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Parmi les ouvrages qui depuis quelque temps ont été composés pour 
l'instruction de la jeunesse, aucun ne nous a paru mériter plus l'attention 
des professeurs que celui de M. Planche, auteur du Dictionnaire Grec-Fran- 
çais, intitulé : Vocabulaire des Latinismes de la langue française ou des 
Locutions françaises empruntées littéralement de la langue latine. 1] suffit de 
parcourir quelques pages de ce petit ouvrage pour être frappé des avantages 
qui résulteraient de son adoption dans les classes. Tous les exemples cités 
sont tirés des auteurs dont la latinité: est reconnue la plus pure; et pour 
qu'il ne s'élève aucun doûte à cet égard, ils sont tous accompagnés du nom 
de l’écrivain et de l'endroit de ses ouvrages auxquels ils ont été empruntés. 
Cet opuscule est précédé d’une préface très bien faite, où, en exposant les 
motifs qui le lui ont fait entreprendre, il fait ressortir parfaitement son 
utilité. 11 a reçu l'approbation d’un grand nombre de maisons d'éducation 
qui l'ont déjà adopté. Du même format que le Lexique en usage dans les 
colléges, il en forme en quelque sorte le complément. 

Une forte brochure in-8°. Prix 2 fr. à 
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DE CETTE NOUVELLE ÉDITION. 


} 
| 
de ce Dictionnaire parut pour la première fois en 1808 , il laissa bien 
sa derrière lui tous les ouvrages du même genre. Trente années d’un suc- 
non interrompu prouvent encore mieux maintenant son incontestable 
upériorité. En effet, tous les efforts qu’on a tentés depuis pour lui susciter 
me concurrence ont été infructueux, et M. Noël, ce qui est rare dans des 
favaux de cette nature, est resté supérieur à tous ceux qui sont venus après 
ui. Les uns ont voulu se montrer plus concis, et l’ont copié en le mutilant; 
es autres se sont efforcés d’être plus complets, et n'ont fait que grossir 
eur livre de mots et de phrases en dehors de la langue poétique, et tout 
| fait inutiles pour les élèves qui cultivent les muses latines. 

Cependant M. Noël, qui pouvait apprécier mieux que personne ce que 
on Dictionnaire avait encore d’imparfait, a jugé qu'il était susceptible de 
ouvelles améliorations, et a voulu que cette dernière édition l’emportât 
ur toutes les précédentes. C’est dans ce but que, d’après ses conseils et 
us ses auspices ( 1838), nous avons entrepris un remaniement total de 
uvrage, tout en nous appuyant sur l'excellente base qu’il avait posée lui- 
ème. 

Pour se convaincre que cette nouvelle édition du Gradus ad Parnassum 
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est le fruit d’un travail entièrement neuf, fait sur les auteurs mêmes, et 
d’une refonte générale de tous les Dictionnaires poétiques de la langue latine 
qui ont paru jusqu’à ce jour, on n’a qu’à jeter les yeux sur l'édition précé- 

” dente et sur celle que nous offrons anjourd'hui au public. 11 suffit en effet 
de comparer entre elles deux pages quelconques de ces deux éditions pour 
reconnaître les nombreux changemens et les améliorations importantes qui 
font de celle-ci un nouveau Dictionnaire. 

Nous nous sommes d’abord attaché avec un soin tout particulier à com- 
pléter les synonymes, les épithètes et les périphrases, cette partie si défec- 
tueuse dans tous les Dictionnaires poétiques, et pourtant d’un si grand 
intérêt pour nos jeunes versificateurs. 

Nous nous sommes également appliqué à distinguer les principaux sens 
que présente un même mot, ce qui nous a obligé de remettre sur le métier 
la plupart des adjectifs et la presque totalité des verbes. Car, bien qu’un 
Gradus ne soit point un Dictionnaire fait pour servir à l'intelligence des 
auteurs, cependant la confusion de plusieurs sens dans un même article 
donnait lieu à une dangereuse confusion dans les synonymes et les périphra- 
ses, et pouvait entrainer les commençans dans de graves erreurs. 

Nous avons enrichi un très-grand nombre de mots de citations intéres- 
santes, en tant néanmoins que ces citations pouvaient fournir un nouveau 
mode d’expression pour la même idée, et nous avons retranché toutes celles 
qui ne nous paraissaient pas d’une utilité immédiate pour les élèves. 

Quant aux articles de géographie, de mythalogie et d'histoire, tout en 
resserrant dans des bornes étroites les explications données en français, nous 
les avons rédigées de manière à ce qu’elles servissent à l'intelligence des cita- 
tions contenues dans le même article. 

Enfin on pourra juger de l'étendue de ce nouveau travail , si l’on considère 
que, malgré Les nombreux retranchemens que nous avons opérés, cette édition, 
comparée aux éditions précédentes, se trouve réellement augmentée de près 
d’un quart. Cette augmentation toutefois n’est pas apparente, et nous avons 
obtenu ce résultat sans grossir matériellement notre livre, ce qui eût été un 
inconvénient pour Les écoliers, et eût forcé d'en élever le prix, Nous avons 
augmenté le nombre des lignes comprises dans chaque page, et le nombre des 
lettres contenues dans chaque ligne, en sorte que cette nouvelle justification 
nous a permis des additions sans nombre, et qui n’ont pas accru de plus de 
trente-deux le nombre des pages de l'ancien Dictionnaire. 

On 2 fait à l’auteur de ce Gradus un reproche que nous ne croyons pas 
mérité. On a blêmé les citations de morceaux empruntés aux meilleurs 
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poëtes latins. Quoique cette édition en soit beaucoup plus sobre que les pré. 
cédentes, nous n’avons pas. cru cependant devoir y renoncer entièrement, 
Des professeurs ont prétendu que leurs élèves y trouvaient quelquefois tout 
traités leurs sujets de composition. D’abord nous ne pensons pas qûe ces 
citations soient assez nombreuses pour limiter les professeurs dans le choix 
de leurs matières. Mais ne pourrait-on pas faire la même objection, et avec 
plus de fondement, contre tous les reoueils dé vers latins dont les profes- 
seurs conseillent eux-mêmes la lecture à leurs disciples, et qui leur sont en 
effet d'une si grande utilité? Quant à nous, les raisons qui nous ont déter- 
miné à conserver ces citations nous ont paru beaucoup plus fortes que les 
objections qui tendent à les faire supprimer. D'abord nous avons choisi la 
plupart du temps des morceaux tirés de poëtes que les élèves n'ont point 
d'ordinaire entre les mains. Or c’est pour eux un moyen de faire connaissance 
avec ces auteurs, qu’ils ne liraient probablement jamais, s'ils ne trouvaient 
dans un ouvrage qu'ils sont obligés de feuilleter tous les jours, ges passages 
modeles qui alors attirent et captivent leurs regards; car ces morceaux, cités à 
propos, répandent un véritable intérêt sur l’article auquel ils s'adaptent, font 
diversion à l’aridité rebutante d’un travail purement lexicologique, et per- 
mettent presque de faire de ce Dictionnaire l’objet d’une lecture saivie, ce 
qui n'existe pour aucun autre; ils en font même, on peut le dire, un gours 
de littérature poétique. Qui ne conviendra en effet avec nous que l’exemple 
doit se trouver à côté du précepte, que ce ne sont pas des mots isolés ou 
des membres de phrase sans suite qui peuvent exciter l'imagination et la 
féconder, mais que l'esprit a besoin de suivre dans ses développemens une 
pensée complétement exprimée, d’en saisir l’ensemble après en avoir admiré 
les détails, et que, pour comprendre les beautés poétiques, il faut qu’il em- 
brasse du même coup d'œil l'entourage quides explique et les met en relief? 
Cest ainsi seulement que le goût de la poésie pénètre dans l'esprit des jeunes. 
gens, que leur verve s’échauffe, et qu’ils peuvent s'exercer à composer des 
morceaux de longue haleine après avoir étudié ce qu’on appelle le faire des 
auteurs. : 

Nous n'avons pas cru non plus devoir nous priver des richesses que nous 
offraient les poëtes modernes, qui ont pris exclusivement pour modèles les 
meilleurs auteurs de l'antiquité, et dont les ouvrages étinceltent de beautés 
raiment originales , apprennent aux jeunes gens comment on doit imiter, les 
initient au secret de traiter dans la langue de Virgile des sujets sur lesquels les 
anciens n'avaient pu s’exercer, et leur prouvent qu’on peut faire d’excellens 
vers latins sans être né il y a quinze siècles. Nous avons mieux aimé puiser à 
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cette source féconde que d’encombrer notre livre des phrases vieillies de Plaute 
ou des citations d’Ausone, de Fortunat, de saint Prosper, de saint Pru- 
dence, etc., dont la latinité dégénérée, quoique de date plus ancienne que 
celle des Vanière et des Santeuil, est beaucoup plus suspecte sous le rapport 
de la correction et du goût. 

Nous ne nous sommes pas proposé dans cet ouvrage d’en faire un moyen 
d'expliquer tous les poëtes latins, à quelque époque qu'ils appartinssent. 
Nous n’eussions pas fait un livre propre à former les jeunes gens à la 
poésie latine, mais un Dictionnaire à l'usage des personnes qui veulent 
lire tous les poëtes. Fidèles à notre but comme à notre titre, nous avons eu 
principalement en vue de fournir aux élèves tous les matériaux qui leur sont 
nécessaires pour composer une œuvre poétique; nous nous sommes mis 
constamment à leur place, en présence des besoins qu'ils éprouvent, des dif- 
ficultés qu’ils rencontrent, et nous avons essayé de leur offrir dans cet 
ouvrage toutes les ressources propres à seconder les efforts de leur imagina- 
tion, à former leur goût, et à donner à leur style poétique la correction, 
l'élégance et l'harmonie. 

Avant de terminer, nous devons avertir le public que, grâce aux sacrifices 
éclairés de la maison qui publie notre travail, les pages de ce Dictionnaire 
restent ouvertes à toutes les améliorations qu’on pourrait y introduire encore. 
Au lieu de recourir à l'économie du cliché, qui permet à peine de changer 
quelques lettres, M. Le Normant a conservé toute composée la masse des 
caractères mobiles qui ontservi à l'impression de cet ouvrage, en sorte que les 
corrections et lesaméliorations qui lui seraient transmises peuvent être à l’in- 
stant exécutées et paraître dans le tirage suivant. Nous nous empressons pour 
notre part de les solliciter, jaloux que nous sommes de faire parvenir à la 
plus grande perfection possible une œuvre à laquelle nous avons consacré, 
dans l'intérêt de la jeunesse, nos longs et consciencieux efforts. 
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C'est aux Jésuites surtout qu’on dit l'idée et l'exécution du Dictionnaire 
connu dans les études sous le nom de Gradus ad Parnassum. Ce n’est pas 
que beaucoup de savans n’aient rivalisé, avec ces habiles instituteurs, de 
ièle et d'efforts pour cette partie de l'instruction; mais les uns n’ont traité 
que de la synonymie, d’autres du choix des épithètes, et quelques-uns ont 
rangé sous des lieux communs les exemples tirés des meilleurs poëtes latins 
anciens et modernes. On ne peut disconvenir que le cadre adopté par les 
Jésuites n’ait sur ces différentes compilations un grand avantage, puisqu'il 
réunit l'ensemble de ce que les autres n’offrent que partiellement. Cette 
forme a donc été consacrée par un long usage, par un usage presque univer- 
sl, et n’a dû subir que de légères altérations : aussi, lorsque je me suis 
décidé à terminer par cette entreprise mes travaux lexicographiques, un 
examen approfondi m'a convaincu que je ne pouvais mieux faire que de 
prendre cet ouvrage pour base du mien, et d’imiter Vanière, qui lui-même 
fétait contenté d'établir son grand Dictionnaire poétique sur un plan plus 
vaste et plus étendu, sans s’écarter de la marche que ses devanciers s'étaient 
prescrite. À son exemple, j'ai cru devoir suivre les principales divisions déjà 
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tracées, et j'ai pensé qu’à défaut du mérite de l'invention, dont je ne puis me 
prévaloir, on pourrait encore me savoir quelque gré de l’exécution. Ce n'est 
pourtant point une simple édition que je présente au public : c'est une refonte 
totale qui doit donner à mon ouvrage une physionomie toute nouvelle; c'est 
une amélioration qui est le fruit de l'expérience et des conseils, et qui résulte 
de la comparaison réfléchie de tous les lexiques du même genre. Je dois au 
public, dont le bienveillant accutil a constamment surpassé mes espérances , 
compte de la tâche que je me suis imposée, et des changemens: motivés que 
j'ai faits dans ce nouveau Dictionnaire. 
| Je ne dissimulerai pas qu’en général j'ai pris pour modèle lexcellent Dic- 
tionnaire du P. Vanière , et j'ai eu sur lui un avantage dont sa modestie l’a 
privé, celui de pouvoir lui emprunter des passages ou Prædium Rusticum et 
de ses autres poésies. 

Avant de m'embarquer dans une entreprise de si longue haleine, j'ai cru 
devoir me procurer les différens livres classiques du même genre; et, en 
comparant ceux de l'Italie, de l'Allemagne, de l'Angleterre, etc., j'ai reconnu 


” que c'était le même modèle qu’on avait généralement adopté. 


Mes premières réflexions ont eu pour objet les détails matériels, tels que 
1e format, le caractère, et la disposition de la page. Comme mon lexique 
était formé sur un plan plus vaste, il devenait important de ménager le ter- 
rain nécessaire pour recevoir mes nombreuses additions. De là , le choix d’un 
plus grand format et d’un caractère plus petit, ainsi que la division de la 
page en deux colonnes ; arrangement qui m'a permis de faire tomber les vers 
en ligne, de manière à présenter un coup d'œil plus net et plus distinct. 

J'ai dû chercher à réparer les omissions des anciens Gradus dans la série 
de la nomenclature ; car il m’a paru bizarre de rapporter des mots employés 
pat Prudence, par Juvencus , par Arator, etc., et d’en omettre d’autres qui 
se trouvent dans Cicéron, César, Salluste, Tite-Live, Tacite, etc: ‘ 

Je me proposais d’abord de placer dans leur ordre alphabétique tous les 
cas des noms et tous les temps des verbes, comme l'a fait Smetius dans sa 
Prosodie; mais cette addition m'aurait mené trop loin : je me suis donc con- 
tenté de donner place aux participes et aux prétérits, qui quelquefois embar- 
rassent nos jeunes versificateurs. Tous ont un article à part; et la quantité 
en est déterminée par un exemple, 


J'ai apporté un soin particulier dans le choix du vers qui suit l'interpr éta- : 


tion française, et dont l'objet est de justifier la quantité du mot latin. Tantôt 
c’est une maxime, tantôt un trait sententieux; ici, une allusion ingénieuse ; 
là; une véritable définition, et toujours j'ai choisi une citation qui eût un 
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sens complet; attention trop négligée dans les éditions qui se sont succédé 
jusqu'ici. 

En exposant les synonymes, je me suis attaché à en marquer les nuances 
d'une manière plus distincte; et, conformément à l’exemple qu'a donné 
Varière, j'ai suivi chaque mot dans ses principales acceptions ; j'en ai pré- 
senté des exemples, et j'ai eu soin de distinguer le « sens propre du sens 
figuré. 

Les épithètes étaient péle-mêle et sans ordre; je les ai rangées par familles: 
j'ai séparé celles qui sont prises en bonne de celles qui sont prises en mau- 
vaise part, et j'ai augmenté le nombre des unes et des autres. Dans cette 
réforme, à la vérité, je parais avoir été devancé par l’auteur de la dernière 
édition du GNapus; mais je puis administrer la preuve que j'étais au moins 
à la moitié de mon travail avant que la dernière édition de M. 4ynes parût; 
et d’ailleurs je n’ai jamais fait mystère de mes idées d'amélioration. 

J'ai débrouillé le premier le chaos indigeste dans lequel étaierit confondus 
les vers et les phrases poétiques, et, autant qu’il m’a été possible, j'ai désigné 
les auteurs par leurs lettres initiales. A ces expressions, plus particukièrement 
warquées du sceau de la poésie, j'en ai joint de Cicéron et des autres écri- 
vains en prose d'un goût pur, lorsqu'elles m'ont paru figurées, hardies, 
pittoresques, etc. 

Après les vers qui tombent presque toujours en ligne, comme je l'ai dit 
plus hant, j'ai placé sous différens titres des passages plus longs, et par Là 
beaucoup plus propres à échauffer et à féconder l'imagination des jeunes 
gens. Ces développemens, très clair-semés dans les anciens GRADUS, trop 
prodigués peut-être dans Vanière, ont été imprimés en plus petit caractère, 
ont augmenté le Dictionnaire de plus d’un tiers, et l'ont considérablement 
enrichi , sans ajouter au nombre des pages. 

Tel est l’ordre invariable que j'ai suivi dans ces citations. J'ai constamment 
donné la préférence aux poëtes du siècle d’Auguste, et surtout à Virgile, à 
Horace et à Ovide. Lucain, Silius , Stace, Martial et Claudien n’ont été mis 
à contribution que subeidiairement et avec une sage économie. J'ai cité fré- 
quemment ce dernier, dont je n'ignore pas les défauts; mais il faut remar- 
quer, 1° que ces défauts sont moins sensibles et moins contagieux dans un 
fragment que dans un morceau de longue haleine; 2° que cet écrivain a rendu 
en vers beaucoup d'idées et de faits qui n’ont fu être exprimés par les poëtes 
du siècle d’Auguste. 

Parmi les modernes, j'ai choisi ceux dont la latinité passe pour la plus 
pure; savoir, chez les Italiens : Vide, Bembo, Fracastor, Sadolet, Sannazar; 
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chez les Français : Cossart, Commire, Sanadon, Rapin, La Rue, Vanière, 
Santeuil, Rollin, Coffin, Le Beau, etc., sans m'interdire pourtant les res- 
sources que pouvaient m’offrir les poëtes des autres nations. 

C’est ainsi que je suis venu à bout de caractériser les dieux, les vices et 
les vertus déifiés , les êtres allégoriques, les hommes et les villes célèbres, les 
traits fameux d’héroïsme, les fables moins connues, les fêtes grecques et 
romaines; de décrire les animaux, les plantes et les fleurs, et de jeter par là 
dans tout l’ouvrage une variété propre à piquer la curiosité, à soutenir 
Fattention de la jeunesse, et peut-être même à intéresser l’âge mür. 

Ce serait ici le lieu de dire quelques mots en faveur de l'usage constant où 

les habiles maîtres, universitaires, jésuites, oratoriens, doctrinaires, ont été 
d'exercer les jeunes gens à la poésie latine, et de réclamer conte les cris de 
proscription que quelques personnes se plaisent à porter contre la latinité 
moderne; mais le judicieux Rollin a répondu victorieusement aux détrac- 
teurs de cet utile exercice, et je me propose de publier bientôt, avec mon 
estimable collaborateur, un Recueil qui apprendra peut-être à mieux appré- 
cier ceux qui se sont fait un nom dans la littérature latine. Je me contenterai 
d'observer que la culture de cette langue suppose l'étude et la méditation des 
grands modèles, et que le même siècle qui a vu naître les Racine, les Cor- 
neille, les Molière, les Boileau, les La Fontaine, a produit les Cossart, les 
Commire, les Rapin, les La Rue et les Santeuil; et je ne puis m'empêcher de 
regretter que la défaveur attachée à ce genre d’écrits ait eu le triste résultat 
d'élever désormais des barrières entre les savans, et de bannir du monde 
lettré l'usage de cette langue universelle qui en liait toutes les parties par 
une facile correspondance, de cette langue qui établissait une communica- 
tion si intéressante entre les Newton, les Euler, les Leibnitz, les Haller et les 
Linné. : 
Les divinités et les héros de la Fable entrent naturellement dans un Dic- 
tionnaire poétique, et en font une partie principale. J'ai consacré à chacun 
d’eux un article précis, mais substantiel, où j'ai tâché de ne dire que ce qu’il 
fallait, et je me suis abstenu avec soin de toute interprétation historique ou 
astronomique, qui peut être plus ou moins arbitraire et forcée, sans pré- 
tendre pourtant blâmer ceux qui ont suivi un autre plan. 

Enfin, j'ai fait tous les efforts dont j'étais capable pour introduire dans 
louvrage entier, avec l'abondance la plus riche et la plus diversifiée, l’ordre 
et la méthode qui pouvaient lui donner un nouveau prix. : 

A la tête du Dictionnaire on trouvera, comme dans tous les Grapus qui 
ont précédé, un Traité de Versification latine. Mais j'ai cru qu'on ne me sau- 
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rait pas mauvais gré d'y joindre le petit Traité de Poésie latine de Rollin, 
beaucoup plus attrayant dans les détails, et de mettre ainsi les jeunes gens à 
portée de le feuilleter sans cesse, afin d'y prendre des leçons de goût. 

Me voilà donc, grâce au ciel, quitte de la tâche honorable que je m'étais 
imposée. Des quatre Dictionnaires classiques, j'en ai refait trois pour ma 
part, et j'ai contracté en même temps l'obligation d’en surveiller sans cesse 
les éditions successives. Deux considérations m'en font une loi impérieuse : la 
première est le louable désintéressement de la maison de commerce avec 
laquelle j'ai traité, et qui, en gardant les formes, n'a pas craint de faire des 
sacrifices immenses pour se ménager les moyens de porter ces Dictionnaires 
à la correction si indispensable dans cette sorte d'ouvrages, et à toute la 
perfection dont ils sont susceptibles ; la seconde est la bienveillance avec 
laquelle le public a daigné accueillir les deux premiers. Si un ou deux criti- 
ques, dont je ne connais ni ne veux approfondir les motifs, ont prétendu ne 
voir que des éditions nouvelles dans des ouvrages refondus en entier, entrepris 
sur un nouveau plan, et refaits ex profésso; s'ils ont affecté d’y méconnaître 
l'objet principal de l’auteur; et l'intention qu’il a formellement annoncée et 
exécutée de son mieux, je veux dire le soin de graduer et de nuancer les 
acceptions diverses d’un même mot, l'approbation qu'il a reçue a été telle- 
ment unanime, tellement flatteuse, qu’elle l’a bien dédommagé de ces légères 
injustices. Un succès inespéré a couronné ses travaux : près de vingt mille 
exemplaires des Dictionnaires latin-français et français-latin ont été débités 
en moins de quatre ans; et le public a eu l'extrême indulgence de tenir 
compte à l’auteur de son zèle, au lieu de se refroidir par ses imperfections. 
Des savans distingués, une multitude de personnes vouées aux fonctions 
pénibles de l'instruction publique et éclairées par une longue expérience, 
et entre autres messieurs les professeurs des Lycées de Paris, les jeunes gens 
mêmes qui font usage de cesDictionnaires, se sont empressés de m'adresser des 
observations et de signaler des erreurs : je me suis fait un devoir de profiter 
des unes et de réformer les autres avec la docilité qui convient au sentiment 
de sa faiblesse, et je saisis cette occasion de payer un juste tribut de recon- 
naissance à tous ceux qui m'ont donné cette preuve d'estime et d'intérêt. Je 
me plais à nommer, entre autres, M. Gueroult, conseiller titulaire de l’Uni- 
versité, et un de mes premiers maîtres; M. Adry, ancien bibliothécaire de 
l'Oratoire-Saint-Honoré; M. Boissonade, professeur de littérature grecque 
àla Faculté des Lettres de Paris; M. Maron, président du Consistoire; M. De- 
laplace, professeur de rhétorique au collége royal de Henri IV; M. Burnouf, 
professeur de rhétorique an collége royal de Charlemagne ; M. Planche, profes- 
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seur de rhétorique au collége royal de Bourbon; M. Vendel-Heÿl, etc., etc. 

Puisse ce troisième Dictionnaire, entrepris dans le même esprit, exécuté 
avec le même soin, avec la même conscience, éprouver la même faveur! 
Comme les précédens, il a été fait par moi seul et sans le secours d’aucun 
coopérateur; comme les précédens, il a été tout entier écrit de ma main. Je 
n'ignore pas que quelques personnes ont voulu élever des doutes sur cette 
dernière assertion; mais c'est un fait qu'il ne tient qu'à elles de vérifier, et 
ceux qui me connaissent savent bien que je suis incapable d'affirmer ce qui 
n’est pas. Je me crois donc fondé à réclamer auprès du public la même indul- 
gence pour ce nouveau fruit de mes veilles, et j'invite les amateurs des Muses 
latines et les amis des bonnes études à me faire connaître les omissions, Les 
imperfections, les fautes qui ont pu m'échapper, ainsi que les améliorations 
dont l’ouvrage leur paraîtra susceptible. Heureux si mon nom reste attaché à 
ces ouvrages dans l'esprit des générations nouvelles, aux études desquelles 
ils sont consacrés, et s'ils lui rappellent quelquefois le souvenir d’un homme 
qui désira sincèrement les progrès de la jeunesse! Ce sera la plus douce et 
la plus précieuse récompense de mes longs et pénibles travaux, et je dirai, 
mais avec plus de modestie que le vieil Entelle : mic cÆsTUs ARTEMQUE 
REPONO. 


TRAITÉ 


VERSIFICATION LATINE. 





$ I. DE LA QUANTITÉ. 


L Quantité d’un mot est le temps que l'on demeure à en prononcer les syllabes. Quatre signes sont 
employés pour désigner cette quantité : 1° le trait horizontal (-) pour marquer les syllabes longues ; 20 le 
demi-cercle concave (”) pour les syllabes brèves; 30 le (*) pour les syllabes que l’on peut faire librement 
brèves ou longues, et que dans l’école on nomme voyelles ag libitum ; 4° lc signe mixte (Y) pour les syllabes 
brèves qui deviennent longues par position. En effet, un grand nombre de syllabes finales, quoique brèves 
de natwe , ne demeurent brèves qu’autant que le mot suivant commence par une voyelle ou par la lettre H. 
Ainsi la dernière syllabe de myrtus (mÿrtüs) est brève de nature; et cependant ceue syllabe deviendra 
longue, si le mot qui suit commence par une consonne (mÿrtüs pallidk ). Le contraire a lieu, si le mot pal- 
lida est remplacé par un mot commencant par une voyelle (mÿrtüs ëdôrä). Autre exemple : Nihä hü- 
mäni et nïhil môrtalls. 

Observez que tout O final qui, dans ce Dictionnaire, n’est surmonté d’ancun signe, est une ‘voyelle 
qu’on peut faire brève ou longue à volonté, selon que l'exige la coufsction du vers. 


$ 1I. DU PIED. 


Le Pied est un arrangement convenu d'un certain mombre de syHlabes tani longnes que brèves. Voici les 
Pieds qui entrent dans la composition des vers ordinaires : 


DISSTLLABAIRES, TRISSTLLASAIRES. QUADRISTLLABAIRES. 
-- Spondée... mentém. + UU Dactyle... cärmink. -vu- Choriambe... ëxinimäs, 
u- Jambe...,. déim. UU- Anapeste.. piétäs. U--U Antipaste.... récürvérs. 
vu Prrriche.. pédé. UUU Tribrache. änimi. — vu Jonique maj.. prüdëntif. 
vu Trochée... irmi. --- Molosse... ætErnüm. uu-- lonique min.. sfprentés. 

“vu Cretique... n6bfi. 


Observez que la dernière syllabe d'un vers quelconque peut être indifféremment brève ou longue. Ainsi, 
quand on dit, par exemple, que le vers hexamètre, ou de six pieds, doit fnir par un spondée, ce dernier 
Pied pent être un frochéc. De même Le vers qui se termine par un éambe peut finir par ue æyrriche. 

PR er D nn vors est formé, c'est ce qu’on appelle scœnder un vers. 


$ 1IL DE L'ÉLISION. 


L'élision est la suppression de la dernière syllabe d'un mot, Elle a lien toutes les fois que dans un même 
vers il se wouve deux mots dont l’un finit par une voyelle, une diphähomgue ou une voyelle suivie de M, 
& que laatre commence par une voyelle oa un H. Ainsi, cura ingens, altæ arbores, corda hominum, 
cœlestem animem, servum harnilem, se prouoncout en sendant : our-dugens, als-arbores, cend-hemi- 
mn, codest-eniman , s0rv-humilom. 

Néanmoins, observez que les interjections o , 4h, heu, proh , io, etc., ne font point ékision avec la voyelle qui 
se 
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$ IV. DE LA CÉSURE. 


La Césure est une syllabe longue qui finit un mot et commence un pied. 
EXEMPLE. 
Infandum, régink, jübës rénbvaré dôlürèm. 
11 y a deux césares dans ce vers : la dernière syllabe du mot énfandum et la dernière du mot jubes. 
Observez que toute syllabe qui s’élide ne peut former une céure. : 


On appelle aussi césure, dansle vers pentamètre, la syllabe qui suit les deux premiers pieds et celle qui 
termine le vers. Voy. plas bas le vers pentamètre. 


$ V. DES DIFFÉRENTES ESPÈCES DE VERS. 
Nous ne parlerons d’abord que des différentes espèces de vers pris isolément, parce qu’il serait trop log de 


rapporter ici les diverses combinaisons que les poëtes ont adoptées, surtout dans les odes. 





DU VERS HEXAMETRE. 


Le vers Hexamètre est composé de six pieds, dont les quatre premiers sont indifféremment ductyles 
ou spondées , le cinquième est toujours un dactyle , et le sixième un spondée. 


EXEMPLE. 
Anquinat egregios adjuncta superbia mores. 


























SCANDEZ. 
Inquinät | égrégi|ôs ädljünct sü[perbiä | môres: 
FIGURE. 
r 2 3 4 5 6_ 
=UuU EE Lu SU RE | “iÿ | 











Il doit y avoir une césure ou plutôt un repos après le second pied, ou bien après le premier etle troisième, 
IL faut éviter que le repos se trouve après le quatrième pied. 

En général, plus un vers hexamètre a de césures, plus il est harmonieux: 

Accipi]trèm métü|ens pen|nis trépi|däntbüs | alès. 
cés. cés.  cés. 

Pour peindre la difficulté ou la lenteur, on emploiera beaucoup de spondées. Le vers sera tout en dactyles , 
s’il s’agit d'exprimer la joie, la légèreté ou la précipitation. 

1 faut éviter les élisions qui rendraient le vers dur, et surtout ne pas les multiplier sans raison. L’élision 
n’est point désagréable dans les pronoms et les participes, principalement devant la seconde et la troisième 
personne du verbe sum : 

Num flë|tu ingémü|it nôs|cro ? aut misé|ratüs ä|mantem est? 
élis. élis. élis. 

Quelquefois , mais bien rarement, on met au cinquième pied de l’Hexamètre un spondée pour un dactyle : 
alors le vers se nomme Spondaïque. 

EXEMPLE. 
Cärä dé[um sôbô|les, ma|gaum Jôvis | incré[mentüm. 

Mais alors il faut avoir soin de mettre un dactyle au quatrième pied. 


DU VERS PENTAMÈTRE. 


Le vers Pentamètre, ou de cinq mesures, est composé de quatre pieds et deux césures, 

Les deux premiers sont indifféremment dactyles ou spondées, suivis d’une cesure, Les deux autres sont 
toujours dactyles et suivis d’une césure. 

Observez que la césure du vers Pentamètre diffère de celle de l’Hexamètre en ce que celle-ci doit toujours 
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être la fn d’un mot et le commencement du pied suivant, au lieu que, dans le Poncamètre, la césure peut 
être an monosyllabe, et elle ne commence aucun pied subequent. 


EXEMPLE. 
Sad sä[5 vic|ie | Ländé In | hôeS/féfte, 
cé. 


FIGURE. 





Il laut éviter de finir le vers Pentamètre par un mot de trois syllabes. 





DU VERS IAMBIQUE. 
1 y a deux sortes de vers lambiques : le Dimètre, composé de quatre pieds; et le Trémètre, composé de 


à 

L'lambe Dimétre doit tomjours avoir un Zambe pour quatrième pied. Quant aux autres , ils peuvent varier 
de la manière suivante : 

Le premier pied est ou dactyle, ou spondée , ou anapeste , ou Tambe. 

Le deuxième pied ne peut être que lambe ou tribrache. 

Le troisième pied est comme le premier ; très rarement il peut être tribrache. 


EXEMPLE. 


Sôfijtiis Gm|nï fojndet. 
FIGURE. 





L’lambe Trémèire est où pur ou mêlé, Sil est pur, les six pieds doivent être des ïambes: 
| EXEMPLE. 


Blue HE qui | précül | négôjtri. 

L'ambe mâlé a toujours un iambe pour sixième pied. Les pieds pairs, ce’st-à-dire le deuxième, le que= 
trième et le sixième sont toujours ou lambes ou tribraches. Les pieds impairs, c’est-à-dire le premier, le 
Rvoisième et le cinquième peuvent être ou dactyles, ou spondées , ou anapestes. Le troisième reçoit quele 
quefois le trébrache ; et le cinquième ordinairement n’admet que le spondée ou l’anapeste. 


EXEMPLE. 
Nôn iifé mägis | êet lifbéra &t | vt6 | ckrêns 
Ritüsjqué mäifus viui que | priscée | ct. 
Säd rfré vécü[S pétiltür, êt E|pärto &jthèré. 


FIGURE. 
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à DES VERS SAPHIQUE ET ADONIQUE. 


Le vers Saphique est composé de cinq pieds. Le premier est un trochée; le deuxième un spondée ; le 
troisième un dactyle ; les deux derniers deux trochédes. 


EXEMPLE. 
Läti[üs rêg/nës, ävi[dum dô[mandô. 
re FIGURE. 
4 a 3 5 








Après trois Saphiques on ajoute ordinairement un Ædonique composé d’un dactyl et dan spondés. 


EXEMPLE. 


(_ Aüré[äm quis(quis médi|ôcri|titém 
Sephiques.…. Dilifgit, tu[tus orèt | Sheë|lti 
Sôrdi[büs têclü, cérêt | invi[dendä 
Adonique..…............,  Säbeiis | sua. 


DU VERS PHALEUCE. 


Le vers Phaleuce ou Hendecasyllabe, c’est-à-dire de onze syllahgs , est compost de cinq pieds. Le premier 
est un spondée, rarement un trochde, ou un iambe ; le second un dactyle ; les trois derniers trois trochces. 


EXEMPLE, 

Arcës | Girrigèfre süpérbk | täctk, 
Bbri[ôea ücifna Ebri[ôsfôriss 
Ministér vétà[li pi[ër Fé[lérni. 


FIGURE. 





DU VERS CHORIAMBE ov ASCLÉPIADE. 


, 
. Le vers Choriambe, nommé quelquefois Æsclépiade, est composé de quatre pieds. Le premier pied, est un 
spondée ; le second et le troisième des choriambes ; le quatrième un pyrriche, 


EXEMPLE. 
Macä|näs tfvis | 8dité re[gibie. 
FIGURE. 


ge [-vu- uv | fre 


On le scande aussi en le considérant comme composé d’un sponace, d’un dactyle, d'une césure et de 
deux dactyles. 


. EXEMPLE. 


Mécé|näs, Bd|vis | 8dité | r6gibite. 
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FIGURE. 


0 donne le nom de Grand Aocléplade à une espèce de vers qui diffère de celui, dont on vient de 
per parce qu’il a un choriambe de plus, 











EXBMPLS. 
Nüllim, | Varé, slcra | vité prius | sévéris ar[bürëm. 
FIGURE, 
: 2 3 4 5 
se ruv-f-uu- fus] v | 











DES VERS GLYCONIQUE ET PHÉRÉCRATIEN. 


Le vers Glyconique a trois pieds. Le premier est un spondée, ou très rarement un trochée ; les deux 
atres sont des daciyrées. 


EXEMPLE. 


Mäcäfnis, équi|tüm décüis, 


FIGURE. 





Le vers Phérécratien diffère du Glyconique en ce que le troisième pied est un spondée au lieu d’un 
dctyle, 


EXEMPLE. 
Vars | spléndidï | cültü. 
FIGURE, 


1 2 3 


UE 


DU VERS ALCAÏQUE. 

Le vers Æicaïque, que nous nommons aussi Dactylique Alcaïque, est fréquemment employé dans la 
plie lyrique : il a quatre pieds et une césure. Le premier pied est un spondée, rarement un jambe ; le 
cond est un Zamsbe suivi d’une césure : le troisième et le quatrième deux dactyles. 

EXEMPLE. 
Ébeü ! | Migälces, | PüsthämS, | Püsthüme. 


| Ordinairement deux vers Æ/caïques sont suivis d’un troisième, nommé lambique Archiloquien, dans 
lquel les deux premiers pieds sont comme ceux du vers Æcaïque; ensuite vient un spondéo, puis un 
cnbe et une césure à la fin. 
| 


EXEMPLE. 


Rügis [ & infotäni | Anse. 


xx TRAÎTÉ | 
On termine enfin par un quatrième vers composé de deux dactyles et de deux trochées, et appelé ju 
cette raison Dactylique Trochaïque. 
EXEMPLE. 
Prôspici|äns ët &|dulei | virgÿ. 
EXEMPLE DES QUATRE VERS. 
Dämnô|sk quid | nôn | immYnülit des ? 
Æüs | prén[tüm | péjér äjvie tille 
Nôs né|quioirés, môx | détu|rôs 


: Prôgéni[ëm viti[ôsi[ôrèms 


. FIGURE. 


icr vers, 


2e vers. 


3e vers. 


: 4° vers. 





DU VERS SCAZON. 
Le vers Scazon a les nèmes pieds que l'ambe Trimètre, avec cette différence que toujours le cinquièr 
pied doit être un ïambe, et le sixième un spondée. 
EXEMPLE. 


Néc fôn{té lä]brà prôflüi | cibäl|lins. 
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DU VERS ARCHILOQUIEN. 


Le vers Ærchiloquien se divise en plusieurs sortes. Le grand Archiloquien est composé de sept pieds 
dont les trois premiers sont, ainsi que dans l’Hexamètre, ou dactyles ou spondées; le quatrième pie 
est toujours dactyle, et kes trois derniers toujours trochées. Pour le distinguer des autres vers #rchëlc 


quiens, nous le nommons Dactylique Heptamètre. 


EXEMPLE. 
Sôlritür | äcris bÿfëms graltà vicé | veris | ët Füfvoni. 
FIGURE. 
1 2 3 4 5 6 7 

















vu vu CCE) rer 






































DE VERSIFICATION LATINE. ms 


Ce vers est suivi d'un autre vers que nous nommons simplement Ærchilogmien , et dont le premier pied 
est un iambe ou un spondés ; le second est un lambe ; puis vient une césure, et ensuite trois trochées, 


EXEMPLE, 


Tréhünt(qué sic{cäs | mächifnë cdfrinés. 


FIGURE. 





vers Pentamètre. 
EXEMPLE. 


Pülvis ët | ümbri si|mds, 


; DU VERS IONIEN. 


Le grand Jonien est composé de six pieds, dont le premier et le quatrième sont anapestes , et le cinquième 
dctyle , le troisième et le sixième spandges. 


EXEMPLE. 


TS quiflüm Cÿthèfres | péér allés, 2IbI | tél. 


FIGURE. 





On Le scande plus facilement en le considérant comme composé de quatre ioniques mineurs, 
EXEMPLE. 


Tibt quâlüm | Cth#res | piiér les, | DT télés. 


FIGURE. * 





Le petit Zonien fait la moitié du grand: 
BXEMPLE. 
Pitris | verbéri | lingux 
ou 
Pitrüz ver|bërk linguæ. 





DU VERS CHORAÏQUE ou TROCHAÏQUE. 
Le vers Choraïque où Trochaïque cohwiste en un dactyle suivi de deux trochées: 
EXEMPLE. 


Sängainé | vipélrins. 


xx) TRAITÉ 


FIGURE. 


1 2 3 


EE |- 


On distingue enoare le Choralque exact, composé de trois chorées on trochées avec une césure, 





EXEMPLE. 
Trüditür difés die. 
Et le Choraïque libre, composé d'un trochée, un spondée, un dactyle et une césure. 
BXEMPLE. 
Cür ti[met fa[vum Tibéfrim. 





DU VERS FALISQUE. 


Le vers Falisque a quatre pieds, dont les deux premiers sont ou dactyles ou spondées, le woisième 
dactyle et le quatrième spond£e, 


EXEMPLE. 


Mobïli[büs po|märtä | rivis. 


FIGURE. 























DU VERS ANAPESTE. 


Le vers Anapeste se compose de quatre pieds, dont le premier est dactyle on spondée, le second anapeste 
ou sponde, le troisième spondée, ductyle ou tribrache, le dernier anapeste, spondée, tribrache ou ductyle. 


EXEMPLE. 


Flüctüfqué migis | môbilé | vulgüs, 
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$ VI. DES REGLES GÉNÉRALES DE LA QUANTITÉ. 


1° La quantité de la dernière syAlabe d’un vers est toujours ad dibitum. Ainsi, quand on dit, par exemi- * 
ple, que tel vers doit finir par un spondée ou un iambe, il est libre au poëte de terminer par un trochce 
ou per un pyrriche. Dans ce vers, Nos patriæ fines et dulcia linquimus arvä, la dernière syllabe, quoique 
brèvo de nature , peut ètre regardée comme longue. : 

2° Toute voyelle est longue quand , dans le même mot, elle est suivie de deux consonnes ou d'une lectre : 
double, telle que X, Z et J. ‘ 

3° Quand, de deux consonnes qui se suivent, la deuxième est un Z ou un R, alors la voyelle précédente : 
devient ad libitum, si elle est brève dans le primitif ; elle reste longue, si elle était primitivement longue. Ainsi, * 
päter ayant la voyelle 4 brève, dans pätris cetta voyelle sera ad libitwn. Mais comme À est lung dans 
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Il 
. ôter, il demeurera invariablement long dans mätris. Pareillement dans fbrum, 1 est ad libitum, parce 
‘ que dans Aer il est bref; dans ägrestis, À est ad libitun, parce que dans Xger il est bref, 
4° Une voyelle est toujours longue lorsqu’elle est suivie d’une consonne finale et que le mot suivant com- 
sence encore par une consonne. Ce qui revient à la première observation du Ç Ier, 
5° En général, tonte voyelle est brève quand, dans le même mot, elle est suivie d'une autre voyelle: 


à Impiaque aternam timücrunt secula noctem. Virg. 


Cette règle est sujette à quelques exceptions qu’il est à propos de connaître : 
E entre deux I est long au génitif et au datif du singulier de la cinquième déclinaison , comme diäi, specisi. 
T'es long dans les temps du verbe fio, où A ne se trouve point, Il est bref dans les autres temps. 
Exemple : Fient , f'ieri : 
Omnia jam fient, fieri que posse negabam: Ovid. 


Lost douteux dans les génitifs unius, ilius, solius, etc. Il est toujours long dans le génitif alius, et tou- 
jours bref dans alterius. . 

O est long dans les dérivés de heros. Æ est long dans äer. 

Enfin, la première voyelle reste longue dans plusieurs noms propres, comme Tr6e5, Ænëas, Amphion, 

À x 

6& Toute diphthongue est longue. Exemple: Paulo, mus&, p&nitet. On excepte seulement la préposition 
7ræ, laquelle devient brève lorsqu'elle se compose avec un mot commençant par une voyelle, comme dans 
Féscutus, precst, præit. 

7 Une syllabe formée de deux autres par contraction est toujours longue. Comme il pour nhïl, cui pour 
&, di pour di. - 


$ VII. DES VOYELLES FINALES. 


Æ est bref à la fin des mots, excepté, 1° à l'impératif... (am, obsta); 2° à l’ablatif de la première dé- 
dinaison , et au vocatif des noms grecs terminés en as... (Æneä, Pallä); 3° dans les adverbes intereä, frus- 
va, et dans les prépositions ä, circa, etc. 

A Gnal est ad libitum dans les noms de nombre terminés en gintä. 

Æ est ordinairement bref à la fin des mots; mais il est long, 1° à l'impératif de La seconde conjugaison... 
(doc® , monë ); 2° dans les noms de la première et do la cinquième déclinaison, comme Penclopë; die, etc.; 
Ÿ dans les adverbes formés des noms adjectifs de la deuxième déclinaison, comme indigne, certë, etc. On 
« excepte les quatre suivans, qui font £ bref : benë, supernë, mulë, infernë; 4° dans fcrinë et ohë. 

! Æ final est ad libitum dans ferë, et, selon quelques poëtes, dans causé et valë. Il est long dans les monosyllabes 
*,&,se, 6, dé et në (de peur que); mais il est bref dans në, conjonction interrogative, et dans les autres 
roosyllabes qui se mettent à' la suite des mots, comme vë , Qué, cé. 

| 1fnal est bref au datif et au vocatif des noms grecs de la troisième déclinaison. Daphnï, Palladi, Duph- 
cf, etc. [l est ad Libitum dans mihi, tibi, sibi, quasi, ubi et uti, adverbe. Il est toujours bref dans nisi. 
“leurs il est toujours long. 

0 final est ordinairement ad lbitun. ( Voy. observation deuxième du $ Ier.) {l est toujours long dans les mo- 
rxrllabes, tels que d5, nô, stô, prô, quô. L'interjection O est ad libitum, mais seulement devant une 
"elle. O est encore long dans les datifs et sblatifs des noms, ainsi que dans les adverbes formés des adjectifs de 
tiaxième déclinaison, comme continuo , subit6 ; et dans ergô pris pour causd. 

, 0 final est bref dans cit5, im, illicô, cedÿ ( mis pour dic), modà et ses composés. 
| O final est long dans les noms propres qui , en grec, se terminent par uu omega ou o long(w). 

U final est toujours long. 


$ VIIL. DES CONSONNES FINALES. 


B final rend la syllabe brève... Ab, 66, süb, etc. 

C final la rend longue ordinairement... Pic, düc, häc, etc. Il la faitj brève (sf sequatur) dans nëc, 
dc, fäc, et ad libitum dans hic pronom. 

D final rend la sytlabe brève... Æpüd, quidquid, Kd , etc. 

L£nal , qui fait ordinairemet La syllabe brève, la rend longue dans nil, sal, sol, et daus les noms hébreux 
dovel, Israël, etc. 

3 finel rend la syllabe longue, excepté, 1° dans les substantifs terminés en en, qui ont inés au génitif..…... 
Fenën , raoninis ; flunién, fluminis ; 2° dans les mots ün, in, tamën, et leurs composés , ainsi que dans les 
me vin” , nostin’, egôn’, et autres semblables qui se mettent pour videsne, nostine, egone; 3° dans les 
es grecs qui ont un omsicron (0) à la dernière syllsbe, comme da, Orphéün, cte. 
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R final rend la syllabe brève, excepté, 1° dans les monosyllabes cür, für, f'är, dar, nür, par , et sûs com= 
posés impär, dispär , etc.; 2° dans vër , Ibër, et dans les mots tirés du grec qui font eris au génitif, 
comme aër, æthér, crater. 

AS final est long ordinairement. Il est bref dans les noms qui viennent du grec, et dont le génitif 
est en adis, comine Palläs , Palladis ; lampäs, lampadis , etc. ; ainsi qu'à l'accusatif pluriel des noms grecs 
qui suivent en latin la troisième déclinaison, comme Naïadëäs, heroïs, etc. * 

ES final est ordinairement long. Il est bref, 1° dans les noms ‘qui ont le crément bref (Voyez $ IX}, 
comme segèës, segètis ; milés, militis , etc.; 2° dans la préposition penës; dans ës, seconde personne du 
verbe sum, et ses composés potëés, prodës, etc.; 3° au nominatif et au vocatif du pluriel des mots tirés du 
grec, comme Troës, Arcadés , etc. ; mais ces mêmes noms font ës long à l'accusatif, 

IS final est bref. On excepte, 1° le datif et lablatif du pluriel, ainsi que les adverbes forts, gratis; 
2° la deuxième personne du singulier de l’indicatif présent dans les verbes de la quatrième conjugaison , 
comme audis, venis , abis, etc.; 3° la deuxième personne du subjonctif du verbe sum, et de ses compo= 
sés, comme sis, adsis, possis; fis, faxis, velis, nolis, malis, ausïs; ainsi que vis, substantif et 
verbe, et ses composés quivis, quamvis, mavis, etc.; 4° les monosyllabes qui ont le crément long, 
comme dis, ditis ; lis, litis; glis, gliris , ete. Îl faut remarquer ici que, soit par licence, soit par césure, 
les poëtes font quelquefois longue la dernière syllabe de la seconde personne du subjonctif terminée en rs, 
comme dederis, miscueris. 

OS final est long. On en excepte ; 1° les mots compèôs, impôs; ës, Gssis, et son composé exës; 
2° les noms grecs qui ont un omicron (0) ou o bref h la dernière syllabe, comme chaës, melës, Arca- 
dés. La syllabe est naturellement longue, si le grec a un oméga (a), comme herôs, rôs, etc. 

US final est longau génitif singulier des noms dela quatrième déclinaison , ainsi qu'au nominatif et à l’ac- 
cusatif du pluriel des noms de la même déclinaison. Il est encore long dans les noms de La troisième décli- 
naison qui ont u pour crément du génitif, comme jus, Juris; teHus, telluris. Joignez-y l'ripus, tripodis. 
Dans tout autre cas , us final est bref. 

PS final est toujours bref, ainsi que 7” final précédé d’une voyelle. 


$ IX. DES CRÉMENS DES NOMS. 


Le crément est un accroissement de syllabe. Or toute syllabe ajoutée au nominatif d'an substantif ou 
d'un adjectif, pour former un autre cas, est crément. Le nominatif virtus a deux syllabes , son génitif 
virtutis en a trois, et par conséquent il a un crément. Le substantif iter a, au génitif itineris, deux syllabes 
de plus qu’au nominatif, et par conséquent il y a deux crémens au génitif. 

Le crément ne tombe jamais sur la dernière syllabe da mot : ainsi , dans les exemples précités, le cré- 
ment de virtutis est tu; ceux de itineris sont ti et ne. 

Les crémens du pluriel se prennent comme au singulier : ainsi Musæ a la voyelle a pour crément du 
génitif Musarum; dominé a pour crément du génitif donanorum la voyelle o. 

Il est facile de retenir les règles à observer pour la quantité que doit avoir chaqne crément d’un substantif. 
Nous allous les exposer suivant l'ordre des déclinaisons, avec la finale de chaque cas. 


Règle unique pour les Crémens du pluriel. 
1° Tout crément du singulier garde la même quantité au pluriel. 
2° A,E, 0, crémens du pluriel, sont toujours longs. 
3° 1, U, crémens du ploriel, sont toujours brefs. ' 
PREMIÈRE DÉCLINAISON. 


1 n'y a point de crément au singulier. 4 est le seul crément du pluriel. 





Singulier. Stngulier. 
Nom. %. Nom. üs.. €... ës 
Génit. 2. Génit. 
Dat. à. Dat. =. 
Acc. äm. Acc. 
Voc. Voc. à. 
All 3. AB Brssssssses Gooscoe Ex 

Pluriel. 


Nom. et Voc. z. 
Génit.…........ ärüm. 
Dat. et Ablat. ïs, äbüs, 
ACCe vosvooe Rte 
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SECONDE DÉCLINAISON. 


Le crément du singulier est bref : puer, puëri; vi, viri. Il faut en excepter les ‘noms propres dont 
Le crément est long, comme Jber, Iëri; Celtiber, Celtibëri. O est le seul crément du*pluriel, 


Singulier. Singulier. 
Nom. üs,&,ir, ür Nom. um. 
Génit. i. Génit. à. 
Dat. 6. > Dat. 3. 
Acc. üm. Acc. üm. 
PVoc. E,i. Voc. um 
AL 5. Ab 6. 
Pluriel, Pluriel, 
Nom. et Voc. ï. Nom. et Voc. #. 
Génit........ Grüme Génit. .......fürüm. 
Dat. et Ablat. ïs. Dat. et Ablat. ïs. 
ACC. rococe 08e ACCeresescoe Ke 


TROISIÈME DÈCLINAISON. 


Biors.L 4, crément du singulier, est généralement long: Pietas, pietätis; Titan, Titänis ; calcar, 
Läris ; animal, animälis, 

On en excepte: 

1° Les noms propres masculins terminés en a/et en ar, comme Annibal, Anniblis; Cœsar, Cæsüris ; 
2° Les noms neutres terminés en a : Poema , poemitis ; thema thombtis ; 

3° Les noms en as qui ont le génitif en adis et aris, comine Pallas, Pallédis ; mas, müris ; lampas, 


lampidis ; 
&° A crément est bref dans par, pris, et ses composés ; dans jubar , jubäris; anas , anätis ; bacchar, 
&acchäris ; hepar, hepätis ; lar, léris ; neotar, ngctäris ; trabs , träbis. 
Rèocs IL E , crément du singulier, est bref : seges, segËtis ; munus , munëris. 
On en excepte: 
1° Les noms en en faisant enis au génitif ; comme ren , rénis; siren, siränie; 
2° Les substantifs propres tirés de l'hébreu : Daniel, Danielis ; Israel, Isruëlis ; et les noms qui , dans 
le grec, ont éta (=) ou e long à la pénultième sylisbe du génitif; comme crater, cratéris; tapes , tapëtis ; 
3° Les noms suivans : hœres , hærëdis ; locuples , locuplêtis ; magnes, magnëtis ; merces, mercëdis; 
rez, règis; ver, véris; quies, quiètis, vervex , verväcis ; lex, legis. 
Riecs IL Jet F, crémens du singulier , sont brefs: Homo, hominis; martyr, martÿris. 
On en excepte : 
1° Les monosyilabes Dis, ditis ; gls, güris; lis, litis; et vires pluriel de vis; 
2° Les noms terminés en ër, qui viennent du grec, comme Delphin, Delphinis ; Salamin , Salaminis; 
ainsi que les noms de peuples, Quiris, Quuritis ; Samnis , Samnitis; 
3° La plupart des noms en ëx font I crément long: telssont falir , feBcis ; radix , radicis , etc. 
Riozz IV. 0; crément du singulier, est long: Dolor, dolôris; sermo, sermünis. 
D est bref, 1° dans les substantifs neutres terminés en or, en ur et en us, comme marmor, mare 
müris; ebur, cbüris; pectus, pectüris ; etc. ; 
2° Dans les noms propres en or, tirés du grec ; comme Hector, Hectèris ; Nestor, Nestôris, ainsi 
que dans les noms des peuples terminés en o; comme Macedo, Macedônis ; Saxo, Saxënis. 
3° O est encure bref dans les noms suivans : Arbor, arbëris; bos, büvis; compos, compôtis ; impos, 
émpôtis ; inops , inëpis; lepus ; lepèris ; memor, memèris ; præcox , præcücis ; tripus , tripèdis. 
Riors V. U, crément dn singulier, est bref, comme consul, consülis; dux, dücis; murmur, mur- 
æsüris ; etc. 
U est long, 1° dans ces mots, lux, lücis; Pollux, Pollücis; et frügis gtnitif de l'inusité frux; 
2° Dans les noms terminés en us qui ont le génitif en udis, uris, utis, comme palus, palüdis; jus, 
jaris; salus, salutis; etc. Mais on en exceple pecus, pecüdis; intercus, intercütis ; Ligur, Ligüris. 


S'ingulier. ‘ Pluriel. 


Mon. &r,is,Ës,és, d; neutr. à,È, üs, cc. es Pros a eee 

Cm. is, (Hs, grec.) Nom. et Woo. &n. | Dome grecs. à. 

Dat. i Gén......... um. Yum . 
Ace. ëm, à Dan 46. Ybïs. 


# oc. comme le Nom. ( Græcè äs, ts, i.) 


Ab 6, i. 


lNVeutres. à. ià. 
ACbreroccses Es (ts us is. 


a 


TRAITÉ 


QUATRIÈME DÉCLINAISON. 

Le crément du singulier, dans les noms de la quatrième déclinaison, se rapporte à la règlegénérale (S VI}, 
suivant laquelle ne voyelle est brève quand, dans le même mot, elle est suivie d’une autre voyello, comme 
dans fruotus, fractii. 

Singulier. 
Nom. üs. (Neutre ü.) 


xxv) 


Pluriel. 
Nom. et Voc. üs. (Neutre üä.) 


Gen. üs. Gén........ üum. 

Dat. üï. Dat. et ablat. ÿbüs, übüs. 

Acc. üm. Accus....... üs. ( Neutre ii.) 
Voc. äs. 

AbL à. 


Nota. Jesis, Jüsu, Jesum. 
CINQUIÈME DÉCLINAISON. 
On suit, pour le crément des noms de la cinquième déclinaison, la même règle que pour celui des noms de 
la quatrième , en observant toutefois que € est long entre deux i. 


Singulier. Singulier. 


Nom. Yes, comme Dies. 


Gén. Ya. Gen. &. 

Dat. Yei. Dat. &. 

Acc. em. Acc. ëm. 

Voc. ïes. i Voc. &s. 

Abl. Y6. | 4bl 8. 
i 


Pluriel. 
Nom. et Woc. ïës. 


Gén........+ Yerum, 
Datet Ablat. Yebüs. 


Nom. ts, comme Rés. 





Pluriel. 
i Nom. et Voc..….. ës. 


| Gé. .essesosors UM. 

\ Dat. et Ablat... ébüs: 

1 AOGrerorveerese Eté 
Observations 


Lorsqu'il y a deux crémens dans un nom, ils sont l’un et l’autre brefs, comme iter, itinëris ; Jecur , jecino- 
sy anceps, ancipitis ; præceps , præcipitis. 


Ünüs , unï, ünüm, 
üniüs, 

üni, 

ünum, üoäm , unüm: 
ün5 , unë, uno. 


NOMS DE NOMBRE. 
Düë, dé, düë. 
déôrüra, déârüm , diôrûm. 
düôbiüs, diäbüs, düôbüs. 
diôs , düäs, ditô. 
* Ainsi se décline Ambô. 


Nom. Ace. et Voc. Trés. Gen. triums Dat. et Ablat. uïbüs. 


S'ingulier. 
Égô. Ta, * 
mët. tt, sûi. 
mübi. &bl. sibi. 


mé. 15. 56. 


Pluriel. 
Nôs Vüs. 
nôstri. vestrie 
nôbis. vôbis. 





Singulier. 


Hic, hæc, hôc. 
hujüs. 

huîc. 

hüunc, hänc, hoc. 
hôe,häñc, hüce 


PRONOMS. 
Singulier. 
Ile, ilx, illüid. 
illiüs, 
ill. 
illum, üläm, illüd. 
als, ii, io, 
Pluriel, 


illi, 1e, x. 
ill6run , illärum, illorum. 
illis. 
illôs, ilüs, Hi 
Ainsi se décline Ystë, ist, istüd. 
Singulier. 
Is, &, Id. 
jüs. 
ë. - 
Fm, Fm, id. 
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Pluriel. Pluriel, 
H, be, ho. Hi, éæ, & 
bérun , härum , horüm. #orüm, éärum, #ôrüm. 
his Eis ou is. 
bôs, häs , hëe. Ge, ëas, 


Wëm , Efdeëm, idëm, est composé des, et en suit la quantité, observant la position, ainsi : 
fjisdém, fidém , Eümdëm, #äimdëém, idëm , etc. 


Singulier. Pluriel. 
ft, ipsï , ipsam. Ipsi, ipsæ, ipsli. 
ipañis. ipsôrum, ipsärüum, ipsôrum. 
ip 2 . ipsis. 
psûm ; ipsim ; ipsüm. ipsôs , ipsäs , ipsk, is 
ips0 Tpsa ) Ips0. : 
, Ainsise déclinent 
Ünës. Ulis. Tôtüs. Sôlis, #, üm. 
Üur, étrk, ütrüm. Gen. Ütriüs, etc. 
Alèr , etc. qu fait ï au Gén. Altériüs. Dat. Altéri. 
Alüs, qui a toujaurs i long au Gen. Aliüs. Dat. Al. 
L 
RELATIF. 
Singulier. Pluriel, 
Quis , Qui * que, quëd , quid. Qui,* que, * qu&. 
cujüs, cüi, ou monosyll. cui. quorum, * quärum , * quôrum. 
quem, * quäm, * quèd, quid. quibüs, où monosyll. queïs, 
qu5, * qua, * quo, * qui. qués, * quas, * qu. 


Composés de Quis et Qui. 


1. Abquis, Miqui, * diquëd, Xliquid. 
Honjüs, Éicüi, ou trissyll cui, 
2 Quisnäm, * quënäm, * quôdnäm, quidnäm. 
-  Gjamim, céinäm et dissyll. cuinäm , etc. 
Ainsi se décline Quidäm, quædäm , quoddäm ; cüjusdäm , etc. 


$. X. DES CRÉMENS DES VERBES. 


Le nombre des crémens dans les verbes est égal au nombre de syllabes escédant celui des syllabes de 
la seconde personne du singulier , prise au présent de l'indicatif actif. Soit 4mo pour exemple : amas a deux 
syllabes ; donc amamus a un crément, amabitis en a deux , amabünini en a trois. Dans les verbes , comme 
dans les noms, les crémens se prennent avant la dernière syllabe. Ainsi le crément de amamus est ma; 
ceux de amabitis sont ma-bi; ceux de amabimini sont ma-bi-mi. 

Comme les verbes déponens n'ont point d'indicatif actif, on les classera dans la conjugaison des verbes 


Riozs L 4, crément des verbes, est long. On en excepte le premier crément du verbe do et de ses 
composés , comme Däre, débamus; circumdätur , pessumdäri. 

Ricts IL E, crément des verbes, est long. On en excepte, 1° tous les temps terminés en ëram, 
rim , éro ; et les temps du verbe sum, ëram, ëro, etc. ; 

2° Les secondes personnes du futur passif en béris, bére; et par licence, la troisième personne du 
pluriel du parfait stecérunt et de ses composés circumstetérunt, constitérunt. 

3 E crément est bref devant À dans les verbes de la troisième conjugaison , comme egëre, legérem. 


Ricrs JL. Z, crément des verbes , est bref. On en excepte, 1° le premier crément des verbes de la 
quatrième conjugaison ; comme audimus, scirent , imus , Ctc. ; 

2° I'est encore long au premier crément des parfaits en ivi et des temps Gui en sont formés , comme 
quæsivi, quæsiveram ; 

3° J'est long au présent du subjonctif dans les verbes volo, nolo, malo, sum et ses composés, comme 
velimus , velitis , simus, possimus. 

Riozs IV. O, crément des verbes, est toujours long, excepté dans jürem, pour essem. 2 


La 
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Räoe V. U, crément des verhes, est bref, excepté à la pénultième syllabe des futurs en rus, ra, 
ram, comme amalurus, MOrüœuruas. 

Les tableaux ci-après’représentent Les finales de toutes les conjugaisons tant actives que passives, régu— 
lières et irrégulières. 

VERBES ACTIFS. 
T° CONJUGAISON. 
INDICATIF. Imparfait. irem, ürës, ärët. 


Présent. o, üs, Ët. 
ämüs, ätis, ant. 

AImparfait. äbäm, äbäs, äbüt. 
äbämäüs , abätis, abänt. 

Futur. äbo, äbis, äbit. 
äbimüs, äbitis, äbunt. 

Parfait. i, isti,it. 
imüs, istis, érünt (ër$). 

Plusqueparfait. éräm, éräs, érät. 
érämüs , érätis, éränt. 

Futur antérieur. éro , éris, érit. 
érimüs, éritis , érint. 


SUBJONCTIF. 


Present. ëm, ës, ët. 
Cmüs, étis, ent. 


INDICATIF. 


Présent. ëo, ës, ë. 
Emüs, etis, ent. 

Imparfait. ëbäm, ébäs, cbüt, 
&bämüs, chätis, ebänt. 

Futur. ëbo, ëbis, ebit. 
SbYmüïs, cbitis, cbunt. 

Parfait. i, isti,it. 
imüs, istis, crunt'( Gr ). 

Plusqueparfait. éräm , Eräs, érät. 
Främtis, érâtis, éränt. 

Futur antérieur. #ro, ëris, ërit. 
érimüs, ëritis, érint. 





SUBJONCTIF, 


Présent. èüm, ëäs, Ext. 
Eamüs, dâtis, éânt, 
INDICATIF. 


Présent. o, is, it, (io). 
imüs, itis, unt, (ïunt). 


Amparfait. ëbäm, ëébäs, ebät, (icbäm ). 





€bämüs, ébätis, chant. 
Futur. ñm, ës, ét, (ïäm). 
ëmüs, étis, cnt. 
Parfait. ï, istf, ït. 
imüs, istis, érünt (ëré ). 
Plusqueparfait. éräm , éräs, érät. 
érämäüs, ératis, érônt. 


ärémüs, äretis, ärent. 
Parfait. érim, éris, érit. 
érimüs, ëritis, érint. 
Plusqueparfait. issëm , issès , issët. 
issemüs, issètis, issent. 
INFINITIF. 
Présent. aré. (excepté düré. ) 
Parfait. issë, forme du Parfait indicatif. 
PARTICIPE. 
Futur. ürüs, #, in, armé du Supin. 
GÉRONDIF. 
di, dô, dum. 
IMPÉRATIF, 
ä, äto. 
emüs, âté, aloté , änlo. 
11° CONJUGAISON. 
Imparfait. érèm, érès, erët. 
éremüs, cretis, érént. 
Parfait. érim, érvis, érit. 
érimüs, éritis, érint. 
Plusqueparfait. issèm , issès , issët. 
issemüs , isselis, issent. 





INFINÉTIF. 
Présent. crë. 
Parfait. issë. 
PARTICIPE. 
Futur, ürüs, #, um. 
GÉRONDIF. 
di, dè, düm. 
IMPÉRATIF. 
€, eto. 
Eimüs, EŸ, étoté, Ento. 


11] CONJUGAISON. 


Futur antérieur, évo, ëris, ërit. 
érimüs, éritis, érint. 


SUBJONCTIF. 


Présent. äm ,äs, ët, (ïäm). 
ämüs, âtis, änt. 

Amparfait. érem, érès, érêt. 
érémüs, érétis, érênt. 

Parfait. érim , és, érit. 
érimüs, éritis, érint. 

Plusqueparfait. issèm , ivscs ; Issét. 
issemüs, issêtis, issent. 


INPFINITIF. 
Présent. tré. 
Parfait. ië. 

PARTICIPE. 
Futur, urüs, #, um. 


ï DE VERSIFICATION LATINE. 


GÉRONDIF. 
di, do, dum. 

IMPÉRATIF. 
ë, ito. 
ämüs,Ït®, ILOLé, ünto. 
famüs, junto. 


IV* CONJUGAISON. 


TMDICATIF. 

Présent. io, is, it. 
ini, its, iunt. 

Imparfait. iebäm ; iébäs, ïebkt. 
ibämis, iébätis, iébänt, 

Futur. äm, iés, iét. 
Enis, Kûs, jet. 

Parfait. ï, istt, ït. 
inis, istis, érünt (ërè). 

Pluqueparfait. éräm , Éräs, Érét. 
Hinis, érâtis, érant. 

Futur antérieur. éro, Éris, érit. 
Einis, éritis, érint. 


SUBJONCTIF. 
Présent. am, ‘as, it. 
ünës, ütis, nt. 


Les terminaisons du Subjonctif, ris, rimus, ritis, sont longues dans les poë 
cedès de deux syllabes brèves, comme Dédéris, dédérimüs, di 


iéritis 


Amparfait. irém , irès, irét. 
-irémüs, irétis, irént. 
Parfait. érim , ëéris, ërit. 
érimüs, éritis, érint. 
Plusqueparfait. issëm , issës, issët. 
issemüs, issétis, issënt. 
INFINITIF. 
Présent. irë. 
Parfait. issë. 
PARTICIPE, 
Futur. urüs, ä, um. 
GÉRONDIF. 
di, do, dum, 
IMPÉRATIF. 
ï, ito. 
Timüs, ité, LÉ, Yünto, 








Is; Trà 











» quand elles sont pre- 
îs, transiérimüs , 

> quoiqu'en prose on les prononce brèves: c'est pourquoi on a marqué avec L'i ad libitum évis, 
ns, éritis, dans les terminaisons des Tables. 








VERBES PASSIFS. 


Ir CONJUGAISON. 


ISDICATIF. 
Présent. dr, äris (är), ätür. 
inir, ämini, äntÿr. 
_lmparfait. äbär, äbäris, äbätür. 
Sat, ibämini, äbäntür. 
Futur, sbôr , béris , äbitür. 
dir, Himini, äbuntür, 
_ Parfait. ës süm, ës, êst. 
\Rnis, éstis, sunt. 
. Pluqueparfait. üs éräm , rs, Erüt. 
l&mès , érâtis, éränt. À 
 Patar antérieur. üs rd, éris, Érit. 
iraë, its, érunt 
SUBJOBCTIF. 


Imparfait. ärër , ärêris, arètir. 
ärémür , äremini, äréntür. 

Parfait. üs sim , sis, sit. 
isimüs, sitis, sint. 

Plusqueparfait. üs ëssem , éssès , Essët. 
1 éssemüs, Esselis, Essént. 





INFINITIF. 
Présent. äri. 

PARTICIPE. 
Présent. üs, , um. formé du Supin. 

IMPÉRATIF. 


äré, ätôr. 
Emür, ämini, antôr. 


II CONJUGAISON. 


INDICATIF, 
. Préent. Gr, érie, êtr. 
fr, mini, éotür, 
Imparfait. bär , ébäris, ébätür. 
mûr, ébémini, ébantür, 


Futur, ébèr, ébëris, &bitür. 
€bimür , ebimini, ebuntür, 

Parf. üs sûm, ës, ëst. 
isümüs, ëstis, sünt. 

Plusqueparfait. üs érim, éras, érät. 
jérämüs, ératis, érant, 


XXX 


. Futur anterieur. ÿs Yro, éris, rit, 
î érimüs, érfüis, érunt. 
SUBIONCTIF. 
Présent. &r, ris, atür. 
Eämÿr, &mini, ésatür, 
Imparfait. erér, eréris, erêtür. 
Erémür, érémini, éréntür, 
Parfait. üs sim, sis, sit. 
isimüs, sitis, sint. 


INDICATIF. 


Présent. dr, ëris, itür, (Tor). 
imür, Ymÿni, untür, (Yuntur). 


Æmparfait. ébär, ébarïs, ébätür , (Yebär ). 


€bämür, ébämïni, ébäntür, 

Futur. fr, eris, ëtür, (ïär). 
emür, émini, Entür. 

Parfait. üs süm , és, ést. 
isümüs, éstis, sünt. 

Plusqueparfait. üs éräm, érûs, érüt. 
Féramüs, érätis, ërant. 

Futur anterieur. üs éro , ërïs, érit. 
ïérimüs, éritis, érunt, 

SUBJOHCTIFI 

Présent. ër, aris, ätür, (ir). 

Smür, ämini, antür. 


INDICATIF. 
Present. dr, iris, itür. 
imür, imini, Yuntür. 
Imparfait. Yebär, Yebäris, Yebatür. 
ebämür , fébämini , Yebäntür. 
Futur. Yür, Terïs, Yetür. 
Yémÿr , iémini, ientür. 
Parfait. Üs süm, ës, Est. 
isümüs, éstis, sunt. 
Plusqueparfait. üs éräm , éras, érüt. 
iérämüs, érats, érant. 
Futur anterieur. üs éro , éris, érit. 
i érimüs , éritis, érunt. 
SUBJONCTIF. 
Présent. Yär, Yaris, fatür. 
Yämür, mini, äotur. 





IV: 


TRAITÉ 


Plusqueparfait. üs éssëm , Essès , Cssét. 
1 'éssémus , essétis , Essent. 
INFINITIF. 
Présent. ëri. 
PARTICIPE. 
Present. üs, ä, um, formé du Supin. 
û IMPÉRATIF. 
ré, etôr. 
Eimür, émini, éntôr. 


11I CONJUGAISON. 


Imparfait. érér, éreris, éretür. 
éremür, érémini, érentür. 

Parfait. üs sira, sis, sit. 
i sims, sitis, sint. 

Plusqueparfait. üs éssëm , Csses , essét. 
Î éssémüs, éssetis , éssënt. 

INFINITIF. 
Présent. ï. 


PARTICIPE. 
Present. üs, ä, um, forme du Supin. 
IMPÉRATIF. 
FAT 
ämür, fmini, untôr (ïuntôr ). 
CONJUGAISON. 
Imparfait. irèr , iréris , irétür. 
irémür, irémini, irentür. 
Parfait. üs sim, sis, sit. 
Isimüs, sitis, sint. 
Plusqueparfait. üs Essèm, ésses | ssét, 
1 éssemüs, essetis , éssent. 





INFINITIF. 
Present. îrie 
PARTICIPE: 
Présent. üs, x, um, forme du Supin. 
IMPÉRATIFe 


iré, itor. 
Yamür , imini, funtôr. 


VERBES IRRÉGULIERS. 


INDICATIF. 

Présent. Sum, ës, ëst. 
süimüs, ëstis, sunt. 

Imparfait. Éräm , éräs, érût. 
Érümüs , Érätis, éränt. 

Futur, Ëro, ris, érit, 
trimüs, éritis, érunt. 


SUM. 


Parfait. Füi, füisti, füit. 
füimüs, füistis, füerunt (füeré ). 

Plusqueparfait. Fiträm, füëräs, fütrit. 
füérämüs, füératis, füérant. 

Futur anterieur. Fütro, füéris, füërit. 
füérimüs, füéritis, füérint. 


DE VERSIFICATION LATINE. xxx) 
Plusqueparfait. Füssem, füissës, fiissét, 


füissemüs, füissetis, füissent. 


SUBJONCTIF. 


Présent, Sim , sis, sit. INFINITIF. 
dmüs, sitis, sint. Présent. Est. 

Imparfait. Éssem ( fürem), Essès, Essët. Parfait. Fiissé. 
isémüs, essetis, essent. Futur. Fôré, ’ 


Parfait. Füérim , füéris, füérit. 
férimüs, fütritis, füérint. 

Toas les composés de Su ont les mêmes finales; mais on aura soin de faire la préposition qui préade 
at auxiliaire longue ou brève, selon que le temps commencera par une consonne ou par une voyelle : 
per exemple, dans les composés ABSUM et ADSUM, ab et ad seront longs devant sumns, fui, futurus; et 


PARTICIPE. 
Futur. Füturüs, #, um. 


brefs devant es , eram , esse. ( Âbeümüs, äbfüi, kb, Mbéräm, bêssé, Adfüëram , ädfôré, ädéro, édessem.) 
Quant au verbe Paosux , la première syllabe est toujours longue : seulement on intercale un d dans les 
temps de l’auailiaire qui commencent per une voyelle. ( Prüsimüs, prôdés , prodéräim. ) 


POSSUM. 


ASDICATIF. 

Présent. Possum ; pôtés, pôtést. 
psimüs, pôtéstis, püssunt. 

Imparfait. Pôtérän, pôtéres, pôtérät. 
piérämis, pütératis, pütérant. 

Futur. Pôtéro, pütèris, potérit. 
péimis, pôtérids , pôtérünt. 

Parfait. Potüi, pôotuisti, pôtiit. 
Iüimis , pôtiistis , pôtüérunt. 


Plusqueparfait. Pôtüträm , pôtüèras, pôtérät. 


Ptéérämüs, pôtüératis , pütüérant. 
Futr anténeur. Pütüéro, pôtüéris, potüérit. 
pitérimüs, potiéritis, pôtüérint. 


INDICATIF. 
Présent. Éo, is, it. 
inis, itis, éunt. 
imparfait. Tbäm , ibäs, Tbät. 
bänis, ibätis, ibänt. 
Futur. ibo , ibis, ibit. 
bimis, ibitis, ibünt. 
Parfait. Yi, ivisti, ivit, (Yit). 
itimüs, ivistis , iverunt, (icrunt ). 
Plusqueparfait. ivéräm, ivéräs, ivérüt. 
iérämüs, ivératis, ivéränt, (Téränt ). 


Futur antérieur, ivéro , ivéris, ivérit (ïëro ). 


Férimüs, ivéritis, ivérint, (iérint). 
SUBJONCTIF. 
Présent. Éäm, &äs, ét. 
Enis, &tis, &nt 
Ixparfait. Irëm , ires, irét. 
Hémds, irétis , irênt. 


INDICATIF. 


Présent, Vilo, vis , vält. 
mis, vältis, vôlünt. 


SUBJONCTIF. 


Present. Püssim , possis , püssït. 
possimüs, püssitis , pOssint. 

Jmparfait. Vossem , possés , püssët. 
possemüs, posselis, possent. 

Parfait. Pütüérim, pôtüëris, pôtüarit. 
pôtüérimüs, pütüéritis, pütüérint. 

Plusqueparfait. Pütüissèm, pôtüisses , pôtüissét. 
pôtüisemiis, pôtuissetis , pôtüissents 

INPFINITIF. 


Présent, Pôssë. 
Parfait. Pôtitissé; 


EO. 


Parfait. Yvérim, ivéris, ivérit, (ïërim ). 
érint, Gérint). 

Ivissém , ivisses , ivissét, (iissem), 
ivissemüs, ivissetis, ivissent. 








INFINITIF. 


Présent. Îrë. 
Parfait. ivissé , ( ïissé). 


PARTICIPE. 


Présent. lëns, êüntis. 
Futur. Yinüs, #, üm, du Supin itüm. 


GÉRONDIF. 
Éündi, ëündô, éündüm. 
IMPÉRATIF. 


1, (îto). 
Eämüs, ité (itotë ), Eunta. 


VOLO. 


Imparfait. Vôlëbäm, vôlebäs, vülebät, 
vôlebämüs, vülebätis, vélcbänt, 

Futur. Vüläm, vôles, vülét, 
vülémüs, vôletis, vélent. 


xxxi) 
Parfait. Vôlër, vülüisti, vülüit, 
vélüimüs, volüistis, volüérunt. 


Plusqueparfait. Vlüéräm , véliéräs , voliért. 


vélüéramüs, vôluératis, vôlüërant. 
Futur antérieur. Vôlüéro, vélüèris, vülüérit. 
vôlüérimüs, volüéritis , vôlüérint. 
SUBJOBCTIF. 
Présent. Väim, vélis, vélit. 
välimüs, vélitis, vélint. 
Imparfait. Vellëm, velles, vellét. 
véllëmüs, velletis, vellent. 


INDICATIF. 


Présent. Nôlo, nôn vis ; non vult. 
nülümüs, non vultis, nolunt. 

Imparfait. Nolëbäm, noôlebäs, nôlebät. 

Futur. Nôläm , noôles, nolët. 

Parfait. Nôlüi, noliüsti, no! 

Plusqueparfait. Nolïëräm, n 

Futur antérieur. Nôlïëro , nolüë 









SUBJONCTIF. 
Présent. Nohm, nolis, nolit. 
Imparfait. Nôllëm, nolles, nollët, 


ANDICATIF. 
Présent. Mälo, mävis, mävult. 
mälümüs , mi 
Imparfait. M 
Futur, Mäläm, mälés, m 
Parfait. Mälüi, mälüisti, mälüit. 
Plusqueparfait. Mälüëräm , malüëräs. 
Futur antérieur. Mälüëro , mälüéris. 
SUBJONCTIF. 
Present. Mälm, mälis, mälit. 





, mälunt. 





äm, mälébäs, mäléhät. 





INDICATIF ACTIF. 
Présent. Féro, fers, fert. 

férimüs, fertis, férünt. 
Amparfait. Férébäm , fèr. 
Futur. Féram , féres, férèt. 
Parfait. Tüli, vülisti, cülit. 
Plusqueparfait. Tüléräm, tüléräs, tülérüt. 
Futur antérieur. Tülëro , tüléris, tülérit. 





ñs, Rrébüit. 








SUBJONCTIF. 
Présent. Féräm , féräs, férüt. 
Imparfait. Férrèm, férrés, ferrèt. 
Parfait. Tülérim , tüléris, tülérit. 
Plusqueparfait. Tülissem , tülissés. 
INFINITIF. 
Présent. Fë 
Parfait. Tülissé. 
PARTICIPE. 
Présent. Férens, ëntis. 
Futur. Lätürüs, du Supin Lätur. 
LMPÉRATIF. 
Fér, férto, férämis, ferté, fertoté, férunto. 





TRAITÉ 
Parfait. Vôlüérim, éris, etc. comme le futur anto 


rieur. 
vülüissemüs, voluissetis, vôlüissent. 
ANFINITIF. 
Présent. VElE. 
Parfait. Vüliüssé. 
PARTICIPE Ë 
Présent. Vôlèns , Entis. 
NOLO. 
Parfait. Nülüérim, nôlüéris. 
Plusqueparfait. Nôlüissem , nôlüisses 
1NFINITIF, 
Présent. Nôllë. 
Parfait. Nolüissé. 
PARTICIPE. 
Présent. Nolens, entis, 


IMPÉRATIF. 





nôlimüs, nôlité, nôlint. 
MALO. 
Imparfait. Mällëm, mällés, mällët. 
mällemüs, mälletis, mällent. 
Parfait. Mälüërim , mälüëris. 
Plusqueparfait. Mälüissem , mälüisses, 
INFINITIF. 
Présent. Mällé. 
Parfait. Mülüissé. 
PARTICIPE, 
Présent. Mälens, entis. 


FERO. 


INDICATIF PASSII, 


Présent. Férèr, ferris (ré), fertür. 
férimür, férimini, féruntür. 
Imparfait. Férébür, férébäris, férebatür. 
Futur. Férär, féreris, féretür. 
Parfait. Lätüs sum, és, ëst. 
liti simüs, cstis, sunt. 
Plusqueparfait. Latüs éräm , lati érämüs. 
Futur antérieur. Lätüs ëro, läti érimüs. 
SUBIONCTIF. 
Présent. Férär, féräris, fératür. 
Imparfait. Fërrèr, ferréris, férretür. 
Parfait. Lütüs sim, Ati simüs. 
Plusqueparfait. Lätüs Essëm, essés. 
lati éssemüs, éssetis ,-essent. 
INFINITIF. 
Présent. Ferri. 
PARTICIPE. 
Passé. Lätüs, du Supin Lätum. 
Futur. Férendüs, %, um. 


Plusqueparfait. Välüissèm, vôlüisses , voliiissét. 


DE VERSIFICATION LATINE. 


ISDICATIF. 
Présent. F5, fis, fie. 
finis, fitis, flunt. 
Ixparfait. Fiebam , fiches, fiebät. 
fibimüs, fiebätis, ficbänt. 
Futur. Fiäm, fies, fiét. 
fémis, fiètis, frent. 
Parfait. Fäctäs sum , etc. 
Plusqueparfait. Fäctüs éräm, etc. 
Futur anterieur. Factüs éro, etc. 


IN DLCATIF. 


Présent. Édo, édis (&s), édit (ëst). 
émis, éditis { êstis), édant. 

Imperfait. Éd£bäm , etc. 

Futur. Édim, €s, ee. 

Parfait. Edi, etc. 

Plusqueparfait. Edëéräm, etc. 

Fat antérieur. Édéro , etc. 


SUBIONCTIF. 
Présent, Ëdim, 5s, etc. 
Imperfait, Édérém ou ëssëm , ete. 
Parfait. idéim, etc. 
Plusqueparfait. Édissèm, etc. 


xxxiij 
F10. 


SUBJONCTIP. 

Présent. Fiäm, fiüs, fiit# 
fiämüs, fiätis, fiänt. 

AImparfait. Fiérêm, fièrês, fivrét. 
fifrémäs, fiérêtis, fiérent. 

Parfait. Fäctüs sim, ete. 

Plusqueparfait. Factüs cssëm, eic. 

INFENITIF. 
Present. Fiéri. 


EDO. 


INFINITIF. 
Présent. Édèré ou essë. 
Parfait. Edissé. 
PARTICIPE. 
Présent. Édëns, entis. 
Futur, Ésurüs,X, um du Supin Esüm. 
GÉRONDIF. 
Édendi, dé, düm. 
IMPÉRATIF. 
Éd ou ës, édät. 
ëdämüs, édité ou ëst*, édänt. 
* Xio, is, Wit, üiünt. düsyl 
* Inquio, inquis ,inquit, inquiunt, fnquiés, 
seconde pers. du Futur. 


$ XI. DES PARFAITS ET DES SUPINS. 


Les parfaits de deux} syllabes ont la première longue ainsi que les temps qui en sont formés; comme 
Rgi, vid, nôvi, vici, etc. ; legeram , vidissem, nôverim, etc. 

Six parfaits sont exceptés de cutte règle : bibi, dédi , fidi, stéti, scidi, tüli. 

Les parfaits qui redoublent leur première syllabe font les deux premières brèves, comme cécini, didici, 
spi de cado; car la seconde syllabe est longue dans cëcidi de cædo, ainsi que dans pèpedi 

Les supins de deux syllabes et les participes qui en sont formés ont la première longue, comme strätum, 
tètus; visum, visus, visurus, etc. 

La première syllabe est brève dans les supins suivans : dâtum , d'âtus, dâturus; rätum , râtus, de reor, 
At, situs, de sero; litum, de no; situm, de sino; quitum, de queo; itum , iturus, de eo ; ré= 
Ba, de ruo , et ses composés erütum ; erütus ; obrütum, obrütus; stitum, de sto (mais il faut ob= 
wrta que la première syllabe est longue dans sfäturus et ses composés constäturus , obstäturus); oi 
tm, de ciso. Les dérivés de cio ont la pénultième longue > comme concitus , excitus. 

Les mpins qui ont plus de deux syllabes , et qui sont terminés en utum, font la pénultième longue, 
Cmme inbütio , , imbatus, tributus. J1 en est de même pour les supins terminés en etum et 
= 54 qui viennent des parfaits en evi et ivi, comme expletum, explètus; quæsitum, queæsitus. Si 

ke sipins en itum ne dérivent pas des passés en ivi, alors ils ont la pénultième brève, comme moni- 
tm, monitus ; creditum , creditus. 


Le sapins et participes du verbe eo et de ses composés ont la pénultième brève, quoique le parfait soit en 
ii, comme abitum, abiturus ; transitum, transiturus, etc. 


$ XIL. DES LICENCES. 


Apets avoir donné tontes les règles relatives à la quantité, il est à propos de dire un mot sur les licences 
pe se permettent les poëtes, et dont ow ne doit nser que très modérément, ou plutôt qu’on ne doit jamais 
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employer, à moins quelles ne soient suffisamment autorisées : in licentid magïs inventis qum inveniendi. 
utimur. QUINTIL. 

1° La césure rend quelquefois longue une syllabe brève de sa nature : 


Térräsque, träctüsqué mir, célümqué prôfündäm. Ve 
Nec qu&, prætériit, hôrä rédiré pütest. O. 
2° La césure empêche quelquefois l'élision : 
Arcädics jüvéfni in [ Levä pärté miémill, J. 
Quelquefois même le poëte use de cette licence, sans y être autorisé par la césure. Quand la voyelle qu 
devrait s’élider est longue , elle conserve sa quantité , ou elle devient brève ; il en est de mème pour les diph- 


thongues : 
Ter sunt conati imponere Pelis Ossam. W. 


3° Il arrive quelquefois , mais très rarement , que le poëte fait élider la fin d’un vers avec la voyelle qu 
commence le vers suivant : 


Robôrä | nävigilis, äp|tänt ré[môsquë rü|déntésque ; 
Énigüi nüméro...... W. 
4 D'autres fois le poëte partage un mot, pour en faire la fin d’un vers et le commencement d’un autre : 
Pôrët äcëtum ; Agë, si et suämentis incübët unde- 
Octôginta ännôs nätus.... 1. 
5° Quelquefois le poëte ajoute la terminaison er aux infinitifs des verbes passifs et déponens : 


Etincipiebat Princeps ingrediër : eum 
Adducit pretio. Phædr. L. v, Fub. vus. 


6° On se permet de redoubler une consonne pour rendre longue la voyelle qui précède : Htpperit, reppu- 
dt, réttulit, relligio, pour réperit, répulit, rétulit, réligio, etc. : 


Suntalii, quos ipse vià sibi repperit usus. #. Gcorg., L. 11. 
7° On change la terminaison æ du génitif singulier des noms de la première déclinaison en à: : 
Aüläi in medio libabant pocula Bacchi. W. .En., L 11. 


8° Une licence plus commune, est celle par laquelle on contracte deux voyelles en une seule, comme 


‘eodem pour üdem; Ulysser pour Ulyssëi, etc.: 
..... Invidiâ postquäm pellacis Ulysser. #. Æn., L. 11. 


Ilest d’autres licences pour le style et l’arrangement des vers ; mais comme nous ne prétendons point tracer 
ici toutes les règles de l’art poétique , nous laissons aux professeurs le soin de diriger leurs élèves, soit dans le 
choix des épithètes, soit dans les changemens de temps pour les verbes, et de cas pour les substantifs. Nous 
avons voulu simplement nous occuper de ce qui regarde le mécanisme des vers, 
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ARTICLE PREMIER. 
DE LA VERSIFICATION. 


1. Combien le goût des nations est différent par rapport à la versification. 


Dsappetie versiñication l’art de faire des vers. C’est une chose étonnante dans la versifica- 
ia que le goût différent des diverses nations. Ce qui est d’un agrément infini dans une 
rue, est insipide et de mauvais goût dans une autre. Les belles rimes, par exemple, 
fi ont un si bon effet dans la poésie moderne , et qui flattent si agréablement l'oreille dans 
# Lngues française, italienne, espagnole, allemande, sont choquantes dans les vers grecs 
‘dans les latins ; et de même la mesure des vers grecs et des vers latins, qui dépend de la 
uantité (1) des syllabes, n'aurait aucune grâce dans notre poésie moderne. 

Mais, en se renfermant même dans une seule langue, quelle infinie variété de pieds, de 
ksures, de cadences, de vers, ne trouve-t-on point dans la poésie latine! (Et 1l en faut 
ire autant de la grecque.) En combien de différentes espèces de poëmes ne se divise-t-elle 
vint, dont chacun fait un tout à part, qui a ses règles et ses beautés particulières, qui sou- 
eat tire son plus grand agrément du mélange de différentes sortes de vers, et qui ne con- 
int qu'à de certains sujets et à de certaines matières! En sorte que si l’on voulait le trans- 
per ailleurs, il y paraîtrait comme étranger, aurait un air contraint, et ne parlerait plus 
v: langage naturel. Le vers hexamètre a quelque chose de grave et de majestueux; mais il 
“vient plus simple et plus familier si on lui associe le vers pentamètre. L’alcaïque, surtout 
Tund f est soutenu par les deux espèces différentes de vers qu’on y joint, est plein de 
Lee et de grandeur; au contraire, Je vers saphique n’a rien que de doux et de coulant, 
*iltire beaucoup de grâce du vers adonique qui termine la strophe. À examiner la cadence 
vers phaleuce , on dirait qu’il est fait exprès pour le badinage et pour l'amusement. D'où 
pat venir une si étonnante variété? 

Je ne puis croire que ce soit le hasard qui ait établi les différentes espèces de versifica- 
wa. Cette variété, sans doute , est fondée dans la nature, qui, ayant mis dans l'oreille un vif 
aiment des sons, porte aussi à choisir différentes sortes de mesures , de cadences et d’or- 
“æens, selon les matières que l’on traite, et selon les passions que l’on veut exprimer. 

Le poëme épique, qui représente les grandes actions des héros, demande une versification 





M, La quantité est roprement la mesure de chaque syllabe, et le temps que l'on doit être à la pro 
-er, stlon lequel les unes sont appelées brèves, les autres longues, ct les autres communes. A la 
té, la langue française observe la longueur et la brièveté des voyelles dans la prenonciation, et 
it diférence va quelquefois jusqu'à donner au mème mot une différente signification : aveuglement, 
‘ tantif; œveuglément, adverbe; matin, métin. La voyelle e, dans les mots suivans, sévère, évéjue, 
> ché de l'eau, re-étez-tous, a trois sons ct trois quantités différentes, dont je ne sais si les langues 
“+ jue et latine pourraient offrir un exemple. D'où il est clair que le français a sa quantité, quoi- 
«elle n@ soit pas toujours aussidistinctement marquée dans chaque syllabe que dans le grec et Le latin; 
-as cette quantité nest point employée dans la poésie française à former différens pieds ct diffé- 
"ts mesures. 
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grave et majestueuse. Il veut des vers qui marchent à plus Lrètel je qui aient une mesure 
plus longue , qui soient sans mouvemens trop brusques ni trop précipités, et qui finissent par 
une chute noble, soutenue de la gravité du spondée. ; 

Au contraire, les odes et les cantiques, qui forment une poésie toute dexsentiment, et qui 
étaient ordinairement accompagnés de la danse et du son des instrumens, semblent demander 
des vers plus courts, qui s’élancent par bonds, qui se dardent comme des traits, et qui se— 
eondent par leur marche prompte et rapide la vivacité des saillies auxquelles l'âme s’aban- 
donne. 

Comme le poëme dramatique n’a ni la majesté du poëme épique, ni l’impétuosité des 
hymnes et des odes, il s’accommode mieux de l’iambe, qui, donnant aux vers assez d’har— 
monie pour les élever au-dessus du langage Vi SE leur laisse néanmoins une simplicité 
assez naturelle pour convenir aux entretiens familiers des acteurs que l’on introduit sur la 
scène. È 

Nos langues modernes, par où j'entends les langues française, italienne et espagnole, 
viennent certainement du débris de la langue latine, par le mélange de la langue tudesque ou 
germanique. La plupart des mots viennent de la langue latine; mais la construction et les 
verbes auxiliaires, qui sont d’un très grand usage, nous viennent de la langue germanique. 
Et c’est peut-être de cette langue-là que nous sont venus les rimes et l'usage de mesurer les 
vers, non par des pieds composés de syllabes longues et brèves, comme faisaient les Grecs et 
les Romains, mais par le nombre des syllabes. 

Dans les siècles de la basse latinité, où l’on pritle goût des rimes, on voulut les introduire dans 
la poésie latine, mais ce fut sans succès. La rime ne s’est conservée que dans certaines hymnes 
ou certaines proses qu’on trouve dans les offices de l’Église, et qui, semblables aux vers des 
langues modernes, ont une mesure qui dépend simplement du nombre des syllabes, sans 
avoir égard aux longues ni aux brèves. 

Une chose m’embarrasse dans cette diversité de goûts : c’est de savoir pourquoi la rime, 
qui plaît si fort dans une langue, est si choquante dans une autre. Cette différence ne vient- 
elle que de l'habitude et de l'usage, ou est-elle fondée dans la nature même des langues? 

La poésie française (et il faut dire la même chose de toutes celles qui sont modernes) man- 
que absolument de la délicate et harmonieuse variété des pieds, qui donne à la versification 
grecque et latine son nombre, sa douceur et son agrément : elle est forcée de se contenter 
de l’assortiment uniforme d'un certain nombre de syllabes d'une mesure égale pour com- 
poser ses vers. Il a donc fallu, pour arriver à son but, qui est de flatter l'oreille, chercher 
d’autres grâces et d’autres charmes, et suppléer à ce qui lui manquait d’ailleurs par la jus- 
nes la cadence et la richesse des rimes; ce qui fait la principale beauté de la versification 

rançaise. 

Au on exige que ce qui doit plaire ne paraisse point sous des dehors négligés, mais 
soit embelli par des ornemens convenables, autant est-on blessé de l’affectation trop mar- 
quée d'accumuler les parures superflues. C’est peut-être par ce goût naturel du beau que 
la rime, qui est très agréable dans la poésie française, parce qu'elle y est nécessaire, parait 
insupportable dans la latine, parce qu’elle y est superflue, et marquerait quelque chose de 
trop affecté. 


2. S’il est utile de savoir faire des vers, et comment on doit former les jeunes gens à cet art. 


On demande quelquefois de quelle utilité peut être la verification pour la plupart des 
emplois auxquels sont destinés les jeunes gens qu’on élève dans les le: et si le temps 
qu’on y donne à la composition des vers ne pourrait pas être employé à des études plus sé- 
rieuses et plus utiles? 

Quand la versification ne serait pas d’un aussi grand usage qu’elle l’est dans de certaines 
occasions pour donner à l'Église des hymnes pour chanter les louanges divines, pour célé- 
brer les grandes actions et les vertus des princes, quelquefois même pour se délasser l'esprit 
par un honnête et ingénieux amusement, on conviendra qu’elle est d’une absolue nécessité 
pour bien -entendre les poëtes, dont on ne sentira jamais la beauté comme on le doit, si, 
par la composition des vers, on n’a accoutumé son oreille au nombre et à la cadence qui 
résultent des différentes sortes de pieds et de mesures qu’on emploie dans les différentes 
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espèces de poésie, dont chacune a des règles séparées et des grâces particulières. D'ailleurs 
cehe étude peut servir beaucoup aux jeunes gens, même pour l’éloquence, en leur élevant 
l'esprit, en les accoutumant à penser d’une manière noble et sublime, en leur apprenant à 
peindre les objets par des couleurs plus vives, en donnant à leur style plus d'abondance , plus 
de force, plus de variété, plus d'harmonie, plus d'agrément (x). 

C’est en quatrième qu'on commence ordinairement à former les jeunes gens à la poésie. 
Pour cela, on leur fait d'abord apprendre les règles de la quantité. Cette étude est d'une ex- 
trême importance pour eux; et, pour l'avoir négligée dans cet âge encore tendre, on voit 
des personnes, d'ailleurs fort habiles , prononcer le latin d’une manière qui ne leur fait pas 

eur. 

On peut étudier ces règles ou en français ou en latin. Des professeurs , qui avaient d’abord 
employé la première manière, ont cru reconnaitre par l'expérience que la seconde était plus 
convenable , et je n’ai pas de peine à le croire : car, comme cette étude dépend presque uni- 
quement de la mémoire, et d'une sorte de mémoire artificielle , les vers latins de Despautère 
s'apprennent et se retiennent plus aisément. Peut-être y a-t-il quelque choix à en faire, pour 
écarter ce qui est inutile et superflu. 11 faut que les jeunes gens possèdent ces règles de telle 
sorte qu'ils puissent rendre raison de la quantité de chaque syllabe, et citer aussitôt la règle, 
soit en latin, soit en français. 

matières de vers que l’on donne aux enfans doivent être proportionnées à leur fai- 
blesse, et croître avec eux. D'abord ils n’auront qu’à déranger les mots, puis à ajouter quel- 
ques épithètes, et à changer quelques expressions; ensuite on leur fera étendre un peu plus 
ls pensées et les descriptions; enfin, quand ils seront plus forts, ils composeront d'eux- 
mêmes de petites pièces, où le tout sera de leur invention. En seconde et en rhétorique on 
nous donnait souvent des endroits choisis des poëtes français pour les traduire en vers latins ; 
et je me souviens bien que les écoliers avaient beaucoup de goût pour ces sortes de matières, 
et y réussissaient bien mieux que dans toutes les autres. La raison en est claire : une telle 
matère fournit par elle-même de belles pensées, donne le style et l'esprit poétiques, inspire 
une noble élévation ; il ne s’agit plus que de choisir de belles expressions , et de les bien ar- 
Br ER et c’est ce que la lecture des poëtes apprend aisément. 

Ilest nécessaire que les professeurs dictent à leurs écoliers, de temps en temps, des vers 
corrigés, qui puissent leur servir de modèles. Quand l'étude se fait à la maison, le maître 
doit ordinairement ses matières dans Virgile même, ou dans quelque autre poëte 
ex nt. 


ARTICLE IL 
DE LA EECTURE DES POËTES. 


C'EST cette lecture seule qui peut apprendre aux jeunes gens à bien versifier. Pour cela il 
que les maîtres s’appliquent particulièrement à leur y faire remarquer la cadence des 


verset le style poétique. 


Se, 


DE LA CADENCE DES VERS. 


* 


* y a une cadence simple, commune, ordinaire, quise soutient également partout, qui 
rend les vers doux et coulans, qui écarte avec soin tout ce qui pourrait blesser l'oreille par 
un son rude et choquant, et qui, par le mélange de différens nombres et de différentes 





(1) Plurimèm dicit oratori conferre Theophrastus lectiotem poetarom. Namque ab his, et in rebus 
gites, et in verbis sublimitas, et in affectibus motus omnis, ct in personis decor petitur. Quint. 
+10, Ce 1, 29e - 
c 
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mesures, forme cette harmonie si agréable qui règne universellement dans tout le corps du 
oeme. 

s Outre cela, il y a de certaines cadences particulières plus marquées, plus frappantes , et 
qui se font plus sentir. Ces sortes de cadences forment une grande beauté dans La versifica- 
tion, et y répandent beaucoup d'agrément , pourvu qu’elles soient employées avec ménage- 
ment et avec prudence, et qu’elles ne se rencontrent pas trop souvent. Elles sauvent l'ennui 
de des cadences uniformes et des chutes réglées sur une même mesure ne re pas 
de causer. En ce point, la versification latine a un avantage incomparable sur la française, 
qui, étant assujettie à la nécessité de couper toujours le vers alexandrin par deux hémistiches 
exactement égaux , de faire une espèce d’entrepôt après trois pieds parfaits, de fournir régu- 
lièrement une rime au bout des trois autres pieds, et de Pa à même servitude dans tous les 
vers suivans, courrait risque de fatiguer bientôt l'attention du lecteur, si elle n’était soutenue 
et relevée par d’autres beautés qui font oublier cette espèce de monotonie perpétuelle. Pour 
la poésie latine , elle a une liberté entière de couper ses vers où elle veut, de varier ses césures 
et ses cadences à son choix, et de dérober aux oreilles délicates des chutes uniformes pro- 
duites par le dactyle et le spondée qui terminent le vers héroïque. 

Virgile nous fera connaître tout le prix de cette liberté, nous en fournira des exemples en 
tout genre, et nous apprendra l’usage qu'il en faut faire. 


1. Cadences graves et nombreuses. 
1. Les grands mots placés à propos forment une cadence pleine et nombreuse, surtout 


quand il entre beaucoup de spondées dans le vers : 


Obsoœnique canes, importunæque volucres. Georg. 1. #0. 


Luctantes ventos tempestatesque sonoras 
Imperio premit. Tbid. . 57 


Ecce trahebatur passis Priameia virgo 
Crinibus. Æn.u. 403. 


Ipsa videbatur ventis regina vocatis 
Vela dare. Jbid. vu. 707. 


Dona recognoscit populorum, aptatque superbis 
Postibus. à dbid. vu. gai. 


Visceribus miserorum et sanguine vescitur atro. Zbid. in. 622. 
2. Le spondaïque a quelquefois beaucoup de gravité: 
Cara deùm soboles, magnum Jovis incrementum.  Æcl. 1v. 49. 
Virgile s’en est servi fort à propos pour peindre la surprise et l’étonnement de Sinon: 


Namque ut conspectu in medio, turbatus, inermis, 
Constitit, atque oculis Phrygia agmina circumspexit.  Æn. 11. 67. 


Il convient aussi pour majguer quelque chose de triste et de Jlugubre : 


Quæ quondam in bustis aut culminibus desertis 
Nocte sedens, serüm canit importuna per umbras.  Zbid. x11. 863. 


Le poëte Vida l'a employé heureusement pour exprimer le dernier soupir de Jésus-Christ: 
Supremamque auram, ponens caput, exspiravit. 
3. Les vers terminés par un monosyllabe ont souvent beaucoup de force: 


Insequitur cumulo præruptus aquæe mons.  Æn. 1. 109. 
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+ + Haæret pçde pes, densusque viro vir. Æn. x.361. 


o + + + + + Manet imperterritusille, 
Hostem inagnanimum opperiens , et mole suÂstat.  Jôid. q71. 


Sternitur, exanimisque tremens procumbit humi bos.  Jbid. v. 48, 


o + + + + + + + + + Sæpe exiguus mus 
Sub terris posuitque domos atque hertea fecit. Georg. 1. 181. 


2. Cadencés suspendues. 


Il y en a de bien des sortes, qui toutes ont beaucoup de grâce. Le lecteur en remarquera 
assez de lui-même la différence : 


+ + Tumidusque novo præcordia regno 


bat ; et ingenti, etc. Æn. 1x. 696. 
At mater sonitum thalamo sub fluminis alti 
Sensit : eam circom, etc. Georg: 1v. 833, 


+ + + Qui juvenis gressus inferret : at illunà 
Curvata in montis faciem circumstetit unda.  4bid. 360. 
® . . . Castæ ducebant sacra per urbem 
Pilentis matres in mollibus. Æn. vi. 665. 
Nonnc vides, quum præcipiti ecrtamine campum 
Corriputre, ruuntque cffusi carcere currus ? Georg. 111. 103. 
Sed non idcirco flammæ atque incendia vires 
Indomitas posuére. Æn. . 680. 
+ + + + + + Arrectasque appulit aures 
Confusæ sonus urbis, ct illætabile murmur,  Zbid. xur. Gi9. 
Nec jam se capit unda : volat vapor ater ad auras.  Æn. vir. 466. 


+ + < « Etfrustra retinacula tendens, 

Fertur cquis auriga, neque audit currus habenas. Georg. 1. 513. 
Ac velut in somnis, oculos ubi languila pressit 

Nocte quies, nequicquam avidos extendere cursne 

Veille videmur, et in mediis conatibus ægri 

Succidimus. Æn. il, 908. 


Ces deux derniers exemples sufhraient seuls pour faire sentir aux jeunes gens la beauté des 
vers. Cette cadence suspendue, fertur equis auriga, ne marque-t-elle pas d'une manière 
merveilleuse le cocher courbé et suspendu sur ses chevaux ? Et cette autre cadence, vcile 
eidemur, qui arrête le vers dès le commencement, et le tient comme suspendu, n’est-elle pas 
bien propre à peindre les vains efforts que fait un homme endormi pour marcher? 


3. Cadences coupées. 


Oili somnum ingens repit pavor,  Æn. vis. 458. 


Est in secessu longo locus. Did. 1 159. 
Hzæc ubi dicta, cavum conversA cuspidemontem 
Impulit in latus. dbid. 85. 


1psius ante oculos ingens à vertice pontus 

In puppim ferit; excutitur, pronusque magister 

Volvitur in caput. .  Jbid. 18. 

+ + + Ia Noto citius volucrique sagittä 

Ad terram fugit , et portu se condidit alto, Thid. v. 242. 
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É . . « Simul bæc dicens attollit in ægrum . 
Se femur. Æn. x. 856. 


Tali remigio navis se tarda nrovebat : 
Vela facit tamen. Ibid. v. 280. 


4. Elisions. 


L'élision est une des choses qui contribuent le‘ plus à la beauté des vers. Elle sert égale- 
ment pour rendre le nombre doux, coulant , rude, majestueux, selon Ja différence des objets 
qu’on veut exprimer: 

Phyllida amo ante alias. ÆEcl. nr. 78. a 
Flumina amem silvasque inglorius. Georg. 11. 486. 
Sæpe etiam steriles incendere profuit agros. Ibid. 1. 84. 


+ + + Scandit fatalis machina muros 
Fœta armis. Æn. 11. 237. 


Arma amens capio. Ibid. 314. 


Illa, graves oculos conata attollere, rursus 
Deficit. Tbid. 1v. 688. . 


Spelunca alta fuit. Tbid. vs. 237. 

Quinquaginta atris immanis hiatibus hydra.  Zid. 596. 
Impiaque æternam timuerunt sæcula noctem. Georg. 1. 468. 
Grandiaque effossis mirabitur ossa sepulcris. Ibid. 497. 


Ut regem æquævum crudeli vulnere vidi 
Vitam exhalantem. Æn. 11, 561. 


. Tot quondam populis terrisque superbum 
Regnatorem Asiæ, Ibid. 1. 556. 


Nympla, decus fluviorum, animo gratissima nostro. Ibid. au. 142. 
Dt, quibus imperium est animarum , umbræque silentes. Jbid. vi. 264. 


. £ Menc Iliacis occumbere campis £ 
Non potuisse, tuâque animam hanc effundere dextrâ! Jbid. 1. 101. 


Urgeri mole häc. Ibid. 111. 599. 


Il s’en faut bien que nous sentions toute la douceur du nombre et de la cadence dans les 
vers latins, parce que nous ne les prononçons pas comme faisaient les anciens; et peut-être 
les défigurons-nous autant par notre mauvaise prononciation que les étrangers défigurent nos 
vers par la manière dont b les prononcent. 


5. Cadences propres à peindre différens objets. 


1. TRISTESSE. La tristesse, étant à l'âme ce que les maladies sont au corps, y répand de h 
langueur et de l'abattement, et demande à être exprimée par des spondées et par de grand: 
mots, qui donnent aux vers beaucoup de lenteur et de pesanteur : 
Exstinctum Nymphæ crudeli funere Daphnim É 
Flebant. Æcl. v. 20. 
Afllictus vitam in tencbris Iuctuque trahebam, 
Et casum insontis mecum indignabar amici. Æn.u.92. 
DRE Cunctæque profundum 

Pontum aspectabant flentes. Jbid +. Gi4. 


Et caligantem nigrà formidinc lucum, Coorz, 1v. 468. 
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2. Joie. La joie, au contraire, étant la vie, la santé, le bonheur de l’âme, elle doit lui 
inspirer des sentimens vifs, précipités , qui exigent la rapidité des dactyles : À 


Saltantes Satyros imitabitur Alphesibœus.  Æcl. v. 73. 


er . Juvenum manus emicat ardens 
Littus in Hesperium. Æn. vi. 5. 


3. Douceur. Pour exprimer la douceur, on choisira les mots où il n’entre presque que 
des voyelles qui forment beaucoup de syllabes avec très-peu de lettres, et dont les consonnes 
soient douces et coulantes. On évitera les syllabes composées de plusieurs consonnes, les éli- 
sions dures, les lettres rudes et aspirées : 


Mollia luteolà pingit vaccinia calthà. Æcl. u. 50. 

Lanea dum nived circumdatur infula vittà. Georg. in. 487. 

. + + Vel mista rabent ubi lilia mult ‘ 

Alba rosà. Æn. au. 68. L 


Ille, latus niveum molli fultus hyacintho. Écl nr. 53. 


Devenère locos lætos, et amæna vireta 
Fortunatoram nemorum, sedesque beatas. Æn. vi. 638. 


Qualem virgineo demessum pollice florem 
Seu mollis violæ, seu languentis hyacinthi. Jbid. x1. 68. 


4. Duneré. Pour faire sentir la dureté, on dan 1° les mots qui commencent et 
fnissent par des r, comme rigor, rimantur; qui redoublent les rr, ferri, sem. 2° On emploïera 
les consonnes rudes, comme l’x, axis; comme l’aspirée h, truhat. 3° On se servira des mots 
formés par l'assemblage de plusieurs consonnes :'junctos, fractos , rostris. 4° On fera des éli- 


sions par La rencontre de mots et de voyelles dont le choc est fort dur: Ergo ægrè : 


Tam ferri rigor atque argutæ lamina serræ. Georg. 1. 143. 


Post valido nitens sub pondere faginus axis 
Instrepat, et junctos temo trahat æreus orbes. Jbid. nr. 172. 


Ergo ægrè rastris terram rimantur. Ibid. 534. 


+ + + + + -+ Namque morantes 
Martius ille æris rauci canor increpat, et vox 
Auditur fractos sonitus imitata tubarum. Georg. 1v. 72. 


Franguntur remi. Æn. 1. 108. 


Hinc exaudiri gemitus, et sæva sonare 
Verbera; tum stridor ferri , tractæque catenze. Ibid. vs. 557. 


Uni omnes ruere, ac totum spumare, reductis 
Convulsumremis rostrisque tridentibus , æquor. Ibid. vu. 689. 
S° Léckneré. Les dactyles sont propres à exprimer la légèreté : 


Her +. + Tam cursibus auras 
Provocet, ac per aperta volans ceu liber habenis > 
Æquora, vix summä vestigia ponat aren. Georg. nt. 193. 


Inde ubi clara dedit sonitum tuba, finibus omnes, 
Hand mora, prosiluêre suis: ferit æthera clamor. Æn. v. 139. 


+. + + + + + Mox aere lapsa quieto 
Radit iter liquidum, celeres neque commovct alas. ‘ /bid. 216. 


Quadrapedante putrem sonitu quatit ungula campum, Ibid. vur. 598. 
6° PEsanreun. Elle demande des spondées : 


TIli inter sese magoë vi brachia tollunt 
In numerum , versantque tenaci forcipe ferrum. ”  Gearæ. 1v. 174. 
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Agricola, incurvo terram molitus aratro, 
L Exesa inveniet scabrâ rubigine pila. Georg. 1, 494. 


6. Cadences où les mots placés à la fin ont une force ou une gréoe particulière. 


Les mots ainsi placés produisent cet effet, parce qu’ils achèvent de donner au tableau le 
dernier coup de pinceau, ou parce qu'ils ajoutent même un nouveau trait à une pensée qu’on 
croyait déjà parfaite, qu’ils servent à la mieux caractériser, et à rendre l'esprit de l’auditeur 
attentif À ce qu’elle a de plus important et de plus intéressant : 


Vox quoque per lucos vulgà exaudita silentes 
Ingens. Georg. 1. 476. 


Hi summo in fluctu pendent. Æn. 1. 110. 


Quarto terra die primüm se attollere tandem 
‘Visa, aperire procul montes. Ibid. 1. 205. 


Vidi egomet duo de numero quum corpora nostro 
Prensa manu magnä, etc. Æn. 11, 623. 


RSS Jacuitque per antrum 
Immensus, Ibid. 631. 

Corripit Æncas extemplo, avidusque refringit 
Cunctantem. Jhid. wi. 210. 


Nunc omnes terrent auræ, sonus excitat omnis 

Suspensum. ._ Jhid. 1. 728. 

Namque humeris de more habilem suspenderat arcum 
Venatrix. Ibid. 1. 322. 

Et mediis properas Aquilonibus ire per altum 

Crudelis. Ibid. 1. 310. 

Sed tum fortè cavä dum personat æquora conchâ 

Demens, ct cantu vocat in certamina Divos. Jbid. vi. 191. 


gun. 


DU STYLE POÉTIQUE. 


La poésie a un langage qui lui est particulier, et qui est très différent de celui de la prose. 
Comme les poëtes dans leurs ouvrages se proposent principalement de plaire , de toucher, 
‘élever l'âme , de lui inspirer de grands sentimens et de remuer les passions, on leur permet 
des expressions plus hardies, des manières de parler plus éloignées de l'usage commun, des 
répétitions plus fréquentes, des épithètes pie libres, des descriptions plus ornées et plus 
étendues. Ce sont là comine les couleurs dont la poésie, qui est une peinture parlante, se 
sert pour peindre au vif et au naturel les images des choses dont elle parle. C'est ce qu'il 
faut bien faire observer aux jeunes gens dans la lecture des poëtes. J'en apporterai quel- 
Ein qui pourront leur servir à déméler d'eux-mêmes et à sentir les beautés de la 
poésie. 


À. EXPRESSIONS POÉTIQUES. 


J'en choisirai une seule, et je tâcherai de faire voir l'usage qu’en à fait Virgile pour peine 
dre différens tableaux. C'est le mot pendere : 


Ite,meæ, quondam felix pecus, ite, capellæ : 
Non ego vos posthac, viridi prajectus in antro, 
Pemosä pendere procul de rupe videbo. ÆEcl. 1.73. 
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Le potte pouvait metiré ego non vos ak4 pascentes rupe oidebo. Ce mot pendere représente 
merveilleusement les chèvres qui paraissent de loin comme suspendues sur une colline escar- 


pée où elle patssent. 


Hi summo jn Auctu pendent, his unda dehiscens 
Terram inter fluctus aperit. Æn. 1. to. 


Qu'on substitue, hi summo in fluctu apparent , l'image et Ja beauté disparaissent. Elles con- 
sstent dans ce mot, perdent, et dans le lieu où il est placé; car hé perdent summo in fluctu 
ne produit plus le même effet. 


+ + + + + Pendent opera interrupta, minæque 
Murorum ingentes, #quataque machina cœlo. Æn.1v. 88. 


11 faut avouer que toutes les expressions ici sont fort poétiques. Minæ ingentes murorum, 
pour dire de hautes murailles qui semblent menacer le ciel. Mais le mot pendent relève bien 
cette description. Quelle grâce y aurait-il, si l’on mettait, manent opera interrupta ? 


Fronte sub adversä scopulis pendentibus antrum. Æn,. 1.170. 


Ne croit-on pas voir ces rochers suspendus s’avancer en l'air, et former une voûte na- 
turelle ? 


+ + + Ut pronus pendens in verbera telo 
Admonuit bijugos. Æn. x. 586. 
Nec sic immissis aurigæ undantia lora 


Concussére jugis, pronique in verbcra pendent. Ibid. v. 146. 


Y a-t-il tableau qui puisse mieux peindre l'attitude d’un cocher courbé sur ses chevaux 
pour les faire avancer à grands coups de fouet? 


eee + + + Siœul arripit ipsum 
Pendentem, ct magnâ muri cum pario revellit. Æn. ix. 561. 


L'esprit et l'oreille sentent bien ici la force et la grâce de ce mot pendentem. 


Iliacos iterum demens audire labores 
Exposcit, pendetque iterum narrantis ab ore. Æn. iv. 78. 


In’est pas possible de mieux exprimer la vive attention d'une personne qui en écoute une 
«tre avec plaisir, et qui demeure immobile, attachée et comme suspendue à sa bouche. 


Fecerat et viridi fœtam Mavortis in antro 

Procubuisse lupam ; geminos huic ubera circum - 
Ladere pendentes pueros, etilambcre matrem 

Impavidos. Æn. vui. 630. 


Quelle peinture ! quelle vivacité! Mais l’exemple qui suit fournit une image encore infini 
ment plus gracieuse, et qui est puisée dans la nature méme. Un père qui veut baiser son en- 
fat se courbe vers lui; et at l'enfant a mis ses tendres bras autour de son cou, le père 
æ relève et le tient ainsi suspendu. Le mot pendere suffit pour peindre cette image : 


Interea dulces pendent circum oscula pati. Georg. u. 523. 
Ille ubi complexu Ænceæ colloque pependit. Æn. 1. 719. 


Ilen est ainsi de mille autres expressions poétiques dont on doit faire remarquer aux jeunes 
gens ou |’: t ou l'énergie. 


IL. TOURS POÉTIQUES. 


: 4 
C'est dans certains tours et dans certaines manières de parler que consiste proprement le 


* 
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langage qui est particulier à la poésie, et qui la distingue de la prose; car presque tous les 
mots sont communs à l'une et à l’autre. Ce sont ces sortes de tours et de locutions qui font 
l'agrément et la richesse de la poésie. C’est par là qu’elle trouve le moyen de varier infiniment 
le discours, de montrer le même objet sous mille faces toujours nouvelles, de présenter 
partout des images riantes, de parler aux sens et à l’imagination un langage qui leur con- 
vienne, de dire les plus petites choses avec agrément, et les plus grandes avec une no- 
blesse et une majesté qui en soutiennent toute la grandeur et tout le poids. Quelques exem- 
ples éclairciront ce que je viens de dire. 

1. Labourer, cultiver la terre, arare, colere terram, est une mauière de parler qui, en 
prose, n'est pas susceptible de beaucoup de tours différens, mais qui peut être beaucoup 
diversifiée en vers, et que Virgile en effet a exprimée en bien des manières. J'en rapporterai 
une partie , afin qe les jeunes gens apprennent comment une même chose, considérée sous 
différens points de vue, du côté des instrumens, de la manière, des circonstances, des effets, 
peut être variée à l'infini. 

Depresso incipiat jam tum mibi taurus aratro 

Ingemere, et sulco attritus splendescere vomer. Georg. 1. 45. 
Excrcetque frequens tellurem atque imperat arvis. Jbid. 1. 99. 
Ante Jovem nulli subigebant arva coloni.  Zbid. 125. 


Quèd nisi et assiduis terram insectabere rastris. Jbid. 155. 
Prima Ceres ferro mortales vertere terram 

Instituit. Jbid, 149. 

+ + + + + + Incumbere rastris. Ibid. 13. 

Agrioola incurvo terram dimovit aratro. Thid. 11. 512. 

+ + + + « + + Scindere terram 

Et campum horrentem fractis invertere glebis. Jbid. us. 160. 


Ergo sgrè rastris terram rimantur.  Zbid. 534. 
2. On peut remarquer en combien de manières différentes Virgile décrit la navigations 
Non aliter quàm qui adverso vix flumine lembum 


Remigiis subigit. Ibid. 1. 201. 
Et quando infidum remis impellere marmor 
Conveniat. Jbid. 254. 


Sollicitant alii remis freta cæca. Jbid. u. 508. 
Vela dabant læti, et spumias salis ære ruebant. Æn,. 1. 39. 
Vela damas, vastumque cavA trabe currimus æquor. Jbid. an, 192. 


Vela cadunt; remis insurgimus : haud mora, nautæ 
Û Adnixi torquent spumas, et cærula verrunt. Ibid. 207. 


Tentamusque viam, et velorum pandimus alas. Ibid. 520. 
Certatim socii feriunt mare et æquora verrunt. Ibid. 290. 
Verrimus et proni certantibus æquora remis. Jhid. 666. 

+ + < +  Fluctusque atros aquilone secabat. dbid. v.2. 


DATE +  Ferit æthera clamor 

Nauticus : adductis spumant freta versa lacertis. 

Infitidunt pariter sulcos; totumque dehiscit 

Convulsum remis rostrisque tridentibus æquor. Ibid, 140. 
+ + + + + + Olli certamine summo 

Procambunt : vastis tremit ictibus ærea puppis, 
Subtrahiturque solum. Jbid. 197. 


Quum venti posuêre, omnisque repente resedit 
; Flatus, et in lento luctantur marmore tonsæ. Ibid. vu. 27. 


Tnstat aquæ.... et longà sulcat maria alta carinà. Jbid. x. 196. 
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3. Une des manières les plus ordinaires aux poëtes, c’est de décrire les choses par leurs 
effets ou par leurs circonstances, 

Au lieu de dire une terre qui se sera reposée une année rapportera beaucoup de froment 
l’année suivante , le poëte dit : Une terre qui a senti deux étés et deux hivers répond pleine- 


ment aux vœux de l'avide laboureur, et produit une si abondante moisson, que les greniers 
ne peuvent en supporter le poids: . 


Illa seges demum votis respondet avari 
Agricolæ, bis quæ solem, bis frigora sensit ; 
Iilius immensæ ruperunt horrea messes. Georg. 1. 47. 


Pour dire i7 n’y avait point encore eu de guerre : On n’avait point encore entendu le son 
effrayant des trompettes, ni le bruit pétillant des épées qu’on forge sur les enclumes : 


Necdum etiam audierant inflari classica, necdum 
Impositos duris crepitare incudibus enses. Georg. u. 539. 


On était en hiver : L'hiver, par la rigueur du froid, faisait fendre les pierres , et arrétait par 
se glaces, comme par un frein, le cours rapide des eaux : 


Et quon tristis hyems etiam nunc frigore saxa J 
Rumperet, et glacie cursus frenaret aquarum.  ZJbid. 1v. 135. 


IIL. RÉPÉTITIONS. 


Les répétitions ont beaucoup de grâce dans la poésie. On les emploie eu pour la simple 


élégance et pour rendre la versification plus agréable , ou pour insister plus fortement sur ce 
que l’on dit, ou pour exprimer les sentimens et pour Dati les passions, 


1. Répétitions qui ne servent qu’à l'élégance. 


Ambo florentes ætatibus, Arcades ambo. Ecl. vu. 4. 


. + + Sequitur pulcherrimus Astur, 
Astur equo fidens. Æn. x. 180. 


Falle dolo, et notos pueri puer indue vultus.  Zbsd. 1.688. 


2. Rdpétitions qui servent à appuyer fortement sur un objet. 


Pan etiam Arcadiâ mecum si judice certet, 

Pan etiam ArcadiA dicat se judice victum. Ect.1v. 58. 
Nam neque Parnassi vobis juga, nam neque Pindi 

Ulla moram fecère. Ibid. x. 11. 

+ + + + + + Bella, horrida bella, 

Et Tibrÿn multo spumantem sanguine cerno. Æn. vi. 86. 


Il y a une autre sorte de répétition fort ordinaire aux poëtes, qui a en même temps beau- 
coup de et beaucoup de force. Au lieu de dire qu’un homme a tenté plusieurs fois 
el ose, mais inutilement, ils disent : Trois fois il voulut faire telle chose, -trois fois 
À fut obligé d’y renoncer : | 


Ter sunt conati imponcre Pelio Ossam 
Scilicet, atque Ossæ frondosum involvere Olympum ; 
Ter Pater exstructos disjecit fulmine montes. Georg. 1. 281. 
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Ter conatus ibi collo dare brachia cireum, 
Ter frustra comprensa manus effugit imago, 
Par levibus ventis, volucrique simillima somno. Æn, li. 992. : 
rÉcat + Ter totum fervidus irà 
Lustrat Aventini montem ; ter saxea tentat 
Limina nequicquam ; ter fessus valle resedit. Jbid. vi. 230. 


Virgile, dans le sixième livre de l'Énéide, pour marquer que la douleur empêcha Dédale de 
eindre la chute funeste de son fils Icare, emploie bien à propos la figure dont nous parlons 
ici. L'endroit est un des plus beaux de ce poëte : 
27 ones, Tu quoque magnam 
Partem opere in tanto, sineret dolor, Icare , haberes, 
Bis conatus erat casus efBngere in auro : 
Bis patriæ cecidére manus, , Æn. vi, 30. 


Combien ceîte apostrophe à Icare est-elle tendre! Quelle délicatesse dans ce tour, sineret 
dolor, au lieu de dire si dolor sivisset! Mais y a-t-il rien de plus achevé que les deux vers qui 
suivent: Deux fois ce père infortuné s’efforça de représenter sur l'or la triste aventure de 
son fils, et deux fois ses mains paternelles tombèrent. Cette épithète, patiæ manus, est d’un 
goût exquis. 


3. Répétitions qui expriment les sentimens , les passions. 


Dans Pétonnement et la surprise. 
Miratur molem Æness, magalia quondam : 
Miratur portas, strepitumque, et strata viarum. Æn. 1.425: 
Mirantur dona Æncæ, mirantur lulum. Ibid. qua. 


Lebitur uncta vadis abies : mirantur et unde; 
Miratur nemus insuetum, etc. id. vus. gx. 


Passions tendres et vives. 
Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error! ÆEcl. vin. 41. 


O mihi sola mei super Astyanactis imago! 
Sic oculos, sicille manus, sic ora ferebat. Æn. 111. 489. 


Ad cœlum tendens ardentia lumina frustra : 
Lumina, nam teneras arcebast vincula palmas. id. n. 405. 


Pour la tristesse. 


Tityrus hine aberet, Ipsæ te, Tityre, pinus, 
Ipsi te fontes, ipsa hæc arbusta vocabant. Æcl. 1. 39. 
Te nemus Angitiæ, vitre te FucinusundA, 
Te liquid flevère lacus, Æn. vu. 759. 
Pour la joie. 
Quum procal obscuros colles humilemque videmus 
Italiam : Italiam primus conclamat Achates : 
Italiam Læto socii clamore salutant. Æn. ua 522. 


IV. ÉPrrRèTES. 


Les épithètes contribuent beaucoup à la beauté des vers, Quintilien (1) remarque que les 





() L. vin, osp. G. 
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poêtes s'en servént et plus souvent e pe librement que les orateurs : plus souvent, car en 
prose un discours trop charpé d’épithètes est un grand défaut, au lieu que dans la poésie 
elles produisent toujours un bel effet, quoique fort multipliées; plus librement, car chez 
ks poëtes il suffit qu’une épithète convienne au mot auquel elle se rapporte: ainsi on leur 
pisse dentes albi (x), Ru vina (2); mais en prose, toute épithète qui ne produit aucun 
effet, et qui n’ajoute rien à la chose dont on parle, est vicieuse. Il faut avouer qu’on trouve 
quelquefois ehes les poëtes grecs et latins de ces sortes d’épithètes que la justesse et la déli- 
atesse de la langue française ne pardonneraient point à nos poëtes; mais cela est rare , et ils 
nous en dédommagent avantageusement par cette foule de belles épithètes dont leurs vers sont 
remplis. Jen rapporterai ici quelques-unes, sans garder d'autre ordre que celui des livres 


de Virgile dont elles sont tirées : 
Labitur, infelix studioram atque immemor herbæ, 


Victor equus. Georg. 111.498. 


Alter erit maculis auro squalentibus ardens, . . . 
Etrutilis clarus squamis : ille horridus alter 


Desidiàä, latamque trahens inglorius alvum. Ibid. vw. 9. 
Sed Pater omnipotens speluncis abdidit atris, 

Hoe mctuens. Æn. 1. 64. 

+ + + + + Ponto nox incubat atra. Ibid, 93. 


Ces deux derniers exemples montrent quelle force a l'épithète placée après le substantif. 


4 + + «+ + + Ille impiger hausit 
Spumantem pateram , et pleno se proluit auro. Æn. 1. 942. 


Ardentesque oculos suffecti sanguine et igni, 
Sibila lambebant linguis vibrantibus ora. Ibid. 11. 210. 


Arma dia senior desueta trementibus ævo 

Circumdat nequicquam humeris, et inutile ferrum 

Cingitur. Ibid. 509. 

Intenti exspectant signum, cxsultantiaque haurit . 
.Corda pavor pulsans, laudumque arrecta cupido. Ibid. v. 137. 


+ + + + + Parsingenti subiêre feretro, 
Triste ministeriure , et subjectam more parentum 
Aversi tenuêre facem. Ibid, w. 222. 


.< . . + Rostroque immanis vultur obunco, 

Immortale jecur tundens, fecundaque pœnis $ 
Viscera, rimaturque epulis, habitatque sub alto 

Pectore : nec fibris requies datur ulla renatis. Ibid. 597 et seq. 

Ille (42 s’agit d'un cerf qu’on avait rendu familier) 

Ille, manum patiens, mensæque assuctus herili, 

Errabat silvis ; rursusque ad limina nota 


Ipse domum serà quamvis se nocte fercbat. Ibid. vu. 4go et seq. 
Sed mihi tarda gelu, seclisque cflæeta sencctus 

Invidet imperium , seræque ad fortia vires. Ibid. vi. 508, 509. 
+ + + + Btpontem indignatus Araxes. Ibid, 738. 

Tela manu jam tum tenerâ puerilia torsit. Ibid. x1. 578. 


V. DESCRIPTIONS ET NARRATIONS. 


C'est principalement dans les descriptions et dans les narrations que paraissent l'élégance 
————@— 


Æ. vn. 667. 


Es | 
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et la vivacité du style poétique. Il y en a de plus courtes, d'autres plus longues. J'apporterai 
quelques exemples de l’un et de l’autre genre. 


1. Descriptions courtes. 


Virgile peint merveilleusement en peu de vers la tristesse d’un laboureur qui venait de 
perdre par la peste un de ses bœufs: 


+ + + + + + Attristis arator, 
Mærentem abjungens fraternà morte juvencum, 
Atque opcre in medio defixa relinquit aratrd. Georg. 1. 517 et seq. 


On croit voir dans les vers suivans ces pauvres malheureux qui demandaient avec instance 
à passer l’Achéron : - 


Stabant orantes primi transmittere cursum, 
Tendebantque manus, ripæ ulterioris amorce. Æn, vi. 313, 314. 


Enée, dans les enfers, avait tâché, par un discours humble et touchant , d’apaiser Didon. 
Cette princesse, après avoir lancé contre lui des regards pleins de dépit et de fureur, dé- 
tourna le visage, tint ses yeux fixement attachés à terre, et enfin le quitta brusquement sans 
lui avoir répondu un seul mot. Tout cela est décrit en très peu de mots. Mais le silence que 
le poëte fait ici garder à Didon efface toutes les autres beautés : 


Talibus Æneas ardentem et torva tuentem 
Lenibat dictis animum , lacrymasque ciebat. 

Illa solo fixos oculos aversa tenebat... 

Tandem proripuit sese, atque inimica refugit 

In nemus umbriferum. Æn. vi. 467. 


x 2. Narrations plus étendues. 


J'en choisirai une seule, tirée du quatrième livre des Géorgiques, où Virgile décrit l'his- ; 


toire d'Eurydice et d’Orphée, et je n'en rapporterai que quelques morceaux les plus remar- 
quables, dont je tâcherai de faire sentir la beauté: 


r Ipse, cavä solans ægrum testudine amorem, 
Te, dulcis conjux , te solo in littore secum, 
Te, veniente dic, te, decedentc, canebat. Georg. 1v. 464 et seq. 


Cela signifie simplement: Orpheus, citharâ dolorem leniens, die ac nocte conjugem cane- 
bat; et c'est ainsi qu’on donnerait aux jeunes gens une matière de vers à composer. L’habi- 
leté consiste à donner à ces pensées et à ces expressions très simples un tour poétique. Cav4 
testudine est bien plus élégant que cithard. Ægrum amorem marque bien mieux la vive dou— 
leur d'Orphée que toute autre expression. Mais la principale beauté paraît dans les deux vers 
suivans. L'apostrophe a quelque chose de tendre et de touchant, et semble en quelque sorte 
rendre Eurydice présente : Te, dulcis conjux. Et que ne dit point cette épithète, dulcis ! Le 
même mot répété quatre fois en deux vers, te, dulcis conjux , te, etc., marque bien qu'Eu- 
rydice était le seul objet dont Orphée s’occupât. Solo in litlore secum n’est pas indifférent : 
on sait que la solitude et les lieux déserts sont fort propres à entretenir la douleur. 


Tænarias etiam fauces, alta ostia Ditis, 

Et caligantem nigrâ formidine lucum 

Ingressus, manesque adiit , regemque tremendum ; 

Nesciaque humanis precibus mansuescere corda. Georg. 1v. 467 et seq. 


Ces quatre vers se réduisent à cette seule pensée : Quin etiam Orpheus inferas sedes penc- 
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travit, Le poëte, pour étendre cette pensée, fait un petit dénombrement de ce qui se trouve 
dans les enfers, et choisit ce qu’il y avait de plus capable d’intimider Orphée. Le dernier vers 
marque parfaitement le caractère des divinités de l'enfer inflexibles et inexorables. Ce vers, 
Et caligantem nigr4 formidine lucum, est admirable et pour le choix des mots et pour la 
cadence toute composée de spondées. Nigr formidine est fort élégant pour marquer Î’ombre 
épaisse des arbres qui inspire de l'horreur. 


Quin ipsæ stupuëre domus, atque intima lethi 

Tartara, cæruleosque implexæ crinibus angues 

Eamenides ; tenuitque inhians tria Cerberus ora; 

Atque Ixionii vento rota constitit orbis. Georg. 1v. 481 et seq. 


Rien n’est plus poétique que ce petit dénombrement. 


Jamque pedem referens casus evascrat omnes, 

Redditaque Eurydice superas venicbat ad auras, 

Ponè sequens (namque hanc dederat Proserpina legem) : 
Quunm subita incautum dementia cepit amantem , 
Ignoscenda quidem, scirent si ignoscere manes. 

Restitit, Eurydicenque suam , jam luce sub ipsä, 
Immemor, heu! victusque animi, respexit. … 1bi omnis 
Effusus labor, atque immitis rupta tyranni 

Fœdera, terque fragor stagnis auditus Avernis. 

II, Quis et me, inquit, miseram, et te perdidit, Orpheu? 
Quis tantus furor? En iterum crudelia retro 

Fata vocant, conditque natantia lumina somnus. 

Jamque vale : feror ingenti circumdata nocte, 
Invalidasque tibi tendens, heu! nontua, palmas.  Jbid. 


On ne peut rien imaginer de plus beau ni de plus achevé que ce récit. Le commencement 
peut se réduire à cette proposition simple : Jamque Eurydice , ponè sequens conjugem, su- 
peres ad auras veniebat, quum eum Orpheus respexit. On sent bien que des deux parties 

ui composent cette proposition, la plus intéressante est le regard que jette Orphée sur Eury- 
de. aussi c'est à quoi Virgile s’est le plus arrété. Tous les mots portent dans ce vers : Quum 
sebita incautum demenlia cepit amantem ; et la pensée est infiniment relevée par le vers sui- 
vant : Jgnoscenda quidem, scirent si ignoscere manes. Mais ce qui est peint avec les couleurs 
les plus vives, est ce mot, Eurydicen respexit. L'épithète qu’il donne à Eurydice dit tout : 
Eurydicen suam , sa chère Eurydice. Outre ce sens, qui se présente d'abord à l'esprit, et 
, qui parait le plus naturel, il ÿ en a peut-être un autre plus secret et plus délicat. Eurydice 
qu'il croyait lui être rendue, être à lui, lui appartenir pour toujours. Jam luce sub ipsd : il 
touchait au moment heureux où effectivement il en allait être le maître. Immemor, heu! oic- 
animi. Il avait longtemps combattu contre lui-même, longtemps résisté au désir de 
jeter un regard sur Éerdioes mais enfin, vaincu par la passion, il oublia les conditions 
qu'on lui avait prescrites : le mot véctus laisse entendre tout cela. 
it. Afin que l'esprit du lecteur demeurât toujours suspendu jusque-là, ce mot, 
ï est décisif, et qui seul détermine le sens, devait être réservé jusqu’à la fn; et l’on peut 
E que c’est comme le dernier trait et le dernier coup de pinceau qui achève cette pein- 
tre inimitable. 
Le petit discours d'Eurydice est d’une beauté et d’une délicatesse qu’on ne peut assez 


Rien n'aurait été plus froid que cette transition ordinaire: Illa sic loquitur : Quis, etc. 
Ce tour est bien plus vif: [{/a, Quis et me, inquit, miseram, et te perdidit, Orpheu ? 

Ya-t-il rien de plus poétique que cette phrase: En ilerum crudelia retro Fata vocant, con- 
dilque natantia lumina somnus , pour dire: Voilà que je meurs une seconde fois ? 

La fn de ce petit discours efface , ce me semble, tout le reste. Tout ce que peut faire 
Eurydice dans ce dernier moment de vie qui lui reste est de tendre vers son cher Orphée 
des mains faibles et mourantes, maintenant seules interprètes des sentimens de son cœur. 
lwalidasque tibi tendens, heu ! non tua palmas. Je n’entreprends point de faire voir la dé 
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licatesse de ce mot, Leu! non tua & il est plus facile de l’entendre que de l'expliquer. Ce mot 
semble dit pat opposition à cette autre expression qui a précédé. Eurydicenque suam. 11 me 
fait souvenir de deux beaux vers qu’un pr fit en rhétorique au collége du Pleusis Ls’agis- 
sait de décrire le retour empressé de saint Antoine vers saint Paul, qui était mort depuis que 
le premier l'avait quitté. Le jeune poëte, après avoir marqué l’empressement de saint Antoine 
pour aller retrouver son saint et respectable ami, l'apostrophe ainsi : 


Quid facis, Antoni? Jam friget Paulus, et altas, 
Immistus superis, nec jam tuus, attigit arces. 


J'ai rapporté cet endroit pour faire voir aux jeunes gens l'usage qu’ils doivent faire de la 
lecture de Virgile et des beautés qu'on leur y fait remarquer. 

Je n’ose achever cette narration, de peur de fatiguer le lecteur par des réflexions qui 
pourraient sembler ennuyeuses; mais je ne puis m'empêcher de transcrire ici les beaux vers 

a terminent. Il s'agit de la tête d Orphée que les. femmes de Thrace avaient jetée dans 
l'Hèbre : 


Tum quoque marmorek caput a cervice repulsum . 

Gurgite quum medio portans OÉagrius Hebrus 

Volveret, Eurydicen vox ipsa et frigida lingua, 

Ah! miseram Eurydicen! animä fugiente, vocabat. 
Eurydicen toto referebent flumine ripæ.  Géorg.1v. 523. 


Le poëte pouvait dire simplement que, la tête d’Orphée ayant été jétée dans PHèbre, sa 
langue prononçait encore le nom d'Eurydice. Que de beautés en trois vers! Ÿox ipsa : la 
voix d'Orphée, d'elle-même, et par l’habitude qu'elle avait contractée de prononcer ce doux 
nom ; et frigida lingua, et sa Le er déjà froide et mourante appelait encore Eurydice. Cette 
épithète, frigida, est d’une grande élégance. 11 est ordinaire aux poëtes de marquer la mort 
par le froid qui en est la suite. 4h! miseram Eurydicen. Quelle tendresse dans cette répéti- 
tion du nom d’Eurydice , dans l'épithète miseram , et dans l'exclamation qui la précède! Enfin, 
cette triple répétition du nom d’Eurydice n’exprime t-elle pas parfaitement la nature dé l'écho, 
qui répète plusieurs fois le même mot? 

Ovide, en traitant la même matière (1), a rendu cette dernière beauté d’une manière diffé- 
rente, mais qui a aussi beaucoup de grâce et de délicatesse : 


Membra jacent diversa locis: caput, Hebre, lyramque 
Excipis ; et (mirum) medio dum labitur amne, 

.  Flebile nescio quid queritur lyra, flebile lingua 
Marmurat exanimis : respondent flebile ripæ. 


Il ÿ a sur Virgile un commentaire de La Cerda, jésuite, qui est fort propre à faire entrer les 
jeunes gens dans le goût dont nous parlons ici. 11 descend daus un grand détail. Il pèse toutes 
les pensées, quelquefois toutes les expressions de ce poëte ; il en fait sentir toutes les beautés 
et toutes les délicatesses. M. Hersan, qui a enseigné la rhétorique au collége du Plessis, et 
qui était bon connaisseur, en faisait grand cas, et inspirait à ses écoliers begacoup d'estime 
pour cet ouvrage. Scaliger, dans sa Poétique , fait bien remarquer aussi tout l’art de Virgile. 


VI. HARANGUES. 


Je pourrais, sur cet article, renvoyer aux ne que je donne sur la rhétorique, puis- 
qu’elles conviennent aussi pour la plupart à la poésie; mais j'ai cru ne devoir pas ici omettre 
entièrement ce qui regarde les harangues poétiques. - à 

J'en choisirai une seule, et fort courte, qui suffira pour apprendre aux jeunes gens com- 
ment ils doivent s'y prendre pour découvrir la force et l'énergie des discours qui se rencon- 


trent dans les poëtes. 





(1) Métamorph. lib. x1. 50, 
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Le discours que j'entreprends ici d'expliquer est celui de Junon, lorsque, voyant les 
Troyens près d'arriver en Italie , malgré tous les efforts qu’elle avait faits pour traverser leurs 
desseins, elle se reproche à elle-même sa faiblesse et son impuissance : 


Vix e conspectu Siculæ telluris in altum 

Vela dabant læti, et spumas salis ære ruebant, 
Quam Juno, æternum servans sub pectore vulnus, 
Hæc secum : Mene incæpto desistere victam ! 

Nec posse Italià Teucrorum avertere regem! 
Qaippe vetor fatis. Pallasne exurere classem 
Argivûm, atque ipsos potuit submergerc ponto, 
Unius ob noxam et furias Ajacis Oilei ? 

Ipsa, Jovis rapidum jaoulata e nubibus ignem, 
Disjecitque rates, evertitque æquora ventis; 

Îllom exspirantem trañsfxo péctore flammas, . 
Torbine corripuit, scopuloque infixit acuto! 

Ast ego, quæ divüm incedo regina, Jovisque 

Et soror et conjux, unâ cum gente tot annos 

Bella gero! Et quisquami numen Junonis adoret 
Prætetea, aut supplex aris imponat honotem?  Æn. 1. 38 et eq. 


On peut distinguer dans ce discours de Junon l'exorde, la confirmation, la péroraison. 

Le récit qui le précède, tout simple qu’il est, nous annonce un discours extrêmement em- 
porté et violent, et nous marque jusqu'où allait l’aigreur de cette déesse: Quum Juno œternum 
sroans sub pectore vulnus, Hæc secum. Le poëte appelle son ressentiment une plaie, oulnus; 
et une plaie profonde, sub pectore; ancienne et sans remède, ætenun, et que cette déesse 
conserve et nourrit avec soin dans son cœur. 

Hæc secum : ajoutez loquitur, qui est sous-entendu, vous éteignez tout le feu et toute l1 
vivacité de ce récit. 

Exonpe. Mene incæpto desistere victam! Ce commencement brusque convient parfaitc- 
ment à une déesse pleine d’orgueil et de colère, qui, s’entretenant en elle-même du sujet de 
son mécontentement, exhale tout d’un coup par ce discours sa douleur et son indignation. 
Toutes les expressions doivent être pesées. MeneP cet unique mot dit tout, et Junon elle- 
même nous développera dans la suite ce qui y est renfermé. Incæpto desistere : qu’une femme, 
qu'une déesse (et quelle déesse! } soit obligée de renoncer à son entreprise! Wéctam : qu’elle 
sit forcée de se reconnaître vaincue, malgré tous ses efforts et tous ses combats, et qu'elle 
voie sa rivale l’emporter sur elle et triompher de sa faiblesse ! Tous les mêmes mots pour- 
raient demeurer et n'avoir pas la même force. Incæpto cogor desistere victa. C’est ce mono- 
sylabe et cette interrogation MeneP c’est cet infinitif desistere, qui ne paraît gouverné de 
rien, qui anime cette pensée : et tel est le langage de la colère. 

Nec posse Itali4 Teucrorum avertere regem La voilà donc convaincue d’impuissance, cette 
reine des dieux et des hommes: nec posse. Et cela dans quelle occasion! Entreprend-elle de 
perdre un roi puissant, de l’arracher de son trône, de le chasser de ses Etats? Rien moins 
que cela : il ne s’agit que d’éloigner, de détourner de l'Italie le chef malheureux d’un peuple 
vaincu: Teucrorum regem. 

Junon marque ailleurs avec quel acharnement elle s'était appliquée à poursuivre les mal- 
heureux restes de la nation troyenne, et Enée leur chef. Cet endroit peut servir à entendre 


celi que nous expliquons : 


Heu stirpem invisam, et fatis contraria nostris 
Fata Phrygum! Num Sigeis occambere campis, 
Num capti potuëre capi? Num incensa cremavit 
Troja viros? Medias acies mediosque per ignes 
Invenère viam..… 

Quin etiam patriâ excussos infesta per undas 

Ausa sequi, et profugis toto me opponere ponto. 
Absumptæ in Teucros vires cælique marisque. 
Quid Syrtes ant Scylla mihi, quid vasta Charybdis 
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Profuit? optato conduntur Tybridis alveo, 

Securi pelagi atque met. Mars perdere gentem 

Immanem Lapithôm valuit, concessit in iras 

Ipse deûm antiquam genitor Calydona Dianæ; 

Quod scelus aut Lapithas tantum, aut Calydona merentem ? 
Ast ego, magna Jovis conjux, nil linquere inausum 

Quæ potui infelix, quæ memet in omnia verti, 

Vincor ab Ænei. Æn. vix. 293 et seq. 


CONFIRMATION. Quippe vetor fatis. Les deux vers précédens tiennent lieu d’exorde et de 
roposition. Junon réfute maintenant l’unique objection qu’on pouvait Jui faire, tirée de la 
hs insurmontable des destins qui s'opposent à son entreprise. Quelques interprètes croient 
que cette objection est ironique, et ce mot quippe semble l’insinuer. Quoi qu'il en soit, Junon 
la réfute par un seul exemple , qui fait toute la matière de son discours: Pallas a bien pu se 
venger d’Ajax; et moi je ne puis venir à bout de perdre les Troyens. Cette comparaison a deux 
arties, dont chacune est traitée avec un art merveilleux. Il serait difficile de trouver un plus 
Le modèle d'amplification que celui-ci. 


PREMIÈRE PARTIE. Pallas a bien pu se venger d'Ajax. C'est Ajax, fils d'Oîlée, chef des 
Locriens, qui avait déshonoré Cassandre, fille de Priam et prétresse de Pallas, dans son 
temple même. Le poëte emploie sept vers pour mettre cette vengeance dans tout son jour. 

isoe commence par nommer Pallas, sans ajouter à son nom aucune épithète, aucune 
marque de dignité et de distinction: Pallasne. Cependant elle était fille de Jupiter, elle prési- 
dait en même temps à la guerre et Aux sciences. Elle semble laisser à entendre que c'est la 
flotie entière des Grecs qu’elle a fait périr: classem Argiväm : ce n’était que celle des Locriens. 
Elle emploie un mot composé, exurere, qui marque que la flotte a été entièrement brûlée et 
consumée. Et de peur qu'on ne croie qu'il n’y a eu que les vaisseaux de brûlés, elle ajoute : 


.... Atque ipsos potuit submergere ponto, 
Unius ob noxam et furias Ajacis Oflei ? 


Autant Junon s’est appliquée à exagérer la grandeur de la vengeance, autant s’appli- 
ue-t-elle à en diminuer la cause, C’est une simple faute, roxum : c'est encore quelque ets 
dE moindre, une faute involontaire, furias, commise dans l’emporteinent de la passion ,, où 
un homme n'est point maître de lui; enfin c’est la faute d’un seul homme : Unius ob noxum 
et furias Ajacis Oïlei. 

JTpsa, Jovis rapidum jaculata e nubibus ignem, Disjecitque rates, evertique æquora ventis. 
La vengeance aurait paru imparfaite, si Pallas elle-même ne l'avait exercée de sa propre 
main : ipsa. Ce mot marque qu'elle en a goûté et savouré toute la douceur. Belle périphrase 
de la foudre: Rapidum Joois ignem jaculata e nubibus. Cette circonstance n’est pas indiffé- 
rente; c’est du milieu des nues, qui est l’empire de Junon, que Pallas a lancé ce feu ven- 
geur et meurtrier qui a fait un tel ravage dans la flotte des Locriens, 

Illum, exspirantem transfixo pectore flammas, Turbine corripuit, scopuloque infixit acuto. 
Une floite entière dissipée et brûlée n'aurait pas satisfait Pallas, si elle n'avait de sa propre 
main percé l’infortuné Ajax, objet de sa colère , et si elle ne l’avait laissé attaché à un Eée 
aigu. , 

SRCONDE PARTIE. E/ mui je ne puis venir à bout de perdre les Troyens Nous avons remar- 
qué, en parlant de Pallas, que Junon s'était contentée de dire, Pallasne, sans relever k 
nom de cette déesse par aucune épithète. Elle ne s'exprime pas ainsi quand elle parle d’elle- 
même. Et moi, dit-elle, qui suis la reinedes dieux, moi qui suis et la sœur et la femme de 
Jupiter. Voilà ce qui est renfermé dans ce mot ego. Le contraste est sensible. Le poëte nous 
montre d’un côté.Pallas comme seule, sans crédit, sans distinction: Pallasne ; de l’autre il 
nous représente Junon comme environnée de gloire, de puissance et de majesté: Ast ego, que 
divdm incedo regina, Jovisque Et soror et conjux. On ne manque pas de faire remarquer aux 
écoliers la justesse de ce mot incedo, qui convient parfaitement à la démarche majestueuse 
d’une reine et d’une déesse: Et vera incessu patuit dea; et la répétition affectée de la con- 
jonction, pour insister davantage sur sa double qualité de sœur et de femme : Et soror et con- 
jux. Horace fait parler Junon à peu près de la même sorte, lorsqu'elle déclare que, si l’on 
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songe à rétablir Troie, elle se mettra elle-même à la tête d’une armée pour détruire cette 
ville, objet éternel de sa haine : 


Trojæ tenascens alite lugubri 
Fortuna tristi clade iterabitur, 
Ducente victrices catervas 
Conjuge me Jovis et sorore. Ode sin. Gb. 1, 


Uné cum gente tot annos Bella gero. Junon, malgré toute sa grandeur et toute sa puis- 
sance, malgré ses qualités de reine des dieux, de sœur et de femme de Jupiter, a la douleur 
de se voir aux prises aveé une seule nation, et cela depuis tant d’annécs, und cum gente tot 
annos (belle opposition) , et d'épuiser contre elle inutilement toutes ses forces, bella gero. 


PéÉRORAISON. Et ie numen Junonis adoret Prœterea, aut supplex aris imponat ho= 
zorem ? La douleur, le dépit, la vengeance, éclatent également dans ces: paroles pleines de 
feu et d’indignation, Après un tel affront, Junon se regarde comme entièrement déshonorée, 
comme dégradée de sa qualité de déesse, comme devenue désormais l’objet du mépris des 
dieux et des hommes. On sent bien quelle force ont ici l'interrogation et l’exclamation. Si 
l'on retranchaït ces fgures, la même pensée, sans changer aucun mot, deviendrait froide et 
knguissante. 

Le poëte a bien raison de dire que la déesse, en prononçant ce discours, avait le cœur 
enfammé et embrasé de colère. Talia flammato secum dea corde volutans. Tout y est animé; 
tat y est plein de feu; tout y respire le déÿr et l’ardeur de la vengeance. 


ARTICLE IIL 
DES DIFFÉRENTES SORTES DE POËMES. 


Il n’est pas possible d'enseigner à fond aux jeunes gens toutes les règles de la poésie: cette 
matière est trop étendue et demanderait trop de temps; mais aussi il n’est pas raisonnable 
qu’ils les ignorent absolument, et qu'ils sortent du collége sans avoir quelque connaïssance des 
différentes sortes de poëmes et des règles qui leur sont particulières. 

Le poëme se divise ordinairement en poëme épique et en poëme dramatique. Le premier 
consiste en un récit, et c'est le poëte qui y parle. Le second renferme une action qui est 
représentée sur le théâtre; et c'est dans la bouche des personnes mêmes qui y paraissent que 
le poëte met le discours. 

A suivant cette division, fondée sur les mots grecs ëroç et dpäua, qui sont opposés, le 
grand poëme épique, comme la plus noble espèce, s’approprie dans l'usage le nom de son 
geare, ainsi qu'il arrive!dans beaucoup d’autres matières. L 

On rapporte au genre du poëme épique plusieurs différentes espèces de poëmes (1): les 
idylles ; les satires, les odes, les épigrammes, les élégies, etc. Le poëme dramatique com- 

la tragédie et la comédie, 

11 faut que les jeunes gens aient quelque idée de toutes ces différentes sortes de poésie. La 
Seconde et la Rhétorique sont les classes où on doit leur donner ces instructions. L'Art poé- 
tique d’Horace, qu’on explique ordinairement en Rhétorique, toutes les aunées, donnera 
lieu d'enseigner aux jeunes gens tout ce qu’ils doivent savoir sur cette matière. 

Mais la lecture des poëtes mêmes leur sera bien plus utile qe tous les préceptes qu’on 
pourrait leur donner. 

On 2 coutume de commencer par Ovide , et l'on a raison. Ce poëte est fort propre à inspi- 
rer du goût pour la poésie, à donner de la facilité, de l’invention, de l'abondance. Ses Méta- 





(1) Ze P. Jouvenci, qu’on ne soupconnera point d’ignorance sur ces matières, dans son livre De ra- 
tione discendi et docendi, consacre le méme principe que Rollin : Ad epicum poema revocantur varia pot 
mata. Ut Idyllia, Satyræ, Odæ, Eclogæ, Epigrammata, Elegiæ, etc. , page 184. 


d 
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morphoses surtout peuvent être fort agréables par la grande variété qui y règne. 11 n’y faut pas 
chercher cette exactitude, cette justesse, cette pureté de goût qu'on trouve dans Virgile. Il 
est souvent trop diffus dans ses narrations, et il s’abandonne trop à son génie: mais il a de 
très beaux endroits, et il peut être fort utile pour ceux qui commencent: Nimièm amator 
ingeniü sui, laudandus tamen in partibus (1). Ses défauts mêmes, qu’un maître attentif ne 
manquera pas de faire remarquer aux jeunes gens, leur serviront presque autant que les 
beautés qu'on leur Ï fera admirer, surtout quand ils seront en état de faire la comparaison 
d'Ovide et de Virgile. 

Ce dernier fait la plus grande occupation des classes, Aussi est-ce un modèle parfait, et 
qui peut suffire seul pour fixer le goût. 

On y explique aussi Horace et Juvénal; et ces auteurs , tous deux excellens, quoique dans 
un genre différent, méritent bien d'y trouver leur place. 
Je voudrais qu’on y joignit quelques tragédies de Désue, ou du moins quelques endroits 
choisis de ses tragédies; je dis de celles qui sont véritablement de lui. On y reconnaîtra facile- 
ment le style de l’auteur, c’est-à-dire qu'on y trouvera des endroits admirables, pleins de 
feu et de vivacité, mais qui n’ont pas toujours toute la justesse et toute l'exactitude qu’on 

pourrait souhaiter. Û 

Ne serait-il pas bon aussi, surtout en Rhétorique, de lire aux écoliers quelques endroits 
de Lucain, de Claudien, de Silius Italicus, de Stace, et de les comparer avec Virgile, pour, 
les accoutumer à connaitre la différence des styles? Le cinquième livre de la Poétique de 
Scaliger peut être pour cela de quelque secours. On y trouve plusieurs morceaux des poëtes 
latins sur les mêmes matières; par exemple, sur la tempête, sur la peste, etc. 

Je ne sais pas pourquoi l’on ne fait point usage dans les classes d’un livre qui est pourtant 
fort propre pour les jeunes gens ; c’est celui qui a pour titre : Epigrammatum Delectus. Un 
tel recueil ne pourrait pas manquer de plaire par la beauté et la variété des épigrammes qu’on 
y trouve; et de semble que c'est principalement de ces sortes de pièces, courtes et déta- 
chées, qu’il faudrait meubler la mémoire dé jeunes gens. Une nouvelle édition de ce livre ne 
‘serait pas inutilé pour les colléges; mais il y aurait pee changemens à y faire, et l’on 
pourrait profiter de quelques-unes des réflexions du P. avasseur, jésuite, dans l’élégante 
critique qu'il a faite de ce petit ouvrage. 

Je ne dis rien ici des règles de la poésie française, parce que les différens exercices des 
classes ne laissent pas assez de temps pour instruire les jeunes gens, et que d’ailleurs la lec- 

" ture de nos poëtes pourrait leur être dangereuse par plus d’un endroit, mais syrtout parce 
que, ne demandant aucun travail de leur part, et ne présentant que des roses sans épines, il 
serait à craindre qu’elle ne les dégoûtit d’autres études plus difficiles et moins agréables, mais 
infiniment plus utiles et plus importantes. Il viendra un temps où ils pourront étudier les 
poëtes français, non-seulement sans danger, mais avec beaucoup de fruit : car il ne serait pas 
raisonnable qu'uniquement occupés de l'étude des auteurs grecs et latins, et peu curieux de 
faire connaissance avec les écrivains de leur pays, ils demeurassent toujours étrangers dans 
leur propre patrie. Cette lecture, pour être utile, demande un choix judicieux et de sages 
précautions, surtout pour ce qui regarde les mœurs. 


RozLin, Traité des Etudes, tom. I. 
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(1) Quiat., lib. X, éap. 1. 


NOTICE 
DES PRINCIPAUX POËTES LATINS 


CITÉS PAR ABRÉVIATION 


DANS CE DICTIONNAIRE. 


Nora. À. ou Anon, désigne que l’auteur du vers n'est pas conau. 


A 


Acc. (Lucius Accius), poëte tragique latin, qui mou- 
rat 18 ans avant Jésus-Christ. Il ne nous reste de 
lai que des fragmens peu considérables, recueillis 
par Robert Etienne, ete., et les titres de plasieurs 
de ses ies. à 


que l’on a, mais sans fomlement, attribué à Oride. 
Auc. Ga. (Aulus Gellius), célèbre grammmairien et 
critique du 2° siècle, auteur des Nuits Atéiques , 
vivait à Rome, sa ville natale, sous Les empereurs 
Adrien et Antonin. 
Av. Sas. (Anlus Sabinus }, ami d'Ovide, et auteur 
de quelques Lettres ou Héroïdes, 


Æuiz. Mac ( Æmilius Macer ), poëte latin, natif de | Auson. (Decins Magnus Ausonins }, D nequit à Bor- 


Vérone, contemporain d'Ovide, Ses poésies sont 
. D mourut 16 ans avant Jésus-Christ. 

Acsis. (Caïus Pedo Albinovanus), poëte élégiaque 
et hérvïque du siècle d’Auguste, auteur d'un poëme 
sur le voyage maritime de Germanicus, dont Sé- 
nèque nous a conservé un fragment. Ovide lui 
donne le titre de divin dans son élégie de Ponto. 

Aicue. Voy. Avrr. 

AMsLTEL rer Jean-Baptiste, et Corneille Amal- 
theo ), étaient trois frères, nés en Italie, et célèbres 
an 16- siècle par leur talent poétique. 

AnoasL. ( Publius Faustus Andrelinus), Andrelini, 
né à Forli en Jtalie, vers le milieu du 15° siècle. Il 
contribua beaucoup à la renaissance des lettres en 
France, où il était venu s'établir. On compte parmi 
ses ouvrages trois livres d'Elégies, des Bucoliques 
et plnsieurs petits poëmes de circonstance ; mais il 
n'a guère d'autre mérite qu'une certaine facilité de 
style. mourut en 1518. 

Astx. (Anthologia latina), recueil de fragmens, d’é- 

pigrammes et d'inscriptions en vers, publié par 

Burmann second. 
Astuce. (Anti-Lacræins). Vor. Poicnac. 
Arvr. (Lucius Apuleius), Apulée, de Modaure en 
Afrique, philosophe, orateur et romancier, vivait 
dans le 7° siècle après Jésus-Christ. Ses ouvrages, 
écrits en prose poétique, sont semés de vers qu’on 
lui attribue , et de citations en vers. 

Anar. (Arator), sous-Æiscre de l'Eglise de Rome. Il 
présents, en 544, na pape Vigile, les Actes des 
Apôtres, mis en vers latins. 

Avcr. Pix. ( Anctor Philomeiæ). Le poëme de Phi- 
omèie est un ouvrage sur les cris des animaus, 


deaux, et fut chargé de l'éduostion du prince Gra- 
tien, ls de l’empereur ValenYnien 1°, ce qui le 
conduisit au consalat en 379. On « conservé la plu- 
part de ses poésies, dont le style est quelquefois 
dur et inégal, et dont la latinité n'est pas toujours 
correcte. On estime cependant son poëme sur la 
Moselle. , 
Avisa. (Rufus Festus Avienus), poëte qni fprissait 
sous Théodose l'Ancien, l'an 400, et qui a traduit 
en vers latins les Phénomènes d’Aratus. On a en- 
core de lui une traduction d'Esope, en vers élégia- 
ques ; on a perdu son Tite-Live en vers iambiques. 
Anr. (Sextus Alcimus Avitus), saint Avit, atche- 
vêque de Vienne en Dauphiné à La fin du $ siècle, 
auteur d’une traduction en cinq chants æt en vers 
de la Genèse. On a de lui un poëme curieux sur la 
Virginité, qu’il dédia à sainte Fuscine, sa sœur, 


B 
Banc. { Gaspardus Barlæus ), Gaspard tan Baarlo , ni- 


nistre protestant, naquit à Anvers eu 3584. Hi dé- 
fendit Arminius, et fut privé de ses casplois par 
les Gomaristes, On trouve dans ses poésies lajines 
plus de génie que d'art, et ples de feu que de eor- 
rection. Ses vers hollandais sont plus estimés. 
Bzau (Lx), célèbre profemeur de rhétorique dans 
l’Université de Paris, né dans cette ville en 1704 , y 
mourut en 1758. On a recueilli sas ourrages latins 
en trois volumes. e 
Bzz. (Théodore de Bèze ), poëte du 16° siècle, naquit 
à Vezelay en Nivernais. Il se fit de bonne heure unc 
réputation parmi Les poëtes et les jspmes Jibertins; 


Wj 
cependant, sur la fin de ses jours, il sapprima les 
passages licencieux de ses poésies, dans unc édition 
qu’il publia en 1597. Il fut le plus zélé disciple de 
Calvin, et mourut à l'âge de 86 ans. 

Bozr. (Anicius Manilius Torquatus Boetius), Boèce, 
l’un des hommes les plus illustres des 5° et 6* siè- 
cles, par sa naissance, ses vertus, ses talens, ses 
services, ses dignités et ses malheurs, naquit à 
Rome vers 470. Il fut ministre de Théodoric, roi 
des Ostrogoths ; mais ce prince, dans sa vicillesse, 
le soupçonnant ensuite d'avoir des intelligences se- 
crètes avec l’empereur Justin, le fit conduire à 
Pavie, où il souffrit des tortures inouïes, et fut 
étranglé après six mois de détention. C'est durant 
sa captivité qu'il composa son livre De Consola- 
tione Philosophiæ. Les vers, dont sa prose est en- 
tremêlée , annoncent, dit Vossius, un génie vérita- 
blement romain. 

Bauwor (le P.), jésuite, né à Rouen en 1688, a laissé , 
outre son Théâtre des Grecs, deux poëmes latins, 
l’un sur la Verrerie, qui présente des fictions in 
génieuses et de beaux vers, l’autre sur les Pas- 
sions , plein d'imagination, et recommandable par 
l'élégance et la pureté du style. 

Bucman. (Georgius Buchauan), né en Écosse l'an 
1506, enseigna les belles-lettres dans plusieurs 
villes de France. Il professa publiquement la reli- 
gion prétendue réformée, quoiqu'il passèt pour in- 
différent sur tontes les religions. On fait cas de sa 
Paraphrase des Psaumes, en vers latins. Il a com- 
posé aussi un poëme en cinq livres sur la Sphère. 


C 


Cas». (Titus Calpurnius), poëte sicilien du 3° siècle, 
a laissé sept Églogues, bien inférieures à celles de 
Virgile, mais où l'on trouve des détails de la vie 
champêtre rendus avec grâce. 

Carez. (Martianus Mineus Felix Capella), poëte la- 
tin, vivait vers l’an 400. On croit qu'il était Afri- 
ein et proconsul. Le poëme de Capella, intitulé : 


De Nuptis Philologiæ et Mercuri, et De Sep- 


tem-Artibus Liberalibus , forme une sorte d‘intro— 


duction au Satyricon, divisé en neuf livres. Cet 


ouvrage est une espèce de petite encyclopédie en 


latin, mélangée de prose et de vers, dont le style 


est dur, obscur et barbare. 


















NOTICE 


les Etangs, Stagna, se trouve dans le second vo- 
lume des Poemata didascalica. 

Ciux. (Caïus Helvius Cinna), poëte latin, ami de 
Césr, et peu connu par ses poésies dont il ne reste 
que des fragmens. Il avait composé un poëme inüi- 
tulé Snyrna. 

Crarmammauzr (Louis). Son poëme des Serins, 4can- , 
thides Canariæ, se trouve dans le second volame 
des Poemata didascalica. 

Crauv. (Claudins Claudianus }, poëte latin, natif 
d’Alexandrie en Egypte, florissait sous Arcadius et 
Honorius. Ses poésies ont de l'éclat, de la pompe, 
et quelquefois de l'enflure. Le mauvais goût ds son 
siècle y paraît de temps en temps; mais-il est ra- 
cheté par un grand nombre de beautés et de mor- 
ceaux aussi bien pensés que hien écrits. 

Corrix, né à Buzancy en Champagne en 166, rec- 
teur de l’Université de Paris en 1718, mort en 1749. 
Parmi ses poésies latines on distingue ses Hymnes, 
qui rivalisent avec celles de Santeuil, et son 4po- 
logie du Vin de Champagne. 

Cor. (Lucius Junius Moderatus Columella ), le plus 
savant agronome de l’antiquité, naquit à Cadix 
sous l’empire de Claude. L'ouvrage qu'il a écrit en 
douxe livres, sur l’agriculture, n’est pas indigne, 
par le style, du siècle d’Anguste. Le dixième est 
en vers ; c'est un poëme sur la Culture des Jardins. 

Cowxs (Natalis), Noël Le Comre où Conrt, né à 
Venise vers 1582, est auteur d’un poëme latin sur 
la Chasse, en quatre livres, imprimé ordinaire- 
ment à la suite de sa Mythologie. 

Cowu. (Jean Commire ), né à Amboise en 1625, fat 
un des poëtes latins modernes qui approchèrent le 
plus des anciens. Ses images sont riantes, ses pes- 
sées vives ; son élocution est pure et son harmonie 
soutenue. 

Conx. Ga. (Cornelius Gallus), poëte latin, né à 
Fréjus, contemperain ct ami de Virgile, qni com- 
posa sa dixième Eglogue pour le consoler. IL avait 
cultivé le genre élégiaque. Il ne nous reste de lui 
que quelques fragmens. 

Corn. Sev. (Lucius Cornelius Severus), poëte latin, 
vécut sous le règne d'Auguste, et doit étre distin- 
gué de la foule des poëtes médiocres. 

Cossanr, jésuite, né à Pontoise en 1613, mort à Ps 
ris en 1674, donna des leçons de poésie latine à 
Senteuil, étant professeur de rhétorique au collége 
de Louis-le-Grand. 


Caro (Dionysius), vivait, à ce qu’on croit, sous les 
deux Antonins ; il miten vers des préceptes de mo- 
rale, réunis dans un bon ouvrage qui a pour titre : 
Düticha de Moribus. 

Car. (Caïus Valerius Catullus), poëte latin, né à 
Vérone l’an de Rome 667, 86 ans avant Jésus 
Christ. On a dit que l’Ariane de Catulle a servi à 
embellir la Didon de Virgile, et l’on a conclu que 
celai qui avait rendu ce service à l'auteur de l'É- 
néide aurait pu derenir un grand poëte, s'il eût 

e aimé le travail et la gloire; mais Catulle n'aima 
que les voyages, et préféra le plaisir à la gloire. Il 
mourut encore jeunc. 

Camion (François), jémite. Son poëme latin’ sur 








D. ‘ 


Damas. (S. Damasius), vivait dans le milieu di 
4° siècle. Il gonverna sagement l'Eglise; on n à 
lui des vers latins qui se trouvent dans le Corpu 
Poctarum. 

Ds a Cnorx. Son joli poëme De Connubis Florus 
se trouve sous le nom de Patrice Trante, D. M. 
dans le second volume des Poemata didascalica. 

Doissix, jésuite, connu par deux poëmes latins sur 
Sculpture et sur la Gravure, insérés dans le Re 
cneil des Poemata didascalica. 


DES PRINCIPAUX 
Ducowr. (Dracontius), poëte latin natif d’Espagne 
dans ke 5° siècle après Jésus-Christ, composa un 
| poëme sur La Création, lequel fut retouché par, 
! int Eugène dans le 7° siècle. 


E 


Es (Quintus Ennius), poëte latin, né dans la Ca- 
hbre l’an 239 avant Jésus-Christ. Il tira la poésie 
hüne du fond des forêts pour la transplanter dans 
ks villes ; mais il lui laissa beaucoup de rudesse et 
de à - Cependant on peut dire que la force 
de l'expression et Le feu de la poésie compensaient 
en lui ke défaut de pureté et d'élégance. Virgile 
trouva plus d’une perle dans le fumier d’Ennius. 

Errr. Lun. ( Epitome Iliados }, abrégé de l’Iliade en 
1055 vers heramètres. On attribue cet ouvrage à un 
poête qui n’est point connu sous un autre nom que 
lui de Pseudo-Pindarus, et qu’on suppose avoir 
véca dans le 3° siècle de notre ère. 


F 


2x. (Thomes-Bernard Fellon), jésuite. Son poëme 
btn Faba Arabica, le Café, se trouve dans Le pre- 
mer volume des Poemata didascalica. 
hicame. Cet orateur ne s’est pas moins distingué 
par ses talens pour la versification latine, qui com- 
menchsent sa réputation. On apprécie surtout son 
Carrousel. Ses vers latins sc crouvent dans ses 
Œwres mélées. 

Foarus. (Venantius Honorius Clementianus Fortu- 
mas), évêque de Poitiers, vivait à la fin du 
© siècle. Il adress plusieurs pièces de vers latins 
à le reine Radegonde, ct composa un poëmc sur la 
vie de saint Martin, en reconnaissance de ce qu’il 
avait été guéri d’un mal d’yeux par l'intercession 
de ce saint. 

Pacasr. (Jérôme Fracastor), naquit à Vérone vers 
Fan 1484. I cultiva avec succès la poésie et la mé- 

| &cme. On n’a pas craint de comparer aux Géor- 
pques de Virgile son poëme intitulé Syphilis, dont 
k latinité est pure et élégante. 

Ya. (Marons Furius, surnommé Bibaculus), poëte 
Lün, natif de Crémone, composa des Annales en 
vers, et se fit une grande réputation par son génie: 
œæ qui n’a pas empêché Horace de le tourner en ri- 
dicule. Quintilien le met au rang des poëtes iam- 
hiques. 

G 


Ga. Foy. Cons. Gaiz. 

Gaz Voy. Auz. Get. 

Gus. (Cæser Germanicus), fils adoptif de Tibère, 
a bissé une traduction des Phénomènes d’Aratus, 
ta poëme des Pronostics dont on n’a plus que des 
fragmens , et quelques Epigrammes. 

Gasr. (Gratius Paliscus), poëte didactique du siècle 
d'Anguste , à laissé un poëme sur la Vénerie. 


H 
Fes. (Quintus Horatius Flaccus ), né à Venuse dans 


POETES LATINS. Iij 
la Pouille, l’an 63 avant Jésus-Christ, poëte des 
Grâces et de la Raison, philosophe, courtisan déli- 
cat, ami solide, d’an commerce aussi aimable que 
sûr, mourut à 57 ans, après avoir fait Auguste son 

Hoscu. (Sidronius Hoschius), jésuite, s’est fait un 
nom justement célèbre dans la poésie élégiaque. 
Ses œuvres sont ordinairement imprimées avec 
celles de Wallin, autre poëte jésuite, contem- 
porain. 

Huer (Pierre-Daniel), évêque d'Avranches. Ses vers 
ont un goût antique ; la latinité en est pure, mais 
il y règne plus d'élégance que d'imagination. 


I 


Insca. (Inscriptions recueillies soit sur des tombeaux, 
soit sur des monumens, soit dans les auteurs an- 
J 


Jax (Le P. Le), jésuite, né à Paris en 1662, mort 
dans la même ville en 1734, est connu par sa Bi- 
bliothèque des Rhéteurs, dont M. Amar a donné 
une nouvelle édition. L 

Juv. (Decius Junius Juvenalis), poëte latin, né à 
Aquino, composa ses Satires sous le règne de Néron 
et de Domitien. Il ÿ déchire sans ménagement 
tous œux qui avaient le malheur de lui déplaire. 
Il est presque toujours recherché et souvent outré 
dans ses expressions, et présente cependant des 
beautés mâles et énergiques. 

Jovenc. (Caius Vectius Aquilinus Juvencus), l’un 
des premiers poëtes chrétiens, naquit en Espagne 
au commencement du 4° siècle. Il a mis en vers 
latins la Vie de Jésus-Christ, que l’on trouve dans 
le Corpus Poetarum. 


L 


Lacr. (Lucius Cœlius Firmianus Lactantius }, apolo- 
giste de la religion au commencement du 4° siècle, 
On lui donna le nom de Cicéron chrétien. On a de 
lui un poëme sur le Phénix. On lui attribue aussi 
un poëme sur la Pdque et un autre sur La Passion. 

Loca (Carolus de), jésuite, a fait un poëme sur 
Notre-Dame de Lorette. 

Luc. (Marcus Annæus Lucanus), poëte latin, né à 
Cordoue vers l’an 39 de Jésus-Christ. Il était neveu 
de Sénèque le philosophe ; il concourut avec Néron 
pour le prix de poésie, et eut le dangereux honneur 
de le remporter. L’emperenr chercha toutes Les oc 
casions d’humilier Lucain, en attendant le mo- 
ment de le perdre. Le poëte, irrité contre son per- 
#cateur, entra dans la conjuration de Pison, et fut 
condamné à mort. Il ne reste de lui que son poëme 
de la Pharsale. 

Lucir. (Caius Lucilius), chevalier romain, né à 
Suessa l'an 147 avant Jésus-Christ, était grand- 
oncle maternel de Pompée. On le regarde comme 
l'inventeur de la satire parmi les Latins. Horace le 

compare à un flenve qi ronle nn sable d’or sur un 


7 


lviij A 


NOTICE 


lit fangeux, Li ne reste que des fragmens de ses | Mir. ( Milieu, en latin Mileus ou Mylæus), 


Satires. 

Luca, (Titus Lucretius Carus), poëte latin, disciple 
d’Epicure, et le premier qui fit paraître dans Rome 
la physique ornée des fleurs de la poësie. Mais les 
doctrines matérialistes qu'il professa ouvertement 
dans son poëme de Natur4 Rerum, ont jet une 
défaveur méritée sur cet ouvrage, rempli d’aîlleurs 
de beautés du premier ordre. M. de Pongerville en 
a donné une traduction en vers français, très es 
timée. 


M 


Mason (Joannes Major Joachimicus), poëte allemand. 
On trouve ses poésies daus les Deliciæ Poctarum 
Germanorum. : 

Mamsar (9. Mamert), célèbre évéque de Vicnne, au 
5° siècle, composa quelques hymnes latines. 

Maxiz. (Marcus Manilius), poëte latin, sous le règne 
de Tibère, a composé en vers un Traité d’Astrono- 
mie, dont il ne nous reste que cinq livres qui trai- 
tent des étoiles fixes. Les avis sont partagés sur le 
mérite de sa poésie ; on convient généralement que 
ses connaissances astronomiques étaient assez éten- 
dues. 

Maxr. (Spagnoli, dit le Mantouan), religieux carme, 
né à Mantoue en 144. Ses poésies consistent en 
quelques Eglogues et plusieurs petits poëmes sur 
différens saints. Son style se ressent un peu de la 
bizarrerie de son caractère. 

Maru. (Maffée Vegio), naquit à Lodi dans le 15° siè- 
cle. Il a composé plusieurs pièces de poésie latine ; 
entre autres, un poëme sur l'expédition des Argo- 
nautes, intitulé Pellus aureum, en quatre chants; 
mais il est surtout connu par son treizième livre 
de lEnéide. Quoique le poëme de Virgile soit 
complet au douzième livre, le supplément de Maf- 
fée ne laïsse pas de faire honneur à son auteur. 

Mansr (François-Maric, abbé de). Ses poëmes latins, 
intitulés Templum tragœdiæ, Pictura) se trou- 
vent dans le premier volume des Poemata didasca- 
lica. 

Mar. (Marcus Valerius Martialis), né à Biblis, dans 
le royaume d'Araggn en Espagne. Il vint à Rome 
dès l’âge de 20 ans, et y passa 35 ans sous Le règne 
de Galba et des empereurs suivans. Il a jugé lui- 
même ses ouvrages, mais beaucoup trop sévère- 
ment, dans ce vers : 


Sunt bons, ant qadam mediocris, snut mala plura. 


Mass. (Massicu, l'abbé), né en 1665, mort à Paris 
en 1722. Son poëme sur le Café lui a mérité une 
place honorable sur le Parnasse latin. 

Maxim. (Cornclius Maximianus Gallus Etruscus), 
poëte élégiaque de la fin du 5° siècle après Jésus- 
Christ. 

Max. (Ménage), né à Angers en 1665, mort à Paris 
en 1692, est estimé comme poëte latin. 

Mucrz. (Micÿllus), poëte allemand. On trouve ses 
poésies latines dans les Deliciæ Pactarum Germa- 
norume 


dont on a un poëme latin intitulé Moses 
Moner, né à Murct, près de Limoges, en 152 
en 1585, s’est placé au rang des bons poët 
de son temps. 
N 


Nauss. (Aurelius Olympius Nemesianus), f 
tin, né à Carthage vers l’an 281. On cn 
périt dans les proscriptions qui ensanglant 
commencement du règne de Dioclétien. 
reste de lui des fragmens d’un poëme sur la 
et quatre Eglogues qui ne sont pas sans mx 

Noceri (Charles ), jésuite. Son poëme latin = 
rore Boréale.se trouve dans le second vol 
Poemata didascalica. 

Nos. (Ludovicus Nonnius), médecin d’Ant 
17° sièele, auteur de plusicurs ouvrages, « 
des poésies d’un mérite médiocre, 


O 


Ovi. (Publius Ovidius Naso ), chevalier rom 
quit à Sulmone dans l’Abrurze, mourut 
sans qu'on ait pu pénétrer la cause de sa d 
Le vers suivant prouve qu’il était né poëte : 


Quidquid tentsbam seribere versus erat, 


Owss. (Joannes Audoenus), poëte anglais du 
cle, a laissé beaucoup d’Epigrammes latin 
estimées pour la pureté ct la simplicité du s 


P 


Paztan. ( Palladius Rutilius Taurus Æmilian 
laissé un ouvrage sur l’agriculture, dont le 
zième livre, de Insitione, est en distiques. 

PauLix. ou Pau. Nou. (S. Paulinus), né à Bc 
vers l’an 353. Il fut disciple d’Ausone, ct 
ensuite évêque de Nola en Campanie. On : 
plusieurs pièces de poésie dont le style est 
quoique souvent peu correct. 

Pau. Pern. (Benedictus Paulinus Petrocori 
Paulin, de Périgueux, auteur d’une traduct 
vers de la Vie de saint Martin par Sulpice Si 

Pens. (Aulus Persins Flaccus ), poëte latin ct 
lier romain, nè l’an 34 de Jésus-Christ à V 
en Toscane, ou, selon d’autres, à Tigulia, 
golfe de la Spezzia. Nous avons de lui six £ 
auxquelles on reproche beaucoup d'obscutité 
dit de lui qu'il ressemblait à ces oracles ç 
miilicu d’un langage enveloppé de ténèbres 
saïent échapper des mots dignes de sortir 
bouche des dieux. 

Para. (Titus Petronius Arbiter), né aux envir 
Marscille, fut un des principaux confidens de 
qui le norama surintendant de ses plaisirs. Il: 
un poëme sur la Guerre civile entre César et 
pée, dont l'objet paraît être de critiquer l'e 
de Lucain. Cette pièce est pleine d'esprit 
beautés. 

Paæp, (Phædrus), était natif de Thrace, snivan 
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ques critiques. Amené jeune à Rome, 11 fat affran- | Rozs. (Charles Rollin), né À Paris en 1061, recteur 


chi par Auguste, mais n'obtint pes la même consi- 
dération de son suctesseur, et fut en butte à la 
periécution de Séjan. Il s'est immortalisé par ses 
Fables. 


un. (Marcus Accus Plantus), célèbre poëte oo 
rique. Il nous reste de lui dix-neuf comédies ; 
ms on préume qu'il y et « bencogp de 
pednes. On lui reproche de la négligence dans la 
"réfication , des plaisanteries hesses et fades, de 
mavais calembours. Plaute mourut 184 ans avant 
Jésus-Christ. On doit cependant fre à la louange 
de Plante que ses pièces, et notamment l'Amphi- 
uyon, s jouaient sous Dioclétien, 500 ans après la 
mort de leur auteur. 

” (le cardinal de Polignac), né au Puy-en-Velay 
e 1661, mort à Paris en 1741, est connu sur Le 
Prrnasse latin per son beau poëme de l'Anti-Lu- 
erèce, dont la publication est due aux soins de 
MM. Le Beau , Coffin et Crevier. 
ar. (Ange Poktien ), né à Montepalciano en Tos- 
ee en 1454, mort en 1494, un des savans qui ont 
k ples contribué à la ronaissanes des lettres. Sa 
wnifcation latine a de l'élégance et de la facilité. 
wc. (Pricianus Cæsariensis), savant grammairien 
da 6° siècle après Jésus-Christ. Il reste de lui une 
tradnetion en vers de Denys le Périégète, et quel- 
pues autres opascules. 

. où Psor. (Sextas Aurelins Propertius ), poëte la- 
in, né dmms l'Ombrie ou duché de Spolette, est 
wnnu par ses Elégies, dont il reste quatre livres. 
l'est un des mcilleurs poëtes da siècle d’Augnste. 
Juintilien toutefois donnait la préférence à Ti- 
mil. 


x. (8. Prosper ), uaquit dans l inc au com- 
nencement du 5° siècle. Il a composé plusieurs ou- 
mpes, entre autres des Epigrammes et an poëme 
montre les Ingrats, c'est-à-dire contre Ws Semi- 
Magiens qi se montraient Les ennemis de la Grâce. 
Jn ignore absolument l'époque de sa mort. 

r. (Aurelius Pradentius Clemens), naquit à Sa- 
goes l'an 348. Il exerça un emploi honorable à 
à cour de l'empereur Homorius, et a laissé divers 
tits poëmes ser des sujets pieux. On reproche 
dasicuss À sa versification. 

me Mes SP Sen. (Pelle 8nru), fat célèbre 
we ses Mines, espèoes dc comédies dans lssquellcs 
ve ienitait le discours st la conduite des particaligrs. 
1 visait environ $o ans avant Jésus-Christ. On a de 
xt aneur un seenail de sentences per ordre alpha- 
bétique et en vers fambiqnes Hbres. 


R 


r. (René Rapin ), jésuite, né à Tours en 1691, se 
it ane grande réputation par son talent pour la poé- 
ie lacine. Son meilleur ouvrage est le poëme des 
ardins. 

Fass. ou Raxw. Fas. (Quintus Rhemnius Fan- 
ius Palemon), grammairicn sous Néron, a com- 
0eé un poëme sur Les poids et mesures. 


de l'Université de Paris, mort en 1741. IN est assez 
connu per ses excellens ouvrages. Ses vers latins, 
malhcurehsement peu nombreux, offrent une versi- 
ficrtion correcte, noble et élégante. 

Roza (Jean), jésuite. Son poëme latin sur la Vokière, 
Aviarium, 1e trouve dans le seond vélame des 
Poemata didascelica. 

Ro. (Charles de la Ruc), né à Paris en 1643, se 
distingua dans Ia carrière de la chaire et dans celle 
de la poésie. 11 a composé plusieurs tragédies latines 
et beaucoup de poésies qui lui méritent un rang dis- 
tingué sur le Parnasse latin moderne. Corneille lui 
fit l'honneur de les traduire. 

Rur. (Claudius Rutilius Numatianus Gallus), naquit 
à Toulouse, et florissait dans le 5° siècle. On a de 

+ lui un Jtinéraire en vers élégiaqnes, qui ne donne 
que de faibles lumières sur la géographie. 


S 


Sawan. (Sanadon), jésuite, né à Rouen en 1676, 
mort à Paris en 1733. Ses poésies se composent 
d'Odes, d'Elégies, d’ Epigrammes, ete. 

Sax. (Louis Sanlecque ), naquit à Paris en 1650. On 
a de lui plusieurs ouvrages en vers, entre autres 
an poëme latin sur la mort du P. Lallemant qui 
était comme lui chanoîne de Sainte-Geneviève. 

Saxx. (Sannazar), poëte latin, né à Naples en 1458, 
moft en 1530. On a de lui des Elégies, des Eglo- 
gues et un poëme De Partu Virgüuis, auquel il 
avait travaillé pendant vingt ans. Mais ce qui cho- 

ue dans cet ouvrage, c'est une monstrucuse asso- 
ciation des augustes mystères de la foi chrétienne 
avec les fables du p: e. Sa versification élé- 
giaqüe est à la fois élégante et naturelle. 

Sawrz (le P. La}, jésuite, né en Bretagne en 1684, 
mort en 1762, un des plus dignes successeurs du 
P. Porée. On connaît son Recueil de poésies latines, 
intitulé Musæ Rhatorices, dont M. Amar a donné 
une nouvelle édition, 

Sawroz. (Jean-Baptiste Santeuil), né à Paris en 1630, 
fas un des plus célèbres poëtes de son siècle. Il est 
connu prineipalement par ses bolles Hymnes et par 
différentes Inscriptions dont il a enrichi la ville de 
Paris. 

Sansrav. (Sarbievius ), Mathias-Casimir Sarbiewski, 
jésuite polonais, né en 1595, mort en 1640. Ses 
Odes latines portent l'emprointe du génie. 

Gavr. (Pierre-Just Sautel ), jésuite, mé À Valence en 
Dauphiné, cultiva avec succès la poésie dans le 
19° siècle. Il rend les ples petits sujets intéressans 
per le manièro ingéniense ct délicnte dent il les 
traits. Tout le mende connait son euvrege intitulé 
Lusus allegorici, poctici. 

Savasrano (Francesco Eulalio), jésuite. Il est anteur 
d’un poëme latin sur la Botanique, en quatre 
chants, imprimé à Veniso en 1749. 

Scæv: (Scévole de Sainte-Marthe, en latin, Scævola 
Sammarthanus ), né à Loudun en 1571, est plus 


lx 
connu par ses histoires généalogiques que par ses 


poésies. 

Scac. (Julius Cæsar Scaliger), né en 1484 dans le 
territoire de Vérone, se fit un grend nom par ses 
critiques, son traité de l'Art poétique, et un grand 
nombre d'ouvrages latins. 

ScuoL. Sas. (Schola Salernitana ) ; ce fut Jean Mila- 
nais qui, vers l'an 1100, composa, au nom du 
collége de Salerne, cet ouvrage connu sous le nom 
d’Ecole de Salerne, dont il ne nous reste plus que 
372 vers. 

SBw. (Lucius Annæus Seneca), né à Cordoue vers 
l'an 13 de Jésus-Christ, a composé plusieurs tragé- 
dies latines, auxquelles on en a ajouté quelques- 
unes de divers poëtes de son temps. On y trouve 
des pensées hardies, des maximes très utiles, de 
beaux sentimens; mais l’auteur est guindé et trop 
souvent déclamateur. 

S10. ou Srvox. ( Caius Sollius Sidonius Apollinaris), 
naquit à Lyon vers l’an 430. Il a laissé neuflivres 
d’Epitres et plusieurs pièces de poésie. Son panégy- 
rique en vers de l’empereur Majorien est intéres- 
sant par les descriptions de l'armure et des vête- 
mens des Francs. 

Sin. (Caius Silius Italicus), vécut sous le règne de 
Domitien et de Trajan. Nous avons de li un poëme 
latin sur La seconde guerre punique. On a dit de Jui 
que c'était le singe de Virgile. 

Sox. (Caius Julius Solinus), géographe, vivait 
dans le 3° siècle après Jésus-Christ. On a de lui 
un fragment poétique sur la pêche. 

Srar. (Publius Papinius Statius), poëte latin, vivait 
sous le règne de Domitien. Il a composé des Syives, 
plusieurs poëmes, la Thébaïde ct l'Achilléide, que 
sa mort prématurée ne lui permit pas d'achever. Il 
mourut l'an 100 de l’ère vulgaire. On trouve son 
style ampoulé ct affecté, quoique de son temps on 
courût en foule à la lecture de sa Thébaïde : 


Curritur ad vocem jucundar.…. 


Suzr. (C. Suetonius Tranquillus), biographe et au- 
teur d’un poëme sur les rois barbares dont Au- 
sone nous a conservé un fragment. 

Sruros. { Czlius Firmianus Symposius ), poëte latin, 
vivait au 4° siècle après Jésus-Christ. Il resto de 
lui deux pièces sur da Fortune et sur l'Envic, et 
des Enigmes. e 

T 


T. Maux. (Terentianus Maurus), poëte didactique 
contemporain de Martial, auteur de trois traités en 
vers sur la prosodie, 

Tea. (Publius Terentius ), poëte latin, naquit à Car- 
thage. 11 s’est rendu célèbre par ses comédies, dont 

‘la plupart ont été perdues pour La postérité. Quoi- 





NOTICE DES PRINCIPAUX POËTES JLATINS. 


que inférieur à Plaute pour la vivacité de l’i 
ra ee 
pour l'élégance du style et La purcté de l" 

Taar. (0: Septmius Florens Tertullianus), ' 
lien, de Carthage, écrivain ecclésiastique la 
plus remarquable peut-être per son éloquen 
lui attribue les pièces Sodoma, Judicium D 
de Jond, Ninive. 

Tuomas (Loup), jésuite. Son poëme latin sur 
romètre se trouve dans le troisième volu 
Poemata didascalica. 

Tæ. (Aulus Albius Tibullus), fat conter 
d’Ovide, et se distingua par son talent pour 
sic. Îl est connu par ses Elégies où l’on trou 
de délicatesse et de goût que dans les Triste 
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Var. Car. ( Valerius Cato), grammairien ct 
vivait du temps de Cicéron. On a de lui un 
intitulé Diræ ( Imprécations). 

Va. Frac. ( Valerius Flaccus ), poëte latin, c 
porain de Vespasien. Il a composé un poë 
l'expédition des Argonautes, auquel une mc 
maturée ne lui permit pas de mettre la d 
main, On lui reproche son enflure. 

Vaxmæa. (Jacques Vanière), naquit dans le dio 
Béziers en 1664. C'est ce savant jésuite qui a 
le premier Dictionnaire poétique pour la ve 
tion latine; il s’est surtout immortalisé p 
Prœdium Rusticum. 

Vans. (M. Terentius Varro h bibliothécaire 
guste, historien, grammairien et poëte, 
par sa profonde érudition, employa le pre 

.satire en prose mélée de vers. De cinq cent 
mes qu’il avait composés, il ne nous reste « 
deux traités de Re rusticé et de Lingué 
ainsi que quelques fragmens de son recueil ; 
Satires Ménippées , qui contenait quatre-vin 
pièces satiriques. 

Vo. (Marc-Jérôme Vida), né à Crémonc er 
l'un des meilleurs poëtes du Parnasse lat 
derne, est connu par ses poëmes des Vers à 
des Echecs, et la Christiade, poëme où b: 
talent que déparent des expressions prosaïiqu 

Vino. (Publius Virgilius Maro), le prince des 
latins, se fit connaître par ses ouvrages qui 
quirent Les sufirages d’Auguste et l'amitié : 
cène et d'Horace, eut des jaloux, n’opposa j: 
ses détracteurs que de la modestie et du « 
employa trois ans à la publication des Buco 
sept à celle des Géorgiques, onze à «à 
l'Enéide, et mourut sans avoir pu mettre 
nière main à cc poëme qui, tout imparfa 
est, le place à côté d’Homère, 
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Loin de, Ynävüm |üctäs. V. || Passé. SYN. Éxiciïs, 


, | Accübrtil, eulée, 


ætritis, PHR, 
M%di jäm nüctisäbäct& Cürricülo. W.|| Apaisé. PHR. 
Flämën Xbactum. $. || Enfoncé. Sédét intüs äbäcüs 
Ferré lux ôcülis. Pr. 

Âsicrüs, us. m. Plin. j. Action d'emmener de 
force ; vol de bestiaux. EPITH. Nôctürnüs, insidiôsüs, 
fürüvés, vidléntis. 

Anicüc. indécl. m. Prophète qui nourrit Daniel 
dans la fosse aux ons Que (dapes) mëssôribüs Abi= 
cüc prôphetä. (Phal.) Prud. 

sAcÜLI, Grum. m. pl. Plin. Jetons à compter. 
ülos , tripüdés, quädräs, cal. 
Âvicün,i. n. Abbach , bourg de la basse Bavière. 
Anicüs, i. m. Buffet. SYN Abäx. EPITH. Divés, 


Si gr, nitidüs, énératis, décorüs. 


Fictilibüs Ybi mênsa, #bäcusque nftéscit fcrnüts. 


. | Léctüs érat Codro Prôcülä minôr, urcëüli sëx, 


Ornäméntum äbhci, néc nôn et parvälüs infra 
Cänthirüs... J. Voy. Mensa. 
Il Planche, ou tableau pour tracer des fi; . Nec 
qui #bäcô nümérôs êt sêcto in pulvéré metas Scit ri- 
assé vfér. Pers. Hic Sims #bäco nüimèrôs düplica- 
bit éburnô. Faust. Sivé quôt Euclides äbäco præscripui 
tülissët. Anth. Voy. Tabula. || Damier, echiquier. 
PHR. Lüusôriä DEN Lüsôrfis alvéüs ou alvédlüs. 
DESCRIPTION DE L'ÉCHIQUIER. 


Oceanus tabulam afferri jubet interpictam : 
Sexaginta insunt , et quatuor ordine sedes 
Octono : parte ex omni via limite quadrat 
Ordinibus paribus , nec non forma omnibus una 
Sedibus, æquale et spatium , sed non color unus; 
Alternant semper varie , subeuntque vicisam 
Albentes nigris, etc. Vida. 
(Foy Seacchia, Latruneuli, ) 
Akon , iris. m. (Fruit excellent.) Pierrequ'Ops, 
femme de Saturne, donna à son mari, enveloppée 
de langes, au lieu de Jupiter nouvellement né. HR. 
pe prô Jôvé säxum. Vôratÿs, äbsrptis Sätürno 
6. 
Ÿ Sétäroi E vôrax, délusüs Ymägin® prôlis, 
Crripit ôre ävido saxum. 
Asiclnës, Abgübürüs, Abgkrüs, i. m. Æ{bgare, 
roi d’Edesse. Sénsit ét Ab 1 règis Édessä dômüs, 


©. Voy. Rex. 

Âricino, äs, Evi, Atum, ärë. Se y éloigner. 
Nisi mürs mêum änïmum äbs te äbälienavérlt. Plaut, 
SYN. Âlieno, disjungo, ävérto , disuäho, divéllo, se, 


pie Vor. ce  eenie dr J'en ie 
ené äs ôpes accépérit . + ENO— 
vendo. Por. à dernier. . 


*  Xvärrd, Gns. m. Ville de la Gaule chez les Eduens, 
auj. Avallon (Yonne). 
Asluiri, æ, f. Sœur du père de note bisaienl. 
* Nunc übémité aut üvi pôtést cultüs, (Scaz.) EPITIL. 
Carä, pif, véréndä; säpiens, prudèns; lénti, ännosi, 
sénïdr, cûnë, curvä. PHR. Sôrdr äbävi. 
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deBistonis ; où rer 

geait. Les ges voisins de cette ville J 

cristôniüides, Pérseus. Voy. ce mot. venir les chevaux enragés. AUtAE devovea 
PAnanriks , üdis. f. Danaé, petite-fille du méme |derï diebüs.. O. SYN. A bdert , Grum, 

Abas 1. Voy. Danae. || Ancien nom l'ile d'Eubée. | EPITH. Bistë a, Thréicié, Thricit. PHR 
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pollon au pays des Hyperboréens, et reeut du dieu | Anviñs, &. m. Prophète. Voy. Pro, J 


récompense, avec le don de divination, une mnico, äspävi, ätum, àré. Abdiquer 
ve Pche Tor dur laquelle il traversait les airs. || — 2. | se démettie. .'Exüo, dépono, répono: 
Guerrier tué par Persée. Cañcäséumque Âbärin str- | päiüm dépôno. Mägisträtüm äbdico. || Aer 
uit. O. | — $. Rutule tué par Éwryale. Fadumque , | avouer, rejeter. Si versus fücis, abdices PO8t 
Hérbesimqué sûübit, Rhüsümque bärimqué. #. M. SYN. Éxio, äbjicio, Abnüo, rénüo , rëji 
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Lÿncée et d'Hypermnestre, bisaïeul de Persée. \|—| Anpico, cts, dixi, dictüm, céré. Re 


ils d'Hippothoon et de Méganire, fut € désapprouver. Quid füeïat? Crüdëlé süû 
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Je, Den EG mi nt ste Pie Ge mn, 
Mans la ville d'Ambracie. Æxé civo clÿpéüm , migni | SYN. Sécrétum , äreïnüum. PAR. Rad 
+ gésüimên Abantis. W. côrdis Rümpëré. Ru. 
Xntrds, 1. je dbanto, ile dans le lac de Memphis |" Anvirüs, à, üm. Cache, secrets, wr] 
if .S 
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TT FT 









culte, secr 


en Egypte; où Osiris fut enterré. Hinc Abäton quim Elévi, dns spécüläbär #b ühnô. 

















R Mist véeat vénérandé vétistis. EPITH. Ægÿptü, | ditis, äbsconditüs, réconditäs, occi 
| Mémphitici ; péludüs# ; inñccëssä. PHR. Osiridis insülä | 18ctüs, contéctüs, Obleciüs , Gbducli 
È épülero. _ |épertis, céépertis, rémolüs, épacis, 
nAVONCULÜS , TM. Grand-oncle, Süliiqué sédens | ducuïs, invisüs , inâdspectis , clausis ; « 
Xbivineülüs al. ÆAnon. ärcanüs. PHR. Lätébris condi 
| skvs, 1. m3. Trisaïeul. Sünt 4bävique Ativiqué | — nigris spéluncæ, 
| übi, ét sürps clari pirentüm. Anon. $ Dons nèbris défénsüs. Antrô contéctüs 
paèr. PV. ÉPITU. Lôngévis, vétistis,_grandévis, | O. Nübé civa mi 
sénièr, fanosüs; grävis, coléndüs, véuëräbills. Voy. bditôs g 
Avus. Enta änimæ. # 
Âvix,äcs.m. Poy. Abacus. hs fat. A + 
Auväs, ads. mn. Abbé. O décüs äbbâtim tôlüs quêm | läti virtus. H. 
[" süspicit rbls. Ser. SYN, ntists, présül ; pitér, CR ü 
nobrarchi. EPITH. in s; sicèr, pis, inclÿtüs, 


Vérendüs. PER, Cænëbri présil. Pastéralé pédim ges 
äns Miua DE décoris. Præficitür snçus & fratri- 
büs abbäs. Ac. Voy. Antistes. = Scereut pérênt 
















" Ÿ: . rât sinctæ ärbitér &di ise domi üsque Ghtécté ri 
* Long: 6r, médérabäturqué vôlentés, Massi. Aevo, Ÿs, didi, ditum, déré. Ca 
{. Abbaye. 5 NGemibin, EPITH. retirer, ÉvüMit et nâtüum frondôsis mül 
Ë Pié, 3 indl; RÉ us ; SYN. Côndo, äbscondo, récondo, | 
Ps A jo, äs, avi, atum', àrë. Æbréger, raccour- | 5 üulto, Gbduco, vélo, Gpico Ù 
[a cir. , Brévio, conbüho. PHR, Paucis cômpléctèr, übtégo, contégo. PHR. Â 
e In rédigo. 1 abris. Cæcis ltébris co 
L Annéxcs. indécl. m. Un des troisjeunes Hébreux ©. C&co lütéri rack 
jeiès dans une fournaise par ordre de Nabuchodo- | déré t&rra. V. pes prémé 
| nosor, dont ils avaient refusé d'adorer la statue. \n- | uërë. H, Lütéri cipülo ténüs abdi 
Î sq _püéros Sidräc, Misic, Abdënïgôquë. $. Ale, hümidä cœlüra Abstülte. , Übi 
[e SYN. Azrias. EPITH. Fous , piüs, impävidüs, bra Jüpièr, F. Mülti quos fäma 
DUO. Vannes crnsonene nn nnôxiüs iguls Gonsill um vülu téglt, 7, Prémitllun con 
à Scit pütris sérvaré fidëm , tlämmäqué bénignä sème. 74 4 
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È mn OT 
SN imaéo, à Pois 


V, Et nôcté Léguntur 
: V. Êt tücitäm se 

in sëdé  F. 
môré sûo sëse in cunäbüli comdünt, V. 


WE, 
; dctüm, cérë. £mmener, detour- 
éré Phestÿlisorüt. V. SYN. Amo- 
, aüféro , subdüco , sübmüvéo , 
rlant des animaux). PHR. 
€ nâtôs. F. Pécüdes abdu 


Prpiidupe fique in térgä rélatôs 


S 45 ita frdüa #b ictü. F, . 

4e. Ne illum ab stüdio abdücérém. 7er. 
mo, aNôco, Absterréo. 

%, Um. part. pass. de Abduco. Emmené, 
Pné püer césis abducta ärméntä ré 
, absuäctüs, äblätüs, 
äbäcrüs, subdüerüs, avéctüs. || £loi- 
Hümini pont. /. FL. SYN. Amo- 


Dévorer, brou- 
NT fliéntés. Anon. 
. Pay. ces mots. 
im: Second fils d'Adam, 


de ce que Le sacrifice de son 
gréa ble à Dieu. Hüjüs À bel jus- 
r. 21 mi AsCE- 


Cüjüs sänguiné primum 
Qui sanguin primus Tinxit hü- 
se dés He in gamins pivl 
in gräminé pavit. 
Primüs PACE ÉEA Le 
dileem aspirssé ässé Ioquéläm. 
Beau. 
ii ëst. Hant, 
ie, renonunée 





ABH 3 

ses avelines. fr quôs mäliféræ déspectint méenia 

élz. F, PHR. Nicum féräx. Abellinis ou Âvéllanis 
nücïbüs tërrü fréquêns. 

Le ABEMAN OM, 1. 7e Ville du Samnium 
Hirpini, au. .Avellino. || 2. — Massicin. V/ 
Lucanie, auj. Marsico V'etere, 

Âsko, îs, ivi et ii, itum , iré. n. S'en aller, partir, 
Réspoudés, üt tüüs ëst müs, Paüca; äbèo, &t révocas 
nün6 pôst mensë. 4. SYN. Abscädo , diseëdo , ëxezdo. 
récëdo, migro, prôficiscr; ävülo. PHR. Sülum ver 
téré, mütäré. Pénätes, ürbem, pätriäm Jinquér , dé» 

&rrû discsdèré. 
ë, Pédèm cffrré, 


chez les 
ille de La 














ripis? Téque äspectü 
dé desérit urbèm. Gréssus rémovelé, 
Précil, 5 précil est prôfeni. 75/De 
Admôünült. F. Trépidusqué répemté réfugit. #, In 
vam pênnis äbläti récessit. V. Fügite , atque à litüri 
finêém Rümpité. f. Vor. Fugio, Exul. 
V. Ardét übiré füga dulcesqué rélinquéré &rräs, F, 
Nôs pätriæ finês étduleïi linquimüs arvä. #, 
MigränLës cérnäs, totäque ex urbë r Fe 
Omnibüs idem änimüs scëlérata excédéré terra, 








. | Linquéré pollutum hôspitium , et därë classibüs aüstrüs, 


Cértüs és iré Limen , misérämqué rélinquéré Didé. Q, 
Céde ägédum , &t ta liminä Jinqué fügfi 
Excëdo , Exéo ,absisto, 
ë portis. Port 
. V. Tütôque äbsistité Jüco, 
D: Jübet pépilüm dicedéré Circs, Pragrédior port, 
clässés &t lhtorä linquens. F, KA Exeo, Proficiscor, 
IL S'avancer, s’enfoncer, Siüm'chôque infixä ( cornus) 
ér ältum Pectüs äblt. V. SYN. Ëo 
érciléôs xbiit latë diffusk pér ärtüs. 
— S’évanouir, cesser. Spes victis tlluris äüblt. Z, 
Xbëünt pallorqué sitüsqué. O, SYN, Fügio, yanésco , 
evanesco, 

Xbiré Yn.… Se changer, devenir, aboutir, Sive 
äbëunt stüdia in müres artésqué mägisträs, O, SYN, 
Mütèr, convéndr, vertor, desino, 
= Passer. Ad sanôs äbëat tutelä népotes, Z. SYN, 
Tränséo, migro. 

—= S'écouler. Tôta äbit hort. 4. SYN. Fügio, elabèr, 
&flüo, flo. Por. Efluo. 
AséGnk et Adéonk, & 
auxwoyages, l'une a 
AbÉQuiTo, äs, à 
Voy. Fugio, Equito. 

sÉvAM. émparf, du verbe Absum. Titÿrüs hine äb- 
ét. W. 

Ânëno. fut. simp. du v. Absum. Témpôre best äbë- 
rit qué diu Néptunïüs héros. O. 

nÉRNO, äs, avi, ätum, äré. n. S’égarer, perdre 
son chemin, errer. Finïbüs à pätriis péligo jactatüs 
übérrät. non, SYN. Déërro ou deerro, überro, de- 
flécto , dévio, vägèr. PHR. Devis érro. Poy. I 

Âvës. ae pers. sing. pl. ind.de Absum. Victôr à 
nêc sciré mihi (licet) que causi mürandi. O, 

Xu£ssALÔN. m. indécl. Absalon. Dt génüit Did, 
älias pitèr oplimüs, ünum Crimén Âbessalôn, Prud, 
Voy. Absalon. 

Xn£ssk. prés. inf. de Absum. Vicini quérôr häs äb- 
Essé furt. (Phal.) 27. 
Anrônë. fut. inf. de Absam. Nôn his tâm lÆtôr re 
büs, quim me âbfré sëmpèr. Cat. 

Asrüi. parf. de Absum. Nec dextræ ërränti Déüs 
äbfüït. W. 

Xsaïnc. Depuis, dès. Scripwür äbline ännôs cer 
tüm qui décidis.. . SYN. À , äb, déhine, | D'écé, 
























D? M PH 












. Divinités qui présidaient 
épart, et l'autre à l’arrivée, 
tu , ärè. n. S’enfuir à cheval, 








Des; 





| de ce lieu. Aüfér &bhinc Mcrÿmäs, Lr 


biaboogle 
€ 





h 


Î 
| 






n ts x nee) 

d il æ li 

1. Sao. nb si 

t Pr. dfanum vü êtarcéo. A. 

Voy. Horreo, Odi. || Nepas pre | SYN. Dis- 

crépo , différo, äbsum, . 

at, a° pers. sing. émper, de Abeo. Secürüs 4bï, 

vincerÿs üt Ajax. J. Ô } à , 

É , &. f. lille d'Hercule, sœur d'Hyllus javait 
le fameux en Messénie. 

à we. imparf. ind. de Abeo. Haïd sécüs Andrô- 
; visu trémé! äbibät. 7. 

k ün. unipers. fut. pass. de Abeo. On s'en ira. 


. Aro: fat, de AbeolBxcidët, at in hquäs Wéniies 
pair il 








bit. #, , 
ïcio , Ys, pour Abjicio. In mbré nemo HüneXbi- 
cit sévi dignémyeriqué Chérÿbdï. J. Voy. Abjicio, 
Ani£ends ou Abjegnüs, à, um. De sapin. 
vérrëntes {bïegnis equorü palmis. Car. Indiit äbjegnæ 
comiä falsi Esvis, rm. Pur. Abjété strüctüs, eon- 


Âsiëns, ëünis, part. . de Abeo. Témpüs ägens 
sétnté cé. A. SYN À becédéns, Técédens, figièns. 
V. Pers infelix ôcülis äbéuntit velé. O, v 

Aniës, eds ou äbjéts. f: Sapin, arbre. Püpülüs ïa 
flüvis, äbies in moutbüs als, 7. Abjétibus jiivénes 
pétiis ét monübüs Æquos, PV, EPITH. Aërñ, älä, 
prôcerä, montinä , süblimÿs ; Spüci, umbrosi, crispä, 
pétili; enôdis, viridis, fmarnä, rédôlens. PR. Si 

Æuhért sürgéns. Apt frétis. CL. Dulis arbôr üquis. 
Re sin ncinge W, Hinc nds Abies. Sr. 
V. Ad c&lüm rümos Hbiës extendit ét ingens 
..... Abies , quépässä trüces in montibüs austros 
à mfcéde nude à is vicri timültis, Pan, + 
jl Paisseau. Läbiüir ünctt vidis dbiès, &t mâärmèrt 
sülcät. F. Voy. Navis. . 
TE te Lüngä trânsvérbèrät äbjété costäs. 7. SYN. 

‘él, hastä, hasüilé, etc. Foy. Jaculum. 
|| Zablettes. Féro ôbsignätam äübiëtëm. Plaut. Voy. 
Tabula. L 

rico, gis, egi, äctum, ‘gëré. Æmmener, er par- 

des animaux. Voy. Furor, ais, Prædor, aris, 

et plus haut. Abactus, part. || Chasser. Ô vir collë- 
quiô nôn äbigendé méo. O. SYN. Pello, expello , pr- 
éllo, figo, à, arcéo. PHR. Que dum äbigo menté, 
Sil. Quo vos pivër, inquit, äbeg}t Impiis ? . Abigat- 
moto noxäs üves panno. (Scaz.) M, Qu& cüras abi- 

t. 1. Voy. Pello. 

Auït ou Abivi. parf. de Abeo. Îlüc, inde äbii, rè- 
dés. H. 


Âs inrécrô. De nouveau. locut. adverb. Voy. In- 
teger, Luerüm. ï 
Ain, prés. inf. de Abeo. Ardët äbiré fügñ. F7. 

Astnôn. 1. Se révolta avec Dathan, son frère, 
et Coré contre Moïse et Aaron, et fut englouti avec 
eux dans la terre. Clämäbätqué rüëns jäm semisépultüs 
Abiron. Mant. 

Avis. 2° pers. sing. pr. ind. de Abeo. Qu5 täntüm 
mit déxtër äbis? huc dirigé grésstim, 

Âwisri, 2° pers. sing. parf. de Abeo. At sic Ci 
nün férêt rélictüm, Sed rüptum tbi centres, äbisui. 
(Phal.) M. 

Aviré. at pers. plur. impér. de Abeo, Pälléntés prè- 

eùl hine äbite curæ. (Phal. M. 
oy. 











Anrünis, ä, 
mentm iostos HDitiriis tiicos 0 








Abe». Alüquër ëx=| po 
, [LE 





* Tv 
Lronänt. W. SYN. Exitüs. E) . D 


CeCus, P À 
AsËcrE. EP OR 
Igrave, Turpiter. » s" 
- AmEcrio, ons, f: Cic. Bassesse, We 
gnavia, un. - 

PRE üin. Jeté à terre ; sé. 
äbjéctüm (c ë 

, afilietiis , révolutüs, jicèns. PHR. 

. = Rejeté, quitté. N 








Abjéctüs in hërbis. O. 
père est abjèeüs ütilé nugis. 4. SYN. RE 
issl 


Jets, rélicus, nëgléciüs, püsitiis sn 
amotüs: PHR. Abjecto inswümênto ärtis , cl 
bernä. H.= Méprisé. SYN. Vilis, contem 
iüs. PHR. Despéctüs Gb süm. #. Proje 
V, Voy. Vilis. 

Assicio, icls, ëci, Eetüm, icérë. Jeter, 1 

uitter. Abjicit ptius quim quo profërré | 
SYN. Prôjicio, réjiéio, éxüo, pono, ét 
Ad térräm mitto.== ejeter, dédaigner, Hä 
libët äbjice, éléväqué. (Phal. Cat. SYN. Re 
picio. Foy. Contemno. 

Aübico, äs, ävi, atum, &ré. Oter par 
déposséder juridiquement. —ügrüm äb 
quelqu'un d’une terre. SYN. Abdico. 

Awüco, äs, äy üum, äré. Dételer, sép 













rés te ab sb: ügät? Pacuv. SYN. Abj 

Auüncrÿs, à, üm. part, pass. de. Abjuny 
äbjünctis di anür äquis. O, SYN. Disjün 
dis, dissitüs. 


Asünco, Îs, xi, ctum, géré. Dételer, | 
séparer, Mœrëntem âbjüngens frä@ena mo 
cum. #. SYN. Abjïgo, disjungo, sépäro. 
paro. 

_ AmünATio, onls. f Dénégation avec ser 
stüun velox prôbät abjurätio fact. Ænon. { 
crä, piä; impiä, néfandä. _ 

AssünArüs, ä, um. JVié, Absträctéqué bôv 
tqué rüpinæ. W. 

Auüro, äs, vi, âtüm, àré. Æbjurer, dé 


serment. SYN. Nëgo, äbnègo, pérnëgo , ejn 








Ne . " 

ä Fee Dot ii , âtum, ärë, Varr. Sevn 
V. Depüls: âcté domi qu& claüdèérèt 7 
AuLAQUÉO, äs, avi, an ré. Plin. | 
un arbrèven béchant autour. SYN. Étfidio, 

füdio, 

AvLArs, à, üm. part. pass, de Aufero. C 
porté. Dixit à in Ailyans pénnis ab 8 
SYN. Räpuis, &réplis, sübdüctis, subläuis, 

C5 


ts ; âvëct 








AurËco, äs, Avi, Atüm , ärë. Chasser, ren 
prôcül ignotäs misérôs äblegät in vs. Mani 













Poy. Ejicio. 
Ligurio. s 


Asricünio, ris, vi ou ri, NT 
müno, dis, si, sûm, dérë. Ve 
Hsix 





Amände, pêllo, expell rüdo, äreéo 
PAR. Finibus ablegaré sûis. Sedibi, 2blegt 
bien. Bônis süis nüpér abligü 
SYN. Déciquo} Sbstihe s prSfiadoe 
PHR. Ablighrièrat béni ptiérné, J'en 
Héc à © nôu muluum &blüdit Ymago. 

différo, äbsüm: Foy. Discrep. 

Vu ONU, À, Un, par. fut, act, dé A) 


Dizec y GYOGTE | 
















SA en lavant, 
N: Lävo, elüo, 
is es irrigo, 
 Ündis a 
nb. re 
his. #. Dänt 
- Spärgunt 
Éd Tata, Ablière hic ärtüs 
Mare. 0. qui immérgdr, Li 


Eee : 
füctus mito, immitto, 


ER déscëndo, Ÿo-ündas 


Orporä éré lymphis. Püro in 
Rs li nuire Corpus | V 


is tingèré eorpüs 
Simül unctôs Tibe- 
hüméros Lavit ïn ündis, A. Foy. Balncum. 
ES mäatüüno Tibéri mergêtür, ét ipsis 
Sbji re JT. 


are Nôün ÉxÉ ÿmpbä . 
ce To vast6 Inféctum élüitür scé 


Hip A Pro ŒÆm; Gris, i 


pérfidä verbà die 
re traître. Xnh 
4 pans pepe fem, 
Éenbes 2 SYN. Palo, fügo, dis 
Ars, #, um. per pass. de Abluo, Êt letüm s5- 
Ms ablam cdé rémisit. V. 
end BASS HA ärë à 
rer à la mage. Tunc excéptä ünge cérvicé réflexa 
Emi SE SYN. Énäto ; énavigo, emergo. PHR. Tü- 
Lire quid Däübülis fractis énâtit Exspes. AL. 


Foto, 
do, rén nos PHR. Jü 


o 
De PS cômitem äbnégït. 4. 


| . Yrnnhens päi. Ÿ. Foy. Al 


ineæptoque &t sëdibüs hérét in iisdëm. F. 
gum sépitll sänguïné dotes 


S'éloigner, se sau= 


üm , ârë. Tuer. Poy- Neco. 


m pro ÊTr 


» OÙs. me. Ai tit-fils. Natôs, népo- 
edit5s. (mb) rud. Voy. Nepos. 
Hong Jille. Voy. Mons. 
tagne de Germanie, près de la 
lé Danube prend sa source. 
Est; cüdit Abnôbæ hitu. 






Fars pit à 

Atum, avé, n. Sen. Découcher. 

+ Atüm ré. Couper les nœuds des 
puatër Abnôdat silväs. Col. 


äcutà falcë célontis, 


RE. n, pee, inégal. Rüsti- 
anne nérva. À. : 
Les , 


use, Rôgät abn 
\ Nolëns, négäns. 
Him üéré. Faire signe de la tête 
. taliä Se b- 
négo, Abnëgo, dEnëgo , 
Lpic. PR À Néniaints anêe RD! 


; a. “Plaut. frége de Abnuo Quid ? 


















ABO 5 


ÂArbrko , &s, ëvi et ii, itüm, érë, Abolir, effacer. 
Nëc pôtérit férrüm, néc édax äboleré vérustäs. O.SYN, 
Autiquo, réscindos Gllo, délér, éxstinguo, oblitéro, 
déstrüo. PHR. trritiun ëfficio. /. Taféctim réddo. H, 
Si quid délévérit us. A: Si prôles defécécit omm}s. 
. Férrôqué Los lee népoués./O. ADHETÉ néfandi 
Cünetä viri münümentä jübèt. W. Foy. Éverto, Ab 
Togo. 
VS Nec priscos 1ollo ritus, I&; 
= Abüleré ündis. Purifier, 
undis Xbôleré pôtest, aut vincéré, {ñmmi, 
Ablü6, purgo. Poy. cemot. 
Xuët Esco , scls, SCÈTé, m. dé aboli 
primüs Xbôlëscéré Ë < 
äntiquèr, réscindür, exo! ; 0bsôlësco , de 
léër, péréo , intéréo , intércido,, vanësco, äbéo, 





ésvé réfigd. F, 
êc viscëri quisquam Aüt 


. SYN. 



















Fünä lévis, äntique 4bü 
Da, pütér, hôc nostris Hbôlërt di 
Âsôzuk, &. [: Robe de philosophie 
casaque militaire, Nôn hôc Crispinüs 
rügüt. M. PHR. Fäcinüs mäjoris Xbôlle. 
Vestis. 
V. Néscit cui Tÿriam dédérit Crispinüs 4bülläm.J 
AsdminAsiris, Ÿs. m. fe n. Abominable. Àbümi- 
näbilis püèr pümém nëcät, (lamb. pur.) Voy. le sui- 
vand. 


manteau ow 
sëd Xbox 


J. Voy. 









spüs, 4, üim. Abomiable. Fér “büminän- 
em näto pärens. (Iamb.) S'en: SYN. DE- 
ndüs, detéstabil}s, éxécrändüs, Æxceräbil}s, hür- 
düs. 

Anôuinarüs, ä, üm. Détes 
minätüs Annïbäl. 7, SYN. D 
PHR. Diris pétitis. Milis dêv 

AnomisÜn, ärŸs, tüs s&m, äri: d. Avoir. 1 horreur » 
rejeter comme un funeste présage. Si : rédie le 
ta, quôd fbüminor, essèt. À ü 
dr, fügio, hürréo, äbhürréo, À 
abomirandi. Quid dés oméën avertit. Ter. Absit vêr- 
bis Gmën ! rôcül irriti vent Diett féränt! O. Prè: 
cül Gmën L Frot O. Quod Di priüs ümën in ipsum 

nt 
&théréñs vänéscänt dictä 
int ominibüs pô 
I Avoir en horreur, détester. Pülvinr üt nüstrüm 
mänu Âbümïnéris äingèré. Prud. SYN. Hôrréo, äb- 
hürrëo , avérsür, di. ee é 

AndnIGËNES, üm, m. pl. Aborigènes, peuples pré 
mitifs d'Italie! que Saturne ls. MT: 

Asônidn , érls ouirŸs , ortis sum , üriri, d. Avorter, 
naitre avant terme. Antë diem fœtus Kbôriri pricbcé 
fao. L. PHR. Milé, ou änté diëm üridr, == Iufringi 
linguäm vôcëmque äbôriri , pour aboleri ou abortire. 
Lr. SYN. Deficio. 

Andnicénéüs, #, üm. Des Aborigènes, ou qui est 
sans origine. TSbi vêtis arä cflüïe Abôrigénéo säcello. 
Septim. 

BünTi , Onÿs. f. Avortement. Üt äbürtioni üpéram 
dirèt. Plaut. Voy. Abortus. 

Asonrivom , ion Chose qui fait avorter. Et quôd 
äbôürtivô nôn est üpüs. J. 

Xuônrivs, à, um. Avorton. Quiim tèt Hbürtivis fe 
cündum Jui ventrêm Sôlvérét. J. PHR. Antë diem 
näscens o4 Ed! mmaturo pärtu Emissüs ou ExCUSSUS. 
Précôcé fœu Gbortüs. 

Asôwro, ñs, avi, âtüm, ré. n. Firmic, Avorter. 
PHR. Ant diem pärio. Immäturôs fœtüs édo. Partüm 
immätürüm äbïgo, 

V. Nevë däret parus , ict 1émérarfé co 
Viscéribus erëscéns ëxcütiebät ünüs, O, 
Et pécüs Anté diëm pürtus édebät äcerbôs. O, 
ne stérilés (cit, Atque hôminés in véatré nécandüs 


Condüelt, J, 









Prénffbüsque Hb- 


stats. Joy. ce mot, 
























Bguzec sy GOOGLE 


re 


ABR 


Gnrüs, us. m. Avortement. SYN. Xborté. PHR. 
‘5 précox, Xcrbüs, immäâtürès, intémpésüvüs. 
santé dièm fœtus. Pücrpérium äbürtu cgestum. 


snâno, Js, rûsi, räsum, déré. Hacler, racler. 
mänYhüs quidquam téntris äbrädéré membris Pos- 
Lr. SYN. Rado, comrädo, dérädo, auféro, tôllo. 
. Abräsitqué crücés. L. Abräsit licrÿmäs niténté 
r5. St. Voy. Rado, Aufero. 
sânim, Abrâr, éndécl. Abrähämüs, Abrämüs, 
äs, &. Abraham, fils de Tharé, quitta, jeune 
re, la Chaldéc par l'ordre divin, et passa dans 
rre de Chanaan, où Dieu lui promit une nom- 
e postérité. Dieu lui ordonna de lui sacrifier 
7, son fils unique, qu’il avait eu de Sara, jus- 
là stérile et déjà fort vieille, maïs se contenta 
mn obeïssance. Abraham eut aussi de sa servante 
run autre fils nommé Ismaël. Abrähäm &nctis 
à süciandé pütronis, Sidon. În_quä prôlé 
s 








cr brähäm. Prud. Est Âbrähäm cüjus 
üs. Lert. Hôc vidit princéps gé- 
à singuinis Abräm, Prud. SYN. Tharidés, Tha- 
s. EPITH, Sänctüs, piüs, innëcens, Innô 

ls, décills. PHR. Thara génitis où sitis. 


1x. Tsici pätèr, pà 







vos 6ssé 








ärêns, génitôr. DE fidissimüs 
sbrpis Grigo. Fide inclÿtüs. Natrim- 





ï séminis sérus pätér. fnnümi - 

1bris gêntis ët auctôr. Vida. Ok pérégrinis jussüs 

ris Quéréré prômissôs âgrôs. 

. ..… Qui divino bënë credülüs ôri 

1issum génüs innümeris censebät ÿn astris. 

: pätér Isiicanm mänbus post t&rgi 

ipit, &säcro, jäm nô ër, Admôvét igni, 

it glädiim dexträ , lévaqué décôräm 
nimplicüit, cértumque ässurgit Ïn ictüm 

us. Le Beau. 

snAminé, &rüm. m. pl. De la race d'Abraham. 

ênüs Abrämidum, cœlo léctissimä prôlés! 7/1. 

1. Isäcidæ. Voy. Hebræi. 

snÂMIDES, æ. m. Isaac. Abrämides jügülum de- 

15 subjicit Ensi. Ænon. 

vrais, #, üm. D'Abraham. Häcténüs hic mihi 

Yliis Abrämÿä prôles. Mil. 

snAsi. parf. de Abrado. 

nrAjÜs, #, um. part. pass. de Abrado. Raclé, dé- 

5, Qué fringéré mors, Quiqué pér äbräsas dur 

iutéré fauces. L. 
&, ärüm. f. pl. Ville de la Gaule, capitale 

Abrincatui, auj. Avranches (Manche). 

snEprds, X, um. part. pass. de Abripio. Ærraché, 

orté. Tres Nôtüs in sûxù litentià tôrquét. 

— Entrainé. ÂAbrept pülchro cédüm Lätéranüs 

rê. Sil. SYN. Räptüs, âctüs, impulsüs. 

sririo, Ÿs, ipüi, éptüm, ipéré. Arracher, enle- 

de. force; emporter. Abriptre , êt Dänïss itérum 

âré pér urbes, Se. &Y\- Räpio, diripio, éripio, 
ho, tôllo, auféro,avéllo. 

férat hic aurüm , pérégrinôs illé Mpillôs, 

Ft quäscunque pôtest toléré tolMit ôpes. O. 

Entrainer, Que sicér äbripitur ceco déscénsüs hiatü. 

SYN. Räpio, ägo, impéllo. 

S'esquiver. Vix fôräs me sbripüi. Plaut, Voy. 

lo. 






























snôno, dis, sï, sum, dèré. Emporteren rongeant, 
zer. Sapé quëd äbrodünt miséris üs ülcéré totüm. 
SYN. Rodo , crrôdo, exëdo. Foy. Rodo. 

sndco, äs, ävi âtum, äré. Abroger, abolir, re 
tcher. Et nfmiim seriptis äbrôgüt 1116 méi 
\. Réscindo, *bôléo, antiquo, déléo, x 
:, üdimo, aüféro, évérto, déträho. PHR. Leges 
uäs réfringo, dékéo, rèfigo, rescindo. 

Vätibüs ét cunctis abrôgät ill fidém. Ser. 








> | Abrüptüm miräntür 





O. | s'éle 





AnnbrénEm , i. m, et Abrôtünis,i. f: eu 
médicinale. Abrôtünum, et longe näscentis c 
Fümäqué rpéntbès Grant 










L. EPITH. Mi tübré ; mu ; sr 
V. Exspuä . ddorën 
Abrotôniqu . 


Avnümro, umpis, üpi, üptüm, umpéré. 
rompant on en Értune: Anischèe Mont 
rümpèré rämos. O. SYN. Rumpo, disrunr 
scindo, äbscindo, ävello. #’ . = 
rêns quäm primum äbrüumpèré lueëm. W. M 
pitür ignÿbus æther. O. Fie ômne äbrumplt 
== {nterrompre. Nëc somnôs &b: it cu 
V. Licét ingentés äbrupérit äctus f'estini 
SYN. Rümpo, intérrumpo, intérciplo. 
An adv. Quint. Brusquement, s 
le, À 
Avnüvrüm, ï. n. Précipice; pente ra) 








Yan äbruptüum fluctus, ë süb auras 
SYN. Hrériptin, precpe DER, Calique 
nebät. St. Voy. Præceps 


V. Fertür in äbruptüm magno müns imprô 
+... Immäné pévént 
1. St. 
AsnüPTüs, K, um. Rompu. Abrüpt 15 sid 
PSVN. Ripts. PHR. Abript nabbu 
Pôssét üt abrupto vivéré conjügio. Cac. 
= Anterrompu. Abruptis immütilt üré 
SYN. intérruptüs, interceptès. PHR. 
irét äd ärmä quieté. Sil. Ft spés äbrupta € 
|| Escarpé, inaccessible. Æstüs in äbruptü 
bäräthrum. Cat. SYN. Prærüptüs , préceps 
ärdüüs, aviüis. PHR. Abrupii lôcä. Abrüpt 
IL Brusque. Férvidä si nôbis corda, äbrup 
tässent Ingénïum. Sil. 
Ass. prép. De, du, des, par. Voy. A ,. 
As«ALÜN , OnŸs. m. Fils de David et & 
tua son frere Amnon, se révolta contre . 
fut vaincu par Joab. Comme il fuyait, se 
veux s’embarrassèrent dans les brunches 
il'y resta suspendu , et fut tué par Joab. 
pire alsüs concürrèré hello. SYN. Absilô, 
bessälôn , Määchidés. EPITH. Perfidüs, 
pi ingrätüs, rébellls, scélestüs, inces! 
ts; démens , stülts, imprüdéns, témèrt 
Jüvénls Dävidicüs, pénsïli nôtüs coma. Da 
pütr. Cæsinte nübilis aurëä. Incëstä CEE cr 
cülätäs sanguin fratrie. Dignis pérsclvit ir 
nas. 
V. MäichYdés ü ärma Le our 
ui nôn ëst hilémüm vidlére plter 
ju frätri änté , môvêt nünc imprüs ârm | 
FUGA ET MORS ABSALONIS. 


Maachides trepidà fagiens formidine , ramo 
Flaventes quercüs impediente comas, 














Pendet inops animi : nec quo 1e liberet ense 
Cogitat, huic pœænas jam statuente Deo. 
Quum cœ!um terramque inter sic anxius bære 
Zerviadæ factum nuntia fame rofert. 
Advolat, et telo juvenile trieuspide pect@s 
Transigit : impietas improba facta luit. 
… Fabrici Victori 
AsscévËnTiÂ, Yüm. n. pl, Lointain, 
PHR. Lôcä distantiä. | 
AsscEno , Ys, ssi,ssum , déré. n. S'en ai 
er, sortir, Pärce ücülis, hüspés, lüci 
vérendo. Pr. SYN. Cédo, décédo , discëd 
récëdo, älëo, exto, fibsisto, fügio, mi 
PHR. Ni prôcül äbscedät. O. Sonmüs üt à 
Regnis Excéssit ävitis. PV. Décedésÿ cämp 





ABS 


cape dEdii non, P. Sciléele Ext (Era. 
V. Jan virés paulätim £becëdEré sénsit. Sif. Voy. Abco. 
= (ane dat.). Pallidi nünnë vides 
diridnque ä 1066 maYhf? O. 

Aicissäm pour Abscessissem, Néc Kbstäsëra thilf- 
où, ni mägos minätüs Si. 

Asscissüs, üs. m. Départ, éloignement. At Rüti- 
bmw ibcéseà jévênis dim jusel sif Mirätus, stüpét 
à Tumo. V. SYN. Discesis, Excéssis , récesss , ext 
de, His. EPITH. FlEbNTs , Kcërbüs , dürûs , sübitüs, 
pr inpinüs, shprémüs. || Abcès, apostume. 

+ Vomics. 


Due. par de Abecido. 
Ascil. perf. de Abecindo. 
Asscioo, idi, süm, déré, Retrancher en cou- 
pan, par. Âbecidit vltis enein itBrqué sicrôs. M. 
SYN. Sendo , réscindo , eÆdo , séto, ; Empito, 


FARMER pEtauue h E Sinisträm. O. 
À tj E Snirs: . O. 
= Abeidit meltim nüsut& s5rs intidA laudi. L. 

Bscipo, Y, di, issütn, ÉfE. Séparer, arracher, 


dchirr, Tüm prés Ænëñs hémèris Hbscindéré véstEm. 
SY4. Divido, sépäro, disjüngo, diveMo, distriho. Por. 


VHépériim Sictlô Mitüts abecYdÿt ärvique ét üirbès. P. 
Mn cil5 trés &t térris Sbscldit undäs. O. 


= Inerompre. Sic fat, quérelis Abscidit. P. F1. 
Si Gtum Doc stüdiüm lüctu frâtèrnX mihi mürs Âb- 


sl Cat. SYN. Abrümpo , rümpo, intétrümpo, in- 


= + npécher Que pôtéraint ris Thecindére dülcës. H. 
Ascissis, à, um. part. pass. de Abscindo. Flävén- 
Émeëbisk comas. Pr. 
. Ah, $, um. que pass. de‘Abscido. Coupé. 
Alscisi Enguï. M. SYN. Sectis, réséctüs. 
Acüniris,  ,üum. part. pass. de Abscondo. Ca- 
us. 


dé For.Abditus, Ârcan 


Asësvo, db, di, et quei fois didi, ditûm 
Bt Cacher, soustraire à Le ma ER ES tégére 
ie äbecondèré discant. LE Go récôndo, 

ge, ‘bügo, cElo, äs. PHR. Téctôqué répônunt. 
rÉoR' ete alles P. Clÿpéiqué aib Gb 2e 
Éd F. Yirvaque äbscondidit antris.. Si. Néc ë, 
: indé Arts Spétivi, n6 fingé, fügäm.-Ÿ. 
+7: Abdo, 
VA be inelüsi Higno Sccüläintär XMi. P. 
Ét füicemque fügit, ténébtisque püdôrem. 


\Prdre de vue, Prütinés is Phéseum EbecEndt. 
dira, F. 


| Hsbss, éotls Absent, éloigné (en parlant des 


Xnonnes). Jlum autem Ænéäs äbéentem à prælià 
Erk. F. SYN. Rémotls, distins, disjunetis. PAR. 
And férit infèriss. P. Savit in élkéntés. P. Absen- 
Su qui tôdit micum. A. Êt früstra &bsënt£m réspexit 
man. V. IMum absens äbeëntem aüditqné videtqué. 


F. 
ASSENTIS DESIDERIUM. 


Teuport sl tumerse , bete que mumernmtis armamtes, : 
Ron rent ante sutim nostra querela diem. O. 
esse. Nescit vitäne fruatur, 
a üt apad manes j s8d ( Lo ) quam non invenit usquem, 
us patat masque , aique auirno pejors veretar, Z4, 
Tigros kive aberat; ipsæ te, Titgre, piaué, 
Ie foutef, ipsa be arbusta rocsbant. F. 
Tesise, 1e mésero! mibi lilia nigra videntur 
LCEEETEL TEE 
Alta à vemias, et candida hlia fient, 
Lo. IPEPEETESEE + Noms. 


ABS 7 
on n'a plus. Fiant äbsëntäe ët üibY, 


n 
Lg né. M. PHR. Vents &beEntibôs. dr. 
V. Rome rüs laüdäs, äbsentëm rusticüs urbëm 
Tollis kd ästré vis. A. 

Arsäuril, &../. Absence. Nôn térris kbeëntTi 1ongi 
dtrémht. Paul. Nol. EPITH. Lôngë, brévls , énnüà, 
continu, dürä , trisdls , flebills, grüvis , infaustä. 

Assizio, is, Yüi ouïli, ultum , fliré. n. Sauter loin 
ou dehors. Aüt prücül äbeïliebät üt âcrem Excirét üd6- 
rêm. Lr. SYN. Sülio, résilio, exsïlio, prosilio. PHR. 
Macau téplnus Abeïlfünt, métis urgét üves. St. Paye 


Assiuïuls , Je. m. f: $. n. Différent. Nôn multum 
äbeïmïlis vüleu ,nôn môribüsimpar. Anon. SYN. Dis 
mülis f haüd simÿlis, dispär, impär. 

Avsixralrs, &. m. Pin d'absinthe. PHR. Vinüm 
: inthYicum , abeinthi els mistum, ou äbsinthi6 côn 

itum. 

Avslwralëu, Yi. n. Absinthe, plante amère , odo- 
rante, qui croit abondamment dans toute l’Europe. 
tempérée; on la trouve an abondance dans le Pont, 
en Asie. Cänä prius gélid5 désint äbsinthäi Ponts. O. 
EPITH. Ponticum, ämarüm , ingrätum, grävé. PHR. 
Pont5 créscäns, hälüm. Pérpotét émärüum Absinthi lie 
ticëm. Lr, 

V. Tristfü déformées pärrunt äbsinthïi campi , 

Terriqué dé früctu 
Sëd vélüui piéris &bsinthi: 
Cum därë conantur, priüs Gras, poculä circum, 
Côntingünt mellis le flavôqué liquoré. Lr. 

Assis , ïdis: f. Jante ou cercle de roue. EPITH: 
Cürvä , incurvä; fervens ; ulméï. PHR. Curvaturü rôtæ. 
Vory. Rou. : 

Âssisro, Ïs, stiti, sistÿré. r. Sen aller, sortir. Ab= 
sistämüs, dit, näm Jax inimicä pro t. P. SYN. 
Abecëdo, discedo, récédo , kbëo. PHR. Nec cüstôs äb— 


sistit liminé sänüs. P. Gréssus rémôveté, prôfani. Ÿ. 











Vor Exco. 
v.7. Précil, 5 prôcül ësté, prôfänt, 
Cünclä tôtôque äbeistité luco. #. 





Il Partir, s'éc er, Tôtôque ardentis äb ré Scintille 

absistünt. W. SEX. Éxéo, érumpo , exsilio. 

fGeses se désister. Absïste, &t fessôs dcülos fürare lä- 
Sri. O. SYN. Désisto, désino, äbstinéo. PHR. Ab. 

sisé môveri. . Nec victi pôssunt absistéré ferro. P. 

Absistéré bellô. Æ. Absist£ précändé Viribüs indübitärë 

tüis. #. Voy. Desino. 

AnsdL dre adv. Cic. Parfaitement. SYN, Perfecté, 
üplime, egrépie. || Brièvement. Pôssum übsdlüute di- 
céré. Aus. SYN. Paucis, brévitér. 

AssëLürid, ônls, f. Cic. Perfection. 

AssbiürOniüm , Ÿ. n.— mäli. Pln. Remède effi- 
cace. PHR. MÉdëlà présèns. 

AssbLüTés ,Ë , um. part. pass. de Absolto. In quänt6 
jéctt sbslatï cäsi. (Phal:) 22. 

Assüzvo, ülvYs, ülvi, blutim, olvëré. Libéret d’une 
dette. Tbo Ed férum üt hünc Ebeülvam. Ter. SYN. 
Sülvo. 

JDéüvrer, rerwoyer. Te äbsôlväm beëri, Plaus. Voy. 


fl Absoudre. Ân commôté etiamin£ mentls Abeblrés 
em, Et scéléris dümnäbis Wmdem? Â: SYN. 

Sôlvo, Hbèro, dimito. PHA. Criminé slvo, nüz& 

étimo, culpa libéro, éximo, cilpim condôno, 1 

wino. Voy. Ignosco. 

v. lee huge tndém Ref p&ni imeltün, 

Absôlvitqué déos. CL. 

il Ares Civile one L.SYN. cenio, 

érficlo ; finïo, pérégo. PHR. Cüris impôonèré fiuzm. 

Fcapus äddéré sümmüm. Por. Fivio. 

11 Perdre. Quid tôtam äbéôbvfüs 6rbëm ? L. 

1 Payer. Âge, äbeolé. Plaut. SYN. Solo, &xsülvo, 

Réralro, péndo. 


8 . ABS 

Assbmës, ë, um. Discordant, — Qui n'est pas 
d'accord. Si dicënts érunt fôrtunis absonk dictä. /1. 
SYN. Dissônüs , nôn consônüs, mil sünäns, 5606 dis- 
cürs. || Qui choque les oreilles. Absônk vüx. Cic. 
SYN. Abeurdüs. — Sans harmonic (en parlant des 
proportions). Abeënk téctk. Lr. 

Assünsko, bës, büï où psi, 
És vers Absürpsit pénitus rupes et tecté férarum. L. 
idicülus tôtas simül absôrbère plécentäs. 4. SYN. Sor- 


béo, éxsôrbXo , véro , devèro, baürio, ingürgito. PHR. 
Orë hianti excipéré. Âvidam démittére in alvum. V. 
Por. Voro. 

V. Et quüs dimisit vastim Pôlÿphemüs ÿn älvum. W. 


\Ën parlant des eaux, de 

5 téllüs sbsôrbét bratu. 52. 

V. Dévôrér anté, précor, säbito télluris hïatu. O. 

Ssd mÿhi vel téllus ôptëm priüs im déhiscit. W. 

srscosecossossee. AUt Que jäm siüs im déhiscit 

Térrk mihi, man& € dém emittät äd imos! W. 

Dés , téÏlüs, réctpé më, dirüm chids. Sen. 

VEl tréméfacuf vo déducät hiatu. Pr. 

== ...... Laudis 0€ nôs äbsorbèït æstüs. Cic. Tant5 te 

Du Éetale er Decoquo, Helluo 

= Runer, manger la fortune. . 10, 3 
AssquË. Sans. SN ne A 
AssTEmIüs, #, um. ï ne boit pas de vin. Vinä 

fügit gaudéiqué méris abstémiüs ündis. O. SYN. So- 

bris 

exôs 


terre, etc. Tigrim sä- 
. 








» frugi. PHR. Vini äbstinens. La De Vis 
exôsbs, pérüsüs. Potôr æ. Abstémiä pe Yin6. 
Paul, Nol. on jet 

V. Fôntänôs potat Litices, äc pocülk Bacchi 

Mrs 6. ee 

Pocülä sunt fonts liquidi, atque ex& cürsu 
nl 

1 Qu s'abstient. Si forte in médio pôsitüram äbsts- 

Us, herbis Vivis & ürtics. 4. SYN. Abstinëns. Voy. 
ce mot. 

ace si, sum, géré, et mon nate Abe 
tärgo, Îs, éré. Nettoyer, laver, essuyer. SYN. Déter- 
pPi ; blüo, dilüo. Voy. Abluo, Tergeo. — En. 

en passant. —remüs. Q. Curt. Briser les ra- 
mes d'un vaisseau. 

Assr£anio, es, di, ftüum, ëré. Détourner par la 
erainte. Ut cänïs a côrio nôn äbetérrebitür uncto. H. 
SYN. Éco, ärcéo, térréo. 
re turribi . Liv. ee 

. Sic ténéräs Anïmäs éliena Gpprobriä s& 
Abstrrent vitris. A. su 
I Effrayer. Voy. Terreo. 

AR RAA EE um. pr ass. de Absterreo. 
Nüllis äbeterrieï fans. Luc. SYN. Térritüs , éxtérritis. 

ÂssTERsTi pour Abstersisti. 2° pers. sing. parf. de 
Abstergeo. Dilutä libellé Rbstèrst. Cac. re pa 

AnsTEnsüs, à , um. ic. part. pass. de pres 

AssrixEnnÿs , #, um. Dont à faut s'abstenir. Xmër 
ignorandüs est ; procil Mdhïbôadüs ést ätque äbstinen- 
düs. Plaut, 

AssrinExs, éntis. Quis'abstient, abstinent, sobre, 
cempérant. Absünëns Dücents äd £ cünctk pécüni 
(Ale) H. SYN. Conünêns, tmpéräns, températis, 
müdestüs, müdérätüs, s5bniÿs, parcüs, frügi, äbeté- 
miüs. PHR. Parvo assuëtà jüventus. V. Gens viu fé- 
cils, pärcä bi Parvo béatüs. Däpibus conténtüs ïn- 
Pas net ü contentüs. Mih oi inémptäs 

‘erré däpes. CI. Vivitür éxigüo méliüs. Victü pa 
tué smplis herbe, Po PEsrt 
V. Letisüo parvoqué dômüs côntenti pärätu. 
Quén laxüs 1ôn fiingit inërs, raôlli Pole äs. 
#= Chaste. Hippôlÿtèm düm fügit äbstinens. H. Voy. 








ptum, bërë. Ævaler, Di 






ABS 
äs, jéjunïüm. EPITH. Pärek , dur) 
PHR. Fârcüs, téntiis. vi $ 
Ens Juxus infmi 
Parci 
Grati Dës jéjun. 
irtüs êt quäntä , bôni, sit vivéré 
. H. 
nüne, victus ténüis qu£ quantäqué 
Afférät. Æ. 
= Désintéressement d'un homme en 
tégritüs. PHR. Nëscïä fraudis Pectdrä. #. 
ÂsstinËo, inës, oui 















Lüdéré qui nésdt, campäsibés äbstin 
SYN. TémpXro , pérco, mädérär, me cor 
re a 

ve Invéntis misér äbetinët êt Gmêt : 





ee - Appôsitis äbstinét Gré cibis. O 
Nôn 58 connivis äbstinèt 1llé süis. M. 
Abstinéto iräram oflidæqué riz. A. 
Abstinüit tictü pétr, ävérstisqué réfugie. / 
Est virtüs pläcitis abstinüissé cibis. O. 
.………. Tärpéias ire abstinüissét ïd ärcës. 
Ilact. Empécher, retenir. SYN. Côbibé 
ärcéo. PHR. Fäctis me impüdicis abetiné 
Tenir loin de. Âc débis véritis se cri 
Abstinüit télluré ratés. L. Abstinüit vim { 
H. Vor. Arceo. 
V._ Abstinëäs ävidäs, môrs , précèr, at, 
Assro, &s, iü, a. n. £tre éloi 


esïs Érit, que, si prôpius stés, Te cà 
Fam, à Tongrés Eee. A. SYN. 
Ionge 


[üngrüis 
Assrricrüs, X, üm. part. pass. de A 
tractäqué bôves. . SYN, Abreptüs, ävül 
ts, divulsüs. 

Assralno, ähls, axi, äctüm, héré. E: 
violence , arracher. Nôn illüum curä quie! 
indé pütést. O. SYN. Disuïho, abripio 
velo, äbdüco, aüféro; Xbigo (en parlar 
peaux) PER. Absträhôr à pâtriis mänïb 
äbeträhër. O. L 

A3STRAxÉ pour Abstraxisse. Intër ëquos 
us, alcesque ripäces. Lr. 

Asstaüno, dis , tœüsi, trusüm, déré. C 
muler. Abstrüsit säcräs pütéi caliginé flar 
Abdo , äbec5ndo, récindo , occulto , tëgo 
vo. PHR. Cacis äntrôrum äbetrusérät um] 
- Assrnüsüs, #, um. part. pass. de Absu 
Et silicis vénis abetrusum excudérét ignem. 
térieux , dissimulé. {n äbstrüsà rérum rât 
Cl. Voy. Abditus , Arcanüs. 

Assüw, ïbès, abfüi, Kbessë. Etre 

, Nüllum numén äbest, si sit prüdent 

isto , disjungôr, süm prôcül, 
disjunctüs. PER. Nüsquäm Kbérô. PV. Vir 1 
. O. Lôngis intér se passibüs abeint. 












At mihi je vidèor pätria pi 
AddE quôd insidiæ säcris à vatibüs absunt. 
Æqnèrà décrescunt ét äb &thëre longiüs absu 
Il Aanquer. Mollésqué süb ärbôré somni 

W. SYN. Désum, déficio. PHR. Abérat j 
senti fôrmæ. O. Nec déxtræ oranû Dés 
Nihil abfèré crédünt , Quin ômnem Héspèr 
jigé mittänt. V. 

il abeït! Loin de nous, etc. PHR. 

bêtë! Voy. Abominor. « 

_ Assrbci. parf. de Anfero. Abstülit hanc 1 
















sintéressé. PHR. Opum côntemptèr. 
AssrirEnTil , &. f. Abstinence, diète, tempérance. 
illic ditätä parcüs! abstinëntia. (lamb.) Prud, SYN. 


süs in ürbe fréquens. M. Tam bellüm mïh 
äbatülistis. Car. 
Assôno, mis, sümpsi, sumptüm, méré, 


ABU 


ABY 9 


Enle = Ambêaïs sübigät mälis äbeumëré mên- | comes d’Aohéloùs transformé en Laureau, laquelle, 


k » däpescèr , äbeorbéo , u- 

de, gi, vüro, devüro, conficio, au. PER 

Absmëré vintun. Ter. 

Y. Aboïmét bars Cacübi digniër. Æ. 

Anis in éssidiéce sbsumäns Iumink flctüs. Cat. 

Soibimès , êt ecriptôs absumimiüs iguë belle. O. 

A Enpioyer. Tempüoré cum Due abumpeie Ynänñi 

wie. O. SYN. Impendo, consümo, Wéro. 

IHaire périr. Vos inimam banc pôtius quücü äb- 

sit leth5. #. SYN. Pésümdo, &xstinguo , périmo, 

Bo, éxcido, etc. PHR. Nôa ipsum äbsuméré fôrro. 

F. Voy. Peædo. 

se mp ee à F. à mé 
Assturrës, Ë, um. part. . de Absumo. En- 

glousi Rébus matérnis di phéris Fôrtitër absump- 

ü, em hibert. Æ. SYN. Cünsinptüs , ëx- 

lets, pérditis , péssumdïtüs, décôctis. 


i Absurmptæ in Teucros virés cliqué mk- 
EPST Topo À Far Sn à imp 
_Amwfan£ ade. Sottement, SYN. Ste, inëpté, 
Daulsé. 


süan0n, 1. n. Cic. Sottise. SYN. Incpti. 

lnséanës,£, um. Qu choque les oreilles. SYN. 
Daois. — Absurde. . Stultüs, inéptäs, insulsüs. 

sisraiôn. Voy. Absinthium. 

Aminris, idis. f. Abeÿrtides, üm. f. pl. Îles de 
de la côte d'Istrie. iônïum per- 
æquèr Circült. Prisc. 

Lstarës, ï. m. Fils d'Eétès, et frère de Médée, 
qui le mit en pièces, et sema ses membres dans Le che- 
in, pour favoriser sa fuite et retarder la poursuite 
sie pee STE Ægülüs, Æctüdes. EPITH. Infe- 
K, mr, innücüüs. PHR. Nil tülé mërens. Mydeæ 
ee Fils cs Æztiüs bërôs. V. FI. Cüjus mémbrä 

Lgrüs Spärsït impiäsôrÿr, À beÿrti c#dé crüéntk. 
V. Qu cEs Colchis pâtrem ést rémôrati séquéntém. 
Protisas ignari, nec quidquem tale timentis 
Janocuam rigido perforat ense latug : 
Atque ita divellit, divulsaque membra per agros 
Disspet, in multis invenienda locis. 
Jeu pater ignoret , scopulo propuait in alto 
|  Palletesque menus, sanguineumque caput, 
Ut geniter lurtaqne nevo tardetur , ot artus 
Du legit exstinctos , triste retardet iter. O. 


Asstarës , 1. m. Fleuve d'Illyrie qui se jette dans 

le mer Adriatique ; ainsi nomuné du meurtre d'Ab- 

commis sur ses bords. E:cidit Adriicäs spumäns 

rte in undss. L. EPITHL Tristis. PHR. Ciedë ru 
Les, décièr. 

Qui déborde. Sümmis Amëk- 


s, intl. adj. 
re Late V. SYN. Cape 
EFls. — am divés pécôris, nivëi qui 
Eco Date PSN. Dinis Eine, lune : 
fab rds, fix, fact, db, pigols. Var. 


Lsainril, &. f. Abondance. SYN. op, ubër- 
&, filitse , Tuxärics , dpum vis, afflüant. EPITH. 
By, dvd , Me, fa , aûréX, Opüléoté, DA; fa 

Gigi ürûm Rairise. P. Bénûriun cé 





... Laxäris fiôrum exübérkt umbri. P. 
es Dâsri, &. f. Déesse de pannes. On le 
pour attrèbut une come pleine de fleurs et 
ar ur e La chè- 
m qé eilaita Jupiter, et dont il fit présent à sa 
marées 3 6t, selon les ‘autres, une des 





arrachée par Hercule, fut remplie des nym- 
phes de “fleurs et de DA et consacrés à la déesse 
Abondance. SYN. Côpix. EPITH. Almk, etc. Voy. 
que haut. PHR. Fécundi cômu Côpiä divité. Cornu 
älthe5 insignls. 
| RP TRNE Häne dbr Copi 
Mänäbit sd plénüm bénigno 
Rüris bônôrpm ëpülent cornu. Æ. 





Mas: Aurèü frages 
Iûdÿz let5 diffundit Copié côrnu. H. 
Te pôné flavo lärgä Cérès sinu 


Rérimqué plenis nôn sïnë cornibüs 
LE Amälthez ciätis es 
urä sübit pôpülôsqué bigis. à 

Stipéntur ei dis hôrrd agbès , 

Plénô cünctä pénu Côpii suggérät ; 

Fécundi pécôris nôn cäpränt gréges 
ätis püscüà saltibüs. Buchan. 
sorossoe ôrtänt undis concôrdibüs amnës 
Éxüviäs ärvôrum , hinc lirgS Copiä comu 

Annônäm ficilèm dät civibüs. Santol. 

AsünvË. adv. Abondamment; suffisamment. Ter- 
rôrum ëêt fraudis äbundet ést. PV. SYN. Abündäntèr, 
äffätim, côpiôse, lirge, ubertim, äfflüéntér ; sùt, sätls. 
V. Séd qui quâm pôtuit dât mäximi , prie Mande Get, 










Asüxno, äs, ävi, atum, ärë. n. Sortir à flots , de- 
border. Rürsüs äbundabat flüïdus liqudr. /. SYN. 
Éxündo, éfflüo, effundèr, Epnbr, ëxubéro. PHR. 
Süpérät ténër omnïbüs humôr. Ÿ. 

V. Flümina äbündäre üt (Nubila) fcérént campssqué 
nätiré. Lr. 

Fümidüs âtque älté spumis éxubérüt amnÿs. . 

| £tre ou avoir en abondance. Ergo pibüs fœtis idem 
ätqueexaminé mültô Primüs#bundäré. P.SYN.Exubéro, 

édundo , luxürio , afflüo, circumdo. PHR. Mihi äbün- 
de ëst. V. Quin aüt pomis éxubérét ännüs. #. Tibi 
fœtu némüs omne grävescit. #. Plenis spumät vinds- 
mi läbris. V. è : 

V. Ét fœtæ nivéa implebunt mülctraliä vaccæ. V. 

e= Côr dôlét, âtque irû mixtüs Kbandät ämbr. O. 








sensossnee Fändique ôpibüs süblimis äbundät. Sil._ 
ER Du Därdäniam Sicülo prôspexit äbus 
qué Püchÿns. Ÿ.SYN. À ,%b, 


üusqué äb. 

Anüsÿs, üs. m. Cic. Abus. EPITH. Türpis, prôfi 
ns, indignüs, impiüs. PHR. Üsüs mälüs, vétitüs , pêr- 
versbs , iniquüs, prepô 8. : 
Ânüsës +, um. Cic. part. passé de Abutor. Qui a 
abusé. Divam äd fallendôs pümine äbüsum hômines. 
Cat. || Entièrement dépens Übi iii que dédi ante? 
äbusisunt. Plaut. 

Âvürôn , éris, Hbusüs sûm , ut. d. Abuser. Bacchi 
nômine #büu. Lr. PHR. Milé, inique, indigoë ou 
pirvérse tr. In mälôs ou pravos usus vérto, côn- 
vérto, fdhÿbéo, flécto, détôrquéo, Véstrü pôtüit Pom 

eiüs übnti Sänguïné. Luc. || avec l’acc. Dépenser tout. 
Ééntit énim vi quisqué stêm , quêm post #buG. Dr, 
Nôsque aurum äbusôs. Plaut. 

ÂAsvôLo, äs, Avi, ätum, ärë. ». oy. Avolo. 

Asinësüs , 4, um. D’Abydos. Les habitans de cette 
ville étaient médisans et importuns, d'où vient le 
proverbe Abydena illatio. Sestôn Xbÿdënà sepärät 
uürbé frétum. O. 

1. Âstnès, ou Xbÿdüs, i, m. f. et Xbÿdüm, ï. n. 
Ville de la Troade sur l Hellespont, vis-à-vis de 
Sestos. Léandre était de cette ville, ct se noya dans 
le détroit, en allant voir Héro. Vel tüï me Séstos, 
vêl të mé sümät Abydle. O. Venérit, aût quérô si 
quis Abÿdôn &t. O. EPITH. Helléspôntiäcü ; priscä, 
nôbills. PHR. Ürbs Âbÿdenä. O. Liuüs Abydénum. 


St. 
Ve Püntüs 6t Gsuriféri faüces ôntäntür Âbÿdi. 7. 


ue 





” ur 


10 AA 


pe 
rte , où. éta le triple d'Oris, et ou Memnon 


fe son o à 

M rm 
tanie, sur lt qui ique de l'Es 
gne, Vis-à-vis Capé rs G fra Ces das 


montagnes ont été appelées les Colonnes d'Hercule, 

qui les éleva en cet endroit pour uer le terme 

de ses conquêtes. Selon d'autres, elles étaient jointes, 
et Hercule les coupa pour faire communiquer les eaux 
de l'Océan avec celles de la Méditerranée. Maüra 

Xbÿla, &t dürsô consurgit Ibérïä Calpe. Avien. EPITH. 

Hércüléä, Maurä, Libÿ iy ältä. Pin. Abÿlæ mons, 

vêrtex, äpëx. Ciun prôtinüs uuüqué tllüs Unä fôrèt, 

Éere Alcides. f vs 

V. Ütrinqué montés solvit En 2 > übjicés 

NE fins rüénti fécit Océino vum. Sen. 

Inde Abÿlæ vertex Libÿcis Hbi trminüs oris. Want. 
Auÿssinf, ürüm. m. pl. Abyssins, peuples d'E- 
opie. 

Anissüs,i. f. Abime,_gouffre. Quæqué prius vo- 
müit léhali 8x k flüentä fu En Pi cnstrect 
macrbétübyasts. Ælcim, SYN. Véragd, grrgts, béri- 
thrüm , hiätüs. Voy, ces mots. || à 2 MÉrsemdim pé- 
nitüs pütéo ferventis äbÿssi. Prud. Voy. Inferi. 


AC 


Âc. conj. Et. Désinët, äâc 1010 surget gens aurëü 
mündô. F. SYN. Ets, äiqué, qué, nec non. | Que, 
è w. de compar. In médias res, Nôn-sëcus îc 
nôtis, aüditôrèm räpit. H. SYN. Aiquë, quâm. PHR, 
Nôn tüïüs hoc cüpier venter plüs äc méüs. /. || Simül 
ñc, âtqué, aussitôt que. Voy. Ubi. 

Xerox +. f. Plin. L'Acacia-Farnèse, arbrisseau 

lu et armé d'épines, dont les fleurs ont une 
odbur très agréable. EPITH. Xcütä, lürsuti, hämatï, 
mordäx. PHR. Spinis ïrmätä, hürrens , métüendä. Sæ- 
vis mistf rübis. 
V. Millé cüi métüendi litent per brachïä spin. 

ÂcknEmii, &. f. Jardin situé près d'Athènes, où 
Platon enseignait. Son nom_lui vient d’Académus, 
l qui en avait été possesseur. In Läütam sprêtis Àcäde- 
> miä migrät Athenis. CL. Inque Âcidemia umbriféra ni- 

dique Las Gin SYNS Granit, Lycaum. 

TH. Atticä; antiqua, célébris, inclÿti, ; 

némürosi, ümbriférü. PHR. Àcidemiæ spitii. Cic. 

f hôrti, némrä, silvæ. Dôüctôrum älumnä viro- 















rüm. Schôli Acidèmi nofiné dicti. Acidemiæ dôctüum 
némüs, dôct£ silvæ. Doctæ nütrix Âcidémrä türbæ. 






« Säcri dômüs hôspitä vor, 
lës poriiérünt vértéré motus, 

Béllürüumqué füces , nëe conjurati révellant 

Seclà. Santol. . 

= AcinEmbs, . M Athénien qui donna son nom au 

jardin de L'Académie. Atque inter silväs À cidérni quée- 

rèré verum. A. 

ÀcAnixës, ï. m1. Fontaine de Sicile, dont les eaux 
faisaient connaitre la vérité des sermens. Si les ta- 
blettes sur lesquelles ils étaient écrits allaient au 
fond, ils étaient faux; si elles surnageaient, ils 
| étaient sincères. EPLTH. Sicüliüs ; sücèr ; indèx; féridi- 
À cüs. PHR. Cüjüs nümën falléré non fes est. 

V. Est nitidüs viméüqué mägis perlücidüs amnë , 

L Fôns sücèr; hüne mülti nüméën hhbere piuänt. O. 
Actus, antis. ». Poy. Athamas. | 
Âcinruinüs, #, üm. Voy. Acanthus. 

Âcinruïs et Acälänth}s gidis. 1. Chardonneret. Cr& 
dibille ëst , si vinelt ficänthidù eomix. Ca/p. Liuürique 

ônen résônant, äcülanthidä dumi. F. SYN. Car- 
düelts äèdôn. EPITH. Argüti, pictt, güuis imtérlii. 


FT 


._ 





* ACC 


v: Tévs vrinttbüs à 
s intér 1 

Nom le. His énimüim dûn 
is ämice, Prop. rt 


Âcanruës,L m. Acänthe, plante en 
nyrele PRE } cu se dés fe 
et , 14 supérieure se 
PA # TANT Ier Éoirsat Li a | 
don en Phénicie. Elles ont dé 
ture qui en à orné le chapireatt colo 
dre corinthien. Mistiqué ridenti ssh 
e y. gs son crôcets ; fron 
inflxüs, lentüs, mollis, séquäx , tortüs; 
dit, ridèns, pülchèr. HR: Flos Xcänthini 
mën äcanthi. 

V. Närcissim , aût flExi ticüissèm vimn | 
L'i ét bâccäs sémpèr frondents 
Cälsüm Sidônto rédolet pulvinir fcänth6. 
Pas modo Eng act spargebitt % 
üdisque spinisqué éntibüs ä äc 
Il Omer TIRE Dee Same ñ 
érät aspér äcantho. ©. 
Il Arbrisseau d'Egypte, actuellement 
dont les anciens, dit-on, exprünaïent une 
lämque êt pictümi crcéo vélämën #cäntho. 
ment teint de cette couleur s'appelait ves 

Acxewx lignï, Grüm. n. pl. M. Bois 
point de fumée. 

1. ÂcÂnNAX , ans. m1. 


müs hine hôsti déxtrüs jungebät À ï 
nom du fleuve “Achélais. Fron qi 
äâmnïs Âcär: il. Poy. Achelous, || 3.1 
tique. Quä wépidis Sübdïtüs aüstris , frigè 
rüs Acärnän. Sen. 

ÂcAnxanil, &. f: Acarnanie, partie 
séparée ques a l'Etolie par l'A 

indus. EPT qe bellicä, dure F 
nüm terrä, gens; Âcarnänés popüli: 

Xcasrüs,i. m. fils de Pélias, roi à 
Argonaute, grand chasseur. Créthéis o 
sa femme, pour se venger des dédain 
l'accusa d'avoir attenté à son honneur. 
posé par Acaste aux montres du mon 
sauve par Chiron , et revint, avec le sec 
gonautes, se venger des deux époux. Ci 
ïas (Pelea) sôlvit Âcästüs äquäs. O. El 





















![miüs, Thesstlüs ; crédülüs; crüdelts, sëvi 


tür. PHR. Insignÿs jäcülo. 
V. Närrät pêné dätum Peléä Tartiro, 
Mägnéssam (Thessalam) Hippülÿten dü 
nêns. A. ñ Pr] 

1. AccÀ, &. f. Compagne de Camille, 
spiräns Accam Lx squalipés unüm Allèqu 

2. Acck Läreutiü ou Laütentä. f: Nou 
mulus et de Rémus. Faustülüs infelix tp 
pillis. O. Pürtäntem lässabät Romülüs Ac: 

Accarïi, um. n. pl. Fétes en l'honn 
Voy. Laurentalia. 

AccAwro, äs, âvi, ätüm, âré. Chant 
mägni tümülis äccänto mägiswi, Ste $ 
Voy: Cano. 

AccévEns, re pass. de Accé 
méliôr fis fccedenté sénecta. 4. SYN, Véi 
tâns, prôpiür, instäns. 

Accäno, dis, sf, ssûim, déré. #. App 
ver, Æneäs eüncursu ñecédéré magnô 
timqué vidét. #. SYN. Advento, apprôpi 
to, prépinquo. Woy. Venio. 

Il act. Aller vers, aborder. PHR. inf 
démos. PV. Tütis quos Gps portis Acc 
F. SYN. Éo; ädéo, ädyénio, ingrédiè 


gizec y GOOgle 


Ferri ei 
El mr , Fee 
wtino. 
act. Hévr. AcoMiret par décimäm bdeï Cÿnihtk 
tm. $. SYN. min m0, mätüro, 
sine PR, Ath Véo%s. CL. 





nn, sognde, ro, PHR. lgnèm flimmés, | âcc 
ces, Gale subduré , Reg Sdmoréré. Îgui, ignè. 
1 dire. Sübèctis ürvré is. PV. Qu tantum âe- 
ndérit igsëm , Causü Létèt. P. Mèdiôe quum sô! sc- 
dirt sets, P. 

Acprimam silicis scintillass excudit Achates, < 
Sesepiique ignems feliis , atque arida circans 


Navimenta dedit , rapuitque in fomite flamme. #. 


Faire briller. x sm, e äc 

rt gemis giléim, clpéimqu 

timer, en r,_ irriter. Êré cierë virôs, 

pr cntü. V.SYN. der” ëcüo, 

dt, 4 instigo, ürgéo, sÜmi hôrtëre 

TR. ei timalts socendht ë équam. St. Âc pene amis— 

5 éciodäré sênsus. Lr. Simül äccéndéré sägäces In 

Bis cris. Si. Îgnés änimis flägränübüs addht, L. 

+ Saülla éccendit täntärum gloriä rérum. V. 

L ë, nanc dictis virtutem äccëndit ämäris. P, 
ais Rütülôs änimis audäcibüs implët. P. 

LI in am Socendäs viûa, irritésque véüudé. O. 

ic sida äccéndit pâtriæ virtutis imigb. Sil. 


vit, véitioque äccéndit péctérä dünis. Si. 
fai é in prélf mentës 


in Gbi cm sümülès côrnu , à ä 
É virôs üc vulnëré cüntu, Si. 


Gcndis, 
Âcdsoën. sf. Etre allumé, enflammé. Mini- 
ils fc + SYN. ee ärdésco, 


Le Née iné süb amis RA0 âtque Bccën 

il O. 

Lau, üm. part. pass. de Accendo. AL 
R âccensi cômäs, coronäm. P. 

Fes  temmade es nsüs. PHR. Aou 

“i si. Sccomsis flagrant &la- 

qe. OM 


ê , Nopübts, irätüs, cälidie, 
élite. PHR. Fürifs iccEnsts dt Irè 
Eh. # Mis acces sépér. P. Sübliôque kocbnsi 
méga victor ln iräm Vocibüs fccen— 


!. At fiers énimüek philänx , Sccénsiqué luetü. #, 
an dechire . F. 
Lu énnteis spés êst censé débis, P. 
sËs, 1. rs. Plaut. i 
Lee cntarions. SYN. Viatr, lictbr. 
pures , üs. m. Accent, ton de la voix. EPITH. 
su dns; Re grécills; grivle; Isoïs, levis, 


uen ocre Herr | 


ACC A1 
Accirride, de. comp. de Acceplss. Accéptiée ili 


Libér ér sängu}s. O. 
Accérrissinÿs 4, um. , de À , Aer 
Pros 
_Acæpio. 


To. sempér Mint sint, sëctôr 

ch. 

Âccirro, &s, dvi, &tüm, ar. frég. de 

Accepter, prendre. Viola péeë négabant Accaptiré 
Acc£Prôn, orls. m. Plaut. Qui recoit. 
AccErrüm,f, n. Cie. Recette. 


A HU je art. A er pie Peur 
lecueilli, 


[Lex 
Aecsptis 1 Vire 4 Éd iplitér. "Plant. S 
tüs, xceptüs. || À féro ou référo. 88 recon- 


naitre débiteur, nr Réuälle secépiôe, régal nie 


. [fégrun. SEL, Foy. Acdlpio. 






mens ph 
. AS rgrdable. Accéptüsqué nôvém Cim&- 
: ja, gi, pe ri jucundäs, 


SR 





pe 


5 





ES Pay. lune Prop. 


ass. de rcerso. appelé. 
ÂAccérsitüs érät eomnüs lu pue Pr. SYN. Accditüs, 
vücatüs. 


ÂccEnsitüs, üs. rs. Ordre, mandement. Voy. Ac- 
citus, ês. 


Accésslô, ünls. f. Action d'approcher. Qus tbi 
Sccéssio est d has Edés? Plaut. 1] Cels. Aocès. || Auge 
mentation, surcroit, SYN. Aügmëntum, aüctüs, cu- 
mülüs, incréméntm. EPITH. Amplf, cümülati, 


ingens , mul. [| Pän. ‘Accessoire. 

Accënso,Îs,ivi, um, ërŸ. Faire venir. Extêm 
plo sëcôe primümque âccërsit Acëstêm. P. SYN. Ac 
cito, sdvèco, &ärcésso, excio, invito, vôco. Pr 
Totôque âccersitär ôrb. #. Sts elamôré vücabät. V. 
Joférnisqué ciêt ténébris. p. Cônvècit hic amaës. O. 
Ille intra técti vücäri Impérit. F. Nôminé que: 
vécans. Hunc nôminénôto Appéllant. Sil, Animas imis 
exciré së 1. V, 

V. Läthzum 5d flüvium Déüs evôcit ägmin magno. V. 
Il Faire venir, aller chercher ue chose. Aürüm 
accérséré. Plaut. SYN. 2 Péto, phro. [| Ærtirer, 
mer, hdter, Adrénïét justam pi , 00 sccbrsité, 
_ 44 ua düm Le minä. Lr. SYN. Pré 
, féstino, u: 
f Citer en justice. PHR Ver écart in jûüs. Diërm dicéré. 

Accässüs, X, um. . pass. de Accedo. Dont on 
peut app! rocher. Gées nôn âccsis inviü flümintbis. O. 

AccEssüs, üs. m. Æccès, entrée. Pürtüs üb Bccessu 
véntôrum_immôtüs. Y. SYN. Aditis, à se. 
EPITH. Anxiüs, dübiäs , difficills; fie. PI 
céssüs mollièt ill tWôs. O. Vor. Aditus. 

V. Da, précür, äcoësum ee 


roche, amivéa. Quid séquär? Âcoëesus térré 
ge * ©. SIN Caraibes sppulsüs. EF 


Anxïüs, ëts tis;_felit, préspèr ; infaustüs ; … 
ae säbitës. PHR. Accesüs et réf, igiqué vie 
rl ER Timidé primum vésugfà jingk Accéssü ue 
cits. 

h Æugmen » adj Scosssü not 


jonction. Témpbris 
Mu en en Enr longi T. Maur. SYN. Acoëstib, 


atrobs s sreroéatüm , increméntiue Fu ht 
ÂAccEsris Accessisi r le Ace 
cedo. émane cote scüpülôs. E La 
Cado.) Tomber. Àc- 


nu te LC Ô. 8YN. Céde 
, 


cidre in mentas 4 rio 
côncido. — Arriver contre notre attente, et ordinair, 
en mauvaise qe Âccidit_hèe féssis étiam fôrtümé Lie 
tinis. #. SYN. Advénio, Evénio, credo, Gccürro, fie. 
PHRA. Accidère hôc fliquie eu contendit. O. 
V. Nollem accidiseët hoe Gbi, Sälétiné. Af. 

Acabo, Ls, cidi  cisum , dèsd, act. ( de Cado. ) Em 


L SD 


De" T 
arné, Cônünilô ‘vontés 


quitit insüluins. 7. SYN. Succinetüs, instruc— 


phônë 


ACC 


üs,éré, l'aire venir, mander. SYN. Âccio, 
Voy. Accerso. 


PR da RS Te 


ares. 
V. Fran & âccinctss Itéri, sieirt érEbit, 


Nüdässënt 


nn à 
1 Carniemé 


Ÿ 


. 8 


1 $ 
en gs, xi, etum 
fccinxërit &usem. #. SYN. Ci 
go. PHR. Hic férro fccingor 


ênsés. St, 

disposé, SGA vigét ingtnium, &t mügnôs 
Ne Pre dut quibcinqué vicie. 4. 
«A fülgentibis Enss. 
LI » ce rruer. 


+ Ceindre. Litérique 


Accinetüs 
pis, Grnûi 





Atiir Ensë, #. 
+ Hôrtitür sôclos, piribüsque äceïngitür ñrmis. 7. 
1 -Armer, munir. -Aique ômnis ficibus pübes âccin- 


te âtris, 
| te 
Il ÀAcçing 
üpüri. 
v 

V. Môx dir 
ccixo 





i se üccingünt p 
SYN. Püro (avec un infin 
V. Animôs âccingè 
tam äcoingièr artës. #. 


ira , têque Ïn Exftrum plra. Sen. 
, fccingo më, âcci 





düpibüsqué fütüris. 
. Accingunt ümnës 


mn ârdéntés fccingür dicëré pagnis. #. 
, À, cinüi, cëntüm, ciné. Chanter avec 
concert; s'accorder. Silvis répürabilis 


‘un, de 
it eh5, Pers. SYN. Acoënto, ässüno, concino. 


cclo, 


Türno Gsstinets, sels sum âcciré 


Adsciwo , 


Îs, fvi, fm , tÿ, Mander, faire venir. Si, 
ratüs. 7. SYN. 


édvdco, horse, PHR. Horriféris ñccibam 


bis Orim. ©, For, Accerso, 


trio 
LA 
CL pubs 





lite, adme, dssimo, nes 
LL 


Cap saut 
L 


Didi prise 


ETETEER 





& Laürinis FAN 
vülinve aût 


‘ pi, pri , \ptrŸ. Prendre, rece- 
ext af fbee, accepter. Hinc sceptra äceïpére 
duollère fascës Æ. SYN. Cüpio, récipio, 
réndo. 
fo excipièt. ©. 
wvi formam äccipit ülmi 
auräs Acciprunt reddüuntqué. #. 
nôetëm Acciplt. F. Accepit Fä- 












min, # 
Ÿ 





péetür 
im, M. 

. Hüne pectôré 1615 
cômpléctôr in Gmnës. #. 





à cümitèm cas 


un foeipère &t vieti pareré fâténtür, 


CERTES 


, Läxis litéram Lg rs ümnes 


celpiünt infmieum imbrëm. 


eciplünt 


vêntôs à &rgo millé cérinæ. O. 


oitqué mälis inirmus, näm corpüs äb ill 
0. 


coëpit viré 


[CEREETE 


Acekpit in 


Îl-Æccueillir. FGs pôrticibus rex acci 
is. #, SYN. 










gnam, #. 
piebät in äüm— 
- Éxcipio, récipio. PHR. ME vero pri- 





müm dülcës änte Gmniä musë Âccipiant. P. Excipit 


le 


Le ol br (‘ip à 
prendre, écouter. Accipite ërgo änimis ä! 
er figité dictt. 7. S a 


. Aüdio, disco, ci 


nüsco. PHR. Accipë nünc Dänäum insidias. Ÿ, No 


strâm nune 
V.A 


guerre et 
môrésque di 





A ane 


äccipé mêntêm. . 


Accïpiëns sonitüim säxi de verticé pastèr. P. 
Accirirën , itr}s. m. Epervier, 


proie en d. Dans les 





on 3 oiseau de 
augures , il signifiait la 


ccingo absol. Se prépa- | tour. His lXbor 


s € 
als. Ba à nc, À 
Slam. Vaens né sr + 
V. Oréque Mdnck dE, carvés dé un) 


Ét nüne äccipitér, nülli sätis Equüs , in Gi 
Sævit âves. 0. ET 
ficile sixG sicér 
Connkquits pores in aBbÿ 0 
Den Loc Eure RE 80) 
: r äccipitrés éxsultävé: inis. 
Es _ cl cel dé sdé columbäm 
üstilit , Apprénsam quam rôstro Eviscérüt 
Dogue roro âtôr sæviit Alès. 
Lsolét accipitér ui urgêré columbar 
Voy. le poëme de De Thou, De Re aceit 
== Âccipiter pécunïarum. Plaut. 





ingo , pass süccin= | Accirirnäniüs, ïi. m. Fauconnier, q 
rs. + Fidoque âccin- | oiseaux de proie dressés pour la chasse. | 


Pitrüm, quôs âccipiträriüs Glim. 7/Auan. 


À. Larvats imüläcrä séqui nôn vanë répir 
Pürrëci6 dü po , âtque andiré vôcant 

Accisüs, part. pass. de Accid 
âm Néméën, Umbro 
Præcipiaré sôlo. Se. SYN. Succisüs, ci 
Voy. Cædo. 






). D) 
es V. Fi. Mügicüs in-|— Auiné, consommé. Âccisis coget di 


mèré mEnsas. Ÿ. SYN. Absümptüs, con 
haüstüs; pérditis, péssumdätüs, affliciis 
cis&, Attrit& rês. Liv, ») 
Acctrÿs, X, üm. part. pass? dé At 
mandé. Império äceitôs älta intra Mimi 
SYN. Accërsitüs, excitüs, vôcatis. 
V. Spëm si quam äccitis Ætolum hbütistis 
Accirüs , us. m. Mandement, ordre\ 
giüs ( uen), äccitü cäri génilôris, äd ürb 
PV. SYN. fmpérium , jüssäm, mandat. 
Acciüs , . m. Poëte tragique latin. 
viüs dôcti fänäm sénïs, Acciüs alt. 4. E] 
ds ,sonôrüs; dürièr, düriuscülüs, férrétis 
môsi Acciüs orïs. O. Nôbilibüs trimétris 


* [ét Auï. 71. On dit aussi Auïüs. 


ë 
huée, cr mprobation. Acclämaté sb 
(Phal.) Sidon. SYN. Platsis, npplatst 
EPITH. Cänüri , ingëns, let, sécundi ; à 
Plausus. 


AccLi , Ons. f. ÆAcclamation, 





AcezAuiro, äs, Avi, ütüm, ürë. freg. 
Ë quë süne ficta, infécta êsse féclamii 
Plaut. 


Accr.imo , äs, ävi, ftüm, âré. Approi 
clamation ; désapprouver par des huées 
mo, conclamo , exclämo, réclämo, plaüde 
usu 6. PHR. Plausu dict prôbän 
nt. Ÿ. Voy. Plausus. 

Plausu frémitiqué virum stüdiisqué 
fosse rs nëmüs, #7, 

üblatüs plébis rébüat frägèr, ünäqué tôtis 
Intônät Aïgüustum SERRE ärcïbüs Echô. 

AccuinÂTÜs, ä, um. part. pass. de A 
ché. Si nün janetä fürèt, têrræ acclinati 
Foy. Acclinis. É 
Æquôris , 


Accins; Ys. m. f. ë. n. Penché, 














massacres. Te quüque ët äccipitwrum &tätes 
ücebo. Zhuan. ÉPITH dr, ätrôx, aù- 


ämpävidüs, crüdel}s , férox, wux , férüs, immits, 
ppt ; Süblimÿs, citüs, velüx. PHR. 


ennis &t curvis ünguibüs älès. 
Chüiôniæ türbæ inimicä vült- 


quiescan 
; appu 
S lérabde Abris scclinis trünes, PSY 
tüs , inclinätüs , äcclivis, réclinis, incüumbe 
fültüs. A 

= Enclin. Acdinis falsis änimüs méliôrä 
SYN. Procliv}s, pronüs, prôpénsüs. 
Accrino, äs, ävi, atim, axé. acc. Cou 


Dgizec  GOOgle 


ACC 
‘ar. Greumspäxit Atÿn, sêque scelinävit dd ilfum. O. 
ST ne rédino, can, Hecto, t8cto. (nent. 
Pencher vers. SYN. Vergo, prüpendéo, imminëo, 
inciahe. 

Âcarls, Vs. m. f.€. n. et Âcclirüs, ä,üm. Qui va 
en pente. Carpitür acclivis per mu silentfi wamès. 
©. Lai aeclivô consdtieré jügo. O. SYN. Clivo- 
ss, Edivis, dévérüs, prôclivis. PHR. Ignôtëque 
cdi péstibÿs aùls. Se. Sin nëlis seclié slim. y. 
Y. En locüs âcclivis devexo märginé fôrmäm 
Liôris éfficiens. O. 

Accuriris, ätls. f. Pente. SYN. Clivüs. Voy. ce 
mot 


Accë et Alphitô. f. ind. Spectres féminins, dont 
on faisait peur aux enfans. 

_Acchul, 3. m. f. iverain, qui demeure auprès. 
Ac Valtümi, péritérqué Süticilüs äspèr. PEN. 
Vicnis, fnitimüs. 

Accüro, ls, colui, cultum, côléré. Habiter auprès, 
érevoisin. Acoôlit effuso stignautem iné Nilum. 
- Fax hibito, mänëo, cülo, incolo. 

Ÿ Din dômès £nëz Cüpitoli immobile säxüm 
Lot, 

AccundniT£é. adv. D'une manière convenable. 

IN. Appôsité, apte, commüde, couvénientér, dèé- 








Accmuëvo, &s, avi, ätüm, är. Accommoder, 
Eur, iquer. Lütérique Argivum äccommüdät 
&n V. SYN. Adjungo, äpplico, ädhïbéo, äpto, 
expo. PHR. Clissem äptent täciti. PV. Clÿpéoqué 
faisrin Insértäbam äptäns. W. Voy. Apto. 
Ÿ. Parpérs fülgrèm picüs äccommôdät uvis. O. 
spoount ensès , Et scutä Litentié condunt. W. 
Acôwwdvüs, ä, um. Propre, commode, conve- 
æble.  carvo änfractu valles äccommüdà fraüdi. F. 
SIN. Commôdüs, äccommüdäths, aptÿs, appüsitüs, 
Gagréts, idonëtüis, Gpportunüs. Joy. Aptas. 
Accoschno , ls, géssi, gestum, éréré. Accumuler. 


lent. Voy. 

Accaio » ditüm, déré. Croire, ajvuter 
$i Saribéré @ nôbis, tibi nôs âccredéré par est. 4. 
AN. üédo, fido, cônfido. PHR. Fücile hoc äccre- 
KE potes - Credo. || Comsentir, accorder. 
Sarodst qui ilad tibi? Plaut. 

Accuotis. Plaut. pour Accredidérls, comme füss 
tour fééris. 

Aœsisco, scls, crèvi, crétum, scéré. n. Croitre 
Feu... s'accroitre. Invidia äccrévit, privätô que 
‘mr alt. H. SYN. Crésco, aügëdr. Voy. Cresco. 

dectuisrüm, Ï. n. Plin. ec Accrétid, Gnls. f. 
G Accroissement. se äcüit stmülos äccretio, 
ééründh. #non. SYN. Aügmentüum, aüctüs, äc- 
a, icésié, incréméntum. 

Accatrüs, #, üm. PAn. part. pass. de Accresco. 

Acciirië, onfs. f. Action d'étre couché à table. 
—Hühris imicorum. Cic. Réunion d'amis à table. 


Fq: Accabitus. 
Accttiro, äs, avi, 3 UE fé de Accubo. 
tôris. À 


cchirôaiÿs, , um. Pétr. Qui concerne les lits 
# table. 


nôstris accübitäré 
cagtirés, üs. m. Action d'étre couché à table. 

“gd Umên, divumqué tôri et quém quisqué sécrärät 
Lobis, gong cts, ména ann d Se 
Action d'appuyer sur. Üluix db Wrvi 
gré Fpoum Phlégÿan subtér civi sui jécentèm 
Liens prénit äccübitu. Sr. 

Accho,à, cabüi, cübitüm, äré. n. Etre couché, 
5 près. Âccübät et mänibus prôhibet côntingéré 
1 dut auprès SRG vémis ocibde mb. P 

Lu . Sacrä némüs &cci a. P, 
SR Moto 








ACC 43 
Acc@no, ls, cüdi, cüsüm, dérf. Ajouter on 
geant. Trés minäs Stfam äccüdéré poeme, PL 
er. Cudo. G 
Accümso, Ïs, übüï, übitum, üumbér®. n. Se cou- 
cher, s'asseoir, se mettre ou étre à table. Tü däs #pü- 


lis äccüumbèré Divum. W. SYN. Accübo, 


0, 
récümbo. PHR. Accümbèré mênsis. Épllis äcoimbéré 
rêgüm. Discübüeré tôris &s. P. Suitiqué süper 


discumbitür ostrô. W. Woy. Epulor. 
Accüuÿrir£ adv. Cic. Amplement, largement, 
SYN. Cümilate , lärge. 
Acctuëzirüs, X, um. part. pass. de Accumulo. 
Àc fovat fœtos âccümülati sinus. Prud. 
AccèmbLo,üs, ävi, ätum,ärë. Æccumuler, entas. 
im ne Gates ta Rae môrs äccümülz« 
t. Lr. . Congéro, aggéro, Ÿs er äs, Exäggéro, 
Écervo, côäcérvo, cigo, cogo. PHR. Cäptiviqué vês- 
ds Côngériür. V. Sed frügum sémpér äcervos Präbäït 
älmä Céres. V. Divitiis curmüläré ciducss. Cômpouéré 
Gpes per füsqué néfisqué. Acçpéritür tümülo wllus. P, 
Accümülät précôniä lethô. il. . 
V. _ Mäximüs hinc fastis accümäülätür hônôs. O. 
Il Augmenter. Accümülät curäs filiä pârvä mëäs. O. 
Accümülat frügôr ipsé mêtüs. Ælhinov. Voy. Augeo. 
Il Combler, mettre Le comble. Auimämqné nëépotfs 
His sältem äccümülëm dônis. . SYN. Aügio , cümülo, 
no PHR. Primôrdiä tänti Accämüla paribas facts. 
Les 









ünâTË. ado. Soigneusement , exactement. SYN. 
ligentér, gnävitér, sedülo, stüdiose, sûlerti curä. 

Accünirüs, 4, um. Fait avec soin. Accüratä däbit 
nôbis hic premiÂ princeps. Ænon. PHR. Sôlérti curä 
pérfectüs; gnavitér, attente coufectüis, elboratüs. 

Âccüno, äs, ävi, atum, äré. Prendre soin, faire 
ou préparer avec soin. Si quäm rem äccürés sôbrie aut 
frügalitèr. Plaut. Voy. Curo. 

Accôünao, ris, curri, cursum, rŸrë, n. Æccourir. 
Primusque accurrit Acëstes. PV. SYN. Advèlo, cürro, 
äccëléro, festino, prôpéro, äppropèro. PHR. Côncuürsu 
äcctdèré magno. A äpidis äccurrunt passibüs. 54. 
Räpido cursu advôlät. Raptis äccurrünt undiqué telis. 
Voy. Curro. 

Y. Atque hic ingéntém comitum affluxissé nôvôrum 








Jv miräns nümérum. . 
Cire: térdum, trépidis äccurrit ét instit. S2. 





_ Accünsüs, us. m. Concours, affluence; arrivée. 
Âccürsu predi récœpui Rémi. O. SYN. Concürsis; 
idvents. 
Accüsäsiis, Ys. m. f. €. n. Cic. Répréhensible. 
Accüsiriô, ünls. f. Æccusation. Exin térribilis 
jüsti âccusätiôsurgèns. J.SYN. Crimën. EPITH. Fülsä, 
ficti, imprèbä, iniquä, técti; méritä, justf, Æqui; 
ävis, terribills, sévérä; cüpital}s. PHR. Scëlëris de- 
ie. Hinc sémpèr Ülÿsses Criminibus térreré nôvis. W, 
Accüsarôn, ôrls. m. Accusateur. Accusatèr ërit, 
ï verbum dixérit, bic est. J. SYN. Delatür, index. 
PITH. Clämôsës , véhémêns , âcèr, écérbüs, infensis, 
Avis, imprôbüs, Gdiosüs, invidüs, injustüs, iniquüs, 
ülsüs , dülosüs, mendsx. PHR. Sémpérque ëdhis &t cri- 
minë Drancés nfestüs Türn6. P. 
V. Ot Prétüm müliér pérfidh créditlüm 
Falsis impülérit criminibüs. A, 
Accüsirôniës, #, um. Cic. D’accusateur. 





Voy. Accusator. 
ccüsirüs, K, um. Accusé. Voy.Reus. | 
Accüso, ss, âvi, ätum, äré. Æccuser. Accüsñssé 
mïhi, vôbis damnäsé décorum ëst. O. SYN. incüso; 
insimilo, ärgüo, rédärgüo. PHR. Réüm ägo, déféro. 
Criminïs où criminé argüo, ârcésso. Criminibds ônë- 
räré. Crimèn Gbjicéré, ré6 intéentaré, Crimfné léderé 








a üsi forem. 
EN Cu rt LL 
is Incusäré tüos. CZ, F' 

cEnil, æ. fees 


Blin ulpo 
: ülpo, 
LE né pere 
Pr Sic hümïnes 
. Mant, SYN, Tgnavi, inër- 
sædium, Po. Ignavia, Pigritia. 
subst.n. Erable, arbre. Est iéër in silvis, 
à vincie. CE EPITH, Dürim, fron- 
Foy. Arbor, PHR. Arbôr äcernë. Map. 
frondis hünos. 1d.  c&rqué côlüribüs impar. O. Ligno 
bicüloré nôtatum, Hap. 


DESCRIPTION. 
Jpse etiam in silvis non aspernandus acernæ 
Frondis honos , tilir form folique color 


Non multèm absimilis, rigidi sed cortiers arbor 
Informem trunçum crebris arat horrida rugis. Aap. 
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Âcän, äcris, âcré. adj. ÆAcre , ai iquant. Acrë 
potét äcëtim. H.SYN. Acïdis, as Meta üx, = Mor- 
dant, caustique. Sünt quibüs in sitÿra vidéor nimis 
âcèr. A. SYk. Mürdax, äspèr, ücérbüs, mälignüs, 
pré 2 10 : ". 

Fort, violent. || pour l'ouie, Bruyant. Aût äcrèm 

É & sénitüm der F. Acés ÉAE tübäs. 11. 

SYN. Acutis, XKcérbüs ,sünäns. || Pour la vue, éblouis- 
pen SYN. Vividüs, fulgidüs , ämméëüs. PHR. Üci- 
lis niet Geribüs ignis. F. Prætéréa splendor quicünque 
&st äcér, ädurkt. Zr. || Pour le toucher, froid ou 
chaud à l'excès. SYN. Dürüs, ñspèr, rigidüs; fervi- 
düs, ärdëns. PHR. Solitir aeis hÿems. H. Nüäpidivé 
pôténtii sôlis Acridr. F. 
= Dur, rude. Âcris égestäs. Lr. Acrèm militiäm pi- 


räs. A. Voy. Durus. 
fre ide ; robuste. fntëndunt äerés ärcus. 
F. git acri rémigé Prisün. W, Foy. Validus, Ro— 


bustus. 

= Violent , en parlant des sentimens, SYN. Viôlen- 
tüs, ingens, mag Gris, grävis. PHR. Siëtt äeri 
fix dôlorë, #. Acriôr illüm Cu à dümät. #. 

= Animé, bouillant. ge äcriôr ipso. Fa 








SYN. y PHR. ne ét équo. v. Ke Mnéxôrs 
ns) äcèr. A. 

= Brageur , intré) , redoutable. Acërrimüs är- 
nr AT sôs âcér in énsés, Sul. Êt pivét acrés 
Agnä Vip. H. Past âcrês venäbôr äprôs. F. Por. For- 
tis, Terribilis, 

= Wif, act op e em cüräs vénientem ëxtëndit 
Yu ännüm Rüsticüs. #. 


er. 
IS. Sügax, ücucüs. 
Näribüs äcrês fré cünês. 
Acénârüs, à, um. Fest. Mu de pailles. SYN. 


ra de a l'odorat fin , Pat 
PH 






is adverbial.; grüviièr, äcris. 
Subäit äcerbü frémens. 
V. Noôx übt mê thälimis ülélantem ét icërbi gémentm 
Cüneïdit. O. 
cénnirs, aUs. /: Ferdeur des fruits gi ne sont 
mûrs, SYN. Acrimonïà. = Aigreur. S mu 
bin, || Affäction. SYN. Acerbum, Los Dai or. 


charge ÉÆ avis gun mé, Aigrir, agacer 





graver, 























She di, Avec dureté, aigreur ; amèrement.| 





nesnvesereues Coimmoti 
Le ë TN 

 — MOr p 
rev 2 LES Le 
rüs, crüdüs. — 


&debit äcërbos, ©. Te 
ag WVË prépératüs, 


Ko, ii agace l'oreille. Si pres 


. H. = Dur, fâche: Pérsépl À 
sût Scérbi fores. O. SN: pr, 5] 
mis, sevüs, grévis, À. 
ristis. PHR. iras s ädjunxit äcerbas. Zr. 
Écérbô, /. Rümor Herbe tice. 15b. nr 
Lr. Pestis cërbä bünim. F. 
V. Quôd nisi concêdäs , häbëäre insuävis, | 
Êt modo l&t mänet, vültüs md sûmÿe & 
Êt sévire änimis Éntéllum haüd ä 
AcEnnës, ä, üm. D'érable, St 
prüpéranti flcé délatès. Pr. PHR. A 
&rnis Siärét équüs. F, 
ü,um. De paille 
gäüs côndücérè ventri Fi 


. Paille, Fempli 
pie coëg}t. Lucil. SYN. Acérätüs. PEU 


Feat, &,.f, Autel à brûler 
l'on dressait auprès.du lit d'un 
mettre l'encens. Pénèéualix Vest& Fan 


EPIÎTH. Aürëä; äcceusi + 
ülens, durite. PAR. a 
cërré thüris plëni. O. Foy. hus. 

V. _ Cümqué mëri pi téra thuris deërré Ead 

Däntqué säcerdoit custôdèm thuris icerräm, 
Vastris äddimüs hänc fôcis äcarräm. A4. 
ÂcënrËE, ärüm. Le pl. Acerra, ville à 






















Vücüis a Me à ee La: 
we ra. Si l. 
nsÉcOu MES, &. m4 Dont Les che 


point coupés. Si nëmÿ tribünäl Vendit, 
J. SYN. intünsüs. 
ÀAcEnvärim. adv. En Las, en monceaux 
Cônfertôs ïta äcër ätim mors 
Cümülate. 1 
cEnvo, &s, äs,ävi, attun, ré. ae 
accumuler, J, amasser. 
näm crimén äcërvät. Alcim. SYN: 
côäcérvo, cümülo, äccümülo. Foy, “or 
AcEnvüs, ï. m. T'as, monceau de cho; 
espèce, amas. Nôn démiis et fimdus, non 
étauri. 1 SYN. Aggër, congèries, 
strües. EPITH. A ingens, sd 
ts, immans; môdicüs, rârüs. PHR. 
äcervis. V. Quandô tôt surägis ücérvos Te 
déxuri dédit. . Suäve ëst ëx mägno tollére 
V: ingentes Rütülæ spectabis cædis äcervos, 
ILætior eluxit structos süpér ignïs äceryos. : 
Sorite, espèce d'argument. Invents, 
uit finitür äcervi, Pers. SYN. Sürites. 
Acësco, cs, cüi, scéré, 2. S'aigrir. ! 
si vi: | quédcänque infündis, fcëselt. A, 
Acôrém côngiho » ücidis fi 


hole f de etude à Foupéis 


fondée par Enée. eue fäbunt pére 
EEE F. M 
ACcËSTËS sl 
nise et de la Troyenne me) 
ouest, Google 
c 





LÉ: 277 
À grchise. Ést tibi Dür- 
bios Line EPITH. Crinisiüs, 


fidüs , bônüs. PHR, 
je Trôja génératüs. Trôjano 


chdis ônérartt Acestés, V. 
cèsuEs vixérit anns. 4/, 


inaigrier. [| Gobelet des char- 


ü Re ph Salade, jai 
autice qui est confit au vinai- 
les. "Lg à choses sèches et 


l de hustième du sextanius, environ 7 centi- 
sêcne Vinaigre. Pannüsim fêcm mérièn- 
Rene SUN Vinum cdume EPLTH, 
mordax , Mibéns subuilé. PHR. Vétéris 


GA 
mot Achäbüs, ïi.m. Roi d'Israël, impie et 
LU, tué dans un combat contre Le roi de 
ges déchèrent ses plaies, suivant la 
DE lie. EPITH. Avarüs, crudéls, imprô- 
SYN. Idôlorum cükdr. Fietis diis äd- 


Es, 18 mails d'Egée, dorina son nom 
p de la Perse. Qu® énuit divés Àchäménés. 
H:.EPITH. Divés ; pôtens. 
sœS. La Perse. Voy. Persis. 

&rüm. 1. pl. Les Perses. || Âchëmè- 
Quappartent qux Perses. Nünc ët 
mndi nardo jüvät. 4. Voy. Perse. 

Undes compagnons d'Ulysse. 
ümés infélicis Éiysct, Nôomën 


Grec, de Grèce, Nec pôlés infes- 

Res 0 8UNe Aus, 

pèr Gppidä mâtres. St. 

et Âchäls, ïdës, j: L'Achaie, partie 

duPéloponèse qui longe le golfe de 

Les Komaie ; maitres de la Grèce, sur 
nom au Péloponèse et à La partie de 

ca cbôrnée par l'Epire et la Macédoine. 

ibüs Ide Bb, ét auxliüm promittét 


Profs. O, Pars ÿmphâram qu& sunt in 
dix, Unx 


} Achat, Grüiñ, Achivä, etc. Voy. le sui- 
: ebk dits, #, Gm, Qui appartient aux 


D m s6lite nâves ét Achaict ae 
éxigüo chti déxtérä possét, Sän- 
TS à Achivis; Dorictis, Grécüs, 


» M Pierre précieuse. Cérnitür 


euinômén Âchites. Prise. EPITH. 
mn RTE PE ns 

A Le nn, am Lnéc. 
fat Kat. D. EPITIL Pi- 


üs, andax, L 
chéloidés, um. f. pl. Sirènes : 
du. fle: chéloës. Sulfüré fü- 








ACH 15 
Q, Vübis, Achilôïdès , ündë Plümi pédèsque äyiüm? 
O, Foy. Siremes. 

Écntrôtts ädYs ou ädës, et Xchélols, idYs. D'A- 
chéloüs, fille d'Aché. Pärthënôpe müris Âché- 
loïis, Æquôrë cujüs. Sil SYN, Âchëloït, 

_ ÂcnÉLüïüs , 4, im, Du fleuve Achéloës, Or féris 
Alcides Achëéloïä cornüx fregit. O. 

ÂcuËroës, 1. m. {fleuve qui prend sa source dans 
le Pinde , sépare l’Acarnanie de l'Etoke, et se jette 
dans la mer Tonienne ; auj: Aspro Potamo. “Sclin la 
Jable, le dieu qui présidait à ce fleuve combattit , 
sous la forme d'un taureau, avec Hercule, Celui-ct 
le vainquit et lui rompit une comme, qui, dans La 
main des nymphes, . la corne d'abondance. 
Objectäs Achélous Échinädäs ext, St, SYN. Amnis 
Âcärnän. EPITH. Ætolüs, Cälÿdoniüs, de Calydon, 
ville d'Etoli; Nañ œüs, de Naupacte, ville 
d'Achaïe: cëlér, cürnigèr, tümêëns, Yigüs. PHR, 
Amnis Achëloïüs, Cälÿdonits, Ætülis. "Achéloïdés 
ünd&. Amnis Âcärnän ou Âcirnänüm. Lüctatÿr flit- 
viüs. Sidon, 

V. Cornüä flens Iëgit rüpidis Âchëlôüs in ündis, 

Trüncäqué limôsi tempôrä mérsit qua. O, 

Êt licérum eornû médiis cüpüt äbdidit ündi 
nenssnessesse Cüpitis Lou 2e frondé Siligni 


, 
üundinëé dimnum, O, 









Aùüt süpér impüsità celätür 
ep, hs Rigidum fera dextera corau 
Dum tenet, infregit, truncique a fronte revellit, 
Naiades hoc, pomis et odoro flore repletum , 
Saerârunt , divesque meo bona Copia cornu est. ©. 


ÂcnËnôs, Gntfs. m, Endroit de La Campanie en- 
touré de hautes montagnes, et rempli de sources 
chaudes et sulphureuses , ce qui l'a fait prendre par 
les poètes pour les Enfèrs.|| Fleuve de l'Enfer. Hine 
viâ Tartäréi qu& fert À chérontis äd undäs. 7. EPITH. 
Atër, nigèr; cæcüs ; üpäcüs , prüfundüs, cœnôsüs , due 
rüs , férox, évärüs; insätiabilis, invids, irréméabils; 
imüs , infernüs, infimüs; linguëns, linguïdüs , m&œs- 
tüs, mürtüis, Tartäréüs, Tænüriüs, ténébrôsüs, tèr- 
rificüs, trist}s. PHR, Âch: ticüs ämn}s, Âchéron- 
tfs ündä, flumën, licüs, pälus, vortex. Tärtréüs lé- 
üs, inferni pülus, Infernüs ämnis, Tärtiré stägni 
pälud}s. Liventés Âchëérün ejëctät ärénäs. Foy. Cocy- 
tus, Lethe, Phlegethon, Styx. 

V. Türbidüis hic cœn5 vastiqué vôraginé gürgés 
Æstüät. P. 

+. Achërôn sfnie crûssôqué vénens 

ët gélidam érüctäns cüm mürmüre äreënäm 
Deéscendit mgrä lentus per stägnä päludé, Si, 

. Hic inferni jänüä Ditis 





















Dicitür, et téënëébrosä pilus Âchéronté réfaso, F, 
Àt hinc tümüultu räpitür ingeuti (érôx, 
Êt säxä fluctu vülvit Achéron inviüs. Sen, 
er même. Flectéré si néquëéo süpéros, Âchë- 
&bè. F. Voy. Inferi, 
\üNTRÜS, 4, Um, et Âchërônticüs, #, ñm. 
uve Achéron. Perniciem fätimqué févens Âchë- 
rônticä turbä. Mant, SYN. Âchérüsiüs, infernüs, T&- 
nüriüs, Türtärèüis. PHR. Âchërôntici régiè. Plaut. 
Le dance séuêx. Plaut. Âchëérüsït (misera) vité. 
AT 
V._ Nôn Âchèrônt&is tränsvèhär ämbrü vidis. 
Epitaph. 
AcuënônriX, &. f. Petite ville de le” Lucanie, si- 
tuée sur une haute montagne, près del Apulie. Qui- 
cunquë céls& (tenent) nidum Achérôntiæ. (Alc.) Æ. 
EPITH. Appülé; celsi. 
Acnknüsi, & ou Ïs, idës. f: Marais de la Campa- 
nie, auj. Lago della Colluceia; ou d'Epire, proche 
uel est une caverne du méme nom, où © Aehéron 
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Plin. Cigale. 
ur im: Fleuve de 


© Koné, &.f. 
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vom: 








c! \, Tr Mille- ae , plante dont Achille 


x é Ne pour guérir Môx ët Achilleam, 
füliis se A rentëm. Fr 
= ÂcnuËl , &.-f. Ile du Pont-Euxin, à 


l'embouchure anube , où était un tombeau d'A- 
chille. Re Rablten déstitüaris hümo. O. 
ÂcniuxtinEs ou Âchillidës, &.m. Fils d' Achille. 
Achilléidés änimüsüs imäginé pätris. 0. 
Âcnittës, gén. Ys, ëi ou eï, acc. Eà ou Em, abl. ë 
ou &. m. Fils de Pélée, roi de Thessalie, et de Thé- 
tis , élevé par le centaure Chiron, fut caché pen sa 
mère, dans l'ile de Scyros, sous un habit de fille, 
y fut découvert lysse qui l'emmena ; préluda 
au siége de Troie par la prise de plusieurs villes, 
s & brouille avec Agamemnon qui lui enleva Bri- 
1, 





ne reprit les armes que pour vi la mort de 
son’ami Patrocle, tua Hector dont il traëna trois 
is Le corps autour des murs de Troie, et, selon 


Ovide , fut tué par Päris d'un coup de flèche au ta- 
lon, au moment où il allait épouser, dans le temple 
SE Polyxène, fille de Priam. Selon Homère, 
se pas Achille invulnérable, 

bte Blessé en ossetta ns) etles Grecs ent autour 
de son corps uñ combat sanglant qui dura tout un 
Éxitium Trôj& nôstrique ôrbatôr Achillës. O. 
ss Æäcides, Pelides. ITH. Dänäüs (Grec), 
, Lärissæüs ,.Phthiüs, Pellæüs, de Larisse, 


Enr Pella, villes de 1 hessalies Thessälüs , 
Thë is; Nereïüs ; æquôréüs ; änimosüs , ärmipô 
têns, ais , pügnäx, mägnüs ; Le >. mägnäni- 
müs; férox, fortis, impävidüs , iräcundüs , 


äcèr, inessrabille 3 implé äcäbils, indômitis, invictüs, 
svüs erbüs; flävüs; velôx. PHR._ Thessälüs, 






Pris. Se. Expérs térroris. Cat. Bell crüentiôr 
O. Cëdéré nésciüs. H. Étérnüs cärminë. Grävis 

Peas» stëmächüs. 1. 

V. Vivit ädhüe pris nosuT pipülatèr Àchilles. O. 

-  MRRTTS que D sed fôrti pectôrë ne Cat. 





Jäm cinis ëst, êt de tm ma, estät Achillé 
Nësciô quid, parvam quod non bèuë io iunäm. 


EE pee en qu are A (Aie 
Mara ämico, S4. . 
L Le En te ar antonomase a 
iüs Ltio chilles. V. En parlant 
“jé is 











és, ë . Prêtre é 
poussa Ptolémée à phil le parti 






Quôs intér Achôreüs, Jäm plüicidüs 
re ee re — te 2 
plicidis cm) ds. f Son ictis. L. 
Acnnks, ädYs. oiricr sauvage. 
a | démitäsquée b 5 aie älnôs. Col. 
Aci , & ls. Aiguillée de 
Xciokai it. m. Fontaine AA 


à je ER Grdces. D'où 

cinAziës, 4, um. De F 
PAST Ve ms 
täntür vit sôrbis Pôcüli. F SYN. ï 
äspèr, mordäx, ämärüs. 

AcinüLüs, Fe AE Plin. 
nondum mal. LR SYN Ve ee 
EPITEL. Ac, ücaut, pé . sd 
bès, Gbtüsä. FHR. Surf Fay üciés 
NRe Eu de sulcis äcres appart ñs 

‘e. Suri Ribés 

L Epé ctämque äciém vénient Gel 


Âcipüs, #, um. Acide, 

Âciës , &. «Tirant mt 
strict, päratä nëci, W, 
ILÂGSs écilôrüm. Les Jeux, Le me 


ce héros Rs ücüli servaré a, de, 


lamméï, vividi, Xl; 
tüsä, tectt, tü bd, to bath. 
des Go HE 5 


quam rêcte äciès. OFE He qu sique 

Ÿ. Voy. Oculus. De 

V. Ündë äciem in pélägt vastôs prétend 
Ârdëntes ôcülürum äcies äd i türskt 
Il Âcies ingénñ. “Pénétration d'esprit 
stüpét insänis âcies fülgüribüs. A. us 
géniüm, vis, solertra. ii Et 


Er ge) prompt, sägax, solèrs 





rôs. Dux s. Chirün}s älümnüs. Thë- | ni 

tidis es, fils, . Ginüs Æïci. Phthiüs_vir. 
on | fôrtissimüs. i mürüs. O. Priämi 
üm éversür. P. Troje vastatr. St. Fatalls 


S pre ätque immitis Âchilleï. 
sue s 0 Fev . Täntôrum vietôr Âchilles, 
t Grü& mptôré märitæ. OQ, 
is qe ea Tô häbemüs Bobi? Pr. 
FE mr ce a 1e ue cepit. O. A 
Jüm timôr De | at Pël spi 
Nôminis cides ample t Fipé ë bell, 


Il 1 Los militär}s. Armée, c 

mée. pi rem 

SUN Agnèn, exrratie; leg, En, | 
Fe ITH. Æratä, ‘armé, 
bellicä, belligérä , märt, hôstilis , 

piraté; déns, nümérosà , fülgidä ; 

crüenté, 

vis. Dent, viris ärmi 


te 
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cils porèml. Ærrière-garde, SYN. Agroën nôvissï. [un trait, SYN. Jécülle. PHR. Bzvüs stérilis 85 rôbôré 
LL Üümä belli. L. Éxtremi mänipli. L. trunci Tôrsit, ët immitit (jicülum vocät Africi) sar= 

. Ace ùi Troupes auxiliaires. SYN. ï subeï- | pons. L. oy. Jaculus. 
ds. Sôcis mpus. 1. ÂcônTiës ,. m. Jeuns homme de l'ile de Cée, 
Y. Ântë témên bell5 virès âcquirit ümicss. O. gr de Crdippe qu'il avait vue dans la temple de 
Anpit ütèrqué süss extérn robôré vires. O. ane, à Délos , ecrivit sur une pomme : Aconce, je 
Anmi jüvés, 6r0, prô näto sumptä, piqué jure par Diane de n'étre qu'à vous, et la fit rouler 
Pis ss milite, de aux pieds de Cydippe, qui la ramassa, lut l'ecrit, 
et se trouva lée sans ÿ penser; car une loi obli- 
geait d'exécuter tout ce qu'on promettait dans ce 
pe Düriüs et férro quum sit tif pectüs, Âcônti. 


V. M6 db uüptüram (felix ërüt 5mën), Âcônt, 
Jurô quäm côlimus numini magoï 2 ©. 
que t mälum quôd littéri pinxit conti, Æath. 
or. Cydippe. TA 
Il 2. Montagne de la Béotie, 
Âcôn, oris. m. Aigreur, acélité, qoide. Nün timën 
Sblätum Cbhristus degluüt écôréem. Cale. SYN. Âcér- 
büm, äcrimonïï, écerbitäs. EPITH. Mordax, ingra 




















js Emi. Bataillon serré. PHR. Dénsis incüurritür 

— Fr. E densôs fertür ïn hüdfée. F”. Qu stbie 
virum densissimiüe urgèt. #. Dénsique äd mürôs 

pit féruatir. F. as 

BOombat. Quäntss äcies strägemqué ciebunt! V. Püst 

ns pins x Pas s© méœnïbüs hôstës Continüéré 
: 0. d 

= Âdès Éa Incendie. Voy. Incendium. 
Âcniës, ii. m. Acilius Glabrion, consulaire, une 

&s wctimes de la tyrannie de Domitien, Proximüs 

Sdém prépérablt Laits avi. J. 

Add , æ. f. Cæs. Acile, ville d'Afrique, au sud 








d Car tüs, mars, äspér. PHR. Acr, äcidüs siege. 
Âcisicis, ls. m. Cimeterre. insignis fcinËcé déxtri. côsMbs, omn, gen. (à priv. xéapog.) | igé, sans 
F. FL EPITE. Pérgoës, Medüs. Por. Ensis. parure. Nigrä mëlichrôde êst : immunda êt Kc5e- 
Âcisës, L m. ct Acinüm, i. n. Grain, pepin de| ms. Lr. SYN. Incompüis, poste 

fai à greppes. Âridum ët Grë férêns icinüm. H.| , AGQUIEACO, sels, vi, étim, éscëré. Je reposer, 


Sexiniés icinos. Anth. Ébriüsa écina ébriôstôrls. Cat. 
SN. Grämsen , bäcci. | 

pis » érls, ou Acipensis, Ys. m. Erergeon: 
que pérégrinis , äcipenser, nobilis ündis. O. Ad pa 
after ete] F 


s’ er. Désidératôque äcquiéscimus les. Car. 
SA 0 liesco ; äccumbo, innitôr. || Acquiescer, con- 
sentir. Voy. Assentior. 

Acquiro, Îs, sivi, situm, réré. Acquérir, gagner, 
obtenir. Mobïlitäté vigèt, virésque äcquirit Eündo. Ÿ”. 


Équér, 








i ns : SYN. Adipisoÿr, asséquêr, päro , com ÿ 
Adi ee Kb. dois, Al de Faune et de | ER Ghaée, quéso. BH AIS vie Vote doté 


dk xrmphe Siméthis, aimé de la nymphe Galathée, 
“ par Polrphème son rival , fa changé en fon- 
te du 1e nom. Âcis érät Faünô nÿmphäqué Si- 
ns aœtis. O. EPITH. Pulchèr, PHR. Simæthits 
ro. 0. 
V. Ét mädidüm püri Pôlÿphémüm c&dé Sicant. Cat. 
2. Acis, Ts. m1. Rivière très rapide qui prend sa 
suce dans le mont Etna. Prætérit ët ripäs, herbifér 
kits. O. Lücüs érat prôpé Hümën Âcin. CZ. EPITH. 
Snshiüs, Sicülüs, Ska s; cærülüs, limpidüs, vi- 
is 


Âaÿs, ïdls. f: Dard attaché à une corde, pour le 
gr, après l'avoir lancé. Térétës sunt aclÿ dés illis 
Xe 1 


+ Vor. Jacalum 
pri albèntés gémins férit aclÿdé pârmis. 
V. Fi 


AcndsÎDEs , 2. m. (äxwe , enclume.) Un des Cy- 
Brôutès êt SE Tease) sôlënt. 07 
Es, . m. Pécheur méonien , si pauvre qu'il 
Terait pas méme de lit. Nomën mihi, dixit, Actes. 
0 EPITH. pese isér , pau) 
Acôrisrôs, i. m. À Ancorrigt 3 prodigue ; Las- 
: Pigrôs écolastüs ücellüs. Anon. SYN. Tafiand, in- 
its, impünjtifs ; immüdératÿs , intémpéräns , ibi- 
Lori 


es. P. Aurô conciliatür ämër. O. Nihïl äboqué = 
Ôré péräatür. 
Y. äqué vénit multäs äccpit amnis kquss. O. 
Acquisirüs, , um. part, pass. de Acquiro. Ac 
Fine Acquisitä méo ser tibi Cre Métello. L. SYN, 
artüs , pratüs, compäratüs , quæsitüs. 
onto iurinss :#, um. D’Acragas. Quôrum Acrk= 
gintinüs cumprimis Émpédôcles st. Lr. 
ÂAcrlcis,antls. acc. ä m. Mont en Sicile et ville du 
méme nom, auj. Gergenti. Ardüüs inde jEs Ostën— 
tât maximä longe Mœnÿäi. F. Et Didfÿmën cräganti- 
qué, Taürôménonqué. O. 
ÂcnË. adj. n. pris adverb. Aigrement , dprement, 
prs_ sgrement ; dpi 
Âcré Despüät in môrès. Pers. Voy. Acriter. 
Acr£évüLi, æ. f. Rossignol. Veré cilen nôvôs 
cômponït Acredülä cäntus. ÆAuct. Philom. Êt mätütinis 
äcrédülä vocibüs instt. Cic. SYN. Lüuscinä, Philo 
mélä. Voy. Philomela. " 
AcricôLbs , x, um. Cic. Un peu vif. 
AcninoniX , &. f. Col. Acrimonie , dcreté , aigreur, 
dpreté. SYN. Âcitss, acritudo, äcérbüm. — Cic. 
force, véhémence. 
Acniôr, ürls. compar. de Accr. 
AcnisiônE, ês. f. Fille d'Acrisius, Danaé. Reg 
ù £ … REA non Séméle, nôn {nächis Acrisiünc. F. Voy. Danae. 
Lbr£. ës. f. Plin. Pierre à aiguiser. Vo. Cos. Âcnisiônëüs, 4, um. D Acrise, d'Argos. Acris'o- 
Âdsrrün ct Acomiôn, ï. = Aconit, herbe véné-| nos Protus pôssédérät ärcës. O. ÿ 
muse, née de l’écume de Cerbère, lorsque Hercule le|'y.. uäm dicitür 5bèm 
&e di Enfers. Laridk térribilés miscent äcônit* n5-| À éis Dänïe fundassé côlünis. F, 
fe. O. ÉPITH. Cerbèréam, Stÿgiüm, Tärtiréim; Acaisiôni\oËs ,æ. m. Persée, fils d'Acrisius, Vértis 
KG, lethalé, Léthiférum , nigrum, pällidüm, vi-|ÿn hunc Härpën méféfictim cède Médus® Acrisionra- 
mm, vénenseum. PHR. Dictæis näscentii saxis. L. | des. 0. 
Ver. Vaemum. Acnisiës, ï. m. Roides Argiens, père de Danaé ; 
il fut changé en pierre à la vue de la iéte de Médusc, 
que lui  prhenta Persée, son petit-fils. Acrisius Cane 
êst, qui mœnïbüs arcéät urbls Argôlice. O. SYN. Ink 
chides, d’Inachus, premier roi d'Argos. PHR. Dänïes 
pätèr .Pérseï ävüs. EPITH. Âbüatiidés, Woy. Danac. 
Acnisiüs , Yi. m4. Fils de Jupiter et père de Laërte. 
Nam mihi Licrws pie Est, Âcrisius Uli, O. SYN. 
Arocsiüis, 









€, quéâ näscüntür dür viväcif coûté, 
fresiés Écünité vücant. O, 
Actrrié » ärum. f. pl. Plin, Etoile chevelue. 
wTils, ms we. Pin. Serpent qui sélance comme 


2 


48 : ACT 
tra ab. . Aprete, SYN: Actimônït, âcrt- 


BEN adp. Pan qe © SYN..Acré, ticérbe. a 
ent, fortement. Acritét elätum ingéniam. A. 
L'ForNRr, eri Hnimô, véhémentr. 
cnirüné , is. f: Wütr. Vi . Acrimonia, 
Acniës. adv. compar. de Acri 1e 
GA Len, gr 8 quod nôn leët , cris le, 


“Acnëxsx, Is. n. Toute chose agréable à entendre; 
© concert, musicien. Acroäm festivum füi. Prud. 
AcnëcénaüniA, n. pl. ou Acrôcéraunti, 6rüum. m. pl. 
(&xpo; haut, xapaurèe , foudre.) Hautes nés 
d'Épire. Me Wbi sint Sÿrtés, he Acrôcéraänïà vita. 
©. SYN. Infamésscëpäli. A. Voy. Ceraunin, 
AcnëcômE, ärum. m. pl. Peuples de Thrace , ainsi 
nommés de la lon - de leurs cheveux, qui leur cou- 
vraient Le visa, PITH. Criniti, cäpillati. PHR. Cri- 
nïbs , Cris cäpillis décôri , Grnäti, Quibus lüdunt 
pr coll cüpillt. Qui dänt crinês diffundéré venus. 

AcrücbnisTnës , i. ». Montagne sur ee est 
Létie La citadelle de Corinthe ; la citadelle elle-même. 
Littéet qua sümmäâs ctpüt Acrôcôrinthüs in aûras Tollit. 
St. PHR. Cérinthtice ârcès. Arx Éphÿret, Éphÿrent. 
Por. Corinthus. 

Âcrô*, oufs. m. Roi des Céniniens, tué par Ro> 
mubus, qui consacra ses dépouilles à Jupiter Féré- 
trien sous le nom de dépouilles 0 imes. Jüphér, h&c 
hôdie tibi victimä côrrüit Acron. Pr. 

Acnôrl, &. m. Roi d’Albe, fils de Tibérinus. 
Frâué sûo scéptrüm mèdératiür Acrôti fürti Trüdit 
Aventins. O. 

Acri ,&..f. Côte, rivage, bord de La mer. Et prücül 
| in sôlû sécrèue Troïdés ac. #. SYN. Ripä, liuüs, 
orû. Voy. Littus. 

Acrk, Grüum. n. pl. Faits, actions. Si timën äâcti 
dés ninquäm moral fallünt, O. SYN. Aûs, fact , 

est, gêst® res. EPITH. Clärä, fort, générosä , im 
mortalit, inclÿti, insignï, nôtatä, mémor: di. PHR. 
M& nüllä diés täm fortibüs ausis Dissfmilem ärgüérft, . 
Vi licët pâuriis Siné finë süperbrit acts. 

Accipé quâm lôngi émpôris fctä cinim. 0. 
icé que serves funëris act mé. Pr. 

|| Plaidoyer. Armôrümqué décüs préecedé fôrënstbüs 
äctis. O. || -drréts, onlonnances. Réscindéré nünquäm 
Dis licët actt déum. O. || Registres publics. Quis dé- 
Dit histérico , quäntüm débit eut légénti. J. || — * 5-4 
télürüim. Actes des Apôtres. Quidquid äpüstlic 
Lücis déseribit in âctis. #/cim. 

Acräôs, ünis. m. Fils d'Aristée et dAutonoé, 
fille de Cadmus , 
Diane qui le changa en cerf; il fut dévoré par ses 













chiens. Acton go sûm , dôminüm cognoseité vestrum. 
O. SYN. Âristi EPITH. Cädmëüs ; aüdAx , imprü- 








déns ; flébilis, fügitivüs, misèr; , venätér. PHR. 
Nävis Aristo. Antônôeïus herôs. Filiüs Autônôes. Cädmi 
népôs. Cadmeïüs herüs. 
V. Vidérät Acteon nudäm Siné vêsté D'anäm , 
ædä cänïbüs nôn minüs illé fuit. O. 
cpocecee reset MOlGes 
déminüm süb imägirfé cervi. O, 
Sübfto mütätum Act&ün cornu 
dit insänis Latôniä vi is. 
Acräës, à, um. Attique si ie Actèss ägilis 
Eniüs arcés inclinät cursus. O. SYN. Atticüs. 
l 1. À cré, 6. f. Plin. Sureau. SYN. Simbücis. 
2. ACTE, ës. f. Plin. L'Attique (kxrh, rivage). 
SYN. Attici. Pop. ce mot. 
_ Acrilcs et Lette, ä, um. D'Actium. Frondibüs 
Actricis comptôs rédimiti cäpillos, Pax, ädès, ©. 
ÿ Aetique Niicis célébrämüs littorä lüdis, F, 
1. Acriks , ädis. adj. f. D'Athènes. Atque Hëbrüs 
äique Actiäs Orthÿiä. (Spond.) 


be... 












grand chasseur, surprit dans le bain | 


i éaint | 
ÎL2. D'Acmum Acttis Ausntis Migit CIS 
näs. pag + "it 

Aer Gui f _A000k, opération. SY 
épis, ass, Ge, Reims sim, à | 

5, r, F , Orüm. 
At Me 
virtütis épüs. V4 || Droit de poursuite. || 2 
: Ï, ätüm, ré. Faire sou 

Actitare caûsis. (Phal. 





Forum. 
Acriüw , fi. n. Wille et port d'Acamani 
trée du golfe d'Ambracie, où Antoine, 
» Octave. On y célébrait des jeux quir 
l'en l'honneur d' Apollon. PHR. Actüs verl 


cum cülmèn, hubs; Actiice üæ; Actiäci 
minä; Actiä littorä. 

Acriës, ä, um, D’Actium. Voy. Actiact 

Acrôn, ôris. m, Celui qui pousse, qui la 
Biléäricüs äctôr häbën&. Sc. || Conducteur, 
métayer. Pécôrisquë Mälänthiüs äctôr ë 
EPITH. impigèr, sëdülüs. || Acteur, com 
türis partes chôrüs gg viril. H. 
tri, mimüs, pérsoni. EPLTH. Scënïcüs, 
trügicis, || —caüsärum. Avocat. Cünsüliüs 
dr Caüstrüm. H. Poy. Causidicus. 

ÂcrôninEs, æ. m. Patrocle, petit-fils 
Qu& füit À & cüm mâgnô sempér cl 
dûri sülita ëst Héetôris Grë l'idës, 0. SYN, 
Voy. ce mot. 

Acrës, ä, üm. part. pass. de Ago. Fait 
His äctis, prôpère squitar re ti S 
SYN. Fücuüs, effectüs, perfectüs, gestüs. 
V. Nil âctüm répütäns, si quid süpèressét & 
1 Passé. Mélior quünfim pars äcti diei ës 
Éxäctüs, trânsäctüs, éläpsüs, prétéritüs. 
dâtôr tmpôris acti. 4. 
Vassssssssesesse. Jüvüt imbrbüs äctis 
Prôgëniém pärvam dulcësqué révisèré nidot 
Il Poussé, agité, conduit. Aût äâctüm « 
Xquilônïbüs imbrèm. #,. SYN. Pülsis, 
Hdäctüs, missüs, rüêns; côactüs, äddücuüs. 
flüctibüs äcti. Ÿ. De montibüs äkis Acti 
Actü füroré grâvi. #. Te nubibüs äctäm 








Huic hästä pér ärmôs Acti trémit. W. 
Act sitÿs. F. Actos énimis în fünërä rêge 
clämôribüs äctüs. /’. 
















V. Prôdigfis acû cœ@lestibüs ossä piabünt, 
Tsti pèr bümänäs mors vénit äctä mr 
Acrüs, üs. m1. lait, action. Adde ñctüs 
nüméntiqué maximi rérüm. L. SYN. À 
fictä, orum. PHR. Aetusquë  priürés Côn 
pétitüs hônôs. C£. Omnês comës 1büt in ñetü 
Acuo, Acta, orum, 
DETES In] 
Sëptimius seëlèris majus scëlüs invénit al 
Il Mouvement, impulsion, Fértür a | 
môns imprôbüs äctü. #, Räpido victori 
Corcÿræ sécretä pëti. L, Foy. Im 
11 -4cte d'un ouvrage dramatique. Nav m! 
neü sit productior aetü. /f. 
Acrürüm. adv, Aussitôt , sur-le-cham 
ei: reddët Actutüm piüs Æntas. W, Voy. 
cül, parf. de Acuo. 
ÂcürEirés , ä , nm. Qui a un aïguillon, 
D Ar re SYN. Aspèr, äicüminätis , fiei 
is hôrridüs. — Âculëati sôphismäti. Cic 
litèræ. Jd. 
Xcürkbuÿs, 1. m. Petit aiguillon. Mi 
äcüléôlis. Fan. dimin. de 
ÂcüLËÿs , 1. m. Aiguillon de mouché; 
quant, SYN: Âciès, licümèn, cüpls 
Goog 
c (e 
, « 


le 
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ACU 
EME Àspir, aGéaths ; ferréüe, sEvds; exills, süb- 
Vs ,téaüls. 3 Inquiétixle. Couï, méum péctüs côm- 


punft iculëüs acèr. non. Voy. Cura. || Haillerie pi- | 


quaste. Âculëï férenses. Cic. SYN. Sännë. 

Àcëmis , {nle. n. Pointe de quelque chose que ce 
sit. Paslaüm tréû curväntär äcuminé crurä. Lr. 
SIN. Acics, éculèüs, cuspls. Voy. Aculeus. — Pé- 
station d'esprit. Judicis ärgutümn quæ nôn formidät 
icuain. H.SYN. Âcics, vis Énimi, Slértix, sgicitäs. 
EPITH. Acré, mordäx, promptum, sägix, solérs, 
ñ Le Ep ëcuméa 

cos. LE pénéträt quô mentis écuméo. 
Srûs ënim Græcis Enevi mini chärtis. H. 

! ifice, ruse. Nôtä réfors mérétricis äcumini. H. 


Voy. 

Lésuino, âs, ävi, ätüm; ärÿ. Lact. Voy. Acuo. 

Xcto, ls, üi, ütüm, üëré. Aiguiser, afjiler. SYN. 
Éxicbo , écumino, inspico, xäspéro, c'icumino. PHR. 
Sbigz in côté sécu Säxôque Exägpérüit En 

errôqu inspicit Kcut6, Ÿ. Durum 
pocodit ärar Vôoméris ‘btusi dentem. #, Voy. Ex- 
ao. ; 
This de ses Chte môvatnigrés biEIn flo. 
Éxrsdequé sitieogit splénderé ligônés, UE, 

Pan feu pers räbigioë li 

u glidice in sævh récurvant ; 

Lo cogünt jüvénéscéré saxo. Pêe 
Andiee civés LD forrra , 

5 grévés Pérsz mélius périrént. H. 

‘xciter, animer, irriter. Auditiquë ip écüunt 
kluübüs agni. W. SYN. Éxicio, éxcito, hôrtôr, im- 
Klo, scœndo, incëndo, incito, stimülo. PHR. Sü- 
£ 5e sddo, ädjicio. Ülum äcüunt plausüs, St. His ïcüit 
rrbis. V. Glorié vüs cit. O. Stimülosque frémenti 
Âdiiciant. O. Animis jüvénüm fürôr additüs. W. Vo- 
cbés iustigant. P. Âcüuntqué métüm mürtlibüs &gris. 
V. Väriis écüunt ramôribüs iräs. #. Poy. Hortor, 
Accendo, 

Y. Possqnäm visi sütis primos Écüissé fürüres. P. 
inéäs icüit Märtem , et s8 suüscititira. We 

Âcts, érls. n. Paille. Ventüs äcus pilèasque léves 
saioiiét in altim. Pass. SYN. Pi, supüli. EPITH. 
hgilé, lévé, siccum, nié. 

Âcës,i. m. Aiguille, poisson de mer. Êt sütius té 
dés ducéré crédit äcüs. M. 

Acts, us. f. Aiguille à coudre. Quid Xcü träjécit 
à. 0. TH. Âcutä, exilis, subtills, ténüls. |} 
4.suille à broder. Pictüäs äcu chlämÿdem, et ferru- 
mé dürüs Ibèra. V. EPITEL Ægÿpt 4, Assÿriä, Bi- 
kbañs, Lydié, Maônii, Phrÿgié; dôcti, mägistri, 
és , ingénioes. PHR. Péetèn Kiliécüm, M. 

L Pere picturêtis auri subtäminé vastés. V, 

ibüs imt2xt6 Phrÿgtis spéctibilis aûrô. V. 

25 pratälérim Bébÿlonici picui siperbé 

Teaté, Séemirémis qua vériantür ücu. M. 

. Per Lydié tèxti quérèläs 
técitis mändévit crimänd télis, O. 
roder. en vésièm signäré, auro intexére. Belli vi- 
simélsré in aürô. Sarb. Midô liliä molli Ducit 


fingiiqué résis. Rap. 

$es Enrebe des arEs à Pällidé düctim. O. 
oescim Pbrÿgi6 subtéminé form 

Pinskeét art afci décu Lie e LE Sam. 

iguille de téte. Non äbrapit, nôn vallus pec— 

és. O. SYN. Crinilé, disernicälim. EPITH. 

, mmôrdäx, mäliébris, obliquäi. Fay. Cri- 


ÎE mülgplics crinis vhriätir in Grbés 
M divisés ic, 





































FER de res ‘° œufs. M. 2 
mes: cu. Plaut. Toucher au doigt, deviner 
he: à méndicés ü6{ Wugisti kcü. Plauts 
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Août et Acütüm. adv. D'une manière aigus, per- 
cante. Nisi se cônténdit, cute Cérnéré nôn pôtis ëst 
änimüs. Lr. Cür in Émicorum vitiis täm cérnis äcu- 
im? H. PHR. Rèsünäré triste Et Ecütum. Æ. || Avec 
subulité, finesse. SYN. 'Argute, sägäcitèr, solértér, 
subtilitèr. - 

Âcôrüs,ë,üm. ss. de Acuo. Aiguisé, ai! 

oin tu , pérçant, fl Ne cüspidis fer F. SYN° 
ue, äcuminätüs, sübuills, pénéträbilis, PHR, 
Éc äicuta cuspidë contôs. F. Étäcuto roboôré valls 
Âb ücutæ& vulnéré falcYs. Scôpülôque infixit « 
Pinüqué cäput præcinetüs ücuta. O. Cépüt äcutüm. A. | 
Säxä cut létho. H. Ét aürés Cäpripédum Siÿrôrum | 
äcutäs. Æ. 
Vosssosssccoesessecseoce DE Millé stigittis | 
Ünäm sepôsüit, sd quä néc ücutiôr ullä. O. 




















IL -Æigu, percant, en parlant du son. Véliôn hinnitü 
fügiens implevit äcutw. Y, . 

V. Nôcté sônat Rhôdôpë tinnitibüs &ris #cüti. O. 

Il Perçant, en parlant de la vue. Voy. Acute. || Fin, 
en parlant de l'odorat, et au fig. de l'esprit. Minüs 
äptüs äcütis Näribüs horum héminüm. #. — Opüs 
äcutum, H. Voy. Sagax. 

1] Piquant , violent. Accépit sôlem füribündüs Xcutüm. 
H. Gëlü äcutum. #. Morbüs ücutüs. H. SYN. Grüvh, 
äcèr, pénéträbil}s, viôlentüs, s&vüs, = Quem cüræ si 
gâces expédiunt pér äcutä belli, Æ. 


AD 


pros. A ,vers, du côté de. 
ëx ti numinä posco. P, Ad sù 























circñ, cireum, äpüd. PHR. 
süpéros. #.|| Contre. Éffüsos munimën Xd imbrés. 
PP SYN. Conura, adgrsës. || Devant, Quéd ad Tr6- 
jamepro câris gessérit Argis. V. SYN. Ant, côram. [| 
Jusques à. Solis #d Gccäsum. W, Sérvêtür ä#d imüm 
Qualis 5 incæpto prôcéssérit. M. SYN. Üsqué Ad, ïd- 
usqué. || Pour, à cause. Pänditür äd nalläs jänüàä_ni- 

4 précés. Pr. SYN. Proptèr, 6b. || 4, sous. Ârèt 
ET ë äd üctüm trâctänti dürä résist}r, A. Sëd picis 
En môrem ad digitôs léntéscit hibëndé. P. 

Âoicrüs, ü, um. part. pass, de Adigo. Poussé, en- 
foncé, amené par force. Sëd viribüs Ensis ädäctüs 
Tränsädigit côstäs. PV, SYN. Actüs, pulsüis, impülsüs, 
PHR. Nunc vulnüs ädäctum, #. Vis hôürridä lethi intis 
üdäctä. Lr. || Soumis, dompté. Bis ädäctun légibiüs 
Istrüum. Se. SYN. Sübacus, dômitüs, süpéritüs, vic 
ts, débellatüs. 

Anicrüs, üs. m4, Action de pousser, coup, at- 
tinte. Féros exibänt dénts ädäctüis. Lr. SYN. ictüs, 
impëtüs. 

Ânéquaris, #, Um. Egale, Nescit idéquätis äd- 
ferre ad pôndérä virés. Puss. 

Âväqué. adv. Liv. Egalement. SYN. Equé, px- 
ritèr. 

AvÆquo, äs, avi, ätüm, âré, Egaler., Jäm näatüs 4d- 

t Te méritis, CZ. SYN. o, Exéquo. || Egaler 
à. Tüm Mars ädäquänt Märceflum décori. Sël. EN. 
Æquipüro. Voy. Æquo. 

Âväsrüo, äs, ävi, ülüm, äré. n. Bouillonner, 
s’enfler, se déborder. Remisque incisüs ädæstäät ämnls. 
St. Voy. Æstuo. 

Avicefno, üs, ävi, ätum, ärë. Co!. Entasser, ac= 
cumuler. Voy. Aggero. 

Aviciüu, ïi. n. Ædage, proverbe. Xdiett prisci 
cüncti callet Næviüs. (Iamb.) Ænon. SYN. Prôver= 
bium. EPLTHL Brèvé, crtüm, commun, um, 
vérum, vülgäré. PHR. Sëtmné trio vulgäts, pêr- 
vülgätis 
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Xokuxloo , âs, vi, &tüm, art. PÜn, Lier, attacher 
à. Voy . Ligo. 

Anäw. ind. quelquefois 5 Âd&, et Adimüs,i. 
m. Adam, le premier et le des humains. Primüs 
dim œptus mendäcis fraudé clubrs. Vida. Tinxit ét 
inndeüum mäcülis sordéntibüs Adäm. Tüm Dôminüs 
cœli méstüm compellät Âdämüm. Éxin tinctä mAlo 
pécciminé nee Ad&. Prud, SYN. Primüs hümb, 
primevüs p TH. Grändævüs, priscüs, vétès; 
credilüs, improvidüs, imprüdèns, incattis , uxürits; 
infelix, Es sôns, rés; liéûs, térrigéné. PHR. 
Primüs Grbls incôlä; humänæ gentis drigd. Primüs in 
Grbë pérens hüminum. Hümäni génie prinoëps, cä- 
gx; ui fœtum vêtue oontigit arbôrls. : 

. Evo étüs tb primüis ét uno 
Aücuür cunctorum cempérieuür Adam. 
























que dicunt môrtem in cunctos tränsissé pér uaum 
imum hôminem, cujus crimeu réspersérit ümnès. 

Prosp. 
Atque hic cérnére érät niülésuidi fraudé dricoufs 
Décéptüm jüvénem vétilus ex ärbôrë fœtüs 


Güstôre, édicti immémürém MAS séveræ, Vid, 
. Qulis 





Ille fu tri généris pütér, änté réatum : 
Pôsse häminem siné péccato décurèré vitim, 
Bi velit. Prosper. 

AnimäAnTÈüs et Âdämaäntinüs,K, üm. De diamant ; 
dur comme le diamant. Ecce ädän: is Vulcanum 
nâribüs éfflant. O. Côlchis flagrän dämän sb 
5e taürôs Églt. Pr. SYN. Duürüs, firmüs, solidüs. 

R. Fâcta Ex fdAmänté sécürls. O. Quis Marteus tü- 
nicä téctum ädämäntinä Digne scripsérit? H. à 

Ânkwis, äntfs. m. Diamant, pivrre précieuse. Sic 
Edämss, punctum läpidis, prétiosiôr auro êst. Manil. 
Péénnts, ætérnüs; durüs, sulidüs, invictüs, 
incôrruptüs; Loûs, Iudis, Indicüs; divés, 
prétiosüs, pulchër; coruscüs, lucidüs, micäns, nitidüs, 
sidérëüs, splendëns, rädians, trémülüs. PHR. Duritic 
Mpisinvictüs. Fulgôr ädi niloré micans. 
Flammis férro ù 
V. Nôn ädumäs flämmis 

… Dé sëd hircinü sänguint cBntéricür. Lip: Col. 
IL Métal très dur, acier, aiain. Mandünt ädämäi 



































ügäles. 52. Nexäque ädimänté æ. O. Süli 
Antorta dämänté gigaotum Vincüli, Se. Sülidoqu 






té, Licrÿmis Xdimäntä môvcbls, O. 
V. Que nisi & môvéant, düro libi péctôrä férro 
Éssé, vél induct clausa äidämanté pütem. O. 
Quüm sémël infernäs inträrunt funëri leges, 
Nôn éx6rätô stänt Hdämänté viæ. Pr. 

Anämicüs, X, üm. D'Adam. Pôssèt %d Élÿsiôs s5— 
bôles Adämicä cämpos. Want. ju 
7 AnamirA, &. Enfant d'Adam. Chärüs Adämitis, 
Ghirüs érisqué Dé5. SYN. Adami sôbülès; crunis Xb 
Ad&£mo prôgënies. 

AnkmiT{, &. f. Grand'tante, 

Anlmo, äs, avi, âtüm, äré, Aimer avec passion. 
Sültüs Âchilleos nôn idämassét équos, O. SYN. Dipé- 
3%o, ärdéo. Voy. Amo. 

Ankrénio, ris, rüi, rtün, riré. Ouvrir, découvrir. 
SYXN- Apério, pando, réclido. Foy. Aperio. 

vÂrÉnricis, Ÿs. m1 
3dextra litüs hoc Adäperui 

AnlrEnrës, #, um. ass. de Adapcrio. Ou- 
vert, decouvert. Pärs ädiäpert fiüt, pars altërà clausi 
fénêstre. O. SYN. Apentüs, hiäns, hiulcüs, pätens; 
pétéfsctüs, résératüs. : 

ADäPTo, äs, ävi, âtum, ärë. peu usité. Adapter, 
ajuster. Voy. Apto. 

Anäquo, fs, Avi, Alim, ré. Zbrenrer 


n. Facile à ouvrir. Aspicis 
hauri, O. 







sJaie boires 






ADD, 
mener boire. SYN. Aquër, pütim go. PHR. 
À Pr Sahel ous P 


præbérë récentes. F. Pot 
Aquor. || Ærroser. Florëntem rigüis ädäquäré c 
hortüm. M. Foy. Rigo. 

Anänci, &. f: Pln. Sorte d’écume salée qui 
che aux roseaux. EPITH. Aridä; pälustris 
villosi. 

Âninio et Adarésco. n. Devenir sec. Quix 
expôsitum, ventus dum siccät, tdarëe Varr 





Ânaücrës, us. s. m. À! tation, ac 
ment, Nm quécinqué vides hiläri graudéscére ? 
Lr. SYN. Augméntum , auctüs, incrementum. 

Ânadoio, ges, auxi, auctüm, géré. Augmen 
croitre. Quum smina äquärum Multi mdi 
conventre, ündique tidauctä. Lr. SYN. Augë 
mülo. Foy. Augco. 

Ânaücësco, scls, scèré. n. Croitre, s'aux 
Nam në Ydaugëscit quidquäm, néc de 
Lr. SYN. Augèdr, augesco, ädolësco, 


crésco, mäjôr fio. 





née 
äny 


itüm, ëré. Boire, s'imbibe 
Se pénétrer. Nüne ädlbibé pi 
e 





ApDÉcër. univers. Il convient. Qui si dé 
bëäs linguss, maturn &sse äddécët. “mr Voy 

AppËnso, äs, avi, ätum, ârc, e£ Addenséo 
erë. Serrer, presser, épaissir. Éxtremi äddeusi 
F..SYN. Cogo, dénso, stipo 

Apnico, Îs, xi, ctum, céré. Adjuger, vei 
vrer pour être esclave. Huic tu Dic Ex partë 
fündi, sivé dômüs sÏt Émptor, gaudentëm ni 
äddicérë. H. SYN. Vendo, do, dédo. || Desu 
voucr. Huicme, quécünqué füissét, Addixï. 
Dëstino. | Æssujettir, condamner, contraind: 
Submitto, subdo , dämno. 

Aopicrës , à, wr. part. pass. de Addico 
vendu, Addictüque hôminum cümülant 
CL. || Dévoué, assujetti. Nulliüs addüctus | 
verbi mägistri. ai Condamné, Ceu Wegibi 
Addictusquë rëüs. CL. 

Aopixri, pour Addixistüi. parf. de Add 
dixti sérvum nummis , hèré, mille &leut}s. 7 

Aopivici. parf. de Addisco. Et quidquur 
äddidicissé novi, O. 

Aopisco, discls, didici, discéré. Appren: 

toque € verticé Graias Addiscis, Misenë, 
op. Disco. 

Anpini. par:f. de Addo. Addidit ét nitidu 
crinibüs ôrbëm. A7. 

Apnirüs, à ,um. part. pass. de Addo. 4j 
&t frumentis läbôr idditüs. #. SYN. Adjunc 
qpis à. Tum vin viro mäniciqué, 




















divä. Sél. SYN. Impôsitüs, injectüs, à 
Atiaché à poursuivre. Nëc Teücris ädditä 
quam übèr}t. #. SYN. Séquäx, infensüs. 
Anna, dis, didi , ditum, déré. Mettre ai 
dans. Addë mänus in vincli mèéäs. O. Na 
flinimé sédülüs addät äquäm. Z:0. Si_mô 
rebüs Addérë vert plüicét. O. SYN. Adn 
mitto, impôno, injicio, ädhibéo, äpplico 
ui Jl-Ajouter, joindre, donner de p 
hëc insupër ädd\t SYN. Admèvëo, üd 
jüngo, adsträo; ännëcto, äppono; süpèr, i 
do. PHR. Addunt së sôcios. , Ardorem n 
dünt. 























V....... Avo comitém sese Mivortiüis ad 


Addèë tôt Ggrégias urbës, ôpéru 

Addidëris vérbüm ; cœnä pä 
...... Ët angüstis hünc addéré rebüs hôni 
ILSe précipiter, s’élancer dans. Üt quun 
sése cffudèré quédrigæ, Addunt in tu 





ADE 
Fée médium evéai cértätainé cämpüm , fn splüa 
Pie SL SIN io, ; de 
Avvëcio, ces, ëciti, Gctüm, dcr. Enseigner bien. 
Solfcitis knimis ônüs Eximit, äddôcët ârtés. H. Voy. 
Avoüsmtsco, «ch, vi, tum, scré. n. Suet. S'en- 


dormir. Voy. Dormio. 
Apnël,æ. m. Rivière de la Gaule cisalpine , tra- 


ven Le Lac Larius et se jette dans le PS, près de Cré-| V. 


mone ; auj. l Adda. Addi quo sciss spumosièr in- 
étt undss, CL. EPITHL CHlèr, crülèüs, divés, aüri- 
fr, spumosüs. L 

Avoësiro,ñs,avi, Stüm,üré. Avoir quelque doute. 
An hôc inbënestum ët inütilé fäcté, Necné sit, &ddi- 
bits. H.|| Hésiter. Nec contra Aÿsônius tonsis äptäré 
Bcërtss Addübidät. Si. Foy. Dubito. 

Anvëco, cls, xi, ctüm, céré. Amener, conduire. 
Qués MEcenis sdduxérit ümbrés. H. SYN. Düco, ägo 
who, deduco , ädvého. PHR. Qui t& casüs ättülérunt. 
PF. Noctèm ducënüibäs astris. W. Ét ägentes frigôri 
venise. F. || Attirer, causer. Ët ôpellä forensis Addu- 
citfebrim. 4. SYN. Attrüho, ällicio, afféro, inféro. 
{ Contracter, rider. Sitis miséros addüuxérät ärtüs. #. 
Addscitque cütém mäcrés. O. SYN. Conträho. 
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St Lÿss. Ser. SYN. Arvinï, stiginï. || Embonpoint. 


SYN. Pinguëdô, pinguëtüdé. 
ÂvErrüs, Nb part prisé de Adipiscor. À dücé 


Türpéio mons ëst eognomën tdeptüs. Q. Néc cidät 
a ml pal FnhénentEt Kd6piis, O. d 

Xnëquiro, &s, ävi, ätum, ärë. n. Liv, Approcher, 
avancer à cheval. Voy. i to. 


Ankno. fur. de Adsum, Omnïbüs üimbri Lécts KdYeS. 
AnEnno, äs, àvi, Stum, äré. Aller, venir autour, 
auprès. Scôpülis Délphinës iderränt. Se. Voy. Erro. 
Anës, Âdésdüm. impér. de Adsam. Hüc Ndës, in- 
sani fériant sînë littôri fluctus. F”. SYN. Adsis. 
juisr. 3° pers. sing. du prés. ind. de Adsum et de 
Adedo. 
AvEsÿalo, is, ivi ec Yi, itum, ré. n. Avoir faim. 
Xdésürivit migé. Plaut. Voy. Esurio. 
Ânësÿs, à, um. part. pass. de Adedo. Ma: 


IT é, con 
sumé, ronge. Êt püstibus häsit ädesis. #. S 


+ ÊxE- 


«|sûs, péresäs, cônsümptüs, — fig. £puisé. Pétérèem 


cüm victür ädësum Cladibäs Anpibälem. Si! SYN. 
Frictüs, éxhaustüs, äbsüimpyis, âccisds. 

AvÉünnüs, ä, um. part. fut. pass. de Adeo. Où l'on 
doit, où l'on peut pénétrer. fe quêque éränt pédi- 





Aonücrüs, #, üm. part. pass. de Adduco. Amenc. 
Faüs ädducuüs iniquis. P.||Ramené vers soi, retiré, re- 
plié. Adductis spumänt frétX versi lücértis. /”. SYN. 
Trictüs , rê! , réflexüs, réduciüs, rétôrtiüs. PHR. 
Addücw cônstitit'arcu. Addüctis subsistit_häbenis. Y. 
= Refrogné. Nic Enim facund'i sempèr À ddücti cüum 
frônté plicét. O. SYN. Conträcths, rugosüs, wtricüs, 
érüs. Voy. ce dernier. 

Anoüridco, äs, ävi, ätum, äré. Doubler. Addï- 

5 gridum ,gquämvis sim COrpôré fessüs. Anon. 
co , gémino. 

AvvëxL parf. de Adduco. Parvis ädduxit coll 1- 
cœrtis, OU. 

Avéno, dis, ëdi, esüm, ëdérë. Manger, ronger, 
miner. Nam spé fivos ignavüs äded}t Sell. 7”. TAtüs 
al Motis ädest (pour adcdit), sérämqué sibi pirät 
ü-di rüinam. L. SYN. Éxèdo, pèrèdo, rodo, consu- 
20, sbsumo. Voy. Edo. 

Âvëci. parf. de Adigo. Péni 
!{erram }. Si. ce 

Âoëuï. parf: de Adimo. Née ädëmit pôssé révért. O. 

Inëurrüs, X, um. part. pass, de Adimo. Oté. Fis- 
signe ägit_rimss €t süccis ärét ädempuüs. O. SYN. 

ü 3 Emôtüs, avulsüs, räptüs, erepts, subdüc- 
tm. (| Endevé par la mort. Kdemptüs Héctèr. H. Voy. 


# 
Anko, is, ivi etii, Ytum, iré. Aller à ou vers, 
aller trouver. Quin ëdëas vätém, précibüsque Gräcülf 
Pois. V. SYN. Ado, convénio, viso, inviso, vi- 


sito. PHR. Nôc qui Ex sgminé Wüinto Aüdét ädiré 
run. F. Dci Faüni Fatdici gënitôris ädlt Y. 
Qa5 nunc régi ämbiré férentem Audëit üffatu? P. 
Qui sols si édibäm. F. 
V._ Per te immätürum môtis idimüs ïièr. Pr. 
H Estreprendre, encouxr. Ra tes 
Emi péricüli térris. O. SYN. + sübêo, susci- 
pie, me ôbjicio, më Sbjécto. PHR. Adiré lübôrés. W. 
Âditér. pass. unipers. Âditür ill5 Gnüesïus Minos 
Éeo. Sen. Êt s& pétiuntär ädiri (rupes). Petr. 
Âvio. «dy. Tant, si fort, tellement. Nôn 5btüsa 


ésmus ni. V. SYN. Tam, ït4, sic. 
ES sue misérum ëst? V. Néc me 


ss 
PHB. Üsque 
3% fait, #.||— particule explet. Êt jam KES sit- 


PE anis érïm. P. 








tüsque in viscéra idegit 


ÂokônX, &. f. Déesse qui présidait à l'arrivée. 
EMTH Fous, feix, mater 





Avèrs, iple. m. Graisse. Cÿcnsôs dipés hiléri mjs- 


nôvis essënt kd-| y 


bus nôn #d#undi milÿ. O. SYN. Pérviüis. Voy ce mot. 

AorzÉo,ës,&vi,ëtum, eré. n. Pleurer à , pleurer 
avec. Ut ridéntibüs ärrident, ïtä flentibüs ädflent. 7. 
SYN. Cülläcrÿmo, äpplôro. Voy. Lacrymo. 

AorôrEm. imparf. subj. de Adsum. Si ïpsé mêus 
nunc ädfôrét Hectèr. Y. 

- AorËmo, Vs, Üi, Yiim, ëré. n. Fremir, gronder. 
Adfrémét his, quässätqué cäpüt. . 44 Voy. Fremo. 

ApraïxGo , Ÿs, ëgi, äctum, ingéré, Jompre, bri- 
ser sur. Duris adfringünt postibüs unguës. Sc. Voy. 
Frango. \ 

Anrëï. parf. de Adsum. Adfüërünt sicco Drÿädes 
pédé, Nüiädës üd5. Calp. 

Anoëmo, Ïs, ür, itim, &Ë, Gemir avec quelqu'un, 
prendre part à sa douleur. Adgémit ët nostris ipsä = 
rinä mÂlis. O. SYN. Gëmo, condëléo. 

V. Flént m@œsu rétro cômiter ét itérqué lôquenii 
Adgémit. St. 5 

Fdgémit imnien 

Apnksiro, 85, à 
près. SYN. Accélo. 
ADHÆNÉO, rés, : 















pärs stüpéfactä mAlis. M. 
tum, àré. Plaut, Habiter au- 


nm, réré. n. Ætre attaché , ad- 
hérent à. Cui C x vero ductüm côgnômën Hdhæ= 
rët. H. SYN. Hirén, inh&rèo, ädhærësco, applicbr, 
adjüngèr, Sffigôr. PNR. Affixüs, infixüs münéo. Arc- 
tiüs insidéo. 
AoREnsco, Js, éré. n. S'attacher à. Ne äd fündäs 
viscüs Hdhærescérèt. Plaut. Q 
ÂvuÆ&si. parf. de Adhæreo. 
Âvu&sës, üs. ». Adhérence, liaison. Nim néq 
ülvéris intérdum séntimüs édhisim Corpôré. Lr, 
SYN. Adhësid, 
XonAco,äs, ävi, ätüm, äré. Plin, Toucher de son 
haleine. 
ÂonAwo, &s, üvi, ätum, ärë. Prendre à d'hamecon. 
‘eye Hamus. ——hünürès. Cic. 
Avmiso, ës,üi, itüm, ëré, Appliquer, appro- 
cher une chose contre une autre. Tônsôrèm pri 
; 


nôn ëst ädhïberë nècéssüm. Æ. SYN. Admôvéo 
plico, 
captis. 


ä 
no , addo, ädjïcio. PHR. Adhïbe tu vives 
Gäénibu amäniüs Kdhïberë péräntém. F. 
Gs. /.|| Employer, se servir. 
Êt mèdë bländitiäs ädhtpet, modô munëri. O. SYN. 
Ur, ädjicio, ädmôvéo, indüco. PHR. Nôu hôs ädhi- 
bendüs in üsus. O. 

V. Nécquicunquë Dius, quicünque #dhïbébitär herôs. 








H. 
Avulnxio, is, ivi es Yi; itim, if. n, J/omair au- 
x 


- ADI 

‘émfnï cGrmipédi sempér #dhinuït “quo, O. 
innio , hinnitm réddo (juxti , prôpé). 
aréo,ës,relË, et Adhürrésco, Ïs, Lürrüi , sci 
sonner d'effroi. Ipsë pütér flavis . Tibèri 
itundis. O. Foy. Horrev. 
arÂriÔ, Gas xhortation. Voy. Hortamen. 
aTôn, ärls, atüs sum , ri. d. ler, Exhorter. 
ädhortäbor spônte în süä füth rüentëm? non. 
ortur, ëxhôrtür, münéo, ädmôünéo, impéllo, 
ixcito. PHR. Hortätibüs instigaié, cüéré, in- 
. Foy. Hortor, Accendo. 

c. Jusqu'ici, jusqu'à présent, encore. S5lüs 
gô sum véstris iminunis in Otis. O. SYN. Häc- 
étiamnum, étiamnünc, nunc ë. PHR. 


q 
idhüc (Foy. Nondum) crüdëlibüs oceubät un 



























impér. de Adeo. Étuos , et ti déxtér üdi pidë 
cundo. W. 

n. Capillaire, herbe et fleur. Quüs 
grum vériëré vôcäntés. Savastano. 
äpill s. EPITIL. Siccim , rorls expèrs. 
im Vénëris nigränti criné délérem. Sav. 

>. fut. de Adeo. Nëc délubrä Denm plcidôrüm 
idibYs. Lr. à 
io, Le méme que Adjicio. Nil .HdYcit pënso Li- 
W. 













“8, ne pare prés. de Adeo. Sedes ïdëun- 
nas Dux ér YA 
o,Ïs, gi, Pousser, enfoncer, 
ntrer par force. 1 per costis Adiaÿt. F. 
#o, immi Prévipiter, Va pitér Gmnipà 
imbräs. V. SYN. Di 
ipito. || Z'orcer, oblizer. 
n pénüria à déndi. #. SYN. Âgo , sübigo, 
onmp.llo, imp fthäct clämo- 
ctus. #. Prcipités métüs äcer äigit quocunqué 
s Éxcitèré, #. 
. parf: de Adeo. Per pi hôspitium, &t men- 
5 advena üdisti (pour «liisu). #. 
sANIËS, 1. me, Loi des P'hlyasiens, prince im- 
t par Jupiter d'un coup A foutre 














», pr 












que in Adimantum Phlyssia regna tenentem 
b Juve venerunt , te quoque tela petint, ©. 


10, Ÿs, Emi, émptum, fmiré. Otcr, enlever, re- 
er. Nôn impäné férés, idimäm tibi nimiqué 
à O0. SYN. Rüpio, äbiipo, ëripio, auféro, 
“lle, dépello, avéllo, extorquéo. PHR., Crès_ 
eädimünt s. #°. 
dter ingéntés qui dâs Xdfmisqué dülôrës. J4 
Que Lab Héros piitllas , Ter 18- 
misqué lécho, A. SYN. Énipio, sub- 







C 















dis 
sübdäro. 
‘her de, 


# 






avec un infin. Xdimäm cäntäré sévêris. 












mpléo, impléo, répléo. 
Aiüm, 1. n. Päté de viandes. Lividi mñtérn5 
idipati no. J. 
arüs, À, tu. Gruissé, enduit de graisse. = 
D 









ën, scérŸs, déptüs süum. d. Attcindre, ob- 
Sauna siguä Häne (luusm) édipiscuntur, cireum 
né féruntir. Lr. SYN. Asséquôr, äcquiro, 
mpéro, übtinto, Foy. Acquiro, 
Ü , u, Dlin. Gras, 

Bts &Jrég. Pluut, Aller voir 
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«biscum äditiu 


. fut, de Adeo, Vir ti 
isdem. O, 





ADJ 


Aolrüs,üs. m. Arrivée, avenue, entrée, peu 
Decüpät Ænëas dditüm , custndé sépals. .SYN. 
vi, ingréssüs, introitüs, EPITH, Fècills, felix 
ts, patens; angüstüs, ardüüs, catss, diffi 
dübiüs, inviüs, mälignüs. PHR. Deféndünt ärmi 
tüs. F. Aditümiqué perävi quærh. V. FR wi vi; 
punt äditus. W. Voy. Via, Janua. 

Îl Accès, abord. Sol viri molles Editus ët tn 
nôrä . Difficilesque äditus primüs häbët (A 
nas). H. 
V. OU fücilisqué tüis äditus sït ét ardüüs hüsû, Ti 

Xirës, ä, üm. part. passé de Adeo. Qu'o 
allé trouver; qu’on a encouru. Sül äditis. O. 
ätque éxhausti péricülé. O 

AnAcExTil, iüm. n. pl. Pays d'alentour. 
Finitimus. 

AnsÂcéo, ts, üi, eré. n. Etre couché & 
SYN. Accübo, ässidéo. || Être situé auprès. À 
äintiquus Tibërino lücüs Hilernz. O. PHR. Si 
cinüs, prôpinqnüs, prüpièr, proximüs. Foy. Vi 

AniËci. parte de Adjicio. Adjeceré bônæ pañl 
ärtis Xthëne. À. * 

_ AnsÈcrüs, Ü, üm. part. pass. de Adjicio. 4 
Adjécti império Britänni. Æ. SYN. Additx: 
junciüs. 

ADIECTÜS, us. m. Contart, 
jéctüs ddôr)s Tangit, 

lo ,icls, ect, ect, icéré. Jeter, plac 
près, dans. Cür virüs in ängues Adi t oO. 
Addo, indo, immito, infüudo. PHR, Adject 
pléntür singuiné 1ën&, O. || Appliquers attachi 
lietfs ädjicé mentém. O.-SYN. Applico, ädn 
ädvérto , ädhïhéo. appôno. || Ajouter. Et lüctil 
joe iram. ©. SN. Addo, ädjungo,süpéradd 
Addo. 
V. Quis seït à ciänt hôdicrnæ crästinä surar 
Témpôrà Di süpèri? H. 

Aniünico, äs, avi, ätum , ürè. Adjuger, attr 
Êt nüne, si quid äbèst, füilis ädjndicät ärm 
SYN. Tribüo, ätribüo, äddico , Ys. 

Aniïco, äs, üvi, atum, ärë. Atteler, acc: 
— sit. Plin. Lier la vigne. Voy. Adjungo, 

Aniüs ju, 1. x. Aile, secours. Êssé d 
vènës firn üumënté prént}s. O. SYN. Au 
lévimèn, uen. Foy. Auxilium. 

Apsüxe , #, üm. part. pas. 
Clissäim quë li cistrorum dj 


SYN additüs. || Ateel 





























impression. Quo 




























le Adjunga 
nctä litel 
Adjünctôs 












urgét ëqui . Tigribüs adjunctis aurëü lorc 
O. SYN.Jügätüs. 


0, pis, xT, Clim, péré. Joindre, 1n 
ï SYN. 








er. Ülmisque ad ji géi 
ännecto lico, &ihibéo , admôvéo, äddo 
icto , Epylico, sdmôvéo, äddo, 

cônjungo, sûcio. PHR. Taüros adjungit ra 





Anté grvpl ëquis. VW. Voy. Jungo. 
V. Méncigitur sûcrum sutuniis adjunyéré rébüs , 
Nhë, fügs! #. 








. reg conjux 
Adjû it Amor. #. 

AnsünATôn, ôrls. m. Musicien, enchanter, 
rätôris contémpsit murmürä serpëns. Ælcim. # 
gus et Mag: 

AnsÜro, üs, üvi, 
serment, conjurer. 
fonus. #Ÿ. PHR. Ilec ädjaravit ünma 
äidjürd déôs. Lib. SAN. Jüro, téstèr, übirsti 
Testor. 

_ Aniüro, üs, Avi, Htüm, frë. fréq. de Adjuvc 





ngi 














Adjagmür énim dübio précil, âtque ilimür 
J'oy. Adjnvo. 
Aniürôa, . m. Cclui qui aide. Wiberes 








ädiitôrêm , possêt qui ferré sécündis. 4. SYT 
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de, mnbeËe, er, fair, BctSe, präddfm, |...,,,... Arrécth menés stépéféctiqne cordi, F. 
aan. Voy. ce mot. d sfroresese. Néquéünt éxpléri cordi tiendé. P’. 
Aoërslx , ils. f: Celle qui aide. Tüqué tricèps HE | Obstäpiit värfo confüsés Ymäginë rérum. Ÿ. 
CRE, que conscni nôstris Adjutrixqu® vénis. O. BYN. fa iror. 
Sôci. sdministri. DMIscÉO, €s, di, stüm ec xtüm, scEré. Méler à, 
Luërës, 5, üm. part. pass. de Adjuvo. Addë quëd | mélanger. Prôdérit &t tônsüm Bille ädmiscéré süpo- 
hi fitis Émôr Est ädjutüs. O. rêm. #. SYN. Misco, commiscéo, immiscéo, pêr- 
Ensüvt. parf. de Adjuvo. miscéo. Voy. Misceo. 
Zubvo, vas, üvi, ütüm, üväré, Aider, seconder,|  Anuïst parf. de Admitto. Pär scëls ädmisit Phi 
secourir. Quaslibét infirmäs ädjüvét irâ mänus. O.|rïis Antôniis ärmis. M. 
SIN. Sëcündo, jüvo; fâvéo, ädsum, süccürro, pre Avuïssinïÿs, . m. Etalon. EPITH. Rôbüstäs, vi 
tpm féro. PHR. Di_nüetra incœæptä sécündänt. #. £t|lens. — Cic. Débauché. 
gs dédit, Adjüvét ignës. O. Adjüvét, &t pénin-| Anuissäu, ï, n, Faute commise. Cætérf sepé de 
Entbüs anniit aûsis. O. Adjüviqué süô procümbéns | men pôtüère ädmissi négäri. O. SYN. Cômmissüm, 
Pndéré férrüm. L. Woy. Juvo, Auxilior. délictum, culpä. PHR. Admissi pidôré mi, O. Génüs- 
Avzirao. Far. Alatro. que dmussë dülüs®, O. Voy. Culpa. 
AocèeuBa. Poy. Alloquor. steel Anuissünl, 2. : Accouplement, Félix déméri5s 
AvmËo, 3, äré. n. Aller vers, Læti \iscivo précül | bxbèr ädmissuré pérentés. Se. 
msbunt Monsträ nütäti. Paul. Nol. ADuissÿs, X, um. Ldche; lancé, poussé. — équüs, 
Cheval pousse à toute bride. Hic läcér idmissôs tr 


Aomérida, irls, mensüs sum, Jr. d, Ajouter à la 
sesure. Ülniqué mihi ädmëtiris &idëm, 4non. Voy. rt Héctôr équôs. O. Admisis Césindér hibénis 
V. FL || Admis. Tüm démum ädmissi stigna Exoplaté 


Étior. 
AomËrëüs, 1. 2. Admète, roi de Phères en Thes- | sevis HN 7 L k Admis si 
cle, Argonaute setl'un des chasseurs de Calydon , ipnôsché cülpz. Fou us métine 
pit à som service Apollon chassé du ciel, et lui con Àouisrts , Pour Admuixtus, 
. ADuïrro, Ÿs, misi, missüm, t&é. Pousser vers. 


À le soin de ses troupeaur. Le dieu reconnaissant 
“it la déité tutélaire de sa maison, ct le déroba Admiuo Décrüs préli rüpit êque. Pr. SYN. Concito, 
impello, immitto. 


ur Parques, à condition qu'une autre victime 
rrendreit sa place. Alcesie, son épouse, se dévoua Il /dmettre , recevoir, introduire. Cünféstim licres 
admittiér ôränt, Y. SYN. Éxciplo, récipio, indüco, 


rar hu; mais Hercule la ramena des Enfers. Pavit 
+ Adméti taurôs formüsüs Apollo. 1:b. SYN. Phrére- intrôdüco’, intrômito. — À dmiuiiqué Viim écié per 
viscérä rüpls. CL. 


es EPITH. Æmiübiès, Æmôniüs (Macédonien), 
Il Héler. Admisit Vénérem cüris. L. V4 oy. Misceo. 


Tissdüs. PHR. Phérèis conju oIlinis h5spès. 
Il prouver. Quod si läscivôs ädmitüit ét illé libellos. 
M. Voy. Probo. 


;À 
ominicéLôu , in. Plaut. Etar, échalas. — Ap- 
F, support. SYN. Cülümën, fülcimentum , côlüumné, 
one [l Commettre. Môc ädmisisst nêc Ctflini nëfas. M, 
YN. Cômmitto, pätro, pérpétro, aüdéo. 


per 
absidium. Joy. Auili 

























Ânaisisréa, ti. m. -trä, &. f. Cic. Celui, celle 
fui préte son mimistère, qui aide. SYN. Ministër, 
“à, idjuBr, -uix, sëciüs, £ EPITE. Fils, impie 
rer, Perviell, sëdlds, éasidiits, 

Aoxisisrao, Bi im Br Ge, Administrer, 

ir, gourerner. SYN. + gübërno , euro, gro. — 

uaner, fournir. Cic. Ve t ädmÿnisträt in belle 

Wväa (lamb.) Ænon. SYN. Mininro, süppédito, suffi- 
<, præbéo. 


> 
Aoujeiaiuts, Îs. me. f. &. n. Admirable, étonnant. 

EC et sécli décis &imirabils nôeui. O. SYN. 
+ a: , 


ADmüDËnôr, ärls, ätüs süm, äri. d, Se modérer, 
se retenir. NEqué5 risü me ädmôdérärièr, Plaut, Voy. 
Moderor, 

AoudoëLôn , ärls, ätüe süm, äri. d, Chanter avec, 
comparer de son murmure. Et Pidüs electriféris 
ädmôdülätär älnis CL. Foy. Modulor, 

Anmünüm. adv. Cic. Fort, extrémement. SYN. 
Valdë, mültüm. || Cic. Certes. SYN. Omnins, säne, 
pläne. || Liv. Environ. SYN. Circitèr, 

Anuænio, is, ivi es Yi, itüm , iré, Plaut. Assieger. 
Voy. Obsideo. ; 

AnuôLidn, irfs, its süm, ini. d. S’approcher avec 
gore Ad nidüm..... ädmolirir. Plaut. SYN. 

ONËr, ädnitdr. = Amencr avec effort. Rupes pré- 
sdmôliri, Quint. Curt. SYN. Convého, convécto, 
ädvôlvo. 

AoubnÉo , es, üi, Ytüm, &rË. Avertir, erciter. Ad 
mônët, êt mägnä éstätur vo pér umbris. P. SYN. 
Mônëo, cômmônëéo, hortèr, su jübéo, precipio, 
mändo. PHR, Admènët iré Déim. Ÿ/. Susdèt Enim ve 
Sinë fimes. V. ré lävatüm Admènült. A. Voy. Moneo, 
Hortor. 

Aomônirôn, ôrls. m. Qui avertit. A dmënïtôrque 
ôpérüm cœlô clärissimüs ak6 Lücifér ôrtüs ékt, O. 

. Monitor. 
vmônirair, Ycls. f. Celle qui avertit, conseille. 
Quid hüc, mälum , égéo ädmonitricls? Plaut. 

Anuëxiris, À, üm. part. pass. de Admoneo. 

Anuônirüs, Us. m. Avis, avertissement. exhorta- 
tion. Admënïtu cœpi fortiôr eëssë 1üo. O. SYN. MS- 

onto, hôrtätis, impülsüs, pee 
op 


| cairandès, ädmirandüs, minis, mirificüs, 

Kas pêcts ds, spectabils, conspicüls, ëgré- 
ñ ificüs , sù e 

Ÿ badit Adriëci spétum admirabilé rhômbi. J. 

Avutaisicirée. adv. Cic. Admirablement, mer- 
RÉmmeent sr ju ïn môüdum , bee F. 

vwlaisoÿs, Ü, üm. Ædmirable. Admiraändä tibi 
Früm spécticäll réciam. Ÿ. Voy. Admirabilis. 

Avætairiô, nïs. J-. Admiration, étonnement. Mi- 
vx inirät5 summis Débétr mônstris, J, SYN. 

AvwaiTän, Gris m. Quint. Admirateur. SYN. 
Ka. EPITH. Pércülis, défixds, utônités, stipé 
. Anhkrës, K, üm. Qui a admiré, Quês ädmiräta 
8x ipai nôvércä pritis, Tip. * 

Avwlda, ärls, ütÿs süm, äri. d, Admirer, étre 
Lui l'étonnement (le plus souvent en bonne part). 
Si üréo 3dmirôr que pacts judidum iüd Fugë 
Æ SYN. Mirër, demirër, stipéo, stüpäsco, ds 
Fe tepido. PIIR. Mic stüpét auonitôs. Ÿ. Émira- 

ir insôlens. f/. Attônïiis Éasre ünïmis, P. Obstü- 


— 





CA 








nïtiis, münitüm, hôr! 
tre limi. . Audnïtis inhÿans fvïpus. . céptüm. PHR. Admènitü récréatür ämêr, ©, 
"_fèe Et ingént mot stüpéfäcuis iquäräru, P, Monitus , Hortatus. 


p, 
Din stipét Gbüuüique herèt define 4 ünà PV, Aou dl, parf. de Admonco. 
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Anmbalu r Admoycram. plusquep. de Admo- 
veo. Admôris Féntibès ôrd. Pr. 

Aouônpëo, dès, di, süm, déré. Mordre; entamer 
en mordant. — — péciniam. Plaut. Escroguer de 
l'argent. Voy. M ru 
. Anmônsës ,Ë, um. part. pass. de Admordco. Mordu. 
Admôrs5 signäta in st citrix. W. Âdmôrsæ im- 
bre histæ. NS pere L perf. d 

DMOnÛST , pour overunt. 3° pers. pl. parf. de 
Admovco. Adraôrat übérk tigres. 4 « 

Aomôrës, ä, üm. part. pass. de Admoveo. ÎIE sibi 
‘admôtss à virginé côrripit escäs. Pr. SYN. Applicitüs, 
äppôsitüs, ädjectüs, ädjunctüs , ädditüis. PHR. Gënüs 

ti süpéris. il. == His übi prômissis 8pës st äd- 
môtk récürsls, O. ë 

Anwbvio, ês, ôvi, Gtüm , vert. Approcher, sppl 
quer. st übi digréssum Sicülæ_ te ädmovèrit ür# Ven- 
tüus. W. SYN. Applico, 5 üno, ädjicio, ädjungo. 
PHR. Gréssus admovit. Se. cäs dhiberé mänüs ad 
vüloérk. 


= Accelérer. Mürüs vicin& prôpéräntés admüvêt h5- 
15. L. SYN. Prôpéro, ftino, ürgéo, mäturo, ât- 


cEs00. 
| Employer. Admüviqué précés, quarüm me dédécét 
LÉ O-BYR AdUDE ülr, idiicio, configio id. 
Aomôvl. parf. de Admoveo. | 
AnmGoïo, is, ivi ec Yi, itüm , ire. Répondre en mu- 
issant. Mollibüs în prâtis ädmügit feminä taürô. O. 
ÊR Mügitüm réddo. Foy. Mugio. 
Anmbambno, äs, Avi, atum, &rÿ. Cic. Murmurer 
pour applaudir ou pour blämer. SYN. Plaüdo, äp- 
laudo, scclämo , äpprôbo ou imprôbo, rëjicin. Pay. 
Plando , Explodo. — f'aire un bruit sourd. Birëtque 
sdmürmürät austèr. O. SYN. Mürmüro, fréno. Foy. 
Muormuro. 
Avwërico, äs, ävi, Atüm, &ré. Plaut. Estropier, 
mutiler. Voy.Mutlo. 
Anwiscôn, näscéris, nätüs süm, nüsä. d. Plin. 











Naitre sur, auprès. 

.  Apmiro, äs, avi, ñtum, ärë. M vers, auprès, 
eur. Quicunque ét in #quéré, fülvis Adnätät umbrä 
frèüs, CI. SŸN. Adno. PHR. Cômés lätéri ñdnätt. 


en. 

Apwivico, äs, ävi, ätum, ärë. Plin. Aller par eau 
vers un lieu. 

Avorécro. Voy. Annecto. 

Anxirès, ëris. Voy. Annitor. 

Aoxo, äs, avi, ätum, ärë. IVager, voguer vers. Hüc 
paüci véstris ädnävimüs Gris. #. Adnäbar Sidonÿä cläs- 
sls Sübsïdis. Si. SYN. Adnïto; dnävigo. 

Apsèro. Voy. Annoto. 

ApsüsiLo, às, à m, äré. n. Obscurcir, cou- 
vrir de nuages. Rép sic obviä puppi_Invidét, et ve- 
Jis adoubYlät aur& sécindis. $e. SYN. Obscüro. PHR. 
Nübë, nübibüs tégo, condo, üpério. Voy. Nubes. 

ApnäuËso. Voy. Annumero. 

Apxüo. Voy. Annuo. 

Aonüralo, is, ivi ec Ni, iüm, iré. Plaut. Nourir, 
€lever auprès. 

Anôsaüo, 5, di, ütum, üëré. Col. Couvrir en 
sombant dessus. Voy. Obrno. 

Avëzko, ês, évi, ädultum , ädèléré. Brdler de l'en- 
cens, des parfums. His focôs, his ürdiné po- 
cüli ferré. Si. PHR. Üräntur piä thüurk focis. Fümosis 

Voy. Th 3 . 


addéré thûrt fc 

V Jonôni Ârgi: Gs tdülemüs hünôres. #. 
Vrübenësque düle pingués êt mäscülx thi P. 

Cürä pénum strüère ët flammis äduléré PénAtés. P. 

Îl act. Briler. Diqué lévés stipülæ démptis idolentür 
Uristis. PV. Viscérä qui taüri flammis “dôlendäi dédissët. 
O. Voy. Cremo, Uro. 

WU Charger (de présens, d'offrandes). Cüsüs ädèlet 

























ADO 
dum slünX dônis.! 7. Adèlére Gh&rf dôui: 


ümülo. 
Âvôriscés, ds. Qui croft, qui grandit 
DÜLESCER® , 1ls. subst. m. f Jeune gar 
fille. Égo ädôlescens, ëgo ëphébüs, 
SYN. Jüvénls, éphebüs »Püèr. EPITH. Fôn 











väns, imbarble; généroeüs; ilicèr, im pävid 
pétiläns, Lévis, incôn es, effré 
vens, fervidüs, minäx; imprüdéns, incaut 


Amêns, insänüs, mälésanüs . HE 
&vi. Bis Gctônis intégér ännis. Âgéns jam 
püër. Vigens juvénilibüs ännis. — primæv 
ventæ. Insignis flore jüvente. — formä vi 
entä. Prama vi parté viréns. Primi cui flôr 
Primä spa téetüs lanugïnëé malas. l 
nêc jäm püër. O. Poy. Juvenis, Lanugo. 
V....…… Ténëræ vérins jücünd6 flôré Jüvéa 
Cuï nüllä ténëri sôrdent lsnüginé vültus. 
Orä püer primä signäns intônsi juvéntä. 
Na ï Er ad inôs ünum ne isiüs Annôs 
Addidérät, pütératqué püèr jüvenisque vide: 
Êt média est &täs intér ütrumqué tibi. O. 
Adolescens sapiens. PHR. Primordià 


ps mérüére sénês. CL. Süis mäturôr annis. 











. Cuï ténér prôl mâturior &vi 
Antec à änimümque géréns cüramque viri 
Étcastigätæ collecté Léestia fontls, 
Scilicët ingénium et rérum prudentiä velüx 
Antë pilôs vénit. Pers. 

Anétiscaril , &. f. Adolescence , jeun. 
gendi migis êst fervida idülescntié. (la 
SYN. Jüventä, jüventus, pübertüs. 
graë, jücündà; levis, instibills; imprüdèn 
éffrenÿs, férvidä ; mollis. PHR. Flôs, vér à 
ævi, jüvéntæ. Ævum primum , florens, virïd 
lis ætis. Jüvént prima, flôrens, viridis. Var 
Vernäntls ævi purpürt Ætis müllis ë&t api 
Voy. Juventus. : 

Ab adolescentid. HHR. DE téntrô üngu 
môs süb ännôs. Àb üsquë primis vitæ rüdimé 

In adolescentid. R. Primo süb vo. 
ännis. Prim& linüginïs ännis. Düm nôvä 1 
Düm primo fôré cénas ôpacät Länügd. Pri 
stinguôr ïn &vo. Dum rôséis vénit ümbrà gè 
Lanugo , Juventus. 

V. Dum vérätsänguis | düm rügis intégér än 
Tempèré um primum véstis nihi Lraditä p 
Mox übï bulli HT démisen Est aurei coll, 

Mütris ët änt déos libérä simpuü tôga êst. 

ÂbLEscENTÜLÜS, 1. m. dim. Jeune areoi 
flägitium ficére hôc ädôlescentülum? er. 4 
lescens, Pues 

Apbësco, sels, lévi, tdultüm, scëré. n 

ndir. Märüä ter senôs prôles dèlevèrät 
&n . Augèbr, augesco, crésco, incrésco. = 

TmX nôvis ädôlescit frondibüs &täs. . 
| Etre brâlé en sacrifice. Pänchæis Kdôléscü 
âr&, W. Voy. l'actif Adoleo. 

Hoèsssh, pour Adolevisse, Ségètes üdël 
rum. ©. 

ÂAvônkës, ä, üm. D'Adonis. Cädis di 
glôrri fülminèus sus. Aus. 

Âvônik , ôrüm. n. pl. Fêtes en l'honneur: 
EPITH. Annëä, feralià, uistié, 

Avôxis, ïs et id}s. me. Fils de Cynire et d 
cher à Vénus, fut tué par un sanglier; la 
changes en antmone. Et formêsüs oves ad 
vit Adünls. Ÿ. EPITH. Cÿthéreiüs, cindidi 
süs, pulchèr, purpürëüis, vénustÿs, müllls, 
néllés; vénate, etgieifèr, phiréuiis; inf 
Cÿnireïüs hërôs, jüvénls, Myrrh& filiüs, nat 
rfs 4mër, delicie. Vénéri ploratüs Adônis. ( 

















n%0 pércussüs &b äprô. Pictüs muricé, Aus. 
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X Ci Dès, pre des Adünle ©. que dôritür, #t infft. Lr. SYN. A, » incïpio. || 
Tsüs qui niv£um quôadam pércussit Adônin. Pr. A d , affr , . Aggrédiôr, in- 
s qu M qe pe san ne DRE E ltaquer de près, affronter. S Aggrédiër, in 

IN STATUAM ADONIDIS. 


Quam Cytberes procul Parium spectaret Adonin, 















; 3 PFOvOCO. 
ÂvônniTüs, ä, um. Omé. Vülüs fdürats pôsiti 
vüriaré cipills? O. part. de 

An6nno, äs, avi, ätum, àr8. Omer, embellir, C5- 
uüs ädôrnäbit gkléäm cristäsqué cômäntés. PV. SYN. 


Accerrens tales fadit ab ore sonos : Oro, exôrno, décoro. Woy. Orno. || Cic. Préparer. 
Quis deploratam nobis te reddit, Adeni ? SYN. Piro, cmpäro, insu. Voy. su 
Qu=ve cibé lncem fata dedère novam? Anôno, äs, Avi, ätüm, äré. Approcher, baiser. ff. 


Dit , ot sd caros amplerus Leta cueurrit, 

Figeret nt miveis oscula pressa gerris. 

At apr aspiciens nova vulnera dente minantem, 

Semianimis trepido concidit icta metu. 

Vivere quis neget hos lpides? Jncendit Adonis 

Carde den formà , valnere terret aper. Polpi, 

Âèetaïo, ërls, ërüi, értum, ériré. Couvrir, ca- 
cher. SYN. Opério, tégo, Gbtégo, velo; äbdo, äbs- 
Godo. Voy. , Occalto. 
ÂvürsaTës , à, um. part. . de Adoperio. Pür- 
LS véré cimes Miéperéée imiets. P. HR dE 
Frtes abibüs zthér, d1 Hÿëms üdôpertä gélu. O. Âd- 


à lamïn sümn5. O. : û 
Ÿ Jam ventes EnSbis m5 Kdäpérti cipit. Ti. 






fündünt licrÿmäs, dexträmque. üt numéên Xdôrant. Se/. 
ÎL-Ædorer, vénérer, rendre un culte divin. Cünctä ti 
Cérérêm pübes sgrestis ädôrét. PV. SYN. Côlo, vën: 
révérédr. HR. Divinô hônôrédignäri. Divinôs pérsôly 
ünôré lité, génu flexô, inflexo, curvato %dôräré. 
térni, advôlvi. Mirô nümën hônôrë côllt, 
né pr äräs. 
ntË timén cunctôs Jüunônis t&mplx côlebät. O. 
-... Aräm 
pe 5 lüminë Turnüs. F. 
IvinG méritos sempér hünôré cük. O. 
Nüminä mäguë Ici jussi vénéramür, P. 
Il Ogrir des prières, s plier. PHR. SülémnYä vôti 
réddéré. Cüm prècé pit thurä däré. Précibüs vôtisqué 
vocarë. pe votis numën ädôrät. œ Junôni fer rité 
a veniet ténébris mürs KdSpEr précés. P. Süpplex tt nüminä pôscd. . Ticits véné- 
ai ‘injcus RS 1I6ribüs ingens Fiat mm nümên. Vatiqué déôs vénèräbère s3- 
pit bämiwun. ©. doi NC : ris. P. + Precor. 
Abërsün, arls, ätüs sum, äri. d. Croire, conjectu- | y. féstiqué déos, êt sänctüm sidüs üdürät. P. 
rer. Deinde Sdëpinamur de signis mäximk parvis. Lr. | Jünônis mäâgnë primum précé nümën ädorä. V. 
Foy. Credo , Conjicio. Cüncipit illé rs, et verbä précantiä dicit. O. 
AvôrrArTés , à, um. part. pass. de Adopto. Xdüptä- + Phrÿgium pläcäré côléendé 
Sep Tüscis Gürgitibus püér innätästi. (act. Troch.) 


Anërriô!, os. f. Adoption. Nüllk vïr5 s5bôles ; ïmï- mAt6 , pécôré votivo cülèré. Ârisimponëré hünôrem. V. 
tr 5 prôlèm. us. EPITH. Fclix, gratà; n6- | Voy. Écriico. 
Bis, splendidä. — Action d'enter, de grer. Voy. |V. 
lsicio. 
Avüerivës, %, üm, Adopté, adoptif. Et fit xdop- 
tva mobilité tüüs. O. S L dope. | are Fir- 
nique sdüptivas ärbôr häb&bit pés. O. + Adôpui- 
Se, Denis à 
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Ë 






























CCR TEE 





Nümën ét [lfücos pürät exoraré pénates, £il, 
11 Zaire des offrandes , des sacrifices. PHR. Thürë crë. 





.. .. Tü münérä supplex 
, » et ficilés vên 

Fârré pio et plènä supplex vénèr: TT. 

Plâcätam Eurÿdicen vitüla vénèr 

Granibüs illä quidém süpéris pr 

Imprimis vénëräré déôs, ätque annüà mägns 

Säcrü réfer Cérëri. V. 





äpaas. V. 
















As6rro, à, avi, atum, äré. Choisir, adopter. free 
Œquod gratum Musis bi noméën ädopiés. M. SYN. |::: 
pto , ebigo, adscisco. — Enter. Fäc ramum rämüs äd- | 
put. O. Voy. Insero. 
| Asëa , ürls et gaf. ürls. n. Fleur de farine de fro- 
| seat employée des les sacrifices. Mox ïdër, aique 

Wèris de po E pültificum far. Aus, Émicit in nü- 
Les nù ardor Sdôrls. Gann. in Prisc. SYN. 
Fa, früméntüm, triücum. EPITH. Éléctüm , léctam, 
cum, purum. || Froment en général. Essét ïdor, 
Kumqué, däpis méliôri rélinquens, H. SYN. Fiü- 

Âvôaiss , 1Ÿs. Qui adore, adorateur. intër idôrän- 
S quum stétit Hérmôgènes. M. SYN. Cülièr. & 

néni ris, ônls. {. Adoration, culte. SYN. Cul, 
biok. EPITH. Pià, débit, mériti, supplex. 

Âvôairës, à, an Que l'on salu. Plébïs DE t& 
bot A i l'on rend hommage. Mägnüs 

LE L.|| “Adoré Tam EL 
Kbès 3iquë Ardét idôratum pôpülo cipüt, &t 
Dir ee Séjanüs. J. SYN. Sänctüs, säcër. 

» &. J. Blé; récompense en dis donnée au 
vainqueur ; militaire, victoire. Hæc 5mnès vété- 
_ révôcavit sdüré& lauros. CZ. Vor. Frumentum, 


Poria. = 

Anôaiës,%, üm. De froment. Institüün däpe: 

& Sdoeë Het pér bérbas. V, SYN. Tritiehs, PER. 
ddérix fikx. Var. 

Avèaidn , Grirls, Grsüs ou Grtüs süm, ôriri. d. En- 

> Commencer. Commütare im quicune 





déminämqué péténten 
Süpplicibüs sü] ra dônis. P. Se 

Âvünrüs, , um. part. de Adorior. Qui a attaqué. 
Dèlôpäs cüm Scyrtä liuÿra üdortus Pérdémüi, St. Il 

ui a entrepris. Hi düminäm Ditis hälämo déducére 
dora. V. Mijüs ädortä nëéfas. PV. SYN. Aggrésss, 
aüsüs. . 

Aprzano, Adplôro. Voy. Applaudo, cte. 
SAnrONee Demander en plus. Si plis ädpôscëré vi- 
süs. H. 

ApnAvo, Ïs, si, süm, dëré. Plaut. Racer, raser 
de près. 

AvnAxüm,ï. n. Wille de Sicile. Adränum Ergë- 
tumqué simül. S:2, 

1. ÂnnisrEt, &. f. Fille de Jupiter et de La Ne- 
cessité, vengcresse des crimes, aënsi nommée d'un 
temple que lui consacra Adraste, roi d'Argos. Üt 
sctlére infänd5 , quod nëc sinit Adrästé, (Spoud.) Lé- 
dére ütumque un6 stüdéäs érrorë päréntém. V. Poy. 
bee in. P. le de 1 

2. ADRAsTEL, &. f. Plin. Peiit pays et ville de la 
Trocde, ef Pay. 















Annäsräüs, #, üm. D'Adraste ou de Ncmesis. 
Hüpe ét Âdrästeus visum extimüissët Âriôn. St. 
vaistis, idls. f: Nom patronymique d'Argia, 
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fille d Adraste. Justes, vidülnqué Criôn Adsie- 
üidÿ le1h5 Admovèt. Êt. a 

Aprisriës, x, um. De la Troade. Adrsi campi. 
Just. Champs arrosé par le Granique. 

Annüstüs, i. m. Roi d’Argos, fils de Thalaon et 
d'Eurynome, beau-père d Ty fée et de Polynice, 
arma pour rétablir ce dernier, vit périr six des sept 
chefs devant Thèbes, forma uns nouvelle armée 
commandée par leurs fils nommés Lpigones , et mou- 
rut de douleur en apprenant la mort de son É 
Egialée, vainqueur des 1 hébains. Ët Adrästi palles- 
üs imägô. V. EPITH. Thäliôniüs, inächiüs, Ârg- 
vüs, Achæüs; pôtens ; Iongëvüs. PHR. Düx Thäliôni- 
dés; Pérséïüs herôs. Thälionë sätüs. Se. 

V. Düciorém bélli générumqué pütentis Âdräsü. Se. 

Annisüs, à, üm. part. pass. de Adrado. Adräsum 
quémdäm väciä ônsôris Yo émbra. A. 

Apr£mico, äs, avi, êtum, äré. » Flor. Ramer 
vers. Mulcët ügrôs, lénique ästris ädremigät gra. 


Patric. 
Aprépo, Ïs, psi, ptüim, péré. ñ. R r, se glis- 
ser vers. — S'insinuer. Lenitér in - spé drépe offi- 


ciosüs üt êt scribäré sécundüs. 4. SYN. Irrépo, obrépo, 
grässèr, illabèr. 

Aonërriss, äntls. Plin. Qui s'approche en ram- 
pant. 

Annïl, &. f. Ville de la Vénétie, à l'embouchure 
du P6, auj. Ati. . 

Ann, &. m. Mer Adriatique, ou gnlfe de Ve- 
nise. Sônüt Ténïo vügüs Adriï ponts. L Nôn ëeë nine 

driæ véréor märénoscéré tëcum. Pr. EPITH Raücüs, 
minëx, imprôbès, précëps, tümidüs, inquietüs, lon- 
güs. PR PAdrite End Miré Adrtkcüns, Illÿricum, 
süpéram. Adriz sinÿs. Æ/. Adriaticä, Adricï æquèrä, 
marmôrà, Ventôsi tümêr Adri&, Sen. Frétis icriôr 
Adfe. 4. 

Apnilcës, Adrfanës, Adriaticüs, X, üm. Adréati- 
que. Quôs älit Adriäco téllis circumflëä pônto. L. Sivé 
märi libét Adriano, H, Ët hôc négät minäcis Adriatici 
Négäré litüs. Car. L 

Apnils, üdYs. adj. f. De l'Adriatique. Adrts 
ündà vädis Iôngäm prôcil exspüit algäm. Avien. Por. 











Anrüno, Adrägo. Voy. Arrode , Arrogo. 
AnnOmErOw, in. Ville d'Afrig ue, dans la Byza- 
cène, au sud de Carthage, sur Le bord de la mer, 
auj. Mahometta. EPLTH. Märitimüm. 
_Ansclo, is, ivi, Îtüm, sciré, et Adscisco, Ts, scivi, 
scitum, scëré. Faire venir, appeler, tächer d'attirer, 
Rütüli Türnüsqué süis adsciscéré tentant Part 
ne DSi Vico, advüco , convôco, äccérso, äcciô. 
For. Accerso. ssocier, admettre. Générumique 
&dscivéris urbi, } + SYN. Âdjüngo, adscribo. — Pren- 
me LR AE pour. aus sc incüsät, qui nôn äc- 
Cpérit anté Dardinïum Ænëan, générumque adscivérit 
üluo, , SYN. Asüimo, pt Ha | 
Apscirüs, à, üm. part. pass. de Adscisco. 


Appelé. 







Adscitüs tôtiés in gêuüs Gmnë ISci. O.|| » tiré 
di ailleurs, emprunté, étranger. Nëc pétt ädscitäs 
uxürion däpes. O. SYN. Accersitüs. Voy. Peregrinus. 


Il Admis, associé. Adscitüs süpèris. O. 

DSCIFI, parf. de Adscisco. Adsciveré sûô comtes 
sub nôminë Divs, Grat. 

pslsro, Adspérgo, Adspicio, etc. Voy. Assisto 
Aspergo , Aspicia. ne te que : 
_Ansirüs, ä, um. Planté auprès. Sed vücit üsquë 
Sütim, qui pôpülüs adsitä œrus Limiihüs. J. PHR. 
Jüxti cônsitüs. 

Ansüm, dès, 5dfüi, fdessé, Etre présent. Cü 

Quem qu&ritis, ädsüm. W. SYN. Intérsim, pr. 
sum, ädsto, ässisto. PHR. Prôpé ou coräm sum, äd- 


süm. Quôd vois Gptästis Mdëst. a Qui dooum âduñbé 
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pigns. V. OreR prisenut Türnl. P. This ? 
sisümüs ündis. 'e. 


Il Survenir, arriver, paraître. Jämque td 
Primi dé sanguine Pyrrhüs. . PHR. Imprôvi 
Ports A bipiiéotibés sdsänt. F. Libÿs dit 
ôris. W. 
Il Etre, exister. SA fécies ädérät nullis Gbn 
mis. Pr. SYN. Sun, ëxstô, existo. PHR. € 
ädôränt in corpôré vires #. Quis énim m 
ämori? F. 
Il-Æider, secourir. Tu Édés, incsptüm 
curé Migrem, P. SYN Jo, dijéves at 
cürro. PHR. Môdÿ Jüpitér adsit, . Adsi 
düsque jüves. V, Âdsis, 5 Tégéré, fävéns. 
gibüsque ädsis pédé, Div, sécundo. W. Va 
Auxilium, 
V. Adsis 6 tündem &t prôpius 5 numYaë fir 
is #s, 5 Mivéss, nôstrisqué lébôribüs äc 
go AsYs, Vs. m. Le Doubs, rivière de Fn 
péarici, &. 20 es, ville du s de 

Aoëirici, CS pl. Peuples de ' 
Gaule, qui habitaient cette partie des Pay 
est auj. situé Namur. 

Avüzarié, ônls f. Adulation, flatterie. 
séntatio, blanditiæ, bländiméent#, EPITH 
melléx; fallax, ae délôsi, iusÿdiosä; 
Ynhônestä, turpls, fœdä; imprôbà, pérnici 
däx, äbditï, Hiténs, gliscens; vérbost, lëqu 
Dülciä verb& Blindi dicti. Blândæ voces. 
verbi, Murmür blind& lingus. Bländz vi 
fraüs, insidiæ, méndacii. Méllitæ mürmin 
Linguë fälläcis dulcë vénénum,. Voy. Blandi 
suivant. 

V.. Impiïsub dülci molle vénenä Mtent. O. 

Âoüzirôe , ôrls. m. Flatteur. Crcüs 4 
rüsque à pônté stellès. J,. SYN. Assénutèr 
Bländilôquis, mélléüs, méllitis, garrél 
subdëlüs, versutüs; fügiéudüs; Lévis, vi 
Vor. les épith. d’Adulatio. PHR. Dülcibüs 
vérbis. Byssinï verbà lüqué 
bländä vérbä. Falläci 5rè bla 
falléré verbis. Compôsitis dilaüdans ômniä ve 
tüunæ coômés. ; 

V. Vilis Édülatôr picto jécét ébriüs 6stro. Pe 
Blssüs ädülätôr mellito mürmürüt ôré. S'troz 
PORYRAIT DU FLATTEUR. 


Quid? quod adulandi gens prudentissime laudat 
Sermonem indocti, faciem deformis amici, 

Et longum invalidi collum cervicibus æquat 
Herculis, Anteum procul a tellure tenentis. 
Natio comæds est : rides? majore cachinno 
Concutitur; flet, si lacrymas aspexit amici, 
Nec dolet; igniculum brume si tempore poscas, 
Accipit endromiden ; ai dixeris, æstuo , sudat. « 














AoüLo, äs, ré, er Adülër, arŸs, ätüs sûr 
Consoler. Longe älio pact5 gânnitu vocis ädi 
ul). Lr. Pérqué férarüm Agmën ädulant 
procëdit %b aüla. O. || Flatter bassement. S 
didr, ässëntôr. HHR. Bländä loqui. Bÿssini 

ui. SuLdël{ vérbä lôqui, fündèré. Dicéré L 
ré bländi verbä. Kéctéré bländitiis. Né 
is lingu» Décipimüs. Voy. Adulat 
lator. 
V. Vändëré nec vünôs cireüim palatiä fümüs. à 
Principibus ficto novérät oré loqui. 





ùi 
Anücrén, ërâ, érüm. adj. Altéré, fulsi) 
ri clavls O. — Adultère. Sérïs Kdultér 
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FE las. (Glye.) A. D jan Sérvisis bind ofr- 


Pa, ir mêns et, O. 


Avüuria, éri. m. Adultère, qui commet l'adul. 


tère. Abditüs intèrés Litét êt sccretüs ddültér. J. SYN. 


Müdés EPITH. Turpls, übecënüs, läscivüs, im 
purs, figitiésüs ; néfindüs, imprôbüs , déloeÿs ; noc- 
ès Fürüvæ indülgéns vénéri. 


übitu polluüs 


ns, occaltüs. PHR. 
Léui mirisli inidistüs. Türpi c5 
ssükér, Früi néfäpdis comnübiis. 
Véaëris qui furtä néfaods 
incesto one 
, quäm plumis äbditiüs albis. 
üs in flsa lusit Sdultér ävé. O. 
.. Nec qui frätérnüs xdult£s 
canübié pollüitaurs. Sr. 

Nuls polütur cast dômus stüpris. A. 

Conjia née nitido fidie xdultéro. A. 

dritril, 3. f. Femme adultère. Türpitér illé 
fun comôvit édultéré virgé. O. SYN. Mœchï. 
ENTE. Türpis, impurä, GbecœnX, néfendi, impit. 
infidä märit. infidi viro. Fidä conjux 
Or: Adultes, Adaulteror. 
‘it innäméris loges &t fœdérà t&dé 
Caiabôs. L. 















loétréslads, À, üm. Fatsifé. Voy. Falsus. || #d-| - 
is. 


derin, SYN. Nôthüs, spu 
iécrésiün, ii. n. Crime d'adultère. Falsüs Kdül- 
Ki lets ddulér égô. O. SYN. Stüprüm. EPITH. 
Craie , türpé, vétitüum, milim, impürüm, f@- 
de, réodüm; ärcänüm, nôüctürnum. PHR. Fürtä 
“ L iii &ri. ©. Fürtivä Vénüs. Fürüvi fæ- 
&i Re, Infide furtum Vénëris, 
TL Pis daltérii làbé céréré nëgänt. O. 
ï,_ütüm, àré. Corrompre, alté- 
ù tôt lüticum, quäs augët, ädal- 
. Vitio, corrümpo. 
dau. UE sûäm féciem tränsfôrmis 
SYN. Müto, värio. 
d ätis süm, ari. d. Commettre 
dre. idékérètür ët côlümbü milvis, Æ. SYN. 
ES, dipro. PHR. Filléré juré wri. Légitimôs 
D Le Thilimôs jüglés ou fœdéri tede vis- 
L Véitès ctäri hÿméness. Sôcialit frängére jurk. 
tin sollicitiré tôrum. O. Cäsüm téméräré ci 
: 0. Pürtiväm vênérèm exérceré. Tüurpi péccaré 
ce. À, Ânüm léctüm concütèré. Juv. Sa- 
À alim cntémnéré fülcri. J. Thilimi sScialt fœ- 
rincult rompèré. Sôcn tri säcrà juré viôlaré. 
HE tède falléré. Cônnübialià juré vértéré 
In vétitos türpitér rt tôrôs, Sautel. Por. 


Uaivr, 
Loi &bôpit ämhaus, &dvênk, cris 
im nûpte s51licitäré fidém? O. 
fi de mhüis Vénérém Émérâré mirigi, 
lin 







ü 















épi LEE ju 15? O. 
babe Es ei Jügalià cônjux 

SpA mt choséres FEdErE leon. 716. 

SEE, &, üm. part. pass. de Adolesco, Adulte, 
LR ANE mêm géntis #düliôs Édücünt fêtüs. 7. 
Mélémqé gridie Stätis scändère KITS. Lr. 

dgs, Sen. — ürbe. Cic. — Eléquentié, J'ac. 
rnb. Cat. Ët Sdültäm cômèré crinèm. Se. 

vite. adv, D'une manière obscure, im 
Da, Sa quisi ädümbrätim paülüm sImüläti vi- 
cbr, k, üm. Qui est à l'ombre, caché. 
Fébrt mérit, œù séduit, laïdem Prud. 
dx Crayon, représenté. Quod si figüräs fa 
= gubsts, Aus. 1 mpan fais, incomplet. Jam 
La Diièra mercätés hünge}s. Cab. 

M0, We, ävi, ätüm; ürë. Col. Umbrager, 
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donner de l'ombre. BYN. Obscüro, &bämbto. || True 
cer, crayonner, ombrer. SYN. Éffingo, ëxprimo , d&= 
Enëo, déscribo. || Contrefaire, imiter. 

Anëncis, #, um. Courbé, crochu, tortu. Rüstrô- 

immänis vultär ädunc5. P. SYN. Uncüs;, 5bun 
cüs, curvüs, incürvüs, récurvüs, flexüs, réflexüs. = 
Näso süspéndis ädüunco. H. Voy. Curvus. 

Ârüro, 3s » êtum, äré. Unir, assembler, 
Quidquid ädunätüm grandi sub molé videtls. Prud. 
SYN. Jüngo, cônjungo, côgo Ÿn ünüm. 

Ânünco, ës, ursi, sum, gêré. Poursuivre vive- 
ment, Remis ädurgens äccipitér vélüt Molles côlüm- 
bäs. H. Voy. Urgco. 

DO, Îs, ussi, ustum, réré, Brdler, sécher, en 
parens du froid ou de la chaleur. Êt Bôrés pénétra- 

LE frigüs üdurät. P. SYN. Üro, éxuro, sicco, în- 
düro. — Nôn érübèscendis älürit ignibüs. JJ. Digaë 
quêd ädürimür igni. Z/. 

Aoüssi. parf. de Adwo. Quüm më süprémüs Xdüs- 
sérit ignls. O, 

Anüsqué. Jusques à. Sëd quid äidusqué décem, 
oëmérô créscenté, vénitür. O. SYN. Âd, üsqué äd. 

Anüsrüs, #, üm. part. pass. de Aduro. fe crépét 
édiis laurüs ägustx fôcis. O. Mirmdréo pallét äd- 
gélu. O. — Adüstidr cülbr. Liv. Visage halé. 
mäs ét ädustüs corpôri Maurüs. Si. SYN, Ostüs, 
pérüustüs. 

AovEcräs, ä, um, Transporté vers (par mere 
Jäm dëo scopülôs Sirënum ädvectä sübibät. 

Ilitüs, âsportätüs. 
Il Etranger, exotique. Voy. Peregrinus. 

AovËno, Ÿs, vexi, vécium, véhéré. Amener, ap= 
porter, voiturer vers. Nünc rürsus Tÿriäs retro px 
vôr ädvéhit äläs. Si. SYN. Vého, dévëho, invého, 
äddüco , äfféro Advéhit ündà rütés. O. 

ApvELo, üs » äré. Voiler, couvrir, ca= 
cher. Viridique ädvëlät tempôrä laurô. #, SYN. Velo, 
tégo, äbdo, ete, Foy. ces mots. 

DVÉnÉ, &, m. f: subst. et adj. Etranger; qui 
vient d'un autre pays. Nôn tämën hôspés éris, nec 
jam pütés ädvënï dicr. M. SYN. Àlfénigénï, hôospès; 
externbs,, pérégrinüs. EPITH. Ignôtüs, novüs; süp- 
plëx, vügüs. PHR. Multôs ädvénX torsit émbr, O, Ad- 
végä grus. H. Advi uercüs, Calp. 

V. dvéni clässem 

Quüm p üs äppülit ôris. /. 
ADvÉsÉRR, ärls. d. Adorer, rendre hommage. 
Püér ädvénératüs éuntës, Oil. Voy. Veneror. 

AbvËnio, Ys, vêni, ventüm, véniré. 1/ gouverne 

: l'acc. Venir, arriver. Advénïat, vültüs neve ëx- 

orréscät fimicôs. O. ISYN. Véënio, dévénio, pervé- 
nio, ädéo, ädsüm, accédo, ädvento, afikrèr; (par 
mer) ädvéhèr, äppéllo, Vs, allibèr. PHR. Âfiquo gré- 
düm ferré, référé, cursum vertëré. Ündiquë conflüërë. 
Côncürsu äccedéré mägnô. W. Dévenéré lücôs. V. 
Côncëssit müœwsta äd mänés. #. pren Averni. 
V. Jimquë prôpinquabant pôrtis. F. Pôrtusque pätès- 
ct Jäm Prépid. Fhtis hüd te pôscentibüs sers. y. 
Antiquis Cürétum ä1bimür Gris. W, Tücitis hüc gres- 
sibüs äcti Dévéniünt. #. Quibüs Hécwr #b ôris Expec- 
tité vénis? V. Âd aüres Tärdiüsädvéniünt, Lr. Pay. 
Venio. 
V. Cünsilio hüc Gmnés #nfmisqué vôléntibüs ürbëm 
Afférimür. V 
Addit s8 süciim , timidisqué sipérvénit Ægle. V. 
Séd te qui vivum cäsüs, 488, farë, vicissim 
Attülérunt? F. 
Hic nümérum ingëntëm cmitum äfflüsissé nvôrüm, 











































Pêr pêtris hôspitfum &t t&rrûs quâs ädvëna diet. 
Fit prôpior, térrasqué ci rütis attigit aurx. 
Aovénririüs, #, üm. Etranger, qui vient du de- 





28 ADV 
hors. QUDE Âdscitiis, äccërsits, Alienës, extäns, 


ands 


Avvëwro, üs, ävi, ätüm, äré. Æ#rriver à 
. P. 


pu ; étre sur le point d'arriver. Adventänté 
oy. Advenio. 

Vossossssus ...... Discriminä ps: äm 
Adventär* dücum supré é prælit vidit. L. 

Hüc, hüc ädvéntaté, mas audité quéréläs. Cat. 

ÂvvEnrôniüs, #, üm. Qui arrive accidentelle- 
ment. || Adventoriä cœn. M. Repas de bienvenue. * 

AovEnrüs, üs. m. Arrivée, venue, avénement, 
Phyllidis ädventu nôstré némüs ômné viréscit. . 
SYN. Âccëssüs ; appülsüs (par mer). EPITH. Jücün- 
düs, latüs, faustüs, fcHx, 6ptatüs ; tärdüs, serüs, Ïnô- 
pri: insperatüs; célèr, sübitüs. 

. Adventümque pédum flatusque audivit équorum.W. 

AnvEnsËno, äs, ärè. frapper violemment. Au 
üis âdvérbëräüt unguibüs armos. Sc. Poy. Verbero. 

AovEuro. Balayer, rouler dans son cours. Advër- 
rénsquë nitäutià saxä Chärädrüs. Se. Inculiôs äris ad- 
vérrëré crinés. {d. Voy. Verro. 

AnvEnsi, orum. n. pl. Adversité. Si quändo äd- 
yérsi vôcärent. V. SYN. Ærumnä, cäsüs, läbdr, in- 
fôrtunium, clades, exitium. PHR. Res ädversx. — 
Écérbe, ége &, ire, dédié, fr 
Adversà fortunx. Adversi: 
CL. Fortune ictüs, tel. Adversis indolüissé süis. O. 
Étrés misérabère fractäs. P. 

Vi: cessscsces logéniüm rés 
Advérse nudäré sôlent, céläré sécundz. A. 
Nèque ênim virtutis ämorem 
emissé välent. Si. _ 

. ersssese.s. Aspérä multi 
it, adv&rsis rerum immérsäbilis undis. 11. 
1 Advërsis prémèr. PHR. Fôrtünë tëlis confixüs ini- 

is. O. Omnibüs ærumnis äffécti. Lr. Cisique op- 

réssüs äcerbo. Cat. Tülérändiqué nullis Aspérä sors 
Spülis. Se. Tôt mülä pérpassts. 714. O méï nüllis 



























Kdvére ëx: 


























æquäandä mälis fortun! Sen. Hèc nôs suprémä mänc- 
bänt Êxitits pôsituri môdum. W. 








is lüctiqué wthèbäm. 7. . 
flüctibüs. Cac. 


V._AfMictus vitam in tën: 
pé queis mérser fo: 





On 
julnérôr ictü. O. 
Nünc &idem fortüni viros tot cäsibüs äctos 
Inséquitür. P. 

An misérôstristis fortunk ténäcitér urgëL? O. 
Fôrtüna, ut mûs ëst illi, me ndversä fâtigüt. 7°. 
Ét brévitér Trojs süupremum aüd ëm. V. 
Vèré pris flüres , æstü nümë üristäs, 
Quäm mbli qu tôt pitiôr jactätiüs in Grbé. O. 
Il Supporter l'infortune avec courage. 
v.0 scir] (nëque énim ignäri sümüs anté mülürum) 
© pâssï gréviôra ! dibit Déûs his quiqué finèm. P’. 
Düräte, êt vosmet rébus sérvaté sécundis. P. 
Tü né cédé malis, séd côntra audëntiür ito , 
Grau tüà te fortunx sinët. P. 
uidquid ëérit, süpéranda 6mnis fürtünà férëndo &st 
snosessossesee Vivité fortes, 
Fôrtfique ädvérsis Spponité péctôrü rébüs. 1. 
Rébüs ängüstis Énimüsüs &tquë 
Fôrtisappare. A. 
am mémento rebüs ïn ardüis 
Sérvaré menté . 
Altü mäne, supräqué tüos émergé dülores , 
Infriglemque änimum , qu pôtés, usquë ténc. O. 
Scilicét advérsis prôbius cxércitä rcbüs 
Tristi mâtériam témpôré laudie häbët. O. 
... .. Gaüdet pätientit duris : 
Latiüs ëst, quôtiés mâgnô sibi constät, hüntstum. L. 
senssssesseseee Régium hôc ipsum révr 


Advërsä câpéré, quoqué fit dubius mügis stütüs, 






























| Rébüs in adversis fà 


© | Dônèëc éris felix , multos nüimérabis 





ADV 
Hôe srÿ cértè us fortem gridu. 
Had est virilé Ra Tortane mec . 
est contémnëré vitan 
_ Forüitér illé fücit , qui misér essé pôuest. À 
Adversis éténim frängi nôn ëssé virorum. $ 
Éxplôrant advérsï viros , pérque äspérä duré 
Rates 34 laüdem virtüs intérriti clivo. /d. 
'ünämüs nimiôs gémil flägrantidr aquo 
Nôn debet dülôr est viri, nëc Vülnëré roi 
mossssseessese ain tü jäm vulnérä 
Et tollis mérsum luctucäpüt? Sr. 
Ingentés géminänt dscriminé mâgnë tritmj 
L'adversité est la pierre de touche de 
Mültoque in rebüs 
rt ss äd relligionem. 
Quô mägis in dübris hôminëm spectäré pèr 
Canvénie ädvérsisque in rebus macéré LE 
Nâm veré vôcés tum demum péctôre äb in 
Éliciüntür, ët éripitür pérsünä, mänet rés. À 
mihï cäré quidèm, sd témpüri 
, rés pôstquäm süccübüëré mës. ( 
Pärs sis pauci mëlior, qu rebiüis In arctis 
Fêrrë mibi nullam turpë pütatis ôpëm. € 
Nüne, quiä it vültim fortunä, ricec 


Nä con! 
Auté pôstquäm scis 

























Témpôrä si füérint nubilt, solüs érls. C 
Seilicét, ut falvüm spéctätür In ignïbüs au 
Témpôré sic düro est inspiciendä fides. Ü 
Düm javät, ét vültu ridet fortunä séreno, 
_ Indelil cüncti séquüntür à 
Austmäül intènüit, fügrunt, nëq 
Agminibüs cômitum qui mû 
Atvülgüs infidum et mérèt 
Pérjürä cedit : diffügrunt câdis 
Cüm frcëé siccal ici 

















üs, #, um. £nnemi, contrai 
dvërsäriüs ëst fratér. #. SYN. Conträriü: 
6ppèsitüs, infénsüs, inféstüs. 

AnvEnsAniüs, ïi. 1. Adycrsaire, enr 
Hostis, infmicüs. Woy. ces mots. 

Aovänsiris, aus. f. Plin. Antipathie, 
ct jamais adversité. 

AovErsôn, arls, ätüs süm, äri. d. ître 
s'opposer, résister. Non idversatf pétent 
Résisto, réfrago, réliciër, Gbluctôr. PH] 
a pe répugnä 

ni spiritüs 
tür. W. Foy. Resisto. 

ÂADvErsüm ec Adversüs. prép. Vers. 
&rrént Oui te ädversum spéctantiä. /J. 
vérsûs. || En présence de. Égone üt te ädvi 
tär, mi ! Plaut. Voy. Coram. || Ce 
ignäväs ädverstim lüpos. 4. SYN. Cônträ, 

AnvËnsüs, #, um. Opposé, qui est vis 






























| devant. {ntër sc ädvèrsi Juctäntur cornib 


SYN. Cônuäriüs, ôppèsités. PHR. Gén 
vêrsæ oblüuctôr ärënæ. } . Dextër in ädvérsiu 
V. Isque übï teudentem ädvérsum per g'ämi 
se... Férrum ädvërss sub péctoré côndli 
Éxciprunt réct5 fügrentes pè rrum. À 
= Opposé, contraire. Non témën : 
vimüs austris, H. SYN. Adversäriüs, &m 
tüs, inimicüs. Poy. ce mot. 

ÂovEnto, Ïs, ti, sum, téré. Tourner 1 
côté de. Ociüs idvertüne proris, urbiquë p 
V, SYN. Obvérto,_cônvérto, vérto. PHR. 
Advertré PV. Advértitis &quôré cursüi 
V. Irét üta uros LErTEqUu 
Êt Gndëm l&u nôtæe ädvertuntiür fréni. 

















ADY 


. absol. Aborder. Mox prèffigt, ducënté Nôto, 
erëre oloni. Sil. Voy. Appello. 

Appliquer, rendre attenti, ços esprit). Acci- 
te hèc inimis, lætäsque sdvertité mentes. W. PHR. 
ASnits änimôs adverüté nüstris. O. 

Y. dl primm vom timidäs advertimüs aurês. O. 
Zsbüs ut pôssis advértéré numèn inéptis. O. 
La.Etre attentif, écouter. Pañcis , sdverté, dôcëbé. 


Auzndo, änimadverto, audio. PHR. Anüno- 
F* uôtäri 
ay. Audio. 


O. Qu2 dicam änimis ädvertité vestris. W. 

Apvisréniscir. n. Cic. Il se fait tard. SYN Vës 

rt, sdvespérét, véspérésclt, nôctéscle Voy. Vos 
ee. 

Avvä1i. perf. de Adveho. 

Anvicio, ss, ävi, ätum, àré, n. Veiller sur. Nün 
debit ram parvo adviglaré népôui. Tib. SYN. In- 
vialo, consälo. || Epier occasion de. Nôn prävä li 
no Suüpris ad vigiBét. CL 

Apvücirid, ônls. f. Cc. Fonction de celui qui 
ék un accusé de sa présence. || Liv. Concours de 
parle. || Délai. Cür Vongim péis ädrôcitiônem ? 
{Fal) Fer. Poet. 

iovécärës, ë, um. part. pass. de Advoco. Quis 
Dés übï non bène sdvdcatiüs ? (Phal.) Cat. || Qui ai- 


dar ur accusé de son crédit , de sa présence, de son 


| 











te: in . (| Ævocat. SYN. Causidicüs trünûs. 
FAT Dots, pénis, dértis, fücündis. Voy. 


Aovôco, ss, ävi, ätum,äré. #ppeler à soi, convo- 
eur. Sécrouis advôeit artes. O. SYN. Vôco, iccërso, 
epelo, äs. PHR. Stüdiis pacis advécôr. O. Scridr 
&r> Adrécër. O. || Convoquer, Sücios in cœtum lit- 
ër D Gmni Convôcit Ænëis. Ÿ, Voy. Convoco. || 
Arpeler comme témoin à décharge, ou comme dé- 
Penseur, Plaut. Voy. Advocatus. 

AnvôcitAss, Us. Plin. omn. g. Qui voltige vers. 
Trisüficis Tritoniä nôctüä Cärris Advôlitins. Prud. 

Aovüco, 3, ätüm, äré. Voler vers. Advülit, 

sd dia est Turni vénrentis imügo. V. SYN. Vülo, 
= PHR. Vénéris clcmentes advolüt auras. Voy. 
Vloi| Accourir. Sed cértiôr auctôr Advülit Ær 2 # 
SM. iccrro, äccéléro, festino, prôpéro, fpprôpéro. 
FR. Signës rumpé môras. P. Féstinñté, viri, W. 
Fo. Fesüno. à ee 

ES Festinänt jussi, rüpidisqué féruntür 
EE v. ia 

ivrècüris, %, um. part. pass. de Advolvo. — gë- 
dis. Prosterné. Files advülutä; quid préce indômi- 
Sn dômis? b.) Sen. SYN. Prôstratüs, jicens, 
fambéns, vülutüs. Voy. Genu. 

dorézvo, Ys, volvi, vôlutum, véré. Houler vers. 
lhôlrere fôcis ulmôs, ignémquë dèdéré. P. SYN. 
Yävo, subvolvo; advého. PHR. Volvendè duücérë. 
Lnibus subrolveré saxà. 

FAcafenner. Tantärüum rérüm cümülôs ädvôlvére in 
sin Cirmèn. CL. SYN. Complectür. 

Aovôvds. S’élever en roulant vers. Advülvitür 
ss (damor). St. |] Advolvdr génïbüs. Se jeter aux 




















pods,se prosterner. férüum, süperbë, génibüs ädvol- 
We tüis. Sen. SYN. Adstërnôr, jécéo, procumbo. 
PHB. Volvi anté pides. Ânté pédes j'icüit supplex. Ad. 
avé HE mänum génibüs. Bländss mänus ad génüi 
dès. Génia äamplexüs, génibüsqué vôlutüs Hærebüt. 
F Nanc, 9 Bâche, dits hémilés advôMimiür äris. Pr. 
Lee) (Genua flecto ). 

Y. Bt génüa ampléctens éffstür lix supplex. 
Nèc môrôr änté pédés prôcäbüissé os. O. 

Atrôu, ï. n. Sanctuaire, endroit du temple où 
les prétres seuls ont le droit d'entrer. isqe ädÿtis 
ke uistià die répôriït. V. SYN. Pénétralé. EPITH. 

ta, snctüm , véoérabilé, sâcrium, skcrätim ; au- 


ÆDE 
üstum; térrifioum; fâtidicum, imüm 
HR. Lôcüs sécretior ædls. Âdÿ:i 

L. Ex üdÿto sortcs audiré profundo. 
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dfündüm. 
RE nmôt 
ant. Voy. Tem- 


uns. 
É Fire üdÿtis effert pénétralibüs ignëm. W, 
Secrétôque idÿ16 gaudént et cœlibë t6cto. Man. 


Æ 


Æù, &. f. Chasscresse, fiyant les poursuites du 
fleuve Phase, fut changée en une ile de ce nom, au 
mülieu de ce fleuve , dans laquelle Æétès, roi de la 
Colchide, bâtit La villed'Æa. 


Barbarus in patriis sectatur montibus Æan 

Phasis, amore furens : pavidas jacit illa pharetres 
Virgineo turbate metu, discursibus et jam 

Defcit, ac volucri visam Deus alligat undé. #, Ft, 


I Le ville même. Viris stüpét Æï décrüm Prüdigris, 


Æicinäiÿs, #, um. D’Eacus. OŒnüpiam Minôs vë- 
nt, Æäcideïà regnä. O. 

Æicioës, æ.m. Fils d'Eacus; Télamon, Pélée et 
Phocus. Excipit Æäücidës ïllos in liminé Phôcüs, 
Näm Télämon frätérquë viros in bell Wgcbant. O. 
IWNom patronym. d'Achille, petit-fils d'Éacus et 
fils de Pélée, Sævüs übi Æücide telo jicét Héctr. 
ILPyrrhus, arrière-petit-fils d'Eacus et fils d'A- 
chille. ipsumque Æücidën, génüs armipôtentis Âchi- 
lei. F.\| Persée, roi de Macédoine, qui se disait 
descendant d'Achille. Hic spôlia Æäcidæ hic Épiro- 
ticà signä. Sil. 

V. Te, Pérseü, prôfvi s'müläntëm pêctüs Achillïs. Pr. 

Æïcüs, i. m. Fils de Jupiter et d'Egine, fe 
d'Asope, passa pour le prince le plus équitable de 
son Lemps, ce qui lui mérita une place parmi les 
Jjuses des Enfers. Æïcüs in pænäs ingéniosus érlt. O, 
SYN. Asopiädes. EPITH. Âvérnälis, Stÿgiüs, Tartä- 
réüis, inférüs; Æquüs, justs, juridicüs, immit}s, 
Inexorä| sévérüs, tréméndüs, métüendüs, véren- 
dûs, vénéräbills; durüs, dirüs, torvüs. PHR. Jüdex, 
ärbitér Orcï. Réddit qui. jurä siléntibüs umbris. O. 
Ürnäm Türtérëis môvét Æäcüs ümbris. Poy. Rhada- 
mantus. 2 
V. Côntinüo äd pænäm justüs vôcät Æïcüs umbräm. O. 
üt si quis pôsità judéx sédét Æücüs urnä, Pr, 

Nëc nôstrum séri cürvärent Æäcün anni. O. 
ÆËX, &. f. Île de la mer Tyrrhénienne, qu'habi- 
tait Circé, sur les côtes du Latium, auÿ. jointe au 
san tinent, et formant le promontoire appelé Circello ; 
dou 

ÆEÿs, ä, üm. d’Ææa. Inférniqué läcu 
ins Circës. W. — Magique. NA mügis 

uë cärminä novit. O. Voy. Magicus. || 
Calypso. Et thilämum 
Prop. 

Æasriüu, Ni. n. Ville de la Troade, près du fleuve 
LScamandre, où Ajax fut enterré. 

Æis, äntis. m. Fleuve d'Epire. Purüs Yu occisüs, 
Grvi sed gurgitis Æäs, Iünio flüit indè müri. L, 
oy. Fluvius. 

Ævtrôr. Formule de jurement. Certes , en vérité. 

Æoës, Vs. f. T'euple, lieu consacré. Et Déi mi 
mmréa cüjüs in Edé sümüs. O. SYN. Témplüm, délü- 
brüm. EPITH Säcrü, votivi foy. Templum. 

V. Jüpitër ängüstä vix tôtüs stäbät ë. 
_ Stäbät in exigüa lignèüs 2dë Dé 
Antë fôrés nünduüm résérätæ constitit &dis. L. 
Spéctémüs väcüim Roümänis vâtibüs sdem. #. 

ÆnËs, Tüm. f. pl. Maison, Léliment, édifice. Ædi- 
büs in mèdis, nudôqué süb æthérie axé. #. SYNa 





















P' 
Æxæ 1lentis fugissé püelle, 
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Cäst, déintis, Gotüm, IKrës, pènävés , Hüepitfüm , sEdés, 200 ee fee htimiMi désignit mBntf foi 
ätr, Nimèn. EPITE. re pArTé, môdiez, n- Sr 

gû alæ, ärdüre; Eûmie, marmôréæ, mägnificæ, 
süperbæ. PHR. Médiisqué résidünt Ædibüs. Fey. 
Domus. 

V. Mäné silütäntüm tôtis vômit #dibüs ündim. Fe 

nnüimüsqué viro, primäsque inträvimüs ædes. Ÿ. 
Re émit A per, éd qués néc nôcti vellét 

ss süäs , ideo nigrä vétüsqué cäsa êst. M, 

Æoicüuk, à. f. Chapelle. Si in ædicéla Déüs 
ünfcüs. J. SYN. Sécéllum. PHR. Parvk, Exigüä ædes. 

Æoicire, ärum. f. pl Cic. Maisonnette. SYN. 
Dômüncülä , cüsä. 

ÆpicèLüs, i. m. Dieu qui présidait aux maisons. 

Æiricirôn , ôrls. m. Qui bdtit, constructeur, ar- 
chitecte, entrepreneur. Ædificatür érât Centrôniñs. J. 
SYN. Cünstructér, exstrüctôr, strüctôr, conditèr. 
EPITH. Péritüs, providüs. PHR. Rômän& conditôr är- 
dis. P. Primæqué rütis molitôr fäsôn. O. 

Æoiricärüs, 4, um. part. pass. de Ædifico. DE- 
stüctôné jäcéent Silämonÿé saxt métallo Adificaté 
minû ; jécét illüd nôbilé témplüm. Prud. PHR. Mä- 

ïs constrüctäm molibüs. W. Mœnif Trojæ Nëptüni 
Firicauk mänü. Voy. Ædifico. 

V. Témplé Dé säx6 vénéräbär strücti vénüst5. F. 
Tôt congésté mlnü prærüptis Oppidé säxis. W, 

ÆniriciOm , Yi. n. Edifice, bdtiment. PHR. Ynsäni 

Ô 6sä lüboris. Rap. Voy. Ædes, Domus. 

, âtum, ëré. Bdtir, édifier, con- 























Mülitürqué lôcüm, primäsque in littôré sëdes 
Grum În môrém pimnis âtque Aggëré cing 
bem. 





Ciüs 









ücum êt pôsuere in mon@bus 

ce... Ingentiä cêrnes 
ntémqué nôvæ Carthägini 
++ Tü nünc Cirthägi 
> pülchrämque uxôriü: 


Ürbëm cônstität litëqué piientiä fixi 
_ Méniä ni ende BTA lôcis. O. 
Ac vélüti nüdis quum sürgünt mænibüs ürbè 
Cônditôr et väcüos müris circüumdäré côlles 
Déstinët. #1. 

CONSTRUCTION D'UNE VILLE. 


Instant ardentes Tyrii : pars ducere muros, 
Molirique arcem , et manibus subrolvere sara : 
Pars optare locum tecto, et concludere sulco : 
Hic portus ali effodiunt , bic alta theatris 
Fundamenta locant ali, immanesque columnss 
Rupibus excidunt , scenis decora alta futuris. #. 











I Construire, fabriquer. Înstär müntis équür 
Pallädis ârtë, Ædificant. V. PHR. Clässémqu. 
Antändr6 môlimür, W. Fôrmäbät in Idà Ên 
sèm. 
V. Aût h&c in nôstrôs fäbricäta ëst mächinï n 
struire. Ædificaré domôs , läribus conjungéré nôstris. J. Æoiïris, Ÿs. m. ÆEdile, magistrat romain 
SYN. Strüo, cômstrüo, exstrüo, condo, fündo, às; | l’éntendance des chemins et des bdtimens pu 
mülièr, fäbricèr, érigo, ättollo, stitüo , constitüo, || pero sur les jeux, etc. Sufficrant tünic 
Bätir une maison, un temple. PHR. Mürô ürorüm | Ædilibüs albe. J. EPITH. Cürülés, plebeii, 
molés ëérigéré, dücéré, moliri, figér. ô râs, ats. f: Charge d'édile. 
ëducéré. Téctä lôcaré, exs! ré, cons! . Fandàa- iüs, 4, fm. Plaut. D'Edile. 
mentä, fundüm aré, + poueré. Soliun päri : imbs, 1, Æditüëns, ds, ec Æditüts, i 
Ë ificaré cüsis. J1. Dadélä fingéré | déen d'un be Hospitibüs l5cä quæ cômplt 
tctt. Ÿ. Témplüm dé märmôré ponan. P. Nôn cœpue |tüentés. Lr. Ædi msültüs àit , quo prés 
ässurgunt turrès. W. pès, Non ëstinänis aut änilis fäbulà. . PI 
V......... Fatñlès mürôrum fttolléré moles, 
Saxäqué subvéctâre hüméris Trojanä juväble, 7, 
Hic témplüm Jünôni ingëns Sidoniä Did 
Cündébät, dôaïs ôpülentum et nüminë Dive. F. 
Strüct rigent sôlido stibülorum m&æni 
Éligiiur lôcüs ; hünc ängüstique imbr 
büsqué prémünt arctis, et quätüôr addünt 
uäatüdr à fentis Gbliqua lücé fén . 
Primä lôcäré mänu moliriqu seré Leci. P. 
Gälli fi ë. ù ruinä ponit, 
ptät, émitqué séris ; 
mütät, réficiiqué féncstraäs. M. 
ibibüs Pariisqué colümnis 
Regifico sürgun idérä laxü. F’ida. 
Quid mihÿ conspieios Paris MÔTÉ POSLES , 
Iovidiosä nôvo quid moliôr ätriä ritu? Rap. 
Il Bätir une ville, des citadelles, etc. PR. Müntä 
rini fandaré. Cingéré müris 6ppidé. — munibüs ür= 
Fra. Ét mœnñü ponèt. #. Ürbéin quäm stätho, vestra 
ast. P. Mœnit primä lécô. W. Tü mœnit mägnis Ma- 
gnä pärä. P. Primas cum condérèt ärcës. #. Mürôs Gp 
Gt môlièr ürbls, PV. ÎMiicimqué jügis banc äddidit 
frcëm. #. Strüuctis xsurgünt ppidü muris. 1 rb. 
V. Côndèré cœpérünt ürbës, ärcémquë lcüré. L. 
Hic timén ille ürbëm Pätivi sedesqué lôcävie 
Teücrôrüm. #. 
Sëd nôn anté dÂtäm cingetis müenïbüs ürbëms 
Quäm tütä possis urbëm componéré terra. W. 
Ænéäm fändäntem ärcés âc téctä nôvantêm. V. 
































li custôs. || Concicrge ; intendant d’une ma. 

ditüüs, nil ôpis indé tülit. Aus. — | 
co “qualés Æditüos bäbëät Li 
tätä dümiqué Virtüs. H. 

ÂËnôn , ns. m. acc. ënë. Rossignol. Vi 
pérêt si dirüs ïédünx bübo. Calp. Poy. Philo: 

ÂAEnôniüs, 4, üm. De rossignol. Sic ët %e 
Périntür Ycadæ. L, Quam néc äedônis v 
tibii possit. Lact. 

Ævôx , ons. m. Montagne de Thrace. 
Edon. 

Ævônis , idis. f. Pdônïüs, ä, üm. Foy. 
Edonius, etc. 

Æptés, üüm, et Ædüi, orüm. m. pl. Peu 
Gaule centrale, habitant le territoire que : 
nent auÿ. les départ. de Saône-et-Loire, C 
et Nix Quäqué pôtèntés Ædüës, Alpin 

yo. Aus. 


Æoticis, ä, um. Des Eduens. Rdüïico € 
stémmäté nomèn. Aus. Voy. Ædues. 
Æëèrlet Æ£tés,æ. m. FA de Gta, fe 
leil et de Persa, frère de Circé, et père d'A 
de Médee, régnait du temps de l'expédition: 
qui lui enleva la Toison d'or; il périt dans u 
sur le Pont-Euxin. O mÿhi si prôfügæ gèn 
lé süprémoôs Amplexüs, ÆEt, dires. V. F1 
Soligënà , Slé sütüs; Ætüs ,d'Æa, capitale 
chide; Phäsäcüs, du Phase, fleuve du mér 
sénêx, férüs. PHR. Rex Hÿpériônides. F, 


































































Quid prôhibêt murôs ficére êt déré civibiis ürbèm ? P. | tÿrännüis. 2d. Phästicüs sénêx. 
Rômülüs itern» nôndüm fündävérit ürbls Æirébs et Æëtiüs, à, um. D’'Æétés. Ph 





Münit. 716. 
Intéréa Æness ürbem désignät ärätrô, 
Sôrtitürqué dümôs, #, 


flüctüs et DR (Spond.) Cat. Æôln pr 
s kdl, et Basile, f Médée, fi 





ÆGYE : ÆGI 31 
ds. Canciit intérés välidüs, Actifs, ignés, O. Prôtinüs | V. T'empüs Erât qu primë quiés morullbüs gris 
inque ingèns Æetidi pere hürrôr. D. SYN. Ms- incipl Tee re 
Là. Foy. ce mot. | Difficile, pénible. Quitit gër änhalhiüs ärtüs. P, 
1 ÉcE, au. [. pl. Ville ile Cilicie non loin d’Is- | Länigéris jibüs bälatüs däntibüs gros. O. SYN. 
mm. Buêné noant méraibis Res. L:|1n. Pile Grävhs. 
d'Eubée. Non hümilés Ægñs ältümqué Cüphärëi dixl. |  Æckaïl , 2. f: Nymphe henorie dans la forét Ari 
13. Fille d'Achate, à Pembouchure da Crathis. | cire. sn ,2.f Drmphe} uma, roi ns he. 
In Tr Sidôn® quôd âccidit , et fut In PElÿpon- Jéignait de le consulter, pomr donner à ses lois Pau. 
vs. Lr. || 4. Ville de Macédoine, depuis Edessa. | torité de la religion. rer êst qué pr&bét kquis, DK 
ee Nep. AA Ægiam. pue Cnam. O.EP me Pompilié , Rôm: 
Eïs. Voy. us. h : Î ümæ conjux cônsiliämqué fült. O. 
Eckrts ,&m. f. pl. Iles voisines du 4 de Lilybée | Sivé Nüm& conjux Triviæ té misié éb äntr5, AL, 
me Sicile. Avét (Amnibel) Ægatés X0leré, pärentüm | ,........ Sie säcrà Nümg ritüsqué clendüs 
Mitis {ricinô dictäbat nÿmphä sub äntro. St. 
Hüc übÿ nocturn& Nümä constitäebät ämicæ. J. 
Ovide suppose qu'inconsolable de la mort de Numa, 
elle fut changée par Diane en fontaine : 


++ + Montisque jacons radicibus imis 
Liquitur in lacrymas, donec pielate dolentis 
Mota soror Phœbi gelidum de corpore fonte 
Fecit, et æternas artus tenuarit in undas. O. 





















Dédécts. Si. 

Bcibs, nb. m. Géant à cent mains, fils de Ti- 
tan et de la Terre, autrement Briarce. Augüstäm cén- 
Gsi £sbals umbram. $Y. Balznärümqué préméntèm 
Ækéonï süis immäuïä Wrgä Licürtis. OU. SYN. Brü- 
rs. tésyl. EPITH. Céntimänüs, céntüumgéminüs, 
apis. Por. Gigs. É 

DESCRIPTION. 


Ægeen qualis, centum cui brachia dicunt, 
Centesssque manus, quinquaginta oribus ignem 
Pectoribasque arsisse , Joris quum fulmina contra 

Tet paribus streperet clypeis, tot stringeret enses. P. 


üm. Malade. Quôt Théëmÿsôn ægrôs 

* m4 idérit un6. J. SYN. Ægrôtüs, infirmüs, 
ës, languïdüs , länguëns, morbidüs. PHR. Mem- 
it. r ex vulnèré. Morbo affectüs, afilictüs, 
bens , fractüs, länguëscëns, länguïdüs, préssis, 
crisis, squiléns, tntatüs, libôräns. Linguïdä niem- 
la trdhens. Ora buxo päallidiorä gérens. Môrbi crü 
Fès üstüs. Quêm länguôr häbèt. Proximiüis Orco, 1 
Frs rovilidi. Invälidüm côrpüs. Ossi morbo coll. 

F. Génüa #gri tréhèns. PV. Véxitiqué corporä mû 
Fire Mborantés ärtüs. Cuiqné môvent fästi 
cire. Trisu Janguébänt corpürä môrb6. LA 
Ercto, Morbus. . 

* Lirquébänt dülcës Knimës aüt ægrü trühebänt 
is Müs color, hôrridä vülüm 
Sfemätmäcies. V, 

Palidà vix cübiiô membrä lévaré pôtest. O. 
Mid micies &gri védris, quêm @mpôré lôngo 
Drrèt quartä dies, 6limqué dômesticä {bris ? J. 
a Quêm nëc Céréris, nec tangit curä Lÿæi. 
in spéct5, vénis fügrentibus, æpèr. 
dôs cilimo lässävimis ärtus, 
jäm lôngiüs agri nëgit. OU. 


un malade. 


père de Thésée. Lorsque son fils partit alles 
combattre le Minotaure , il lui recommanda de met- 
tre une voile blanche à son vaisseau, s’il revenait 
vainqueur, etse précipita dans la mer à la vue de la 
poils noi ge Thésée avait oublié d’ôter à son re 
tour de Crète. Ëä (aconita), cônjügis ästü, Ipsé pärens 
Ægeus näto a üt LE DÉPIT. Ft, in- 
félix. PHR. Fiésa pätér infélix. Nätüm véntis concre- 
déré Ægeüs. Cat. 

V. Ægéisice Théseüs, sic Peléà vincit Achillés. O. 

Æcäüs, à, um. D'Egée. Il Ægéin märé, Îs. n. on 
£géim, absol, La mer Egee, L'Archipel. Di märis 
Ægä, quôs sunt pénès æquorà Pônti. Pr. Nïhïl ôbatñt 
que träbé vasta Ægewm Pers. SYN. Ægôn. 

HR Ægéüm æquèr,_ frétum, silum, Ægeûs gurgès, 
pontüs, Néptünüis. Asa æquôris ündæe, fluctus, tü- 
mültüs, Ægeï czrüli, PV. FI. Égeï stignï. Pr. 

ÆGiLE, 6s. J: Fille d'Adraste, roi d’Argos, femme 
de Diomède, fameuse par la passion que lui inspira 
x énus. Quésta ëst Ægrle, quésta Est Milibœü rélinqui. 

L. 






















Æcïliüs, 1. m. le méme que Absyrtus. Voy. ce 
nom. 

Æcinës, &. m. These, fils d'Egée. Te voci Ægi- 
den , Eurÿälumqué süüm. O. Por. Theseus. 

V. Perfidus Ægides, dücentri fili sécutüs, 
Cüuvä mèe fugit téct sororis ôpé. O. 

1. Æctxl, &. f. Fille d'Asope, Roi de Béotie, eut 
de Jupiter Laque et Rhadamanthe. Dictä süb am- 
pléxus Fgine Asopidüs issë. O. 

a. ÆcixA, 2. /. Île de la mer Egée. Eaque, son 
roi, lui donna le nom de sa mère. Ricüs Æginam gént- 
tricis n6minë dixYt, O. 

Æcirin, änls. m. Divinité champêtre, à pieds de 
chèvre. Voy. Pan, Faunus, Satyri. 

Æocïs, idls. f. Egide, bouclier couvert de la peau 
de la chèvre Amalihée; Jupiter Le donna à Minerve, 
et cette déesse y plaça la tte de Méduse qui chan- 
geait en pierre ceux qui la regardaient. ter est 
aussi armé de l'egide. Pro dücibus nôstris ægidä sempèér 
häïbe, O. EPIT. rgônéä, Médusæï ; hôrridä, terri- 
ficä; coruscans, sônans; crüentü, iratä, 8€ tigérä. 
PHR. Horrëns côlübris, vultiqué trémendi Gorgonës. 


ct. : 
Vasssennsesseessesssss Ardè ipeüm 


Crédunt se vidissé Jüvèm , qum sapé nigräntém 
di acitérét der niubéaque € cd 
Pallidis stimülét türbatés Ægidé currus. Le, 










> rélévetür üt &gér: 
jinérdüne déetä plüs välét àtté mlüm. O. 

S prépior quisque ëst, sérvitqué fidéliüs &gro. O. 
Kcbeïs artis érat médice, Mers VlEbaDe. 
Guërit 6MMiciüm morbis, êt funéri decrant 
Nontibès et licrÿme. Manil. 

Aüt di ondälifit téntatüm frigôré corpüs, 

Ait sliûs casûs Lecto te affixit, hübés qui 

dssidéét, fomentä päret. A. 

Kônïs quês rü sûccis à môrté rédüxti. Vida. 

Gt, corrompu, en partant des choses. Victüm 


és zgrû nigäbét. V. pe quique.e 4 nôtäs véri 
Éniean 0. Ægré fidés. Si. Voy. one 
= Triste, abattu, malheureux, ou qui rend mal 
. Æger consiMfi, cürisqué nôviseunä volvens. #*. 
PER. Lactü misérabilisægro. Ü. Cüris ingéntibüs &gèr. 
7. Sotins zgrüm téstuline Emôrém. V. Ægrä séncctus. 
P. Égrüm vans spé lüsit ämäntém. V, Déjicit hinc 
iüs 2gèr püdôr. V, FL incüsat spès agi mürës 
@ Foy. Tristüs, Miser, 












Æcxôs, &, ei ouËës. m. Neuvième roi d'Aüiènes, 


ÆGR 
» cBrüseinti signüm dédit Égidé virgé. W. F1. 
lt, stendéns e4tila cam re Fr, C£. 
ati clÿpéo, fülrä impüné pérerrans 
di, tractästi bländos intérritüs angues. CL, 
irpentigéräm quätiéns vénit Ægidä Pallks. M. 
DESCRIPTION. 


Egidaque horriferam, turbatæ Palladis arms, 
'ertatim squamis serpentum auroque polibent, 
‘onnexosque angues , ipsamque in pectore dire 
turgvua , desecto vertentem lumina collo. #. 
cisünÜs, Ë, um. i retentit comme l'égide. Pal- 
ägisénum pè a PF 
HÜs. + Ægysthus. 
ciüm ou En , 1. n, Ville d'Achaïe, peut-étre 
réme qu’Æge 3. Dédérät pütér ipsë régendäs Ægiôn 
nënqué. St. “ 
GE, cs. f. Fille ar Nes pars 
im , timidisqué süpervénit Êgle. F. Naridum 
hërrimä. V er 
«dcErds , ôtls, et Ægôcérüs, i. m. Capricorne, 
e céleste. Humidüs ægôcérôs, nec plus léô tollitür 
ïi. L. ÆÉgücéram cäncrumquë ténenti. J. SYN. Ci- 
5müs. PHR. Pôrütü- Helles. Ÿ. Pop. Capricornus. 
Juo pacto æstivis € parübüs Ægôücérôtls, 
äles ädéat flexus. Lr. 

«66w,_Onis. m. Berger dans Virgile. Nüper mihï 
ïdit Ægôn. V. EPITH. Lÿctiüs, de Crète. 
icôx , onls.mm. La mer Egéc. Tèrræ quäs spümifér 

Ægon. St. Voy. Ægeus 
. adv, Avec pcine, difficilement. Ergo ægre 
rram rimäutür, #. SYN. Vix, difficilé, haud 



















ë 
2érüli quemn génitrix &gré solati dôlentém. O. 
regret, à contre-cœur. SYN. Müleste, grävitér. 








Éxsüpérät mügis ægréscitqué médendo. P. SYN. 
DA Écerbèr. b LP gresele ünimüs. Lr. Rebüs 

é lætis. O. 
ntum in corde sédens gréscit curä pärentis. Pr. 
in, peine d'esprit. Fasti- 
mb.) 4. Voy. Mæror. 
:cRiründ, ins. & Maladie. Solétur sénfum ægritu- 
mquË. (Phal.) SYN. Môrbüs, längudr. — 1nquié- 
:,souci. SYN. Curä , anxiètas, sollicitudd, mœærôr, 
unä. Voy. Cura, Mœror. 

nün , orls. m. Maladie. Venït pécübus bâläntïbüs 
w. Lr. Voy.Morbus. 
FcnôTo , äs, avi, ätum , are. n. Etremalade. Quäm 
dés gro, dibis égrôtaré timenti. 4, SYN. Ægres- 
düléo, länguëo, languësco. PHR. Morbo, morbis 
ä, cônfici, conflictri, crüciari, éxérœërt, IHbo— 
» Hinguëré, languëscéré, .prémi, téntäri, tOrquêri, 
ri, Afigi, consuni, frangi. Êssé morb6 implici- 
‘ 0 ësé corpôré, Ægrum corpüs trühèré. Grävi- 
morbi crücrätbüs url. Atrôci prêssum décumbèéré 
bo. Mëmbrä fräct*, lässüs ärtus insomni tôr0 vérsäré. 
büs membrä pépuiae, — deécérpit cürpôré vi 
Eunt môrbi. Ÿ. pit ci ë morbüs. 
lntés invad}t. L. Nëc singülä morbi Côrpôrä cor 
int. #, Éxurit viscérä fébris. Af. Ârtüs dépascitür 
ä“ febrie. W. Tristés incéssunt péctôrä morbi. Gë- 
morbo môriturüs inérti. Térrificus corpôrä linguër 
1. Tristi languëbant corpôrä môrbo. #”. Vis morbi 
ee pér artus Turbüt ägens änimäm. Voy. Æger, 

Use 


Fa 





istis ægrimonia. 
















sessnssssesvecesssesss Siquis in Artus 
de cälido febrim férvorè côrtäm , 
älium quêémvis môrbi pér membr dôlôrem: Lr. 


ÆGY 











| Patdique Sraingui auilebänt ci mèra. 
COEELERETET I EEE EEE EESTI veni 
Ornibis acik aitis misërôe addiaéritanis. V. 
ÉCCLEIEELEECEL EEE EITLELEE) us 
Ingént länguôré jécet né viribès égrüun. 


Absuümpsit pôpüläns mëmbrôrum robôri übes. 
= Länguënt officia âique ægrôtat famX vicllan 
Aou ütes änïmi vitio. H. 

nôrés, 8, üm. Malade, indipow, A4 

mini deduxit cô . 
Æaoïrsÿs et +i. m. Fondateur d 
du méme nom , située près de Fendroit où le 
se divise en plusieurs branches; auj. Tuldselu 
peus (dé 88 si créditür ipas ) Goudidit, & 
düs, Ë, üm. D'Egr 


nôminé dixit ôpüs. O. 
Æcyrricës et PA ne 
Ægÿptüco sëmper téntistis àb ævo. Si. Et va 
tür junctis Sous Sÿriès. L. SYN. Lägeüs, 

nie Pélusricüs.. Fe 

Écirrit, Grum. 4. pl. ptiens 
apte. SYN. Niiciié, Niligns, Lagide 
ÉPITH. Aui, füsci, üstt, Gdusti; dôcti, call 
Yosi, icüti, prudentes, sägäces ; anti i, vét 
5 à , NHüticë  Pelüst 
hits , Mémpl Pelléi gëns fôrtinäut C 

Bella: ville d'Egypte. Sisträtä turbä, M. 
V. Qui grégé linigéro circumdätiis êt grégé cë 
Étquicunqué bibunt séptëmflüà fluminä Nili 
‘ctrrüs, 1. mn. Fils de Bélus, père de 5 
maria aux 5o filles de son fière Danaës (V 
des); il mérita, par sa justice, de donner 
au pays où il régna 6o ans. Nec nürüs Æ 
s&va Àgämemnônis uxdr. O. Voy. Danaus. 
Æcÿrrüs,i. f. L'Egypte, partie de l'A 

l'Asie, fertilisée par les inondations du 
dem Ægÿptüm nigrä fecundät ärena. W. S 
püs, Memphis, villes, Phärôs, ile. EPIT! 
üstx, Edustk , exusti, torridà, cilidit, hfülci 
äntiquä, divés, fertilis, ôpimä, gemmifés 
férä. PHR. Tellus Ægÿpu, Isïücä, d’Isi 
ticä , Memphi}s, de Memphis, ville capit 
grpte, Nilticä, Niloticä. Agri tractus Phäri 
réotici, du lac Maréotis. — Pelustäcä , de 
Péluse ; Sëlum Pärætônïum , d’une ville d 
dre, plige Nilice. Nilo fecundi régiô. P 
rum. Hsér ärtium, Cœli stüdiôsi. Déorun 

pes. M. ES . 
Si non per plänï jä 


Æ ÿ ärét drénäs. L. 
An tibi nôn sätis est fusais Ægÿptüs älumi 



























Ægyptus sine nube ferax , imbresque serenos 
Sola tenet, secura poli, non indiga venti, 
Gaudet aquis ques ipsa vehit, Niloque redur 


SUPERSTITIONS DE L'ÉGYPI 


Quis nescit. .......,.... qualia demens 
Ægyptus portenta colat ; erocodilon adorat 
Pars hæc, illa pavet saturam serpentibus ibi 
Effigies sacri nitet aurea cercopitheci 
Lilic æluros, hic piscem fluminis, i 
Oppida tota canem venerantur, nemo Diana 
Porrum et cæpe nefas violare et frangere mt 
O sanctas gentes, quibus hæc nascuntur in | 
Numina!..... J 








Roïsruÿs,ï. m. Egysthe, fils de Th 


fille Pélopée, tua Aure, ét Clyte 
da à se défaire de son mari, ct fut té à 
Oreste. Queritür Ægÿsthus quire sit fi 
Ja prompti caïse 8À : desidiosüs Erät. © 





ABEU 
LE 4 me Des pins Thÿtott nids 
Visas Enimo til “ néesple 
*Rodlpéccintem Tyadisis Lu virus dat” 0. 


ob Qui frites 
Eu, 3. . Jérmalem, rebésie par Adrien, dont 


Bcbnës, i. me. (aUoupog.) Chat. Nic &lürôs , hic pis- 
du Sable J. Foy. Feb, 

Baral, &. J. Contrée de la Macédoine, prise 
per les poëtes pour la Mucédoine méme. Æräthiam 
À lnës Émi pinguéecErS cimpôs. F. l’oy. Macedonia. 
Lu mu Æmkbia füunssti L. Foy. 

Laraïis, &, um, et Æmttble, ils. adj. f Ma- 
din, à Hacédoine Bali pr Eé 

& cmpôs. L. &qnôrä régnum 

Rosie Le Émtuète. L. SYN. Micedô, Macé. 
Éahllsës, ï. m. Swmom de Scipion l Africain 
Ljame, fils de Paul Emile. Pictünque Sméndèré vül- 


SGra, êt sténtës in curribüs Æreïliance. J. Foy. 


5 


j 


Æxiuiës, ï. we. Nom de plusieurs Romains illustres, 
#entre autres de Paul Emile, vainqueur de Persée. 
kh Emilés ,5, um. adj. Régfque Æuniliñ voctä 
RS rà . = Æmiliüs ludôs. À. Ecole de gla- 
ee par Enmilius Lepidus. — Ænilis 

bdr par Emilius Scaurus. Æmilis ré- 
i avoïsine la route que fit con- 
ire Enilius dus; awj. partie de la Romagne 
gelée aussi Æmiliä, s.-ent. via ou regio. Æmi 
Pspéh. M. 

Æsds, (als. m. Jeune prince de Thèbes, amant 
LAnigone fille d'OEdipe, se tua sur son tombeau. 
Lrs mio Ântigônes til 





tümülo Bœôtiüs Æmôn Côrrüit 


Ændril >. J. Thessalie, ainsi surnommee du mont 
Ens. Fa Émüoïæ mons êst Gbvérsüs in aïstrôs. 
OLSTN. Thesié. EPTTEL Nivills. /7. 
sta man. P. Fi. Foy-Thesalus. 

Gsivës, &. m. Prétre ollon dans Vireile. 
Ke priail Éméañiés, Phali Thiviqué sicérdse P. 

Luis, ïdis. adj. f.. Thessalicnne. Optt..….. irë 
Sin Luis, Amônis Laddämii viro. d. 
Le... Impulsim sidéré Téthÿyn 

t Æmèonjdum , défénso litôré, cirmêén. L. 
Nas pons Hhessalien. Trèctis äb Æmônts 
M Eh Hier équo. O. Por. Thesalus. 

Éntut Pi dose : Ë 

ss me Pün. Digne d'être pris pour 


méile. SYN. 
Axturid, ônfs. f. Emulation, rivalité de talent. 
kéc invidia êet, voram êst Æmülatô. PA. 
Lriirde, Gels. m. Jaioux, ivutateur. Viventis 
du imduie hüetss. (lemb.) Prod. Voy. Æmulus. 
Axbube, àris, atde où , âri. d aco. Imiter, se pro- 
ÆSYN. mnïbe , séctôr. Voy. lmitor. 
Ë ss sôlus, quod nil ëst, æmülôr umbräs. Pr. 
ai. Porter envie. Voy.Invideo. 
Uritr exémplis técite, heroumqué périclis 








TT 


is stüdét æmülari. | th 


ÆNE 35 
rüm spümôes immérsërüt ündä. P. SYN. Imieuÿr, Ymt- 
ütrix, sectätôr. 

V. At jüvénèm stimülis immänYbüs ëmülà virtus 
Exicüle. CI. Ë 
sescsssesssosssso.e Lux æmtili vültüm 
Réddidit , êt similém tändëm së vidit ïn auro, S£. 
Paæstänis rübént #müki läbrü rüsis. A. 
Êt, si nllx sübäet ämülx, linguët Xmôr, O. 
I Envieux. Æmülk nêcdüm Tempôribus géminis ce 


. | mäbôt spârsi sénéetue. 7. SYN. Invidi 


1. Æuüs, 1, m. Fils de Boréc et d’Onithyie, roi de 
Thrace, fut changé en montagne , ainsi que sa femme 
ee Pass avoir voulu se faire adorer sous les 
noms de Jupiter et de Junon. Threicïäm Rhôdôpën 
hxbët sngülus üoüs ét Æmüm. O. 
V. Nünc gélidôs môntés, mo rt quôndärm ,. 
Nônink summôrum stbi qui tribüéré déorum. O. 
V2 Chaine de montagnes qui sépare la Thrace de 
Mésie inférieure, où Orphée fut déchiré par les 
Bacchantes ; auj. l'Hémus on le_Balkan. Qui pe 
ümbrôsim Rhôdôpe gläcfilis d Æmüm. V. EPITH, 
Géücüs, üs, Fhricits, Thréiciüs, Orphets; 
ärdüüs; mubifér, nübigër ; latüs, vastüs, spectablls; 
virêns  viridis ;’gélidüs, nivalls, nivôsÿs. PHR. Pêr- 


ee squalëns nubibès. 

13. Ramification de cette méme chaîne de monta 
gnes qui s'étend en ‘1 hessalie. Quä jügi dévexüs Phar— 
salicä porrigit Æmds. L. 
Y. Audax Théssälici qui nüper rüpé süb Æmi 

Héspéris cunctôs précérés , Hciémqué sénéctüis 

Nôn timält. L. 

Æninit , &. f. La méme que Inarime ct Pithecusa, 
{le proche du golfe de Naples, auj. Ischia. Ænärisqué 
Ticus médicôs , Stitinisqué rénais. Se. Dicitür insignis 
flägrässe Ænärii quondim. Corn. Pev. à 

1. AE, 2. f. Ville de Macédoine, d'où le nom 
d’'Enéades , donne aux peuples de ces contrées. 

ILa. Valle fondée par Romulus, fils ou descendunt 

Enée, nommée dcpuis le Janicule. 

ÆxËinE, &rum, cont. um. m. pl. Troyens. Qui 
génüs Ænéidüm, quis Trojæ nésciit urbëm? W. Voy. 
Trojani. à Ynfingé. 

V. Ænëidäsqué méo nômën dé nômYné fingé. F. 
js Ænëüde in ferrum pro libertäté rüebänt. 

. Voy.Romani. * 

Æn£is,æ. m. nee, fils d'Anchisc et de Venus, 
Prince tioyen, épousa en premières noces Creuse, fille de 
Prium , dont il eut lule ; vint en Italie apres la prise 
de Troie, vainquit et tua T'urnus, épousa Lavinir, 
fille du roi Lathhus, promise à ce prince; fonda un 
nouvel empire , et disparut quatre ans après à la suite 
d'une bataille contre les Rutules, noyé, dit-on, 
dans le Numicius. Mais on répandit le bruit que Ve- 
nus l'avait enlevé au ciel, après avoir lave son corps 
dans les eaux de ce fleuve. Sum piüs Æneis, fümi 
süpér æthërä nôtüs. /”. SYN. Anchisiädés, Dardünïdés, 
Liômédôntfides. EPITH. Cÿthéreïüs, Dürdänides, 
Därdänïüs, IMicüs, Phrix, eyes, Rhœteïüs, du 
promontoire Rhétée ; Tros, Trois, Trojanüs; acèr, 
aüdax, béllax; bünüs, piüs, cüstiüs ; fMalls, fügitivüs, 
préfigés, fit ? Free, imphridüs, impigér, ia 
clÿtüs, magaänim atigér. PHR.'Düux , heros Cÿ- 
» Iécüs, ëdontüs, Phryx, Phrÿgiis. 
Vénérle filiüs; natüs déä. Anchisä génératüs, sütüs. 
Très ou dux Anchisiüdés. Teucrôrum où Dinfum dux, 
pétèr, rex, ductôr. Trôjäno à singuïnë crétüs, #. Pie 
täte ini &armis. V. Miximüs héros. PV. Dis génïo 


Y Gméné surpls Gps. P. 
Vir mâgoüs bellS , nülli pféite sécundus, 
evssosseses © Trdjans dux indlÿté gails, 

3 


















ÆOL 

é Phrÿgüm , quo ace plétssf méc ärmis 
Müjér in 6rbë fül. Ÿ. 
Gex ërût Æncas nobis qué jüstiôr ar 
Néc piété füit, nec Lello majër Et armis. P. 
Quüm Grét Ænëe cérvix subjcctk pérœu, 
Dicitür ipsä viro flimmä rer 0. à 
Déxtérä pêr férrüm , piétäs spècus igné. O. 
I — Sjits. Roi le! decsdars d'Enée. Êt 
qui 18 nôminé rédd}t, Sÿlriüs Anëès. F. 

ÆxËkrdn , orls. m. Suet. Trompette. SYN. Corn 
cën , tübicën. 

ÆnËin£s, &. m. Fils d'Ende. Si tés, ÆnSids, 
&lis iopüné Nümänüum Oppétissÿ tie F. SYN. Âe- 
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Rloriï 



















üs, 

dis et ïdës. 

dont Enée est le héros. Et timën 

auctèr, O. Ænëidos summo grindé füissët ons. ©. 

PHR. Æuëf carminë. A. 

V Qui nürie Ænës T 
Jactäqué Lävinis mœnïä 

Cëdiré , Romäni scriptores, cédité , Gräü ; 
Nesciô quid majus nascitür lliédé. Pr. 

Quiqué Läunôrum mémôrat féru belli Pheÿ pu 


Vivé, précôr, nc tü divinam Ænsidà täntä, St. 
ÆnEiÿs, à es D'Ence. Hospiüa baïd ill stabunt 


Ænëñ pa : 

En ,Ë, um. Fest. dimin. de Æneus. 

Æxéüs, ü, um. D'airain, de bronse , de cuivre. 
Latüs üt in circô späliére, aut ænëüs ut siës, 4. SYN. 
Xhëaës , hénëüs, #réüs. Voy. Ahencus. 

Æxioui , ütls. a. Lnigrhe, parabole, question obs- 
cure ou captieuse. Qui juris nodôs êt légun ænigmtä 
sôlvät. J. ÉPITH. Abditum, ämbigüum, ancéps, ür- 
canin, cæcüm, difficilé, dübium, invôlutum, lätens, 
uôdèsum, ôccltüm, ébecurum, réconditum, téné 
brôsum, Tuénodibnlé. PHR. Ænigmätls ämbägés, 1- 
quëi. Verbôrum Gcculu. Implicitä, implext, perplexi 
vérb. CÆcis verbis Gccultä, tectä, implexä, involuuä 


seutentri. 

Æôi, & f. Eole, royaume d'Eole, selun les 
poëtes , auj. iles de Lipari, entre l'Italie et La Sicile. 
Quid répétäm ventôs….. Æôlia excitos, aut âctäm nub}- 
pe Irim ? VW. EPITH. ann himbôsä; circumflüï, 
üdX, rigüé, equôré. PHR. Æôlium régnum. Hippôtidæ 
ï ppm. Véntorum, nirabôrum déni, + 

oy. Æolus. Lee 
LInés, &. m. et au pl. Æëlidæ, ärum. Vom des 
enfans ou descendans d’Éole. — Six_enfans d’Eole 
qu’il maria à ses six filles. Atnoa Æôlidæ thilänos 
timüeré sôrôrum. O.— is: ,.f& d'Eole. Dämnä- 
tüsquë lôngi Sisÿphus Æôlides läborls. H.— Ulysse, 
fils de Sisyphe. Hôrtatôr scélérum Æôlides. 
ones ue des Grecs, issus d'Eole, 

den. ÆGhidæ Dôlôpesqué sôlum fregeré côlon. Lr. 

ÆôLis , idYs et idès. f. Fille ou petite-fille d'Eole. 
Æôlis intéréa täntürum igoärä mälorum. ©. Voy. 


, Vis Æsrau dieu rÿmisqué môrêtür. O. 
Hec est Æülidôs frâtri scribent sÏmagb. ©. 
Æbuiüs, &, um. D’Eole. Stat cip*r Æüli6 Thebani 
velléré Phryxi Cülüs. M. || Des Eoliens et de leurs 
colonies Æülidäm Pitänen à les parté lt O. 
| De _Lesbos, de Sapho. ÆëMis fidibus Gatém 
Sppho. A. ÆGM6 têntit quum cärminà pléctre. Pr. 
Voy.Lesbins, Sappho. 
GLüs ,ï. m. Fils de Jupiter et d'Acesta, ou Ser- 
ge fille d'Hippotas, et dieu des vents, it sur 
iles Eolides, et résidait à Lipara , une de ces iles. 
Æÿlüs æquoréis véntos qui_frénät Yn äntris. St. SYN. 
Hi PES. EPITH. Frêméêns, fürêns, füriosüs , hôrri- 
düs, hôrrisônüs, impériosüs , insänüs, minäx , plüviüs, 
tÿräaon 


éméndüs,aüx. PR. Æülfs Rëx témpèe= 















; ptriï, cäreër. | #quà 


Is d'Het-| Ë 





tiGan. Véuitim rx, phr, &bitr, pts. N 
bôrum pôtêns. Ventos careëré, vinclis frénñüns , téné 
cühïbens, compescens, Cui venu parent Qui ventis: 
incüdt. ÿ. 

V. Qui müleëré potëst füetñs et toliéré venta. 

Et prémère &i laxas sclrêt däré j a 











Cu vie flatüs, à À quiet pôct 
Spirits, aque LJEnS D bo que pÉDIL pérënt, à 


ÉOLE ET L'ÉOLIE. 


Nimborum in patriam , loca faste furentibus eustris, 
Æuliam venit. Iic vasto rex Ævlus antro 

Luctantes ventos tempestatesque sonoras 

Amperio premit , sc vinclis et carcere freuat. 

Ii indiguantes magav cam murmure mioatis 

Circum claustra fremunt : celsä sedet Æolus arce, 
Scsptra tenens, mullitque animos ettemperstiras. #. 


Ærniriës, à, üm. D’Arcadie, Æphitÿos idem an 
Egrôs &t PôpYd celsäm Västit. Sr. 

Ær$. n. indécl. Ville de l'Élide, presqu'à l'embc 
chure de l'Alphée. Summis ingéstum montibüs Æ 
St. Vor. Oppidum. 

Ærirüs,i. mn. Voy.Epytus. 

Æauisiris, Vs. m.f. ë. n. Cic. Egal, pareil, u 
forme. Voy. Æqualis. Æquus. — Egal, qui ne se 
ment pas. SYN. Sïbi consläns. 

ÆquisiciTis, äüs. J. Egalité, juste _proporti 
SYN. Équilids — Egalité d'âme. Née énim de aq 
bilitaté môvebèr. Mant, Voy. Constantia. || Part 
égal. Voy. Æquato. 

sante ad. D ra = que constan 

UÆvÜS, à, um. De méme dge. Üt Rêgem x 
vüm crüdeli vülnëré vidi. . SENS Res Gi 
V. Quirë t] täm palmité vitem 






itér æ 

ts ämät. 

QUALIS, Ys. m. f. ë. n. d, pareil. Nëc 1 

âlis àb 5mni Pare fre. À. "SUN. Æqualil 

Equie, pèrs compär , shnil}s, piril}s. PHR. Æquüs ü 
F Tr. 


LÉ + V. Pärés änïmis jüvéoës. W. Rex Jüpitér 
bis idem, v. AS Le 
V. Æquäti, émérôqué pi 


Ét cüntaré päres êt 

















V. Etnünc squat técum pi ævo. V. 
Éssët par &tis ët ïdëm si rôbür äb anis. F. 
Té vero mé quém spütris prôpiortbüs &tis 
Inséquitür. W. 
Tüm P'é Baücis dnus périlique ætaté Phflemün. O. 
Éghi formä , néc multum discrépüt &tis. #. 
IL Uriforme, constant. Scilicét inméenss nihil êst & 
süb ævo. Manil. PHR. Nil #quäle hômïni fût li 
Voy. Constans. 
UALITAS, als. J. Egalité, niveau, uni) 
se vais) âtle. J Egalité, » tmiforg 
Æquar . ady. Egalement. Gratä Pigrid 
nôbis &qualitér adslt. O. SYN. Æqué, püritèr, péri 
similiièr | 
Æquiniuïs, ls. m.f.£. n. et imüs, %,1 
Dont l'esprit est toujours égal , toujours modéré. fx 
mémüs fiam , 16 jüdicé. Aus. SYN. Æquäbil}s, pit 
Constäns, modératüs Voy. Constans, 





: QU 
! Rlsils, 5. f. 
sé. PUR, mana 
| &quis À. Voy. Constantia. 


Æovirés, ôrle. m. Équaleur, un des grands ser- 


ok de la sphère, également distent des deux pôles. | Æq 
Gin Sptitonie pcs en éplmins héla, Mar, Com. | Ari 





alité d'dme. SYN, Côn- 
Âninüus si té non déficit 


“ 


ÆQU 

Et médiam Läci &tque ümbris jam dividét 5rbëm. 

...... Quum Librä diés uôcusque Examiné justo 

Tempërät. Manil. 

Librä dYém nôctëmqué péri cum fœudré reddit, 34, 
Équäto cum Hbri de cum témpôré nôcts 

ärdénti fulgentém Scorpiôn ästro, 

Tempôrique efficruut sünili coucordii text. M, 
Libri Pol + qui currüs, S'en. 

Quüm sübit &thèréz sidus spectäbilé Libr&, 





















1 Pine Ët cœli médiô Pluxbüs ïa ôrbé sëdét, 
... Lücem æquä # Onnibis 2x &quo lucëm dispénsit ët üumbräs 
É pééts las ago déni &etr, Id, Témpérät êt nôctêm lincë déémqué péri, Com. | 
Aoviris, X, am. Rendu pol, ÆEqéstüimlibs| _ÆQUEAe, none een à . Dr rte 
de Gun opéré nôcils. Mani, PHB. Æquaiis velis, P, | pirtés quis continët squipärés? Às, Aus, SYN, Pir, 
Pl ÆÉqutiqué mächiuf ces. P. Fidinpis, squis, spl É 


4 plenes voiles. 
fie À 
pink. O. Ville rasée. 


dé puis hinum. ©. Ürbs 













Æquirlnasicis, Ïs. m 
cônférré dés vélüt æquipär 
Æquirino, äs, avi, à 





ë. n. Comparable, Nüu. 
ÏLé quidquiun Ausim. Prud. 
» aré. Egaler, atteindre, 





cn ee Pénal ere LES tan, | Néc cdlüuis lun quipüris! md 16 mééauten D" 


sécüs, laud minüs, haù 


[3 é jévénemqué Exquirünt. W. 
. Tan Me pee ot (absol.). |] Equtablement. 
mérito. 


SX. Jeu, juré, 


ÊQu, run. m._pl. Êques, peuples d'Italie, voi- 


é Fäliscis. Si. 


Voliques. 


sécibs, haud ülitèr. 
PAR. Æque Nauséät ac lôcüplés. A. || ant, autant, 


SYN. Æquo, ëxèquo, ädequo. || Comparer. SYN. 
Cümpäro , céuféro. 
quirôLËo, ès, üi, ëré. n. Valoir uutant. Périüs 
ans Squipollét milibüs. (lumb.) Ann. Voy. Æqui- 
valeo. 
Æquiris , alle. j. Equité. Prôbiüäté Marcos, & 
Mañricôs (viaci). DL. $ j 








LAS 
SYN. Æquum. Voy. Jusütia, 





5 a Equico-| Æauiviséo, és, üi, érëé. n. L uivaloir, te équi- 

Eee 0. RER te que quest RME es SE EVlené tuiss dei, 

4 Philo. SYN. Équipolléo, fintuu viléo, polléo. Tänü 
Ioride pracipot cui gens, assuotsque multo sum préti. Pär sum pr 

Veutu semorum, duris Æquicola glebis. _Æquo, äs, avi, atuw, äré. Rendre né ft pédibüs 


Armsliterrars exercent, semperque recentes 
Comectare jurst predag et vivece rapio. PF 


_Écvicièe, , En. Des . Rästrioqué démäut 
tn] Eques. Rinrisqué 


,Ï. n. Equinoxe. 
serie, idiémaué fécie, 


,ü mn. on 
Lqtie sôôm sütonE r 
<. Architr. £quidium duplex, pacäto frigüre, 
z OCURAMA . 










staunäs æquäbis ürengs. /. — —— 550, Renverser, 
détruire. Æquét hümo tuyres. O. Häc #quatï sôlo ëst, 
©. Por. Everto. 

V. Érüam ët æquä s015 fumanti cülmin* PonAm. 

I Égaler, rendre égal. Jim grivis équbat lictis à 
rautuä Mavôrs Fünërä. V. SYN. Xdeëquo, Ex&quo. PHR. 
Et nümérum cum nävibüs æquät. Æquemus puguñs. V. 


quit. 
ë | Opérumqué Libôrëm Parübüs iquabat justis, Ÿ. Auïms 
aquabit Draps. Æquässe 












ue, se . équilatérel, Æqus y. 3 nu lüdum, #, Qui. 
Ænciui: n. Triangle équi ä- | bus cœlo té laüdibüs em. || Eguler, étre égul, 
fe, “lait plri s51 Fa Gmaïbés ümpär. Au. |illé décem bad dde reduce pässibüs” äquit” Y. 
Bcchiniôu, 6. n. Equilibre, dgalité de poids. | SYN. Equipäro; pèr, aquälls sua. PHR. Märe cœluns 
x. tas. Cie. Æquabilits, #qualitss. Rquaré videtür, O. Véntos z giua. V. Fluctus 
V. Tes péri préraluer qui Pond librk , æquêré séquéndo ümorem, Y. 


Noni nie hie plus parté s8dêt, nôe surgit äbiM, 74. 
er rie Ambidortre, Quis Mirmillôai 


énénditä ? 


? Æqimuinis Thrèx Aus. 
Écvisôcriäufs, le. m. f.E. n. Équinoxial, de l'e- 





ore. Jam cdi (érdr à 
BvisôcriGn, ÿi. n. 
€ da ru. PHR. Nés équà di 


inôctfalls. (Phal.) Cat. 
“Équinoxe, égalité 





1. me métiür Iicës, mautér # ümbris, 
Elex bsänis , tôtédäo Dôx elauditür hôris, 
als: fiat cum nècté séuëbras. 
6 lirmäné Phœæbüs 
Tbus niuneris nôctëmqué dienqué 
En ans _pér t& Pi ms : 
(a édiau équâli distioguit limité calèm. Man. 
Eqénore du Printemps , au signe du Bélier, en 
t mars. 
“eee Blndi quüm nüntii veris hiründo 
Limioi Squalés ôctbis em des 
TIES. ee 


dürai ficlt, 












Equisaxe d'automne, au signe de la Balance, en 


septembre. 


Ve Lin dé sémmniqué plires übi faoiet Lüsüs, 


des jours 
les nocti. 
Æquät& tempôrä nôcils 












x. V. ‘ 
ï cläris nomen virtütibüs &quäs, O. 
EE, punc ëris ältér übil DR. 
Il Zmiter, reproduire. Somnÿä que véräs äquänt fmiti- 
minë formäs. O. SYN. Référo,, reddo, lmitr. Voy. 
ce PR : ARR = 
EquêR , ris. n. ine, champ. À priüs igaotun 
ferro gün sciudimüs æquèr. Y. SEN. Phuitiés, came 
üs. V’oy. ces mots. 
'. Précipitémqué Dirn ärdèns dgft aquôré (616. 7, 
Il Aer calme FA pleine liquide, La mer. Vastüm märis 
équêr ürändun. . SYN. Müré, ältüm, 
frétum, sum, péligüs, mürmèr, pôutès, Oofinüs. 
PHR. Néptünïä arvi. Surata équalitér undà, O. Swatüm 
silét æqur. PV." Armatu re 
pu ürä. Lr. Pe 
üctibüs æquêr. L. Péligi mèdia äréä. 
V. Aspicé bissénôs vôliantés äquêré cyenôa, 
Prôxiä qu& nôsui perfanditür &quoris æsti. Y, 
{L'eau méme, Egévit hic flüctus, Æquôrqué réfundit 
‘a zquèr. O. Voy. Unda. 
Ækquônäës , à, ww. Marin, de mer. Stéruët ët squè- 
réâs æquôré nat viss. O SYN.Mürinës. 
ÆqQuüu, î. n. Equité. Non illo méliér LT 
nëc ämäntiôr qui, O, SYN. Æquitss > justftf, réctum. 
Vor. Jusüitia. 
UÜs, Ë, üm. Plain, uni, ni. Té cominds 
quo Mocum crêdé 5515, . SYN, Planës, aquatüs || 


fundüm, 
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Ligal, pareil, Cästüs pair extülit equôs. P. SYN. 
Æqult, ar, simlls. Pa 
Y. Agminf coneurrünt dücrbüsque êt viribüs ëquis. 





Ét päribüs pu Gccasüs cérnit ét ae 

x quo. Également, par portions gales, à ega- 
le Ês æquo dônis Tormaqué Leers O SYN. Agé. 
|| Égal, tranquille, résigné. Æquim méménto rebüs 
Ïn ardüis Sérvaré mentêm. À. Es äccipiunt änimis. 
H. Pônëndum #quo änïmô. H. SYN. Plisi üs, qu'etüs, 
Ibéns. Pay. Constans. 


à 





ÆS 


Lr.—Yüiminé cässûe. Jd.—lücis égèns. O. 


Tong rend 





nbülüsüs âer. C. G. Plüvius tärris irsscitür ser. Woy 
Cœlum, Nubes. 
Ænl, æ. J: Pln. Ivraie. Voy. Lolium. 
Fee 2 f. PE pie cer : 
ainiüm, Ni. n. Trésor { . Regales à 
ëpês 8t sicra Erin met Man SÉN. Gé, fu 


cùs. PHR. Püblicæ ôpes. ’oy. Quæstor. 
Æainiës, Gi. m. Ouvrier qu travaille en bronz 
en airain. Négant viim Ærañorum märcüli die tou 


| Juste, équitable. Victr érût quämvis, #quüs Ïn hôsté (Scz. ) M. ; : 
ült. Pr. Toy Justos. || Æquum ëst. Il est juste, con- |" Ænkrüs,K, um. Couvert d'airain. Ærätzqué mica 
venable. THE me st äquum pârèré, Méuitei. V. SYN. | pl. P. PR. Êré téctüs, ébdüctüs, gratis, 3rm 
Pr es. PHR. Füs ët jurà vôluut. Poy. Decet._ tüs, munitis, instructüs. || Solide, fort. Æratô Din! 
Vs füs huic Türnum füérät se Spponëré môrt. Pr. | circumdätä muno. Pr. SYN. Firmüs, sôlidüs. || Plau 


| Æquo avec un compar. ou lüs Squo. Plus qu'il ne 
LE plus qu'il ne Pasient Lars Equô Pas. H. 
Cür mihé plus æquô flavi plicüeré cpih? O. ‘ 
1 Favorcble. Nec Satüumiis hic 6cülis pitér Hspicit 
æquis. V. SYN.  prpuses sécundüs, béni- 
is € r ävibus nôn æquüs. W. 

% féris cepit, vôlücrés %gi- 
tüm, auré, din, 








bis 
Soäné, vicüun , cœlum , Jüpitér, pôlis, 
Olÿmpüs. uübes, nubil. El TH. Spirabilis, méabilis, 
aratuntléts, mobills, liquidüs, purts; väcüds, énüls, 
Tévis; imménsüs, vasuüs, pütens; aüricomüs , ignifèr , 
fülgens, lücidüs; hümidüs , udüs , rorifèr, roré müdens, 
réside; pléviis, mimbôss , nubilis ; Agftiti ä 

bilïs. PHR. Aër}s, cœli, lüminis üre - 
Jéstës, süpéræ , sidère Aërls 
tüs ou campi. Aërfä plügà. ioä 
Clés spitft. Siné nubibüs 
régioné strena. Aëris in campis | 
volaut. . Tollünt in lüminis auras. N 
frigidé. A. Süpéra ardëà linquêns. F. Nûdôqué sûb 
æthéris axé. V. Aërias téntässé démos. H. Per sidum 
rücilaré vidént. PV. Vectüs pér inanïi currü, Laxis per 
pre immissüs häbenis. . Silét hümidüs äer. O. 

























this déré têrræ 
Pôndis äqu igné. O. 
Jgnis in æthéréas vôlücer se sustülit auras. Man. 
Néc in vicium pôtérünt se éxténdéré rami. W. 
rübra fülvus Jôvis alës in &thra. W.. 













sa im vôlücrés concéntibüs iérä müleënt. O. 
Auris quês lâpss plégs Jôvis âlés 4 al 
Tarbabataële. P. 5 

Lnu dcseseceee Ad sidéré rürsis 

cali vénissé sûb aürs. F4 
bris ionübils äër. O. 

ês. À. 












Lënïbüs : 


In sü ssimüs émicät 1 





Air qu'on respire. 
PBR. Cüli spirabilé Fimèn. W. Si véscitür aura Æthé- 
ré. V. Spiranübüs aër Dücitür atqué réfiatür. Lr. 
Air corrompu. 
PHR. Résolvlt Âërä tibifium. L. Viü6 môriens sitit 
äéris hérbs. V. Côrrupts cœli träctu. y. 
V. Traxit inérs cœlum flüidæ contägrä pestis. L. 
Idëm sepé grüves morbos mortalibus aflert. Frac. 
Air agité. 
PER. Fürit mügitibüs &thèr. P.Vislentiôr aer Puppibüs 
incäbült. L. Grävis intônät äër. Pont. Voy. Venus, 
Tempestas. 





PHR. C 


nsnübibüs &ther. P. In nubem côgitür ar. 
P. Jupitér hôrridüs atstris, W. Cäliginis ar 


Crassidr. 











iche. SYN. Nümmätüs. Voy. Dives. || Cic. Éndett 
PHR. £re ëlfeno ôbrütüs. Æré dirutüs. Cic. 

Ænéüs,ë, um. D'airain, de bronze. Micät æreüs 1 
Ye. F. SYN. Xhenüs, éhenèüs, nëüs. PHR. Nes 
ré uräbés. PV. Lücé côruscüs äbëns. . Voy. Aheneus 

Érirän , ét, érüm. Qui porte l'airain, arme d'a 
rain. ftriféræ comitum concrépüeré mänus. ©. 

Ærixüs, #, um. Plin. D'ivraie. x 

Ærirés, édis. Qui a des pieds d'airain. Narrët 
&ripédes Marüis ärassë bôvés. U. SYN. Abeuïpes. 

Æxir£s, pour Acripes. Léger comme de vent. Vi 
cünt (cornicem) æripédés tér térnô Nestôré Cérvi. Au 
SYN. Vélox, lévis, célèr, pernix. 

Ænisünüs, ä, u ui résonne comume l'airai 






um. 
- |'ét érisôni lügeatià fluninä Nili. Sr. Epithète prise d 


sistres dont on usait dans les mystères d'Isis. 


BE. | 47 Noctibis arisônas crébris üfülati pér urbés. CL. 


AËniüs, ä, um. D'air, céleste, qui vole en Pa 


æ cuncta aërii discérpünt irrii venu. Cat. SY] 


à PAPER æthériïs, sidéreüs, cœlestls, süpérüs. 





Haut, élevé, qui se pe dans les airs. Nec gémé 





äéria céssibit turtür 4b ülmo. V. Aérimsque Alpes. : 


Vor.Alus. 

AËRdP£, €s. f. lemme d'Atrée, fut aimée | 
Thyeste, son beau-frère. (Poy-_Thyestes.) Sin 
Aërôpén fratër scélératüs ämassti, À vêrscs sois nônl 
gérémüs équés. O. x 

Ærôsüs, ä, um. Plein ou mélé d’airain. Affrià 
êt digitis 2rôsk pécüniù sôrdét. Anon. 

Ænücô, inls. Rouille du cuivre, vert-de-gris. Si re 

dat vétérém cüm tôta æruginé follkem, Frodigises fid 
J.SYN. prisé, räbigo, sitüs. EPITH Édax , ni 
scäbrà, turpls. Poy. Rubigo. || Fiel, venin, envie. 
nigræ süccus loligints, bec êst Ærigo méri. A. Vir 
énctès érüginé vérsüs. M.SYN. FE üm.= 244 
vaise passion, corruption. Hæc ünimüs ærügo et © 
péculi Quum témél tmbüèrlt. H. PHR. Prävä cüpi 
Vor. Viium. 
_ ÆnüunX, &. f. Peine d'esprit, cl ën. Omni 
érünnis affect déniqué vivüne Lr. SYN. Lacs, cu 
délèr, mérÿr, Mbôr, éaûs; infortuniüm, advérsï, Oru 
EPITH. Düuri, grivls, mil, urisils, rénäscens. F 
Dolor, Cura. : 

Ærüuxisiuis, Ærumnälls, Js. m. f. € n. Tri 
affligeant. Wlüd in Lis rebüs misérandum & msenûüp 
ünun Ærumnabile érût. Lr. SYN. Limenäbills, horr 
dès, déflendüs, cte. Voy. Tristis. 

Ærüurôsüs, à, um. Cc. Accablé de maux. 1 
quéd Arcésiläs ærumnôsiqué Slônês, Pers. SYN. la 
À, mir, afortinatüs Foy. Infelix. 














Æs, ærls.n. Airain, bronze, cuivre. Nluss a 
vases Ephyréñique art V. EPÎTH. Côrinthum , ( 


prium, Délücun, Piphium, Témészum; dur 
grève, rigidum, sÿlidura; ductilé; splendidum. PI 





Ærks méullum. Ærä dômant Témèse. St. Stride 
üngüunt Æri Licu. V. Nexz aré uübes W. Fôri 
caro swridebät ühenis W. 





rose 
LR aies (al) gs fie np DD 
Ven SD RE ns bas 0. 


DE robèr Et as tripléx Cire péctis érêt. H. 
| Homes Nôa a &ré démüm mihi 
ri rédibät. P. Voy. Pecunia. 


jte de pes mes Port Qui | 
LE. ie de à . As a is. 
(És Non Deue. PHR. Ænÿ dirais Cie. Aisne. 
{ Diverses armes, comme , cuirasse, épée , etc. 
Jan ver0 féciém démtô nüdävérät &ré, O. Voy. Ensis 
3alea, Thorax , etc. PHB. Flôremtés ré cftérvas. P. 
Pac dons ré rénidénti tllis. P. Rigid qua 
œübès ere Bicértis Barr. Saxis sôlida &rü féuiscunt W. 
adint mi pis êtque 28 sBnôrô. P. 
À Slame de bronze. Excudent ëfi spirantii molliüs &ri. 
us Sacs . ref . Statoa. F 
Et méstom ificrÿmät tém ür, &räqué südänt. . 
{ Proue. vaisseau. Syümas cilis ré rüébant. W. 








| Trompette 
bd. OU. SYN. Tübk. PHR. £rä dicünt. St. Æré cv 
&tagoum. #, Quôs zré récurvo Stridentés äcüéré tübi. 
L Voy. Tuba. 

VMGrüs ille &ris raûci éinôr incréplt. P. 

5Crmbale. Cixètum sônïtus ce àri sécutæ. 
F.SYN. Tympäoë. EPITH. Acutum, civim, cioôrüum, 
Geïbantfem , CyLéläum. PHR. Ærä Lünz auxiliarté, 
0. Tmwëlique &rû süaint, O. Æri rütündi Cÿbélés. 
À. Argoti vis tinnitibüs ærä, st] Chaudron. Qu5 
sr ie pidés livissët Sisÿphüs &ré, H. Voy. Ahenum. 
Vmmeron. Abdéré siprémis ärä récurvä cibis. O. 


Haras. 
 Qei séentl En læsus fallici piscis b hamo , 

_ Ommibès üncti cibis &rë sübéssé pütit. O. 

Æalcbe, i. m. aoc. grec, Æsäcn. Fils de Priam et 
TAlesethoé, ayant poursuivi Hespérie qui mourut 
iquée au pied par un , se précipita dans la 
mr, de désespoir ; mais l'éthys le soutint dans sa 
dute, et le en plongeon. Æsäcôn ümhrosà 
5 iesé sub Îdä Pértur Alexôthôe. O. SYN. 
PHR. Trôïüs hères. O. Voy. Mergus. 

. Tôthys misérati cdéntém 
; Säntémqué pér #quûré pénnis 









Ed O. 
Æsär®, coïs , et Pals ,ï. m. Plin. Emérillon, oiseau 


& femconherie. Æsls sis Üs, circüsque äc denfqué pé 
L Thuan, Voy.son poëme, De Re sccpiend 

Æsbris .5, in. . Æsepius. 

Aa, dre, et “Se. 3.m. Fleuve du Brutium.\, 
té dvérsi Epidéeas Æsäris undäs. O. Æsürüs hic äm- 
à dla covertitür unds. Avicn. u 

Æsnëës, 4, um. Du fleuve Esar. Invénit Ærä 
S6f5 famioïs 6ri. O. 
Æscuirkës, à, un. D'Eschyrle, tragique. Dêsine 


& Écbÿléo componëré vérbi côthurnô. Pr. SYN. Tri 
Les 

Ænvizës, i 7. le, pire, ke au 
26, Rd ücles êt Thespis ét Æschylus ütilé fer- 
AT UIR Craig. : 

CARACTÈRE D'ESCHYŸLE. 

Post baney, ersoux pallreque r:pertor honestæ 

Æshyies,s "modicis instravit pulpita tigois, 

Et docuit magaumique loqui nitique cothurno. A. 

Ésctuirite, G. m. Esculape, fils dApollon et de 


Corvnis, dieu de la Médecine, adore à Epidaure 
2 la forme d'un KE Plict sicritüs änguïs 
U (arab. par.) Pr. SYN. Asclepiüs, Pliœbi- 
ti, ILE Pope, ufr. PER 
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Côronfdé nstüs. Phæbëïüs jüvéols ou anguls. O. MXdi- 
du répertôr, inventÿr. Pereïmèüs, Épidanris dés. 
7 Clärüs ärté médëndi. Déûs épifèr. Voy. Pæan , Me- 
eus. 
V. Lätôn® véaérändé népos, qui mitibüs hérbis 
Pircsrum éxoräs pensi brévesque côlôs, M. 

Æscbrérüu, 1, n. Lieu planté de chénes, chénaie, 

aâlé pôrténtém nèqué miliärls Daünia in ltis ülit 
æscüleus. (Saph.) H. 

Æscürèüs, Ü, um. De chêne. Vicérät, tscüléæ ci- 
piébät fründis hünôrëm, O. SYN. Iicëüs, iligaüs, ili- 
gaëüs, éros ,quérais, rôbôreüs. 

Æscôüs, L f. Sorte de chéne dont le gland est bon 
à manger. NémGrümqué Jovi que miximi frôndét Æs— 
cülüs. #. SYN. Ilgx , quércüs, rôbür. EPITII. Gländi- 
férä , frondens, ümbrosä , prôcerä ; rigidä, anuosi. Poy. 
Quercus, 

Æsëriüs, à, um. Disque de la Mysie 
qui se jette dans la Propontide. Pétit advérsis Æsepri 
avis Fluminä. PV. F1. 

Æs6», ônis. m. Fils de Crethée et de Tyro, dé- 
trôné par Pélias, sen frère, vécut jusqu'au retour de 
Médée, qui Le rajeunit. à la prière de son fils Juson. 
Æsônis effetüm prôferri côrpüs äd O. Miséräntes 
Æaônë, V. F. PHR. Cuirèpirati 
v...….. soosesees..s.. Cut rénôva 
Ïn flôrêm rédrit primosqué récolligit aunôs. O. 

ÆsôninËs, 2. m. Jason, fils d’Eson. Hinc prôcül 
Æsôniden, prücül hinc jübét iré minisuôs. O. SYN. 
on. O. Foy. ce mot. 

1üs, 4, um, D’Lson. Aüsüs ës, Æs 
ë domo, O. pi ë 
ER etes et Æsspiüs, à, um. D’L- 
sope. Quäs (fabulas) Æsopéas, nôn Æsôpi, nominô, 
Gb) Pa. et à 

Æsôrÿs, 1. m. Philosophe phrygien, esclave de 
Xanthus, auteur de fables qu'il dédia à Crésus, ro 
ù (amb.) 

= 





















de Lydie. Ëtin côthürnis Æsôpus prodit nôvis. 
Ph. EPITH. Phrÿx; sérvüs; ingenYosüs, dôct 
c5süs. PHR. Fingéndi péritüs. Invôlvens fictä süb 
giné verum. || Acteur tragique de Rome. Qu grävis 
Æsôpus, que dôctüs Kôsctüs égle. Æ. 

Æsris, als. f. Eté, saison de l’année, à laquelle 
présidait Cérès, et durant laquelle le soleil parcourt 
Le Cancer, le Lion et la Vierge. Süäbit uüda Æstäs, 
étspicéä sertü gérébät. V. SYN. Æstüs, cünicüulä, Siriüs, 
EPÎTH. Céréslls, let, jicündà, ô LU, spérati, sérénl ; 
fértills, frondens, flôrens, spicéd, fier, inérs, 











pigrä, siccä, eïtiens, pulvérulentä; cälidä, fervidä, 
würridä, iguëä, flamméä; môrbidä, morbosä, grävls, 


éstileus. PHR. Æstivi, æstiféri diés, æstivx témpôri. 

Siriüs ardôr. Æstivüs ardôr. Pars fervénüiür anni. Calidi 

sidéris æstüs. Cilidiseïmä solibüs æstis. P’. Fôrmosiqué 

méêssibüs äsus. V. 

V. Æstäs congéstôs Céréris triturä mäniplos, 

Æstis, quä grindés ëxspécuint horrëü niëssés. Pol, 
Æstas nova. PHR. Frondôsiréducitür æstas. PV, Vix 
ima incépérät æstüs. Ÿ, Jam vénic stäs. 

. At véro zéphÿris cum læt vôcantïbüs ee Pr, 
Di pülsam hÿémrêm sôl anréüs egle 
ümque #stiva lücë réclasit, Ÿ. 
ém pôst vêr rôbü ï 
.. .… Vicin cum lüx ältissimä Cä 
Æstes adulta, media. PHR. Jämque exuti gélu 

üeruut sidérä lougis SüNbüs. #1. Æstibüs at nélfis. P. 

(pidivé pôténai sols Acridr. #. Cünn fervidä cändüit 
äsus. L. Médios cum sôl äccendérit zstüs. W. 

V. ÉtmélYo tôstäs æstü térit dreï Früges. F. 

À ridé quüm sitiens excôquit ürvä Léd. 

Êt rübicundé Céres mèdio succiditür æstü, P. 

= GlébäsquE jécéntés 
cüquitmfturis 46libüs æstas, WA 
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ävis incumbens scôpülis äréntibüs ste. #. 
Flännniféris tllüs rédiis quum éxüsti déhisclt, 
Cändëntiqué glôbo mëdius côquit &thërä fervôr. Ît. 
Ten püs Et, cœl6 quüm torréntissimüs axls 
Incümbit térris. Ît. 

Æ:stas extrema. Atqte Ub1 jäm bréviorqné dis ët 
môlliôr zstäs. W. 

Æ:statis tempore. PHR. Süb sidéré Cihorf. PV Quim 
arênt hérbæ. Üruntür griminä campi. LJënsæ tôrrentür 
äristæ. Quum trre ärdôré déhiscunt. Arvä cüloribüs 
hänt. Arvä brülci sfti rumpüntür. Quüm térris incühät 
&stäs Torridi. PV. Sok dies référenté siccos. 1. 
disque pôtentibüs axls Æstiät. CZ. Quim siccôs Cineir 
üdürit ägros. Spicéä cimpis quum méssis Inhorrüït. Y. 
Sævit solstitio quüm nédius dits. Sen. Matüris qe | 
flävêt camps üristis. V. Quüun lété türgent in pä 


















mme. 
Ÿ. Êt quum exüstüs Sgër mürientfhüs æstüät herbis. , 
uünt grüvis Exüstôs æstis hinlcët Hgrôs. Cat. 
um sitiunt hérbæ , Et pécüri jam grauir umbra ëst. V., 
Vent énim tempts quo tôrridus æstuit ar. Pr 
Sol l'cët âdmôto téllürém ë findät. O. 
Sicciqué pulvéréis æstas squ Lin arvis. Fr. 
Düm cülmis ägros vestit ceéréahbü: ms 
un Cérés incurva fal 















Æsts pour Annus. Sépüimä püst Trojæ éxcidium jäm 
vértiür æsts. PV. PHR. Plus séptimä ducitür æstäs. 
Voy. Annus. 2 

Æsrirën, érà, érum. Qui cause ou amène de gran- 
des chaleurs. Æsüféro Lib\e tôrquetir subdïtf Cäncro. 
Si. SYN. Æsüvüs, æstüosis, fervidüs. 

ÆstinArid, ons. f. Appréciation, prix qu’on aita- 
che à quelque chose. Quod mEë nôn môvét zstimationé. 
(Phal.) Cut. 

Æsrtimarôa, ôrls. m. Listimatcur, appréciateur. 
Est quidem injüstüs dülôr rérum #stiuätor, (Tamb.) 
Sen. SYN. Judix. EPITH. Æquüs, justüs; Iniquüs; 
pèritiis, intelligens. Foy. Judex. 

ÆsTimo, äs, ärë, Jistimer, priser, ap- 
précier. Qui rédit ad fstôs, &t virtütem Æstmät ünnis. 
H.SYN. Péndo, ficio, pôndéro. || Juger, considérer. 
Æstimét anté Compèsitum (carmen) quô sit tempüré, 
quôque lüco. O. SYN. Cénséo, judico, répüto, pendo, 
éxpëndo. Voy. Judico, 
orû pl. Lieux frais où l'on passe 
üPro æstivü ei. 47. || Quartiers 
fstivX répênté Corriprunt morbi. F. en 
partant des troupeanx. 

Æsrivo, äs, ävi, âtüm, Eré. n. Passer l'été. Nüdô 
jt æstivaré sûb H&mo. dt. PHR. Æstivôs dücéré 
sülës. 

Æsrivüs, ä, um. D'été, qui vient en ete. Solbüs 
hibërnis ästiva v ümbra. O.! Æstüivüm (absol. 
sent. tempus), L'été, Æstivim tônät. J. 

Æsrto, äs, vi, Atüm, ré. Etre échaufjé, bni- 
dant. Quäqué drés médiis figrintbits Astüt Pôris, 
SYN. Ardéo, fläsro, candéo, cändisco, ürôr. 

, &stüd, sûdät. J. 1LS"éhanfer, fermenter. 
ténéris tépéfieuis Yn 6ssibüs humo dit 
Bouillonner, Æ. At rüpidis férvens forn 
F. SYN. Éxtstüo, fe affévésco. || ue agité. 
Türbidüs hic cœnd va: é 






































Sp 





YN. Agltôr, jactôr, ängûr, türbdr, sûm sollictt 
I Désirer vivement ; biler d'amour. Atrèx Odrysis, 
qimvis sëcéssit . Yn il O. SYN. Ardéo. {là 


ge PAR, In a 









éuroit, respirer à peine. Æstüit infélix ängüsto in li- 





mité mundi. J. SYN. Angdr, cnstringér, misére sudo, 


ingémo. PHR. Süb pôndèéré Cénens Æscz 








t, 
. CL || Se débattre, étre àl {| Temps, durée de la vie, la 


ÆTA 


qe per sümmX pôlf Ph&œbum trähft aMïür #stis. L. ||| Etre fnoertaln. Xoïm muse ble, nine Eté 
te gri « 


“SYN. Ambigo, flüctéo, jäctbr. 

Æsriôsf. adv, Plaut, En bouillonnant, — 
demment. Înärsit &stüberüs. H. 

Æsrüôsës, 4, um. Ardent. Nüllis sui Gi 
astüosä tôrrét impôtentis. (Eamb. pur.) A. || Expos 
ardeurs du soleil. Cxläbnià ästhoss, H. Sjriès 
H. SYN. Toôrridüs, üstüs, Hdüstüs. || Bouillon 
agité. Te undü frétis tüfit æstüosis. À. SYN. Fe 
fervidüs, inquietüs. 

Æsrüs, us. m. Ardeur, chaleur bnilante. 
érke, mägmüsqué Mbôr géminavérit Est. O. 
Ardér, cälér, fervèr. ELITH. éüs , änhelü: 
vèns, fervidüs, Hämmifér, uréns, grivis, mi 
PHR. Æstüs hiulct ägros. O. Lassos zstü ferver 
cértes. Rüpidlô füssis mirssortbüs st. V. Asperc 











mité |ätque Extérrités Æstu. V. Totôque autamni int 
irstu, 


V. Vor. Æstas media. 
at, médYusqué d'és, sülisqué väporé 
toréi F'érvéliant bras SpA . 
gros æstus Phœbêïs ignibüs 3 
êc cilidos stus tüïmür, nc frigôrä quimit 
OÜsürpäre ôcülis. Lr. 
IL Feu, incendie. Éxsüpérant flamme, fürit astu 
rés. V. PHR. Prépfüsque æstus incendi vôlvür 
Feu de la fièvre. Profit incensôs æstüs averiëri 
Voy. Febris. 
|| Mouvement violent , bouillonnement. Exsult 
läticés, fürie intüs que vis. P. SYN. Vis, ü 
arddr. férvêr. — Agitation de l'âme, ion 
que irarum fluctüät zstu. Ÿ. EPITH. , 
ancëps, grävis, tümidüs. PHR. À: kstüs i 
räpie. Sen. Üt välido méntém collegit äb æstu. ! 
Cupido, Furor. || #sitation de la mer. Voy.N 
NA "er reflux, EPITH. Réciprécis, alën 
flüüs, undôsis, fervidüs, frémêns, raucüs, s 
spüméüs, tümens. PHR. Ündä réciprôcä. Rélab: 
cédens, réflüêns müré, équdr. RévülübiBs ün 















Îs bi Altërn prôcürrens sureté, pônti 

Nünc rüit ad térräs scôpülosqué stipér jäcit unc 

Spün remümqué sinu pérfandit ärénän 

Nû dus rétro , âtque æstu révôlütä résorl 

Süxk, fügie, ee vüdé läbenté rélinquit. } 
.. Qu 









vi märia alt tüméscant 
, r'ursüsque in se ipst récidän 
itum stridet réflüentibüs uudis. 
t littüs d'übium , quôd térrä frétür 
ältrais vicibus, quum fünditür ingt 
Océinus, vel quüm réfügis s& fluctYbüs aufert 
. ... Düm sû déclivibüs ündis 
Æstis igût, réfldaqué märi ou dentür trev> ; 
sanque rélibént créscébänt Nuôrä ponts. L. 
Étvünit Oäinüs pontüm, rürsüsqué résôrbe 

Æräs, als. J. Age. Etitis cujusqué n 
tbi môres. H. Voy. Pucrltia, Adolestentis 
Virilis (Æus), Senectus. 


CARACTÈRE DES QUATRE AG: 


Omne ævum cure, cunetis sua displicet ætas 














Sensus ahest parvis lactentibus; et puerorum 
Dura rudimenta, et juventun temmcraria pube 
Aflictat fortuna viros , per bella, per rquor, 


Jras, insidiasque, catemtosque labores, 





Mutindos semper gravioribus : ipsa sencctus 





Expectata din votisque optata malignis, 


Objicit innumeris corpns lacerabile morhis. 


E vülubilisatäs. O. SYN. 
, præsêns, fütüri ; füg 





vi, Tübrici. 


&bürés. O, | vis. cité, prcépe, prepés, propérë, irré 


ÆTA 
Mn, Ge, invidl, EDIT, me bilée. PER. 
vi PES figfens. Sing vériéns, Cüim 
| métura dolevérit tas. Tuï vita digniür ztñs. V. Utën- 
dim ët 26, ts pédé libitür zu. O. Singülf rtpidô 
Sie comërit muse. Nibil êm valodiüs ânnis O. Pay. 
Yio, Ten 
Var Ras fac 2x ati rio mi. O. 
Mère veine Bus & phoë Dirt M. 
Dréh , e dés sübmitét caneu rom 
Hans. MES ja déritur bélls dvilibés us. H: 
PE. Übi quarts Sccesérit zus, V. Nünc térd vivitir 
a. 0. Foy. Anves. : 
4 Sel. Viaëét Fastris Irbenbis anis. PV. SUN. Séci- 
Le , &cien. 


V.Necfigèos sèche SbEiriecentibüs Ets. Cat. 








Age d'or. 


Aures pris sata est tas que, vindice nuflo, 
Sponte sub, sine lege , fdlem rectumque colebat. 
Ps metasque aberant ; nec verba mrimacia fixo 
Are ligabontur ; p6e suppler turba timebant 
Juice are sui ; 16d erant sine jadies tuti. 
Rookus casa smis , peregrinum nt vissret orbem , 
Moetibes, io liquides pinas descenderat undas; 
Yallaque moctales, prrter saa , littore nérant. 
Nosiem precipites dugebant oppida fosse ; 
Nos leba directi, non æris cornua flexi, 
Nec gala, non essais eraut. Sino nilitis nou 
Mollia secure peragebant otia gentes. 
Jess quoque immunis , rastroque intacta, nec ullis 
Sac vomeribus, per se dabat omaia tellus ; 
Cestmtique cihis , aullo cogente , creatis, 
Adetes fetes , montamaque fraga logchaat, 
Corsque , et in duris Mwrestia more rabetis, 

| Etque deciderant patælà Jovis arbore glandes. 
Ver et zternam, placidique tepentibas auris 
Malccbant Zephyri natos sine semine flores. 
Mes tem frages tels inarata ferebat; 
ec regeatus agor geavidis canebet aristis. 
Flasins jam lactis , jam fausine mectarie ibans, 
Pavaqut de rividi stidlabent itiec molle. O. 


Qén bone Saturne vivehant rege, priusguem 
Telus in longas est patefosia vi255 

ele caralees pieros eontempseret uadas, 
Eforen ventis prebneratque sinam ; 

Ie ragus ignotis repetens compeñdia terris, 
Preuerat externÂ mavita merce ratem. 

Tenee raliduseubiit juga tempore taurus : 
Jen domito fpenos ore memardit oquus : 

Dee dons ulls fores hebuit ; non zu im agris, 
Qu regeret certis Smibes arve, lpis. 

Jpæ mella dabant quercus, ultroque ferebant 
Ghia seeuris ubera lactis oves. 

Xea aces , non ira fait, non bella; nec ensem 
Janiti sus duserat arte faber, Ti5. 





Tase lies comdunis ent; tunc limite nullo 
Disernetur ager ; nee vomere sulcus adunco 
Fiadetar : subitis messor gaudeblt aristis. 
Benbant querecta vis; stagnantia passim 
Vi faent, oleigue Mcus; nec murice tinctis 
Valeribes queretmr honor, sed spoaic rubebant 
Atesite pastore grofes; poutumrque per omnem 
; virides eormis nascentibos lg. CI. 


ÆTA 

Ags d'argent. 
Ante Jovem nulli subigebant arva colon, 
Nec signare quidem , aut partiri limite campum 
Fas erat; in medium qurerebant, ipsaque tellug, 
Omuis liberiàs , nuflo poscente, ferchat. 
Île malum virus serpentibus addidit atris. 
Predarique lupos jussit, pontumque moveri, 
Mellaque decussit foliis, iguemque removit, 
Et passim rivis currentia vima ropressit. . 
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Postquam, Seturno tonebrosa in Tartara misso, 
Sub Jove mundus erat,, subiit argentea proles 
Auro deterior, fulvo pretienor ære. 

Jupiter antiqui contrazit tempora voris, 

Perque hÿermes , mstusque et inequales autarenos, 
Et breve ver, spatiis exegit quatnor ansem. 

Tür primium siccis dër fervoribus ustus 

Candait et vantis glocies sdtricta pepsndit. 

Tätm primrm subière domos : doraus autra fuerant, 
Et densi frutices, et vinctæ cortice virge. 
Semfna tum primbm longis cerealia sulcis 

Obruts sunt, pressique jugo gemaëre juvenci. O. 


Age d'airain. 


Tertia post ffas successit abenea proles, 
Srvior ingentis, et ad horrida promptior srma; 
Nec scelcrata tamen. O. 

Age de fer. 
. +. + De duro est ultima ferro. 
Protinus irrupit vens pejoris in ævum 
Omne nefas. Fugère Pudor, Veramque, Fidesquo : 
In quorum subière locum Frandesque, Dolique, 
Insidireque , et Vis et Amor sceleratus habendi. 
Vela dabant ventis, nec adhue bene noverat illos 
Navita : queque diu steterant in montibus altis, 
Flactibus ignotis insultasère carinre. 
Communemque pris, ceu lumina s0lis et aurt, 
Cautus huraum longo signavit limite mensor. 
Nec tantüm segetes, alimeutaque debita dives 
Poscebatur humus ; sed itum est in viscera terrm, 
Quasque recondiderat, Stygiisque admoverat umbris, 
Efodiuntur opes, irritamenta maloram. 
Jamque aocens ferrum , ferroque nocentius aurum 
Prbdierant ; prodit bellum , quod pugnat utroque, 
Sanguimelque manu erepitanlia concutit arme. 
‘Vivitur ex septo ; neu hespes ab hespite tuins, 
Nec genor a socero, fretrum quoque gratia rara est. 
Immiset etitio vis conjagis , illa mariti. 
Lurida terribiles miseent aconits novercæ. 
Filius ante diem patrios inquirit in annos. 
Victa jacet Pictas, ot Virgo cæde madentes, 
Ultums cœlestüm , terras Astres reliquit, O. 


Rupère fœdus impius lucri faror 

Et ira preceps, queque succensas agit 

Libido mentes ; venit imperii silis 

Cruenta; faclus præda majori minor. 

Pro jure vires esse, am primüm manu 
Bellare nudà; saxaque et ramos rudes 

Vertere in arma, ......... tela facicbat dolor. 
Iavenit artes bellicus Mavors novas, 

Et mille formes mortis ; kine terres cruor 
Jufecit omnes fases, et rabuit mere. 

Tanc scelers , domto fine:, per cunctes.domos . 
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Jère, nullum caruit exemplo nos, 

A frtre frater, dexterâ nati parens, 
Cecidit, maritus conjugis Ferro jecet , 
l'erimuntque fetus impiæ matres suos. Sen. 








Rrirürl, &. f. Bas dge. Vix millé facüs implèt 
hinc ütilan. (lmb.) Pr. 

£ Gs. f. Etenité, perpétuité. Rxruïtatis 
Ghsërävit j mb.) Prud. EPITH. Lôngï , pé- 
rénoïs, immu js PHR. Nescik finis, fin cärens, 
expèrs principi. Évüm étéroum, pérpétium. Pérpè 
dés SU uaqüe. Vi pérénnls, fonümersbills Aono- 


rüm sériés , aut fügï &mpôrum. J. Spätiis nôn claudi- 
tür ullis. Voy. Æternus. 
V. Ét fre prncipio püritér fitôquE cirentëm. Af. 
Nômën Xb &tërns postéritaté férés. O. 
Cui néqué principium &t üsquäm , nèc finls. 
Sémpèr idést , sampêrqué fuit, sémperqué mänébit. 
Ær£aso, äs, vi, âtum, àrÿ. Eterniser, immortali- 
ser. Augüsté, virtütés in vum Per titülos mémôrésqué 
fée Éérode H. PR. Immôralé fücèré, réddië, 
terme mémôriëe mändiré, trädéré. Æterus commit- 
tré famë. Néc môrs müihï finïét iras, PV. Voy. Immor- 
ulis. 
V. Et lüngüm nôt5 scriptôri prôrègit &vüm. Æ, 
Néve Spéris famam pôsét deléré vétüstäs, O. 





Jamque opus exegi, quod nec Jovisira, nec ignes, 
Nec potent ferrum, nec edax abolere vetustas. 
Parte tamen meliore met super alta perennis 

Astra ferar, nomenque erit indelebile nostrum. O. 


At non ingenio quæesitam nomen ab ævo 
Excidet : ingenio stat sine morte decus. Prop. 


Ærténaüm. adv. Eternellement, sans cesse. Sédët 
ætérnumqué sédébit Infélix Théseus, W. SYN. Éterno, 
sempér, Usqué, pérpétüo, nu äm nôn, Gmni tëm- 

üré , démto fine. O. Siné finé. W. Woy. Semper. 

Dum juga montis aper, Juvios dum piscis amabit, 
Dumque thymv pascentur apes, dum rore cicadæ. W. 


Ja freta dum fluvii current, dum montibus ambre 
Lustrabunt convexa ; polus dum sidera pascet, 
Semper bonos nomenque tuum laudesque manebunt. #7. 


ILAncessamment, sans cesse, fréquemment, G\ebäquëé 
[Res Æiëraüm frängendà bidentbiÿs. F. 
ÆrËnnüs, %, um. Etcrnel, immortel, perpétuel. 
Ætémüuu nôstrôs lüctis extändit in ævüm, O. SYN. 
Sëmpitémüs, pérennls, immortälYs, côntinüüs, jügls, 
pérpétüüs, finé cürêns ou cäriturüs. O. PHR. Æré 
pérénnïèr. H. Münët ætérnumqué minéblt. #. Voy. 
Æurnitas, Immortalis , Semper. 
V. His ëgô néc metäs rérum , néc témpôrä pünÔ , 
Jupérram siné finé dédi, F. 
Nobis cértà fides &tèruæ in secülä laud}s 
Immôrulé décüs tribüYe 
sise Æxérnümqué ténêt pér séculi nômèn. F. 
ui sémpèr fuit, êt nünc ést; êt tëmpôre in Omni 
Sémpèr ér\t. Paul. Nol. 
Pringpio éxtrèmoqué cirens, ântiquiür ævô 
Quüd füït aut véuiêt, Aus. 
Æruluivés, &. m. Un des Argonautes, fils de Mer- 
cure. Æthäliles sübitäs nervo rédéunté sigiuñs. W. F1. 
Æruluiôs, ons, m. Un des matelots changes en 
dauphins par Bacchus. Ë quibüs Æthälion. O. 
ÆruËn , érYs. m. Partie de l'air La plus élevée; l'air 
en general, Fudë mère , inde äër , inde æther ignifér ipsë, 
PV, SYN. Aër, ædirä, inané, cœlün , aür&, etc. Voy. 
Aer, EPITH. Pürûs, vitidüs, liquidüs, äpértüs, lets, 
ééads, iunubilüs, licidüs, cæräléts, cônspicüüs, 














cn, Sichnï, Tÿphôls, Vülcanié; ‘ali; 





.… Grüves üd5 fundsntér ïb Zthéré nimbs. Brir. 
1 Gel, Jupiter, dieu de l'air, Les dieux qui l'habite: 
Audiät hôc &thär et si Déés ullüs ïn illo és. O. SY! 


Pôlüs, Olÿmpüs, cœlum. EPITH. Sir, séllauts 
gnifèr, révolubile, vastüs. PHR. Pätèr Æther. L. We 
Cœlum, Jupiter. : 
V._ Ipsë méas, Æther, äcci É, sümmé , précés, O. 
Il Lumière. Palläs mil #tbleŸ pléaï céruscs. F. FL. 
ÆrufÉaËës et Æthérids, 4, um. Etheré, célesi 
qui cst en l'air, au ciol. Primës 5b äthrèd vênit & 
türnüs Draps. W. Jim médium æthério cursi tr) 
crâtsxèm. Ÿ. SYN._Aëriüs, cœléstls, sépé PA 
Æthère sde, V. rx aéré O. Edére UE 


. Æraïôw , Gale m. Guerrier dans la Thébaïde. Tgui 
eue din CDYdres license. Se. || Now ee à 
vin. nue sigax quôndäm ventura vidéré, O. 
Æraiôr£s, um, m. pl. Etkopions. parles de 
rique. Æuiopüm vérsémüs üvês ssb si Cävcri. 
TH. Âtri, füsci, nigri, üsti, cxüsti, tôeti ; Lürrid 
nüdi; vägi; férôcës; borridi, deformés. PHR. Ardt 
Ædiüpes Cänerd. Manil. Voy. Niger. 
V. Sänguïné tüm crêdünt io Grä summk vücato 
Ædiépüm pôpülôs nigrüm traxissé côlürem. 0. 
Æruiërl, EL f Edo ée, royaume d'Afrique, : 
sud de l'Egypte, auj. Abyssinie. Voy. Afrie. 
Oceaui finem justa solemque cadentem, 
Ultimus Æthiopum locus est, ubi maximus Atlas 
Axem bumero torquet stellis ardentibus sptum. P. 


Æraôx, Gails, m. Un des quatre chevaux du sole 
Qu ans nünüus Æthôo. CL PHR. Ç 








ügät hinnitu ë 4 
Y. Intéréä vülücres Pÿrôis, Édüs ét Æibôa, 
Sôlis qui , quärtusqué Phlégôn , hinnitibüs aüräs 


Flammiféris implént. O. 
11 Cheval de Pallas, fils du roi Evandre. Püet bälis, 
équüus, pôsïtis insi , Æthôa Ît Écrÿmäns , guu 
que Rs rip F. Fa Fr 

1. Ærual, €. f. Air soroin ; la région dles 
de l'atr; Pair + Ni vôläos Le fab 
Jovis ilés in &thra, WP. SYN. Sadum , âër, ÏnanŸ, äth 
aùrz, cœlüm, pôlüs, Ülympüs. PHR Lacidés &d 
Sidéré; pôlüs. P. Voy. Aer, Æther, Cœlun. 


2. Ærual, &. ille de Pitthée, roi de Tresèn 
et mère de Thdée, qu'elle eut d'Égée, fui enles 
par Castor et Pollux. donnée pour esc. à 


sœur Helène, qu'elle suivit à Troie, et y fut reconr 
parses tits is Æcamas et Démophoon. Diquë 1 
pos Æthræ Vénëris méribnndüs 6b iram. O. 

3.— fille de l'Océan, femme d'Atlas, et m 
des Pléiades. inc sirpe Océi môtiis is Æu 

Far. O. 

Æriks, ädis. f. Medée, fille d'Æëctès. Voy. Æet 

Âérirés ou Ætitès, &. m. Pierre d'aigle qu' 
touve dans l'aire des aigles. Mic Xétités &t, 
nitüm cui spiritis addlt Arcüm aÿpian, PA 
EPITH. Sälutärls, silütifér, partübüs uül 
V. Quiqué sônänt feu tépéfactà sûb alé sax. L. 

Ærsk, &.f. Montagne de Sicile, dont le somn 
lance des feux qui ravagent le pays. Jupiter, ap 
avoir vaincu les » des pressa du de ce 
montagne. Les poëtes en font l'atelier de Vuloain 
de ses Crclopes. Orä férox Sicéle laxivis Mülcïl 
Æuns. L. EPITE. Si, Trinkorit, Trinécris 


na 
à 


sphin 


ÆTO, 
GrfErS 3 Ens, Hägrans, ferèns, 


fférä, ignivomä , fl 


















, Fésoäns ? shôrifict PHR. Müôns Sicülu: 
is Sicälüs Spêx. Sil. Rüpës Trinäcriä , Vulcani. Æt- 
i ini. Éncëlädi mile, à rüm , büstüm. Ca 










Æue. Flimmi 
äs scôpüli. Immug 
Æsns ds. y, 
minaorür ans flimmärum. Lr. Fi 


: Dot févillim 

cahginé fumum. Lr. 
++... Per faucés môntis üt Ætnæ 

TEE igrts interdüm türbiné tänt5. Lr. 


Pet üri Tÿpheëés Ætnë, O. . 
en _. Ætë. 


däntibüs Ætni. L. 
Æu rnis, Fer 








BR Bises Ë volvéré säxä, PV, » 
Ve tam grd sénat motis incudibüs Ætnï. Pr 
DESCRIPTIONS. 


+... + Horrifcis juste tonst Ætna ruinis 
Isterdamque stram prorumpit ad æthera nabem 
Terkine famastem piceo et candente favillà, 
Atiellitque globos flammaram , et sidera lambit ; 
Isterdum scopalos avalsque viscera montis 

Erigit ersctans , liquelactaque sasa sb auras 

Cam gemitu agglemerst, fandoque oxæstuat imo. 
Fame est Encclodi semiustum fulmine corpus 
Urgri mele bic , ingentemque insuper Ætnam 
Jmpostam , ruptis Sammem cxspirare caminis ; 
Et feuam quoties mutat latus , intremere omnem 
Harsore Trinacriam , et cælum subtezere fumo. #, 
As Eine eruetat , tremefactis cautibus , ignis 
acinsi gensitus , pelagique imitata furorem 
Murmure per cæcos tonet irrequieta fragorcs 
ects disque sissal : fonte e PLlegethontis ut atro 
Fammerem sxundat torrens , picelque procellà 
Semembasts rotat hiquefactis sax cavernis. 

Soi qunquem large Semmerum exmstuat intus 
Tuxhine , ot sssidub submascens prosilit ignis, 
Same came jugo probibet, mirabile dicta! 
Vian fammis glaciem, mternoque rigore 
Asdentes borrent scopuli : stat vertice celsi 

Colis hyems, calidique mivem tegit atra favilla. Si. 
Ja molle seopulis se porrigit Etnn perustis , 

tm pigamtnos sunquam tacitura triumpbos, 
Lacdladi bestam , qui sueia membre reviactas 
psst iscsheustuss flagranti pectore sulpbur : 
Biqueties detrectat oaus cervice rebelli 

Ja destrem levumque latus, tune insula fundo 
Vaktur, et dobie natant cam meœnibus urbes. Cl. 


Æcstäs, 5, an. Du mont Etna. Ætuëôs fraures 
5 dipits Bi féréntte. F. os Déüs. Vulcain. || Æt- 
à fins, Les Crclopes. |} De Sicile. Voy. Si 

Ertu, &. f. Euolie, province de la Grèce, voi- 
ss de l'Épire. Néc tou Cilÿdôu, nëc ta Æto 
m0. SN Caÿaouis, PHR. Diémèdei agri. M. 

Erteioëe, Æasliüs, ssl, 5, im. D'Etolis, Vi 
% Æiübies héros Excaait. O. Spém âccitis Æts- 
rene p en Py.S . Cilÿdonïüs. 

La lance de Diomède ou de élia. 
OT De Buste bte en Apulie, d'Arpi. 


Sen injéctä faucibüs Æus 





AFF A1 
Lagide Æiûla EU Raniade. F. BEN. Apps, 


PEL n. Etemité, Al . Nüullé 
diés ünquäm ménôri vôs éxlmét evo. F. Vivét 
Extento is 2vo. A. 

V. Taotum ævi välét mütiré vétustas. F. 


ILAge. Vôs Us Intégér &vi Sanguis, ile #. SYN. 
; énni. P. Ævô conféctés Lceaue. V. Ævi 
ne V. Ânïmos ævu nôtabls. V. 


Taupe, siècle. Véréris nôn insciüs zvi. O.S N. 
pis diés, sécülum , sëclüm. PHR. Ævoqué 

éntént. P. Väriisqué Bébor müwbilis ævi. 
durée de la vie. Forté méum si 
&vüm. A.  SYN. Vi, aus. Se 





2 


lénïtër ævüm. À, Et in curis cünsümit Ynänÿbüs évum. 
Lr. Brève ét irrépürabilé Gps Omnibüs est avi. V. 
Por. Vita. 

AF 


Arinri,s. m. Afri, Grum. m. pl. Africain, ed 
cains. At nôs hinc XîM sit'entës 1bïmüs Afrôs, Y. 

Libÿcüs, Maürüs. EPITH Âtr, füscÿs, nigèr, üstüs, 
ädustüs, sitiens,  Orridüs ; discinetÿs ; barbürüs; œux, 
dirüs, férës, sævüs, vügüs, céler. Vor. Africa. 

V. Si finxit Gallés âcrès nätürà , bilinguës 

Àfrôs ; êt mendax Græci facti fuit. 

Ârër, rü, rüm. D'Afrique. Te bis Afro Mürios 
üncte (Aou Vestiunt lus. 4. SYN. Lÿbicüs, Mau 
rüs, pers 8. Voy. Africa. 

Ârrisiiis, Vs. m,J.ë. n. Affable, de facile accès. 
Néc visu ficilis, néc dictu äffabilis ulli. Ÿ. SYN. C5- 
mis, hbümanüs, Arbänüs, PHR. Hic précéés andicPépi- 
Tosqué précantés, Allôqu' fücills. 

Ârrisn£. adv. Artistement, avec art. ui plürima 
eläbôrät äffabre sibi. gb) Anon. SYN. Élégantèr, 
scite, périte , doct&, solértér. 

Ârriuëx, als. n. Entretien, entrevue. Exülät, 
Müriz quüm primum äffaminä sënslt. Juvc. Voy. Allo- 

um, 

TAvriat affstüs süm. d. (de Pinus. Affor.) Parier. 

Tuoc ffsri, &t En déméré dicis, V. SYN. 

AIS , compélläré ârë. ictis aggrédi. 

vocibüs ultro. Voy. Al D 

V...... Nec 16, süb tan! icülé missum, 

Aflari éxtrèmüm misére déti copii mäui? P. 
_Âvririu. adv. Abondamment. assez. Affstum ple- 
CE Fuel imbüatür. (Saph.) SYN. Âtündé, lérgé, 


Arrits, üs. mn, Entretien, 
nam ämbiré füréntém Audit et ti? D, SYN 
quium , âffämèn , s8rmd. 

Arrirüs,#, um. part. passé de Affari. Qui a parlé. 
Sic tristés af£stüs Énteôs. 1 Sic ëst me pat 
ee Allocutès. Af er 

rrËcrArid, ôns. uint, fectation. . 
Frigidä, pütid*, SE, se 
Cape "à Ce m. È 
étend à l’em L 
HAT AA P 

Ârrécrirüs, %, um. part. pass. de Affecto. Nec tän- 
Gm prétés , s6d protinüs ardüä virtüs Afféctäti Mb, 
Il4fjecté, recherché. SYN. Ambitiosüs, éxquisitüs, 
ascitus, äccürsitüs. 

AFFECTO, àäs, ini, ätüm, äré. Aspirer, prétendre à 
Poursuivre. Ci à ôpüs affectas, ambitiosë, nôvum? O. 
SYN. Ambio, aucüpôr, cüpio, à péto Expéto, 8x- 
qi séquie sécidr, mob r , aggré 








“en 


M pie à, — impérii. 


Appétéos, cüpi= 


4 AFF 


V. Frichs ffrces cépit sféettquS erforam. £t. 
Nôn ëgô sidéréas aff éct5 tängéré sëdes. O. 
= Vian äffccdit Olpmps, #.— Nul détür déxtram 
äfféctäré pôtestes. . 
Arr£crës, üs. m. Affection, passion, émotion, dis- 
osition de l'âm Tët, affeau ticito Ietarls, O. 
. Sa pectôris môtüs, stüdiüm. EPITH. 
Véhëmens. turbidüs; lenls, mollis, plicidüs, vériüs, 
&ivérsüs. PHR. Siinôs vulgis ffectus ténèt. Sen. || #f- 
fection , amour. Hæc dfbitaffeetus, ille exclüdetur Kmi- 
cs. J. Voy. Amor, Amicitia. 

ArrËcrTüs,K, nm. part. pass. de Afficio. Qué ressent 
telle ou telle impression. Qu5 mäpis est tellus affectà 
clore. Lucr. || Indisposé, malade. Pit xd afféctim. qu£ 
nôn Hanguébit, ämicim. O. Voy. Æger. I Afigé 
tourmenté. _Jüpitér, äffectæ tändém nüséreré puellæ! 
Pr. PHR. Omnïbüs &rümnis äffecti. L. Poy. "Tristis, 
Miser.|| Ruiné, abattu. Côrpôris affecte vires. Liv. 
SYN. Afffictës, énectüs. PHR. Necspes affecti. W. #7. 
{L Fort avancé, presque achevé. Jämque hÿéme affectä, 
mitscéré cœpèrät annûs. Sil. 

ArrËno, äfférs, ättüli, allätüm, äfferré. Porter à, 
apporter. Aurüni spéctäto, nôn qu& münüs afférit au- 
rum. Pr, SYN. Féro, déféro, inféro, porto, äddüco. 
PER. Bru: vés affert. L.=— Läpso quam pôtés äffèr 
üpêm. O. SYN. Âdhïbto. || Causer, occasionner, pro- 
curer, Mätriqué silutëm Auült. O. SYN. Féro. côn- 
féro, fâcio, efficio, tribüo, d6, gigno, pärio. PHR. 
Si lütét ärs, prôdest ; affert déprensi püdorem. O. Nec 
ps môram rügis äfférèét. H. — s ou ÂAfferri. Se 
ransporter, amiver, Fätis hüc te püscentïbüs äffers. 
y. Anfmisqué vôléntibüs ürbëm Afférimür. #. Poy. 
Advenio, 

{ Rapyrorter, annoncer. Üt mi hic certa êt clära attü- 
érYs. Fer. Voy. Nuncio. 

V. Hôrrüït YIIé cidens, nôménque Agn6vit #micum 
Prünüs, ét ignäris dirum scélüs attilitüumbris, W. F1. 

Ârricio, ïcls ci, éctinm, icéré. Affecter, faire im- 
pe ton. jam de iMis nôs äfficit angôr. Lr. SYN. 

dvéo. — — pænä. O. Punir. Trinoc: Affécit dë- 
micæn16 clientém. 41. Voy. Punio. müinméribüs. 
Cat. Récompenser. ÀW pro ulibüs ausis Affecit pré- 
ë6. Ÿ. Voy. Dono. || dbattre. À nôn intônsümn Sim 
plex Dümäschthônä vulns Afficit. O. SYN. Affligo. 

Arricrs, *, üm. part. pass. de Affingo. Feint, 
contemé. SYN.Fictüs, simülitüs. Voy. Fictus. 

Arrlco, gls,xi,xum, géré. Ficher, attacher, clouer. 
Concsétim pâtitr râdicem affigsë Kèrre, P: SYN. 
Figo , infigo ; applico ; sdnécio, ädjungo. Foy. Fi > 
VA uue tt Er) bümo divios particülam auræ. He 
Blandi crüêntatis sffigunt &scalà dexuris. CJ. 

Arrxco, Ÿs, finxi, fictüum, fingéré, Façconner. || 
Ajouter. SYN.'Adjüngo, âdnëcto , ädjicio. || Cie. Fein- 
de) contoive S N. Fingo, simülo , sssimülo. 
Arrinis, Ys.m. f. ë. n. Voisin. Affinis pa 
stärét ÿn ästris. Manil. PHR, Savi: À 
Müschis. L. Le Vicinus. || 4/lié, parent. Jüs àli- 















































quôd fécrünt afin vincäl nôbis. O. SYN, Côgnatüs, 
consänguïnëüs, propinquüs. W. Foy. Consanguineus. || 





— scëléri. Cic. Complice. Voy. Conscius. || Qui res- 
semble à. SYN. Similïs, cônsimills, proximits. 

Arriniris, ätls. f. Affinité, alliance. Voy. Con- 
sanguineus. 

AFFiANO, äs, ävi, ätüm, 5rè. Æf}ermir, fortifier. 

lin te Anfmo äffirmas? Cat. SYN. Confirmo, firmo. 
Il 4firmer, assurer. Pro quibüs äffirmät fôré se mé- 
môrémqué piumqué. SYN. Asséro, ässévéro, äïo ou 
äio, dissyl. ; juro. 

Arrixës, À, üm. part. pass. de Affigo. Clävimque 
sffinüs ét hærens Nû ämitwbät. #. SYN.Fixüs, 
hérens; oprds, PR, Füribisque Sffixi siperbis. 
V. Affixüs lätéri. W. ; 
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AFF 
V. Àc circüim grfvibüs pênnis affit püellt, ZYb, 

ArrcAmés , ins, ». Souffle inspiration. Divinæ 
dis completæ afflämné säncto. Juve. Voy. Aflletus. : 

Âr üs. #1, Souffle, vapeur, exhalais 
üs tibé péredi. ©. SY 
Flatüs, spiritüs, ha ehuüs ,afflamên. — Zns 
ration. Voy. Anspiratio ; Afflor. 

Arrsarës, ü, um, Frappé, touché comme d 
souffle. Fülminïs afflätos intérdum vivéré têlis Vi 
müs. O.— pêsté. Si. Artagué de la peste. —fulm\ 
Touché de {a foudre. 

ArrLéo, és, flévi, fletum , ëré. Plaut. Pleurer av 
SYN. Colläcrÿmo. Voy. Adfleo. 

Arriicro, äs, avi, atum, are. freq. de Affligo. 45 
tre, renverser, détruire. Afllictri tëmpestité. Cæs 
— ämoré. Lr. Voy. Affligo. 

Arruicräs, X, üm. Qui a recu un ou plusie 
coups. Ét sënët afflictà sémper dômüs ignéi ma 
V. FL SYN. Pércüssüs. || ALattu, ruiné, Aüsüs à 
flictis mëliüs cônfidéré rebüs. V. SYN. Prüsurätüs, 
cens, ôppressüs. || fisc. Afflictüs vitam in ténët 
Tüctüqué träheba . SYN. Ærümnôsüis, Anxÿs. PR 
Acerbô sauçüs ictu, O. Ærumnis omnïbüs sffectüs. . 
Tot cäsibüs acts. #. Poy. Infelix. 

Arrcico, gls, xi, ctum, géré. Æbaître, renven 
terrasser. Terrèque sffixit Âchilles. O.SYN. Prôstër. 
déjicio, ëvërto, pessümdo. Voy. Stemo.— 4fflig 
peer SYN. Ango, véxo, prémo, apprimo. PE 

iléribüs , mälis prémo, conficio, ürgéo. Clädibüs 
nüméris miséram vexavit. Indômitôs änfmôs ët co: 
süperbX_ Clädibüs filix}t. Insôntem ôpprésit fatori 
molë. Fitis nôn cessä! crüentis. 


per mültôs similis fortunx Libores 
m, ärë. S'ouffler sur, toucher 


son haleine. Cänïdia äfflasset , pejor sérpëntibüs Afris, 
inpne. PHR. Fülmrints ff 
ë. O. AfHäntür vin 
t hônôrés, W. — Favoris 
Fel% cui pläcidüs lenitér afilät ëmdr. 75 
== Aftldr. pass. Etre inspiré. Afläta êst numinë qu 
Jäm prôpioré dé, . SYN. Füro, bäcchôr. PHR. i 
cültôs môntüs audiré déorüum. O. Major ägit déûis. F 


Sibylla. ide 

V Magnäm cui mêntem # Imqué 
D Hrät VA, Hpéritqué füturi, W. 

At Ph@bi nondum pütiens immänis in antro 
Bäcchâtür vätés, mägaüm si péctôné pôsslt 
Excüssissé déum. D 

Incipit Léthæx vâtés spärgére hôrrentés cômäs 
Etpüti commôti Ph&buns, Sen. 

ArrLbËns, Us. omn. g. Qui coule ou vient er fü 
vers. || Qui est abondant. NS qu a tnt { 
dinétännôs. A. 

. ArrLÜEnTi, 3. f. Affluence. Voy. Abundant 

opia. , 

Arrcÿo, Ÿs, üxi, üxum, üëéré, n. Couler vers. 
vérticé tôrrëns Imbribüs Affluxit côncépus. CoZ. F7 
Fluo. — Venir en foule. Aique hic ingéntëm cämYe 
Afflixissé nôvorim fnvénïo ädnuränsnämérum. W. 
Accürro, concurro, convénio. || S'e glisser. 
caüdis insidiosüs ämôr. O. SYN. Adri 
Avoir ou étre en abondance. Diviifis hôümines.…. 
flüéré. Lr. SYN. Abündo, rédündo, exubéro, lux 
Vor. Abundo. 

Arrônio, Ys, ôdi, üssüm, üdéré, Fouir, creuser à 
près. Affdiebät hümum juxtä vités Mdibœüs. #72 
SYN. Füo, élfédio, érto, Foy. Fodio. Ë 

Arrôn inusité. Voy. Affari, Affatus. 

Arrûnë. fut. énf. de Adsum. Devoir étre. Fssë qu 
que in faus rémiscitür sffôré temps. V. SYN. Fà 
adfütirinn êssë, . 















































Amicrès , üs m. Plie. Frottement. 
dminco, b, ëgi, iugëré. Briser contre. Düris 
iffngunt pôstibes unguës 1 SYN. Iilido. Foy. 


Arricéo, ës, si, gré Eclairer, reluire. Posuremä 
ah Affdat vultu ridéns Vénüs. Si. PVoy. Fulgeo. 

Arrüsve, ündis, üdi, wéum, üufdéré, Verser, ré 
pardre ar. Voy. Fundo. : 

Arrës, 5, um. Versé, répandu sur. Décôlür sf- 
Fe ünetf cœréoré rübèe, O. . Füsüs. PHR, Àffüs 
npleoi à paléré crinés. S'il. || V’ersé, repandu dans, 
api, auteur, Aridique affusi güutüri ünxie üqua. 
Q Cémèrit Mfuais Gpprésma Hispanii Pärnis. Sid: SN. 
kieis. = Prostemd, Âmplectiqué pèdés äffusiqué 
Um, OU. SYN. Jäücens, préstratüs. PHR. Af- 
jécéat tümülo. ©. Regésqné tüi cum supplicé 

: 


mao Aus. L. 
irrérinüs , X, um. . fut. de Adsam. Mox sf- 
ïtêr déo. (lamb.) Prud. Voy. Fuurus. 





frs strié sas 2 
1Arsis, Yi.m. Poëte ique latin. Dicitür Afri- 
à Gerésisé Mäniodro, A. Quim wgü facundi 
t fai. Aus. EPITH. Diséribs, pérücu- 
à] Lientenant de Pompée. Jarë péri récior cis- 
à dbinfés ils, Le A 

ni, orum. mpLa icains. Voy. Afer 1. 
Anidl, &. f. L'Afrique, une des quatre parties 


à mnde, Srum tiulis Africi tanti jicét Pr. 
SIN. Libÿs, Lys, C Gal. EPITH. Anidi, tür- 
F&, wo, éxisni, Xrénosä, vidüsi; inculti, férd, Ÿo- 

à, münetriférs ; péstiférü; divés, fertills, gém- 

ri, méuilifér£ PHLR. Terré, sl, pl barbürä, 
La, Gaul, Marmärioi, Misÿlä, Maurusià, de 
& tu en rapide. Nocien 

4e: diverses les. 
bre; an Panda, Lilÿæ ägri, désérif, ôræ, 
x Libÿoun Jus. Ori divés ärênis. Æstiféræ 
Lisine Libÿæ sientts ürêné. Désérti siti régiô. 
via aidé nutrix. A. Oocidüis häbititi Maüris ré- 
fMmrèrimn férax. SRE 
aa soso. torr sem) 
Kb biman5 néscit mansuescérs culeu, Les 
DESCRIPTION. 

Lolës andens austris et lampade Phœbi, 

Ltiéeo Liège terçuetur sabdita Cancro, 

Atiageas Asie latus , aut pars tertia terre. 

Lqu &rerss tlementior aspicit Arctos , 

Terminus baie roseos amis Lageus ( Nilus) ad ortus 

Sepieso impellens tumefactum gargite pontum : 

Berculso dirimente freto , didueta propinquis 

Earopes videt arva jugis : ultra obsidet æquor, 

Jec patitur nomen proferri longids Atlas. 52. 


L'Afrique personnifice. 


Tage qiés et dente comes illustris eburne, 
Et ado rabicuoda die sic Africa fatur. Cl. 


Ligas, 
us Semine vectant humero femulante leenæ. 
Nada tratem velant elephantis crania frontem; 
Ardant in nigrè ramosa corallia destrà. .. Car. de Luc. 


Voy. Saanasar., lib. 2 de Partu, et Borciaii 


Argenid. L. 4. 
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Anicluës, à, D'4 “Africain, umo 
a ane al due (ane Phal. 
M. PER. Qu Fortis mémmln D Aérien Lcrae rée 

k. H: 

Âralcis, Ë, üm. Africain. Düctôrémque ile qui 
2610 nets Dire Ke Ÿ. Ver. Mer (ad). 
uest. Si mügrät Africis malus pre 





cêlis, 4. 

Arnlcüs,ï.m. Vent du sud-ouest dans la Medie 
terranée. Cri E prücellis Africüs. #. SYN. Auster. 
EPITH. Nigèr, nimbosis, Hümidüs, plüvits, équosis, 


üdüs, umbnifèr; clidiüs; pestifér, péstilèns, prôter- 
vüs; Inéxôrabills, exitialls ; célér, p: , PHR. Frétä 
côncütiens. Qui fréti concität ätér. Flüctus wüléré po- 
têns. Voy. Auster, Ventus. 2 

V.._ Lüctintem lcürfis flüctibüs Africüum. A. 

Nübifér aüsurali prorumpêns Africüs axé. Mir. 


AG 


ÂcAmEmxd et Agiïmemnon , ous. m. Fils d'Atrée et 
d'Ærope, petit-fils de Tantale, époux de Clyiem- 
nestre, frère de Ménélas, roi de Mycènes , et généra= 
lissime des Grecs au siége de l'roie. Après la prisc de 
cette ville, il retourna dans son royaume, et fut tué 
dans son palais par Egysthe et Clytemnestre. Conclä- 
mänt Dünä , stimülatque À gimémno vülentés, Sr. Scripti 
férünt ännôs; scriptis Agämemnônä nôsti, O. Victricé 
laürô cinctüs Xgümemnôn ädit. Sen. SYN. Täntilidés, 
Atridés. EPITH. Générosüs, pôtëns, audéx, süpérbüs, 
bellitr, impävidüs, mägnänimüs; üüs, vigil, 









témificüs, PAR. Tyndäréi ou Tyndë r, Piloperüs 
heros, Majér Auidés. Düx Mÿcméüs, O. Düctbr Die 





nëüm. Télluris décüs Argolice. Victimä conjugls. Jügü 
lätüs cônjügis asia. Ces impaleum mio uk dé 
eënni Marté côncüssüm Îlrum. 
V. Ipeë Mÿcénëus mägnorüm düctü Achivüm. W. 
Hôc übi cognôvit Trojæ pépülatôr Atridée, O. 
Rex regum Atrides, fraternæ coujugis ultor, 
Oppetii manibus conjugis ipse mer. 
Quid prodest Helenæ raptum punisse dolentem, 
Vindicem adulterii quum Clytemnestra necet? Aus. 


XÂcimEwnninEs, &. m. Oreste, fils d'Agamemnon, 
Pär Âgimémoÿdnidæ crimén. J. 

ÂckMEMnENITS, à, um. D'Agamemnon. Res Xgï- 
à curiciüqué armä sécutüs. W. Ex Âgämem- 






ünïis ü tribüs. O. 

Xclntrre, és, et Agänippls, 1düs. f. Nymphe , fille 
du fleuve Permesse, fut Sr ame bé en une fon- 
taine consacrée aux Muses. Suivant d'autres, c'est 
la méme qu'Hippocrne, que Pégase fit jaillir d’un 








coup de pied. inüit félx Hélicon füxiique Ag 
nippe Läretér. CL SYN. Hippôcrêné. EPITH. Aënif, 
Bébtics, Perméssii ; décut, dulcls, äm@nä. PHR. Fons 
Agäuïppeüs, is, Hÿantæüs ou Hÿantiüs, de la 





SD 


cotie, autrefois nommée Aonle, Hyantis. Fons Hë- 
liconïüs, Pentsetis, Pérméssiüs. Aünti léticës. Pegäsis 
ou Pérméssidis andi. Doctüs ämnls; #icdr Apôllini; 
Müsis d'catits. Quem Pégisit fecit pédé. 
V.._ Ungüli Gargônéi quêm cf équi. 
Dické, que fontes A gänippidüs 
Grati MéIResi sigaé nie & 
Âck nirrEüs, ü, um. De fontaine Aganippe. 
Par Agünippés lüdéré dôeù lÿre. Prop. Voy. Age- 
nippe. 
ve Fons à juippéa Pérmessiüs &dücätunda. C2. 
_ Acän. f. Servante de Sara, femme d'Abraham 
Agr nômén érat, téllüs Nilôtica rigè. Vict, 
Acinicüs , i.n. Agaric, nom générique des cham- 
pignons. Àgäricamque , ésüramqué pôtôus, ülüen, Gcü- 
nitmm, Marvel, 
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mier, re d'écurie, er 
à âpsus fra a 
QE Lipass frangit 3 
[.Nom de sainte, Martÿris 
Damas. Tu quéqué virginéas, Agäthë, 
à pipillis. Want, Illic Etphémia , ét périter qu 
audit Agathe. Juve. 

rainës, i. 1. IVom d'homme. Summiä licét ve- 
5 inë, péricült lüdäs. M. 

ÂcirnüeLEs , Ÿs et ëds. m. Fils d’un potier de terre, 
devint roi de Syracuse. 
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Fema est fictilibus cœnasse Agathoclea regem, 
Atque abecum Samio sæpe onerasse luto, 

Querenti causam , respondit : Rex ego qui sum 
Sicaniæ , fgulo sum genitore satus. 

Fortunam reverenter habe , quicunque repeute 
Dives ab exili progrediere loto. Aus. 

Âcirnôczëüs, ä, um. D'Agathocle. Hic Agñhs- 
clüts s&des ornätf wrôpris. Si. 5 

Aciruiaxl, &. lle de Sicile. Mille Agäthÿrnï 
dédie. Sil. 

Acirntnsï, ôrüm. m. pl. Anciens peuples de Scy- 
thie qui sc peignaient le visage. Cretesque Drÿüpêsqué 
frémunt , pictique Agäthÿrsï, Ÿ. EPITH. Dépict ; im 
mänts. PHR. Præcincti sügis. Ævien. 

XoavE, ès f. Fille de Cadmus et d'Hermione, femme 
d'Echion et mère de Penthée, roi de Thèbes, qu’elle 
mit en pièces pour avoir voulu abolir les Bacchanales. 
Quid, cäpüt abscisum démiens quüm pôrtit Agave 
Gnati infelicls? H. SYN. Fil Cädmi. ÉPITE. Cad- 
mé, Péathefé, Thébant, Bass, crüénit, füréns, 
fürios, impià ; bärbäri. 

Xc. pl. Âgité. impér. de Ago. (à, or cà, sus, cou- 
rage, soit, eh bien. Dic ägé, nam cunetis Eïdem êst au 
dit vélünés, O, Hüc, ëge, adèsté, il. SYN. Agédün , 
kgèsis. PHR. Quäre ügite, 5 jüvénés. Êla igé, rümpé 
môras. V. Very. Festina au v. Festino. 

Acël, &. f. Pont, tillac. Aptiqué lôngä répletür. 

nn 

Âoëoëw. locut. adv. Çù, courage. En igédum, dë- 
minë méntëo convérdté noire. Pr. Voy. Fe : 

XcËLinEs, &. m teur ancien, Nec Pülÿcletca, 
vü Phrädmônis , aut Agdad2 Ârtë IXboretür. Colun. 

AcEuuds,i. m. Petit champ ou fonds de terre. Quod 
ünquäm vérili sämüs, üt posséssôr gel 7. PHR. Rüs 

fgüüm, Médüs ägri non Yi maguës. J. 
ügérä. W. Voy. Ager. | 
s, 1. m. dim. de Agcllus. Âgelülum hünc, 
sinisträ tuté quém vides. (Jamb.) Cut. 

Âcëspës, ü, um. Qui doit être fait. Nil âclüm ré 

Xtäns, si quid süpéressét ägendum. L. PHR. Intér 


um. 0 
ÂcEndn, ôrls. m. Fils de Bélus, roi de Phénicie, 
père de Cadmus et d'Europe. Nôn tit insidiäs divum 
tmpéiésés Lpénôr. Se SYN. Bélidés PER. Fi prés 
leratus em. Ü. 
#. Pünicä régnä vides, Tÿrios, & Âgenôris urbëm. W. 
ÂcEndnËt, ürüm, et Agendridt, ärüm. m. pl. Des- 
cendans d'A, , des inois, comme colonie 
icèe a üd_Âgonürécs Sssênt venturä në- 
cœdéntif (gi vidéré 



























XcËrôünË: üm. D’Agénor ou de ses enfans. Do- 
mümqué Taträt Ageuôréim O.|| De Tyr. Pürpüra Âge 
nôrés sûtüratä imicabät ïhenis. S'il. || De Carthage. ibät 





Apenürêis præfulgens düctôr in auro (Annibal). Së2 Ar- 

ce Lgenôrez (Carthage . Sil. 6 } 
ÂcEndnioËs, x. 1. Cadmus, d'A, 

fügus, pitriamque iramqué püreutls Vitit 


prè- 
des. O. 
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Âcën, gi. m. Champ, terre labourable. Fist 3 
üs Égér, Tusco mi proximüs ämni. 7”. SYN. À 
, Gmpüs, sôlum, humüs, térrà, tEllus; arvé, Cù 
Res (rüm), jügtrh, Ke (mn), nl, EPIT H. 
tüs, Épertüs, [REA érbifér, gramiuËüs, verni 
virens, vésttis, môllis; pascüüs, compäscüüs, pô 
fer, viüfér; florens, ôlens; humidüs, iquüsüs , w 
mädidés, riguüs; Leuis, péns; cultbs. PHR. Ju 
térré. À ger grämén häbens, pop vémäns, 
sitüs ärboribs, pämpiné5 grävidüs autumns. W. Üpi 
vitibüs ägri. O. Vesüti graminé campi. M. Virides 
suggérit hërbas Mollis ägér. Non ômnis fert amniä 
Wüs. V. 
V. Ét prôpéräntis üque pér imcœænos Ambitüs sgros. 
Prebée Alcinët Pom bé ignüs ägrôs. H. 


Ager frumentarius. EPITH. Céréls, iWiticŒüs , 
gifer. PHR. Campôrum æquèr. Âgër méssibüs Guëra 


vestitüs, roddens säti Iæ1ï, rénovatüs ärauo, ut 

früments. Flivénux mésibés ärvi, Éxércii fug 

ärvä. Man. ne früméenus 6ptümi. pe épées 
eniosüs äpèr. (À. Cülü jigéri magnä süli. J. Humi 
liventiä EE Giésüs. Le 

V. Atsi uiticéam in méssém rôbüustäque far 

<bïs hümum. Y. 

Impiüs bec tm cul nôvalii miles häbebit ? P. 

Qui collés Bicchô le flavéntique are 

Messibüs. 

Stérnit Kgrôs, stërnit sit Lti, bôüimqué bôres. #”. 

Ager fertilis. Fértlis iccënsis messibüs ardèét 3gèr 

EPLTA Férax , fécundiis, bônds, bénigaës , lüxürŸi 

divés, pinguls, übèr, Gpimüs. PHR. Divids übër à 
V. Fertilis ubëré cämpüs. Früugés cum fœnêré redd 

Jüsté Lütiér, V. Présso pinguis sb vôméré térri, 

Optimä pütri Arvä solo. W. Tellus nunquäm mes 

cons. EL. icôlæ votis réspôndét ïvan. PV. Hun 

mäjôres hi t. . Ager messés fert pinguïs à 

mas. Ütriqué frugiféris ëst nübilis agris. 

V. Môx étiäm frugés tellus fnäüratä férébät. 

Omnïä libérius, null pôscenté. férebät W. 

Fündit hümo fücilèm victum justi Deer y. 

Àt que pinguis hümüs dulcique aliginé l&&. P. 

Prodigs divitiés dliméntiqué mitii dllis 


Süggërht. O. 
Pirtirit ils er, 26phÿriqué tépentibis asie 


arturit aln 
Lsxänt ärvä à 

pübéseüne frügibäs ärvi. 

lis. EPITH. Aridüs, siccüs, mklüs, : 
ligë , ingrâtls, crétôsiis, Hréaosüs, Kpidoeës , spi 
süs, mäcr, jéjunüs. Voy. Sterilis, 
I Contrée . royaume. Quim Trojan Ænëss IGs ] 
Lirét in aurès. P.SYN. Terms, téllüs, dre, ärv, 
würi, plige, regaum. 

ÂcësiLaës, 1. m. Roi de Lacédémone. Füima 
Agésiliüm dé sänguinë môgoi, Mant, 

Âcësis. locut. prov. (pour ae si vis.) Orcà, or 
Nünc ägésis, quonïäm dôcüi nil péssé créari De nït 
Lr. Vor. Age. “ 

Acckuo, is, cré, Voy. Adgemo. 

Accën, ërls m. mas, monceau de pierres 
terre, etc, Îlidiqué vüdis fique aggèré agit àré 
V. Cünsürgens Aggér äquarüm. Si. SYN. Âcœrvüs, 
mél ; agpestise doc EPITH. Tenèüs, térrênte, 
pidôsüs, gramineüs. PHR. À ggestä hümüs. Terre 
aggéré. V. Térréä moles. T'épido ôssa ünéräbant rg 
terre. || Eminence. Vidit us advérsô vén'entés à 
Türnüs. PV, SYN. Tümülüs, collfs, PHR. Tümüki 
igeèré fauts. P || Digue. Sôlviür hérbdsô réligatü 
Faeëré fünls, O. SYN. Môlés ;(témèränti saxi) Congé 
EPITH. Firmüs, cœrtüs ; æquôréüs. PHR. Môlles » 
dus pot aggér ärénis. Êt. Incurvo münitis äb ag 

5, O. 
V Non sc, Sggéribüs rupüs quüm spumèüs amuls 
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appédkieque dvicit girgiti mâle. P. 
PA nt Queue vin de fase Le get 
irpéu F. Vor. Vis. || Tombeau, bâcher. Médio rex 
pee agé Énint ; fers Ænènidés, = 
cripait in Gus. P. FL. Voy. Tumulus, Rogus. 
apart, boulevand, Cästrä mëdo , êt tütôs sérväbant 
éiaud. F. SYN. Vallim , münimên, prôpugné- 
SA EPITH. lis, ardéds ” bé, Exclats ne 
in Sbimls; Kellicis, Marüüs, Mavértiüs; vilidüs, 
posts PHB. Mürsrim ggèr. Objéctäri mêräs 
ei mépagniailé bellS Tük pérint, PV Aggèré fir- 
vin Men. L, Noa à t6 ferréis aggér Ambiüt. Se, 


ot F. 
Pete les à 





Eten Essai. 
ès rep maniminé céspiis aggèr 
LS Sinnt Œntoriä s6mnôs. L. 
Aichiÿs, 1, um. De monceau, d'éminence. Düum 


ré im À velox tümüli. Catal. poet. vet. 
cho, 7 avi, atüm, ré, et Aggëro, Ïs, ëssi, 


So ,éèré, Amonceler, entasser. Præmis pugne Ag- 


a Kogô predäm jubét ôrdiné düci. P, Aggéritur 
ÊE V.SYN. Cüngéro, côäcérvo, Snilo, 
Winib, arûo, ädstréo, âggléméro, côlligo. PHR. 
Tadi iggéro. In cimülum aggéro. || Augmenter. Jo- 
Sie inimum dictis atque gggérät iras. W. Woy. 

Re (. de Aggero, is. at 2 

ecbsrès, 3, um. à ero, is. Âg- 
RÉ RE Pas de Age, 
Acsistüs, us. m. Tac. Amas, monceau. Voy. 





Luünho, äs, Mettre en peloton, 
mexbler, Dénsi ca actis Mplomésat 
[run Se htéri gg] er. Glo- 


curiso, as, avi, atum , är, S'ouder, coller, join- 
Kéétment, Sic primis ägglütinït NE sécundi, 
a SYN. Gitiné nécto, adnécto, cOnnécto, co- 

Fago, dinjungo. 

Acalrisco, Is, scré, n. S’appesantir. SYN. Gri- 
À ir , prémür, déprimèr, ôpprimèr, Gbrüÿr. 
STe. Enpirer. Voy. Ingravesco. 

Accro, 38, vi, atüm, äré. Appesantir, accabler. 
ES aid I méès ceus aggrävit, illà lévêt, O. 
ñ. io, prémo , Gpprimo , Onéro , obrüo , augéo. 
db, dérhs, gréssüs süm , grédi. d. Aller vers, 
qd. Tilibés aggréditur Véérem Sätüroii dictis. 

LSYN. Accëdo, ädéo; allôquèr. || dttaquer, sur- 

. Ficile it sümno äggrédiaré jicéntem. . SYN. 
Éd 
s incürro (in). 
fais im, FE 






5k | escadron, bataillon. Agmën 





a F. Voy. Glomero. 
Accés, dns, m. 4, 
Er sida bräch}à nôdis Vinct. Juve, Woy. 


cts, &, im. part. passe de Aggreïior. Qui 
DE pr gg os La CA 


, brigand. Ni priès 
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scindté chllan. V.SYN. Orsüs, Kdortüs, aïsis. PHR. 
mis dort néfés. V. Turim Âggrémi ferrô circuro- 
V. Hi dôminäm Ditis thïlémô dédücére ädôrä. W. 

Âcicis, Îs. m. f. 6. n. A ile, léger Le, dispos. 
Fer gréssus 1 mec, & cômiéxé véléntém. O. 
SYN. Aläcr, car, citès, expédicis, gnivie, lévis, 
Gcidr, pérnix, prômptäs, velox, vülücér. Voy. Vo- 
lox. | cui, LE ant. Nünc ägilis fio, &t mersër 
civilibüs undis. À. SYN. Gnavüs, iodutriüs, impi- 
, acër, Hlicér. PER. Odéränt hilirém sas, Ts 
tüm chères, ägilèm gnävümqué rémissi. H. 
Âciciris, atls. f. Agiité, 4 itude, 
SYN. Lévis, ma ee Pro 

Âcicirén. adv. Avec vitesse, SYN. Cid, , 
vélôcitér, ôciüs. PHR. Haüd mèrä; dictô citiüs, P. 

Acixnün ou Xginüm, i. n, Ville d'Aquitaine , auj. 
Ag (EEE Garon) Mox jungét Aginnüm I! 
sibi. Aus. ; 

Âcis, idïs. m. Roi de Sparte, mis à mort par ses su- 
jets, gour avoir voulu rétablir les lois de lErcugue. 
DEEE hôc Âgidis feci post facti Cléomèn. Mant, 
EPITH. Jüstüs. PHR. Indignä môrtë prrempriell Guer- 
rier de Lycie. Licius procéssérät Agls. V. 

Âciraniris, Ys. m.f. ë. n. Quen meut, se meut 
aisément, Terrä féras cépit, vôlücres ägitabilis äër. O. 
SYN. Mobilis. 

cirarôn , ôris. m. Conducteur de chevaux ou de 
bêtes de somme. Ët équüram Sgiätôr Àchillis. F, PHR. 
Agitatôr #selli. W. Poy. Auriga. 

Acirarës, #, üm. part. pass. de Agito. Scélérüm fü- 
vis agréés Green, V, SYN, Acte, cômmotis, jâctte 
tüs, vérsätüs, pulsüs, impulsüs, turbatüs. 

Âciro, äs, avi, atum, ärë, Chasser devant soi, 
poursuivre. Fadimis insidïis totique ägitavimüs urbée 
PV. SYN. Âgo, péllo, ürgéo, séquêr, séctfr, insëctôr, 
Insto (dat.), exägito. PHR. Timidôs ägitäbis Gnägros. 








V. Térris âgitäre vél üudis, P. Cursu féras ügitabät 

fülïs, V.|| Conduire, Agitäre äd flumink cürris. F, 

Länigéros ägitäré grisé. . SYN. Âgo, düco. || Agiter, 

cmouvoir, pousser. Sæpius ventis ägititür ingens Pinüs. 

H.SYN. Âgo, jicto; türbo, vério. PHR. Que deinde 

ägitat fortunä Hi 

V. Étmüdà pér sômnôs ägitris imäginé falss, Ped 

Intônsosque igitrét À pôllinis aurä cipillôs. H. 

Nécdum étiam cästôs äpitawrät iguis hünôres. P. 

His vivüus fürñis ägitäbéré, môrtüus lisdem. O. 

IL Passer le temps. Ipsë dics ägitat festos. W. SYN. 
0, dégo, üxigo, düco, triduco. PHR. Ævümque 

ägitaré süb undis. V. Agitänt sub KRgïbüs ævun, Y. || 

aire, exercer. Multäs ägitre inglorius ärtgs. . Qui 


rérüm ägitm ? Voy. Exerceo. || Méditer. quid 
düdum invadèré magnum Mens ägität mihi, Ÿ. PHR. 
Nëc spès spas inanés, O. Voy. Meditor. || Âgitäré 
gaüdra, Sil. Se réjouir. — conuiviä. O. Etre à un 
festin. a 

Acufl,æ, ou Aglie, €s. f. (Âyhato , grdce, beauté.) 
L'une des trois Grdces, AR ë DR Bacchüs ét 
Aglie. V. Vor. Grau. 

AcLAüads, i. f. Fille de Cécrops, roi d'Athènes, 


: jalouse de sa sœur Hersé, fut changée en pierre par 


Mercure. Vidérät Aglauros flavæ secreti Minërvæ, O. 
SYN. Cécrôpls. 
Aouän,ïnls n. Armde en marche, troupe armée, 


Ens, mi ipse ag- 
minÿs instr. PV, SYN. Cüt côhôrs, éxérciüs, lé. 
gio, mkniplis, made: philänx , türmä, EPITH. Àr 





mätum ; forté, hôrrendum, ‘hôsulé, martium, nümèë-. 





rôsüm ; répidum , térriffeum, PHR. Succinctüm phäré- 
uis âgmèn. Fülgens insignïbüs ärmis, Dévôlrit mœnÿbüs 
ägnèen, W, Agmink ferrati visto diréit impäu. A. 
Cimpô stéiit agmèn Épén5. #. Agmind factô, Invadint 


AGN 
P. Vidéo pêr déni vôläntèm Agminé düetôrem 
bÿE. Clÿpäitiqué Gtis Agminä dénsantur porus », 
lidiqué plénis Agmini se fundünt ports. P. Sèse mé- 
un injécibmor tunis in 
üabilis ägmèo. 7. Foy. Acies, Exerciws 
ielconque d'hommes où d'animaux. R 
xxérintagmfé mâtres. P, SYNTürbä 
evä, türma. PHIR dferiq ï 
imqué sénäntém Agminis aligéri, | 
m prospéxéris agmèn (apum). #. À gminib 
ü modé ginctüis érût, À. P'oy. Turba. || Cours, mar- 
1e, w0üpement, Leni flüïLagminé Tibris. 7, SYN. 
irsbs, mots, âctüs. PHR. Ii agmïnë cért Lävcoonti 
nt. W, 
. Agroïné vdérüm ofléri, véntisqué vôcatis ; 
on péut mérik. W. 
im médi nexis Exémsque ägmiox caidas 
na elle, Diqué fé 
Acxi,æ.f. neau femelle. Du it visôs ägañ 
ivellä lüpos. O. EYN. D. bidas , Svle, EPTTEL 
inigérà , \acténs ; téokré, Waëllé, mollls, plicidé, lü- 
ils, imbellls, pévidi; niid*, nivéi; pull Voy. 
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stëm, 
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+ DIX trémit vêli di pévêns que, saicié cani 

re excüssä lüpi, nondüun sibi tt videtür, O. 
AcnäLil, om. n. pl. Fêtes instituées par Numaen 
honneur de Janus, les mémes que STE Pars pu- 
thôc féstum priscis agnäliä dictum, Ünä sit ut proprio 
Be dep be UE pe 
Acxarüs, i m. Parent du côté du père. Quämvis 
üpër, quämvis incognitüs ipsis Agnätis. San. 
YN. äffiols,_prôpinquüs , consanguinëüs. 
BR. Sänguïné jénctüs. Consanguinitié prépinqués. V. 
Acrinés, à, um. D’agneax:. Cru pr daninos Exër- 
ns fünëérä rictus. Anon. || inä, 5. f. Chair d'a- 
teau, Pädnäs cœnabät ômüsi Vilis ét agoiuæ, wribüs 
“sis quôd sïtis ésst. AL. 

Acxiriô, ons. f. Action de reconnaitre, souvenir. 
ämiquid & éxüu mêmbris êt viscéré pérdunt À gnïtiôné 
jtos réru él gréssibis errant? Prud.SYN. Noùd, 














» . 
HP a, üm. part. pass. de Agnosco. Exspëc- 
î s nôsuisque , dit, aguitä vôtis. #. FI. 
AGnOMËN, ins. n. Le troisième nom dans l'ordre 
2s noms romains ; surnom. Adjéctiqué prôbënt géui- 
va ägnôominä Couë. O. SYN. Cügnômèn. EPÎTH. 
lärüm , aügüstum, nEmôüräbilé. Voy. Nomen. 
AGnônüNT, sync. pour Agnoverunt. 3: pers. pl. parf. 
3 Agnosco, Quam simül ägnorunt. O. 

Acxôsco, uscis, Gvi, ilun, üscéré: Reconnaitre. 
ëc sopôr illüd érat; sd coram agnoscéré vultus.. vi- 
ibär. #7, SYN. Nosco, cügnôsco, scio, pérspicio. 
+ Néclatüèré dôli frätrém Jünouis étiræ. #. 
On ëquidem 6bscurum nobis géutiqué Pélasg® 
or. We ÿ 
gnôveré Déüm prücérés, diviniqué telx. /”. 

Avouer. SYN. Adnitto, fitédr, confitédr. 

AoxüssË. sync. pour Aguovisse. parf. inf. de Agnos- 
>. Jänique Lee piget. O. 
AGnOvi. parf. de Agnosco. Së quüqué principibus 
Frmixtum âgnovit Xdrivis. P. s 

Acxüs,i. m. Agneau. Spé ténér nostris äb üvili- 
is imbüët agnüs. }/. SYN. Agnéllüs, agnicülüs, 
ns, bidëns. EPITH. Bländüs, mitis, mollis, molli- 
ilüs, ténèr, ténëllüs, imbellis, timidüs ; Bnigér ; hôr- 
is, de l'année; subrumüs, qui tetle encore j cordüs, 
rdif; lascivüs, pétulcüs. PAR. Fêtus ôviüm Lénëri. W. 
épulsiä mäuibus ägni. P. Läuigéri sôbôles grègls. F. 
rübus infirmis ôvä prolés. L. Luxüriat lus ténër 
nüs in hérbis. Pävidoqué fégaciôr aguo. 41. Por. 
vis. 
. Aüdiüqué lüpos äcuunt balatibüs agui. V. 
ilâtu m éxérccat toû sub mâuribus agai. V. 


















Spôntt sus sind 





comitum |. 











Prætérés vénèri 


Cécuigéés nôrunt mätrés , sguiqué pétulci 


Dalintum pécdes. Lr. 
Qualescreber egris aries oviumque minores 
Subsiliant fetus, mollique in gramine lulunt, 
Balatas matrum dem per juga louga sequuntur, #77 


yaoës. Le Bélier, constellation. Sidér% 
ia CS H. Voy. Ari 
gneau 
F v Em géns Épäläti quétmants 
à é Je décors 
Cüm féstinäts Cérére, äique agréstibüs bérbie. 
Il L'agneau sacré. Et quicu E lüe5 sänctus nm 
bèris agaÿs. Ale. PHR. Agaës sécèr, sânetis , nsc 
innoxius. Crücis sicram méctändés kd &sm. Ha 
wctimä scéléri bominum i sù5 si 
vit ir äd sstri. Qui sù 
rénû. Cüjüs smguls délévit bümëné cœriminX gi 
V. gr: CAE 
Go, ls, êgi, âctum, ägéré. Pousser, chasser. 
ülidäm clamüsüs äges in re vülpem. M. SYN. P 
, pérséquêr, urgéo, insio (dat. PHR. Pal: 
rôës ägehbät. P. Ündé sérénäs Ventüs igät nube 
Üt cérvum ärdentes ägérent. . || Conduire. En i 
pélläs Protinüs ägér ago. P. SYN. Düco. PHR. 
vem ägère ignärus nävis timét. A.|| mener. Qu 
Æmporä lücis ëgët. O. SYN. Addien. PHR. Agi 
frigorä veut. || Éntrainer. Nëc mé di a 
üré ventüs ägit. O. SYN. Âbdüco; aüféro, räpio 
ripio, tollo. PHR. Âgëns cärminé queércus. W. 
Ét quôcunque vôlent änimum auditôris igünt6. Æ 
1roubler, agiter. Éxtimüi ne vôs ägérêt Vesaaix 
rs. H. SYN. Agito, turbo, exügito, mèvéo. P 
gitipsé füréntén În sômnis férüs Æneas. F°. [| C 
traindre, presser. Nôs pen MA xqEe 
räs Împériis égeré suis. Y. . Côgo , ädigo, & 
ürgéo "Fbéo. PHR. Aügüriis % de divine CA 
ter, pousser. Afiläiqué nôceu ägünt contagiä 
O. PHR. Spumäs ägit ôré crü . V, Membris 
aträ véneuï. W. Voy. Mito, Ejicio. || Produire. 
ägit éxemplum liiëm quod lité résolvit. 1. PHR. À 
ägit gémmäs. Colum. Mälä radices altiüs ärbôr ge 
Quë plüurimüs undam Fümüs äglu V.|| 4gèr, fa 
exécuter, accomplir. Dictü fides séquitur, respans! 
vatis äguntür. O. SYN. Fücio, pérägo, exsèquür, 
ficio. Voy. Facio. || raiter, discuter, parler. Ylli 
intèr se dübiis de rebüs ägebant. /”7, PAR. H&c ( 
ägle A. De dignis consülé rebüs ägYt. Q. s.—ent. ser 
mon lee Nësciô quid cérté mêns mËi major | 
O. Voy. Meditor. || {eprèsenter. — fäbüläm. ‘Z'es 
péémäti. 11. Péccit in Andrômäche Thñidä si quis À 
O. PHR. Actüri Ménandri Eünüchüm, Jer. || Se m 
trer, se conduire comme. Häærëdèm pütriz, perf 
fraudis ägïs. O. SYN. ME géro, me pr&béo. PHR. 
nis rébüs Ni H.|| Rcgarder com 
traiter. Düritisqué milii nôn gérèré réds. O. Trôs 
riüsvé oi nüllo discrimine ügetür. V. SYN. Häbs 
Il Agëré ïtér ou s6, exprimé ou s.—ent., ou Xai. 4 
rcher, s'avancer. Fccé gübéroatôr sé Pälini 
iqué dücêm. ©. p 

























































ebät. PV. Altiüs egit iler désérui 
Ünde ägls? Zer, ler nôn ägit iu rectum. O. || —{ 
düs, gressus, Marcher. Tar uicitôs égéré gidüs. #. 
Ver Eo, Incedo. || — cürsüs. Courir. Aut lütüla 
ägis brüumali témpôré cursus. O. PHR. Präcipites 
gridüs ägle W. F1. J'oy. Curro. 
1 Agéré causäm. Plaider une cause. Ficundus cat 
spé clientis ägli. O. SYN. Tüëër, deéfendo. Foy. ( 
si us: | arts. Hemplir un rôle. Fäc n ôdù 
rués illü jübabit ügäs. O. PHR. Pârtés pêné rôga 
Re. O.1]— cürèm d'occuper. Cürim dà conjüge äg 








AGR 
#n Necsûs Me ©. ||— réium. daomeor. Egit mé Ji- 
vmis Oré silenté rèum. ©. PHR. Falsi cruminis äctï 
réa êst 0. Vo. Accuso. | — viäm, limitëm. S'ousrir 
an chemin. Idem limës sgendüs ërlt. O. PHR, Occültäs 


vBs. V.||— rimss. Se fendre, Fissique (tellus) 
RU nee, à dansiok Mémipue O.BYN HU. de) 
lise. |; — témpüs. Passer, d& . Sécurë 
sh Ali Oiia guet ere, V. BY, Dégo, daco, téro. 


banc vite in 


s Sétrnüssgeht. F. Môllim véciamqué Kboribüs 
Bg-be stüdlüs vitun. O. Éncäbiäs übi rex Romans ige- 


.… Bemperagis caussas, ef res agis, Âttale, sgmperz 
Ext, nou est quod agas, Aftale, semper agis. 
Si res cteumeme demmnt ,agis, Attale, mules ; 
Atle , ne qued sagas desit, ages snimere. Af. 


Ë Res ägriür ou ägriür (absol.). Il s’agit de. 
Le res re Non due de me) O. Nôn jim 
crmine ägresi Süpiübüs duris Sgiür. || Mar- 
Ge, aller, = iogidiz d& comitatüs, igüuntür. 
LA rés. Etre accusé. Ver. Reus. — S'étendre. 
igiür pér lümbès spinë. P: SYN. Dücër, 
S’élancer, se précipiter. Âgitur pr&cë 
Japés ésèrcitüs armis. Si PHR. Per mèdiis ürbes ägi- 
7 . Voy. Ruo. 

! Scôs, G0ës. me. Combat, jeux, exercices. Ân po 
de sn vntaro vincére igônë? Aus. SYN. Cérta 


, dis F || Lutte d'un martyr, martyre. 
mr peer Égôuë jicéré. Prud. Poy. 


Acssisés Vadi. m. pl Fétes célébrées en Jarwier 
ex l'honneur de Janus, par des jeux et des combats. 
#or. Ladi » 

Saminis esse petest snstincias causa minister, 

Hostin cmbétibos quo feriente cadit : 
Qu'etido strictos tincturus sanguine eultros, 
Semper, agone ? rogat, nec nisi jussus agit. O. 


leëniuis , Le. m. f. ë.n. Des Agonales. Jänüs Âg5- 
& Le pandés Ed 0. # 

, Acôsià, orum. n. pl. Fétes en l'honneur de Janus. 
WW Jon ridéit qui quérit À gôniï quid sint. O. Voy. 
Apoales ludi. 

Acaicis, antis. m. Poy. Acrages. 

Âcœiniüs, 3, um. Qui concerne les champs ou le 
rase des terres. Concivit värias lex Rômæ ägrani 
LT Anon. F 

AcnËsTis, Ts. ne. f. Ë. n. Rustique, champétre. Lu- 
TE que véllém lims pérmise gré, V. SYN. 
Luis, silvestrh. || Grossier, sauvage, horrible. 
ictsèm deuraxit üb oré figuram Jupiter. Pr. SYN. 

rüs, incultüs, rusticüs, cilvesuls, rüdYs. — Horri- 
&. incœnditüs, incultüs, inurbänüs, äspèr, rux. 

Acsësris, ls. 2. f. 

ge. Dicendum et que 
SIN. Agrioëli, rurjoôls. PHR. Rurls incôlä. Colléctos 
= agrüsss. V. Ét vos, agréstüm presëntià niuniuï. 
Y.igaira via mécim maris igreucs. PV. 
eg. le muwant. 

- Acaboëei ; 3. re. Laboureur, qui 













cultive La terre. 








AGY #7 
, End, miaër, infälix, Jéspcals; rüdis smpler. 
pl Cultér Bell, Arvü côlénss Barbe conte, Col 
ué virer gelli. P. Cüm durs pärcX côloaï viro. O. 
drvi ar Srari, Ln Qui trim scind}t, ë: 
Génüs agricdlum, Rümici pabés. Agreeul 
Rüsticorum mascülÿ prolés. Rüstiok turl 
Feonibie Versaré ebäs. Æ, Cünt& 
értis pütie LÉ i 
néri pale an jügi düelt, Légésqué die 
cüs ôbservät. Üpérôsi côlentibüs arvi, O. DE taüris när- 
rit Xratà re » heu! préscii bugs Horvèscint 
corda agri « 
V. Âgricôla incürvô térräm mülitüs ärütr5, #. 
ILE grévèm düro en qu vérdit ärätro. À, 
PME co Eng 
re , ét (erram préssis prosci 
ee , P: P 
Agricülas! W, 
Robüstis quêqué jm würis jügi sôlvét %rätôr, P. 
Félix ägrestüm quondäm ti jüveatüs 

Divitis quôrin méssis 8 arbôr éraut, Pr. 

Jäm tum äcër cüräs vénfentem ëxtéadit fn ännüra 
Rüsticüs, W. 

Éccé sügax ticTté vénténtis rusticüs änni 

Cüräm côrdé côquit. 

Fôrtis ärat vdlid6 rastloüs ârvi bôvé, 

AcnicôrAns, Ys. mr. f. €. n. Qui concerne Pagricul- 
ture. Bis sëptèm pürvos, ôpüs ägricôläré, libéllos Quôs 
mänüs hæc Eee t. Pal 

Acicôcrôün, &. f. Agriculture, SYN. Agrorüm 
cülts. Voy. Aro, HE re 38 
++ Nunquam mibi cura tot annos 
Altera, quim duros sulcis mollire novales, 

Nosse soli vires, nemori que commods rupes, 
Quis felix oler tractus , que gleba faveret 
Frugibus, aut quales tegeret vindemia colles. CL. 












äratris, 
nas int, süi si bünï nôrint, 1 








L Àcnirrk, &. m. Gendre d'Auguse, célèbre par 


ses victoires navales, Milés Agri pi sûe Vénérisque üb 
Griginë prôles. Manil. EPITH. Crës, forts, indÿtüs. 
Parte alià, veatis ot dis À grippe socumdis 
Arduus , agmen agens, cui, belli insigne superbum, 
Tempora navali fulgent rostrata coronà. #, 
2.— Roi de Judée. Dédit hime Agripph sërôri. J. 


Acaïprini,. f. [1 y eut deux Romaines célèbres de 
cenom: la première, fille d'Agrippa,marice à Germa- 
nicus, fut mère de Caligula; l'autre, fille de la pre- 
mière et de Germanicus, mère de Néron, qu'elle eut 
de son premier mari Domitius Néron, épousa en se- 
condes noces l'empereur , qu'elle empoisonna 
pour assurer l'empire à son fils. Minüs érgô nôcëns ëérit 
Agrippiné Boleiüs, J. 
|| Autre sous Trajan. Ulprüs indé vénit, quo formidati 
Sicämbrels A grippioi füYe. Sid. 

Âcniës, ti. m. Père de L'hersite. Sic forsitin Agriüs 
Slim Thérsitén fâcie dixërit ëssé bôna. O. 

Àcnôsris, Ys. f. Chiendent, herbe. Vy. Herba. 

Acrüsÿs, #, um, Warr. Riche en fonds de terre 
PHR. Divés ägris. H. Voy. Dives. 

Aoÿeüs, &i. m.(ir, rue.) Phébus, président aux 
rues. Lévis Agÿeu. H. ; 

ÂActcul, &. f. Ville d'Etrurie, sppelée depuis Cirs 
par les Lydiens qui vinrent s'y établir. Evo dépôsiit 





Agricole prisci, fortés ,parvequé ba. M. SYN. Agrée |nôméa Agÿlli vétüs. Rutÿ. PHR. Säx5 fundati vétiats, 
td. cubr, close, rancüti , rusticis , rilieüs. EPITH. | F. 

dunés, ividüs ; durës, patins, rôbüstüs , indômütiis; |  Âcÿcceüs, ei. me. Guerrier argien. Deindë Cléônzæ 
péri, üopigèr, sédalus, vigll, pervigll, insomnls, | sürpis jictator À ÿlleus, Hércüléä nôn molé miudr. 2. 
mbquieus , daiüs, süilicités, previdüs, sigax, sôlérs ; | EPÎTH. Hércüléès, ainsi nommé parce qu'il était fils 
tigeis , décülür, hirsutls, incukäs, inurbaads; pau- | d'Hercule, ou à oanse de sa force, 


re 
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Acthrints, ,üëre, D’4, Orts À à 5-1  Jucomptas lacorsts comes , quod pravus Âtri 
ds, übi Ljdh guñodam , bellô prédaré, jégis Codere me stractis compulit insidiie. 
insôdit Étrüscis, P. Jam dabo purpureum claro de sanguine Bore 


Actari, & m. Charlatan. Dic mYbÿ quid rérum sibi 
A cilimidätés fgÿrti. Anon. Por. Circulaor. 
ctarës, &.m. Guerrier, ami de Phinée, tuépar 
Persée. Cas5 génitôre infämis Âgyris. O. 


AH 
Ân! énteri. Ah, hé, hélas! Âh pigét! äh! nôn ëst, 
anne Œuél Gb! gsnbn onu Ga rte 
dar$ milk. O. 


Testantem gemitu crimims judicii. #as. 

2. Aix, äcle. m. Fils d'Oilée, roë d 
alla au siége de Froic, s'y distin, P: 
fut submergé à son retour par î 
ainsi la violence faite à Cassandre dans 
échappa au » ets6 sas sur ur 
il bravait Les Dieux. Neptane, irelign 
roc d'un de trident , et l'engiontit soi 
Selon Virgi , (L.fis foudroré par Mine 
nôxam êt ras Ajscs Ones. . SYN. Oil 














Ânénëÿs et Abënüs, ,üm. D'airain, de bronze. | is _ Us , sù, ñ 
Aéc mis Expat vale pèr Méoë qui, Quim pée|déme PER, Marie leds Contes 
vads Gpus môres änimiqué virorum. A. Jodulgént nino rüm, FülaŸné percu exist 


ét vértünt crâtéräs Xhënos. PV. SYN. Ænéds, &réûüs. | Zxsnirsnté Dr < AS 

PER ÉUlt oies dod, P. Foi rd6 side DO rremere a Eee 

Xhenis. V. — Dur, inflexible. Âhenx préca éo- | N= pe A pau Se  L— 

GS cords purs. SE, SYN. Düris, fe . Voy.D Nôn & Tyÿdides, non audèt Oiléôs Ajax. O. 
AL 


Vassscccseuee «Bic müris Thénéüs 651, 
Al, =. f. Aile d'oiseau. Simmäk pédi 


Nil conscire sïbt, null pälléscéré culpa. A. 
Ânéniris, ëdls, omn. g. Qui a les pieds d’airain. 
plié äribüs illigèt älis. St. SYN. Pennï, plu 
ériä; ventôsi, audex; céléris, cit, sübi 





Närrät thenïpédes Marüs Érassé bôves. O.SYN. Æripés. 
Ânënüm, 1 nr. Chaudron, chaudière, marmite , tout 
vase de cuivre. Virgéä suggéritur costis ündänüs Xhëni. 
P.SYN. Lèbis, ol, acibis. EPITH, Cévun, pétilum, 
aipix; cilidüm , fervêns, PHR. Cüdès Xhénès ; &s cé 
vüm. Îgnibüs subjéctis spumäns. Ordine ühenà lôcänt 
ëM. V. Ardénti deécônit ähëns. J.Cälido positam médi- 
câmën äben. O. Amÿclæis médicatum vellüs ähënis. O. 
V. Pürs cülidôs lütices ét ähëua undäntiä flimmis 
Éxpédiunt. , 
Étfülïis ündäm tpidi déspumät äheni. . 
Anënüs, ü, um. Voy. Aheneus. 


AT 


Aio, fs, ält. Dire, affinner, accorder. Vüs säpére ët 
voice 246 Hu vivers. AL SUN, Dico, inquämy Liquér; 
ässéro , affirmo. PHR. Hôc äiebüt ët hôc. 4. Jüno fer- 
tür. . Ot fama est. . Diseflüissé férunt. V. Üt pérhï- 
bênt. P. Üt aiunt. A. Si fidés. . ft turbidüs infft. 
V., Sic faiur . Ÿ. Vor. Dico, Fama est. 
V. Milésäüt, mu à fräctüs mémbrä libôré, H. 
Atÿüs, Aü. m. Dieu de la parole, qui avertit Les Ro- 
mains de l'arrivée des Gaulois. SYN. Lôcutiüs. 


AJ 


1. Âsâx, äcis. m. Fils de Télamon et d’Hésione, le 
plus vaillant des Grecs après Achille, et, comme lui, 
fier, emporté, conduisit au siége de Troie Les habi- 
tans de semer dia les armes d'Achille à 
Ulysse, succomba, devint furieux au point de mas- ||] Bras. à ; 
ner la nuit tous les noue du ns » croyant Læliüs als. J. 07. Brachium. RER 
êuer son rival et les principaux chefs ; et, honteux de | -disselle. An grävis hirsütis cübét hiroïs ïn . 
son délire, tourna contre son sein l'épée dont Hector YN. Axillä, Anse D 
lui avait fuit présent à lu suite de son combat contre Il Aile de flèche. Eco NS, strideos af 
ce_ héros. Ncc quisquam Ajäcém pôsit sipérare nisi êst. Fr. PHR. Et ventis êt fluminis Gi älis. #'. 
Ajax. O. SYN. Télümôntädés. Télimôniüs hérôs. Telx- | Il Voile de vaisseau. Vélorum sal. 7 
mont prôlés. Télimôné sitüs, créatüs. nätüs, génicüs. | = -dële du Temps, du Destin, etc. Voices 
EPITR. Siläminiüs, Télimoniüs; audax, sûperbüs , | tardavit las. A. ARR 
férüs, fôrils, générôsüs, mâgnänfnüs ; insaais, fürêns , | V- IL, lévês mênsës, éliaqué fügicthis nn 
démêns, lÿmphätiis, déliräs. PAR. Æmülüs Ulÿssis, |||-#ile d'armée, ou are de_cavalerie. Primai 
Mürtë férôx ët viribüs Ajax. M. Clÿpéo intérritüs. Polit, | démina âmes lévis, ali Cémalle. P. SYN. Côrni 
Clÿpäi déminüs séptmplidis Ajéx. O. impütens ire, | Équitum türmë. Dm trépidänt 
O: Herôs üb Achillé sécundüs. À. Mrs Eu Va Pros pe re 

, Mœnïü qui fôrti Trôjänt sûb Hercül£ ce laïnni , &. f: Ville de Cane, 
Y Méee LE ù ee Hic Andro , 1Hé Skmo, hic Trallibes, aùt Liban 

Ajacis tumulo pariter tegor obruta Virtus, Aclsinnicüs ,, um. D’ Alabanda, AGpospé 

Tllacrgmns hustis faneris ipsa mei : eustos Alkbändicas 


Hüsti. Grat. 


præceps, és, vülücrls, velox, füga 
PO erinas ; uémülé, Spa pe 
stridens, stridüulä, strépitans, ténéré. au 
plausæ, sôciz, gémioz. PHR. Âlarune remi. 
um slarun. #. Pennärum remi. SZ. Penn 


mmôüdät alas. 
vülie älis. In päribus s6 
célér, êt pérnicibüs älis. W. 
trühit aläs. St. Corpus géminss 
V. Aspicé démissis at éat misërabilis älis. O. 
Müräris quôtiés gémmäntes explicüt 
In müré lässatis volücris vägä decidit alis. #. 
Il Aläs quätéré, battre des ailes. PHR. Ci 
alis. de. Férit æthérä pennis. V. Strépitietib 
als. Tib. Penn& sônüeré pér auras. V, Jimäl à 
bérüt alis. Plaisamque extérritä is Dat Là 
tm. . Vélüces àgität pénnäs. Miguis quätiur 
ribüs älss. #. Corvorum incrépüit densis exe 
V. Cinërés plausis évérbérät älis. O. Ut rédi 
dünt stridentibüs älis. W. 
Il Alis äërü sécaré. W. Voler. PHR. Vôlit ill 
qe Rémigio älärum. P. Pennis älta ätr 
V. Lärobèré pennis. #. Mots nituntür ïn äù 
O. Süpér fluctus äliruminsistérérémis, O, Por. 
V. Præpétibus pénnis ausus s€ crédéré cœlo. Ÿ. 
UK lévem fügiens raptim sécüt aërd pénnis. W. 
Rädititér Hiquidum , céléres nëqué commôvét & 
Ille ävidôs môrsus velocibüs eflugit alis. Ÿ, 
Audicëm pennis réppérit 1llé viam. O. 
1] Bras. Näresqué pilosäs Annôtët et grandes 


r. Himèris Abris süb 


































ALB 


iclsïerts , tri. m. Cic. et lfbästrüm, 1, n. Wase 
d'albätre où les anciens mettaient leurs parfums. Que 
Cüami rédilent älibästri , füciqué déorum. #. EPÎTH. 
Disc , dltes, frägrans. 

Âthinists, ü, «m. D'albdtre. 

Âtisinirés, &. m. Albdtre ou onyx, sorte de 
use He kbastrités nivéo fulgüré nitébüt. Ser. Voy. 


Asisraës ,i.m Pln. Bouton de rose. 
kicie, m. als. f° ou ÂEcrls, crls. m. f cré. n. 
2 W{, prompt, actif. Sic rit ia dens5s äläcer 
Béuies boetés. F. Ergo Kläcris RE pütans 
Hé piqué. F. SYN. Chr, cities, levis, xpèdi- 
hp, âcér, égills, promptis , festinbs, propé- 
% Por. Promptus. 
Finn ve âiqne Mc Grumioé past, Si 
ri NL suscitit Enses. CI. 
b silväs et ctérà rüurä Wire 


Érgo 
LE pere énk. V.SYN.Larÿs, hilüris, 
Hal, vèns, exültäns. PHR. Laüta éxuliäus, leti- 
L jlénis. Voy. Lætus. 

luisi, um. m. pl. Alains, peuples de la Sar- 
mue . Étséquérer dürôs #térni märtis Âlin 
LEPITÉ. dcutés , bellicost , düri, féri, impäcat ; 
Rs PHR. Cürsu léves. 

V. Née & Särmätico transit A länüs ëquo. M. 

li, 2. f. Souffle. Susténtäns ëlfpäs , lüdibrif, 
Sim. Sidon. SYN. Céliphis. 
gré, rilidé, véhémens ; prôbrôeë ; sôn6rä. PHR. Ïm- 
Fi vültis dexträ. S'antol. Âlipam sibi duxit grü- 
%. Phœdr, Duro crépitänt sub vülnéré mal#. ’. 

5 mépris Mpæ mecum veneunt. ( lamb.) Phæd. 
Va ciliphis pure cSpüt, vel cædéré pâlmis. 
 Lüicbs, ï. m. Alaric roi des Wisigoths, rem- 
Fra plasieurs victoires sur les Romains, sous le 
me d'Honorius , s'empara de Rome, et fut la tis 
lue drnastie qui régna longtemps avec éclaten Es- 
Rue dans le midi de F4 Gaule. Rümpe ômnës, 

, môrès. CI. Foy. Dux. 

Mu, b.æ. fé n. Cæs. et Alariüs, à, üm. Liv. 
Vale, de cohorte. |] Alaxls. D'aisselle. Claudiüs alarés 
ŒAit 1b inséré pennäs. Anon.  : 

+ uisrën, ôrls. m. Un des chevaux de Pluton. 
Bi véû sgntis Alastèr. CL. EPITH. Ar, Plü- 
An 














Se gi — Guerrier tué par Achille. Xphi- 
Ca lsuë fadi. O. é : 
duris, à, um, Aile. Où primum alätis tétigit maga- 

V.SYN. Aligèr, pénnigèr, pénnà Ë, 
Es. PHR. Âlis instructüs , müniuis, ornauïs. 
istractüs, — Prompt, léger. Ph&lïs, è 
arpit équis, O. Foy. Ccler. 
lui, 2. f. Alouette. Occil infléxS nidum sÿbi 
fix es SYN. Giléri. EPITH. Argüï, lan 

. obri, dülcls, gérrülé, lôquax, querüli; 
sen el, prépée, CémÊlE; maunR; came 
L PAR. Giléatü où Cücullati câpüt. Al pétêns. 

bons térras, &t sidéré vôcé séquens, Dulcés Ytéräns 
Trémülo fundéns dé guttüré cantus. Vüriôs 










PITH. Dürä, | Quip 


ALB 4 
cagne, fils d'Ende. Asknfis câtf cdi nés 
Albim, D. EPITEL Acänït, Dérdin'®, Ich , Moménl , 
Trôjank; longü; cel, vétüs. PHR. AÂlbänï münïi. 
AIbË_pôténs. AÏbE sis ominé nätk. Lôngim müultà vi 
munÿét Albäm. . 

V. Néc nôn IMc nümên quôd présidét AILE. L. 
Il 4e, ville de Piemont.— Augüetä. Viviers fr am). 
— Hélwiürim. Albi (Tam). — Gräcs, Belgrade, 


ville de E 
Ausänüs, à, um. De la villg d'Albe. At Jüno Ex 
sümmo , qui nunc Albänüs häbetür. W. 


V. Albäniquë pütrés, à ältæ mœntû Rôme. F. 
1 Albänds ; Lac Albano, duquel Albe 
bdtie. Alhänus Mcüs , êt sôcia Némôrensis Kb ünda. Pr. 


I D'dtbanie. Aonëitr dilinis Albani vrgs tyrinai. 


AceAniôn, ÿ. n. Plin. $orte d'enduit de chaux. 
Arvaniüs, ü, um. Wütr. Crépi, enduit de stuo. 
Acvirüs,, um. Blanchi. Vétu de blanc. Nitëlés 
älfôsvé d'érum Festôe älbatüs célébtt. 1. Voy. Albus. 
ALe£vÔ , YnYs. f: Hluncheur , purcte. Êt nitët inductà 
léndéns albédiné téctum. #7 SYN. Albôr, cândér, 
ü. a?! EPITH. Argenté, éburoët ; lâcték, nf= 
vé. PHR. Colèr albès , ârgénuts, éburnèls, licéts, 
nivétis. Pâr nitôr intâcti nivibis. CJ. Süpéräneque nfvés 
êt lié candèr. CL. 
V. Cändôr érat, quälèm præfert Lätônï Lüuë. 7ÿ8. 


& cülür nivis ëst, quäm nec vestigiä düri 








Cälcaveré pédis, nec sôlvit iquäticüs Austèr. O. 


ÂLrëns, Us. adj. Blanc, blanchissant. Albëntïbüs 


te spumis Frenü. ©. À oy. ue 
1sËO , ês, di, êré, n. £tre blanc. Cämpique ingen- 
ts owïbüs albent. Ÿ. SYN. Albico, ET canéo. 
PHR. Cünis cüpillis albèt cpüt. A. 

ÂurEscëns, Us. adj. Blanchissant. Lenït àlbéscens 
änimôs cäpillüs. (Saph. ) H. 

AusËsco, Vs, éré. n. Blanchir. Flämmürum lôngo 
à térgo albescéré trâctus. Ÿ. SYN. Cänësco. PHR. Mie 
türis albéscit messis üristis. O. Fluctüs fracuis albescit 
Yn ündis. Si. Vo: se ei 
V. Régina & spécülis ut primum albescèré lücem 
Viens Pa 










Au âvi, âtäro, ré. n..Etre blanc, blanchir, 
N& ïs albicäot prünis. (Arch. ). J4. SYN. 


Albéo, älbesco. oy.. ces mots. 

Acvinüs , ü, um. H/anchatre, blanc. Spumiquépis- 
tiférôs cireumflüit albïdü rictus. O. Voy. Albus. 

1. AzsinôvAnüs, 1. mm. Pedo Albinovanus, poëte 
latin, Dürittæ cônfers, Albinévané, mèé, O. ||'2. d'e- 
crétaire de Claude Néron. Celsô gaüdére , êt bënë rm 
gérére Albinôväno, Muüsï, réfer. À. 

Avviôn , ünis. f. L’ Angleterre, ainsi nommée de la 
blancheur de ses côtes. + Albïônïs Gccüpatôr änti- 
quüs. (Eerr) Scal. Voy.Britannia. : 

Auvïs, 1s. m. Fleuve de Germanie, sort des 
monts Hercinii, et se jette dans la mer près de la Cher 
sonèse Cimbrique ; auj. l’Elbe. Fündät äh extrémo fla- 
vôs äquilôné Süevos Albls, ctc. L. Foy. Fluvius. 

Azsirüvd, inïs. f. Plaut. Blancheur. Candôré lücét 








at in ep Et law décreinät äërk gyro. 


Ro qi LA Lbérifér. Gañdéns Gpéris runs 
1. PR nr xstane , insignïs Klaüdi 

. & axEndit, doctô pér aërä gÿro 
on nûbés, de nd carpiné moe Mant. 


5 pat, dociiqué Sérü gyro 
Qui Yicnum TE nds Ph . Le Brun. 
À ériin sammo vérticé surgit à Ex. Saut. 
M6, Gols, m, Fleuve qui sépare l' Albanie de 
nero Alasan. Tota nôn aüdit Âläzôni ripa. 
Mt 2 

Em. Roi d'Albe. Isqué, Lätiné, tbi pütér 
sb ADS Léoüm, O, d 

VB f: Albe, ville du Latium ; fondée par As 


albitudô märmôr}s. (Iamb.) 4non. 
Arsiüs, fi. m. Prénom de TibuMe. AIbï , nüstürüm 
sérmônüm cändide judex. H. 
Auvôn, ôrïs. m, Varr. Blancheur, Voy. Albedo. 
; joue » Yale. J: Plin. Taie, tache blanche dans 
œtrt. 
ALoëtX , &. m. Aneien nom du Tibre. Âmisit vérum 
vétüs AIbüE nômèn. F. PHR. Réctër iquarum. 9f. Lé- 
düsis AIDÉ ripis. Voy. Tibris. 
V. Qui fliït Étruscô surpens vétüs AlbülX fonté. 
I ALDülé, æ. f et Albülæ, ärum.f pl. Fontaine pro- 
che Tivoli, eaux minérales de la Cmpagne de 





Rome. Illic sulphäréos cüpit_Albülä mé crinés. 
Sa Crüdñrum nèbül£ quéd Albülarüm. (Phal.)H . 
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… Ausëcés,#, Um. Un pes blano. Üt ilbülüe cilüum- 
bülüs Dionküs. Cat. 

Avsüu,i. 8. Blanc, blancheur. Mäicülis insignis ët 
&bs. Y. Voy. Candor, Albedo. || Liste, rôle. 

ALsümEn ,inls. n. Blanc d'œuf. Præpingui 
sägäx cum albumYnë miscë. #non. 

ALsüni et Albün&, æ. f. Dixième sibylle, hono- 
rée à L'ivoli comme une Divinité. Quäsque Albunk si- 
cräs Tibéris pér fluminä sôrtés Portarle. Jib. Nec tam 


Lirissæ pércussit (me) çämpüäs ôpimæ Quäam dümüs A 
bünëæ. EPL H. Fatidici. e . ; 

Eden Source et forét de Tivoli, ainsi 
nonumées de 


sibylle Albunée. Liodsqué süb ali 
Côvsülit Albünes. V. 

Ausünsüu,i. n. Plin. Aubier, partie tendre et 
blanche entre l'écorce'et le cœur de l'arbre. 

Avaüands, i. m. M e de Lucarie, ainsi 
nommée de La blancheur de son sommet. Pst Jucoe 
Biläri circa, iliibusqué viréot&ëm Plurimüs Alburaum 
vôlitäns (œstros). #. 

Assüanüs,i. m. Able, ableite, poisson, Alburnôs, 

æda érilibüs hämis. Auson. 





Er: 
ALsüs, à, um. Blanc. Candidi p&r silväm cum féetu 
cncélér albô Prôcübült....... sus. #. SYN. Albes- 
. cëns, älbicans, cändidiüs , cänüs , cändéscëns , cänëscëns, 
argë urnèüs, lactétis, nivéüs. PHR. Cändôré 
x rüs, indütüs, ormäâtüs, tinctüs. Candôüré 
Cändididr nivibüs , ou cÿcuo. Nôn calcatä caadi- 
à nivé. Cändidi pärté, parte rübêns. V. Lactéx coli 
Aüro Prey DU . Marmréa cpüt à crvicé révul- 
sum. #. 
äm fit h&c quôndäm nivéis ärgéntéà pennis. O. 
.. Éburnéi collé décusqué 
in nivéô mistum cändoré rüborëm. 
ténüi média inter cornüi nigro 
Unë fit la a 























ant. O. 
Lévotio caupd. (Scaz.) 
idüs, pallèns , décülèr. || Blanc, en par-- 
lant des cheveux, de La barbe. Sparsérit intègras älbä 
sénécuü cômas. Prop. PHR. Quin älbam raraniqué co 
müm, ©. Voy. Canus. || Vétu de blanc. Et nul 
tändêm cum särdünÿche älbüs. Pers. SYN. Albätës, 
cändidatüs. PHR. AÎbô ämictü véstivüs, insignls. Alba, 
nivea in vêsté réfulgens. || Pur, clair, serein. Albüs üt 
obscur detérgét nubilä cælô Sæpé Noôtüs. 4. Voy. Se- 
reuus, |] Favorable. Dies älb5 notandä läpills. H. PHR. 
sal albi nauuüs stéllé réfulsle. A. Vor. Faustus, 
apillas. 
ve Crêssä ne cüréat pulchrä diés nôtä. A. 
Hünc, Mäcrinë, diem signä mélioré lüpillo. H. 
ALsüriës , Ni. #4. Homainr avare et cruel, qui em- 
poisonna sa femme. Cänïdia Albut, quibüs ëst inïmicä, 
vénënäm (nunitatur). A. 
ALcEX ,&. f. Plin. Mauve, plante. 














1. ALcAÜS ,i. m. Alcée, père d'Amphitryon, aieul | Ses 


d'Hercule, d'où vient à ce dernier le nom d’Alcide. 

2.— Poëte lyrique, natif de Mitylène, duns l'ile 
de Lesbos. Exactôsqué cinis, pugnäx Âlcté , tÿranuôs. 
Polit. EPITH. Leésbiüs; lÿricus, ücutüs, inarüs; 
eluïs. PHR. Lesbits pôeti, vatès, civls. H. Alcüs sù- 
nüus auréo plectro. 77. Alcëi minacës Cäun. H. 

Arcäicës.ï, um. U’Alcce, alcaïque. Nëcnôn älcäcs, 
vel phérécr: id. 

ALcinoën, dri. m. Un des compagnons de Sarpé- 
don , roi de Lycie, tué par Ulysse au siége de Troie. 








Alcaudrünique Häfümqué. O. — Troyen tue par Tur- 
nus. Alcändrumque Häliumqué. #. : 


AccAxde, ôrls. m. {royen, père de Pandarus et 
de Bitias. Pändärüs ët Bitias, Idzo Alcandré crêti. Ÿ. 

ALcitaÔË, ës. f. Hégare , ainsi appelée d'Alca- 
thoëûs qui la rebätit. Tutus 5 Alcäthôën , Lélégeri mœæ- 
uïä, limës, Compôsits Scirôné, pütèr O. 

Acciruôüs, 1 su, Fils de Pélops qui rebdüt Me- 


ALC 
ge Candidis, Kicithëi qui mittiiär 1 
ulbès. ] Nom de divers guerriers. Cædic: 
ôbwüundit. F. 

Act, ëf, et Alces, Îs. { Plin. Elan, 
vage. Cäléri vélocior alé. Ænon. EPL 
cit, pérnix, velox. 

ALccEod ,inls. f. Alcyon. Pictævé Sie 
märis civês. (Scaz.) SYN. Alcÿüne. Foy. 4 

Arcéoônil , orur. n. pl. Jours de calm 
quels les alcyons font leurs nids. . Tram 
alcédôntä sünt circa forum. Plaut. PHR. x 
dum venüsstät mire. Quumsevä quierunt 
Marc tranquillum. EE 

Perque dies placidos , hiberno tempore , sept 
Iacubet alcyone pendentibus æquore nidis. 

Tum via tuta maris: ventos custodit et arcet 
Æolus egressu, præstatque nepotibus æquor. 


ALCESTÉ, €s, et Aloëstls, Ys. f. Ælces 
Pelias, femme d'Admète, se dévoua pou 
mais Hercule la ramena des Enfers. Speci 
Em fa märiti Alcëstém. J. Néc minor À 
süb ästrä férät. A. PHR.Âdruëti uxôr, c 
fünus vôlüit pénsäré müäriti. St. ConjügYs : 
mens Phèræi, Uxôr impen äin märit 
V. Fat Phéretfüde conjax Pisüsti rédemt 

Femineæ virtutis opus, quod pectore furti 
Casta maritali successit Thessala fato, 
Inque suos migrare virum non abnuit annos. 


Accuimisrl, 2. m. Alchimite. Dic 
follum vôratori, (Scaz. ) Seal. 

AccisiinËs , Ys. m, Général athénien, j 
nias et de Dinomaque, ceièbre par ses tu 
la souplesse de son esprit. EPITH. Clärüs 
SYN. Clinfädës. PHR. Dinümüches filiüs. 
pillüs Périclls, Pers. 

Acciolus, äntis. m. Nom d'un habita 
de Cée.Alcidämäs plicidäm de corpré nät 
rüs érât näsci potüissé côlunbam. ©. || 
athlète. 

ALclnes ,æ. voc. ë. acc. ëm ou ën. Nom 1 
de son aicul Alcée, ou d'axx:, force. Vénër 
exhaustà parté lübôrum. O. Quid mémôren 
ét mi génüs äb Jôvé summo. O. Voy. Hercul 

AvcimËoE , ës. f. J'emme d'Eson et mère 
Vôx timén Alcimédes planctussüpéréminét om 

ALccimëoôs, ôntls. m. Sculpteur célèbre. 
idem Alcimèëdän düé pocalä fecl. P. PHR. 
divini ôpüs Alchmédonts. F. 

Accisôüs, 1. mm. J'ils de N'ausithoüs, roi d 
ciens, dans l'ile de Corcyre (Corfou), cé 
jardins. P: t_ Alcinôt pômä bènigniüs 
EPÂTH. cüts, nôbills. PE 
torüm cü silvè. F || 
lénôqué In 
s äquo' ôpé H, Nôn üll 
Rëgui néc Alcinôi münërä déspicéé. Prop. 

ALcirré.ës. f°_Nom de femme. Bersère d 
gile. Néque ëgo Alcippén ‘née Phÿllids hébet 

AccirudE, és. f: Une des filles de Minée, 
tamorphosée en chauve-sourÿ , avec ses soi 
Bacchus dont elle avait méprisé les féres. At 
cithôé Minëñis Org cœnstt À ccipiendiDä. U. 
Témérärfä, impii 

ÂLCuEGn , dns. m. Fils d'Amphiamis à 
Phyle, tua sa mère par l'ordre de son père, 
rant et tourmenté par les Furies, et tue par li 
d'Arsinoé, ou Alphésibée, fille de Phigée, qu 
abandonnée. SYN. Ampliäriüde. PHK. 4m 
frätér. Voy. Alphesibwes. 






































ALE 

{Manque Baphÿlen œndelis valnërs nètt * 
Moostrantén ces Fe 

Mcuibsi , un D’Alcméon. Ajt flemis- 
ne für, aut jéjunià Phinei. Pr. : 

licuisl, 2. f et Alcmënë , €s. f: Femme d'Am- 
plèryen, fille d'Electryon, roi de Mycènes, et de 
Lridie, fut trompée par Jupiter qui prit Les traits 
dewa mari et la rendit mère d'Hécule. Näm quod 
& jiais Alcmënë mätré créitum. O. Léväla êst Arpô- 
bo, Gr Héros DR HOT pins 
jrs, Greci, Hércältà; clé, nôbille, inclÿtf, génë. 
fi fon. PER. Llcidæ mètér, génitrix, pérêns, Mi 
Bras, Oxôr Amphitrÿonéx. Sr, 

1. Autos, 6o)s. m. Fils d'Erichthée, roi d'Athènes, 
| Graw habile, voyant son fils serré dans les replis d'un 
ge, pes le monstre sans blesser celui dont il dé- 
Jeadait les jours. Aut Alc5nïs häbës laudés aùt jurgrä 
Codri F. ÉPITH. Dextér, piüs. PHR. Mira diréxé- 
Hit gnim. 

2. — Graveur célèbre de Sicile. Fibricavérät Alcôn 
tés ët longs célavérät ärguménto. O. 

dciôs, &ls f. Ælcyon, oiseau qui fait son nid 
# Le bord de la mer, qu'elle est calme. Dilèciz 
Tdi ilcÿünës, W. SYN. Alcdé, Alcyëné. EPITH. 
dns, uisils émébündé, quérilé ; quêréï, 
Buvgi. PHR. Ceÿc Arts. Alès misérabills. Fœtis 
mi üübjuë fovens. Exclüdens in squêré pullôs. Voy. 


*.Sactpidum äd s61em pénnäsin littèré pändünt. Y. 
lis lès paodéntili aquôré nidis. D. : 
Ficirigin sic sëpé dômüm mididüequé pénätés 
 desioë desérti gémit , quun pignürä sévüs 
ur, Agen es répit Téthys invidä nidôs. S£. 
(a sait lcÿônës cantü (pontus) nidôsqué mütantés 
lnô ÿésjt sopitis Hlüctibüs ünda. Sél, 
liciosé, &s. f. Fille d'Éole, ayant perdu son 
mar Ceyx, inconsolable de sa perte, se précipita 
Lau lamer, et fut changée avec lui en atcyon. A1- 
Goiqué dibänt méstüm per littèrä carmên. SYN. 
Gi dope EPITH. Vidit, misré, pi PHR. 
“im ripidss géminät Ceÿc pér ündäs. Céÿcte äves 
Er ittôré quéstus, Née sine immémôrés Céÿcis 
\Wü. Vor. Alcyon. 


Solrere que vitæ potuerunt stamiua Parem \ 
Salrere coujagii non potuêre fdem. 

Aleyone anus amor Ceys vivus fuit : idem 
Aleqoue Ceys mortuus uaus amor. Duchan. 


































Aù,z f Tour jeu de hasard. Näm nèqué me 
Wa, néc mé tënët 314 falläx. O. EPITH. Ancèp, 
R, nérd, falax, démnôsi; iniqui, imprèlx; 
Ex fégieudi. PHR. Lüditür alëx pérnox. J. 5! 


Sstoëm jhvit alé. Jd. Vétti légibüs 18. H. 
V.Quën dicanéeë V£nüs, quêm précüps aléû nudft. A. 
k Nec téoët incértas aléa bländä münus. O. 

née fall, falléré finis ërlt, O. 

lie que. Pércilies plénum ôpüs dE. H. 
N. Cisüs, discrimén , péricülum. PHR. AJEY fat. L. 

Patins Vidi äncipités , vérn cäsüs. 

V. Taibés dis 2164 grands lies. O. 

Auéirèn , ôrls. m. Joueur de jee de hasard. ÉdI- 


Vu éci üds leur. ( Phal. ) AZ, SYN. ASS, lüsdr, 
UTTE. Anatts mea DA ls céprdite. Quêm 
AB vdi H. Hunc Al décéquit. Pers. 


 iquï friullà, J, Tolés igiiré fnüllo. Sasa 





ALE &1 
web, üs, f. Une des Lurtes, Jille d'Achéron et 
SYN. Érinnÿs. EPITH. Voy. Furie. PHR. Vi ù 
Côcytfi , süté on ëditi nôcté. 
ägello. Pal succincté crüentä, . jm- 
pià bell môvêns. 
rÔ crinïbüs anguës. Brévibus a ten côlubris. ©. 
iaiÿ côlüubris. O. Atris cinctä 
stridégtés anguïbüs äle. V. Os rübidüm. 
V. Prôtinüs binc füsais wisus dés 1üllitür alis, P. 
PORTRAIT. 
Joferuisque ciet tencbris, cui tristia bella, 
Tneque insidirque , et crimina noxia cordi. 
Tartarcæ monstrum; Lot sese vertit in pra, 
Tam sav facies, tet pullulat atra cclubris! 
Atque odiis versare domos ; tu verbera tectis, 
Funereasque inferre faces ; tibi nomina mille; 
ALEiüs ,ë8, um. Dec Cilicie. Hice 


de la Nuit. Éxin Gorgônïis Âlécto infecti vénëuis. #. 
itYs ou Stÿgii règle m! 
nisträ; äccinctä 
mpri belli Mütèr. Se. Impexi Férôx 
i bus, ©, Aléctüs 
P, Vôx ri 
bis. V. Torvä fücres. V. P. Le Furiz. 
Lactificam Alecto dirsrum ab sede sororum 
© Odit et ipse pater Pluton ; vdère sorores 
Tu potes unanimos armare in præbia fratres, 
Mille nocendi artes. #7. 
Âléïüs ärvà. Avien. AIETS ärvä, äléiüs cumpüs. Plai- 


nes de Cilicis, où Belldrophon fut renverse du cheval 
Pégase. Quique äb ëquo precéps In üleïä décidie 
ärva. O. 


Acémini, prune be Allemands, peuples de Ger- 
manie. Rhënumque, férôx Àlémäuns, bibébas. Sidon. 
Voy. Germani. 

Result, &. f. Allemagne. Ymploräqué täüm 
süppléx Âlémanoïï nômèu. Ci. Voy. Germania. 

ALËd, ôns. m. Joueur de profession. Nisi impädicis 
& vôrèx &al86. (lamb. pur.) Cat, SYN. Ar, Voy. 
ce mot. 

Acës, Nils. m. et f. gén. pl. älitüm: ou älftüüun, 
Toutes sortes d'oiseaux. dont le vol (ala) fournissait 
des augures ; oiseau. ÆthärYa quôs lapsï lüga Jüvis 
ülés äpérto. W. Alitüüm pécidumqué génus sépèr 
älüs fübebèt. 14, Voy. Avis. |] Le dieu arlé, l'4= 
mour, Si nëmo Exstät qui vicérit älitis ärmä. Pr. — 
Cÿllénïüs alës, et quelquef: absol. Mercure. Impériüme 

Re Piuis célérins Gÿllenïüs ls Advéale, Ÿ. F1, 
de mütatä jüvénêém f gurä ÂAlés in térris imitarYs. JL, 
11 — Jôvis. Aigle. Fülvus Jôvis alés ÿn &thrä. f’, Voy. 
Aquila. ||— PallidYs. Hibou. Etsiné lité loquäx cüm 
Pallädis- alité côrnix Sëdt. Por. Bubo. | — Ju 
non. Paon. Ëx, Rat ue älès Jünonrä pénnäs. 
o.]— hate, Cutean SE a 
üm Phœbéiüs. O. Voy. Corvus. l— 
Cüÿstritis. me. Deéflèré Cäÿstriüs alès Dicitür &8 
süäm déficienté nècêm. O. Foy. Cyenus. || — Cris- 
tätüs. Cog. Nôctë déæ nôcti cristatus cæditür alès. 0. 
Voy. Gallus. {== Phäsid}s. Faisan, Que 
Vincérét äspäeta gélidi nôn PI 
Dauäs. Rossignol, Daulris äles sôlé 
umbrä. Sen, Po + Philomela. || — Cÿth 
ns. Colombe, Hänc sëdém témplo Cÿthéréri candidit 
älès. Si. Quäsque côlat türrés Chaënÿs alés hübèt. O, 
SYN. Côlümbä. || —ïimitätrix, simülans vôcüm. Perro- 
quet. Eôis finïtauix älës äb Indis. O. Nôn füit in térris 
vocum simülantiôr alës. O. Foy. Psittacus. || Æugure. 
Prôcedé sécundis Alitibüs. CZ. Voy. Augurium. 

ALës, Us. «dj. Ailé, qui vole. Pürpüréis alës 815- 
ribüs ( Venus). W. Voy. Alatus. | Léger. Pisü vôlit 
aMté virgé. O. SYN. Ciis, rüpidüs, célèr, pérnix, 
ræpés, vélox. PHR. lité véctüs . Sil. Alitis 
Auüstri. V. AM plüumbs. Sil. Voy. Celer. É 

Azësco, ls, sr » Croitre, prendre croissance. 


cEspés lt prôdüit 
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Dônéc Néscändi simmüm tétigert cicumèn. Lr. SYN. 
Adôlésco, crésco. Woy. ce mot. 

Auësilet Âlexä,æ&. f. Ville de la Gaule, dans 
la re Lyonnaise, au]. Sainte-Reine (Côte- 
d'Or). 


Âvéruës, Ys. m. Un des compagnons d'Enée. Et 
grändævüs Âlethes. W. 

Avëvs, æ. m. Tyran de Larisse, mit le premier 
des gardes autour de sa personne, et fut tué par 
eux. Quésqué = pütäs fidôs, üt Lérisœüs Âlèvas, Vülnèré 
nôn fidôs éxpériaré tü0. O. , 

ALëx, écls. m. Petite rivière du Bruttium. Qui 
pootüm gürgié rumpli Flümën Âlex. Avien, 

1. ÂLExAnDën, di. m. Fils de Philippe, roi de 
Macédoine, élève d'Aristote, conquérant de la 
Perse, admirateur de Pindare et d'Ilomère, protec- 
teur éclaué du commerce et des arts, mais meurtrer 
de Clytus, enivré par la victoire et égaré par la flat- 
terie au point de se croire un dieu, mourut à Baby- 
donc, d’un excès de vin, à trente-deur ans. Grätüs 
Alëxandrô régi mägn6 füit illé. A. EPITH. Aüdax, 
bélligér, fortls, impüvidüs, strénüüs. äcèr, invictüs ; 
mäguüs, pôténs, inclÿtüs, insignYs; clemêëns, mägni- 
nimis; iracundüs , férox , térribil}s, tréméndüs. PHR. 
ôlës invictü Philippi. Pélleüs jüvénis, dux, héros, 
Péllæa rx nâtüs ïn urbë. Rx Æmäthiüs. Düux Mü- 
cédé. Arsäcidum victôr. Asie 
ärmis. Cui fortis déxtérä. Vividä bello Dextérü. 
mündi trémbr. Cäpüt insüpérabilé bëllo. Fülmën bell. 
Anïmô plus quâm mürtäliä spirans. Impërium mundi 
&lféctäns. Cüjus äb Hércüléa génüs ôrtum stirpé réfer- 
tür. Por. Bellator. 

V. Ilic Pellæi prolés vésinï Philippi, 
Félix prédé jicét. L 
+ Cüjrs tôtüm süpérävérit impétiüs Grbëm. 
essit forti præliä multä mänu. 
Vérüit ne quis s€ prétér Apellèm 
t ilfüs LÿSippS dûcérét ærû 
Fortis lëxandri vültüm simüläntié. H. 
++ Quôndäm qui fléré solébät 
N pris vireuté rélinqui , 
Ünüs Pélléo jüvéni non sufficit orbls ; 
Æstüt infelix ängusto limité mundi. J. 
Vory. Luc. Phars. X, 20. sq. 

Mägnüs Âlëxander côrpôré parvis érät. O. 

2.—Phèræüs. Tyran de Phères, ville de Thessalie. 
Yaquë tüo thäMimo jugüléris môré Phér&i, Qui dätüs est 
Tétho cônjüugis Ensésüe. O. 

3.— Nom de Paris. Ignïs Âlexändri Phrÿgiô süb 
pectôré gliscéns. Lr. ; 

ÂzExannnil, &. f. Ville d'Egypte, fondée par 
Alexandre, près de l'embouchure du Nil. Pôrtüs 
Alëxändri supplex, Ét vicüam pütéfecit nulim. A. 
EPITIL Libÿca; divés, ôpülent, nobills; prècëx , 
Mhëri. PHR. Clarä ürbs Âléxandri. O. Mägnüs 
Alexänder t& côndidit. Aus. 

ÂLExAnnainüs, 4, um. D'’Alexandrie. Nôxïa 
Alëxändrinä , dülis äptissimä, tellus. Pr. 

ALExïs, Îs. m. Jeune garcon que Pollion donna à 
Virgile. Quum minimum vau munüs Alexis érät. M. 
[3 om de berger. 

. O crüdëlis Alexi, nihil méx cärminë cüräs. #, 
Fôrmôsüm pastôr Corÿdôn ärdébät Alëxim. #. 

ALck, &. f. Algue, sorte de mousse qui croit au 
Lord de la mer. Êt génüs et virtus, msi cum re, 



























ra ëst. À. SYN. Ulvi. EPITH. Hümens, hü- 
midi ; Iuôreë æquoréä, märinï, fluctivigä, undi- 





dans, virescens; ténüls, pütrŸs, tor- 


KT viridis, vi 
môlls, vägä; inutilfs, vil's. PHR. Project vilior 
ga. P. Rubrä serutätür ÿn alga. CL. Litérique illist 
rélandiür algä. P. Véstunt älga liteüs Tnudli. 4. Molli 
Jévênes funduntür n algä. W. FL. 
AucEns, Us. omn. 4. Qui a froùl; glace. Ngentes 











ALI 
laxävit 501€ prinie. St. Voy. Fdgidns. — Alga 
tügé. M. Robe usée, sous laquelle on gèle. 
& ArcEnsls, le. m.f. €. n. Plin. Qui se tient da 
algue. 

ALcëo, gês, si, süm, géré. n. Avoir froid, ét 
transi. Prôbitas laudätür ét älgét. J. SYN. Algësa 
frigéo. PHR. Frigôré rigéo. Woy. Frigeo. 

Arcësco , scls, scëré. n. Se refroidir. Räbïèm flan 
märum älgescéré côglt. Prud. 

ALcioüm, 1, et Algidé, Grum. n. Ville du Latiur 


dans le voisinage de Tusculum. $ que Aventinu 
ténét Algidumqué (Saph.) Disnë. 4. Néc änœnü r 
téntänt ü jidé. Sil. PHR. Algidä têrrä. O. Algïdi « 
céssüs. M. 


ALcinôs, #, um. Froid, 
côncretô Caücäsüs imbré. CL. 
Vor. Frigidus. 

Accivüs, i. m. Montagne d'Etrurie, ainsi nomm 
du froid qu’on y éprouvait. Algïdüs aut hôrrens, a 
Tuscülä prôtégit umbrä. St. EPÎTH. Nivills, gélidü 
férax. 

ALoïioÿs, Ë, um. Uu mont ÆAlgide. Vôlsco 
Æquèsqué" fügatôs Vidérät in cmpis Algidi tr 
tüis. O. 

Accôn, ôrls. m. Grand froid, forte gelée. Vo 
Fi 


Loôsüs, #, um. Pin. Plein d'a À c} 
prépé concôlôr prüfündo. (Phal.) Sd. A à 
Loüs, i ou us. m. Froid personnifié. Hÿems : 
ques crépiüns äc dentibüs À üs. Lr. || Grand froi 
Gris älgoqué fümequé. Lr. Voy. Frigus. 
ALïa. adv, Par un uutre côte. Nam pénëtrare à 
sônitus , äliaquë siporèm Cérnimüs € sucais, älïa nid 


cé. Algidüs hôrres 
EN. Frigidüs, geélidi 








re 
ïâs. adv. Autrefois. Nôn älfas cæl6 céciderunt plü 
séren6 Fülminä. W. Voy. Quondam. || Un jour à v 
nr, Nil driturum älias , nil ortum tälé fätentes. A. Ve 
Olim. || Une autre fois. Hacténüs hæc ; älïas justüm 
nêcné pôémä (quæram ). H. 
Aisi. adv. Ailleurs. Nëc täm præsëntés bi côgu 
scéré Divôs. . 
Arici &. f. Fromentée, breuvage composé av 
la jarine d'une sorte de froment appelé épeautr 
ou avec celle d’autres grains. Nôs älicam, mulsum } 


térit tYbi mittéré divès. A. 
V.  Miuebät Ümbër Xlicüläm mÿhi nee L 
Nâne miutit dlicara ; fâctüs êst énim Mivds. M. 

Xricanik. f Plaut. Femme débauchée. Foy. A 
retyix. 

. Auïicüsi. adv. Quelque part, en quelque lieu. SY 
Usquäm , üspräm. 

ALicëci, &. f Espèce de vétement court, du ges 
se chlamyde. Mixbät Ümbér äülicäläm mïhi px 
pér, M. 

Âcicüxpë. adv. De quelque part, de quelque « 
droit. Pérvigfl incübüit, si quando älicündé venir 
Fortun. « 

Avin, pour Aliud. Âlid ex älf réficit uäturä. . 

LIENIGENÂ, æ. me. f Étranger, -ère. SYN. 
raüs, à. Voy. Peregrinus. 

ALiEnicéNÜs, à, um. Hétérogène. Vénss, ët si 

én, ét ossi, Êt nérvôs ülienïgénis ëx partibüs & 

r. 

ÂLiËno, äs, ävi, Atüm, ré. Aléner, vend 
SYN. Abälieno, vendo, älfénüum fücio. || Eloign. 
diviser. SYN. Amôvéo, äverto, disjungo, disträh 
Ynïmico , sepäro. 1] Troubler, rendre fou. Insidicsä & 
älfénänt murmüra sénsus. CZ. SYN. Turbo, lÿmpho 
_ AuiExüs, ä, um. D’autrur. Fértiliôr ségès st 2.] 
nis sémpèr Yo ärvis. O. 

V. Felix quêm fäcruntälïenï péricülé cautüm! ©. 
IL Etranger. Mic Kfenüs ôvés Custos bis mülgét Yn ha 





ALI ; ALL 53 
F. SYN. AfenïgBnl, extérnds. Poy. Perogrinus : 0ÿ1 versüs XII prit na ne a HE Ali- 
i ne convient ‘| ui n'est fait pour, | quäntispèr, lévitér, nônnïh} ülum, paulülum , pau- 
ns lang valet.” #. Ava |É ns EÈ: % LE Le 
Wieni ddünt, rédéunt in péctôré séxus. St. SYN. 
Nôa sis; discrépans, Xblôrrens. || Contraire, op- 
po quicinqué jôcis nôn tent énft. O. || Aver- 
s%, ifeusès , ppôatüs. || Hors de propos , contraire 
«2 los sens. Quin étiäm sic m8 dicunt älienï Jücu- 
fa 0. 
























LIQUATÉN ES. ad. Jusqu'à un certain point. 
ALiquip. pron. ne s'emploie qu’aunomin. et à l’aco. 
uclque chose. Aude äliquid brévibüs Gris êt cr- 
re dignum. J. SYN. Quidpiäm , nônnïhfl. 

V. Êst äliquid nüpsissé Jüvi, Jôvis êssé sürôrém. O. 

Acviquis, qui, quêd et quid, cüjës, cui. ue, 
quelqu'un. Aût äliquis létét érrèr. V. Et nos äliquod 
nôménqué décusqué Gëssimüs. /, SYN. Quis, quidäm, 
quispiäm , quisquäm, nônnüllüs, PHR. Si vis êsse HT 

us. J. Stu veux devenir un personnage. 

+ Êt mod dé multis älicui bländitüs ämicis. ©. 

ÂLiQuo. ade. de lieu qui marque mouvement. Quel 
que part, en quelque endroit. Aliqu6 prôfügiét milita® 
tun. Ter. 

Aviquêr. Quelques. Püst äliquôt méx regnk videns 
miräbôr HA . SYN. Paëci nônnüli, 

AL, pour Alius et Aliis. Cônjügium, quod nôn fôr- 
Uôr ausit älis. Car. Or quod älis cibüs èst, üliis frite 
äcré vénenüm. M1. 

Âcisünrit, æ. f Rivière affluent de la Sura 
ge se jette elle-même dans la Moselle, auj. Alsetz. 

uringit frugiféräs felix Alfsontiä ripas. Aus. 

ALitën. adv. Autrement, d'une autre manière. 
Sëd quiü nôn älitér virés däbït omnibüs Æquis. V.SYN. 
Alias, sécüs. PHR. Nôn sic, nôn it; älh6 pacto. Al& 
via ou rütiônë. 1) 

Au 








his ägérum dictis affauir ämôrem. V. SYN. 
Dares Voy. Alatus. || Algéri. pl. m. 
üubst. Dumque hic äligéris iuuit Cÿihereä. Si. 
i. &, Aliment, nourriture. Quod pé- 
E Mqué mit frisés, Hümano 6 
. O. SYN. Âlimôniä, &. f Cibüs, 
à, päbülüum , nütriméntüm. EPITH. Mit, 
Poadim, suive, utilé; vilé. Foy. Cibus. || Aliment, 
Ce qui sert à entretenir. pit Iris iquës, äliménti- 
bis fer, 0. SYN. Nütrimentim, pabilüm , 
, bis. PER. Âlimentk igals ärid. Si. Irrita- 
V.Désidie molles vitiis fimenti déders. 
* Atque ipes vitiis sunt äliméntä vicés. O. 
äimént sibi mäxim præbét äëmôr. O. 
Linbn ,, ee Alimüs, i. ne spene u Crète, 
œt, dit-on, La té d'apaiser la fain. 
Lie lice Mimès: gun L sai mérdéät Tape 
Gp dinnimque fémis rébiémqué diürnän, Prisc. | Artrüm 0 
S. Plaut. Aliment, nourriture. Scu | fertir alitèm 
fert äNmünïim ( Ascl.) Quäm postülät qué 
bits, ut simplex älimünÿi, véstis ét unä. Prud. 
“Alimeatum, 
Auf. adv, de liéu qui marque mouvement. Ail- 
deu part. Atqué sités HA vidi trâdücëré mês- 
Aisoui et Afôquin. adv. Autrement, sinon, sans 
ch. Via méeNbES ac ma paücis Mëndôsa ëst na 
Wa ilôqui ré. H. SYN. Las, äliièr. 
Aüitasüu. adv. Ter. Vers un autre endroit. 
Auris, édts. Qui _a des ailes aux pieds; leger. 
par fégäts cod tentivit squôrüm. Ÿ. PAR. 
dés ervi. Lr. Voy. Celer. 11 — türmi. Cavalerie. 
Mois nipis sd cértamins türmës il. | — Dés. 
Mur, Sed Faüoï_ prirï (sacra ) bicôrnYs His décüit 
Pièipédisqué d&i. O. || pris subse, Cheval, s.-ent. 
F t ae ra Gi DT le 
sctmisl, ‘ru. n. pl. Fases iphe. invértunt 
ivinare Gi AL. 
Ji, 8. S. Ville du ns renommée par 
Wu, a. Alifi. Ali êt Cläno côntémpte sem- 
Kiss a Atiphe, D 
Auris, 2, m. Celui qui frottait d'huile les gla- 
Lan, Grämmäticis, rhètôr, géümêtrés, pictôr, 
Ba LEPTE. Ar, expédiés. 
AtRoi ado. Par quelque endroit, par quelque 
tre. Êt à non äliqus nôcüisses, mOrtüüs éssës. P. 
Atgoimg. uefois. Omnÿi vis belle, Mäthô, 
&: de Ét bénë : dic neütrum : dic 
Sum, M. SYN. Intérdum, noonunquäm, 
à pes jour. Orbäturä pätrés üliquandô 
hi poaët. O. SYN. Tändém , démür. 
AtguirrieL ne. adv. Tant soit pr Aiquäntillüm 
il 











tèr visum. » 

üm. gén. pl. de Ales. Intér sipôres 
froûs. (Bcaz. ) M. Alitüum pécidum- 
génüs s5pôr altüs Läbëbät. P. 

ALirüs, à, um, part, pass. de Alo. Nourri, élevé, 
Nôbiscum nati atqueäliti. Hanul. Voy. Alus. (parus) 

ALiüw, pour Aliorum, Signum Sänguïnïs aut älfum 
qu& nôstro côrpère klantür. A 

ALIONLÉ, «dv. D'ailleurs. Çrcà Ümént Hïändé 
fat. ( Dactyl. troch.) /J. PHR, Âla ëx pârté. 

Liüs, 4, üd. y iüs. dar. äM. Autre, diff 
rent. Aüt ilfus casus lectô te affixït. H. SYN. Altèr, 
en parlant de deux ; divérsüs, viriüs, nôvüs. PHR, 
Nôn Ys, nôn illé, non tälÿs. täntüm mütitüs Ëb 
io Héctèré. V. || au plur. Les ‘autres (dans le sens 
de cæteri). Sci änte immäntôr 6mnës. f. 
SYN. Cætéri, rèl iqui, Gmnés. || Second, adversaire, 
Queue huic äliüs. #. SYN. Par, æmülüs, PHIR. 

tér àb 116. || Autre que (rar.). Nevé pütes ülfüm 
säprenté bünôquë Létum. À. PHR. Alïüs äc, ätquë, 
quäm. 

AuLAsôr, bérfs, psüs süm, bi. d. Couler vers ou 
auprès; s'approcher de, arriver à. Scü märe ïnôf- 
fensüm créscénti älläbitur &stü. . Nunux fami rüit 
mätrisque älläbitür aures. V. SYN. Accédo, vnio, 
ädvénio, pérvénio, äfférèr. I|-Æborder. Et tändem Eù- 
bôïcis Cümärum älläbimür oris. #. Voy. Appello, is 

ALLABORO, äs, ävi,ätum, äré. n. Ajouter par son 
travail. Simplici mÿrt6 nihil älläbôres. (Saph.) H. 
SYN. Adjüngo, ädnécto. 

ALLAwso, Ys, 1, éré. Lécher, effleurer. Ët viridés 
ällämibünt orä cérâsæ. Prud. SYN. Lämbo, libo, ät- 
tingo. || Atteindre, toucher. Te rüpidus Géllis, @ 
môré clärüs Érubrüs Festinänt Runülis quämprimum 
&mbéré ]ÿmplis. Aus. 

AurArsüs, üs. m. Venuc, arrivée. Üt grègis il 
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fauo id bit. Plaut. SYN. äntälum. Kpsu frémébündo wrritüs. Si. l'HR. Sérpéntüm al. 
Leuirrhrin. de. Pour un pes ç 4 temps. Hôs-| psis. A. Voy. Adrentus. É 
Silqutspér po ke, etc. O. SYN. Âliquandiu. AcLXrsüs, à, üm. part. de Allabor. Virô stridens älis 
guise. - qui se met devant les comparatifs. | älläpsä sigitta ëst. P. || Prosterné. Ên süpplex jäcét al 
* peu, SYN. Paul. Japsk génibüs. S'en. 
Acier bLôu, ado. Un peu. Sübtriatis visiis êst 850 Aitirao, ïs, à » ré. Aboyer après. LE- 





Em. J'er. dim. 
ad; Un peu, quelque peu. Uiqué 





nYür et grävic Sirius üvis. CL. Voy. Latro. ë 
== Crier, médire. Alätrée Hot üsqué nos $ üsqué, 
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Phal.) M. SYN. Miédico, cônicér. PER. MES 
dir, cônvicri_funde, ingéro. Nigro tünc alläträvérät 
ictôrem Invidiä. SL Ingènium vitia allätrantfä 
quässant. /d. 

Artirünüs, Ë, üm. part. fut. de Affero. Qui ap- 
portera. Aläturk piæ don béata ünime. Drepan. 

ALLärüs, #, um. part. pass. de Affero. Apporté. 
Quëcunque immündis fervent allati pôpinis. A. 

ALLECTO, 8e, avi, Stum, ätË, Atirer ,amorcer. Voy. 
Allicio. ; 

AuLËviüs , .m. Nom d'un amateur de truffes dans 
Juvénal. Tibi häbë früuméntum, Alëdiüs inqult, O 
Libÿe.....:. dum tubérä mittäs. J. 

ALLEGo, fs, ävi, ätum, äté. Cic. Envoyer, dé- 
puter. SYN. Légo, mitto, inändo. PHR. Toto lëctos 
€x_ Ordiné minuit. W. | Alrguer, citer. Allëgantqué 
süs ütrôque à sänguïné divôs. St. SYN. Afféro, ad- 
düco, produco, cito , laïdo. 

ALLEGO, ëgls, épi, éctum, géré. Choisir, associer. 
Allégit in cœtum pitrüm sänctumqué sénätüm. Ænon. 
SYN Léco, déligo. ëligo, sligo, ädscribo, &ddo, id- 
jüngo. PÜIR. Tüus illé bisseno mérüit Iübôré Allégi cü:lo 
mägnüs Alcides. Sen. 

Arricünn, & f Allegorie, figure de rhétorique. 
Duc ällégürTam , sénsu si vérbä répuanent. Dep: 

AcceLürA. (Hebr.) Loue: le Seigneur. Chant de 
joie. Amen réddidit, ANélaiä dixle, (Phal. ) Prud. 

AttÉvAMENTOM ,i. n. Cic. Soulugement recu. 

ALLÉVATIO, ouŸs. f° Quint. Action d'élever. = de 
soulager. 

ALLÉvIO, äs, ävi, ätum, äré. Cic. Rendre plns 
deger. = Affabli 

AtzÉvo, äs, ävi, atum, äré. Ælever, soulever, 
hausser. NE crüoré flüèus säbito tümën allévät 
O. SYN. o, sublévo, tollo, autôllo, &rï 
Soulager. Évôlät, ut géhdos compléxibüs allévét 8. 

Prop. SYN. Lévo, sublëvo, leuïo, mitigo, mollio, 
émpéro. 

AL, æ. f Rivière d'Italie, près de laquelle 
Hirennus, général gaulois, battit les Romains ; auÿ. 
hio dé Mosso. Mec ëst. in fastis ui dât grüvis AIG n6- 
mêën. O. EPITA. Flebilis. PH austum AI nôomèn. 
F. Vülnéribus Lätii sangunolénti. 0. 

V. Ët dämnatä diü Ron AG füstis. L. 
Mäjôr ét hôrrificis sèse xtülie Alliü ripis. Säl. 

Aciclo,ïcls, ëxi, ectüum , icéré. Allécher, attirer, 
amorcer. Inde sônus séquitur, qui türdiüs ällicit aurés. 
Lr. SYN. Püllicio, invito, cäpio, träho, ättrüho, 
dûco , induco, ëxcito. 
V. Alliciünt somnés t 

_ Cômïbüs ëst à 

ALt100, dis, st, 
































pi môtisqué mérumqué. O. 
illiciendüs ämbr. O. 
déré. 





Froisser, heurter 


contre. Ïpsiüs änté 1e flüctüs simül Allidébant, 
(Spond. } Caml. SYN. do, céllido, infringo, im= 
pinpo. 


AuricaTüs, , üm. part, pass. de AWigo. SYN. Li- 
gâtüs, colligitis, réligntis, vinctüs, strictüs, Estriciis. 





= Pris, cougulé. Aït main m6lo lâctis allfgit. 
Cal.) M. SYN. Cüâctüs. || Allgatä vérbä. Cic. Pa- 
roles soumises à une mesure. 

Avi, atüm, äré. Lier, attacher à. Onco 


ALLiGo , à 
nôn Ag 
vélisa, vincio, stringo, à 
teni ter, enchai Ac vèlücri 

FL SYN. Impëdio, côhibïo, cÿ 
que inämäbilis tnda Allrgit. /. Nil 
ät amnêm, L. || Acssener, contracter. Tum 

s À ä üm sübdictS robéré 
>, ästringo, contrà 
V. EL Ma 

at. Si, N'ükam älliqit que 
Pae. += Lier, cngagon Düt Arrhäbônem at juré- 

























ALL 


jurändo e. Plaut. SYN. Ô| ÿclo. || — YÆ 
Ke. rs es de chemin. M ù 

Artino, inls, ini, ivi et êvi, Yiüm , Inëté. Oind 
en frottant, marquer sur. Incompüs ( versikras ) ain: 
Atrum Trâusvérso cälän signum. 4, SYN. Lino, illin 
inünigo. È 

Acuisüs, 4, um. part. pass, de Allido. Frois 
contre. Parts sblidis aîlisä locis , rejécth sünürem Re 
die. Er. SYN. Impäctüs, illisüs. _ 

ALtiüu, Yi. n. Ail, plante. AK sérpyllümqu 
hérbäs contündit ôlentes. Ÿ. SYN. Bülbüs. EPLTI 
Acrëé, dürûm, grâvé , rédôlèns, rüsticütm. PHR. Gräv 
tr rédolens. Grävém spiräns Gdôrèm, Tèr mäné © 
put güstävéris all. Pers. 

Acrôsnôcicts, 4, um. Des Ællobroges. || Sarno 
que mérita Q. Fabius Maximus pour avoir vaim 
les Allobroges , et qu’il transmit à ses descendan 
Cür Alôbrôgicis êt magnä galdeät ärä Nätüs In Here 
166 FAbïüs late? J. 

Anrôenôx, ôgls, Allôbrôges, üm. me. pl. Al 
broge. On pr ainsi le peuple qui habitait 
Sasoie et le Dauphiné. Nôvisqué rëbüs infidelis All 
brôx. (Iamb. pur.) 4. Rüfum, qui wütïes Cicérone 
Alobrôgà dixit. J. EPITH. Barbäri, rüdès, incült 
infidi, lévés; monticolæ, montant, PHR. Rhüdane 


ubes. 
F Atclides pâtriæ , flimmä férroqué pärätäs 
Vôcibüs AlSbrägüm , pâwribüs pépüléqué patébèt, Ci 
Avurôcürio, onfs. tretien | paroles consolanie 
Qi solätiüs ës (me ücutionë. (Pbal.) Cat. Vo: 
Hoquium. 











AULd ä, üm. £tranger, AUSphÿlüs Wei règr 
välit délérë tÿrännüs. Prud. SYN. Extérnüs. 


ALcrdQuiOM, ñ. n. Lntretien dont l'objet cst « 
gagner ou de consoler. Aïsüs ës ällôquio sustinüis 
tüo. O. SYN. Allücutié, collüquium , affätüs, sérm 
vérbä, vocés. EPITH. Dülcé, bländum, grätum, jl 
cündum, mellitum; brévé; ärcäinum. PHR. Fran 
qué dévrüm Côllôquio. P. Lôngis prodücéré nôcté 
Alliquis. L. 

V._Mité séd allüqnium êtsevis päx queritür ârmis. $ 

ALLüQuon, quérls, quuttis el culñis süum, qui. 
arc. Parker, adresser la parole à quelqu'un. 
uémä môriêns täuën âllôquôr hôrä. F. SYN. côn 
péllo, äs, äffr té), Affar)s. PHR. Coürämq 

drentém Allüqui ür ämicis. Ÿ”. Täl 
ätür. P. Supplex his vocibi 5 
dictis, 77. Fidun sic fâtür äd aürëm. P. Vücés üré 

Tüli fügientem êst vocé sécutüs. Ÿ. Ad s 
à dédit. O. Sic priôr est ingressä Ÿ 
. Voy. Loquor. 
V. Tändem his Ængñm compellät vôcibüs ültro. 7, 
Tüne sie Réginam älléguYiür, cunctisqué répênté 
Imprôvisüs ät. 
Ti gr Väniäm Siürmÿä dict 
êt célérés défér mëä dictä pér âs. V. 
pirquam Alléquérér cinérEm. Cat. 
Êt jüvéni änte ücülôs hi tn vocibüs offert. #, 
His übï néquicquäm dictis expertä...…. Ÿ, 

Azctnésco, Ÿs. scèré. n. Pluut, Plaire, agréer, 6 
agréable. Nèc ällübescit, nec plécét quidquim_ 14 
(fab ) Ænon. SYN. Arridéo, pläcéo, grâtits sur: 

#o, cês, x1, cèré. n. Eclairer. Thrbat 
nihi allücet Milgentiüs fstrüm. Ænon. — Fortana i 
lüxit bi Mcüläm licrificim. Plaut. Voy. Yacvo. 

Aicücinôr, frls, ftis sum, âri. » Etre ble 
se tromper, se méprendre. Flüctüo, Et if rébès à 
pidis ällicrnër Ancèps. Aron. SYN. FRIlÿr, en 
äb&rro. 

Acrüciri ® Petr. Moucheron quiva se brd 
à la lumière. SYN. Cnler. 






























































Acüvo , dis, si, sum, déré. de joncr cs d 
caresser. Êt ounc älludis, viridique éxmhts In het 


ALO 


OSYN. BodiOr ; Ido, mülcée, KMimbo. PHR. Ex- 

trémis lfédunt &quôri pläntis. S£. || Faire allusion en 

get, Plaisanter. Nëc plüra Allüdens. . SYN. 
Rdo, ridéo 


Auio, ls, ï, èré. Buigner, arroser, laver. An 
roiré quôd süpra mèmbrém , quodque ällüit infra? F. 
SIN. Albbr, præfüo, prétérflüo, eircümfléo, äl- 
labo, livo, prénito. 

V. Or que nôstri pérfünditür #quêris æstü. 

Auüsl. perf. de Alludo. 

Auutviës, &.  Débordement, inondation, tor- 
rat. SYN. Allo, Alüvlüm, élüviés, diléviüm, 
bas Se PHR. Élüvie _. ëst dijsetis in 
æquêr. Ü. nfüss stägnintés #quêré cänpi. /. Por. 
Düoviem L'Alluvion, accrue) que Fait une rvide 
en se retirant. Îl\Gs tërrx figit déntigs, his jürä co 
leois iccädünt, donänté Pido. L. Allüvio sic crévit 
ér dénaitis rénis. Anon. 

Autrio, ônïs. f Voy. Alluvies, 

Auériis, #, um, Far. Que les eaux ont laissé à 
mense retirant. 

Âuu6, ceïs. me. Fils d'un berger, dans Virgile. Al- 
Boèm püérum, W. 

Limdr et Almôn, ons. m. Petite rivière, dans le 
tritoire de Rome , qui se jette dans le Tibre, où les 
pres de Cybèle allaient laver leurs couteaux après 
kucrifice, Phrÿglæqué mätris Almb quà livat ferrûm. 
LEPTH. jus, lübrictis, tépidüs. 

VS tb Mÿgdônios plinctüs säcér Ru Almôn. 
FL 
rtile. Nütrit rürä 








Luës,Y, üu. Mourrissant ; 
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| V.... Aique Introds füvët heïd Sbscürts Mébkt. Sie. 
IA. Se nourrir. Néc réfert quicquäm quô victü cord 
QU Lr. PHA. Türbam qu& parvo nôn possét 

ï. CL. 

V. Frôndibüs arbbr&s t Amärä pascitür herba. O. 

Croitre. Aliür viim , vivitqué tégéndé. O. SYN, 
Aügédr , crésco, vigéo. Voy. ces mots. 

LÔE, ës. f. Aloës, plante originaire des Indes ei 
d'Arabie, qui renferme un suc tres amer. = fig. 
Amertume. Plüs Klôés quäm méllis häbét. J. EPITH. 
Amärk , aspéré, triste, ingrâti. 

ALôrüs, ï. m. acc. AlGéä. Fils de Titan et de la 
Terre. Impiüs hänc prôlem süpéris immitüt Âlüeus, 
L. EPITH. Diris, impiüs, immänls. 

ÂLôinE , rum, ou Alôides, düm. per 
ct £phialte, géans, fils de Neptune et d' phéméare , 
mais élevés par Aloeus leur beau-père. Ils entrepri- 
rent de détrôner Jupiter, qui les précipita dans Le 
Tartare. Hic ë Aloidäs gétinôs, immänñi vidi Cor- 

ürä. W. Nëc Enéré jüventz Rôbür Aloide. Ci. 
HR. Gémini Faues, génüit quôs aspér Àloeus. ©. 
Vor. Ov.. M. V1, 117: 

ALôrEcEX , &. f. Ile du Pont-Euxin. Insülä môls 
grüvi stäns Alopecéx lai, Prise. 

Auôsk, æ. f. Alose, poisson. SwidentEsqué focis, 
Gbsonïi plebis ilosis. Aus. 

s ,Ys. f. et Alpes, Yüm. f. pl. Alpes, montagnes 
ME Frinee de Pikie te mädYdis Euri 
le Hlaübüs Alpes. L. Rüpuque émissüs üb ÂAlpé 
Pœnñs. CL. EPITH, 4% æthèrér, celse, Ex ; 
süper nimbôse, nu 1 hôrrénde, 
horridæ, ätré; câne, gi nivosi, ni 
vales; Bôré, véntsæ, désertæ; frondo æ 


l. Othus 
























C'silmiqué Faustitis. (Ascl.) A. SYN. XIEns, féax, 
indie Spimüs. AR Brin älmüs ügèr. V. 


Fébés alis Apüus aber érlt. #. Libér Etälmä Cérês. 
1.1 Bienfaisant, favorable. Otprinüm lux almë déta 
& V.SYN. Fivêns, felix, faustüs. PHR. Diem môr- 
Gé imum. V. || Saint, vénérable. Almk sücérdôs 
Prop. SYN. Sénctbs, vénérändüs, 

Atkïs, 4, üm. Vitr. D’'aune. 


dus, ï f. dune, arbre. Floridior prit; lôngä 
Karir ilno. O. EPITH. Phäétônthæt , PLEgni, 


ngees en cet arbre. Alt, 


& rs de Phacton, cha! 
vialYs; frondëns, viréns, 


Bi, lngf, flaminés, fi 


ils; frigills ; élécuriférs; prôcelléeï. PHR. À Inüs 
fréüs, à mëri, ündis, Sr. Fläcübüs apüidr 


erës érigit alnôs. W. 






squé pélüdibüs älni. P. 
dou : rädicfbüs, älnüs. Sabcli. 
Sibmisit cinäs alnës Gpäci cômäs. 

aiveau. Tune älnôs primum flüvii senseré chvatäs. 
7 FER Alnës mic frêtis. Ondäm lévis innttit älnüs, 
* Dibls ommittéré flatibüs alnüm. CL. Por. Navis, 








,, &, ifitüm et ältüm, Nëré. Nour, éle- 
Bit übèré fœtüs. PV. SYN. Päsco, nütrlo, 
PHR. Âlimentä, däpés, pabülë, cibos, 
sfficlo, porrigo, iministro, süppédito, 


LA 


rs 


ë 


Bfféro, tribüo. Ferré cibum. Cibis füvéré. 
ilimënd déderé. V. Pärvos éducéré nâtôs. 
lénês. St. Poy. Alimentum, Cibus, Nutrio. 
Sam mé témpôré dülcYs Hiébit 

V. 


que 








quês Africä térrä triümphis 
» gigno. Voy. ce dernier. 
& Foment ir. Vülnüs älit vénis. W. SYN. 
VD: Pésco. fovéo. PHR. sis üllt. P, 
" Mèqee téé môrtis , pérfidé , sémpér ülôr. O. 
Pôèe dûbium si sistie Klñteé sitim. O. 
» animen Tlüs süccésskis Kllu Pi Por. 








s Ali 
Ipinä jügä, cüeuminA. Alprüm muürüs. Alpinüs rieÿr. 


tüle. PHR. Âlpini müntes; rupes, Arc: 


O. ÂAlpinæ nivés. W. Alpini ägrèéres. V. Ârce: 
büs impôsiéæ. Aüstrô expésitæ. H. Alpin prü 
Gälätäs tränsvôlät Alpes. Alpës tränsmittét äpertäs. J”. 
Ardüä môntis Spin ficres. Alpis nübiféræ colles. L. 


ou : 
. Jäm gélidä ës. L. 
Où prime rés, 


Îpi- 











e cürsû süpéravérät Al 
t primum &! tränscëndéns ättigtt Àl 
Æquantés gelidis nübÿlä summä jügis. 
DESCRIPTION. 


Cuncta gelu, canâque æternñm grandine tecta, 
Atque ævi glaciem cohibent : riget ardua montis 
Ætherii facies, surgentique obvia Phœbo 
Duratas nescit flammis mollire pruinas. 
Quantüm Tartareus regni pallentis biatus 
Tam longa per aures 





Ad manes patet 
Erigitur tellus, et cœlum intercipit umbrà. 
Nullue ver usquam, nullique restatis honores. 
Sola jugis habitat diris, sedesquo tuetur 
Perpetuas delormis Hyems : illa undique nubes 
Hac atras agit, et mixtos cum grandine nimbos. 
Jam cunoti fatus ventique furentis regna 

Alpin pusuère domo, caligat in altis 

Oftatus saxis, abeuntque in nubila montes. S5/. 


Avrui. Première lettre de l'alphabet grec. Le 
premier, Quüd älphä dixi (te), Côdré, pénulatôrüm. 
(Sc.) M. ; 

AvonAnër En, à. n. Alphabet. Pêrsälphahet Mürit 

ot Jiuté: imé. ÆAnon. PHR. Hôe discunt ômnês 

nte Alpha et Beuï püéllæ. J. 

Avrusiks, ddis. f. Æréthuse, ainsi appelée de èe 

ue l'Alphce mélait ses ondes aux siennes. Tüm cä- 
püt Élcis Alpheïs extülit undis. O. Por. Arethusz. 

ÂvrnEnda, gris, we. L'un des file de Jiabé, An 
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pc Alphände, aïGikqué Pc pläogus Advète 


AvrnËnds, i. æ. Jurisconsulte romain qui de 
l'état de cordonnier s'éleva au consulat. Alphenus 
väfée, ômni Abjécto insrumeënto ärüs, clausiqué t- 
béraë, Sutôr ërät. A7. 

Avrnésin&l, &. f. Aiphésibée ou Arsinoë, fille 
de phégée et femme d'Alcméon, qui lui reprit le 
collier de sa mère Eriphyle pour Îe donner à Calli- 
rhoé, dont il s'éprit. Îrrités de cet affront, les frères 
de sa femme le tuèrent, et furent tués à leur tour par 
des enfans d'Alphésibée, qui les excita à venger la 
mort de leur père. À œi sûoe ulua Est pro côn- 
jège frauts. Br. 

Aurnksiemüs, 1. m. Berger dans Virgile. Pasts- 
rüm müsim Damünis &t Alphésïbaï. F. 

Avrn&ôs,i.m. Alphee, chasseur, poursuivit Are- 
thuse; Diane le changea en fleuve et la nymphe en 
fontaine. Devenu fleuve, il traversait le fond des 
mers sans y confondre ses eaux, pour les méler à 
celles de son amante. Les jeux Olympiques se celé- 
braient sur ses bords. Il prend sa source en Ærca- 
die, traverse Pise, ville de l'Elide, et se Jette dans 
Le golje de l'Arcadie. Siänïos e rélégens Âl- 
pheüs ämôré. C. EPITH. Græcüs, sdvénä; célér, 
ripäx , ripidis, fügäx ; abditüs, üccalids , réconditüs. 
PAR. CE ämnis. Alpheï flüminä Pise. P. Trans 
fügi Pisz. Se. Pulvéré, sûidio nôtüs Ülÿmpico. CI. Gé- 
ticis angustüs Écervis. 


êgissé vias subtër müré, qui nunc 

Ore, Aréthusk, tüs Sicülis confunditür ündis. F. 

sessseossesssss.... Miräcülé fonts ët amnls 

gs märis 16m subter vädà salsä méäntes, 
nsôciant dülces pläcita s'bi sedé liquôres, 

Inchrripurüm miscénts Gscüla Kquirum. Aus, 

Alphëum fama st dülcem pér Tethÿôs ärv 

Grrère, néc Ledi gargitibüs péligi. Anth. 

Füctivägä qu pretérläbitür unda, 

Siciniôs 1ünge rélégens Alpheüs ämores. Se. 
Avrsëëüs ,, um. Du fleuve Alphée. Aut Alpheï 

rôtis præläbi fluminï Pisæ. W. 














Avraluüs, ä, üm (d'&pos), Qui guérit des dar- 
tres. Âlphicüs anté füit, cœpit nunc olficüs ëssë. M. 
Il Gel. Qui a des 


Avricüs (Anth.) ec Âlpinüs, #, um. Des Alpes. 
Addë trücés Lépidi motus Kipiatqué bell. L. 
Avrlnüs, i. m. Mauvais poëte, qui avait cstropté 
des exploits de Memnon , fils de l'Aurore. Türgidüs 
Alpinus jügülat dum Memnôni. H. 
Âzsi. parf. de . Multi vilit féciiqué püer, 
südavit Li. A Loi 
Avsiôsës ec Âlsiüs, à, um. Frileux. Alsfi corpèrä. Lr. 
IL Alsiüs, Qui est de 
Arsidu, ïi. n. Ville d'Etrurie. Nec nôn Argôlico 
diféctüm littüs Âles6 Alsïum. Si. 
Arsës, ï. m. Be dans Virgile. Pédilÿitäs Al- 
sûm Pästorem ënsé séquens nudô süpéreminèt. P. 
AuTi. nom, et acc, pl. neut. Hauteurs, hauts 
dieux. Hec ii ë vallo prôspectnt Troës ét ärmis 
Al ténênt. V. SYN. Éditä , summä; jügä. || Le haut 
de l'air, Le ciel. Alt pétünt äér atque afré püriôr 
ignhs. O. SYN. Alün , cœlüm , sr. PHR. Omnes sü- 
psié alu ténéntés. W.]| La pleine mer. Tingentèm 
ôrlus véntüs in alt raplt. O. SYN. Âltüm. PHR. 
Élu péëns âbdücuà virgnë prédë. P: Poy. Mare. 
11_Le fond. Aique üliüs litüm fündà jan, vérbérüt äm- 
nën. LS pééns. 7. SUN. Im, ind, profünds. 
Voy. Fundus. 
Acriné, ls. n. Autel pour les sacrifices aux dieux 
du ciel. Bis sfnos cui nosträ dics ältarià fimänt. 7”. 
SYN. arë. EPITH, Fumidüum, dhurëum, diüricré- 





ALT 
müm; flagräns , incensum, » Scrüm, divinun: 
mérmérgum. PHR. Cümülanique aluriä donis. 4 
Cästis ädôlent altarti tædis. Ÿ. Impüsiüs ardent alu 
rütibris. V. Âläri fument Fésti Jôvi. #. Voy. Ar 
V. Thüré väpôratis lucent aluäribüs ignes. Sr. 
Cülèqué jan tümidis funänt älüri fammis. C/. 

Âvr£. adv. Haut, de haut , en haut. Non tümën ki 
alt vôlücris sûx corpôrä tôllit. O. SYN. Éxcëlse , si 
blimé, sübliraitér, sursüm. PHR. jo ältum, in sübliro 
Cäpütaliüs éffert. P. Altiüs ingréditür. V. 
Profondément. Aluüs äc pénitus térræ, defigit 
ärbôr. #. SYN. Prôfunde, pénitüs. PHR.Ad imur 
Ad We £ vulnüs ädictüum. W.— De per Alt 3 
nëm Éxpédiäm , prima répétens äb ôriginé famam. 
SYN. Ex alt5. » 

AvrËn, érls. Voy. Halter. 

Avrën, érä, érum. g. Altériüs. d. Altëri. Auu 
en parlant de deux. Est étam illé läbôr curandis vi 
büsältr. W. |] Æutrui. Cui pläcét altérius, sûä nim 
rum êst 6diô sûrs. H. Ê terra mâgnum ältérius spe 
üré périclum. Lr. SYN. Alër (répdié 
l'un, l'autre. Altérum ïn âctatôs sanguïi 















ÿpl à véhät Arg 
V. SYN. Sécundüs, nôvüs. PHR. Accépérät ünüs 
älièr. . || Le premier après, le suivant. AlEr äb und 
cimô me cépérät annüs. V. Tu mox éris altér äb ill 





V.]\| Diférent, changé. Quôtiès te spécülo vidëris à 
El PH SYN. Dispär, dissimills, divérsüs , äliÿ 


mütätüs. 

AvrEnciri, ünls. f. Altercation, débat, déméi 
Voy. Lis, Rixa. 

AcrEscôa, arls, ätüs süum , äri. d. Contester, di 

uter, quereller. Altércänté Mbidinïbus trémis üs 
pus H. SYN. Certo, cônténdo, jurgo, pugm 
rixr. 

AvTEnnâns, (ls. omn. g. Qui fait alterativemen 
va et vient. Âliërnänté voräns vasti Clärÿbdïs qu 
Pr. Vory. Rcciprocus. || Qui échange, agit en retou 
mutuellement. fi ältérnäntes mülta vi præliä miscër 
V. Voy. Alternis. 
séntentià visa ëst. 
incértüs. Ÿ 

ALTEnNÂTÜS, #, um. part. pass. de Alterno. Jui 
väviäs Fortuna ütrinqué virorum Alternatä vices. Si. 

A sis. adv. Alternativement, tour à tour. À 
ämänt ältérnü Cümœnz. V. SYN. 1 
issim , Ÿn vicèm. PHR. Pér älërmäs vici 
per vicés. ÂliërrA vicé. Âltérnis vicibüs. Âltërn te: 
Re Düm sorté vicissim Alérnät pôrtæ excübi 

él. 

Âcrärno, äs, avi, ätum, äré. Faire alternatà 
ment. Âltërnäré vicés. O. SYN. Âltrnis ägo, du 
PHR. Âltärnäniqué vicés. W. Süccèdunt sérvantq 
vicës. V. || Fuire varier. Âlérnänt spésqué Gimorq 
fidem. O. 

ArTÉanÜs, ü, um. Alternatif, qui est, se fai 
ou va tour à tour. ÂAllérnos longä nitëntem cüspi 
êssüs. V. PHR. Âltérnäqué brachñä jäctät. #7. Alièr 
térram quätrant . H. Altrais ïgitur conténdèré v 
sibüs ambè Cu LE 


Qui hésite. Hæc älërnänti pôti 
. SYN. Ancëps, anxiüs, dübiü 


















ré. F. 
V. Quod cirét ältërna rêquie, duräbilé nôn ëst O. 
Il Alernüs sérmô. H. Dialogue. — Aliërni versus. D 


N. An adj. Voy. ce m 
I lutuel. Sic ältéruï düceës bellorum vulnérä pa 

. SYN. Mutüüs. PHR. Âltérna périéré mänu. f. 
V. Si fratrém Pollux altérnü morté rédemle #. 

Âltëmüm sünct& münüs ämicitiæ. Cat. 

AvrËno, äs, ävi, ätûm, äré. Æérer, deguis 
&dter, corrompre. Illé suùam fäciem transformät ét 
térüt artë. SL. O. On lit mieux wansformis kdultër 
Vory. ce verbe, ; 





ee en vers. 









ALT 
» Ütrüm, dtrids, ütri. L'un où 
a 5 tératrum velôx vio= 
gréditür pédé caüdis ütrôqué : 
Qué dr ilérde, Fate Aéréus, ds. 
A 
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> ON vérticé 

PTENL sidérä. Nübi- 
El. Môlës prôpinquä nubï= 

lüssimX visu. PPRrcellS Yérticé 


ALU 
müs, nel PHR. Sidéré tn, 
pis üurgêns Ÿn ästré. Éréctüs id 
üs insértäns älüs cäpt. 
büs ärdüis. Si 









môntls. W. Célsa sédét Æôlüs ar, P. tiqué 
+ ha, 2. f Alihée, fille de Thestius , femme | mächink c&l5. V. Aüt eummi cülrainé tècu. Pre 
d'Œnce, roi de Calydon ; mère de Méléagre. Voy.|Céraunfi c&l5. Si. Cælôque éducéré tên p. 


nee Quam nds Exsünctüs frâtres Althæï référri. 
0. . Sevê, ültrix. PHR. Impiétaté pi. O. 
Méir gérmans pärenté. O. ë 


__Pügnät mätérqué sèror- 





cssssss.ssss. Dirisibi conbcié facti 
Éségit pénis , âct5 pr viscérä fêrrs. O. 

Lrichcrës, #, um. Qui a retroussé sa ceinture. 
Éxilicncts ünüs äriensibüs. (lamb.) Phæd, PHR. 
Rér ité nets. H. 
_Auritis, Is. n. Æ €, n. Qu'on nourrit, engraisse. 
Auséribus par altilis. J. PHR. Päscitür délei Prin, 
Facitür ténébris. AZ. 1| Volaille engraissée avec soin, 
Lu. avis. Ad nôs jam véniet minor altilïs. J. PHR. 
Sr ilüliam, A. 

Mrixirés, üm. ». pl. Qui sont d'Altino. Tixi- 
ét pinës, Âltinatésqué génist&. Grat. 

Lrisiu, i. Abino, ville de la Vénétie, à l'embou- 
dure du Si, sur l'Adriatique. Æmülé Béjanis Al 
à Eubr villis, AL. 

FVLérbüs primis À pülit, Parmi sécändis 

Nbilis : Alunum tertà laüdät ôvis. M. 

Mrisëniss, tls. omn. get Alüsünüs, &, um. Qui 
reaûi dans le haut des airs. Altisônis éläcrés cc 
ÉD bÿmnôs. Mant.— Sublime. Alïsônüs 





Arirmônüs, . Dont le trône est dans le 
dl. Altthrôni génitôris gloriä, Christüs. Juve. 
Lririss, Us. omn. g. Qui tonne d'en haut. Näm 
Édédnäns séllänti nixüs Olÿmpo. Cic. SYN. Al- 
a, 


Autirüoô , inls. f Hauteur, profondeur. Te psäl- 
R Add coli &t angëli. (Hamb, ) Prud. SYN. 
JE têrér, fastigram, Voy. Cacumen. = Subli- 

Autivlcës, 3, üm. voltige en haut. Déträhit 
Age € mécilo. Fa Vor. Vagus. Ë 

Aitivèräss, ls. omn. 8: Qui vole haut. Alüvs- 
Lee Aus. Voy. Volo. ||subst. Oiseau. Querit 
lan Æräns génüs älüvôlantüm. Enn. Voy. 

ne. 
tn, ürls. m. Père nourricier. Gaïdëns_ältôré 

s .SYN. Nütritôr.|| adj. Nourricier. Alôres 
FA pér vscërd succôs. Vemes. SYN. Almüs. 

Enlmäcüs. adv, D'un autre côté. Invéctümqué 

* lbens älirinsécüs ämnëm. Avien. 
nl, els, f IVourice. Quid référam äliricum 
NU PEUR pérentes? Se. SYN. Nütrix. ILpar ext. 
Produit, mère. Êt térram äliricèm sævi éxécrä— 
ùr Cijuls. V. SYN. Mätr, pärëns, génitri 
çMrôu,ï.n. Le haut de l'air; le ciel. MAià 
dant äb ält5. P. SYN. Clim sr PER 

nidis pétiëré rélictis. #. Voy. Cœlum, Aer, 
du {Le plne mer. Terra jicüts 4 al. V. Por. 

Ba, Mare. ] Le fra. Pütrisque effüxit äb 416 He 
%rL lurèetés Kb älts Spirités. 

Autls,à, üm. part. pass. de Alo. Nourri, élevé. 
ae Atüs ôrillo. PZn. SYN, Altüs, nutritüs, 











+4, Un, Haut, élevé, en parlant d'un lieu, 
ne chose. Régis Sôlis érat süblimibäs slk côlüme 
M0. SYN. Ardüës, Aëriüs, célsüs, éxcélsis , 
Flis, &dllis, élatäs, prôcérds, süblimle, süm 





Âluæ äd sidërä pinüs. PV. Prôpiüs vidët ssträ côl 


us. 
M. Aërñ cürsu pétit ärdüä môntls. P. din 
sümptüs äd sidérä dücit. Pr. Æthèräis côgnat& nubi- 
büs ärcés. Édüctô môns surgit Ad &thërä dons. L. ter 
élüüs eglt. O. 
dus, etc. 


Voy. Mons, Rupes, Parnessus, Pin 







üspectu , Et pontibüs ältis. F. 
n pi stäntém, sümmisqué süb ästré 
Êdüctäm tecüs. Ÿ. 

Ürbs ërät in sümmÿ nübibie &quà jügs. O. 
Süblimiqué minäns irrümpit in &thërä técto. ©. 
Hinc ätque hinc väst& rüpes, géminiqué minäntür 
In cœlüm scôpli. #. 

At prôcül éxcélso mi 







vérticé mônt}s. Y. 

tessosse + Nüll quäm vérticé téllüs 

Altfüs intämüit , préplusque äccessit Olÿmps. L. 

Cônsürgünt géminæ quéreus, Intônsäqué cœlo 

Auôllünt cäpita, ët sublimi vérücé nutänt, V. 

Exñit äd cælüm rämis felicibüs arbos. . 

En snresssessesee.. Übi âérä vincéré simmüm 

Arbôris haüd üllæ jactü pôtieré sâgite. P. 

Il Haut, gigantesque, en parlant des êtres animés. 

SYN. Süblims, procérüs, mägnüs, ingëns. PHR. 

Süblimés ïn ëquis rédéunt. P’. Tili ardux ix. 

Cämpô sêse ârdüüs infert. PV. Sed cüncti tiôr Ibät. 

y. Fe O1 vérticé süpra est. W. Ipse à altäquë 
lsËt Sidèrä. PV. Himméris exstäntém süspicit ältis. V. 
rädiensqué déxs süpéreminét omnés. V. 

V. Ætnæos frâtres » CŒlG älti férentés. F, 

soso Sése attôllit in auräs 

Ingrédi &t cäpüt intér nübïli condit. P- 

Gräditürque pä 






















rqué lo 


sensse r 2qudr 
Jäm médiüm, nécdum flüctüs lätèra ardux tüinxlt. . 
Il lustre. Génüs älto ä sänguïné Teücri, W. SYN. In- 
signls, nôbïl}s, inclÿtüs. HR. Vétérum décôra ältt 
pärentum. W. Voy. Celeber. 

== Fier, hautain. Rejécit alt6 dünä nôcén@üm valiü. 
H. SYN. Süpérbüs, élatès, férox. PHR. Süblimem 
&lortä woli\t. — Grand, excellent. Te sinë nil älüm 














mêos inchoët. * 

V. Sic pätèr 1llé déüm fâcrat, sic altüs Apôllé. F. 

Il Profond, Àltk théätris Fündämentä lécant, Ÿ. SYN. 

Prôfundüs , imüs. PHR. Âlt& neu crédé päludi. .— 

Quid me ältx silent cogls Rüumpèré? P. Mänët ila 

ménté répostüm. V. Prémitältum côrdé délôrèm. #. 

IL Altüm, altä. subst. Le haut, le fond, l'air, La mer. 
oy. Alta. 

Il Éx äl5. De haut, de loin. Quid caüsäs pétis 

al5? V. SYN. Ale, ältitis. 

ALëI. parf. de Alo. Vélüt ämnis, imbrës Quem sü- 
pér.nôtäs Alëré ripäs. (Saph.) A. 

ALÜMEN . n. ÆAlun, sel. Aüt ÿgitür téctum 
Jän& süppônis älümèn. Ser. EPITH. Album, durum, 
sälsün. 

ÂLüuxi, &. f Elève, celle qui est nourrie. Päx 
Cérérëm nutrit; Päcis älumnk Cëres. O. PHR. Hëlÿ- 
cônïs älumn&. O. | Nourrice. Commünis älüumnä Om- 
nibÿs. V. Voy. Altrix. 

ALÜUNÜS, 1. m. Elève, nourrisson. * Ébibit indé 
süx rübiem nütricis ilumnüs. O. EPITH. Bländüs, 
cärüs, suavls, énër, PHR. Tu séniféri Chirônïs älum- 
ns. St. 

ALürk, æ. f Toutes sortes de peaux fines et dé- 
licates passées à l'alun. Süccinctüs nigra bi sérvüs 
älüta. M. IL Tout objet fait de ces peaux. — Soulier. 
Pes mälüs in nivéa sémpér célétär Alu. O. EPITH. 





ex 
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Albä, côccinl, nigrä; mällls, Sat. PHA. Pédäs 
Sicÿoni vinxit alütâ. Lésüm cingit alu pédém. M. 
Vor. Caïceus. || Bourse. Tümidäqué süpinis äluts. J. 

oy. Marsupium. || Petite mouche qu'on appliquait 
sur la peau. Artë süpercilf cônfiniä nüdX répleiis, 
Parväqué sincérss vélät kluté génss. O. 

Arôürkniës, Yi. m. Mégissier qui prépare ces 
peaux. Vicütät élutäriüs Yn illis sordfbüs. (lamb.) 
non. 

Arviln, Âlreürt, g ärls. trsyll. et Âlreäriüm, 
fi. n. dnssyl. Bièhes de mouches à miel. Seu 
Jent5 füérint alvcariä viminé Œxu. PV. SYN. Alvéüs 
EPITH. Cécrôpiüm, Hÿbläim; dûlcé, pinguë, 
liquëns, méllifliu lens, rédèlens, frägrans, 
Sdoriférum , ôdôrum; viminËüm, cäpäx, câvün, 
ôpérosum. DHR. Cérëà tèctä. — casträ. Cürti- 
cibüs sutä cävi P. Cürticïs äntrüum. À pum sëdës, 
dümüs, cübilé, aülä, liminä, câvée, cellz. Sëdès 
äpibus sttioqué pétenda. #. Sëse in cunibülä con 
dént._P. Inträ séptä dômorüm. W. Nidôsqué fôvent. 
V. Et floribüs hôrréä texunt. #, Cünsortt tect 
Ürbis RS Dülci disténdunt néctüré cëlläs. W. 

CA 














.< Nëcnôn ët Apés exäminä condünt 
ÜSquE cAvis vitiosrque ilicis älveo. 
Jgnävüm fücôs pécüs à prästpibüs ärcënt. P. 
Illæ discüerünt intus pér céréä cast. P. 
Etmüniré favos êt dædilä fingèré tectä. W., 






COMPARAISON. 


Haud secus atque olim exemit quum subere pastor 
Corea dona cavo, sacuumque alvenre reliquit : 

Hanc illinc glomerantur apes , et inania frustra 

Tecta adeunt, dens» volitautes sgmine circum, 
Direptosque favos ægre, populatique passim 

Mella vident, nequicquam hyemi congesta future. Vid. 


ALvEüLËs, 1. m. Petit canal. — Petite auge ; petit 
vase creux , comme sauciere , etc. Oleum vestris dätür 
älvéulis. || Damier. Foy. Abac 

AuvÈëüs, gén. & ou ci, dat. 
nal, lit d'une riviere. Prono 
Optätô côndüntur Tÿl 
spätiosüs, lätüs ; 
ps vägis, à 

bülüs, ü 


limës 























üs; Gbliquiis, sinü 
vis, déclivts; 
flüïdüs. PHR. run 
pümäntique incübät älves. Îm- 
ét alvèus. Voy. Fluvius. 
ét fluminÿs älves. W. 
Quäquë célr lat Nilüs déläpsüs ïn älveo. V. 
{| Creux d'un vaisseau, d'une Larque. Simül Sepi 
ülveô Ingentem Ænëam. V. Voy. Navis, Cymba. 
1 Æuge, bassin. Érüt alvéüs illic néüs. ©. 
SYN. Alveôlüs. || Auche. Rürë lévis vérno flôres äpis 
ingërit alveo. 156. Voy. Alvcar. || Damiüer. Foy. 
Abacus. 























Auvüs,ï. f Ventre. Argntumquëé cüpüt, brévis 
ëlvüs, ôbesäqué térgï. W. SYN. Véntér, ütérüs, 
ilä, viscéra. ÉPITH. Pinguls, tümens, pléna, ävidà, 





cäpäx, patülä; brévis; Ynänls, ä. PHR. in 
pristim desiditalvüs. Tümidâm sic éxplicät älrum. W. 
Voy. Venter. 

V. Ipsë précôr sérpèns in 16 älvtun, O. 
Atqué totis longam mäcülosüs grändibus alvüm. P. 
 Quod tämën & nôbis gräVidà célätür in &lvo. O. 

Il Le ventre considéré comme servant aux sécrétions. 
Si durä müràl ivüs. 4. EPATIT, Citä, ténéré, 
läxä, sôlutä, réôlut4, füsièr:; firm cônstrictä. 
IL Le sein maternel. Ütque hôminis em niatérna 
sümit in ülvo. O. Foy. Uterus. || Cavité. In lätüs, 


inquë féri cürvam cômpägibüs alrum. #. || Ruche. Fa 

















- AMA 


ckvä démistis Hb alvô Mellife Eläcds Bxërcfti 
ft hérbis. CL. Voy. Alvear. * 

‘leuve de Macédoine. Et frü 
cmünk Béssi. Cl. EP1TI 


gas 


êbet 
ALYicmôn, ünls. m. 


tr räpidüm démmänt Alÿ 










Pürpüréüs. 
Aeiarr 3 Us ou cüts, 5. m. Nom patronym. : 
Crésus, de Lydie , fils d'Alyatte. Quinn ss My 


dônis régnum Alÿättici (Asel. ) Cämpis continiiëm. ‘1 
ALYxÔTRdE ou Âlexithôe, .ës. # Nymphe, _e 
ÆEsaque du roi Priam. Fertür Alÿzothôs furtim pép 
rissé sûüb Idä. O. 
AM 


Auäviuis, Ye. m. f €, n. Aimable. Üt ämerï 
Hmäbilis estô. O. SYN. Amändüs, gâtüs, jücu 
düs, dulcYs, suavYs, plicens. PHR. Dignüsämari. D 
gnändüs ämoré. Fronte êt mênté bëénignüs. Dign 
Amôré pütr. Qni sfbï cônciliit méntés. Qui péctô 
mulcëu, räple, délinte, âllicit. Ocülis qui spirät äm 
rêm. Ocülis ridëns jäcülätür Amôrés. Ocülis aptä püél 
tüis. O. Vita Frütér ämäbiMèr. O. Amäbilë frigus. 1 
— purmür, O. 

Awisiviris, äts. { Plaut. Amabilité, chamm 
agrément. SYN. Grätiä, lépos. 

ÂAmäsicirén. adv. D'une manière aimable. Libzrtä 

écurréntés äccéptà pér Annôs Lüsit ämäbilitér. 2 
us Jüvénem. O. 

Âuxnè. Mot de caresse et d'amitié. De grce, 
vous prie. Dic vérüm mihi, Märcé, dic, ämäbô. (Pal 
M. SYN. Quëso, précdr, ôro. 

Amarëc. indecl. Petit-fils d'Esaü, père des Amu 
lécites; vaincu par Jasné. Et sénis impénsä Môsis pri 
victüs Amälèc. Paulin. 

MÂLTHEX, &, et Aniälthée, ës. f° Fille de M. 
dissus, roi de Crète, nourrice de Japiter et, selo 
d'autres, chèvre du luit de laquelle les filles a 
Alélissus nounirent ce dieu, dont he reconnaissance À 
mit au rang des astres, et donna àses deux nourrici 
une «le ses cornes qui devait avoir la vertu de foum 
en abondance tout ce qu’elles desireraient. Naïs Anië 
nôbilis Ida. O. PHR. Jôvis nütrix, Alumni 
Läc däbät ill dés. O. Divés Amälhéx côrnü. OR 
nm pli .0. 
V. Sidérä nutricèm, nutricis fertlé commu 

Fêoit, quôd démin& nünc quêqué nôméën häbét. Ç 
1 Nom d'une sibylle. Quidquid Amältht, quidqui 
Märpéstä dixït. 7b. 

MÂN, ans. m. Amalécite, ministre d'Assuéru: 
voulut perdre tous les Juifs, en haine de Hank 
chée, qui avait refusé de se prosterner devant lu 
Esther ouvrit les yeux au prince, et le ministre fi 
pendu à la même potence qu'il avait fuit dress 
pour Manlochée. Mens présiet mäli misérum cri 
cäbüt Amänem._Fabric. SYN. Âmänüs, Âmäd 
tÿdés. EPITH. Impiüs, durüs, invidüs, süpèrbü 
PHR. Märdôchi æmülüs. Hébräim juritüs tôllé 






















entenr, 

V. Jsïcidüm gêutêm per tôtum ëxscindéré régnum 

4 Fabric. 

prrdités Ésthre, P.1 


loigner, exiler, rm 








déguer. Tüngii: aËUin oras. À 
SŸN. Ablëgo, rélégo, cjicio, péllo, expello. PA] 
Précül mando. CL Voy. Ejicio. 

Anannts, 4, üm. Digne, d'être aimé. SYb' quæqu 
vidétür Amandä. O. SYN. Amäbilÿs. Voy. ce mot. 

Xe, ts. adj. Qui aime. Fâctà üôris “mi 
O. SYN. Âmator, stidiosis. LHR. 
Vir fit. O. || Zendre, amourcux. 
. O.SYN. Âmicis, dülcls. 

Âsans, Us.m. Amateur, amant, amoureux, Pallé 
Gnnis mans , oôlür hic ex aptüs ämanti. O. SYN, Am 















. Disissét ämänt 





AMA 


55 , Bnüte ; ex muy. part, , EPITH. Par, 
formein, décrie; M, aë, me; pl ntps, 
imphtsens; ail Ag, ‘insômnls, irréquiéts, 
äraiès, wlicitls : PR à finguïdüis, tristls, pallfe 
ds, gémêns, misèr , misérandüs ; ämêns , démns , ëx- 
cün, mänËs, stülÜs, imprüdens , cEcis, aüdax ; ti 
mids , incertäs ; fürtivis , insidiGss, fücatÜs, fictis, 
lérks. menudax, dülüsüs. PHR. Calcäribüs ictüs fmôre. 
Lr. Sémifis ägitätüs #môris. O. Ingénti pércülsäs, m- 
cémsüs Em Oré. ü änfÿmüum factüs ïämôré. W. 
Abo diléctüs Ia Fr. Ambt instit ämänti. ©. Sibi 
ämintés s6marä fingünt. W. Méminrimt Gmna ämän- 
ts. O. Obliti fäimæ mélicris ämantés. P Ineuütüm d8- 
mnt cépit Amäntem. F. 
Y. Qui Scile rat vérbô mütsntät {mau@s! Pr. 
fsetüst incertis errüribüs érrôr re re 
Amine, Us. f Amante, Quis faléré pôssit Emän- 
im! F. EPA mis, PAT AMBUx: déminë, 
EMTE. Pülclri, vénüstà; Grnätï , comp, spléndidà, 
faë; aré, fidi, fidelfs, sincérä, cônstans; äm- 
bé, sépérbl, témidi; rébelliss ingrati, Iévis, 
ribifs. Grivi sauci cura. W. Ardét änäns 
16. F. Foy. Amica. 
Axisrës. adv, Cle. Avec tendresse, amour, af- 
Jen, SYN. mice. 
Ânixr}ôn. comparatif de Amans. SL io mélior 
Pqum, DÉc émantiôr squi Vir fült. O. 
ixisës, à Montagne ui sépare la Syite de la 
Gikie. Duri lis nüne cültôr Amäni. L. 
Auisÿs. Voy.Amam. : 
lniicinôm,ï. à. Parfhm extrait de la marjo- 
: . Denïque Imäräcmum fügitat süs Et Limét omné 
um. Lr. 
wialcüs ,i. m. Jeune homme chargé du soin des 
refus de Cynire, roi de Chypre, técha de douleur 
d'avoir brisé un vase de parjums , et fut changé en 
mæjolsine. || — et Àmäräcum, i, n. Marjolaine, plante 
shriférante. Sie übi üdorätus prétéxit ämäracüs üm- 
bis. Col. SYN. Sämpsüchüm, sämpsüchüs. EPITH. 
Dis, nobilis, frégrâns, ôlèns, suävéolens. PHR. Cam 
# premôllis émarücüs amblt. Quint. 
ESS sonceuuese + MOMis méricts illüm 
&spirans compléctitür Umbra. 
Sirét ét 8 nftidis génialis émärücüs aris. Pont. 
Anisinrminüs, X, um. D'amaranthe. SYN. fx 
eriaths. 














dinierais si. m. Amaranthe Pet de couleur 
ne se flétrit point. Ütquum contësünt 
ibn Er püel Sri: Tib. EPITH. Æürnüs, 
mér@lls , pérennis, pérpétüüs, pülchér, fm&nüs, 
Én mie D Glns, prenne . Les nës- 
© marcéscens. Cuï flos pérpéiüüs. Nünquäm 
CRT ea à 
Ÿ. Hi, hÿécinthé, Wnës, ils, tmiränché, môraris. O. 
Setioët urentes &stus ; nêc frigôré lEsüs 
moôritür. 
Amisfsco , Ts, rt. n. Devenir amer. PHR. Amärüs 
fn Vor. Arttrus, 
Ânisiri£s, Hi, et Âméritüdé, ns. _Amertume. 
Qee dalcem cris miscët ämäritièm. Cat. SYN. Àcërbte 
S. lmirôt, is. EPITH. Aspéré, Geérii, meuavis, 


Auiab oh. m. Amertume, goit amer. Ori Tris- 
Sdaintim sénsû bit émarôr. #. SYN. Âma- 
1, imarum. PHR. Âmärüs süpôr. 

Âniabräer is ,ï, üm. Plein d'amertume. Amäri- 
Land ji rogitur ckrè, (lamb, Anon. SYN. Âmaärts. 
s fans. Amärdleuti dicicitis. Gell. 

Aulaën, à, um. Æmer. Sùlicés cirpétinümäräs. P. 
SN. Acérbüs. PHR. Jmo ëgè Särdois vidéar (bi äms— 
rex hérbis, W. = Amer, pénible, 
amiri dés ; 84 néctis Emäriôr ami, 115. SYN. Tri 
ds, ingrätüs, muèlietüs, dep; düris ; insmäris, écr- 












heuxr. Nime 81: 1 


| 


AMA 59 


bis. PHR. Rümbre fccënsüs #märd. #, Dietis Sooëndit 

#märis. W. Xmäré lm6 Tempérét risu. AH. ÂAmärü où 

rärüum. J1. 

V. Fêrt dimên, üt débét, câsüs plüéntér émärôe. O. 
Auln?uuls,Ydis. f Bergère dont parle Virgile. Post 
äm nôs Amärÿils hibèt, Galttéi nliquit. Pr. PHR 

Ténéréque AmkrÿIlidis igès. O. ; 

V. Fôrmôsäm résônäré dôces Amärÿllidï sitvès. F. 

Miräbär quid mœsti Déôs, Amürÿili, vücarës. W. 
AnulsEnüs,ï. m. Rivière du Latium, auf. Toptæ 

ÊÉccé, füge médi6, sümmis Âmbsenäs fbundans Spüs 

mäbät ripis. W.|| Fleuve de Sicile. Voy. Amenanus, 

ÂuAsid, ôns, et Amäsiüs, Ni. m. Amoureux, ga= 
lant. Amäsionüm cômprimuntür fraudibis. (lamb. 
Prud. Xmäsïus mihi obtigit pauperrimüs. (Jamb. 
Plaut. SYN. Âmatër. Voy. Amans. 

Auñsïs, Is. m. Roi d'Egypte, enterré dans une 
des prramides. Nôn mÿhi pyramidüm tümülis Evulsüs 

masis. L. 

Âmisrën, ui. m. Guerrier troyen , tué par Camille. 
His äddit Amästrüum. F, ra 

Âuisrnis, 1s. f Ville de Paphlagonie , fondée par 
Amastris, femme de Denys, tyran d'Heraclée. Xmäs- 
tri Pôntfca et Cÿtoré bin. (amb. pur.) Cat. 

Awasrnilcüs, à, um. D'Amastris. Aüt üt Amäe 
stricis quondäm Léntüs äb ôris. O. 

Auark, &. f Femme de Latinus et mère de La- 
vinie, voslut empécher le mariage d'Enée avec sa 
fille, et se pendit de désespoir de n'avoir pu réussir, 
Si quà pris änimis mänét infelicis Amatæ Grat. F. 
I La première des Vestales, qui donna son nom à 
toutes les autres. b 

AntrnonTEüs, Âmäthüsiüis, et Âmäthüsticis, X, 
üm. D'Amathonte. Cülë püer püériqué prens Ami 
thüsä cülui, O.jjAmäthusti. subst, f Vénus. Nam mihi 

sim dédérät düpléx Âmäthüsii euräm Scitls. Cat, 

oy. Venus. 

Xwmiraüs, uns. f ÆAmathonte, ville de Chypre 
consacrée à Vénus, auf. Limisso. Êst Amäthüs, est 
cësä mihi Päphôs, atqué Cÿtheri. V. EPITH Cÿ- 

ré; clarä, nobills; métlliférx PHR. Vénèri säcrä. 

écundi métällis. Répétit grävidam Amäthünt métal 
1S. 


Amirnüals, ïdïs.  D'AÆmathonte. LâttEntés vite 
Ks_Amäüthüstdäsqué bidentés. #. || Vénus. Simül in= 
nt Chôréis Âmälhusïäs rénidéns. Synim. 

AÂmirôn, ôrÎs. m. Amateur, qui aime. Orbïs Kmä- 
tôrêm Füscüm sälvëré jübemits. À. SYN. Âmans ; stû- 
diôsüs. — ÆAmant. Non süm dé nihilô bländüs äinätür 
ëgè. Pr. SYN. Âmäns, ämäsiüs. Foy. Amans. || Dé 
bauché. Yräcündüs, Ynérs, vinôsüs, Hmätôr. 4. Voy. 
Libidinosus. 

MârôncüLüs,i. m. Plaut. dimin. de Amntor. 

ÂnaTniE, ës. f Nom de femme. Vilis Amatdrie, 
vilis mYhi candidà Clic. O. à 

ÀÂmaärônié. adv. Cic. Amoureusement. SYN. Xmüt= 








tr, 
AnArôntün ,fi. n. Plin. Philtre. SYN. Philtré. 
Auarôniüs, #, um. Cic. Amoureux , d'amour. 
Amäruix,icts. f adj. et subst. Qui aime, amon- 





reuse. Ft quôd Xmätricès tm prè É sérvût Aquis. M. 
SYN. Àmäns, cüpid*, stüidiôs. || Maitresse , amantes 
SYN. Dôminà, ümäns. Voy. Amans. f 
ÂwArés, , Um. part. pass. de Âmo. Nôün nil 
quâm frâuri FHtér en RtE minis. O. Ét Ematx réfinquéri 
pus H.SYN. Diéctis, carüs, pläciois, dulcïs. Por, 
ATUS, 


AuAzün , ls. f Amazone. At nÿmphäs titigit nüvi 













rês ; ët Amazone nätüs Haÿïd ilitér spa oO. V 
Amazone: At médias intèr 
exsultit Âr ). F. Voy. Virago. 


V. Niscülé péltatäs oômités ëdüxit Amazôu. 


AMB 
Lisbuis, üm. f Femmes guerritres de la 
aadoce , ‘sur les er du Thermodon; elles ne 
raient point d'hommes parmi elles, mais se 
tient tous Les ans sur les frontières pour con- 
:r avec leurs voisins des unions passagères. Des 
15 provenus de ces alliances, les garcons étaient 
imort ou renvoyés à leurs pères ; mais Les 
nt élevées avec soin, et, vers l'âge de huit ans, 
ur bnilait la mamelle droite, pour les rendre 
habiles à tirer de l'arc; de là leur nom de « priv. 
“bc, mamelle. Victis bélläntär Amäzônés ärmi 
YN. Amazônidés. EPITH. Scÿthicæ, Threï 
issæ, Thérmodoutiécz ; mävorüæ, martiæ, bélls- 
, béllicæ, bélligéræ, béllicose; aüdäcès, fortés, 
énimæ, iuuépide, impävidæ; "viriles, méscüle; 
uæ , n6biles, insignes , potentés ; crudéles, crüentæ, 
, féræ, iramités, süperbæ, fürentés; sécurigéræ, 
æ, pliréuate, sigitiféræ, scutifére. PHR. Tur- 
côhôrs, cütervä Thérmôdontücï, peltaï, pel- 
i. Trücés, Scÿthicæ püell&. Sen. Peltis armatä ci 
Sù is épülantür Amäzônés ärmis, Sc. Ârmä 
Amazônidis. P. 
acit Amäzonïdum luvätis ägmin pelus. W. 
Azônicës, ä, um. D'Amazone. Voy. Amazo- 













Azônicts ,i. m. Nom d'homme. Tülis érät, dicés, 
r Amäzônicüs. M. 













äzünidum 


an. PHR. 


ind, quäm Lévis in tôt Märsüs Amazünidé. AJ. 
akzBniüs, à, üm. D'Amazone. Amäzdnïam phi- 
m plénäniqué sägltüs. #. SYN. Amäzünicüs. 
asici,æ. f Ville de la Gaule, dans la deuxième 
inaise, auj. Amboise ( Indre-et-Loire), 

:BAGÉ, abl. sing. f: Ambäges. f pl. Ambägüm. 
. Ambägibüs. dat. abl. pl. Détours. Ducit in er- 
à väriärum ämbägé viérum. O. Didilüs ipsé dé 
ecti ambagésque résolvit. W. SYN. Ambäagô 
1drüs, Läbyrinthüs, gÿrüs, flexüis, sinüs, 5 
ñès, ’érrèr. EPITH. Läbrinthiéce, Dédiléæ 
viæ, litèbros&, inviæ, lübrice, ræcx, ôbscuræ. 
. Rémot ämbâges. CL. Obliqué viarum. 
cés, ämbigüe vie. Czcum ïtér. Voy-. Labyrinthus. 
ctours, ambiguïté. Obscuræ sortis pätrés ämba- 
errant. O. EPITH. Lônge, difficiles, perplexe, 
ie, obecure flex, nôxe, molésté , nt rimes, 
&s. PHR. Verborum ämbägë nôvoru 

is cänït ambäges. V. Missis ämbägihüs. 
ambägé môrèr vos. O. Quid istis 
? Pers. 
























Emôr äambagum , vates Gbscurä, si 
Nôn hic té carminé ficto, 
£ pér ambagéës et Iünga Exôrsï 1énëhé, F. 
päcô, inls. f. Détour. Lônge äliud vérum ëst 
roulta axbsgô viarum. Prul, Voy. Ambage. 
sin ,äürls, et Âmbärum ,i. n. Ambre gns. 
sAnvALiÂ, Grum. n. pl. (Ambire arva). Fêtes 
honneur de Cérès. On y sacrifiait une senisse, 
l'avoir promenée dans les champs, pour obtenir 
tilité des terres. Voy. Arvales. 
‘érqué nôvas circum felix &üt hôstiä früges. Y. 
s&n0 , eds, ëdi, ésüm, édéré. Ronger tout au- 
Etstimülanté jécuis ambédit escäs. Anon. 
Abrôdo, circümrsllo / côrrédo. 
sÉnÜs, I. m. Guerrier. Jäm cüspis inêst, néc 
äoë curÿt Ambenüs. WP. F1. 
sEsÜs , ä, um part. pass. de Ambedo. Ambésk- 
ärmmis Rôbôrä. #. 
ssl, ôrüum. m. pl Peuple de la Belgique 











AMB 
deuxième, auÿ. du peys d'Amiens. Ambilais ès 
lum nine Marius énüm. Fort. 
Ausïinôw,i. n. Ville de la Belgique deuxièn 
Er ÉreteA ville de France (Somme). SYN. ! 
Gbrivé. 


Amsico, Ïs, ëgi, äctüm, ïgéré. Douter, étre 
doute. Ambigéres, räpéretné rôsis Aürôrä rübôre 
An dirèt. Aus. SYN. Dübito, hæréo, fluctüo. PF 
Anc&ps änïmi süm. Natura factüs än arté Ambigü 
(a) O. Voy. Dubito. || Hesiter. Quis jam post ü 
ségnis Ambige? O. SYN. Dübito. || Disputer, ce 
tester. Ambigitur sevä dé môrté. St. SYN. Contëm 
ro, dispüto. 

AmicüE. adv. Ambi t, d’une manière d 
teuse. Argüëét ämbigüe dictüm. H. SYN. Dübke, : 
rie. 

Auvicÿüs,%, um. Double. Agnôvit prôlem ambigüs 
géninsaqué pürentés. W. SYN. Anceps, géminüs. PE 
lér ambigüum &st. || Qué a deux ou plusieurs form 
Ambigüôs traxit in armä virôs ( Centaures ). O. Prot 

ämbigäum. O. SYN. Biformis , väriüs. || Amis 
uteux. Non fbrét ambigüus änti cértainis her 
©. SYN. Dübiüs, incërtüs. Foy. Dubius. || Eq: 
voque, perfide. Hinc spärgéré vocës In vülgam äm 

is. D. SN. Fillax, perfs, délésës , bili 
PHR. Dômüum tüimét ämbigüäm. V. || Flottant , mc 
tain. Êt mätrés, primo äncipites, ôcülisqué mälignis À 
bigüx, spéctiré rütés. P. SYN. Âncëps , di änxi 
incértüs, süspensüs, fluctüäns. PHR. 
jécüte. CE. Ambigüz plüicèt ignôrantä mätri. CZ. A1 
go spës mihi mixù métu. O. Foy. Dubius. || A 
bigäam êst, in ämbïgüô &st, ou siml ämbigüum. 
est douteux, il n’est pas certain. Ambigäum pra 
büs Phäétôntis, än ira Motä mügis. O. PHR. Ïn à 
Ficét. A. Ét ädhüuc sub judicé Us ëst. 14. We 





bigüo j 
Dubium. £ 
Ausio, is, ivietñ,'itum, iré. Entourer. Oräsai 
bit É . SYN. Cingo, circumdo, circumdüc 
PHR. Sërpéntém, bäcülum qui néxibüs ämble ( 
Insidïis que nünc fallacibus awbie. F. F4. Va 
Cingo. |] #ller autour, faire Le tour. Ambibat Sici 
caütus fundäminï wrré. O. SYN. Circüméo, übé 
ôbambülo. PHR. Ambiré mu Liuüra. 94. |] Cou 
autour. Que räpidüs flammis ämbit twrrenübüs ämn 
V. SYN. Circumflüo, circumläbèr, complectèr. 
Assiéger, bloquer. Jübet pävidis ä civibüs ürbëm 1 
biri. L. Voy. Obsideo. || Hriguer, ambitionner. N 
connübris ambiré Litinum Ænëidé possint. #7. SY 
Affécto, capto, sëctèr, aücüpèr, vend. || Visiter, alx 
der. Quo nünc réginam ämbirë füréntém Audéät affa 
V. SYN. Accëdo , ädéo. || Solliciter. Ambrératqué V 




















nus Sù O. SYN. Précdr. PAR. Te paupèr am 
sollicita p'écë. A. || n. Intriguer. Tavidi nunquäm ; € 


pére aut ambir réfugi. Aus. 

Awoirid, ônls. f. Ambition, brigue, désir exc: 
sif des honneurs. Ambitiô, que vesübülis fôrïbusq 
pôténtüm Éxcubät, ët préuis meérciä pascit hôo 
rum. CI. SYN. Ambitüs, cüpido. EPITH. Audi 
témérartä, cecä ; ärdens, vésanà, impôténs, impäte 
irréquieté, sôlliciti, pérvigll, insômnls, péndulà ; 6 
mens, insanï, mälésanX ; vanx, lévis, inanls, vent& 
tmidx, inflt, El, férox, impétiéi, Uux, 
cülént, féri, iniquà, pémiciési, mülé, prav, & 
findà; türpls, invidà , hvêns ; infelix, misérä ; 
PHR. Hônorum dirà cü] Anbitionis ämdr. Len 
ri sis. Dôminandi v (s, libidô. Regnandi 4 
cüpidé. F. Déminändi inuätä cüpido. Âvaritiræ fœd 
Siruii uu CL. JurYs sécundi ambitüs impätiens. . 
Que môrtalé côrdà tôrquét, sollicitit, accéndlt, { 
ugät. Magnôs sibi püscit hônôres. Foy. Aml 
uosus. 

V. Ambi! mäla, aut Argent pallét ämôré, Æ. 

Sollicitæqué fügix ämbKicnis éram. O. 






















AMB 
Anh mênés Kgltés vésans sipzrbls, 
Tér gérminôs eurpirit hôaôrés 





superbié côrdis, 
Ét siüs ztérai quæ spe succendit h“bendi. 
Heü! ni dimuôsa hômïni , êt funestä Nibido 
Nominks ! 
PORTRAIT. 


Kcœmes ambitio matri (Superbiæ), multèque parente 
Deteriur, movet inventis immanibus artes. 

Blmda loqui docilis, palpumque obtrudere vulgo ; 

Et prensare inopes , et munera fundere dextré, 
Mercrique tribus campo , nec parcere mensis ; 

Blanditu captata parum si gratia possit, 

Otbstaates turbere gradu, convellere leges, 

Vim teatare foro , rapere inconeessa favori 

Masera , præcipites annos urgere parentum, 

Vel, patre ee , scelerata invadere sceptra, Mil. 


M Fste , vanité, ostentation. Lévis ambitio paru 
ES facs. O. SYN. Fastüs, süperbii. . Im- 
méusüs émôr laudYs. Laudüm ärrectü cüpidô. PV. Luxüs 
bi Âmbitiouë fürens. L. Vaäno splendidä fastu. Cæcü 
sérbi Pectüris äambxiô. Poy. Superbia. || Flatterie, 
maitre de faire sa cour. Ambïtiôné rélegäta. H.SYN. 


imiriôs£. adv. Cic. D'une manière ambitieuse. || 
C&. Fastueusement. 

luiriôsüs, 4, um. Qui entoure, qui fait un 
dust. Léscivis hédéris ambiüôeïür. (Asclcp.) H. 


= Ambitieux, avide d'honneurs, de gloire. Müsï 
ke n plassus ambitosä méa est. O. PHK. Ambitionë 
fürens, trémêns. Vanis ïnhïans hônorïbüs. 
hônôrum. Captatèr pôpülarÿs aure. Quem 
Ebi6ô wrquit, sôllicitit. Qui vanôs hônôrés amblt, 
ducit RUE Ambi- 

à ( 


sin 
Ebscins, 
ndicis 


ptit , séctatür, séquitür. Que: 
LP Tanln edge pale ämoré. 
Gré captis, flägrans, accénsüs, æstüans. Vür 
Gré. Quêm tängit quéréndi nômini 
. ptäns ét nôüminis auräm. Quëm laudis 
inter mcœndit, ägit, tiullät, pércelllt, éxcitit, im- 
Hit Quêm famz laidumvé cupido Éxigia. ets 
Prées præconïi famæ. Cujüs änimüs ignescit spe- 
Es pe pan Quêm prémie ms rs sitls. 
is rit misérum gloriï pectüs. Sen. Woy. Superbus 
<plas haut , Ambitio. 2 ë 
gr uôn pôpüli fascés, nôn pürpüri régum 





Konilless avsræ mentis inflammat furor, 
Ka aura populi, et valgus iafidum bonis: 
Noa ille regno servit, aut regno imminens, 
Yasos honores sequitur aut flûxas opes. Sen. 
10% intrigue , qui sollicite. Hoc factis ädjangé prio- 
en He D nôetris üt sis smbiüosàä mälis. O. 
FR. Pro gnâto cérülä mätér ÂAmbitiosi süo fült. O. 
lister, jfique. Nôtë quidém , sëd nôn am 
“oi démüs. ©: SYN. Vänds , süperbüs. Vor. 
Y. Étoiss divitiis äambit\osï Mitét. M. 
LAfecté, recherché. Ambitiosë récidét Ornämentä. 
ÆSYN. Tümidôs, nünis elatüs, exquisitüs. 
bnirôa, orls. m. i recherche, brigue. Fidüs 
laicitie cusiôs , ambitôr hônesti. #nth. , 
dusirës, us. m. Jour, circuit, enceinte. Êt 
péintis met Sr ägrôs. À. SYN. Cir- 
cätbs , arbls, gyrûs, flexüs, sinûs. 
= Anbition, brique. Léthälisque Ambitüs ürbi, Ân- 
mi veoili référés cértiminX cämpo (Martio}. L. 
Vor. Ambitio. 
Instance, sollicitation, prière. Dies int9 péitüs am- 
0 
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bi&. Sen. SYN. Vôtam, &s, stédiüm. Por. ces mots. 

Ausirüs, à, dog de Ambic, ÆEntoure, 
Füosïe ét ambit ci Ruré rs. O. | Brqué, 
sollicité. Ambitôs &_principé vendit hënôres. C2. || Sol. 
dicité, prié. Ambitumqué sénêm prômissäqué vellérs 
puppi. . < 

MsÔ, æ, Ô. g. ôrüm) ärum. d. Gbüs, &büs. acc, 
üs et 5. Tous les deux, Âmbô Hürentés stübüs, Âre 
cädés ämbô. W. Ambô pi. Aus. Êt sævum ambobüs 
Âchillém. P. SYN. Dué, ütérqué. PHR. Übi düc- 
iürés révécavéris ambô. P. Ambs juncüsqué férune 
tr Frôndibüs. F. 

V. Antë pérérrätis ambôrum finïbüs exül. . 
Ip Deux: (rar) Pariès übï se vi finditin ambñs. Ps 
. Duo. 

msrÂCIX , æ. f. Ville d'Epire, auj. l'Arta, dans 
de golfe de laquelle se livre la bataille d'Actiun. 
Certäntêm lité Décrum Ambräciam, ©. PHR. Am- 
bräciæ vie. O. Âmbrüciés térrä. O. 

Ausriciks, ëdis. adj. f D’Ambracie. Quntam 
nôn ignibüs &quis Üréris, Ambräcias térri pétendi tb 
©. Voy. Ambracius. 

Awsriciôr£, ärum.m. pl. Habitans d'Ambraci® 
Ambrücïôtärüm succedünt prôtinüs ärces. Avien. 

Ausräciüs, #, um. D’Ambracie. Ambräcii pa 
Hittôrä Pont. St. || Âmi sinus. Si. Golfe d Ame 
bracie. PHR. Oræqué igni Ambrücis pôrtus. L. 

à puntsse f. Ambroisie, nourriture des Dieux. 
J'üpitér ambrôsïä sâtür est, étnectèré vivit. M. EPITH. 
Cülësils, zthérëä, divinä, säcrä, æternä; dulcls, G 

timk, üdôratä, Gdôriférä. PHR. Ambrôsiæ succus 
Déôrum, Divum cibüs, cibi. Cœlestiä pabülä. |] L’am- 
broisie était aussi le parfum des Dieux. Liquidum 
ämbrôsiæ diffudit ôdorem, Qu tôtüum näti corpus 
pérdüxlt. #. PHR. Ambrosïüs ôdôr , liquôr. Ambrô- 
si sucei, Divinüs 6dèr. Lüstratum divino côrpüs 6dorÿ 


Üoxit. O. || Elle servait à guérir. Spärgiiqué silubrés 
Ambrôsiæ succôs. P, 
ui a l'odeur, le goût d'am- 








Ausrôsiüs, ä, um. Q 
Broisie. Ambrôsïiqué come divinum vértice odôrgm Spi 
râvéré. V. Ambrosios præbent succôs Gblitä nôcendi. 
Col. — Suave, délicieux. SYN. Suävis, dülcYs, 56d6- 
rüs, frâgräns. Voy. Odorus, Suavfs. 

Ausnôsiüs, . m. JVom d'homme. Ambrüsïusqué 
chôraüles. J. 

AusüsAtÆ, ärum. fe pl. Joueuses de flites, courti- 
sanes, ainsi nommées de Baies, lieu de délices. Am- 
bübäitram collègié. H. 

Awsüricaüm, 1. n. Galerie, promenade couverte, 
allée d'arbres. fa ämbüläcris, rivülos üquæ proptèr. 
(Scaz.)SYN. Arëë ; porücüs ; xÿstum. EPÎTH. Âm&— 


num, létüm, grätm, viridé. PHR. Tritüm spätiüm. 


Sëmiti tutä. Arbôribus tctum graus ïtér. Xystorum 
immensi trâctus. 
L'ÉFERETENIEE .. Viréus qua sémitä düclt, 


Jücündiqué férünt colles äditusqué päténtes. 
Grätä pèr Gptatôs ducebat sémit collés. @ 
At tibi seu recto spatiorum linea versu, 
Seu fortè obliquo se proferat, ornet aren@ 
Pulvisiter ; vel gramen bumum de cespite pingat. ap. 


Ausdrans, ts. omn. g. Ambulant, 
vient, Nôs offendimür ambülänté cœus. ( 
SYN. Ambülatôriüs. 

AwsëLitTié, üns. f Action de se promencr. || 
Lieu où l'on se promène. 1n msgof simül amhüla= 
uüôvëé. (Phal.) Cat. SYN. Ambüläcrum, EPITH. 
Amänë, gra, Ie, sflubris, lôquax. Poy. Ambu- 
lacrum. 

Awüririüncütk, &. f Cic. dimin. de Ambue 
Jatio. 

Duÿëritôny 6rÏs m, Promenour, qué aime à se 


ui va et 
bal.) M. 
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promener. Quid imbilätôr pértictim téris sêrts. (Senz.) 
M. 

Fmsÿro, äs, vi, &tüm, âré 
marcher, all Ambülät, € sübito fünus mirà 
ämici. Pr. SYN. Déambäülo, inämbülo, i 
spätiür, pri fr. PBR. liqué réditqué 

ër üicfum némüs jré. Quô &, Mari, pédés? 
pédés quêcünqué férént. Léntüm feriqué r 
que gridüun. Tälé ï férébät, V. Gréssimque äd 
m@nti Endit. . Passique lit Ynëru. #, Longam 
ti vidétür Iré viäm. W. Perpétüas ambülaré 





..n. Se promentr, 


















ëm sÈ 











incüm 

vis. O. 

V. Et sôla in siccä sêcüm spätiatür brens. . 
Sete n ee - Nam quüm pêr liutëré lentis 
Pässibüs, üt sôlé, lentä spätiarér ärena. O. 


Jostäbili gréssu méritur litiéri cônjux. L. 
Tü môdo Pompeii léntus spätiäré sûb ümbrä. Pr. 
Aus6asfAuiX, Tüm. n. pl. Procession expiatoirgau- 
tour d’une ville. 
DÉVELOPPEMENT. 


Mox jubet et Lotam pavidis a civibus urbem 
Anmbiri, et Lesto purgantes mœnia lustro, 
Longa per extremos pomeæria ciugere fines 


Poutices, sacri quibus est permissa potestas. L. 


Awmsüno, ls, ssi, stüm, réré. Bniler autour. Offülä 
cäldä niinis faucés ämburitédentés. Anon.SYN. Âdüuro, 
exuro. Voy. Uro. 

AmsüsTÜs, 4, un. part. pass, de Amburo. Îiica 
ämbüstis ossibüs arvi prémit. O. 

Amécri,æ. f Plin. Camomille, 

AMELLü m. Fleur des prés étiam flôs in 

ratis cui noméën ümello Fécère agricole. V. PHR. 
Vécténdis türquibüs äptüs. d. Auticüs ästèr. Rap. 
DESCRIPTION. 


.. Uno ingenteu tollit de cespite silvam 









pre . 












Aureus ipse ; sed in lolüs que plurima circum 
Funduatur, viole sublucet purpura nigræ ; 
Asper in ore sapor. #. 


s . 

AMEN. (Hcbr.) Ainsi soitxl, en verité, il est 
ainsi. Êt réspônsüris férit Æthërâ vocibüs ämën. 
ps Qui nuhï spès véniæ, causï sälutis, Émen. 
“ort. 

AMÉNANÜS, 1. m. Fleuve de Sicile près de Ca- 
tane, dont le lit restait quelquefois à sec pendant 
lusieurs années. Si volvëns Amënänüs ürénäs 


à sippréssis fontibüs ärét. 0. PHR. 










AnÉNANÜs, ä, um. Du fleuve Amenanus. Anënä- 
nüqué fluminä cürsü Pretért. O. 

AuEns, Üs. omn. g. Qui a perdu le sens. Délirüs 
ét äimêns Ondiqué dicatür mério. AH. Voy. Stultus. 
IL Zroublé, égaré par une passion. Arma amëns c- 
pio, uèc sät rätfonis ïn ärmis. . SYN. Démëns, ex- 

ô 1, insäntis, mélésands, vésänüs, délirüs, 
Iémphatts, fürèns, füviosüs. PHR. M 
Ménté capuüs. Éxpêrs sû. Impès sût ; 
cârëns. ment précèps. Âménti ceci fü- 
rôré. Cat. Nôn säno péctôré. Ânhui nôn _intégèr. 
I. Nôn sänæ mentis. Qu& vôs démentia üdegit? W. 
Que méntem insänit müdit, türbät,-versit, träit, 
concitit? Vix bëné sanüs. Sénsibüs éréptis imêns ëx- 
at. Fügit mé rütiô. Mënté turbatä férôr, De- 
ü. Sen. Timôre offüso, pértüurbätis sénsibüs. 




















V. Vix si, vix sûut virgo Nyseït compds. 
Mentis äüt. O. 

AnEnTIN, æ f Folie, égarement, alienation 
d'esprit. Quæ tänta änfmôs ämenuä œpit? PV. SYN. 
Déménti, vécordié, insänli, re, deriim, EPITH, 


. | Libÿs ämentävit häbena. L. We 





AMI 
Aüdisx, Umérimf, elci, préctpe ns 
lésanX vésän, fBrêns, féribundi, räbidà. PHR. C 
méntfs fürôr. Éférä vis änimi. Mens delirä, ins 


«| cônfusä, Iÿmphâtä. Foy. Amens, Furor, 


ÂuËnro, às, avi, âtum, aré. Ættacher, lanci 
trait à l'aide d’une courroie. Quum jicülum ] 
or. Ligo. 

V. Inde atrôs iläcer pastôsqué bitluniné ürquët, 
Améntänté Now , Pœnôrum äplustribüs ignès. Sél. 

AuËnrTüm, i. n. Lien, cowroie, corde pour 
cer un javelot, corde d'arc. Amentüum digitüs ! 

rioribüs. Sen. SYN. Liga , Lorüm, vincü 

äbenë. PHR. Inténdunt acres ärcus améntiqué 
uént. : Ament5 contôrtà häsüliä. Si. Foy. Loi 
unda. 

Âuénici,æ. f Amérique, une des quatre pc 
du monde. Êt quidquid rütilis América expandit 
nis. Ruœus. EPITH. Aüréä, divés, fertile, fi 

récns 





Néptänä ; ignôt, incôgniti, abdit , inviä; récé 
da; fé, Darbirt, incult?, némôrots 


L'AMÉRIQUE PERSONNIFIÉE. 


Adventat, jaculis que sepit America crines, 
Tesit et innumeris volucrum sibi syrmata penals. 
C. de Luca. 


Auënini, ôrüm.n. pl. Espèce de poires tard 
rare d’Amérie. Ét mäassis ämérinä non pén 
(Bhal.) St. 

Âmëninës, 4, um. D’Amérie, ville d'Ormi 
dont Le territoire produisait beaucoup de saule 
d'osier. Aique Amérinë päränt late réüoacülà viti 
de quelq. f. Vininëüs. 

MËs, (Us. m. Perche d'oiscleur, fourche à 
tenir les filets. Aut #mité lêvi rarä téndit reti. 
MÉTAÿsTINATIS , ü,üum. Qui porte un habit vi 
Améthÿstinäs médiä qui sécat sépuä. (Scaz.) 41. 

ÂuernisTinüs, ä, um. De couleur d'améthy 
violet. Quüm pôtés äméthystinôs urientés. (Pbal.) 
SYN. Pürpüréüs. || Améthysünä, orum. n. pl. # 
mens de cette couleur. Purpürä vendit Causidic 
véndünt ämédhÿstinä. J. 

méraÿsrüs, I, f_ Améthyste, pierre préci 
de couleur de violette pourprée, à laquelle on a 
buait la vertu d'empécher l'ivresse. Hic Piphiss mÿ 
hic purpürèëäs äméthÿst5s Cérnls. O. Foy. Gemma 

ÂMiANTÜS, i. m. Amiante, substance de na 
picrreuse, mais disposée en filets très fins, souple 
soycux, qui peut se filer et qui résiste au feu. In 
in médiis duiänti stäminä flanmis. Mi. 

Amici, æ. f Ainie, maitresse, amante. F 
um formôsz limén ämice. O. SYN. An 

dôminü, péllex. EPITH. Fôrmosi, ci 
jucundä, suävis, carë, diléctä; ténéri 
; du lévis, falläx ; venals. 
fois, auraque incértidr. Bländis mulœns pre 
vérhis. Flexänïmis mülcens vérbis. Verbis bla 
5 môvéré. Incautüm didicit que fa: 

rimüs ét ulümüs ii Ardor érls. 
ï sésc offert ultro méüs ignis. F’. Foy. Aan 
V. Quüm pétéret dulces audax Léandrüs äimorès. 4 
AwicE. adv. D'ami, amicalement, AMërius sic 
É post Gpêm rés , ét cônjurüt ümice. H. SYN. An 
tér, béuigne. 
 Anlcio, ils, ieüi, iccun, Ité. Couvrir, v 
Ét pipér, êt quidquid chärtis ämicitür inépts. 
SYn. Pense, Dante go, involvo, à sie D 
Ancitür vitibüs ülmüs. O. Fulvis ümicitur in älis 
Vory. Vestio. 

Âutcidn. compar. de Amicus. Juno, &t Dëo 

isquis Emicidr. He 

Aulcitém adn Amicalemenn Plaux 5 

Anioë, 

























AMI 

dmicholl, $, ot Amicites, &. f AÆmhtié, affec- 
ba, . Id ämicitiæ sanctum Res 
Me n5mè. O. Tüne ét imicüém cæpérünt jun- 
Fre. Lr. SYN. Amd, nord, conjunetô fœdüs, 
pui, sfféctüs, stüdiüm, fidés. EPÎTH. Antiquä, 
rétès ; longi , téuax, constäns , firmä, pérpétüi, Stérnä, 
marulls, fids, fidélls, intémératà, iuviôlats, fra- 
Zroï, ôrésiek, sanctä, sincërk, vérë, sdcrä, hônzsti, 
sédxi, Wnérä; optaui. PHR. Fœdüs ämoris. Usüs 
imite. Vincali, vinclä Kmôrls. F&düs, nêxits ämi- 
Az. Maté curë. Lôngà fides. Munüs ämicitüiz, O. 
Fidn péctüs mit. Ürestæi fidés. 
V. Noméu Émiciis birbärà cordf môyét, O. 


Bébis in humanis nil dülciüs érpérieré 
Alërne cevictu ët fid5 pe ici, Lr, 
Bed 6 métis Mn & mers vus 
Suxvis uicitiæ quämvis üborem 
Suadét. Lr. Ë 


Fodés änitz nôn vis, carissimé, nüstr& 

Nec, à fn vèlis, dissimüläré pots. O. 
D {outié mutuelle. PAR. Côncors prets. 

ét. Ÿ. Par ämèr êst illis. P. Spès ü 
. H. Béné müutüis fidum péctüs ämoribüs. 
E. Poy. Amicus. 
Y. Valle ac nolle ämbobüs idém , sôciatiqué (16 
Es io, sp divés concordiä rébüs. Si. 
élices tèr ét amplis 
Qoës irrüptä Énët copülà , néc mälis 
ivülsus quérimôünïis 
ms ciuus 
Kac d65 concordes à môriémür n ün. O. 
Amÿclæôs nôn junxit gratfà fra 
Doëc énim l'igiit, nêc t& mih cärir altér, 
Née tibi mé (ôtà junctiôr ürbé fut. ©. 
Va sc nolle smbôbüs Ydëm , sôcialiqné 1616 
Mes vo, ac parvis dives concôrdii rébüs. S'il. 
l Amitié, chose rare. PHR. Fräuun quôqué grat 
nes Ô. 
\.. Valgüs ämicitias uüTtaté prôbät. O. 
Lar& nihil ex semêt naturä créävit 
Faire ämiciÜæ mâjüs , ve räriüs un 
\Anitié de deux peuples, alliance. 
“ane F. Voy. Fœdus. 

Anico, 3s, ävi, atüm, äré. Rendre ami, propice, 
fsorable, Ac pridr OEclidés sôlit précé numën ämicät. 
? SYN. Côncihio. 
awicrüs, à, um. part. pass. de Anicio. Couvert. 
à fnä côrpüs ämicti süi. O. SYN. Indutüs , ves- 
Lis, vélacès. 
lwicrés, üs m. Tout ce qui sert à couvrir; ha- 
“1, manteau, voile, etc. Purpüréos müriturä müänu 
Lindit imictüs. P. SYN. ÀÂimicülum, vestis, vês- 
mntm, gméo, vélimèen, pällium; 1ôgä. Vor. 
Yatis, Pallium , Velum. |] Voile de femme. Et cüpita 
ax iris Phrigf vélmür änicrn, V. SYN. Card 
. Foum, péplan , pal. EPITH. Linëü 
dœlx, püniceüs, purpüreüs, crücéts, fer 
Earts, nivéüs, nilidüs; fascüs, pullüs, s 
Miäüs, ténüls, tritüs. — Cimpôsque ët ÿ- 
pm Tecis sépérjéctô nébülérum ‘incéndit imicia. 
Auicézl, &. f Cic. dimin. de Amica. 
SuicéLüs,i. n.Cic. Manteau d'homme ou de femme. 
For. Amics 

AnlcéLüs, im. Ami tendre, petit ami. Discé düvën- 
de idhuc quid sat fmicülüs.. A. 

Âuicës ; ä,üno. Ami, cher. Âmieum Crêthéä müsis. 
F.SYN. Carüs, diléctüs. Voy. ces mots. || Bien- 
willant, Javorable, ble. Tücitæ pér änici si- 
knii ne, W. SYN. Püvens, bénigoüs, faustüs, {élix, 
Beimmôdüs; ütilis, aptis; grâts, jucundüs. PHR. 


















. Man. 


ic in ämicitiam 





















Drcüs iffatär amicis, V. frügibüs æstüs. V. Pôr- 
À iaträanis Enicôs, P'. Néc Diis inicun êst, 068 mihl, 
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H.|| Qui ahne, recherche. Amici Kit5 süs, F7. SYN, 

Cond 1|-Allié. Ball5 vivés âcquirit émicis, O. SYN, 
OCIUS. æ , 

Âuicüs, i. me. Ami. TE me virtüs YbY cit imicam, 
H. SYN. Cômès, sôdalis. EPITH. Cärüs, diléctüs, 
dülcïs, concôrs, unänimüs, ünänïmŸs; candidüs, sin- 
cérüs, purüs, fidis, fidélïs, cônstns , ténax, mémèr, 
cértüs, piüs. PHR. Junctüs ämiciträ Gptimx viLE sû— 
pe änctæ culür ämiciiie, Vera ductüs finiciiia, 

'aucis münitüs ämicis. O. Fidum péctüs ämiet. W. Née 
queis me sit dévinctiôr ältèr. //. Jubesqué Esse in ümi- 
côrum nümèrs. H. Voy. Amicitia. 

ii qui mibi junctüs érkt. O. 

non dissimülätôr ämôr}s. ©. 

rôs intér nümérindüs Hmicôs , 

lès prisc fides famhqué nôvit dns. Af. 

Ni më compléxus vinclis prè, büs ésscs. 
Nunc düÿ concordes änimä môriemür in ü 
Il-Æmi ancien. EPITH. Antiquës, vêti 
PHR. Lôogo dévinctüs ämüré. D. Lôngo Us üsu. 
CFA vétusqué sôdalls. M. Æternô connexi fœ- 
€ . K 

V. Tü comès autiquüs, tu 
Êt vis técum mültô conjungérér üsu. Cat. 














Si quis érat 



















a. O. 
gnüs mÿhŸ técum 
imëninissé jüvabät. 
ssimé Iüngô 
axiiuË pèné mëi 
Quid nisi cônvictü , causisqué 
Témpôris et longi junctus ämô 
Quid nisi tôt lüsüs ét 161 mEi s8 
…..... Héc viridi concôrdiä cœptà j 
Vauït äd albëntes näbéticti comas. O. 
© muühï pôst nullos, Jüli, mémôrandé sôdales, 
Si quid Jongä fides canäqué jurä vülenc. O. 
Tünc quoqué si forsan nôsurum delévit ämôré 
Témpüs, éram nïmio junctüs ümôré tibi. O. 
IL Lemeilleur des amis. PHR. Ph&bo änte äliôs diläc= 
Lis, Mêorum 
V. Ô mil d 
O pénitus 1016 côrdë récépuë mihi! 
Ô mit 5 





























post ullos nunquän mémôr.ndé sôdales, 
© cui p dé sors Inëd visä sün est! O. 


Térrü tülit, néqué queis mi 
1lIE tüôs quondam non ultuuüs intér 














JL Ai tendre. PHR. Pirs nimi. 
Hôr. Anünæ dunidiüm mée. HA. Vit fratér änabi- 
ôr. Cut. Nosuæ pürs maximä ments. O. O Jücé mi- 
gis dilécti sürôni. W. 
rüum. À. 


Âmicôrum dülcissimä cur tüo- 
us bländumqué léviamén. M. 
Nôu unquänu frätri fratér ämaté minis. O. 
Quôsque 50 dilexi fritérno môré sôdilès. 
. Isqué précatür 
sérvét in ünä, O, 










Côrpôré sérvat , réstituissé duos. 11. 

1L-Aint généreux, patron, protecteur. PHR. Anchôrä 
fidä fortune. O. 0 ét præsidium ët dulcé décus mêutn, 
H. 





grändé décus côlüménqué rérum. H. 

Grtunis ärä répértä méis. U. 

Tü quéqué nôsuärum quêndan fidüc® réram 
Qui mib confügium, qui mihi ports éras. O. 

Dulcis inéxpértis culturä pôténtis mic ; 

Éxpeértüs métües. 11. 


11 Ami fidèle. PHR. Cüjüs nôté fidés. H. Rébüs Ya ül- 











vérsis cOnstäns. Düris rémänëns in rébüs ämicüs, O. Cu. 


js piiôns àd mA pérsuit lle, Tib, Nüllis disjüngét 


0 
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môrés. Infido scürré distäbit émicäs. F. Üslnlni cé 
mès indéfesüs ämici. Se Per dürüm sérvato tempüs 
Ymico. 0. 
V. Inter concordés vixisü fidüs Xmicôs. A. 
© mÿhi cäré quidem sémpér, séd tempüré dur 
Côgnïté, rès postquâm prôcübüeré mée. O. 
Nam quum præstitéris vérum mihi sempér ämôrem , 
Hic Uimén advérso Lémpôré crêvit ämôr. O. 
Tbimüs üna amb5 flentss pass iisdem, 
Ibinüs Ztëruo çonnexi se... O. 
Plenà fuit vobis Omui concordii vos. 
Écstétit äd finém Iongä ténäxqué fides. CL 
Sincéro côlüi fœdére ämicitias. Aus. 
...... Ne fidos intër ëmicos 
Sit qui dictä füras éliminét. A. 
| Ami infidèle. EPITH. Méndäx, prôfügls, infidüs. 
HR. Sôcii désértür ämoris. O. Quo tibi nostri Pulsüs 
ämôr? V. Diffügiunt cidis Cum fecé siccätis Amici, 
Frré jügüm päritér dôlôsi. A. Rümpéré ämiciiæ vin- 
ci. Lr. 
V. Tu quêqué suscëpui cüram dimitts ämici, 
Officiiqué prüm tu cftô ponts Snüs. O. 
Ut cécidi, cunctiquË mihi fugéré rüinam, 
Värsique Amidtiæ trgi dèédéré mée. O. 





Dum juvat, et vultu ridet fortuna sereno , 
Indelibatas cuncta sequuntur opes : 

At simul intonuit, fugiunt ; nec noscitur ulli, 
Agmiuibus comiturm qui modè cinctus erat. O. 


Quum fortuna manet, vultum servatis, amici ; 
Quum cecidit, turpi vestitis ora fugä. Petr. 
PVoy. O. Trist. et de Ponto. 


]L Amis célèbres dans la fable et dans l'histoire. Theë- 
ses et Pirithôts ; Pÿlüdés et Ürestes ; Cästdr et Pôllux ; 
Xchilles ët Pätrôclüs; Nisûs ét Eurÿälüs. PHR. Üresuzä 
fides. CL. 

V. _O mÿhÿ Theseä péctôrä junctä fide! O. 

Et cômès exemplum vêri Phoceüs ämoris, 

düô cürpôribus, méntibüs unüs éränt. O. 

êt sémpér sôcius & sanguïnis illo 
Qus piüs aflectu Castôrä fratéi x 
Téqué Men&triden , te qui 

Le vôcät Ægiden , Eurÿälumqué suum. O. 
Addë, quêd ést fräter tänto mÿbi junctüs ämoré, 

Quäntüs in Atridis Tÿndäridisqué fuit. O. 

Déniqué tantüs_ämoôr nobis, cârissimé, sémpér. 
uantüs in idénqué fuit. O. 

Nôu itt vixérun ño âtque Àgämémnôné nati. 

_ Nôn h&c Ægidæ Pirithôiqué fidés, Oo. 

Ünüs érat Pylädés , unüs qui mällét Ürestés 

Ipsë müri, Mani. 

Âuiccia, äris. m. IVom de généraux carthaginois, 
dont le plus célèbre est le père d'Annibal. At sënior Si- 
cülis éxsuluit Amilcär in arvis, Si. 

Âuinëom, i.n. Ville d'Italie, dans la Campanie, 
dont les vins étaient en grande réputation. D'où 

Âuin£üs, Âmineüs ou Amminéüs, ä, um. Sünt ét 
Âminéz vits, firmissimi vinä. Ÿ. || Amminèun 
(s.-ent, vinum). Sôlus qui Chiüm miscét ét Ammi- 
néum, Aus. 
parf. de Amitto. Quum pätriam ämisi, lüum me 


















»æ. J. Lac. et Ânrisiüs, Ni. mm. Fleuve de 
Germanie, qui se jette dans l'Océan Germanique, 
auj. l’Ems. 

Anissës, %, üm. part. pass. de Amitto. Perdu. Quis- 
qui ës, amiissüs hinc jam ôbliviscéré Graiôs. P. SYN. 
Pérditès, rapuis, éréplüs ; clapsüs. 

Auiri,æ, f Sœur du pere, tante paternelle. Si 
nûhi nullä Jam réliqua éx ämitis, pütrüelis nullä, pro 
népüs Nüllk mänêt pStrüi. Pers, 
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XairEnnts et Xmliërninüs, ä, tm. D'Amftoru 
ville d'Italie, dans le pays des Sabins, au. 
Vittorino. Hüs (napos ) Aniïternüs üger felicibüs edè 
us M. Quique Âmitemninis défertür bünïis ar 


: hatinss Lim. Cousin germain. SYN. Gérmi 
tüs, copnatüs. 

Pine: ts, si, sum, UËrS. Laisser échap) 
Clavi , Bffixüs et hærens, Nusquam amitiebät. 
SYN. Mitto , rémitto. .PHR. Ë mänïbès élabi sin: 
Perdre. SYN. Démitto, pérdo, äbjicio, pôno, spôl 
nüdèr, exüdr, excütior. PHR. Jäctüräm fäcio, di 
nümféro, piüôr. Vitam ämisit ïn undis. W. Ân 
Ynüluüs ämôres. /d. Nëc térgà côlorém Âmiseré si 
O. Amisit vétérés cüm corpôré sénsüs. 4. Âmisso e 
jügé dignä {ôres. Id. 

AumôoÿTEs,æ. m. Serpent de la Libye, de c 
leur de sable. Cüncôlèr exustis atque indiscrétüs äri 
Ammüdÿtés. L. 

AumÔn , ônïs. m. ( &auo:, sable.) Surnom de Ji 
ter, dont le temple était dans les sables de La Lib 
Nôn stérilis Libÿe, nôn Sÿrticus ôbstitit Âmmoôn. 
SYN. Jüpiièr. EPITH. Libÿcüs, Syrücès, Gi 
mänücüs, Marmäricüs; corniger, parce que ce « 
était représenté sous la forme d'un bélier. Fürm: 
Libÿs ëst cum comnibüs Ammôn. O. Auprès du ten 
était une fontaine découverte par Bacchus, dans 
expédition des Indes. Mëdio tüi, Côomigër 1 
rois Codà die gëlida ëst, ôriuque ôbiüqué ci 
cit. . 

Amuüniicüm,i. n. AÂmmoniaque , sel et suc; a 
appelée parce que cette substance était recueillie 
du temple d'Ammon sur un arbre d'où elle décc 
sous La forme de résine ou de gomme. 

















Amuônticis, à, um. D’ammoniaque. Cumque i 
monaco mäscülä thurä sälé. O. 

AunicôLi, &. m. Qui habite ou croft le long d' 
rivière. Anmicôlæque simul slices ét iquaticä lotés. 
PHR. Flüminïs incôlä. 

Amnicüiüs, i. m. Liv. Petite rivière. 

Awnicüs, ä, um. Plin. De rivière. Impubém 
mänum süpér amnïcä térgä vigantém D'un spectät w 
siré. Aus. SYN. Fluminéüs, Hlüvialis, flüviatills; ç 
ämnicolä 

AMNIGE NX , ©. f: Né d'un fleuve. Quid si an 
génäm miréré Chôäspen? PV. FI. 

AnnicENÜs, à, um. Ne dans les rivières. Amni 
nos intêr piscès dignändé märinis, Aus. 

Aunis, is. mm. Aivière, flcuve , torrent. Scind'iü 

éminäs partés circumflüüs amnïs. O. SYN. Flün 
Fit, üodë. EPITH. Vägüs, précéps, räpidüs; 
niidüs, piscosüs ; clëmens, quietis, miüssimüs, se 
us ; spuméëüs, vorticüsüs, turbidüs, frigidüs , gélit 
PHR. Rü môntibüs ämnés, V. Côncitüs inbril 
O. Missusqué sécundo deflüit ämni. W. Éliso pell 
âmnë väpôr spumèüs. CL. Voy. Fluvius. 
1—(rar.) L'Océan. ( Les’ Grecs regardaient [a 
céan comme un fleuve immense qui entoure la ten 
Quä flüïtäntibus undis Sôlïs änhélantés ablüït än 
ëquês. Jib. 

IL Eau. Hôc füsum läbris spléndentibüs ämnëm Infi 
V. Vor. Aqua. 

Aunon, Onïs. m. Un des fils de David, tué 
son frère Absalon. 

Âuo, äs, ävi, ätum, ärë. Aimer, recherck 
trouver agréable. Flivios dum piscis ämabli. W. S! 
Diligo, séqudr , séctèr; (avec l'abl.) gaüdéo, de 
tèr, 6blectdr, læetdr. PHR. Hôc plücèt, arridèt m 
Hôc më jüvät, nôn mihi ingrâätum êst, nôn displi 
hôc mhi cordi, cürë est. || Yêmer d'amour. Non à 
te, Säbïdi , nec possum dicéré quâre. A SYN. Déü 
diligo; ardéo, dépéréo. PHR: Cärüm häbéo. Di 


















AMO | ; 
Ed Gmplectôr imôre. Âmüré ténÿr, tôrquédr 
EE _ dr, Pi flâgro, éxirdéo. "nognddre 


ü Ër, ardéo, vincièr, dévinciÿr, türbër, 
inssnio. 


môri süccumbo , indulgéo. Totis Gsstbüs rés 
Sendo, pércipio, äccipio. Amürls stimülis }, tr. Amdr 
me a, dért, angl, ; 


otguéët, éd, In pêctèré 
régnit Ambr, Tow péctôré ve Spirät ämdr. Milés 
modé fsctis émôrls. O. Dim me Che: tënebüt. 
Statit grâtäm süb péctôré flimmam. Nëc vidium péctüs 
mars bib. 0. « K 
VS quis Emat quéd Kmärs jävät, féliciér ärdèt, O. 
ie Amor subst. (concevoir de l'amour), Amans, 
(eo. 

ILAmèr, arls, ätüs süm , äri. Etre aimé, Nôn Extorque- 
5 ärmani; Hoc äliérnk fides, hôc si: plex grätiü donët. 
CL. SYN. Dibgôr, plécéo. PHR. Süm cris, diléctiis, 
jocundis, 

V. Pené àmal visa ëst dé raptiqué Dit. O. 
Ambes illé quidem pätris complexüs ämoré , 

Sel mérit5 piétés in te prôchvioribät, CL. 

(Tapé süis jürät caraes mügis ëssë médullis. Ti, 

Foy. Amor, oris (inspirer de l'amour ). 

Andaëÿs, à, um. Dialogué, en parlant de vers 
guise répondent par couplets ux. PHR. Âltéruï 
Gmioë, Âliërni ris. Ana ins Cimüns. . 
V.Grüvèré säb hisältëraô crminé rämis, Calp. 

Anœerüs, &s. m. Célèbre musicien athenien. Tü 
Katët Thimiräm säpérés Ët Amæbëi cantü. O. 

Jus$, iüs, issims. ady. Plaut, Agréablement. 
Ludsiris, &s f. Cic. Agrément. || lac. Beau 








0, äs, vi, âtum, äré, Sid. Récréer, é, 


Sri érèétès saltüs Jordänis ämæoët, P'ict. SYN. Récréo. 
Andsës, ë, um. Agréable à la vue, beau, char- 


ex. Nuper énim véniéos pére äm&nüm Tÿbridis äm- 
ka H. « Jücündüs, gratüs, lztüs. PHR. Déliciis 


en Bécrèans dülcsdinÿ mentés. Dignüs ämore Iücüs. 


VDéréneré 15côs Lat5s #t méenë vireui. P. 
Flores im@næ ferré jübe rôse. H. 
Viménë (absol.). n. pl. Lieux, retraites agréables. 
Préc alras & Sm&nt piôrum Dévéniant, P. 2. 
AnGeidn , irls, itüs sum, iri. d. É'carter avec peine. 
Ê acris Ad ÿtis prôcül âméliré prôfänês. non. SYN. 
Bio, rémôvéo, arcéo, PHR. Aümèris anôlitür ënüs. 
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Amitié, affection, t . Aüt_môrs süllYciti fi 
nis {moris érit, EX micitiä, concôrdiä, grütix, 
äffecds, stüdium , cui. EPITH Vérüs fidüs, faits ; 
ténax , pérennls, côncôrs , fräternüs +50cial}s, suavis, 5f- 
ficiüstis, Voy. Amicitia. 
V. His ämôr fins ërêt, péritérque äd bellx rëbänt, . 
[amour de la patrie, des parens, dc ses enfans , etc. 
ürsüs ämôr plis, rdtioné vdentër ômni. O. SYN. 
Piëts, caritäs, äffectüs, std'um. PHR, £t nat sérvs 
Cômmunis Émôrem. P. Püér iré pärat, mé mäximi 


AMO 








cri stät cürä pärentis, 7, 
Amour divin. Säcrô süccumbit Xmôri. Santol, EPITH, 
ivinüs, piüs, sücèr, relligiosis, sänctüs, fervidüs, 
PER. Divinüsardôr. Di 16rÏs ignés, flämmæ, fücés. 
V. Obscüni quôties céssèré Cüpidinis ignës, 
Té css ünimis injicienté fäcës, Hosch, 
[Leur légitime. Cüst5 méntëm dévinctüs #môrg. 
YN. Castës ignls. EPITH. Cônnübidls, jigalls, mu 
tds, côncôrs, cônsôrs; castis, püdicüs, le, itimüs, 
säcér, sanctüs, fidüs, fidelis, ténax ; Péténnls, cün— 
stns, s1Gbil)s ; suav}s. PHR. Cästis ignïs. Sincért fm. 











ris ardôr, légitimi ämorls vincült, fœdéré. Legitiniô 
fŒdéré junctus ur. Sänctüsqué püdice Sérvit Amicitræ 





legés ämôr. SL. Nôn érübescendis Xdürit igaïbüs. 77. 
V. Néc 





rayer. Läbi- | pécà 


täntuin Clério Lÿde êst dilécié péëtæ, 
Née tintüm C55 Batts matà ITA 
Péctèribus q it uostris, Uxôr, Ynhërës, Q. 
Péctôri légitimus casti imômôrdit ämèr, O. 
1 Æmour, passion de l'amour. Idem ïmër extitum ëst 
Écdri dé, lilidé, 





ri, pécérisqué migistrô. W. SYN. Ci 
ärdèr, astüs, Vénÿs, ignis, flämmi, fürdr, EPLTH, Fe” 
minéüs, müliébris; récens, nôvüs, rüd}s, rimès, pré 

ératüs; Gccultüs, tâcitüs, téctüs, timic üs, pitièns, 
sllicitüs, äanxiüs, inquiets, irréquietñs, in= 
s5mnls, ægër, vigiläns, quérülüs, Impütiens; cécüs, 
incautüs; amêus, insänüs, mälésänüs, vésänüs; äcèr, 
ärdëns, cälidüs, fervêns, fervidüs, flägrins, ürêns, 
mägnüs, véhèmèns, ävidüs, cpidüs, impitens, effre- 
nüs, Immôdérätäs, immôdicis, immiédicibills ” indô— 
its; dulcis, lenŸs, müll}s, suâvis, ténèr, fücills, 

ändüs, mellitüs rLüs, ämards, crudélls, dürüs, 
imprôbüs, infestüs, iniquüs r, stvüs, vénens- 
süs, vülnificüs; crédüliis; di x dübiüs, falläx, in 
fidüs, pérfidüs, sübdülüis, mentitis, simülatits, dissi… 

























Livèté pésäm. Ÿ. Heu! préhibeté néfis, P. 

Anüuün ,i. n. Plante 0 CE nte, dont on com 
Poai des . Spissiqué dé nitidis térgit ämômä 
si. 0. EH. Arménium, Assÿriüm, Panchzüm, 


Sa , Sÿriüm; frägräns, rédôlens, üdorum , ôdora- 
À, ériférin; grûtim, mé. PHR. Pülrls, süccïs 
lui, O. Ülenu äspersüs Xmümô, Mant, Crässi el 
S lmomis. Pers. Aürämqué prôcül spiräntis üinômi 
Cage Lact, Pingui criném dédücire ämômo. Se. 
Pr. Unguentum. 

Gris. m. Amour, dieu de l'amour. Ergo his 
Drm dictis sfiiér Amérém, Ÿ. SYN, Cid, 
Ën, ds. Vénéls ilms prôgénics. M. Vénërt 
Swér bärëns plér. A. Vénéris virés äc pôtént. P. 
V.Ti bris ês, mühquE is véntôaïür älis. O. 
Luis vêstés, üt sit Spértis, ibèt. O. 

PORTRAIT. 


Deus esse Amorem tarpiter vitio faveus 

Fasit libido, quêque liberor foret, 

Taulam furori numiais falai addidit. Sen. 
Yaucrem esse Amorem Sagit immitem Deum 
Mortalis error, armat et telis manus, 

Arcasque scros instrait sævl face : 

Caitamque credit Venere, Vulcano satum. Sen. 





mül 1üs; vägüs; méréuriciüs; liscivis, lüxüriosus, li 
bidinosüs, filé, türpls, prôbrôsüs, püdéndüs  éri— 
bëscéndüs; iguävüs ; impiüs, impürüs, incestüs, inhô— 
néstüg; migr, infelix. PHR. Cécüs ignls. Lascivia fe 
rÜr. Ambris stimüli, vulnüs, æstüs, vis. Cæci Cüpidi. 
nisignés. Péctôris æstüs. Tel Cüpidinïs, Dür& militit 
Vänéris. Vénéris dimnôsä vôlüpts. Ÿ. Ardër mäutam. 
Lr. Crédülä rês ämbr &st. Vent ämôr 

særiüs. O. Fäcundum fäcrél 











û 
ämbr. O. Novæqué Curx 
lEnéris. O. Péctôrïs hôspés ämèr. Sant. Tristfs 
Hi fitigät ämdr. O. Ténérisqué mêds incidére Amürés 
Arbôribüs. F. for. Libido, Amo , Adulter, 
: Quisquis äimôres 
Aüt mêtüêt dülcës, aut éxpèriètir Amärôs, P. 
Imprôbe ämôr, quid aôn môrtälfi péctôrä cogls? F. 
Affüït iucaütis insidiosüs imêr. b. 
Inférét armi bi séva rébéllis imr. O, 
Türpis mor surdis aurïbüs éssé sôlèt. Pr. 
Vérüs ämôr nüllüm nôvit hibéré môdam, Pr. 
Fôrir 1llé pôtest mülto qui pugët ämürë. O, 
Nüllà sëdé mäünens moi ere ämbdr. O. 
Nôtiqué pürpürèus tElà résumit ämèr, 
impiä sub da mEllé vénénk Bitent. O. 
Nôsträ cüpidinibüs péctôri 16rquêt ämür, 
Tüm Véns êt clidi scintillat férvôr ämorts, 
Et ténéris nôstrôs ülmis incidimüs ignes. Sann, 
(Amour mutuel, partagé. Réspondét cüris &quñiqué 
& 
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Sichäïls Emôrêm. V. Mè tôrrêt ficoë mütüs. A. Ët 
Emôrëm quérit Amändd. H. Reddë vicëm. O. Üräme- 
ris, äms, 1. Mütüüs adsït Umôr. Id. Si tibi de nôbis 
mütüüs ignfs ädest. /d. Êt béné mütüis Fidum péctüs 
ämoribüs. H. 
V. Mütüüs äbsënti me tb} sërvét Xmôr. M. 
Il Anspirer de l'amour. Orniblis incütiens bländüum 

er péctôra ämôrëm. Lr. PHR. Amürëm injicio, inci- 
Ro. äfflo, “more incendo, lædo, vülnéro, ängo, vin- 
do, détinto. Pectüs Amoôré vulnéro, türquéo. C£cüum 
infigo valuës ämorls. Fäcies éxôrüt ämôrem. O. Vücüos 
sducére dcellôs. Fléctéré mollibüs jäm dürum impériis. 
CH, Qu& me nüpér prédati püella ést O. Grâtà détinüit 
œ& ë. H. Ta mé 151 rüêns Vénus Cÿprüm desérült. 
H. Inspirätqué nôceus virüs. O. Indômitos Vénüs afflit 
Emôres, Que 1 cunqué dômät Vënüs. H. 
Vs. .… Primä suis me cépit ücellis 
+. Cüntäctüm nüllis âoté cüpidinibüs. Pr. 
Éccé sübit virus ticitum , carpitqué médulläs 
Iguïs ëdax. O 

Môribüs ét (ormä cônciliändüs ämôêr. O. 
Artibüs innïmnéris mêas Sppigntir ämäntüm, O. 
Incéndät réginam ätque 6ssibüs implicét ignèm. #7. 
His dictis incénsum äntraum iuflämmavit imôré, P. 
N& übi nôn nôtus, quêém Mcïs, éssët dr. OU. 
IL Prendre, concevoir de l'amour. PHR. inde péc- 
tôré flammäs. “Kmôrem péctëré 66 Âccipio. Räpiër, 
côrripièr imäginé formé, Fürälés concipit ignés. O. 
Tite sérpunt in viscérä flimmz. O. Nôvüs intrüt 




















tmèr. O. Vénéris qui télis âccipit ictum, Lr. Lôngüm- 
qué bibébät ämôrem. #. Nünc sci6 quid ste mdr. F. 
oy. Amo. 
V. Ut vidi , üt péri ! üt me mälüs Abstülit érrür! 
Et vidi, ét péri, née nôus ignibis ärsï. O, 


Vidérüt, ét tôtis percépérät à ibü: 
Vidére hänc päritér, pâritér 
Xccépit sélitim flamimäm , &6tà ué médlulläs 
fntravit cilôr ét Kbéfictà pér ossi cücurrlt. #, 
Quën simül à præsensit pêsté ténéri. P7. 
que st ämôr séntit, nôsuriqué cüpidiné capuiis 
ritür, oblitüs pécôrum äntrorumque süôrum. O. 
Vénit imor, sübitique änfmüm duleëdiné môvlt, O, 
Müllé mêum lévibus côr êst y16labnlé télis. O. 
es épi cilüeré süb Gsstbüs ignés. O, 
Péctôribüs sevi gliscit vis éfférä mürbi CL. 
Côgitür &t suppléx änïmôs sübmittére ämôri. J”. 
Péstémque âcciprunt dcülis ñc dülcé vénénum. Com. 
Inträt ämicitæ nominé téctüs Amôr, O. 
I Mourir, entretenir l'amour. PHR. MisërS præbêére 
Elfniéntä furori. O. Jucundi cansi cYbüsqué mäli, O. Sté 
rilëm spérändô nûtrit ämôrêm. O. Longique A is- 
suëtüdine Hinnäs, O. Tüäcitüm nütrit sub péctôré vülnüs. 
ämôr, vires sibi colligit usu, O. 
ïtür luxüriosüs ämôr, O. 































Divitis 

Qui bländiendo dülcé nüurivit m 

Sëd timén héæerët ämor, crésciiqué do 

Ot pêne éxstinctum cinérèm si sulphün 
Vivét, étëx ninimo ni ü: f 

Sinïsï vitäris quidquid révôcarit im 
Flammi srdéscét, qué modo 

1l Érüler d'amour, PHR Amôrÿ ärdéo, 
»,inflammäêr, incéndèr, urër, In môlli 

Emêr. O. Imis éxärsit ti médüllis. ©. Mägnü 

vérsit in Gsstbüs ignëm Infelix ämdr. P. Igné Carpitur 

indômis, O. st müllis flummi médüllis. Ÿ. Âmort 

sic {ligres üë bitmén auris ignibüs. 4. Dëméntér ämo- 

ribüs us. O. 

V.. ME tümén ürit ämür ; quis Ënim môdüs sdsït Xmôri? W. 

Vulnüs älit vénis êt co carpitür igni, . 

Ardët %mäüns Dido, traxitqué pér 5ssä fürôrem. 

Oriür mfélix Dido, totiqué vägatür 

Orbë fürêns. O. 

Quum vésini mêss tôrréret Himmä médülläs, Cat, 




























AMO 
COMPARAISONS. 

1. Uror, ut, indomitis ignem exercentibus Euris, 

Fertilis accensis messibus ardet ager. O. 
a. Ne calor Ætneo non minor igne tenet. O. 
3. Utque leves stipule demtis adoleotur aristis, 
Sic Deus in flammas abüit, sic pectore toto 
Uritur. ©. À 
+++ + + Utintabescere fave 
Igne levi core, matutiave proine 
Sole tepente solent , sic attenuatus amore 
Liquitur, et tecto paulatim carpitur igne. O. 


Il Faire éclater son amour. PHR. Vülnëris 
féci, O. 


& 


indic 


V. Êt môdà nütrici misérum cônfessüs fmorëm , 
Tüm DEX furtivôs timide prôfitétür fmôres. O. 
Qui l'icét et pôssum , luctor celaré fürôrem ; 
Sed timën äppäret dissimülätüs ämdr. O. 
Perlidé, sénsisti : quis énim bëné célät ümorëm? 
Éninét indicio prôditi flimmä süo. O. 
Nëc lätét haustüs môr, sed fax vibratä médubis 
În vültüs atque ôrä rédit, lucëniqué géusrum 
Tingit, ét impulsäm ténüi sidoré pérérräl, Se. 
Cérte difficile ést abscondèré péctoris &stüs, 
Pänditür êt clauso sæpiüs oré fürbr, Gall. 














Symptômes d'amour. 


Louga sed torpet, tenuis sub artus 
Flamma demannt ; sonitu suopte 
Tinniunt aures : gemini teguntur 
Lumina nocte, Cat. 
Fugerat ore color, maciesque addurerat artus, 
Et gemitum nullo læsa dolore dabam. O. 


Et rubuëre genæ , tutoque recanduit ore. O. 


Esse quidem lresi poterant tibi pectoris index 
Et color, et macies , et vultus, et bumida sæpe 


Lumina, nec causà suspiria mola patenti. O. 


ILRésister à l'amour, le guérir. PHR. Frénñré Cüpi 


nis 


Dämnôsäs compéscité cüras. O. Infandüm { 
ëm, V. Stültôs éxcitis ignés. O. Spätté déb 
nür. CL. 
. Êt Vénérem êt cæci stfmilôs ävértére 3morls. W. 
Difficile ëst Iongüm sübito dépônére Émorëm. Cat. 
Éxoûë virginéé concepts péctiré flammäs. O. 
Êt nôsurô véttiüs de cordé {ügabitür ardèr, O. 
Pügnäviqué diu viüléntä Cüpidinÿs ärmi 
Éffgère infelix, O. 
Düm eët , ët médici tingünt précondii môtas, 
Si pigét, in primo liminë siste pédém. O. 
Ütilé propüsitum êst sevis exstinguëré flämmaäs, 
\e ü d ré sütun. O. 
circumspicé monté, 
GIE jégo. O. 
5 médicinä pé 


















D 
Qualë sit id, quéd ämäs, c 
Été lesdre sübträhe 
Principris 6bs! 0 











Heï mil ! quod nüllis à 
Düm nôvüs ëst, cæpiô 








Flämmä récens ä, O. | 
1 Amèr, au pl le l'amour. Ni 
ämôr, nÿnm fe. W. Quês ämisit Ynultüs fimorës. 
SYN. Padré, cürä, vitä, Aämmä, ignis, lux. À 


Amans. 
IL Amôr. Désir, passion. SYN. Cüpidè, Ardôr, 
dium; fümés, sitls, fürër. PHR. Aüri cæcüs 


AMP 
r. Landun pércülsüs {moré, P. Jiüvénil ärdébit émôré 
Zmpälbrévirum. #. Müliôs cüsträ jüvänt. À. Aüri säcri 
3m F. Var. Cupido. % 
F. Inmoeitu is ét iudré sénêscit hibéndi. Æ. 
Hd di Gotis Emor cäsüs côgnôscéré nostrôs. P. 

Axüalu, pour Amoverim. Qui mémêt finïbüs ün- 
in Anêrim Aüsëniæ, Si. 

Awris, #, um, part, pass, de Amovco. Ecarté, 
bia. Sèd Ümin ämôt quærämus serfi Judo. A. 
sa Rémôrds, sublätüs, missüs, pülsüs, démprüs. 
| Été, soustrait, Büves… pêr dôlum ämôtis. H. 
SYN.Siblubs, räpts, Sbäctüs, übdüctüs. 

Arbo, ôvés, Gvi, Olüm, üvêré. Oler, déplacer, 
Vigner. Quicunqué vétüstäte amôvèt &ts. Lr. SYN. 
étés, imôliËr, Arcéo. 

Auôri paf. de Amovco. Dürä sd imôvéré 1ôcô mêë 
ampiti gra, . 

dis, i. m. Jeune homme aimé de Bacchus, 
pus nom à la vigne. Ampälôn intônsüm Si- 


rique Etui, O. 5 
railaieës, ä, um. D’Amphiaraüs. Amphiï- 


a qui ige. Pr. 
Ës, 2. m. Fi d'Amphiaraïüs, Amphii- 
120 Âchëlo5, Sôlvé néfas, dixit. O. 






Arailaiÿs, i.m. Fameux devin, fils d’Apollon 
#éx d'autres d'Oiclée) et d'Hypermnestre , se cacha 
ne pes aller à la guerre de Thèbes, où son art 
oeil révélé qu'il devait péri. Trahi par Eniphile, 
mouse, ü partit avec Polynice, après avoir chargé 
whb Aloméon du soin de sa vengeance. Bientôt 
ms, la terre s’ouvrit sous son char, et l'engloutit 
pe es chevaux, Nôtüs hümô_ruërsis À mphrt 
pe 0.SYN. OEclides. EPITEL Argülicüs, Phwbètüs ; 
Fr. PER. Argivüs r. H. Laurigër vätés. dt. Doc 
b féti. Se, Quo nullüs ämiciôr ästris. St. Quem im 
brüdidit üxdr, Hosticique haüsït hümüs. Pol. 
ctiquE sûos maänes téllüré vidéblt 

Im idbüe vätës. O. 

La s müdS diléctissimüs aris. Se. 

Ari mpülsa fatales viséré Thëbas, 

SEtüeë sui (prôh triste faui !) rüèntém 

Bibi &t bigis hatsërunt Tartärà vâtëm. 

lisifu, 5. ». Ampbibiüs, f, um. Æmphibie, 
Êe la terre et dans l'eau. Amphïbïüm nümën 
Es dr Equôrä miscës. Mil. PHR. Terræ ët ambi- 





















‘lanioluis, antle. m3. V. F1. Un des Ares. 
llmiciali, 2. f. Vékle de Messénie, près de Cy- 
leu Quôs (natrit) fertilis Amphigénis. Se. 
dumhôcuës, i. m. Fils d'Amphiarais et d'Eri- 
Mk. frère d'Aleméon. Amphilôchi frâter, ne PLë— 
FA Empér imärét, O. 

linlents, im. Héros grec au siége de Troi 
ë, Amphimächüsqué, Néémônis inclÿtä prolés. 
Amiui5x , Gntls, m. Centawre, tué on combat- 
Monte Pence. x Libÿs Amphimédün. O. 
Aurisôuës im, L'un des deux frères de Ca- 
Miqu chargèrent leurs parens âgés sur leurs épau- 
?, par Les soustraire aux fureurs de l'Etna. Am- 


Fins fritérqué péri süb pondéré fôrtès, Corn. Se. 
7: pins. 


Dés, ünls, m. acc, ënï. Fils de Jupiter et 
Auiope but Les murs de Thèbes au son de La Lrre 
Sereure lui avait fait présent. Époux de Niobé, 
» avec ses fils, victime de l'orgueil de sa femme 

& la vengeance de Latone. Ad chElÿn ët düräs Ant- 
Men Âmphiéns cités. O1, EPITH, Aôniüs, Dir= 
Dre Dircé, fontaine voisine de Thèbes; Theba- 
LP, Épllinis; sicèr; fécandis, dulcisô= 
»miidis, dnéris, cthirœdés, PHR. Nacüs Joré. 





AMP 67 
Qui Mpidés môvisé, flaxisé cinsndé Dicttke, Se. Ck- 
nôr6 müdülatü saxk tréliëns. St. Dücêns düras téstüdiné 
caütës, Anïrèans têstudiné saxë. Môlits licrÿmis. Pr. 
V. Dictüs &t Amphiôn Thébänz conditôr arcls 
Sixä môveré sôn6 téstüdinïs, êt précé blandä 
Dücéré quo vellét. A. : v 4 

Auraidniës, #, üm. D’Amphion. À! Am- 
phiènt& méntt Heré lÿrs. Pr. || De Thèbes, Sic Am 

hidnïæ pülcher südôré pülästræ Alcidés. C. SYN. 
Fhébant. 

Auruivôrïs, Ye. f. Ville de Macédoine, que le 
Strymon entoure de ses eaux vers son embouchure, 
auj. Jambolie. D'où É 

AwmirèciranËs, #, üm. Amphipälitäni, fâtéôr, 
sûm fil Tÿmai, Mant. 

Ampnisi où AmphisX, z. f. Ville des Locriens , 
près de la Phocide. Phücäicäs Amphisä mänüs (ruisit), 
scôpülüstiqué Cyrrhä. L. D'où mphissiüs, à, um. 
Amphissïä säxi, O. 

AmpaispEwx et Amphisibenä, &, f. Gite, Balve.) 
Double marcheur, serpent dont La queus arrondie est 
Presque aussi grosse que la téte, et qui marche égale- 
ment bien dans les deux sens. Et grävis in géminim 
sürgêns câpüt AmphisYbenä, L. EPITH, Bicäps, tôrtills. 
Por. Serpens. 

Purnie 2. Voy. Amphisa. 

Aupuiriri, &. f. T'apis velu des deux côtés, Pla- 
ma, ätque &mphitäpa, ët si äliud quid déliciärüm , 
Lucil, 
émpé. € î 

ompe, CZ. Exténdit sësë prôcül amphith&tricüs Grbls. 
Bidon. SYN. Cirëns. À P 
AMPHITHÉATROM , i. 2. Âmphithéätre, grand cdt… 









5 | fice de forme circulaire, dont l'intérieurétait distribué 


en degris, et où l’on assistait aux combats des gladia- 
teurs et des bêtes. Omnis Cäsärés cedat bôr ain hi 
thëitro. M. SYN. Arënë, câvéä, circïs, cün&i, EPL 'H. 
Altüm, süblimé, mägnüm, ingens, préclirum, rôtin- 
dümw. Por. Circus. 

V. Qnidquid êt in circô spéctitür &t ämphrthätrs. 

Hic übï cons] PÉnérils amph a 


m A1. 

IL Amphithéstre naturel. Molïbüs zquéréüm conclüdt= 
tür awphkhétrüm, Autl, PHR. Nätrilé théstram. 
Aus. Vallée ïn ämplexü némôrum, $'. Ündiquë côlles 
inclüscré civi. PV. Quêm côllibüs ündiquë cürvis Cin— 
gebänt silvæ. W. Voy. Collis. 

= Chez les modernes, lieux où se Jont les cours de 
médecine. Ad cædés hüminüm vétéra ëmphithéätrx px 
tébänt : Uulônge discänt vivéré nôstrk pätënt. Sant. PR. 
Nôvä Épidauri templà. 

AMvRÎraiTE, &s, f. Fille de Nérée et de Doris ; 
épouse de Neptune et déesse de La mer. Nëc brächig 
I6ng5 Märginé térrärum porrexérät Amphitrite, 0. 
EPÎTH. Néreit, Népün, cerilé, Squorét, flücit. 
wigi. mürinï, undivägi. PAR. DEi märls, Néptüni où 
Néptünrä conjux. 

V. Carül pollens cnjüx Neptünÿi regn5, 
Neptünüm grémio compléctitür À mphitrite, C2. 
— La mer, Voy.Mare. 

Awrniraÿè et Amplitrÿôn, änls. m. Fils d'Alcée, 
époux d'Alemène, prince thébain. Nëc pütér Ampht 
trÿon ,uëc püér Hÿllés idést. O. PHR. À lémén> cônjux. 

AwPmirnïônfÂnËs, &. m, Hercule, fils d'Alcmène, 
femme SAnpNeron AmpbhitrÿônYädes ärménta xbi- 
tümqué pärabät. F. é 

Auruôri, &. f. Grand vase à an@s, fait le Plus 
souvent en terre, et qui servait ches les anciens à 
der le vin, Sa capacité était de 48 sextarii ou environ 
26 litres. pphôrä nôn mérüit tam prétiüsi müri. MH, 























SYN. Lägenä, quédräntl, cdüs, DOUX, ændphôrum, 
testé, ürnë, vas, EPLTH. Auradi, aurèü, Argent , flo 


re 


63 AMP 

is; Lésbi; pülchri; cipax, ampli, divé, conckvà; 
vinartä; rédôleus. PHA. Araphôr cœplt Institäi : cür- 
rénté ré, cür ürcëüs exit ? 
V. Amphürä fit cübüs, quim ne viôlaré licérèt, 
Säcrävere Jovi Tarpéio in monté Quirités. Fann. 

Aurunfsiicüs et Amphrÿsius, ä, üum. Du 
“Æmphryse, ou d’Apollon.'Aüt Amphrystäcs pästôr 
dé gräminë carplt. St. Qu& contra brévitér fata êst Am- 
phosis veus. P. 

Ampnnÿsüs, i. m. Fleuve de Thessalie, sur Les 
bords duquel Apollon gare des troupeaux d'Admète. 
Trrigät Amphrÿsus fémüulantis pascüä Ph&bi. L. EPITH. 
Lén, grätüs, stägnäns, irrigüus. 





AwprLëcrôr, ctérls, xüs süm, cü. d. Embrasser, 
tenir dans ses bras. Sczxque ämpléctôr liminä pôrte. 


PV. SYN. Amplexër, compléctèr. PHR. Complexü t- 
néo, füvéo, > ämbio, excipio; früèr, pérfrür 
sans acc.). Do circum brächiä colle. Fôvéo in ulnis. In 
amplérüs 6, rüo, véuïo, férdr. Cülli invado, péto, 
ténéo. Amplexu pèto, fvéo, implico, prémo. Licer- 
tis, ülnis complécër, implico , nëcto , iunécto, prémo. 
Hüruëris ou côllo brachiä pono , impouo, injicio. Am- 
lexüs jüngo. În amplexibüs hæréo. Amplexibüs circum- 
Endér, Optätos dédit ämpléxus. . Implicüit maternô 
brächïä collo. ©. Côllo pendülus hærét. frrüït in col- 
Iüm. Ÿ. Avidisque ämplex'büs h&rént. O. Vivis tôtum 
complexibüs ämb} CZ. Complexu fovérunt péctôrä. L. 
Tôto péctèré verôs Admôvét auplexus. St. In ampléxus 
affüsis téndéré palmäs. L. Géminis amplectftür ulnis. O. 
Cüncüäntém ämplexü molli fovét. W. Innécténs ambo- 
büs collä läcertis. #. Toto pecidré véros Admüvét am— 
exüs. St. Voy. Amplexus, Oscula. 
. Tér cônätüs fbi collo däré brachïä cireum. F, 










y 
ris L né ps läcertis. O. > 
ce... Quam pectôré Ma, 
, ét ästrictôs réfovet Smphesibés art, L 
Ïllüm sepé süis décédens f&it in ulnis, 
mpléxus ässuëtäqué collà pétébät. O. 
5 captavi brévibus tuï collä licértis. O, 
e excépi préssô péndéntià collo. O. 
Excipit ämplexu félichique ôscüli jungit. 
Déqué viri collo dûlcé pépendit énüs. 
Sic mémôräns hüméros dexträsqué ténëbät. F. 
Tëné mänûüs unquam nôstræ dimittéré vellent ? 
+. Éttënéro mâtris cérvicé pépendit. #r. 
a ést conféré génés , is jungéré técum 
Péctüra , ét éxsinguës miscére ämplexibüs ärtüs. . FL 
Cünjügis ämplexus âtque Gscülä cast pétebät. A/cim. 
I £nvironner, Nôx ruït ët fuscis tellurem amplectitür 
alis. F, SYN. Ciago, ämbio, circumdo, compléctér. 
Vory. C'ingo. 
I Embrasser, comprendre. Non 
plecti vérsibüsoptè. . SYN. Com 
réndo , continéo. a 
| Embrasser, choisir. Amplexi quôd häbent perverse 
rimä viai. Lr. SYN. Séqudr, inéo. 
| Amplècü se. Se complaire, s'applaudir. Vérum hôc se 
äwpléctitür uno. 4, PHR. fui te felicem dücis, ü uë.H. 
AmrLËxdr, arïs, atüs süm , äri. d. fréque 
plector. Cic. Fay. Amplector. 
AwprLExüs,&, um. part. passé de Amplector. Sémiä- 
nimémqué sinu gérmäanan amplexä téuebät. PV. PHR. 
Déxtrum complexüs éüntis. #. Innécténs ambobüs collx 











francs méis äm- 
plecër, inclüdo, com- 


















let père de Mopsus. Ampÿcä quid rël 


AMP 


AumriËxès, üs. m. Embrassement, Non 
dülci amplexu divellérér unquäm, Nat£, 1üo. PV. S 
Complexès, ôscul, EPITH. Avidüs, dulc}s, mi 
carüs, ténér, blandüs, gratis, felix , ämicüs, plc 
Gptitüs; ärctüs, néxills, strictis ; Lénax, fidüs, fic 
müutüüs, jugalls, castüs, püdicüs, sänctüs, cou 
Kératis; vérûs, mülatüs. PHR. Quis 13 nôstris amp 
büs ir? . Te complexü ue süburühé nôsurs. P. . 

Ixus nät Cÿthéreï pétcbät. P. Nivëis hinc à 

ivä licértis Cunctäntem ämplexü molli fovét. . j 
Ve ôla 2. 

« Hic älücér colla ampléxu mäternä pételät. Si 
Éxcütit amplexus Meoqus brächi Ie. 0. 
I|-Æction d'entourer, enceinte. Vallis in amplexu 
môrum sédèt. St. SYN. Ambitüs, circütüs, circüs 

AwrLiricATüs , à, um. part. pass, de Amplifico. ‘ 
düplicé müro Amplificiti loci spécies. Aus, — Âmy 
cäatüs hônôré. 

Auvuiricé. adv. Largement, richement, mag. 
quement. Tälfbüs ämplifice vesüs décôratä figuris. 
SYN. Ample, ämplitér, lirge. 

AwpLirico, äs, avi, ätum, äré, Liv. Donner 
d'ampleur, plus d'étendue. Pérrigére & fâtis mp 
ciré môräs. Aus. SYN. Amplio, éxténdo, didüco, 
läto , prôduco , prôuräho. 

—= Augmenter, agrandir, amplifier. Laudïbüs 
plificät virtütêm. À, SYN.'Añgèo ; idaügéo , ëmpli 
Adôrno, cümälo, tôllo, PHR. Térgéminis tollére b 
ribls. À. 

Aurio,äs, ävi, ätum, är, Augmenter, en 
accroitre, Nünc hüc, nûne illüc, a Alec Er Cam) 
Grbêm. L. PHR. Ampliét üt rêm. À, Ampli 
düm. M. Voy. Amplifico. Ê 

_Awruiÿs. adv. Plus, davantage. Ampliüs Sbjà 











œuüus: 


ssüs tränsiré piludëm. V.SYN. Migls, plüs, s& 
in r, mps. SYN. Diutit 





prete. || Plus don 
C Küs. IVe. plus. Clÿtien nôn ämpliüs aû 
Lücis ädit. O. SYN. Nôn jäm, nôn ülrä, nôa di 
cëps, nôn pôsthäc. 

Amriüs,ä, um. Ample, » spacieux , va 
étendu. Tlos porticibüs rex accipfebät in amplis. 
SYN. Lätüs, ingëns, mägnüs, véstüs, sphtiüsüs, P 
Late pätens. 

I Grand, noble. Amplis &t hônôribüs auctos. H. ] 

pliôr, 6rô, Sis pauïo décéré. Si, Amplissimi & 

CL. Voy. Clarus, Insignis. 

L Riche, considérable, Et spôlia ampli rèferüs 
'YN. Ingéns, préuôsüs, ôpimüs , üpülentäs, 

{ re ro Si forté môrbüs ampliôr factüs. 

+ Grävls, mägnüs, ingens, véhèmens, vidla 

PHR. Viribés ämplis. Lr. Ù L 

V.__ Püna ëritänté mêos sérÿ, sd äm ä, pédes. 
Awrüzzi, &. f. Cic. Petite fiole à la 


Aurüer Pe ventre. 
tréisqué tépéntém Ampüllis potis semisapinüs ëqt 





M. ÉPITH. Potorià, cipax, türgïdä, tümidx, —, 
. Prôjicit 


püll&, ärüm. f. pl. Paroles ampoulées 
pülläs êt sesquipèdalià vérbx, A. 
Aurüiidn, arŸs , ätüis sûm 
nière ampoulée. Ân trügica di 
artë. H. Voy. Turgco. 
Auwrüro, äs, avi, ätum, äré ÆAmputer, con 
tailler. Ampütit énsé mänus, cipüt Gbtérit ües 
mixo. L. SYN. Séco, Euéco, réséco, cEdo, r& 
scindo , äbscindo , réscindo , éxcido. PHR. Férrs al 
sé, réroor etc. f 
IL Emonder, élaguer. Ïnitÿlésqué ferr5 ramôs än 
üns, H. SYN. Puto, atondéos ircim do. 
— Retrancher, Ampütäré süpertiü, H. SYN. R& 
do, tüllo, réséco. 
Awricivës, &. m. Nom patronymique de M 
fils d'Ampyz. Ampÿcidesqué is. O7 7 
1. Amricds, i, et mpix, idfs m. Fils de Tita 
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2— Prère de Grbète, tué par Persée, Crérisqué | Suütüm Bébrÿciis Amÿcüm süspéait Hrénie. Sid, 


icardos É 2. — Com, on d’Enée. \ndë férärum Vastà rem 
er LA m. Lac profond es rironne de bois F. si 


Amÿcüm. F. 
! de maris, dans Le territoire irpinum en Italie. 3 Contaur, fl d‘Ophion , tué aux noces de 
| s'en exhalait une infection qui le faisait regarder dirthods. Pris OpHOGARS Amÿcüs pénéualii dôni: 
sax us des soupiraux des Enfers, Had pue spiti Gr PS ” 
mis. j. dans 
DESCRIPTION. Péonie, ie al Bone ; äst hic Amÿdônë rélictä. J. 
Eahcus Italie medio sub montibus altis, Auÿoniii, &. f. Amandier. Phyllis, trompée par 
Bobbs, et (ami multis memoratus in oris, Démophoon, se jus de désespoir, et fut changée 
er re Fc Deténs des Me si nee be Gt PEU 
Pr EPLTH. Virëns, virids. PHR. Phÿllidis ärbr frôn- 
Eke peu borrendum , sævi spiracula Ditis, 
Moussstar, ruptoque ingens Acheronte vorago 


dôsä, pétülé, 
Petiéeru aperit fauces. F7, 


Arhôoisôu, L n. Amsterdam, ville de Hol- 
mé. He la êst Bätivæ nôn ültimä glorïi géntls, Di 
bigi, dés prétites vêstis ët aürt, Ürbe spitiost, 
Was opibas , téctisquE si érbà. Bart. 

Atrôn,i n. 4: tte, talisman, préservatif. 
a grit Il süspénsï. Mant. Quôd sibi ämülé- 
médii rico quarit. Fil, PHR. Migicum tütämën , 
Tu, Ë,im, Füs de Procas, roi d’Albe, 


leu Numitor, son frère ainé, pour s'emparer du 
Pan; tua Lausus, de ce Prince; contraignit 
















Auÿonirküs et Âmÿgdälinüs, X, üm. D’amandier 
ou d'amande. Quin ë ämÿgdälés sübéunt pistäcit ra 
môs. Pall. Fériür ämÿgdälinæ süccus nücis éssé biben- 
düs. Seren. 

Auÿonirüm,1i. n. Amande, Nëc glindés, Amärÿlh, 
GE, néc ämÿgdälä desunt, P. mÿgdälum florë pur- 
püreo fülgens. #nth. 

AUYMÔRE, ës.f. Une des cinquante Danaïdes , tua 
son époux Encelade lé jour de ses noces, et devint 
ensuite La proie d'un satyre, malgré Neptune, qui La 
métamorphosa en une fontaine voisine d’Argos. FS., 
vit Amÿmone, flérunt Messzïdés ünde, V. F1 SYN. 
Dünis. 





Autyris + &. m. Berger dans Virgile. Quid tm si 
m' 











Île où via à se faire vestale, et füsçüs ÿnüs? . 
ne Romulus et Fra fils de cette “= pes Es, &. mn, Philippe, fils d'Amyntas. 
we Mmdlôqué cidit uäjecris Amuliüs ensé, O. | V........ Amÿnüidén türpi diléctüs ‘imüré 
PTE Anbitiôeüs, iniquês, injustis. PHR. Æqui|  Odérit, ët s2v0 vülnérét énsé püèr. O. 
. AuÿnTôn, ürls.m. Hoi des Dolopes, père de Phœ- 


ke, oaiémpr. Voy. Ilia , Romulus. 
Jha à. Lie, mare, deume d'huile. Nigra pèr- 
ue. P. EPIT ANS , Aträ , spissä, pü- 
PR Fes dE. eme 
dass, D, f. Cordeau, niveau, règle, équerre. | _ NTÔRIDES, &. z 
Süt it, nihil Ke délirét ämussis. Aus, SYN. | vit Amÿnwôrides pér à 
Rd, Égali, EPITEL Réctà, exäcti. . Anÿnüs,ï.m. Ai de Thessalie. Yntrintëmque 
Drésirirés, 5, üm. Türé au cordeau, parfait. | Amÿrüm chrvas qusiti pér ôräs Æquêrs. V. M, 
fädm épüs. Plaut. Voy, Perfectus. Auïstis, idis. f. Manière de boire des Thraces, 
Hnias, arm. f. pl. et Amÿcle, ês. f. Ville de| sans fermer les lévres ni reprendre haleine. Bissum 
ait, ar la rive droite de PEuotas” où furent | Threïcia vincit ämÿsüidé, (Ascl.) A. 
et Pollux, et célèbre par un temple Âuÿraaôn » ônis. m. Fils de Crétée, “pére de Mé_ 
on; au. Selavo-Chori. Tilis Xb ârmiféris Priÿ- | lampe, célèbre médecin. Sivé quéd indigëno mémo 
“hapés Amÿclis, O. EPITH. Apôllinée, Lédæ®, |ränt Amÿthädnë nâtim. O. 


3 Amÿruaüniüs, %, un. D'Amythaon. He Annÿ= 
— Ville d'htalie, entre Gaëte et Terracine ; ses | thäônïus dôcüitque plurimä Chirôn. Col. 
étaient de La secte de Pythagore, ce qui lui 
éme P épithète de silencieuse; elle fut prise AN 
perce qu'il avait été défendu d'annoncer 
de l'ennemi. Täcitis régnävit Amÿclis. P.|  Àv. Lst-ce que? Vidi étfäm licrÿmäs : in ët ëst pa 
| Tétricæ; divités; Fündän ; Pyduigéres. fraudis in illis? O. SYN. ÂAnnë, bèrüm , num, écquid, 
# iimüm, äsque évérieré silentia, Amÿde. Sil. |oumquYd. ||(/Zest souvent s.—ent.). Diss'mülire éüam 
hiaëty, à, Ge. De l'une où autre) d clee, | spérästi , pértidé, äintüm Püssé nèfas ? ÿ. 
lai Anjésingué Gnêm. V. — Am m | || SE. Quis scït än ädjiciant hôdYernæ crästini simma ? A, 


nix, fut tué par Hercule, auquel il refusait le pass 
sage par ses États. Dülôpum réctor Dellô süpératüs 
Anÿatër. O. 

AuÿnrôninEs, &. m. Phœnix, fils d Amyntor, Fles 
antü lüunrinü Phœnix. 0. 






FESE 







\, Pourpre de Laconie. M. — Amÿdlæt c5- ||] Ou: Pâcémne hüc fertis ün arm? W. 
sidi au pugilat. M. = Ânÿcé plümä, | |l pois Aron: Nëscio än Anticÿrim rätio illis destinée 
omnêm. 


dogs, & m, fumom d’Hyacinthe, soil parce Arksiranün, in, (x, Baivw.) Echelle, degré, 


Maaquit à clée, soit qu'il était fils d' Amyclas, | estrade pour voir les jeux. Et qu® condüctô péndént 
Mer de ue Fe qques Ayo ep Snladiré ges 4 ds 
pale SE Ph@bôs. O. Axlcmänsis , Ïs. m. Philosophe scythe, contempo 


rain de Solon, renommé par sa temperance, inventa 
la roue de potier, et perit de la main de son frère, 
p= Pour avoir voulu introduire dans son pays les usages 
} 4 taail tous ses antagonistes. Pollux lui fit| de La Grèce. Gridqaid laüdävit Scÿihicis Anächarsis Yn 
ït inôps Âmÿcus , null dis- | ärvis. Sidon, oy. Philasophus. 
L'TH. Férüs, sævüs, AxlendnErt » . m. et Anächôretk (metri causd). 
cts infami silvæ, ÆAnachorète , ermite. Nil änXchôrètæ spréta intër cünctä 
résrränt, Prosp. Anächürëtk wémit, qui quänquäm fri- 
aSré portés , etc. Sidon: Foy: Desertam.  - : 


ics, attirait les etran- 


arcs, im Ft de Neptune, roi des Bdbry- 
pé une , spi de combattre contre 






u 
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Âxicuëräs, i. mm. Nom de pape. Hüjäs Ânscletis 
süccëssor forté loôcatüs. T'ertull, ; 

Anicn£ô» , ontis. m. Poëte lyrique, né à Téos en 
Jonie , célèbre par ses poésies érotiques, mourut dans 
un âge avancé, suffoqué par un pepin de raisin. Nec 
si quid olim lusit Anacréün. (Ale.) À. EPITH. Taüs; 
lÿricüs; cüpidinèüs; läscivüs, vinosüs , moll)s, 

CARACTÈRE. 

Nou ego te, longo præsignis Anacreon m0, 

Transierim , bicolore caput redimite racemo, 

Cui tbaræ cordi, eui nigri pocula Bacchi + 

Semper, et ancipiti stimulans Amathusia curè 





Tandem acino passe cadis interceptus ab uvæ. Polit. 


Anim , ëtls. n. Ornement de téte. ft bénë parti 
péuum fiünt änädemätä miuæ. Lr. SYN. Tan, cô- 
rünë , sértüm. 

À rrX, ôrum. n. pl. (2x, y}'pw.) Ouvrages 
êc ménsis änäglÿpti dé pütérnis. (Phal.) M. 

Ânäcnil , æ. f. Ville d'ltalie, dans le Latium , ca- 
pitale des Herniques. Quos divës Anägnfä päsclt. . 
Vory. Urbs. 

XwizËcrk, ôrum. n. pl. lestes d'un repas qui tom- 
bent sous lu tuble. Sëd prétium scôpis nunc änäléctä 
débit. A2. Foy. Reliquie. | 
An Ivës, . pl. Coussinets employés pour 
isa lit épaules. Cünvéniunt ténüëès sci 
d. Voy. Pulillus. 

Ar , ä,um. D'anupeste. Jüuncto Lésbiüco 

sive Anäpästico. (Choriamb.) Sid. 

ANÂPÆSTÈS , 1. M. Anapeste, pes de vers. Ânäpæs- 
i nquam ét äbsôlutitis. ([arnb.) Sid. . 

Anävé , ës. f. / ne des Cyclades, au nord de l'ile 

de Crète, auj. Nanfio. Hinc Anäphën bi jüngit ét 4s- 

pet regnä. O. 

Axäris, Ïs, et Ânäpüe, 1. m. lleuve de Sicile, qui 
se jetait duns la mer par le grand port de Syracuse. 
Cyanéc, métamorphosée en luc, mélu ses eaux à celles 
























fleuve. Fr me dilexit Anäps. O. Quiqué süis 
à nuscét Anäpüs äquis. O. ÉPLTH. Lénls. 
Anarits, fm, Frere d'Amphinomus. Voy. ce mot. 
V. Cür nôn Amphinômo , cür nôn th}, forts Anäpi, 
Æwrourmu sicilas tmpli dicavit hônûs ? Ct. 
Et générüssé pros quôndam céléberrimä fratrés (Coma) 
Sél. 
Anas,äüts. f. Canard, cane. Tôtt quidèm pons- 
dr dns; sûd péctôré Mntüm Pt cérvics siplt. AJ. 
pô; iquäticl, iquosï , amnÿcblf 
, pilüstris, andi 
climôsä, strépèns. PH 
ù Id. Depictr cér- 
t udo. Jd. 

































ütém cérnis Excudéré pont5. vien. 
1. m0. Qui chasse aux canards. Insidias 
fis änütar dis. Anon. 
, à, ün. De canard. Üünim 
ünätina Ütérèr ! Plaut. 
n. Don, offrande, ex-voto. Dim 
vétiüs insign ns änäthomä fivillis. Prud. SYN. Do- 
A , münüs, dônum. EPITH. Pénsilé. PHR. Vo- 
Ê #lä. À, Mémô âbelle. O. Vôti ärgümentä 
pôtënt}s. O. Pénul: gnä. Santol, Voy. Donun. 
ANÂTÜME, ës. f: Anatomie, dssection. EPITH. 
Doc , solers. PHR. Arté mügistra Mémbrä sécaus. 
Ecole d'anatomie. 
V. Hic lois 8st bi mûrs vivis sûcenrréé pañdèt. #2. 
Amaünds et Ânaürüs, ï. mm, Ativière de T'hessalie, 
des eaux de luquelle il ne s'élève ni rosée ni brouil- 
lards. Quiqué nëc hümeëntés nëébülas, ucc rôré mx- 
déntëm Aërä, nc véntos Léaûes suspirät Anauros, L. 



















ANC 

m. Philosophe de Clasomène , « 
ur [a divinité, et abandonna son p 
trimoine pour se livrer sans distraction à la philo 
phie. Nünc ë Ânaxäügôræ scrutémür bômæômériäm. 
EPITH. Clisomënius; phÿsicüs; mâgnänimüs. PA 
Philosophus. 

V. Quarts Anäxigôräs Thlétici dügmitt sërvèt. Si 





Dicage, Anaxagora , quum mors dissolverit artus, 
Men' tua Claromenas ossa referre jubes? — 

Corpus bumv quicunque voles, ait ille, repone : 
Undique tantumdem est Tartara ad ima vire. Pan. 


Axixncaës, ï. m. Philosophe que Nicocréon , 
ran de Chypre, fit broyer dans un mortier. Aüt, 
Anäxärchus , pila minüäris in älä. O. 

ÂnAXIRETE et Ânäxerte, ts. f. Jeune fille de 1 
de Sglamine, d'une rare beauté, mais fière et 
sensible, fut changée par Vénus en rocher. ir 
Ânéxërten , hümili dsurpé créitüs, Vidérät. O. 

AnâvimËnEs, Îs.m.Anaximène, philosophe de Mi 
Quidquid Anäximénes, Euclidés, Archÿu, Zénon. J 

AncÆüs, 1. m. Habile agriculteur, accablait 
esclaves de travaux. L'un d'eux lui prédit qu'il 
pee pas du vin de la vigne à laquelle il trav: 

lait en ce moment. La vendange faite, Ancée se 
servir du vin par lave, en insultunt à sa préc 
tion. L'esclav ondit par ce mot, devenu x 
verbe: Mültä cidunt inter cilicem süprémiqué Jal 
En effet, averti qu'un sanglier ravageait ses vign 
él laissa la coupe, et courut à cet animal qui le t 
Mürrët , ét Anciei folicii vulnérä dixit O. EPITHL E 
rhiüsius. |] Un des Argonautes, de lu ville de Téz 
et fils de Lycurgue. Cérnimüs Æïcidäs, mürisque 
anë minantém Ânczum. V. F1. 

ïpits. omn. g. Qui a deux faces, di 
côtés, deux tranchans. Ancipiti miräudüs imäginë 
uüs. O. Foy. Duplex. 

V. Ancipiténiqué nuinu tôllens ütriqué sécurim. O. 
— Douteux , incertain. Jüs äncéps nüvi. H. F. SY 
Ambigüës, dübits, incertüs. PHR, Ancipiiss belli 
sûs. L. 











Il Qui hésite, doute. At mätrés primo äncipités. 

SYN. Anxiüs, incertüs. oy. Dubius. 

IL Anceps est. less douteux. Lucänüs #u Appülüs 
cêps. À. SYN. Dübiüm st, incrtum ëst, Ab! 
tür. Voy. Dubiu 


Il Ïn äncipiti éssé. Etre en péril. Fämämque in à 
stare aique äncipiu. Sen. Day. Peridlinrs 

AxcnAtés , &æ.n. Chej'de l'armée de Persès co: 
és, roi de Colchüde. Dôcüs & Anchätës, px 

incüli gÿrô Spärgéré. P. Fi. 

AncnÉuürüs,i. m. Fils de Rhétus, roi d'une © 
trée d'Italie. Anchémôlüum thilämos ausum inces 
nôvercæe. Ÿ. PHR, Rhœt dé genté vétüsu. P. 

Axcuïirts, if. Fille de J hrace, sur les côte: 
Pont-Euxin, auj. Anchiulo. Thÿnficosqué sinus 
äb his pér A pollinis ürbem AJü süb Anchäli menti 
dùt ïter. O. 

Axcuïs , #. um. D’Anchise. Tümülôque sä 
dés, Et lücüs late sücér äddñür Anchisæo. (S 1.) 

Axcuisés, æ. m. l'ils de Capys, aimé Le Fa 
dont il eut Ence, Après La prise de Troie, son 
l'emporta sur ses épaules et l'emmena ensuite en 
cile , où él mourut. At pätér Anchisès ôcülos ad s1, 
xtlt, F. EPITH. Därdäniüs, Phrÿx, P1 
üsüs, lüngävüs; pis, 

ir niür. P] 


È 







































pétér in nai pépéndie, 
Êt vétia ëst büméros ürëré fhuumi pros. Pr. 


AND 


Ascubilsës, &, ms Ende, d'Anchise, Trôs 
Aodhislés inimôs Wimën ôminé wllr . SYN. 
nés. PHR. Anchiss génitorésatüs. W. Voy. Æneas. 

Âscaëni, 2. f. Ancre de navire. Atqué näx ünc5 
clim péüit anchôrä rôstr6. F”. F1. SYN. Rétinacülüum. 
EPTE. Æquir& , märink, nouticï, ferré ; môrdax ; 
Lis, oirva, récurvä , duncä; grüvis. PHR. Ferrèüs 


dëm,ocis. Anchôrz mbrsüs, ou dens ädüncis, récür- 






vis Neri änchôrë cürvô. Ânchôrä de prôrä jäcitür. P. 
Dé ténaci Anchôrä fündäbât nävés. V. Pndüraqué 


ünds Dénübüs ärripült, P. 
Y. .. Hic fessäs non vincülx nävês 
CT nént, énc5 nôn allfgät änchôrä môreü, P'. 
Hi init nôstras änchorä jäcti rätés. O. 
Écsiniun iffixôs ünci convelléré môrsis, O. 
Abdictin qutiés nôn sénsérät änchôrà fünëm. L. 
= App, rotection. Anchôri jäm nüsträm nôn ténét 
br. b Crispé, mé vires, lässirümque änchôrä 
ré Anth. Voy. Præsidium. 

Iscaniuil, um. 2, pl. Cæs. Câbles des ancres. 
FR Srictiqué férit rétinacülà ferro. PV. Que rétinent 
fs voilà prôrss. L. 

_bcsésiniës, à, um. D’ancre. Seu sit rüdëns, sive 
brin fant. (Bcaz. ) 

drcal, 2. É Pün. Orcanète, plante qui sert à 
vd. PER. Gui rüdix rigiô lité singuinë, 

bit, ls n. Petit bouclier, que Numa feignit 
dxtombé du ofel, et wel il attacha la conserva- 
da à Rome. ancilé vôcät, quôd äb ümni partë 
en &t. À, SYN. Clÿpéës, sum. EPITH. Rô- 
Mon, sé , divintum , shcrüm ; brévé, PR. Läpsï 
aicals, V. Sadavit clÿpäis ancilibüs, J. 

Arciul, 3, f. Servante. Falliür ancille, décipitür- 
gi, O.SYN. Füruülï , sérvü, ministrä, EPITH. 
à; ri, impigré , sëdülé , sollicité, solérs, insonr- 

R. Éxtrémo ést ancilli 16c0. M. Ad nutüs hérilés 
Divin mandat 6bsërräns. Opérun haüd ignäré 











IunBL Es, 1. 2. Qui aime les servantes, Ân- 
Sridém HA vôcit Txdr. M 

Asduiaïs, Ye. m. f. €. n. Cic. De servante. 

Acid , ürls, aus sum , ati. d. Cic. Se rendre es- 

we. SYN. Särvio, mnistro , fimülër. V’oy. Servio. 

, Aiduël, 2. f. dim, de Ancilla. Nëc véniat servüs, 
À fs indillüls, O. 

Acès, à, üm, Ce autour, OmnYX jäm se5rsim 
PRG récéntt Vülnéré Wôrtiri. Lr. 

1. Aucüx ,-6als, rs. Coude, 1 Fourche de fer ou de 
1h où on it Les filets. Lin éxstrüctis 
Ru nas arm, Grat. SYN. Âmës. [| Golfe. Tar- 

1 incôn. L. || Cintre d’une voilte. || Console, ce 
# suient la comiche. 

1 dscôs, Sols. f. Ville d'Italie, dans le Pilce- 
=, ur l'Adriatique, fondée par des S'yracusains , 
ge Ancine. Ilic Délmëticis Gbnôxià flüctibüs Ancôn. 


dsl. Voy. 

Ascts, i, m. Sunommé Martius, quatrième roi de 
Jen. Àd vétèrés finés &t m@nii paupéris Anci. CL. 
DT Hcndtr, PHR. Nimiüm godes pépülari- 

saaris, D, 

a, 2 f. Ville de l'Asie mineure, dans la 

Sale, ag. An ou Angouri. Jamque_ïtér im 
Frs pias sôléniné päräbänt Âd müros, Ancyrü, 
Frs Petite ville de Bithynic, auj. bourg d'Iar- 
ge QUE im, D'Ancyre. Ancÿriniqué tram 


Ar, 3, m, Gladiateur qui combattait les 
Jen. Andäbits credis similes, J. 

Laskin ou Andi, ôrum. m4, pl. Peuples du terri- 

ZAndegarum, auj. Angevins. Andûs jun pläci- 
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dis Ligéris récréatür äb undis, L. EPITH., Môllés, ingé 
niosi, sigaces. : 

Anécivüw, 1 n. Capitale des Andegavi , auj. An= 
&ers (Maine-et-Loire), 

Anoinüs,ä, um. Qui est du bourg d'Andes, situé 
près de Mantoue, et patrie de Virgile. Mäntüä, Mü- 
särum dômüs, äique adsidéts cäntü Évêcu Andino. Si. 

NDRÂCHNE, ês. f. Pourpier, herbe, arbousier, ar. 
brisseau. Hümidäque Andrachné sitféntés protégit än- 
tés. Colum. 

Axpnlcônis, &. m. Nom d'homme. Inventus mäne 
st môrtüüs Andrägôüräs. M. . 

AnpnËis, €. m. Fils de Jonas et frère de saint 
Pierre , né en Bethsaïde , alla précher la foi dans lA- 
chaïe, et y fut crucifié. Nôbilis Andrëäm mittit Âchæï 
süum. Fortun. PHR. Pétri fratér, Béthsfïda cretüs. 
Sänctissimi Joue Progénïés. 

1. AnDrEmOx, ünls. m. Mari de Dryope, sœur 
d'Iole. Eccë vir Andremon , génitôrqué miserrimüs äd- 
sunt. O. 

2.— Nom d'un bouffon ou d’un cheval dans Mar- 
tial. Nôn sûm Ândremônë nôtïor cibäallo. 

Axoniüs, #, Gm. De l'tle d'Andros. Andrium ëg5 
Critônëm vidéo. Ter. 

Axprôoiuïs, æ, m. Plin. Pierre precieuse qu'on 
croyait propre à dissiper la_ colère. Audrôdimusqué 
féri cômpéscens pectüris iris. Prise. 

Axprônës, 1. m. Esclave dace, guérit un lion, et 
fut à son tour défendu par lui dans l'amphithéäure. 
Sérvatur média {elix Androdüs frenñ. S'er. 

V. Éa hôm5, qui s&vüm dômüit prétaté léünëm : 
Hümänæqué lé6 vindex titéliqué vitæ. 

1. Anonôcéon, Andrôügéos, 6, Andrôgéüs, 1. #0. 
Fils de Minos | roi de Crète, fut tué par des jeunes 
gens de Mégure et d'Athènes, irrités de ce que son 
adresse leur enlevait tous les prix aux jeux Olympiques. 
Minos, en vengeance de ce meurtre, prit Athènes et 
Mégare, et forca les vaincus d'envoyer tous les uns 
sept jeunes gens en Crète pour étre la proie du Mi. 
notaure, Vivéré, Andrôgëôs ütinäm ! ©. In füribi 
tham Andrëg#3. P, Andrôgéiqué nécêm justis ülci 
rmis. O. SYN. Mind prolés, Por. Minos. 

V. Et Déüs éxstinctüm Créssis Épidaurtüs herbis 

Réstiüit partis Andrôgéonà fôcis. Pr. 

2. — Guerrier grec , tué à la prise de Troie. Primüs 
s, Dänäum mâgna cômitänté câtérva , Andrôgéôs ôffert 
nôbis. W, 

AnDRSGÉONEUS 


nêæ pœnrs Exso 









#, üm. D'Andogée 1. Andrôgéo- 
R pœnis éxsôlvéré cédYs. Cat. 

Axpnôcinüs,i. m. Qui est mdle sfemele, Vidit 
nübëntëm Plinüs indrôgÿnüm. Aus. SYN. Hërwäphrô- 
ditüs, PHR. Düplicts, imbigüi sëxüs. Woy. Herma- 

itus. 

AnordmicuE, &s. f. Fille d'Ection, ro de Thèbes 
en Cilicie, femme d'Hector, mère d'Astyanazx, après 
9 prie de Troie, échut en partage à purs qui 
l'épousa, et eut Pour troisième epoux Hélénus, frère 
de son premier mari. Libäbät cinéri Andromäché, mä- 
nésqué vécabät, W. EPITH. Fidi, m@sti, wrisils, cip= 
tivä, exül. PHR. Héctôr}s cônjux , uxdr. 

Anpnômkni, &, ec Andrômëdé, ës. f. Fille de Ce- 
phée, roi d'Ethiopie et de Cussiopée, disputa le prix 
de la beauté aux Néréides. Neptune, pour les ven- 
ge, suscita un monstre marin, aux fureurs duquel 
Jut livrée Andromède. Persée, monté sur Pegase, tua 
le monstre et devint l'époux de la princesse. Andrô- 
mède füérat monstris dévotü märinis. Pr. SYN. Ce 
phèls. EPITH. Cëpheñ; fôrmosä, pülchré, vénüsti ; 
infélix, nœrë Ys. PHR. Pérseïü conjux. Persci 
nôbilis üuxr. füscä coloré sûæ. Pr. _ 
|| La méme, changée en constellation. Andrômëdën 
älius spéctät clärämqué côronëm., O. 














ANG 
Une des Cyclades. Et twüti- 


“Anoës, à, üm. De l'Anjou. Voy. Andegavi. 

AnELLs, i. m. Petit anneau. Sæpé nds Cüm uï- 
büs Anëllis. #7. V’oy. Annulus. 

ÂnÉMONX, æ, et Ânémoné, ës. f. Anémone, fleur 
nee du sang d’Adonis , ou des larmes de Vénus pleu- 
rant sa mort. Nümque ét Hnät Zéphÿrôs Ynémône, ét 
Émätür # il EPITH. Pünicèt, pürpüréi , rô- 
si En pictä. PHR. Flôs brévis usu. Veris hô- 
nôres. Nina lévitaté ciducits. O. Hÿémis valtüim hôr- 
réntem sûo solibitür Gstro. À. Crispo récréit muricé 
cämpoôs. À. 
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DESCRIPTION. 


+ + + Quis te Divüm tam numine duro, 
Hortorum decus, et formosi gloria ruris, 

Perque nives medias et acerbi incommoda cæli 
Exposuit teneram rigidis, Anemona, procellis, 
Tempore digna alio et cœli melioribus auris? 
Namque coloratum quum primbm murice blandum 
Exceris os, lucique comam diffundis apriæ, 

Et picturalos non uno errore colorum 

Ostendis diversa sinus , flammasque comantes, 
Non ullus florum numero tibi certet ab omni, 

Aut sic crispari , aut totidem ostentare colores. Rap. 


AnÉuônïi, &. j. Ville de Phocide. Aut cirrham 
Taüris Anémoriämqué süpinänt. Se. 

AnxËéTaëüm, ï. n. Ænet, fenouil, plante. Êt flôrem 
jüngit bène ôlentis Hnëthi. Ÿ. EPITH. Üdôrum, 6dôrifé- 
rü, ôléns, rédôléns, viridé. PHR. Xnéchi flôs, grün 

Aunrnicrüs, us. #. Détour, circuit. Augüstan| 
tüm curvis änfractbüs Alpes. CZ. SYN. Ambises, 
flexüs. EPITH. Ambigüüs , inflexds, Gbliquüs , sinuo- 
sûs, tortüs; inäccéssüs, inviüs, difficills ; longüs ; cæ- 
cüs, ôbscurüs, ôpacüs. PHR. Anfräciü litüeré vie. L. 
= Anfrictu lévioris ëqui déludit änhëlôs. St. Foy. 
dans cer Gyres. Fe : 

AncÉricüs, ä, um. elique . Angéëlici 
Christô fämülantur rité ee Ft 

AnGELLÜS, selon quelques-uns Angülülüs,i. m. 
dim. de Angulus. Sëd rfigis angéllis pailun prôstän 
tibüs. Lr. 

AncËLüs, 1. m. (%yel0ç , envoyé.) Ange. Inventôr 
vit nôn &st Déüs ; ängélüs 1llüd %e énëér infami côn- 
cêplum mênté créavit. Prud. EPITH. Æthérèüs, cœæ- 
Jess , sidéréüs ; ape pennigèr, célèr, citüs, præpés, 
velôx. PHR. Cœlësifs nüatiüs, divinz ments in 









if ntérpres. 
Pennatüs jüvénls. Alitibus de frätribüs unüs. À ü- 
vénis cœælo démissüs üb al10. Cœli sôbôles. Voläcér de 


misüs äb æthéré précd. CŒlestis nüntiüs aulæ. Aulæ 
cœlestis Mumnüs. Cœli démissüs äb arcë. Sidéréa missiis 
nüntiüs äârcë. Qui jussi Di rité ministér äglt. Orü Déc 
propiss jüvénYs. ÿ. Célér stélläta in vésté minister. 

ann. Visüs cŒl6 déscéndére äpértô Nüuntiüs. Püér äb 
Zthëré pülchèr üdést. 
V. Peunigér intônsi signäns püér Grä jüventr. 
Fcce aütem éffulgens subrt6 délapsüs äb äxé 
Sulligérs, pictis jaxta püér adstitit alis. 

cos. .... Nüntiüsaälbis 

ae scindel ë pênnis êt réruigé dexira : 

rincfgénis ällapsüs gris, mandätà Ténänuls 
Pôrwbät. Santa “> 














DESCRIPTION. 


Nadus crat, roseis humeris tantüm aurea levà 
Pendebat demissa chlamys, quam fibula subter 
Ilia tergemino mordebat rasilis auro, 
Rubraque compactis pendebant cingula bullis. 
Molles a terço traclim succrescere plume, 


+ |'ou les poisons extraits des plantes. Te némüs A 





ANG 


Ac sensim gemiaas humeris assurgere in alas : 

Tum suras gemmis inclusit, cætera audus. 

Oris multas honos , gratique e corpore motus 

Haud nostri puerum generis testautur adesse , 

Sed cœli sobolem , atque aulr stellantis slumnum. #”rda 


Il Ange gardien. MA présëns sdstré viritn 
Creditur, Cui cüstodii Yui nüstri. Nascéntiqué di 
tüs quôndim cômès. Ruæ, Qui nüstre silut vigil_Ex 
cübät. Cômitëm quêm ipsë à liminé vite 

päütér addidYe. Cut curä ëst Tartüréos prôcül à nôbis avet 
éré mänês, Tüteli nôstra pérvigll aligèr cüstôaqué viti 
l Anges, chœurs d'anges. PHR. Cœlestés Génni. Cœ 
lésté génüs. Vôlücres siné corpôré méntés. Aligéri chôri 
Aligéri, äpédés cœli jévénés. Türbé minitré DE 
Sidéréæ mentes, türmæ, phülauges. Aligéram pére 
mänës. Côhôrs felicis Olympi. Gêns incôlé cœli. Altüur 
ou cœlestüm äces. Cœlitüum pEnnätä philanx. 

V. Et jm pénnfpôtäns liquidis exéreitüs 1blt 

Trictbil , âc volücri cingebant ägminé cœlum. 

Vôs, décüs ästrôrum , vôs , &thëris incôlä pubes, 

Corpéris Eôrus Knime , viäqué pérennes, Sant. 

Ancénôn1 , &. f. Deesse du silence. PHR. Quzqu 
prémit vôcém , claüsôqué silent suadèt Oré Di. O. 

AwcnX , 2. f. Esquinancie. Vérum änginä sfbi mis 
tüm lé pôscit fcëtüm. Ser. SYN. Angür. PHR. f 
fañcïbüs ängit Sbésis. V’. 

AnoÏrônTüm, ï. n. et Angiportüs, us. m. Auelle 
impasse. Nünc in quadriviis ét ängfporüs. (Phal) Ca 
Flébis in s616 lévis angïpôrtu. (Saph.) Æ. 

Axcirii, æ. f. Fille d'Eétès et de Médée, pass 
pour la première qui ait découvert les herbes vénéneuse 
te 
vita 16 Füscinüs unda, TS vitréi fléveré lücus. W 
EPITH. CôlchYs, PhäsVs ; mügä, sai, vénëfici, bar 
bürä. PHR. Æëte proles. Meédez sôrôr. 


Æcte prolem Angitiam mala gramina primar 

















Monstravisse ferunt , tactuque domare venena, 
Et lunam excussisse polo, stridoribus amnes 
Frenantem , ac silvis montes nudässe vocatis. Si£. 


£, Angleterre ou Grande-B ne 
l'Océan. Anglfi cônvéntüs tôt haäbet 
Elus. Aant. SYN. Albïün, Britaonfi 
ives, pôtêus ; Neptünä. PHR. Clärä ôpibüs 
ë campi. Divés ägri, ôvium, pécorum. Ci 
cumdätä ponts. Voy. Britannia. 

Axco,gls, xi, géré. Suffoquer, étrangler, presses 
Côrripit in nôdum cômplexüs ét ängït inhzrens. W 
SYN. Strängülo, suffôco ; stringo, constringo , prémc 
dre. PHR. Âtque ängëns ütriqué mänu süi guttir 
livôr. St. || Presser, resserrer. At libér tërræ spätios 
collibüs host}s Aëré nôn pigro, néc inérübüs angiti 
undis. L. SYN. Prémo, ärcto, côärclo, côercko, an 
ga. PHR. Eurôpäm cürvis änfractibüs ängls. W. F 

oy. Contraho. = T'ourmenter , c iner. Münèër+ | 
parvo bèët, aût incommôdüs angät. 1. SYN. Crücic 
t6rquéo , véxo. 

Ancôr , ôrÏs. m. Esquinancie. Faücès occüpät angë 
Plin. SYN. Anginï. || Ængoisse, chagrin, peine d'ei 
prit. Quëm vôlucrés licëi tque exést anxiüs ängÜ 
Lr.SYN. Dülbr, mœrër, tristüä. Voy. Dolor. 

Ancuicümüs, ä, um. Qui a des s 
veux ou pour cheveux. Gôrgônïs anguïcomæ Persei 
süpérätr..….. O. PHR. Auguïnëis cômis hôrren 
— rédimitüs cpillis, CZ. Cui cäpüt ängaïbüs hôrré 
C&rüléis inplexæ crinïbüs änguës. V. 

AxcuicüLüs,i. m. Cic. Petit serpent. Voy. Serpen 

Ancuirën , érû, érum. Qui a s . Gürgôn 
änguïférs pectüs ôpertd cômis. Pr. SYN. Serpent 
IL Qui produit des serpens. Sic & in änguiféræ luden 
mi graminé Lérnx. Se, 


Ancuïl, &. 
grande ile de 
tüt Scotri 















ANH 


Âscviris , éri. 1. Col. Le Serpenitaire, constella- 
tion céleste. SYN. Anguïténëns. + Ophiuchus. 
Ascokcisl, 2. m. f. ct Anguï aùs, ë, um. _ 
d'un t. Quis füror, anguï 
véstrés Atiéniit ments? O. S SUN. Spa 


Mavtik, 

Asevirel ,&. f. 4 le , poisson. Ë nätät 
bn éngilik déatés Tÿn . M. EPITE. Lübrici, 
“és, Sbloogi; flüminéà, aquéréi. PHR. Côgnatä 


V. FEcbes Innäméris à in littôré repünt. 

pe isshniaës Frs m. pile de Félans, Cr 

comme le corps d’un serpent i 

tion Les Feu Indé bôves Lis türrito cOrpèré te 

Fa änos bell dücüerunt vülnèérä Pœni. Lr. 
y. 


op où plutôt Anguinës, ë, um. De se1- 
d couler, Toôrtique ïn Engainôs dücit vesti- 


Ée pEmss. Blant. SYN. Colübrinës. 
megirés, dis. m. Qui a des serpens our r pieds. 
Ejék. des géans. Centum ri] pärabät Injicére an- 
gépdum captvo brächiü colo. O. 
Ascuïs, Ïs. m. Se , couleuvre. ga à 5 pis, 
hinc, litét anguis fn herbs. P.S 


» Sérpens, côlubér, hÿdrüs, chélÿdrüs. "ee 
UITÉ $ éles 
is: wÈsS ._m3. Serpentaire, céleste. 
SIN. Angnifér, sp (| Epithète Fer. 
scëbuds, i. me. Voy.Angellus. 
AscbLËs , ï. m. Angle, coin. Inqué dômo Hicrÿmss 
&gibs omnis hübèt. 6. EPITH. . Abditüs , récônditüs 
Bis, Secaltüs , intimüs , Extremüs. 


dscôsTé, à 1üs. adv. A l'étroit, étroitement. Quid sü 


&gute Gntôs métiris hônôres? St. "SYN. Arctz, 
AscôüsTi£, ärum. f. pl. Défilé, passage. etroit. 
SIN. Paucës. PHR. Aoau äditus ; arcti vid. Angust 
‘an. Gêémini indé mälignis Faucibüs urgën- 
LE sécät äspérä rupes Sëmiïi. St. 





ustä viarum, r 
hr sémÿt dücYt 
is Mae ë mäligni. Fr. 
eu A. Ang ustæ a és ou 
re. H.. ustiim cs . Rëbüs ïn ängustis 
fie en co Ÿ vitäm. 


Fa . Adversa. || Æ#n- 
(mt Angër, mdr, ask, ærumnz. Vor. 
ste, &, avi, atüum, aré. Resserrer, retrecir, 

Lén mdris ängüstät fauces saxosï Ci 
Àrcto, cdärcto, comprimo , stringo. 


vert Ka. pes serré, rétréci, rapetissé. 
hais nimüe à äo, SctérÉ vérsant. SYN. 
taie, iretätüs, brévis, “uricths, miäligais. PER. 

ds hibéant kditüs. Ÿ. Pipy Afro qui nôn ängüs- 


piles O.|] Petit. SYN. ls, exigüüs. Poy. 
Fng } ads rs ST Sicahs A angraué Péis GA 

LA ali t Pélori. 
QE. & Vo. À . = Borné, étroit. Au- 
Frrnmi. Ci. Cie. SYN. Macèr, nr pañpèr, Ÿ in6ps. 
Hé rend pauvre. riem pati. 
. Arts, ténüls, durüs, RE, difficills, är— 


rs ; sfHictüs. PHR. Tütiés à ängüstäa mensä cé 
San. Rës ängustä dômi. J. 
re üs. omn. g. Hors d'haleine. Âcër, änhs- 


Lai simil}s. } V.V. Abeine sou fe res 
Ta BREn A 48 pere) te lin. Cie 
SYN. Rs en pu Rd 
sp k, üm. part. pass. de Anhclo. Issét Xn- 
Édicatüs Ya 1gnês. O. 
me s, us. m”. Souffle, haleine, iration ; 
véaïebät 


Vepeur, odeur. Aridüs & Lo” tüs ôré, 
OSYN, Flus, hais, spinités, spiramén, fnimi. 
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EPITH. Grévis, ægbr, lents, Kugaidüs, débilïs ; té 
pis clidüs, férvens, farvidis, vdi; fœtidis , 

éns. PHR. Æthéris haustüs. V tälls auri, Bpiräminis 
ae 


.. Süblimi  fügies mollis änhélitu. A, 

‘esse quhitit ægér duhelitüs ärtus, P. 

Fe raücä gémüunt, quæ crébér Anhelïtüs ürgèt. L. 
NHELO , äs, avi, ätum, äré. ». Haleter, étre hors 

d'haleine, essouffié. Principré clivi nôstér änbelit 

ëquüs. O. SYN. Spiritum, aürâm träho, duco. Aürës 

cp, haürïo, PHR. Nôn pôtéstis, . Aüræ 

gräves captintür hatu. O. Périlis Ë tüvit narfbüs au 

ras, #, Longi süspéndünt ilii flatus. St. oy. Anhelitus, 

V. Nüllüs änhélabat sûb ädünco voméré aürüs. O. 

I Exhaler. Antrique léthiféri räbiem Tÿphônïs änbs- 

länt. L, SYN. Émitto, spiro, exspiro, éxhälo, éftlo. 











PHR. Non spiräntés näribüs ignëm. W. — Sos. 
Anhelärë, Cic. || S’exhaler, s'échapper en bouëllonnant; 
s 'agiter. Fôrmacïbüs ignïs Rahëlt” . PHR. Päritër tune 


Gmnÿs änhelät Trintertl. LA TA Fracique änhelant 
FE Si. Por. Æstuo, ne 

mHËLÜs, &, üm. Essou) 
SénYbüs médicäntür änhelis. Ÿ. s 
Péctüs änhelüm. F. 
V. Flätbüs ältérnis, 


respire à peine. 
"is RER 


effœtüs hist. . FI. 


Il Soufflant. Nôsque übi primüs ëquis ôriens st 
änhëlis, V. ne HP Il k f le. Er qu 
&grôs Tüssïs änhelà sûés. V. P rünûs Die 
hélji. CI. Cürsü festinüs änhëlo. V. 

Anisum. 


Anis t in. Anis. Voy. 

siciès, 5. m. JVom propre. || Anicius_ Probus, 
, ami d'Ausone. Fértür ë ënim änte älios généro— 

niciüs ürbis Hüsträssé cäpüt. Prud. 

Antcüri Cic. Petite vieille. Siicülosæ äni- 

cülæ, sénësrai Scaz.) Vey. Anns. 

Aniën et Aniô, ënls, Anïenüs, ï. m. Ænio, auÿ, 
le Téveron, fleuve d” Italie qui se jette dans le 1 a. 
Quäs präcèps An qui ätque éxcéptürä nütitus VirgS jüyät, 
St. Rämôsis Ant ümifér incübät ärvis. Pr. Ac- 
céssit ripæ laus, Anfen , tüæ. Pr. EPITH. Tihimüs, 
préceps, gélidès. PHR. Anïenï flüenti. . Anïenïs 
äquæ. O. 


cons, 














Præceps ad ripas immani turbine fertur; 
Sulphureis gelidus quà serpit leniter undis, 
Ad genitorem Anio labens sine murmure Tibrum. Si. 


Aniénicôri , &. m. f. Qui habite les bords de l'A- 

nio, Anénicôlequé Cl. Si. 
NiENÜS, à, um. De l’Anio. Êt cidit in pätulos 

lÿmpha Âniénï Ficüs. Pr. 

Axicnüs, i. m. Fleuve de Thessalie, dont les eaux 
devinrent fétides après que les Centaures y eurent lavé 
leurs blessures. 

Ante bibebatur, nunc quas contingere nolis , 

Fundit Anigrus aquas, postquam (msi vatibus omnis , 

Eripienda fides) illic lavêre bimembres 

Vulnera clavigeri que fecerat Herculs arcus. O. 

Axicls, fr €. n. De vieille. Dixit, ét ad littüs 
F prôcedtt ini, O. PHK. Téla cürês soläbär änilés. 
a peu änilibüs orä. O. Grädum stüdio pro 


te änili. # 
PL Iuiris , als. J: Vicillesse des 4 Üsquédüm 
wémiälüm môvens Cänä témpüs Ânilius. Cat. Voy. 
Senectus. 

Xnizirén. adv. Cic. En vieille femme. 

Âxinuk, &. f. Vent, air. Impellünt änïm& lintéi Thra- 
ciæ. (Ascl.) 'SYN. Aürü, ventüs, äër, flätüs. Voy. Au- 
ra. || AA respiration » safe. oïmäs ét ôléntià 
Medi Ori fôvént laürô, V. SYN. Spirits, halitüs, 
spiramèn. PHR. Animä aürärium lévês. Lr. Os in mu 


Ÿs. m. 


Ps 


ANI 
ingüliüe Enimæ. L. Quintum ignës Kok- 


märé t 
maqué vdlépt. oy: Auhctitus, 
11 Odeur. O suävis ënimä ! Phæd. Voy. Odor. 


Il Ame , existence. Pôsiquam Frigidä môrs änïma se- 
üxérit artüs. #. SYN. Mens, ünimüs, spiritüs. EPITH. 
Æhér&, célesils, divinä, &térn, immortäl\s, péren- 
nfs ,vivax; vie. PHR. Divinæ parüicüla auræ. FD 
vinüs mênils baustôs. Vid. Vitæ fons, ôrigé; Di ima- 
gd; pars nôetri méliér, lo näti, astris débiti, co 
pâté pôlo, nésciS fa, môruf cirèns, Spirités inüis 
ügens. PV. Côrpüréäm molém ägitans, Diffusi pér artüs. 
agnæ A A méats, Len en noxri Sr 
pôrk drdant, V. igoëis êst ollis vigèr, ét cœlestis érigé. 
V. Voy.Animus. 
V......... Quôd niissum ëst ex théris ôris, 
Id rürsüm cœli siéllanti templi récéptant. Lr. 

. Quin corpüs ônüstüm 
Hésiërnis vitiis inimam quêqué prægrüvät un@. H. 
secs... Hic 501% münêt, bustoqué süpérstès 
Évälit; hänc alt cüpiüs fandavit ïn ärcë 
Müän in ôpérüm prôspéctüräniqué Mbôri. CL 
Mortë lue, sétnpérqué prioré rélictä 
Sédé, nôvis häbiänt dômibus, vivüniqué récépte. O. 
Mäntem ëgô divinäm tribüo, qu libérü môrièm 
Déspicérét, que mé, que cœli édiscérét ôrbés. 

I Pie. Sinmüm, crèdé, néfas Animäm préféré pi- 
dôri. J. PHR. Animam ôbjectaré périclis. V. Lôngique 
änimäm sub morté trühebät. S4 Animäm sübducré 
môrü. O. Vory. Vita. 

l, 1éte, personne. An 


Yüs, et Vüriüs Si 




































niqué Düindüim Arpôlica. P. 
: Virgiliusquëé Occurrunt, 
 , quälés nëc cäandi H, SYN. Cüpüt. 
endre l'âme. Animauu ë, Ügéré, ex 
réddèré, effundéré, ëxspirüré, finiré, déponèré, rë 
quéré, PHR. iréum vômit ille änimam, P. Lin- 
quêbant dülcës änimäs, P. Trépidas in lininé vitæ Sin- 
gülunt änfruüs. Se. Foy. Morior. 

V. ü i an diffüandit in ärmä crücré. W. 

dim spiritüs aüräs. P. 

üm. f. pl, Ames des morts. Vôs äninæ té 
O. SYN. Mänës, un- 
























I Anime, 
uüés &t corpürk fancii sépüleris, 
br, EPITIL Léves 
cr 

criqué Ti 








Di quibüts Impérium ést An bræqué siléntés. P. 
AnimAovEnro, Vs, Gi, sûm, téré, /'ourner son esprit 

vers une chose, SYN. Adverto, ôbeërvo. Foy. At- 

tndo. a 

It Punir. Voy. Punio. 

Aximke, alls. n. Animal, étre animé. Prôniqné 
quüm spéctènt änimaliä cetérä térram. O. SYN. Ani- 
tm, béstia, bellit, féré, pécts. EPITH. 
E, dümesticum ; cornigérum ; térréstré, silvestré 
Æquôreun ; audax, immanë, férox, Iindômitim, ripax, 

vidim; érrins, vägum. DIR. Génüs omné 
Foy. Fera.|| Ên parlant de l’homme. 
rl mentisqué cäpéctüs al Deërit id- 












e, À. 

Animâuis, Ts. m. f. € n. Animal, qui a vic, qui 
respire. Anïuälé génüs. Lr. SYN. Animatüs. Woy. ce 
mot. 

ÂAnimäns, Us.ru. fe 


ÂAnimäntes. mn. 





2. Animal, Pérmisi 
ï ens änimüntum, L. Hi 
nimaäntém, J1. Fertfé quin étiam réddänt 
mèn. Ale. Voy. Aninul. 
n ; ôrls. m. Qui anime, donne la vie. Nüvit 
üninätor solüs, et fücior ti, (lamb.) Prud, 

AninârTüs, à, un. Anime. Nëc pol: hômo quisquam 
ficiatimpune inimätüs, Enn. SYN. Vivüs , vivéos, spi- 
vans. 



















ANI 

Âuiuo, äs, avi, âtüm, äré. Donner une dme. ç 
hümüs excépis värios änimävit in anguës. O. SYA 
Vitÿm do.— Animer, donner la vie au marbre, à 
toile, etc. Si münüs aut similes dôcilis mihi fingéré ci 
ras, Aut ébür, impréssis aurumve änimaré figuris. $ 
PHR. Si quid Apéllei gaïdént Enimisé côlôrts, St. 
Encoi , exciter. În nôvü singuïnéôs nimästi vu 
nërà rictus. CL. Voy. Excito. SYN ccéndo , incendh 
xcjio, indito, cômmôvéo, compällo. Woy. Hortor. 


nÂmôsË. adv. Cic. Courageusement. -Fôrtité 


strénüe. : 
nimôsës, ä,um. Qui noue: Anïmôsi Euri. / 
SYN. Spirins, Huhelïs, || Qui donne passage à l'ai 
nimôsd güudrs O1 Pleine feu, bouillant. Teupô 
pire ëquus léntis änimôsüs häbenis. O. SYN. Vividü 
ervidüs, äcër, véhémens. || Vivant, qui semble respire 
Glôrä Lÿsippo ëst änimosa sffingéré saxï. Pr. SYN 
Vivüs, spirinsJ] Courgeur. Àt frätrés, änïmosk ph! 
u 








Jänx, äccens üctü. À”. SYN. Audäx. fortls, génëri 
süs,impävidüs, intérritüs, invictüs, pägnänïinüs. PH} 


Præstins änïmi, fidens änïni. W. Anïmis cilidës. # 
Aüctüs änimô. Z%b. Rôbür inést äntmuis, L. Anïmi 
réferti, P. Côllÿ præbent änimoôsä sécuri. O. Rébüs ar 
güstis Knlmôüsüs âtqué Fôrüs. #. Voy, Forts 
Âxiutit, . f. dim. de Anima. Avimült vigän 
blipdilé ! Fadr. Ces. x 
Knints , ï. m. L'âme, opposéc au corps. Anïmë 
que êt co: Gré (6rpèt. A. ST + Anïmi, mméns, spir 
Us. EPITÉL. Æthéréüs, cœléstis, immôrtil}s, divinüs 
sübtilYs, nôbi}s. PHR. Pürs ignëü nôstri, æthéré nt 
divinitüs ôrtf, pôst fatä supérstès, nésciä moôrtls Par 
nôstri mélibr. Divine aur: . Æthèriüs sénsi 
D mêns conscii. Aürë igols. Pärtém divin 


Vic: 
mentis €t haustüs Æthériôs. F . Voy. Anima. 


Sensum a cœlesti demissum traximus arce, 






Cujus egent prona et terram spectantia. Mundi 
Principio indulsit communis couditor illis 


J. 


Tantun animas, nobis anünum quoque. . . . 


ILFie. Ona #idémqué vis sänguis inimüsqué séquan 
tür. W. Vory. Vita. 

1L Esprit, intelligence, Anïmüquérôtundüm Pércürriss 
pôlim. H. SYN. Meus, péctüs, côr, ingénïüm , sénsi 
rätié. EPITH. Acër, sigix, sôlers, cpüx, vigéns, vi 
vidüs; prüdêns, réctüs, PHR. Anïmi vis, virés. Fécun 
düm concüté péctüs. #. Voy.Mens, Ratio. || Opinior 
sentiment. Quid mÿhï tünc Xnimi crédis, gérmäni 
füissé, O. SYN. Sénsis, séntëntri. || Attention. Ani 
môs ädhibeté, dôrebè. #. Foy. Attondo. || Mérnoin 
Omniä fért æias , fnimum quôqué. V. Voy. Memori. 
1 Cœur, siége des affections. Nôu ülli à um fléxer 













hÿménëi. V.SYN. Pécits, côr, mêns , äfféctüs. EPITE 
Rénignüs, ficills, quüs, piüis, purüs; générosûis, mi 





gnänimüs; dürüs, iniquüs , férréus; tristls, æpèr. |Ë 
änïmo. Du fond du cœur, sincèrement. Aique id sincë 
dicät ët ex änimo. Cat. SYN. Sincéré. PHR. Since 
El 1 se. Animé mi. Plau. SY) 
nülis.||Cœur, courage. Togë 
niôs ängüsto in côrpèré versant. Ÿ.SYN. Péctü 
virtüs, vis, robùr, fortitudo. EPATH. Piruüs, vinilé 
inconcüssûs , impér(érritäs; Martiüe, Hércülét g' 
mis, désès, molls, imbellts, fractüs, trépidi 
. PR. Îpsë dolor virés änimo däbät, O. Vir 
änimumiquE mimisuät, Mänsére änimi virtisqué cädes 













S | Se. Dégénérés ünfmôs timôr argülr. V. Foy. Fortin 


IL Force, énergie, en parlant des chos 
trrëns , änimos cui vérnx ministränt Flüniuë. St. }’a 
Vis, Impetus||Confance, Fôssärumqué môræ... Da 
änimôs, . Fey. Fiducia, Spes, Confido. || Orgue 
logéntés tôllént äniyos. + Joy. Superbia || CU 
Sevitque änimisignôbilé vülgüs. Ÿ”, Por. ira. 

1 Désir, volonté, Omnibüs idem ünïinüs. #. SY1 





ot sud 





| ANN 

| pb, Nüate, müns ,stidiüim. EPITH. Âvidüls, 5c- 
geste, impiüens, Lévis, iestibills, anxids, Micér. 
Es ss in clamors fätéri. O. Animumque éxplèssé 
Rroble F. 
V. Étcdibére iaimüm, mülta in divéraï rüéntém. Si. 
11 Motwel, caractère. Ut timéa ärciüm Sülvérét hüspi- 
Gsiaimün. H, SYN. Ingénïum, indôlés, nätüri, PHR. 
Exÿrint silvéstrem Énimum. #, 

6als, m. Voy. Anien. 








dsisüu, ï. n. Anis, plante. Siv£ vÉpôrifér timicäs 
iahcitäniso. Ml. SYN. Anëéthüm , äñicétum , f&nicü- 


be. EPITE. Frègrans , dulcë, ülens. 

. Ait, in. Ville de Sicile. Rx Anisnës, %, 
îe. D'Anéum. Jimqué Léinünse Antseuïqué flümini 
Gex Far, O. 

Avits, 1 m. Roi de Délos, grand-prétre d'A. 
polos. Agamemnon voulut contraindre ses trois filles 
dk mère au siége de Troie, parce qu'elles tenaient de 

Bacchus le don de transformer ce qu'elles touchaient, 

lune en vix, l’autre en blé, la troisième en huile; 

mai ce dieu les changea en colombes. Rex Ânïus, 

# idem bôminum Ph&bhiqué sücérdos, #. EPITH. 

Déüs; chars. : 

Ani, &. f. Fille de Bélus, sœur de Didon, après 


mort de sa sœur, céda Carthage à Jarbas, se retira| 


a lielie, où Enée l'accuecillit ; mais, avertie en songe 
pa Didor que Lavinie , jalouse, voulait la faire pe- 
sels la nuit, et se jeta dans le fleuve 
Micus, où elle fut changée en nymphe. Plücdi 
ë2 ofmplä Némici : Âmné pérénnë lätëns, Annä 
énni vécèr. O. PHR. Infelix Élis® sôrèr. Tümidis 
x ümictüs andis Dicitür, O. 
VSénis in LUS tréprdabät naufrägé (ërrä. Si, 
Assüuis, um. m. pl. Annales, fastes, histoire. 
Sivätt innälés nôstrürum aüdiré Hborum. V. SYN. 
Feû, listôriü, act, EPITH. Antiqui, prisci ; vêri, vê- 
‘63: mémüres; pérennes, immôrtilés. PHR. Prisci 
Fapôris äctà, ttis monüméntt vétistæ ürt 
£urtz. M. Annäles volvéré priscôs. C1. Dépésitæ téstes 
ÿ-Saol. Auû ü münüaientà pérénni fact. O. 
. Sicri récogoüsces ännälibüs érülé priscis. O. 
Fa D goüeces An! té p: 
ns? Est-ce que? Fritré is dübito glôrier 
in viré? 0. LL mg 8 , 
Ausicro, cts, xüi et xi, xüm, ctëré. Atacher à. 
SGccinëss sunccuüt fibüli vestes. P. SYN. Necto, 
Fo, Migo. Foy. Vincio. || Ajouter. Cüpientern ännëc- 
ké plus. SU. ay. Adjicio. 
Asus, im, Foy. Anellus. 
Asshlu, ülla 2. Fils d'Amilcar, général cartha- 


a 








F%, voua dès son enfance une haine implacable | | 
ax Romains , prit Sagonte , passa Les Alpes, alla | à 


tlaquer Les Romains dans Rome même, leur chercha 
&: cnenis dans lo monde entier, soulevu toute l'A 
comre eux , et s’empoisonna pour ne pas tomber 
ire leurs mains. Quum férüs Aüsänïis perfringérét 
lili ärcès, CL. ÉPITH, fer, 5, Bar 
Sa, Ébéds, Getulüs, Libÿcüs, Ni üs, P&- 
%Pïcls , Sidéniüs, Tyriôs ; bélhgèr, forts, ma- 
phinbs; allidüs, vüfér, perfidüs, dirüs, férüs, in- 
fotis, durüs; exsül. PHR. Génératüs Ami SL. 
bris Afér. . Dux Pünicéüs, O. Tyriüs tÿraopûs. 
Voix Libya. Dücuër Sidénitie. Bürbüricls tyrannie. 
a Pieh indôcil}s, Pérjürôque Ensë süpérbüs, Si, Li- 
A elorià gens. Auæ. Hespèciæ dômitèr. Qui Gallici 
Mi péragrans Frègit näccôssés Alpès. Romüléam bellô 
lerüit rbere. 
mr blemque res Rômänë sëdé füsintëm, Pr. 
Dog qpnnins vésuiior bärbürüs Grbis. Es 
Sud Fièr quim si Pénus wänscéndérét Alpé 
lil, Fe ji Péuus = pés 
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Primus ego Romam, cunctos quum sperneret hostes, 
Edocuw Pœnos scire pavere meos; 

Celsasque institui fractis cervicibus Alpes, 
Insolitum ignoto tramite ferre jugam. 

Pro qubus egregiis et tam prestantibus ausis, 
Quæris, quid tulerim muneris? essilium. P. Lind, 





,%,üm. D'un an, qui a un an. Quis 
tändém cæ ägaüs Annicülüs ® Pred, 

Anxirän , érü, érum, Plin. Qui porte du fruit toute 
l'année. 

Anuxirôn, érls, nisüs e/ nixüs sum, ü. d. S’ap- 
puyer sur. SYN.Innitër.— S’efforcer, faire ses efforts. 
Scandèéré constäntér dé ännitéré colës. Pr, SYN. 
Nitër, enitèr, conër, conténdo, müliër, luctèr. PHR. 
Cônôr môliminé mägnô. Voy. Conor. 

Anxixüs et Adnisüs, à, um. part. passé de Annitor 
ppuye sur, Stint lôngis ännixi Gais” Et scütf ténentés. 

- = Qui a fait for. Ex Tri unisès Heat Déurä- 
ditnäves scôpulô. W. 

ÀAxnônX, æ. f. Provision de vivres pour l’année. 
âcique inténtés Hgebät, Quôdqué môdo vänôs papült 
côncirét ämoôrës, Gnarüs ét irärum causäs, Et stunmä 
fivorts Annônä mamentü 
























commèdä, copios, ärgi, 
Ê vis; brévis, mô- 
dicä ; cond 3 dômesticä, pe % ; uüls. || 
Prix des viwes. PHR. Annônäm incendéré. 

cherir les vivres. Annôn® prôdessé, H. Faire b. 
prix des vivres. || Prir, achat en genéral. Hi 
nünquäm cüra ëst äannônÂ véneni J. SYN. Pr: 
PHR. Vilis ämicôrum ést innônä. H. 

Annôsüs, 4, üm. Qui a beaucoup d'années, âgé; 
ancien. Écce à in médiis résidens äann0s püéllis. (). 
În médio innôsäqué brachit pândit. W. SYN. 
Grândévüs, vüs; antiquüs, priscüs, vétiis, vé- 
üstüs, PHR. Ævô, ännis grivis. Ævi müturüs. Annôsä 
vôlüminä vätim. H. Voy. Vetus. 

AxnôrTinüs, à, um Ez D'un an. 

Anwôro, äs Ve 









aire en= 

















ï, ätüm, âré, ÎVoter, marquer. Aü- 
räs qu& Christüs illic annoûvit liuéris. Prud SYN. 
Signo, nôto. || Remarquer, observer. Annütët €t Erüs 
miretur Lelfus ilas, J.SYN.N to, änimädvérto, obsérvo. 
_ Annüi, n. 3. pl. Revenu annuel, rente. Cui lu 
Annüä, si mémini, millià senä däbas. M. — Mäanibüs 
exigüis Ann justä dütd. A7. 

AnnëArim. adv, Tous lesans. Voy. Aunus. 

Anxürirüs, à, um. Plaut. Qui porte des anneaux. 

AnxüLüs, i. m. Anneau, bague. Ni fulsërit n- 
nülüs ingëns. J. SYN. Annéllüs. EPITH. Aurëüs, 
géntéüs, gémmätüs, prétiôsüs, n'iëns , lucens ; ëques 
gémmäs. O. Gemma nitét 
tros circumligät auro. M. 
tivüm digitis sidäntibüs aürum. J. 

Ter mänüs artificis lénuem Kinävit in 6rbëm. Sant. 

Dic térétés digitôs quâre ännülüs at lipis imbli. Æm. 
= Cachet. Auctôrisqué sü si nôn êst annülüs indës. (). 
Vor. Sigillum , Gemma. || Boucle de cheveux. 
de tot6 péccavérät 6rbë cômärum Annülüs, incé 
bénë fixüs ücu. Voy. Cirras. 4 

ANNÜMÉRO avi, atüm, äré, Ajouter au nom- 
bre. Et nhY nôomèën Tünc quôqué, quüm vivis annüusë- 
rârér, érät. O. SYN. Adscribo, accénséo. PHR. In nü- 
mérum référo, in nüméro pôno ; nüméro, récënsëo in- 
tér, nümërS äddo, ia] mpter. Dum prôpérit 
vérsüs ännüuëruré Übi, 41. Voy. Numero. 

Ilpass. Annümérôr, Etre mis au nombre. PHR. Nü- 
raërô ädscribôr, . Nümérôr intér. 

AnnünTio, äs, avi, Alüm, äré, Annoncer, porter 
une nouvelle. Rumôr übique äliüs, plürésque annuntiät 
hôstës Mäjôrésqué mindr. St. Voy. Nuntio. 

Aunüo, Îs,i, éré. Faire signe de la téte qu'on cor- 
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sent, approuver. Aantt, atqué dôlis risit Cÿthéréï rè- | 


pérüs. F. SYN. Assëntiër, côncédo, prôbo, consën- 
Uo. || Favoriser. Ingentïbüs annüät ausis. O. PHR. Quod 
si Déüs 6ré sérenc Eniérh. M._Voy. Faveo. || Accor- 
der, permettre. N5s cœli quibüs annüis ärcem. V. SYN. 
Cüncéde, d5, tribüo, indilgéo, érmitto. /oy. Concedo. 

Aunÿs, i.m. An, année. Kque in ssux pêr vésti- 
gi sas _ F. RER Läbêns, Bbïlfs, luübri- 
cüs, fügax , fügiéns, prôl » vôlücris, és » Prè- 

tn vel ,irré es bil s, väriabnls, Fab Is, volt 

ls, vertêns, révérténs, récurrêns, rédiens; feruills, 
flürigèr, pomifèr, fragifér, vinifér. PHR. Anni vicé 
témpüs, témpôrä, spalium, môri; cursus rév 
änni. Annüë späuä. Aonüüs orbls. Annôrüm sèr 
fügä témpôrum. Æ. Extra anni sôlisqué vias #. Tem- 
rä vértüntür Aunôrum. Lr. Velox in twrgä révolvitür 
annüs. St. Festiür annüs &t. C2. Flümiïnis instür Läbi- 
tür. V. Püst üliquèt üristis. . Pôst cértäs hÿémes. V. 
V. Impigër &1ërnû sémpér réméabilis 6rtu. 
Témporä läbuntür, ticitisqné sénéscimüs annis. O. 
Lüminä, läbëntém c&œl6 quæ ducitis ännum. V. 
Sivé diem festum rédens adduxérit annüs. A. 
Jäm tua ücër cüräs vénientem exténdit in annum. Ÿ. 
Auürätis äpérit taürus cum cômibüs ännum. F”. 
— Durée d'une année. PHR. Aunüä nôs illic ténüit 
môrä. O. Dônéc 561 Annüüs conficérét mêtäs. Pt. Êmë- 
rlüs ibät cürsibüs ännüs, Cünctäns spätio Iongiüs ännüo. 
St. Tü cürsu , déä, menswüo Metiéns ïtér ännüum. Cat. 
Va ntérés mägnüm sôl circumvôlvitür ännum. Ÿ, 
Un5 quêmvis tu côusülé mäjôr érñs. Aus, 
15 décies senôs ércëntum êt quinqué diebüs 

Jünxit, &  pléno témpôrä quarti die. O. 
Témpôribu pürêm divérsis quätüôr ännura. P. 

nnuüs exäcts complétür mensibis Grbs. f”. 

Signï Déüs bis sex uctô lüsträvérät inno. O. 
Jüpitér ex quo volventem dividit ainüm. O. 
Bis senôs lünæ nondum complex 
Jäm quûm s8 réndvät décursis m 
...... Astiférum velôx jam circülüs Grbém 

Tôrsit, ét Amissæ rédiérunt môontibüs umbræ. d'e. 

2 ans. SYN. Biénniüm. PHR. Bis sôl düddénä péreglt 
Signï. P”. Signä récénsébat bis s0] sûï, O. 

V. Ocpiuñ ciré6 , bis frügibüis ArêX crita ëst, 

Dissilitnüdo préssit bis uvä pèdé. O. 

Bis me s51 üdiit gélid pôst frigôrä brumæ, 

Bisqué süum Lacto piscë péségit ter, O. 

Hic tibi bisque ts, bisqué récurrit hÿéms, O. 
+ Altérä jäm silväs révôcatis frondibüs æstas 

Véstiit, êt silvas altérä nudät hÿéms. Hosch. 

3. SYN. Trietérts, triennidm. PIIR. Brumi tér pôsüit 
nives, &t tértà jam falcé décübüt Cëres, S'en. Hic tértiüis 
décémbér ex quo. H. Teriü méssis érät, quum… O. 
Tériüs ibät Aunüs. O. Néc ädhüc triétéridé pleni. M. 
V. Tértiä ddm Lätio rêgnäntêm vidérit æstas, 

ë transiérint Rütülis hibérmä sübäctis. 7. 

Otsümüs in PôntS, têr frigôré constitit Istèr. O. 

Tértfi nüdatäs accepérät aréd messes, 

Inquë civos Yérant rt müstà lücus. O. 
Principiô circüm tribüs äctis impigér annis 
Flôrët équüs. Lr. 

_4-V... Quätüür aütumnôs Pleïïs ôrtä fâcle. O. 
At tr'büs exactis übï quärta âccessérit &stäs. V. 
Quärti rèdit duris êt jam méssôribüs 2stäs, 

Êt Lôtrés cän6 brüumà gélu rigült. Aus. 

Ot m8 Pôntüs hibét, quitér arvi colonüs éristis 

Fi, aider êst falcé résectä ce. Lee 

. V. in Scÿthïä nobis quinquénnis Olÿ äcti, 
Jäm ES lüsuri trénst in Rés, 0.7 

gi é pér aütumnôs répétitis duxérät annis 
Le Es. O. Vor. Lustrum. 

PAR. Bis térüä ducitür æstäs. O. Sëx mihi natalés 
Lee 0. 







































sos. MEjim, Giré, niväli 








ANN 

Sex tm brümä süb axé vidét. O. 

7. PHR. Jam séptimi vertitür æsiüs. 
V. Septimk pôst Trojæ excidium jam volviti æstäs. PV. 
sosossscssocees ee Näm té jäm séptümä portit 
Omnibüs érräntém térris êt fluctibüs #stäs. W. 

Pêr miré, pêr térrs séptim jäctit hÿèms. O. 
Séptimüs octavo prôpiôr jam fugérit aunüs. H. 
Séptimüs häc séquitür répétitis fascibüs ännûs. L. 
Ültimä cui pa hÿëms. M. 

8. PHR. In sëse octavüs vértitür annûs. 
V. _ Jäm mÿhï pôst lustrüm tértiä mêssis érät. O. 
Jaämque 5ctävä mihi révôluts ménsibüs £stis 
Ibät, ét ôctävis ævüm florebät àristis. O. 

9. PIR. Nônüm sépéränsännüm. H. 
V. Jäm nôviés emensüs ïtér cœlestii Phüœæbus 
Trânsérat sigoa , &t cürsû lüsträrät änhelo. 
Annüüs ët nonum jäm 56] cônfecérät ôrbem. 

10. PHR. Décimo jam vincitis sans. L. Décimum 
môdé cœpérät ännüm Éxcéssissé püér. Sil Bellä bi 

inis op: a ä&nnis. se TES 

. Ja: E fére tracto düd pêr quinquénni bellô. O. 
Béllänien géminis ténüit A Gal Mari. Se. 

Jäctitus dübio per düô lüsträ märi. = 

11. PHR. Alter pôst décimüm jam cœpérit iré Aanûs. 
V. Undécimum éxactis complerar cursibus ôrbëm 
Phœæbÿs. O. 





Jämque ünus lüstris géminis Accéssërät annûs. él. 
Ündécimus postquam 56] circumvôlvitür ôrbëm. 


nel ägglômérät révôlütis mensYbüs äonum 
œæb 


Ündéciini metäm 50] arcumflexérät anni. 

12. PHR. Bis sënis ännis péractis, 

V._ Altér *b uodécimo (üm mé jam cœpérät annûs, V, 

AddYdëérätque ännôs ad düo lüsurä düôs. O. 

Êt jäm bis senôs crêscëns éxegérät ännôs. Vida. 
Vix mihi bis sénôs ännôrum tôrsérät ôrbes 
Viti rüdls. Ê1. 

13. V. Tertiüs intéréx décimo successérätannüs, O. 
Séptimüs à sëx10 glôméraus orbibüs ännüs 
Lab. ©. 

Bis senis müdo meëssibus péractis. 

Vix ünüm püér applicäbät Annum. (Phal.) 4£. 

14. PHR. Bis sëptimi dûcitür #sûs. L. Bis sépm 
flôruït annôs. Démto trù lüsträ péregérät ann. S'antol. 
V. Jämque 4 lüsuä dû quärtus successérät annüs. O. 
Jam post lusträ düo quärtus mih läbïtür äannüs. 

Jäm Ps ns pubs incepérät änu6. 

15. PRR. Tér_quinque féréns näälibüs ännôs O. 
Fôrtünä lüsuro prôspérä tôrtiô. 7. 

V. Jäm trfä l'usträ puer furt6 conceptüs Xgebft. O. 

16. PHR.'Octônis itérüm nätälibüs îcus. O. 

é tér ad quinôs uuum Céphishis annum 


Y. Jäm 
Addi tit O. 
it is jäm tYbi circüit ôrbes. us. 
süb consülé pubes. {d. 
19. V. Sépümüs à décimo jäm tünc äccepérät aands. L. 
18. V. Martü tr sens prolés ädôlevérat ännôs. O. 
Cüm tribüs Êleis ünäm triétéridX lustris 
Nectère, Sr. 


Séxtä tibi hæc primô réméat triétéris äb ann5. Aus. 
19- V. arti uibus Justris Additä méssis érût. M._ 
20. Nôndum vicésimX venërät æstäs. L. PHR. Misërô 

état vigéimis innüs, Pr, Bis dénôs sv pér ännèe. 

V. Jämqué décëm vite fräter géminävérät ännüs. O. 

+ Jam pléni qu'itér quinquënniä pérgunt. S£ 

xüür éméritis per bellä, pér æquôra lustris. Id. 
té quétér plénum cônsüumpsit äniciü lüstrüm. Aus. 

Nôndum bis dénôs ætäs mëi vidérät annôs. Epitaph. 

Lis t& bis décimæ nüméräntém frigôrä brüms 

Contérit. M, 

30. PHR. Tricésimi currit Briunÿ féré. C2. Ter dé 

nis rédéuntibüs anis. F, 
















ea 
1.Tiné miquûs Ohréadis mena Sebés 


Tom tér denss nümèravi, Pôsthümé, brümas. M. 
Frigidi 1ér déciés nudätum froodibäs Hämum 
Tesdithièms vêstiré gélu, tôtiesqué sôlütis 
Varniibus viridém monû répärävit Emictiem. CL. 

ke. Fe Cüjüs Gctivum trépidavit œtis Claüdéré 


Ÿ. Jam quétér in décimüm sôl s6 cônvôlvèrät ännum. 
Jin quätér in sêsë décimi rédieré läbôres É 
sk 


50. PER. Pôst denk Ph@bi lüetrë. Sen. Lüstris mih 
jan ba quinqué péractis, O. Jäm sl listré décém côufe- 
dk 


Y.Sinqué décëm Justris Gmniï sïnë lübë péractis. 
ra Bis sëx quinquenniÿ functüs. 

Ps jen péoë dbi consul tricésimis inst. M. 

Qon signtä nüméret Cäsélliüs ännôs. M. 

Br latrd fére confécérät ignëüs axls. Mant. 

Pédurit érèm per seni déennig vitirm. us. 
ra V: Qutiér qu déc cürsûquinguénnti Ph&- 
to. V. sn hÿëm: di 

.Sic multäs es âtque Gctogesimä vidit 
as Fémes fique Gctogi } 

Dar bis Gctonïs flux érunt sécüili lüstris, Se. 

Fr Dons décies décai Ka innôs. Mani. ; 
g. V. Etjäm complérät géntôr si fatä , nôvemqui 
Ts hatris altérs lügträ nôrém, O, ” 

Fciginia ännôs bäcülG sinë, corpôré 1516 

big. dus, 

o. V. Centum fecuündôs Titän pores son5s. 
40. 

ft née fée, Kit, céntésimä cüurlt 

Por. Secabam. 

20. V. Vixi ännôs his céntum, nünc &rtiä vivitür 
Es. O. 
300. V. Hic jam tér céntüm tôtüs régnäbitür ännôs. W. 

Düm térnä pér ôrbëm 





feril décürrérit hôris. CL. 
1000. PHR. Déna Emensiüs ërat s5l sécülé cürsü. 
V.Nimque übf mille viäs Knginquä rétôrsérit æstüs. CL. 


Longue suite d'années. PHR. Olim vôlventibüs än- 
de F. Tôt jäm läbënübüs ännis. V. Véniet lustrisla- 
Knibés züs W. 
V hwämèra Z1érnô vlrüntür s8cilk Lipsü. 
++. Êt nôméên fima tôt ferré arrange, 
primä quôt Sbest äb üriginé Césèr. V. 
Le, Die. Out preuritis référét si Jüpitér &nnôs ! 
F.SYN. £s, zvüm, PHR. TIntégér innôrum. Se. 
; Vos, poque, siècle, Näti méloribüs ännis. O. 
V.Slentsqué sûis sempêr jüvénilir annis. V. 
LBéolte de Panne. Agricôle räptis ännüm {léveré 
Fa, L. Voy. Monis. Le 
{Saion. Àt qaum tônäntis ännüs hibérmüs Jôvis Im- 
L3, nivéqué compärit. H. SYN. Tempêstis. É 
gs » s, âvi, aim, ärë, frég. de Annuo. Sic 
Mamuties, plécid6 sic incipit ‘ré. Mant. Voy. Annuo. 
Anüës, à, um. Annuel, d'un an, qui dure un an. 
5 vénït annüx cuë. F. 
. Aanüïss éxâctis complétür mênsibüs Grbls. Y. 
Sec semi fécilés , ët n0x érüt annüd nôbis. O. 
lui revient tous les ans. Numinïbüs nôstris ännüÂ 
F5 Brent, 0. SYN. Sôlémnls. 
V. Fat pis Céréris &lébräbänt annüi mâtrés 10, 
Ne àbi pérsnüit sôlemni übiä cäntu, 
è 








Je per vélätss ânnüä pompä vis. O. 
binôrätäm démensis orbibüs annif 
€ domi istj côlet. PL. 
Soaï sdatiféri rédéunt sôlémoik Christ, Aus, 
Asünuis. PVoy. Abnormis, 


& 
de 


ANT 


Anquini, &. f. CAble de l'antenne du md 
änqninë régit stibilem fôrtissimä cürsum. nn. . 
disent Angina ou Anguina. 

V. Fünis énim præcisà cito , âtque änquinä sôlut 
_ Anquino , rÎs, sivi, situm, réré, Chercher a: 
At vôs pér ëgrôs côrporis pärtes vigäs Anquii 
SYN. Inquiro, quæro. 

Ansi,&.f. és: manche, poignée. fi g 
tritä péndebät cänthärüs ansä, ps N. Ansüli. 
Düräë, ferreü. PHR. rübèër urcëüs änsä. J 
V._ Tortilis  digi cidit ansä mêis, O, 

Crüstätüm stringit tôrtilis änsà lütüs. 
1 Gouroie. Ansiqué cimprésss côlligit ârei 
ib. 


= Occasion. DérŸ Ansäm, Cic. Voy. Occasio. 
AxsArüs, ä, um. Muni d’une poignée, d'u 
roie, ou d’un crochet. ÂAnsätis concurrunt ünd 
lis. Enn. 
Ansën, ërls. m. Oie. Nëc défeusä jüvant C! 
uô minüs änsér Dét jécür in länces. O. SYN 
cülüs (dimin.). EPITH. Argüts, Gnôrüs, cl 
lôquéx, raucüs, strépitns, stridülüs; cindic 
fé: imnieôlé, iquâtichs, Equôsÿs, üvii 
üstr}s; rémipés, Jätipes; plümigér, vèlüerYs; 
Inërs , sëgnls, türdüs ; timiduis ; ëdax , Inglüviost 
Ansér äiquis gaïdëns. O. sägacior ansèr. 
pit imprôbüs änsër. V. Sa: düm garrülüs än 
tt. Romülidärum ärcis sérvatôr. L. 
V. Türpéig quôndäm felix cüstod à rüpls, 
Et défensüris vigili Cxpitolià vocë 
Anséribüs. L. 
que sérvavit ävis Tärpeii Æmplà Ténäntls, 















nicüs ansër érat, minime custodYä 
Dignä séd argutôs intér strépére ansër ôl . PV. 
1! Poëte contemporain d'Ovide. Cinnä quêqu: 
mès êst, Cinnäqué prôcäciôr Ansër. O. 

AnrTAüs,i.m. Antée, géant, fils de Na 
de la Terre, massacrait les passans dans le 
de la Libye. Hercule, après l'avoir terrassé tr 
voyant que la Terre lui rendait ses forces 
fois qu la touchait, le souleva en l'air et | 
entre ses bras. Hercülis Ant&üm prôcül à &llur 
üs. J. EPITH. Immäns, férüs, pügnix, # 
PER. Cistigatüm Libÿce cœrômà pllæsiræ. D. 
Téis préssum sic famë lücértis T'érrigénäm sudässi 
St. 

AnTänaüs, i. f. Ville de Mrysie, située au 
mont Ida. Classemqué süb ipsä Antändro, et 
môlimür môntïbüs Idz. F. 

Anräncricüs, ä, um. Antarctique, qui es 
au pôle arctique ou septentrional. Si quas for 
térräs äntärcüicüs äxis. Mant. SYN. Australi 
Pôlüs altèr. 

AnTÉ, adv, Auparavant, Päscite, üt änté, 
péri. P. SYN. Autë4, pridis, ôlim , quondän 

que énim ignäri sämüs anté mälôrum. #. 

AxtË. prép. Devant, en présence. Ante Grä 
PV, SYN. Cora ro. 

ÎL-Avant. Antë nülli sübrgebänt ärvä 

nté sûôs annôs occidit. O. 


(Eu, davantage. Cärä mihi änte ils, W 
AnrËi. ad. À 


môüenYä cürru. Pt. 
Anté, priüs. 
Anreicrüs,ü, um. Passé, fait, arrivé aupe 
Dixit, ët aänteacus velüti male crédérét, hästu 
O.SYN. Elapsds , exäctüs, tränsäctüs , prætérit 
AnTsAMBÜLO, Onïs. m. Qui marche deva 
faire faire place, ou client qui marche dev 
patron. Sum cômés ipsé tüus, tümidique ant 
tégls. 21. SYN. Antépédes (plur.). 
Anrkcinis, ls, m. L'astre qui précède la C 








aravant. Antéä férrat6 a 
il me, sicüt äntéä, juvät. À 


ANT 


Antécinem, Yon Grécô qui nômins fértär. Cic. 

Anrécirlo, cipls,_ , Æptüm, cipéré. Prendre 
d'avance, anticiper. Ant Iôcum cäpres ôcülis. .SYN. 
Occüpo, préoccupo, pridr 6ecüpo ou cäpin, änticipo, 
tintévénTo, äntévérlo. 

Anréc£vo, dis, ssi, sm, déré, Précéder, devan- 
cer, aller devant. Succinctüs nèqué cursôr äntécedie, 

al.) A. SYN. Præcedo; antégrédièr, pregrédiôr ; 
Auto, prééo, Antévénio, prévénio; äntévérto, pré- 
vèrto. — Surpasser, l'emporter. SYN. Antécello, pré- 
cllo, süpéro, Eminéo (änte älïos), süpéreminéo. Voy. 
Supero. 

AnrécEcco, Ys, ü, ëé. Surpasser, l'emporter. 
SYN. Éxcéllo, prééo, vinco, præsto. Foy. Supero. 

Anrééo, és, et, er. Aller devant, pré- 
céder. Nunc præécédentem séquitür, nünc préviüs antelt. 
O.SYN. Pritéo. Voy. Antecedo. 
= ser. Si quid vult f6rmä dbüläs anteiré vétustis. 
Pr. SYN. Antécællo, vinco , præsto, süpéréminéo. Voy. 
Supero. 
v.0 i cändôré nYvës änteirént, cürsïbüs auras. 

AnreËxrEcTArôn. docut. adv. Contre toute attente. 
Antrexspéctätüm pôsYlis st In ägnÏné câsuris, F. 

Asrkrino, fers, tüli, lätim, ferré. Porter devant. 
Antuülit gréssum. W. — Préférer. TE nôstris déibüs, 
& G intéférendé. H. SYN. Antéhäbéo, antëpôno, 
präféro. Vor. Præfero. , 7 : 

Anrécréoiôn , déris, gréssüs süm, di. d. Cic. Pré- 
céler, marcher devant. Foy. Antecedo. 

AnTÉniséo. Tac. Woy. Antefero. 

AnréLücAnts, ä, um. Cic. Qui se fait avant le 
our. ù 
£ Anrëur£, ärum. f. pl. Ville des Sabins au con- 
fiuent de l'Anio et du Tibre. Tirigéræ Antëmnæ, L4 

AntTEnnA, &. f: Antenne, grande pièce de bois qui 
traverse Le mat, et à laquelle la voile est attachée, 
Comüx vélatirum ôbvértimüs Anunärum. W. SYN. 
PrichYäm. EPLTH. Summä, äläti, trinsvérsï, veliféré. 
PHR. Côrni äntennarum. PV. 

V. Effügit hibérnis démissa änténnä prôcelläs. O. 

AnTEnÜa ,üris. m, Prince troyen, s'embarqua après 
da ruine de sa patrie, et vint Foraler sur les côtes des 
Vénètes une ville qui depuis fut nommée Padoue. 
Autéuor pôtüit, médñis élapsüs Achivi Hlÿricôs Cu 
nétraré sinus. V.SYN. Mavortiüs, Phrÿgitis, Trôjanûs, 

ôfügüs. PHR. Trôjäne prôditôr urbls. Pätävi qui con 

iditarcés. V. 
V._Adjicé Trojänüm suäsôrem Antnüri pe ©. 

AnrEndnëüs, #, üm. D'Anténor. Flicce, Antenë- 
ri spês ët ilümné lürts. M. 

Anréndrinés, æ. m1. Nom patron. Fils d'Antenor. 

mé Médôntiqué , Thérsïléchümque, Trés An- 
dès. F7. 
AnrTÉrËns, üm.m, pl. Cortége que formaient les 
cliens d’un pers ge puissant, Respicit hôc prunüm 
qui litigüt, än WbY servi Octù, décém cüimités tte 
ins ER 1, és. J. SYN. Anteambülo. 

Anrérôxo, Îs, pôsüi , pèsitum, pônëré. Cic. Préfé- 
rer. Voy. Præfcro. > 

AnTÉquA“. adv. Avant de ou que Antëquam mä- 


griun ibricärét orbem. (Saph.) M. SYN. Priusquim. 
célôribis, 


PHR. Antë, püdôr, qui te viol 
V. Antë nôvis rübëint qui prül 
Victricèm laürüm, quam vénit änté, vides. D. 

AnrÉiôn. m. f. ds. n. ôrls. De devant, antérieur. 
cas Chäo änwériôr füérit, mündüumqué crérit. Prud. 

l'ay. Ante, Antca, Præteritus. 

AnrËnls, idYs. f. Arc-boutant, pilier. Commüdä 
née düræ désunt äntéridès ipsis. Nat. Com. Voy.Ti- 
bicen. 

Anrês, Yüm. m. pl. Premier rang de ceps qui bor- 
dent une vigne. Jim cänit extrêmos éfftus vinitôr an 
is. Pr, 
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ANT 


Anrésionfuës, î. m. Cæs. Soldat connmis à L 
du drapeau. Anteïmbülüni véli äntésignans 
Scar.) = Le premier. 

AnTésrèn, arls, atüs sum, äri. d. Prendre à té. 
moin, Licët äntéeumi? A. n 

AnTÉr OA pars de Antefero. AiquË bônôs morës lé 
gibüs antétült. 

AnTÉvÉnIO, énis, ëni, Entum, éniré. Prévenir, de 
vancer. Antévénit témpüs nôn éxspéctintibüs ultra. # 
SYN. Prévéao, inéodo , tres or 

AnTÉvEnTo, Îs, ü, sum, tèré, Cic. Précéder, pré 
venir. SYN. Prævérto, præcedo , prevénlo. 

AnrévinÉo, &s, ëré. Prévoir. Nünc quo diversi 
übirét Antévidens. #. FL Voy. Prævideo, 

_ AxTÉvôLo, äs, avi, ëtum, àré. Devancer en volani 
Antévôlänt ZéphŸrôs pénnæ. CL. — en courant. Türnü 


üt äntévôläns tardüum præcéssérät sgmên. W. SYN. Præ 


Curro. 

Axru£oôn , ons. f. Petite ville de Béotie, sur L 
détroit de PÉuripe. Carpeit &t Eubôici vivix Anthe 
dônë grämën. O. 

AnTuEnôn , ônls. f. Plin. Azerolier. 

AnTEnôniüs, ä, üm. D’Anthédon. Thisbzumqu 
Lÿcin Anthédônïimqué LŸcëlum Continüat ferro. O1. 

Axraëuis, idis. /. Plin. Camomille, plante. 

AnTREüs, ë ou ëôs. m. Compagnon d'Enée. Anth$ 
(acc.) Sérgéstumquë vidé. #. - 

Anruils, 2. m. Poisson approchent de La form 
grres Anthïis his , (rgo qu nôn vidët , ütitür ar. 
nus. . 

_ AnTar, rs. m. Guerrier dans Virgile. Hercüälk 
Anthôrem cômitém. W. 

AnranOrdPnkcüs, i. m. Mangeur de chair humaine 

EPITH. Dirüs , crüdells , efférès. 


DESCRIPTION. 
Visceribus miserorum et sanguine vescitur atro. 








Vidi egomet duo de numero quum corpora nostro 
Prensa manu magnâ medio resupinus in antro 
Frangeret ad saxum , sanieque aspersa natarent 
Limios ; vidi atro quam membra Quentia Labo 
Mauderet, et tepidi tremerent sub dentibus artus. #7. 


AnricirônEs. m. pl. Réponse satüique de César à 
un éloge de Caton par Cicéron. Düÿ Cæsäris Anaë- 
cütônes. J. 

Anri-Craïsrès, ï. rm. Ante-Christ. Éxstinctôr Ân. 
ü-Christi. Prud, EPITH. fronntis, impiüs, nopa 
pêssimiüs, néfariüs, scëléstüs. PHR. Christiädüru ver 
rôr. TérrestrŸs dæmon. Mônstrum immäné füturuna. 

Awriciro, äs, avi, ätüm, äré, Anticiper, prévenir 
Æstivim suädés Anticipiré diem. O. SYN. Occüpo 
pridr ‘ceupo, prioccüpo , intévérto. 

1] Devancer. Prômptum ét velôcés érät Anticiparé quk 
rigäs. Aus. SYN. Précurro, intévôlo. 
Axricüs, %, um. De devant. Étsüpér anticos in frôu 











tis imaginé crinés. Afil. SYN. Antérior. 
Anricini, &. f. Ile de lu mer Egte, fameuse pa 


son ellébore qui servait à traiter La folie; auj. Æspro. 
re Tribus Anticÿris cüpüc insauabilé. A. EPLTIL 
Médies san] PHR. Pürgäntés péctôrä succi. O. N'üvigä 
Âu . A. 
V. Dända êst dlébôri mültS pârs mäxima Sriris ; 
Néscio än Ancicÿräm rütio illis déstinét ômnëm. Æ. 
AnTivôrüm 1. n. et Antidôtüs ,i.f. Æntidote, con 
tre-poison. Qui Rcili pôtn Antidôt6s imitatür hônéstas 
Ser. SYN. Mëlicimèn, phärmäicum. EPLTH. Éfficix 
præsens, silutärls. Woy. Medicamen 
AnvTicËnEs , Ïs. m. Berger dans Pè 
pédüm , quod, me quüm sæpé rôgarë 
ênês. F. 


[a AnticènE, ës. f. Fille d GEdipe, célèbre par & 
piété filiale, surpras par les gardes da Créon lors: 








ile. At & sum 
ôn tülit Ant 








ANT 


qu'elle donnait , contre les ordres du tyran, la sépul- 
ture à son frère Potynice, fut renfermée dans une 
prison, où elle mit à ses juurs. 1'hésée vengea sa 
mort. Anügôoë dérôtä mälis süspécuiqué régi. d?. 
EPITEH. PS; toïmosä, fartls; misèré, 
V.......... Frittém REDON pére pee 

1 Pere pre Hip » sürêr. O. 

à — Fille de Laomédon , sœur de Priam. Ovide ra- 
conte ainsi sa métamorphose : 

Ragit st Antigonen ansam contendere quondam 

Can megai consorte Jovis, quan regia Juno 

la volacrem vertit; nec profait lion illi 

Liomedoure pater, sumptis quin emdida pennis 

Ip hé plaudat crepitante ciconia rostro. O. 


Arriôcaüs, 1. m. Fils de IVestor, tué devant 
Troie per Memnon. Sixé quis Antflôchüm närräbät äb 
Haôré ic. O. EPITH. Acr, fomls. près. 
_Asrimicaüs,i. m. Poëte grec, natif de Claros. 
älus timido gaudëit Antimäch5. Cat. PHR, Cli- 
rspéts. O. 





m. Un des poursuivens de Pénélope. 
côgérét Antinô5. Pr. || Jeune homme 
crlbre per sa beauté, divinisé par Adrien. Quid léquär 
Astncum divina sôdé Icatun Prd. 
.Astiocsënüs,ä, um. Cæs. D’Antioche. Ürbs vël 
Akcodri, aut Antiôchenüs ägèr. Fortun. 

aridcuil, æ. f. Nom commun à plusieurs villes ; 
Lplus célèbre est la capitale de la Syrie, auj. An- 

ie. Hic éténim Antiochüs nômêën dédit Antiôchiæ. 
Hana. | — Meandri, auj. legni-Shehr. Tériis, Ph@œ- 
be lui dômés Antischi Fe. 

Asriôcaüs, i. m. Nom de plusieurs rois de Syrie. 
Xe: ümèn Autiôchüs, néc érit mirabills illic. J. 

Âsriôri, æ. f. Hille de Nryctce, roi de Thèbes, 
DER perse beauté, eut de Jupiter /cthus et Am- 
phon. Tu licét Antiôpæ formam Nycteidès… référas, 
Pr.|; Titre d'une tragédie de Pacuvius. Voy. Væ- 
Rosa. 








Asririrani, &. f. Plin. Antipathie, opposition 
dumeur. SYN. Odium, répügnänuk. 

1, Astirnlrés, æ. ms, Roi des Lestrigons, peuple de 

 &ile, qu’ Homère peint comme des anthro gs 

La 168 Antplitée Laurigéns dérérèt? O. ÉPLTH. 

» ferës, imnutls, svüs, dirüs, trücüléntüs. PHR, 


acrinsqué dômus litusqué crüénti Antiphäce. St. 
naturel de Sur on. Êt primum Antï- 
ï rirmüs ägebät, Thebana de mätré 





ünis alu. W. 


am GS 
Asrirônés, üm. m. pl. Habitans d'un lieu de la 


tre diamétralemtent opposé. Nôn hic Antipôdas si 
Rübrüm. (Phal) Sidon, SYN. Anüchthünès. 
Iniérjeci5 mundi älërä sole. Tib. 
LH quäm vidéent sôfém , nôe sidérk nôct\s 
Gruëre , & altérnis nôbiscum témpürä cœli 
findére , ét nôcuës püirilés Égitré diebüs. Lr. 
hais ie advérsos axés ; évolvimür orbé, 
Tagé dant fériendä nôtS , nümc forsitän ipsa êst 
Sh pédibes jam Rômä mtis, L. 
Vu nôetris adversä prémünt véstigià plantis. 
! Aüstrinis pars €st häbitabilis üris 
$C: pédibusque jicet nüstris. Mani. 
Asrirôuls,1s. f. Villéde la Narbonnaise deuxième, 
aÿ. Antibes’ D'où é 
Astiräuirinüs, #, üm. D’Antibes. Antipëlitäni, 
fige, sm fils Thÿnoi. M | 
Astiquialës, ï1. m. Juet. Antiquärif, &. f. Celui, 
celle es ecte d'employer de vieux mots. Ignotôs- 
qémihi dnét antiquAriü vérsus, J. 
Anrtiqui. ad. 4 l'antique. Si quedäm nimÿs änti- 


qé.s Sréqué dû, A. x 
Ariquir » Ws. J. Antiquité, ancienneté, Auü- 
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quitâtèm Rômüli Mivôrdäm. (lomb.) Prud, SYN. Vé- 
tüstäs, vétérés, pris, antiqui. EPLTH. Priscï, 1ôn 
ülümä; sincit, vénérand{; fäbülosk, mendäx. PHR. 
Ütprisci gens môrülfüm. H. Pam miratrix séniôris &vi. 
H._|| Vétusté, Vor. Vewusus. 

ÂAnriquirüs. adv. Anciennement, autrefois. Fün- 
ÉTRE Cüpÿa püsüisse äntiquités ürbi. Si. Por. 

lim, 

Anriquo, ñs, ävi, ätüm, äré, Cic. Abolir. SYN. 

bôüléo , äbrôgo , réscindo. 

AnriquÜs, #, um. Antique. ancien, vieux , passé, 
Hôspitis antiqui sôltës intravimüs #dæ. O. SYN. Pris- 
cüs, vads, prisänüs, lôngévüs, ännôsüs, vétüstis, 
PHR. Dic, äntiquissimé Divum, J. Vétüs hinc nômën, 
pôsitique antiquiüs urbë, ©. || Vieux dgé. Fürmäm 
tüm vertitär ôrls Antiquum in Bütên. F.SSN. Lôn 
vÜs, ännôsüs, grändævüs. Woy. Senez. || Antérieur, 
précédent. Füït in têcüs de märmüré témplum Cünjü- 
g's äntiqui. V. SYN. Pristinüs, pridr; pretritits, 
wränsäetüs, elpsüs (er parlanr du tenips). |] Antiquidr. 
Préférable. qua äntiquid”, quäm fière hôc, fecissë 
vidéris. Lucil. SYN. Mäiër, pouiër. || Antiqui, ôrüm. 
m. pl. Anciens, ancétres. Mi säütis êst, si Traditum äb 
Antiquis sérväré, pren H. SYN. Vétérés, müjores. 
PHR. Prisci môrtlés, Rincidum äprum äntiqui Laudä- 
bänt. A. 

Ânrissk, æ. f. Ville maritime de l'ile de Lesbos, 
où naquit Terpandre, inventeur des notes de musi- 
que. Antissä Phirôsqué. O. 

Anrisrés, ïtls. m. Cic. Le premier, 
celle. Cültdr ët intistés 
I Prétre, prélat. Nôn sinit ï1li süt vanas äntis! 

fn Êssé précés. O. SYN. Sicérdôs, presül, épisco— 
püs. EPITH. Divinüs, säcér, cx lits, vénérabil}s, 
vénérandüs, cônspicüus ; infélatüs, vitätüs. PHR. S4- 
crôrum änustés. Säcrôrum morümquë mägistér, Mier& 
quêm säcër Grnät hônôs. Mitrati t quêm culuën 
hôünôr}s. Ambit cui tmpôrä mitrà bicôrn}s. Quëm säcër 
Grnät äpëx. Micra Iüoqué dérorüs Qui dextra pastôralé 
pédüm pére, Christi qui sérvät dvilé, Divini cui crêdité 
cürä gregis. Voy. Pontifez. È 
V. Infüli cui aïtidos ädvèlat cindidi crinès. 

Asrisriri, &. f. Prétiesse. Stibät äpüd sûcräs äntis 
tt nüminis aras. C. Sev. SYN. Sücérdôs. Foy. An 
üstes. 

AnrTisro, äs, ärë. Siupasser, l'emporter. Hercülis 
äntistire aütêm si factä putabis. Lr. SYN. Présto, sùû- 














celui qui ex- 


tôrum säncté virorum. O, 




















AnrTiruérôs, i. n. Antithèse. Criminä rüsis Librät 
in antithëus, Pers, 

AnrirnËÿüs, 1 m. Arnob. (Génie malfaisant. 

Antiüm, Yi. n. Ancienne capitale des Volsques, 
célèbre par un temple de la Fortune. À divä, gräüim 
qu& régis Aotïum. (Alc.) A. 

AnTuil, &.f. Pompe à tirer de l'eau. Cürvä läbo- 
rôtäs äntlä tollit äquas. A1. SYN. Mächinä pénsilïs, 
Lap. Inmiïnéas ämni rot. 

AnTôsinüs, ï. m. Nom de plusieurs empereurs ro- 
ESS Antoninôrüum nômën püër illé gérebät. Maur. 

ss. 

Anrôsiÿs, fi. m. Antoine, nom de plusieurs Ro- 
mains, dont le plus fameux est celui qui disputa à 
Auguste l'empire du monde et fut vaincu à la bataille 
d’Actium. Hiuc 6pë barbärica que Antôniüs ärmis. 
V. PHR. Antôni nôn üt mägis ältér ämicüs. H. 

IL Marc Antoine, père du précédent, orateur célèbre, 
victime des proscriptions de Marius. Aùut t&, prasagé 
mälôrüm Antoni, cujus licéris péndentiü us. L. 

Axtaôu, i. n, Antre, caverne, grotte. ft vistäs 
Xpérit faucés sub rupibüs änrüm. W. SYN. Civern. 

cessüs, itèbri, lustrüm , fôsst, fovéi, spécüs, spe- 
æüm, speélunci, EPITH, Môntünüm, némôrosum; 


glaücim, viridé, viréns, frôndüsim; Givum, coach 
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ANU 

vüm, convéxim , cürvüm; ffossum ; CÂvérnosum , si- 
nüüsim, déclivé, lèbrôsüm, préfundum, _victüm ; 
&bditum, ärcänüm , füurtivum, Gccultum , sécrêtum , Ÿn- 
hôspitim ; västum , ingens , Cipäx ; Gpäcum, umbrosun , 
c£cum , 6 üm, furvun, fuscum, picéum, nigrüm, 


nigräns, caligäns; hôrrërdum ; humens, rôrans, rôsci- | 5 


dim, üdum , frigens, gélidüm, muscüsum, PHR. Môns 
Sivds; cv rüpes; cdvatt alex, Rüpis éx8 spéciis, Sen, 
Gin sim. Ant Ki su isa sum 
rädiis, V. näspecti cœlo rädrisqué ütes. SL. Longo 
spelunck récessu. #. Dümüs ur lécrum, Aaotrà viren- 
dE müs65. Si. — scabro péndéntià 16/6. O. Rôrantfi 
fontibüs anuä. O. Pendentiä pumicé téctä, W. Prôpio- 
rüqué mänibüs änträ. . Scôpülis péndentbüs antrum. 
V. Au äli fornicé saxi. V. Lütébris hôrrendä férärüm 








Manälx, O. Ent s ens Éxesi Litére in monts. W. 
Subtérqué grüvé rüpibüs äntrüm Ît môntem in më- 
diüm, dt. Silvéstribüs äbditüs äntris. O. Intér spelzà 


féréruro, W. Cæcas hübitäré civernäs. L. Sub terrä 

lürêm. #. Môré féræ degébüt Yn anus. Süpérque im— 

mäné bäraäthrüm Cérnätür, V. Süb exési rèsidens cür- 

väminé süxi. Santol. 

V.... in cônvex5 némôrum sub rupé cävati. W. 

Pärs (montis) exhoustä mänu, partém süù rupérät &täs. 
Se. 

Anträ sübit 16f1s liquéita ët pumicé vivo. W, 

Pümicibüsqué cüvis Exéstque arbôris äntro. W. 

Àt Scÿlläm ccis côhïbet spélunct Ktébris. Ÿ, 

Spélincæque tégänt et saxëi prôcubèt umbrä. W, 

Anträ néc exigüo stillänt stdantiä rôré. L. 

Quäm subter sci + ét Cÿclopum exesä cuninis 

Anuä . F, 

Haüd prôcül à ditis cècis depréssä civénuis 

In præcéps subsëdit hüïmüs. L 











suce... Récessüis 
nc similis nAtivo püniicé téctüs. O. 

Nuübigénäsqué férôs, positis ex Ordiné meusis, 

Arborïbüs téct6 discumbëré ät äntro. O. 

Âpsi in defôssis spécübüs sécurä sûb älea 

tia figunt térra. W, 

Quüm vitam in silvis intér désert férärum 

Lüstri dômôsqué wäho. F. 

Hic spelüncä füit vastô subuôtä récêssu. W. 








DESCRIPTIONS. 


Stabat acuta silex , precisis undique saxis, 
Speluncæ dorso insurgens, altissima visu. #. 


At specus, et Caci detecta apparuit ingens 

Regia, et umbrosæ penitüs patuère cavernæ. #. 
Est specus in medio, virgis ac viraine densus, 
Efficiens bumilem lepidum compagibus arcum. ©. 
Cujus in extremo est antrum nemorale recessu 
Arte laboratuin nullà ; simulaverat artem 

Ingenio natura suo : nam pumice vivo 

Et levibus tofs nativum duxerat arcum. O. 


Spelunea alta fuit, vastoque immanis hiatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro , nemorumque teuebris. 


Proque domo, longis spelunca recessibus ingens 
Abdita, 1x ipsis invenienda feris. O. 


DRE Quun frigida parvas 
Preberet spelunca domos , iznemque laremque, 


J. 


Et pecus, et duminos communi clauderet urubrä. 


Anüris, ïds. m. Divinité égyptienne, adorée sous 

à RSS MN SONT 

da forme d'un homme à tete de chien; c'était Osiris 
où Mercure. Ausä Jüvi nôstô Litrantem Gpponère Anu- 


bim. Pr. EPITH. Cünifornds, läträtôr. PHR. Lüträns 








AON 
déüm monstra, êt Huwatôr Annbls. 





À F Voy. Annulus. 
ns, us. f. Vieille. Écce änüs in mé 
äunôsï phallis. O. SYN. Véüli, vicià, ner. ( 






vigll, séveri; sc 
xsanguŸs; palli 
cnä, ù, Été, cürvä; ü; s 
didà, parcä; mleléqué, vécôrs, déliräns, PHR. G1 
vis ännis, annüsë . Grandiër 2v0. Cui frons ru 
cônträctä. fnvälidis änüs enërvatä lüicertis. Admotws 3 
urmürät igni. Quätièns vôcé trémênté äpüt. ©. € 
rügis exaraté, Comm. Sübnisä bicillo. Pol. Cornicil 
Gmnibüs süperstés. M. Rügisqué sévéräs Pérsulcaux ç 
näs. CI. Vory. Senex, Senectus. : 
V. Pallïs änüm simülat falsüsque in tëmpôr* cänôs 
Addit, ét infirmôs bécülô quôqué sustinét ärtus. ©. 









Tum simulavit anum, posuitque ad tempora canos , 
Sulcavitque cutem rugis, et curva trementi 
Membra tulit gressu, vocem quoque fecit anilem. ©. 


1 adj. Lagus insid'as cérvä videbit änüs. O. SY 
Aonosä. PHR. Fämä lôquétür änüs. Cac. 

Axÿs,i. m. L'anus. Excrücient türpës änüm si f6: 
püpillæ. Ser. Sam.SYN. Pôdex.  * 

AnxiËris, Atls. f. Anridié, chagrin, inquiétau 
Pérpétüa fnxiëtäs nèc mensæ témpôre cesät. J. SY 
Cürä, sollicnüdé. EPITH. Édax, mordax, môrde 
rôdéns, grävis, stimüläns , pävidä, trisüs. PHR. Ans 
täs änïnn, Voy. Cura. 

Anxirén, érû, érum. Chagrinant. Ti émén am 
féras curäs réquieté rélaxäs. Céc. 

Anxiës, ,um. Chagrin, inquiet. SôlMicitüm tim 
änxiüs et W. SYN. Ambigüüs, äncéps, dübiüs, i 
cértüs. PHR. Aoxiä fürti, O. — méatls, O. Grüvid 
curis. L. Voy. Sollicitus. 

V. Aoxïä sunt vice péctôrä nôstri die. O. 
1. Anxün , ürls. 1. Nom d'un guerrier dans Virgil 
Anxüris eusë sinistram Abscidit. F. 

2. — Surnom de Terracine , ville de la cam, ei 
Rome. Impüs _lité cändentibäs Anxär. : 
Sivë silutiféris cändidüs Anxür üquis. M. 

Anxünüs, i. m. Jupiter, adoré à Anxur sous 
forme d'un Jeune homme imberbe. Queis Jupitér Ans 
rüs arvis Præsidét. V. 

Axicnÿs. Voy. Anigrus. 

Anirüs, i. m3. Kheteur grec, un des accusateurs 
Doaaies Pythägôran, Anÿuquë réum , düctumqué PI 
wônë. H. 

















AO 


AG», duls. m. Fils de Neptune, donna son nom 
la partie de la Béotie où il vint s'établir. = 

AbnËs, um. m. pl. D’Aonie, de Béotie. Aünäs 
montés ut duxérit unä sürôrum. #. SYN. Aôniüs. 

Aërïl, &. f. Contrée de la Béotie consacrée æ 
Muses; la Béotie. Aônïam Eubœ e ët Phôcïc 
&rvä prôpinquæ. Sr. PHR. Âônïe silvæ, umibre , valk 
ünde. Léci Aënidum, Müsis li, ibitii Ân 
Müsirüm. Voy. Bœotia. 

AdninÆ, ärum, sync. um. m. pl. Béotiens. Qu 
gi ës Aônidum quem... Manïbüs éxemptüum méd 
urorä videblt. St. Voy. Bœotius. 

Aüninës, üm. f. pl. Les Muses. Lüx rédit, Aüu 
düm türbà, fivête säcris. Voy. Aonia, Muse. 

Aônïs, id}s. adj. f. D'Aonie, Béotienne. Quüru 
ingéntii @llus Aônis ét Tÿrie suspirant nomioë mätri 
St. SYN. Cädméïs, Foy. Bæotius. 

_ Aëwiës, ä, um. D’Aonie, de Béotie, de Thèl 
Atnôn Adnïe môdérator perfidüs aulz, St. Foy. Box 





on, semidèbs culs. L. Pér Anübidis üri vérendi. O. ltius, Thebanus, || Des Muses. Quum lévis Aônïrs ta 


À APE È 
|EGRiqi. O.SYN. Gas, Hô, Fér- 


mméssits, 
F Aëuès, L 1m Marais de l'Epüe, d'où il s'elc- 
lait des exhalaisons si fétides, que les oiseaux ne 
powciet voler au-dessus. Ündé locum Gräïi dixérunt 
moine lômbo. V. Foy. Avernns. 

Bari, &. f. L'aorte, artère qui s’elève du ventri- 

du cœur, et porte le sang duns tout le 
com. Foy. Ve. 
AP 


res Retrez-vous , Mesa Den dixisse, 
ce béc immitiä pomi. . ül, hinc prè- 
ES Apr isus à mé sôrôres. Plaut. k 
inuis où Âpiläré, Ys. n. Plat. Mäjorum men- 
sis ipalirä séecus inundèt. Aus. SYN. Pätink. 
rie, Épimié, &. f. Nom commun à plusicurs 
vils, dont une des plus importantes était située 
ca fyrie sur l'Oronte; auj. Famieh. Térrärum mé- 
dsipinéz man claræ, Priscian. D'où 
pu ë, um. D'Apamée. _ Préstringiique 
es) uodis Apimænz jugérä glebæ. dvien. 
dHxivrés de , Leur EL de Pere équinoxial. 
ei été at Apart. (Phal. Cat: 
Pope en (sine pelle. ) Circoncis. Credat 


büuis, Is. m. Apelles, peintre célèbre de Pile 

d Cr. à peignit Aiesande, ct laissa le portrait 

d Féus imparfait. Wa Véuëris Gbüli summäim 

ipadt Apelles. Pr. EPITHL Coüs; insiguŸs, in- 

Fa wbilis, clärës, préclärüs, nuürändüs, n: 
s; déctis, péritüs, PHLR. Pictorum décüs, glôrit, 

Fan. logé ui  sûis iusignis À pêllés. 

VS riaqim Vénérém Côüs pinxissét À pelles 
Mexi sûb zquôréis 1114 Jiterèt üquis. O. 
Aiuiÿs, à, üm. D'Apolles. Si quid API gaü= 

Et iinke côlôrès, SL. 

 Méssiniconi, 2. me. J. Habitant de l'Apennin, 

Èl côte de Génes. Apénninicile bellitor filiüs 








icénl ,&. ne. f. Né sur l'Apennin. Apen- 
| Qi pans bE Ct. Fe 
rdissisüs, ï. m. L'Apennin, chaîne de 57 mon- 
4 qu divisent l Italie, depuis la côte de Gênes 
a détroit de Messine.  AuGlliiqué câput pitér 
üs Kd auras. Si. EPITH. Nübifer, aérits; 
5 édidis, nivalls, aspér, froudens. Voy. 
le mire seu célsüs prôcurrérit Apënninüs. A. 
ës êt nübifér Apénninüs. O. 
tit Apënninüs hYatus. St. 













a! 
Ana, pri. m, Lier, porc sauvage. Fülmën 
Hit 


éticés ja Sdüncis dentibis äpri. O. Sapé fera tôr- 
Copé Fit pros. O. SYN. Bus. EPLP. Arcs, 
üs, io Mäéräüliüs, Märsüs, 


LA 










; falvüs, hispidüs, hits, hirsutüs, 
gr, hôrridüs, sordidüs, dentiuüs, fulmi- 


", mantüs. spumosüs ; frémens, frémébunits ; fü- 
à, fñbaodäs, rübidits; mioax, (érox, trüx, tor- 
"M, técdléntis; äcér, fervidüs, aüdax, impävidüs, 





«inmanls, viclentüs, västatr; crücatüs, sän- 
Frs, vunificäs. PHR. Denté minax. Dens immänis 
EDbiqé dént£ Umendüs äpér. O. Valuificôs dcièns 
yen rüurä côlonis. Immênsä mémbrôrum molë 
mani pestis. PL. 
tiqué déntibüs uncis 
cnvivi uatum, J. 













106 spumantis pri sœm déute pé 
RS Dériiqué cânès, üt qpisqué 
Ra .ë © lätrantes dissipit ictu. O. 
S0s ipêr nimiô dentés curvävérät ëvo. CL. 

Bnëliet wifidis nigräntii côrpôr sêtis, CL. 
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SeuYgéräm strictüs lünäta cüspidé frontém. St, 

Apir fülminfis äd Eüm vénit dentibüs. Phæd. 
DESCRIPTION DU SANGLIER DE CALYDON. 
Sangaine et igne micaut oculi, riget hurrida cervix, 

Et setæ densis similes hastilibus horrent, 
Stantque velut vallum, velut alta hastilia, sctæ. 
Fervida um rauco lalos stridore per armos 
Spuma fluit ; doutes æquaatur dentibus Indis : 
Fulmen ab ore venit, frondes aflatibus ardent. 
Is modà creseenti segetes procwleat in herbi: 
Nune metura metit fleturi vota coluni, 

Et Cererem in spicis interdipit. O. 

ArËnio, éris, érüi, értum, ëriré. Ouvrir. Nümïn£ 
clausa äpérit, claudit äpertä sûo. O. SYN. Réséro, ré- 
clüdo, pando, pätéfäcto, didüco. PHR. Laxat clausträ 
Sinon. #. Süpér füribüs réclüsis. #. F1. Hôspiübus 
résérans sécreti. Id. 

V... Jäamqué fôrës äpérit, jäm ducitr intüs. O. 

IL Entr'ouvrir, reldcher, faire éclore. Nam quiä tune 

äpérit vér Omniä. O. SYN. Laxo, sôlvo, résolvo, réläxo. 

IL Manifester, dévoiler. Cünsilia, äc stras Hpèrit rex 

érfidüs irüs. P. ll. SYN. Dègo nüdo , éxplico, 
déprômo. PHR. Süpérasqué récludéré mëntés. W. J°2. 

Apéritqué délôrèm. {d. Voy. Deteo. || Montrer, faire 

voir. Apérit rünum qui vêsté litebät. P. SYN. Püté- 

fücio, 6stendo , detéso. PHR, Térram intér {lüctüs äpé- 
rit. W. Voy. Ostendo. || Frayer, rendre access. 

Néc sôciis äpériré n,nèc mœuibüs audënt Àcci 

Gräntés. V. PHR. Et västas äipérit Sÿrtës. #°. || Fendre. 

Füste Apériré cipüt.….. Non dübität. J. SYN. Rümpo, 

findo, divido. 

IL passif. Apériür. S'ouvrir, se découvrir. Ét formidi- 

tüs naütis äpéritür Apollo. 7. SYN. Réclüddr, résérèr, 

pändër, pütélio, pütéo, pltèsco, sppäréo, me üstëndo, 
propice Vory. Appareo. Rs 

. Ne ptéae, lstoqué sôlum rétégatür hiatu. O. 

ÂrEnTé, adv. Ouvertement. Tu modo quem pô 
vél äpérté tutüs ämaré, O. SYN. Ft 
Vor. Palam. — Franchement. SYN, Ingënüc, sincére. 

Arénriüs. comp. n. de Apertus. Voy. Apertum est. 
véaTüs, à, um. part. pass. de Âperio. Ouvert. 

Jâmque ädéo éxiérat pôrtis équitatüs äperus. #. SYN. Ro. 

clüsès, pitéfactis, résératits, idäpértts, piténs ; hians, 

Wiuleüs. | Découver. Nonënque jo. marmüré etant 

Pérfudit Hier ÿinis ët äperto pectôré fôvit. O. SYN. Ds- 

téctiis, nüdtis, nüdtis. || Zidre, découvert, Clique 

invéctés pen. P. SYN. Libèr, pitëns. || V. Sans o6- 

stacle. Pér Hpértt vôläns. O. || Manifeste. Quid mist= 

rôs 1ôtes in äpertä périculé cives Projicis? 7. SYN. 

Certüs, clärüs, mäuifestüs. || Apértum ëst. Il est mu 

nifeste. Ipsé cipi vülüit; quid äpertiis? J. SYN. Li- 

uét, pätét. || Ouvert, runc. Pectüs üpertum. Cic. 
YN. Candidüs , ingénüüs, sincërüs. - 

Avës, Ïs. f: Abeille. SYN. Apts. Vory. le suivant. 

ArËs, um ou Yüm. f. pl. Abeilles. Cécrôpias iuni- 
tüs äpes ämôr urgët hübendi. P. EPITH. Auice, de 
l'Attique, où régna Cécrops et uù était le mont Hy- 
mette ; Hÿmett&, Hÿblæ®, du mont Hybla, en Sicile 
flôrigëre , nf æ elficæ, melliflée, melli 

mpigræ, gnävæ, äss! 
e, stüc india, Sagesse ; Dedilæ; 
pürcæ. PHR. Apüm ägmèn, exämên, exércitüs. Gêns 
ôpiféx mellls. Nocurls artifices. Vërls, Zéphÿrôrum 
flivi prôpagd. Flôrum turbä rüpax. Com. — stüdiôsà 
cühôrs. Pet thÿm6 plén&, hÿmo past. MEllë, 
Carpit pe 
























































mellfs grüvid. Hÿnetti pôpülawices. M 
stüdiosi thÿmôs. Vêris popülantür ôpes. Sicünins 
tinét hôrtüs äpes. V. Apis Mätin® moré môdoquë G 
cärpentis thÿm per Libé Plürimuu. À. Hec (niello\ 
éprex äpis äério Rôré liquat ténüiqué dhÿwo. Prud. Por. 
Alvearia, Examen, Aculens, Bombns. 
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ANU 

um, Convéxien, cürvim ; éffossüum ; CÂvernôeum ,_ s1- 
nüôsim, déclivé, ltébrôeum , préfundim, vicaün; 
&bditüm, ärcänüm , furtivum, Gccültum, sécrétüm , Ÿn- 
hôspitüm ; västüm , ingêns, cipäx ; Gpacum , umbrôsum , 
cäcun, 6becurum , furvam , Fuscum , pieéüm , nigrüm , 

igräns , cäligäns ; hbônëudun ; humêns, rôrans, rôsci- 
dum, üdum, frigens, gélidum, muscosum. PHR. Môns 
civis ; civä rüpes ; câvauï silex. Rüpis ëxésæ spécjis. Sen. 
Civum pre Aotrüm licé DS Deal RS pes 
rädüis. V. Inäspecti cœl5 rädiisqué tes. St. Longs 
spéluncä 2 Démés au lécarum. Anträ he 
Km 5. Sil. — scäbro péudént 16/6. O. Rôraniri 
fontibüs anuä, O. Pendentiä pumicé téctä, . Prôpio- 
râqué mäntbüs antré. V. Scépilis péndéntbiüs antrüm, 
V. Aut alti fornicé saxi. W. Lätébris hôrrendä férarum 
Manälx, O. Est spécüs ingens Éxési lütére in mônts. W. 








Suübitërqué cävis grâvé rupibüs äntrüm Ît môntem in më- 
dium. St. Silvéstribüs äbdïüs antris. O. Inter spelæï 


férärum. . Cæcss hübitäré vernis. L. Sub terra foderé 

Lürêm. P. Môré féræ degebüt in äntris. Süpérque im 

mäné bäräthrum Céërnätür. P. Süb exesi residens cur- 

väminé süxi. Santol. 

V.... in cônvéx6 némôrüum sub rupé cävata. F7. 

Pärs (montis) éxhaüsti münü , pärtem sûï rüpérät Zu3s. 

St. 

Anträ sübit 1ofis liquéita Et pumicë vi: 


Püumicibüsqué cüvis éxésæque arbôris .V. 
At Si cécs côhïbèt spelüncx litébris. Fe 
Spélnncëqué tégänt et saxëi prôcübét umbrä, W. 
er nc exiguS Süllant sudandi rôré. L. 

Quäm subter pes . ét Cÿclüpum ëxésä cuninis 











à ditis chcis dépréssi civérnis 
In precéps subsedit hümüi 








Spélünce similis nAtivo puuicé téctüs. O. 
Nübigénsqué férûs, positis Ex ürdiné ménsis, 
Arbésibis déctô ischbèré jüssérät intro. O. 
Âpsi in défüssis spécübüs sécurä süb alta 

dus ligunt térra. W. 

Quüm vitam in silvis inter désértü férarum 
Lüsträ dômüsqué wäho. W. 

Hic spéluncä fuit vast5 submotä récéssu, W. 


DESCRIPTIONS. 


Stabat acnta silex , precisis undique saxis, 
Spelancæ dorso insurgens, allissima visu. #. 








At mecus, et Caci detecta apparuit ingens 
Regia, et umbrosæ penilüs patuère caverne. P. 


Et specus in medio , virgis ac viraine densus, 
Eficiens bumilem lepidum compagibus arcum. O. 


Cujus in extremo est antrum nemorale recessu 
Arte laboratuin null; simulaverat arte 
Tagenio nalura suo : nam pumice vivo 

Et levibus tofis nativum duxerat arcum. O, 


Spelunca alta fuit , vastoque immanis biatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro, nemorumque tenebris. #. 


Proque domo, longis spelunea recessibus ingens 
Abdita, 11 ipais inveuienda feris. O. 


osseuse Quum frigida parves 
Preberet spelunea domos , iznemque laremque, 
Et pecus, et duminos communi clauderet umbrä. J, 


Anüïs, idYs. m. Divinité égyptienne, adorce sous 
da forme d'un homme à tete de chien; c'était Osiris 
ou Mercure. Ausä Jôvi uôsuo Lträntem ôppônére Aoû 
bi. Pr. EPITH. Cüniform}s, lätratôr. PR. Lütrins 





AON 
V.Omoïgéan déüm mo: at Htratër Anubis, 
Le mnlgiaimqné mônstra, ni: 


Fe Voy. Annulus. 

ns, üs. f. Vieille. Écce änüs in médiis résid 
äonôsk pücilis.- O. SYN. Vétüli, äniculä, sénex. 
EPITH. Sedülu, vigll, sévéri; sègnls; aridé, annë 
Gssé, märcidä ; éxsangus; pallidi, frigidé ; édenti 
nù 'gläbré, rü %, défoents, ra; môrbosä ; 1 
did, parcd ; mulläqui, vêcôrs, délirins. PHR. G 
vis annis, annôsä , Grändiër #v6. Cui früas ri 
cônträctä. Invälidis änüs enérvatà Micertis, Admots : 
mürmürät igni. Quätiens vocé 
rügis exarati, Comm. Sübnixä bä 
ümnibüs süperstès. M. Rugisqué 
näs. CI. Voy. Senex, Senectus. 
V. Pallis änum simülat falsôsque in tEmpôri can5s 
Addit, & infirmôs bécülô quôqué sustinèt ärts. ©. 
















Tum simulavit anum, posuitque ad tempora canos , 
Sulcavitque cutem rugis, et curva trementi 
Membra tulit gressu, vocem quoque fecit anilem. ©. 


IL adj. Lüngrüs insidias cérvü vidébit änüs, O. SY 
Annosà. PER. Fämä loquêtür änüs. Cat. 

Anÿs,i. m. L'anus. Excrücient türpës änüm si fc 
a SYN. Podex. à 

as. f. Anriété, chagrin, inquiétu 
Tétäs nec ménsæ tempôré ae, D. SY 
tüdé. EPITH. Édëx, môrdäx, mürde 
vis, stimüläns , pévidä, trisüs. PHR. Ân: 
x Vory: Cura. 

Anxirén, érä, érum, Chagrinant. Tu timêën än 
féräs cüräs réquiété réläxäs. Céc. 

Anxiüs, ä,um. Chagrin, inquiet. Sôllicitäm ün 
änxiüs urgët. W. SYN. Ambigüüs, à , dübiüs, 
cértüs. PHR. Anxïä furti, O. — m “4 O. Grävi 
curis. L. Voy. Sollicitus, 

V. Avxfi sunt vitæ pectôrü nôsträ te. O. 
_ 1 Axxûn , üris. 2. Nom d'un guerrier dans Virgi 
Anxüris usé sinisträm Abecidit. P. 

2. — Surnom de Terracine , ville de la campa, 
Rome. Impôsitüm sixis_lité cändéntibüs A À 
Sivé silutiféris candidüs Anxür äquis, M. 

Anxünüs, i. m. Jupiter, adoré à Anxur sous 
forme d'un jeune homme imberbe. Queis Jüpitër An 
rüs ärvis Præsidèt. , 

Âxÿonüs. Voy. Anigrus. 

Axirüs,i. m. Rheteur grec, un des accusateurs 
Dons Pythägôran, Anÿuqué rêum , dôctumque F 
tn: 
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Aôx, ônïs. m. Fils de Neptune, donna son non 
la partie de la Béotie où iluint s'établir. 

AdnËs, um. m. pl. D'Aonie, de Béotie. Aünäs 
montés üt duxérit unë sôrorum. #.SYN. Aüniüs. 

Aünil, æ. f. Contrée de la Béotie consacrée a 
Muses; la “ee Aünlam Eubéumque ët Phôci 
ärväprôpinque. Sr. PHR. Adnïe silvæ , ümbre , vall 
inde. Le Adnidim, Mis culu, bibi An 
Müsirüm. Voy. Bœotia. 

AëbninÆ, ärum, sync. üm. m. pl. Béotiens. Qu 
rue ës Aünidüm quém.…. éxemptüm mé 

ürorï videblt. St. V’oy. Bœotius. 

Aônivës, um. f. pl. Les Muses. Lux rédit, Aix 
düm türbä, fiveté säcris. Voy. Aonia, Musæ, 

Axis, ïd\s. adj. f. D'Aonie, Beotienne. Quün 
ingéntii tellus Adnis ét Tÿrié suspiränt nômiok ma 
St. SYN. Cidméls. Voy. Bœotius. 
_ Aëüniüs, ä, üm. D’Aonie, de Béotie, de Thèb 
Atnôn Aônïe müdérator pérfidüs aule, Se. Foy. Bæœ 








oümën, smiléts cünls, L. Pér Anubidis 6rä vérendi, O. ltius, Thebanus. || Des Muses. Quum lévis Aënïas ” 


D 
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APE 5 
satsstquie. O.SYN. Gi, Méiäns, Fêr- 


méssiüs, 

AGnsos, L 7m Marais do PEpire, d'où il s'ele- 
rait des exhalaisons si fétides, que des oiseaux ne 
pouvaient voler are-dessus. Ondë \ocüum Graïi dixärunt 
nômine Âmôn. V. Foy. Avernus. 

Aari, æ. f. L'aorte, artère qui s’elève du ventri- 

du cœur, et porte le sang duns tout le 
sos. Voy. Vena. 
AP 


Licé, Retires-vous , ôtes cela. Débüérän dixisse, 
ipice bac immit® pômä. SYN. Prôcül, hinc pro 
al PHR. Âpége ista ürôrés. Plaut 
iruis où Apilaré, ls. n. Péat. 
ñs pair succüs inundèt. Aus. SYN. Pätink. 
drum, Âpimiä, 2. f. Nom commun à plusieurs 
viles, dont une des plus importantes était situéc 
2 Syrie sur l'Oronte; auj. Famich. Térrärum mé- 
Apimez mœnïii clèrë. Priscian. D'où 
Liszsüs, ä, um. D'Apamce.  Prästringiique 
es) undis Apimnx juger gleb&. dvien, 
Ari m. Vent de lorient cquinoxial. 
Le üt Apeliouz. (Pal) Cat. 
äul, 2 7». (sine pelle.) Circoncis. Credät 
Fvés ipellx. À. 
iüuês, Is. mn. Apelles, peintre célèbre de Pile 
d Ces. Il peignit Alexandre, ct laissa le porérait 
d Vénus imparfait. Wn Vénéris Gbüli sumniim 
:pscit Apellés. Pr HL Côùs; insigne, ï 


Xs, mirandüs , 





ÂrässisicüLi, z. mm. f. Habitant de l'Apennin, 
ble côte de Génes. Apéaninïicol® bëllaor filiüs 


sisicénl,&. m. f. Né sur l’Apennin. Apen- 
is cultäs pastôribüs äräs. CL. 
. drâssisüs, i. m. L'Apennin, chaîne de 57 mon- 
Arcs qui divisent f Italie, depuis la côte de Génes 
las détroit de Messine. Auolliq ù 
oüs Kd aurss. Sü. EPITH. Nubifer, 
3 gdidüs, nivalls, aspér, frondens. Voy. 
le mure seu celsüs prôcurrérit À pénninüs. //. 

Hitque Alpes &t nübifér Apenninüs. O. 

paies inta & Apenninüs hütus. 
OrC sauva, 


ä É lier, 
ice sdncis Sentbia apri. O. 
pidé fixit O.SYN. Süs. 


Fülmën 
É féra to 


Ciÿdoni , Märsüs, |£ 


7; fülvüs, hispidüs, hits, hirsutüs, 
üeër, hôrtidüs, sordidüs, c , fulmi- 
Paméüs . spimosüs ; frémens, frémébundiüs ; 

, fañbuodüs, sübidiis; minax, rox, 
véculéntis; äcée, fervidüs, aüdax, impävid 
iounsols, vidlentüs, Vastätôr; crücatüs, 
nés, vulnificis. PHR. Denté minax. Dens immänis, 
EÉÔbrs dent üméndüs äpér. O. Vüluïificos tieien 


Vastans ruri cOlonis, Immersion 
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Bäutgéräm strictüs ünâta caspidé frôntäm. SX, 

Apèr falminfis xd Eüm vénit déntibüs. Phæd, 
DESCRIPTION DU SANGLIER DE CALYDON. 
Sangaïne et igne micant oculi, riget hurrida cervix, 

Et setæ densis similes hastilibus horrent, 
Stantque veut vallum, velut alta hastilia, setæ. 
Fervida cum rauco lalos stridore per armos 
Spurma fluit ; deutes æquantur dentibus Indis : 
Fulmen ab ore venit, froudes afllatibus ardent. 
15 modà ereseenti segetes proculeat in herbi : 
Nunc metura metit fleturi vota coluni, 
Et Cererem in spicis intercipit. O. 
értüun, ériré. Ouvrir. Nüuminé 
üo. O. SYN. Réséro, rû- 
itéficio, diduco. PHR. Lixat clausträ 
r féribès réclüsis. V. F1. Hôspitibus 

résérans sécreti. {d. 

V... Jamquë fôrés äpérit, jam ducitür intüs. O. 

IL Entr’ouvrir, reldcher, ‘Yaire éclore. Nam quiä tünc 

äpérit ver omniä. O. SYN. Laxo, sülvo, résolvo, réläxo. 

ILManifester, dévoiler. Cünsilia, äc stras äpérit 

érfidüs irüs. #. 14. SYN. Die oudo, explico. 

déprômo. PHR. Süpéräsqué récludéré mêëntes, Ÿ. J'2. 

é dülore a Voy. Detego. || Montrer, 
périt rüunüim qui vêsté litebäe. P. SYN. 

fücio, 6stendo , détéso. PHR. Térram intér {lüctüs äpé: 

ät. VW. Voy. Ostendo. || Frayer, rendre écarté 
äpériré viäm ,néc muuibüs aüdént Accipére 
V. 1 Lendre. 
J.SYN. Rümpo, 





Füste Apéri 
fndo, divido. 
ILpassif. Apériür. S'ouvrir, se découvrir. Êt formidi- 
us nau ür Apôllé. 7, SYN. Réclüdÿr, résérür, 
0, pül 
A 


. Ne patéñt, Ittoqué sôlum ri 
EnTÉ, adv. Ouvertement. Tu 

ümaré, O. SYN. a 

Franchement, SYN, Ingënuë, sinc 
comp. n. de Apertus. Voy. Apertum est. 

+ um. part. pass, de Apcrio. Ouvert. 
fimque dés ëxiérôt pôrtis Équitatüs äperts. P. SYN. Ré 
clüsüs, pitéfacus, résératit pertüs 


érté Cutüs 
Palam. 


is; | buts. | Dérouvers. Nômënque in 


Perfüdit Ricrÿimis &t äperto pactoré fo 

nudats, nudüs. |] Libre, découvert. Cœlôque 

IF. Sans ob- 
€ 


id msi. 


täctis 
invectus äperto. W. SYN. Libèr, püte 
stacle. Për äpt à 


Al Û 
péricülé cives Projicis? #. SYN 


Il est mu- 
ets? J. SYN. Li- 


s Hpértüm. Ce. 


Cértüs, 
nifeste. Ipsë 
quét, prié 


suis, {| À 


[| Ouvert, "fran 
didüs , in ub: î 

: Ab 
V. . À de 


ps ct où était Le mont Hy- 
du mont Hylla, en Sicile; 
mé : 


do. Prud. Foy. 
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ü2 AH 
citüs Gbstrépit herbis, CL. 
iné mémbris corpôrä näsci. O. 
TE vér pépüläntür äps. O. 
Nôn äpis iudë tülit colléctos sedülä flores. ©. 
Dénsä pér herbôsôs vôlitänt exémnä cäampôs, O. 
Flôribüs insidünt vüriis, rôrémqué mädéntèm 
One légünt. : 
Mllis äpes Avidæ vôlitänt pér äm&ænä vireti 
Rüris ôdônféri . cräsqué liquentés 
Cünficrunt, dülcésqué lürés in pumicé figunt. 
incumbünt ôpéri, grätisqué läboribüs instant, 
Onnibiüis ünë quies ôpérum , lAbôr Gmnibüs unüs. V. 
Stridüli dum trémülis äpis émicät undiqué péunis. P. 
. Arbèôré summa 
mittéré ramis. . 
Rürë lévis vérnô florés äpis ingërit alveo 

Cômpléët üt dula sedéli mêllé favôs. Prud, 
Aüc äbi Cécrèprus fôrmidiné nübis iquêsæ 
Spärsi süpér Hlorès éxäminë (lt Hÿmeutüs, 
Ad dülcés ceräs ét ôdori corticis anträ 
Mëllis äpës grévidæ prôpér 
.. l 

















Fffetis linquunt 
i Fävi nôn miscént néxibüs aläs ; 
ii quéqué vôlät, nc jim dégustit 
d'os th mûr : tunu si sünüs il 3 
Attüniue pôsueré fügäm , stüdiumqué liboris 
Flôrigéri répétunt et spärsi mêllis imorëm. L. 













MOEURS DES ABEILLES. 


Solæ communes natos , cunsortia Lecta 

Urbis habent, magnisque agitant sub legibus œvum ; 
Et patriam sulæ, et certos novère penates, 
Veuturæque hyemis memores, state labureun 
Esperiuntur, et in medium quæsita reponunt, etc. W. 


ArEx, icls. m. Houppe de laine qui surmontait le 
bonnet des Flamines ; le bonnet lui-méme. Ft t5llëns 
Kpicem généraso vérticé flamèn. L. H Créte d'oiseau, 
aigrette. Ardë äpêx cüpiti. W. SYN. Cristi. || Langue 
de feu placée sur la téte des mortels comme signe 
la protection des dieux. Tccë levis sunmô de vér- 

isüs füli Fündèré limën äpéx. P. Apicëm sibi 
e in ästris. S'e. 
me, sommet. Æinæôsque äüpicés 5616 cognôscéré 

CL. SYN. Cülmën, cicumèn, vertéx, fastisiüum. 
EPITH. Æthèréüs, altüs, ardüüs, celsüs, éxcélsüs, 
süblims, sümmtüs, süpérbüs ; äpertüs.— Puissance, 
élévation. Trémendi Régüm äpicés. H. SYN. Füsti- 
gun. Voy. Potentia. 

Il Accent. Quint. = Les lettres elles-mêmes. Gell. 
Quam ira ho pics légéré, Qui tüf, Christé , trô- 
phéë nount. Prud. 

ÂruE , &. f. Nom sous lequel Diane etait honorée 
chez les Éginètes. Nômëa Àph&æ Virginïs ässignänt. 
Auct. Ciris. ; 

ArninEiüs, #, üm. D’Apharce, père de Lyncéc. 
Prôlés Aphärérä Lÿnceus. O. 

Arnlreüs, ds, Et ou ci. Centaure à qui Thésce 
cassa le bras d'un coup de massue, comme il s’ap- 
prétait à lancer un rocher sur Pirithoës, Ulidr ädést 
Âphäreus, sixümque & mônté révulsum Mitéré cons 
tür. O. 

Arnésis, antls. m. Mo e voisine de Nemée. 
Nôminë Lérn£i mémôrint ArPEnté côlon. $t. PHR. 
Aüdâci seductüs ïn aërä dôrso. St. Gentibüs Argôlicis 
lim säcèr. Id. . 

Arnipis,&. m. om d'homme. Dücüs sin finé jë- 
cbät Sôpitus vinis ët inéxpérréctüs Aphidss. O. 

ArnipnÂ, 2, ou Âphidnz, ärüm. £ pl. Bourg ce- 
lèbre de l’Aitique. Nomën Aphidnà Idco. O. ë: 
ülïus Cälcët Aphidoäs. Sen. 











BEL 

Arnivais, i. m. Guerrier dans Virgile. Tüm stèr. 
nft Aphidoum. P. 

Ârunacrôüm,i. n.et Aphräctüs, i. m. Cic. Barqu 
non pontée à l'usage des Rhodiens. Voy. Navis. 

Aron ürum, n. pl. Plaut. Féte de Fénm 

ranünirl, &. f. et Aphrôdité, ês. f. (pos 
écume.) Nom de Vénus, née de l’écume de La ma 
Êst Marti namque Aphrôditä cômës. O. Voy. Venus. 

AraaôniTan ,i. n. Ecume ou fleur denitre. Spun 
vôcôr nitri; dicôr ét äphrônitrum. M. ; 

Âruÿl, &. f. Poisson blanc et commun, comm 
le merlan. Sünt äphÿæ, scômbriqué lévés, squillæqu 
équücés. Anon. 

ÂAriicüs, #, um. Plaut. Qui tient de l’ache. 

Ârïinës, Ë, üm. D'abeille. Apümä uvi. Pl 
Muscat que piquent les abeilles. 

ni riôu, fi. nr. Ruche. Voy. Alvear. 

Âprianiüs, Ï. m. Qui a soin des abeilles. Cëcrè 
pium sérväns äpiäriüs ägmèn, 8:/. SYN. Âpium custo 

#sTRÔM, 1. n. Plin. Mélisse, plante agréabi 
aux abeilles. 

Âriârüs, #, um. Plin. Moucheté, tacheté. SYN 
Mäcülosüs. PHR. Mävülis distincts, Voy. Maculosm 

Xricarüs, ä, um. Qui a une houppe , un bonnet « 
Flamine. Conjux äpicau sänctä Dialïs. O. 

Apiciÿs, ñ. m. Fameux gustronome de Fiome. ; 
s'empoisonna, ne se trouvant plus assez riche pou 
contenter ses prodigalités, comme nous l’appren 
cette épigramme de Martial, IX, 22: 








Dederas, Apici, bis tricenties ventri, 

Sed adhuc supererat centies tibi Juxu. 

Hoc tu gravatus, ne famem et sitim ferres, 
Summä venenum potione duxisti. 

Nil est, Apici, tibi gulosius factum. (Sea. ) 


Quë nôn Fäbricius, sed vellét Xpicüs uu. Zd. EPITE 
Divés, hellüô, gürgés, gülôsüs. 

Aricéri, &. hi im. de Apis. Abeille. 

Arininës, 1. m. Rivière de Thessalie qui se jet: 
dans le Pénée, au-dessous de Lurisse, auj. L Epider 
I grgié vas Apidnis. L. EPITR Hérbaeÿs , Ienl 

AuisÀ, &. f. Hicoque de lu Pouille. D'or 

Arisé, ärum, f. pl Vétilles, choses 
vuleur. Sunt Âpioë, tricéque, El si quid vilfüs istis. % 
à Xris, ïs. f. vie Dülciôr Den ele, quëd in cêr 

tticä ponit äpis, O. SYN. Âpes, ïs. Voy. A [A 

Avis, Ys edis. m. Apis . nommé re Frapts 
Osiris , fils de Jupiter et de Niobé, régna en Egyrt 
et aprés sa mort y fut adoré sous Ta forme d'un boœi 
vivant. Ce bœuf était noir, tacheté de blanc, et d 
vait avoir une marque blanche au front. Il ne des.a 
vivre qu'un certain temps , au bout duquel les préer 
le noyaient dans le Nil'et en cherchaïent un autre. : 
säcër in cinëres Mägni mäctäbitür Apis. L. te 
in Apidë demëns. P. IVol. SYN. Épäphès. 4 S 
cr, Hlôrigèr, fdoratü ù üs, Mëmphitict 
Väriüsq Apis. Voy. Osiris. 

V.. Étcômés in pompi cornigër Apis &t. O. 

riscôn, Xpiscér}s, äptüs sum, üpisci. d. Âcquer 
obtenir. Qui quum quid cüpiens ünimus Preges 
äpisci. Cat. Voy. Adipiscor. 

Âriüm, ï. 2. Ache, ou grand persil, plante da 
des Grecs faisaient des couronnes pour les vainquen 
dans les jeux publivs. Floribüs âtque äpio crinës ü 
nâtüs ämars. #. EPITH. Isthmiäcum; virens, virid 
vivax, üudüm. PHR. Péläsg® Quôndam früntrs hüni 

ür ôlentYs Flexibiles äpñ frôndes. Z 


de pen « 



























Van. Crispä 

Gaüdënt Hpiô rip. P. 

V. Nünc äpio viridi crispetur floridé téllüs. Co£. 

_ ArzOok et Applüdi, &. f. Criblure de blé. Atque 
cognôscäs quid ëäpluds distét ädôrquë. cal. e 
Acer, cris 


APO 
mtent, Amplüsté, s. n. et À plüstré ou Aplüs- 


.n pl mens de navire qui se placaïeñt au 
ut dun, Per térrärum Gmuës Oräs flüitantia #plus- 
. Lr. fitanstra ét mäli, one aplustrii velo. 
à Viciqué uirém}s Amplüstré. J. 

loacussä véhit tränquillüs “plustrii flatüs. Rutil. 

. Lrôuinisïs, Ys. m. Savant auquel Martial 
ue de fréquens éloges. Dôctô plicéas Apollinari. 
.—Vidonius Ap ns , poëte chrétien du cin- 
me siècle. Nôstrum hic invénies Apüllinarem. Sid. 
wôuuisials, Js. mm. f. ë. n. et Âpollinéüs, 4, um. 
concerne Apollon ou les beaux-arts. Lauréä do- 
is Apollinari. À. Ausüs pollinëôs pré 56 côntem- 
dos. O, Phæbeüs, Phübeïs. 

\wu, ins. m. Apollon, fils de Jupiter et de 
lne, frère de Diane, nommé Phcbus où Soleil 
ciel et, sous ces noms, chargé de répandre la 
dr, dieu de la poésie, de la musique , de l'élo- 
me, de la médecine, des augures et des arts, il 
xdait au concert des Muses, et tantôt habitait 
r elles les monts Parnasse, Hélicon, Piérius, 
wt chemait les festins des dieux par les accords 
wiyre. On le représentait jeune, beau, avec une 
ge chevelure, La tête couronnée ou de lauriers ou 
nyons, portant un arc et des flèches, quelquefois 
tlrre, Le cog Le corbeau, le cygne, etc., Le lau- 
rs lolivier, le tournesol , etc., lu étaient consacrés. 
“pncipaux oracles furent ceux de Delphes, de 
tu, de Claros, de Ténédos et de Patare. On 
#rit encore à Cyrrhe en Phocide, à Thymbre, 
todhe et Chryse en Phrysie, à l'hérapné en La- 
x, & dans la forét de Grynée en Ionic. Sancti 
mn Sacs Apollo. #. SYN. Ph@büs, Sôl, Titän ; 






bis, Cynthiüs, Deliüs, Pyÿthiüs, du serpent Py- 
x Li cs D ne TE é- 
, cts, s, Cläriüs, Cynthiüs, Cÿrrhæëüs, 





his, Délplicolä; Grynäüs, Héliconiüs, Ismë- 
à Liüoïs, Latoiüs, Latoüs, Leucidiis, Lÿciüs, 
msi, Pitiræüs, Piériüs, Sminthéüs, Thérapnaüs, 
bubréis; irdténéns ; intonsüs, crinits, Îlavüss 
Ériciraës, pülchér, formüsüs, rôsèüis, laurigér, 
RD, cihiredis ; médicüs, ôpifér ; docttis, fâ 
L'rdiots, fauid'icits, faticinÿs, véridicüs, sägs 
À PAR. Phbès A pollé ; Latonïà prolés. O. Musa 
&ä. Vatüm pütèr. Sr. Cärminis aüctèr. 7°. 
is isignls. Inclÿtüs ärcü. Médicinæ inventdr. 
Lu Dés. Pr. Trôjé munir. O. Trôje Cÿnthiüs 

_V. Cithèræ pulsatdr. V. FI. Päréntum sérvätôr. 
Tab cindéatés hümérôs Hmictüs. Æ. Arcü fülgenté 
. A, Acceptüsqué nôvèm Cämé&nis. 4. Doctôr 
 fidicen Thälie. A1. 


















GT plénä ministrét “qui 
a cilémen, cajus Parnässté mägnô 
 émpli sünänt.. ...... St. 
sites, sûi munérX Lëtüs Apollé 
dthrimque dédit, célérésque sägituis. V. 
-. Mignim cui mentem änimumqué 
impirat vâtes Apéritque fütur. W. 
6 fäciatis Apôlliné vêrsus. Os, 
äs môvét 
äspéré. Aus. 
DESCRIPTIONS. 


+8 bybersem Lyam Xanthique fuenta 

*% Ddum maternam invisit Apollo; 

és Cyathi graditur, mollique fuenteur 

+ premit criaem fngeas , atque implicat auro; 


at bamaris, + Pa 


APP 


2. Jllo esput favur, lauro Parnasnde vinctus, 
Verrit bamam Tyrio saturatä murice pallä, 
Distinctamque lyram gemmis et dentibus Jndis 
Sustinet a levi ; teauit mauus altera plectrum. O. 


Xroczônlës, ïï. m. ZVom d'homme. Antë silutäbät 
rhejér Apôllüniüs. M. 

FÜLOGÜS, 1. M. dpolque. En apôlôgôs misit tibi 
Aüsënius, nomën itilum, Æsüpam trimétriam. Aus, 
Vor. Fabula. 

rünüs, i. m. Source d'eaux chaudes près de Pa- 
doue, qui a donné son nom au bourg d’Abano. On 
croyait ses aux prophétiques. Cüllé sédens Apünüs 
trris übi (umifér exit. L. ŒPLTH. Cälidüs, sälubris, 
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#mænüs ; fatidicüs. PHR. Àpônï tellus. Fôntés Apüni. 
M. Anténôréæ vitäm qui pornigit ürbi. CL. 

Arônüs, ä, um. adj, d’Aponus. Cénséiür Apünk 
Livio sûo tellus. Af. 

ArëraraËcui, ätis. n. Apophthegme, sentence, mot 
célèbre. Dictäbänt à sphthegm mihi gnômasqué sù- 
phôrum. Ænon. EPÎTH. Acutüm, scitum. 

ArdrzExi, æ. f: Apoplerie. Côrripit extemplà 
trépidäns üpéplenié corpis. Anon. EPITH. Sübiti, 
fülminët. 

Xrüsrarl, &. m. Apostat, déserteur. Tüne vilis 
äpôstiti fâctds. Seul. 

Arôsriricüs , &, um. D’apostat. Plebïs äpostitice, 
Dôminum qu cæcû négassët. Sedul. 

Ârôsrëci, ôrüum. m. pl. Les douze apôtres de 
J. C. Créditür éxtra à Gs 5 était auc= 
tôr. Prud. SYN. Disci cômites 
Chrisü, ou prücérés. Bis senä virum vis. Düddënà turbä. 
Cœtüs äApostèlicüs. Christi cômitésqué vie, testesqué 
Fbôrum. Âpostôlici düôdénüs hônôris Fuülgët äpex. 
Sen. Éxigüa Bethsäidë creti. Vid. 

V: Nômïna äpôstlici fulgent bis senä sénätus. 

. Fr Nümèro ëx omni d t Amicos 

Bis senos , queiscum c ürumque Hibôrem 

Pärtiri, êt cûsus pôsset déducére ïn ônmës. Wid, 

Täli discipülis bis séx quum jussi dédissét. Juve. 

Quos Déüs hümänôs indutus corpris ärtus 

Subjünxit sïbi delectôs ëx ümnibüs uns, 

Rétiique êt piscés êL flüminX linquér* jussit. Id. 

Préconês düëdéni ôlfm, qui funëré sprétô 

Müllé tübis t@rräs Christum insônüeré pér Gmnés. 
Santol. 

Ârôsréricis,#, um. Apostolique, d'apôtre. Tunc 
vir äpostôlicüs.. ... .… Sedul. 




































grorats ï.m. Apôtre. Voy. Apostoli. 
rôTnEcX, æ. f. Cellier, garde-manger. Aut üpè 
thecä prôcis inticta ëst, aut pécüs... #. Woy. Cella. 


H Magasin. SYN. Tébérnä, Gfficini. 
AroruËüsts, ëds. f. Apothéose, action d'être mis 
au rang des immortels. Vor. Cœlum. 
ArrinATüs, us. m. Apprét, appureil. Pérsïcos üdi, 
pr, äppärâtüs. (Sspf.ÿ H. SR. Püratüs. EPITH. 
us , régificüs, magnilicüs , süperbüs. Voy. Paratus. 
ArranËo, és, üi, itum, ëré. n. Paraître, étre 
vu, se montrer. Âppärent rari näntés in gürgité vasto. 
V. SYN. Vidëdr, cérnôr, äspiciür, conspicior, m& 
5stëndo. 
Se découvrir de loin. Appäret Cämärinä prücül. P. 
'YN. Prôsplcidr. 
1] -Apparaître. De sulcis #cïes apparüit häste. 0. SYN. 
Adsim, më ôstëndo. PHR. Vis: essé mihi. P. Visà 
mÿhi änte ücülôs. V. Ante dcülôs ädstäré j'icentis. P. 
[Eve évident. Nec sätis apparét cür vérsüs factitét. A 
YN. Liquèt, pätét, äpértum est, 
[l Se presenter devant quelqu'un pour le servir. Hæ 
vis ad sôliim, sévique in liminëé regls Appärent. #. 
Arränirôs, ürls. m. Appariteur, huissier, Appäri- 
türes s6d füreuti suggérünt (lamb.) Prud. SYN° Lies 
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tr, sktellés ' stipstôr, ärmigér. EPITH. Climôsüs , ri. 
gidis, sevês, ax. 

Arriro, üs, ävi, ëtum, äré. Appréter, préparer. 
Incertüs quäs Jund férat, quäs sppärèt iras. P. FL 
SYN. Päro, cômpäro, pr&päro , Grno, üdürno, instrüo ; 
äccingo. Woy. Paro. 

n SPrN parf. de Appareo. Cändënté diés appariit 
ortu. Ve 

ApPEzuiro,äs, avi, ätum, äré. Fest. fréq. de 

APrEcLo,äs, Avi, atum, &ré. Appeler, nommer. Ür- 
bem ppelläbünt pérmisso nümine Âcéstäm. P. SYN. 
Vôco, nômïno, compello , äs. PHR. Nômïné clämô. F. 
Ét génti nômen déd\t. V. Sic nominë dicünt. . Rÿma- 
nôsquË nôminë dicét. W. Voy. Voco. 

V. É méo nômên dé nôminë fingé. P. 
Nävitk tum stellis nümérôs ét nomnk fécle. F. 

1] Ædresser la parole. Sôciosque äppellät Yason Éfférüs. 
quor. || Déclarer, pro- 





$t. SYN. Cômpello. Foy. 

clamer. Victürem spé cêstém. Ÿ. Poy-. Declaro. 

1] {nterrompre. Ot forté légéntém Aüt tücitum äppellèt. 
. SYN. late pellis ? 


éllo. RS Meércédem àp] 

Quiïd énim sciô? J. SYN. Püstülo. || Cic. Citer en jus- 
tice, SYN. Diem dico. |l Invoquer, prendre à témoin, 
Déss äppello. Cic. SYN. et, our À e 

Appellari. Se nommer, étre appelé. Sic äppellari 
1 Fétiëré mäli. O. PHR. Pinus) nômèa bxbébh. . 
li füérät Saturofä nomën. /. Nomine äivum référéns. 
V.Nümèn ävi référens. V. Hinc nômen Campan& düci- 
tür ürbi. W. Voy. Vocor. 

APrELLO, als, üli, ulsum, léré. Approcher de, 
amener à. essôs äd litirä curvä jüvencos Appüléräm. 
O. SYN. Addüco, ädmëvéo. || Faire aborder, Aüt 
quis 1 goätüm nôsuris Déüs appülit ôris? V. SYN. Ad- 
môvéo, äpplico, ädvého. || Aborder. Quüm'primum 

üsônïis exércïtüs appülit ris. P. SYN. Appellër, ap- 
phcër, idvéhèr, advertdr, alläbèr. PHR. Littôrä navé 
tängo. Te pôtôr. Portüm tängo, ténéo, sübéo, 
Tngrédièr; térris, érré ädno. Portu condër, côn- 
sido, quiésco. Optätis ôris ääbôr. Terræ prôram ad- 
verto. Hlénis sübit ôsti vélis. V. Strôphidum me lit- 

strä primüm Acciprünt. Lati nôte ädvertuntür ërêne. 
liliæ fügrentis prendimüs ôräs. W. Woy. Navis (abor- 
der, arriver au port). 
V..... £n Æmônia püér appülit älno 












Clärüs Hÿlss, saltusqué tüôs fontésqué pérerrit. P’, F2. 
Apriiér in térras OEbETt nÿmphé, tüss. O. 


AprrEnpicüLi ,&. f. dim. de s 

ArrEnix, icis. f. Dépendance, accessoire. Appen- 
dix änïmi corpüs. Cic. EPITH. Pärvä, Lévis. 

ArrEnvo, dis, di, sum, déré. Suspenure à. SYN. 
Süspéndo.— Peser, examiner. SYN. Peérpendo, pôn- 
dëro. 

ArrérËnpüs, ä, um. Désirable. Néc äboïüendüm si 
dit impérium Déüs, Nëc äppétndum. St. SYN. Op- 
tändüs, Exoptändüs. s 

ArrétEns, Us. omn. g. Désireux. Vadit änimüs in 

ræcéps sciens, Réméatqué, früstra sin consilia appé- 
tens. (| amb.) Ce Cupidns. Res 

Arréril. . de to. Appéti, ët is vid 
ki PS Een pr PP 

s ASUeUe » üs m. Appétit, désir. Voy. Amor, Cu- 
pido. 

Apréro, Ys,ivi et Yi, itum, ër£. S’efforcer d'attein- 

. Ovam äppétébät, summis sëliens viribüs. Phæd. 
SYN. Péo, nitôr (ln), armee. [| Saisir. Appétt 5ré 
criénto Tellurem exspirans. Sé. SYN. Préhendo, äp- 
préhéndo. ||_4itaquer. Nëc dôminæ ténéras äppétét un- 

ë génës O. SYN. Péto, impéto, invädo, aggrëdiür, 

ürièr. : Désirer, rechercher. Appédtür posito_vilis 
Slivi lüps. M. SYN. Expéto, cuüplo, ôpto, exopto, 
prop. Vory. Cupio. || 4pprocher, s'approcher. SYN. 
Advénto, prôpinquo, insto, fio propièr. PHR. Nôxäp- 
pétle Liv. 


APP 


Arr, &.f. La voie Appienne, Appius fit p 


ver de Rome à Capoue. Ët Appiam mänois térit. (lam 
dim.) H. Curvis Appiä tk rüs O. A 
mäximä famk vie. Fa 


Arvrllnis, dum. f. pl. Vénus, Pallas, la Co 
corde, la Paix, et Vesta, dont les temples était 
voisins des eaux ou fontaines d'Appius. ApypYädes 

és... O. 

Arrils, ëdis. f: Vénus. Nôn istäs Litës Appiis à 
= . js ÉrE. Pla 

Princo, , ox, ictum, ngéré. cer aupi 
dans un Lble dans une description. Délphini 
silvis äppingéré, flüctibüs aprüm. H, 

ere, ü. m. Nom d'une famille illustre de Ror 
Cénsôrqué môvérèt Apps 

Arrcaüvo et Applodo, Îs, si, sum, déré, rap 
de la main avec bruit. Applaudiqué mänu mütälian | 
pi EM emes. || Applaudir en frappant des mains. V\ 

audo. 


Arrtaüsën, ürls. m. Plin.j. Qui applandit, « 
probateur. 

ArrLaüsüs, ä, üm. Flatté avec La main. NE à 
velox äpplauso corporé palmis Désilit in lits. O. 
Frappil Applauso telä sôuänt Litéré, Tib. 

Area U , üs. m. Choc bruyant, battement d'ai 


.|Temibili äpplausü arcum hospitä (Sphinx) sürgi 


ôrä. St. || Æpplaudissement. Voy. Plausus. 
AprPuicitbs et Appliciüs, à, um. part. pass. 
Applico. Érgo üt_birémis applicati Huëri. (am 
ces Prôximüs äpplicito saxosis agpéré silvis Ten 
it, Si 
juPreNor es an Atüm, &rŸ,etüi,ïtum, aré. À 
pliquer, attacher, mettre auprès. Impréssoqueé géou 
En têrræ applicit ipsum. F'SYN. XARIbéS,, smnén 
äddo, ädjicio, adjungo, äppôug. PHR. Votis ämi 
äpplicét aures. Æ. || Enis mÜdS me 
péräctis Vix ünum püér à t annum. Æf. 
Addo. || Conduire, diriger vers. Éccé büvès ilscÉ 
thrêïdäs applicit herôs. U. SYN. Âgo, düco, app 
IL Faire aborder, jeter sur une côte. Que vis re 
applicit as S SYN. get = Apphcäri. “ar 
arriver. Applicür ignous. O. . À o, Navis. 
Arruicbl. parf de Applico. Oscitique applicüit| 
sitô suprémä féréuo. O. | 
APrLôro, äs, avi, ätum, äré. Pleurer avec, au} 
de. Quérébär applôrans übi. H. | 
Arrôno, nis, suüi, situm, nèéré, Mettre am 
ensus, PSE Hôc quêqué néscio quid nôetris à 
libéllis. Ô. SYN. Jüxtà pôno, äddo, admôvéo, = 
äffingo, ädjüngo. : | 
IL Placer sur, déposer, Appüsüi mëdi6 mémbrx eva 
FES 0. SYN. Dépono, compôno , pôno. | 
1 Servir sur table. Päwüs épülandum SppôuËre m& 
« SYN. Püno, äfféro. + 
V. Pabülüque in fürïbüs plenis äppôné cünistrie. . 
Â lis pl CÀ RL À 
Apponunt ôcülis plürimä, pauci güle. M._ 
| APlénnécrüs, % üm. Eds En. Infsoten 
vidänt, sppôrectimqué dräconëm. O, SYN. Adjsc 
prôpiüs jicens. ; 
FrÜRTO, ä8, vi, atum, ärè. Apporter. Süccid 
&ppôrtat mütribüs agnes. St. — Causer. Cür | 
mpori môrbôs Apportant? Lr. Voy. Affero. 
AprèsitE. adv, Cic. À propos, convenablem 








Eor: Apte. 

PpüsirÜs, Ë,üm. part. pass. de Appouo. Mis 
près, £c lévis äppüsias venatür drinëï télis. Sil S 
Hs sx | 
IL Mis sur 3 Gsité narräbis mul Lys 
Un. Püsitüs. Le u Le 


Il Cic. Propre, convenable. SYN. Aptüs, Yd5 | 
An nds t part de Appono. Appéi SE ie 


Vévändä tôro. 


APR 

Arrabcba. Prier, invoquer, Rité déce priés appté- 
i (Ale) Æ. Pr: Precor. Fe 
ArvaksEsno, ppréndo, dis, di, sum, déré, et Ap- 
Eneo, äs, ti, At , äré, . Prendre, saisir. Nisis 
uüs apprë imôs. S'il. Cälsäsve äpprénsit näri- 
saürss. Grat. SYŸN. Préhéndo, préndo, cäpio, côrri- 
>, àripio. 
Arrainënsüs et Apprénsës, ä, üm, part. pass. de 

et Appreodo. Apprénsi träxissët fôrtiüs 


= St. = 
ÂrraluX. n. pl pris adverb. ct Appire. adv, Fort, 


r, excessivement, Flôs äpprimä ténax. V. SYN. 
LPsimo, imls, és, éssüum, ‘méré. Plin. Presser 


ure. 
Arraluüs, 3, um. Qui est en ière , Jbi 


iqué vir summü, apprimus Pätroclüe. Livius Andr. 
Lrradsiriô, sols. f. Approbation. Déxtram stérnüit 
wôbationem. at. Vory. Plausus. 


Arrnünârôn , ütls. m. Cic. Approbateur. SYN. Ap- 


Lrradro, äs, avi, &tüm, äré. Approuver, trouver 







v Âa véréar 6 nôa äpprôbét illä Gétés? O. SYN. 
bo , laudo , Annüo, ässentidr. 

Faire trouver bon, prouver. Qu ) düm 
t oïmis spprôl (Saph.) M. SYN. Prôbo. 
Arradrhno , üs, tüum, àré, Aâter, avancer, — 


Se hdter, avancer. Ë ra 
üpéränt hüméris. Si. SYN. Prôpéro, 
io, Œkro, accéléro , ädvôlo, matüro, gridum urgéo. 
ArraëmisquO, äs, ävi, ätüm, äré. n. Approcher. 
ix apprôpil is miles mœnïbüs. ( ) Anon. 
*. , 3ccédo, ädvento. PHR. Jimquë prô- 
quabänt ports. W. Portüsqué pätésclt Jäm propièr. W. 
Fi prapier, Mrriggoë da rit aug aûr. 
mpicit iñstäntëm Lérgo, &t prôpiori énéntëm. 
Armôximo, äs, ävi, ätüum, äré. Approcher. Tépi- 
approsimät aùsuo, Mant. Voy. Appropinquo. 
[eh perf. de Appello. Fôrté sûa Libÿcis témpés- 
sppalt oris V. 


LT , 5. f. Voy. Apolis. 
Arrôzsës, à, um. part. pass. de Appello. Cic. Qui 
terre. 


ns 
lrrëusëo, üs. m. Cic. Action d'aborder, d’appro- 


r. Vor. Adventus. 
inichis, &is. f. Col. Température douce du 


Anicôn, arls, atiis sûm, äri. d, Se tenir au sokeil, 
8 à l'abri du vent. Apricantür, hümüs virides jam co 
khrbas. Mant. do Éprics spétièr, ambülo, 


, 
Anicés, %, üm. Exposé au soleil et à l'abri du 
æ Miüs ïo apricis côquitür vindémri säxis, P. Träns 
a sé tre pnes V. PHR. Ssli 


GXÜs; à véntis, à 


4 


ou éxpüstis, pâténs, 0) 
RE Be, dents” prie: 
Qui recherche le soleil. Cüjus flüralfi pôssint Aprici 
mines sénés. Pers. PHR. S5IÉ gaudens. 


fn kpricim. fu grand jour. Quédquid Sib trra ët, 


\ratcls, ls, me. Avril, mois où Le soleil est au signe 


Taureau. à; perto tëmpôré dic- 
1 Où Qui mênsêm Véoÿris märine Saph)s 
dt (adon.) Æ. EPITH. Herbifér, Hortgèr, 
ifér, virens ce: 


PER. Moss Cyèeits, Que 
le. Quum jam garri vôlucres Inciplunt, 
in lus décéranur flôribis Lôrti. Voy. Ver. 
April Vaste run für È 

is aurais Spérit mn côroïbüs ännüm 
iris, & adversd cadéoe Cinls Gocidit astro. W. 
lésions sprilen viodicit almä Vénüs. Aus. 





u6 mênse ärbôr häbet fründes êt 
anë virêt téllus, s€ frôndibüs indu 
Apnluis, Ys. rm. 
äries Phryxs, 

Xprilés (amo). H. 


ärbôr, . 
ë. n. D'avril. Räspicis äpriles, 








éndas. Aus. Nätales, Üvidi, tüos 


Aratxès ct À prû Üs, X, um. De sanglier, Sümink 
se dique Emi, Grdf te, & visis Sprignüm Occidunt. 

Ci. 

Ars, id. f. Ve 


Arsds, i. mr. Rivitre d'Illyrie, se jette dans la mer 
lonienne , auj. l'Ergent. Mollièr äpsüs. L. 

Artänlr, sync. pour Aptaverat Âique Ensèm vägion 
äptärät éburns. . 

ÂrtË. adv, Justement, convenablement; à propos. 
Sémpér ïa his äpt& närräntis verbä ünt. O. SYN. 
Apposité, côngruë, accommüdaté, réct6, béné, convé- 
nientér, décentér; ôppôrtunë, témpôré. PHR. Apüüs 
mülti litënt. O. 

Ârro, as, ävi, ätüm, äré. Adapter, 





ajus ter, assor- 







ge préparer. Intérèa classém vélis à] übebät. P. 
SYN. Adäpto, äccommëdo, compôui 

strüo 

apté 





‘0. D 
Lütérique äccommôdät ensm. Ÿ. 
V. Aptit rôrüntés sänguïné cristäs. Apt ëctus 
ü imüun. O, Fidibüsné Lätinis Thébäuos ap 


t? 


nob 
Aptantqué 








ptit, émi 
{justé, at 
consistimus 
ctüs, côhærens LAS Te 
psis € tôrquibüs äptôs Jüngé päres. PV. Cœlüm stëllis 
aldenttbts dprüm. A cui stelle sunt apuæ. || 
Propre, convenable. Spünté süa cärmên nüméros vé- 
niebit Hd äpwôs. O. SYN. Appôñtüs, côngrüis, à 
néüs, cmmôdüs, äccommôdüs, 6 cu ü 
convénre écens, bônüs, lætüs. hi pl Ë. 
ü . H. Cülèr pallidüs äptüs Amäut, 




















O. Lôcis aptis ë 

0. Rëmis äptä pälüs. A. Aptäm péstôribüs umbräm. O. 

Ad ténéräs äptä mänüs O. Silvé re ap féräs. O, 
täs mollis ét aptà régi. O. Ferré vix cülüum. Id. 





pt dies légitür, Id. Àpüôr ëst m@nsï jüc5. Id. Aptiüs 
ne , Pédis äpüssimä formi. /d. ani lusibüs 
ap. 

FArdo. pre. Chez. Scævoli, ü 
onüllüs äpud te. 31. SYN. Ad, a mouvement, 
LE présence, devant. Aüt quid äpud magnum pôtits 
Gquérétür Achille. O. SYN. Côram, änté. |] Dans. 
rés Vs Te SYN.n. EST 

l près de, €. mr id durs céssatum ëst 
neé To F. SN eh ëd, circum, 
ang. 

Arüuil et Appulä, &. f. Conurée de l'Italie méri- 
dionale, entre le Frentanus et le cap Iapy- 
gum ; auj. la Capitanate et Les terres de Ban et 
trante. L’Apulie proprement dite formait la partie 
septentrionale de Fute; auj. la plus grep 
de la Capitanate. Na pin Appulä, Pôrmx 
imén À 


äs fpüd Smnës, 









scündis. M. Âltricis Ex! is. H. SYN. 
Daunÿä, EPITH. Siccä, sitiêns, sivicüloet. PHR. J'ugérä 


Daëni. Sr. 

Arbiës, ü, üm. Qui est de la Pouille, Apälis 
Adrcäs Exit Gargänüs Yn undäs, L. SYN. Bpÿx, Daï- 
: | 


Nüs. 

APüs, üdis, m. Oiseau de paradis. Aüt quälés Ind5- 
rum äpüdés, qibis ünX vôlupäs Îré pér &érias alis ch. 
dibüs aüräs, P. Chanut. so IST Es 
PHR. Cœli vôlücris ämaus. C@l5 prépinquüs, Cui cër- 
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vüm, nvéxim, cürvûm; Effossüm; dvéméaün , st- 
nüdsim, déclité, létébrosüm, préfindum, viciüm ; 


abditüm, ärcänün , furtivum, Gcculium, runs Ya- 
Sspidim ; västüm , ingéns, cipax ; Opäcüm , umbrüsüns , 
ue Gbecürüm , fürvant, An, pion, nigrüm, 
nigräns, cäligäns; hôrrcudum ; hümens, rôräns, rôsci- 
dum, üdum , frigens, gëlidüm, müscosum. PHR. Môns 
civds ; cüvä rüpés ; civatï silex. Rüpis éxésx spécjis. Sen. 
Civum pie a lücé cärens. es Lee 
rédiis. P. Ynispécti cœl6 rädrisqué péaités. Se. Lôngo 
spéluncé rés P. . Dümüs atrü férarum. Anträ he 
Uä musoô. Sil. — scabro péundénué 16/6. À. Rôränti 
fontfbüs antrk, O. Péndentiä püniicé téctä, W. Prôpio- 
räqué mänibüs anträ. P. Scôpülis péndentibüs äntrum. 
V. Aüt ali fôrnicé saxi. V. Lütébris hôrrendä férärum 
Mänïli, O. Eat spécüs ingêns Éxesi Litére in mônils. P. 
Sübiërqué cävis grüvé rupibüs antrum Ît môntem in më- 
diüm. 9. Silvestribüs abditüs antris. ©. Intér ben 
férérum. W. Cæcss hibitäré vernis. L. Süb terra foderé 
Lürem. V. Môré férz degébät n antris. Süpérque im 
mäné bäräthrum Cernätür. W. Süb exési rèsidéns cur- 
väminé saxi, Santol. 
V.... În convéx6 némôrum sub rupé cüvatx. P. 
Pârs (montis) éxhaüstä mänû, pärtèm sëi rüpérit tis. 
st. 











Anträ sübit tôfis léquéata Et pumicé vivo. . 
Pumicibusqué civis exésèque arbôrïs äntrô. Ÿ, 
At Scÿlläm ccis côhÿbet spélunci bris. W., 
Spélunctqué tégñnt et saxéi prôcübét üumbrä. W. 
Anträ nëc exiguo süllant shdantii rôrë. L. 
Quäm subter pes , ét Cÿclôpum éxesä c'uninis 
Anurä sônant. . 

Haëüd prôcül à ditis re Ar civérnis 
In præceps subsedit hümüs. L. 
ne sons. nnmessssssccrseee RÉCESSUS 
üince similis nâtivô püniicé ee 0. 
Nübigénäsqué férûs , posiüis ëx ürdiné mensis, 
Arbésibüs Léctô ischmbéré jüssérüt intro. O. 
Ipsi in defôssis spécübus sécurü süb alta 

ta figunt terra. W, 
Quum vitam in silvis inter désertä férärüm 








Lustri dômôsqué wäüho. W. 
Hic spélüncä füit vast6 submotä récessu. W. 
DESCRIPTIONS. 


Stabat acuta siler , prrecisis undique saxis, 
Spelance dorso insurgens, allissima visu. W. 


At specus, et Caci detecta apparuit ingens 

Regia, et umbrosæ penitùs patuère caverne. #. 
Est specus in medio, virgis ac vimine densus, 
Eficiens bumilem lapidum compagibus arcum. O. 
Cujus in extremo est antrum nemorale recessu 
Arte laboratum aullà ; simulaverat artem 

Ingenio natura suo : nam pumice vivo 

Et levibus tofs nativum duxerat arcum. ©. 


Spelunea alla fuit, vastoque immanis hiatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro , nemorunique teuebris. 


Proque domo, longis spelunea recessibus ingens 
Abdita , vix ipais invenienda feris, O. 





Quum frigida parves 
Præberet spelunca domos , ignemque laremque, 


Et pecus, et dominos communi clauderet umbrä. J. 


Anünis, ïdŸs. mm. Divinité 
da forme d'un homme à tete 
ou Mercure. Ausi Jôvi nôsuü liträntem Gpponère Anü- 
bim. Pr. EPITH. Cäniforms, litratôr, PHR. Läträns 


cgrptienne, adorée sous 
fe chien; c'était Osiris 


oümën, semYdlétis cinls. L. Për Anubidis ôrä vérendi, O. l'tius, Thebanus. || Des Muses. Quim lévis À 


AON 
v.o Tprañmqué dim münetra, êt Hiträtôr AaubIs 
Ant Si. M e æ 





nüL: Voy. Annulus. 

nüs, us. f. Vieille. Écce änüs in médiis rësid 
äunô puallis.: O. SYN. Väüli, äuiculà, sénex. 
EPITH. vigll, sève ls; &di, aunt 





ji : 

üss&, märcidi; éxsangu}s; pallidi, fnigidé; edenc 
canä, ges, régal, déform}s, cürvi; môrbôsä ; 1 
dit, parcï; maleléqué, vécôrs, délirins. PHR.. G 
vis ännis, annüsä Grändiür &vo. Cui frons ri 
cônträctä. Invälidis änüs nëérvati licertis, Admots i 
mürmürit igni. Quätféns vôcé trémênté cipüt. Q. 
rügis éxarati. Comm. Subnixä bidillo. Pol. Cornici 
Gmnibüs süpérstés. M. Rugisqué séveras Persulcauà | 
näs. CI. Voy. Senex, Senectus. : 

V. Palläs änum simülät falsosque in témpèrä cinôs 
Addit, ët infirmôs bâcülô quôqué sustinët ärtüs. ©. 





Tum simulavit anum, posuitque ad tempora canos , 
Sulcavitque cutem rugis, et curva trementi 
Membra tulit gressu, vocem quoque fecit anilem. ©. 


I adj. Linge insidas cervü videbit änüs. O. SY 





Annosä. PHR. Famä lôquétür änüs. Cat. 
Anÿs,i. m. L'anus. Excrücient türpés anüm si fü 
püpille. Ser. Sam. SYN. Podex. * 


AnxiËrTÂs, Atls. f. Anxiété, cl in, inquidtu 
Pérpétüa inxiéts nêc mensæ témpüre cessit, J. SY 
Cürä, solliciüdé. EPITH. dax, moôrdax, môrde 
rôdens, gräv}s, stimüläns , pävidä, trisûs. PHR. An: 
ts änimi. Voy. Cura. 

Anxirén, ri, érum, Chagrinant. Tu timêën 3m 
féris cüras réquieté rélaxas, Ce. 

Anxiüs, #, um. Chagrin, inquiet. Sillicitar tm 
ämxiüs urgèt. W. SYN. Ambigüüs, äncëps, dübiüs, i 
crtis. PUR. Au féru, Oe— méntl, 0. Grévii 
curis. L. Voy. Sollicitus. 

V. Auxfi sunt vit& pectôrü nôstri te. O. 

nxû , ürts.n. Nom d'un guerrier dans Wirpi 
8 éusé sinisträm Abecidit. F”. 
2. — Surnom de Terracine , ville de la campagne! 
Rome. Ympôsitüm säxis_ lité cändentibäs AnxSr, 4 
Sivë slutiféris candidüs Anxür äquis. M. 

Anxünüs, Ï. m. Jupiter, adoré à Anxur sous 
forme d'un jeune homme imber be. Queïs Jüpitér Aux 
rüs ârvis Præsidét. V. 

Anienës. Voy. Anigrus. 

Anirüs, i. m. Kheteur grec, un des accusateurs : 
jets Pythägôran, Anÿuqué réum , dôctumqué PI 
wünä. H. 











AO 


A5x, ôns. m. Fils de Neptune, donna son nom 
da partie de la Béotie où il vint s'établir. F4 

AÔdnËs, um. m. pl. D’Aonic, de Béotie. Aünüs 
montés üt duxérit unä sôrôrum. Ÿ. SYN. Aôniüs. 

Aërii, Contrée de la Béotie consacrée « 
Muses; la Lie. Aünian Eubœ e ët Phôcid 
ärvä prôpinqu&. '. PHR. Adnï# silvæ , üumibre , ville 
ündé. Léci Adnïdum, Müsis culti, häbitui, Ant 
Müsärüm. Voy. Bœotia. 

AëôninÆ, ärum, sync. um. m. pl. Béotiens. Qui 
ge ës Aônidum quém... Mänïbüs éxémptüm md 
ürôrä videbYt. St. Voy. Bæotius. 

Aôxinës, um. f. pl. Les Muses. Lux rédit, Aüni 
düm türbä, fiveté säcris. Poy. Aonia, Musæ, 

Aônis, ïdYs. adj. J. D'Aonie , Béotienne. Quüru 
ingentiä tellus Aônïs ét Tÿrïe suspiränt uôminë matre 
SLSYN. Cadmels. V’oy. Bæotius. 

_ Aëniÿs, à, üm. D'Aonie, de Béotie, de Thèbe 
Atnôu Aônie môdérator perfidüs aule, St. Var. Bæs 
















| APE ; 
soin O.SYN. CGisiiüs, Hicônits, Per- 


ssiüs, 
| Aünsôs, L rm Marais de l'Epüe, d'où il s'ek- 
Wait des exhalaisons si fétides, que les oiseaux ne 
pouvaient voler au-dessus. Ondé \ocum Graii dixérunt 
nômise Âomba. V. Voy. Avcmus. 

EGari, &. f. L'aorte, artère qui s'clève du ventri- 

guche du cœur, et porte Le sang duns tout le 
ccm. Foy. Vena. 
AP 


Dick, Retirez-vous , ôtes cela. Débüëräm dixisse, 
ce héc immitS pômé. SYN. Précül, line pré. 





L'PHR. Xpäge istss à me sürôrés, Péaut. 
rivis où Âpälzré, Îs. n. Plat, Mij 


ss :plir suecus inundèt Aus. SYN. Pätini. 
iiuër, Apümi, 2. f. Nom commun à plusieurs 
vies, dont une des plus importantes était située 
ea Syrie sur l’Oronte; auj. Famieh. Térrarum më- 
dé Apinzz mœnû clare, Priscian. D'où 
Aiwésüs, à, um. D’Apamée.  Pristringitque 
(émis) undis Apimæne jügerk glebæ. Avien. 
diiotEs, æ. m. Vent de lorient cquinoxial. 
Ex éri Bôrèæ aût Apeliôtz. ( Phal. ) Cat. 
Viui, æ m. (sine pelle.) Circonois. Credät 
rés ipelli. A. 
lruës, Is 2. ÆApelles, peintre célèbre de l'ile 
à Ces. IL peignit Alexandre, ct laissa le porérait 
d: Féaus imparfait. Wm Vénéris Gübüli summäm 
Ei poseit Âpellés. Pr. EPITH Coüs; insiguis, 
dis, bille, clärës, præclärës, nuürandüs, mi 
Kb; dôctiss, péritits. PAR. Pictorëm décüs, glorii, 
Leër. logénis wibülisqué süis insignis À péllés. 
à re dus pinxissét À pellés , 
quüréis 1llà liléret äquis. O. x 
um. D'Apclles. Si quid Apellei gau- 
Rat inimassé côlôres. St, Ra RULe 
ÂrissisicôiX, &, m. f. Habitant de l'Apennin, 
Riel de Génes. Apénninicôlæ béllätor filiüs 
Lissisicési, &. m. f. Né sur l’Apennin. Apën- 
ne Pb te ct. 5 Gé 
aissisüs, 1. m. L'Apennin, chaîne de 57 mon- 
pes qui divisent l'Italie, depuis la côte de Génes 
au détroit de Messine. AuGllitqué cüput pitér 

unüs äd auras. Si. EPITH. Nubifer, 
3 edidüs, nivalls, äspér, frondëns. 


p 






















Lu 
Fe mr seû lis posant Apénninis. A. 
nzque Alpes et nubifér Apenninüs. 
Ventés intér suétit Apénninüs biätüs. SL. 

Ana, äpri. me. ste porc sauvage. Fülmén 


eut crés ju äduncis déntibüs äpri. O. Sicpé féra tor- 








Sapidé fixit äprôs. O. SYN. Süs. EPLTH. Arcäs, 
Edicis, Ciÿdonits, Liceës, Méoäliüs, Marsès, 


Lorie, Umbér; fulvès, hispidüs, hirtüs, hirsutüs, 
Sms, œtigèr, hôcridüs, sônilidüs; déntätüs, fülmi- 
, spumeüs . spumôsüs ; frémens, frémébundüs ; fü- 
“æ, füribuodüs, rübidüs; mioax, (érox, tüx, tor- 
"s, tüculéntüs; acër, férvidüs, aüdäx, impävidüs, 
“is, immanis, viôlentüs, västatür; crüentüs, sän- 
Riéis, vulnificüs. PHR. Denté minäx. Déns immänis 
Etes dénté ümendüs äpér. O. Vulnïficos äcüens 
Prés. Vastäns rurä côlônis. Immensä mëmbrôrun moôlé 
méadüs. Ferro dignüs Mdëà ÿmänthiä pestls. Se. 
Mémitüs régnäbät äpér. Cl € déntibüs uncis 
K sooant. St. Ânïmal prôpter cônvivià uatum. J. 
Ut férüs in silvû farri métébüt äpèr. O. 
Umiaÿ spümantis äpri sam déute pétiti. M. 
t spargiiqué cinés, üt quisque férenti 








; | iülcës. || Découvere. Nomënque 


| Perfudit icrÿmis & Xpërto pectôré fôvit. O. SYN. Di- 
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SatSgéram strictüs lünâtä cüspidé frontêm. Sr, 

Apfr fulmindis äd Eum vénit dentibüs. Phæd, 
DESCRIPTION DU SANGLIER DE CALYDON. 
Sanguine et igne micant oculi, riget horrida cervix, 

Et setm densis similes hastilibus horrent, 
Stantque vetut vallum , velut alta hastilia, sctæ. 
Fervida cum rauco latos stridore per armos 
Spuma fuit ; deutes æquantur dentibus Indis : 
Fulmen ab ore venit, froudes aflatibus ardent. 
15 modà crescenti segetes proculeat in herbi: 
Nunc metura metit fleturi vota coluni, 

Et Cererem in spicis intercipit, O. 

ArËnio, éris, érüi, értum, ériré. Ouvrir. Nüminé 
claïsa fpérit, claudit Hpértï süg. O. SYN. Réséro, ré- 
düudo, pando, pätéfäcio, didüco. PHR. Läxät clausträ 
Sïaôn. #. Süpér foribüs réclusis. #. Fi. Hôspitbus 
réséräns secretà. {d. 

V... Jamquë fôres äpérit, jäm dncitür intüs, O. 

Il £ntr'ouvrir, reldcher, faire éclore. Näm quiä tünc 

äpérit ver Omniä. O. SYN. Laxo, s6lvo, résolvo, réläxo. 

IL Manifester, dévoiler. Cünsilia, äc sträs äpérit rex 

perfidis ras, Ÿ, FL. SYN. Détégo, nudo, éxplico, 

déprômo. PHR. Süpéräsqué récludèré mêntés. . /'L. 

Apériiqué dülôrém. {d. Voy. Detego. || Montrer, faire 

voir. Âpérit ransum qui vesté lätebit. P. SYN. Pie 

fücio, ôsténdo , detégo. PHR. Térram intér {lüctus tp 
rit W. Voy. Ostendo. || Frayer, rendre accessible. 

Nec süciis äpéri néc mœnibüs audént Accipère 

Gräntés. V. PHR. s ipérie Sÿrtés. #. || 'endre. 

Füste äpériré cipüt... Non dübitt. J. SYN. Rümpo, 

findo , divido. 






























ür. S'ouvrir, se découvrir. Ft férmidi- 






pandôür, téo , pätèsco, sppäréo, mé ôsténdo, 

prôspiciôr. Voy. FeO. 

V. Ne pate, litoqué sôlum rétégatür hiatu. O. 
ÂPEnTE, adv. Ouvertement. Tu modo quem pôtèräs 





vël fperté tütüs ümäré, O. SYN. Pülim, mänifeste. 
Vor.. Palam. = Franchement. SYN. Ingënüe, sincërc. 
rÉnTiüs. comp. n. de Apertus. Voy. Apertum est. 





fs , dc 
ù_ maärm 





tctüs, nudAtiis, nudüs. || Libre, découvert, Cüœlôque 
invectus äpérto. #. SYN. Libèr, pätens. || . Sans ob- 
stacle. Pér äpértt volans. O. || Hanifeste. Quid mis 
rôs tôles in äpertä périculé cives Projicis? #. SYN. 
Certüs, clârüs, mänifestüs., || Apärtum ëst. Il est ma- 
nifeste. Ipsë cipi vôlüit; quid äperüiis? J. SYN. Li- 
uët, pitèt. Ouvert, franc. ectüs üpertum. Cic. 
YN. Endidis, ingénüüs, sinceriis. 
Âpvés, Ïs. f: Abeille. SYN. Apis. Vory. le sui 
ArËs, um ou ium. f. pl. Abeilles. Cëcrôpias i 
dis äpës imor urgét hübendi. #. EPITH. Âuict, de 
l'Attique, où régna Cécrops ct où était Le mont Hy- 
mette ; Hÿmëi Hÿblææ. du mont Hylla, on Sicile; 
flôrigéræ, rlliféræ, mellificæ, melliflx, melliæ; 
vigiles, pérvigiles, sedüle, impigræ, gnñ æ, 
sohicrcé PE éhose ; ndtatri, RER ose ; Dædäe ; 























pérez. PHR. Apum ägmën, exämèën , exércitüs. Gens 
épifex mellis. Nectirls arüficés. Vécls, Zéphÿrôrum 
flavi prô ago. Flôrüum’ turbä rüpax. Com. tüudiüsà 
cühôrs. pe thÿmo plenæ. P. Mhyno R 
mellls grävide, indus pôpülauices. M. Ci 
stüdiosi thÿmoôs. Vêns pôpülantür ôpes. Sicänias d 
tinét hôrtüs äpes. Ÿ. Apis Matin morë modoqué Gr: 
cärpéntis che pès m Plürünüu, À. Hac (clio) 
ôpifex äpis äéri6 Rôré liquät ténüiqué hÿmô. Prud. Foy. 
Alvearia, Examen, Aculens, Bombus. 





6 





APH 
fér éléctis &xércitüs Gbstrépit hërbis. CI. 
siné mémbris corpürä nüsci, O. 
ut vér pôpüläntür äpés. O. 
Nôn äpis indé tulit colléctôs sdulä florés. O. 
Dénsi pér hérbôsès vôlitänt éxamnä campôs. O. 
Flôribüs insidunt väris, rôrémqué mädéntem 
Ore légunt. 
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V. Mali 

Mälliféräruns üpru 
Quüm bréve Si 











Mallis äpès Avidæ vôlitänt pér m@në viretl 
Rüris “dôniféri céräsqué pes 
Cônficrunt, dulcésqué lérés in pumicé figunt. 
Incumbünt 6péri, isqué läboribüs instant. 
Dnmibüs unë quies épérun , lHbôr ômaibüs unüs. Ÿ. 
düm urémülis üpis émicit undiqué pénis. F. 
. sc... sus. Arbôré surmuinä 
Cônflüére, et lents uväm démittéré rämis. y. 
Rürë lévis vérnô {lorés äpis ingérit alveo 

Cômpléit üt dulei sedülä mellé fvôs. Prud, 
Aüc äbt Cécréprüs formidiné nübis Aquose 
Spärsï süpêr florés exämini tollrt Hÿmeutüs, 
Ad dulcés ceräs ét ôdôri corticis anträ 
Mëllis üpes grâvidæ prôpérint. Sil. 
.….. Éffetis linquunt ninä céräs, 

€ oblitt févi nôn niiscënt néxibüs als ; 

ï quéqué vôlät , nec jäm dégüustit ämarum 
% ch fn : turu si sons incrépüt Ærls, 
Auënive pôséeré fügäm , slüdinmqué läbôris 
Flôrigéri répétunt et spärsi mellis ämorem. L. 





























MOEURS DES ABEILLES. 


Sole communes natos , cunsortia tecta 

Urbis habent, magnisque agitant sub legibus ævum ; 
Et patriam sulæ , et certès novère penates, 
Veuturmque hyemis memores , æstate leboreu 
Experiuatur, et in medium quæsita reponunt,, etc. F. 


Avnx cts. m. Houppe de laine qui surmontait le 
bonnet des Flamines ; le bonnet lui-même. Fr \6llëns 
Hpicem géné vérticé flämèn. L. f Créte d'oiseau, 
agrette. Ardët üpêx cipii. V. SYN. Cris. || Langue 
de jeu placée sur la téte des mortels comme signe 
de lu protection des dieux. ë levis sümmo de ver- 
cé visüs fuli Fundèré Jlumën äpex. V. Apictm sibi 
poscére ïn äsuris. St. 

ÎL Cime, sommet. Æineosque äpices 5616 cognôscéré 
, CL, SYN. Cülmën, cicumèn, vértex, fastigrum. 
LTH. Æihèréts, altis, ardüts, cœlsüs, éxcélsüs, 
üblinYs, summüs, süpérbüs ; üpértüs. — Puissance, 
élévation. Trémendi Régum äpicés. A. SYN. Füsti- 
gium. Voy. Pouentia. 
Î] Accent. Quint. = Les lettres elles-mêmes. Gell. 
NE jüvüt Le tea légéré, Qui tüä, Cristé, uô- 


0: 
ei noûnt. P 















Ârnëk , &. f. Nom sous lequel Diane etait honorée 
chez Les Éginètes. Nomén Àph&æ Virginis ässignint. 


Auct. Cinis. e 
ArninEiüs, X, um. D’Apharce, père de Lyncée. 
Prolés Àphäreïä Lÿnceus. O. 
Arnlreüs, &üs, E ou ci. 
cassa le bras d'un coup de massue, comme il s’ap- 
était à lancer un rocher sur Pürithoüse Üliür üdest 
Rphéreus , sixumque & monté révulsura Mittéré côns- 
tür. O. 
ArnËsis, antls. m. LS er voisine de Nemée. 





Nôminë Lérnëi mëmôraut ésäntä côlôni. St. PHR. 
Aüdäci sédüctüs Yo aërä dôrso. Se. Gentibüs Argôlicis 
lim säcèr. Id. . 

Aruinis,&. m. IVom d’homme. Düctis sin finë jk- 
cæbät Sôpitus vinis ét fnëéxpérréctüs Aphidss. O. 

Aruïionl, æ, ou Âphidnæ, ärum. £ pl. Bourg ce- 
tèbre de l'Attique. Nomën Aphidnë \ôco. O, Parvas 
älus Cälcët Aphidnäs. Sen. 





Centaure à qui Thésée 1 


APL 

Ârnionës, i. m. Guerrier dans Virgile. Tum ste: 
nït A phidoüm. F. 

Ârnnicrôüm,i. n. et Aphrâctüs, ïi. m. Cic. Barqu 
non pontée à l'usage des Rhodiens. Voy.Navis. 

Ares rum, n. pl. Plaut. Fête de Vérin 

reréniTi, &. É et Aphrôdite, ê&s. f. (Xpp%é 
écume.) Nom de Vénus, néc de l’écume de La 1rr@ 
Est Marû nâmque Aphréditi cômés. O. Por. Venus. 

Âvanôniraüm ,i. n. Ecume ou fleur de nitre. Spun 
vôcôr nitri; dicôr ë dnïtrum. DL. ; 

Araÿk, &. f. Poisson blanc et commun, corn 
Le merlan. Sant äphÿæ, scmbriqué lévés, squillæ qi 
séquäcés. #Anon. ! 

rer ë, un. Plaut, Qui tient de l'ache.  : 

riänüs, #, um. D'abeille. Apiini üvë. Plù 
Muscat que piquent les abeilles. 
riAniôu , fi. n. Ruche. Voy. Alvear. 

Ârianiüs, Yi. m. Qui a soin des abeilles. C£ëcrè 
piüm sérväns Aprariüs ägmên. Si. SYN. Apium custä 

Ârilsrrüm,i. n. Plin. Mélisse, plante agréab. 
aux abeilles. 

Ârlarüs, &, üm. Plin. Moucheté, tacheté. SYN 
Mäcülosüs. PHR. Mäcülis disünetüs. Vey. Maculosu 

Xricarüs, ü, um. Qui a une houppe, un bonnet c 
Flamine. Conjux äpicau sancti D'alfs. O. 

Apiciüs, . m. Fameur gustronome de Rome. . 
s'empoisonna, ne se trouvant plus assez riche por 
contenter ses prodigalités, comme nous l'appren 
cette épigramme de Martial, I, 22: 











Dederas, Apict, bis tricenties ventri, 

Sed adhue supererat centies tibi luru, 

Hoc tu gravatus, ne famem et sitim ferres, 
Summi veneaum potione duxisti. 

Nil est, Apici, tibi gulosius factum. (Scas. 


Quä nôn Fäbricius, sed vellét Apidiüs uu. Id. EPITF 
Divés, hël , gurgès, gülosüs. 

Arictri im. de Apis. Abeille, 

Arininës, 1. m. Rivière de Thessalie qui se jet 
dans le Pénée, au-dessous de Lurisse, auj. lEpiden 
ï gurgré vastô Apidänüs. L. EPITH. Hérbosüs , IenŸ 

Auixk, &. f. Hivoque de lu Pouille. D'où 

Xrisé, arum. f. pl Wétilles, choses de pen « 
valeur. Sunt Xpine,.tricéque, et st quid viliüs istis. 4 
à au ïs. f. été Dülciôr ie Melle, quêd in cèr 

tticä pônÿt äpis. O. SYN. Âpês, ïs. Voy. À L. 

Avis, Ys eds. m. Apis : nommé ainsi Fos 
Osiris , fils de Jupiter et de Niolé, régna en Egypt 
et après sa mort y fut adoré sous la forme d'urs be 
vivant. Ce bœuf était noir, tacheté de blanc, et di 
vait avoir une marque blanche au front. Il ne deva 
vivre qu'un certain temps , au bout duquel les prétr 
le noyaient dans le Nil et en cherchaient un autre. | 
sïcér in Gnères Magni mäctäbitür Apls. L. Ægÿpe 
in Apidé démëns. P. Nol. SYN. Épäüphüs. PHR. S 

lorigé ïs, bôs Ægÿpuis, Memphiticè 
usqué côlüribüs Apis. Foy. Osiris. 
.…. Ét cômès in pompà cornigèr Apis &t. O. ! 
Âriscèn, äpiscérts, äptüs sum , äpisci. d. Æcqueén 
obtenir. Qui quum äliquid cüpiens änimüs prægés 
äpiseï. Cat. Per. Adipiscor. 

Ariüu, ïi. n. Ache, ou grand persil, plante do 
des Grecs faisaient des couronnes pour les vainqueu 
dans les jeux publics. Flürïbüs âtque äpio crinés ü 
nâätüs ämarô. Ÿ. EPITH. Isthmiäcum; virens, virid 
vivax, üudum. PHR. Péläsgæ Quündäm frontis hüné 
Van. Crispäntür dlentts Flexibilés äpñ frondës. / 





















Gaüdént %pio ripe. P. 
V. Nünc äpio viridi crispetur florïdä téllus. Cof. | 

ApzOni et Appludä, æ. f. Criblure de blé. Atque 
côgnôscäs quid ëplüd distét ädôrqué. Seal. Wo: 
Acer, cris 5 








APO : 

Arzüm, Amplüstre , Ïs. n, et ÀAplüstré ou Aplüs- 
à. n. pl Ornemens de navire qui se placaieñt au 
tut du mt. Per térrärum ômnës oräs flüitantia #plus- 
£ Lr. Êt wanstra sn Hicérôque aplustri velo. 
4 Vicqué triremis lustré, J. 

« ooncussà véhit Winquillis Xplüstrii fatüs. Rutil. 
1. Érotcininis, Ïs. m. Savant auquel Martial 
dresse de  fréquene éloges. Dôctô plicéàs Apôllinan. 
2—Sidonius Ap is ee chrétien du cin- 





ais Apollinäsi. Z. Ausüs Xpollinéüs pr& 5€ contêm- 
H dns, O, Phébeïs, Phéleits, 
Âr5115, inïs. m. Apollon, fils de Jupiter et de 
are, frère de Diane, nommé Phebus on Soleil 
1ciel et, sous ces noms, chargé de répandre la 
mère; dieu de la poésie, de la musique , de l'élo- 
wece, de la médecine, des augures et des arts, il 
midait au concert des Muses, et tantôt habitait 
« clles les monts Parnasse, Hélicon, Piérius, 
mt charmaîit les festins des dieux par les accords 
tu lyre. On le représentait jeune, beau, avec une 
mue chevelure, la tête couronnée ou de lauriers ou 
#wyons , portant un arc et des flèches, quelquefois 
wire. Le coq, Le corbeau, le cygne, etc, Le lau- 
br, Polivier,, Le tournesol , etc., lui etaient consacrés. 
k: principaux oracles furent ceux de Delphes, de 
ku, de Claros, de Ténédos et de Patare. On 
‘ait encore à Cyrrhe cn Phocide, à Thymbre, 
latthe et Chryse en Phrysie, à T'hérapné en La- 
mer, et dans la forét de Grynée en lonie. Säncti 
is Sicictis A poilé. /. SYN. Ph@büs, Sol, Titän ; 

ivheus, Cyntuüs, Déliüs, Pythiüs, du serpent A 

mn. Litonigen#, Litonïüs, Latoïdes. St. E'ITH. Âc- 

s, Âctiüs, Chryssis, Clüriüs, Cynthiüs, Cÿrrhzüs, 
Fhhis, Delphicülä; Grÿnäüs, Héliconiüs, Ismë- 
£a Liÿnïis, Latoiüs, Latoüis, Leuciditis, Lÿciüis, 
lasiüs, Patiræüs, Piériüs, Smintheüs, Théräpneüs, 
Kabræts ; arciténêns; intônsüs, crinitüs, Îlivüs, 
ÿmis, pülchér, formosüs, rôsèüs, laurïgér, 
Éccs, dthäredis ; médicis, ôpifer ; düctis, fûcan- 




















Rgir, divints, fatidicis, faticinüs, véridicüs, sägax, 
PER. Phœbüs Apollo ; Latonïi prolés. O. Musa- 


priés. Vasum pätr. Sr. Cärminis aüctôr. 7. 

Abe imsigals. Inelÿtis arco. Médicné inventbr. 

XEù Déüs. Pr. Trôjé müntièr, O. Troje Cÿnthiüs 

. . Cithiræ pulsitôr. V. F1. Pirëntum sérvatèr. 

Kobe candentés hümérôs Hmictüs. Æ. Arcü fülgenté 

dis. Æ. Acceptusqué nôvém Cüm&nis. H. Doctèr 
ju fidicën Thsliz. 4. 

Lire nérvis, qui nérvis dmpérit ärcum. O. 

ee Cui Délphicä tellüs, 

# Pätiræäqui regii sérvit. O. 

Brnssssosossooroee Mihi flivüs pans 


Es plenf ministrät qua. 
E 











jus Pamässi mignô 
£ Se 
a latüs Apôll 
athärämque dédit, célérésqué sägiuuis. P. 
. Mignäm cui mentem änimüumquë 
inspirat vates Apéritque (üturä. W. 
tir déxtro fäciatis Apôlliné vérsis, O\ 











| Née nôn qui wripbdi môvét 
| Prätér virginis aspéré. Aus. 
DESCRIPTIONS. 


lis, ab bybernam Lyaem Xantbique flueuta 
#, ac Deium maternam invisit Apollo; 
jugis Cynthi graditur, mollique fluenten 
ronde premit ericem fingcns , atque imjlicat auro; 
la maut bumeris. .... Pa 
1 


| ï 
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APP 


a. Till esput flavurs, lauro Parnasnde vinctus, 
Verrit bumum Trio saturatà murice pallä, 
Distioctamque lyram gemmis et dentibus Jndis 
Sustinet a levé ; tenuit manus altera plectrum. O. 


Xroczônlës, ïïi. m. om d'homme. Ant sélütabät 

rhé oIlüniüs. æ Fr Ka 

POLOGÜS, 1. M. ologue. äpolôgos misit ti 
Ausônïus, nomën He pra imésiam. Aus, 
Vory.Fabula. 

roms, ï. nm. Source d'eaux chaudes près de Pa- 
doue, qui a donné son nom au bourg d'Abano. On 
croyait ses eaux prophétiques. Cülle sédens Apünüs 
térris übi fumifér exït. L. EPITH. Cülidüs, sälubris, 
Amænÿüs ; fätidicüs. PHR. À pônï téllus. Fôntés Apüni. 
ML. Antënôréæ vitäm qui pôrrigit ürbi. CL. 

Arbnüs, &, um. adj, d’Aponus. Cénsetür Apünd 
Livio süo tellus. A. 

ArdearaËcul, ätis. n. Apophthegme, sentence, mot 
célèbre. Dictäbant à CES mihi gnômasqué sû- 
phôrum. Ænon. EP! . Acutum, scitum. 

Ârdriëxil, &. f Apoplexie. Côrripit extémplà 
trépidäns äpôplexii corpüs. Ænon. EPITH. Sübiti, 
fülminét, 

Xrüsrarl, 2. m. Apostat, déserteur. Tüne vilis 
äpostäti factüs. Sedul. 

Ârôsriricüs ,#, um. D’apostat. Plébïs üpostitice, 
Dômirüm que cæcû négassèt. Sedul. 

ArôsTôLi, orum. m. pl. Les doute apôtres de 
J. C. Créditür éxtra ôcülos, üt äpostolüs ëdücét an 
tür. Prud. SYN. Discipüli 
Christi, ou prôcérés. Bis sé 
Cœtüs äApôstälicüs. Christi cômitesqué vie, téstesqué 
Hborum. Xpostôlici düôdenüs hônoris Fulgét fpex. 
Sen. Éxigüa Béthsaidé crêti. Vid. 

V: Nomina poste fülgént bis sënä sénätus, 

« + Nümëro ëx omni délégit #micos 

Bis sënôs, 

Partiri, êt casu: 
Tali discipäl 
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scum curäs durumqué libôrem 
ssët dédücére in omnés. Vid. 
s séx quüm jussä dédissét. Juve, 
Quos Dèüs 68 indutüs corpôris äürtus 
Sübjunxit sibi déléctôs ëx oranibis ünôs, 
Rétiique êt pisces êt fluminà linquèrt jussit. Id. 
Præcônës duddeni ôlim, qui funërë spreto 
Mille vübis tërräs Christum insônücré pér Gmnes. 
Santol. 
Arüsrëzicüs, #, um. Apostolique, d'apôtre. Tünc 
vir äpostôlicüs........ Sedul. 
Ron im. EE Voy. Apostoli. 
rôrnËcÀ, æ. f. Cellier, garde-manger. Aut äpd 
thécà prôcis intäcta ëst, aut pécüs... pa Voy. Cala. 
H Magasin. SYN. Täbérnä , ôfficinä. 
POTHÉOSIs, Eds. f. Apothéose, action d'être mis 
au rang des immortels. Voy. Cœlum. 
ArrlnAtüs, us. m. Apprét, appareil. Persicôs 6di, 
pie appärâtus. (Smph.Ÿ H.S À. Päratüs. EPITH. 
us , régificüs, magnilicüs , süpérbüs. Voy. Paratus. 
Arrinéo, ës, üi, itum, € é 
vu, se montrer. Âpparent rari 
V. SYN. Vidëër, cërnôr, äspicidr, conspiciôr, m& 
Gstendo. 
LE découvrir de loin. Appart Cümärinä prècül. F”. 
'YN. Prôspicior. 
IL -Apparaître sulcis fcies apparüit 
Adsim, më ôstëndo. PHR. Visus à 
mÿhi ënte ücülôs. P, Ante Ocülôs ädstare j'icentis. P. 
1] Ltre évident. Nec sitts äpparët cur vérsüs factitét. 4. 
SYA. Liquét, pätét, üpértum est. 
IL Se presenter devant quelqu'un pour le servir. Hæ 
Jovis äd sôfim, sévique in liminé règls Appärént. 
Arränirôe , ôrls. m. Appariteur, huissier. Appart 
tôrés sd fürénti suggérunt (lamb.) Prud SYN. Lio» 


















ë. n. Parafti 











türä primüm Accipiunt. Lti note ädvertuntür üré 
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tèr, sktellés  süpär, ärmigér. EPITH. Climôeës , rl. 
gidüs, sevüs , trux. 





ArrÂro, 8, 
Incértus quas Ô férat, quas äppürét iras. 
SYN. Päro, compäro, prépäro , Gmo, üdôrno, instrüo ; 


äccingo. Foy. Paro. 


ver de Rome à Capoue. 
» tüm, äré. Appréter, préparer. dim.) pécEn Apr triti rôûs O. PHR. Aus 
F1 | maximä famk vie. M. 


corde, la Paix, et Vesta, dont 


APP 
Arr, &.f. La voie Énten n tas En (la 


Arriloës, düm. pt Vénus, ele le Ce 
temples étai 


Arrinël. parf: de Appareo. Cündenté diés apparüit te des eaux ou fontaines d'Appius. Appiädes 


ürtu. Jib. 
ArpELLITO, 8s,a 
APPÉLLO ,äs, avi 

bem äppélläbünt pérmiss nômine 






m , ré. Fest. fréq. de 





Xcëstim. F. SYN. 


Vôco, nômino, compello , äs. PHR. Nôminé dim. #.| dans un tab 


Arrils, ëdis. f: Vénus. Nôn istäs lits Appräs i 


üm, äré. Appeler, nommer. Ür- | prôbkt. O. 


APrixco ls, nxi, ictum, ngéré. Placer a: 
plu” dans une dessriptions Dephin 


Et génti nômën dédie, P. Sic n6miné dicünt. #. Rômä- | silvis appingëré, flüctibüs aprüm. H. 


nôsqué sûô de nôminé dicët. #. Woy. Voco. 
V. Æntädäsqué mo nômën de nôminë fingô. V. 
Näviui tam stéllis nümérôs Et nominï feclt. F. 





11 Adresser la parole, Sôci 
St. SYN. Compéllo. Foy. Alloquor. 
clumer. Viciorem pat Actstèm. Ÿ. Voy. Declaro. 
nterompre. Ot forté légeutêm Aut ticitum appéllée. 


Censs 


Arriüs,ü. m. IVom d'une famille illustre de Ros 
rqué môverèt Appiüs. H. 
Arpcaüvo ct App odo, Ys, si, sum, déré, Frap, 


i6sque appellät fason Éfférüs. | de La main avec bruit. Applauditqué mänü mütiléan 
“A Déclarer, pro- | püt. Nemes. || Æpplaudir en frappant des mains. V1 
fre [pies 1 -4ppi PP 
laudo. 


ApPrzaüsôn, Grls m. Plin.j. Qui applandit, « 


SYN. Intérpello. osent Mércëdem appellas? | probateur. 


Quid énim scio? J. SYN. Postülo. || Cic. Citer en jus- 





lo. Cic. SYN. Invôco, testr. 
Se nommer, étre appelé. 
©. PHR. Pälinüri no 
Jlli füérat Säturniä nôméën. #. Nom 
V. Nümèën ävi référens. . Hinc nômen Cämpanë duci- 
tür ürbi, #, Voy. Vocor. 





Applico. Érgo ut Lire 


ArrLaüsüs, 4, um. Flatté avec la main. IE © 


iém dico. || {nvoquer, prendre à témoin , | vélox äpplauso côrpèré palmis Desilit in litis. O. 
Frappé. Applauso téli sônänt Litéré. Tib. 


ArrLaüsüs, üs. m. Choc bruyant, battement d'aë 


.[Téibili applaisä circom bôspiti (Sphinx) surgé 
. | ür3, S2. || Fr, laudissement. Foy. He Lee 


Arruicatüs et Applici 


. part. pass. 
ïs applicatt fe. 


Lam. 





Arrécro, ëllis, üli, ulsum, elléré. Approcher de, | Paulin. Proximüs äpplicito saxosis ägpéré silvis l'enc 


amener à. Fessos ad hittorä curvä} 
O. SYN. Addüco, ädn 
quis L& gnatum nüstris D) 
ù pplico, advého. 
axéreitüs appülit 
, adréhôr, advertôr, alläbôr. PHR 
Téllüré pour. Porium tüngo, ténéo, sübéo, 
dr; Lérris, (érr&, 0ris adno. Port cundèr, con- 
co. Optätis ëris alabôr. Térrë prôrun à 
Mi velis. F'. Strôp 







ire aborder. Aut 


rimum 








border. Quêan 

















sido, { 


verto. Pleis subit 










Itihæ fügienus prendimüs ôräs. W. Foy. Navis (abor- 
arriver au port). 
Æmônia püér äppülit älnô 

altusqué tüos fontesqué pérerrät. #, F1. 
êrras , OEbült nÿmphà, ts. O. 
picüLi ,æ. f. dim. de 3 
mix, cts. f. Dépendance, accessoire. Appén- 
dix ünimi corpüs. Cic. EPITH. Parvä, Lévis. 

ArrËxno, dis, di, sum, déré, Suspendre à. SYN. 
Süspeudo.— Peser, examiner. SYN. Bérpéndo, pon- 
déro. 

ArrétExnÜs, ä, um. Désirable. Nëéc äboüendum si 
dt impérram Déts, Néc äppétendüm, 4. SYN. Op- 
tandis, éxôptindis. ; 

ArrËTEns, Us. omn. g. Désireux. Vadit änimüs in 
præcèps sciens, Réméatqué, frustra sarü consilia appé- 
tns. (lamb.) Sen. Foy. Cupidns. 

Arpéri. parf. de Appeto. Appéti, ët Vénéris vid- 
vi vülnëré déstram, D. 

care ; üs.m. Appétit, désir. Voy. Amor, Cu- 
pido. 

ArrËro, Ys,iviet Ti, itum, ëré. S’efforcer d'attein- 
dre. Ovam äppétébät, sümmis süliens viribüs. Phœd. 
SYN. Péo, mur (Yn), affecto. jus A ppétit ôré 
criféntô Tellirem exspiräns. YN. Préhéndo, ap- 
préhëndo || Ærtaquer. Nec dùr énéräs äppi 
guë génès O. SYN. Péto, impéto 





























Blivk lüps. A1. SYN. Expéto, cüpio, ôplo, ëxüpto, 
2tropto. Vor. Cupio. || 4yprocher, s'approcher. SYN. 
Advento, prépinquo, insto, fio prôpièr. PHR. Nôxäp- 
Pèlle Liv. 





äppülit ôris? V. SYN. Ad- | pliquer, attacher, mettre auprès. Impre 
is. P. SYN. Appéllèr, äp- | iddo 


Lautôrä pavé | äppl 


Encos Appuléram: | bit, Sid. 


Arrcico, äs, avi, atum, äré, et üi,Ïtum , are. 4 


TESSOQUÉ génu 1 
Lens tèrræ applieït i sum. P. SYN. Xdihïbéo, ädmôvé 









djicio, ädjingo, appô 
t'aurés. A. f “Ajouter, Bi snis modo mesik 
éräctis Vix ünüm püér äpphicabüt annum. Mf. Po 
Addo. || Conduire, diriger vers. Éccé bôvés illuc Ër 
thrêidis äpplicit hérôs. U. SYN. Âgo, düco, appel 
Il Faire aborder, jeter sur une côte. Que vis immauïil 
PSYN. éjicio.=— Appliciri. bord 
1 »plicër ignôtis. U. oy. Appello, Navis. 
Arpuicü. parf. de Applico. Oscülique applicäit ] 
féreuro. O. 

















610, äs, avi, ätum, äré. Pleurer avec, aup 
de. Quérébür äpplôrans tibi. H. 

Arrôxo, ne, süi, situmi, néré. Mettre apr 
en sus, ajouter. Hôc quêqué nescio quid nôstris à] pl 
bellis. à. SYN. Juxt pono, äddo, admôvéo, ad) le 
äffingo, ädjüngo. 

IL Placer sur, déposer. Appèsüi médi6 membrà leva 
t6ro. O. SYN. Lépôno, compôno, pono. “ 
Il Servir sur table. Püuñis épülandum äppôuËre mêd 
V.SYN. Pôno, äfféro. | 
V. Pabülèque in fôribus plenis äppônë cänistris. #. ‘ 
RER NUE ……... Ministri j 
Appouünt ôcülis plürimä, paucä güle. M 
ArrônnËcrüs, à, um. Etendu auprès. er 














vident, äpporréctamqué drieôném. OU, SYN. Adjs 
prôpiüs j'cens. 7 

ÂrrônTo, äs, ävi, ätüm, äré. Apporter. Süce 
que äpportit mätribüs ägnäs. St. — Causer, Cur 
témporä môrbos Apportänt? Lr. Vory. Affcro. 

Arprsir£. adv, Cic. À propos, convenablerm 
Voy. Apte. 

Arrüsitüs, ä, üm. part. pass. de Appono. Mis: 
près. Et levis äppôsius veuatür äranëä télis Sil. S! 
Admotüs. à 
I Mis sur table. Appôsité narräbis muli Lÿsd 
SYN. Püsitüs. De ° ‘ 
11 Cic. Propre, convenable. SYN. Aptüs, Ydonëüs. 
ë paf. de Appono. Appèsüi médico mes 
ëro. O. 









APR 
Arabe. Prier, invoquer. Rité dés priés appré- 
ü (4e). Var. Prec. LR 
Arrsiahvo, Apprendo, dis, di, süm, dèré, et Ap- 
cou, hiri, stüm , arë frég. Prendre, saisir. Nisis 


pride SEL. Câlsisre âpprénsit näri- 
Et Gret.S PRéhéado , préndo, dipl, ini. 


nisinsts et Appréasis, #, um, part, pass. de 
«pprbeodo es Apprendo. Apprénsi träxisèt fôrciüs 
LT 


Amu. x. pl pris adverb. et Apprimë. adv, Fort 

$, ce Pie spprimS nix, P. SUN. 
HE, mdliüm. 

Âmino, imls, Gesi, éssüm, iméré. Plin. Presser 


an. 
Amtuis, X, üm. Qui est en première ligne. 1bi 

faiqué rir smmä , à nes Péusclie. Livits Andr. 
Irnésirid, sals. f. Approbation. Déxträm stérnüit 
prribétidoëm. (Phal.) at. Far Plausus. 

paire, ürls. m, Cic. Approbateur. SYN. Ap- 


imbo, ÿ, vi, ätum, äré. Approuver, trouver 
be. Âo véréir 06 nôa apprôbét illi Gétés? O. SYN. 
ho, lsüdo , Annüo , assentidr, 


1Rère trouver bon, prouver. Quä . dum 
À din ippteré vérim, ann) MSN Pros 


Amérbo, äs, avi, âtum, äré. Mdter, avancer, — 
mém, Tac.|| — n. Se hdter, avancer. Êt rôbôrà 
Ki cais Apr érant hüméris. Si. SYN. Prüpéro, 
Bo, ro, accéléro , advôlo, mätüro, gridüm urgéo. 


Ambnsquo, äs, avi, ätüm, äré. n. Approcher. | ? 


Kuippéqpinquét 196 milés mœnibüs. (lamb.) Anon. 
ns. + 8ccédo ,_ädvento. PHR. Jämquë prô- 
part portis V. Pôrtusqué pätéscit Jam propièr. W. 
or. 
Vu propioe, érräsqué du râtis attigit aura. 
isintem 1érgo, ét prôpiori énentém. P. 
Amäriuo, äs, avi, atum, äré. Approcher. Tépi- 
spprésimät sustro. Mant. Voy. Appropinquo. 
paf. LA Appello. Fôrté sua Tibyes tempés- 
Gris F. 
à f. Voy. Apulis. 
? IL m7 part pass. de Appello. Cic. Qui 


m. Œc. Action d'aborder, d’appro- 
e. Voy. Adrentus. 
4 » ls. f. Col. Température douce du 


ini, ärls, atits sûm , ëri. d. Se tenir au soleil, 
8 l'abri du vent, Apricantär, hämüs viridés jäm co 
Fete. Man, in Aprics spiüdr, ambülo, 


ini, 5, üm. Exposé au soleil et à l'abri du 
x NGiïs in apricis côquitur vindémiä saxis. V. Trans 
f » €t_ térris immittit à] icis, F. PHR. Ssli 
Len pétêns, ' An ä a ä 
le soleil. Cüujus floralrf pôssint Aprici 
Pers. PHR. SI gradèns. Ë 

È Au grand jour. Qurdquid sub térra êst 
di prof Suis, À ? 
Antis, W, m. dvri£, mois où Le soleil est au signe 


EH 


SE 





re Aprilém mémäränt Kb Spért LEmpôré dic- 
. Qui dis, mênsem Véoéris märinz (Saph. 
Sêt riêm. (Adon.) Æ. EPITH. Hécbifèr, az 


WE Vbtns, ipüue, PER. Ménsls Cyihéréits. Qué 
bn perle. Quim jam gârri vôlücres Incipiunt, 
Pa tés désérantür floribüs hôrt. Woy. Ver. 





RARE Vénëri dcr féceré Quirités. 
aräüs Épérit quum croïbüs äannum 
Tan En cEdéns Cänïs Gocidit astro. V. 
aiétrun vindicit almk Vénüs. Aus. 
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Æuëidän géniurix vicino nômén éprili 
Däs, Véuüs : ëst Marti namque Aphrôdité comes. Id. 
œ ménsc ärbôr häbet frondes êt pabülä tellus. 
änë virêt téllus, s frôndibüs induit arbôr. 


ApPnluis, s. mm. f. ë. n. D'avril. Réspicis äprilés, 
äries Phryxæÿ, cilendis. Aus. Natäles, Ovidi, 1ü6s 
Aprilës (amo). 4. 


Arntnüs et Aprügoüs, #, um. De sanglier, Sumink 
. e ämé, turdi te, ët viscüs Xprügnum Occidunt, 

UCté. 

Apsis, idis. f. Voy. Absis. 

Arsüs, ï. mr. Rivière d'Illyrie, se jette dans la mer 
Tonienne , auj. l'Ergent. Mollièr apsüs. L. 

ArrTänlr, Sync. pour Aptaverat. Âique ënsèm vägioa 
äptärät éburna. W. 

ÂrtË, adv, Justement, convenablement ; à propos. 
Séëmpér ïn his äpt@ närränus vérbä tunt. O. SYN. 
Appôsité, côngrue, äccommüdate, réct&, bénëé, convé- 
nientér, décéntèr; ôppôrtunë, témpôré. PHR. Apüüs 
multi Litënt. O. 

Avro,äs, ävi, âtum, ärè, Adapter, ajuster, assor- 
ür, parer. Intéréa classem vélis äptäré jubebät. P. 
SYN. Adäpto, äccommèdo, cômpôuo; instrüo, Intër- 
suüo, 6mo, piro. PHR. Apuit se pügné. V. Anïmos 
äptént ärmis. ÿ. Nervôque äptäré sügituis. V 
ärmü mäuüs. O. Dinémique insignñà r [ 
que äccommôdät ensêm. A Apüniqu 
V. Aptit rôräntés sänguïnë cristis, Ÿ. Apuil 

üucronë süb imnum. O, Fidibüsné Läunis Thébänos ap- 































ñ pce ut spres 
Nünc forius 
Arrûs, ä, n 





ibüs äptôs J'angé pärés. V. Clim stëllis 
ärdéntibüs äptum. V. c.-à-d. cui stelle sunt apte. || 
Propre, convenable. Sponté sûà cirmén nüméros vé- 
nelle 4 aptes. 0. SYN. À péditis, congris, 140 
nëüs, commôdüs, äccommôdüs, opportunüs, utills, 
cônvéniens, décens, bünüs, læiüs. THR. Aptüs ämarë, 
O. Lôcüs äptüs équis. H. Côlÿr pallidüs äptis mäut. 
©. Rémis äpti pälus. A. Apüm ästôrTbüs umbram. O. 
Ad ténëräs äpti münus, O. Silvä Occülére äpti 
Æs mollis ét ap régi. O. Ferré vix äptä côlu 
Aptï diés légiür. Id. Aptiôr êst mênsï jôc5. /d. pti 
ômén ërh. {d. Pédis äpusstmä form. /d. Aani lüsibüs 
äpü. Id. 
Pod. pre . Chez. Scævüli, (ü cœnäs ipüd ümnës, 
nüullüs äpud te, 4. SYN. Ad, lorsqu'il y a mouvement, 
IL£n présence, devant. Aut quid äpud magnum pôtius 
loquéretür Achillëm. O. SYN. Côräm, äntë. || Dans. 
Apüd villam ëst. Ter. SYN. În. 
Il Auprès de, proche. Quidquid äpüd dürs céssätum ëst 
mœnt Trôjs, W. SYN. Juxti, prôpé, äd, circum, 
än&, 

Arëuti ec Appülft, &. f. Contrée de l'Italie méri- 
dionale, entre le fleuve Frentanus et le cap dar: 
gum ; auj. la Capitanate ct les terres de Bari et d'O- 
trante, L'Apulie proprement dite formait la partie 
septentrionale de Fépulie ; auj. la plus grande parie 
de la Capitanute. Velléribus primis, AppuRä, Pärmä 
scundis. M. Altricis exua linien Apuis. H. SYN. 
Daüni, EPITH. Siccä, sitièns, siticülosi. PHK. Jügérä 
Dauni, St. 

Arbzüs, ä, um. Qui est de la Pouille. Apülüs 
Adrficäs Exit Gärgänüs în undäs. L. SYN. Bipÿx, Dau- 
niüs. ca 

Arbs, ddis, m. Oiseau de paradis. Aüt quälés Ind5- 
rum äpüdés, qu'büs ünï vôlupuäs Îré pér sériss alis fol. 
bis ours, P, Chanut, EPITH. sc Gr,| IutéS Es 
PHR. C&li vôlücris ämäns, Cælô prôpinquüs, Cui cër- 
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Téllürem préssissé püdét. 

nù bibit rôranti ex &théré mëllñ. P. Causs. 

Sériäm cœlo dédücéré vitäm. P. Chanut. 
XitoïuX, ôrüm. n.,pl. Fruits qui n'ont pas de 

noyau, ou dont le "au n’est pas dur. Lëctä sübur- 

banis mituntür äpÿrini ramis. M. 


AQ 

Aqui, &.f. Eau, élément. Quid prôhYbeüs äquäs? 
üsis ne äquärum ès. PRES . Ondä, es 
liguèr. PHR. Simplicis hümôr ÿquæ. Térræ circumfluus 
hümèr. Cônträriüs ignibüs hümdr, 
V. Frigidä puguäbaut cilidis, humenträ siccis. O. 
Addidit et füntés ët stagna imménsä, l'icusqué 
Fluminäque ôbliquis cinxit décliviä ripis. 4 
1 Eau de source, Pellébätqué sitim simplicis humôr à 
©. SYN. Lÿmphä, üundä, Hiquër, Bitex, lümèr, fon: 
. EPÎTH. Fontnä, vivä, purä, jugls, pérenuls; 

Ellcidi, Argéntt, illimis, liquidä; silièns , dést- 
ï En strépens, gärrèlä, loquäx. PHR. Âquz 

SCA 











































fons, là écürsüs fquärum. Liquorës gélidi. Âquä 
fontibüs haustä. Fons pürus äquis lëne sô: His. 2. Je 
gs äqué fous. A. Rivalüis cine lénitèr äque. Plicr- 
Misque sonore Lapsüs ïqu&. Xqua ëlüctibitür Gmnis. P. 
Lÿmphisque & fonté pétitis. O. Réstinguëré fontibis 
ignêm. V. Simmoque hausit dé gürgité lymphäis. Nünc 
A êque lenë cput sers, A, Dan Mail mtnibüs 
V.Miünibüs liquidôs dänt ôrdiné fôntés. 

+ Téllüré réfôssi 





















Occült ci 

Fontibüs üt dulcës erümpi 
Fontésqué lÿmphis obstré 
Cälcülüs in otida sic num 
T'émpé 

Cürrën 


 quærunt. L. 
tu térrà liquorës. 7b. 


atibüs. 1. 







n ilignis po 5 
Nécrédit in Fée ün 0. 
Et pétére € vivis libändäs fontibüs undas. O. 
I Enu de rivière, Sistére fquäm flüviis 
mn , HE 
prérérins, 6 f, tôrrêns, râpie 
midi, flüêns; lents, quiéti; vis, sérpêns. PHR. Flü- 
D äticés. Âquä dé fluminé sumpti. Décürsüs äqua- 
rüm. Voy. Fluvius. 
V. VicinéquE frémänt ripé crépiänubis findis. P. 
IL Eau de marais. Müstique ixnavä prôfindô Stägnä 
] üs. EPITH. 
5, cénôsä, JWS, eorrüpi 
<, immtndä, limôst, lit 


*, pigrä, SlGus. PR. Lôcë fasti 


SYN. 
üm. EPITH. Fliviälls, flümi 





























pilisuthüs ündis. O. Foy. Palus. 
Î| Eau de pluie. Tariqué clèstés arñli s5 
O. SYN. Plévi, imbe Es, plüvialts, | 0: 












brümälls, densi, 1 
.…. Innnénsim 
|| L'aux minérales. 
aquä. O. EPITH. Sälübris, slutiféré , médici. 

. nfirmô cüpiti flute utilis, aulis alvo. H. 

Téllini médicis findëré jussit äquäs. CZ. 
IL Eau de_mer. SYN. Miré, Nëptünüs, tindX, flüctis. 
EPITH. Æquôrëi ii 
mE , spû 

x 


Voy.. Imber. 
m. Ÿ. 
Jphürë fumèt 


ep 



















$copilo quém ra 
prunt inimicum imbrém. 


tbédérät nndi, O. 
V. Voy. Mare, 


Fluctus. 
I Jets d'eau. Jäctüs que, stimo in mëdio, stridenti- | sÿ 


büs ündis Érümpit. Æap. EPITH. Prôsiliens, sibst- 
Mens, inéquièt. PHR. Räpido ä ï. ap. 
Rôränt pè fubré. Jap, Intôrüs à lits 
iuvlis. 2°. #4. Érümpêns véni ï 

V. Insültiniqué solo 















Ondé cidücaran Lipsüs modéré 





Non aliter quktn quum vitiato £stuls plumbo 
Scinditur, et tenues stridente foramine longè 
Ejaculatur aquas , atque ictibas aera rumpit. O. 
+... Vitreos sinuatur in arcas 
Lympha fugat , seseque urget, seseque volentem 
Implicat , aerifique diu testudine penget. P. Donat. 


Nappes d'eau. Rapin les décrit ainsi, Hort. in, 521 


It Lrevi de rupe fluens, interque fluendum 
Tenditur ; attonsis ceu quum mantilia viflis 
Carbaseive sinus cœlo panduntur inant ; 

Sic gracili labens se textilis unda fluento 
Explicat, et lato exuadans se margine tendit. 






IL Chute d'eau. Diqué cädücis Pércussu crébro saxä ci 


æ. | väntür äqui 


Oo. 


Lécüs ëst äspérgioë mülti 
0 









Uudärum cäsus 





ta de rupé rù 


. Rüpé süb alta 








ingéns mülärüm 8 copié rümpit iquârüm 
es La) 
(( 


eur. Frigit dé tot fiônté flüebät üqui. Pr. Woy 







ücrüs, üs. m, Aqueduc. Flüminibus däri 
, lévésque ättüllére ‘în undäs Aërfum pér iter sus 
is flüctibüs ännés. S'entol. PHR. Plumbs testävi 
lem in sübjectam fontés triducéré. AKap 
Aëri6 pendëntés fornicé rivos. Hutil. 

see. Deduxitin urbem 

Pontibus impositos tanto molimine fontes ; 

Adinirandi operis moles precelsa superbos 

Parjete perpetuo sublime assurgit in areus. Jap. 


ge où mangent les pour 
niicülüs prôpénss sésqui- 
» Véntér. 

, Ÿs. m. Aiguière. Inde & äquäm mäoïbu 
äffündchät äquilYs. Anon. SYN. Pocülum 





AQuäniün et Aquäriôlüm , ï. n. Cat. Abreuvoir. 
ÂAouaniüs, ti. me, Le Verseau , un des douze signe. 
du Zodiaque. Le soleil y entre en janvier. Selon li 
fable, c'est Ganyméède enlevé par Jupiter. Yaversin 
contristit Aquariüs ännum. 7. SYN. Hÿdrôchoüs 
PITH. Nimbifer, nimbosüs, plüviosüs, hümens, ht 
midüs, adûs, flüvial}s, liquêns ; frigens, frigidüs , Ré 
quüs. PHR, Sidüs Aquari 
que. Jüvénÿs géstätôr àquë 













ldüs 






Li 


id fe SE déxtéri tEndit éphe 
Qui ë: 


ës , cœlo quôqué pérmôvét inbres. 
German. 
HS quéque infléxä fontém qui prôjicit urnë. Mani 
Ac: #, um. Qu ê concerne L'eau. Christüs väs 
übe ër üqmarä lÿmphis [mpleri, Prud, - 
tllon fait pour l'écoulement des caur. = 
neït, Cic. Intendance des caux. 
m, Chargé de fournir de l'eau. Vi 
s. J. SYN. Aquitôr. 
Aeuaricts, à, nm. Qui vit, croit ou s 
l'eau. Hañd précül à 


SYN. Aquaulls; fluminéüs, tlvi: 


fändit 



















ait dan 
ñ lotos. O 
alle, ämmfcülä. | 












AQU 
Qui amèm de l'eau. Aquäticts Aüstër. 0, BYN. Aqu5- 
sûs. Por. Pluvius. 

Aociritis, Îs. m.f. €. n. Aquatique, qui vit dans 
Feux. Présit Aqustilibus pa pictæqué vôlücri. Anon, 
SYN. Ündicilä. m. f: PHR. fncolisque #quätiles. Prud, 

quirio, Onfs. f. Provision d'eau. 
1 Lieu où l'on va prendre de l'eau. 

Aocirôn, orls. m. Qui va faire provision d’eau. 

AdTirtessiäcum vénit Jadüs 3qnatôr fbérüum. Sid. 
Aouarës, #, üm, et Aquatidr. Plin. Aqueux ou 

d'eau. SYN. Aquosis , ou mixtis äquä. 
AuvEssïs, Ts. m. f. €. n. De la ville appelée auj. 
Bagnires. Ürbis magnificé Pætüs prôconsül Âquen- 


sb. Anh. 
Âocti, 2. f. Aigle, celui des oiseaux qui vole le 
Plus haut; il régards, dit-on, firement le soleil. Les 
peëtes lui donnent la 
Jupiter. Sic iquilim 
O.EPITH. Aërf, süblin}s; 
prapés, celérls, précéps, velôx, vägi id; fülvä, 
3; régalls, ruagnänimä, générosi, Impävidà , fé- 
nt: Léllauix; prædatrix, vénauix. PHR. Jôvis ärm= 
gr is, — alés iduncüs. Régi ülés. O. Flimmigé 
St Cuse fülmYoïs. Fimülé Jüvis, J. Alt säcix 
Fdi ministrs Jüvis. Jüvis älüisôni pénnatt sütellés. 
Tools ärmigér. Prediëc Jüvls älès. Ministèr ul 
ais alés. J. Grati Jôvi. O. Nünûä fülvä Jüvis. Cic. 
Yrir fülminis ärdens. Déum dilécti prénti. Que 
Fim dôrsô fert lié. Jovis quæ füluink cürvis Férré 
st pédibüs. Cui rex décrüm régnum Ïn üvés vügas 
Femse A. 
Vibtiüm reginë pris fimäla Tônänti. 
Yœvix prédam rôetrô mëdititür üdüunco. ©. 
Bi Jéris äluisôni sübito pinnätä shtellés. Cic. 
DESCRIPTIONS. 


++. + Æquato librans examine pennas 
Remtor voluerum , medià sublimis in æthrâ, 


fonction de porter la 1 foudre de 
dunt pénnä ânte côimbæ, 














Comieus explorat radios et lampada Phæbi, 
Vibaetesque poli flammas et fulminis ignes 
Arduns aspectu uon cnligante tuetur, CE. © 


Hus post insequitur pulchros pennata per arlus 
Mitaum regina, sacræ cui vertice plumæ 

Auargut , flavoque caput diademate fulget. 

Tps insens alis, ingentis fulminis instar 

Sapra bominuiv tecta ac moutes, supraque volucres 
Fetur ; et obstantes cursu petit obyia subes. Sunnaz. 


Qulis, ubi alta petens terris aufertur ab imis, 
Aktaum regina, vagas spatiata per auras, 
Det plausnm gyro, atque in nubila conditur alis. 
Æthereà jamque illa plagä levis instat , el acrem 
Imtemdens ocem , criniti lumina solis 
Stadt, obtutuque oculos fa hæret acuto. Vida. 
1 fisle romaine. Enseigne militaire; elle était d'ar- 


attachée au haut d'une dique. Rômänæ âccë- 
tür, 


lat pile pügnä € minäin L. SYN. Sisnüm 
Va m ÉRTEL Ballici, Marti, vicuix. PHR. VE 
brèliis. L 










.. cesse. nféstis Gbviü signis 
Saï, pärés iqu'lis êt pilä minänträ pilis, L. 
Sri, décus bell, Parthüs Romänä ténébät, 
Bôminzque quiz si, r hôstis érät. O. 
Sént béllitrices iquile , séviqué dricônés. C2. 
. AotitËiA , 2, f. Ancolie, plante cultivée dans les 
ladins pour la beauté de ses fleurs. 


Iysique cmi io sablucet purpura mgræ, 
Aatbemidi permixta, suos 1qui lures 
Per virides hortos, Tauro lucente , parabit. Rap, 








. | Thricitis , Thuëi 


ï. [düs 





AQU 87 

AquizEk et Aquitéix, &. f. Aqullée, vllle d'Italie, 

ans la Wénétie, auj. ruinée. Nëc non cüim Véaëüs 

ler pérfürit armis. SZ. Et tu Led#ô félix Aqui- 
Ti avo. M. LUS re 
QuirEiës, 4, um. D’Aquilec. sioüm 
ans Kquiléiron / collier Ends. Prise. : 
QuicEx, legls. m1. Plin. Qui prend soin des eaux, 
des jones a déüs ipse Squilex latis dédit,üstfi sua 

is. Mill, 

FAquicirin » éri. m, Cæs. Celui qui dans chaque le- 
gion portait l'aigle. Voy. Signifer. 

Âquicinüs, À, üum. D'aigle. Nisi sit milvinis, & 
äiquilinis uugülis. Plaut. 

Il Aquilin. Cërvix curtä, brévis bi frôns, näsusque 
äquiinüs. non. Oncüs, ädüinçüs, récürvüs. 

Rocisé, ©nŸs. m, Vent du nord, septentrion, Bo- 
rée. Frigidüs &t silvis Aquilô décussit hünôrëm. W, 
SYN. Bürës. EPITH. tirées des régions septentrio= 
nales. Avcioüs, Æmôniüs; Bôrealls; Cäspii 
séüs ; Édônds, Edôniüs; Géticüs ; Hÿperl éréûis; Îsu 
ris, Ismütiis; Odrÿsis; Riphäüs, Hhëdépeits ; 
mätcüs, Scÿthicïs, Sithôniüs, Surÿmônius ; 
; nivälls, nivosüs, frigidis, pi 
Ms, rigidüs; hibérnüs, procellostis ; 
r, insänüs, rüpidts, précèps, effrendis, savüs, 

nax, tnbil}s, immitfs, fniqus, äspèr, ücu- 
näns, raïcñs, stridèns, hôrrisénts; nimbüsiis, 
üs; südis, prûs, Slaüifer, péstifägt. PHR. Vis, 
























Bistüniüs turbo. L. Armatüs türbin grane 
diuë pénnäs. Hibërns {lit xb äx8 fürens, Foy. Borcas, 
Ventus. 
V.. Qui gëlidäm Scÿthicô spi 
Quilis Hÿperbôrëis À quilô q 
Incübüit, Scÿdiictque hÿémes, âtque artdä différt 
Nübilë, Y, 

ë “d8 pervértèns trbTnë cinpôs. 
anti stridén: IE 
















































Täntiqué comm vis ëst Aqulonÿs, üt Altis 

Æquét hümô türrés, téctiqué rüpti fért. O. 

Lt lis hÿems Aquilôntt: dis. W. 

Aquilônibis in 
Quim déformis hÿems Ag 
Excüssit pénnas, quirüm jactitfhts &rnŸs 
âta êst tellüs, latumqué pérhôrrüit æquër, O. 

AqQuicônicËnE, arm. m, pl. Peuples du nord, A 
füläm _pépülés, Aquilônïgénisqué Britinnôs. Au. 
Vor. Arctous. 

quicôniüs, à, um, £xpose au nord. || De l'Aqui- 
lon. \smärios, Sguilonrt pignürä, frûtres. St, Aquilo- 
nf prolés. P. éthès ot Calais.) 

Aquir.ÿ. üm, Plaut. Brun, noirätre, de cou- 
leur d'aigle. SYN. Fülvüs. 

Aouinäs, ais. mn. f. D'Aquino. Nëscit Aquinätent 
pôtintià vellérà ficüm, A, 

Aquixüm, i..n. Ville du Latrum, patrie de Juve- 
nal, auj. Aquino. Commôvét, âtqué viris ingêns ëx- 
haüsit Aquinum 

quiréni, Aquitaine , ancienne portion des 
Gaules, connue « is sous le nom de Guienne. Gil- 
Mi queis früitur, grémiôque Aquituuri leto. Aus. 

Aquiränicüs et Aquitänüs, #, üim. 1'Aquitaine. 
Intériusqué mic "vint Cébénn&, Aus. 
Hünc füre Aqu qui posset vincèré gêutés, 16. 

Quên, ärls, ätüs sim, d. Aller à La provision 
d'eau. Tüt& sub mémibüs nrbis iquantür, #. || Aener 
à l’eau, SYN. ÂAdäquo. PHR. Ad äquêm, où pôtam 
dico. Aquäs, flüviôs ministro, prtbéo. 

Aquüsès, à, üm. Aqueux, de la nature de feuu. 





Ét iquosüs albo Carporé linguër. H. SYN. Hümidüs, 


88 ARA 


nds. Humide, arrosé , charge de pluie. Din p&äigo 
désavit hÿems, ét üquosüs Orion. W. Poy. Pluvius. 
PHX. Pélignis natüs äguôsis. D: tuner un 
l'eau. Crystallusqué tuis Grnét iquôsä mänüs. Pr. ÿ 
Pad vigns. 

Aquêui, &. f. Cic. Petit ruisseau, filet d'eau. 
SYN. Rivülüs. Poy. Rivus. 


AR 


Ank, &. f. Autel. Üt vétüs äccænsis incändifit ignïbüs 
ar. O. SŸN. Alüré. EPITH. Sancti, sâcrä, piä, vé- 
nérabills, invi 
munÿs ; pinguls, säcrificä, thüricrémà , thüriféri, fumi- 
dë, fumosi, fumans, &dôrä, ôdüräns , frägräns, cù 
ardéns, rütit, fulgens; ëréctä; magnifici, marmoreä ; 
heérbôsï, viridls, graminé&i, silvestr}s, hümills. PHR. 
Fêstüs cespés (autel de gazon). Thüuré cülens. Thüré 

io rédolens. Flammis lucéns. Füumäns säcris ignïbüs. 
Frs uz fumät ôdôré. Frônd'büs omnätä , frondé côro- 
nat, Vincti verbenis. A. Tépido taurorum imbütx 
crüôré. Pr. Düré sert F äräs. impônéré douë. Di- 
vüm fümäntibüs aris. C. Méritos aris mäctävit Lünôres. 


tä sicello. O. 















Fumidä ae floréntibüs arä côron 
Sapé décèm néxis mât tôrquibis aræ. V. 
Thüré clént äræ, sértisqué récéntibüs hälänc. P. 
Sürgit édoraus sublinis fumüs Xbäris. W. 
fndé côrônätäs übithürëé pravéris äras. Pr. 
fiqué marmôréis pütéra fundébät ïn ärüs. W. 

Sülémnés taurum ingentém mäctäbät äd äräs. W. 
Lüsträm é Jôvi, votisque incéndimüs äras. W. 

uüd jéjund pium désidérét ärä crüôrem. O. 
T'ilibüs ôräntem dictis ârusqué ténéntêm 
Aüdfit Omnipôtens. #. + 
ängo äras, médiosque ignës, Et nümrinä testbr. W. 
Rouge, asile, appui. Ünicä fortunis arâ 1ëpe 
mêëis. 6. SYN. Asÿlum , pôrtbs , ärx , pérffigiüm , auxi- 
Yüm. EPITH. Tuli, quieti, opuatä. 
11 Constellation voisine du Scorpion. Névé sinistérior 
préssum rôti ducät äd Aräm. O. 
11 Autel de Lyon, depuis l'abbaye d'Aisnay. On 
disputait des prix d'éloquence, fonds par Latigule. 
Les otatcurs vaincus étaient obligés d'effacer leurs 
écrits avec leur langue , ou étaient jetés dans le Rhône. 
OtLügdünensen rhetôr dicturüs äd Atäm. J. 
Il ocher à fleur d’eau. Voy. Aræ. 











AnÂsAncHËs, æ. m1. Chef des publicains, commis 
êe impôts. Ausüs hübéré Nésciô quis 





ches. J. | 
nAnës, um. mn. pl. et au sing. 
büs, 1. Ærabes, peuples d'Asie, Pilniférosque À 


Les , Pänchäïqué rürü réliquit. O. Te Méc 
























ÂArübs, 1€ ädôrënt. CZ. Inférré münu Kicri 
bellüm Hÿrcänis Aräbisvé päränt SYN. N 








î EPITH. Pic, nigri; mi 
Spülént , molles, felices ; Foi, éxtrüi, 1ëm 
biri, fi. PHR Mitra veliti. CL, Pay. Arabia. 
V. Niüuu modo hürilégos Atübäüs ; modo despicït Indôs. 





 ; 





Cültôr ëdorätæ divés Arübs ségéuis. 


Ans, &. f. Contrée d'Asie, divisée en trois par- 


ties: 1° L’ Arabie Petrée, connue jadis sous le nom 


de la Madianitc; à l'Arabie Déserte, presque stc- 


rile et inhabitée; 3° l'Arabie Heureuse, au. l'Fémenr, 
fertile on encens, cafe, baume, ete. FA dômis in- 





tete 1 trémit Arübiæ. Prop. SYN 


» désértü, incult, 
ä. 'anchäri 






labilfs, festi, vouvi, solemnYs, côm- 





 Âräbs, Ys, et Art- 






ARA 
ievi, Odpriun térri féräx. RÉgid thüris Abundäins. Édæ 
dôniis Arbüm. 
Antsicës et Arïbiis, #, um. D'Arabie, Néc si qua 
Arbo lücët bombÿcë püellt. Pr. SYN. Aräbüs, Nù- 
heës, Panchéüs, Panchäitüs , PinchMicüs , Sbæüs ; 







Anäeïcis, Îs. m. f. ë. n. Plin. Labourable. Turn 
quäs , dum fiët irabilé littüs. Ænon. PHR. 
, ôlendè füäcilis. Woy. Arc. 

Ânävs, #bïs.m. Arabe. Por. Arabes. 

Arksüs, #, um. D’Arabie. Nôn Âräbô nôstër roi 
cpillés ülée O.SYN. Aräbicüs, Pänchaiüs, Panchài- 
cüs, Sälæüs. PVoy. Arabicus. 

ArACHxE , és. f. l'élle d'Idmon, de De ri ea 


Lydie, habile ouvrière en tapisserie, défia Minerve, 


5 | gré, de dépit de se voir vaincue, la frappa de sa na- 


vette. Arachné se pendit de désespoir et fut changée er 
araignée. Madnïæque änfmüm faûs inténdit Ârachnes 
O. ÉPITH. Lÿdit, Mad 5 ô 
péiu Enimôsä ,ämbitiost , sù 

æ , Idmënïä; Pallidis æmülä. Invisi Minérvæ. Ri- 
di pércussä Minerv: tr cui Côlôphôniüs Idmôn. 
V. Cüjüs üt aspicérent pi irabilé , sæpé 
Désérüeré süas nymphæ Päctôlidés undas. O. 
.. Doit sücréssu flivi virago ; 
dium dé mônté à 
Idniônïæ frontem percussit À rà 

à lévavit, O. 

































infelix, Hiquéôque inimô: 
Güuürä : péndéntem Pällis misé 


MÉTAMORPHOSE D'ARACHNÉ. 


Illa ego que, paträis olim prrlata puellis, 
Virgineë fueram gloria prima chori; 
Namque mihi nomen Phrygias insigne per urbes 
Lauiñer quondam promeruêre maous; 
At nunc e vetulo patior suspendia tigno ; 
Crux tignum, filum funis, et ipsa rea. 





His ego suppliciis primæ luo crimina vite, 
Palladis ausa operi prrposuisse meum, 
Felix! sÿpunçuem miseræ apes improba laudis 
Arnñsset stulidas in mea fata manus! 
Ta superüni quicunque audes contemuere numen , 
Numeu ab exemplo disce timere meo. autel. 
Il Æraignée. Êx 166 nécu vésus débebät Xrächnes 
S'er. Sam. Voy. Aranca. : 
An , à. f. le méme que Arachne. Ipsä suis 















niët À Pâällis mäünïbüs, digninnqué patavit, Sc 
que ïn À mägnüum püti éssé uiumplhun. Mani 

AnicisTuüs, 1. m. Montagne d’Achaie. Aruphig 
Dircæüs ÿn räcÿntho. V. Victorqué cänebà 





Pæäna Amphiôn räpe, Aräcÿnthé, tüa. Pr. 

ARE, ärum. f. pl. Rocheïs à fleur d'eau, au nom 
bre de ncuf, entre la Sandaigne ct l'Afrique. Sami vi 
à ii, médis que in fluctibüs, Ars. W. 

, &. f. Araignce , insecte. ln féribu 
ani céssés. V. SYN. Âranëüs, frantüliu 












b träbé figit Gpüs. O. 
wläm. Cat. 





1 s pli 
Étlévé sub quérno stipité nél 


ARA 
Son Trier pluias Exeroët éranéüs ärtês, 
Ares txtôr pénsilis inst Opüs. 14. 
ne 


us; 





; 
LE 9e » filüm fünis, ët TPE, Sant. 
Te d'araignée. Sümmô que péndét Eranti tigus. 

. For. Araneuw. 

7. Panisét in vécuo téxétür äranëï léctô. Pr. 

Aniskul, æ. f. et Âränéôlüs, ï, m. dim, de Aranea 
€ Anpeus. Atque, üt éranëüli, énüêm formävimüs 6r- 
ün. F. Culez. 

aisiôsës, ä, um. Plein de toiles d’araignee. 
Femblable à des toiles d'araignée. Arinéos5 türpis ét 
qoiléns dû, (amb.) Aron. 

Axisiüu,i. x. Toile d’araignée. Tülkére hec üra- 
Error Bbôris? Ph. SYN. Aranéx. EPITH. 
la, pic, éxilé; pensilé, péndèns, péndiilün , 
“pain; ardun, PÜtré, folum, Gypé, PHR! 
css, filä, stäminï, ôpüs. Teauïi fils. 
Lr Gloméraminä tele. Saut. Sublimiä staminä. 716. 
V.Séminï mirifici que téxit Éranëis ärté, 

* Aisëës,L me. Araignée. Üsqué sédêt nigro vénätôr 
Las 5000. #non. REA né nôctu, née Kranci te 
pu fil Obriä senümüs. Lr. Voy. Arenea. 

Aie et Âräris, ls. m. Rivière de Gaule, auj. la 
Sanc, qui prend sa source dans les Vosges, et se 
Jet dans le Rhône à Lyon. Quôrum serpit Ârër per 
Ti, pigemimüs und£. $il. Quos Rhë üs velox, 
Assis quôs tardiôr amblt. CZ. Aut Arärim Pärthüs bibét, 
a Gérman Tigrim. /. EPITH. Ségnls, piger, ôr- 
ds, lentüs; mitls, lenls, ticitüs; férax, longinquüs. 
For. Fluvius. 











Du poëte Aratus. Hec Übi Ârä- 
ücemnis. Helv. Cinn. 
Anitôn, ürls. Titiet, arte pose 
fqué jam taürus jügä sôlvét äratür. V. SYN. Agricôlä, 
ÉD ends tic , “ilicüs. PHR. Agri, #gelli, 
kr. tôr ärandi. O. Süvèque innixüs äratdr. 
E Carri môdératôr äraui. Térräm môlitüs Xratrô. Grü- 
Va durô térram qui vérüt äratrô. P. Assiduo sitia— 
&iaus. Tib. Vory. Agicoh. 
La Qui laboure. Cedebät taürüs krätür ëéqu5. O. 
N. Âräns, rüricolà. 
ixiraëu, i. n. Charrue. Vômis ét inflexi primüm 
robar Xratri. P. SYN. Vomèr. EPITH. Incurvum, 
um, socum , äduncum, mürdax ; durum, ferréum, 
PK, vilidam ; préssum, dépréssüm ; Sbliquüm ; utlé, 
MUR. 56 re 









; rüsticum ; €méritum. PHR. Dens voméris. 
Curi pondüs äratri. Âdüunci vülnéra äratri. O. Cüurvi 
fraan iccipit à 
ns fl us 
Pis irstri mänu solerti fecit Osiris, 


Étünéram férro sollicitävit hümum. Tib. 
Toxpieé rereôle pltfèns fit taûrüs Aratri, 

Pabie ét incurvo coli térendà jügo. O. 

fu mie inéquales vénrunt d äraträ jüvenci ! O. 
_ Anirës, i, m. Poëte et astronome grec. Cüm Sole 
&tLani émpér Aratis ërle, O. EPITHL Dôctüs, sgix, 





8 , à, im. part, pass, de Aro. Süb jügi bôs vé- 
. sémén äratäs. O. || Ârätü, orum. n. pl. 
sbst. Terres labourées, champs. Lÿdii Pacto- 
Gogit éraù liquër. Pr. SYN. Arvi. Por. Ager. 
Anatiid, Sols. f. Ville des Gaules, dans la Vien- 
haie, ag. (Faucluse). Prôximüs huïc fräctis 
Saéndit Araüsiô nügnæ Urbis ôpés. Hospit. x 
V.Éncoqué fécens déclivis Arsusié cl. Tuan. 
is, is m. 4 à : 
rendre et A: te firent construire des ponts. Et 
Fc indigué tas À rat V.SYN. Medüm Bémèn. H. 








Fleuve d'Arménie, sur lequel| Mn 
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EPITH. Anuëniüs, Meëdüs, Scÿthicüs; gélidès, Woy* 
Fluvius. 
V. Nécque regnä viso Tômÿris finivit Arax£, T5b, 
Pôtübis piléa féssis Âräxis ëquäm. Pr. 
AnixEïs ,ü, um, De l'Araxe. Scissüs Aräxeo priüs 
æquôré. Avien. 


Ansirën, jtri, m. .frhitre, juge: Arbitër 8 forme; 
cértäminä sisté dérum. O. SYN. udez. EPITH. Üs, 
Jüstüs, Xmicüs, sévérüs ; Yniquüs , injustüs. PHR. Que 









nés arbitrium ëst. A. Päcis äc belli médiüs. H. S 
Vüdex. || Témoin. Prôcül êst, Mit, ärbitér omnls. %. 
SYN. Tesils, cônscitis. Voy. Testis. || Qui décide, 
régulateur, maitre. Quem Vénüs ärbitrum Dicét br- 
bendi? Æ. SYN. Môdératr, réctôr, rex, dôminüs. PHR. 
Arbitër impërñ. O. Éffus: lite märis arbitèr. 

Ansirai, &..f Arbitre; témoin. O rébüs mEis nôn 
infidélés ärbil H. SYN. Cônscïä, téstis. 

AnvirnäAniô. ady, D'une manière douteuse , contes- 
table. Näm pôl ëg6 péri, cért6 nôn ärbiträrfüm. Plaut. 

AnnrirnAniüs, , um. Contestable, douteux. Hôc 
quidém prôféct5 cértum ëst, nôn ést ärbitrario. Plaut, 

Arvirriün , in, Jugement, arbitrage. Rs ëst ärbi- 
16 nôn dirfmendä mé. O. SYN. Judictum , dêcre- 
tüm, sntntfi. EPITH. Æquüm, intégrum , vérax , in- 
VOIE, sévérum, minäx; iniquum, mutbilé. PHR, 
Quüm.de te spléndidä Minôs Fécérit ärbitrr. Æ. Arbi- 
um lits trajécit ïn ümnés. O.|| olonté. Fôrtuna 
ärbiutis témpus dispensät übiqué. O. SYN. Libidô, 
vôlüntäs, nutis. PER. orpôris ärbitriis deditüs. C£. || 
Droit, pouvoir. Te pénés ärbitrium nôstræ vitequé né 
cisqué, O. Voy.Jus. 

Ansirrôn, &rls, ätüs sum, üri. d. Juger, penser. 
Testés fäctôrüm stäre ärbiträbéré divos. Oil. SYN. Ju- 
dico, cénséo, Aütümo, crédo, réèr, existmo, séntio, püto. 

Aneôr , orls. f. Arbre. Cingit & ängustas ärbôr opäcä 
cômäs. O. SYN. Arbôs. Dimin. Arbustüm, ärbuscüli, 
frütex, virgulium, silvä. Parties de l'arbre: Rädix, 
strps; trüncüs, cortêx , râmi, {0li, frondés. EPITHL 
Arduï, celsä, ali, procerà, alticômä; viréscens, viri- 
dYs, florëns, frondens, foliati, ramosä; ümbitiosi ; 
ämnä , Umbrôst, pack, phuilt ; silvéstris; férx, fer 
ülls, fécundà, fractifert, fractiosï, f@tt, pomifér , 
üdôriférä, nôbills; cædüï, rédivivä; annôsä, exesi, ci- 
dücä; curvatt; rigidä. PHR. Arbôris ümbrä, frondes, 
hüspitfüm , rami. Pandëns, éxténdens lite si brachii. 
Rämis diffusä. P: Jüxüriôsä omis. Opaci cômis. O. 
Ingéntém qu& süstimét umbrim. Avibüs frondôsi pr&- 
bêns hüspitiä. Frôudiïbüs ärbôs Luxüriät fécundx nôvis. 
O. Früctibüs décoré. Nôvis côllücëns , décôrati floribüs. 

ärgis fructibüs ônératä, ünüstä, Éxcelsos tendens äd 
rämôs. Tôllens sè vertice äd auras. W. Infixis 
ns. Virens äliénis frôndibüs. Bis poruis 
überrimä pômis. O. Viridi ramos cür- 

RäunS crébrä cômant. ap. Arbôris 
V. Türpis sinë frondibüs ärbër. O. 

V. Principio Arbôrïbüs väria ëst natürä créändis, F7. 

Êt mi cês ältiüs arbôr äglt. O. 

Exñt äd cœlüm rämis felicibüs arbôs. W. 
Gbvrique hôspitiis énëit frondéntibäs Arbôs. P. 
Æstüèt in rämôs fncumbens ärbôris ärbôr. L. 
Pulsä gémit crébris süccümbêns ictibüs arbôs, O. 
Usages divers du bois des arbres. 
Et varium rudibus silvis accommodat usum; 
Que longa est, tumidis præbebit coraua velis, 


Qu fortis, clavo potior ; que lenta, favebit 
Remigio ; stagni patieas aptanda carinre. Cl. 
































Il pa de navire. Advérsique infigitür ärbôré mali. Voy. 

us, 

Rs Phrÿxëam péufit Féliüs ârbôr ôvem. O. Voys 
avis. 





r 


, 


90 ARC 
eme. Le ärbôré flictum Vérbérät äsürgens. 


. Voy. Remus. 
1 Arbèr férrat. Lance. Férratique ärbôré mägnôs Mo- 
Btür jäctus. 9. PVoy. Hasta. 

Ansônlniüs, 8, um. Plin. Qui concerne les arbres. 

Ansônitôn , ôrls. m. Col, Quitaille les arbres. SYN. 
Frondatôr. 

Ardnësco, scls, scëré. n. Plin. Croitre en arbre. 

AnsüsETüm, ï. n. Sen. Plant d'arbres, pépinière. 
SYN. Arbüstim. PHR. Arbustivüs lôcüs, . Vor. 
Semioarium. " 

Ansdnëüs, X, um. D'arbre. Arbôréz frondes, aurô 
rädianté nitêntés, O. PHR. Arbôr& fœtus. #. Arborei 
cômä. Télamqué côrüscit Ingëns, arbèréum, P. || S'em- 
Llable à des branches d'arbres. Côrnïbüs ärbüréis. W. 
SYN. Rimôsüs. 

Ansôs. Voy. Arbor. D 

AneüscüLX, &.f. Col. Arbrisseau. SYN. Ârbüstüm, 
frûtéx , virgultum. Voy. Arbustum (arbrisseau). | 
[Non de comédienne. Cüntëmpus älüis explôsa Âr- 

sci dixit. A. “ 

Arnüsrüm ,i. n. Plant d'arbres, verser. À, 
ténënt félicibüs 6bsità circum, Lr. SYN. Arbi 
virétun. EPITH. 





In ; 
tün , 6rnätüm , fm&nüm , grâtüm ; 
vémüm, ténérum; dénstun, üpäcum, fründens, frôn- 
dôsüm, ämbrans, umbriférum, viréns, viridé; frücti- 
férum ; silvëstré, früti , türgëscêns, PHR. Lôci 
irgültis consitt. Lôcüs ärbüribüs fréquêns. Résôuant ar- 
adis. F. 

seau, Nôn &mnés ärbüsti jüvant hüniflesqué 
ne æ. V. SYN. Frütéx, virguliüm, sci 
EPITH. Ténüé, lève, grücilé, hümilé, ténérum, lën- 
dim, trémülim; wiride, virèns, vérnans. PHR. Vix 
aüdêns ténüs attolèré ramos. Pallülät arbüstum rüuis 
félicibüs. PVoy. Arbos. = 

_ À üs, à, um. D'arbousier. Arbütéis tExünt vir- 
gis ët viniiné quérno. 

AnnërTüm, i. n. Fruit de l'arbousier. Dänt ärbüti 
sive. 7. 

AnvüTës, 1. f. ÆArbousier, arbuste toujours vert. 
Dülct sttis hümor, depulsis ärbütüs lidis. Ÿ. EPITH. 
Frôndëns, ëpact, lits, rinbrôsi, umbrifét; viri= 
dûns, viri firéscëns ; fecundä, pomiférä. PHR. P6- 
me t. O. 
dis tégït ärbütüs üumbra. W. 
fre, cussette. Nüm si Pi T 
ca Osténdätür. J. SYN. Arcülà 
ï # 
aies, aût fer 

PHR. Arer clausträ. Cl. 
üs. J. Voy. Crumena.|| Bière, 
cercueil. Dä vilëm Mägnô plébüi fans arcam. L. 
Vox. Feretrum. 

acÂnës , um. m, pl. et au sing. 

Peuples d'Arcadie. Amls flréntés 

ämbô. F. Arcädüs hinc de o 


















































» GdYs. mn. 
büs, Arcüdës 
ëctä tÿrannt. 






st. 
Arcädiis iccënsos münitu ët preclirä tüéntés. W. 

AncÂdi , &. f. Contrée au centre du Péloponèse , 
auj. de la More, hérissée de montagnes, dont les 
plus cclèbres sont le ée, Cyllène et 
Nonacris. Prô ë finës. P. 









Ménil}é ar. Pin dés Arci 
ï , in, D'Arcailie. = 





ATräs, Nam 
u f. Parrhïsis, Mænälis. 


siüs, Tégéeüs; au 
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V._ Virgints Arckdiz cæcüs édegit ämôr. O. 

Anciviës,ñ. rm. Empereur d'Orient, fils de Thu 
dose le Grand, et frère d’Honorius. Ârcidius spô 
ciptæ Rübÿlonôs ouustüs. CL. 

Ancisë. Col. et Arcänô. adv. Cæs. Secrètema 
avec mystère. SYN. Clam , fürüm , liténtér, occulte 

Ancäxüm, i. #. Secret, mystère. Ârcinüm nëéqui 
scrütäbéris ülliüs unquäm. 4. SYN. Sécrétum , mys 
rfäm. EPITA. Absconditüm , lütëns, Gccultüm , ta 
düm, tégéndum , sänctum , prüdéns, proditünn ; % 
cüm; exitalé, nôcèns, nôcüum. PHR. Müntis abdl 
Gccultà, litébre. 

V. Lüngrüs évolvens fatôrum ärcanh môvebô. F. 
Arcanqué fidés prôdigà , pérlucidier vitro. H. 

ÂAncanüs, ä, um. Secret, caché, mystérieux. 
côlére , Hrcänôs étram tibi crédéré seusus, V. SYN. Ci 
ditüs, abscônditüs, abstrusüs , abditüs, Litens, LUCE 
ôpertüs, édôpértüs, réconditüs, sécrêtüs, t@cutis , Li 
ts, cæcûs, ltébrosis, Gbdüctüs ,inüimüs , imèts , fur 
vüs, celätés, invisüs, PHR. Arcinüs liquér. CL À 

ueur magique. fs 

. Dixit, &t ârcanS pércüssit péctôrà lors. Af. 

1. Ancls , ädŸs ou Hdds. acc. ü. m. Fils de Jupi 
et de Calisto, placé dans le ciel avec sa mère cha 
en ourse, donna son nom au peuple d’Arcadie. 
Lÿciônïæ prolés ignärä pürénifs Arcis ädest O. 








2.— m. f. Arvadien. Vor. Arcades. 

3.— m. Nom d'un Centaure dans Ovide. Bipën: 
fér_Aicäs. 

AncELrX , &. f. Col. Berceau de treille. 

AncEcLArüs, à, üm. Fait en berceau. Arcëllätä | 
üs. Col, 


Chasser, repouss: 




















at quis te nost 

imôvéo, pell 

prôpülso , ävérto , amolior, äbsterré 

p IR. Arcëri F présepih 
orcent. W, Tr it urbé. V. Finibüs ärcen 


rnô. 11. 














V. Fünesto 
+ À 


im ténéras Arc 

to, éhibéo, «5 

no; Stringo, COnstringo , Vince 
ntêm Arcûît. O. 

er de (avec l'inf.). Quäm lex füirtivos are 


rôs. O. Vor. Veio, Impedio. 
Ent , . f. Sortc de litière ou de chariot ferm 
Var. SYN. Vélicülum , lécticä. 





AncËsicAs , &. m. Philosophe grec, disciple de The 
phraste, fondateur de la deurième académie ; &£ ti 
blit le principe du doute universel et abusa de La sn 
tilité Los esprit; il mourut d'un excès de vin. N 
épo curé Éssé quéd Arcésiläs rümnôsiqué Sôlôn 
Pers. EPITH. Civillätér. PHR. Cäputër ar& püpül 
rs. Alëér Ârisippüs. 

Ancésits, .m. Père de Laërte. Näm mb Läër: 
péiër ëst; Arc il, ©. 

AncEssitüs, ü,um. Mandé. Qu5 réditürüs £rät n 
ârcésitis… H. == Provoqué, forcé, Arcéssitüs € 
Sômnüs In ssä mt. Pr. 

Ancésuirüs, üs. m. Cic. Action de mander, on 
de venir. SYN_R k 

ARCÉSSO, 1, 
cher, faire venir. Si_püt 


Orpi. V. SYN. Acco, 
IL 
























nês Arcésére cônj, 
ccërso, vôco, ädvôco. 
Häter, précipiter, Advënïet jüstüm pügn®, ne ärci 


site, 








mpüs. 77. SYN. Fêstino, üurgéo, précipito. 
ReuELTs LA -Archan SORA A 
Alcim. Voy. Angelus. 

ës, 1. m. Fls de Lycurgne, roi de I 
méc; sa nourice Hypsipyle l'ayant déposé sur w 
touffe d'ache pour conduire les princes de. l'arm 






ch 
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l'Adraste, an serpent tua l'enfant, et fut à son touf| Non fllam mundi numérsse capacis arenas 

wé par Les princes. En mémoire de cet accident, ceux-| Vans files : Puppes etiam constructaque sara 
Lépers ie WP RAC MECS Feminel trazisse ferunt contra ardua destrd. Si. . 

1ôrüs. OL Anculutuÿs, ï. m. Suet. Chef d'une troupe de 

Aucairirôn , i 7. Original, modèle primitif. Âr- | mîmes. PHR. Mimôrüm pepe 
kétÿpis (sent. poculis) vétüli hi &st édicsïüs Eucti, |  Ancuirinirl, &.m. Cic. Che) 
£. pirät&s füves pontüs trüces. 

Axnirirüs, 5, üm. De première cpreuve. Et jäbét | Princeps prædônum , piratiram. 
rchépas pRüitéum sérvûré Cléinthäs. J. PHR. Archëé- | Ancnirécrôs, éns. Plaut. et Arehïtëcir, ris. m. 
pe peu. Archétÿpä Po A Depremière main. | Plin. Architecte, inventeur, 

5 Ecÿpas hibëré nügre, M. Archétÿpos häbés| Ancnirécräxicés, x, um. Pit. D'architecte ou 
micis A. d'architecture. - 

Ancaïleës, N, üm. D’Archias, célèbre ciseleur. |  Ancnirécrôn, ärls, ätüs sûüm, äri. d. Vütr. Bâtir, 
à pois Archiless convivé récumbèré léctis. A. construire. SYN. Ædifico, strüio, consuüo, ëxsträo. 

Ancaïlrën et Ârchiôträs, à, m. Premier médecin, | Ver. Ædifico. — Cic. Inventer. A 
FRA acte, qu pitch êst médicorüm. Æ#non. crÜünÂ, &. f. Cic. Architecture. SYN. Âr- 

Axcaipluës, i. m. Roi de Sparte, renommé par sa 
waillence, fx dédit Archidämüum Licédémün ët Agidi 
= Anon. : 

AicalcËrEs, Ïs.m. Médecin que Galien traite fort 
nel dyôcät Archigénen ônérosiqué palliä jäctie. J. 

l'AscaiLôcmüs, 1, m. Fils de Nestor. Sivé quis 

“cum naräbit fb Héctèré victün. O. 

3. — Poète grec, natif de Paros, inventeur de 
Tambe, satirique forcené , poursuivit de ses satires Ly- 
es qui AE nie sa fille Néobule et La 

ué de parole, Lycambe et sa fille se pendi- 
eu de dlréspois, Archilogue fut bn on grava 
lb emépes sur son tombeau. Archilèchüm prôprio ri 
& inmivit Yambo. H. EPITH. fnfensës, iratüs, in- 

Rs, môrdäx. PHR. Fämosi cärminïs auctÿr, Répér— 
kgs Rmbi O.Tincti Lÿcimbæi singuiné tel. 
D Musis imicits. 

LN& scérum quérit, gum vérsibüs 6bMinät âtris, 
Rec spoas Biquéum famôs5 cärminë néctlt. A. 
ÉPITAPRES. 


oc ne crabrones tumulo irritäris bumatos; 
Qum potes , hine tacitè, queso, viator abi. Mon. 

































de pirates. Trüx ar 
amb.) Ænon. PHR. 





AncnirEcrüs,i. m. Architecte, Preconèm fâcias vél 
ärchitéctüm. (Phal,) M. SYN. Archïtéciôn, ärchitectèr, 
strüuctèr, ædificatèr. EPITIL Sôlèrs, doctüs, péritits. 
= Inventeur. SYN. Mächiaätèr, EPITH. Callidis ; 
väfér, subdôlüs. PHR. Architectis ét princëps scëléris, 
Cic. Dôli fäbricatÿr, . 

Ancniraiccinës, î. m, Maitre d'hôtel, Archiwricli 
nus fäcti ra nésciüs éssét. PHR. Réctdr wriclini. Cü- 
rätôrqué däpum. 

Arcnôx, ontls. m. Cic. Ærchonte, magistrat d'A 

es. 





Ancairis, æ m. Philosophe PYthagoricien, de 
Tarente, géomètre, capitaine, hominc d'Etat, trouva 
un des premiers l'application des mathématiques aux 
besoins de la societe. ME créit Archÿtæ sbôlés , Bühÿ— 
IGnïüs Hôrës. Pr. EPITH. Tärentinüs, sôlers. PHR. Te 
märis êt têrræ , nümérôqué cürentis ürëns Ménsôrein. /1, 
| V. ME quôqué , dévexi rüpidus cômës Orionls, 

Ilÿricis Notüs obrütt undis. 4. 

AncirôTENS, Us. omn. g. Habile à tirer de l'arc. 
.| £pithèté d'Apollon. Arcipôténs, ädverté, précor, 
nünc denïque Apollé. #. 1. 

AncirËNENs, Üs. omn. gen. Qui porte un arc. 
Epithète d'Apollon. Quäm piüs Arciténêns, etc. #, 
||— de Chiron. Vo. iron. | Le Sagittaire. Térmi= 
nät Arciténëns mëd® säï signi décénibri. Aus, SYN. 
Céntaürüs, Chirôn, shgittipôtens, sigittäriüs. Voy. 
Sagittarius. 

Ancrë, Yüs, issime. Ltroitement, Arctüs ftque lë- 
déra prôcéra ästringitür ilex. H.SYN. Angüste. 

:Üs et Arctôüs, ä, um. Arctique, septentrio 
imus gi dictus äb Arcto. O. 
Tbüsqué dücëm, A. SYN. Aquilo- 
Is ; Cäspiüs, des monts Caspiens ; Hÿpér- 
bôrèüs, Sithôniüs, du Sithon, mont de Thrace; Sirÿ= 
mônïüs, du Strymon, fleuve de Thrace; Scÿlhicüs, 
Thräciüs, Thréïciüs. . 

AncTo, äs, avi, ätüm, äré. Serrer, étrécir. AtTique 
Immôdicis ärctüt Ymäginibüs. M. SYN. Ângüsto, con- 
träho ; cürcto, prémo, cômprimo, stringo, constringo, 








kckilochi tumalo insculptas de marmore vespas 


Eue ferant , lingue certa sigilla male. Alciat. 
m, Chef de cuisine. Finxérünt pé- 


boidicteës, ï. 
ot ärchimägiri. J. PHR. Côquorun] prin- 


icinfnés , ïs. m. Géomètre et mécanicien grec, 
dire par la défense de Syracuse , inventa des mi- 
" edens pour brüler les machines et les vaisseaux 
& lomains , et tomba, après La prise de sa patrie, 
se Le fer d'un soldat ennemi , qui, le trouvant occupé 
ftæer des figures de mathématiques, prit son si- 
la pour dui mépris, et le tua. Hæc Archimeles &d8— 
F dès sûôs. amb.) Ænon. EPITH. Dôctäs, ingë- 
12. dastriäs, sipax, périttis, s5lèrs; pôtens, mi 
he, inlÿuis. PHR. Amos péuïz. Qui Sÿrâcüsn 
FE crentns bElE. 













FRë Sÿracüeïi mêns' prôdidit alé mägisui. PHR. Ÿn äretüm cônstringëré, CL. 
Hhem. Fann. Ancrôrnÿrix, äcYs. m. Le Bouvier, constellation à 
CARACTÈRE. la queue de l'Ourse. À (rg5 nitét Arctôphÿläx idëm- 


K Büôtes. Hanil. Por. Bootes. 
qe Fo 

Ascrês, ï. fet Ârcti, ôrum. f pl. L’Ourse, con- 
stellation vers le pôle septentrional. Il y cn a deux, 
la grande, appelée Helice, Plaustrum , Sepuentrio; et 
fapsine, Cynosura, que la fable dit étre Calisto, 
Fais tests radis; ille uereat, anno ie de Jycaon, et mère d'Areas. Pay. Aretoplilag, 
Pen leat Fa Bootes, Altiqué cérüléüm dum Nerë: cTét Arciôs, #7, 
< feat instabilis tellus ; cur fœdere certo SYN OUrst, Pärrhäsis , F mn. Arctiräm 
Base afusa slobem Tethys circumliget mmdis, EPITH, $ his, Ne ïs( Arcadienne f 
Porerat, sique uà pelagi lunrque labores, Lÿcñônti, Seÿthicà, Sithônït s, frigens, gélidi, 
E pater Ocean qui fege éffunderet sstus. düctalls, hibérnä, prüinosä; frémêns, ventôsä. Foy. 


Ve fait shmiacis decus immortale colonis 5 
Iazeaio facile ante alios telluris alamnos, 
aus um, sed cui cælum terrtque paterent 
fe aovus pluvias Titan ut proderet ortu 
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Aroticus. PHR. Parrhleïdés stellæ. O. Gido pan 
sign pôlo.O. Plaüstri præbéntiä formäm Sidérä.O. Plaus- 
Er Lrs Edeses CR re ARE OPNEe 
V. Éssé düis Arct3e, quärum Cÿnôeürs petit 
Sidônïis , pare ter Giant 0. : 
nÂ minôrquè féræ, quärum régis ältérä Graiss, 
wie Sidénss, ny cures AE. O0. 
Värsüque ä%b axé suûô Pärrhäsis Arctôs érät. O. 
Mazuïliam ticitis ne lévét Ârctôn ïquis. O. 
Indé Lÿciônïs paülätim éxpülsäs #b Arctô. CL. 
Arcti cærüléo métüën üré tingi. #rat. 
Circülüs aüstrinäs qui dingit ét obsidét Arctôs. Mani, 
Sigaüm cel glicralé poli, 
Septèm stéllis Arcädés ursz 
Lucëm vérsô tëmôn® vôcant. Sen. 
I Peuples du Nord, contrées septentrionales par rap- 
ort à l'Italie, comme la Germanie, la Thrace, la 
Scrthie, ete. Atque indignäntés in jürX rédégérit À retôs. 
CL PHR. Arctôë centés, geus septém subject Triôni. , 
V. Incértüm pér Fr gels œmävit d Arctôs. W. 
Gällorüm täntüum pôpülis, ärctôqué sübacta. L. 

Ancrôüs. Voy. Arciicus. 

Ancrünüs ,1. m. Etoile à la queue de la 
Ourse ; mais dans les poëtes, la grande Ourse elle- 
méme. Süb ipsum Arclürum , lénui sit érit suspéndéré 
sulco. V. SYN. Arctôphÿlax. PHR. Sævüs Arcturi cü- 
dentis impétüs. H.—subtèr précordii fixä Bôou. H. 
Por. Bootes. 

Lacrüs ,4, um. Ltroit, serré. Vincliqué sôpitäs äd- 
dit in ärctä mänüs. O. SYN. Angüstüs, ärctättis, con 
WäctÜs, strictüs , constrictüs, compréssüs. || În ärcto, in 
ärctum. A l'étroit. Në spëm sibï pônät in äretô. O. NE 
désillés imitätôr in ärcium. 4. — Difficile, malheu- 
reux. Rébüsin arctis. O. SYN. Angustüs. Voy. ce mot. 
PHR. Fôrtünä pärentum Arctiôr expénsis. Ît. — Serre, 
avare. Üt tümên ärctum Solvérét hospitüs änïuum. . 
Voy. Avarus. 

AncüLi, Er Coffret, cassette. Sic micät innüméris 
Srcülä sÿnthésibüs. M. Pay. Arca. 

Ancüo, äs, ävi, ätum, ré. Cic. Courber en arc, en 
vote. SYN.Cürvo , incurvo, céméro. PHR. În ärcum 
sinüo, flecto, cürvo. 

Ancüs, üs. m. Are à tirer des flèches. Aürëüs ëx Lü- 
méro sônätärcüs ët ärmä Diauz. Ÿ. SYN. Cornu, ner- 
vüs (rar). EPITH. tirées des personnages habiles dans 
cet art. Apollineüs, Déliüs, Hacileise — des peuples. 
Âchëméëniüs (Perse), Arménïüs, Æmôniüs, Créssiüs 
Crêticüs, Cÿdonïüs (de Cydon, ville de Crète), Dicieüs, 
Gnômiüs, Gnôssiicüs, Gortyniüs (ville dé La méme 
ile), Géëcüs, Lÿciüs, Parthüs, Scÿthicüs, Thräx, 
Tlriciüs; comèüs, ébarnüs, auratüs, aurèüs, fulge 
sinüatüs, cürvûs, curvatüs, hübills, flexûs, flc: 
Téntüs ; tensüs, rigidüs, strictüs, rémissüs, Lixiis ; âcèr, 
minax , iniquüs, belligér, sägittifèér, nücüts, noxiüs, 
vülnificüs, lédhïfér, lethälfs ; sônôrüs, hôrrisouüs, stri— 
déns. PHR. Flexilé côrau. In \ 
tido spéctäbilis ärcu. Ârcü præsignis ädüuncô. O. 
V. Const hic , ärcumqué mänu célérésqué sügittäs 
Côrripült. Y. 

Nämque hümèëris dé môre hibilem suspendèrät ärcum. . 
I Tendre l'arc. Ârcum téndéré, contendéré, inténdéré, 
üddücëré, côntrühéré, cü incürvaré, fléctèré ! 
äré. — Oppôsitô curväré génu. — AdductS flectèré 
nérvô. Êt spiculä téndéré cornu. P. Välidis infléctèré 
viribüs ärcum. Addüct5 constitit ärcu. #. Ârcu conténti 
pérato Telä ténëns. P. Suricto stat proximüs ärmigér 
arcu. L. Nérvôque äpüré sigiuas. W. Sônüit contents 
nérvüs b ärcu. Sc. Addüucto curvans se in cornüä nérvo. 
V. Täm vilidis {lEx6s incurvant viribüs arcus. P. 
Inténdünt äcres arcüs &t spicülä vibrant. P. 

Nôn tülit Asciniüs, nérvôque ôbversüs équiuô, 
Cnténdit télüm, divérsiqué brächiä dücèns, 

Cônsitit anté Jôvem. F. 





































































; | arcus. Santol. 


ARD 
RE PS 
Deëprompsit phärétra , cônuque infensä téténd}t , 
Et duxit Jônge, dônéc curvätä côirént 
k Squis. Pr 


Inter 58 cäplia , &t mänibüs jam tangèré 

Lünavitqué géau sinüssun (ôrtitér arcüm. O. 
Tmpôsito cilimo pitülôs sinüävérit ärcüs. O. 
Vidérät addüctô Entém comüi nervû, O. 


a. 





















Oppositüqué génû cürvävit flexilé comum. O. 

TOIquEbEt régi , Pirthis mirantibüs, ärcum. 

IL Tirer une fche. Ârcü sigittäm énittér£, Arcü , nërt 

côrnu spicülé, sâgiuas, cilémüs, teli mittéré , türquei 

PHR. Nervo per nübem impüls skgi 

rexit spicülk Fi. F. Sinba jo & tarcu Ta 

O. Vôlücri qui fixit äründiné malu Ô 

V. Nëc sémpér fériët quodcunqué minsbitär arcès. 1. 

ee . Æthériäs télüm catôrsit ïn aüras, 

Osténtäns ärtém püriter, ärcümqué sônäntém. #”. 

Néc Gôrtÿniées cilimüs lévis exit äb are. O. 

I! Détendre l'arc. Arcum rémittéré, solvéré, lsxäré ,r 

V. Sëd laxôs référunt hüméris languëntibüs ärcts. F. 

IlÆro-en-ciel. Ârcüs cœlestls. Purpüréüs plüvias c 
üréüs, mülticôlër, nubïlüs, imbrifér, plüviüs. PHI 
Iüviüs déscribitür ärcüs. Æ. Väriatä lucë rübeus. ( 

cœlum. Tib. Voy. ris. 

Vissoosce esse... Cum nübibüsarcüs 


Nobis flexibiles curvantür À pôllinis arcüs. O. 
Arménicsque ärcus Géticis intëndité nérvis. L. 

œntô D dirigéré ; impelléré, épée, jesis 
Spicüli tôrquébat Lÿcio Gôrtynià comu. V. 

Éccë viro stridens älis allapsä sigitta ëst. V. 

läxaré, PHR. Sôlvi curvatôs impérüt ärcüs. CZ 

bibït ärcüs ü Pr. SYN. iris. ERITH. Pictüs, pu 
Ingëns süb nübibüs ârcüs, Ÿ, Prétéxèns pictà ferrugé 
Millé trühëns värios adverss s6lé côlôres. W. 





DESCRIPTIONS. 


Qualis ab imbre solet percussus solibus arcus 
Juficere ingenti longum curvamine cœlum : 

Ja quo diversi niteant quum mille colores, 
Transitus ipse tamen spectantia Jumina fallit. O. 


Rat Certà discreti lege colores 

Dulce micant, ruseo confnis purpura limbo 

Diluitur, puro limes viret aurcus igni, 

Concordique avidos reereat discrimine visus. Ruœus. 


IL#rc, voûte, arcade. Éfficiens hümïlém lépidu 
compagibüs ärcum. O. SYN. Fôrnix, cämérä. || # 
de triomphe. Atquë utumpläles snsim cürväntür 
EBITH, Teiumphälts, sublim}s, üvän 
süpérbis. PHR. Éxsüctos spoliis hosulibés ärcus, 
Téstudè triumphi. 
V._ Suit sicér cdümitis entibüs ârcüs ôvans. M. 
= Toute espèce de courbure , croissant, sinuosité, et 
Pôrtüs äb ÉGÔ fluctu cürvatüs in ärcum. P. PAR. Yr 
ménsôs sältü sinüätür in Arcs (serpens). O. Â des g 
minôs lünarät in ärcus. Pr. Voy. Sinus. 

AnoËi , &. f. Héron, oiseau de proie. Ypeï süïs di 
plängitür ardéä pennis. O. EPITH. Aër, altivôlan 
ténüls, PHR. Plümi tégit gräciles ärtus, O. Nüllüs' 
Extént5 rôstrô môdüs. eh. 
Vossssesessesessones se. Nôtäsqué pilüdés 
Désérit, ätque altäm suprä vôlüt ardéï nubem. #. 
Album intér nigrümqué mägis, sd concôlor albo. 

à Le Brun. 

AnvËi, æ. f. Ardée, ancienne capitale des Rutule 
dont on voit les ruines_au village d'Ardia , dans 
Campagne de Romeo. Ardéä sôlstitiô Pestaniqué ra 
FRE ER l'empresst 

nDËLIO, Ons. mn. ]omme qui fait 
le bon valet. Déformiüs. . né n'hil ëst ardi 
Hiônë sënë, M, Phèdre le définit ainsi : 


ARD 
Eat Ardelionum quedam Rome natio, 
Trepide comcursans, occupata in otio, 
Gratis anbelans , multa agendv nibil agens, 
Si molesta , et aliis odiosissima. 0 


Aniss, tls omn. g. Enflammé, brilant. Sülé süb 
irdéati résnant arbust cicadis. P. Hôrä die ürdentie- 
Yraï, Plin, Quinta êst ärdéntiôr illis. O. SYN. Âccéo- 
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Annën, ôrls. m. Ærdeur, chaleur violente. Térre- 
ge ardôré déhiscünt. PV. SYN. Æstäs, cülèr, fervèr, 
PITH. Näüvüs, sôlarls, ignèüs, Vulcänÿüs, flim- 
mèüs, rädÿans, fervidüs, férvescëns, &stivüs, tôrrëns, 
urens, änhelüs; tôrridüs, sitibundüs, nimiüs, véhe- 
mens ; desès , ïnërs, ignà ségns ; nôcüüs, morbo- 
sûs, exitialÿs, léthifér. PHR. qe, ärdôr inëst. Fläm- 
mêüs ärdôr silväs exedérät. Lr, Voy. Ignis, Calor, 


Üs, iscnsüs , inflimmätüs, flägräos, tôrréns, iguitüs, | Æstas, Canicula. 
ans, fervens, fervidüs, cilèns, cilidüs. == Stüdiis | V 


llant. Ar- 
. W. SYN. 





indnübés aûsum Tali dépéscunt. O. || 8 
Jétés auro pe féntés à 
ue 





= _de feu, d'ardeur. Instänt ärdéntés 
Tri. V.SYN. Acr, impigèr. — Furieux. His ügitür 
füris, xôque ärdéntis äb oré Scinüllæ äbsistunt. W. 
SYN. Fervens , fervidüs, cilens. Voy. Aratus, Furens. 

Anvistés. adv. Cic. Avec ardeur. PHR. Ardent 
sx. Cie. V'oy. Ardeus. 

doko, dés, si, sum, déré. n. Briler, étre en feu. 
Frilis âccnsas méssibus ärdët ägér. O. SYN. Ar- 


do, éxirdésco , À , äccendèr, incën- 
&, cm, ürôr, ädurër, fervéo, æstüo , cändéo, in- 


PHR. Flämmis, Ignïbüs côrripiôr, 
» Cnsüumêr, péréo. Ignem , flämmäs côn- 
go Camdëré a iqnés. Flammis erépltré, = crépie 
tibés üri, incandescéré. Panchzis idolescunt ignibüs 
im. V. Âccénas flagrant altäribüs ignés. il. Ignés ad 
ei féruntür. W. Füurit immissis Vulcanüs hübenis. F. 
Fa. \gnis, Incendium. 
het forté sücer wôt . igaïbüs na 

ipéret flammäs , tôtusque ardéscérét ax]s. 0. 
ë in süpülis magnus siné viribüs ignls 
PS NE 
hségétem vétili quim flimmi fürentibüs Austris 
bot. F, 
Din ücitas virés et flimmäm côlligit ignïs. Si. 
Ten fé chnjecta pôpülatur férvidus ignïs 
Faginém môlëm. x. 
A lriller, éclater, étinceler. Campique 
wat PV. SYN. Fulgéo, mico. Pak. 
mic Hoë, 
Y. Ârdentés clÿpéos âtque &rû micantfä cœmô. PV. 
Cnis édoraus ut lücëät ignibüs æthér, 

Éi süoët accensis spicä Cilissä fôcis. O. 
Férami nitôré sü0 templorum vérbérät aürum, 
Et vémülüm sämm spärgit fn ædé jäbkr, O. 
drdent wi Déum, réspondét imaginé flammæ 
Lpêr, ét in témülo vibrant incendiä pe Sil. 
VAgir avec feu. Fürèns médiis in millibüs ardèt. Ÿ. 
STA. Mico, émïco. PHR. Jüvénum münüs émicit är- 
ës. P.|| nt Tüm véro nn res 
pré èré causäs. V. Voy. Cupio. || neut. et act. Avoir 
à ic Pour quelqun. Éx Le cäpüs ärdébänt 
mxbu imbb. O. PHR. Ardëns püëro. Si. Ardébit 
Ac. V. Mérito Déüis arsït in ills. O. Brévique in 
Minh Âkides. Sen. Voy. Amo. 
Si quis kmät quüd Emâré jüvat, felicitér ardt. O. 

Etre agité d'une passion violente. Tum vero indô- 
MS tursit vulgüs in iras. O. SYN. Éxardéo , #stüo, 
Go, are, incendôr, füro, excändésco. PHR. Cuüris 
a fagrantibüs, Si. Sübita spé fervidüs ardt. Al- 


deco, ge. 





ärmis süblimYbüs 
Tÿriôque ärdébât 





















. Quüm lediiféros iccndêns Siriüs ignës 
änhélantêm s&vis ärdoribüs ignenr. il. 

mour. Rétinet mälüs ardôr ä#mantëm. O. Por. 
Désir violent. Impülit êt dübiôs Phryx&i vellé- 
r. PV. F1. SYN. Ambr, stüdiüm, cüpidô; vè- 
lüntäs. PHR. Viséndi principis ardôr. C/. Quérendi 
nôminïs ardôr. W. F1. Fürit ärdôr édéndi. O. Foy. 
Cupido, Amor. 
Il Ærdeur, violence, impétuosité. Nôn avium ärdôr 
prävä jübentium. A. SYN. Fervôr, cälër, æstüs, im— 
pétüs, vis, libido, fürër. PHR. Fräctüsqué résédérät 
ardër. W. Nôn tülit Æuëas äntô fervoré rüentés. W. 
Vory. Furor, Impctus. 

ILÉclat. Côncürsüsqué grüvés stéllärum ärdoré micän- 
tes. Cic. Voy. Fulgor. 

Anodÿs, à, um. Haut, elevé, escarpe. Môns ïbl 
vérticibus pétit ärdüüs ästrä dücbüs. O. SYN. Altüs, 
célsüs, excelsüs, sublimis, äbrüptüs, pr&cèps, inviüs. 
Vor. Als. PHR. Ardüä trrärum. F Ari pénnis 
Asurä séqui. . Âmäntés ardüi düumi. V. || Qui murche 
la téte haute. Pôst bellätôr ëquüs cäimpo sêse ardüüs 
infert. W. SYN. Celsüs, sublimis, férôx, süpérbüs. 
Difficile. Ardüä môlimür, sed nüllä nisi ardüé vin 
O0. SYN. Mülestüs, grüvls, difficills, üpérosüs. PHR. 
Mägn£ m Ardü rés vicisse älïos. O. Nil mortälibüs 
ärduum st. H. :— Rés ärdüæ. L’adversité. Æquäm më- 
ment5 rébüs in srdüis Sérväré mentém. 1. Voy. Adversa. 

AnËi,&. f. Aire d'une grange, lieu où l'on bat 
Le Li. Ârëï cm primis ingenti équändä cÿlindrô. P. 

triticéä; plenï, stratä, ampli AA 
de brévls ; foäns, väcüi. PHR. 


gémit äréi 
ri: 


















Æquato pläna äréï térgo. 
frdgibis. F. Qui. 
ruges. P, 

Grüérint vités, érit arëx divés. J. 






++. « Crebro sonat area pulsu, 
Increpitat seges, et duri sub sole coloni 
Alternis terram feriunt et adorea flagris. Frac. 
1 Sol, emplacement , plaine, espace, carnière. Libér 
ab arbôrYbus locüs êst., apta äréx pugne. O. SYN. Cäm- 
pôs, plänities, #quêr; curricülum. PHR. Nünc téritur 
nôstris äréï major ëquis. O.— Et pätét in curas ñrëü 
lâtü mêas. O. 
Cessatum satis est ; incipe majus opus. 
Materià premis ingenium , cane facta viroram. 
Hec auimo, dices, area digna meo est. O. 


Ânëcôuict, rüm. m. pl. Peuples de la Gaule 
Narbonnaise (Gers). — Volsc&. Kiverains du Khône 


(Apuèche) 











GE feriis éxarsérät atro Fellé dolër. #. Ardèt in ärmi nècrés, à, üm. De Babylone. (d’Arecca, an- 
st F. Voy. Furo, Irascor. cienne contrée d'Assyri jndés Radit Âre-tsos 
: Tim véro éxärsit jüvéni dôlôr üssïbüs iugêns. W. ‘haüd ünä Gsti campos. 

Feninéz ärdéntém curæque irêqué cù te F. Anéricio, äcls, ci, äctum, äcéré. Dessecher, met- 

ASS . Bniler, embraser. À: os. | tre à sec. Principio térram s6] éxcôquit, ët fücit aré. 
: Voy. Uro, Incendo. Lr.SYN. Sicco, exsicco. 

_ laisco, scle ,scëré. n. Prendre feu, s’échauffer. frire Mis, factüs süm, fière, Plin. Por. Arcsco. 

Aoitscïre in iräs. ©. SYN. foardésco , iguësto, incen- nËvis, als. f. Arélätüs, ï. f: et Arélatüm, ï. n. 

dk. Voy. Ardco. Aïles , ville de France (Bouches-du-Rhône). baqué 

V. Nates üt AlbeS flimmis absëntibüs ärslts düple: rs, Âlpiné wcti Viéons. Aus, Pandé, dé 
Sie taüs ardésce stipitie ignË rôgüs. O. plex Aréité, tüôs, bläanda hôspitä, pôrtus. Aus. 


ARE 










nEuuüs, mn. Riche dont parle Horace. Näm 
landit Arelli Sôiliciis 1gnärüs opes. 
Emônïcüs, à, un. De l'Armorique , auj. la Bre- 
Sünt ét Aremorici qui laudent ostréi ponti. Aus. 
iorici. 
À, Sable, gravier. Côllëctum hümorém 
hu didücit ärenä. Ÿ. SYN. Sübülum. EPITH. Flü- 








4, litre, üdi, môllis, hü- 
5, médêns médidé, limosä, gélidä; arêns , aidé 
Jéitiens ; stérills, tôsti, Wrridé, pulvéréà ; flavêns ; 
its, ténüls. PHR: Aggër, cémülus drênæ. V. Nû— 
; curèns. A. Nimbüs rên, V. Cümülôs ündantis 












E Aggérät. St. Fürit æstüs drénis. Æstü miscntür 
ee hÿro türbantür ärenz. O. Spissä mpos 
md ir 





Altü püëllärés Grdët ärenä 
ëtäunits vérsbat rivüs ärénäs. O. 

ivage. Égréssi opita Trôës pôtiuntür ärens. W. 
= Littus. 

éne, lieu sablé où combattaient les gladiateurs. 
Endunt lüdo êt fülvä lüctäntür Arena. . SYN. 
'hithéitrüm, circüs, à äréä, 

ire sublonneuse. Hic stérilem Exigüus n€ désérüt 
ôr in. . PHR. Arénosüs äger. Cümüli mälé 
ii 


p. 

LEnanit, &. f Vitr. Sablonnière. 
nEnATOM, i. n. Cato. Mortier fait de chaux et de 
nEnATÜs, ü, Um. Cato. Mélé, couvert de sable. 
. Arënä mixtüs , 6bductüs, Gbsitüs. 
RE cüs, à, um. Errant purmi les sables. Ci5- 
Vidit äréniigum. L. 
«ÉnOsüs, à, um. Sablonneur. Littüs äürën: 

véntosqué sécabät. #7. PHR, Ârënis créber, 6b- 
fs, téciüs, Gbsitüs, squälens. Le 
“ENS, Us. omn, g. Sec, desséché. Ac vëlüti fôlia 
Jiquéré côrôllas. Pr. Voy.Siccus. 
LA, &. f. dimin.: de Arena. Plin. Sablon, 


























ës, di, érè. n. Etre sec, bnile de sécheresse. 
r, Viüo müriëns sitit äéris hérbä. #7. SYN. 
co, ärëfio, siccür, ëxsiccür, märcéo, märcèsco, 


exurôr. PHR. Müriëns ali libér arët iu ulmo. O. 











t. P. 


chêrbæ , êt victüm sègès Sgrü nés 
xls arét iqué. 


tre altéré , avoir soif. In média Tan 
‘oy. Sido. Ù 
ÉoLA , &. f dim. de Area. Petit parterre, Ter cir- 
las &t sepiëm dücitür hôruü, C£, # 

EdrAciTk, &. me. Juge d'Athènes. PHR. Auicüs 








Eôrkcüs, 1. m. Montagne dédiée à Mars dans 
nes, et célèbre par le wibunal qui y renduit la 
ce. PIR. Mürtisqué férênsé uribünäl. ©. Cëcrôpia 
rüs in äreé. O. à Martis Athënis. J. 

Esco, scls, n. Sécher, devenir sec. 
ü côlôré. Juve. SYN. Arëo, 











m. Nom patronym. d' Argus, fils 
& sérvandam wadiditio. O. 

“ÉrALücés, i. m. Charlatan, boufjon. Môvérüt üt 

tuilôgüs, J. Voy. Cireulator. 

&. f. l'ille de Nérée et de Doris, et 
vhe de Diane, surprise au bain par Alpheëe, 
ra de secours de la de qui la changea en fon- 
+ Alphée reconnut son amante sous cette méta- 
hose, et, reprenant sa forme de fleuve, traversa 
er qui sépare l'flide de la Sicile, pour méler 
tdes à celles d’Aréthuse. Ore, Âréthüsä, 10 Si- 
‘Alpheus) confünditür ündis, #, EPLTH. Arcädä, 


ns ,vidä, | 4: 


ARG 
Anérnüsaüs, Aréhisïüs, 3, üm, et Arwhüsl 
ïdës. f. D'Aréthuse, Quäs Aréthussi Hüces, quäs à 
véox nûurle Ages CL. Érigiür sübTuis in kr 










chüsié el. Üiqué Sÿracusis Aréthusidäs äbsui 
ännis iüs, O. 


s, ä, üm. D'Aretium. Aréünà nimis ! 
spérnës vis, müoëmüs. M. 

Anëriüm, fi. n. Ville d'Etrurie sur l'Amus; a 
ä&linüs Areu Tÿrrhenis ôrtüs ïn ons. Si£. ü 
t i muros. {d. 

, AsErüect , &.f. Nom de femme. Ya ipsos Flu 
Argtullæ blandä côlumbä sinus. 31. 

nÉvÂci, Onum. m. pl. et au sing. Areväcüs, 
Arevaques, peuple de la Tarraconaise, lonsterm 
redoutable aux Romains. Jämque Ébücuis Phœnis 
môvént ét Âreväctis ärmi. $57. É 

Ancasruônïicüs, ä, um. D’Arganthonius. Argä 
thônfäcôs armät Cartel nëépotës. Sil. 

Anrcinraôniüs, ü. m. Roi de Cadix en Espagru 
qui, dit-on, vécut trois cents ans. EPITH. Vétii 
Vire ngévüs, divés, pôtens. PHR. Ditisimüs an 

[LA 
V. Hespérïis quondäm rex Argänthônïüs ris 
Ts dénôs dédés emênsss bellgér äanôs. SU < 

AncExrTanil, &. f: Banque, chan, ‘argent. À; 
geaüni, Fa dé (Pa Sn. 

ArcEnrAniüs, 1. m. Cic. Banquier, changeu 
SYN. Tripériti. £ 

AnGEnTarids, #,um. Qui concerne l'argent. j| A1 
genriüs môns. Montagne sur les côtes d'Étrurie , « 
face de l'ile d’Igilium) auÿ. le mont Argentan». Va 
ditär in médias môns Argentrtüs ündas. Rutil, 

AnG£nrTitis, ü, um. Argenté, couvert, garr 
d'argent. Argéntiti tüôs étfem sändaliä talos Vinxe 
runt. Auct. Carm, de obitu Mæcenatis. PHR. Âr 
gebto tctüs, illitüs, indütüs, Gbductüs, fülgens, mi 
cans. 

AncEnTËüs, ä, üm. D'argent, fuit d'argent. Aù 
vit vôlitins argentée insër Partéelbis. #. PHR. Âr 
gén faës, gr idüs, miens. Argenté cælät 
Lipénnts. 7! elphinës. P. = Brillant conux 
l'argent. Füôns ërit illimis, nitidis ärgéniüs ündis. U 
SYX. Albüs, cindidüs, Jücidüs, péllacidüs, nitidüs 
rise niténs. 5 ; à 
ll ârgéntéi. L'dge d'argent. Sübnit ärgéntéi prô 
lé. 0. or. Ætas. PR pes 

AnGENTÜM, 1, n. Argent, métal. Viliüs ärgentun 
ëst aurô, virtutibüs aurwn. A. EPITH. Pürun, al 
büm, pallidim; mtidum, niténs, drum, splendens 
sülidüm; divés, prétiôsünt, grätum. PHR. Argent mé 
lun, Lévis irgénti limïnä, O. Argënû vascüli pu 
Argento fulgebät ôpüs. Argéntt mägnum dät ferré 
tn, W. Jücént péntius des cl Celiti ärgent. 
V. Argent biforés rädYäbänt lüruinë valvæ. O. 
Îl-4rgent, monnaie. Voy. Pecunia. 

ARGENTÜM vivim. Vif-argent. Sic fätur, sïmül är 
geuti tr fonté sllübri Perfundit. Frac. V4 oy. Mer 
curius. 

_ ÂAnGÉsTËS, &. m. Vent du nord-ouest. Frigidä 
es) süummäs mülcëbit äristäs. O. SYN. Caurüs 
apyx. 

Rncsüs : à, um. D’Argos. Tibüris Argët Spunifé 
ärvä rigäs. O. GA Argivus. 

Anciüs, 1. m. Montagne la plus élevée de la Cap- 
padoce (Ænatolic), auÿ. Ardgeh. Vélücrünqué pirèn 
Argeës équôrum. CL. 

acËüs, #, um. De la montagne Argeus. Ofelis 






































sünïpés.… Seu t& Cippäidôcum gélida sub vallé nä- 
mem Argeæ lavéré nives, CL. 





AnGf, orüm. m, pl. Ærgos. Foy. 





1; fügäx, velox, frigidi PHR, Arcäidf virgo. 
Éréhsi ds: Arédhusidés ünde, Aréthussi LU. 
Alpheus, 


Argos. 
Ancli , æ. f. Fille d'Adraste, Mid À s, et femme 
de Polynice, fut punie de mort par Créon pour avoir 
derniers devoirs à son mari, et fut métamor 


ARG 
ie en fontaine. Imméritan Argiän: sï despexit 
fn. Adrästls. à Ni 
Achisés, #, um. D’Argiletum, quartier de 
ime. Arglétinäs mävis hibitiré übérnäs. M. 
Ueduirôu, i. n. Quartier de Rome près du nront 
lan, ainsi nommé parce qu'il était sur l'empla- 
nent d'une forét où un certain Argus fut tue par 
andre qu'il avait voulu assassiner. Nëc nôn et säcri 
mens deu. P. ai 
sciul, 2. f. ile, terre à potier. Argilla 
fühitär uds, 1 SYN. Lit, EPITE M 
3: pnqols; Unëx, séquêx ; figlinë. 
Maurtés, Plin. er Arllésis, ä, üm. Cic. Ar 
me, nai dagie fic d'argile. Onérant äbäcum 
Bi vk Ænon. SYN. Figinës. 
hciris,s. f. Sorte de raisin blanc. Argitisqué mY- 
5, oi nn œrtivénit ullf. P. Voy. Uva. 
Miciris, à, um. D’Argos. Junôni Argivæ jussôs 
%cihioôrés. V. SYN. Argôlicüs, Argoüs, Înä- 
if. Argÿis, Inächs. || Des Grecs. Étjam Argivä 
Mt ietrèctis navibüs ibät. J.[] Argivi. we. pl. 
3 6rcs. Vor. Græcus. 
bo. f. indecl. Navire des Argonautes que Mi- 
me: jt construire en Thessalie, dans la fort de 
se, Jason s'en servit pour la conquéte de la Toi- 
“40r. Typhis en était Le pilote. Argô säxä pä- 
He es Scie lege. Ped. EPITH. Aüdäx, 
ë igérs ; nôbilYs, divi, pallidiä; fatidici; lévis, 


idvis 
Glifs, bi- 








| ; 
“has, prôcéré, ardüx. PHR. Püppis, rütis 
pau, Eoint Thés, Thémill, ‘Argô 
Fi, foi, Péltict , Pagis* , de Pélion ct de 


’ et ville de Thessalie. Argo suëtä 
RL Ris flnerre. Naävis, que véxit Ha , ë 
M Aüdix Hérôum nävis. Peliis ärbôr. O. Pinüs 
Ha. 0. Argivä puppYs. Cat. Divina Pallädis ärté 
rai ris. Ét itüram in sfdérä püppim. Se (Ce 
\œau ft changé par Minerve en constellation.) 
Le Le. 


“Gr inqum Côlchi Mägnësidi vidimüs Ârgo? O. 
Æcsitim prims müré, quum rüdis Argô 
Rtimèts témérats liuuôre géntês. L. 

Mid prôcèrés, junctis virtuWbüs , Argô 

cifiam dificant fatilôquämqué rütem. #nth. 
Réda Pigiæi its, quum ceruli nondüum 

Mi migénis pontoque intrêré négarént , 

lin nas din élicienté, Gxinë 

ca dati venit märé. Sël. 





cesse. Ipamque secandis 
Lputrbibos jectent sudésse Minerva; 
sis lantüm vintisse carentia sensu 
Lun, sd cæso Tori Jovis augure luco, 
Lure prengh tabalas ani msse loquaces. Cl. 


Lolaion. Tin nôbMls rgô, În cœlüm sübdücti. 
“Ha berüm guë nüne quéqué nâvigt ästris. 4. 





duc, 5, um. D'Argos. Argôlicové mini de- 
PAS à bé Myÿcnés. PV. [| Des Grecs. Nëc pôsse 
Mstudindi Pergé Argivus. 


Les ui tlis. P. A 
“ét idls. f Femme d'Argos, rgienne ; Grec= 
* pl irpülidés , üm. Argolidäs Umüt, nécüit mil 


Ni pes OSYN. Argivi, Pélèsgis, Péläsgnis. 
1 irplidim cœtû crcuraddét matrém, Se. 


STE, ärm. me. pl. Héros 


cs qui, SOUS 
erduite de Jason, s’embarquèrent po aller en 


Me conquérir La” Toison d'Or, trente-cin 
7 ans 
rar Eure de Troie. Caux qui ramènent tous les 


de l'antiquité à des allégories physiques, 
dans la Toûon d'Or l'emblème æ ae, Les 
Rues semaines de Fermée cer de re 
Pres, et dans le voyage des Argonautes le 

w Méidique de cet artre, Êt qui per dd duclt 


Peut 





ARG 
Argônaütis. (Phal.) St. SYN. Minÿæ. EPITH. £ 
Graü, Jäsônfi, Pélisgi, Théssili, Théssilici ; : 
mägnänini, générosi, impävidi, audäces, n' 
fôrtés; cläri, nôbiles, célébrés, immôrtälés ; flu 
PHR. Herôës jüvënés. Naute Æmônïi. Naute, 
Argivi, Argoi, Argôlici, Jason, Pélasgi. Primi 
Grat far, Res lgtè rüës. V. FH Argivë 


üppis. Foy. Argo. 
Va à cum Minÿis nitfd6 rüd'äntYä villo 
Pér mäûré nôn nôtum primä pétiéré cärinä. O. 
Ât sémél in nôsträs quôniäin nôvä puppis krénäs 
udaces attlératqué irôs. 
ivénés Étui Pélisgôs. O. 
ram in sidérä püppim. St. 
cônäti avélléré pelle 
Insuëtñm pêr Ytér nôn nôta ad littôrä téndunt. 
AnGôs. n. usité au nom., acc. et voc. sing. 
Grum. pl. m. Ærgos, contrée et ville du Péloy 
ou de la Morée, en Grèce. Aptum dicit équis 
ditésqué Mÿcénäs. À, Si pätrios ünquäm ri 
sëm victôr üd Argôs. EUITH. Inächfam; d 
äntiquum, clarum, ébré, flôrens, pot& 
magnificum , süpérbum ; indôn 
ch chidës ôr&. Argôs nobilibus nobilé civibüs 
Oniinä ni répétint Argis. W. 

























V._ Sécürumqué quies alt pér Argôs érûüt. O. 
AnGôÛS, à, um. Du navire Argo; des Argon 
Nôün hüc Ârgoô contendit remigë pinüs. H. PHE 





gôks uribibis, CL. Argoi côraüd anali. P. FL. Foy 
go, Argonaute. 

AnGÜMENTÜR, üris, Atüs sum, Ari. 
prouver. Argüméntätür välidä rätioné jüve 
SYN. Rätiocinër , dispüto, disséro, prôbo. Dücti 
bis dissëro, discépto. 

V. Märcus pêr nümërôs ärgumentätüs äcute. Ter: 

AnGOMENTOSÜS , à, um. Qui contient bea 
de raisons, de preuves. Argüméntôsis dât rêtiä sÿl 
mis. (Spond. ) Sidon. 

ARGÜMENTÜM, i. n. Argument, preuve, rais 
ment. Mültiqué commémorandé Argumentä 
dictis conträderé nôstris. Lr. SYN. 6. EE 
Firmun: à: ë; frigidum , vanum. PHR. 
entä äntes. || Signe, indice. { 
qu pér péti sint rgüméntä püdorts. CL SYN. Si 
indicrüm , nüti. |] Cause, motif. Érrôris nim tu, 
discernéré, nôstri Sis ärguméntum mäjüs, ün aux 
O. Vory. Causa. || atière, sujet d'un ouvrage 
pre Suümque ärgumenti conditôr ipsë mé. (). 

htériä, matërles. || Ouvrage d'art qui représen 
sujet tiré de la fable vu de l'histoire. Süblätis co: 
19 Argümentum ingëns. V. 

AnGüo, üls, üi, utum, üëré. Montrer, faire 
étre un signe. DE; s änimos tmôr arguit. Ÿ. 
Indico, mônstro, ôstendo, prodo, significo, di 
décläro. PHR. Me nüllä d'ës tim fôrtibus aüsis Di 
lem ärgüérYt. F. Si génüs irgüttur vuluu. O. 

1! J'eprendre, bldmer. Argüët ämbigüe dictüm , mt 
nôtäbit. 1. SYN. Incrépo ,€ , répréhëndo, di 
nôto. || Accuser. Nëc vos ärguërim, Teücri. W. 

Accuso , incuso , insimülo , culpo. 

Ancÿs, 1. m. Fils d'Arestor, avait cent yeux, 
cinquante restaient ouverts, pendant que le sos 
fermait les cinquante autres. Junon lui con] 
garde d'Io changée en vache. Mais Mercure l'enc 
au son de sa flûte, et lui coupa la téte. Juno 
ses yeux , et les répandit sur la queue du paon. 
Aristôridés. EPITH. Lÿncëüs, stéllätüs ; insomnY. 

M, pervigl, pernüx, fidüs, fidel*s. PHR. : 
Es, Junoniüs, Thessälüs, céntôcülüs. { 
Jünônïüs. O. Cüstos Virgins Ârgüs. . Centu 
miuë cinctüs. O. ; 

V. Ceéntüm lümnïbüs cinctum cfpüt Argüs hibëb 
Inquë süis vicibus cäpiébänt binë quiéläw, 
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Cauéri sérvabünt âique in stitiüné mänsbant. O. 
Ârgé, jices, quédque in 6tJüminïlümén häbebäs, 
Exsünctum êst, céntümque ôcüulôs nôx Gccüpüt ünï. O. 
ess... Nôn, si mihi lüminä millé 

æ sécér äléna tintum stätiüné ténebät 

rgüs, ët baud üuquäm vigiläbüt co Dr 1015. SL. 
(lo) Spéctit inôcctdiis stéllätür visibüs argüm. Id. 

Anoëririd, onls. f. Craquement, Trémäliqué quâssä 
Kcti srgütatié. Cat. é 

Anoür£. adv. Avec bruit. Nimiïs Argüte Sr pe ü. 
Plaut. || {ngénieusement, subtilement. SYN. Âcutë, 
allide. 

Anoüril, &. f. Son clair, son üd milï sit 
dûræ résônans argui vôcls. T'ert. || Subtilité, finesse. 
SYN. Âcüumën. 

Anoërie, ärüm. f. pl. Pensées fines; plaisanteries. 
Sd enpere suävés sünt argutis, Immüdicæ ôffen- 

. SYN. Jôci, sûlés. PHR. Acute dicui. 

Ancüriëck,æ. /. Gell. Vaine subtilité. 

Anoûro,ñs, Avi, Stum, ré, ot Argutèr, äris, atüs 
süm, äri. d Rebattre les oreilles de la méme chose. 
fUX mihi us ärgütät nôcübüs ignés. Prop. PHR. Aüres 
Sbtundo. 

Ancürôs,*, um. Qui a le son clair, aigu, percant. 
Hic ürguti eécrä Se fistülà pinu. FPS. Âc 
cutüs, stridülis , sünôrüs, stridens. PHR. Cogôr 

jutäs dicéré solüs äves. Pr. Aique ärgute läminx 3 

. || Qui rend un son clair, mélodieux. Dôctôr rgutæ 
fidicen Thälie. H. SYN. Cinôrès, liquidüs. || Subril, 
délicat, ingénieux. Judicïsérgutum qu nôn formidät 
ücüumén. H. SYN. Acütüs, ingénïôsüs, sülers, subulis. 
IL Ausd. Argütä mérétricé, H. Voy. Dolosus. || Parlant, 
significatif. Arguti mänüs. Cic. Geste éloquent. Ar- 
guti Gcüli. O. Veux ezxpressifs. || Délié, aigu, pointu. 
Argutümqué cäpèt. 7. SYN. Âcutüs, brévis, exilYs. 

Ancinirk , æ. f: (Apyos frroi) Fille srl bd- 
tie ëe le , appelée uËs , et dont les 
rares conservent encore aujourd'hui Te nom d'Arpi. 

le ürbem Argÿripam pétrie coguominé gent}s Conde- 
büe F. SYN. te 
mAnil ou Arr, &. f. Femme de Cécina Pétus; son 
mari, accusé d'avoir trempé dans une conjuration 
contre l'empereur Claude, était conduit avec elle à 
Rome pour y étre jugé; mais pendant la route elle se 
perca d’un pot 
disant : Pæte, non dolet. EPITH. Rômänï; cästä, pi, 
cônstäns, fidells. Martial a consacré dans le quatrain 
suivant le trait qui immortalisa cette illustre Romaine : 








> 





Casta suo gladium quum traderet Aria Pæto, 
Quem de visceribus traxerat ipsa suis : 

Si qua fides, vulaus , quod feci, non dolet, inquit ; 
Sed quod tu facies, hoc mihi, Pæte, dolet. 


Anïioni,&, et Arfädne, &s. f. Fille de Minos, roi 
de Crète, et de Pasiphaé, aima Thésée, et lui donna 
de peloton de fil à la faveur duquel il sortit du laby- 
rinthe. Ariane suivit son amant, qui la délaïssa dans 
l'ile de Naxos. Mais Bacchus l'épousa et lui fit pre= 
sent d'une couronne d’or qui depuis fut misc au rang 
des astres. indümitôs Arïidnä gérëns in côrdé fürüres. 
Cat. SYN. Minôïs, Gnüssis, de Gnosse, ville de 
Crète. EPÎTH. Crési, Crätnsls, Gnôsii; pülcinä, 
frmosi, vénusti, ingéniosä; fidelYs; décéptü, PHR. 
Virgé on püelli Crêssi. Gnôssfi, Minôïi virgô. Dignä 
Ha HER L 

. Mig rügine séd ënim misérätüs inorëm 
Dédilés ipst dolôs técti ämbägesqué résolvit, 

Céciï régèns fil vésüigri. F. 
CsiKdï sôllicito révôcavit Thesëï f1l0. Sr. 

Üt régérént passus , pro dücé fil dédie, O. 








, et le présenta à Pétus en lui|V 





ARI 


cssocccsoe Gnôest Thésez perjurii linguæ 

Flévisti ignôto solk rélictä mini 7 
Il Constellation. Lyncïbüs ia cälum vécta, Xrïa 
is. Prop. SYN. Cérônë, PHR. Srelli Gnüssis , 
si, lücidä, Notüm Minôïdis ästram. V. Woy. Co: 
V. Tests sidérée tôrtä côrônï déæ! Pr. 

Bäcchüs flürés, Bacchô plücüissé corônäm 
fs Âriidnës sidéré nô4së potës. O. 
aiionëüs, à, üm. D'Ariane. Aït Arïädneis ad 
émpüribüs, Cat. 
Ici, &.f. Princesse du s des Pallantïd 
épousa Hippolyte, ressuscité par Ésculape. 

. Pb &e Hippolÿü proles pülcherrimä bellS 
Virbiüs, insignem quêm matér Ariciä misit 
Edycuun Egériæ lucis. W. 

Axe, 2. f. Ville et bois d'Italie qui devait 
nom à Aricie, auj. la Riccia. lee quôs häbeat 
môrälis Âricrä fastôs. O. PHR. Aricinüs clivüs. A. | 
V. Mitüt précipüôs némoralis Âricii porras. M. 

nictnüs, À, um. D’Ancia. Valis Krians sl 
précinctüs üpäca Est lôcüs. O. 

Aniviris, as. f. dridité, sécheresse. Côrripit : 
dits , nérvisqué rigentibüs ärcdit. Mywnil. Por. 

Anioücis, ü, um. Un peu sec. La ai 
h&rébänt môrsä lxbéllis. Cac. Æ 

Anioüs, ä, um. Æ#ride, sec, tari. Aridi circum N 
irimenti dédit. P. SYN. ‘Ârens, aréscens, siccis , 
câtüs, bülcüs, märcidüs. PHR. Humôris égeus, à 
nüs, expers. Poy. Siccus, e 
11 -dAdré. Siocô lérrim split ré var Aridis. #. F/ 
Sitiens. 

V. Aridüs à lassô véniebät nhelitüs ôré. O. 

Aridä néc plüvio supplicit herbä Jovi. Tib. 
Il Desséché, maigre. Aridä vëc vinclis crurk rés 
mäs. O. Voy. Macer. || Qui dessèche, maigre, 
Ârtüs dépascitür äridä febris. V. SYN. Ârdens, 
dùs, flägräus. — Pauvre, misérable. Abat ceréas à 
cliéntis. M. SYN. Ténüls, inôps, jejunüs. Foy. 

ÂniËsi, ôrum. me. pl. Peuples du Caucase. 
côlis Ârïenôs. vien. 

Aus, ärféis ou arjétls. m. Bélier(le mdle de la 
Lis). Ipse ïriés étiäm nunc vellérä siccit. #7. 
Côrnigér, lanïgér, villosüs; tôrvüs; rvinax, pêtil 
pétulcüs ; balaus ; cëlèr, praceps. PHR. Dux Gvium. 
nigéri grégls defensèr. Fnëcst pécôris tutelä. Vin 
&t hirtis Cornibüs. Bellätôr cornuque férôx. Pont. 





RS, 


















..... Côrnu pér tëmpürä durä récurvo 

lés sütüräs i Esdixr dvés. O. 

Quüm märé trux äries côrau decertät. O. 

Il Signe du Zodiaque dans lequel le soleil entre] 
mois de mars. Avant la réformation du calendrier 
Numa, il commençait l'année. Ce bélier ayant à 
duit P. cras pee dans la Coichide | 
mis au astres. Phryxëüs ré prodücit fe 
coma Vér Ari. CL SYN, Lanigér, hentia EPU 
Athämäntaës, Néphäleiüs ; vernës, &théréüs , sublo 
PHR. Signôrum princ réum signüum. Né 
Jeïÿs qi ont. Porütèr Helles. C5 Digér à 
rüm ductôr. Nôbnlé Länïgéri sidüs. Phryx@üs 3 
Dü CAR 








ürä 0 , aurés viliS insi: 






üctürque Et 
pen ortüs in à 

vooses... Tér senis vi is COrpÜrä stellis 
Aürato princëps Âriés in velléré fülgét. 

Témpôrä nocturais &qu diürnï fücYe, 
Primüs äd auroräm circum cävä témpôrk flezxx 
Côrnüä contôrquêns, Âries céelestii pandYt 
Limioëï signôrum , ductôrque ët jänïtôr Anni. 
Ët Füsgi  pécüdem querés Athämäntidüs HeMzs. 0. 
Le... Ariés rütilis üpérit quün comibüs ännum, 
Et licét ipse Ans veris premagi pôrtét. 
11 Ariés auréüs. La Toison d'Or. Cüstos Er arjéte 
rei. O0. Vory. Vellus aureum. 
Il Grosse poutre armée d'une tdte de bélier en Broi 








ARE 


lent on battait les murs d'une ville. Quäm lâcèrks 
res bälistivé concütit ärcés. O. EPITH. Mävortiüs, 
Eos Erâtüs, ferais pri dre 
‘dès; précèps, minäx, stüpendüs; mürälls. R. 
Hächlns bellics. Vix js lérända lüés. Süspénsô 
irtiôr icté. L. Férratà mächlnä mürôs disjiciens. 
r. Säzi rdtét præceps ériës. CI. Müri pülsäntär ür- 
18 crébro. à 
É ....... Labät ärjété crébrô 
ini, ét émoli procümhünt cärdiné -püstés. P. 
rité diseïliünt ü x: 
ini Hbänt. .. C. 
.. .. Ârlës cômmü mürüm pülsäbät 8bënô. 
rifrégis ârlés éxtëmplô côrnibis altä 
hs qutit................ Barth. 
Müräli Bbrétür mäcblnä pülsü. Z. 
tbèris impacts crébrôs gémit äggèr äd ictüs. L. 
Poisson. Hänc (Nereida sublevat) timdr. Ægëi, 
Ptürüs frônté côrioss Trüx ärles. CL 

Asitrinfÿfs, 4, üm. Vitr. De bélier (machine ). 
Auïkrisës, 4, um. Plin. De bélier (animal). 
laïtro et Arjéto, än, avi, ätäm, ärè. Heurter, 
bequer de La téte comme les béliers ; faire jouer le 
her, Arjétät in pôrtäs ét dürôs ôblcë püstés. P. 
HR. Arjèté impêto, rérbéro, fério, quétlo, côncülto. 
Dürôsqué résülvèré müros 
An seu ni Pace de AS 

aB, Grûm. #. pl. Peuples qui itaient une 
pie de la Scythie asiatique. Hinc fôrtis Âriüs. L. 
lsinisei, ôrum. m. pl. Peuples de Scythie, au 
vrd du Danube. On dit qu'ils n'avaient qu’un oil, 
xt parce qu'ils en fermaient un pour mieux tirer 
wrs flèches, soit parce que leurs uétemens de peaux 
‘aient uissus de manière à ne Laisser qu'une ouver- 
re devant le visage. Gélidüsque Ârimäspôs. CL 
+ Quüdqué légit divés sämmis ÂArtmäspüs ärénis. L. 
Auuére, æ, et Arimäths, ïdÿs. f. Ville et pays 
: Judée, auj. Ramié ou Rama. Joséphüs véniens 
fmäthide sb Gra. Vida. 
Âsbinôm, 5. n. Ville d'Italie sur P Adriatique, 
J. Rimini, Vicinämquëé minäx invädit Ârimiram, 
figoés… £. D'où Ariminénsis. adj. Âriminénsém 
al. 4. PHR. Incôla Âciroini, Æ. 
Anidcës, ï. #. Devin. Voy. Hariolus. 
Auïôs, Guls. m. Poëte lyrique et habile jaueur de 



















d, nœuf de Métiymne, dans l'ile de Lesbos , sur 


point d'être tuë ses compagnons de navigation, 
rides de ses richenes, demanda et obtint la per- 
lsion de toucher encore une fois sa lyre, en tira 
? touchans accords, se précipita dans la mer, fut 
x par mn dauphin, et regagna ainsi sa patrie. 

ke . ravi de le revoir, panit de mort Les pi- 


te, et fit élever un cénotaphe au dauphin qui 
6d märé nôn nôvit, qu nés 


reit seuvé Arion. 
À Arès téliüs? O. EPITH. Lésbiüs, Apôllinèüs, 
hœbélès; cithäristä; bländs, cänôrüs, dülcis, 
ilisbais, doôctüs, vôcalls : célébèr, célébratüs; 1 
Ta. PAR. Leshiës, Méthyÿmnæüs vâtés. Cantü in- 
gois Âñiôn. Æquôréo pôrtävit Ariôns dürso. Si. 

.  Déphini insidéns vädä cærülä sülcät Ariôn. 
re... Quém cithärz tängéntém filä cänôr& 
mpÜsitüm dôrs5 vexit pèr csrais délphin. 

...... Si dülcis Ariôn 


ülieët phodse tämidis détphins ln ündis. 








CU ës, détphin, latüré pèr ündäs : 
tn pers Op D ce Ain, à 


Sbdüot6 spoméek pér mqur térg6 









Quns ét Adrästs füérit vôcälis 
chéméri fünérf, victèr ëqu 
tôbs ; fivüs, vélox, pra 
dien, 'Tü& pôscérét ultrô Vérbérä Nérétdüm stbülis 
nütritüs Arion. 


L 
Arish&. V. Et nimiüm glébis éxits Ârisbc. L. 















ARI 97 


Îläsüm vôct£s phtriäque-expünis In äcté. Ant. 


Inde , fido majus! tergo delphine recurvo 
Se memorant oneri supposuisse novo. 
Ille sedet, citharamque tenet , pretinmque vehendi 
Cantat, et quoroas carmise iulcet aquas. O. 
[| Cheval d Adraste qui avait Le don de la parole. 
Âriôn, Tristia %d Ar- 
Pr. EPIIIL Adräs- 
. — Autre dans Clau- 





Anïôxlüs, 4, üm. D’Arion. Qui, püto, Âriëniäm 


véxérät änté lÿräm. Pr. 


Arisbe, és. f. Ville de la Troade, 
Bvterä génltôr qu cépil 


aïssk, &,et 
prise par Achille. Pücüla d 





Anïsrl, &. f: Jarbe ou pointe de l'rpi de blé. 


Néc_ténéräs cürsu læsissét äristäs. 7. 
V. Et mins ëst in té quâm sümmä pündüs ürislä 


Quë lévis assïdüis sôlibüs üsta rigët. O. 
À Æpi de blé. Môlli pañlätim fläxéscèt camps Aristä. 
W. SYN. Spicä; cülmi, frügés, méssis, ségès. 


EPITH. Céréals, ännûà, istivé; ddüré, ddôratä, 6do- 
riférä; aüratä, auréä, favä, flävens, cänä; té 
ténüls, éxills, lénga, frägilis, gräclifs; pinguÿs, gri 
vs, grävidü, cürvatä, letà, 
férä, fécax, fértilfs, fécundä, multä, plürimä; ext- 
güä, Inôps, Inänis, stérills, väcüä, jejimä, müdicä; 
exspéctätä. PHR. Néc grävidis procumbat cülmüs 





pra, 





ivés, ôpimè, frugi- 


äristis, 7, Cänis flavéscit cülmüs ärisüis. P’oy. Messis. 
V. Cürticé süb môlli ténüês gloméräntür ärislæ. 
Mant. 
Cinÿphri ségètis citfüs nüméräbis ärisläs. O. 
Témpüs ët in cäuës sémén prôdücét ârisläs. O. 
Fälcém mätüris quisquäm süppônät äristis. F. 
Utqué lévi zéphÿrô gräctlés vibräntür äri 0. 

Lé. Chäbnfäm pingui gländèm mütävit 4 

Moisson, prise pour année. Décimäis Emünsüs 
äristäs. CL. À 
Î Poil du corps. Algès, quum éxcüssit membris trè- 
môr älbüs äristäs. Pers. 
| Aréte de poisson. Viscéré priténéro fartim (capi- 
to) congéstüs éristis. Aus. 

Anisréës, i. m. L'ils d’ Apollon et de Cyrène. jille 
de Pénée roi d’Arcadie, apprit des nymphes l'arr 
de fuire l'huile et le miel. Eurydice, qu'il aimait, 
fit piquée par un serpent en fuyant sa poursuite, 
et mourut de cette blessure. Il en fut puni par la 
mort de ses abeilles, perte que sa mère lui apprit à 
réparer. ÆEpoux d'Autonoé, fille de Cadmus, dont 
il eut Acteon, il disparut sur le mant Hémus, fut 










placé dans le Zodiaque sous Le nom du Verseau, et 


devint une des grandes divinités champéures. Päs— 
tôr Ârist&üs fügiens Pénérä Témpe. 9. EPITII, 
Apôllinèüs, Arcadiüs; jivénls, päsièr. PHR. Ârcñ- 
diès magitèr. F. Rèndvätôr äpüm. Voy. #. Georg. 
mu. 317. 

Anieriacnts, ï. m. Célèbre critique grec, à qui 
l'on doit une révision des poëmes d Homère, et dont 
Le nom est devenu Péloge us bon critique. Mägnüs 
Âristärcho müjor Hômérüs érät. O. EPITH. Sigüx, 
sévérüs. PHR. Fièt Âristärchüs. H. Âcri jdicio li- 
mäâtës, Vir näris émüncté. 

1. Anïstinäs, YŸs. m. Athénien illustre, fils de 
Lysimaque, célèbre par son désintéressement, et qui 
mérita le.nom de Juste. Pülsüs Âristidés pätriäa LA- 
cédæmèna füglt. O. EPITH. Æquûs, jüstüs ; abstr. 
nëns, paüpér. 

L Mcssersees J'üsti spéctätür &t Equi 
Pollét Aristidés, vétérésque illüsträt Âthünäs. Aus. 


7 











ARM 


— Poète de Milet, auteur din pobme intitulé 
Lüsit Âristidés Milésts cärminé f&d5. O. 
Ânïisrirën, érä, érüm. Qu’ porte des épis. Divës 

éristiforæ sègells. (Daclyl.) Prud. Voy. Arista. 

aïisrlepüs, 1. m. Philosophe grec, disciple de 

Socrate, fondateur de la secte Cyrénaïque, prit 

pour base de sa doctrine que La volupté est le sou- 

verain bien, et conforma sa conduite à ses principes, 
sans cependant se laïsser abattre par la pauvreté ou 
par l'infortune. Horace a exprimé en rois vers sa 
querelle avec Diogène, qui l'appelait Canis regius, 
parce qu'il faisait sa cour aux grands: 

Bi pranderet olus patienter, regibus ut 

Nollet Aristippus j ai sciret rogibus uti, 

Fastidiret olus qui me nott. A. 

EPITH. Grécès, Guets. Lacédæménlüs, $5erk- 

ticës, Éprcüreis ; 6bscænüs, türpls. 

V. Omnis Âristippüm décit cblôr ët stätie &t rs. #7. 

Nünc ta Âristippi fürtito præcépts réläbèr. A. 
Grmcus Aristippus , qui servos projicere aururo 
Ja medif jussit Libyé , quis tardibs irent 
Propter oaus segnes. H. 


Xntsrôenkx£s, Ys. m. Poëte comique, natif de|.… 


Linde, ville de l'ile de Rhodes, se rendit redoutable 
par le sel de ses bons mots et l’amertume de ses sar- 
Casmes, s’'achamna contre Euripide, et prépara de 
loin, par sa comédie des Nuées, l'accusation sous 
laquelle succomba Socrate. Eüpèôlis ätquëé Grätinüs 
Âristäphänésqué püètæ. #. EPITH. Disértüs, ficë- 
ts, môrdäx, sûlss. PHR. Âristäphänis ingêns mi- 
cat sôlértiä. 7. Maur. 

AnïsrorÈcés, Ïs. m. Fils de Nicomaque. de Sa- 
pre en Macédoine, surnommé le prince des philo- 
sophes, fondateur de la secte péripatéticianne , pré- 
ceptew d'Alexandre le Grand Si quis Âristôtèlém 

imilem, vel Pittäcon émilt. J. SYN. Stagÿrités, 
æüs. EPITH. Divinüs, miräbilfs, immôrtä 
Ms; ingéntôsüs, sägax, sôlérs, sübtils; düctüs, pé- 
ritiis, célébèr. inctÿtüs; ingr&tÜs, envers Platon, 
son maître. PHR. Sophôrüm düx, princéps. Poy. 
Philosophus. 

AnisrôrÉLEüs et Aristétélicüs, &, üm. D’Aristote. 

Antrmu£rici, &, et Arithméticé , ës. f. Anithme- 
tique, science des nombres. 

Antrauérics, 4, üm. D’arithmetique. 

Anis, Vi. n. Nom d'un fameur sectaire. Häc sèse 
Sccültänt Phôtints ét Artès arté. Prud. PHR. Nôvi- 
täâtis &mans. Voy. Heeresis, Hæreticas. 

Anul, ôrüm. n. pl. Armes. — offmsives. Fürèr 
Hrmä mnistrit. . SYN. Férräm, énsls, glädiüs, 
bästä, jicüläm, tétim. EPITH. Märti4, Mavürtia, 
Vülcäniä; âhënk, aürâté, frréa, céläta, pictä; 
criént4, crüëntâtä, sängulnôléntä ; hôrrëntiä, hôr- 
rtda ; seva, crüdéllä, dirä. imprôbé, infaustà, in- 
féticYä, tristlA. fünéstà, fmpYä, discordià; grävié, 
fôrtYi, mètüendà ; hôst Ynïmicä, infésta ; beblict, 
cästrénstä, victricth ; grässäntYä, mYInänt}ä; fürtällà, 
insänä, räbtds; fatalla, fatiférA, léthalts. PHR. 
Dirä nécis instrüments. Santol. Armbrüm vires. O. 
{nvisä mätrlbüs 4rmä. Cedé céléntiä. Sängulnë pictä. 
Infécta täbô. Voy. Ensis, Hasta. 

V. Arma äntiquä mänüs , imgués déntésqué füéränt, 
Et laptdés, èt ltém silvarüm frägmtoä râmi, 
Et ffimmæ ätque ignës vosssee + Lr. 

.… Pülchramqué mdr süccürrit in ärmis. F. 

.... Düm lôngä gérünt pügnäctbhs ärmis 

Bcllä...... PrisoseselOs 
| fruit des armes. EPITH. Sôbnäntiä, strépéntHi. 
PHR. Rësünänt crébris tinnitibès &rmk, Crépliän- 























ARM 


RH higns Brdoitür Fragôr, Téräin frigdr tntde 
ingéns. Ensës clÿptiqué sônänt. #. da pres 
dam sônüèré, P: Sënüit tinnitibüs énsls acütis. 
V. Cläréscünt sünltüs, ärinôrümque iagrüït hôrn 





Armürüm sboïtüm 1645 Gérmänls lo 

Aüdfit ; insblitis trémüérünt motibüs Alpés. P. 

+. Strépit ässidüô cävä témpôré creëm 

Tinnitü gäléa, ot säxis sblide @ré fétiscünt. F. 

| Eclat des armes. EPITH. Fülgéntié, râdrantl 

üctdé, rütilä, rütiläntté, micäotià. PHR. Flämmi 

&râtis trémôr érrât In ärmis. Et läté flüctiät ümi 

Ærë rénadénti téllüs. P. Nüdiqué sègés Mavôr 

férrt Ingémiot spléndôürè diém. Ci. Armôrëm fü 
ré. &. 

V. Armä répércüss fülgënt rätiäntiä Phœb. 

Armé rénidentëm tôllünt &d nübilä fimmam. 

Armôrüm crispô rédYätür lümainé cimpüs. 

sesosssssseee . Trémünt in vérticé cristæ 

Sets, clÿpéôqué micäntis fülgürä mittäat. : 

Ardèt âpëx cpiti, cristisque à vérticè fämmé 

Fünditür, êt västôs ümbô vômit aürébs ignes. P. 

Hôrréscit strictis sègès énslbüs, æräqué Félgcet 

Sôlé läcéssïta, &t lücém süb nübilä jactänt. V. 

ümmäqne in cässidé lärgès 

d sidérk vêrtéx. :* 

serons des se .. Tüm läte férrèüs hästis 

Hôrrèt ägér, cämpique ärmis süblim\büs &rdént. | 

gosses... Trémülüs vibrätür În ärmis 

Ardbr, ét érräntes lüdünt pr cassidà fimmé. 

sessssessesss.s...e.. Vibräntibès äèr 

Falgürät ärmôräm rädfis, trémüläqué micäntès 

Lücé nätänt cämpi. é 

I! Courir aux armes. PHR. Ârmä citi, fêrte ärmi 

viri. W. Arma ämëns cäplo. #. Rürsüs in ärm 

férdr. W. Cüncti coëamüs äd ärms. O. Densis x 

cürrlmüs ärmis. #. Agmina Yo ärmä vôcht. #. Âru 

parie änlmis. #. Voy. Armor. 

Vitesse Qué caüsä füit cônsürgére In ärmä? F. 

Armä mänü trépidi pôscant, frérrAt ärmä jé vents. / 

Voy. Armor. 

L Quitter les armes. PHR Toücrum ârma quiéscä 

Et Rülülüm. #. Côümpèsitis vénéräntèce ärmis. À 

Armä Dépüsüôre hümèris. #. Prôjicé télä mänü. i 

Pôsitis pärs üträqué sûbstitit ärmis. O. Foy. Paz. 

V. Défigünt téllure bästäs êt scûtà réclinänt. P. 

Aspèré tüm pôsitis mitéscënt sculä béllis. 7. 

Ls sûä jocit hümi, môntéü Tritônidis, ärmä. O. 
Armes défensives. SYN. Clÿpéüs, Ioricä, gälès, « 
oy. ces mots. PHR. Armürüm tütämén, tüté ci 

ls müniminä. Puy. Armatus et Armo. 
+ Sübstitit Ænéñs êt së côtlègit In arms. #. 














Miraturque , interque maous et brachia versat 1 
Torribilem cristis galezm fammasque vomentem, 1 
Fatiferumque ensem, loricam ex ære rigeutem, | 
Tum Jevés vcross, electro auroque recucto , 

Hastamque, et elypei son enmralik teatun. #. | 


Ecce autem clypeum sevo fulgore mieantem 
Oceani gentes ductori don ferebant 
Callaicæ telluris opus . galeauique coruséis 
Subaixam cristis, vibrant eur vestice cuni 
Albentis aives tremulo sertamine penam; 
Ensem uours , at multis fatalems mittibus hastaneg 
Præières Lertam nodis auroque trilicers ; 
Loritam , et nulli tegimen penctrabile telo. SP. 
1 Arms. La guerre méme PHR. Ârdët in ärm 
gls. F. Päcerane hüc fértis än äemA? V. Ar! 
cüti Iropté. #. Foy. Bella. 


ARM 


Ÿ. Wie 40 ete Dünits Srmä crênti férs. O. 

= Ferti réntôsi nätäs 44 ärma füri, O. _ 

À Oo, instrumens. Céréällique ärmä Expédrünt. 
F. PHR Qe& sint Agréstibüs ärma. F. 
tremestum. 


D Ari de vaisseau. Ârmis spbMAtà rèvis. P. SYN. 


Arsinéntà. 


Asinbrrinïôn, 1. n. frsenal, magasin d'armes. 


Quidquid bäbént télôrum ärmäméntérif c@li. J. 
DÉFINITION. 
Predonom terror, Francis tutela cartons; 
Etre regai excabiæ , domus hospita Mardfs. 
Fata amis Mars hanc habitat, fœtam ignibus arcom, 
Santol. 


lautérrô, 1, n. Agrès d'in vaisseau. Aptäri- 


dé sîbs pinüm jübEt Arméméntis. O. SYN. À 
duiriôt@e, 1. n. dim. de 

Auxinl@n, fi. x. Armoire. Stäntibüe &tôphôräm, 

pidés, irmärté, vëndis. J. Voy. Abacus. 
Aniréal, &. f. roupe armée. Spärst 

Par lris rmätürs mäniplôs. L. Voy. Cohors, 


rmä. 





dinirès, 4, üm. Ærmé. Ârmäti férro 8t cratis 


da iita côrüsei. #. PHR. Cattés ferrô. . Cire 
odits armis. #. Frèti ärmis. W, Pictis côhspêc- 
Rn imis. . Instrüctique Gmnibés àrmfs. &. 
Bültins fülgentibüs Armis. P. FérrS accincth, 
Tai téctès &lämantrna. M. Indütds chälÿbé. CI. 
Din héstfttbäs. #. În &ré lätèns. 14, Foy. Ca: 
ractes , armé de toutes pièces. 
Eté cäpüt fülgéns cristäque hirsütès ëquinä. F. 
Mltis q0û Türnbs ëqu8 , qafbüis ibat In ärmis. P: 
Si In égrèglis Arcentis filitis ärmis. P. 
Pris céMfücens vêste &tque insigntbüs ärmis. P. 
Tirhéndsqué rit väclis éxéreïläs ârmis. . 
‘kr Migros clfpéo êt cAéstihits Brmis. P. 
Ke elsdl6 lidêns, hic Acèr ét ärdüÿs hästä. P, 


üro 
r! 





cd. 

















crisis jüvéncs aûrôqué côräsci. #. 
Lu... Hic tôrre ärmätits bésté, 
VO bic gravrdt nôdis, quôd cuïqué répértum ëst 
sant télam ira facYt..…........... P. 
diebr, mcëdis quôLiés chypéñtés , ë 
iméès, Et rütilüs cristis, ét cässidé mi 
äcies Grnätü fGlgWA férri. C/. 
5... Férrätä front minäntür, 
E Gaqué mèvênt sëcüri vülnéris ärmôs. C. 
*rôt ärmis &t âhena Nicé côrüscät. Santo. 
| md, ôrüm. Sdats. Aedüüs &rmätôs, médris 
Éténble ddstäns, Fündit équis, #. Foy. Miles. 
|frmé pourvu d'armes naturelles, Armäto: ingat- 
ms. O. SYN. Ineträctüs, münitñs, frétis. 
1 Mens ärmäts dôlis. il. Armätämqué fdé péc- 
É: Si. Cui télum ingêns âceëssérät ira. O. 
fi, &. f. Contrée d'Asie, entre les monts 
ru et Caucase; il y à beaucoup de tigres et 
detres odbriférans. Areüque hürréndä Mügäci Âr- 
Bei: S. EPITH. Môntôsä, hôrrids, thürifer4. 
dés, 4, üm. Arménien, d'Arménie, Jäctit 
“lé rôtt pèr Arméniôs. 75. PHR. Hinc criné 
pa jvais. Cl. Arménïés cürrü sübjüngéré 
dalle Ârménté vibrätis erintblis al2. CL. 
Aunènti}s, Ve. me. f.#. ne. De harss, Cu grende 
PEER r, & Is éque müämmis ét licté RrInô 
Mb. p. a 
Abri, à. {. Armentière, ville de France 
Vel) Dies 46%, res pécbrem  Arméstärii 
Ai ue, Voy- Uri. 
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Prétéret für pastèr Ét irmentärlls Omnifs. £. SYN. 
Bübülcüs, pästèr. PHR. Vir ärméntäfls. Prud. 

AnuExtüsüs, 4, üm. Gell. Riche en gros bétail. 

AauËxtOn, i. n. Haras, troupeau de #tos bétail. 
Millé grègès illi tbtidémque ärméht# pr hérbäs 
Päscébänt. O. SYN. Bôvës, taüri, jüvênci, vêccæ! 
pécüs. EPITH. Môntänüm, môntivägüm, erräns ; 
cäctäm ; nümérôsäm; discblér ; côrnl, érüm, le 
tüm ; fôrté, välldäm; spämäns; édäx, bésüm ns 

ué; pigräm, tärdüm. PHR. Côrnigért grégés. Sert: 
Savate ârméntA ténêré. W. Sürtiri ârmento 56h64 
lëm. #. Päscüntür viridés &rméntä pèt hôrbas, #. 
V. Läntgérôsqué grégés, frmêntäqué bücéré pävit. O. 
Candids que Lans Érébént Es téümphis. CL 
Et tôtis ärmëntä séqui paseëntia cämpis. Pr. 

| Troupe de gros animaux. Immänia câjäs Àtmettd 
êt türpés plscit süb gürgité phôcäs. P. Libÿckrant 
ärmentä férärüm, Sil. SYN. Gréx 

Anuirén, érä. m. f. Qui porte les armes. 
férä Dés, O. SYN. Béllatèr, bélätrix. P: 
mots. || Guerrier. Armiférôs pôtült mémbraré I4b5- 
rés. &. Voy. Bellicus. 

Anutokn, érä. m. f. Armé, qui porte des armes. 
V. He êst ärmigèræ féstis dé quinqué Minérré. O. 
Î Ecuyer, qui porte les armes dun autre. Aokïllfs 
Armilgér AGtümédän. #. sm Jôvh ärmigér. L'aigle 
qui porte les érmes de Jupiter. 

Anuicui, &. f. Bracelet. Utqué lévis eüstos ärmil. 
apte Säbinis. O. EPITH. Divés, gémmäta. Por. 
le. 

LLATÜS, 8, Gm. Qui porte un bracelet, un 
collier. Atque &rmillätôs, ägmYna fid&, canés. Pr. 

Anuixiüs, Ni. ». Général des Chérusques, défft 
Varus et ses trois légions , sous le règne d Auguste, 
ut regardé comme le libérateur de La Germanie, et 
en devine le dieu tutélaire sous Le nom d'Irminsul . 


Arminius Latias delevi ego Saxo eatervas, 
Vix ubi prima mihi barba resecta fuit. 

Me metuens Cæsar : Vare, 6 Vare, oœùs, inquit, 
Redde aquilas, Rom rabora, redde aquilss. Rent», 


AnwirürEns, tfs. omn. gen. Belliqueuxr, guerrier. 
Détphôbe ärmlpètérs, génûs Alto à sänguïné Teücri. 
#. Voy. Bellator. || Arbitre des combats » tpith. de 
Mars, de Bellone et de Pallas. Divæ ärmipôténtts 
äd äräm. Y. 

Anuïsdnës, &, äm. Dont les armes relentissent 
qui retentit du bruit des armes. Et nümYnä sänctä 
précätür Pallädts äemkôn&. PHR. Ârmis sünäns. 
Aratsänüm äntrüm. C/. 

Anmo, äs, vi, Stüm, âré. Armer,, donner des ar. 
mes. Tüm_qubque fäs nôbis Teücrés ärmäré füissêt. 
P. PHR. Armis indüo, cingo, münïo Armä do, mI- 
nistro. In pr&lä ärmo. Ensés déatris äpto. Æ, Së- 
ciôs slinül instrült ärmis. #. À, éstésqué mänüs är- 
mât. W. | Garnir, munir, fournir. Armänt ali prets 
üngutné flimmäs, SYN. listrio ,; oünto, PHR. Fér- 
rümque ärmärë vénén5. P. | ÆEquiper. Ârmätäs de- 
décèéré clässés. #. SYN. Instrüo: ôrne, päro. 

… Anmën, ärls, ätüs sim, äri, S'armer, s'équiper. 
Unänimes in præ&ltà frâtrés Armäntär. PHR. Armis 
indüër, instrôÿr, münlÿr. Armä cipésso, cäl Yo, in- 
do, sämo, räplo, féro, éxpédto, himéris Apte. ln 
ärma mévéër, 4gôr, süscitôr, rüplôr. Cingôr fülgen- 
tUbüs ñrmis. #. Armdr In preltä, Béllo Grmäntèr 
équi. V. Hüméris spure phäréträs. Ensém coN5 rûs- 
pêndit ébüenüm. P. Lätérique äccommôdät Cnsém. 
W. Fülminät ënsë mänüs, Fünésta quid indèts 5r- 
m4? O. Välidäm vi_côrrtpit hëstäm. Ÿ, Cänitiém 
alé prémimüs. #. Arme äniinis, ärma ôré frémünt. 
'érhs Geani péciéré suivit Märtis ämbr. Cértitim 
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hôrtäntôe ?n ärmä. Spôlfis së quisqué récën- 
cmt. Y. 

ferro äccingôr rürsüs, clfpéüqué sinisträm 
tbam äptäns. . 

e ärmä virôs vlôlentäqué sümèré tcl4 

bét. 

lëâm téctis trépidüs rüpit , illé frémêntés 

4 côgit équôs , clipéümque, añrôqué trlhcëm 
n indültur, fidôque äccingitür en: 
änlmôs äptént ärmis, pügnæqué pärent s&, P. 
“dés ré pärät cämpis; pars ärdüüs ällis 
iléntüs équis fürit ; omnés ärmA réquirünt. #. 
ses... Sübitüsqué pér Gmném 

‘âäm Mävôrs strépit, êt clèt ärmä virôsqué. 
wänt, äc détérsa rübiginé, sevüs 

ir férrô spléndèr. 

liü sénlôr désuëtä tréméntibüs &vo 

idät néquicquäm hüméris , ét inütilé férrüm 
ir, F. 

èdit € spécülä cüstôs Gb} signä tümültüs, 
Imür trépdä prôtinüs ärmäi mänûü. O. 

hinc aürô squälëntem älbôque ôrichalco 

dit I5ricam hüroëris, stmül äptät häbëndd 
que clÿpéümque êt rübr& cornüa cristæ. #. 
lèä tégimür, néc äcüto cingimür ensé. W. 
Mänüsque ambäs jäcülis dnéravit äcütis. #. 

Ê . Thôräca indülüs ähenis 

ät squämis , süräsque inclüsérät aüro, 

rä nudüs ädhüc, lätérique äccinxérät ensëm. F. 
nä tütä câvant cäpitüm , fléctüntqué sälignäs 
‘üm crâtés : AÏM thôräcäs ähenôs, 

vês dcréäs lëntô dücünt ärgentô. F. 

dät clÿpéüm , dât 4cütæ cusprdis hästäm, 
ëär cäÂplti, défénditür ægide péctüs. O. 

tiëm gälèz subjtciôqué méæ. O. 

Se . Nivéüm lätüs ënsé révinxit, 
Inéümqué cävô prôtègit æré lätüs. Pr. 

nick, &.f. L’Armorique, pays qui compre- 
utrefois la Basse-Bretagne, la Basse-Nor- 
* et La Touraine ( Fixistère, Manche, Loir- 


r). 

5rici, 6rüm. m. pl. Peuples de La Gaule, qui 
‘ent Les côtes de l'Océan. EPITH. Occidüi; 
nävärchi ; bellcôsi, fortes, än!müsi, férôcés, 











1. m. Epaule d'animaux. Dénsä jüba, ët 
jäctätä récumbit In ärmô. V. SYN. Hümë- 
PITH. Latüs, välïdüs, hirtüs. 

cündi lépbris säplëns séctäbliür ärmüôs. H. 

t os fe Fille d' Eole , trahit Sithone, sa pa- 
our de L'argent, fut changée en choucas, 
le corneille, et conserva la méme passion 
a métamorphose. 

+ + + Quamque impia prodidit Arne 

pois, accepto, quod avara poposcerat , auro : 

ata est in avem, quæ nunc quoque diligit surum; 

a pedem , nigris velata monedula pennis. O. 


is, 1. m. Arno, fleuve de Toscane. Et pôntüm 
ilfcët Arnûs ädt. ARuuil. EPITH. Thüscüs, 
îs, nôbrlls, lücidüs ; frigtdüs ; célér, præcëps. 
, äs, ävi, ätüm, ärë. Labourer, cultiver la 
Frügilüs infélix, &i nëc mänsuëscit ärändè. 
R. Térräm, téllürem, hümüm, ärvä, jügérä, 
ägrüm ärâtro, vomèéré,, férro, rastris, If 
io, ärätrô sübigo, scindo, prüscindo, vér- 
érto, vérso, éxércèéo, rümpo, füdio, réud— 
iclto, môlibr, vâstris inséctôr. Glébäs frängo, 
rästrô disrumpo, convéllo, dimôvéo. Exér- 
lüm jüvencis süb vôméré. #, Frèéquêns tel- 
vôméré Agrüm sülcäré. O. Incu 


üs 












tre àrä- | 


ARR 
trô. F. Tellüri infindèéré süloôs. findèré sär 
cülô. A. Rästris térräm dbümäré. Ÿ. Dücit rêmü 
üb1 nüpèr ärarit. O. Térräm céntüm vértebät ar 
tris. Nüllo sülcäntër voméré cämpi. Dürisqué lg 
ntbüs frvä Excôllt. Assidüis térram insë ré ras 
tris, W, Primüsqué pér ärtëm Môvit ägrôs. F. Va 
lidis térräm prüscindé jüvencis. P. Attriô terra 
réndväré ligôné. Dürôs sülcis mülliré nôvälés. 
Süpinätäs äquilôni üstendéré glébas. F. 
V. Primä Cérés üncô glébäm dimôvit ärätrô. O. 
Anté Jüvëm nülli süblgébänt ärvä côlôni. F. 
Littüs äränt Rütülüsque éxércënt vôméré colles. 
Näm tü% quüm mülti vérsärent rurä jüvénci. Pr. 
Rüräquê cênténd scindät Gpimä bôvë. Boet. 
Süppôsitôsqué jügô pôndüs gravé côglt ärätri 
Dücére, ët insuetüm ferr prüscindéré cämpüäro. O 
Peprésso inciptät jäm tüm mibi taürüs ärätrô 
Ingémère, ét sülco ättritus splendescéré vomér. W 
Colla jübe dômitôs dnéri süppônéré taürôs, 
_ Saücièt üt düram vômér ädüncüs hümüm. Q. 
Obrüë versätä cérèaltä séminä térra, 
Que tibi cüm mülto f&ndré réddät ägër. O. 
He se des due Rästrôque intäctä, nèque üllis 
Saücrä vomértbüs pêr se däbät 6mniä téllüs. ©. 
In stérilés ägrôs nôlünt jügä férré jüvenci. Af. 
Nôn rästrôs pätiétür hümus, nôn vinéä fälcem. 
Nôn érgô préssô téllüs consurgit ärätrô. Zié. 
Rürä eoht némô, môlléscünt collä jüvéncis; 
Nôn glébäm prôno cônvéllit vômèré taürüs : 
Squälidä désértis rübigo infértür ärâtris. Cat. 
Et cämpum hôrréntém fractis invértéré glébis. 
Piaguë sôlfim primis éxtémplo ä menstbüs sani 
Fôrtés invértänt taüri. 
Il grivém dürô térräm qui vértét ärätrô. #. 
Agricôla incürvô térräm mülitüs ära 
Sollicttändä tämën téllüs, pülvisqué môvendüs. } 
Flävä minüs préssô findüntur vomèré rürä. Ci. 
Ergo &grê rästris térräm rimäntür, ét ipsis 
Unguïbüs eflôdiünt frugés. 7. 
Aût üt mültä mët réndvarent jügérä taürt. 7%6. 
Néc mïhi millé jügis Campäniä pinguïs äratür. Pi 
Tünc patier cültus ägér, et rénüvatür ärätro. O. 
Ât rüdis énitüit impülso vôoméré cämpüs. F. 
1 Sillonner. Méôs vültüs rügä sénilis ärät. O. SYN 
Exäro, sülco. 
I Âräré xquèr. Naviguer. Nülläm märis &qudr âräi 
üm. Y. Foy. Navigo. 
| Æcrire. Invérsä püéris ärandè chärta. Foy. Serilx 
Arôui , îtls. 2. Aromate, parfum , épiceries. Sà 
1üs ddôr spärsi spirämèn äromätis éfMät, Prud. SY! 
Üdèr. EPITH. ssÿrlüm, Cÿpriüm, Indicäm, Si 
b&üm, bälsäméüm, ôléns, gratüm. 
Anôumiricüs, 4, üm. Æromatique, odoriféran 
Méssis ärômäticæ véalünt cüm münéré mâtrés. S 
dul. SYN. Odürifér, bdüratds. 























Anel, ôrüm. m. pl. Nom de ville, la même que À 
gyipa. Nôün ërit auxfliô nôbis Ætôlüs ét Arpi. #. 
Anpinüm,i. r. Wille du Latium chez les Hern 
qu 


patrie de Marius et de Cicéron. De là Arp 
ads. Natif d Arpino. Arpinäs ällüs Vôlscôcu 
in mônté sôlébit Poscèré mércédes älléno Jäss 
ärätrô. J. = et Arpinüs, 4, üin. Siliüs Arpino 1ä 
dém süccürrit ägéllo. A. = Arpinë chärtæ. Id. L 
ouvrages de Cicéron. 

AnquäTüs, 4, üm. Qui a la jaunésse, en latin Arqu 
tus morbus. Lüuridä prtèréä fiänt quecümnuë tüer 
tür Arquäti. Lr. SYN. Ictéricüs.  _ 

Anquärüs, 4, üm. Courbé en arc. Iris, ét ärqua 
cœlüm cürväminë signäns, Téctä pétit jüssi süb rü: 
lätentYä régis. O. Poy. Curvus. k 

Aunécrüs, ä,üm. part.pass. de Arrigo. Dressé,croi 
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ici iméctisqué frémit cérvicibès aitë. #. SYN. 
Érècis, mblatÜs, réctüs, is: os Tôlht se 
Arréciüe quädrèpés. V. In digitüs ärréctüs. #. Ar. 
srl var 29 y. Ârréstique hôrrôré cômæ. 
Arréctsque aürlbüs ädstänt. #. = Ezcité, rendu at- 
taf. Arrécte stimülis haüd môllibüs ire. Ÿ. SYN. 
Süspénsis, inténtüs. PHR. His änfmum ärréctü dic- 
tis F. Laëdümque ärréctä cüpldè. Arrectis spéc- 
tit inimis. F. 

_ Anévrüs,ä,üm .pass. de Arripio. Pris, saisi. 
Anéplô témpèré Türnüs. W. 

Anis, parf. de Arrigo. Gaüdét bläns immäné, 

“à eait ét hærët. F. 

Al, &. f. et Arrhäbô, ünls. Arrhes, gages. 
Liv irhibänem hünc ges mini mécüm féro. 
(lab.) Plat. SYN. Pignès. 

And, &. f. Voy. Aria. à 
into, dés, si, süm, dérè. Rire à, sourire. Ut 





ilinibis ‘ärridént, Ytä féntibés âdiènt Hümani | ( 


ss. X. SYN. Sübridéo. Foy. Rideo. 

lets 15 felix ärridéät ôrè. Calp. 

E uë mibi fortünx ärrisérit hôrä. Peur. 

Fer. Fareo. 

Ware à. Seû püér ärrisit, sivé phëllä tibi. Af. 
dico, igs, © üm, Igéré. Dresser, haus- 

2 relever. Tüm dictis ärrigit aürés. #. SYN. Eri- 

#snigo. PHR. Arréxére änlmôs Îtii. P. 

duirio, Ils, pti, éptüm, ipéré. Ravir, saisir. 

driplté, fmüli, mônstrum, ét ävéclüm prücül.….. 

Lo Sen. SYN. Räplo, räpto, sübripio, cäplo, 
Eco 








éndo, préndo, äppréndo, üccüpo. 

1e Asie lus : bänc arripé vélis. . 
mpé mèräs ômnés , êt türbäta ärripë cüsträ. #, 

Vu réro ârripüit, ténêt, ôcciditque légëndé. A. 
Aurët, parf. de Arripio. Arrtpüitqué lôcum, ët 
di incédit Iniquis. F. £ 
Anis, üris. m. Sen. Complaisant, flatteur. Voy. 
ibahtor, 

duibs,ï. Voy. Arius. 

duôro, ds, si, süm, déré. Aonger autour. Môrsôs 
bôlért inguës. Manil. Poy. Rodo. 

Anèçiss, ls. omn. gen. Arrogant; qui s’en fait 
troie. Tängé Chlôën sémél ärrôgäutém. Æ. Ar- 
Mn licèmæ. Af. Voy. Superbus. 


Ankisr, &.f. Arrogance, présomption. Voy.|V 


Auëco,äs, ävi, âtüm, ré. S'arroger, s’attribuer. 
Be négét bt nät4, nihil nôn ärrôgèt ärmis. H. 
1. Vindkco, adscisco, sümo, ässümo. | Aécirer, 

wer. Scirè vélim prétlüm chärtis quèiüs ärrôgèt 
WE. SYN. Afféro, tribüo, äddo. PHR. Opla- 
1 pérctis Impériis décüs ärrôgävit: si 

duôës, 4, üm. part. past. de Arrodo. Obtün- 
laiué nôrôs arrüs5 rôbbré déntés. Nemes. 

du iris, f Art, opposé à la nature; toute es- 
Fad'at, de talent, de science. Quÿ nôn ärs pé- 
MG? discünt läcrfmäré décéntér. O. SYN. Dôc- 
Vin éntts, disciplinë, fcültäs, stüdiüm. EPITH. 
Dal, mir, miräridä ; dôctä, ingéniôsä ; sllicità, 

sohätrix, äptä, sAlütäris;_nôvä, nôbils, cé- 
S,precläré ; mägisträ. PHR. Inventrix ôpérüm. 
loi (tt. Nâtüre môls, loitätrix. Que f@tüm 
ve mâtris sdümbrät. Si lätèt ârs, prôdést. O. 
Leg bümänis ôplbüs, nôn ärté mägisträ 
Vis Deds line, Müss, quis nôbis éxtidit Artémt 

ME due vélüqué râtés, remôqué régüntür; 

Ant levis cürrüs , ârté-régéndüs ämèr. Q. 

drts libéraux. SYN. Stüdié. EPITH. Ingénts, 

4 Moëtæ, düclæ, égrégtæ, precläræ, Pallädiæ, 
Rd, Pins, PHR. Müsérum êt Apôllinis ärtés. 


| 
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Std sûccëssbr &t hirës. O. His Dis djüvét är- 
tés. O. Räräs dotätà pèr ärtés. O. 

V. Nécdum étFim dôctäs sôlcrtlä fecérät ärtés. Man. 
ArtYbüs ingënüis, quärüm tibf mäximä cüra ëst, 

_ Péctürä môll£scunt , äspéritäsqué füglt. O. 

Addë quëd ingënüas d'dicissé fidelitér ârtés 

Emüilit môrés, néc sinit ëssé férôs. O. 

Sciltcët ingénïüm pläctds müllitür 4b ärtë. O. 
Discë bônas ärtës, münéô, Rômänä jüventüs. O. 
Ipsè sùäs ärtés, sûû münèrä letüs Apollé 

ügürlüm cithärämqué däbät. F. 

‘Tü régère impériô pôpülôs, Rômänë, mémerté, 
H& tibi érünt ariés. P. 
soso... Nâtlüs qui môllibüs ânnis 

In päträs ärts erüdiendüs érät. O. 

Quêm décüit, mültäque insignëm reddidit ärté. F. 
Artibüs ingénüis quæsita êst gloriä mültis. O. 

.. Lidräs tämën illä pèr ürbes 

<: tüdiô nômêën mémbräbilé. O. 

äntum ärtés hüjüs, täntüm médicaminä pôssünt. J. 

Mépris des arts. PHR. Nëmë füvet stüdhis. Si 
cül& sünt ingrâtä, dürä Cimænis. 
V. Cüm cithärä pässim sprétüs Apold jécét. 
Ipsè lcët véniäs Müsis cômbtätüs, Hômérë : 

Si nthil âttülèris, ibïs, Hôméré, foräs. M. 

Arts mécaniques. SYN. Artifictüm, üstriä, 
sôlértiä. EPITH. Dzdälä, Dædäléä, sübtilfs, 85- 
lérs; quæstüôsä. PHR. Înëpi miséräbilis ärté. J, 
Tüm väri& venére ärtes. Ÿ. Ars il sûä cénsüs 
érät. O. Täntæ ärlis üpüs. O. 

V. Üt vürïis üsüs médiländo éxtündérét ärtés. P. 
Invéntäs mülti vitam Excôlderé pér ärtés. Y. 

Vix hümili düräm réppülit ärté fâmêm. O. 

Î Zidustrie, ressource, moyen. PHR. Sécrètäs äd- 
vôcät ärtés._ CL. Sû& nôn immémèr ärtis. #. Qua 
tibi Jücém Artë mürër? F7. Nüllä répäräbills ärté 
Lasà püdicitlä. 0. 

V_Infértôr virtuté, méäs divértèr äd ürtës. O. 

Ille änYmôs melli côntüdit ärté férôs. O. 

Î Ærifice, ruse. IN dôlis instrüctüs ét ärté Péläsgä. 
V. SYN. Fraüs, dôlïs. EPITH. Astütä, caütä, sub- 
délä, väfrä, vérsütä, cällidä, mälä, mälignä, üc- 
cültä, insidiôsä, infidä, méndäx, hôstilfs, Iniquä, 
. PHR. Millé nôcendi ärtés. #. Voy. Dolus. 
. Rétfä cüm pédicis, läquéüsque ärtésqué ddlôsas 
Tüllité. O. 

At Cfthéréä nôväs ürtés, nüvä péctbré vérsät 
Cônsiliä. Y. 

Vérte 6mnës tête in fâclés, êt cônträhé quidqud, 
Sive änimo, sive ärté väles. #. 

Ansicin£, ärüm. sync. üm. m. pl. Descendans 
d'Arsacès , premier roi des Parthes. Plüs ilä vübis 
äcié quâm créditis äctum ést, Arsäcidæ. L. 

Anslciës, 4, üm. D’Arsacès, des Parthes. Scis 
quid ?n Arsäcïä Päcbrus delibèrét aüla. M. 

Anskxicün, 1. n. Arsenic, minéral vénéneux. 

Aneï. parf. de Ardeo. Nâtüs tit Aïthe& flämmis ab- 
séntibbs ärsit. O. 

V. Arsërünt ünô fünërä binä rôgô. M. 

1. AnsindË, és. f. Fille de Nicocréon, roi de 
Chypre, aimée d Arcéophon, jeune homme de Sa- 
lamine, vit d'un œil sec les funérailles de cet 
amant mort de douleur dr n'avoir pu obtenir du 
retour, et fut changée par Vénus en caillou. 

2. — Fille de Ptolémée, roi d'Egypte, sœur et 
femme de Ptolémée Philadelphe, reçut après sa mort 
les honneurs divins. Arsinben Phärii süspendit in 
äëré tëmpli. Aus. 

3.— Fille de Ptolémée Aulète et sœwr de Cléo- 
pâtre. Néc nôn sübréptä päräâtis À fimülô Gänÿ- 
mêdé dèlis pérvén]t äd hôstés Cixoëris Arsinds. L. 
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4. — Nom commun à pluslewrs villes d'Asie ot 
d'Afrique. 

Arsû ä, üm. part. fut, de Ardeo. Qui doit 
brüler, — act. Misit ir ürÿx Cärminä nôsträ fo- 
cos. O. || pass. Ignè PélasgS Hlèn ärsuräm præmd- 
nüissé férünt. O. 

Anräsk, &. f. Mesure de choses sèches en usage 
chez les Perses, qui contenait un peu mains de 
quatre boisseaux. Nämqué décém médiis éxplébitür 
ärtäbä triplex. Faun. : 

Auricië, és f. Kleuve de Sicile. Nôbilis Artäclë 
gélida quôs irrigät ünda. 7ib. 

Asrixiri, ôrum. n. pl. Capitale de l Arménie sur 
l’Araxe, auj. Téfijs. Sic prætéxtalôs vincünt Ar- 
taxätä môrés. J. 

. AnvininOnüs, ï. 4. Nom d'homme. Quüm vincérèt 
Artémidôrüs. M. 
Antkuïs, idis. f. Nom de la sibylle de Delphes, 











nommée aussi Daphné. Voy. Sibylla. 

Aatkulsil, ë A Artémise, femme de Mausole, 
roi de Carie, célèbre par sa fidélité conjugale, con- 
sacra à la mémbire de son époux un tombeau magni- 
fique. EPITH. Cistä, püdicä ; nôbills, mæ@stä, pii! 
fids. PHR. Maüsôli cônjux. Cariä réginä, virägé. 
Voy. Mausoleum. À 
... Maüsôli cinérés cärissimä vinô 
ôs bibit , ët tümülü méliôré récôndit, 

Üt pôst l'âta ünô cônjux in péctôré vivät. 
duéqué viri cioëres Cäris ämätä bibft. 
DOULEUR D'ARTÉMISE. 


Alta sepulcra tibi lucentia marmora condant 
Æraque præclarà vivere jusse manu; 
Ipsa tibi ponam, Mausule , banc pectoris urnam, 
Atque amor huie operi Dedalus alter erit. 
Bargioccho. 

AntËuôr, änÏs. mm. Artimon, l'arbre de poupe 
dun vaisseau. | Vaile de Partimon. Pendét findé 
Jänguidüs mälo ärtémon. (lamb.) Anon. 

Antiail, &.f. et Ariérium, fi. n. Artère, trachée- 
artère. Fâäcitqué Aspèriorä füräs grädièns ärtérià 
climèr. £r. 

Antuniricüs 














4, üm, De gouteux. Nil tibi, 
Mürcë, cävés, ärthriticä pœnä séquétür. Anon. 

Antaniris, idis. f. Goutte. Prudence a fait la 
pénultième brève. Nüdôsä tôrquêt quôs püdagra ët 
ärthritis (Jamb.) #oy. Pudagra. 

Asricüriré. ady, N'une manière articulée, dis- 
tinctement. SYN. Arlicüläthn, 

AnricüLATIn. «dv. Par morceaux, pièces, arti- 
gles. Cômpbsüit digfiis nümquid mänüs ärticülätim? 
Prud. = Distinctement. Nécèsse êst vérbä guéque 
ipsä Plane éxaüdiri discérnique ärticülätim. Lr. 

AnticüLo, 45, ävi, ñtüm, är. Articuler. Môbilis 
&rticülat vérhôrum Dedälà linguë. Lr. 

AnticbLÜs, î. m. Ariiculution, jointure. Sd quäm 
Mpidôsä chirägrä Frègérit ärlicülôs. Pers, SYN. 
Jünctürä, cômpägës, compägo, nüdüs. 

Doigt. Nüc prèmit ärticülôs lücidä gémmä méüs. 

. Por. Digitus. 

V. At réditüs jäm quisqué sûôs Amät, êt sibi quid slt 
tilé, solicitis sappütät ärticülis. O. 

À Nœud des plantes. ré ïn ärticülés. Zlin. SYN. 

Nôdüs. 

Ü Articüli môntjüm. Plin. Hauteurs, tertres, pi- 

tons d'une mdntagne. : 

Division, partie. In quibis ärticlôs änni 

Dès ipsè erèavit. Hanil = — Témpôrts. Moment, 
‘instant. Digoñâtüs {o 6 Téimpdris ärticülg. Manil. 

SYN. Pünctüm, æ Momess favorable, acçasion. 














ARU 
In Ipso Zrticäs me Oppréslt. 7er. SYN. Temp 


Anriräx, icls. ms. Artisan, ouvrier, artiste. ÂriY. 
ficümqué mänÿs intér se bpérumqué läbôrém Mira 


tür. PV. SYN. Opifex, fäbricatèr. EPITH. Dédéiüs 
dôctüs, ingèniosüs, péritüs, , nôbilis, égré 


ax 
glüs, cards, preclards, Une. roirabilfs ; vigil 
mälütinüs, sôllicitüs; méañalls, sôlérs. PHR. da 
néüs ärti Cuilibét. H. Ârtifices épérima uë rmägk 
trôs. Suntol. Quänta Expèriéntiä dôct Artificls. 
V. Olim srbôe. nünc ärtificis ménbs æré décor 
Inclüsit. Y. | 

Artibüs, ärtifici que nücüëré sûo. O. 

Sülüs ämôr môrbi nôn ämät ärlificém. Pr, _ | 
= Auteur, inventeur. Mülti crüdélé cänébänt Artif 
cis scëlüs. 9. SYN. Fäbricätür, aüctèr, dpifei 
caüsä. | — adj. Indussrieux, habile. Artfices ni 
türä mänüs ädmôvit. O. Voy.Solers. =parext. Fa 
avec art. Quättübr ärtificés vividä signä bôvés. ( 
PHR. Artè läbôratüs. 

Antiriclazis, Îs. me. f. &. n. Quintil. Fait par 
moyen de Part. 

Anririciôs£. adv. Cic. Artistement, avec ar 
suivant les règles de Part. PHR. Mültä ärtë. Ar 
mägisträ. Pér ärlëm. /. Mültä quêm fécérät art 
VW. Ârté läbôrat& véstés. #. Täntüs décdr sffi 
arti. F. 

Anririciüu, Ni. #. Art, métier, profession. Vo 
Ars. | Habileté de la main. SYN. Solcrtiä. 
Egrégiüs läbôr arlificts. 

Anrocôeës, i. m. Boulanger, pâtissier. Salväi 
arlôcôpi révéréntià. J. SYN. Pistër, ärtôptés. 

Anrôcnkäs, ätls. n. Pdté de chair OÜléum, är 
crèäsquè pôpello Largiër. Pers. 

Aartôuict, ôrüm. m. pl. Cæs. Peuples de La Gi 
narbonnaise. 

AnTôptËs, &. m. Voy. Artocopus. 

Anrüs, üum, übüs. m. pl. Jointures, membs 
du corps. Mätürä “go êt fingitür artübüs. (Al 
H. SYN. Mémbrä. EPITH. Firmi, fortes, rôbüs! 
välidi; formôsi, pülchri; cäduci, frâgiles, invälic 
éssi H, colläpsi, méribundi, semiänim 
PHR. Côrpèris ärtüs. Et mägnôs membrôrum ärt 
V. Fämülôs äni ärtüs. PV. F1. 

Y. Né prôpérëut ärtüs Animä fraüdäré sénili. O. 
Et quûm frigidä mûrs änimä séduxérit ärlüs. P. 
Ümbrätüsque gënäs ét Adültôs fôrtitèr artüs. S/. 
Crébrä férit, virtüsque ärtüs änimüsä fâtigät. Ven 
Côngrüä rôbustôs prôportid côlligit ärtus. Quiru. 

Lucain l'emploie au sing. Tuoc ômnis palpi 
ärtüs. 

Anül. parf. de Areo. Ârüit ët mëdiô sitiëns 1 
gürgité limüs. Prud. _ 

Aaüui, &. f. dim. de Ara. Arülä Jäno étiäm 
1ébri dé mênsé litätür. Prud. & 

Andnci, ürüm. me. pl. Peuples du Latium. Arû 
miséré pätrés. #. 

Anürvirën, érä, érüm. Qui porte des rosea 
Tibris äründiférüm médiô cäpüt éxtülit älveo. O 

nünoinärüm, ï. n. Lieu planté de roseaux. S\ 
Lôcüs âründinôsüs, fréquens äründinë mültä. 

aünvisËüs, 4, üm. De roseau, de canne. N 
léque äründincis Inférrè cänälibüs ültro. #. 
fute, Pästür äründinéü cärmigé mülcèt üvés. 

ÂAcünninüsüs, 4, um. dlcin de roseaux. Cnidi 
+ rändinüsäm. Cat. PHR. Créhèr arändinil 
Mültä äru crébèr, fréquens, üpértüs, 1£c! 
viréns, v ins. 

Anünnd, inŸs. f. foseau, Hic viridés ténêrä p 
exit ärüvdiné V. SYN. Avënä, câläin 
cännâ. ÉPITH. Àq Aquôsä, flüminéé, Aù 
M, palistris; glaïci, virèns, virgecges, viri 
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Es: défôrmls, xls, ténffs, ténéré, 
- » 3gitätä, trémülé. PHR. Pärvæ lüngä 


&rüdiné cännë. Q. 
V. Aujué léi zéphÿrô gräcilis vibrätär äründé. O, 


Crébér Sründinibus trémhülis 1bi sürgèré Jücüs. Hosp. 
gâr- 


E Flée. Pastdr inæquäali médülätür äründiné 
méês. 7. EPITH. Cérätä. Voy. Fistula. 


E Fliche. Nämquë vôläns liquidis in nübibüs ârait 
rindé. P. SYN. Télüm, jäcülüm, spicäläm, s4- 


3. EPITH. Lévis, 
stridés, Scüt3. PHR, 
F. Voy. Sagitta. 


gne à pécher. Hôs Aliquis trémhlä düm cäptät 
| fn Écés. ©. SYN. LAnët. = Hämüs. EPITH. 


Dôlési, fallax, hämätä. Foy. Piscor. 


1e 
Î Peigne 
&üodo. O0. S 
ri plnitiém spätis pércürrit äründ 


1Plume à écrire. Juqué mänüs 
ai! äründô. Pers. SYN. Cäläm 
1. laëxs, tÂs. m. Devin de Toscane. Accïri vätës, 


cräm qui mäximüs &vô, Ârüns, incôlüit désértz 


sis Lunæ. L. 

3 — Guerrier qui tua Camille. Télum &x insi- 
E quûm tändém témpôré captô Conjicit, Et Süpérôs 
des sic vOcé précätür. P. 

lisrEx, jcls. m. Aruspice, devin qui pronosti- 
ait avenir d'après l'inspection des entrailles des 
réimes. Censôre dpüs êst än Arüsplcë nôbis ? Juv. 
SN. Vités, aügür, conjéctôr. EPITH. Ph&béïüs; 
Tacis, rüscüs, Rômänüs; fätidicüs, prënün- 
ds, prôvidüs, sägäx, vérüs; divinüs, säcér, sänc- 

1%; vénérahills, loogævis ; scdülüs, sôlèrs, péritüs ; 
1dcürës, äncêps, dübiïs, incértüs, mendix, vä- 
M; slnstér, tércificüs. PHR. Tüscüs vir. Fatä cà- 
ss. Véotüri présciüs &vi. Véntüri cértüs. Intër- 
pré 4b ëxtis. Qui servit fülgürä cŒli. Qui Assÿria 
wülätür sidérä cûrä, L. Voy. Augur, Vates. 
Viiirois Eréptäs viventi côrpèré fibräs 
Idänt, | 
tresse... Pécüdüroqué réclüsis 
Ketbribüs inbïâns Sräntlé cônsalit Extä. P. 
Lsias1, æ. J. Cic. et Ârispiclüm, fi. n. 
£ènce des aruspices. Discät Pérslcum &rüspiciüm. 
Cul. Voy. Auguriam. 

Ja tripoda: De , non Pythis consulit antre, 

Se queue libet, prints quid fragibus altrks 
Ore Jovis Dodons sonet , quis noscere fibré 

Fats queat, quis prodat aves, quis fulgurs co 

Servet , et Assyrià scrutetur siders eur} , 

Lot i quid tacite , sed fs, erat. L. 


luüis, jüm. m. pl. Nom de douze hommes 
chuis pour présider aux sacrifices de Cérès et 
Par decider les contestations sur les bornes des 
ckays. Deux fois l'an ils promenaient autour des 
ke, obtenir une bonne récolte, une génisse 
du L'iére était vrnée d'une couronne dépis liée 
dur ruban blanc , marque de leur dignité. 

liriast, Grôm. m. pl. Peuples de la Gaule cel- 
tique, auj. Les Auvergnats. Ârvernlque aüsi Lätiô 
* l'ugère frätrés. L. 

Aavisià, æ. f. Pays des Arverni. ; 
Arbi, +. f. Saindour, graisse se pore. F sf 
Sk hdd térgünt Àrvivä pinguï. #. SYN. Auaps. 
EPTH, Mol, ténäx. 

















prit, vôläns, vôlücrls, 
&rêt lätéri léthälls äründô. 


Canne, béton. Lidèré pär impär, équitäre Ja ärün- 
br H. 

des tisserands. Stämên sécérnit 

. Péciën. Ï Perche d’arpenteur. Aÿ- 

Diménsis, 


pus üt quatüôr ündiqué frôntés. Prud. SYN. 
gite, nôdüsäqué 
8. 


méntémqué Déüm sci ütäotür ïn Illis. O 


AS 403 

Anvlalobs, L m. Raï de Bretagne, çontemporuin 
de Domitien. Aüt dë tëmôné Brflännô Excidét Ar+ 
vitigüs. J. 

Anvislüu, NM. n. Promontoire de Pile de Chio, 
fertile en bons vins, d'où Arvisiüs, 4, ÿm. Vink 
nôvüm fündäm cAäthis Arvisiä néctär. Ÿ. PHR. Ans 
brôsïis Arvisiä pocülä süccïs. Si. _ 

‘ Anvôu,i. n. Terre labourée. Eheü! quäm pin- 
Buï mäcèr ést mihi taürüs In ärvo! W. SYN. _Caltä, 
sktä, jügérä, rürë, nôvälé, nôvaliä. PHR. Optimä 
pinguï Arvä s6l0. #. Impérât ärvis. P. Avidô pa- 
rEnt Arvä côlônô. 7. Mütatis ärv& quiéscünt Fœtr- 
büs. W. Insülä nôbilis ärvis. O. Läxänt ärvä sinüs, 
V. Voy. Ager (frumentarius, fertilis ). 

V. Nôs pätriæ fines ét dülcla Mnquimüs ärvé. P. 
Pürä läcértäsi Rédlébänt ärvä cblôvi. O. e 

ÀAnx, ärcls. f. Hauteur, cime, sommet. Impigèr 
ümbrôsä Pärnässi cônstitit ärcé. O. SYN. Cülmèn, 
vértéx, cäcümên. PHR. Cëlsa sèdèt Æôlts ärcë. . 

Ârx gäléæ. S&. Cimier du casque. | Montayne. 
HRLE äërrüs Ph&äcum #bscôndimüs ärcès. #. Foy. 

ons. 

Ü Sommité, fafte, fi. Néss cipldi ärciüm Re. 
grüm quô ie cd, (Glyc.) Sen. SYN. Cülmën, 
ästigiäm. PHR. Nôndum ättigit ärcém Juris, ét 
hümänüm cülmën. L. 

Î Citadelle, château, fort, fortertsse. Trôjäqué, 
nünc stärés, Priämique ärx Ali, mänérés! Y. 
SYN. Cästrüm, cästéllüm, türris. EPITH. Âëriä, 
ältä, ärdûüä. célsñ, édita, élät#, sübMnŸs, shpérhä, 
sümmä, müntäns, prerüptä, Mävôrtiä, ninäx; 
tütä, sécürä; fôrtls, välidä, sülidä, türrigérä, tür- 
ritä, münit4, vallätä, InExpägnäbilfs. PHR. Urtÿs 
tütämên, münimên, prôpägnactlä. Edücta stib au- 
räs. Cäpüt nübibfis inséréns. Ipsô tütà lücô. Müntls 
sträctä jüg0. Pr&cinct4 füssis êt türribüs ältis. Cæ10- 
qe mnäntlä säxi. Hfinc ämbit férrèüis äggèr. &. 

‘ürritäqué sûüromis Dispônit cästéllA jügis. L. foy. 
Turris. 

V. M&nlbüs ct pôsitü vix ädéündä Jéci. O. 

Essé lôcüm sôlrdæ tütüm müniminé mülls. O. 
Näm dübium ëst pôsitü méllüs défénsä, mänfisé, 
= Ürbs érät in sümmô nübibès æquä itgo. 0. 
Imbéllem äâvértis Rômäuïs ärcibüs Indum. #. 
Prôximä pärs ürbis célsäm cônsürgit in ärc&n. L 
Cÿclôpüm firmätä mänû stänt Ardüa ferro 

Œœniä. CL. 

Sëd müniméën häbët nüllô quässabllé férrô. £. 
Térribilés rätibüs süsténtänt m@æniA caûtes. L. 
soso... Strüctæ bpéræ äc môliminé tänt 
Tôtqué minis mürôrum Et Jätis ündiquè füssis 
Cinct&. Commir. 

...... Arcèm, bIfIdô qu& déstipèr imminét #mni 
Impéritäns. Id. 

Temple. Féstæ PAllädls ärcés. O. 

Le ciel. Qu pâtër üt sümmä vidit Sätürnitis 
ârcë. F. 

V..... Qui nütü sùpéräs nünc témpérät ärcës. P.- 
Ipsé quêque &thértäs mérith évéctüs äd ürcés. O. 


AS 


Às, Asdfs. m. Tout SE Hi divisé en douze parties, 
comme la livre, le pied, le Jugerum, un Lien, un 
héritage, etc. | Livre romaine de douze onves. Ïn 
hic sôlidi sèxtA fâce sin &ft. O. As sblilüs qué 
niäm Lis sëx dé pärtibüs æquis Cônstit. Aus. SYN. 
Librä. | AMonnaïe de La valeur de 8 centimes. {n tri- 
vis fixüm quüm sé démittät 6b ässèm. #. PHR. 
Pôscit mérsä räâté naüfrägfs 3ss€m.M. == Pole 
minime. Omnés üniüis &stimômübe &ssls. Cas. Vilém 
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rédigätür &d Bisëm. /1. = Âd ässëm. Jusqu'au der- | 1üHëré in aürñs, Süpéräs cvädére ln oürës. #. cdi: 


nier sou. Àd ässèm Pérdidèrät. 1. [ Bien, héritage 
susceptible détre divisé en douze parties. = Ex isst 
härès. Légataire universel. Idém 1€ mbrièns h&re- 
dem ëx ässé réliquit. A. : 

skeôTôm, ï. n. Plancher de murqueterie, de 
mosaique, d’où Sidoine a fait Asürôticüs, 4, ür. 
VäriSs übi pictä pér ârtés Gaüdèt hümüs, süpérätquè 
nôyis &edrôtà figuris. Se. 

Âslnn,i. n. Asaret ou cabaret, 
un remède émétique. Agäricümque 
téns... Marcel. 

AseËsrinüm, 5. n. Plin. Asbeste. sorte d'amiante 
dont on fait Le lin incombustible. Voy. Amiantus. 

Assësrôs, ï. f. IVom d'une pierre précieuse. 

V. Hic näsci läpidém qui, täcto äccénsbs äb igni, 
Exstinguï néquitur ; quém Gräti nôminë vérô 
Asbestum mèmôränt. Prisc. 

AscAckenüs, 5. m. Fils de l’Achéron et d'Orphné. 
ayant vu Proserpine manger une grenade dans les 
Enfers, le révéla et fut puni par La déesse, qui le 
changea en hibou. Sülüsque ëx ômnibüs illüd Asca- 
läphüus vidit. O. PHR. Tests prôfänüs. O. Voy 
Bubo. 

V. Fœdäqué fit vélücris ventüri nüntiä lüctüs, 
Ignävüs buüb5, dirüm môrtälibüs ümën. O. 

Ascizor , ôns. f. Ville de la Palestine. 

Asckzôxil, æ. f. Echalote, sorte de petit oignon 
qui croit en a lance sur le territoire d Ascalon. 

Asclnil, &. f. Pays de la Troade. || Ile de la 
Méditerranée. 

1. Ascäniüs, Hi. m. Aseagne, fils d'Énée et de 
Créuse, fille de Priam, suivit son père en Italie, 

fonda le royaume d Albe , et mourut après trente- 
Fi ans de règne. At püèr Ascänius, cui nünc cog- 
nômën Jülo. SYN. llüs, Jülüs, Ænéidés. EPITH. 
Därdäniüs, Trôiüs, Albänüs,; régiüs; pülchèr. PHR. 
Dürdäniüs püèr. Népôs Vénèrls. Cônditor Albæ. 
Mügnë spês ältérä Romæ. V. 

V. Omnis in Ascäniô cäri stât cürä päréntls. W. 
Ascäniüs cläri côudet côgnôminis Albäm. F. 

Indé sûùb Ascänÿ ditiüné binôminis Albä, 

Késqué Lätinä fült. W. 

_ 2. — Fleuve et lac de Bithynie, près de Nice. 
Illäs dücit Amôr trâns Gärgärä, tränsqué sônäntëm 
Ascäniüm. L 

AscaüLËs, Ïs. m. Joueur de comemuse. Et côncü- 
pisçit ëssé cänüs Ascaülés. (Scaz.) AJ. 

Ascësoo, Ÿs, di, süm, déré. Afonter. Büthrôti 
äscéndimüs ürhëm. #. SYN. Cünscëndo, scändo; 
— en sautant, Assilio. PHR. Ascénsü môntém vinco. 
CL. Môntis {n ärdüä nitôr. &. Scalis iscëndéré mürôs. 
F. Nitüntür grädibüs. #, Müôntë pôtitüs. O. Cürsü 
pétit ärdïä moôntis. P, Evädéré äd sümmi fa igia 
münt}s. Sümmi fastigiä técti Ascensü süpèro. #. Vix 
mänè récéntés Enituntür ëqui. ©. Aspèrä primüs 
Exsüpérät. Sil. Sältüqué shpérbüs Emicät in currüm. 
Côrpôrä sältu Sübiiciunt {n équôs. Assilüit défénsæ 
m&æntbüs ürbls. O. 

V. Cüm quo Riph&5s pôssim cônscéndèré môntes. Pr. 
Primüs inéxpértäs ädfit Tirÿnthlüs ärccs : 
Scindëntém nübèés, frängentèmque äspérä môntfs 
Spectärünt Süpéri, lôngisque äb driginé s&clis 
Intémèratä grâädu mägnä vi süxä dômäntém. SL. 
Quôqué mägis shbiéré jügo, ätque, évadéré nisi, 
Eréxéré grädüm, créscit läbbr ; ardüä süpra 

Sëse Apèrit féssis, êt näscitür ältèrk môles. Sil. 

ans ones... Ardüä müntfs 

Pür désértä jügô süpéräns ädvértät Ÿn ürbëm. F”. 
Prénsäntémque üncis mänibüs câpit ärdüä môntls. P. 
Î Monter au ciel. PHR. Sé tüllèré sürsüm. Sésé at- 


nLe qui est 
ärümqué pé- 












Cnnis Asträ séqei. V. Tôllimür in cœlum. #. Si. 

Fitisque émérgèt äd ästrä. PV. Voy. Cœlum. 

V. Inqué dbwôs sbpéräs scändéré cürä füït. O. 
HR ..... Etse 

tôllét in ästrä viä. O. 

... Ad sidérä rürsüs 
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ÂAsc£nsld, ônls. f. Ascension. Ascënsiônem üt f- 
cérët, ädmôriër. Plaut. Voy. Ascensus, ùs. 

ÂscEnsünüs, à, üm. part. fut, de Ascendo. Qui 
éliam Alcidës déûs äscénsürüs Olÿmpüm. 76. 

AscérsŸs, à, üm. part. passé passif de Ascendos 
Në, précbr, äscénsis tänti sit_gloriä ris. O. 

Ascënsüs, üs. m. Montée. Et vôx äscensü némè 
rum Ingéminâtä rémüglt. V. SYN. Cônscënsis 
EPITH. Ardüüs, iniquüs, difficilfs ; fücilfs, müllis. 
PHR. Ascënsü süpéräré câcüméën., — primôs prôbibèt 
Cæs. — süpérd fastigiä. V. = Ad süummüs äscénsit 
hônôrés. Gc. 

Ascil, æ. f. Plin. Hache, cognée, hachette. SYN. 
Bipënnls, sécurls. 

Asclsco et Ascitës. Poy. Adscisco et Adscitus. 

1. Ascuëpilnës, &. m._ Poëte grec, inventeur di 
vers qui porte son nom. Irridët hüc Asclépiädes Le 
Ur. (lamb.) Prud. Voy. Poeta. 

2. — Célèbre médecin et philosophe de Bithynie 

Ascr£riüs, Î. me. ÆEsculape. Nil Ph@bi Asclépi 
qué ténêt dôctrinä pärändüm. Anth. 

Ascri, &. f. Village de Brotie, voisin de l’Hé: 
licon, patrie d'Hésiode. Intümüit väti nün tämà 
Ascrä sûo. O. EPITH. Hélicôniä, PärnässYs ; vétüs 
PHR. Ascr&i fontés. Ascr&üm némüs. Pr. 

AscnÆ£ds, 4. üm. D’Ascra, d’Hésiode. Ascræüm- 
qué cänô Rômänä pêr ôppidä cärmën. F. 

Ascaïso, ls, psi, ptum, bèré. Ecrire en sus. 
ajouter. Restät üt äscribat littérä nôsträ : väle. O0 
Ï Anscrire, mettre au nombre; ajouter. Ascrib 
quiétis Ordinibüs pätiär Dèôräm._H. SYN. Ann 
méro, insëro, äddo. | Atribuer. Iliäcôs attollät fs 
bülä mürôs, Ascribätqué dis. L. SYN. Attribüo 
üssigno, tribüo, réfèro, impôno, impüto, ässéro 
PHR. Néc si quid inérs ätque impiä turbä Audèat 
äscribis jüvéni. CL. 

Ascaïrririüs, 4, üm. Associé, ajouté. 

AsonüeïL, Alfs. Vom de quatre généraux cartha 
ginois, dont le plus célèbre est Annibal_ Barca 
fière d'Annibal. Téndebât, frâtris spiräns Ingentii 
fictä, Asdrübäl. Sil. É 

Âsuvi, &. f. Anesse. Üt rüdit à scäbrä tärpl 
äséllä môlä. O. SYN. Asins. 

AsErds, ï. m. Anon. Aüritô cécidit déläpsë 
äsello. O. PHR. Misérändæ sôrlis äsellüs. #7 #oy 
Asinus. || Merluche, poisson. Et täm défôrmi nûi 
dignüs nomine äséllüs. O. 

Asik, æ f. L'une des trois parties de l’ancie 
continent. Te dücé mägnificäs æ pérreximi 
ürbés. O. EPITH. Mägnä, pôtèns, divés, &pà 
lëntä, fécünd, fèrax, fertil; latä, spatioss 
môlls, PHR. Asïs térrä. O. Âsiz téllüs, térré 
ôræ. Asïälicä tellüs, ôrä, régiè, pligä. Hümänæ cû 
näbülä géntis. Qu nül'à béâtlôr ôr. M. Res Âsiz 
V. Quôndäm clarissimä téllüs. Extrémis Asie victt 
in üris. F. | 
_ Asil, &. f. Marais de Mysie. Sônät ämnis, À 
Agä lônge Pjlsä pälüs. 

Asficüs,_Asfäntis et_ Asiäti 
asiatique. Ecquid übi Asïäcäs äs aspicis ârces 
O. Hic Asïänôrüm vétéra ôrnämeëntä rüm. 
Frigôribüs pigrô véniünt Âstäticä fœtü. Col. 

siLÜs, ï. m. Taon, mouche qui pique. Juna 
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AS 
8 pos” tourmenter Lo changés eu vache. 
Va. Dire. PHR. Vôlüerl seù péctôrg täctüs 
és. F. FI. 
DESCRIPTION. 
Prises Alburaum volitaus , cui nomen Asilo 
Ben est, OEstrum Graii vertére vocantes : 
Age, scerba soeans , quo tote exterrits silvis 
Difsgiont armemts. P. 


di, æ. f. Anesse. Voy. Asinus. 

nr æ. Cato. Anier. SYN. AgEzô. PHR. 
Gi ei. F. 

ea es üm. D'âne. Sénex qui dôrsô fértèr 


Birô. à 

Lu, E. æ. Surnom romain. Asinius Pollton, 
Aénixs Gallus, etc. Märrücine Asinl. Car. 

dssis,ï, æ. et Âsinë, &. f. Ane, dnesse. Ny 
@ eat de fort grands en Arcadie. C'était la 
mire de Silène. On Pimunolait à Priape. Aürl- 
is uni Midä réx bäbèt. Pers. Âsinæqué pätér- 
vin Côgnômen vértäs in risüm. A. SYN. Aséllüs, 
alé. EPITH. Arcädicüs, Mænälüs, aüritüs, 
‘ni, rüdéns, désès, ignävüs, inërs, igèr, së- 
Bhtirdës gris, pändüs ; bärdüs, stôJidüs ; türpls, 
“E: üifs. PHR. Ârcädiüm pécüs. Arcädiz pé— 
SL Pers. Raüeä vôcé rüdéns. Lënts grädiëns. O. 
Mliô vérbéré dômitüs. Pâtiëns läbôrüm. Assuëtüs 
Ré. Cuï plägis côstæ cällént. Plaut. Omnëém qui 
Kk präsiät In üsüm Tergüs. Van. 

V.Démilto aüricüläs, üt iniqué mêntis &eUs . 
-Hélésüatiics victimä grätä Dés. O. 

Ex riens raücô Siléni véctôr äsellüs 

llémpéstinôe édidit Gré sbnôs. O. 

Vairit ét séniôr pändô Silénüs äsëll5. O. 
Koigi insäls5 tribülüs säplt äspèr 4sS1IG. fF2, 
Qéiripé ainiliimqué vl& bnérämqué Brain. 

Vid. 

Flnkile, lourdeau. Caüdex, stipés, plümbèüs. 


As, als. m. Duc, sorte de hibou qui a des 
Pau ur deux côtés de la téte en forme d'oreil- 
ldéve. Voy. Babo. 

4%, db. f. adj. D'Asie. Jäm püpér Ejrôpäm 
fist Add térram, 0. SYN. Ke, Asfänë, 


Aits, 4, üm. D’Asia, lac de Mysie. Asïâ circüm 
d in stägoïs rimäntür prâtä Cäÿstri. F, 

1. A6iès, 6. me. Fils d'Hyrtacus, tué par Idoménée. 
Ass êt jâcët Hectôr. SYN. Hÿrtäcides. 

é) A des compagnons @Ence. Asïüs Imbrä- 


rois, &. m. Æaque, fils d'Egine, fille 
die. Huïc AsSplñdés , Pas irrita, dixit. O. 
Mis, 1dds. f. Fille d'Asope. Aürëüs (Jupiter) 
“hoïéo, Asôpids lüsérit igncüs. O. Poy. Ægina. 
3,1. æ. Fleuve de la Béotie; selon la fable 
bé TOcéan et de Téthys, voulut faire la guerre 
£Apter, qui le changea en fleuve. Sipë vägo 
hpi doitü pérmôts flüemis. Prop. Poy. Fluvius. 
ris, ï, æ. Débauché. Voy. Ganco. 
oilcës, Ï. m. Æsperge. Müntäni äspärägi, 
ere vilicä füsô Leglt. J. EPITH. Rüdé; 
frs. Pan. 
eiabhis, Vs. m. f. 8, n. Visible. | Digne 
re mu. sin. Cünspiciendëüs. RO 
» äs, ävi, àtüm, ré. ñ spicio. 
Lier couvent. Pôntum äspéctabant féntés. P. 
désirer. Voy. Suspicio. À 
Ro s, üs. m. Aspect, vue, regard. Obetü- 
Fimo äspéctü Sidüniä Didé. SYN. Cônspéctüs, 
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dbtüils, &:, fictés, frôns. 6cüli. EPITH. Amäbilis, 
ämics, bénignüs, bändüs, coms, dülds, hilärls, 
grätôs, jucündëüs, lttüs, mitfs, pläcidüs, ridens, 
sérénüs; pülchér, vénüstüs, läscivüs ; férox, férüs, 
formidébiifs, hôrribilfs, hôrridüs, métüendüs, mi- 
väx, sévérüs, trüx, tôrvüs, térribills. PHR. Lætô 
ridèt äspèctü. Sic isté vénustô Spléndbit äspéctü. 
Cülèr äspéctü jäm läminä pülchro Invität. Sübito- 
que âspéctü térrits h&slt. Ÿ. Hôrréscit visu sübitô. 
. Pällôr Éträsqué Fécérät hôrréndäs sspéctü. A. 
Voy. Oculus, Vultus. 
V. Sisté grädüm, tèque äspectü né sübträhé nôstrô. 








y. 
Düm vägôr äspéctü , visämqué pér ümnlä düco. St. 

AsPën, érä, érüm, et Asprä, äsprüm (rar). 4pre, 
rude, raboçeux. Ah! tibf ne ténèräs gläciès sécét äspé- 
rä pläntäs. V. Prôtérére Exänimôs ärtüs, proue 
môlärés Décülcaäré gènis. St. SYN. Scäbér. PHR, 
Obsessüs faücés prémit äspérä lingus. V. Aspérä signis 
Pôcülä. . rä crüré pllis. O. Aspèrä säxis lôcä. 
O. IL Piquant, acéré. Férät êt rübüs aspér ämômum. 
V. Imprôvisum äspris vélüti qui séntibüis änguëm 
Préssit hümi nîténs. Ÿ. Poy. Acutus. | 4pre au got, 
piquant. Aspèr in ôrë spôr. V. SYN. Acérbüs, ämä- 
rüs, aüstCrds, insuavis. == #mer, mordant. Dicit in 
étérnôs äspéré vérbä déôs. Tib. SYN. Amärüs, âcèr- 
büs, mürdax, imprôbüs. | Rigoureur. Aspërä crescit 
bÿëms. O. SYN. Sævüs, Iniquès, grävis, dürüs. | 
Austère, sévère, rigoureux. Ténéræ nimis mêntés 
äspériôrtbüs Formändie stüdiis. H. SYN. Aüstérüs, 
sévérûs, dürüs. || Dur, intraitable; farouche. Às- 

ériüs pibil ëst hümili, quüm surgit in altüm. C/. 

YN. Âcérbüs, dürüs, difficilfs; férôx. PHR. Mô- 
nitôrïbüs aspér. H. Güns düra âtque äspérä çultü. F. 
Aspèr ét imprôbüs Ha. P. Æquèrë quôvis Aspéridr. 
O. Stüdiis äspérrimä bell. 7. Rebusqué véni nôn 
äspèr égénis. V.|| Dur, fâcheux , incommode, dif 
ficile, en parlant des choses. Quäm misër ést qui 
fért äspériorä fidé ! O. SYN. Acérbüs, ärdüüs, mô- 
lestüs, grävis, ingrâtüs, injacündüs. 

AsPËnË, rlüs, rrimé. Cxc. digrement, durement. 
Poy. Dure. 

AsPEnco, gs, si, süm, géré. Arroser, répandre. 
Pécérique äspérgéré virüs. #. SYN. Spärgo, côn- 
spérgo, rigo, irrigo, pérfündo. PHR. Quävis äspër- 
géré cunctôs. H. 5 

Asr£acë, {nls. f. Aspersion, arrosement. Objëcts 
sälsä spümänt äspérginé cautés. PV. SYN. Hôs, äspër- 
süs. PHR. Sänguïs äspérginé tinxérät hürbäs_ O. 

Aspnïris, tk. f. Apreté, rigueur. Excidit 
äspéritäs hüjès iniquà 16ci. O. PHR. Cédit Frigôris 
äspéritäs. ©. Voy. dans ce sens, Vis, Violentia. | 
Rudesse. Aspéritäs aütém vôcis fit äb äxpéritaté 
Princlpiôrüm. Lr. = Rudesse, aigreur, dureté. As— 

éritäs ägréstis ét incôncinnä grävisqué. H. SYN. 

Düritiä, düritiés, rigôr, férôciä, bârbäries. EPITH. 
Acérbä, iniquä, durä, ga müléstä, nimiä, in- 
grätä; rigidä; hôstils, féralls, flebilfs, intélérabi- 
Is. PHR. Tü mitis ét ücri Aspéritäté cärêns. L. 
V._Déxtérä pr&cipüe cäpit indülgentiä mentés ; 

Aspéritäs ddiüm siväqué bella nôvét. O. 
= Dureté, incommodite. SYN. Incôommédä, pl. n. 
Mbléstis. 

Asr£nxisiuis, Ts. m.f. Ë. n. Accius. Méprisable, vil, 
abject. SYN. Aspérnändüs, contémnéndüs, rpérnën- 
ds; côntemptüs, vills, ähjéctüs. PHR. Gëlidô non 
äspérnändä Décémbri. M. Prôjectä vilibr algñ. V. 

AspEaxATüs, 4, üm. Qui a méprisé. Nec tu äs- 
pérnälä vôcäntem. F. : 

sPEaxdn, ârls, ätüs sûüm, äri. d. Mépriser, dés 
daigner, rejeter. Néc Pélüsläc cüram äspérnabèré 
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lënt}s. F. SYN. Spérno, tëmno, cbnt&mno ssl 
clo, fastidio, réspüo, äbjicio, négligo. PHR. 
cüro. Pärvi, nihili düco, &stimo, péndo, fäcio. 
Süpérbô vültü réspho. Illa ivérsäté péténtés. O. 
Pr&céptä vécantYs Réspült. CL. Oceäni spretôs pédé 
réppülit ämnes. ?. Por. Contemno. 

V. Atquëé mètüs Omnés ët inexôräbilé fatüm 
Sübjecit pédibüs, 7, 




















Déspéctüs tibi s ëc quis sim quæris, Klext. F. 

AsrËno, as, ävi, àlüm, ärè. Rendre dpre, rude, 
raboteux. Et jälis hÿéms ÀAquilônibüs sspérät 
ündäs. 7. lällüm Aspèrät ällérnis südibüs. 








CL. | Aigrir, exciter, aiguiser. Præcéps discôrdiä 
frâtrés Aspérät. Sc. SYN. Exäspère, äcérbo, äcüo, 
irrito, äccéndo. PHR. Aspérät iräs. C4, | Rendre 
redoutable, farouche. Néc lüminä férvôr Aspérät. CL. 
sp£esl. parf. de Aspergo. Orä licét mäcülis 
Gspersérit Occidüus sôl. CL. _ 
AsPEnsid, ünls. f, Cic. et Aspersïs, üs, m. Zlin. 
Arrosement. SYN: Aspergô, inÿs, rüs. 
sPEnsüs, À, üm. part. pass. de Asperge. Nônntbil 
aüdét amûr läcrÿmis. Pr. SYN. Spärsüs, 
üs, pérfüsüs. PHÉ. Aspérsüs imbré Iütôqué. 





H. Säniëque äspérsä nätärent Liminä. P. — Lévitér |. 


äspérsüs laudibüs. Cic. 

AsrËxl. parf. de Aspicio. Âspëxit, päritérque 
änimo ést ücülisqué sécutüs. O. 

Aspmictirés, :. m. Mer Morte, grand lac de 
Palestine qui occupe l'emplacement de Sbdôme, Go- 
morrhe, etc. Ses environs renferment des mines de 
sel gemme. Inque Asphältite ést pifrants bitüminé 
fünäns. 754. PHR. Infélix Asphältidis ündæ Accôlä. 

AsPaboËLüs, 5. m. Asphodèle, plante dont les ra- 
cines sont en forme de navet. Asphôdélüm vésrä sësé 
rädicé féréntèm. ap. EPITH. Rigëns. || adj. Lilium 
äsphôdèélüm, le Lis asphodèle. Vay. Lilium. 

Asricio, icŸs, ëxï, éctüm, icéré. percevoir, 
voir, regarder. Piscés ñspicis, ädde äquäm, nätä- 
bünt. (Phal.) Af. SYN. Vidéo, tücèr, intüer, 
cérno, cônspicio, réspicio, spéclo, écto. PHR. 

cülôs, lüminä vérto, cônvérto, fl&cl cônjicio, 
féro ŸÏn, vôlvo, téndo, intendo da. Ocülôs, vültäs 
aire Ocülôs figo, dë ras A LE 
pérlüstro, légo, pérlégo, aürio, séquêr, prô- 
sëquêr. Vis légo. Obs. aciem dirigo dd. Écuilas 
(aliqua re) päsco, récréo, réficio. Üsurpäré dcülis. 
Lr. Ocülôs id mæniä tôrst. O. Omniä pérlégérent 
dcülis. #. Ocülis hüne haürlät jynêm. Ÿ. Vestigät- 
je ôcülis. #7. In te ôrä Lätini, În te écilôs référunt. 

. Cünctiqué Lätini Cünvértére dcülôs. F. Poy. 
Video. 

V. Hüc géminäs, hüc flécte äclês, häne äspicé gën- 
= tëm. 
Éxtréms véniéns sôl äspiciébät Ülÿmps. F. 

Asplcimüs sôlëm, sidérä, témplä, Déôs. A1. 

Nôn pügnam äspiçère hänc dcülis, nôn f&dérä pose. 














Aspicläs ütinäm quæ sit scribëntis imägô! O. 
Cür‘nôn ét speclo péréüntem dcülôsqué v'déndè 
Cünscéléro ? O. 
Mütüä cônspicüôs häbüérünt lümlnä vültüs. L. 
........ Pätriæ quüqué véllét äd ôras 
Réspicëre, Inquë dümüm süprémôs vêriérè vültüs. O. 
Î fegarder le ciel, la mer, une vaste plaine. PHR. 
Prôspéctüm lité pélägô pètft. V. Métitür Jérräs be. 
His _L. Ocülis cänpès lü tr 
V. Nëc Irüsträ signorum übitüs spécülämür êt ürtüs. PV. 
Cônstitt, ét Libÿæ définit lüminä régnis. 7. 

aquûrÂ prospéctü métiôr all mo. O. 
Unde äcicm in pelägi väsiôs prôténdérét æstüs. Cat. 
Prôspicièns tümülô campüm spéuäbät. P. 
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L Regarder en haut. PHR. Üclüs id sidèré tül 
attôllo. Attüllo lüminé cæl5. Vültüs äd &théré fer 
Voy. Suspicio. 
Aegarder de haut en bas. Voy. Despicio. 
Regarder de loin, suivre des yeux. Vay. Prospic 
Regarder çà et là. Voy. Circumspicio, 
Regarder avec tendresse. PHR. Avidüsqué vidér 
léxit 4ämäns bcülôs. O. 

V. Hünc simüi äc spa conspéxit I6miné virgé. C 

Spéctätôsqué diu vultüs invitä réliquit 0. 
éc vägä dilécto sâtiäntür lüminà vukü. Pr. 

use «« Ocülis spéctäré fâténtibüs igném. O. 

Altér In alté äctantés lüminä vültüm. Q, 

Lüminé sünt nâti cärâ sétürâlà figüra. Cat. 

Expléri méntêm néquit, ärdéscitqué tüéndô. #. 

k garder de travers, d'un air farpuche. PH 
ôrvé tüéri. P. Tränsvérsä tüéntibüs hircis. #7. 

Jisqué mälignis Ambhigü& . spéctäré râles. #. Iilä 

rôcés Tôrquét ädhüc écülos. L. Visuquë seve 

Lüsträt. CL. Sänguinèäm vôlvéns äciém. #. Jämc 

düm lüminé 1ôrvo Spéctät, O. Tôtümqué perén 

Lümintbus täcitis. W. 

V. Talia dicéntém jämdüdum ävérsä tüétür. W, 

.. Stüpét in Türnô, corpüsqué pér ingëns 

Lüminä volvit, bbitqué trüci prôcül Gmnlä visü. # 

Ardéntës ôcülôram ôrbës äd m&œnià tôrsit. W. 

Vértit äd hänc tôrvi Deä bélltcä lüminis ôrhés. Q 

Aspicit hünc Péntheüs dcülis quôs irä trémendôs 

Fécèrät. O. 

Î Aegarder firement. PHR. Ocülôs in virginé fix 

F. Nèquèunt éxpléri cordä tüéndd. F. Nusquäm | 

mêën détôrquët b O. Lôngo sätiavit lümirà vis 

Se. Obsérväns ücü| Ocülôs térræ défizo. Lümi 

fixä ténéré 5610. ë lüminä te: clos in h 

müm défléctéré. Sôlôque immübilis hærët. Intén' 

toire dcülôs. PF. Libÿczque äspectüs dütinét ü 

Ts. V. 

V. Düm stüpèt ôbtütüque h&rèt défixüs In ünô. 

Lrumôtôsque dôcülôs in sé siné finé ténéntem 

Extimült. #° 

Türnds äd häc 6cülôs hôrrénda in xirgnë fixüs. i 

Lüminäque in vültü vélüti défixä ténebam. 

Ænéäsque bcülis sémpér vigilantibüs hæ&rët. Y. 

Neéc vidissé sèmél sätis ést, jüvät üsquë môräri. | 

Sülüs 4b Héspériä nôn flexit lüminä térra. L. 

_ Hit in ôppôsita lüaminä fixüs hümô. O. 

Illä 5616 fixôs dcülôs avérsä téncbAt. F. 

Lüminé fixä lénés plénä püdôris hümô. O. 

= Avoir é, à, faire attention. Si gènüs sspic 

tür. O. SYN. Réspicio, réspécto, âtténdo, spéct 

sg, cüro. PHR. Si quä piôs réspéctänt uüruinà. : 

V. Aspiciänt ôcülis Süpéri môrtaliä jüstis. Q. 

Néc Satürnïüs hæc ôcülis pätér äspicit #quis. F. 

Quëm tü Mélpôméne sémël 
Näscéntëm pläcidô lümnè vidér}s. H. 

Î Aspiciër. Etre vu, se faire voir. SYN., Vidét 

cérnèr, spéctër, ôbjiciér, appäréo. PHR. Ocülis à 

j'cibr, ôccürro, mé ôbjicio, do. Anté ëçülôs ädst 

ädsäm. Hic dcülis sübito ôbjicitür. O. Os térris à 

téndit bünéstüm. . Néc pôst dcülis ést rédditä ni 

tris. W. Est vültus türbä sccutä tüôs. O. 

V. Sicciné dignüs érâs dcülis ôccurrèré nôstris? O 
Süd révôcäs dchlôs prôtinüs ipsä méôs. 
Inquë méis écülis cändidä Delôs érät. O. 

serssseses Îlum éssé pôténtèm, 

Îllum äspectäri, clärô qui incédit hônôrÿ. Lr. 
Asplno, äs, 11, älum, äré. Sorffler, faire 

vent. Léniïs äspiräns aûürä sécündä vént. Cat. SYi 

AMo, flo, spiro. PHR. Ventôs äspirât éunti. 

V. Crebèr A aspiräns rürsus vôcät aüstér in ällur 
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Be dtcih divigum spirit Emürbm. F. | 
Favoriser. Aspirät primô _fôrtün 1&- 
- Adsüm, fävéo. PHR, Aspiraté c&- 
séoti. F7. Di, cœæptis äspiraté méïs. #. Vay. Faveo. 
| Apirer à. Équis äspirät Âchils. V, Foy. Ambie, 


ïs, idis. f. Aspic, ne venimeux._Aspii 

Goaifrèm tümidä cérvicé léväylt. L. SYN. Anguïs, 
Dlübér, Sens EPITH. Lübricä, türgidä, tümens, 
ünescns, hôrridä ; vénénüsä, somolcülüsä. PHA. 
Tümidi cérvicé minäx, Fôrmidäbilis iclä. Mant. 
Stibänt in märginé siccæ Aspidës. L. Voy. Serpens. 
V. Letblférä dübiô spot äspidé fœtus, L, 
a Pbarläs caüdä sôlértièr büetls 

Ville d'Afrique, près de Carthage, célèbre par 
Las re de Valérius ne la flotte carthaginone ; 
on la nommait aussi Clupra. Qu Sicäniô præcinxil 

mürô, In clÿpèi spéciem curvätis türribüs, 

h. Si. SYN. Cipèa. 

Aedaro, äs, ävi, ätüm, äré. Zransporter, em- 
porr. Néc te comitem äspôrtäré Créüsäm. /. SYN. 
Aüfrro, äveho. 

AsmErin, 
PH. Lècüs 36 

Al, &. . Femme qui sèvre Les enfans, sevreuse. 
Be mônsträot vétülæ püëris pôscentibüs Sesæ. J. 

AwinéxTk, Grüm. n. pl. Ais, membrures. Sänc- 
 éréxit atque ässämentä, häsésqne. F. 

hsialcës, 5. ns. Fils de Tros, roi de Troie, 
fire d'Ilus et de Ganymède, père de Capys et 
sal d'Anchise. Et génüs Assäräcï. P. 

daicul, &. m. Qui suit, est de la suite, accom- 
pere. Vôs hümili asséclæ, vôs indüulgëbitis ünquam. 
d. Et cüncti circüm cômltés, môx ässéclA cürrit. 
Men. SYN, Cbmés, sôciüs, séctätôr, assectätür. 

Ascrarid, ônls. f. Cic. Cortége dun grand. 

Anicrôa, ärŸs, äiüs süm, äri. d. Accompagner, 





a. Liv. Lieu inégal, raboteux. 








fre cortège. Que &sséctärétur, nümquid vis? Gccb- 
RH. SYN. Sequér, cômitôr. PHR Cômés ässéc- 
Wir euniem. 


leïssdn, ôrls. m. Cic. Qui consent, approuve. 
Tacé sémpèr, génHèr, îræ fäcilis ässénsôr mé. 


Auéssès, üs. me. Assentiment, consentement. 
ässénsü_ pôpüli précibüsqué fiventum Re- 

(2 0. SYN. Assensid, côpsénsüs, apprôbätid. 
TH. Libér, gratüs, &quüs; stmülatüs:; commü- 

%, ünésimls où ünänimüs, pôpülärls. PHR. Cünc- 

frémébänt C&licôfæ assénsü väriô. Y. Por. 
» Plaosus. 

Céncüsmitqué sûïs omnês ässénsibig ündäs. P. 
tique ässénsü conspiränt côrnüä raücü. PV. 
dssässüs, à, üm. Cic. Qui a consenti. 

rire ônls. f. Complaisance, flauerie. Voy. 


duisrirän ôrfs. m. Compluisant, flatteur. Às- 
Dep jübét äd lücrum iré pééläs. #. Poy. Adu- 


Asisrio, is, si, süm, tir, ec Âsséntiür, Uris, 
“sûr, Uri. d. Etre de l'avis, déféver au senti- 
mem, consentir. Cünctæ simül ässenséré côhürtés. 
L SYN. Cünséntio, ännüo, probo, äpprôbo, ästi- 


ir. 

Ÿ Linsère änimis, nutüque ét mürmüré 110, F. 
Assisrôn, ärls, ftüs sûm, äri. d. Approuver par 

Age, flatter. SYN. Adülër, bländiër. Pey. 


Asbytds, ërls, cütüs sûüim, qui. d. Atieindre, 
Parvenÿ ; acquérir, ebtenir. Asscquitur tränsitqué 
\irün. 0. + Cônséqur ; adipiscbr, äcquiro, pire, 
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cmpäro. PHR. Côjüs nôn fügi6 mbrt£m, a! fämam 
&sséquèr. Phæd. Voy. Attingo, Acquiro. 

Assin, érls. m. Soliveau, ais, membrure. 
séquitür, férit hic cübitô, férit ssséré düro. J. SYN. 
Tigoüra , tAbülä, ässùlä, assŸe, âssércülüs, âssicü— 
lüs, EPITH, Quérnüs, robôréüs, séclills. PHR. 


Id | Csea äbics, sectqué trébés. Q. Sectäque intéxünt 


äbjèté côstas. /. : 
AssËno, rs, rüï, riüm, rèrè. Prendre, tirer à 
soi. Hac üträqué mänû, eôrmplexüque ässëré t0t5. 
M. SYN. Arripio. | Affarchir. Scilicèt &ssérüi jäm 
mé, fügiqué cäténäs. O. SYN. Libèro, vindico. 
| Auribuer, ajouter. Edë nôtäm tänti génèris, me- 
Frs &sséré c@lô. O. SYN. Tribüo, äseribo PHR. 
éc laüdës âsséré nôsträs. O. | Défendre, mettre ü 
l'abri. Hôc fôcalé tüäs ässérät auricüläs. M. SYN. - 
Tüedr, déféndo, prôtègo, tütèr. || 4ssurer, affirmer. 
SYN. Arffirmo, ässévero. : 
Asskno, érls, ëvi, itüm, éréré. Cato. Semer, 
planter auprès. Nôn mälé trüncis ässérendä Picänis. 
(Scaz.) Petr. 
Asséarn , ôrls. m. Liberateur, défenseur. Pübli- 
cüs ässërtôr vitlis süppréssä lévabd Pecträ. O. SYN. 








.[rénuis, jü, 
V.. 


Defénsèr; tütélé, presidiüm. 
V._ Qui loquitir Cüriôs ässértôrésqué Cämilôs. A. 

AssEavio, is, ivi et ji, itum, iré. n. Servir, s’as- 
servir, seconder. — städio. Plaut. Servir la passion. 
Voy. Servio. d 

AssEnvo, %s, ävi, ätäm, äré. Garder, tenir sous 
sa garde. Priëdam ässërväbänt. PV. SYN. Sërvo, 
cônsërvo, tüéür, cüstôdio, invigilo (dat. ). || Z'er. 
Guetter, observer. Voy. Observo. 

AssévEno, äs, Avi, Atüm, äré. Dire sérieusement, 
affirmer, Nëminera &ürüm b&c ässévéräre aüdiäs. 
Plaut. SYN. Affirmo, ässéro. a 

Assisiro, äs, ävi, ätüm, äré. SifZer auprès. Im- 

Gräntem änimäm dëminis ässibilât âris. Se. SYN. 

ibilo. PHR. Vibränti ässibllät üré. SL. 

Âssinéss, ts. gmn. g. part. prés. de Assideo. Êt 
inquiètis ässidéns Précerif Clamb.) H. 

Assinko, idés, di, éssüm , idéré, et Assido, Is, 
sédi, séssüm, idérè. Etre assis ou placé auprès. As 
sidèt indé Jovi, Jôvis ést fidissimä cüstôs. O. Assi- 
do, äccürrünt sérvi, sôccôs déträhünt. Ter. SYN. Së- 
déo, jüxtä ou prôpé cônsYdéo, cônsido, == Approcher 
de, ressembler. Nimiümqué sévérüs Asstlèt Insäno. 
H.] Soigner un malade, consoler un Assidèat, 
fômëntä pärét. H. SYN. Iovigilo, ädsum ; :üldr. 

V. Té m@st décét ässldéré mâtri. (Phal.) M. 

{ Assiéger. Nôüstris qui mœnibüs assidét bôüstYs. #7. 
in Ciri. PHR. ME grävis ässidèt hôstls. P. F1. Poy 
Obsideo. 

Assinté ec Assidtiô. ad. Assidiment. fréquem- 
ment, sans interruption. Hi béllum ässidué dücünt 
cüm genté Lätina. #. SYN. Üsqué, côntinhô, sém- 





Le 
PXsaiobtris, Ats. f. Cic. Assidujté, continuité. Pay. 


sys. 
Assinüës, &, ün. qu est auprès, qui s'attache. 
Viscéräque ässidüæ débitä præbèt 41.0. PHR. Teu- 
cris ädditä Jünè. #. 

D Assidu, empressé, soigneux. Àssidüt démini € 
vilä ldcüplés Cic. SYN. Diligens, rupi ër| 
continuel, fréquent. Ïpsä quèque ässidt 











[T 
sv 
üüs 





témpbrä mon Q. SYN. Cüntinüüs, pérpél 


ercl 





, fréquêns. 

räpitür vértiginé cœlüm. O. 
nsüvitür ännülüs üsu; 

térit dsidüä voimér ädüncüs Lümô. O. : 
ssicxo, &s, ävi, âtum, äré. Assigner, distri- 
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buer, ir. Obmpônünt, Sgrôs Esignänt , sppt- 

dä côndünt. #. SYN. Àscribo, ättribüo, divido, 
rtiôr. | Cucheter, clore avec un sceau. Assigna, 
ärcè, 1äbélläs. Pers, Voy. Obsigno. 

Assicio, is, Yi, Mivi ou It, ültüm, Iliré. 
Assaillir, sauter contre ou sur. Quüm sæpe ässilüit 
défensé m&ænibès ürbis. O. SYN. Assülto, insilio, 
irrümpo, irrüo, invädo, äggrédiür. | Jaillir sur. Et 
métôit tâctüs ässilléntis que. O. Voy. Salib. 

Assiniris, Ys. m.f. ë. n. Semblable. Assimilémqué 
sûi lünga &ssuétüdiné fécit. O. SYN. Simills, cônsimilfs. 
PHR. Cidénti Imminèt âssimills. #. Foy. Similis. 

Assinïro, äs. ävi, âtüm, ärè. Prendre la ressem- 
blance. Assimilävit änüm. O. SYN. Simülo, Imitÿr, 
fingo, meotièr. | Donner La ressemblance. Os \ün- 
giüs ïlli Assimilät pürcüm. C4. SYN. Similo, cün- 
similo. Foy. Similis. 

. Grändiä si pärvis ässimiläré Nicët. O. 
YN. Cônféro, cômpäro, cômpôüno. PHR. Sic pärvis 
mpônèré mägnä sôlébäm. Y. 

Assinbro, äs, ävi, ätüm, äâré. Feindre. Üdiüm 
cüm cünjügé falsüm Phäsiäs äsimülit. O. SYN. Si- 
mäülo, fingo, cônfingo, méntiër. -PHR. Clÿpéämqué 
jübasqué Divioi ässimülat cäpitis. 7. Fôrmam âsi- 
milätä Cimérti. F. 

Assis, Îs. m. Plin. Voy. Asser. 

Assisiüu, ji. n. Assise, ville d Italie, patrie de 
saint François. 

. Hänc, quôniäm müntis rädicibüs ässidët imis, 

isiüm priscô Läti sérmôné vôcürünt. 

= Marus, à, Francissiados. 

Assisro, sistls, stiti, stitüm, SAS Etre ou se 
tenir apr assister, étre present. Divinis ässisto. 
H. SYN. Âdsüm, ädsto, intérsüm. | Se tenir, étre 
debout. Trädit équüm cômiti, päribusque ässistit in 
Grmis. #. Âc se ättôllére hümô, réctôque ässistéré 
truncô. O. SYN. Stô. | Etre favorable. Assistäs 
ôpèri, tääque üminä firmes. &. SYN. Adsüm, jüvo, 
ädjüvo, ännüo, fävéo. PHR. Opëm féro. Poy. 
Fayeo, Auxilior. à à 

Assirÿs, 4, üm. Situé, planté auprès. Atriä quid 
mémôrëm viridäatibüs ässitä pratis? Aus. 

Âsso, &s, ävi, âtüm, äré. Aôtir. Sübjéctôs ässät 
Sd ignës. O. SYN. Türréo. PHR. Düm lürdôs vêr- 
sät Ju jeré. H. Voy. Veru. 

V._Sübjiciünt véribüs prünas, ét viscérä tôrrënt. P. 

Assbcio, äs, ävi, ätüm, ärë. Associer, joindre, 
ac ner. Dülcibüs ässüciäs lÿmphis mélliqué 
liquénti. Si. SYN. Addo, ädjungo, sücio, cônsèclo, 
&dnécto, äddo. PHR. Assôciât pässüs. St. Cürnüä 
süramis Assbciänt mälis. Cl. Addit s& cômitém. V. 
Sôcia ägmioë jüngünt. #. 

AssbLir. Il a coutume, il est de coutume. Cärpërë 
quin laüdes ässblèt ipsë méas. Ænon. SYN. Sülèt, 
sblltüm ëst, môs, où mürls ést. PHR. Ut ässdlét. 
Cic. Quô môré sôlent. Foy. Soleo. 

Assôno, äs, di, itüm, äré. Bépondre à la voir, 
retentir. Plängéntibüs ässonät 5. O. SYN. Rè- 
s#üno, cünsüno, âccino, résülto, réspündéo. PHR. 
ri référo, rémitto, sônitäm iugémino. O. Foy. 

0. 
wéricio, äcls, éci, âctüm, dcéré. Accoutumer. 
SYN. Cônsufäcio, dücéo, edécéo. PHR. Môrèm 
La Gsüs. L. Sévôqué gélü natôs dürämüs ét ün- 








Î Assuëfio. pass. S'accoutumer. Voy. Asuesco. 
Assu£ricrès, à, üm. Accoutume. Âssuëfäcté mà- 
lis mens stüpét ipsä sûis. Anon. Voy. Assuetus. 
AssuËnAu pour Assnevcram. plusqueparf. de As- 
suesco. Qui térräs räpère êt rôtäré silvas (Phal.) 
Assucräm. S. 
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Âsufsco, scls, vi, tüm, scëré. n. S 
Xdéo in ténéris &ssuéscèré mültum est! 7”. 
Cônsuésco, disco, ässuëéfio, côndisco; sblëo {{ 
coutume). PHR. Môrëm düco. Vôtis ässuescé | 
cri. V. Sbciôrum Bssocscité mênsis. P. Tüs « 
néré fâctä RE tee PV. Sënsümqué mäli détrà 
rät üsüs. L. Ut mlhl môs ëst. #. Sicüt méüsé| 
môe. A. { actif. Üb! libérä côlli Sérvitio assuë 
VW. NE tanta änimis nor bellä. re Ph 
ässuérit méntëm côrpüsqué süperbüm. H: 
V. Quôd malé fors, lssuëéscé, fèrés bënë; 

vétüstäs 

Léniëét, O. 
Atque hinc, ätque ïllinc hämérôs äd Ne 


Fôrtitér édiscô tristiä pôssé péti. O. 

Ad ml jämpridém nôn sümüs üllä rides. O. 
Véëxätümque ipsô côrpüs indürüit üsii O. 

Assugründ, ins. f. Habitude , usage. Fäc ! 
cônsuëscät, nil ässuétüdiné mäjus. O0. SYN. Gi 
suëtüdé, üsüs, môs. EPITH. Vatsts, Iongé, | 
näx; fäcills, ütilis. PHR. Langique alt ässuctüdl 
fläimmäs. O. Voy. Assuesco, Assuetus. 

V._Sôlüs ét ärtifices qui fâcit üsüs ädést. O. 

_ Assuérôs, à, üm.part. passé de Assuesco. Accontu 
Ié mänüm pätiäns, inénsièque ässuctüs hérili. 
SYN. Suëtüs, cônsuëtüs, ässuéfictüs; düratl 
éxércitës. PHR. Müllibïs ässuëtus stüdiis. O. 
suêtæ äd scépträ mänüs. St. Assuëlüm ü 
gen. P. Dürätäqué mült Sôlé gélüqué cütds. d 

lis gb suëtüs. P. Assuctum à püéro. O. 

V.Et pätièns üpériim pârvôque assuëtä jüventôs. | 

Habituel, ordinaire. Assuëtôs taüri sältüs , ssl 

éônés Anträ pétünt. O. SYN. Suëtüs, cônsuétüs, « 
litüs, nôtüs. : 
V._ Lôngiüs ässuetô lümin& nôsträ vidënt. O. : 

AssuËvl. parf. de Assuesco. Füôrtibüs êwall 
prôdéssé. O. Plüribïs ässuévit méntém côrpü 
H. Exsänguës änimäre issuëvérät üumbräs. #. 
äquis ässucvimbs ïistis. O. 

AssbLX, &. f. Ais, copeau; planche. Crürs 
seat ässülis stäotls. Catul. Voy. Fragments 

sscr. 

Assücrlu. adv. Plin. Par sauts, par bonds. . | 

Assüzro, äs, vi, ätüm, äré. Æssaillir, se je 
sur. Jäm cérnés Libÿcum huïc valli ässültäré M 
nëm. Si. PHR. Pôrtärümqué môräs hästis ou 
&._ Voy. Assilio. + 

ÂssOLrës, üs. m. Assaut, attaque. Omnë 
pérenne Arté lôcum êt värlis ässültibüs irriths 
get. F. 

Assümo, mfffs, mpxi, mplüm, méré. Pres 
choisir. Présértin Fsbtan dignôs ässüméré. 
SYN. Cäplo, äccipio, deligo. PHR. Priôr nisi où 
Säbinüm Détinét, ässämäm. H. _ 

V. Fécimüs, üt virés ässmérét Acls ävitäs. O. 
À Sattribuer. SYN. Ârrôgo, mibi tribüo. 

AssOuprës, à, üm. part. pass. de Assumo. Vir 
ässümpris plenû fit alveS. Quintil. 

Assto, üls, di, utum, üèré. Coudre à, met 
une pièce. Ünüs ët ältér Assültür paonës. Æ. SE 
Cünsüo, connécto. 

Assünco, gls, rêxi, rectüm, gèré. n. Se Len 
Môllibüs ässurgit strätis. CL. SYN. Sürgo, Ru | 
PHR. Me tôllo, âttôllo. Attôllit in égrüm SE 
P. Tolit se ärréctüm quädrüpés. F. Al Surgx 
V. Tér sésc ättôllns, cübitôque innixk léravit, 
Î— & môrbô. Tac. Relever de maladie. SYN. ON 
välésco. [ Se lever par respect, pour faire kon 
Trépidüsque ässürgit hônôri Naminls. S. Si jar 
vétälô nôn ässürrexérät, J. 
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Ctqui vis Phabi chorûs sesürréztrit male. F. 
déntes sputiis &ssürgéntésqué videbäs. CL. 
Céder la supériorité. Firmissimé vinä, Tmôlüs ët 
ürgit quibus Ct rêx ipsë Phän&üs. #. Voy. Cedo. 
s'élever. Aërë pêr vécüüm férri ätque assurgére ja 
räs. F. SYN. Surgo, cônsürgo, tôllèr, ättüllër, 
role, erigr. PHR. Capätiatér nübllà cond. F° 
ptémque te t fa ulnäs. #. Nôn cœptæ 
ntiärrés. P. Sürgéntem in côrndä cérvüm. 
üs ét frémltu ässürgens, Bénâcé, mürinô. . 
“rene Téntanda via ést, quâ mé quêquè pôssim 
Hère hümo. F. 
né diés Avidüm sürgëns cäpèt ältiüs effert. Y. 

+ fimme äd sümmüm técti süblätä rélüxlt. #, 
üläim sêse t6Hit märe. ét altiüs ündäs 

igit , inde im côneürgit äd éthéré füundo. F. 
S'elever, croître. Voy. Cresco. 

Exüt sd cœlum ramis felicibüs ärbôs. F. 

Pélever, naître. Assürgëns nôx aürèä. F. F1. Voy. 
or. 

S'animer, s'élever. Assürgünt irs. #. PHR. Qué- 
le Haüd justis âssürgls. 7”. La 

Gaadét in ädvérsis inimôque ässürgit Adrästés. &. 
Assis, 4, üm. Aôti, brdlé, sec. At simül ässis 
icèèris disk. FH. SYN. ÀAssätÿs; tôrridüs, siccüs. 
Asës pänls. Cic. Pain sec. Assä vôx. Varr. Voir 
% accompagnement. 

Assiañl, æ. f. Assyrie, grande contrée d'Asie, 
m auj. le Diarbekir, le Kurdinan et l’Irac. 
ique Âräbës, divés ét Assÿris. 7ib. EPITH. Divés, 
ÿ"4, ferax; pôtens. Poy. Asia. K 
Asiaiës, 4, üm. Assyrien, d'Assyrie. Albä nëc 
sis fücätür läné vénenô. F. 

Ar. disjonct. Mais. Ast js qu& Divum incédô 
4 #. SYN. Àt, séd. Poy. Ât: 

Ami, &.f. Ville de la Ligurie, ay. dati. Aüt 
aü vindicis Astæ. CI. 

bricüs , i. æ. Sorte d’écrevisse. Voy. Cancer. 
kiss, tis. oœn. gen. Présent. | Qui se dresse. 
Haiti squämis ästäntibüs hÿdri. P. SYN. Ârréc- 


Arivaïs, idls. f. Raisin sec. SYN. Uvä pas. 
y. Racemns. 

urinté, és. f. Divinité des Sidoniens, la même 
s Vérus, Isis ou la Lune. 

dria, érls. me. Plin. Aster, plante à fleur radiée. 
mit ét in prätis ôs auréüs, Âtticüs ästér Dictüs 
ijügénis. Rep. 





Asrtaïl, &, ot Astéric, ês. f Fille de Céus et sœur | 


Letone, aimée de Jupiter qui avait pris la forme 
mn aigle pour La tromper, eut de lui Hercule le 
mien, fut dans la suite changée en caille, et se 
re dans une ile de la mer Egée, qui prit d'elle 
mm d'Ortygie, et dans la suite d'Apollon 
lui de Délos. Seù némüs Astériæ, seû qua Pär- 
wii rüpés. P. in Culic. Féclt ët Astèrién äquilä 
dite Woëri. O. ; 
Astkall, &. f. Plin. Astérie, pierre précieuse. 
Asttais, æ. m. Plin. Lanier, sorte de héron. 
Avrkaicën , . n. Plin. Pariétaire, plante. SYN. 
‘rive, sidéritls. 2 
Asrkalôs, ônfs. m. Compagnon de Jason. Astë- 
a, quém mätré cäréotêm Cristâtüs géminô fôvit 
ler smoë Cômêtés. P. FI. 

Asriasde, érls, strätüs sn fem Se coucher 
xrès. Astersüntürqué sépülcro. O. 

Asraul, #s. n. Asthme. 

Asraukricés, 4, üm. Asthmatique. 

Ârriebrdrda, orls. m. Cic. Qui est du méme sen- 


ent. 
Anriräsdn, ôrls, âtüs süm, Ari, d. Etre de même 
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avis. Disctpäls dietis EstIpüläuté mois, Anon. Pay. 
Asentior. 

Asrirl. parf. de Assisto et de Asto. Libÿæ eïtüs 
ästitit ôris. P. 

Asro ou Adsto, üs, 1ti, ftüm, Gré. Etre debout, 
auprès. Visi änté dcülüs ästgré jäcentis. 7. SYN. 
Sto, ads Sssisto. PHR. Ædibüs astäblt. . Ar. 
réctisque aürÏbüs ästänt. F. Astäbät dümini mênsis. 
mürtälibüs ästét. £r. Qui (juvencus) 
dôünum ästäbat pügnæ. F. 

V. Hôsté väcäré dômôs, sédésque âsiäré rélictäs. #. 
Î S'arréter. Olli carüléüs süpra câpüt astitit imbèr. 
V._SYN. St, sisto, cônsisto. 

F À, ôrüm. n.pl. Astres, étoiles, constellations. 
Orbém Pér düëdénä régit mündi sôl aurèbs &strä. #, 
SYN. Stélls, sidérä. ÉPITH. Æthèrés , &èris, cœ- 
léstiä, cie + sidéréä, süblimiä, pulchrä, insi- 
niä, cünspicüä, aüréâ. clärä; nilidä, pürä, är— 
éntiä, fammigérä, flimmivümaä, ignek, lücids, 
lücëntiä, micantiä, rädiantiä, rilà, splendéntik, 
splendidä ; ätérnä, pérénnis ; ie nôctivägä, ër- 
rânliä; trémüla, rôrantis. PHR. Ignés &thèr&i, sï- 
dérëi, æthérls, âstrôrüm. #. Æthéréz fâcés, tédi. 
Flimms calage » sidéréæ. Rütilo aïdèrä fix pôlo, 
spärei pôlô, fülgéntié c&l6, nôcté micäntil, trémb- 
Väs vibräotiä flämmäs. Sidéréi vâgä lümioä mündi, 
Signôrüm lücéntés ündiqué flämmée. Flämméüs ôr- 
dè. Man. Stell liquidum pér inäné micäntés. Ignéüs 
ästrürüm chôrüs. Astrôrum vicés. S. — ägmiaë. 
Nôctisque drlentik signé. C&li sübtér läbentié sigoä. 
Lr. Läbéntés äthèris ignés. Lr. Pälantésqué pôlô 
stéllw. F. Asträ ténént cœl sôlüm. O. Pôlüe düm 
sidérä päscét. P. Aüréïs fix lampädés atriis. Sarb, 
Stélläsqué vägäs mirätbr êt äeträ Fixa plis. Foy. 
Stellæ. 

V. Nôctivigiqué fâcés cœli fimmwqué vèläntés. L. 
LE des astres. Voy. Ortus. 









à 
k 








Coucher des astres. Poy. Oceasus. 

Mouvement des astres. 

. Incôncüssä sù6 vôlvüntür sidérä pal. L. 
Obliquüs quä sé sigoôrüm vértérèt ôrdè. F. 

Annüs ägit cértä lücidä signä vicé. 716. 
Signiféro quiscünquè flüünt Jäbéntii cl. L. 
Stélläqué minôrés 
Pér väcüüm sôlité nôclis décürrèré témpüs. L. 
Lücéntémqué glôbüm lünæ Titäniäque ästré, 
Quis jäm nôn und sémpér pér inäné férüntür 
Ordiné, nëc c&lüm transeurrünt pässibüs æquis. 
ÆEclat des astres PHR. tin æthéré sidèrs lü— 
cént. O. Clärä lücé corüscum Scintillät ssdüs, nec 

ärsô Kiminé lämpis Enitüit c@lo. L. 
Ÿ. Tôllébänt rütiläs ästrä décôrk facës. 

Fülgidä ceü clärä lümiaä nôcté micant. 
äntüm præcédit cläré minôres 
Lüoä fâcés, quäntümque äliôs prémit spi ignüs. 


Sidérä cæpérünt tôto éfférvescéré cl. O. 

Ut quüm spärsk micänt stelläram lümioë c&l5. Si. 
Suävé sérenat0 ridônt väga sidéré c@ô. Potie. 

Î Influence des astres. PHR. Savüs Arctüri câdéntis 
impétüs. H. ses . 

V. Astrüm quô ës gaüdérent frügibüs , t quo 
Dücérèt apres in ibés üvä côlôrém. À 
Sidérä , divérsôs hôminüm väriantik cäeüs. Man. 

| Usage des astres la navigation. PHR. AIb& 
naütis Stélla réfülsit. A. Jam sidéré querlt dpacæ 
Nôctis itér. F. Süccürrünt timidis sidérä naävibüs. Se, 
V. Nävitä tüm stéllis nümérôs êt nômina feclt. #. 
Cértä nèc incérlis éfülgënt sidérä naûtis. 

Nünquäm stänté pdlô misérôs falléntik nautäs 
Sidérä. Lr. 
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Hèc (uria) nôetüri s63 ridérd véla régit. Pr. 
.. Miséris nôtissimä naûtis 
m Gräiôs dücéntlä 





ntüm. 

ant. 

Qua d'tcë per flüctüs Grälæ dänt velt chrin&. Zd. 
Noms des astres. Voy. Arctos, Arcturus, Bootes, 
Hsto, Cancet, Cupella, Capricornus, Corona, 

Cents Delia, Hedus, Hyades, Jupiteg, Leo, 
ars, Okiert, Pisces, Plelades, Saturnus, Scorpion, 

Sol Taurus, Triones, Ursa, Virgo, etc. 

In où 44 ästré t0Ho. Elever aux nues, louer. 

Nômën Yh Sstri férênt. Voy. Laodo. — Le ciel, 

limmortakité. Mäcte änim6, générôst püèr, sic itür 

&d strä. P. Poy. Celurm. 

Asrnsi, à. f. Fille de Jupiter et de Thémis, 
déesse de la Justice, descendit du ciel pour habiter 
la terre, en fit bannie par les crimes des humains, 
et retourna au ciel, où elle forme Le signe de la 
Vierge dans le Zodiaque. Paulätim deïnde äd Sü- 

érds Âstrsk récésslt. J. SYN. Jüstitiä. EPITH. 

éstle, cotcèl&, divinä, sänctä, sâcrä; æquä, 

inclÿtä; éxoùl, prôfügé. PHR. Thémidé nata. Ke- 
léctüm sümên. Vidèt älmä plôs Astræf. Se. 

LR EN Extrémë pér ägrôs 

Jüstitia éteEdëns tErfls véstigiä fecit. V. 

Victa jacèt Piètas, êt virgo cédé mädéntés, 

Ühimä cæléstüm, térrês Astræd réliquit. O. 
Negléciä térrüs fügit &t mürés fbdés 
Hômloum êt crhëntaä c&tté püllütäs mänûüs 
Astr&k virgô, sidérum magnüin décüs. Sen. 
AsraRëüs, i. m. L'un des Titans, père des Vents 

et d’Astrée, telon quelques mythologues. Seü pätris 

Astri cläram Es génüs. Avien. 

1 Un des guerritrs de Phinée, tuë par Persée à la 

cour de Céphée. Occtdit Astræüe. O. 

AstukolLüs, 1 we. Osseles. AsträgMiqué nätänt crè- 
pitänté fritillô. Cale. | Astragale, omement d'ar- 
chiecture. | Pots chicke. SYN. Cicèr. 

AsraËro, Ys, di, itüm, ërë. m. Plin. Faire du 
bruit auprès ou avec. En tôtäm mèré Immügit ; 
Gmnés ündiqué scôpüli ästrépünt. Sen. Poy. Strepo. 

Asraicrüs, 4, üm. part. pass. de Astringo. Astrictis 
côit Istér äquis. O. = Astrictüm gélidô frigôré pêc- 
tüs érêt. O. 

Asraïoërs, ls. omn. gen. S. Qui siÿffe contre. 

Asrairän ec -gêr, ëed, érüm. Qui porte les astres; 
étoilé. Tôrquêt, ét ästriférôs inclinät Jimitér äxés. 
St. Listüs In ästrigéräm cŒi sé süstülit auläm. 4e. 
SYN. Suëllätés, stéllRér. 

Asrsikco, ngfs, nxï, ctüm, ngérè. Lier à, ser- 
rer, presser. Seu dürät mägls, êt vênüs Estringit 
häntés. F. SYN. Stringo, cônstringo; ligo, vin- 
cio. PHR. Aretë néxû, firmis vinchis rétinéo, cbér- 
céo. Läquéô néctô vinclôqué ténäci Astringo pectôré 
1010. Sen. — pônté fliümên. SZ, Vo. Vincio. 

V. Arciüs âtque hèdèrä prôcéra ästringitür iléx. H. 

— Obliger, contruindre. — se in jürä skcrä. O. Se 

dier par serment: Voy. Obligo. 

Î {esserrer, condenser par k rofd, etc. Scÿthlcns 

Btriogit Bôsphôürés undas, L. SYN. Côntrého, dëro. 

Poy. Gelu. 

Asraërdoll, æ. f. #strologie, science prétendue 
de l'influence des astres. SYN. Ârs Setrélügürüm. L. 
EPITH. Väok, fülsx, faläx, mêndäx, erédüls. PHR. 
Heñ vâtum ignéræ méntes! #. 

Asrnüibeës ,ï. m. Astrologue, qui prétend con- 
naitre Pinfluence des astres. Astrôlügôrum ärtèm 
cônträ convinceré téndit, L. SYN. Côünjëctèr, vätés, 
häridlüs. EPITH. Chäldæüs; fâtidicüs, présägüs; 
vänüs; méadis. PHAR. Prasägis quo nällès &miciÿr 
tri. 





Sigoi pèr fmmE 








Ai quid singuinéo pränäntiét igné cÜmétée, 
Arbitér. 
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V. Quels 8 6&1à Phänicom Invëins 6eme, | 


Que sit s1ëlla hômini cémmbde, qoëvé ma. | 


Deépréndit täehis déminänt}i légibhe astra. fan 


+ Quid Lünä férêt, quid grändé, quid æetës 





Fat quêque ët vitis hüminäm süspéndlt &b äst 
at ÿ Manil. 


In Astrologum. | 


Noscit ephemeridas, Cireæaque pocula Paulus, 
6telligeræ noscit sidera clara domüs; 
Pulloram quid £hra velit, quæ monstret Osiris | 
Somaia , quid voluerum turbe cauëra ferat. 
Sidera quum teneet, secretaque nodeut Olympi, 
Ante pedes quod babet , non tamen {ste videt. 
Hieron. Balbt. 


Asrmnèuil, &. f. Connaissance du cours et | 
la pue des astres. PHR. Cürä pôli clique ré 
v. | 


. Lr. 

Vs anecensisemese & vis Animävérit ästrh, | 
Impléritqué chôrôs, qui vivdt mächinä môta. 

‘Asrnürbmüs, 5. m. Astronome. EPITH. 
pérvigt, insomnie, âtténtüs, sedtiès, péritäs, 
räx, sägäx, præsagüs, præsciüs. PHA. C&t 
vätôr, scrütatär, cüntémplätèr. 
Olÿmpi. Céli fistrôrümqué péritüs. 
pätent. #. Cœli mênsés êt sidèrä sign 
qué sb ästrä téncbAt. Y. 
V. Sidérä cûnetä nôtät täcHô läbëntiä cœlô. P. 
sstonenas esse ..... Céfiquè métès 
Désertbit rädio Et sürgéntiä sidèra dicit. P. 
Déscripsit rädiô lütüm qui gëntibüs ôrbëm. F. 
Omnid qui mägni déspéxit fämind mübdi, 

Qui stéllärum ôrtüs compérit âtque dbitäs. 
Si mbd6 rité mémôr sérvat rEmctibr ästré. P. 
ÉRant ...... Néc quidquäm tibi prodést 
Aërtas téhtässé dümôs ,.änimoqué rôtandüm 
Pércürrissé pülüm môritüro. 
Quä vénit éxüriéns, quê déficit, ündé eëbscts 
- Côrnibüs in plënüm ménstrüä Lünt rédi. 
Errôrésqué situmqué dôtét flixüsqué récarsi 
Astrôrum innümèrôs sôlérti indaginé nôvlt. 8 

DESCRIPTIONS. 


Felices animos , quibus hæc cognoscere prémis, 
Inque domos superas scanderé cura fuit? 
Admovère oculis distantia sidera terris, 
Ætheraque ingenio supposuëre suo. O. 
Quisquis sollicita mundum rations seeutus 
Semins rimatur rerun, quo Jah taborat 
Defettu , qure causa jubet pallescere solem, 
Unde rubescentes ferali crine cometse, 
Unde fluant venti, trepide quis viscere terre 
Concutiat motus, quis fulgura dacat hiatus. C4. 
Ille autem et volæeri petit ardtie sidote monte, 
Scrutaturque sagax que sit sententia Divüm, 
Quid qureque emergens , latitansve, orieusve, 
Stella paret, quid quadruplici celer efferat anous 
Cardine, que sulcis, que simt stata tempora PA 

Asraüu, ï. n. Astre, étoile. Ecce Diërai 
Cæsäris ñstrüm. #. Yoy. Astra. 

Asraÿo, üls, üixi, üctüm, üér. Batir 
Voy. Ædifico. = Atribner, An que Nérôi 
üstrüit scriptôr. (lamb.) A. SYN. Ascriho, 
Foy: Ascribo. | Sjewser. Astrült säditis, 


























AST 
ratk Paeëré Mimürëm, rAlgf . M. 
,wüigéo. PHR. Astrëé formé. O. Woy. 


. de 
ind. Athènes. Voy. Athenæ. | Wille, 
inus. Âo in ästà vent? Ter. Voy. Urbe. 
&, Ü1, éré. n. Voir ou écouter avec 
. Bt férräginéüm némüs astüpêt. 5e. Astü- 
À érinë. Id. Voy Stupeo. 
Anh, ürls. m. Autour, oisean de proie. 


DESCRIPTION. 


Optinnus sueupio et nostros aptandus Îh usus, 
Lite à Armenix lustris galidique Niphatæ, 
Danouiater scopulos et inhospita tesqua 
Baste janguto sed formams vulturis ore 
Exprimst , arguto capite, et cervice superbes 
Merci, ardentes spatiesum volvat in qrbem 
Bxilu clos , cilisque obscurus inumbret ; 
0 çuoyer promineat ; nigricans tune lingua palato 
Ladet, etincarri claudatur actmêne rostri. 

J. À. De Thou. 


da, =. Nom d'un guerrier dans Virgile. Së- 
de pékbérrimüs Astür, Astür équô fidéns. d 
émis, és. ne. f. ee Astürictis, &, üm. Asturien, 
laurie, Bfbssis néc pallidüs Astür 6berrät Môn- 
de Q. Astüricä rApiAe de gênté jugalës. Si. 
,kricô, ônls. mæ. Cheval d'Espagne qui va 
‘œil. PHH. Astèr équüs. , 
T'tbrevis, id nüméräm räpidôs qui côlligit ünguës, 
Vait Ab aüriféris géntibüs, Astür équûs. M. 
Anis, üs. m. Anse, fourberie, astuce. Nôn ürs 
Mitis béll vêl déxtéra deërkt. Si. SYN. Âstü- 
Linës, dôlds, vérsuti, cälliditäs, falläcté, insi- 
& Por. Dolus, Mendacium. 

lGufé vérsdré dü1Gs Ingréssbs Et astü. P. 
Arrôrt, Hs. adv. Cic. Avec ruse, par ruse. SYN. 
Mk rérsûté, dolsS. PHR. Ménté délôsä. Simi- 
né. ÿ. 

Arüril, &.f. Cic. Astuce. Voy. Astus. 

Anéris, 4, üm. ÆAdroit, avisé, astucieux, oau- 
, . Âstüta ingénüüm vülpés Imitatä 1éo- 
H. SYN. Cällidüs, caütüs, väfër, véraütüs, 
. PHR. Mültä inälüs simülans. #. Cäpies äs- 
ibiqoë. H, Providüs ästü. St. Foy. Dolosus, 
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sesssesosese Prô bènë sänô 
, Tictum ästütümqué vocamüs. H. 
m. Roi des Me es, grand-père de 
- Autjigés Cÿrô péllëndüs fôrté népoti. Sa. 
Lx des guerriers de Phinée que la vue de Mé- 
érifa. Düm stüpét Astagés, näâtüräm traxit 
» Märmbréqué mänét vültüs miräntis in 





k 0. 

dvibix, äctls. me. File d dndromaque et @ Hec- 
#0 mlhi sôla mét süpér Astÿänäctis Imägô! #. 
NX Héabridés. PHR. 


FF. Hécièréüs püër. Priâmi nèpos Hécté- 
F8. en. Êt 85 püèrum Astÿänäctä trähébät. F. 
ss... Trôjéqué fütürüs 
acid vindéx cälisque pAréntüm. O. 
Héhèr Atÿanäx Ulis de térribüs, ündè 
Wrintém prô 58 prédvitäqué régné Lüëntém 
prune ém mônsträtum & mätré sblébit, O. 
fétèm rôentis Gltimäm Trojs vidént. Sen. 
Arivès, i. m, Centaure qui était dussi devin. 
ln ile étièm rmétüénti vülnéré Néss : Në füge, 
fériés, inquit , sérvdbéris ärcüs. O. 


pes Troje misèræqué pa- | ple 
Fe 
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AnttrlEt@s, à, @m. D'Astypalée, Mine Ahäphn 

sibi jünalt 8t AstÿpMEït régné. O. 
stLÂs, æ. m. Nom d’homme. Hôminüm Divä&m- 
que intérprès Asÿläs. #. 

Asÿiüm , i. n. Asile, refuge; lieu de sdreté; les 
plus célèbres étaient à Athènes ét à Rome. Hinc lü- 
cum ingëntêm quém Rômülüs soër #sÿlüm Réttüft. 
W. SYN. Pérfügiüm ; = ârx, Arä, portüs. EPITH, 
Sécrüm, ôptäbilé, ôptétüm, quésitüm | tütüm, sëe 
cérüm, quiétüm, tränquilläm, felit. 

Y. Àb infami géntém dédücts 4sÿl8, J, 

l'pénpese väcdis, Jünônis &sÿl0. » 

gs vélät &d tétüm cünfügérät hôstis Asÿkim. Cat, 
üc täodém côncëde, bc ärk tüébitr Gmnés. F. 

Tü citlüs vénläs, pôrtüs ét 4rä téls. O. 

ÂstusôLüs, à, üm. Qui ne paie pas son écot. Che 
nävit äsÿmbôlbs. 7er. 





Et jäm 


AT 


Ar. disj. Mais, toutefois, cpendant. Dixit ; &t 
là ürëns äcrique incénsä dlôré. /. SYN. Ast, 
sëd, vérüm, attämên, ät vérô, ät énitn. | Du moins. 
At spéräté déôs mémbrés fandi ätqué néfändi. F. 
SYN, Sältém. || Or. Àt ïlft fœl4 cicätrix....... M. 
SYN. Atqui, aûtëm, pürrô, scilicét, némpè. 

ArisbLüs, 1. m. Vent du nord-ouest qui ravage la 
Pouille. Incipit Ex 16 môntës Appüllä nôtôs Ostën- 
täré mihi, quês tôrrèt Atäbülôs Y. Voy. Ventus. 

Ârldst, 6rüm. m. pl. Peuple de la Narbonnaïse 
première, qui habitait les rives de P Atar (P Aude), 
d'où Atäcinüs, 4, üm, Hôc érût, éxpértô früsträ 
Värrônc Âtäcinô. . 

r. ArlränrA, &. f. Atalante, fille de Jasius, roi 
d'Arcadie, porta Le premier coup au sanglier de 
Calydon, et mérita ainsi l'amour et la main de 
Méléagre; elle fut aimée aussi de Milanion, que 
l'on pense être le méme que Méliagre. Ârsit ët 
ŒÆnidés in Ménaliä Atlänts. O. EPITH. Arekdiä, 
Cälÿdüntä, Méléagriä, Nônücrtä, Nônäcrinä, Pärrhä- 
siä äx. PHR. Virgo vénätrix. Voy. Milanion. 

2. ÂrTAzANTI. &, et Atälänté, és. f. Fille de Sché- 
née, roi de Scyros, et passionnée pour la chasse, 
fut vaincus à la course par Hippomène, qui la re- 
tarda en laïssant tomber der pommes d'or dont Vé- 
nus lui avait fait présent. Vénit Âtälänté Sch&neï 
pülchérriä virgé. ©. Cünjügé, dixit, Nil ôpüs 
ést, ÀAtälantä. 1ibi; fügé conjügis üsüm. 1d. SYN. 
Sch&néls. EPITH. Ci4. pêrnix, vélx, fügax. 
PHA- Schäneli virg, als. ; 5 

. Emlcüit pérnix pépül6 trépidänté virägé. 

Üe tüht Hiprérabnee Schänell præmia cürsüs. O. 

ÂniueTilnEs, &. m. Nom patron. de Parthéno 
pée, fils d'Atalante et de Mélcagre. Jim düdûm 
hänc cônträ stimühis gräviôribüs ärdèt Trüx Âtalän- 
tidés. $e. 

Arävüs, Î. m, Aieul au quatrième degré: an 
r. ancètres. Evücët äntiquis prüävès atAvôsqué 
sèpükchris. O. PHA. Türnds vis âtävisqué pbtèns. 

+ Voy. Âvos. 

Âräx, äcls.m. Rivière de la Narbonnaise première, 
auj. l Aude. Mitis Àtäx gaüdet Lätiäs nôn férré cä- 
rinäs. L. LÀ 

ATE, £s. f. Déesse du mat. SYN. Injürik, nôxi. 
EPITH. Pôténs, crüëntä, férréa, els, Sféré, 
vidléntä. : # 

ATELLX , &. f. Voy. Attella. 

Atën, âträ, ätrüm. Moir, sombre, obscur, téné= 
breux. Cälcülüs immitém démittitür ätér in ürnäm. 











gril, &. f. Une des Cyclades, auf. Stam-| O0. SYN. Nigèr, nigräns, nigréscèns, füscüs, für 


pisciels Antÿpali vädis. O. 


vis, ploëüs; asoûs, obscürüs, HR, Füliginé üinetäe. 


ira ATH 


Süb nübibés Stris. P. Vôülritür &tër BdBr. #. Spe- 
Jüncis äbdidit ätris. #. Pôntô nôx incübät &trä. Y, 


Voy. Niger. 
V  Môs érät äntiquis nisèis âtrisqué läpillis, 
His dämniré réôs, illis äbsôlvéré cülpa. O. 


.+.. Hôrréntique êtrüm némüs imminét ümbrä. F”. 
À Pétu de deu. Läctôribüs ätris. H. Puy. Atra- 
tus. À Horrible. Ut türpitér ätrüm Desloät in piscem 
môliér. A. SYN. Hôrrendës, immänls, f@düs, türpls. 
= funeste. PHR. Düm sdrôrum Fils triüm pätiantär 
&trä. M. Diôs âtrô signändé läpillô. O. SYN. Fü- 
néstüs, infeüstis, dirüs ; infélix, tristls. 

V. Abetülit aträ dics êt fünéré mersit äcérbô. P. 

1 Méchant, cruel. Atér hômd. Cat. Atréqué tigris. 
W. Voy. Crudelis. == Méchant, plein de fiel. Var: 
sibüs blinër ätris. #. SYN. Mälignds. 

Ârisr£, és. f. Ville de la Vénétie, auj, Este. 
D'où Âtéstinës, 4, üm. D’Este. Égit Atéstinüs 
caüsäs. M. 

Âral, &. m. Jeune homme t à La course, 
dans Martial. Sivé lévèm cürsü vincéré quæris 
Âthäm. M. s. 

Ârukmix, änfs. Qui est de P Athamanie. Et vägüs 
altis Dispérsüs silvis Âthämän. L. 

Araluixil . Pays dEpire. Cümpärät his 
vérsüté süäs Âthämänii fraüdés. Grat. D'où Atba- 
mäs. Dispérsüs silvis Âthämäs. L. 

Arnimixis, idYs. f. D'Athamanie. || Fontaine 
dans l’Athamanie, dont les eaux étaient tellement 
imprégnées de soufre au décours de la lue, qu’elles 
pouvaient enflammer le bois. 















Admotis Atbaroanis aquis accendere ligaum 
Narratur, minimos quum luna recessit in orbes. Q, 


Ârnluinréës et Athämänticüs, &, üm. D’Atha- 
mas. Ino5squé sinüs Athämänteôsqué pérérrant. O. 

Ârukminriln£s, ärüm. m. pl. Phryxus, Mékl- 
certe ou Palémon, et Léarque, fils d’Athamas. Jüs 
häbèt ét Triton Âthämäntiädésqué Pälémôn. O. _ 

Arniwixris, idès. f. Hellé, fille d'Athamas. Et 
früsträ pécüdém qu&räs Athämäotidés Heéllés. O. 
Voy. Helle. { {no, femme d Athamas, Et jäm prælé- 
ritis läbéntem Âthämäntidès üodis. Pr. C’est-à-dire 
la mer Ionienne, dans laquelle Ino se précipita. 

Âruimänüs, ä, üm. D’Athamanie. Est Ph&@bi 
fügièns Âthämäna ad littôrä pôrtüs. Prop. 

1. Aramis, äols. m. Roi de Thèbes, fils d Eole, 
mari de Néphélé, dont il eut Phryxus et Hellé. Il 
épousa ensuite Ino, fille de Cadmus, qui le rendit 
père de Léarque et de Mélicerte, dont les mauvais 
traitemens forcèrent les deux enfans du premier lit 
à prendre la fuite. Athamas, rendu furveux par la 
vengeance de Junon, écrasa contre un rocher Léar- 
que qu'il prit pour un lionceau, et poursuivit Ino 
et Mélicerte, qu'il forya de se précipiter dans la 
mer. Hic ägitur fürfis Âthämäs sûb imäginé falsi. 
0. SYN. Æblidés. EPITH. Crüëntüs, féros, fürens, 
tôrvüs, insänüs, misëér, inf@lix. PHR. Athämäntä 
süpérbüum Régiä divés häbèt. O. 

2.— Nom d'un guerrier grec. Athämäsqué Thôs- 

uë. F. 

1 ArnËxé, ärüm. f. pl. Athènes, ville célèbre de 
da Grèce, capitale de l'Atuique, distinguée par Le 
gode, l'esprit vif, la légèreté, l'ingratitude, Les ta- 
lens et les vices de ses habitans. Quid Pändivnix 
réstänt, nisi nômën, Âthèn&? O. SYN. Astü. EPITH. 
Cécroplë , de Cécrops, son fondateur, Actea ; Müp- 

ie, Grâix, Éréchthææ, Pallädiz, Thésée; ño- 
tique, vètérés; büoæ, doclæ, Altilüque, fâcünd, 
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süblimes; eXlébrès, clüré, Aürésiës, Méstrés: : 
migére. PHR. Müssrum ürbs, ,nütrix Müsarü 
dôctrinÿrüm inventrix, dômüs. Urbs stüdiis cla1 
sim&"Altéré Rômä. Pallädis, Tritünidëse rc 
Urbs Môpobpiä. O. Cécrôpls térr&._O. Ârcës Cëc 
ns, Cécrôpls. Cécrépli portüs. O. Artibüs nüstr 
Urbs äddictä Minérvæ. Arcès queïs Pallks præsid 
Glôriä Gr&côrüm. Dictæ & Palladé térrs. Cia 
uë sitü popülôqué fréquentés. 

. Adjécéré bbn paül6 plüs ärtls Âthn&. Æ. 
Sie mälé süblimés fregit Spärtänts Âthënäs. CZ. 

THËr£EON , Î. n. Z'emple de Minerve. | Athén: 
école publique d Athènes. | Lieu où l'on cultive 
sciences et les arts. EPITH. Dôctüm, célébré. 

Ârnënéüs, à, üm. D’Athènes. Est ét Âthen. 
in m@nlbÿs..... Lr. SYN. Cécrüplüis, Môpsôpii 
Pällädiäs, Pändibnls, Atficbs. 

Âruërlcônis, &. m. Nom d'homme, Üxôr. 
pôstquäm düxit Âthënägôräs. M. , 

Aruéxi£ssés, lüm. ms. pl. Athéniens, gauples d 
thènes. SYN. Cécrèpidæ, Cécrôpü, Éréchthid 
Éréchth&i, Attici. EPITH. Fôrtés, générôsi; düx 
fäcündi, ldqnäcés, méndäcés, lèvés. Voy. Ather 

Âraisis, Vs. m. Fleuve de la Gaule tranm 
dane, passe près de lérone, et se jeue dans l 
driatique, auj. l’Adige. Sivé Pädi ripis, Âthés 
seü prôplér äm&nüm. /. Vérüna Àthësi crroümfll 
SL. EPITH. Cxrlÿs, limpidüs, vitréüs; frêmer 
velôx. Voy. Fluvius. L 

Ararérl, æ. m. (@ôdes, combat.) Athlète « 
combattait dans Les jeux publics. Nünc ätblei 
rüm stüdiis, nünc ärsit équorüm. Z{. SYN. Pü, 
Jüctätôr, pälestritä. EPITH. Gÿmnicüs, xÿstic 
ünctÜs, lævis; rôbüstüs, välidüs, licértüeës, né 
vüsüs, pôtëns, aüdax, fürtis, impävidüs, imperté 
ritüs, mägnänimüs; lévls, räpidüs, ätrôx, férü 
férüs, immitls, sœvüs. PHR. Âcër in hôstem. P 
têns äthletä läcértis. Unctùs in äthlëtz môrëm. Pt 
chér südôré päléstr&. Voy. Palæstra. 

Aracërici, &. f. Plin. Art, profession d'athlà 
Voy. Palæstra. 

Aravëricüs, 4, üm. Cels. D'athiète. 

Aruô, Athôn, ünïs, et Athôs. m1. Haute mont 
gne g la Macédoine, que Xerxès fit couper pa 
ouvrir un passage à sa flotte. Aüt Atho, aüt RE 
dëpén, aüt ältä Céraüniä 1610 Déjicit. F. Quôt 1 
a In ÀÂthô, quêt äpës päscantär In H}bl3. | 

uüm vêlä rätésque În médlüm déférrét Athôn. | 
Créditür ôlim Vélificätüs Athôs. J. Ütque sd 








müntés Ætnæ ômnés, äspèri Athônës. Lucit, EPIT 

Æmônids; gläclals, 

éxcélsüs, sublinfis. 

V. Quüm Medi 
véntus 

Pêr médiüm clässi bärbéré nävit Athôn. Car. 


1 


prerptis, sälébrôsüs , vastd 
oy. Mons. 
pépérêré nüvüm märé, quämqué] 


Arixi. &. f. Ville des Volsques, auj. 4tino. 
nôvänt Âtinä pôtèns, Tibürqué sépérbüm. F. 

Ârivis, äUs. m.f. Qui est dAtina. Fügit 

tinäs. F. 

Atinil, &. f. Col. Sorte d'orme. 

Âruixriüs, Âtläntiäcüs, Âtläoticis, ec À 
Uüs, 4, üm. D’Atlas. Gürgite Âtläntoô, Pélagi 

sünüra. St. Quis tünc aut Hÿädés , aüt Plei 

Atläntézs Séncérät? O. Qualis Ailäatisco 
tür littôré quôndäm. SG Et sübit Ætôlos Ati 
cüs äccôlä cämpôs. Jd. Atläotiä régnë. /d, 

AvLinTilnEs, &, m. Fils ou petit. dAi 
Mercure. Vénit Àtlantiädés Pétis ire 
O0. SYN. Atläntlgénä, Meércüriüs. PHA. At 
Tégèwé népôs. CL. Voy. Mercurin, « 
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Anisrüs, Alfs. f. De l'Atlas. Visque Atlänliä- 
da rübélécérät dr sbrôrüm, Sil. 

Anbrivës, üm. f. pl. Îles voisines du mont 
Atlas, commées Iles Fortunées, à raison du climat 
ct de la fertilité du sol, et où La Fable plaçait les 
Champs-Elysées. 

+ Anüricéni, &. m. f. Enfant d’Ailas. Münsis 
Atbotigènæ dictüs cognôminé Mai&. 4nth. | 

Anisris, Idis ou idüs. De L’ Atlas. Séctüs Atlän- 
Wd silvä Impôsüére ôrbés. L. | fille d'Atlas. || 
Atüotidès, üm. f. pl. Filles d'Atlas et de Pléione, 
dant cinq sont nommées Hyades, et dix Pléiades. 
Ahérsôs métüant Atlantidds ürtüs. Col. SYN.Hÿä- 
d&, Pläidés, Vérgilié. EPITH. Éôe, imbrifére. 
V. Ant tibi Eô& Atlantidès äbscondäntür. 7. 

Anis, aotfs. 4. Atlas , fils de LA et de Cly- 
mine, ou de Japet et dAsia, fille de l'Océan, roi 

| de Mauritanie en Afrique savant en astronomie, 
refusa Phospitalité à Persée, qui Le pétrifia en 
ds oontrant la tète de Aéduse et le changea en 
lmontagne qui porte son nom. Suivant les poëtes, 
djortu Le ciel sur ses épaules. Ubi stéllifér Atlas 
Lim hüméro türquêt stellis ärdéntibüs äplüm. Y. 
Tpüs, Âtla,_véntét tüä quo spüliäbitür aürô Ar- 
Le. 0. SYN. üpétionidés. EPITH. Africüs, Li- 
lis, Märmäricüs, Maürüs, Maürüsiiis; altüs, 
hüs, soblims, ästrifér, cœlifèr, élÿmpifér, nu- 
kr; pinifér ; magnüs , vältdüs ; gélidüs , prüinüsüs. 
PBk. Tangéns vérticè cœlüm. Cäpüt intér nubil 
Gedéns. Hümèéris cœlüm, qui süstinët. Qui sustinét 
ti. Hümérôs ünérâtüs OÜlÿmpo. O. Astrorüm pôn- 
dr pressüis. Æthéréôs hümèro qui süstinèt Grbés. 
F. Geh qui sidérä tôrquët. Ÿ. Æthériüim qui fert 
cénicibès äxém. V. Astrâ gérêns_Libÿcüs séndr. 
Gérjnë qui dürlôr Atläs. Sroz. Et fessôs ëxcipit 
ie Vilidique hüméris insistére Alläntis. O. Foy. 

s. NUE) 

Y...... Astriférümqué démos Atläntä süpérnäs 
Féré lsbôranté 
























Gun tôt 
dé: sübdüctô tractürüs vérticé cœlüm. Sil. 


DESCRIPTION. 


+++ Jamque volans apicem et Jatera ardua cernit 
Atbatis duri, cœlum qui vertico fuleit ; 

- Mlotis, cioetum assiduë cui nubibus atris 
Paiferem espat, et vento pulsatur et imbre ; 
is bameros infusa tegit; tum flumina mento 
Predipilant senis, ct glacie riget horrida barba. P. 


Anis, äntfs. m. Terme, figure humaine à la- 
gales architectes font supporter quelque chose. 
‘Nine ridétür Âtiäs cüum compäré gibbo. M. 
Aümts, ï.f. Atome. Pärvärüm sèrlé cônstänt 
Graa stômôrüm. Aus. SYN. Côrpüscülä, pri- 
midi, particüle. EPITH. Pärvä, ténüls, individüä, 
Yigi, Dvls, volitäns. PHR. Minütä corpbrä. Lr. 
siiqué sécäbilé ségmën. Aus. k 
Argté. conj. Et. Atqué déôs ätque ästrä vôcät 
œüdélis matér. PV. SYN. Ac, Ët, qué. 
Peut-être. Atqne äliquis dicät. Ter. SYN. Fürsän, 
La . 
l'Aussitée. Atqae illum in prcëps prônô räplt äl- 
tés imni, Ÿ. 
Î Cenes. Atque ïs ëst._ Plaut. 


, mais. Âtque ïpsi hôc commëntüm | pbp 


ok. Ter. SYN. 'Tämên, ättimêën, #t, Àt énim. 
Que après un comparatif). Nôn Apôllinis mägë 
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vérum, ätque hôc, résponsum ëst. Ze. Môrbis 
ægréscimüs isdém Atque illi. Lr. SYN. Ac, quäm. 

Arqui. disjonct. Or, mais. Atqui nôn Mässicä 
Bäcchi Pôcüli. #. SYN. Pôrrô, aütëm; sëd, séd 
êoim, ät, äst, Àt énim, verüm. 

ArricËs, fum, et Aträcli, Grüm. #. pl. Peuples 
voisins du fleuve Atrax, renommés pour la magie. 

Arulcivés, &. m. et Aträcis, ïdYs. /. Né ou habi- 
tant sur les bords de l’Atrax; Thessalien, T'hes- 
salienne. Slüdrisqué viriltbüs &vüm Exigit Aträci- 
dés. O. Cünlaüris indicéré beélli côêglt Aträcts 
Æmôniôs Hippôdämiä virôs. Zd. 

Arnidiüs,àä, üum. Du fleuve Atrax , de Thessalie. 
Licèt Aträcifs cünsidât Ÿn Gris. Pr. — Magique. 
Quälispér nübilä Phœbi Aträciä rühét ärté Jäbèr. 
St._Voy. Magicus. 

ATnÂnENTON, i. n. Noir, couleur noire; encre. 
Süd vélüti trâctatä nôtäm läbëmqué rémittänt Atrâ- 
mentä. H. SYN. Sëpiä. EPITH. Nigrüm, füscüm, 
pros PHR. Säniés rubiginïs. Sann. Atër succüs. 

. Cärminä viväci mémbränis 1llY{A sücco. Anth. 
Tünc quérltür, crässüs cälämô quod péndéät hümÿr. 

Pers. 
Férrüm pütré situ spümänti fervét äcet5, 

Mändèt üt &térnis scriptä vôlüminibüs. Sannaz. 
Têr quätér imbüïtür caliginé tristis äründô , 

Fér quätèr in chärtäm pérnègät iré lquèr. Sant. 

ArTnÂTüs, #, um. Devenu noir, sombre. Sôlis ët 
âträtis lüxérit Grbis équis. Pr. Voy. Ater. 
|| Vétu de deuil. SYN. Pallätüs, ätèr. PHR. Aträ, 
nigra, püllaä vêsté indütüs. Pull véläminé toctüs. 
Pull velätüs ämictü. Cüm vestibüs ätris, LUctüs inst 
gniä gèrëns. Lügübriäque indüë. O0. Méœsti sérväns lü- 
gübriä lüctüs. L. 

Arnäx, äcis. m. Fleuve de Thessalie. Smÿrnä 
cäväs Aträcis pénitüs mittetür äd ündäs. Cat. 

ArrésÂtTEs, um. m”. pl. Anciens habitans du 
comté de Berks, en Angleterre. | — De la Gaule 
septentrionale, auj. Artoës. Atrébätüm térräs pèr- 
vaäsèrôt. Sidon. : 

Arneüs, éds, ëï ou eï. acc. Atréä. Atrée, fils 
de Pélops et d'Hippodamie, petit-fils de Tantale, 
roi de Mycène en Achaïc, mari d'Ærope, père 
dAgamemnon et de Ménélas, frère de Thyeste, 
lui fit servir à table les membres de son fils né 
de l'inceste de Thyeste avec Ærope. Le soleil 
recula d'horreur pour ne pas être témoin de cet 
horrible repas. Aut hümänä päläm côquät Extä né- 
färiüs Atreüs. H. Digoum ëst Thÿesté fücinüs êt 
dignum Atréô. (Iamb.) Sen. Vôs fäcitis mthi_ Atrèä 
timéndüm. Sen. SYN. Täntälides. EPITH. Atrüx, 
sævüs, barbärüs, crüdelfs, crücntüs, sänguinèüs, 
dirüs, férox, férüs, fürêns ; hoürréndüs, immänÿs, 
impiüs, Ynhümänüs, trücüléntüs; insidiosüs, pérfi- 
düs, subdèlüs. PHR. Pèlôpetä prôlés. 

V. Quiqué Thÿéstæis cümülävit viscéri ménsis. O. 
Ob cüjüs crimen, cônvérso trämité, Ph&büs, 

Né sùä tâm türpi præéberét lîminä facto, 

Fléxit ftér. O. = 

Ârnéüs, 4, üm. D’Atrée 1, précbr, Atrüi si quid 
tYbY sänguinis ünquäm, Hippüraédün. Se. 

ArnicôLôr, ôrls. omn. g. De couleur noire. Plü- 
inèÿs, âtrtcblôr, pull6 véläminé téctüs. O. Voy. Niger. 

Aralnk et Atridés, æ. m. Fils d'Atrée, Agamem- 
non, qaf. Ménélas. Arsit Atridës mÿdio in triümphô. 
H. Voy. Agamemnon, Menelaus. | Atrid&, ärüm. m. 

L. Les deux Atrides, Agamemnon et Ménélas. Non 
ïtä Därdänto gâvisüs Atridä triumpho eat. Troj& 
Mlatr Âtri O. Mägnô meércéntür Atridi 
V. Et gémini Atridë Pélüpümque éxércltüs ämn! 
PE EPITR Géo: timii Héigéri. fortés, elci. 
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PHR. Argiväm luümën, décüs; Grécôrëm glôürik 
quêndäm. Diè fülminä bEIH. Pär nôbiié frâtrum. 

Araiorôm,i. n. Petite salle, ou uestibule. Atrid- 
lüm, vivis ütrinqué sédillä säxis. Mant. S 

ATaiprëx, \cls. m. Arocher plan potagère. Et 
grävis ätriplici cônsärgit 16ngä fâselüs. Col. 

Araïôu, li. n. Salle d'attente, antichambre; ves- 
tibule. Atrià sérväntèm pôsticô fallë cliéntém. H. 
SYN. Limën; pôrticüs, véstibülüm. EPITH. Divés, 
mägnificüm, cändidum , säpérbuni, süblimë, äm- 
plüm, aürätüm, märmbrèüum; niténs, nitidüm, 
fülgtdüm, spätiôsüum, lätüm; Eximilüm, nôbilé, 

ræeclärüm. PHR. Novo Süblimé ritü môliärätriüm. A. 
v Vidimäs ornätôs cérätä pér ätria vültüs. O. 
Atrlä nôbilläm väalvis célebräntür Apértis. O. 
1 Appartemens, maison, palais en général. PHR. 
qe lôngä patéscünt._#. Resèrülis aürèä valvis 

trlä tôtä patent. 0. Atrtä cingit èbür. O. Atriä 
märmèrè téctä. O. Atriä pürpüreis éfflultä côlümnis. 
Q., Voy. Domus. == Atriä cœli. St. Le ciel. 

Arnôciris, ätls. f. Cic. Atrocité, dureté. SYN. 
Düritiés, férltäs, immäniläs. 

Avnôciren. adv. Cruellement. Liquit In ignôtis 
môritüram ätrôcltér üris. AMant. SYN. Crüdelttèr, 
dürttèr, 

_ Âtndsids, V1. m. Guerrier dans Virgile. Déiïcit 
Atrôniüm Sas. P 

ÂArnorlrénT. orûm. =. pl. Peuples de Médie. 
Pinguïä rürû ténent ; illic Atrôpitëni. Avien. 

ArTnôvës , i. f. (‘ne des trois Parques, celle qui 
coupait le fil de la destinee. Atrônos ét Lachésis 
jängébänt stämina dictis. C£. EPITH. Immütäbil}s, 
fné\oräbilfs, forréä, länisécäà. PHR. Néscia flécti, 
ignära müvéri. Hoôs férréä novèrät annôs Atropôs. 
&. Vitæ fataltä stäminä rümpit. Dürä mihi räpit 
Atrôpôs annôs. St. Péragit fatalfä pensä. Et séempér 
dë itribüs ünä sècêt. M. Poy. Parca. 

Arrôx, ôcls. omn. g. Cru. Atrôclä Exlä. Nœv. 
SYN. Crüdüs. Voy. ce mot. — Airoce, cruel, bar- 
bare. Ecce Ynïmicüs ätrôx mägno stridôré pèr aüräs 
Insèquitür. Ÿ. Ân ültra mäâjüs aût ätrôciüs Nätürä 








récipit? Sen. SYN. Aspèr, bärbérüs, swvüs, crü- | V 





dés, dirüs, férüs, immitls, Inhümänüs. Voy. C 
delis. | Terrible. Eccë fürit t& répèrire âtrôx T'ÿdi- 
dès. H. SYN. Fürêns, térribifs, mètüëndüs. { Jio- 
den. Flägräntis ätrôox hôrä cänicülæ. Æ. SYN. Vid- 
lëntüs, Acèr. | Zndomptable. Pritér ätrôcem äni- 
müm Cätônls. 1. Âtrôx illä Adés. Sil. SYN. Inéxô- 
räbilfs, incôncüssüs, férréüs. 

V. Hic ätrôx virtüs, néc énim Gccülüissë prose. 


.. Dürs pôr brächlä sëts 
m änimüm. J. 

Ari, &. m. Poëte dramatique latin. Rectë , nëcnë 
crücüm flürësqué pérämbülèét Atte Fabüls. #. 

Arricrôs, üs.m. Attouchement. Cüjüs äb ättäctü 
värfärüm monstré fénärüm In jüvénés vénlünt. O. 
SYN. Täctüs, côntäctüs. PHR. Vülvitür ättäctü 
nüllô. 7. 

Arricrüs, 8, üm. part. pass. de Attingo. Stäre 
intér pr&lté nüllis Attäctüs telis. SL. SYN. Tactüs, 
côntäetüs , læsüs. 2 

Ârrloën, énls. m. et Attägéné, &. f. Gelinotte, 
sorte de faisan. Nôn äfra at ....... Nôn ättägen 
Tôntcüs jäcandièr. H. Intér skpôrés fértür älitüm 
primüs Îônicärüm güstüs ättägenarum. (Scaz.) M. 

Arrloës, i. #4. Fleuve, la méme qe l'Atar. 
Hic sälsue Yn æ&quèr ämnls -Attägüs rült. (lamb.) 
Avien. à 

Arräuicüs , 3, üm. D’Attale, de Pergame ; somp- 
tueur. Née sit In Attällco môrs mék nix& türo. Pr. 

















ATT 


PHR. Attälicis conditiôntbüs. A. Pürticès aGlz: 
nôbhilis Attälicis. Prop. 

Arrävÿs, i. m. Roi de Pergame en Asie; on \ 
dit l'inventeur des tapisseries. Phrigiæ tüm scè 
“ ténébät Âttélüs. O. EPITH. Pérgimèüs, divés 

téns. 

Arrimäx. conj. Toutefois, muis, pourtant. N 
bënë quäm fäcYäs, fécts âttämèn ômnlü belle. M. SY1 
Tämèn,Ét, ast, âtqué, sd, vérümtämèn. 

Arräniso, äs, âs,ätüm , äré. Justin. Souiller. 

Arréci& ,ärüm. f.pl. Huttes des peuples noms 
des. Dirüè Maürôrum ättègräs, stef Brigäntün 
J. SYN. Cäsæ, mägäliä , mäpalié, tügbriä. 

Arrävsüs,ï.m. Plin. Petite sauterelle sans aile 
Voy. Locusta. 

ATrÉLLi , &. f. Ville des Osques, où l'on com 
menga à jouer des farces tragi-comiques qui prires 
le nom d'Attellanes. Jämque Attëllä süas, jäamqu 
êt Calätia âdégit..... P@nôrum in cästré cohorte 
SE. SYN. Avérsä. PHR. Oscôrum äntiquä prôpagt 

Arréccixüs et Atilläniüs , 4, üm. Cic. D’Aitelli 
Late sent. fabula. Pièce du genre comiqu 

rbicüs éxëdiô risüm môvét Attéllins Géstibi 
Aülünôés. J. 

ArtrEmPËro, äs, ävi, äâlüm, ärè. Ajuster, accon 
moder. Glädiüm jügülo ättémpérät. Sen. = Dict: 
ättémpèrät aürés. Ÿ. SYN. Accommddo , äpto, äd 
äplo. 

PAirExne . dfs, di, süm ou tüm. dérè. Tendre foi 
tement. Voy. Intendo. — Nôstris Anlmôs ättender 
dictis. Lucil. SYN. Âdhihèo, ädvérto, äpplico , äd 
mbvèo, commddo (aurem). | absol. Étre attentif 
faire attention, écouter attentivement , s'appliquer 
SYN. Opérdr; aüdio, aüscülto. PHR. Dictis ädrér 
térë müntém. Mentém ädjfoèrè. Anfmôs ädhibéré 
Vôcthüs aürës äccommüdäré, prébéré, äpplicänt 
Dictä änimis figére, defigèrè. Paücis (ädvèrtè) dû 
cébè. W. Côrd4 pärümpèr Hüc idvérté libëns. P 
Arréctis aüribüs Alstänt. Ÿ. Quæ dicam änYmis &d 
ne véstris. #. Fâvetè linguis. 4. Voy. Audic 

uris. 














ÂNG mentës, 4116 divisimür aürés. Cat. 
& Tü te ätténtüm dictis pr&bèré mèmento. 
Accipite ërgo änimis, ätque hæc méä figité dicté. 
Incipé, suspensis aurbüs istä bibäm. 
que si quis mônilis 1ärdäs idvërtèrit aûres. 
ônticüëre Omnés inténtique ôrä téncbänt. #7. 
Närräntis cônjux pendet äb ürè viri. 
| Prendre garde , observer avec attention. Scül 
Rômänôs nüunquäm täcilürä libôrés Atténdünt. 1 
SYN  Adverto, pérspicio, Gbsérvo. PHR. Illä 
(Antigonen) témpère In ômni Atténdünt vigilés. S 
ATTÉNTÉ. adv. Attentivement. Spécärét pôpüli 
lüdis ätténtiüs ipsis. 4. Voy. Attentus 
Arrënro, äs, âvi, ätüm, ärè. Z'oucher à, escayi 
en touchant. Atiëntäre däpës ét mênsis äddérè en 
mên. SZ. SYN. Attréclo. L'Essayer, entreprendn 
éprouver. Püm précbüs, tüm mé läcrÿmis ét sûf 
plicé déxträ Atténtärè véto. #. FL. SYN. Ténto 
éxpériër, explôüro. PHR. Tantum aüsi ätténtà 
néfas. Y. _ 
æ Atiaquer, attenter à. Attëntäré jüré. A. SYA 
Aggrèdi r, impèto, vilo. 

Arrénrüs, 4, üm. dttentif. Vérbä pèr ätténtä 
nôn ibünt Cæsäris aürém. #. SYN. Intentÿs , ärrà 
tüs. PHR Arréctä mênté, ärréclis aürYhüs âdstänt 
W. Atiëntä menté silëns. Âtténtis hërèns Anim 
la änfmum ärrecti dictis. Ÿ. 

pre. intéressé, avare. Aspér ët ftténtüs qués 
tis_H. SYN. Aspèr, parcüs. ._Avaras. : 

Arräntirüs, à ,üm. Amaigri. Atténüatüs ämôn 
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EST. TnbitBs , éxësüs, cOneBmptüs. == Âtté- 
mât forts. Ci 

Anbéo, äs, » Btüm, &rè. Elaguer. Nôn fülx 





Sttix frôndätôrum ärbèris ümbräm. Cat. SYN. 
l'E maigrir. À bvénüm vgliät& 
| Ertuer, amaigrir. Atténüant jüvénum vigilat 
cômèri nôctés. O. SYN. Exténüo, Ménüo , usümo, 
Exido, pérédo , frängo. Ë 
pr. diminuer ; rabaisser. Insignem &tténüñüt 

és. H. SYN. Minbo, immno , prémo, déprimo, 
&no, déträho. 4 
V. Jamqué fimé pätriäs altiqué vérag'né véntris 
Alcniärät dpês.......... O. « 

……. Canetä pôtést täcitô pèdé Iäpsä vélüetäs , 

Pretérquam cüräs atténüäré méüs. O. 

Amrbao, téris, trivi, tritüm, térèrë. User en 
früa; broyer. Hôc plüs spléndéscit, quô mägis 
ëtriür. Pr. SYN.Tèro, protéro, côntéro._== Im- 
aisio, iltènüo, cônsümo, éxèdo. PHR. Imbéllés 
ätkrit bästé mânüs. Pr. | Fouler. Sürgëntés äâtté- 
rbérbäs. #. SYN. Cälco, côncülco’, précülco , 
ke prèmo. Voy. Calco. | Affaiblir, diminuer, dé- 
rer. Nec rés ättéritür Iongô süffläming litls. J. 
S\. Immino, ättènüo, consümo. 

Amésrôe, SvŸs, ätüs sûm,.änti. d. Cic. Prendre 
stmoin. À Auester, témoigner. Voy. Testor. 

Arrio, xÏs, xüi, xlüm, xéré. Faire un tissu. 
G. Voy. Texo. À Joindre à. SYN. Annécto, äddo, 
Momo. 

.irrals, \dïs. f. Athénienne. Nôn intèr äräs, 
dtdürm mixtäm chèris. Sen. Voy. Athenienses. 
: l'étique. Atthidé téntäntür gréssüs, écüliqué. 
L.SYN. Atticä. | Aossignol, nom de Philomèle. 
Sribi maltisbnä férvêt säcèr Atthidé lücüs. A7. 
For. Philomela. | Progné, hirondelle. Hibëèrnôs 
Hierént solitS quim môre récéssüis Atthidès. A1. 
Vor.Proue. |, Nom propre de femme. Nôn dcülis 
Pia és Atthts, üt anté, méis. O. 

imid, &. f. Région de la Grèce, auj. Livadie, 
dr la capitale était_Athènes. SYN. AitlYs. PHR. 
xs terra, téllüs. Acta Cécrôpls, Cécrôpiä. Cë- 
Chi finés, Voy. Athenæ. 

Amis, #, üm. Aitique; Athénien. Atticä püppis 

& pürtüs inträt 4micos. 0. SYN. Actæüs, CE- 

Sviis, Môpsôpiüs. | Délicat. Si vis aüribüs Atti- 
 probäri. Af. 

Amis, i. m. Nom dune fumille illustre de 
ne, dont Le personnage le plus célèbre est Pom- 
is Atticus, contemporain et ami de Cicéron, 
Crnelius IVepos a ecrit la vie. 

Aie, facuodæ renovss qui nomiua gentis , 

Mec sinis ingestem conticaisse domum. M. 


Amici. parf. de Attingo. Vox ättYgit aurés. PV. FI. 
Amiüès, 4, üm. Contigu, joignant. Altérius 
his imés jécèt üsqué Sinôpén Gürgilis atligüäm. 
dria. SYN. Côntigüüs, côntérminus, proximüs, 
Viciwès, 





miik et Â1ïä, &. m. Roi des Huns, s'appelait 
lame le fléau de Dieu. Té-rificis difüdérät At- 
étürmis. Sdon. Tärtiréäs Atilam fläammäs tôrvo 
Fetèméntém. Mans. EPITH. Dirës, férüs, im- 
Ms sicrilegüs, svüs. PHR. Fax oôrbis. Qui Déi 
ellüm vôcäri gaüdét. à ; 
ATisko, nés, lui, éntüm, Inéré. J'ec. Retenir. 
FIN. Tenéo, retinéo. 

Anistr. unipers. Il importe, il regarde, il est 
aile Te nihil attinét Téntäré (deos) mülts cædé br- 
léntin (Ale). A. SYN. Pértinét. xpéctät, tänglt, 
“en, inlé.est, attiug}t (Plaus.). Tänquam äd rem 
Münëit quicquam. H. Sed quid prædicéré pœuäm 
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Attinët? O. Morace a dit : Née qu& nhli &ttinént. 
Armixco, Ingls, gi, Getüm ne Toucher, 
Née télés pôssünt attingéré pütri . SYN. Tängo, 
contingos értingo. PHR. Néc gräminls ättgit bér- 
bäm. Ÿ, Qué nihil ättingünt äd rm. Plaut. | 4t- 
teindre. Innixüs ärcës attigit ignèäs. (Alc.) 4. SYN. 

Ausséqur, äccédo, pérvénlo (&d). 

v Ste his ättigérit térris Aurôrë mbräntôm. #. 
1. Arriüs, Ni. m. Voy. Accius. 
a. — Attius Labeo , poëte qui avait traduit Ho- 

mère. Nünést hic Ilïäs Atti Ebrià verätro. Pers. 

ArTrôzuo, Ys, süstüli, süblätüm, ättollèré. Heus- 
ser, lever, soulever. Attôllitqué glèbôs fämmärum 
ét sidèrä liämbit. #. SYN. Tôue, ë&xtôllo, étièro, 
Grigo, évcho. PHR.-Et s&pe ätiôllünt hüméris. #. 
Arcémque ätiôlléré téctis. 7. Tüm môlliä erürä sû- 
pérbi Attôllens gréssüs. S Glôrtä se ältollit, 
W. Tér sèse attollens. Réctô: pügnüt se nüttôllèré 
trüncô. O. Âb hümô miséräns äUôlNt ämicam. ©, 
Attôllit lümiaä cœælo. SL. Attüllitqué süum äd si- 
dérä nômën. L. Voy. Tollo, Erigo. 

ArrôsnÉo, dés, di, sum, dérè. Tondre , raser, 
couper autour, élaguer. Düm ténèra ältôndënt sim& 
virgültä cäpéllæ. Ÿ. Voy. Tondeo. 

Arrèrirüs, ä, üum. Epouvante. Tältbs ätibnitüs 
visis äc vocé Dèôrüm. #7. SYN. Térritäs, Extérr— 
tüs, pävêns, tréuêns, pavidés, pêreulsüs. PHR. 
Attônii&qué d'ü similis füYt. O. Poy. Timor. || Sur- 
pris, étonné. Gültä pèr ättônitäs ibät 6bôrtà génñs. 
O. SYN. Stüpëns, stüpèlactüs, pércülsüs ; türbätüs. 
PHR. Hic stüpèt attônitüs rôstrie. Ÿ. Attônitis hxsère 
änfmis. Novitäte ättôniti pävént. O. F. Voy. Stupeo. 
I Plein d'enthousiasme." Térnôs tr cÿäthôs ättônitüs 
petét Vatés. H. PHR. Attônitü nôn täcéäré sünô. 
O._Attônitä tÿmpänä pülsä ménü. O. 

Arrüso, äs, üi,ltün , üve. lrapper de la foudre. 
== fiemplir d’étonnement ; épouvanter. Quäs Dréé- 
dés Fauniqué bicornés Nüminëé côntäctäs ättonüéré 
si, 0, SYN. Périürho, pércëllo, térréo. 

Arrôxeüs, 4, üm. part. pass. de Attondco. Bëlit- 
gèr ätlônsis sônipés déféssüs In ärvis. L. — Ruiné, 
détruit. 

V._Cônstlfis nôstris laüs ëst âttônsä Licônüm. Cie. 
Arraicrës, ä, üm. part. pass. de Attraho. Atträc- 

tüs äb alto Spiritüs. . 

Arrräno, ähls, äxi, üctüm, ähéré. Auirer, tirer 
à soi. Discipülos atträhit illà nôvôs. O0. SYN.Träho, 
däco, äddüco. PHR. Aiträhé lôr4. O. À Æntraîner. 
Quæ (nôs) caësa ättränérit Arpôs. P. (ducem) Attré- 
hite büc vinctüm. O. Voy. Traho. 

AtraËcro, äs, àvi, âtum , ârè. Toucher, manier, 
téter._ Attréctäré (sacra) nèfäs, dônéc m& flüminé 
vivo Ablüëro. V. SYN. Träcto, pälpo, côntingo, 
ätténto. 

ATtaËmo, Ÿs, Gi, ërè. n. 7rembler aux discours 
de quelqu'un. Régié tristYs Attrémit üränti. &. Poy. 
Tremo. 

Arraisbo, Ïs, üi, ütüm, üérè. Attribuer, assi— 
ner, départir. Sùä nôminä cuiqué Attribüÿt. Man. 
YN. Tribüo, äddico, ädscribo , ässiguo. _ 

Arrairüs, à, üm. part. pass. de Attero. Âttritä vë- 
niét spôrtülä sæpé 1ôga. A1. 5 

Arraivi. parf. de Aticro. In côtilüs&lñs Attriväré, 
W._Voy., pour les sens divers, Attero. 

ATrüii. parf. de Aflero. Atiülit ipsë viris ôptätüm 
cäsüs hônôrem. WP. s 

TÜa, üris, et Atürrüs, 1. m, lleuve d'Aqui- 
laine, _auj. Adour. Quëm trèméret fôrti milité 
victüs Atür. 146. Tärhéllicüs 5bit Atürrüs. Aus. Voy. 
Fluvigs. 

1. AtŸs, ÿs et ÿés. m. Jeune et beau Phrygien, 
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fils du fleuve Sangarius, aimé de Cybèle, l'oublia 
pour la nymphe Sangaride , en fut puni par la 
déesse, qui lui inspira un accès de frénésie dans 
Lequel il se mutila lui-même, et fut changé en pin. 
Déplôravit Atÿn. O. Cÿbéleïüs Atÿs. Zd. EPITH. 


Bérécÿnthïüs , de Bérécynthe, montagne de Phrygie;| V 


Pbrÿx; ténèr, lactéÿs, cändidüs, rèsèüs, pülchèr, 
décorüs, vénüstüs, sémivir. PHR. Phrÿx püér. O. 
Sängärtüs pôér. S. Céléneüs Sont, M. 

2. — Amant d'Ismène fille d'OEdipe, tuë par 
Tydée. Fallit Âtÿs, prævértit équôs cürrüqué citato 
Desint. &. ‘ à S 

3. — Compagnon d'Ascagne. Altër Atÿs, gènüs 
‘inde Ati duxeré Lätini. . 


AU 


Abc&rs, cüpls. m. Oiseleur. Nôn ävis aücüpibüs 
.mônsträt, quä pärté pétatür. O. EPITH. Impigèr, 
insômnïs, vigh, vigtläns , pérvigll, promptüs, prô- 

rüs; sôlérs; immôtüs, äbdilüs, insidiatèr, ins- 

ôsüs, callidüs, ästütüs, vérsutüs, sübdôlüs, do- 
lôsüs, falläx, pélläx, ävidüs. PHR. Vôlücrüm, 
äviüm venätôr. Aücüpli dôctüs, péritis. Fallacés 
téndëns liquéôs. Qui cäntu délüdit avés. Qui fallit 
ävés läquéis viscôqué ténäci. Läquèis quos callidüs 
äbdidit aucêps. O. Arbôrèa lätitäns vénatôr In üm- 
brä. Saut. Voy. Aucupium, Aucupor. 
V. Prædè füit volücrüm , fâämülüs nünc aücüpis idém. 

M. 


SI cäptäré féräs aücüpis ärté pläcët. Af. 

Incaütäs vôlücrés méditôr düm fälléré visco. Saut. 
Et volücrém fictä déludit fmäginé vocis. Vid. 

Fälléré viscatô viminé dôctüs äves. Saut. 

Aûcriréa, érä, érum. Cc. et Auctificüs, À,'üm. 
Qui fait croître. Nëc rérüm müôtüs génltäles aücti- 
fciqué. Lr. Jüpltér aüctiféräs lüstravit lüminé tér- 
täs. Cic. 

Aücriô, ôns. f. Enchère. Quälé décüs rérüm si 
Cônjügis act fiät! J. PHR. Commissä quéd aüctid 
vendit Stäntibüs. J. 

Aücriônër, ärls, âtüs süm, ari. d. Cic. Vendre 
& l’enchire. 

Aëücro et Aüctlto, äs, ävi, âtüm, äré. dugmen- 
ter, accroître. Ünde ômnës nätürà créêt rês, aüctèt 
&lätquè. Lr. Voy. Augeo. 

V.  Sälvé, têqué bônä Jüpitër aüctét üpê. Cat. 

Aücrôr , ürls. m. Qui produit, créateur, dieu, 
auteur. Aüctôrëm frügüm, témpéstälümquèé pôtén- 
tëm. V. SYN. Créätér. PHR. Dixitqué sémêl näs- 
gentibüs auctôr Quidquid sciré licët. L. || 'ondateur. 
Jlräcæ_primüs pätér ürbis ét aüctdr. P. SYN. Cônditèr. 
PHR.Et Trôjæ Cÿnthüs aüctèr. P. Joy. Conditor. |j 
Le premier d'unerace. Gènéris néc Därdänüs aüctèr. 
#. Aüctôrés säxä frétümqué tüi. O. SYN. Princéps, 
cäpüt. PHR. Sänguïnis auctèr. F. 

V. Âtsi quis véstræ Dèüs éssüt drigints aüctèr. O. 

Ï Anventeur. Obsünt aüctôribüs ärtés. O. SYN. In- 

véntôr, répértèr. 

Lœuse. Néque is tél nèc vülnéris aüctèr. #. PHR. 
sit hôrum ët caüsä mälorüm. Y. Voy. Causa. 

L crivain, auteur. Nôün sürdidüs aüctôr, . Foy. 
criptor. 

Î Témoin, autorité, garant. Nèc.jim fämä mäli 

tanti, sed cértlèr auctôr Advôlät Ænéäs. P. PHR. 

Nôo si mihi Jüpitér añctôr Spündèät. Ÿ. Nämque is 

cêrtissimüs aüctôr. °. Cértä féräm cêrtis aüctôribüs. 

Pr. Voy. Testis. 

V. Tünc mYhf nôn dübhis aüctoribüs inctpit. &stäs. O. 

1 Qui raconte, gs porte la nouvelle. Cladisqué sùx 

vix ipsé fidélls Aüctèr érät. L. Woy, Nrntius. 
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{ Moteur, qui conseille, qui détermine. Nëc t 
täm prüdéns quisquam persuädéät auctèr. #7, SY 
Suäsdr, hôrtätér. PHR. Côosilïis häbitüs nôn futi 
aüctôr. P. Aüctôr égo aüdéndi. #. Hôrtätôr ët a: 
tôr. Cic. 
.. Citiüs nôs 
Cürrümpünt vitiürum éxémplä dümésticä, magni: 
Quüm sübéünt änfmôs aüctortbüs.... J. 
AGcrôsairis, 4, üm. Qui s’est mis aux gages 
quelqu'un. Quid refert üuri virgis, férrüquè nèc 
Aüctôrätüs eäs, än türpi clausüs In arcä? 71. 
AGcrôniris, äâtls. f. Autorité, puissance. Nül 
timôr, vis vüllä, nuülla aüctôritas. (lamb.) Zu 
SYN. Pôtestas, dignitäs, vis, ditio, impérlum. #7 
Potestas. 
|| Estème, réputation. SYN. Nômën, fäami. Voy. 
mots. 
j Crédit, considération. SYN. Pondÿs, müméntü 
fidés. PHR. Séniôr, cui plürimä dictis Cônsilrise 
fidés. CL. 
V. Quis régit ipsè süäâm, nisi pêr 14 pündèrä, mé 
têm? L. ad Pis. 
| Témoignage , garantie, sûreté. Voy. Fides. 
AbGcrôno, äs, ävi, ätüm, ärë. Paterc. Engag 
moyennant un salaire. 
Aücrôs, 4, üm. part. pass. de Augeo. Divitfis 
hônüribüs aüctüs. O. SYN. Mäjër, ämplificätiis. PH 
Aûctidr änfmi vis. Le. A üctiüs âtque Di mèlrüs fe 
ré. H.|| Doué, pourvu ; comblé de. Amplis ët hônorit 
aüctôs. Æ. SYN. Instrüctüs; ôrnatüs, cümülatü: 
Aücrës, üs. m. Augmentation. Nëc lôricä tér 
disténti côrpdris aüctüm. L. SYN. Aügmën, ai 
méntüm, ädauctüs , incréméntüm. PHR. A üctüsq 
shôs_nôn änté côä , Quäm....... L. 
V. Esse infinito débébünt côrpèris aüctü. Zr. 
Aücüriüm, li. n. Chasse aux oiseaux, pipée. Fa 
nüs plümüso sûm Dèüs aücüpio. Pr. EPITH. As 
tüm, dülôsüm , fälläx. PHR. Âviüm vénatiô, vér 
tüs, pr&dä. Ârs aücüpls. A. Iiltä visco rämäl 
Saut. Voy. Auceps, Aucupo. 











DESCRIPTION. 


Ceu forte volucres 
Froadosis tectus latebris ubi perpulit suceps 
Garritu simulato, illæ per proua sequentes { 
Brachis silvarum, fuxit quos fstula cantus 

Vestigant , lemerèque aut visco , sut relibus hæreat. 









= Piège. Voy. Insidie, Fallaciæ, 

Aücüro, äs, ävi, âtüm, äré, et Aücüpèr, 
ätüs süm, d. Chasser aux oiseaux. PHR. 
câpto, véndr, dectplo, fällo; vénätü séquêr, à 
ämité, cälämo. laqués, linô, pédicis, visco c: 
Vélücrés nôdôsis plägis déciperé. Avibüs inst 
insfdYäs pôno, môliër. Ÿ. — rêtiä, liquèôs tèn 
Âvés mèdicatà fällèré virga. Saut. 

V. Tüm Jäquèis cäptäré feras ét lalléré visco. 
Tünc grüïbus pédicäs, êt rêtiä pünèré cérvis. 
Hëc läquéo vôlücrés, hic captät 4ründiné pi 
He NS RIRE Alltë cäptä 

Aût lino, aüt cälämis prëmtA parvä sèqui. O, 
RetYä, cüm pèdicis liquéosque ärtésqué dôlüsas 
Tollité, néc vôlücrés viscata fallité virgä. ©. 
INA dôlis viscôqué süpër corréptä séquäci , 
Nexibüs h&réniës picèis früstra ädmèvèt äläs. 
CRE ... Läquéôs übt callfdüs aücèps 
Prætëndit, Jéntôque illèvit viminà visco, 
Spärstt êt instdiis silfquis aût färré dôlôs5. Pr 

Chercher, épier. À ücüpr infélix incèrtæ mü 

âme. O. Circümspiec Agédünn, n& quis ärcänal 
























AUD 
dptt. Sn. SYN. Vénër, câpto; aüscülto (chercher 
à eniendre) 


Añidl, &. f. Audace, présomption, témérité , 
hardese. Cæcô præcëps Fac qù 
Aëkaïi, cônfulenÿà. EPITH. Ardëns, fürtïs, 
prés, vilidä, béllicä, märtlä, pügnäx, impä- 
vids, miscülä; trüx, métüendä, teérribilfs ; pétü- 
Fins, téméränté, prônä, präcêps, cæcä, incautä, 
irainé, mälèsänä, démeëns ; sëcürä. PHR. Impälïns, 
ivdcills änfmüs, ärdôr änïmi; vis Anïmi, fidèns 
kinis; aüdäcés, ingentés änïmi; virtüs äccénsé. 
Si vérbis aüdäcYä détür. O. In vültu ëst aüdlacrä 
müti pidôri. O. Ïn aüdäcés nôn êst aüdäcià tüta. 
0. Rütodi In ferrüm mëns prônä viris. L. In pri- 
mis titübins audäciä fürtis. CL. Nëéc cæcä mèäs aü- 
did virés Fallät. Joy. Audax. 

V. Quid si déficränt virës , audäcYä cërtë 

. Lars érit; in mägnis et vôlüissé sät est. Pr. 
lpéniüm velôx , audäclä pérditä. ù 
Qui élim mênti timbr atque aüdäcYA glisclt. S. 

dt übi païlâtim præcëps audäciä crévlt , 

Grdiqué linguéntém dédidicéré métüm. CL. 

KI méôs träxit pétüläns aüdäciä sénsüs. CL. 
ÎGnfiance. SYN. Fidüelä. SE 
Aüvicria. adv. Audacieusement, hardiment. Et 









wésts aüdäctér bländitür. O. SYN. Aüdäcitér, aü- | Se 


dr; Grtitér. PHR. Aüdäci Animo. Pôsitô ou 





g: Audacieux , hardi, entre- 
Fran, résolu. Quiqué pèdüm cürsü välèt, êt gui 
trbès aüdäx. W. YN. Aüdëns , äcër. impävidüs, 
ipértérritüs, intérritüs, Anfmôsüs , fortis, cæcüs, 

aps. PHR. Ântmi téméräriüs. Fidéns änfmi. 
Ga. Spérnäx môrtYs. SE. Impigér äd léthüm. L 

Séditüs fortibüs aüsis. SZ. Timéré nesclüs. A 

adi prônidr. CL. Quêm nüllüs métis ärgèt. Qui 
mtim péctôré éjeclt, éxcüssit. Nihil ëst aüdaciüs 
ie J. Fürit aüdäcissimüs ômni Dé nüméro Lÿca- 

We. 0. Aüdäcém fécérät ipsé timbr. O0. Ipsi mêlüs 
nülrérét aùdäx Türbä sûôs. L. Aüdäctbüs ännüë 
Slis. Pügnäntés änïmis aüdäcibüs implént. Foy. 
ER es , Fortis. É 
T...... Advérsäm fidéns fér pêctüs ïn hôstëm. F. 
datés änimôs ängusto in péctôré vêrsänt. W. 
Ketür vôbis xpêrs térrôris Achillés. Cac. 

‘lém pôsce änfmum êt môrtis térrôré câréntém. 
iQ ose, capable de. Aüdäx cäntätæ légés imp5- 
‘Xélang. Pr. Aüdäx cünctä päti.— 6mnlä pérpéti. 
À Css aüdäx spôndéré sécündôs. L. 

Aüoisoës, 4, üm. Qu'on doit oser. Eürÿäle, aü- 

im déxträ , nünc ipsä vôcät rés. 7. 

: Aüdéndum êst, fôrtés adjüvät ipsé Déüs. 710. 

Aéviss, fs. omn. g. Qui ose, hardi, resolu. 
Tiré cédé mälis , sd côntra aüdénttër 116. V. PHR. 

ës fürtünä jüvät. Ÿ. Foy. Audax, Audco. 

Aivimrivs. comp. n. de Audens, empl. adv. Im- 
At € celsis audentyüs imprôbä müris Virgô. V. F1. 

Abo, dés, sis süm, déré. Oser, avoir La ha 
dtne de Ssre + Aüdéo, ét Ænéädüm prômitto ôc- 
Crèré türmæ. V. SYN. Fido, cônfido, süstinéo. 
PH. Nôn métio , nôn düblto, nôn réfügio. Et tän- 
Baüdétis tôlléré môles! #. Aüde, hôspës, côn- 
lénnère dpês. W. 

v.. Primüs étiré viam êt flüvios léntäré minäces 
Bidét, êt ignôt5 sésé committéré püntô. . 

Et nibf êst quod nôn éffrénô cäptüs ämôré 
Aùs 0 














E vêl rapldäs aüsüs maris iré pèr ündäs. 


k Tai : jüvénäm cônfidéntissimé, nôsträs 


Aüdt 
pri cônfértôs aüdére in pr&lfä vidi. #. 
LE 





audäciä vültu. Cl. SYN. |bä 
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À Oser, erureprendre une chose. Maÿôräquè virtbës 
aüdënt. SYN. Ténto, Begréde, Arr, môlÿr. 
Aüolsiu, sync. pour Audiebam. Et tämén aüdi- 
äm. ©. 
- Aünio,ïs, ivi ec Ni, itüm, iré. Ouir, entendre. 
Et väcèt ñanälés nôstrôrum aüdirë läbôrüm. Y. 
SYN. Exaüdio, äccipio, pérclplo, séntio. PHR. 
A ürtbüs baürlo, pérciplo. Ésnctpére aüré sônôs. CL. 
Tüba vérbérét aurés. L. Mäternäs impülit aüres 
Lüctüs Aristæi. P. Sénüs trépidäs aürés férit. Sen. 
Vox aurés tètigit. Plaut. Vôücémque his aüribüs 
hausi. #. Véräs aüdire êt réddèré vôcës. F. Vox 
aürfbüs instréplt. Boer. Pénéträtqué cäväs vôx Gmnis 
äd aürës. O. Nôsträm nünc äccipë mëntem. F. Sù- 
bitü qui crébér äd aürés Visüs ädéssé pédüm sbnl- 
tüs. Ÿ. Mägis âtqué mägis cläréscünt sônitüs. #. 
V. Vérbä reférs aürés nôn pérvéniént}ä nüsträs. O. 
Sënsit , ët äd sônltüm vocis vésliglä tôrslt. 7. 
Aüdit équôs, audit strépltus êt signä séquêntüm. #, 
Explôrät véntôs âtque aürtbbs äërä captät. P. 
le toiete games one Gémitüus läcrÿmäblis imô 
Aüditür tümülo, êt vox rédditä fértür äd aürês. 7. 
Acop'ëns sünitum saxi de vérticé pastèr. F. 
*...... Pülsitäqué säxä 
lôngé, fräctäsque äd littôrä vôcës. P. 
qué frägôr côncussit Cäsäris aüres. L. 
Aüribüs intérdum vôcès câptämüs , ët Omnëm 
Adventüs strépitüm créd{müs ëssé tüi. O. 
Missümqué captät aürè subjectä sônüm. Sen. 
ous frémitüs aürës fcbilis pépälit mèas? Zd. 
| Ecouter avec attention. SYN. Aüscülto, p&rclpto, 
ädvérto, haürïo. PHR. Aürés voclbüs, dictis præ— 
béo, r&sto, do, iccommèdo. Dictis méntém ädjicto. 
xäctôs 1ÿra Dénsum hüméris bibit aüré vul- 
güs_ A. Nünc ädbibë pürs Pectôré vérbä, püèr. 
II. Intëntis ümnibüs ünüs Fätä rénärräbät. #. Dic 
môdôs, Lÿdé, quibüs Gbstinätäs Applicët aüres. H. 
Prônäsqué férôx fccommüdät aürës. CL. Prônis äc- 
ciprünt änimis. Ÿ. Affätüs mülllüs audit ämicôs. F. 
Däré jüstäs vôcibüs aürés. W. Fi. Süspénsis aurfbüs 
istä bibäm. Prop. Avidäm pändit rümôoribüs aürèm. 
Cic. Pendêt närräntïs äb ôré. Voy. Attendo. 
V. Accïpite hæc äntmis letäsqué ädvértité mentes. P. 
Talïbüs Ilïünei dictis défixä Lätinüs 
Obtütü ténét 6rä......... . . 
Hüc ädés, 5 quicünquë mëis ädvértéré vérbis 
Aürem ôcülüsqué pôtés, nôsträs €t percipé vôcés. 


Man 
ÉÈ . Sëd côrdä pärumpèr 
His ädvérté libëns , âtque häs bônüs äcclpé vôcës. S. 
|| Ecouter les prières, exaucer. Aüdiverë, Lÿcë, 
Di mèä vôtä. H. SYN. Exaüdio. 
V. Cür mêä dictä nègat düräs démittère Ÿn aüres? F. 
AüdYät liëc génitôr, qui f&dérä fülminé sänclt. 
Aüdfit ümntpôtëns , écülüsque äd mœnfä türsit. W. 
Vôs rémänêté quibüs fäcili déüs ännüit auré. Prop. 
: Dätüs Gst vérbis 4d ämicäs tränsitüs aurés. O, 
Âccïpë nôn düra süpplicts aürë précés. St. 
Vôtä précésque Inüpum fäcilés ädmisit äd aüres, 
È Latom. 
| Entendre dire, erulre. Aüdièräs ët fämä fût. 
V. SYN. Acctplo. BL R. Vülgi qu& vôx üt venit äd 
aürés. #. Fändé si forté tüäs pervenit Ad aürës. F. 
Veësträs si fôrté pèr aürés Nômën fit. F. Grävlôr n& 
nüntfüs aürés Vulnérèt. #. Fäctüm miräbilé cêpé- 


rät aür@s. O. 
V. Aüdfam , ét h&c mänés vénlet tb} fämä GS 





























Voy. Preces. 


Nôn, üt reré, méäs effügit nüntiüs aürés. . 
Hic incréd}bilis rérüm fâma Gccbpät ares. F. 
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Côntigérät nüsträs infâmiä tëmpôr)s sürés. O. 

Düs qu fimé , qu& cärminé grätidr aürëm 

Oceñpèt hümahäm ? H. 

[ Comyrendre , concevoir. PAR. Përeïpè pürrô Quid 
übitém. P. Séd cäpè dictä mémér, V. Simül h&c 

aïmo haüsi. Accipé nünc Dänäum insïdjas êt cri- 

mine äb ünG Disce ümnes. P. 

V. Signä tibi dicäm , tû cônditä mênté ténêté. V. 
Barbäricôs déctli condhlit aüré sünôs. CL 

rer. Fértür èquis aürigä, nèque nüdit 

äs P, SYN. Pa 

... Tardiüs audit 









V.. 


Virès, ët élicitäm jüssämque ëxiré répügnät. L. 





Dirigit hüc püppim miséri quêque déxträ Télouls, 
Qua nülläam melius, pélago türbäniëè, cârinæ 
Aüdivéré mänüm. L. 

KÆntendre dire de soi, s'entendre appeler. Rexqué 
pâlérque aûdisti. A. SYN. Vücbr, dicr, äppéllèr, 
célébrôr, häbèbr. : 

AGvidn. tre entendu. Tüm sbnüs aüditür gra- 
Viür. W. Voy. Audio. 

Aünissër, Aüdisti, sync. pour Audivisset, Au— 
divisti. M& quôqué sécréto grâtés sibt (Deus) mägnûs 
ägéntèm Aüilissét. O. Et responsä simül, quæ sint, 
rex 6ptimé régum, Aüdisti. r. 

AGünirèr, ôrls. m. Auditeur, disciple. Excftät aü- 
ditôr stüdiüm , laüdatäquè virtüs_Crésclt. O. SYN. 
Aûüditéns, discipülüs. EPITH. Aiténtüs, cüpidüs, 
uëns. Poy. Discipulus. 
aüditôr, nôn déficit ipsé léquëndé. Gall. 
ünŸs, h, üm. part. fut. de Audio. Hüc étiäm 
tô1& côncürrit äb ürbé jüventüs Aüditürä viram. L. 
ad Pis. 

Aünirüs, üs. m. L'ouie. Visüs äbit, fügit audi- 
tG@s, tréhit ümnlä sécüm. À/. Poy. Auris. 

Aünirs, 4, üm. part. pass. de Audio. Nüllä tüa- 
rum aüditä mihi nèqué visä sérôrüm. #. || Aüditä. 
n. pl. Ce qu'on à entendu dire; nouvelles. Si rite 
aüditä récordbr. P. Sit mih} fäs auditä Jôqui. 7. 

AGnivi. parf. de Audio. Advëntümqué pédüm 
flätümque aüdivit équorum. P. 2 

Aürèno, férs, äbstüli üm, añférré. Empor- 
ter, enlever, entrainer. Hiect& primä dés bell dédit, 
hxc éädem aüfért. W. SYN. Tôllo. räpio, äbriplo, 
értpio, démo, ädfmo, äbsträho , âvérto ; Extôrquéo. 
PHR. Aufertè mèlus. #. Aufér äbhinc Jäcrÿmäs. 
Lr. Pênnis nüfértür, PV. Sëque ëx dcülis ävertit èt 
aüfért. PV. Cünvérsisqué fügax aüfértür häbentis. #. 
Üt m& mälüs äbstülit érrôr! P. Nôüx hümidä c&- 
lum Abstült. Ÿ. Rébüs nôx äbstülit äträ cblorèm. 
F, Somnôs aufért timbr. 4. 

V.Tolité cüncta, inquit, cæplôsque aüferté libôces. 










Aüfér él ipsè méüm pärttér médicaändé délôorem. Zib. 
Aüférät hic aürüm, pérégrinôs illé läpillos, O. 
Aüférür üt râprdä concil4 nävis à 0. 
À Enlever, faire péri. Âb übèéré râplôs Abstülit 
äträ diëx. W. SYN. Tollo. Puy. Delco, Occido. 
V. Hüac néqué dirä vénënä, nèc hôiticüs auférët 
énsYs. J1. 
L Emporter, gagner, obtenir. Aüfért Pacüviüs dôcti 
fämän sënis. /1. SYN. Conséqubr, üsséquèr, 6bit- 
néo, fvre. 
Æ£nitrainer, séduire. Aüfécimür cûllü. 0. 
Cesser. Aüfër mé vültü t&rréré. H. SYN. Düsisto, 








pärco, désino, mitto. 

_ Aürioës, i. m. Jiivière d’Apulie, auj. Ofanto. 
AdrYäcäs « 
Acër. änh 


qui vérhèrât Añfdüs ündäs. L. EPYUH. 
ca üngé sônäns, HaürfformŸs, viôlèns. 
lé c 1üs. | —üs àä. im. 


và Aüftd4. Si 
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Aëréclo, ügls, ügi, bgitam, Le Fuir 
fuir. Quisquis és, assidüäs aufigé bländitiäs. 
SYN. Fügio, sigles vito. Voy. Fugio. 

Aücä. f. Fille d Aléus, surprise par Hercule su 
le mont Parthenius. Nôn ëgb Pärthènis témératän 
vällibüs Augën, Nec référam 0. 1 

Aücéo, gés, x1, ctüm, gcrëé. Augmenter, accrol 
tre; ajouter à. Ât tibi süccréscät prôlés, quæ fact 
pürénifs Añgëät. Tib. SYN. Âdaügéo, ämplio, 3 
pliffco ; &ido, ädstrüo. PHR. Rèm strénüüs aug 
H. Virés aüxit fortün nôcëndi. S&. Rôbüur fiüren 
büs aüxhnüs ännis. Sil. 

V. Aügütür rêmis cürsüs éüntis äquæ. O. 

Aüxëérät ärlicülôs mäciés, génüümaqué tümebät S 
Orls............. ©. ! 
| Portifier. PHR. Vim, virés äddo, ministro. Vos 
Roboro, Vires. 

Î Charger de présens(principalement les autels). S 
céréälésülüm pômis âgréstibüs aügént. #. Dons tüli 
si qua ipsé mèis vénalibüsauxi. #. SYN. Strüo, ct 
mülo. 

| Orner. INé mémôr mägni généris, virtuté quô 
aügêt. O. Voy. Orno. : 

AücEsco, Ïs, scéré. n. Croftre. Aügéscünt ali 
gëntés, älï& minüüntür. Lr. SYN. Aupèbr, äda 
gbr, ädaügésco, ämplificër, eresco; cmülér, & 
ülésco. È 

Aüclis et Aûgéas, &.m. Roi dElide. et fils du So 
leil, promit le dixième de ses trois mille bœufs : 
Hercule, s’il voulait nettoyer ses étables , qui n 
l'avaient pas été depuis trente ans. Le heros y réus 
sit, en détournant l’Alphée et le faisant passer | 
travers les étables; mais Augias lui refusa son <a 
laire. Hercule, indigne, pilla Elis, tha Augias 
et donna ses Etats à Philee, fils de ce prince par 
jure. Sëplimüs Aügi& stäbülum läbôr égérit ündis 
Anth. 

V. Néc à ômné clärüm fäcinüs audäcés mänüs 
Stäbüli figavit türpis Aügiæ läbèr. Sen. 

AücmEr, fnls, ec Augméntüm, 1. n. ÆAccruissé 
ment. Et \ücés minti, quüm sümünt aügminä nüctes 
Lr. Impiä côntinäi cessänt -aügméntä tribüti. 
SYN.Incréméntüm, aûctüs, ädauctüs. PHR. Aüg 
minë dônät. Lr. Pérféctüm côrpôris aügmën. /d. 

AGcün, ürs. m. Augure, devin qui prédit la 
venir par Le chant et Le vol des oiseaux. Aügüribü 
Ph&hüs , Ph@bé vênantibüs ädsit, O. SYN. Aüspé 
äräspex , vatés, säcérdôs. EPITH. Phœæbeiüs , säct 
cêrtüs, péritüs, pré&sciüs, prénüntiüs. PHR. C 
fätidicüm: Préscià linguä. Intérprés Divüm. / 
Fatä cänêns. Plénüs Ph&@hô. Véri prôvidüs aügüt 
O. Quëm nülla décipit alès. Sigäx vêntürä vider 
O. Nôvit qu& môx véntürä trähäntür. #, Foy 
Aruspex, Vates. 

V.0 cui tm lôgés æviqué fütüri 

Evéntürä r possé vi 
Tü prôcül événtüré vidés, tilt déditüs aûgür 
 Scit bènë quid fati providä cäntèt als. 716. 

ë ür servaré sinistraäs. L. 
dérät, ôminä dôctüs 
8 êt nüllä décéptüs äb älitè M&ün. &. 
Qui-volucrum tractus solerti indagine signat ; 
Cui pecudum $bræ , cœli cui sidera parent, 


Ethnguz volucrum , et præsagi fülminisignes. #. 
| Qui révè ür Apôllé. #7. SYN 
Præsant î au j. Simque aügi 


le l'avenir. Aü, 

divinüs, vâtés. 
1. Se. 

Gniôu, Ni. n. Augure, divination par Le cha 

ou Le vol des oiseaux; présage. Va, pâter, aûcil 

trum, âtque änfmis à nostrir. #. SYK. Ai 
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Es ëmën; ävis, älés; signäm, mônstrüm. 
TH. Fitidicum, pr&sägam; cérlüm; ancéps, 
cæcan, dbium , incèrtäm ; Ifäné; infélix , mälum, 
tristé. fatile, infaüstüm, dirüm, sinistrüm, térrifi- 
cüa: éptätum, bônüm, prôspérüm, faustüm 
PH. Vitüm præsagiä, prædictä, üracülä. Cünjéctura 
fur. Méns con»ciä välam. Vätüm præsciä linguä. 
ai mônitüs. Rémis æquä favébät ävls. Pr. À 
méæsté vôlävit Avis. O. Mägnôqué fütüram 
igüiô mônstrüm. #. Plürlmä per vôlücres cœ- 
las mônêt. Rap. Voy. Aruspicina, Omen. 
V. Ni früstra aügürium väni dôchéré pärëntés. P. 
Agir iti jâclünt fündämfnä civés. O. 
Néc oôs âérlæ vôcé münémür ävis. O. 
Sd. mälüs intérprôs rérüm, mêtüs ümnè trähebät 
Aügüniüm péjore via....….. CL. 
Déstérenime cælo, déxtér Jbvis adstitit alés. Bemb. 
Aëciao , äs, ävi, älüm, ärè, et Aügürdr, ärls, 
éssam, äri. d. Prédire l'avenir suivant les 
ges de le science augurale. Et rédr, ët, si quid vüri 
mérsaügürät, ôpto. PV. Aügürdr, üxôris fidüs üp- 
Gbis ämorés. 716. SYN. Prædico, välieïnër, cäno 
HR. Fütürâ Apèrio, näntiv, dénüntio, ëxpèdio. 
Ti süs ante fütürôs Vaticinätüs éräm. Voy. Præ- 
d. ,is, Vaticinor. 
T. Panderé fätidicis véniéntiä sieciiä dictis. 
K medias füérat, divinô côncilä molü, 
Yüidnata vas. 


















a 






. Sic mägnä säcérdüs 
nätä sno. 
Et œcinit m&stüm déviä cârmén Avis. O. 
Eo étiäm fatis äperit Cässändrä Mitüris 
V. 





ürbis 
“ônjt- 
émi- 


=Augurer, prévoir, conjecturer. Quüm stätüs 
é, quälém nünc aügurèr €: O0. SYN. 
de, prævidéo, présëntio, præsäglo, divino; 
.PHR. Et täciti vêntürä ant. P. 
V.Et réram événtüs «nsû p it äcütô. Poll. 

Aücüsri , . Titre des imperatrices. Sic Aü- 
à nôvüm Jültä nümén érit. O. 
écüsTinËs, î. m. Saint Augustin, docteur de 
tEslise, natif de Tagaste, ville d Afrique, et 
tique d Hippone. Aügüstiné pätér, quo nil diviniüs 
rh Püst lôminés nätôs térrä Lihÿssä tülit. Han. 
SN. Aüréliüs, Pätritiädés EPITH. Afër, Hippo- 
æxk, divinüs, sacër, plüs, düctüs, inclÿtüs. 
HR. Hippôns presül, äntistés; Péläghi hæreuici 
Erèr; Patritio sätüs, générätüs ; dècüs immôrtalé 
Tats. Dôctôrüm äpêx. Quo Libÿe së jäctat 
Tnoô. 

Aücëstüs, 4, üm. Consacré par les cérémonies 

ieuses, auguste, saint, religieur, vénéruble, 

ajesueur. Céntum ôrätôrés aügusta äd mœniä rë- 
tiré pubét. P. SYN. Säcér, shcräiüs, sänctüs, 
Nlgièsüs à coléndüs, vénéräbilfs, vérendüs, véné- 
Fos. PHR. Fôrmä viri hümänä aügüstidr. Liv. 

Sencts vocuat segusta Paires ; augusia vecentur 

Templa, sacordotem rite dicats me. O. 
























: L’Auguste, de empercur. Vôz, prècèr, Aügüstas 
Pro me 1ü$ môlliät aürés. O. Aügüstädômüs. Augüstä 
Pat Zd. | D'aoûs. Aügüstis rédit idibüs Diana. A1. 
Aücüstis , 1. me. Émon Octave, que prirent 
‘'isuccesseurs à l'empire. Cipérät Aügistüs dé- 
De ignôscèré cülpe. O. SYN. Castr, Qctäviis. 
PITH. Victèr, plis. mil, pacificüs; pôléns, 
Siamüs, maumhs: divis. PHR. Aügüstis à 
dim génis. P. Ortits äb Ænéa. Héctôreis m 
Sis. Düx Aüsônitis ©. Hic âmés dici pétèr ätquëé 
Fine IL. Aüsbntæ pâter aûgütissinis urlis. St. 
Vlndis quin, Añgümé. 19 dat col letimphô. Pr. 
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suisse see sessrecse Quô prdsidé rérüm 
Hümän5 généri, Süpéri, fâvistis äbünd&. O. 

Päcé dAtä térris, Anfmum äd civiliä vértèt 

Jürä sûiüm , lépésqué férêt mitissimüs aüctôr, 
Exémplôqué sûô môrés règët......... 0. 
Aügüstüs pôst Msträ déco prürôgät ännûs. Aus. 
Addhan Aügüstüm Divis mätürä sënéctüs. Zd. 


















Ultor suecessorque dehine Octarius idem , 
Cesar j at Augusti vomine nobilior. 

Longæva et puaquam dubiis violata potestas 
Ja terris positum credidit esse deum. Jd. 


Cæsar in urbe su deus est; quem Mario , togñque 
Precipuum, non bella magis finita triumphis, 
Resque domi gestæ , properataque gloria rerum 
In sidus vertère uovum , stellamque comantem, 
Quim sua progenies. O. 


Aücüsrüs, ï.m. Août, mois d'abord appelé sex- 
tlis, qui prit son nom de l'empereur Auguste; c’est 
dans ce mois que Le soleil passe du signe du Lion 
dans celui de La Vierge. Aügüstüm ménsém Lëéd 
férvidis igné pérrtt. Aus. SYN. Séatilts. EPITH. 
; è û spicèüs, tritlcèüs; cie 
üs: artdüs, pülvért- 
lentüs, sitibündiüts; ignävis, Inérs, pleër, scgnis. 
que Quë raptdis sül térgi LéünYs Ürit équis. Mën- 
sk: 


v 












si nôümYnA ménsts. 
séquitir, dus. 
Aügüstüs séquitür côgrâtum à ärt nômèn : 
Ordinë ste fant proxÏmüs, Gt pénér}s. Zd, 
Ardä quo sitiéns éxcoquit arvi Léé. 
uo Phœbüs sicct térga Léanis ädit. 
Qu Cérès ineürvä falcé rèséctä cadit, 


. äre äb Añg 
Aûgüstüs nome 











Jam matureseunt Augusti munere fruges, 
Cumque amplo sortem fœnore reddit ager. Ransoe. 


AüLX, &. f Cour de mai. 
ärvülüs aülä Lüdéret Æn 
EPITH. Ampla, spätiôsä. 
V. Aüläi in médio libabant poctlé Bâcchi. F. 
= Le palais des princes. Jurè pä m cürtà 
militât aulæ. CL. SYN. Règik , palatium. EPITH. Ke- 
gas ,régiä, aürät4, pictä, mürmôrèa , corüscA , splèn- 
divés, väriâ, pülcl ü 

PATTUL ER fréquens. 

Le V. Inträ Jiminä sinc- 
ïs . AT. AÏtä régüm pénétra Vid. 
V. Odérät hic ürbës, nitidäqué rémôtüs 4b aulä. O. 

Spléndidäque Attälicäs réga vincit bpês. 
eh cour, vie, mœurs, Pabirudes le la cow. 
EPITH. Invidä, infidä, naüfrâgä, prôceliosä, tür- 
bülüntä. falläx, méndäx, ävidà, ädu rjà 
immèëmdr; anxi4, sôllicité, ebrtä, 
PHR. Môrüm Chärÿbdïs, dülos 
éllés. Lérnä mälôrüm. M 
aürèis ét fictis ôcülos 
üblimi régoät In aûla. 
vénênis aûlæ nitèr. Sarhiev. 


in, Salle. Si quis mfht 


. . SYN. Atriüm. 














































ümbris 
hônôribire. 
cilüs Hlitüs 








Se xèat aûla 
irlüs êt sümm4 pôtéstäs 
L 


Qui vüilt ss 

Nün côvünt… DL 

Cndä quidem réflüo sinè finé réciprücät ; 
Séd mägis æquèrcis flüctüat aùlà frétis. Sac. 












Essalt bine Astræe praeul , totam ambitus aulam 
Possidet , in vinclis jasqne ritmque gemit. 
Hilic pro vero prostant mendacie ; nulli 


Cent fides , vulpem pectnré quisque gerit. 
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Non regem, sed regoa colit gens mmula; gesis 

Ut premat , aut noceat , quilibet esse poteas. 
Aula quid est? Carcer speciosus , splendida vincla, 

Virus dulco, quies anxis, scena brevss, 
Meadax lena , dolor verus, fucata voluptss, 

Pœna hilaris, Siren noxia, ficta quies. Perp. 


AOLEX, ürüm. n. pl. Tapis, tapisseries. On dit 
qu'Aualus en fit l'inventeur. Nôbilis aülæis pürticüs 
Attälicis. Pr. SYN. Tüäpêtés. EPITH. Bäbÿlôntcä, 
Tÿriä, Attällcä; pendéntiä, pêndülä: pictä, sû- 
pérbä, insigniä, splendentiä, bellüôsä. PAR. Aürô 

ravi ; spi ignis. Pr. Värtatä figüris. C 
äbÿlonics pictä. A1. ici pérféctä mänu. Niti- 
dôs vélänt aüleä pénätés. Mant. Voy. Tapes. 5. : 
Teese Fülvô ceértävèrit aüro 
&s référens sübtémin 
ut rädiô cælät Bäbÿlôn, vel müricë 
Lat4 Tÿrüs, queque Attälicis värfatà p 
Aülæis scribüntür äcu , aüt Mémphitidé tola. Sil. 
À Rideau ou décoration de thédtre. Quätüér aût 
plürés aülëä prémüntür ïn hôräs. A. SYN. Sipa- 
riüm, rhishs, PHR. Aülæ4 récônditä céssant. 
J. Plaüsôris ègés aül&ä mänéntls. /{.| au sing. 
Aül&o misso, devôlütis tônftrübüs. Phœdr. : 
V. Sic übr tôllüntür festis aülæä théätris 
Sürgéré signä sôlënt , primümque ôsténdèré vültüm, 
Cätérä paulätim : pläctdüque edüctä ténôré 
Totä pätent; imôquè pédès in wnärginé pônünt. O. 

AüLérés, &. m. Voy. Tibicen. 

AüLirés ,&.m. Nom d'homme. It grävis Aulétës. V. 

Aëicüs, à, üm. De cour, courtisan. Tünc cœtus 
jüvéuüm , séd aülicorüm. (Ph) 

AGLicôs , i. m. Courtisan. PHR. Qui stät aülæ cül- 
miné lübricô. Sen. Qui süpécbôs äditüs rcgam du- 
räsqué fürés éxpêrs somni côlit. Voy. Adulator, Aula. 
V. Nëmo sûôs (hic st aulæ rare purent) 

Sëd dümini môrés CsärYänüs häbét. M. 
Mägnïficä quicänqué tümens vérsäris Ja aulä. Santol. 

AüLïs, YdYs, acc. idä ou Yn. f. Petit port de Béo- 
tie, en face de Chalcis en Eubee. C’est dans ce port, 
fameux par le sacrifice PIphigénie, que les Grecs 
s’embarquèrent pour la guerre de Froie. Primä 
rätés Dänais Hécäthet4 congrègät Aülfs. S. EPITH. 



































B&ütä, Cidmei. PHR. AülïdYs pôrtüs. O. 

V. Eüripüsquè trähit, cürsüm mütänttbüs ündis, 
Chälcidicäs puüppés äd iniquäm clässibüs Aülfn. L. 
Aülidäque 


übôüïcäm complérünt millé cärinx. O. 
.… Bœotäqué téllus 
püppes ténüissét fturäs. O. 

AGLôs, Ons. m. Montagne de Calabre, renom- 
mée pour ses vins. Nübilis èt länis &t Bacchô fértilis 
Aülôn. M. 

Aünës,i. m. Ligurien dont Le fils fut tué par Ca- 
mille. Apënninicôl& Lüllätôr filiüs Aüni, Haüd Li- 
gürum ëxtrémüs. V, 

Aünt, &. f. Vent doux, souffle du zéphyr. Aürä 
prete mèdiü mih} lénts ÿn æstü. O0. SYN. Flä- 

rüm, flämên, flätüs, véntülüs. EPITH. Æthèrëà ; 
diffüsä , vägä, mobills, spiräns, ci 
lévis, ténérä, milts, lens, tépêns, &stiva, 1 
fécündi ; hümtdä, rôrtfér4, nôctürnà, gélid4 ; jücün- 
dä, üptatä, sécündä ; gärrüla, süsürräns. PHR. Gé- 
nitäbilis aürä Fâvônt. Lr, Æquôr sümmüm stringltür 
aürä. O. Vérnäque incërtiür aürä. O. Tünicisqué 
flüénttbüs aüräs Exciplt. Voy. Zephyrus. 

sessvosses vos . Pläcidiqué tépéntibüs aûüris 
Mülcébänt zéphÿri nätôs sinè séminc flôrés. O. 
Lénibüs impuls ‘zéphÿris aürñqué sälübri. 
2 äspiräns aürA sécündä vénlt, O. 
Et levis impülsôs rêtrô däbât aürä cüpillôs. O. 
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Hic vägä conifèris insibilät aürk chpréssis. Polés. 

À Air. Cèlèrés défér mèä dictä pèr aüräs. SYN. AG 
ætbér ; cælüm. PHR. Aüräs &théreäs, äcriäs, v 
tâlés carpéré, ôré tréhéré. In lüminis auras &© 1€ 
léré. V. Cômmänés éxit In aüräs._O. Vitiant 
üdôribüs aüræ. ©. Fôllibüs aüräs Acciplünt ré 
düntquè. #. Si vescitür aürä Æthèrèa. Ÿ. Vérrar 
que per aüräs. . Voy. Aer, Cælum. } Atque Gmr 
férre süb aüräs. #. Divulguer. | Vent. Pürc 
licilémqué mdve mèdéräntibüs auräm. 
viélentir aurA. Sil. Aüræ vêla vôcai 
V. Nôlücri fügäctér aürä. 0. Voy. Ventus. 










. | V. Indé rüünt 4 räpidä vélociüs aura. O. 





Lênis älit flimmäs, grändidr ôrä nècät. O. 

Aürä däbit cürsüm., tü müdè sôlvé râtém. ©. 
Î Souffle, haleine. Ipsä génü pôsit, flämmaäs € 
süsciiät aüra. O. SYN. Spiritüs, halitüs, flatù 
änimä. | Wie, âme. Pürpüréäm singültibüs &xspi 
aüräm. W. FL. Voy. Anima, Vita. | Odeur. Dül 
compôsitis spirävit crintbüs aürä. #. Foy. Odc 
| Æclat. Discélèr ünde aüri pêr rämôs aürÀ réfülsi 
V._ SYN. Spléndër, fülgér, nitôr. || Faveur. N 
miüm gaüdens pôpüläribüs aüris. #. SYN. Grati 
favêr, stüdiüm. PHR. Arbitriô pbpüläris aüræ. i 
Voy. Favor. Ë 

AGnäxril, ôrüm. n. pl. Oranges. Est étfäm p 
müm cui primum Aüräntfi nômën Urbs äntiquà d 
dit. Hap. PHR. Aürèä maälä, pomä. Mälä Hésp 
ridüm. Aüricôlôriä malä. H/ant. 


Tpsa quidem citris sunt longe aursntia mala 
Pelle magis molli, et magis ubere rorida succo. a. 


Aüninil, &. f. Mine d’or. EPITH. Divés, pr 

tôsä. Voy. Aurifodina. 

Aüniniüs, à, um. Plin. D'or. 

. f. Dorade, poisson de mer, de ca 
leur d'or. Nôün ômnis laüdém prétiümque aürà 
mérëlür. A, 

AGRATÜS , À, ü Doré, orné d’or. Aüräta ës 
ïpsô (bi sit prétiosiôr aürô. O. PHR. Aürô ärdèn 
fülgéns, nitidüs, niténs, rènidéns, rélücêns, r 
til ,rütilis, füivüs, fülvüs; divés, dècôrüs, gr 
vs, illüsis, pérlüsüs, illitüs, insign}s, spéctäbill 
circümdätüs, téctüs, opértüs, distinctüs. 

pe -. Aürato fulgebät Apülliné püppls. F. 
Qui sôlis rädiüs aüri fulgôré lâcéssünt. CL. 

Î D'or. Tempôrä circum Aüräti bis séx rädi fi 
gentiä cingünt. F, 
V. Aürätam ôptäntës 
Voy. Aureus. 

| Qué porte de l'or. Aürätiqué flüünt ämnës, gès 
misqué rélucét Pôntüs. Manil. SYN. Aürifér. 

AprëLii, &.f. Orléans , ville de France (Loire 
Que divés ägri, que divés ficchi Osténtät 1ônge f 
môsa Auüreliä türrés. Buck. SYN. Aürélfanw 
Gênäh%s. PHR. Ligèrfs accôlä. : 
V. Césäris Aüréli dé nümïné dictä vétüst5, 

AGRELIANX PÜELLX, &. f. Jeanne d'Arc, surnoi 
mée la Pucelle d'Orléans , parce qu’elle fit Lever 
siège de cette ville. 




















Cülchis ävértëré pêllëm. Ca 


Terribiles victrice manu que contudit Anglos, 
Bellatrix, rapido cur perit usta rogo? 

Scilicet Herculeæ que vixerat emula laudis , 
Debuit Herculeam virgo subire necem. La Saxe, 


Pour son portrait : 
Jnelyta sie oeulos , sic ora virago ferebat , 
Gallorum oversas dùm repararet opes. 
Armatæ quod non scies potuère, faventis 
Freta Dei ausilio, præstitit illa mauus. 


AUR 
Lies bi, Negro lax rcdditnr, Anglis 
Esoa: tanti femina dux operis. Cufn. 


Aüüjwis, i. m. Empereur romain, Lrave et 
cru, vainqueur de ‘Zénobie , Jut tué parun esclave. 
EPITE Belligér, fürtis, sævüs, immitis. 


Ekaoque barbarico varios ex hoste triumphos 
Ratalit, in esstris fortis , in urbe ferus. 

Han repretsis bic sbstalit arma tyrannis, 
Iadiguus servi qui eaderet manibus. Juc. Micyll. 


Aübuÿs, 4, üm. dimin. de Aureus. Aürédlis- 
qué règit cômä textä cätënis. Prud. Voy. Aureus. 
= Tram ôminé cüm bdnô Limën aüurédlôs pèdes. 
Cat. Fer. Aureus. 

dédiis,i. m. Petite pièce d'or. Aürédlôs ültrô 
qui ipsè pétlt. M. 

Jiis, 4, üm. D'or. Aürèüs äxis érät, témo 
aus, aûréà sûmmæ Cürvatüré rôti. O. PHR. 
Ai fidis, éffictüs, sèlidüs, rigidüs, rigëns, 
agé, grâvis. 

Ubré. Dépéndünt lÿchni läquéartbÿs aüreïs. SYN. 
Aritis. Voy. ce mot. 

Lx couleur d'or. Altër érit mäcülis aüro 
5 irdéns, V. SYN. Aüricôlèr. PHR. 

ai pice. 0. Nôx aürèä cingitür ästri: 
Eh clor aürèës. O. 

F Ardéntés aüro êt pärtbüs Iità côrpbrä güttis. #. 
Avez frôndés aûro rädïänié nitëntés. O. 

Ai mariés ollis , atque aürëä vêstls. P. 

=incieux comme l'or. PHR. Aüréôlüs NMbëllüs. 
G. Aüré môrès. H. Aüréä dictä. Lr. Aurëä mèdio. 












e%. M. Aürcä condét Sxcülé. F. | Ætäs auréä. | V 


L'Age dor. Voy. Ætas. 

désiis !s.-ent. nummus),i. m. Monnaie romaine. 
Le petit valait un peu plus de trois francs , le grand 
mu plus de vingt. S1 cônligit aurèüs unüs. J. 
er. Nominus. 

lhictircüu, 1. n. Poy. Orichalcum. 

lu, Cat. et Aüricülä, &. f. Tendon do- 
re, l'orcille. Démitto aüricüläs üt iniqu& mêntis 
Mk. J, PHR. Imä aürls. 

EN quid dpüs ténéräs môrdaci radéré véro 
lits? Pers. 

Aüicude, ôrfs. omn. g. De couleur d’or. Scindi- 
Lor cel séptémplicis &tbhrä. Juvc. SYN. 

» Bävüs. 
dücuins, ts, er Aüricômüs,_ 4, üm. Qui a 
bcveur blonds (couleur d'or). Et crécüs aürt- 
ins, Aus. Jäm püèér aüricomô præformidaté 
Kénoÿ. Si. 

Mia des feuilles d'or. Aürtcômôs quäm quis dé- 
Wnrit ärbèré fœtus. #. SYN. Aüréüs, flävêns, 
Eee Por. Aureus. 
“Sat in aüricômis péndéntiä plürimüs hürtis 
Pénigil übsérvät nôn sûä pomä dräcô. Gall. 
ucttaels, Ts. m. f. ë.n. Auriculaire, de Po- 
Res pes doigt. 

Pin et Aürigèr, ërâ, érüm. Qui porte, pro- 
dut de l'or. Jäm ra cedit Îbéré Aüriféris tandèm 
“Paix dépülsüs Ab ärvis. SZ. Aürigéris divüm plä- 
tés nüminä taüris. Cic. | Aurtférä térrä. Terre 
Se des mines Por. Voy. Aurifodina. | Aürifér äm- 
S. Fleuve qui roule de l'or. Nëc m& régnä jüvent, 
de Lidiüs aürifér amnis. 718. SYN. Aüréüs, aü- 
“te. PHR. Türbidüs aüro. Et limo spléndénté 
Tes. 

o ï rigüo pérfunditür aüro 
ätque ARE HR ärénis. 1. 
serons Non süffécérät aürüm 











. | gistér. — Aütômédün. EP 


AUR 

od Tâgüs êt rütila vôlvit Pctülüs ärenä. J. 

oy. Pactolus , Tagus. 

AünrirEx, YÏs. m. Orfévre, afineur. 

Aüniricini, &. f. Boutique dorfévre, d'afineur. 

Aünirünini, &. f. Plin. Miuière, ou mine dor. 
EPITH. Fülvä, divés. PHR. Aüräm pällidis äbdt- 
tüm cävérnis. Aüréô divés übèré glébä. Aüri ven. 
Flävi sémêën mëtalli. Viscérä térr& prétiosé. Téllüs 
fœtä aüro. Féräcts aüri mèdüll&, Foy. Fodina. 

Vi rss .... Argënti rivôs aüriqué métällä 
Osténdit térris, ätque aürô plürimä flüx}t. P. 
Erüimüs térrä sèlidüm pro frügtbüs aürüm. O. 
Quérèré süb térris aürum, fürtôqué läténtèm 
Nâtüram érüëre ômnem , ôrbémque invértèré prédæ 
Impérät, et glébäs intër déprendèré gäzäm. Manil. 
Quidquid äb aüriféris éjéctät Îhérta fossis. Se. 

.. Si quis télluré rèvülsa 

ur côllfbüs aürüm. ©. 

. Astür ävärüs 
Viscëribüs läcéræ téllüris mérgltür imis, 

Et rédit infélix éffôsso côncblér auro. SL. 

Abdftä neü fülv& pôpüläri viscérä térræ. Rue. 
Pärsaüri rämôsa imis vénätür in äntris. 

Gërmina, ët ôbscüris ôrtä métällä cävis. Donat. 

Aünici, &. m. Conducteur de char, cocher. Hic 
sitüs ést Phäëtôn, currüs aürigä pätérni. O. SYN.Mä- 

TH, Strénùüs, äccinctüs, 
impigër, sôllicitüs; prüdëns, péritüs; célér, citüs, 
velôx ; fürtYs ; lâcértôsüs, rôbustüs; clämôsüs; impru- 
dëns. PHR. Cürsbr, réctôr équüm. Équôrüm ägitätèr, 
düctër, médérätër. /. Mänibüs qui fléctit häbünäs. 

quûs frênis qui côntinét ärctis. [li instänt vérbèré 
tôrto, Et prôni dänt lôrä. F”. Voy. Currus, Habentæ. 

SAN .. Séllä qui primä sèdêns 
Jügüm flägello témpérät léntô méüm. Phæd. 

Ut quüm cärccribüs sèse éffüdéré quädrigæ, 
Addünt se in spätia, ët früsträ rétinacülä téndëéns, 
Fértür êquis aurigä, néque aüdit cürrüs häbënäs. . 
Aüriga indècilis tôtäs éflfündit häbënäs. Si. 
Côrnipédümqué viäs aürigärumqué läbôres. Zd. 
Circümstänt prôpéri aürigæ, maänibüsquè licëssünt 
Péctôrä plausä câvis êt collä cômäntiä péctünt. Y. 
— Pilote. Aürigäm vidéo velä dédissé räti. #7. Na- 
vita. 

| Le Chariot , constellation. Aurigä.. . Süb l&va Gé- 
minôrum ôbdüctüs pärté férêtür. Cic. SYN. Héniè- 
chüs, aürigatèr. ‘ 

AGricArTio, onïs. f. Suet. Conduite d'un char. 

AûünicknA, &. m. Persée; fils de Danaë et de Ju- 
piter change eu pluie d’or. Häcténds aürfgénæ cè- 
mitém TritônYä frätri Së dédit. O. 

Aüricën, érä, érüm. Voy. Aurifer, 

AünicEni, &./f. Arriège ou Auriège, nom dune 
rivière de France qui roule des paillettes dor, et 
d'un département. 

Aünico, äs, ävi, ätüm, ärë. Conduire un char. 
Suet. Voy. Currus. 

Aünïs, Ys. f. Oreille. Torquét äb übscænis jäm 
nünc sérmünibüs aürém. H. SYN. Aüricülä. EPITH. 
Arréctä, ävidä, ätténtä, intentä, süspénsä, bibülä ; 
vigf: prôné, ämicä, fäcilfs, pläcidä, bénignä, claüsä, 
übsératä , ôbstinätä; übstructä , sürdä; cävä; pätülä ; 
ténèrä , ténellä; äcutä; immôtä ; fidä, sécrétä, mè- 
môr; rimôsä; castä, timidä ; hébés, dürä, stèlidä, 
tärdä; sévérä, süpérbä. PHR Aürêm sübstringé 
léquäci. H. Cÿnthlüs aürëm Vellit ët ädmünült. 
V. Micät aüribüs. F. 

V. Süllicitæ porrô plénæqué sbnôrtbüs aürës. Lr. 
Antë fénéstrata péndebät 4b aürë läpillüs. Sancol. 
Î Préter lorcille. Aürës déré, cômmédäré, ädmë- 
vêré, ädhibéré, applicäré. Foy. Attendo, Audio. 


421 





















122 AUR 


Cur ducæ aures ? 
Quèd geminas aures , os quôd natore dat unum, 
Nos audire decet plarima, pauca loqui. Zuber. 
À Oritlon de charrue. Ârätri Bin& aürés. PV. SYN. 
nsä. 
Aënlscäzelün , Ni. n. Cure-oreille. 


Si tibi merosk prurigice verœinat auris, 
Arma damas , tantis apta libidinibus. AM. 


AGünirôLüs. dimin. de Aüritüs, 4, üm. Qui a de 
grandes oreilles. Hic aüritülüs Clämôrém sübito 
tôtis tôllit virfbüs. Phædr. Aüritôsqué séqui lépôrés 
êt figéré dämäs. 7. Aüribüs lôngis Quë sic md- 
vêntür üt sôlnt äséllôrüm. Af. || Qui semble avoir 
des oreilles, préter attention. Auritäs fidibüs cäno- 
ris Dücéré quércüs. M. Voy. Attentus. | Qui a 
entendu. Aüritüs léstis. Plaut. 

Aünôni, &. f: Déesse qui ouvrait les portes du 
jour. Fille de Titan et de la Terre, elle eut de 
Persée les Vents, les Astres et Lucifer, enleva Ti- 
thon, dont elle eut Memnon , puis épousa Céphale, 
que de Procris. On la représente vétue d’une robe 

le safran, une torche à la main, sortant d'un pa- 
lais de vermeil, et montant sur un char de méme 
métal. Les larmes que lui caûta la mort de Memnon 
forment la rosée du matin. Oceänum intérèeä sürgêns 
A ürôrä réliquit. #. SYN. Éôs, Pallänt}s, Palläntits, 
TithônŸs, Tithôntä; T'haëmäntls, Leucôtnôe, Matütä. 
= Diés, Lücifér. EPITH. Pallïdä, cändidä, lütes, 
crücéä, flävä, aürëä. rüseä, rübéns, rübicünd, 
Pürpüreä; clärà, fülgida, rütiläns; sérénä, formôss, 
pülchrä: stellifügä, laciféra, älmä, hümidä, ro 
ctda ; ütinä, vigf, rèdux. PHR. Tithôni 
8idä cônjüx. O. anti r&nüntiä. Cläri pr&- 
nüntiä sols. Mo FA drens, genitrix. 
Asträ fügäns. Crôcéo v fülgèns. Rôseô spic- 
bits ôré. Aürôræ lüminä. Pallantidés ôrtüs. Re- 
vôcätque A ürôrä lähürém. Diémque Aürôrä rédüct 
Jäm vägA cœiô sidér fälgens Aürôr4 fügät. Sen. 
Pülchrä sûôs Aürôrä côlôres Explicät. Af. Quüm t- 
néräs Aürôrä refécèrit hérbäs. 0. Voy. Mane, Dies, 
Lucifer. 
V. Et jäm prima nôvô spärgcbät lüminë térräs 
ithüni crôcéim linquéns Aürôrä cübile. V. 
ri cürrüs Aürôrä rüb&bät. 7. 
Jämqué rübéscéhat stéllis Aürôra fügätis. PV. 
Rôsèis Aürbrä quädrigis 
in cürsü träjécérät äxém. P. 
Hüméntémque Aürôrä pôlô dimôvérät umbräm. O. 
Rôscdä püntcéo Pälläntiäs éxit âmictü, 

Extrémüm_nôctis quæ Déa finit Hér. O. 







































uescssee Eccé vigil nitidô patéfécèrät ôrtä 
Pürpüréäs Aürôrä fürés, ét plénä rôsärüm 





À qué Jaäbürës. 
Jämqué rübéscébät rädhis mâre , êt &thére Ab alto 
Aürôra in rèsëis fülgebät lütéa bigis 7. 

Aüréä fülgébät réstis Aürôrä câpilks. O. 

Nôndüm mäné rübêns palchrôs Aürôrä cblôrés 

Indüérät. 

Inde übt flävä rübêt ténébris Aürôrà Migätis. 
Primä vôcäns tardôs äd jügä pandä hüves. 
Qui révocät famülis àd sûä pénsi mänûs. 

Jäm rübicündä vagôs Eoo litiôré cürrüs 

Aptäbät véntürä dics. 

Jämaquè diés pülsis 

Et f L rbs 























nebris invéctä rübebät , 
écérat üinbräs. Vid. 
cida conjax, 

4e rüttlôs primis sünYpés hinnililtis ältôs 





AUR 
Afflärät môntés , rüséisqué müvébät hjbenäs. &l 
susnnssssssssennesses .......... Ütsdlét äer 
Fürpürss féri, quûm primum Aürôrä môvêtür, 
Et brévé post tempus caändéscéré sôlis äb ürtü. 
RARE .. Néc se thälämis Tithônïä conjüx 
Prôtülérat , stäbätqué nitens in liminé primo. 
Aürôra ingrédiëns têrris éxégérät ümbräs. Si 
Jämqué nôvüm têrris pärébat lüminé prinsô 
Egrèdiéns À ürôr& dim. /d. 
Jam Phrÿx ä nüptä quéréris, Tithôné, rélinqui. 
Jäm tüä, Läômëdôün, dritür nürüs, ôrtäqué nôct: 
_ Péllit, ëtë prâtis cänä prüinä fügt. O. 
Et jäm Mÿgdônfis elatä cübilibüs alto 
Impülérat cælo gélidäs Aürôrä ténébräs. 
Rôräntés éxcüssä cômäs, müllumqué séquenti 
Sülé rübéns............ St. 
Clärä labôriféros cœ@l6 Tithônïä cürrüs 
Extülérät............ Id. 
. Trépidäs sûbito Tithüntä nübés 

rédüci mägnüm pärät &thèrä Plh&bo. 1 
.... Hünc illüm nôbis Aürôrà nitentém 

Lüciférum rôsèis cändidä pôrtät ëquis. 776. 

Rôscidä lüciferôs quüin Déä jüngit équos. O. 
ses... Quüm véniét térräs visürä pâténtés 
_ Mémnënisin rôseis lüteä mâtér équis. O, 
Oceäni précül éxtrémo se littoré tollit 
Exürièns Aürôrä , sinüsque indütä rübôntés 
Antë diém cität aüricômus äd frénä jyales. 
_ Quôs Aürôrä sûis rübr4 côlürät équis. O. 
Amhigèrés , râpèrétoé rôsis Aürôr4 rübôrém 

An därèt , êt flôrés tingèrét drtä diés. Aus. 
| Aürôra büréalfs. Gélidä rütläns Aù 
Arotô, P. Noceti. EPITH. Nôctürnä, nitidà, fü 
ga. ü érhèôréa, hôreal 
L nitôr. Ai 


D! ; 
rôri mülä. Bôreæ micäns de pârié niväll 
Arctôâ primôrdiä lücs. Ignôti gläciäliä lümit 
mündi. Millë nèvis variätä figuris. Phœæho gerilè 
süpérbä. Pärrhäsi& divina Exôrdiä flimmie. Sideré 
intér céléhérrimä nÿmphäs. Voceti. 
V. Arcé süper Scÿthr dât s&pë vidéndim 
Ardüä pér noctëm, réseaque in lücë réfülsét. /d. 
Exhibèt Eôüm, Bdrëx dé pärté, nitôrém. /d. 


DESCRIPTION. 


Fulget, et ianumeros toto ciet æthere lusus , 

Et retilas nune igne trabes, nanc auret solis 
Ora refert, pulchros nunc se conformat in arcus , 
Iridis ie morem, variisque coloribus ardet. d. 


Î Aürôrë. L'orient. Vicldr äb aürôræ pôpülis 
littôré rubrô. V. Foy. Oriens. 
Aünôntës , ä, ñm. De l'aurore , beau commel 
rore. Pülchrô quibüs ôra aürgrèä vültü. ant. 
Aüaüu, i.n. Or, métal. Erñimüs t&rrä sol 
prô frügtbës aüräm. ©. EPITH. Pärbäricüm , 
mäticum, Hispänüm, Lÿdüm; pällidüm, pü 
ôbrÿzüm, flävum, fulvüm, lävé, clärüm, ïti 
côrüscäns, fülgéns, micans, rädiäns, rütila 
tilüm; léniüm, fustlè, téxt divés, pretiés 
sôlidüm, régalé, spèclôsüm, ôptätüm, cxpétil 
rälüum , jacundüm ; püténs ; fätälè , nücèns, évi 
HR. Auüri métällam, läminä, tälentä, po 
Fülvüm , rütilüm mètällüm. Flävä térræ viscèrs. 
gni pôndèéris aürüm. Férrôquë nôcentiüs aürüm. 
Sünt aüri pondèrà facti Inféctiqué mihi. 7. Sl 
tätür in ignibüs añrüm. #. Voy. Aurifodina. 
mis en œuvre, divers objets en or, comme cl 
bijoux, armes, broderies. Voy. Paculum, Tort 
Armilla, ete. EPITIL, Factüm; ct . PUR 
téxtüm véstibüs, O. Oras ämbtit aürô. 7. 





Si. 




























































AUS 


Xetks In aürS. 47. Ardébit Yn aürô. P. Fülrüm 
ét süb déntibüs aürüm. 7. 
V. Düdiôrés aürô vôlitänt Gstrôqné décôri. P. 
js pälehér signis aürôque äspérrimüs ärdêt. &. 
lic ét léotüm filis immittitür aürüm. O. 
Lt loogam ténûes träctüs prôdücit In aürüm, 
rilageé concréto côgit squäléré métallo. CL. 
Or, monnaie, richesses. Thésaürôs, ignôtum är- 
“oti pôndäs ëèt auri. 7. PHR. Âcërvüs aüri. A. 
endidit hic aüro pätriäm. #. Voy. Divitiæ, Pe- 
uria. 
F. Vivé Midz gazis ét Lÿdo ditièr aürô. &. 
mpiüs iofando miles côrrumpitür aurô. A. 
| Œœuleur d'or. Spicis nitfdô fävéntibüs aürô. O. 

Aünëscl, &. f. Ville de Campanie, patrie de Lu- 
vile. poutrieurement appelée Sesza. Cämpüs Pèr 
Juûs mägnüs équôs Aüruncz flexit älümnüs. J. 

Ataüd, ôrüm. m. pl. Peuples de la Campanie. 
Aürancôe 1t4 ferré sënés. V. D'où Aürüncüs, 4, 
be. tit aurä cômäntes Cässïdis Aürünca cri: 

CL PHR. Aüränc#qué mänüs. F. 

AtscËcro, äs, ävi, ätüm, arè. Ecouter, entendre. 
Jindüdum aüscülté. #. PHR. Dictis aürës, mên- 
té, Animüm, côrdä ädverto, ädmbvèo. Woy. Au- 
ds. Attendo. 
l£per. SYN. Aücüpôr. # Obrir. Voy. Obedio. 

Atsän, érls. m. Aivière d'Etrurie qui se. jette 
dos la mer, près de l'emb. de l’Arno, auj. le Ser- 
ck5. Ürbém Quäm cingünt géminis Arnüs ét Aüsër 
we. Autil. 

Aix, is,Ït, int, comme Audenm. subj. pr. de 
Aalto. Aüsim vêél Lénbi vitém cômmittèré sülceô. V. 
For. Audeo. : 

dés , Îs. m. f. D’Ausonie. Aüsbnc &äsdèm Vücé 
ris, ürsäsque ét plaüsträ vôcämüs. Avien. Voy. 
dAanes , Ausonius. 

\üsbnés, üm , et Aü<nïdæ, ärüm ou üm. m. pl. 
lkens, Latins, Romains. Prôténüs Aüsbnüm Poôr- 
%,d5ôæ nésciüs Africæ (dact. alc.), inträs. &. 
Pdit légio Aüsôntdüm. .. Grâtä vicè mœnii 
mnt Ausünidæ Phrÿgibüs. L. SYN. Aüsbnf, 
Lam. Voy. 1tali, Romani. 

Sésüsii, &. f: Partie méridionale de l'Italie, ainsi 
wxte de son roi Auson, fils d'Ulysse et de Ca- 
bn; l'Italie en général. Arvä poque Aüsbnie 

ér cédént}ä rêtrô. P. SYN. Liälfä, Lätiüm. 
. Divés, fértilfs, feräx , ärmipôtens, süpèr- 
L PHR. Aüsdnfi finés, [là téllüs, Sätürniä re- 
F' Voy. Italia. 

Silvé, mäâgnä päréos frügüm, Sätürnlä téllüs, 

çné irüm................0.. W. 

Msbsis, Idfs. adj. f. Italie. Cäptäque érat 1ÿ- 
this Aüsônis üri môdis. O. . 

Aisoiüs, 4, üm. Jtalien, dJialie. N& tämèën 
Suboiz pérdim commérctä lingu&. O. SYN. Aü- 
fa, mu. f. Aüsônts, Ÿ. lis , Lätini 
V. Aütmêtüs Aüsbnra prôhibôt cônsistéré térrä. #. 

Aésrix, Icls. m. Devin par le sol des oiseaux. 
Préilès aüspéz. #. Voy. Augur.| Protecteur, chef, 
comhcteur. Dis équidem aüspictbüs rédr êt Jününë 
sécindä, PV, SYN. Düx, aüctër. PHR. A üspicé mü- 
S. #, Aüspicibüs cæptôrum ôpèrüm. . 

+ Mi déspérändüm ‘L'eücrô düce ët aüspicé Teücrô. 








Les. Favorable, heureux. Aüspëx victôrts. C1 

. Faëstüs, l&idis, folix. 

Aësricitüs, 4, üm. Qui a pris ou pour lequel 
on a pris les augures. Jäm bi êt Pächèri 
mins nôstrôs Nôn aüspicitôs 1 impétüs. 
(AkS IL] Heureux, favoralle. Vilit quis Vénérem 
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aüepicätiürem? Cat. SYN. Faüstüs, févëns, fclix, 
prôüspér, sècündüs, lëtüs. 

Aüsriciüm , Ni. n. Divination par le vol des oi- 
seaux; auspice. Aüspictô felix tôtüs üt ännüs ëdt, 
O. SYN. Aügürlüm, ômên. EPITH. Voy. Augu- 
rium. PHR. Avis æquä, dégtérä; sinisträ. P. es 
splcïü .mänifestä fidés. P. Obstüpüi väno crédtlüs 
auspiciô. Pr. Vétät aüspYcYüm. O. 

V.  Mägnä fides ävlum ést : Expérlambr &vés. O. 

— Conduite, direction, volonté, puissance. ME si 

fâtä mèis pätéréntür dücéré vitäm Aüspicis. 7. 

SXN. Düctüs, ärbltrlüm, nümën. 

V. Cümmünem hünc ërgô püpülüm pärfbüsqué ré 
gämüs 

Aüspiclis. PR TE 

Aüsricün, ärls, ätis süm, äri. d. Prédire l’ave- 
nir d'après l'inspection des oiseaux. SYN. Aügürdr. 
PHR. Cuiï si vitiosä libidè Fêcérit aüspiciüm. H. Foy. 
Auguror, Vaticinor. = Commencer. Hinc aüspicäri 





äs. [régnä Täntälidæ sélént. Sen. SYN. nèo, incipto, 


ôrdièr. Voy. Incipio. a 
Aüstéa, tri. m1. Vent du sud, du midi. Intér- 


clüsit hÿéms, êt térrült Aüstér éüntés. 7. SYN. ° 


Nôtüs, Africüs. EPITH. Africüs, Libÿcüs; nübilüs, 
nébülüsüs, hümëns, hümidüs, äquaticüs 2 plüviüs : 
imbrifér, nübifér, mädens, mädidüs, üdüs; /nrô- 
céllôsiis, validüs, viéléntüs, türbidüs, insänüs, 
sævüs, irâtüs, fürêns, térribills, précéps, räpidüs, 
äcér, vèlüerYs, célèr; raücüs, stridéns ; tristis ; 16 
pidüs, tépéns, câlidüs, mürbdüs, plümbéüs, nücèns, 
nôcüüs, nôxïs, léthifér. PHK. Fülminé pollëns. L. 
Nigér imbribüs A üstër. L. Plüviis vibléntibr A üstër. 
Vis Auüstri violéntibr. Sibilüs Aüstri. Ÿ. Nimbis, 
imbribüs grävis. Crébër prôcéllis. Pélägôque ät 
désæviät Austér. Ÿ. Undè nigérrimüs Austér Näs- 
cltür. Ÿ. Düx inquiëti türbidüs Adriæ. A. Cäläbro- 
que ôbnôxtüs Austrô. Lr. Æstüôsi spiritüs Aüstri. 
Buch. Sülüm côxit quôüd tôrridüs Aüstér. Sid. Voy. 
Notus, Ventus. 

V. Vérë mädënt üdô lérræ, êt plüviälibüs 











Le 
Frigtdüs üt quündäm silvis immürmürät Auüstër. F. 
Türbtdüs imbër äquä dénsisqué nïgérrtmüs At 


Nübibüs ässtdüis plüviôqué mädescit äb Aüstrô. O. 
Aüt gélidäs hibernüs äquäs quüm füdérit ALES 
40. 

Et tèpidüs plüviäs côncltät A üstér äquäs. O. 
Léthiferis cälidi spirarünt æstYbûs Aüstri. O. 
Crébèr ët äspiräns rürsüs vôcät Aüstér n ältüm. #. 
Tôntümqué fürêns räpidô quum tôllitür Aüstrô. L. 
Néc si té välïdüus jactavèrit Aüstèr in altô. Z/. 

Ÿ Pays du midi. Péliën Æmônl môüns êst übvérsüis 
äd austrüs. O. SYN. Méridiés. PHR. Aüstri cälentis 
ärên&. Aüstri tépéntis &d äxëm. 

AüsrEnirâs, ätls. f. Plin. Austérité, rigueur. 
Adéüné nülla aüstéritäs. (lamb. dim.) Prud. SYN. 
Aspéritäs, düritiés, grävitäs, sévorltas. 

AüsrEnës, 4, üm. 4pre au goût, dur, rude. Aüs- 

térä vinä. Col. SYN. Aspèr, fcérbüs, ämärüs. 
= Austère, sévère, rigoureux, rude. Cëlsi pr&té- 
rêunt aüstérä pocmätä Kliämnés. 4. SYN.Aspèr.1&1rt- 
cüs, rigidüs, grävls, tristis, sériüs, sévèrüs, dürüs. 
Ÿ. Qui vôlèt aüstérôs ärté fèriré virôs. Pr. 
Sünt quihüs aüstéri mores âtque îspéra virtüs Rue. 
| Fächeux, pénible. Mülitiér aüstéräm städ1o fäl- 
lénté läbôrem. J/. SYN. Dürs, grävis, svüs, 
imprôbüs. 

À ésrnt S, x. m. f. ë. n.et Aüstrinüs, 4, Um. Aus- 
tral, méridional, du midi. Nülla dics ädèo ëst 
aüsträlibtis hümtdä nimbis. 0. Qui pârié calürûs 








LD. 
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Aüstrinôs tülérint. P. PHR. Aüstrals régi. Cic. 
Aüstrinüs fitüs. Col. Aüstralé lätüs. CL. Aüstralls 
lüs. O. ” 
. Austrälem Arctôis pênsässêt frügtbüs ännum. CL. 
Aûüsraïk , &. f. Autriche, un des cercles d Alle- 
magne. || La maison d Autriche. 


Bella gerant alii , tu, felix Austria, nube : 
Nam quæ Mars alis , dat tibi regna Venus. 


Aüsraïrën, %, üm. Pluvieux. Aüstriféro nébülo- 
säm vérticé frôntëm. Sil. 

Aüsrrüm, i. #. Voy. Haustrum. ï 
_ Aüsün,ï. n. ec Ausüs, üs. m. Entreprise hardie. 
Adijüvét êt pr&rëns ingëntibüs ännüät aüsis. O. Aü- 
stbüs illicttis si nthïl ôbstitèrlt. Pr. SYN. Fäcinüs, 
c&ptüm. EPITH. Hércüléüm, ingëns, 
pävidüm, gè üm, välidüm, forté: témérarïüm, 
räpidüm, précéps ; ccüm , pétüläns, mälésänüm ; 
sôns, implüm, nèéfändüm. PHR. Aüdäx ficinüs. 
Aüdäcës compéscüit ausüs. Mägnänimôs aüsüs Ymi- 
tatä pärentüm. Mant. Mägnis timën excidit aüsis. 
O. Si quä fôrs ädjüvét ausüm. #. MG nüllä diés 
täm fôrttbüs aüsis Dissimilem ärgüërit. #. Unänimô 
nisu êt concôrdibüs ausis. Si/. Ausôrüm sémpêr mé- 
môr,ëssé méôrüm. O. Voy. Audax, Scelus. 

V. Ên ägë, si quid inêst Anlmô pär fürtibüs aüsis. Sk. 

Aüsës, 4, üm. part. de Audeo. Aüsi ümnës im- 
mänèé néfäs, ausôqué pôtiti. #7. 

Aür. disj. Ou, ou bien. Aüt äris scrväré säcrôüs , 
aüt sciodéré térram. 7. SYN. VE, seû, sivé, vé, 
ce dernier après un mot. _ 

AGTEM. conj. Or, mais. Île nütèm : Néqué te Ph&- 
bi côrtin féfelit. #. SYN. Àt, üst, sëd , vero. 

Aüraëôn. Voy. Auctor. . 

AGTôLbLEs, üm. m. pl. Peuples d'Afrique, voi- 
sins de la mer, vis-à-vis des fles Fortunées. Nëc 
nôn Aütôlôlés, lévibüs gêns ignèä pläntis, Cui sôni- 

ës cürsü, cui céssérit incitüs ämnïs; Tänt4 füga 
ést! Si. EPITH. Vägi. L. PHR. Répétünt descrtä 
fügäcés Autôlôlés. CL. 

Aürôcicüs, i. m. Aïeul maternel d'Ulysse, fils 
de Mercure, devait à son père.le goñût et l’art du 
larcin, dans lequel il fut vaincu par Sisyphe, son 
gendre. Näscitür Aütôlÿcus fürtum ingénioss äd 
Granë. O. PHR. Pätri& nôn dégènér ärtls. O. 

V:_ Nôn fût Autôlici täm peëñtä mänûs. M. 
Phœ&béi Aütôlÿcüs timbr âtque infämYä müntYs. S:! 

AürôukrTi, Grüm. n. pl. Automates , machines qui 
se meuvent par des ressorts. Aütëmäia ädmirändä 
stüpênt ärtémqué mägisträm. Ser. EPITH. Dxdälä, 
ingéniôsä. 

AürôuÉoôr, üntYs. m. Ecuyer d Achille. Êt ëquo- 
vura ägfätèr Achillfs Armiger Aütémédôn. V, 

V. Nünquid Achilléôs intêr féra prælta fidi 

Désérüit lévitäs Aütémédüntis ëquôs 
== Cocher. Püër Aülômèdôn ar or 












übät. J. 


AGrôrdE , Cs. f. Fille de Cadmus, roi de Thèbes. 


femme P Aristée, mère d Actéon. Aütôndë , mdvèänt 
änfmüs Act&dnis ümbr&. O. à 

AüründEiüs, ä, üm. D’Autonoë. Addiïtüs &t pävôr 
êst, fügit Autônôétüs hürôs. O. 

AGrümxauis, Vs. m./f: ë. n. D’automne. Cünditäque 
à liquidä côrna aütümoältä f&cé. O. SYN. Aütümnüs 

ä, um). 

Aürôunüs, î. m. Automne, saison de l’année où 
se font la vendange et La récolte des fruits; Le soleil 
y parcourt les signes de la Balance, du Scorpion et 
du Sagittaire. Stäbät ét Aütümnüs cälcatis sordidüs 
üvis. 0. EPITH. Féräx, fértilfs, fécündüs, grävi- 
dûs, ôpimüs, divés, fe: ; früglfér, pômifér, päm- 
plnèüs, räcémifér; vinifér; hümêns, hümidüs. 


AUX 
üdës, mädens, pltiviüs, nimbôsüs, nébüiksüs, pl 
lens; môrbôüsbs, grävis, nôxfüs, léthifér. PHR. F 
mis grävis, grävidus. Räcémis tëmpôra cinctüs, E 
cémiféris circüumdätüs üvis. Annüs pômifér. Pà 
ré5 väriüs côlôré. H. Détrählt türgéntés vitibüs ü 
Æquat cüm lüctbüs üumbräs. Ténérô dat pälmité fn 
tüm. Pürpüréô värtät côlôré räcémüs. Pom dit | 
tümnës. O. | 
V. Exünérät viridés üvis péndéntibüs ülmôs. 
Vité côrônäläs aütumnüs dégrävät ülmôs. 
Dät müstô grävidäs aütümnüs pômbfér üväs. 
Vitës aütümnô fundi südanté vidémüs. Lr. 
Pérque hÿèmes &stüsque ët Inæquälés ere 
Aütumnüsquë grävis, Lbitinæ quæstüs âcërbe. 
| Au commencement de l’automne. PHR. Aütim 
Virginé surglt. Manil. Dônèc In aütümnüm déci 
Phæbüs. L. Aütümni mätürêt gräminä Virgi. | 
Inegit aütümnüs médyä süb Virginé. Mani. | 
V. Sæpé sûb aütümnô, quüm fôrmôsissimüs änn 
Plenäqué pürpüréo sübrübét üvä méro. 0. 
Vel quüm décôrüm mitibüs pomis cäpüt | 
Aütümnüs ärvis éxtüllt. A. | 
Quüm pigér aütümnüs séctis süccëdit Aristis. 
Ibät in aütümoüm vérgéns cléméntiôr æstäs. M 
[En automne. PHR. Quüm lücèm vincéré nôctôs 
cip'ünt. M. 
V. Viniféro aütümnô sümma ést tibr, Bäcché, 
téstas. F. 
Quüm jâäm türgéscünt mätüræ vitibüs üvz. 
Ebriä calcätis spümänt quäm pr&lä räcêmis. 
soenaosse Quüm mätüram rüsticüs üvim 
Colligit , ët nüdo süb pédé müstä flüünt. Pr. 
Sete de Quüm pämpinéô grävidüs aüti 
Flôrèt ägër, spämät plenis vindémiä Jabris. P. 
Qui väriôs pônit f@tüs aütümnüs, ët älté 
Btis Yn äpricis côquitür vindém}ä saxis. . 
Quüm  fäcit hümentés Pléïäs ôrtä diès. 
...... Übi jäm bréviôrqué diés êt mlliôr zsil 
Quüm Libër grävidaä déscéndit plénüs 4b übô, 
Pinguïäque impréssis déspümant müstä räcémis. 
Mändänt êt sulcis Cérérèm, düm térrä tépô 
Aütümni résèlütä pätôt, düm sémins dücit. M4 
| Sur la fin de lauomne. PHR. Aütümni 
primô. F. Primä aütümni süb frigérä. Jäm le 
cédénté präinis Aütümno. J. 
.. Quüm räpidës sil | 
Nôndum hÿémêm côntingit équis, jäm LED 








sesrecseses... Sérûs püsüit quüm vinéä fo 
Frigidüs êt silvis Aquilô décüssit hünôrëm. F. 

Guëm folia ancipiti frigüré ledit hÿèms. 
Frigidüs éxtrémäs aütümnüs ïn hôrrèä frügé 
Misérät.................... Mant. 

Î Année, Féminä*sëptèm Egèrät aütümnôs. 0. À 
Annus. 

Aürümnüs, à, üm. D'automne. Nôn citiüs 
aütômnô frigôré täctäs. O. SYN. Aüt 
V. Môrdëät aütümnäs frigüs sübtilé prüinäs. 

Atrbmo, ñs, ävi, âlüm, ärè. Estimer, 
croire , penser. Quëm.... insänüm Chrÿsippi 
cs êt AL QE H. SYN. Cënséo!, Liltime 
dico, üpinèr, püto , réèr, sëntio. 

AGüxt. parf. de Augeo. 

Aüxiciants, Ye. m. f. ë. n. et Auxifartüs, à, 
Qui donne aide ou secours, favorable, s 
Illüm C&rülèüs frâtér jûvät aüxiliäribts ü 
Aüxilärtäque ärmä. O. SYN. Aüxlratôr, a 
sbciüs, fämiüläns, ädjütër, sécandüs. : 

V. Nèc süpérôs ôrât, néc{cäntü süpplicé nüv 
Aüxilläré vôcät. L. 
Aüxiiiärèn, 6rÏs. m, Qui porte du secours. 









AUX 


inésirats mgris Aux)ätèr Adést. &. SYN. Défensbr, 
adjtée, faute ; aüxiliüm, præsidiüm, tütéli. 


Aüxkinaix , icls. f. Celle qui donne du secours. | Ti 


Auxiliitricm clémenti nüminé dextram. Âfant. 
SYX Adjétrix. = 

Aüidiarés, üs. ms. Secours. A pêénnis trémülüm 
pètére aaxifätüum. Lr. Voy. Auxilium. 

Aüiriirôs, 4, üm. part. de Auxilior. Nil fâmüli 
tés, ail àrs üpérôsä médentüm AüxilYätä mälis. Se. 

Aüxita , iris, atüs süm , äri. d. Aider, secourir. 
Tôléré nôdüsäm neëscit médicinä pèdägrim, Néc 
Féraidätis auxtlfätür äquis. O. SYN. Jüvo, ädjüvo, 
idum, süccürro, süblévo, sübvénlo, ôpitülèr, fä- 
ré, protégo, defendo, tüèër, tütèr. PHR. Aüxiliüm, 
Dpèm, sabsdiüm, süppétiäs do, féro, afféro, præsto, 
süfido. Auxïiio sübéo, vénlo, Essé sübsid}ô. Déxträm, 
mhüm süxilfätricém do, tëndo, pôrrigo. Pätriæ 
füliré rüinäs. Nôn ëérit auxili nobis. PV. Féssüs 
épibus solätüs Amicôs. Sëra ôpé vincéré fatä Nititür. 
© Ibant subsidio Trôjæ. W. Aspirät primo fortünä 
Hi. #. Süpplicibüs dômüs êst ässuëtà jüvandis. O. 
V. Aix tutos dimittam dpibüsqué jüvabô. #. 

ave érät auxilïis illä tüendä tüis. O. 
Nik vfim fôrtünä régit; nfhil aüctôr Apôllé 
Süealt.… «y. 








Ko iguärä mali, m c 
Sinisécers Stÿgra révôcasti sôlüs äb üumbrä. 
Quis mYhi desériæ mité lévaämén èrlt? O. 
Iépicis absëntem läpsis in rébüs ämicüm , 
Fméntisqué jüvas vülnérä nôsträ tüis. O. 
ISouir en guerre. SYN. Défendo, ‘prôtégo, 
tièr. PHR. Jüngèré virés. Türmäs adjungéré. Ad- 
idéri se sbclüm. Ôpes mittèré, ministräré , suffi- 
dx. Düré türmäs. Bœôti côléré düces. Adéro, êt 
sich ärma jüvabô.1/. Huic ët pâtriä de sèdé vélén- 
de Adrénéré viri. 
- Qui béllo exciti rêgés, qui quémque sécüt& 
Gaplérint cämpôs äcis, D 
Rcpser Dänäs änimôs nee sécundäs 
dat. .r. 


» secours, assistance. 
afiimqué vi, vètères téllüré réclüdit Thésaürôs. 
F.SYN. Jüvamén, ädjüméntüm, ôpls, au gén. et 

 Wpèn, à l'acc. du nomin. üps,inus., præsidiüm, süb- 
Sim, côlümén, tütämén, lévämén ; sôlämén, s61a- 
Æa, süppètlæ. EPITH. C&lésté, divinüm, hümä- 

à auRe dûlce, grätüm, bländum, mité, ämicüm; 
Sptüm, pétitüm, äccitüm, ôptälüm, Exspéctätüm, 
fritim, presëns, tütüm, sälütiféram; sübitüm, Inô- 
Fan, repéntinüm, prômptüm ; léntüm, sêgné, së- 
M ,tärdüum; mütüüm. PHR. Rébüs sôlamèn În ärc- 
& Cérts silülls Anchôrä. Pérfügrüm mfhi êt ports. 
im toti pläcidissima pôrtus. His Jüpitér ipsè 
kim sôlitum éripült. Ÿ. 

Y.Omais spés Dänäum ét cœpti fidüctä bélli 
Fu aüxiliô sémpér stédt. P. 
tn fssis finém rébüs férät; ündé 1äborüm 
ere auxiliäm jübèät. 7. 
Ka üllum aüxilfäm miséris, nôn ärmi régart. y. 
Gui qui secourt. Nôn täli aux}l\o, néc défenso 
be istis Témpüs égét. . SYN. Aüxiliatèr, äd 
tr, défensèr, tütéla, præsidiäm. PHR. Rérum tü- 
lék sélüsqué. Clÿpèüs, tütélä mihi. 

:Ÿ._ Ipsuin môrté tà côncidit aüxiliäm. O. 
Ni, mx virés, ms mägnä pôténtlä sôlüs. P. 
Demander du secours. Opèm, aüxtliüm 
Pocrré, invücäré, mütüari, rôgäré, tntäré 
titré. AuxIi6 vôcäré. PHR. Fer, pätèr, auxiliüm. 
La désträm misèrô. #. Dübfis né déficé rébüs. O. 
Aùkidbüs innüë cœptis. P. Adsis à pläctdusqué jit- 
Ts! F. Féssis d3 sürgèré rébüs, Mérsis fér üpèm, 
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mitissimé, rebüs. O. O füvéäs, nôstrisqué Jäbürt- 
büs adsis! Précibüs si flctéris üllis, Asplcë nôs. P. 
ü préësèns nôstrô süccürré läbôri. #. Si quä piôs 
réspéctänt nüminä. . Di nüstra incæptä sécündént. 
V. Adéritqué vécätüs Apollo. P. Quäm pbtés adfër 
üpëm. O. Rébüs süccurrité læsis. O. Süccürré 
rüënti, O. Aüxilfüm sübmissä vôcé rôgavit. O. Läpso 
süccürrére ämicô, 

V.'Aüxiliüm vôcät, êt dürôs conclamät ägrestés. . 
ss . Mütüüs üt nôs 

um êt præstäré jübürèt. J. 

Regrä, crédé mthi, rés ést süccürrèré läpsis. O. 

Quid dübitäs ünäm férré düôbüs üpëm ? O. 

Pärcë plô généri, ét prôplüs rês äsplcé nôsträs. W. 

Däqué sälütiféräm jäm mih}, fratér, ôpëm. O. 
Attu, 6rô, sôläre Inôpem êt succürré rélictæ. #. 
Cünsülite in médium ét rébüs süccürrité féssis. #. 
Quäntä pôtés, pr&bé nôstræ münümentä sälüti. 
Efficé constänti prôfügüm piétaté tüendo , 

N& spérätä méäm deésérät aürä rätém. O0. 
Quû férär? ündé péläm läpsis sôlatiä rébüs ? 
Excipé naüfräglüm nôn durô littôré nôstrüm. O. 
Quämlibèt éxigbä si nôs é4 jüvérit aura, ; 

_ Obrütä de médiis cÿmbä résurgët äquis. O. 
Ad t& cünfügio, êt suppléx tüä numfnä püsco. #. 
\Aspice, ët in täntis auxilläré mälis. O. 

Aüxiuôx , ï. n. Ville du Picenum, près d'An- 

cône, auj. Osimo. Üt ädmôt& pülsärünt Aüximbn 


alé. L. 
AV 


Avinë. adv. Ter. Avec avarice. SYN. Pärcë, 
mäligné. a 
Âvinës, üm. m. pl. Peuples de Scythie. En Avä- 
rés, Fränciqué trüces , Gépidæquè , Gétäqué. Coripp. 
Av. üu, 1. n. Capitale des Bituriges. 
Âvinicüs ,i.m. Habitant d’Avaricum. Térgä däbät 
büs diffisüs Aväricüs ärmis. Si. SYN. Bitürix. 
Avinirih, æ, et Avärillés, &i. f. Avarice, soif de 
l'or, passion des richesses. Férvét ävaritfa miséra- 
quë cüpidiné péctüs. H. Lügèt ävaritiés Stÿglis in- 
nêxä cäténis. CZ. EPITH. Cüpidä, häns, sitibündä, 
sitiens, immèdicä, Inéxpletä, insätiätä, Inhïäns, 
räpäx; ärdens, imprôbä, räbidä, äcrls, c&cä, fù- 
rëns, fürlôsä, mälèsänä, vésänä, sôllicitä, insomn}s, 
irréquiétä, vigll, pérvigil, täbïdä, tristfs, misérä, 
änguïdä; sævä, crüëntä, trüx, férox, indignä, 
f&dä, türpls, vills; ègënä, indigä, parcä. PHR. 
Aüri, nümmürum cüpidô, fämés, sis, — cæcüs 
ämdr, — impériosä, fimés, — vésanä cüpidô. Ha- 
béndi s&vä libido. Opüm dirä fimés. Amôr immb- 
dérätüs, vésänüs, häbendi. Türpis ämôr nümmi. 
Fürôr exitialis häbëndi. Tristis ävaritiæ räblés. Au- 
end dirä cüpidô rëi. Inéxplét pällèr äyärittæ. Mëns 
Früctis ävidä. Âväré menthe fürèr. Sen. Indômiti cén- 
süs sævä cüpidé. /. Mürtémqué timéré Auri nëscit 
ämôr. L Quid nôün môrtälià péctôrä côgls, Aûri 
säcrä fâmés? V. Ambr ürgët hähéndi. O. Sæviür 
ignibüs Ætnx férvens ämôr ärdët häbéndi. Boer. 
oy. Avarus. 
V. Aüt 6b ävärltiam , aüt miséra ämbitYôné Jäbôrät, 























Vilïs Aväritla êt nümmôrum fœd4 l'bido. 
Immôdicé fœdum crimèën ävaritiæ. M. 
Pr&cipitänt änimäs In äpértä péricülä vilés, 
Aüspice ävaäritiä.......... . J. 
Prôüdigä näm vit sitis insätfabtiïs aüri. 
Aürô pülsä fidés , aürô vénäliä jurä, 
Aürüm Jëx séquitür, môx siné Icgé püdèr. Pr. 
Crévérünt èt ôpes, ét ôpüm füriosä cüpido. 
Et quium pôssiléant plurims, plurä volünt, (. 
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Créscit ämbr nümmi, qui ipss pécüntä créscit. J. 
2... Nèc énim me divitis auri 
Impériôsä fâmés ét häbëndi s&vä libidé 
Imptiléränt. L. £ 
Créscébät scélerät sltis, predsqué récäntis 
Incéstüs flägräbät ämôr, nüllüsque pétëndi 
Côgéndiqué püdër........ c 
DESCRIPTION." 
+. ++ + Jasatisbile monstrum 
Oreus Avaritiam Stygiis emisit sb antris, 
Germausm Harpyiis; facies incalta, situque 
Tristis, hiant rictus , tetricis frons aspera rugis ; 
Ora fame pallent, corpus misersbile curæ 
Attenuant , virus promptam ad perjaria linguam 
Tnficit , el trepidem exereout insomaia meulem. 
G. Buchan. 


Avinüs, 4, üm. Avide, 
(are ). Pr&tér laïüdém nülliüs âväris (Graiis). A. 
YN. Cüprdüs, ävidüs. Voy. Avidus. 
V. Häs ômnés ignis ävärüs häbèt. Prop. 
Quidquam quæslérät, véntri dônäbät ävarô. H. 
F'adj. et subst. Avare, cupide. Quis mètüs aüt 
üdèr ëst ünquäm prôpérantis äväri? J. SYN. 
Par cüs, vidis. EPITH. Cüpidüs, ündüs ; Inct- 
létüs, insätfabil}s ; ärdëns, rabYdüs; vigtl; sôllici- 
Ms, pällidüs, tristis, misër, infélix, laänguïdis, 
misérändüs; türpfs, infämÿs, sôrdidüs; nüummo: 
divës; méndicüs ; paupèr, égêns , égénüs. PHR. Aüi 
c&cüs Amôrë. V. Aüri quém dirä cüpidè Süllicität. 
Cui pêclüs férvét äväritiä. /. Cüjäs æstüt In aürûm 
Mbidé. Cl. Argënti qui pallèt cæcüs ämürë. //. Qui 
ämôré sénéscil häbendi. Pers. Lücriqué cüpidiné 
fércëns. CL. Pärcüm_ gèénds, pätiénsqué läborüm, 
gén tënäx. J. Inlèr dpës méndicüs ôpüm. CL. 
ürgës äväritiæ. Prud. Hic nüllô finë bèätüs, Côm- 
pônit bpés, gäzis Inhläns, êt côngésto paüpèr in 
aüro ëst. Sen. Côngéstis ündÿqué nammis Indôrmis 
Ynhïäns. f{ Sémpér ävards égét. J. Sémpér inôps 
guicinque cüpit. CL. Voy. Avaritia. 

+ Impülit iméntés aüriquë cüpidiné c&côs. L. 
Sëmpèr In aügéndä festinät, ét obrüttür re. H. 
-... Sitiêns pâtülis rimätür faüctbüs aürum. CL. 
Vivérèt in térris té si quis ävärldr üno. H. 
Géntïbäs in Libÿcis üxôr tüa, Gall, nôtatür 

{Immôdicæ f&do crimine Avärlitæ. 41. 

Et vigil éläpsäs quærit Avärüs dpês. M. 

Aüt qui divitfis sôli incübüéré répèrtis, 
Néc pärtém pôsüéré sûis. #7. 
Qui nülläs 6pibüs métäs püsüéré pärändis. Sannas. 
ï sasenes ones... Türpls âvärüs 
Qt, ét inventis misèr äbstYnèt, äc timét üti. 4. 
ündit ävärüs ôpés déféssôque incübät auro. F7. 
Quid jüvät imménsüm te ärgénti pôndüs ét aüri 
‘ürtim défôssä timidüm dépônéré térr&? 4. 
+ Quüm sit mäntféstä phrénësts, 
môrläris, égénti vivèré fatô. J. 
Quäs häbèt in mänibus querit ävärüs 6pês. 
Nôn Tärtésstäcis illüm sätfarèt ärënis 
Témpéstäs prétiôsä Tägi, nôn stägnä rübent}s 
Aürès Päctoli; tôtümque éxhaüsérit Hërmüm, 
Ardébit mäjôré slti..... .… € 
Sëd nôn implérünt cüpléntés ômnlä mëntés 
Quidquid fodét fbér, qaidquid Tägôe éxpülit aüri. L. 
Sic quibüs intümüit suffüsa véntèr äb ünda, 

Quô plus sänt pôtæ, plüs sillüntär äqu&. O. 

_ Sémpèr Inôps vivit, ne mèrfätür Inôps. Buck. 
Invisüsqué misër cünctis, düm vitä maänélkt, 
Cômmüni, môrtëns, ütilitäté pläcët. Jac. Leciius. 


Avi, Àvet. impérat, du verbe Averc, se bien 


















































i désire avidement 
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porter. &alt, bonjour. Et mätütinim 

ävé. AL. SYN. Salve. PHR. Jübév sälvere. Tea 

Sälütëm dico, nüntlo, féro, affero. Märcüs ivé 

pus M. Nôn vis, Afer, ävéré; välc. Id. 

._ Sit tb faustä diés , sit bi prüspérs lüx. 

Avécrüs, à, üm. part. de Aveho. 

AvËuo, Ïs, éxi, éctüm, èhèré. Liv. Emmen 
emporter, enlever. Nünc rürsus Tÿriäs rétro ps 
ävehtt äläs. 52. SYN. Vého, dévého, äbdüco,{ 
pôrto, aüféro. PHR. Quüd pélügo êt cürvis sê4 
âvéxèré chrinis. V. | 

Avi, &. m. Voy. Abella. sel 

Âvérrisi, &. f. Aveline, grosse noisette. Nù 
longäm quäm vôcänt Âvellänäm. (Seaz.) Priap. | 
PHR. Âvélläns nüx. | 

Avärro, Ïs, velli et vülsi, vülsüm , véliéré. 41 
cher, enlever de force. Fat&le Aggrési sacräto if 
lèré témplo.Pällädiüm. #. SYN. Vello, cômél 
äbripio, äbsträho. ‘PHR. Avéllit frôndes. O. Àn t 
nu Insidras Méri, prétiümque âvéllièr. H. h 

vello. j | 

AvEnl, &._f. Avoine; tuyau de paille, fQ 
avoine. 11165 Exspéctätä ségès vanis élüsit érénis. 
SYN. Cülmüs. Poy. ce mot. EPITH. Ténüle, ésil 
Exighä, inêrs | 
YV. Et lévis ôbsess5 stäbât ävénd 5615. O. 
Infelix lôlum , êt stériles déminäntür ävénæ. /.| 
= Chalumeau, fie champétre. Silvéstrém lé 
müsäm méèditärts ävéna. #7. Foy. Fistula. 

V. Fistülä dispäribüs paülätim sürglt ävénis. 0.| 
‘Düm thä multürüm vincat ävênà tübam. A. | 
Âvésiô, ons. m. Ville de la Gaule dus 

Viennaïse, auj. Avignon. AvénYoné sédëns RI 

spiränts äd ündäm. Mant. e 

vÉxS, (Ïs. omn. g. Qui désire. Ambô prù 
pérägünt ilér ürbls äventes. Æ. SYN. Cüpiéns, 
fins, gaüdèns, ôptäns, ävidüe, chpidüs. 

ÂvEsTinüs, i. m. Hoi des Aborigènes, a 
nom à La montagne où il fut enterré. Qui, qÿ 
gnärät, éodém Münté jäcèt pôsitüs , tribüitqué 
bülä mônti. O. PHR. Sätüs Hércülè pülchrô. 7: 
| Une des sept montagnes de Home, auj. M! 
S. Sabina. Lücis Aventinô sübérät nigèr ils 
brä. O. PHR. Âvéntinüm jügüm, cäcumèn. 0. 
Avéntinä. Zd. 

. Avéorinüs, &, üm. Du mont Aventin. L 

Avëntinis ärméntüm pävit Yn hérbis. O. 

véo, ës, éré. Desirer avee ardeur. E A 
ünüs évêt quävis äspérgéré cünctôs. À. SYN. 
ôpto, éxôplo. Voy. Cupio. f Âve. Poy. ce mot 

Âvéanauis, ls. m.f. ë. n. et Avérnits, à, Ge 
l'Averne; infernal.'antèr Âvérnälés bañd igoôti 
mä nÿmphäs. 0. Tÿrrhenüsqué frétis immittitür 
Avérnis. V. SYN. Achéronticüs, Inférnës, 
tbôntæüs, Stÿgiüs, T&närtés, Tartärèüs. 

vÉnnËs, 1. m. Avérnä, ôrüm. n. pl. (ét 

Lac de Campanie, d'où s’exhalaient des va 

délétères ; les oiseaux ne pouvaient Le traverse” 

punémunt, ce qui le fit appeler des Grecs AM 

(à prit. 6pris). || L’Averne, lac infernal; urt | 

entrées de l'Enfer; l'Enfer méme. Tüne ët La 

féri pâcätäm lamên Avérni. CL. Divinüeque lei 

Avérnä sônäntlà silvis. 7. SYN. Jaférnüe, lof 

Orcüs, Tärtäeës , Tärtära, Érébüs ; Stÿx, 

EPITH. Oléns, mâle ôléns. fætidüs, 

pestifèr; nigèr, atr, pallidüs; üumbrôsüs, 

cécüs, lanta, squâlèns, Loeriblifs; prèfu 
invisüs, Lists; lügêns, immit}s ; silèns, lé 

pigér; méxplelüs. PHR. Tartäréæ sèlés . 

Plütôntä, Léthéä, Stÿgi4, Tärtürés. Avérnë pl 

Âvéms valles. 0. F. FL. Oru aditüs, Dit fol 
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tés grieblentis Avérni. P. Cœtüsqué shéntis| retirent. Sänguïnëisque ncültä rübEnt Avfärlä bäc- 
vémi. . Pâcilis déscénsüs Avérni. Ÿ. PVoy. Ache-| cis. W. 
n, Jaferi, Aviantüu , M.n. Cic. Volitre. 

ÂvivË. adv. Avidement. PriämYdés Hélénên ävidë& 
si spéctét édéntèm. O. SYN. Cüpide. 

Aviviris, atls. f. Avidité. SYN. Fämés, sftfs. = 
Désir passionné. .SYN. spidè , cüpiditäs, ardèr. 
PHR. Ambr ürgët häbëndi. #. Voy. Cupido, Avaritia, 

Âvivüs, 4, üm. 4vide, qui dévore avidement. 
me k Päscüntür dvés ävidëqué jhvénc&. O. SYN. Gülüsüs, 
Taie lo@um Grai diverunt nomine Areraum. Pe vräx, édax ; ävärës. PHR. Âvidæ tigrés. L.. Âvido 
lion lui-même. Visô pülsüs décôr ômnis Avérn5. | cônvélléré dénté. O. Avtdämqué Chärÿbdim Evicérë 
.Fl rätés. O. Sôrbënt ävid& pr&côrdiä flämmæ. O. Ext- 
vixsës,4, üm. De PAverne; de l'Enfer. Në-|tlo ëst ävidüm märé naütis. A. | Avide, âpre au 
ii licis Hécite pr&fécit Avernis. . Silva | gain. Üt quämvis ävidô pärérent ärvä côlon. F. 
nénis Arèroæ. O. Voy. Avernalis, Infernus. SYN. Cüpidüs. Poy. Avarus. 

Avinbsoo, äs, Avi, ätüm, âré. Cic. Détourner, | V. Nôn ëg divitYäs, Avidüs sïné finè pärändi, 
ner un malheur. Avérrancét àti côntägiä, sä-|  Lätüm mütändis mérctbüs &qudr äro. O. 

Lltäté. Filol. SYN. Avürto, dépéllo. phase qui désire ardemment. Cüntémptrix 
dissiiuis, Ïs. m. f. &. n. et Avérsändüs, 4, üm. | Süpérüm, sévæque ävidissmä c&d}s. /. SYN. Éspte 
gré d'aversion. Quibüs incaütüm scèlüs âvérsäbilé | düs, ävärüs; ärdëns, cüpréns, âvëns, sftiens. PHR. 
br ét? Lr. Voy. Detestabilis. F Âvidisque ämpléxtbüs h&rèns. O. Âvidi cônjüngèré 
dtivsirs, à, üm. part. de Aversor. Offictôqué | déxträs. F. : 
im nùn ävénätüs hôünôrém. O. Âvis, Ys. f. Oiseau. Nünc ävis in rämô téctä We 
häsh, ärb, ätüs süm, äri. d. Tourner la téte| rémquè pärät. O. SYN. Als, vôlñcerls, prèpés. 
we pas voir; témoigner de laversion, de la| EPITH. Aligërä, pênnätä, pénnlgèrä; aërä, nubi- 
ne. Quim fügfas ävérsérisqué péténtés. 0. SYN.|vägä; citä, lévis, räptdA, célérfs, vülüx, præpés, 
i. rüglo, hôrréo, rêspüo, ävértür, détéstbr, | Migäx, fügitiva; vägä, dévä; pävidä, timidi; är- 
rmêr, éxsécrèr. ütä, cänorä, gärrülä, lôquax, quérülä; cristata. 
Micsis, à, üm. Qui tourne le dos ou la téte.| PHR. Alltüüm, äligérüm gènüs. Vôlücräm côhürs, 
“aüit täctü pätér, ävérsüsquè réfügit. #. Voy.|ägmên, éxérciiüs, nnbés. Alitüüm pénnätä côhôrs. 
re. Penngèri grégés. Véris älümnä cohôrs. Saut. Âvës 
Div 1916 lixos dcHlüs avérsä ténéblit. 7. queïs nôbtlé fändi Jüs nätürä dédit. & 

ht in âvérsa Picèns éplgräammätä chärtä. A1. V. Quäm mültæ glôméräntür ävés, ët In HS pürô 

















DESCRIPTION. 
Spelasea alta fait, vastoque immanis histu, 
Soupe, tata lacu nigro nemorumque tenebris, 
Quan seper haud ulle poterant impuue volantes 
Tesdere ler penois: Lalis sese halitus, atris 
Frhus effandens, supera ad convexs ferebat : 




















Ytourné, Fnde férêns lassôs ävérsô trämité pässüs. | Effingünt värios sis Me ee aa ne 
SEX. Déviüs, äviüs, rémotÿs. | Contraire , op-| Innümer& cômitäntür ävês, stipäntqué vôläntüm - 
!.ennems, Vos ü mYhY , mänés, Esté bôni , qué-| Alïtäüm süspensä cbhürs......,....... CL. 


 Nüpéris ävérsä vôlüuntäs. 7. SYN. Alienüs, 
Rcûs, infémsüs, PHR. Avérsä Dè& mêns. Y. 
Kixro, Us, ti, süm, téré. Détourner, repousser. 
: pèse la Teücrorum ävértéré régém. W. 
K Pélo, dépéllo, prôhtbéo, ämbvéo. ävôco, 
b PHR. Dictis ävertéré cüräs. V. Férrôque 
re dôrêm. F. Cæci stimülos ävértére ämüris. 
+ lém térris ävértité péstém. V. Di, tälem 
ft üm. F. Diram à m@nibüs ürbs Avértëns 
tu. F. 
Mourner, faire tourner en arrière. Ârdentés 
FR équôs. V. SYN. Réträho. PHR. Âgo rétro, 
ærim. | Détourner, dérober. Aürätam üptäntes 
dis ävértéré péllém. Cat. SYN. Abdüco, aüféro. 
féléré sé ou Avériéré. (absol.) Se détourner. 
Mloës Zrérsa vültum cérvicé réflécto. SYN. Avër- 
PHB. Sèque éx bcülis avértit ét aüfert. P. Sür- 
Meitérièris aüré. St. Tüm prôra ävértit ët ündis 
LUXA : 
Line, ns, ss süim, ti. pass. de Averto. Se 
cure, driter, fuir. Victèr équüs fôntés (hell) 


Quäm mülta in silvis Avfüm sé milifä condünt! . 
Ürgéri vôlücrüm raucärum äd littbrä nühëm. F. 
Incrépüit vôlücrüm dënsis éxérctiüs älis. #7. 


DEFINITION. 


Jatactæ fueratis aves, solatia ruris, 
Assuetum silvis, inocmumque genus, 

Que facitis nidos, que plums ova fovetis, 
Et facili dulces editis ere modos. O. 


Plumage des oiseaux. EPITH. Pictä, mülticélér. 
Aût väriäm plümæ vérsïcôlôris ävem. Pr. 

Guam nôn gémmatä vélücris Jünôntä caüdä 

incérèt äspectu....... . St. 
| Remage des oiseaux. müdüläminé 
mülcët. Hinc ille äviüm côncëntüs in ägris. /. Tac- 
tæ rôré quérentür ävés. O. Dülcë quérüntür ävés. &. 
Tôtümqué cAnôrä Vôcé némüs lôquitür. Manil. Fléc- 
titquë Hhcillimä vôcem. Saut. Voy. Cano. 

ol des oiseaux. Voy. Ala, Vaio. 
Chasse aux oiseaux. Voy. Auceps, Aucupium. 





Tite, BEN. Âvérsr, fsgio , réspbo. = Présage, auspice, O quäli dücta ëst Därdänä püp- 
\riL pef. de Avcho. Fraüdätüm Jäcté jüvën- re ävi. O. SYN. AlËs, ômën, aüspiciäm. PHR. Itë 
Des: À âvéxit pastür äd äräs. S. mis ävibüs. O. Malä dücis ävi démüm. Æ. Aves 
ii ë 






sinistræ. O. Voy. Omen. o 

Âvirës, 4, üm. Qui vient de nos aïeux. Et st3- 
büla äspéctäns, res Excésslt ävitis. W. SYN. Pa- 
térnüs, pütriüs. PHR. Avité laudis hônôrés. L. ad 
Pis. Nëc ävitäs prætérlt ümbräs. O. Sdlïo médiüs 
cônsëdit avitô. P. Âvitô sänguïnë nôbilis. Pr. || An- 
cien, vieux. Âvitäm mérüm. O. SYN. Priscüs, än- 
tiqués, vétüs. Voy. Vetus. É 


À, ôram. n. pl. Lieux écartés, où ilwy a 
de sentiers frayés. Mirantémqué nôväs ignôtä 
0 vâllés. CL. SYN. Invik, dévia. PHR. Adi- 
tue père ävls qurit. P. Voy. Avius. _ Aviüs, ä, üm. Qui n’est point frayé, détourné. 
s'il, Grüm, n. pl. Bosquets où Les oiseaux se | Aviä tüm résbnänt &vibüs virgültä cänôris, #, SYN. 
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Déviüs, âvérsës, inviüs, impérviüs, Ynäccessüs, în- 

hôspitüs, rémôtüs. PHR. Plénüs äambagibüs. Déci- 

piêns érrôré lbcôrüm, viärüm. Aditüqué cärentfä saxa. 

O. Voy. Invius. 

V. Quäque ëst dificilis, quäque est viä nüllä së- 
uüntür. O. 

= Sans issue, impossible. Aviä claüsô Mülitür saltü 

cértäminä. Sil. Avrä cœptô Cônsillä. Sël. || Qui s’é- 

gare. Aviüs à vérä lüngé rätiôné récédit. Lr. SYN. Er- 

räns, érräbündüs, äbérräns. foy. Erro. 

Avbco, äs, âvi, ätüm, ärë. Deétourner ; distraire. 
Sëd nist forté tüäs méliôr sünûs ävôcët aurés. Calph. 
SYN. Abdüco , äbsträho, ävérto, détérréo. 

AvèLo, äs, ävi, ätüm, äré. S’envoler, s'enfuir. 
Räpido citüs ävôlät impété milës. Si£. SYN. Avôlo, 
auférr, aüfüglo, ëvädo. Voy. Volo, Fugio. 

Avürsüs, à, üm. part. de Avello. Cümplexu ävül- 
süs Jüti. F. 

Avürcërüs, i. m. Oncle maternel, frère de la 
mère. Etpätér Ænëäas ët ävuncülüs excität Héctôr. F. 

Âvüs, ïi. m. Aieul, grand-père. Cui Pilämnüs 
ävüs, cui divä Vénilrä mätér. Ÿ. EPITH. Grändæ- 
vüs, Iongevüs, séntôr, grävis, vivax, colendüs, vé- 
nërändüs. | Âvi, ôrüm. Aieux, ancétres. Stät for- 
tün4 dômüs , ét ävi nümérantür ävôrum. Y. SYN. 
Prôävi, ätävi, mäjôrés. EPITH. Cläri, illüstrés; 
vètüsti, äntiqui; absctiri , déspécti. PHR. Vétèrum 
Efigrés êx ôrdine ävôorüm. #. Divés ävis. J”. Mice- 
näs ätävis édité Regibüs. Æ/. Vétustôs Pürticibüs dis- 
pônit ävôs. J. À Bélô nüméräbät ävôs. Si. 
Grtüs ävis. O. Squäléntés prodücät Id. 
V.  Nëcsi qua illüstrés féminä jaclèt ävôs. Pr. 
Düm prôävüs âtävôsqué réfers ët nôminä millè. 


AX 


Axérüs, ï. m. Nom que les anciens donnaient au 
Pont-Euxin (de à priv. et de Eivos, hôte, parce que 
ses rivages étaient habités par des peuples inhospi- 
taliers). Dictüs ab äntiquis Axënüs illé fut. O. SYN. 
Eñxinüs. Voy. ce mot. 

Axicbrüs, i. m. Petit essieu. Für vélüt äxicülo 
trôchléäque éxténditür.... Calc. Voy. Axis. 

Axicrl, à. f. Aisselle or. Ala. 

Axiôui; ätls. n. Ariome, maxime certaine. SYN. 
Effitüm, prôvérbiüm, sëntëntiä, mèmôräbilé dic- 
tüm. EPITH. Brévé; grâvé, nôtüm, réceptüm, tritüim. 

Axïôs, bnls. m. Fils de Phègée, et frère d'Al- 
phésibée. Voy. Alphesibæa. 
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Bin. ind. ou gén. Bäälls. m. Idole des Assyriens 
et des Phéniciens. È 

V. Tüne côlüêré Baäl, nüne élégéré Baräbbäm. Sed. 
...... Cäpüt ët jäm côctilé Baäl 

Finxèrät, aüricüläsquè sùô spèlärät hônôrë. Prud. 
Intérèü Phègoris ritus didicéré Baals. Cruc. 

BXsëz. ind. Tour d'une hauteur prodigieuse, bâtie 
par Nemrod. ÉPLTH. Ardüà, äërif, aüdax, süpèrba. 
PHR. Värlis résünantés vôctbüs &dés. Voy. l'urris. 
V. _ Müntibüs äggestis süspicléndüs äpëx. iderm. 

BisÿLôx , ünla. f: Capitale d'abord de la Babylo- 
nie ou Chaldée, dans l’Assyrie, puis de tout PO- 
rient, fameuse par son luxe. Elle fut bâtie par 
Nemrod et réparée par Sémiramis qui l’entoura de 
murailles en briques. Leur hauteur et leur épais- 
seur Les fi regarder comme une des merveilles du 
monde. Perrin atätiit Däbÿlüns Sémirämis ür- 
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ay | 

Axïs,Ys. m. Essieu d'une roue; la roue elleen 
Tüm välid5 niténs süb pündéré faginüs aaïs. F.S 
Rôtä. EPITH. Férvidüs, ignifèr, sdnäns, sôuû: 




























..Nôün Elcüs éât cämpo férvéntiôr axls. SG. 
Ütilis fingéndis äxlbüs êssé pôtès. A. 
1 Char. Vôlät vi férvidüs äxls. P. PHR. NG té d 
aüférät äxls. O. Pérvolät äxè citat5. J. Spôllis à 
râtôs Cæsäris äxes. O. J’oy. Currus. 
Lare du monde, pôle, ciel. Est ävüs &théréam 
ért cérvicibüs äxèm. O. SYN. Pôlüs. EPITH. À 
réüs, ästrifér, stélligér. PHR. Tôtüsque ärdëse 
äxis. O. Axë séréno Intônült. &. Nüdôqué süb &t 
ris axé. , Voy. Cœlum, Polus. 
V. Lüctdüs ümbrôsô miscébitür äxts Âvérnô. CA 
Î La partie septentrionale du ciel. Pigrüsqué pl 
nôn côncität axés. CL. EPITH. Nivälfs, Scÿth 
PHR. Axëmqué nivôsi Sidéris. S. Foy. Arctos, 
tentrio. 
V.... Vitä prôcül pérägéndä sûb äxé Bbréo est. 
Exül hÿpérhôrèum si démittätèr äd äxém. ©. 
H Primüs äxfs. Pays situé sous La rone glaci 
Géntés a süb äxé primô Rômäni cèlitis fidèm 
réntis. (Plal.) 5e. 
I Axis mèdiüs. La ligne équinoxiale. Cälds m 
mibY,côgnitüs äxYs AgJpt. L. Médiüm nübes A 
côgênté sib äxèm. /d. 
V. Irë Jübèt quä zônä rübëns âtque äxis Inüstäs 
Sülfs équis...........,......... L. $ 
(l Axis H pèriüs. L’occident. Quamvis 
mündi prôpérémüs 4l äxém. L. 
Axdni, &. m. Rivière de la Gaulc, auj. PA 
pen tibi se Ligèr äntéférét, nôn Axônä p 
us. 
= AxôsËs, üum. m. pl. Peuples riverains de l’ Aa 
Et Bitürix longisqué lévés Axônès in ärmis. 44 
Axürcïl, &. f. Plin. Vieux oing. PHR. @ 


ädëps. 
AZ 


Az, änis. f. Mont d Arcadie consacré à Q 
Vénit ët Idæis ülülätibüs æmülüs Azaän. &. ‘M 
Azriâs, &. m. Nom d’Abdenago, l’un des 
enfans jetés dans la fournaise, et d'Ozias, w 
Juda. Azäriäsquè simül révèréndo prædicët 
Aziuôn,i. n. Pain sans levain, az 
viré chôris, simfläglnis äzÿmün éssè. Zrud, 

Azïnuüs, ä, üm. Eccl. Sans levain. 








re À 


BAB 


bêm. Pr. EPITH. Assÿrlä, Chäldæä, Pérstedg 
türritä, turrigérä; pulchrä, dpülentä, mig: 
spléndidä, pürténtôsi; célébris, inclÿta, 
vétüs, priscä, äntiquä. PHR. Bâbÿlônts 
Ürbs Bäbÿlônfs, Sémirämiä. Sémirämidé 
Ürbs côctilibüs cireumdätä müris, ärdü& ra 
vês üpüm. Quäm räpidis intérilïit ündis À 
tês. OpYbüs shpérbä, lüxü ébrri. Cipüt Ass: 
tls. Assÿrii pälatfä cêlsä tÿränai. 
Quümqué süpérbä forct Bäbÿlon 
phiis. L. 
.....Cüptæ spülis Bäbÿlônës änüstüs. CZ. 
Creditër êt céntüm pôrtis Bâbÿlônà süporbs 
Fëminèüs strüxissé läbôr. C2. 
Pächärä pÿrämidüim sYlät imiräcül4 Méra, 
Assidüus jäctét nêc Bäbÿlüné libr. A9. 





BAC 
idffibés müris cinxissé Sémirämis ürbëm. O. 
did his ülim générôsä Sémirämis ärcës , 
fmiqeë cietilbüus pôsèit fündäminé müris. 
...... Frâglli circumdätä 1ésta 
nl miréntür réfügi Bäbÿlôntä Parthi. L. 
vüm méo à fgülis münitam inträvérit ürbëm. J. 
Bluôsil, &. f. Balylonie ou Chaldée, contrée 
duprie. EPITH. Assÿriä, Cbäldæä. PHR. Chsl- 
Him régnûüm.QL. 
Rfôsilcis, Bäbÿlônïcüs et Babÿlünlüs, 4, üm. 
: Babylone, Babylonien. Quüm Bäbÿlüniäcäs sub- 
mi ïn ündäs. AManil. Ut Bäbÿlünicä 
ädztm doctrinä réfütäns. Lr. Arsit ét Eüphrätés 
bilôvite, ärsit Orôntés. O. Inspéctis Bäbÿlôniüs 
rrült ütrs. CL. SYN. Arectæüs. 
Bicci, &. f. Baie, toute sorte de menus fruits, 
aires darbrisseaur. Sänguïnëis ébüli bäccis mi- 
ique rübéntem. W. EPITH. Idümæs, Palladiä ; är. 
re, bédéräcés ; pinguls , türgens ; bicülër, virens, 
iuinéä ; amärä, silvéstris. PHR. Bäccäs frônden- 
æänthi. W. Laüri stringèré bäccäs. #. Strati 
cas sivéstribès agri. #. 
.Xüllà mihi fôrèt bäccis felictbüs ärbôs. Si2. 
ia düm Pällàs Amät türgéntés sänguÿné bäccas. 
Nemes. 

lolive. Vénit hÿëms , téritür Sicÿüntä büccä trä- 
Is F. Voy. Olea. 
Paie. Et värfis spirât Nerëïä bäccä fgüris. CL. 
N. Gémms, ünïé. EPITH. Candidä, nitidä, 
pe ileida; Jévis, rôtündi, insign}s ; Néptüniä ; 
4, Iodicä, Gérémäntis, Gängétici. PHR. Côn- 
& cc märYs. V. Albéntés, conchäräm germinä, 
cc. Aüré lévês péndént bäccæ. O. Bäccis dnérät 
Méatibüs aürés. CL. Märitä rôtündis ünustä bâc- 
:K. Voy. Unio. 

fülgéntés värtäbänt cAndidä bäccæ. Pont. 
débänt nitidé pér côlla ärgéntéä bâccæ. Mirand. 
Moda, 8%. n. et Baccäris, Ïs. f. Plante que l'on 
fait utile contre les enchantemens , peut-être La 


Piale e. 
Erintés Tédéran pässim cüm bäccüré tllüs. #. 
se... Bâccäré frôntèm 
, 6 väti nücèût mal linguä fütürô. P. 
, +. me. Nom d'homme. Et quéritür sibï 
Lane frigüs, Proptér sëxcentäs Bäccärä 


its, 5, Go. Orné de s. Nôn nivéô rétr- 
Mbits mônillä conS. P. SYN. Gémmätis ; 
PL, fülgïdäs, nltëns, insignls, grävis, 
. PAR. Gémmis , bäccis décorus. Rôtündiô- 

À toits bäccis ämbülèt. H. 
iceuï, à. f. 5. Bacchante ; Bâcchæ, ärûm. f. pl. 
es, femmes qui célébraient les mystères 
+ à demi-nues, échevelées, armées de 
pes et de flambeaux, courant çà et Là, faisant 
Mer l'air de leurs hurlemens , et bondissant au 
\és Ymbales, des tambours et des clairons. Ces 
6: mes, nommées Orgies ou Eacchanales, 
Célia de trois en troit ans, sur les monts 
Déren proche Thèbes, Ismène en Béotie, Is- 
Li , ele. en_Thrace. Quälis b Ogÿgiô 
4 Radi Dé5. O. Ismärlé célébränt répétita 
ai Res, O. SYN. Bäcché, Bacchls, Thÿës, 
Eh s; Bäcchidés, Thyädès, Bäc- 
“és, » Edônidés, du mont Edon en 
; THendés, du retour périodique de ces 
, ÉWeïdës, Mimällônidés. EPITH. 
ge, de Cadmus et Ogygès, rois de 
_Thebane, Thrélci&, Ismärle, Mimälld- 
Ére; save; lÿmphät&; fürénlés, fü- 
loue, milésins; ébrie, vâge. PHR. Mä- 
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très Cädmiz, Thébänz , Thrélcié. Bâcchi celtes. 
Bäcchô afMätæ, ägitate. Célébrantés ôrgYa Bäcchi. 
Dé5 percüssà Mænäs. Ser. Féminëi chôri. O. Si- 
thônlæ nürüs. O. Füsis bärbärä türbi cômis. O. 
Cômmôtis éxcltä säcris Thÿäs. #. Fürlis fccënsæ 
pêctürä mälrés. W. Välüntés Prôcèräs mäntbüs vér- 
térè fräxinôs. H. 

V. Aônfi Bäccha ëst côrntbüs îctä Dëi. 
ses... Aläcrés lÿmphätä mêënté fürébänt ; 
Mültäqué raücYsônôs éMäbänt cornüä bômbüs. 
Bärbäräque hôrrtbfli stridebät tiblä cäntü. Cat. 
Edônis og} lo décürrit plénä Lÿæo. L 

Eccé Mimallôntdes spärsis in térgä cäpillis. O. 
Delphicé Thébän& référünt Triétéricä Bäcch&. L. 
Vité cäpüt tégltür ; lätéri gérvinä snistro 

Vellérä dépéndënt ; hüméëro lévis incübät hästä. O. 
Üt quäs pämpinéa létigissé Bicornigér hästä 

Créditür, hücïllüc, quo fürôr êgit, éë. O. : 

BiceuAxXr, Ÿs. n. Bäcchänällä, Yüm. n. pl. Bac- 
chanales, fêtes de Bacchus. SYN. Orgtä, Dibnÿstä, 
Triétéricä, trienniä. EPITH. Thëbänä (elles se célé- 
braient à Thèbes tous les trois ans) ; nôctürnä, Gbscü- 
rä; CbrYä; vésänä, füriôsä, insänä, s6lëmnlä, vga, fæ- 
dä. PHR. Bäcchô fests, säcrä nôx, diés, lüx. Bäcchi 
säcrä, chôri. Säcrä Bacchô tëmpôrä. Orgrä Bäcchi. 
Féstä témpôré Bäcchô. 

V. Aüt üb1 cürvä chôrôs indixit tibä Bacchi, P. 
Füstä crÿmbifèri célébrabat Græctä Bäcchi. O. 
Aüt qualés référünt Bäcch5 sülëmnïä nÿmph& * 
Mäëntæ, quäs Hëmüs Alt. CL. 

= Qui Cüriôs simülaänt êt bäcchänäallä vivünt. J. 

Biccuäxs, äntls. omn. g. Qui célèbre Les mystères 
de Bacchus. Bäcchäntüm ritu vôcë sünäré. O. Voy. 
Bacchor. + 

Baccuäïrës, 4, üm. Qui est en furie, comme rs 
Bacchantes. Dä mïh1 bäcchätô velä sécünda, pitèr. 
drop. SYN. Fürëns, fürlôsüs, insänüs, lÿmphätës. 
PHR, Bäcchô plenüs. Lenz5 mëntém eôrréptüs äb 
&strô. Bâcchi fürôré côrréptüs, fürlis égliätüs, är— 
ruûtüs, Lénæi férôrls stimuülis äccénsüs. Voy. Bac- 
chor.] Furieux, qui exerce ses fureurs. Alëciù mê- 
dräs Îtäläm bäcchätä pér ürbés. P. Voy. Furens.. | 
Parcouru par les Bacchantes. VirgÿnYbüs bäcchaiä 
Licænis Taÿgéts. V. 

BiccuË, €s. f. Bacchante. Üt Thräctä Bücche, 
Qrim témère in viridi gräminé Jässk jäcèt. O. Joy. 

ccha. 

Bâccn£s , tds. adj. f. Bäcchelüs, Bäccheïs, Bäc- 
chicüs, 4, üm. De Bacchus, consacré à Bacchus. 
Quälis sï sübèäs Éphÿrés Bäccheldés ältüm Cülmèn. 
st. Quid mémérändum que Bäcchëlä dünä tülé- 
rünt? W. Pièrfi némôris Bäcchéa vôcè fréméntän. 
Colum. Deméë mêëis hédéräs, Bâccheï sërtä, cmis, 
O. SYN. Lénëæÿs, Lÿæüs, Eviüs. Voy. Bacchus. 
Eee Bacchantes. D etes ülülatä füroribüs à 

rit êt pingués Büccheo sängulné cüllés. Se. 

Biccaïlné , ärüm. m. LE Colonie corinthienne 
établie en Italie. BäcchYäds , bimäri gèns ürtä Co- 
rinthô. O. 

Biccuïs, ldïs. f. Bacchante. Ütquë #iüm Bäcchis 
nôn sëntit saücYä vülnüs, Düm stüpét Edônis éxüli- 
litä jügis. O. Voy. Baccha. 

Bicculés, fi. ». Nom d’un gladiateur, Compstiüs 
méllüs cûm Béthô Bäcchls. #. 

Biccalüs, ä, üm, Le méme que Bacchicus. 

Biccnën, ärŸs, ätÜs sum, äri. d. Célébrer les mys- 
tères de Bacchus. PHR. Bücchi fürfis ägïtr. Müllés 
sibf süméré thÿraüs Inctplünt. Poy. Bacchanalia. | 
Agir comme les Bacchantes. Ce verbe exprime toute 
action rapide, désordonnée, violente. Tôtämque 
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incëns3 pér &rbêm Bäcchätür. #. Bäcchänté mägis | ôst. O. Întônsä jävénis pérpéthfim cbmü. &, 
er | gens virfdi témpbrä pamplno. Æ. Pämpinëis 


süb intérlünYä vént5. //. Quüm Spärtäcüs ümné 
lätüs Ltali& ferro bäcchätüs ét ignè. CZ. Lÿmphätä 
ménté fürébänt. Cl. Côncüssäm bäcchatür Fami pèr 
ürbém. F. 
V. Hôc régni, fortünä , ténés? qu&nam istä jücandi 
Sævitïa? humänis quäntüm bäcchäbéré rebüs? C1. 
J actif. Grändé Sphôcléô cärmên bacchämür hätü. 
J. Voy. Furo, Insanio. 

| Etre inspiré, transporté d'enthousiasme, Bäcchä- 
tür vätés, mägnüm si péctôré pôsslt Excüssissé 
déüm. #. Voy. Aflor, Inspiratio. + 
V..... Técüm similés, junctæqué Cimênæ, 
Stellä mihi, mültümqué pärés bäcchämür äd äräs. Se. 

Biccuÿs, i. m. Fils de Jupiter et de Sémélé. Cette 
princesse, alors enceinte de Bacchus, exigea ds 
son amant qu'il vént la voir dans tout l'appareil de 
sa gloire. Jupiter parut bientôt au milieu des fou- 
dres et des éclairs. Le palais s'embrasa, et Sémélé 
périt au milieu des flammes. Le dieu en fit retirer 
Bacchus par Vulcain, et le mit dans sa cuisse, où 
il le garda le reste des neuf mois. À sa naissance, 
Ano, sa tante, l'éleva avec le secours des Hyades, 
des Heures et des Nymphes, jusqu'à ce qu'il fdt en 
âge d'étre instruit par les Muses et par Silène. De- 
venu grand, il fit la conquéte des Indes, puis alla 
en Egypte, où il planta la vigne, et fut adoré 
comme le dieu du vin. Dans la guerre des Géans, 
il se tr'ansforma en lion, et rendit de grands ser- 
vices aux dieux. On le représentait ordinairement 
avec des comes, symbole de force; couronné de 
pampre, de lierre ou de figuier, sous les traits 
d'un jeune homme riant et sans barbe , tenant d’une 
main des grappes de raisin, et de l'autre un thyrse; 
assis tantôt sur un tonneau, tantôt sur un char 
trafné par des tigres, des lions ou des panthères. 
On lui immolait la pie, parce que le vin rend in- 
discret ; Le bouc et le lièvre, parce qu'ils détruisent 
les bourgeons de la vigne; le porc en Egypte, et 
le serpent. Parmi les qua 
était consacrée ; parmi les oïseaur, le phénir; et 
parmi les arbres, la vigne, le lierre, le pampre, le 
fwsuier, le sapin et le chéne. Sôlis stèrna ëst Büc- 
chô Phæbôqué jäventüs. 710. SYN, fäcchüs, Lÿæüs, 
Tibèr, Lén&üs, Evän, Bässäreus, Eviüs. 
Autres noms de Bacchus : 

Thuraque dant ; Bacchumque vocant Bromiumque Lyæuto ,” 

Igoigenamque , satumque iterùm, solumque bimatrem, 

Additue his Nyseus , indetonsusque Thyaueus, 

Et cum Lebæo genislis consitor uvæs 

Nycteliusque, Eleleusque parens , et Ilacchus, et Evan; 

Et que prsæteres per Graiss plurime gentes 

Nomine, Liber, habes. O. 


EPITH. Æmbntüs, Aëntüs, Edôntüs, Échitalüs, Dir- 
cæüs, Ismäriüs, Fälernës ; côrnigèr, bicôrnigér, ärm)- 
gr, thÿrsïgér, räcomtfér, Mfér, hédèrigér, vitt- 
fér, viticbmüs ; pimpinéüs, üvifér; cändidüs, rübicün- 
düs: imberbs, intonsüs; jüvénYs, nlfidüs, müllis, 
féminéüs, sémivle ; nôctürnüs, impüdicüs ; bélligér, 
aüdax, pérvigll, cälèns, s&vüs, fôrtis; bénignüs, 
bländüs, l&tiffcüs; ébrtüs, titübans. PHR. Sémélété 
prôlés. O0. Thébans Sémélés püdr, H. Jüvls prôgè- 
nlês. Sémélétüs Evan, S. Îtérüm sätüs. Bis gé- 
nitüs. Ortüs In igné. Insütüs pätrio fémbri. Silé- 
ni ou Dircëês (fontaine de Béotie) älümnüs. Déüs 
Onÿeis. Mädèns Dèüs. PAtér Lÿæüs. P. Dèüs Ad- 
niüs, Ogÿglüs, c.-à-d. Thébünüs. Dèüs vitisätér. 
au értèr. Jucündis cônsïtôr uv. 716. Latitie 








drupèdes , la panthère lui | Exürit méssés, ët pulvéré Bicchüm Enécät &t 


. Püér &terns. O. Cui Wrginétn cäpüt | cùlô fülciré tréméntés. 
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tüs témpôrä sértis. Pämplnéaä bicornigèr hastä. OÙ 

Aürëô cornü dècôrüs. H. - 

V. Victä räcémiféra Lÿncäs dédit Ind}ä Bacchô, 0 

Pôcüläque invéntis ÂchëlGYä miscült üvis. P. | 
Odit Lénæus tristiä vérbä Pätér. 756. 


DESCRIPTIONS. , 


Noc qui pampineis victor jaga Soctit babeals, 
Liber, agens celso Nyse de vertice tigres. W. 
Jpse racemiferis frontem circumdatus uvis, 
Pampineis agitat velatam frendibus hastam. 

Quem cires tigres, simulscrsque inanis lyncuse , 
Pictarumque jacent fera corpora pantheraram. O. 
+ + « Tu bijogum pictis iasignis frenis 

Colla premis lyncum : Bacche Satyrique soquuntur. O. 
Talis Erythreis intextus nebrida gemmis 
Liber agit eurrus et Carpia ectit eburois 
Colla jugis : Satyri cireuns , erinemque solatæ 
Mauades sstringunt hederis victricibus Jndos. Cl. 


Baccbe bimater , ades : sic sint tibi nexa corymbis 
Cornu, sic nitidis pendeat uva eomis! Jane. 


Bacchus fonti impositus. 


Nondam natus eram , quum me propè perdidit igais : 
Ex illo fontes tempore Becchus amo. Muret. 


Quum Semeles de ventre parens me fulmine traxit 
Igaivomo , infectum sulphure mersit aquis : 
Hinc sapit is, liquidis qui nos bene diluit undis + 

Sin miaùs , ardenti torret ab igne jecur. Æ/ciel. 


Bacchus pris pour Le vin. Cuï tü lacté fävôs 
ilüé bäcchô. 7. Poy. Vinum. | Pris pour La 


pütris râdicé ténêtür. L. Voy. Vitis. 

Bâccirën, érä, érum. Qui produit des baies, 
cipalement des olives. Dät ué bäcclféram 
lädä rärüs ägér. O. SYN. ôkv Fr. 

BiciciOu, ï. n. Petit béton. Pédibüs më Pi 
mis, nüllô déxträm sübéünté bäcilla. J. SYN. 
cülüm. à 

Bacral, ürüm. n. pl. Grande et célèbre 
d'Asie, capitale de la Bactriane, aujourd'hgi 
Laüdïbüs Itält& cértént néqué Bactré nëc ; 
PHR. Régnätä Cÿro. A. 

BicraËnës et Bäctrinüs, #, üm. De la Bact 
Sëd Bäctrénä 8615 vastô prôcül arvi récëdünt. 
- Bicral, ôrüm, m=. pl. Habitans de La Ba 
Et prôcül ipsôs Accédit Bäctros. Avier. 

craie , 4, um. Qui est de la Bactriene. 
säntèm Jüminä vidit Bactriüs Alcÿôneüs. O. 

Bicraës et Bäctrüs, i. m. Fleuve de Le 
triane, qui se jetait dans l’Oxus; auj. Je D 
Scÿthiæ pôpüli, quôs gürgité Bactrès 
Ndô, vastisque Hÿrcänlä silvis. L. 

Bicürüs, i. m.et Bäcülüm, ï. n. Béton. T: 

ë ministrô Pretcntés bäclô, lümiaïs 

. SYN. Âründè, bécillüm, fusils, stipée. E 
Quérnës; dürÿs, nodôsüs, firmüs; trés : 
türtüs. PHR. Acclivi innixüs bécülo. B 
nixüs äcérn5. Incümbäns bâcülô quéne déxtrg gd 
MEëmbrä lévant bäcülo. O. Bäcü]o 
täntém grädürm. &. Pinus, bâcüli que præ 
O. Bäcülämqué ténéns ägrésté sinistra. O. À 
. Bicüläm prémit 
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&tls, Cale. Blcël5 séniki trisbé prétäntäne Nér. | Migui eë mäl mbvdos, süleäns ingéeti 


+ Bichlimqué câpit, quêm spinéä tôrtüm Vin- 


5 dogbint. O. Équitare In äründiné lüngä. A. | V 
PE 


à 
Trüaci minis pinüs régit, &t véstigiä firmit. #. 
éroûs egä nitëntém cuspidé grêsus. P. 

si cùlis téréti mälé süsténtatä bécillo. 

lil, æ. f. Grende province de l'Espagne mé- 
wadle | auj. P Andalousie, PHR. Tärtéslé tôllüs. 


éricirüs, 4, üm. De couleur d'un brun roux 
mue les lsines d'Andalousie. Et Réticätüs âtqué 
éphzstès. (Scas.) A. 
Etidiul, &. ss. f. Bétielis, 8, dm, st istigén, 
». f. Habitent des bords du Bétis, de l’Anda- 
ne. Batiedläsqué virüs füriis äglräbit Iniquis. 
Et Beticés idjävät Her. J. Batigènaqué viri. Si. 
ve L.m. Fune de ad ie méridionale , 
Gucdalquivir. Thétimqué fügäcem Qui t, 
périüs pôst Gmnl& Sim Dés L. EPITH. Îbé- 
PHR. St&bül; nütritôr Ibéri. M. Poy. Fluvius. 
Retis diviférä criném rédimité cron& , 
me4 qui nltidis vellérä tingfs äquis. M. 
U dives pliddüm Côrdübä Bätin ämêt. M. 
kôïs, I. m. Nom général des eunuques, QuËm 
À St démiäm sértändi cüré, Bagüé, 0. SYN. 
his, spdé. 
il, €. m. Fleuve Se hot cs 
me et Carthage, aui. M6g: , célèbre par Le 
où qu'y tua Régulus. Qui 56 Bâgrédä lëntès 
» Mecs sülcätèe érônæ. L, 
lim, f. pl. Ville de Campanie , entre Pous 
34 Mines, célèbre par La haut de ses envi- 
Vases eaux minfrales; elle était un séjour 
rés pour les plus riches Romains, Nüllüs in ôrbè 
: Ris prelucèt am@nis. 1/. ÉPITH. Âmgné , 
6, déddés, mollés, corrüpt& ; liquid, câléntés, 
rs sälübrés. PHB. Eubôlcüm Bäiärum lit. 


Mrnssessssoc se Dücèt TUE tépéntés 

«feränt nômen Bäiæ ; cômltéemqué dédissé 

hi püppis stägnô sùä nôminé mongrät. SJ, 
réeim Baiäs pratéxtäqué littérä velis, 

l que dé clidô sülphürè füumät, äquäm? 0. 

tuids Bajäräm stägnä tépéntis äquæ. Pr. 
ipôniféras, blndssÿrai Jittôré, Baiäs. &. 
isbs,$, üm. De Baies. Intériorä pétit Bäiänw 
M cjmbe, J. 


Ir oib Bäiäns sôlês, môllisqué Lücrinüs. 2f, 

“üèra. ind. ou Bajazéthüs, i. me. Empereur des 
%, vaincu par Tamerlan. EPITH. Bärbärës, 
Y, âtrôs, süpérbüs, impiüs, PHR. Cui nôméo 
Wh indie és. Quém câvé inclüsüm, nürëis 
apédibis grévém Asl& cünctä stüpüëränt üpr 


bho, à, àvi, âtüm , äré, Porter un fardeau. 
dm grädiens vix Pajust älvüm. Mant. 
is féro, deféro, éfféro, géro, gésto. 
ibo hüméris. #”. Süccëdüque dnéri. #. 
1, 


Lis, 1, 2, Portefaix , crocheteur. Bajülüs êt 
jme Hônëïs illé. Mant. PHR. Qui 


fin , ind, a Bäläämüs , î, m. Prophète. Et 
"er An pre) PEN 
&.f. , le les cétacés. 
_. De pes mdr. J. SYN. 
re . Néptünlé, Néréls, squérès, 
ündirägs , pôotivägi ; prôdigiôsf, pôrtén- 
pénds ; pahdis ; Fes ; Porta, PHB. 
Crpèré ponti. #. Immänis bellüä ponti. 


» 







pet fic- 
tüs. Môntém pélägô credäs,innärè révülsüm. #. 
soso +Abrüptäm crédäs rädicibüs iré 
Ortÿgiam aût frâctüm pélégô décûrréré môntëm, 
eponcossossess Bälsnärümqué préméntém 

sôné sûis immänla térgä läcertis. O. 

Azisärs , #, üm. Porne Ta cüm mlxillés bi, 
länätüm gaüsäpé péctäs. Pers. 

Biviniräs, & ous. m. Merre précieuse en forme 
de gland. EPITH. Viréscêns. Poy. Gemma. 

V. Cuï väriät mèdiôs ignèé vénä sinûs. 

Bäcins, Us. m. ef. Brebit faneau. Balintäm- 
qué grèégèm flüvio mérsäré sälubri. #, SYN. Ovts, 
ägnüs , lantgèr. 

Birinüs, i. m. Sorte de gland odoriférent que 
porte un erbrisseau d'Arabie, ® Egypte et PE- 
thiopie. Hôc x ünguëntô cônstät ët cx bälänô. M. 

Bäzirad, ônls. m. Vaurien, vagabond. Mändici 
mimës, bälätrônés, hôc gèntis ômné. H. SYN. N° 
quäm, gänéè. 

Bicarës, üs. m. Bélement, cri des brebis. Aüdï, 
tisqué hp äcüünt bâlätibäs ägni. F. ERITH. Te 
nêr, mülils, quérälüs, trémens. 

Biraüsriüx, Ni. n. Fleur du grenadier sa: le. 
Cârptè Narcimiqué, chmis es bälañsti. Cu. 

ALSE. ady.Æn bégayant. Quüm bälbg signtficæ. 
rént. Lr. SYN. Oré E&Ibo. H. LEA 

Bärslnës, 5. m. Personnage dont Norace ne vante 
pas Le bon gois. Délëctänt, vélüti Balbinüm pôlÿpüs 
Hä er fe 7 

ALsÜs, À, üm. Bègue, qui bégaie. Quïd, 
bälbä féris ännôs5 vérbä 2 08 SN, ER 
bälbütiéns. PHR. Lingus titäbäns. Voy. Balbutio, 


de | Bleu 


us. 
V. Osténérüm püèri bälbümqué pôëta figürät. #. 

Birsürlo, ïs, ivi, itüm, ïré. n. Balbuier, bégayer. 
Bälbütit scaürüum, prävis fültüm mälé tälis. A. PHR. 
Bälbä vérbä réddo, édo, référo. Bls5 üré léquÿr. 
Linguä hæslto, hisréo, titübo. Linguä titübänté 15- 
quêr. Balbäs dét rs Her Balbäs référébät pêc- 
tôrë_vôcés. Difficilés it Gré sbnôs. 

V. Et ténéris mèditäos vérba illactäntià läbris. ®. 

Blwsäqué fit jussô ma cbactä sën5. O. 

Fc titübêt blss5 sübdôlé linguë sënà, O. 

Et nômën blissô gärrlät üré mèüm. M. 

Birkin£s, jum. f Iles dont Les habitans' étaient 
renommés lan adresse à lancer la fronde. B&- 
Iéâris Mäjôr, Majorque ; — Mindr, Minorque. 

Biutänicüs, 4, üm, et Bäléänis , Ys, &. Des {les 
Baléares. Nôn sécüs Exärsit quäm quüm Bäléärich 

mbün Fündä jécit. O. Et türtä Bäléäris sëvês 
Ve tUppEk Bal 

. Stüppék tôrquéntèm Bäléäris vérbèrs indé. F. 

Bäulsri , &. f. Machine de guerre à lancer des 
pierres , des javelots, etc. Tortiqué pêr ténébräs v&- 
lidis bälisté läcertis. L. SYN. Catépaité, tôrméntüm, 
BPITH. Märtié, Mavôruis, Vülcantà; ferrés, dürä, 
välidé, pôtens, türrlfrägä, hôrrlbilis, &niträlle, éxt- 
tiôsä. PHR. Môlés adduetô Sens norvo. O. Bälte- 
täqué pôrtäs Cünfrégit saxo. Stridéntée tôrquêt b&- 
lili rélrés. Voy. Machma. E 
V._Quam grévé balists mœnï pülsét énës. O. 

uüm läcéräs ärlés bälistävé côncütie Brcés. O. 

im pétit sut müros, aût pins milité türrés. O. 
see .... Néque ënim sôlis éxcüssä lécértis 
Läncëé, s6d ténsô blisté türblnë päptä. L. 

DESCRIPTION. 

Phocais cffundit vastos balista molarcs, 

Atque eadem , iggenlis maelo penders 10h, 

Fervalam exeutions ornam , medie agmine rompt. St 
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é Bxulüs , &, üm. Plin. Bai, dun rouge brun. SYN. 
ädix . 
PRaLés, M. m. Un des chevaux d'Achille. Bällüm 
Xänthümqué jügalés, Quos Zrphÿr pépérit gëminôs 
Härpÿiä Pôdärge. Polit. ex Hom. 

Bäit£nës, i. m. Bordelière, poisson. Tôrpenti 
gt gaüdét äqua bällérts ôbérräns Littéribüs. 

an. k 

Bixuisrk, #. Voy. Balista. 

Bäcuisri, &. m. Fameux brigand qui fut lapidé. 
Virgile lui ft cette épitaphe : 

Monte sub hoc lapidum tegitur Ballists sepultus : 

Nocte, die , tutum carpe, viator, iter. 


Baudndrl, orüm. m. pl. Peuples de la Scythie eu- 
ropéenne. Ibänt ët gèéminis quäntes côrnibüs aläs 
Ballônôti. PV. FI. = 

Bârkiniüs, ä, üm. De bain. O furum üptimé 
bälnéärtôrüm. (Phal.) Cat. 

BäcxÉAniüs, li. m. Qui a soin des bains. 

BärnËarôn, Gris. m. Baïgneur, qui a soin des 
bains. Quôs dividébät balnèätôr elixüs. (Scaz.) M. 


Rômë côndücéré furnôs. J. 

BirnËüm, i. n. Bain, étuve. Reddë Lüpi nôbis, 
ténébrôsäqué balnéä Grylli. M. SYN. Thérmæ. 
EPITH. Am&nüm, dûülcé, graätüm, jücündüm, ôp- 
tätüm ; téptdüm, cälidüm, Érvidüime frigéns, sälu- 
br, sälütiférüm. PHR. Caälïdis südäntiä thérmis 
Bälnéä. Quine. Nitidis gémmänt\ä säxis Bälnéä. St. 
ess väriô dé märmèré thérmäs Exstrüxlt. Voy. 

luo. 

Prendre le bain. PHR. Nitidis immergltür ündis. 

üdäqué mérgôr äquis. O. Tÿbérinis humérôs lävit 























BAP 
Bivraisls, Bälthäoür, ärls, et BRlébéehrüs, 1. x 


Balthazar, dernier roi de Babylone, ana da 
un festin Les vases sacrés du temple de Jérusales 
et vit au méme instant un doigt tracer en caractèr 
de feu sur la muraille des mots mystérieux qui pr 
sageaïent sa ruine prochaine. Bälthäzirêm, Damq 
hôc illi Chaldäïcé nômën. 4lcim. Balthäzäri gaudi 
dèédit côgnôminé. Du Cerc. EPITH. Implüs, sàd 
lègüs; lascivès, imbellls, ebriüs. 

V. Emtcüit fürüim ärticälüs, cœpitqué minäcës 
Lévém fâtidicô per mürüm dücéré träctü 
Adversä süb lücé nôtäs. Du Cerc. 


Bacraëÿs, 1. m. et Balthëéä, rune. n. gi Baudri 


Lätô quam crcam ämpléctitür aërô 

SYN. Cingülüm, nôdüs. EPITH. Péndülüs, pénal 
büllatüs, énsïfér, aürätüs, aüréüs, 
réfülgens, pülchèr, pictüs, di 
thèüs aürô. Pr. ImmänYä pôndéré bältheï. #. 4 
rät5 réligäns ilfä balthéo. Sen. Téritür qua sütilïs à 
Baltbèüs. #. Qua cærülüs ämblt Balthbèüs. #. 1 
Quëm bälthèüs aspér Subligät. Zd. Aürô luceb 
cingülä mündô. 

BäcnËdLüu, i. n. Petit bain. Bälnéblüm Gäbfis , | V 





léndéns, lücid 
r. PHR. Lato 1 





Pséaesee Hümèrô quum äpparült 345 
fülséräot cingälà büllis. P. 
Præbebänt bälthëä lentä bèves. Pr. 


Nôbïlibüs gémmis êt côctô lücidüs oürô. Sid. 
Alligät a læva fulgentém bälthèüs énsém. 
Pärthicä qu& täntis väräntür cingülä gemmis. C 
|| Ceinture. Bslthèüs haüd flüxôs gémmis ästrir 
ämictüs. L. SYN. Cingülüm, zônä, nôdüs. 

| Sangle dont on battait les esclaves. 

môribés ülciscüntür Balthès. J. SYN. Lürüra. 


Balthèüs stellätüs. Manil. ou Signifér. Pont 
e Zodiaque. Obliquüs signôrüm bälthëäs à 


LS . H. 

V. Aûüt ässuëtüs âquæ pérfundi flüminé nôtô. F. 
senseereses... Séductôs näctä récéssüs 
Gürgitis, infüsä süä mémbrä réfrigérät ündä. O. 
Certätim lärgôs hümèris infundéré rôres. F. 
Nüdä süpérfusis Gingämüs côrpôrA lÿmphis. O. 
Virginéôs ärtüs liquido pérfündéré rôré. O. 
Düraque 1bt pérlüïtür sôlita Titanï lÿmpbä. O. 

Mäné lävaätüräs mémbra pétébät äquäs. 

Dic , côrpüs prôpérét flüviali spärgéré lÿmphä. . 
: Mérsürüs tépid5 l'äctëä mémbrä märi. Saut. 

Bävo, äs, avi, âtüra, ärè. n. Béler. Täctäqué fü- 
mänti sülphüré bälët ôvis. C. PHR. Balätüm do, 
ëdo, reddo, fündo. Bälätibüs ägrôs impléo. Balätu 
caüläs répléo, pérsäno. PHR. Tüti süb mätribüs ägni 
Bälätum éxércent. W. 

BäcskuËÿs et Bälsämfnüs, 4, üm. De baume. Ün- 
guïnë bälsäméo mÿrrhäque ët thüré sblüto Condit. 
Lact. Bälsäminüm Jérichüs süccüm. Fil. * 

BAsiuüu , i. n. Le baumier de Judée, arbrisseau 
dont on tire le baume par incision. || Baume, liqueur 
Frs en découle. Quid tibi ëdôrätô référim südantiä 

igno Bälsämä? }. SYN. Opôbälsämüm. EPITH. 
Indüm, Jüdeüm, Idümeüm ; romäticüm, frägräns, 
Gdôriférüm, ôdôrüm, rédülens, spiräns ; mité, dülcë, 
grätüm, génialé ; sälütäré, prétlésüm. PHR. Bälsä- 
mèüs édôr. Sÿrlam münÿs. Pr. Écüs liquèr. M. Li- 
t5s spirät ddôres. Balsämä Niliäcô südäntiä côrticë. 
PVoy. Unguestam , Odor. 

V. Bälsämä mê cäplünt ; h&c sänt ünguënté virorüm. 

M. 


Manil. Voy. Zodiacus. 

Barrli, æ. f. Ville d'Apulie, riche en 
d'où Bäntinüs, 4, üum. Saltüsqué Bäntinôs ét à 
Pinguë ténent hümilis Férénti. 4. | 

Bivre, ärüm. m. pl. Prétres de Cotytto , à 
nes, ainsi nommés, ou des bains chauds qu'ils 
naïent, ou de l'usage où ils étaient de pe 
visage et leurs sourcils. Cecrôpiäm sôNiti | 
säré Côtÿtt5. J. EPITH. Müllés, picti, 5. 

Biprês, &, m. Plin. Pierre précieuse. EPA 
Müllfs, ôdôrüs. 

Bärrisui, ätls. n. et Bäptismis, ï. m. Baptéme| 
pit érgo äcièm flüwrali dôctä läväcro Victricësx 
trix, äbôlens bäptismäté Iäbém Hôstilis jügèt. 
EPITH. Sänctum, sôlëémné ; éfficax ; ns ; 
lé; pürüm, sälübré, PHR. Säcrüm Vivacrie. 
trälfs ündä, äquä. Ündä léväcri, Bäptismätle. 














läväcri. Zert. Ündä sélütiféri füminls. — 
criminä. — läväns prim&æ vestiglä cülpæ. 

ph& äspérgô, Inls. Flüminä bäptismi. S, 

gès. Fons säcër. Rôs sälütifér. Ündæ queis 
ablüt& sôrdé nitënt. Voy. Baptizo. 


. ..Undæ, { 
$ rümqué = 
oi taglä Jabfs. | 
Et quo primævi déletür cülpä pärents. 
Ardüë sücräti bäptismätis aülé chrüscät, | 
Qu5 délicta Âdë Christüs In ïmné lsv£t. Fa 
Cali primitie faciles, emleste lavacrum, 
Lux auimi, veteris certa medola mali. 
Mons bominum vestris abluta renascitar undis, | 
Alters quum melior vita priore datur. Aéremests | 
Bâprisri, &. m. Qui baptise ; nom de saint 
V. Nünc ëgô prtéritäs mäcüläs in flüimYné 
Ablüëre inslltüi. Juve. { 
Barrisrériün, Ni. ». fonts de haptéme. SYN! 








| 


Târdiqué sûdäati, prôrépänt bälsimä sûec. CL. 
Spirent irrigüæ sudänträ bälsimä vénx. Cl. 
Gemmatis alii per totum balsama tectom 
Efudère cadis, daro ques saucius ungue 
Miliseus pisgui demdet vulnere enrter. C/. 


BAR 


18, väcrün. PHR. Bäptismätis aül&,cœlesté läbrün. 
Birth, à, avi, rs ne Baptier. PAR: Mér- 
jo, immérgo, tingo, äblüo, lävo, pérfundo, äspërgo 
Li its dE , säcrô fhninë, Tetra bts, 
ürs dis, pürgäntibüs lÿmphis. Säcro pürgärè 
vicré. Flévio mérsäré sälubri. Cäpiti divinum in- 
Fandéré rôrèem. Hüsqué jübêt säcrô de fônté rénäsci. 
Slais listrât Aquis. 
For. Vel fraudYs äblüèré bäptismätls ündä. 
Y......…. Cipüt abstérgit, säcrüqué liquôré 
Air äntiquô mâcülôsam criminé vitäm. Zher. 
Iuoitam äbetérgit säcraätô gürglté läbëm. Santol. 
Sprgtré rôré pl corpus, mentëmqué plarë. /d. 
Lusf. Biptisôr, ärls, ätüs sûm, äri. Etre bap- 
täé k 


V. Et Hitkës inträré plôs, mäcüläsqué vétüstäs 
Fiaté Uriré nôvô, sanctisqué nitéscéré lÿmphis. 
Spéoté sq sers dé môre immérgimüs ündis, 
Vol résidéseünt inlmi. Santol. 
Ai lütiferi bäptismätis ämné ndvätür. Juve. 
Squi timén vêtéris cülpæ véstiglä réstant , 
le, ët säcris contäglä vincité lÿmphis. Pida. 
INSCRIPTION. 
Bteubi para liquet nativo flumine Naias 
Latin geous , et prime sub limine vite 
Xe Deo soboles noxas lustrata paternas 
Bat, scris renovat natalibus ævum. Pulcher. 
uinls, &. m. Meurtrier juif préféré par Pilate 
Sims Christ. Pilätüs dônät ne lé qu | Bäräb- 
no EPITH. Infamls, néfandus, scéléstüs, 
Es. 








Biüruÿ, ônls. m. Mangeur insatiable, Aüfèr 
äs, bärätbro, êt compéscé quéréläs. 
* Foy. Gulosas. 

| Müirmêu, ï. n. Abime, gouffre. Naufrägà cän- 
a mérgüntür plaüsträ bärathrô. CL. SYN. Hra- 
Es ÉPITH. Abrüptüm, priécéps ; cécüm, 
in, têtrüm, dpäcüm, caligans, ôbscurüm, hür- 
bn, bômibrié, bläns, äpérlüm, imüm, prôfün- 
immäné, lâtüm. PHR. Pr&céps téllürts hYätüs. 
Tai déhiscens. Spécäs ingëns. Vast faûcés. Imd 
Mb. Vasta vôräginé gurgés. V. Voy. Hiatus. 
de la mer. Æstüs În äbrüptam détülérat 
m. Cat. SYN. Vôrägè, gürgés, vôrtex. Puy. 

rgo, Charybdis. 
Enfer. Et quæcümqué lätént féräli münsträ bä- 
. CL. SYN. Orcüs, Tartärä. EPITH Stÿglüm, 







bn ; férüm , irréméäbilé. PHR. Inférni süb 
birätbri. W. FL. Poy. Inferi. 

: Gacôtiéns bäräthrüm Léth&äs térrült ündäs. Co. 
“ltbrüm stômäch. Plin. Extrémü rüotüs si vé- 
Aikrithrô. M. 
ni, &. f. Barbe. Intônsôs rigidam in frôntm 
aire cânôs. Pâssüs érêt, mostimqué génis 
ikcäché birbäm. L. SYN. Cänitiés (barbe Uanche). 

(barbe naissante). EPITH. Aspérä, birtä, hir- 
ti; , hôrridä, rigidä ; impéxä, fœdä, s6rdtdä, 
ls, incültà ; prôlixä, lôngä, prômissä , immis- 
L'dté, mans ; cänä, cändidä, nivéä ; sénills , 

;môllis, inclplens, rénäscêns. PHR. Gè- 
milis Grnäns, éxürnäns, tégéns, véstiens. Ma- 
k. phuis insérpéns. Argüménta vies. Nôscô crinés, 
qué méntä. F. In péctüs sürdidä bärbä cädt. 

Gi pürmä mênt Canitles an jäcét. P. 
oi prôtéctüs péctürä bärba. O. Sëd früticanté 
x plots &t uälidé bärbs. J. Sümmo câdit 
Well mént5 Birba. Bab cblür aüréüis. O. Ca 
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nimäs säcrä liväcrä béant. | Qu 
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Orä Déï mädidä rüräntiä bärbä. O. Säpléntëm pas- 
cèré bärbäm. 1. Foy. Lanugo. 
V. Illé mänü mülcëns prôpèxam äd pectürä bärbäm. 


Péctôris indictüm licét hôrridä bärbä séveri 
Præbeït. 

Quüm ténét ôbséssäs nvidä bärbä gènäs. 
edäm quüm primä résécéntür criminä bärbä, 
Indülge vénYäm püéris. J. 
| Faire La barbe. CändYdiôr püstquäm tondënti bärbi 
cädébät. W. Voy. Tondeo. 

V. Quô tôndënté, grävis jüvént mYht bärbä sünäbät.J. 

Bärbä réséctä mihi bisvé sémelvé fült. 

Bänslnit, &, et Bärbäriés, &ï. f. Les Latins appe- 
laïent ainsi tout pays étranger à l'Italie et à la 
Grèce. OmnYä Barbäriæ Iôcä sünt, vocisqué férinæ. 
O. Dissünä ritü Barbärïés. CL. PHR. Addè sübäctäm 
Bärbärlém géntésqué vägäs. L. 

Î Aégion d'Afrique, côte de Zanguebar. Voy. Nu- 
midæ, Mauri. 

| Moœurs des barbares, grossièreté, rusticité. At 
nünc bärbärla ëst grändis häbërë nb. O. SYN. 
Rüsticitäs, äspèritäs, férltäs. EPITH. Aspèrä', hôr- 
ridä, Inämäbilis. 

V.. NE quä dé pärté rélinquät 

Bärbärlém, révôcat fülväs in péctôré pêllés. CZ. 

| Barbarie , cruauté. Intèr Inhumän& nôminä bärbä- 
rlæ. O. SYN. Crüdelitäs, féritäs, immänltäs, s&vl- 
tä, s&vitiés. Voy. Crudelitas. 

BänsAnicüs, 4, üm. De barbare, d’étranger. Bâr- 
Lbäricô püstés aurô spôlfisqué süperbi. W. 

V. Stäminä bärbärica süspéndit cändidä tela. O. 
Bärbärïcoqué Midän, ädérät näm fôrtè cänénti, 
Cärminé délinit. ©. ; 

| Bärbäricüs sinüs. Auÿ. golfe de Monbaza. || Bär- 
bäricüm ôstiüm. Principale bouche de l’Indus. 

|| Grossier, sauvage, peu policé. Inctpè bärbäricë 
tändëm te réddérè vitæ. Cl. 

BinsAnisuÿs, i. m. Barbarisme. Cinnäm, Cinnë- 
mé, tE jübés vôcari : Nôn ést hic, rôgd, Cinnä, bar- 
bärismüs. (Phal.) M. 

Bänvinüs, 4, üm. Barbare, étranger. Bärbärüs 
his ëgô süm, quiä nôn intelligbr ils. O. SYN. Àlte- 
nüs, älicnigénä, Extérnüs. Voy. Externus. 

V. Picts äcu tünicäs &t bärbärä tégminä crürüm. W. 
Nëc dübitô quin sint ët In hüc nôn paücä libëllô 
Bärbärä. O. 
Î Grossier, sauvage. Quisve bünc täm bärbärä mo- 
rèm Permittit pätriä ? W. Sëd rüré véro bärbärôqué 
lætätür. (Scaz.) M. SYN. Rüdis, rüsticüs, äspèr, in- 
cültüs, férüs, âgréstis. PHR. Gëns düra ätque äspérä 
cültü. Quêm nôn viblassét Âlänüs, Nün Scÿthä, nôn 
fixô qui lüdit In hôsplté Maürüs. L. 
DESCRIPTION. 


Gensque virüm truncis et duro robore nata: 

Queis neque mos, fèque cultus erat ; nec jungere tauros, 
Aut componere opes nérant , sut parcere parto; 

Sed rami atque asper victu venatus alebat. 

1: (Saturnus ) genus indocile , ac dispersum montibus altis 
Composuit. W. 

| Barbare, cruel. Nümèn émicitis barbärä côrdi 

môvêt. O. Voy. Crudelis. 

V._ Säcré sho fâclent bärbäriôrä 18c5. O. 
Basirürüs, &, üm. Cic. Qui a un peu de barbe. 
Binsärës, 4, um. Barbu. Si jüvénis vétülô nôn &s- 

sürréxérät, ét si Barbäto cuicüumqué püèr. J. SYN. 

Bärbigër. PHR. Cuï plürfmë méntüm Barbë tèglt 

Voy. Barba. | Bärbatüs vir, sènêx, ou Bärbatus, 











Hrbi gli. SZ. Gläclé rigét hôrrtdä barbä. W. | absol. Philosophe. Bärbâtum hüc crédé mägisträm 
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pen Ra Né méndic* férät bärbäti prändti 
pudi D 
{ Bouc. Immisit sé bérbatüs. Phed. Voy. Hircus. 

Bâasicän , érä, èrüm. Qui porte de la barbe. Bär- 
bigéræ pécüdes. Lr. SYN. Bürbätüs. 

Ansirès, i. É et Bärbitès, ï. m. Barbitôn où Bär- 
bitüm, ï. n. Lyre, Luh, harpe etc. Néc fâcit äd 
lécrÿns bärbltôs dla méss. D. Agé, die Lätinäm, 
bärbité, cärmên. Æ. Hôc génère êt chôrdäs, ët 

lëctra, ét bärbit cohdè. Aus. SYN. Cithärä, ché- 
br. lÿrä, téstüdè. EPITH. Æoôlä, Âbnta ; Lésblä, 
Sérià, aüréà ; ärgüté, tänôrä, sdnor£, dülcls, mül- 
Ms. Voy. Cithara. 
V. Thérpaïchôre fäcilém läscivô pôllicE müvit 
Bätbitôn. Ci. 

Bäneôtk, &. f. Bdrbote, poisson. Roëtro füdicät 
qu bärbôtä limüm. Panier. 

Bin ï. m. Barbeau, poisson. Libèrlôr 1äxôs 
êxércës, bärbé, nätâtüs. us. EPITH. Suavis. PHR. 
Mäcülosô térgôéré bärbüs. Pan. CürnôsA dèdit cui 
rs nômën. 2d. Mägnä nigrätitim Corpbra bär- 

VO! 








im. 
V. Nigra géréns barbüs fävênti în tErgüré püncta. 
Champion, jés. 
Bincël, ôrüm. m. pl. Habitans de Barca. Läté- 
qué fürëntés Batcël. W. 
famille de Barcas. Nôn 


Bincëôs, 4, üm. De la 

sie Bärcæüs Bpimäut Anoïbäl äd Cäpiñäm périft. Sd. 
. Bäncis, &. m. Chéf de la famille d Amilcar et 
Æ'Annibal. Särränä prisci Barcæ de gênté. Sil. | 
Bärc, ärüm. T'. Liv. Ceux qui étaient de la famille. 

Bänc£, ës. f. Barta, ville et contrée Afrique, 
à l’ouest et près de Cyrène. Dissidèt üccidûis quüd 
Gädtbüs hôrrida Bärcë. CL. PHR. Désërtasiti réglo. 7. 

Bäncisd , ônfs. m. Pile © Espagne, dans lu Tar- 
raconaise, su Les Bord de la mer, nuj. Bartelone. 
Tärräco, ét dstrlférô shpéraädditä Bärcind pünt6. Aus. 

Bâncinôn£s, üm. m. bl. ffbitans de Barcelone. 
Ét Bärcinônum 4m@n sbdés dittüm. (lamb.) Avien. 

Baacinës, à, üm. De ln famille de Barcas, d An- 

ibal. Üt rübét Bärcisñ clädé Métaürüs. Sid. SYN. 

rcEüs. , 

Binolicds ou Bärd'äcüs, i. m. Sorte de chaussire 
ou de casaqie militäiré. Quôd siccæ rédèlét pälüs 1à- 
éün@,.…. Lassi Batdaitüs quid évécäti. (P| al) M, 

Qui porte vétte thaussure. Bärdalcüs jüdéx dätür 
æc püniré vôlénti. J. 

Bihb! , 6rüm. m. pl. Burtles ; poétes celtes qui 
thantaient les héros. Plürima sécüri Ridistis carthl- 
Au, Lärdi. £. EPITH. Dücti, disërti, latündi. PHR. 

ur6 pôientés. 
V. Vos quéqué qui fôrtés antmäs bêllüqué pérémptäs 
Laüdibüs in longüh, vâtés, démittitis &vüm. £L. 

Bänpirôs, üs. m: Tec. Chant des Bardes. 

BânoücücüzrArüs, ä, üm. Aevétu dune cape. 
Bärdôcücallatäs capft Gt cimpéstrts Alandé. Mont. 

BénnücteGacts. i. m. Chpe de Héam, manieats à 
capuchon. Gällh Santônies véstit té bärdôcüculls. à1. 

Binvüs, 4, üm. Cic. Stupide, lourd, hébète. SYN. 
Dratôs, hébés, stôlidüs. Pay. Hebes. 

Banis, Idis. f. l’aisseau de transport, particulier 
Re Bärtdôs êt contis rôsträ Libürnà séqui. 


pe. 
Bäniôw, li. n. art, villé © Apulie, sur l'Ata- 
tique. Pistüsi mentä Häri. J/. 
Branisks, &.m. Saine arrmbe , aptitre. Bärnä- 
am in Lätiüm Km dôcûisré Lätinds. Afens. 
Bxnd, ônls. m. Gonjut. Hard, régüstatüm drgito 
térébräré sâlinüm, Pers. SYN. Cid, lxä. 
Bhaokéraën. à. #. Énstrmomt pour mraurer da 
Démnseur de l'ais 


BAS 

Jostantis phuvie ét Leti prantntia sci 

Vitre quis egregit polless labor instrast arte 

Promere fert anlmui. . . . . .... 

Principio vitreum sumas tereteuique canalem. . . . 

Sed nou ille mihi patterh sit rectus sd imem 

Ex summi : mediam rectns, rectusqué supremem, 

Incutro redéat flex sissetus in imum. 

Insupet extrerso tubuli curvattiine, vitrent 

In phialani turoset , tubulo que latior oo 

Tantisper pateat labris didueta stperhe. 

Mercuri posthac laticti isfuhdis ; at oniners 

Vena tamen liquens tubulum non implest omsem, 

Tum cave neu cesses admoto labra canalis 

Summa premens digito, quoad claus parte superni 

Ingressem impediss adétusque meebilis suræ. 

Laüpus Thomas, jes. 

Banalsüs, &, üm. D’éléphant. Si priüs ünguënl 
bärrino in dénté Pérârinl. C. st Fniéal 

Bänalo , is, iré. Fest. Crier comme l'éléphant. 

Biantrüs, üs. m. Apul. Cri des élephans. PH 
Bärri clämür. 

Banaës, ï. m. Elephant. Nigris dignissimä bämi 
H. Voy. Elephas. 
_ BänrudidmEËs , 1. m. Stfnt Barthélemi, apém 
Indë triämphantêm fért India Bärthôlômiüm, Fe 


tun. 
Biscaëni , z. f. Plat, bassin, cuvette. Bärb 
dépictis vênit bäscaüidä Britännis. M. 
AsiAriô, ônls. f. Action de baiser. Häs 
bäsrätiônés. (Phal.) M. A 
Basïirôn, orls. m. Qui aime à baiser. 
nôn ést, Basé, bäsYätürcs. (Scaz.) M. 
Bisiriscüs, ï. m. Basilic, serpent très 
marqué d'une tache blanche en forme de 
Cürréntem âttritôs süpèr 3ep\däs et bisiliscüs. 
EPITH. Africüs, Gétülüs: cristätüs; regiüs; 
cüs, vénénfér, vénenüsüs . dirds, postifér, 
cüs, léthälfs, mürtifér. PHR. Sérpéntüna t 
Octlis vibräntibüs hôrréns. 


V. Fünèrèüs Libÿca vélüti bäsilisctis &rénä 
Vülnèrät äspéctü , lümaYbüsqué nècät. fe. 
Sibilaque efuodens cunctas terrentia pestes, s] 
Ante venena nocens , lat sibi submovet omne 
Vulgus, et in vacu regat basiliseus arend. 


Bisiuiüs , Yi.m. Saint Basile, docteur del 
Bästlits illé jûré mäximô magnüs. (Staz) Ge. 
Bäsio , äs, ävi, ätüm, dré. Baiser. Êt æ 
bäsiänt êt älgéntém. (Scaz.) M. Voy. Osculor, 

Bisïs , Ts. f. Base, Qu , soutien; 5 















de colonne; piédestal. Quoqué minüs dübités, 
bästs orbä Deä. O. SYN. Falcrüm, fül 
fündämén. . 
Bisiôm, IT. H. Puisen asia SAT 
tmibt, Posthümé, 1äbrô. A. SYN, 
tlüm, ämplenüs. Poy. Osculutn. 
Bassine0S, , 6, ëds, acc. è8. me. No 


ehus (de Bétie», pousrer des cris, où de Basile, 
4 Des Racehus était adoré), Cândrdë 


Bissanicés, 4, üm. De Wacchues , des 
Cingèt Bassaricñs Llfa mitré comas. Pr. 

Bässants, Ne. f. (Baron, crier.) Pa 
séctüm itülo capât Ablätüré sipérko Bäwails. 
Pay. Baccha. 

Pisrins£ ee Bastérne, Aria. m. pl. 
Kythie. Seva Promüoti céde méniis Biste 
phiit délérè rdiha. CI. Fey. Siythæ, 





BEA 


Bltivi, ôrüm. ». pl. Bataves, auj. Hollandais. 
Batäviqué trücés quôs &ré récürvô Stridéntés äcüéré 
. Bic pétit Eüphrätém jüvénis, dômitiqué 
Bätävi Cüstôdés äquiläs. J. EPITH. Aüdäcés, béllt- 
gèri, Mirti, férocës, indëmiti, impüvidi , fôrtés, 
générisi, mägoänimi, côncôrdés ; aüricbmi. 

Birivés, 4, üm. Des Bataves. Et mütät Lätfäs 
spomi Bitavä cômas. M. 

Birmiuiës, i. me. Pantomime célèbre du temps 
d'huguste. Cheirônômün Lédim môlli sältänté B4- 
_ Binuiüm, 1. n. Réchaud, cassolette. Prätéxtam 
ét litüm clavum A bätillüm. H. 

Bitiècl où Batiôlä, &. f. Plaut. Espèce de coupe. 

Biris, s. J. Rouge-gorge, oiseau. Et pêctüs rü- 
en5 bib insignità môvili. Com. 

Biralcaôntômicnix, &. f. Batrachomyomachie, 
combat des rats et des grenouilles , poème & Homère. 
V._Périégé Mæüniô cantätäs cärmné ranäs, 

Et frôntém nügis sôlvèré discé mêïs. A. 

rio, ärüra. m3. pl. Habitans de Cyrène (fon- 
dés par Battus). Batuädäs prâvôs Mdéi stimülavit in 
es &t. 

_Biniiloës, &. m. Nom paitronymique du poëte Cal 
Enaque Nüne qui Battisdes ininicum dévôvét Lbim. 


Birris, Idls. f. Femme aimée du poëte Philétas. 
Néc täntüm Co6 Balls ämätä sûo Gst. O. 

1. Birrüs, ï. æ. Berger, témoin du meurtre d'Ar- 
#e, trahit Mercure, qui le changea en pierre de 
touche, Sensërüt hôc fürtüm nëmo , nisi nôtüs la io 
Aüré sënéx : Bättüm vicin}ä tôtä vôcablt. O. 

esse... Pérjüräqué péctèrä vértlt 

dérüm sflicem , qui nünc quüqué dicitür indëx. O. 

2. — Fondateur de Cyrèns, d'où Les Cyrénéens 
prirent le nom de Battiadæ. Et Bätti vétéris säcrüm 
Wpülerüm. (Phal.) Cat. 

Birëiës, ï. m. Chéteau-fort de la Campanie. 
Peas Rüfäs Bätülumqué ténent âtque ärva Célen- 
=. 


5 , 
Eiro, Vs, i , ér. Baure, frapper. Quibüs bätüä- 
Br bi ds, sénëx néquitsimé. PI. SYN. Férlo, cædo, 
vbèro. Woy. ce dernier. 
, üm. æ. pl. Sorte de renards. Baübäces 
pr dixérant vôcé Pôlônr. Anui-Lr. L. 6. 
. Välpinüm génüs, innbcüô ni vivéré pästü 
Ms ét, pénitüsque änimänti ignôscéré pr&ds. Jd. 
Ba6sën , ärls, atüs süm, äri. d. Aboyer. Et quüm 
daérti beübäntür in ædibüs. Lr. SYN. Litrô. 
Mëcds, 1dŸs. f. Femme de Philémon, aida 
mori & recevoir Jupiter et Mercure, pariagea avec 
ba les faveurs des Dieux, et fut changée en arbre 
M méme instant que lui. Sëd piä Baücis änüs päri- 
he au Phñlemôn. ©. EPITH. Paüpèr, vèlülé; 
5 pis. Voy. O. M. V, 449 et seq. 
Mt, ôrüm. sm. pl. Village de Campanie, près 
de . appelé autrefois Bonulia, parce que Les 
: ule y avaient eu leurs étables. Dür pétit 
à Rd mätér Céséllä Baiäs. A. Indé récèns its 
corrapts Baüliä Baülôs Nüncüpät. Symm. 
Hivile, li. »m. Mauvais poëte, jaloux de Virgile. 
Qui-fartäms pôn dit, émèt tüa cärmina, Mävi. P. 
qute, éräm. f. pl. Plaut. Sandales. Voy. Cre- 
pide. 








BE 


Béiré, Füs. aav. Heureusement. Quärë nôn t\bY 
dit bème ce été? (Phal.) Car. SYN. Félicitèr. 

Bëi- .ätls, Beätitüdé , ins. f. Cis. et Biätüm, 
La. Ééatinde, bomherar, frlicité. Béntitätés infüünt 
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cünctæ in sfnëm. (lemb.) Discät quô finè béütüm 
Dirigitür. CL Voy. Beatus, Felicitas, Felix. 

.BéirüLüs , #, um. dim. de Beatus, employé iro- 
hiquement par Perse. Tändémquë béätülüs alto Com- 
pésitüs léctS. Pers. 

Béirüs, 4, üm. Heureux, bienheureux. Bèälüs illé 
qui prôcal nègôtNis ! (lamb.) Æ. SYN. Félix, fortü- 
nätüs. PHR. Nihil ést äh ômni Pärté béitüum. 4. O 
térquë quätérqué béati! F”. Quid me l&tls ést béä 
trüsvé? Cas. Pérsarüm règé béatiôr. H. Voy. Fix. 
Vi Diciqué béâtüs 
Ante üb| Emo süprémäqué funéré debèt. O. 

Saint. Voy. Sanctus. 

Riche. Sed si nôn fiäs 





Î uädränté béätiür ün5. A. 
HR. Aüriféri ripä best À i. O. Béätis nüne Ârs- 
bum invides gäzis. #. Voy. Dives. 

Bäsnilcôm où Bébrÿclüm, fi. n. Bourg entre 
Crémone et Vérone, A Othon fut vaincu Vi- 
tellius. Bébrÿäci in cämpô spôlium äfféctäré pélati. J. 

B£raïcës, üm. m. pl. Anciens peuples de la büthy- 
nie. Bébrÿcäs éxtémplo spärgit fügä. PV. F1. Bébry- 
cés illic, gêns ägréstis êt férôx. dvien. SYN. Be- 
brÿchi. 

B£safcli, &. f. Contrée de l'Asie que l’on croit 
étre la Bithynle; doù 

BEsatciüs, &, üm. Prôximä Bébrÿcli pändüntar 
Hittôra régni. F. Fi. 

1. BEvatx, ÿcls. m. Roi de Scythie, très ‘cruel. 
Virtüs Bébrÿcts êt Scÿtbici prôcl inclément}é säcri. 
V. FL. Püsséssäs Bäcchô sævä Bébrÿcis In aûülà Sik 

2. — Roi des montagnes nommées Pyrénées, de 
Pyrène, sa fille. Nüraën Bébrÿciä düxère ä virgimé 
côllés. SZ. 

BÉLÉnÜs , 1. m. Apollon des Gaulois. Bëlëni sä- 
crâtüm dücts € témplô génüs. (lamb.) Aus. 

BêLc£ , ârüm. m. pl. et au sing. Bülgä, &. Pelges, 
peuples au nord de la Guule. Gens äüspérk Bclex. 
M. Et déctlis réctôr rüsträti Bélgä covini. L. EPITH. 

rmiféri, aüdäcés, pugnäcès, crüdi, fortés, prü- 
déntës, ingènlôsi. 

BEccicÿs, 4, üm. Des Belges. Belgicä vel mülli 
méliüs férèt éssèda colo. #. 

V. Üt cänis Gccültôs Agttät quüm BelgYcüs äprôs. Sil. 

BÉLiae. ind. ou Beliä , &. mn. Idole des Ninivites. 
Præcéptôr Bëlfäl mthi. Prud. Ac süb Principe Pcliä 
réctôribüs hôrrèt Iniquis. Zd. 

BELixs , ads. f. ee Bélädés, üm. pl. Nom patro- 
nymique des filles de Bélus. Strict crüëénta Béliäs 
fer stëilt. (famb.) Sen. Voy. Bclides. 

Bärtci , &. f. Belley, ville de France (Ain). 

BEuln£s, &. m. Nom patronymique des fils de 
Bélus, Danaüs et Egyptus. Jangünt discôrdes ini- 
mica in fœdérä dextras Bélidæ frâtrés. St. | Pecit- 
fils de Bélus, Lyncée. Sürge ôgë. Belide, de tot 
médë frâtribüs üunüs. O. | Palamède, descendant 
de Bélus. Bëlid& nômën PälämeuYs. F7. 

Bëcinës, üm. f. pl. Les Danaïdes. Assïd répé- 
tünt, quäs pérdünt, Bélidés ündäs. O. SYN. BélfädEs, 
Dänäïdès. Voy. Danaides. 

V. Quëqué gérünt hümèris péritüräs pas ündäs. 





Bérisäniüs, M. #. Bélisaire, général des armées de 
Justinien, détruisit La puissance des Vandales en 
Afrique et le royaume des Goths en lialie, re- 
poussa Chosroès et les Huns, vainquit Totila, re- 
leva Rome de ses ruines, et finit, dit-on, sa vie 
dans la disgrdce. Editüs hinc mägni démitor Béli- 
säriüs ôrbls. A/ant. EPITH. Füôrtïs, invictüs; éxsül ; 
Inôps; cécüs, PHR. Impèrf dècüs &êt côlümèn. 
Victyicé mäni rôgitans bbülum. 
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Laurigor et Sorens modo Beliserias armis, 
Qui Gothos Latio pepulit, Romemque recepit, 
Fit miser, et dulci spoliatus luminis wsu, 
Culligit a popalo præterennte stipem. Lanterb. 


Cæes rogil nemo miseri vestigia, præter 
Huoc baculam ; comes bie titubantem sustinet unus. 
La Sante, jés. 


Bécuiss, än0s. omn. g. Qui fait la guerre. Bel- 

RS géminis ténüit 1 Gälliâ lüstris. Le ae 

EcLÂRIX , Grüm. #. pl. Confitures , pâtisseries de 
dessert. Jam belläria alôrés pléébant. &. SYN. 
Dülcts. Pers. EPITH. Atticä, laütä, mellitä, müllrä, 
quésits. PHR. Crüstülä bländä. H. Meënsis bélläriä 
nôtä sécündis. Cossart. 

BEvrirda , ris. m. Guerrier, homme de guerre. 
Pÿgmèüs pärvis cürrit béllatôr Yn armis. J. SYN. 
Blfigèr, milés, héros, vir. PHR. Bélli péritüs. 
Béllo, ärmis mägnüs, clärés, pos » Cgré- 
gtüs. fords, äspèr, dürüs, süpérbüs, térribills, in- 
clÿtüs, insigns, préstans, ütil{s. Prôomptüs äd är- 
mä. Vir bel téns. Sævis ägltätüs In ärmis. Acèr 
Ya ärmis. F. Vièlentüs {n ärmis. Acérrimüs ärmis. 
F. “Nülli césürüs Yn ärmis. L. Märté férôox et 
vinci nésclüs ärmis. O. Insignis fama ëL félicibüs 
ärmis. ‘Armôrüm præstäns änfmiqué, S. Vivida, 
Invictä, üthMis bello déxtérä. F. O. Expérti béllo 
jüvénes. V. Bell léctä jüvéntüs. . Rôbüstüs äcri 
militia püèr. H. Cäpüt insüpèräbilé bello. O. Cëdéré 
nésciüs. H. Génüs inträctäbilé bello. . Pägns 
sclëns, Idünèüs. H. Cui mävôrtiä côrdi Bells. Pro 
paire nôn timidüs môri. #. Quëm crüëntä Pér mé- 

Yäs räpit irä cædés. #. Haüd ülli vétérüm virtüté 
sécündés. P. Ad hürridä prôomptibr ärmä. O. Milës 
nümérô préstäntiür ômni. O. Clärüm milltiæ décüs. 
M. Fäma jngëns, ingentiür ärmis. V. Bëlli laüdé 
prièr. O. Et Sells vividä virtüs. #. Pärs belli haüd 
témnéndä. Nüllä bëlli nôn pärté timéndüs. Si2. Fôr- 
tünätüsqué läbôrum, Egrég'üsque änimi. V. Bélli 
cui s&vä vélüptäs._ Zert. Avidüsqué crüôrls Armä 
pèttt. Ni térgä Îrä dâre aût virtüs pätitür. Qui 
sësc in bël uäntür, Præstäntés virtuté legït. Y. 
Cüjüs mtht rôbür In aärmis, Päcè prôbatä fides. CL. 
Expêrs térrüris Achillës. Délûtis undiqué türmis, Ce- 
sôrum implcbät sôlüs lücä. Sævüs {n ärmis, Æncäs 
äcüit Mârtém. foy. Armatus, Miles, Dux, Bcllum. 
V. Acèr érât , béllôqué férôx , äd vimqué pärätüs. #. 

Mtür ädëst, primisqué dücèm prôfitetür In ärmis. 

Bélläquet non püërô träctät ägéndä püèr. O. 
Primüs Ini änü, pôstrémüs pônèrè Märtém. Sil. 

Efféré qui Märtis prælfä sémpèr ämät. 

Prôdigä gens nïmæ ét prôpèraré fäcillimä mürtém. 
Ingëntémque änfmis, ingéntém côrpôre ét ärmis. . 
Non illi quisquäm béllo së conférét hôrôs. Cac. 

Pér quëém tôt jüvénés pätrio cärüéré säpülcro. O. 

ed nôn in Cesäré tantüm 
fämä dücis, sëd nésciä virtüs 
uë püdôr nôn vincéré bellü. L. 

. Alüs sît fürtis In ärmis, 
ôs, Märté fivênté, dûces. 
sese.e.s ee + Nôn illi quisquäm se impüné tülissét 

















Obvlüs ärmät5, scü quum pèdès irét In ém, 
Seü spümäntis équi fodérét calcärYbüs rmüs. F. 
sesssesssesss... Süntn fürtiä bëllo 





Péctbrä , sünt AnYmi, êt rébüs spéctatä jüvéntüs. . 
séisise ..... Vividä béllo 
ärimüsquë férox, pätlénsqué péricli. 


Déxträ viris " 





s.... Quôs nüllä itigänt 
victi püssänt äbsistèré férra. F. 
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gueoscoseosceseessee Pi jué säbütls 
Immémbr, êt strictô prostérténs Gmnia férrô. Cl. 
Scitüsque iccésdéré Märtem, 
p! rüs béllätür jo &vô; 
Nôn ärs aut ästüs bélli, vel déxtérä deërät. SëL. 
sonssoseese Félicitér üsès 
Præclpiti cürsü béllürum êt témpôré raptô. L. 
Exsültäntem ärmis êt crodô Marté süpérbüne. Æap. 
Nec mors; conspicuus longè fulgentibus armis, 
Fortia ne pussint facta latere caves : Ft 
Nec te missa super jaculorum turba moratur, 
Nec que vipereo tela craore madent. 
Ut propibs ventum est, admotaque dextera dextre, 
Rcsque fero potuit comins onse geri; 
Dicere difficile est quid Mers tuus egerit illic, 
Quotque noci dederis, quosque , quibusque modis. 
Ense tuo factos calcabes victor acervos, 
Impositoque Getes sub pede multus erat. O. 


1 Cheval de bataille. (rar.) Ipsë férôci Bélätôré 
sédéns. J. PHR. Bellatèr équüs. P. 

B£rriralx, icls. f. Guerrière. Béllätrix, sq 
viris côncürréré virgo. #. SYN. Viragô. EPITH. 
Mürtiä, Müvortiä. PHR. Stüdris aspérrimä belli. F. 
Bello insignis ét armis Féminä. Voy. Bcllator. 

Nôn illä côlô cäläthisvé Minërvæ 
ässuêtä mänüs, sëd por virg 


[É , s&viqué drécônes. CL. 
‘érqué sùäs ducät bellatrix pompä cürüles. CI. SYN. 
Béllicä, bella 

BEcrix, äcls. omn. g. Guerrier, qui aime la 
guerre. Illic bélläci cônfisüs genté Cürétüm. ZL, SYN. 
Bellätër, béllrgèr, pügnäx, cllicosüs. 

BELLE. adv. Bien, joliment. Déclämäs belle, 
caüsas ägis, Attälé, belle. M. SYN. Scite, pälchre, 
vénüste , élégantér, décëntér. 

BéczÉnôPuôs , Ontle, ec Béllérôphôntés , &. me. Fils 
de Glaucus roi &® Ephyre, s'étant réfugié à la cour 
de Pretus roi d'Argos, après le meurtre involon- 
taire de son frère, fut accusé par Sthénobée, femme 
de ce prince, d’avoir voulu la séduire. Prætus s’en 
vengea en envoyant son hôte à Iobates, roi de Lycie, 
qui le força daller combattre la Chimère. Vein- 
queur de ce monstre, et devenu l'époux de la fille 
@lobates, il voulut s'élever au ciel à la faveur de 
Pégase, mais Jupiter Le précipita du haut des airs. 
Hôc gënitüm crédas de sidèéré Béllérôphôntèm. Ma- 
nil. Aviä pérlusträssé vägüs ldcä Béllérôphüntés. Aus. 
EPITH. Püdicüs, castüs, insôns; aüdax, bélligèr, 
fürtis, génèrôsüs. PHR. Chimëræ& dëmitôr. Glaüci 
cästissimä prôles. Isthmiäcüs jüvénis. Cui preds 
Chimëærä. Sthénôbæltüs herüs. 

V. Victôr äb ôppréssä rèdiit cüm laüdé Chim&rä. 
BéUérôphôn üt Rrtis équés süpéräré Chim&räm, 

Et Lÿcn pôtüit stérnèré münsträ sôli. 

BéccénüPnônTéüs, à, üm. De Bellérophon; épi- 
thète du cheval Pegase. Bëllérôphôünt& qua flüit 


hümôr équi. Pr. 

Bécricôsüs, à, üm. Belliqueux. Quid béllicosüs 
Cäntäbér, ét Scÿthés. (Alc.) #. SYN. Pügnäx, bcllax, 
bellätër, bélltgër, béllipètens. PHR. Bélloqué frèmen- 
tem Itälfäm. W. Altrix béllorüm téllüs. Si. Voy. 
Bellator. 

BévricÜn , ï. n. Trompette; tout signal de trom- 
pette guerrière. Voy. Tuba. 

Bévicis, 4, üm. De guerre, i concerne La 
uerre. Belltcä nôn dextræ cônvénit häst& tie. O. 
YN. Mürtiüs, Mävôrtiüs, milltärls. 

Réucirän et Belligér, érâ, érüm. Qui porte La 
























BEL ‘ 
ere . guerrier. bellférim cômmüntbls 
wat Jtäliim mécühs? CZ. Aût férä belligéräs ad- 
te In ärmi mäéoûs. O. SYN. Bellicüsüs, bélläns, 
Sltatèe, béllax , pagnäx. 

Bäuichairôa, Oris. me. Guerrier. Bélligérätôrés 
itrit téllüs Arlmäspäs. dvien. Voy. Bellator. 
Bäichno, äs, âvi, ätum , ârè. n. Faire la guerre, 
nebeure. Sükbs &g6 5 bélligéräré tribüs. Text. 
ey. Blum (gerere), Pugno. 
Büuirôräss, s. omn. g. Arbitre des combats ; 
ndèe de Mars. Mézénti dücis éxüvlæ tibi, magnë, 
dpbzëam, Belllpütens. V. Voy Mars. | Puissant 
ans Les combats. Bellipôtentes sünt mägé quam sä- 
Ratipltéatés. Ænn. SYN. Armipôténs. Voy. Bel- 
iter. 
Bsuis, Ile. f. Plin. Marguerite, fleur. 
Praterem quondam Nymphæ, nunc florea Nympbis 
Orsementa, tuo florsbunt Bellides horto : 
Quas inter major silvestris, caule præslto; 
Bertonsis sam Sorc minor, sed larga parentem 
Bebilitat latè soboles , quæ surgit ab uno 
Candice , picts sinus fili de more trilicis. Jap, 
Muisésüs, 4, üum. Qui retentit du bruit de la 
Fe Sic mèdè bellisünô vénientés fluminé pügnäs 
e nüstris 





érté lôcis. S. Paulin. 

Bicco, äs, vi, âtüm, äré. n. et Bellër, ärls, atüs 
Wim, ari. dép. Faire La guerre, combattre. Mäignô 
ë pes &. Pictis bélläntür Âmäzônés ärmis. 
V.SYN. Bélligèro, pügno. PHR. Si bëllärë päräs. 
r. am prébibént änni bélläré, lôquéndo Pü- 
pk 0. Voy Bellum (gerere) , Pugno. 

gi, &. f. Sœur de Mars, déesse de la guerre. 





; 


Qu ixi donne pour armes un casque , une pique et un 
fact, et quelquefois une torche pour allumer la 


Por. Quim cüm sängulnéo séquitür Béllüns fl4- 
Eb. #. SYN. Énÿô. EPITH. Mavortiä, Stÿgiä, 
, inférnä, aträ, ätrox, äspèrä, ärdéns, 
brbrä, féré, férôx, discôrs, sævé, Inhümänä, éxt- 
Gi füribündä, räbidä, torvä, trüx, trücüléntä, sän- 
eh, sôrdids , impiä, impläcabills, hürridä, hôr- 
ah, trisifs, vindex, minäx; métüéndä; hästatä, 
pu, cristats. PHR. Béllôrüm Déä. Mävortiä 
. Digoä Märtis sürèr. Bellônæ impläcabilé nü- 
mh. Gaudéns Béllônä crüéntis. 4. Sänguïné sôrdidä 
tn. C1. Béllüoëä fürens cui Térrèr éunti It cômés. 
Pi âträ jügälés Sänguïnéa Bellônä mänu. 
er. 
Va 


sf 


£ 


am. 

vôs Agrêt dirô Béllünk fägello. 

& sabre Lars Béllônä prnnies : 

ë pérfundit , rénbvätiqué pr&liä miscët. O. 

Rnistümqué férôx qutiéns Pelé flägellüm. Si£. 

Qrijégôs atrô stimülat Béllüna fägéllo. Jd. 
Kudvicx, î. n. Beauvais, ville de France 

(Où) Bélléväcüm strüxit rêx ôlim Bélgicüs urbëm. 


luñ, &. f. Béte féroce. Quüm Gütülä dücèm 
Porter bellüä liscüm. J. Voy. Fera. 
Mubirés, 4, üm. Qui représente Les bétes fé- 
roc Bélliät tSpétié. Plaut. 
ës,4, um. De béte féroce. Excepiüs indé 
béliais faüctbäs. (lamb.) Prud. SYN. Férinüs. 
Bui£ ad. Plaut. Joliment. Voy. Belle. 
s,8, üm. Joki, gentil. Et béné comptô 
Bluôx, i. n. Guerre; bataille, combat ; armes et 
, Et bélli räbrés, ët ämôr süccéssit häbéndi. 
". SYN. Mis, ärmé, milfdä, prællä, cértäminé, 
EPITH. Märtlüm, ärmisünäns, férréum, 
1 trüdélé, férüm, éffrüm, âtrüm, s&vum. 


ë 


if 


F 


F 
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&cérbüm, rigtdüm ; dirüm , discôrs ; néfändün , in- 
fändüm, implüm, immäné; hôrrfdüm, térribtlé, 
trémendum; aüdax, férvidüm , fürêns , fürtalé, fü- 
ribündüm , fürlôsüm , räbldüm; irréquiétüm , indé- 
mitüm, rédivivüm, crüéatüm , sängulnéüm ; tristé , 
infaüstum, férälé, lügübré, funestum; flebrié, 1à- 
crÿmäbilé , läcrÿmüsum, laméntäbilé, lüctiférüm ; 
misérüm, misérabllé ; exitiälé, péstiférüm, léthalé, 
fünérèüm, môrtiférüm ; räpax , viéléntüm ; äncëps, 
dübiüm , incértüm ; pérfidum. PHR. Bélli vis, râ- 
brés, fürôr, türbè , nübés, ferrék témpéstäs, tümül- 
ts, incéndiä , péricülé, discriminä. Béllürèm fiüc- 
tüs, ünde, précellæ. Grävé, dürüm Märtis ôpüs. V. 
Dürj cérläminä belli. Zr. Rigldi cértämina Märtis. 
Q. Invisä, détéstaätä mätribüs ärmä. Fléndä côlônis 
Armä. Märils cônstäntidr üsüs. Auæ, Pügnätäque In 
Grdiné bella. #. Nüdô vigliatä sûüb æthéré bella. 
Âlia éx älis in béllä vôcätôs. P. Bella Tÿrô sürgên- 
tra. W. Bellä tümént. O. Si belllcä nübés Ingrüérët. 
V. Nübès hélli düm détônét. P. Bello vexatüs èt 
ärmis. W. Hic bélli sümmä néfandi. F. Sübitôqué 
nüvüm cônsürgéré bellüm. #. Undäntém bëllü Ni- 
lüm. F. Bello déféndéré mürûs.V. Aût bello térrität 
ürbés. P. Bellorüm Rômä_ tümültü Miscêtür, con- 
cütitür. L. Côrpôrä bëllo Objéctänt. F. Aträm bél- 
lis äccérséré mortem. Sépti latrantibüs ündiqué bél- 
lis. CL. Voy. Mars, Bellona. 
V. Sævit ämôr ferri, ét scélérata insänïä bülli. P. 
sessossssses.. Bülla, hôrridä béllä, 
Et Tibrim mült spümäntém sänguïné cérno. V. 

Lassäbänt ägllés aspérä béllä virôs. O. 
Bellä tônänt, tôtümqué quätit Discordä mündüm. 
Nôn gäléæ, non Ensis éränt; sinë milltis üsü 
Mülïä secüræ pérägébant GtY4 géntës. O. 

Quis fuit horrendos priraus qui protulit enses? 

Qui ferus et verè farreus ille fuit! 
Tunc cmdes homioum geuer, tunc prælis nata; 
Tunc brevior dire mortis aperta via est. Tib. 


Î Amour, passion de la guerre. PHR. Bélli, Béllürüm 

ämôr, fürër, näblés, insäniä. Béllicüs ärdèr. Fêrr: 

räblés. Belländi fürôr. Férri insänä vèlüptas. Insa- 

nüs Märtis ämbr. 

V. Signäqué ferré jüvät, sônitüsque aüdiré tübärüm. 
y. 














Optätäs aüdiré tübäs, cämpiqué crüëntä 
Tempéstäté früi..... asseennuaserLe 

Î Guerre civile. Nëc të civilibüs inséré béllis. O. 
PHR. Civicä ärmä, bella. Civilfs äctés, Mürs. Impiä 
prælfä._Belli civils Énÿô. M. Môtüs civicüs. Civills 
fürèr. Impr cædés. Räblés civica. Æ. Civilfä rür- 
süm Béllä tünänt. CL. Näscüuntär ïn ipso Bella sinü. 
CL. Belliqué dümesticä sürgent Sëminä. L. Civiliqué 
cädünt äclé. Zd. Vülnèrä miscébünt frätrés. Zd. Pô- 
pülôs civili Mürté pérémptôs. O. Belli civills æstüs. 
H. 


V. Vicin& rüptis intér se légtbüs ürbés 

Armä férünt. .. P. 

Quis fürèr, à :T ti licéntiä férri? L. 
Nämque intër sdcläs äciôs cognatäqué signä, 

Üt vinci misérüm, nünquäm vicissé décorüm. CL. 
Béllä géri pläcüit nüllüs bäbitürä trlümphôs. Z. 
Sümmüm, Brüté, nèfas, civil bellä fâtémür. Zd, 
Heü! quäntüm térr& pôtiit pélägiqué päräri, 
Hôc quém civilés haüsérünt sänguïné déxtræ! Zd. 
Quüm Rômänä shôs êgit discordiä frâtrés. Prop. 
.. : ... Unïcä bëlli 








P lis, victis dünäré sälütém. L. 
Aspérät indômitôs pr&cëps Discôrdiä frätres. Se. 
NE pätriæ valïdäs in pêctôrä vertité virés. F. 





138 - BEL 
Eccé pétrem näti münt, etre Phréntés, 
Mütäique ärmäti Etat in prællà frâtrés. Ment. 
Quüm gênér ätqué sbcër diris concürrérèt &rmis, 
L qe civili cédé mädérét hümüs. A. 
Atqué crüëntätôs civili sänguïné cämpôs. . 
U Semences , causes, préparatifs de guerre. Disilcé 
cômptsltäm pâcém, séré crimioi bell. f. PHR. Qu 
caüsä füit cônsuggère In ärmä ? . Infändum äccén- 
déré béllüm. #. Ünä péndens äb ôriginé bélläm. O. 
Tôt signis üoëw_pétitür câpüt. CL. Tibi üni pér s€ 
bellä pläcept. L. Ex béllis béllä sérüntür. Tac. Mè- 
ditatüs àd Indôs Ârmë. 
++ Nôn nôs ëdiüm régniqué cüpidé 
lüm, prô cônjügé môvimüs armé. O. 
ïd in ärmä fürentëm 
Impülérit pôpüläm, quid päcem éxcüssérit ôrbi? L. 
Belläm cüm gënté férôci 
Süsctpitür, fäctäqué fürit pro conjügé Türnüs. F. 
Quënam vôs täntô fortüna indigné, Lätini, 
: Amplicüit Léllo?... oc... PF, 
Nôn tämén indignôr prô tantä sümèré béllüm 
Cônjügé; cértämen prsmlä mägnä môvent. O. 
Primüs in bis Phineüs bélli témérärtüs aüctôr. O. 
Ænékdæ in férrüm prô libertaté rüébant. F. 
uen süä libértäs äd hônéstä côégérät ärmä. O. 
rædä féräs äciés cinxit discôrdibüs ärmis. 716. 
mere .. Qus vôs fürtüné& quiétôs 


iotäitt à 
















tque ignôtä fücésséré bëlla? . 
Àt si fünestäs clés, ai dürä pärätls 
Pr&ltä discordes, ss L, 
Sin äd bellä mâg üm türmäsqué férôcës. PV. 





Armä püräâte äufmis êt spc présümité béllüm. F. 

| Allumer, déclarer, porter, faire la guerre. PHR. 
Béllüm, bells clêré, mbvéré, päraré, inférrè, 
indücèéré, Iniré, süsctpéré, läcéssèré, accéndéré. 
Armä päräré, câpéré, câpésséré, in ärmä côn- 
sürgèré. Cérlämën môvéré, Hôstës inféstô môrté 
pétéré. Bell lacésséré. In priltâ pôscéré. În 
ärmä, in férrüm rüéré. Décérnéré férrô. Bello 


cônténdèré, cüncürréré. Prællä cônsérèré, miscéré, | dà. 


cômmittéré. Mänüm conférré, cémmittéré. Armis 
côncücréré cdmpô. Armis cértäré, congrèdi, confi- 
gérë. Infändis térräam äccéndèré béllis. Quüm primä 
môvent in præltä Märtém. . Clÿpéatäqué tôtis Ag- 
minä dénsäntür cämpis. Béllümne inférré pärätis ? 
W. Inféstô nos Marté pétèt. P. Müllä vi prællä mis- 
cênt. W. Unä cüm génté tôt annôs Bella géro. F. 
Sævit 1616 Märs implüs ôrbè. V. Tü rämpé quiétém : 
Bcllg däbünt sbciôs. Cl. 
V. Incéndämque änYmôs insäni Martis ämôré. 
Türnüs {n ärmä virôs, ärmis circumdaätüs ipsé, 
Süscitit, ærätasque äclés in prælla côglt. 
Heü ! quantum intér s6 béllüm, si liminä vit 
Attigérint, quäntäs äclés, strägémqué ciëbünt! P. 
Impülit ipsk mänuü pürtäs , ët cärdiné verso 
Belli férratôs rüpit Sätürnlä postés. 7. 
Hôc ët tum Ænéädis indicèré béllä Lätinüs 
Müré jübébätür, tristésqué réclüdèré pürtäs. F. 
Sic ümnés ämër ünüs häbët décérnéré férrô. . 
Rec rapatno sürgünt hôrréntiä môtü 

relra..... 





ü ÿrrhénis äspèr 4b üris. . 
Quid grävidäm bellis ürbem êt côrda aspérä tnt 


+... Quid in ärmä füréntèm 

t pépülüm, quid päcem éxcussérit ürbi? L. 

: : bi sänguiné bellim 

Ambüit, ét primæ& commisit fünérä pügn&. 7. 

Et béllo Iläcôs fätéür pétiissé pènätés. F. 

Sive Getüs jaférré mänti lâcrÿmäbilé bélläm. O. 
Férréä sänguïnéä béllä müvérè mänu. Tib. 





+ 
BEL 
Hipe mèvèt rätés , illinc Gérmänté béllim. & 
Et mägnüm belo sôllicitäré Jüvém. 
Undïqué collâti count Märté RUE 
Aüdèt primé mänû téntäré péricül bélli. Ÿ. | 
sosnosscesse.o.... Cesär düm mägnüs äd ältse] 
Fülmïnät Eüphrätém béllô. F. 
.... Séclis hinc ärmä cépéssäai 
êt dira béllüm cüm génté géréndum. F, 
Hi béllum ässtdüe nr es Ha 
Béllum ingêns gérèt a seu a 
Catand Be ire nd gi 
Illi intér sc düri cërtärainä belli 




























Clssicé jämqué sônänt , it bell tesséré sigoëm 
Primä lévés Inéünt si quändo præliä Parth 
Miscëntür mägnisqué vôcänt ôribüs has: 
Béllôrum , ü sôchi, qui millé péricüla Märtfs 
Mécym, ält, éxpérti. L. 

Dot Cléméraré mänüm béllo êt côncürrère în 
Cüm sôcis ardént änfmi; fürdr iräqué mentém 
Præcipitänt, pülchrümqué mbri süccürrit me 


Côncürrit Lätiô Tÿrrhéntä tôta, diüqué 

Ardüä sollicitis victôrlä quæritür ärmis. O. 
Tünc êt bellä férô tractäntür Märié crüentä. M 
Ï Chances de la guerre. PHR. Dübts Märt}s inc 
vicés. Dübii Martls fortünä, aléx, péricülä, cértä 
n, discriminä. Incérti falläx fiduciä Marüs. 
vicés Béllünä répéndit. Fôrtün& bëlli sémpèr in 
ctpiti lëco ést. Eventüs bélli varts. V. 

Y. Sic ältérnë dücës béllorüm vülnérä pass. L. ! 
Et pëndébät ädhüc bell fôrtüné, diüqué 

Intèr Bträmgué vôlat dübfis Victôriä pénnis. Q | 
Scilicët in dibt5 vindéx Béllünä pépendit. CI. 

Î Malheurs de la guerre. PHR. Squälént äl 
ärvä côlünis. P. Incültis hürrént squälentia 
Arvä. L, Vidbätä cblünis Oppidä. /d. Ménsü 
jüts Vis érât. Zd. Tim mültz scélérüm féciés! 
Nülli sûâ profüit ætäs. L. Trépidantià bällé 














V... Naüfrägfis märé téx}müs, üssïbüs sg L 
Altäs sépültüs übrüit gentës cinls. Sen. 
Vêënälésqué mänüs, Ib} fäs Üb1 plürimä mércés. 
Dänt allos Füris tôrvo spéctäcülä Marti. H. \ 
Armä, crüôr, cædés, incéndiä, tôtäqué bellä 
Ante ücülôs vülitänt. 7356. l 


TABLEAUX. 


Quis non, Latino sanguine pioguior, 
Campus sepuloris impia pralia | 
Testatur, auditumque Meodis 
Hesperie sonitum ruine ? 
Quai gurges? aut que fumins Ingubris 
Igoara belli? Quod razre Daunie | 
Non decoloravère cædes? 
Que caret ora cruore nostro? A7. 
Pars agitur vinctis post tergum capta lacertis, 
Respiciens frastra rura Laremque suum ; 
Diffugiunt ali ; nullisque tuentibus agros, 
Jacustoditæ diripiuntur opes. 
Que nequeunt socum ferre aut abduesre, perdunt; 
Et cremat insontes hoslica flammes casas. 
Aat videt, aut metuit locus hic, gum non vides, bestl 
Cessat iners rigido terra relicta situ. ©. | 


f Afeure fin à la guerre. PHR. Béllüm 
päträré. Désistéré béllo. Sécédére äb ärmis. 
ünèré , dépnèré, répo Cümpônéré 
[e üm. Bélli claüdèré portäs. Discédè perichs 








BEN 


rt. Née Imprôba fdéré picto Armi 
di. Teücrèm ärmä 
triämphis. 0. Püsitä clément}ür hästä. CL. Extrem 
Sätüroli balS Impôsüit régins mänüm. F. Sëd 
ntm bëllô. #. Nôx hisc pérägét civillä bälla. 
L. Voy. Pax, Fœdus. 
V. inptdita êst sérd tändëm mänüs ültimä bëlls. O. 
Quêqué diés béllém , bëlli tYbf süstülit iräm. O. 
Fe. &lès, ddiis idëm , qi térmYnës ärmis. CL. 
NE limên äccéptô ris dépônèré bëlläm 
Old. ae se 0. 
see... Bellümqué nègävit 
Pa fimdli pâtraré nèfüs. CL. RE 
EtRütdlum ét nôstrô dirimätür sängulné bélläm. P. 
Séviqué dépéeitis BEllGnä quiévérät ärmis. M. 
Téve gésts hümaänäm pôsitis sYbf cônsülät ärmis, 
Ingçoë vkém gens Gmnïs ämêt, päx mitsä pér drbém 
Féril bélligéri cômpéscät liminä Jüni. L. 
TABLEAU. 

Aspers tem positis mitescont sæcula bellis : 

Cut Pides , et Vesta, Remo cum fratre Quirinus, 

Jun dsbuat : diræ ferro et compagibus arctis 

Cædestur Belli portæ : Furor impies intus, 

Sen sdeos super arma , et centum vinctus abenis 

Pax tergum nodis, fremet horridus ore cruento. P. 


Sbtôsës, 4, üm. Aempli de monstres marins. 
Tébélläôsüs qui rémôtis (lamb. Arch.) Obstrépit: 
= Brtännis. ( Dact. Troch.) #. SYN. Mün- 

Gr. 

Mus, 4, üm. Job, gentil. Histbräs bélläs, 
druivi bélls facts. Af. SYN. Vénüstüs, élègäns. 
Î-bimè. Petit-maftre, élégant. 

ï DESCRIPTION. 

Qotile , bellus homo es ; dicunt hoc, Cotile, multi. 

Asdie : sed quid sit, dic mihi, bellus homo? " 

Blas komo est, Sex os qui digerit ordine crines 

Alame qui semper, cinaama semper olet 
Cetica qui Nili, qui Gadctana susurrat; 
Qu movet in varios brachia vulsa modos; 

ler fmiosas to1à qui lance cathedras 
Desidet, atque aliquA semper in aure sonatj 

Qu lit hine illine msses, scribitque tabellas ; 
Palla vicini qui refugit cabiti; 

Qui rit quam quis amet ; qui per convivis eurrit ; 
Birpini veteres qui bene novit avos. 

Quid sarras? hoc est, hoc est homo, Cotile, bellus? 
Re potriceen est , Cotile , bellus homo. M. 


+ Bhïs, 5. m, (roi, seigneur.) Roi des Assy- 

fs, père de Ninus. Stat mäxims Béli Aülä quêque 

Mao. Avien. | 2, — Père de Didon. Gënitôr tüm 

&pimäm Västäbat Cÿprüm. . | 3.— Père de 

, dont les filles sont appelées Belides, du 

“a de leur aïeul. |\4. — Nom du soleil chez les 
Fe settateurs du sabéisme. 

Pics, i. m. Lac d'Italie, d'oit sort Le Mincius, 
S.le lac de Garda. Flüctibüs ët frémiiu ässargêns, 
Eté, marinÿ. W. EPITH. Aüréÿs, piscüsüs, s6- 
“im, vôrticosüs.  _ 
get uv, Bien. Et mémbrem fümäm , qui bénë 
PR, bibi. O. SYN. Récté, prôbe, pülchre , äpté. 
ap pt Pärvo bènë. #. Détéchrant bèné nätä 


V Qui titä bénë crêdät émi, quô tëndis, hünürèm. 
V. 


Has 
1 Fer, 





» qud nèc binë vêrtät! nuttimüs hædôs. #7 
, grandement. Et bènè nüimmätüm 


BEN 
décbrit Saldëlé Vénüsqué. H. SYN. Mükäm , vül- 


quiéscänt. P. Finitiqué bella |dé, lärge. 


Béniolco, cls, xi, ctüm, céré. Dire du bien, 
bénir. Nëc 1Ybi cessäret dôctüs bénédicéré lectôr. O. 
SYN. Pr&dico, äs, laüdo; bëné ou faüstä précr. 
Foy. Laudo, Precor. 

Binériclo, äcls, ëci, ctüm, Acéré. Faire du 
bien; obliger. Bënë si ämicô fécéris. Plaut. SYN. 
Jüvo. PHR. Münérä dô, cénftro, tribüo. S1 bèné 

id dé të mérüi. | Faire des actions d'éclat. Si 
chärt& stléänt quôd bënéfécéris. H. SYN. Précläre 
fäcto, géro. 

Béréricrom, ï. n. Belle action. Nëque ënim bè- 
nëfäctä mäligne Détréctäré mêum ëst. O0. SYN. 
Præcläre äclä, géstä. 

Ï Bienfait. Si quä récôrdänti bénèfactä priôrà vülüp- 
täs Est hômïni. Cas. Voy. Benefcium. 

BÉxÉriciün , Ni. n. Bienfait, gräce, faveur, plaisir. 
Bénéficiüm qui récipit, ôbstrictüs mänët. ( Iamb.) 
Anon. SYN. Bënèfäctüm, dônüm, münüs, officiüm, 
méritüm. EPITH. Amplüm, grändë, mägoüm, in- 
signé, mägnificum, prétiosim, régiüum; gritüm, 
dulcë, jücundüm. PHR Münèéribüs cümülat lärgis. 
V. Quüntis jüvérit ôffichis. Cat. Voy. Do, Donum, 
Munus. 

BÉnéricüs, 4, üm. Bienfaisant. SYN. Bënignüs, 
Järgäs, münificüs. PHR. O fücilés däré sümmä déüs ! 
Lr. Ad münërä vélôx. O. Pär dônis ärmisqué mänûüs. 
CL. Utque hôstés ärmis , méritis sic vincit ämicôs. 
Cl. Voy. Liberalis, Donum. 


DÉFINITION. 


Hic non divitias nigrentibus abdidit antris, 
Nec tonebris damnavit opes sed largior imbre 
Sueverat inaumeras hominum ditare catervas. Cl. 


BénévEnTAnüs, 4, üm. De Benévent. Tü Béné- 
vêntäni nômén sütüris häbëntém Siccäbis cälicem. J. 

BÉnÉvÉNTOn, ï. a. Ville du Samnium, Bénévent. 
Téndimüs hinc réctä Bénéventum , üb} sédülüs hôs- 
pés. H. 

BénévôLEns, éntls. Plaut. Bienveillant. Voy. Bc- 
nevolus, Amicus. à 

BEnÉvôLENTIA , &. f. Bienveillance, bonne volonté. 
SYN. Stüdiüm, ämôr. PHR. Âmicä, prpénsä vô- 
Jlüntäs. Voy. Amicitia. 

BÉrÉvOLS, 4, üum. Bienveillant, qui veut du bien. 
SYN. Bénévblens, bénignüs, stüdYôsus. Voy. Amicus. 

BËnicn£, füs, ec Bénignitér. adv. Avec bonté. 
SYN. Cümitër, bländé, ämicé, münsuëté. PHR. 
Méntë bénignä. Bénigne réspündèt. H: Bënignlüs 
mé sälütänt. Phæd. | Généreusement. Atquë bëni- 
goïüs Déprômé quädrimüm Säbinä, Thäliärché, 
mérüm diotä. Æ. SYN. Lärge, münfficë. 
| Merci, formule pour refuser. At tü quäntümvis 
tôllé, — Rép. Bënigne. If. 

Bénloniris, älls. f. Dénignité, bonté, douceur. 
Satis sûpérqué mé bénignttäs tüä (Iamb.) Ditavit. //. 
SYN. Bônitäs, lénttäs, mänsuétüdd, clémëntlä; cü- 
mitäs, hümänitäs. Voy. Bonitas. 

BEnicnüs , 4, üm. Sienveillant. Accipit in Teü- 
crôs änfmüm méntémqué bénignäm. #. SYN. Bô- 
nüs, bländis, comls, bümänüs, mänsuëtüs, prônüs, 
Féctlfs, clémens, mitls, lents. PHR. Vültüm sérvat 
Fôrtünä bènignüm. | Favorable. Hôminésquè bëni- 
gnô Aspêxère diè. Se. SYN. Faüstüs, felix, prépl- 
tiüs, füvens, Amicds, bônüs, fâcilis, sécündis, 
félix, Jénts, uns, prôspér, æquis , indülgêns, 
commèdhs. pri 8, letüs, déxtér, nôstër. F4 
Favco. | Pienfaisant, libéral. EL mägnäs més: 
térr bènigné dérét. Ti. SYN. Münificüa, lär- 
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güs; féräx, fértiis, fécüindüs. PHR. Vini sümni- 
qué bénignüs. #. | Abondant. Et fidés, ët ingënti 
bénignë vêna ést. Æ. SYN. Lärgüs, äbüodans, fc- 
. ue divés, ôpimüs. PHR. Est illi prédé bénigoë 
. ©. 
rer . indécl. et Bénjäminüs, ï. m. Dousième 
fils de Jacob. Bénjamints bäbêt bérÿll nômën in 
imô. Mill. 

Bénsimiré ou Bénjämïdæ, ärüm. m. pl. Fils de 
Benjamin; Israëlites. Benjämits dätä sorté quibüs 
letissimä téllüs. Vida. 

Bio, äs, ävi, ätüm, äré. Rendre heureux. Mü- 
néré té parvô béét, aüt incommüdüs änglt. A. PHR. 
Dignüm laüdé virôm c&lo müsä bèât. H. Voy. Bea- 
tus, Felix. || Enrichir. Lätlümqué béabYt Divité lin- 
guä. A. SYN. Dito. 

Binécisrall, A Cybèle, mère des dieux, ho- 
norée sur le mont Bérécynthe, en Phrygie. Quälis 
Bérécÿnthl£ mätér Invéhitür cürrü Phrÿgläs turritä 
pèr ürbes. W. Voy. Cybele. 

Bénéctxralicüs, Bérécÿnthlüs, 4, üm, et Bérécÿo- 
thiädés , &. m. f. Du mont Bérécynthe. Cür Béré- 
cÿnthiäcüs pérdit trüncatä säcérdôs Ingulnä? Prud. 
tqué mälô Bérécÿnthiüs hérüs. O. Phrÿx êt 
vénatôr sis Bérécÿnthtädés. O. Le 

BinËrcèüs, 4, üm. De Bérénice. E Bérénicæo 
vérticë cæsärlm Fülgentém cläré vidit. Cat. 

Déninicé , és. f. La plus célèbre des reines de ce 
nom, sœur et femme de Ptolémée Evergète, promit 
aux dieux le sacrifice de ses cheveux, si son époux 
revenait wiomphant de l'Asie, et satisfit à ce vœu, 
en faisant suspendre sa chevelure dans Le temple de 
Mars, doù Zéphyre, par ordre de Vénus, Penleva 
pour la transporter au ciel. C'est une constellation 
composée de sept étoiles , et voisine de La queue du 
Lion. Deinde ädämäs nôtissimüs, ét Bérénicés In 
digitô füctüs prétiüslür. J. 

1. BÉnËnlcE, és. f. Une des villes de la Pentapole 
d'Afrique, sur les côtes, au nord-ouest de la Cyré- 


,2. Ville de la Haute-Egypte, sur le golfe Ara- 


le. 

Énbnlcis , Idëe. Surnom de la Pentapole d Afri- 

, ainsi nommée de la ville de Bcrenice qui en 
faisait partie. Näm quidquid pülvéré sicco Sépärät 
ärdéntêm Bérénicidä, L. Affütt ündôsä crètus Bérè- 
nicidé milès. Si. 

1. BÉnüË, Cs. f. Nourrice de Sémélé, mère de 
Bacchus. Ipsique érät Bérde Sémélés Épidaüriä nü- 
trix. O. [ a. — Nymphe, fille de l'Océan. Clioque &t 
Bérôë sbrèr, Océänitidès ambæ&. #. | 3. — Zemme 
de Doriclus, dont Iris As des traits pour engazer 
des Troyennes à brdler La flotte d'Ense. Fit Béréc, 
Tsmärfi cônjux lôngævé Dérycli. W. 

BénsisËl, &, et Bérsäbéc, €s. f. Femme de Da- 
vid. Bälnéä Bérsäbéæ, nôn éxtricäbilé vinclüm. 
Varan. EPITH. Fôrmôsä, vénüstä, ädültéraä. 

B£aÿzzüs, i.m. Beryl, pierre précieuse de couleur 
verte. Et sèlftüm digitô bérÿllôn ädédérät ignïs. 
Pr. EPITH. Indüs, Indicüs; glaücüs, viridis, ïn- 
wqualls. Poy. Gemma. 

Eaÿrès, i. f. Ville de Phénicie, au nord de 
Sdon, auj. Beyrouth. Antiquämqué Tÿrüm, Bérÿti 
êt mens g'âtz. Pnisc. SYN. Drcpots. ÉPITH, 

entä. 

Bës, Béssls, Ys. m. Huit douzièmes de l'as ou 
huit onces. Quümaqué trins désit, béssëm dixëéré 

riôrés. Fann. == Les deux tiers du sextarius, ou 

athi. Sëx cÿâthôs bessémqué bibämüs. A. 














Essluis , Ts. m. f. ë.n. Qui a huit pouces del sdphüs, prüdens, felix. PHR. Cüntémptüe 


BIA | 
long, de large, ou épaisseur. Biseklem Kd scûth 
läm sextô pérrénÏmüs annô. M. | 

B£ssi, ürüm. m. pl. Peuple de Thrace, en 
PHèbre et Le Sirymon. Vivéré quâm miséram 
intèr Béseüsqué Gétäsqué ! O. PHR. Béssicä gêns. Ci 
V. Abditä pallentis fodit sôlértfä Béssi. CL. 

Bäsril , &. f. Béte. SYN. Antmäl, bella, Rd 

uädrüpés. au pi. Brütä, pécüdés. EPITH. Féd 
Pro; immänis, sævä. PHR. Mütüum, stélidi 
pécüs. Ratlônis égëns. Voy. Fera. ci 

Bésriluis, 18. m. f. ë. n. De bête. Impexä v 
virgô béstraltbüs. (lamb.) Prud. 


£ri. Deuxième lettre de l'alp 
discünt ômnés änte Alpha ét Bétä püellæ. J. 

Béri, &. f. Betterave. Üt skplänt fätüz fa 
prändié bete. M. EPITH. Cändidé, ténéré, 
pers ou plebeiä. 

. Déprimitür LG viridis , pédé candidé bëtä. 

Béraânil, &. f. ec Béthänä, ôrüm. n. p£. Vi 
de Juda. pds qe sblüm répétëns. Sedul. 
scYüs ingéntis facti lôcüs in Béthänia. Prud. 

FV. Läzärüs haüd prôcül hinc Béthänis rêgnä "7 

BéraëL, f. Ville de Samarie. Jäcôbiqué säcris 4 
tälis quôs inclÿtä Béthèl. Mill. 

Béraén£m, Béthlèm. indécl. Béthlé, B 
hèémä, Béthlemä , &. f. Ville de La tribu de Juki 
où uit J.-C. Indëé pétit Bèthléhëm, sèdes e 
léctä béâti. Victor. Mille ïn Béthléhem quem bb 
rüat pärvüli. (lamb.) Prud. O Näzäréné, düux R 
thlém, vérbäm Pätris. (lamb.) Zd. Sänctä Béthk 
cäpüt ést ôrbis, qu prômpslt Iësüm. Amœn. Qu 
in Bethiémä vâgitüs édidit infüns. Fillol. 
Säcrä, sänctä, côlendä, vénérändä; clärä, iacl 
nôblls , felix, aügüstä; ténüls. PHR. Antique À 
sëlä m@ntä Bêthles. Ürbs Béthlémicä. Béthlém 
térrä, sédës. Säcrä mœnYü Bëthlèm. Parvé B& 

gctä. Christi incünabülä. 

+ Paüpèris hic tügüri côngéstüm césplté cülmzs' 
Divinüs Püér intravit, cui réglä cœlum ést. 

Bérucémicüs, Béthlémiüs, Béthlæüs, 4, 
Béthlémits, et Béthléhèmité, &. m. f. de Béi 
Crüdéli tinxi Béthlémicä cômpit4 cdè. Juve. 
thlémtæ tü Sann. Talïs Péthlzis düm s; 
gérüntür In üris. Sed. 

Bérapuici, &. f. Bourg de Judée. Hic übi 
jäcét sübmissô Béthphägä mürô. Æmyl. 

BéraslioX, &. f. Ville de Galilée, patrie 
saint Pierre, de saint André et de saint it 
Bêthsäsïda sätüs ürbé fült. Arator. 

BéruüuiX, &. f. Ville de Judée. Nôn te 
fämosä Péthülrä sexü. Mant. EPITH. Môntäni. 

Béraÿzës, üm. f. pl. (Bethel, maïson de D 
Pierres consacrées au culte divin; idoles. 
Simulacra. 

Bérônick, &. f. Plln. Bétoine, herbe anus 
cerveau. Bétènicam ëx dürô prodest ässüméré 
chô. Seren. $ « 

Bérürl, &. f. Plin. Bouleau, arbre. At lon 
bétiläs täxôequé répéllé, Map. 


BI 


v. Bläxôn, ôrls. m. Nom d'un Centaure tuë pl 
Thésée. Térgôqué Blänôris älté Insilit. O. ÿ 2. 
Fils du Tibre et de Manto, fondateur de M 
Nämqué sépülcrüm Incipit äppäréré Brandris. F. 

Biis, à. m. Un des sept sages de la Grèet 
natif de Priène dans l’Ionie. Ipsé Bräs médiôs soil 
tütisslmüs hôstés. Sant. EPITH. Gricüs, skplèes 
dpum. 











































BIB 
NOT DE BIAS. 
Aurpins ireto facit æquore vots : precantem 
Décinr his verbis increpnisse Biss : 
Quis tes vois premis , scelerate? peribimus omnes, 
Ægaoress si te nôrit adesse deus. Vanière. 
Bisicôrüs , 4, üm. dim. de 
Bisix, âcfs. omn. g. Qui aime à boire. Quibüs 
üfficlüm tentärè bibäcés. Mant. SYN. Poe, po 
tr, bibülüs, bibôsüs ; mültYbibüs (rar.). PHR. Vini 
ävidüs. Multi Dämälis méri. Æ#. Voy. Bibo (boire 
da vin), Ebrius. 
Bisciôrôui, &. m. Libraire. Sünt quidäm, qui mê 
dicünt nôn éssé pôétäm : Séd qui mé véndit biblispôlä 
pètät. #. 








Biacidrach, æ. f. Bibliothèque. Quëm méä nôn | V 


tôtüm Kblièthecä cäplt. A. SYN. ScrinYä, ürüm. 
EPITH. Dôctà , plénä. PHR. Phœ@bi hüspitiäm. Dë- 
lobrä Müsärüm. Lôcä säcrä Cäm&nis. Librôrum 
icérvès, côplä, dôctä, süpellex. Côëmpti ündiqué 
méblles Nbri. H. 

V. Plénà läboratis häbèäs quüm serin}ä libris. H. 

Binuis, dès. f. Fille de Miletus et de Cyanée, 
cut pour son frère une passion criminelle, et 
fe: changée en fontaine. Biblidä quid référäm vé- 
@S que frätris ämôré Arslt? O. SYN. Milctfs. 
EPITH. Phœbelä. PHR. Cônsümptä cüpidiné frä- 
trés. O. Läcrÿmis cônsümptä süis. O. Biblidës in- 
Éctäm nülli scèlüs. Nemes. 

Bisus, i. f. Papyrus, arbre d'Égypte, dont l'é- 
eerce servait à faire du papier, et le bois à faire 
des bateaux. Nôndüm flüminéäs Mémphis côntéxéré 
blés Nôvérät. L. Voy. Papyrus. 

Y.Plürimä Niliäcis tradünt méndäclä biblis. Sedul. 

Emo, Js, ï, ltüm, éré. Boire. Ténéro läc bibit 
üré pôér. O. SYN. Pôto , haürio. PHR. Sitim rés- 
re expléo, sédo, lévo, rélévo, pläco, sisto, 
péllo, dépello, vinco, fügo, domo, compésco, 
sr, Ybéo, ärcéo, avérto. | Boire de l'eau 
dune fontaine, d'un fleuve, elc., en parlant des 

ou des animaux. PHR. Amnëm', äquäm, 
Sem, fluminä blbo, haürto. Lÿmphis, ündis 
dm scdo, récréo. Fôns, ämnis, pôtüm, É& 
4 ministrät, lärgitür. Pôtät äquam gäléa. 756. 
üs, quôs si quis faüctbüs hausit. O. Xänthüum- 
bissént. #. Sümmô ténüs ättigit ürë. PV. Et 
üs accipit ré. L. Êt éx ünä s&pé bibémüs äquü. 
Pr. Lÿmpbis ä fôntè pétitis Orä rigät. Pr. Sümmô- 
pe baüsit de gürgité lÿmpbäs. Ÿ. Ardëntèm nôn 
kvêt ündä sitim. Nüllä slim finirêt côplä \jmphë. 
Qunquam explétä sitis, btbltür tämên. Z. Haustüs 
Me mihl néctär érit. O. Oräqué nülli Prôlüérant 
fetës. O. Däbät pôtüm quôqué Jübricüs amnis. 
ea. Rité câvis ündäm de fläminé pälmis Süstüit. 
F. Nuls nèque ämnêm Libäivit quädrüpés. #. 
V.Xéc si frigôribüs médris Hébramqué bibämüs. F. 
lärgitür früsträ sitientibüs ägris 
Lriguus gélido pocülä fonté sôpèr. Cl. 
æpé , éxigüis fluctibüs indé bibi. O. 
Rec siccäm gélidô fünté ROLE 0. : 
quinquäm säpôr ést allatä dülcis Ïn ündä, 
air ex i ü Eau bibüntür äque. O. 
Dis sque sällénté sitim réstinguéré rivô. F. 
Tisdem haüriré pärät démissis Hüminä pälmis. Pr. 
Néctär érit pälmis haüstä düäbüs äquä. O. 
äm fôntäns câvä düm témpèrd pôcülä déxträ. O. 
Concavät ile mänû pälmäsque in pôcülä vértit. O. 
- Et mânibüs püris sümité fonts äquäm. O. 
Metquam Exhaüstô jan fläminé vicérät stüm. Pr. 
îqué füntänä férvidä spärgit äquä. O. 
Ari néc sfilêne Gr lévabts qua. O., 
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Dépésttürk sitim vicini fôntis In ünda. O. 
Pärväqué tüm mägnis ädmôräm füntihüs ôr£, Pr. 
Hüc ipsi pôtüm vénient pêr prâtä jüvénci. Y. 
Çüm cänïbus timldi vëéniént ad pôcülä dam. #, 
Ut Jéa sævä sftim mültä compéscüit üoda. O. 
Quäm néqué dürät güstärint ôré vôlücres. Manil. 
Î Boire du vin. Haud älitér titübät quäm si mér 
vinä bibissët. O. PHR. Vinô indülgéré. #. Béäré 
se intériôré nôtä Fälérni. Æ. Môräntëm diém mérô 
frangéré. H. Préssüm Cältbüs dücéré Libérüm. H. 
Fälérni sumèré pärtèm. Æ. Pôcülä ärenti faücë 
trähèré. A. De médio pôtäré die. H. Mellä Filérnô 
Néc bibéris dilutä. Æ. Quêm Vénüs ärbitrüm dicét 
bibëndi. H. Implentur vêtéris Bäcchi. W, Vinôqué 
lévat cüräsqué sitimqué, O0. Poy. Vinum. 

..... Île impigér haüslt 
ntëm pätéram, êt plnd sé prolült auro. F. 
Auläi in médio libäbänt pôcülä Bäcchi. #, 
Nôctürnô cértäré mérô, cérläré diürnô. H. 

Ut sätür in väcüis dülctfmültä bibas. M. 

_ Et rélèvant mültô péctôrä siccä méro. ©. 
Indülgënt vino, êt vértünt crätéräs ähënôs. Y. 

= Boire à la santé, ce qui, chez les anciens, se 

faisait en vidant autant de coupes qu'il y avait de 

lettres dans le nom de la personne à qui l'on portait 

la santé. NävYä sex cÿäthis , scptém Jüstinä bibätür. 

M. SYN. Prôpino. Voy. ce mot. 

V. Ut jügülém cüräs, nômën ütrümqué bIbäm. M. 

| _Æn parlant des plantes , etc. Claüdité jäm rivôs, 

pére sät prâtä bibérünt. F. PHR. Et sit'ns bibit 
ürtüs Aquas. ©. Irrigüümqué bibünt vilärt& fôn- 
tëm. V. & 

= Nôctém sérmôné trähebät Infélix Didô, lôngüm- 
quë bïbébät ämôrem. #. SYN. Ebibo, combibo, 

ädbïbo , haürto. PHR. Pügnäs bibit aüré vülgüs. H. 

Bibë Die prônis Aürlbüs. Se. Bibèré môürés pâter- 

nôs. CL. 

V. Hästä sûb exëèrtäm dônéc pérata päpilläm 

Häsit , virg'néümque älté bibit âcté crüôrem. P, 

Bisôsüs, À, um. Qui aime à boire. Nün mäm- 
môsä, nôn ännôsä, nn bibüsä, nün prücax. Zaber. 
Voy. Bibax. 

BinnÂcTE , nf Capitale des Eduens, nommée 
depuis Augustodunum, en lhonneur Auguste; 
auj. Autun (Sadne-et- Loire). 

Binürës, 4, um. Qui boit bien. Pôtôrës bibüli 
médYä dé nôcté Fälérni. Æ. Voy. Bibax. = Qui 
boit, s'imbibe. Côülléctum hümôrém bibülä déducit 
ärénä. V. SYN. Âvidüs. PHR. Vinô bibüläm lävéré 
fävilläm. V. Bibüläs ürgénti pôndèré véstés Ündä 
trahit. W. FI. 

V. Aüt läpidém bibülum, aût squälentés infôdé côn- 
chas. PV. 

Phôcälcô Libüläs tingebät müricé länäs. O. 

Cünsèritür bibülä Mémphitis cÿmbä päpÿrô. Z. 

Nünc ipsè qui sim, ménté bibülä pérctpë. Jul. Val. 

Nëquicquäm bibüläs pôpülo dônävéris aürés. Pers. 

BinbLüs, i. m. Sénateur romain, collègue de César 
dans le consulat, mais réduit par lui à l'inaction. 
Cëssäntém Bibüli cônsülis imphôräm, (Ascl.) H. 

V. Nôn Bibùlô quidquäm nüpér, sèd Csäré factum 


est; 

Näm Bibül5 fiéri consülé nil mémini. Suer. 

Bicërs , cipitfs. omn. g. Qui a deux tétes. Jänë 
bicëps , änni täcltc läbentis Ymäagd. O. SYN. Bifrôhs. 
pou a deux sommets. Nèc in bicipiti sômnrässé 

'ärnässô. (Scaz.) Pers. SYN. Bivertëx. 

BicèLôn, ôrls. omn. g. De deux couleurs. Mÿrtèä 
silvä sûbëst , biclürtbüs ôbsttä bâccis. O. SYN. Vä- 
riüs. PHR. Gëmfn5 côloré clärits, distinctüs, pictüs, 
insigne. Albis Pôrtat ëquüs bicdlür mäcülis. O. 
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Bicôasicéa , ri. me. Qui a des cornes ; surnom de 
Bacchus. Üt quis pämplnéä tétigissé Blcôrnigèr hästä 
Créditür. O. Voy. Bacchus. 

Bicôasis, Îs. m. f. é. n. Qui a deux cornes, deux 
pointes. Sidérum régins bicornls, Aüdi, Lüns.... 
H. Rhénüsqué Licôrnls. PV. Exschünt älli vallôs fur- 
cisqué bicôrnés. W. 

Blcüarün, bris. omn. g. Qui a deux corps. Fôr- 
mêqué blcôrpèris ästrüm. Afant. SYN. Biformis, 
bimémbris, geminüs. PHR. Binô côrpbré præstäns. 

1. BivEns, tis. >. Houe, fourche, instrument four- 
chu. Vivé bidéntis ämäns ét cülti villicäs hôrti. PHR. 
Päâcé bidëns vômérqué nitënt. 7ïb. Düurôüs jactäré 
bdëntes. P. Glëbiqué vêrsis’ Ætérnüm frängendä 
bidéntibüs. W. Voy. Aro. 

V. Vérsärèm väUdo pinguë bidénté sblüm. O. 

2. Binëss, (ls. f. Brebis de deux ans. Inquë Jovis 
sümmi cæditär arcé bidens. O. Woy. Ovis. 

V. Céntüm länlgéräs mâctabät rité bidéntes. W. 

Bivésrir, äls. n. Lieu frappé de La foudre, que 
Les aruspices purifiaient en immolant une brebis de 
deux ans. Tristé jäcét Mücis évitändüumqué Lidentil. 
Pers. EPITH. Säcrüm, bôrréndum. 

DÉVELOPPEMENT. 


Dumque illi efusam longis anfractibus urbem 
Circameunt , Aruns dispersos fulminis ignes 
Colligit, et terre mæsto cum murmure coodit, 
Daique locis aomen : sacris tunc admet aris 
Electà cervice marem. L. 


Biobôu , i. n. L’espace de deux jours. Ergo im- 
péträré nèquéo hôc abs t bidüüm. Plau. 

Blais, Ts. m. f.ë. n. Plin. De deux ans. SYN. 
Bfennälls, bimüs, bimülüs. 

BIEkalOu, Ni. n. Cic. L'espace de deux ans. Voy. 
Annus. 

Biriniju. adv. En deux parties, en deus ma- 
nières. Üt dispértirem ôbsonfüm hôc bifärram, 
(lamb.) Plaut. SYN. Bipärtitô. PHR. Pärts UT sé 
via findit in HR F. Qi a 

Birés et Biférüs, 4, üm. rte Pois. 
Bifériqué rôsaria Pæsti. . “4 f 
V. Bis grävidæ pécüdes, bis fractfbüs ütilts ärbôs. . 
[Re a deux formes . dont l'une est de béte. At qui- 

. büs in bifero Céntaüri (Le Sagittaire) côrpdré sûrs 
&st Näscéndi concéss4, licët, etc. Man. 

Birinës, 4, üm. #endu en deux, fourchu. Bt- 
fidôsqué rélinquit Rimä pédés. O. SYN. Bifürcüs, 
bisülcüs. PHR. Pärtés divisüs In ämbäs. Îtér bifi- 
düm. F. F1. 

Birôaïs. m.f. ë. n.(Fores.) Qui a deux portes, 
deux battans. Argenti Lifôrés rädYäbant lüminé valvæ. 
©. Nôüx érät, êt bifürés inträbat lünä fenésträs. O. 

N. Bipäténs. | Qui a ouvertures. Difbrèm 

dat üibïä cäntüm. }. 
f: Birônuirüs, 4, üm, et Bifürmis, Ys. me. f. ë. n. Qui 
a deux formes, deux corps. Nôn biférmäto impètü 
Céntaërüs ictüs côrpbri infixit méô. (lamb.) Cic. 
Mistümqué génüs prolësqué blfôrmls. V. SYN. Bicôr- 
pôr, Lnémbris. gémiaës. 

Biraoss, üntis. omn. g. Qui a deur visages. Sä- 
türnüsqué sënëx , Jäniqué bifrôntis Imägd. Ÿ. SYN. 
Bicüps , äncëps, géminüs. 

Birôncés, 4, um. Fourchu, qui æ deux four- 
chons. Rimüm prièr illé blfürcüm Gessérät. O. 
SYN. Bifidñs, bisulcüs. 

Bicl, æ. f. ec Big, ärüm. f. pl. Chariots atte- 
dés de deux chevaur. Lün& séquéns räpidä Sôlis 
vestigiä bigä. Mant. Et nôx âträ pôlum bigis süb- 
véctä ténébit. PV. SYN, Cürrbs ; Blibgés où bljügi. 


BIM 
EPITHL Alpèdés, cité, cônchié , spmantés, 
cës, nôctürnæ, de La nuit ; dlôrinæ , St. de 
sôpôriférz, V. Fi. de la Lune; rorntfèræ, 
P Aurore. PHR. Cürrës bij , biégis. Voy. 
V. Aürôrs in résëis fülgebat lütés bigis. F. 
BicEmuis , Ïs. m. f.é. n. Col. Qui a deux Lo 


geons. 
Bic£naiôrés , Pserrones Onés, ôm. « € 
rs m. pl. Cæs. Peuples de La Gaule dans 
low: ie, auf. i , 
Bic£anirisës, &, À 






























de front. Märtis équi brjügés êt mägni 
F: Que te bljügis sérpéntibüs égtt Hinc füaga ?F. 
PHR. Brjügüm côllé prémis lÿncüm. 0.[ Qui co 
ne les chars, Les courses du Cirque. Nün tam p 
ïtès bijügô cértiminé cimpüm Côrripüéré. F. 
gue , associé. Aique ünô bijügés tolli d& lim 
fäscés. C1. SYN. Séciüs. 


=subst. pl. Deux chevaux attelés de front. Int 
briügis infert se Lücigüs albis. . SYN. Biga. 
Biclsx, cs. f. e qui a deus plais. Ja 


re éxäctà bilänx nil tränsit Inültüm. Anos. V4 
ra. 

Biueiricés e Bilbilftanës, 4, üm. De Bilbktis. 

Bivslris . Ville d'Espagne, chez les Ca 
bères, p: e Martial. Sævo Biblio ü 
TRS (Pbal.) #. EPITH. Alts, édit, p 
Bicslo, is, où Bilbo, Ys. n. Faire du bruit, en 
lant d'un liquide qui sort d'un vase. Bilbit ämp 
rä. Næv. 

Bicisais ,Ÿs. m. f. &. n. Pesant deux livres. } 
mÿbi pônäs rbômbüm müllämvé bilibrém. Af. 

Bicixcuïs, €. Qui a deux langues. Cänüsip 0 
bflinguls. H. — Fourbe, double. Quippè dè 
timét ämblgüäm Tÿrfüsqué bilinguës. . 
Mendax. 

Bicis, 16. f. Pile, humeur bilieuse. qe pä 
bilem sukvérni témpbris hôräm. #. SYN. Chôk 
chôlèrä. EPITH. Âcütä, ämärä, Scrês, ätra, 
lürids, livida, livêns, pallidä; ärdéns, p 
PHB. Crücéim fébris cquit äridä bilëm. P 
V. Quippe Gb, cui fébris, D shpérinté, cf 

est. 


— Colère , humeur. Férvéns diffici bike tümse 
cür. H. SYN. rä, iräcündlé , stméchüs. El 
Férvidä, thmïdä, äspèrä, äcérbä, commôté, rd 

férôx, Iniquä. PHR. Côquit illäm bills âmärà. 
Præcôrdiis bills Inæstüït. H. Jüssit quoi s 
bills. 4. Türgëscit vitréa bilfs. Rers. À cri bilé & 
Id. Bilëm fürtässé quibusdäm Môvèrät. H. Pay. 
V. Rém pätéris mddicam êt médiôcri bilé free 


Intümüit calfd6 süb péctôré mischlà Lills. Zd. 
Ergo übr commôtä fervêt plébécülä Lilé. Pers, 
icix, Is. omn. g. Tissu à double fil. — Woei 
Coue d'armes à doubles mailles. Läncéä côusiqu 
rümpitque infisä bificém Lôricäm. W. 
BiLüsraïs , Ts. me. f. ë. n. Qui dure deux 
ou dir ans. Pergämä quäm cädérént Lellü sb 
bilüstri. O. SYR. Décénnïs. PHR. Per did 
mänens. 
Bimlaïs , Ys. m. f. &. n. Qui est entre deux 
que ürbés Al fmäri claüdüntr Ab i: 
PHR. Iutër binä squbré jäcéns. Géminô cinctës 
Voy. Isthmus. 
Diuirés, tris. m. Qui æ deux mères. Epét 
A Bacchus. Sätümque itérüm sôlümqué binët 





al 
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bis dstäs, bisqué ceürrit hfëéms. O. Bis est plus 
ordinairement bref devant une voyelle. SYN. li 
rum. 

Bisicré, ärüm. me. pl. Peuples de Macédoine qui 
habitaient sur Les rives du mon, près d Amphi- 
polis et de Lhilippes. EPITH. Crüdélés, crôënti, féri, 
savi , sängulnëi. 

Bisaltæ quo more solent, acsrque Gelonus, 
Quum fugit in Rhodopen atque in deserta Getarum, 
Et lac ooncretum eum sanguine potat equiso. P. 


Bisäcris, Idfs, f, Nymphe aimée de Neptune, 
sous la forme d'un bélier, çt mère du bélier 
porta Phryxus à Colchos. Âriès Bisaltidä fais. O. 

Bisôn , Ontls. ”. Bison, espèce de np li cês- 
st ätrôx bübälüs atqué btsôn. Æ#. EPÎTH. Férës, 
türpls , villôsüs. PHR. Villüsi térgä blsôntés. Sen. 

ssËnÜs, à, üm. Douze joints ensemble, Düct5- 
rêm püèri bisséni quémqué sécüti. F. SYN. Dhède- 
nôs, bis sëx , düddécim. 

Bisrôx, ünls. m. Fils de Mars et de Callirhoëé, 
fonda en Thrace une ville à laquelle il donna son 
nom. 

Bisrdris, üm, et Bistünidæ, ärüm. "”. pl._ Peuples 
de Thrace, voisins de la ville d Abdère. Et Rh&@si 
dômüs êt lunätis Bistünès ärmis. Sl. PHR. Bistèni 
viri. Voy. Thraces. 

Blstônii, æ. f. La Thrace. Qui dülci féstis ässis- 
téré meénsis Péctiné Bistôniz mägnüm püst ausüs 
älümnüm. V. FL Voy. Thracia. 

Bisrônis, Idis. f. et Bisténiüs, &, üm. De 
Thrace. Histônis ingënio êst térrä süpérbä th5. O. 
Féssäqué BistônYä mémbrä lävabis äqua. Zd. | Bisté- 
nidés. Les Bacchantes. Nodô côëreës vipérino Bisti- 
nidüm siné fraüdé crinés. Voy. Baccha. 

Bisürcüs, 4, üm. Fourchu, fendu en deux. Pül- 
véréümqué sblüm pèdè pülsävéré Lisülco, O0. SYN. 
Bifdüs. 

V. Quümgué férô müvi linguäm stridôré bisülcam. O. 

Bisürrôn , ürls. m. Surnom sous lequel Auguste 
consacra un temple à Mars, comme ayant par son 
secours tiré vengeance, 1° des meurtriers de Jules- 
César; 2 des Parthes, sur lesquels il reprit les 
aigles romaines enlevées à Crassus. Rité déo tëm- 
plümqué ditüm nômenqué Bisül'ër. O. 

Biraÿnil, &. f. Région de l'Asie mineure, voi- 
sine de la Troade. Thÿni Thräcès éränt qu& nünc 
Bithÿnta fértür. CL. 

Biratxicüs ,i. m. Nom d'homme. Vis fléri divés, 
Bithÿntcé, cônsclüs ëst5. M. 

Birninicüs et Bithÿnüs, 4, üm. De Pithynie. 
Ne Sÿbüritici, né Bithÿnä nègot& pérdäs. H. On 
trouve la première syllabe brève dans Juvénal. 
Qunqum ét Cäppädbcés fäclänt, équitésqué BI- 


thÿni. J. & 

Biratste, Ydis. adj. de Bithynie. Ynächüs in Mëlte 
Bithÿnidé pälltdüs issé Dicitür. O. 

Biriis, &. m. Troyen de la suite @Énée. Tüm 
Bit dédit incrépitäns. #. 

Btrôx , ôns. m. Voy. Cleobis. 

Birünëx, Ynls. n. Pitume, matière ‘liquide, 
épaisse, noire et inflammable , qui se trouve dans 
le sein de la terre, et dont on se servait au lieu de 
chaux. Frägiles incéndë bftüminé laürôs. Ÿ. EPITH. 
Sëmirimiüm , de Sémirantis, qui avait bâti les murs 
de Babylone, de brique et de bitume; ätrüm, ni- 

rüm; léntüm, liquidüm, grävebléns. 
V. Ütvé ténax grävidä mänût téllüré bitümên. O. 
Incéndüntqué câväs fümänté bitüminé venäs. O. 
Eccé grävém nôdis pinguiqué bitüminé quässäns 
Lämpäds. F. Fi. 


Bniris, we, æ. Plén. Age de deux ans. 
Hin£moals, Ts. we. f. ë. n. Qui «double nature. Et 
1 cafe pédibus fürmäqné bimémbri. 0. SYN. 
Grnb, Mere. Î Bimémbrés. Les Centaures. 
ei bel éré bimémbrés. St. Tü nübigënäs 
icté bimémbres Mäctas. #. Foy. Centauri. 
Kixissis, Liv. ec Blmëstris, Ÿs. m. f. ë. n. De 
ur moû, Extäqué de pürcä crädé biméëstré tënët. O. 
Hnüvds et Bimès, 4, üm. Qui a deux ans. Nëc 
il, phéri instèr Bimäli. Cat. Tüm vitélüs bimä 
vis jm côroùé frônté. P. SYN. Biéonis. PHR. 
si cum pélérs méri. H. 

Ii,æ,4. Deux , en parlant de choses ordinai- 
vent jointes, paire, couple. Et düplicës hômi- 
a fadés ét corpèré binä. £r. SYN. Géminës, 
bo. PHR. Binos ällt übèré fœtus. #. Binä dfé 
änt ôvis übèrs. #. | Deux. Binä mänü lat6 cris- 
s hist fers. #. SYN. Dé, gèmini. Voy. 
» Halle. Hinéqué… süpéllér. Zr. Foy. 
lex, 


vécritn, Ni. n. L'espace de deux nuits. Cürsüs 
ne Lütio ét binôctiô. #vien. 

tünhls, ls. m. f. ë. n. Qui a deux noms. Stät 
ls ürbs rip& vicinä binômïnis Istri. O. PHR. 
uoû dé nüminé dictäs. _ 

bis, 4, üm. Double. Inquë démü binüs côn- 
Ktür bôaër. O. oy. Duplex. 

%r. onfs. m. Phrlosophe satirique, d'où Padj. 
Gite, 4, üm. lité Blôn&is sérmüntbüs ët sälé 
r Gaüdèt. H. 

biuôn, fi. n. Col. Houe, béche. Voy. Bidens. 
aus, Ys.m.f. ë. r. Varr. Qui a deux palmes. 
birida , iris, itüts sûm, iri. dép. Cic. Parta- 
en deux, Voy. Divido. 

lriartrô. adv. En deux parts ou parties. Séctä 
rülô qaûm mêns discürrit Ütrôqué. O. 

biriss, ts. omn. g. Qui s'ouvre à deux bat- 
1 Pôrtis ali bipätentibüs adsünt. F. SYN. Brfé- 


ktoils, BlpëdaänËs ec Bipédänéds , 4, üm. De 
spi de long. Tots Ab im A4 sümmüm 
Is. . 
bissia, érä, érüm. Qui porte une hache. 
1 bpénnlfèri sic sint mälé préssä Licürgi! ©. 
( Sécürigér. PHR. Blpénni ärmätès, instrüc- 
ts. 


+ mi . 
Hrénaïs, ls. f. Hackhe , cognée à deux tranchans. 
is it iléx tünss blpénnïbüs. (Alc.) H. SYN. Sé- 
& EPITH. Æratä, férréa; rigïdä, férä, sv, 
dj, mioëx, vülnificä; crôénté, léthiféré. 
L irgemtô cœläta bipénnYs. P. Crébrisqué bl- 
el ) instänt ne Et välfdam in 
è pêénnêm. #. Voy. Securis. 
Be inter prime cOrréplä dûrä bipéoni 
ni pérrumpit , postésque ä cärdiné vélllt. F. 
1Hpéanëshos edit viôlenté läcértôs. 76. 
Hrtssis, Ts. ve. f. €. n. Qui a deux tranchans. 
T$ deët äctà bipenni Fräxinüs. Y. | Qui a deux 
#5 ÜtGônie, quärüm bfpënnés fülminis plämäs 
"it prüalt. Var. PHR. Diabüs, géminis niténs 
3. Read düplici Slärdm iostrüqis. _ 
Sris, Ml. Qui a deux pieds. Æquêr Et jünctô 
dim si métitür équôräm. P. SYN. Géminô 
lé nixès, inixhis, fültüs. == Âtque Müm bipé- 
“ah séllüas. J. 
Hrisstu, &. f. Pimprenelle, herbe. 
laiuis, 3. f. Novire à deux rangs de rames. 
mémôrät , géminäsqué légit dé clässë birémés. 
Por. Navis. 
Vis. adv. Deux fois, doublement. Tüm bis äd 
&süm, bis 56 convertit dd Awstrüm. 7. Hic tbi 
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Nônné vides EYäm térrä quêqué sulphür fn ï 

Gigniér, et tétro eSacrésqire ddôré bitü EPL. 
irüminéüs, 4, üm. De bitume. Sivé bltüminëz 

räpiünt incéndiä virés. O. 

Birônix, Igls. m. Peuple de la Gaule qui habi- 
tait Les provinces appelées auj. le Berry et le Bour- 
bonnais. Et Bltürix, lôngisqué léves Suëssônës In 
ärmis. L. 

Bivéxrëx, Icls. adj. Qui a deux cimes. Delïüs in- 
sürgit, sümmäqué bivérticis ümbrä Pärnässi rèsi- 
dëns. Stat. SYN. Bicéps. 

Biviüu , Ni. n. Chemin fourchu, lieu où deux che- 
mins aboutissent. Lücüm....... qui pätét in biviô 

ôrté. #. PHR. Bifidüm Itér. Biidüs trämés. Bi- 
di méatüs. Îtér düpléx. Bivii faücés. . Îtér äambi- 
giûm ; äncëps. Quä se päriés viä findit In ämbäs. 

+ Ambigüôs qua pändit sémitä cällés. Stat. 

V. Utstät, ét incértüs quä sit stbl néscit éündüm, 

Quüm vidét ëx ômni pärté viätôr Itér. O. 

— Doute. Et tüüs in bivi distinéätür ämdr, O. 

Biviïs, 4, üm. Qui a deux chemins. Ut bivräs 
Armäto ôbsidäm miîlité faucés. Ÿ. Biviüs Agrôrüm 
cültüs. Var. SYN. Bifidÿs, géminüs, düplex. Voy. 
Bivium. ; 

+ Bizänriün, Ni. n. Voy. Byzantium. 


BL 


Bricréno, îs, ärë. n. Béler comme Le bélier. 
Bläctérat act äâriés, ét pl bälät vis. Auct. Phil. 

BLéskinüs, 4, üum. De Blésus. Quôd Dôünäs, ficts 
ipsé Blæsiänüm. (Phal.) M. 

BLësis, ä,üm. Bègue. Reddëbäs blës5 täm béné 
vérbä sôno. 0. SYN. Bälbüs. Voy. Balbutio. 

V. Argüto blæsôs côncinit ôrë müdôs. 0. 

BLÆsÿs, i. m. Nom d'homme. Qui s5lëmnïbüs än- 
xüs sépülti nümën nôn sinis intëriré Blæsi (Phal.) M. 
4 Brânné, Iüs. adv. D'une manière flatteuse, 
agréablement. Quod si Thréiciô bländiüs Or- 

héô........ H. SYN. Suävitér, comitèr, lénitér, 
Éénigné. 

BLâxpicëLüs, 4, üm. Mignard, caressant. Së- 
cûm bländicülæ vénüstülæqué. (Phal.) 

Bränoinicüs, 4, um. Doucereux , cajoleur. Nünc 
mht bländidicüs és. Plaut. SYN. Bländtiéquüs. 

Bräxpirüquüs, ä, üm. Sen. Qui parle avec 
douceur, flatteur. Bländlibquis ôlim décépta ést 
vôcibüs Evä. 4rat. SYN. Bländüs. PHR. Quid vôcë 
bländilèquä mälä cônsiliä dictäs. (lamb.) Sen. Voy. 
Adulator. 

BrAnnimËnrüm, i. n. Caresse, 
rie. Cui bländiméntä, pins À 
mitissimä. O0. Poy. Blanditiæ. 

Bcâxpiôn, irfs, itüs süm, iri. d. Caresser, flat- 
ter. Bländitür popülüs ümbrä. ©. SYN. Mülcéo; 
pälpo où palpèr (caresser avec la main). = Flatter. 
Püstïbüs êt duræ suppléx bländiré püclle. 0. SYN. 
Adülèr, ässéntèr. PHR. Bländisdnis dictis mülcéo, 
délinlo, cäplo, fallo, illäquéo. Addo, dico, ädbt- 
béo bländitiäs. Blandis vôcibüs ütèr. Délôsäs Llän- 
ditiäs nécto. 0. Voy. Blanditiæ, Adulator. 

V. Et bländiéndà dülcè nütrivit mälüm. Sen. 

Dédücëns bländäs nüsträ pèr ôrâ mänüs. Sann. 

Bräsviri£, früm. f. pl. Caresses, flattertes. 
Mistäqué bländitiis püërilibüs ôscülä junxlt. O. 
SYN. Bländiméntä, Eländitüs, illécébræ , lénôctntä, 
déliniménta. EPITH. Mätérne ; üxorïæ , müliébrés; 
ärgût&, léquäcés; dulcés, lés, méllitæ; im- 

robæ, prücices; lèvés, tènéræ; délos®, ficte, 
sülxiôle, PHR. Bländä, dalcïñ, mitisstaë, aurés 


atterie , cajole- 
érbäqué jäctanti 









BLI 
mülcëntf£ vérbl. Bländé, méllitéæ vôcés.” Crebr 
qériürts néctft Bländitlis. C. 

-  Aüsüs süm bländis nüpèr ädiré sünis. O. 
ses... Tütiqué pér 1llüd (vocis iter) 
Mürmüré bländitiæ miofmo tränsiré sôlébänt. O. 
Bländitfäs môllés, aürésqué jüväntiä-vérbs. O. 

Quisquis és , ässtdüas site bländitiäs. Pr. | 
Quäs miht bländitiäs , quäm dülctä vérbä parabät! 
Cômpisitôsqué sälés médicätäqué verbé Jécatüs. Se. 

BLinpirÿs, 4, üm. part. de Blandior. act. Blÿ 
ditéqué flüant pêr méâ côllä rôs&. Pr. Fôrtüns 
Jäci mthi bländitä vültü. Sen. == pass. Et mddô 
mültis äliquis bländitüs ämicis. O. 

Bcixpirüs, üs. m. Caresse, charme. Üt rês A 
He bländitüm sæclä prüpagent. Lr. Voy. Bla 

itiæ. 

Brixpÿs, 8, üm. Dour, ivoisé. Blandiq 

léônés Sübmiseré jübäs. CL. SYN. Dulcfs, lenYs, mé 
suëtüs, mitls. | Caressant; doux, flatteur, pe 
ble. Bländis gaüdéré mägistri Laüdibÿs. #. SYI 
Dülcfs, suävls, grâtüs, jücündüs. PHR. Bland 
meëndäcrä linguæ. O. Qu& blanda säbit péctbra ar 
Vénüs. O. Bländä précé dücéré. Æ. Blaändis côl 
ténéré läcürtis. O. Üt püéris dänt ülim crüst 
bländi Dôctôres. H. Bländô qussitäm frigèré sôn 
nüm. CL. | (Avec un génitf) Blandüsqué précü 
cômpéllät Ulÿssés. Sr. | (Avec un infinitif.) Bländu 
êt auritäs fidibus cänôris Dücèré quércus. H. 
V. At mit Pégästdés bländisstmä cärmfof dictant. ( 
_ Brinnësik, &. f. Fontaine chantée Horeci 
© Fôns Bländüstæ, spléndidiôr vitro. (Ascl.) Z 
Voy. Fons. 

BraspnEmil, &. f. et Blasphémlüm, Ni. n. Ble 
phème , imprécation. Nôn tülit ültérlüs capti bla 
phëmiä mônstri. Prud. EPITH. Implä, säcrilégi 
pérjürä. PHR. Implä vérbä, säcrilège vôces. 

BrispaËmo, 3äs, ävi, ätum, äré. Blasphéma 
Bläsphémäs Dôminüm, gêns ingratissmä, Chr 
tüm. Prud. 

Brispnänÿs, 4, üm. Qui blasphème. Jäm, bli 
phëmè , tibi ëst, etc. Prud. 

BrirËno, äs, ävi, atüm, ärè. Babiller. parle 
tort et à travers. Cüm mägnô blätéräs clamôré fi 
gisqué. H. SYN. Gärrio. 

Brirénd, ônïs. m. Babillard, discoureur. EPITI 
Clämüsüs, incptüs. Voy. Loquax. 

Brirri, &. f. Mite, ver qui ronge les livres 
les pes. Lucifügis côngêstä çübilté blättis. / 
EPITH. Trüx, sôrdidä. PHR. lofôrmes pascént 
cärminé blättäs. Faust. 
V. + Cui strägülé vestis, 
Blättärum äc tinèärum épèlæ, pütrescit In äros. À 

Pourpre. Püntüs Cüstdréa , Fitéam Tÿrüs, # 

rÿnthüs, Särdinia ärgentüm défert. Sid. SY! 
Blattéä, pürpüré, mürêx. 

Brirriall, &. f. Sorte de bouillon-blanc noms 
herbe aux mites , parce qu’il les fait périr. Et pict 
blände émittëns Dlättäriä flüres. Rap. 

BrirrËl, &. f. Pourpre. Séricä cui nlvèis âgnà 
ést bläattéä tclis. Fort. Voy. Blatta. 

Buivil, æ. f. Ville sur la rive droite de Lu Gi 
ronne , auj. Blaye. Aüt itérätärüm qui glérés ti 
viärüm Fért milltärem äd Bläviäm. Aus. 

Brimufis, üm, et Blémÿi, ôrüm. m. pl. Peus 
@Ethiopie. Pôst Mérôën, lémÿasqué férôs ätrai 
qué Sÿénêm. CL. 

BLEnnüs, 4, üum. Plaut. Sot. Voy. Fatues. 

Buirëüs, ä,üm. Vul, sot , insipide. Blitéa étl 
téa ëst mérëtrix. Plaut. SYN. Ivsülsüs. 

Brirôüm., ï. n. Plaut, Blette, sorte de poirl 
EPITH. Insipïdüm , fathüm, 
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Jialie. Spissäqué rüünt cônfertä pèr ärmä 

Bi, &. f. Espèce de gros sepe Picta aütëm | Bôiôrüra. Sil. 
scÿtilé, tärpi bôd fléxtits àlvo. Mans. BôuX, &. f. Ville de Campanie. Bôlämqué Cé- 

Bois, 4, üm. De bœuf. | Béäriüm fürüm. rämqué, 7, 

Une des places de. Rome. Ârviqué mügitü säncité |  BôLër 2, ärls, n. Plat où l’on servait des cham- 
bris üngo. Pr. Arèä qu& püsitô dé Lôvé nômën | pignons. Cômptäs nôlô däpés; väcüüm rofb} pôné 
ab. 0. $ bôléttr. 4nth. 4 

Büiris, üs. m. Mugissement, cri du bœuf. Inté- 

a Jongô mügit spélüncä büätü. Mant. Voy. 
gites. 

Bôccaÿs , i. m. Roi de Mauritanie et de Gétulie, 
Sxesseur de Juba, et vaincu par Jules-César. 
Aatiqui pénètralä dirütä Bôcchi. CL. EPITH. Atrôx. 
PER. démissüs vérticé crinés. SL. 

Bi, 6. f. Ville de Thessalie, sur le bord d'un Bôrüs, 1. m. Morceau, bon morceau. Crüctôr 
lac du méme nom. J üncôsäqué Jittér4 B&bés..O. btlum & faüctbüs értps. Ter. || Coup de filet, de dé. 

Béüs « B&bls, dis. f. Lac voisin de cette Omnés, qui füéränt, énümérassé Dôlôs. Aus. SYN. 
ue. Îré pér Ossüäm räprdüs Bœbetdä sänguïs. L.|Jäctüs. 

Frdrét êt pingui misérôs in B&bldè crinés. P. F1. Bômsiro, äs, ävi, ätüm, äré. Bourdonner. Bôm- 
PHR. Bæbeldés ündæ, Pr. biät ôré légëns münërä méllis Apls. Auct. Ph. SYN. 

Büëlüs, 4, üm. Du lac Pœbcis. Präréptüm | Müsso, müssito, mürmüro. 
quoto prôlés Eæbcïä quéstü Aüdiét. Val. F1. Bôusüs, ï. m. Bourdonnement. Mülti raüctsbnis 
ni ôrüm, m, pl. Les Ecotiens. Bœôtüm in |éfflärünt cornûà bümbis. Cat. EPITH. Grävis, rè- 
Gw jürèrés iérë nâtam. Voy. Bæoticus. sünäns , tümldüs , confüsüis, sürdüs , sümnifér. PHR. 

Miôril, &. f. Béotie, province de Grèce, dont | Simtiätqné täniträx bümbüs. 
la lalians passaient pour avoir l'esprit épais et | V. Fistiläque hôrribili prôcül äbstt Ahënëä bomb5. . 
Jämque aürem hôrrtsbno rümpünt fra clässtc4 bôm- 

b5. Pol. : 
Mächinä t&rrifico quüm fülminät äërä bümbô. Pol. 

Bômpfcixüs, 4, um. De soie. Déltciäs êt pänni- 
cülüs bümbÿctnüs ürit. J. SYN. Séricüs. Î Bom- 
bÿcinä. subst, n. pl. ÆEtofes, vétemens de soie. Fé- 
minéäm lücêt sic pêr bômbÿctnä côrpüs. Af. 

Bôurÿx, ÿcls. m. Ver à soie. Tam lèévé nëc bôm= 
bÿx péndülés ürgèt üpüs. M. EPITH. Indicüs ; lä= 
nifér, läntvémüs; ärtlfex , dpifex ; indüstriÿs , ingë- 
n\ôsüs. PHR. Âgrést}s tinéä. Lévi réptäntYä côrpèrä 
trâctü. Pid. Qui fil ténacti Sërüm Oré vômit. Ef: 
pnRe quésitä pér &vüm Stäminé, ditis pésütéri, 
Vida 

Eireits, 1. m. Boèce, ministre de Théodoric | V 
re Ls Goths, connu par son nee de la Consola- 

. qu'il composa en prison. Tü pätèr ët pätriæ 
D, Svériné Both, Gerbert. à 

% Bxial, Grüm. m. pl. Bohémiens, peuples 
Émagne, Te dûcé, Pannbnh savés frégéré 85 
lo So. EPITH- Acrés, incülti, PHR, Here 
FR iccôli silvæ. Claud. 

?— Peuplades errantes connues aussi sous le 
miEgypiens, et auj. anéanties. EPITH. Vügi, 
M fricés, sôlati , Lâcéri, sôrdidi. 




























DESCRIPTION. 
Cum mibi Boleli dederint tam nobile tamen, 
Prototomis, pudet, heu! servio coliculis. M. 
BüzÉrüs, 5. m. Champignon. Vilbäs &ncipitôs 
füngi pünëntür Amicis, Bôlètüs déminÿ, sd quälèm 
Claudiüs édit. J. 











ked. Elle n'en a pas moins été la patrie d'Hésiode, 
dFndare, d'Epaminondas, de Plutargue, etc. 
durs de ses montagnes étaient consacrées aux 
us, telles que P Hélicon, le Parnasse, le Cithé- 
ra ai. partie de la Livadie. Qusrit B&ôttä Dir- 
à 0. EPITH, Aëniä, Cädméïä, Hÿanth}s, Oeÿ- 
&PHR. Téllüs Bœôticä. Hÿänthlä; Aëônls ! Cad- 
M4, CGdmës têrra. 
ris, Bœôtläs et B&ôtÜs, 4, üm. De Béo- 
ft Quid? nôn Antigônés tümülo Bœôticäs Hëmün 
? Pr. Bœôtäqué téllüs Aülidé piscôsa püppès 
est itüräs. O. Mœntä fac condäs, Bœôtläque illi 
ao SYN. Abnïës, Cädmétüs, Cidméüs, Hÿän- 
1e, Opÿgiüs. 








V + Särméntis düm s& süpèr aürèx bôümbÿx 
Exéreët, nitidümque édit dé péctèré filäm. id. 
Aürtcômü prétiüsä tümént præcôrdii fil5. Saut. 
Arte med pereo , tumulum mihi fabricordipse ; 
Fila mei fati duco, necemque neo. Owen, 
Î Sie. Aüt si qua Âräbicô ‘lücët bômbÿcë püéllt. 
Prop. Voy. Sericu ; 
Bôxi, &æ. f. Divinité dont le nom n’était connu 
que des femmes seules admises à ses mystères: Sücrä 
Bôüni märibüs nôn ädéündä Déæ, Tib. 
Bôx, ôrüm. n. pl. Biens , richesses. Hôrüm Sëm- 





PORTRAIT. pér ëgo E ap paüpérrimüs ne pondrüm 4 

ME: : Voy. Divitiæ. || Biens, avantages, bonheur. O fôr- 

Pts bc bain est, inquit, que berbère moren tüngios nfmiüm, sûä st bônä nôrint, Agricôlas! Y. 
Mg 7» Metresque puerosque vagari; Voy. Felicitas. : 

%'fu erare viros ; vix corpora pannis Béniris, ä0s. f. Bonne qualité. Indücti térræ 

Palaqe Leg, vultus forragine tingi; bônitätë. Lr. = Bonté, bienveillance. Cécrôptüm 

leu litre comas. .…… …. . Per regas vagatur süpérät qui bènttäté sénëm, M. SYN. Mänsuëtüdé, lé- 

in certh Nomades region morantur. nitäs, clémentiä. EPITH. Innätä, nätivä; sänctä, pli; 

Li one sole patrin est. Barlaus hümänä, innôcü ; candidä, mitls, dülcYs ; déméns , 

F à ämäb}l}s. PHR. Mêns bènignä. Anfmäs mit}s, cle- 

Le tmarens vaga gens atque horrida culte, méns. Nocië mêns nésclä fraüdis. Quo mêns ignärä 


Le maaibas relegens inscripta, colono 


» et dubios augur fortunat amores. Panier. 
Rai, 2.f. Royaume de Bohéme. Voy. Bohemi. 
cn mm. f. pl. Plaut. Carcan. Aitritä bôïts 
& Hber Er. Prud. 


1 érüm. m, pl, fneiens peuples des Gares 


nôcéndi? Qu5 sënsüs äbléré pli? Cl. Voy. Bonus. 
Bürônit, &. Ville d Jtalie, auj. Bologne. Fündë 
to läcrÿmäs Grbätä Bünôniä Rüfo. M. SYN. Fel- 
sinä. EPITH, Antiquä, mägnä, spätiôsä, pôtèns , 
dôctä. PHR. Nôbiltäté pôténs. Voy. Urbs. 
V. A pinguis bôntäté sôli qu nômèn Adëpta ëst. 
Aud. 
10 
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Bbrdstérats, m. f. ë. n: De Bvlogne. Binünlénsis 
Aüfi. Cat. à : 

Bôxôu, ï. n. Le bien. Et quid sit nätüré bôni 
sümmémqué quid ëjës. H. Voy. Rectum. | Avan- 
tage. Nëc commüné bônüm spéctäré. Lr. SYN. 
Cimmèdüm, ütilitäs. PHR. Humänis invidét illä 
bois. O. Bônë néc sûâ quisqué récüsët. O. Paüci 
dignôscèré pôssünt Vérä bônä. Sr. 


V. Fôrmä bônüm frägile êst, quäntümque äccédit 
äd ännôs, 
Fit minÿr....... Maére sue . 


Bôünës, 4, üm. Bon, ercellent dans son genre. 
Indignôr quändôqué bènüs dôrmität Hômérüs. H. 
Bônäm dépérdèré famäm. 4. SYN. Mägnüs, clärüs, 
dècôrüs; prôbüs (en parlant des choses). | Bon, 
vertueux. Odérünt péccaré bôni virtütis ämorë. H. 
SYN. Prébès, réctüs, hônéstüs, plüs, sanctüs , in- 
tégér, justiis. PHR. Falléré néscrüs. Cultÿr, ämäns 
æqui. Vitio cärèns. O. Expérs dëli. Qu nôn ëst 
justtér altér. Prétaté insignis. #, Nün virtütis égëns. 
V. Vit& lübé câréns. O. Intégèr vitæ scèlérisquè pu- 
rüs. //. Quüm sim sfnë criminé vitæ. O. Lüstris 
sïnè labë péräctis. O. Nibil Est té sanctiüs ünô. O. 
Dômüs insctâ fraüdüm. &. Dignäm Diis dégèré vi- 
täm. Zr. Voy. Pius. 

V. Cüräntém dignüm quidquid säplenté bénôque êst. 

Nôn illô mélôr quisquäm nèc ämäntiôr æqui. O. 

Si quis érit récti custôs, Imitätor hôünésti. L. 

J,son, juste. Düx causæ mèllôris èräât. L. Voy. 

ustus.”{ Bon, doux, facile. Nëc bônüs Eürÿtion 

pr&lûto invidit hônôri. Ÿ. SYN. Bénignüs, män- 
mitfs, fäcilis. PHR. Süpér ômniä vültus 

Accésséré bôni. OU. Vellét bônüs ätquë bènignüs 

Essé. H. Voy. Benignus. 

V. LénYr, êt méllor fis, accédenté sénéctä. H. 

| Z'avorable. Adsit letitïs Bäcchüs dätôr et bônä 

tan. V. SYN. Faüstüs, felix. PHR. Itë bônis 

Wibäüs. O0. Sis bônüs 6 felixquè tüis! 4. Vüs ü mthi 

mänés Estë bôni. #. Woy. Benignus. | Bünä res. 

Prospérité. Voy. Felicitas. 

|| Propre à, habile à. Et bônk bell Côrnüs. F. 

SYN. Aptës, idônëüs, dôctüs, péritüs. PHR. At 

pèdibüs 1ünge mélrôr Lÿcüs. #. Büni cälämôs in- 

fläré lèves. P. | Assez grand. Päürs bônä müntis 
äcät. O. PHR. Bônä pärs hôminüm. Æ. Mëlïôr pars 
êrt4 dieï. #. 

Bôo, as, avi, äâtüm, äré. Beugler, ir. —= 
Retentir. Toto vôcé bôänté füro. O. SYN. Mügio. 
Voy. Reboo. 

Büdris, &.m. Le Bouvier ou Arctophylax; selon la 
Sable, Arcas, fils de Calisto. Constellation à la 
queue de La Grande Ourse. Haüd übscürä cädéns mittét 
tibt signä Bôôtés. #. SYN. Arctürüs, Arctôphÿlax. 
EPITH. Arctoüs, Cäspüs, Hÿpérbôrèüs, Scÿthi- 
cüs; pigër, tardës, ignävüs; älgens, algidüs, fri- 
gone frigidüs, nivôsüs, gläcralls; rigidüs, férüs, 

hérréndüs. PHR. Cüstôs Érÿmänthidüs ürsæ. Sidüs 
Hÿpérbèréüm. Hÿperbèréæ glächälis pôrtitôr ürsæ. 
&. Plaüstriqué prôpinquüs Parrhäsii. CL. Sævis fri- 
rbribüs rigens. Tardümqué süb ästris Arcädä. &. 
Cüstôs sûr tärdüs_ plaüstri. Sen. Voy. Arcturus. 

V. À térgô nitèt Arctôphÿläx, idémquè Déôtés, 

Quid simflis jünctis instät dé môrè jüvéncis. Man. 

Tärdüs Yn ôccäsam séquitür sûä plaüstré Béôtés. Id. 

Vérné néc irätüm timèänt virgultä Bbôten. CL. 

Fléxèrät ôbliquô plaüstrüm témôüné Bôctés. O. 

Cür sérüs vérsäré bbves êt plaüsträ Bôôtés? Pr. 
Qué séquitür fléctitqué sénêx : 
Arclicä tärdüs plaüsträ Bôôtés. Sen. 

Que plaüsträ tärdüs nôctis ætérna vicé 














Regit Bôotés, frigôre Arctoô rigëns. Id. 
Bünkaris, Vs. m1. f. ë. n. Béreüs et Bôrinds, 
üm. Septentrional. Bürèali ruürsüs In Arctô Æqué 
prôrümpänt. Avien. Vitä prècül pätriä pérâge 
süb äxè Bréo ést. O. Frémitusqué Bbrini. Lice: 
SYN. Aquilüniüs, Arctoës, Hÿpérbôrèüs. 

Bônkis, æ. m. Borée, vent du nordest ou 
nord, du septentrion. Nünc gélidüs siccä Bôrè 
bäcchätür äb Arctô. O. EPITH. Voy. Aquilo. P 
Aût Bbrèæ pénétrabilé frigüs ädürât. /. Îta fêrt 
üt äctä Præciplii pinüs Bôréä. O. Résünänt Bôrèa 
sültänté rüdentés. Mant. Voy. Ventus. . 
V._ Frigidüs üt Bôréäs ôbetüpéfecit äquäs. O. 
Gin grävis ärmatür Bôrëäs glicléqué nivali 

[l 


spidüs. CL. 

Quûm Bôréss Scÿthlez stridillüs Areë fürlt. Pan 
. Bôrèäs incéndiä miscët, 
üs tollit vièlentüs äd aüräs. Sail 


Borée, dans Ovide , se peint ainsi lui-même : | 






Flimmärümq e 





Apta mibi vis est: vi tristis nubila pelloÿ 

‘Vi féeta concutio, nodosaque robors verlo, 
Induroque nives, et terras grandine pulso. 

Idem ego, quum fratres cælo sum nattus aperto 
(Nam mibi eampus is est), tanto molimine luctor, 
Ut medius nostris concursibus intonet æther, 
Exsiliantque cavis elisi oubibus ignes. 

Idem ego, quum subi convexa foramins terræ, 
Sapposuique ferox imis mes terga cavernis, 
8ollicito manes, totumque tremoribus orbem. 


Ü Le nord, le septentrion. At Bôrè& de pärté tr 
quüm fülminät. #, SYN. Âquilé, Sépténtriô, Arcti 
Bünréôris, Id\s. adj. f. Prisc. Septentrional. 

Bôn£üs, 4, üm. Voy. Borealis. 

Bônaico, Infs. f. Bourrache, plante. Dülci bi 
râgo flüré. Van. | 

RÉSTHÉNES , Ÿs. m. Borysthène, grand fleuve, 

la Sarmatie d'Europe , lequel se jette dans Le Pos 
ÆEuxin; auj. le Dniéper. \mmistmquë frétis , { 
lümqué Bôrÿsthènis äamnëm. Mans. ï 

BôünisraËnin£, ärüm. m. pl. Pants rivera, 
du Borysthène. Glôria äd hibérnôs lätä Bèrÿstl 
nidäs. Pr. Voy. Scythæ. 

Bôaÿsraëniüs, 4, üm. Du Borysthène. Cümq 
Bôrÿsthènis liqudisimüs amnè Drÿäspës. ©. l 

B5s, vis. m. Bœuf. Sivé büüm , sive ëst cuig 
tlôr üsüs équôrüm. V. SYN. Taürüs, jüvéa 
EPITH. Côrnigër, hirsütüs; torvüs, truz , mins 
férüs, férôx; indômitüs, contümäx; dèchifs ; 
tiëns , tImYdüs ; innôcüüs, simplex ; dürüs, valid 
firmüs, läbôrifér, ärätdr, rüricèlä ; 6bésüs, &pimi 
plgër, tärdüs, ségnls, Oôtiosüs, disjünctüs ; fessi 
loguïdüs. PR. Cornü, fronté minäx. O. Cül 
ägri. Mügitibüs fër4 compléns. Enéctüs ärändo. 
Erräntés mügléntiüm grégés. H. Türdüm pä 
Tib. AnYmäl siné fraudé doloqué. O Nätüim t 
râré läbôürés. O. Nëc bôs dénté ptit. H. Büam 
mitü némüs ômné rémüglt. Foy. Aro. ! 
V. Füôrtis ärät vältdô rüsticüs ärvä bôvé. 
Pärsqué bôüm fülvis gënüa inclinärét ärënis. ©. 

Primä vècäs tardôs süb jügä pända bôvés. O. 

Aûüt stimülo tardôs incrépüissé bôves. O. ï 
- Insëlitü prémérés vôméré côlli bôüm. O. = 
Et rült änte äräm sümmi Jôvis, üt vétülüs bôs. | 

Quid nsi ärätüris päschä Lôbüs éränt. O. 

äntäqué rés paücis päscuä bübüs érêt. O. 

Nëc bôvé mäctät6 cœléstiä nüminä gaüdënt. ©. 
Quümqué Lbvs liquidi süspéctänt liminë cœli. | 
Üf. Vache, génisse. Vigäntür Incüstodils lat 











BRA 
8 bôrts. 0. SYN. Vicoë, ÿ . Fey. Vacea. 
Ford férêns bôs &st, fécumdäqué dietä féréndè. O. 
Yésradaint, ôrüm, et Bésphôrid&, ärüm. m. pl. 
bitans des bords du Bosphore. Plaüdentes stü- 
ré Le ee (Phal.) Bôsphèridæ ôbvérsis in 
ram väftibüs ibänt. Afans. : 
Büsruësicés et Bosphèriüs, &, üm. Bésphôriai 
râtés rémor pérvénit Âthënüs. Mant. Egésli Id 
à Béphôrique märi. ©. 
Vésadnis , 1. m. ou Büsphôrä , ürüwm. n. pl. (Bo5s, 
2, passage.) Bosphore, détroit qu'un bœuf peut 
sser à la nage. Les plus remarquables sons : 1° Le 
sphore de Thrace ou de Constamtinople, qui sé- 
re l'Europe de PAsie, et joint la mer Egée ou 
réide avec Le Pornt-Euxin ou La mer Noire; 

le Bosphore Cimmérien, qui est à l'Est de lu Cri- 
%e, ct joint le Pont Kuxtin avec les Palus- Méoti- 
s où e détroit de Caffa. Scÿthicäs ästringëns Büs- 
iris undis. L. Et mbdd POmpéiä Bôsphôrë captä 
ke. Pr. EPITH. Thräx, Thraciüs, Thrélciüs ; 
mueriüs; æsthôsüs, réflüüs, Angüstüs, bélltôsüs, 
és, insiniéns. PHR. Euxini OstYä Pônti. Présc. 
Eüxinis qua Bôsphrüs æstüät ündis. 4. 
é,tiis nôndüm Déä gentibôs, 16 
rhserèt É6ctüs,üo de bc dAti nômnä Püato. #. Ft. 
Briuis et Rôtülüs, 5. m. Boudin, saucisse, 
bull. Et pültém nivéäm prèmêns bôtéllüs. 
el). a vénit bôtülus médiô tili témpüré 
x. d. Hill, fäliscüs, tômäcülüm. 
Emaÿaüu . Lieu de plaïsance dans la Cel- 
Re. Et délicati dulcé Bôthrôdi nëémüs. M. 

Mnis, i, et Bôtrÿou, ünïs. m. Grapps de rai- 
R Splüintir épria Néctäréis collés botris. Mant. 
&dgoim toto se Lôtrÿôné pütit. M. Voy. Uva. 
krüsiüs, à, üum. De Bovianum, ville des Sumni: 
kej.Boigno. Bèwtänié quiqué Exercënt lüstra. Si. 
Writ, k n. Zéable à bœufs. SYN. Bübilé. Voy. 


In, 
Brisë, co. f. pl. Ville du Latium. Quippé 
Maire parva AN se ürbè Büvill&. Pr. 
“Retuës a Bévinüs, 4, ürm. (re.) De bœuf ou 
#mche, Siccent prisüm Micténtés ôré büvins. 
RGn. Voy. Bbulus. . 


BR 
des &. m. Président des jeux publics. 
Pilestræ ärbitér. 
his, i, et Bräviüw , 6. n. Prix des jeux pu- 
Skis bräbei duplids Pälwäm tülisti, Prud. 
Premigm. PHR. Dônüm pügné. P. 

,&. f. Ville chez les Eailaies, auj. Bra- 
Quel. Quæqué stnü pélägi jactat së Bräcära 
ll 
ki, 2. f.et Bräcc®, ärüm. f. pl. Haut-de- 
lus, braies. Hôs quüqué, qui géniti Gräiä cre- 
Mir bürbé, Pro pätrt6 callü Pérsicä brâccä tégit. 
"lbs ét laxis arcént mälä frigérä bräccis. O. 
MN Fnbrälia EPITH. Särmätics; üxé, ti. 

: rpâte, 
iris et Bräcätüs, 4, üm. Qu porte un 
“dchausses. Télä fügäcts équi ét bräccati 
h ärcüs. Pr. } Braccäti, ôrüm. Les Gaulois 
£tll partie de La Gaule connue sous le nom de 
nqise, ainsi nommés parce qw'ils portaient 
3 baies, espèce de culotte très-large faite d’é- 
Fe à Longs poils, ce qui les distinguait des kabi- 
% de la Gaule Chaine appelée togata, parce 
233 habituns avaient obtenu des Homains le 
Wilise de porter Lu toge, et des œures hubitans 
la Gaule au-delà des Alpes appelée comata. 
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V. Üt héigoëténüm püpüli Sépônümqué minûrë 


BaicuidLôn , ï. n. Petit bras. Mitté bräch ülüm 


térés. Cat. 
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Baicuidn, M. n. La partie du bras duis le 


paule jusqu'au coi 


ude; le bras en général. Illi intér 


s6sé magna vi brächtä tôllüot. #. SYN. Liccrtÿs, 


la partie du bras depuis le coude jusqu'a paignes; . 


üln&. EPITH. Firmüm, fürté, vilidÿm; cändens, 
lävé, cändidum, läctéüm, fbüroègm; nivéum ; 
formôsüum , pülchrüm, vénüstüm, lércs; mallé, t&- 
nérüm. PHR. Inténtäqué brächYä rémis. #. Rétorty 


térgô bräché. J/. $ bräclta fôrté réwislt. P 


cüssäqué brächlä jäclo. O. Süpitäquè brachii jicts 
. Evinctis 





©. Cÿclôpum dpérôsä fâtiscünt Brächiä. Si 








ättollit brächiä pülmis. #. Injicérèt spräto krachïà 


côllü. O. Sübjünctà Jécértis Brächïä. Q. 
lector, Lacertus, Una. 
. Cüntëndit télum , divérsäqué brächtä dücëns, 
Ostëndit lätôs hümérôs ältérnäqué jacJät 
Brächïä prôténdéns, &t vérbérät iclibÿs agräs. V, 


+ 


Voy. Am- 


Môllïä mobilitér quum ältérnis brächYä mittunt. Lr. 


Cändïdä seü môlli didücit brächiä mütü. &e. 
Läctéäque in vitrëis brächlä jäclät äquis. O. 
Præbüëräm scëlèri brachiä nôsträ tüo. Q. 

Sväqué circüïtà cürväntém bräch}à lôpgo 

Scôrpiôn..... 


| Branches d'arbres. Tim forts late râmôs ct brä- 
chYä tëndêns. O. Poy. Ramus. | Bras de mar, bran- 
ches de fleuves, de montagnes, ete. Nc brichts 

F. 


lôngô Marginé térrärüm pôrréxérät Ampfutri 


Gëminô démittünt brächiä müro Türrit scopüli. r. 
Fräctäsqué pèr ündäs Ardüä ral cürväalür 


brächïä portu. CL. Scäandam ëgd 


héséæ brächiä 


lüngä vie. Pr. | duteines de navire, Jibét ocits 


ümnés AUGülli mälôs, inténdi brächiä vélis, #. La- - 
tiqué veliféri porréxit brâchiä maäli. @. Circün lar- 


g0s cûrvaci brachïä fontés. L. Puy. Antehnæ. 





BrâcamAxËs, um, ét Brächmänæ, ärüm. ». pl. 
Anciens sages des Indes. Indïä Brâchmänés cülüit, 


sûä Galliä Dardos. EPITH. Andi; dûcti, périts. 


BsâcrËk, &. f. Meuille de métal, principalement 
d'or. Sic leni crépliäbaät bräctéi vêntg. 7. SYN. 
Läminä, lämnä, bräctéblä. EPITH. Aürëéà, ärgën- 


téä, ærèéä; mlcäps, spléndéns; ténüYs, Jèvis. 
Vinspicé . quäm ténüis brâctéà lignä tégät! O. 
Bnicréaniüs, M. m. Batteur ES 







Bräctéätä felicitäs. Sen. 








Qui bräctéoläm dé Cästôré dücät. J. 


or. SYN. Bräc- 


ä, üm. Revétu de feuilles d'or, etc. 
ôrnätüs, fülgèns, micans, corüscüs. 


5 Petite feuille d'or où d'argent. 


Bnixcuïi , &. f: et Bränchi&, ärüw. Plin. Ouies 
des poissons. Reddit môrtiféros ésspiräos bränch}ä 


flätus. Aus. 


Baircaës, ï. æ. Fils d Apollon, célèbre sa 
connaissance de l'avenir. Pätrioque æqualüs hô- 


nôri Bränchüs. &. 


Bnässicl, æ.f. Chou. Nitratä viridis brässicà fiät 
äquä. A. SYN. Caülfs. crämbé. EPITH. Cändidà, 
cäpitatä, fätoä, dülcŸs. PHB. Jünco vinctä lévi. 


Pr. Nätä Lÿcürgi De läcrÿmis. Van. Infmicä viti. 


Briviôn. Ver. Brabeum. 


Brénnüs, i. m. Che/ guulois qui ravagea l'Italie, 
et périt après avoir pille le temple de Delphes. Tôr- 


ridä säcrilégam téstäniür liminä Brénnüm. /° 


EPITH. Füôrtis, pôtëns , aüdax, téméräriüs, impiüs. 
Bneüsi, ôrüm. me. pl. Peuples de la Rheue. 





cit Drüsüs. 47. 


Breünôsque velucës Déje 


BnËvi. adv. En peu dr temps, sous-ent. tempore. 
SYN. Mox, médè, jimjäm, cito, continio, quan 
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primäm, môménté, mätüre, üclüs, éxténplô , IM- 
ct. PHR. Brèvi, parvo, Exlgüo, angustô tëmpôré 
Nüllä méra. Haüd môrs. Missä môra. Brévi ou in 
brévi spätiô. Nec longüm brèévé pôst témpüs. Hôræ 
môménts. Dicté priès. Dictô citiüs. Nôn dictô se 
gnlüs. Müment témpèris ünô. Pr. Nëc 1 

râtäs. Nec lüngum in médiô temp 

tëmpüs, ét ingéns Ext sd cœlu 

V.._ Spé bréviüs mbnltüs éxpériéré méôs. O. 

Î En peu de mots, sous-ent. sermone. SYN. Brë- 


vitér. 

Quelque temps, un peu de temps. Cünctätüsqué 
12 , Contôrtäm iris bastam, 0. SYN. Paülüm, 

Bnëvhi, Yüm. L. Bas-fonds , bancs de sable. 
In brévia et Sÿrtés ürgët. W. Voy. Scopulus. 

V. Tünc mägis impäctum brévibüs märë, térräqué 
sel - 
Ohvtä consürgens. L. 

Bnéviantôn, Ni. n. Suet. Sommaire, abrègé. SYN. 
Cômpéndiün. 

Bnëvio, äs , ävi, ätüm , ärè. Abréger, accourcir, 
resserrer. Ex ïllä tôtidèm pér pärtés sic brévräntür. 
Manil. SYN. Abbrévio, conträho. PHR. In brèvè 

Sümmä sèqui rérüm fastigis. P. 
vs, Ïs. m. f. &. n. Bref, court, de peu de du- 
rée. Vivé mémüôr quäm sis ævi brévis. H. SYN. An- 
üstüs, flüxüs, cädücüs. PHR. Nôn longs, nôn 
Yütüraÿs. Nimiüm brèves flürés rôsæ. 4. Vitæ 
sümmä brèvis. H. Brèvis dümYnüs. H. Irä fürôr bré- 
vis êst. H. Cüram impéndé brévém. H. 
V._ Sæpèë füit brèvlôr quäm mèä vérb des. O. 

Tünc bréviôr diræ môrtis äpértä via ést. 716. 

Et bréviôrà tibi, nôn méllürs pläcent. M. ‘ 
Ebeü! quam brévibüs pérèünt ingénttä fätis! CL. 
Court, de peu despace. Titÿre, düm rèëdèô, bré- 
vis ést vis, pascé cäpelläs. SYN. Pärvüs, exgüüs, 
cônträctüs. PHI. In brèvé côgi. H. _ 

À Petit, de courte taille; exigu. At në me filfis 

Ydëéo brévioribüs ornés. H. SYN. Pärvüs, ÿ üs, 

éxigüüs, minimüs, ténüls, cürtüs. PHR. Brèvé 
ündüs. Æ. jätüs ïllis cénsüs érät brévis. F. 

. Nôn égè cäptävi brévibus tüâ côllä läcértis. O. 
Clärä côlôoré shô, brévibüs distinctä sigillis. O. 

L Pre , concis. Brèévis éssë läbôro : Obscürüs fiô. 
. SYN. pes ses Ë | ; 

Bref (en prosodie). Fiät üt € 16ngä sÿlläbä primä 
Li is FX. Corréptä (syliaba) vuns Brève, 

Bnéviris , ätls. f. Brièvete. Nôn licèt hic vitæ de 
brévitaté quéri. M. 

Petitesse. Hæc häbMis brévitaté süa ëst, O. 

. Aügéscit brévitäs dôni piétaté Sérënæ. CL. 
Baëvirén. adv. En peu de mots. Quz brévitèr 
faäta est vatés. P. SYN. Paucis , brèvi, côncisé. | En 
peu de temps. Spë brèviüs. O. Voy. Brevi une 
petite longueur. Frôns brèvis, ätquë môdüs brèvi- 
têr sit närlbùs üncis. A. SYN. Exïgüe. 

Baïlnéiüs, 4,ü 
Briärélä türbä läcërtis. CL. SYN. Gigantcü 

Bnilneüs, éds, ëi ou ci. acc. èä. m. Géant qui 
avait cent bras. Il eut part & la guerre des 1 
tans, fut écrasé sous Le poids du mont Etna , mais 
ensuite mis en liberté. Et centümgëminüs Briärcüs 

‘F. SYN. Ægéüôn. EPITH. Immén- 

mmänYs, trüx, sévüs. PHR. Gigäs 

céntumgéminÿ:. Süb Ætnä géméns. 

Impôsitä quem Ætnä prémlt. Voy. Ægcon , Gigas. 

aicArrEs. üm. m. pl. Peuple de la Grande.Bre 
tagne dans la province appelée auj. le MNorth: 
berland. Dirüë Maürôrum attègläs, cästélla Drig? 

tüm. J. 











- | pau , frémi 


De Briarée.  Appétfitcentüm | ? 


BRO 

BatuS. ind. f. Surnom de Proserpine , de f 

pre quune insulte que cette 
avait Me , dans une partie de ci 
“ ie fremir de colère. Virgioëüm Brimô com pèeë 
ätüs. Pr. 

BaïsEïs, Yd8s ou Ydis. f. Hippodamie, fille de 
aimée ® Achille dont elle était esclave , et ravie 
dgamemnon. Trôlique in cästris ségnëm Bri 
ÂAchillém Détinült. SYN. Hippôdsmià, Lÿrnë 
EPITH. Lÿrnésstä, Phgn ; , Trojani ; 
môsä , nfvéé; sérvä. PHR. sätä. 

V. Hésiünèm Télamôn, Briséidä sept Achillés. 
Théssälüs ancillz fâcié Briseïdès arsit. O. 
lis té mänïbüs tangi, Briséï, afnébäs. ©. 

Bairixsï, orüm. m. pl. P. de la G: £ 
tagne. Et pènltüs toto divisos ôrbè Britännüs. 
SYN. Britônes. EPITH. Arctôi ë 
rémôti , sépésits féri, di 

äces , 





JS. Grande-Bretagne. 
äntäré Britänni versüs. M. SYN. B 
ns. RHR. Nôstrô didüctä Britänniä mündô. @. 
tôqué Britännlä cürrü. Pr. | auj. PAngleterre. 
Anglia. 
PORTRAIT. d 
Indè Caledonio velata Britannia monstro, 
Ferro picta genas, cujus vestigia verrit 
Cærulus, Oceanique æstum mentitur amictus. CL. 


Bnlrinxicès, 4, üro. Breton, de la Grara 
tagne. Quäntô Délpbinis bälzné Britännicä 
J. SYN. Britô. Poy. Britannus. 

Baïrârnicüs, ï. m. Fils de Pempereur @ 
mourut empoisonné par ordre de Néron 
Donmitius , premier mari d Agrippine. 
tännïcë. J. 

. Bairännis, Ydis. adj. f. De la Grande-BR 
Astäliæ Océäni juxtä bôréôtidäs äctäs Sünt: 
Rheniqué Britännidès (insuke) üstiä cérpuni 
- Baïrinnôs, à, B 
Essèdä cælätis Pr. | 

noüs. Nünquid Britäannüm co 
férré pütäamüs? Lr. 

Baïrôümänris, Jdis. f. Nymphe de Crète 
ment Dictÿnnä. Ignéä Crètéa prôpérät Brf 
&b Idä. Ci. SYN. Britbos. 

BairônEs, üm. m. pl. et au sing. B 
Les Bretons. Quä érriblles Cimbri 
tônës ünquäm. J. Quäm vétéres bräccæ 
pris. #. SYN. Britänni; Ârmrici (du 
Voy. Armorici. 

Baduïës, 11. m. (de Bpéu , je frémis. 
Bacchus, ainsi appelé parce qu'il naquit 
du tonnerre, ou parce que les Bacchantes 
ses mystères au milieu du tumulte et des 
äcchümqué vôcänt. Brômiüraqué 
nisénämqué. 0. PHR. Et jügä tôta v&c 
Nÿselä. Lr. Voy. Bacchus. 

Bnôuïès, A, um. De Bacchus. Taüri: 
Bäcchärüm Brômiôs invitant tÿmpänx 
SYN. Bäcchoës, Bäccheïüs, Bäccht 8, 

Bnôxrës , Ïs. m. Un des trois Crclopez fl 
de Pau Fer Excrcébänt vastü Q@ 
äntrô Brôntésque, Stérdpésqué. Ÿ. loy. "Cl 

1. BnbTÉS, ©, m. AUDE qué ar PEMR 

Me frateés Brôtéäsque êt cestibüs An 


Un des Lapithes tués anx n &:. 
thoës, Déprésitqué dâds lrôtéan êt Orion. \ 





: BRY 

Badraëäs, ï. m1. Fils de Vulcain, déseïperé de 
a diformié, se jeta dans le cratère de l'Etna. 
Quôdque frimt Brôthéüm fécissé cüpidiné môrtis. O. 

Beücaës, i. w. Ver, henneton, chenille. Aüt pè- 
pie édit gemmäntlä gérminä bruchüs Prud. 

ITE. Édäx, vüräx. PHR. Arvôrüm, hôrtôrüm 
bé. 

DESCRIPTION. 

Unde gravis ferus illuvie se bruchus in ipsaz 

Effedit frondes ; it jatà exercitus ingens 

Or vera avido , et silram depascitur omnem. Rap. 


Hichi, ôrüm. »”. pl. Peuples de Germanie, 
que Druns vainquit dans un combat naval. Vënit 
âccôlé slre Brüctéräs Hércÿnïæ. CI. 

à hüni, 8. f. Temps du solstice d'hiver, où les 
Tours sont le plus courts. Brümä nôvi prima ëst vé- 
tériqué nbrissimä sôlfs. O. PHR. Jäm spärsërät 
Héni Brümä nivës. O. { L'hiver dans les poëtes. 
LS sib térrä tümtdüm quém brümä tégebät. PV. 
SIX. Hjéms. PHR. Brümälé témpüs. Hibérn& 
opte Drümæ, Pr. Hôrrldä cänô Brümä gélü. V. 
quüm jäm brümä discüssit décuüs nëmôrüm. 
Sa Brumä récürrit Ynérs. A. Tépidäsqué prébêt 
de brümäs. Æ. Brümä rigèt. L. Voy. Hyems. 
hüiwisis, Ys. m. f. ë. n. Du solstice d'hiver. 
bé sôlét silvis brümali frigbré viscüm. 7. SYN. 
ës, hjémälYs. 

hénisiün et Bründüslüm, Ni. n. Ville et port 
Cmidrable de la Calabre sur l'Adriatique , auj. 

bis. Bründüsii tütäs Mägnüs cônscéndit ïn är- 
€. L. PHR. Quô désinit Itäla têllüs. Si. 

Jésus, il. m. Poëte qui vivait sous le règne 
ra 





jan , et que Martial met au-dessus de Calli- 
Piloäm Cällimächüs, Thäliä, dé se Fa- 
ek dédit ipsé Brütfäno. (Phal.) A/. 

Méril ou Brätti, ôrüm..m. pl. Peuples de lu 
lire. D'où 

* bôriüs, 4, üm. Du Brutium. Brütià m&réntèm 
Rürlèqué süGsqué Anntbälem äccépit tüllüs. 


hiniris, me. pl. Habitans du Brutium. Bïlin- 
86 Brütiätés. Enn. Voy. Brutii. 
kérôu,ï. n. Béte brute. SYN. Animäl, bëllüx, 
ë pécis. EPITH. Hôrridüm, fürfüsüm, räbl- 
, métbéndüm. Foy. Animal. 
Airis, 3, üm. Brute, massif, insensible. Qui 
Me tels, ét vägé füminä. (AÏc.) Æ. PHR. Siné 
Bi, énsû cârêns ou cüssüs. [ Stupide. Aüt brü- 


Mit inguëm pütés. Pac. SYN. Stblidüs, stül- 
1 sipidlé, hébés. “ 
£ Bërës, ï. m. Lucius Junius, neveu de 


qunle-Superbe , et premier consul romain. Brü- 
h où stülti säplens Imitätür, üt éssét Tütüs 
ibid, diré Skpérbé, Lis. O. PHR. Anïmä sû- 
Doris Brüti. #. Antmô s5% nôminä fait. O. 
©: usëlls impérfum hic primüs sævasqué sécürés 
Medpit….. pe FD. “ie 
2. Jurius, consul, l'an de Rome 615, triompha 
Pré voir achevé la conquête de l'Espagne. Tü 
5 Brütüs côgnômén In hôsté Fccit. O. 

+ — Marcus Junius, neveu de Caton d'Utique, 
U de Servilie , mari de Porcia, l'un des chefs de 
Fojuration contre César, se de son épée 
rl perte de la bataille de Philippes. At nôn 
Fpinlmi pércüssit péctérä Brüti Térrôr, L. PHR. 
CUS impéeli. Spés süpremä sénätus. Extréemüm 

ri poëris nômÈn. 

Bridaïl, &, et Brÿônïës, ädis. f. Col. Poirier sau- 
se. dbmitisqué brÿonläs jiffgät lnôs. Colum, 
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Büelrÿs, ï. m. Bufle d'Afrique. 1\i césslt ätrox 
Bübälüs ätqué bisün. A1. 

Büsksis, Idfs. f. Qui est de Bubase, ville et con- 
trée de la Carie. Bÿblid& nôn äliter lätôs ülülässé 
pér ägrôs Bübäsidés vidéré nürus. (0. 

Büsäsril, ôrüm. n. Fêtes qui se célébraïent tous 
les ans à Pubaste en Phonneur de Diane. Shô, säcra 
äd Bübastiä, lino Velatür sbalpes æstivi türbz Cä— 
Pop Grat. 

üsäsris, Ys. f. Ancienne ville de la Basse- 
Egypte, sur la branche Pélusiaque du Nil. Diane, 
ou la Lune, y avait un temple célèbre, d'où son 
nom de Bubastis. Saänctäqué Bübästis, värluüsquè 
côlürtbäs Apls. O. 

Büsisriüs, 4, üm. De Bubastis ou de Diane. Sa- 
cra äd Bübastlä. Grut. : 

Bépisé, Ys. n. Etable à bœufs. Ët Gppôrtüno 5€ 
bübili condidit. Phæd. SYN. Bôvilë. Poy. Stabulum. 

Büsd, ôns. m. f. Hibou, chat-huant. Ipnävüs 
bübô, dirüm mortaltbüs ümën. O. SYN. Noctüä, 
dlülä, EPITH. Stÿgtüs, nôctarnüs, nücticänüs ; 
raücüs, raücisänüs, quérülüs, lüctifér, m&@stüs, 
slnistèr, fünérèüs, férälfs, damnôsüs, dirüs, in- 
festüs, impôrtünüs, imprôbüs. PHR. Nôctis Avis. 
O. Pälladis älés. Tristé cänëns. Luctüs prënüntiüs 
älés. Vôlücris prænüntià fäti. — véntüri nüntä lüc- 
tüs. Dämnä cänêns féraltä. Sr. Tristiä fatä cânêns. 
V. Sôläqué cülmYnibüs férali cärminé bubô 
Sæpé queri, êt lôngäs in flétum dücèrè vôcés. . 
Tristiä nillé Ioôcis Stÿgtüs dédit üminä bnbô. O. 
Sëdit in advërsô nôcturnüs cülmYné büubo, 
në sbnôs eédidit üré gräves. OU. 
dés tétrüm cänït impôrtünä pér umbras 
Cärmën avis, 

Illä dèdit türpts roücis bäbün}büs ümbräs. O. 
..... Tér ômên 
bo léthäli cärminé fecit. O. 

Bésürcüs, ï. m. Bouvier. Vénit ët üpillô, tärdi 
venèré bübülei. #. SYN. Arméntariüs, pastèr. 
EPITH. Rüsticüs, dürüs, Jäborifér, vigil; tardüs, 
ignävüs; misér, infelix, pañpèr, Sgénbe: hirsütüs, 
incültüs, sürdidüs, pännôsüs ; rüdis, rüsticüs, tür- 
vüs. PHR. Armënti, bôüm cüstôs, mägistér, pastèr. 
Voy. Pastor. ï 
V._ Stridülà Saürômätes plausträ bübülcüs äglt. O. 

Büëzo, âs, ävi, ätüm, äré. n. Crier comme le 
hibou. Bübülät hôrréndüm : féräli, cärminé bübs. 
Auct. Philom. . 

Büsërüs, à, üm. De bœuf, de vache. Bübülüs 
än sänguis fâctä präré quéïât. SYN. Bôvillüs, bôvi- 
nüs, bücérüs, bücérlüs , taürinüs. 

Bücck, &. f. Joue, bouche. Quid çaüsæ ëst, 
mérità quin illis Jüpitèr ambäs Irätus büccäs inflët. 
H. SYN. Os; gènæ. EPITH. Tümeéns, tüméfactä, 
drudé, rübens. PHR. Büccisqué tümenttbüs hou. 
nt. _M. 

V. In vétülä scälpit jäm mâtér sim bücca, J. 
Tôlléré türgentés büccas êt grändiä vérbä. Manc.' 















mil Bouchée. Büccis pläcéntæ sôrdidäm linit mäp- 


pim. M. 

Büccärri , &. f. dimin. de Bücca. Petite bouchée. 
Büccélläs misissé tüäs t&, Pôontiä, dicls. M. SYN. 
Früstüm, früstülüm. sa 

Büccisk, &. f. Trompette, cor, clairon.' Üt grä- 
vis ôbstrépérêt môdülätis büccinä nérvis. L. ad Pis. 
SYN. Tübä, côrnu, clässicum, litüüs. PHR. Æs 
raücüm. Cürnûü récürvum. Dät signüm raücä crüëen- 
tüm. V. Cécinit jüssôs inflätä récéssus. Voy. Tuba. 
V. Excität infestôs türmalis bücclnk sümnüs. C2. 
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Cornet de berger. Pastôris bücclnä cäntät. O. 
YN.'Cornü. | — primä, sécündä, etc. Première, 
deuxième veille. Et jäm quärtä cänit vüntüräm büc- 
cio4 lücém. Pr. 
Vider ..... Në littürä clinèr 
Noütteïs Exägltét, neü büccinä dividät hüräs. L. 

Büccixarôr , ürls. m. Cæs. Trompeue, celui qui 
#ohne du cor. PHR. Qu nôün prästäntiür ällér 
ré cHeré virôs. P. 

Bücbino, äs, dvi, âtüm, äré n. Var. Sonner 
du cor, de la trompette. PHR. Därë signüm æ&ré 
tavô. V. Mürtém äcrendéré cäntü. 7. Poy Tuba. 

Büccbel , &. f. Grille de casque. Et fräctä dé cäs- 
stdë büccülä péndéns. J. 

BüccbLëntés, 4, üm. Plant. Qui a de grosses 
joues. É 
: BockvnirëËs, 1. m. Nom du cheval d'Alexandre. 
Bücèphälus formæ sfhf conscis érlgit_ärmüs. Ser, 
PHR. Elärtis Âléxändri sônlpés. V’oy. Equus. 

BOcHniÿs et Bütéris , 4, um. De bœuf. Eücérlüs- 
què grégés, sûb éodém tegminé li. Lr. Lanigé 
rôsqné grègés, ärméntäquëé bücérä pavit. O. 

Bücérün, î. n. Lieu où l’on mène paitre dek 
bœufs. Et cältdi lücënt bücetä Mätini. L. 

Bücôricüs ,4, üm. Pastoral, qui concerne La 
sie pastorale; bucolique. Bücôllcis jüvènis lüsérät 
Enté môdis. O. SYN. Mänäliüs ; ägréstYs, pastüralfsg 
rüstieüs. PHR. Gräcili médülatis ävéna. #. Tébiy 
dédücta péémätà f16: O. Cärminà qui lüsi pästo- 
rüm, ?, 

V. Primä SÿräcèstS dignäta êst lüdéré vérsü 
Nünträ, néque érübbit silvas häbitäré, Thaliä. 7. 
Cärminä pattôris Sicüli modülätür âvéna. F. 

Î Bücôlicüm (sous-ent. carmen). Poëme bucolique. 
Rücôlrcé dixit sépés Mäird; cur Cicèro süps? Aus. 
Voy. Egloga. 

Bücbri , &.f. Génisse, jeune vache. Bücülä cœ- 
lüm Süspicrens pätülis cäptävit närlbüs aüräs. #. 
Voy. Juvenca. 

Bücérüs, ï. m. Colum. Jeune bœuf. SYN, Jüvën- 
chs. Joy. Bos. 2 

Büro, ônÿs. m. paud. Inventüsqué cävis büfd. 
V. LPITH. Fœdüs, türpls, hôrridüs, immündüs, 
Fétidüs , cænôaûs, pilüstris, timidüs, tüméfäctôs, 
térgidäs, nôcüûs, vénénôsüs. 

Bücrôssës, 1. f. et Büglossäm, 1. n. Buglose , herbe 
potägère. Tardi sürgünt hüglosä säpôris. Vanier. 

Bôzeüsüs, 4, um. f/in. Hulleur, -euse; qui a po: 
racine ce q&'on appelle dulbe ou ognon. 

Bürnüs. 5. m. Bulle, ognon üniüs än Libfcis 
bülbüs tibt missbs Ab Gris. O.S Cxpë. EPITH. 
Eändidÿs, rülër, Alix, PHR. Gènitällä s&minä bülbi. 
Colum. Voy. Cæpa. À Caieu, rejeton des ognons qui 
portent fleur. Non réplictæ Buülbüräm tünicæ, 54. 

BüucX. &.f. Hourse de cuir, bougette. Wülgain, &t 
qaidquid häbét sümméräm, éco häbèt ipsè. Lucil. 
Vey. Crmnenà. 

Bozri, &. f. Pulle, globule qui s'élève sur l'eau 
agitée où bouillante. Sic üt pläviô pellücidi cælô 
Sürgère ball sôlét. O. | — que Les enfans font avec 
the savon. EPITH. Lévis, tënüls, exilfs, évanidi. 
PHR. Flätü düctilis hümôr. Sant. Cävo simillrui 
vitro. Sn. Sicco péndüli cülmô. /2. Vénü lüdibriä 
AäHä. fd. Anflätä vix ‘ést, vitrèa dissilt, 




















VANITÉ DES VOEUX DES HUMAINS. 


Respice ludeutes pueros ; docomenque, senectus, 
Yade cape, et steriles jam tuin obliviscere nugas. 
Viscate cilami pars tiugitur una liquore 


Ms suungn pucri Labris qrinroribes afligt ; 





BUS 


Bulle témet , motugno Levi defertur in auras t 

Exsilient älli, et magois clamoribus urgent 

Quem faxére globam , done levis illa jocosi l 

Materies lusds evanide fallat hisntes; 

Hinc tua disce memor quhm sint sin posderé vota. 
Brokoy: 


1 Téte de clou, bouton de baudrier. Et nôtis fl 

ränt cingülà büllis. W.f Ornement en or en fo 

cœur qu’à Rome les patriciens susper | 

de leurs enfans. Môx üb* bull rüdi dimissa & 

ca Pr, PHR, Nôbilë péctèris aürüm. S. 
odus. 

V. Büllä süpér frôntëm pärvis ärgêutés lôris 

Vinctä môvébatür. O. 

. Dic, sénlôr büllä dignissimé, nescis 

Quäs häbéât vénérs Aliénä pécüniä, Juv. 

Eürrârüs, 4, um. Qui e au Con une 
Si dämnôsä séném jtivüt 3lës, lüdit ét bæros M 
tùs. J.= ÆEnflé. Nôn équidem hôc stüdéa, bé 
ät mlht nûügis Paginé türgéscät. Pers. SYN. In 
tümidüs. tüméns. ; 

Bërrio ‘itüm,irê. n. Bouillir, 6eu 
ner. Démérsüs sümmä nôn bülNt ÿn ündä. Pa 
Ébällio, férvéo, æstüo. PHR. Abôna ündäntff 
mis. P. Ne forté fürêns érümpét &quæ vis. 
Foy. Ferves. 

. Calilô püsitüm médicämèn ähen 
Férvèt . ét éxsültät, spümisqué tümeéntrbüs a! 

BümAseës, ï. m. Espèce de gros raisin. 
Bümästé, räcèmis. #. SYN. Bümämmä. 
mamma ). 
. Büniïs, äds. f. Sorte de gros navet 
Amïiérninis défértür Lüniäs ärvis. Col, & 
Brévis. 

Büpiis,ï.m. Sculpteur habile, qui rep 
naturel l'air farouche d Hipponaz , et L’expa 
risée du public. Le poëte se vengea par de 
mordans , qu'il obligea son ennemi à se pe 
äcèr hôstis Büp410. (Jamb. dim.) AH. .: 

Büal, &. f. Ville d Achaïe, au sud-est. 
Voy. Helice. ‘ 

BünnécirA et Bürdigäls, &. f. Ville @, 
sur la Garonne, patrie d'Ausone, auj. 8 
Bürdégäla ëst nätälé sblüm. Ans. EPITN, 
nobilfs, 3rdüä, lunätä. Voy. Urbs. 

V. Pücülä q ê nfériorx Falergës 
Ündäram ingënti quäm circüm molé Ga 
Vôlritér, &t räpido fértür lätisstinüs immsk, 

BünnEcirEnsis où Bürdigälensts, Ts, 2, 
De Burdigala. Qu+ Bürdigälénsté (ostres Xl 
ÿanue äd Cäsäréas tüllt ädmirä!Ÿô meénsäs, 

üacüxnl, ürüm, et Bürgündiünés, ms. 
Bourguignons. 

Büncü» it, &.f, Ancienne province dd 
(Cüte-L'Or, S -Loire, Fonne, Anh 
dia felix Hérôäs pépèrissé, tôt inlÿtä p 
Toôtqué tôga insigngs, ligün jürisqué 
Santol.” 

Bünial, Js. f. Manche de charrue. 
dômätür In büvim, êt cürvi formam 
äratri, F7, 

Bücaë, ücüun. f. pl. Dagatelles. Bürran 
iäe, Incptfäsqué. Aus. Pay. Nugæ. | qu z. 
étofe de peu de prix. Nobilis borrtbil jangil 
püré Lüvrié. th. 

Büsinïs, IŸs. m. Roi d'Egypte très 
sacrifiait ses hôtes à Jupiter, et fut tu£ par 
Sévidr basiride. 0. EPLTIT. Âf&e, 
Miläcüs: härbérüs, cradglfs, eriêntüs die 
férüs, trüx, pérNdüs PUR. ne pierres 
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BUX 


Skre Märéôticts Arbltér &ré. S. 

js aût Eurÿsthéé dürüm, 

\üt illaüditi néscit Büsirldis ärüs® P. 

Bürélcls, ls. m. f. ë. n. Qui concerne les hichers: 
uêtis intro büstüäli. (Trochaic. dim.) Frud. 

Bésrélaîés, &, üm. Qui concerne les bâchers. Ad- 
xität (te) intér büstüärläs m@chäs. (Scaz. ) M. 
sub. m. Celui qui préparait les bâchers. 

Bémôu , 3. n. Bicher. Et dédit ämpléxüs, injüs- 
iqué büstä pérêglt. 0. Voy. Rogus. EPITH. Dirüm, 
édficim, tristé, Hlétabilé, miséräbilé, ferêlé; 
irüm , plüm; fümäns. Pyra, rogus et bustum se 
rement dans les poëtes indifféremment Pun pour 
autre, mais en ont pas moins des sens rrès-diffé. 
ms: pe signifie l’amas de bois pour brüler ; ro- 
ns, Le bicher en feu; et bustum , le bcher consu- 
#. Ces nuances sont bien marquées dans le onzième 
tre de PEnéide : Cônstitüéré pÿräs...... Sübjèc- 
doc ignïbhs à! .. Têér cireum äccénsô: 
Kcürréré règos. ..semiüstäqué sérvänt Büstä. 
Tombeas. Régis Dércénni térréno ëx äggéré büstüm. 
"PRR. Côfcérvätnm äggérébüstüm, LA Hic rôbôrA 
Bü Exstrit Jpsé sût. L. Süprémäqué victis Bustä 
Rë. &. Por. Sepulchrum. 

- Grpérä débéntür méstis Exsänguïä büstis. O. 
mali mäjôrüm vértämus büstä lcébt. L. 

Cadavre (rar.). Égenä sépülchri Büst4 jicèré 
&. &. Poy. Cadaver. 

1. Biris, æ. me. Fils d Amycus, tué par Darès. 
Miqoüm Bütën immäni côrpôré. 7. 

2 Troyen tué par Camille. Bütën ädyèrsm 

fait. F. 

Bron, ï. n. ou Büthrôtës, i. f. Ville d Epire, 
face de Pile de Corcyre, où régna Hélénus après 
prüe de Troie. Et célsäim Buüthrôti äscéndimüs 

tém. . Régnätäqué väti Büthrôtôs Phrÿgio. O. 

Bris, ünls, ee Bütéd, ônis. m. Butor, oiseau qui 

# les marais, et qui, le bec dans l'eau, fait 

seu de bruit qu'un bœuf qui mugit. ; 

Bôrlo, is, ivi,iré. Crier comme un butor. Inquë 
BidiRris büyé bütit aquis. Auce. Philom. 

Briaée ,i. n. Beurre. Plin. Infündëns äctdÿ 

bätÿro. Sid. Lüc nivéüm bütÿrümqué nôvüm 
ha mél cdmédit. 7. PValg. EPITH. Môllé, pin- 

%. oûvüm, récêns, liqu'dum , flävêns, üdürüm. 

È ,i.n. Lieu planté de buis. Lôtüs äd Eu- 

tépidæ büxétä récürrit. A. EPITH, Tônsflé. 

PA Loci cônsits büxis. Büxéä silvä. 

Bts, 4, dm. De buis. Büxèä fürmä. Col. — 
“comme du buis. Et trés sünt tYbi, Mäximipä, 
a, Sel plane picëiqué pose ( PRADA 

Éxiria, érà, érüm. Qui porte is. Cÿlôré 

Pro at Qui pol ÿ 


U crièré. 0. 
















oui if et Büxôm, i. n. Buis. Flüctäat hic 
bei ati cicüminé büxäs. CL. Et dénsüm folfis 
Le frigllésqué myricé. O. EPITH. Idä, Bë- 
Rfad, de lida et du Bérécynihe, montagnes 


d consacrées à Cybèle; flävä, virêns, vi- 
Kl, , pallidi ; frondéns , fründôsä, crispä, 
slt Mail. PHR. Tôrnô râsilé büxüm. /. Pêr- 


“tüdqué dns büxds. O. Pérpétüüm sérvat qu 
ronds Nabrèn, Van. Ne \äbricé büxüs Antidgét 
Hlém. Ag Flavéqué pérpétio bäxüs hünôré v 


’aust. 


BYZ 

USAGES. 
Hortorum nunc crispa vias distinguit, et errat 
Mille modjs rgbros inter viridissima flores : “4 
Jussa vel in muri speciem consurgere , clausum ; 
Qrnat, at birsutis vallat pro sepibus hortum; 
Dat thalamos eadera mollique sedilia frondo; 
Et teneros longo flectens curvamine ramos, 
Exhibet stivis imper via solibus antra. Panier. 


À Objets faits en buis. Flîte. Büxüs signä dédit.' 
Se. SYN. Fistülä, tiblä. EPITH. Mültifôris. PHR. 
Si büxôs infläré vélim. CJ. Büxüm quüm Bäcchfcä mus 
gt &. Voy. Fistula. 

. Poimé térébratä pér rärä féräminä büxô, 

Ut därèt, éffeci, &bYä longä sünüm. O. 

I Toupie, sabog. Nec quis callidiôr büxüm tôrquérè 

ägellc. Pers. EPITH. Vôlübifis. PVoy. Turbo. 
[peigne Déténsôs crinés dépéctéré büx5. O. PHR. 

äpüt intäctüm büxS. Voy. Pecten. 


BY 


Btorïs, Idüs. f. Voy. pie 

Btoubs ou Bÿblës, 5. : lille de Phénioie qui avait 
un temple dédié à Vénus où lon célébrait les fêtes 
d'Adonis. Vicinämqué märi Bÿblôn, Sidônäqué pül- 
chräm. frise. 

Bons, &. f! (Bôpou, cuir.) Citadelle de Carthage, 
ainsi appelée de la ruse de Didon qui, pour la b4- 
tir, demanda au roi larbas autant de place que la 
peau d'un bœuf pourrait s'étendre, es fdrevupa le 
cuir en lanières dont elle entoura l'espace qui lui 
était nécessaire. EPITH. Püntcä, Tÿrä, pôténs. 
V. Mércätiqué sblüm , facti dé nôminé Bÿrsäm, 
Taërinô guäntüm pôssent circümdäré térgô. #. 

Binsicüs, 4, üm{ De Byrsa. Spérnis Élÿsës 
Bÿrsicä têctä dômuüs. Sd. 

Bfssinÿs, ä, üm. De lin. Vina, ünguëntä, lévés 
tünicäs ét hÿssinä velä. AJ. 

Bossës , ï. f. Lin très fin. Lüngä süb älbénti veki- 
bät pürpürä bÿss5. Mant. SYN. Linäm, EPITH. 
Àlbl, cänd}dà, cänëns, nitëns, térés, téxlills. 

Btzänrilcüs, Byzäntinüs ec Bÿzäntiüs, à, üm. De 
Byzance. Aüt BÿzäntYäicôs célüni Jäcériôs. St. Bÿzan- 
tinä sôphis dédéré rêgnä. (Phal.) Sidon. Non älid 
quäm quâ Bÿzäntä putrüit ôrcä. H. 

Btzixriün, Ni. n. Byzance, ville de Thrace, rebätie 
par Constantin, qui lui donna son nom et y trans- 
porta le siège de l'Empire, et depuis appelée Cons- 
tanginople, aujourdhui Stamboul. Quämvis Bÿzän- 
tiôn ärcto Pôntüs ét üstrtféräm dirimat Chaleëdünx 
cürsü. L. SYN. Cônstäntinôpülls. EPITH. Altüre, 
mägnüm, mägnificüm, süperbüm, forté, münitum, 
pôtens, insigné, clärüm , nôkilé, bimäré. PHR. Bÿ- 
zänti ärcés, Bÿadhtiä m&@niä, littbra. Altërä Rômiä. 
Nôvä Rômä. Ürbs Cônstäntini dé nüminë duc1ä, Voy. 
Constantinopolis. 

YŸ. Idém Bÿzänti nômën mütdvit êt ürbëm. Myel 
Et Chälcedéniäs contra déspéctät ärénäs. Ci. 
Quäqué ténênt Pônti Byzäntfà littôra faucés, 

Hic lôcüs ëst pou jänbü västä märls. 
gosses DE Ori büs régum éxürnatä , pdtenti 
Império famäque ingens, mägnæ æmüls Rômæ. 

Byzanës, üm. m. pl. Pcuple de T'hrace. Bÿzüvèsa 
qué vagi. 7. FL° 
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Cislutsnt, &. mr. Cabaliste, Et cbélistäräm tie 
bräs êt littôra ädibänt. Mant. 

Cisäizi, &. f. Jument. Hänc füvêt ämpléxü, blän- 
ditür, dümqué cäbalks. ÆAnth. SYN. Équi. 

Cisizuinüs, à, üm. De cheval; de Pégase. Nëc 
fünté läbrä prôlüt cäbällinô. (Scaz.) Pers. SYN. 

inüs; Pégäsèüs. ; 

Cüisazcs , 1. m. Cheval de peu de prir. Aüt dli- 
türts ägët mércidé cibällüm. A. SYN. Équis, män- 
nüs, quädrüpès. Joy. Equus. ; 

V. Optät éphipptä bôs plgër, ôptät äräré cäbällüs. 4. 

CisËn, &. f. Fille de Protée, dont Vulcain eut 
des Curètes et les Corybantes. 

Cisluuônüw, i. n. Chélons-sur-Saône, ville de 
France ( Saône-et-Loire ). Voy. Ürbs. 

Ciciso, äs, ävi, ätüm, äré. Chanter comme la 
pere, Cäcäbät hinc pérdix, hinc grâtität imprè- 

üs änsër. duct. Phil. Mäcülôsäqué térgä Inficlünt 
püllæ cäcäbäntis Imäginé güttæ. Memes. 

Cicksës, ï. m. Chaudière, chaudron. Albôrüm 
cälicum ätqué cäcäbôräm. (Phal.) St. foy. Ahenum, 
Olla. 


Cicärënlo, is, ivi, itum, iré. Avoir envie d'aller à | V 


da selle. Cænätürit Väcérrä, nün cäcätürit. (lamb.) M. 

Cicirüs, 4, üm. Souillé d'ercrémens. Annälës 
Volüsi, câcätä chärtä. Cac. 

Cicalsxd, ünYs. m. Grand rieur. Quid füciäm? 
sëd süm pétülanti spléné cächinnô. Pers. 

Cicumxo, äs, avi, âtüm, äré, et Cächinnër, 
ärls, ätüs süm, äri. d. Eclater de rire, rire à gorge 
déployée. Quüm fimülæ longe etant, fürtimquè 
cächinnänt. Zr. SYN. Ridëo. PHR. Cächinnôs gé- 
mino, ingémïno, tôllo. Attüllo risüm. Mäjôré cä- 
chinnô Concütttür. J. Foy. Rideo. 

IL Se moquer. PHR. Cächinnis äppëto, läcéro, tôr- 
quéo. Efüso cächinnô éxciplo. foy. Derideo. 

Cicalknës, ïi. m. Eclat de rire. Rômäni tôllnt 
re pédi ë cächinnüum. 77. SYN. Risüs. 
EPITH. Arguütüs, trémülüs, lætüs, pétüläns, sblü- 
tüs, éflüsüs; imprôbüs, mürdäx. PHR. Rigidi cên- 
sürä cächinni. J. Foy. Risus. | 
V. Est, qu& pérvorso distürquéät ürä cächinno. O. 
Ingëminät trémülôs näsô crispänté cächinnüs. Pers. 
== Bruit des flots qui viennent mourir sur le rivage. 
Léni résboänt plängôrè cächinni. Cat. : 

Cüco, as, ävi, älum, äré. n. Aller à la selle. Qui 
cärbônë rüdi, pütriqué crêtä Scribit cärminä, quæ 
hègünt cäcäntés. (Phal.) 4. PHR. Alvüm éxônèro. 
Véntris dnüs dépôno. 


ÉPIGRAMME. 


Ventris onus misero, nec ta pudet , efcipis auro ; 
Besse , bibis vitro ; carius ergô cacas. M. 


CicinEnôx, dis. m. Esprit malin, mauvais gé- 
nie, démon. Vidëäs cäcüdæmünä nigris Hôrréntém 
ténèbris. Text. Voy. Dæmon. 

Cicôëruis , Ÿs, n. Mauvaise habitude. Ténét insä- 
näbilë mültôs Scribéndi cäcbêthés , ët &gro in côrdëé 
sénésclt. J. PHR. Prävüs môs. Mälä méntls l'bidé. 
Cônsuêtudè mäli. J. 

Cücôzi, &. m. Valet d'armée, goujat. Plaut. 

l Cicôuëx, Inls. n. Le sommet , le haut de tout ce 

qui se termine en pointe. Nünc hërb&, rüptä téllä- 

ré, cAcüminä tüllünt. O. SYN. Âpex, vértéx. EPITH. 
cütüm, sümmüm. 

À Sommet, cime d'un arbre. Täntum inlër dénsäs, 

umhrüsä cäcüminä, fagôs. P. SYN. Cülmën, vër- 


CAB 















tëx, sipüt. EPITH. Frôndôsüm, ümbrôsüm , 
süm, virêns, viridäns; ältüm, prôcérüm, äèriw 
PHR. Tüm rigfdäs môtaré cäcuminä quércüs. 
Vétéris jäm fractä cäcuminà fägi. #. é 
Î Sommet, cime d'une montagne. Scinditür in ps 
géminôqué cäcüminé surgit. L. SYN. Cülmën, épi 
vürtëx, fästig'üm. EPITH. Altüm, célsim, €xcèi 
sûm, sümmüm, sûüblimè, süpérbüm, äérium, 
düuüm; nübiférum; äpértüm; avium, {nä 
Ynhôspitüm ; nimbôsüm; sbpülôsüm; décliv 
rilé; némèrôsüm. PHR. Sümmüs äpëx. Saxä 
tiä cœlo. Frôndôsô vérticé müntés Cônspicüi. Alp 
müntôsä cäcüminä dôrsi. Sidérä süblimi môns 
tioë tänglt. Voy. Mons. 

V. Aërïum nivéi müntis liquéré cicumën. Cat. 
Pülsäbäntqué nôvi môntänä cäcüminä flüctüs. O. 
Ardüi türrigéræ sürgent in cülminä ripæ. CL  . 
| Faite d'un édifice. SYN. Fäsüglüm, cülmën. . 
V. Exstrült ingentés süblinf cülminé sèdes. 
= Le faite, le dernier degré des honneurs , etc 
sümmüm vénéré câäcümën. Lucr. SYN. Fastigl 
cülmën. 































Et sümmüm näctä cäcümën, 
Jâm ptit privätüm glôriä pôrtüm. CL . 
Dônéc äléscéndi summüm tétigéré cäcumën. Le... 
Cicüniro, 38, ävi, äâtüm, ärë. A pois 
Dät spätiüm côllô sümmäsquè cäcuminät aür$ 
SYN. Âcümino, äcüo. PHR. Säxôqué cicüminke 
sëm. Sid. Voy. Acuo. ; 
Cicüs, ï. m. Fils de Vulcain, demi-hommi 
demi-satyre, était la terreur du mont Aventin,. 
pied duquel sa caverne était située. Il vole 
bœufs à Hercule, et, pour n'être pas trah£ pa: 
traces de leurs pas, les trafna à reculons dans: 
antre. Hercule découvrit sa ruse et le tua. He 
cüs hôrréndüm Tibérinô gürgité münstrüse. : 
EPITH. Sémibômô ; räpäx ; Br s, immä 
cälltdüs; vigil, pervigll. PHR. Vülcänô 
sätüs. Vülcäniä prôles. Raptôr Âventinüs. Va 
qué sêtis Péctbrä sémiféri. Ÿ. Âventine timbre 











Hic në cértä fürênt mänifést& sigoä râpin®, 
Avérsôs caüdaä träxit *n änträ bôves. x 
Quäm férüs ipsé sùô pérfit mäctäths In antrë, 
Prôdiiüs inclusæ Cacüs äb ürë bôvis. O. 
Cinavän, ot Cadavre, a ps CE ch 
räplänt türpé cidävér équi. O. SYN. Côrpès 
Gin. == Fonte, EPITH. Éxsänguë, éxAnt a Bu 
lëns, pällidüm; f&dum, déformé, bhôrréndes, 
trüm ; miséräbilé, flébtlé, mstüm; frigèns.; #4 
düm, gélidäm ; tränsfossüm , crüéntäm. PHe 5 
Ynänés, Exsänguës, ëxänlmes. Spôliätüm A 
lüminé corpüs. Mütum ét sinë singulné côrpès. 
püs Inäâne änïmæ. Trüncüs vitäque änïmaqué où 
Defünctäqué côrpdrä vita. #. T'âbôque Infüemé 
davér. Côrpüs câssum änimä. Lr.— Kicé cärdst, 
Côrpüsqu lävänt frigent}s ët üngünt. #. 
V. Æternô côrpüs pérfusüm frigôré léthi. Zn, . 
To stbülis türpi diläpsä cäidävérà tabo. #. 
. Congëstä réceple 
ÿllinä cidävéri gürgès. L. 
FL +... Jäcèt ingéns littèré trüncès, 
Avülsümque hüméris cäpüt, êt snë nôminè eän 







Défôrme älltibüs liquêré cädävèr Îbéris. Si. 
= Ürblüm cädävérä. Cic. Auines de villes. 


CAD. 
Goiis, 4, im. Plin. Qui tombe de soi-même. 


Cast, M. f. De cine de ne ad 
ads plis Déplinxéré dômüm. ©. uürä dis- 
4 Lys Cidméïdès älis. O. SYN. Aünÿs. | 
les de Cadmus, Sémélé, Ina, Agavé. Tälibüs 
rärm Janô Cadméïdä dictis Fôrmärät. O. Voy. 
mel, Ino. 

di et Cidmëës, 4, üm. De Cadmus, de 
des. Tals ôpäcä Kgëns némôürüm Cidmelüs hë- 
1 8. Cidméi jüvéntäs. Zd. PHR. Tÿrii dimissüs 
Cädmï. /d. Voy. Fhebanus. 

Aonës, im. Fils d'Agénor roi de Tyr et de 
bn en Phénicie, envoyé par son père à la re- 
robe de sm sœur Europe, bâtit Thèbes, et fut 
mgé en 4 avec sa jee. Cädmüs {n AdnYä 
xôtit asbl hümô. O. SŸN. Âgendridés. EPITH. 
äntfüs, Béotien ; impävidüs, insign}s, inclÿtüs, 
» PHB. Âgendré natiés. Sidbatés | büsps. O. Tÿ- 
dé gènté prorectise Jüvén}s Hÿäntiüs. Primus 
ue soditôr ürbs. Tÿrlis qui pülsüs äb üris. 
| 





mêënlä condit. 
.. Môtæ süppônèré tërræ 
dés déntës, pépäli incrémentk fétüri. O. 
ipisüit jüssim Phœbéïs sürtibüs ürbëm. O. 
Voy. O0. Mét. VIT, init. 
do, hs, cécidi, cäsäm, cädéré. n. Tomber, en 
lat des étres animés. Et cädit in pätriôs sängul- 
ti pèdés. 0. SYN. Cüncido, décido, ëxcido, 
D, prücido; läbèr, colläbèr, déläbèr, prolähèr; 
Wüeréo, ns précipito, præctpitér, précümbo, 
sr, vôlvér. PHR. Ad térräm , in pr&céps läbèr, 
receps Agèr, férër, impéllër. Præcéps cädo. 
Hatérräm rütt. Rüit dé vérticé præcéps. Volvitür 
. V. Et câdit in vültüs. O. In pen cädit 
0. Ne férär in præcëps. O. Déctdit in præ- 
\ 0. Côlläpsä rüünt immänYä mémbrä. V. Àb 
élipsüs cülminé môntis. O. Côrporä de- 
la hümüm. O. Sternltür éxänïmis. V. Prô- 
M him büs, PV. 
“..... Exchtitür, prônüsqué mügistër 
in cspüt. 
gr grävitérque äd térräm pôndéré västô 
‘Knirèm prôn défléctäns pôndèré côrpüs. Cat. 
Îib éxvéls precéps déläpsa fénésträ. Ti. 
& précipiti véntäs ad Tartérä säxô. O. 
mes crrü méribündus vôlvitür ärvis. P. 
Dirt Ress vôkicris vägä décidit ülis. O. 
8 parlant d'un rocher, d'une tour, d'un édifice, 
Lor, ec. Säxëä pilä cädit. . PHR. Scbpüli 
trlxêré rüïnäm. V. Läpsä câdünt frs. . 
Le Fe Sécüm téctä trahit. Rapit fan 
ässi, concüssä, quässatä, läbéfactä, 
deb, Gs grévivré câsü Décidlint türrés. Æ. Pôn- 
Vtok@réchbüit sübitô. In clässém cädit omnè 
vFrôpéränté rüina Süimmä cädünt. L. 
.. Rüinäm 
is ÿllisä récumbit. F. 
apsä répénté rüinäm 
,; t Dänäüm süpér ägminä late 























, 
co aliet türres läpsümqué minäntür. 

luzqul lies, in te fini miss pütäs. O. 
êrä né lui cadérént läbéfactä rüina. ©. 

1e. ats dômüs sübsidéré, pärtes 

1 Smné récümbit ônûs : 

ciqué, fértünä rimäm fäclenté, déhiscünt. O. 
à foi qesdèm pôndéré trâctä rüunt. O. 

= dé agiat sudo méx Jäpsä rüinä, 

Gocidit ïn ï prôcübüitqué cäpüt. O.' 


CAD 133 
Cüagémiit, tränïtqué jügis ävülsa rtinäm. O, 
Pômä cädünt râmis ägitâtæque ilicé gländés. O. 
DESCRIPTION. 


Ac veluti montis saxum de vertice præeceps 

Quum ruit , avalsum vento, seu turbidus imber 
Proluit, aut anais solvit sublapsa vetustass 

Fertue in abruptum maguo mons improbus actu, | 
Esxsultatque solo, silras, armenta , virosque 
Involvens secum. W, 


1 Tomber dans un piège, see. Inquë plägäs nüllo 

crie ägenté cädit. 0. SYN. Incido, décido, d&- 

äbèr. 

V. Fällité fallentés; x mägnä pärté prôfänum 
Sünt génüs; in läquéos, quôs püsüeré, cädänt. O. 

St nôn Éürÿälüs Rütülôs cécdissèt in hôstés, 
Hÿrtäctdæ Nisô glorlä null fürét. O. 

| Tomber de faiblesse , ne pouvoir se soutenir, s’af- 

faisser, etc. Bis pätrli cècidéré mänüs. SYN. Fa- 

tisco, déficto, languéo, vincôr, süccümbo, cülläbèr. 

PHR. Cécidére äntmi. Ÿ. Tëla viris änimiqué cädünt. 

F. 

V. Et cädit ä ment5 languïdä factä mänës. O. 

( En parlant de Peau, des larmes, etc. Couler. 

Rüünt dé müntibüs ämnés. PV. Guttäs in sixä cäi- 

déntés. Lr. Nôn Jäcrÿmæ céctdëré génis. L. Läcrÿ- 

mis in nôsträ cädëntibüs ürä. O. Voy. Fluo. 

V._ Frigida de tôtä fronté cädebät äquä. Zr. 

= Vérbä... Græcû fünté cädänt parcë détôrté. H. 

| Mourir, périr. Sëd cädét änté diem méèdäque In - 

hinnatüs äréna. 7. PHR. Civiliqué cädünt äcié. ©. 

Cädünt pêr mütüä vülnérä. O. Poy. Morior, Pereo. 

V. Mültä tibi ante äräs nôsträ cadét hüstfä dexträ. 


Ât si féminéo füërat tibt Märté cädéndüm. O. 
Cäsürüm nüllô témpôré nômën häbënt. O. Ÿ 
| Tomber de son rang, de ses honneurs, etc.$ 
déchoir. 
V. Üt ccldi, cünctiqué métü fügerë rüini. O. 
Nôn ädëé6 céctdi, quamvis déjéctüs, üt infrä 
Té quôqué sim, inférlüs quo nihil ëssé pôtëst. O 
srossse...... Rürsüs läbèfactä cädéhät, 






Le .… Üt céctdit fôrtünä Phrÿgüm. 0. 
À S'apaiser, se ralentir, s’affaiblir. Paülätim cxdit 
irä férôx, pose Pie L. SYN. Rësido, 
quiésco, césso. PHR. it ïrä märfs. O. Cädit im- 
pétüs ämêns. L. Quô signô cädérént aüstri. #”. Cünc- 
tüs pélägo cécidit frägèr. P. Déficit ärs, änfmiqué 
cädänt, L 
V. Spës mfhf, réspicïô quüm méä fäctä, cädit. O. 
Dä pures té plicidèm ; aldèris in cârminä vires : 
IngénYüm vültü stitqué cäditque tüô. O. 
Rürsus cürä pätrüm cädère, ët süccëdéré mätrüm 
Incipit. P. 

& nôn séditiô, qu& nôn insäntä vülgi, 
Té vis, lénitä cädät ? CL. 

Passer, cesser d'être usité. Mültä rénäscentür qu& 
äm cécidéré, cidéntqué Qu& nünc sünt In hônôré 
vocäbülä. Æ. SYN. Obsélesco, äbüléür. PHR. Céct- 
dit tüä laüs. O. 

V. Dicäm : Trôjä, cüdës, êt Trôïcä Rômä, résürgcs. 
Pro, 





| Tomber, en parlant d'une pièce de théâtre. ci 
rüs cädät, än recto stêt fabüla talô. H. 
{ Se coucher, en parlant des astres. Ët intérdüm d& 
c@lo stëllä sérêno, Etsï nôn cèécidit, pôtüit cécidissé 
vidéri. 0. PHR. Quä tristis Oriôn cädit. H. Suädént- 
uë cädént}ä sidérä sümnüs. #. Poy. Occasus. 
Se rencontrer dans, appartenir à. Heu! cédit in 
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quémquim täntäm ectlüs! SYN. Véreër Ya. (abl. ) 
V. Nôn cAdét ta môrés féritäs InAmäbfiis ïstôs, 
Nêéc minës à stüdiis dissidét Iä tüïs. O. 
Î Arriver. Quô rés cünqué cädënt, ünum ët côm- 
müné périclum. #. Voy. Evenio. 
Täntüm fôrtünä sécändä, 
érsä cädät. P. 
Î Echoir. Sünt quibüs äd pôrtäs cécidit cüstodià 
sôrti. SYN. Obtingo. 
Se terminer. CädéntYä verbä. H. Voy. Desino. 
Etre suspendu. Gëmmä vél ä digltis, vêl cädit aûré 
Ns. A. Ver. Pendeo. 
Civoëuts, 1, m. Caen, ville de France. 
V. Cäsärts altä dômüs, doctis ürbs hôspitä Müsis. 
Hallœus. 
Cinückÿs, 1. m. et Cadücëüm, ï. n. Caducée, ba- 
guette entrelacée de serpeus , et surmontée de deux 
ailerons, attribut ordinaire de Mercure et symbole 
des négociations. SYN. Virgä. PHR. Léthæüm vi- 
mn. &.Virgä pôtôns. Quä somnôs düclt ét arcét. O. 
V. Aüréä cu tôrtô virgä dräcôné nitét. M. 


VERTUS DU CADUCÉE. 
Tum visgam capit : bâc animas ille evoc a 1Orco 
Pallentos ; alias sub Tartars tristia mittit; 
Dat somnos adimitque , et lumima morte resignat, 
TK frotus agit ventos, et turbida tranat ) 
Nubila. . 


CânGcirin, éri. m. Epsthète de Mercure. Hinc së 
süstülérât päribas Cädücifèr alis. O. Voy. Mercurius. 

Cinücüm, i. n. Aubaïne, casuel. Legätum ümnè 
cäpis nc nôn ct dülcë cädücüm. J. 
_ Civôcës, 4, üm. Qui tombe, qui vient de tomber. 
Ütqué cäducis Pércüssü crebrô säx4 cäväntür äquis. 
O. SYN. Cadëns, läpsüs. PHR. Frôndés vlitäré cä4 
dûcäs.#. Bellôqué cädüci Därdäaïdéæ. #. Mädéfäctà- 
qu t&rrä cädücas Côncëpit läcrÿmäs. O. Voy. Cado. 

+ Vérbä pücllärüm fôlfis léviorä cädücis. O. 

— Fragile, périssable. Nôs quôqué Aürbïlmüs, sêd 
fôs füit illé cäducés. O. SYN. Flüxüs, pérllürüs, 
frägilfs, läbäns, débilÿs, infirmüs, instäbilfs, mü- 
täbilïs. => Wain, qui tro: nos espérances. Nüvë 
sit äctôrüm fämä cädücä câvént. O. SYN. nänls, 
irritüls, vänüs, périturüs, fügäx. PHR. Zëéphÿri vér- 
bä cädücà férünt. O. Fécit spés rürä cädücas. O. 
VE spasnniss Deere Nec Hingnë eédücäs 

Cônclpit üllä précés, vérbäqué pôndüs häbënt. O. 

Cirünci, ôrüm. m. pl. Peuple de l’Aquitaine 
première, dont La capitale étcit Cadureum. Nätälés 
püér hôrrüit Cädürcôs. (Phal.) Sidon. 

Civüncüm, ï. n. Ville de l'Aquitaine première, 
auj. Cahors. SYN. Divônä. | Toile blanche qui s’y 
fabriquait. Inatitër hibérnæ tégétis, nlvéiquè ci- 
düroï, 7, | Woile des femmes dans le temple. Mägus- 
qué débêtür vibläto pænä cädürco. M. à 

Civüacüs, 4, üme Des Cadurci. Témpérä prædi- 
vés finisti sédè Cädürcä. Aus. 

Civüs, i. #. Grand vase de terre à mettre le 
vin; baril, tonneau. Vink bünüs qu deindè cädis 
bnérärät Âcëstés. 7. SYN. Déliüm. EPITH. Chiüs, 
Fälérnüs; fictilfs, ilignüs, picatüs; vétülès, nigèr ; 
spümäns , fümüsüs; cäpax ; 6dürüs. PHR. Lÿæo plé- 
nüs. Potÿs fecé ténüs. A. Lärgüs spës dônäré nô- 
väs. /J. Âmärä cürârum élüére éficax. Diffégiünt 
cädis Cüm f&cé siccätis ämici, A. 

V., Le Vilicäeis condité müsté cdie. 4. 
7 Flüväqué dé rübrô promèré méllä cädô. M. 

Mülliéque ilignis viaä réponä cädis. 

Î Mesure de capacité pour des_ liquides, contemit 
Uois urnes on doune conges. Alkicä prelésèg dis- 








OÆC 
cnda êst Amphôr nôbis, Seë cidäs. Mine Med 


nôstr& si ädjécéris urnäm. Fann. L'an C) 
maine ne_ contenait que deux urnes. | 
Urne. Ossiqué lôctä cédô texit Chôrïnæüs ähès 

. Voy. Urna. | 

Cäëi, &. f. Voy. Œa. 

Cécirés, 4, um! Aveugle. Perditx ccätis 
lüminä reddit. Paul. Nol. = Aveuglé. Pa 
quüm méä sint série cæcätä läbôrüm. O.Foy. 

Cäcictsüs, à, üra. Aveugle-né. Cacigéni 
qui lüminä nünquäm Aspéxéré. Lr. Voy. 

Cécirianüs, ï. m. Nom d'homme. Quüs ré 
vältüs, Cicïlfané , rôgaäs. M. $ | 

CéchiiŸs, Ni. m. Poëte comique de Rome, « 
d'Ennius et de Térence. Vincèré CacYhüs gräavità 

| 


Téréntiüs ärté. H. ; 

Céciris, ütls. f. Cécité, prison de la vus. 
cécltatè côrpôris mëênte intügns. (lamb.) Pa 
SYN. Ténébræ, nôx. PHR. Effüssi ôcüli. Inänés 
minjs ürbés. O. Ténébräs &t clädem lücts ädé 
O. Et dämnüm lücis ädémptz. O. Êt Ininém 
nis ôrbëm. O. Sëd lôngüm ténebris nôn frütür 
Santol. 

V. Téquë sûb his ténèbris nimüm vidissé qu 



















0. 
— Aveuglement d'esprit. quenton môrtälis p& 
cëcæ Nôctis häbënt! S. ‘läntäqué nôx ânïmi. 
SYN. Nôx, ténébr&, érrër. Vay. Cæco, Cæam. 
V. Séd quam c&cüs Inëst vitiis Amôr ! amné 
Déspicitur, suädentqué brévem præséntià früet 
Céco, äs, ävi, ätum, ärë. Aveugler, priver 
vue; éblouir. Sel itläm cæcät, contra si c& 
pérgäs. Lr. SYN. Excco, ühciæco. PHR. 
dcülôs éfôdéré, érüèéré, érlpéré, élidéré, x 
génis éxpélléré, sedibüs érüérè. Digitôs in 
côndéré. Mänü lüminä haüriré. Lümén éripéré, 
mérë, Âctém lüminÿs éffédéré. Lücë ôrhäré, 
Quiis idém Jlümën ädémit. O. Nübëmque 
ôbjéelt. O. Ætérnä dämnävit lüuminä nôcté. O. 





lümên térébrimüs äcütô. V. Lümên träner 
ensè. SL. Cävis évôlvit séd'büs prhes.… Lürï: 
fôdft. L. ErüYtürque écülôs. 0. Exstinzit lüminé 
Santol. Ocülôs ingéatô fülgüré claüsït. L. Fey, 
V. Immérsitqué mänGs ôcülis , gaudétqué gél 
Efigdisse ôrbes. L. 
Et pätYär fôssis lüumën äbirë gënis. ©. 
== Aveugler l'esprit. Et tümén ôbtüsæ cœ 
péctèrä plébs. Juve. SYN. Obc&co, ëxcæcn. 
pho.PHR. Errôrëm injiclo, immitto. Sënsäs 
Cäliginé mérgo, invôlvo. Sänôs ivértéré 
Obscürät dénsä cäliginé méntèm. Offüscaä! 
ténébris. | Pass. Cæcdr. SYN. Cecutio, ak 
Céctsün, ï. n. Ville de la Campanie, cé 
ses vins ; d’où l'adj. Cæcübüs, 4, üm. Cæcèbl; 
féréns. /1. | Cëcübüm. (absol.) Vin de Cécube.| 
cûbä Fandanis générôsä coquuntär Amÿclis. 
CEcüids ,'i.m. Fils de Vulcain, Pundes 
rois de Préneste. Vülcäni stirpè crèatüs Cacli 
Cécüs, à, üra. Aveugle, Räptis lüminihbüs 
cæcüs. A. SYN. Ercæcatis, ‘bcæcätiis. PHR. 
lis cécüs. Lüminis expèrs. Lüminë cassis, #. 
pètüa dämnätüs nôcté. Ætérnä nücté ou 
bcülôs téctits. Lüminibüs, visu orbds, ridistis. 
écülis Ücülis ôrbätüs, cäptès. Lüssiné 
tüs. cbr illa. 4. Cui lümén adé 
P. Cüjus Iüminä lecis égent, lücé cärént $cèli. 
ue ücülis cäriit. O. Spohatäque Lelhxé viss. 
at lümioë rüptü Atiônitüs. L. Tristémqué 
sinè lüminé vitäm. 
V. Aspict; nämqne, ümsëm qn& nümc 
tüeuti 
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Mortflés Mbbtit vieës tibi, &t hümtdé ciroïm 
Cäkigit, nübem éripläm. F. 
Pérpètääqué träbëns Inôpém süb nâcté sénéoläm. O. 
im felix éssés , si tü quôqué lüraïnis hüjüs 
, Et, fRrés! O. 
corcnsssssssse.... Trépidüsqué ministrô 
Préténtät bäcül lüminis ürbuüs ftér. O. 
Et prefert Cr mc mänüs. O. 
— {reuglé, aveugle. Jüs änte äras, äl aüri 
cäcts imôré. #. SYN. Czcatüs, Shoes, abtüsbs, 
aps, Ameéss, démêéns, insänits, vésanüs. PHR. 
æcüs Amôr sûr. H. Cæcä féturi Gaudrä. Ar. Amenti 
c&ci fürôré. Cat. Hénôürëm ccä cüpid8, Lr. Et c&co 
Mirté rsstont. P. Ciecsque ôbliviä mëntls, ©. Cacô 
Aéntqué piréntqué métü. O. 
V.  INâ mihi cæci plenä Umürts érünt. O. 
1 Obesur, ténébreus. Claüsie ténébris êt cärcëté c&- 
5. F. SYN. Obseürüs, ténébrüsüs , tér, caligäns. 
PHR. Ccè téct dmüs. O. Limän érêt, sxcæqué 
Près. V. Pärjétibüs téxtüm cœcis itër. V. Czeô mis- 
‘cétér pülvéré cämpüs. V. Voy. Obseurus, Nox. 
IL Obscie., énigmatique. Histôris involvam cärmainä 
@œcis. 0.Cxc5 trähit ôümnlä cürsü Fôrtüunä. L. Foy. 





8. 

Cache, inconnu. Qoorem égb nünc néqué5 cxcüs 
vôtre causäs. Lr. SYN. Obscürüs, téctus , üccül- 
las. igvôtüs, incôgnltüs, läténs, ärcanüs, abditüs. 
PHR. Croûsqué vôlütät Evéntüs än!m6 secäm. . In 
tôt. F. Et spicèlé cèci rélinquünt. #. 
Ci régéns 116 véstigia. #. Cäcisqué vâgantür Li- 
mtibüs comités. O. Cæcique in nübibüs ignes. P. 
Cecimqué démus scélüs ümné réténit. V. Jäcta cie- 
cm déré cuspidé vülnüs. #. Foy. Abditus. 
V.Imprôbs nävigli rail tüm cæcâ jâcébät. Lr. 

Et méris ët térræ céeë périclé vis. Pr. 
Si qué tämên c&cis érräbünt scriptä Mtüris. O. 
{ Surd, en parlant du bruit. Tum raütmüré cäcô 
mis säxé sônan: PF. 

Cécërio, is. “vi, ilüm, iré. Etre aveugle, Varr. 
Cécüfire étlam quènläm pér münéra äcütüm. Fil. 

Cvës, Ys. f. Meurtre, massacre, carnage. Tünc 
svlés bémiaum généris, tüne prællà natä. 7i6. 
STX. Cités, fünéra , ôccistô, stragés. BPITH. Dirä, 
impii,5tré, cérba, Atrox, crüdelks, dürä, s&vé, férä, 
fer, insänd ; fürralls, räbids, imprôbä; crüëotä, 
Siaguinës;, hôrridä, hôrrifieA; infandä, néfandä; 
hits, misérä, misérändi, féralls, fünéstä, fla- 
bi, lctificà, tristis ; türpis, f&dä, têträ, hôrrên- 
SE, bôrrids. PHR. Cslls, strägis äcérvüs. Mdrien- 
Him icérvi, cümüdi. Cædis räbies. Sil. Millé nécs, 
môrfis fâcies. Tépidüsqué récénti Férvét cdé lücüs. 
Späns frätèrns cædé pénätés. #. Sémpérqué rè- 
énti Gédé tépébät hümüs, V. Quem crüéntä Pér 
mediäs r£plt ira cedés. 1. Oritürqué misérrimh cx= 
dé Déféndéntum ärmis ädilüs. . Süngulnë süc- 
Cm dis bräntém. O. Foy. Octido , Strages. 

V. ï vièlenti lé pérémptüs. 
LA abéntäbät türpi conviviä cédè. 

Pen férz cædis, plénà crüôris érant. O. 

Heü! quantz misèris cædés Laürentibis instänt! P, 
Æuns Mérôm médifiägt eëde Phiippi. O. 
Térribllés servie nüliô discriminé cœdèm 


Säsctlh..… ... ©. 
RTE ...... Quiqué crüüré 
Szpè Phrfgém mädüit brun nünc c&dé mädéblt, 












Ingentés RWGIZ spéctabit cAdis Acërvos. P. 
Quilis Kethifèrä pôphlitüs cédé Géônôs. CL. 
Tüm ne ét gèmitüs mérlénmm, êt sängufne În 


[4 
Armiqué côrphréque êt pérmixti s&dè rirèrüm 


CÆL 
Saärniintreës vülränthr équi. V. 
rüdelts Gbiqué 
ctüs, übiqué pävôr, êt plürlmä môrtis Imägè. #.! 
Plürlmä pérqué viäs stérnuntür Inértlä passim 


495 





Côrpôrä , pérqué dümos. F. 
DESCRIPTION. 


Nobilitas cum plebe perit, latèque vagatue 
Ensis, et « nullo revoestum est pectere forum : 
Stat eruor in templis, multâque rabentia cæde 
Lubrica sara madent : nulli sua profoit ætas: 
Non senis extremum piguit vergentibus annis 
Præcipitâsse diem, nec primo in limine vite 
Jnfantis miseri nascentia rumpere fats. 

Crimine quo parvi cæderm potuêre mereri? ZL. 


Description d'un massacre entre citoyens. 
+... + Jnfaodum domini per viscera ferrum 
Exegit famalus; nati maduêre patorno 
Sanguine; certatum est cui cervis cresa parentis 
Cederet; in fratrum ceciderunt prœmia fratres : 
Basta repleta fagk, permixtaque viva sæpuleris 
Corpora , nec popalum latebem cepère ferarum. L. 


Cëvo, Y, cécidi, cérüm, cadéré. , tail- 
ler, abattre, entamer. Hic viridëra düra cxdèré fal- 
cé eômäm. 7ib. Proünüs innümér& cædünt pinétä 
sécürés.{O. Voy. Amputo, Seco. 

V. Silvä fréquêns träbibüs quäm nüllä cécidérät ätäs. 
a 


$i licét hôc , dléäs distringité : cædité mêssés. O, 
Adstitit illa ämëns älbo, et sfnë sänguinè, vultü, 
Cædüntur Partis quäliä säxä jügis. O. 

= Vérum intéréä dum sérmünes cædimüs, il sünt 
rëélicte. Ter. 

| Battre, frapper. Pôpülüm si cædéré säxis inclpräs. 
H. SYN. Vérbèro, pércütlo, férlo. PHR. Mänü 

ércütéré. Voy. Percutio, Verbero. 
. Nüne eur ingèminäns ictüs, nünc 1llé sfnis- 
tra. Y, 

Cädbr. Etre bauu. SYN. Väpülo. 

Tuer, immoler. Crdéré si quem Andfpiti vidiäs 
érro. Lr. SYN. Occido, nëéco, Eënëco, intérimo, 
érimo, trüctdo, übtrünco, intérflcio, mücto. PHR. 
ædüäntür vigilés. P. Cædit quinäs dë môré bidén- 

tés. F. Baccho cäpër 6mnbbs äris Cæditür. P. Voy. 
Occido, Cædes, Immolo. 
V. Cädimür, êt tôtidém plägis consümimis büsles. 


0. 
Ï Graver. In märmbrè cärminä cædünt. O. SYN. In- 
cido, scülpo, cælo. Voy. Cælo. 

Cévdës, 4, üm. Qu'on coupe, propre à étre 
coupé. PHR. Cædtä silvä. Plin. Bois taillis. 

ÆLANEN , inls. n. Gravure. Nëque ënim clÿpëi 
c&lämtnä nôvlt. O. SYN. Signä (ürüm). PHB. LP 
lätüm ôpüs. V. 

Cezirôn, ôrls. m. Graveur. Sit mYh} prétéréi 
cürvüs cælätôr. J' + 

CéLirünt, &. f Gravure, ciselure. Atque 6nÿchäs 
gëmmäs, calâtürequé mônifis. Fr. 

CEcirüs, 4, üm. Ciselé. Celätümqué nôvëm Mü- 
sis dpês. Z/. Cælitäque In aüro Fôrtfä fäctä pAtrüm. 
F. Gifpils celñtüs Imäginé mündi. Aspérä signis 
Pôcülä. #, Crätéra_ impréssüum signis. É. Calütüs 
ferro Mävèrs. #. Argento cælñtä bipémnls. PV. — 
Impresssmqué nèfss. M. 

£ss, is. m. f. Quf vit dans le célibat. Nil 
äït cssè priüs, méèliüs nil cælbé vitä. A. SYN. Ie- 
nübie, au fire. innübä, iunüplä. PHR. Conjügis 
éxpêrs, ignärbs, néscjüs. Légiina. vachüs conpigé 
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léctüs. O. Expériëm thälämi vitäm dégéré. 7. Côn- 
nübis vität. Sen. Nôn päti cônjügfi vincülä. Marim. 
PVoy. Castus, Virgo. 

Vos... Siné cônjügé cielcbs 

Vivébät , thälämiqué diü cônsôrté cärébit. O. 

Dicitür êt puro décübüissé türo. Pr. 

Nüllä Vénüs, nôn ülli änfmüm fléxêre bÿmèn&i. 7, 
Nec dülcüs nätôs, Vénèris nêc præmiä nôris. Y. 
Sôläné perpètüä m&rens cärpéré jüventä? F. 

Àt si stärét , dit, cælébs siné palmité träncüs. O. 

Cerësris, Cællcbla, Cælités, Cxlitüs, Cxlum. Vey. 
ces mots par un @. 

CërisArüs, üs. m. Célibat. Suet. Voy. Cælcbs. 

Cëro, äs, ävi, ätüm, äré. Graver, ciseler, bu- 
riner. Qu&_bônds Eürÿlün mülto cælävérät aürô. 
#W. SYN. Incido, scülpo, imprimo, c&do. PHR. 
Æré, aüro, märmôré, läpidë , lignô, fingo, ëxpri- 
mo, éffingô, Imitôr. Cælo éffingo. Longo cælävérät 
ärgüménto. O. Voy. Cælatus. 

V. Æquèrä cælirät mèdjäs cingéntlä térräs. O. 
Llic res Jtäläs, Rômänôrumqué tr'ümphôs 
Fêcérät Ignipôténs. y. 
Carôu,i. n. Burin. Aut Pôlÿclètz5 jussum êst 
uôd vivéré c#l6. St. SYN. Scälprüm. EPITH. 
éntôréüm, PhidYäcüm, Pôlÿclètæum, des habiles 
sculpteurs de ce nom; férréum, äcütüm, dürüm, 
müôrdäx; dôctüm, péritüm , sôlèrs. 
V. Hic trbt qu& dôctô mültäm vigfatä Mÿrôni 
Ærà, IabôrtlBri vivänt quæ märmôrä cælo 
Präxitélls. &. 

CEu£nraaïÿs, M. m. AMaçon. Vitr. CRmentäriüs 
illé fäbêr constrüxérät &dés. Anon. = 

Cuënririüs, 4, üm. Vit. De moellon. Et cx- 
meéntitia téllüs äccréscit érenä. Anon. 

C£u£rrüm, ï. n. Moellon. Nôn silicë dürô, 
strüctilivé cæmentô. (Scaz.) M. SYN. Läpls, säxüm. 
EPITH. Strüctilé, firmüm, dürüm. 

Cëx£ôu, 1. n. Promontoire de l'ile dEubée, où 
était un temple de Jupiter bdti par Hercule. D'où 
nes ä, üm. C#néo säcrä pärabät Vôtä Jévi. 








CExxüs, &s, Ei ou eï. m. acc. &A, ou C&- 
ns, dis. f. voc. Cznï. Fils d'Elatus, avait 
d'abord été” fille, et obtint de Neptune de devenir 
homme et d'étre invulnérable. Après sa mort, Ovide 
de métamorphose en oiseau, et Virgile lui rend son 
premier sexe, Inqué crüëntätüs Cencüs Élatèlüs ictü. 
0. EPITH. Othrÿstüs, Phyllæüs, d'Othryse et de 
Phylla, villes de Thrace. Validüs, forts, mägnüs, 
mägnänimüs, süperbüs, sémimäris. PHR. Läpitheæ& 
gore gént}s. O. Fäctis inclÿtüs. O. 

. Cüntémptôr férri, nülloqué féräbilts ictü. ©. 
Mäximé vir quondäm, séd ävis nünc ünica , Cëncü. 

©. 


+... Jüvénis quündäm, nünc féminä Cëncüs, 
Rürsüs ét ïn vétérèm fat5 révôlütä fgüram. 7. 
Clärä décôré füit prolés Élatéra Cænïs. O. 
AGuerrier troyen. Oriÿgtüm (sternit) Cæneüs, vict5- 
rêm Cinëä Türnüs. V. 

CerËüs, 4, üm. Epith. de Jupiter. Voy.Cæencum. 

_Cüri, &. f. et C&pé. n. ind. Ognon. Pôrrum ëêt 
Etes nèfäs vidläre êt frängéré morsü. J. EPITH. 
Rübêns, tünicäts, äcrls, môrdax; licrÿmüsä; sôr- 
dida. PHR. Lécrÿmäs fâctürä sécanti. Van. 
V.  Cädénda êst hôrtis érüté cpä m&s. O. 

Cépiaiÿs, Ni. m. Qui cultive les ognons, ou qui 
des aime. Lippüs édénda äcri ässidié cépärl# ce 
P&. Lucil. 

Cérérôn, ï. n. Gel, et Cxpin&, &. f. Colum, 
Planche oit l'on à semé des oignons. 


CÆS 


Caréeës , 4, äm. Qui produit des ognons, VA 
cæp5sô littéré Cümæ. Col. É 

Ésrbul, &. f. Pallad. Ciboule. Acüminë molk 
Cépüls findit bämüm. Van. 

ÆnË. n.ind. Crèté, Vs. n. et ls. f. Céré, và 
@'Etrurie, autrefois appelée Agylla, dont les hai 
tans reçurent le droit de bourgeoisie, mais sa 
droit de suffrage, pour avoir accueilli dans Li 
murs Les Romains qui fuyaient devant les Gaula 
De là dignüs Cerité céra, qui est privé du droit 
voter. Lucüs prôpé Cxritis amném. #. Léctôs Cx 
virôs, léctôs Côrton. Si. SYN. Âgÿha. 

Céntnôsil, &. f. Cérémonie. Cônsccratié Car 
mônYärum. (Pbal.) Sidon. SYN. Säcér ritüs; plé 
rélligiôsüs caltÿs. PHR. Silémnés dücèré pompes j 
delübré juvht. 7. 

V. Annëä säcrä férünt cIvés pülchrôsqué pärätüs ( 

Cénës, fils. adj. De Céré. Qui Carêté dim, q 
sünt Miniônïs În arvis #. Quid décèaät, qaïd nà 
ôblitt, Cérité Céra Digoi. H. Voy. Le suivant. 

Cénërisës, 4, üm. Qui est de Céré. Nam Can 
Le cültôr nôtissimüs agri. M. SYN. Cxrés, Agÿ 
ins. 

Céntzi, ôrüm. n. pl. La mer. Adnixi türquê 
spümäs ét cærülä RE V. Voy. Mare. 

Cenbréÿs et Cérülüs, 4, üm. D’azur, de coula 
de vert de mer. Cxrülèüs Tibris, c&lo grätissinl 
ümnls. W. Attôllëntem ïräs, êt cærülA colla tüma 
tëm. F. SYN. Ghaücds, cæstüs, viridis. : 
V. Cærülä quis stüpüit Gérmani lümins, 8xÿ 

Cxsärlëm? J. 
Nigräqué cærülèis värfars corpbrk güttis. O. 
Cærülä vérrentés blégnis æqudrä pälmis. Cat. 


| Qui a les yeux bleus. | 
V. Néc férd cérüléñ démüit (Romam) Gérntl 
pübè. H. 2 
À D'un bleu foncé, noir. OIli cerülèüs süpra 
ädstitit imbèr. #. PHR. Crüléä sübvéctat 
cÿmbä. . Voy. Ater. 
l' De mer, marin. Cérilèüs frâtèr jûvät aüx! 
uüundis. O0. SYN. Æquéréüs, marins, 
C&sn, ärls. n. Srnom de Jules, premier 
reur romain. Nüscétür pülchrä Trôjands drigtak 
sär. F. SYN. Jülïs. EPITH. Hespériüs, 
Rômänüs ; frmisünüs , invictüs, egrégiüs , à 
mägnüs, maägnänimüs, cléméns; férüs, 
crüentüs, ämbtiôsüs. PHR. Düx Latiüs, 
Aüsôniüs. Illüstri stirpé créatüs. De sänguïné 
lült..Marté tôgaqué Préctpüüs. O. Hés 
dücts. L. Cæsär In ürbë süûa dès ëst. O. 
V. In mëdiô mïh} Crsärérit, tëmplümqué ténebit, 
Gällüim pêr mëd\ôs ércptiin Cæsärls énsës. Jd. 
Pôstquäm jürà férôx in sû commünlä Cesär 
Tränstülit Ci. 
Primüs régälém pätéfécit Jüllüs aüläm 
Cæsir, ét Aügüstü nômën transcripeit, ët 












CARACTÈRE. 


esse. Nescis virtus Î 
Stare loco, solusque pador non vincere bello. | 
Acer et indomitus , qud spes, quêque ira vochast, 
Ferre manum , et nunquam temeraudo pareere Lerré. 
Nil actum reputans , si quid superesset agendam. 
Successus urgere suos : instare favori 
Naminis ; impellens quidquid sibi summa petenti 
Obstare, gaudensque viam fecisse ruin. L. 
[ César Auguste. Voy. Augustus. | 
Î Titre commun à tous Les empereurs. Thüräqué Ca 


sälbüs cûm C&säré cünjügé digné. O. 


CAF 


Ckslafis.et CéerYanüs, 4, üm. De César, des 

pereurs. Et qui Cssärés jivénés sub nüminë crés- 

nt. O. Stit plätänüs dënsis Cæsärlänä cômis. M. 

Cxsirliods. subst. Partisan de César. Si Cat réd- 

tür, Céstrfanüs érlt. M. . 

Cidnés, jeï. f. Chevelure. Aüréä cæsärlés üllis 
aéréi vüsils. F. SYN. Cipñli, cbmk, crinés. 


. CGsiriem éffusx nitidam per cändidä collä. F. 
rl dofus. Césärièm long& déxträ dédücèré 

, à, üm. D’un bleu céleste. CusYä Palläd}ôn. 

\. Cerüléüs, glaücüs. 

äsô, oc. m. Plin. Enfant tiré par incision‘du 

à. f. Epouse de Caligula. Cui tôtäm 

ür frôn En ae püli er LS 

6. m, Nom d'homme. Müxïms ïllé 
, Cesôniës hic ëst. A. 

is , \Üs. M. Voy. Cespes. 

ès, üs. m. Ceste, gantelet garni de plomb. 

êt crüdô déceértêt Græctä cæstü. Ÿ. EPITH. 
üs, plämbèÿs; välidis, grävls, crüdüs, in- 

2%, immanfs; cruëntüs, crüëntatüs; Jëthälïs, le- 

fr. PHR. Calätäqué plümbo Tergä. PV. FI. Ni- 

té plmbô Tégminë crüdä bôüm. S. Grävidô 

riictis lémpôrä c&stü. Calent. 


dE. 


EYE 


FERRIE 
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.+ Dürô rédüctä 
brivit déxträ média intér cornüä cxstüs, V. 
Scrüdo fidit pügnaäm cômmittéré c&stü. P. 


it diré viram mänYbüsque indücéré cæstüs. Ÿ. 


DESCRIPTION. 
x geminos immani pondere cæstus 
Frot; quibes scer Eryx in prælia suetus 


Ferre maanm , duroque intendere brachia terga. 
Oistnpoère animi : tantorunringentia sepiem 

Tera beam plumbo insnto ferroque rigebant. 

Aute emnes stupet ipse Dares, longèque recusats 
Ignnimusque Anchisiades et pondus et ipsa 

Inc ätee rinclorum immensa volumina versat. W. 


Csüi, &. f Incision, coupure, taille. Extimäi 
lbrücim cream cæsarä cércét. Lr. SYN. Inci- 
L issürs. 
Cisis, 4, üm. part. de Cædo. Taillé, coupé. 
ëm räimô qui césüs äb Grbôré pürä. Q. 
-Séctis, déséctis, âbscisüs. | Battu, frappé. Et 
gré plis. O. Flägéllis Ad môrtém cæsüs. 
& FN. Pércüssüs, ictüs. Ÿ Tue, Advëénä virginéo 
Hi dt mé cädät. O. PHR. Ünä tôt cdé pèr- 
mr Voy. Occisus, Mortuus. a 
à . acc. pl. n. pris adv. pour Catërô, Cetë- 
@. Au reste, du reste, mais. Exçëptô quôd nôn 
mil nés, cétérs latüs. H. PHR. Ad cætérä. C&- 
ri pire, püêr, bellô. #. Catérä dôctüs. M. 
1, cetérôquin. adv. Cic. Autrement, sans 
la. SYX. Âioquin. 
Céthas (inus.), 4, üm. Le reste, ce qui reste. 
fm tUtülôs ôstendit äpértôs. 
YN. 1, réffqués. PHR. Cétéra mitt 


* Mit dssimilés , äd cétéri pêné gémelli. A. 








rrida, 1. n. Café. Quäre âgé caflei quisquis 
Métis Wade. as HR Divnis lAtét. FAbA 
Fibici. Tamis faba missi Säb&is. Van. Pläntä 
= gt däti münéré divüm. Mass. Mënsë 

ra nObMs hüspés. Fléchier. Præsèns médicinä 
Gr. Jd, Presèns hômini cônträ génüs ômné mä- 


. Mass, 
Dis cûm dûlef väntênt Di gañdlä süccb. 
É Fellon. 















trémébündüs lücé sälütät. M. 
Aus. Quôd pété dä, Cäï. M. | Caligula. Voy. ce 
mot. 


de l'Italie. Nôn æstüosx 
H. EPITH. läpÿgra , Méssäpia, Peücéti. Stléntina, 
PHR. Caläbri sâîtüs. W. — finés. &, 


DÉFINITION. ; 
+++ + Qui (planta) non præsentior ulls 
Seu fessum studiis animum reparare labori, 

Sive importunos capitis lenire dolores. Massies. 
Te tristes fugiunt morbi : tibi semper adharet 
Fida valetudo comes, et, letissima turba, 
Garrulitas , rique leves, dulcesque susurti. Zd. 
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Clitnbs, 4, üm. De Caius Caligula. Eraptüm 
plüs minüs ässé Cäfänô. (Phal.) &. 

Cüci, 6rüm. m. 
rains du Rhin. Crinlgérôs bëllis ärcërè Câicüe. L. 

CAtcës, 1. m. Un des compagnons d'Enée. Aüt cel- 


sr 
Te 
marsti, qui se jette dans la mer vis-à-vis Lesbos, 
Säxôsümqué sünäns Hÿpänis Mÿsüsqué Cüicüs. F. 
EPITH, M 

nis flimèn äbündäns. Dignüs à 
Dülctsôni pêr Nittèrä cürvä Cäici. Voy. Fluvius. 

Cüëri, &. f. Nourrice d'Enée, en mémoire de 
laquelle ce prince bâtit Caïète, aujourd'hui Gaëta , 
dans le royaume de Naples. Ætérnäm müriens fa- 
mäm, Caietä, dédiati. 

Chérinës, 4, üm. De Cailète. | 
d'homme. Quod Caiétänô réddis, Pôlÿchärmé, tà- 
bélläs. A. 

Cätx. ind. et Cäinës, 1. m. Caïn, premierné 
d'Adam, tua son frère Abel 
düris vértebât nu ulä rästris. Vice. Quod, testé 
Cäinô, Accipimüs 
sinè paüpéris 
EPITH. Crüdélfs, dirüs, immänls, implüs, Ini- 
quüs, invidüs. PHR. Cælô invisäs. Éa 
vidrä. Vésänä tüméns præcordiä. Nôtüs féritaté 
Gäinüs. Frätérnä cædè er 
V. Frâtérnô te us qui sänguïné tinxlt. 
Primüs côgnäto mi 


pl. Peuples de Germanie rive- 


üpp'büs ärmä Cäici. F7. 
s,1. m. Rivière de Mysie, aujourdhui Ci- 


ÿsüs, Teüthräntéäs, gélidüs. PHR. Cf 


rinis côncéntibüs. 


. PHR. Ænéjä nütrix. 
subst. Nom 





jalousie. Arvë Cain 


. Vict. Désiné jim, Cäïn, jam dé- 
ürti Perdéré primitiäs. Le Beau. 


act änxtüs in 
ëntüs. 


lävit singuïné déxtriäm. 
TABLEAU. 
Tum verd , sileis latè indignantiles , amens 
Pallentes effert ac plenos crimine vultus. 
Jam sceleris Deus ultor adest ; fratrisque perempti 
Unmbra sequax trepidum borrificis circumvolat alis. 
Quèd vivit, pœna est; cunctos terretque pavetque ; 
Se miser ipse fugit; frontique inseripta nefandæ 
Funers circumfert, terræ execrabile pondus. Le Beau. 


Cliricks&, ärüm. m. pl. Descendans de Caïn. 


Nämqué Cäntgénüm cüm sé côonjunctä prôfanis. 
Vict. 


Clipxis , &. m. Grandprétre des Juifs du temps 


de J. C, Cüntinüo äd tristès Cäïph& déducitür &des. 
Sedul. Implä bläsphémi cécidit démès &lta C&iphæ. 


Ciirn£ës , 4, üm. De Caïphe. Jämqué Cäiph&ñ 


quüm stärêt Christüs Yn aülä. Juve. 


Ciiüs et Cäiüs, ï.m. Prénom romain. Caïüs ä primä 
Quis tü? Caids Alt. 


Cäzisën, Abri. m. Habitant de la Calabre. Nôn, 


quô môrë pÿris vésci Cäläber jübèt hüspès. A. || Ca- 
läbër, äbrä, üm. De Calabre. Enniüs emérüit 
Cäläbris in môntibüs ôrtüs. O. Cäläbrä lÿr4. La 
lyre PHorace. M. 


Cävisnïi 





La Calabre, à Pextrémité mérid. 
grâtä Calibri Arméntä. 
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Cäricünaïs , Îs. f. Wille d'Espagne dans la Tar- 
raconnaise, patrie de Fabius Quintilien et de Pru- 
dence, auj. Calahorra. Âssèrät üsqué licêt Fäblüm 
Cälägürris älümnüm. Aus. 

Cäciis, Wls. m. Fils de Borée et d'Orithyie, sui- 
vit les Argonautes avec son frère Zéthès ; tous deux 
furent tues par Hercule, et cha: 
plümés Cäliisqué pe Zéthésqué füérunt. O. PHR. 
Aqutlôntä prôles. Bürëä sätüs. | — et Zethès. PHR. 
Suis Béréü. Jévénés Aquilôné créâti. O. Aquilôntä 
pigndrä. S&. Pändièniæ génès Orithÿæ. Stravit Alci- 
dés Âquilônè nätôs. Sen. 

Ciriniaïës , 4, üm. Prepre & recevoir des plumes 
à écrire cälämärlä theécä, Suet. ec chez Les mo- 
dernes , cälämärfüm. Pictiqué divérsôs cilamos cä- 
lämäriä sérvant. Anon. 

Gisluinrak, &, f. Calument , espèce de menthe, 
plante. Et tà, nôn üno insignis, cäläminth&, décôré. 


MEiunts, td*s. m. Sculpteur célèbre, Vindicät üt 
Cälämis laüdém, quôs féclt, équôram. O. Exäctis 
Cäélärais sé mYbi jäctét équis. Pr. 

Civimisréa, tri. ns. 66 Cälämistrüum, ji. #. Cig. Fer 
à friser, creux comme une canne. EPITH. Ürëns, 
crispäns. 

Ciriuisrao, äs, âvi, atüm, ärè. Friser. Hi eùls- 
nas jüvénés, ceù féminë cômpti. fnon. Voy. 

pillus. 


Ciriniris , atls. f. Eréle. Moei fandi célämtiäs. | y 


Ter. == Calanüté Pr red À ne arrptens 
ôppréssitimplüre grävis, (lamb.) non. . Ærum- 
D cie 3 dés snfortänlüm, dämaüm, exitiom. 
PHR. Advérsi câsus. Advéreä fôrtünä. Rés ardiæ, 
äfllicte, läpes. Sôrs ültimä réräm. L. Rébüs În ärc- 
tis. 0. Pér tôt discriminä rérüm. #. O pässi grävio- 
rä. V. Hüc tärbiné rérüm. Rap. Voy. Malum, Ad- 
versa (orum). Fortuna (adera): Infeh: 

CiLimirüsüs, à, dm. Æxposé à lagréle.— ügèr. Cic. 
Î Nuisible, donmmageable. SYN. Dämnèsüs. füunés- 
tüs, noxtüs, nôcüds, Exltiôsüs, exitiälfs. PHR. Bél- 
lüm cälämitôsäm. Cic. | Malheureur. In cälämi- 
tosü risüs étiam Mmjüria ëst. 2. Syr. SYN. Micër, 
infelix, &rümnôsüs, i ünätis. PHR. Tôt mälä 
pérpésiüa. O. Cäsü ôppréssüs äcërbô. Cat. Foy. In- 

ix. 

.… Clcäubs, ï. m. Canne, roseau. Côrpdré pro Nÿm- 
ph& cälämôs ténüissé pälüstrés. OU. SYN. Aründ, 
cännä. EPITH. Flüminèïs, pälüstér, éxills, frägt- 
Ds, tévts, molffs, ténüfs. Poy. Arando. 
V. Et hyri cävä pêr cälämürüm sbtlä primin 
Agrèstés dôcücré cäväs infläré cicütäs. Lr. 
I| Tout objet fait avec le roseau. lite, flageolet. 
Paa primäüs câlémos cérä conjungèré plürés Institüt. 
F. PHR. Tü cälämôs infläré léves. Ÿ. Cälämôs nôn 
ässüs inértés. Argüts dülcé sônât cälämis. Cälimüs 
äbris infläré sônoros. Faust. Voy. Fistula. 

.. No té p&nitéit cAlämô trivissé lébéllüm. W. 
Unc s&pè Libro célämôs pércürrit hlärtës. Lr. 
Lüdéré qu& véllém cälimo pérmislt ägresti. P. 

Î Gluau. Gälbüla décipitür cälämis et rôtibüs alés. 
M. Voy. Aucupium, Venor. 

| Flèche. Nëc Cortyntsco cälämüs lévis Exit äb ärcü. 
O. Poy. Sagitta. 

V. limpôsitis cälämis pätülos sinüävérät arcüs. O. 

Il Plume à écrire, Däl. chärtis cälâmôs häbilés Mém- 
qi 4 téllüs. A7. SYN. Aründo, gräphrüm ; stÿlüs. 

. Fränge misér cälämôs vig'lätiqué pralf4 défe. J. 
Névè nôtèt lüsjis tristie érandà tüos. M. 


DÉFINITION. 
Plauta fui sterilis calamus; non mala colono, 

















és en vents. Im-| | 


CAL 
‘Non tie mù fieds duleis deux fan. . Û 
Bed qui me addisit Musis , cuikis labre l 
Finxit, etangustuæ , quà fait humor, fer. | 
ÆEbrius indè nigro potu , ceu numine vates 
Afflatus , muto quidlibet ore loquor. Commir. 


Chaume, tuyau de be. Trisiisqué lüpins Güstülé 
ps regles cälämüs. #. SYN. CU pas, Por: 
ulmus. 
Cixlaïs , 18. f. Ville capisale de l'ile de Sardai] 
gne, au fond Le du méme nom , auj. Cagtie 
Téndièr re Iüngüm Csléris, Ë pèr 
Obviä dimittit fractüräm flimioä cllém. CL. PHE 
Triô füodits pôténti. 1d. Voy. Ucbs. 
Ciriraïscÿs, ï. m. Petitecorbeille. Véllrä wire 
cüetüdibant cälkthisci. Cac. SYN, Côrbls, scirpieël 


m. Nom d'homme. Nünc mb} die 
, Cäläthissé, déürüm Séx jàbés 

hôs füundéré. M. 

Ciriraës, 5. m. Panier d'osier, corbeille. Thai 
ltä plénis Eccë férünt nÿmph& cäläthis. #. S 
Cänistrüm, cistä, cistülä, fiscellA, fisciné, cor, 
scirpéa, scrpicülüs ; cäläthiscüs. EPITH. Clürnis, 
viminéts, jüncéds; féminèts, virginëtis; nez ds, te 
Us, virgatüs, capäx, pitëns, pétülüs. PHR. Gi 
textüs viminé jünci. Vs léntô vimÿné tExtum. Tèæ 
tlïs à déxtraä cäläthüs dépéndét. Sroz. 
V. ...... Nünc viminé têxtos 
Irridi athôs iris agrést/bäs Implét. C. 

Afférät in cäläthô rüsticâ dônä püér. O. 
Nôn püdét, Alcidé, victricgm malt Iäbôram 

Rasïlfbüs cäläthis impôsüissé mänüm? O. 
Fêéminéôs intër câläthôs êt pênsä litébät JM 
| Vase de métal pour mettre des liquides. S8ÿ We 
éxpôrtänt cäläthis. W. Vinë nüväm fündäm c#ist 
Arvistä néctkr. F. Woy. Creter, Vas. L 
À Calice des fleurs. Cäläthisqué viréntiä Lx ci 
Colum. PHR. Ridéaüs cäläthi patéfelt hünores 
prüdëns inclüsi séminä dénsä crèci. Aus. 

Caizir, &. f. Ville de Campanie, au. Onj: 
Néc parvis rie CäalätYä müris. SL. _ 

Cirirdn, ürfs. m. Officier public au serviæ 
pontifes. Serviteur. Atqué célätôrés sômine qoë 
vècänt, Anon. 

Cizaënët ec Cälaürtä, à. f. He de la mer Eplt 
dans le golfe d Argos, que Neptune donna à Lg 
pour l'ile de _Délos. Indè Cäilaüréæ LatéYdës 
cit ärvä. O. Emÿnèt hic étfäm säxôsä Cälaürts k 
Avien. 

CäccarËüm, 1. n. Talon. Côntinüis rimis “Mob 
scissà rigébänt. P. Moret. 

Cäccia, ärls. n. Eperon. Seü spümäntis 
dérèt cälcüribls ire. YF. SYN. Stmilis. ï 
Ærätüm, férréüm, aürätüm; äcütüm, stéllatèes, 
gidüm, püngëns, préméns, dürüm; sevüp, 
tünüm ; sübitüm, ädmôtüm, crébrüm, pô 
répèlitim ; crüéntüm. PHR. Cälx férréüs. fers 
irébs, æratbs. Qu lätüs ëéqui tünditür. Câlcäe 
ädmbvëré. Équi ärmôs, läths, ilfa calcärtbès #6 
prémèré, ürgeré, fâtigäré. Sævis cälcartbhs @ 
&. Véxäntémque iltä nüdä Caicé férôcls équi. 
V. Côrntpèdémqué citüm férrätä calcé fatigét #, 

Nil nôcèt ädmiss5 sübderé cälcär équo, 

— Aiguillon. Laüdätäqué viriüs Créscht, & il 
süm glortä cileër habét. O. SYN. Siimülës, 
léüs. PHR. Et vadbüs äddéré cälcär. #. ’oy 


mulus. 
£a 









































Civcanlüs, 4, üm. Qui conceme da chaux. 
äccënsis fornäx cälcarlé lämmis. non. 
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Misctsla, Or. mt. Qui foule là véhdlaugé. Ütnë-||} Pratt, gravelle, Tôrtidi éôünerètia lépldéscünt 
rüpts sat cälcäbbr Yn üväs Cp. viscrä grümis. , : 
Juda, ids. f. Qui foule aux pieds. Näm quë } | Echecs, dames, Voy. Scacchia, Laire, Latrunculi. 
üdis si4 réstét,_ Gt ipsä Cälcätrix mündi, mündä-| V. Hic mhi bissonü nümérätäg téméra pünctü; * 
vidi fitiscät Illécèbris ? Prud. Cälcülüs hic gémfnô discblèr hôte pérlt. A. 
Lädris, 4, üm, . pass. de Caico. Foule. : ; 
lcitmqué ténêt béllie sbcYallbüs üväm. J. Te si fortè juvat studiorum poudere fessum 
Merisé. Nülliqaë cälcati stärent vestigiä jüris. Non lauguere tamen, lususque movere per artsm, 

Callidiors rsode tebuli variauhr aperti 


SYN. Sprétüs, côntémptüs. 
Juctinix, Inls. n. Voy. Calceus. Calculus, et vitreo peraguntur milite bells. 
Paneg. ad Calp. Pl. 


Ludo, äs, avi, ätüm, ré. Chausser. Qui dixit 
ü ést ilcéstüm. A1. 
Acdüsiaits, fi. m. Cordonnier. Prôpôle, lintéô-| | Sgrage. Cälcülüs immitém démittitär ätèr fa Gr. 
näm. O. PVoy. Lapillus. 
U Jeton à compter. SYN. Âbäcüli, ôräm. 


. dkélänii. Plau. SYN. SGtèr. 
Judhs, ï. m. Petit soulier. Calctdlüm pèdi- 
ï, èt ütrimquë périndé géréntés. Fil. Ciini ,&æ. f. ou Cälidä, sous-ent, Aqué. L’ean 
Diucis, i. ee. ussure, soulier. Ut cälcëÿs ôlim, | chaude. Jim defécissét portäntëés call ministrüs. M. 
ede mäjèr êrit, sübvértët, si minèr, ürët. Æf.| Quändé vücätüs ädést cälid& gelidéqué mivistér. O. 
Kit, cältimën. EPITH. Aptüs, häbills, lé-| | Cäldæ , ärüm. Æaux chaudes. Hac tibY qua fus. 
: läxts, B\ätüs. PHR. Vinclä pèdüm. Vincülä| runt cäldärüm nômini dicünt. M. 
ne. Nexe tégmioë plant. Rüptä cälcèüs ältèr|  Cirnès, à, üm. Chaud; vif, emporté. C&idiür ëst, 
äcrés intér nümérétür opinèr. Æ. PHR. Cäldüm post 
cis äquäm. M. Voy. Calidus, Calda. 


k pitét. J. Lütéo pläntäs côhibenté sücco. Sen. 
Taüréé nadätis circümdat tégmin4 plantis. #. 

Cäz£nôsli, æ. f. Tac. Forét d Ecosse qui a donné 
son nom au pays. 


Tjrrhéas pédüm cireümdät vincülä pläntis. Y. 
Vc vigds in lixa pés tibf péllé nätét. O. 

Ciz£nônids, &, üa. D’Ecosse, Nüdä Calédônro 
sic viscérä præbüit ürsô. M. 


Fincliqué de niréô déträhit ipsä pédé. 
Cizkricio, Calfäclo, Acls, éci, äctüm, Acéré, et 


Jam vélüs à crässa cälciüs udüs äqua. M. 

dheës ést sûrlà térquè quätérqué cüté. Id. 

is, ins. m. Fils de Thestor, devin grec, au| Caléficto, äs, vi, âtüm, art. Echayfer. Sanguiné 

s« de Troie, mourut de chagrin à son retour, quäm lärgô Gräiôs caléfécérit ämnës. CL. Aüt hümi- 
lém gräto cälfäcit ignè fôcum. O. Süb nôctém gélt- 
dûäm lignis cäléfäcta ähénäm. Æ. SYN. Incälfäclo, 
févéo. PHR. Cälôrém äddo, cälôré rêcréo, fôvéo. 

Frigèrè dépülsô. Avien. Sübjéctis ignbüs. #. 

V.  Cälfäciünt villi pallfä vesträ mëi. M. 

Ictiqué cônjéctôs incälfäcit hôstiä cültrôs. O. 

Ciréricrüs, à, im. Echauÿé. Vind cäléfactà Vé- 
nüs. CL. = Calèfäcti vêlitis hästä. O. Foy. Calidus. 

Cäzkrlo, fis, fâctüs süm, fléri, Sechauffer. Voy. 
Caleo, Calesco. 

Ciëroe, ärüm. f. pl. Calendes, premier jour de 
chaque mois, chez les Romains. Vindicät Aüsänfss 
Jünonis cürä cäléndäs. O. PHR. Ménéls primä dés. 
Il Epoques des échéances. Tristés misërd vénéré cä- 
lénd&. /4. Re (rar.) Tränsléränt bin& fôrsän 
térnëvé cäléndz. M. Voy. Mensis. à 

CliËxpëzA, &. f. Sorte de tournesol. Et väri5a 
référêns mäcülôsà cäléndülé vültüs. Ra 

CirEns , tis. omn. g. Qui a chaud, Concürrünt 
Ïta, spélfäntqué cälénträ mémbré. . PHR. Bell 
südôré cäléntes. ®. Térras alïo Sülé cäléntés. A. 
Cürrüs cædé cäléntés. Lr. Cälëns méro. 4. Voy. 
Calidus , Caleo, Fervidus. 

Cirësüs, à, üm. De Calès. Prlô dèmitäm Ci- 
ënô Tü bibés üväm. A. 

Ciréo, ës, cälür (cälltüm , rrus.), cüléré. n. Etre 
chaud, s’échauffer. Quämvis nün mbdic5 câlèänt späc- 
täcüla sôlé, M SYN. Caléfio, cälésco, inoälésoo , 
æstüo, férvéo, férvésco, ärdto; tépto, tépésco. PHR. 
Férvénti türrèdr &sta. Rädiis süläribüs arôr. O. Südÿe 
pér mêmbrä cälèt. CL. Thürëé cälént äre. V. Veys 
selon Les différ. sens, Ardeo, Sudo, Tepeo. 

V. Paulätimque änimä cälüérünt müllié säxä. J. 

= PHR. Närrätür êt prisci Cätônis Sæpë méro ci+ 
lissé virtüs. F. Aüt 4j mêntis môrbo cälët. Æ. 
Cälüéré sûüb ôsstbùs ignés. . Bellä câlént. 7i6. Voy. 
Ferveo. | Aimer, étre violemment épris. Te quéqué 
erédibile êst Aliquä caliise püélla. O. Arrmë , tübas 
uüdiré cäléns. S&. SYN. Ardéo. Voy. Amo. 

Clés, lüm. f. pl. Petite ville de Campanie, re 





















5 n'avoir pu deviner les énigmes d'un autre de- 
! rommé Mopsus. Hanc tämèn imménsäam Cäl- 
is itollèré môlém Aggréditür. V. SYN. Thès- 
vdés. PHR. Dünèc Calchänté mlnistrô. #. foy. 
qu, Aruspex. 
ntis érat Calchäs Extis, Télimônlüs ärmis. O. 
: Îthäcüs vätém magnô Cälchäntä tümültü 
Xrablt in médiôs. #7. 
“idèré, és. f. Fille d'Eétès, roi de Colchos, 
mur de Médée. Nôn Hÿpséä pârèns , Calciôpé- 
tar. O. 5 
Dico, äs, ävi, ätüm, ürè. Auer, regimber. 
kit, ët pbaltäs äspérgit sängulné mensäs. O. 
N Rdlcitro. = Résister. Foy. Resisto. 
irad . Gnls. a. Plaut. et Cälcitrôsüs, ä, üm. 
1. je à rer, à regimber. = Mutin. 
Lo, às, ävi, âtüm, äré. Fouler aux pieds. Mix- 
crüôr cälcätür äréna. O. SYN. Prôcülco, côn- 
ka ro, prôtèro, côntéro, ôbtéro, insülto. PHR. 
kitiro, obtéro, prôtéro, pédibüs, süb pédibüs 
V; ro, prèmo, comprimo. Môriëntüm calcät 
Irrés. 0. Qéquid cälcävéris, hic rôsä ft. Pers. 
Te hôstém sabdYdérit pédibüs. Pr. Néque dvés 
qi pétüli Flôribäs insültént. P. 
Mnprorisum äspris vélüti qui séntibüs inguëm 
 niténs. Ÿ. 
Bet ü nôdis préssit qui cälcibüs änguëm. L. 
Et sèrès Amôr sûb pédé côllä préit. 0. 
Mardke er, parcourir. Et cälcändä stmnêl viä 16- 
' H. sx. Percärro, pérägro, insisto. 
Mépriser, Vicimüs, ét dümitäm pédibüs cälcämüs 
wa. Ca. Voy. Contemno. 
5 ngis, cälcét ét Ossä méä. Pr. 
Tops dlleas quod més fatä pédé. O. 
Ciltbisle, érls. m. Qui calcule. Nec calcülätôr, 
? môtäriée vdox. (Scaz.) M. 
LÉLO, às, avi, âtüne, äré. Calculer. Sidon. 
Nüméro, süppüto. PHR. Ad cälcülôs révértdr, 
o7. Numero. 
fuës, i. m. Petit caillou, gravier. Ténuis übi 
A, ét dümôsis caälcülüs ärvis. /. SYN. Läpillüs. 
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nommée ses" vignobles , auf. Calvi. Sëd - | EPITH. Incestüs, néféodës, immänk | 

süm ClPès dûcbré Libérümn (Ascl:) Si ges. M. [léstts, scolératls, crëatüs, deméns, tÿrann 
Cirésco , scfs, cAlür, cäléscéré. n. S'echauffer. Est | PHR. Léglünüm älümnüs. > 

déüs in nôbis , ägitägté cäléscimüs 1115. O. Flimmä | V. Exégit p&näs dé Cssüré Ch&réä môllfs. dus. 
rüplôré cäléscit. O. Voy. Caleo. ré 2 

PGuér. fait chaud, Düm calét, ét médt6 sël| Poit bune castrensis caligæ cognomine Cæsar 

êst ältissImüs ôrbé. O. PHR. Sôlé süb ärdëénti. V. Suocessit sævo sævior ingenio 

ë Cædibus incestisque debine maculosus, et omni 


Voy. Æstas. 
Er, ürüm. m. 4, Peuple de la Gaule Bel- Crimine pollutum qui superavit avum. {d. 


gique, auj. Pas-de- ÈS. 
Cirriclo, Foy. Calefacio. Cärisrô , üs. f. Fille de Lycaon, roi d'A! 
Cirivk (sous-ent. aqua). Voy. Calda. » aimée de Jupiter, fut changee en ourse, et 
Clrinÿs, ä, üm. Chaud, ardent, brélant. Et cä-| la constellation qui porte ce nom. Cälisto À 
Ifdôs läticés ét ähëna ündäntiä flämmis. F. SYN. | érrävérät ürsä pèr agrôs. Pr. SYN. Pärrhästs, L: 
Cälëns, cäléfäctüs, tépêns, tépidÿs; æstüüsüs, ar-|nls. EPITH. Tégèæä, Nônâcriné ; pülchrä, véou 
formôsä. PHR. Lÿcaënïä, Pärrhästa, Tégézi vi 


dëns, ärdéscens, fervêns, férvidüs, férvéscens, 
flimmiÿs, ignitls , tôrridis. O. Milës Ph&bés. O. Quä nüllé Diänæ Gratièr 
Voy. Arctos. 


V. Illé räpit cälidüm früsträ de péctéré telüm. F. 
sosossessess..s. Extinguëré flimmäs Cirirünüs, 4, üm. part. fut. de Caleo. Cikà 
qué ignibüs äräs. O. 


Quäs môtüs cälldü péctôré sänguïs Alt. O. 
Cauix, Ycls. m. Coupe, vase, calice. Prodit 
sp'cüüs n& düë vinä cälix. M. SYN. as 




























êt cürstbùs äcrèm. #. Voy. Fervidus. 


= Ardent, bouillant. Et jüvéném cälidümque änïmis 
Cäciënoaüm, 1. n._Coiffure de femme, faite de| ÉPITH. Aürätüs, aürèüs, ärgéntéüs, g& 








cheveux em . Altüm Sägänæ cälëndrüm. H. crfstillioüs, vitréüs; Juctdüs, cürônätüs. Por. 

SYN. Gälérüs. culum. 

V. Tôt prémit ôrdin'bus, tôt ädhüc cômpagibüs | V. Fécündi cälices quëm nôn fecéré disértäm? 
ältüm Plebeiôs cältcës êt paücis ässtbüs Emptôs. J. 


Ædïfcät cäpüt, J. 
Cäzici, æ. f. Bottine, chaussure de soldat. Dig- 

num érit érgo Quüm dùd crüra häbéäs , ôffendéré tôt 

cäligäs, tôt Milirä clävôrüm. J. _ 

# Câulcaxs, äntis. Obscur, noir. Et Cäligäntém ni- 

grä formidiné lücüum. #. Foy. Niger, Obscurus, 

Ciricirüs, 4, üm. Botté, chaussé de bottines. 
Sätÿrärum ég.... Adjütor gélidüs véntäm cäligätüs 
Yn agrôs. J. : 

Cariciniüs et Caliginüsüs , 4, üm. Obscur, plein 
de brouillard. Vë\ caliginéo läxändä répôntië fümo. 
Grat. Prüdèns fütüri tëmpèris ëxltüm Cäliginôsa 
nôcté prémit déüs. (Dact. Alc.) 4. SYN. Cäligäns, 
ôbscürüs, tènébrôsüs , ngër, üpäcüs. foy. Obscurus. 

Cazico, Ynls. f. Obscurité, ténèbres ,_ brouillard. 
Trés ädéo incértôs c&ca caligYné sôlés Errämüs pe 
ago. .SYN. Nôx, tènébræ, umbr&, nébülä. EPITH. 
Avérnalls, Stÿglä; nübilä, nôctürnä, fumôsA, 
âträ, picèñ, Gbscürä, cæcä, crässä, spissä , dénsä; 
lüridä, squälidä , tristfs, hôrrëns, hôrrïdä, somnt- 
férä. PHR. Ciliginôsä nôx. H. Cäliginé dénsüs paca. 
0. Voy. Nox, Tenebræ. 

V: Quüm Déüs indüctä lätäs cäliginë têrras 
Occülütt. O. 

Ï durées pousse épaisse. Quis glôbüs, à civés, 
cäliginé volvitür ätra? PV. PHK. Et crassä volvit cä- 
Miginë fümüm. Lr. Voy. Fumus, Nubes , Pulvis. 
— Chose obscure. Pindéré rês ältä térra et cälig'né 
mürsäs. V. PHR. Occültä rérüm. Nätüræ ärcänä. 

Aveuglement d'esprit. C&cä mentYs cäligé. Cat. 

YN. Ténébr&, nôx. Voy. Amentia, Amens, Cæ- 
cus, Cæco (/ig.). 

Citloo, as, avi, âtüm, äré. n. Ætre sombre, cou- 
sert de ténèbres ou de brouillards. Môrtälés hèbètät 
visüs, tque hümYdä circüm Cäligät. 7”. SYN. Obscn- 
rôr. PHR. Cäliginé, nôctë, tènébris invôlvèr, ôb- 
dücèr, prémèr, latéo, jäcéo. Cäliganté lätent âsträ 
sùb æthère. = Ciligät äd 11là Hümänüm génüs. Plin. 
SYN. Cécôr, üboëcèr, cacütlo. 

Ccicüe , &. m. (Caliga.) Caïus, surnommé Ca- 
higula, fils de Germanicus, empereur romain après 
Tibère, cruel et débauché , fut tué par Chéréas, et 
eut Claude pour successeur. Cäiüs, côgnômën Cält- 
ge cui castra dédérünt. Aus. SYN. Ets, Cäits. 


| Vase de terre. Stänt cällcës, minèr indé f@ 
ôlüs ältér häbébät. O. Voy. Olla. : 
CiruEci ou Gallæclä, &. f. Province PR: 
auj. la Galice. Fibrärum, êt pënne, divinä: 
sägäcèm Flämmärüm misit dives CällæcY4 pes 

Cicz£cds ou Calläicüs, 4, üm. De la 
Espagne appelée auj. Galice. Acclpé Callæcis 
quid fodit Astür In ärvis. M. Callaïcæ tellüris 
V. Tüm stbt Callätco Brütüs côgnômén äb hôsté 

Fécit, ét Hispänäm sänguïnè tinxit hüm& 

Cürzéo , és, ü1, érè. n. Avoir des cals, des 
rillons_, s’endurcir. Asïnï côst plägis cällent. 
SYN. Indürësco. || Savoir parfaitement. LE 
qué sünûm digitis cällémüs ët aürè. Æ. SYN: 
ténéo, nôsco, nôvi. PHR. Dicendä ticéndèqué 
lës. Pers. Voy. Scio. 

Câiriné. adv. Avec ruse. Nôn sé pétenté 
Le däntë Christi münérè. Fort. SYN. Astütë, 
68€. 

Caiciniris, ätfs. f. Adresse, finesse. 
miræ cälliditätis {nlt. O. SYN. Ingëniäm, 
ärs, sôlértiä. PHR. O mirä calliditäté virün! 
Voy. Ingenium. | Adresse à tromper. SYN. 
vérsütiä, fraus, dôlüs. EPITH. Astütä, caütf, 
sütä, prôtérvs, falläx. Voy. Dolus. 

V. Nüllüm quippé néfas quôd nôn vérsütà 
Calltditäs finxissé quéät. Faust. 

Câzinds, 4, üm. Habile, adroît, exercé à. 
Ifdüs ëxcüssô pôpülüm süspendéré näsô. Pers. 
Péritüs, dôctüs, ingënlôsüus, sôlèrs. PHR. 
jüdéx callidüs. H. Callidüs ré milltärfs. Tire, 

. Dixéris égrègie, nôtüm si cällidä verLüm 
Réddidèrit junctuürä nôvum. H. 

Fin, ruse, aruficieux. Nôn ëgd nätürs, née 
tâm callidüs üsü. O0. SYN. Astütüs, cätüs 
sübdôlñs, väfér, vérsutüs. Foy. Dolosns, 
V. Prima dôl6 gaüdëns, et tanti cällidx vo 
1e Vénüs, êt raptüs mêtitür cordè fütürôs. @. 

Cavimlcnÿs, 1. m. Fils de Battus, 
giaque de Cyrène. Cällfmächi nümèéris nôn é# 
Ééndüs Achillés. O0. SYN. Battiädés. EPITH, 
rüs, cültüs, düctiüs, fâcündüs, pèritis, s5kert, 
inflatüs, 
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Ccuiävônës, 1. m. Nom d'homme. Cälliüdürüs 
häbét cénsim, quis néscit ? équesträm. A. - -. 

Ciuibei, ës, ee Calliôpeñ, &.f. Muse de élo 
quence et de La poésie héroïque. Cällidpë quérüläs 
præténtit pollicé chôrdäs. O. Et déféssä mèis Callro- 

CS chris. Prop. PHR. Müsä cällidä. Zr 
dminm , Divumqué vôlüptäs. 74. Primä sûi chèri. 
©. Immistôs hèdérä côlléctä cäpillôs. O. Voy. Musæ. 

Cinirdcis, Ÿs. Ville de la Chersonèse de 
Trace, sur PHellespont, auj. Gallipoli. | — de 
Sale. Romana pètivit Fœdérä Callipôlis läpidôsique 
Eügido artüs. Si. | — d Espagne. In queis ët ôlim 
prisci Cillipolis füït. Avien. 

1. CitiandE , €s. f. Jeune fille de Calydon , aimée 
de Corèsus, grand-prétre de Bacchus , qui , n'ayant 
pu la rendre sensible, invoqua la vengeance du 
dieu. Aussitôt les Calydoniens furent frappcs d'une 
ivresse qui les rendait furieux. L'oracle consulié 
répondit que ce fléau ne finirait que par le sacrifice 
de Callirhoë ou dune autre victime volontaire. Per- 
some ne s'étant offert, elle fut conduite à l'autel. 
Grèus, au lieu de l’immoler, tourna le fer sacré 
cotre son sein. Callirhoë, touchée d'une compas- 
sx tardive, s’immola pour apaiser ses mânes. 

3— Fille d'Achéloäs, obligea Alcméon de lui 
œporter le fameux collier dEriphyle. Voy. Al 
Béibæs, Tin démüm magnô pétét hôc Achèloïä 
kpplés À Jüvé Cällirhôc. O. 

À — Fille de Scamandre, épousa Tros, dont elle 
@ Îlus, Ganymède et Assaracus. 

4 — Fille de Lycus, tyran de Libye, accueillit 
Bumède à son retour de Troie , et se tua de douleur 
êtn départ. 

5 CituinndE , és. f. (Belles eaux.) Fontaine pro- 
de d'Athènes. Et quôs Calltrhôë nôviès érrantibüs 
tdi Implicät. St. | Fontaine près d'Edessa, qui 

son nom à cette ville. L 
Gus, Ts. m. Chemin batiu , sentier. Sürgentèm 
ô münstrâbit limité cällém. Pers. SYN. Sc- 
mti, tramés, viä, Itér. EPITH. Ambigüts 
Bts, ärctüs; ôccultüs, inviüs. PHR. Angüst 
Far üst& faücês äditasqué mäligni. V. Se. 
allés. . Voy. Via. 

Ÿ. hrs pér ôccültôs dücébät sémitä cällés. 7. 

CuuisraËsEs, Ÿs. m. Philosophe grec, disciple 
déristte, suivit Alexandre dans ses expéditions, 
ke jatisua par sa sévérité, fut impliqué dans une 
tmyvration, eut le nez, les lèvres et les oreilles 
pis, et fut trafué, dit-on, à La suite de l’armée 

une cage de fer où Lysimaque, son élève, lui 

du poison pour mettre fin à sa misère. Le 
Fine fit mettre sur son tombeau_cette épitaphe : Odi 
histén qui sibi minüs säpit. Os libérüm cärô lit 
isthénes. (Jamb.) Anon. EPITH. Aüdäx, libër. 

_Guisrairüs, ï. ». Nom rs Süm, fâtéor, 
smpérqué für, Callisträté , paupér. M. 

Gus, à, üm. Calle, blein de durillons. 
Find allôsa quüm pinsérét hôrdéä déxtra. L. ad 
ee STN. Rügôsüs. PHR. Callis obdüctüs, äspèr, 

seu. à 
Gus, ï. æ. et Callüm , 1. n. Cal, durillon. Rës 
nés aût cbr) sunt, Aüt cüté cônclüsæ, aüt cällô, 
aût cürtlé tectæ. Lr. EPITH. Aspèr, dürüs, rigl- 
dés, rügôsës, vétüs, antiquÜüs. 
= Endurcissement. Läbôr ipsé dôlüri Obdücit cäl- 
be. Cic. PHR. Æs tripléx circä pêctüs. A. 

Cu, ônls. m. (x&dov, bois.) Valet d'armée 
chegé de porter Le bois. Lignôrum ët pècôris till 
Gb irpütüs ét bôrti. A. SYN. Lixs. 

s, 1. ». Voy. Calathissus. 
Ga, ôrls. m. Chaleur naturelle. Dilävsüs ch 
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16r, âtque in venis vitä récésslt. Ÿ. EPITH. Nätivüs, 
vitalls. PHR. Vivüm tentät révôcäré cälorém. O.Ac 
sübitüs misére cälür ôss4 réliquit. #.[ Chaleur. 


ardeur de l'été. Utquë_ féränt œquôs êt cœlum êt 

térré cAlôres. O. SYN. Æstüs, ärdèr, fervèr. EPITH. 

Phœbëüs, Vülcäniüs, æstivüs, ingëns, välidüs, nt- 

miüs, insltüs; äridüs, änhëlÿs, sitibündüs, üréns; 

flimmäns, flämmèüs, férvéns, férvidüs, ïgnèüs, 
ignävüs, Inèrs, plgër, sg, Jcthifér. PHR. Sôläri 
tcllüs sémper subjectä cälort. Incénditque ñërà fer- 
vôr Æstivüs. Räpidivé pôténtYä sôlfs Âcridr. #. Ra- 
pldôsqué pèr æstüs. Aus. Pülsüsqué réscdérät ärdër. 

0. Voy. Æstas. 

V. Üréré nè pôssit cälèr ampliüs ärtdüs intüs. Zr. 

s.. Näm frigéré mellä 3 

Côgit hÿëms, éâdémqué cAlôr liquéfäctä rémitt}t. 7. 

Mägnäqué cüm mägnô vénlét trilürà cälüré. #. 

Vicina invitet décèdèré ripä cälort. #. 

Tôrrét änhéläntém s£vis ardôrtbüs ôrbëm. 

|| Chaleur du feu. Sümitqué cälôrém Atque änfmum 

ex igni. O. Voy. Ignis. 

— Feu, courage, vivacité. Jüvénisqué cälôrem 

Excttät in nmôs belli civilts ämürés. L. SYN. Ardèr, 

Impétüs, &stüs, PHR. Ménti cälèr incite. &,. Vivüs- 

qué rédit cälôr urblbüs ægris. CL. Primôs in Märtë 

cälôres. Si. Süblta ärma cilôrqué Martiüs. S. || 

Amour, passion. Vidère hänc päritér, pärltér träxèré 

Shore 0. Voy. Amor. 

ÂLPE, €s; Calpés, Ys. f. Montagne de la Bétique 
sur le détroit Perd qui mai une desee 
lonnes d'Hercule, en face d’Abyla. Côndidérät jim 
sôlïs équos Tärtésstä Calpc. Aus. ÆquèrA tränsilict , 
sëd Iünge Cälpé rélictä. J. EPITH. Hércüléx, Hespi- 
riä (Hispänä), Îbérä; Gccdüä, éxcélsä. Voy. Abyla, 

lumna. 

V. Qui sübit éxcelsäm Téthÿsintérfliä Cälpën. Han, 

Angistäsqué fréti faücés prémit ärdüä Cälpe. Zd, 

ALPORnIVs, 4, üm. De la famille des Calpur- 
nius, qui prétendaient descendre de: Calpus, fils de 
Numa. Quid méméräré nécèsse ést Üt dèmüs à Cälpo 
nümeën Cälpürniä dücät? Luc. ad Pis. 

Cävrul, &. f. Souci, plante dont la fleur est 
jaune. Müllta Jütéëla pingit vaccinlä cälthä. 7. 
EPITH. Lütéä, flimmebla, flava, rübüns, ôdôrà 
flürêns, pälchrä, vénüst. PHR. Pällénti flävéntés 
Jümÿnè cälth&. ap. 

V. Cälthäqué sôlis ämäns, s5lëm düm spéctät 4ma- 

tüm, 

Düxit éüm, quêm fert, gs de sôlë côlürèm. Zd. 
Cxzdï. parf. de Calco. Cälñëré cüpidiné laudÿs. O. 
Ciiüunik, æ. f. Calomnie, accusation fausse. 

Quô dënte ôbniténs: spinôsä cälümntä püngèt. Prud. 

ÉPITH, Iniqua , invidä, livêns, ätrôx, äcérbä, mên- 

däx, vénénatä, insdiosä, mürdäx, néfärf, nôxta, 

métüëndä, f&dä, indignä. PHR. Mendäcis vérbér4 
linguë. Occülto lëdens vénénd. Fäls pérjürtä lin- 
guæ. Dirä läténtYs lelñ cAlümni&. Mure. Méndäx än- 

guïpédüm sbrèr. {d. 


DISTIQUE. 


Clèm nectt, et morsus ignota calumpoia fgit; 
Lædit, et hanc contra nulla medele valet. Corol. 














V. Nôn bënë de nôbis criminà fictä jäcis. Prop. 
Quid nôn aüdébis, pérfidä lingnä, léqui. 41. 

- Criüuxiirôn, ôrls. m. Calomniateur, imposteur. 

Et delätôr ès, ét.cälümnYatÿr. (Phal.) 4. SYN. Ob- 

tréctätôr, cônvicYätôr. Pay. Maledicus, Mendax. 
Cäzüuniôr, ärls, ätüs sum, Ari. d. Calomnier, 

accuser faussement. PHR. Criminä fingo. Fälä ji- 

ctô.Fictis criminibüs prémo, ürgüv. Falsô üccüso, 
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ärgio, insfmiÿlo. Poy. Mentior. { Chicaner. Cäläm- | bélläntäm rüpè püélläm. Manil. Poy. Calydonie. 
nr à quis aûtém vôlüérlt. (lainb.) Zhæd. SYN,| Cirinônli, &.f. Province d'Etolie, dont si 
À 























Déträho. Voy. Convicio. : EM don était ie capitale. PRE OEnéôs ültürèm 
Cäzvi, &. f. Crâne. Et lätüm nitidæ, Märiné, | pèr ägros Misit äprum. O, il 
cäle& pain temps tègis cômätis. (Phal.) A. | Cicinünis, His. adj. f. De Calydon. Phingini 
SYN. Cülvarïä. PHR. Os cäpliŸs cävüm. Cels. ürä sfmül mâtrés Cälÿdünidës. O. | Déjanire, née | 
À Cakrdon. Trädidit Aünïüs pavidäm Cälÿdônidi Na 
sô. ©. | 
Cärinônis, 4, üm. De Calydon. Hänc pà 
vidit, päritér Cälÿdüntüs bérôs Optävlt. (Melé 
nè à Calydon.) O. SYN. Célÿdüneüs, OEnëts. 
Cictrs6, üs. f. Fille de l'Océan et de Tähy\ 
selon d'autres, d Atlas, reçut dans son fle d'Osysi 
Ulysse à son retour de Troie, Fy retint sëx ans, { 
dui offrit l’immortalité, que ce héros refus. À 
ävé sëx ännis pülchräm fôvisé Cälÿpsi? ( 
PITH. Atläntifs; æquôréä, fämôss, nôis. PHA 
Æi püellä. Pr. Atlanis filjä. Liv. Andr. Aläni 
dés ärvé Cälÿpsüs. 756. Incomptis mœstä cäpillis. À 
V. Ah! quütiés Îthäcüm délüit prüpéräre CAlÿpé 
Rémiglôque äptas èssé négävit äquas! O.. 
Ciiÿx, ÿufs. m. Calice des fleurs , écorce gif: 
veloppe les fruits. Côünnivétqué cilÿx äkärns 
caülé rèsärüm. Anon. 
Cimlaïri, &.f. Ville de Sicile, ruinée par 
"acusains qui la surprirent por un marais que k 
rss PA on desséché malgré la défense de l\ 
racle; ce qui donna lieu au proverbe : Camarind 
ne moveas. Et fätis nünquäm côncëssä müveri s. 
pärêt Cämärinä prücül. Ÿ. PHR. Pigré vädü Cim 
rin& pälästri. C. Cuï nôn licitüm fätis Cimärd 
môvéri. Si. | 
1. Camsÿs£s, Ts. m. Roi de Perse, fils de 
conquit l'Egypte, vit périr son armée dans les 
bles qui séparent l'Egypte de la Nubie, «t 
lui-même en se blessant de son épée au 
où il descendait de cheval. Cämbÿsés Iôngi 
érvênlt sd &vi, Déféctüsque épülis ct pastüs 
Fiôrim » Ignôto te, Nilè “TEL. Ex 
2. — Fleuve qui prend sa source dans le 
cute , 4, üm. De chameau. : 
* ÉuÂ, &. f. Gamelle, plat profomh 
bord. Appisitä, HAT er ciméle & d | 
Clu£rüs, 1. m. Chameau. Tôllé récêns 
prière sitlënté cimelô. Pers. SYN. Drômäs. 
irsütüs , hirtüs, déformYs, ingëns: cités, 
vôlüerls, clcür, ütilfs, sôbriäs. PHR. Jrsk 
mêmbrä ciméli. J. | 
V. Téxtä cämélôrüm füérant véläminä sêtis. Jun 
Cukni, &. f. Voie, chambre votée; 
de jardin. Eflulgënt cämèreæ värio fastigYa vitrè. 
SYN. Arcüs, fornix, läquèär, läcünër, téstudb, 
vätürä. EPITH, Aüratä, ëbürnä, säxè4, mâ 
péndéns, cürvä, cürvätä, cônvéxä, répändä, 
miräbifs, préclärä, pülchrä; pictä, mülll 
côrüsc&, fülgYdä, spléndida, aürata, aürék. 
Y. Et cäméra aürätäs intèr ébürnä träbes. Pr. | 
Et süpèr indüctôs cäméris péndentibüs ärcñs. M 
CiuËnâcon , 1. #. auj. Cambray, ville de Fn 
(Nord). D'où Cäméräclüs, à, üm. Clässis sisût| 
quä se Cämèraclä rüré. Æant. 
CluËnialüs, 4, üm. Plin. Berceau en form 
vote. 
- CluinË, ës. f. Plaine voisine du fleuve Cr 
Est prüpè piscosüs läpidôsi Crâthidis ämnés A 
ägér : Ciméren incôlä türbä vôcant. O. 
CinÉnini. Voy. Camarina. 
ClnËnlnüu, i. n. Ville située dans Les rsontt] 
qui séparent le Picenum de l'Ombrie, auj. © 
Tino. | 


V. At Cültæ väcüi cäplfis creumdäré gaudént 
Ossä (néfas!) aüro, ménsisque ëä pôchlä servant. 1. 

Cicvaali, &. f. Plin. Voy. Calva. 

Cizvéo, &s, ï, érè. n. Etre chauve, et Calvësco, 
Ys, cérè. n. Col. Devenir chauve. PHR. Dblétqué 
Cats Jäm sübito gläbrüm déstitüiesé cäpüt. Voy. 

lvus. 

Civviriës, &. f. et Calvitiüm, Ni. n. Etat d'une 
téte chauve. Cälvitiémqué sûis Exprôbrät üsä jôcis. 
Saut. Testa hôminis, nüdüm jäm cüté calvitlüm. 
Aus. PHR. Nüd& cälvs vértx. M. Nüdæ pilis äréd 
cälvæ. Saut. Poy. Calvus, 

Cirvüs, ä, üm. Chauve. Cülvüs ëqués ti sb- 
litüs réligüré cäpillôs. CI. SYN. Incomätüs. PHR. 
Cüjüs ou cui cäpft cälvüm, nüdüm , nüdätüm, l&vé, 
gläbrüm. Cui siné criné cäpüt Cäpillis, crinibüs 
spolfatüs, nüdâtüs. Cäpitis spélïatüs hônüré. Dé- 
féctüs pilis. Cuï nüdüm cüté cälvitiüm. Déflüxeré 
cômæ. 0. 

Tenccsccsese.e Réplique &taté cApilli, 

Üt Bôrèd frôndés éxcütienté, cidunt. O. 

.….. Céctdéré capilli, 
rist}s äbëglt hÿëms ; 
Nünc ümbrä nüdata sûä jäm npors mœrënt ; 

Arètique ättritis ridèt ädustä pilis. Peer. 

Néc fléät informi lapsos dé vérticé crinés. Pid. 

Cäcvüs, 1. m. Poëte romain, ami de Catulle. 


ÉPIGRAMME. 
Nil præter œines in te landsbile, Calve, 
Tam citd qui stolidum deseruêrs capnt. 
Obvius buic venias bederâ juvenilia cinctus 
Tempors , cum Calvo, docte Catulle, tuo. O. 


Cizx, ds. mn. f. Talon. Üt néqué calcé lüpüs 
quémquäm, nëqué dénté pètit büs. 4. SYN. Talüs, 
pês. EPITH: Aspér, dürüs, rigidüs, férrâtüs. | 
Auade, coup de pied. Tüllit se ärréctüm quädrüpe 
êt cälctbüs auräs Vérbérät. #. EPITH. Prôtérvüs, 
incussus. 

V. Nil mibi réspôndés? Aût dic , aût fcclpècalcëm. H. 

Caix, dis. f. Chaur. Säxà vidés primüm sôla cbä- 
léscèré cälcë. Lr. EPITH, Pinguls, crässk, ténäx ; 
cändidä; ärdëns, férvèns , ürëns. 

: Térreo sllïcës fornäcé sdlüti 

Mquidärum äspérgine äquärüm. 0. 
| Bout de Ë carrière indiqué es ne Re tra- 
cée avec de la chaux. De là les significations de 
but, fin, borne. Tü mfbf süprem& préscripta äd 
cändida cälcYs Cürrénti spätiüm præmonsträ. Lr. 
V. Séd quo prôgrèdiôr? quæ finis, quis môdüs êt 

cälx? Aus. 

CÂcin£, és. f. Nom de femme. Fit CA\ÿbë, Jünô- 
ns änüs témpliqué säcérdos. F. 

Cuiÿoni, &. f. Ile de la mer Egée, voisine de la 
Carie. Fécündäquë mellé Cälÿdnä. O. 

Cäcinôx , ônfs. f. acc. 4. Ville d'Etolie, dans le 
voisinage de laquelle était La forét célèbre par la 
chasse du sanglier que tua Méléagre. Âltä jäcet 
Cälÿdün, lügent jüvéncsqué sénésquè. O. EPITH. 
Æula, Mélèigræä, implä. PHR. Müônstrifèræ Ci- 
1ÿdünis dpés. St 
V. Cünjügrum gptitum ét pülchräm Cälÿdôn vide- 

rém, Id. 


CluioônËis, 4, üm. De Calydon, Et Cälÿdônes 
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” Crisis, 5. m. Poëte latin. Quiqué tinit dé- 

nie Cimbinüs äb Héctôré ‘Trôjäm. O. 

, Clnkw, is, avi, âtün, ärë. Vofter, courber en 
Jorme de voûte. PHR. În ärcüra, in fornïcém cürvo, 
nerve, sinüo. 

Cinhs, Us, et Cämértinüs, ä, üm. De Came- 
ri, ville POmbrie. Êt ärmis Vel rästris laü- 
dändé Cimérs. Sid. \ 

À Son d'un guerrier dans Virgile. Fôrmam ässi- 
rai&u Câmerti. 

Chiuii ec Casmillé, &. f. Reine des Volsques, 
vin au secours de Turnus, et fut tuée par Aruns. 
Mitrisqué vcävit Nôminé Cäsmillæ, mütatä partë, 
Câuillim. #. EPITH. Vôlscä; bëllätrix, phärë- 
À n, forts, diä. PHR. Privérnlä virgô. 
Décis Illiz. F_ ü El Sôlä con- 
téot4 Dos. V. Et sn alà Cämillæ. #. Forträ 
trâctit rm mänÿ. #. Voy. Bellatrix, et Virg. 
Æn. VII, 805. . 

Giuis, ï. m. Grand capitaine romain, prit 
Foes, reprit Rome sur Les Gaulois, et mérita Les 
tire d'Ascertor et de Vindex patriæ. Aspicë Tôr- 

tam ét référéntm sigaä Cämilläm. W. EPITH. 

Wris, victüs, magnüs, torquätüs. PHR. Pätriæ 
qi débltès ültBr. Se. Gallisqué génûüs fatalé Câmil- 
“ F Utfém bello tülit ct Camillüm Sævä paupér- 










V. QuiGallôs palma stipérävit Märté süpérbôs. P. 
ï léquitür Cüriss ässértôrésqué Cämillos. M. 
Éxilics iotër sérvätoresqué Cimillôs. CL. 

Cunüs, T. m. Four, forge, fournaise. Rüptis 
mmim_éxspiraré cäminis. #. SYN. Fôrnäx. 

ENTH. Étnæüs ; änhélans, ärdëns, ignitüs, igni- 

vois, fimmlgér, rütliüs; atèr, fümans, fümifèr. 

Le Côquitür düm mässä cäminô. Pers. Voy. 
orax. 

Ÿ. Jim stridünt gnés , jäm fôllibs ätqué cAminis, 

Arièt sdôrätüm Fier capit. J. : 

1Ceminée Üdôe câm flMis râmôs ürénté cäminô. 

US Exstrüctä cäminis Cülminä. CL. Voy. 





T.Unde sditüs fämô sit nüsquam in téctA,, séd éxträ 
Kairi Vülcänüs In äëré fümét äpértüm. Vida.” 
minÿs, I. me. Crabe, écrevisse de mer. Sëd 

hi dimidio cônstrictus cimmärüs ôvo Pônitür. J. 
NX. Astäcds. 

Gad, &. f. (Cantns amdenus) Cimænæ , ärüm. 
N Muse, les Muses. Tibi nünc, hôrtanté Cim&nä. 
Fri. Môlle âtqué ficétüm Virgilio ännüërünt gaü- 
datés rüré Cim@næ. A. PHR. Spiritüm Gräiæ té- 
a Cimënz Pärcä dédit. Æ#. Voy. Mnsæ. 

Y._ Sie Caménärüm dé grégé nônä vénis. Af. 

Gun, vers. Primä dicté mihi, sümmä dicéndé 

&. H. Voy. Carmen, Cantus. 

Cwisi, &. f. Cloche. Æs ququé, cui nômën 
trs cimpanä pér ôräs. Mant. EPITH. Æréä, 
dit. raûcé, sünäns, résbné, résünäns, cävé, 
Côté, tinnülä. PHR. Ærf répülsä münü. O. Sënüs 
Æb gti. O. Concävä ou tinnüläque &rä sénänt. O. 
V. Æriqué tinnitüs, &ré répülsé, däbänt. 0. 

Ne cts vésanis icttbüs &rä sünant. O. 

ÉPIGRAMME CONTRE LES SONNEURS. 
Qi œuita borrendo nostras obtanditis sures , 
Bendala dm lougis fauibus æra sonsut, 
1 Hivestro fuaes, manibns quos sæpè tenelis, 
Aptati cgllo quhm bene conveniant! Santol. 
Givi, &. f. La Campanie, auj. Terre de 
L', province du royaiune de Naples. Nëc mthï 
milk jügis Campanlà pinguls ärâtür. Pr. EPITH. 
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mins: divés, féräx, fértiils, plngaïs, l&t4, hôe= 
pitä. 

Chwinës, à, um. De la Campanie, de Capoue. 
Prôximäa Caäampänô pônti que villüla. A. 

Camrë, ës. f. Chenille. limplicitüs cônch& limäx, 
birsutiqué cämpe. Col. SYN."Érucä, céntipèdä. 

CimpEsTéa , stris. m. f. tré. n. De plaine. Cäm- 

éstrés mèllüs Scÿthæ. #. | Du Champ-de-Mars. 

üdèré qui néscit, cämpéstribüs äbstinét ärmis, Æ, 

Cimprësrré , Ïs. n. Caleçon d'athlète. Pénülä sôlatt- 
to, cämpéstré nivälibüs aüris. 11. 

Câmpis, 1. m. Champ, campagne. Quiquë frè 
quéns hérbis ét fértills ubéré campüs. F, SYN. Ar- 
vüm, ägèr. EPITH. Am&œnüs, Lætüs, spectäbil}s; 
féräx, fértilfs, üpimüs , pomifér, præpinguŸs; äquo- 
süs, hümidüs, irrigüüs , üdüs, pälüstér, gräminèüs, 
hërbidüs; vérnäns, virèns, viridis, florèns, flort- 
gr ärénôsüs, ärldüs, pulvèrèüs, stérilïs. PHIR, 

mœni, diffüsi jüger& cämpi. ©. Päartiri limité 
cämpüm. #. Véstiti gräminé pi. CL. Flävéscit 
cämpüs äristä. PV. Per cämpôs pascüntür ëqui. #. 
Rédéünt jäm gräminä cämpis. #. Cämpüm fräctis 
invértèré glébis. W. Lüdit hërbüso pécüs ümnë 
cämpô. Æ. Si pinguïs Agros mütäbéré cämpi. F. 
Vor. Ager, Pratum. ; 

V. Et ségnëm pätiëré sltü düréscéré cämpüm. P. 

| Plaine, grande place découverte et unie. Térrà 
précül vastis côlttür Mävortiä cäampis. PV SYN. PIä- 
nities, &quèr. EPITH. Apértüs, äpricüs; lüüs, 
päténs, pätülüs, ingëns, ämplüs; imménsüs, ef- 
füsiis, spätlôsüs; j'icéns, plänüs. PHR. Cämpôrüm 
æqubr. Plänissimä cäampi Aréä. O. Pläni räptim pé- 
tit æqudrä cämpi. Lr. 

V. Jussit ét éxténdi cämpôs, sübsidèré vallés. O. 
Pürës äb ärbôribüs , spéctäblis ündïquë cämpäs. O. 
Exspättatä rüünt pèr äpértôs flaminä campüs. O. 

E rcat hinc téllüs campos éffusä päténtes. L. 

== Vagäntür Aëris in cämpis lätis. Pluines de l'air. 
V. Cämpi lquentés. Plaine liquide. Id. Voy. Aer, 
Mare. || Champ de bataille. Nôu æquô dâré së campo, 
nôn üôbviä ferré Armä virôs. V. EPITH. Märtiüs, 
Mävôrtiüs,; belligér, sängulnéüs, crüéntüs. PHR, 
Apta äréä pügnæ. O. Cämpô stétit ägmën äpérto. 
P. {| Champ-de-Mars, lice, arène. Hic Cämpo in- 
dülgét. Pers. EPITH. Apricüs, falvüs. PHR. Cäm- 
püs Märtiüs. Præciplti cértäminé cämpum Coôrri- 
püèré. W. | Les Comices qui se tenaïent au Champ- 
de-Mars pour l'élection des magistrats. Legés, 
cämpümque êt rôsträ môvebät. L. 

V. Annüä vénäli référèns cértäminä cämpô. L. 

— Carrière, matière, sujet. Hôc pôtiüs lbèät de- 
cürréré cämp5, Për quém mägnüs ëquôs Aürüncæ 
fléxit älümnüs. SYN. Arëä, æquôr. PHR. Cämpô 
Libèriôré nätät. O. 

Ciuünüs, 4, üm. Courbe. Cämüris hirt& süb côr- 
aïbüs aürés. #. Voy. Curvus. 

Ciuëÿs, i. m. Licol, muselière pour les chevaux, 
SYN. Frenüm, cäpistrüum, lüpälüm. Voy. ce dernier. 

Cini , &. f. Ville de Galilée. Cänà füit, vétéres 
Gälrléré rürä côlüni. Juve. PHR. Primo inclÿtà Christi 
Prôdig\ô. Ubt fontanäs vinô mütävérät ündäs. id. 

Cinlcë, ës. f. Fille d Eole, épousa son frère 
Macarée, et se tua avec l'épée que lui envoya son 
père après avoir découvert cet inceste. Bäblidès ét 
Cänäces, sicüt fâcls, ärdéät igné. O. 

Ciniricüri , &.f. et Cänalicülüs, ï. m. dim. de 

Cinäcis, Ys. m. Tuyau, canal, conduit d'eau. 
Cürréntem ïlignis pôtäré cänällbïs ündäm #. 
Pérqué cänälicülôs se vapôr intüs agit. Saut. SYN. 
Tübüs, alvéüs, fisul4. EPITH. Aründiniüs, plüm— 
bèüs , strücuills ; angüstiüs ; pâtülüs , lüngüs, réctüs, 
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cürvis, cürväths, Jexüs, inféxbs, flexBüsüs , si- 

nüôsûs; chvüs, ôccultüs; rigüds, irrigës. PHR. 

Mültifdis divisä cänälibüs ündä. Rült äctä répenté 

cänältbäs ündä. Quäntô sé pôrrigät ündä cänäli. 
. Aüdäci tränscürris flüminä plumbo. St. Viridés 

récréäré cänalYbüs hürtôs. 

Cinin&i , &. f. La Palestine, autrefois Phénicie 
ou Terre de naan; d'où Cänänxüs, à, üm. 
Müllér Cänänæë rôgabät. Sed. 

Cincéucäniës, Yi. me. (Cancelli, balustrade qui 
séparait les juges du peuple.) Chancelier, chef de 
da justice. Atque ä cäncellis prisoÿ de mürë minis- 
tér. Anon. EPITH. Sänctüs, plüs, vérëndüs,æquüs, 
intégér, légYfèr, sévérds ; träbéatüs. PHR. Principis 
imérprés. Santol. Scëpträ ténêns Thëmidis. {d. 
Süprémüs légüm Thémidisqué sicérdôs. Jd. Cui 
Jlégum ômnés rêx crédit häbënäs. Id. 

V: Ündé sâlüs popälorum êt péncënt püblicä jürä. Zd. 

Cincuvirôs, 4, üm. Fait en forme de jalousie. 
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Quêm cancellats tèglt æréi cülminé türris. Sant. 

Circéuul, ôrûm. m. pl. Barreaux croisés, ja- 
lousie, treillis ; balustrade en bois placée au bas des 
gradins du cirque, pour la commodité des specta- 
teurs. Pôtés , si forté juvablt, Cancellis primôs in- 
sérüissé pédés. O. | Bornes. Poy. Fines. 

1. Cincëa, cri. m. Cancre, écrevisse, crabe. Nüvé 
rübéntés Uré fücô cäncrüs. V. SYN. Cämmärüs. 
EPITH. Amnïcëlä, flüvyäls; Zuôrels, märinüs; 
equâméüs ; igér, igoävüs, tar üs, tardigrädüs, 
mültipés. PHR. Piscis üctipés. Grädiëns nôn récto 
trämité cäncér Cat. 

V. Côncävä littéréo si démäs brächYä cäncrô. O. 
ST téstfidinéüs mèvéat sûä brachrä cäncër. Pont. 

a. Cincén, cri et céris. m. Signe du Zodiaque, où 
de soleil entre au mois de juin, pour former le sol- 
stice d'été ou Les plus longs jours. Ce Cancre est, 
suivant les poëtes, celui que Junon envoya mordre 
Hercule, lorsqu'il combattait l'Hydre. Quôs séqui- 
tür Cancér, Cäncrüm Léd, Virgo Léünëm. Manil. 
EPITH. Adüstüs, &stifér, ärdens , cälèns, cälldüs, 
férvidüs, fägräns , igoitüs, tôrréns, üréns; äridüs, 
siccüs, stiens, sitibundüs ; Ynërs ; viôléntüs, plüvia- 
Is. PHR. Cancér sôlé pérüstüs, brachlä cürväns, 
ädürêns sttiéntié rürä. Cläro côllücens lüminë. Cic. 
Cäneri tôrridüs ignls. Æstivi térgèrä Câneri. Octi- 

is sérpéntiä brächtä Cäncri. Faust, Cäncri quüm 
signä rübéscünt. O. Voy. Æstas, Canicula. 
Cäncèris üt vértät mêtäs ad solstitiälés. Lr. 
V. Côncavä littôrèi fervebänt brächïä Cäncri. O. 
Æihlèpüm vérsemüs dvés sub sidèré Cancri. y. 
Quüm prémit squérëi s6l hümidä brächiä Cancri. St. 

3. Caxcén, cérls. m. Chancre, mal; cancer, ma- 
ladie. Ütqué mälum lâté sôlét immédicabilé cancèr 
Sérpéré. O0. EPITH. Môrdäx, édäx, Inéxplétüs, 
rôdéns , vôrax; äcérbüs, imprèbüs, mülèstüs, crü- 
déls, infämmätüs, länguëns, léthälfs, môrtifér, 
3osänäb}As. 

Cixnic, Ys. f. Reine d Ethiopie, contemporaine 
d Auguste. Cändäcis Æthiôpüm dicänt ärcänä. J. 

Casnivik, &. f. Montagne qui sépare la Macé- 
doine de PIlyrie. Quä vastôs äpérit Cändäviä säl- 
tüs 


. L. 

Cinnäci , . f. Chandelle de suif ou de cire. Brèvé 
lümên Candèle cüjüs dispénso êt témpèrd filüm. J. 
SYN. Cérèüs, fax, finalé, Kimpäs, lüx, -lücërnä. 
EPITH. Céréà, pinguls, ardéns, clärä, Jämmivümä, 
\ücêns, micäns, rütilé, rädÿäns, trémüla. PHR. 
Drémül lücé crüscäns. Sûo äbsumltür ignè. Sën- 
im à sbis fläammis péresä déficit. Et nôctem cän- 
la fügit. Voy. Lampas, Fax. 


CAN 
V. Qu& lücéns Allis, ipeô dépäscitür üsä, J. 

Cinnëcisaôs, 1. n. Chandelier. Fast vides ligoëen, 
sérvés nist lüminä, fiét. Dé cändéläbro mages 
cérnä tibi. Af. EPITH. Ærèüm, lignéum , ati 
V. Nôminä cändélé nôbis äntiquä dédérünt : 

Nôn nôrät pärcôs ünctä Jücérnä pâtrés. M. 
ëntls. omn. g. Blanc. Âltèré cänded 
pérféctä nitens éléphäntô. PV. Voy. Candidus. 
Enflammé. Voy.Candeo, Ardens. 

Anxpéo , és, candüi, candéré. n. Etre blanc. 
férrätä rigént, illic ärgéntéi cäodént. CL. S 
Cändico , cändeésco, cünéo, cänésco, älbéo, albe 
älbYco. | La Ulancheur dénote dans un corps 
flémmé un degré de chaleur trèsintense. De 
étre embrasé. Süammô cändét În ignè cinfs. O.P 
uüm férvidä cändült æstäs. L. Voy. Ardeo. 

. Vixqué süïs hüméris cändéntém süstinét axëm. { 
Jäm sümmäs cœli Phœbüs cändéntiôr ärcês 
Vicérät... F. FL 
see . Discôrdtä quippé 
Quüm frémérét, nünquäm Stilichô sic ra n 


| Briller, éclater. Rübro übi côccô, Tincté el 
léctôs candérêt vêstis ébürnôs. H. 

Cixnësco, Ÿs, éré. n. Blanchir, devenir blan 
Licéätqué câpüt candéscéré cänis. 75. PHR. 
sôlis cändéscit äb ôrtü. O. Voy. Albeo. | S” 
mer. Cürrüsqué sûüôs caändéscéré séntit. ©. 
Ardesco. 

Cixnico; äs, avi, atüm, äüré. n. Blanchir, 
blanc. Novä cändicät institä lapsü. A7. SYN. 
Voy. Candeo. . 

Cinpivaris, ä, üm. PVétu de blanc. Christès 
cändidâtis præstdét côbortibüs. (Troch.) Prud. 
Albatüs, déalbätüs, candtdès. 
| Candidat qui aspire à une charge. SYN. P 

Caxpioërès, 4, üm. Unpeu blanc. Exta ët 
didëli divinä témäcülä pôrci. J. 

Caxninÿs, 4, üm. Blanc, d'une blancheur 
tante. Cändidä de nigris êt dé cändéntibüs à 
SYN. Cändëns, albüs, älbéscéns , ätbïdüs , 
ébürnéds, lâctéüis, nivèüs, argéntéts; chbeà 
nüs, cânéscéns, cändéscens , candidülüs. PEBL 
dôré , älbédiné nitëns, fülgéns , décôrüs. 
Jäcté, nivé, nfvtbüs, cÿcno. Voy. Albus. 
V..Qu& cändôré nivëm, cändôre änteirèt 36 

Et nitét iñdücto cand'dä bärbä gélü. ©. 
 Cändida qui pisint ürä nitéré môdô. O. 

- Lôtô cändtdtôr püellä cÿcnô. M. 

Et nôn cälcatä candidiôrä nivé. O. 
= Vétu de blanc. Cändidis intéréa pésïtis Exérd 
ärmis. Cl. Voy. Albus. 

U Beau, serein. Nübé sôlet pülsä cändidüs Ré 
©. SYN. Albüs, clärüs, pürüs, sérénüs. 
NAS tb. 
= Heureux, favorable. Qu lipide 51kK diem 
didiôré Re. Voy. Ms Lapillus. 
V. Cändidüs êt félix proximüs ännüs &r. Q. 

Dignüs és et fato candidiüré früi. O. 

_ Candidä fôrtün& pärs mänèt ünä mx. O. 

Omnibüs € nigrô côlèr ëst mütätüs In 3lbüm, 

Cändtdäque Hércülé5 sëntëntlä münèré fact 

Sülvit Âlémüniden., O. 

l inc , INgénu. Albi, nôstroram sérmomiüm 
dé jüdex. 4. SYN. Sincérüs, simplex, 

ingènüüs. PHR. Ânimæ, qualés néquè ca 

H. Voy. Ingenuus. 

V. Jüdictô pôssint candidiôre légi. O., 
l Znnocent, vertueux. Tam félix ütinam 

tôré candidüs ässém ! O0. Voy. Innocans. 
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Biewellen. Jüré tIbi grâtés, cändidé Jéctèr, 


. à 
ñ In promptü vôlüit caändidiis cssë dés. Zecr. 
‘og. Bonus , Benignus. 

Gna , üris. m. Blancheur éclatante. Cändbr ërät 
oilém præfcrt Lätôniä lünä. 735. SYN. Albcdè. 
PITE. Albüs, argentèds; ébürnüs, ébarnéüs, 
itéis, märmbrèüs , nivalls, nivëüs, nitidäs, côn- 
Ru; miräbifls. PHR. Côlër nivéës, albüs, ébür- 
Ks, ete. Nivls cblôr. Pär nitèr intäctis nlvibüs. CL. 
sg aie niris ést. O. Süpérätqué nivés ét Niliä 
ndbr. CL. Cätéré lâctis éränt. O. Qui cändôré ni- 
h interest. V. Poy. Albus. 

* Cindër. Candeur, bonne foi, franchise. Quique 
tin cr$ énfmi tYbi cändôr ämicis. O. SYN. Sim- 
id. BPITH. Virginèüs, püéllaris, innücüüs, 
temérälis, pürüs, ingénüüs; priscüs, äntiquüs, 
nèûs. PHR. Canä frdés. F. Méns simplex ét nôsciä 
1üdbs. Méns igoärä mali. Si vésträm mérüi cän- 
K fisôrêm. 0. Voy. Innocens. 

:érder, chaleur. Quäm néqué faszéphÿris frängi, 
SR éristim Æstivo caändôoré môri. CL. Voy. 


Chimës, 4, üm. Qui doit étre chanté. Ad cër- 

1rérbé einénds mëdôs. O. 

Ciiss, 16. f. Fille de Janus et de Vénilie, 

mue de Picus , privée de son mari changé en pi- 

npar Circé, :Ëka de douleur, et son corps s’é- 

ke dans les airs. EPITH. Janigëénä, PHR. Rärä 

La Îlele , séd rarïôr ärté cänendi , Undë Cänëns 
ët. O0. 

Léctibis éxtremum téndés lquéfäctä médülläs 

Mn, inqué lévés paülätim évandit aürûs. 

ni imên fgnätä Idco ést ; quêém rité Cänéntëm 

mio dé Nÿmphz vétérés dixéré côlüni. O. 

dis, 1. omn. 8. Qui chante. Quid, 

Asôlüm süb nôcté cänéntém Aüdiéräm? 7. 

dis, (hs. en. g. Blanc, qui devient blanc. 

SG cnéoifs frôndé sälictä. PV. Voy. Candidus, 


us te 





Jen, 

his @, cänüi, cäncré, es Cänésco, Ÿs, éré. n. 
adeverir blanc. Nôc rénbvatüs Agër grävidis 

Wu éristis. O. Canéscünt türpi téctä rélictä situ. 

SUN. Albésco, älbico, cändico. PHR. Cänët 

H gi. SZ. Düm grâminä cänént. V. Poy. 

hir de vieillesse. Téropôribüs gè- 


%s Gmébät spärsä sénéctüs. #. PHR. Cänis al- 
20, Cinis câpüt äspérsum êst cäpillis. ie 
Bcrimits IisïOnä Cérés. Vpy. Canities, Senesco. 
étieé süb gäléis Mävôrtiä cänült ætaäs. CL. 
E .. Âc mültô mürmüré müntls 
invictis cänéscit flüctibüs æquèr. L. 
 &rüm. m. pl. Cheveux blancs. Intémpestivi 
vérticé cäni. Boet. Voy. Canities. 
» &. f. Petite chienne. Voy. Canis. 
th, Le Canicule, constellation. C'est, di- 
ww, la chienne PErigons, et selon les 
» tds que Jupiter donna à Europe pour la 
dot Miros fit présent à Procris , et celle- 
= Siccäs insanä Camficülä méssés Jäim- 
S Pers. SYN. Cänis, Sirlüs. EPITH. 
5 , &stifèrä, ärdéns, cälens, ignë4, 
Éca üstä, es À tree rs 
; fürëns, mälèsanä; pigrä, scgnls, 
dei, pérniciss, morbess éxitiôsä, 
Ras. PHR. Æstivi Canfs stellh, sidüs, 
. Icrtèm sidüs. Siriüs ärddr. Sidérèüs, Ert- 
%w, äetifér Cänïs. Icärti stéllä prôtérvä Canïs. 
férvidé sign Cänls. Läträtqué Cänicälä fäm- 
. Men. Quûum capèt attôllit mälèsänä Caänicülé. 
Hgräoth âtrôx hôrä Cânictl néscit tängéré. H. 
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Finditür Ic&rtS cüm Cänèt&rrä. O. C@l6 Cänts Etl- 
gran ärdét. Sant. Voy. Sirius, Æstas. 

. Nëc grävé té tëmpüs sitënsvé Cänicüla tärdét. 0. 
Tôrquét ét éxhaustäs qaüm siccä Cänicülä faücés. 
Hôc übi hiülcä siti findit Cänis æstifèér ärvä. P. 
Est Cänïs, Icärlüm dicünt, quo sidéré môts 

Tôstä altit téllüs, prærlpltürqué ségés. O. 
ses ë Esnar quüm sidèris æstü 
Deépô äs Annüä tôrré comäs. 
Et Cänis ärénti torréät ârvä si. 736. 
Sëd Cänts æstivôs ôrtüs vitäré süb ümbrä. 736. 
Vünit énim témpüs qu tôrridüs æstÿät &ther, 

Incipit êt sicco fervéré térrä Cânë. Pr. 

Quümqué die Titänä Cänis fägrantiür ärmät. CL. 

Î L'as du dé, le côté où il r#y a qu'un point. Scire 
érät in vôtis dëmnôsä cänicülä quäntüm Rädèrët. 
Pers. Voy. Canis. : 

Cixioii, &. f. Nom dune sorcière. CäntdYäm pè- 
dibüs nüdis pässôqué cäpillô. Æ. BPITH. Impüdicä, 
imprôbä, impürä; vénéfica. PHR. 
sücginctä. Æ. Brévibus vipéris implicätä 
Pätérnis ôbedletä sordibüs. H. 

Cininüs, 4%, üm. De chien. Läträt êt in tôtü 
vérbä cäninä fbrô. O. L 

Cixis, Ÿs. m. f. Chien, chienne; animal, sym- 
bole de la fidélité. Hinc cänibüs bländis räblés vé- 
nit....... W. SYN. Cätülüs, mblüssüs. EPITH. 
Cômés, fidis, fdélls; cüstôs, aüritüs, sägax, s6- 
dülüs, äassidüüs, ätténtüs, ärréctüs; nôctürnds, 
vigl, pérvigfl, pérnôüx, süllicitüs ; vocalls, vôclfér, 
läträtôr, hôrrfsünüs; âcër, aüdäx , impävidüs; ävi- 
düs, férüs, inféstüs, térribilfs, moôrdäx, räbidüs, 
räbiôsüs. PHR. Cüstôs môlôssüs. Fürfbüs invisüs. 
Vigilés, prôvidä türbä, cänés. O. Türbä cänüm cir- 
cümsbnä. Cänüm (idä vis. Lr. Cänes véstiglä nô 
séquüntür Sôlliciti. Fürésqué prôcül läträtibüs ärtét 
Fidä cänüm cüstôdfä. Cic. Voy. Latratns. ‘ 
V. Ât cônsuëêtä dômi câtülôräm bländä prôpagé. Lr. 
Néc nôn ët gémini cüstôdés limYne äb alto 
Præcëdünt, gréssûmqué cänés cômitäntür hérilém. F. 
Etlévisômnä cänüm fidü cûm péctôré côrdä. Lr. 

... Nüntiät hôstëm 
mônet vigfläré mägisträs. 









Türba cinüm, trépldäsqué r 
Exägitänt êt Lär êt türb& D'änta fürês. O. 


Description du chien domestique. 
Quo desiderio , qui sollicitudine raptus 
Amissum perquirat herum , tandemque reperto 
Gestiat exsultans ; custos quèm fidus et audax 
Credita terrifico latratu limios servet; 
Arceat à stabulis furesque luposque rapeces; 
Atque vegas prudens reddat præsepibus agnas; 
Tum comes ipse vim, quoties bouefacta rependens, 
Aggredientem armis irraperit acer in hostem; 
Aut occisorem morsu patefecerit ultor. nti-Lr, 


Sæpè etiam noctu quum venit ad ostia note 

Clausa domds, latrare gemons, discurrere circhm 

Indè fores repetens capite auscullare supino 

Si fortè audito réserentur : donique primum 

Ancillæ ad strepitum, caudà gostire citatâ 

Protinës hinc atque bine ; 1hm demüm sdmissus, oberraus, 
10 varios, præ lætitià, prorumpere saltus, J4. 


Chien de berger. 
Qui pecori canis eligitur defensor ovillo, 
Acrior et longi ait corporie , atque coloris 
Unius albentisque... Ad cursum rixansque parstus 
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Sit pedibus velox , animisque valentibus audas.… 
Atque acie redeat ne saucius , hispida ferro 
Cola gorat, quà parte canes apprendit incrmes 
Interimitquo lupus. Van. 


À Chien de chasse. Et cäntbüs lépbrêm, cänlbüs vê- 
näbèré damäs. #. SYN. Cätülüs, mblôssis ; UÜmbèr, 
Läcôn. EPITH. Vénäticüs, äcér, aüdäx, forts, im- 
ävidüs; môntivägüs; célér, citbs, levis, pérnix, 
prôpérüs, räpldüs, velüx, änhélüns; aägäx, 6dôrt- 
séquüs; raücüs, voclfér, ävidüs, môrdäx, räpäx ; 
irréquietüs , scdülüs ; ferüs , inféstüs , hirsütüs, hôr- 
réndüs, trüx. PHR. Närë sägüx. Si. Näribüs äcèr, 
ütis. O. Odôrä cänüm vis. #. Pédibüs célér. CL. 
Cürsü foris. O. Näré légéns fèr& vestigiä…. Pro- 
déos clämôré féräm. Agitäns in sümmis mônt{bùs 
pres Voy. Venor. 
eenssoosesses ses... Vénäticüs x quo 
Témpdré cérvinäm pellém läträvit In aülä, 
Mülität in silvis cätülüs. A. 
In némüs irè Meet, préssisque în retfä cérvis , 
(ortäri célérés per jügä sümmä cänés. O. 
Vénätôr ténèt or lévis clämosä môlôssi. L. 
que laüs primä cänüm, quibüs ëst aüdäclä précêps, 
énändiqué sägäx virtus, virésquè Séquéndi ; 
Qu& nünc rimäotür näribüs oüräs 
Et nünc déniss quisrünt véstigiä rôstrô, 
Et prôdüut clämoré féräm , dôminümqué vécändé 
Incrépltänt............... O.in Halieut. - 


: DÉFINITIONS. 
doses. Necereditur ulli 
Silva cani, nisi qui presso vestigia rostro 


Colligit, et predà nescit latrare repertä, 
Contentus tremulo monsträsse cubiiia loro. Z, 











+ ++ + Errorosque fers per devia mersà 
Norc legit , tacitoque premens vestigia rostro, 
Lustrat inaccessos venantüm indagine saltus. Si, 


Diverses sortes de Chiens de chasse. 


+ Variæ formis et gents sequuntur 
Jagenioque canes : ille gravioribus apte 
Morsibus , bæ pedibus celeres, ire are sagaces, 
Hirsutæque frermunt Cressæ, tenuesque Lacænæ, 
Magnaque laurorum fractaræ colla Britannæ. 


Spartan$ do stirpe tibi, de stirpe Molossi 

Quere canés : Libycos illis, acresque Britannos 
Paanoniosque truces, et amantes prrelia Celtas 

Adde ; nec Hircanos , nec Seras sperne feruces. 

Si verd parvos lepores capreasque fugaces 

Malueris, timidosque sequi per devia cervos, 

Delige Pæonios agiles volucresque Sicambros. Fracast. 


COMPARAISONS. 


Uique canem, pavidæ nactum vestigia cervæ, 
* Luctantem frustra copula dura teuet. O. 


Jaclusum velati si quando flumine nactus 

Corvum , aut puniceæ septum formidine pennæ, 
Venator cursu , canis et latratibus , fastat : 

{le autem insidiis et ripä territus altà, 

Mike fugit refugitque vias; at vividus Umber 
Heret hians, jamjamque tenet, similisque tenenti 
Increpuit malis, morsuque elusus inani est. F7. 


1 La Canicule, Ünda süb &etivüre nôn édéända Ca- | 1ôrtä cännabé full Cæna sit ja transtrô. Men. | 


né. 746. Voy. Canicula. 
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Luries d'Enfer. Inférnis Erréet diode. 8. Par 


urire. e 
Cerbère. Et trié vipéréô fcImüs ürk ckoï. O. PER 
Térgéminümqué cänëm. O. Voy. Cerberas. 

Ü Anubis, divinité égyptierme. Sémidébsqné 
nés. L. 

| Chien marin. Ah! timtdüs naûütäs cénfbüs läcèrä 
märinis. W. 

L'as du dé. Sënid nc nüstrüm cüm câné 
ébür. M. SYN. Cänicèlé. 

V. Scnper dmnen sübstlüéré eânës. LE 
== Surnom de Diogène ; impudent, cynique. Nos 
hic Cÿnicüs, Côsmé: quid érg6? cänts. M. Fe 
Cynicus. : 

V. Dürmiät êt tétrico cüm cäné péré règit. M. 
Calomniateur. Quid immèréntés hôspllés va 
cänls? H. 

Cäxisraôu , î. n. Panier, corbeille d'osier. 
cbrônätis pôrtäbänt säcrà cänistris. O. SYN. 
thüts, cistä, cistülé , fiscinà, fiscélla. EPITR. 
minéum, téxtüm; grävidüm, lätüm, 
PHR. Cérérémqué cänistris Expédrünt. F. 
tis flôré cänistris. O. Mÿrtôquè cänisträ Vic 
râm. 71h. Voy. Calathus. 

V. Stat phèr, êt mänibüs läta cänistra toi 
Pähäläque in fribäs plénis appôné cénistris. P. 
Caxiriës, ëi Cheveux blancs; barbe 
Plürmä mênto Cantttés incülté jacét, F. SYN. 
EPITH. Albé, caändidA, nivéä; äridi, rärà; 
éffüsä, prômissä; incültä, impêxk, s 
Midi, sôrdidé , türpls, ännôsä, longævä 
nilfs; sänctä, vénérandä; hônôrats. prüdéss, 

piêns; môrôsä, tétricä, sévèrä. PHR. Cani cà 

nüm cäpèt. Témpbrä cänä, canis albë, 5lbéntiä, 
spérsä. Cäpiis nivés. 17. Frig\dä cänitiés cäplt 
M. Türpëm cänitiém päti. Virénti cänlties 
H. Cäpitisque injürtä cäni. #. Propéxäqué 
Cänitiés. S&. Spärsi per témpdrä cani. O. 
immündô défürmät pülvéré. #. Lent älbé 
môs cäpillüs. //. Crinibüs älbëntém ni Pr 
V. Jäm mihY cänitiés, pülsis méllortbüs ins i 

Vänèrät, äntiquäs miscüératqué comês. à < 
. Quüm vètüs infécit cänë sénècta cäpüt. Tik 
c fürdüntür vérticé can. Boet. 
Jäm mtht détérfôr cänis äspérgltür ætas, 
Jäm mihf cÿcntäs fraltäntür témpèré plünis 
Mägnä fit quôndäm cäpltis révérentis ni, ‘ 

Inqué sùô prétiü rüpä sénilis érät. O. 
Mürôsis nôndüm squälent tibi témpüré câviss 
Féminä cänitrém Gérmänis inficit hérbis. 0. 
Cänïtie pôsita nigräm räpüéré cblorem. 0. 
Intër bônôrätôs mëdiô dé vérticè cänûôs. 0. 
= Viallesse. Cänttiémqué sïbi ét longôs 
rät ännôs. #. Voy. Senectus. = D 

CaxxÂ, &./f. Canne, roseau. Arä sëtis 
trémülis circümdätä cännis. O. SYN. Àrü 
linës , jüncüs. EPITH. PalüsuŸs, paladigèré 
viridis, stridüla, lévis, trèmüls. PHR. Pré 
viridés ripäs. Pigräm veläbäl cännä palüd 
Lông® pärva sb @ründiné cännë. O. Doit 
cännäque intéxtä pälüstrt. Foy. Arundo. | 
V. Nil prétér sällcés crässäqué cänna fit. @ | 
HTuyau de fldte. Dispär séplénis fistüla cd 
Voy. Vistula. 

V. Argütä révôcäns ad roscidé päbülä cäonä. 

Cinvisicéës, Cäonäbinüs ee Cannalüs , ds 
De chanvre. Cinnäbäceôs qn& côrticés remit 
(Scaz.) Scal. Cännälïäs nütrit silväs. Gint. 

Cianäsis , Ïs. f: Chanvre, cmd de chent® 


















































Gisxà, ärüm. f. pl. Village de l'Apulie, fe 


CAN 


par la sictsire qu'Annibal y remporta sur Les Ro- 
mains. Et Trébläm s&v5 géminässënt fünéré Cäon&. 
Ci. BPITH. Faämôsæ, ferales, ddiüsæ, grivés, 
crüéntitæ. PHR. Insignés, spümäntcs Rômänü sän- 
guisé Ciena. Mfant. Libÿcä süccënse lämpädé. L. 
Codint feralis nôminä, æ. L. Cännäs cèlèbres 
Virréoé fügatô. Sid. 
Gississïs, &. «dj. De Cannes. Pügnämqué eïnis- 
trâm Cännénsem, t vérsôs äd pli votä déos. Prop. 
Cisérüm,i. a. Pal. Lieu plaiué de. roseaux. 
SIN. Âründinétüm. 
rs, ä, üm. Col. De roseau. SYN. Aründi- 


Ciso, bs, cécini, cäntüm, cänéré. Chanter. Nôn 
cänimës sürdis, réspôndént ômnïë silvé. #. SYN. 
Côndno, cänto, môdülér. PHR. Cäntüs do, exér- 
cè. cäntü mülcéo. Férlo aérä cantü. Liëtôs 
ôré déré müdôs. Cäntüs, mèlos dülci güttüré prô- 
méré, fündëré. Argutä médüläri cärminä vücé. Dül- 
“sin mèdülôs flectéré vôcèm. Liquidüm fündéré 


4 üré mtlés. Dôctaäs anteiré cänéndo Abnidäs. Se. |} 


Gt falléré cüräs, ôtf4, läbôrém. Nos otié vitæ 
Slimür cänta. &. Argüto mülcëns mbüdüläminé 
cuis. AssId6 lücüs résônat cäntü. . Lüngä cAnôrôs 
Dint fr coll médôs. Némüs, silväs, némbré, 
aväs côncéntibüs implét, pérsônät. Létisqué rè- 
pet covoëntibüs aüräs. Âbséntém cäntät ämicäm. 
Æ. Trémlô fündens € güttüré cäntüs. Cic. Säcrä 
chünt F. Dülcé quéruntür ävês. S. Tôtümqué 
doôra vôcé némüs Jüquitür. Manil. 
Ÿ. Cirmins jäm mèrléns cänit éxéquYälfà cÿcnüs, 
Rüriqué mültisänS cäntü mülcébät Aëdôn. Mant. 
Aiii lüm résbnänt Avfbüs virgültä canôris. V. 
L uë nôvis &vibüs cänëre ündiqué silväs, 
ë Lr. 
Et tépldüm vblücrés concéntibäs äërä mülcënt. O. 
LEE ete Pässimqué vägäntes 
int ténûi gui cärmén ävés. 
2 Suävém vérnis ménstbüs älés 
Birrülä concéntim résbnis & frondtbls cdit. 
.Êt cécinit m@stüm déviä cârmén ävis. 
Ælbèri mülcébänt cantü , lücôqué vbläbänt. Y-. 
Aeri pér väcüüm Mquidis lücä cântibüs ps Lr. 
Etliqeidüm trèmülo fündit 4b ôré mélès. 
er és vario vôcés infléctéré chntü. 
ngeminänt llquidäs ärguto güttüré vücés. 
Uk Hiquôe dicit rôcés Infeetéré cantü. T1. 
Et dtire pârés ét réspôndéré péräti. P. 
inciplänt dülcës citä péctüré cantüs. 
ie HG süb rüpé cânét fründätér äd aüräs. #, 
Déctré mültimèdis vôcés ét fléctéré cäntü. Lr. 
Déctiqué mükifiüis fündéré vérb4 sônis. 
: .… Dpcta ést silväs ét säxä mèvéré, 
müleére féräs, Et fümYnä 160gä mdräri 
sb6, vülbcrésqué vägäs rétinéré cänündô. O. 
LE dm féminea mèdülätär cârminä vôcé. O. 
Grmisëm résünäré dbcés Amärÿllidé silvas. V. 
- Fékcis cäntüs Gré sûnänté dédit. Tib. 
Infèaé Gmtü nôctürné siléntfé rümpit. 
1 en accompagnant, ou jouer des instru- 
mens. Nec eAlsmis_sôlum squipäräs, s&d vôcë mä- 
£htrim. F.PHR. Infläré cälämôs. Voy. Cithara. 
V. Née mia Thrétclüs lüngä cüm vêsté säcérdôs 
Oblüqaltér atimèris séptêm discriminà vôcüm. P. 
Orphés péregssis sôciäntem câriminà nérvis. O. 
Hictévis id cithäräm vocaltä môvérät ôrà. O. 
résirém ténü müsäm méditä a. J. 
mrrirere Ceeïni pléctrü grâviôré Gigäntäs. O. 
Gnôrdém dthäræ môvit pér cärminà linguäm. Sil. 
Tibié que findit s6cYalià cärminä nérvis. CL. 
Fésüivis fertünt cäntibüs ästré 1übi. 
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Môx cécinit Jaiïdës prüspériôré lÿrä. O. 


Jünctisqué cAnendo ‘- + 
E lümïnä tüntät, O. 
cèn ädünca 





V äeündinibüs 
Anté déüm mâtrém côrnü 
Quüm cänlt............ 0. 

À Décrire, chanter en vers. Sicélidés Müs , paülo 
mäjôrä cänämüs. V. PHR. Lüdo vërsü. Armä vi- 
rümqué cänô. #, Qui férä Lëllä cänünt. O. Voy. 
Carmen. 

V. Vüs, 5 Calliôpe , précbr, äspirâté cänënti. P. . 
Pändité nünce Hélïcons, Déz, cäntüsqué môvêté. P. 
Sëmpèr équüs âtque ärmä virüm fügnäsqué cânébät. 

F. 











Î Celébrer. Jäm cänitür tôtô nômën Yn ôrbë méüm. 
©. SYN. Cänto, dico, mëmüro, référo, célébro. 
PHR. Nil dignüm sérmôné cänis. 4. ‘TE némüs 
ümnë cänét. Ÿ. Voy. Laudo, Celebro. 

V. Ingënlô laudés übérlôré cänünt. O. 

Nés, nisï tü, nôstris cäntabitür üllä lbéllis : 
Ingën5 caüsas tü däbis ünä més. O. 

Publier, annorcer, répéter. Et dédimüs mëédio 
riptä cénéndä ro. O. PHR. Quidquid fämä ci 
nlt. M. Gällôs in Jimine ädéssé cänébät. W, Voy. 
Dico, Nuntio. 

V. Et tübä commissôs méd\ô cänit äggéré Jüdüs. 7. 
F Prédire. Atque b&c deindè cänit divio éx ürë sä- 
cërdôs. P. PHR. Rüpè sûb imä Fatä cänit. V. H6r- 
réndäs cäolt &ämbägés. . Tér cändiné vêrsô Præsa- 
gi cécinëré fürés. CL. Voy. Prædico. 

. Tristiä Sÿllänï oëcinère ôräcülä mänés. L._ 

Clxôx, bnls. m. Aègle, forme, modèle. Ïs dé 
mum éxcessit Grämmäticôs cinünäs. Aus. SYN. Lex, 
nôrmä, régüli. EPITH. Réctüs, promülgätüs. 

Cixdsicüs, 4, um. Aégulier, canonique. || Ca- 
nonial. Cänünïcäs mbdülis cèlébrässé süävibüs hôras. 
Man. 

subst. m. Chanoine. 

V. Ætërnäs gêns nätä Déô pérsôlvéré lañdés. Sans. 
Altérnô Jéssieä chôrô qui cärminä psällünt. {4, 
Qui sôlvünt divinä sûam in pr&cônfä linguäm. /d. 

CAxGPEds et Cänôpicüs, à, üm. Ve Canope. Graii 
Cänôpéïs incdlä littôribüs. Cac. Régnä Cänôpicä quüm 
fügérét. (Dactyl.) Prud. Por Æg 

CixôPiré , ârüm. m. pl. Egyptiens. Voy. ti. 

CixôPs, 1. m. acionne Fille dEgypte, déc 
par Canopus, pilote de Ménélas, sur un bras du 
Nil, près de Pendroit où est auj. Aboukir; l'Egypte 
méme. Et Pélüsläc täm môllis türbä Canôpi. L. 
EPITH. Phäriüs, Istäcÿs, Pélüstäcüs, Amÿclaüs ; 
mülls, läscivis. PHR. Orä Cänôptcü. Voy. ptus. 
V. Näm quä Péll&i gens fürtünatä Cänopi 
Accülit éffüso stägnäntëm flüminé Nilüm. F. 
| Constellation, la méme que la chevelure de Dé- 
rénice. Indë Cänôpüs Excipit Aüsträli c&lô con 
téntä vägärt, St&llä mèns Büréam. L. 

Cäxôn, orls.m. Bruit éclatant et harmonieux des 
instrumens ou de la voix. Märtüs ille ris rauci 
cändr incrépät. #. SYN. Sünüs, sünitits, mddi (pour 
les instrumens à corde); sbnttüs, sbnüs, clängèr 
(pour Les instrumens à vent); cäntüs (pour la voix). 
Voy. ce mot. PHR. Rës &st bländä cändr. ©. 

V. M&niä Phæbéæ strüctä cänôré lÿræ. ©. 
Ne tämén ïllé cänôr mülcéndäs natüs äd oürès._ M. 

Cixônds, 4, im. Harmonieux, retentissant. Aviâ 
tüm résünänt ävibüs virgültä cänôris. F, SYN. Sô- 
näns , sônôrüs, résänäns, ärgütüs, dülcfs, dülcisè 
nüs. 

V. Thréïcia fretüs cithära fid'büsqué cänôris. V. 

Désuëlæ répetit f14 cânôrä lÿræ. CL. 

Cinräsën, abri. s. m. Cäntäbri, ürüm. m.pl.iPeu- 
ples d'Espagne, dans la Tarraconaïse septentrie- 
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ale. Cäntäbèr änte ümnës hÿémisque #stüsqué fä- 
mistuë Invictüs. Sd. PHR. Nôn änté dômäbills. H. 
Cäotäbrum indôctüm jüga férrè nôsträ. H. 

Canzlsën, äbr&, äbrüm. Des Cantabres. Caän- 
täbèr Océänus vicino Jittüré gémmäs Exspült. CL. 

Câxräsnicüs, À. üm. De Cantabrie. Militiäm, püèr, 
êt Cäntäbricä Lellä tüJisti. A. sr Es 

Cänrinëx, Inls. #. Enchantement. O ÿtinäm më- 
gicæ nôssëm cäntäminä müsæ! Pr. SYN. Cäntüs, 
incäntämëntüm. Voy. Carmen, Magia. 

Cinriss, tÎs. omn. g. Qui chante. SbIEt Essè grä- 
vis cäntäntibüs üumbrä. #. SYN. Cänëns. 

V. Cäntäntés üt éamüs , égo hôc te füscé lévabd. #. 

Caxrarün, 6rls. m. Chantre, chanteur, musicien. 
Cäntator cÿcnüs fünéris ipsé sûr. A. SYN. Cäntèr. 
EPITH. Argütüs, bländÿs, cänôrüs, müllfs. 

_ Cinriralx, Ils. adj. f. Chanteuse , qui chante. 

Implôrêt cithäräs cäntätricésqué chôreas. C1. 

AsrArüs, 4, üm. Chante; célébré. Tôtäm cän- 

tätä pér ürbém. &. Voy. Celebro. 

qénare TircYbüs gländés, cäntätiqué vitYbüs üva 
cctdit. O. PHR. Cärminé cäntä1 cælüm dénsätür. 

O. Cäntätis lêgés impônèré Lünæ. Prop. Voy. Ma- 
icus. 

: CAxralnïs, YdYs. f. Cantharide, mouche veni- 

meuse. Cänthärdüm süccôs , dänté pärénté, bibäs. O. 

Cânruinds, 1. m. Tasse, coupe à anse. Et grä- 
vs ättritä pändébät canthärüs änsä. VW. Voy. Pocu- 
lum. || Bénitier. Sänctä nitëns fâmblis intérlüit atriä 
lÿmphis Cänthärüs. Paul. Nol. | Sorte de poisson. 
Cinthsrüs ingrâtüs süccô. O. 

Cinraënalÿs, Mi. m. Cheval 
crüclänti cänthérlô. Aus. 

Cinrns , ï. m. Bande de £. qu’on met autour 
d'une roue. Vértëntèm sëêse früstra séctäbèré can- 
thüm. Pers. 

Canricôn, 1. n. Air, chanson. Cänticä qui Nil, 
qui Gäditänä sbsürräs. A. SYN. Cäntÿs, cärmèn, 
méfôs. 

CixrirEnX, &.f. Chanson, vaudeville. Fôrs ët 
h&c sômnüm tibf cäntilénä Säpphicô suadét môdü- 
Jät4 vérsü. Aus. 

Cixriô, ôns. f. Plaut. Chanson. Voy. Cantus.} 
Cic. Enchantement. 

Cäsriro, äs, ävi, ätüm, äré. Chanter souvent. 
Fäctürüm credo üt häbéäs quicäm cäntltés. (lamb.) 
Ter. Voy. Cano. 

Caro, äüs, ävi, âtüm, äré. Chanter. Cäntäbit 
väcüüs côrâm Mitrôné vratèr. #. Voy. Cano. 

V. Cäntändô Lie düdücéré môüntibùs 6rnôs. . 

1 Enchanter. Frigtdüs in prätis_cäntändô rûmpitür 
anguïs. f.SYN. Incänto. PHR. Et chélÿdris cäntäré 
sbpôürem. Sil. 

CinrÜa, ürfs. m. Chanteur, chantre, musicien 
de profession. M&stum êt sôllicitum ëst cäntôris 
mürté Tigclli. H. SYN. Cäntatÿr. 


CARACTÈRE. 


Omaïibus hoc vitiam est cantoribus, inter amicos 
Ut aunquam inducant animum cantarc rogati, 
Injussi nunquam desistant. H. 








hongre. Vidi pérätüm 


Caxrnïx, icls. f. Chanteuse. Cäntricës, cist&llä- 
triccs, nüntfi, rénüntfi. Plaut. 

Cänrüs, üs. m. Chant, air, chanson, voir, son 
des instrumens. Ipsä dômüm mülcëns ténéro Prôsér- 
pioë cäntü. CL. En. Cüncëntüs, cänër, cärmèn, 
vox, mélüs, müdi, môdüli, müdilämèn; cim&œnà, 
müsä. EPITH. Cästaltüs, Orphiüs; ärgütüs, äcü- 
tüs; cänôrüs, sônäns, sünôrüs, résônäns, bland}së- 





nüs, dülctsônts, dülcls, Nquidis, mélkfüüs, âm&nüs, | pecsait au-desms. 


CAP 


bländüs ; féstivüs, hilärs, latüs, gratüs, pläcidis 
mätütinüs, trémülÿs ; raücüs, rüdis, rüslicüs; tri 
ts, m&stüs, flébil}s, quérülüs, gémébündüs. PRF 
Vôcls müdülämên. Lætüm mürmür. Aürés mülcém 
Cürärüm dülcé lévämén. Cat. Côncéntü victüs vod 
qué lfrëqué. O. Liquidæ vôcës äviüm. Lr. Vüc 
jucünde sônüs. Laber. Voy. Cano, Carmen, Music 
V. Añüsüs Apôllinéôs pr s€ contémnéré cäntüs. ( 
Qué Stcülôs cantüs éflügit rémige sürdô. J. 
Et cäntü quérükæ rümpent àrbüstä clead 
Î Son de la lyre, de la trompette , etc. Avtüm ch: 
réqué cäntüs. O. Férälique hôrridä cäntü Bücor 
lÿmphätäs âgit in cértäminä méntés. 5. Voy.S 
nus , Cithara, Tuba. 

| Ænchantement. Spärgèré qui sômnüs cäntie 
mänüqué sôlcbät. #. Voy. Magia. 

Cixdl. parf. de Canco. Cänüérint hérb& rôré ri 
cênté quätér. O. ; 

Cixës, ä, üm. Blanc. Cänä légam ténéra lini 

giné malä. W. SYN. Albüs, cändéns, cändidis, à 
néscëns. PHR. Hôrridä cänô Brüma gèlü. V. Pay 
Candidus. 
V. Frigôrk néc täntüm cänä côncrétä prüins. P. 
1 Blanc, en parlant des cheveux. Cäns sénëctit 
Cat. | Can, ôrüm. m. pl. Cheveux blancs. Fo 
Canities. £ 
= Vieux, antique, vénérable, Trémülüm mèrä 
Cänä témpüs anilltäs. Cat. PHR. Cänë Mdës. ? 
Voy. Antiquus. 

Cinësixirüs, 4, üm. Habillé de laine de Con 
sium, laquelle était fort estimée. Üt cänüsinili 
nôstrô Sÿris ässèré sudèt. A1. 

Cisbsinÿs, 4, üm. De Canusium. Câpüsini 
bilingue. J/. — Cänüsinä. s.-ent. lana, laint 
Canusium. Hxc Ubi türbatô Cänüsiné af 
mülsô Münüsérit. A1. 

Caxüsiôu, li, 1. n. Ville d'Apulie, fondit 
Diomède, auj. Canosa. Sërviüs Oppidiüs 
dùd præ&diä divés. #. Voy. Urbs. 

V. Qui lôcüs à fôrti Diôméde ëst conditüs ôlim. 

Crlssüs, &i ou ci. m. Fils dHipponoës 4 à 
tynome , un des sept chefs thébains, fut tué 
Thèbes d'un coup de foudre par Jupiter, dat 
bravait La puissance. Quüm cecidit Câpäneüs 
témérär}üs ictu. O. EPITH. Imprüs. 

V. Côünstitit immänis cérni fmmänisqué tüêri 
Argôlicüs Cäpäneüs. S. 

Cirixëüs et Cäpänëlüs, 4, üm. De Capanit. 
päncäqué misimüs ümbris Pectérä. &. 
cônjüx , Evadné. St. 

Cirix, äcls. omn. g. Qui contient ou 
tenir; spacieux, vaste. Mülts cäpäx popül 
môdä circüs häbét. O. SYN. Amplüs, Ttès, 
têns, spällôsüs, västüs, ingëns. PHR. Omné 
môvét ürnä nômën. Æ. 

V. Tü pôtiüs, ripis Cflüsé cApacibüs ämnls. 0. 
== Capable de,_ propre à. Ad prscéptä capäs 
müs. Q. SYN. Aptüs, Yd 8; par (avec le 
PHR. Anim mäjôrä cäpacï Conciplt. O. O! 
cäpäx. CL. Tngéntümaue cäpäx. O. 

ClrEril, &. f. dimin. de Capra. Îté dômüm 
ræ, vénit Héspérts, îté, cäpélle. #. Voy. Ca 

Clrérri, &. m. Poëte latin. Claüdérèt ir, 
vürba Cäpells môdis. O. 

CirEnÀ, sf Ville d'Etrurie, sur les 
Tübre, auj. Civitella. | — pôrtä ou Cäpünb, 
Une des portes de Rome. Cäpënà grändi pôrti 
plüit güttä. M. Sübstiiit äd vétérés arcüs, m 
qué Cäpënäm. J. Madida, à cause de l'aquedsc 
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Crinis, &ls. m. Fleuve d'Etrunie. Et säcèr 
méctät Sralis rürä Cäpênñs. Si/, 
Cirisis, 4, üm. De Capena. Et Cimini cüm 
inté Him, lücôsqué Cäpënôs. F. 
Ctris, pri. m. Bouc. Nôn äliam ôb cülpäm 
cb ômoïbüs âris Cæditür. #. SYN. Hir- 
5; be Rs, chprédlis. EPITH. Côrnigër, bitôrns ; 
bits, Mirsutäs, hirtüs, hispidüs, setigér, in- 
nsûs; läscivüs, pétüläns, pétulcüs, sällëns, tür- 
s; rapéstris, silréstris, vägüs; tfmidüs; feêti- 
5, ôlens, blidüs, fædüs. PHR. ri pécrts. 
prigénüm s. Virqué pätérqué grégis. O. Im- 
ui mis. 0. Olemsmantts, A. Düx grè- 
ipsécäpér, V. Se câpér äcèr in hôstém Cürnibüs 
êrtis infért. Libidinôsüs immbläbitür cäpèr. A. 
Occürsäré cäprô, côrnü férit illé, cävetd. F. 
Agériqué tégunt hümérôs vélarainä cäpri. SL. 
flgérämqué pécüs côrnü lüctätür In hôstém. 
Bt sétiräs géstit düx grègis intèr bvés. 
esse ..... Cui côrnüä péndent 
ürta Et grândes dlfdô de péctôré sctæ. Frac. 
le cépér môrsä Bäcchi mäctändüs äd äras 
Aür ültôris ; nôcüit sûA cülpä düôbüs. O. 
Mauvaise odeur des aisselles. Tibt fértür Vallé 
Väärüm träx häbltäré cApèr. Cat. 
+ Grävis hirsütis cübät hircüs Yn älis. Se. 
#pricome, constellation. Voy. Capricornus. 
drhaïrüs, 3, üm. Ride, en parlant du front; re- 
gré, sévire. Quid mihi vôbiscüm, cäpérätä frônté 
êsés? Petr. SYN. Cônträctüs. Poy. Supercilium. 
ho, à, ärè. Se rider, en parlant du front; 
tuir sombre , sévère. Illi câpérat frôns sévéritü- 
2. Put, 
iso, Ïs, sivi, sltüm, éré. S'eforcer de 
» prendre_avec empressement, se saisir. 
mi cépésint Edicô. #. — Réclä cäpesséré. A. 
r. Gpio. L> jüsss. Obéir. Mihi jussä cäpé 
His ét. D. Por. Pareo. | — lècüm. $e diriger 
.ltältäm Lÿct& jüsséré cäpéssëré sorts. #. Voy. 
». 


Mis, . m. Fils de Capys, roi d'Albe. Pôst 











» É Cäpjsqué; Séd Cipÿs änté fült. O. 
daineds, &, où @. m. Cap méridional de 


Pd'Exbée. Nauplius vengea la mort de son fils 
en y allumant des fus pour attirer la 
te es Grecs revenant de ie, qui sy brisa 
tre des écueils. Eubôïco in pônto tristisque äd 
4 Gipbireï, F. EPITH. Eübôïcüs; Altüs, scôp- 
B, Prcellüsüs; dirüs, dürüs; falläx, ültèr. 
Samünts hÿëms impôrtünüsqué Cäphäreüs 
üs. O. 


WA môx Dänâôe âctürüs saxä, Cäphäreü. P. F1. 
Anixis, 4, üm, De Capharée. Grâià Cäphä- 
Idirrèré pappls qua. O. ù 
Si phalés frégéré Cäphäréä puppés, 
Faifrag quim salsô Grctä trâctä silo ét. Pr. 
» ls. adj. [. De Capharée. Hinc pêtr& 
5 inc ômné vôcés reddit Hërcüléäs në- 
(md) Sn. 
rl Lon. RAT Î Perruque. | 
L racine on de plante. 
2, Ge. n. SE qui des cheveux. Di- 
smdebé pañpéris cäpilläré. (Scaz.) M. 
à, üm. Chevelu. Sic t& fréquêntes aü- 
nt cépilliti. (Scaz.) Af. SYN. Cômätüs, crinitüs, 
. PHR, Cuï cäpiili éffust , lôngi , dénsï, füën- 
bôrrtdës. Crines éflüsüis. Lärgüs come. 
Totôosüm. Lônga csärié , l6ngo crinë dé- 
. Cpillus. 


,» du vieux temps , où les premiers Ro- 


ÉtÉre es 
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ur 


If 





isaient croftre leur barbe et leurs cheveux. l: 
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Ipsë cäprlltü diffüsiim cônshlé 
tiquus , Canus, Priscus. 

CiriccüLüs, 1. me. Pändé cäpillilôs flävôs, lücën- 
tés üt aürüm nitidüm. Gall. dimin. de. 

Cirieuÿs, 1. m. Cheveux. Orä püéllärés faclünt 
Incértä cäpilli. J. SYN. Cäsärlés, cômA, crinés. 
EPITH. Aurëüs, aüratüs, crôcéüs, flävens, flävüs, 
flävicomüs; nigèr; pürpürèüs, rôséüs. rütilüs; dé- 
côrëüs, conpledis, fôrmüsüs, vénügüs, longs, 
cômäns. PHR. Electro similés. O. Et nigrô crinë 
décôrüs. A. Ipsä décoräm Cxsärlém nat génitrix 
ädflärät. #. Müôllés Ymitäbitür &ré cäpillos. Æ. Ré- 
fügôsqué gérêns à frünté cäpillôs. Pr. Dübräm l3- 
nüginis ümbräm Cæsäriés intünsä tèglt. CL. Obsti- 

MT, stétérüntqué comæ. W. 

F. Gaüdèt laüdatis ïrë süperbä cômis. Pr. 
.. sossessosessssese Pülchribr aürô 
Cisärlés, fülvoqué nitêt cômä grätiür aürô. &. 
Fôrmä pläcët, nivéüsqué éblür, fläviqué cäpili. O. 

Qui êrät in nivéô pülchrä côlôré cômä. 

éc räptüs fléndi caüsà cäpillüs érit. O. 

Fôrmüsæ pérléré cômæ , quäs véllét Àpüllo , 

es vellèt cäpiti Bäcchüs Ynéssë so. O. 
ÎCheveux longs, flottans. EPITH. Intônsi, 1ôngi, dé- 
missi, diffüsi, éffusi, érräntés, fliëntés, flütdi, füsi, 
pendüli, sbluti, résblüti, vägi, vägäntés, ündäntés, 
vôlitäntés. PHR. Sparsi, sinë lègé cäpill. O. Pèr 
læviä côllf flüëntés. Sune. Effusi pèr collä niténtlä 
crinés. Sil. Pendént nivèä cérvicé cäpillt. Dédèrat- 
qué cômäm diffündèré vêntis. #. Crinés hüméro 
jäctäntür ütrôqué. Crinés Eflusä säcérdüs. Ÿ. Infu- 
sis bümérô cäpillis. St. Cômàä démissA êst libèrä 
nôdô. Sen. Cæsäriés nesclä côllïgi. St. Intônsos des- 
géndéré cänôs. L. Invèlitänt hümèris com. H. 
Îrädés crinêm de môré sôlütæ. #. Médiôs coma de- 
ndébät {n ärmüs. O. Crôcéäs irréligätä comäs. O. 
vé vägi crinés érränt, 4. Lévibüs prôjécérät auris 
Indôcïlès érräré comäs. CL. Vëntis dänt côllä comäs- 

uë. V. Müllésqué flägëllent Côllä come. M. 
V. Cissäriem effusæ nitidäm per cändida collä. #, 
Intônsi crinés 1üngä cérvicé fliébant. 756. 
Aüräatï vélttänt hüméris nüllo ôrdinè crinés. 
Vittä côërcébat pbsttôs sinë lépé cäpillôs. O 
Aÿréëli lüdünt pér cändida collä cäpilli. 
Purä flägelläbänt formüsr côllä cäpilli, 
Cæsärtem rütiläm pêr cändidä côllä réfündit. 
Ad frôntèm vidi spärsôs érräré cäpillos. 
Spéctät Inôrnätôs côllo péndéré cäpillôs. O. 
Éccë vénit rütilis hümérôs prôtectä cäpillis. Se. 
Eccé jäcënt côllô pôsiti siné Iègé cäpilli. O. 

+ Môvënsqué décor 
mérüm pèr ütrünqué 


‘169 
pôtät. J. Voy. An- 














1110: 

Dümqué décent fus läctèä cüllä jübæ. A. 
ssssessesessesseseeseses.. Jam criné fenti 
Lôngüs ädüsqué pèdés pëndébät äb aüré câpillüs .' 

, Alcim. 
Fläventëm lévis aürä cômäm spargebät &inti. Rap. 
À Cheveux parfumés. EPITH. Ambrôshi , mädëntés, 
mädidi, Bdorati, üléntes, rédüléntés, rôräntés, 
spiräntés; üdi, üncti, niténtés, nitidi. PHR. Et 
mädYdi mÿrrhä crinés. O. Cômä nitidissimä närdô. 
Id. Sÿrlü mädèfactüs tempôrä nardô. Tib. 

V. Ibät üdôratis hümérôs pérfüsä cäpillis. O. 
Ambrèst£qué cm divinüm vérlice üdôrëm, 
Spirävéré. Y. 

Dülcis cômpôsitis spirävit crinfbüs aûrä. F, 
Rürsts üdoratô quà vértéx criné tümescit. 

Nôn Ârähô nôstër rôré cäpillüs ôlét: O. 
Rôräntüsqué cômäs à frônté rémovit äd aüres. O. 
Spiräbat Tÿrlô mÿrrhèä rôré coma. Zib. 
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Iüs € nfttd5 stillént ünguëntä cépills. Tib. 
Cheveux nouës, ornés, peignés, tressés, frisés. 
PITH. Nexi, evincti, incincti, præcincti, cbrô- 
näti, ôrnäti, vittäti, compôsiti, compti, cülti, bénë 
dispôsiti, flëxhles, tôrtilés, crispi, tôrti, intôrti. PHR. 
Déclés êt céntüm fléxibüs apti. Cômpti dé môré cä- 
pilli. #. Cômptæ äârté mänuqué cômx. O. Didücti 
éctiné crinés. Dividüiqué cädünt in bräch}ä crinés. 
üséüs péctébät pêctiné crinés. C/ Rütilôs crinës 
rôsä sütilis ärctét. Æ. Sütills äptètür déctes rüsi 
crinïbüs. M. Sparsôs per côllä cäpillos Cülligit 
in nodüm. O. Crinës nodäntür In aurüm. Ÿ. Hé- 
dérä colléctä cäpillôs. O. Fibülä crinëm Aüra in- 
térnéctit. #. Crinës révocäré nôdô. O. Crinés pér 
côllä réfléxôs În nôdüm révôcät. O. Mÿrrhéüm nodô 
cbhiberé crinëm. Æ. Crinëm vittis innéxä. P. Vittä 
crinés évinctä säcerdüs. O. Vitt& prémünt comäm. 
S&. Vittis stringéré cômäs. V. Necté chmäm mÿrtô. 
O. Vincti fronilé cômäs. H. Rüdibüs légém däré cä- 
pillis. Se. Cômèré millë mèdis. O. Crinëm düctä 
mänü distinguëéré. St. Eôis crinês värfäré läpillis. 
Në sint sinë legé cäpilli. O. Impëxôs cêrtô dümät 
Grdiné crinës. &. Céftäqué cômam sub légé rép5- 
nït. Rap. Mültiplicés crinis sinïñalür in orbës. CI. 
Rédimitüs äründiné crinés. O. Ut sit cômä péctinè 
Jävis O. Voy. Pecto. - 
V. Crinÿs érât simpléx nôdüm côlléctüs In ünum. O. 
: .... Fülvôs cérvix cuï läctéä crinës 
Accfpit, et mülli sübnéctit circülüs aürô. 
Réticülümqué cômis aürätum ingéntibüs implét. J. 
sono... Môlliqué flüéntém 
it crinêm fingêns, atque implca annee 


















Assblét intônsôs sûêrtis ôrnärè cäpillüs. 
Ædificat mira flortbüs ärtè cäpüt. O. 
Pinguëscät ntmô mädidüs mi crinis 4mômô, 
Lässéntürqué rôsis témpèrä sütlibüs. O. 
Cülligére incértôs ët \n ürdfnë pônéré crinës. O. 
Vüitis ädôrnätôs pèsitü värfäré cäpillôs. O. 
Sint cômpti crinês, nitidô sit véstis ämictü. O. 
Vibrätôs cälidô férrô, mÿrrhäquë mädéntés. Y. 
Et mädidôüs ôrnât cürvüm crinälé cäpilles. O. 
Quim së präbüéränt férrô pätiëntér èt ignï, 
Ut fiéret türtô néxilis àrbé sinüs! O. 
DESCRIPTION. 
Czæsariem tunc fortè Venus subnixa corusco 
Fingebat solio. Dexträ Ieväque sorores 
Stabant Idalie : largos bec nectaris imbres 
Irrigat; bec morsu numerusi dentis eburno 
Mulüfidum discrimen arat ; sed terlia retro 
Dat varios nexus, et justo dividit omnes 
Ordine , neglectam partem studios relinquens. C/. 


Ü Faux cheveur. SYN. Gälerüs. PHR. Cälväm têm- 
pôrtbüs tégêns comätis. Câpüt nüdüm grändibüs hinc 
illine cingèré cirris. Cäpüt äppôsitis mütäré cäpillis. 
Manil. Fälsôs in témpôrä cänôs Addit. O. 


V. Féminä prôcédit dénsissimä crintbüs émptis, 
Prôque sûis äliôs éficit &rè sûos. O. 

Cäptivôs mittet Gérmäntä crinës; 

- Cült& triämphät& münèré géntis èris. 





Et pôtés Extérnôs mäntbüs compünéré crincs. Pr. 
Cälvüs équés, sülitüs cäpiti rèligäre cäpillôs, 

Atque äliäs nitidô vêriicé férre comäs. Avien, 
Î Cheveux teints. EPVTH. Tincti, füacäti, médicäti. 
V. Méntiris jüvéném tinclis, Léntiné, câpillis. AJ. 
........ Cüpiünt prüpérôs äbscündèré cânôs, 
Et nigrüm criném füco simüläré dolôsô. Ser. Suns. 
Ü Cheveux négligés, mal en ordre, mélés. EPITH. 
Inôrnati, intônsi, incompti, incülli, pronissi, im- 
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pêxi, hôrridi, birti, rigidi, sürdidi, fi 
squalidi, tristes. PHR. Cômä türbida , türbäta. 
slti siné lègé cäpilli. O. Incômptis. Cürlüm cipil 
H. Hôrrèt câpiis üt märinüs äspèris Échinis. 
Effüsis (comis) siné péctinis üsü. O. Jotünsümf 
cérè crinêm. Æ. Türbätä cäpillôs. CL. Vili türk 
cüm_vésié cäpillis. O. | 
V. Aspicë démiseüs lügentis môré cépillôs. O. 
Nôn vénit incültis, cäptärüm môré, cäpillis. 
Quisquis Inôrnätümqué cäpüt crinésqué sblutäs 
Asplcërét, Phœ&bi quærérét illé comäm. Ti. 
Hänc décét iafätos laxe géssissé câpillos. 0. 
Squälidä prôlixis qui tègit ôrä cômis. 0. | 
Squäléntém bärbam ét côncrétôs sängulnë crinis, 
sessssoiseses.s..e Cômé plürimä tôrvôs 
Prôminét in vültus, hümérosque, üt lücüs, in 
brät. O. 
Î Cheveux coupés. EPITH. Brévés, sécti, À 
PHR. Incomptis brévior ménsürä cäpillis. F 
cæsärlèm férr5 minült. S. 
V. Vix längënté vägôs ferrô résécäré câpillés. 
Néc mälé déformet rigidôs tônsürä cäpillos : 
Sit cômä, sit dôctä bärbä réséctä manu. 0. 
Nôndum illi flävum Prôsérpinà verticé crinëm 
Abstülérät.............. P 
| Cheveux épars ou arrachés dans La douleur. 
Scissi, passi, lâcèri, türbäti, disjécti, jäctäi, 
cfüsi, diffusi, spärsi PHR. Flävéntés äbsci 
mäs. V. Crinibüs Iliädés passis. Elüsis | 
cômäs. Läcérôs dispérsä cäpillôs. L. Sôlüts ln 
tüs éffüsä comas. Zd. Scissôs läcérätà capillôs. 
Räptis à fronté cäpillis. L. Spargëre bümüm d 
H. Pärcë slütis Crintbüs. F. Päritérqué sini 
ritërquë cäpillos Rüpt. O. 
V. Infélix crinés scindit Jütürnä sëlütôs. V. 
Déplänxéré démüm scissis cüm vêste capillis. 
Casäriêm diffüsä nôtü, plänclüqué läcértos 
Vérbèrät.. Renan ie CL. 
Si tibi fôrtë cômäs viblävérit ütilis irä. 
Ütque érät intérjéctä cômäs, türbatä cp ( 
Gisto, Ys, cépi, cäptäm, cäpéré. 
saisir. Ârma ämëns cäplô , nec sat rätiônis in 
V. SYN. Accipio, Préhéndo , préndo, süme, 
mo, ärriplo. PHR. Cäpé saxä mänü. Fr. 
büs ut suffülctät ârtüs. Lr. Tüm virgin 
V. Scëpträ loci , rérümqué cäpit mbdérämèn 
theüs. O. 
Cépimüs êt ténéré primôs ætätis hônbrés. 0. 
Hic jäcülô piscés, illic cäplüntär 4b bämis. Pe 
Vérä tämén pôpülüs câpiet spectacülà Ga. à 
Flôs üritür, formämquè cäpit, quäm lil, 
Pürpürèüs côlôr huic... .. 0. Ê 
Néc püdèr in stipülä pläcidäm cüpissé quil 
Si té täntä mèæ cépérüunt t&diä laudis. 0... 
Î Prendre, s'emparer, fire prisonnier. Nom 
pôtüêré cäpi? #. Voy. Vincio, Captivus. 
— Toucher, frapper, surprendre. Hüne cäplt 
spléndèr. H. SYN. Müvéo, délécto, détinéo. 
MG tüä fôrmä càplt. O. Cäpi dülcédiné 
Prèétfô cäâpiüntür ävari. 7. Insidiis nôis 
sérêné. Ÿ. Incaütüm déménttä céplt. F. 
tlis cäplmür. O. Süis misérüm mé cépit 
Pr. | Tromper. Sëérväbänt né quä pôsit 
câpi. O. Qué jäm tôt pignèrä nébis? Piñ 
dti quälibet indé cäpi. O. SYN. Déclpio, 
Frare retirer. Früctüm cäpéretis 8môris. 
prétiüm cûre vigiätürümqué läbôräm Cepi 
SYN. Pércipio, féro, conséquèr, obtint | 
Väcüum te cêpit villa. 74 Æauati 










































priémiä rostris. #, PHR. Dünce fés 
téllus Cépért. O. Néc tédiä cœ@pti Us 


CAP 


fim. 0. Vey. Accipio.| fdmettre. Nec véstré cäpit 
iscord}i fivém. #. Léntäm nôn cäplt iri müräm. 
1. SYX. Âdmitto, pättür, féro. | Concevoir, mé- 
iter. bgéntés änlmô môtüs bellämqué fülürüm 
épérät. L. SYN. Côünctplo. | Concevoir, L 
re. N& râtionëm cäplo. Ter. SYN. Pérciplo, ïin- 
Jügo, compréndo, üä: r. À Choisir. Anté ld- 
im cples dcülis. 7. Mäjüs äd impériäm pôst hzc 
ipiére. Si. SYN. Eligo, ässümo. | Atteindre. Al- 
7 4b ündéctmô jäm tum me cépérât ännüs. V. | 
‘prouver (ur sentiment} Nôn üllüm prô mé täntüm 
ipissé Umôrém. F. 
”. Quéqué mthi s61ä cäpitür nünc mênté vôlüptäs. O. 
qi in dôminis éssé süpürts Idém. O. 
énléns équidèm mbdd gaudiä cépi. O. 
enir. Jräm nôn cäpit ipsä süäm. O. SYN. 
üolinéo. PHR. Nec te Troja cäpt. PV. Néc cäpit 
Inisis ièüs älüs iquas. O. Néc jäm sé cüpit 
vdi. W. Voy. Contineo. Z 
Grisrairis, 3, üm. Bridé, muselé. Inqué cä- 
itrâtis tigribès alt sèdét. O. 
Qwisraüu, i. n. Licol ou licou, bride, mors, 
vi, muselière. AüdYät, inqué vicëm dét mollibüs 
4 apistris. W. SYN. Frénüm, häbënä, lôrüm, 





, lüpätäm. EPITH. Dürüm, nôdôsüm, rigi- 
le, importüoüm; môllé; pürpüréüm. Voy. Fre- 


w. 
” Prmiqué fe: F. 
*Sülté märitali jam pôrrigit ôrä cäpistrô. J. 
Cuiriuis, Ts. m.f. ë. n. Mortel, implacuble. 
Ectèr Prismiden änfmôsümque intér Achillém Irä 
ii céphals. H. | Où il y va de la vie. Seù cäpt- 
& néfès dpéros dilüis rtë. L. ad Pis. == CApi- 
Le vocimüs Ingèntüm sôlérs. O. Foy. Solers. 
Gi, ônïs. m. Cic. Qui a une grosse téte. SYN. 
Ipitüads. = Tétu, opiniätre. Voy. Perlinax. 
Nom d'homme, Mürænä præbénté dmüm, Cäpi- 
w cülinäm. Z. 
{ ou muge, sorte de poisron. Cäpitüqué mi- 
Fe Fire äcüléôlis. Panier. EPITH. Squäméüs. 
- Piscis. Ne 
Gruts, à, üm. Du Capitole. Ad pénéträlé 
ë Cipitôlinümqué Tünäntém. O. == Môns. Voy. 
us (mons). 
E ou iôw, Ni. r. Citadelle de Rome D sur le 
ipütolin ; il y avait auprès un temple de Jupi- 
æ Säbat prô lémplo ét aan élskténébt. D. 
PITH, Jüliüm, Rôomänüm, äntiquüm; ältüm, 
Eu, excélsüm, clätüm, süblimé ; auratüm , aü- 
um, mirmôréüm, spléndidüm, mägnificüm, sù- 
érbüm, mirabllé, PHR. Arx, sôdés T'arpéiä, Rô- 
Ré. Jüté, Tarpais témpli. Ædég sacrä Jovi. 
“péii témplé Ténäntfs, du mong Tarpéien , qui 
fuei partie du mont Capitolin. Olim silvéstribüs 
pr dürais. Y. Câpitôli immôlilé siaüm. F. 
Bed Tarpéiäm sédem ét Capitol düdlt. . 
à qui MUR 









tis præfigünt ôrä cäpis 





\är Câpitôli cülmina Cæsär. Aus. 
ul mu, 1, n. Petite tête; chapiteau. O cäpt- 
müm! 7er. : 


re 
Ç VIN, üls. m. Chapon. Âlüs chüctôs nôn imärèé 
LE Sas.) #. SUN. Cäpüs. 

Ha, &. f. Province de l'Asie mineure. 
IR. Gppédbcüm 1Ellüs. A. 

, logis , ä, üm, es Cäppädôx, üc}s. omn. g, 
gppadoci . Cäppädüct sérvät côgnôminä gent, 
Re Gpphdôcäs ngidä pinguës pavissé câtästä. Pers. 
e üm müntanä cühors. L. 

rwlais,Ïs f Capre ou céprier. Cäppärin ët 
ri capäs Lälécé nätantés. A. 

A i.f. Chèure, Éccè férie, säxi déjéct& vër- 
“, pra. PV. SYN. Câpéllä, eüpréà. EPITH. 





LA 
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Bärbaätä, bärblgëré, hirsütä, hit, bispidé, sima, 
séligérä, villôsé, intônsä; läscivä, pélüläns, pé- 
tülcä, vägä, dévié, dümivägä, silvestris; séquax; 
pävida, timidä , fügax, füglivä, gräciifs; querülé. 
PHR. Cäprigénum pécüs. Inténtä päscüis. JJ. Ve- 
Jocï simills câpræ. Sarb. Olentis üxôrés märiti. H. 
Nôn illä féris incognitä cäpris Gräminä. PV. Âmäntés 
säxä cäpéllæ. O. Ürentés cültä cäpéllæ. P. Distèntæ 
icté câpellæ. Ÿ. Hisdôorum mater formosä düôrüm. 
O. Crnïgèräs nôrünt mâtrés. 756. Injüss& vénlünt 
äd mülcträ cäpell&. Æ. Voy. Caper. 
V. Flüréntém cÿtisüm séquitür läscivä cäpella. P. 
s .. Nôün, mé päscënté. cäpêllæ, 
Flôrüntëm cÿtisum, aüt sällcës cärpêtis Amäräs. F. 
Düm tênèra ättôndënt sim& virgultä cäpélle. F, 
Quôdque älïënä cäpellä férat disténtiüs ubèr. Jf. 

to, me, quondam felix pecus , ite, capellæ. 

Non ego vos posthue, viridi projectus in antro, 

Dumosä pendere procul de rupe videbo. F. 











1 Cäprä ec Cäpéllû, &.f. Constellation. C'était, sui- 
vant la fable, la chèvre qii avait nourri Jupiter. 
Näscitür Oléni& signüm plüviälé Cäpéllë. O. Insan& 
sidérä Cäpr&. /{. Voy. Amalthea. 

Cirrini, &. f. Ile de La Méditerranée, sur les 
côtes de l’Etrurie; auj. Giglio. Prücéssü pèlägi jim 
se Cäprärlä tollt. Autil. 

Cipaiaibs, Ni. m. Varr, Chevrier, qui garde les 
chèvres. PHR. Cäprärüm cüstôs, pastôr. Ciprigènt 

écdris cüstôs. Cic. 

. Cäprigénüm qui säxä génüs pèr Tabospits dücit. 

an. 

Ciraëi, &. f. Chèvresauvage, clevreuil. Imbül- 
lés cépréæ sôllicitüsqué lépüs. O. PHR. Férä cäprä. 
V. Voy. Capra. 


Pendentem summâ capream de rape videbis : 
Casurans speres; decipit illa canes. M. 


CiraËz, ärüm. f. pl. Île de la mer Tyrrhénienne, 
en face du cap de Sorrente ; elle fut long-temps Le sé- 
jour de Tibère. Vérbüsa ét grandis épistolà vent 
À Cäprèïs. J. Quëm rüpes Cäpréärüm tôträ lüteblt 
Incëstô püsscssd sëni? CI. D'où 

Cäpakôuës ,1. m. Chevreau. Caprédli sparsis étläm 
nünc pélltbüs &1b5. /. SYN. Hæ&düs. Voy. ce mot. 


Ciraëës, 4, üm. De Caprée. Cändtdäque à Ci- | 
prés velä däbäntür äquis. O. | Cäpréä pälus, Le ma- 
rais de Caprée ou de la Chèvre, près Rome. An- 


tiqui Cäpréäm dixèré pälüdém. 

Cäpnicôanÿs , i. m. Capricorne, un des signes du 
Zodiaque ; Pan ou la chèvre Amalthce, suivant la 
fable. Le soleil le au mois de décembre, 
époque du solstice d'hiver. H&c üb\ transtérint, C&- 
pricôornê. Phœbé, rélictô. ©. SYN. Ægècèros, cä- 
pér. EPITH. Côentgér ; brümäalïs, hÿémälle, frigidüs , 
gélidüs, rigêns; imbrifér, nimbüsüs, üdüs, nivo- 
süs; bôrréndüs, âtrôx. PHR. Cäpricôrni sidüs , si- 
nüm. Æthéris hircüs. Côrnifér hircüs. Cornüä 

pri. Pôrtitër Héllés. Côrnibüs ärmätüs. Coüdä 
côrnüqué minäx. Rädÿänt'i cômmüä tôlléns. Lôtis 
Héspértä Cäpricôrnüs äquä. Pr. Tÿrännüs Héspéris 
Cäpricôrnüs ünd&. A. Gélidüm de péctôré frigüs 
änbéläns, Côrpôré sëmiféro Cépricôrnüs. Cic. 

Cäpnlricüs. 1. m. Figuier sauvage. Märmürä 
Méssalæ findit caprificäs. M. Voy. Ficus. 

Cipricksüs, à, üm. Vé d'une chèvre. Cüprigé- 
nümaqué pècüs nüllo cüstodè pèr herbäm. 

CäPallË, Î8. n. Ætable à chèvres. Assérvät cüprilë 
cäpräs, èt üvilè bidëniés. 4non. Voy. Stabulum, 

ChrninüLoës , 1. pi, Qui truit Les chèvres. Süflg- 
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nüs ünûs cäprimülgès, aüt fôssür. (Scaz.) Cat. || 
Oiseau de nuit qui tette les chèvres. 

Cipninüs, 4, üm. De chèvre, de bouc, de che- 
vreuil. Altër rixätür dé länä sæpé cäprinä. H. 

Cipnir£s, édYs. omn.g. Qui a des pieds de bouc 
ou de chèvre ; épithète des Egipans ou Satyres. Cä- 
pripidés ägität quüm læté prôterviä PAns. 4us. 

APnOsE, ärum. f. pl. Cheveux qui tombent sur 
de front. Aptäri cäpüt ätqué cômas flüitäré cäprô- 
näs. L. 

Cäraôrix&, ärüm. f. pl. Fétes de Junon, dans le 
mois de juillet ; Les femmes seules y étaient admises. 
On sacrifiait à la déesse sous un figuier sauvage, 
caprificus. Ce jour était aussi la féte des servantes. 
Festä Cäprôtinis mémdräbô célchriä nônis. Aus, 

Capsi, &.f. Cassette, espèce de pupitre pour ser- 
rer les livres. Cüm _scriptôré méo, cüpsä pôrrectüs 
üpêrtä. Z/. SYN. Ârcä, cäpsülä, seriniüm. Voy. 
ces mots et Bibliotheca. 

CirsAniüs, M. m. Suet. Esclave qui portait les 
divres des enfans de bonnes maisons , lorsqu'ils al- 
laient aux ‘écoles. SN. Cüstôs ängüsuë vérnüla 
capsæ. J. ‘ 

Cüpsëri, i&. f. dimin. de Capsa. Hüc üna & mül- 
tis cäpsüla mé séquitür. Cat. 

Cärrirèn, ôrls. m. Qui cherche adroïtement à 
#insinuer, à surprendre; qui court après les testa- 
mens. Ü4 cäptätôri mbvéñt fastidiä Côssô. J. Et 
cäptätôris præda ést hæredis égends. Aus. 

Cavriô, üns. Action de prendre. = Cic. Piège, 
CAE SYN. Cäptiüncülä. 

Aeriôsüs, à, üm. Cic. Captieux, quitend à sur- 
prendre. 

Cipriviris, als. f. Captivité, esclavage. Cäpti- 
vitäs êt cécitäs. (lamb. dim.) Voy. Servitus, Cap- 
tivus. \ 

Ciprivo, üs, àvi, ätüm, äré. Captiver, rendre 
esclave. Exilès tülis cäplivät äränéä müscäs. Tert. 
PHR. Süb jügä mitto. Compédibüs, vinclis, cätc- 
nis vinelo. Méds nêctis cäténäs. Æ. Därét üt cäte. 
nis fatälé mônstrüm. //. Voy. Vincula, Captivus. 

Cârrivës, à. Cf , prisonnier de guerre, ca, 
tive. Infelix Stÿglô dücôr cäptivä tÿranno. CI. SYN. 
Cäptüs. PHR. Sub jügä missüs._Captüs äb hüsté. 
Mänüs pôst térgi dire. Sen. An vinctä pälmäs 
Pr&dä triümphi véhär? Sen. Nôn cäptivä däblt Brä- 
La vinclis. Sen. Jäm nôbis aüdäx Gérmäniä ser- 
vit. L. 

V. Nëc victôris héri tétigit captivä cbilé. #. 
Libèrä Rômänë sübjécit collä câtenæ. 
laë . De pif pris. Vincläqué captivä règés cérvicé 

rèntés. CL. PHR. Cäptiväqué vésifs Cüngéritür. 7. 
V.Cäptivôqué rôgi pérfündät sänguïni flammas. W. 
Nôn égd confitéor ; tüä sûm nôvä pr&da, Cüpidô; 

Et nôvä captivä vincülä mênté féräm. O. 

M&rënt cäplive pellit jüdicé legés. CL. 

Gäptivim Pôrtätir ébür, captivä Crinthüs. . 
Utqué récénsérem cäptivôs ôrdinè piscés. O. 

H Détenu en prison ; lié, garrotté. PHR. Squälidüs 
illum Cärcèr Éibét. O. Ténébrôso in cärcéré vinc- 
ts. Vinctüs fhënis Pôst térgüm nôdis. P. Vindä 
gérêns cérvicé. Vinctüs côllä cäténis Cômpédé 
nêxüs. Voy. Carcér, Vincula. 

V. Vitam infélicém squälénti in cärcéré plôrät. 
Claüsä démo ténèôr grävibüsqué cbcrcitä vinclis. O. 

Cärcèris ängüsti vincülä durä ténënt. 

Vinctüs éräm vêrsäs in méä térgä mänüs. 

Cäpro, äs, ävi, atüm, àré. Z'ächer de prendre, 
saisir. Tim läquéïs cäptäré féräs et falléré visco. 
RS N. Appéto, inhlo, äffecto, môliër. PHR. Pa- 
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tülis cäptävit nribüs aüräs. Ÿ. Frigüs blé 
cüm. #. CäptäntYä brächrä ia 0. “ 
ro Mise eee . Nëc Täntälüs ündim 
Captävit rèfügam... . 0. 
Explôrat ventôs ätque aürtbüs äërk cäptät. P. | 
Aût, düm vität hämüm , nübés ét Inänlä cä 
Cäptô tüäm, püdét, heü ! sed cäptô, Mäximé, 
ü cäptäs älfäm, jäm sümüs ergb pârés. M. 
| Chercher à surprendre, épier. Anïmäm comp: 
aürem ädmôvi; fta änlmum c@pi âtténdère, 
md sérmünem cäptäns. Ter. . 
Y. Nôn inter pôcüli sérmb 
bértäté lèquéndi 
jôcis miscét. CL. 
briguer, faire la cour, Pépäli süfl 
















pui 
quisqué 


Sen 
Ambtionner, 

g'ä cäptät. #. Voy. Ambio. 

V. Düm me cäptärés, mittébäs münëré nôbis; 
Püstquäm cêpisti, däs th}, Rüfé, ob. M. 
Civrôünl, &. f. Capture, prise, proie. La 

claüsträ jäclt , täntümque ïmmänts äpértôs 1m 


cäptürä sfnüs, üt.... Sedul. Voy. Præda. 
Civrÿs, 4, üm. Pris. Vi câptüs ét ärmis. CL. 

À Capuif. Cértäntque illüdéré cäpto. F. SYN. CI 

tivüs. 

= Touché, frappé. Cärminé quo cäpté. F. 

Arrompé. Sumquë, pärüm prüdëns, cäpli " 
18. . 

Privé de. Aüt 6cülis capti füdéré cübilis tälpé. 
ülta änfmo vidit; lüminé cäptüs érêt. 0. 
Cârrès, üs. m. Plin._Pincee, prise. = Te. 

pacité, portée. SYN. Intélléctüs, vis. PER 

cäptü léctôris häbënt si fata libellt. JT. Maur 

Ctrëk, &. f. Capoue, ville célèbre de la Can 
nie. Tälèm divès ärat Cäpüa €t vicini Vèséô 
jügo. F. EPITH. Décôrä , nôbilfs, divés, dpil 
épimä , môllfs. PHR. M&nïä Därdänïi Cimpiri 
loni. L. Altérä Rômä. Cic. ; 

Cirdziaïs, Ïs. m. f. ë. n. (Capulum, bière, 
cueil.) De tombeau, qui est s tombeau. 
dicäs igltür, dûüm cäpülärls ëro. Text. Pérgit 
läré cädavér. Lucil. 

Cirëris, 1. m. Bière, cercueil. Capili 
Plaut. Voy. Feretrum. || Manche, poignit. 
mänü prénsi cäpülim môdérätüs äratri. 0. 
Manubrium. || Garde d'une épée. Latëri 
nüs äbdidit Ensèm. #. EPITH. Aürèüs, 
ärgentéüs, ébürnüs, gémmätüs, corüscüs, 
rülflüs, spléndéns, spléndidëüs. 

V. Ter quätèr ôr viri cApülo cävé témpbrs 






























0. 
Et cäpälo insïgnis rädiäbät äcinäcts aürô. Po# 
Cäpür, plis. n. Tête. Centüm lüminibüs ds 
cäpüt Argüs häb&bät. O. SYN. Tempürs, * 
cérvix, frons , côllüm. EPITH. Aüricomüm, 
fävüm , rôséüm , intônsüm; décorüm, c! 
hënëstüm, jüvénilé, nflidüm; Acütüm , grändés 
süm; créctüm, illustré, -vénérabllé ; sül 
ignävüm. PHR, Cäpitis vértex. O. Dénsim 
cäpüt. O. Rédimitä laürô. Prômissôs effündéss 
tcè crinés. L, Quñ côllô cônfiné cäpüt. 0. 
Ïüli Fündèré lämêën äpèx. P. CApüt strâlô 
nérë. O. 
Y. Témpôrä pérfringit fülvô prôtéctA capilli | 
Irrädrat câpüt aürlcomüm, rdséüsqué pér sûr. 
It décôr..... Pont. 
At prôcérä cäp: ix fülcibät hônëstüm. 
Tpsä stbi ëst Onëri cérvix, hümérôqué récüm it. 
...... Optimi We | 
Fôrmä bbvis , cui türpé cäpüt , cui plürimä céris, 
Î Couvrir ou découvrir La tére. Capüt glaüci 
téxit ämicta. V. Nüdäto cäpité. W. Voy. 
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Et ciplis inte âcäs Phrÿg\o v@imüs Émictü. W. 
rdänius éccè püér dctéctüs hônëstüm. F. 
Lever la téte. Prôspiclens sümmä flivüm cäpüt 
lit nd, Ÿ. PHR. Düctôrés cäplia ältä féréntés. 
Süpérant cäptte êt cervicibüs ältis. P. Läte côn- 
cüim tllèré vérticém. A. 

Irqué diés ävidüm sürgëns cäpüt ältiüs éffert. P. 
lis pomä Dârés Gas ältum in prælla tollit. F. 
bômini süblimé dédit, cœlümqué tüëri 

slt , ét éréctôs äd sidéra tôllèré vültüs. O. 

Uiès êt vilis éxérütssë cäplit. O. 

Divers mouvemens de tète. Et quôcünqué Dèüs cir- 
a dit êgit bônéstüm. PV. PHR. Ille cäpüt quäs- 
3. F. Jidäntémque ütrôqué cäpüt. W. Térqué 
itérqué Côacütléns illustré cäpüt.. O. 

Abdiüxéré rétro Iôngé cäplta ärdüa äb ictü. . 

! dôlôré ferôx cäpüt in sû4 térgä rétorsit. O. 
rriflam câpltis côncüssit térqué quätérqué 

driém, cam qua térräm, märé , sidérä müvlt. O. 


pin üt môtü , quo célsä läbüränt 





‘rancher La tête. Voy. Obtrunco. n 
lomme. Cipät insüpérabilé bëlls. O. Ünüm prô 
his dibhür câpôt. PV. Téstèr ütrümqué capüt. 
Tubis Anticÿris cäpüt insänäbilé, Æ. 
ee -_ Si tängèré pôrtüs 
mn püt, Ce ER ést. 4 ce 
ique igoävi cäpitis mïbf turplä fingis. Pr. 
Hnë E jar aplés fraüdisvé néfandæ 
mé? J, 
éme, la vie, Ütqué néc insid'äs cäpitisqué pé- 
M nirrem. O. Létho ôfftrré cäpüt. Lr. Capüt 
keiré gs V. Nôn müôrtis liquéis éxpédlés 
Er Bllém flictbüs ärmis Défendissë cüpüt. L. 
( Ipsum expügnäré cäpüt. A. 
€ haut, La cine Le Feu Cäpita äspérä môn- 
F. Iotinsiqué cælô Attôllünt cäpitä { quercus). 
Voy. Cscumen, Frons. 
but , extrémité. Büxi dônëc cürvälä cbirént In- 
< cépitä. F. £ 
lurce ane rivière. Adjür Stÿgfi cäpüt impläca- 
Efotls. W. Foy. Fons. 
Origine, cause. Së caüsäm cläamät crimëénqué 
Mu milrüm. . PHR. Rérüm cäpüt hôc érät, 
Res H. Voy. Causa, Origo. 
, ement. Ut nëc pês, nëc cäpüt üni Redda- 
Ifane, H. Voy. Exordium, Initium. 
incipal. Hôc câpüt, à civés, hæc belli caüsä 
: L.PHR. C@næ pômpä câpütqué füït. M. 
capital. Quinäs hic cäpiti mércëdes exsécät. H. 
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» SOrs. 

1. Quis, ÿds et ÿs. m. Fils d’Assaracus et père 
pete. Asäräcüm créäât hic, Assäräcüsqué Ca- 
D L'an des compagnons d'Enée, fondateur 
va Et Cipju, hinc nômên Campané dûci- 
8—Sptme roi  Albe. Ët Cipÿs, ët NümitBr. F. 
Cis, Os. m. Carien. Fallacés Ligürés, nüll 
ii Cär. Aus. 

d &. æ. 
15 Lù Carat mägls. Aus. . 
Cuuis, le. f. Le Calaris. 
Cinissh, R f. fille et promont. de la Paphla- 
ne. ANS Qämbfs Rädïtür. #. FL. 
Qu » à. m. Fleuve de la Gaule, auj. la 
tons Sintônlco réflüüs nôn ipsé Cäräntünds 

fus. * 
Quisës, ï. m. Premier roi de Macédoine. Et Ca- 
Wu Pellés dédit qui nôminä régüm: Aus. 
CiuuËis, Cärbésÿntis, &, üm. De fin lin. Püst 


Empereur romain. Ja risü pè-| V 
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h&c cärbksèis hümürem tolléré vêlis. 736. Cärbasr- 
nom äc spätlis gémmatä mônillä coli. Fill. 

Cänsisüs , 5. m. f. et Cärbäsä, ürüm. n. pl. Lin 
très-fin; voile. Flüx côlôrälis ästringünt cärbäsé 
gémmis. L. SYN. Âmictüs, pälla, vélämèn. EPITH. 
Cänddä , ghaücä, älb4, flüxä, vägä ; fléxä, sInbôsà ; 
ténüYs. PHR. Éüm ténüis glauco vélabät ämictü Cär- 
bäsüs. F. 

Î Voile de navire. Aüre Vela vocänt, tümidôque 
inflâtür_cärbäsüs aüstro. #. SYN. Vélüm, lintèüm. 
PHR. Erecto äffisä malo cärbäsä. Tôrto sübdücèré 
cärbäsä linô. O. Flatuqué sécündô Cärbäsä mütä sè- 
nänt. O. Voy. Velum, Navis. 

V. Cärbäsa dédücit, ne qua lévis ëfflät aür. O. 

À Aideau ‘de théâtre. Cärbäsüs üt quondäam mägnis 
inténtä théätris. Lr. Voy. Aulæa. 

Cänvirixi , &. f. Chaussure grossière et rustique. 
Crèpidäs lingèré carbätinäs. Cac. 

Ansd, OnYs. m. Charbon. Cärbônümqué grävis 
vis âtque üdôr insinüätèr. Lr. SYN. Cärbüncülüs, 
por Î Charbon pour crayonner. Créta, in cär- 

ünë nôtändi. Æ/. | Charbon, sorte d'ulcère. Hür- 
rêéndüs mägïs ëêst périmit qui côrpèrä cärbô. Ser. 
Sam. SYN. Cärbüncülüs. 

Ciasô, ônls. m. Consul romain , tué en Sicile par 
Pompée. SicänYo tégitür qui Cärbë sépülero. L. 

Cansônäniüs, Ni. m. Plaut. Charbonnier. Cärb5- 
närlüs illé quem videtfs. (Phal.) 

CinsüncôLüs, 1. m. Petit charbon. Crüdä fervèt 
cärbüncülüs éscä. Prosp. Voy. Carbo. 

Brouissure des arbres et des fleurs. 

Escarboucle, rubis. Fülmïnèà rütläns cärbüncülis 
igné crüscät. M. SYN. Pÿrôpüs. EPITH. Rübër, rü- 
béns, rübëscëns, rübëüs, rüblcündüs ; clärüs, är- 
dns, fläimmivümüs , ignivômüs, lücêns, lücidüs, 
micäns, nitidüs, pr&fülgens, rädfäns, rüttlüs, 
scintilläns, spléndëns, splendidÿs. PHR. Flämmäs 
fmitäns, vômens. 

V. Insïtüs fu fülvô rädfät cärbüncülüs aürô. Crinit. 
[ Charbon, maladie. Voy. Carbo. . 

Câacën, éris. ». Prison. Vidérät immënsäm té- 
nébrôso in cärcéré lücém.Z. SYN. Cüstodiä, claüs- 
trä; = vincülä. EPITH. Abstrüsüs, câvérnôsüs , cä- 
vüs, préfündüs, ängüstüs; ätér, cécüs, nigér, ni- 

räns, ôbscürüs, üpäcüs, plcëüs , téënébrôsus, üm- 

rôsüs, squälèns, squälidüs, fædüs, fétidüs, férrätüs, 
tristfs, mœrèns, mœstüs, sôllicitüs, gémébündüs, 
uërülüs; Inäm@nüs , Infaustüs, ingrätüs , invisüs, 
dirés ,; durüs, crüdells, rigidüs, sævüs, métüen- 
düs, têtér, hôrrendüs, hôrrtbilfs, térrificüs. PHR, 
Cärcëris äntrüm , sëptüm, claüsträ, fdrés, tènébrà, 
squälbr. Squäléns sitü. Squälôré répletüs. Fêtôré 
plënüs. Spissä cäliginé plenüs. Siné lücé démüs. 
Siné lüminë téctüm. Cärcéris ümbrôsi nigër fôrnix. 
Mant. Faüces ült& carcéris äbstrüsi. RigYdi lâtébro- 
süm cärcéris äntrüm. Vinclis äc cärcèré frenät. F. 
Claüs5 véntôürüm cärcërè règnèét. f”. Vülgô trähé— 
rêtür üvänté Cärcéris in ténébräs. Sil. Sôbidis claü- 
ditür in têctis. O. Liminà läcrÿmis hümiïda süppli- 
ctbis. O. Scéléris lüëla. Lr. Scélèrüm vindéx. Ce. 
; sossrorsse.... Néc aüräs 
Réspictünt clause ténébris &t cârcëré eco. F. 
Sëpe illam immündis pâssa ést häbitäré ténébris. O. 
Sëd pätér ümnlpôtens spélüncis äbdidit ätris. #, 

Cancën et Carcérés ,um. m. pl' Barrières. Signä 
tübæ dédéränt, quüm cärcëré prônüs ütérquë Emt- 
cät. 0. Ut quüm cärcëribüs sèse éffüdéré quädrigæ. 
F. SYN. Claüstrüm. PHR. Rüüntque éflusi cârcéré 
cürrüs. . 

CâvcuËsiOn, M.-n. Hune dun vaisseau. Lüctdé 
quà spléndént sümmi cürchési mali. Cat. | Conpe 
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(en forme de panels Hic düb rité mérô libins cûrche- 
ati Bäcchô. F. Poy. Poculum. 

Caacinôs, 1. m. Le Cancer, quatrième signe du 
Zodiaque. Pâr Gëminis Chirôn , ét idëm quod Cär- 
cinïs ärdèns Hümidüs Ægbcérôs. L. PHK. Rüttio 
cälét quäm Cärcinüs üstrô. 

Cinniicës, à, üm. Sujet aux maux d'estomac. Cär- 
dficô nünquäm cÿäthäm missürüs mic. J. 

Cinoisicis, Ÿs. m. (Cardo.) Cardinal. EPITH. 
Pürpürèüs, säcér, vénérandüs, véréndüs. PHR. 
Pürpüréis pätribüs ädditüs. Rap. Rümänÿ nôbilis 
üstrô. Vénérandüs mürlcé præsül. Es pirs 
sénätüs. Frôntém cui pürpürä cinglt. Lätiô spëc- 
tandüs in ôstrô. Santol. Oui 8icrô rütilüs réfulgèt 
criné gälérüs. Pol. 

V. Indüts Aüsbntæ säcré düm rédimicülä mitrs, 

Dümque hümérôs ämbit pürpürä sä 


ümqué rélisquit. PV. AmbItÿeé chret péctis. 

Fr verts chrnt 0. 1 
. Ægram, indignäntëm täli quôd s6lä cärérèt 

Münéré. Y. Fe “ 

Quad cñrèt altérnä réquié dürabllé nôn ëst. 0. 
Früstra crüëntô Märté cärébimüs. (Ale,) Æ. | 
Cinës , lüm. m. pl. Peuples de Carie. Ille ètf 

Lÿctäs ürbés, Lÿciæqué prépinquôs Cäräs ädit. 
oy. Car. = 
Cinëx, icls. f. Glaïeul, jonc pointu. cu 



























pästüs äcüta. Ÿ. ’ 
Canil, æ. f. Province de l’ Asie mineure. 
äntiqui, célébratäqué Cärä famäa. 4/anil. 
Cinici, æ. f. Figue sauvage. Hic nüx, hic mit 
ést rügôsis cärkcä palnis. Ô. | 
Craïicküs, 4, üm. Couvert de glaïeuls. Cino 
süccëdé cisæ , düm prætérit æstüs. Mant. | 
Canicës, Carinüs et Cüriüs, 4, üm. De Cm 
Charts Thébälcävé Cäricævé. : St. Stace a fai 
bref dans Carlüs. Plaüdôntique. bäbilés Criz ré 


näré Dränë. 

Ctniës, êï. f. Carie des os ; vermoulure du 
Prünä pérégrinæ cärlé rügôsA sénéct Süme. 
Vértitür in ténéräm cärièm rimisqué fatiscil 
SYN. Sitüs, pütrédd, pütrôr, tapüm (usit. sad 
Pabl.), vètüstäs. EPLTH. Sènilfs, vétüs, éläs, 
déns. foy. Cariosus, Situs. . 
V. Nec cärlèm cèse fôrmidänt rôbôrä si. 
O, tinéas cärlémqué päti té, charts, nécési 


äcra tü0s. 
Santol. 


CinvixËës, 4, üm. De gond, de pivot. Stridülä 
euï limfnä , cui cärdinèï tümültüs. Septim. 
Cinvb , ins. m. Gond, pivot dune porte. Emôti 
rôcämbünt cärdinè püstes. V. EPl H. Ærätüs, 
iwrèts, férratüs, férrèüs, rigens, sôlidüs, sünôrüs, 
stridéns. PHR. Fôribüs cardô stridébät ähénis. P. 
Hôrrlsbnô stridéntés cärdinè pôrtæ. PV. Püstèsque 
ä cärdiné véllt. PV. Stänt dürô cärdiné püstés. 
Conrad. An vérsô sänüéränt cärdiné pôstés? O. Vër- 
satô cärdiné, Thishé Égréditür. O. 
V. Erümpit vérsis_stridénti cärdiné pôrtis. Mant. 
Vidérünt claüsôs férratô eârdiné postés. Quint. 
Impülit ipsä mänû pôrtäs, et cärdiné verso 
Pélli férratôs rüpit Sätürnlä pôstés. F. 
Pôle, climat. Et sümmès Olÿmpi Cardë tènêt 
éthÿn. Z. SYN. Axis. EPITH. Éoüs, Gccidüüs. 
Voy. Polus. 
V. Limès ütérqué pôli, quêm sôl émissüs Éo5 
né, quêm pôrtu vérgéns prüspéctät Ïbérô. St. 
Qui te pärté pôli, quô të süb cärdiné quéräm? CL. 
| Saison. = l'emps de La vie. Mürtalis &vi cärdi- 
nem éxtrémüm prémêns. Sen. Éxtrémi cärdinis 
änoûs. L. Voy. Tempus. 
V. Sät mägnum hôc miséræ füërit mibl cärdiné vité hr f 
Sôlämén caävissé méis. Si. po nns A Re AS AU 
Î Point important, moment critique. Haëüd tanto | V- Jäm stbt tüm cürvis mälè témpérät ündi 
céssäbit cärdiné réräm. #. Attôniti fätôrum in cär- pis. P. à 
diné sümmô. &. Clalr&, ärüm, f. pl. Quartier de Rome 
Canodëuis, Ys. f. Chardonneret. Püsitürüs üvüm man nat ie Los. Jos de Css 
cärdülts in léctam (Scaz.) Gaz. Voy. Achantis. Are ve ao Fil di be Ê 
Cinoëës, 1. m. Chardon. Sëgnisque hôrrérét In | 7, nt d talgr es d'eprn 
ärvis Cardüäs. 7. EPITH. Agréstls, äspér, äcütüs , | imü hepNag ie. bellé HS Le 
hôrridüs, hirsütüs, stérills. Lasers LE Ne Aretô Félid, 
Cinë. adv. Cher, chèrement. Pbëmä Qi täm ri-| Ciniosis, 4, m. Carié, vermoulu, cé 





















Caïzzé, ärüm, f. pl. Ville du Picenum qu 
truisit Annibal. Ët éxbaüstë P&nô môx 
rille. Sil. 

Canin, &. f. Carène, quille de vaisseau. 
cônjüngéns infléxæ téct cârine. EPITH. 
cürvä, incürvä, longä; &râtä; fragills, üncti. 
Pändäs rät'büs püsüéré cärinäs. #. Médii 
rinä Sübditä nävigfis. O. Püppis välidä fu 
rins.; 
V. Fündätürä citäs fléctüntür rôbbrä nävés, 

Téxitür êt côstis pandä cärinä süis. Ü. 
| Paisseau. Quüm jäm pôrtüm tétigéré cârinè, 





dicüläm täm câré prôdigüs ëmit. H. S Mügni, | phôrä nüne pètilür nigri cârlôsä Fälérni. M. 
mügnô. PHR. Nôn pärvo lüft. Sen. À" Pütds. PHR| Crté ädesds , éxésüs, côrrâ 

nëcrüm, i. n. Lieu planté de glaïeuls. Tü pôst 
cäréctä lätébäs. 7. 

Cinéxpës, 4, üm. Dont on doit étre privé. Vir- 
què mthi, demptô finé cäréndüs , äbés. O. 

Cinëxs, tÎs. omn. g. Privé, qui manque, qui a 
besoin de. Vänäquë cäréntiä pompä Jürä pläcënt. 
L. SYN. Cässüs, éxpérs, égèns, éasôrs, indigüs, 
nüdüs, nüdatüs, spéliatts. PHR. Aditüqué cäréntiä 
säxä, O. Virtüté cäréntià vérba. H. Lüxüquè cé- 
réntés Dültcis. S. Müôrtis hônôré cäréntés. F7. 

Cinéarônüs, 5. m. Voy. Carantonus. 

Cünio, és, rüi, ritüm, rèré. n. Manquer, avoir 
faute ou besoin, étre privé de. Jimquë püdét va- 
näs l'iné cäréré precés. 0. SYN. Égco, indigéo, 
privèr, väco, nôn häbéo, désidero. PH. Sum égêns, 
éapèrs, ésôrs , nüdüs, immünls. Létio câréät, rë- 


uatüs. 
RC tds. f. Sorte de poisson. Sinbüsé 
rs. 0. 

Ciniris, ätfs. f. Cherté. Voy. Penurfa. | 
affection. Dülcémqué in ämbôs carltätèm 
Phæd. SYN. Ambr, äffectüs, diléctié, s 
Amor, Amicitia. 

V. Tü civêm pêteëmqué géräs : tü consül 
Nôn tibi; néc tùd té müvéant , sëd püblicà vüt 
Ï Charité. Sed copiôsa chäritäté pañpérés. (! 
Prud. EPITH. Cœlëstls, ignéä, vivax, dti 
bénignä, bônä, sérënä, pätiens ; clärà,. cèleb 
illüstnis. PHR Divis proximä virtüs. Intl 
micä, süarüm Prôdiga üpüm. Mant. ; 

Canirünës, À, üm. part. f. de Carco. Lis 

mibi cärltüräqué finé däbätür. O. 
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asisfi, &, où mans , Ydfs. f. Province de 
e, d'où : 
uoniris, 3, üm. Cärmänôsqué dücés quôrüm 
raùs In Aüstrüm Æther. Z. 
ansiirl, æ. m. Carme, du Carmel. Cirmélitä, 
nést vülgändo incümbèëré fésto. A. SYN. Hc- 
ës PHR. Hélræ piüm génüs. . : 
imirËs, i m. Montagne de Syrie, à quinse 
es ou cinq dieues d’Acre, qui servit d'asile au 
dète Elie. . Ardüüs, antiquüs, plüs, säcér, 
ätis, vénérändüs. PHR. Ardüä ri 
idüm vénérändä dômüs. Cärméli glôriä müntls. 
väcltür Eürës. Vid. 
ianésçlals. n. Vers, poëme , poésie. Sint mihi 
rägno felicis cärmioà cénsë, SIN Varsüs, 
Gi, nüméñ, müei, — lÿrä. EPITH. Apüllinéüm, 
theüm, Phæbélüm, Aünïüm, Cäställüm, Pièrtüm, 
Mues; M&bniüm, d’ Homère; Andinüm, de Vir. 
; cœlésté, divinüm, æÆtérnüm; nôbilé; grävé, 
5, grändisünüm, süblimé, préclärüm, ämäbilé, 
“üm, bländisänüum, dülcë, lënë, müllé, tëné- 
1. vénüstüm, méllitüm, ncctäréum; imieüm, 
in, Ltüm, letificüm, féstüm, festivüm , lépi- 
1, feosüm; comptam, cômpôsitüm , côncin- 
», cültüm, excültüm, viglätüm, ôpérôsüm; 
ho, ficündüm, fagènlôsüm, cinorüm, nüméë- 
CAE môdilabilé ; gärrülüm; scénicüm; 
. Kigübré; môrdäx, ämärüm, fürëns, fü- 
ëm. PAR. Vérbä môdülända fidibüs, sbctändä 
nu, Müszüm mél, Müsæüs lépôs. Lr. Müsärüm 
ren Dülcés müsärüm f@tüs. Ph@bi afl3- 














mins. Dulciä mendäclä vätüm. Vérbä nü- 
äsrict4, ligäté, nexû, vinctä. Métricis vérbä 
4 mbdis. an pédés vérba côäâctä. Nihil illé déüs, 
äruinà cürât. #”, 
Dé côfit térräs, 5111 mêéä carminä cüræ. V. 
tré que vécüas ténüissent cärminä méntés. V. 
? Gb, quôd pôtüi, confectüm cärminè münüs 
W5 mültis, Mani, rédditür offchis. Cac. 
wii Rômänis étfäm résünäntiä chôrdis. Z. 
dl Umbi mütäré môdôs ét cärminis ärtém. 7. 
low vers, PHR. Dignüm pôllënti péctôré cär 
à. L: Victüräs pangéré chärtis. . Laüdäbtié 
Xn Fündèré, &. Proxtmä Ph&bi Vérstbüs illé 
kr Livéndà cédro ét sérvändä cüprésso Car 
. H. Tenüique éxäctüs pümicé vérsüs. Démôr- 
 Spit üngoës. Pers. Efluündèré vérsüs Afatôs 
Hore dd. Saur. 
Tiktiüm cärmên nôbÿs, diviné pôëtä, 
fe pôr fessis in gréminé. P. : 
Nawes vers, EPITH. Abjéctüm, hümilé, mä- 
Btüm , inconditäm , gnôbile, PHR. Rüdi indi- 
À Mnërrä Carminà. Saut. Malé nâta ët égéntia 
Id. Que pér sklébräs altiqué säxa cädünt. 
Groine f@d6 Spléndtda fäctä lnänt.. //. Côm- 
M ciraën trioYale fériré mônéta. J. Vérstbüs 


Faire des vers. Cärminä , Vérsüs cânéré, condéré, 
dre, age 






STE, ré, fundéèré, Jüdèré, téxéré, côn- 
re . édérè, méditäri, mbdüläri. Seri- 
Méreils. H. Dédücèré vérsüs, 41. Facii dé- 
ere 


Ars pléctrô. Dédüctüm dicéré cärmen. 
rh Anis vincirà môdis. S&. Nüméris néctèré 
4. 0. Findérè Pieriäm modélämèn. Süblimi 
npéneré cirmin vêna. Cogéré vérbà in pédés. 
Pedibüs claïdéré vêrbä. O. Dülcés Müsärum 
rumeré fütüs. ©. Opérôsi parvis Cärminä 
&. A. Vérsibüs inclüsa ést sénténtia. //. Püris 
“im pérscribèré vérbis. A. Müszô conlingeré 
Ki kpôré, Lr, Seû condis amäbilé cärmên. Æ. 





éR. | Cärminä 
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Müsis änfmfs dûm mülllèr instät, C£. Phœbümqué 
clo,müsimqué Jäcüsso. #. 
V. En cônôr dignôs in cürminä dücéré cantüs, 


e Mant. 
1 nünc, êt vérsüs técüm méditäré cinôrôs. Æ. 
er +... Tämën ipsé trèmênté 


Cärminä dücébäm quällicünqué mänü. O. 
Seu jivét ästrictäs in nôdûm côgèré vücés , 

Et däré sübtili viväclä vérbä câtenæ. 0. 
Spünté sûa cärmén nümèrôs vénlebät äd aps : 

Et quôd téntäbäm dicèré vérsüs érêt. O. 
rôvéntünt änfmô dédüctä sérénô. O. 
Müllrä sübtili nébünt gaïhf cärmins 116 
Piéridés. 5e. à 
AënYüm fäcilis dédücit päginä cärmên. Z. 

Quis Ibôr Abnlôs sënô pèdé dücéré cantüs? S2. 
Pérqué pèdés prôprios näscéntiä cärminä sürgünt. 
= Mant. 
Î Célébrer en vers. PHR. Et quô 1e cärmtaë dicäm, 
Rhéticä (vitis)? Ÿ. Cärminè pérpètüa celébräré. H. 
Mägnô nünc ôré sônändüm. #”. Dignüm laüde virüm 
Müsä vétät mdri. A. Cümqué tüis virtütibüs oômné 
pér &vüm Cärminibüs cértäré mèïs. Z. ad Pis. 
Cæsäris in laüdem dücüntür cärminä. Pr. Voy. Laudo. 
V. Hic cänét illüstri primüs bélla Itälà vérsü. SL. 
Müllibüs äptabis nüméris préclärä virôrum 
Fäctä. 
Cônvënténtqué thäs ävidi compünèré laüdér 
Undiqué , quiqué cänünt vincto pèdé, quiqué sbläto. 
._ Jié. 


Nôn te déffcrént nôstræ méméräré Cim&ni. 710. 

Tu mht, M&cënäs, térèti cäntabèré vérsü. Q 

Nüllä mThi ststüént finém 16 fâti cänendi. 7Ÿ6. 

Cünquisitä diü dülciqué répértà läbôré 

Digné tüa pérgäm dispünéré cärmfnä vita. Zr. 

Nèéc tü cärminibüs nôstris indictüs 4bibls. P. 

Lim méä tôt laüdes décürrèré cärminä possent.Z. 
rminibüs quêm rês gêstäs cœpêré poètæ 

Trädéré. Lr. 

|| Traiter en vers. PHR. Quid päschä vérsü Prüsë. 

quér? #. Victüris trädéré chärtis. Æ. 

V. Te sôciüm stüdéG scribendis vérsibüs ëssé , 

Que ègd dé rérüm nätürä pängéré cônèr. Lr. 
ärminé PiérYô rätiônem Expônèré nôsträm, 

Et quäsf müs&ü dülci côntingèré mélle. Zd. 

Undë priüs c@pti sürgät mYhi cärminis ürdé. Z. 

Nôn ëgù cünctä méis ämplécti vérsibüs üpto. #. 

Quid mé scribéndi täm västüm mittis ïn æqudr ? 
Nôn sünt äptä mèæ grandfä vêlä räti. ©. 

[| Æir, chanson. Nünc ôblitä mèt tôt cärminä. Y, 

SYN. Cäntüs, cänttlénä, cänticüm. PHR. Cärminé 

vocali clärüs. O. Pülsis äd cärminä nérvis. O. Voy. 

Cantus 

V. Argütä référêns cärminä bländiträ. Pr. 

Que tb, que täli reddäm prô cärminé dônä? 

Stridénti misérum stfpülä dispérdèré cärmën. Y, 

Pästôr äründinèG cärminé mülcèt ôvés. OU. 

Cärminä déseripsi êt môdüläns ältérnä nôtavi. W. 

| Enchantement. Cärminä vel c@l6 pôssünt dédü- 

cèrë Lüunäm. W. EPITH. Circëüm, Théssälicüm; 

mägicüm. PHR. Cärmën Aüxilfäré cänït. O. Foy. 

Magia. 

V. H&c se cärminibüs prômittit solvéré meëntës. F. 

Vérbäqué têr dixit pläcidôs fictentiä sômnôs. ©. 

Cärmén èt infôrmi palléntém sängufné sôlëm 
Inficit, ét lüni sistit éüntis ëquôs. Sann. 

ÎPrediction. Ültima Cumëï vénit jäm cärmints 

ætas. V. Voy. Oraculum. 

Î Anscription. Atque hic in célébri cärminA frônté 

nôtét. 156. PHR. Tiunülô süpèraddité cärmèn. F. 

Rem cärmlnè signo. . Voy. Epigramma, Titulus, 
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| Chant des oiseaux. Flêt nôctém, rämôqué sëdüns 
miserabilé cärméa Intégrät. #. Poy. Cantus. 
V. Et cécinit mœstüm déviä cärmén äv}s. O. 
Cärr-inä cÿenôrüm läbëntibüs aüdit in ündis. ©. 
LPeigne de fer à carder la laine. Primäqué dispé- 
réünt, quästcärminé läné trähätür, Zr. $ 
CinuËnrA, &, et Cürmént}s , \s. f. Mère dEvan- 
dre, roi d'Italie, qui rendait ses oracles en vers. 
Jäimqué ritém dôet& mônitü Cärmëntis In ämnëm 
Egèrit. ©. EPITH. Arcädieä, Mænälfs, Pärrhästä, 
Tégéea; dôctä, fatidica, fatléqua , véridicä. PHR. 
Evändriä mätèr. Arcädiä Déä. Tégèza pärêns. 
y CanuËnTäzis, ë, et Cürments, Ys. f. Porte de 
Rome, voisine du temple df Carmente, nommée 
depuis Porta Scelerata, surnom dont Ovide donne 
ainsi Pexplication, F. IL, 201, sq. 
Carmentis portæ dextro via proxima Jano est: 
Ire per banc noli, quisquis es : omen habet. 
J1là farma refert Fabios exisse trecentos. 
Porta vacat calpà ; sed tamen omen habct. 
Câamixo, ä5, avi, ätüm, ärè. Carder, peigner la 
laine. Voy. Lana. 
Caasi, æ. f. Déesse qui présidait aux portes et 
chassait Les esprits malins. EPITH. Cärdinéa. 
Priuna dies tibi, Carna, datur : Dea cardinis hrec est; 
Numiae clausa sperit, claudit aperta suo. O. 


Cinxäzis, Ÿs. m./f.ë. n. De chair, charnel. Nüc 
cärnalé üs minüit fwtür& creändô. Dracont. 
SYN. Cärnëüs. 

Cännäniüm, M. #. Crochets pour suspendre la 
viande; garde-manger. Ut lürcärètür lirdum ët 
rtim. Lucil. | Boucherie. 
és, à, üm. Qui aime la viande, carnas- 
sier. Câärnärïüs sûm, pinguläriüs nôn sum. (Scaz.) 
DT. SYN. Cärnivôrüs. Voy. ce mot. 

Cinséts, à, um. De chair. Nec ënim c&lo Jex 
cärnëa flüx}t. Prud. SYN. Cärnälïs. 

Cinnirëx, Icfs. m. Bourreau. Cärnïfici düräs pr&- 
hüit 51l4 mänus. O. SYN. ‘Fürtèr, lictèr. EPITH. 
Atrôx, bärbärüs, crüdélfs, dirüs, dürüs, férrèüs, 
frûx, immänis, immitis , impiüs, Iphümänüs, {n- 
&xôräbi}s, s&vüs , tôrvüs, unlnäx, têtér, trüx, trü- 
cüléntüs, férälfs, métüëndüs, hôrréndüs, térrificüs; 
crüëntüs, singuinèüs ; infämis. PHR. Légüm vindéx. 
Côrpôrä discrucYäns. 

V. Crüdéli jügülüm trädéré cärnifici. Pacif. 
Hüne scélèrätoram métüit malä türbä népôtüm. 
Hüjüs ad äspèctum pälléscünt ürä lâtronum. 

Dât sôntés gladio pigräs Achérüntis äd ümbräs. 
= adj. Cärnificèm nüdë pêctôré päscèt ävém. M. 
Fixüs quisquë 16r6 täcita fürmidiné I5bät 
Cärnificës épüläs. CL. 

Cânniricin\, &. f. Plaut. Office de bourreau. | 
Supplice, tourment."Täm divérsä lôcis hæc cärnificinä 
pérérrät. Aus. Voy. Supplicium. 

Cinnivônds, 4, um. Carnassier, grand mangeur. 
Cärnivôris præbéri pabülä mändät. Mant. SYN. Cir- 
närlüs. PHR. Cärnis ävidüs, édäx, voräx. 

Cairnôsüs, 4, um. Pin. Charnu. 

Cana ürés, üm, où Cärnüti,ürüm. m. pl. Peuples de 
la Gaule, dont Cärnütüm, 5. n. auj. Chartres, était 
da capitale. Téstis Arär, Rhôdänüsqué cèler, mägnüs- 
ué srneqn Cärnüti et flavi cxrülä lÿmphi Li- 

Te 
g Cird JS. Chair, viande. Cürvät fpër Hm- 
cés cirnêm vitäntis Inértém. #. SYN. Fériné (chaër 
d'animal sauivage). EPITH, Emüôrtüä, lostä, rà- 
bêns ; hümänä, férinä ; vilfs, pütris. PHR, Sëd malé 
vivä cüro Cst. O, 



































__ CAR 
Y. Corpôrtisqué dépés Avidäm démérsît In kräm. ( 


— La chair, opposée à l'esprit. Et efnè quo ar 
glôria pülvis érit. Prosp. EPITA. Frägilfs, infirm 
Koguïdä , môrtälfs ; rébellfs , séditiosà. 

Cinôcüs, 1. m. Nom commun à plusieurs rois. 
Mägnüs. Charlemagne, empereur d'Occident. Dà 
térä samma d&i Cärdlüm cônsérvét dväntem. Can 

. Aaium. 

. Rëx Cârélüs Christi mägnô dévôtüs ämôrè. Ac 
Hädrtäoü sümmô pâpæ pâtriqué béato 

Rex Cärôlüs salve mandd väléqué pätér.Car. Mag 

PORTRAIT. 


Carolus hic ille est, quem nèe sæcla alla, nec mtes 
Noa canet eximio regem cognomiee Magaum t 
Cujus ab auspiciis tm primèm Gallica sigoa 

Betis , et infractus victricia semsit Iberus. Ferarolli. 


— Quintüs. Charles-Quint, empereur d'Allem 
Lis = d'Espagne et des Deux-Indes. 
EPITAPHE. ' 
Carolus hic aitus est, magnos qui sæpè coegit 
Europe reges subdere colle jugo : 
Qui Libyem domuit , Thracasque fugavit, et armis 
Adjunxit regnis Indica regua suis; 
Qui mox se invictum vicit, se fortior ipso, 
Quuiu s0Mam sprevit , quidquid et orbis habet. 
Hipp. Capilpi. 
CinüPEïiës, 4, üm. De Caropus. | Nätüm Cin 
pêïä cônjüx Obtült. &. Polyro, femme de Car 
Cinpl, &. f. Carpe pote Cärpäm Gall ve 
türè vôcäntés. Varmer. Vor. Cyprinas. 
Cänvkraës, 1. f. Ile de À Archipel; doi 
päthiis, 4, üm. Est in Cärpäthio Néptüni 
giié vatés. P. | Cärpäthäm (sous-ent. mare). 
de Carpathos. Carpäthtüm Libÿcümqué sécant. 7. 
CinPEnrTôx , 1. n. Voiture pérdie à l'usage à 
dames. Näm pris Aüsènïäs mâtrés carpéntà vd 
bänt. O. Poy. Rheda. 
Cinrixéüs, à, üm. Plin. De bois de charme. 
_ Cinrinüs, 5. f. Plin. Charme, arbre. EPIT 
Alta; virens, viridis: fründêns, ümbrôsi, dpit 
spissä ; fâcilfs, fléxilfs, mollfs, tünsilfs; im 
letä, PHR. ÂAmicä Cärpinüs ümbrä. Iré pèr ümi 
Obséquiôsä médôs. Van. 
DESCRIPTION. 


Ja tractus Jongos facilis tibé Cerpinus ibit 

Mille per errores indeprensosque recessus; 

Et molles tendens, secto ceu parjete, rames, 
Præbebit viridem diverso e margine sceaum. Jap, 


Cänvo, Ys, psi, ptüm, péré. Cueillir, recueill 
prendre ; prendre avec choir. Primüs vêrè 
âtque aütümnô cärpèré poma. #. SYN. Décèr 
légo, clligo, mèto, déméto; en parlant des 4 
maux qui cherchent leur nourriture, Mbo, 1ündi 
pascèr, dépäscôr. PHR. Früméntä mänû cärpés 4 
V. Âliméntäqué côngrüä cärpant. O. În prätisG 
minä cärpit èquüs. O. Voy. Colligo. j 
V. Est äliquid plénis pomartä cärpéré rämis. 0: 
Cärpë mänu , nämque ipsé vôlëns fücilisqué “ni 








+ + Quo dum Proserpina luco 
Ludit, et aut violas, aut caodida lilia carpity 
Dumque pucl'ari studio ealathosque sinumque 


Implet, et æquales certat superare legendo. O. 


rec implet lonto calathos € vimine Lestoss 


L 
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Hne grembus , lonos degravat illa sinus. 
Na legit affhas ; haic sunt vivlaria care ; 
Ils papavercas suhsccat ungue coms. 
Ha, Hrcinthe, tenes; illas, Amarautbe, morarts : 
Pan tbyma, pars casiam , pars meliloton amant. 
Plunes leeta rosa est ; et sunt sine nomine flores : 
Jp erocos tenues, Lilisque alba legit. O. 
Fraiorum spoliatur bonoi : hæc lilia fuscis 
Jatérit riolis; banc mollis amaracus ornat : 
Hec graditr stellata rosis ; bec alba ligustris. 
Te quoque febilibus mœrens , Hyacinthe, figuris, 
Narcisumgce metunt , sun inclyta germina vetis, 
Præstantes alien pueros. . . . 
Æshat ante alias avido fervore legendi 
Fragilere pes uxs Des : nune vimine texto 
Ridestes ealatbos spoliis agrestibus implet ; 
None social fores, seseque iguara corouat. Cl. 


Goûter, jouir, profiter. Sécüräs cärpèré nôc- 
+ V, FL SYN. Früër. PHR. Carpébät s5ôm- 
m, quäro minimüm crédülä pôs- 
gaüdiä carpé. 47. Cirpämüs 
lés cärpls. P. Plicidäm cär- 
Mat mémbré quiëtém. P. 
Läciféri primé cüin sidéré frigidä rürä 
ânüs, dum mänè nüvüm, düm gräminä cänént.W. 
er. Né nôctürn quidém cärpentés pênsä püéllæ. 
PHR. Nisi bérilé mavis Cärpéré pénsüm. //. 
2 Nr. Prendre un chemin ; marcher légèrement ; 
tre. Féssi pérvénimüs ütpôté lôngüm Cärpéntés 
1H. PHR. Pédé cärpèré cimpôs. O. Acri Car- 
* prtà Mgä. P. Carpéré môx gjrun inclprit. W. 
cn, i, cärpé fügam. S/. Voy. Eo, Fugio. 
Scändét Ülÿmpam 
&thérä cärpèt équis. O. 
.. .. Quis crédèrèt ünquäm 
Mrs bminêm cärpèr® pôssé viäs? O. 
Hcrétim nëdô dûm pédé carpit tër. O. 
FA cärpéntèm sübstrictäqué erürä gérentèm 
(2 









= aûrés vital, _V. Respirer, vivre. Düm cärpêt 
Ës in térris Annfbäl aüräs. Si. Por. Spiro, 


Never, déchirer, Dicttür ëx coU5 fürtim carpsissè 
tuë. A. Et tüà dénté ro viscérä cärpät équüs. 
" e7. Lacero, Lædo. 
Go, Œaiblir. Cärpit énim virés 
‘did. V. SYN. Édo, éxédo. 
Für gui. W. Ægrô mêns cärpltür &stu. V. Car- 
mé médülläs Ignis édax. L. Carpsit bpés illà 
M né, O. Fôrmä spätiô cärpltür. O. Péctüs 
MPG. Prop. Voy. Exedo. a 
"ur, censurer. Mænïüs äbsentem Nôvium quüm 
is H.SYN. Licéro, mordéo, réprèhendo, 
0, détrecto, discérpo , deprimo. == 
Le PA Nüstros carpséré libellés. O. 
Air paf. de Carpo. Pabülä cärpsit dvis. O. 
ar, dv, Sal. En glanant. || Par parcelles. 
jee ingulä cônstént. Boet. SYN. Mioü- 
D.}— Pin, En 
APTUA , Gel. me. 
ler ñ 





eurant. Voy. Leviter. 

scuyer tranchant. Finxérünt 

» ärchimägiri, Cärptôrës. J. — 

* Voy. r. 

RE, ärüm, f. pl. Ville de la Mésopotamie, 

Abraham , et près de laquelle les Par- 
. Crassüs Assÿrias Lätio mäcü- 

M Cärrhäs. L. 

ëci, &.f. Espèce de char. Aürëä quüd fündi 

arrüei pérätär. M, Poy. Rheda. 
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Cânskürinüs, 8, üm. De Carséoles. Vivèré câptäm 
Nünc quôqué léx vülpëm Cärsèlan4 vétét. O. 

CarskdiT, Grüm. m. pl. Ville du Latium, chez 
les Eques, auj. Carséoli. 

V. Frigida Cürsëblis, néc blivis äplà férendis 

Térra, sèd äd ségétés ingéniosis Agér. O. 
_ Carr , &. f. Ville d'Espagne auprès de Gé. 
Arpänthôniäcôs ärmat Cärtéiä népôtes. Si, SYN. 
presse 

AnTUACINIENSES , Yüm. m. pl. Les Carthaginoïs 
habitans de Carthage. Hüstém qui fériêt, mhi érit 
CärthäginYensls. Erwuus. SYN. P&ni, Püntc , Sidé- 
of, Tÿrfi, Agénbrès Agënèrid&. EPITH. Antiqui ; 
aüdäcés, bélläcés, süpérbi; bärbäri, crüdélé: F 
crüënti, diri, fri, fürlôsï, immités, sævi; pérfidi, 
infidi, dôlôsi, falläcés. PHR. Cärthäginé nati. Tÿrfi 
cblôni. Gêns Püntcä. Cärthagints implä prôlés. Poy. 
Carthago. : 

Câarniciniänsts, ë. adj. De Carthage. SYN. Pünl- 
cüs, Tÿriüs, Sidéniüs. 

Câaraicd , InYs. f. Carthage , ville célèbre d Afri- 
que, en Libye, fondée par Didon, et conquise par 
Scipion. Ses ruines sont au nord de Tunis. Sürgën- 
tëmqué nbvæ Cärthäginis ärcém. Y. SYN. Bÿrsi. 
EPITH, Âgénèréa, Barbäricä , de La Barbarie, par- 
tie d Afrique; Bÿrslcä, Êlissæk, d' Elise, autre nom 
de Didon; Libÿcä, Pünicä, Sidénti, Trié ; aoti- 
qu, alts, divés, pôtëns, mägnificä, spléndid4, si- 
pêrbä, férox; bélligérä ; äcërbé, férû, dirä, s&vi, 
implä, invidä, pérfidä. PHR. Ürbs Âgenbrls, Pü- 
nicä, Sidôntà , Tÿrla. Didônis Élisss Mœnié. l'yrte 
ärcés, Tÿrhis häbitätä cblônis. Mägnæ &mülä Rôm&. 
V. Türritä célsà figüra. SL. 

V. UÜrbs äntiquä fit 1 Toen téndërè cblônt ; 
Cärthägo, Itälfäm cônträ Îbérinäqué longë 
Ostiä, divés ôpüm, stüdiisque äspérrimä belli : 
Quäm Jünô fertür térris mâgls Omnlbüs ünäm 
Posthäbitä côliissé Sämô. #. 

Intër sëmirätäs mägn& Cärthäginis ärcës. L. 
Urbs côlïtür, Teücro quôndäm fundata vétüst, 
Nôminé Carthägô; Tÿriüs ténèt incblä mürôs. SL. 

CiaruËll, &. f. Petite ville de Pile de Céos; doi 

Cänrañlüs et Cärtheüs, 4, üm. Tränsit ét äntiqu& 
Cärthelä mŒnlä C&&. O. Nÿmphis Carthéä ténént- 
büs ärvä. O. 

Cänruüsti, æ. f. La grande Chartreuse ; d'où Cär- 
thüstäcüs. Chartreux. 

Ciaët, parf. de Careo. Säplentiä primä Stülutia 
cärüissé. H. 

Cinës, i. m. Empereur romain, succéda à Pro- 
bus, et ne fut pas moins remarquable par sa valeur 
que par ses vertus. Môx vêstrôs méllôré lÿrä mémd- 
re trlämphôs Accingär, divi f6rtissimä pignèrä Cäri. 

‘em. 

1. Cins, &, ümo. Cher, qui codte beaucoup. Nôn il- 
läs fisüm cäras éffécèrät aurûm. Prop. SYN. Pritio- 
LE PHR. Mägni ou mägno émptüs. Caridr ést aurô. 
Tib. - 

2. Cinÿs, 4, üm. Cher. chéri. Carë püer, méä sôla êt 
sërä vülüptäs. W. EPITH. Âmaätüs , ämicüs, diléctüs, 
äccëplüs , grätüs, jücündüs, suävis, dülcls, cäris- 
simüs. PHR. Antè aliôs carüs. Vitä cäré maägls. 
V. Cärä mihi ante äliäs. PV. Néc té mihi cärir 
ältér. O. Cäridr ômni Lücé gënër. CL. O më mihi 
cäriër! O. Lüx_h&c carissimä vénlt, Vitä frâtèr 
ämäbiliér. Cat. O lücë mägis diléctä sbrôri. #’, 

V. Téquësüis jürät cärüm mägis éssë mèdüllis, 7ié- 

CintüPntiLüm, i. n. Giroflier. 

Caniôentiuës, 1. m. OEillet, fleur. SYN. Ocëllüs, 

Caryophyllus opes, pieto qui fore per agros 

Egrogiæ dona ostendit pulcherrima formz. Rap. 

Ja 
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Cintôri, &. f. et CärÿoUs, Ydïs. J. Datte. Aürës | voisine d'Aquinum, euj. San Germano. Nëbèlisi 
pôrrtgïtür Jänr cärÿôtA câléndis. M. Prgnäntés cé-|rürä Cäsinï. Si. D’où 
Ffotides cädébänt. (Phal.) &. Cisisüs, ä, üm. Nÿmplisque häbitité Csinis 
Cinisräÿs, 4, um. Voy. Carystus. Er Mn ue 
Ciaÿer@s ec Cärÿstüs, ï. f. Ville de l'le dEu- LUS, Îl. mt. Le g 
bée, renommée pes carrières de marbre. a pi fameux temple de Jupiter et le tombeau de Pompéc, 
. Ün- 






















D'où 


ris ängüstät fauces saxôsä Cärystüs. L. EP] SALE ac ADR E 
düsä. PHR. Fèrax var là dis. Sen. I Le marbre] Cisïüs, 4, Gm. Jüpltër à Cästä prôspexitrüpé. L. 
Fe l'on en tirait. Nôn hüc Kiss à Thésës , aût ün-| , CASPÉRIL et Cäspérülä, æ. f. Pile du Latin 


chez Les Sabins ; auj. Aspra. Cäspérfäamqué côlünt. 
Hüc Âmitérnä côhôrs & Hiaris nôümio dücéns Cs. 
pérlé. SL. 

Cisrlicüs, 4, üm. Voy. Caspius. iMétüëndiqu 
pôrtæ Liminä Cäspräce. &. 

Cisrio£ , ärüm. m. pl. Peuples voisins de la mn 
Caspienne. Claüstrisqué prôfüs: Caspiade. Val. FI 

Csriou (märé).n. La mer Caspienne, en Hyrcenit, 
Mänänt ]n ägrôs aüt märé Caspiäm. Æ. PAR. Hÿr 
cänüm péligbs, märé. Cäspiüs pôntüs. Cäspi TE 
thÿs, ünds. 

Cisrlüs, 4,ÿm. De la mer Caspienne, du paf 
environnant. Et Cäsptà règnä Résponsis hürrént di 
väm. W. [ Caspia porta, Caspiæ portæ , Caspia chof 
tra. Défilé du mont Taurus. Pétérém quam Cisp 
claüsträ. L. | Cäspiä féra. Sen. Tigre. | 

Cissirpni , &. f. Fille de Priam et d'Hich 
obtint d Apollon Le don de prophétie ; mais ce du 

ensé de ce qu’elle ne répondait pas à son 

icrédita ses prédictions. Emmenée en Grèce p 
Agamemnon, elle fut tuée avec lui par ordre de 
temnestre. S5lä mïhi tâles cäsüs Cassändrä câné 
F. SYN. Ph&bäs. EPITH. Phæbeë, La, I 
Pérgämès, Phrÿgiä, Prlämélä ; fätidicä, pranûn 
ä, præsciä, véräx. PHR. Priämélé vi 
Mÿcén&o Phœbés ämätä dû. O. Anti 
(9 


. Fätis äpérit Cässündrä fütüris 
Orä 5 jüssü , nôn ünquäm créditä Teucris. V. 


Cissés, Yüm. m. Rets, filets, toiles de © 
Décidit in cässés prædä pétitk méôs. O. SYN. 


IGsû Carÿstôs, Se. D'où Cärystéüs, à, üm. Quäqué 
Cürÿstis frangitür ündà vädis. O. E 

Cüsi, &. f. Cabane, chaumière, hutte. Atque hù- 
mtlés häbitäré cäsäs , êt figéré cérvos. #. SYN. Cs- 
sùûlk, mÿgallé, mäpalté, tügürlüm; démüncülä. 
EPITH. Agréetls , rüstics, pästôrälis, rürälls, cm- 
péstrls; sogüstä, ex\güd, exills, hümilfs, médieä, 
pärvs, ténüls, fründéa, gai virtdis, strémi- 
nék, INtéK; rüdls, paüpèr, indigé, laôps, türpls, 
vills;, frigidä, mültifbris; tütä, sécürä, quiété, fe- 
Yix. PHR. Rüsticä téctä. Léres, pois ängüsti, 

Érvi, ténücs, exigit. Démüs hümilis, ägréstis, 
hümili cälminë , strämintbüs côntéctä, pérviä vên- 
+5, s6rdidA fümo. Dé cännis sträminibüsqué dümüs. 
Sträminé têcté dümüs. Pärvæ fürés. Hümilis vilfs 
téctä câss. Jünols cännäque intéxtà pélüstri. L. Cün- 
géstô nôn cültä mäpaliä cülmo. PV. Räris habltätä 
mäpalis téctis. P. Téctümqué prüpinque Pästôralé 
cisis. S. Pärvo süb Mré paüpérüm. Æ. Angüsti süb- 
tér fästiglä técti. F. à 
Y. Pärvä quidém stipülis ët cünn téctä pälüstri. O. 
Et mälé compäcts tégminä fultä câs&. M. 

Aspicé dé cäanä straminibüsqué dümüm. ©. 
Dustinies ...... Prædäm civili ärmis 
Scit nôn Cssé cüsäs. O vit tüta fâcültäs 
Paüpèris, ängustiqué lürls! L. 
sense... Stipülé tünc téctä virébänt, 

Et pärtés léntô viminé téxtüs érét. 

Sünt quibüs € rämis frôndék factà cäsa Est. O. 
Sécüräs quicünqué cäsäs êt rüris ämŒni . 
Vüérnäntes côntémnit üpes. 

Cisci, &.m. Nom d'homme. Mént5 Armigéri Cäscæ 
pénétrabilis hæstt éründè. Si. 

Cisirulüs, Yi m. Jurisconsulte 'contemporain 
d'Horace. Néc scit quäntüm Cäselliüs Aülüs. H. 

Cistôuüs, 1. m. Petit fromage. Sünt êt cäsébli quis 
jüncèä fiscinä siccät. V. in Cop. Voy. Caseus. 

Cüskÿs, 1. m. et Cäsèüm, 5. n. Fromage. Cändi- 
düs élixz miscêtür cäsèüs berb&. O. Cäséüm rädi 
pôtest. Plaut. EPITH. Bübülüs, cäprinäs, équinüs, 
dvilläs; préssüs, rècéns, nivéds; dülcis, müllls, 
molltcüls; vénälls. PHR. Läctis mässä côäcti. O. 
Mässà läcils älllgäti. M. Läc_dënsüm, préssüm, 
côncrétüm viminé quérnô. O. In nivèéaäs läc côgèré 

rlébäs. O. Trémüli prémère üdä côägüla lüctis. O. 

“écündi münérä rürls. Tib. N 

V. Pinguts ët ingräté prémérètür cäsëès ürbi. #. 
Aüt pärcô sälé contingunt hÿémiqué répônünt. P. 
Tünc fiscélla lévi détécta ëst viminé junci, 
Räräqué pér nexüs ëst vla fâctä sérô. T6. 
Däntqué vrâm lqu}dô vimYnä rärä sérô. O. 
Läc mfï sémpër ädést nivèüm ; pärs indé b'bëndä 
Sérvâtür; pârtèm Mquéfäctä cbigüht düränt. O. 
Cisil, à. ré Romarin, plante recherchée des 
abeilles. Vix hümiles äpbus cäsYäs rôrémqué minis- 
trât. Ÿ, EPITH, KRécëns; viridis. 
Î Cannelle , écorce odoriférante du cannellier. Nëc 
cästä liquidi côrrümpitèr üsüs 6hivi. #. EPITH. Rü- 
Les , rübêns ; flürens ; mitls ; suävls, frägräns , üdôré, 
éns. 
Cisixüu et Cäsinüm,i. n. Ville du Latium, 


























qué, pläge, rêtlé. PHR. Nëc pbsüit stüdioells 
En cässés. O. Jäm mïhf tëndüntur cassés. 7. 
etia. 
Cissinl, &. f. Casque. Aürëé cuï pôstquäre nëôûl 
cässtdä ne Prop. Voy. rs 
Cissldr£ , ës, et Cassbpés , &. f. Cassiope. fe 
de Céphée , roi d'Ethiopie, et mère d 4: 
fière de sa beauté, vit sa fille exposée à un 
en tion de sa vanité. Persée, son libé 
obunt de Jupiter que sa belle-mère serai mis 
rang des astres. Tallä Cäss\ôpë näscëntüm pi 
finglt. Manit. Cässiôpes virüm résidet sablils 
ipsum. German. EPÎTH. Fôrmüsk, süpérba; 
Ux; fülgéns. PHR. Cépheï ou Cépheïä cônjüx. 
ästrigéra cûm cônjügé Cépheüs. CL. Cui nials 
fidäcit firm. ca x 
seïs, YdYs. f. Casque. Spicüli sum, picts 
rent în_ cüssidé pénnis. 0. EN. am! 
PHR. Æratä défendit cässidé crinès. Ext in 
Cässidis ältüs äpëx. Quätit aürk cômäntés 
aurfcômæ cristäs. S1. Cäplti intrémit ærk 
Técti scütis et cässtde ähënä Armäti. oy. 
V. Seü cäpüt äbdidérät cristatä cässidé pennis 
Câssïs, ls. m. Filet, rets. Nôvus, viso chssé, 
ämäns. ©. Poy. Casses, Retia. 
Cissiri, æ. fi Plin. Alouette huppée. Voy. 
1. Cüssiüs, 1. m. L'un des assassins de 
commandait Parmée républicaine avec Brutus 
bataille de Philippes, et y périt avec lui. 
hôc pütiüs fériêt cäpüt. L. | 
2. — Poëte de e, qu'Horace plaisante 4 















CAS 

condité. Auguste, dont il s'était déclaré l'ennemi, 
: fé mourir, et ordonna de briler ses volumineux 
uvrages sur son bûcher. Quälé füit Cassi répldô fer 
Eotiès imnë Iogén\üm. H. 

Css, 4, üm. Vide, creur. Nil pratér sélicés 
issiqué cännk fült. O. SYN. ans » väcüüs. 

Privé de. Nünc cassüm Jüminé lagent. V. SYN. 
rbstäs, privätës , cärens. PHR. Cässum änimä côr- 
s. Lr, Æthèré cässüs. V. Voy. Carens. 

Vain, inutile. Dixit, ôpémqué D& nôn cässa in 
x voasit. F. SYN. Ïnäols , irritÿs. Voy. Vanus. 
. Finn cssk mäns, nüllüm s{oë vülnèré t©- 
dtämqué gèris cässä fôrmidiné mêntém. Lr. 
Cisluil, 2. {. Fontaine consacrée aux Muses, 
! dont les eaux inspiraïent le génie de la poésie. 
03 nëlé priôrüm Cäställäm molli dévértitür ürbitä 
ià.V. PHR. Cästalfs ünda. Castali lâticés, Âqué 
istilie. Fônffs dôcti ÿmphä. Cästalit fôns Aënlüs, 
ntfs. Castalés gürgès. CL. 

res MbI*Ravtis Apôlté 
Piel Cistals plenä mfaïsträt #quä. O. 

üns II Cistallüs vitréo torrénté sbpérblt. M. 
Cisricioës, am. f. . Les Muses, de la fontaine 
uidie, qui leur était consacrée. Sili, Cästälidäm 
us sôréräm. (Phal.) M. Voy. Musæ. 

Cisruls, Idis. f. adÿ. De Castalie. Cüstälts bäc 
ok) nôbes, vel Jovis Imbèr érlt. Af. 

Cimliÿs, 4, üm. De Castalie. CaästAlfamque 
abrim , PR Hcuüs. Tÿb. Voy. Castalia. 
Cirhb, 3. f. Chétaignier. EPITH. Alta, pä- 
EE, ümbrôs, viridis, Almä. { Oidtaigne. Stänt ët 
niperi êt stinëæ hirsütæ. PV. EPITH. Hispidä, 


aix, F. 
Cisristrén , ï. Chétaigneraie. Étillcëta, ët cäs- 
KA dréscunt. (Scaz. ) Seal. 
Cimistis et Cästininds, 4, êm. De châtaigne. 
Cri, Hs, issmé. ad. Meligieusement, avec 
rué, chastement. Jüstitiamque sû5 cästë pläcässé, 
rath, IN5 qué témplüm péctôré sémpér häbët. 
"SYN. Püré, püdicé, hônéste. 

+ 4, üm. Qui densure dans une place 
ie qui en fai La garnison. Cästélläné sdrëx. 


Gnéugw, ï. n. démin. de Castrum. Chéteau 
©: fortereur. Aût müntänä sédét circüm céstéllä 
Viruh.F. SYN. Oppidüm , ärx. PHR. Castélla 
S F. Tarritiqué sämmis Dispônét cästellä 
P L. Chtéllinn évértéré. H. Poy. Arz. 
: ; 4, üm. Sen. Qui rend chaste, qui 
. Gmifios sbciäns pl sâcrämentä liväcrô. 
SYX. PFicülärts. 
.m. f.ë.n. Punissable. Qui ädmistt 
bilém. Plaut. SYN. Cästi pts 
. f. Correction, réprimande. 4 
Xe ET Amies, piä; jûsta, 
, , imär4, düré. dtiment , peine. 
Pen. ù ‘4 
ik, orls. m. Censeur, qui réprimande. 
AtôresE minôrüm. 4. SYN. Objargätr, répré- 
+ ke. Voy. Censor. 
kids, 5, üm. Æcpris, châtié. = Modéré, 
ré. Gisigits jübärüm Libértäs. 5. | D'une 
De: Et cäsfigätæ colléctä môdéstià 


»h,äni, atüm, ärè (castus). Corriger, 
ouvrage. Præséciüm (carmea) déciés nôn cüs- 
äd imgvém. //. Voy. Corrigo. | Xerendre, 
under. Casfigätque aüditqné dôlôs, sübigitqué 
F.SYN. Objürgo, inerpo. Voy. Obiurgo, 












frère de 
dité qu’il tenait de son père Jupiter, fut tué par 
1das, mis au 
ardé ainsi que 
a navigation. Cistôr gaüdét kquis, ro péerités 
den Pägnis. A. SIN Tÿndäridés. EPITH. ÂAmÿ- 
clzës, 
de le ; ütA ; générôss , immbntafis. PHR, 
Lo gode tonne LES sätüs, nätüs. Pollux 
ältér. Si. 
Frâtrés 
Led, T 
Pär fräträm nôbilé, 
gémloi._S. Sic frêtres Hëlènæ , lucidä sidërä. H. Di- 
Cam ët 
nüti, bôerids, môlffs, ténérä; tüsts. PHR. ti Lee 
Pôst 
Et gémint, nôündüm c&léstié sidéré , frâtres. O. 
Quälis ét Eürôtæ Pôllüx êt Castôr ärénis, 


Pollüx tüne cestü laüdätüs , Csstbr AbEnis. 


süpérést tütüum, Pônticé castèr, häbes. O. 
Fibèr. EPITH. Solërs, indüstriäs, péritüs, prü- 
dêns ; strüctèe, éxstrüctôr. 


tor; on P : 
grävi müllér sopitä récümblt. Lr. PHR. Virüsäqué 
Pôatüs (mittit) Castürèa. F. 
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Rodarguo. PHR. Entéllüm dictis estight Âcëstés. F, 
Cästigantqué mbras. F. 

V. Corriples nimirum êt eñstigäbls Acërbé. J. 

| Chdtier, punir. Voy. Punio, Plecto, Muicto. ; 


Cisriuômil , æ. f. Cäctitäs, Ets. f. et Cistitüdé, 
intégrité. Hluc cüstmüniim 


Inls.f. Chasteté, Ë 

tüéatr Angëli. (lamb. ) Anon. Métüëns Eliériüs vtr$ 
Cérto fœdèré câstitäs. 

cästitüdinem. 
virg'oltas. EPITH. Angéllcé, cœléetls, säncté, vë- 
nèrändä; mirä, victrix; cändids, incorrüptä, Yy- 
tâctä, püdicä, püré, vérécünds. PHR. Cast vits. 
Vitä éxpérs thälémi. Casti môrés. Ceti jürk püdt- 
cs. M. Intactüs flôs püdicitis. Nüllä répér&bliir Erte. 
Thälämës snë oriminé vite. Ingénèz signé pldicttié. 
Voy. Castus, Pudicitia, Cælebs. { Vertu en genérad. 
Por. Virtus. 


H. Ïbi füs, YbE sert äté 


Gtye. 
N. Phdidua , pèdër 


(lamb. ) 4ce. 


Cimdn, drls. m. Fils de Tyndare et de Led, 
, qui partagea avec lui l'immorta- 


des dieur avec son frère , et re- 


comme une divinité favorable à 
2deës, GEbaliüs, Thérapnæbs, c.-4-dire 


Équis nôbiffs. Æ. | Castor et Pollur. 
émelli. Tindidds jévénés. Cgoïgéne, 

äpn&i, Lyndäréi fratres. Cygnigéni DM. 
in. Léd® génds. M. OEbäaltds 


Alcidën, phérôsqué Led®. A. 
.. re Csstôre Polläx, 
fâcté, Déôrum in templé récépti. F. 








Hic victor pügois, ilé füitärüs . # 
Sid. 
He&c sünt Lédäis témplä dtcatä Dfis. ©. 


Naüfräga Lédæi süsténtänt vel& Läconës. CL. 
Qui pävidôs récréänt ältérns sidèré naûütäs. Aueæ. 


Cisrbn, ërls. m. Castor, animal amphibie. Quid 
N. 


DESCRIPTION. 


Parillos in aquem primus defigere Castor 

Instituit, laribusque inimicuss averters fumen , 

Et ligna iatrito etque intritum jungere lignis 

Arboris escisæ trusco masdare cavato 

Invalides fœtus ; et pro temone rehicti 

Sumia tenens rami, stagnis deducere lembum. Æn4-Lr, * 


Cisrüskün , Î. m. Liqueur enctueuse tirée du cas- 
‘employait comme narcotique. Cästbré5qui 


Cisréaküs, 4, üm. De castor, animal. SYN. Cäs- 


tôrinüs, fibrinüs. | De Castor, fils de Tyndare. Frë- 
nis Cästüréä môbiliôr mänûü Spärtänum pôtéris flêc- 
téré Cÿllärüm. Sen. 


Cisral, ürüm. n. pl. . Œéssèm que Jätéri 


cästrôrum_ ädjünctä Jätebät. #. SYN. Tentorts. 
EPITH. Æstivä, campement dété; hilbrnä, quar- 
tier d'hiver; stätivä, campement durable; naüticA, 
nävallä, Lieu où statioure une flotte; MärtYä, fortYü, 
victriciä; hésticä, hôstiNä, Inimicä; fid4,_ tüti. 
PHR. Tentürl éréctä. Multô référtä milité. In tô* 
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Jocatä 16c5. Médiis impôsttä campis. S&. Seu te fal- 
ëntià signïs Casträ ténent. H. 

Ç Sémiän\més in câsträ trähens hôstilfé türmäs. L. 
Jastesriees ..... Strictis quem füulgtdä tëlis 

Tatér laürigérôs #lüérünt cästrä tr'amphôs. CL. 

A Tracer, choisir un camp , camper. PHR. Cästrä 

meétärn Tütô 16c6 erigéré, figèré, pünèré, colibca- 

ré, signäré cästrä. Tentôrtä erigéré , figéré, cästris 

Insistéré, consistéré. Pôsitis stät In ägminé cästris. 

V. Tÿrrhéni tütä ténébant Cästrä lôcis. P. Métatô 

to cästrürüm. Sid. 

........ Hüc äciés dücit Rômänäqué circüim 
Csträ lôcät, pärvümqué lévi strült äggèré vallüm. ZL. 
Il ne un camp. PHR. Cônsidünt cästris êt m&- 
plié vällänt. W. Inôpinäquë cünctis Instrüt ärmä 
Iocis. CL. Voy. Agger, Fossa, Vallum. 

V. Cästrôrum in môrèm pinnis âtque äggéré goat. 





Attaquer, forcer un camp. PHR. Cäsuh Ynfmicä 
L tünt. #. Vs süpéränt fossas. P. 

« Rümpé inbräs ômnés êt türbata ärripë cästrä. W. 

Hüôspltä féminéä pélléré cästrä mänü. O. 
Séd vos, 5 lécti, férro quis scindèrè vallüum 
Appärät, &t mécum invadit trèpidäntiä cästrä? W. 
Ü Lever le camp, décamper. PHR. Omnisqué rèlic- 
tis Türbä flüit castris. V. Cästra äclémqué mdvebät. 
F. Excédünt cästris. Ÿ. Pübémque édücéré cästris. W. 
V. Îre Itér, aüt castris audebit velléré signä. . 
Îdrmes, troupes. Opiléntäqué régnis Jüngèrë casträ 
ps SYN.Agminë, câtérvæ, türmæ, phälänges. PHR. 

üngä cohôrtés Explicüit légré. P. Late lôcä milité 
cômplént. #, Milés caämpô sése ärdüüs infért. W. 
Cästrä frémünt. L. Voy. Acies, Agmen, Exercitus. 
Ü Guerre, service militaire. Näm quis t© mäjôrä 
a cästrisvé fürôvé. 7ïb. Voy. Militia. 





Parti. À vestris in méä cästrä rédis. O. SYN. 

rtés, signä. 

Cisrnnsis, Ya. m. f. &. n. Du camp. Nüctibüs 
hibérnis cästrénsiâ pénsä läbord. Pr. PHR. Cästrén- 
eïbüs ütilïs ärmis. Pr. 

Cäsraïcüs , ï. m. Nom d'homme. Düm tibl felicës 
indülgënt, Cästricé, Baie. M. 

Cisrro, äs, av, ätüm, aré. Chétrer. Räpltür 
cästrändüs äb ipsô Ubèré. C1. SYN. Eviro. = Emon- 
der, retrancher. Cästrätä vit}s. Plin. Voy. Seco. 
— Affaiblir, énerver. PHR. Vis nüllä crüëntäm 
Cästrät ävarltYäm. CL. 

— fetrancher d'un livre les passages licencieux. 
Pärcäs lüstbüs êt jocis, rôgämüs ; Nec cästräré vèlis 
mèôs libellôs. (Phal.) M. SYN. Expürgo. 

Cisraüu, 1. n. Forteresse , place forte. Voy. Cas- 
tellum. | Camp. Voy. Castra. | Cästrüm inüt ou 
Laürëns, ou absol. Cästrüm. Ville du Latium, près 
d'Ardée. Foret Cästrümque ini, Bolämqué Cô- 
rämquè. F. 

Cisrürd, ônls. f. Ville de la Bétique, fondée, 
dit-on, par un Grec venu dune ville voisine du 
rame Fülgêt præcipüis Pärnassià Castülô si- 
gnis. Sil. 

Cisrüs, 4, üm. Chaste , pur, innocent. Cästä pù- 
dicitiäm sérvät dômüs. W. SYN. Püdéns, püdicüs, 
prie, hônestüs; illibatüs, intémérätüs; cælebs. 

HR. Quô nôn ést cästièr ältér. Nôcüit cui nüllä 
vülüptäs. Cüjüs môrés côrrüpit nüllä Nbidé Nün- 
quäm môlli libidiné victüs. Lañdë püdicitie célébèr. 
ÂAnlmôque êt côrpôré cästüs. Cui sinè criminé mô- 
rés. Cüstüm sérväns cübilè. CL. Vénéris qui pre- 
mYä nésclt. Cästiqué mbdéstià vültas. L. Hic êst 
cästissimüs ärddr. St. Cästä pläcént Süpéris. Tib. 
Päctämqué pèr äräs Haüd fücilis téméräré.fidém. SL. 
Vixi sïné vülnéré fâm&, Aus. Cüstis môribüs, in- 











car 
tègër püdôré. Af. Respérsë bé nülla, ët intäcta, in. 
nôcëns. Sen. Féminèum incôrrüptä décüs. (Culer.) 
Voy. Virgo. 

V. Hi nec côncübitu indülgent, néc'corpbrä ségnés 
In Vénérém sôlvünt........... W, 
sie .…. Me nätürä püdicüm 

Fécérät, êt castô corpôré dürës éräm. O. 
Aüsticä sim säné, düm nôn ôblitä püdüris, 

Dümqué ténôr vitæ sit sinë labë mêz. O. 

ÎÜ Zanocent. Siné fraudé cästüs Æneas. H. Voy.ln- 
nocens. e 
IPieux, religieux. Nülli fâs cästô scélérätum insis- 
téré limên. Ÿ. Cästiqué pér ätriä lüdi. CL. PVoy. 
Pius. 5 

CXsëzi , &.f. Petite cabane. Et cäsülam ët nôtis 
tristis désidérät hædôs. J. PHR. Vivité contenti ci- 
sis. J. Foy. Casa. ; 

Cisünüs, ä, üm. Qui doit tomber, prét à tomber. 
Quaque It concüssa ëst, üt jam casürä pütétür. 
Ô.SYN. Läpsürüs, läbäns, cädücüs. PHR. Jämjäm 
Kpsürds. Rüin& prôpièr, prôximüs. Läpsüm minäns, 
In rüinäm prônüs. Cäsuräqué mœnlä lroum. 0. 

Cisÿs, üs. m. Chute. Témpôré jam ëx 1116 cäsüs 
mibf côgnitüs ürbls. 7. SYN. Rüins, lapsüs, 
éxctdiüm. EPITH. Præceps , indpinüs, rente 
sübitüs; grävis, flébiNfs, infaustüs. PHR. Célss 

räviôré cäsü Déctdünt türrés. A. Eversæ fumantià 

rôjæ Excidiä. F. 

V. Côncüssæ nütänt rüpés läpsämqué minantir. 0. 
Omnfä sünt hôminüm ténüi péndentié filô, 

Et sübit5 cäsu, quæ välüeré, rüünt. O. 
RITES Ünde äitiôr éssët 
Cäsüs , ét impülsæ pr&céps immäné rüne. J. 
= Malheur. Pÿrämé , clamävit, quis té mtbi cäsis 
ädémit? O. SYN. Däimnüm, clädès, exlüüm, pér- 
nïciés. EPITH. Acèrbüs , dirüs, grävis, lüctüosis. 
PHR. Düri sôlatfä casüs. #. Di, taälem avertité ci- 
süm! W. Cäsü côncüssüs äcérbo. PV. Omnibüs ëx 
haüstôs jam casibüs. F. S 
Ÿ. Sin — infändüm cäsüm, Fôrtünä, mini: 

ns. F. 
Sëd si täntüs Amôr casüs côgnôscèéré nôstrôs. P. 
Quis té, näté déä, pér täntä péricülé cäsüs 
Insëquitür? F. 
Voy. Malun , Infortunium, Adversa, Infelix. 
1 Danger, péril. Për varlos cäsüs, pêr tôt discri 
minä rérüm. Ÿ. SYN. Discrimén, péricülüm 
EPITH. Fatälis, tristis. PHR. que Evasérät 0m 
nés. V. Tôt vôlvéré cäsus. #. În éxtrémôs qui 
miltérèt ümnïä cäsüs. L. Voy. Periculum. 
V._In düblôs cäsüs êt prônä péricülä môrtfs 
Præcipitäré solét. L. 
Nâte, ëgô quem in düblôs côgôr mare 
t. 

Nätè déa, pôtés hôc süb câsûü dücéré sômnôs? . 
l Hasard._Attülit ipsé viris ôptätüm casüs hônôrén 
V. SYN. Âlèa , fortünà , sûrs. EPITH. Ambigii 
äncéps, dûübYüs, fortültüs. PHR. Ars cäsüm sim 
lét. O. Incertôqué flüünt mortall4 casa. Cl. Cis 
äbles visürä märinôs. V. 
V. Sünt in fôrtünæ qui cäsibüs ümnYä pününt. /. 

Néc vénfäm, ls5 nüminé, cäsàs häbét. 
Voy. Fortuna, Fors. 
| Cäsü. a2l. Par hasard. SYN. Fôrté. 
Îl Fin terme. Extrèmæ süb cäsum hÿémYs. W. 

Ciricitsuüs. ï. m. Déluge. In cätäclÿsmo aboli 
päritér cüm prôlé päréntés. T'ertul. Voy. Diluviu 

Ciricairuüs, ä, üm. Brodé , orné de dessins. ( 
tägräphüsqué Thÿnôs. Cat. 

Cirkr£cri, orûm. n. pl. Recueil de passies lès 
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res. De quid sigalficënt câtälécts Mérônls? us. | cüptivé câténs. O. SYN. Vinckläm , vincklä, vin. 
SYN. Site. : à ee clüm , vinclä, compèdés , liquéüs, mänlcs , nexüs, 
Cirlatrès , 1. ». Jeune débauche. Aüt Jôvis Elÿ-|nôdÿs, lôré (ôrëm). lgämËn. EPITH. Àhënä, 
si 1ü câtimitüs éris. Aus. SYN, ÂAmästüs. &néë, &râtä, &rét, férraté, férrèk; nêxk, ärcté, 

Gripmaicris, 4, üm. #rmée de toutes pièces. Fër-| ténäx, nôdôsä ; dürä, rigïdä, välidä; grävis, ün&- 
rs sratô neû cätäphräctüs équô. Zr. Por. Ar- rôsä; crüëntä, férä, s&vä, stridèns ,'prébrôsà, ër. 
matus. vills. PHR. Gräcilés ëx ré cäténs. O. Nëxe par 

Gr 






ue + + + Conjancta per artem cbllä câténs. O. Nëxis dämänté câténis. O. Stri 

Flesiis indoetis evimatur Lamine membris, férri trâctäqué câtêns. F. Férräti coll sbnüëré ce 

Hoeribibs visu ; credas simolacra moveri ténæ. O. Hünc tü ra Cäténä. #. Pôndéréläs 
‘ sä câtènæ Est mänüs. oy. Vincio, Vinculum. 


Ferres , cognatoque viros spirare metallo. V. Invädit vincitqué mänûüs pôst térgä cäâtenis, CL. 







Par vostitus oquis ; ferratà fronfe minantur, Bärbärä férrâtis innéctünt térgä cäténis. CL, 
Ferraosque levant securi vulneris armos. Cl. S st fâmüla ponte pôssé câténäs. C1. 
: A i Téndéré cônätür pälmäs ; vis imprôbä férrt 

pe Rs PATES EN Impédit, êt môtà smnum éxcéré CAN. O. 

Fesmipedes : « Quinam de gente, rogabat, Âst älfäs mänicæqué Ngänt térétésqué câtèn, Lr. 
Ferati venère viri? quæ terra meullo = Lien, nœud de tendresse, etc. Eüllato péctèreé 
Xacentes informat equos? num Lemnius anctor mistôs Jünxit In äbrüptä concôrdiä lüngä cätens. Se. 
Adäidit binnitam ferro, simulacraque bellis Assèrüt jäm mé, rüpiqué cäâtenäs. O. SYN. Vincülà, 
ira dedit?» C1. néxüs, nôdës. Î| Chaîne de cotte de mailles. Quë 


: = : ‘ à tôrtä grävés lôricä cäténäs Oppônit. L. 
RS QE ei, RP éd Lin, 
Wrigit Grbé cdtäplüs. Aus. Poy. Navis, Craie SG is Sen. Chien d'attache. 

Œväri, &. f. Machine à lancer des jarclots; | Ciréxaris, à, üm. Enchañé Naf tasse la 
Rérier. Non qu stridéntés tôrquét catépülté mola- | cinets lâgénis. M. SYN. Vinctüs. PHR. 
er Dr. PAT EUES Er mitüs_cäténä Cantäbèr. H. Indë cüténäto gémérét 
que d'eau; éclise. Sëd quûng pets Abrüplà vrarum a ee na cténäti. 
Per ln êt præcipites cätäräctis. Z. PHR. Lap- quë läbôrës. M. Poy. Cris. use 

x bat A CarénôPziüu, Ni. n. Air de danse guerrière. Na- 
de on Can Exclüditür &quêr. Aus, biscum invëniés Cäténôpl's, si Ifbèt üti. Aus. 

Qu ue ponte Cars % : k d Cirénërk, &. f. Petite chaîne. Êt ërit géminätx 
pére, DRE de RTE sion: rhume de | En péndëns. Fil. SYN. Catélla. Poy. Catena. 
ja pe P : À rm CRE lande, rue de gens es 

é e : ; | bataillon. Di ünt équitäm türms péd'tümqu 
ae Gran lé SN Ans br Enr 
dk Lace Spsätôs férré cAtastA à èdés. 714 légté, mäniplüs »_türmä, äclés, mänüs, phälänx, 
SX Pe e RE eee due te. M. | ÉPITH. Ærätä, ärmätà, ärmiférà ; aüdäx, hôstills ; 
1% Er Hi Ce aan At 15 ! insänä, trèpdà , trépidäns, _vägä. PHR. Spümäntés 

a te Bärbäricæ vérsabät tür Fe &. M. d ctdé, ou fülgentes æré câlérvæ. V. Pèr ôbstäntés 

és riglda banguës pâvissé pat Pers iré câlérväs. . Vôs ünä nfmi dénsäté câtérvas. Ÿ. 

a . + a: 
ii, adv. Adrottement. Tüm 6rnär le côn- Ÿ 5 rerciues, game &t füréntés &ré chtéryts 
fs pôslèt rbés. Cic. in Arat. SYN. Cällide, | V+ Agmèn égêns ëq , à h 


nl 0e F. 
taitè, sôlértér, ITrou € 1 foule. PHR. Mägnä cômitänté citerva. 
Voy. Turba. 


Bisbs, 1. m. Qu'on catéchise, qu'on in- 
‘ uit. Les potes modernes ont altéré la vraie quan- V. Incéssit, mâgnä jüvénüm stipä, ërva. P. 

n É Fee L ; É Jüvénüm stipänté câtérva. F. 
ris pentase quum éxtinctô cätéchümé- Cktéaväris. he Par troupes , r bandes. ms 
Cl, &. f. Dard ou javelot à Pusage des Gau- | TE Ctérvätim Er : SYN. tes 
da du Téutons. Teütônlcô ritü sbliti türqueré rar et RL en TMS AiesuR 
#ëù. F. PHR. Pändä mänüs gst ärmatä cataia. Sr, | dt, riompha des philosophes païens par son sa- 

ï (3. f. Petite chienne. Voy. Canis, Catel. | "is et de l’empereur Maxehce par son courage 








Et 








ki, Catoh dans le martyre. Equ'é Phärtôs vêrtit Cäthärinä 

Var disértôs. Vida. EPITH. Virgë, plä, sänctä, düctà ; 

DESCRIPTION. inclÿtä, mägnäntmé, Animüsä, forts, märtÿr. PHR, 

Qitlus catule mores , mutusque loquaces Côsto sâtà régé püellé. Conti clérissimä prôlés. LE 
Gæudisque à tenero nata lepore canam ? g'dârum à sänguiné natä. Victrix süphôrüm. 

Riheeris, ot pervà fuerat spectanda Sgurt ; x Ciraénai, &. f. Siège, Chaise, particulièrement 

Ataon parva fait corpore destoritas ; à l'usage des femmes. Intër féminéäs tôtä qui lucë 

Se Hogul lambat beat oscula ricta cäthédräs Désidét, ätque ällquä sémpèr In aüré sè- 

. A em ne nn nët. M. SYN. Sels, sèdilé. EPITH. Môllls, strä- 

fe etarmato prelia doate paret. t&, divés ; ürnätä, pictä. PHR. In déliciäs säpins. 


À Paite chaîne , chaînette. Sapé cätélläm, S&pé pè- Pin ; 2 
Fldém râptäm sibl flentYs. 4. SYN. Cäténkla. | Litière, chaise à porteur, également à l'usage 
Grévuës,. m. Perie chien. Péctôrä püllôrüm ri- | des femmes. Néc üllä cäthédra êst, Cuï nôün mänë 
SE Et c&télr, J. SYN. Câtôlüs. EPITH. | féräs irréquiêtis, 4ve. I. SYN. Léctica. 
Saülés, mÜlüs , crispülüs, léquäcülüs. PHR. Mé- Il Chaire, où l’on enseigne. P&nftüit müll5s van& 
Ru dub. Voy. Catulus. stérilisqué cäthédrés. J. , : 
Gb, à, f Chaîne. Täntüm né réligér dûrs| Cirapaiuhriès, #, üm. Qui concerne Les chaises, 
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7es litières. Quüm câthédrahitiôs pürtet Mb rhädé 
ministrôs. M. 

Cüricink, æ. m. Romain, dont la conspiration 
fut découverte par Cicéron. Abrüptis Catïlinä ml- 
näx, frâctisqué cäténis. L. EPITH. Implüs; pérfi- 

M HR. Jfcüitqué cädavéré tôt. J. 

. Ette, Cätilinä, minaci 
Ô Füriäramque ürä trémentem. ÿ. 

Cirizuo, äs, ävi, atüm, äré. Plaus. Lécher Les 
plats, étre friand. SYN. Ligürlo. 

Cirlud, ônks. w. Macrob. Friand de bons mor- 


ceaux. 

Carlrads, ï. me. Petit plat. Puris circüampüstissé 
cätillis. A. 

Ciriiiüs ou Catlüs, 5. w. Fils d'Amphiaraüs, 
après La mort de son père devant Thèbes, vint en 
Italie avec ses frères Coras et Tibur, et y_batit plu- 
sieurs villes, Citillüsque äcèrqué Côras, Argivä jü- 
véntüs. V, Alcidën, dictümqué lÿra mäjôré Catil- 
lüm. $. Et m&nia Cat. H. Ë 

Cirisi, &.f. et Cätinè. és. f. Catane, ville de 
Sicile, au pied du mont Etna. Quis Câtinäm stléat? 
qe quädrüplicés Sÿräcüsäs? Aus. Tüm Cätine är- 

énti nimiüm vicinä Tÿph@s. SI. 

CirisEnsis, Ys. m. f. ë. n. De Catane. Si tëné- 
sum ättritüs Cätinénsi pümicé lümbüm......J. 

Cinisüs , 1. m. Plat, écuelle. Më... Ad pôrri ët 
dicéris rèféro, lägäniqué cätinüm. #. SYN. Catil- 
lüs, pärôpsts, discüs, länx. EPITH. Aürèüs, ärgén- 
tèüs, vitrèüs, fictilfs; ängüstüs; ,cäpax; laütüs, 
ddôrüs. PHR. Pôsitum ést algénté cätino Dürum 
ülüs. Pers. Angüstô piscés ürgerè cälino. H. 

Cüriüs, N. ». Philosophe épicurien, cité par Cicé- 
ron et par Quintilien. Docte Cäti. 11. 

3. Ciro, ünïs. #. ( Pôrciüs.) Sénateur et général 
romain, fameux par La sévérité avec laquelle il 
exerça la censure, auteur d'un ouvrage sur l'agri- 
culture. Mäctè Virtüte ésto, inquit senténtiä diä 
Cätônïs. H. EPITH. Cénsôriüs, austérüs, séverüs, 

cvs, intônsüs, rigtdüs, tétricüs, tristis. PHR. 
Haiôr Cäcthagin}s host}s. L. 

V. Tristé süpercilium duriqué-sévérä Cätônls 
Frôns. H. 

2.— Petit-fils du précédent, embrasse la cause 
de Pompée , et se tua après la bataille de Pharsale 
dans la ville d'Utique, dont il a pris son surnom 
dUticensis. Cünctä térrärum sübactA Pritèr ätrô- 
cem änfmüm CätônYs. (Dact. Troch.) #. PHR. Libér- 
tâté grävls pla. Se. Tértiüs € cœlo cécidit Caté. J. 
Brüti ävünculüs. Zd. 

V. Sécrétpsqué plôs, his däntèm jürä Cätônëm. F. 
Et mälä vel düri icrÿmäs môtürä Catôns, L. 
CARACTÈRE. 

+ +. + + Ii mores, bc duri immota Catonis 

Seeta fuit, servare modum, fnemque tencre, 

Naturamgue seqai , patriæque impoadure vilam , 

Noe sibi, sed toti genitum se credere mundo. 

Huic epale , vicisse famem ; maguique pensies, 

Sabmorisie hyemem tecto ; pretiosaque veslis, 

Hirtam membra super, Nomeni more Quiritis, 

Induxisse Logan : rigidi servator honesti: 

Ja communs honus : nullosque Catonis ia actus 

Subrepsit, partemque tulit sibi nata voluptas. L. 

DISTIQUE. 

Transadigens latus ense Cato : quo libera, dixit, 

Esse nequit ferro patria, liber ero. Panier. 


Cirôniänüs, 4, üm. De Caton; sévère. Cütonÿani, 
Chrésté, quüd fâcie linguä, (Scaz.) M. 
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Cirti, &. f. Chasse. Pännônicks nôbis nünquin 
dédit Umbriä cattäs. M. SYN. Fels. 

Ci, ürüm. m. pl. Les Cattes, peuples Ger- 
mains, riverains du Rhin, auj. les Hessois. Tänquim 
dé Cattis Miquid tôrvisqué Siämbris. J. 

Cirricës, k, üm. Des Cattes. Cättici Teëtènlcës 
äccéndit spümä cäpillüs. M. 

Card , &. { Peuise chienne. Câtüle vôx ëst maibl 
grätä quéréntis. Prop. SYN. Catëlls. 

Cirôcixüs, 4, üm. Plin. De chien, de chienne. 
Si cätülinä päret läsciviä lüdéré técüm. (Anon.)PHR. 
Cätülinä cärô. Plau. . 

Cirüiuianüs, 4, üm. De Catulle. Dä nünc bis, 
sed Cätülliänä. (Phal.) A. 

Cirürids, 1. em. Poëte latin, natif de Verene, 
contemporain de Jules César. Mantàä Virgilio gai- 
dét, Vérônä Catülls. O. EPITH. Argütüs, dôctüs, 
dôctiléquüs, élégäns, môllis, nitidüs, suävls, ténèr. 
PHR. Läscivi Musa Catülli. O. Simpléx münditfis. A. 
V. Nôn quälés ténéri plürävit ämica CatüMi. A. 

Cirërds, 1.”. Nom commun à ieurs Romains 
célèbres. Virtütém Cätüli Rômä sécütä dücls. Aut. 

Cirëiüs, 1. m. Petit chien. Sänguiné lctétis 
cätüli placätür êt éxtis. Colum. . Catéllès. 
EPITH. Ténér, ténéllüs, mollls, bländüs, dücills; 








pävêns, paidies ümidüs, fügäx, fügitivüs; môr- 
däx. PHR. Cätülôrüm bländä prôpägô. Lr. Sie câni- 
büs cätülôs similés. #, || Chien. Lépôrèm catülo sûc- 
tärè sägi PHR. Militét in silvis cätülüs. 4. 


Vélôcés Spärts cätülôs. . Poy. Canis. | Petit de 
tout autre quadrupède. Témpèrè nôn äli6 cAtülôrum 
ôblitä lénä. #. PHR. Cätülos téctis aut üva rélin- 
quêns. W. Voy. Pullus. à 

Cirës, à, um. Avisé, adroi , subtil. Férôs cülüs 
hôminüm récéntüm Vôcé formästi câtüs. A. SYN. 
Cällidüs, caütüs, prüdëns, pèritüs, sôlérs. PER. 
Cätüs êt jôcoso Côndéré fürtô. H. Jäcüläri citüs. /d 
Cätüs ärté päktstræ. Aus. : 

Cirës, ï. m. Chat. Cätÿs In ôbscürô cépit prô s 
ricé picäm. Petr. Voy. Felis. 

Caüclsës ec Caücasits, 4, üm. Du mont Car 
case. Caücäséäsqué référt vôlücrés fürtümqué Pr 
mêtheï. P. . 

Caëclsÿs, 1. m. Grande chaîne de montagnti 
entre Le Pont- Euxin et la mer Caspienne; ce fu 
sur son sommet que Jupiter attacha Prométhée. 
Düris génüit 1é caütibüs hôrréns Caücäsüs. #. EPITH. 
Särmäticüs , Scÿthicds ; célsüs, ingëns ; aspèr, bôr- 
rêns, Inhôüspitée, algidüs, gelldus, frigidüs, gà 










call, n , nivas. PHR. Caüeñséi montés. 
Caücäsiæ rüpés. Caücäsiüs vértëx. Fig Caücisiä, 
Prômcth ücäsèt fastigiä mônt}s. Môns Prümé- 





theï sänguiné tinctüs. Inäccessæ brümali frigôré rü 
ës. Sävümqué cübilé Prénièther. . FL. In gi 
äs consürgèns Caücäsüs Arctôs. Id. Voy. Mons. 
V. Träns ét Amäzônis ülülätäm Caücäsbn armis. 
Caünk, &. f. Queue. Queque imä grädiéns v& 
véstigià cauda. Ÿ. EPITH. Longs. deata , fakälé, 
Lisülea; sinñosk , tôrtà; pilôsä ; mollis, blandé, ädir 
lätrix. PHR, Hirtë lüdibriä cauda. Si. Handis 
moôvéré pér äèrä caüdas. O. Mülli caùdæ vérbiri. 
Com. Caüdämqué rémülcéns Sübjécit _pavitinien 
itérs. Ÿ. Cala ténéris blandir lümnts. 0. EKié 
métüéndüs fcüminé caûdæ. O.— de serpent. Estré 
mæque ägmink coude. Ÿ. — de poiswn. Æl 
vérrébänt caudis æstümqué sècäbant. — de pa 
Voy. Pava. 
= Coüdäm trähéré. Servir de risée. qi té dérid 
caüdäm trähèt. 44.|— licut jäctäré. Flatter. Liv 
caüdäm jäctärè püpollo. Pers. Fay. Adukr. 
Caüobôe, &. am. Plauc. Da crin. k Plin De ol 
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d'arbre. SIN. Caddicéïs, caüdiclfs, caëdielriis. |aëctËr. EPITH. Primä, vétÿs, äntiqui; übditä, 
Caüoëx, ids. m. Tronc d'arbre, souche. Quin ët|übscüré, läténs, düblä, incértd; cértä, côgnitä, 
caüdicibès séclis, miräbilè dictü, #. SYN. Trün-|nôtñ; päténs, vérä. PHR. Tänti coüs cäpütqué 
cüs, stipls. = Ter. Stupide. SYN. Slipës, hèbéës, | mali. Ÿ. Hinc mihi primä mäli läbës. Ÿ. Hinc miht 
plümbais. Voy. Hebes, Stultus. principlüm dé&mni. Kôe fünté dérivalä clädés Ïn 
Güñdis, ä, üm. De tronc darbre. Nävltä caü- pépilum pätriäamqué fluxt. #. Hinc ill& läcrÿmis. 
diéo füitäns süpér æqurä lémbo. Aus. erum cécäs éxprômèré caüsäs. Lr. Primä fâviWä 
AT et Cùdiüm, Hi. n. Ville du Sam-|mäli. Prop. 
num, près de laquelle les Samnites vainqueurs | V. Quürum ôpérüm coüsäs nülla rätiôné vidëré 
fre passer, les Romains sous le joug ; d'où Caüdi- | Püssünt, hisc fiéri divino nüminé réntür. Lr. 
nés, à, üm, Ulträ Caüdinäs spérävit vulnèrä furcäs. L. | Quis fltére Gccültis rérüm nègät ômnlä caüsis ? &, 
et plus souv, Caulæ, ärüm. /.pl. Entrée | Quippe Ibl nëo eaüsäs , nc äpértôs cérnimüs ictüs. 
de labergerie. Âc véläts plénô lüpüs insidiâtüs évilt, | | Prop. 
Quin frémit äd caülas. V. SYN. Ovilé, stäbülüm , | Îllé diés primüs léthï, primüsqué mälôrüm- 
pt, ôrûm. EPITH. Calidä, claüsä, muünità , tüta ; | Causà fût. F, ; 
gti; dipax, 1à14; Opimé , pinguls, plénë. Voy. | Caüsä méë cünctis nimlüm quüqué nôtä rüin&, O. 
Stabukura. ù - Séminä eürarüm de cäplte ürtä to. Prop. 
= Grités pores. Diffüglunt pärtés pêr caüläs côrpd- | Ergô sôllicitæ tü caüsk , pécnls , Vitæ &s. O. 
ris ômoës. Lr. Caüläs inträré pälati. Id. - Il nëéci caüsäm præbült; illi ménüm. O. 
Güticürds , ï. m. Tige déliée des plantes. | Chou | Péccändi caüsäm qu& roültis säpé dédérünt. O, 
de sa üige et de ses feuilles les plus larges. | Offfciüm cämmüné Cérés êt térrä tüéntür; 
ä caülicèlus virens pätélla. (Phal,) #. 


Hëc pr&bêt caüsäm frügibüs ; illä lôcum. O. 
üuis, Is. m. Tige d'herbe. Pübéribüs caülêm 


Längubr ënim caüsis nôn äppréntibts h&rèt. O. 
Vis. P. EPITH. Ténèr, témüls, trémülés, lévis, | || Mouif, raison, préteste Et quë täntà füit Romäm 
ml, ténèr, éxills. | Chou. Ï ténérôs caülés 


dl, ? : UDT caûsä vidéndi? #. SYN. Ratio. EPITH. Abditä, 
Hiéni frégérit hürti. A. SYN. Brässicä, crämbe. | lätëns, dhbiä; cértä, nôté, vêrä; æqué, bbnä, hü- 
EPITH. Novüs, vérnäns, virêns, viridis, pätülës, | nestä, Innücüi, Sptimä, lévls; Inéptä, Inanbs; 
türgéos. PHR. Üngé, püer, caülés. A, ee , mälä; spéciôss. PHR. Hinc caüsäs häbtiëré. 
Y.Gülibbs êt pomis ét äperto vivérét hôrtô. H, |J. Pt caûsa côëglt. O. Pôstquäm sblitäs Accéssit äd 
Qi tbérans qui siccis crévit in agris iräe Caüsÿ récëns. O. Bacchüs ët äd cülpäm caüsäs 

r. H. 


dédit. P. Cañsk fuit lüctüs, O. Caüsäs néquicquäm 
Ué, Gb. m. Ville du Brutium, Cañlänisqué “liés Dre PS A 
ces. 


nêctis inânës. J”. Iliüs érgo Ventmüs. P. Quz 

. F, caüsä sübéglt Ignôtäs téntäré viast P. Säplèns vi- 
Ghsës, 1. m. Fils de Milet et frère de Biblis, 
sa patrie et alla en Carte, où il fonda 


tätü, quidqué pétitü Sit méllüs caüsäs réddét tibi. #. 
b V..... Âlïsqué dbléns fit caüsä déléndi. O. 

te ville qui porta son nom. Dbminisqué férôcké | Neü mätri miséræ tanti sim caüsä délôrls. 

Gini Det rélrt. O. 

Gôw, ônls. m. Cabaretier, hôtelier. Differtüm 


Staté, viri, quæ caüsä viæ? Quive éstis In ärmis ? F. 
Hic quiqué ménsks häbet dübiäs in nômné caüsäs. O. 
wifi, esüpônibüs ätqué mälignis. A. ÉPITH. Bi- 
dés; perfidüs, fälläx ; sôrdidäs; pinguls , ünctüs. 


Näm läcrÿm& caüsä s&pé läténté cädünt. O.1 
ping ie téntät pete pôllicë Mo 
ä 4 pér caüsäm brächfä s&pè ténêt. O, 
ÉPIGRAMME. Î Parti. Victrix causà Dfis pläcüit, sëd victä Cätôni. 
Costimnis vexata medet vindemie nimbis : ; 
oa potes, ut cuperes , vendere, eaupo, merom. Jf. 
_Utrsk, 3.f. Cabaret, hôtellerie. Litôqué Asper- 


L. Voy. Partes. 
Ü Cause, procès, affaire. Seü linguäm caüsis Acüis, 
Eu In caüpônä vivéré. H. SYN. Pôpiné, tä- 
Gbéslés, 4, Gm. Plin. De taverne. 


seü civicä jürä Réspôndeéré päräs. Æ. PHR. Caüsäs 
ge, Ati , béllë. A. Caüsäm férro dicünt. L. Pay. 
18. 
Caérôsdn , ris, âtüs süm , âri. d. Tenir auberge. 


Y. Hünc fgltür contra mittäm défendèré caüsäro. Lr. 
Addrdit invälids rôbür fäcünd'ä caus. L. 
2 ee bi mändätäm jt Ras caüsäm. cs 

“Agir en vue du gain; er de. NEc caüpô- | Vincére érant ômnés dignæ , jüdéxqué vérébär 
ti béllüm , sëd ie ÆEnnius. LS Nôn ümnés cajisäm vincéré pôssé süäm. ©. 

Güisës, 4, üro. Du vent du nord-ouest. Vérum 
ik Qüñn5 pérstrinxit frigbré véspèr. Grat. 

.is, irè. n. Crier comme la panthère en 


À Le bon droit. Et caüsaque välét, caüsämqué tüên- 
tbüs ärmis. O. SYN. Jüs. PHR. Fämä civém caüsä- 
qué priürém. H. Signätäqué jürä, Et causäs, nôn 

dur. Pinthér caûrit ëmäns, Auct. Philom. fâté sèqui. L. PVoy. Jus. 

Ciévbs et Côrës , 1. x. Vent du nord-ouest. Sompar Y. Quid nisi cônvictü caüsisqué väléntibüs êssëm ? O. 

Hjèm, sémpêr spirantés frigôrä Caürt. 7. EPITH. | Oranif sübsidént méliori pérviä caüs&. 

ptr, immitls , füréns, insanüs , râbidüs, sevüs, 

‘let; grévidüs; hibérnÿs, imbrifér, mädidis, 

sinbéh; tépidüs. PHR. Véntüs äb ôccäsü flans, 


Frängit, ét attôllit virés in milité caüsä, 
es Férièns pôntüra, nübes glümèräns. Sen. 


Q= nisf jüstä sübést, éxcütit ärmä püdèr. O. 

GsArËs, ä, üm. part. de Cousor. Nätüm caü- 
ü fiscätôr Éor. L. Crébräm silvam quum flaminé 

Giri Pérfänt. Lr. Pay, Ventus. 


sätä jécéntèm. Juve. 
Caüsiicüs, ï. m. Avocat plaidant. Nôn süm caü- 
sidicüs , néc ämäris litibüs äptüs. M. SYN. Pätro- 
: Srmäticüsqué pti médiô sub frigbré Caürôs. nüs, défensër, ôrätèr. EPITH. Ingéntôsüs, düctüs, 
Tan frétû férvéscünt spiräotibüs incité Cauris. 
un âdvérsô glomérätas turbiné Caürüs 
h oédia 5r8 nivés füscis ägi hôrridüs ülis. 


péritüs; disértüs, fäcundüs, fléxänimüs, pÜlens ; 
äcër, véhémens, strenüüs; fidüs, vigll, sedülüs. 
. Gil, se. f, Cause principe , origine. Discitéque, 
S niéri, ét caüsäs Cognüscité rérüm. Pers. SYN. 


PHR. Cüsarüm äctôr. Elüquié præstäns. Fäcündô 
Cépit, Gus, Grid, principhüm, = Ratlix ; SREN ; 


























mäximüs üré. Célèbèr fäciündë munéré lingus. Famä 
décüsqué fri. Clämôsi glôriä circi. Présidiümqué 


Sri. O. Süllicltl tütélé ré. Oräntäs onüsEs , 
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V. Cedit ét äntiquôs dédiscit Gréctä fästüs. Lap. 

1 Sccomber. Tü në cédé mälis, sd côntra aüdén- 

Uôr ito. P. SYN. Vincër, fätisco, deficio. PHR. 

Nimiô cômitüm né.cedé timôri. W. F1. Müôrés re- 

büs césséré sécündis. L. Cëduünt lüuminä sômnô. CL. 

Cédéntés ônéri rämôs. M. Cédébat victé pôtéstäs. Lr. 
Abandonner, accorder. Natis fortür céssissë düo- 
Üs Prædiä. #. SYN. Do, côncédo . tribüo. PHR. 

(Gai) Æthéri dônô césséré pârentes Ætérnüm flüréré 
näs. St. - 

Æchoir. Céssérünt nitidis häbitänd® piscibüs 
üunds, O0. SYN. Côntingo. PHR. Rés cédét In üsüm, 
Nünc mibl, nünc al. #. Üt vôto cætérä cédänt. O. 
V. Céssérit Aüsbniô si fôrs viciôriä Türnô. F. 
| Aller, marcher. Nitidüs qua quisqué ürk Cë- 

lérët. A. SYN. Éo; incédo, grädiër, ambülo, spätiôr. 

Civd. v. défect. Donnez, dites. Fäcti crimën 
häbét, cédé si côvâté pérêglt. J. SYN. Dä, die. 

Cépaïsüs, 4, üm. De bois de cèdre. Âtque étiäèm 
cédrinäm cédrinis cüm véctibüs ärcäm. FU. 

Cénaÿs, ï. f. Cèdre, arbre odoriférant et très 
haut, dont le bois, étant employé, résiste à La cor- 
ruption. Ürit üdôrätam nôcturna in liminä cédrüm. 

. EPITH. Libänitfs, du mont Liban ; frägräns, 
ddôrä , bdüriférä, dléns; alta, Ardä, excélsä, prô- 
cérä, sublimis; frôndüsä, pätülä, virens; dürä, 
Endd}s; ännôsä, ætérnë, immortälls, incôrrüptä; 
ferälfs. PHR. Ætérnüm virens. Lông® sénéctæ 
métüens cäriém. Cärié impénéträbilis ärbôs. Ârdüä 
cédrüs häbët. O. Voy. Arbor. 

À Résine qui sort du cèdre et dont on enduisaït les 
manuscrits précieux pour les conserver. Spérämüs 
cärminä fingi Pôssé lincndä cédrô. H. PHR. Fl- 
vüs cédrô libér, O. Et cédrô dignä lécütüs. Pers. 

V. Néc titülüs miniô, néc cédro chärtä nôtétür. O. 

1. CéLiô=, ôn!ls. m. Un des guerriers tues aux 
noces de Persée. Occidit êt Cèlädon Mendésiüs. O. 

2. — Un des Lapithes. Ilisit fronti Läpith& Cë- 
Hidôntis. 0. 

CÉL£NE , ärüm. f. pl. Voy. Celenæ. 

1. CÉLENO, üs. /. Une des Harpies. Slä nôvüm, 
dictüqué nèfas, Harpÿa Cèlenô Prodigiam cänft, 
F. EPITH. Tartäréà , dirä, jéjunä, ävidé, räpäx ; 
f@dä, hôrrkdä, immünds. PHR. Infelix vatés. 
Voy. Harpye. É 

2.— Une des Pléiades. Et t& , formôsä]Cèlæns. O. 

CEcirdn, ôrls. m. Qui cache. Ündärüm célatôr, 
Nilé, tüäram. Z. 

Cérésün. m”. ec Célébris, Ÿs. m. É brë. n. Hante, 

fréquenté. Circts érit pômpä célébér nümérôqué 
dèéôrüm. O. SYN. Fréquéns , crébèr. 
Î Célèbre, illustre, renommée. Vôs célébrèm cän- 
taté déüm. Tib. SYN. Clärüs, préclarüs , illüstris, 
ioclÿtüs, iosignls, nübilfs, nôtüs, conspicüüs, 
mémbrätüs, éximiüs. égrégiüs, laüdatüs, spécta- 
bis, spéctätüs, PHR. Célébri fämä laüdätüs in 
ôrbé Clärüm nômën ädéptüs. Famä cèlébèrrimüs. 
Fämä süpèr &théràä nôtüs. Famä ingêns. Famä mül- 
is mémôrätüs In ôris. /. Quo totüs pérsônäl ürbis. 
0. Victôrqué virüm vlitäré pér ôrâ. Ÿ. Félix &térnô 
nôminé. L. Qui nômën factis éxténdit. Fäctis quém 
fäma ingéntibüs effert. Nôtissimä fäma Insüla. Por. 
Fama, Îllustris, Nomen. 
V. Qui fäclis sibl préclärüm conféch hônôrëm. T. 
À Consacré. Üt célèbrém nôstrô signét hônôrë diëm. 
O. SYN. Säcratüs, dicatüs, säcér. PHR. Lux ést 
ocëlébérrimä Bäcchô. O. - È 

Cérésniris ürüm. n. pl. Obsèques. Inscripsit tÿ- 
mülô séptêm célébratä virôrüm Se fécissé Chile. A1. 

CéLésairôs, ürs. m. Qui célèbre. Hÿperbéréi 
célébrätôr Stëllä triümphi. A. 














CEL 
- Chadenir®s, &, dm. Céléré. Hic cAlébeëtl Uni 


sänct5 cértämioë pätri. V. 

Loué, rendu cé! . PHR. Cärrainé mültô cé 

râtüs. O0. SYN. Mëmèrätüs, nôbilltätüs. 
cire Nôminé quam prétiô etlébrätÿr. O. Po 

leber. 

CErésno, &s, dvi, âtüm, End. Hanter, frèqua 
ter. Cüjüs Inaurëti célébräränt Fiminä cürrüs. 
SYN. Fréquénto. PHR. Cëtüm célébräté é: 
F. Näïtdésqué frétüm célébränt. O. 
V. Âctiäque Iltécis célébrämüs Jittôrs lüdis. F. | 

Féter, célébrer, solenniser. Free ägite, ët cüm 
étüm célébrémüs honôrëm. F. PHR. Nätäles al 
qué diërüm Féstôs älbätüs célébrèt. H. Dépés cd 
brärë cänendô. O. 

V.Sëmpér hünôré mé5, sémpêr cAEbrtbèeE da 


Louer, célébrer, publier. Séqué cëlébräri qui 

ré sinlt. O. RE PUON ; Cäno, mèmbro, i 

féro, prædico. PHR. Cürminibüs célébräré virüt 
0. Woy. Laudo, Carmen. 

Céiëne, ärüm. f. pl. Ancienne capitale de 
Phrygie, située près des sources du Méandre ;p 
trie de Marsyas, depuis Apamée. Lügënt dämni 
Ph&bô victoré Cèlénæ. L. PHR. Illustrés sit) 
péndénté. O. D'où Célénæüs, 4, üm. F@ds Célés 
cômmittéré pr&liä buxô. &. ne 

Césêxore , ârüm. f. pl. Ville de Cilicie. Ad pr 
fügüm côlléctä dücèm pärvisqué Céléndris. L. 

CéLEnnl, &. f. Ville de Campanie. Batülümq 
ténént ätque ärvä Célénnæ. F. 

Cirën, ërls. m. Officier que Romulus char 
d'organiser sa première cavalerie. Hôc Ckr ün 
dpüs, quêm Rômülüs ipsé vôcärät. O. Voy. Celeri, 

Cécën. m. et_Cëlèris, Ÿs. m. f. ë. n. Prog 
rapide, léger. INA vôlät, célérique äd térräm 
binè fértür. #, SYN. Citüs , côncitüs, citälüs, | 
Enäns, festinüs, vélôx, præcéps, räpidüs, | 
pernix s präpès, prômptüs , prôpérüs, haüd sg 
vôläns, vèlücris. PHR. Ociôr Euro, Nôtô, a 
véntô, jäcülo, sägittä, fülminé, fülminis alis. 
dibüs celér êt pérnicibüs aälis. P. Célérijprée 
pér inäné vôlätu. O. Céléri côncltüs pèdé. #n.l 
vibüs gêns ignèâ pläntis. #. Qui cuürsibüs aù 
Prôvècit. PV. Pérniciôr allté vento. Se. Poy. Cr 





Festino, Fuga, Velox. as P 
Y. Inväditqué célér ripam irréméabilis ündé. 
Ocièr êt jicülo, êt vents æquänté sagitia. P. 
Tévuï vix sümmô véstigiä pulvéré signänt. 7 - 
Ermicät, êt sümmam céléri pédé libât ärenäm. 
= au fig. Et, quä fatä cèlérrimä, côsläs Tri 
adigit. P. PHR. Vérsüs üpèré nimiäm célerh. 
Céléri circümspicé ménté. O. Et in célérés 1m 
Misit füréntém. A. | Expediuf, prompt. Jüsi ( 
célères pérägünt. 0. SYN. Gnävüs , impil GE 
nüs, prôpérès, Agllls, äläcér, promptüs. PAR. 
mèdicüs cèlèr atqué fidells Excität. A. 
À Pif, bouillant. Odérünt hilärëm tristés, Wisli 
qué jücüsi , Séditüm célérés, ägilém gnävimqu 
msi. H. SYN. Acër, forvidus, äläcèr, prétl 
Cécénëis, üm. rm. pl. Cavaliers romains, 4 
nommés de Celer, et qui étaient au nombre dé 4 
cents. Nëc non Meéssapüs côntra Célérésqué Lit 
V. Voy. Celer. sr 
Chvkairis, As. f. Cic. Célérité, promptitudér 
tesse. SYN. Vélôcitäs, lévitäs. Poy. Cursus. 
Cécéniren, iüs. adv. Cic. Promptement, avt 
tesse. SYN. Cito, confëstim , éxtémplô, boëd “ 
lévitèr, âciüis, prompt, prôpèré. quâm pr 
répénté , sübito. PHR. Utqué célér véniés. 7°: 





CEL 


. Lr. Ürbëm CET virtüté rè- 
t s6 cèlérés. #. Voy. Brevi. 


#1 ritiot 
it. O. To 





CEN 487 


ti. F. Célalür Brmis Taürüs. F. PF. Stins cêlea 
in püppi. V. Célsum in côrmüä cërvüm. O. Foy, 
8. 


Sc ait, ét dictô citiüs tämida æquèrä pläcät. P. | Alto 


Chèvo, is, ävi, äâtüm, äré. Hüter, presser, 
sancer. &d céléräré fügam In silväs, et fidéré 
icti. F. SYN. Accèléro, festino, mâturo, pp 
1. PHR. Inde âlié céléränt cürsûüs. F. NA grä- 
im sthdo célérabät änïli. #. IIIA viâm célérans. 
« Foy. Festino. 

- Ergo itér incæptüm céléränt tümôré sécündô. F. 
A mèräm sübitôqué célér déläbéré cürsü. O. 
Preser une action, un ouvrage. Haæc céléräns 
Fr id oävés téndebat Âchätés. F. SYN. Ürgéo. 
HR. Armd eff prôpéräté, viri. P- 

Chubès, et és. m. Roi d'Elensis , père de Trip 
dène, qprit de Cérès l'art de faire des vases d'o- 
er pour nettoyer et serrer des grains. Virgéé pr&- 
+4 C4 risqué sépéllex. F. PHR. Réx ärätèr, 


Chriml et CHeüms , #tls. n. Cri qui sert à ré- 
le ls mouvemens des rameurs. Quém néc rüm- 


bi nüticüm céleüsmA. (Phal.) A. PHR. Naüti- | V 


Babitär clämèr. V. 
: Qui rôce äkérnôs naütärüm témpérét ictüs, 
Lténis dictét sônitäm , päritérqué rélatis 
dimérüm plaüdät résônäntiä cérülä tonsis. 1. 
fais implebat résünäntiä littôrä clämbr, 
Linil äddüctis péreüssa äd péctürä tônsis, 
éxin frictüs spumabat vérbéré pontüs. S2. 
Gui, &. f. Cellier, lieu où Pon serre Les provi- 
bu Ündé Hbi tôgüla ést, êt füscæ pénsid céllt? 
fSN. Âpôthécä, céllariüm. EPÎTH. Divés, 
mi plèns, référtà ; väcüà. | Petite chambre d'es- 
ex, chambreuse: Inträsti quütiés inscriptæ limtnä 
2. M. SYN. Cellüla. f Cellule, alvéole d'abeilles. 
dint néctäré céllas. V. Poy. Alvear. 
: : . n. Cellier. Plüné dômüs cüräs äbi- 
Gläni plénë. M. Foy. Cella. 
Cunits, fi. m. Sommelier, économe , maître- 
Met Hine céllärtüs éxpéritür artés. (Phal.) A. 
, &. f. Ter. Petite chambre. Voy. Cella. 
Qais, ï. æ. Nourricier de Jupiter, changé 
pour avoir dit que ce dieu était mortel. 
que nünc ädämäs , quôndäm fidissimé pärvô, 










; itüm, ré. Cacher. Sed béné cë- 
, bné si célabitür index. O. SYN. Abdo, 
R" äbecändo, tégo, übtègo, ôccälo, ücculto. 
R Vültim mänibus céläré. O. Céläntür érün- 
Wuë. 0. Néc së pôtäit céläré ténébris. P. 
ta üb Grticé célant. O. Voy. Abscondo. 
Ve cléré cibis äncôs falläcibüs bämôe. O. 
pi céknt cällés ét mÿrtèä circüm 
kan cäliré ctpit, türpiqué püdôré 
"tri pürpüréis téntat célâré tiari: 
k ....... Jngénlüm rés : 
hénié rüdiré sôlent, céläré sécunde. H. 
émis ; qoës énim béné célät ämbrém? O. 
s1Ddqué Emplôram féribüs celéntür üpérlis. O. 
Tenir eché, taire. Fächirequé diü célavit. # 
X. Tép. dissimülo , sïléo, täcéo, prèmo. PHR. 
€ & cirimbs ümim. O. Voy. Taceo. 
Hi, à. f. Barque légère , rapide. Läbitbr 
FA ciné pèr squbré can célôele. Ænn. Naütæ 
Migin mbvent célôcém. Ferr. 
- ad. En haut. Célsiüs ässürgünt. CL. Voy. 











Bus, 4, üm. Het , élevé,_ grand. Fériünt cël- 
files côllés. Sen. BYN. Bucclaïs, préeélsis, 
rite, süblimls. PHR, Célso é vértieé mon- 


V. Nänt al, célsôque éxetänt süpèr &quôré co1l5. 
De 


= Elevé, d. Célsï prétéréünt aüstër& phémäti 
Rhämnés. 2 PHR. Célsès hônôrë. O. Voy. Potens. 
Î Hautain. TaliA célsô Oré sbnât. CL. Gräditürqué 
célsk. Sen. Jäm rêgälé tümêns et principé célsiôr. 
C1. Voy. Superbus. 

1. CEusŸs, 1. — Albinovanus, poëte, secrétaire 
re , contemporain d Horace. Quid mihi Célsës 
äglt? H. 

us CEcsüs (Cornelius). Jurisconsulte célèbre. 
Prinelpium âtqué lôcôs Célsô dictäré pärät&. H. 

Cëvrë, äräm. m. pl. Peuple de la Gaule Celtique. 
Vänilüquim Céltz génüs äc mütabilé méntis. Si. 

CErrirën, érî. m. et Celtibéri, ürüm. m. pl. Peu- 
ple du nord de P Espagne, dans la Castille nouvelle 
et dans P Aragon. Dücit äd aüriféräs quôd më Sal 
Celtibèr ôräs. M. Cëlts sbcrati nômèn Îbéris. Si. 
..... Prôfügique à gënté vétüsta 
Gällôrüm Cëltz miscéntes némën Îbëris. L. 

Cévrisén, érâ, érüm, et CéltibérËs ou 1Ùs, %, 
üm. Celtibérien. Céltibéris Hæc sünt nôminä cräs- 
sl6r8 térris. (Phal.) M. Nünc Celtïbèr in Celtiberiä 
térrä. Cat. 

Cérrid, &./f. La Gaule Celtique, comprise entre 
La Seine, la Loire et le Rhin: d'où Celticüs, ä, um. 
Inde itér ingrédiëns pêr Célticä rürä. Si2. Célticä 


téllüs. Prisc. 

CEmExrüs, etc. Voy. Cementum. 

Cér&üu , Cénwds. . Cænæum, etc. 

C£rcere , ärüm. f. pl. Cenchrée , yille peu éloi- 
gnée de Corinthe, et qui lui servail de port. 114 
robes primüm mibi côgnitä Cénchris. O. 

où 

CéncunËüs, 4, üm. De Cenchrée, de Corinthe. 
Cénchréäsqué mänüs. St. 

C£ErcanËis, idis. f. Femme de Cinyre, et mère de 
Myrrha. Türbä Cénchréis in illä Régis äbëst côn- 
jux. O. 

L CEncuaïs, Ïs. m. Sorte de serpent tacheté. Et 
sëmpér réctô läpsürüs limité cenchris, Plüribüs 
illé nôtis variätäm pingltär älvüm. L. Voy. Serpens. 

Cäncmaïs, idis. . Plin. Cresserelle, oiseau de 

Troie. 
F CEnini, &. f. Ville voisine de Rome. Te Tätiüs, 
pärviqué Cürës, Cëninäqué sënslt. O. 

Césixés, üm. m. pl. Habitans du territoire de 
Cenina. Témpérè quo pürtäs Ceninum Acrônä pë- 

Cënôwn1 , ôrüm. m. pl. Peuples de la Gaule dans 
la troisième Lyonnaise, habitans de la province du 
Maine , auj. département de la Sarthe. Cenômani- 
que äcrès êt nôn ignôbilé sëémên. Mant. 

Césôrirniüm, Mi. n. Sépulcre où le corps n’est 
pas. Représentation de sépulcre. Héctbrëum äd tü- 
mülüm viridi quém césplte inäném... Säcravérät, 
V. Voy. Sepulcrum. 

C£xsko, es, Ui, üm, érè. Estimer, penser, jager. 
gun seit ütérqué libens, cénsébo, exércéät ärtem. 

.SYN. Arbitrôr, éxistimo, jüdico, phto, rèdr, séne 
tio. | Faire un état, un dé: rement. Mägriüm cëne 
serl jüssèrät ürbëm. Fida. Voy. Recensco. 5 
V. Hôc démüi débës, dé qua cénsèris, üt 1lläâm 

Nôn mägis üfficiis quäm prôbitaté chlas. O. 
|| Cénsèdr. d. comme Censeo. 

V. Häne prôbât, ét primo diléctäm sëmpèr &b &vo, 

Est inter comités Marcia céns shäs. O. à 
[ Priser, estimer. Nôc laudè virérñm Cënséri cônd 
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tént fit, nisi mätribüs &quë Vincérét, CL. Poy. 
timo. 

pers étre d'avis, décréter. Sëdëré pätrés, cën- 





séré pärati. L. SYN. Opinr, décérno, jübéo. 
..... Nôn änté frétis Exércitüs adstitit ultèr 
Or quäm priscô cénsérèt bellä sënätüs. CL. 





Cäxsôn, ôrls. m. Censeur, magistrat romain. Cün- 
sûlé qu& rigidüs münèérä cénsdr häbèt. O. EPITH. 
Dürüs, grävis, séverüs, rigidüs, intègér. PHR. 
Mürüm mägistér, ärbitér, judéx, côrréctèr. Præféc- 
tüs môribÿs. Cic 





PRES Féliciä témpôré, quæ té 
Müôribüs ünt! Häbéät jäm Rômä püdôrem, 
Tértiüs 6 cœlo décidit Cstô. J. 
Si fécissèt Idém, cädèrét süb jüdicé môrüm. J. 
Dictätôr, cénsôrqué bünüs, môürümquë magistér. 
Pi 






Î Censeur, réformateur; qui bléme. Cënsôr cästiga- 
türqué minôräm. /{. SYN. Cüstigätèr, objtrgat r, 
réprehénsër. PHR. Tétricüs cénsèr ët äspèr. H. 
V. Näm stültum nimis êst, quüm tü pravissimä 
_ tentés, 
Altèrlüs cénsôr üt vitiüsä nôtés. Avien. 
{ Critique littéraire. Sæpe ëgd côrrexi sub t& cên- 
sûr ihéllos. 0. SYN. Criticts. EPITH. Acütës, 
Umätÿs, näsütüs, sigäx; æquüs, fidüs; fatüüs, 
Iméptüs, insülsüs, invidüs, mälèfidüs; mordax. 
CARACTÈRE Q'UN BON CRITIQUE. 
Vie bonus ac prudeus versus reprehendet inertes, 
Culpabit duros ; incomptis allinet atrum 
Transverso calamo sigaum ; ambitiosa recidet 
Ornamenta : parum claris lucem dare coget; 
Arguet ambigue dictum : mutanda notabit : 
Fiet Aristarchus ; nec dicet : eur ego amicum 
Offendam in nugis? Hæ nugæ seria ducent 
Ja mala derisuru semel exceptumque sinistre. A. 


Cérsôainüs, î. m. Nom d'homme. Cënsôriné, méëïs 
&rä sbdalibüs. A. 

Cénsôniüs, 4, üm. De censeur. Quëm cënsôriä 
cüm méô Sévéro dôcti limä mômôrdérit Sécundi. 
(Phal.) M. 

Céxsônl, &. f. Magistrature romaine. Me niquë 
cénsüræ ICgëm inüllissé, néc ulläa Läbë mèa nôstrôs 
érübüissé Res. O. EPITH. Dürä, sèvérä, rigidä. 
PHR. Cënsôriüm münüs, judiciüm. Cénsôriä nètà. 
V. Sic äg'tür cénsüra &t sic éxémplä päräntür, 

uüm jüdéx 4lïôs quod mbnèt ipsè fäcit. O. 

— Censure, critique de mœurs. Dät ventam corvis, 
vêxäât cénsürä columbäs. /. EPITH. Injustä, fäs- 
tüôsä, süpérbä. PHR. Pätrüæ mèlüéntés vérherA 
Hnguæ. H. | — littéraire. Sit prècül hine tristis 
rügæ cénsurä sèveræ. Stroz. PHRK. Cénsoriä virgülä. 
Quinuil. 

V. Nüpér énim nôstrôs quidäm carpséré libéllôs, 

quon cënsürä müsä prütérvä méa ëst. O. 

Ensès, us. m. Ætat que les censeurs faisaient 
tous Les cinq ans des familles romaines et des biens 
de chaque particulier. SYN. Cénsid, récénsüs. 
EPITH. Pätriciüs , équéstris, pépülar}s. 
| Biens, fortune de chaque particulier. Prôtinüs äd 
cénsüm, dé mürtbüs ültfmä fiët Méntid. J. SYN. 
Bônä, ôpés, réditüs, rés. EPITH. Ampiüs, divés, 
Tomensies brèvls, exigüüs, ténüis. PHR. Dät cên- 
sûs hônôres. O. Pärtüs pér vülnérä cénsüs. O. Cën- 
süm in viscérä démittére. O. Cénsüs augèré pätér- 
nôs. O. Voy. Divitiæe. 

Y. Mätrôna incédit cénsüs indütä népôtüm. J. 
Erüitür témplô mültis intäctüs ä4b ännis 
Rômäni cénsüs pôpüli....... L. 














CEN 
— Æthériüe per cärmins pändéré cénsüs. Manil 
Et cénsû Tülliüs ôrfs Eméritüs cxlüm. Zd. 

CésraënEl, æ. f. et Céntaüréüm, ï. n. Cent 

rée, ou fiel de terre, plante dont la propriété fut 
couverte par le‘centaure Chiron. Et pimäcea pôi 
ét Thessälä céntaüreä. L. Cecrôplümqué thÿm 
êt grävedléntiä céntaüréä. F. EPITH. Chironli 
PHR. Hérbä céntaüreë , centaurica, Chirônta. 
- CEnraürEüs et Céntaüricüs, 4, üm. De Certa 
Et Cëntaüréôs Läpithäs cômpéllit ïn énsës. #”. X 
Ne cächpôs, Itérüm Cénlaüricä réddäm Lüs 
übi. &. 

Césraëal, ôrüm. m. pl. (xevrie, piquer ; raë 
taureau.) Monstres fabuleux, hommes et de 
chevaux, nés d'Irion et de la nuée que Jupiter s 
stitua à Junon. C’étaient des peuples de sa 
fameux par leur habileté à monter à cheval. 
périrent tous, en partie dans le combat contre 
Lapithes, en partie sous les coups d Hercule et 
Thésée. Céntaüri in füribüs stäbülänt, Scÿlle 
bifôrmes. W. SYN. Ixiônidz, nübigénz, bimemb: 
EPITH. Theéssälicr, biformes, semiviri; fürént 
minäcés, sævi, süpérbi, trücés; räpidi. PHR. L: 
né näti. Gëénüs déformé. O. Ossëi bimémbrés. 
Phèlôeïä münsträ. Pôpülüs bifôrmis. L. Jüwis i, 
büs üsti, exstincti. Nübigënas düpléx nätürä bi! 
més Côgnätis äptävit èquis. CL. Quä vir équo ci 
missüs éräs. O. _ 

V. Ilic sémiférôs Ixiônïdäs Céntaüros 
F@tä Pélothrènïis nubës cffündit In äntris. CL. 


DÉFINITION. 


+ Quid membra immania prosunt? 
Qaid geminæ vires? Quid, quèd foÂissima reram 
In nobis duplex natura animalia janrit? O. 


CEnraünüs , 1. m. Centaure. Voy. Centauri. | 
Sagittaire, constellation. Et qui Crétxo fülget Ç 
taürüs In ärcü. Mani. SYN. Arciténéns. 

CEnrésis, 4, üm. Cent, par cent, composé de c 
His ëgô cênténäs aüsim dépôscéré vôcés. Pers. S' 
Cëntüupléx, bis quinquägèsimüs. PHR. Cénténæ 
in béllä mänüs. &. Cénténäque ärbôré fluctüm Y 





bérit. Ÿ. Ægæün... Obviä cénténd véxasset füln 
môtü. CL. . a 

CÉnrésinÿs, 4, üm. Centième. Et côünsän 
quôndäm céntésimä türbæ. O. [| Céntësims (= 
ent. pars). Le centième, La centième partie. ] 
céntésimä Jlaüdüm tüñrum ëst. S&d. 


räs bellüä cänticéps Aürés. A. * 
aTiës. adv. Cent fois. Omnés ôptärënt tIbr 
tiés ämici. (Pbal.) M. 

CEnririoüs, à, üm. Ouvert en cent endroits. 
môn ädést, qui pärté sinistra Céntifidüm cünfa 
itér. Prud. 

CEnrimlsüs, 4, üm. Qui a cent mains. Nec 
cêntimänüm déjécérät igné Tÿphæs. O. 

Céxrirhoi , &. f. Chenille. SYN. Erücä, cäm 

CErrô, ünis. m. Couverture ou vétement de | 
sieurs morceaux d'étofe. Intravit cälidüm w 
se lüpanir. J. a 
= Contes, mensonges. Quin tu, ällum quæräs 
cëntôünés färctäs. LS Plaut. 

Cérrünës, üm. m. pl. Peuple de la Scythie & 
rope, au-delà du Palus-Meotide. impülit ët di 
Phrÿxci vélléris ardèr Cëntôräs. #. F1. 

CEnTaëüu, 1. n. Centre, milieu. Et nümëro —n 
pôsitüs sûb äcäminé céntri. Aus. 

Céxrôm. ind. Cent. Milllä frümënti tü& trü 
ärèé côntüm. }. SYN. Cënténës, (adj. ) cèm 
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plur.) = Plusieurs, nombreux. Cëntüm pôër är- 
üm. H. SYN. Séxcénti, mülti, millé. 
Cisrÿncininüs, 4, üm. Cent fois redoublé, cen- 
plé. Et cntümgëminüs Briäreüs. V. SYN. Cëntü- 
lex, cntmplüs, céntüplicätüs. k 
Ciriaviai, Grüm. m. pl. Magistrats romains, 
ges des causes civiles. Jim clämôr, céntümqué 
ri, dénsmqué cèrônæ Vülgüs. M. PHR. Céntüm 
dicés. Céntends jüdéx. F. Hünc_ mirätür ädhüc 
nl grévis hästä virôrüm. M. Et firmär jübet 
ipténû judicé caüsäs. L. ad Pis. a 
Grnix, IC. omn. g. et Cëntüplüs, ä, üm. 
cauple, cent fois double. Cëntüplicéemqué férant 
rtüis rôbüré frügëm. J. Quôlibèt ë gran yêl cën- 
ÉEs sémini réddéns. Greg. Em. SYŸN. Centüpli- 
tüs. 
Crimicrès, 4, üm. Porté au centuple. Centù- 
licté déine câplét vitämqué pérénnèm. J. 
Grhil, &. f. Compagnie de cent hommes. Cën- 
ie séniürum ägitant éxpértiä frugls. H. 
Gitaiô, ônls. m. Centurion, centenier. Quo 

ñ mägnis € céntürionibüs ôrti. Æ. 
Créxré, ärüm. f. pl. Centorbe, ancienne ville 
€ Scie, au pied du mont Etna. Nëc nôn êt ver- 
ü  Céntüripæ. Sel. : 
Crissis, Is. m. Somme de cent as. Et céntüm 
reis céntüssé licétür. Pers. 





Gn, etc. Voy. a. 
Geaitiss, a PL hällëntä, &. f. Ile de la 
 lnieane, auj. Gjalonie. Regné Céphallënc 


Ci 
sint säpléntis Ülÿsseï. Prise. ; 
iuËsés, üm. m. pl. Peuples de Céphalénie. 
Bi Gphillenüm, 2. 
Caiës,ï. m. Fils PEole, aîmé de l’Aurore, 
W pr mégarde sa femme Procris, qui s'était ca- 
les bois pour l’épier, Et Céphälüs rôséæ 
püdendä dé. O. SYN. Æéltdes. EPITH. Ac- 
: cütüs, formüsüis; némôrôsüs. PHR. Prôlës 
ei. Actzüs prôcüs. 
hoc né prô Céphälo räpérés, Aürôrä, timébäm.O. 
iuÏs, 1. m. Meuruer, poisson. Cüm céphälo 
cäncriqué märini. Vat. com. 
A, &. f. et Céphels, idÿs. f. Andromède, 
d Cépheus et de Cassiope. Cändidä si uôn sm, 
üit Céphéïa Pérses. O. Albä décent fuscas , albis, 
Mä, plicébäs. O. Quälis äd Expôsilé fatüm Cc- 
de uodis. Manil. Voy. Andromeda. n 
Gris, ä, üm. De Céphée; @ Ethiopie. Æthiô- 
ÉPris, Céphäiä cônspicit ärvä. O. SYN. C&- 













Gabi, ürüm. m. pl. Ethiopiens. Céphënüm 

dk Dielüs béréa: D. + 

mis, d. m. acc. &à. Roi Ethiopie, père 
Aidronide, Cässsiôpé Cépheüsqué pâtër. O. SYN. 
%. Le méme devenu constellation. Jäm clärüs 

Xültra Andrômédés pätér Osténdit ignèm. #. 

: Srigüné méans épheus hümentis Ava 

ani. 
Cents, ä,üm. De Céphée, d Ethiopie. Cephëam 


€ Mèrtén füscäqué régnä cänât. Pr. SYN. C&- 


Cinhiïs, ads, ou Céphisls, Idès. adj. £. Du 
his. Nüllà môra ést, ädéant päritér Céphisidäs 
M. 0, Céphisiäs ôrä. O. 

1. Goaïsis, ï. m. Rivière de l'Attique. Céphisôn 
Veil hine défléntém fatä népôt}s RéspiclL. 

ñ-— De Béotie, qui prend sa source au pied du 
trase, B@bti côièré dücés, quôs impigèr ämblt 
ldci Céphisis äquä. L. 

Ga. parf. de Capio. 

Mi, &. f. (re. Nünnë vidés, quos ra tégil 
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séxangül{, f&tüs Melliférärum #piüm. O. EPITH, 
Attict, Cécrôplä, Hÿblæä, Hÿmottiñ; bdürä, 66e 
rätä, Odüriférä, frägrans, favä, flävéns; liquêns, 
liquéscëns, liquidä ; récêns; müllks, ténérä, ténella, 
düctifs, träctabils, fäcilfs;_ pinguls, ténäx, im= 
préssà ; dülcis ; divés. PHR. Artë Jäbôratä. Rédôlèns 
thÿmüm. Admütô cälüré Jiquëns. Cälôrïs impätiens. 
O. Hinc ärté récéntës Excüdünt céräs. P. Poy. 
Apes, Mel. 

v Ignïbüs ädmôtis üt ndvä cëri sôlét. O. 

esse see Tabescere flave 


Jgne levi ceræ , matutinæque pruidæ 
Sole tepente solent. O. 
Rapidi vicinis solis 
+ Mollit odoratas, pennarum vincula, ceras. O. 
..... Hymettia sole 
Cera remollescit , tractataque pollice multas 
Flectitur in facies , ipsoque St utilis mu. O. 


Î Ruche. Haüd älftér... Quäm stmül eff@tüs line 
uünt ExämYnä céräs. Luc. Voy. Alvear. 

Î Portrait en cire. Pérlègé dispôsitäs générosä pér 

atriä céras. O. PHR. Artificis victüræ pollicé cêræ, 
S. Artiflcëm cèrä sècütä mänüm. Saut. Voy. Imago. 

V._.Hümänôs ôplfex qui céräm dücis in ärtüs, 

Et sübigenté séquäx püllicé fingis 6püs. Zd. 

1 Tablettes. Nônnë libêt mëdiô céräs impléré cApa- 
cës Quädriviô? J. PHR. Exstänt décrêtä, quibüs 
nôs Laudät ët immünés püblicä cérä fäcit. O. Foy. 
Tabulæ. | 7'estament. Quid primä sécündô Céra vèlit 
vérsü. À. Voy. Testamentum. 

Cérämaôs, 1. m. Il reçut des Nymphes des ailes à 
La faveur desquelles il se soutint en L'air pendant le 
déluge. Ovide le raconte en ces termes : 

Hie ope Nympharum sublatus in sera pennis, 
Cum gravis infuso tellus foret obrata ponto, 
Deucalioness effugit inobrutus undss. O. 


Cénasrl, &. f. et Cérästès, æ. m. Sorte de serpent 
cornu. At viventis ädhüc Libÿc* membränä cèräs 
t&. L. Crinälem ättôllit mägno stridüré cérästën. &. 
EPITH. Libÿcüs; côrnigèr, cristätüs, léthifér. PHR. 
Spinñqué vägi tôrquënté cérästés. L. Voy. Serpens. 

. Alt cérastarüm spiris câpüt äspèrät ätrüm. L. 

Cénisr£, ärüm. m. pl. Peuples d’Amathonte fort 
cruels ; ils sacrifiaient des hommes à Vénus, qui Les 
changea en taureaux. EPITH. Diri, crüdélës, feri, 
Immanés, sivi, trüces. 

At si forte roges fecundam Amathunts metalli, 

An genuisse velit Propatidas ; sbauat æquè 

Atque illos , gemino quondam quibus aspere cornu 
Frons erat ; undè eliam nomen traxêre Cerastæ. O. 


Céuisüu, ï. n. Cerise, fruit. Seü cèräsô peccènt 
cäsiæ. Pers. EPITH. Pürpüréüm, rübêns; dulcé, 
jücündüm , suävé. Voy. Fructus. 

CÉRAsüs, 1. f. Cerisier, arbre. Hic dülcés céräsüs, 
hic aütümnäliä pômä. Pr. Voy. Arbor. 

Cérisüs, üntls. f. Cérasonte, ville du Pont, auj. 
Kirisonto, d'où Lucullus apporta à Rome le premier 
cerisier. Appärënt Céräsüntis ôpés. Mant. PHR. Ürbs 
céräsis nôtä. 

CénATÜM, 1. n. Cérat, espèce de pommade com= 
posée de cire et d'huile. Nec Iäbrä pinguï délibatä 
cératô. (Scaz.) A1. SYN. Cërôma. PHR. Cérôsüm 
ülèüm. 

Cénärüs, 4, um. Cré, enduit de cire. Urèr üt 
indüctô céräte sulphüré t&dæ. O. PHR. Cérä oblitüs, 
its, ünclüs. 

Cénaënil, Grüm. n. pl. Monts de PEpire fort 
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hauts et souvent frappés de La . Prévéhimér Longusque tartà sibilat cad dracg t 

pèlägo , ee Céraunis juata. #. SYN. Ace Per ira forme. Sen. 

nia. EPITH. Altä, excélsé, præruptä, viôlentä , 

scbpülüe ; fülminës , ignés. PER. Infinés scôpülr, | Cerberue hee ingens latrata regoa trifauei 

H. Fülminibüs crébris icté. Attôllünt éxcélsà Céraü- | Personat, adverso recubens immenis a entré. 

niä môntes. Cui vates, horrere videns jam colla colubris 

— Lieu dangereux. Melle soporatam et medictis frugibus offam 

V. Quäm pôtéräm réct5 transiré Céraünié velo, + Objicit : ille fame rabida tris guttara pandens, 
Corripit objectam , atque immanis terga resolvit 


t férä vitärém säxä, mônéndüs ëräm. O. 
À Pierres à tonnerre, sorte de pierre précieuse. Pÿ- Fusus bai, totoque ingeas exteaditur antro. P. 
CEncôPis, üm. m. pl. Habitans dIschie, 


rénæisqué sb äntris ignèd fülminéz légéré cérauniä 
Jupiter changea en singes à cause de leur mécl 



















( 
{ 
l 








Nÿmph&. CL PHR. Lap fülminls. Sid. Céraüniä 
gemmä. Plin.. 
Cénaëniüs et Céraünüs, 4,Gm. Des monts Cérau- 
niens. Nôn pôtüit saxo viläm püsüissé Cèraun5. Prop. 
CEnstaëüs, 4, üm. De Cerbère. Nëmpë timës në 
Cérbéréôs Priscilla trémiscät Laträtüs ! &. 
Céanénÿs, i, et Cérbèrës, ï. acc. ôn. m. Chien à trois 
têtes hérissées de serpens , né de l'union de Typhon 
et d Echidna, gardien des Enfers ; Hercule lenchat- 
na lorsque ce éros y descendit pour rendre Alceste 
à son époux. Ténüiique {nbïans trlä Cérbërüs Gra.P. 
EPITH. Âvérnälls, Léthæüs, Phlègéthôntæüs , Plü- 
tôniüs, Stÿgiüs, inférnüs , inférüs; tricéps, trifôr- 
mis, triplex; hiäns, vôräx, ätér, nigër; crüentüs, 
formidabilfs, hôrrïdüs, hôrrificüs, térribills, tétér; 
äcèr, irréquiétüs, pérvigll ; aüdax, impävidüs; as- 
ër, dtrox, dirüs; férüs,s&vüus. PHR. Cänis Médüsæüs 
hérissé de sempens), Échidnæës. Stÿgiüs, Tartäréüs, 
térgéminüs. Bellüä cénticeps. H. Custos Tartärèüs. 
Orci térgéminüs cüstôs. #. Cüstôs dpacr pérvigil ré- 
fa cänls. Sen. Jaänitôr âtræ Impävidüs Péthes. Se. 
Ethiqué triform}s jänitôr. Cérbéreäsqué cänüm fâ- 
cis. Lr. Immänis jänitôr aülæ. H. Villosäqué cüllä 
côlübris Cérbèrüs excütiens. L. Türbïdüs Orci Jäni- 
tôr. Cl. Régnüm cänis inquiéti. Sen. Liminis inferni 
cuï côncéssä pôtéstäs. ’oy. Acherusia. 
V............:... Licét ingëns jänitër äntrô; 
Æt&rnüm läträns éxcanguës térréât ümbräs. #, 
Te Stÿgfi trémüéré läcus, te janitbe Orct, 
Ossä süpér récübäns äntro sémésä crüëntô. V. 
Tüärtäréum îllé mänu cüstôdem in vinclä pétivit. F, 
Téçnä Médüsæi vincirént güttürä mônstri. O. 
Et trlä vipéréô fécimüs ôr4 cäni. O. 
Nëc cänls änguïnëä rédimitus térgä cätérva, 
Cuï trés sünt linguz térgéminümqué cäpüt. 76. 
_ Cérbérôs, implicitis änguë mYnänté cômis. O. 
Obliquiintem PATES nëxis ädämänté cätënis, 
Cërbérôn äbstraxit.. .. 0. 
Qui tribüs inférnüm cuüstôdit faüctbüs äntrüm; 
Quiqué cänis Stÿgiäs éxcübät anté fürés. 
Jänitèr et sedis läxæ, qui viscérä sævo 
Spärgis nôsträ cäni. L. 
Persènät insômnis läcrÿmüsæ jänitér aülæ. Si. 
Cérbérüs ët diris fägrät laträtibüs ôr4, 
Anguïbüs hinc âtque hinc hôrrënt cuï cüll4 réflexis, 
Sänguinéümqué micant ärdôrém lüminis ôrbés. 


Quippe Dem genitor fraudem et perjaria quondam 
Cercopum exosus, gentisque admissa dolose, 
In deforme viros animal mutavit, ut idess 
Dissimiles homiai posent similesque viderl. O. 
Cincdrireëcüs, 1, et Cércôplthécäs, ï. acc. 
m. Singe. Si mibi caüdä fürêt , cércplthécis à 
M. Si Crèniüs similém cércôpithecn ämit. 


dr à ù 
EncôPs, üpls. m. Singe. Et pürténtüsüs cércop 
Tüdit in ôrtüs. Manil. | Habitant de l'ile d'hch 
Pa le plur. Cercopes. ; 
ciôx, ünls, m. Insigne voleur de PAuim 
tué par Thésée, à Eleusis, près du temple de Ci 
Cércÿënis léthum vidit Cérèalis Éleüsts. 0. D 
Cércÿôneüs, 4, üm. Côrprä Cércÿdnés. 0. 
CEand, ônïs. m. (xépd0s.) Savetier; bas antié 
Que Türpiä cérdônt, Vôlésos Brütümqué décébin 
uv 


V. Ébriüs és: nêque énïm fécérés id sobriüs # 


uam, 

üt, vellés cbri lüdèré, cérdé, to. M. 

CtakiulX, lüm. n. pl. Fêtes en l'honneur de ( 
rès. On y sacrifiait une truie, comme nuisible a 
blés , dont elle déterre La semence. Alba décént C 
rérêm; vêstés Céréalibüs albäs Sümité. 0. EPITI 
Mÿstieä, säcrä. O. 
V. Primä Cérès ävidz güvisa ëst sängulnè pürcé. ‘ 
sata sosessesse.e.e. Annüä magnx 
Säcrû référ Cérèri, lätis épérätüs In herbis. F. 
Tüque Actä Cérés, cürsü cui sémpèr änbélo 
Vôtiväm täciti quässäroüs lämpädä mÿstz. &. 
Annüä vénérünt Céréälis témpèrä säcri. 0. 

DESCRIPTION. 

Cuncta tibi Cererem pubes agrestis adoret ; 

Cui tu lacte favos et miti dilue Baccho, 

Torque novas cireum fejix eat hostis fruges, 

Omuis quam cborus et s0cli comitantur ovantes; 

Et Cererem clamore vocent in tecta ; neque ante 

Falcem maturis quisquam suppouat aristis, 

Quèm Cereri, torl4 redimitus termpors quercu, 

Det motus incompositos, et carmina dicat. . 


Culex. 
DESCRIPTIONS. etre 1. m.f. ë.n. De Cérès, des bli. 
FR AT cérèalé sôlüm pômis ägréstibüs augênt. 7. 
Cossit Dee U ES FCRaansie, 4, üm. Emporté, solar. ES 
Can Sr fie te sue CSelses prüsilit ünüs. 4. SYN. St 


Cénëésnôn , ï. n. Cervelle, cerveau. Ossiqué { 
spergit cérébrô pérmixtä crüents. F. Sängoïné ci 
nis ädhüc spärsôque infectä cerébrô. P. EPIT 
Millé, ténérüm; cälens, cAlidäm. — Sens, raist 
pink tpéciés! inquit, cérébrüm nôn habët. Pha 
EPITH. Dôctüm, ingéntôsüm. PHR. O té, Bôollät 
cèrébri Félicém! Æ. Pütdiüs mültô cérébrum à 
4H. Voy. Mens, 


Muniant angues caput ejus, atque 
Spiritus teter, saniesque manet 
Or trilingui. A. 
He sœevus umbras territal Stygius canis; 
Qui terna vasto cœæpits concutiens s0n0, 


Regaum tuetur. Sordidum tabo esput 
Lembunt colubri, viperis horreat jubes; 
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huôeïi. Poy. Caremonia. _ 
JHatôrôs, Eee De sr Armënhisque PL 
ls prünisqué Dämäsci Stipäotür cäläthi. È 
DEnédcès, 1. me. Petit cierge, bougie. 
Dinis, #&b. f. Fille de Saturne et de Crêèle, 
rsse de A eee ae ; 7 Ad aux hommes Part 
semer le blé, de le récolter et d'en faire du pain. 
Le ext, de Jupiter, Proserpine, que Pluton lu 
eva. On La dépeint comme une belle femme, d'une 
Le majestueuse, d'un teint coloré et les cheveux 
nds. fe d’épis ou de pavots, portée sur 
char attelé de lions, elle tient de la main droite 
Joisceau dépis, et de la gauche une torche ar- 
nie; deux petits enfans attachés à son sein, et 
sant chacun une corne abondance, annoncent 
nourrice du genre humain. Flävä Cèrés altô ne- 
icquäm spéctät Olÿmpô. W. EPITH. Âctsa, At- 
4, Ætuzë, Éleüsinë, Enn&à, d'Enna, ville de 
cile; Sicänä, Sicülä ; aüréä, aürfcômä , flava, flä- 
2; ok, altrix, rürlcôlä, fécündä, münificä; 
érs ; lëtä, pülchr, cültä, divés, mägnä, grä- 
» fragifer&, spicat&, spicèä, spiciférä, trilicéä; 
Iiers, tédiférä. PHR. Mätér Éleüsinä, Élcüs}s, 
Eleusis, ville de l’Attique où Cérès était adorée. 
H frügifers. Frügum génitrix, mätér, invéntrix. 
rm mitissimä mätér. O. Âlmä päréns. DIvA pé- 
m frägam. O. Spicis LEmpbrä cinctä Cérés. Spicéä 
rti géréns. O. Spicis rédimitä cäpillüs. O. Fläva 
ei. O. Que vestit frügibüs ärvä. Qus frügibüs 
mis Dxtat ägrôs. Nütrit rurä Cérés. 1. 

Anaüit his, câpitisqué sûr pülchérrimä-mülü 
incæssit grävidis ünérâtôs méssibüs ägrôs. O. 
Pix Cérérem nütrit , pâcis älümnä Cérés. O. 


Frs Ceres ferro mortales vertere terrum 
Iatitait, quum jam glandes aique arbuta sacræ 
| Defcerent silvæ, et victum Dodons negaret. #. 


[Prima Ceres docuit turgescere semen in agrisy 
|. Fales coloratas subsecuitque coms, 
l'Prims jugis taures sapponere colle coogit, 

Et veterem curvo deute revellit humum. ©. 


Prima Ceres bomini ad meliors aliments vocato 
Matarit glandes uuliore cibo. O. 
son. Ât rüblcündä Cérés mëdis sücciditär 
.F. SYN. Ségés. PHR. Lsä Cérës stérilém vä- 
it in hérbäm. O. Voy. Segcs. 
Pen. Sitis ést pôpülis flüviusqué Cérésqué; Heü 
Bèri, qui bells gérünt ! L. EPITH. Cüctä, tôstä; 
Mai, läbôratä. PHR. Dänt mänibüs lÿmphäs Cë- 
lrémqué canistris Expèdiunt. V. Voy. Panis. 
”. Tüm Cérérém côrrüptam ündis Céréäliique ärmä 






üt vértéré môrsüs 
ci pénüria ädégit édëndi. Y. 
CEntis,&, um. De cire. Et céréä regnä réfigänt. 
PHR. Simbläcräqué cérés figlt. O. 
d'aniabe, flexible. Cürèüs in vitiüm flécti. H. 
FN. Mol, düctifls, träctabills, ténèr, fäcills, 
sibifls, féailis. 
couleur de cire, jaune. Céréà si péndet lümbis 
fr5:4 lâcérnsä. A1. SYN. Cérinüs (Plin.), flävÿs. 
DR. Addam êt céréa prünä. W. 
C£aris, i. m. Cierge, bougie. Mic tibi nüctürnüs 
t céréüs ignés. #. SYN. Candelä, fünäliä, 
" . EPITH. Pingule, ürdëns, côrüscüs, fläm- 
rs. ignifér. rütitäns. PHR. Trémblä lücé cô- 
. Éripiens nôclém. Viucëns ténébräs. Voy. 
eta, Fax. , $ 
slsral, æ, et Cérinthë, 6s. f. Cérinthe ou mélé- 
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net, plante vulnéraire commune en falie, très-re- 
cherchée des abeilles. Cérinthæ fgnôbilè grâmén. F. 
PHR. Obscüra in hôürtis. Rap. 

Céaïxruds, 1. m. Ami de Tibulle. Sëd tämën üt 
licéät técüm, Cérinthè, vägäri. 716. 

CEninüs, 4, üm. Plin. De couleur de cire. 

CEntrôs, 4, üm. Frappé par Cérès, fanatique, 
furieux, égaré. Ceritüs fit? än commôts criminé 
méntls Absôlvés hôminém? #. Voy. Furiosus. 

CERNË, és. f. Ile sur la côte d'Afrique, qwon 
croit étre M ascar ou Madère. Libÿës übï finit 
Kttôrä Cérnë. Prise. 

CErno , Ïs, crêvi, crêtüm, cérnéré. Séparer. Pr5- 
tinüs innüméris ômnlä cérnë cävis. O0. SYN. Excer- 
no, sépéro, divido. Foy. Separo. 

À Voir d'une manière distincte ; reganier. Qui nüti 
côräm mé cérnèrè léthüm Fécistt. #. SYN. Vidéo, 
äspiclo, cônspiclo, pérspielo, intüèdr. PHR. Lümi- 
në, bcülis lüstro, pérlüstro. Cérnèré äcüté. Lr. ou 
äcütüm. #. Et äd hæc Cäpitôltü cérnéns. O. Miscét- 
qué viris, néc cérnitèr ülli. Ÿ. Quändo ültimä cër- 
nünt, W. Voy. Aspicio. 

V. Cérnimüs äsläntés néquicquäm läminé t6rv5. F’, 

Cérnité sim quälis, qui môdb, quälis éräm. O. 
Cérnis üt insûltent Rütüli, Türnüsqué férätür. 7, 
Cônstitit älmä Vénüs, nülli cérnendä. O. 
sessssesssses.s... Pêr singülä cérnêns, 
Nütricem cônsültät änüm. CE. 

Cür in ämicôrüm vitis täm cérnis 4cütüm? H. 

ME misérüm! türbä quôd nôn ëgô cérnèr In ill ! O. 
|| Décider, résoudre. Pôstquäm præsidiüm cästris 
édücèré crévit. Lucil. Voy. Decerno. 

|| Combattre. Intér së cblissé virôs êt cérnèré férrô. 
V. Voy. Pugno. 

Céardo, äs, äré. Pencher. Cérnüät ôrë sënëêx bür- 
bürüs, ët ôscülä figit. Prud. a 

CEaxübs, 4, üm. Courbé, penché. mplicät, ëjec- 
tôque incümbit cérnüüs ärmô. Ÿ. SYN. Acclinks, 
prômüs, præcéps. PHR. Perfräcto vôlvitür axé Cér- 
nüüs. Si. 

CErôw1\, ätls. n. Mirtion dhuile et de cire dont 
se servaient les athlètes avant Le combat. Värë, nèc 
injéctô céromäté brächiä tend}s. M. SYN.'Cérâtüm. 
EPITH. Läcëdæmbniüm; léné, léntüm, crässüm, 
pinguë, ünctüm. PHR. Cérôsüm dléüm. ë 

CEnôuïricüs, À, üm. Frottée de cette mixtion. Et 
cérômätico fert nicëtériä côllô. J. . 

CEnôsüs, 4, üm. Mélé de cire. Üngulné cërôs5 
cürät léniré dülôrëm. Anon. 

Cénôrüu, 1. n.le méme que Ceratum. Voy. ce 
mot. 

Cénatrës, 4, üm. Voy. Ceritus. 

CErads, 1. f. Vitr, Sorte de chéne. Nèque aältäs 
Dé génère hôc , dürô cüm rôbèré, réjicé cërrôs. Rap. 

ERTAMEN , inls. n. Combat, bataille. Lüdüs énim 
génüit trépidüm cértämèn ét rm. 4. SYN. Béllüm, 
cônflictüs, Märs, pr&llüm, pügnä. EPITH. Mar- 
tiüm , äcérbüm, Anhclüum, äcrè, välidäm, Animô- 
süm; misérüm, misérändüm , funéstüm , lüctüôsüm ; 
düram, stvüm, impiüm; mägnüm, célébré; äncéps, 
düblüm. PHR. Düri, rigidi cértäminä Märtis. Æquo 
gèritür cértäminé béllüm. Lr. Pügna äspérä sürglt. 
V. Précül à cértäminé pügnä. Si. Et minltäns ävida 
äd cértäminä fértür. Voy. Pugna, Bellum, Arma, 
Mars. 

V... Cértämën ätrôx mültô cüm sängainé sürglt. 
| Défier au combat. Hännibälém vôce ätque Aläcri 








cértäminé püscit. &E. Voy. Provoco. 

V. Düt sûse cämpo âtque inéat cértäminä mêcäm. S/. 

jpime, lutte. Et cértämën érât, Côrÿdôn cüm 
hyraidé, mägnüm. #. SYN. Cértatio (Jer.), cèr« 
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Lätüs. (Se.) PHR. Cértimën môvistis, 8pês. L. Cër- 
tämêën vénit äd impär. O. Cäntü vôcät in cértäminä 
divôs. V. || 4rdeur, animosité. Süblätämque äcri ré- 
pèlit cértäminé pälmam. Ÿ. SYN. Ardôr, conatüs, 
cünätuën, impètüs. PHR. Västô cértäminé téndünt. 
F. Voy. Conatus. 
V. Mitté lévés spês €t cértäminé divitiärüm. Æ. 
Î Jeux. Institüit säcrôs célébri cértäminé lüdôs. O. 
SYN. Lüdi. PHR. Sôlémniä spéctäcülä. Simülacrä 
belli. W. Voy. Ludi. (Publici 
V. Spléndéscunt lâtique inëünt cértäminä discr, O. 
Aûüt si quis vini cértämén mité récüsét. 756. 
Primä citæ Teücris pônäm cértämina clässls. W. 
Vélôcis jäcüli cértäminä pônit in ülmô. Y. 
Müôrs prétium tärdis, èä lex cértäminis €stô. O. 
Far s jeux dans Le cinquième livre de l’Enéi 
atitin. adv. À l'envi. Cërtätim sci fe 
märe ét æqudrä vérrant. Ÿ. PHR. Ardôré päri. Âni- 
mis, stüdñs cértäntibüs ümnés. Ÿ. 
V _Vérrimüs êt prôni cértäntibüs æquèrä rémis. . 

Cérrarid, ünls. f. Combat, dutte. Nünquäm vidi 
Inïquiüs cértätiôném côompäratäm. Zer. Voy. Certa- 
men. 

Cénrarüs, 4, üm. Disputé. Cürlätüs nôbis hôdié 
dôniinum äccipit ürbls. Si. 

Cénrarüs, üs. m. Combat, lutte. Ridëtqué bëni- 

nä Pärthëndpe géntil säcrüm nüdôsquè virôram 

értätüs. St. V’oy. Certamen. 

C£nTë et Cérto, its. adv. Certes, assurément. 

An prôsint dübiüm; nôcüérunt cärminà cérté. O. 
Ad cäsüs dübiôs fidet sibi cértiüs. Æ. SYN. Equi- 
dém, n&, prèféctô, verc, vera lüquür. 
] Cérté. Du moins. Flëré licüt cérté; flendô diffün- 
dimüs iräm. O. SYN. Säliëm, Ât saältém; tämén. 
II Cértiüs. comparatif. En sûreté. Cértiüs ib}s. O. 
SYN. Tütô, tutiis. 

C£ero, äs, avi, âtüm, arè. n. Combattre. Tän- 
tümque änimis cértätis iniquis. #. SYN. Décérto, 
cünfligo, côngrèdiür, dimico, pügno, cérno, décèr- 
no. PHR. Certämën inirèë. Pugnäm cômmittéré, 
Vniré, licësséré. Décérnéré férro. Côünférré mänüs. 
Strictô côncürréré férrô. Téntäré péricülä bell. Et 
rüptô fœdéré régni Cértälüm. L. Väüstô cértäminé 
tändünt. Läbôr haüd idëm Tÿriô cértässé tÿrännô. 
Sil Voy. Pugno. 

1 Disputer, jouter. Cärminé qui trägicô vilëm cër- 
Givit 6b hircüm. 4. SYN. Côntëndo. PHR. Certäns 
méliôribüs. Æ. Officig néc te cértässé prirem Pæ&- 
nitéät. #. Laüdibüs Itälis cértét. Ÿ. Néc st münë 
ribüs cértés, Ÿ. Tü dic mécum quo pignôrè certés. 
P. Fürô sï rès cértäbitür ôlim. A. 

V. Müntibüs în nôstris sôlüs tibi cértèt Amÿntäs. P. 
Pän étiam Arcädiä mécüm si judicé cértët. . 

|| Faire à l'envi l’un de l’autre. Cértäntque illüdèré 
cäpto. #. SYN. Géstio. 

1 S'eforcer. Nôn jäm primä pètô Mnéstheus, néquë 
vinerè cérto. Ÿ. Voy. Conor, Nitor. à 

C£nrüs, 4, üm. Certain, assure. Cürti pignüs 
Amüris érit. O. SYN. Clärÿs, mänifcstüs , indüubi- 
täiüs, nôn dübiüs, nôn incértüs, haüd où nôn infi- 
dändüs. PHR. Réquiës èa cértä läbôrüm. W, Mü- 
nèrä vobis Cérlä mäânënt. V. Et cèrtis pbtèris cô- 
ù ignis. #. NG dübitä, näm vérä vidés. 
8 imänoïféstä fidés. Nèque énim réspünsä dä- 
bäntür Fidi sät}s. 7. Mittiqué viros qui cérlä répôr- 
tênt. #. Dèüm cértissimä prôlés. Ÿ. Fäcti cértä f- 
dés. O. || Zuforme. Débüeräm scripto cértivr Css 
tü6..0. Anchisën fäciô cértum êt rem ordiné pando. 
P. Obscüridr vo Fämä; sèd é nôstro cârminè certüs 
ëris. O. Née quisquam ést, ä quo cértiür éssè quéäm. 
A 4ssuré de. Impèri cürtüs. CL} Sér de son coup. 
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O quäm cértA fôft librato déxtérk t215! A. 'Aür 
cërtä sécät (sagitta). W. Certô diläminät ictü. ( 
SYN. Sécürüs. | Afidé, air. Pér littbré cértüs D 
mittäm. W. | Digne de foi, véridique , fidèle. S 
cértiür aüctôr Advèlät. P. SYN. Vers, va 
fidelfs, fidüs, nôn méndäx, nôn fällä?, haüd 
nün dübiüs. Voy. Fidelis. f Féritable. Pärvôque 
témpôré cértôs Edidit hinnitüs,"ét brächiä movit 
hérbis. O. | Résolu à. Cértüs ës ïré tämén misèra 
qué rélinquéré Dido. O. PHR. Cërtä môri. W. Cür 
éündi. / Cértum êst däré lintèä retro. W. | Rés 
courageux. Täm cértä tülistis Pectéré. Ÿ, S 
Firmüs, forfls, fidéns, aüdaäx. PHR. Cértüs ët äs/ 
hômo ëst. M. Cérta præliä mens pue o.fFi 
stable, déterminé. Mic tibi cértä dümüs, cérti,1 
ënätés. P. SYN. Fixüs, immôtis, 
ms, stäbills, rätüs. PHR. Flüïtäntiä réddérè cèrl 
H. Legs ætérnäqué fœdérs cêrtis Impôsüit päti 
lécis. Ÿ. Voy. Stabilis, Ratus, Firmus. 
Y. Et pätriäm sôlæ êt cértôs nôvéré pénäatés. F. 
Est môdüs in rébus, sünt cérti déniqué finés. A. 
[Arrété. Ast übi cértä sèdêt pâtribüs sénté 
pügnë. W. PHR. Tüä si mihi cértä vôlüntss. V. 
pè tibi sédit cértis ôpératä diébds. O Cérto cui 
mércäbilis &ré. O. Voy. Ratus, Firmus. 

Cénücnds, i. m. Cordage amarré à chaque ba 
de la vergue. Tränsträquè naütärüm, sümmiq 
ärséré céruchi. L. SYN. Corniüä. 
V. Témpérèt üt trémülôs Zéthès fräterqué CE 


Cénüssk, &. f. Céruse, blanc de plomb. Fa 
Nec cérüssä tbi néc nitri spümä rübentis Désit. | 
EPITH. Albä, cändïdä, nitens._Voy. Fucus. 

CEnüssirüs, À, üm. Farde. Et cérüssälä cän 

diôrä cüté. M. SYN. Cérüssä illitüs, pictüs, nitét 
spléndens. Voy. Fucatus. 
CEnvi, æ. f. Biche. Flimméëa prievértét ch 
véstigiä cérvé. Cat. EPITH. Côrnigérä; timi 
fügäx; ännôsä, etc. Voy. Cervus. PHR. Seü visa 
cätülis cérvä fidélibüs. H. Si pügnët éxtricati dé 
sis Cérvä plägis. M. | — ripés. Biche aur pit 
d’airain, tuée par Hercule. Fixèrit æripédèm & 
väm licët. Y, 

Céaviciz, äls. n. Chevet, oreiller, coussin. Tit 
cäpüt närdi foli6, cervical ülébit. M. 

Céavicüri, &. f. Cic. dimin. de Cervix. 

CEnvinüs, À, um. De cerf ou de biche. Lünga 
cérvinä sénectüs. J. 

Cänvisil, &. f. Cervoise, bière. Cérvisia côcti 
tônsor, pin mänébünt, Buchan. SYN. Cirt 
stä, zÿthüm. Virgile a désigné ceue boisson d 
les vers suivans : 
eee Etpoeuls leti 
Fermento, atque acidis imitantar vitea sorbis. 


CEnvix, icis. f. Nuque du cou, le cou. Ît erù 
inque hümèrôs cérvix côllapsä récümblt. P. Si 
Cüllüm. PHR. Rôsëä cérvicé réfalsit. #. Füsôs d 
vix cuï lâctéä crinès Acciplt. #. Märmürés cipi 
cérvicé révülsum. Ÿ, Qu côllo ëst cônfiné cip 
O. Cérvicem infléxäm pôsüit. #. Foy. Collum. 
V. Lævis ddôratô cérvix mänävit dlivô. Pr. 
Vincläqué câptiva règés cérvicé férentés. 0. 

IL Le cou des animaux. Emicät, ärréctisque frà 
cérvicibüs altë. P. EPITH. Ardüä, jübatä, tôr 
plürimä; dèmitä; indômitä. PHR. Rigét hôm 
cérvix. O. Intäctä cérvicé jüvéncs. Ÿ. Excl 
cérvicé tôrôs. V. Plaüsæ sônitüm cérvicis Amäré. 
Süpéränt cäpite êt cérvicibüs altis. Ÿ. Voy. Colln 
V. Tälis êt ipsë jübâm cérvice éffüdit équivä. # 
Cüntëntä oërvicé tréhünt stridüntié plaüetré. F. 




















CES 
à détréctät bnüs cérvic rébëlt. CI. 
Tête. Jus lictüré, récisä Ignävôs cädét änté pédes 
hi imd œnvix. SZ. Poy. Ca 


œ— Et surtout au pluriel. Fierté, orgueil, Sceü 
rérum imditiä vexät Indômitä cérvicé férüs. H. 
EPITE. Tüméns , tümidä. Voy. Superbia. 

V. Gimqué fide piétas ältä cérvicé vägäntür. CL. 

. Chvis, 5. m. Cerf. Agminä précipitär t vülücrés 
formidiné cérvi. S1. ÉPIFH. Côrnigèr ; älätüs, äli- 
pês, cëér, citüs, ägills, lévis, pérnix, præpès, 
vékx ; imbellis, pâvens, pävidüs, timidüs, trépi- 
dis, térits, pértérritüs; vägüs, érräns; fügax, 
üs, némôrosës , silvéstris ; annüsüs, longævüs, 
viväx. PER. Pérnix férä. Célsüs, ou sürgéns in côr- 
nüs. V. Rimôsä éxtôllens côrnüä. Cérvi «&l6 cäpita 
älti féréotés Côrnibüs ärbôrèïs. P. Cilérésqué pér 
avis cérri Lifügiant. 

V. Crüré nèc älätô prüsunt vélôciä cérvo. O. 

Pénte timêtür äpér, déféndünt côrntä cérvüm. M. 
Ingéns cérvûs érat, Jâtcqué päténtibüs ältäs 

Ip sùô câpiti præbébät côrnibüs ümbräs. O. 
Le esse. ANG dé pârté päténtü 

Trssmittünt cürsa cämpôs, ätque ägminä cé 
Rkérilénts füga glüméränt, müntésqué fHRquse 






























DESCRIPTION. 
Det perso apiti vivacis coraua cervi; 
Iht ation collo ; summasque cacuminat aurcs ; 
Cu polibesque manus, cum lungis brachia mutat 
Crrbes, et velat maculoso vellere corpus. O. 


Chris, its. me. Gazon. touffe de gazon. Paüpèrie 
Atigüri congéstüm céspité culmën. #7. SYN. Gra- 
à. EPITH. réstls; viréns, viridis, hürbifèr, 
Ebaüs; cräsûs, pinguls; môllis, ténër; lèvls, 

ill ; édürüs, ddôratüs : hümêëns, gèlidüs; vivüs. 
- Griminéüs türüs. Ténéro céspité térrä virét. 
Aa téllüs übérrimä glébis. Voy. Gramen. 

. Csptibüs ménsam céspitibüsqué tôrüm. 716. 
Frûadé léväs nimfäm céspitibüsqué tm. O. 

à mädidäm cëspes obümbrät hümüm. O. 
üno ingéntém tôllit de céspité silväm. #. 
Gritis ôdüräto céspité mänät bdür. 

intim viridi fodérét dé céspité térräm. 

Tete, autel de gazon. Âräquë gräminéo viridis 
cité fit. O. PHR. Prômissä Dèis änimäliä cês- 
Eupécit. O. Tümülüm, viridi quém céspite 
em Et géminäs, caüsäm läcrÿmis, säcrävérät 
ba. 7. Voy. Ara. d 

Gssiss, äntls. om. g. Oisif, tardif. Cüssä 


















hi cüvsülis ämphôram. //. Stunüläté, précür, 
Büotis fiti O. PHR. Cürvôque sôli céssäntis ära- 
bi.L. Voy. Lentus , Piger. 


Gsire, ris. m. Paresseux, nonchalant. Ne- 
Pan ét césâtür Davüs. H. Voy. Piger. 
. Gxirhës, 4, um. part. Jut. de Cesso. Qui doit 
Pr vent, Et céssatüre (ignem)süppôsbissé cäs&. O. 
Gris, ä, ù i est oisif, inactif. Lärgäqué 
9 in ärvis. O. Céssatä réponère 
vébänt Tempôrä. Si. 
Gui. pe. de Codo. , 
»à,ävi, tom, äré. n. Se reposer, étre 

Me eœirité. Et si quid céssaré pôtés, réquiéscé sûl 
ps F.SYN. Quiésco, väco, réquiésco, ôtiür. 
À. Quüd si céssäs aüt strénüüs änteis. /7. Rotiä 
int. M. Circôs Adhüc céssät. O. Céssässè férunt 
pars O. Nünquäm mèüs cessäbit in pœnäs 
=. . Quiesco. à 
Hénin ae céssäré nôvälés. . 

dcr réquiescät hümüs , réquiéscät äratèr, 
Et qrité süspênsd vôméré céssét Gpüs. O. 












CEY 493 
Crédéré quis pôssit? Sülz céssiatls Athën&. O. 

Pigrä rélüctänti céssät In hüsté mänës. O. 

_ Céssätüm sätis ést; incipë mäjüs üpüs. O. 
Indéféssä ferär; nülla céssäbitür lôra. CL. 

| Cesser, discontinuer. Néc säxà, nèc üllüm Télôrum 
intéréa cêssät gènüs.P. SYN. Désino, sisto, äbsisto, 
désisto. PHR. Opüs intérmittéré, sistèré, süspën- 
dèré. Inc@pt5 désistéré. Nôn c&ptæ ässürgünt türrés 
V. Sëd tü Pésiné plürä, püër.#. Omnibüs ünä quies 
üpérüm. #. Cür tüä céssäbit plétäs? O. Cümpréssä 
quiéscünt cértäminä. W. Quid céssäs conviviä s5l- 
véré? O. Nôn céssät pérdéré lüsër. O. Nëc vôcés, 
néc vêrbä jüvantiä céssént. O. Vix Pünicä flétü Cés- 
D Tades poe  de Finio. es LA 

Tarder, perdre le temps. idquid äpüd düris 
céssätum à mœnfä To. PR MbBr, cünc- 
tôr. PHR. Môräs nécto. Cessäs in vôtA précésqué ? F, 
| Etre en faute, en défaut. Sic_mihi qui mültäûm 
céssät, fit Chärilüs ïllé. #. SYN. Erro, pécco, délin- 
quo. PHR. Sëmël hic cüssävit, ét üt ft, In scalis là- 
tüit métüëns péndentis häbënæ. #. Voy. Pecco. 

Céssônüs, 4, üm. part. fut. de Cedo. Mëns dürô 
nünquäm céssurä Jäbôri. O. 

CEsra@u, ï. #. Plin. Touret, outil pour travailler 
l’ivoire. 

C£srüs, üs. m. Ceinture de Vénus. Cëstôün de 
Vénéris sinü cäléntém. (Phal.) M. Bländô spiräntèm 
nüminé céstën Indüïtür. CL. 

Ü Ceinture nuptiale. Cëstôn sôlvissé jügilèm. &. 

Cérinïil, ôrüm. n. pl. Viviers, réservoirs d’eau 
de mer pour conserver le gros poisson. Plürés ännä- 
bünt thünni, ët cétrlä créscént. H. 

CETE. n. pl. indécl. Baleine, toute autre espèce 
de cétacé. Ad mürmür cêté tôto ëxsültäntiä pont. 
SL. SYN. Céti, plur. de Cëtüs. Voy. Bakæna. 

Céruëcüs, 1. m. Nom dune famille romaine no- 
ble et ancienne. Fingéré cinctütis nôn éxaüditä Cé- 
thëgis. /7. | Romain, complice de Catilina. Exérti- 
quë mänüs vésänä Céthègi. L. La raison de cette 
épithète est qu’il allait au combat le bras retroussé 
à la manière des anciens Romains. EPITH. Im- 
pie . minäx, perfidüs. 

. Clüdiüs äccusét mé&chôs, Cätilini Céthegüm. J. 

Cérës , 1. f. Divinité des ondes, mère des Gor- 
gones. Hôc münstrüm timüit..... Cétôsqué pärëns, 
ipsequé sbrôres. L. 

Cérôsüs, à, um. De baleine. Àb ündis Cétôsa in 
süpérüm référüntür viscérä cœlüm. Avien. 

Cérni, &.f. Bouclier espagnol. Illic pügnäcés 
cômmôvit Îberiä eëträs. L. . Laväs cûträ têuil. 
V. Voy. Clypeus. 

CEraarüs, ä, üm. Liv. Armé de ce bouclier. 
Cérüs, 1. m. s. Baleine. Voy. Balena, Crte. 

Ceü. conj. Comme, ainsi que. Pracipités tra coû 
témpéstaté côlämbæ. PV. SYN. Üt, üti, vélüt, vé- 
lüti, sicüt, sicüti, quäsi, tänquäm, nôn sécüs, 
instêr. | Comme si. Exôrnäbät üpüs vérbis, ceû 
bländä pérürät. Pr. SYN. Quäsi, tänquäm. 

Cäüs , 1. m, Nom d'un Titan. Extrèmam Ait re 
hibënt, Céo Encélädüqué sbrôrém Prôgénüit. 

Cäÿs, ä, um. De l'ile de Cée; de  Simonide. 
Cêx réträctés münérä Nänix. Æ. PHR. Céèque èt 
Alcæi minäces cämænæ. H. Côncëdit Ceï müsä Si- 
müntdéi. Aus. 

Cévéo, ês ,ürè. n. Caresser en remuant La queue, 
comme les chiens; flatter bassement. An, Rômülë, 
cévés? Pers. 

Cëfx, ics. m. Roi de Thessalie, mari dAI- 
cyone, périt dans un naufrage, fut retrouvé sur le 
bord de la mer par sa femme , qui y mourut de re- 
aret; il fut changé avec elle en alcyon. Alcÿbne 
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Céÿci mbvêt, ca In ôüré Nüll4 nfsl Âlcÿône est. de Gaüdèt, déntätis cérvicé sfmilllmä sérris. À 
O. EPITH, Fürtis, püténs, mägnänimüs; géné-|SYN. Trixägô. EPITH. Médicä, fébrifga, d 
rosüs, misér, naüfrägus, lügéndüs. PHR. Rex Tra- | tiféra. 
chinitis, OEtzüs, de Trachine , ville de Thessa-| CuluErËôx, ônts. m. Caméléox. Hünce nôn C 
die, et du mont OEta, qui en était voisin. Sidë-|maæléüntis æstüs infamls. (Scaz.) Scal. EPITH. 
réüs conjüx. Lüciféro génitüs. Lüciférô génitôré sä- | véralcblèr, variäbills. 
tüs. O. Pätriümqué nilôrem Orë férëns. O. Re- 
gnüm slnë vi, aîné cdé gérébät. O. Voy. Alcyone. DESCRIPTION. 

Id quoque, quod ventis animal nutritur etaurd, 


CH Protinüs asimilat taetu quoscunque colores. O. 


Cnäsalis , &. m. Général athénien. Hinc Chäbriæ|_ Cnixkin et Chänfn. /. ind. Pays de la Palesti 
nôümën tôt5 cläresclt in ürbë. Anon. In Chänään térräs êt régna übérrimä Sichèm. 
Caénäsrairs, 1. m. Vom d'homme. Crüdüm Ch&- | In régiôné Chänän, übY mitis mätèr lesü. Juve. 
résträtüs ünguëm Arrôdëns. Pers. CnalsAxEÜs 4, üm. Canancen. Sürgit in aüxilh 

Cukadratiôn, ï. n. Cerfeuil, herbe, Jäm brévë| Chänän&ts ët ägminä dénsit. Prud. 
chærëphÿlum êt tôrpénti grâtä pälato Intübä. Col.| CmäxxË, ës. f. (xaivo.) Sorte de poisson dem 
SYN. Chæréphÿllün, chsrôphÿlläm, cæréfétiüm. | Chänné gémino fraudätà pärénté. O. 

Cuiccéoô® , ônYs, et Chälcédôniä, &. f. Chalgé-| Cmiôx, ünls. m. Fils de Priam, donna sonn 
doine, ville de Bithynie, en face de Byzance. Os-| à la Chaonie. Voy. Chaonia. 
triféräm dirimät Chälcédünä. L. CaibsËs, üm. m. pl. Habitans de la Chan 
V. Bôsphôrüs ädvérsäm pâtitür Chälcëdënä cërnt. CL. | Nôn Chädünäs ätqué Môlôssôs Quôs Epirüs alt. ( 

Caäicéodniüs, 4, üm. De Chalcédoine. Chäâlcë-|  CaAdnil, &. f. Région d Epire où était la fa 
dènYäs cônträ déspéctät ärënäs. C2. de Dodone. Chäbnïämque ômnëm Trôjäno à Chi 

Cuiccéis, ä, üm. De cuivre. Chälctä dônänti|dialt. F. 

Chrÿséä (aurea) qui dédéräs. A. Voy. Ærens. Cuidnis ,\dls. f. De Chaonie. Nôn Chäbais bi 

Cuäccioicës , 4, üm. De Chalcis , d'Eubée. Chäal-| ärhèr. O. 
cidicô que sünt mihi côndité vérsü Cärmina. F.| Cæäbniës, ä, üm. De Chaonie. Chaënio dit 
| — De Cumes, colonie eubéenne. Chälcidicäqué |-gentés ävertëré victü. CL. SYN. Dôdünzës, Dédi 
lévis tändém süpérädstitit ärcë. P. niüs. 

CHiLciôré, és. f. Sœur de Médée, et femme de| Calds, dat. et abl. Chä5, 5. n. Masse infos 
Phryzus. Chälclépën imitatä sünô formäqué sbro-|et grossière, où, selon les poëtes , tous les Er 
rêm. F. FL étaient confondus avant La création du monde. 

Cnävcïs, idfs et idës. f. Capitale de l'Eubée;|chäës äntiquüm cônfündimèr. #. SYN. 
auj. Egrippo. Sübsidéré répnûm Chälcidis Eübôtcæ , | congériés. ÉPITH. Vétüstüm ; ômnigénünm ; i 
vänà, spé räpté, phbas. A cécum, cônfüsüm, ôbscürüm, prôfündüm ; inf 
Î Câenn, poisson. Âtquë minôrêm chälcidém. Va-|hôürrendüm, têtrüm. PHR. Pôndüs Inërs. 
nier. sine ôrdiné müles. Cxcüs äcervüs. O. Prims và 

Cuivoël, ôrüm. m. pl. Chaldéens, peuples si-|tls ôrbls cümäbülä. Siné päcé réläbitür orbk 
tués vers Le confluent de l'Euphrate et du Tigre, | chäës äntiquüm. Îtérüämqué déës hôminésqué p 
et fort adonnés à l'astronomie, De là Gaia s défôrmè chäës. Sen. 

les anciens poëtes, pour astronome, devin. " 1 | 
Chaldis sëd majos ét idûcls. J. PHR: Chaldgé, | Ame mare, et teras et, quod toit emais, cal, | 
Chäldätea gêns. L. Gëns Bäbÿlônià. Unus erat toto Nature vultus in orbe, 
V. Hic divôs testatür Avôs Chaldzüs in extis. Sid. Quem dixêre Chaos, rudis indigestaque moles: | 

Chäldæïs, 4, üm. De la Chaldée. Ârva süper| Nec quidquam , nisi pondus iners; congesteque cod 

je ; Chaldsique ils régni. PÉHE ue Nec bone junctarum discordia semins rerum. 

mAcviicüs, 4, üm. De ée, des = * ii , 

déens. Bälthäsirém, nämque hôc ill Chaldélca ng | ete fait tellus, lle et pontas, ctau, © 
mên Gëns dédérät. Alcim. SYN. Chäldæÿs. 1 L'Enfer. Êt Chäbs êt Phlégëthôn , lck 

Cnicts&iüs, 4, üm. D’acier. Chälÿbeïä mässi | léntis late. V. PHR. Jäm dûürüm fléxürs 
lätgbät : Heü! quâm pérpétäo debült illä tégi! O. | Foy. Inferi. 

Cnictsës, üm.m. pl. Peuples voisins de la mer] V. Püssidèt ltér äquäs , ältér fnäné Che. 
Noire, au sud-ouest de la Colchide, dont le pays | Hôrrendüm Chäds 5stëntäns pœnäsqué birêl 
abondait en mines de fer. At Chälÿbës nüdi férrüm V. F1. 
(mittunt). #. SYN. Nigri, üsti, indéféssi. { Dissolution des élémens , fin du monde. Et 
innümérôs ävidüm consüméré mündôs. L 


DÉFINITION. Mundns (fin du monde). 
aise ….. . Srvissime quanqohm, Cuinicr£n, ëris. m. Col. Caractère, 
Gens Chalybum , duris petiens cui cultus in arvis, gne, empreinte. SYN. Nôtä , sigoüm, insiget 
Et touat affictA sermper domus igace meud, P. FT. mä. EPITH. Impréssüs , insignïs. indékebib. 


Caininnds , î. m. Fleuve de Cilicie. 
Cnicios, ÿbls. m. Acier, fer trempé tel que le| vêt lüngä spümäntém vallé Charädrüm 
fournissait Le pays des rs. Hec &re êt düri] Cuänixüs, ï. ne. Frère de She: Gaibé, 
chälÿbis pérfecté mètallo, 1. EPITH. Dürüs, ri-| nôstrô sürgit mœ@rôré Chärëxüs Frätèr. O., 
pidüs, cändëns, léthifér. PHR. Chälÿb}s métallüm, |  Cualnicrô. f. ind. Nymphe , mère d'Ocyret 
— mässä, Jäminä. Chélÿbém frénôsqué mümürdit. | de Chiron. Nÿmphä Chäriclo. O. 
L. Voy. Ferrum. Culaïstik, ôrüm. n. pl. Fêtes auxquelles 
V. Vülnificüsqué chälÿbs västä fôrnäcé liquéscht. P”. parer s'assemblaient pour faire des 
Cuimännÿs, ÿds. j. Plin. Germandrée, herbe| leurs parens morts. Proxima cognäti dixërè 
médicinale. Intéreà gélldôs pér füntës üdä chämë- | a châri. O. 
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Cainiris, üls f: Voy. Caritas. 

Cuinirs , üm. f. pl. Les Gräces, filles de Jupi- 
“et d'Euynome, une des Océanides, ou de Vénus 
de Bacchus. Elles étaient au nombre de trois, 
ylaé, Thalie et Euphrogne. Prôtinüs ärriplünt 
rit, néctüntqué crônäs. O. SYN. Grätis. 
'ITH. Blindæ, dülcës, cültæ, décéntés , javénés, 
Kléste, püdicæ, vérécündæ; mités, grüte, mé- 
jres. PHR. Sbrôres Idiliz, Âcidältæ, dune source 
ce nom consacrée à Vénus et aux Gräces. Vë- 
ris comités, — ministræ. Chäritüm chèrÿs. Tri- 
ci néxû jügâts. Tripléx nêxä vicissim Grätlx. Sô- 
fs Grätiæ 2ônïs. #. Jünctäqué nÿmphis Grätiz 
céntés. Hd. 

. Jüpitèr àst génitôr, pépérit dé sëminé cœli 
indmis. É 


Par tribus est facies qualem decet esse sororum, 
Par tribas est œtas. Mans. . 


DISTIQUE. 
Tres foerant Charites ; sed dum mea Lesbis vixit, 
Quatnor. Ut periit, tres numerantur item. Æus. 


Cxhôs, nds. we. Fils de l’'Erèbe et de la Nuit, 

cher des Enfers. Pürtitér illé Chärôn; hi quôs vé- 

t édä, sépülti. #. SYN. Pôrthmeus. ÉPITH. 

rule, Léthæüs, Stÿgiüs, Tartäréüs; atér, pair 

lis, squalidüs , hôrréts » hôrridës , tréméndüs, 

rrès, trax ; sénêx , tristis; dürës, sëvüs, jmmi- 

ï, inéxoräbills ; Avärüs, insätiäbills; vig}l, pêr- 

A. irréquiétüs. PHR. Pôrtitr Orci, ümbrärum. 

Ygis sénéx. Inferné nâvité türpis âque. Avidæ 

ix mèvits cÿmbæ. S. Flgräntle pôrtitér ündæ. 

Achérôntis ädüsti Pürtitôr. Zd. Tænärie, um- 

Bre sülctôr pallidüs ündæ. &. Stÿgle remiga- 

‘inde. &. Stÿgn lüridä cÿmba sénls. Pont. Om- 

séwspéctät ävarüs Pôrtitür. F. 

Jan sédét im ripä téträmqué nôvitiüs hôrrèt 

timès. ...... ... J. 

Kadenda Et tôrvi püblicä cÿmbä sénls. Pr. 
DESCRIPTION. 

Portior bas borrendus aquas et flumina servat 

Yaxibik sguslore Charon , eui plurima mento 

Cemities iscalta jecet, stant lumioa fammé , 

Bordus es bumeris nodo dependet smictus. 

que ratem eoato subigit, velisque ministrat, 

Bt £erroginei subvectat corpore cymbà : a 

Jen sesior, sed cruda Deo viridisque senectus. P. 


Céioëiës, %, üm. Voy. Caropeius. 






Caixri, &. f, Papier. Et pipér, ét quidquid chär- 
tnicitèr ie. H. EPITE Bibülä, purä. PHR. 
sers ré chärtäs. A. Scribère in ävérsà 


irG. Id. Voy. Papyrus. é 

Et quidcänqué sémel chärtis illévérit, Gmnës 
itiét & furn5 rédèuntes sciré. H. 
ettre. Träditür huïc digitis chärtä nôtätä mèïs. 
Woy. Epistola , Litteræ. ; 
évre. Noctürnis impälléscéré chürtis. Pers. PHR. 
uë Si charte siléänt quôd bénéfecëris. 4. Dôctæ 
let ia secüls charte. Le Beau. Voy. Liber. 
La bäc chärtä versüs ämaré dbcét. O. 
lüsôriæ. Cartes à jouer. Seu picte régum 
téntüe imaginé chärt&. PHR. Picte , dämnüsa 
mt, chärte. Moner. 

rüüviam cénsüs , plénärum hôrrëndä vôrägè 
. ét sülida äbsôrbéns pätrimüniä gürgès. 
ipiaem fall, fälléré finis érit. 
ÿs, ä, üm. Le papier. Nôn Lôtä süpelléx 
forum chärtèa Gt. dus. É 
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Cuxnës,&, üm. Cher, chéri. Voy.Carns a. 

Cnäatsoÿs, Ys. f. Femme qui, ayant volé les 
bœufs d'Hercule, fut changée en un gouffre de la 
mer de Sicile, près de Messine, vis-à-vis des ro- 
chers de Scylla. Incidit in Scylläm cüplens vitäré 
Chärÿbdïn. O. Nëc pôtés inféstis cônferré Chäryb- 
din Ach&is. O. EPITH. Sicülä; hôrrisänä, ündi- 
sônä, clamôsä ; äträ , cérülés ; scôpülôsä , Inäccüssä; 
côncävä, vastä; ävidä, Avärä, räpax, prôcellüsA, 
vibléntä, Agitatä, türbidä, räpidä; spümäans, spü- 
müsä ; dirä, fèrä, sævä, naüfrägä, hôrréndä, mt- 
tüénd&, minax, trüx, térribills. PHR. Zänclëx vô- 
rägè. Scÿllæ ädvcrsä. P. Bätibüs Infmicä. O. — 
naütig inféstä ChärÿbdYs. Cic. Avidämqué Charÿb- 
dn Evicéré rätés. O. Aträ ChärÿbdYs Sänguïnèum 
fünd5 türsit märë. L. Voy. Vorago, Scopulus. 
V. Qué Sie, que Scÿlla vèräx, qu västä ChA- 

rÿbdis? Cat. 


Seÿllä lätüs déxtrüm, levum irréquictä Chärÿbdis 
Inféstat : vôrät hæc räpläs rèvômitqué cärinäs. O. 
Altérnänté vôrax västä Chärÿbdis äquä. 7ib. 

Néc viülëntä sùô cônsümpsit môrë Chärÿbdfs, 
Val sï sûblimis flüctü cônsürgérét 1mo , 
Vel si intérrüptô nüdärêt gurgité pôntüm. 736. 
Scÿlläque ët ältérnäs scissä Chärÿbdis Aquäs. Zr. 
Qusqué vômit ttidém flüctüs tôtidémqué résôrbèt. 
Oo. 
Hic vômit epôtäs dirä Chärÿbdis äquäs. O. 
Et tümidis fervêt tôrtä Chärÿbdis äquis. O. 
Néc quäs sübmérsïs rätibüs sätürätä Chärÿbdls 
Fündit, ët éffüsäs üré récéptät äquäs. O. 
DESCRIPTION. 
Dextrum Scylla latus, levum implacate Cherybdis 
Obsidet, atque imo baratbri ter gurgite vastos 
Sorbet in abruptum fluctus , rursmque sub auras 
Erigit alternos, et sidera verberat undà. #. 


— Abime de malheur. Ah! misér, Quänta läbôräs 
ïn Chärÿbdi! Æ. PHR. In sübitäm pr&céps immérsé 
Chärÿbda. Prud. 

Cañsul, ätls. n. Sen. Ouverture de La terre ou 
des nuées. Chäsmäté divisäm mëdiô, quam flüctibüs 
implét. Alcim. SYN. Bäräthräm, hiatüs, gürgès, 
vèrägd. EPITH. Hïäns, lätüm. Yoy. Hiatus. 

CHËLE , ärüm. f. de Bras du Scorpion. Quä 16 
cüs Erïgôünen inter Chelasqué séquentes Pänditür. #,. 

Cuëcinôs , ônls. f. Hirondelle. Jäm gärrülä lücë 
Chélidôn. 4nthol. Voy. Hirundo. 

CaËuinônil, æ. f. ou Chélidüniüum, ï. n. Chéli- 
doine, éclaire, plante. Pürpürèzqué chélidünis 
pinguësqué märiscæ. Col. 

DESGRIPTION. 

Tuque, Chelidonium , quum nuntia veris birando 

Stagna sapervalitavit, avis de nomine dicturo, 

Ad primos voris Zephyros florere parahis. Rep. 

CnËcinôni£, ärüm. f. pl. Plin. Iles au nombre 
de trois en face du promontoire Taurus ; elles étaient 
redoutées des navigateurs. Atquë Chélidèni£ rüpès 
claüdüntür éôdëm (Istro.). Priscian. 

CuËcinbniüs, à, üum. D’hirondelle, de chélidoine. 
Jüngéë chélÿdôntis äc sic liné vülnérä süccis. Ser. 
Sam 


CuÉcŸonüs, 1.m. (xf%us, U8we.) Sorte de serpent 
amphibie. Träctiqué via fumänté chélÿdri. L. Et 
bélläré mänu êt chélÿdris cäntäré süpürem. SL. 
EPITH. Grävis, rigidüs, mäcülosüs, sinüüsüs. 
pre Ténüis mémbränä chélÿdri. O. Foy. Serpens, 

y rus. 

V. Gälbänèéôque ägitäré grävês n'dôré chélÿdrôs. #4 
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Cabcfs, ÿs. J. voc. chëlÿ. Tortue. Hic chélÿn, 
Me flivüm mäcülôss nebridé térgo. S. Voy. Tes- 
lo. 
À Luth. Lévi cänôräm vérbèräns pléctro chëlÿn. 
Sen. Indé chélÿn Phæbô pônäm. ©. PHR. Odrÿsiä 
chélÿs, à Orphée. Voy. Cithara, Lyra. 
Constellation. Et chèlÿs ill déhine ténéro qua 
üsit In ævo Mércüriüs. Avien. Poy. Lyra. 
Cukalcaï, æ. Voy. Chiragra. 
Cn£nsüe, ï. f. Tortue de terre. Feminéäm nôbis 
chërsôn si crédis inêssé. Æ. 
Cs£nstonds, ï. m. Serpgu amphibie. Natbs ët 
ämbigiæ oùlérét qui Sri üs ärvä Chérsÿdrès. L. 
Cnénbslu. m. ind. Chérubin, ange. Qu5 prätèr 
Chérübim, Séräphim, réliquüsquè béätôs. Fort. 
Voy. Angelus. 
États, ôrüm. m. pl. Peuple d'Allemagne. 
æqué dümänt Cättôs immänsuctüsqué Chérüscôs 


Call , &. f. sous-ent. Ficus. Sorte de figue d'un 
goût piquant. Chiä sénï similis Bäcchô, quam Sctiä 
misit, Ipsä mérüm sécüm portät, ët ipsä sälëm. 41. 

Caïrd, ünls. m. Un des sept sages de la Grèce. 
Chilô: eut pâtria ëst Läcédæmün , nôscërè seipsüm. 
Aus. PHR. Sätüs ëx Läcëédæmüné. Sid. 

, Caluënk, &. f. Montagne de Lycie, dont Le som- 
met jetait des flammes et nourrissait des lions; le 
milieu était couvert de paturages où paissaïient les 
chèvres, et Le pied était infesté de serpens. Belléro- 
Phon la rendit habitable. De là la fable qui peint 
da Chimère comme un monstre vomissant des flam- 
mes, à La tête de lion, au ventre de chèvre, à la 
queue de dragon, et tué par Bellérophon. Primä lé5, 

Gstrémä dräco, média ipsä Chimëærä. Lr. EPITH. 

ÿciä ; trifürmis ; ärdëns , ignéä, igniférä, ignivô- 
mä; immänis, hôrréndà, horridä, métücndä, tèr- 
ribills, tréméndä; férä; fürens, räbidä. PHR. 
Müônstrüm flämmivémüm. Flämmis ärmätä Chr- 
mërä. W. Flämmäs ôrë vômêns. Flämmäm spi- 
räntés ôré Chimäræ. Lr. Voy. Bellerophon. 
V. Quôqué Chimærä jügo médiis ïn pärtibüs hircüm, 
Péctüs ét orà léæ , caudäm sérpentis häb&bät. O. 
Cu triplici cri jüba gäléa ältä Chim&räm 
Süstinèt, Ætuæôs effläntém faucibüs igncs. F. 

CaiuÆn£üs, 4, üm. De Chimère. Almä Chimæ- 
réo Xänthï pérfusä lquôré. F. 

CaimE£nirénüs, 4, um. Qui a produit, qui sup- 
porte la Chimère. Jämquë Chimæriféræ, quüm sôl 
grävis ürérèt arvä, Finibüs in Lÿciæ. O. 

CatuËninds , 1. m. (xciuow, hiver.) Cercle joignant 
celui du corne, dans lequel le soleil passe 
Phiver. Hôrridä si brümæ sidér&, Chimérinës. M. 

Cualônë, és. f. Nymphe aimée d Apollon. Diane, 

elle avait méprisée, la perya de ses flèches. Näta 
Lu binc Chiône quæ dôtätissimä fôrmä. O. 

Cnids , ii. f. Chio, fle de P Archipel, renommée 

ses vins. Rômæ laïdätür Sämbs êt Chiôs et 
Éhéds äbsëns. H. PHR. Et quäs Chiôs äspèrät ün- 
däs. L. De la Chiüs, 4, üm. Chic sôlvité vinclä 
cädô. 716. Dôct& psälléré Chiz. H. || Chiä (ficus). 
Pa: Chia. | Chiüm sigoüm. Le score 
inicai, &. f. Goutte aux mains. To 








‘ôrtôrém mé- 
tiis? podägrä chirägräqué sécatür Caiüs. A1. No- 
dôsä corpus nôlis prôhibéré chirägraä. #. EPITH. 
Âcérbä, äcütä, âspérä, crüdélis, dirä, dürä, férä, 
Tomitls , trists, vidlentä; impôrtünä , mdléstä, ré- 
düx, rédivivä, rènaäscèns, inumëdicabills, insom- 
nb, vigll, pérvigll, quérülä, clämôsä; frigida. 
PHR. Quüm läpidôsä chiragrä Frégérit ärticulôs. 
Pers. Pôstquam illi jüstä chirägrä Contüdit ärticü- 
los. I. 





CHL 


ÉPIGRAMME. 
Litigat, et podagrâ Diodorus, Flacce , laborat : 
Sed nil patrono porrigit : hæc chiragra est. M. 
, 


Caïsôcalpnüx , 1. n. Seing, signature, papier, 
gé. Vänä shperraes dicünt chirôgräphä Hgni. 
. Syngrapha. 
alaümixTil, &. f. Divination par les ligne 
la main. PHR. Dôctüs äb aspéctä pandéré 
mänü. Pasch. ; 

Cniô= , ônls. m. Centaure , fils de Saturne «t 
Phillyra, habitait Le mont Pélion en Thessalie, 
vint habile dans Part de la médecine et de la 
rurgie, eut pour élève Hercule, Thésée, et Achil 
Blessé au genou d'une flèche d'Hercule, et 
fiant des douleurs insupportables, il obtint de 
piter d'étre placé dans le Zodiaque, où i! fox 
la constellation du Sagittaire. Ut Sätürnüs 

éminüm Chirônä crèärit. O. SYN. Phillÿridé 
ÉPITH. Sätürnigénä; Æmbniüs, Amÿthäôni 
Péliäcüs, Théssälüs; bifôrmis, géminüs, sémirl 
tôrvüs; hërbipbléns, mèdicüs; arciptens, sigitf 
fér; longævüs; jüstüs, dôctüs, prüdens, si 
sôlèrs. PHR. Sènéx biformis. Thüssälüs sénidr. 
ts mëdicæ_ péritüs. Obsërväntissimüs qui. À! 
tüs ärcü. AchilMs, Æäcidæ düctèr, précéptr, 
tôs. Théssälicô pérmixtüs équo. Aus. 
V. Phillÿridés püérüm cithärä pérfecit Achillèm.l 
Sëmifer intéréa divinæ stirpis Alümnô 

Litüs érät. D 
Nôbilis üt grandi cécinit centaürüs älümnô. 0. 
Hinc Amÿthädniüs dôcüit que plürimä Chirôn. 





Nônä dies ädérät quüm tü , jüstissimé Chirôn, 

Bis séptêm stéllis ännümérandüs éräs. 0. 
Nôctë minüs quärtä prômét süä sidérä Chirôn 

Sémivir, et flavi côrpôré mistüs équi. O. 
|| Constellation. Voy. Arcitenens. 

Cuinünümüs, 1, et Chirènômün, ünth. #. 
Æcuyer tranchant. Strüctôrém... Saltäntém sa 
ts, ét chirônômüntä vélanti Cültéllo. J. |( 
porte ses bras avec À Ho qui gesticule en n 
sure; pantomime, nseur. Chirünümün Led 
molli sältänté Bathÿllo. Zd. su 

Cuinüncüs,i. m. Chirurgien. Chieirgis fièq 
nünc ëst véspillé Diaülüs. 4. EPITH. ns | 
ritüs , s6lërs. PHR. Crüdélésqué pié mänüs. Co 

Caïÿs, 4, üm. Voy. Chios. 

CacAnÿnarüs, 4, um. Cic. Vétu d'une ca 
militaire. Qui hic hëmd chlämÿdäatüs est? PI 

Caukuÿs, ÿdYs. f. Casaque, sorte de mas 
Quin ét Sidünïäs chlämÿdés ét cingülä baccis, 
pérä. Claud. SYN. Âmictüs, tünicä, 
véstiméntüm, tégmën. EPITH. Ph&nicës,, 
ränä, Tÿriä; de pourpre, côccinéà, pürpürti 
bêns; aurätä, pictä; ôdorätä; pülchrä, p 
spléndidä. PHR. Hümèrôs ärdénti müricé 
cümfusä chlämÿs. Sidon. Voy. Vestis. 
V. Éonre Tÿriäm chlâmÿdem, quäm lil 
LU ibét 
Aürëüs.........., 0. = 
| Habit militaire. Ipse ägminé Palläs In 
chlämÿde êt pictis conspéctüs in ärmis. . 
Béllicä, militarls. 

CadË, és. f. Nom de femme. ME nünc 
Chlëe régit. À. 

CuLônkds, &ds, éï ou eï. acc. &â. me. Prétre 
bèle. Fôrté säcèr Cÿbëlz Chiôreus, olimqué 
düs. F. : 

1. Curônis, ds. f. Fenmc de Zéphyre, la 
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‘ Flore. Chlôris éräm qu Piürä vôcër. O. SYN.|léré. Lr. — pülsäré, quätéré, tündéré. A. Pédém 
férré chôris. H. Voy. Salto. 

V. Àd cithäræ cäntüs Agiles célébrâré chôréäs. 
Sältät ét immiscet révôlutäs ârté figüras. Quine. 


rä, Zéphÿrile. EPITH. Vérnë, fôridé, cân- 
; Pülchré. PHR. Vültü vérsicôlôré décèns. For. 


‘ra. 

Stat rédimits rdeïs êt géstät millé côlôres 

lôris, cui Zéphÿrüs dôtéles trädidit hürtôs. CI. 

Le Fille d'Amphion, femme de Nélée et mère 
lestor, 

:nblsts, D. m. Fleuve de Médie; ses eaux 

fe re des rois de Perse n'en buvaient 

nt d'autres. EX qu vel Nilüs, vêl, régiä lÿm- 

L Chéäspés Profit. 7iô. | Fils du Phase. Quid 

innlgénäm miréré Chôäspen. V. FI. 

suliis, 1. we. Mauvais poëte, contemporain 

flexandre. 

Gratas Aletaedro regi magno fuit ille 

Charikes, iocnitis qui versibus et malè natis 

Aottali sceptos, regale numisme, Philippos. A. 

bual, &. f. Bile. Nôxiä sï pénitus chôléräm 

À vèséal Sr, Por. Bilis. 

»4, üm. Plin. Bilieux. 

, 1. m. Scazon, sorte de vers iambe 

le miambe au cinquième pied et un spondée 

sirme. Müllëm débilitäré chôlfämbüm. (Phal.) 


Puis, ï. m. Bile, 


D. : üm Ge De môrbi 

» intimä cärplt. Ser. Sam. Voy. Bilis. 

lainicièn, I. Décoration ; appareil de théâtre, 

Es Quä côrpürüm, quâ méntiüm chô- 
. (lamb.) Aron. 


lmtaicës, ï. m. Entrepreneur de théâtre; cho- 
: qu conduit les ra la ane Huic hé- 
qæstôre äliquo ést ôpüs ätquë chôrägô. Lucil. 
taluisrail, 2. f. ne TL Jfidte. Nilôtés ti- 
la &ät; chôrälistriä Phÿllis. Pr. 
hbuôcis, ls. m1. Joueur de fidie. Aüt guphi 
füt pâtér Ambrèsiüsqué chôraülés. J. Voy. Ti- 
cs 






&.f. Corde d'un instrument de musique. 
Chürdä qui sémpér ôbérrät éidem. 4. SYN. 
» fidés, jum. f. pl. EPITH. Apüllinëä, À5- 
Phébes , Piéris ; argñta , gärrülä, lüquax, 
bn, résioäns , résônä , sônôrä , quérülä , tinnülä, 
5 Bet, téndls ; dülcts; grätä, jücündä. PHR. 
ür sdciändä chôrdis. H. Dülcés chôrda- 
' Lr. Vücalés impélléré pôllicé chôrdäs. 
oy.Fides, ium , Cithara. 
fa Sqoë chôrdä sbnüm reddit quêm vült mä- 
Mis 4 mêns 


ER. 


r 


fs 


pire pérsëpé rèmittit äcütém. H. 
preténtät pôllicé chôrdäs. O. 
ei äs tentävit pollicè or CE … 
térque expértas pôllicé chôrdäs. Si. 
dt chôrdis tangéré? pôscé lÿräm. O. 
SlBÈR kti sbôs pôllicé chôrdä sbnôs. ©. 
&. f. et mieux, Chôréæ, ärüm. f. pl. 
péri circä püérüm pérnicé chô- 
ts pümérüm pulsärént &ribüs ærd. 


Di 
& 


môtis pédibüs düxéré chbréäs. 
Fans ù pra êt cärminä di- 
EF. 8TN: Qôrës, saltatlé. EPITH. Püéllarts, 


E 


Hé, püblles, nüctürnä; cântätrix, sünôré ; nû- 

» Cncbre, sbcik; pérnix, lévis, irréquiétA, 

2 Mine; dündä, dülcls, grâtä, letä, bl- 
; môlfl, läsciva. 2 

des danses. Indülgëré chbréïs. Exércëré 

Manil. Dücéré chéréäs. O. Mänüm impli- 

miscéré, implicüré. Mëmbrä 


: Minis minibüs 
W nimérürm, Hlmüm , térrèm pédibls pêl- 


BE 


#jÿ 


EX 


DESCRIPTIONS. 
Supe etiam , manibus nexis ex ordine , trunci 
Circumière modum : mensuraque roboris ulnas 
Quinque ter implebat. O. 
Tûrm manibus simul implicitis, per gramioa festas 
Exercent choress , aliosque aliosque reflexus 
Jatcr se letæ repetunt : nunc corpora librant 
Ta saltus, nunc molle Jatus , nunc candida jactant 
Brachia , et alternâ quatiunt vestigia planté. Sans. 


Cnônrës, ï. m. Chorée ou trochée, pied composé 


dune longue et dune brève. 


CabniAmsüs , ï. m. Pied composé dun trochée et 


dun iambe. Däctÿlicôs, élégos, chôriäambüm câre 
mën , épôdôs. Aus. 


CuônixÆës, 1. m. Prétre troyen. Ossiqué léctä 


cädô têxit Chôrinæüs ähënô. F. _ 


Cnôns, ôrtfs. f. Basse-cour. Et chôürtis sAtüräs 


âtqué pälüdis ävès. M 


üntAuïs, Ys. Colum. De basse-cour. 


Cadnës, ï. m. Chœur de danseurs. Aüt Gbi cürvä 
thôrôs 


indixit tibiä Bäcchi. 4. SYN. Chérés. 


EPITH. ÀAläcér, lévis, plaudens, festüs, letÿs, 
PHR. Exërcët Diänä chôrôs. W. Inqué chôri ludüunt 
spéciem. O. Voy. Chorea . Salto. 


Y. 


Primüs Inéxpértä ducit äb ärté chôrès. Tib. 


1lä chürüm simüläns Eväntés ürgiä circüm 
Dücébat Phrÿgfäs. 7. 


Féminéés thÿrs côncität 1llé chbrôs. O. 


num, 


hœur de chanteurs. Hic jivénüm chôrüs, 1118 sè- 
uï cärminé laüdés Hercüléäs ét fäctä cänunt, 


F. PHR. Letümgqué chèrô P#änä cänéntés. Ÿ, 


| Assemblée. Omnis quäm chôrüs êt sci cômte 


täntür Sväntes. Ÿ. SYN. Cœtüs, concillüm , cônses 
süs, fréquéntfä, cérünä, türbé. EPITH. Nümérôsüs, 
festüs, letüs. PHR. SënYôr Glaüci chôrüs. W. Säcri 


pärs Gnä chôri. ©. Templä Vôti 
&. 
V.. 


bês. 





impléndä chôris. 
Agminä tërni Didüctis sülvéré chèris. F. 


See pere chris ômnis ämät némüs êt fügit 





L 
Ütqué vYrô Phœbi chérüs ässürréxérit Gmnls. W. 

Vält sûä plébciô sacrä pätéré chèrô. O. 

Cunbm£s, étls. m. acc. Chrémêtä. Nom de vieil 
lard de comédie. Irätüsqué Chrèmés tämïdo délitt- 
gät ôré. H. 

Cuaïsul, äts. n. Onction. Ündé säcrüm réferät 
régäli chrismäté signüm. Prud. 

Cunisrilng, Christicôlæ, ärüm, et Christfanr, 


ôrüm. m. pl. Chrétiens, qui suivent la loi de J.-C, 
Prôtinüs hinc 
Christiädäs. Vi 
mäxfmä, téntës. Prud. Rôümänä, Atticä, Christiank 
fülsYt. (Phal.) Prud. EPITH. Pn, säncti, réligôst; 
incôrrüpti, intémèrati; ingénüi, sincéri;. sôchi, 
ünänfmés; cônstäntés, fidelés, firmati, stäbilés. 
PHR. Christi cültôrés; génüs éléctüm. Gëns Chrisiä 
säcrä , diléct Déô, deditä Christo. Dicatä Cbristà 
éctürä. Paul. Nol. Christi 
brist5 quæ dûcé nümën _häbèt. 
dicti. Fôrtünätä plôrüm Agminä. 
V. Gëns dilectä 


pülos Christi dé nôüminé dicünt 
. Néc jäm Christicôläs, Fürfärüm 


récéptä sécüti. Gëns à 
risti dé nôminé 


é5 , Christi qu& milität ärmis. 


Cuaïsricénüs, 4, üm. D’ou est sorg le Christ. 


Christigénäm fecandä démüm, Dävidicä régnä 
Edïdt. Prud. 


Caaïsrüpnbnës , 1. m. Christophe, saint qu'on re- 


4198 CHR 
présentait avec une taille colossale «@ 
portant Jésus enfant. Christophôrum éxpressit prü- 
déns sic änné vélüstäs? Vida. 
Aspicis herve truck aizam arbore, eujus 
Vix teigit summos fluminis unda pedes. 
Sustinet hunc humeris totum qui sustinet orbem, 
Quique suà terras librat et astra manu. Sant. 


Cunisrôs, 1. m. Jésus-Christ, fils de Dieu, ré- 
dempteur du monde. Christé pôtëns rérüm , rédéün- 
fs cônditér ævi. C1. SYN. Vérbüm, Rèdémptèr, 
ÎGsüs ou Jësüs, salvätèr, dôminüs, déüs. EPITH. 
Uniïgénä, cœlipbténs, Gmnjpôténs, pôtëns, ætérnüs, 
ädôrändüs ; säcér, ünctüs; ddminüs, jüdéx, vindëx, 
victôr, trlümphäns; victüs, ôccisüs; bônüs; béni- 

nüs; münificüs; mis, clémëns , pätiëns, pläcäbi- 

s, sälütärls, sälütifèr, sérvätèr. PHR. Vérbum 
Ynénärrabïlé. Vida. Ætécni säpléntiä Patris. /d. 
Vérüm dë nümïné pümén. /d. Vôx sümmi sénsüs- 
qué Dëi. Damas. Ætërni mêns cërtä Pätris. Sann. 
Vérä Dèi sôbôlés. Vida Æterni pätris ünlcä prôlés. 
Id. Dëï cértissimä prôlés. /d. Véri indübitatä prô- 
pägô Nümin}s. /d. Déô_génitôrè sätüs. Id. Progé- 
nies vénérändä Dé. /d. Étérnô prôlés &queva pa- 
rénti. /d. Dävidÿs sbbülés. Id. Vivginéüs pär- 
tüs. Zd. Virginis Intäct& prôlés. /d. Térræquè 
sälüs vittqué mägistér. Hominüm lüménquë sälus- 
qué. Spës certissimä tèrræ. Pâtr}s déatérä. /d. Pië- 
tâtis drigo. Id. Pätris invicti rôbür. Zd. Mägni pas 
tr ôvills. Jd. Orbi dätüs ärbitér. Id. que fudit 
äb ältä Méntè pätèr. Damas. Naätüs Pätris coævüs. 
Santol. Vit lcisqué rèpertôr. Juve. Sätèr ætèrn& 
vitæ. Id. Almts hôminüra sätôr ätqué rédémptèr. 
Hümänt géner}s rèpäratôr, cèrta sälüs. Spës miséris. 
Sälütis drigo. Mündi méllôris brigo. Spérätüm pêr 
secülä münüs. Qui dèbs indüit ärtüs mortälés. + 
V. Jüm ndvä progèntés cæ&lô démittitür al5. F. 
Vérüs hômô, vérüs päritér Déüs, ünüs ütrümqué. 

Vida. 
Christe, äpüd &tërnüm pläcäbilis ässéré patrèm 
Sälvätor, dèüs äc dôminüs, méns, glorlä, vérbäm, 
Filiüs éx véro vérüs, dé fümfné lümén, 
Ætérnô cüm pätré mänêns, in s&cülä régnäns. Aus. 
Näscitür hümänä sûb Imäginé, näscitür rllè 
Qui sémpér fült, ëést èt érit, cui sidérä pärént. 
Santol. 
Cbristë, sälüs rérüm, bnë cônditér âtqué rédemptèr, 
Unïcä prôgenlés x déttaté pätris. Fort. 

Nômën ädôrändüm Stÿgñis formidäbilé régnis. 

es mans süb Imäginé formæ 
ünitis qui criminä primüs 
Nôsträ rédärgüèrés, ët nos tüäi régnü dôcérés. 
Omnä côlläcént läté 16cà, türbinë Christüs 
Côrripitür räpidô, médtäque in nübé réfalsit, 
Vürüs êt äspéctü pätüit Dèüs. Vida. 
Fürcä thronüs , diädémä véprès, äbsinth}ä néctèr, 

Scêptrüm cännä, crüôr pürpürä, lätré cômès. 

Sansol. 
Süprümämque aüräm, pônêns cäpüt, éxpiravit. 

ida. 

Indôlüit nätürä shô prôpé pérditä régt. Santol. 
Illüm spôünte hôminüm môriéntem ôb criminä téllüs 
Ægra tülit, pidüitqué pli dé vérticé solèm 
Aspicére, êt ténébris insuëtis térrült érbëm. Fid, 
C&lôqué videb}s 
n s prô libértäté réccptüm. Fap. 
nüs pro mültis pätriäs qui flectérèt iras, 
Atque ïtér ipsè sûo signärct äd ästr crüdré. Zd. 

1. Cunôuis ,Ys. m. Fils d'Iercule, avait accou- 
gs ses chevaux à manger de la chair humaine. 


t Chrômis, Hippodämüsque, altér sätüs Hercule 
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5. St. 2. — Non d'un centeurs tué per. 
thoës. Pirithôi virtüté Chrômin céeidiseë férébar 
Cunüuis, 1dls. f. Sarte de poisson, Atque 
mündä chrômis. O. ; 
Candnici, ôrüm. n. pl. Chronique, histoir 
temps. Voy. Annales. 

CunÿsinruËnüm ou On, ïi. n. Chrysanth 
plante à très belles fleurs d'un jaune doré. A 
flürëns chrÿsänthèmün aürô. Sarastani Beton. 

CanÿsñsTads , 1. f. Souci, fleur. thü 
hédéræqué nitôr pallenté côrÿmbo. #. EP 
Crôcèüs , lütéüs, rädrans, irrädians. 


DESCRIPTION. 


Ipse etiam filis auro radiantibus ardens 
Lucebit saturo Chrysanthus murice pictus. Rap. 


Cuaÿsë , ês. f. Ville de Cilicie, voisine dl 
nos, consacrée à Apollon. M& crédité Léshèe, 
Ténédün, Chrÿsénque, êt Cillän, Apüllinls ür 
Et Scÿrôn cépissë. O. 

Cunfs£ïs, Hdls ec I18s. f. Antinome, fille de C 
sès, grand-prétre & Apollon. Märté süô cd 
Chrÿseïdä victôr ämabät. O. ta 

CanfsénpkrX , ürüm. #. pl. Plats enrichi à 
selures d’or. Immèdict til! fävä tégünt chrpéo 
maüili. M. 

Cuafsküs, 4, üm. D'or. Voy. Aureus. 

Canÿsiprüs, 1. m. Philosophe stolcien, divci 
Zénon, habile dialecticien, mourut à force de] 
Chrÿslppüs nôn dicit dm; réc mité Thalétsl 
niüm. J. 4 

Cuafsbodnës, 1. m. Nom d'homme. St! 
Chrysôgünüm cäntäré vélint. J. 

Cuaÿsüciraës , 1. m. Chrysolithe, pierre 
de couleur d'or. Quüsvé dédi fävo lümipé à 
thôs. Pr. EPITH. Aürèüs, crôcèüs, farésoëntl 
cäns, rütiläns , rütiläs, splendidüs. PHR. 
géromä côlôrls. Voy. Gemma. 

Cunÿtsôpanis, ÿôs. f. Dorade, poisson dr 
Étaüri Chrÿsôphrÿs hnitätä décds. 0. 

CanfsüsTomüs, 1. m. Saint Jean CNY 
Nômën äb aürat5 traxit Chrÿsostüms ôré. 
EPITH. Disértüs, fâcündbs , clôquio potéss. | 
V. Aürëà fecündô qui flüminä fundit âb ôr. 

Cuniaës,L m. Peut-fils de Bremes, € 
des Boiens. Ipsé, tümêns ätavi, Breani © 
férébät Chrÿxüs , ét in titülôs Capitôlié cap 
bät. Si. TS. ie | 
Caÿuik, &. f. Chimie. 


V.Allicit éxérectqué ndväs ärs chÿmies es 











Caimicôs, 4, üm. Chimique, de la chistt. 
mica ädüllérta, êt cäntäti pulvéris ärtés. 


CI 


CisaniX, ôrün. n. pl. Vivres, ad 
stbï sint congéstä ctbâriä. A. SYN. 
ctbi, éscx, victüs. Voy. Cibus. el 
Cisirüs, üs. m. Aliment, ‘viande, © ai 
Aüt äliôs hôminüm pästüs, pècüdümq 
Lr. SYN. Cibüs, êscä. Voy. Cibus. 
Ciso, äs, avi, ätüin, arè. Nourrir. À er 
Fâtim quisqué cibètür. Zr. Voy. Alo. 
Cisôniüm, M. a. Gousse de la fève d'Ési 
des anciens faisaient des coupes ; œupe 14 
viôso levr4 Mässicô (Dact. Ale.) Crhôria 
EPITH. Cäpax, plénüm, spümäns. F. Pocti 
Cisÿs, ï. =. Nourriture, alimen se 
dômüs _äptä sätis, nôn hic cibüs Gfilis «4 
SYN. Escä, äliméntüm , nütrimentü, P 
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Mpés, doll. EPITH. Opimüs , laütüs, l&täs ; dül- 
k, + jücündüs, suävis, fäciils, simpléx, 
Arab; pircûs, vills. SYN. Réficiêns virés. Cür- 
vôräsüsténläns. Instaüräns virés änfmiqué vgürem. 
Ass cxbïläräns änlimôs. Laütis mêénsä pArätà ci- 
is. Quéreüs têctä cibümqué däbät. Q. Tibi querit 
näsés Lüxürles nôcitürä cibôs. Cl. Invéntis ütäré 
LR Jd. Jäm ctbès hërbä pläcét. O. Voy. Edo, 
lensa. 

T. Goténtiqué cibis nüllo cogénté créâtis. ©. 

\éc celäré cibis üneôs fallacibus bämüs. ©. 

Indé fémês hôümini vétitüram täntä clhôrum &st. L. 
quémcünqué cibüm digitis libavérit illë. O. 
rôptéréä câpltür eïbüs , ut süffülcrät ärtüs. Zr. 

iôn éédêm vini âtqué dbi, türpénté paläts , 
raüdiä. J. 

Téc pôrrS sécretä cYbô nätüra änfmantüm 
'rôpägäré génüs pôssêt, vitimqué tü@ri. Lr. 
Jüvctäqué néctäréis vinä jücosä ctbis. 
Vixgeë cipit suävés mênsa Onérätä clbôs, Stros. 
= Aliment, au figuré. Hzc sünt jucündi caüsä ci- 
Ssqué mi, O. SYN. Alfméntüm , nütriméntüm, 
Sbükim, 

É Dal PES stimülis, ficibüsqué, cibôquè fürôris 
ScipR. 0. 

lémpe db} térrä clbôs , älimentäqué pingulä flämmeæ 
lon dabt. O. 


Gin, &.f. Ville de l'Asie mineure , dans La Ci- 





“ie, ar les confins de La Pamphylie, d'où Cibÿ- 
a FL üm. Ne Cbÿräticä, ne Bithÿnä nègôtià 
is. H. 


Gabi, &. f. Cigale. Tithon , selon les poëtes , 
“changé en cet insecte. Et cäntü quérülz rumpënt 
ckäds. #. EPITH. Agréstis, cämpêstris ; 
dvi, rgüté, cantätrix, dülcis, dületsünä, gär- 
M, Liquäx, quérülä, raücÂ, résünäns, stridens, 
Hdila, vocal: exil, gräcills, Lévis, sältätrix, 
ki; milsänà , Fmprôvid. PHR. Ebriä rôrè. Cœli 
mileris ébriä Hicrÿmis. Tôta stäté cänëns. Brümæ 
rür fütüre, Preficä fünéris ipsä sûr. Sant. 
int th}mô päscentür äpës, dum rôrè cl- 


LES Brdénti résônänt ärbüstä cicadis. P. 

bia vtérés pônünt tünicäs æstaté cicäd. Zr, 
ingrätä raücéscêns vôcé cicadä. 

rimès et gräciles étläm résbnäré cicadas , 

eut pr räpidü fictünt convictä sôli. 

x sôl raücäs pêr rürä cicädäs. Sann. 

Bit mbrôsiäm quum mäné, léquäcülà, rürém, 

Exigh éstivom gäcrülitaté dièm. Jauc. 

léuôcm dürôs cntü s0lätä läbôrés. Polit. 

Can, ids. f. Cicatrice, marque d'une plaie. 


Blois fa intiquüm rédfit mälé firmä cicätris. O. 
CA PITH. Lividä, märcldä, f&dà , dé- 


Enès. 
mb, Brpls; crüdä , rècèns; vétüs, ôbdüctä ; hô- 
LR Fr PHR. Signäta in Joue dcätrix. 
El lict vestigiä, signä. Vétéris vüstigiä 
Bnté. fx vüloéris impréssi sigoä. Admôrsä &i- 


sh écitrix. 7. 
É icés, vétéris véstiglä pügns. O. 
Tru, 


+ Si Mel sémdidla êst, êt rüptä cälcétis akér 
il 5% si, consüto vülnèré, crässüm 

què récêes Koum ôstendit nôn ünä cicätrix. J. 

: Se prend au fig. Sigvätiqué mênté cicätrix. Si. 
: Fa rigitricém dücéré nôsträ sinë. O. 

Fmpbré dicètür I6ngô fürtässé cicâtrix , 

Horreat Sdmôtäs vülnérä crüdé mävüs. O. 

Œéa, él. n. Pois chiche. Néqué ill Sepôstti 
teris, nec üngæ invidit âvent. 4 















Antoine qui le 


spléndèr. 


Ÿ CIC 









+... + < Romani maximus auctor 
Tullins eloquii, cujus sub jure togâque 
Pacificas sæyus tremuit Catilins setures. Z. 
Ille decus Let, meguæ spes aliera Romæ; 
Tantàm omnes superens preclere mancre linguæ, 
Quantüm iit ante alias Romaoa potentia gentes. Vide 
ST rie ds res + + Site Catitine minantem 
Fugit bians ; si flagitiis Antonius ardens 
Horruit invictæ telum immedicabile lingusæ j 
Si maduit lseryenis invitus Cœsar , et iræ 
Immemor à manibas tremulis edicta romisit 
Voce tui victus. . . . . Le Beau. 
Unica sollicitis quondam tutela salusque, 
Egregium semper patrie caput, ille senatés 
Vioder , ille fori , legum , ritsque , togæque. Corn. ÿce. 
MORT DE CICERON. 
Quum ferus adstaret stricto mucrone satelles, 
Sumere supplicium de Cicerone parans, 
Immoto vultu atque oculis constantibus ile 
Præbens infandà colla secanda manu : 
Publica libertas vitâ mihi carior, faquit; 
Mo quoque, me fas'est, te moriente, mori. Muret. 


Inscription pour son portrait. 
Htc vir hic est, orbis dominatris lotius olim 
Jagenio vidit quem sibi Roma parem. Panier. 
Statue de Cicéron. 


Ora Myron , hameros Lysippus, lamina foxit 
Pratiteles : vocem fngerc nemo potest. S'arbievius. 


Cicésôniänüs, 4, üm. Phn. De Cicéron. SYN. 
Tüliands. 

Cicaôn£l, æ. f. et Cichüréüm, i. x. Chicorée. 
ME päscünt live, Me cichôréà lévésqué mälvz. 4. 
Lactücæqué grivés sbmnis , cichüreäqué réoüm Pür- 
gätrix. AfiU. SYN. Iotübüs, intÿbüm. 

CiclknËLä, &. f. Plin. Une des co: 
Proserpine , chavgée on ver luisant. P! 
, SYN. Cicërä , lsimilis'ecintillä. Ane. Thol. 
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ctcërclä. EPITH. Âlbüm, rübrüm, sälübrè. PHR. 
Téllüris édäx. Vanier. 

Cic£uoirÂ, &. f. Sorte de chicorée sauvage. Brè- 
vibüsqué cicérbitä räamis. Vanier. 

CicÉnô , ons. m. Homain célèbre , natif d Arpino, 
au royaume de Naples, s’éleva par ses talens et 
son éloquence aux premières dignités de La républi- 
que; sauva Home, durant son consulat, de la 
conspiration de Caiilina, ce qui lui mérita le sur- 
nom de père de la patrie; fut banni de Rome par 
les intrigues.de Clodius, 
pée contre César, et enfin celui dOctave contre 
t assassiner. Rümä pätrém pätrig 
Cicérônëm libérä dixit. J. SYN. Tülliüs. EPITH. 
Arpinäs , Rômänüs ; disértüs, élèquêns, fäcündüs, 
fléxänimüs, divinüs; pôtëns 
méllfüüs, méllitüs ; nümèrôs 
niôsüs, sübtills; düctüs, sôlérs, sägax; olärüs, il- 
lüstrfs, insignls, mägnüs. PHR. Romänë glôriä lin- 
gue. — tôgæ; Rômäni fori glôriä, lux, lümën, 
ômänt famä décüsqué fori. Elüquio pôl- 
léns, præstäns, väléns. Elbquii fülmën, tôrrèns, 
pätér, princèps. Lätiæ facündiä lingux. Célébris, 
célébrätüs münèré linguëæ. Disértissimüs Romüli nèë- 
pôtüm. Cat. Flexänimo sérmüné pôtëns. 


a Le parti de Pom- 


fülminéüs, tônäns; 
; côncinnüs , ingé- 


nes de 
. Ardénti 
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see. Veterem mutats fgoram, V. Hôspitis THE-ciêt nôümên ; vüeüt ile prpinqué. | 
Quærit adhue dominr vestigia et omois lastrat : Faire rctentir,_ ébranier. Tônitr cœlum ôm 
Et quocunque volet secum sua lumina gestat : Fe r. sur cneie pérstrépo , pérsbno, it 
Quas noniam noctu lucet, cognomen adepta est, pe Crucsste, TL. nf: ën. GilissËs, à, da, et CI 
Aut incensa nitet quoniam velut iguea lempas. Ids. De Cilicie. Àt Pémpéiänüs fraüdés inmécl 
Ctcbnës, üm. m. pl. Peuples de Thrace, rive-| püntü ï 


pôntä quä pärät ärté Ciäx. L. Et quüm sc 
rains de PHèbre. Flümën häbënt Cicènës quod pü- pérfüsä récèns êst. r. Térqué lavet si 
tüm säxëñ réddit Viscérä. O. Sprétæ Cicbnüm quô|träs spicä Cilissä comas. Pr. DR re 
münéré mâtrés. W. _ Civicis , cüm. m. pl. Peuples de Cilicie. Ti 
Cicbnlk, &. f. Cigogne, oiseau ennemi des ser-| 618 Ecä Gérmims, tü méssés Cilicümque Aribä 
ns dont il se nourrit, et symbole de L’amour filial. | {ue _süpérbis Mérgë rügès. se. EPITH. Ceboë ; 
ütüs érât rhômbüs, tütôqué ccôniä nido. /7.|tônst; vägi,féri, férocés, Immänés, immites. 
EPITH. Alba, gräcills; ädvënä, hôspitä, pérégrinà; 


CiniciX . &. f. Province au sud-est de l'Asie n 
stridülä; piä. PHR. Nüntiä vérls. Cültrix piètatis. | eure. PHR. Cilicüm Bélüm, térræ , Nubrä. Gt 
Insignis piétaté. Cärä Bäta 


férax. Crôcis äbundäns. 
HITS ..... Quüm vêré rübënti V. Quôtqué férât dicäm tërrä Cilissä crècüs. 0. 
Cänd*di vénit vis Jongis invisä clübris. W. Civiciôn, Ni. n. Tissu de poil de chèvre, d 
e..v....... Expansis cändidä pénnis 


= Pusage était commun en Clicie; haire. cili 
Tpsä sibi plaädit crépitänté ciconiä rostro. EPITH. Âcütüm, sspéräm, Mireütüm, hirtüm, mô 
== .… Térg quêm nüllä cicôuïä pinslt. Pers. ( Dont dax, püngëns, rigidüm. PHR._Cilicäm textün. S 
personne ne s'est moqué par derrière , en imitant | müläns sétüsü tégminé péllém. Intônsis hôrrêns #6 
l'allure de la cigogne.) V. Mollibüs äbjéctis Cilicam dänt tégminé «tz. 
Cicôrinüs, 4, um. Sidon. De cigogne. Alim. 


Cicün, ürls. adj. omn. g. Privé, apprivoisé, 
domentique. Qui clcürüm sënsüs, quæ tänta indsgb 
férärüm. Mant. SYN. Cicüratüs, domésticüs, di 
mitüs, mänsuêtüs, mänsuéfactüs , mitls, pläcidüs. 
PHR. Céfva éxütä féräm. Si. Mänüm pâtins. V. 
V. Nütriérät sévsüsque hôminis dônärät äléndo. S/. 
Mänsuévéré féræ ët vültüs püsüèré minâces, 

Atque hôminëm didicéré päti. Z. ee 
Jrque metu vacuus, naturalique pavore 
Deposito , celebrare domos, mulcendaque colls 
Quaralibet ignotis manibus præbere solebat. O. 





























Hôrridä villôräm côrpdrä vêsté tégäm. 7ib. 
Sétigériqué tégünt hümérôs véläminé capri. S 





Nec minds intorea barbas incanaque ments 
Cinyphii tondent hirci, setasque comantes, 
Usun in esstrorum, et miseris velamina nautit. F. | 


Civissüs, à, um. Voy. Cilicensis. 
Cicidu, Ni. n. Cl, poil des p ières. Hori 
cünt sétis, cillüve üumbränté téguotür. Prud. 
V:Btques foculoe) grata pri cior user ë 
c: r incümbéns hispidä silvä prémit. Gel 

Ciuïx, ids. m. Habitant de Cilicie. Foy. 

Î De Cilicie. Voy. Cilicensis. 

Ciuri, &. f. Ville de la Troade. 
Cüllän , Apüllinis ürhés. O. 

Ciusxl, ôrüm. "”.pl. et au sing. Cimbk, 
Habitans des bords de la Baltique. ff 
compris sous le nom de La Chersonèsé 
Nôs primi Sénônüm môtüs Cimbrämqué 
Vidimüs. Zuc. EPITH. Bélläcés. bélligën, 
bibäcés, füréntés, füribündi. PHR. Arctôis 
märis accblä Cimbèr. Han. 

Ctusaicës, ä, üm, ec Cimbèr, brä, üm. 
Cimbres. Océäni stägnis éxcitä süprérës 
témpestäs. CL. Illè Jügürthino clarüs, 
triüumphô. O. Ke 

CImËx, IcÏs. m. Punaise. Et tégès, ët 
nûdi spündä gräbäti. M. ÉPITH. F&dis, 
ne . focommèdüs, édäx, püngëns. = 
godtant. Mën' mévèät cimêx Pantiliüs? Æ. 

Ciuixüs, 1. m. Nom dune montagne et & 
chez les Falisques. Et Cirmini cüm mônté Boss, 
côsqué Cäpënos. F. 

Ciumiaïl, ôrüm. m. pl. Habitans de la 
situés entre le Danube et le Tanaïs. Eè 
Cimmériôs. O. Cimmériôrum étiam ôbecuris 
sit äd üräm 716. SYN. Scÿthz, Arcti 
EPITH. Arctüï, Hÿpérbèréï ; algentés, & 
gidi, gélidi; lätëbrosi. D’où 

Cinuitaiës, 4,üm. Cmmérien. Hic mibi 
riô bis tértiä dücitür æstäs Littèré. O. — 
= enfers. Léthsämqué râtèm, Cimmériüeq9 

10. 

CinôLüs, ï. f. Une des Cyclades, ai. 
ou l'Argentière. Hinc hümilèm Mÿcônêm, 
què rürä Cimôli. O. 


















Cictno, äs, ävi, âtüm, ärè. Varr. Apprivoiser. 
SYN. Lénio, mänsuëfäcio; mitigo. Voy. Mansuc- 
facio. 

Cictrl, æ.f. Cigué. Sëd mälä tüllët änüm vi- 
tiüto mellé cicüt. Æ. EPITH. Dirä, hôrrendä, 
méstä, s%va, tristis ; vénénlférä, vénénüsa , algidà, 
frigèns, frigids, gélldà, gläcralfs, tôrpens; nôcüä, 
nôxiä , fünestä , exitiälfs, éxitiôsä, immédicalilis, 
léthals, lthiférä, mürtiférä. Poy. Venenum. 

V. Àt däré mist4 virô tritis äcônitä cicütis. O. 
Qi pé vidéré licét pinguëscèré spé cicüta 
ürbigéräs pécüdés, hômini que êst äcré vénénüm. 
Lr. 


1 Prise pour l'ellébore. Quz pôtérünt ünquäm sütis 
expürgäré clcütx? J. : 
Liga dont les bergers faisaient des flageolets. 
t mihi dispäribüs séptèm compact cicütis Fistülä. 
W. Voy. Fistula. | 
1 Nom d'un usurier. Addë Cicütz Nôodôsi tabüläs. H. 
Ciéo, és, civi, citüm, ciéré, on Co, cis, civi, 
citüm, ciré. Émouvoir, exciter. Imô Nüëreus cièt 
iquôrä fündô. F. SYN. Môvéo, commévéo, con- 
dito, éxcito, äâccéndo, côncütio, stimülo. PHR. 
Æré cicré virôs. V. Ciérë flétus. #. Quantäs âciës 
strägémqué cicbünt! F. 
V a â concütéret déxträ, nimbüsqué ciérët. Y. 
At tü bella cie, concéptümgue éxcüté f@dèüs. W. 
(| Pogssere faire entendre. Extrémüsqué ciêt gémi- 
Us. #. Ültimä früsträ Vérbä ciêns. P. F1. SYN. 
Edo , rëddo, mitto, emitto, füundo, exhälo. | #4p- 
peler, provoquer. Et mägnä suprémüm vôcé éme. 
V. SYN. Acciéo, véco. PHR. Nüminä nôt4 ciëns. 
F. FL. Mägnô Crÿxüm chämüré ciébét in pagnäm. Si. 
Foy. Voco, Provoco. 






CIN 
Cluôs , ous. we. Capitaine athenien, célèbre 


3 victoires, et plus encore par sa picté flale. 


‘oy. Miltiades. 

Cavicôs ou Cin&düs, 4, üm. Efféminé, obs- 
êne. Castätis cinsdicä. Plaut. Quärtüs cinëdä frôn- 
#, Godô vüktü. A. SYN. Impädicüs, Impürüs, 
becnës, läscivüs, prôtérvüs. | Cin&düs. subse. 
débauche. Pülchre cônvénit imprôbis cin&dis. Car. 


7oy. impudicus. 
Gad à, & Ciniré, &.f. Artichaut, PER. 
ardis dciléntis. 

DESCRIPTION. 


Hispida poustur Civare , que dulcis Iaccho 

Potasti reniat, nec Phæbo grala canenti : 

Hac modè purpureo surgit glomerata corymbo ; 

Myrüole modà crie viret , deflexsque collo 

Nanc sdoperts manct, aunc pines vertice pungit ; 

Nosc siœmilis calatho spinisque minantibus horret: 

Pad: nonnanquhm tortos imitatur acanthos. Col. 

Chassirés, 4, üm. Cic. Frisé. SYN. Crispa- 
ts. Foy. Capilli. 

Cscesës et Cincinnülüs, ï. m. Boucle de che- 
var. Altièr hic quäré cincinnüs. /. SYN. Cinnüs, 
drris,ännülüs. Poy. Capilli. - 

Grès , üs. m. Espèce de caleçon que portaient 
des Gebiens ; ceinture. Ipsë Quirinali träbéä cinctü- 
qe Gäbinô Insigoïs. #7. SŸN. Cingülüm, zônä. 
ÉPTH. Fäcills, babils, äptüs: ütilfs; môdéstüs. 

Gscrès, 4, um. part. pass. de Cingo. Cinctèque 
Bi péctèrä véstés. O. Cinctum ënsè lätüs. O. 

Gicrôrüs, 4, üm. Qui porte le vétement appelé 
anctus. Sémicäpér côléris cinctütis, Faüné, Lüpér- 
ds. 0. Fingéré cinctütis nôn éxaüditä Céthègis. H. 

Chiricrës, 3, üm. Aéduit en cendres. Ât nôs 
id dnéfäctüm te prôpé büstô... Déflébimüs. 


Cninicéës, Cinérèüs, Plin. et Cinériciüs, &, 
=. Far. De cendre, cendre. 

Gstaias, ü, et Ciniflo, ons. m. Esclave coif- 
fer. Nünc thüm cinérärlüs Tôndét üs. Cac. Cüs- 
Sd, lécticä, cinifünés, püräsiti. 4. 

Gscl, &. f. Hivitre de la Tarraconaïse qui se 
ue dans l'Ëbre. Cimpôsqué côërcèt Cingä räpäx. 


L 

Cisco, Ys, cinxi, cinctüm, cingèré. Ceindre, 
er. Gogôr fülgéntibüs ärmis. P. SYN. Circüm- 
Go, précingo, ärmo.|{PHR. Nëc äcütô Cingimür 
&e. 0. Cinctèque ad péctôrä véstés. O. Voy. 


À Cowonner. His nivës cingüntür témpürä vittä. W. 
PHR. Dé ténérô cingité foré câpüt. O. Et cingité 
rämis. W. Poy. Corono. 
-_ Kiväliqué génër cinctüs hônôrë cäpüt. O. 
r. Omné lätüs cingëns sïlvä côrônät äquäs. 
+ Amblo , circümdo, circämcingo, ämpléc- 
, Gmpléctér, claüdo, inclüdo, séplo, cérôno. 
R. Nigrä némüs äbjété cingünt. #. Cingebant 
fs. O. Cinzérünt &thérä nimbi. W. Lon- 
müris düm cingérét Albäm. WP. Dénsäque ürbëm 
cré chrünä. F. Undiqué creüm Fündimür. #. 
é séptüs nébüla. #. Foy. Circumdo. 
frs gus dénsä vénäntüm sëptä corün& 


5 ntbélé circüm Dé füdit ämictü. P. 

Aecempagner, faire cortège. Dümqué lâtüs säncti 
ngit bi türbä sénatüs. O. SYN. Circümsto. Voy. 
Ps. | 4ssiéger. Prémèr hinc ddiis , hinc milité cin- 
+ ŒSYN. Ohbsldéo, circämsisto. PHR. Cingèré 


F 


SF ° 
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CIN 
Märté némüs. Prop. — M&nlä flimmis. V. Sältüs- 
que indägïnë cingünt. #. Géticis sï cingär Ab ärmis. 
0. Gnetüs äb büsté Iôcüs. O. Poy. Obsideo. 
V. Ündique énim dénsa Teücri cinxéré chrünä. Y’, 
.. Glädii quüm tristé minäntës 
ülitä trépldüm cinxëré corüns. J. 
Cncër , à. f. Sangle de cheval. Êt nôvä velo- 
cêm cingüla Kedät équum. O. || Ceinture. Nëc brèvis 
in rügäs cingülä préssä süäs. . Voy. le suivant. 
CixcëLüm , 1. n. Ceinture, écharpe, ceinturon. 
Aüréä sübnéctëns exërt& cingülé mämmæ. . SYN. 
Cinetës , zônâ, balthéüs, nôdüs. EPITH. Aürätüm; 
aüréüm, gémmèüm, prétlôsüm, pictüm, fülgëns, 
häbilé, lèvé. PHR. Prétiosäqué cingülä FE 
n 








Aür5 lücébänt cingülä mündo. Aüréä büllis nel 
V. Cingülä Lbäccis äspèr&. C. Voy. Baltheus, Zona. 

Ciniriô, ônls. m. Voy. Cinerarius. 

Cils, érs. m. Cendre. Effætôs cinérem immün- 
düm jäctäré pér ägrôs. W. EPITH. Férvèns, fü- 
mäns, tépidüs, Adustüs, Aitèr; exigüüs, lèvls, té- 
nüs ; dèlôsüs. PHR. Cäpdèt In ignè cinls. O. G- 
nérémqué fôc5_ dimôvit. O. Cinèri lätét Gbrütüs 
ïgnYs. Lr. Ibät In cinérés. Se. Nëc clnèrés ëjéctatiam- 
qué fävilläm Férré pôtést. W. Cinls ôbdüctæ cèla- 
bät lüminä prünë. 4 
Î Cendres des morts. Püstquäm côlläpsi cinèrés üt 
fämmä quiévit. . SYN. Mänês, rélliquié, ôssä. 
EPITH. Sépülcrälls, säcér, tristis, mütüs, süpré- 
müs. PHR. Acctpiät cinèrés térrä pätérnä. O. Li- 
bäbät cinéri Andrômäche. #. 

V. Néc pätris Anchis& cinérés mänësvë révelli. F. 

Les morts eux-mêmes. Id cinérem aüt mänës cre- 

is cüräré sépultôs? F. Salvèté récépti Néquicquäm 
cinèrés. W. Voy. Manes. 
V. Quüm më süppôsitüs cinérèm jäm fecérit ärdër. 
Vüs cinis éxigüus, gélidäqué jäcébitis ambræ. O. 
Miscébôr cinériquë cinis, âtque üssibüs ôssä. O. 

Î La mort. Fämäqué pôst cinèrés mäjôr vénit. O. 
V. Nôn prémätüri cinérés , nôn funûs äcérhüm 
Lüxüriæ, sed mürté mägis mètüändä sénéctüs. J. 
Î Ruines de villes. Nôn sâtis ëst cinères pätriæ in- 
sédissé süprémôs? #. PHR. Cinis ätèr habébät. F. 
In cinërém_ cônsèdit regiä Cädmi. &. SYN. Relli- 
qui& , rüinæ, rüdérä. 
== Incédis pèr ignés Suppôsitôs cinërt délüsô. 1. 
V. _ Flämmäqué nôn fiat frigidüs ïllä cils. O. 
Sic ütinäm, qu& nil métücntem tälé mägistrüm 

Pérdidit , in cinérés ärs méä vers fürèt! O. 

1. CinxÂ, &. m. Poëte romain dont Catulle et 
Virgile parlent avec de grands éloges. Näm nëéque 
ädhüc Värô vidèôr néc dicéré Cinnä Dignä... F. 

2. — Cornélius Cinna, consul, partisan de Marius. 
Sÿllä pôtëns, Märiüsqué férox, ét Cinnä crüëéntüs. 

3. — Autre Romain qui conspira contre Auguste, 
et reçut son pardon de la clémence du prince. 

V. Tü quêqué privätôs, Aügüstë, dümärè fürôrês 
Visüs, ét ingrätüm pärcend5 frängéré Cinnäm. Zur. 
+ 4. — Auteur d'un poëme intitulé Smyrna, dont il 
reste à peine quelques vers. Jüdicë t&, mèllür Cinnä 
Märôné fült. 4. ù 

CinniuËüs, 4, üum. De cannelle. Alës cinnäméd 
rädiätüs tëempbrä nidô. dus. 

Cikwimdx et Cinnämüm , ï. n. Cannelle, écorce 
odorante. Quüqué fèrês gréssüs, ädôlébünt cinnämä 
ÆKmmè, O. Multümqué mädenti Infudèré cômæ, 
quûd nôündum ëévänüit aürä Cinnämôn, eëxtérna 
néc pérdidit ñérä térrä. L. EPITH. Ârômäticüm, 
frägräns, ëdôrüm, ëdôrätüm, düdôriférüm, édléns, 
rédôlëns, spirâns; dülcé, grâtüm, ämœnüm, jü= 
cündüm, suavé. PHR. Pänchsäqué sürgünt Cinni- 
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202 . CR. 
ma. CL. Rärk si miscëntür cinnimä närdô. M. Voy. 
or. : 


V. Quaskqué cüm fülvä sübsträvit cinnämä mÿr- 
rhä. O. 


Cnôs, ï. 3. Voy. Cincinnus. 

Cixtruids, à, um. Pay. le suivant. 

Cinipuÿs,i, ec Cinÿps, ÿpls. m. Rivière de Li- 

e; les boucs de ses rives étaient très-renommés. 

uôs vägüs hüméctät Cinÿps. CL. D'où Cinÿphiüs , 
1ä, iüm. Les bords du Cinyphus ; de Libye; de bouc. 
Cinÿphië ségetis citiüs nümérabis ÿistäs. O. PHR. 
Cinÿpbñ hirci. W. Cinÿphiüs märitüs. M. Cinÿphiz 
péstes (serpentes). L. 

Cisinis, &. m. Roi de Chypre, père de Myrrha. 

t scèlüs incëstä Cinÿræ créscébät in älvô. O. D’où 

Cisinäiüs et Cinÿréüs, 4, üm. De Cinyras. 
Virgô Cinÿréïä pérvigil ignë. O. Côrÿciequé com 

ë gérminä Vayerba . &. Cinÿréiüs hérôs 


Cinÿræäiqué 
ou ven. Adonis, fils de Myrrha. O. 
go , is. Voy. Cieo 
PPÜS, 1. m. Tertre; amas de pierres. Milë pé- 
dés in frünté, trécéntôs cippüs in ägrüm Hic däbät. 
H. | Colonne ; tombeau. Lëviôr cippus nôn imprimit 
ôssä. Pers. 

Gprës, 1. m. Romain sur le front duquel s’éle- 
vèrent des cornes, au retour dune victoire, présage 
de la royauté qui l’attendait dans Rome, lui dit 
l’aruspice. Alors Cippus demanda l'exil comme 
une grâce, et l'obtint du peuple, dont la reconnais- 
sance le combla de biens et @honneurs. Tibi ëntm, 
tüibi, Cippé, tüisqué Hic lôcüs èt Läti& pärébünt 
côrnibüs ärcés. O. 

Ciaci. prép. Autour de, aux environs de, près 
de. Circä milé sülûm Tibürs. A. Et circä règem ät- 

ue ipsa ad prætoriä dënse Miscéntür. #. SYN. 

trcüm, jüxta, prôpé. | Près de, en parlant du 
temps. Circä lüsträ décem. Æ. SYN. Circitèr. || adv. 
Auprès, à l'entour. Mültä boüm circä mäctäntür 
côrpôrä morti. #. SYN. Circüm, jüxtä, prôpè. 

Cinci, &, et Circë, és. f. Fille du Soleil et de 
Persa, sœur d'Eëtès, roi de Colchide, fameuse ma- 
gicienne, vint s’établir en ltalie sur une montagne 
appelce aujourd hui Circello. Sirénüm vôcés êt Circë 
pôcülä nôsti. /7. Cärminibüs Circé sbciôs mütavit 
Ülÿssis. W. SYN. Titans. EPITH. Ph&beä, Tita- 
ni; pülch dôctä, Dxdal4; cällidä, insidiôsä, 
mägicä, vi 4. PHR. Filiñ Pérsés. Sols fiä, 
gris prôgéniés. Æcà püellä, — véncficä. Apta 
hérbis, cäntü, vètéres mutäré figüräs. Hänc ässérva 
Circäm Sôlis filiäm. PL. 

V. Télégôniqué pärëns, vérténdis nätA figüris. O. 
Quôs hôminum ex fâcié déä s&vä pôténtibüs hérbis 
Indüéërät Circe in vültus ét térgä ferärüm. P. 
Sôlé sät& Circés täm mägnä pôténtii frtür, 
+ Vertérit üt mültôs In nôvA mônsträ virôs. O. 

Et vagäs pèlägô râtés 

Eürüs äppülit insüle, 

Pülchrä quä rèsidéns déä, 

Sülis éditä germiné 

Miscét hôspitibüs nôvis 

‘Factä cärminè pôcülä. Boee. 

Cincüi, ôrüm. m. pl. Ville et promontoire dans 
da partie du Latium habitée par les Volsques ; Les 
huitres que L'on péchait sur ses bords étaient très 
renommées. Ostreä Circiis , Misëno ôriüntür échinp. 
H. 








Cincënsis, Ÿs. m. f. ë. n. Du cirque. | Circënsis, 
Jüun. m. pl. Jeur du cirque. Düäs täntüm res änxiüs 


(populus) ôptät Pänem êt circénsés. J. | Toméntüm | circüm. #. Quô té crcümägäs. J. 


circénsé. Nate de jonc sur laquelle le peuple s'as- 


CIR 


seyait Œabord pour assister aux jeux du cirqu 
Tôméntüm côncisä pälüs Circensé vücätür. A. 
Cincéüs, 4, üm. De Circé. Prôximä Cürcëa r 
düntür littéré tèrræ. W. | Du montoire Circt 
Mälô naütä tréménté Oreniä Circëæ sübducit vi 
prècélle. L. 
. Ciacixo, äs, avi, ätüm, ärè. Compasser, arond 
Ütqué sûüôs ärcüs pêr nübilä circinät Iris. Hauil 
Parcourir en tournant. Inclinät cüraüs ët éäsdi 
circlnät aüräs. O0. Voy. Gyrus. . Le 
Cincinüs , ï. m. Cercle; compas. Intëgèr immé 
süm vértébät circinüs ännüm. vit. 
DESCRIPTIONS. 


++ + + Ex uno duo ferrea brachis nodo 
Vinxit, ut, equali spatio distantibus illis, 
Altera pars staret , pars altera ducerct orbom. 0. 


++... Pedefigiter uno 

Circinus in plapum ; pes circumducitur alter, 
Düm capita inter se coeant ; orbisque peractus 
Certa sut liguo in lævi vestigia linquat. Membr. 


: Cincirén. prép. et adv. Environ, à peu près. (il 
täväm circitér hôräm. H. SYN. Circä, &d, 
(acc.); fèré, férmé. rc 

Cincirid, ônïs. f. Voy. Circuitio. . 

Ciaciüs , N1. m. Vent du nord-ouest. Sôlüs sil 
tôrä turbät Circlüs. L. Mo 

Cirezÿs, î, pour Circulus. Cercle. Ac primi 
lixôs ténüi dé viminé cirelôs Cérvici sübnéctl. . 

Ciactéo , Ys. Voy. Circumeo. 4 ; 

Cincdirio ee Circitié, ünïs. f. Crconlocuta 
détour. Apêrte ipsäm rém mbdÿ 1ücütüs, nibil di 
citiône üsüs ès. Ter. Voy. le suivant. ; 

Cincdirüs, üs. m. Circuit, tour. Savkqué croi 
cürväntém brächi& lengô. O. SYN. Ambitüs, 
cülüs, gÿrüs, ôrbls. PHR. Müllés äditus pér dt 
fléso Cireñitü patlt. St. Omnémquè pérérrit Ürd 
quë circültüm. Ÿ. — Circonlocution, détour. X 
E circültüs léquätür illäam. M4. SYN. Cireido, äl 

Rés. ; 

Ciacëïrës, 4, üm. part. ps. de Cireumeo. De 
on a.fait le tour. Quüm Phæbeé sôlitüm lüminé D 
süô Orbëm circüitis côrnibüs alligät. (Arcl.) Sn 

Ciacücardn, ôrls. m. Charlatan, bateleur. À 
sapé falsüs circülätôr décipit. (lamb.) Prud. SY 
Histrio , lüdiüis, præstigiatôr, agÿrtä, Arétilügus. 

CiacüLiraix, icls. f. Femme qui fait le muer 
charlatan. Düdäm Igeüta crcülitris _indéct 
Capell. | Trompeuse. Et f&dä lingux prôbré ciré 
lätric}s. (Scaz.) M. Re: 
_ Cincërüs, 1. m. Cercle, rond. Uhi circülüs äxt 
Ültimüs évtrémüm spätiôqué brévissimüs ambll 
SYN. Cirelüs, ôrbs, zonä. | Réunion, societe. 
bät cärminä circülis Palëmün. M. SYN. CEtis, ( 
rônä. || Collier. Flüxilis ôbtôrti pêr côllum it a 
lüs aüri. #. ou Tortilis à collô rädiaus 5t 
aüro. Voy. Torquis. L 

Cincüu. prép. Autour. Laürüm sinè témpdri € 
cüm Sérpèré. V. SYN. Circa. | — ad Àl'ea 
çà et là. Anné vidés tôtô prôpérärt Littèré cru 
V. SYN. Circä, juxtä, prôpé. PHR. Gin 
fräqué rôtäntür. Se. Circüm sb m@nibüs ürb5 

Cincümico, ägls, ëgi, äctüm, ägéré. Tour 
faire tourner autour. Nil bpüs ëst té circmigi. 
SYN Circümdüco , circümfero circumvolo, à 
érto, vérto circüm. PHR. Dèüs cireñm cipèt à 

éstüm P. Lim tér flûctüs ibidém Tôrquét #8 


forme extériit 
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CiacüncäsÜri, &. f. Corour, 


CIR 
des corps. Estimä membrôrürs circümcssüré timen 
5 Incümêm præstit. Lr. 
Clacüncksds, 4, üm. Taillé, coupé autour. Quäm- 
vis ét drcamcæsis lécër ündiqué mémbris. Zr. 
Cacncino, dis, di, süm , déré. Couper à l’en- 
tour, élaguer, émonder. Et circümcidäs äcièm , 50- 
Bisqui relinquäs. Lr. SYN. Ampüto, circumséco. 
Retrancher. Qui crcimeidis ômnem impënsim 
5. Phœd. . Réséco, déträho. | Circoncire. 
Et drcümcidi décüit, légiqué väcarè. Tert. 
Cacémcnco , gfs, xï, ctüm, géré. Entourer. Ceü 
frà que télis circomeingentibüs ültro Assilit in 
frrüm. &l. Voy. Circumdo. 
Cicéudsiô, ünls. f. Circoncision. Circümcislô 
Gmls Accédat dé légé Dëï. rat. 
Ccënciss, 4, üm. part. pass. de Circumcido. Gr- 
concis, Circümcisüs ädést êt jüré rénäscitür ündis. 


Arat. 
Cacincimo. Voy. Clamo. 
Cacüncæaüno, , si, süm, déré. Voy. Cingo, 
[O. 


Cecüncônso, äs, avi, âtüm , äré. Courir autour. 
Qu circümeürsäns hüc illüc spé Cüpidô. Cat. 

Oucëmno, däs, dédi, dätüm, däré. Æntourer, 
exlore, enfermer. Séptémque ünä sibi mürô cir- 
dindédit ärcés. #. SYN. Ambio, cingo, circüm- 
“go, cireümvällo, claüdo, inclüdo, côrüno, 6béo, 
Kpo, ämpléctôr, cômplectër, circumpléctèr. PHR. 
Ii drcümdäré mürôs. V. Pâtrém circamdédit ül- 
si. S. Fülvis circumdätüs älis. 716. Circumdätä 
Slli citénis. Sil. Voy. Cingo. 
Ÿ. Jämqué välè, férdr ingënti circümdätä nôcté, V. 
Hisit ét ambitz cireumdäré littôrä térr&. O. 

Cabo es Circüéo, îs, ivi et Ni, itüm, iré. 
Aller autour. Môré \üpi clausäs circiméüntis bvês. 
0. Grcüit, &t, quæ sit fortünä ficillimä , téntAt. Y, 
SX. Lüstro, pérlüstro, ôbéo, ëbambülo , pérägro, 






0. 
 Quim jécülüm pärvä Libÿs äméntävit häbëna, 
$ (an) rôtät in vülnüe : télémque jratà réchptim 
t, et sécüm fügléntém circüit hästäm. L. 
lEntourer. Cüjüs nôn hédéré circümiéré cäpüt? 
À. Voy. Cingo, Circumde. 1 Tromper. Fäcinüs in- 
üm, sic Circümiri. Ter. Voy. Decipio. 

Cucbwéüwnüs, 4, üm. part. fut. pass. de Cir- 
neo. Dont il faut faire le tour. Métäqué férventi 
drcméända rètä. O. 

Cixcomréno , fers, tli, lätüm, ferré. Porter au- 
teur. Grcümférredcülôs spéctandis rébüs. Si2. SYN. 
Yôbro, tôrquéo. PHR. Pärtés convértéré in ômnés. 
Ter sbdès pürs circüntülit ündä. P. | Publier, dire 
Partout. Nôvi äliquäm, qu 5€ circümférät &ssé Côrin- 
win. 0. SYN. Prdico, dictito. 

CixômrLcro, ctfs, xi, xüm, ctéré. Tourner, 
décrire un cercle. Ündë révérti Scirent, &t lôngôs 
Übi drcümféctéré cürsüs. V. Voy. Flecto. 

ACOMFLEXÜS, à, Um part. pass. de Circumflecto. 
Grcimféxà räpit cénténus sécülä consül. CL. 

GëurLo, äs, avi, âtüm, äré. Soufler de tous 
cékés. Gircümfläntibüs aüstris. Se. 
ue Go, üfs, üxi, üxüm, üéré. Couler ue 

. G uë sinuü Jäbëns circümfüit ätro. F. 
SYA. Peer cireümfundèr, circümla- 
Br.] Entourer. Insblitüs frontèm circümfliit ignks. 
CE Poy. Cingo. 

V. Robôräque Ampléxôs circümflüxissé dräcônés. E. 
AG. Avoir en abondance. Voy. Affluo. 

< GnrLÜÿs, 4, üum. Qui PRÉ autour, Sunditür 
M ürts géminäs circümilüüs ämnis. O0. SYN. Cir- 
Cmliéns. { Jaigné par, entouré, Ürbs gémino 
Cümäs pont. P. F1. Maædnlo circümfüs Wmbô 
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(chlamys). S%. == Qui nage dans, abonde de. Mën 


Grcümflüä lüxü. CZ. Circümfiä gémmis (femina). CI. 

Ciscümrünpo, ündls, üdi, usüm, üundéré. Ré- 
pandre, verser, épancher autour. Tum démüm tér- 
ris, quäs circümfüdérät âträ tëmpêstäs, Stÿgl& tän- 
dém fügéré_ténébræ, Si. = — et Circümfündèr. 
ÆEnmtourer. Et mültô nébülæ circum déä füdit ämic- 
tü. W. Voy. Cingo, Circumdo. Et nünc häc jüvënr, 
nünc circumfünditür illäc. O. || Circümfundèr. Etre 
care Cürnis üt ärmätä circumfundäré corôna. 

Cincüurüsÿs, à, üm. part. pass. de Circumfundo. 
Répandu autour, qui environne. Quam circümfüsä 
répêgtéscindit se nubés. P.—= Circumfüsæqué Diänäm 


Corpôribüs téxêré sûis. O. Cüllôqué päréntis Circüm- 
füsä sûi. Q.| Entoure. Tôt Libÿs pôpülis, tôt cir- 
cümfüsüs Îberis. SL. i 


CiacüucÉuo, Ïs, 1, itüm, érè. Gémir autour. 
Nëc véspértinüs circümgëmit ürsüs bvilé. P. 

CincüuLAsEns, tis. Qui roule autour, qui s’arrondit. 
Prôspéctümqué dédit @ércümläbéntis Oiÿmpi. L. 

CincüuLÂrno, äs, äré. n. Aboyer autour..Circüm- 
läträt ingëns Türbä cänüm, si forté vélis concürrèré 
cämpô. Sid. ; 
_ Circüurico, äs, ävi, ätüm, äré. Lier autour. 
Implicät âtque Läbilém médiæ circümligät häste. . 
= Embrasser. Excéptämque ävidis circumligät ülnis. 
St. | Entourer. Mägnä trépidüm circümligät üm- 
brä. Se. 

Cincüuziso, Ys, levi, ltüm, lnèré. Orindre, 
frotter autour. Nüllô circümlitä füco Côrprä. Lr. 
|| Couvrir, border. Nëvë mäle ôptäto mänèäs circüm- 
Jitüs aürô. O. PHR. Müscô circumlitä saxä. HA. 

Gncôuzbo, ls, üt, ütüm, béré. Liv. Laver, bai- 
gner autour. 

CiacümpLaüno, dis, si, sum, dèré. Applaudir 
autour. Quäque ïbis, mänïbus circumplauderé tüô- 
rüm. O. 

Crncümrz£crn, ctéris, xûs sûm, cti. d. ÆEm- 
brasser, entourer. Stüpèt ipsé bèätäs Circumplexüs 
bpês. &. Voy. Circumdo. 

Cincümpôro, ôns, üsüi, üsitüm, ônérè. A/ettre 
autour. Êt invéni pipèr älbüm cüm sälé nigrô Incré- 
tüm püris creümpôsüissè cätillis. H. 

Cincümeürso, äs, avi, âtüm, ärè. Frapper de 
tous côtés. Et litüis aürés circampülsäntür äcutis. Se. 

CincôMQuAQuÉ. adv. De tous côtés. Circümquäqué 
pätèns nüdôquë süb &théris äxëé. Mill. SYN. Ündi- 
quë, ündèquaqué. 

CincômnËrio, is, ivi, itüm, irè, Entourer de filets. 
— de pièges. Circümrètit énim vis âtque injüriä 
quémqué. Lr. Voy. Impedio, Implico. 

Circümnicüüs, À, üm. A4rrose autour. Et circüm- 
rigüô sürgébänt liliä prätô. Pr. 











Circümaôno, dis, si, sum, dérë. Ronger autour. 
= Mordre ; critiquer. Denté Théôninô quum circüm- 
rôditür. H. Voy. Rodo, Carpo. 

Cincümnôro, äs, ävi, ätim, ärë. Imprimer un 
mouvement de rotation. C&li circümrôtät crbëm. 
Cæs. 

Ciacôxscaïso, Ds, psi, ptüm, bërë. Décrire au- 
tour, tracer. — rädiô térräm. Plin, | Zorner, limi- 
ter. Vitæ cürricülüm nôbis nâtürä cireumscripsit. 
Cic. PHR. Prémeëns stivam, désignät mœniä shlcô. 
©. Voy. Finio, Limito. | Circonvenir, tromper. Quüt 
circümscripsèrit Hirrüs Püpillôs. /, Voy. Decipio. 

Cincünscaierôn, ürls. m. Chicaneur, de mauvaise 
foi, fripon. Püpillum äd jurä vôcäntém Circüm- 
scriptorem. J. 

Gin ïio,is, iec i,irè. Sauter autour. Sëd 
circümsilièns mdo hüc, médo illüc. äd soläm dd- 
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minam üsquëé pipläbät. (Phal.) Ca. Circümallit 
ägminé fäctô Morbôrum ômnë génüs. J. 

Ciacüusisro , Îs, stiti, stitüm , sistéré. Entourer. 
Armäti circümsistünt ipsümquë dümämqué. F. Voy. 
Cingo, Circumdo. 

Ciacôusôxo, as, 1, Itüm, äré. letentir de toutes 
parts. Cireümsënät æquèr Déntibüs. Manil. SYN. 
Circümstrépo. | act. Faire retemtir. Hinc Rütülüs 
prémit êt mürum circümsônät ärmis. W. PHR. Cir- 
cümsônät aürés Vôcibüs. Cic. 

V. Thrélcio Geticôqué fére circümsbnôr üré. O. 

Cincüusdrüs , ä, um. Qui retentit autour. Quëm 
türbä cinüm circümsdnä térrêt. O. 

CincôusPËcro, äs, ävi, âtüm, âré. Examiner 
autour. Anxiä türbä pâtrüm quässo médicäminä 
mé&sti Império circumspéctant. Si. 

CiacümsPEcrüs, üs. m. Cic. Regards jetés de tous 
côtés. == Consideration. Côrpôré sëd mêns ëst xgrô 
mägis ægrä, mäliqué In circümspectü stät sinè finé 
sùi. O. 

CincümsrEcrôs, 4, üm. part. pass. de Circumspi- 
cio. = Circonspect , prudent. Vérbä mbvent irüs nôn 
circümspéctä déôrüum. O. SYN. Caütüs, prüdéns. 
dre Prudens. 

acümspicio, Ÿs, spëxi, spctüm, spicéré. Re- 
garder autour de soi, jeter les yeux de tous côtés. 
Cônstitit, atque dcülis Phrÿgia ägminä circümspéxit. 
V.SYN. Circümspecto. PHR Ocülôs hüc illüc, pêr 
singüli volvo. Hüc illüc dcülos vérto. Ocülis, lü- 
minè vägô ümniä lüstro, côllustro, pérérro. Omniä 
circüm Férré ücülüs. Quo s€ cünque äciés_ dcülürüim 
fléxérät. O. Hüc ürä fèrcbat ët illüc. O. Omniä cir- 
cüm Obsérväns ücülis. V. Utque äciém pärtés dimi- 
sit in ümnés. P. Divérsi circümspiciünt. WP. Düm 
VGrsät Ïn ômniä vültüs. O. Pässimque dcülôs pêr 
cünctä férënti. #. Quin prôtinüs ômnïä pérlégérent 
écülis. W, 
V. Hüc illüc vôlvens dcülôs, 
Lüminibüs täcitis. 









LL pérérrät 





è ër ingëns 
Lüminä valvit, übitqué trüci prôcäl omniä visü. W. 
In quämcünqué dômüs ädvérti lüminä pärtém. 
Micätür, ficilésque bcülôs fért ômni cireum. #. 
Cônstitit . âtque dcülôs circümtülit ältä sûpérbôs. O. 
Düm vägôr äspéctü, visüsqué pèr ômni düco. Se. 
Quë düm pérlüsträt crébroque dbit ômniä visü. Si, 
— Chercher des yeux, chercher. Plënôque m 
NS mi cämpo. #. Et väriäs circümspicit ärtés. 





= Ésamner perce: Adrnielié quüm circamspexéris 
ômnés. O. PHR. Et tôt circumspicé cäsüs. O. Ti- 
midä circümspicé méntë. O. Nôn circümspèctis E\ac— 
tüm viribüs énsèm Füglt. Zd. Voy. Perpendo. 
CiacümsriPArüs, 4, um. part. pass. de Circumstipo. 
Æntoure. Dücibüs circumstipätä togätis. CL. 
Cincüusriro, âs, ävi, ätum, âré, et Circümsti- 
pôr, ärls, âtüs süm, äri d. Se tenir ou se presser 
autour. Mägnä circumstipänté cätérva. Sil. PEënna- 
tiqué nürüm circümstipäntür Amôrés. CL. Voy. Stipo. 
Cincüusro, stäs, stèti, stâtum, stärè. Se tenir 
debout, autour, environner. Circümstänt Anim 
déxträ lëvaqué fréquéntés. #. SYN. Sto circüm, 
circümsisto, ämbio, cingo. PHR. S&vüs ciroïm- 
stétit hôrrër. W. Scio äcérbä méôrüm Circümstäre 
ddia. #.. e 
+ Cürväta in müntis fictèm circümstètit ündä. F. 
d circümstäntés vértit sûä brächii silväs. O. 
CiacüurËco, gs, » téctüm, égë. Couvrir tout 
autour. Circümtègit ômniä cœlüm. £r. 
‘ CincômrTExo, Ys, di, tüm, éré. Faire un tissu 
autour. Et circümtéxtüm crôcéo lämën äcänthô. . 









CIS Ù 

Ctacturüxo, äs, Wi, itüm, ärè, Zonner, fair 

nd bruit à l'entour. Hünc circimtônüit gaudër 

€llünä crüëntis. A. 

CracüwraËmo, Ts, tr, ërë. 7rembler autour. Atqu 
dé tôtüm circümtrémère &thèrä signis. Lr. 
_Cincünvicüs, 4, üm. Qui roule, tourne atou 
Æthérèæ mülés circamvägä fläimme. L. 

CtacôümväLco, äs, ävi, âtüm, äré. Entourer du 
rempart; entourer. Insülä fluctisünô circumvällat 
prôfundo. Si. SYN. Vällo, übvällo, cingo, ämbïc 
inclüdo, münio, ëbéo. Voy. Vallo. 

Cincünvécro, ärë. fréquent. de Circumveho. Sir 
gülä düm cäpti circümvéctämür ämôrë. 

Ciacünvémo , éhls, Ext, Cctüm, éhérè. Transporte 
autour. || passif. Vix circümvéhimür spärsæ dis 
péndiä rüpls. Ruil. SYN. Circümvéctr, pércürro 
pérlüstro. = Früsträ circümvéhür ômnli verbis. # 
in Cri. 

Clacôuv£co, äs, ävi, âtüm, arë. Voiler autos 
envelopper. Insbpèr aürätô circumvélätür ämictü. C 
Voy. Velo. 

Cincüuvénio, is, véni, véntüm, véniré. ÆEnve 
lopper, entourer, investir. Tér quätér ärdenti térg 
circümvénit anguls. O. Cérvä crüëntis Circümvent 
lüpis. S&. — Multä séncm circümvéniünt incommit 
dä. H. SYN. Circümdo, circüméo, ämbio, cingo 
Een dre, abuser. SYN. Ci 
— Tromper, surprendre, abuser. . Circümscri 
bo. Pay. Deciplos Fallo. 

Cinchuv£énsôn, ârls, âtüs sûm , âri. Etre agité e. 
rond. Quärëntésqué väm circümvérsäntür. Lr. 

CincümvEaro, ts, ti, süm, térè. Faire tourner 
Ni rôtä, pérpèthüüm quä circümveértitür äxm, etc 


Cracüuvéziro, äs, ävi, ätüm, ärë. Voliger i 
l’entour. Aüt ärgütä läcüs circümvôlitävit hirundô 
W. Fréquent. de 

CincômvôLo, äs, ävi, ätüm, äré. Voler autour 
Nôx äträ cävä cireumvlät ümbra. Ÿ. PHR. Spëmqu 
süäm mütis circämvèlät älis. O. 

Ciacünvôzvo, Ys, \olvi, vélütüm, volvéré. Roule 
autour. Intérèä magnüm sôl circumvôlvitèr änpüm 
V. Voy Circumago. 

AN. B. Vay. les verbes joints à la prép. Circum. 

Cincës, 1. mm. Cercle, circuit. Voy. Circulus, Or 
bis. || Cirque. lieu ovale et fermé, où se donnaïen 
les jeux publics. Cireüs érät pümpä cëlébér nümèr@ 
que Déôräm. 0. SYN. Cävéä, ämphithëätram, cù- 
nèi, ärênä. EPITH. Apürtüs, cäpax, pätëns, s] 
ïôsûüs, longüs, mägnüs, cürvüs, obliquës; célébér 
éstüs, mägnificüs; räpidüs. PHR. Pül. 
equêr. S. Médiäque in vällé théätri CGircù 
êrät. 7. Amphithéäträlém circum ficit äréä. Mant 
Exsültät raüco victôriä circ5. J. Poy.Amphitheatrum 
V. Mültä cäpax pôpüli commüdä circüs häbët. O 
Féstä thèäträlis célébränt sôlémniä circi. 

Cinïs, Ys. f. Aigrette, ou alouerte huppée. Scylla 
fille de Nisws, fut changée en cet oiseau, après avoi. 
coupé le cheveu fatal de son père. În ävem mütät 
vôcätür Ciris ët ä tünso ëst hôc nômën ädeptä cäpill 
O. Voy. Nisus, Scylla. 

Cinräirüs, 4, üm. Qui a les cheveux frisés, bou 
clés. Jeune homme. Nèc mätütini cirratä cätérvä m$ 
gistri. M. Tén’ cirrätôrüm céntüm dictätä füissë Pri 
nihilô pêndäs? Pers. 

Crank, &. Voy. Cyrrha. 2 

Cinnës, 1. m. Boucle ou touffe de cheveux. Et mi 
didô türquêntém côrnüä cirrô. J. Voy. Capilli. | 
Huppe d'oiseau. || Franges Phabit ou de meuble. 
Cirris dépêndéntibüs. Phæd. 

Cis. prép. En deçà d'un fleuve, dune montagne. 





CIT 
Gs Rhdénüm. Cis Alpés.f Cis paücôs diés, Plaut. 
Sous peu de jours. Voy. Citra. 

Cisiswisës, 4, um. Cisalpin, en deçà des Alpes. 
Gallia cisipinä. SYN. Tôgätä, c. à d. qui porte 
toge; en opposition à Comata et à Braccata. 

. Hi. n. Chaise roulante. Vel cisiô trijüigi, 
si lbèt, insideäs. Aus. 

Crssäis, idls. f. Hécube, fille de Cisséus et fomme 
de Priam. Cisséis prégnäns ignès énixä jügalés. Wa 
Voy. Hecuba. 

Gsseës, éds, ëi ou eï. m. Roi de Thrace, père 
d'Hécube. 

Csr, Gistellä, &. 
vêtus Gracôs sérvabät cistä libellôs. J. SYN. Cistülä, 
clithüs, eänistrüm , fiscinä. Voy. Calathus. 

Cisrémi, æ. f. Fest. Citerne. Sit cistérnä mihi, 
quim vinéä , malé Rävennæ. M. Voy. Puteus. 

Cisrirën, érä, érüm. Qui porte une corbeille 
dens les cérémonies. Nüpsisti, Gëlli, cistiféro. M. 

CGsri, à. f. dim. Cista. Pärcæ cistülä nôn 
dlpäx div. (Phal.) 47. SYN. Cistéllä. 

Cririu. adv. Cic. À la hâte, promptement. Ëquô- 
qué étitim Fértür in ärmä fürèns. 4non. 

Chirès, ä, um. Hdté, précipité. Nôn tigris cätü- 
ls dtätà raptis. (Phal.) Af. PHR. Tôrrënté citätidr. 
Vor. Citus. 

Gréniôn, üs (ôrls). Cic. Qui est plus en deçà, 
Phs proche. SYN. Prôpièr, prüpinquiôr, vicinièr. 

Ænôs , ônis. m. Un des sommets du Parnasse 
ex Béotie, où se célébraient les mystères de Hac- 
dus. Eléctüs fâcienda ad säcrä, Citbæron Cântibüs 
ê& dirä Bäcchäntäm vôcé sënäbät. O. EPITH. A1- 
t, célsüs, élitüs; gélidüs; säcér; noctürnüs. PHR. 
Ecchéïa rüpés. Môns Bäcchô säcér. Nätüs äd säcrä. 
0. Cipax scélérüm. Sen. 

Y. Gthærônis timidô pèëdë cürrit in ärcês. Pr. 

Cimiak, . f. Luth, lyre, harpe, tout instrument 
à cordes. Néc stüdi cithäræ, néc müse déditüs ülli. 
H. SYN. Barbitüs, chèlÿs, fidés, lÿrä, plécträm, 
téstdé. EPITH. Aënia, Apüllinés, Déliäcà, Phæ- 
ke, Piéris, Ampbiënlä, Artôniä, Orph&ä, Orphéiä, 
Odrÿia,. Rhôdôpeïä, Thräciä, Thrélciä; auratä, 
aüréé, ébürn4, ébürnéä, bicôrns; cänôrä, dülci- 
#nä, dülcisènans, sënäns, sônürä, résônäns, gär- 
ri, quérülé, tinnülä, vocalis; blandä, grätä, jü- 
cüvdi; imbelifs. PHR. Cithäræ fidés , nérvi, cäntüs, 
Gecentüs, sbuüs, strépitüs, modif, müdülämën, 
ütüm mürmür. Cürärüm dülcé léväamèn. Mentis 




















#llicité rélévat cüräs. Béllis haüd äptä cänéndis. | V 





z vôcälés tängéré nérvôs. Cüncti cithärä 
Soänté séquüntôr. Dülcés réddit pôllicé täctä sônôs. 
Grätiqué féminis Îmbélli cithära cärminä divides. 
EH. Voy. Lyra, Fides, ium, Plectrum. 

V. Jim dthära impülsis résünat Rhüdôpüïä nërvis. 





f. Panier, corbeille. Nimqué|T 





Jan minibüs cithäräm , jam péctiné pülsät chine 
Et cbr liquidäm cärmën, chôrdäsqué léquéntés 
Aüribès âccipéré. sos... Lre 

Louer de La Lyre. Voy. Fides, Citharœdus. || Chan- 
Le en faccompagnant de la lyre. Voy. Cano. 

Cralaisri, æ. m. Cic. Voy. Citharœdus. 

Gruaisrali, æ. f. Joueuse de harpe. Aüt nôn 
Bx, inquit, référés, cithäristriä, silvä. Strad. 

; io, äs, avi, ätum, äré. Zoucher la lyre, 
Pincer la harpe, etc. Et cithärizäntés nÿmphäs cd 
æitätür Apollo. Mant. SYN. Cithäräm pülso, tängo. 
Vey. Fides, Cithara. 

Grlagoës, ï. re. Joueur de luth, de harpe, etc. 
Et dthérædüs Ridétär, chôrdä qui sémpèr ôbérrät 
Séëm. JI. SYN. Cithäristi, ficicën, lÿricèn. 
EPATH, Aüniüs, Apüllinètis, Phœbéts, Piériüis; 
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biändÿs, dülcisänüs, gratüs, lëtÿs, mülcëns. 
PHR. Cithäräm pülsäns. Cithäræ pülsändæ péritüs. 
Stüdiô cithäræ deditüs. Nërvüs pülsäré péritüs. Ci- 
thäræ pôtëns. Fidibüs pléctrôqué pôtens. Dôctüs sô- 
licitäré chëlÿn. Plécträ môvens. Impellëns püllicé 
chôrdäs. Qui novit digitis impellèré nérvôs. Dôctüs 
nüméris inténdéré nérvôs. Môvêns säxä féräsqué 1ÿ- 
rä. Aüréô pléctro plenïüs sünäns. #. Cuï lquidim 
Pätér Vôcëm cüm cithärä dédit. Æ. Cithärä crinitüs 
Topäs Pérsbnät aüratä. P. 
sesessesessese.... Lètäm pülsäré péritüs 
Pollicé vücält cithäräm plectroqué cänôro. 

5; frétus cithärä fid'büsqué cänôris. F. 
LR RTS nee +... Cuï cärminä sémpèr, 
Et cithäræ côrdi nümèrôsque inténdérè nérvis. F. 
Cithäräm distinctäm dentibès Indis 
t ä lèvä, ténüit mänüs ältérä pléctrüm. O. 
Sivé lÿræ cärmén digitis péreüssit éburnis , 

Mirämür fâcilés üt prémät ärté mänüs. Pr. 
Cärminé vôcäli clarüs cithäräqué Philämmün. O. 
Dülcés dôctä médôs &t cithäræ scièns. A. 
sde es Æÿliü quüm téntät cärminä pléctrô, 
Pär Âgänippé lüdéré dôctä lÿræ. Pr. 

Et te credibile ést Phœbü didicissé mägistrô. L. 

CirnËrôs, Onls. m. Voy. Cithæron. 

Ciriuüs, 4, üm. Cic. Fort en deçà, très voisin 
de nous. Quä citimüs limës dispërtit türbidä püris. 
Fülg. SYN. Citèriër, prôximüs, vicinüs. 

Ciriüs. adv. Plus tôt, plus promptement. Sic ait, 
êt dictô citiüs tümida æquôrä pläcät. W. SYN. Vélc- 
ciüs, ôciüs. Voy. Cito. * 

Cirô. adv. Vite, promptement. Il cit5 mônitüs 
rigidüs clüdèré cäsus. Mans. Si bëné quid fäcias, 
ficiäs cito. Aus. SYN. Cônféstim, côntinüo, éxtém- 
plô, haüd mürä, müx, prôtinüs, répenté, sübito, 
prôüpère, üciüs. Voy. Brevi. 

Ciro, äs,.ävi, ätüm, äré. Pousser, animer, hd- 
ter. Ad frénä citävit blôres. &. Voy. Incito. || 4p- 
peler, faire venir. Hinc ëgb më sénsï notô quätér 
ôrè citart. O. SYN. Ciëo, vôco. | Citer, mention 
ner. Citäri Ante ümnés débèt Scätiniä. J. SYN. Më- 
môro, référo. | — en justice. Si quandë, citabèré 
tästls. J. SYN. Vôco. | Æéciter. Âb 5vô Üsque äd 
malä citärè. 47. SYN. Récito , dico, Ys. | Proclamer. 
Ingënti vôcé citärt Victôrëm. St. _ 

Ciraa. prép. Decä, en deçà de. IIé citrä müntes 
flüridä prätä côlt. SYN. Cis. PHR. Nätüs müré 
citra. H. 


























tesesees..... Sünt cürti déniqué finës, 

Quôs ülträ citrâqué néquit cônsistéré réctüm. H. 

| Sans. Péccavi citrä scèlüs. O.SYN. Absqué, siné. 
| Avant. Fôrsitän êt Pÿliüs citrä Trojanä périssét 
Témpôrä. O0. SYN. Anté. 

| Moins. Cültä quidém, fétéôr, citrä quäm débüit 
illa ëst. O. SYN. Minüs. 

Cirnéüs, 4, üm. De citron, de citrornier. Nôn 

uidquid déniqué léctis Scribtür in citréis. Pers. 
SYN. Citrinüs. 

Eiraicénüs, 4, üm. De citronnier. Rüräqué ci- 
trigénis réplévérit Itälä rämis. Rap. 

iraô. adv. Deçà. Dirépt& vélitänt ültrôqué cr- 
trôquë pér auras. Lr. (ne s'emploie qu’avec ultro.) 
SN, üc. 

Ciraüu, 1. n. Bois de l'arbre qui sent Le citron; 
tables faites de ce bois. Inspicit aüt püérôs nôbi- 
liüsvé citrüm. M. PHR. Maurüsïäci pondérä rärä 
citri. Zd. Voy. le suivant. 

Ciraÿs, 5. f. Arbre sentant le citron, qui croft 
en Mauritanie, consacré à Vénus et à Adonis. Les 
Romains en faisaient des tables recherchées. Sëd 
citri cônténtä cômis vivébät ët ümbra. L. EPITII. 
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Xdôntä, Apbrôdisiä, Cÿthérer: 
vétüs. PHR. Séctôs Âtläntidè 
L. Maürëque Atlänticé s ôgénlés. Mant. 
Rämisque éxsültét Adônïäs ärbôe. Pont. Citrèä ro- 
bèr4. Mant. .. 
V. Accipc félicés, Âtläntici münèërä, silväs. #. 
Tü Libÿcôs Indis süspéndis déntibüs Grbés. M. 
À Citrommuier, arbre. Citrüs nécät hümidi téllüs. 
Sant. Intèr bdoratäs, féliciä gérminä, citrôs. Aur. 
V. Îllesüum rétinét citrüs aüréä fründis Cote 
an. 

Cirës, ä, üm. (Cieo.) Vite, pressé, prompt, sou- 
dain. Indë citô pässü pétitür Lücreträ. O. SYN. Ci- 
tâtüs, célér, äläcèr, féstinüs, pérnix, præpès, 
prômptüs, prôpèrüs, räpldüs, vélôx, vèläns, vülü- 
cèr. PHK. Soivité velä citi. #. Citü pedë Jäbitür 
&täs. O. Diés citiôr brümäli témpôrè. O. Voy. Celer. 

Civicts, &, üm. De citoyen. Civicä pro trèpidis 
quûm tülit ärmä rëis. O. PHR. Seü civicä jurä Rés- 

ündéré päräs. A. | Civil. Clausit ét æternä civicä 
éllä sèrä. O. Voy. Civilis. | Civicä côrônä. Voy. 
Corona. 

Civicis , Y. m.f. ë. n. Qui regañle les citoyens, 
l'Etat. Mitté civilés süpèr ürbé cüräs. Æ. SYN. 
Civicüs, ürbänüs. PHR. Mérsôr civilibüs ündis. 1. 
Novi civiliä jurä. H. 

V. Atque ümbrätä géränt civili ëmpôrä quércu. P. 
Î Civilé bellüm. Voy. Bellum. 

Civicirér. adv. En oitoyen. Exëércèt mémères 
plûs quiun civilitèr iräs. O. PHR. Est ôdio civilätèr 
üsüs. O, : 

Civis, Ys. mn. Citoyen, concitoyen. Quis fürèr, 5 
civês, qu täntä licentiä férri? L. PHR. Mägnüs 
civis ôbit. Tib. En quo discôrdiä civés Pérduxit 
miséros ! W. Däré civibüs ürbëm. #. | Habitant. 
Pärvië civis Insülæ. Aus. SYN. Incôlä. 

Civiräs, als. f. Réunion de citoyens, cité. Tü 
civitätém quis dècéat stätüs (Dact. Ale.) Cüräs. A. 


Voy. Urbs. 
CL 


Crivës , Ye. f. Perte, malheur. Inque ipsôs svä 
mèdéntés Erümpit clädés. 0. SYN. Cäsüs, perni- 
ciés, éxitiüm, péstis. 
V. Quümque äli fügérent sübitæ cüntägiä clädis. O. 
Scipiadäs, clädés Libÿæ. #. 
Voy.Exitium, Calamitas. 
| Carnage. Quis clädem iïlliüs nôctis, quis fünërä 
fändo Explicèt? P. SYN. Cädés, ôccisid, strägês, 
fünérä. EPITH. Béllicä, Mävortiä; äcérbä, äspérä, 
crüéntä, sänguinéä, férâ, füriosä, sevä, tristls , 
Yiméntäbifis ; immënsä, répentini. PHR. Vétèrüm 
délénda ôpprôbriä clädüm. Si. Sübita türbaret 
clädè Lätinos. Ÿ.Voy. Cædes, Occisio, Strages. 
V. Clädibüs irrüïmüs,, ndcitüräqué pônïmüs ärmä. L. 
Läxävitqué viäm bëllie, ét, n€ quä mänérèt 
Immünis règio, clädëm divisit in ôrbem. CL 

Crim. adv. Secrètement, à l'insu. Sich&üm... 











lim férro incaütüm süpérät sccürüs Amürüm Gër- 
män&. W. SYN. Cläncülum; fürtim, lätentér, ôc- 
cülté crêtà , täcite. PITR. Rémôtô téêsté , ärbitro. 





n ôccültô. Téctô in rècéssu. Occültä fraüdé. Ob- 
répsit nôn intélléctä sénéctüs. Aus. Täcitô cläm 
vénit Ta pèdé. 716. || prépos. Néc cläm te êst. Fer. 
Ha quidém, cläm me täntäm mülitä péricli. O.' 

Cramirn, orls. m. Criailleur. | Officier chargé 
d'appeler, inviter. Ncc vënit äblatis clämätôor 
vürna läcernis. M. 

CrAmATOAIdS, 4, üm. Cic. Qui concerne La décla- 





mation. | Clämätoriä avis. Plin. Oiseau dont le cri| cünfusbs, incônditüs, dissônüs 


était de sinistre présage.. 









és. | à grands cris. Aspicit hänc, 
mätà réfuglt. 


voix, élever la voix. Clämäl 


s CELA 

Crimirës, 4,_üm. part. pass, de Clamo. Appelé 

isa vôcat: ca- 

. = Clämätäqué palm théatris. O. | 
CriuiriTi, ünls. f. Criaillerie. Quid tibi, mä- | 





lum, bic änte ædès clämitätio est? P 


Ccimiro, äs, ävi, ätüm, ärè. Crier souvent. Hôc 


si térquè quätérqué clämitärls. (Phal.) M. Wory. 
Clamo. | Appeler. Clämitänt me üt réyértär. Plaut. 
SYN. Vécito. 


* Crino, äs, âvi, ätüm , ärë. Crier, parler à haute 
cäpiti vinä sübessé 
méoô. Pr. SYN. Cônclämo, vôciférér. PHR. Cœlim, 
aüräs, æthèrä, cäampôs, ddmüm, ædés, : viäs, ur- 
bem, vôcé, vôcibüs, clämüré, clämôribüs, sbno, 
ülülätü impléo, compléo, répléo, miscéo, exägit 
pülso, quätio. Clämürém do, édo, tollo, fäcio, ciéo, | 
44 ästrä féro, ad sidérä tôllo, mitto, jäcto. Cælüm 
clämüré, clämürfbüs rümpo, fätigo, concütio. Atque 
intônät ürë. V. Sbcii mägnô clämôré séquäntür. F. 
Clämüre incendünt c&lum. P. Mœstam,incëndunt 
clämüribüs ürbém. V. Ülülatüsque ôrä dédéré. Sû- 
bito érümpünt clämôrè, fréméntésque Exhôrtantür 
ëquôs. PV. Maägnis ülülatibüs ürgét. Cüm clamôré 
rüit mägnô. P. Néc vôci iræqué pépércit. #. Im- 
lévit climgré lücüm. #. Clämôremqué férünt äd 
fittôrä. F. Ingenti eïrcüm clämüré sbnäntëm. O. 
Tôllünt mnüméräs Ad astré vôcés. &. Poy. Clamor. 
V. Ergo ômnés mägnô circüm clämüré frémebant. F. 
Ibät ét ingénti sëse clämüré ferébät. W. 
Clämôrés simül hôrrëndôs ad sidérä toit. P. 
Acriüshôc Teücri clämôre incümbéré mägnô. F. 
gerseeseses.e.... Düm vücés jactät inänëés 
Intôrquëns jäcülum clämäantis sistit in ôré. F. 
Aüt spümäntis äpri cürsum clämôré préèmentém. . 
Hic tôtum cävéæ conséssum ingéntis, ét orä 
Primä pätrüm mägnis Säliüs clamoribüs implét. F. 
Clämôürem immeénsüm tôllit, quo pôntüs ét Gmnés 
Intrémüëre ündæ, pénitüsque extérritä téllüs 
Itälie, cürvisque immügñt Ætnä cävérnis. #. 
Itäliäm let5 sdci clämoré sälutant. W. 
Tärtäréam inténdit vocèm, quä prôtinës omné 
Côntrémüit nèmüs, êt silvæ sntônüéré prôfüundæ.F. 
Primä féro Lächèsis clamäbät tallä régi. CL. 
Sülis ärä dé märibus pätèt; iLé, prôfanz | 
Clämätür............. J. 
Sé caüsäm clämät crimenqué cäpütqué mälorüm. 7. 
|| Appeler. Pérquë vicès mbdè , Pérsèphône , môdé ,| 
filiä, clämät. O0. PHR. Clämabät ävüm tune déni- 
qé visüm. O. Vicinäs Téiä clamät äquês. Pr. Et 
érérem clämüré vôcänt in téctä. W. Môriëntèm 
nôminé clämät. W. Voy. Voco. 
V. Aüsüs quin étiäm vôcés jäctäré pèr ümbräro, 
Implévi clamüré viäs, m&stusqué Créuüsim 
Néquicquam ingéminäns itèramque itérümqué vè- 
cavi. F, 
His ädjüngit Hÿlän, naütæ quô font rélictäm 
Ciämärént, êt littüs Hÿlä, h la, ômnë sônärèt. V. 
Clämävit môriens linguä, Cérinnä, vale. O. 
Miscéntür, mägnisqué vôcänt clamôribüs hüstëm. F. 
| Résonner. Clämäntè précéllä. Si. PHR. Climant 
amnés, frétä, nubilä, silvæ. SL. Voy. Strepo. 
V. Spümèä saxôsis clämät convällibôs ündä. &£. 
Crändn, ôrls. m. Cri, clameur. Naülicës Exüri- 
tür värio cértäminé clämër. #. SYN. Cläamitatio, 
vüx, sbnüs, sônitüs, frémitüs, strépilüs; — de 
douleur. Plängèr, ülülatüs, läméntüm, qnéstüs, 
gémitüs, mügitüs. EPITH. Jüvénills, püérills, fe- 
minèüs, müliébris, pôpälärls; letüs, faustüs, 
trlämphälls, itérätüs, rèpètitus, crébèr; vägüs, 
» inc L , inänks; Emissüis; 
sùbitüs ; ingéns, mägnüs, ulmiüs, türbldüs, insä- 
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3, ineblens, Julkÿs; frémêns, raucüs, résé-| CLincËzAnlts, 4, üm. Caché, anonyme. Pôëtä 


as, résbnis; mblestüs, tristls, flébilfs, quérülüs; 
rrendüs, hôrrisônüs, räbidüs, térribills. têrri- 
is. PHR. Séblätüs äd æthèrä clämbr. 7”. Vôcésqué 
penté prôfüse. Sil. Tüm véro ingéminät clämbôr. 
. Tôlliir in cœlüm clêmêr. . Cœ&lüm férit ün- 
qué clémèr Dissbaëüs. S. Résünät mägnis élämô- 
üs zthér. #. Cœlüm clämôré, clämôribüs sônät, 
sôoit, miscétür, müglt. Férit æibérä clämbr Nau- 
ds. V. It clämor cælô. V. It tristis äd &thérä 
imër. Ÿ. It clämbr 4d altä Atriä. . C&lüm tè- 
it ômaé frägôré. V. Ingëns frägdr thëérä complét. 
. Pülsiti colles clämôré résultänt. W. Strépit 
nois mürmüré cäampüs. #. Plenäsqué mälis clä- 
ôribès ündis. W. FL. Mägnô læti clämôrè répôr- 
nt. W. Ine&ptüs clämür früsträtür hjäntés. W. 
réssüs clämôr grävifäté régént}s. O. Clämôribüs 
-bèm Exigitét. S&. Ilicét ad regém clämôr rült. 
”. Tüm vox hôürréndä pèr aüräs Excidit. P..Sè- 
aitär dämôr, cœlümqué rémüglt. #. Tünüëré (ë- 
8 cämôribüs ästrä. G/. Variis äcüünt climôribüs 
as. V. Cimôr s€ tollit äd aüräs. #. Fémineo clä- 
1oré sûnit dômüs. ©. lemôrümquëé sdnus pi 
aitür clämôre. L. Sônät aulä tümülté Fémin 
v. Infest clämôrè rüünt..W. F1. Süblatüs plébis 
ebôät frägôr. Cl. Clämüré päri côncürritür. L. 
‘or. Camo, Murmur, Celeusma (cri régulier des 
tætelots). 

T. Täm véro imménsüs sürgëns férit aüréä clämbr 
‘idéra 








SP Tôtümqué vidérés 
te dcülôs täntis clämoribüs æquèr. P. 
Xesseit ompë némüs strépitu côllésqué résültänt. 





Mim véro éxéritür clämür, ripæqué läcüsqué 

lapénint circa ét cœlüm tônät ümne tümültu. W. 

äméntis, gémitüque êt feminéo ülülatu 

fetä fremunt. W. 

pren Ingrèdéris, clämôr jüvénilis, ët ünä 

fminée vôcés , impülsäqué tÿmpänä pälmis, 

civique ærä sbnänt. .... Ü. L 

équitur clmürqué virüra stridürqué rüdéntüm. #. 
rem éxcipiünt sôcht frémitüqué séquüntür. #. 

ex quôque pêr lies value éxauditä silentcs 














.… Clämôr väriô discriminé vôücum 
bell râbiem äd sûpérôs, êt sidèrä pülsät. Si! 
.. Hic ündiqué clämôr 

mägoäs vario se attollit in aüräs. W. 
Rénë rüit Eäntüs divérsä clämdr &b ürbë? W. 
mémére väst miscéntür in aéré vocés. L. 
trs quâtit clämôr pérmiatis dissônä linguis. Si. 
Anstit hane Hi cæcis térrôribüs aurä 
Xmmixtüm clämôrem, ärréctäsque impülit aurës. 
Ze sônûs ürbis ét illétabiié mürmür, P. 
iüdinüs lüngé fractäs äd Nittorä vôcés. F. 
COMPARAISON. 


Ste ete It tantus ad æthera clamor, 
Qu piniferæ Boress quum Thracius Ossm 
; Ropdus iscubuit, curvato robore pressæ 
! Fitsoess, sut rursbs redeuatis in rthera silvæe, L 









(Brut , fracas. Tér scôpüli clämôrem intér câvä 
dedéré. W. Foy. Strepitus. 

iwôsÿs, 4, ürm. Qui a l'habilude de crier. Ca- 
üvénem pätér éxcität, accipé céräs. J. SYN. 
14 1 Qui retentit de clameurs. Sécürüm jü- 
dämôso insistèré circô. J. SYN. Raücüs. s5- 
.résènäns, rélôäns, tônäns. PHR. Clämôrë 
ns. 








quidäm cläncüläriüs spärgit. (Scaz.) M. 
CLircèLüm. adv. En cachette. Môrdéré cläncü- 
lüm. Z'er. = prépos. Püstrémo äli cläncülüim pa- 
trés quæ fâciünt, etc. T'er. Voy. Clam. 
CrAnDËsrinüs, 4, üm. Clandestin, secret. Et clän- 
déstinis sürgéntiä fraüdibüs ärmä. Nemes. SYN. 
Arcänüs, ôccültüs, sécrêtüs, ccüs, bpértüs. 
Cuanco, gls, xi, géré. Sonner de la trompette. 
Tér Inbôrreit &thér Lüctificim clängënté tübs. 
V, FL Et jam hôrridä clängünt Signä tbe. S&. 
CLancôn, ôrls. m. Son de trompette. Tinhénie 
què tübæ mugiré pér &thérä clangèr.P. SYN. (Tü- 
bärüm) sônüs, sônitüs, spi EPITH. Béllicüs, 
Märtiüs, Mävôrtiüs; crebér, sbnäns, rèsbnans, 
résbnüs, &risônüs, frémëns, stridéns, trémülüs; 
sævüs, minäx; tristls, lüctificüs, hôrréns, hor- 
réndüs, hôrridäs, hôrrisbnüs, térrificüs. PHR, 
Raücüs stridénti mürmüré clangèr Incrépült. Si. 
Sbnipës môtus clängôrè tübärüm. L. Voy. Tuba. 
V. Signä füro, stridôr litüüm, clängôrqué tübärüm. 
L 






| Cri des oiseaux. Ingénti clängôré grüés astiv ré 


+ [Hinquünt Thräciä. CL. PHR. Magnis quätiünt clän- 


gôribüs üäs. PV. SYN. Sônüs, stridèr. : 

Cunis, Ÿs. m. Frère de Clytius, tué par Persée. 
Jäcülüm Clänïs 5rë mômürdit. ©. 

CrAniüs, Hi. m. Fleuve de la Campanie, voisin 
d'Acerra, qu’il inondait souvent. Väcüis Clänius 
nôün &quüs Acérris. W. Voy. Fluvius. 

CLAsanüs, 1. m. Ancien grammairipn. Scribèré 
tè, que vix intélligät ipsé Mèdéstüs, Et vix Clärä- 
nüs, quid, rôgd, Séxtè, jüvät? M. 

CranE, is, issime. adv. Clairement. Pënsid të 
côräm pétitür cläréqué pälämqué. A. Nped pere 
ê&t cognüsce èt cläriüs audi. Lr. SYN. ÀApèrté, 
pläne, liquido, mäniféstô, conspicüe. 

Cränéo, &s, Ut, ré. n. Ætre clair, briller. Clä- 
rèät Andrômèdes signüm. Cic. SYN. Splëndéo, lü- 
céo. |_Etre clair, évident. Véntürä pôtéstäs Clä- 
rüit Ascäniô. CZ. SYN. Pätéo, äppäréo. — £tre 
illustre. Ergô püstqué mägisqué viri nünc gloriä clä- 
rêt. Enn.S 
tèo. Voy. Celeber, Fama. 

CLänësco , Ï, éré. n. S'éclaircir. Cürsüqué rôts- 
rüm Saüciä dividüis cläréscänt nübilä sulcis. CL. 
SYN. Lücésco, spléndésco. | Devenir plus frap- 
pant, en parlant du bruit. Cläréscünt sônitüs är- 
morümque ingrüit hôrrër. W. | Devenir clair, évi- 
dent, Nämque älio Ex äliô cläréscit. Lr. = S’illus- 
trer. Plaüsü cläréscéré vülgt. C1. Voy. Celeber, Fama. 

CvAniciro, äs, ävi, ätum, äré. (Clarë cito.) 4p- 
peler à grand bruit. Cläricitat lütc sitiéntis seclt 
férürum. Lr. 

Crinisbnüs, 4, üm. Qui a un son clair. Clärisb- 
näs imô füdisse é péctdré vocés. Cat. 

Criniris, ätls. f. Clarté, éclat. SYN. Splénd8ër, 
lüx, Jlümën, Voy. Lux. — Süromum äd grädüm 
quüm cläritätYs venéris. (lamb.) Laber. SYN. Famä, 
hôndr, nômën. Voy. Honor, Fama. 

Cuäriüs, 4, üm. De l'ile de Claros. Nec Clärti 
nünc änträ Dèr, quércüsqué tônänt}s Argüérém. 
V._FL | Cläriüs, ü. subst. m. Surnom # Apollon. 
Qui tripôdäs, Clärhi laürôs , qui sidérä sens, #, 

CLäno, äs, avi, âtüm, âré. Jlluminer, éclairer. 
Mitis, itér longë clärävit limité flämmæ. S. Jüpitèr 
éxcelsä claräbat scepträ colämnä. Vetus Poeta apud 
Cic. — Eclaircir. Élrändum ést plänc, si rés co- 
gnôscère ävémäüs. Lr. = [llustrer. Illüm nôn läbèr 
Isthmitis (ue) Clärabit pügilém. Æ. SYN. Îllüstro, 
nôbilito. PHR. Nômêo, fämäm do, conféro., 
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. Clärésco, inclärésco, inndtésco, éni- : 
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Criaën, ôrs. m. Eclat. Ædés, inquäm, sëd scin” 
cüjüs mbdi ? Spécülô cläräs, clärôrem mérüm! PL. 

Cranës, ï. f. Ville d'Ionie, célèbre par un oracle 
d'Apollon.-Et Clärës, êt Ténédôs, Pätiræñqué 
régiä sérvit. O. EPITH. Apôllinéä, Déliä, Ph@btä, 
Phœbéïä ; fâcandä , plënä dés. 

_Cränëüs, &, üm. Clair, luisant, brillant. Restitit 
Ænéas clräque in lücé réfülst. P. SYN. Lücidüs, 
péllücidüs, nitidüs, splendidüs. PHR. Dänt clära 
incëndiä lücém. #. Clärissimä muündi Lüminä. F, 
Voy. Splendidus. 

Il Hemarque. Ipsë pérégrinS férrüginè clärüs ët 
üstro. P. SYN. Cünspicüüs. Voy. Insignis. 

1! Qui a un son clair. Et clirô cérnés silväs Aqui- 
lôné môvéri. V. SYN. Clärisbnüs. PHR. Clärä dé. 
dit sônitüm tüb4. #. Pér m&niä cläriür ignls Aü- 
ditür. W. Clärô clängôré läcértôs Excütit. O. Voy. 
Sonitus, Vox. 
= Clair, évident. Nécdüm clärä, quibüs sëse füga 
méntibüs äddït. 7. FL SYN. Apértüs, indübita- 
tüs, mänifestüs, nôtüs, pérspicüüs, cértüs. PHR. 
Lücé claridr. 
pHnstre. Trôjänôque à sänguinë clärüs Âcëstes. 
. PHR. Nüllüm cläriüs éxtât ôpüs. O. Poy. 1l- 
Justris, Nobilis. 
Czissicôu , ï. n. Son de trompette qui appelle les 
soldats. Clässicä jiämqué sônänt, ït bGllG téssérä s1- 
nüm. . EPITH, Märtiom, Mävôrtiüum; grävé, 
érälé, férüm, türbidum. PHR. Nccdum ëtiam au- 
diëränt infäri clässicä. W. Woy. Tuba. , ; 

v Clängôré miväcti 
Müärtiä frvêntés accéndünt clässici pügnäs. Mans. 

Crissicüs, 4, üm. De flotte. Et cänérem Sicülæ 
clässica Della fügæ. Pr. SYN. Nävalls. PHR. Cläs- 
sicüs hôrrër Nôcté diéqué gémlt. 4d Pis. 

Crissks,Ys. f. Flotte, armée navale. Classibüs 
hic lôcüs; hic äcies cértäré sülébänt. #. SYN. Rä- 
tés, nävés. EPITH. Ærätä, ärmätä, rôstratä ; æqud- 
réä, flüctivägä, Aüminéa; bellicä, Märtiä; citä, ve- 
livôla, vôlücris, fügax, prôfügs ; dénsä, curvatä, 
lünäta, sbclä; disjectä, quassi, quassatä; réfectà, 
répératä, PHR. Fértür citA gürgitè classs. W. Volü- 
cri frétA clässé pérérrät: O. Latét süb classibüs 
æquèr. F. In clässém cädit ômné némüs. L. Æquôrè 
clässis Cürrit itér tütüm. #. Däré clässibüs aüstros. 

F. Férünt sûä faminä clässèm. . Impélléré rémigé 
clässèm. O. Stänt sälé Tÿrrhenô classés. W. Träns- 
miss trâäns £quôrä clässés. Ÿ. Médiüm jäm clässè 
téncbät Cértüs itér. Clässémque rélätäm üntiè. F, 


Voy. Navis. 

V... Länfatäqué clässis 
P. igüäs sémirèféctä môräs. O. 
ässätäm véntis Jicèät sübdücéré clässém. 

Di tibi dént cäptä clissém dédücéré Troja! A. 

Î Classe, ranz. Voy. Tribus. 

CrirEnni, &. f. Ville voisine de Bologne. Qu 
müntänä jügis undäm Clätërnä sünäntèm Elicit. 
Mant. 

Criranirës, 4, üm. Fermé de barreaux, de treil- 
dis. Ingëns circüs éërat septis cläthrâtüs ähünis. 
Mant. SYN. Cäncéllätüs, claüstis, scptüs. 

Crirands, î. m. Parreaux. Objéctüs câviæ valüit 
si frängèré cläthrôs. #. SYN. Cäncëli, claüsträ, 
crâtès, séptä, répägñla. È 

Craüoï, &. f. Vestale, qui, d'après le récit 
d'Ovide, seule, avec sa ceinture, fit entrer dans 
de port un vaisseau chargé de statues de Vesta, que 
des milliers de bras ne pouvaient mouvoir. 





















Claudia Quinta genus Clauso referebat sb alto, 
Nec facies impar nobilitate fuit. 


CLA 
Casta quidem , sed non et eredita ; ramer iniquus 
Læserat, et falsi créminis acta rea est. 


Dixit, et exiguo funerms conamine trazit. 
CMira, sed et scend testifcata loquar) 
Mota Des est; sequiturque ducemw , laudatque sequænde 


Tadex ftitis fertur ed astra souus. 


Claudis præcedit, læto celeberrima vultu, * 
Credita vix tandem teste pudics Dei. O. 


Craënik, &. f. s.-ent. Via. La voie Appiem 
Flämini& Claüdiä jünctä vis. O. 

CLaëniands, ï. m. Claudien, poëte Latin, vi 
sous l'empire de Théodose et d” Honorius. PHR.( 
gêns dät Claüdiä nômèn. Audeb. 


Ægypto genitam nova me Florentia civem 
Legibus sgnovit, magnis jam digna poetis. 
Jofernos raptus cecini, pagnasque Deorum, 
Cæsareas laudes , nec non Stiliconis honores. Colt. 


Craünico, äs, ävi, ätüm, äré. n. Boiter, clock 
Türpitér ôbliquo claüdicét ïllà pédè. 0. PHR. Chi 
pèdé grädièr, nüto, väcillo. = Claüdicit ingénië 
Lr. Claüdicät hic versüs. CL. 

Cuaëniÿs, Ni. »m. Nom d'une des plus illuvts) 
milles de Jiome , dont les personnages les plus ca 
nus sont : 1° Applüs Claudiis Le décemvir. Fi 
Appius a. — Tibériüs Claditis Nérô. Claëdi vi 
tüté Nérônls Arméniüs cécidit. A. Por. Tibers 
— Claude, empereur romain, qu’Agripine, 
deuxième femme, empoisonna, dit-on, art 
champignons. Claüdiüs äambigüô conclüsit fatit 
nënô. Aus. 

Craüpiës, 4, üm. De Claudius. Nil Claüdis 
efficient mänüs. H. 

Craüvo, dis, si, sûüm, dèrë. Clore, ferær, 
cher. Claüdité Jjäm rivôs, püèri, sät prâté 
V. SYN. Occludo, précludo, intérclüdo, 
äs, ôbstrüo. PHR. Frés übséro. Postibis 
übdo, appono. Appôsitä , ôbjécta séra claüdo. 

ägülä äddo, ädmôvéo. Claüsi tégünt jim 

eucrôs. W. Pôrtüsqué pétünt quos ôbfié 
Claüsérät. O. Fültüs émüniit ôbjicé postés. 7. | 
férro êt compägibüs ärctis Claüdéntür béll p 
VW. Viäs incéndiâ claüdünt. S. Fügim 
claüdit, O. Claüsüs érät pèélago. O. Chi 
misérô pätria ést. O. Æräta limioä chés 
Lüminä nôx claüdit. O. 

V._ Férrèéà pérpétüä claüstrA tüéré sèra. M. 
Cleüditür ét dura janüä firma séra. 7i8. 
= Animäm claüsit dôlër. L. Pärs änlmëm 
claüdünt, O0. Omné bônë claüdünt üthiitls RE. 
À Enfermer. Dépülsôs à läcté dômi que cuil 
agnôs. V. SYN. Inclüdo, compesco, coérciti{ 
hibéo ; ôpério, âbscôndo. PHR. Claüstris ctiil 
Länigéräs claüdit pécüdés. #. Claüsi ténênt #5 
ärmentä, V. Cärcéribüs claüdünt. P. __ | 
V. Claüditür éxtérnis Rômänüs milés in ôris. L 
À Entourer, renfermer. Océänüs claüsüm dir! 
tibüs ämbiét ürbém. Sen. SYN. Circumclüdo, 
clüdo, cingo, circämdo. PHR. Hinc Tüscô 
dimür ärni. #. Âquë ripärüm märgioë ché 
Êt ôbscüris claüdünt convällibüs ämbre. 7. 
que ürbës bimäri claüdüntür äb isthwS. 0. #9. 
cumdo.==Sénis pédibüs claüdèré vérbf. À, 
süm péctôré vülnüs häbèt. O. Foy. Inc 
Ü Terminer. Claüdèré qué cœnûs 
ävorürmw. A. PHR. Mandätô clandètür 

O, Clausit püs. O. Foy. Finio. 
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Craëvts, 3, üm..Boiteux. Pärs, vülnëré claüdä, 
téntit Néxäntêm nôdis. #. SYN. Claüdicäns, Utü- 
. PHE. Brèvidr pédé. M. Pédé claüd5 incédéns. 
äm trähit impärem. Räro äntécédentém 
Désérüt pédé Pœnä claüdo. H. 

: quid älérn5 sübsidünt cärminé vérsu. 
+ SIN. Impär. == Chancelant. Latüs ôpüm, sed 
üdi fidés. Si. SYN. Nütäns, läbäns, titübäns. 


E 
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æratä, &réñ, férrèâ, stridns; fücils; dültéré. 
PHR. Pürtäs réséräns, pändens, réclüdens. Sënsit 
janñ clävem. 7ib. Altäs pôrtis impônèré cläves. 

dv. 

Crivéids, î. m. Varr. dim. de . 
_ Cuivôs, ï. w. Clou, cheville de métal ou de bois. 
Âspér ët dbtüsä cüspidé clävis érit. Hosch. EPITH. 
Aürèüs, ädämäntinës, ühénüs, &rèds, ferrébs, 


in PE hi 8 
. 0. A iciens, mänciis. É ax. . Clivüm à . Clävi: 
Cul. paf. de Claudo. MIE démôs claüséré |figo” TR HAE DR 
re. 0. E Nœud de ou d'or en forme de clou, orne- 
Cuësnën, ï. n. Clôture, enclos, barreaux. | ment des s et des chevaliers romains; La 
aüsträqué cüstôdèm päcis côhibentiä Jänüm. FH. | robe méme de sénateur. Cüriä restäbat, clävi mên- 
IN. Pôrès, välvæ, ôbéx, séptä. EPITH. Ahënüm, |sürä côâcta êst. O. EPITH. Aürèüs, pürpérèüs, 
rrèüm; übetäns,_ inéxpügnsbilé , rigidüm, stric- |nübills. PHR. Clävi mäjorls münüs. St. lito 


m, ténäa; ôbscürum ,‘rélligiôsum, quictüm, si- 
ms. PHR. Claisä dümüs. Claüsä démôrüm. Lr. 
aix Arès. Ærä claustris réstäntiä. Lr. Pôrtäram 
géntis clausträ. W. Férrëis portäs côhibéré clau- 
ris. Sn. Obstäntiä ri claüsträ. H. Pinéä für- 
m Linit chüsträ Sinôn. #. — Mystère. Cünfrin- 
re üt ärt Nätüræ primus pôrtärüm claüsträ 
pe 7) Détroit. Angüsti räréscënt claüsträ 
fn. Y. Voy. Fretum. 

.. Ténsisqué rüdeéntibüs âcts * 

ê He rätés fastigiä môlls 





# mairis pêr 
Ce Claüstra 
sage étroit, défilé qui ferme un pays. Claustr: 
ärdm, dr. — Éd N. Pürta,, facés. PHR. 

tit férûm äditüsqué mäligni. ; 
Cuésul ; &. f. Sen. Fin, conclusion. Et sùpèr 
is âretäsit claüsüla étinfra. Fil. 
Caëüsôu, ï. n. Lieu fermé. Intër séptä mèänt vô- 
set claüei dämôräm Tränsvèlitänt. Lr. 
üsis, 4, üm. part. pass. de Claudo. Nôn illüm 
nn claüsi Gccülüéré Pénatés. Si. Caché. 
ësès, ï. m. Nom propre, Sabin, tige de la 
ia. Agmën ägens Claüsüs magnique 
ägminés , Claüdiä nünc ä quo diffunditür 
tibüs & gèns. Ÿ. Claüsôrüm nôminis hærës. O. 
Qui, &. f. Massue, arme d Hercule. Quis facta 
oôn aüdit fortiä clavæ ? Pr. SYN. Stipés, 
EMTH. Träballs, grävls, ons nô- 
li, tibôdls, récürvä; férrâts, dûrâ, démitrix, 
@it,famitls, hôrrendä , tréméndä, métüendi ; 
nl rû léthiférä. PHR. Clavé rôbèr, 
D, Sen. Hércüléüs stipés. Cläva äspérä nô- 
L Ferite mümitüs robôré clavis. Stipitis hio grä- 
5 nôdis WmätËs. . Räpit &rmä mänü nôdisqué 
Kitin Kbür, W. Stérnëntes ägminä clava. F. 
&xis ét mägnô pündéré clävæ. Zr. 
mänüm clava Rois Fr ©. 
à quässäbät rôbüré clava. Sr. 
PGbät déatris irräsæ rôbbra clavæ. Si. 
Cuiviris, à, üm. Fes. Semé de clous. PHR. Clä- 
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Cuir, 2. . Cheville de fer. Quälis férrätôs 
cit Era iaus. Germ. € in Arat. Cassiop. 
Fendi de La igne , au moyen duquel elle s’at- 
de. ENT , léntä, vélubllls, flëxilis. Voy. 


Cäricis, ie. (Clava.) Qui porteune massue. 
is hrs que fecérit Hércülis arcüs. O. 
& Cas ed, Voy. Clava. || (Cla- 


une olef. Epith. de Janus. Cüm dücëé 
clävigér ipsé füve. Nat. Com. 
; L.} Cf. Néc prôbibênt clävès, ët ci- | V 


‘ipe Uk. Ti. EPITH. Alëoë, Ahénéà, ænëi, 





pürprä clavo. O. Lätüm démisit péctéré clävüm. 
H. ‘ Gouvernail de vaisseau. Tranquillisqué frètis 
clävüm sibi quisqué régéndüm Vindicit. Claud. 
SYN. Gübernacülum, érnäclüm , témo, müdé- 
rämên, régimén, häbéns, EPITH. Naüticäs, fir- 
mès, flexifls, décills. PHR. Nävis médérämën, 
häben&. Clävam fléctéré, môdéräri, régéré. Pârs 
rätlüm réglmën, clävumqué séeüta ëst. L. Voy. 
Gubernator. 

— Gouvernement. Clävüm impéri ténéré. Cic. Voy. 
Imperium. 

CrizdnËxE , ârüm. f. pl. Ville d'Ionie, patrie 
d Anaxagore. Pérmägné nègôtiä divés häbebât CIa- 
züménis. H. 

CLkinruës, Is. m. Philosophe stoicien, disciple 
et successeur de Zénon. Et Pt ärchétÿpôs plè- 
tèüm sérväré Cléânthäs. J. D'où 

Créinruëës, 4, üm. De Cléanthe. Pürgätäs insé- 
ris aüres Frügé Cléänthea. Pers. 

CLEnËns , tls. omn, g. Clément, débonnaire, hu. 
main. Primo clementidr #vô. Claud. SYN. Béni- 
gris, bünüs, coms, exôrabills, fäcilfs, müllks, 

ümänüs, indülgéns, lénls, mänsuëtüs, mitls. 
PHR. Pigér äd paré Vèni# päratës. Lenls in m!- 
sérôs. Süpplicibüs fäcills. Précibüs nünquam im- 
placabils. CL. Piétätis Abündäns. Id. P&næ pärcüs. 
Id. Précänti Mitis ét affatü bônüs. Se. 
V. Cuï quüm triste äliquid stätèst, fit tristis dt ipsë, 
Er fre pœnâm suméré, pœnä = ee o. 
ülté mêtü pæn&, p&nä qui paücA céércët, 
ne jäcit invitä fin rai rm. 0. ” 

ü uëé quüm pätriæ réctôr dicäré, pät& , 

bre môrE Da nômên häbentis eur. 0 
= Paisible, doux. Vidlæ quibüs ipsé ércit Si- 
riüs, ët ténéras clemeénti sidèré fovit. . SYN. Plä- 


cidüs, quiétüs, lenls, müllis. PHR. Clëmeëntièr 
adetér Velä vécit. S&. Néc qu sit clémentissimüs 
ämnls. O. 


CrémËnTér. adv. Avec douceur, bonté. Rëspon- 
déäs cleméntér. Phæd..SYN. Béni, në, pläcide, le 
nitér. || Avec calme , douceur (au physique). Spiränt 
clémeéntiüs aüstri. &. SYN. Pläcide, mollitér, lent. 
tèr. = En pente douce. Clémëntér créscënté jhgo. 
Si. SYN. Lénitër, mollitér, sënsim , paülätim. 

CrénEnril, &. f. Clémence , facilite à Inner. 
Plécid5 lénis Cléméntiä vültu. CL. SYN. Bënignitäs, 
bônitäs, mänsuctüdè. EPITH. Regälls, rg'ä; &qua, 
bènignä, cils. biläris, hümänä, indülgëns , mi- 
ds, pacifici. PHR. Mitfs änimÿs. Pigra àd pœnäs, 
äd prémiä velüx. Päcis ämäns. Fäcilisqué bônis 
cléméntiä flécti. Tristés ôbtündit glädics. CI, Poy. 
Clemens, Bonitas. 





üm vincämüre lu Gmni 
Münèrt, sol Déoa æquât cléméntiä der a. 
L 
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Ïus pétit Nilüm, cÿrmbä mälé nixk fügic. Pr. 
pe ne déüm, bländô Qui mers vénè 
Actläs Aüsünïäs fügléns Cléüpäträ ctênäs. &. 
Dédécts Ægÿpti, Latti féralls Étinnÿs. Z. 

Delibérät* môrté férôcr : 

Sävis Lbürnis scilicét invidns 

Privat dédüci süpërbs , : 

Nôn hämilis müliér, tümphô. AH. 

CLürkraïs , \ds. f. Srab. Ville et port ar 
mer fouge, auj. Suez. * 

Créro, épls, epal, Eptüm, tpéré. Dérvi 
Quid rire étclépére est Avidëque &becondèré pt 
Prud. Voy. Furari. à 
— Et Cléônsüm cäpüt Oppônit, äc s5 tà î 

ent clépit. Sen. Lvis êst dblür, qui cäpéré cn 
üm ptést, êt clépèré sès8, Jd. 

Crépsioal, &. f. Horloge d'eau , semblable à 1 
horloges de sable. Septäm clépsÿdräs mägns tibii 
pééatt M. Clépeÿdrä méntitür vérissimi. Ow 

HR. Incértäs discriminät ütills hôräs. Saut. Ps 
Horologium. 

Crénicts , à, üm. Du clergé. 

CrEnicüs , 5. m. Clerc. Clerici né quid mi 
digürêm. (Saph.) Sidon. 

Cränës, ï. m. Clerc; clergé. Cléris, ägridi 
militibüsqué simül. 4uh. Clérüs hinc täntüm pe? 
rit triümphäm. (Saph.) Prud. 

Crësis ,s. m. Rivière voisine de Bresse. Paip 
riôrè vädo Clésis müntänüs 4b ôrtü Décürrit. Ma 
PHR. Vitrèi védé lücidä Clésts. Zd. 

Culolxds ,ï. m. Four, fournaise, fourness pa 
tatif. Chbänüs ündäntés jäctäbät In äthèré fini 
Anon. SYN. Fürnüs , fornäx. 

Ciëss, tls. me. Client, subardonné. Pül 
päréne êt fraüs innéxä cliénti, /. EPITH. Dévû 
ässidüds, sôllicités, timidés, bios, mir, 
lüs. PHA, Cültôrüga türbA tüôrum. O. Pi 
pd pärvä ti. O. Ultra limités cliéntüne, (d. 

- Mätütiné cliëns , ürbis mihi caüsä rélicts, 

Quäm fért cüm ps sürdidüs ässë clins. À. | 
ssssreseesees… Pépélümqné cliéntëm | 
PüblicA mänsüris téstantür vocibüs &rà. CL 
Circümdänt équitüm türmé, régésqué chénta. 
À Client d'un avocat. Quäm si clientüm lag 

ütiä Dijudicata lité rèln rét. H. == Ritè 
hi. 4. SYN. Cültèr. 

Cuisstl, &. f. Cliente. Trähünt hüoësts 
räs clients, H. 

CuiksTät, &. f. Protection, À 
cümméndävit in dliéntélam ét fidém, Ter. 


LE TEMPLE DE LA CLÉMENCE. 

Urbe fuit modif , nulli concessa potentum 
Ara Deëss : mitis posuit Clomeatia sedem, 
Et miseri fecère sacram : sine supplice nunquèm 
T1la novo, nullà damnarit vota repulst. 
Auditi quicanque rogant : noctesque dicsquo 
Tro datum , et solis name placare querelis. 
Parca superstitio : non thurea flamma , nec altus 
Accipitur sanguis ; lacryÿmis altaria-sudant. 

. Nalla autem effigics, nulli commissa metallo 
“Forms Der ; mentes habitare et peclore gaudet. 
Semper habet trepidos , semper locus horret egenis 
Catibes : igaote tantüm felicibus sw. Of. 
Hæc Dea pro templis et thurc calentibus aris, 
To fruitur, posuitque suss hoc pectore sedes. Ci. 

















== Douceur, en parlant des choses inanimées. 
Emôllit gentés cléméntiä cœli. L. PHA, Placidi 
cléméntiä Nil. SG. — xstätls. Plin. j. — hÿèmis. 


Créôsïs , Ts. m. — et Biton, frères, célèbres par 
leur piété envers leur mère, préuese de Junon, 
s’attelèrent, faute de bœufs, à son char, et la trat- 
nèrent l'espace de quarante stades jusqu’au temple. 
Touchée de ce dévouement filial, leur mère pria 
Junon de leur accorder Le plus grand bien que les 
mortels pussent recevoir des Dieux. Après le sacri- 
fice, ils s’endormirent dans_le temple, et Le lende- 
main furent trouvés morts. Ettè nosträ, Bitôn, &t 
té quüqué nôsträ, Clèôbls, Müsä cânèt. Le Beau. 
PHR. Gémini , pr nôbilé, frätrés. Id. 

V. Si vètüs Argôlicos illusträt gloriä fratrés, 

Qui sëk mätérnô cüllä dédéré jhgô. CL. 

Müätrem äd säcrä Déum ôbnixä cérvicé trähôntés, 
Le Beau. 

CrédaGLës , . m. Un des sept sages de La Grèce. 
Lindié quêd Clétbülé cAnis, môdüs üptimüs csto. 
Sdon. PMR. Pärv civls insülæ. Aus. 

Ciébunôrüs, 1. m. Jeune hooune qui se jeta 
dans la mer, après avoir lu le Dialogue de Platon 
sur l'imnortalité de l'âme. Cest à quoi Ovide 
fai allusion dans ces vers in Ibin, 493 : 

Vel de præcipiti vonias in Tertara sa10, 
Ut qui Socraticam de hoce legit opus. 
© CLÉGNE, ärüm. f. pl. Ville sur le chemin d'Ar- 
gos à Corinthe, voisime de la for de Némée. In- 
génti türrits môlë Cléünw. S. EPITH. Hüniles. 
0. D'où u 
QUE, ë, ün. Illé Cléünäi prôjécit térgä Ko- 

In foribas, labor Alcide , Leraa recisis 

Anguibys Hydra jacet, nexuque clisa Leonis 

Ora Cleomei patulo cæleutur hiatu. Si. 

Cléüniüm sidüs. Le Lion, constellation. Quique 
clén es Ta ägêr. M. Voy. Leo. Quiqu Cunicüs, 4, üm. Alité, malade à garder 

Crébraral, &. f. Reine d'Égypte, fut aimée de| Pay. Æger. ù 
César et d'Antoine, eut du premier un fils, nommé L Médecin ou chirurgien qui garde Les 
Césarion, et causa la perte du second par sa fuite | it. 













davé médô circümdétüs ig äâtris, O, 


précipitée à la bataille d'Actium. Craignant étre EPIGRAMME, 
meute en triomphe par Auenste, ee se fit piquer Clinieus Herodes trullan subdurerat mgro ; 

un aspic,_ el mouyut de cetle blessure à trente- D as E ‘he 
neuf ans. ügnäré séném pôtiit Cléüpaträ vëng- dixit Stulie, quid erge bibi? M. 


Cuno , äs, vi, Stüm, êré. nclner. 
ätque étfäam paülüm clinäré nécésse ést 
Por. Inclino. 

_Cuiô, üs. f. Muse de l'histoire. Nôn nl 
vis& Clio, Cliüsqué sürôrés. 0. Foy. Muse. 


nis. Z. EPITH. Æ YU Phäriä, Ptblémals ; für- 
müsë ,.pülchrä ; aüde , férox, nëfändi, scélérätä, 
obsc&nä, incüstä. PHR. Ægÿptiä conjüx. #. Phä- 
riA conjux. A. ‘ 

V. Scilicét incésti mérètrix réginä Cänüpi. Pr. : 
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Curiug, ärüm. f. pl. Bât de béte de somme. er . Rés Gppürtüné cléchh. Lr. Se ü 
finc mül ‘Gpés chieliss témpüré ponünt. 2. rise dé grêt. Néntiecl, ut itrént Pä! RE 
ñ + Dicôr, häbèr, cens#èr, pérhibätr. 


IPITH. Grâgés , ônèrdsæ , môléstz. Var. Jugun. : Mis. M. S 
La f. et Cltbriüm, ÿ. n! Fleuve ge Las illustre. Équidm prédivité cülta Ilüsträta 
















Cuirésis 
rille d'ércadie pris de laquelle était une fontaine | ls. Pr 
lont l'eau donnait de d'aversion pour le vin; ceue|  Ciüxïs, Ys. f: ee Clünés, Fin. £ d. Fesses, 
brtaine même. Voy. Liger, Cestius. groupe des tease müs gt mérjlas 

Étoria quil ii si sinè clüné pälümbës. A. Sémésüm Kpêrem ‘à 
mal id ele Rp iren üique 
agit, gai cs LbPE, &. f. Ville d'Afrique, la méme qu’ As- 

Curümnës, 1. w. Fleuve d'Ombrie, dont l’eau pis. Intôr sémirütäs mä, n& Cärthaginis Aarcés Êt Clü- 
lanchissaït le poil des bestiaux qui en buvaient. 


pêäm , ténüit stätionis iltbrä note. Z.PHN. fa dÿ- 
linc 3lbi, Citümné, grégés, ét mäximä taürüs Vic- Pëï spéciém cürvätis türribüs Aspls. &. G 


ima. P. Fläèns Citümnüs äb Ümbro Trä- |  CLüsirYs, Ys. m. f. ë. n. Plin. Aisé à fermer. 
té, Pr. Cuüsiüu, Hi. n. Pile dÉtrurie, auj. Chjusi. 
Qui a Clinÿ victogibus undas, Millé mänüs jüvénüm qui m&niä Clüsi (Liquere). 


à a 2 5 F. D'où Clüsinüs, ä, üm. De Clusium. Qui cäpüt 
Candida que Latüis præbent apmenta friymphis, È Re ND Ms dois cäput , 
Yisere cara fait. CI, à stümächäm süppônéré fôntibüs aie Élisnis” 
Vo 

Cihümsës, 4, üm. Du Clitumne. Aûüt préstent nl- 
&6s Chitümnä nôväliä taürôs. Se. 

Cuivôsis, 4, üm. Wontueux; qui va en pente. 
keë süpéreïlio clivôsi trämitis ündäm Elich. 7. 
YN. Prarüptäs, ärdüüs; déclivis, äcchivhs. 


Crôüsiüs, üi. m. Un des noms de Janus, dont le 
temple était fermé en temps de pair. Et md s3- 
He Clüsiüs ôré vécér. M da 

üsüs, À, üm. part. pass. de Cindo. Fermé. Quÿ, 
sibi jäm clusôs Fovenit in ignibüs Argüs. P. Fed 

1. CriuËné, Cs. f. Clymène, mère de Phaëton. 
Ghôrës, ï. m. Colum. Petite pente. Clivülüs Dignüs és , êt Clÿmène vérôg , äit, edidit àrtüs. O. 
wärgit, néc fallit scwitä gréssüm. Anon. dim. de | 2. Une des Néréides. Intèr quäs Clÿméné cüräm 
Givÿs, ï. m. Colline, rampe ou pente d'une närräbät inäném. P. : ' 
Aline. Cstäiäm molli divértitür ôrblta qivo. P.|  CiimkxEinës, Dee À A Filles de Clymène. Sic 
YN. Civülüs, côllfs. Voy. Collis. flévit Clÿmëné , sic et Clÿménéidés. 0. 

FRS Quë së sübdücèré collés CLiuÉnEÏds et Cimineds. ä, üm. De Clymène. 
+ mülliqué jügüm démittéré clivo. F. Qu5 simül äcclivo Clÿménëïä Hmité proles Vent. 
rdûs sixûso pérducit sémitä clivo. CL. 0. Chréneïque deëssé Gérminä. Se. 

5 lé minor, parvis éréctidr ärvis, Cr PÉaTÜs, à, üm. #rmé, couvert Pun Bouctier. 
Gnspieïô chivüs mallitèr ôrbé tümèt. CL. Quis décèr, incédis qutiés chjpstis. ét aürû Squä- 
Pente. Ménse sédérät pês tértiüs impär, Téstä | méüs ! CL. SYN. Scütätüs. - Ciÿpés, pärma, 
lrém fécit; que postquäm sübditä clivüm Süstülit | pélta, scût5 , ümbônë ärmätis, téctüs, muünitÿs. 
tätin. nsignis clÿpèô. Ærè rigëns, piqué décôrüs. 
= Millé dôli réstänt : clivo südämüs i Pa téctüs. . Scütis prôtècti corpérä lôngis. 
A AN F. ciiqué sûgês clÿpéätä virorüm. Ô. Clÿpéäta- 
ü virtäs intérrità cli L. quë 8 Agminä dënsantür cämpis. F. ÿ 
Gid, & L Cloaque, égout, sentine. Immün- Criréüu, 1. n. comme Clypeus. Dät téllüs gëmi- 
squecinqué vbmit lâtrinä clôäcis. Colum. EPITH. | tum , êt clÿpéüm süpèr Intônät ingëns. #. 

#4, immüundä, sôrdidä, sparcä, cœnôsA, téträ, _ CLirËüs, 1. m. Boucher, Oppéedt mülëm clÿpët 
fils, péstiférä, türpls PHE. Grävêm qu& spirät | téxiqué jäcéntm. O. SYN. Ægls, parmä, pélté, scü- 


hrém. Diräm éxhalât, éffündit 6pacä méphitim. | tüm, ümb, cêträ (bouclier espagne). EPITH. Aürä- 




















: Ingrätäm diffündit ôdôrém. Dirüm pér aërä vi- | tüs, aürèüs, ähënüs, &nëüs, &ratüs, fcrréüs, ingèns 
à EME as chviia, cürvätüs, séptémpléx ; lévls: hab décde! 
Cirraës, 5. m. Compagnon d Énée. Deïindè | côrüscans , chräscès , fülgéns, micâns , nitôve , rüti 
länthis. P, Täns, rütilüs, splendidäs ; dirits, minax ; créeuts ës, 
Cuoiis, 5. m. Romain, ennemi de Cicéron. | sänguinèüs ; térribills, térrificüs ; Sppôsitis. PHR. 
hs ieoûtet mŒchôs. J. . ; Ciÿpëi rbls, cürvämèn, téxtüm, ümbd, &s, &r4 , 
Cnil, &. f. Jeune Romaine, donnée en otage à| dnüs, môles. Ærätüm tégmèn. Clÿpëi jnigné dé: 
Senna qyec neuf autres, s'échappa pendant Ja|côrum. F. Extrémos clÿpét séptérmplicis drbés. F. 
dt, ct posa le Tibre à la nage. Et féviäm vin-| Ærë cävô clÿpèüs. Ærë münitüs, Sevo fulgôré mi- ‘ 
is inpèfét CG rupüs. . EPÎTH. Aüdäx, fôr-|cäns. L. Flemmäs äd nübjlä jäctäns. da jà 
ï. nié. PHR. Mäjôrqué viris et Cl@hà virgé. | cräté flüêns. Prallé pässüs. O0. Clÿpéo mänès äptA 
anil, ‘ s férendô. O. Clÿpéümque äccëndérât aürô. S2. À1- 
1. Cum , üs. f. Une des trois Pi s. Ât nün|que ôräs ämblit aüro. P. Clÿpéüqué micantlä fül 
bat ükträ Cstho dürs läcüs äräamqué vidéré Dianæ. | gürä mitit. P. Clÿpéäm tüm deindé sinistra Ex- 
!. EPITH, Grändævé, crüdélle, frréä, immitls, | tit ärdéntëm. V. Gÿpéümque ë&x &ré sinistre 
Prépé, svt, sedÿlé. PHR. Stiminà rümpens. |Süblgät. O. Simbl äptit hübéndg Ensémqué cly- 
y. Parce, pésoqué. #. Cÿpéiqué süb ôrbé tégüntür. Ÿ. 
À. — Néréide. Nëreïä Oothô. F. Get clÿpéüm litôlt. O. Clÿpèüs sônät æréÿs hastis. 
po, PE éré. Fermer. Eu môn re pr Led us . . Hasti 
Htër it clüdé: Hand. A. . [viam räs. W. Nëc ËT 
HE v mdr PrOAUt âreï. #. Gésis ljpéoe véstiré Fr 
Lbistës, 5. m. Noble Romain. Scytléqué | cs. Se. e 
able Imrébltür, géns Gndé bi, nes [VE clfpbum Glen jüsstt, Didÿmdéots rt, P. 
eat. W. Qui_pälchër signis_aürüque äspérrimüs ärdèt. C4. 
Aüko, &, êrt, es Cho, ls, Erè. n. Pergtre, Ëk formidits elÿpéss Titiok läcesslt 
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Lüminé, quêm tôtä vüriärät Mülcibèr ärtè. Id. 
euossse Àt cpéüm (transverberat), tôt ferri têrg*, 
LS 


tôt &rls, 
äm pellis tôtiés 6bëât circumdäté taüri. F. 
r rürsüs, clÿpéôqué slnisträm 


ferro äccingü 
Insértäbam äptans. Y. 
Invädünt Martèm clÿpéis ätque äré sbnoro. F. 
se tämen clÿpéo bjectô cônvérsüs In hôstëm 
ot. 
Immänem &rät6 circamfert tëgmfné silvaäm. V. 
Et tôtüm Les férro déjécérät Grbëm. F. 
Tüm plüs Æneäs hästäm jäcit : illä pér rbèm 
Ærë câvüm triplici, per linéä térgä, tribüsqué * 
Trünaït intextüm tauis üpüs. P. 
Woy. les boucliers d'Achille dans Homère , 
ia L. 


ares dans Hésiode , et d'Annibal dans Silius, 
ee DT 

Czisrën, Grls. m. et Clystérlüm, Hi. n. Lave- 
ment. Phärmäcä, côncüursüm fücitce ét clÿstériä 
férté. Mant. 

Crirämnésrel, &. f. Fille de Tyndare et de 
Léda, femme & Agamemnon, séduite par Egysthe, 
concerta avec lui l'assassinat de son mari, et fut 
tuée à son tour par son fils Oreste, qui vengea 
sur tous deux la mort de son père. Clÿtemnestram 
nüllüs nôn vicüs häbébit. J. SYN. Tyÿndärls. EPITH. 
Formôsä; ädultérx, érnds , lérätä, ïimpiä, 
sævé, crüëntä. PHR. Säva Agimémnônis üxôr. O. 
Lodä st. 

Criril, &. et CIÿUE, cs. f. Fille du roi de Ba- 
dylone, aimée d Apollon qui la quitta pour Leu- 
cothoé sa sœur, découvrit pour se venger l'intrigue 
à son père , et fut changée par Le dieu en héliotrope 
ou tournesol. citen nün ämpliüs aüctôr Lücis 
ädit. 0. Voy. Heliotropium. 

1. Cuiriüs, li. m. Guerrier dans Virgile. Nëc 
Clÿtio génitôüré minr. 2. — Un des compagnons 
de Phinée, tué par Persée. Clÿtiümqué Cläninquë, 
Mâtré sätôs una, diversô vulnéré füdie. O0. 

CN 

Cniviÿs, 4, üm. De Gnide. 

Vera Venus Cnidiem quum vidit Cyprida , dixit : 
Vidisti nudam me, puto, Praxitele, Aus. 

Çainëe, ï. f. Gnide, ville de Carte, célèbre par 
de culte qw'on y rendait à Vénus. O Vënüs Reginä 
Cnidi Päphiqué! (Saph.) Æ. EPITH. Piscosä; 
äründinüsä. 

co 


re ôrüm. n. pl. Étoffes de Vile de Cos. Va. 
s 


Célckavo, 3s, avi, ätüm, äré. Æntasser. Et 
cbäcérvatis ardebant côrpbrä mémbris. Manil. SYN. 
Acërvo, äggéro , côngéro, cümülo,, äccümülo , côl- 
Ngo. Pér côäcervatôs péréät dümüs impiä lüctüs. O. 


og Aggero: sue 

lcésco , Ïs, éré. n. Cic. S'aigrir. Voy. Acesco. 
Côicro, às, avi, ätüm, äré. Contraindre. Qui 
räditür, cônturbät, ët immütaré côäctät. Lr. Voy. 


0. 
äcrèa , ürls. m. Collecteur des impôts. Si præcô 
pärvüs aût, üt fült ipsë, cbactbr Mercëdés séqué- 
rèr. H. 
Côkcrüs , üs. m. Contrainte. Virfbüs ältérlüs m&- 


gnis maguoqué châtü. Zr. 

Côäcrüs, 4, üm. part. pass. de Cogo. Rassemblé. 
f Zorcé. Discünt 6cüli lâcrÿmäré cbâcti. O. SYN. 
frt*- =Condensé. Läctis mâssi cbäcti. #. 


18, dÉnée dans Virgile, Æn. L. 8, |décüissé 


coc 
Chinüno, äs, âvi, Stüm, ärè. Per. Aduno, 
Côéquizis, Îs.m. f:'é. n. Égal. Ünà chquit li 
trätür linëä Ph@b5. Manil. SYN. Æquälls. 
Côéquo, äs, ärë. Sal. Aplanir. = Égaker. Vo. 


o. " à 
ErÉnüs, À, üm. Coéternel. Ilé chxtérni 
Ptris'êst, ét sémpèr in 1psô. Prop. _ 

Cb&vis, %, üm. Du méme dge. Vis, on 
côrs , süciüs , cüm pâtré chævüs. Prud. SYN. Æque 
vis, æqualls. Fr 
P Cu EUR que äré. Cic. Uni, 

oil , assembler. Voy. Conjungo. AE 

Côicëzo, äs, avi, âtüm, a. Plin. Épaïsir, 
faire cailler. SYN. Côgo, cônstringo, dénso. | 

CüicbLüx, ï. n. Préure ; colle. Et miscéré nivi 
jssé côägülà Jäcté. 716. PHR. Et cüm lit 
chägälä pass. O. Pärtèm liquéfäctA chagäila dûrint 
0. = Gell. Ciment , liaison. 

Cblio, és, 1, itüm, éré. Plin. et Chskso: 
&scls, di, itüm, éscéré. n. Croftre avec. Suädit à 
Infüsüs (sol) ténéros chälescéré fetüs. Aus. PHR. Uni 
sïmül crésco. [Se joindre, s'unir. Sax4 vidés primi 
sôlä côtléscëré calcé. Lr. SYN. Côëo, jüngôr, co: 
jungbr, côhæréo, côncrésco. | Se fermer, en pr 
dant dune blessure. Ülcéris ännôsi sfaës üt cé 
cérë pôssït. Ser. SYN. Côéo. f Se rallier. Pärtésqu 
fügätas Pässüs in extremis Libÿes chälescéré régnis 
L. SYN. Cbéo, cônvénio, côncürro, jüngdr. 

Côbäncëro , äs, ävi, atüm, äré. Var. Rétréir, 
= Cic. Restreindre. cal 

Côipro, äs, ävi, ätüm, äré. Æjuster. Hüi 
së spècié mêndax Bellünä côâptät. Prud. Voy. Apsa 

Aacro , äs, ävi, ätüm, ärë. Ætrécir, resserre 
Cédèré festinänt, nôxquë côärctät itér. O. PER 
Singültäs mémbré cbärctäns. Voy. Arcto. | 

Arcüo, üls, ür, utüm, üérë. Faire voir, cm 
vaincre. Vérbä référt, dèminiqué coârgüit sûré 
O. Voy. Convinco.  Accuser. Gin cüargiss pè 
pinquum. Aus. 

Côisra£, ärüm. m. pl. Peuples voisins des Pela 
Méotides. Æthérä tängentés silvas liquéré Cire 
L. PHR. Diri mägles térrôré. , Fi. | 

Côixo, äs, ävi, ärè. n. Coasser, crier comme 
grenouilles. Gärrälä limüsis ranä côaxit #74 
Auee. Philoes: PER. Raücô mürmüré strépo, Sté 
pito, r. Voy. Rana. ; 

Céciuinis, üm. f: pl. Fillés de Cocalus. Pt 





quäm pérpétüäs judex concéssit äd ümbräs, Gt 
Lidum insidüs. 1. 

Côcliës, 1. m. Roi de Sicile, reçut à sa Cl 
Dédale, poursuivi par Minos, et le fa fi 


dans une étuve. Sümptis prô süpplicé Cocalis ar 

Mitis häbcbatür. O. 

Côcchüs, i. m. L'un des ancêtres de l'empr 
Nerva, ami d'Auguste, dont Horace parlt #4 
éloge. Hüc ventürüs érât Macënäs ôptimbs 
Côccëlüs, missi mâgnis de rébüs ütérqué. #. 

Côccisirüs, 4, üm. Vétu d’une robe d' 

Qui côcclnätés nôn pli virôs &seë. (Scas.) M Pi 
üricé ndütüs. $ 
Côccinküs et Côccinës, #, üm. D'écar 

rouge. Côccinèäs ärmis chlämÿdés aüriqué nitôr# 

Mant. Câvêt hünc quém côccinä Len Vitiri A 

J.SYN. Pürpréÿs. “al 
Côccinüx , ï. n. Hobe d’écarlate. Si füris 2% 

côccinä quid fâdént? M. 

Cüccts, ï. m. ec Côccüm, ï. n. Grains dit 
teint en écarlate. Couleur écarlate. Rübro ëb gr 
Tinctä süpér léctôs cändérét vestis ébürnôt: 
SYN. Mürëx, üsträm, pürpèrä. EPITH. Pi 
réts, snguluëüs, rüsèüs; nobills, prétidsüs. P 


Co» 
rübênti. M. Ârdénti rädtäbät Scpié 
m. Plin. Coucou, oiseau. Voy. 


ille de limaçon. 
érdéré n616 fimëm. M.Cürva- 
Là éirüm. (Phal.) Se. SYN. Li- 
max. EPITH. Afré; füvialls; cürvä, néxills, Re 
tits, répéns; pigrä, ségnls, tärdä, türpis. PHR. 
Cissé sân, 4 

Cicankin et Cchléâré , Ÿs. n. Cuiller. 

Sum cochleis habilis, sed nec minus utilis ovis; 

Numçaid scis potibs cur cochleare vocer? Æf. 


Cas, itis. me. Borgne. SYN. Lüscüs. PHR. 
Lüminé cäsüs, — ou bcülô cäptüs, Grbüs, ôrba- 
tüs, ridïatÿs. Cuï lümën ädémptum ëst. #. Ünô 
st Himiné rptô. 

EPIGRAMME. 


Laine Acon dextro, capta est Leonilla sinistro, 
Et poterat formâ vincere uterque Doos. 
Parve puer, lumen quod babes concede sorori : 
Se ta cæcus Amor, sic erit illa Venus. Hier. Amaltheo. 


Cas, itls. m. Surnom d'Horatius, guerrier 
romain, qui soutint seul Peffort de l’armée de 
Forsenna , et se précipita tout armé dans le Tibre, 
œrès qu'on eut coupé Le pont de bois dont il dé- 
fade La séte. Hoc mérüit vel pônté Côclés, vel 
Mütils ignë. CL. Cüclitis äbecissos téstätür sémitä 
pe . PHR. Pôntem aüderét quüd vellèré 

V. Quôd mirärètür cum Côclité Mutiüs. J. 

Ccrisl, ôrüm, ou Côttänä. n. pl. Sorte de 
petites figues de Syrie. Si mäjôrä fürent côctänä, 

Cerisiris , Ts. m. f. ë. n. et Cüctivüs, 5, üm. 
Plin. Facile à cuire. 

Gaicis, Is. ne. f. &. n. Cuit, en parlant de la bri- 
qt; de brique. Dicitür asltäm Côctilibüs müris 
tint Sémicämis ürbem. 0. RARE 

s, à, üm. À sé de 0. it. Tradi- 
Brin 49 côcti dEissé fOc5. O. | Cuit, en parlant 
de la terre, de la brique. Réspondét viridi nôn coctä 
et Emô. Pers. SUN. Côctills. | Méri. Pômä 
ti. Gic. SYN. Mitls, mäturüs. | Durci au feu. 
Sidüm nôdis ét robbré coctô. W. || Digéré. = 
Cüctäs sérmé. Cic. Discours bien digéré. 


Cocc5 vesté 
Re. 






Gcs,ï. m. Cuisinier. Mällëm cônvivis quäm 
Bicüssë côcis. M. Voy. Coquus. : 

Ccirits, 4, üm, et Cocytls, Idls. adj. f. Du 
Corte. Déxtra Cocytiä findit Æguèrs. CL. Cüspidis 
rête Cocptidé lävit in ünds. Mant. 

Côcirés ee Côcÿtüe, ï. m. Fleuve denfer. Vi- 


sadis âtér flaminé länguïdô (Dact. Alc.) Cocÿtüs 
éris. H. SYN. par qe ; Achërôn. aps 
mu. EPITH. Tärtäréüs, inférnüs; pälüstér; ni- 
er kimën La mé&stüs, inêrs, Fanguldis ; imÿs, 
Préfudis. PHR. Côcÿts stä Gstrls. — stâgnä 
3H F, — sévérës ämnls. Page nigri Flüminä 


: Gcyta sinûü läbéëns circumflüit ätro. V. 
Pire ils tôrrens Côcytüs sänguinis âtri 

Vértldbüs fürit, êt spümänti gürgité fértür. V. 
| Gijt limüs nigér ét défôrmis äründô. F. 

Gén düleï pérhibënt ündässé Lÿ5. CL. 

visil, æ. f. nhague , capitale du Dane- 

mack; d'où Côdäns sinüs, auj. Le Catégat, dé- 
tü entre la Suède et le Danemarck. Voy. Hafnia. 

Gvix , icis. m. Tronc d'arbre, souche. Codicé 
Si med quêm vix jügä LinA müvérént. O. SYN. 


< 


COEL 243 
Caüdëx , trüncüs. | 7ronc auquel un esclave était 
attaché, ou billot qu’il trafnait. Côdicis immündi 
vincälé sentit Anüs. Pr. | Tablettes , livre , cahier, 
testament. Côdicé savô Hxrèdes vétät Essé sôüs. J. 
Ka Tabulæ, Liber, Charta. 
picizuès, ï. m. Petites tablettes, codicille, 
breves. Cültellüm , ténbésqué côdicillôs. (Phal.) S. 
SYN. Täbülæ , libellüs. 

1. Côpnÿs, ï. m. Roi Athènes , se dévoua pour 
assurer la victoire à sa ie. Aut Alcünis häbés 
laüdés aût jurgiä Codri. Ÿ. EPITH. Füôrtis , Anclÿ- 
tüs, mägnänimüs. PHR. Vitë prôdigüs. Cüntëémp- 
tôr lücls. PV. Prô pätriä nôn timidüs mdri. 4. 2. — 
Poëte latin dont la pauvreté passa en proverbe. 
Côdri tôtä démüs rhédä compünitür ÿna. J. PHR. 
Nr ru lÉogo. Vicint Üt quim 

EG]. . de o. Vici cgi, Ut quämvis 
&vtd5 pärérént ärva chlOn. P. ee) 

Cäuiss. Voy. Cælebs. 

Cœris, itls. Voy. Cœlites. 

Cœr£sris, Îs. m. f. ë.n. Céleste, divin. Duciel on 
de l'air. Täntæne änimis cœléstibüs ire? . SYN. Aë- 
niüs , &théréüs, cœlicüs , sidérèds, süpérüs, divinüs. 
PHR. C&léstibüs incitä flammis. Lr. Fôre üt à cœlcsté 
sägittä Figär. O. Voy. Cœlum. || subse. Bis sex cœ- 
léstës, médio Jbvé, sedibüs ältis. O. C&léstüm vis 
mägné jübèt. V. Voy. Dii, Cœlicole. 

ucôLÆ, ärüm. m. pl. Les habitans des de- 
meures célestes. Omnës cœlicéläs, ômnés süpéra 
ältä ténëntés. PV. SYN. Cœléstés, cœlites, di, divi, 
süpèrt. PHR. Qui cœléstés auras, sñpéräs dômos , 
cœli téctä incblünt. C&li, Olÿmpi civés. Æthèrét 
rôcères sänctüsqué sénätüs. Ÿ. Voy. Dii. 
Le saints. SYN. Célités, bèäti, sancti, divi. PHR. 
ns ädditä cæl6. Aligèri prôcérés. Sidèérëi chéri. 
Agraink Divüm. Divoräm gens ädditä cœ&l6. Qui pi- 
a Jus 





nübes et sidèrä cälcänt. Foy. Sanctus, An- 
gelus. 





Cœicôs, 4, üm. Céleste. Annüërint ünô ciliô 
tibi cœlicä técti. Mant. Voy. Cœlestis. 

Cœrirén, érä, érüm. Qui soutient Le ciel ; épi- 
thète dAtlas. Übi cœlifér Atläs Âxem häméro 
tôrquêt stéllis ärdentibüs äptüm. Y. 

CœrloËni, &. m. Issu du ciel, Dieu. Falciféräm 
pläcänt sänguinë cœligénäm. Aus. PHR. Séminè 
cœlésti ériandüs. Zr. ésti stirpë crèatüs. O. 

Cœripôrëns, ls. omn. g. Maitre du ciel. Dique 
älïi Omnés cœælipôténtés. Plant. 

Cœrirës, üm. m. pl. Les habitans du ciel. Nôn 
itä cœlitibus visum ést. Ÿ. Voy. Cœlicoke. Ovide 
l'a mis au sing. De cœlité, Bruté, récenti. adj. 
C&litibüs pülsum rêgnis. 0. Voy. Cœlestis. 

Cærirôs. adv. Du haut du ciel, par un effet di- 
vin.. Gräti mênti C&litüs inséritür. Erasm. SYN. 
C&lo, € cælo, divinitüs. 

Cœuiüs, ï. m. Une des sept collines de Rome, 
C&liüs äccipiät pülvérülentäs équôs. O. 

Carüm,1. n. Ciel. äntüs äd &théréüm cœlô 
cônspéctüs Ülÿmpüm. ?. SYN. Æthér, ästrä, sï- 
dérä, pôlüs, äxls, Olÿmpüs. EPITH. Altäm, är- 
düüm, célsüm , süblimé ; mägnüm, immensüm pi 
fündüm; cônvéxüm, incürvum, récürväm, = 
nüm, ôbliquum, rôtündüm, versätilé, séob : 
cérüléüm, pünicèüm, chlorätäm : pictim; pale 

rüm, côruscüm, fulgens, réfülgens, rädiäus, 
rütilüm, splendidüm; ästriféram, flimmiférüm, 
ignifrüm , signlférüm, sidéréüm , stélläns,_stell- 
tum, stélliférüm. PHR. Cœlesté sülüm. O. Or cœ- 
léstés, äëriz, &thèréæ, sidéréæ, süpérz. CŒli 
äxls, tégmèên, vértéx , spätiñ, ärcës, cônvexk 
dümüs. Cœléstià spitil. Cœle têctä. O. Sü- 


re 





COEL 


Lu Æthéids vertex. Ælhèrts 
CES. agh. Sidérés axes. Æthérèt Grbés. 
tellifèér Grbls. Stéllis ärdens Micéntibis æthér. Quod 

ft ômhiä cœlüm. O. Cælimqu À Tmininét 
ôrbr. 0. Müpdi fämméä téctä. Mant. Tedét c@li 
convert taf. Ÿ. Sidérene caf réditiris 34 axe. 
C1. Süpèra äspéctäns convexs. P. Sic verticé cl 
Cônstitit. V. Æthèré sümmô Deéspiciôns. P. Astra 
ténënt cœlésté sôlüm. #. Pôlus dum sidéra pascèt. 
P. Librats Pondérs cœlt. L. Süb cali tégmine. Lr. 
Clique äbrüptä Nope V. Tér c@6 clärüs ab 
alt5 Intônüit Patér. r. . Ét c&tä cinxëré pôlüm. F. 
Mägnüm cœflt ventürk sb âkëm. P. Süpéräs cœli 
vénÿssé ib auräs. P, Per cœh c&rëlä. Lr. Cœlümve 
in Taitärd sôlvft. À. Gémihiqué minäntür In c@æ- 


üm scôpti. 
; . Ünde bzc täm clärä répêntt 
Témpéstäs ? ËG médiüm discédéré c&lum. #. 
À térris quäntüm cœli pätét ältis hätüs. Lr. 
Et hqidr spi sécrévit 4b äëré c&lüim. O. 
Pendépliqué shpèt claudättèr it Gmnii cœlô. 716. 
, June Bpérüm convêxA trèmünt, âtque ärdüûs axls 
nsënbit, môtäqué pôli compägé libôränt. L. 
À Demeure des Dieux. EPITH. Bêätüm. PHR. Sü- 
r& démûüs. CENT ätrfi, reed, pälätiä, tëmpla. 
idéréx sedés. Lücldä, cœléstià tümpla, Lr. Liminä 
Divüm. Cœlésté sôltüm. C&léstis aulä. Rôgiä magnä 
Jovi. Jovis Atrl4 sümimi. Cælt convexä dümüs. 
Stelläntfà cœli téctä. RégnA béatä poli. Limèn 
pi. üs rente mpi. Sätürni vétèris fül- 
Ent démis. H. risqué Jévem détrüdéré rêgnis. 
… Shpéräsqué rüm Implevéré démôs. O0. Sü- 
rümque &d limën itüräs.#. Fäs Hti liminä Divüm 
Ro . P. Sümmäm pétit Ardüüs ircém. O. Diüm 
dômés aa siléscYt. O. Omnés süpèéra aiti tènêntés. 
#. Quid mé c&lüm sperärt jübebss? J”. Voy. Olym- 


4 æ Pätér üt sämmä vidit Satürnlüs ärcè. W. 
Mac est Süpèris ad mägni téctä Tônantts, 
Régälémqué démüm ; déxtr leväqué Dédrüm 
Atris noblitam välris célébräntür äpertis. 

Had timéim mägni dixissé palatia cŒli. O. 
Æthérèäs ausüm spêräré Tÿphôtä sedës. O. 
Macté va virtüté, püér, sîc itûr Ad astra. P. 











Nänrqué poli mddfé stelläntis In ärcé vidébär. C{. 
Jäm im nôbis Cœit te régis, Crsr, 
Pnvidét. ...:..... F. 


Näm quüm süspicimüs mägni cŒtéstih mündi 
T'empli sépér, #téMiqué micantibls &thérA fixüm. 


_ ir. 
1 Son 4 bienheureur. Eccl. PHR. Ætrn re- 
go silüté. 
Hic ubi nec ldctes, nec morbi, ant anxis cura 
Sollicitant miseras trepidà formidine mentes ; 
Bed socura qiéos et mescia vita souectæ, 
Etcom Pacs Fides habitent. éd 
Cars Xcclpèré, et kcütpi. Mère au rang des 
. dieur; Yecevoir Les honneurs divins. Jämquë bi, 
Polläx, c@tüm süblimé pitEbXt. O. PHR. Àd ästrä, 
Ad sidèrä tôllo, féro. s c&léstibüs inféro , ïddo. 
Calô inffro. Th astri Yéro, vého. Ïn c&ljÿim Evtho. 
Cam réchüido. C&ln compôno, éco. Intèr ästri 
pôno. { Ad Astra do. Astra tängo, côntingo, Adéo. 
Astris fccedo. CIS acétpir, rèciplér. Cœli quibis 
müls ircëm. #. Süblimémaut férés Sd sidèré cŒlr. 
. Téllemis in %etrd hèpôtés. F. Däphnimqué 
im shpér ästrä férémis. P. Quüntim cœli nôn- 
üm dignämür hôünôrë. 77. Ablätüm térris 1m- 
Buëré c&16. O0. DEfünctüm térra céléstibüs ôris 
Lrintm, #, Imtnint cœl6, disque Mmarit Fné- 





COE 
miss. A9. Adecribt qureuis OHdiibas pltsr à 
rüm. A. Virtüs réclüdens fmméritis OG 
À. Häc Site Pollüx Et vâgüs Hercüles Rnistts, äre 
attigit ins. Id. En intér ästrä pôsitüs, Evan | 
nûs Mortale inde. Sen. CELO récepttis propl 
virtütem Heércülés. Phœd. 
V. Aûrës hünc s6li9 stéllinlts régi cœlt 
Accipit Indigétem Ænêan. P. 






OT ME D + Sci Tpse êt sciré Pitërls 
Déberi cœlô fâtisque äd s‘dèré tôlh, P. 

RS en ins een tes Sed viva vèlart 

Sidéri mérum &tque alt5 satésdéré elô. P. 


squé videt nubes êt sidéré sb. 7. 
Münüs häbé cœlüm; cœlo spéctäbèré sidüs. 0. 
égfi Césäris aüdiär 
ërnüm mèditäns décüs 
Stéllis insérére ët concilio Jévis. A. 
Nôn égd sidérèas äffécto tangèré sèdés. O. 
Astrigéräm sècät 1114 vfäm, cœlüqué récüpté 
Hic vitæ mêtäs ét inäniä membrä réliquit. Anh. 
Haüd süpèræ aspiräré pôli Mcèt ämpliüs aët£. 
| Sélever au ciel. Scändère M Æthérès dès, à 
pér ärdüä sidèrä cœli. Flämmigèrüm cônsendi 
Olÿmpüm. Adiré stpérnä Rügnä pôli. PHR. Arcs 
qué pèñ pr inäné pétvi. Petlérünt athér pat 
. Pédibüs téllüré répülsä Ardüis in nâbés 40. ( 
V. Dix, ët in cœlün piribüs s€ süstôlit 51. 
6 pätér! one Aliqués Ad éHlara Minc ré pétintu 
et 7. 


Dixit, êt aürätis pérstingens äërä pénnis, 
In cœlum sé virgd rap. La 
Héc ait; €t liquidô signävit limité nübés. Sant. 
Descendre dn ciel. PHR. Æ cœ1i5 fähi, dét 
Emitti, désiliré. Âb Bstris dékübt. Labèré pe 
P. Läbéré, nÿmph , polo. #. Déss &thér 
äb alt. P, CŒlo Re alto. 7. Sipèa 
dû& Hinquëns. frim démisit Olÿmpa. ’. Sürésb 
Käbür Olÿmps. O. Æthérèis sümnës ddi 
&stris. Lives cœh démissh pèr aüräs. F. MN 
prôgènlés cœlô démitätür &lts. P. Ok mittil 
rôtinüs alto. F. De + 
Stress ë co ü 
SERA Dicèm décGre, malt cé Lee chiot À 
Brit rs ee Gone Him forte côhimhe 
Ipsé sùb Gr viri cd véneré vélantés. F. | 
Id, décüs ci, quis t mihinäbibüs êctän | 
Detéht in tarras? V. 
Visä déhinc co Pâcics démisel parents. Wid. 
Härum unam celerem demittit ab rethere sammo: 
JHa volat, celerique ad terram turbine fertur : 
Non sets ac nervo per nubwm impulse sagitts 
Stridens , et coleres incognits transilit umbres. F. 
a , plaines de l'air. Qui Dia sé pêtibäs 
süstülft alis. Poy. Àer. | Temps, dt 
mosphère. Côrräptô cœŒlt trâcti. #oy. Aer. PR 
Cali mobilis hümôr. P. Lümên spirablé cf à 
Mürbô cf misrändé côôrta Est Témperta. 
Téqué réfer cŒh méllüris äd aûrds. O. | 
V. Binc à dibiô predieëre cat6. P- 
Cürä sit ét värläm cœli pridiscèré mürêm. ?- 
{| Climat, pays. O&Kim., nôün mimi, 
Uräns märé cüiränt, W. SYN. , dérrä: 
sidits, pôtüs. Axis. finie Jour. 
éxtérrita Mügit. W. | C@iT, Grüm. m. pl. Quis 
c&lôs ümnes cônvertéré? Lr. Mürtÿr ôvess 
rétimdt. Fort. à 
Coëo , Ts, Emi, Emptirn, émbré. Acheer 08 
niä côndüctis céémêns obsônik nämais. À. 
Emo. 


( 
CôEuprôn, ôris. m. Acheteur; qui 7] 








COE 
man. dbninôs clâmät pipérisqué chémptôr. J. SYN. 
Emptèr. 

CôEwrès, 4, üm. Acheté. Lüscinïäs sëllti im- 
réns5 prändéré céémptäs. J. 

Ci, à. f. Souper, le principal repas chez les Ro- 
vains. 0 nôctés cœmisqué Déüm, quibüs ipsë, mëï- 
roé Anté lärem prôpriäm vescèr. Æ. EPITH Sérä, 
iéctüms ; mèdicä, ténüls, brévls, simpléx; mün- 
la, nitidä, côncinnä ; laütä, däpaills, élègäns, di- 
&, dpimk, dpülenté, lüxürlôsh; génlills, festä, 
“ilb. Primä, ältèérä, etc. M. premier, second 
ervice. PHR. Mültô splendidä lüxü. Régali lüxü 
raté, Garalis fércülé cœnx. J. Et nlsf cœnä prior 
ë détinét. A. Vidés üt püllidüs ümnls C&ns désür- 
ft dübis. A. Cäns püntificüm. H. Voy. Convi- 
num, 

T. Häc ôlim nôstri jäm lüxüridef stnätüs 
Xeoë fe... J. 

CGisidiéwn, ï. n. Parr. Salle où l'on mange. | 
Le plas hant étage d'une maison qu'on louait aupe- 
ü qi Riris vénit in cænacülä milës. J. 

dns. f. Salle à m r. ÂAlgentém rä- 
Hit cénittà sôlém. M. SYN. Canicilem, tricli- 
im 


Casirôalën , Ni. n. Robe pour se mattre à table. 
Xmitoris raîttft sdvôcat5. (Phal.) 4. 

Césirtsio, 58, iré. Avoir enpée de souper. C@- 
rit Vicérrä, nôn cäcatürit. ([amb.) 4. 
Giskrès, 4, üm. Qui a soupé. Âmät scripsissé 
lBcéntès Anté’/cibüm véraüs, tütidèm cœnätüs, A. 
NN. Pränsûs. à 


Cüshro, äs, äré. Cic. frég. de Cœno. 

Giro, äs, vi, ätüm, äré. Souper. Sæpé tribüs 
Fetis idéès cnart quétérnüs. 4. PHR. Spés béné 
dmäodi vôs décipit. /. Voy. Convivium, Epulor. 
Manger. Nôe, inquäm, cœnämüs ävés, oonchÿ- 
4, pueës. #. PHR. Pâtiiss cœnübât ômüsi. À. 
Z Edo. == Dim nôvä Divorüm cœnät édültéria. 


T. Grändé Hcütüri , nébiläs Hélicônë légünto, 
Vqvibés sût Procmés , aût si quibüs oll4 Thÿésta 
érvébit , sépe insüleo cœnändä Glÿcôni. Pers. 

Céssim, Ni. n. Couvent, monastère, commu- 
eut. Cénbbläm dicünt quôd sint commünlä cünc- 
is Mant. 

Cüsès, 4, üm. Colum. Fangeux, bourbeur. 
FN. Lütôsës, Mütélentüs, sôrdidts. PHR. Cœno 
di, türpls, f&datüs, inféctäs, sôrdèns, sôrdi- 
lé, rides, : 

Cäsh], &. f. dim. de Cœna. Ünä ponétür c&- 
äli mêmes. Af. EPITH. Brévis, ténüls, médica, 
ex. Pe 











gi 


Pa une. bourbe, fange, Néqioqsän 
in. Bone e , Jange, Neqi 
lens évaléré plautäm. #. SYN. Limis, 


Fi 

im, srdes. EPITH. Pälüstré; viridans; crüs- 
os ru , türpë, sôrdidm, ülidüm, grävé, 
T. Per esds bEE ln sübnixé ténici. CE. 


Anté fris cnS sûs mêrst jacébat bent. Pamph. 

= Cic. Inféme, infamie. 

Co, is, ivi et Ni, itüm , ïrê. Se joindre, s'unir. 
c A compléxü côférünt mémbrä ténäci. O. SEN. 
, . PHR. Dünéc cürvatä côtrënt Inter 
cipité. P. Ripis coéuntibüs. Si. Et jim sérmüné 
Himis. 0, Crévit Ambr ; tedæ quüqué juré côissent. 
?. Ut linz coraûs tôtä côirent. O. 

Sattrouper, se rassembler. Léctä mänüs jüvénüm 
Gére cüpédiné laudls. O. SYN. Cünvénio, côn- 
üirro, PHR. MNiä cräbrônüm côéunt.O. | Faire ad- 
iance, Dic n Amicitiäm céänt êt fédérä jüngänt. 


Ü 


g: 
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V. SYN. Jüngër. PHR. Cétänt in fœdéri déxtre. 
V, Voy. Fœdus. 
V. Nôn älitér sbciüm virtüs cit Gmnis In ünüm.V. 
Î Se méler, en venir aux mains. Hec pügne fâcics: 
cbèünt sin môré, sine ärté. S&. SYN. Cüncürro, 






côngrédiër, mi CE 
Vie … Mültümqué côtür 
Hümäni g jôre in prælii dämnô. L. 
Î S'accoupler. Cüm 


äré quequé so cbéünt vüli- 
crésqué féræqué. O. x. Gërminôr. PHR. Sd nôn 
üt pläcidis côéant immitid. 4. Virtus ét sümmä pô 
tüstäs Nôn côéünt. L. 

H Se condenser, se figer. Cüit gëlidüs formidiné 
sänguls. PV: PHR. Frigèré térrä côlt. Lr. Woy. 
Goncresco. 

Se rejoindre, en parlant des lèvres dune plaie. 

éüntiä vülnérä rumplt. O. = Mälé särtä Grätit 
resenn cdit. H. 

Pl, sli, cœplüm, issë. Commencer, Dimi- 
diüm cœpti, qui béné c@pit, häbët. Q. PUR. Në- 
väm cœpérë mäpalibüs m, Si. C&pisti méliüs 
quâm désinls. O. Pläcidô sic péctôré cœplt. #. C&- 

it tälià vätés. #. Tünc c@pi scirë quid êssés. O. 
Qu bènè cœpisti, sic pèdé sëmpér és. O. Vor. 
Incipio. 

Cœpro, äs, ävi, âlüm, ärê. Commencer, entre- 
prendre. N& c&ptés diffidèré dictis. Lr. PHR. Amor 
cœptäntis mägnä jüvents. SL. Ægrüm cœptänli ät- 
tôllèré côrpüs. Sil. Voy. Incipio. 

Cœprüu, 1. 7. Er e Ât trépida &t cœptis 
Fromänilüs éfféra Didé. Ÿ. SYN. Incæptüm , aüspim, 
prôpôsitüm, cônsîliium, ôrsä (a. pl.). PHR Véni! 
que insäniä c@pli. F. F1. Münüs ülifroñ c&ptô De- 
fit. O. Cœptätëne. O. Di, cœptis äspiräté mèïs. O. 

Cœprüs, à, üm. part. pass. de Cœpi. ÆEntrepris, 
commencé. Cæpti fées bêlli. F. PHR. Cärminä 
jüssis Captä tüis. V. Cœpt&qué pérénné Fœdüs Ami- 
ctiæ. S. Voy. Incipio. 

- Cœerüs sün (avec un verbe passif), comme Cœpi. 
Et iù A cœptä môvért Silvärüm. Ÿ. PHR. Annä 
quêd hôc cœpta cst mênsé Péraännä côli. O. 

CôEncéo, &s, üi, itum, éré. Hesserrer. Vittà 
cbércüërat néglectôs älbä câpillüs. O. SYN. Cônti- 
nto, rétinéol, côhibèo, cünstringo, prèmo, in- 
clüdo. f Conteuir, comprimer. Süpplicis delictà 
côërcët. H. SYN. Cühibto, fréno, réfreno . répri- 
mo. RHR. Quüs {ü nisi füsté côërcës. If. Frénisqué 
cbércüit ôrä. O. 

V. Mültä mëlü pœnx, pænä qui paücä cüércët. O. 

Sôlë gérät milés, quibüs ärmä côércéñt, ärmä. O. 

—= Forcer, obliger. Ænää virtüs Jünoncm véléres 

finiré cércüit iras. O. Voy. Cogo. * 

l Corriger. Cärmën répréhëndité quod nün Mülts 
jés Et mültä litürä côéreüit. H. Voy. Emendo. 

Cé£ncirüs, 4, üm. part. pass. de Coercco. Grävi- 
büsqué côércitä vinclis. O. SN Cünstrictüs, vinetüs. 

Cô£rcÿi. parf. de Cocrceo. Invida mê spällô ns- 
türä côéreùlt arctä. O. 

Cœ&rüs, üs. m. Assemblée, compagnie. LEt5 côtw- 
Pleränt littürä cœtü. #. SYN. Cünciliüm, consëssüs, 
cônvénts, cbrün3, chôrüs, ën, türba, fré- 

ënträ, glôbüs , gréx. EPITH, réquêns, nümèro- 
skis, innümérüs, circümstäns, Grcumvällaäns; l&- 
tüs, füstivüs, sôlemns, süppléx; vülgärls. PH. 
Sciôs in c&tüm Utôre äb omni AdvôcäAt. P. Cœtüm 
Tÿri célébraté fvéntes. Ÿ. Voy. Turba. 

Î 'Adhérence, jonction. Fit quêque üt hünc vénïant 
in cœtum Extrinsécüs 1113 Corpôrä, quie fâclünt nü- 
bês, nimbüsqué vôläntés. £r. Lr. SYN. Adbzsüs. 
PH. Ut püssint à c&tu libèrä frri. Zr. 

V. Näm dispülsà sûô dé cœtü matériai 
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; sé Æthèris vértéx. Ælhèrts 
rcEs. lagé, Sidérés axes. Æthèréi ôrbés. 
tellifér 6rbts. Stellis ärdens Mcentibis her. Quod 

ft 
ob. 


ômnfä cœlüm. 0. Cæ&lüm üëd_mininét 
. Müpdi Ge a “ 
pu a. 


0. M imméñ téctä. ‘dét cœlr 
. Sidérèos c@ftr réditürüs äd äxês. 

. Sù péctäns cônvexa. P. Sic vérticé vai 
Cônstitit. . Æthèré sümmô Déspiciéns. P. Astra 
tènent cœle Fe V. Polüs dum sidéra pascét. 
P. Libräti pôndéré c@lt. L. Süb cœli tégminé. Lr. 
Cütique ap Hop PV. Ter c@l6 clärts Ab 
At5 Intônüit Pätér. P. Ét cœtü cinxëré pôlüm. P. 
Mägnüm ci véntürh sùb Akem. P. Süpèräs cœli 
vênissé sûb aüräs. #, Per cœhi cærülä. Lr. Cœlümve 
in Tartar sôloht. F. Géminiqué minäntür In c&- 


um scôpbli . 
Ÿ. .. Ünde bëc tm clärä rèpenté 
Tér ? Vidé5 médiüm discédéré c&lum. F. 
À térris quäntüm cœli pätét ältüs hfätÿs. Lr. 
Et Hrudtim issô sécrévit 4b äèré cœlüm. O. 
Péndépliqué sûpêt claudäüthr üt ômnii c@l. 7üs. 
rs Bpérüm convêxA trémünt, Atque ärdüüs äxfs 
osônit, môtäqué pôli compägé läbôränt. L. 
À Deméute des Dieux. EPITH. Béätüm. PHR. Sü- 
ge démGs. CŒli atrli, régi, pälatä, témplä. 
idéréz sedés. Lücidä, cœlostià tèmplä. Lr. Liminä 
Divüm. Cœlésté sôtüm. Cœléstis aula. Régiä magna 
Jovi. Jbvis ätrii sümmi. C&Ï cônvexä démüs. 
Stéäntfà cœli técti. RégnA béatä poli. Limèn Olÿm- 
pi. Domüs Gmnipôténtts Digmpi. Säthirni vêtèris ful- 
8 dümüs. M. risqué Jévêm détrüdéré rêgnis. 
. Säpéräsqué Décrüm Immplevéré démas. O. Sù- 
périnque Yimén itüräs.P, Fas Ni liminä Divüm 
ngéré. P. Sümmäm ptit ärdüüs Arcém. O. Déüm 
Bah Alta stlésct. O. Omnés süpéra alt ténêntés. 
W. Quid Me célüm spéraré jAbebss ? P. Voy. Olym- 


4 u& Pätér üt sämmä vidit Satürnlüs arcè. P. 
Hic êst Süpèris ad mägni têcti TônantYs, 
Régälëmqué démüm ; déxträ léväqué Déôrüm 
Atria noblitam vslvi célébräntür äpértis. 
Hañd timéim mägni dixiesé pAlätià œil. O. 
Æthèrèäs aüsürn s ré Tÿphôëä sëdës. O. 
Macté nôva üté , püêér, sîc itür Ad ästrä. F. 
tué ONE means In âreë ridébdr. CL 
âm prtdém 26 à COM © regis, Cæsbr, 
Invidét..:.:..... Là 
Näm quüm süspicimüs mägnt cætésti mündi 
T'émphi süpêr, steHiqué micäntibhs Ethèré fixüm. 


_Lr. 
{ Son des bicrheureuxr. Eccl. PHR. Ætèmne rè- 
goi sälüté. 
Hic ubi nee ldctes, nec morbi, aut anxia cura 
Sollicitant miserss trepidà formidine mentes ; 
Bed svcura qiées et mescia vita sohectæ, 
Etcum Pacs Fides habitant. Hide, 


Can Xccipèn, et Écétpi. Mettre au rang des 
feux; Yecevoir Les honneurs divins, Jämquë tbi, 
Pôlläx, c@tüm süblimé ptebft. O. PHR. ÀÂd ästrà, 
Ad vidbrh tôllo. féro. Âstris e&lestfbüs Infèro , ïddo. 
Tlô Iftro. În ästri Yro, vého. În clim Evého. 
Cam péctädo. C&lo compôno, Iëco. Intér ästrä 
pôno. À KA tatra do. Astra tängo, côntingo, ädéo. 
Astris iccédo. C&ld acéiplôr, réciplér. Cœli quibès 
nüls ärcëm. P. Süblimémaqne férés 54 sidérä “lt. 

. Téllémbs in %strä nèpôtés. P. Däphnimqué 
sbpér ästri fRremüs. P. Quniim c&li nôn- 

üm dignämür hènôrt. A. Ablätüm térris Im- 





pôuëré c&l6. Q. Défünctüm terra cœléstibüs ris | E: 


Acciplim. #. Into c@lo, disque mwrit Pmme- 


C0E 


mtsi. Au. Tdscribt quictis Ordintbas piltar dés- 
qe H. Virtüs réclüdens fmméritis gôtf CHüm. 
H. Hac tte Pollüx et vigtis Hercüles Rnisüs, ârcés 
atügit jenqis. Id. En intèr ästrä pôsitüs, &vast gé- 
nïs Mortale tanden. Sn. CElO récéptis proptér 
virtäitem Hércblés. Phæd. 

V. Aürèä hünc sôlio stélläntis regis cœlt 





Accipit Indigétem Ænëan. P. 
dose pa Tele Scis Ypse êt sciré Fâterls 
Déberi c@lo fâtisque äd s‘dèré tolli. W. 
- . SEd viva véläré 

in nümèru: ne alt5 sétcedèré cel. #7. 
Süb pédibisqué vidét nübës ät sidérä Totse y. 
Münüs häbë cœlum; c&lô 8. O. 





spéctäbèré sid 
ëgn Cxsäris andile 
érnüm méditäns décüs 
Stèllis insérêre êt côncilio Jévis. H. 

Nôn égd sidérèñs affectô tängéré scdés. O. 
Astrigéräm sëcät 11lâ viäm, cælôqué réceptä 
Hic vité metäs ét inäniä membrä réliquit. Anth. 
Haüd süpèræ aspiräré pôlf Ncèt ämpliüs aët&. CL. 
Î Sélever au ciel. Scändère Ki éthéréäs sEdés, sû- 
pèr ärdüä sidérä cœli. Flämmigérüm conscœndère 
Olÿmpüm. Adiré stpérnä Rôgnä pôli. PHR. Arcëm- 
q Ii pér inäné pétivit. Pcticrunt æthèrä pénnis. 

. Pédibus téllüré répülsä Ardüÿs in nübes 4bMft. O. 
V. Dixit, èt in cœlün piribüs s€ süstôlft als. P. 
G pätér! Hs Eliquäs Ad cŒlum hmc lré pütändum 

est 


Dixit, êt aurätis pérstringêns äërä pennis, 

In cŒlüm #8 virgb rApit. 

Hæc ait; et se signävit limité nubEs. Sat. 
Descendre dn ciel. PHR. € cul Näbi, deläht, 
Emitti, désiliré. Âb ästris délabr. Läbéré pênnis. 

V. Läbère, nÿmpha, polo. #. Dèës fthèré missts 

äb alto. P. éscendit äb ält5. 7. Sitpèra 3r- 

dfû& linquëns. frim démisit Olÿmps 5 

läbôr Olÿmps. O0. Æthéréis sômnüs déläpsts Ab 

Astris. WP. Lives CŒN démissä pér aüras. Ÿ. Nbva 

prôgènlés c&lS démittitèr lo. P. CES mittt à 
rôtinüs alto. F. 

Sous masse die DE co Tapsñ pér ämbräs 
Stetta ficëm dûcens, mült& cam Jücé chcarrit. #. 
set secte Gemini tim frté chhimbe 
Ipsä sûb ôrA viri C16 vénéré vülantes. V. 

It, décüs c@li, quis & mih} nübibüs actäm 

Detäht m tarras? P. 

Visä déhinc c@t5 fäcics démissi ptrentls. Frd. 

Harum una celerem demittit ab there summo: 
Jlla volat, celerique ad terram turbine fertur : 
Non sects ac nervo per nubem impulse sagitta 
Stridens , et celeres incognits tranrilit umbres. #. 
par plaines de l'air. Guäm Déa së päribüs pEre&- 
süstüiit alis. Poy. Âcr. | Temps, état de lat. 
mosphère. Cürrüptô cœii trâctä. Poy. Acr. PHR. 

Cœli mübilis hümôr. #. Lümén spiräbllé cœli. #. 

Môrbô cŒh misträndä côdrta ëst Témpéstis. V. 

Téqué réfer ci méHüris Ad aûräs. O. 

V. Hire térépestatés dibio prédiinéré cals. F. 

Cürä sit et väriüm c&li prediscéré môrém. F. 

|| Climat, pays. C&Wim, nôn mimi, mütänt qui 

Ur'äns märé cütränt, fi SYN. Rp, Vërré, träctôs, 

LLumière 





sidès, ps. Es. our. Cükimaqne 
éatèrrits Migt. #. | Cœli, Grüm. m. pl. Quis päritér 
c&lôs ue cônvértéré? Lr. Märtÿr ôvans clos 
. Ft. 
Côkno , Ÿs, Emi, ëmptim, émbré, Acherer. Or 
niä côndüctis chëmeëns ôbsoniä nümmis. Æ#. Foy. 


mo. 
ChEmprn, dris. m. Acheteur ; qui accapare. Fra. 
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ménti déminüs clämät pipérisqué cbémptôr. J, SYN. 
Emptèr. 

CbEuprês, K, üm. Acheté. Lüsciniäs sôliti im- 
pêns prändérè coémptäs. 4. 

Cas, æ.f. Souper, le principal repas chez les Ro- 
mains. O nôctés cŒn& Dèum, quibüs ipsë, mèi- 
qué Anté lärëm prôpriüm véscèr. #. EPITH, Sérä, 
nüctürnä ; môdicä, ténüls, brévis, simplex; mün- 
dä, nitidä, côncinnä; laüt, däpallls, élégäns, di- 
vés, dpimé, épüléntä, lüxürlôs; génralls, festà, 
régalls. Primä, ältér, etc. M. premier, second 
service. PHR. Mültô spléndidä lüxü. Regali lüxü 
päratä. Géaÿalis frcülä cœn&. J. Et nsf cœnä prior 
t& dëtinét. 4. Vidés üt pällidüs ümnls Cœn& désür- 
git dübls. 4. Cœns püntificüm. H. Voy. Convi- 
vinm, 

V. Hëc ôlim nôstri jäm lüxüridsä sénätüs 
Cœna fült........,. J. 

C&ricbrôm, 1. n. Parr. Salle où l'on mange. || 
Le plas haut stage d'une maison qu'on louait aupe- 
tr peuple: Rärüs vénit in c@nacülé milès. J. 

mÂTid, ünls. f. Salle à manger. Algentëm rä- 
plät cnattà solém. 4. SYN. C&näcülum, tricli- 
alüm. 


Casirôniëx, Ni. #. Robe pre nee à table. 
Cimitôüriä rmitti advécat5. (Phal.) M. 

Cœnirènio, is, iré. Avoir envie de souper. Cœ®- 
nétôrit Väcürrä, nôn cäcätürit. (famb.) M. 

Onsirüs, 4, üm. Qui a soupé. At scripsiso 
dicéntôs Ânté cibüm vérsüs, tütidém cœnätüs. H. 
SYN. Pränsüs. 

Cœairo, äs, arè. Cic. frég. de Cœno. 

Cæro, Âs, avi, atüm, ärè. Souper. Sæpé tribus 
Jéctis vidéäs c@nart quétérnôs. A. PHR. Spés bèné 
cœnändi vôs décipit. /. Voy. Convivium, Epulor. 
1 Manger. Nôs, inquam, cæn%müs ävés, cônchÿ- 
La, piscés. #. PHR. Patins cœnübät ëômüsi. 4. 
Poy. Edo. = Düm nôva Divôoräm cœnät édültéris. 
Stet. 

V. Grändë lécütüri , nébüläs Hélicôné légüntd, 
St quibäs aût Prôcnés, aûtsï quibüs 6114 Thÿcstx 
Férvébit , sêpe insülsô c@nändä Glÿcüni. Pers. 

CErôsitn, fi. n. Couvent, monastère, commu- 
nauté. Cænôbläm dicünt quôd sint commüniä cünc- 
üs. Mant. 

Casôsës, 4, üm. Colum. Fangeux, hourbeur. 
SYN. Lütôsïs, lütülentüs, sordidüs. PHR. Cœn5 
fœdüs, türpls, f&datüs, infcctüs, sôrdëns, sürdi- 
düs, térbidés, = 

Casii,&. f. dim. de Cœna. Unä pünétür c&- 
nülä mênsa. M. EPITH. Brèvis, ténüls, müdica, 
srplé. Voy. Cœna. RES 

üm,i.n. Boue, bourbe, fange, Nequicquäm 
cänô chpléns évelléré phntim. #. SYN. Limüs, 
lütüm, sôrdés. EPITH. Pälüstré; viridäns; cräs- 
süm, fédüm, türpé, sôrdidûm, ëülidüm, grävé, 

äveblëns. 

ŸV. Per v344 rëptabat ons sübnixé ténäcr. CE. 
Anté fôrês cœnd sûs mersä jäcëbät dkentt. Pamph. 
== Cic. Inféme, infamie. 

Chéo,ïs,iviet Ni, itum, irë. Se joindre, s’unir. 
Sic &bi cômpléxü chérünt mëmbrä ténäaci. O. SYN. 
Jüngôr, 0. PHR. Dônéc cürvatä côirent Intér 
«6 cäpitä. P. Ripis cœüntibüs. Sil. Et jim sérmünè 

imüs. O. Grévit Ambr; tedæ ququé jüré cbissënt. 
0. Üt lün& côraûs #44 ofirént. 0. 

À S'attrouper, se rassembler. Léctä mänus jävènüm 
côiéré cüpidiné laudls. O. SYN. Cünvénio, côn- 
cürro. PER. MGllià cräbrônüm céunt.O. | Faire al- 
liance. Dic in Amicitiäm côéänt ct fœdérä jüngänt. 
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W. SYN. Jüngër. PHR. Céfänt in f@dérX dextrèe. 
V. Vay. Fœdus. 

V. Nôn älitér sbciüm virtüs côît ümnis Ïn ünüm.V, 
| Se méler, en venir aux mains. Hèc pügnë fücics: 
coèünt siné müôré, sinc ärté. &. SYN. Cüncürro, 
sngrediér gr. 








. Mültümqué côïtür 

& jôre in præliä dämnô. L. 

À S'accoupler. Cum päré quéqué sü6 cbéünt vüli. 
crésqué féræqué. O. x. Gërinôr. PHR. Süd non 
üt plécidis céänt immitiä. A. Virtüs Et sûmmä pô+ 
têstäs Nôn côéünt. L. 

U Se condenser, se figer. Cüit gèlidüs fôrmidini 
sänguls. PV. PHR. Frigôré terrä ct. Lr. Voy. 
Goncresco. 

Se rejoindre, en parlant des lèvres d'une plaie. 

éüntià vülnérä rumplt, O. = Mälé sürtä Gratit 
néquicquäm cùit. H. 

Œrl, is, cœplüm, issë. Commencer, Dimi- 
diüm cœpti, qui bënë c&pit, häbët. O. PHR. No- 
väm c@péré mäpälibüs ürbëm. Sid. Cœpistt méliüs 
quäm desinis. O. Pläcido sic péctèré cœplt. 7. C&- 

it fl vâtes, #”. Tanc cœpi scirë quid êssès. O. 
Qu bènë c@pisti, sic pèdé sémpèr éäs. O. Por. 
Incipio. 

Cœpro, 38, ävi, älüm, äré. Commencer, entre- 
prendre. N& cœptès diffidéré diclis. Lr. PHR. Amür 
cœptäntis mägnä jüventé. 1. Ægrüm cœptänti ät- 
tüllèré côrpüs. Si. Voy. Incipio. 

Cœrrûu, i. n. Entreprise. Àt trtpida üt cœptis 
immänilüs efférä Didô. F7. SYN. Incæptüm , aüsüim , 
prôpôsilüm, consiliäm, ôrsä (7. gr). PHR. Vaäni- 
qe insänià c@pli. P. F1. Mänüs ufr c&pto Dé- 
tit. O. Cœptätène. O. Di, cœplis äspiräté mèts. 0. 

Cœprûs, &, üm. part. pass. de Cœpi. Entrepris, 
commencé. Cæpti fidüciä bell. P. PHR. Cärminä 
jüssis Cœptä tüis. W, C&pléqué pérénné Fœdüs Ami- 
dtié. S. Voy. Incipio. 

- CŒprüs sün (avec un verbe passif}, comme Cœpi. 
Et ip cœptä môvéri Silvaärum. W. PHR. Anuä 
quéd häc cœpta ëst mênsé Pérännä côli. O. 

CôEncko, &s, üi, itüm, éré. Resserrer. Vittà 
chércüërät nëglctôs älbä câpillos. O. SYN. Cônti- 
mêo, rétinéol, côhibëo, cünstringo, prémo, în- 
clüdo. { Contenir, comprimer. Süpplicis délictä 
côércët. H. SYN. Cühibto, fréno, réfréno , répri- 
mo. RHR. Quüs tü nisi füsté côërcës. I. Frénisque 
cbércüit ürä. O. 

V. Mültä métü pœ@nx, p@nû qui paucA côércët. Q. 

Sôlä gèrät milés, quibüs ärmä côërcëät, ärmä. O. 

— Forcer, obliger. Æn&ä virtüs Jünônëm vèlérès 

finiré obëércüit iras. O. Voy. Cogo. * 

L Corriger. Cärmën répréhëndué quod nün Mülts 
iés êt mültä litürä côéreëtt. H. Voy. Emendo. 

CéEncirüs, 4, üm. part. pass. de Coerceo. Grävi- 
büsqué côércità vinclis. O. SÉN. Cünstrictüs, vinctüs. 

Côënci. parf. de Cocrceo. Invidä mC spätlô na- 
türä côércält arctà. O. 

Cœ&rüs, üs. m. Assemblée, compagnie. L&t5 cotm- 
pléränt Hittürä cœtü. V. SYN. Cünciliüm, cônséssüs, 
cônventÿs, cbrünä, chürüs, ën, türbä, fré- 

Entié, glôbüs, grex. EPITH. Fréquens, nümèro- 
sis, innümèrüs, circümstäns, circumvallans; læ- 
tüs, fostivüis, solemnls, süppléx: vülgärts. PHR. 
Sciôs in c&lüm Mtiôre äb ôümni Advdcät, F. Cœtüm 
Tri célébraté fvént£s. P. Voy. Turba. 

Î Adhérence, jonction. Fit quôque üt hünc vénYänt 
in cœtum ëxtrinséctis 51]ä Côrpôrä, qui fäciünt nü- 
bës, nimbôsqué véläntés. Zr. Lr. SYN. Adhæsüs. 
PHR. Ut pôssint à c@tü libèrä férri. Zr. 

V. Näm dispülsä so de cœtü mätériai 




















246 CoG 
Côpiä férrétur mini pér Ynänë sôlütä. Lr. 
ës, 1. m. Voy. Ceus. 


Côoïririô, ünïs. f. Action de er, de réfléchir. 
Mürüeë siné cogltätiüné. (Phal.) Sr. SYN. Cogits- 
tüm, cônsilfäm, mens, sententiä, méditätä (n.pl.). 

Côckträrüw , ï. n. Pensée, dessein. Bénë cogitatä 
réspiciét Déüs. Sen. PHR. Nôn pôtiit cogitätä prô- 
loqui. Ter. Voy. Cogitatio. 

ro, &s, avi, ätum, äré. Penser, réfléchir. Co- 
itét, ét dübla ét. O. SYN. Plto, répüto, ägito. 
ÊHR. Animô, côrdé, mêénté, péctüré ägito, vérso, 
véläto, vülvo, révôlvo. 
péctbré vérso, etc. Mënti , änimü üccürrit. 


menté, sûb ménté, sûüb 
Anïmüm 
süblt. Vénlt In méntëm. Mültä môvens änlmô. V. 
Pér nôctêm plürimä vôlvëns. V. Mëntem Misit dt 
äd mürôs. Técüm priüs érg6 vélüta Hac änimo. F. 
Pärtés änfmüm versäbät in Gi V. Ânïimô nünc 
büc, nünc flücthätpllüc. P. Sécümqué vôlütit Even- 
tüs bélli väriôs. PV. Täcitôs volvünt in péctôré qués- 
tüs. Lr. TAlé düm sëcüm mèvét änxiüs. CI. Om- 
nlä sécfim Vérsänti. 
V. Sicéquidèm dücébam änim5 rébärqué fütüram. F. 
Omnié préceépi ätque änlmô mécum änté péregi. Ÿ. 
‘Tallé fämmats secum Déä cordé vélütäns. P. 
änimüm nünc hüc célérem, nünc dividit illüc, 
In pärtésqué räpit väriäs, pêrque ômniä vérsit. Y. 
Cünctä almül titi &b mêënté müvebät. 
Nünc hüc ingéntés , nüunc illüc péctôré cüräs 
Mütäbit. 
Néc vénit in méntëm quôrüm cônsédéris arvis ? . 
Et vétéris Faüni volvit süb péctôré sürtém. F. 
Divérssqué vôcänt änimum in cônträriä cûræ. Ÿ. 
Mültiqué düri eûo tristi cüm cordë pütabänt. V. 
Dixit , ét änte 6cülôs réctüm plétäsqué püdürqué 
Cônstitéränt. .… .. ©. à 
Î Penser à ses amis , etc. Si mbdd, quüm dé me cô- 
ltat, ile cHlët. Tib. PHR. Ânimôte nôcté vide- 
äm. O. De länä cogität ipsä sûa. O. Gémitüsqué ré- 
bete Cogitit. &. Märé sëmpér Iniquüm Cogitét._O. 
Et gai côgität äbsëns. C2. 
V. Mültä viri virtüs änimo muültüsqué récürsät 
Gentis hünôs....... ..W. 
Et méntëm pätriæ sübit plétälis imägè.. F. 
Sis mémbr, ätque Xnimô répétäs exëmplä tüürum. F. 
PAvoir dessein de faire. Nôn tämèn Ænëam, 
quämvis mälé côgitét, ôdi. O. SYN. Méditèr, päro, 
môlir, äglto. PHR. Jäm süspéndié sv cogitäbäs. 


V. Il dôlüe dirû nëfäs in pêctôré vérsït. P. 
Näm scèlès harpe] tu qui dati üläm, 
He crimèën häbët......... J. 

(9 quüm sümptis égltärem mentë täbéllis.!O. 
Ât érek pbs artés, nôvä péctèré vérsït 


Res He .. Hic stérnèré Märtèm 
ôgität; hic Ph icérôs divélléré crinés. CL. 
cd plécét Hürsidio lex Jülii ; tülléré dülcëm 


tät hæreédem........... J. 
> Qui côgitét hümidüs aüstér, Sôl Mb] signk däbit. 


Côow4rlô, ünls. f. Parenté, alliance. Cürä därêt 
sülëmné tbi coppâtis münds. M. SYN. Affinités, 
Snsingninitis. k ITR. ET grätä, Amick; 
ämplä, nôbills. . Quäntüm sänguinis 5rdé 
Vindicét. Pol. Foy. Na tus. 

, Côcmärüs, 4, üm. Parent; allié. Hic übi cognä- 
tôrum 6pibüs cürisqué réfectüs. Æ. SYN. Âgnätüs, 
äffiols, prôpinquüs, consänguinèüs. PHR. Cônsän- 
guinitäté prépinquils ,cognät5 sänguïné jünctis. Quém 
ünxit commüné génis. O. Mägnô côgnätis 15. S2. 
1 De parent, d'allié, Côgnätæ Acica. L. CognAtäsque 
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ücbës ôlim. W. Côgnatôs intér hümärë rbgüs. Pr. 
Côgnät5 sänguné victüs. : 
Minnie serveur seu Éstqué 
Pér cograta üis éxemplä fürôribüs Ino. O. 
Nôn quésitüm côgnätä cædé crüôrém. Cl. 
Débilität sevüm côgnatis viribüs Istrüm. CL. 
À Semblable. Pürväqué côgnâtas prôhibënt diserr- 
minä térräs. C1. SUN. Afinls, similfs, prôplôr. 
PHR. Anguïllä mänêt côgnätä côlübre. J. Cognätis 


maine similis due J. : 

Issorti, qui rapport. Cügnätä vôcabüls re- 

Es. H.S N. Tone pti: cônvéniens, côn- 
us. 

Côcnirio, ünls. f. Connaissance, intelligence. 
SYN. Notiô, nôtittä. EPITH. Cértä, vérä, clarä; 
jéjänä,_mäncä, dübrä, faälläx. | Znseruction d’um 
procès. Intônét hürrëndum jäm côgnitfünë péräctä. J. 

Côcnirôn, ürls. m. Qui connait, qui sait. 
tôr est urbls. Manil. SYN. Sciëns, dôctüs, péritüs, 
baüd ïgnarüs. | Homme d'affaires, avoué. Fit c5- 
gnitür ipsë. H. || Juge qui instruit une affaire. Quäs 
äliquis, dür cognitür ôrè légit. 0. SYN. Quésitèr. 

sirès, &, üm. Counu. Péné mihi püéro cô- 
gaité péné püèr. O. SYN. Nôtüs. PHR. Bënë co- 
gnitüs Enels. Si. Nëc lüngo côgnitüs üsü. O. Co- 
gnitüs sübripüisst büvés. Cat. | comparat. et su- 
perlat. Sëd mägis hôc, quo sünt côgniliorä , grävänt. 
O. Tibi hæc füisse ët Gssè côgnitissimä. Cat. 

Côcnômëx, Inls. n. Surnom. Drüsüs in his mérüit 
guondim côgnôminä t&rris. O. SYN. Cignoméntüm. 

PITH. Antiquüm, priscüm, clärum, nôbilé; 
nôvüm. PHR. Lgnômenté diérum. Aus. Voy. No- 


men. 

Côcrôuinis, Ÿs. m.f. ë. n. i porte le même 
nom. Gaüdêt cognôminé tërrä. V. Mäléchaqué fa- 
mèën ürbë cüm côgnômint. Avien. 

Côcxômino , äs , ävi, ätüm , äré. Surnommer. Märè 
quôd mägnüs coôgnôminät Âtläs. Mant. PHR Caï 
nünc côgnümën ülo Additür. W. Héspériäm Grair 
sgnôminé dicunt. V. Tardô côgnômën pinguï ds- 
müs. H. 


V. Pérgämèamque vôcô lätäam pnnnine tente F. 
Aüriféri Tägüs äscito côgnominé fonts. Si. ï 
Côcrônim, pour Cognoveram. plusquep. de Cog- 


nosco. Côgnüram à pärvä virginé mägnänimäm. Cas. 
Côcnôsco, üscls, ôvi, itum, üscèré. Connaître, 
savoir. Félix qui pôtüit rérüm côgnüscèré caüsss ! 
V. SYN. Nôsco, novi, scio, pércipio, intélligo. 
PHR. Et cognôscénti simills. O. Nëque érät cognos- 
ctré promptüm Ündë. O. 
Î Reconnaître. Incipë , pärvé püèr, risü cognôüscéré 
mätrém. W. SYN. Agnosco. 
| Apprendre, s'instruire, s'informer. Sëd si täntüs 
Amor cäsüs côgnôscèré nôstrôs. V. SYN. Aüdio, 
disco , äccipio , resclo. PHR. Säcri côgnôüscéré ritüm. 
O. Ténügsqué plget cognôscéré curäs. P. 
V. Ecquid äb impréssé côgnüscis Imäginé 
Hæc tibi_ Näsônëm scribéré vérba, ÿ r? O. 
De cmite Argèlici püstquâm cognôvit Üréstæ. O. 
Féicés, hic ipeô côgnôscre ln âctü 
Côntiglt..... ete 0. 
Î_ÆEprouver. Nëc täm prssëntés Alibi cognôscéré Di- 
er SYN. Cum PE 
RÔSSEM, pour ovissem. . j. de 
Cognosco. Quüd 1€ côgnôssèm Da Cr 
co, Îs, chëgi, côactüm, côgéré. Amasser. Aü- 
rum hümänôs côgére Yn üsüs. Æ. SYN. Côlligo, 
äccümülo. | Æssembler. Büccïnä côgébat priscôs ad 
vérbä Qairités. Pr. SYN. Cüngrègo, convéco, côm- 
éllo, Îs, ägo, côlligo, côünträho, cündüco. PHR. 
ôgére bves stäbülis. W. Titÿré, côgé pécüs. #. 


cmme. 
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Séclôs Sd littérä cogänt. P. Omnëés écdém coglmèr. 
H. Didüctôsqué jÿgo côgit ähenéô. H. 

SV. Côgèré cüncilüm , quüm mürôs ôbsidét hüstls. F. 
Seu jivät ädstrictäs in nôdüm côgéré vôcés. O. 

Forcer, contraindre. Jüngë pärés, &t côgé grä- 
düm cônferré jüvencôs. . ER. Adigo, sübigo, 
cômpéllo, Ys. PHR. Nüll côgenté, sägittä Excidit. 
V. Näm me rôgât, êt prècé côgit. . Aüdäcës c5- 
gimür essé métu. O. Môri më deniqué côgls. P. 
V.  Côgôr ët exemplis te süpéraré tüis._ Pr. 

— — In pédés vérbä. Faire des vers. Inqué süôs 
vôlüi côgèré vérbà pédés. O. Voy. Carmtn. 

H Faire épaissir, faire cailler. Spümäntiä côgéré 
préssis Mellä fâvis. #. SYN. Cünstringo, duro, 
indüro; côägülo. PHR. Näm frigôré mellä Côgit 
hÿëms. /. In nübëm côgitür äër. W. 

Cônaïo, rés, si, süm, réré. n. Tenir ensemble, 
étre attaché. Si quecünqué 8616 defixé côbæ&sérät ha- 
rüm. O. SYN. &resco, hsréo, ädhärésco, än- 
néctër, cônnéctôr, cônjungèr. 

CônknEs, reédis. m. Cohéritier. Fôrté côhzrëdüm 
sëniôr mälé tussièt. 4. Voy. Heres. 

Cbôuiréo, és, üi, itüm, éré. Hetenir, attacher. 
Nôn pôtüit fortés aurô côhibéré läcertôs. O. SYN. 
Ténéo, rétinéo, céércëo , stringo, cônstringo. Voy. 
Vincio. | Contenir, fermer le chemin. Frigidä me 
côhibent Eüxini littürä Pônti. O. SYN. Côüércto, 
impèëdio, claudo, inclüdo. || Arréter, réprimer. 
Vénti côhibéntür in äntris. O. SYN. Inhibéo, ärcéo, 
chércéo, compésco, côomprimo, réprimo, ténéo, 
côüntinéo, rétinéo, fréno, réfreno. PHR. O céhibète 
iräs! W. Voy. Freno. 

CôndnEsro, äs, arë. Cic. Voy. Honesto. 

f Cônônaïo, ê&s, di, érè. n. Cic. Frissonner d'ef- 
froi. 
_ Cônôns, tis, f. Cohorte, compagnie de soldats. 
Ibät in ærätäs, nüllo térroré, côhortés. Sr. SYN. 
Âciés, agmën, côpi&, cünéüs, éxeratüs, légib, 
mänës, mäniplüs, phälänx. EPITH. Béllätrix, ar- 
mätä, ärmigérä, clÿpéatä, scütatä, phärétrigérä, 
sägittiférä; välidä, minäx, trémendä. PHR. Pilis 
ärmätä. Füriatä côhôrs, ausisque äccensä süperbis. 
S&. Voy. Acies, Agmen, Exercitus. 

(l Trupe ; Le Quid stüdisä côhôrs üpérümstrült. 
4. . Catécvä, türbä, ägmèën. EPÎTH. Densä, 
nümérôsä. — Et nôvä febrium Terris incübüit cd- 
hôrs. 4. Voy. Turba. 

Couôns , tls. f. Basse-cour, cour où l’on nourrit 
la volaille. Abstülérät mültäs illä côhürtis äves. O. 

Cônônrauis, Ïs. m./f. ë. n. Colum. De Lasse- 
cour. ? 

Côndarda , ürls, ätüs süm, äri. d. Cic. Exhorter, 
aräëmer. Voy. Hortor. 

CŒinquino, äs, ävi, äâtum, äré. Géter, corrom- 
pre. În vitiäm vers mônümentä côinquinät ärtls. 
H.SYN. 0. Voy. Maculo. 

Côirid, ônls. f. Ter. Engagement, combat. || 
Cic. Complot, conjuration. 

Cbirës, üs. m. Conjonction , accouplement. Për- 
qué sùôs cüitüs côntinét ümnë génüs. O. SYN. Côn- 
cübitüs.\ Ë 

Côrkpnïzo, äs, vi, ätum, ärè. Donner des soufs 
flets. PHR. Cbläphôs impingéré, incütéré. Côläphis 
pércütèré, vérbéräré, fériré. Os mänibüs, palmis 
cedéré. Düriôri mänü pülsäré génäs. Plenä ficiém 
contändéré pins J. 

V. Vel céläphis pülsäré câpüt , vel cédéré pälmis. J. 

Côripaÿës, 1. m. Soufflet. Nôüs céläphum incüti- 
müs Jämbénti crüstülä sérvo. J. SYN. Âläpà, ictüs. 
EPITH. Dürüs, grävis, välidüs, vibléntüs, sün5- 
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rés. PHR. Objürgät püéräm céléphis. Côléphis tübèr 
êst tôtüm cäpüt. Ter. Voy. Colaphizo. : 

V. Impäctam in vültüs sënsi mägno impété A 
ntol. 
Cürax£s, Îs. m. Fils de Jupiter et de la nymphe 
Ora. Àt génitüs Jôvé complerät sûä fat Côlaxés. 
V. Fi. PHR. Sänguis ét ipsé Déüm. Id. Voy. Ora. 
Côccaï, ôrüm. m. pl. Peuple de La Colchide. 
Sævi cäpiünt qu& gaüdiä Colchi. #. Fi. SYN. 
Phryx&i, de Phryzus; Æxi, d'Ea, ville de Col- 
ue le. EPITH. Algëntés, féri, impli, trüces, vé- 
néfici. 7 x 
Côccaïlcüs, 4, üm. Prop. Lisez plutôt lolchia- 
cus. 
Côrcuick, ôrüm. n. pl. Colchique ou tue-chien, 
plante dont la racine est un poison. 


DESCRIPTION. 


Tunc etiam tollunt humili se colchica thyrso, 
Quorum vaginä flores rampuntur ab arctà 
Diversi, et varios fundunt per rura colores Rap. 


Côccuicüs et Côlchüs, ä, um. De Colchos, de 
Colchide. INë vénëenä Côlchicä tractavit. A. Pervè- 
nit in Côlchäs auréä länä dümüs. O. 

Côccuïs , idès, ec Côlchès, 1. f. Région d'Asie, 
voisine du Pont, auj. Mingrélie, où rêgna Æétès, 
père de Médée , et fameuse par la Toison d Or. Vôs 
étiam silvæ , vôs Côlchidès hüspitis ‘rx. V. FL. SYN. 
Côlchi, ôrum. PHR. Vénënorüm férax. Æ. | De 
Colchide. Gens Côlchls. W. FI. | Nom de Médée. 
Ignipèdés pôssét siné Côlchidé vincéré taürôs. M. 
PHR. Trigis quidquid dé Côlchidé türva Dicitür. 
J. Voy. Medea. 

Cbrénoôs, 4, um. pa: fut. pass. de Colo. Gl£bä 
côlëndä mihi. O. { Venérable. SYN. Vénérändüs, 
vénéräbills , säcèr. 

Côziralün , M. n. Pain des athlètes. Lüctantür 
paucæ, cômèédünt côliphiä pañce. J. 

Côzïs , Ys, et Cülicülüs, ï. m. Voy. Cauliculus. 

zrisäsco , Ÿs, scéré. n. Menacer ruine, chan- 
celer. Si rés lässä läbät, ttïdem ämici colläbäscunt. 

PL. Voy. Labo. 

Côzräskricio, Ts, feci, fâctüm, céré, es Collä- 
bëfäcto, äs, ävi, ätüm, äré. Ebranler, renverser. 
Et vaästüm môtü côlläbéfäctät ônüs. O. Voy. Quatio. 

CôcrisérAcrarüs et Colläbéfäctüs, à, um. Æbranlé. 
Côllébéfactatüs rigôr aüri sôlvitür æstü. Z£r. Omniä 
quôd côntritä, quéd igni côlläbéfactä. 2d:” 

_ Côcräisèrlo, fis, fäctüs süm , flèri. Etre ébrande. 

Omnia ët h&c ipsô cüm côrpôré côlläbéfiunt. Lr. 

Voy. Labo. ï 
Ésusñsô , bérls, läpsüs sûüm, läbi. d. Tomber, 

choir, s’affaisser. Dixit, ét éxsanguis colläbitär. Pr. 

SYN. Labèër, cädo, conctdo. Voy. Cado. 
CôrrÂcaÿmo, äs, ävi, ätüm, aré , ec Côlläcrÿmèr, 

ärYs, ätüs süm, äri. d. Pleurer avec. Simül Gmnés 

côlläcrÿmärünt. Plaut. Voy. Lacrymo. 

V._Üxôr ämäns flëntém flèns äcriüs ipsä téncbät, 
Inquë démô läcrÿmäs ängülüs Gmns häbèët. O. 
CôcrAcranËüs et Colläctéüs, %, üm. Vourri du 

même lait. Cülläctänèüs ést Väcerrä nôbis..(Phal. ) 

Anon. Nôte côlläctéà Maürë. J. PHR. Mämmäm, 

nütricém sôrtitüs éimdém. Nütritüs ëodém Übéré. 

Qui éädëm übèrä süglt. 

CôcLâpsüs, à, üm. part. pass. de Collabor. Pôstquam 
côlläpsi cinérés. W. = Fombé en défaillance. Sù- 
bito côlläpsä dülüré. O. PHR. Colläpsüs Excipit är- 
tus. O. 

CôvrnË, Ïs. n. Collier dattache. Sævä lgünt êt 
férrätis côläribüs ärmänt. Mans. | Carcan. 








218 COL 


Cork, à. /. Ville près de Rome. Cui dédérät 
cläräm Côllatiä nômèn. 0. PHR. Altrix casti Colatia 
Brüti. S/. De là Côllätinä, celle des portes de 
Rome qui conduisait à Collatia. 

CôrLarinüs, &, Gm. Du mont Collatin, l’une des 
sept montagnes de Rome. Hi Collätinäs impônént 
montibüs ärcés. V. | De Collatin. Hôstis, üt hôs- 
pès, Ynit pénétraliä Collatiné. O. 

Cüuxârinès, i. m. Surnom de L. T'arguinius, 
mari de Lucrèce. 

Côrvérüs, à, üm. part. pass. de Confero. Rassem- 
blé. Ündiqué côllätis mémbris. 4. || Contribué, fourni 
ensemble. Ærë collätô. Suet. | Opposé. Tüm simül 
ädvérsäs collätis cürsibüs hästäs Cônjiciünt. P, F1. 
SYN. Advérsës, ôppbsitüs. | Débattu, discuté. Se- 
riä mültä mfhi técüm côllätä récordèr. O. Por. 
Disputo , Dissero. | . Gôllätum idcircô tibr 
mé côntémnéré débes. O. 

CôzraünAnfs, Ys. m. f. ë. n. Louable. Nëc bbnüs 
êst, nec côllaüdäblis 11lë. Prud. SYN. Laüdäbilfs, 
laüdändès. 

# Cürraüno, äs, ävi, àtüm, äré. Louer beaucoup. 
Nôn intélléciäm vôcém collaüdät. O. Victüsque et 
côllaüdatüs äbissët. Se. Voy. Laudo. 

Gourécraréts, Plin. ee Colléctitiés, À, üm. Sen. 
Recueilli de tous côtés. SYN. Côlléctüs. 

Côzrécrts, à, üm. . pass. de Coligo. Flüminä 
cülléctis mültiplicäntür äquis. O. 

CôzrÉcrs, üs. m. Amas. At côlléctüs äquæ da 
tüm non ältiér änüm. Lr. SYN. Môlcs, vis, cümülus, 
côongériés. 

CôLrËol, &. m. Collègue. Cënsôris môürés étiäm 
côllëgä timérét. J. e : 

CorrËci. parf. de Colligo. Inde übY quärtä sttim 
cäli côllégértt hôrä. F. 

CorEciüm, Ï. n. Collége, compagnie. Ambi- 
güisqué välent, queis sünt collegià, fatis, Ad méri- 
lüm nôxämqué. Manil, SYN. Cetüs, convéntüs. || 
Corps, communauté. Ambübajarum collégiä. A. f 
Collège. SYN. Gÿmnäsiüm. Poy. Schola. 

Côcisér ee Collübèt , Collibüït et Collibitüm êst, 
Cllibüissé. impers. Il me plaft, il te plaît; etc. S\ 
côllihütssët, Æ. Voy. Libet. 

Côuricbrës, 1. m. Petite colline. Crédis colli- 
cülis ärbüribüsqué méis. M. SYN. Jügüm, Cülls. 

Crrino, \s, isï, isüm, dèré. Froisser, briser 
contre. Annülüs üt fiat, primo cülliditür aurüra. 
O. SYN. Atiéro, côntèro, impiygo , illido, côün- 
fringo. = Mctre aux prises. Collidit glüriä frâ- 
trés. St. 

Côzrico, äs, avi, älüm, ärë. Lier, unir, atta- 
cher ensemble. Ansäquè cômpréssôs côligät ärctä 
pèdés. 7i6. SYN. Ligo, älligo, cônstringo, vincio, 
révincio. Voy. Vincie. 

Côcvico, 5, ëgi, éctüm, igérè. Pamasser, Colli- 
gêre ärmä jübôt, välidisque incumbéré rémis. V. SYN. 
Cügo. légo; côngèro, congrégo. PHR. Plüviäm_nôx 
côlligit. #. De tépidis côlligit üssä rôgis. O. = Îräm 
Côlligit âc pônit tèmérc. H Dôlôr räbiëm côllëgé- 
rät Omném. O. Tôtäm düm colligit icäm. L. 

Y. Lünä révértèntés quüm primum côlligit ignês. 

Effügiéntem änimäm lässôs collégtt ln ärlüs. Z. 

L Cueillir des fleurs, etc. Cülligé, rs , rüsas. P. 
YN. Légo, cärpo, décèrpo. Pi. Tôrës mänü 

igee tôndéré, mètéré. Pômä mänü décèrpèré, &b 

ärbôré dêträhèré , rämis âvélléré. Côlléct& de vitibts 

üve. 0. Poy. 

lRecueillir (faire un recueil). Püstmbd6 côlléctäs, 

ütcänqué sine ürdiné, jünxi. O. 

Î Rassembler ( des hommes, des animaux ). Colligit 

” 3ntés, ét ädhüc térrôré pävêntés Phœ&büs ëquos. 
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O0. SYN. Cügo , côngrêgo, côndüco, cünträho. PHR. 

Spärsôe pèr côllà cäpitibe Colligit in nôdüm. O. 
Retrousser. Colligé, Cinnä, togäm. #. PHR. No- 
Fes sloüs côllectä flüëntés. #. Voy. Accingo. 

b Icquérir, gegner. Virés sibi colligit üsü. ©. PHR. 
étiëndi colligit üsüm. O. Poy. Acquiro. 

pémite, chercher avec soin, suivre à la piste. 
éc créditür ülli Silvä cäni , nfsï qui préssô vostigié 

rôstrô Colligit. L. Voy. Investigo, Indago, Rimor. 

— Reconnaître, découvrir. Dôuëc fülminéd partis 

véstiglä cürsu Côlligét. Si. 

| Zenfermer. Qu ténüi mürô späliosüm colligà 

orbem. J. Voy. Complector, Includo. 

Conclure. Nam PôtÉs êx äolmô côlligère indé tü. 

. PHR. Côntinüo colligé. J. Mëndôse côlligis, ïn- 

lt Stôlcüs. Pc udo. 

1 Céligéré së ramasser. Squämèbs in spiräm 
nque. P. PHR. Et sé collègit 
in pärvæ colléctà figüräm. W.— 
Se recueillir, se ranimer. Mëntëm cüllégit äb 
&stä. O. SYN. Récolligo. PHR. Pôet àbi côlléctüm 
rôbür. W. 
À — gréssüm, vestigiä. J'arréter. Tardätôe lürbata 
rônté Lätinôs Côllégissé grädüm vidèt. Sil. 

Curimo, äs, Avi, ätum, ärè. Viser, tirer æ 
but. PHR. Scôpüm ättingo. Déstinätä fériür. æ 

Côuisi pôrtä , &.f. Une des portes de Rome. Est 
prpé Côllinäm témplüm vénérabilè pôrtäm. O. 

LLino , Ts, ini ou ivi, et évi, itüm, inèré, Oin- 
dre, enduire de. Crinës pülvéré côllinés. (Glyc.) 
H. SYN. Oblino , lino. PHR. Süâ côllinét ôrä véné- 
nis. O. — Tacher, au fig. Pülchram ürnälüm tür- 
pês môrés pêjus cænô collinünt. Plaut. SEN. F&do, 
mäcülo. 

Corvinës, 4, üm, De colline. Quippe &t côllinäs 
id Fôssäm môvérit hërbäs. Pr. SYN. Môntänüs , cit- 
vosus. 

Côcriquéricio , ls, féci, fäctüm, ficèré. Fondre. 
Cülliquéfactä vôräns révômit, quäs haüsträt, üfäs. 

. (Le part. est Le seul usité.) 

Côcviquésco, scls, sctrè. n. Cic. Se fondre. Voy. 

ESC. 

üuuis, Ïs. m. Colline, coteau, éminence. Liber 
pämpinèäs invidit collibüs üväs. V. SYN. Clivüs, 
Jügüm , tümülüs, äpëx, vértex. EPITH. Aëriüs, 
abrüptüs, éditüs, sürgëns , tümidüs ; äoclivls, sälè- 
brôsüs, scopülôsüs ; ipértüs, Apricüs, frigidüs, pa 
tülüs, spéticsüs ; vérnüs, fécundüs, férax, fronda- 
sûs, flürens, virëns, viridis, hérbifér, früsi(ér; 
vitifèr; incültès, mälignüs. PHR. Frôndüsô vêrticé 
colis. Côllé sûb ümbroso. Bäcchüs ämät colles. #°. 
Müllitér ässürgèns çôlls. Col. Pärnässi frondéa côl14 
Se. Ündiqué collés Inclüsëré civi. P. Quëm côllibis 
ündiqué cürvis Cingébänt silvæ. P. Tellüs lune 
dùä cêlsës Côntinüat collés. L. Qui sè sübdüvéré 
côllés Incipiünt. 7. Pay. Mons. 

V. Côüllé tümêt médico, lénique Excréscit În ältüm 
Pinguë sülüm timtlô. 

Prôminét in pôntüm cünèätüs äcüminé côllls. Q, 
cesse es... Cürväté tümôré 

Pärvô plänitiés, ët mollibüs éditä clivis, 

Crévèrät in côHëm. CL. 

Sin tümülis acclivé s8lûm collésqué sûpinôs. P. 
At si dümüsis pôsiti sünt côllibüs hôrti. Colum. 

Côzvisi. parf. de Collido. Si vero cäpüt incérlüs 
collisèrit ictüs. H. 

Côrulsüs, 4, üm. part. pass. de Collido. Gr&ciä 
Barbäriæ lentô collisä dial. H. 

Côcvirüs, à, um. part. pass. de Collino. Enduit. 
Néque täm lütèus, néqué fâns cœnô collitüs. Plant. 

. Litüs, ôblitüs. d 
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CoL 
CôLtBw ; W, M, Men, äâté. Meitrg, plactr 
,‘e füèvéhéèm RE ris Avérsum à Kiminé Nÿmph 
Coôllôcit. V. SYN. Pôno, dépôno, compôno, st4- 


UKio, tôfatito. À Eténde str la placé. Quêt tüà 
; MæÆhaliüé collôcät hästà slës. M. 


Poy..Sterno. 
— ÆEmployer. Malé tüllücaré Lônäs vèlés hôräs. 


(Scaz.) M. | Marier (sa fille). Üt ëäm elné doté fra- 
Piaut 


tër nüplüm coltécët. 4 

ne io, F A. ess ÉTTE imbsris née 
E rm aût léniré délôrés is impüné 

Fee. C!. SŸN. Alléqulüm, côngréssis, SErmb. 


EPITH. Bénignüm, blindüm, dûfcé, Vëhë, gra- 
tüm, hônestüm , jüédhdü , mité, mütüüm, ôptä- 
tüm. PHR. Hsc ‘ke sëtmünüm. P. Früftürqué Dés- 
rü& Côltôquic. #. Accipt cüllèquiüm. O. Pay. 


ces... NE quis, net éGhsctä nütrix, 
»ôbis sénträt fpsé vicés. O. 
El intêt vôcés , média Intér tälA vérbä. W. 
Coutbquin, quérls, cütüs süm, qui. d. Parler 
ensemble, s’entretenir. Vidëbit, collüquetür, ädèrit 
ünaïn ünm ædYbüs. Ter. SYN. Allôquër, äfari, 
cônfsbtlër. PHR. Audire äc réddéré vôcés. Väriô 
nôctèm srmüné trähébant. P. Värlüqué viäm sër- 
müné lévabänt. P. Licitô tändëm sërmüné früüntür. 
F. Mütia nüstris DictA référs. O. Lôngis prôdücéré 
nôctem Închôst ällôquiis. L. Voy. Loquor. 
V. Mülta Mtér sëse värfô sérmüné sérébänt. W. 
Talibüs intér se dictis ad téctä sübibänt. F. 
Tabibès Stque Allis nôctôm sérmontbts 1ätn 
InsômnEm träxéré.......... W. 
Takbùs ätque Alfis Iôngüm sérmonfbôs Hi 
.... ©. 





Implevéré d'ëm.. , 
Sôllicitänt lënëm sérmüné Lÿ&um. L. 
Intérèa médiäs fällänt sèrmünibüs hôräs. O. 
Héc ätque his pärla &ltërnô sérmüné srebaänt. Si. 
Tü sôciæ miscéns commérciä mütüä lingur, 
Vérbä pér älternäs dasqué cäpisqué môräs. Saut. 
Côlléquii altèrnas miscèt dtérqué vices. Zd. 








CouücErs, ts. omn. g. Resplendissant. Tôtüs| V. 


côllücëns vêste âtque fnsignibtis ärmis. P. 
Crrôcéo, és, üxt, céré. n. Resplendir de lu- 

nîère. M@nfä côlläcént fämmis. W. SYN. Côrüsco, 

réfulgéo. PHR. Côllücent pocülä mênsis. Cat. = 
Gribüs ägri. O0. Voy. Luceo, Splendeo. 

Côvrôno, Ïs,ust, üsüm, dérè. Se jouer ensemble. 
Aüt smmä näntés fn Aquä collüdéré plüimäs. W. 
Parfbüs côllüdèré. #. Foy. Ludo. — Ztre d'intel- 
ligence. Mércëdë cértä päctüs üt côllüdérët. Prud. 

Côrxtu , 5. r. Cou. Xbi complèxu Ænëx col- 
Kéqué pépendit. V. SYN. Cérvix. ÉPITH. Albüm, 
ärgentéum, cindéns, cändidum, ébürnüm, ëbür- 
néum, lictéüm, pivéüm, 6lôrinüm; Yormüsüm, 
pülchrüm, vénüstüäm , décorüm, ämbrôsiüm; 1ün- 
pin tôrüsüm , térès, tümidum; tënérüm, mollé, 
bländüm; läuguïdüm , linguëns, prônüm, démis- 
. Lavä mürcentiä coli Süstëntäns. &. 
Tüm läcté4 côllä Aüroinnéctäntür, P. CôhA tégënté 
coma. P. Pérroqué sècät pëndentfä coHä. W. Pärvis 
iddäxit c61ls läcértis. O. 

V. Côbäque jäctavit crinémqué pér äträ müvlt_O. 
Le cou des amimaur. Tôllentémqué minäs &t sï- 
A côllä tétmentém. P. EPITH. Équinüm; hir- 

tre , hirsûtüm, hispidüm, hôrrëns, välldüm, 16r0- 

üm, dürüm, fortË, rébüstüm: dbcflë, fndècilé; 

Esstm, Hitäm, Ymgaldim. PR. Mülii frrêt êe. 

æds CMS. F. Fôrtiä tritô Vincül côllo. Se. Équo- 

rm fumäntiä solvèré coll P. Düro lihérä collä 

Mec. CL. Indÿä quin, Aügüsté, tüo dät côlli 

tiumphô. 77. Eripë türpr Côllä jügo. //. || par ext. 

Téte. CôHa dücom pilô trépidäm gëstätü pèr ür- 
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s Capa. À Cot din pare. Cürtb vètés 

ämphôri CoN5, Pr. | Hauteur. Pärnänt fründén 

prier Cola. S. Poy. Câcumen. | Tige des fleurs. 
ässôvé päpavérä côllo Démisèré cäpüt. P. 

Côzuèo, Ïs, 1, ütüm, tdfé. ecter, lavér. 
Oriqué nülii Colläérant füntés. 0. SYN. Abo. « 

CôtLüsôn, ôrls. m. Compagnon de jen. Cüt mäâtre, 
êt cätülis, êt collüsüré eatello. J. 

Côcubsrao , äs, Avi, ätüm, äré. Éclaîrer. — vias. 
©. Voy. Ilustro. | Aegarder de tous cutés. Omniä 
ôllüsträns bänc primtm M littré clissëm -Aspexi. 
ÿ. Poy. Circumspitio. 

Côctiviss, ëï. f. Egout, sentine, amas d'ordures. 
Côllüvtés in mäjés äbit, séniämqué libido. Man. 
SYN. Collüvio, éltivies. EPITH. Cœnüss, lütosi, 
Iütülënta, pütridä, f&têns, Rettdä; f&da, türpls. 
PHR. Nigrô türbtda lim. L.=— 4mas.— scèlérato- 
rüm. Cic. 

Cocrtvi, ônfs. J. Voy. Colluvies. 

Cüvrtsisrés, &. m. Changeur. Cür cüllÿbistis 
üpüs ëst übï tüti mônctA? Cas. 

Cozcnïi, ôrüm. n. pl. Remède pour les yeux. 
Hic dcülis ég5 nigrä méêis côllÿriä Hppüs Minèré. H. 


CôLo, äs, avi, ätüm, ärè. Couler, passer par la 
chausse. É côläré vägés indüctis rêtibüs ämnés. 


Manil. SYN. Pércôlo, säcco, défæco, liquo. 
CôLo, Ts, colür, cältüm, chléré. Culiiver la terre. 
Laüdäto ingéntii rüré, Exigäüm côlitè. P. Poy. 


True Siné leg fa eb 
ati . Siné lé, ëm réctümqué côlebänt. 

©. SYN. Éxtreko ; at compléctär. | Cultiver, 

exercer. Ingënhäs pêctüs cblüissé pèr artès CürA st. 
DEN Exëèrcéo, éxcôlo. PHR. Vënändi stüdiüm 

côlé. O. 

| Adorer, honorer. Cürä Déüm , Di sünt, êt qui cb- 

lScré, céläntär. O. SYN. Adôro, vénérèr, révé- 

rér, hônôro. PHR. Fücôs virginitäté colünt. 0. 

Quôd côlèris mäjôré thôlô. S. Témplüm mirô quèil 

hünôré cëlébänt. W. Foy. Adoro. 

Aürum ômnés victä jäm piètäté côlünt. Pr. 

| Respecter, honorer, considérer, courtiser. Slim 
näm pérfidüs îllé Te coléré. P. PHR. Pärëndum ést 
tibt; quüd jübës, célerls. M. 

| Fêter, célébrer. Hôc ëst, cür nôstrôs ärs côlät 

Istä diés. O. PHR. Ritë côlünt mätrés säcrä. O. Cisa 
sùë festä célébänt. O. Voy. Celebro. 

Ü Orner, avoir soin. Quid tibt nünc müllés prôdést 
côlüissé cApillos? 7ib. Voy. Curo , Orno. 

1 Habiter. Térrä prôcül vastis côlitur Mävôrtfi cäm- 
pis. P. SYN. Incôlo, häbito. PHR. Pälläs, quäs con- 

didit, ärcës Ipsä côlät. Ÿ. Voy. Habito. 

Côrôcasii, &, et Célücäsiüm, M. nr. Fève dF:- 

te. Miatäqué ridënti célécäsiä fündët äcänthô. 
Pin. Cÿämüs. EPITH. Niliâcä ; lëntä, müll}s. 

Cbrdcÿnrnis, idis. f. Coloquinte, courge sau- 

page Sücco côlécÿnthida äcänthô, Mant. SYN. Cô- 

écynthä. 2 " 
LônA, &. f. F'ermière, paysanne. Et côndit léc- 

täs pärcä côlônä nücés. O. SYN. RüsticA , villicä. 

Côvônil, &. f. Colonie. Vellét Âléxändri si quärtä 
cblônïä püni. Aus. | — Agrippinä. auj. Cologue. 
A sepird vägi réginä cblôniä Rhëni. Reusn. — 
Alôbrègüm. auj. Genève. Ë 

Côrônict, &. f. Chaumière de paysan. Et Uingit 
picto crÿmôsä clünicä femô. Aus. Voy. Casa. 

Cérônicüs, 4, um. De ferme, de métairie. Ovis 
cblôünicä. O. 

Côrônüs, ï. m. Laboureur, fermier, habitant, co- 
don. Dürä licértôsi fédicbänt ärvä côlôni. ?. An 
mélius ficnt pirâtæ, Mägné. célüni? L. SYN. Agrës- 
ts, gricblä, Arätèr, cültôr (ägri), rüsticäs, vilicüs. 
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Voy. Agricola. | Habitant. Qui ficé Därdänlôs fer- 
ôqué éré clünos. V. SYN. Incblé, civis. 
PÉéubpnôn, ônïs. f. Ville dIonie, sur les bords 
de la mer, patrie du s Prlotophe Xénophane. Smÿrnä 
quid êt Cbléphün. H. 

CôzôPaônïcés et Cbléphüniüs, 4, üm. De Colo- 
phon. Quæ Céléphôüniäco Scÿll& dicuüntür Hômers. 
F. Pätér huic Côlëphüniü ôn. O. 

Cb1ôn, ôrls. m. Couleur. Sitnë côlôr prépriüs re- 
rüm , lücisqué répülsü Eludänt Aciëm. LE. EPITH. 
Atér, nigér, fuscüs, üôbscürüs, picéüs, ferrugi- 
nés, luridüs, pällens è älbüs, cändidüs, ébur- 
nèüs, Jactéüs, märmèrèüs, nivéüs, 6lürinüs; aü- 
réüs, crôcèës, flavüs, lütëÿs; rübèr, rübicundüs, 
pünicèüs, Tÿriüs, pürpürèüs, rüsèüs ; glancüs, cæ- 
rüléüs, bländüs, grätus, décëns; vivüs, gilchèr, 
lücidüs , nitens, nitidüs, chruscans, côruscüs, mi- 
cäos , rütiläns, rütilüs, flämméüs, Éprr vä- 
riüs, divérsäs, mobilfs, mütsbills. PHR. Côlür püni- 
céa flüré prièr rôsx. M. Rebüs nôx äbstülit âträ cb10- 
rêm. PV. Quëniäm néquéünt sinè lücé côlüres Essë. 
Lr. Ocülôs päscit cblër. Id. Fâclémqué cäpit sûmit- 

ë côlürém. O. Côntinüo êst ægris äliüs côlèr. F. 
Clèr ôrä réliquit. #. Nimiüm ne credë côlôri. F. 
Antë névis rübéant quäm prätä côlôribüs. F. 

Couleur de peintre. Hic säxô, liquidis illé chlüri- 

üs, Sülérs nünc RimRen cote nünc Déüm. 
H. SYN. Pigmëntüm. EPITH. Mixtüs, füsüs, di- 
lütüs ; vivüs, vividüs, verüs. 

= Eclat, ornement. Nec côlbr impérli, néc frôns 
trit üllä sénatüs. L. Voy. Decus, Honor. 

Etat, condition. Quisquis érit vitz cülër. H. Voy. 

tatus. 

| Espèce, différence. Déscriptäs sérväré vices Üpè- 
rümqué côlôrés. A. SYN. Spéciés, génüs. 
 Prétexte. Dic éliquém , sôdes, hic, Quintiliäné, 
cèlôrém. J. SYN. Lpéciés, vélum, nômën. PHR. 
Fraüs méndäci côomptä côlôré. Boet. Hôc prætëxit 
nüminé cülpäm. Y. 

CbLônirüs, 4, üm. Cic. Coloré, peint, teint. 
PHR. Perfüsüs, côloré tinctüs. Voy. Tinctus. | 
Hälé, noirci. Üsqué côlôrätis äamnis dévéxüs äb In- 
dis. V. Voy. Niger. 

Cürôno, äs, avi, ätüum, ärè. Colorer, mettre en 
couleur, peindre. Quôs Aürôrä sis rübrä côlürät 
ëquis. Pr. SYN. Pingo, tingo. PHR. Côlôrém do, 
indüco. Côlorè, côloribüs fuco, médico, sätüro, 
ssngne » décôro. Spärsitqué cblôribüs äläs. #. Voy. 

ingo. : 

CLôssaïs et Cülüssicüs, %, üm. Plin. De co- 
dosse. 

Cürüssüs, i. m. Colosse, statue gigantesque. Ce- 
lui du Soleil, à Rhodes , était une des sept merveilles 
du monde. Hic übi sidéréüs prôpiüs vidèt ästrä cb- 
lôssüs. M. SYN. Rhèdiïs; ähenüs, märmürèüs; 
ältüs, ardüdüs, celsüs, éxcelsüs, éditüs, élatüs, 
grändis, ingêns, procérüs, süblimis, sümmüs; 
&nôrmŸs, immänis, västüs, mirändüs, stüpendüs. 
PHR. Côlôssi miracülä. Mülés prôcérä côlôssi. Pô- 
slt molés gemmätä cbloss5. Se. 

Côcüsral, æ. f. et Célüstrüm, i. n. Le premier 
lait. De primo mätrüäm läcté colôsträ dimüs. Af. 

Côrüsén, lübri. m. et Célübrä, æ. f. Couleuvre, 
serpent. Aüt técto ässuêtüs colübér süccédère ët üm- 
br, V. SYN. Anguls, sérpens, dräcô. Voy. Ser- 


V'étque säliré sblet mütilätæ caüdä côlübræ. O. 
Côrüprirén, éri, érüm. Qui porte des couleu- 

vres, épith. de Méduse. Tôrvä célübriféri süpéravit 

lüminä mônstri. O0. SYN. Sérpéntigér. 
Cétüsainüs, 8, üm. De couleuvre. Quüs lüngi- 
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tüdé pürrigit cblübriné. (Scaz.) A. v5s 
abs tale ämbe êstis. PL. HR Vipértis, 

Cärët. parf. de Colo. Œnôtrii cblieré viri. P. 

Côrüm , 1. n. Couloir à passer Le vin. Ciläqué præ- 
lôrüm fümôsis deripè têctis. V. SYN. Säccüs. | Perse 
filet pour pécher. Cülique ét indütôs térrenis ver- 
mibüs hämôs. Aus. 

Cbrümsk , &. f. et Cblümbüs, ï. m. Colombe , pi- 
geon. Mürmür äpricäntés nivéä dänt türré bliabs. 
Polit. Üt fügiünt Aquiläs, timidissimä türbä, c- 
lümbæ. O. Sin. Pälumbës. EPITH. Albä, cändidé, 
Täctëä, nivéä; tôrquätä ; formôsä, pülchrä ; raüct; 
äëriä, räpidä, célérls, præpès, velôx; vägàä, vi 
gibindsi bländi, mänsuëtä, mitls; simplex; mot 
Îs, ténérä; imbellfs, timidä, pävidé, fügäx. PHR 
Alès, ävls. vôlücris, Chäbnis, Chäbnls, Cÿpris, 
Cÿthéreïs, Dôdünæë, de la forét de Dodone, œ& 
des colombes à voix humaine rendaient des oracle:. 
Idälis, Vénérls cürä, Vénéri diléctä, äccipitrem 
métüens trépidäntibüs älis. Quibbs &st stné labë vè 
nüstäs. Saut. 

V. Quäs ôdiüm nülläm, nëc felléés inquinät ärdër 
Lr 


Quärüm bländitiäs verbäqué mürmür häbët. O. 
uälis spelüncä sübito commôtä célüumbx, 
ui dümüs êt dülcës lätébrôso in pumicé nidi. #. 
tquë côlümbä , süô mädéfäctis singuiné plümis , 
Hôrrèt sue äAvidüsqué timet, quibüs hæsérät, ün- 
ï ës. O. 
Aspleiüt vénïänt äd cändidé têctä colimbæ. O. 
Expändünt äläs, ët ämicäm bländä rôgäntés 
Oscülä circüméünt, insértäntque ôribüs ôr£. 
Oscülä dät cüpidô blandä côlümbä märi. O. 
DISTIQUE. 


Militis in galed nidum fecère columbeæ t 
Apparet Marti quam sit amice Venus. 


H Côlämbüs. Jeune homme. au plur. Amis. Vétüli 
nôtiqué célümbi. Æ. 

Côrümritis. adv. À la manière des colombes. Di 
cblümbätim mitiä basiä. Gallus. 

Cbrümeinës, 4, üm. De colombe, de pigeon. Ct- 
lümbinô limüm béné colligit 6vo. H. _. 

Cbrüusürès, i. m. Pigeonneau. Üt älbülüs cÿ- 
lümbäülüs. Cat. Voy. Columba. 

CôLümELLÂ, &. m. Auteur latin qui a écriten 
prose et en vers sur l'agriculture, sous le règne de 
l'empereur Claude. 

Côtèmëx, Inls. n. Appui, soutien. Rümps 
gétés: llmèn imp labët. (Lamb.) Sen. SYN. 

ülcrüm, côlümnä. = Tütelä, tütamën, pr&sidiüm, 
aüxiliüm. PHR. Tü cblümen vite præsidiimqué mé 
©. Grändé décüs colümenqué rérum. H. In te dèmis 
inclinätä récümblt. V. : 

Corüurk , &. f. Colonne , pilier. Rogiä sôlis ërêt 
süblimibüs ältä côlümnis. O. SYN. Côlümén , fü- 
crüm. EPITH. Päriä, Phrÿgiä, ardbä, cels4, ëx- 
célsä, éréctä, süblimis ; suppôsitä ; lünga , immi- 
nls; æréx, aürätä, férrätä, ferréé, märmbré; 
clärä, pülchrä, nitidä, fülgidä, magnificA, sù- 

érbä; firmä, sôlidä, välidä; ætérnä, pérennls. 

HR. Nävali sürgéntés &ré cülümné. V. Férrätis 
incümbünt téctä côlümnis. S&. Immänésqué côlum- 
näs Rüpibüs excidünt. V. Célsis süggéstä thèatré 
cblümnis. St. Västis innixä cülüumnis Templé. O.. 
LE süblimé côlümnis. V. Eflultä cblümnis Atrii. 
V. Tëmplum ërät aürâtis céntüm sûüblimé côlümois. | 
Ordè célämnärüm géminüs liquéarfi tecti 
Süstinèt aürâtis süppôsltüs träbibüs. Prud, 








espérlis stäntëm 
mé côlümnis In caûütës Atlänts dédit. Z. SYN. 
rcülfs mêtz. 


ce..c.. Oräqué têrrs 
sébdücit 4 ästrä cblümnäs. Avien. 
&rcüléo ctlébränt quä mêt# münèré Gädes, 
æliféräsqué ténêt slans Atläs münté côlümnäs. 

2 Prise. 
Voy. Abyla et Calpe.  Imménsôque igné cblümnæ, 
£. Colonnes de feu. 

CôLümnauïs, Vs. m. f. ë.n. Qui s’élève en colonne. 
MéëdYäsque ténébräs Lucé côlümnäri scindëns Exërci- 
tüs ôlim. . 

CoLümmirüs, 4, üm. Soutenu de colonnes. Fictä 
côlümnäta ést, intüs qu& fultä côlümnis. Fill. 

Crünsüs, 4, üm. De coudrier. Pinguläque in 
vérübüs türrébimüs Extä côlürnis. F. 

Côrüaës,i. m. Un des deux cercles qui coupent 
Equateur et le Zodiaque en deux parties égales. 
Circülüs æquidiém libräns aüstrümquë côlurüs. 
Architr. ps 

Côrës, ï et üs. f. Quenouille. Et cblüs, ct fusüs 

is cécidéré rémissis. O. EPITH. Lÿdä, Pallä- 
di; länigérä; feminéä, müliébris, imbéllfs ; Cxills, 
fragilfs ; % 4, lævis, térés, rôtündä. PHR. Nôn 
ii clô aathisvé Minèrvæ Assuëtä. V. Plenäs 
noi cblôs. O. Cüm tüa cblu êt länä. Cic. Voy. 

eo. 

V. Qué täntüm digitis 
Xaiatas hate eee 
Idem égô Sidünïa feci ä pallä 
t Ofiia , ct Lydä pênsä diürnä cbl5. 

Quenouille des Parques; par. ext. 
Exténdäamqué clus. &. Voy. Parcæ. 

Catulle a fait Colus masculin. L&vä côläm molli 
äoä rétinébät ämictüm. 

Cul, æ. f. Cheveux, chevelure. Fürmüs& pé- 
riéré come, quäs vellét Apüllé. O. SYN. Cxsäriés, 
cipilli, crinës. Voy. Capillus. Crinière. Giléæquë 
trémünt hôrrôrë cômärum. St. Voy. Juba. = Feuil- 
des. Et süccinctä cômäs hirsutäqué verticé pinüs. 
O. Tônsä cômäs ärbôs. 0. Voy. Frons, dis. | Téte 
de . IUë päpavéréis sübsècät ünguë cômäs. O. 
SYN. Capüt. 
psisht, &s. f. Région du nord de la Syrie, 


ou = 

Cônicéxës, 4, um. Qui est de la Comagène. Àr- 
Iméniüs vel Comägünüs ärüspëx. J. 

Cômisi, ôram. m. pl. Ministres de Bellone, à 
Comane , ville de la Cappadoce. Vël ëxsüctüs läcë- 
‘rat Béllônä Cômänôs. Ÿ. F1. 

Côwiss, Us. omn.g. Qui a une longue chevelure 
«us crinière. In sidüs vértéré nüyvüm stéllämqué cd- 
nântêm. O. Et cônum insignis gälèæ cristäsqué cb- 
mäntés. V. SYN. Cümätüs, crinitüs. PHR. Équo- 
üm côllé comantiä. W. 
= Qui a des feuilles. Nëc sër cômäntèm Närcis- 
àm. PV. SYN. Frôndôsüs, 

Cômari Gizil, &. f. La Gaule chevelue. Toute 
k Gaule au-delà des Alpes pour les Romains, à 
exception de la Narbonnaise, appelée Braccata. 
Finsé Ligür tôti præläté Chmäté. L. 

Cémârüs, 3, üm. Chevelu, qui a beaucoup 
& cheveux. Calvüs quüm füèris, éris cômätüs. 
{Phal.) A. SYN. Cäpillatüs, crinitüs. PHR. Cxsä- 
*é, câpillis, crinibüs décôrüs , ôrnätüs. Prôlixis qui 
| Kgit ôrä comis. Flüitäns cui gran äb ärmis Cxsä- 

rs. Voy. Capillus. } Qui a desifeuilles. Antéa fut 

timätä silvä. Cat. Poy. Frondens. 


tüit môlliré r'gôrèm 
. G. 
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Côusi , ës. f. Fille © Asope, sur le point d'être tuée 
r ses enfans, s’éc! sous la forme d'un oiseau. 
Le an älis Op éffugt nätôrüm vülnèrä 
Cômsiso, Ys, bibi, bibitüm, bèérë. Boire avec. 
= Se pénétrer de. I, précbr, ëêt tôtüs Avidä cüté 
cômbibe sôles. M. SYN. Bibo, ädbibo, ébibo, haü- 
rio. PHR. Arä crüôrèm Cômbibërät. O. Läcrÿmss 
ümbibät hërbä méäs. O. Cômbibit 5e mäcülas. O. 

t âtrüm Côrpbré comblbèrét vénénüm. H. == 
— ärtês. Cic. Approfondir les sciences. || Dévorer 
ses larmes.Et côgor läcrÿmäs cômbibère ipsë méäs. 
©. L Æbsorber. Sie combibitür , téct5 môdé gürgité 
läpsüs Rédditür Argôlicis ingens Éräsinäs in ärvis. 
O. SYN. Sürbéo , ähsürbèo. 








Cômsisô, ons. mt. de bouteille. Frè- 
gi édônüm türbä cô ünümqué. (Scaz.) A. 
YN. Cômpotèr. PHR. Meënsz sôciüs , cômès. 


Côwsüno, ris, ssi, stüm, réré. Bréler en entier. 
SYN. Üro, ädüro, ëxüro, crémo, flämmis äbsümo. 
Voy. Uro, Incendo. 

Cômsüsrës, ä, üm. part. pass. de Comburo.= En- 
flammé, épris. Üt S êst combüstüs (Jupiter), 
Üt ëst déperditüs 16. Pr. Voy. Ardeo. 

Cbméno, édis ou ës, édit ou ëst, edi, ésäm, 
édéré et ëssé. ganser. He pôrcis hôdie chmèdéndä 
rélinqués. H. SYN. Édo, mändo, mändüco, pasco, 
äbsümo. PHR. O quänta ëst gülä centiés coméssé! M. 
Quüm côliphiä séxdécim cômédit. Zd. Voy. Edo. 
— Dévorer des yeux. Ocülisqué cmédit. M. SYN. : 
Vôro, dévèro, haürlo. | Manger, consumer. Voy. 
Comesus. 

CôuËnd, Inls. m. Grand mangeur, glouton. Vi- 
vité, lürcônës, côrhèdünés ; vivité, ventrés. Lucil, 


* | SYN. Hellüb, lürcd, coméssätôr, gülüsüs. Voy. ce 


er. 

Cuës, Its. m. f. Qui accompagne. Tü tibi düx 
cômiti, tu cômés ipsä dücr. 716. SYN. Cômitäns, 
cômitatüs , sôcis , sbdälls, sbciatüs , ässéclä. EPITH. 
Fidüs, fidells. PHR. Exilii cômitèm quéris. M. 
Déüsqué päränt comités. #. Afluxit cômitäm nù- 
mérüs. V. Voy. Comitor, Socius, Sodalis. 

V.. Et cômitem lünge quæris häbéré vie. A. 

It cômés in nôsträs üfficlüsä viäs. O. 
= En parlant des choses. Sociisqué cbmés discôr- 
dié rêgnis. &%. Cômés formidinis aürä. Lr. Cülpäm 
p&nä prèmit cômès. H, | Suite, suivans. Cülläpsam 
äspiciünt comités. Ÿ. Et circüm loctæ comités. Id. 

oy. Famulus, Famula. 

1 Associé à, qui articipe à. Quin ët ävô cômitm 
sésé Mavôrtiüs addèt. PV, SYN. Sôciüs, particéps : 
cônsôrs. PHR. Pätërni clärüs Impérit comès. Sen. 
Pâtri& laüdis comités. St. Et comitém cäsüs côm- 
pléctèr in ümnës. #. 
_ Côuëssiriô, ünls. f. Débauche, grandrepas. Nôn 
Albänä muihi sit coméssatié tänti. M. 

CôuEssArün, ôrls. m. Homme de débauche. pa 
néc lënü pôtést, nëc côméssätôr häbèri. M. SYN. 
Hülüô. Voy. Gulosus. 

CôuËssür, ärls, âtüs süm, äri. d. Faire grande 
chère. Côméssäbèré, Mäximë. (Glyc.) Æ. SYN. Cün- 
vivôr, épülèr. Poy. Convivium. 

CôuErÂ et Cometës, &. m. Comète, étoile cheve 
lue. Nôc diri tôtiès ärscré cômêt&. V. EPITIL 
Crinitüs; cändidüs; crüëntüs, sänguinèüs; rübés- 
cêns; clärüs ; flämmäns , flämmèüs, ärdéns, fülgens, 
ignèüs, Ignifér, ignitüs, lücèns ; pr&ceps "dirüs, s2- 
vüs, tristis, hürrendüs, hôrrificüs, métüëendüs, vè- 
réndüs ; fatalls, fünéstüs, infaüstüs, infclix ; minäx; 
vræuuntiüs , sinistèr, éxitialls, éxitiosüs, pernicio- 


COM 


éstifér. PHR, Stéllä cümäns, crinitä, Claro 
rémülüs. Cia. Fax dir comêtæ. Stella fi- 
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sûs, 
ärdor 
cêm dücëns. V. Feralé chrüscäns. Exitjalé 
Hôrrêns crinë sänguinéô. Cônsciüs ingentis dämni. 
Rübescentés férali criné cômêts. Cl. Liquida si 
quändo nôcté cimêté Sänguinéï lügübré rühënt. #. 

Eli mälä signä chmétés. 734. Régnôrum eversdr. 
Sil. Fätälés 4d rêgna injüstä cômelæ. F, FL. Cri- 
némqué vôlaäntiä ducünt Sidèrä. F. Singujnër ibär 
&xilialé cômètæ. ‘Polit. Crinem ïratô sparséré mi- 
näntêm Æthèrë. Pid. Trähëns spätioso Jnnité cri- 
nëm Flämmigtrüm. F. 








Obliques per inang faces, crinemque timendi 
Sideris, et terris mutantem regua cometen. Z. 
Præcops sanguinea dilahitus igne comgetes, 
Prodigials rybeus : pon illum navita tutè, 

Non impuuè vidapt papuli ; sed crine minsci 
Nuatiat aut ratibus veatos, aut urhibus hostes. CZ. 
Sanguineum spargens ignem , vomit atra rubentes 
Fax calo ragius, et sævi luce coruscum 

Scnuillat sidys, terrisque extrema minatue. 4967. 
Ft + Flagrani crine eometæ 

Bella canunt , rapidosque ignes, subitosque tumultus, 
Et clandestinis surgentia fraudibus arma. Mfanil. 


“> Cünicts, &, üm. Comique , de comédie. Vérs\büs 
éxpôni trägicis rés cômicä nôn vült. #. PHR. Ac 
pipe sôcco dignis cärminibüs. H. 

uinüs. adv. De près. Côminës ë&nsè RUE x 
cülô cädit éminüs ipst. O. SYN. Prôpé, jus. 
Visisse Sic ündiquè séptä dent 
Céminüs ôbliquis, êt réctis éminüs hästis 
Obrüitér. L. 





HAncontinent. Quid dicäm jäctô qui séminë cominbs 
arva Inséquitür? F. 
Côuïs, 15. me. f. é. n. Poli, affable. Hic tibi co- 





mis ét ürbanûs libérquè vidétür. Æ. SYN. Béni- 
gnäs, blandüs, commôdüs, fâcilfs, hümänüs, le- 
nfs, mänsuétäs, mitls, pläcidüs, ürbänüs. PHR. 
Mité ingèniôm. tü clémêns. CL. Majéstäs adèo 
cômés est tüa. O. Néc érit tibi comis ämänli. O. 
Le Benignus, Clemens. RS 

. ritäte cirens toquë pêr à ästu. CL. 
Castbis ést ücblis Palette ane 0. Tv 

Comiriss, äutls. omn. g. Qui accompagne. Teu- 
crüm cômitäntils ärmis. . Voy. Comes. 

Côuiris, äütis. £. Affabilité, politesse. Quièté 
Nérväs, comiläté Drüsonés. (Scaz) M. SYN. Béni- 
gnitas, bümänitse, ürbänïtäs. Foy. itas. 

Cuirirüs, .üs. m. Cortêge, suite. nünc illé 
Péris cu semivirô ebmitätu. F. SYN. Cœtüs, cà- 
térvä, côhôrs, comités. Voy. Turba. « 

Chuisirüs, à, ÿm. Qui a accompagné. I1lë méüm 
cômitätüs itèr, märia Omniä mécum, V. SYN. Cô- 
mitäns, comès, sécülüs. Voy. Comes. À Accompg- 
gné. Miädüm türba êt Plrÿgis cômitätä ministris. 
F, Püéro cômitätiür uno. Gc. 

Côuirër. adv. Poliment, avec bonté. Cômitèr ex- 
cipitür, singuiné joctés érât. O. SYN. Bénigné, 
hümäné , humänitér. 

Cômiriautis, Ïs. m. f. ë. n. D’assemblée. | Comi- 
tiäfls hômô. Plaut. Homme processif. | — s.-ent. 
anôrbës. Epilepsie, mal caduc. Et chmitYali Gbnôxie 
chtüraïcés. (Scar.) M. 

Chuiriüm, ï n. Assemblée publique. Cräs mäné, 

u#so, in "cbmitio éstôte Gbviäm. (lamb.) Sen. 

YN. Cœtüs, conscssls, convéntüs, conciliün. Poy. 
Cspus 


com 


Cüwiro, %s, Avi, Atüm, Gris et Cémliür, ris 
tjs aûm, är. d. Accompagner, quivre. E& nôüstrox 


. Jcbmitaté grädüs, ét In ärdüä môntls Îté simÿl. © 


Té pa Cécrôpié chmitätür türbi Minérve. 29 
SYN. $ëquèr, stipo. PHR. Cômés süm, ädsum, ëo 
grädièr, vénio, hrto, addbr. Itër, gréssüm cômi 
tôr. Süm cémfs. Cômitém mé äddo. Më süciür 
äddo, inféro, jungo, ädjüngo. Véstigiä srvo. Cu 
fidüs Âchätes It comés. Ÿ. Néc cômilem äbnëgkt 
H. Ipsé cômés Nisô gräditür. #. Tibi cbmés ir 
prübis härét. M. Néc, nälé, tibt cômés jré récüss 

. Fôrti sèquémür Püctôré. Æ. Cômitcm Tritôni 
frätri Se dèdit. O. Addidèrät sëse sbcium. P. 

V. Me tibi yéntü cümitem quôcünqué vôcäris. O 
- Nëvë nèget quisquim, më dücë, sû comiterm. 
Incëdit magnä jüvénüm stipänté cäâtérva. #. 

à ..... Déxtr sé pärvhs lülïs 

prete séquitürqué pätrém nôn pässibüs zquis. 
Infert s€ sbcium Ænéss âtque ägminä jüngit. F- 
Guëm piä nôbiscüm prolés cämllävit éüntém. ©. 

'ér gréssüs ägilés mecum ët cômitäre vücäintém. Si 
Hi mibi sünt cômités quôs ipsä périchlä dücünt. Z 
Insèquitür, lâlériqué cômés spätiantis ädhærët. Saut 

Accompagner quelqu'un à sa dernière demeure 

üs jüvéném vanô mésti cômitämür hôpôrë. # 
SYN. Prôséqur. 

Côuuicüo, äs, vi, ätüm, äré. Souiller, sakr, 
Sävüs ämür dôcüit natorüm sänguiné mäträm Côm 
mäcäüläré mänüs. F. SYN. Fœdo, inquino. Por. 
Maculo. 

Cômuminko, ës, li, érë. n. Cato. Etre trempé. 
Voy. Madco. 

Cômmixno, 1s, déré. Mécher. Mänë nëv5 mÿrti 
fründès cômmändèré prôdést. Ser. Voy. Mando. 

CômuËarüs , üs. m. Passage. | Wivres pour l'ar- 
mée. Cic. | Liv. Congéoupasse-port. 

Cômuévirër , ärls, ätiis süm, üri. d. Médäter. Ft 
frägilés sônitus chärtärüm commèditätür. Lr. Pay. 
Meditor. 

CommËjo, minxi, mictüm, méiéré. act. n. Uri- 
ner, souiller durine. Cômmipxit léctüm pôtüs. H. 
Voy. Meio. 

CüumËuint, îsti, issè. Se souvenir. Häc, si côm- 
méëmini, pratéritäqué dié. O. Voy. Memini. 
._ConmËmünisi}s, 72. f. Ë.n. Mémorable. Fäci- 
nüs mägrum êt commémôrabilé. Ter. SYN. Cüm- 
mèémôrandüs, mëmôrabills. 

Cüuutubnisnüs, 4, üm. Qui doit étre rappelé. 
Hëc älïis pôst commémbrändä rélinquo. F. 

CoumËudnäri, ôns. f. Ter. Action de rappeler, 
de récapituler. SYN. Mentiô. 

CômuËuëno, äs, Avi, âtüm , 4rè. ler, faire 

aré jù- 


mention. Exhaustä péricälä s&pè Com 
vät. O. Foy. Memoro. 

Côuu£soario , ons. f. Recommandation. Formüs 
fâciés mütä comméndatio ëst. (lamb.) P. Afin. 
SYN. Laüs, décüs, prétiüm. 

CômuËnpârüs, 4, um. Recommandé. Sint Igitüe 
véstro méë commendätä fävôri Cärminä. ©. 

CôumËxno, äs, ävi, ätüm, ärè. . Nhüs 
Cômméndänt cürë nüminjbüsqué tits. ©. SYA. 
Crédo, cômmitto, trädo. | Recommander. Quälés 
commendes , Ytérum âtque ilérum äspicé. Æ. 

Îl Donner du prix , faire valoir. Me vétérüm com- 
méndänt mägnä pärentüm Nôminä. O. PHR. Do, 
äddo pôndüs, um, décüs, hünôürèm, laüdém. 
V. Nüllôs , crédé mihi, commendät éntüm : 

Cüomméëndant virtüs ët bénéfactä bônôs. O. 
Nômné nôn ütär, në commeénderé quérélä. O. 

Counisraniün, HE. n. et Comméntärils , NL æ, 
Commentaire, mémoires. 








com : 
Cômuistitüs, À, üm. Cic. Cangrouvé, feint, êne 
encé. SYN. Mictls, mEntitäs, stmülätüs. 

CômnEnTe, ärls, ätüs süm, üri. d. Cic. Médi- 
ler. Voy. Meditor. 

Se Livrer à la composition. Cic. SYN. Côrminis- 
ër, fingo, éxcügito, acriba. 
| ComuËsrËn, ôris. m. Jnventeur, Lücé sû lüdds 
Bvx commentée häbëbät. O. Foy. Inventor. 

Côuuërrüx, ï. n. Mensonge; fiction. Cômmëntis 
p&näs dôqué dédiqué tüts. ©. SYN. Méndäciüm; 
fabüla, fictô. PHR. Fictä vërbä, fict& rés. 

CünmExrüs, à, Üm. part. passé de Comminiscor. 
Qui a inventé. | passif. Controuvé. Dät gémitüs 
fictôs, commentäqué funér4 närrât. O. SYN. Fictüs, 
fälsüs. 

Cômuio, as, Avi, ätum, ré. n. Aller et venir. 
Prônô limité comméäté, géntés. (Phal.) &. 

CômnEeciôn, Hi. n .Commerce, trafic. Foy. Merca- 
tura. | Commerce, société, rapport. Bëlli commeërciä 
Türnds Süstälit istA prir. F. PHR. Géminüqué fà- 
cis commèérclä mündô, CL. Cüjüs eïmmérclä päcti 
Obstrictôs hâbüéré déüs? L. 
V. NE tämën Aüsbni& pérdäm cômmérdk linguë. O. 
Est dèüs in nôbis, &t sünt cômmérclä cœlÿ. O. 
Nëmo insôns; päcém sérvänt côommérciä cülpæ. Si. 

Cômménto , és, O1 et ritbs sûüm, ëré. Mériter. Ân 
sémél ëst p&näm commérüissé péräm? Voy. Me- 


reor. jme une faute, étre coupable. Quäsi 
nün cräs jâäm cômméréam äMäm nôxïäm ? Mau. SYN. 
Admitto, cômmitto. PHR. Quid büs, quid pläcida& 


commérüistis dvés? O. Por. Pecco. 

Côuuicro, äs, ävi, tum,’äré. Cic. Changer de 
demeure. Voy. Migro. 

CemEiriüm, Hi. n. Temps passé au service avec 
quelqu'un. Et commilitif säcrä tüëndA pütäs. O. 

Côuwirirô, ünls. m. Compagnon d'armes, dé- 
tudes, etc. Gérmänüs vidit commihitb, pôn timét 
ensém. Prud, PHR. Bell sbciüs, militig cômés. 
Por. Miles. 

Cuxmiscrüs, à, üm. part. pass. de Commingo. 
Tänquim cômminctz spürcä sûlivä Jüpa. Cat. 

Cômuisco, gs, xi, ictüm, géré. Poy. Commeio. 

Cômuisiscôr, scérfs, méntüs süm, minisci. d. 
Zveuter, controuver. Püst hæc cächbinnäns cômimi- 
niscitür librôs. (Scaz.) M. SYN. Comméntdr, fingo, 
Cxcigito , invénio. Voy. Commentor, Fingo. 

Côuuls8n, ris, ätüs sûm, äri. d. Liv. Menacer 
2'ivement. Tôrméntä léthi côomminäris äspéri. Prud. 
PHR. Réges Oré tôrvo commlnäntés. Boct. Voy. 
Alinor, aris, 

Cônuinio, ls, di, ütüm, üéré. Briser. Üträqué 
d3 nigris comminténdé môlis. O0. Voy. Frango. == 
Diminuer, affaiblir, amôllir. logènii virés commi- 
nüéré m&i. 0. SYN. Minäo, imminüo, frängo. Voy. 
Debitito. f Fléchir, attendrir, Läcrÿmis eoraminüeré 
méis. O. SYN. Flécto, pläco, môvéo, vinco. 

Cômxïlsco, ës, scûi, stüm, scêrè. Cie. Méler 
avec. SYN. Miscéo, ädmiscéo, pcrmiscéo, cônfündo. 

CômmiskaBn , ärls, ätüs süm, äri. d. Avoirpitie. 
Cômmisérans hôminum métüéndôs ündiqué cäsüè. 
CGc. Voy. Miseror. 

Cômmisl. parf. de Committo, Primüs inéxpérté 
Snmisit seminé térræ. Fib. 

Cômulssün, 1. n. Faute commise. Püst rmili nôn 
émili pœnä commisst let. V. SYN. Délictüm, 
”rätüm, criméa, ädmiseüm, cülpä. Voy. ce mot. 
PAR. Vigifänsné plôro Türpé cômmissüm? H. | Se- 
cret. Aüt si Prôdidérit commissä fidë. H. Voy. Ar- 
anum. | Dépôt. Qui quüm püsint commissä né- 
giré. . Vor. Del um. ie 
Conalsüai, &. f. Cic. Jointure, embelcment, 
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Rärä timêën chälÿbèm ténüi tränsmittéré pünctô 

Cômrmdssürä dédié. Prod. Foy. Junctura, Fe 
Cômuïssüs, à, üm. part. pass. de Committo. Deël- 

phinüm caüdäs ütérô cômmissä lüpôräm. F. 
Cüumlsrÿs, ä, üm. part. pass. de Commisceo. 

Mélé. Ït415 commistüs sänguiné.F. Gémltü commistä 

quérélä. Lr. 

Cômuirro, ts, si, ssüm, ttérè. Confier. Aüsim 
vêl ténäl vitém committéré sülc5. #. SYN. Crédo, 
trädo, mando, äs, commêéndo , pérmitto. PHR. Vi- 
nüm väcüis committèré vênis Nôn nisi lëné décét. 
H. Cômmittèré seminë sülcis. #.Vitäm cômmittèré 
véntis. #. | Cômmittéré së. Se confier. SYN. Cin- 
fido. Pay. ce mot. 

Y. Audét ét ignôtô sCsé cômmittéré ponts. F. 

Îrë pèr éxchbiäs ët së committéré nôctf. O. 

Î Faire, commettre. Quid mèüs Ænës in té com- 

mittéré täntüm® W. Foy. Admitto, Faclo, Patro. 

À Mettre aux prises, engager le combat. Sülvèré 

cômmissäs äciés. Pr. PHR. Désisté mänüm cômmit- 

téré Teücris. Ÿ. Cômmittéré Märtëm. Si. 

V. Tristis übi infaüstô committitür ominé pügnä. F. 
âré nünc änfmôs sallm cômmittité véstros. Cat. 
Commettre, brouiller. Intër së cômmittére ämi- 

côs. M. 

Joindre, unir. Quä vir équ5 commissbs ërät. O. 

bâs committéré nôctes. 0. Voy. Jungo. 

| Comparer. Committit vütës êt eômpärät indé Ma- 

rôném. J. " 

Î Faire en sorte. Médümqué Exit ët infclix bôm- 

mittit sæpé répelli. O. | Nôu committo Üt. Se gar- 

der de. Por. Caveo. 

CôwuôvË. ady. Convenablement, Lien. Hôc ëgd 
cômmédiüs quâm tü. #. SYN. Apté, béné , rêcte, 
décéntér. | Avec bonté, douceur. Ter. SYN. C5- 
mitër, bènigne. 

CôumbDiras, As. f. Commodité , occasion favo- 
rable. Côgimür ipsiüs commôditäté fr. O. SYN. Oc- 
cäsid. PR. Aptä, ôppôrtünä, commèds témpôrä. 

CômuëDo, äs, ävi, atüm, âré. Préter avec Lien- 
veillance. Si mbdd cültüræ pätiéntèm commédät aü- 
rêm. H. SYN. Præbèo, ädhibèo, süfficio, do, lärgièr. 
V. Tärpciô Dèüs hic commédät Grà pätri. M. 

Cômmëdät illüsis nüminä sürdä Vénüs. O. 
pe ane Nëc Lénerm ülis 
Cômmédät in äm, têrræ giquè pbtëntem 
Invidiäm Fôrtunä süam. L. : 

Côuubnün ,ï. n. Avantage, utilité, profit. Mültä 
férünt änni vénentés commüôdä séeum. 77. SYN. 
Ütilitäs, bänüm, früctÿs, émôlüméntm. PHR. In 
püblicä commüdä péccëm. M. Häbënt pärv& côm- 
mèdäi mägnä mère. ©. 

CôuudDës, 4, um, Commode, propre, eonvena- 
ble. Âd cürsam commèdä véstis. O0. SYN. Accüm- 
môdës, #ptüs, idônéüs, convénléns, Sppürtünds, 
témpéstivüs, ütiis. PHR. Müquè 18c5 plecti commd- 
diôré vélkt. O. 

V. Néc peess Gppôrtüné sèges, nôe ebmmbdä Büc- 

cho. F. 











Î Favorable, avantageux , utile. Qu& sit etëlla hô- 

mini commédä, quéqué mälä. Pr. PHR. 8ibi côom- 

môdüs üni. Æ, Toy Benus. 

| Traitable, bienveillant. Commblis êt pätlëns. H. 

Pog: Faciie, Benignus. 

4 an m. Empereur romain , fils de Marc- 
urèle. 


Commodus insequilas, pugnis maculosus arenæ, 
Throicio prinepps bella moveus gladio: ; 

Eliso tandem parsolvens guitare pœnas , 
Criminibus Fasus matris ndulierium, Aus 
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Cômnôziôn, irls, itüs süm, iri. d. Machiner, pré- 


parer. Quüm commôliri enpors fülminä cæptät. 
Lr. SYN. Mülir, nitër, ädnitèr, cônnitër. Voy. 
Molior. 

Conménkricio, äcls, éci, âctum, Acèré, et Côm- 


mônéo, ës, üi, itüm, érè. Avertir. Qu commbnèt 


üsüs. Sil. 
Coumènirüs, #, üm. part. pass. de Commoneo. 
Mänës commènitôs ädit. Sen. 


Côuuünsrno, äs, ävi, ätüm, ärè. Montrer. Côm- 


mônstränt düm fatä viäm. W. Voy. Monstro. 


Cônmdniôn, réris, müri. n. Mourir avec. Môrs 


misérä nôn ëst, commbri cüm quo vélls. Sen. 


Coumônde , arls, âtüs süm, äri. d. S'arréter, sé 
journer. Quid illic täm diü, quxsb, cômmbräbéré ? 


Ter. Voy. Moror. 
Côwuôrüs, 4, üm. part. 
übi commütä fervêt plébécülä bilé. Pers. 


Comudvéo, és, môvi, môtüm, vérë. Emouvoir, | 
agiter, ébranler. Rädit itér liquidüm , célérés nèqué 


commévét älas. #. SYN. Môvéo, pérmôvéo, ägo, 


ägito, impéllo, quätio. PHR. Commôrünt æquôrä 
vénti. Lr.|| Lever, faire sortir. Cërvüm Commovcré 


cänés. V. SYN. Excito, cito, exciéo. PHR. Spe- 
lüncä côommütä côlümbä. #. Commôtæ 


climo. Æ. SYN. Afficio, môvéo, perturbo, ägito, 


impéllo, percéllo. Poy. Turbo. = Cic. Animer, ex- 
citer. SiR. Excito, cô : 


ncito, incito. 








Côuuüxico, ä8, 
faire part _Atsüä Tydidès mêcüm commünicät äctä. 


©. SYN. Cômmitto, crédo , impértiër. PHR. Pärti- 
cipëm fäco, sciüm ädvèco, mihi ädjüngo, in par- 
têm rei vécu. Régni démêns in pärté lôcavi. . In 
püärtem ädhibéré péricli. O. In médiüm quæsitä ré 


pününt. #. Sôciôsque in régnä vôcémüs. W. 
Cômuünio, is, ivi ecii, itüum, irè. Cæs. Forti- 
fier, munir à Pentour. SYN. Vällo. Voy. Munio. 


Cômuünid, ônls. f. Association, communauté , 


jouissance en commun. Aëris ët cœli commuünid. 
Prud. Voy. Communitas. 

Coumünis, Ïs. m.f. ë. n. Commun , qui appartient 
à plusieurs. Quid 
äquärum ést. O. P 
muünè dätüs. Sënsü commüni 
cômmüniä tängünt. CL. M 
Dept O. Täntümquëé bônis communibüs übsto. 
Fr & 


+ In médium pôsitüs. In com- 


mmüni deëssé sälüti. Lr. Cünctis aùrâmque 
ündämquë pätëntém. W. Difficile ëst prôprie com- 


müniä dicèré. AH. Mens ümnibüs üna ést. V. Idem 
ômnès simül ärdèr häbèët. V. Ünä sälüs ambôbüs 
ëntt. VW. Plébi commüné stpülchram. Æ. Pärics dd- 
müi commünis ütriquë. 6. Cümsôrtiä tüctä Ürbis 
häbënt. Y. 
. ë väle êt näti sèrvä commünis ämôrêm. Ÿ. 
uë fécôs êt. Dis commünibüs äräs. W. 
Hôc ëst cüm miséris sôlüm commuüné béatis. O. 
Quÿ rês cünqué cädént, ünum &êt commüné pèri- 
clüm. F. 





CRDP .... Si Jüpitér ünäm 

Essé vèlit Tÿris ürbem TOR prüfectis. 
Omnibüs ünä quiés üpérüm , l4bôr émnibüs idëm. W. 
À Ordinaire, vulgaire. SYN. Vülgarls, plébeïüs, 
tritüs. 

Côumüsiris, ais. f. Communauté, liaison, 50- 
ciété. SYN. Cÿmmünid, séciètäs. EPITH. Fidä, 
ü sti. PHR. Éüsdem häbitarë pènä- 
rêgnis. #. In mëdiüm quésitä 
répônünt. #. Ürhé, dümü sbcias. PV. Voy. Commu- 
Socictas. 
























. pass. de Commoveo. Érgo 


Érèbi de 
sédibüs imis Ümbre. 14. — Troubler, affecter. Qui 
më commürit (commoverit), méëliüs nôn taängéré 


âtüm, ärè. Communiquer, 





rühibctis äquäs? üsüs commünis 


länc cärét. A. Léviüs 
5 ne commüniä sülüs 


com 


V. Cümmünem hônc ërgo ;pépülüm päritérqué rë. 
gäimis 
Aüspiciis......... P. 

Côuuÿniréa. adv. En . Dique 5 commü- 
nitér ümnés. ©. || Egalement. Utrümque ürit com 
münitér irä. H. SYN. Æquälitér, &que, péritér. 
Communément. Mercüriälis itëm cäpitür commüni: 
tér herbä. Ser. : 

Cünuünuëno, äs, äré. n. Murmurer. Claüsô com 
mürmürät ré. SE. Voy. Murmuro. | 

Côuuürisiris, Ïs. m.f. ë. n. Changeant. Näu 
mihi cërtä fidés, nëc commütäbilis ünquam. us, 
Voy. Mutabilis. , Û 

Côumürärüs, üs. m. Changement. In commütä- 
tüm véniünt (elements). Zr. s l 

Cômuüro, äs, avi, ätüm, äré. er. Omnil 
cômmütät nâtüra êt vértèré côglt. Voy. Muto. 

Côwo, , € » ptüm, éré. Peigner, coiffe) 
ajuster, parer. Comät virginéas hästä récurvä coma. 
O. SYN. Pécto , dépecto. PHR. Sëctô déntè cômë 
câpillôs. M. Cæsäricm crinäli stringèré cültü. 0. 
Légémqué cäpillis. Rédd\t. CL. Féminæ düm cômür 
tür, annüs ëst. Ter. Voy. Pecto. 

V. Cômèré crispätôs cälämistro êt péctiné crincs. 
14 älius ne cômébäat pr ce Si. 

ljuster. Vüstésque êt cingülä comit Säpë mänü. 
C. SYN. À pans À Orner. Quämvis & 
Tÿriô saper üs Gstrô Cômérét Et nivèis läpillis. 
Boet. PHR. ça Lätiüm léctô sërmünë, Térénti, 
Cômls. Aus. Poy. Orno. 
V. Cômé sérênätäm düplici diâdémäté frontém. Aus. 

Côu&pil, &. f. Comédie. Intérdum tämën êt vo: 
cêm côom@diä tôllft. 4. SYN. Sôccüs. EPITH. Priscs, 
vétüs ; mëdiä, rècêns; palliatä ; tôgatä. PHR. Sôcci 
isüs. CL. Voy. Soccus. # 

Î Comédie , pièce de théâtre. In queis Mënändér no- 
bilis comœdiis. Phædr. Voy. Fabula. 

Con&nÿs, 4, üm. Comédien. Natid com@da ëst. J. 
SYN.Mimicüs. 

Cômœnüs, 1. m. De comédien. Hèc dé comœdis té 
consülit ; ill trigædum Cômmeëndäré vôlét. J. SYN. 
Mimüs, äctôr, histriô. 

Couôsüs, 4, üm. Chevelu. Cälvüs, chmôss frônté, 
nüdo cürpôré. Phæd. SYN. Cäpillätüs, crinitüs, 
intônsüs, cômäatüs. Poy. Capilli. 

CômpAcrÿs, ä, üm. part. pass. de Compingo. Joint, 
assemblé. Est mihi dispäribüs scptëm cômpäctä ci- 
cütis Fistülä. #. SYN. Jünctüs, connèxs, aptä- 
tüs. | Ramassé, trapu. Cômpäctä mëmbrä. Lr. 

Cômracës, Ïs, et Com) ag , ins. f. Assemblage | 
emboftement , jointure. É ciens hümilem Jäpidüum 
cômpägibüs ärcüm. O. Dispäribüs cälämis compa- 
giné céræ Intér se jünctis. O. SYN. Commissürs, 
Junctürä , néxüs, vincülüm. EPITH. Férréi, lignii 
ärctä, firmA, incôncüssä, rigidä; sülidä, ténax 
PHR. Dürä vinctôs compägé téncbänt. Välidis côrm- 
pägibüs härëns. Lr. Läaxis litérüm compägibüs. F. 
Æthérèasque eriglt compägés ärdüä cérvix. Si. 
Férrèä compago lätéräm. S$. | Fers, ceps. Dürs- 
qué Déüm compägë téncbänt. CL. Voy. Vinculure. 

Cômrin, äris. omn. g. Pareil, égal, semblable. 
Cômpäribüs frênis. O. Voy. Par. || subst. Compa- 











gnon, époux. Béllätürqué tù5 prénsus sinë compäré 


pügnés. O. Voy. Socius, Conjux. 


omPARCO, ls, si, süm, céré. Ter. E} ner. 
Süüm defraudäns géniüm, compärsit misér, Ter. 
Voy. Parco. 
Couprkréo, ës, üi, éré. n. Co: tre, se faire 
voir. Lucifér in tütô nülli compäarüit ürbé. O. SYN. 


Appäréo, vidéèr, ädsum. 
urniuis, Ys. m.f. & n. Egal, pareil. Nëscit 


, coM 
cômpäriles ltéräm formäré figüräs. Aus. Poy.Par. 

Côwrino, äs, ävi, ätüm, arë: Appréter, prepa- 
rer. Et cälidim fessô cômpärät üxôr äquäm. 74. 
Voy. Paro. | Se préparer. Si quis tämën üréré téctä 
Cümpärät. O. SYN. Päro, äppäro, strüo, äccingo, 
inôliôr. { Amasser, acquérir. Voy. Acquiro. | Ras- 
sembler. Annüs hibérnüs Jbvis imbrés nivésquë 
cômpärät. H. SYN. Cülligo, côgo, côngéro. | 
Co: . Divinis hôc fictum cômpärät ausis. Sil. 
SYN. Cômpôno, cônféro, &quo, capes éxæquo, 
<quipäro, äpto, ässimilo, cômmitto. PHR. Mecüum 
cônfertür 
ré magni vi 
SE mibi compärèt Ajäx! O. 

V Côümmittit vâtés ét cômpärät indé Märônëm. J. 
Si licéat Süpèris hôminüm cônférré läbôrés , 

Grändiä si parvis ässimiläré licét. O. 

Si licét  pärvis Animum äd mäjôrä référé. O. 
Quid vétät à mägnis äd rés éxémplä minôrés 
Sümèré ?..... 0. 

Si Hicët éxemplis in pärvo grändibüs üti, 

Aptäri mägnis infériôrä licët. O. 

Formules de comparaison. 

Ceü; dt; vélüt; sicüt; instär (avec le gén.); üt 
sûét. Üt quôndäm. Nôn ou haüd äljitér. Nôn ou 
haüd sécüs ac. Nôn sécüs ätque ülim. Avi simills, 
que. V. Nivis ritü. V. Fülminis in mürëm. 7. 
a hinümqué médo. #. Quäm mültä grändiné 
Talis érät. Y. 





imbi. #. Quälis in Eürôtæ ripis..…. 

Côupänsi. parf. de Comparco. 

CômPÉnEs. Voy. Compes. 

CourÉnirüs, 4, üm..Enchafné, lié. Tüm côm- 
péditi janüäm limäa térünt. (lamb.) Sen. PHR. Côm- 
pédibüs vinctüs, ligätüs. Joy. Vinctus. 

CompËcro, äs, avi, ätüm, ärè. Adresser la pa- 
role. Ültrô vérbis compéllät ämicis. #. SYN. Allb- 
quér, appéllo, affari. PER. Dictis aggrédièr. Mült5 
Smpellae hôünôrë. W. Foy. Alloquor. 

Comrécro, els, üli, ulsüm, élléré. Pousser, 
chasser devant soi. Hdorümquë grégém viridi com- 
péllére hibiscô. . SYN. Impéllo, péllo, äbigo, 
trädo, ürgéo, ägo. | Forcer, contraindre. Tim 
Cou Météllam Compülit aüdäci nimiüm désistèré 

æpts. L. SYN. Cügo, ädigo, sübigo. 
wpéaniôn, li. n. Abrégé. Timidæ compéndiä 
vitæ. St. SYN. Sämmä. PHR. Légés brëvia in com- 
pêndiä mislt. San. — Toute espèce d’abréviation 
de discours , de route, eic. PHR. Cômpëndiä silvæ. 
Se. Compéndiä léthi. Si. 





| V. Tärdiüs éxférant; sed pr compëndiä müntfs 
0. 








Anticipatä via ést. 

Si velox gaüdes ire, péndiä gratä 
Sänt tibi...... vo... Sil. 

16 épargne. Voy. Lucrum. 





Cômréssatid, ns. /: Compensation, balance de 
deux comptes. Häc compénsätié rüpit. Sdon. 

CômrËsso, äs, ävi, ätum, ärëé. Compenser, pren- 
dre par compensation. Tôt tämën ämissis t& côm- 

Ensävimüs üunüm. O SYN. Pënso, répénso, &quo. 
Ï er, égaler. Nüllä compensänt prétiüum sä- 
ü ôtä précäntüm. Prud. SYN. Penso, quo, 
résärcio. CL st 

Abrèger. Häc, häc pérgäm, Qu& viä lüngüm côm- 
Le titér. (lamb. nn SIN. Pense, minbo, 

HR. Mägnôsqué sinüs Belméssidüs ünd& Compen- 
sit médiô pélagi. L. 

Cômpnio, ëris , éri , értüm , ériré. Découvrir, ap- 
prendre. Compérit invidfäam suprémo finé dômäri. /f. 
SYN. Côgnôsco, nôvi, aüdio, disco, sclo, réscisco. 
FHR. Ünde hôc compérérim täm bèné quærls? O. 


ipsés! O. Si pärvä licët compôné-| }. 
Quüm letä périclis Métitr. CI. Et| V. 
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CômPÉnTôs, À, üm. part. passé de Çomperio. Su, 
connu. Nôn bëné compërtum ëst. L' SYN. Nôtüs, 
cégnitis: clärüs, mäntlfestüs. 

OurEs, ëdis, et Cômpèdes, üm. f. pl. Fers 
quon met aux pieds. Impliciti côbibent férräte côm- 
pédis ôrbës. O. Sëd nëqué compédibüs, nëc m£ côm- 

éscè cätënis. O. SYN. Vincülä, läquéüs. EPITH. 
érréæ , düræ, pr&düræ , firmæ, välidæ, ténäcés, 
rdvés, fniquæ, dnérôsæ, tärdz; sevæ, môlestæ. 
HR. Sërvili_compédé vinctüs. H. Tard& pässürüs 
ÿ à. Dürä compèdé crürä pérustüs. 


În mänicis ët 

pp sævo te süb cüstodé ténebé. H. 
— Lien. Niväli compèdé vinctüs Heébrüs Æ. Me 
ténêt gratä Compèdé vinctüm. H. \ 

CômrEsco, Ys, Gi, ftüm, éré. A#rréter, réprimer. 
Digitô compéscé läbéllüm. Æ. SYN. Côércéo, côhi- 
béo, cômprimo, côntinéo , rétinéo, fréno , réfreno. 
PHR. SR pecre flüminä ripis. Si. Compescité cü- 
räs. O. Cülpäm ferro cômpescé. W. Ignëès compes- 
cüit ignë Jupitér. O. Cômpescitür irä léônüm. O. 
Vôcés compescé môlestäs. Pr. ( Qui p&nis côompéscé- 
rét infériorém. H. Sitim compéscüit ündä. O. Vins - 
cômpescé délôrés. Tib. Woy. Cohibeo. | Couper, re- 
trancher. Rämôs compêscé flüentés. W. SYN. Ampü- 
to, récidp; réscindo. PHR. Lüxüriäntiä compeëscé. H. 

Côwpkro, Ÿs, ivi ec Ï, itüm, érè. n. Convenir, 
étre propre. Rômänôs, übi compètét &täs, Férro 
igniquë squier. Sil. SYN. Cüngrüo, cônvénio, décéo. 
| Rechercher, atteindre ensemble. Sôlüs compétitür 
De P. Nol. Süprémüm fat compétiéré diém. 
Anth. 

Côwpïro, äs, ävi, aätüm, ärë. Piller, dérober. 
Cômpiläré Cilix vèlebât hôrtüm. (Phal.) M. SYN. 
Expilo, dirïplo. Voy. Furor, äris. 

Ésurixco ; Ys, ëgr, actüm, ingérè. Plaut. Pous- 
ser avec violence. SYN. Adigo , compello , détrüdo. 
|| Attacher., joindre. Séptëm compäctä clcütis Fis- 
tülä. W. Voy. Compactus, Jungo. 

Côwpiräcil, ôrum. n. pl. Fêtes qui se célébraient 
dans les carrefours. SIN. Célëbres äd compitä lüdi. 

Cômpirüm , ï. n. Carrefour. Côümpitx gräti Dé, 
compitä grätä cäni. O. SÉN. Triviüm, quädriviüm, 
plätéä, vicüs. EPITH. Frèquêns, célébré; rämô- 
sum; Pers. cläimüsüm, résônäns. PHR. Rümôr pêr 
compitä mänèt. H. In térnäs compitä séctä viäs. O. 
Voy. Via. Ë 

Cémrricéo, és, dr, itum, éré. n. Plaire. To 
vêéllem Aürôr& cômpläcüissè virüm. Ped. Voy. 
Placeo. 

Cômezano, äs, ävi, âtüum, äré. Æplanir. Côm- 
plänäbät itér deécisis ündiqué rämis. Anon. Voy. 
Æquo, Adæquo , Exæquo. | Æaser. Cômplänandä 
dümüs, désôlandiqué pénätes. Fill. SYN. Evérto, 
dirüo. PHR. Sël6 æquo. 

Cômpzaüno, Ts, ërë. Applaudir ensemble. Mäs 
êt précbr, cômplaudité, fratrés, Cärminibüs. P. Nol. 
Voy. Plaudo. & 

ÉsurLécrdn , ctérls, xüs süm , cti. d. Embrasser. 
Déxträm cômplexüs éüntls. O0. Voy. Amplector, 
|| Aimer, culiver. Ingënüäs ärtes complecti. O. 
Voy. Colo, Diligo. 
| Enfermer, environner, comprendre. Cômplëcti 
pôssés ad finëm sôlis äb ürtü. O. SYN. Amplectèr, 
cômprébëndo, cômpréndo, côntinéo, cäpo. Foy. 
Cirgo , Circumdo. 

Cômpréo, &s, ëvi, étüm, érè. Remplir. Lünæ 
së côrnüä lüminé côomplént. P."SYN. Impléo , ré 
pléo, ädimpléo. PHR. Late lücä milité com 
V. Cômpleté sëdiliä, pâtrés. CL. = Expértés ? 
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pèlägi sic rôbôré complét. L. Sidéra ët mänes ët ün- 
däs scélèré c@lhplévi mèô. Sen. —= Achever, ac- 
complir. Annüüs exäctis cômplétür mênsibüs ürbls. 
V. SYN. Absôlvo, cônficio, pérficio , finio, prie. 
PHR. Et jäm cômplérät genitôr shä fat. O. Pèr 
Étrüscôs légiô complétä mäniplôs. Se. 

V. Hinc übi quinqué shæ complévit sxcülä vitæ. O. 
1 Suppléer. Très pôtüit cômpleré dücës. CL. 1 

CôurrExüs, 4, üm. part. passé actif de Com- 
plector. Grèmiô püérum compléxä ténebät. O. 

CômprExüs , üs. m. Embrassement. Intër côm- 
pléxüs éxcidit ümbrä méôs. Pr. Voy. Amplexus. 

Côwpzico, äs, ävi et üi, ätüm ec Ylüm, ärë. 
Cic. Plier, fermer. Rüdëntèm cômplicô. Plaut. 
Foy. Plico, 

mp1ÔD0 , Le méme que Complaudo. A 

CôuP1ôno, äs, ävi, atüm, äré. Deplorer. Et 
grävitr quéstü Chärmé cômplôrät änili. V. ên Cri. 
PHR. Désértôs môdô complôrässë pènätës. O. 

CôupcürEs, m. f. plürä. ». g. lüm. Beaucoup 
de, nombreux. Complurés äliôs , dôctôs ég6 quôs ét 
ämicos Prüdens pratèréo. H. SYN. Multi, për- 
mülti, plürés, plürimi. 

CôuPrôvo , ônls, üsüi, üsitüm , Gnérë. Mettre en- 
semble. Cimpônëns mänibüsquétmänüs ätque ôribüs 
ürä. #. SYN. Committo, jungo. cônjüngo. | 4ssem- 
bler. Is génüs indôcile ac dispérsüm môntibüs ältis 
Cômpôsült. W. Voy. Cogo.| Zanger, arranger Vültüs 
cômpôüsüissé süôs. O. . Apto, como. PHR. Té- 
gi cômpôünèré. H. Cümpünèré crinés. W. 

+ Nôn hënë mëndäci risüs côompünitür ôrë. 73b. 
...... Nec lüx (crastina) ést nôtiôr ülli 
Sëmpèr véntüris côompünéré cärbäsä ventis. L. 

Ü Së —. Se coucher, s’asseoir. Pôst übi jäm thälä- 
mis s& compôsüéré, silétür. #. PHR. Së rêgina aürea 
compôsüit spôndä. . ge Jaceo, Decumbo. | 
Etablir, fonder, asseoir. Tütä pôssis ürbëm côm- 
ünéré térrä. PV. PHR. Circä Jütürnæ compôsüeré 
tëmpla) läcüs. 0. Voy. Fundo, as. || Former, fa- 
conner. Pôcülä dé fäcili compôsiitqué Iüto. 756. 
Voy. Fingo. | Ensevelir, se dit plus particulière- 
ment des os ou des cendres que Pon renfermait 
dans des urnes. Quôs sérüs ämôr, quôs hôrä nôvis- 
simä jünxït, Cômpüni tümülo nôn invidéatis ë5dém. 
O. PHR. Pätriä séniüm compônèré türra. St. Cüm- 
pôsitis plënæ gémüeérünt üssibüs ürn&. L. Voy. 
Sepelio. || Mettre aux prises, faire combattre. Ibo 
äläcër, solüsquë mänüs componéré monstro Süffi- 
ciäm. Sl. SYN. Côommitto, Sppôna. | Calmer, 
apaiser. Sëd môtôs prästät côompôünèré flüctus.Ÿ. 
PHR. Hérëntiä môrä rübêtis Pügnäntis stümächi 
cômpüsücré fimëém. Petr. Voy. Placo, Sedo. 
V. Ütqué sätis trépidüm , türba coëünté, tümültäm 
Cümpôsüit vültü, düxträqué silentiä jüsslt. L. 
Î Zeconcilier, réunir. Avürsôs compüntre ämicôs. 
H. Voy. Concilio. | Comparer. Sic- parvis comp5- 
nèré mägnä sôlebam. W. Voy. Comparo. | Finir, 
terminer. Ânté diém claüso compônét Véspèr 
Ülÿmpô. F. Por. Finio. 
V. Oblät5 gaüdëns cômpôüni fœdéré béllüm. F. 
1 Machiner, tramer. An glôrià mägnä Insïdiäs hô- 
mini compôsüissé Déüm? F4. PHR. Vôbis facile ëst 
vérba &t cômpünèré fraüdés. Pr. Foy. Machinor, 
Struo. | Préparer, disposer. Cümpünité mentës Ad 
mägnüm virtätis üpüs. L. SYN. Päro, äccingo. || 
Composer. Nëc nôsträ ténëri À compünéndô cär- 
miné müsä pôtést. O. Voy. Scribo. Et méditätä 





















mänü SorApOneverbs trémenti. O. 
V.  Cümpèsit cäsûüs isté p méos. O. 
i cüprdüs mé réddèré 


 Zendre, faire. Ypsc égo pes 


vite, Plchéiiqué 16gä modicüm compônéré civém, L. 
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Cômrôrro, äs, avi, âtüm, ärè. Zramsporter 
ramasser. SF quis émät'aithäräs , émptis compBrtét 
ÿn üoüm. A. . Fero. 


V. Si cümpôrtités rébüs bénë côgitét Gti. H. 


Courds, ts. om. g. Jouissang, qui a obtenu, 
qui est en possession. Insëquéré, ët vôti püstmédô 
cômpès rs, O. PHR, Vix meëntis côompôs. O. Côm- 
pôté vôtü réddünt grätës. Sex. 

Cômpôsirô. adv. Exprès, à dessein. CômpôsitS 
Fonpit vôcem, êt mê déstinät är&. W. SYN. Côn- 
süulto. 

Côupôsirén, ürls. m. Qui met en ordre. Plüs 
sibi pérmisit compôsitüré shô. O. 

CômPôsrüs, ä, üm. pour Compositus , part. pass. de 
Compono. Nüne pläcida compostüs päcé quiéscit. #7. 

Côupôrôn , ürŸs. m. Cic. Compagnon de houteille. 
SYN. Combibô. Poy. ce mot. 

Cômaëca , ärls, ätüs sûm, äri. d. Prier avec 
d'autres, prier. C&léstümqué fidëm süprémä côm- 
précdr hôrä. Cat. Voy. Precor. 

CôupRÉaéspo et Compréndo, dis, di, süm, 
dérë. Prendre, saisir, Comprénditür ïgnibs äggër. 
O. SYN. Appréhëndo, äpprendo, cäplo, räplo, r- 
ripio. | Embrasser, enfermer. Omnës scéléram côm- 
préndéré formäs Nôn püssim. #. SYN. Cômplectër, 
ämpléctr, cäplo, côntfnèo. || Comprendre, conce- 
voir. Nec pôtés ôbtüsô comprendèéré tälii sénsü. 
SYN. Intélligo , ässëquèr, cüncipio. © 

CômerEnsüs, 4, üm. part. passé de Comprendo. 
Têr früsträ comprénsä mänûs effügit Ymägô. F#. 

CômpnEssüs, X, üm. part. passé de Comprimo. 
Caæsürlés compréssä mänü. 

Côwprimo, imls, ëssi, éssüm, imérë. Presser, 
serrer, comprimer. Cômprimät ürdinibüs vérsüs. ©. 
SYN. Prémo, stringo, cônstringo , rcto. == Arré- 
ter, retenir. Jam ïistinc ët comprimé gréssüm. F. 
Cômprimé télä mänu. S. SYN. Côërcéo, céhibëo, 
cômpésco, sisto, rétärdo, rétinéo. Vay.Cohibeo.} — 
dcülôs. Fermer les yeux à quelqu'un. Îllë mêôs dcülüs 
côomprimät , illé tüôs. O. SYN. Claüdo. = Apaiser. 
Insänôs irarüm comprimé flüctüs. Si. PHR. Côm- 
présstis ét ümnYs Impétüs. V. Voy. Placo, Sedo. 

Côupnôso, äs, ävi, âtüm, äré. ÆApprouver, 
prouver. Cômprëbät, ü quäntüm distänt hümänä 
säpérnis. 4rat. SYN. Prôbo, äpprôbo , laüdo. 

Cômesi. pag de Como. Nëc nitidüm tärdä comp- 
sérit ärté cäpüt. Zib. 

Côwprÿs, 4, üm. part. pass. de Como. Sänguîné 
türpäntëm comptôs dé müôré cäpillôs. W.= Apprété, 
étudié. Simülätum cômptä dülorëm. L. 

Côuprüs, us. m. Ornement, parure. Virginëi 
cômptüs. Lr. Voy. Ornatus. 

Côwrbri. parf. de Compello, is. Nigrô cômpälérit 
Mércüriüs grègi. (Ascl.) # 

CôupüLsüs, à, um. part. pass. de Compello. Häc 
égd compülsus, nôn ést mirabilé, formä. O. 

Côurônco, Ÿs, érë. Piquer, blesser. Et qui com- 
pineint äckm, läcrÿmäréqué côgünt. Lr. Voy. 

ungo, Læedo. 

_ Cômpüro , äs, Givi, âtüm, frë. Calculer, compter, 
At réditüs jam quisqué süvs ämät, êt sibl quid slt 
Ütilé süllicitis compütät ärtictlis. ©. SYN. Nüméro, 
récënsto, répüto, sübdüco. PHR. Süôs jäm déxtraä 
cômpütät ännôs. J. 
Côuprürrésco, éscls, üi, escéré. n. $e tr, sé 
âter. Péréünt cônvalsi, gomauë pütrescünt. Zr. 
. Putresco. 
mÜ , 1. nr. Ville de la Gaule Cisalpine, sur le 
lac Larius, patrie de Pline le jeune; anj. Oôme. 
Nôvi rélinqaëns Cômi m&niä. Cat. 
Cons, 1. m, Dieu qui présidait aux fétes et me 
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repas nocturnes. De là Comessari et Comessatio. 
Ipsë sälés Cômus spärgit, géläsinüs in Cré. Mi. 

Côxäuës, inls. n. Æffort. Exigüô funém cônäminé 
träxit. O. Voy. Conatus. 

Côarüm,ï. n. Effort. Cünätä päträré. Lr. Poy. 
Conatus. 

Côxärüs, %, üm. part. passé dép. de Conor. Ter 
cônätüs 1bi coll däré brächiä circum. F. 

Cônärës , üs. m. Effort. In mëdïs cônätibüs &gri 
Süäccidimüs. F. SYN. Cônümën, côonatä, ôrüm, 
mäfimên, lüctämën, nisüs, vis. EPITH. Aüdaäx, 
fôrtls, mägnüs; ingéns, süummüs, maägnänimüs , 

énérosüs, laüdäbilfs, constäns, välidis, gémina- 
tüs, cüpidüs; exigäüs, débilfs, müdicüs. PHR. 
Môlärem Sustülit, ët mägnüm mägnô conäminé 
misit. O. Et mübilé nërvis Cünämen cälidüs præbêt 
crüdr. L. | Entreprise, essai. Sëd quünïäm täntis 
fätüm cônätibüs ôbstät. F. SYN. Incéptüm, c&p- 
tüm, aüsüm, têntämën, 6rsë. PHR. Stüpüëré pâtres 
téntäminä tants , Cônätüsqué tüôs. 

Côrcico, äs, ävi, âtüum, äré. Souiller de ses ex- 
crémens. Tôtäm timentés côncäcärünt régiäm.Phæd. 

CôxcÆnës , füm. f. pl. Tac. Abatis d'arbres. 

Côrcirësco, éscls, et Cüncäléo, ës, üi, éscéré. 
n. Plaut. S'échauffer. = Ter. S'emouvoir, se met- 
tre en colère. 

Côncänüs, 4, üm. De Concana, ville de la Tar- 
raconaise, en Espagne, auj. Congas. Et \ätum 
ëquins sänguiné Concänüm. (Alc.) H. 

Côxcäviris, ätls. f. Cavité, lieu creux. Cüncävi- 
täs rêgni inférni tërram extülit ülträ. Mant. SYN. 
Cüncivä (ôrüm). Voy. Cavus, i. 

Circdvo, äs, ävi, âtüm, äâré. Creuser, courber, 
Jaire en vote. Est lôcüs în gris àb1 brächlä 
concävit ärcüs Scôrpiüs. O. SYN. Cävo, Excävo, 
flécto, inflécto, sindo. 

V. Cüncavät illä mänüs pälmäsque in pôcülé vértit. 

Côscivüs, 4, üm. Ceux, concave. Übi côncävä 
pülsü Säxä sdnänt. PV. SYN. Cavüs, cävatüs, ëxci- 
vätËs, imüs, préfundès. PHR. Veéntüs côncävä velä 
ténét. O. Välles êt cüncävä saltü Vincéré. C/. Cün- 
cävä Cäneri Brächiä. Voy. Cavus, a, um. 

Côucévo, dis, ss, ssüm, dérë.- S'en aller, se 
retirer. Cüm Zéphÿris si côncédés ët hiründiné 
prima. H. Voy. Abeo. | Céder. Néc sï münéribüs 
cértés, côncédät Iôlas. W. Woy. Cedo. | Accorder, 
permettre. Qui mihi, fürtüns si nôn côncëditür üti ? 
H. SYN. Pérmitto, do, tribho, lärgibr. PHR. Lü- 
düm püèris côncédéré. H. Plüs tribüit quam mor- 
täli concédéré par ëst. L. Nërvüs atqué cütëm mürti 
concéssérät ätræ. H. Concéssüm münéré Divüm. Y. 

| Hôc mihi, Miséënäs, laüdis concëdis. Pr. Dii fäci- 
lés , péccassé sémel côncédité tuto. O. ne 
Côsckzisno, äs, ävi, ätüm, äré. Célébrer, s0- 
| Zenniser. Cüncélébra, ët mülto tempbrä fündé 
| mérs. Tib. Côncëlëbräré däpés. O. Faire un festin, 
Foy. Celebro. { Fréquenter, peupler. Quz märë 
nävigèérüm, qué térräs frugifèrentés Côncélébras. 
Lr. SYN. Célébro, fréquento. à 
Côscësrüs, üs. m. Accord de voix ou d'instru- 
mens, concert. Tünc vélücrés lätis concëntibüs 
iéré müälcënt. V. EPITH. Argütüs, bländüs , dul- 








ncors. Festi côncëntus äërä és mülcént. Volü- 
erüm résënät côncéntüs Ad aüräs. Voy. Cantus. 
— Bonne intelligence. Nünc ägë, quid nôstrüm 
éocéntüäm dividit, aüdi. Æ. Foy. Concordia. 
Côscéri. varf. de Concipio. Ergo übi côncepit fü— 
räs évictä dôloré. F. 
Côscärricürüm, ï. n. Lieu où une chose s’engen- 


| dre. Éntércéptä sinû pêr concéptächlä sësé. Prud. 











ds, grätüs. PHR. Côncôrs cäntüs. Vôcüm discordis | 
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CoôncŒprds , &, üm. part. pass. de @acipio. Stüpä 
jécit flammäs concépto prôtinds ignë. Lr. k 

Côncäprüs, üs. m. Action de concevoir. f Fruit, 
progéniture. Cüncëptüs innüptæ bèvis. Sen. SYN. 
Fœtüs , partüs. ; 

Côxc£ano, cérnls, crêvi, crétum, cérnéré. Voir. 
Voy. Aspicio, Discerno. 

ôncéRpo, pis, psi, ptüm, péré. Liv. Déchie 
rer. Voy. Discerpo. 

CôxcËaro, äs, avi, âtüm, äré. n. Cic. Combattre, 
disputer. SYN. Côntrèôvérsdr. Voy. Cërto. | Æivali- 
ser avec. Tricliniä témplis Côncertänt. Manil. 

Côxcéssi. parf. de Concedo. Nôn Dii, nün hôm- 
nés, nôn concésséré cülüumnæ. H. 

Côncéssüx , 1. n. Chose permise, boite. Bÿblis ïu 
€xémplo ëst àt ämënt côncéssä püellé. O 

Côxc£ssüs, &, üm. part. pass. de Concedo. Cün- 
céssä püdét irë vla, civémqué vidéri. L 

Cürcu , &. f: Poisson à coquille. Ebriä Däiänv 
vêni müdô cônchä Lücrino. M. SYN. Cünchÿliüm , 
ôstréüm. PHR. Implicitä téstæ. Com. Voy. Ostreum. 
Î Coquille qui le renferme. Ostréïque in côu- 
chis tütA füéré sûts. O. SYN. Téstä. ÉPITH. Écä, 
Indä, Indicä, Särranä, Tÿriä, de 7yr, ancienne- 
ment Sarra; märinä, æqudréä; aüräté , lucidä, pré- 
tidsä, gemmätä, génmailéré ; tortä, tortills, äduncä ; 
lévis, ténüls, detritä, squalèns, squälidä, vilis; 
äspérä, squämüsä, nérvosä, spumäns. PHR. Tégit 
lævi côrticë cônchä brévis. M. || Pourpre. Pürpürä 
ThüssälicS conchärüm tinctä côlôré. Lr. Voy.Murex. 
I Pérle. Hänc ëgô nûn aüro, nôn Indis fléclèré 
cônchis. Prop. Voy. Gemma, Unio, Bacca. 
V._Bäccä rénidebat conchä dérasä ténüci. 

- Et nivèôs himèrôs lucidä cônchä tégit. 
Et quäscünqué nigër rübr5 de littérè conchäs 
* Prôximüs Eôis côlligit Indüs äquis. 716. 
| Trompette, conque marine. déüm Tritünä 
vôcät, conchäqué sônänti Inspiräré jübët. O. PHR. 
Cävaä düm pérsünät &qurä côncha. #. Poy. Tuba. 
V. Expävit torts cértantiä mürmürë cônchæ. 
Auüdit véntôsä pérflantèm litträ concha. Z. 

Nôn fäcit äd nôüstrôs ærëéä conchä sënûs. 

Sorte de grand vase. Fündé cäpäcibüs ünguëntä 
lé cônchis. H. PHR. Quüm bibitür eoncha. J. Côn- 
cha ülèüm tôllät. Co. Foy. Vas. 

CôxcaËÿs, 4, üm. De coquille. Cünchëä bäccä 
märis prétio est. P. 

Côxcuïs, 8. f. Fève avec son écorce. Cüjüs 
äceto, Cüjus cônché tümês? Quis técüm séctilé por- 
rüm (edit)? J. 

Côxcuisônüs, 4, üm. Qui sonne de la trompe. 
Cäntüqué quietô Cônchisôni Tritônés ëünt, scpulo- 
säqué Cetc. &. 

NomŸLE, Ÿs, et Cônchÿliüm, ni. n. Poisson à co- 
quille, coquille. Cwnämds ävés, conchÿliä, piscés. 77. 











YN. Cônchä. | Coquillage qui fournit la pourpre. 
Tinctä tègit (pulvirar) rôsés Buchÿlis ürpürä fuco. 
ia Lunæ. 4. 


Cat. Lübricä näscëntes implënt conchÿ 
Voy. Murex. — Robe de pourpre. Spartant chlä. 
mÿs, conchÿliä Coä. À Voy. Purpura. 

Cônouÿrl, &. m. Plaut. Pécheur de coquillages. 
Voy. Piscator. 

Ésrano. dis, di, sum, déré. Couper, tailler. 
Scrôbibüs côncidèré müntes. J’. || Côncidéré virgis. 
Cic. Battre de verges. Voy. Cwdo. : 

Cônoïo , dis, di, dèré. n. Tomber, s’abaitre. Ipsë 

rävis, grävitérque äd tërräm pündèré västo Cônci- 
fn. V. Voy. Cado. = Mourir. Ictéqué jivéncæ 
Côüncidéränt. O. SYN. Occümbo. = Succomber. 
Mänüm qua côncidit Ilii téllüs. .Poy. Perco, Mu- 
rior, 
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Cônciéo , 18, ivi, ftüm, iëré, et Cünclo , is, ivi, 
itüm, ir. Faire venir, assembler. Fülminäque, 
êt tônitrüs, ët nimbôs conciét ätrôs. Si. | Erciter, 
pousser, soulever. Quäntô Scÿthïim môliminé Pér- 
NES F. ge A roi 7 

ciclirüa, ürls. ne. Qui concilie ; qui gagne, sé- 
duit. au fém. Conciliätrix , icls. PHR. Pärtes conci- 
läotis ägäm. O. 

Côsciciirés, 4,üm. Assemblé, réuni. Nôn ëx ül- 
lôrüm cônvéntü côncilfäts. Zr. SYN. Jünctüs, côn- 
jünctüs, séciatüs. Voy. Junctus. | Acheté, acquis. 
Üt bibät illécébräs mälé concilfaté vôlüptäs. Prud. 
Î| Gagné. Féminä cônciliatä viro. Cat. 

Côxciriirüs , üs. Union, adhérence. Quürüm côn- 
dënsü mägis ümniä cônciliätü Arctäri püssünt. Lr. 
SYN. Nüxëüs, cœtüs, Adhæsüs. 

_ Côndulo, äs, ävi, âtüm, äré. Unir, joindre. 
Omnïs qué sürsüm quüm côncilräntèr Yn altô. Lr. 
Voy. Jungo. | G r, rendre bienveillant. Antë, 
déôs hômini quôd cônciliäré välérét, Fas érät. O. 
SYN. Dévindo. PHR. Prôpitiüm, prônüm, fäctlem 
réddo, fäclo. | Marier, faire un mariage. Thälämis 
ét virgfnë päcta Côncilrat Fees. V. Fi. | Procurer. 
Tü scépträ Jovémqué Cônciliäs. Ÿ. SYN. Afféro, 
pro, cômpäro. | Rendre agréable, faire ser. 

t dictis ärtés conciliässé süas. O. SYN. Commeéndo. 
PHR. Ingënt5 fâciés côüncilränté pläcét. O. 

Côxcicidu , . n. Assemblée. Ille € côncilid mül- 
tis cûm millibüs ibät. P. SYN. C&tüs , convéntüs, 
corônä, cônsëssüs. PVoy. Convoco. 

Î Concile. PHR. Tüqué Nicæni nôvälüx sénatüs. Sant. 

Côxcirrë. Cic. et Cüncinnitèr. adv. Gell. Poli- 
ment, avec élégance. SYN. Lipide, vénüsté, dé- 
céntèr. 

Côxcinniris, ätls. f. Cic. Justesse, élégance. 
SYN. Elègäntiä. Voy. ce mot. 

Côxcixno, äs, avi, âtüm, âré. Arranger, prepa- 
rer, machiner, faire, rendre. nt hôm bi- 
linguïs s&pè côncinnêt mäli. Phæd. Qui me insänüm 
vérbis concinnät süïs. Plaut. SYN. Päro, compäro, 
strüo; fäcio, éfficio. 

Côncixnüs, 4, üm. Joli, élégant, agréable. 
Cüncinnüs ämicis Pôstülät üt vidéatür. F. 

Côxciro , cinls,_cinül, céntüm, cinèré. Chanter 

‘ avec, ensemble. Ad vädä Mxändri côncinit älbüs 
&lër. O. SYN. Cäno, äccino. PHR. Côüncëntüm ëdo, 
cäntü réspôündéo, réspünso. Voy. Ca 

RE ......... Cÿbélcié mätér 

Cüncinitür Phrÿglis exülülatä mèdis. O. 

Côncinël. parf. de Concino. Clängôrqué täbärüm 
Nôn pfä côncinüit cûm raüco clässicä cornü. L. 

Côxcid, ünïs. f. Cic. Assemblée. SYN. Cônciliüm, 
cütüs. | Cic. Harangue. Voy. Oratio. | Sermon. 
EPITH. Piä, säcrä. 

Cônciônarün , ôrls. m. Qui harangue en public. 
SYN. Orätër. EPITH. Düctüs, pôténs, disértüs, 
cléquêns. | Prédicateur. SYN. Oratèr säcér. EPITH. 
Piüs, sänctüs. PHR. Divin vérbi præcè. Säcrä düg- 
mätä träctäns. Cômmémôräns jussä véréndä Dé. 
Môrümqué mägistér. Vid. Läpsôs révücäns in pris- 
tinä morés. Sant. Mulcérè pôténs hôminüm férä 
perta Vid. Cui mägnä pôténtiä fandi. Sarbies. 

+ Môrtälës méliorä dôcéns äd säcrä vôcablt. Pid. 





+... +. . Tonans urget terretque nocentes 
Fulmineo eloquio , sacrisque impervia telis 


Pectore perrumpit, morcsque emendat iniquos. Sant. 


Côxciôxôn . ärŸs, ftüs sümn, ri. d. J/aranguer en 
public. | Précher. SYN. Oro, dico äd pépélüm. 
PITR. Fidét vêrbä sèro. Légls üräcülä pando. Quäs- 
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sä0s piô cônscik cürdé mètü. Sarb. Cœléstiä promêr 
Éffita in pôpülôs. Rue. 
V. Fülminäs quätiünt dictis mortälls cordä. 14. 
Invéhit æthéréôs mütäta in péctôré sénsüs. Id. 

Côxarlo, lpls, épi, éptüm, ipérè. Concevoi 
engendrer. re tè quéntin énüs [mal Animänti 
Côndpitär. Lr. PHR. Püer furto cônceptüs. Ex il 
concipit ales. O. Côncéptüs äb illa Sérviüs. 0. Vo 
Genero. | Prendre , recevoir. Cüncipérét flämma 
tôtüsque ärdéscérèt axls. O0. SYN. Cäpio, äcciplo 
düco, träho , récipio , räpio, ädmitto. Côncipit Ir 
iquäs. O. Concépit füriis. P. — Spêm môrtis vi 
concépérät Ensé. O. == Concevoir, c! 
Péctdré cônciplô nil oïsi tristé méo. O. SYN. Cipk 
pércipio , ässèquèr, intélligo. PHR. Dücis ët tü ci 
cipé cüräm. F. | Concevoir, méditer. Anïimô mijù 
cäpäci Côncipit. O. SYN. Méëditÿr, ägito, vol 
vérso, mor. | Enoncer (d'après une formule, 
Tüm vérô Päphlüs plénissimä concipit hérôs Vérbl 


O.] — fœdüs. Faire une alliance. Et concipé fi 
düs. . : 

Côncisës, 4, üm. part. pass. de Concido. Pulsäti 
rôgät. êt pugnis côncisüs Adôrit. J. 

Côncirirüs, ä, üm. part. pass. de Concite. À 
côncitätäm rémige êt velo rätem. Sen. 

Côxciro, äs, avi, ätüm, äré. Erciter, pou 
soulever. Ât mälüs intérprés pôpüli mibi concit 
iräm. 0. SYN. Excito, incito, ägo, mbvéo, in 
pêllo, äcüo, stimülo, instigo. == Incéndo. PH 
Cüncität Eürüs äquäs. P. Fi. Quæ vs déméntit 
dixi, Cünaität? O. Voy. Excito. 

Côxcirüs, &, üm. part. pass. de Concieo. Poust 
Jüvéném sævis quüm côncitüs frmis Invadit glébit 
Sil. PHR. Côncitüs imbribùs amnls. O. Mürali tr 
Ets côncitä säxä frémünt, V. | Rapi eh 
cübilé côncitô prôpérät grädü. Phæd. Poy. Velos. 
- Côrctrès, tie pass. de Concio. 4ssemhl 
Indë rüünt tôtô côncits péricülä mündô. L. 

CôrcrimArès, ä, üm. part. pass. de Conclm 
Qui retentic de cris. Vidéris imménsis quüm ct 
clämäatä quérélis Säxä. M. 
| _Æppelé trois fois (en parlant dun mort). Cürpl 
nôndüm Gônclämätä jäcënt. L. 

Côxcziuo, äs, ävi, ätüm, äré. S'écrier, 
à haute voir. Itäliäm primüs cônclämät Âch 
V. SYN. Clämo, éxclämo, vôciférèr ; vôco, in 
Ter. Appeler trois fois un mort, cérémonie 
usitée avant de brâler le corps. == Cônclà 
ést. Ter. C’en est fait. || Invoquer, appeler. À 
l'üm vôcät, ët dürôs cônclamat ägréstés. P. 
Invoco. | Aetentir. Plänctü cônclämät ütérqué 
müs. St. Voy. Resono. 

CôkcLivé, Îs. n. Chambre. Cürrèré pë 
pu cônclävé. H. SYN. Cimèrs, cübicëlum. 

üs intimë, sécrétä, ürüm. n. pl. 

Côxczüno, dis, si, süm, dèré. Ænfermer, encl 
Pärs äptärè lôcum técto et cônclüdéré sülcô. 
\. Claüdo, inclüdo, ämpléctër, compléctèr. ! 
clüdéré fôllibüs auras. A. Pôrtüs concl 
ürbë. Cic. Voy. Claudo, Includo. f Boucher. 
pic, vêl môlli conclüdéré vülnérä cérä. /. 
Obtüro. || Finir. Cônclüdéré vérsüm. H. Voy. Fi 

CôxcLüss, 4, üm. part. pass. de Concludo. 
locüs vôci résünat cônclüsüs. Æ. 

Côrocrüs, 4, üm. part. pass. de Concoquo. 
tôs in côrpôre üdüres Côncôctôsqué , süô con! 
pérdèré virô. Lr. | Digéré. Düämmbdô, quid 
cüncôctüm dédérè püssis Artübüs. Lr. 

CôncôLôr, Grls, omn. g. D'une méme 
Candidä (sus) per silväm cüm fatü concülèr 
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#. PHR. Cui côlèr idem. ÉGdèm côloré tmcüs. 
FIôs dé sänguiné côncèlér ürtüs. O. 

CôncôPëLo, äs, âvi, âtüm, äré. Unir. Deniqué 
rés aüro ärgentüm concôpülät ünä. Lr. 

Côrocëüquo, ôquis, üxi, üctüm, bquéré. Cuire, 
faire cuire ensemble. Îtem üt Medéa Péliäm côncôxit 
sënem. PL. | Digérer. Pülchre côncüquitis, nibil 
timéth. (Phal.) Cat. ==— së. Plaut. Se miner de dou- 
leur. 

Côsoanik, &. f. Déesse, fille de Jupiter et de 
Thémis, ais Roma À 2 sens à Rome 
un temple magni) au pie itole, où 5€ 
ienaient les ass es du Sénat. Te quéqué mien 
fica, Côncôrdiä, dédicit ædé Livia. O. EPITH. 
Almä, cändids. Voy. Paz. 

Concorde, accord, union. Quid mibl, sï täntô 

ix concôrdiä bell Exstitérit? Prop. SYN. Pax, 
ämicitiä, consénsüs, fœdüs. EPITH. Dülcis, mitls, 
innôcüä, cändidä. PHR. Cüncôrdés änimi. Sënsüs 
ünänimés. Cônträriä liti. Nüllis concôrdiä rüptä 

relis. Pärvis divés concordiä rébüs. SZ. Poy. 
micitia. 
V. Quid vélit êt püssit rérüm côncürdiä discôrs. H. 
Päscit übï tütäs dulcis concôrdiä mêntés. Manc. 
Üns quid£m füciés sémpêr, mêns ünä düôbüs, 
Unä quies. ünüsqué Jäbèr. 

Côscapiräa. adv. De bon accord , dans l'union. 
Rédditür, et dülcës. côncôrditér ëxigit ännôs. O. 
PHR. Ünä, ou côncordi mënté. Amico fœdéré. 
Ünänim5 nisü. Animis, stüdis côncôrdihüs. P. 
Côncôrdibüs aüsis. Si. 


- Côscôano , äs, ävi, ätüm, äré. n. S’accorder.|_ 


ämvis divérsä sünärént, Côn- 
côrdäré sônôs. O0. SŸN. Cünséntio, cônvénio, quädro. 

Cünoôas, ordis. omn. g. Qui est daccord. Nünc 

côncôrdés änimä môriémür in üna. O. SYN. 
nänimüs, ünänimls. O. — Côncôrdem cÿthäræ 
môvit pêr cärminä linguäm. Si. SYN. Cônsbnüs. 

Côscaësaïsco, rescls, Wii, réscéré. n. S'augmen- 
ter. Pompe lévis altérno Zéphÿrüs côncrébüit Eüro. 
W. Voy. Crebresco. 

Evo, s,idi,itüm, éré. Confier, donner 
en garde. Vä ôbsëssôs pôssit concrédéré mü- 
rûs. F. SYN. Crédo, cômmitto, mando, commeëndo. 

. Vitäm côncrédèéré véntis. Cat. Et cuï côn- 
crédéré nügäs. H. Ne vitäm côncrédé märi. Colun. 
1 Se fier. Séd quênïäm nôn és véritüs côncrédéré 
nôbès. Prop. Voy. Confdo. 

CôscaËmo, äs, ävi, ätüum, ärè. Préler. Üt côn- 
crémärém prôlis êt thälämi rôgôs. (lamb.) Sen. 
SYN. Adüro, côombüro, crémo , incéndo. Voy. 
Uro. ; 

Côscaëriro, äs, ävi, äâtüm, äré. n. Craquer, 
Saire du bruit. Stidèéré, virgäräm côncrépitäré 
frsgue. Prud. SYN. Côncrépo. 
xcaËro, äs, Üi, itüm, äré. n. C er, reten- 
tir. Cÿ Thébänô concrépüeré Dés. . SYN 
Cr » crépito, strépo , strépito , stridéo. | = ace. 
Faire reuntir. Rürsüs äquäm tängit Témèsæäqué 
concrépät &rä. O. SYN. Pérsëno, pülso, quätio. 

Côscaësco, éscls, vi, étüm, éscéré. n. S'épaissir. 
Côncréscünt sûblts cürrenti in flüminé crüstæ. W. 
SYIN. Côéo, cüâlésco, cgôr, dénsër, côndënsèr, 

wdürésco, indürÿr. PHR. Gélidis côncrescéré ven- 
‘fs. O. = Croire, se former. Üt his éxordiä primis 


Et sénsit väriüs, 


Foy. Cresco. 
sncaisst, pour Concrevisse. Häs côncréssë pütent. 
9. 


‘Côrcnériô, ônls. f. Cic. Composition, assem- 
Uage. ST Maté 




















[in ärcëm. 


Omnia ét ipsë téner mündi cüncrévérit ôrbis. F.|| 
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Côncaërüs, #4, üm. ÆEpaissi, ;. Cüncrètäs 
pigrô frigéré ridét Aquäs. M. SYN. Côäctüs, dën- 
sitës. PHR. Côncrétä sänguiné baärbä. O. Cäna 


concrêtä prüinä Frigôrä. W. — Ne, formé. Müll 
diü côncrétä mèdis Inôléscéré miris. #. | D’une 
taille ramassce. Sûüs Lrévitér côncrètüs in ärtüs. 


Pr. parf. de Concresco. Gélïdüs côncrëvit 
frigôré saänguls. F. 
ncabciôn , ärïs, ätüs süm, äri. «. Souffrir à 
la fois. Nôn ômni concrüciämür Côrpèré. Lr. 
xcbsixX, &. f. Concubine. Vüntilät frigüs Sù- 
pinä präsinô côncübinä faBll5. (Scaz.) M. SYN. 
Amicä, péllëx, m&chä. 

Cônctrinüs , 1. m. Qui couche avec. Quôd nübis, 
Prôcülinä, concäbinô. (Phal.) M. SYN. M&chis, 
adültér. 

Côscërirüs, üs. m. Accouplement, union des deux 
sexes. Cüncäbitü vétitü nätüræ pollué f&düs. O. 
SYN. Cüitüs. EPITH. Nôctürnüs, vägüs, néfändüs, 
vétitüs ; imprôbüs, impürüs: délôsüs ; sôns, scéléra. 
tüs. PHR. Nôn côncübitu indülgënt, nec côrpôrä 
sêgnés In Vénérém sôlvünt. V. Excéptôs légibüs 
hôrrët Cüncübitüs. L. | Place à table. Quæris con- 
cübitüs? Intér üträmqué für. Pr. 

Côxctsiÿs, 4, üm. Se dit du temps où tout le 
monde est couché. Nämque übi côncübl véncré 
sléntiä nôctis. M. 

Côncèso, äs, ärë, ec Côncümbo , ümbls, übür, 
übitüm, ümbèrë. n. Coucher avec. Et vôs cäm vés- 
tris côncübüssé viris. O. PHR. Côncübitüs sëqui. . 
CôxcôLco, äs, ävi, âtüm , ärè. Fouler aux pieds. 
Erigitür, pédibüsqué virüm côncülcät ëquinis. O. 
SYN. Calco, prüculco, téro, ättéro, côntéro, pro 
téro. PHR. Et tüä savüs ämôr sub pèdé cüllä prémit. 
O. Voy. Calco. 


DEVELOPPEMENS. 


Neque oves hædiquo petulci 
Floribus insultent , aut errans bucula campo 
Decutiat rorem, et surgentes atterat herbas. #. 


1psos etiam pedibusque manuque 
Turbavêre lacus , unoque e gurgite mollem 
Hèc illèe limüm saltu movêre maligno. O. 


Côncrio, Ïs, érë, et Cünchpisco, isdis, ivi, 
itüm, îscéré. Désirer avec passion. Ât si quid ün- 
quäm tälé côncüpivérit. (Iamb.) Æ. Et côncüpiscät 
êssë cânüs Ascaülés. (Scaz.) M. SYN. Cüpio, péto, 
äppéto, ôpto, pérôpto. Voy. Cupio. 

Côrcüno, äs, ävi, ätüm, äré. Avoir soin avec 
un autre. Prô dignitäte ôbsônïi hic côncürêt cb- 
quûs. Plaut. Voy. Curo. : 

Côncüano , rris, rri, rsüm, rréré. ñ. Courir en- 
semble. Sëd glôméräré mänüm béllo, êt côncürrére 
. SYN. Côncürso, äccürro, ädvélo, 
cônvëlo, côéo, cônflüo. PHR. Côüncürsu accëdéré 
mägnô. V. Afflüxit cmitüm nümérüs. V. Côncur- 
rünt trépidæ cômités., Ÿ. Omnisqué rélictis Türbä 
fiüit cästris. #. | Se battre. Militia est pètior; 
quid ënim? côncurritèr. Æ. PHR. Audétqué viris 
côncürréré virgé. Püscêntëm cüm quô côncür- 
rérèt, unüs Sustinüi! O. Aüsüs côncürréré côminüs 
hüeti. 0. Voy. Pugno. ë 
Se heurter. Crédis môntës côncürréré müntibls 
ältôs. F. SYN. Impügno, impingër, cünfhigo, lüc- 
tôr. PHR. Früntibüs ädversis concurréré. Lr. Sidërä 
sidéribüs côncürrent. L. 

V. Omniä ventôürüm côncürréré präliñ vidi .P. 
= Coïncider, se rapporter. Côncürrént sômniä. 
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Cic. Tôt côngirrünt vérisimilis. Ter. SYN.f Côn- 
grüo, cünvénlo, cünspiro. 

Côncünso, äs, ävi, ätüm, ärè. fréquent. de 
Concurro. Côncürsäré, cbire et dissültäré vicissim. 
Lr. PHR. Abrüptis cürsibüs ignës Concürsänt. Jd. 
For Concurro, Eurro. 

ncüasës , üs. m. Concours. Quid vült concürsüs 
äd ämnëm? V. SYN. Accürsës. EPITH. Dénsüs, 
plürimäs, mägnüs, ingëns, célébèr, fréquëns. 
Voy. Turba. = Rencontre, choc. Cüncürsibüs 
æquér Âstræt türbänt. O. SYN. Cônflictüs. PHR. 
Nostris côncüraïbÿs intënät &thér. O. 

Côrcüssl. parf. de Concutio. Frägôr concüssit Cis- 
säris aures. L. 

Cbxcüssës, 4, üm. part. pass. de Concutio. Se- 
couë. Nëc dé côncüssä täntüm plüit ilicé glandis. . 
-= Ebranlé, qui chancelle. Et côncüssä fides. L. 
SYN. Quässätüs, läbäns, nütäns. 

Côncôssüs , üs. m. Secousse. Quippé cädünt tôtl 
imôntés, mägnôquè répênté Côncüussü. Lr. Voy. 
Motus. 

Côrcrlo, ütls, üssi, ussüm, ütëré. Ebranler, 
secouer. Ydä côncütérét déxträ, nimbôsqué cie- 
rêt. V. SYN. Quätio, ägito, jacto, côncito, mb- 
véo, cômmbvéo. PHR. Nütü concütit 6rbëm. O. 
Côüncütit Güssä mètüs. O. Ingënti béllüräm Rômä 
tümültä Côncätitiir. L. Bôrèas frétä côncütit. O. 
<= Méns côncüssä métü. Ÿ. — Fécündüm côncüté 
péctüs. W. Déniqué te ïipsäm Côncüté. H. Voy. 
Discutio. 

Côspiciüu , Hi. n. Plaut. Dé à coudre. 

Côxnécôno , äs, ävi, ätüm, ré. Æmbellir, or. 
ner. Pbtéstäs côndécbrändi lüdôs scënicüs. Ter. 
Voy. Orno. 

DËuso, 38, ävi, ätüm, ärë. Cic. Condamner. 
Qnum äpertô cäpité süntës condémnänt rés. Plaut. 
Foy. Damno. 

Cônnënso, äs, ävi, ätüm, äré, ec Côndeënsto, 
ts, êré. Condenser, épaissir. Tüm pütät 14 fièri, 
quiä sé côndënsëät äër. Lr. Voy. Denso. 

Côxnérsüs, à, üm. Serre, pressé. Nätz néquic- 
quam ältäriä circum Côndéns&. V. Frémünt côn- 
‘dünsæ littôré püppés. Id. Voy. Densus. 

Côxnico, cls, xi, ctüm, céré. cran, de, pro- 
mettre, s'engager pour un prix. Pôtäre, ämäre, 
atque äd conte côndicéré. Pia. SYN. Indice, Ys, 
cônstitüo. PHR. Victôri laüdem cuidäm pÿcte üt 
-cribérét, Cértô côndixit prètiG (Simonides). Phæd. 
Voy. Promitto. 

Côxpicrüs, 4, um. part. passé de Condico. Con- 
venu, fixé. Vülcaäno côndictä démüs. Grat. SYN. 
Dictüs, fixüs, præscriptüs, rätls, stätütüs. 

Côspivi. parf. de Londo. Päx älüit vités, et suc- 
côs côndidit uvæ. 7ib. 

CônvInEnTOM. 1. n. Assaisonnement. Qu sülis 
fdmistô tündétür condiménto. (Spond.) Ser. SYN. 
Cônditi , conditürä. EPITH. Suävé, dülcé, grätüm, 
acré. = SäpiCotie stäs condimentum ést. Plaut. _ 

Cäxnio, is, iviet ü, itum, iré. Assaisonner. Et 
quädringentis nümmis côndiré gülôsüm. J. PHR. 
Côndimeéntis, suävi säpôré témpéro. Côndimëntä 
miscéo, ädhibéo. Dülcém säpôrèm äspérgo. == Cic. 
Adoucir. || Côndirë raôrtüüs. Embaumer les morts. 

: DESCRIPTION. 


+ + + Tunc arte nefandi 
Summota est capiti tabes , raptoque cercbro 
Adsiccata cutis, putrisque efluxit ab alto 
Humor, et infuso facies solidata veneno cost. L. 


Cnviscirüri, &. f: Compagne d'étude. Häc cÿu- 










CON 
disdpäla, vèél häc mägisträ, Essés dôctiür êt pt 
dicä, Säppbo. M. ls 

Cônplscirtrs, ï. m. Compagnon æétude. Et 
côndisctpüli tibi ôbséquéntYs. (Phal.) Sidon. 

V. Hünc mihf cônjünxit stüdüs commüntbüs ætäs. 
Claud. 

Côxpisco, discls, didici, discéré. Apprendre 
avec. À ténéris crimên côndiscitür ännis. 0. SYN. 
Disco, ässuésco. | Etudier un maintien, etc. Comptæ 
tämên päcemqué sérénis Côndiscëns dcülis. SL. Foy. 
Disco. de 

Côxpirië, ôns. f. Condition, traité. Accipe ët 
hôc münüs cônditioné mälä. O. SYN. Léx, päctüm, 
prômissüm. EPITH. Commëdiä , equi grâtä; düra, 
dificil}s , iniquä, misèrä, trists. PHR. Accipé süb 
cértä cônditiôné prècés. O. {| Offre. Cünditio méliôr 
si tibi nüllä, vèni. M. | Etat, situation, nature, 

qualité. Sôrtls ét Excüsä cônditiôné mée. O. SYN. 
ôrtünä, sûrs, stätüs. PHR. Mibi mürtis ädémpta 
êst Cônditiô. F. | Manière, façon. Et quæ cônsuc- 
rünt gigni, gignéntür éädém Cônditiônë. Zr. SYN. 
Ratio, môdüs. | au pl. Richesses. Atälicis cônditiüni- 
büs Nünquäm dimévéäs. H. SYN. Opés, divitiæ: 

Cüxpiriô, Gnls. f. Cic. Assaisonnement. Poy. 
Condimentum. 

Côxpirôa, ôrls. m. Fondateur, créateur, auteur. 
Rôümän& cônditér ürbls. PV. SYN. Exstrüctèr, fün- 
dâtér, fâbricätôr, créatèr, aüctèr, môlitér. PHR. O 
stélltféri conditbr ürbls. Boeth. Cünditôr Iliädës. J. 
1 Cônditér histéri. O. Historien. Voy. Scriptor. k 
Inventeur. Cünditr ärtfs. O. Voy. Inventor. 

Cônpirèn , ôrls. m. Cic. Qui assaisonne. EPITH. 
Péritüs. Voy. uus. . 

Côspirüs, ä, um. part. pass. de Condio. Assai- 
sonné. Si mälë cônditüm jüs äppônätür. 41. 

Cônpirüs, %, üm. part. pass. de Condo. Eñfermé, 
caché. Cônditä quüm vérax äpérit précôrdiä Libër. 
H. Voy. Abditus, Arcanus, Clausus. | Serre, mis en 
réserve. Quôs tülit äntiquô cünditä méssis àvô. Pr. 
SYN. Récônditüs, répôstüs, sépüsitüs. || Enterré, 
mort. O si mänérêt cônditô sénsüs pätri! Phæd. 
Poy. Sepultus. À Fait, composé. Voy. le verbe. 

Csvo, ls, idi, itum, éré. Cacher. Sése in cü- 
näbülä côndënt. #. SYN. Abscôndo, récôündo , 
äbdo, ôccülo, Gccälto, tègo, ôbtègo. PHR. Claü- 
sümqué cäva té côndèrè térrä. P. Übi cæltüm condi- 
dit ümbrä Jüpitér. V. Ténébris condéntiä nübili 
cœlüm. CL. Mémèri tibi cändilA côrdé. Cat. Gaüdia 
côndé sinü. O. Sôl quüm s€ côndèt in ündas. #, 
quan sûl référètqué diém côndétqué rélüm. Zd. 

oy. Abdo. | Mettre en réserve , serrer. Et cün- 
dit léctäs parcä cb!ônä nücés. O. SYN. Récôndo, 
répôno, sépôno. | Ænsevelir. Anïmämqué sèpülerd 
Côndimüs. #. Voy. Sepclio. = Achever, passer 
(le temps.) Cäotändô püérüm mémini m& condèré 
sôlés. Ÿ. Cündit quisqué diëm côllibüs in sbis. H. 
Cündébat Cÿnthiä nôctém. Sl. | £Zétir, fonder. 
Taäntë molis érät Rômänäm côndèré géatém. . 
PHR. Voy. Ædifico, Fundo. = Poser les fonde- 
mens de, enfanter; acquérir. Nôvä côndèré fata. 
W. SYN. Cônetitüo, stätüo, pärlo, PHR. Dexträ 
mémèrändüm côndèré nômën. Si. Ætéroäm fimäm 
cündère ingëniô sùô. Phæd. | Composer. Condo & 
compônô quë môx déprôméré püssim. Æ. PHR. 
Cündèrè cärmën. H. — rêm nümèris. O. — Tristié 
bell. F. Qu sünt mihi cônditä vêrsu. P. Foy. | 
Scribo, Carmen. 

Cônnbubo, ës, di, éré, et Côndélësco, ëscls, üi, | 
cscéré. n. Cie. Bprouver, sentir de la douteesr. Al 

SN. Dé | 
| 





# côndblüit téntätüm frigdré corps. A. 


CON 


F léo, indéléo. PHR. Admènitä mätris condéläiseë. 

©. Voy. Duleo. 
Cônpôxo, äs, ävi, ätüm, äré. Cic. Pardonner. 
SYN._Ignôsco, pärco , rémitto. Voy. Parco. | Don- 
4 SYN. Largiür. 


ner. Absëntüm côndonät ëpés. 
A Dono. S 
xpücisiris, Ÿs. m.f. ë.n. Utile, avantageux. Ad 
bêné vivéndüm côndücibile, atqué héaté. Sidon. SYN. 
Aptüs, commüdüs , ütilis. 

Côxoëcir. wupers. Il est avantageux. Quôd nôn 
prüpôsitô conducät ët h&réät äptë. Æ/. SYN. Cônvé- 
uït, Expédit prodést , ütilé Gst. 

Cônpüco, dis, xï, ctüm, cérè. Plaut. Conduire. 

. Voy. Duco. [ assembler. Ténüés ägltäntiä fümôs 
Nabilä côndüct. O. SYN. Côlligo, conträho, côgo, 
cGngrégo. | Aéunir. Vélüt st quis condücät cürticé 
rämôs. O. Voy. Jungo. || J'ermer. Fissäqué flüctü 
Vel picé vel môlli condücéré vülnérä cérä. W. F1. 
SYN. Obdüco, claüdo. | Louer, affermer. Pärs 
hôminüm géstit condücéré püblicä. À. Voy. Loco. 
} Etre avantageux. Voy. Conducit. 

Côspücririüs, 4, üm. Plaut. Loué ou'pris à gage. 
SYN. Côndüctüs. 

Côxpücrn, ürls. m. Qui loue, qui prend à ga- 
ges. Omnïä côndüctür sôlvit. O. SYK. édémptèr. 

Côspücrès, à, üm. part. pass. de Conduco. Réu- 
ni, resserré. Créstünt côndüctä eôrticë rämi. O. || 
Pris à loyer ou à gages. Côndüctüm répéténs, nôcLlë 
jäbenté, lärém. 4. SYN. Cünduüctitiüs. 

. Nôn bënë côndücti vénduünt pérjüriä téstés. O. 

Csoëpuico, äs, âvi, ätüm, arë. Doubler. Divi- 
tüäsqué Côndüplicänt ävidi. £r. Voy. Duplico. 

Côspüno , äs, ärë. Endurcir. Hog@br äqu£ pôrro 
férrüm côndürät äb igni. Lr. Voy. Duro. 

Côaoës , ï. m. Plaut. Intendant, maïtre dhétel. 

Cônofrüs, i. m. Articulation des doigts; nœud 
de roseau. Pärvi Gbiä côndÿli sénablt. (Phal.) M. 

CsE, és. f. Ile à l'embouchure du Danube. 
Bärbärä (Côné Särmäticäs übi pérdit (lster ) 
âquäs. Z. 

Côsrisërôn, ärls, ätüs süm , üri. d. Plaut. S'en- 
tretenir. Et Iôngô têcüm confabülér üsü. M. Voy. 
Colloquor. 

Côsrécrüs, 4, üm. part. pass. de Conficio. Achevé. 
CGaféctüm cärminé münûs. Cat. | Epuisé. Mäcic 
cônfécts süprémä. . 

Côsr£acio, cis, si, tüm, ciré. Entasser, pres- 
ser. Ventüs énim quüm cônfercit, frangäntür in ärc- 
täm Côncréti môntés nimbürüm. Lr. Voy. Denso, 
Confertus. 

Côrréso, nférs, ntüli, Iätüm, nférré. Porter, 

rter ensemble , à la fois; contribuer. Hzc tibi 
contüléränt cœléstii münérä Divi. Pr. SYN. Féro, 
Afféro , congéro. | Transporter, rejeter sur. Vérum 
né pôet cônféfäs cülpam in mé. Ter. SYN. Träns- 
Fêro , féro, vérto. | Changer. Quëm nÿmphæ pélli- 
cis ir4 CGntäülit in säxûm. O. Voy. Muto. | Compa- 
rer. Nôn 1li quisquäm béllô së cônférét héros. Cac. 
PHR. Pr&séntif cônfèr Prætèritis. Lr. Cünférré nd- 
vissimä primis. Cic. Voy. Comparo. || Cônfèrré s&. 
Se transporter. Hüc së dé Lätiä pinü Phœbéïüs än- 
guïs ContäMft. O. Voy. Eo. | — grädüm. Marcher 
ensemble. Jüngë prés êt côgé grädüm cônférré jü- 
véncôs. PV. Jüvat üsqué môrari, Et cônferré gridüm. 

Id. À .Réunir, méler. Märé sépärät Isthmüs , Néc 

pätitur cônférré frétüm. L. — — vérbä, cônsilia. 

Echanger des paroles, délibérer ensemble. Cônfé- 

rünt cOnsïlia ädüléscéntés. Ter. Virô côraäm nütüs 
conféré lôquäcés. Tib. Sérfi mülä mb 
côMâtä récordür. O. { Zéduire. Côntülit in vérsüs 
sic s6% vérbä düôs. O. SYN. Këdigo, cônträho. 
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— mänüm, déxträm, crtäminä pügné ou bëlli, 

irtèm, et cônferré, absol. Combaure. Cünférrë 
mänüm fürèr iräqué mônstrÂt. Mecüm cônfèr, à}. 
O. Voy. Pugno. À opposer, mettre aux prises. Et 
jäm côntüléränt ärctô lüctäntiü nëxü Peéctôra pécté— 
ribïs. O. SYN. Cümmitto, cômpôno , ôppôno. PHR. 
—#ignäsignis. — cüsträ cästris. —Cônférré litëm. 7/. 
Avoir un procès. Voy. Litigor. | n. Cic. Etre utile. 
SYN. Prôsüm. 

CôrrËaTé ou Côünfértim. adv. Les rangs serrés. 
PHR. Cônfértô ou densätô ägminè. P. 

Cônrénrüs, 4, üm. part. pass. de Confercio. 
Serré, pressé. Quôs übi cônfértôs aüdére in præliä 
vidi.W, SYN. Dénsüs, côndénsüs, fréquêns , spissüs. 

CôxrEnvéricio, äcis, éci äctüum, äcéré. Faire 
bouillir. Aürämquë répénté Cônférvéfäcit. Lr. 

CônrEnvéo, vês, bi, ver, et Cünfervésco , Ys, 
érë. n. Bouillir, fermenter. Cônférbiüit ira. I. 

CônrEssüs, 4, um. part. act. de Confitevr. Qui a 
avoué. Nôün ëst conféssi causä tüendä rèi. O. — Qui 
avoue sa défaite, demande grâce. Atque ftä 
pléx, Cônféssäsqué mänüs ôbliquäqué brächYä t& 
déns. O. | passif. Pliu. Clair, évident. SYN. Clä- 
rüs, mänifestüs, côompértüs. 

Cônrësrim. adv. Incontinent, sur-le-Champ. Üt 
t& conféstim liquidüs. . .. Æ. SYN Côntinüo , stätim. 

Côxriclo, icls, éci, éctüm, icéré. Faire, ache- 
ver. Sëd nôs immeënsum spätiis cônfécimüs quür. 
P. SYN. Fäclo, éfficio, pérficio, pérägo, pätro, pèr- 
pétro, äbsôlvo, éxsëquèr.] Epuiser, peut Cônfi- 
cèrè crédänt ärgéntum süüm. 7er. SYN. Exhaürio, 
äbsämo, décbquo. | Détruire. Cônficérënt ignês silväs. 
Lr. SYN. Déléo, déstrüo, äbsümo. || 4ccabler. 
Plënüs inéxstinctä conficiäré fâmë. O. PHR. Pävèr 
ättônitôs cônfecérät hôstés. L. SYN. Prémo, stérno, 
äfligo. | Achever, porter Le coup mortel. Nünc vül 
nës ädäctüm Cônfñdt. VW. PHR. Cünficé, nämque 
instät fätüm mïbi. H. Voy. Occido. 

Il Conciure. Ex quô cônficitür. Cic. 

Côrrinërs , Ds. omn. g. Qui se fie. SYN. Filëns, 
fisüs, cônfisüs. | dssuré, hardi. Näm quis t&, jù- 
vénüm cônfidéntissimé, nôsträs Jüssit Adiré dômos ? 
V. SYN. Aüdäx, fidéns, téméräriüs. Voy. Audax. 

CônrinEnrËr. Avec confiance, avec audace. În 
de ré nünc täm cônfidéntér réstäs? Ter. SYN. 

onfidéntiüs , audactér. 

CôxrivExril, &. f. Plaut. Confiance. SYN. Fidü- 
ciä. | Témérité , impudence. Îtä pr&dicänt! 5 ingën- 
têm cônfidéntiäm. Ter. SYN. Aüdaciä. Voÿ. ce 
moi. : 

Côxrivo, dYs, di, süm, déré. n. $e fier, s'assu- 
rer. Désinät élätis quisquäm cônfidéré rébüs. C1. 
SYN. Fido, crédo, côncrédo , mëê committo. PHR. 
ÂAfMictis méliüs cônfidéré rébüs. P. Falläci timide 
are figüræ. O. Sémper cônfidit Ülixé. O. Voy 

ido. ï 

Côxrico, gls, xt, xüm, géré. Percer. Nil püëri 
féciünt , ipsäm cônfigité mâtrèm. Juve. SYN. Figo, 
tränsfigo, cônfëdio, vülnèro, saücio. _ 

Côxrinvo,Ÿs , érë. Fendre, ouvrir. Et férrô tel- 
lüs, pôntüs cônfinditür &rè. Tib. Voy. Findo. 

Conrint, Ts. n. Partie qui confine Lÿcën fèrit äd 
cônfiné päpillæ. # FL. SYN. Cônfinium. 

V. Sëd cüm lücë tâmën dübiæ confiniä nôctfs. O. 
i æstätisqué simül cônfiniä miscens. Tib. 
co , ingis, inxi,ictüm , ingérè. Plin. Fa- 
çonner ensemble. = Cic. Feindre , inventer. SYN. 
Fingo, éxcogito, cômmeéntèr, comminiscbr. Voy. 





















m | Fingo. 


Cônrinis, Ys. m. f. ë.n. Voisin, attenant. Mëüm vExät 
cônfinls ägellüm. M. SYN. Contérminës , finltimüs : 
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prôpinquüs, vicinüs. = Stüdio confintä cärminä 
véstrô. O. SYN. Affinfs, cognätüs. 

Cônrixiün, Ï. n. Confins, voisinage. Aüsünie 
Stcülequé ténêt cônfinlä térræ. O. Voy. Confine. 

Côxrlo, is, êctüs süm, jèri. pass. de Conficio. 
Etre fait. Cônffèri pôssit quänäm rätiôné düc&bô. P. 
Jüssérät üt lüx Conférêt, fâctaëst. Zrud. Voy.Fio. 

CôxFiamo, ä8, avi, ätüm, äré. (ic. Fortifier. 
SYN. Firmo, côrrôbèro. || — La santé. ME Nôümën- 
täni cônfirmänt ôtfä rürls. Æ. SYN. Réficlo, ré- 
créo. || Rassurer, encoi er. Trépidüm fôrmidiné 
cülps Cônfirmänt. /. SYN. Firmo, érigo. PHR. 
Animüm , änfmôs äddo. Princëps cônfirmät ltürôs. 
CL. Anhmôsqué läbsntës Cônfirmänt. L.| Assurer. 
SYN. Affirmo, ässéro, ässëvéro. _ 

Cônrisës, 4, üm. Qui se fie. O nimiüm c&lo et 
péligs cônfisé séreno! W. SYN. Fisüs, fidens, 
confidéns. PHR. Rôbôré cônfisus Latio. Z. Stülte 
cünfisüs ämäri. 736. Rémis cônfisä minütis Cÿmbä. 
Pr. } Hardi. Voy. Audax. 

Côwrirédn, itérls, éssüs sûm , \téri. d. Avouer, 
confesser. Et scélèris nümérôs cünfltéäré tür. O. 
Voy. Fateor. | Déceler, montrer. Nävitä côn- 
fcssüs gélidü päallüré timôrém. O. SYN. Prôdo, 
téstër, indico, argüo, üsténdo. || Confesser, reconnaf 
tre hautement. Ejusqué Christüm filiüm, Däträné, 


cônfitébtmür. SYN. Prédico. PHR. Nümën cônfessis 
äliquôd pätët. O. 
ù s,ë4,üm. part. pass. de Configo. Cün- 


fixüm férréä text Telorum ségès. PV. 

Cônrricno , äs, ävi, ätüm , äré. n. (ce. Brdler, 
étre embrasé. SYN. Flägro, ärdéo, ärdésco, éxär- 
däco , combürër, crémbr, incéndèr. 

Côxruiricts, \s. m. f. ë. n. Fondu. Nôn ëssët ül- 
lüs Jüpitér cônflatilis. (Iamb.) Prud. 

Côwrzicro, äs, ävi, âtum, ärè. n. Tac. Auta- 

uer, combattre. Voy. Lacesso et Confligo. | Côün- 

ctäri délôrtbüs. Cels. — mürbô. Plin. etc. Etre 
tourmenté de douleurs, de maladies, etc. 

Cônriicrès, üs. m. Cic. Choc, combat. SYN. 
Côncüssüs ; cértämén , congréssüs , pügnä, préliüm. 
Voy. Certamen , Lucta. 

oneulco, gs, xi, ctüm, géré. n. Combattre. 
Tôt simbl äbjéctis pôssét cônffigéré rébüs. CI. SYN. 
Côngrédiër, côncürro, cérto, décérto, dimco , püg- 
no, lüctèr. PHR. Cônfligünt collätis ägmina signis. 
CI. Mägnä cônfüigitür ica. Zd. Cônfigant Zéphÿrüs- 
quëé Nôtüsqué. #. Voy. Certo, Pugno, Luctor. 

Côwrio, äs, avi, ätüm, ärèë. Soufler. | Fondre, 
Sforger. Té pee mèæ cônflävit Imäginis aüräm. 
Pr. SYN. Fäbrico, fäbricÿr (ëx ærèë, aürô, etc.), 
cädo, éxcüdo, fingo, cônfido. — Faire, former; 
exciter. Témpestäs ventis cônflätä. St. Ignis cônfla- 
tüs ämôré. Lr. SYN. Fäcio, éfficio; éxclto, ëxciéo, 
cônctéo. Sänguïné civili rëm cônflant. Zr. 

CônrLücréôn, arls, âtüs süm, äri. d. Ætre agité. 
Haüd alitr métü Conflüctüatür. Sen. 

Cônribëns, énÜs. m. Cæs, Jonction de deux ri- 
vières. SYN. Cônfiüviüm. A 

Côxrzto, ls, üxi, üxüm, üéré. n. Couler en- 
semble. Quälis ét in cürvüm pôntüs cônflüxérit 
ôrbëm. 716. | Se joindre, en parlant de deux ri- 
vières. Nist Nilüs In Hébrüm Cônflüät. O. PHR. 
Simäl, ln ünüm fiüo. FIfminä convénlünt. Voy. 
Fluo. == Penir en foule. Ex tôtô sôlërtlä cônflüit 
orbë. 0. SYN. Àfilüo, cbév, côncürro , cônvénto. 

Côrrcüviüu, M. n. Confluent . jieu où deux ri- 
vières.se joignent. Dünëc cônflüvio révôlütis &sttbüs 
ämnls Ext. Corn. Sev. SYN. Cünflñëns. 

. Coxrônio, üdis, ôdi, üssüm, üdèré Creuser. 
Hôrtüm confdèré jüssi. Plant. SÉN. Fôdio, pérfé- 
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dio. = Percer de coups. Téläqué confédiünt hôüs- 
tês. V. FL. SYN. Füdio, pérfédio , tränsfüdio. &f- 
fodio , figo, cônfigo, tränsfigo, pérfüro, äpérlo, 
réclüdo, pérfringo, rümpo, pérrumpo, pércütio, 
fério, tränsigo, transädigo, tränsvérbéro, haürio. 
Voy. Vuinero. = Critiquer. Scriptä nôtis confédéré. 
Plin. Voy. Corrigo. 

Côxrônuïs, Ys. m. f. ë. n. Conforme. SYN. Pär, 
cômpüär, simils. 

Coxrônmo, äs, ävi, äâtüm, äré. Former, façon- 
ner. Sicülis üt cônfôrmätä cäminis Effigiés. Se. 
bé Fôrmo, infôrmo, cômpôno, figüro, conflo, 
ingo. 

ünrôssüs, ä, üm. part. pass. de Confodio. Percé 
de traits, de coups, etc. Tüm süpèr ëxänimem 
sèse prüjécit ämicüm Cünfôssüs. . SYN. Côünfixüs, 
saüciüs. 

Cônrnlcôsës et Cônfrägüs, ä, um. Aude, rabo- 
teux , impraticable. Clivosä plänis, cônfrägôüsa üt 
lënibüs (lamb.) Cônvértérentür. Prud. Et confrägä 
dënsis Arbôribüs dümétä tégünt. Z. SYN. Aspèr, 
scäbèr, pérasüs , läpidôsüs, sälébrosüs, scrüpéüs, 
Inäccéssüs, invids. Voy. Saxosus. = Embarrassé, 
pénible. Cônfrägôsi vérsüs. Quine. SYN. Impèditüs. 

CôrraËmo , Ïs,üi, itüm, éré. n. Frémir ensem- 
ble. Cünfrémüére ômnês. O. Voy. Fremo. 

Cônrninco, ingls , êgi, äctüm, ingérè. Z re ; 
briser. Ac sævä Justä scépträ cônfrégit mänü. Sen. 
FR Frango. = — rèm. Plaut. Se ruiner. 

oxrücio, ügls, ugi, ügitüm, ügéré. n. Se refu- 
gier, fuir. Voy. Fugio. Avoir recours. Ad té 
cônfügio ët süpplëx tüä nüminä pôsco. P. Yoy. 
Auxilium. À 

Côrrüciüm LT n. Refuge, retraite, recours. 
Fülminé pércüsse cônfügiumqué räti. ©. SYN. 
Asÿlüm, pérfügiüm. PHR. Gui mibi cônfügiüm, 
qui mibf pôrtüs éräs. O. Poy. Perfugium, Auxilium. 

Côxrünpo , nds, üdi, üsüm, ndérë. Confondre , 
méler. Âréthüsä... Sicülis cônfünditür ündis. V. 
SYN. Miscéo, permiscéo. PHR. Nämqué diés côn- 
fündit itér. Sil. Cônfündéré säcrä prôfänis. CL. Fas- 
quë néfäsqué Cônfüsürä rült. ©. Impérlüm, prômis- 
sä, précés cônfündit In ünüm. 74. | Défigurer, chan- 
ger Les traits. Advérsüsqué jübet ferro confundéré 
vültüs. Z. SYN. F@do. | Troubler. Ipsë mälô mé- 
tüs ést; jäm nünc confündèr. O. PHR. Et qualis Rü- 
tülüm confändät Érinnÿs. J. Voy. Turbo. | Renver- 
ser. bouleverser. Avidüs cônfündéré fœdüs. #. Voy. 

verto. 

Cônrüsüs, ä, üm. Confondu, mélé. Cônfusi rüé- 
bänt Ossä fücis. P. SYN. Mixtüs, pérmixtüs, prô- 
miscüüs. | Qui est en confusion, en mouvement, 
en désordre. Casträ cônfüsä tümültü. Z. PHR. Côn- 
füsä résônäbät régi türba. O. || Confus, trouble. 
Obstüpüit varl& confüsüs imaginé rérum. V. SYN. 
Türbätüs, pércülsüs. PHR. Confüsäquè pectbrä visü 
Térrifico. k& . Vidi ëgÿ cônfüsôs vültus. O. Cônfusi 
püdôrè, Sénsi me totis Erübüisse génis. O. — Confus, 
peu distinct. Intélléctä pärüm cônfüsäqué vérki 
füéré. O. SYN. Obscürüs. 

Côrrüro, äs, ävi, ätüm, äré. Calmer, arréter.| 
Réfuter. An cônfütäbünt närës , bcüliqué révincënt” 
Lr. SYN. Réfüto, rèfello, cbärgüo, dilüo , infirmo, 
ëxplodo , dissôlvo, frängo. 

ônckoës, 1. m. Rivière d'Espagne, voisine dé 
Bilbilis patrie de Martial. Tépidi nätabis lénë 
Côngèdi vädüm. M. 

CoxcËco, äs, ävi, ätüm, ärè. act. Geler, glacer. 
Péctbrä naütis Côngélät hibérni vültüs Jévis. V. Fi. 
SYN. Gëlo. PHR. Laticés sùôs côngélät_ämnis. 0. 
Néc côngélati gütté prodérit näsi. A. In lâpidém 
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rictüs sérpôntis äpertôs Côngélät, et pätülôs, dt 
éränt, indürät hiätüs. O. Ÿ. Gelo. | — verbe n. 
Cüm düro linguä pälatô Côngélät, ët ven désistünt 
pôssëé môveri. O. ÊYN. Indürësco , rigésco, géldr. 

Coxcksixo , äs, avi, âtüm, ärè. #edoubler. Cre- 
brôs énsibüs ictüs Cüngëminant. V. Voy. Gemino. 

Côsckuo, Ys, üi, ltüm, ëré. Gémir ensem- 
ble, gémir, déplorer. Quid môrtêm côngémis êt 
flés ? Lr. SYN. Gëmo, lügéo, ädgëmo, ingëmo, 
Tadôléo. PHR. Nüm flêtu ingëmüit nôstro? Y. Pbsi- 
tüm férétro congèmüéré. PV. F1. Aüt délüit misë- 
räns inôpêm. PV. Nôstrôs licéät cônfundéré fletüs. 
Santol. Voy. Gemo. — Vülnéribüs dônëc paülätim 
&victä, süprémüm Côngëémült (ornus). Y. 

_ Côscésën, éris. omn. g. Plin. De méme famille. 
At sibi congénères üsque à Cärthäginé P&nôs. Mans. 
Foy. Consanguineus. 

Énctsirés, ä, üm. Engendré , né ensemble , en 
parlant des êtres animés. Civés côngënitôs cônclüdät 
mé@nibüs üvis. Prud. | Plin. Né avec, en parlant 
des choses, inné. SYN. Ingénitüs , innätüs, insitüs, 
nätivüs. 

Côsckniés, ëi. f. Amas, tas, monceau. Côngè- 
rièm sécüit, séctämque in mêmbrä rédegit. O. SYN. 
Côngéstüs, cigmülüs, strüés. PHR. — Vénlt æ&täs 
ümnis *n ünäm Côngérlém. L. Voy. Acervus. 

CôxcËno, éris, éssi, éstüm, éréré. Æmasser, 
entasser, former en entassant. Cäptiviqué véstts 
Cogéritür. #. SYN. Aggëro, fcérvo, cbäcérvo, 
äccümülo , gléméro, agglôméro, conglémére , strüo, 
éxstrüo, colligo, cogo, congrégo- HR. Arämqué 
sépülcri Côngérère ärbôribüs. Ÿ. Voy. Aggero. = 
Faire son nid. Lôcum aäëriz quô côngésséré pälüm- 
bés.F. 

CôxcEand, Gnls. m. Plaut. Compagnon de plaisir. 


Voy. Gerro. 

Ésacésris, 4, üm. part. pass. de Congero. Cüngës- 
Gs ündiqué säccis Indôrmis. H. PHR. Quüm sibi sit 
cüngestä cibäriä. M. Opés créscünt congéstis ündi- 

dônis. Sil. Cüngéstüm cêspité cälmën. V. = 

és smnis In ünüm Te méä côngésta ést. O. 

Jünônis thälämüs aüdäci prôdéré cäntü 
Mens côngëstä jübët. CL. 

Côscäsrüs , us. m. Amas. Vix tôlléré miles mem- 
brä valet, mültô côngestü pülvèris hærëns. L. Voy. 
Congeries. 

_ Cosciisiün, M. n. Largesse faite au peuple. 
Antëämbülünis côngrärlüm lässï. (Scaz. és 

Côxericio, äs, äré, et Cüngläcièr, ärls, äri. n. 
Cic. Se glacer. Cüngläctäntür äquæ; scbpülis sé 
côodit hïrundô. Albinov. Voy. Glacio. 

Cxcièso , äs, vi, ätüm, äré. Amasser en rond. 


Cônglôbat in cünèéôs Latiôe stmül äc pérégrinüs. 


Prud. SYN. Glômèro, 36gl6mêro . conglüméro. 
PHR. Cônqué glôbatä côrpüsculä. Zr. Voy. Glomcro, 
Congero. 

CoscibumËno, äs, ävi, ätüm, ärë. Mettre en pe- 
loton. = Entasser, amasser. Quäimquë 16c0 së Con- 
tinéät pärvô , si possit conglôméräri. Lr. Voy. Glo- 
mero, geri 

Côsoutriso, äs, ävi, ätum, ärèé. Cic. Coller, 
joindre. = Unir. SYN. Agglütino. PHR. Glütiné 





 nécto, côpülo Dir Disjunctôs änÿmôs vérbô côn- 
_glütinät un. 


non. Voy. Jungo. 
Côscnirbiôn , ärls, atüs sum, äri. d. Cic. Féli- 
citer, témoigner sa joie. SYN. Grätülér, côngaudéo. 
Côxcatniôn , édérls, éssüs süm , édi. d. Marcher 
ensemble. Nëc pédëé côngréssôs æquo, nec tela fé 
réntés Insëquitür. W. || Aborder quelqu'un, s'abou- 
cher avec lui Püstquäm côngréssi, primi süä vérbä 


tüléränt Cécrôpidz. O. SYN. Convënio, ädéo, | hôc prætäxit nominé cülpäm. #. SY 
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cbéo, älléquèr. || Combattre. Vix hôüstem:, ältérni 
côngrédYämür, häbemüs. PV. Voy. Pugno, Luctor. 

CoxcrËcitim. ady. En compagnie, ensemble. 
Cürsänt pér ämplä côngrégätim mœnä. (lamb.) 
Prud. SYN. Türmätim, üna , simül. 

CôxcnËco, äs, avi, âtüm, ärè. Rassembler, ra- 
masser. Métusqué Côngrégät. Stat. SYN. Aggrègo, 
see colligo, cünträho, glémèro. 

üxcREssid , ns. f. Action de s’'aboucher. Voy. 
Congressus. À 

CorcnËssüs, 4, üm. passé part. de Congredior. Qui 
a aborde. Cüngréssi jungunt déxträs. F. Qui a com- 
battu. Infélix püër ätque impär côngréssis Achïlli. F. 

CôncnËssüs, üs. m. Entrevue, entretien. Cün- 
gréssüs pèté, nâté, méôs. V. SYN. Cüllôqu'üm. [ 
Choc , mélée , combat. Cüngréssüqué nëci trés misë- 
rit ün6. W, Voy. Pugna. 

Côncnëo', üls, üi, üéré. n, Venir ensemble , se 
réunir. Arcëm nätä pétit, quo jäm mänüs hôrridä 
mätrüm Côngrüërät. V. F1. || Convenir, s’accorder. 
Et pärs qu&qué sùô côngrüérét titülo. Prop. SYN. 
Cônvënlo, consëntio, consôno , quädro. >. 

Côncnüüs, à, üum. Convenable, conforme. Innëc- 
titquë müräs êt côngrüä témpôrä difiért. CL. SYN. 
Cünvënïëens, cônséntanèÿs , aptüs , Idônéüs; par. 

Côncÿus , Ïs. f. Grosse rave ronde. Côngÿlis, 1- 
lüstri mittit quam Nürsïä cämpô. Colum. PHR. 

ndä c&li pëndénté séréndä. Zd. 

Côrirën ou Cônigér, ërä, érüm. Dont Le fruit est 
en cône , comme La pomme de pin, de cyprès, etc. 
Aërkë quércüs aût cônlfèræ cparial. F. Cünigéräam 
südanti côrticé pinüm Erüït. Cat. 

Côxisco, äs, ävi, ätüm, äré. n. Heurter de la 
téte. Et sätiâti ägni lüdünt, blandëqué cbniscänt. 
Lr. Voy. Arieto. 
CônsËcro, ä8, ävi, 
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ätüm , äré. Ter. Conjecturer. 


Voy. Conjicio. 

xIÉcTÔR , Ôris. mn. Cic. Interprète des songes 
#4 Vates. 

ônsEcraix , icYs. f. de Conjector. Præcäntätrici, 





cônjéctrici, härlôle ätque ärüsplcæ. PL. SYN. Sägs. 
ONsECTÜRÀ, &. f. Interprétation des songes; 
conjecture. Aügürum rätlo est êt cônjéctürä fütüri. 
0. SYN. Aügürlüm, divinatié, vatictnlüm ; 6pinto, 
süspctô. Ô 
nsECTÜS, 4, um. part. pass. de Conjicio. Côn- 
jéctäqué côll6 Vincülä. O. 

CôxsËcrüs, üs. m. Action de jeter. Läpïdüm côn- 
jéctüm spiclorümquë. Zr. SYN. Jäctüs. PHB. Pü- 
gnô brächriqué süpérné Cônjéctu trüdätür. Zr. | 
Réunion, amas. Cônjectüs mätérfäi. Zr. SYN. Côn- 
géstüs , Acérvüs, mülés. 

Côxsicio, Ycls, èci, ëctam , Ycérë. Jeter, lancer. 
Téläquë cônjiclunt prôtürbäntque éminüs hôstèm. 
W. SYN. Jäcio, injicio, inféro, mitto, immitto, 
qe (en parlant d'un trait, dune pierre, etc.). 
PHR. Et gränd}ä cônjicé säxä. W. Sëse Cünjicit in 
lätébräs. Zd. = Ahsënti siepé quéréläs Cônjicit. Tib. 
SYN. Ingëro. | Znterpréter un songe; conjecturer. 
Mäné sis, dum huïc cônjtcté sômnïam. Plaut. SYN. 
Aügürôr, vaticinër, cônjecto, divino; prævidéo, 
prænôsco, præsentlo, süsplcôr. 

Côssbcauis et Cônjügtälis, ë. Conjugal, de ma- 
riage. Di cônjügälés, tüqué génfälis tôrt Lücinä 
cüstôs. lamb.) en. Nec méä virglnitäs , néc cônjü- 

raliä jürä. O. SYN. Jügalfs, connübralls, märita- 

s, sbciälls, märitüs. 

Cônibcarür, ürls. m. Qui lie, qui unit. Bôni 
Côünjügätôr ämôrls. Cat. 

Conibciün, fi. n. Mariage. Côünjüg'üm vôcät, 

N . Cünnübiüm, 
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hÿmén&i. EPITH. Sôlëmné, säcräm, sänctüm; 
câstüm, püdicam, fidélé, fidûm, inviblätüm ; 
stäbiié, firmüm, pérénné; ämicüm , cônsôrs, sb- 
eïâlé, süciüm; faüstüm, felix, géorilé, lëtüm 
PHR. Tædæ jügälés , sbcYälés. Cünjügfi ficés. Sbcli 
cônsôrträ lécti. CônnübYälé jägüm. Jürä tbri. Cästi 
jürä märitä tôri. Lécti sbctalla Jûrä. Jügällä ou côn- 
jügaltä vincülä, vincla, säcrä, jurä. Tri ou thä- 
lämi f&düs. SécYälis ämôr. Pactä fidés. ThAlimôrüm 
vincülä, Jügälé, märitüm fœdüs. Thälämôs ne désèré 

äctôs. F, É 

- Attibi égo ignärüs thälämôs tædäsqué päräbärh. 

0. 


Régäülém thälämum êt mägni cônsôrti4 fäti. À. 

ariage heureux. Cônnüblis päcëm felictbüs, 
cstô, Cômpônënt. W. PHR. Cônjügo felix. O. Cas- 
täqué privatæ Vénèris cônnüblä. Juvc. Cuï t& bônä 
nüminä jüngënt. O. 
V. Cônjüge ëräm felix , felix érät 1114 märito. 
Mütüä cürä dûôs ët Amôr sbcialis häbübät ; 
& Æquälés ürébaänt péctôrä flimmæ. O. 

Incidät êt vestrô rärä quérelä tbro. O. 
Î Mariage malheureux. PHR. Et Bellônä mänët t& 
prônüba. Y. 
DÉVELOPPEMENT. 


+++ + Non pronuba Juno, 

Non Hymenæus adest, illi non gratia lecto. 
Eumenides stravêre torum , tectoque profènus 
Incubult bubo , thalamique in culmine sedit. O. 


Î| Demander en mariage. Müiti lim mägno € Lätlo 
lôtäqué pétébänt Aüsbniä. 7. SYN. Nümidümqué 
pétäm cônnübiä süpplex. F. Nëc cônjügts ünquâm 
Präténdi t&dâs. P. Quäntis cônnübiä nôsträ prôco- 
vüm Türbä pètät stüdils. SL. 

V. Né pété connübiis nâtäm sbclärè Lätinis. P. 
Cônjügiüm päctämqué fidém , nôn criminä pôsco. O. 
Looseresesssse.. Prôcôs cértäré jübérënt 
Emptürôs thälämüum dübfi cértäminé Icthï. 

Donner en mariage. Cuï pättr intäctäm dédérät , 
primisqué fgarat Ominibüs. #. PHR. Jüvëni cäs- 
täm dônäré püëéllam. Cac. Jäm nülli trädenda virô. 
Z. Thètidi pätèr ipsë jügändüm Pclé4 sënslt. Cat. 
Pérpétüa tibi légé dâta ést. 

V. Cônnüblô jüngäm stäbifi, prépriämqué dans, 


Præpôsitô cünctis Laürënti träditä Pico &st. O. 

Ni därè cônjüglum ét dictô päréré ftêmür. P. 

MC nätäm nülli vétéräm sbcräré prôcorüm 

Fäs érAt. V. 

Quëm tibf conjügio, tôt dédignata, dicävi. P. FI. 

Î Æefuser en mariage. Néc mih] cônjügiüm fäta im- 
pürtunä négärént. O. 

V. Cünjägii quénfäm nôsträ pérvicäx äbnüls. Sen. 

Quÿ thälämum ériprät Teüeris , tädäsqué norsnes 


Réx tibt cônjügium Et quésitäs sänguiné dôtés 
Âbnègät, éxternüsque in régnüm quéritür hirés. P. 
Î Se marier, épouser. PHR. Cünjügem tdri, thälämT 
sbciäüm, sôcäm , ou Yo fœdüs sôcii tôri üccipéré, 
déligéré, dücèré. Cônnübiô stäbili, sôlemni tzdä 
üaôrém sibl jüngèré, légitimo f@déré sbcräré. Süh- 
îré vinciä jügälii, ou casti débltA jura tôri. Sci 
f&düs inirè tri. Süméré cônsôrtêm thälämi. Düxé- 
rät Hippôdämën. O. TE fâcë sôlémni jet sibi. 
O. Tibi dücitür üxôr. #. Cônjügtô Pÿrrhi scéptris- 
quë pôtitäm. O. Optätôs äulmi cônjungite ämôrés. 
Tib. 





“lui s pülchrä virô dignétür jéngéré Didé. P. 
si fôrté virüm nôn dédignéré Pëlisgüm. O. 


Be. 
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Si qui &Ibi epônsa ëst, sf quäm dignäbèré t&dä. O. 
Gérmänäm nüpêr thälämo sôcratüs häbcbät. #. 
ntis érät cüm quô sôciäré cübiliä véllëm. O. 
Quüm pärcônnüliäm mätüro témpôre ädépta &st. Cat 
Mé übi, téqué mihi tëdä püdicä dédit. O. 
t jüvéni primüm virgô dédüctä märit5. Pr. 
Ét pätrio Andrëmächén itérüm nr mario: F. 
: ügalés 
sque äccëndèré Eds. S&. 
l arr mariage. Voy. Nuptiæ (Nuptias ccle 
rare }. 
[ Fuir le mariage. PHR. Côncübitüs, cônnübis 
äccéssüs virilés fügéré. Tædäs jügales, sôciuna th: 
Tâmüm, vinclä jügälià âvérsari. Voy. Cælebs. 
V. Si inihi nôn änimô fixum immôtuümqué sédérêt 
NE cui me véllëm vinclô sbcrüré jugali. #. 
Quôs égb jam tütiés süm dédignätä märitôs. . 


DÉVELOPPEMENT. 


Multi illam petière : illa aversata potentes, 
Impatiens expersque viri, uemorum avia lustrat ; 
Nec quid bymer , quid amor, quid sint eonaubie, curat. 
Sæpe pater dixit : Generum rihi , filia, debes : 
Sæpe pater dixit: Debes mihi , uata, nepoles : 
Ille, velut crimien , tedas exosa jugales, 
+ Pulchra verecundo suffundens ora rubore : 
Da mibi perpetuâ, genitor carissime, dixit, 
Virginitate frui. O. 


Cônciliäré tôrôs , 





Union chaste. PHR. Cästüm, intémérätüm ci 
ïlé. Püdici thälämi, phdicä tädä. Jürä püdôrqui, 
Et conjig säcrätA fidés. Sen. Métüens ältériüs viri 
Certo fœdèré cästitäs. A. 
Ï Garder la foi conjugale. PHR. Sérvaré cônnübii, 
ou fœdérä lecti. Cônjugf filém, sécralli jürä rôn 
füléré. 
V. Cônjügio, dixi, 861 früêré mèô. O. 
Tüm léx conjügli 1615 vénèräbilis &vô È 
Intémératä sû6 sérväbitür ôrdinèé cünctis. 4/cim. 
Cünjügiüm pér lüsträ nôvëm sinë crimfné côncôrs 
Ünum häbüt. O. 
Voy. Castus. 
[ a trahir, La violer. PAR. Thälämüs , pie fi- 
Em vibläré. Téméräré cübilé. Déséréré fœders lécti. 
Fülléré, prodéré jürä tôct, connübialiä jurä. Jüncli 
Rümpéré vinclä tort. Jügälé sôlvèré fœdüs. Süciäle 
fœdüs lédéré. Säcrä märitä pôllüéré. Vénérém lé 
méräré märitäm. Linquéré légitimäs tôrôs. Hëcne 
märitä fidés? Pr. Voy. Adulter, Adulteror. 
V. Essé métüs c@pit né säcrä jügälià conjüx 
Nôu bëné sérvassét....... 0. 
Lüdüs érât sîcr& cônoübi4 falléré tedæ. Af. , 
Côünüco, äs, ävi, âtüm, ärè. Mettre sous un MK 
me joug ; unir. ÂtA licünäe Cünjigat éxcélsüm tu 
bülis Hiquéärit pictis. Mans. SYN. Jügo, colis, 
äs, jüngo, cônjüngo. Le 
Cônücüs, 4, um. Accouplé, joint. Aoinile 
äbiré Cônjiga pérmisit sérvatüs ét extülit aräs. Fi 
Conüncrüs, ä, üm. part. pass. de Conjuusor 
Joint, uni. ÜUlmo vitis cônjünctä marit5. Car © 
Nêm® mihi cônjänctibr illo est. O. SYN. Dévinclis, 
ämicds, aflins. ; 
Conüxco, gls, xi, ctüm, géré. Joindre, me 
Pän primüs cälämôs cérä conjungéré que Lin 
V. SYN. Jüngo, ädjungo, nécto, dnécto, p 
PHR. Àvidi cônjängéré déxträs Ardébant. À: 
Unir, allier. Cistris së coujüngére. CI. SYN. Sd 
cônsôcio. Voy. Jungo. ù wi 
V. Hünc spé cônaliis sbcium , êt conjdngé 
tém. F. 
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Et quämvis técüm mült5 cônjüngérér üsü. Cat. 

. ensanesteseseesosses / Argès plrébs 
Scilicët aüxilla êt täntäs cônjungéré virés. P. F1. 
if. Cônjängôr. Se joindre , s'unir. Aüsbnïos 
vonjüngi fœdèéré Teücris. 7. SYN. Füngèr, sôciür, 
côëéo, convénlo, céälesco. Foy. Jungor. e 

Côsiäniriô, ônls. f. Cic. Conjuration, ligue. 
SYN. Cüitio , conspiräti. 

Comünärüs, 4, um. Qui a conjuré. Cônjurätä tüas 
|: ümpèré nüptiäs. (Ascl A] Aie. Cônjürätäqué 
stquéntür Millé râtés. SYN. Séclüs, cônjüräns. 
V. Et cônjüräti vénlünt äd clässicä vênti. F. 

Cômiôro, às, avi, ätôm, äré. Jurer ensemble. 
Quæ jürât, mêns ëst. Nil cônjürävimüs illä. O. Poy. 
Juro. E Conjurer, conspirer. Simül ümnë tümültü 
Côojürât wpldô Latiüm. P. SYN. Côntpiro. PHR. 
Cônjürät in ärmä Prôgèniés vésänä Jübæ. CI. | Etre 
daccord, sallier; se préter un secours mutuel. 
Ahtériüs sic Altérä püscit üpëm rês, êt cônjürät 4micë. 
H. SYN. Cümspiro, convénio , cônsëntio. 

ComBx, üigls. m. L’époux, le mari. Heu! quis të 
cäsüs déjéctäm cônjägé tänto Excipit ? W. SYN. Mä- 
ritüs, vir, spônsüs. EPITH: Cärüs, Amätüs, di- 
léctüs; castüs, fidüs, fidélls; sédblüs, sollicitüs; 
üxôriüs. PHR. Thälämi sôciüs. Voy. Maritus, Con- 


Æ 








jugium. = 

Ü — J. L’épouse. Exemplümquè bôn& cônjügls ëstb 
Lao: SŸN. Spôns, üxôr. EPITH. Card, Amies, 
grât; cästà ; püdicä, fidä, fidelYs ; süllicitä ; pülchrä, 


[ürmôsä. PHR. Simills prôbitaäté märitô. Sérväns 
cästi sôcrallé fœdérä lecti. Joy. Uxor, Conjugium. 

; Femelle des animaur. Nôn älitér fôrtës vidi côn- 
éré taürôs, Quäm prétiüm pügn&... Expétitür 
jüx. ©. 

SsLixo ou Cülläxo, äs, ävi, âtüm, ärè. Ldcher, 
élargir. Cônlaxät räâriqué fücit lätéräminä vasls. Lr. 
Voy. Laxo. $ 

Cma£cro, ctls, xi et xüi, xüum, ctéré. Lier, atta- 
cher, joindre. Ia übi cærüléo vêstèm cônnëxüit än- 
gré. CL. SYN. Nécto, ädnëcto, jüngo, ädjüngo, 
chnjängo, côpülo, älligo, côlligo, äs, cômpüno. 
Foy. Jungo. 

1 Ceindre , couronner. Cônnéctit tëmpèrä laürô. F. 
FL Voy. Cingo, Corono. 
V.== Vérbä lÿre môtürä sônüm cônnéctéré dignèr. 


CôxsExüs, 4, üm. part. pass. de Connecto. Pë- 
dibäs côonnexæ ad liminä péndént. #. Mägnô côn- 
uexüs ämôré. S. 

Côsséxüs. üs. m. Liaison. Cünnëxü côrpüs #d- 
bærdt. Zr. SYN. Nëxüs, vincülüm, jünctürä. 

Côssirôn, téris, sûs et xüs süm,ti. d. fléunir 
ses efforts. Hästüs cônmixi incürränt. P. SYN. Ni- 
tôr, inuitèr, condr. PHR. Tütô côrpôré cônnixis. 
#. Voy. Nitor. 

1: a. Spém grègis, äh! silice in nüdä cün- 
Yv] 







nixs réfiqait. Ÿ. SYN. Enitër. Voy. Pario. 
, vés, vietxi, véré. n. ou Cônnivo, 

\Ÿs, viet xi, véré. Clignoter. Quüm nôx îträ ré- 
céssit , Connivent, sülémqné pävent ägnôscèré visu. 
GE. 
V. Dôrmität püèr, ét trémülis cônnivèt dcéllis. Sarn. 
= Fermer les yeux sur, étre de connivence. Væ msi 
côonmives! Pers. 

Cônnbviizig, Ys. m. f. ë. n. De mariage. Heü! 
übI päctä fidés? übi cônnübialià jurä? O. Voy. Con- 


s. 
ï Beiüsr, Ni. n. se Pér cônnüblä nôsträ, 
per incæptüs æûs. P. Taliä connibia ét tâles 
| célébrônt bÿménæos. Id. Voy. Cnjugu. 

1. Chnô® , énis. m. Général athénien. | 3. Célè- 
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bre mathématicien de Samos, contemporain et ami 
d'Archimède, accueilli par Ptolémée Evergète, 
donna à l'une des constellations le nom de chevelure 
de Bérénice. Idëm me illé Cünôn cœlésti in lüminé 
vidit. Cat. In médio düd sign& : Cbnôn. Y. 
V. E. Btrénicæô détônsüm vérlicé crinêm 

Reéttülit ésürlens Græcbs Ju ästrä Cônôn. Gall. 

CônôPédu, ï. n. Tenture, rideau, pavillon. Fœdä- 
qué Tärpëio cônôpéä téndèéré sägô. Pr. Ut téstüdi- 
néô tibl, Lëntülé, cônôpeô. J. Interqué signä türpé 
militariä 651 ädspicit conüpèüm. F7. 

. Côsôn , ärls , ätüs süm , äri. d. Zächer, s’efforcer, 
entreprendre. Müllitér impréssô côndr ädiré tbro. 
Pr. SN. Niÿr, ädoitôr, cônnitër, énitèr, ôbnitër, 
tëndo, cônténdo, incümbo, môlièr, lüctôr, äggrédièr. 
PHR. Cônätüs Edéré. Viribüs éniti. P”. Cônäri plürimä 
früsträ. V. Môliminé mägaô Téntäré. O. Virès ôm- 
nés impendèré”, ädhïberé , déprôméré. Hüo ômnés 
vértité virés. PV. Hüc äcriüs ümnés Incümbünt. P. 
Süramis ädnixüs viribüs. #. Sümmäque ëvértère 
dpüm vi Cértäbänt. F. 
V. Fêrt ingëns tôt5 connixüs côrpôré ferräm. Y. 
Omniä tëntändô décilis sülértiä vinclt. Manil. 

Côxquisso, äs, ävi, äâtüm, ärè. Æéranler, se- 
couer avec force. Conquässätür énim tüm mëns, äni- 
mäqué pôtéstäs. Lr. Voy. Quatio. 

Conquéndn , érérls, ëstüs süm, ëri. d. Se plain- 
dre. Sëd quid ëgo ïignävis néquicquäm cônquérôr 
aüris? Cat. SYN. Quérèr. PHR. Que questüs 
ëdo, fündo , éffändo, prômo , prôféro, péctüré rüm- 
po. Cônquérär, än siléäm..? O. Voy. Queror. 

Cônquiësco, sels, vi, tüm, scèré. n. Cic. Se re- 
poser. SYN. Réquicsco, cësso , désino. Voy. Quiesco. 

Cônquinisca, Iniscls, ëxi, iniscéré. n. Plaut. 
S'accroupir. Et cônquiniscëns ët génü pinséns hü- 
müm. Gaz. 

Côxquino, rls, sivi etsïi, sitüm, réré. Chercher, 
rechercher. Nôn ïllis stüdiäm vülgô conquirère 
ämäntés. Prop. SYN. Véstigo, invéstigo, scrütôr. 
for Quæro. 

Gnquisirés, ä, üm. part. 
Cônquisitä diü dülciqué répértä 
SYN. Quasitüs. : 

CôsnivËo, des, si, süm," déré. n. Etre riant. 
Lücé dii Omniä cônrident. Lr. Voy. Rideo. 

Côrsirüro, äs, ävi, ätüm, ärè. Liv. Sabuer. Voy. 
Saluto. a 

CürsäncuinËüs, 4, üm. Parent. Et cônsänguinéô 
licrfmäns comméndät Âceste. PV. SYN. Affinls, cô- 
gnätüs, agnätüs, prépinquüs, congénèr. PHR. Sängui- 
né jünctüs. Cônsänguinitäté prôpinquüs. PV. Cônsôrs 

énér}s. O. À stirpé junctüs. Côgnätô sänguiné vinc- 
tüs. Sänguïné ëôdém nätüs, prôgnätüs, ürtüs. Îis- 
dém mäjôribüs ürtüs. Sänguïné ünô , ünä êt éa- 
dëm stirpé génïs dücëns, trähëns. Éädém quôs li- 
néä jüngit Éémmitts. Dücünt äb éôdém stemmäté 
rämum. 


V. Quodque ä stirpé fürés géminis chmiäneths Atridis. 








pes. de Conquiro. 
äbôré Cärminä. Lr. 





Et génûs ämbôrüm s€ sänguiné scindit 4h ünô. O. 
1 De parent. Në cônsängulnëis cértétür côminüs 
ärmis. CL. SYN. Côgnätüs. 
— Et cônsänguinèüs lethi sépèr. P._ 
Côxsäncoïniris, äts. f. Parenté. Impñcätôs côn- 
sänguinitata Higavit. %. SYN. Affinitäs, côgnätlo, 
nécessitäs. PHR. Affiniä vincülä. Générls cônsôrtis. 
8. Non mixti fédèra tängünt Te génëris. L. Voy. 
Consanguineus. 
CôsscéLénirés, 4, üm. Souillé de crimes. Cünscë- 
Jérätä pa discérnit vinchlä sèdé, O. Poy. Sccle- 
ratus. 
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. CônseÉLËno, üs, ävi, ülüm, äré. Souiller, pro- 
faner. Ocülisqué videndé Cônscéléro. SYN. Conts- 
mino. O. PHR. Cünscéléräré dümüm. Cat, Voy. Sce- 
lero. : 

Cônscëxpo., dis, di, süm, dèrëé. Monter. Côn- 
scëndébät ëquôs, pätrio mücrôné rélictô. O. SYN. 
Scändo, äscéndo. PHR. Ascënsü süpéro. Laüdis con- 


scendèré cärmën. Pr. Cônscénduünt În équôs. O. Voy. | M. 


Ascendo. 
V. Bis dénis Phrÿgiüm cônscéndi nävibüs æquèr.#. 
Côxsciënril , æ. f. Conscience, témoignage inté- 
rieur. Nôn tämën éripiet laüdis conscientiam. Phæed. 
PHR. Cônsciä mêns. Animäüs cônsciüis. Mens cônsciä 
fäcti. Cünsctä péctèrä. Tests démésticüs. Assidüüs in 
éctôré testls. Häbitäns süb alto péctôré testis. 
. Cünsciä mêns üt cuiqué sûa ést, itä côncipit inträ 
Péctérä prô factô s emque métümqué sû5. O. 
— Bonne , pure, calme. PITH. Bônä, purä, réctä, 
uïetä. É 
+ Cünsciä mëns récti fimæ mêndaciä ridët. O. 
Stäbilëm quändo üptimä fâctä 
Dänt änimüm, mäjorqué pñs aüdaciä fäctis. V. F1. 
Sécüri têrrôrum , hilärés äd sidérä mêntés 
Arrexéré. .. Vida. 
Î| Conscience troublée de remords. EPITH. Moôrdix, 
mürdeëns , rémôrdéns, stimüläns , crüciäns , türquêns, 
dür&, inquietä, sollicitä, änxiä, türbätä, insomnis, 
ültrix. PHR. Cônscicntie, mêntls, änïmi stimüli, 
mürsüs ; flägéllüm. Misëri mêntis tümultus. H. Fü- 
riæ scélérum. Cic. Intérièr stimülüs, tümültüs, 
crücfatäs, pænä. Crüciäminä mentis. Ültricés scëlé- 
rüm cüræ. Occultis stimülis véxäns. Animüsqué ré- 
môrdèt Côünsciüs. Lr. Péccäta ädmissä rémordént. 
Td. Scëlèrisqué päräti Süpplicium exércént cüræ. &. 
HCA Cura. 















Ât mens sibi cônsciä facti 
Pr&métüèns, ädhïbët stimblôs, térrétqué flägellis. 
Prétéritis ädmissa ännis péccätä rémôrdent. 
Aüt quod cônsciüs ipse Animüs sû forté rémordèt. 
Heü ! quäntüm misérô pœnæ mêns cônsciä dônät! Lr. 
Est p&nä pr&sèns consci& méntis pävèr. Sen. 
© cicä nôcéntüm 
midün sémpër scélüs! Se. 
P&na aütëm véhémëns......... 
Nôcté dièqué sûüm gêstäre in péctbré têstèm. J. 
Et quôd präcipüis mentëm südôribüs ürgët. J. 


EFFETS DES REMORDS. 





Exemplo quodcunque malo committitur, ipsi 
Displicet auctori : prima hæc est ultio, quod , se 
Judice , nemo nocens absolvitur , improba quamvis 
Gratia fallacis prætoris vicerit urnam, 

Hi sunt qui trepidant , et ad omnia fulgura pallent, 
Quum tonat , exanimes primo quoque murmure cœlki ; 
eee Quos diri conseia facti 

Mens habet attonitos , et surdo verbere cædit, 
Occultum quatiente animo tortore flagellum. J. 


ENBLÈME DES REMORDS. 


se Rostroque immanis vultur adunco 
Jmmortale jecur tundens , fecundaque pœnis 
Viscera, rimaturque epulis, babitatque sub alto 


Pectore, nec fibris requies datur ulla renatis. Ÿ. 


Cônscinno, indis, di, issüm , indèrèé. Ter. Dé- 
chirer. SYN. Scindo , discérpo, läcéro, dilänio. — 
Quäntië cônscindünt hôminém cüppédinis äcrés Sôl- 
licitüm cür&? Lr. Voy. Lacero. 

Cônscio, scis, scivi, scitüm, sciré. Se sentir cou- 
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pable. Ni cônsciré sbi, nülls pällescéré cülpa. 1 
PHR. Cônsciïs süm , téstis ml me 
Côssclsco, scls , ivi, itüm , scéré. Liv. Ordonne 
arrêter dun commun accord. SYN.Décérno, stätü 
Contracter.— hümôrëm. Colum. Devenir moit 
Æxécuter une chose résolue. | — mürtëm. | 
donner®la mort. Cônsciscäm léthüm. Plaut. Vo 


ors. 
Côxsclssës, 4, üm. part. pass. de Conscindo. Cà 
scissis mägnüm déä nübibüs ürbëm Prôtülit. { 
SYN. Läcèr. Voy. ce mot. 

Côxsciüs, ä, üm. Qui a la conscience de. Ci 
sciüs in cülpä nôn scélüs éssé süä. O. PHR. Ssc 
sibi consciä fäcti. PV. F1. Cônsciüs aüdäcis facti. / 
V. Tüm püdèr äccëndit virés êt cônsciä virtüs. } 
| Qui sait ayec. confident, témoin. SYN. Tésk 
arbitér, trä. PHR. Mëns sibi cônsciä récti. 7.1 
nüminä cônsciä vert. P. Pävét ômnis cônsciä li 
Silvä. Zd. Cônsciüs &thër Cônnübii. PV. Cünscii 4 
dérä téstèr. P. Stÿgf quêqué cônsciä süntô Nümi 
tôrréntis. O. Cünsciüs Omnis äbëst. Zd. Quôrüm ni 
cônsciä sôla êst. Jd. Nôx cônsciä säcris. Id. Ni 
tris cônsciä cœptis. Zd. 
| Complice. Quis nünc diligitür, nist cônsciüs, i 
cut férvêns Æstüät üccültis änimüs sémpérqué tâcét 
dis? J. PHR. Cônsilit, cülpæ, criminls pärlicén 
Scélérüm sôciüs, ädjutôr. 
|| Qui a La conscience d’une faute, le. Cox 
sciæ méntis pävèr. Sen. SYN. Nôcëns, sôns, ré 
Voy. Reus. ÿ 

ünscrisiLLo , äs, ävi, ätüm, ärë. Séllonner, tre 
cer. Ünüstä türpitér tibi flagellä cünscribilln 
(Jamb. inus.) Cat. 

Côxscriso, bls, pst, ptüm, bèré. Ecrire. Sil 
täm cônscripsimüs ärtém. O. Voy. Scribo. | En 
réler. Béäti Ordinis éxtrémüs cônscribi in sécil 
civis. Sedul. | — \égëm. Cic. Faire une bi. 

Côxscriprüm, i. n. Ecrit. Vétérüm cônscril 
virôrüm. O. SYN. Scriptüm, chart. 4 

Côsscrirrüs, 4, üm. part. pass. de Consril 
Æcrit, tracé. Cünscriptiqué vino Meénsä. O. 

Côxscriprès, ï. m. Sénateur romain. Quüd s 
cônscripti, quôd jüdicis ôfficium. /7. | Pätrés cût 
scripti, ou ouscrpt (absol.). Sénateurs. 
cômitiis, üt cônscriptis cüriä. Aus. Poy. Senator. 

CünsËco, äs, sécüi, séctum, ärë. Couper. Mèm 
brä sôrûr frätris cônsëcüissé sûr. O. Voy. Seca. 

Côxsécro, äs, avi, ätüm, ärë. Consucrer, dédia 
Linguä pôténtiüm Vatüm divitibüs cônsécrät insill 
Eréptüm Stÿgiis flüctibüs Æäcüm. (Ascl. H.SYN 
Säcro, dico, dédico , äddico, vévéo. PHR. Sürgén 
témplä tü6 déditä nômini. (Ascl.) Sant. Püst fati con 
sëcrätüs, êt témplis dätüs. (lamb.) Sen. : 

Côxsëcrôe, ärls, ätüs sum, äri. d. Poursuivre 
rechercher. Cônséctäbäntür silvéstriä séclé férärüm 


Lr. Voy. Sector. 

CôxsÉcürÿs, 4, üm._part. passé de Consequor 
Qui a suivi ou obtenu. Extérnk cônsècütüs, éxpülsi 
tüis. (Jamb.) Sen. : ae 

Côxs£vi. parf. de Consideo et de Consido. Con 
déré dücés. O. Tôtämqué vidémüs Cônsédisse ürbén 
luctü. 7. ms 

CônsknEsco, éscls, di, éscéré. n. Cic. Vicillir 
Mäcésco, cônsënésco, ét täbésco, misèr. (las. 
Plaut. Voy. Senesco. =PHR. Haüd ülla cériné Ce 
sënült. Pr. Dé 





CônsEnsès, üs, m. Consentement, accord. 
sénsüs äcérbüs, Et gräviôr cônsensüs érät. CL. SYN. 
Assensüs, côncordiä. EPITH. Libèr, üj tätüs ; qu 
sitüs ; fcills, ämicüs, grätüs; ünänfmès, ünänimi 
PHR. Concôrdés änimi. Voy. Concordia, Consenti- 
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ConséxränÉés, À, üm. Cic. Convenable, conforme. 
Undä märis tépidi nôn cônsëntänéä brümæ. Mant. 
Sent ent cônvëniens, äptüs, concôrs, 
cün, æquüs, pär. 

CowsEnrés, tüm. m. pl. Dieux qui formaient le 
conseil de Jupiter. 

Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus, Mars, 

Mercurius , Jovis, Neptunus, Vulcanns, Apollo. Ennius. 


Côssänrio, tis, si, süm, tirë. n. S'accorder, étre 
du méme avis. Cônséntiré shïs stüdiis qui crédidérit 
‘ te. H. SYN. Assëntio, ässëntidr, ännüo. PHR. Mëns 
Gmniïbüs üna ëst. V. Omnibüs idem änimüs. W. Idem 
Omnés simül ärdbr häbêt. #, Cüncti simül ässénséré. 
L. Nôün ävérsätä pétënti Annült. W. Cônsënsistis 
ënin. ©. 
“V. Dicté Jévis pars vôcé prèbänt, stimülôsqué fré- 
ménti 
Adjiciünt , Alù pärtés ässéusibüs implént. O. 
.. Sic ïlle éffatüs, ét Gmnéës 
Assënsëre änimis, nütüque êt mürmüré latô. F. 
(| Etre conforme. Cic. SYN. Cônvénio, côngrüo, 


ù Côxsknël. parf. de Consenesco. Cônsënüit sbcëro- 
rum in ärvis. (Dact. Troch.) H. 

Côssério, pis, psi, ptüm, piré. Cic. Enclore de 
haies. Dünét6qué sb spissô cônséphit hôrtüm. 
Anon. Voy. Sepio. 

CôxsEprüm, i. n. Varr. Enclos. Voy. Septum. 

ConsEprüs, üm. part. passé de Consepio. = 
1 türä mänêt cônséptä ténébris. 
Manil. SYN. Circümiséptüs, circämdätüs, invélatüs. 

Côsséquên , quéris, cütüs sum. qui. d. Suivre de 
près. Gÿas que deindé Clôänthüs Cônséquitür më- 
liür remis. PV. SYN. Insto, ürgéo. Voy. Sequor. | 
| Attcindre. Vülnèrë, nôn pédibüs të consëquir. O. 
Voy. r. = Jmiter. Voy. Æmulor, Imitor. || 
Acquérir, obtenir. Cünsëquèr bôc üt me nëc ämët. 
M. SYN. Acquiro, ädipiscôr, ässéqur, päro, com- 
Péro, übtinéo. Woy. Acquiro. 

Cosséquis, 4, üm. Qui suit, suivant. Gnéqui 
nätüra ëst jäm reérum êx ôrdiné cërtô. Lr. SYN. Së- 
quéns, consëquêns. ; 

1. CôxsÉno, érls, évi, itüm, érérè. Semer, plan- 
ter. Jüvät Ismäré Baccho Cônséréré. F. SYN. Séro, 
inséro, semino, plänto. Voy. Sero. == Sül lüminë 
consérit ärvé. Lr. 

2. Côssino, érls, érüi, értüm, érérè. Méler, join- 
dre ensemble. Quid nôcti cônsérüissé diëm? O.SYN. 
Miscéo, cônjüngo, cônnécto. Voy. Jungo. | Cün- 
séro mänüs, bellä, præliä. En venir aux mains. 
bape, si qua änimo virtüs, êt cünsèré dexträm. 
F. SYN. Cünféro. Voy. Pugno. 

Côusäarüs, 4, üm. part. pass. de Consero. En- 
trelacé, tissu. Lôricäm cônsértam hämis. #. PHR 
Cômértüm têgmêën spinis. Id. Cünsértäqué bellis 
Bélls gérit. L. à 

Côsstaï. . de Consero. Intérs& strictäs c5n- 
sérüëré mänus. O. 

Côsskaviriôn, ü. 1. Plaut. Esclavage ou service 
commun. - 






Côsskavo, äs , âvi, ätüm, ar. Conserver, garder. | || 


Cônsérvabät bpes hümilis cäsä. Peur. SYN. Sérvo, 
ässërvo, tüédr, tütbr. Voy. Servo. 


CôxsEavüs, 5. m. — vä, à. f. Compagnon de ser- 
vice ou desclavage. Düräqué cônsérvæ lignä väleté 
fürés. 0. 


Cossissin , ürls. m. Qui est assis auprès, asses- 


seur. Néc conséssôrüm vicinä nümismätä taäntum. 
Mant. 


CôusEssis, üs. m. A:semble , compagnie deper- 


, 
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sonnes assises. Püstquäm cônsessum üequë sù5— 
rüm Lüsträvére n ë ais. F. SYN. par , Côn- 
ciliäm, chrônä, cœtüs , fréquentiä, 

CônsEvi. pr de Consero 1. En queis consëvi- 
müs ägrôs. Ÿ. 

Côssinio, idès, édi, éssûm, idérë. n. S'asseoir, 
étre assis ensemble. Fürté süb ärgüta consédérät 
ilicé Däphn}s. F.SYN. Assidéo, cônsido, ünä sédéo, 
ässido. || S'arréter, séjourner, s'établir. Nëc vénit 
in méntém quôrüm consëdèris ärvis? P. SYN. Mô- 
rür, commbrèr, cônsisto, cônsido. 

CônsinËno, äs, avi, atuüm, ärè. Considérer, re- 
garder avec attention. Aüt lätüm pictæ véstis cônsi- 

érät aurüm. J. SYN. Côntémplër, intüëër. PHR. 

Num éxcidérit ferrum cônsidérät hästz. O. Voy. 
Aspicio. = Penser, réfléchir. SYN. Répülo, co- 
gito, mëditèr, éxpéndo, pôndéro. 

Côwsino, idis, ëdi, éssüm, idéré. n. S'asseoir, 
se reposer. Divi cônsidünt têctis bipätentibüs. #, 
SYN. Cünsidéo, sédéo, sido. Cünsiditür. Cic. On 
s’assied. Voy. Sedeo. == S'établir. Vültis ë his 
mécüm päritér considéré regnis ? V. SYN. Cônsidèo, 
Iinsido, cônsisto. PHR, Cônsidünt cästris êt m&ni 
vällänt. 9. Cônsidité tränstris.. V. | S'afaisser. 
Omuë mihi visum ëst considère in ignés Iliam. P. 
SYN. Désido, fätisco, prôläbèr, évertër, côrrüo. PHR. 
Tôtämqué vidémüs Cônsëdisse ürbém Iüctü. D. — 
Se calmer. Iliôn ärdébät, nëque ädhüc cônsédèrät 
ignls. 0. SYN: Pôno, quiésco, s&dèr. PHR. Op- 
préssüm vidit considéré béllüm. Si£. Üt märé côn- 
sidät. O. À 

Cônsicno, äs, vi, ätüm, äré. Plaut. Sceller, 
cacheter. SYN. Obsïigno. | Cic.— scriptis. Consi- 
&ner dans ses écrits. 

Côxsicifniüs, ii, es Consilfätèr, ôrls. Conseiller, 
ST véro äccëssit cônsiliâtôr mälèficüs. Phædr. SYN. 
Cônsiliüm, suäsèr, aüctèr, hôrtätér. PHR. Hünc 
cäpé cônsiliis sücium. Cônsilïis bäbitüs nôn futilis 
aüctôr. P. Sbciô sémpér cônfidit Ülÿssé. O. 

Côssirlo, äs, avi, ätüm, ärèé, et Cônsiliÿr, arls, 
ätüs süm, äri. d. Conseiller. INë bônis fâvéätque, 
ét cônsilietür ämicë. H. Voy. Consilium, Suadeo. 
] Délibérer. Grätum élécütà cônsilfantibäs Jününè 
Divis. H. ‘ 

Cônsicio, ilis, ilüi ec ilivi, ültüm ,iliré. Tac. 4t- 
taguer, insulter. Voy. Aggredior. 

Côssiriüu, fi. n. Conseil, avis donné ou recu. 
Cônsiliüm nôbis résqué lücüsquëé däbünt. O. SYN. 
Mônitäs, mônitüm, ädmônitüs. EPITH, Amicüm, 
fidélé, prüdens, ütilé, tütäm, sélütäré, sälatifé- 
rum 


| Donner conseil. Cônsilïis päré, qu& nünc pül- 
chérrimä Naütës Dät sénidr. F. PH. Cônsilio jù- 
väré. Cic. Quis jäm sôlatiä victô Cônsiliimqué férät. 
V. Tü ménté Jäbäntëm Dirigé me düblüm. L. Foy. 
Suadeo. 
À Prendre conseil. Cônsïliüm né spérnë méüm , tibi 
fâämä pärätür. Ÿ. PHR. Cônsilio ést üsä püella tùo. 
O. Quêm sänis äditum cônailiis därênt. Buchan. 
V. Pärèt cônsilïis, néc jussä récüsät Acëstés. P. 
Cértä réquirénti tändém séntëntiä scdit. CL. 
Avis, dessein. Näm quôd cônsilium aut quæ jäm 
fôrtünä däbätür? /.SYN. Sëntëntiä, mêns . Animüs, 
sénsüs; prôpôsitüm, méditämën. PHR. Arcänüm 
jocôsô Consilium rétégis L H. Cônsilia in mé- 
Küs rèférét. V. Nôvä pectdré versät Cônsilia. Ï De- 
libération. Cônsiliüm summis régnï dé rébüs häbe- 
bänt. #. | Prudence. Vis cônsili xpèrs molé rüit 
sûa. H. SYN. Jüdïciüm, prüdëntiä. Voy. ce mot. 
Lente Hürtitôr pagn& cônsiliümqué fu. O. 
ay. Consiliarius. 
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Côssiuïicis, Îs. m. f. ë. n. Semblable, égal pa: Que düm lüciférô génitüs miracülk narrit DE ci 
reil. Tædiä conalmili fiéri dé câärminé vôbis. O. Poy. | sôrté sù. O. Consors Lédzs gémellis. O. SYN.C 
Similis. génër. | Parent. Quisqué süüm prô ré cônsôrt 
Côssisro, Ïs, sûti, stitüm, sistéré. n. S'arréter.| m&stüs hümaäbät. Lr. = Commun. Sôlë commü 
Cônstitit Anchisä sätüs, ©t véstigiä préssït. V, SYN. | nätôs, cônsdrtiä téctä Ürbis häbent. #. Poy. C 
Sto, sisto, sübsïsto. PHR. Cünsistéré cônträ. Ixiônëï | munis. — Semblable. Tü qui cônsürtém prôpi 
rptä cônstitit ôrbls. P. | évädéré cäsüm. Pr. Voy. Similis. 
= Tér frigôré cünstitit Istër. O. Côxsônriüu, ÿ. n. Participation, communa 
V. Béllä clént , primäqué vétänt cünsistéré térrä. Ÿ. | PHR. Cônsôrs stüdtäm. Séciäs Jäbdr. Scis vité. ! 
Cr ... Sünt cèrti déniqué finés, ci fat. 
Quôs ült äqué néquit cônsistéré réctüm. FH. V. Sëd spätjüm quôd dissbciat cônsürtiä térre. 
Se tenir debout Fe Cônsistünt ägminë dëéns5. | ..,...... Ünänimi cônsortiä discité sômni. CL 





























. SYN. Sto. PHR. Quädrätum äciés cônsistit in | Näm té 16ngä mänënt nôstri cônsürtià mündi. SJ 
ämËn. F. : EUR Vel pärtä jam laüdë tüméns, cônsôrtiä fims 
Ï S'établir. Lau5 cônsistéré Teücrôs. W. Voy. Con- | Déspicit. sonne VE, 
sido. Î Génèris cônsôrtlä. &. Parenté. Voy. Comang 


Î S'arréter, étre en repos. Nëque ënïm pätrius côn- 

sistéré méntém Pässüs ämbr. W. Voy. Maneo, 
esco. à 

LÆxister, consister. E quibüs hc rérüm cünsistit 

sümmä réféctä. Lr. SYN. Cünsto, ëxsto, Existo, süm. 

act. Etablir, rendre. Et pèr qu& pôssënt tütäm 

oûnsistéré vitäm. Lr. É 

Cônsirôr, ôrls. m. Planteur, Et cüm Lénxô gè- 
nlälis cônsitôr . 0. SYN. Sätèr. 

Consirüs, à, üm. part. pass. de Consero, sevi. Côn- 
sitique ärbôribus Lÿrceä réliquérät ärvä. O. = Et 
crébris légimüs frétä consitä térris. Ÿ. Süpr Libÿen, 
ve nüllô cônsitä cültü. L. — Couvert, accablé 

. Méntis câliginé cæcä Cônsitüs Gblitô dimisit 
péctèré cünctä. Cac. SYN. Obsitüs. 

Côxsôsninis, 1. m. Cousin germain. Libris, Côn- 
sôbrinë, mèis immèmôrätüs érls. Aus. e 

Cüxsôclo, äs, ävi, ätüm, ärè. Unir, joindre. Um- 
He hôspitälëm cônsdciäre ämänt. Æ. Voy. Socio, 

ungo. 

Consôzasiris, Ÿs. me. f. ë. n.Qu’on peut consoler. 
Dôlôr vix cünsôläbil}s. 

CôxsôLirid, ônis. f. 
consoler. Voy. Solatium. 

Côxsôrarôniüs, à, um. Cic. De consolation. 

Cônsôrini, &. f. Consoude, plante. Tÿriôqué sù- 
pérbs in ôstrô Cônsôlidæ régälis hônôs. {ap. 

Côrsôrôr, ärls, ätüs süm, äri. d. Consoler. Nüs- 
ciä grâtëntür. cônsôlentürné pärentém. O. SYN. 
Sôlër, lèvo. Voy. Solor. 

V. Néc scèlüs ädmittis, si consôléris ämicüm, 
Môlltbüs êt vérbis äspèrä fatä lèvés. O. 

Côxsèro, äs, üi, itüm, äré. n. Résonner à l’u- 
nisson, retentir. Tüm plausü frémitüquè virüm, 
stüdiisqué fiventüm Cônsünät Omné némüs. P. SYN. 
Sbno, pérsäno, résüno. 
= Saccorder, étre en harmonie avec. Vit& tëénôr 
sibi cônsënät. Sen. SYN. Cônsentio, cônvënio, côn- 
grüo, cüncôrdo, quädro. 

Cünsdrds, A, üm. D’accord. Träctät inaüratz 
cônsbnä filä lÿræ. O. SYN. Cüncürs. | Conforme, 
convenable. Armôürümque häbitüs nôti, êt vox côn- 
sünä Tingux. Si. SYN. Cônsëntänéis, cüncôrs, 
cônvénlëns , côngrüüs, äptüs. PHR. Dôcërë cônsünä 
régnô. CL. 

Côxsôrlo , is, iviet fi, iré. Assoupir. Ni- 
dôre 5ffendit närcs, cousôpit m. Lr. Voy.Sopio. 

Côxsôns, sôrtls. omn g. Qui partage le méme 
sort, compagnon. Cüm consürté türi parvä rätè vêc- 
tüs ädhæsit. O. SYN. Sociüs, cômès, pärticéps. 
PHR. Cônsôrs pâtritqué lÿréqué. O. — sècinisqué 
Jabôrs. — impèri Cônsürtèm cülpæ. O. Cônsôr- 
tês päritér génèrisquè necisque. O. Fidés Jüstitie 
consurs, Sil. Consortem êt süciüm fallat ct hiôspitemn. 


H. Thélämi cônsôrté cärébét, O. | Frère, sœur. 


nitas. 

Côxspécrüs, À, üm. . de Conspicio. 4pen 
J adj. Disüngué , Pneu able. Tÿn conspés 
in ôstrô. 7. SYN. Cônspicüüs , insignls , spéctabil 
PHR. Plätänô cônspéctidr altä. O. 

CüxsrËcrüs, üs. m. Vue, regard, présence. Vi 
cônspéctü Sicülæ téllüris in altam és däbänt. 
SYN. Aspéctüs, visüs. PHR. Sêque Ex dcülis ävér 
êt aüfert. F. ; 

Côxsp£nco, gis, si, süm, Er Arroser. À 
conspérgéré sänguinëé. Lr. SYN. Spärgo, &spèrg 
pérudo , Irrôro , rigo, irseuoe mädéfäcio. _ 
pandre; parsemer. Anni Témpèrä conspérgünt 1 
däntés flüribüs hérbas. Lr. SYN. Spargo, fünd 
Voy. Spargo. 

Ésnixt par. de Conspicio. Cünspëxit térrä di 
tüm prôcürréré cürrüs. Catul. 

Côssricsicis, Ïs. m. f.ë. n. on 
voir; visible. Côram réfüulsit üré Sp. Lu 
Prud. SYN. Cünspicüüs, pérspichüs, mänifésti 
Voy. ce dernier. 

Cônsriciënoüs, 4, üm. part. fut. pass. de Ca 
spicio. | Remarquable. Insidéät céléri cônspiciénd 
équô. Tib. Voy. Conspicuus. 21 

Cônsriciu6x , ï, n. Lieu d'où l'on peut voir. | 
cônspicillo ôbsérvabäm. Plaut. SYN. Spécülé. | À 
les modernes, lunettes, lorgnettes. Nil cæco mé 
conspicillä prosünt. Anon. 

Cônsricio, spidls, spêxi, spéctüm , spietré. À 
garder, apercevoir. Mænïä cônspicio âtque ädrér 
fornicé portäs. 7. SYN. Cünsplcër, äspicio, vidè 
intüëdr. PHR. Viridique in Hittbré cônspicitür # 
W. Voy. Aspicio. 
= Considérer, estimer. Primä bônis Animi coe 
céréré tüi. O. 

Côxsricén, ärls, ätüs süm, äri. d. Regarde 
Fôntibüs in liquidis quôtlés më cônsplebr ipsë. Ch 
Voy. Aspiclo. ü 

Côssricéüs, 4, üm. Qui s' oit, aisément. 
cüktüm stéll& cônspicträmqué Palem. O. SYN. Gi 
spicäbilfs, pérspicüüs , mäntfestüs , äpértës, cläri 
Voy. Manifestus. | Remarquable , qui se fait rent 
ge. Cônspicüüs lôngé fülgéntibüs ärmis. 0. SY! 

nspéctüs . cônspiciendès, spéctäbilfs, insigols 
Distingué. Insignis clärä conspicüüsqué dèmô. 
SYN. Clärüs, præclärüs, égrègids, nôblifs. PA! 
Laté cünspicüum tôlléré vérticem. A. Le 

Côssrinirid, ünls. f: Cic. Union, conspirali 
SYN. Cônjüratid , consénsüs, côncôrdié. 

Côxsrlno , äs, avi, atäm, ärè. ns. Sougfler ent 
ble. Ærèäque ässënsü cônspiränt côrnbä reûo. } 
SYN. Cünsôno. — Conspirer, conjurer. Suet. SYN 
Cônjäro, cônsentio. | Se réunir, s’accorder.. 
tôrè sûb ünô Conspirat géminus frénis comm 











c. 
c. Consolation, action de 
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rbïs. CE. SYN. Cünyénio, cônjüro, côncôrdo, = 


Gnspirät mütüüs ärdôr. Lr. 
CônsPôrsüs, 4, üm. Convenu, TE 

at cOnspônsi fœdéris. Aus. SYN. Päctüs. 
Côxspbo, üls, üi, ütüm, èré. 

Fariüs bibérnäs cänä nivè cônspüit 


Côssrônco , 





&rnébät. Lr. SYN. Spürco, f&do, mécHo, 


Côssrisicio, Is, 1vi, itüm, irè. Affermir. Âc 


Üäm rêm cônstäbilissés. Ter. Voy. Stabilio. 


Cônsrislcirüs, à, üm. Afermi. Sübsïdis mägni 


Épicüri constäbilitüs. Lr. 
Côsstiss, Üs. omn À 
vas. Ât cônträ méllis cônstäntiôr ést nätürä. 





SYN. Stäbiis, idém, ünüs, | Ferme, inébranlable. 
æc mänditä pris chnstänti mënté ténéntém. . . Cat. 
ôtüs, Immôbils, incäncüssis, cêr- 
ils, &quänimis. PHR. Prôpôsitr 


SYN. Firmüs, im 
üs, stäbills , jmra ô] 
-ënäx. Mëns nèscis flécti. Ânimüs cônstäntiür an 





L. Ut cüpräs cônstäns in ämôrë mänéré. O. Côn- 
täns in lévitäté sûa ést. O. Néqué mé séntëntiä vér- 
Ye. #. Nüllä méâm vértêt sénténtiä méntèm. V. 
Cônstäns cônträ méä cürbäsä vêntäs. O. Nüllis frän- 
gitür ïllé minis. @&. Stat cünctis immôtä minis. /d. 
Läcrÿmis immôbiis. #. Ïllé nihil vültèm mütätis, 
inänés Pérdis, äit, läcrÿmäs. St. Nülla diés täm fôr- 





tibäs aüsis Dissimilem ärgüérit. V. 
V.. Si mihi nôn Anim fixum immôtüm 
Pérstitit ille änimô vültüque immôtüs éôdém. P. 
Pêrmänèt in vôtô mêns mèä firmä süô. O. 
Sëd nüllis illë môvêtür 
Flétibüs , aüt vôcés ülläs träctäbilis aüdŸt. 7, 
Täliä pérstäbät mémôräns, fixüsqué mäncbät. V. 
Méns intäctä mänêt, sûpérât, ridétqué dôlôrés. 
Assidüis hinc âtque hinc vôcibüs hérôs 
Tünditür, êt mägnäs pérséntit péctôré cüräs ; 
Méns immôtä mänèt..... . PF. 
DESCRIPTION. 


Felix qui potait rerum cognoscere causas, 
Atque mets omnes et inexorabile fatum 
Subjecit pedibus, strepitumque Acherontis avari! 
Jlura nop pépuli fasces, non purpura regum , 
Flezit , et infidos agitans Discordia fratres, 
Aat conjurato doscendens Dacus ab Istro 
Non res Romanæ perituraque regna. . . . 














F. 


Justam et tenacem propositi virum 
Nos civium ardor prava jubentium, 
Nos valtus instentis tyraoni 
Mente quatit solidà, ueque Auster 
Dax inquieti turbidus Adrie, 
Nec fulminaatis magna Jovis manus. 
Si fractus illabetur orbis, 
Impevidum ferient ruine. A. 
COMPARAISON. 
Ille, velut pebagi rupes immots , resistit 
Ut pelsgi rupes, magao veniente fragore, 
Que scse , mullis cireumiatrantibus undis, 
Mole tenet ; scopuli nequicquam et spumea circùm 
Saxa fremunt, laterique illisa refuoditur alga. P. 


Côssrâxs, ils. omn. g. Qui coûte. Exërces prétiüsa 
“ia ét cônstäntiä mägnô. O. 

Cüxsrinrër. adv. Avec constance, courageuse- 
“ent. Di quos éxpèriôr nimiüm cônstäntèr Jntquos. 
0. Voy. Fortiter. |] Constamment. Pürs hôminüm 




















quêqué në pi- 


acher dessus. 
lpés. H. SYN. 
ipüo, éxspüo. PHR. Spütis, sälivä fœdo, äspérgo. 
» tüm, vi, äré. Salir, corrompre. 
’ärtim quôd têtro quäsi cônspürcäré säpôré Ominjt 


&: Constang, qui ne change 
r. 





é sédérét. F. 
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vitlis gaudét cônstäntér. H. SYN. Asidüe, üsqué, 
sémpèr. PHR. Cônstäntiüs ôré Laüdämür véstrô, O. 
Poy. Semper. 

NSTANTIA, &. f. Constance, fermeté. Dhcêt côn- 
stäntiä fütilé né quid Infirmümqué gèräs, CL. SYN. 
Rôbür. EPITH. Fons, Immôb}l6 , Immôtä, stAbi- 
Ds, incôncüssä ; audax, fôrtls, vrills, générüsä, 
mägnänimä; impävidä, sécüra, intérritä, impêr- 
térritä, Inéxpügnäbls, Impénéträbills ; | pätiéns ; 
mägnä, pérpétüâ. PHR. Ânimüs firmüs, constäus, 
FmBbilh » Immütüs. Müëns néselä flécti , où môvéri, 
Invictä minis. Cônsilfüm, pectie frmüm. V. Vültü 

rävitäs immütä sérénô. Foy. Constans, Fortitudo. 
Ç. Nôc sémël ôffénst cédèt cônstäntiä form. 
Môvit ämicitié tüm t& cônstäntia lüng&. O. 

CônsTAnTinüPoLis, &ës et Ya. J. Constantinople , 
nom que Constantin donna à Byzance après en avoir 
fait le siège de l'Empire. Cnstäntinépolis Rhëtôre 
te vigblt. Aus. SYN. Bÿzäntiüm. EPITH. Àjts, 
ämplä, mägnä, münitä, divés, pôtëns. PHR. Ürbs 
Cônstäntin dë nôminé dictä. Allérä RômA. Bÿzän- 
ta littôrä, m@nia. Bÿzänti ärcés. Foy. Byzantium. 


Urbs etiam magas que dicitur æmula Roms; 
Et Chalcedonias contrà despeetat arenes. C4. 


CônsTinTinüs , 1. m. Constantin empereur. Cün- 
stäntinüs häbét béllôräm järé trôphæüm, Porph. 

CônstÂr. n. unipers. Il est certain. Cônstät Avën- 
tin& trémüissé cicüminä silvæ. O. SYN. Patèt, cèr- 
tüm êst, liquèt. 

CôxsTaTünÜs, #, üm. Qui coûtera. Cônstätürä 
füît Mégälënsis pürpürä céntüm. A. 

CôxsrEnno, äs, avi, ätüm , äré. Consterner, trou- 
bler, efrayer. Cônstërnäntür äqui. O. Voy. Terre. 
PHR. Constërnätiqué timürés. 

CônsTEnno, stérnls, strävi, strätüm, stérnèré, 
Abattre,_ joncher, répandre ou étendre dessus. 
Cônstërnünt 1érräm, côncüssô stipité, fründés. 7, 
SYN. Stërno, prüstérno ; cônspérgo. PHR. Térräm 
cônstérnèré térgo. #. Constérnüntür milité cämpi. 
Si. Pürpüréä cônstérnëns vêsté cübilé. Car. Por. 
Sterno. 
= Apaiser. Tüm primüm miti pélägüs cônstErnitür 
ündä. Manil. Voy, Constratus, Sedo. 

_ CônsTlro, äs, Avi, âtüim, äré. Presser, serrer, 
Intêr cärnificés , êt constipäta sëdébft Oflictä. Prud 
SYN. Stipo, dënso, côndënso, côgo. 

Côxsriri. parf. de Consisto et de Consto. Cônstitit 
in digitôs Extémplo Arréctis ütérqué, F. 

Côxsrirto, üs, ü, ütüm, üéré. Mestre poser, 
établir. Cônstitäünt taürum änte äräs. 7. SYN 
Püno, stätio, loco. | Bdtir, élever. Féräles 
cüpréssôs Cônstitäünt. 7, SYN. Stätüo, pôno, : 
fico, érigo, strüo. PHR. Cônstitüëré ÿras. #, Ur- 
Lêém cônstitèl.. 0. Voy. Ædifico, Fundo, as, LAarré- 
ter, résoudre. Querëré cônstitült. #. Sic jüssi con 
stitüré pâtrés. O. SYN. Statüo, décérno, vélo, 
sänclo. | Assigner. Cünstitÿisque hôräm cônstitüis - 
qué lôcüm. SYN. Stätüo, ässigno, 3 

Côssro, stäs, stiti, stitüm et stätüm, stärë. n. 
Etre ensemble, être composé. Simplëx é dülcï cônstat 
6livô. Æ. SYN. Cônsisto, confifr. Î £tre,rester. Püst. 
quâm cünctä vidèt c@l6 cônstäré sérénô. F, SYN. 
Süm, cônsisto. PHR, Cônstät siné criminé vitä. L. 
L£tre daccord. Më cônstäré mihi scis, H. Et sibi 
cônstèt. Id. Animüsqué pédésqué Cônstént. O. [| 
Perséèvérer, durer. Tü désiné crédéré ventis; F3. 
minä nôn cônstänt. O.SYN. Pérsto, mänéo, pérmä- 
nèo, düro. Voy. Constans. | Couter. Cünstäbit nümmis 
quätitür émptä Gi. Pr, SYN. Vendèr, vénéo, émèr, 

On üllG cônstét mlh} sänguiné béllüm, Z, 
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Côxsrañrës , 4, üm. part. pass. de Consterno , Ys. joù ils entraient en charge. De la consul pris pou 
Couvert, jonché. — silcé. Col. Pavé. Cônsträtä pôn- | l’année. Bis jäm pénè tibi cônsül tricéstmbs instät 
tiüm. Liv. = Apaisé. Quid tibl cônsträtà mänsuës- | Af. SYN. Annës. Quoique, sous les empereurs, L 
cérë prôfuit ira? Se. 3 dignité de consul fât devenue inutile, on La conserv 

Cônsraivi. parf. de Consterno. Îllé grävi mbrYens | encore pour diviser Le temps. Cäréät täntüm ne ni 
cônsträvit corpèré térräm. Cic. minë témpüs, Mënstrüüs in Fastôs distinguit sëcül 

Cônsreicräs, 4, Üm. part. pass. de Constringo. | cünsül. L.. 

Lié, enchaïné. Ansiqué cônstrictôs' colligät ärctä| Cônsëränïs, 1s. m. f ë. n. Consulaire, de cor 
pédés. 7ib. Voy. Vinctus. sul. Nôn ënim gazæ, nèqué consülarls (lictor: 

Gôxsrnisco, ingis, inxi, ictüm, ingèré. Lier, |(Saph.) H. 
serrer. Brévis éxpéditôs 2ônû cônstringit sinüs. Sen. |  Cônsüzirüs, üs. m. Consulat , dignité de oonsul 
SYN. Stringo, ästringo, ligo, ärcto, côärcto, com- | Douse licteurs portaient devant ces magistrats de 
primo. Voy. Vincio. = Aesserrer, réduire. Côn- faisceaux de verges avec des haches. Pér cônsüls 
stringèré méntëm. L. SYN. Côgo, ädigo, rédigo, |tüm péjérät Vätiniüs. (Iamb.) Ca. SYN. Fäscës 
PHR. Nünquäm Mavôrs ädéo cônstrinxit in ärctüm sëcürés. PHR. Cônsülfs münüs, pôtéstäs, jüs, fas 
Rès, Aläricé, tüas. CL. | cês, sécürés, pürpürä, impèriüm. Si Détülérit fäscé 

Côxsraüo, ls, üxi, üctüm, üéré. Entasser, b4- indignô, déträhét idem (fortuna). H. 
dir, construire. Nidüm sibi constrüit ôré. O. SYN. | V. Bis sënôs primum 1lä dédit præcédéré fascés, 
Aggèro, strüo. PHR. Mënsæ cônstrüctæ däpë mül- Et jüoxit tôtidém täcitô térrôré sécürés. 7ü6. 
tplicr. Cat. Divitiis qui constrüxérit illë Clärüs | Cuïlibèt ïs fascës däbit éripiétqué cüralé 
QU fürtis, jüstüs. H. Voy. Aggero, Ædifio. Impôrtünüs ébür. H. 

ürsrüpro, äs, avi, atüm, äré. Cic. Déshonorer. RE ù 
Cônstüprät 1lätä Thämärém vi pérfidüs Amnôn. Consulat perpétué dans une famille. 
Anon. SYN. Stüpro, vilo. 

CôxsüiLil, üm. n. pl. Fétes en l'honneur de Con- 

sus. Ce fut pendant la célébration de ces fêtes 
u’eut lieu l'enlèvement des Sabines. PHR. Et quêm 
cultum) de Cônsô cônsiliisqué vücant. O. Por. 
Consus. 

Côxsuëriclo, äcls, ci, âctüm, äcéré. Accouu- 
mer. Cünsuëféciünt firmäntqué läcértôs. Lr. SYN. 
Assucficio. 

CôxsuEuds, Cônsuësti, Cünsuéräm, Cônsuërim, 
etc. pour Consuevimus, Consuevisti, etc. Nôs, üt 
cônsuëémüs , nôstrôs Agltämüs hünürës. ?r. Aptäquë 
cônsuëräs aäccipère, aptä däré. ©. Orô, qui règés 
cônsuésti tôlléré, cür nôün? A. 

Cünsvësco, scls, vi, tüm, scéré. n. S'accoutumer 
à. In ténéris consuéscéré mültum ëst. W. Fac tibi 
cônsuéscät. O. PHR. Quô müré sôlént. PV. Üt môs 
ësttüüs. CL. Etre lié avec quelqu'un. Quicüm tôt 
cônsuëssét ännôs. Ter. Foy. Assuesco. 

Coxsvéründ, ins. f. Habitude, coutume, fré- 
quentation. Lënirëtque üsü bônä cônsuctüdô 14b5- 
rém. Aus. SYN. Assuëtüdô, môs, üsüs. EPITH. 
Antiquä, vètüs, priscä; nôvä; bônä, ütills; mäla, 
prävä, péssimä, dämnôsä. PHR. Nil cônsuëtüdiné 
maäjüs. O. | Commerce, liaison. Mic pärvæ côn- 
suétüdinis caüsa. Ter. SYN. Amicitiä, sbdalitiüm. 

Côxsuérÿs, &, üm. Accoutumé, habituel. Quüm 
Prüteüs cônsuêtà pèténs € flüctibüs anträ. V. Voy. 
Assuetus. | Accoutume ‘à. Qui cônsuëêtüs in ärmis 
Vitam ägéré. Pacuv. 

V. Adjicit êt vêstés êt consuëtissimä vérbä. O. 

CôxsuËvi. parf. de Consuesco. Cünsuëvérë jôcôs 
véstri quüqué ferrè trYümphi. 41. 

Cônsüz , ülls. m. Consul, magistrat romain. Si 
fürtanä vlét, fiés dé rhétôré consül. J. EPITH. 
Sédülüs, vigll, sôllicitüs; æquüs, jüstüs, fürtls, 
pôténs. PHR. Ürbs réctèr, — sümmä ou frënä të- 
nëns, — sôrtitüs häbënäs. Quëm pénés est commü- 
nis cüré sälutis , ou légüm vénérandä pôtéstäs. Qui 
jüstis môdèrätür légtbüs ürbém. Qui pläcidä pôpülôs 
in pâcë règébät. Té cônsülé. V. Annüä jürä cäplt. O. 
Vory. Consulatus. 

V. Instäbätqué diés, qui dät nôvä nômïnä fastis, 
Quiqué côlit primüs dücëntém témpôrä Jänüm. L. 
esernsosesss.... < Préféctüs, cônsül ët idèm 
Jüdicis périls ätque ännüm nôminé réxlt. Sid. 

Tous les ans, on élisuit aux calendes de janvier 

deux consuls, qui donnaient leurs noms à l'année 































Accipiat patris exemplum , tribuatque nepoti 
Filias, et cœptis ne desit fascibus bæres; 
Decurrat trabeata domus , tradatque secures 
Mutua postcritas , servatoque ordine fati 

Mallia continuo numeretur consule proles. CI. 


CônsëLo, ülls, ülüi, ültüm , üléré. Consulter, de. 
mander conseil. Phœ&bique üräcül& süppléx Côn- 
sünt. Y. SYN. Intérrôgo, sciscltôr, scitèr, 70. 
PHR. Cônsillüm péto, cäplo, sümo. Cônsiliis ütÿr. 
Cic. Spiräntiä cônsülit éxtä. PV. Spécülüm cv 
sülät änté süüm. O. Cümé&im Cônsülüistis Anim. 
O. Déquë pärüm nôtô cônsülét ôfffcio. O. | Déi- 
bérer, mettre en délibération. Rëm nülli ôbscürä 
nôstræ néc vôcis égêntèm Cônsülls. V. SYN. Déli- 
béro, träcto, ägo. || Veiller, pourvoir à. Cünsülite 
in médium, êt rébüs süccürrité fessis. /. PHB. 
Et rérüm cônsülé summæ. PV. SYN. Providéo pro- 
spiclo, cävéo, cüro. Voy. Provideo. } — bôni. Ju- 
ger, trouver bon, approuver. Ettu, nôn méliüs 
quäm sünt mèä témpôrä cärmêën, Intérdictä mihi, 
cônsülé, Rômä, bôni. O. | — bènëé, malé. Servir 
quelqu'un, ou lui nuire. Voy. Prosum, Noceo. _ 

Consürr£. adv. Avec examen, prévoyance. IIK 
qi cônsülté , dôcte ätque ästüté cävét. laut. SYN. 

rüdentér, caütë. = 

Côxsüurô. adv. A dessein. Exténüäré virés côp= 
sülto. H. SYN. CôünsilYô. Liv. 

CônsüLTo, äs, à üm, äré. Déléberer. Cône 
sültänt mändärè düci. Si. Voy. Consalo. A 
CônsüLrôn, Orls. m. Qui demande conseil. Si 

gälli cäntüm cônsültôr übi etiä pulsät. A. 

Cônsücraix, icls. f. Qui pourvoie à. — et prôri 
Nätürä. Cic. 4 

Côxsücrüm , 1. n. Ordonnance , délibération, 
solution. Qui cônsültä pâträm, qui légés jüriq 
sürvät. H. SYN. Décrétum, stitütum. PHA. Dura 
cônsültä pètit. #. Ad tüä, mägné pätér, consult! 
révertèr. . É 

Côssücrüs, %, üm. part. pass. de Consulo. Côrsü 
täqué quälém Optét häbäré viräm. O. || Savant, 4 
lon consulte. Consültüs jüris ét äctdr. A. SYN. Dôc 
tüs, péritüs. PHR. InsänYéntis düm säpléntié Cônsül 
tüs érrô. H. Cônsültiss'müs. .…. rüris, militiz friq 
cültër. Sd. | absol. Jurisconsulte. Qui modé 
lés, Mércätôr; tü cônsültüs, médé rüsticüs. 07 
Jurisconsultus. | Etudié, médité. Sit li crè 
sérmo côonsültäqué vérba. O. SYN. Provisis. I. 


SO] 
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Cüxsrël. . de Consulo. .Cônsälüit närés än 
dlerent &rä nthüm. #ant. 

Côusümmirid , ônls. f. Plin. Consommation, aché- 
vement. Principlum nlhil êst, si cônsümmäatié desit. 
Buchler. 





Cüssünmirés, à, um. Consommé, achevé. Pr&- 
1r& bärbirico vix consämmätä vénen5. L. — Parfait, 
perfectionné. Quôd Thräsëx cônsümmätiqué Cätônls 
Dégmit sic séquéris. M. 

dssüumo, äs, âvi, âtüm , äré. Consommer, ache- 

ver. Nôndüm litasti, näâté; cônsümmaä säcrüm. 
(Tamb. ) Sen. SYN. Absôlvo, pérägo, cônficlo, 
pérfico. Voy. Finio. 

Côssëümo, Ïs, peï, ptüm, éré. Consommer, con- 
sumer, épuiser. Âccisis côgét däpibüs consümèré 
ménsäs. V. SYN. Absümo, éxhaurio, cônficio. 
Tôta in düulcés cônsüment übérä nätôs. V.== User, 
détruire. Lëntä cônsümitis ümniä mürté. SYN. Absü- 
mo, ëdo, pérédo, déstrüo. PHR. Hüstem cônsümè- 
ré plägis. À. Voy. Perdo, Exedo, Tero, Contero. 
1] Empsoyer Le temps. — ævüm bellis. L. SYN. Im- 
pêéndo, téro. | Epuiser ‘parcourir tout. Quüm märé, 
quüm têrräs cônsümpsérit, äérä téntèt. O. Pérägo, 
Emetiôr. | 4paiser, rassasier. Ténéräqué fimem 
Cnsümit in ägns. $. Cônsümitär irä Fortün. S1. 
SYN. Expléo, sätio. | Côünsümèr. passif. Etre con- 
sommé, perdu. Cônsümitür ännülüs üsü. O. Foy. 
Pereo.f Etre consumé. Voy. Ardeo, Uror.==Vieillir. 
Bic ipsô técüm cônsümérér &vô. V. Voy. Senesco. 

Cossüwrrës , à .üm. part. de Consumo. Consomme, 
usé, consumé , détruit. Lüngis cosümptüs äb ännis. 

O. SYN. Abeümptüs, éxhaüstüs, confectüs, per- 
ditüs. | Achevé. Sic demüm sdciôs, cônsämptä 
nôcté, révisé. V. SYN.-Péräctüs, éxäctüs. 

Cüxsto, üls, üi, ütüm, üéré. Coudre ensemble. 
SYN. Côntëxo. Voy. Suo. = — dblôs. Plaut. Ourdir 
une fourberie. « 

Côssônco, gls, réxi, réctüm, géré. n. Se lever 
ensemble. Cônsürgéré strâtis. Sil. Térn consürgünt 
ürdiné rémi. V. Voy. Surgo. | — älieui. Cic. — 
par respect. L Sélever, croître. Cünsürgünt géminæ 
gras üs. V. PHR. Véspére äb ätrô Cônsurgünt vénti. 

. == Qué caüsä füit consürgére in ärmä? W. Sübi- 
tôqué nôvüm cônsürgèré béllum Rômülidis. W. Trü- 
cës cônsürgére In iräs. V. F1. Mæbniô consürgèré 
crminë. ©. : 

Cônsës, i. m,. Dieu des conseils et de la pru- 
dence. Féstä pärä Côns5, Consüs tibi cætéré dicët. O. 

Consüriris, Îs. m. f. ë. n. Cousu, joint avec. 
SYN. Sütilis. 

Cômsürüs, 4, üm. part. pass. de Consuo. Cousu. 
CémütS vülnéré cässum. J.= Ourdi. Plaut. SYN. 
Nézës, innéxës, strüctüs. ; 

Ceriskricio, äcls, éci, äctüm, äcèrè. Corrom- 
pre, fétrir.} Dessécher, amaigrir. Que më misërla 

F ‘et an côntäbéfäcit! (Iambr.) 4. Voy. Tabefacio. 

Curinto, és, ec Contäbésco, éscls, ùi, Escérè. 
n. Cv. Se flétrir, sécher, maigrir. Müxïmüs intéréa 
moôrbô eüntäbült âtrô. Anon. Voy. Tabesco. 

Côstiséro, äs, atüm, äré. Cæs. Planchéier. 

Côsricrès, 4, üm. part. de Contingo. Créci cün- 
tctä côlôré. Lr. SYN. Täctüs. | Atteint par la 
contagion. Côntäctôs ärtüs säcèr ignis édébät. 7. 
== Côntäctüs rélligiôné diés. Liv. Jour consacré. 

Cônricrés, üs. m. Attouchement. Cüntäctüque 

* smnlé fædänt Immündo. V. SYN. Täctür; côntä- 
mên (contact impur). RE 
se ; ÉPRgs , Gnls. J. et Cüntägiüm, 

5. n. Contact; contact nuisible, contagion. Qu 
\ Gntägé sû pallôribés ômniä pingünt. £r. Dèdit 
* ihnc côntagid Iäbêm. J. Dirk pér incaütüm sérpünt 





CON 2A4 
cntigté vülgüs. 7. SYN. Lüës, péstis. EPITH. 
Mälñ , fünésté, inféstä, nôxi&, môrbida, léthalle, 





Kthiférä, mortiféra;_ f@dä, sordidä, hôrrenda, 

ImmédicabiNs. PHR. Illzsäs vitlâtis addèré partés. 

O. Grêx tôtüs in ägrô Üniüs scAble périt. J. Voy. 

Pestis. — Ægre côntägiä méntis. O. Cüntagiä lücri. 

H. Sctlérüm Con L. 

V. Quis nôn & timidis ægri contaglé vitit, ‘ 
Vicinüm méêtüëns ne träbät indé mälüm°? O. 

Düm spéctänt dcbli leôs, lëdüntèr ét ipsi. O. 

sossesresessesssecessese. Diré pér ômnes 

Mänäbünt pôpülôs fœdi côntagiä môMbi. Si. 

Ne mälä vicini pécris côntägiä lëdant. V. 
Cônriuix, . n. Contact impur, souillure. Fë- 

minèüs üsüs vülgi côntäminé mixtôs. Tert. 

CôxräminArés, 4, üm. Souille. Côntäminät5 cüm 
grégé türpiüm (Dact. Alc.) Môrbo virôrüm. H. 

oxTAMInO, äs, Avi, âtüm, äré. Sowiller, géter, 

Fri de Sic intérpüsitüs vil cüntaäminét ünctô. 

M. SYN. Fœdo, inquino, cbinquino, pôllüo , infido, 

côntéméro. Poy. Polluo. È 
Cônrécrüs, à, ürw. part. de Contego. Cäsä sträminé 

cüntectä. O. 

Cônréco, égls, ëxi; éctüm , égéré. Couvrir, ca- 
cher. Aüt ëgd TienärYa contégär exül hümo. O. SYN. 
Tégo, ôbtègo , côndo , äbscôndo , üpèrio. Voy. Tego. 

GnTÉMÉRO, ä8, ävi, âtüm, üré. Souiller, cor- 
rompre, violer. Aüsüs täm nôtas côntéméräré mä- 
nüs. M. Voy. Temero, Polluo. 

Cônréuro, nls, psi, pm vérë. Mépriser, dé- 
daigner. Contémnüntqué favôs êt frigida téctà ré- 
linquunt. V. SYN. Témno, sperno, aspérndr, de- 
spiclo, fastid'o, réspüo , déspecto, côncilco, äbil- 
clo, réjclo, négligo, parvi, nYhili düco, fäclo, æs- 
timo, péndo, püto; nôn ou nihfl cüro. PHR. Süôr- 
dént tibl münérä nüsträ. V. Nëc münérä pärvä Re- 
spüèris. 76. Omnë fütürüm Deéspicitür. CZ. Nihil 
illé Déôs , nil cärminä cürät. V. Côntémnéré fâms 
Mürmüré. Pr. Dümqué ttbi ëst üdi5 méë fistülä. 
V. Rëspüis h&c änimô lüngëqué rémitts. Lr. Frôntë 
süperba Déspicit. CL. Voy. Aspernor. 

V. Ni réfügis ténüêsqué plgét cügnôscéré caüsäs. P. 
Hôc tibi prô vili sub FMbüsqué jâcét. O. 
CôxTEmpLATn , ôrls. m. Cic. Contemplateur, qui 

contemple. SYN. Spécülätôr. # 

Côrr£mpLATs , us. m. Conte: ion, vue. À côn- 
tëmplätü pa mäli. O. SYN.Visüs, intüitüs, 
äspéctüs, cônspéctüs. k 

Cônrmpcôn , ärls, âtüs süm, äri, d. Contempler, 
considérer. Nümmôs côntémplôr in ärcä. Æ. SYN. 
Aspicto, intüëédr, cünsidéro. PHR. Côntémpläntür 
äquäs dülcés. V. Voy. Aspicio (regarder). 

V. Côntëmplätèr itëm , quum së nax plürfmä silvis 

Indüët in flürëm. F. 

= Réfiéchir. SYN. Côgito, répüto, méditèr. PHR. 

Animô' vôlvo, lüstro. | Se livrer à la contemplation 

des choses célestes. 

V. Ménté Déôs ädrit, êt quôd nätür négäbit 

Visibüs hümänis, ücülis &ä pectôris haüsit. O. 
Côxréwps. parf. de Contemno. Nündüm cærülé& 

pinüs côntémpsérät ündäs. 73. FA 

Conrémprln. adv. Avec mépris. Déjlcit ictôs In- 
vidia intérdüm côntémptim in Tärtärk téträ. Lr, 
SYN. Süpërbe. 

CônTémprôn, Oris.. m. — trix, tricls. f. Celui, 
celle qui méprise. Est bic, ëst änfmüs fücis côn- 
temp. V. Cüntemptrix türbä péricli. SZ. SYN. 
Sprètôr. masc. seul. 

Conr£wrrës, 4, üm. part. de Contemno. Cün- 
témptümqué prlüs nünc véréäré frétüm. O. SYN 
Spretün, déspéctüs, äbjectüs, vills. 
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üs. nm. Mépris. Pôrro älEüd süccédit, 
ët 8 contémptibüs éxit. Lr, SYN. Fästidium. EPITH. 
Süpérbüs, clatüs, tümêns, tümidüs, grävis. PHR. 
Méntëm côntémptu nécis armät. SL. Süpérbä pat 
fästidiä. P. : 

Cürrëxno, dis, di, sûm et tum, dèré. Tendre. 
Cüntendè ténäciä vinclä. #, SYN. Téndo , intändo. 
PHR. Îlä risü cônténdéré. 0. Nôün üt cônténdérèt 
ärcüre. #. == Nôn libét in tälés änimüm côntén- 
déré cüräs. 0. SYN. Inténdo, ädhibéo, defigo. || 
Jeter, lancer. Aërïäs télum cônténdit in auräs. 
SYN..Jäcio, mitto, türquéo, contürquèo. 

[| Tächer, s’efforcer. Qu littérä proximä cürsü Con- 
téndünt pâtéré. #. Voy. Conor, Nitor. | Aivaliser 


ConTéuerüa £ 


d'efforts. Néctam Türpë füit vinci quäm cônténdissé | * 


décorüm. Q. = bellô, c&cô Märté. —= lüdô , cürsu, 
pèdibüs; fictis vérbis. Altérnis igitür cüntôndéré 
vérsibüs ambo C&päré. V. Pay. Certo. | Préten- 
dre. Îllüm cüntëndi menté cärèré büna. 0. SYN. Af- 
firmo, ässéro. PHR. Quëm commeëndässé pânëm së 
cônténdérët. Phæd. || Aller. Nôn hüc Àrgo6 contën- 
ditrémigé pinüs. H. Vay. Eo. 

_ CôxrËntË. ad. Cic. Avec effort, contention. SYN. 
Enixé. 

Cônréxrio, Onls. f." Effort. Voy. Conamen. | 
Combat, dispute. SYN. Lis, rixä, cüncértatid. 
EPITH. Vänä, imprôbä, iniquä , môlestä, turpls, 
clämôsä, insänä , vésänä, räbiôsä , sänguinéä, PHR. 
Amäræ preliä linguæ. Puy. Rixa, Lis. 

CôntéxTÜs, à, um. par. pass. de Contendo. Côn- 
téntä cérvicé träbünt stridentiä plausträ. #. PHR. 
Télä ténêns ärcü côntëntä päräto. #. 

Coxrénrüs, 4, um. part. pass. de Contineo. Contenu. 
æ Content, satisfait. Lüxüriés nünquäm pärvô côn- 
téntä pärätu. CL. SYN. Lztüs. PHR. Cäntëntüs vi- 
véré parvo. 710. Häc gäléä cüntentüs äbité. P. Mëns 
plicidä côntëntä quiété. Ÿ. Pätris sëd nôn ét filis 
ärmis Cünténtüs. #7. 

Côsr£auinÿs, 4, üm. Proche, voisin. Stäbüla..…. 
côntérminä ripé. O. Voy. Vicinus. == Môrti côntér- 
minä virtüs. 4. 

Côrréno, térls, trivi, tritüm, téréré. Broyer, 
piler, user en frottant. Sëd ümné Jimën côntéris sä- 

‘’latätèr. (Scaz.) A. SYN. Téro, ättéro, protéro, 
comminüo.. PHR. Viväcis côrnü4 cärvi Côntéré. O. 
Côntéritür férrüm, silicés ténüäutür äb usü. O. || 
Fouler. Cuï sëpe imumündô säcrä côntéritür vii 
s6ccô. Pr. Voy. Calco. — Consumer, perdre. Lis të 
bis déctms nümérantëm frigérs brumæ Cüntérit 
ünä tribus, Gärgiliänë, füris. M. SYN. Absümo, 
cônsümo, cônficio, éxhaürlo. Foy. Decoquo, pour 
consumer, en pari. des Liens. == Passer, employer. 
— ävüm somnô. Lr. SYN. Tèro, impéndo, äbsü- 
mo , Consumo. 

S CüntéaninËÿs, A, üm. Plin. Compatriote. Advë- 
nict tändém tibi contérränèüs.hôspés. Anan: _ 

Cônr£rnËÉo, és, üi, itüm, éré. E} anter. Âtque 
impiä pectôrä vülgi Cüntérré rémétu.Lr. Voy.Terreo. 

CünTÉRaiTËs, 4, üm. Epouvanté. Aspäctü cûn- 
térritüs hæalt. #. Voy. Territus. : 

Coxrésrôn, arls, atüs sûm, äri. d. Zaw , 
prier. Nünc vôs cüntéstôr, mänés, quibüs Ex ee 
Linquè. 4nth. Vey. Obtestor. 

Côxrëxi. parf. de Contego. Sic effätä cäpüt Glaücô 

côntexit ämwictu. 
. Cônrkxo, xls, xüi, tm, xérë. Faire un tissu; 
joindre ensemble, Üt quüm contéxünt ämäränthis 
albä pücllæ Lila. 756. SYN. Nôctu, cannécto, ligo, 
consüo, jüngo; campingo (er parlant du bois). 
PHR. Côntéxéré villos. Cas. Puppés ténüi contéxéré 
cänna. . F4, 


















Ütriüsque h 
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CümtaxrŸs, 4, üm. # , de Contexo. Équü 
träbibäs contéxtüs Acérn. .SYN. ue : 


Cosviurds , ds. n3. Tissu. Cüntextüm dissôlréré. 


Lr. SYN. Téxtüs, téxtüm. 


Côxricéo, ës , érë, et Cünticésco. éscls , ür, éscéré. 


n. Se tuire. Côntichére ômnës, intä ôri t 
nébänt. /. SYN. Tioëo, réticéo. PHA. iistis, 


Avés, O. Voy. Sileo. 


la 
V.|tcniô. Plant. PHR. Cüncübis nôctis alléntié. Me 
diüm jäm nôctis äbäcuè. 


Cüxriciniüm , ïi. n. Le moment le plus calme de 
nuit, où tout est dans le silence. Rédito hüe cür 


Il 
Cônrici. parf. de Contingo. Toucher. Côntigimüt 
qué mänüm quä cônctdit Ilfé téllus. #. 
Cônricir. parf. de Contingo. Hénër ëx mériti 
übr côntigit. O. Côntigèrit si vitä mibi Cc. 
Cüxricit. parf. de l'unipers. Contingit. Nün ilk 
témpôré cuiquäm Côntigit, ut almili püssét ämäri 


fidé. Prop. 


Cüxrlcüës, 4, üm. Contigu, qui touche. Hün 


Gb] côntigüüm misss fürè crédidit haäste. 7. SYN 
Prüpinquüs, propre, prôximüs, vicinüs, côntérm 
nüs, jünctüs, à | 
démüs. Q. 


junctüs. PHR. Côntigüks häbüer 
Côwrinerÿs , 4, üm. part. pass. de Contingo, inxi. 
Côrpüré mätéris nüllo côntinctä cülôré. Lr. À 
Cüxrinërs, ts. omn. g. Liv. Contigu.Voy. Conti 


guus.| Modéré, retenu, chaste, continent. Voy. Castui 


. ConrixEns, Us. s.m. Plin. Continent, terreferme. 
côntinêns légimaüs. (Iemb.) 4vien. 
Côsrisisrin, adv. Cic. Avec retenue. | Conti 
nuellement. Cüntinëntér quoi sédètis insülsi. Cat. 
SYN, Côntinàô, ässidüé, pérpètëô. Pay. Semper. 

Cônrinésri] , QT & Continence , retenue. Térrenté 
côntinëntiä. (lamb.) ?awlin. SYN. Abstinéntis. 
Fay. Castitas. À : 

ünTinÉo, nés, inüi, éntüm, inérè. Tenir, conteur. 
rbis së m&nibüs hüstés Côntintiéré din. 0. SY\. 
Inclüdo, compléctèr, ténéo, cäpio. | Enpéchare Fri- 
idüs âgricëläm si quändo détinét imbêr. V. SYN. 
ürèr, détinéo, impédio. | Retenir, arréer. Côn- 
tinüitqué grädüm. #. SYN. Cbërcéo, compescr, 
réprimo, cômprimo, frêno , réfréno. Voy. Cohibco. 
Los ,ou côntinéri, pass. Se contenir, s'empécher. 

ix mé côntinüi. O. SYN. Abstinéo, témpèro il. 

Cônrincir. wnipers. Arriver, échoir. Nün.cuivis 
hümtnï contingit ädiré Cérinthüm. 4.SYN. Ewnit, 
äccïdit, ôbtingit. 

Cüxzixco, ingls, gi, äctüm, ingéré. Toucher. 
Fünêmqué mänü côntingéré gaüdént. V. SYX. 
Tüängo, âttrécto. || Aitoinare. Jam frâgilés pitéran 
ä térrä côntingéré rämôs. /. SYN. Attingo, 35 

ubr. || Arriver, tomber en partage. Scilicèt il 

ge cüntingät réglé conjüx. __n Évéalo, âcckle. 
ensosscssssesessocssesssese KE cui 

Grätlä, fâimä, vâlétüdô, cäntingät äbüvdé. A. 
Côwrinco , Ys, xi, ctüm, éré. Oindre, , 












frotter. Aüt pre sälé contingünt , hÿémiqué rép 


nünt. #. PHR, Côntingünt carpès ämürca. P. Ur 
16ré câvé côntingäs seminä rérên. Lr. Cüntingèr 
müllé Pôcülä. Lr, Poy. Tingo, Ungo. UNE 
: Cünrixbrüs, 4, um. Qui tiens à, qui se st 
Intér se nüllo côntinüaté dié. O. Domi Aügis' 
côntinüatä füro. Zd. 

Cünrisü£. adv. Quinc. Voy. Continud. # 

Côrinül. parf. de Contineo. Vix m& cüntinüi. 0. 

Cônrisüo, äs, avi, ätum, ärè. Continuer, ne pi 
cesser. Jüssüs érit sümnôs côntinüäré Phäün. 
SYN. Pérgo, pérsôvéro, nôn äbsisto , nün désislo, 
nôn cêsso, nôn désino, | Fœére suivre sans der 


ruption. Säxä träbésqué Côntinüänt, O0, Cüntinëst- 


v . 
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raë däpes. Æ. SYN. Prôtendo, prôféro, prôdüco. | vültäim fürtüné. O. | Assembler, réunir. Cänträhi 
>HB. ÏÎnérs hÿémi continüâtér hÿêms. O. Côntt- | quidquid Sive änimis , sive ärté viles. F. Cônträhr. 
atäré diés éptilis. CL. Téllüs hine Ardüf oëleüs Côn- | müsqué virôs. F. SYN. Calligo, cago, cüngrègo, 
Ynüat côllés. L.}| Mettre auprès, tenir tout près|cünvüco. | Attrer. Talë në vâtes cônträxérét. 
Le. Côntinüäré lätüs lätérk O. ©. PHR. Qu& aüininÿs irlm Cônträxéré mihi. O. — 

Cônrix66. adv. Sans cesse, continuellement. | Contracter. 

Mërcbriüm juüssi mê côntfnüô cônséqui. PI. SYN.| Cônrakalüs, 4, üm. Contraire, opposé. Scinditür 
Sempêr, côntinüe, prôtinüs. Voy. ce mot. à Sur- | incértüm stüdia in cônträrÿä vülgüs. F. SYN. Ad- 
RE PAS Haüd môré: continüô mäâtris precëpté | vérsärlüs, 5dversis, æmülüs , Gppéaltls , inféstüs, 
Fâcéssit. V. SYN. Actütüm, cônféstim, éxtémplô, | Inïmicës, pügnäns. PHR. Nôn cônträriä fovi Armä, 
baüd mbré, illcët, ïllfcô, môüx, répênté, stätim, | O. Cônträriä cJässi Fläminä sünt. O. — Opposé, si- 
sübito, prôtinës. | Toujours, constamment. Côn- | tué vis-à-vis. Est Phrÿgiæ cônträrlä téllüs. O. SYN. 
tinüo h5s légés serie fœdéré cértis Pnpbsüit | Advérsës, appéatis. 

nätüra lôcis. W. SYN. Sémpér, jigltèr. Cônrnicriviaïs, Îs. m. f. Ë. n. Qu'on peut toucher. 

Cônrisüts, 4, üm. Continu. Sëd quäm cônti- | Nëc contréctäbilé fülmën. Aus. SYN. TactiMs. Zr. 
nûis êt quäntis lôngA sénêctüs Plenä mälis /. SYN.| Côsrnëcrivirirén. adv. D'une manière sensible. 
Côntinäätis , côntinens. | Continue. Cüntinhüs lü- | Côntrectäbiliter caüläs inträré pälati. Zn. ' 
bôr. O. SYN. Pérénnis, jügls, pérpétäüs , Sssldfiäs, | CünraËcro, äs, ävi, ätüm, äré. Toucher, manier 
ætérnûs. Voy. Perennis. | Contigu. Leücidä cônti-|souvens. Cüntréetätüs übi mänlbüs sürdéscèré vülg 
nüäm vétéres häbüeré cülôni. O. SYN. Côntigüës, | Cæpéris. 4 SYN. Tango, âttrecto. 
cônfinfs, côntérminÿs. Woy. Contigous. onraËmlsco , Js, ëré, et Côntrèmo, Js, üi, érè. 

CônTônquéo, qués, si, tüm, quéré. Tourner, | n. Trembler. Côntrémüit némbs , et silvæ intÿnüéré 
détourner. Côntorsit lëväs prôram Pälinürüs äd und. #. SYN. Trémo, intrémo. Voy. Tremo. 
ündäs. VW. SYN. Tôrquéo, intôrquéo, flécto, in-|| act. Redouter. Undé périclüm Fülgens contrémüit 
flécto. || Houler avec fracas , entraîner. Sübitisqué | dümüs. H. Voy. Timeo. 
frémentés Vôrticibüs côntôrsit äquês. L. PHR. Mä-| Côwralsëo, üls, di, ütüm, üéré. Fournir, don- 
goä vi vôülvo, cônvôlvo , äbriplo. Imô frétä côntôr- | ner, contribuer. Nec nôn Spérchéldés ünd& Côntri- 
quêt Néptünlä fündô. Si. | Lancer. Télüm côntôr- | büëére äliquYd. ©. SYN. Cônféro , tribüo. 
sit In aüräs. V. SYN. Tôrquéo, cônjicio, jäcülër, |  Cônralsro , äs, ävi, âtüm, ärë. Contrister. Jüpr-* 
vlbro, émitto. Woy. Jaculor. tér, beü! m&stô cüntristät sidéré vultu. #. #1. 

Côsrônrüs, À, üm. pe: pass. de Contorqueo. | PHR. Auster plüvio conpristät frigéré cœlüm. /. 
Tourné, qui tourne. Môllïä côntôrtis älligät ssk cô- | — Rendre plus sombre. Ünguine ämär5 Cüntristäré 
mis. Manil. | Lancé. Cüspis côntôrtä läcértô. F. cümäs. Prud. SYN. Füsco, übscüro. 

Cost. prép_ En face de. ItälYäm cünträ Tibë- | . Côxralrës, ä, üm, part. pass. de Contero. | Broyé. 
rinäqué lôngé Osttä. PV. SYN. Ex idvérs5, € ré- | Rédbléré vidéntür Omnlä, quôd côntrité, quéd rgni 
glôné , in conspéctü. À Contre, Côüntra Noprrnuns et|colläbéfäctä. Lr. 

Vénérem cônträqué Minérväm. W. SYN. În, ädvër-|  Côxralvl. parf. de Contero. 
säs, acc. == Cônträ quêém täliä fatür. Côxradvénsll, æ. f. Débat, différend, dispute. 

Côsral. ad. Au contraire. Cônträ nôn nülla ëst | Déclämätiô côntrévérsYärüm. (Phal.) Sid. SYN. Al- 
dits cültürä. 7. SYN. Vérüm, vérô, aütém. | A|tércätiô, côntëntlè, discéptatib, discrimén, jur- 
son tour, en réponse. Æblüs hæc cônträ. s.-ent.|glüm, lis, rixä. Woy-. ce mot. 
inqait. At Vénéris côntr& sic fillüs ôrsüs. V. Voy. CônTaôvEnsün , äris, âtüs sûm, äri. d. Disputer. 
Respondeo. f Mais, de votre côté. Vüs cônträ règi Voy. Rixor, Certo. - 
méä nünc mändätä référté. P. SYN. At. | En face, 
vis-à-vis. Cüntra Elaitä märi réspôndet Gnüsstä tél- 
lis, F. güüs , äncëps, düblüs, incértüs. 

Côsraicrés, à, üm. part. pass. de Contraho. Claü-| Côxraüno, dis, si, süm, déré. Pousser ensemble, 
shsYe jrçai Cônträctüm géntbüs tängës cäpüt. #. | | violemment. In flümën räptim côntrüdéré côrpüs. 
Bidé. Explicüit vinô cônträctæ sérla frontis. Æ/.|Lr. SYN. Côompällo, impél. Voy. Trudo. 

SYN. Addüctës, ädstrictés. | Devenu étroit. Côn-| Cünraësl. parf. de Contrudo. Häs Igitür quum 
trôctA piscés æquéré séntlünt. Æ. SYN. Angüstüs, | véntüs ägëns contrüslt {n ünüm. Lr. 
Saut — Cnträctä paüpertäs. H. Côxraüsüs, &, üm. pars. pass. de Contrudo. Nübës 

Cônratcrüs , üs. m. Contrat, accord. Cônträctüs- | côntrüsæ môntés côguntür In ältôs. Zr. . F 
qui kgët. H. : CônrtséanAits , 19. m.f. ë. n. Camarade de cham- 

Côsraivico, ls, xi, ctüm, céré. n. Cic. Con-| brée. Säläx täbërnk, vüsqué côntübérnäles. (Scaz.) 
tredire, s'opposer. SYN. Âdvérsër, ôblüqur, répü-| Cat. SYN. Cünvictër, sôdalYs. h 
gno , thisto. Cônrüe£axiOm , M. n. Action dhabiter sous Le 

Côrnaivo, Îs, Idi, ftüm, ëré. Donner, livrer. | méme toit , habitation commune. Tüm fôrtüitüm fe. 
Fidëm dictis cônträdèré nôstris. Lr. Voy. Trado. |lis côntübérniüm. Phæd SYN. Cünvictüs. 

Côsnalno, 4kfs, äxi, âctüm, Ahëré. Resserrer,| Cüxrbl. parf. de Contando. Côrnbä Särmätlci tér 
rétrécir. Ipsë tYbi_jäm brächlä éGnträhit ärdëns | pérfidä contüdit Istri. M. . 
Scôrptüs. P. SYN. Ârcto, ängüsto, prémo , stringo, Cônrbébn, érls, 1tÜs sûm , éri, et Contüdr, ëris, 
œärcto, ddüco. PHR. Cänträhés véntô nimiäm sè- | Its sum, ïi. d. Regarder. Quôd bénë prôpésitüm si 
eündô Türgds velä. Æ. Hôrridä témpestäs c&lüm | pläné côntüéaré. Lr. Quüm sæpé fguras Contüfmür 
énträxit. H. Inqué brévém formäm cônträhltür. | miräs. Lr. Voy. Aspicio. 

0. Antiqui cônträit témpré vérls. O. == Anïmüs| Cônrëzi. parf. de Confero. Côntülit äd sétÿräs 
Graidios divüm (Cônträbitür. Er. ( Diminuer. ingéntié pôctèrä Türnüs. A. 

Parté lévis minïm® nôsträs êt cônträh pre O.| . CônrbmAci, &. f. Cic. Résistance opinidtre. SYN. 
Voy. Minuo. | Tendre. Sëd Pæän cônträhit ärcäm. Obstinätiô , pértinäctä. PHR. Mëntls 5bfirmäts sù- 
uv. Woy. Arçus. | Rider. Cünträhéré frôntèm. |perbiä. Woy. Pertinacia. | Arrogance. SYN. Âr- 
Plaut. SN. Lddaso , Stringo. PHR. Cônträxit | régüntiä, fästüs , sbpérblä. Voy. ce moc. 





















GnTadvERSÜS, 4, üm. Di é, contesté. Si 
contrüvérsäm disent} sübjtctét. 4us. SYN. Ambt- 


” 
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Côxrbuix, äcls. omn. g. Qui résiste par orgueil, 
rebelle, mutin. Sëd tü, sÿlisbs côntümäx, rie 
goäs. (Phal.) M. SYN. Rébellls, indôcilfs, süperbüs, 
obfÿymätüs, pértinäx. 

CorrümEcll, æ. Ÿ. Affront, insulte, outrage. 
Décèt éxsécrändas férré contümelïäs. (lamb.) Pr. 
SYN. Injüriä, prèbrüm, ôpprôbrlüm, dédécüs, 
cônvicium. EPITR. Grävis, diré, infandé, néfandä, 
mälignä. PHR. Fäctis immitibüs addit Vérbä süû- 
pérbä férôx. O. Püdèt b&c ôpprôbrtä dici. O0. Voy. 
Convicium. 

CônrénËciôsës, 4, üm. Outrageant, injurieux. 
Néc té bärbärä côntümellosi Calcätüm rôtä côntèrat 
bübälcr. (Pbal.) M. 

CosrémbLo, as, ävi, îtüm, ärë. Mettre au tom- 
beau. Ages côntümülävit hümô. M. PHR. Côntü- 
mülärér hümo pätriä. O0. Voy. Tumulo, Scpelio. 

CôsTônno, undis, üdi, üsüm, ündèré. Broyer, 
briser, froisser, fouler. Hërhäs côntündit ëlentés. 
V. SYN. Tündo, ôbtéro, côntéro, frängo, com- 
infnüo. PHR. Diräm oui côntüdit hÿdräm. A. 
Grändé Côntüdèrit vités. Æ. Crébrô côntunditür 
setü. CL. Voy. Frango, Tero. || Dompter, réprimer. 
Axpér équüs düris contünditür ürà lüpätis. O. SYN. 
Dômo , sübïgo, frângo, rétündo , compësco. PHR. 
Anïmôs pläcidä côntüdit ärté férôs. O. | 4chever 
(rare). Annüä sôÙ in quo côntündit témbôrä sér- 
pêns. Lr. SYN. Pérägo, cünficto. 

CônrünsArde, Gris. m. Qui ravage. Cüntüurbätèr 
äpèr. M. SYN. Pôpülatr, vastätôr. 

Cônrünso, äs, avi, ätum, are. Z'roubler, brouil- 
ler, agiter. Sic pèdëé contürbät. J. = Contürbäre 
änïmäm. Lr. SYN. Türbo, pertürbo, miscto, 
commiscéo, cônfündo. Foy. Turbo. 

Cônrës , i._m. Croc, perche ferrée pour conduire 
des bateai psè râtëm cünto sübigit. #. SYN. Sü- 
dés. |! Pique, lance. ËL äcütôs cüspide contôs Expé- 
diunt. #. EPITH. Àcérnüs, ähenüs, férratüs, 
s, Jongüs, träballs, dirüs. PHR. Düris 
détrüdéré côntis. PV. Pärs cominüs hôrridä 
contis. #. Voy. Cuspis, Hasta. 

Cônrüsüs, 4, üm. part. pass, de Contundo. Nüllô 
contüstis äratro. W. | Æffaibli. At Libÿæ düctôr 
recllô fräctüs ét äcri Cont û il ù 
ue änimos ët res miser: 
üs, ôbtusüs. PHR. Et coutusä v 
sidèrä crines. CL. 

Cons, 1. m. et Conüm, i. 
conique. Paülätim trähit üsti fästigiä coni. Lr. 
|| Cimier, haut du casque. Et cônum insignis & 
cristäsqué cômäntes. #. SYN. À Koy. Gal 




















s jäcülentür 


n. Cic. Cône, figure 









: [sé convènit 








Cüxvicho, &s, à ë, et Convälüsco, ëscs, bi, Escèré. 
n. Croûtre, se fortiier. Quüm mälà pér longäs convä- 
lüèré mräs. O0. SYN. Inväléo. | Zecouvrer la santé. 
edén seripsit më Nümä : convälüit. 4/. Cünvä- 
Jüi nondüm dé vülnèrè täli. O. SYN. Sänÿr, refr- 
ciér. PHR. E mürbô récrèdr. Voy. Sanor. 

Cüxvazcis, Ÿs. f. Vallée entourée de tous côtés. 
älèm sæpé cäva môntis convällé sblëmüs Despi- 
V. SYN. Välls. EPITH. Säxôsä, äbruptä, 
cürvä; virèns, ümbrôsä. PHR. Obscüris claudünt 
couvällibüs ümbr&. #. Voy. Vallis. 

Cxvazro, ürë. Entourer. Cünvälläntquë 
diüm cüm mâjestäté süpernä. Z'ertul. Voy. Vallo, 
Circumdo. 

Cônväso, äs, Avi, atüm , ürè. Plier bagage. Côn- 
väsäré nèfäs füérit, cou fälcé räpaci. F2. PHR. 
Visä côlligo. Foy. Abco. 

CônvEcro, äs, ärè.freq., et Convèho, th}s, éxr, éc- 
tin, éhèrë. Cic. Voiturer, transporter, Cünvéctäré 
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jüvât predas, et vivéré rapto. P. SYN. Vih 
vécto , tränspôrto , cônféro. 
. Conväcrôn, ôris. m. Cic. Compagnon de navig 


üon. ; 

Côxvino. Voy. Convecto. 

Côrvëcro, ellls, elli et ülsi, ülsüm , élléré. 4 
racher, déraciner, ébranler. Vincèré nèc duro 
téris convélléré férro. F. SYN. Véllo, il 
évéllo, révéllo. PHR. Avidôqué däpés convéll 
dénté. O. À térra cônvéllèré funêm. V. K 
Evello. — Vérbis cônvélléré péctüs. O. Né tent 
convellèré fatä. O. SYN. Frängo, mbvéo. 

Cônvéri, #. m. Etranger qui se trouve avec 
autre dans Le méme lieu. In his fréquentés cônvè 
dégünt lôcis. (lamb.) Ænon. SYN. Advënà, pèr 
grinüs. | Peuple de l’Aquitaine, au pied des Pr 
nées; auj. du territoire de Comminges , partie 
département de la Haute-Garonne. 

CônvÉniEns', ts. omn. g. Convenable , propt 
conforme. Nôn bënë cônvéniens tü sins éssé jügün 
Pr. SYN Aptüs, consëntänèüs, Idonèüs, congrüë 
äccommôdüs, cônsônüs, concôrs, décéns. PHR.: 
véstræ res ést äccommèdä türbæ. CL. 

V. Aüt fämäm séquère , aüt sibi convénléntiä re 





Réddèré pérsôn& scit convèniéntiä cuiqué. Id. 
CoxvéniEnrén. adv. Conformément, convi 
ment. _Vivèré nätüræ si cônvénientér épürtét. À 

SYN. Apte, décéntèr. 

CôxvÉniEnTih, æ. f. Cic. Convenance, conf— 
mité. SYN. Cônsënsüs , concôrdiä. 

CôxvËrio, énis, éni, éntüm, éniré. n. S'assem 
bler, s’attrouper, s’amasser. Cônvenrünt, quil 
aût édiüm crüudélé tÿränni. #. SYN. Côëo, congré 
diër, cônflüo , conçürro. PHR. Bôni quènïäm, côté 
nimüs ämbô. V. Inter se côrissé viros. P. Ündi 
côllécti côëünt. #. Üna ündiqué circüm Füodimir 
V. | —äliquém. Aller trouver. SYN. Adëo, iggé 
diër, inviso. || Convenir, s’accorder. Tam ba 
cônvéniäs, quäm mécüm cônvénit ill. 0. SW 
Cônsbno , cônséntlo, côngrü6. PHR. Hæc lüdo cüt 
vènit &tüs. Pr. Vôto rés convénit. O. 

V. Nôn bënë cünvéniunt , nèc in ünä sédé mèränt 
Majéstäs ét ämdr. O. 

[ Cônvënit. unipers. On est d’accord. Savis i 
is. J. || JL convient, il est J 
Cünvënit Evändri vicios discédére äd ürbèm. 
SYN. Dècét ; congrült , éxpédYt, côndüclt ; ëst 
cônvéniens, congräum, consünüm. 

CoxvEnrüm, i. n. Convention, pacte, act 
Cônvéntüm tämën ét päctum êt spünsälià 
Témpéstäté pâräs. J. SYN. Päctüm, convéntis, 
Voy. Pactum. || Décision, décret. Cônvéntäqué 
trüm Sidônti frégéré dücès. &£, j 

Cônv£nrüs, à, üm. part. passé de Conf 
Qu’on est allé trouver. Térmïnüs, üt vétérés 
môränt, convéntüs In æde Réstitit. O. | Cons 
Cônvéntä päx. Sail. Paix conclue £ 

CônvEnrüs, üs. m. Assemblée. Nëc pêr con 
ét cünctä pèr üppidä cürris. J. SYN. Cats, 
ciliäm, türbä, frèquéntiä, cüncësstis. 

CôxvEnno, Ïs, érè. Col. Balayer. = Æ4 
sblitüs converrére Téthÿn: Aus. Pay. Verro. 

CônvEnsüs, à, üm. part. pass. de Converto. 
vérsäqué nüminä sûntis. /. SYN. Vérsüs, müli 
PHR. Cônvérsis stüdiis, quærit dpés. 4. Timôr 
vérsüs In iräm. L. = 

CônvEaro, ts, ti, süm, térè. Tourner. In 
cônvértité férräm. P. Foy. Vérto: | —sé, vlim. 
venir. Cônvértünt clämoré fügäm. W. Cônvi 
viäs. F. Voy. Redeo. || Changer. Et pôtés in 
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lém nâvés cônvértéré Nÿmphäs. P. SYN. Vérto, | M. PHR. Mëns sôdälitiüm , sbcits victüs. | Socié- 
nûto, cimmüto. Poy. Mato. = Convertir (à lalté. DülcYä cônvictüs membrä füéré méi. O. SYN. 
Pi chrétienne.) PHR. Sübmittéré Christ5 Indëctlés |Commerciä. n#. pl. PHR. Séctë cômmérctä vitæ. 
pbpülôs ët péctôrä nesclä flêcti. Sans. || Se conver-[  Côxvinco, incls, ictüm,, incèré. Convaincre 
tir. PHB. MENGrä séqui. In mélüs méntèm, vitäm, | un coupable. 1116 convincär judicè türpts ëgé. O. 
môrés müliré. Atqué tüüe jam äâltér cômpünèré mô-|SYN. Côärgüo. PHR. Cônvincéré lülsi. Plant. | Dé. 
rès. Id. montrer, prouver. Anclpiliquë réfutätü cônvincèré 

Giro, is, ivi et, itüm, iré. Revétir, or-|falsüm. Lr. SYN. Evinco, ôsténdo, prôbo, ärgüo. 
rer. Gnvéstiré süä pérfündéns ômnlä lücë. (Sol.) | { Convaincre, persuader. Véridicis äpérit cônvin- 
RAR Dômës lücis cônvéstitä. Cic. Voy. Vestio, ce péctèrä dictis. Juve. | Vaincre. Lr. Voy. 

inco. . 
Cônvlso, Ys, ëré. Voir. Rës quibüs ôccültäs pé- 
nitüs cônviséré pô Lr. | Aller voir. Voy. Inviso. 
Cüxviriôr , Cônvitiüm. Voy. Convicior, etc. 
Côxvivi , &. m. Convié, convive. Très mihi côn- 
vivæ prôpé disséntiré videntür. //. SYN. Cônvictër, 
cômpotèr, combibè, sëdälfs. EPITH. Avidüs, 
ébriüs, mädidüs, sätür, plénñs; nôctürnüs; fré- 
quêns, rârüs; vôcätüs, ädmissüis, ôplätüs; éxspec- 
tâtüs, gratüs, äccéptüs; cômis, hiläris; importü- 
nüs, môléstüs. PHR. Ménsæ sôciüs, ässuétiüs. 
Ménsä dignätüs. Cônvivä j6cô môrdënté fâcetüs. J. 
Bônisqué Rcbüs ägit létüm cônviväm. H. Tü däs 
épülis äccüumbèré Divüm. V. Et jäm nünc sôciôrum 
ässucscitë mensis._#. Sôliüque invität äcérnô. P. : 
Sic Jovis intérést Optätis épülis impigèr Heércülés. 
H. Nôbiscüum sbcYäs däpés Inisti. &. 
V. Néc nôn ét Tÿrfi pér liminä l&tä fréquéntés 
ünvéncré , türis Jussi discumbéré pictis. #. 
Vivérët änté süôs dülcis cônvivä pénätés. Pr. 
Cür nôn € vita, sätür üt cônvivä, réceu}s ? Lr. 
Côrnviväuis, Ÿs. m. f. ë. n. De festin. Nérvorüm- 
quë sbnôs, ét cônvivalé cälent}s Cärmên néquitiæ. 
Prud. 
Cônvivirôn. Gris. m. Qui donne un_festin. Sëd 
convivätôris, titi dücts, ingéniüm rés Advérs& nu- 
däré sblént, céläré sécüundæ. H. EPITH. Scitüs, 
laütüs, divés, lärgüs, prôfusüs. 
Côxviviüm, 1. n. Festin, banquet. Mültôque 
hiläränt cônviviä bäcchô. P. SYN. Épülæ, däpcs, 
meênsæ , cœnä. EPITH. Dülcé, suäyë , lätüm , côn- 
jügalé, nüptialé, génralé. PHR. Explent cônviviä 
lictis. 
V. Nëquitfäm vinôsä tüäm cônviviä närrant. O. 
Cändïd£ nünc môlli sübéänt conviviä lüco. Pr. 
[Festin somptueux, magnifique. Lüxüriôsä päränt 
festis cônviviä mensis. W. EPÎTH. Régälé, réglüm , 
spléndidüm, laütüm, célébré, mägnificüm. pinguë, 
üpimüm, fecündum, sôlémné, festüm, festivum, jü- 
cündüm, dülcé ; pärätüra, instrüctüm. PHR. Cônvi- 
vi mênsæ. Lautz fércülä mênsæ. Exstrüctæ dapibüs 
mêëns&. Däpés_ët plènæ pôcülä mensæ. Mägnz 
gaüdiä cœnæ. Appôsitt mensis épül&. Pülchrôque 
instrüctä pärätü. O. Instrüctüm laütis épülis. Épü- 
läque änte ôrä päraté ReglfMco lüxü. W. Fésto 
conviviä letä tümaultu. #. Impèsitis aurô däpibüs. 
Cäpitôlinæ püntificamqué däpès. M. 
V. Mültiqué dé mägnä sépéréssént fercülä cœna. /7. 
Divès ët Ex ômni pôsita ëst instrüctä mäcello 
Cœnä tibi. M. 

Lärge mülttplici cônstrüctæ sünt däpë mênsæ. Cat 
it tristis cOnvicté féstä mritüs. L. Reégalcs pile êt fésto cônviviä lüxu. 

Gsnicrén, dk. m. Convive, commensal. Îlle ëgd | Tectä péränt épülis, Gstrôqué rétéctä crüscô 

Br dénsôqué düméstichs usü. O. PHR. Mëns | Hümidä géemmiféris illüxit rêg'ä ménsis. Cat 

Ge ME er APPRÊTS D'UN GRAND REPAS. 

ë. 0. Parque “vaincu, ÿ Prouvé avéré. Quém At domus interior regali splendida luxu 
M convicti nimlüm mémr isté fürôrls Prôdéré Jastruitur, mediisque parant convivia tectis. 
a Dinfim finxlt. O. Voy. Manifestus. Arte laboraue vestes, ostroque superho ; 

vicrÜs, üs. m. Vie en commun, nourriture | . Iogensargentum mensis , cœælataque in auro 
Fwane, Convictüs fâcilis , sine ärté ménsä. (Phal.) Fortis facts patrum , series longissima rerum. 


































Csväxës, 4, üm. Convere. Cônvexä pdlüs düm 
sidérä past. P. SYN. Cürvüs. | Creux. Clässem in 
Gnvéx némbrüm sûüb vallé cävata. #. SYN. Civüs, 
côncävüs, cürvüs. Voy. Cavus. - : 
V. Fürtà pérô belli cônvexo in trämlté silvæ. . 
Aspicë cônvéxô nütäntém pôndéré mündüm. . 
= Cônvéxi ci ou süpérä. La vodte céleste. Tadèt 
cŒli convéxä tüéri. #. PHR. Cônvéxüm c&lüm. 0. 
Govexi Olÿmpi, süpérüm, ténäntls. Lr. Voy. 
Cœlum. À 

Cid, ôrYs. m. Cic. Qui injurie. Cônvi- 
dtôr sut. (lamb.) Prud. SYN. Cilümnïätër, 
milédicüs. PHR. Acèr in äbséntés. CL. 

Cntidis, ärls, ätüs sûm, äri. d. Quint. Inju- 
nr, outrager de paroles. SYN. Cälümnièr, mälè- 
Ge. PHR. Lédéré linguä. Prôbris impétéré, licés- 
#re. Voy. le suivant. 

Gsviciôu, Ni. n. Jnjure, reproche offensant. 
Tan phèri naûtis , püéris cônviclä naûütæ Ingéréré. 
BE. SYN. Mälédictüm , prôbrüm, 5 prébetüire, cä- 
Eli. EPITH. Türpé, fœdüm, PE éndüm , prè- 
Méum, prècäx, pétüläns, äspérum, ämärum, 
dé, môrdix, rusticum. PHR. Lingu* cônvictä, 
Fred, vérbérä, tëkä, Linguä mälä, äspèrä, prô- 
ré. Türplé dictä. ÂAmäré prælä lingue. ArchYlé 

is âcérbäm. Clämôsæ convictä linguæ. Cünvi- 
& fündéré, éffündéré, vôméré. Dictis, vérbis 
esséré , vexaré, läcéssérè , prôscindèéré, 
, vérbéräré. Prôbris ünérärëé. Jür- 
minä linguæ Iniré , läcésséré. Lin- 
Blä sülvéré , äcüëré. Dirä précari. Aspérä 
érb. Prôscindéré cärminë. Pétülanti lëdéré 
ler. Criminibäs fictis lâcéräré. Fämäm , nômèn 
Mbrüis vérbis divelléré. Linguä nôtäm Inüréré, 
“ayriméré. Addit convicYä facto. O. Grävidä jäctat 
Sidi finguä. Nôn fäcYäm sürdis convictä flüctt- 
Pa. 0. Nômén rôdéré suëtä bônûüm. Vérbis ddia 
ST môvi. V. 

Ÿ Atque in mé stôltdz cônvictä fündéré linguæ. O. 

œnis convi ü [ 0. 



























Dit in ätérnôs äspérk vérbä dés. Jd. 
1 Paie , reproche. Véra fâcis, sëd séri mêæ côn- 
se 0. SYN. Objürgätiô. Voy. Objurgo, 


TGridi fésts. Plaisanteries dont le peuple assai- 
fai Les complimens adressés aux triomphateurs 
M ax nouveaux mariés. Féstä crônätüs lüdet 
Srici mills, M. 

- Non bliti lüséré sülés , néc môré Säbinô 
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Dent famali manibus Iymphas , Cereremque canistris AReue dipes 
Eapodiunt , tonsisque ferunt mantilie villis. Lüxürfant épülisqué väcänt génfilibls. CI. 
Quinquaginta iatès female, quibas ordine longo Certatim instaurant epulas atque omine magno 
ce Ernest + ot flammis ÉrerEt Cratoras læti statuunt, et vins coronant. W. 

atüm aliæ, totidemque pares ætate ministri, ; 

i dapib ne Ep Institaunt de more epulas , festamgue per urbem 
QE RE mere Pme Cite Regificè exstructis celebrant convivia memsis. Sil. 

RESRTIONS Miscebant fostis convivia lauta diebus. 
Erplicuitque ruos magno Cleopatra tumultu Discubaëre toris procsres , et corpors tostà 
Nondum trauslatos Romana in sæcule luxus. ES Carne replent, vinoque levant curssque sitimque. J4. 
Infudère epulas auro, quod terra , quod ser, 2 à US 
Quoi ïl ï À Côxvôcrüs , 4, üm. Appelé , convoqué. Sëd co 
pelagus Nilusque gent qd Vans en Te vôcätüs vôcis ét ’athäræ sbn5. (armb.) Sen. par. 
Ambitione furens toto quæsivit in orbe, pass. de 
Non mandante fame : multas volucresque ferasque Côxvôco, äs, ävi, âtüm, ârè. Appeler ensemble, 
Ægypti posuêre deos , manibusque ministrat convoquer. Cünvècät ältérnôs äd sûk féstä dès 
Niliacas crystallus aques , gemmæque capaces : 0. SYN. Vôco, ädvôco , äccërso , äcclo, congrégo 
Exospêre merum, sed non Mureotidos uvæ, PHR. Sôciôs tüm cônvôcät ümnes. M. — côncilum 
Nobile sed paucis senium cui oontulit annis Ces. Coque ne jssemblée. Gietré < rs 
é Fall . Z. quum muros O! OstIs. tt) 

Dao Merve corps spears Fa ernn tüm littôre äb ümni Cônvücät Ænezs. F. . 
Pondera crlati fulgent antiquitüs auri: V. Cônciliämqué vécât , ténüit mdr nülli vbctis 
Eripiuat flamme noctem , strepituque moventim Ergô côncilïüm mägnüm primüsqué shôrüm 
Nuræuret alta domus. Stupet inconsuetus opimæ Impérto äccitôs älta intra liminä côglt. F. 
Sidonius messe miles, faciemque superbi Côrvôzo, äs, ävi, ätüm, ärë. Voler, vobr mn 


semble. Cônvblät äd predäm sümmä Jüvis älès d 
ärcë. Anon. = Accourir. Quum intérèä rümôr val 
RES a à Si Dätum iri glidiätôrés, popülüs convélät. (lamb., 
Eute epulis, facilesque coli tanto agmine mensas. Si. | SYN. Advôlo, conGero, Convé nn, 

R d, simple, amical. PHR. Persicôs üdi Cônvôzvo, lis, ôlvi, dlütüm, ôlvéré. Rola 
nr Ho * Se ensemble ,_ rassembler. Sérpéns cônvolvit lübrid 


Igaotam luxûs oculis mirantibus haurit. 
Vescitur ipse silens , et tantos dampat bonores 


térgä. V. Ignis Seminä cônvôlvünt & nüblbüs. L 


Fercula nunc audi nullis ornata macellis : SYN. Cogo, côlligo, cônträho. | Aouler. == Mig 
De Tiburtino veniet pinguissimus agro cürsû convôlvéré vérbä. Sen. Voy. Volvo. ! Fwe 
Hædulus, et toto grege mollior,.inscius herve, lepper. Quüm märé cônvolvit géntés, quüm lit 
Necdum ausus virgas humilis mordere salicti, Téthÿs. L. Vay. Involvo. = : 
Qui plus lactis habet quhm æmuguinis, et montani CônvôLvèLës, i. m. Ver qui ronge la vigne. Îl 
Asparagi, posito quos legit villica fuso ; seron, plante grimpante. EPITH. Sèquäx. 
Grandia præterei, tortoque calentia fæno At tu rumpis humum et mallo 1e flore profandis, 

Ova adsunt ipsis cum matribus ; et servali Qui rigass inter crescis, Convolvule , valles, 

Parte anni, quales fuerant in vitibui , uvre. J. Dulce rudimentum meditantis lilis quondam 


|| Repas champére: Mütüäque intér sû l&ti convivià Nature, dura sese opera ad majors parabat. Re. x 
cüränt. W, EPITH. Agrésté , rüsticum , jüicündüm, Côsvômo, Ÿs, üi, ilüm, érë. Vomir sur. [ 
simplex. PHR. Ét hôrnä dülci vinä proméns dl, | märitüm Convémit. J. Pey. Vomo. À 
Däpés Inémptäs äppärèt. A. Côsvüsès , à, üim. part. pass. de Convello. Cia 
vülsüm rémis rôstrisqué tridéntibùs &quèr. P. PAR 








Corpora sub ramis deponunt arboris alte, 








Jestituentque dapes et adorea liba por heïbas Roc 
Suhjiciant epulis (sic Juppiter ipse moncbat), Côürénio, éris, érüi, értüm, ériré. Courir. A 
Et cereale solum pomis agrestibus augent. #. cher. Môrridä pièdôre ét pännis côbperts péril 
Sunt nobis mitia {membra). Lr. = Sic, ärcänä vidét tantis cbdpe 

REA poma, Dal $ j ne 
Castameir mulles, et pressi copia lactis. #- fütüris. Prud. SYN. Opérlo, tégo, contigo, 

* sebpe P' sde di go, ôceülto. Poy. Abscondo, Tego, Abditus. + 
Annua pastorum convivia, lusus in urbe, Côëpertus vérstbüs ätris. Æ. . | 

Quum pagans madent fercula delicis. Pr. CéôPro, äs, ävi, ätum, äré. Cic. Elie, 44 







ger, recevoir dans un cwrps. Voy. Adopto, 
Cônvlve, vis, ai, ctüm, véré. Vivre, manger| Cübnidn, drirls, ôrtüs sûüm, ëriri. d. S€ 
ensemble. Nôn cônvivéré, néc vidéré sältëm. Af. | naître. Se véntis commisérät undä côôrüs. 0. 
PUR. Sfmül, ünä vivo, dêgo, &vüm, vitäm trädüco. | Fülgôré côrto Fulsérünt fämma. Lr. Fébnis 
Cünvivôr, ärls, atüssüm, äri. n. Faire ua fes- | süperänté côôrtä. 1d Voy. Orior. 
tin. Quéd convivaris sinë me täm sepé, Läüpercé. | Côônrüs , 4, üm. part. pass. de Ceorior. 
M. SYN. Épülèr, c@no. PHR. Cônviviä ägïto, cé-| Côônrès, üs. m. Naissance. Püst....- di 
lébro, cüro, inéo, fâcio, düco. Däpés institüéré. | Primigènam maris, êt térræ solisqué cortüm. 











Festiväs célébrärè s. Épülis väcarè. Instauräré | Poy. Ortus. 
épüläs. Mënsäs instrüéré. Épülis, mênsis äccüumbèrë. |  CôPi, æ. f. Sÿrisck 
Btratis, türo äccümbèré, discümbèrè. Lücis pars ôp-|Gräia rédimitä énili Cÿ 





timä mênsæ Est dAt4. O. Sic épülis füncti. O. Foy. |suüccinctA lâgéna. J. me 
Convivium. m. Panier d'osier, corbeille. Ji 
V. Qui Pällatinæ cäpérêt cônviviä ménsæ quêrüwm :cophinüs fénümqué süpéllés. J. El 





Viminëls, virgütüs , méxüs, tôrtffs, cäpäx. Foy. 
Zalathus. a - 

Cri, 2. f. Abondance. ôd cüplo mécum 
ist, Imbpem mé côplà feclt. O0. SYN. Abündäntiä, 
ibértäs, vis; lcérvés, nümérüs. EPITH. Aüréé, 
im, divés , sflüéns, üpülents, béslä, prôdigé. 
PHR. Vité cpl défüit illis. Lr. Quod si nôn éssët 
‘âcilis Ubr côpiä. Prop. Vincëntémque hôrrèâ més- 
‘êm. F. Fastidiôsäm déséré cüpiäm. H. 

V. Pôst méssèm, prædis côplä majèr érlt, O. 

Pléolbr üt si quos déléctät coplé just. A. 

Î Déesse de l'abondance. Âppäret béatä plénô Co- 
iä coma. Woy. Abapdantia 9. 

} Powoir, é. Et priüs embrfär quära sit tibi 
‘oplà nütri! O. SYN. Pbtéstüs, ficultäs. PHR. 
Coräm dâté côpiä fandi. #. Nëc äpérti copis Martls 
UUa fit. O. Voy. Licet. 

Gvik, ärüm. f. pl. Troupes , armée. Té côpläs, 
té condiljum , etc. 4. Voy. Agmen, Exercitus. 

Cniôsis, ä, üm. Cic. Copieux, abondant , ri- 
che. Voy. Dives, Abundans. 

Côrri, &. f. Biscuit assez dur pour avoir fait 
dire à Martial : 

Peccsatis famuli pngno ne percute dentes; 
Clara Rhodos coptam , quam libi misit, edat. 


Grrès, i. f. Ancienne ville d'Egypte dans la 
Thébaïde. Gèstä sëpèr cälldæ référemüs mœntä 
Gipti. J. 

Grbik, &. f. Lien, nœud. Lüctäntëm früsträ 
plis duré ténét. O. SYN. Vincülüum, Hgäméën, 
neës. EPITH. Arctä, strictä, ténäx, dürä, vä- 
RE Tour = Union, nœud. Félicés tér ët 
En Glyc.) Quôs irrüptä tènêt copülä. A. Voy. 
Er à g Ê 


rio, äs, ävi, ätüm, ärè. Joindre, unir. Sin 
cépüléri pértinäx t&dis ‘négät. (lamb.) Sen. Voy. 


jungo. 
Cul, æ.f. Cuisinière. Côqua h&c est quidém. 


Céqcisl, à. f. Prisc. Cuisine. Ürictä nidôré 
cuiné. Anon. SYN. Cülinä. 

Gouisiaïs, Ïs. m. f. ë. n. Varr. Côquinärtüs, 
Fin. et Côquinüs, 4, üm. De cuisine. Férüm cô- 
+soûm qui vocant lté vôcant. (amb.) Plant. 

Coquo, ëquis , ,; ôctüm, üquéré. Cuire, faire 
cmre. Indé cihüm côquère êt flämmæ mülliré vä- 
Pôré Sel décült. Zr. SYN. Côüncëquo, décôquo, in- 
“&quo, pércbquo. PHR. Ignë, fämmis tôrreré. Db- 
mire fervéntibüs ündis. O. Vincéré flämma. Y. 
Sepplaltüm cinéri panêm pärät. Aträ vérsaré févilla. 
9. Sant qus mitéscéré fläammä, Mülliriqué quéänt 
hérbe, 0. L 
V. Aü bümän päläm côüquit éxtä néfärlüs Atreüs. 

NH 


Par în früstä sécänt , vérübüsqué tréméntiä figünt , 
Litibre ibéna lôcänt Al, flämmäsqué ministränt. V. 
Et sida impônit taürôrüm viscérä flimmis. #. 
Ataue M4 séminècés pärtim fervéntibüs ärtüs 
Mülit sqoïs , pärtim sübjéctô tôrräit igni. O. 
Virique sdhüe änimèque liquid rétinéntiä mêmbrä 
Dilänfit : pärs indé chvie éxsültät ähénis, 
(Pan véribus stridét. O. 
“= Echauffer, embraser. Mèdiüs côquit æthérä fér- 
&. S. — au fig. Mé cär Ætnx0 nôn mindr ignè 
cmt. O0. Poy. Uro, mcendo. 
Lbérir. Mitis In äpricis côquitür vindémii säxis. 
V. SYN. Céneëquo, mätüro. || Forger. Bästra ët 
nr Gntäm Asruëti côquéré. J. Pey. Conflo, 
Ge. | Desccher. Cävs fiamins siccis Faücibüs 
d Emes rédii tépafiets chquébäet. #. SYN. Sicco, 
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Exsicco. Poy. Siccus. PHR. Sül côquit glébäs. ?. 
= Consumer, tourmenter. Feminèéæ ärdentém cüræ- 
que ïiraqué côquebänt. P. Voy. Rxedo. | Géter, 
corrompre. Aüstri cbquünt übsôntä. H. Poy. Cor- 
rumpo. | Digérer. Voy. Con: 0. «= Couver. Irm- 
pätiens äspérqué côquebät Jäm düdum immités iräs. 
Sit. SYN. Fôvéo, nütrlo, äglto, méditër. PHR. Süb 
péctôré volvo, flimmäato cordé vélüto. Frücëm sécrêtä 
on Invidiäm. 5. Côquèré béllüm, côneiltx. Liv. 
uÜs, i. m. Cuisinier. Sëd uüs ingentèm 
Pipèris cünsümèét äcervüm. M. EPITH. Atér, nt- 
gèr, fumôsüs; ünctüs, pinguls ; sôrdëns , sürdidüs , 
clämüsüs, sôllicitäs. 
V. Nôn sätis ést ärs sold céquo sérviré pälats : 
Nämqué côquüs dômini debèt häberé güläm. 


DEFINITION. 


Ore niger, funo pastus, fuligine tinctut, 
Et cujus facies cacabus alter adost : 
Cui sua sordentem pinrerunt arma colorem, 
Friruræ, cucumæ, scapha, patella, tripes. Fortun. 


Cr, côrdis. n. Le cœur. Môrbidä vis in cûr 
mé&stüm cünflüxérät gris. Lr. SYN. Pr&côrdiä. n. 
gi. EPITH. Pürpüréüm, rübéüm, sänguïnèum; cä- 

Ens, cälidüm , fervens, änbëlüm, mkäns, säliüns ; 
tümidüm ; végétüm, sänüm. 
V._Pülsäntür trépdi côrdé mleänté sinüs. O. 

Et scindënt ävidi pérfida cord& cänës. O. 
|| Cœur, courage. Quid grävidäm bëllis ürbem , &t 
côrda äspèrä téntäs? #. SYN. Anïmüs, péctüs. PHR. 
Päcem indignäntiü côrdä. St. BëllG trépidäntiä corda. 
V. Nésciä vinci Péctérä. #. Vicléntäqué péclôrä 
Türni., Y. Ægrä virôram Côrdä läbänt. Ÿ. F1. 
Sôlvité côrdé mêtüm. #. Voy. Animus, Fortitudo. 
V. Nünc’änimis üpüs, Ænéä , nünc péctüré firmô. 

We 
|| Cœur, siège des affections et des passions. Cünfi- 
téôr misérô müollé côr ëssë mihi. O. Ovide a faic cor 
long devant une voyelle : Môlë mèüm lévibüs côr 
êst vilabilé tèlis. SYN. Animüs, péctüs. EPITH.Té- 
nèrüm, müllë, mité, fâcilé ; fcrreum, férüm; tristè, 
&grüm. PHR. Pärvo côr vülnéré læsum. ©. Tënérô 
rigidus stat tb} côrdé läpls. O. Férréä molléscant 
cordä sägiltis. O. Nesciä précibus mänsuéscéré 
côrdä. #. Acri côrdé tümeré. #7 FL. Räbic féré 
côrdä tüment. #. Exsültäntiäque haurit Côrdä pä- 
vôr pülsäns. #. Cürqué limüré micit. O. Pérmülsit 
péctôrä dictis. #. — cordä füréntüm. Sl. Et côrda 
ôblitä läborüm. VW: Miséris, heu! præsoïä longe 
Hôrréscünt côrda ägricèlis. V. Voy. Anirus. 
H Côrdi häbéo, mïhi est. Jimer, avoir à cœur. Cui 
tristYä bella , Ir&que, insïdi&que , êt eriminä vüxiä 
côrdi. W. Virginibus côrdi gratäqué forma süa &st. 
O. Voy. Placeo. 
|| Cœur, âme, esprit , pensée. Quiquë géris stüdiis 
côrdä prôpinquä méis. M. SYN. Ânimüs, mens, 
ingéolum. PHR. Qni côrdé vigébänt. Lr. Hebéti 
côgnüscéré cordé. /d. Cüris äcüéns mortaliä côrda, 
V. Multô côordä sèpultä mérô. O. Si fert it4 cordé 
vèlüniäs. #. Voy. Animus. # 
À Sagesse, prudence. Cr jübét hôc Enni, pôstquäm 
déstértüit éssé Mæbnidés. Pers. SYN. Rätlô, jüdi- 
clüm, prüdentiä, säpiéntià. 
V. Et côr sülüs häbes, solüs ét ingénlüm. M. 
Voy. Prudentia. 
== Î'erme de tendresse, Plaut. Vyy. Corculum. 

Côni, &. f. Ville du Latium. Ültimä pr&da N5- 
méntum, êt câptæ jügèré paücé Coræ. Pr. 

Concinüs , # m. Poisson noirätre, particulier au 
ANil. Princéps Niliäcis râpéris, chräcine, mäcellis. Af. 
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ee , &#, üm. Vitr. ou Coräcicüs. De cor- 
au. £ 
Cônirinës et Cbrällinüs, ä, üm. De corail. Et 
ëre intër virgültä corälïnä cippôs. Mil. 
Côniriôn , Côrälllüm , Ki, ec Efralläm . in. Co- 
rail, polypier, dont la substance très dure est sur- 
tout employée pour faire des bijoux. Les anciens 
l'avaient pris pour un arbrisseau dont les rameaux 
durcissaient par Le contact de l'air. Sic ët côrälium, 
quô primüm côntigit auras Er düréscit : 
môllis fütt hérbä sûb ündis. O. Mérgit sé sübitô, 
véllitqué cbrällts Clôthô. C1. Läctéä punicéo sfnüän- 
tür collä œrall. Sid. EPITH. Æquôréüm, märi- 
nüm; rämüsum, pünlcéüm, rübëüm, rübëns, 
räbicündüm; dürüm , sblidüm. PHR. Côrälfiqué 
décüs lquidi. Prisc. Pärs rürsüm divité cürä hèr- 
bôsi läpidis venäs füdit. Avien. 
V. Côralni läptdém qu rübrô littré cärpünt. Prisc. 
Côrälläm ver si cüll6 néctéré vellés. Ser. Sam. 
ORIGINE. 


Auguiferumque caput duré ne lædat arenà , 

Mollit bumum foliis, natasque sub æquore virgas 
Sternit , et imponit Phorcynidos ora Medusæ. 
Virge recens, bibulique etiam nunc viva medullà, 
Vis rapuit monstri, tactuque induruit hujus, 
Percepitque novum ramis et fronde rigorem : 

At pelagi Nymphæ factum mirabile tentant 
Pluribus in virgis, et idem contingere gaudent ; 
Seminaque ex illis iterant jactata per undas. 

Nune quoque coraliis esdem natura remansit, 
Duritiem tacto capiant ut ab aere; quodque 
Vimen in æquore erst, fiat super æquora saxum. O. 


Cbnärci, ôrüm. m. pl. Peuple du Pont-Euxin. 
Hic méä cui récitém , flävis nisf, scriptä, Côrällis ? 
0. EPITH. Pelliti. 

Côniu. prép. En présence de, devant, sous Les 
yeux. NE püérôs côram pôpülô Mëdéä trücidèt. H. 
SYN. Antë. PHR. In ôcülis , in cônspectü; änté dcù- 
lôs, ôrä; äd conspectum , süb ürä, in ôs. Îre äd côn- 
spêéçtüm cäri génitôrls. . 

. Ut tändem änte dcülôs eväsit ët orä pärentum. W. 
À adv. En présence, en face. Côräm , quëm quæ- 
rltis, ädsüm. W. PHR. Cürämqué päréntém Alld- 

uéré. W. . 

À Ouvertement. Quôd fiéri cônträ, côräm nätürä 
répügnit. Lr. Voy. Palam. 

Côniusi, és. f. Sorte de chou. Nünc véniit 
quämvis ôcülis InÏmicä cbrämble. Col. 

Cônkxës, 1. m. Nom d'homme. Cäptätôrquë däbit 
risüs Näsicä Corano. H. 

Cônis, æ. m. Frère de Tiburtus et de Catillus, 
fondateur de la ville de Cora, dans le Latium. 
Et cüm frâtré Côräs. V. 

« CônAx , äcfs. m. Solin. Corbeau. Voy. Corvus. 

Cônsïs, Ïs. m. Corbeille, panier. Côrbis üt im- 
pôsit pôndéré méssür érô. Pr. PHR. Âristäs Côrbi 
tülit. O. Voy. Calathus. 

Cônslri, &. f. Navire marchand fort lourd, 
dont la lenteur a passé en proverbe. An pisclentüla 
hôrta, ännè corbitä. (Scaz.) Scal. SYN. Nävis ünë- 
rärt4. EPITH. Grävis, tärda. 

Côrbitä cïbi, Vaisseau chargé de comestibles. 

HR. Côrbitäm cibi Cômessé pôssünt. FL. 

— Côrbitäm däré. express. prov. Secourir négligem- 
ment. PHR. Obsécro.... prüpéräm célôtem hänc 
ne né côrbitäm da: ‘plaur. : 

asiro, äs, ävi, âtüm, ärè. Chargerlun na- 
vire. mm $e gorge de viandes. : ë 

















sübdücémüs éscäm côrbülis. (lamb.) Plaut. SYN. 


conde guerre 


fit avec succès la guerre aux Arméniens. Cürbi 


COR 
Cônstri, &. f. Petite corbeille. Cüctam indé! 








Fiscinà , fiscellà, cistülä. Voy. Calathus. 
1. CônsëiS , GnÏs. m. Géneral romain dans La se- 
ique. Irrümpit Cümänä rätis, 
quäm Côrbülô düctèr, Léctäqué cômplëbat Stäba- 
rüm littüré pübés. Si. 4 
2. Général romain ‘qui , sous le règne de Néron, 


vix férrêt 16t väsa ingéntiä, tôt rés. J. EPITH. 
Prôcérüs, ingëns; clärus, inclÿtüs, victèr. PHR 
Côrpüré ingêns. Vérbis mägnificüs. 

Côncaëaÿs , î. m. f. Plin. Mouron, herbe. 

CünciLüx, ï. n. dimin. de Cor. Plaut. Mon pe- 
tit cœur, terme de tendresse. SYN. Âmicülë, ämi- 
cülä, délictæ, cätellé. 

Côncÿni , &. f. Île de la mer Ionienne, sur ls 
ctes PEpire, célèbre par le naufrage d'Ulysse «t 
les jardins @ Alcinoüs ; autref. Phéacie, auÿ. Cor- 
ou. Cüjüs ädhüc rämis quätitür Côrcÿrä.L. SYX. 
Phæäctä. PHR. Aërtæ Phæäcüm ärcés. V. Côrcÿré 
sécrêt pétit. L. 

V. Nünc ét Ph#äcüm ThésprôtYäque ärvä rm 


Côncinëës, 4, um. De Corcyre. Te Cürcyrzüm 
Gnüssiä türbä pütët. O. ' 

Cônvir£. adv. Plaut. Sagement, sensément. SYN. 
Prüdéntèr, säpléntèr, câté, scité. 

Cônnirüs, 4, üm. Qui a de l'esprit et surtout 
du sens, judicieux. At te cui säpiens füit €t côr- 
dätä jüvéntüs. 47. SYN. Prüdëns, säplêns, scitüs, 
ces sägäx, câtüs. PHR. Egrègie cordätüs hômi. 

Fur. 

Cônnüriôm, 1. n. Plaut. Peine de cœur, cha- 
grin. Undë tibi, dic , cordélium ëst? Cür täntüs ë 
angôr? Voy. Dolor, Cura. 

V. Qux misérô môvèat flébilé cordüllum. Anh. | 

Côrodel, æ. f. Ville de la Bétique, auÿ. Cor- 
doue, patrie de Lucain et des deux Sénèque. N& 
décüs aürifèræ céssavit Cordübä térræ. Si. EPITH. 
me » dôctä. PHR. Pläctdüm Côrdübä Betin ämit: 
V. Côrdübä præstäntüm génitrix fecündä virôräm) 

M. 

Cônnds, 4, üm. Varr. Tardif, qui vient dan 
l'arrière-saison. | 

Cônoÿui, et Côrdÿllä, &. f. Jeune thon , poi. 

Ne tôga côrdÿlis, ét pénülä désit ülivis. Af. Mox w- 
tüs, ét ténüi mäjor cordÿllä läcértô. M. SYN. 
Péläm}s , thÿnnüs. EPITH. Limôsä. 

Côn&. ind. Hébreu, complice &e la révolte di 
Dathan et ® Abiron, partagea CA note Dfeli 
dis übr stétérant téntorl4 Côre. Mil. EPITH. Am- 
bitiôsüs , rébëllls, implüs , scélératüs. 

Côrriniüm, M. n. Capitale des Pélignes, dan 
l'Abruzze citérieure , auj. Le village de San-Périno 
Æmülä pübés, Côrfinii pôpülôs , mägnümqué Théëäti 
trähebät. Si. 2) 

Céniäcéës, 4, üm. De cuir. Il& stringebat lati 
côrricéä zünä. Passerat. 

Côniäkpaüx , i. n. Coriandre , herbe. Grécili 
riändrä tréméntlä fil0. Rapin. 

Cônianids, Ï. m. Plin. 
côriärôräm. (Saph.) Anon. 
_ Côninni, æ. f. ébaine, émule de Pindare 
Et sûä quum äntiquæ cômmittit scriptä Côrinne. Pr 
| Nom supposé d'une Romaine célébrée par Ovide 
Nôminë nôn véré dictä Cbrinnä mïbi. O. 

Côninruïlcüs et Côrinthiüs, 4, üm. De Corin 
the. Ilä Côrinthiäcis primüm mihl côgnilä terris 
O. Isthmi sï quis ämät rêgné Côrinthfi. (Ascl.) Sa 


rroreur. Tôllé fœtüren 
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IN. Cénchréës, Ephÿreïs, Éphyrelÿs, Isthmlä-| Cüaxkÿs, ä, üm. De comouiller. Sivé ténës lät5 
is. PHR. Bimäri gens ôrtä Côrinthô. O. | Côrin- | venabilä côméä férro. O. À De corne. Üngülä frôn- 
L3, Grüm.n. pl. Vases de Corinthe. Nil ëst tritiüs | dentém discüssit côrnéä cämpüm. L. || Côrnéä porté. 
Æ1ÿli lscërnis, Non äntæ vétérüm Chrinthïôrüm. M. | Porte des Enfers par où sortaient les Songes véri- 
Côaïsraës et Ge, ï. f. Ville de la Grece, sur l'isthme | iables, Côrnèä (porta) qua veris fäctlis dätür exltis 
u méme nom, entre la mer Egée et la mer Io-|ümbris. F. PHR. Quä pôrtä mälignüm Côrnëk vin- 
ienne; rivale d'Athènes par ses richesses, son|cit ébür. &. d 
pmmerce , ses monumens , 563 tableaux, etc. Les | V. Nëc tü spërné plis vénfentiä sômnik pürtis: 
trangers en recherchaïent le séjour, pour ses plai- Qui pYä vénérunt, sômn}ä pôndüs häbënt. Pr. 
rs, mais on ne se les procurait qu’à grands frais, RNicEs , InŸs. m. Qui sonne du cor. Illinc corn: 
t qi a fait dire à Horace : Nôn cuivis hômïni côn- | cinés » binc précédéntiä lüngi ägminïs ôfficiä. J. 
ngit ädiré Côrinthüm. M. Tü licèt ediscäs tôtäm | SYN. Tibrcën. PHR.Nôtëque pér ôppidä büccæ. Id. 
ierasqué Corinthèn. O. SYN. Éphÿré.. EPITH. | Sive hicrécto cantavérät æré. /d: < ; 
phjres, Grais; vétüs, priscä, antiqué, æquèréä, | Cünnlon , ärls, atüs sum, äri. d. Croasser. Nës- 
imäris; därä, célébrls, insignŸs, nôbils; altä, |cié quid técüm grävë côrnicäris, Inépté. Pers. SYN. 
üirritä,_mägnifics, felix, pres vällatä, Inäécéssä. | Crôcto. 
"BR. Arecs Éphÿréæ, rinthläcæ , Cénchreë ,|  Cünnici, &. f. Petite comneille. Môvëät côrni- 
le Cenchrée, qui lui servait de port. V. Éphÿ- | cülä risüm. 4. ‘ - 
#4, Éphÿräts , m@ni4. Cérinthi mœnfä, ärx, ärcés. |  CôünnicëLüm, ï. n. Plin. Petite corne. Ü Sue. 
Jrbe Crinthiäcs, Éphÿres. Nôbïlïs ærë Chrinthüs. #°, | Petit cor, petite trompette. 
Jnejäamqué Crintbüm. J. Îsthmüs Crinthtüs. Sen. |  Cônniriciés » M. m. Poëte romain , ami de Catulle. 
F. Et qu Bacchädæ , bimäri gêns ôrtä Côrinthô, | Mäle ést » Côrnffci, tüô Cätülls. (Phal.) Cat. 
ntér inæquälés pôsüerünt m&æniä pôrtüs. O. Connicër, ërä, üm. Cornu, qui a des cornes. 
Chaïlôcinës, ï. m. Romain qui dut ce nom à la Cürnigèr Héspéridüm flüviüs régnätôr äquärüm. V. 
wie de la ville de Corioles. Banni de Rome, il| SYN. Côrnütüs. PHR. Gérêns cornüä. Côrnibüs in- 
win à la tête des Voliques assiéger sa patrie, et |strüctüs, métüëndüs, äspér. Frôns h&dô primis 
we céda qu'aux larmes de sa mère et de sa femme. türgtdä côrnibüs. H. Pärvo signäntür témpbrA cornü. 
Düm petit excidio Romanas Marcius arces, 0. Foy. ce que dén Surmonté d'une aigreue. Cässidë 
Et Vobicos vinder ad sua signe rapit; corner AEbendees Si : 
. Es " Conxirës, édis. adj. Qui a de la corne aux pieds. 
Remale, parce viruma tentare virilibus armis, Côrnipèdi Faünô cäsä dé môré cäpella. O. PHR. 
Femine melibs voce subactus erit. Sanad. Côrnipèdés ärcëntür Sn V. | subst. Cheval. Fürvi 
TT Gt Nm. Qui, peu plu, Fan. Noctérn que FE Mes Dose 
ée. Ut cänïs & côriô nôün abstérrébltür uncts. H. |" * ét c'ntdz üns ärcë ie 
fréfialé côriôs contrivisti babüles. Plaue. EPITH. | Pr gb. Proas Fañnorum ärcëb räpinäs. S. 
En Miscüm, pinguë; lävé, müllé, fléxilé; RES icks. fe Corneille Ts Ego plenä plü- 
EN = . so. in |vam vôcät imprôbä vücë. P. . uäx, raucä, 
mn U Se ne Van de raücsônä ; âträ, füscä , nigrä ; annôsä, longævä , vé- 
Gmeliä, matér Gräcchôrüm. J. 


tülä, vivax; aügür, présagä, fatidicä, divinä , sï- 
2 — Cornélie,fille de L. Scipion, femme de Cras- nisträ ; citä, præpès, vägä. PHR. Invisi Minérvæ. 
mi, puis de Pompée. Nüm minüs immités häbüi, 


O. Sæcülä passä nôvem. O. S&clis vix môritürä nô- 
Cmeliä, Parcäs? Pr. PHR. Nülli lëtä märitô. L 
























» 


de Côrnicum sn vétüstä. Lr. Plüviæ vatés. 
4 ” ess % SU Fe üv'ôsæ nüntk lücls. Tôties trinô côrnix viväctèr 
äm prônübä düxit Érinnÿs. Id. Täntôrüm ttülis &vô. Imbriüm divina ävis imminéntüm. H. Aügür 
äquæ. H. Pr&sägo clängôré lôquax. Prud. 

+ Hôs nôviés supérät vivéndô garrülä côrnix. P. 
Füscäqué nônnünquäm cürsäns per littbrä cornix, 
Atquë cäpüt spärgens undis, vélüt Gccüpät imbrêém, 
Sæpë sinisträ câva prædixit 4b ilicé côrnix. Y. 

cit bëné quid fati prôdigä cäntèt ävis. 
.. . Quëm gärrülä môtis 
Cônsëquitür pên: scitétür üt ümnä, cornix. O. 
- Cônnÿ. n. ind. Côrnüä, üüm, ïbüs. n. pl. Corne. 
Et düctüs côrnü stäbit säcér hircüs äd aräm. . 
EPITH. Gémioüm , rämôsüm , ärbôréüm , äcütüm, 
prücérüm, prôüminëns; cürväm, cürvätüm, rècür- 
vüm, fléxüm, inflexüm , réfléxüm, fléxilé, lünaré, 
tôrtüm, intôrtüm, distôrtüm, üncüm, ädüncüm; 
dürüm, rigfdüm, välidüm, fôrté, tôrvüm, trüx, 
minäx ; äx, pügnäx; férüm , s&vum,_térrificam. 
PHR. Nätüm frônti. In térgä récürvüm. Ârmä bôvis. 

æ büs ärmä gérit. Cuï frons äspérä côrnü. In côr- 
nüä célsüs. Flexüm circä cävä témpbrä côrnü. O. : 
Cämüris hirtë süb côrntbüs aürés. P. Sümmis vix 
côrntbüs ëxstänt. P. Rämôsä viväcis cornüs cérvi. PV. 
V. Tüm vitülüs bimä cürväns jäm côrnüä fronté. . 
Et sæpe in lëvi quisissét cornüä frônté. . 

Et ténèrä nôndüm côrnüä frünté sérêns. O. 
| Frapper de la corne. Et sûä térribili pètit irrits- 
wipä côrnü Taürüs. OC. PHR. Décérnéré côrnibüs. 


Bsigois Amôrüm. Jd. 
Y. Detrhére in clädém fatô dämnätä märitôs, 
Lerépsit tépidô péllëx Côrnéltä büstô. Zd. 

1. Cons£uiüs, Ni. m. Prénom romain. Cxsärèà 
vhérindüs érät Côrnéllüs ürbé. Arator. | Côrnëlti 
a Cméli férüm. Ville d'Italie, fondée par Cor- 
nus Sylla, auj. Imola, dans la Romagne. Côrneli 
referät ne Lies ADS M. 

2. — Corneille, père tragédie française. Côr- 
néliüs äktôs F En pit Rise Fa cärminé 
Kw. Vanier. EPITH. Grändtlèquüs, süblimis , 
Chitis. PHR. Caställ& nümën ét ärbitèr aülæ, 


La Rue le caractérise ainsi : 








Ipue seuis etiam gravibus, magnique profandos 
Voce rocans manes , imis excire sepulcris 
| Auses et mtherei revocare in luminis auras. 

Vidimes Elysio faciles prodire rocessu 

Insignes animss , et sponte patentia Ditis 

Ortia: nee priscos iterbm sibi sumere vultus, 

Nec veteres iteràm poduit renovare querelas. 

Gusibiës, 4, üm. Cic. dimin. de Corneus. De 
wme, de comnouiller. 

CGnisco » Ï, éré. n. Plin. Devenir dur comme 
k Come,| ; 
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V, Explôräré côrnbk in trüncis. L. Virés in comnëä 
süralt. V. Cérnüique ôbnixi infigünt. V. Férit ün- 
cis cômnibüs bôstem. Pr. 

V. Intér se ädvérsis lüctäntür côrnlbüs hædi. F. 
Ét téntät sése, âtque iräsci in côrnëä discit. PV. 
} Partie du pied de certains animaux , sabot. Düm- 
4quë prémit sünlpés dürô vêstigiä oornü. Sc. SYN. Un- 
güls. PHR. S0lid5 grévitér sônit üngülä côrnü. P. 

| — Indicäm. Ivoire. m. Emptis ôssïbüs indicüqué 
cornü. M. Voy. Eber. 

| Come d’'abondance. Cürnü côpls. Tôtümqué télit 
prédivité côrnû Aütümnüm. 0, Voy. Abandantia. 
1 Arc. Vidérät äddüctô tôrquéntëm spicülä côrnü. 
0. PHR. Téndéré côrnüa. St. Cürvatô türquebänt 
spicülä côrnu. . Voy. Arcus. 

| Trompette, cor, cornet, instrumens qui furent 
da corne avant d'être d'airain. Raucô strépüerünt 
cornüä cäntü. PV. PHR. Inflexô tibiâ cornü. O. 
Côrnüä quôd vincätqué tübäs. 4. Ærls côrnüä flexi. 
+ 0. Voy. Tuba. 

| Lanterne. Qui Vülcänum in côrnû cônclüsüm 
mérls. Plaue. 

| Croissant. Pürä néc ôbtüsis për cœlüm côrnibüs 
it. #. PHR. Répürät nôvä cornüä Phœbc. Voy. 
Luna. | Différens bras d'un fleuve. Et septëm di- 
gestum in côrnü& Nilüm. O. PHR. Trans Rhëni 
cornüä victér. Claud. à 

V. Haüd prôcül hincingéns Scÿthici rüit exltüs Istri, 
l'ündèré nôn ànô täntum quêm flumYnä côrnu 
Acciplmus; séptem exit äquis. W. F1. 

Adriäcäs fléxis claudit quæ côrnibüs ündss. Zr. 

:+ Pointe de terre. Angüstis inclüsüm côrnibüs 
“quêr. L. 

V, Pr&cipiti cürsü fléxi pêr côrniä pôrtüs 

Or pètünt. L. 

| Sommes. Ill säcri spiris intôrtä môüvébät Côürnüä 
lârnässi. St. Voy. Casumen. 

Î Bouts, extrémités. Explicitüm nôbis üsque äd sûä 
cornñä librüm. M. | Vergue. Côrnüä Antënnärüm. 
VW. Voy. Antenna. || Aile d'armée. Inclinätôqué 
rücbät Côrnu âciés. S2. SYN. Al. PHK. Côrnüä Rô- 
mänæ clässYs. L. Voy. Acies. = Aigreite en crins ou 
en plumes placée sur Le cimier du casque. Et rübræ 
cornÿä cris. #7. SYN. Cristä, äpêx. = Force, au- 
dace. Tünc sümit côrnüä paüpèr. O. PHR. Addis 
cornüä paüpéri. #. Voy. Robur, Audacia. . 

Cônnûüm, i. n. Fruit du cornouiller. Cünditäque 
in Mquidä côrna aütümnälié fiecé. O. PHR. Läpidosä 
rübéscéré côrnë. F. Silvestriâ cürnä. //. || Bois du 
comouiller. == Javelot. (rar.) Dixit èt irätä tôrsit 
grävè cüspidé cornüm. O. 

Cünnds, 1. f. Cornouiller. Béllis iccommldä côr- 
nüs. CI. EPÎTH. Alta, prôcerä ; nôdosä; rigidà, 
dürä. PHR. Bôn& bëllo. P. Terés ärbèr. Rap. | Ja- 
velor, flèche. 1t stridülä côrnüs ïn aüräs. Si. PHR. 
Volt Itälâ côrnüs. . Armätä férrô côrnüs. Voy. 
Hasta, Sagitta. 

Cônnürüs, ï. m. Philosophe stoïcien, maître de 
l'erse, fut exilé par Néron. Nôstr& pärs Là sit, 
rnüte, änimæ. Pers. de 
Üs, à, üm. Comu. Occübüit tändém côr- 
rdôrè pétitüs. M. Voy. Corniger. 
 Cér&süs, 1. m. Prince d'Asie venu au secours de 
Troie, y périt en défendant Cassandre, fille de 
Jriam, qu'il devait épouser. Nôn tülit banc spè- 
clem füriatä ménté Côræbüs. 

Conôpel, &. /. Petite couronne, guirlande de 
purs, Et müdè sülvébäm nûsträ de frônté corôllas. 

Trop. 

Cnoni , &. f. Couronne, diadème. Pallam, ët 
gemmifère dünum exitfälè corônx. #. FE. SYN. 




















.[rüscäns, spléndidä, fülgens, nit£ns: cléré, ï 
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D'édëmé. Voy. ce mot. EPITH. Rëgäffs, répill 
aûrâté, aüréä, aüricbmä ; gémmäti, gémméé, pi 
stellité, prétlosé, pülchrä, décôrä, chrüsci, 











gnis, nôbilfs, spéctäbilis; sicrä."PHR. Di 
gémmis aürôqué côrônam. PV. Témpbrâ ängi 
ôrnäns. Fülgêns aürô rädiänté cbrônä. Gémmis 
ctdä, distinctä, — sürôqué cérüscé. Chrônä cd 
ämblt, cinglt, ôrnät. 
V. Strinxérät aürâtôs stéllätk côrünä câpillôs. Qui 
Î Suirlande, chapeau de fleurs. Capüt plévis rédi 
miré côrônis. Tib. SYN. Sërtüm, corolla; für 
EPITH. Féatä , frondens, vérnäns , viréns, viri 
flôrêns , flüréä , flüricoma , flüridA; bdôrä , Gdürat 
ddôriférä, frâgräns, nexä, néxilis ; implicitä, sû 
Ds; mÿrtéa, pôpülés, spické, quérnä, sl 
laëréä. PHR. Néxæ philÿrä cérônis. #. Odôritisi 
néctéré tëmpbrä sértis. O. Cérônäm tènéro péllit, 
ficili mânü téxéré. Sértis intexèré fürés. Värios À 
sértä jüngèré flôrés. Flüribtis € väriis côntéxère sr 
tüm. Néctüntqué côrônäs. O. Vérnô fécit dé fon 
cérünäm. O. Füs& pér côllä crônæ. O. Crinés n° 
brôsä tégébät äründé. #. Cingéns viridi témplt 
pps H. Voy. Coronatus , Corono, Sertum. 

.… Sértäqué cœléstés implicitürä chmäs. - 
Frôndé prémit crinëm fingéns, ätque Fmplicit airs 














Ündiqué décérptäm frônti prépônère élivam. F. 
Cætèrä popülea vélätür frôndé jüventüs. F. 
Flôrèä cônnêxis sërtä tüléré rôsis. CL 
Témpôrä pôpüléä fértür vinxissé chrônä. H. 
| Couronne poétique. SYN. Laürüs, hédérä. EPITH 
Laürèä, Apôllinèä, Ph&béa, Phœæbèïà, Piéris, Pa 
nässiä, Délphicä. PHR. Laureä dônändiüs Apôlliniri 
J1. Laürôque innéctité crinëm. O. Viridique ädté 
Fit témpôrä Jaürô. 0. Laürümqué cäpillis Pônié 
Piériô rédimité sértô. CL. Voy. Laurus. 
V. Illé cäpüt flävüm laürô Pärnässidè vinctüs, 
Undë priüs nülli vélärint témpôra Müst 
Molliä, Pégäsidés , véstro däté sert poêté. À. 
Pästôrés , hédérä créscéntem ôrnätè pôétäm. P. 
ses Hänc siné témpôrä circäm 
Intër victricès hédéräm tYbi sérpèré Jaurès. F. 
Î Côrônä triämphälts. Frôndibüs Âctiäcis compl 
rédimitä cäpillôs. 0. EPITH. Auürëä, laürës, pat 
le grand triomphe. — Mÿrtèä, dvalls, pour Pos 
tion. — Civicä, celle qu'on donnait pour avoir s4# 
un citoyen. Àt qui ambrätä gérünt civili témpi 
quércü, #. EPITU. Civiea, quérnà, ilignèd. PH 
Réfèrêns sérvati præmia civis. L. — Clssici, rés 
trätä, celle qu’on donnait à un général vicionë 
sur mer. Témpbrä nävali cingèns rôstratà crômi 
V.— Nüvälls, récompense obtenue per celui qu 
premier avait sauté dans un vaisseau ennemi. !? 
vâliqué génér cinctüs hônôrë cäpüt. O. — Obsidiô 
nälfs, couronne accordée à celui qui avait fait u 
ver un siége. EPITH. Gräminéa. — Valid, ® 
cästréns}s , — à celui qui avait pénétré le pri 
dans le camp ennemi. Crinémqué säcrüm tr! 
môré priôräm , Néctêt mürälis, valris, cileä hi 
rüs. Sd. — Mürälfs, — au premier monté à la 
saut. Témpéôrä müräli cinctüs türrit4 coroni. ‘ 
Hünc cingit mürälis hünès. CL. — Oléaginé, —P# 
avoir mis l'ennemi en fuite. Du 
| Couronne de Cybèle formée de tours. Türigt 
Cÿbëlé frôntém rédimñä corôna. Pay. Cybele. 
Couronne d Ariane, mise par Bacchus au r®* 
des astres. Gnüssläque ärdéntis décédät #télli Œ 
rôn&. V. EPITH. Arfädnés, Gnësslà, Grisiié 
de Gnosse, ville de Crète, patrie d'Ariam. per 
Stélla Covône. V. Minôidis ästrüm. Gnôei 
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ras. Arädebün sidis. O. Ârlidngs cœléetié 
on Cärônz. Cônjügis additüs stéllis hônèr. H. 
immisqué nôvem transfôrmät In ignës. O. 
Aspieë ceû Rätlis vibrèt lüx Gnôssiä fimmis. 
æc guéodèm Bacchi münümentüm fülgét ämôris, 
mc Édoss chpitis téstäthr hünôrem. Avien. 
ose se eee. . Desertæ, et mulla querenti 
Amplezns et opems Liber tulit; utque perenni 
$sdere clara foret, sumptam ds fronte coronam 
Immisit cœlo : tenuas volat ills per anrss; 
Dimqee volet, gemume sabitos vertuntur in igues; 
Consistantque loco, specie remanente Coronæ. O. 


Circuit, enceinte. Väriä mürôs cinxéré cbrônä. 


”. Voy. Circaites. | Cercle, assemblée. Cünsedëré | | 


dois ét vülgi stänté chrôns. V. Voy. Cœtus. | 
erdon de 8. Quä rära ëst äciès intérlücétqué 
brénë Nôn täm spissé virim. P. 

Cônüsiaïës, 4, üm. Cic. De couronne. À Plin. 
— subst. Qui fait des couronnes. PHR. Côrônæ üpi- 
Ex. 0. 

Cosôsirès, &, üm. Couronné. Sæpë chrünâtis stil- 
ânt angeënté câpillis. O. PHR. Gratä chrônäti pèr- 
ünt convivis. CL. Ténéris criném rédimité côrym 
we. &. Sera rédimitüs témpbrä_laürô. V. Inôroätôs 
wimaüs ärändiné crinés. J. Ornätüs viridi tém- 
ds 5. H. Sértie témpdrä vinctüs. O. Mÿrtô 
finctis ét ipsé cäpüt. 716. Nexilibus rédimitä cô- 
Vois. &. Midéiais témpôrä laürô. Zïb. Felici 
Smptis ôliva. W. Festä frondé rèévinctüs. Præcinc- 
à proû cäpüt. O. Toôrtä rédimitüs tëmpbrä quércüu. 
F. Fe. Sertum. 


V. Bicobé récémifèrôs hédèrä rédimité cäpillôs. O. 

. Ipeë cäpüt tônsæ foliis Grnatüs ülivæ. #. 

[ets vitæmphäli dévinctüs témpôrä laürô. Tüb. 
in môrêm tünsä comä préssä chrünä. V. 

Noiceis ibânt évincti témpôrä sertis. . 

Bèc gréditar stélläté rèsis, hic alba ligüstris. CI. 

Conésaüs, eï. acc. ëë. m. Nom d'homme. Phô- 
ici c'irüs tellüré Côrôneus. O. 

Caôsinis, æ. m. Esculape, fils de Coronis. 
Nils Corônidés causé délôris érit. O. 

Csôsis, idis. f. Nymphe dont Apollon eut Es- 
mlpe. Pülchriër ïn tôta quäm Lärissæä Cüronls 
Ko ft Æminis. O. 

Caôsis, idis. f. Sommet, chapiteau. SYN. Âpex. 
1 Fin. S nimiüs vidéôr, sérêqué chrônidé léngüs. M. 

Chôso, äs, ävi, âtüm, üré. Couronner. 
té. PRR. Cbrônä câpèt, Lëmpôré , crinés , cäpillôs, 
dmin, frôntêm ôrno. Cbrônä, sértis, flüribüs, 
dislémété omo, éxôrno, cingo, précingo , vincio, 
rédimio , ämblo , iiplico, impédio, vélo, ädvélo, 
dircimdo, prémo, tégo, véstio, nëcto, innécto, dè- 
ce, striago. Sértä cüm# impôno. Cingo fôré 














“pôt. Innécto témapbrä sértis. Prcingéré flôré cà- |: 


Ë 


ds. Cipiti déré sértä. Sümèré sértä cômä. O. 

ÿrièé sets gérit. J. Viridi câpüt impèdirè myÿrtô, 

. Mériis cingéré fôré comäs. O. Pürpürèo frün- 
dnxéré chrÿmbô. Sil. Jüssis sûä témporé f0- 

ôrrâns. O. Fründénti tëmpôrä ram Implicit. 

. Nirdé flürémté obrünäs Accipiunt. L. Câpüt 

éxi côrôvis. 716. Méritôs rnât diäde- 

crinés. Cérérêne dônäré chrônS. H. 

- Mollibüs intéxéns ôrnäbät côrnüx sértis. W. 

Srtique édôräts raÿrtéä férté coms. O. 

Débüérèm sértis implichissé cipüt. 

À Etre couronne. PHB. Flaväqué cäpüt nécténtür 

Bi 0. Bis olvëa cingüntür témpèré vita. O. Türtä 

vit cmäs. L. me, 
. Virgaëi crinés aüro gémmäqué prémüptür. L, 
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Caï décérént sänctks Sôrés sert chmäs. 75b. 
Tüm cApiti säcrôs pAtiür péndéré obrÿrmbôs. Pr. 
Lässéntürqué rüsis témpôrä sütilibüs. A4. 
Témpôrä sûütilibus cingüntur téctä cbrônis. O. 
Î Couronner les autels, la goue des vaisseaux, les 
maisons, etc. PHR. Väriis flürentiä liminä sértis. W. 
Mülli cinge häc ältäriä vitta. Ÿ. Pärvôs chrônäntèm 
märin Roôré Déôs frägiliqué mÿrto. H. 
V. Püppibès êt lati naütæ impôsüëré corônäs, #7. 
. .… Mädidas läcrfmärüm rûré corüpäs 
Püstibüs intendit. ... ©. 
Nôs délübrä Déü: .. 
....... Féstä vélamüs fründè pèr ürbëm. Y. 

ë im nêxis Grnätæ tôrquibüs âræ. W. 
Inténditqué 1ôcüm sértis êt frondé côrünät. #. 
Côrônäré scÿphüm. Remplir une coupe. Crätéräs 
mägoôs stätüunt ët vinä côrônänt. V. PHR. Féstäs- 

uë dâpés, rédimitäqué vinä Eriplünt fémüli. Sc. 

ÆEntourer. Qu# sitä cérvicem circüm _côllimquë 
côrônät. £r. SYN. Cingo, ämbïo. PHR. Omnëmque 
äditüm cüstôdé côrônamt. W. Silvä cérônät äquäs. 
©. Voy. Circumdo , Obsideo. 

CônpôräLis, Ts. m.f. ë. n. Corporel, qui appar- . 
tient au corps. Qu côrpèräli ërgästtilô. (lamb. dim.) 











CônPôrËÜS, 4, um. Qui appartient au corps. Cür- 
pôrèëæ äbscédünt pêstés. W. || Matériel, qui a un 
corps. Vôüx cürpôréä. Lr. 

GaPÜLERTÜS, 4, üm. Gros et gras, qui a beau- 
coup d'embonpoint. SYN. Pingus , craässüs , übésüs, 
ëbési côrpèr}s. PHR. Âbündäns Côrpôris, exigüüs- 
que änimi. CL. 

Cônvës, bris. n. Corps. Mäjôr in éxigtô régnabät 
côrpôrè virtüs. St. SYN. Mëmbrä, ärtus. ÉPITH. 
Nüdüm ; cändidüm , nivéüm ; ténérüm, formüsüm, 
décôrüm , pülchräm, égrègiüm, præstads, ältüm, 
ärdüüm, prôcéräm, ingèns, mägnüm, immäné, 
süpérbüm ; frägilé, môrtalé. PHR. Côrpbris ärtüs, 
membrä, Pündés. Animæ cârcër. Côrpôréé môlés. 
Cômpägés membrôrüm. Côrpüs démittéré mürti. O. 
À Corps sain, bien portant, frais, etc. Grätibr êt 
pülchrô vèniens in corpèré virtüs. VW. EPITH. Jüvé- 
nilé, sändm, végètüm, välidüm, firmüm, füôrté, 
rôbüstüm, läcértôsüm, nitidüûm, incélümé, inté- 
grüm. PHR. Pätiëns Jäbôrum. Delèctä viräm côr- 

rä. #. Hic mêembris êt môlé välèns. #. Valid 
côrpèré fôrtis érit. Poy. Valeo. 

Â Corps malade, languissant, fatigué, affaibli, 





da | blesse. Linquebänt dülcëés änYmäs aüt &ægrä trähchänt 


Côrpérä.f. EPITH. Ægrüm, môrbôüsüm, mürbidüm, 
länguïdüm, invälidüm, infirmum, débilé, änilé, 
cäduücüm, pétridüm, fräctüm, éfétüm; csüm, 
sänguë, môrihbündüm. PHR. Côrpôrä sicciôrä côrnü. 
Cat. Mägn® côntusä läbôré. Lr. — ëéxéroïtä cüri: 
Côrpüs ünüstüm vitiis. Æ. — quassätüm viribüs 
î. Lr. Côrpérä môrbi Côrrpiünt. #. Côrpüs hébet. 
ümnô. V. F1. Féssüm côrpus mändäré quieti. Lr. 
Lôngäqué fessüm militia lätüs. #. Voy. Æger, Fes- 
sus, Senex. 

Corps mort, cadavre. PHR. Côrpüs cässum änimä. 

r. — inâné änimëæ. O. Côrpôrä lücé cärentum. W. 
Vox. Cadaver. 
V. Ætéroû côrpüs pérfusum frigèré léthi. Lr. 
Î Corps, en parlant des choses. Cündensé lip'düm 
côrpôrä. Lr. Toto déscendit corpdré pêstis. P. pour 
totä navi. Tolô cértätum ëst côrpôré regni. Génita- 
Wa côrprä. Lr. Quôt häbérët côrpérä pülvis. O 
ÆElimens. Mignüs {aer) älit, magn côommixtüs côr- 
pôré, fœtus. #. SYN. Côrpüscülüm. |' Assemblée , 
collège. Spärsümqué sénätüs Côrpüs. L. 23 

ConrüscüLôu , ï. #. Petit corps. Mürs solk fltetür 










252 COR 
äntälé sint hüminüm côrpüscilé. J. | Atome. 
ds rérüm Ex älto in térräm mittüntür. Lr. 
SYN. Corpis. 


Cônnino, dis, si, süm, déré. Racler, ratisser. 
SYN. Rädo, äbrado. | Raffer. Côrräsi ômniä. er. 
Î Ramasser de tous côtés. Côrradét älicündë. Ter: 
TE Fidém dictis côrrädéré nôstris. Lr. SYN. Cül- 
go. 

Lémtorts, ôrÏs. m. Censeur. Aspéritätis ét invi- 
diæ côrréctèr ét iræ. Æ. SYN. Côrreptèr, cénsèr. 
V. Püblicüs âssértôr vitiis suppressä lévaäbô 

- Péotürä............ O. = 

Cônaëro,Ïs, si, tüm, érèé. n. S traîner. Exi- 
güäm vêctôr pävidus côrrépsit in älnüm. L. Voy. 
Kepo. 

ônnËpré. ady. Brièvement. Aüt prôüducätür quæ 
nünc côrréptiüs églt. Anon. SYN. Brévitér, prêssé. 





CônnËpro, äs, arè. n. fréquent. de Correpo. An! 


rürsäm séniôr mätris côrreptèt In älvüm? Juvc. 

CônnËprüs, 4, üm. part. pass. de Corripio. Saïisi. 
Côrréptä düré bipénni Liminä pérrümplt. P.SYN. 
Räptüs, ärréptüs, préhénaïs. | Epris. Côrréptüs imä- 
iné formæ. O. SYN. Captüs, déceptüs.|| Reprimande. 
Corréptüs vôcé mägistri. O. SYN. Répréhünsüs. | 
Serré, resserre. Quälis érät -corréptä sinus. St. SYN. 
Adstrictüs. || Côrréptä (syllaba). Syllabe brève. Quam 
côrrépta 4dé0 vocälis tértiä currèt. 7. Maur. SYN. 
Brèvis. 

CônnËxl. parf. de Corrigo. Quôd si cürrexéris 
ünüm. O. ; 

Cônninëo, dés , si, süm, dérè. n. Rire avec d'au- 
tres. —Omniä corrident, cônc Jücé dici. Lr. 

Cônnicil, &. f. Courroie. Cürrigiäimquë pèdum 
quêniam ést nôn sôlvëré dignüs. Fort. Voy. Lorum. 

Cônaïico, igls, ëxi, éctüm, igèrèé. Hedresser, 
améliorer. Thà corrigé vôtä. H. SYN. Emündo, 
müto. Voy. ce mot. | Corriger un vuvrage. Cür- 
rigéré ät rés ést tanto mägis ärdüä, quant gnüs 
Aristärchô mäjôr Hômérüs éräât. O. SYN. Emendo, 
cästigo, pèlio, expôlio, limo. PHR. Errätä, mên- 
däs expüngo, délèo, limäm ädhibéo. Mëndis pürgo. 
Àd incüdèm révècaré libélläm. H. Cärminä sève- 
riôré ünguë rôdéré. Com. Incüdi réddèré versus. A. 
Lima räsä récent. M. 

V. Sæpe égô côrrexi sub te cénsôré Hibellôs ; 

Sæpé tibi ädmônitü fâctä litürä méo ést. O. 
Scïlicét incipräm limä môrdäciüs üti, 

Üt süb jüdiciüm singülä vêrbä vécém. O. 
Quintiliô sï quid récitärés, corrigé, sôdés. H. 
...... Cärmên rèpréhéndité quôd nôn 
êt mültä litürä coércüit, ätqué 
Præsëctüm déciés nôn cästigävit äd ünguëm. H. 

Cônnipio, ipls, ipüi, éptüm, ipéré. Prendre, 
saisir. Arcumqué mänu, céléresqué sägittäs Côrri- 
pitt PF. SYN. Cäpio, ärripio, prèhendo. || er par- 
lant du feu. Côrripüit (flamma) täbüläs. #. SYN. 
Invädo, ättingo, ämplectdr. — S’emparer de. Sin- 
gülä môrbi Corpôrä côrripiünt. #. SYN. Invädo, 
aggrédibr. —— m6, v'äm, grädüm, cürsüm, cimpüm, 
spätiä. Se hdter, s’élancer. Côrrlpüéré viam intè- 
a, qua. sémitä monsträt. V. Corripiunt spätium 
mèdiüm , féribüsqué prôpinquänt. #. — Nëc plürä 
lécütüs CoPapae sése. V. Et corripüi illico me indé 
Jäcrÿmäns. Ter. Côrrtplo € strätis côrpüs. V. Corrt- 
pit € sümnô côrpüs. Ÿ. Voy. Festino. | Entrafner, 
Charmer. Hünc plaüsüs plébisqué pätrümqué Côrrt- 
pit. PV. SYN. Cäpio. | 4breger. Côrripiuntquëé mè- 
räs. O. — Rendre une syllabe brève. Côrripit quôd 
nünc èâsdém, nünc ëñsdm prôtrählt. 7. Maur. || 
Reprendre, réprii . Côrripiünt dictis früstra- 
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EM Ynhïbéré-läbôränt. O. Poy. Redarguo, Castige 
urgo. ; 
Connôstno , äs, ävi, âtüm, äré. Cic. Forüfia 

'ermir. Lüngiër insuétüm rébüs côrrôbrét usi 

non. SYN. Rôbôro, firmo. Voy. ces ee 

Cônnôno, dis, süm, déré. Ronger. Cürrôdèt 
niés ët pütridä cônträhét 5esä. Calph. SYN. Rü 
ärrôdo, circümrôdo, ëdo, ëxédo. Poy. Rodo. 

Cônndco , äs, ävi, âtüm, ärè. Demander en pria 
Nëc pärvô méndicät üpés, nec côrrügit aü 
Corn. Sev. Voy. Peto. 2 

Cünnôsës, 4, üm. part. pass. de Corrodo. Tü 
côrrôsis Gssibüs edit. J. 

Cônnôrôno, äs, ävi, ätüm, äré. Sen. 4 
Voy. Rotundo. 

Cônaënk, &. f. Asperge sauvage. Prôdit ëtä 
rägi côrrüdä slinillimä filô. Colum. Voy. Asp: 

Cônaücis, Ïs. m.f. ë. n. Ride. Cürrügesqui à 
nüs gémmätüs bältéüs äretét. Vemes. Voy. Rugoss 

Côraÿco, äs, ävi, âtüum, arë. Rider. Ne sôrdil 
mäppä Côrrügêt närés. H. , 

üanümro, Ïs, üpi, üptüm, mpéré. Pr 
Mihi côrrüpit déntés. Plaut. || Corrompre, sûr 
infecter, altérer. Cérnis üt ignävüm corrümpus 
ôtï4 corpus. O. SYN. F&do, côntämino, vi 
pôllüo, inficto, pérdo, péssimdo. PHR. Côrrümpér 
fébribüs ärtüs. O. — déntibüs ünguës. Pr. 
fôntës inficéré täbô. Pécdrique äspérgèré virüs. Vo 
Polluo. 
V. Côrrüpitqué läcüs, infecit pabülä täbo. #. 
Ac düm primä lüés üdô sübläpsä vénéno 
Pérténtat sensus. F. 
Nëc cäsfa liquidi côrrümpitür üsüs ôhvi. W. 
= Côrrümpis vitiô gaudrä nôsträ tüô. O. Dütés cn 
rümpèré nôli Ipsä tüas. O. Jürätäqué fœdérs Pen 
Côrrüpérë. Sil. || Corrompre, séduire, gagner. À 
füérät mèllüs spèm nôn corrümpèré fraudé. O. PER 
Déctpit illa Custôdes, aut æré démät. J. Poy. se 
duco. || Corrompre, pervertir. Omniä, pérvérsis pit 
sünt corrümpéré méntés. ©. SYN. Vitio, infido 
pôllüo, côüntämino. 

Cônnümrdn. pass. Côrrümpôr sitü. Plaut. SYA 
Täbéo, täbésco. À 

Cônndo , üls, di, titüm, üéré. #. Tomber, seprt 
cipiter, s’écrouler. Saüciüs énsé Côrrült. Pr. Foy 
Ruo , Cado. || Faire tomber. Quü me côrrüérit fe 
néré. Cat. Voy. Sterno. 

CônnüprErk , &. f. Corruption, ce qui coroml 
Côrrüptëlä pütris näscéntèm türbida carnls Cônciplt 
Prud. SYN. Täbés, lüés , vitfüm. À 

Cünaôrriô, ônls. f: Cic. Corruption, action d 
corrompre. : 
- ConnüPrËn, ôrls. m. Corrupteur. Quüm pittü 
dôrmiré nürüs côrrüptôr ävaræ. J. t 

Cônnëprës, 4, üm. part. pass. de Corrumpo. Litièr 
Grcä, sônô côrrüptä Lätino. ©. SYN, Inféctis 
vitiätis, fœdatüs, pollütis, insicérüs. PHR. Cri 
côrrüpta ündis. Ÿ. Côrräptä délôré vélüptis. À 
—= Côrräptiôr &täs. L. Îter fâctüm côrrüptlüs imbi 
H 


Consici, &. f L'ile de Corse. Müllüs érit dm 
quêm misit Corsica. J. SYN. Cÿrnüs, Côrsbs. Da 
Cônsicüs et Corsüs, 4, üm. Corse. Miré Cr 
sicüm. Sen, Quüm pêne ëst Cürsis brüti 
äquis. O. SYN. Cÿrnéüs, Cÿrniäcüs. < = 
Cônsïs , idis. f. La Corse. Côrsïdé quäm péré 
géminatô nômïné dicünt. Prise. Foy. Corsica. 
Côntëx , icls. m./f. Ecorce. Quin étiam cén à 
jônem in côrticé signänt. 7. SYN. Côrici 
PITH. Arbôrèüs; virens, viridls; pre toner 
môlls; ténüls , éxilis, léntüs, frügills; levis, 
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süeüs, tümidüs, türgidüs , rigëèns ; 
cävüs, cÂvatüs. PHR. Direpto 
Räptüs de sübéré cortëx. F. 
ticé lignüm. O. Rüdém nôdis ét côrticé crüdo Häs- 
tim. P. Müscô circümdät ämäræ Cürticls. O. 

V. Pingui côrticibüs sudënt élécträ mÿricæ. F. 

- Nünc tümidas gémmäs côrticë pälmès ägit. 
Eripitür frâgihs nodôso € rôbbré côrtëx. 

— Kiré vinè côrticé. H. Voler de ses propre ailes. 
H Bouchon. Côrticem ädstrictüm picé dimôvebit ärn- 

hèrz. H. 

Æcaille. Dürä côrtéx téstüdinls. Phæd. 

Cüaricéës, 4, üm. D’écorce. Dücit côrticëis flüt- 
räntis rétiä régnis. Aus. PHR. illitä glütiné côrticé5. 
(Dact.) Prud. 

Côariri, 2. f. Trépied sur lequel sasseyait la 
Prythie pour rendre les oracles d'Apollon; oracle 
Zui-méme. Tôtusqué môvéri Môns circum et mügire 
ädÿtis côrtin réclüsis. W. SYN. Tripüs. EPITH. 
Apôllinë , Délphicä, Phœæbeä; fatidicä, pränüntiä, 

ræsägk, véridicä, vénérandä, vérendä, térrific. 
PH. Dr es té Ph&bi côrtinä féfellit. W. Voy. Au- 
gurium, Oraculum. 

Cônrôsi, 2. f. Cortone, ville d Etrurie, où Py- 
thagore enseignait sa doctrine. Léctôs Cërë viros, 
léctos Cürtônä süpérbi Tarchüntls. Si. 

Côarin, &. f. Voy. Gortyna. . 

Cüaës ,i. m. Vent du nord-ouest. Voy. Caurus. 

Côaÿsco, äs, ävi, ätüum, ar. n. Etre en mou- 
vement, s’agiter. Intëèr së coëünt, pünnisqué côrüs- 
cänt.F. SYN. Trépido, ägitôr, müvêbr, trémo. PHR. 
M5dd lôngä côruscät Särraco vénignte äbiés. J. 
Î Znller, reluire. SYN. Splendto, spléndésco, re- 
spléndéo, fulgéo, réfülgéo, mico, rädio. PHR. Lücëm 

, jäcio, fündo, spärgo. vibro. Lücem süb nübilä 
jäcto. Fulgôrë côruscant. Mävürs ädämänté côrüs- 
cit. W. Voy. Luceo. 
| £randir, faire briller. Oditquë mèräs hästimquë 
crüscät. O. SYN. Vibro, tôrquéo, libro, ägito, 
môvéo. PHR. Telüm fatalé corüscät. Ÿ. Strictüm- 
qué côrüscit Mücrônëm. 

Conüscüs, 4, üm. Resplendissant, que le mouve- 
ment fait briller (répvs). Exsültät télis êt lücë cd- 
rüscüs ähéënä. Ÿ. SYN, Côrüscäns, splendëns, splén- 
didüs, fülgêns, fülgidüs, ärdëêns , rütiläns, rüdllüs, 
micäns, rädiäns. PHR. Férrôque aürôqué côrüsci. 
&. Voy. Lucidus. 

1 Qui tremble, s'agite. Tüm silvis scënä côrüscis 
Desüpér. Voy. Tremulus. 

Cônvixüs, 4, üm. 4pul. De corbeau. 

1. Coavisüs, ï. m. Valérius, fut ainsi surnommé 
parce que, dans un combat s ngulier contre un Gau- 
lois d’une taille gigantesque, ildut, selon Tite-Live, 
la victoire à un-corbeay. Quid prôdést pictôs ma- 
jôrum üsténdéré vültüs Et Cüriôs jam dimidiôs, hü- 
mèérôsqué minôrém Côrvinüm ? J. | 2. — Jean Hu- 
niade, grand capitaine hongrois. 

Cônvüs, ï. m. Corbeau. Intér äves albäs vétüit 
cônsistëré corvüm. O. EPITH. Nigèër; garrülüs, 10- 
quäx, raücüs, vocalls; fatidicüs, funèérèüs, üscèn, 
prænüptiüs, infaüstüs, sinistèr, féralls ; mälüs, férüs, 
sævüs ; prædé, fämélicüs, vôraäx, cärnivorüs, räpax; 
5bscænüs, türpls; ännôsüs, lüngævüs, vivax. PHR. 
Phœbeiüs älés. O. Apôllinis älës. Phœ@bi säcèr nün- 
uës imbris. Tristé minäns. Singültü quôdäm Jäträns. 
Plin. Oväntés güttüré côrvi. V. Hiantèm côrvüm 
délüdéré. H. 

Crvé lôquäx, sübitô nigräntés vérsüs in äläs. O. 
| Albüs érât quôndäm, vôlücris Ph&@belä , côrvüs, 
Nünc importün& pr&mlä vücts häbët. O. 


ù 
rimôüsüs, scissüs, 
ôrticé cedrüs. O. 
üdüm décérptô eôr- 




















uüm cändidüs änté füisses, 
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Côrvüs ridetüt Léd&ôs intér dlôres. M. 
Tüm liquidis côrvi préssô têr güttüré vôces, 
Aüt quätér ingéminant. 
Côrvôrum incrépüit densis éxércïtüs älis. #. 
Î Harpon, main de fer. Voy. Manus. 

CônÿsAnTés, üm. "m. pl. Prétres de Cybèle. Hôc 
Cürëtés häbënt, hôc Cbrÿbäntés dpüs. 0. EPITH. 
Bérécÿnthléct, Cÿbèle, Dictai , Idix, de l’a, mon- 
tagne consacrée à Cybèle; clämôsi, ülüläntés , är- 
milgéri, trücés, insänï, mälésini, déméntés , fà- 
riôsi, für'bündi. Foy. Curetes. 

Cônisinrilcés et Crÿbäntiäs, %, üm. Des Co- 
rybantes. Et Corÿbäntläci lépbres , êt stréntiä dôrcäs. 
M. Hinc mätér cültrix Cÿbéle, Côrÿbäntiäque 
ærä. . È 

Cônïsis, äntls. m. Fils de Jason et de Cybèle, 
donna son nom aux Corybantes. Nôn té prôgénitüm 
Cÿbélétüs &ré cinôrô Lüstravit Côrÿbäs. CL. 

1. Cônïcüs, ïi. m. Ville, mo et promontoire 
de Gilicie, célèbre par le crocus (safran Pon y 
recueillait ; d'où Côrÿciüs, 4, üm. De us ou 
de Cilicie. Hôc übl confusäm séctis inférbüit hérbis, 
Côrÿciôqué crbco spärsüm stétt. O. | 2. Antre au 
pied du mont Parnasse, habité par des Nymphes; 
d'où Côrÿcls , idis et Côrÿcidés, um. f. Nymphes qui 
habitaient 'l'antre de Corycus, et que l’on confond 
souvent avec les Muses. Grjcdis nÿmphäs, êt nü- 
mnä müntis ädôränt. ©. Corÿciä quidquid mèdü 
(monstrabat) Ph&büs *n ümbra, Dédidici. &. 

:CbnŸnôn , GnÏs. m. Berger dans Théocrite et dans 
Vi re Ab! Crÿdôn, Corÿdün , qu& te déméntiä 
cépit! F. n 

: ContLErôx , i. n. Coudraie. [14 mddo in silvi 
tér côrÿletä jâcebit. O. 

CônïLüs, ï. f. Coudrier, noisetier. Phÿllts ämät 
côrÿlüs; illäs dum Phÿllis ämäblt, Nëc mÿrtüs vin- 
cêt corÿlüs, nec laüréä Ph&br. #. EPITH. Dürä, 
frägis, fléxifs, lentä, silvéstrls, dénsä. PHR. 
Plantis édüræ côrÿli näscüntür. 7. 

Cünÿusirén, érä, érüm. Qui porte des es 
doter Fêstä crÿmblféri célébrabat Græcia Bac- 

ï. O. 

Cbnÿusüs , 1. m. Fruit, branché, bouquet de lierre. 
Diflüsôs hédérä vestit pallenté côrÿmbôs. #. EPITH. 
Hédérôsds , Bäcchéüs, Nÿsæüs, on en faisait des 
couronnes à Bacchus; crôcèüs, nlgër, viridis, bi- 
côlër ; cômäns ; frôndëns, fründüsùs, spissüs, grävi- 
düs, ämæœnüs ; trémülüs. PHR. Cômäntés aüri fül- 
gôré chrÿmbi. Plin. Hédérëqué nitôr pallénté cb- 
rÿmbô. #. Ténéris crinëm véstiré corÿmbis. &. || 
On en ornait la poupe des navires, les ‘portes, etc. 
Aürätis Argo réditurä crÿmbis. P. F1. Necté ct- 
ie Postibüs, êt dënsôs për liminä nécté chrÿm- 

ôs. J. 
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Ÿ Bouquet, pe d'autres plantes. Hwc mbdÿ pür- 
üréo surgit Trnératä cb beçer Col. dé 
La poupe du vaisseau elle-même. Säxk séd extre- 


mis tämén incrépüéré corÿmbis. W. FI. 

Cônix&ÿs, ï. m. Nom d'homme. Côrÿnæüm slër- 
nit Asÿläs. Y. 

Cônipn&ds, i m. Cic. Le chef, le premier. Dés- 
céndit clo Aënidüm côrÿphæüs Apôllô. Anon. SYN. 
Düx, princéps, cäpüt. 

1. Contruÿs, ï. m. Lapithe, tué par le centanr 
Rhœtus. Ut primä téctüs länügïnë mäläs Prôcübüit 
Côrÿthüs.{2. Fils de Ménélas et d Hélène, fondu- 
teur de la ville de Corythe. Nëc sätis : extrémas 
Cbrÿthi pénéträvit äd ürbés. #. | 3. Ville d Etru: 
rie, que l'on croit la méme que Cortone. Vënërit 
äntiquis Côrÿthi de fintbüs Acrôn. #. 

Convrüs, 1. m, Carquois. Côrÿtiqué lévés hümé- 





‘ tillos Côsmi lüxüriôsä vôräs. 
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ris et lethifér ârcüs. F. EPITH, Sägiltifèér. Poy. 


Pharetra. 

- Côs, cütls. f. Piarre à aiguiser. Füngär vicë cütis, 
äcütüm Réddéré que férrûm välét, éxsôrs ipsä së- 
cändi. M. EPITH. Dürä, äspérä, ëédäx, môrdäx; 
tritä, lüngä, ténüls, ET À PHR. Côte äcüit të- 
lüm. ©. Sübrgünt in çôté sécürés. P. Côté nôvat 
nigräs rübiginé falcés. &. Tritiqué dècët spléndés- 
céré côté. Pol. = 

f Aiccher. Libéré jäm düris côtibüs Andrémëdé. Pr. 
SYN. Saxum, allex, cautés, rüpes. 

Côs, indécl. Côds ou Coës, ï. f. Cos, fle la mer 
Egée, patrie dHippocrate et d'épelles. Cinctä 
märi quænäm téllüs crèät Hippôcrätem? Côs. Aus. 
Quäs iutér Côbs ët ältë Sünt Sämôs atqué Chiôs. 
Prise. Voy. Cous. 

Côsz, ürüm. f. pl. Ville d'Etrurie, auj. Orbi- 
tello. Quique ürbëm liquêré Côsäs. #7. 

Cosuèri ec Côsmétés, &. m. f. Valet ou femme 
de chambre. Pününt côsmêt& tünicäs. J. ELA 

Côsulinüs, à, üm. Du pafumeur Cosmus. Et 
Côsmfänis ipsé füsüs ämpüllis. M. = abs. Parfum 
ainsi appelé de son inventeur. Aüt libräm pétit illä 
Cüsmiani. M. 

Côsuicüs, 4, um. Parqiuné. Gôsmicüs éssé tibi, 
Sëmprôni, Tüccä, viderls. M. 

Côsmÿs, 1./n. Parfumeur, en réputation du temps 
de Martial. Et Côsmi totô mérgätür ähën5. /. Pas- 
. À Parfum. Quôd 
Côsmi rédülént älabästrä füciqué Déôrum. M. 

Côssbs, î.m. Plin Sorte de ver qui ronge Le bois. 

Cüssüs, 5. m. Surnom des membres de la famille 
Cornelia, et particulièrement d'Aulus Cornelius 
qui tua de sa main Volumnius, roi de Veies, dont 
il consacra Les dépouilles à Jupiter Férétrien. Quis 
té, magnë Cätô, tâcitum, aut té, Côssé, rélin- 







quät? PV... 

Côsrk, &.f. Côte. Sépe dIé5 tärdi côstäs Agitätôr 
sell Viltbüs aût Gnérèt pômis. W. SYN: Latüs. 
PHR. Côstärüm ossä. Lätérüm, pectürls 


crätés. Fricät ärbôré côstäs. #. Térgôrä diriplünt 
côstis. P. Cüstis Exütä léônls Vellérä. O. = Costæ 
(Jlanos) spümäntis ähëni. F. 

Côsrüu,ï. n. et Cüstüs, ï. f.. Coq, herbe odori- 
féranue. Côstüm môllé dâte ët bländi mibl_thüris 
hôünôrès. Prop. Et fämärix nôn lätä cômis, Ecäqué 
cüstüs. L. EPITH. Achæméniüm, Assÿriüm, ÉGüm, 
Indicüm ; bdôrätüm. PHR. Ét ëdüri graminä côsti. 
Stroz. 

Côsiak et Cossÿrä, &. f. Ile de la Méditerra- 
née, entre La Sicile et l'Afrique; auj. Pentalaria. 
Fértilis ést Mëlité, stértli vicinä Côsÿræ. O. Et bél- 
läré Täbäs dôchlis, Cossÿräqué pärvä. Si. Voy. 
Insula. _ 

Cbrnôx, ônls. m. Pilote dans Silius Ital. Ante 
ômnés dôctüs pélägi réctorqué cäriné Püppim äp- 
tät clävümqué Cathôn. # 

Côraëüanarüs, ä, üm. Chaussé de cothurne. Illä 
côthärnätäs intér häbëndi Déäs. O. == Tragique, 

pique. Grändé côthürnäti pôné Märônïs ëôpüs. M. 
SR. Trigicës, héroïcüs, grändilüquüs. 

Côruünnüs, 1. m. Cothurne, brodequin, chaus- 
sure haute. Pürpüréüque älte süräs vinciré côthürnô. 
#. EPITH. Pictüs, ältüs. 

V. Püntcëo stäbis suräs évinctä côthürnô. . 
sessossssee . + Bréviôrqué vidétür 

Virginé Pÿgm&ä, nüllis ädjütä côthürnis. J. 

Hüc, Pätèr 6 Lénæé, véni, nüdätäquè mustô 

Tingé nôvo mécüm diréptis crürä côthurnis. #. 

— Chaussé autrefois par les acteurs tragiques, le 
çothurne se prend pour la tragédie. 8518 Sophücleo 
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tif cärminx dign& côthürnô. V. SYN. Trig@di. 
EPITH. Céerëpiïs, de Sophocle et d Eschyle, tous 
deux Athéniens; Æschÿlèüs, Sbphôclaüs , Lÿdits , 
des Lydiens, qui firent les premiers représenter des 
tragédies; trägicüs, térrificüs, äntiquÿs, pristüs ; 
grävbs, grands, ingèns sApérbüs süblimaïe, he- 
rôicüs, non hümiMs. PHR. Mâgnümqué l6qui nit- 
ué côthürnô. Æ. Foy. Tragædiax: 

+ Ân in côthürnis hôrridüs Séphücléïs. (Scaz.) M 
Grändë sônänt trägicr; trägicôs décét irä côthürnü 

0. 


Sidon. Apollin. décrit ainsi ce cothurne : 


Perpetuo stat plenta solo, sed fascin primos 

* Sistitur ad digitos, retinacula bia cothurnis 
Mittit in adversum vincto de fomite pollez, 
Que stringant crepidas, et concurrentibus ansis 
Vinclorum pandas texant per crura catenas. 


. Côricëri, &. f. Plin. Pierre de touche. SYK. 
Index. PHR, Läpls Lÿdiüs. 

Cérisô, ünYs. m. Hoï de Dacie, vaincu par Len 
tulus, sous Le règne d’ Auguste. Occidit Däci Côtiso- 
nis ägmën. (Saph.) H. 

Côrénk, ocüm. n. pl. La plus petite espèce d 
Liques. Pärväqué cüm cänis venérünt côtônä prünis. 


Côrri, &. m. Nom ramain. Adjéctiquë prôben: 
génltiva ägnôminä Côttæ. O. : 

Côrrisës, î. rm. Bruit des cop. Ne bubüli in t 
côttäbf crébri crépênt. (Jamb.) Plaut. PHR. Pläga- 
rüm sbnüs, erépltBs, 

Côrünxix, icfs. f. Caïlle, oiseau. Sédëlä per sti- 
püläs ténérä cüm prôlé côtürnix Pasoltür. O. Lu- 
crèce a fait la première longue dans ce vers : 
At cäpris ädipés et côtürnicibüs augèt. EPITH. Ad- 
vénë. PHR. Quéritür pérégrinä côtürnis. Régüm 
gratissimnd ménsis. Mätertérà Ph@bi. Mägnô quôn- 

im diléctä Tônänti. 

Côriil ou Cbtülä, &, et Côtÿle, ës. f. Mesure 
grecque pour les liquides et les choses sèches de la 
méme capacité que l'hémine; la moitié du sextarius. 
At côtÿlas, quäs, si pläctät, dixissé lceblt Hémi- 
näs, réclpit géminäs sëxtärlüs ünüs. Fann. SYN. 
Hëmins. 

V._ Püst hünc in côtÿlä räsä sélibrä déta ëst. Af. 
. Côrts, ÿüs. m. Nom de plusieurs rois de Thrace. 
© Cotÿ, prôgénlés dignä pérenté tüo. O. 

Cérirrô, us. f. Déesse de l'impudicité ; elle avait 
des temples à Athènes, à Corinthe et en Thrace. Cë- 
pee sôliti Bäptæ Jüssäré Côtÿtt5. J. De dé 

rrii, ôrüm. n. pl. Mystères de Cotytio. Inül- 
tüs üt tü riséris Côtÿttia. A. 

Côÿs, 4, üm. De l'ile de Cos. Si Vénérém Coù 
nünquäm pinxissét Âpélles. O. | Cot, ôrüm. n. 
Etafes très légères qu'on fabriquait dans cette fle. 
Indüë me Cüis. Pr. | Côum, ï. n. (s.-ent. vinum.) 
Vin de Cos. Et là brèvis hérb&, sëd ä1bô non 
aîné Coo. H. | Coùs, Côës, ï.f. L'Ile elle-même. 


Voy. Cos. Fs 
Ésrinbs, î. Chariot de guerre armé de faus. Bt 
see réctôr rüsträti Bëlgä cvini. L. EPITH. Fit 
ctfér. 
Côxl, &, et Côxëndix, Icle. f. Cufsse, hanche. 
Püscit üträmqué côxäm pr M. Claüsa ärlés in- 
têr gémin& coxendicis ümbräs. Seren. SYN. Fémür. 


CR 


Cnäsnd , ônls. m. Guépe, bourdon, frelon. Preis 
bümo béllätür équüs crâbrônis ürigo &st. O. SYN. 
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A Esp » fücüs. EPITH. Aspr, dirüs, férüx, férüs. 
V. Aut sspér cräbro impäribüs s& miscüit ärmis.P. 
Milliä erabronum côèünt, êt vértiot nüdÿ 

Spicüls défigünt, üräqué sämmä nôtänt. O. 

Caloës, i. m. Mont de Lycie. Jäm Crägôn, ët 
Lÿmirén, Xänthiqué réliquérät ündäs. O.PHR. Apül- 
Jini säcér. ù 

Cañmë, ës.f. Sorte de chou. Occidit misérüs 

D: répètitä mägistrüs. /, SYN. Brässick. . 
| Caisè, €s. f. Nymphe aimée de Janus, la méme 
que Carna. Cränën dixéré priürés. O. 

Calxiôn, li. #. Créne, 03 de la tête, Vürticis bü- 
raäni cränlo vestiglä fixlt, Mane. 

1. CaiTbn (s. m: Fils d'Amyntor, fière de 
Phenix. Jivénam grätissimä Cräntôr. O. | 2. Phi- 
Losophe grec, disciple de Plain, natif de Soles, en 
cn Pleulüs ét méllüs Chrÿsippo ëêt Crantèré 

icit, AZ. Êe 

Cairüzl, &, f. Îvresse ; ürüdigestion. Ât mälé di- 
géstis si cräpülä sviét éscis. Ser. Poy. Ebrietas. 

Cais. adv. Demain. Quid sit füturüm cräs figé 

uæréré. H. } subst. n. Dic mYhi cräs istüd, Püs— 
ümé, quändé vénit? M. SN. Crästinüm. PHR. 
Crästinä lüx, aürorä, dies, Éüs, hôrä. Lüx äaltérä, 
pôstérä, prôximä. Crâstini témpürä. Lux séquéns. 
Crästinüs 501, Titän, diës, Quum crästinä fulsérit 
Kés. O0. Nünquäm !& crästinà fallét Hôra. #. Sëd 
qeüm lüx altérä vénit. P. Prôtülérit quüm tôtüm 
crästioüs Grbëm CintbYüs. O. Quid crästinä vôlvérit 
&täs Sciré néfäs hômini. St. 4 
Vis Quüm primüm crastinä cœælô 
Püänicëis invéctä rôtis Aürôrä rübébit, #. 
Crästini pünlcèôs quäm lux détéxèrit ôrtus. Cl. 
Et lüx quüm primum térris sé crästinë réddèt. F. 
avé soso Übi primüm crästinbs ürtus 
Extülérit Titan, rädiisqué rétéxérit orbëm. #. 
Jäm cräs héstérnüm cônsümpsimüs , ëcce Allüd cräs 
Egérit hôs Annôs êt sëmpér paulum érit ültra. P. 
Fôrsitin inclüdét crästiné fat d'és. O. 
Pôstérä quüm thälämis Aürôrä rübébit äp£rtis. Si. 
Prôximä victricèm quüm Romam inspéxérit Eüs. O. 
Caissé. ady. Grossièrement. Nôn quiä crässë Côm- 
püsitüm. H. 
Cuissisco, L, ré. dlin. S'épaissir. || S'engruis- 
ser, SYN. Pinguësco. 
Cnissiriäs, ei. et Crässitudo , inls. f. #pul. Gros- 
seu; éparsseur, SYN. Pinguëdè, dénsitäs. 
Â 4, um. £pais. B&ôtum in crässo jurärës 






ætbèré « H. SYN. Spissüs, dénsüs , dénsatüs, 
pü és « Crässiqué cônvèpiänt liquidis. Lr. 
Cräseñs gurpiéé volvit äquas. O. pue picèä crässüs 
caligine. PV. | Gras, gros. Tüm demüm crässä m3- 


goûm férräginé côrpüs Créscèré jäm dümitis sinitè. 
PV. SYN: Pinguls, ôbesüs ; amplüs, vaslüs, proceri 
iagëns. PHR. Crässs môlè 166, CÈ = Grossier, ÿ 
Rustcts 3bnôürmis säpièns crässiqué Minérva. 4. 
SYN. Pinguls, tardüs, hébès. 

Cuissès, i me. Homain fameux par ses richesses, 


qui rit dans son expédition contre les Parthes. 
TFrädét dpés Crassi divitis arc pôténs. Faust. EPITH. 
Diés, chpldës, ävärüs. PHR. Divitiie pütèns. Cæ- 


sâris smülie. Assÿriis prit ülé Cärrlis. Macr. Um- 
bräque érrärèt Crassüs inultä. L. 

Caisrhôn, i. n. Le lendemain. Nemo täm Divôs 
hâbüit fâvéntés, crästinum üt pôssét sibl pülliceri. 
(Saph.) Sen. Por. Cras. 

isüs, 4, um. De demain. Quis scit än ad- 
jciänt hôdïërnæ crâstinä sürems Témpôra Di sû. 
péri? H. SYN. Püstérüs, proximüs. Pay. Cras. 

Coiräis, Idls.f. Hécate, mère de Scylla. Nérëts 
his contra résécutä Crätaidé nâtäm. O. 
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Cnirka, érls. m. acc. ëm 0 4. Grand vase à 
mettre Le vin ; par ext., Coupe, tasse. Indülgënt vino, 
êt vértünt cräterés dhënôs. . SYN. Crätérk, cAlÿx, 
scÿpbüs, pätér&, cérchëslüm, pôcülüm. ÉPITH: 
Aürâtüs , Inaürätüs, aüréüs, ärgentébs , ærèds ; cx- 
latis , signlfér, impréssës , gemmèëüs; micans, splôn- 
dêns, divés, pülchèr; câpäx, pätëns, Iätüs, prüfun- 
düs, vaästüs; spümäns, ündäns; grätüs, Lætüs. PHR, 
Cipax ürn&. J. Aürô sôlidüs. #. Signis äspër, im- 
pressüs. W. Signis exstäntibùs äspèr. O. Vénéris 
südälls. AH. Géstät cratérs côrdscum. Crâtéräs ati 
stétüünt. W. Fräcti crätärés În hôüstés Æsünidém 
mägnÿ crätéré läcéselt. #. Fi. Mägnüm crätérà cü- 
rônä Indült, implévitqué mérô. #. Woy. Poculum. 
V. Häctënüs antiquo signis fülgéntibls êré, 
Sümmüs Inaürätô crâtèr ërät äspèr äcänth5. O. 
Ï Gouffre, cratère dun volcan. Et prônôs cürrüs 
méëdio crätëré récëplt. O0. SYN. Os, hratäs, bärà- 
dre» gürgés, faücés. Voy. Baratbrum, Hiatus, 

urges. 
Coiréal » ®. f. comme Crater. SIvé grävis vétéri 
crätérée limüs ädhæslt. H. Voy. Crater, Poculam. 

1. Cnirénüs, i. rm. Médecin oclèbre du tem, 
Horace. Nôn ëst cärdiäcüs; Crätérüm dixissé p 
täté. Æ.| 2. — Un des capitaines d'Alexandre. Et 
quid üpüs Crätérô mä, prômittéré müntës? Pers. 

Calrés, Etls. m. Philosophe thébain, disciple de 
Diogène le cynique. En côr Zénèdôti, ën jécur Crä- 
tét}s. (Phal.) Valer. Cat. EPITH. Säpléns. PHI. 
Côntémptôr ôpüm. 

Cnirës, Ïs. nm. Fleuve. Son cours n’est point 
connu; on croit qu’il avait son embouchure dans le 
Pont. Hüc Lÿcis, hüc Sägäris, Péneüsque Hÿpa- 
nisqué Crätésqué. O. 

Cniris, Ïs. f. Cluie , treillis, grille, herse. Sici 
térgà sbis rârä péndentià crâté. J. EPITH. Arbüté, 
viminés, fräxinéé; textä, déntätä, rar. | Toute 
espèce de contexture. = Crâtés sülyéré fivôrum. F. 
= Bouclier, Fléctäntqué sälignäs Umbônüm crâtés. 
W. Voay. Clypeus. == Tortue, ainsi appelée, parce 
que les soldats, en joignant leurs boucliers, repré: 
sentaient la coquille de cet animal. Virtüs incensä 
virôrum Pérpétüäm rüpit défésso milltè crätém. L. 
Poy. Teatudo. = Cuirasse. Ærät prôpügnänt pêc- 
tôr& crâtés. &. Voy. Thorax. == La poitrine. Träns- 
ädigit côstas ët crates péctôrls énsé. W. == L'é- 
pine du dos. Pêndéré pütärés Péctüs, ët 3 spint 
täntümmddÿ crâté ténëri. O. 

Cnâraïs, Ïs ec Ydls. m. Fleuve italie dans le 
Brutium, dont les eaux avaient la vertu de blanchi 
les troupeaux et de rendre les cheveux bonds. 


Crathis, et huic Sybaris nostris conterminus arvis, 
Electro similes faciunt auroque eapillos. O. 


Criricôzl, &. f. Gril. Pärvä ttbi cürvä crâticülä 
südèt fellä. M. EPITH. Férré4; ärdëns; äccénsi, 
ignitä, cändêns, férvêns, süppôsitä; äträ, nigra 

HR. Férrèïs intéxtä véctibüs. Vida. 

CairinŸs, 1. m. Poëte comique d Athènes anté- 
rieur à Aristophane, vécut jusqu’à l'âge de cem 
ans. Fspols âtqué Crätinüs Âristôpbänésqué püèté. 
H. EPITH. Aüdäx, libèr; pôtr, äcèr. 

Prisco si eredis, Mæcenas docte, Cratino, 

Nulle placere din, nec vivere carmins possunt, 

Que scribuntur aquæ potoribus. A. 


Cnirirpüs, i. m. Philosophe stoïcien dont le fils 
de Ciaëron prit des Leçons. Quüd si séctôris véstigYà 
dôcts Crätippi. non. 

Cniris, ls, Crèche, réclier. Voy, Grates, 
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Caiririüs , 4, üm. Vitr. Fait en forme de claie. 
Nüli cratitiô côrpüs côncredéré pônti. 4. 

Cakkmin , inls. n. Création. Ex élémentis Cünctä 
sblübilibüs flüxôqué créäminé cônstänt. Prud. 

_ Cakirën, ôrls. m. Créateur, auteur. Ille créstôr 
Atque ôpifex rérüm. Lr. SYN. Auüctër, cônditèr, 
ôpifex. pren Neéc Télämün äbérät mägniqué créa- 
tr Achills. O. Foy. Pater. 

ÎLe Créateur, Dieu. Quôd täntüs vôlüit té nôssë 
créätôr. Alcim. Voy. Deus. 

Caïirnix, Icfs. f: Créatrice, mère. Hôc signüm 
cécinit missüräm diva créâtrix. Y. PHR. Téllüs 
béllürüm dirä créâtrix. Sl. Rérum nätürä créätrix. 
Lr. Voy. Mater. 

Cnéirüni, à. f. Créature. Quiqué créâturs præful- 
sit Yn ôrdiné primüs. 4vit. 

_ Cnkarôs, ä, üm. part. pass. de Creo. Créé, né. 
Esté, précôr, mémôrés quä sitis stirpé créâti. O. 
SYN. Génitüs, natüs, ürtus, crétüs, sitüs. 

Cnësär, brä, bram. Fréquent, dru, serré, épais. 

Néc täm crébèr ägëns hÿémem rült æquôré türb6. . 
SYN. Frèquêns, dénsÿs, spissüs, muültüs, plüri- 
müs, répètitüs. PHR. Creéberquë prècellis Africüs. 
#. Läbät ärjëté crêbro Jänbä. P. Errät témpèrä 
circüm Crébrä mänüs. #. Crébrisqué bipennibüs 
instänt. W. Crébèr äd aürës Visüs ädéssé pédum 
sônitüs. #. Crébér äründinibüs lücüs. O. Telä Cré- 
brä nivis ritu. #. Crcbrôs enstbüs ictüs Côngëmi- 
nänt. V. Crébriüs ägmën érlt. O. 
V.Nëc vérnäs infündit äquäs crébérrimüs imbèr. Prud. 
Î Crébrä vris adverb. Et pèdè trräm Crébrä férit. . 
- CnësnËsco, éscls, üi, éscéré. n. Redoubler, croi- 
tre. Crébrescünt ôüplatæ aüræ, pôrlüsqué pätéscit. 
W. SYN. Incrébrésco, crésco, aügésco, augébr. 
PHR. S&vüs cämpis mägls äc mägis hôrrèr Crébres- 
dt. Y. | Se répandre, se divulguer. Quëm simül äc 
crébréscéré vidit Sérmünëm: F. SYN. Pércrébresco, 
vülgbr, divälgèr, spärgür, mäno. = 

CREBaô. du Souvent, fréquemment. Est mïhi 
türbätäm crébro qui pérsônét aurëm. #. SYN. Sæpë, 
sæpiüs, fréquéntér, crébrä. F. PHR. Îtéramque 
Itcrümquë. - 

V. Crébriüs incässüm mägnüm cécidissé 1äbürém. Lr. 

CuënËntés, lum et um. m. pl. Les croyans, les 
fidèles. Infunditqué nôväm crédéntum in cordä sälu- 
tëm. ?. Nol. SYN. Fidélés. 

Cnëvisicis, Ïs. m. f. ë. n. Croyable, vraisembla- 
ble, probable. Crédibile &: ôs consülüissé Déüs. 
O. SYN. Prôbäbilfs, véristmiffs. PHR. Crêdi, ou 
fide dignüs. Fidém haüd süpèräns. Fide nôn mäjèr. 
Cui crédéré fas est. Si quä fidés. W. Si crédéré di- 
gum ëst. V. Priscä fides ficto. #. Mägnüm närräs, 
vix crédibilé. Vix crédèré püssis. H. Néc crédèré 
quivi. . Voy. Fides. 

REINE parf. de Credo. Sic crédidit altä vétustäs. 

WE. 

Cnënirôn, ürls. =. Créancier. Intègër ëst mëntis 
Dämäsippi créditër? A. 

Cr£virüu ,i. n. Créance, prét, argent prêté. Voy. 
Mutuum. = 

Crépirüs, 4, üm. part. pass. de Credo. Cru. Orä 
Di jüssü nôn ünquäm créditä Teucris. #. f Confie. 
Nüvis, quæ tibf creditüm Débes Virgilium. }. 
SYN. Commissüs. 

Crëpo, Ys, idi, Itüm, érë. Croire, penser, esti- 
mer, juger. Id cinérem, aüt mänés crédis cüräré 
sépültôs? #. SYN. Arbitrér, rèdür, éxistimo, cte. 
Voy. Puto. PHR. Süm rätüs éssè féräm. O. Jämqué 
diès ,ni fällbr, ädést. #.Omniä pro véris crédäm.O. 
AT vita béné crédät émi, quo téndis, hônürêm. 7. 
Créditis avéctüs hôstés, aût ullä pütags 
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Dôni ciréré délis Dinäüm? 7. 

Jämqué Ubi në vänä pütes hæc fingéré sômnüm. | 
1Ajouter foi. Sed véréôr ne cui de te plüs quim 
crédäs. #. PHR. Fidëm do, äddo , 4dbïbéo, ädjt 
Crédämüs Ph&bo. . Credité dicenti. O. Nall 
füränti fémink credit. Cat. Expértÿ si quid 
crédis ämicô. O. Pôstéritäs, ädmitté fidëm. CI. 
Credibilis. 

V. Désit In häc mlbf pärté fidés, néc credité fact 
Vel, si credètis, fäcti quôqué crédité pœnäm. 
Në_citô crédidéris; quäntäm cité crédéré ledit 

Exëmplum vôbis nôn lévé Prôcris érlt. 0. 

Î Confer. Nüm püèro sämmäm belli, nüm cr 
mürôs? #. SYN. Cômmitto , concrédo. PHR. 
ärcänä crédèré. H. Mirique, äït, Gmn}ä crédh! 
1 Préter, donner à crédit. Dimidiüm dônäré 
que crédéré tôtüm Qui mavült, mävült pé 
imidtüm. M. Voy. Fenero. || Se fier, se confir. 
formüsé pücr, nimläm ne crédé côlôri. 7. Si 
Fido, cônfido, më committo. PHR. ÂÏE ne cd 
lüdi. V. Pénnis aüsüs sé crédéré c@lo.. P. PH 
üs sé crédéré. 1. Mâlé creditür hôsti. O. 
V. Inqué nbvôs sôlés aüdënt s€ gräminë tüto 
Credéré............ sas a 
Jämqué cädenté die véritus se crédéré nôcti. 0. 
( Crédi. Etre cru. De cüjüs sangulnë nätüs Credi 
t, üt crèdär, pignôrä cértä dabé. O. PER. À 
mägnä tésté vétustäs Créditür. O. Nêve hôc d 
fingéré crédär. O. : À 
V. Si quà fidés rébüs tämën ést äddëndä prèbätis. ( 
INä râtäm téstis débét häberè fidém. O. 
Tärdä vénit dictis dificilisqué ffdes. 0. 

Cn£vdriras, ätls. f. Crédulité. Et tümidüs (ee 
crédülitäté frütr. M. EPITH. Lévis, fadills, rod 
incaüt4, simpléx, vänä, inéptä, stblids, stülts. Pl 
Mëns crédülä. Spês Anti crédülà mütui. A. Créd 
Ntäté capi. O. x 

CrénüLüs, 4, üm. Crédule. Crédùlä rés ämbr à 
O. PHR. Crédülitaté lévls. Qui dictis fctièm 
pee 5 

. Sëd nôs in vitiüm crédülä türbä sümbs. 0. 
| Qui ajoute foi, confiant. Cärpé dim, quim mit 
mum crédülä püstèro. H. : 
V. Vâtém inë dicünt, séd nôn ëgô crédülès ils, | 
Anïmümqué rébüs crédülum lætis dédit. Sen. 

Cn£mEnrüm, ï. n. Accroissement. Fécündi © 
méntä mäli félictbüs ündis. Ærar. Voy. Increme 
tum. 

CrémËni, &. f. Rivière d'Etrurie, fameus p 
la défaite des trois cents Fabius. Quid Crèmé 
légio ét Cännis cônsümptä jüvéntüs? J. EPITI 
Räpäx, turbida. CARTE 21 

RÉmo, âs, ävi, âtüm, äré. Bréler, Alès ég 
sûs cœlést}ä signä ercmäbls. O. SYN. Üro, É 
éxüro, ädüro. PHR. Num incénsä crémävit Ti 
virôs? P. Flämmä crépitänté crémäri. . Né 
mérô néc hônôré crémant. #. Primüs dévécti © 
mätô Särméntä. V. Süccënsæ mêmbré crèmis 
pÿræ. O. Voy. Uro. £ 

Créuônk, &. f. Ville d'Italie, sur Le F6, prà| 
Mantoue. Mäntëa v& ralsèræ ntmlüm vicini Ü 
môn&! F. EPITH. Cülta, främéntiférs, pile 
türritä , divés. x L 

Créuôn, ôrls. m. Suc, jus épais. Hôrdëi q 
fäciünt, illis infündé crémôrem. O. . 

Crër£, ärüm. f. pl. Ville de Phrygie, où M 
syas fut vaincu par Apollon. Quüra fügérét Phrjg 
trans &qudré Märsÿä Crénäs. Si. 

Cnko, äs, avi, äâtüm, ärë. Créer, engend 
produire. Mültäqué quûm téllüs étäm porténté cr 
Cünûta ëst. Zr. SYN. Prôcréo, gigno , généroP 
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r'o, prôdüco, édo. PHR. Fôrtés créäntür fôrtfbüs. 
11. Mägnique immënsä crèävit. Prud. Quëm nÿm- 
hä créarät. W. Voy. Gigno. 

Causer, procurer. —‘lites. Plaut. SYN. Pärio, 
gigno, äfféro. : 

1. Créd et Crëôn, üntls. m. Tyran de Thèbes, 
vaincu et tué par Thésée, à la requête des Thébai- 
nes, dont il avait défendu enterrer les parens 
morts les armes à la main. Créo ätque Âcästüs ärmä 
si jüngünt sù4, Sen. Ogÿgiäs lfgés immänsuétämqué 
Créônts. S&. EPITH. Évise dürüs, bärbärüs, 
Fmänÿs, Inhümänüs, ferréüs. 

2. — Roi de Corinthe, qui donna sa fille Créuse 
en mariage à Jason, et fit brâlé avec elle dans son 

lais par Médée, furieuse de se voir abandonnée. 
PHR. Fügit ültä pellicem Mägni Créüntis filläm. 
(lamb. Arch.) H. 

Cnëpäxs, tis. Qui craque, fait du bruit. Lévis 
crépänté Lÿmphä desilit pédëé. #. Voy. Crepitans. 

CnérÉnës, 4, üum. Douteur, incertain. Ex&quä- 


täqué sünt crépéri cértäminä belli. Lr.'SYN. Ancéps, 


dübiüs, incertüs. Voy. Dubius. £ 

Cnépini, &. f. Sandale, pantoufle, chaussure 
grecque. Nôn hic qui in crépidäs Gräicrüm lüdèré 
géstlt. Pers. SYN. Süléä, sindälium. PHR. Sa us 
crépidäs stbi nünquäm, Nec sblèas fecit. H. EPIT ; 
Las , Strictä, vinctä. 

CnËrinäniës, 4, um. Gell. De sandale, qui con- 
cerne cette chaussure. 

Cnépinarüs, 4, um. Cic. Qui porte des sandales. 

Caërinô, Ynïs. f. Quai, parapet ; bord une ri- 
vière. Forté rätis célsi conjunctä crépidiné säxi. W. 
SYN. Orä, märgô. || Base, fondement. Ténéät quäm- 
vis ætérnä crépidé, Qu& süpér Ingésti pürtärét cül- 
minä mônils. Se. ù 

CaëriracizLüm et Crèpitacülum, ‘1. n. Sistre, 
cymbale, castagnettes, crécelle, cliquette, hochet, 
clochette, etc. Néc crépitäcillis äpüs ést. Lr. Allicit, 
êt trémülis quässät crépitäcülä palmis. Vemes. SYN. 
Tintinnabülüm, crôtäläm, crusmä. 

De sé nic are cata secs. Intér 
Dictææ lôngüm lätüit crépitäcülä rüpls. 4vien. 

Caëririss, Üs. Qui fait du bruit, bruyant. Cürë- 
tüm sônitüs crépltantiäque ærä sécütz. #. SYN. 
Crépans, stridëns , stridülüs , sünürüs. 

Cnépiro, äs, âvi, ätüm, ärë. n. Craquer, pétiller, 
éclater, rendre un son éclatant. Sic léni crépitabät 
bräctéä vénto. #. SYN. Crépo, percrépo, sôno, 
stridéo, strépito. 

V. Üt süccënsä säcris crépitèt bënë laurèä US 
Tib. 
Impésitôs düris crépitäre incudibüs Ensés. V. 

Üs, üs. m. Craquement; pétillement, brut 
éclatant, cliquetis. Cassis ët invérsô crépitum dédit 
aüréä fundo. J. SYN. Sünüs, sônitüs, strépitüs, 
frägôr. EPITH. Sënôrüs, hôrrisünüs, dissônüs. 
PHR. Néc fülminë tän6 Dissültänt crépitüs. #. Voy. 
Sonitus. | Incongruité. Voy. Pedo. s 

Crëpo, äs, üi, ftüm, äré. n. Craquer, faire un 

ÿ éclatant. Crépüitqué sônäbilé sistrüm. O. SYN. 
Pefcrépo, créplto , sôno, stridéo. PHR. Dëntés crè- 
püéré rétécti. Pers. Crépät 3d mëd\ôs laürüs ädüstä 
fcôs. O. Ët äcüto in murlcëé rémi Obnixi crépüéré. 
W. Voy. Sono. | act. Faire rendre un son, faire 
retentir. Et mänibüs: faüstôs tér crépüéré. sônüs. 
Pr. SYN. Persbno, impéllo. PHR. Prôcül aüxiliän- 
Ga gêntés Ærä crépant. St. = Répéter, rebattre ; 
citer avec A Quis püst vinä grâvéng militiäm 
crèpét? H. SYN. Dictito; jäcto, prædico. PHR. Si 
quid Stértinius veri crépät. M.Et crépät äntiquim 
sénës. Lr. | Commettre une incongruité. Antë Jüvis 
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stätüñm crépüit sätür Histrié ; pœnäm Jüpitèr in- 
dixit vivéré d& prôprtô. M. Si. Pedo. 

CnËrünoik, Grüm. n. pl. Jouets d'enfant. Piri- 
quë crépündiä parvi. Prud. SYN. Püérilrà. 

CnépüscüLüm, i. n. Crépuscule, espace de temps 
entre la nuit et Le soleil levant ou couchant; celui 
du matin s'appelle Diluculum. Pästèr bvês sAtüräs 
äd primä crépüscülà lüsträt. 0. EPITH. Crôcèüm ; 
rédux, ôccidüum, sérüm, véspertinüm, nôcférüm, 
nôctürnüm, Gbscüräm, ôpäcüm. PHR  Dübrqué 
crépüscülä nôctis. O. Éxtrémä péräctæ Pärs Jlücls. 
0. Nôüx qu Mèdé fäctä crépuscülä térris. O. 
Nôctém dücëntibüs fstris. In nôctém vérgenté die. 
Trähérént quüm sërä crépüscülä nôctém. O. Indücünt 
nôcturnä crépüscülä nôctém. O. Nôcté sic mixt& sèlét 
Pr&béré lämén primüs aût sérüs diés, Sen. Poy. Di- 
luculum, Aurora, Nox, Vesper. 
V..Lüngä répércüssô nitüëré crépüscülä Ph&bô. L. 

Ultimä pârs nôctis, primäquè Rois érät, O. S 





DEFINITION. 


. Jamque dies exactus erat, tempusque subibat, 
Quod tu nec tenebras, nec possis dicere lueem, 
Sed cu luce tamen dubiæ confinia noctis. O. 


Cn£s, etYs. me. Crétois. pl. Cretës, üm. Êtfäm Ph&bo 
grätissimä dônä Crès tülit. 70. Crètés érünt téstès 
néc fingünt ômniä Crêtës. O. Vo. Cressius. ; 

CnEscËns, tis. omn. g. Croissant, qui crofe. Fi sôl 
créscéntés décédëns düplicät ümbräs. #. PHR. Crês- 


tcentem séquitür curé pécunfäm. H. à 


Caësco, scls, vi, tüm, scéré. 2. Croitre, augmen- 
der, s'élever, s’allonger. SYN. Accrësco, cüncrésco, 
éxcrésco, incrésco, augésco, aügèdr, ädaügéër : Cxtën- 
dr, ëtollër. PHR. Augminä sum. Lr. Câvä flüminä 
créscünt Cüm sônitü. #. Æquor créscit äquis. 
M&n'ä créscünt. O. Strägës in cümülüm créscünt. 
CL. Täbëlätä dècêm cuï créscèré Gratis Fécérät. Si. 
Nôn c&ptæ ässürgünt türreés. . 

V. Iliicô tümidüm qui créseëré sänguiné Tÿbrim. 
Nëc nôvä créscëndü répäräbat côrnüä Phæbe, ©. 
In frôündém crinés, in rämôs brächiä créscünt., O. 
Näm nëqué côngestæ strüxéré cübilfà fründés, 
Nêëc cülmis crévéré tri. L. _ 
sosssssssossessese.s... Inquë IYbôllis 

Crévisset sinë té paginä nüllä méis. O. : 

Ï Grandir, devenir grand, en parlant des êtres 
animés. Räptüm dëminô créscéntibüs nnis. 4]. 
SYN. Adblésco, jüvénésco. PHR. Pür spëm sürgên- 
ts ali. V. Infäns créscät in môrés pätriôs. Se. 

|| Pousser, en parlant des artres, plantes. etc. Crés- 
cént illæ , créscêtis, ämürés. P. SYN. Vërio, pü- 
bésco, grändësco, älèr, sürgo, ässüirgo. PH 
Antmüôs tôllént säta. P. SE tollit ïn aüräs 











ertils. 


.0. Qu& stirpibüs ëxit äb imis. ZA Séd läta, ët (ür- 


à sürgünt. /. Se læt 
V. Altäqué nätivô « t hérbä türo. O. 
Exérit & tépidä müllé câcümén hümü. C. 

Exit äd cœlüm rämis felicibtis ärbôs. 7, 
I Croitre, en parlant des richesses, de La réputa- 
tion, etc. Crévérünt ët 6pôs ët üpüm ffrlosä cüpidd, 
©. PHR. Vim créscÿré victis. #. Cüjüs ämôr mÿhi 
créscit fn hôräs. #. Vis änfmi päritér créscit cûm 
côrpürë. Lr. Créscit äbër. SL. Cüm cärminë créscit 
ét annüs. O. : 
V. Ô quäm de tènüi Rômänüs üriginé crévit! O0. 
Pästôrés, hédérä créscëntem ôrnaté pôëtäm. ?/, 
I Croitre, en parlant d’un mal. SYN. Glisco, grä- 
vêsco, invälésco. Voy. Glisco. 

CréssË pour Crevisse. Quüim mëmbris vides 
1ps5 singuiné eréssè. Lr. 





äd aüräs Pälmés agit. 7. 
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Caëssiüs, 4, üm. De Crète. CrëssYä némôrä. F. 
SYN. üs, Crétieüs, Crétæüs, Crêtenss, Dic- 
täüs, Minôiüs, Gnôssiüs, Gnôssüs, Gnôsstäcis, Cÿ- 
dôniüs; Lÿctiüs; au fém. Cressä, Cretis, Gnüssts, 
Cÿdünïs, Cürétis. PHR. Urbës Crét&æ. O. Nÿmphæ 
Crétidès. O0. 5 

Cnëssôs, 4. f. De Crète. Créssä pücllä. O0. Poy. le 





précédent. 
| Créssä (s.-ent. Canis). Chienne de Crète. Pügnäcës 
Crèéssæ. Je. o 


À De craie. Créssä né cärèät pülchrä dics nôtä. H. 
Cnëri, &, et Crète, ës. f. Crète, La plus grande 
fle de la Méditerranée, où les poëtes placent le 
berceau de Jupiter; elle était célèbre par ses cent 
villes, ses vins, son huile et La beauté de ses cyprès; 
auj. Candie. Crêtä Jüvis mâgni médié jäcét insülä 
pônts. #. EPITH. Minüïä; cireümsbnä; divés, 
spätiôsä, nobills, innücüä; vinlférä, sägittifèrä. 
Mini tellüs. Arvä Minoïä, Dictæä, Gnüsstä, 
ïä, , de POaxes, fleuve. de Crète. 
r O. Cëntüm pôténs ôppidis. 7. 
ïs ürbibüs. Æ. Übèrrimä régnä. Y. 
ünäbülä gentis. V. Dôminätrix fréti, Sen. 
simä cüstôs. Civém sôrtitä Tünäntem. O. 
Fécündi méro. Crètä pètèns 6ptbñs. 

Cnri, &. f. Ville & Scythie. Scÿthicam mètiüens 
pôntümquè Crètämqué. #. FL 4 
Erä, &. f. Craie, terre blanche et grasse. Ali 
môx h&c cärbonc nôtästi. Pers. EPITH. 
bä, cändidä; tènäax. PHR. C sôli- 
1 Aréä. #. Müolli sülidätä foräminä 
©. Jim mänét hümidä crêtä côlérquè Ster- 
üs crücèdili. H. 

4, üm. Plin. Venu dans une terre 
crayeuse. || De craie. Crêtäcéäm däbis in &stäm. 
. Crélèüs. Zr. 

s, 4, üm. De Crète. Péndét Cret&ä träctä 
Pr. Voy. Cressius. 

ü Blanchi avec de la craie; 
fardé, plitré. Quäm crétätä timèt Fäbullä nimbum. 
(Plial.) M. PHR. Cretä ôbdüctüs, côlôrätüs, fu 
tüs. — Pallié, déguisé. Dücit hfäntém Crêtäta äm- 
Pers. SYN. Fücätüs. 

E” . m. 


foy. de 


m. Guerrier et poûte dans Virgile. 
Amnicum Crétèé4 müsis. “ 

CRÉTEUS , 4, üm. De craie. Aridä quäm sit Cré- 
nä. Lr. - 

CrétuËis, &ds. m. Créthée, fils d'Eole, père 
d'Eson, et roi d’Iolcos, dont la femme Démodice 
accusa faussement Phrycus d'avoir voulu attenter 
à son honneur. Nüs! 1 
üt pâtriäs, aüdis, él 
théïs, 4, üm. De Créthée. Ündärüm décüs êt gënti 
irgd. V. FL. et Créthidés, &.m. Petit-fils 
e, Jason. Nécsüa Créthiden lätüit déä. 7. FL. 
ü te. Trädäm prôtérvis in 

ëntis. H. Foy .Cressius, 
cüs, i. m. Orateur dont parle Juvénal. In- 
dümitüs, libértälisqué mägistér, Creticë. J. 



















































ë. n. De Crète. Jüpitër 
us . 

























Cn ïdYs. adj. fém. Voy. Cressius. 

Cnë üm. Plein de craie. Crétüsäqué rürä 
Cimoli. 0. SYN. Crotz fért. 

Cr ss. de Cresca. Né, produit. 
Trojano à sanguinëé crétum, F. SYN. Créatüs, gè- 


nitüs, nätüs, ortüs, sätüs, éditüs, prôgnätüs, prô- 
génitüs. PHR. ÀÂb üriginè crétüs. ©. Sëémirämiô 
Pôlÿdembnä singuiné crétüm. ©. 

1. CnËGsX, &. f. Fille de Créon, roi de Corinthe, 
qus Jason épousa après avoir abandonné Médée. 


2 


CRI 
Celle-ci, irritée de l’affront qu'elle recevait, en- 
voya à Créuse ure bofte d'où il sortit une flamme 
qui incendia le palais de sou père et La fit perd 
avec lui. Arsèrit êt quäntis nüptà Créüsé mäli 
Pr. PHR. Côlchis ärsit nôvä nuptä vénênis. (| 
Éphÿréz flämmi Crèüsz._O. 

2. — Femme d Enée. Infelix simüläcram , ät 
ipsiüs ümbrä Créusæ. V. EPITH. Därdänfs, Tr 
janä; misëérä, désértä ; formüsä. PHR. Æoëlä cù 
jux, Vénér}s nürüs. #. Fôrmôsi mätèr lüli. 0. 

CRËvl. parf. de Cresco. Läcté quis infäntés në 
crüvissé ferino? W. 

Cnëvi. parf. de Cerno. Pôtlüs gérmänum ämillé 
crévi. Cut. e - 

Cnisrüu, ï. n. Crible. Ütvè Nquôr mänät räri sil 
pôündérè cribri. O.-EPITH. Rärum, lévé, câvüm. 

CRiuës , infs. n. Accusation, reproche. Crini 
injüsti türplä signä päti. O. EPITH. Fictüm, fil 
süm; vérum; ätrôx, grävé; lèvé. PHR. Vit 
êt crimfnä discit. #. Criminïbüs térréré nôvis. F! 
Voy. Accusatio. 

FV. Aût ignôrâtæ prémit ärtis criminé türpi. H. 

| Cause. Sérë criminä belli. F. À 

| Crime. Glôrïä mätérnô laüdém cûüm criminé pêm 
sät. CL. SYN. Scëlüs, fâcinüs, nèfis; mäléficiüm, 
flâigitiüm, mälüm, vitfüm, cülpä, novà, commissin 
délictüm, érrätüm, péccätüm, piäcülüm. EPITÉ 
Dämnäbilé, uôxiüm ; crüdélé, dirüm, sevum, im 
piüm, infändüm, néfândüm, scèlérätüm, scèléstüm 
fœdüm, türpé, naüditüm, ôccultäm, pérfidüm, dé 
lüsüm. PHR. Cülpæ crimën ätrôx. Süntés aus 
Grimfnfs lübes, dédécüs, prôbrüm. Scëlérata libidè 
Scëlérät& criminä vitæ. Commäcüläré mänüs sclé 
rätô criminé. Siné criminë dégéré vitäm. W. Foy 
Scelués. 



























V  Détéständä lüés, ët Ynéxcüsäbilé crimèn. 

Cniminirôn, ôrls. m. Délateur, accusateur. Qui 
ilüm rêsciscés criminätôrem méüm. (lamb.) Plat 
SYN. Accüsatèr, 

Cniminôn, ärfs, âtüs sûm, äri, d. Néc criminën 
imp (lamb. dim.) Paulin. Voy. Accuso. 

RIMIROSÜS, à, üm. Qui accuse, outrageant, 

jurieux. Quëm criminôsis cünquë vèlés médil 
(Dact. Alc.) Pônés fimbis. Æ. SYN. Prèbrési 
côntimeliôsits. + 
Ys. n. Aiguälle pour _les cheveux. Ori 
4 müniliñ côlläm, Et mädidos mÿrri 
cürvüm crinälé cäpillôs. O. SYN. Acüs, discérnid 
lüm. PHR. Crinälé aürüm. #. Crinälis äcüs, rl 
micüla vitt&. Prud Crinës nôdäntür in aürûm. 
Fibülä criném Aüre intérnéectät. Zd. : 

CrixAcïs, Ïs. m. f. ë. n. De cheveux, qui à 
concerne. Crinälém cäpiti vittäm natiqué alLiqt 
Déträhït. O. SYN. Cäpillärts. PHR. Cæsäriém crivi 
stringèré cültu. CL. : 

CninËs, üm. m. pl. Cheveur. Dülcis compil 
spirävit crinibüs aûrä. P. SYN. Capilli, cômé, d 
säriés. EPITH. ec PHR. Voy. Capilli. Ce mots 
ploie aussi au sing. Lÿcüm mgrô criné décorit 
IT. Mÿrtéum nôdo céhibënté criném. H. 
lure des astres. Effüsis st üs crini 
FLSYN.Cômä. PHR. Crinémqué trémendi Side 
L. Crinémqué vläntia dücünt Sidérä. #. 

Cnisicän, érâ, érüm. Chevelu, qui a une lonfl 
chevelure. Crintgérôs bëllis rcërë Cäicôs. L. sil 
Cäpilatüs, crinitñs, cômätüs, comäns. 

Cnil, iris, itüs sûm, iri. Se couvrir de cheveu 
de feuilles, etc. Crinitür fründïbüs ärbôs. &. Frû 
dënti crinitür cässis ôliva. Zd. 

Cninis, Ys. m. Voy. Crines. 

Cnixisôs , i. m, Prince troyen, qui exposa 54 Âl 
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szo- une barque, plutôt que de la laisser tirer au sort 
pour étre la proie du monstre suscité per Neptune 
en punition de la perfidie de Laomédon, alla la 
chercher ensuite, aborda en Sicile, ne put la re- 
zrouver, pleura sa perte, ct fut métamorphosé en 
‘ fleuve par les Dieux, qui lui donnèrent le pouvoir 
de changer de forme à son gré. Trôïä Crinisô côn- 

céptüm flüminé mätèr Quëm gënült. P. 

Calxlrüs, à, üm. Chevelu, à la longue chevelure. 
Néc métüäs ätro crinitäs änguë sbrôres. O. Voy. 
Capillatus. — Mültä crinitüm missilé fäammä. Se. 
Côlla tôris crinitä tümënt. S. Luüciféräs crinitä 
{nox) fäcés. . FI. 

V. Ündë sègés làté crinilis flüctüët ägris. Prud. 

Caiïspäss ,tis, comme Crispätüs, ä, um. Agité, qui 
fait des plis, qui ondoie. Ingémïnät trémülôs nasô 
crispanté cächinnüs. Pers. Et stridèns séquitür 
conviclä pinüs Pér ténérôs crispatä Nôtôs. Prud 
SYN. Crispüs, trémülüs. Voy. Crispo. 

1. Caïsrisüs, ï. m, Egyptien, desclave devenu 
favori de Néron. Et mäâtütinô südäns Crispinüs 
ämômô. J. | 2. — Philosophe stoïcien. Nëc me Cris- 
pini scrinÿä lippi Cômpilässé pütes. A. 

Caïspo, äs, ävi, atüm, ärè. Friser, boucler. 

Faire ondoyer, rider. Almä nôvô crispans péligüs 
ithôn!ä Phæbô. F. FL. PHR. Pläcidüm rädfis cris- 

äntibüs squêr. Auril. 

Brandir, agiter. Binä mänü Jätü crispäns hästil'ä 
fcrro. V.*SYN. Vibro, quätlo, quässo, libro , cè- 
rüsco. à 

Cnisrdn , pass. Etre agité. Nünc äplô viridi cris- 

ätür flôridä tellïs. C2. SYN. Ündo, flüctüo. 

HR. Déosô crispätä cäcümÿnè büxüs. CI. 
CaisPüLüs, 4, üm. Crispülüs isté quis est? M. 
Dim. de ; 

Caïspüs, 4, üm. Frise, crépu. Crispämque invül- 
véré visa st Mitis flämmä cômäm. Si. || id, ra- 
corn. Tôsti alt stänt päriètés, Défürmäti ätque 
abièté crispa. Enn. ap. Cic. || Agité, qui ondoie. 
Crispô nüméräntür péctiné chordæ. J. SYN. Crés- 
pans, crispätüs, trémülüs. 

Caïspüs (Gallustius): m. Salluste. Primüs Rômänä 
Crispüs In histôriä. A. PHR. Rérüm Rômänôrüm 
flérentissimüs aüctèr. Tac. Quä Crispüs brèvitaté 
pläcét, qu pôndèré Värré. Sid. ? 

CnisrA, æ. f. Crête de coq. — de serpent. — 
pe: LärYbüs cristäm prômittéré gälli. J. 

aisTÂ, &. f. Aigrette, panache. Ærè cäpüt fül- 
êns cristique hirsutüs équinä. #. SYN. Apëx, côrnü. 

PITH. Cômäns, ündäns, éffusä, hôrrens, nütäns, 
trémülä , pdalcéä, vérstcblôr; ältä, élätä, surgèns; 
chrüscä, micäns, rütfla, splendidä, réfülgëns; mi- 
näx, térribilfs, térrificä, formidäbilÿs. PHR. M3- 
näntés sänguïné cristæ. PV. Rübri cornüä cristæ. V. 
Alt verticé crislä trémêns. #. Gëémin& stänt vor- 
ticë cristæ. W. Décüs cristärum süperbüm. SL. Tré- 
münt în vérticé crists Singuinéæ. 

V. Et cristam ädvérsô cürrü quätit aürä vôläntem. 
Fr. 


Auüt picturatäs gäléæ Jünôn}ä cristäs 
Ornét ävis......... … Cl. 

Caïsrärüs, ä, üm. Qui a une créte. Cristäti nün- 
düm ruperé sfléntii galli. M. | Qui a un panache. 
Cristätüs Achillés. Ÿ. PHR. Cristä insignïs, Ébrüs- 
cs, hôorridüs. 

CaïsrëLi, æ. f. dimin. de Crista. Col. Cristülä 

œæpit bi cäpiti succréscéré. Van. _ 

airicüs, 1. m. Critique, censeur. Üt critici dicünt. 
H. SYN. Céënsÿr, Âristärchüs, jüdéx. Voy. Censor, 
Grrigo. 


| dà Crôcinum 


CROE 


. Orpheos alit libros impune lacessunt, 
Nec tua securum te, Maro, fama vebit ; 
Ipse parens vatum, princeps Heliconis, Homerus 
Judicis excepit tels savera notæ. C{. 
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“Catricüs, 1. m. Nom d'homme. Æquälis Nbèr üst, 
Criticé, qui mälüs êst. #. 

Caüsïirôx , i. n. Ville de Paphlagonie. Fügit 
ômnë Crôblali lätüs. #. F1. 

CnôcËds , 4, üm. De safran. Nünnë crücèds 
üt Tmôlüs dorés Mittt? W. SYN. Crücinüs. # Ze 
couleur de safran jaune. Crücéüm Kinq Auüro- 
rà cübilë. . SYN. Crècinüs, flivüs, Püteus, latéo- 
lüs, rütilïs. PHR. Crôci contäctä côlôrc. Lr. 

Cnôcinüs, #, üm. De safran; de couleur de sa- 
fran. Fülg&bät créctnä cändidüs in täncä. Cat. De 
» 1. n. Essence, ou parfum mélé dr 
safran. Et crôcinô närës Mÿrrhèüs üngät ünÿx. 2r 

Crôcio, is, iré. Croasser comme le corbeau. F1 
crôcit côrvus, gräcülüs ât friglät. Aue. Phil. SYN. 
Cürnicër. 

Cnôcbnliüs, 5. m. Crocodile, animal amphibie, 
qui vit dans le Nit et sur ses bords. Ægÿplüs por- 
téntä côlät, crôcbdilôn #dôrèt. J. EPITH. Nilfäcüs, 
Nilicôlä, Phäriüs, Ægÿptlüs; fquaticüs, ingëns, 
hôrréndüs, t&rrifcüs, minäx, fürmidäbilfs, mc- 
tücndüs, callidüs, astütüs; crüdélls, férüs, imma- 


















nfs, immitls ; vôräx , éxitiosüs, lethifér, PHR. Jn- 

côlä Nili. Nilfäcä férä. Méntitäs fündëns läcrÿmas. 
sossossse Pärät imprèbüs Grè crüënto 
Pérdèré të, läcrfmäs düm crôcèdilüs Agït. 


Pamph. 

Cadcôri et Crécütülä, &. f. Rôbe de femme, de 
couleur jaune. Que priüs in ténüi stétérät süccincti 
crôcôtä. W. in Cir. 

Cnôcbs, ï. m. et Crbcüm, i. n. flat.) Safran, 
fleur jaune odoriférante ; Le plus célèbre se récoltai: 
sur le mont Corycus, en Cilicie. IE crôcüm stmü- 
lät, crôcé vélätüs ämictu. O. EPITH. Cilix, Chlis- 
süs, Cürÿclës, Sicäniüs, Sicülüs, Tÿrits; aüréïs, 
aürfcômäans, flävüs, flävens, fülvüs, lütéüs, ürpü 
réüs, rübëns; häläns , frägräns, üdôratüs, rédôlèns 
ténèr, müllis, grâtüs, Amœnüds. PHR. Crécëi flürés 
Spicä Cilissä, Cilicim méssls, flôres. 

. Vübis pictä crôco , et fülgenti müricé véstfs. 7. 
Côrÿctaqué cômiæ Cinÿréäqué gérminä. &e. 
Spiräntésqué crbcôs , ét In ürnä pérpétüüm vêr. J. 
|| Vin,ou eau safranée dont les Romains faisaient 
des aspersions sur la scène dans Les représentations 
théâtrales. Rëcté nêcnë crôcüm fôrësqué pérämbülit 
Altæ Fäbülä. H. É 
V._Féstinävit Ârabs, féstinäveré Säbai; 

. Et Chïcës nimbis hic mädüëré süis. Af. 
Utquë sôlét päritér tôtis së éffundèré signis 
rÿcli préssurä crüci. L. 

Crœsÿs, ï. m. Roi de Lydie, célèbre par son 
opulence. Solon lui rappela l'inconstance de la for- 
tune ; mais le prince ne reconnut la sagesse de ses 
avis que lorsqu'il eut été vaincu et condamné à étre 
trlé vif par Cyrus, que le nom et la Leçon du phi- 
psophe rappelèrent à des sentimens plus moderés. 
Pôlléntém sôli5 Crœsüm victôrt Cÿri Fréglt. CL. 
ne Lydie aus : dpléntis » Süpérbüs. PHK. 

ivitfs épülentiä Cræsi. O. Müägni pätrimüntä Cri. 
Quid Crési rêglä Särdis. H. Fe pl 

- Et Crœsüm quem vôx jüsti fücündä Sblünts 

Réspicére äd longæ jussit spätia ültfmä vite. J. 


Quique Midam superes opibus Crœsumque beatis, 
Peudala sors currum si rotet, Jraseris. Boébi, 
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= Tout homme très riche. Irûs ët est sübitS qui] CnüpEuïs, Ys. m. f. ë. n. Cruel, Larbare, inhu- 
müdé Crœsüs érät. O. Poy. Dives. main. Crüdélis mätèr mägis, än püér imprôbüs 111ë ? 
Crôaton , ônls. f. Ville dépendante de Corinthe, | V. SŸN. Âcérbüs, äspèr, ätrox, bärbärüs, dirüs , 
dont Thésée délivra le territoire du sanglier qui le | dürüs, s&vüs, immitls, férôx, férüs, éfférüs, fürens, 
dévastaït.Quôdqué sûis sécürüs ärät Crômÿôné cb- | têtér, trüx, trücülentüs, ferréüs, crüentÿs, sänguïr- 
lünüs. 0. néds, Inhümänÿüs, incléméns, immänYs, mälüs, im- 
Caësds où Üs, 5. m. Saturne. Fälciféri Crônôn irë | prôbüs. PHR. Aspèr ët imprôbüs ira. #. Féritatc 
sènis për sümmä pôlüräm. Sd. insignls, nôtüs. Flecti nésciüs, indècilfs. Cürdai. 
CaôrAzisrall , #. f. Femme qui joue de la cym- | péctôrä sævä, bärbärä, immänlä, etc. Férüs ätqut 
bale. Nilé, tüus tibicén érät, crètälistriä Phylls. | ipsis trücülentiür Eüris. Crüoris, cæd}s Avidüs, cû- 
Pr. ïdüs. Sänguïné gaüdëns. Immänis féritäté crüëén: 
CaôriLün, ï. n. Cymbales, castagnettes. Crepia ültä csdé crüentüs, mädëns. S&vitqué jüventi 
süb crôtälü dôctä môveré lätüs. in Copa. SYN. | Efférä. P. Nôn illo cätälôrum ôrbatä lt&nä Sæviè:. 
V. Gaüdët pêrfüsüs sänguïné fratris. #. Dürôs sYli- 
Cnôtôs , ônls. m. Fondateur: de Crotone, qui lui | cës, sde in péctôré ferrum, Atque ädämänt.i 
dut son dom. Nëc prôcül hinc tümüläm, sub qi gèrlt. Läc bibit îllé lë&næ. O. Huic sunt dürô pra 
sécrêti Crôtônls Ossä tégébät hümüs. O. PHR. N5- | cürdiä férrô. O. Férrum ëêt scôpülôs in péctôré ge: - 
mên tämüläti träxit ïn ürbém. O. || Crotone, ville |tät. In durô stat côrdé silex. . 
Italie, célèbre par l’école de Pythagore. Pätéfe-| V. Hünc néc 1üngä d'ës, piétäs néc mitigät üllä. 7”. 
cit ämicäs Altä Crétôn pôrtäs. Si. Néc visü fäcilis , néc dictu äffabilts ülli. /. 
Caërôrëÿs, i. m. Roi gares grand-père de Li-| Cintémptris Süpérüm, sévæque ävidissimä c&d}s. ©. 
nus. Pérquirens nüstri têcta haüd ëpülentä Crôtôpi.| ................. Nüllis illé mbvetür 
St. De Là Crtôplädes, &. m. Quiqué Crôtôpräden | Fletibüs, aüt vôces ülläs träctäbilts aüdbt. P. 
dirfpüëré Linüm. O. Nätürämqué s{mül frâtréemque hôminémqué crüëntüs 
Caërës , ï. m. Le Sagittaire, signe céleste. Ter-| Exit. 
gôqué Crôti festinät ëquinô. Colum. : 5 Neëscrä änis précibüs mänsuëscéré cordä. Z”. 
Éaiciksiuts ,%s. m.f. ë. n. Qui fait souffrir, dou-| Junünis grävis ira ët Inexsätürabilé pectüs. #. 
loureux. Pérdürät ténéräs ltèr ad crüctäbilé plantäs. |  Quäm férüs êt vêré férrèüs îllé fit! 756. 
Sæviôr Hircänä subläto tigridé fætu. 
..,.. Nèc üsque ädé5 sünt côrdä férôclä nôbrs, 
Péctôré süb nôstrô, nëc mêns täm bärbärä vivit. 
Nülläné res pôtüit crüdelis fléctèré mënt}s 
Cônsiliüm?........ +... Cat. 


REPROCHES DE CRUAUTÉ. 





























Cÿmbälüm, crépttäcülüm crépltäcilläm. 








CabcilkËs, üs. m. et CrücYämën, YoŸs. n. Tour- 
ment, peine, supplice, douleur. Quôd pêr crüctäm}- 
nä léthi. Prud. Lätéris crüctätibüs ürër. O. SYN. 
Tôrméntüm, p&nä, süpplicüm, dèlèr., EPITH. 
Sisÿphtüs; ämärüs, ätrox, Acérbüs, dirüs, dürüs, 
crüdélis, férüs; mœstüs, tristls, sévérüs, hôrridüs, 
immänfs. Voy. Pœna , Dolor. F 

Caücirën, érä, érüm. Qui porte une croix. O crü- 
cifér, bôuë lacisätôr! Prud. 

“Caücirlco, gls, xi, xum, re, Crucifier. Crüct- 
figé, cilo, crücifigé. Calc. PHR. Mëmbrä crücifigo, 
crüci Afigo, suffigo, in träbè figo. In crücëm tôllo, 
Ago. Cic. Infämi süspéndéré truncô. Eréctô, funésto 
äffigéré lignô. Suffix6 stipité vitim Eripéré. Süppli- 
cto infändô finiré Jäbôres. Pünè critèm sërvo. J. 
P&näs persôlvit orücè. Phæd. Sälüs hôminüm träbë 
nëxä pépéndit. PVoy. Crux. 

V. Libérèt êt miséro cônfixüim stipité rgem. Juve. 

Jämqué crüci äffixüm péndebät {n ärbbrg côrpüs , 

NS crücïs in lignô scëléräta insänlä fixit. Zd. 
üxïüs infämi districtüs stipité mémbrä. Ant. 

Éd et reains Vidi quüm rôbèré pêndëns , 

Héspérfäm crücé süblimis spéctärét äb alta. S2. 

Süffixum in summä m& mëmÿni éssé crücëé. Cat. 
Prôximüs immäni péndéns de stipité lätro. Alcim. 





Mitibs inveni quam te genus omne ferarum. O. 
RAR Duris genuit te cautibus horrens 
Caucmsus , Hyrenæque admérunt ubera tigres. #, 
Te lapis et montes, inuataque rupibus altis 

Robora, te sæve progenuère fer. O. 
Natus es à scopulis, nutritus lacte lerino. O. 
Srvior es tristi Busiride, sævior illo 

Qui falsum ‘ento torruit igne bovem. O. 

Quamque Jupi, sevæ plus feritatis babes. O. 

Durior est glacies pectore nulla tuo. O. - 
Et tua sunt silivis cireum præcordia venæ, 

. Etrigidum ferri semina pectus babet. O. 

Non odamas præ te durus , non marmora dura. 

Duritiem vincunt nulla metalla tuam. 
Quænam te genuit solà sub rupe leæna ? 
Quod mare conceptum spumantibus exspuit undis? 
Quz Syrtis, que Scylla vorax, que vasta Charybdis, 
Talia qui reddis pro dulci præmia vit@ Cat, 
O ruites Diomedis equi! Busiridis aræ 
Clementes! jam, Cinua, pius, jam, Spartace, lenis 
Rufino collatus eris. CL. 
Asperior tribulis, fœtà truculentior ursk, 
Surdior æquoribus , calcato immitior hydro. O. 
Î Cruel, en parlant des choses: dur, fâcheux. Aût 
qua tn Gvérsä vidi crüdéliüs ürbé? #. SYN. Imm:- 

(s, äspèr, dürds, sévès, flébilfs, lügéndüs, lüctif- 

cüs, trists, misër, importünüs. PHR. Crüdélrs üb:- 


qué Lüctüs. #. En ttérum ’crüdéliä rètro Fat vu- 
cänt. PV. 


CrüpErirâs, als, f. Cic. Cruauté. Crüdélität:, ; 


| DESCRIPTION. 


Illum nudum humeros, nudum omne a vertice corpus 
Directum longo malo applieuère furentes : 

Nuda dehinc tendunt transverso brachia ligno, 
Diversique ambas affiguat cuspide palmas 

Yinc atque binc : mucrone pedes terebrantur eodem. 
Jarvque illum erecto properant distendere ligno 
Afixum, et lent paulatim perdero morte, Vida. 


Caëcio, äs, ävi, âtüm, ärë, Zourmenter, tortu- 
rer, afliger. Quäntüm sic crüclät lüminä véstré 
dôlér. Pr. SYN. Discrüclo, ëxcrüclo, ängo, tôr- 
quév; mäcto. = Afigo, véxo, prémo, cônficlo. 
PHR. Clädibüs innüniéris vêxäré. Sævis crücrätibüs 
tôrquèo, insto, äfficio. Foy. Dolor, Punio, 


| 


CRÜ 
nôn mêtü môrtis trémêns. (lamb.) Prud. SYN. Sæ- 
vitiä , sævitlés, äcerbitäs, ps ätrücitäs, bär- 
bärtä, bärbärles, düritiés, féritäs, féroclä, imma- 
nitäs, inprgités inclementiä. EPITH. Atrôx, 
bärbärä, dürä, édiôsä, sævä, férä, férinä, äspèrä, 
5mmitls, Ynéxôrabills, implä, inhümänä, cecä, 
præcëps, impätlëns, fmmänÿs, hôrrendä, térribils, 
teüx, trücülent4, tôrvä, fürens, fürlôsä, fürtbündä, 
räbidä, vièléns, invidä, icélérätä, crüéntä, sängui- 


nôlentä. PHR. Mens éfférä, crüoris, cædis Avidä, in- 


décilfs ou néscrä flécti. Crüdelé pectüs. Férôx, sæ- 
vüs änlmüs. Férä, sævä péctürä. Sängaïnéä sitYs. 
SitËs immênsä crügr}s. O. Féritäs Inämabris. Néscrä 
flécti Bärbäriés. Efférä, immänïä fâctä. Crüdélés 
ausüs. Et bärbärüs infrémit hôrrër. Nil illæsüm scè- 
lérät réliquit Bärbärïes. Nülli viôlenté pépérclt Ss&- 
vitiés. Voy. Crudelis. 
+ CaünErirén. adv. Cruellement. Crüdeli üfficio 
nimiüm crüdélitèr üti. f. SYN. Atrôcitèr, barbäré, 
düré, férôcitér, immänitér, rigide; crüdelé, s&vüm, 
immäné, kcérbä, dirä. | Avec violence. Ecquis crü- 
déliüs, inquit, ämavit? O. SYN. Vidléntér, véhë- 
mentèr. 
Caüp£sco, ëscls, di, éscéré. n. S'irricer, s’aigrir. 
irer. Sin in prôcéssü cœpit crüdéscéré môrbüs. 
#. SYN. Récrüdésco, ingrävésco, aügë 
irritôr, äccéndër, stimülôr. PHR. Déjc 
pägni Cämillä. P. Crüdéscünt ivæ. St. « 
aôDüs, 4, um. Cru, qui n'est pas cuit._Accusäs 
rämpisqué côquüm, tänquam ômnjä crüdä Attülérit. 
M. PHR. Essé nègäs côctüm lépôrem. M. | Mal di. 
géré, qui se digère mal. Crüdüm pävünem in bälnéä 
Grtäs. J. | Qui a l'estomac charge, qui digère mal. 
Nämquë pilä lippis infmicum ét lüdérë crudis. H. || 
Vert, qui n’est pas mr. Et si quôs pälmité crüdô, 
Arbôris añt ténèra süccôs préssëré médülla. Z. SYN. 
Acerbüs, immäâtürüs. — Qui n’a pas l’âge, préma- 
turé. Êt ädhüc prôtérvô crüdä märitô. #. SYN. Im. 
mätürüs, äcérbüs, pr&cox. PHR. Crüdä népôtÿs 
Fünèrs. &. | Vert, jeune, vigoureux. Sëd crüdä dé 
viridisqué sénéctüs. 7. SYN. Firmüs, végétüs, 
rôbüstüs, vigens. | Récent, en parlant une bles- 
sure. Est tâimën, ést ällquis qui vülnérä crüdä ré- 
tractét. O. SYN. Rëcëns. | Dur, plein daspérités, 
qui est pas poli. Illé rüdém (hastam) nôdis êt côr- 
icE credo Intôrquêt. V. SYN. Aspèr, scäbèr, dürüs. 
PHR. Crüdi versüs. Pers. | Ferme, inébranlable. 
Crüdäm contra äspéri méntëm. Si. SYN. Dürüs, 
fôrtls, ätrôx. | Cruel, barbare. Quid Nërd täm sævä 
crôdéqué tÿrannidé fedt? J. Crüdä bëllä. O. Foy. 
18. 






à crüdéscit 





CndEsrirüs, à, um. Ensanglanté. Orë crüëntäto 
ténûüés länYävit ämictüs. O. Voy. Cruentus. 

CaüEnro, äs, avi, ätüm, äâré. Ænsanglanter. 
Tündit hümum éxspiräns, infräctäqué télä crüéntit. 
F. SYN. Crüôré, sänguïné spärgo, cônspérgo, ré 
spérgo, imbüo, perfündo, inficio, f@do, püllüo, turpo. 
PHR. Calrdô tellärêm sänguiné fœdät. P. Et térrim 
täbô mäcülänt. 7°. SpärsÔ rigät ärmä crüôrë. . 
V. Cändidé pünicéo pérfüdit mémbrä crüôré. O. 

Cabisrüs, 4, üm. 





täbat cædé crüentüs. P. SYN. Crüëntätüs, sängur- 
néës, sänguïnôléntüs. PHR. Sänguïné mädens, pér- 
füsüs, sparsüs, cônspérsüs, réspérsüs, imbütüs, 
inféctüs, rôräns, stilläns, südans, mänäns, ündäns, 
spamäns, rübéns, rübéfäctüs, ünctüs, fœdatüs, 
mäcülätüs, squälèns, squälïdÿs. PHR.. Atrô tépé- 
fäctä crüoré Térrä mädët. F. Plürtmä füsô Sänguiné 
têrr4 mädèt. . Stétit üré crüéntô Infôrmis fâcies. 
Sempérqué récénti C&dé tépébät hümüs. #. Säniéque 
äspérsä nätärent Liminä. #. Sänie täbôqué flüëntes. 





ër, crésco, | 
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y. mé cristäs. PV. Sätfälim sän- 
guiné ürnäs ägit ôré crüéntas, #”. Orä- 
qué fœd5 sparsä crüôré. Sen. Sicüläm märë Pænè 
pürpüréüm sänguiné. H. Spärsôs frätérnä cdè péna- 
tés. V. Pécüdümqué crüôré Pinguë sülum. #. 
V. Stät crüdr in témplis mülläquè rübénttä cdè 
Lübricä säxä mädent. L. 
Orä virüm tristi péndebänt pällidä täbo. F, 
Incübüit férro, quüd ädhüc à cxdé tépe 
Squälëntèm bärbam, ét côncrétôs singuinëé 
Sänguïné quo téllus lâtc mädèfactä tépebät. O. 
AAERE ... Tüm crinés ärdëntiäque ôr4 crüéntis 
Rôribüs, êt têtra môrlentum äspcrginé mänänt. Pr. 
Î Couleur de sang. Oléimqué. crüëntäqué mÿrtä. 
V. Voy. Sanguineus. 

Cruel, sanguinaire. Béllüquë crüëntièr 3ps5. O. 

éllôrä mônêt régémquë crhéntim Tempèrät. &. 
Voy.Crudelis, Sanguineus. | Digne de mort. Quüm 
nôn sit p&næ causä crüëntä mëæ. O. 

CabuËri, &. f. Bourse; sac. Et mündüs victüs, 
nôn deficténté crümena. H. SYN. Märsüpium, 
säccülüs, lôcüli. EPITH. Plenä, réfürtä, prävis, 

ëns, cäpäx, divés; InänŸs, väcüä. 

Caëdn, ôrls. m. Sang, celui qui coule dune bles- 
sure, 5 répandu. Virginëümque älte bibit äctä 
crüôrém Hästä. 7. SYN. Sängu s: sänlés, täbüm. 
EPITH. Flütdüs, füsbs, eflusus ; cälidüs, tèpldüs, 
fümäns ; pünicèüs , rübèr ; âtér, nlgër, télér; crâs- 
süs, pinguYs; fœ@düs, 6bac@nüs. PHR. Sänguluéüs, 
crüëntüs rôs, imbèr, rôrés, imbrés crüënti. Sängui- 
nYs, crüôr}s ündä, rivüs, flümèën. Sänguÿnéæ gûtte. 
Effusüs sängus. Atrô sänguïné güttæ. Crüdr hôrridä 
tioxëérät ärmä. Pr. Armä Nôndum explatis ünctä 
crüôribüs. 77. Crässüm vômit ürë crüôrém. P. Të- 
pidümqué crüôrém SuscipYünt pätéris. V. Lärgüsquë 
cädentum Et crbër. W. Lävit ätér côrpôré sanguis. 
V. Crübr émicät alté. 7. Fünditür atèr übiqué 
crüdr. #. Säcrüm jügülis démitté crüorèm. F. Nôs- 
trô séquitür dé vülnéré sänguYs. V. Inündänt sän- 

uïné fôss&. W. Mänänt pénétraliä tbo. V. Fépi- 
üsqué crüôr mänäbät Ad äräs. W. Voy. Cruentus. 
V................ Pêr candidä membrä 
It'füumäns crüdr, äc téllüs pérfusä rübesclt. 
Côncidit, êt mixtüm spümis vômit Grë.crüôrem. P. 
Undäntique änfmäm diffundit Yn ärmä crüüré. F. 
.. Spärgit räpida üngülä rôrës 
Sänguïnèéôs, mistäqué crior cälcätür ärénä. W. 
essesssessseseseseessse.s. Tépéntèm 
Cdë ldcum , êt plénôs spümänti saänguïnë rivôs 
Extgüümqué sénis Priämi Jévis ärä crûorèm 
Cômbïbérét. O. 
| Afeurtre, carnage. Gëmini münümentä crüüris. O. 
Voy. Cæedes. 

Caôs, ris. n. Jambe. Crüs übY cômmisit vôlücris 
sënsitqué ténéri. (. Cändïdäque’hämätis crürä nà- 
tätä rübis. 710. SYN. Müllé, pinguë, tènérum, 
ténéllüm , térés ; cändidüm ; exilé. PHR. Sinüétqus 
ältérnä vôlüminä crüram. V. Ictüs érät, qua cris 
êsse inctplt. F. E 
V.................. Altäqué jäctät, 

Vülnèris impätiéns, ärréctô péctôré, crürä. V. 

CnüscüLüu , î. n. dim. de Crus. Péctüs cicädi, 
crüscülümquè fôrmicx, (Scaz.) M. 

Caüsui , ätfs. n. Sorte de castagnettes , en usage 
chez les Espagnols. Son de cet instrument. Edère 
Yascivôs äd Bittcä crüsmätä géstus. M. SYN. Crètä-. 
Jüm, crépitäcüläm. 3 

Caüsri, &. f. Croûte, enveloppe solide. Fcaille. 
Côncréscünt sûbit& cürrénti in fläminé crüst&. V. 
SYN. Coôrtéx. EPITH. Düuri, prædürä; mollls ; 











Fr. 
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cräss ; ténüls. | Crüstä päriètls. Revétement. SYN. 
Téctôrtäm. 

Caësrirës, 4, üm. Couvert, incrusté de marbre, 
etc. Nëc sümmis crüstätä dômüs séctisqué nitébät 
Märmüribüs. L. SYN. Téctüs, indütüs, squäléns. 
PHR. Tégminëé märmbréo fulgens. 

Caüsrôu et Crüstülüm,_i. n..Crodte des choses 
qui se mangent ; gâteau. Et vibläré mänû müälisque 
aüdäcibüs ôrbêm Fatalis crüsti. #. Üt püéris ühm 
dänt crüstülâ bländi Dôctôrés. H#. SY Bélläriä, 
cüpedié, &, cüpèdiä, ôrüm. EPITH. Dülcè, blän- 
düm, méllitüm. 

CaGsTômÉËaT, Grüm. m. pl. Ville du Sabinum. Ar- 
déä Crüstümèrique êt türrigèræ Antémnz. W. 

Caüsrüuiüm, Ni. n. Fleuve Ombrie, se jette 
dans La mer à Ariminum. Crüstümiumquë räpäx. 
L.{ Ville voisine de Veies, et célèbre par ses poires. 
D'où 

Caüsréuiüs, 4, üm. Nec surcülüs idém Crüstü- 
miis Sÿriisqué pÿris. 

Caüxs ücls.f. Croix, genre de supplice. Cärnifici 
düräs pr&büit jlä (arbor) crücés. O.. SYN. Traäbs, 
lignüm, trüncüs ,- stipës, ärbôr, rôbür, pät'bülüm. 
EPITH. Fœdä, türpis, ï nfélix, äträ, trisils, 
lüctüôsä, misérA à ; lürfdä, bôrréndä, crüéntà, fü- 
nérëä, funést4, férälls, fatälfs, éxttiälts. PHR. ÇrücYs 
férälé lignüm. Arbôr infclix. Träbs fünéstä. Infôr- 
mis träbs hôspitä léthi. V. Fatälé robür. Cürvätäs 
in sûä fatä träbes. O. Päscéré in crücé corvôs. A. 
Péccät ütér nôstrüm crücë digniüs. //. Péndëns in 
crücé vôtä fäcit. O. Voy. Crucifigo. 
= Supplice, tournent. Për gémitüs nüstrôs ingë- 
nüäsqué crücës. M. Voy. Cruciatus. 
| Croix de Jésus-Christ. EPITH. Silütiférä, PHR. 
Généris spés ct fidüciä nôstri. Rap. Térrôr Avérni. 
Signüm véneräbilÿ mündô, séris vénèrabilé sæclis. 
Id. Digaä Dé träbs hôspité, nôbilé lignüm. Lignüm 
vitälé crücis. Alcim. Vénèräbilé lignüm. Crücls 
vexillüm. Prud, 

V. Crüx tincté säcri flümin nguinYs, 

Olim süpplictüm mäncipiis grävé , 

Nünc régüm cäpiti pr&cipüum décüs. (Ascl.) 
Tünc nëque hônüs èrät, infämi néc glôriä trüncô, 
Nünc prôpè nümèën-häbèt. Vida. 

Crüx dücis &thérèei, véxillum &t fôrtë trüph&üm 
































Rôrë quéd intinxit sänguinis ipsè süi. 
1 Signe de La croir. Signä crücis pôstquam cérvi 
inprésseris alt. Fap. PHR. Tésserä Christiadüm. 





Nobilé signüm 
V._Ettüa de 

. Et picta ést fa 
Armäbünt dé mor tüo sûü péctôrä signo. Rap. 

Cnipri, à. f. Cave, voûte souterraine. Et slitüs 
mèdie crÿpläm pénèträrè säbürre. J. SYN. Antrüm, 
spécüs, fossä, fovéä. 

Cnisraucinüs, 4, üm. De cristal. Crÿställinä, 
ôrüm. n. pl. Vases de cristal. Frängèré düm mé- 
ts, frängés crystallinä. A1. 

Cnÿsrazrüm, 1. n. et Crÿstälüs, 1. f. Cristal. 
Räräquë lônginquis ntvibüs crystallä géläri. Se. Crÿs- 
tällüsqué tüûs ôrnét äquosi mänüs. ?r. EPITH. 
Eôä, Indi; gläcrals, gelidé ; fiquidä, clärä, pürk 
nitidä , lücèns , lücidä, . spléndëns , splën- 
dida ; frägilfs. PHR. Liquidi miracüla säxt. CZ. Mirä 
silex mirüsqué lätéx. Zd. Prodiglôsà stléx. Id. Cän- 
didä nigréscünt crÿstall Fälérno. A. Mänibüsqué 
ministrät Niliicas ls äquäs. 
| Fase, coupe de crital. Dan ciÿstallé phér côn- 
tingéré lübricä gaüdèt. CI. SYN. Crÿställinä. 
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_ Crésipuôs, G6nÛs. m. Vom d'homme et de ville. 
In Ctésiphüntä dätür, tôtum hine tib] c&sit in äxêm. 


Sidon. 
CU 


Cüsicéranïs, Ys. m. f. ë. n. et Cübicüläriüs, ä, 
üm. M. Qui appartient à la chambre à coucher. 

Cüricècaniès, à. mm. Walet de chambre. Cübici- 
lärio, stiärio, eunüchô. (Scaz.) M. 

CésicéLirés, 4, um. Sen. Divisé en chambres. 

Cüricirüw, i. n. Chambre à coucher. Sëd ä cù- 
bicülo léctülôqué jäctätäm. (Scaz.) Af. SYN. Thi- 
lämôs , cübilé. 

Csiré, Ys. n. Lit. Nec victôris hèri tétfgi captivé 
cübilé. #. SYN. Léctüs, tôrës , thälämüs , strälüm. 
EPITH. Väcüüm, vidüüm, cælébs; cônjüglali, 
shciüm; pictüm, insträtüm; plümôsüm, mille, 
düleè , tènérüm ; lätébrôsüm, Gbscürüm , sécrétüm, 
täcitür , quiétäm , pläcidüm , grâtüm ; dürüm ; ignä- 
vüm , Lôrpëns. oy. Lectus, Thalamus. 

V. Prôrä cübilé mihi, sea vothi püppis érit. Pr. 
Lüctüs ët ültricès pôsüéré cübilfa Cure. P. 
(l Nid, gîte, demeure. Mic êt lücifügæ pbsüéré cü- 

ii blatté. #. SYN. Dbmüs, sedés, Järès. = 
Näm priüs ignôti quam dürä cübilrä ferri Erüérent. 
PA FL 





Cüsirir, älls. n. Coussin, oreiller. Ponäs, insi- 
gra müôrbi, Fascèläs, cübital, focallä. H. Foy. 
ulvinus. ; 
Cüriräuis, Ys. m. f. ë. adj. Curt. D'une coudét. 

Cësïiro, äs, ävi, âtüm, arë. n. Etre souvent cou 
ché. = Habiter. Hic sôlént sævi cübitäré pirdi. 
(Saph.) Anon. Voy. Cubo. v2 

érirés, 5. m. et Chbitüm , ï. n. Coude. Ter së 
ättôllëns, cübltôque innixä lévavit. PV. EPITH. 
Fléxüs, réfléxüs. PHR. Süppèsitô cérvicem innisi 
läcërt5. Saut. || Coudée. Mächinä que sürgëns flic 
‘tüs süpèrénätét émnés Térééntüm cübltôs. Alcim. 

Ciso, äs, üi, ltüm,-aré. n. Se concert d 
couché, passer la nuit. Et timét in väcüô sôlä cù- 
bärë tér6. 0. SYN. Incübo, récübo, récümbo, ji- 
ceo, stérnèr, quiésco, réquiésco. PHR. Mémbri 
léctü pônérè, dépônèrè , répônèré , côompônèré. Lécti 
prb Mémbrä lôcäré tr. Somnô jäcto. 

ümnô mê slérno. P. Côrpéré stratä prémo. Püst 
übr jm thälämis s6 compdsüére. P. Ignavé témpi 
térit ômnë cübili. Tépidôqué trähünt sécürà cübil 
Otiä. Foy. Jaceo, Lectum peto. 

V._ Müllitér in ténémi pônérèt ossä rôsa. Pr. . 
I Etre alité, malade. Püëri mênsés jam quinqué 
cübäntYs. 4. SYN. Décübo. Voy. Ægroto. 

| Demeürer, habiter. Cüb&t hic in vallé Quirini. . 
Voy. Habito. : Er 
| Âeposer, en parlant des morts. Üt mé&ä défünci 
môllitèr üssä cübënt. O. SYN. Jäcéo , quiésco, re 
quiésco. L 

Cünës, i. m. Cube, solide carré en tous sens. El 
môdicum & mÿrtis pinguibüs äddëé cübüm. 0. Am 
phèrä fit cübüs, quâm nc vidläré licérèt. Fann. D'où 
Cübicüs, 4, um. Cubique, de cube. 

Cücüso, 3s, avi, ätüm, ärë. n. Crier comme le 
hibou. NôcMiä lüctfügä cücübät in ténébris. Auct. 
Phil. 

Cücüuids, i. m. Capuchon, cape. Témpôré Sin” 
tôntcô véläs ädüpértä cücüllo. J. EPITH. Vénètis, 
püllüs, dürüs, F Cornet de papier, enveloppe. Vél 
thüris pipérisqué sis cücülls. A7. f Coucou. Por. 
Cuculus. 
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CécüLo, äs, ärë. n. Crier comme le coucou. Et 
ücüi cücülänt, €t raücä cicädä fritinnlt. Auce. 
Phil, ; ee 

Céctrës et Cücüllüs, ï. m. Coucou, oiseau. Et 
cücüli cücülänt. Auct. Phil. | Terme injurieux, Cui 
ia sue Céssissét mignä compélläns vôcé cücül- 

um. #. 

Cécèui, æ. f. Vase grossier pour faire chauffer de 
L'eau. Tôrquätüs nitidäs värio dé märmôré thérmäs 
Exstrüxit ; cücümäm fectt Otäciliüs. M. PAC 

Cécbuën et CücümŸs, érts. m. Concombre. Tôr- 
tüsque pèr bérbäm Créscérèt in vénirém-cücümls. 
Lei ÉPITH. Intôrtüs, cérülèts, füvüs, frigidüs. 

1. Cücünsir, &. f. Courge. Et grâvis in lätüm d&- 
missä cücürbité vntrem. W. in Moret. EPITH. Sil- 
véstris, viréns, viridfs, pällèns; türgtdä, timtdà. 
PHR. Tümidüqué cücürbitä véntré. Pr. Frägiliqué 
es œllo. Col. Prægnänsqué cücürbitä sérpit. 

olum. 

2. Cécünnirk es Cücürbitülä, &. f. Vertouse. Vä- 
cüümqué céréhrô Jäm pridém cäpüt hôc véntôsà vi- 
cürbità quérät. J. ; 

Cécéatirisüs, à, üm. ÇCato. Fait en forme de 





Cücürio, is, tré. n. Chanter comme le cog. Cü- 
Cüriré sôlét gällüs, gallinä gräcillät. Auce. Phil. 
.Cctael. Auf. de Curro. Guüm vicinä nôvis türbä 
<ücürrit agris. Prop. ? 

Cie, ds , di, süm, déré. Battre, forger. Mül- 
dbèr ÆtnZis fülmêen cüdébät in äntris. Ÿ. SYN. 
Excädo, prôcüdo, fäbrieo. PHR. Férräm ignë môl- 
Lo, famäcé côquo, récüquo , incüdé diffingo , nüvo. 
Dürim prôcüdit ärätôr Vômér}s übtüsi déntèm. #. 
Arma äeri facténdé virô. . Sicülä Cÿclôps incüdé 
&bôrit. CZ. Voy. Procudo, C: clopes. 

V. Etcüdént 4) spirantiä môlliüs &rä. #. 
nchdés strépérént, que flimmA väcärét 
Fäbrilis ; quantis flüérént fôrnacibis ærà, 

Efigiés düctärà tüas! CL. 









Ve 


...... Néc ënsém 
vüs düxträt ärtè fäbër. 756. 
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De quel pays? Quëm'eblit, êt jüssi cüjätis venérit 
4. Prud. Rôgänt cüjâtis sit, quid ëi nômén sièt. 
Plaut. 

Cüsüs. gén. de Quis et de Qui. Duquel. Cüjüs 
ébür nitidûüm fästig'# sümmä tégebät. O. - 

Cüÿs, ä, üm. De qui, à qui appartenant? Dic 
mihr, Däm&tä, cüjüm pécüs? An Mélib&i? Y. 

Cürüsquémôni. De toute sorte. Et cüjüsquémüdi 
fôrmSrüm. vértère Yn ôrä. Lr. 

CüvcirA et Cülciträ, &.f. Lit, matelas, coussin. 
Leücènicis, ägédüm, tüméät tibi cülciträ länis. 
M. SYN. Léctülüs, pülvints. EPITH. Plümë, 
môlls. PHR. Môlli tümêät tibt cülciträ plüma. A7. 
Voy. Cubile, Lectus. 


äccédünt priv& céntônibi” binis. Lucil. 

CürËüs, 1. m. Sac de cuir. SimYä, néc sérpèns 
ünüs, néc cülèüs ünüs. /. EPITH. Tristis, infelix, 
fatälfs. On enfermait les parricides dans un sac de 
cuir, avec un coq, un singe et un serpent, avait 
de Les jeter à La mer.| Mesure de la plus grande ca- 
pacité pour Les liquides, contenant. 0 amphores ou 
960 sextarii (environ 517 litres). Est ct, bis dècies 
quêm cônficit ämphôrä nüsträ, Cüleüs. Zann. 

CizEx, icŸs. m. Moucheron. Pôndéré vêl cülïcis 
léviôr fämäqué férêtür. V. in Culic. EPITH. 
riüs, vélitäns, lévis; Gxtgüüs, éxills, etc. foy. 
Musca. | Nom d'un petit poëme dans Virgile. Ante 
ännôs Cülicis Märônïäni. St. 

Cüzin\, æ. f. Cuisine. Cäptüm té nidôrë sie pü- 
tät lé cüMnæ. J. SYN. Côquinä. EPITH, Laüti 
cäpäx, divés, cälêns, ünctä, crässä, pinguïs; än- 
güstä, Indigä, ténüle; frigidä, siccä; äträ, nigrä, 
fümôsä , Füle, f&tidä, patidä. EE 

CüLuës , inls. n. Comble, fafte, le haut. Ârdi 
türrigéræ sürgént in cülminä rip&. CZ. SYN. Cäcü- 
mèên, äpèx, fästigiüm; téctüm, téctä (en parlant 
dune maison). EPITH. Âllüm, ärdüüm, äeriüm, 
cêlsüm , süblimé, sämmüm ; môntänüm, ümhrôsüm, 
PHR. Evädo äd' sümmi fästigfä cülmins. V. Voy. 
Cacume 


























Ti répônüntür mänibüs fäbricätä Cÿclôpüm. O. 
Pôsitis incüdibüs ümnés 

A rs pätriôs fôrnäcibüs énsés, 
Fcûrre rigidüm fälcës confläntür {n énsëm. P. 
MBriïs incäliit SYcùlis incüdibüs ënsYs, L. 

\Eattre monnaie. Cüdèré nümmôs. Plaut. 






+... . Calidæ percussit pondera masse, 
Fodit et argentum flammis , aurumque monetæ 
Fregit, et immensis coxit fornacibus sra. Z. 


Cinô, ünŸs. m. Peau de béte qui servait de cas- 
que. Cépät bis cüidôüné frinô SLät caütüm. S/. SYN. 
Tütis, dürüs, bôrrêns, villüeüs. PIIR. Cüdôné cb- 
} Disjécit crinés. Sil. 3 
: Ci. dissyl. ou mieux Cui. monosyll. dat. de Qui 
ou deQuis. Séd nôrünt ci sérvrant 180 M. Quis 
müne digitur, nfsf cünsciüs, êt cüt férvêns Æstüät 
üôs intmüs? J. Cui Mix primä säcri nrünèris 
pes FR. A1. È x 
Céictsqué . ec mieux Cuicünquè. dat. de Quicun- 
nue. Mittät , &t dônét cütcünqué tèrræ. Sen. Cônsciä 
nés üt cuicünque ést , Itä conctpit intra. O. 
Cüqrin er Cuiquäm. dat. de Quisquam. Sois, 
rôleù , sejs ipsé; nêque êst té fällèré cuiquäm. #’, 
Céiqué es Cuiqué. dat. de Qui ue. Sûä nominä 
ité. Manil. Sic érit, êt sédes füglëndä pètendä 
Siqë. Mant. 
.Civis, dat. de Quivis. Nôn cuïvis hëmini côn- 
“git Adiré Côrinthüim. A. : 















.V. Paüpi 








Gta, inus, au nom., gén. Cüjätle, ou Cüjatis, Ys. | Pecco. 





êt Lügüri congéslüm cêspité cülmën. Y. 
Sôläqué cülminibus féräli cärminé bübô. . 

= Cülmën rôgälé. Majesté royale. CL. Hümänüm 
cülmën. Le faite de la grandeur. L. : 

Cüruÿs, 1. m. Tuyau de blé, chaume. Rümüléo- 
quë rècèns hôrrebät regiä cülmô. Y. SYN. Avëna, 
cäämüs, stipülä, pälèà. EPITH. Céréalfs, triti- 
cëüs; spicèüs, spicatits, frügifér, féräx, fécündüs, 
ténér, läctäns, üdüs ; lévis, téniYs, frägllfs ,nänts, 
vôläns; vérnäns; virens, viridis; flävens, flävüs, 
flävéscèns aürèüs. PHR. Pälè£ eülmi stipüle ségés. 
Sürgëntés cülmi in ségétém. L. Ne gräâv prô- 
cümbät cülmüs äristis. #. Türgéscünt lâcténtibüs 
hôrdëä cülmis. Fr: 
F. Pinguës päléz té 
V. Fôrrèt hÿéms cülmümqué lévm 

lantés. . n 
I Tige de fleurs. QuäWä pälléntés déclinänt Iliä 
cülmôs. Se. SYN. Caülis. 

Cücri, &. f. l'aute grave ou légère. P&nä pô- 
tést démi, cülpä pérénnis &rYt. O, SYN. Düélictüm, 
nôxä, péccätüm , ädmissüim ,'cômmissüm , érrätüm, 
érrèr; scélüs, crimën , flägitiüm , plâcülüm. EPITH. 
Lévs; lätëns, ôccültä, türpls; Atrôx, dirä, grävis, 
ôrréns, Inexcüsäbil}s , nô PHR. Lüïmüs mise- 
ë ônscli cuülpt& Cünctä 














äréä cülmôs. V. 
» SUpilisqué vé- 










ränd& criminä cülpæ. 





cävét. Täcit: 
äd cülpäm c 
0. Süccüml-ër. 


üdänt præ 
dit. #, Omnia cülpäm Invitént 
cülpæ. W. Fay. Crimen, Scclis, 







Cürcirtil, &. f. dimin. de Culcita, Cülcitüle” 


äm stringérèét hôrdéä cülmo. . 





* Réspôndét "+ cülpätür 4b his, laüdätür äb illis. A. 
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V. Cümmünis cüulpæ cür rèüs ünüs ägèr? O. 
Üt cäârèät stimülis sôrdidä culpä sûis. 

Qui mérüi cülpä fiéri tibr vils, Âchillé? O. 
Î Mal. partie uttaquée. Fërro cülpäm cômpèscé, 
priüsquäm... #. SYN. Läbés, vitfüm, mälüm. 

Cücrinnüs, ä, üm. part. fw. de Culpo. Bld- 
mable. Néc lévitäs culpändä mea ést. O. 

Cücvarës, à, um. part. pass. de Culpo. Cülpätüm 
nüllä côrpüs égerét ôpè. O. 

Cürro, äs, ävi, älum, ärè. Blimer, accuser. 





SYN. Accüso , incüso , insïmülo , ärgüo, rédargüo, 
répréhëndo, criminër, übjürgo, cärpo, dämno, 
iucrépo. Voy. Accuso. 

Côzri, ôrüm. n. pl. Pinguïä oültä. Cl. Terres 
labourées. Voy. Ager. Q 

Côrré. adv. Elégamment, en bons termes. Cül- 
Hi dicéré. Sen. SYN. Ornäté, côncinne, côncinni- 
tér. 

Côr,eurds, 1. m. dim. de Culter. Cültëllo prè- 
priôs piirgäntëm lénitér ünguës. H. . 

. Cüci£n, tri. m. Couteau. Môrëé süperväcüam cül- 
tris âbrämpéré cärnëm. J. SYN. Cültéllüs, férrum. 
EPITH. Strictüs, äcütüs, minäx, fülgëns; crüén- 
tüs. PIIR..Caälïdô tincturüs sänguïnè cültrôs. O. 
Fixô ärè vülnérä cültrô. O. Lüngi mücrônem äd- 
mittéié cultri. J. = Et mé sûüb cultrô linquit. H. 
Ü— tonsdriüs , rasoir. SYN. Nôväctlä. || Coutre, soc 
de la charrue. . 

Cüzrda, 5rls m. Cultivateur, laboureur. Aspice 
ét éxtrémis dômitüm cültôribüs ôrbëm. #. Poy. 

Agricola. 

—= Qui cultive, a soin. Sextë, Pälätinæ cültôr fa- 
cuündé Minérv&. M. PHR. Cültor énim jüvénüm. 
Pers. || Cültrix, tcYs. f. Hinc mätér cültrix Cÿbèle. 


CUN, 
divité cültü. Strätä cübiliä cültü Mägnificô. #. Ac- 
cipë régäles cültus. CL. Voy. Ornatus. 
| Appareil, luxe: Lto convivtä cültu. #. FL. SYN. 
äxis, pärätüs, äppärätüs. ; 

Choix. Cültüs vérbôrüm. Quint. 

Culte, honneur. Sërvit Rômä Di5, cültüs Exüsä 
priôrés. Prud. SYN. Hônèr, ‘bséquiüm, révérentiä. 
EPITH. Débitüs, dignüs:, méritus, piüs, süpplex , 
hümiïlis. Voy. Honor. F: 

CürüiLÿs, 1. m. Sorte de coupe. Dicüntur maältis 
ürgéré cülullis. 4. Voy. Poculum. 

üw. prép, Avec. Rémô cüm frâtré Quirinüs. #. 
PHR. Ünä cum. Nün sinè. à 

Cüu. conj. Voy. Quum. 

Cüneëüs et Cümänus , 4, üm. De Cumes. Hüc übï 
délätüs{Cümæam äccéssèris ürbëm. F: Diräqué pér 
pôpülüum Cümänæ cärminä vätis. L. 

1. CôuË, és, et Cüm&, ärüm. f. Cumes, ville de 
l'Ionie, dans l'Asie mineure, patrie d’Hésiode, et 
séjour d’une sibylle célèbre. || 2. Ville de Campanie, 
fondée par une colonie partie de Cumes en Ionie, 
et où résidait aussi une sibylle célèbre. Et quondäm 
fâtôrüm cônsclä Cümc. Si. Et tändem Eubôïcis 
Cümärum älläbitür ôris. #. PHR. Ürbs Eubôïcä. ©. 
At grävida ärcänis Cümeës änüs. Sil. De là « 

GuËnk, &. f. Grand panier, ou vase de terrc 
oit l’on conservait le ble, etc. Cur tüä plüs laüdes 
cüméris gränäriä nôstris? Æ. EPITH. Vimïnés ; 
fictiNs. ; 

Céuinüm , 1. n. Cumin, plante. Pällëntis gräna 
cümini. Pers. Bibérent éxsänguë cüminüm. 4 {pour 
se rendre ples.) ù Ë 

Cümpaïuis, ou Cüm primis. adv. Avant tout, 
surtout. Ârëä cüm primis ingënti #quändä cÿlin- 
drô. #. 3 

Cümpnïuüm. conj. Dès que. Voy. Quum. 





V. PHR. Ârtis ét ingénüæ cültôr ütérqué. O. | Qui 
habite. Nëptüne, êt cüllôr némürüm, cui pingutä 
Céx Tércentüm nivéi tôndént dümétä jüvenci. F. 
Süs némdrüm cültrix. Phæd. Voy. Incola. | Qui 
rend un culte. Pärcüs déôrüm cültr ét infréquêns. A. 
V. Si säpérêm, doctäs ôdissém jüré sbrôrés, 

Nümïnä cültôri pérniciäs4 süo. O. 

Cüzrôaï , &. f. Culture. Nôn ülla ëst ôléis cültürä. 
PF. SYN. Cültüs. Voy. ce mot. PHR. Dülcis {nex- 
pértis cültürä pôténtis ämtici. 4. Si mèdo cültüræ 
pätiéntem äccommèdèt aürém. H. 

Cüzrës, à, üm. part. pass. de Colo. Cultivé. Cültä 
pr&diä. CL. | Honoré. Virgintbüs déx cültä mnistris. 
0. SYN. Hènürätüs, säcèr. || Orné, paré. Tü quéqué 
Pompéiä spätiäbéré cültüs Ïn ümbrä. Prud. SYN. 
Excültüs, ôrnätüs , côncinnüs. | compar. et superi. 
Erübüi dôminô cültlür essë méo. O. Hôrtüs hôn5- 
râtis sûhérat cültiss'müs hérbis. O. 

Cüëzrüs, üs. m. Culture, labour. Häcténüs ärvô- 
räm cültüs êt sidèrä cœli. #. SYN. Cültürä. EPITH. 

éstls ; ämicüs, longs, sedülüs, difficills, dü- 
rüs, ütilfs. PHR. Pätriôs cültüsque häbitüsqué léco- 
rüm. W. Nüllo täntum jactät.se M&@stä cültu. P. 
= 4rt d'élever, éducation. Réctiqué cültüs péctôrä rô- 
bôränt. A. Quis cültüs häbëndô Sit pécèri. P. Cül- 
tüs primi cui créditüs ævi. #. FL. SYN. Disciplinä. 
Î Mœurs, manière de vivre. Gëns düra ätque äspérä 
cültü. #. SYN. Häbitüs, môrés, vitä. | Mœurs po- 
dicées, civilisation. Queis nëquë môs , nëquë cafés 
érät. F. is 
| Pétement, accoutrement. Ignôti nôvä fürmä viri, 
raïsérändäqué cültü. #. SYN. Häbitÿs. Voy. Vestis. 
| Ornement, parure. Cültüs décôrüs règlæ vêstis pé- 
tt. (lamb.) Prud. SYN. Ornätüs. PHR. Cültüs gês- 
täré décôros. Cültüque ôrnätä décénti. Stäbät sinë 





CüubLirim. adv. Par monceaux, pleinement. Ds- 
Ybüs cimülätim äggéstä rédündänt. Anon. SYN. 
cérvatim. % 

Cünëbrirüs, 4 ,üum. Entassé, comblé. Urbs strägé 
virüm cümülätä. S1. = Quäm (veniam) mithj quum 
dédéris, cümülätäm mürté rémittäm. V. Scélérüm 
cümülätissimüs. P/aut. 

Cbnbco, ä$, avi, ätum, ärèë. Accumuler, entas- 
ser, amasser. Qui mälë congéstôs aürô cümülabat 
äcérvôs. Alcim. SYN. Âccümülo, Acërvo, cbäcervo, 
äggéro, côngéro, côgo, cülligo, cômpüno, côün- 
grégo. PHR. Divilÿäs cümüläré cädücäs. Cômpônère 
üpes pêr fasqué nèfäsqué. Joy. Accumulo. | Com- 
bler, remplir. Dônä férünt cümüläntque ônèrätis 
äncïbüs 6räs. /. SYN. Accümülo, ônéro, aügéo. 
PHR. His sältem äccümülëm dônis. #. Münèribüs 
cümülät mägnis. Ÿ.— Mettre le comble. Gaëdis prz- 
missi cämülänt Ynôpinä dôlôrés. Ci. Nünc ädëst ôc- 
cästô bénèfäctä cümüläré. Plaut. SYN. Impléo, 
pérficlo, äbsülvo. = 

CüudLüs, i. m. Amas, monceau, tas. Inséquitur, 
cümülôsqué riit mälé pinguis ärënæ. W. SYN. Acër- 
vüs, côngèriés, strüés, äggér, côp'ä, vis. EPITH. 
Côplôsüs, grändis, ingëns, mägnÿs, nümérôsbs, 
nimiüs. pri. Ingêns farris äcérvüs. Æris äcéreës 
üri. .Ingëntés cümülôs involvit ärénëæ. Lr. I- 
r cümtlô prérüptüs äquæ môns. #. 

Y ... Cümülüsque immänjs äquärüm 

In môntis spéciem cümüläri êt créscéré visüs. O. 

= Comble, au fig. Addit Pérfidie cümülüm , fsl- 
sis pérjürtä vérbis. O0. PHR. Ültimüs aütém Ærümnz 
cümülüs. J. Invidiæ cümülis. CI. Mälôrüm cümü- 
lüs. Sen. * : 

Cünirüri, 6rüm. n. Berceau. Ipsä tibi pül- 

dnätéls, 





chrôs fündént cünabülä flürës. #. SYN. Incü 


Û 


CUN 

cän&. — Géntis cünäbül nôstrs: P. PHR. Âpüm 

ceünäbülä. 1d. Vor. le suivant. = 

Côxe, ärüm. f. pl. Berceau, langes. Et ténér 
in ‘cünis fillüs ægèr érät. O. SYN. Cünsbëlä, incu- 
nabülä. EPITH. Püèrils , prim& ; ténéræ, dülcës, 
môlles, plécidæ , quietæ, Ynértés, tépidæ ; sômnf- 
fèræ, sôpôræ , s6porifi ficbiles, Jäcrÿmüsæ. 

V -Cünärüm füëras môtôr, Chärtdemë, méirom. M. 
— Nid. Süb träbibüs cünäs téctäquëé pärvä fäcit. O. 
Foy. Nidus. s 

— Enfance. Cünärüm Iäbdr ëst änguës shpéräré 
anéärüm. O. Voy. Infantia. 

CüscrAsüsnüs, 4, um. Liv. Lent, irrésolu. Voy. 
Dabius. 

.Cürscrâmës , inÿs. n. Lenteur, késitation. Pävid& 
eünctäminé ménts. P. Nol. SYN. Cünctätiô. Poy. 
Mora , Dubito. 

Cüncräss, Üs. omu. g. Qui diffère, temporise. Re- 
ginam în thälämô cünctäntem äd Jiminä primi P&- 
nôrum éxspéctänt. V. SYN. Léntüs, HN ; Cünc- 
täbündäs, dübiüs. PHR. Cünctänté môdéstidr ïrä. 
St. Ægrô cünctäntêm pôplité gréssüs. P. F1. Voy. 
Dubius. ' 

Cüncristén. adv. En hésitant, lentement. Cünt- 
täntérque éädém pigrèque äccéptä rémitilt. ‘ Corn. 
Sen. SYN. Segnitér. tardë, lënté. « 

Cüxcrärio , ons. f. Délai, retard, action de 1em- 
poriser. Nülla ünquäm dé môrte hômïnis cänctätiô 
Iônga ést. J. Voy. Mora. 

GscrArÜr , ôrls. m. Qui temporise. Nôn cüncta- 

ne inÿqui. &. SYN. Cünctäns, cünctäbündôs , di- 

Atèr. 

Côscrârüs, ä, üm. part. pass. de Cunctor. Qui 
a tarde. Läcrÿmèque Fséré päraté, Et cünctatä 

fidés. &. : s 

Cüscrüa , ärls, atüssüm, äri. d. Tarder, différer, 
temporiser. Cünctâtürqué mëlü, télûmque instärë 
trèmiscit. W. SYN. Mürër, hæréo, subsisto. Voy. 
Moror. 2 

Cüscrüs, 4, üm. Tout. Cünctüs_6b Itälfäm tér- 
rärüm claüditür 6rbls. #. SYN. Ormnis, quisqué, 
ünüsquisqué, singüli, #, 4. PHR. Et cünctä térrä- 
rüm sübactä. . * 

V._Cünctä tibi Cérérém pübës âgréstis ädôrèt. V. 
Est mäAlä , .s6d cunctis 1stä térenda viä. Pr. 
Côxéirüs, 4, im. Qui s’'étrécit par le bout en 

forme de coin. Prôminèt in pôntüm cünéätüs äcü- 

miné long Colis. O. | en parlant des théâtres. 

Circüs ét inclusi môlés cünèatä thèätri. Aus. 
CéxËÿs, i. m. Coin à fendre du bois. Näm primi 

cüoëis scindebänt fissilé lignüm. V. EPITH. Âhe- 

nüs, férréüs, lignèüs; äcütüs, prædürüs. PHR. 

Finditèr in sblidum cünéis viä. #. Cünëis gémit 

rôbür ädäctis. /. Al. Quércüm dünëis üt fürté süb— 

äctis Scindëbät. #. |] , cheville. Jimqué läbänt 
cüaëï. O. | Bataillon rangé en forme de coin. Tür- 
bati ciné, caléfactäqué cordä tümültü. #._SYN. 

Âcies. PHR. Dénsi cünéis 5€ quisqué côactis Age 

méräant. Voy. Exercitus. | Gradins des théâtres. Hünc 

plaüsüs häntem Pêër cünéôs.. Cüôrripült. W. 
Cüsicëiôsës, 4, üm. Plein de lapins. Cünicü- 

+ bisæ Celtiberlæ fils. (Scaz.) Car. ù 

| Césicérës, ï. m. Lapin. Gaüdët ïn ëffôssis häbi- 
j'iré cünicülüs fntris. Eu | Cæs. Terrier, mine, 
V'étemin souterrain. PHR. Tacité vie. Ceci sübtèr 
‘ télüré meätus. 

u DESCRIPTION. 


Ac velat ocealtus securum prodit in bouem 
Miles, el effossi subter fundamina campi 








CUP 


Transilit elusos areano limite muros, 
Turbaque deceptas victrix erumpit in arces. Cl. 
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Cüénici, &. Cunile ou cunielle, sarriette. Opümä 
tünc étfäm sätiô ménthäqué virenti Et cünil&. Van. 

CüPk , &.f. Cuve, grand vase de bois pour met- 
tre du vin. Pôst h&c ludüs érät cüpä pôtäré mägis- 
trä. AH. Nämqué rätém väch& süsténtänt* ündiqué 
cüpæ. L. . 

CürAvô, ônls. m. Nom d'un guerrier dans Vir- 
gile. Et paucis comitäté, Cüpävo. P. 

Cür£nit, æ.f. ec Cüpediä, ürüm. n. pl. Frian- 
dises, mets délicats. Mélïüs dicis, nihil mbrôr ch- 
pêdiä. Plaut. SYN. Crüstülà, béllarti, düleÿs. n. pl. 
* CüPénd, ins. f. pour Cupido. f. Quänts tüm 
scindünt hôüminëm cupédinis äcrês Sôllicitüm cüræ ! 
Lr. Cie. Voy. Cupido 2. 

CôrEnrüs,ï. m. Nom d'un guerrier dans Virgile. 
Néc Dii téxéré Cüpëntüm. Y. 

Ctrivë. adv. Avec passion. Quôd cüpidé pétiit. 
H. SYN. Avid, véhéméntér, ärdéntér, stüd\ôsc. 
PHR. Âvidä ménté. 

Céripinéüs, ä, üm, De Cupidon. Môllë, Cüpi- 
dinëis nèc inéxpügnäbilé t1elis. O. | Beau comme 
Cupidon. Bländä cüpidinëi cür nôn ämèt ôrà La- 
bÿcæ? M: x À . 

Cériniräs, ätls. f. Passian, cupidité. Poy.Cupido2. 

1. Cüplnô, Ynfs. m. Fils de Vénus, dieu de Pa- 
mour. OtYä si tolläs, périéré Cüpidinis ärcüs. .O. 
SYN. Amÿr, Érôs. EPITH. Päphiüs, Idäliäs, Gnt 
d'üs, Cÿthérelüs; älätüs, aligér, pennigèr, pénna- 
tés, vôlücrls, pr&pès, lévis, velox, vägüs, impi- 
gèr; ärmigèr, téligér, ärcitënêns, sägittifér, pha- 
rétrâtüs; fläimmigér, ignigèr, férvidüs; pulchèr, 
vénüstüs, formôsüs, décorüs, blandüs, ténèr, är- 
ridéns; ätrox, dirüs, férox, férüs, crüdells, im- 
mitis, imprôbüs, s&vüs, vesanüs, callidüs, sûb- 








délüs, cæcüs, insidiôsüs, pérfidüs, infidüs; im- 
ürüs, laäscivüs, nüdüs.- PHR. Cÿthérelä prülés. 
énéris nätüs. Cÿthèréæ ‘phèr älès. Gnidiüs, Pa- 

pis püèr, Déüs. Præpès déüs. Püèér volatifs. 
Kimmis ärmatüs ét ircu. Süccéndens péctüs ämürè. 

Splendidüs ôräa Cüpidé. Mans. Ténérä vblücér cam 

mâtré Cüpidé. O. Vénis êt rémisso Fillüs srcü. H. 

Vülitäntis frätér Amôrls. 7%b. Viôlentä Cüpidinïs 

ärmä. O. Sëmpèr ärdëntés ächêns sägittäs Cole 

crüêntä. H. Vënérémque ët ïlli Sëmpër h&rentäm 
üérüm cänébät. Æ. Voy. Amor, dieu. 

ae pl. Les amours. Atque ômnës Vénéres_Cüpi- 
Inésqué. M. SYN. Amüres, äligéri. PHR. Âgmën 

ämôrüm. $e. Türbä Vénéris. Si. 


2. Cürinô, Inls. f. Désir, passion violente. Creve-. 


rünt ét pcs ét üpum fürlôsä cüpido. O.SYN. Cüpe- 
dé, Cüpidités, libido, ärdèr, ämôr, stüdiüm ; == siÜs, 
fâmés. EPITH. Jéjunä, Inôps ; ävidä, inexplébilis, 
inexplétä, ingêns, véhéméns; änxïä, vigll, pérvi- 
gi , insômnis, sôllicitä, misérä, cæcA, pronä, ëf- 
rénätä, immôdèrätä, indômitä, viôlentä, dirä, 
imprôbä, néfändä, scélérätä, f@dä, türpls; mälé- 
sänä, impôtëns; fürlosä , räbidä. PHR. Laüdümque 
imménsä cüpidé. P. Impèmi crüénté sids. Se. Ex- 
gitäns änfmum, Sitis ärdéscit häbëndi. H. Sùä cui- 
ué déüs fit dirä cüpidè. 7. Quæ lücis miséris tam 
diré cüpido ? PV. Horace et Senèque Pont fait mas- 
culin. Nec lévès sümnôs_timbr aut cüpidé Sürdidèüs 
aüfért. A. Nüllüs his aüri füit cécüs cüpidè. Sen. 
Voy. Amor, Libido, Avaritia, Ambitio. 
V. Férvèt tYä-miséräqué cüpidiné pêctüs. A. 
Cuï nüllüs finis cüpiéndi ést, nüllüs häbéndi. A. 
Néc ttbi regnändi vénfat täm dirä cüpido. #. 
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Quüd si täntüs ämôr menti, si täntä cüpido ëst * 

Bis StÿgYôs innäré läcüs. P. 

== Se laisser aller à ses passions. PHR, Türpiqué 
idiné -cäptôs. #7. Hôminës lérümqué cüpidiné 

Lr. Lèvis êt féstinä cüpids.P. F1. 

V. Tôrquémürqué métü c&cäqué cüpidiné rérüm. ©. 








Sed trabit invitam nova vis ; aliudque Cupido, 
Mens aliud suadet. Video meliora, proboque ; 
Deteriora sequor. O. 


== Commander. à ses passions. PHR. Réspünsäré cù- 
pid'ntbüs. 47. Erädëndä cüpidinis sünt élémëntä. 7. 
Cünträctô méllüs parvä cüpidiné Véctigaliä pôrrt- 
äm. Æ. Tünc ômnlä jüré ténéb}s, Quüm pôtéris rex 
éssë tüi. CL. we 2 
Côrinÿs, 4, üm. Passionné, désireux. Et révbcät 
cüpidäs aléä s&pé mänüs. O. SYN. Avidüs, ävarüs, 
fimäns, cüpléns, ôptäns, äppèténs, flägräns, stüdiôsüs. 





PHR. Cüpidiné captüs, dûctüs, tâctüs, æstüans, | | 


ärdëns, äccénsüs, räptüs, äbreptüs. PHR. Cüpidüs- 
qué crüôrŸs lüpüs. O. 

Î Cupide, avide. Cüpid& dicët ävaritiæ. M. Voy. 
Avarus. 

Ctpit. parf. de Cupio. Sæpë fügäm Dänäi Trôja 
cüptérè rélicta. F. 

Cüpio, Ÿs, ivi ec li, ilüm, éré. Désirer, souhaiter. 
Cüplo ümnlä quæ tü vis. PL. SYN. Péto, appèto, 
éxpéto, ôpto, ëxüpto, ävéo, pércüplo, concupio, 
côncüpisco, désidéro , vélo, ärdéo, flägro, qu&ro, 
réquiro, ämbio ; äspiro, äffécto, stüdéo, glisco. PHR. 
Anh pläcèt, Mbët, ärridét, côrdi ést. F'ért Anfmüs. 
Cüpidinë ärdëo , flägro, æstüo. Mëns ägität mihi. 
Mens ëst. Ardënt änfmi. Quod vôtis ôptastis, ädëst. 
Wäbës quôd tôtä mênté pèl Mihi mêns jüvénili 
firdébät ämôré Cémpëllä rüm. Hôc érät 
8. H. Si vôbis aüdentem éxtrémä cüpido est Cërtä 
ui. W. Voy. Volo. 
dPirôr, ris. m. Tac. Qui désire. Voy. Cupidus. 

Cürirüs, 4, üm. part. pass. de Cupio. Märs vidèt 
hänc, visämqué cüpit, pôtitürqué cüpitäm. O. Poy. 
Optatus. L 

Cüpréssärüu, i. n. Cic. Lieu planté de cyprès. 
. CüprEssirën, érä, ëérüm. Qui porte un cyprès. 
Tpsä cüpréssiféri litücrünt saxi Lÿcæi. Alcim. Hxc 
énixä jügô cüpréssiféræ Cÿllénés. O. 

CüprEssinüs, 4, üm. Plin. De cyprès. Jüvënés, 
pässisqué cüpréssinä quôrüm. lil. 

. CürrEssüs, î et üs.f. Cyprès, arbre funèbre, tou- 
jours vert, qui ne se corrompt point, et qui ‘s'élève 
droit ‘ee en pointe. Ar Crülèis m@ste vittis Aträ- 
qué cüprésso. 7. Nôn sinë... léntäquè sbrorë Fliam- 
mäti Phäëtôntis, ét Aërïä cüpréssü. Cat. SYN. Cÿ- 
pärissds. EPITH. Idzñ, du mont Ida; Stÿgrä, 
méstä, tristis, lügübris, fünéstä, fünéréa, feralis; 
invisä, âträ, sépülcrälfs, flébilfs, läcrÿmäbiffs, in- 
fañstä, infélix ; ältä, ârdüa, aértä, celsä, Excelsä, 
Acütä, côntférä, prôcèrA, süblim}s ; virëns, viridYs; 
ndôsä , ümbriférä ; bdôürä, ëd5- 
; incôrrüptä. PIR. Lüctüs testatä 
L. Brümä illzsä. St. Tümülôs téctürä. C!. Tôndért 
déctlfs. Rap. Pêr sû pätfäns in quäslibét irë figüräs. 
Id. In c&lüm cônô porréctä. Calent. 

V. Vällis érût pieëis ët äcütñ dënsä cüpréssü. O. 
Fünéris ärä mibi féräli cinctä cüpréssu. O. : 


D 
DESCRIPTIONS. 








! 












Tollebant geminæ capita inviolats cuprossus, 
Cespite vicino, quales non rupibus Idæ 
Miratur Simois, quales non divite ripà 
Lambit Apollinei nemoris nutritor Oroutes. 
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Germanas alco credas j sie frontibus æquis 
Adstant, et sogio despoctant vertice lucum. C. 
Olim monstrando per.s0s£ nata dolori 

Arbor erat, sed nune ornando commoda ruri. 
Namque come æteraum servans felicis honorem, 
Tendit inequales ramos , cristamque comantem, 
Et longum foliis viret immortalibus œvum, 
JImmites etiam fortis contemaere venlos, ” 
Et plus laudis habet ventis agitala cupressus. Jap. 


N. B. Ennius a fait Cupressus masculin : Réclà 
qué cüpréssüs. (Ce nest pas une autorité.) 

Cür. adv. Pourquoi. Cür nôn ipsä vénit, cür 
cértäminä vitét? O. SYN. Quiänäm, quid, ündé 
cürnäm, ündénäm, quäré. PHR. Quä ou un 


caüsa? Quid caüsæ ëst? Quid it3? Que causà se 





nôs Fœdävit vültüs? P. Qu& rätio est, inquls? 


Pourquoi , sans interrogation. Mültä quidém di 
cür éxcdsätüs äbirém. 4. SYN. Quäré, quaprôplt 
Cur indique quelquef. simplement la cause, au la 
ue.quare La demande et veut une réponse. 
-Quéritür Ægÿsthüs quâré sit fâctüs ädültèr. 
În prômptü_ causa ëst : déstdiüsüs érät. 0. | 
I Parce que. Iräscär Amjcis Cür me fünëso prip 
rent äfcéré véternô. H. SN. Quid , quiä. 
Cüni, &. f. Soin, peine qu’on prend à faire un 
chose, travail. Jäm tum äcér cüras vénientem & 
téndit ÿn ännüm Agricèlä. P. SYN. Stüdiüm, lib 
indüstriä, épèéré, sédülttäs. EPITH. Ace, sel 
sôlërs, diligèns , sédülä , ässtdt, sôllicitä, nôqürm 
diürnä, inténtä, impénsièr, providä, ürgêns; vän 
näoïs , irrit4, déceptä. PHR. Cüris äcüens môrü 
côrdä. W. Fürtiôr ôbstät Cürà dücis. CL. In ci 
vênt5 pärtémqué läbôrüm. L. : 
V. O cüräs hôminüm ! ü quäntum ëst in Mr oioh 
? 'eTs. 
Péctbrä nüsträ düis nôn äidmitténtii cüräs? Pers | 
© miht cürärüm préliüm nôn vilè métrüm! 0. 
|| Soin, souci, intérét. Nëc spës libértätis érät, 56 
cürä pécüli. #.SYN. Rëspêctüs. | Soin qu'on a de 
toilete. Discité qui fâctm cômméndét cürà pi 
O. SYN. Cültäs. PHR. Et fäcrünt cürä, né vidéänl 
änüs, O. ; Al 
Î Soin, affection, objet de l'affection. Quäm pr 
cüräm géris, hänc, prècèr, 6ptimé , pro mê Dépi 
n8. V. SYN. Ambr, stüdYüm. PHR. Püériré pirit 
mêñ mäximä cürë. Ÿ. Raucæ , ti cürà, pélüml 
#. Pütiôr cui cürä srôrüm. #. F1. Quünäm nt 
tibï cürä récéssit? V. : 

+ Omnis In Ascäniô câri stat cürä pärénths. 7. 
cquid jäm püéro ëst miss cürä päréntis? . 
Réspôndüt cüris, æquatquè Sich&üs ämôrëm. Lo 
Ÿ Soin, chagrin, inquiétude, souci, peine desril 
Àt Réginä grävi jémdüdüm saüctä cüra. 7. SM 
Anxtétäs, sôllicitüdé, m@rër, dôlèr, ängèr, #rürmi 
EPITH. Âträ, tristis, mœstä, miséra, tétricii î# 
bigüä, änceps, dübiä, türbtdä ; Iniquä invids : gré 
vis, sévérä; dirä, infändä; édax, mordäx, fägriñ 
stimüläns, rôdëns, crüciäns, frémêns séquit, 5 
ditä, mémdr; ävärà, ävidà, mälignä; müléstä, I" 
fstä, impürtünä, äcérbä, ämärä, ingrat; di 
nôsä , nôcëns, nôsi4, pérniciosä; insômnis, vil 
viefläns, pérvigll, inquiés, irréquièlä, impliii 
sôlltcitä, ægrä, änxl4; pällns, pallida ; ärcünè, té: 
cltä; vänä, inanks; Jôngä, la 
rärüm stimülüs. Aspér cürärüm môrsüs. Ci 
rüm stäs, pôndis, môlés, éxämèn, türba. Anim 
Angôr. Stimüläns précôrdYä. Péctürà discrücfin: 
Ticitäns änfmüm. Mëntêm türbäns. Süllicito J4' 
süb pêctüré. Rémbvêns sépôrèm. P. Süb nôt' 
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récürsit. W. Rédéünt in péctôré çüris. St. Voy. 

ientia. 
Lüctüs ét ültricés pbsüeré cébillä Cür&. #. 
5mnés longô véniunt exäminé Cüræ. CL. 
mn cüræ SnbIgse » düm spés incértä fütüri. 7, 
Ftre en proie aux soucis. Exténüänt vighes cür- 
misérable cüræ. SYN. Cüris ängôr, ägitôr, &s- 
, consämär, äbsumèr, crücidr, éxcrüctôr, dis- 
ciôr, cônficiér, sôliciër, turbèr, vérsër, jactèe, 
mèr, Gppr'mèr, ëxércèdr, cärpôr, flüctüo, tôr- 
&r, à Re, véxôr. PHR. Cürä änïmüm, meën- 
1, péctüs, cordä, péctôrä, præcôrd}ä ängit, crü- 
:, tüvbät, édit, Re Vhrsäré grévés ob péc- 
Feûras. Värÿä cürärüm môlé grävari, Gpprimi, 
ü. Cüris môrdäcibüs ängi. Sômnôs äbrümpit 


ä sälübres. Y. Née pläctdäm mémbris dât cürä | V 


étem. F. Me ässidüo conféctäm cürä dôlôré Së- 
At 3 Müsis. Cat. Cürisque ingentibäs &gér, Spëm 
tü slmélät. #. Acrièr illum Cürä dômät. F. 
ändo bc t& cürä rémôrdët. F. Nëc t6 {äntÿs 
it täcitüm dôlér. #. Exércitä cüris. 9. Invigi- 
t Anïmô cur&. St. Scandit #ratas vitlosä_navées 
rä. A. Püst équitém sédét äträ Cürä. Zd. Ardën- 
a cüræque irequé côquébänt. Värio néquicquim 
aüst æstü. P, Ingéminänt cürs. V. Télés jäc- 
têm péctüré cüräs. P. Et mügnis cürärüm flüc- 
 ündis. Cat. Värläs vôlvëntém péctôré cüräs. L. 
rm môrtalfbüs äddit. /d. Cürärüm m& pôndérs 
its fatigänt. Sôlllcltüm tôrquént süpèr ômnlä 
£. Ésôniden väriüs incërtä pér &stüs Mens räpit 
dintém cäris. W. F1. 

.. Cäsü côncüssüs äcérbô, 
nünc illüc péctôré cüräs 





nc hüc ingentes 
Hibit vérsans , 
be véroin curäs änfmüs didücitür Omnés. V. 
lérsequé vôcänt änimum in cônträriä cüræ, 

pe änimüm nünc hüc célérëm, nünc dividit illüc, 


rtésqué räâpit väras, pérque ümnlä vérsät. F. 
nc rquiés änïmô nôn dät 







r üllä méo. O. 
Anphicés Ant vôlvébât saücli cüräs. 
Gpitür sümnô môrdäcibüs excitä cüris. O. 
êt in cüris “consümit Inänlbüs ævüm. Lr. 
6 cüræ lôquüntür, ingëntés stäpent. Sen. 
t il tüäs Aliquandô cürä médülläis. O. 
létäs änfmi qu# mihl sémpèr ädést. O. 
läioum lentô cürärüm frigôré lædit. O. 
üis mœæstäs Cxcdit cürä médulläs. Cas. 
ris änfroum stfmüläntibüs ægèr. CI. 
Méré cürärüm tristés in péctürè flüctüs. Lr. 
Rrsisqué tüñs ägltât mens änxtd cüräs. 76. 
COMPARAISON. 
Fi agiter mirum , si mens mea tebida facta 
De nive manantis more liquescit aquæ. 
Æstr nt occultä vitiata teredine navis; 
:  Æaarei scopules nt cavat unda salis ; 
Roditæ ut seabrà positum rubigine ferrum, 
1. Coodites ut tineæ carpitur ore liber ; 
i perpetuos curarum pectora morsus , 
Fine quibus aullo conficiantur, habent. O. 


iper Les inquiétudes. PHR. Cüras ExŸmo, ädimo, 
. compêseo , rémôvéo , émüvéo, ätténüo, lévo, 
Sübitämque ävértéré cüräm. Lr. Cüräs avér- 
dictis. W. Mêque his, éxsôlvité cüris. #. Cürë 
ge léviamëén. V. Hic diës vêré mihi festüs 
pie cüräs. A. Âmürä cürärum eélüère éf- 
itêt génfälis hfëms, cüräsqué résôlvit. PV. 
CE, säs, hômincs, compésclié cür5s. O. 
pôtest igitür täcltô pèdè läpsä vétüstäs 
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Prætérquäm ourds éxténtkré mêss. O. 
Üttimén hänc änfmi nübëm dblèr ipsë rémüvlt. O. 
{| Bannir les soucis; en étre délivré, SYN. Cüräs 
püno, dépüno, péllo, éxpéllo, äbjiclo, mitto, di- 
mitto, résôlvo. PHR. Cüris finem impôno. Y. 

nfmüm cüris sôlvo, exsôlvo, éxüo, lévo, libéro. 
Cüris lévèr. Cüræ diffüglünt, récédünt, Anïmüm 
rèlinquünt. Cürä cônsedit. Tristés änimô cüräs 
pélléré, prôpelléré. Mitte hänc dë pêctôré cü- 
räm. Ÿ. Et t& mürtälibüs &xûë cüris. Si/. Sümnô 
fälléré cüräm. Æ. Nünc vin péllité cüräs. 4. Mëns 
cürä sémôtä métüqué. Lr. Türpés, discedité , Cüræ. 
Tib. Léntéscünt témpbré cüræ. O. Àb häc cüra 
mêëns rélévaätä méa ést. O. Sédätis réquiérünt pêc- 
tôrû cüris. Se. Pülsis € péctôré cüris. Sil. 
ssssossssesssesesses SOMNÔ 
Läxäbänt cüräs &t côrda ôblitä läbôräm. V. * 
His dictis cüræ émôtæ , pülsüsquè pärümpèr 
Côrdé dëlèr. #. 














Sülvité cordë métüm, Teücri; séclüdité cüräs. 7. 

Itè prôcul ; dürûm, cür& , géntis ; ité , lAbürés. 

Sëd nünc dl äverté négotiä cüris. J. ë 

Ïllic ômné mälüm vinô cäntüquè léväto. H. 
Cünasiris ,Ïs. m, f. ë. n. Qu’on peut guérir. EM- 

ctünt cüräbilïs üt s't Vindicta ët gräviôr quam injü- 

. Sänäbilfs. PHR. Cui médelä pôtest 


Cënärôn, ôrls. m. Curateur, tutéur, qui prend 
soin. Cürätôrïs égêt, nävêm qui mércibüs implét. J. 
SYN. Tütÿr. 
= Cünrärs, 4, üm. part. pass. de Curo. Më pinguem 
êt nitidüm bépé curätä cüté visés. A. 

Cüncëzio , ons. m, Calendre, charançon, insecte 
qui ronge le blé. Pôpälètque ingëntém fürris äcër- 
vüm Cürcülté. #. EPÎTH. Édäx, rôdéns, imprëbüs. 
PHR. Früménti Jüés. k > 

CünEnsis, Ÿs. m. f. ë. n. De Cures. À tribüs hünc 
primüm türbä Cürensis häbèët. O. 

Cünës, lüm. m. pl. Ville des Sabins ; habitans de 
cette ville, dont Le roi Tatius fit alliance avec Romu- 
lus, et réunit son peuple aux Romains; de là le 
nom de Quirites. Fuündabit Cüribüs pärvis ét paü- 

ré térrä. P. Rômänis jünxèrät illé Ctirés. O. Te 

‘étlüs parviqué Cürës ët CénInäquè sensit. 

Cünërés, um. "1. pl. Premiers habitans de l'ile 
de Crète, Crétois, venus originairement de Phrygie ; 
ils furent chargés de l'enfance de Jupiter, dont ils 
couvraient les vagissemens en frappant sur des bou- 
cliers et des cymbales. Cybèle reconnaissante les 
prit pour ses prétres. Lärgoqué sûtôs Cürctäs äb Im- 








.[bri. O. SYN. Cérÿbantes, Dactÿli, Gälli. 


V. Cürêtüm sônitus crépitäntiäque &rä sécüti. W. 
Voy. Corybantes. 


Terrificas capitum quatientes nümine cristas , 
Diceos referunt Curetas, qui Jovis illum 
Vagitum in Cretà quondam oecultässe ferualur, 
Quum pueri cireim puerum pernice choreà 
Armati in numerum pulsarent æribus æra, 

Ne Saturnus eur malis mandaret adeptus, 
Æternümgque daret matri sub pectore vulous. Zr. 


Côn£rés, élüm.m. pl. Curètes, peuples de la Dal- 
matie. Ilic Lülläci confisüs gênté Cürctüm. L. 

Cün£ricüs, 4, üm. De Crète. Cärminä Dictwis 
aüdit Cüréticä silvis. Calp. 
|| D’Acarnanie. Ænéäsqué dômüs, Cüréticä téctä 
sibibät. SZ. É 

Cüréris, fdïs. f. De Crète. Egréssüs rätibüs Cü- 
rétidä térräm Côntigit. O0. Voy. Cressius. | Ancien 


Inom de PAcarnanie. Plin. Nat. 
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Cüaïk, æ&.f. Cour, palais, sénat. Cüriä paüpèrt- 
büs AE dit cémaûs bnôrée, O. SYN. Ra, 
sènätüs. A 
| Les sénateurs. Cändidä pôllütôs cômitätür cüriä 
lâsces, CL. 
| Curie, trentième partie du peuple romain; cha- 
cune faisait ses sacrifices en particulier. Signätur 
cértä cürfä quæequé nôtä. O. 

Cünïäriï, ôrüm. Curiaces;, guerriers albaïins qui 
combautirent les Horaces. SYN. Cürfi. Pr. PHR. Ter- 
gémlni, pätrlæ spës mäximä, frâtres. Le Beau. 

CüriAriüs, fi. m. Poète sous Domitien. Quum Ti- 
bürtinäs dimnêt CürYätiüs aüräs. M. 

Cüniô, ônls. m. Prétre de chaque curie. Cürid 
légitfmis tünc fôrnäcälfä vérbis Mäximüs édicit. O. 

Cüniô, ônYs. m. Romain distingué qui embrassa 
le parti-de César contre Pompée, et qui se tua pour 
ne pas tomber entre les mains de Juba. Pascit ävés 
nüllô côntéctüs Cürié büustô. L. PHR. Plébeiüs”si- 
gnifér. L. Vôx quôndäm pèpüli. Aüdäx vênäli lin- 
guä. Zd. Impigër äd léthüm. Zd. 

_ Cüniüsiräs, als. f Recherche trop soigneuse. 
Istbæc jüvent& dämnä cürlôsitäs. (lamb.) Prud. 

Cüniôsts, 4, üim. Soigneur, curieur. Üt ipsè 
nôsti, cünlôsüs. J/. 

Cas, Ys. f. Pique, dans la langue des Sabins. 
Sivé quôd hästä cüris priscis êst dictä Säbinis. O. 
(on écrit aussi Quiris.) 4 

Côniüs , ÿ. m. Marcus Dentatus. Romain célè- 
bre par ses victoires et par son désintéressement. 
pape érat Cürlüs, rêges quüm vincérèt ärmis. CL. 
EPTTH. Abetinôns, paupèr, foris. PHR. Incômptis 
Cüriüm cäpillis. #. 

V....... Cüriüs parvo qu& légérät hôrtô, 

Tpsé Pécis brévibüs pônébät élüscülä. J. 

Et cäsä pignacés Cürlôs angüstä tégébät. CL. 

1 au plur. Les Curiaces. Et cëcinit Cürios frâtres 
et Hüratiä pila. Pr. 

Cüno, äs, ävi, âtüm, äré. Avoir soin de, soigner. 
Némpe üt cüréntür rêcte hæ&c? Ter. SYN. Côn- 
sülo, invigllo. PHR. Cüräm süsctplo. Opéräm do. 
Nôn négligo. Rëm_cüræ häbèo. Cüräs impéndo. In- 
téndéré curas. O. Illi sünt omntä cüræ. 7ib. Vigili 
bérspéxérät ômnä cüra. ©. Tantô me impénsiüs 
iéquum ést Cônsülèré. F. Cüra in vitülôs tradücitür 
émnls. #. Néc tibt cürä cänüm füérit pôstrémä. F. 
Prædiscéré véntôs Cürä sit. V. 

V. Hic quüqué nôn cüra nôbis léviôré tüendi, F. 
Est étiam illé läbôr cürändis vitibüs aktër. P. 

Î Soigner un malade, une blessure. Cürändô quæ- 
näm fléri mäjôrä videmüs Vülnérä. O. Voy. Me- 
deor. | — Le corps, réparer ses forces. Côrpérä cü- 
râmüs , féssôs sôpôr irrigät ârtüs. 7. SYN. Récréo, 
réficlo. PHR. Iré démum, ätqué Péllicüjäm cüräré 
iübe. H. : 

|| Cüräré géntüm. Prendre du bon temps, se diver- 
tir. Cräs géniüm mèrô Cüräbis êt pôrco biméstri. 
H. Voy. Genius. : 

À Prendre soin de sa toilette. In cüté cürändä plus 
itquo üpératä jüvéntüs. A. SYN. Clo, ürno. || Re- 
chercher, faire la cour. Turbä tämën nôn deëst sté- 
rilêém quæ cürèt ämicüm. M. SYN. Célo, ämbio. 
À avec l'infinit. ou le subj. Avoir soin de. Tu rèctë 
vivis, si cürâs éssé qud aüdis. Æ. SYN. Stüdéo, 
läbôro, incümbo, téndo, cônër, Enitèr. 

I Faire en sorte. Jäm cürabô süntat quôs ätténtä- 
rit. Phœd. SYN. Fäcto, éfficio. 

Île mettre en peine. Id cinérem aüt mänés credis 
cüräré sépültôs. #. SYN. Atténdo, réspicio, tän- 
gôr. PHR. Hic täntüm Bürèæ curamüs frigôrä. W. 
‘Pitüli tängebär ämôrëé. O. 





CUR : 

Cünalcérüm, i. n, Course, carrière. Sünt quôs 
cürricülo pülv£rem Olÿmpicim Collégissé jivät. A. 
SYN. Städiüm, spätlä, circüs, cürsus, cämpüs, 
æquêr. PHR. Gÿro çürré, pbetà, tüo. O. 
== Cours, révolution des astres. Mëdiô jäm nôctis 
äbactæ Cürricülo. PV. SYN. Cürsüs. itér. Î Char. 
Voy. Currus. ; 

Cünno, cürrls, cücürri, cürsüm, cürréré. n. Co 
rir, en parlant des hommes. Nünc hüc, nünc ill 
ët ütrôqué sine ürdinë cürro. SYN. Décürro, à 
cürro, féstino, prôpéro, äccéléro, férôr, aire 
äbripièr, rüo, fügio, vélo, ädvélo. PHR. Me pro 
plo. Cürsü férdr, auférër, räpiÿr, ädvèlo, tend 
cüntëndo, péto. Pr&céps, räpidüs éo, férèr, aufér 
éläbèr. Præclpites cursus räplo. Gréssüs prèns 
Cürsü cämpüm räplo, tränsmitto. VYäm , itèr, gré 
düm räplo, cürriplo. Fért impétüs ipsé voläntes 
Passtbüs aüfértür räpidis. Cürsu festints änhelG A8 
vülit. Cürsü pérnix äd littôrä téndlt. W. Aërfi cürd 
pétit ärdüä monts. V. Fügit ôctôr Euro. F. Curé 
vôlücrés süpérät. Cürsuüqué pèdum prévértèré ver 
tôs. P. Sùbitô cüllëm conscéndéré cürsü. L. Përn- 
cibüs ignëä pläntis Transit équäm cursü. F. 
cürsum in médiüs räpidüs dé V.. Cünvérsisqui 
fügäx aüfértür häbënis. V. Vél cürsû süpéraré c& 
nèm. H. Cüncitüs insän cürsu. O. Ténditqué lévé 
pêr cômpltä gréssüs. #. Côünvérs5 rélègens véstige 
gréssu. CL. Räpidiqué féruntür Ad mürôs. F. Qu 
nünc së prürtpit il? #. Littürä cürsü Fidä pétunt 
V. Voy. Festino, Volo, as. 

V. Nülli visä cito décürrit trämité virgô. P. 

Ténuïi vix sümmo véstiglä pulvéré signät. SiL 

Emïcät ët sümmäm célèri pédé libät ärénäm. O. 

Nôn Eleüs éât cäampô férventiür äxs. &il. 

Cui sônipés cürsü y cui céssérit incitüs ämnls, 

Tantä füga ést. Si. 

_ Cürrë, néc inc&ptüm türbä môrêtür itèr. O. 

Indé rüunt älfi räpidä vélociüs aura. O. 

Péllé mdräm , sübitôqué célèr délabèré cürsü. O. 

Præcipitésqué räpit sübito léÿïs impèté cursus. #. 

Mfht cürréré visüs 

Plüs hômïne ëst, äläsqué pédés sumpsissé pütäres. O 
Courir, en parlant des animaux. Eccë fèræ säai 
jéctæ vérticé cäpræ Décürrérè jigis. V. Et in cü: 

bilé côncitô prôpèrät grädü. Phæd. 

V. Quämqué licét longis cürsibüs äptüs équÿs. ©. 

.. Tüm cürstbüs auräs 

Prô , äc pér äpértä vôläns, ceü libër häbêënis, 

Æqubrä, vix summa véstigiä pünät äréna. 7. 

Hic vél äd Eler mêtäs ét maximä campi 

Südäbit spätiä. Y. ; 

Sæpe étlam cürsü quätrünt êt sôlé fatigänt. #7. 

Transmittünt cürsü campôs , âtque ägminä cérvi 

Pülvérüléntä fügä gloméränt, cimpôsqué rélinquünt 

y 











Flämméäi prævértèt céléris vestiglä cérvæ. Cac. 

= Courir, pris métaphoriquement. Nôx intër pô 

cülä cürrät. Pr. PHR. Pläcido cürrérè flüctu. #: F1. 

Quäntôqué gridü môrs sevä cücürrit. -L. Frigüsqui 
ér ôssä cücurrit. O. Poy. Navigo, pour un navire, 
luo, pour un fleuve. Labor, eris, et Tempus, ez 





lant du temps. ; * 
Y'Cürmiot nüllä prôbäs, môlli qu limité curränt. M 
Est brèvitäte dpüs , üt currät sententiä. H. 

Né vero fübricäté môräs ; sëd cürréré sôrtëm 
Hänc sinité. il 





+ c... + Quäm plürfmä circüm 
Pürpürä Mæändrô düpiici Mélibæä cücürrit. #. 

{ act. Västümqué cäva träbé cürrimüs Æquër Le 
SYN. Pércürro, décürro, tränsmitto, éemét\ôe. 

V. Cürrit Itër tütüm nôn séclüs æquèré clässks. F. 


; © CUR 
alta s&clA sûis dixérant, cürrité, füsis. Car. 
Et sctit indôctles cürréré lÿmphä vas. Pr. 











äAcés. J. 
Cünaÿs, üs. m. Char, chariot. Pro: 


PITH. Aürätüs, ë 


ürnüs, 


läns, volücris. P! 
gr. 

- Cüjüs inaüräti célébräränt liminä cürrüs. Pr. 
S parsäqué sünt lat licéri véstigrä cürrüs. O. 
Undäqué jäm térgô férrätos sustinét ôrbes. F. 

fl Monter sur un char. 2 
Occapat ille levem juvenili corpore eurrum , 
Statque super, manibusque datas contingere babenas 
Gandet. O. 


Aderat demissus ab æthere currus : 
Quo simul ascendit, frenataque colla draconam 

*  Permalsit, manibusque leve agitavit hobenas, 
Sublimis rapitur. ©. : 

+ + + + . Saltuque superbus 

Emicat in curruw , et manibus molitur babenas. #.. 


Descendre Pun char. Sistit Equôs bijügos, ët cürrü | IL 
ésMt. O. PHR. Dixit, ët & cürra sältüm dédit 


Gaüs. . 


| _£tre porté sur un char. Cürrä férër, véhèr, invé- 


bôr, ingrédiér, rüo, vôlo, instdéo. PHR. Quädrijügo 
incébitur cürrû. #. Véhär ähté cürrü. Sen. Équis 
currüqué süperbo Fértür. 


y. 

Ingrédiôr cütrü ketôs Ymitänté tr'amphôs. O. 

Et médiam c@li térrèqué pèr äërA vécta ést. O. 
PCoñduire, diriger, pousser un char. Cürräm ägérë, 





épitäré, régéré, dücéré, fléctéré, mdérari. Équôs, 
jugé flectèré. PHR. Avérsôs cürrüs Jütürnä rétôr- 


St. F. SUmÿläbät In squré cürrüm. Sil. Ille fré- 
mêntes Sub jügä côglt éqnüs. P. Cürrümque ët ëquos 
ét bora règébät. P. Mini üs môlitür häbenäs. P. 

V. Primüs Érichthôntüs cürrüs êt quâtüdr aüsüis 
| Jüngére équôs, räpidisqué rôtis insistéré victôr. P. 
Ets FR ta, es Se PR 
Néc prémé , nc summüm môliré pér äérä cürrüm, 





rossssoessoncssese Célôque invéctüs äperto ,: 
Fléctit équês, cürrüqué vôläns dât 16rä sécundô. 7. 
sübit mäntbüsque ündäntés fléctit häbënäs. 
rædpitänt cürrüs scôpülis : ëgb dücéré vänä 
Brénä mänû spümis älbéntibüs ôblitä lüciër, 
Et rêtr lentäs téndo résüpinüs häbënäs. O. 
Jüngit équos cürra Génitôr, spümänträque äddlt 
Erénë féris, mAnYbüsque ômnés éffündit häbenäs. #. 
Exércéntôr équ?, dômitäntque in pülvéré cürrüs. . 
kércebät équôs, cürrüque in bellä rüebät. 7. 
B Jôvis in luco cürrüs ägltäré vôläntés. V. 
Spé jüvat vérsäré lévés in pété cürrüs. O. 
. érvéntiique 6rä 
Gbilibüs frénis In Apértô fléctéré cimpô. L. 
; . Sub jügä néctit 
rigidisq t serviré lüpätis. CL. 
Nnné vidés, quüm pr&cipiti cértäminè campam 
Grripüëéré, rüuntque éffusi cärcèré cürrüs ? 
és ess .... Jili instant vérbèré tôrto, 
Be prôni dänt lorä; vôlât vi férvidüs axls. W, 





















Cünaïd, &. f. Verdon, fauvette, oiseau qui nour- 
te Les petits des autres. = Tü tibï nünc, cürrücä, 


r ét cürrüs 
rôque 3 littére bvintés. Pr. SYN. Bijügi, bljüges, 
âdrigi, quädrigæ; rhëdä ; plaüstrüm ; ax}s, te- 
à, rôtä; ëqui, en prenant la partie pour le tout. 
ictüs, insignïs; bijü- 
Gs, quédrijügüs; bellicüs, falcatüs, Martiüs, laü- 
Ygèr, triümphalls, äglls, alès, célér, citüs, cônct- 
üs, citätüs, lévis, PR CES, räpäx, sbnäns, sübitüs, 

R. Spôltis ünératôs Césäris axés. 


Japltér ipsé lévi vêctüs pér Inäntà cürrü. 7i6- 
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Î Char du soleil. EPITH. Aürèës, fäimmigér, fim. 
mivémäüs , ignifér, igntvümüs. Voy. Sol oriens, oc- 
cidens. 
fShevaux attelés au çhar. Nèque aüdit cürrës hà. 

énäs. V. Voy. Equus. 

Î_Wavire. Ipsä (Pallas) lévi fécit vélitäntäm ffäminé 
cürrüm. Cat. Voy. Navis. 
Î Train de la charrue. Stiväqué qu& cürrüs à térgô 
tôrquéät imôs. W. 

Cünslm. adv. En courant, à la hâte. Hxc färé 
cürsim, néc mbrätüs pérvblä. Aus. SYN. Obitèr, 
cürsü , citô, prèpère, prôpérantér. 

Cünsd, Cürsitô, äs, ävi, ätüm, äré. n. Courir 
çà et là. Füscäqué nonnünquäm cürsäns per littôra 
côrnix, Cic. Vélüti süccinctüs cürsität hôspès. Y. 
SYN. Trépido. PHR. Värlôs cürsuüs inéo, ltéro, . 
rënüyo. É 

Cünsôr, ôrs. m. Coureur, courrier. Cürsôrèm 
sexta tibf, Rüfé, rémisimüs hors. M. EPITH. Ce- 
Ièr, pérnix , süccinctüs. PHR. Cürsü féstinäs änhél 
O. Quiquë_pédüm cürsü välÿt. O. Cämpi pér äpér:ä 
vôlantém Ipsé pèdés pr&vértit équürn. SL. Voy. 
Cursus, Curro. 4 
V. Et cürsü Zéphÿris nünquäm céssurä Lÿcaste. cl. 
|| Conducteur de char dans les jeux. Üt cüpidi cür- 
sôr_frénä réténtät équi. O. Poy. Auriga. 

Cünsÿs, üs. m. Course. Inde Allôs inéürit cürsüs 
ällôsqué récürsüs Advérsis spätiis. Ÿ. EPITH. Acèr, 
äglls ; äläcér, alds, alïgèr, Avidüs, ärdéns, änhélüs, 
célér, citüs, citätüs, concitüs, éffrénts, éflrenatüs, 
éffusüs; fülminèüs, fürlosüs; incitüs, irréquiëtüs; 
évis, pêrnix, fügäx, präcèps, præpès, prara- 
pidüs , prôpèrüs ra ïdüs, répéntinës, sübitüs, vé- 
1üx, vôläns; vigüs. PHR. Cüncltüs grädüs. Jämque 
hôs cürsü, jâm prätérit illôs. #. Voy. Curro. 

V. Claüsäm môntivägis infestät cürsfbüs hôstëm. Si. 

Cürrëndi virés ériplënté mëtü. O. 

Véntôs séquäntur, curstbüs môt& cltis. Sen. 

Combat de la course. PHR. Pédüm ‘cértämën 

uiqué vélint räpidô cônténdéré cürsü. P. Invicti 
cértafniné cürsüs. O. 

V. Quiqué pédüm nüpêr cértämïnë vicérät ômnës. 0. 

QuE prôpérô cürsu vicérät änté précôs. O. 


[Néc cômités vélücri cônténta ëst vincéré cürsü. O. 


DESCRIPTIONS. 


Signa tubæ dederant, quum carcere pronus uterque 
Emicat, et sumivam celeri pede libat arenam. ©. 


++ « + + Signoque repentè 
Corripiunt spatia audito , limenque reJinquunt 
Effusi, nimbo similes ; simul ultima signant. 
Primus abit, longèque ante omnia corpora Nisus 
Enicat , et ventis et fulminis ocior alis. #. 


Î Cours de l’eau, d'un fleuve, etc. Et défrénäto vül- 
vüntür În æquèrä cürsä Flüminä. O. SYN. Agmèn, 
läpsüs. EPITH. Vägüs, déclivis, pronüs; flüvralts, 
æquèréds; réctüs, obliquüs, clivosüs ; täcitüs , pli 
cdüs; minäx, tümêns, spümüsüs, rApäx. PHR 
frétä düm flv cürrént. #. Gläcié cursüs fre 
äquärüm. W. Süôs réquicrünt flüminä cürsüs. . 
Voy. Fluvius. ! : 

IL Cours des astres. Düm Lüctfér ignés Evécét Añ- 
rôr&, cürsüsque Aürôrä d'ürnôs. O. S Ftèr, in- 
süs, cürricülum, vicés, récürsüis. EPITH. Annü 
ménstrüüs, pérénnls, cértüs, stätüs; gbliquix, 
côntinüüs, indéfessüis; räpldüs, ignèës, ärdéns. 
PBR. Emériti cürsÿs änni. O. 








.[= Cours du temps, des années, des choses, etc. 


EPITH, Fügäx, Miglëns, mobilfs, Iäbtls, priecéps. 
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PHR. Fätôrum impüllité cürsum! L. Fürtünk c&cô 
trähit ômnYé cürsu. Zd. Voy. Tempus. 

V. Viai, êt quêm dédèrät cursüm fortünä péregi. W. 
|| Route, chemin. Sëd tYbï qui cürsüm vénti, qu& 
latä dèdéré? V. SYN. Îtèr, vis. PHR. Hüc cürsüs 
tült. #. = Dä fâctlém cürsum. O. 

Î In cürsü cssé. Etre en activité, en bon chemin. 
D i O. Certc fürtünä démusqué Sôs- 
pês ét ï + Ô. Voy. Vigeo. 

Î Cürsü. pris adverb. Divisqué prôpinquäs Tränsté- 
rit cürsü rüupés. Si. Foy. Cursim. 

Cünrärüs, 4, um. Raccourci. Si cürtätüs Ynsquäli 
tonsôré cäpillüs. A. 

CGariôs, li. mæ. Romain, se précipita dans un abi- 
me ouvert au milieu de la place de Rome, pour sa- 
tisfaire à l'oracle. Cürtiüs &t, médiis quem quôün- 
däm sédibüs ürbs, Dévôtüm belli consumpsit gür- 
yitis haüstüs. 7. Culex. EPITH. Rômänüs, audäx, 
änfmôsüs, forils ; mägnänimüs, piüs, clärüs, génè- 
vosüs, insignïs, nübfiis. 





Urget cquum , barathroque volens infertur aperto : 
Fit strepitus, coeunt ripæ, et junguntur ia unum. Sad. 


Cünro, äs ätüm, äré. Raccourcir. Quantü- 
lum énim sûmmé cürtäbit quisqué d'érum! FH. SYN. 
‘l'rünço, minüo. PHR. Irätus quôd rëm cuürtavérit. 
Pers. Voy. Minuo. 

Cüarüs, 4, ün. Court, écourté. Técum häbita, 
ét nôris quäm sit @bl curtä süpéllex. Pers. SYN. 
Brévis, exigüüs, parvüs. PHR. Nünc mihi cürtô 
Tré lübet mulo. H. Cyrt& nesciô quid sémpèr äbëst 
ré. AH. Sic cürtä pècünY& créscêt. O. Aüt cürtüm 
sérmüné rôtäto Tôrquéät Enthÿmëmä. J. 

Cünüris,s.m. f. ë. n. Curule. || —#sëllä, chaise 

arnie d'ivoire, sur laquelle s'asseyaïent Les consuls, 
les préteurs, les censeurs et les édiles. Visne illi 
s&läs dônäré cürülés? J, SYN. Cürülé ébür. Æ. 
Ébür (absol.). O. PHR. Väcüz 10c5 césséré cürüles. 
s.-ent. selle. L. 

Cünväuëx , Ynls. n. Courbure, enfoncement. Sëc- 
tüs In ôbliquäm lätô cürväminé limés. O. SYN. 
Fléxüs, sinûs, cürvatié, cürvätürà, circüs, änfräc- 
tüs. PHR. Séquitür pätrii cürväminä rip&. O. Prêsso 
cürväminé flécti Incipit. O. 

Cônvirüni, &. f. Courbure, tour. Aürëà sümmë 
Cürvätürä rôt&. O. SYN. Cürvaämén, fléxüs, ôrbis, 
gyrüs. 

Cünvo, ä8, avi, ätüm, ärë. Courber, former en 
arc. Pürtüs äb Eo5 flüctü cürvätür In ärcum. F. 

. SYN. Incütvo, récürvo, flécto , inflécto, sinüo, in- 
clino, tôrquêo, intôrquéo. PHR. Veéntiquè läbo- 
ränt Tôt cüurväré stnüs. C2. Mägnä vi flëxä dümä- 
tür In bürim. #. Dônéc cürvatä créent Intër s€ cä- 
vitä. P. Nüx rämôs cürväblt ülentés. 7. Voy. For- 
nix, Fornico. 

V. Västüs äpêr nimiô dé 
Tam vitülüs bin ans jm côrnüä frônté.-W. 
Nec nôstrüum Æäcôn änni. 0. 

Î Fléchir. Néquë 1 münérä, néc prèces, Nëéc tinc- 
tüs violä pällér ämäntiüm Curvät. 4. Voy. Flecto. 

Cüavüs, 4, üm. Courbé, courbe;, sinueux. Nèc 
vénit tärdô cürvä sénêctä pédé. 7%. SYN. Cürva- 
ts, récürvüs, récürvätüs, incürvüs; fléxüs, ämbt- 
iüsüs; inflexüs, sinüatüs, sinosüs, obliquüs, tôr- 
tüs, intôrtüs, rétôrtüs; fälcaitüs. PHR. Cürvitüs 
corpôré 1016. S. 

V. Fléctitür Gbsèquio cürvatüs 4b ärbèré rämüs. 

Dé nôstrô cürvum pôndéré grimën érät. O. 

Creux. Et cürva vallé récondo. P. SYN. Civüs. 

De uavers; vicieux. Scilicét üt curvo püssém di- 












s cürvavérät æv0. CI. 


CUS 


gnôscèré rectüm. H. SYN. Intôrtüs, tôrtüs, &bli 
quüs, prâvüs. 

Cüspis,idYs. f. Points d'une épée, d'une flèche, etc 
Dät äcütæ cüspidis hästäm. O. SYN. Mücrô. EPITH 
Ærätä, ähënä, péräcütä, éxtrémä, vülnifici. PHR 
Ét äcüts cüspidé côntôs. 7. Médicité cüspidis chi 
Sil. | Flèche, dard, épée, etc. Mägn citä türlx 
cüspls Fürtür in adversüm. S&. SYN. Férrus, 
hästä, spicülüm, énsis, télüm. EPITH. Dirä, fé&, 
sævä ; infésth, minäx, striclä, trémendä, rigés, 
välidé, vibléntä. PHA. Côntôrtä läcértü. O. Fraud 
tique sänguiné cüspls. Sil. Infestä rärescünt cà 
pidé pügnæ. W. Fl. Voy. Hasta: ] pieu. Sté #4: 
tôrvôs cüspidé fixit äprôs. O. Voy. Venabulum 
Broche. Spümèüs in lôngä cüspidé fümèt äp£r. 
Voy. Veru. | Trident. At déts æqudrèäs qui cœ ' 
pidé témpérät ündäs. O. PHR. Trifidi Néptünt 
cüspidé müntés Impülit. CL. Triplici quid cüspà 
pôssim Séntit. O. Voy. Tridens. | Style, aigu | 
d'un cadran. Üt cüspis, sic vitä fit, düm stäré w 
détür. Anon. ? | 

Cüsrôni, æ. f. Garde, action de garder, so 
conservateur, vigilance. Püpilli, quôs dürk prèmi 
cüstôdiä mätrüm. H.SYN.Tatclä, vigilantiä. EPITE | 
Vigñl, pérvigil, insômnis, irrèquietä; fidä, fideM | 
ätténtä, sedul, fisstdüa, salle , âcris, nôctürns. 
diürnä, prôvidä. PHR. Nihil invité prôdest cüstôdl 
sôlèrs. Pr. Fidä cinüm cüstôdiä. Cic.|[Garde, sent 
nelle. Sûnt_quibüs ad pürtäs cécidit cüstôdi sôrt | 
V. SYN. Excübiæ, vigiliz, vigilés, præaïdiüm., 
EPITH. Armätà, ot , nôcturnä, vägä, vigi. 
etc. Voy. plus haut. PHR. Pürtärüm vigilés, cü:- 
tôdés._ P. Vigilüum ëéxcüblæ. 9. Nôctèm cüstüdil 
dücit Insômnêm ludo. 72 Âditüs cüstôdià sérvät. 0. 
Fügäm cüstôdià claüdit. O. Vigil sérvät cüstodi| 
mürôs. Pôrtäm stätioné tüêri. V. Omnémque äditäm 
cüstôdé côrônänt. #. k 
Y. Omnis për mürôs légiô sôrtitä périclüm 
Excübät, exércëtqué vicés. W, 

Et vigil Argblicäs sérvät cüstodiä füssäs. O. 
Obsédéré füres, häs servant ägminé dënsô. #.. 
| Prison. Voy. Carcer. * ? 

Cüsrônio, is, ivi et Ni, itüm, irè. Garder, conser- 
ver, défendre. Cüstôdite änfmäs êt nülli creditc 
méns&. J. SYN. Sërvo, ässërvo, cônsürvo, tüëër, 
tütôr, tègo, prôtégo, dëféndo. 

V. Më pénés ëst uoüm västi cüstôdiä mündi. O. 
Ipsè tüus sémpér tYbf sit cüstôdlä léctüs. Pr. _ 

| Garden, contenir. Véntôs custôdit ët ärcët Æüliu 
Egréssü. 0, Voy. Cohibeo. || Garder; faire Le guet. 
NE quä mävüs sc ättôlléré nôbis À térgô pôssit, cü- 
todi, ét cônsülé lôngc. F. SYN. Obsérvo, ättëndo, 
cävéo, invigilo, prôspiclo. , =: 

Cüsrôoïrüs, ä, üm. part. pass. de Custodio. Et Cii 
spêm cüstôditä férelife. y, 

Cüsrôs, ôdïs. m. f. Garde, gardien, conserva- 
teur, qui veille à. Cüstôs &s paupéris bôrti. F”. Âs- 
sidét illä Jôvi; Jôvis ést fidissimä cüstôs. O. SYN. 
Tütr, défensÿr, tütéla, custôdis, présidiüm. EPITH. 
Fidüs, fidélis, sédülüs, sollicitüs.|Garde, sentinelle. 
Nisüs érät pôrtæ cüstôs. /. EPITH. Armätüs, &rmi- 
gr ; nôctürnüs ; vigil, vigiläns, insômnÿs, 1: é- 
tüs, sédülüs, ätténtüs, ärréctüs. PHR. Vigïläns in 
liminè. Fidüsqué äd NiminA cüstôs. Léctô pértss cüs- 
tôdè tüéri. Fidô süb cüstüilé réliquit. Cæsis sümme 
cüstôdibüs ärcls. #. Cüstodüm tränsiré mänü. O. 
Voy. Custodia. || Gouverneur d'un enfant. Imbérbüs 


fr tändëm cüstôdé rémôto. H. Voy. Magister. 








Fidèle à, attaché à. Si quis ërit recti cüstos. Af. 
YN. Ténäx, übsérvans, übserväntissimüs, cültér. 
Il Qui contient. Cüstôdém thüris âcérräm. O. 


Fe 
à i 
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Cürictri, æ. f. Petite peau, épiderme. Nôsträ Li- 
bat vornüm cônträetä cüticülä solëem. J. SYN. Pel- 
bcüla. s. 

Cüris, ls. f. Peau adhérente au corps. In cüté 
kürandäa plüs æquo üpérätä jüvéntüs. PAST Pells. 
EPITH. Albä, candidä, läctéi, ténèrä, ténellä, môl- 
Ye, ténüls: nitidä, rüsès; fücatä, cérussatä ; äridä; 
dürA; rügôsä, callosä ; hirtä ; hirsütä, pllüsä. PHR. 

Egrä cütis tümêt. Pers. Addücitquè cütëm müciés. 
1O. Armävit nätürä cütëm. CI. Bénè cürata cüté niti- 
düs. A. 

V. Trés rûge sù , êt së cütis äridä Jaxët. J. ‘ 
Vix häbèo ténüêépm, que tégät üssä , cütôm. O. 


CY 


Cidsé, 6. f. Nymphe de Sicile, voulut s'opposer 
à l'enlèvement de Proserpine, et fut changée en fon- 
zaine par Pluton. Intëér Sicélidés Cÿäne pülchérri- 
mnä nÿmphäs. O0. PHR. Le äbsümltür üm- 
ns. O. Voy. O. Met. V, 426, sq. 

CYXnÈE, ärüm. f. pl. Îles Cyances, deux écueils 
situés à Pentrée de la mer Noire. Les anciens 
croyaient qu'ils étaïent flottans. et qu’ils se rappro- 
chaient pour engloutir les vaisseaux. Ils ctaient 
aussi appelés Symplegades. Hinc itér äd gén câpüt 
Grräntésquè pr ällüm Cÿänéäs. . F1. SYN. Sÿm- 
plégädès. EPITH. Instäbilés, pätüls, füréntés, pr&- 
cipites. PHR. Cÿänëx caütés. Voy. Symplegas. 

Pogasæs ratis peteret quum Phasidos undas, 

Cyaneas tellus emisit ia æquora cautes, 

Rapta puppe minor subducta est montibus Argo, 

Vavaque percussit pontum Symplégas inanem. Z. 

Ciné, 6s. f. Nymphe, fille du fleuve Méandre, 
en Phrygie, ee. de Bible et de Caunus. Côgnitä 
Cÿänéé prestänti côrpôré nÿfhphä. O. PHR. Fitiä 

andri. O. : 

V. Biblidä cüm Caünô prôlem ëst ënixä gémelläm. 
# o 





CYAxËüs, 4, üm.. Qui est couleur de vert de mer. 

Voy. Cæruleus. | Des fles Cyanées. Cÿänèüs inträrë 
<s. Val. F1. 

Asüs , 1. m. Plin. Turquoise, pierre précieuse. 

EPITH. Cærülèüs, cärds, micäns. | Zluer, barbeau, 


. — mäjèr. Herbe au Grand-Seigneur. Et Bÿ-|' 


zänfini dictum dE nôrginé rêgls Mäjôrém cÿänüm. 


fiap. 

Ééiruës , in. Coupe, tasse, Cärdiäcô nünquim 
cÿäthüm missürüs ämicô. J. SYN. Pôcülüm, cälÿx, 
critér, pätèrä, scÿphüs. EPITH. Cäpäx, ütilïs. Foy. 
Pocuium. , 

1 Ad cÿäthüm ou cÿäthôs. Qui fait l'office dechan- 
son. Püër quis ëx aulä cäüpillis Ad cÿäthüm stätüctür 
ünctis ? A. Ligdämüs äd cÿäthôs. Prop. Voy. Mi- 


| mister. 


{ Cyathe, mesure de capacité , le douzième du sex- 
tarius. Sextäri cÿäthüs pärs ëst, qui ést üncià libre. 
Fann.{ Petite tasse en usage chez les Romains 
pour verser le vin dans la coupe (poculum) des 
convives ; ceux-ci buvaient autant de cyathes que 
nosns de leurs amis contenaient de lettres. Næviä 
cÿäthis, séptém_Jüstünä bibätür; quioqué Lÿ- 
dé quätübr, Idä tribüs. 4/. 
Cieëë, Cs.f. Femme de Saturne, fille du Ciel et 
é la Terre. et mère des Dieux. Son char est traîne 
per des lions ; elle porte ure couronne de tours. Ic- 
tré härbäricô Cÿbèlés äntistili büuxo. #. Vérticé 
a Ô jüxta Déä mägna Cÿbeélé. Pr. SYN. Ops, 
RUES, Véstä, Dindÿméëne, de Dindyme, montagne 
* & Phrygie, où elle était honorée; mätér. EPITH. 


les 
sx 
de, 
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Türrité, tücrigérä ; Gntiquë, priscä, grändevs ; véné 
räbilfs ; vénérändä ; älmä, cültrix, feçundä ; 
têns. PHR. Mätèr St se Cÿbelciä, Idzx, Phrÿ- 
ïä; mägnä Dèôrüm, Déüm génitris. Maägnä matèr. 
émitrix Idæä léônüm Mätèr. Türrigérä cäpüt éxôr- 
nätä côrônä. Phrÿgiis Exülülatä môdis. 
Alma pareus Idea Deum , cui Dindyma cordi, 
Turrigeræque urbes , bijugique ad frena leoues. P. 
Qualis Berecfnthia mater 


Tavebitur eursu Phrygias tucrits per urbes, 
Lata Deûm pertu , centum complex nepotes. F. 


| Montagne et ville de Phrygie. Întèr, äit, viri- 
ëm Cÿbélén, ältäsqué Cèlënäs. O. 

CisëLEïüs, &, üm, De Cybèle. Dénté prémünt dé 
rie Cfbéleiä frênä léônes. O. SYN. Bérécÿnthtds, 
dæus. 

Cisial, &. f. Ville de l'Asie mineure, voisine du 
Méandre ; A k 

Cisiniticüs, 4, üm. De Cybire. Ne Cÿbirätics, 
né Bithÿnä négôtiä cürcs. 4. 

Cisiüu, fi. n. Sorte de thon. Vël düd früstä rôgat 
cÿbñ, ténüémqué läcértam. 41. - 

Cicéôs, ônïs. m. Breuvage composé. Perfudit 15- 
tüm cÿcéônis let4 liquorëm. 4rn. 

Cicrivës, üm. f. pl. Cyclades, les de la mer Egée. 
rangces en forme de cercle (xüxios), au sud-oue.t 
de l'île © Eubée et_de la pointe orientale du Pélo- 
ponèse. Hinc ädit Ægéüm quô Cÿclädäs äspicit üm- 
nés. O. EPITH. Ægéz; niténtés, ältz; créb: 
spärsæ, vädôsæ. PHR. Spärsäsqué pèr &quèr Cÿ 
dés. #7. Frängünt übi säxä Phécell. St. Intérfüsi 
niténtés Vilés squèrt Cÿclädäs. Æ. || au sing. in Cÿ- 
cu mitti. J. Cÿcläs sxriar nôvä. Sen. 

YcLimiÜs , 1. f. Cyclamen ou pain de pourceau ; 

herbe qui a les feuilles de diférentes couleurs. 








Et que non ullo folium fucata colore, 
Græea percgrinis venit cyclamiaus ab oris. Rap. 


Cfcris, ads /. Robe de femme, simarre. Mic 
nünc aüratä cÿclädé vêrrit hümüm. Pr. EPITH. Fe- 
minëä, Jünga, décôrä, auratä, 
sünt qu ténüi südänt in cÿcläd 
Cicuicÿs, 4, üm. Cyclique, de cercle ; ambulant , 
qui parcourt les villes. Cette cpith. s’appliquait 
aux poëtes qui, avant Homère, répandaient aïnsi 
leurs poésies. Nëc sic inclpiäs üt scriptôr cÿclicts 
ülim. H. 

CiciôPës, üm. pl. et au sing. Cÿclôps, ôpls. Géans 
de Sicile, voisins du mont Etna, et forgerons de 
Vulcain, qui n'avaient qu'un œil au milieu _du 
front. Västôsque äb rüpë Cÿclôpäs Prôspiciè. #. Im- 
mémüres sbcii västo Cÿclôpls in äntrô (me) Désc. 
rüèré. V. EPITH, Ætnui, Ecsai 5 Bigän ï 
nés, västi, portçn térrigénæ ; ferr 
sôni; licërtosi änhelt, Anhéläntés ; nüd 
ätri, nigri, fü igniti, flämméëi: süperbi, tôrvi: 
trücés, trücülénti, minäcés, hôrréndf, térribilés, fori, 
Härbäri, férôcés, immänsuëêti, infändi, räbidi. PH. 
Ætnii frätrés. PV. Vülcäni comités. Côncilium hr 
réndüm. #. Cælô cäpita ältä férëntës. P. Cÿclüpes 
fülminä lentis Apprôpèrant mâssis. V. Voy. Cudo, 
Procudo. : , 

V.. Férrum éxéreëbänt vastô Cÿclôpès in äntrô, 
Brôntésque, Stérôpésque, &t nüdus mêmbrä Pÿräc- 
mün. 

Hinc märé Trinäcrlüm, cändëns übf tingèré férrüm 

Brôntés, êt Stérpés, Acmünidésqué.sülent. Q. 

Hi süpér incüdém nümérôüsa in vérbèrä fôrtés 
‘ 


purpar es. PHR. Hi 
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Hôrréndüm magnô quätiünt süb pôndérè fulmèn. 
Val. F1. 


CYC 


TABLEAU. 


os es + + Vobis jam Mulcber'arma 
Praperat, et Siculà Cyclops incude laburat, 


* Brontes inaumeris exasperat Ægida signis ; 


Altum fulmineä crispare in casside conum 
Fostinat Steropes ; nectit thoraca Pyracmon ; 
Ignifluisque gemit Lipare fumosa cavernis. Cl. 


CYM 


At cygnus liquidis per prata recentia rivis 
Riparumque toros , niveis argenteus alis, 
Rimatur rostro latices, et amœna canoros 
Eumittit per colla modos, ant remige pennà, 
Alternatque choros et cantu nubila plandit. , 
Qualis ,'ubi ex alto notis Mæandria ripis 
Prospeit vads , seu placidi stagna ampla Caÿitri, 
Præcipitem sese candenti corpore cygnus * 

Mittit agens, jamque implumis , segisque videtur 


Cicuôrëës, 4, üm. De cyclope. Âccëstis scbpülôs 
vos êt Cÿclüpéä säxä Experti. #. Atqué Cÿclopéis 
férrüm müllibät in äntris. SL. = : ss CREER SU 

CicrEiüs, 4, um. De Cycnus, de Thessalie. Indèë l Nom donné aus poëtes. Cäntäntés süblimé fer 
licüs Hÿriés vidèt, ët Cÿcnéta Témpé. O. Re NE Lo 

CtonËës ou Cÿgnèüs, 4, üm. De cygne. Jäm méä 'GonseA s ren es T'Y AIS an. à 
Cÿcnêäs imitäntür témpèrä plümas. 0. SYN. Ols- | Pitér 3psë Impüsült. Manil. SYN. AIËSs, avt. 
rinës. | CPDTPrE, és. f. Jeune fille aimée d Aconce L 
1. Cionës , 1. m. Roi de Ligurie, inconsolable de | "à Cÿdippén pômô pérlatä féfelnt , Insciique 
la mort de Phaéton, son ami, fut changé en cygne. peus cäptä pets DE LA En 
Prôlës Sthénéleï Cÿenüs, Qui Ligürüm pépülos ét| Cfonüs, ï. m. Fleuve re gone Ier ei 
mägnäs rexérät urbés. O. ie très froides ÿ Alexandre faillit Pere PO 

k . étre baigné. At të, Cÿdné, cänäm, täcitis qui lé 

+ ++ Ferunt luctu Cycaum Phaethontis amati tr ündis Cærüléis pläcidüs pêr vida sérpis 3m 

Populeas inter frondes umbramque sororum ÿ ; 1 


Dam canit, et mæstum masà solatur amorem , 1. Cÿnôx, ôns. Nom d'homme. Düm séquéris( 
Canentom molli plumâ duxisse senectam. W: téum infelix, nôvä gaüdiä, Cÿdôün. #. 
2. Cirôx, ônïs. f. Ville de Crète. De là 
Cinôs, ünfe, Cÿdôniüs, et Cÿdôneüs. De Cd 
de Crète. Pärthus sivè Cÿdôn télum immédicil 
tôrsit. . Eccé Cÿdünéä vidlätüs ärändiné plänÿ 
Sil. Libêt Pärthô torquêré Cÿdôniä,côrnü Spicülé. 
Fit nova Cycnus avis, nec se cœæloque Jovique Cinôxiüu, ï. n. Coin, fruit du cognasaer. 
Credit, ut injustè missi memor ignis ab illo : qué sûôs cürvant mätürä cÿdôniä rämôs. 0. Pl 
Slagna petit, patulosque lacus; ignemque percsus, nes cÿdônta. ES x Me 
R : ñ i YLINDRÜS, 1. M. indre. Arëä cumpri 
Que colat, elegit contraria flumina flammis. ©. … [gënti squända cÿlindte. P. ÉPITH. Térès, img 
2: — Fils de Neptune, vaincu par Achille, qui, || Sorte de pierre précieuse. Dünant ärcäni 
de voyant invulnérable, allait l'étouffer, lorsqu'il | drôs. J. 
fut 4out à coup changé en cygne. , . Céivänds, 1. m. Nom dun Centaure. Ne 
Quem super impulsum resupino pectore Cyenum pigrnäntém a Gha, fürmä rédémit. a Le 
sn à i i heval de Pollux. rüs, ét quorum Gräl 
Montre ineque Met Acer 0e minéré péete. P. PHA. Démitüs Pollücis bé 
Crexüs et Cicnüs, 1. me. Cygne, oiseau auquel| CÿLiëxE, és. f. Montagne d'Arcadie où M 
les anciens attribuaient un chant mélodieur, sur-| donna le jour à Mercure. Vôhis Mércüriüs pl 
tout lorsqu'il se sent près de mourir. Dänt sënitüm | ést, quëm cändidä Mäi4 Cÿllenës gélidô concépt 
raüci pér stägnä lôquacii cÿgni. #. SYN. Olôr. | vérticé füdit. F. 
EPITH. Idalits: candidis , albüs, niveüs, nitidüs, | CrcuEnéts, à, üm, Cÿllénfe, ïdis. f. et Ci 
nilèns; ämoïcèlä, flüminèüs, flüviälis, pälüstris, |4, üm. De Mercure , du Cyllène. Fidè Cl 
äquôsüs ; vägüs; mollïs, bländüs, mitis, dülcÿs ; cä- péctôrä. . Et sübitus Cÿllénidä süstülit h 
norüs, ärgütüs, sünôrüs ; ségnis, tärdüs; pävidüs, im- | pën. L. Cÿlleniä prôlés. O. : 
Lellfs. PHR. Cäÿstriüs älès. Mæündri incôla. Flü-| CÿcrEniüs, ïi. m. Mercure, né sur le mont [a 
minä cÿgnüs ämäns. O. Albüm mütôr in älitém. Æ. | lène, His primüm päribüs nitèns Cÿléniüs älis. 
V. Ctäter cÿgnüs fünéris ipsè sùr. M. Voy. Mercurius. 
Cirminä jäm môriéns cänit éxéquialiä cÿgnüs. O. Cul, As. n. Petit chou qu'on n’a pas la 
Flüminéæ vôlücres mèdiô cälüéré Œÿstro. O. grossir. Frigôribüs caülés êt vèri cÿmätä mis ft. 
Uiqué jäcens ripa défléré Cäÿstriüs alès SYN. Caülicülüs. 
icitür ôré sûäm déficiénté nècem. Cruäricis, Ys. m. f. ë. n. De couleur de a 
Cÿgnüs in aügürhis naülis grâtissimüs alès. . vert. Et quêm cblôs cÿmätilis décéat. Jitin. si 
Päscéntèm niveôs herbôs flümine cÿgnôs. V. Cärülèüs, cÿänéis. PHÉ Hic ündäs imitätés hà 
Vallibüs ét cÿcni gèlidis ôrti ëx Hèlicôns * [quéqué nômën äb ündis. O. 
Quüm l'iquidäm tollant lügübri vocé quéréläm. Lr. | Cimsk ec Cÿmbülä, &. f. Plin. Nacelle, bars 
.. Fati cértüs sibi vôcé cänüra bateau de pécheur. Et férrüginèä sübvéctät cm 
ériäs præémittit 6ldr. Se. cÿmbä. . SYN. Nävicülä, navigiüm, lémbis l 
Sëd nèque ôlôr môrlëns Ymitäri pôss pütatür. Lace. |têr, phäsélüs, scäphä. EPITH. quèréa , füclisà 
DESCRIPTIONS. flüvialle, nitâns; äüncä, cürva; câva, concavh. 
MERS É £ päx ; ängüstà, éxigüä, parva; vägä, érrätici; 100€ 
Ceu quondam nivei liquida inter nubila cygni, frägille, instäbills, naüfrägä; vélivôlé, célèris. © 
Quum sese  pastu referuat, et lunga canoros lévls, fügäx, précéps, prôpèré, sübitä. Vo Nat 
Dant per colla modos, sunat amnis, et Asia longè V. Nônitä précipités ägitantür In æquôrà cÿmbe. 
Pulsa palus. Fe -Méquè lèvis mägnô gürgité cÿmbä véhit. 


Ipse sibi, donc tandem potiatur amatis 
Victoraquis. Sann. 








ME Canrque capillos 

mulant plume , collumque à pectore longè 
Porrigitur, digitosque ligat janctura rubentes. 
Peaua latus vestit, Lenct os sine acumine rostrum. 






































LL 
CYP 
Dirigé flüctivägäm ventôsä pér aqra cÿmbäm. 
Et més cÿmh sémél vastä pércülsä prôcellä. O. 
Cimsiiôu,i. n. Cymbale. Tinnitüsqué cle, ët 
mätris quäté cÿmbälä circüm. . EPITH. Bérécÿn- 
thiüm, Côrÿbantiüm, Id&üm, de Bérécynthe et 
Ida, montagnes de Phrygie; æréum, cävüm, 
côncävüm, raucüm ; tinnléns, sbnäns , résbnäns, sû- 
nôrüm. PHR. Raucôs fündens sônôe. Cÿmbälä püul- 
säré, tündéré, nee quätéré , pont câvä 
cÿmbälä pülsant. Phrÿgie Bérécÿnthlä cy ä mä- 
tris. Gémina ærä AL S PE RRE jr Se. Crépitän. 
tiäque &rs. F. 
V. Tÿmpänä léntä tônänt pälmis êt Cÿmbälà circüm 
Côncäiva....... Lr. : 

Ciusiôün,iïi. ñ. Vase à boire, tasse. Inférimus 
spümäntiä cymblä läcté. WP. Voy. Poculum. 

Ctuë, és. La pe de Cumes. At grävida ärcänis 
Cÿmeés änüs. &1. D'où 

CruËÿs, 4, üm. De Cumes. Cÿméô pôpülis vox 
nôsträ sbnabät in antrô. S2. 

Ciminüs, i. m. Voy. Ciminus. 

Cindvdcé, és, et Cÿmôdôcéä, &. f. Nymphe de 
da mer. Nëseë, Spiôqué , Thäliäqué Cymédécéqué. 
F. Quärüm que Rndi dôctissimä Cÿmôdéceä. Zd. 

Ciuôsës, 4, üm. Qui a plusieurs tiges. Qui düri 
præbënt cÿmôsä stirpé Säbelli. Colum. 

Crndrudë, és. f. Une des Néréides. Cÿmôthôe 
simül ét Tritôn. #. 

Cimipës, æ. m. Fleuve qui se jette dans le Pont- 
ÆEurin. Et vôlvens säxä Cÿnäpês. O. 

Ciricé, és. f. Secte cynique. Invéntôr primüs cÿ- 
nicës égô. Aus. 

Cénicôs, 4, üm. De la secte de Diogène. Cyni- 
que. Quidquid Érichtheïis Cÿnicorüm turbä vlutit 
În campis. Sidon. | Diogène. Mürdicëm Cÿnicüm 
sic elüdébät. H. Voy. Diogenes. 

CisiPaüs, i. m. Fer nyphus. 

Cinüsüni, &, et bel s, idis. f. La petite 
Ourse, constellation. Essé düüs Arctôs, quärüm Cÿ- 
nôsürä pétätür Sidônhis. O. Süppésitüm stéllis &- 
nüsaridôs ürsë. Id, Voy. Arctos. 

1. Cisruil, &.f. Diane, honorée sur le mont Cyn- 
thus. Déclür iratôs ättôllit Cÿnthiä vultus. Cl. 
PHR. Arcänë môdérätrix Cÿnthïä noctls. St. Voy. 
Diana, Luna. | 2. — IVom de femme. Cÿnthïä sôlä 
sûïs misérüm mé cépit bcëllis. Pr. 

Cäsrniüs, Ni. m. Apollon, honoré sur Le mont 
G - Trôsqué pärèns êt Trôjæ Cÿnthiüs aüctèr. 
i F, Voy. Apollo. J 

Chsraüs, i. m. Montagne de Pile de Délos Süm- 

ôque in vérticé Cÿnthi. O. EPITH. Altüs, äëriüs, 


| Ctränissirén, érä, érüm. Qui porte des ès. 
| Quantäm nôn cpärissifer Lÿcæüs. (Phal.) Sid, PHR. 


üpréssôs féréns, cüpréssôrüm férax. 
Étrinluints, %, üm. De cyprès. SYN. Cüpréssi- 
aûs. 4 
Cipiaïssüs , ï. f. Cyprès. Aëriz quércüs, êt côni- 
féræ cÿpärissi. V. Voy. Cupressus. WE 
Ciplalssüs, 1.-m. Fils de Éd désespéré 
avoir tué par mégarde ae ci Pet £ 
changé en cyprès. Hünc püër imprüdens jäcülô Cÿ- 
périssbs Acte Fix. 0. Por. Ov. Mét. %, 137, sq. 

Cipassis, idès. f. Nom dune suivante habile dans 

Part de La coiffure. Eccé tüüm sôlérs cäpüt éxôr- 

ré Cépässts. O. PHR. Ornändis ôpèrôsä cäpillis. O. 

Pé dôctäs grâtä ministrâ mänüs. O. 

Y. Pôaëndis in mille môdis pérféctä capillis, 
Côméré séd sôlûs dignä, Cypassi, diäs. O., 
Ctriaës ,ï. m. et C m,i.n. $orte de jonc 

riférant. Emicüêré :rôsæ, vidlèque ët müllé cÿ- 
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pérôn. Per. | Nom d'homme. À pistôrt, Cÿpéré, 
nôn récëdYs. (Phal.) M. 

Cüpains, i. m. + Hinc nômën, Cÿpriné, tibi 
êst. Champion, jés. Voy. Cyprius, ii. 

Cirpis, ids. f. Vénus, és dans l'ile de Chy- 
re. O Hÿménxt décéns, Cÿpridis qui mäxtmä cüra 
8. CL. Diligit êt fürem Cÿpris übiqué sûùüm. Marim. 
PHR. Divä pôtens Cÿpri. #. Voy. Venus. 

Cipaïüs, à, üm. De Cypre ou Chypre. Në Gore 
dpuere mércës. (Dact. troch.) A. Ütträbé Cÿpria 

[ÿrtôum pävidüs nautä sécêt märè. H. 

Cipalüs, Ni. m. Carpe. Cÿprlüs, à mäagnä dédüc- 
tüm Cÿpridë nômën. Champion, jés. 

Ciribs, 1 JS. Cypre ou Chypre, grande fle de la 
mer Egée, consacrée à Vénus. Ses principales villes 
étaient Amathonte, Idalie, Paphos, etc. O qu bëñ- 
täm Divä tènés Cÿpräm. (Dact. Alc.) Æ. Eménsüs 
Cÿpri scôpülos quibüs exit in aüstrüm. L. EPITH. 
Ghthéeis , Idäliä, Néptüuniä, Cÿnär&ä, Cÿnäreiä, 
le Cynare, un de ses rois; scbpülôsä ; divés, férax, 
dpimä. PHR. Æquèréis ündis circumflüs Cÿprüs. 
Säcrä Vénèri. Vénéris tellüs pulchérrimà. 

V. Cÿprôn ülôrinis nündüm pérvénérät älis. O. 

CirsËLirés, &. m. Nom patronymique des enfans 
de Cypselus qui régnèrent à Corinthe. Cÿpsëlidüm 
mägni flürentiä régoä Côrinthi. Y. 

*RËnE, ärüm. J. pl. et ÿ , €s. Cyrène, ville 
æ Afrique dans la Pentapole, à Pest 4 la grande 
$yrte; patrie  Aristippe, de Carnéades et du poëte 
Callimaque. Prüximüs in mürôs ët m&niä Cÿréna- 
rüm. L. Dôctäqué Cÿrène Spärtéve änimôsä créavit. 
St. PHR. Ürbs Cÿrenæä. Sil.Clärôrüm mätèr équôrüm. 
Prise. } Catulle a fait brève la première syllabe. 
Läsérpiciféris jäcêt Cÿrenis. = : 

Crnénèÿs, 4, üm. De Cyrène. Et Cÿrénæäs ürnä 
ministrét äquäs. Pr. SYN. Cÿrénénsts. 

Ciënaicl, &. f. Province d’Afrique dont Cyrène 
était la capitale. 

CYaënäicüs, 4, üum. 2e La vince d Afrique 
dont Cyrène était la capitale. Thébæüsqué lärés ét 
Cÿrénaïcä régnä. Man. 

1. CiRÈNE, 68. f. Nymphe, fille du fleuve Pénée , et 
mère dAristée. Mitér, Cÿrené mätér, que gürgltis 
hüjüs Imë ténés. V.|| 2. Ville d'Afrique. Pay. Cy- 
renæ. $ 

Cÿnénénsïs. m.f. ë. n. Plaut. De Cyrène, ville 
d'Afrique. Voy. Cyrenæus. 

tanlicôs ec Cyrneës, 4, üm. De Cyrnus, ancien 
nom de Pile de Corse. Inter Pisänüm Cÿrnäicüumqué 
lätüs. Rusil. Sic tüä Cÿrnêäs fügiant éxüminä taxôs. 
y. 

Cinxüs, ï. f. Nom grec de l'ile le Corse. Côrsicä, 
quæ Gräiô nominé Cÿrnüs éräs. Sen. Phil. Voy. Cor- 
sica. 

Cÿanuä, &. f. Ville de la Phocide, sur Le golfe de 
Corinthe, au pied du Parnasse. A) y rendait 
des oracles. Qui tbt cüm ÇCÿrrba? Quid cüm 
Pérméssidôs ündñ? M. EPITH. Apüllinéä , Pärnas- 
stä, Pärnässÿs, Phæb&ä: düctä, nôbills, scbpülôsä. 
PHR. Céleæ säxa ärdüä Cÿrrhæ. Apüllinéæ oracülä 
Cÿrrhé. 

Cinan&ÿs, à, um. De Cyrrha. Nec Cÿrrbæë vélim 
sécrêtä môvéntèm Süllicitäré Déüm. L. 

Cinÿüs,ï. m. Fils de Ci se et de Mandane, un 
des plus grands conquérans de l’antiquité, détruisit 
le royaume @ Assyrie, et fonda la puissance des 
Perses. Selon quelques historiens , il fut vaincu par 
Tomyris, reine des Scythes, qui lui coupa la téte 
et La plongea dans un vase plein de sang, en lui 
reprochant sa cruauté par ces paroles : Satia te san- 
guine quem sitisti. Mædnlis dédücéns ägminà régnis 
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Cÿrüs. L. EPITH. Pôtëns, Animüsës, fôrtls, mäl - 
nimi inclÿtüs, clärüs, nôbilfs. PHR. 






rüm décüs, rôbür. Gaüdëns équis. 
Dirk, &. f. Ville de Colchide, patrie de: Médée. 
Scÿthicäm métüens Pontümqué Cÿtimqué. #. F1. 


De là ; 
Cir&zÿs ou Cÿ ä, üm. De Cita, de Médée ; 
magique. Nün ü credidérim vôbis êt sidèra ët 
fimnés Possè Cÿtææis dâcéré cärmintbüs. Pr. Famä 
Cÿ Virginïs. /, FL et à 
Cir&ïs, idis. f. De Cita, de Médée; magicienne. 
Nôn hic hérbä valët, nôn hic nôctürnä Cÿtäls. Pr. 
CiTuËr\, ôrüm. n1. pl. Cythère, auj. Cerigo, pe- 
site fle située près de la Crète, qu’a rendue célèbre 
de culte de Vénus. Est Päphôs Idäliümqué mihi, 
sünt ältä Cÿthérä. /. PHR. Vénéri säcrä. O. 
Cirafn£, és, Cÿthéréa ec Cÿthèreïà, &. f. Vénus, 
adorée à Cythère. Nëc nudä Cÿthéré. Aus. Pärcë 
métÿ, Cÿthéréä , mänënt immôtä thürüm Fäta tibi. 
V. Exigit indicfi mémürëm Cÿthéréf4 p&nëm. O. 
Voy. Venus. 

SruËnElls, Adfs, ec Chthéreïs, Ydis. adj. f. De 
Vénus. Armigérümqué Jôvis Cfthérélädäsqué chlüm- 
bäs. O. Püérüm divä Cÿthéréidé nîtüm. O. SYN. 
Cÿthérelüs, Cÿthëreës. 

CirTuËnEiüs, Cÿthereüs, es Cÿtheräcüs, 4, üm. 








DÆD 


Di. impér. du verbe Dare. Pélägôqué vèläns dä 
vêlä päténti. V. = pour Dic. Illé déüs qui sit, d&, 
Titÿré, nôbis. #. Voy. Dic. 

LE, ârüm. Ÿ. Dahæ. 

Dicé, ärüm, et Dâci, ôrüm. m. pl. Habitans de 
la Dacie. Qui spärsôs ägitänt Däcas. Sen. Däcôrüm- 

uë ténênt Pop. Avien. EPITH. Sivicblæ ; lèvés ; 
trôcés, férocés, immänés, trücés, belläces ; indômiti. 

Dicll, &. f. La Dacie, grande contrée d Europe, 
bornée au nord par la Sarmatie, au sud par le 
Danube; auj. la Palachie, la Moldavie et la Tran- 
sylvanie. 

Dacicÿs, 4, üm. De Dacie, qui appartient à la 
Dacie. Däctcä bëll'pôtèns quäm frégérät Ülpiüs arm. 
CL. = Surnom de Domitien, vainqueur des Daces. 
Düäcteüs, êt scriptô rädiaät Gérmänicüs aürô. J. 

Dâciüs et Däcüs, à, üm. Dace, de la Dacie. Et 
Däctüs ôrbë rémüôto. Pedo. Aüt cônjürät5 déscéndéns 
ne äb Istrô. V. PHR. Môdè Däcä sünäntem Pre- 

4. St. # 

Dicriil, ürüm. pl. m. Prétres de Cybèle, ainsi 
gppelés parce que leur nombre égalait celui des 

loigts. Voy. Curetes. 

Dicriricüs, ä, üm. De dactyle. Dactÿlicumqué 
pärat tâm rite effingèré mëtrüm. 7. Maur. 

DicriulôrsËci, af ÆEcrin pour les bagues. Dâc- 
tÿllôthécäm nôn häbét. (Iamb. dim.) M. 

Dâcriiüs, ï. m. Plin. Datte, fruit du palmier. 
 Dactyle, pied d'un vers. Spônd&ô cômitanté däc- 
tÿlôqué. Sid. 

Dicës, î. m. Voy. Dacius, Dacæ. 

Dävirëüs, 4, üm. De Dédale; fait artistement. 
Jülé, cerätis bpé Dsdajea Nititür pénnis. #. Dædä- 
Véüm linô cüm dücé rêxit Itér. Pr. 

Dä&näuiôx ; GnYs. m. Fils de Lucifer. et père de 
Chioné, désespéré de la mort de sa fille, se préci- 
pita du sommet du Parnasse; Apollon le changea 
. épervier. Quüm së Dduliôn säx0 misiseët äb alto. 


Dénicüs, i. m. Dédale, artiste célèbre, archi- 


CYZ 


De Orthère , de Vénus. CYthèrelts härës. O. Enée, 
fils de Vénus. MëneYs Cthérelüs. O. Le mois d'avril, 
consacré à Wénus. Môtä Cÿthereñ lévitër mtä tem- 
pôrä mÿrtô. O. Mätèr Amôräm Nüdä Cÿthertécis 
édita fértür äquis. O. SYN. pour le fémin. Cÿthé- 
rëtés, Cythéréls. 

Cirn£nôn, ônls. m. Montagne de Béotie, consacrée 
à Apollon et à Bacchus. Indë Cjÿthérônis timtdô 
pédé cürrit In ärcés. Pr. EPITH. Süctr; nltüs, cël- 
als, élâtüs; géltdés. PHR. Nôctürnüsqué vôcät cli- | 
môré Cÿthéron. W. $ 
_ Ciraxôs , ï. f. Une des Cyclades, auj. Thermia. 
À déxträ Cÿthnô Gÿärôqué rélictis. O. 

Cirisüs, 1. m. Cytise, arbrisseau. FlôrentEm S 
süm séquitür lüsciv cäpelli. PV. EPITH. Viridis, 
ägréstis, ténüls. Voy. Arbustum. 

Ctrôntlcès er Cironës, à, üm. Du mont Cytorus. 
Siepé Cÿtôrticô dédüxit péctiné crinés. O. Cÿtôrio 
in jügô. Cat. 

fronÿs, 1. m. Montagne de Paphlagonie, fertile 
en buis, auj. Kudros. Et jüvät ündäntèm büxô spéc- 
täré Cÿtüram, F. 

Ctrlcës et ds, ï. f. Cyzique, ville de la Propon- 
ide. Hinc Prôpôntiäcis herentèm Cÿzÿcbn Gris. O. 
EPITH. Frigldx. PHR. Æmônl& nôbilé gémtis püs. 
O. Âd ténüis sürgëns cônfinä pônti. . #1. 


DÆM 


tecte et statuaire, inventeur de la cognée, du ni- 
veai, etc.; banni © Athènes pour avoir fait périr son 
neveu par jure ilse réfugia en Crète, où il con- 
struisit Le yrinthe, 3 fut enfermé par l'ordre de 
Minos, s’en échappa à ls fereur d'ailes artificielles, 
vit périr son fils Icare dans la traversée, et aborda 
en Sicile, où Le roi Cocalus le fit étouffer dans une 
étuve, pour prévenir Peffet des menaces de Minos. 
Dædalüs ïpsé dblôs técti ämbägésqui résôlvlt. F. 
EPITH. Cécrôprüs, Créténsls, läbÿrintheüs; fabèr, 
dôctüs, industriüs, ingénYüsäs, sûlèrs, cällidüs ; volü- 
cér, vôläns. PHR. Gürtÿniüs allgër. Läbÿrinthi côn- 
d'ér. Ædis cônâltér Eubbicæ, c'est-à-dire du tem- 
ple d Apollon à Cumes. Expertüs vâcüüm D&dälüs 
äërä Pénnis nôn hômini dätis: #. Vélôräm pändidit 
aläs. V. Fäbrümqué véläntém. J. 


Drdalus implet 
Tanumeras errore vias, visque ipse roverli 
Ad limen potuit : tants est fallacis tectil ©. 


Deædalus, ut fema est, fugiens Minoia regna, 
Preæpetibus pennis ausus se credere cælo. F. 


Inde sibi factas bumeris accommodat alss, 
Jaque novum timidè corpora librat iler. O. 


Suspensum librans media inter aubila corpus 
Enavit, Superosque novus conterruit ales. 457. 


Nec minds insolitos tractus homiuique negatas 
Deædalus ire vias aggressus, inauia pennis 
Visit, et æthereis lusit novus ales in auris. Ruœus. 


Däéväcis, 5, üm. Digne de Dédale; varié, fait 
avec art. Tibi suîves D&dAli téllüs Sübmittét flu- 
rés. PHR. Et Dædälä fingéré téctä. W. | Habile, 
adroit. Diedalä Circë. #. Vérbôrüm Dædalä Nngua. 
Lr. ApYs Dedalä. 

DÆuôn, ünYs. m. Génie, bon ou mauvais.| Démon. 
diable, esprit malin. Êt &xclüsôs sémpér réticérè 
cbégit Sedul. Dimbnäs, äc tSlém prôhlbét sc 
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pandèré téstêm. Sedul. SYN. Dëmbnlüm, ekcbd- 
môn, Sätän, Sätänäs, diäbläs. EPITH. Avérna- 
Ms, inférnis, lüctfügä, ängulnéüs, ignlvémüs; dirüs, 
crüdélfs, mälïs, sævüs, tétér, férôx, säpérbüs ; tôr- 
vês, hôrréndüs, hôrrificüs, hôrridäs, fœdüs, lüri- 
dès; räbtdÿs, vibléntüs, infestüs, rébells, néfandès ; 
pérvérsës, mälignüs, perfidès, ästütüs, callidüs, dé 
lôsüs, faUäx, instdratèér, sübdèlüs, mendäx, vigil. 
PHR. Tÿrännûs infernüs. Tartäréÿs hôstfs. Stÿglüs , 
Phlègéthôntäüs änguls, côlübèr, dräcb. Arbitër Oreï. 
Mobdérätär, tôrtôr verni. Ümbräräm pätér. Tärtäré 
nigrä côlens. Invéntôr scélérüm. Hôrtatr scélérüm. 
Suäsër mälôrüm. Santol. Hümäni nôminis hüstls. 
Stygfis qui présidét ümbris. Artës cui millé nëcéndi. 
Mrs décéptôr sübdélüs Evs. Hôrréndi fürvüs 
dëminätôr Âvérni. Santol. Hôstls nôctipôtëns. Vida. 

Déndrés üm.m. pl. PHR. Tärtäréi frâtres, prôcé- 
rés. Stÿg'à igminä.Fnférnä mänës, chhôrs. C&l0 gëns 
Griä séreno. Vida. Räbidüm siné cire vülgüs. 

ï régnä ténént hôrrendä süb Orco. /d. Nigränts 
aulæ infélix Jäs. Santol. Mänüs_haüd ignärä 
nbcérnidi. Vida. Immündä mälôrüm Agminä spirt- 
téüüm. 





DÉFINITIONS. 


es... Superi quosirs parentis 

Cœlo immane nefas animis excussit adortos, 
Tartarcisque genus miserabile mersit in antris, Pida. 
Tænario qui regna tenent inferna sub Grco, 

+... + + + Qui terris omnibus errant, 

Hortantes scelers, ac variis mortalia ludunt 

Pectora imaginibus , rectique oblivia suadent. Pida, 


Daudnicts, à, üm. Du démon, diabolique. Dëmë- 
nleô chnëitä glébo. Sidon. SYN. Tärtréds, Âver- 
nälls , Stÿgiüs. 

D&nësiôn,fi.n. Démon, diable. Dämënis auxk 
H5 qui princépe dëmônirüm Sôlüs néquitlé virës 
ditiéné ténerét. Juve. 

Düaôs, ônls. m._Idole des Philistins, demi-homme 
et demi-poisson. Et mistüm piscë Dägünä. Commir. 

Diné, ärüm. m. pl. Peuple nomade sur 
Les bords de l’Oxus, entre ln Bactriane et la Sog- 
diane. Néc vétltôs érräré Däbäs in mœ&niä dücät. L. 
EPITH. Indômiti. 

Däsil,, &.f. Philistine qui trahit Samson. Côn- 
ävit übi mérétricis ämôré Dälilæ. Fill. 

izmlri, &. 2. f. Dalmate. Armèniüsqué fégax 
£t taändèm Dälmätä süpplex. O. 

Däuniril, &. f. Région de lIllyrie, le long de 
l’Adriaique. Sabditä müntän& brächiä Dälmätie. 
O. EPITH. Ardüä; frondëns, virêns, üpacä ; félix, 
hèstä. PHR. Aürlférà téllüs. e 

Däruiricës, 4, üm. De Dalmatie. INinc Dälmäticis 
&bnôxii flactibüs Ancôn. L. 

Dani, &. m.f. Daim. Et cänibüs lépôrém, cäni- 
büs vénäbéré dimäs. /. EPITH. Agrestis, silvicblä ; 
môllfs, imbells, pävens ,’pävidüs, timidüs; fügäx, 
fégitivés ; érräns, vägüs, célèr, lévis, precéps. PHR. 
In fügäm prônûs. Pëédibüs célér. Voy. Caprea, Cer- 
vs. 

V. Cüm cänïbüs timidi vénieot äd pôcülä dima. . 
Dénté timétür äper, déféndünt côrnüä cérvüm ; 

Imbellés dimæ, quid ns! pradà sémüs ? M. 

Dämisc£s ds, 3, üm. De Damas. Altä Däimäscenz 
s&bliürüs mœniä térræ. Sidon. || Dämäscenüm (s.- 
ext. pranum). Prune de Damas. Êt äcütä sénibüs 
ni cam Dämäscénis. M. 

Biuiscüs, ï. f. Damas, ville capitale de la Syrie. 

sr cônvépiünt que mittit clärä Dämäscüs. 
&ren. EPITH. Antiquä, priscä ; augüstä, pid, célé- 
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La, inelÿtä, n6bflfs ; äamplä ; ämæn#, cültä; fécün- 

, prüniféré. = 

DhulsEnts, ï. m. Territoire de Damas, Est ägér, 
indigénæ Démäsenüm nôminé dicünt. O. * . 

Diuästomrox, Onls. m. Fils de Niobé. Ütvé férünt 
frätrés sëx cüm Dämäsichtôné cæsôs. O. 

DÂuwisiPrës, i. m. Nom d'un antiquaire dans Ho- 
race. Insänit vétérés stätüäs Dämäsippüs ëmëndo. H. 
1 Personn du temps de Juvénal qui, après avoir 
dissipé son bien, se fit histrion. Cônsümptis épibüs, 
vôcäm, Démäsippé, locästi Sipärlô. J._ 

Dinsäxnd ; üm. Condamnable. Abstinéss igi- 
tür dämnändis. J. Fäâctô dämnändüs in üno. O. 

Dauxärid, üns. f. Condamnation. $ëd quid däm- 
nätiô cônfért Quüm Pansa éripiät quidquid tibi Nattä 
réliquit ? J. PRR. Sénténtii trist}s. Foy. Judicium. 

Däurirda, ris. m. Qui condamne. Dämnätor 
Christl frätèr iniquhs érät. Sedul. 

Däuwirüs, 4, üm. part. pass. de Damno Con- 
damné. Hôs jüxtä fälso dâmnäti criminé morts. / . 
Môrti dämnätüs. Lr. Dämnätüs vivèré. Si. 

{ Damné. Ætérnis Érèbi ténébris dämnätäs. PHR. 

tÿg\6 dimnätüs Âvérnô. Stÿg'üm dÿmnatüs äd Or- 
cüm. Ætérnôs dimnätüs 4d ignes. Ætérnis äddici üs 
ignibüs, flämmis, rôgis, cärmi sens daté pr&dä . 
cävérnis. Traäditüs æ&térnis pœæ térno infehs qui 
cârpitür igné. 
















eee. Quhm vellent æthers in alto 
Nunc et pauperiem et duros perferre labores ! 
Fata obstant, tristique palus inamabilis undf 
Aliigat. P. 


Dimxo, äs, ävi, âtüm, üré. Condamner, Aheülväs 
hôminem êt scéléris dimnäbis éümdem. /. SYN. 
Cndëmno, mületo. PHR. Dücéré dignüm süpplicio. 
Viuô nigräm prafigéré thetä. Pers. Môrti Rd 
Môrtiférum signäm addo. Méritæ demittéré mürti. 
F. Dédé néci. F. Te tüà dämnänt Nüminä. O. Fata 
ïmpônit divéreä düürüm Quêm dämnét läbÿr. 0. 
V.-Cäloëläs immitém démittitür ätér in ürnäm.O. 
Nëc mé décrétô dämnästi factä sénätüs , 

Néc mèä séléct5 jüdicé jüssä füga égt. O. 
Dégénérés ténébris änimäs dämnävit Avérnis. Si. 
.....Stÿgiôqué cäpüt diämnävérät Orcü. F. 

Blémer, accuser, se plaindre. Dämnät caüsimqué 

ücémqué. L. SYN. Cülpo, incüso , incrèpo, nôto, 
ärgüo, rédärgüo ; quërër. PHR. Dämnäré môräs. O. 
Scéléris criminé dämnät ävôs. O. | Mepriser, rejeter. 
Fôrtis ét Eôas jäcülô dämnäré sägittäs. Sÿl. SYN. 
Cüntémno, réjiclo, réspüo. PHR. Lÿciôs dâmnänt 
hästilfbüs ärcus. S2. | PVouer, destiner (en mau- 
vaise part). Môntisqué cävi, quêm tristis Érichtô 
Dämnärät säcris. L. | Lier, obliger. Tibïi sic votä 
quêtännis Agricblæ füctént : dämnäbis tü quêqué 
vôtis. F. SYN. Obligo. 

Dânrôs£. adv. Nuisiblement, avec excès. Däim- 

ôse bibèré. H. 

Däâurôsüs, ä, üum. Muisible, dommageable. Dim- 
nüsüs péebri cürris, dämnôsièr ägris. O. SYN. Nô- 
cêns, incommôdüs, fünéstüs , inimicüs, éxitiôsiis, 
éxitiafs, pernictüsüs. PHR. Vénéris dimnüsä vü- 
lüptäs. O. Voy. Nocens. 

AMxGM , Ï. n. Perte, do e, malheur, Quäm 
misérum ëst üdiüm dämnis äccédéré nüstris) ©. 
SYN. Detriméntüm, jäctürk, &rümnä, clädés, mi- 
lüm, incommèdüm, éxitiüm, pérniciés. EPITH. 
gens, äc&rbüm, grävé, môléstüm, vibléntäm, intblé- 
räbilé, irrépäräbilé ; mœstüm, tristé, flebilé, fatalé, 
ferälé, fünéstam, exitralé, PHR. Lingux füit dämno. 
©. Accädens in dämnä püdër. O. Dämnä minüs côr 
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suêt mbvênt. CL. Nëc pérditä cüränt. CL. Accëdünt 
fatalibïs h&c quôqué damnis. O. Foy. Malum, Per- 
nicies, Infortunium. 

V. Märté süb advérsô tristlä dämnä tüllt. O. 

Diuôcrës, Îs. f. Courtisan de Denys, qui li op 
prit à juger quelle est la félicité des . PHR. 
Districtüs ensis cui süpér impiä (Dact. Alc.) Cérvicé 

endèt. H. 
2 .... Imptsitüm trépidis cérvicibüs énsem 
spots êt téndi süspensä péricülä f116. Ruœus. 
Amôw, Onls. m. Damon, connu par son amitié 
pour Pythias. Nëc cüstôdisset Sicülüs väd{müntä -D3- 
môn. Aus, | Nom de berger. Pästôräm müsäm Ds- 
münis ét Alphésib&i. F. 

Dinië, és. f. Fille © Acrisius, roi d Argos, fut 
enfermée par son père dans une tour d’airain. Jupi- 
ter y pénétra en glue dor, et la rendit mère de 
Persée. Dicditür Grbëm Acrisiônéis Dänäë fündassé 
côlünis. W. SYN. Acrislône. EPITH. Acrislônëé ; 

ülchré, formôsä, décôrä; inclüsä; décéptä. PHA. 
'érsei grotte , mäâtèr, päréns. Füclé cônspicüä, 
spéctäilfs. Aürô delüsä. Fülvi déceptä cüpidiné 
mimbi. O0. Quäm fülvô délüsit Jüpitér aurô. Voy. 
Hor. Od. Lib. IL, x, 1, sq. 
Jupiter sdmonitus nil esse potentius auro, 
Corruptæ pretium virginis ipse fait. O. 
Virgineosque sinus aureus imber emit. Rutil. 

Dixi£lüs, 4, üm. De Danaë. Dümque ëä Céphé- 
nüm mèdiô Dänäéläs herôs Agminé commëmôrät. O. 

Dixit, Grüm. m. pl. Les Grecs. Timëéo Dänäôs et 
dôünä féréntés. #. PHR. Gëns Dänäüm. #. Voy. 
Græci. 

Dixlinés, üm. f. pl. et au sing. Dänäs, idis. 
Les Danaïdes, cinquante filles de Danaüs qui, ma- 
riées aux cinquante fils d Egyptus, tuèrent leurs 
époux La première nuit de leurs noces, à Pexception 

'Hypermnestre, qui sauva Lyncée. Elles sont con- 
damnées dans le Farare à verser continuellement 
de l’eau dans un tonneau sans nee Ürnäsqué früsträ 
Dänäldés plënäs férünt. Sen. Deëst ünä nüméro Dä- 
näïs ; éxplebô néfäs. (Iamb.) Sen.SYN. Bélidès, Beltä- 
dés. ÉPITR, Crüdeles, diræ, féræ, imprôbæ, inïquæ, 
impl&, immités; inhümanæ, pérfidæ, scéléstæ, scèlé- 
rats; infélicés, miséræ; vigilés, insômnés. PHR. 
Dänëi prôles, püellæ. Scélestie sôrôres. Crüéntä türbä 
sbrôrüm. Aüsæ lëthum inférrë märitis. 
conso... Ünä süb nôcté jügali 
Csä mänüs jüvénüm fœde, thälämiqué crüenti. F. 
Quäqué péräré nécëm miséris pätrüélibüs ausæ 
re , êt _. does fes énsé De 0. E 

æqué gérünt éris périturss Belidès ündäs, 

Elle, ÿpt, türbä crüëntä, nürüs. O. 
........ Sôntés fürfäräm lämpädé nigrä 
Quinquäginta ärdént thälämi; pätér ipsé crüëntis 
In foribüus laüdätqué nèfas, âtque inspclt énsës. &. 
At _Dänsi és, Vénéris quôd nüminä list, 

In cävé léthæas dois portät äquäs. 76. 

..... Spônsäsqué tüäs sub fœdéré primo 
Dülciä funèréis mütäntés gaüdiä tèdis. Vemes. 

DAxAŸs, 1. ». Roi d’Argos, père des Danaïdes. 
Viséndüs ätér flüminé länguldo Côcÿtüs érräns, ët 
Dänäi génüs (Dact. Alc.) Infamè. H. SYN. Iüsi- 
dés, Bélidés. de son père Bélus et de son aïeul 
Jasius. 

Diniÿs, ä, üm. Des Grecs. Prôdèré rém Dänéäm. 
ne rom Peuples de la Chersonèse cimbriqui 

1, ‘rüm. Pe: le La Chersonèse cimbrique, 
Danois. Quem Gëta, Väscô trémünt, Dänds, Estid, 
Säxd, Britäonüs. Fort. _ 

Dixiëc, élls. m. Prophète. In fovéam Däniel prô- 
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jécths äd 5ré léünum êst. Sd. PHR. Fätidicüs jüvé- 
nls. Sabell. Hébreümqué décès. Sd. Fati cônsciiss 
ärcBuï. Objécto impasti pürcéré léônés. Sabell. QuS 
visô türbä léünüm Déëdidicit räbiém. Fida. 

Däxsiüs, Ni. m. Danube ou later, grand fleuve de 
Germanie, prend sa source ches les Alemanni , 
près de la forét Hercynienne, et se jette par sept 
bouches dans la mer Noire. AN per térgä férocls 
Dänübhi slidätx rüünt. CZ. SYN. Ltèér. EPITH. 
Scÿthicüs; binômin}s ; rigëns, flavüs, tümidüs, fe- 
rôx, câpäx, prôfundüs, räpäx, vélôx, räpidüs, tür- 
bidüs; mültifidÿs; séptémgéminüs. L. PER. z 
cüs vitibÿs. CL. Ripä métüendüs ütraqué. f. F1. Ta. 
dtäs prétérméät ingëns Dänüblüs ripas. CL. Qui Scÿ- 
thicäs séptémplex pérmèät üras. Voy. Fluvius. 

V. Diÿricis régnätôr äquis, tibi, Nilé, sécundüs 
; änüblüs, Letüm prôféré fônté cäpüt. Aus. 
Innümérique Ali quôs intèr mägimüs 6mnës 

-  Cédéré Dänübiüs se tibi, Nilë, négät. O. 
Et céntüm pbpülôs ét magnäs allüit ürbes. 
Épnns Mr F térn0 fluminé Püntüm. 

PAuïs, Ïs. m. f. ë. n. Magnifique, somptueux. 
Fautemque séqui, mensäsqué däpalés. M. Voy. Dap- 
silis. 

Divës, üm. f. pl. Mets recherchés, repas s A 
tueur. Näm simül éxplétüs däpibüs vinôqué sépaltüs 
V: SYN. Épüle, fércülüm, cthüs, ésck, mênsä, cœna 
EPITH. Ambrèslæ, néctérèæ, méllifüæ, gèéniales, 
féste, letæ, gratæ, sôciæ, vivifice, laut, üpimæ, sù- 
pérbæ. PHR. Illôs däpibüs sôlätür ôpimis. #. Däpes 
ävidô cônvélléré dénté. O. Nôn Sicülë dépës Dül- 
cem éläbôräbünt säpôrëm. H. Môx letz dé mürë di- 
pês. Voy. Cibus, Convivium, Epulæ, Mensa. 

Divuxé, 6s. f. Fille du fleuve Pénée, aimée 
d'Apollon, fut changée en laurier. Primüs ämoôr 
Phœbi Däphnë Pénéïs. O0. SYN. Filiä Pénëei ou Pe- 
nds. njmehd. Phœbüiä virgo. EPITH. Thës- 
sale, Pé été, Pénéls; fügax, fügitiva; castä, püdic , 
innüba. 
V. Hôc Déüs in nÿmpbä téläm Penéidé fixtt. O. 


ÉPIGRAMME de l' Anthologie. 








Complexus virides froudosæ virginis artus, 
Sie quoque mutat , dixit Apollo, frone. 
Utque novss gustu baccas tentarit : eamdem 
Hei! mihi servat, ait, ounc quoque amaritiem. Pod. 
LEZ er. Hic némdrôsä virent Däphne lôcä. Ævren. 
oy. Laurus. 
; Diner ide m. sue de Mercure, inventeur de 
a paësie ique. Däphni, quid äntiquôs signôrüm | 
résplcis ürtüs? B. EPITH. Éôrmôsës, Mivéole PH. 
uëm Nÿmpbæ pellicts irä Côntülit in säxäm. 0, 
üm Däphnidis ârcüm Frégisü. F. Mëä cärmins 
ücité Daphnim. #. 
Däpaxôx, ônls. m. Lieu planté de lauriers. Dis. 
sùit däphnônä sûô Tôrquätüs in ägrô. Af. S 
Di, gén. sing. Dapé Dépé. abè 
8, gén. sing. » acc. 3 é 
Amôr däpis ätqué Pignir (Dact. Troc 1. Félisq 
câtülis largâm præbüérünt däpëm. Phæd. Aüt 
mé däpé jus épi. (Phal.) &. 
Dürsiris,Îs. m./f. Ë.n. Somptueur, 
Aût äliquod väsum ähënum, aûüt léctüs d 
Plaut. ne Laütüs, ôpimüs, däpälls; äbüodans| 
m (cs. 
âpsicirén. adv. Abondamment, somptueuseme: 
cit kténim bêné longinquüm moraliba” môrba 
n vino êsse, qui invitävit däpsillus s€. Zac: 
SYN. Däpsilé, hüté, mägnifice. . 
Dänoinil, &. f. Partie septentrionale de 
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Troade, ainsi appelée de Dardanus. Därdänfämqné 
pétit, aüctôris nômèn häbëntëm. Cat. Därdänia in- 
cënsä. V. SYN. Trôëks. 

Düiavisin£, ärüm. ". pl. ens. Därdänidüm 
médiäm së mätribüs infért. W. Voy. Trojani. 

Dünvisinäs, æ. m. Descendant de Dardanus, 
comme Enée, etc. Därdänidés cônträ fürit.… Y. 

Dianänis, idis. f. Troyenne. Därdänis, êt divæ 
Véënèéris nürüs. V.'au plur. DärdänYdés mätrés. O. 

Dianixids et Därdänüs, 4, üm. De Dardanus, 
Troyen. lsque übt Därdäniôs häbitüs et Trôtä vidit. 
V. In Därdänä süscität ärmä. Jd. Voy. Trojani. | 
Därdäntüs, dun certain Dardanus , jameur magi- 
cien. At si nülls välét médicinä répelléré péstém , 
Därdänix véniänt ärtés. Col. 

Däadlsüs, 1. m. Fils de Jupiter et d Electre, fille 
d Aulas , tua son frère Jasius, qui lui disputait la 
couronne ,. pr he en Phrygie, 
*4 le. Teucer,: et devint Le fondateur 
de Troie. Därdänüs [liñcë primüs pätèr ürbls ét aüc- 
tr. V. EPITH. Priscüs, äntiquûs; aüdax, fort}s, 

ëns; immitls; fügäx, prôfügüs. PHR. Eléctra 
tlantidé crétüm Däardänën. O. Trôjänz cônditér 
ärcis. F. 

Dünës, étls. acc. Dären, ëtëm et ëtä. m. Athlète 
troyen vaincu par Entelle, athlète sicilien. Sëd 
si nôsträ Därés hæc Trôlüs ärmä récuüsit. #, EPITH. 
Phrÿgtüs; aüdaäx, shpérbüs, téméräriüs. 

V. Ac fidëntem ärmis viridique ætäté Därétém. 
Præcipitémqué Därën ärdëns ägit æquèré toto. . 
Et qui sérvelis révôcätum ä morté Däretä. F, 

Däniôs, Ni. m. Roï de Perse, vaincu par Aleran- 
dre ; nom de plusieurs rois de Perse. Däriüm fäimüli 
maänibüs dôlüissé pérémptüm. Cl. Nëc qua môrté 
férunt Pérsäm pérfissé Däriüm: Mant. Et primüm 
Därñi tümültüäntés præféctôs. Sid. 

Dirais. indécl. d'Abiron. Voy. Abiron. 

Dirôn, ôrls. m. Qui donne. Adsit letïtix Bäcchüs 
dätër. #. SYN. Dünätèr, largitër. 

Dirôu,i. n. Don, présent. Ingënttbüs ïlläm Sôlli- 
citäré dätis. O. Voy. Donum. 

Dirës, 4, ne pass. de Do. Donné. Mültä 
régnt trädendä sibi, dätä réddéré nôlünt. O. 

aGLYs, Ydfs. f. Daulis , ville de Phocide, où ré- 
gna Térée. Quis Daülidä? Quis Cÿpärissän ? &. 

Daüriës, ä, üm, et Daüliäs , ädis. f. De Daulis. 
Daüliä Thréicio Phôceäqué milité rärä Cepérät. O. 
H Daülr£s älés ou Daüliës. absol. Nom que Les poëtes 
donnent à Philomèle et à Progné, parce que ce fut 
à Daulis né servit à Térée les membres de 
son fils. Cüncioit Ismäriäm Daüliäs lès Fa. 0. 

Daësñ, æ. f. Partie septentrionale de l’Apulie, 

la 


ainsi Maspiegé À Daunus, garer empara; auj. 
Capitanate. - Täpÿgis äridä Daüni Arvä géner 
M 0. Dimelar bi ‘ 

Dadnticés et Daünïüs, 4, üm. De Daunus. Daünia 
régoä. Si. Jämque in Daünläcôs tränsfündéns ägmt- 
nä cämpôs. Si. 

Daôns,_1. m. Père de Turnus et beau-père de 
Drome: Et pätris äntiquäm Daüni defértür äd ür- 


Divin, dis. mm. Fils de Jessé, roi de Judée, 
prophète et auteur des psaumes. David pärvüs érat, 
frätram ültimüs. Prud. Nam génitüs püèr ëst Davi- 
dis driginé clara. J. Quis négët Abrämüm Dävi- 
dis éscë pätrem? SYN. Jéssidés, Jesslädés. EPITH. 
Fortis, béllicüs, générüsüs ; sänctÜs, piüs, säpiëns ; 
mitls, clémens ; fatidicés : argütüs , cänôrüs , müsi- 
cs ; ädültér, bômicidä. PHR. Rex ätqué prôphetà. 
Jésexüs vatës. Jésséiä prolés. Jéssaüs psältés, psal- 
micèn. Jéssæiüs fidicén. Isäcitis vätés Rex vâtesaue 
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idém. Cithérz} fündæqué péritüs. Fündä insignis, 
cithäräqué décôrüs. Fündä stérnit stridenté Gôliam. 


V. Dülciä térribili mütäns psältériä bello. Polic. 
..+ Jôrdanis äd äâmném 
ddülätüs cärminä nérvis, 
Jüngébät blandæ cärminä säcrä lÿræ. 
Dävipicës, ä,üm. De David. Davidicis ässuêtüs 
cäntfbës. Sed. Dävidicä régnä. Prud. . 
Dävÿs, ï. m. Esclave de comédie. Dävôqué Chré- 
mêtä Elüdenté sénêm. H. 


DE 


Di. prép. De, du, du haut, hors de, venant de, 
au sortir de, dès, depuis. Dé cælô täctäs mémini 
rädicéré quércüs. PV. Irim dé cœl6 misit Sätürniä 
Tang. 0. De Cécrüpé natë. O. Dé médio pôtäré dié. 
H. SYN. E, x, äb. | Selon. Crinëm dé mor sèlütie. 
P. SYN. Pro, ëx, äd, sécündüm, jüxtä. | Touchant. 
Üt täcéäm dé me. O. SYN. Süpèr. || De, fait de. 
Dé düro ëst ültimé ferro (ætas). O. Fäctüm de 
märmôré témplüm. O. SYN. E. | Entre, du milieu 
de De plébë. O. SYN. E, ëx, intèr. | 4 cause de. 
RUE gräviôr de vülnéré pügnæ. P. FL SYN. 

b , prôptér. : 

DE, &#. f. Déesse. Quätüôr his äcaäs älta äd délu- 
brä Déärm Cônstitüé. #. SYN. Divä, nümén. 
EPITH. Æthéréé, cœléstls ; älmä , pôténs, etc. Voy. 
Deus. 

DéiusüLo, äs, âvi, ätüm, äré. n. Ter. Se prome- 
ner. SYN. Ambülo, incédo, spätiôr. Voy. Ambulo. 

Däélmo, äs, ävi, ätüm, äré. Aimer à La folie. Déä- 
mo te, Sÿré. Ter. Voy. Amo. 

DéÂnrüo, äs, ävi, atüm, ârè. Démembrer. —=— üpes. 
Plaut. Dissiper. SYN. Diläcéro. 

Désiccnôn, ärls, ätüs süm, äri. d. S'emporter, se 
déchainer. Quä pärté debäcchéntür ignés. (lamb. 
Arch.) 4. SYN. Bäcchôr, füro, s&vio. Voy. Bacchor, 
Irascor. de è S a 

D£Es&cLitén , ôrls. m. Vainqueur, qui dompte. 
Laüsüs ue démitôr, débéllatôrqué Rréram F, 
PHR. Débellätürqué crüénti Gürgitis. Sc. Voy. Do- 
mitor. 


DérËcro, äs, ävi, ätum, äâré. Soumettre, vaincre , 
terrasser. Pärcéré subjéctis êt débélläré süpérbôs. . 
SYN. Démo, sübigo, süpèro, vinco. PHR. Bëllô cün- 
tündo, frängo, sterno, vinco. Sub jügä mitto. Sër- 
vüô prémo, comprimo. W. Foy. Vinco, Sterno. . 
V.......... Nobis aüdäx Gérmäniä sérvit ; 

Libérä Rômänæ sübjécit côllä cätënæ. 
Accépéré jügüm P&ni Gälliqué rébéllés. 

D£sbo, és. üi, ftüum, érè. Devoir, étre redevable. 
Qatar pätriæ quid debèät ët quid ämicis. H. 
PHR. Nävis, quæ bi créditûm Debcs Virgilfüm. 
JT. Vitämqué ttbi débéré fätétür. O. Tibl sé sémpër 
débébit läsôn. O. Diés Lang vidétür 6püs débentt- 
büs. H. | Avec un iris. almité débüëräs äbsti- 
nüissé. O. SYN. Dé. &quüm ést. | Debèdr. Etre 
dA. Miximä débetür püérô révérentiä. J. || Etre re- 
servé. Débémür môrti nôs nüsträqué. H. SYN. Ad- 
dicbr, résérvèr, dévôvébr, me mänët. PHR. Ænéän 
cælô débéri. Y. * : 

D£sicis, Ys. m.f. ë.n. Débile, faible. Côrprä debilr- 
büs nitüntuür sistéré mémbris. Sdon. SYN.Invältdüs, 
infirmës, Iners, imbells, imbécrlfs, éncrvls, élümbis, 
müllfs, ténèr, friglls, éff@tüs, débilitätüs, fes- 
sùs, déféssüs, défatigatüs, lassüs, éxhoüstüs, defi- 
clêns, länguéns, Jängutdüs, ägèr. PHK. Siné viri- 
büs. Robèris éxpers. Rübüré déféctüs. Viribüs amis 
sis, éxhaüstis. Ægré l'änguldä mémbrä trähêns. (= 
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cf&t& länguëns, frigént in côrpré vires. W. Dé- 
fectâ virbüs membrä. Hüméro débilis. J. Férrüm- 
ue haüd débfé dexträ Spargimüs. 7”. Tôrpënt in- 
fäcte äd'prællä virés. F. 
Y. Invälidäsqué mänüs ët Ynänes cérnè licërtôs. L. 
Débflé fit côrpüs, länguëscunt Omniä mëmbrä. Lr. 
Âmissis rémis ätque ôrdiné débïlis ünô (navis).P. 
Däsiciris, aÙs. f. Faiblesse de lesprit et du 
corps. Débilitätié, faiblesse de Pâme. Scilicét êt 
mürbis ét débilitäté cäreb}s. J. SYN. Infirmitss ; 
Jangudr; infractæ virés. EPITH. Ïoërs, infirmä, in- 
välidä. Foy. Languor, Senectus. 
Dévicirirüs, 4, um. #faibüi. Débilitatä mälis, 
môtü grävis, äspérä tactü. Lr. Voy. Debilis. 
Dâsiciro, äs, avi, atüm, äré. #fæiblir. Débiltät 
virés änimi mütätquë vigôrém. #. SYN. Infirmo, 
Enérvo, frango. PHR. Vigôrëm, virés tüllo, frängo. 
Rôbër minüo, imminüo. stérno. Invälldüm réddo. 
Virés dé côrpôré tüllo. Et Vénÿs imminäit virés. L. 
V. Àt si mé jübéäs dômitôs Jévis igné Gigänts 
Dicéré, cônäntém débilttäbit ünûs. O. 
ME quèquè débtlität sèrtés immënsä läbüräm, 
Anté mèüm témpüs côgit ét éssé sénëm. O. 
Méëmbräqué (laxuries) Circæis éfféminät äcriüs hër- 
bis. CI. 








Désirôn , ôrls. m. Débiteur, qui doit. Odisti, êt 
fügls, üt Drusônëm débitèr æ&ris. H.=— Pérpétüüsque 
änÏmi débitbr hüjüs érô. O. | Débitèr vôti. M. 
Obligé par un vœu. SYN. Rëüs. : 
Pass , à. n. Dette. Débltüm tändem ëxigé. 

ne. 

Pésiris, ä,üm. part. pass. de Debeo. Dé. Reddätür 
grât& débitüs ürbis hünôs. O. SYN. Méritüs, jüstüs. 
— Destiné._Debitä c&lo Prôgénies. CL. SYN. Dévo- 
tüs. PHR. Et fätis débltüs Arüns. F. 

Déscäréno, äs, avi, âtüm, âré. Parder à tort et à 
travers. Déblätérät plénüs, bünà’ rusticù’ cüncinit 
ünä. Lucil. Voy. Blatero. 

DEsbnl, &. f. Prophétesse. Dëbürä quin mülrer 
süpér ômném mäxtroä fäamäm. Z'erc. EPITH. Fôrths, 
victrix, säplèns. i 

D£cärdoüs, 1. m. Décalogue ; les dix commande- 
mens de Dieu. EPITH. Diviuüs, säcèr, sanctüs, cô- 
léndüs. PHR. Déï édictä, jussä, mandatä, præceptä. 
Aürèéä js décém. Prisceptä décêm. Divinæ ôräcül4 
legs. Légle jüssä trémendä säcr. Décèm mändätä 
Tônänt}s. Le 

DécAnrärÿs, 4, üm. Célébré, chanté. Et märibüs 
Cürlis, êt décäntätä Cämillis. H. 

Däcänro, äs, ävi, ätüum, âré. Chanter, célébrer. 
Miséräbilés décäntüre élégôs. H. Voy. Laudo, Cele- 
bro. | Convoquer. Dirimit süffräglä plebYs, Décäntat- 
qu tribüs êt vänä vérsät In ürna. L. SYN. Cito, 
vüco, cônvôco. Voy. ce dernier. 

DÉcin6s, 1. m, Doyen. Inerëpüitqué mdräs elät4 
décänüs. Anon. : L 

Décis, ads. f. Décade, dixaine. Implêt fätälèm 
Jécadêm sfbt Véspästänüs, Aus. 

Décäno, dis, ssi, ssüm, dérè. n. Aller, partir, se 
retirer. GnüssYäque ârdëntis décedät stéllä Chrôonæ. 
PV. SYN. Cëdo,, discédo, éxcédo, récédo, 4bèo, Exén, 
migro. PHR. Xhitämqué pärabät. P. Emënsô quüm 
jam décëdët Olÿmpo. W. || Mourir. Voy. Morior, 
Ï Céder la place, se retirer devant, céder. Vivèré 


H. SYN. Cédo. PHR. 
Sëræ méminit décédèré nôcti. #. Ubi nôn Hÿmettô 
Mllä décédünt. #. 


DÉŒu. Dir. Mätri lôngä dècêm tülérünt fastidiä 
mênsës. V. SYN. Déni, &, 4. Bis quinqué. Bis quini, 
&, 4. PHR. Bis quinôs stlèt 1118 dics. P. 

DéÉcëusén, brls. m, Décembre , douzième mois de 
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l'année, le dixième cher les anciens, à La fin duquel 
les Romains célébraient les Saturnales. Le sokeil 
entre au signe du Capricorne. Hôrrtdüs ëccé sbnät 
Bôrèæ stridoré Décémbèr. M. EPITH. Brümälls, hibèr- 
nüs, frigidüs, rigidüs, véntôsüs, nivôsbs, etc. ; fümü- 
süs, féslüs. PHR. Ménsis ültimüs änni. Mensls dé 
cimüs. Mültô grävidüs mérô. St. Qu cänént Büréa- 
Mbbs ärvä prüinis. Gélidô trémérém quüm mëns 
Décëmbri. ê. Voy. Hyems. 
I(Pris pour l'annee.) ME quätér ündénôs scli 
implévissé décémbrés. H. Poy. Annus. 
DécEusën, bris, é, ec Décèmbrälls, ë. adj. De dé. 
cembre. Àgë, libértäté décémbri Ütéré. H. Quün 
tibi nôn& rédéunt décémbrés. Æ. Albä décembrälé 
Aürôrä rédüxérät idûüs. Mant. 
Décémstoïs, Ts. m. f. ë. n. Attelé de dix chevaux. 
Décémrkok, &. f. Perche de dix pieds. Nüllä de 
cëmpèdis Métätä privatis épäcäm (Iamb. Arch.) 
Pôrticüs éxctplebät Arctôn. ( Dact. Troch.) #. 
Déceuvlal, ôrüm. m. pl. Décemvirs, magistrat 
romains. Seü trépidôs ad jurä décêm eïtät hasta vi- 
rôrüm. Si. 
_ Dicäxäuts, Décënns, Ys. m. f. ë.n. De dix an. 
Atqué décénnäli quod Labmédontià bellé. M. Na 
erüs compédé lübricüm décënni. 4d. SYN. Bilüstris. 
Décésniün, Ni. n. Durée, espace de dix ans. Et 
pags läctdäm pêr mülté décënnä vitäm. M. 
HR. Décénnls môré. Annôrüm décém spitiüm, 
cürricälüm, vicëés. 





Décëns, tis. omn. g. Décent, bienséant, convens- | 


ble. Pläcidôqué décêns révérentiä vültu. O. SYN. 
Aptüs, copgrüëns, congrüüs, cônsbnüs, cônvénléns. 
I| Beau. Istä décens féciés Jüngis vitäbitür änals. 
O. SYN. Décôrüs. Voy. Formosus. 

V. Euët cæca décéntiôr Philënls. Af. 

DÉcEnTén. adv. Convenablement, avec bienséanct. 
Ridéät et pülsèt läscivä décentiüs itäs. Æ. SYN. 
Cônvéniéntér, äptë, recté, Mn Eée grdee. Mille 
häbët ôürnätüs, millé décëntèr häbët. 766. SYN. Di- 
côré, pt, élégäntér, pülchre. 

DÉcEsTI\, &. f. Cic. Décence. 

DEcéel. parf. de Decipio. Côlchidä slc hüspés 
quôndäm décépit Iäsôn. Pr. 

DécŒprèn, Orfs. m. Trompeur. Prôditis üccldll 
ôr dômini Mÿrtflüs. Sen. | 

Décéprüs , 4, üm. part, pass. de Decipio, Trompc, 
abusé. Püstquäm primüs ämôr décsptèm môrtë fe 
felt. #._SYN. Cäpiüs, délüsës. PHR. Cäptiqn 
dèlis. #. Indignô décëptüs ämôré. P. 

D£cEaro, Ye, crêvi, crétüm, érnéré, Décerner, 
ordonner, résoudre, statuer, Nünc prô Cæsiribi 
sùpéris décérnèré grätés. O. SYN. Statüo, consi- 
tüo, sänclo. 

V. Düm mëdô caüsïdicüm, dûm té müdè rhétri 

- fingls; 

Et nôn décërnis, Taüré, quid ëssé vélis. M. 
1 Décrotüm êst. J'ei résolu. SYN. Stätüi , constitii, 
cértüm ést. || Juger, décider. Qui néquéäs nôstrôrum 
ütér slt Amphitrüô décérnèré, Plaut. SYN. Jüdieo. 
Combattre. Cüreibüs ëêt crüdo décërnet Gréii 
cæstü. F. PHR. Ipsümqué jübêt décérnèré ferre. F- 
Fôrti décérnëré pügnä. W. F1. Voy: Pugno. 

DAcENRo a tüm, nos î 
avec la main: üctô pômüm décérpéré ramô. 
SYN. 0,  côlligo, es ëxcérpo, deträho, 
ävéllo. PHR. Nôvôs décérpèré Aôrés. Lr. Poy. Col- 
ligo. = Recueillir, retirer. Plüs haüriré mali quam 
êx rè décérpéré früctüs, #. SYN. Pércipio, simo. 
cäplo, colligo. PHR. Et vôcis décérpsit mürmèrä 
pus Sat. M 

. Düm primë décüs äffectät décérpèré pügoë. S/- 
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D£c£ans]. paf. de Decerpo: Aürlcbmôs quäm quis 
décérpsérit ärbôré fœtus. E : 

DÉcknrrôs, 4, üm. part. pass. de Decerpo. Cueilli. 
Päbülà décérpai, décrpläqué dénté mômüordi. O. 

Dâc£ararüs, 4, üm. part. pass. de Deccrto. Dis- 
puté. Frätérnäs äciés ällërnäqué rêgnä prôfänis Dë- 
cértäta üdMis. St. PHR. Dücértätiqué läbôrés. C1. 


Décéaro, üs, ävi, âtüm, ärè. #. Combattre, dis- 
puter. a ültimä bëllo Décértäré plicèt. O. SYN. 


Cérto, cônfligo, congrëdiër, dimico, pügno, pris- 
Hôr. PHR. Agminä décértänt bello. St. Foy. Bel- 
lum (gero), 


Puguo. € 
Décéssl. pare de Decedo. Frigtdä vix cœlo nüctis | | 4bus 
décessérät üumbrä. . 


Décir, décült. impers. Il est bienséant, il con- 
vient. Quis finis ständi? quô mé décèt üsquë ténéri? 
#. SYN. Cünvénit, quädrät, côngrült, jüvät, éx- 
pèdit. PHR. Est pär, äptüm, convèniens, cônsën- 
tänéüum, æquüm. Pülchrum ét décôrum &ëst. H. 
“Tüm décüit, quüm scépträ däbas._ PV. Nec tibt quid 
loëat , sed quid fécissé décébit, Occurrät. CL. Les 
bons auteurs emploient quelquefois ce verbe à la 
aroisième personne du pluriel. Ex. Läcrÿmz dé- 
cüéré püdiciam. O. Lstä décënt hümérôs géstäminä 
nôstrôs. Id. À 

Dëctvo, dis, di, sûüm, dérèé. (de Cædo.) Couper, 
retrancher. Arbôribüs frondés décidéré falcë nô- 
véllas. P, SYN. Sëco, réséco, scindo, äbscindo. 
Vory. Scindo. — Décider. Voy. Statuo. 

Dädino, M, idi, éré. n. (de Cado.) Tomber du 
haut en bas. Décidit in cässés pr&d4 pétitä méôs. 
O. SYN. Cädo, cônctdo, excido, läbèr, côlläbèr, 
délabèr,. prôläbôr, rüo, côrrüo, préciplito, procüm- 
bo. PHR. Excélss gräviôré cäsu Dectdünt türres. 
AH. Decidit ëxänh “hi Décidit in præcëps. O. Si 
déctdit imbër. H. = Ürbisqué pôtéstäs Décidit. C/. 
Very. Cado. | Tomber sur, rencontrer. Décidit äcrëm 
Prædéaum in türbäm. 4. Poy. Incido. | Etre ou- 
élié. Ân péctôré 15t6 Décidérim. 76. SYN. Excido, 
Täbôr, élabÿr, déftio. 

Dicintës, 4, üm. (de Cædo.) Coupé, abaitu. 
Cüntrémüit gémitümque dédit décidüä quércüs. O. 
SYN. Cédüüs, css. 

DEcivbüs, ä, üm. (de Cado.) Tombe; sujet à tom- 
ber. Décidtäm frügèm lègit. M. SYN. Cädëns , läp- 
sis, cädücüs; tlüatts, 18bäns. 

Déciés. Dix fois. Ægrôtäs ünô déciés aût sæplüs 
änn0. M. =— Souvent. Déciés dixi. PL. SYN. Sæpé, 
s&plüs. | On sous-entend centena millia , et alors 
ü signifie dix fois cent mille sesterces ou un mil- 
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Agérë in fraudés. Dôlôs nectérë. Instdfis délüdéré 
mentés. Simülätä meénté lôqui. Fraüdém invôlvéré 
vérbis. Prômissis dücëre ämäntém. Pr. Nôväs är- 
tés, nôvä péctôré vérsät Cônsïlla. #. Délôs môlitür 
dpértôs. PV. Fl. Aüt fraüs innëxä cliënts. W. Por. 
Fallax. 

V. Cônsili vérsärè dolüs ingréssüs ét astü. W. 
Fälléré millé mbdis, téctäsque intéxéré fraudes. 
Mültä mälüs simüläns vaäna spë lüsit ämäntém. F. 
Îllä dôlôs dirümqué nèfäs in péctôré vérsät. #. 
InsidYäsqué pärat sôlitäsqué récürrit Ad arts. 

Heü! quibüs insïdhis, quä me circümdédit ärté! 

er, induire en erreur. Aüt übY déciplôr mè- 
Gris Ymäginë sômni. O. PHR. Décipïmur spécic 
récti. H. Déctpit éxëmplär vittis Yeti. Id. 

V. Jüdictüm tämén hôc nôstrüm nôn déciplt ërrèr. 


©. 
rome charmer. Cäntäntis päritér, pärttér datä 
atä trähénds, Fallitür äncillé déctpttürqué läbdr. 
O. SYN. Fällo, délinlo, mülcéo. PHR. Düleï 14L6- 
rüm décYpitür sôn6. A. 

DéciPüri, &. f. Trébuchet, piège, filec. Déctpülä 
si ädstrüxër}s, Capel. 

- Décincino, äs, ärë. Décrire un arc. Mäjorémque 
Hëlicë mäjôr décircïnät ârcüm. Calp. Voÿ. Circina. 

Dëcisüs, 4, üm. part. pass. de Decido. Coupé. 
Décisis bümflém pênnis. H. == Terminé. Décisä né- 
gôttä. Id. 

DéÉciüs, ti. m. s. Décti, ôrüm. pl. Nom de trois 
éllustres Romains qui se dévouèrent pour leur pa- 
trie. Égd néc Déctôs fortesqué Métëllôs Prætülérim. 
CI. EPITH. Fürtés, Anlmôsi, aüdäcés, génèrôsi, 
pli, impävidi, impértérriti. PHR, Prôdigä vil& pêc- 
tôrä. Sic s& Déci nälüsqué pärénsqué Devôvéré néci 
impävidi. Germ. Brix. 

ccmärié , ônfs. f. Déclamation. Üt püéris pli- 
céâs êt déclämatlo fiäs. J. 

DécrAmArèe , ôrls. m. Déclamateur. Déclimätôris 
Mütinénsis côrdé Vägélli. J. EPITH. Climôsüs ; 
Imépti; scitüs, disërtüs. 

EczÂmro , äs, avi, ätüm, äré. Qc. Déclamer. 
— caüsäs. Zd. dim. de 

DEczAmo, äs, ävi, ätüm, äré. Déclamer. Déclä- 
märë dôcës, 5 férréä péctôrä, Votti. J. SYN. Réclto. 
V. Sëd néquë déclämêént mèdi sërmüné disérti. O. 

Déclamer contre. Quis, nisi mêntis Inôps , ténér 
éclämét ämicé? O. Voy. Maledico. . 

D£ctino, äs, avi, Etüm, ärè. Déclarer, proclamer. 
Victôrëm mägnk pracônis vôcé Cloüänthüm Déclärät. 
V. SYN. Dénüntio, prôclämo. | Faire voir,_mani- 


dion. Aut vive, aüt déctés, Scævélä, reddé dés. M. | fester. Déclärünt gaudià vültuü. Catul. SYN. Indico, 


DécimA, ärüm. f. pl. Décimes, dimes. Et rérüm 
décimäs cünctäräm réddè méârüm. Æmil. 
DéciuGOm. adv. Liv. Pour la dixième fois. 
Décuës, 4, üm. Dixième. Hislt, ët in déc'müm 
Gstigiä rétéülit ännüm. #. SYN. Dénüs. PHR. Bis 
quinés, altér à nôn6, pôstérlôr nünô, ündèéclmüqué 
Priër. O. || Décimüs ec décümänüs flüctüs, a va- 
age le plus grande, la plus redoutable. Flüctüs bäne 
dédinüs tégit. Sen. Vastlüs insürgens décimæ rüit 
: ne tpéré. Tromper, du 
lo, ipls, épi, eptum, rè. mper, du- 
per. Näim âqué dec tir rätiô , nèc déctpit Cr Dep 
Mani, SYN. Lüdo, délüdo, élüdo, lüdifico, ludificër, 
fallu, früstrèr, circaméo, circumvènio, cäpto. PHR. 
Dblis, ästü , fraüdibès, ärtibüs cäpto, cäplo, innecto, 
vinclo. Fraüdibüs ämblo. Astü circumvëénlo. Do 
vérb&. Fictä do vérbä. Insidiäs, dblôs verso, ägito, 
vôlüto, méditèr, nécto, innôcto, sutio, üdstrüo, 
<ômpäro,_péro, mbüréo, ädmüvéo. Fraüdè péto, äl 
. Ârtés délüsäs &dhYbéo. Dblosis ärtibüs utèr. 





significo, äpério, mänifésto, nüntio, ëxplico, ëx- 
prômo, vülgo, divülgo. Voy. Ostendo. 

Décuiro, as, ävi, âlum, äâré. Z'owner d'un au- 
tre côté, détourner. Déclinämüs ltëm müôtüs, néc 
tëmpôré cérto. L. SYN. Déflécto, flëcto, ävérto, 
démôvéo..] Æviter. Voy. Vito. | Se détoumer, s’é- 
carter, s'éloigner. Nist déclinäré sôlérént. Lr. Paü- 
lätim déclinät ämèr. O. SYN. Defléctèr, ävériür, 
récedo. äbéo. | Faire pencher. Pällentés déclinänt 
liltä cülmôs. &. SYN. Inclino. || 4baisser. Nôn priüs 
in dülcêm déclinät lüminä sümnüm. V. PHR. Sôm- 
nüs déclinät ôcellôs. Pr. 

Décuivis, Ïs. m. f. ë. n. Incliné, qui_va en 
pente. Stéllä LÿcäënYäm vérgit prôclivis äd Arctën. 
O. SYN. Prôclivis, dévéxüs, inclinätüs, inflexüe, 

rünüs, déscéndéns, precëps; äcclivis, clivosüs. 

HR. Déclivis Olÿmpüs. O. Nätäs ripis déclivibüs 
ümbräs. O. 

V. Flüminäque es cinxit décliviä ripis. O. 
== Läbjtür ôcctdüie pêr ltér décliré sénêctæ. O. SYN. 
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Prônës, vérgêns, præceps. | Dëcliviä. n. pl. Che- 
min en pente, penchant. Déxtérlorä pétèns müntis 
décliviä, Tibrim Ündä fäcit. J. 

Décôcrèn, ôrfs. m. Dissipateur. Décôctôrts ämicä 
FôrmYani., Cat. Voy. Nepos. 

Décôcrës, 4, üm. part. pass. de Decoquo. Qu'on fait 
cuire on bouillir jusqu’à certaine diminution. Frigi- 
diôr Géticis pétitür décôctä prüinis (aqua). J. || Di- 
£éré, méri, travaillé avec soin. Aspice ét hæc, si 
fôrte älïquid décôctiüs aüdis. Pers. SYN. Elücübra- 
tüs, äccürätüs, pôlitüs, Expôlitüs, pérfectüs. 

Décôcco, äs, ävi, âtum, ärè. Décoller, trancher 
la téte. Voy. Obtrunco. + 

DécôLôa, ürls. omn. Qui a perdu sa couleur. Et 
quäscünqué bibit décôlbr Indüs aquis. 0. SYN. De- 
côlôrätüs. | Péle, défait. SYN. Pälléns, pallidüs, 
Exsänguls. Voy. Palleo, Pallidus. | Terni, qui a 
perdu son éclat. Détër\ôr dünéc paulätim äc decülèr 








“&täs. O. SYN. Détèriër, dégénèr. PHR._Fämä décé- 
lor. O. PätrYäs paulätim décblbr ärtés Exült. S2. 

Décôzôno, äs, ävi, ätüm, âré. Faire perdre, ou 
aliérer la couleur. Qu5d märë Daünï& nôn decôlo- 
rävéré cædés? H. Voy. Tingo. È 

Décëquo, dquis, ôxi, üctüm, üquèré. Faire cuire 
ou bouillir jusqu’à une certaine diminution. Aüt 
dülcis müsti Vulcänô décôquit hümürem. W. Voy. 
Coquo. | Consumer, bräler. SYN. Üro. éxédo. Voy. 
ces mots. = Savum sd mëmbrä vénénum Décôquit. 
L. À Réprimer, dévorer, au fig. Férvidüs, äccën- 
sim qui bëné décôquät iräm. Cl. Poy. Repri- 
mo. | Dissiper, ruiner. Hünc äléa déciquit. Pers. 
SYN. Côncüquo, prôfündo , äbsümo, cônsumo , pêr- 
do, disperdo, dissipo, effando, prüdigo, dévbro, 
ligürlo, éxhaürlo, hellüër (Caæ.). 

DÉcn, ürfs. m. Beauté, bonne grâce. Mirä dè- 
côré plü sarväbät nâtä pénâtés. &. SYN. Décüs, 
hôünÿr, graufä, forma, pulchritüdÿ, vénüstäs, spè- 
ciés. Voy. Forma, pulcher. 

V. Ténérqué nitidi côrpbris céctdit décër. (lamb.) 
Sen. 
Ipsë décôr rects, facti si præmlä désint , 

Nôn müvét ,_êt grâtis pænitét &ssé prübüm. O. 

Bienséance. In ferrüm flämmäsqué rüit pdsitôqué 

côré Fértür. O. SYN. Décorum, décüs. PHR. 
Quid décéät. Voy. Decet, Decens. 

Décônimën, inls. n. Ornement. Vittäqué, mäjo- 
rüm décérämen, frônté, sine üllo_Deéläpsa ättäctü, 
nüdävit témpèrä rêgfs. Sl. SYN. Ornäméntüm, dé- 
côrüm. Voy. Ornatus, üs. 1 

DÉcôn£. adv. Elégamment. Ædèés formätä décôre. 
Cic. SYN. Pülchré, 6rnätë. 

Däcôno (de Decor), SL. et mieux Décôro, äs, 
vi, ätüm, ärè. (de Decus, oris.) Orner, embellir, 
parer. Absënti férät inférläs décôrétqué sépülcrô. #. 
PHR. Décôräntqué süpér fülgéntibüs ärmis. #. Et 
sértis décbräré cômäs. 7%. Voy. Orno. 

V. At bénë nümmätüm décbrät Suädélä Vénüsqué. 
H. 





S&pè Déüm lärgô décérärat münéré sédés. P. 

Ü Honorer, louer, célébrer. Nec präve faétis décb- 
räri vérsibüs ôpto. Æ. SYN. Hônësto, côhônésto, 
cülébro, laüdo. Voy. ces derniers. . 

Décôaôn , ï. a. Ornement. Clÿpéique insigné dè- 
côrüm Indüitür. W. { Pienséance. Voy. Decor, 
Decet. 

Décônüs, 4, üm. Beau, de bonne grise. In que- 
cünqué vôlés vérté, décôrüs érô. Pr. PHR. Pülchèr, 
f6rmôsüs (forma), cônspicüüs, cônsplctendüs , vé- 
nüstüs, concinnüs. PHR. lôs déjéctä décôrôs. 
O. Sümmä pellé décôrüs. Pers. Et mémbré décoré 


DEC 

jüvent&. P. Régali plénä décôré. Füit müllis {in ôre 
décër. Voy. Pulcher. d 
V. Fülgèt in ëgrégiô décbr insüpérablls ôrè. 
= Beau, h Läcrÿmæqué décôre. P. Nëc 
täm Tür î, quim cônténdissé décôrum 
êst. O. SYN. Pülchèër, hônéstüs, nôbifls, egrèglüs, 
laüdändüs, décëns. 
= Orné, paré. Tüm gäléim Mässapi bäblëm cristis- 
quë décôräm. F. SN. Décôritüs, ôrnätüs, insi- 
gnls. Voy. ce dernier. PHR. Aürô düctôrés üstrô- 

uë décôri. P. 2 . 

Î Convenable , bienséant. An falsô criminë türpé 
Accüsässé mihi, vôbis dämnässé décôrum &ëst? 0. 
SYN. Côünvënïëens, äptüs. Foy. Decens, Decet. 

Décrépirüs, 4, üm. Décret. Sic cito décrépitüs, 
qui fült änté sënéx. 756. SYN. Annüsbs, grandz- 
vüs, lôngævüs, sénex, vétülüs, éflætüs, vlétüs ou 
viêtüs. Voy. Senex. 

Dëcrésco, scfs, vi, tüm, scérèé. n. Décrottre. 
Décréscünt éffôssô marmôré môntés. O. SYN. Mi- 
nüër, imminüèr. — Länguësco, défligro, déférvéo 
(en parlant de la guerre, d'une passion, etc. ). 
PHK. Visæ püéro décréscéré véstés. St. Décréscën- 
tiä flüminä. Æ. Décréscentibüs ündis. ©. Sënsim, 
paülätim äbéo. Cür illi träditä sôrté Æquèrä décres 
cünt? O. | Disparaître, s'éloigner. Tôtäqué décrescit 
réfügo Trinäcrià visü. CL. 

Décrérôs, i. n. Décret, ordonnance, résolution. 
Sic décrétôräm méëdéräbôr jürä méôrum. Victor. 
SYN. Cônsüllüm , scitüm ; senténtïä. PHR. Pätrüm- 
què Prôspéres décrétä süpér jügändis Feminis. H. 

Décaërüs, 4,.üm. part. passé de Decerno. De- 
cide. Tartäréo Prôsérpinä régi Jimdüdüm décréti 
däri. CL. PHR. Môrs ômnibüs décrétä. 54. || Décerne. 
Dress mérénti Vénit hünôrätis laürëä dignä cômis. 


Décrévi. paf. de Decerno et de Decresco. Decré- 
vitqué môri. Y. Décrévéré grèges, quum cädit ägni 
fréquêns. M. Ë 

EcÜsël. parf. de Decumbo. Et tértfä jäm fülce 
décübüft Cérés. Sen. 

DécôLco, äs, avi, ätüm, äré. Fouler aux pieds, 
briser. Si träbïbüs düris..…. Prôtérère éxänimés är- 
tüs, Seprôsqué mèlärés Décülcärè génis. S&. SYN. 
Impingo, illido , téro. Voy. Conculco, Tero. 

cÜmANÜS, à, üm. Fort grand. Quum ümnia in 
istä Cünsümis squilla, âtque äclpënséré cüm décü- 
mänô. Lucil. Voy. Decimus. 

DEcümso, ümbis, übüi, übiltüm, ümbèré. n. Etre 
couché, se coucher, étre assis à table. Té sümüs 
bliti décübüissé sënem. Pedo. SYN. Cübo , récübo, 
récümbo, äccümbo, jâcéo, quiésco, réqulésco. or. 
Cubo, Jaceo, Accumbo. 

DÉcünik, &. f. Décurie, troupe de dir soldats 
chez les Romains. 

Däcünid, ünls. m. Décurion, celui qui comman- 
dait une décurie. DécürYône, ët ädvôcäto ët ädlécto. 
(Scaz.) Sal. 

Décënno, ris, ri, süm, réré. n. Courir de haut 
en bas. À té décürrit ad mèôs haüstüs liquôr. (lamb.) 
Phæœd. Occültüm visüs décürrèré piscis äd hamür. 
H. SYN. Cürro, rüo, pr&cipito, déscëndo. PHR. 
Citô décürrit trämité virgo. 9. Effüso décürrér 
p5ssü. L. Décürréré rôgos. #. Münté décürréns 
ämnis. H. : 

V. Läëcôôn ärdéns sämmä décürrit ab ärcë. F. 
Pärs pédè, pärs élfâm céléri décürrité cÿmba. 0. 
A Reco. HämdnYas si quis décürrit &d ärtés. 0. 
YN. Cônfügto. À Parcourir, achever, Tüque ädès, 
incæptümque ünä décürré läbôrëm. F. Décärrèré 
vitäm. Pr. SYN. Pércürro, éxséquèr corficio. æ 
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dire , raconter. Nëc si cünctä vélim brévitér decür- 

e ponsne O. Pügnäsqué virüm décürréré versü. 
. Poy. Narro. 

DEcünsÿs, 4, üm. part. pass. de Decurro. Par- 
uru. Obrit décürso lüminé vit. Lr. Décürsä nd- 
issimé mêta ést. O. 

Décünsis, üs. m. Action d'accourir. Dütürsüsqué 
Yrüm nôtôs. #.=— Descente, écoulement des eaux. 
üt äbt décürsu räpldô de müntibüs ältis Dänt s5- 
tüm spümôsi äamnés. V. SYN. Cürsüs, incürsüs, 
mpétüs, läpsüs. PHR. Mägnüs décürsüs äquärüm. 
r. — Cours, suite, carrière. Décürsüs hünôrüm, 
&mpôrls. Cic. 

cüs, ôrYs. n. Gloire, honneur, rpraton: Hi 
Rrépriim décis et partum indignäntür bünôrem. Y. 
ISYN. Laüs, hôndr, glorïä, spléndôr, nômën. EPITH. 
Egrég'üm, éximlum, insignè, præcipüüm, im- 
mortälé , indelébré. PHR. Armis décüs immürtälé 
méréri. Décüs addité Divis. #. Tü déçüs 5mnë tüis. 

W. Décüs et tütämén In ärmis. /. Et nôs äliquod 
nômenqué décüsqué Géssimüs. /. Nëc minimüm 
mérôéré décüs. M. Séræqué vélit décüs äddèré 
môrti. &. Elèquiô pärtüm décüs. Sÿ!. Voy. Honor, 
Gloria. , 

V. O décüs! 5 fämæ mèéritô pârs mäximä nôstræ! . 
Signs, décüs bélli, Pärthüs Rômänä ténéblt. O. 
Oblitus décdrisqué sût sôcfumqué sälütis. #. 

Îl Beauté. Quämvis nünc jüvénilé décüs mïhf pingéré 
mälis Cæpérit._ O. PHR. Täntum égrégio décüs 

énitêt ôré. P. Extmiüm fôrmæ décüs. &. Voy. De- 

cor, Forma. 


V. Hünc décès égréglüm forma môvét, ätqué jüvénts. 
Lé 













Pérmänsissé décus säcré vénérabilé formæ. L. 
Squalidüs intéréä génitôr Phäétôntis, ét éxpêrs 
Ipsë sûi décôrts. 0. 

Î Ornement, décoration. Ibät, érätqué décüs pômpz 

cômwltmqué süôrüm. O. SYN. Décér, décôräamën, 

ürnätüs. PHR. Vétèérüm décôra ältä päréntüm. F. 

Scenis décbra ältä fütüris. P. Réglüm cäpiti décüs. 

Sen. Voy. Ornatus. 

V. Vitis üt ärbôribüs décôri est, üt vitbüs üvaä. W. 
Pér hôc Ynäné pürpüræ dècüs , précèr. AH. 
Décässis , Ÿs. m. Somme de dix as. Pristèr me 

mihi cônstitit décüssi. (Phal.) &. 

Décôssës, &, üm. part. pass. de Decutio. Dëcüssæ 
fülminé türres. Liv. 

Déctrio, üs, üssï, üssüm, ütéré. Secouer, abat- 
tre, faire tomber. Aüt erräns bücülä cämpô Décü- 
tit rôrem êt sürgëntés ättérät herbäs. P. SYN. Ex- 

, tütlo, éÿct, déturbo. PHR. Silvis hènôrèm décütit 








r. H. 

V. Et sübitä fründes décütiüntr äquä. O. 

Dénécér. /1 ne convient pas. Admüviquë prèces, 
quärüm mé dédécét üsüs. O. SYN. Nôn décêt, nôn 
œnvénit. PHR._Nëqué té ministrüm Dédécêt mÿrtüs. 
W. Leu plur. Ingénüôs dédécüéré min. O. | De- 
décüi. rar. Si non dédécür tüä jussä, tüliqué prèé- 
mentém. &. 

Dévkcÿn, bris. m. 


f. Inconvenant; déshonorant. 
Éünt, prô fiméré pülchro Dédécürem ämplexi vi- 
tm Ytüsqué püdéndüs. S. SYN. Inhônôrës, 
Pôbrôsüs , turpls, fœlüs. Joy. Infamis, Turpis. 

Déokcbno, äs, ävi, ätüm, ärè. Deshonorer. Aüt 
ficiëm türpi dédécbraré bôvé. Pr. SYN. Détürpo, 
do , inquino, côntämino, pülläo, Inhbünësto, dé- 
Maésto, _infäimo, mäcülo. PHR. Dédécüs äfféro, 
AS Opprébriô, dédécdré äspérgo. Laäbë , mäcüla 
Mo. Fainæ mäcüläs äspérgo, labëm Inüro. Prôbro 
micülo. Fædä J'übé décüs éximo, aüféro, (6llo. De- 
Rcbri ést fortunä prièr. L. 
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Dépäcts, drls. m. Déshonneur, opprobre, infa- 
mie. Il nôtäs vétéres êt lôngi dédécüs ævi Abstülit. 
O. SYN. Prébrüm, ôpprôbriüm , ignôm}nfä , infs- 
mia, läbês, mäcülä, nôt4, stigmä. EPITH. Süm- 
münm, ingéns; türpé, fœ&dum, prôbrôsüm, püden- 
düm, infamé , pérénné. PHR. Fämæ läbés. Grüändé 
férünt ünä cüm dämnô dédécüs. A. Nôn ëgô de- 
décri tibl süm. O. Dédécôrüm prétiôsüs émptèr. 
H. Voy. Infamia, Stigma. 

V. Dà, pätér, hôc nôstris äbbléri dédécüs ärmis. P. 

Déof. par. du verbe Do. Insünüeré cävæ, gémi- 
tümqué dédéré câvèrnæ. F. 

Dépiciris, 4, üm. Dédié. Et piscës vénéräré dé- 
dicätôs. (Phal.) M. SYN. Dicatüs, säcèr. 

Diwico, äs, ävi, ätüm, ärè. Dédier, consacrer. 
Témplä jügo posbif, trés illi dédicät aräs. O. SYN. 
Dico , äs, säcro, cônsécro, vôvéo, dévüvéo, üfléro. 
Voy. Consecro. : 

NV. Dédicit, ët grätä sit DÉä mênté rôgät. 

Vübis paginä nôsträ dédicätür. M. 
_ Dénionën, ärls, ätüs, süum, äri. d. Dédaigner. 
Is mé néc cômltëm, nec déedignätür ämicüm. O. 
SYN. Nôn dignèr, äspérnèr, respüo , fästidlo, côn- 
témho. PHR. Mägni géntbüs prücümbéré nôn ést 
Dédignätä Jévis. O. Voy. Contemno. 

Dépisco, iscls, fdci, iscéré. Désapprendre, ou- 
blier ce'qu’on a appris. Dédidicit pacém sübito, 
féritäté révérsa. M. SYN. Obliviscr. Voy. ce mot. 
PHR. Dédtdicit jäm päcé dücém. L. 

V. Ipsë mthi vidéôr jäm dédidicissé lätiné. O. 

Vérbä mïhi désünt, dédidiciqué lôqui. O. 

ürpe ëst virtütém dédidicissé dâtäm. Pr. 

Côrdäqué länguëntèm dedidicèré métüm. C/. 

Dévirid , ônls. f. Action de.se rendre. Nëc jäm 
déditiô paücis ôccultä päräri. CL. EPITH. Libèrä ; 
côäctä; fnhônëstä, indécôrä, prôbrôsä, püdendä, 


tärpls. 

Eofrüs, 4, üm. part. de Dedo. Mëmbrä..… dé- 
ditä sômnô. LZr. SYN. Datüs, träditüs. | Qui s’est 
Déditä pèr nôctèm réllquo cam 






re ou soumis. 
milité câästrä Nüntiät. S/. SYN. Dedititiüs. | De- 
voué, attaché. Nëc stüd\ü cÿthäræ, nëc müs& dé- 
ditüs ülli. #. SYN. Dévôtüs , äddictüs. PHR. Quôd 
né tibt déditüs ëssém. J. Tibi sängulné toto Déditüs. 


Dvo, Ïs, idi, Ytüm, éré. Donner, livrer, aban- 
donner. Dédätür cüpidô jämdüdüm nüptä märit. 
Cat. SYN. Do, trädo, äddico, tribüo. PHR. Dédé 
nëci. O. 

1 Dédèré së, se rendre. SYN. Dédèr. PHR. Dédidé- 
ränt déxträs. Si. : . 

D£nëcÉo, üces, dci, ôctüum, dcérè. Desappren- 
dre une chose à quelqu'un , la lui faire oublier. Pà- 
pülümqué fälsis dédôcét üti (virtus). H. 

Dévôrito, ës, üi, éré. Cesser de s’affiger. Vin- 
cülä qui rüpit, dedélüitqué sémël. O. Poy. Cura 
(oublier ses chagrins). 

Dévôo, äs, avi, atüm, ärë. n. avec une 
doloire. Fräctäqué fabrili deédèlät üssä mänü. M. 

Däévoëco, dis, xi, ctüm, céré. Conduire, amener 
d'un lieu. Mémnônlis dëdücens ägminä régnis. L. 
SYN. Düco. PHR. Rivôs dédücéré nüllä Relligtô vé- 
tült. 9. Ad läticës dédücit Palläda säcrôs. O. Æë- 
lM& märé me dédüxit in Hellés. O. | Reconduire, 
escorter. Dédücät jüvénüm sédülä türbä sënëm. 718. 
SYN. Cômitôr. | Emmener. Hi thälämoô Ditis dé- 
minâm dédücére ädôrtl. F. SYN. Abdüco. | Con- 
duire de haut en bas, tirer, faire descendre. Csr- 
minä vel cxlô pôssünt dédücéré lünäm. 7”. SYN. 
Déträho, dévôlvo, ägo (præcipitém). PHR. Dédücéré 


lmôntibüs ôrnôs, P. |} Courber. abaisser. Sunt dédü- 
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céntiä rämôs Pôndèré pômä sûo. O. SYN. Depri-|frigüs. 47. | Soutenir, défendre en paroles. Ia 
mo. | — nävês. Mettre des navires à flot. Dédücünt | tüst aüctôré sûäm défendéré vôcém. O. SYN.Tü 
sôchi nâvés. V. = Tirer de. Nüsträ dédücit ôriginé | PHR. Quiä nôn firmüs réctüm déféndis. H. 
nômên. P. SYN. Düco, träho. PHR.Avôqué clärum|  Dér£sso, äs, ärè. frég. de Defendo. Circüm 
sôlé dédüxi génüs. Sen. | — filüm. Filer. Vel pédë | türbä thôrum Défensätqué pätrém. &. PHR.. 
qd gräcili dédücit äränéä filäm. ©. PHR. Filüm | méntä so järo défénsanté juvénco. Cl. Défénsit 
dédücens lévi pôllicé. O0. Foy. Neo. = Composer, | hämérôs. O. 

traiter jusqu’à une époque. Primäque äb ôriginé| Déréxsdn, ürls. m. Défenseur, protecteur. | 
mündi Ad méä pérpétüum dédücité témpôrä cär-|tali auxi\ô, néc defénsoribüs istis Témpüs à 
mên. O. PHR. Déduxi cärminä vérsü. Pr. Voy.| V. SYN. Pätrônüs, prôpügnätèr, sërvatèr, 
Scribo. | Tirer, tendre. Strictäqué péndentés dé-|tôr, aüxilfatôr, tütämên, lütélä, cüstès, ci 
dücünt cärbäsâ naütæ. L. Voy. Tendo. | Dé-|dià, côlämén, præsidiüm, aüxiliüm. EP 
tourner, éloigner, chasser de. côtô dümini dé-| ÂAmicüs, fidüs, nette , pr&sëns ; fortYs, mägn! 
düxit côrpôré febrés. M. SYN. Amôvéo, äbïgo, 
éxïmo, éxpéllo, ävérto. Voy. ce mos. PHR. Sën- 
süm dédücèéré meémbris. Lr. 

Dënécrüs, &, üm. part. pass. de Deduco. Conduit. 
Jüvéni virgo dédüctä märitô.76. [Tire de. Säcrificô 
dédüctüm nômèën äb Ancô. O. | Abaisse, penche. 
Dédüctä frônté. O. = Déductä vôcé. Lucil. A voir 
basse. | Dédüctüm cärmën. Vers travaillés, bien 
tournés. Ténüi dédüctä pôémätà fil. 77. 

DEvëüxi. parf. de Deduco. Avôqué clärüm sôlé 
dédüxi génüs. (Iamb.) Sen. 

Défao. trissyl. Deéro, dissyl. fut. de Desum. Nôn 
ous .. Divitis übër ägri, Trojëve üpüléntlä deë- 
rit. P. 

Dé£nno , ou Deërro, dissyl, äs, ävi, ätüm, ärè. 
n. Ségarer, s’écarter de la route. Dam cæcä vallé 
déérrät. Manil. Vir grègts ipsé cäper deërrävérät. . 
SYN. Erro, äbërro, déflécto, dévio. Voy. Erro, Vagor. 

Déréco, äs, ärë. Clarifier, purifier. Voy. Colo, äs. 

Déririco, äs, avi, âtüm, ârè. Fatiguer, lasser. 
Voy. Fatigo. jet 

Déréci. parf. de Deficio. Advërso Märtë Lätinôs 
Défécissé vidët. #. 

Dérécri, ônYs. f. Révolte. SYN. Rëébëllto. | Faï- 
blesse, défaillance, PHR. Animi déliqu'üm. | 
Æclipse. Omnigëénäsqué tribüs déféctté lücls Ürge- 
bit. Juve. Voy. Eclipsis. D 

Dérécrüaÿs, ä, üm. part. fut. de Deficio. Illë 
tàôs ôlim nôn défectürüs hônôrés. Grat. 

Déricrüs, 4, üm. part. pass. de Defcio. Qui 
manque, qui a besoin. _Sblito défectä févôré Fôr- 
tünæ fâctés. O. SYN. Orbüs, ôrbätüs. Voy. Orbus, 
Carens. PHR. Sül déféctüs luminé. 746. | Afaibli, 
cpuisé de vieillesse ou de fatigue. DülcYa defécta 
mèdülätür cârminä linguä (cygnus). M. PHR. Virés 
déféctô réddät ämori. ©. Poyf Debilis, Senex. 

Dérécrüs, üs. m. Défaut, manque. | Eclipse. 
Déféctüs solis väriôs lünæqué läbôrés. #. PHR. De- 
féctü lün& labôrät. CL. Voy. Eclipsis. | Æpuise- 
ment. Infirmai déféctü côrpèris. Maxim. Voy. Lan- 
guor, Senectus. 

Dérëspo , dis, di, süm, déré. Défendre, proté- 
ger, secourir. Assuëti lôngo taürôs déféndéré béllo. 
V. SYN. Défénso, tüèdr, tütôr, Légo, prôtégo, cüs- 
tôdto, aüxilir, sérvo, prépügno. PHR. Sum tü- 
tél&. Finés cüstodé tüéri. Tutari ärmis, déxtra vin- 
dicë. Prô Trôjà stäbät Apollé. V. Hæc ärä tücbitür 
Gmnës.' W. Voy. Auxilior. 
Visssssssssssssssssss.. Si Pérgémä déxträ 
Déféndi pôssënt, étiam häc défensä füissent. #, 
Cästrä mbdo ët tütôs sérvärént ägmin4 mürôs. Y. 
Oppôsüi mülem clÿpèi, Léxiqué jicëntêm, 
Sérvävique änïmam....... + 0. d 
Névë pérêgrinis täntüm défendér äb ärmis. O. 

Félix qui quod ämat défendéré fortitér audèt! O. 

Repousser, éloigner. Sülstitfüm pécbri defendité, 

fm vénitæstäs. P. SYN. Arcio. Voy. ce mot. PIIR. 
üuc, ürô, déféndé fürôrèm.  Tôga defendèré 






























müs, äcër, aüdax, impävidüs, intérritüs. PAR. 
rüm_ cêrtä sälüs. Décüs et tütélà Pélüsgi Nômi 
O. nsigné mœstis prasidiüm réis. H. Di quit 
süb nüminé Trôja ëst. V. Itällæ prasens tütél. 
Décüs inpèrlümqué Lätini TE pénës. Y. Le 
fœdér4 mécam Défensüräm änûüs. St. Voy. Auxili 
V. Aüxiliümqué dômüs sérvätôrémqué fiténtit. 
Näté, mèx virés, méä mägnä pôténlia. V. 

Dérénsüs, 4, üm. part. pass. de Defendo. X 
inëä déxtéré bêllo Defénsüm dabit. W. SYX.| 
téctüs, tütüs. 

Däréno, férs, tüli, lätüm, ferré. Porte, 
porter, transporter. Nätôs äd flüminé primüm D 
rimès. W. Voy. Fero, Porto. | Apporter d'nk 
Célérés défer mändätä pèr auras. V. Rimäll 
äridä téctô Détüllt. O. SYN. Dédüco, déth 
Renverser. Nülläquë téctôrüm sübit ad fâstigii,! 
nôn Déférat häüstä virüm. S. Voy. Dejck 
Annoncer, rapporter. Dëtülit ärmäri clässém, { 
sümqué päräri. . Poy. Nuntio. } Péferer, de 
Délñto consül sûblimis hünôrë. S1. PHR. Si 
pêtét, ültro défér. #. Voy. Do, Offero. | Dé 
accuser. Voy. Accuso.  : 

Déréndn, âtüs süm, férri, Aller. Adsümis 
pôrtüs délati inträmüs ämicôs. V. Voy. Fo. 
précipiter. Precëps 3ërü spécülä dé mônUs Inül 
Déférär. #. Voy. Ruo. 

Dér£nvéo, vês, büi 





vêré, et Déférvo, b, 
étre bouillant. Tüm mé 










co , résido. 
furiué . Pändité di 
hôspitä fänä viris. Pr. SYN. Fesüs, fititi 
défätigatüs, lässüs , débilitätüs, énérvätis. ff 
éxhaüstüs ; länguëns , linguëscéns , länguldis. 
Déféssä jübendo ëst Sävä Jôvis cônjus. 0. } 
Fessus. y 
Dériciëns , tYs. omn. g. Qui ape à. Sérs 
déficténté die. O. | Qui manque de forces. 
ciéns änïmô m&stô cum côrdë jäcébit. r. 
Debilis, — Æpuisé. Jim défrciënté ci 
SYN. Exhaüstüs, väcüüs, égëns, Inôps, Da 
Déricio, Icls, éci, éctüm, lcëré. n. Défai 
manquer, avoir besoin. Nôctis lëntüs nôn défid! 
rmër. V. PHR. Jäm strâgis äcérvis Déflclünt ci! 
Sil. | Manquer de force, étre épuisé, tom 
défaillance. Mëmbräqué déficrünt fügléoti F5 
vitä. r. SYN. Länguco, frängôr, éxhaürhr. 
Ntôr, césso, süccido. PHR. Défictünt äd es 
nüs. O. Cür indécôrés in liminë primo Défilé 
V. Voy. Langue. | Æbandonner, délaisstr, ! 
mer à. Déficient Inëpëm vênæ te. H. SYN. Dé 
éstitüo, récédo. PHR. Antmüs si té nôn di 
&quüs. À. Cüpidüm virés deficrünt. Tëm] 
ficifr. O. Nätürä céssit, térra défécit grädum. 
Î Quitter le parti, se révolter. SYN. in 
scisco. À Cesser de, ne pouvoir plus. Gélido 
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cärptüs déflürüit ünguë. Cat. = Perdre sa beauté, 


me& deficrêt naütäs rôgitäré cltätôs. Pr. | Dégéné- sa force. Déflôrüit orls Gratla. CI. SYN. Märcto, 


rer. Voy. Degenero. | — Yn mücrünëm. Plin. Se 
terminer en pointe. Voy. Desino. 

Därico, gls, xi, xüm, géré. Ficher, planter, 
attacher. Defigünt téllüre hästäs ét scütä réclinänt. 
#7. SYN. Figo, infigo. PHR. Altiüs, pénitüs défigo. 
Térra défigitür ärbos. . Spicülä defigünt cräbro- 
nés. O0. == Irätüs in te défixit doëllüs. 6. in té con- 
sptoüôûs änïmi défigéré visüs. Boeth. Stäbïlémqué vétät 
defigéré gréssüm. Sil. Voy. Figo.|| éfier, rendre 
immobile. Häc tünc ättünitôs fâcle défixérät hôstés. 
F. F1. PHR. Pavèr et gélidüs défixit Cästèra sänguls. 
VW. F1. | Lie par des enchantemens. Säigävé P&- 
nicëñ défixit nôminä cérü, Et médiüm ténüés in 
jece êégit Scüs. O. 

. Régis Iolchtécis äplmüm défigéré vôtis. P. 

À Percer de traits. Advérsos defigéré cérvôs. Tib. 
Yo. Confodio, Vulnero. 

Érisco, ngls, nxi, ctüm, ngéré. Former, figu- 

rer, donner la forme. Dëfingit Rhëni lütéüm cäpüt. 
H._Voy. Fingo. 
_- Dérisio, is, ivi et li, itüm, iré. Borner, limiter. 
Et cértü définit limité cäampôs. Mans. SYN. Finlo, 
termino, détérmino, déscribo, circümseribo, limito. 
Voy.Finio. | Régler, fixer, prescrire. Définiré dim. 
Cæs. SYN. Détérmino, stätüo, cônstitüo, | Définir. 
ÎJuger. Voy. Æstimo. 

Dasiôctiüs, 1. m. Borgne. Hinc defidcülüsqee ët 
tds Dppis, (Phal.) #. 

Düvir , Yéri. impers. 11 manque. Läc mïbh} nôn &s- 
täté nüvüm, nôn frigré defit. #. SYN. Déést, ou 
dleëst, äbest, défidit. PHR. Nüllo tempéré defit 
ämde. Pr. Vitæ eôplä deflt. Lr. : 

Dérixÿs, à, ümm. part. pass. de Defigo. ne üpère 
io médi5 défixä rélinquit ärätrà. #. PHR. éfixique 
Gräténebänt. PV. SYN. Fixüs, immôbiils , immütüs. 
— Défixüsqué mälis änfmüs. CL. SYN. Stüpéfactüs, 
pércülsüs, âttônitäs. ; 

Dérzicno, äs, avi, ätüm, ärè. n. Bréler, étre 
embrasé. Räpidô quüm déflügrät ignë. £r. SYN. Fld- 
gro, ärdéo, ärdesco, &xärdésco, ürèr, combürÿr, 
éxürôr. Voy. Ardeo, Uror. | Cesser de brdler, = 
Se ralentir. Sic déflägräré minäcés. L. SYN. Ds- 
férvéo, länguësco. PHR. Irs dellagränt. Liv. 

Dérrücro, ctis, xi, xüm, ctéré. Plier, courber 
de haut en bas. | Tourner duwui autre côté. Quid 
räprdüm défléctis Itér? L.SYN. Flécto, tôrquéo, détèr- 

quéo.} Détourner de, éloigner. Stringëntiä côrpüs T'elä 
Vènes défiexlt. . SYN. Avérto, ämbvéo, ärcéo. 
Voy. Arceo. —Ïn péjüs. Rabaisser. In pejus dôtës 
déflécté püéllz. O. SYN. Déträho, minüo, ëlévo. 
S'écarter. À pristinä déflesit cônsuëtüdiné. Phæd. 
SYN. Derlo, äbërro. ‘ 

Dércäsoës , 4, üm,. Déplorable. Gënitrix défléndä. 
Sen. Voy. Flebilis. 

, 6, évi, étüm, êré. Pleurer, déplorer. 
Grävibus côgôr défléré quérélis. Pr. SYN. Fléo, de- 
plôro, lügéo, de: Jämëntër. PHR. Vänôs dé- 
Bôré 1äbôres. C1. Poy. Lacrymor, Queror. 

Dércérüs, 4, üm. part. pass. de Defleo. Pleuré. 
Membré tôro déflëtä répônünt. #. SYN. Flétüs. 

Dérzëvi. parf. de Deflco. Heéctèrä tôt frätrés , tôt 
déflévéré sürôres. Pr. 

Dérräxi. parf. de Deflecto. LümYné déflexi, révô- 

rürsüs éôdém Réttüléräm. O. 

Eyüs, À, üm. part. pass. de Deflecto. De- 
tourné. Est ët In übscœnôs defléxä trägædiä risus. 
0, Défléxüm wlitô cüreü. Manil. SYN. Détürtüs. 

Dérrônéo , és, üi, ré, et Déflôrésco , éscls, üi, 
ésctré. n. Se drfleurir. Idém (flos) quüm ténù 


märcësco, fliccésco. PHR. Flôrêm, dècüs, ämitto. 
Dérzôno, äs, ävi, âtüm, äré. Oter la fleur. Dë- 
flürät früctus, atque éxcütit ärbôré flürés. Dracont. 
Dérzôo, Üle, Uxi, üxüm, Üérë. n. Œuler de 
haut en Las. Exïgüa déflüït undä mèrä. O. SYN. 
Flüo, läbèr. — Alto déflüxit äb &théré läbés. Z. 
SYN. Vénto, prôvénio, driër. || S'écouler, se pas- 
ser. Déflüit ætas. Voy. Fluo. | Sortir de, s’éci 
rer. Id tibi ne vächo deflüt Ex änïmô. Pr. SYk. 
Excido, läbèr, élabôr. PHP. Défluxjt péctôré sôm- 
nüs. 7ib. || Suivre le fil de l’eau. Üdisque äriés in 
gürgité villls Mérsätür, missjisqué sécundo déflüit 
ämni. W. | Couler, tomber. Ad tërräm täcitô de- 
flüxit fistblä läpsu. CE. SYN. Cädo, exctdo. PHR. 
Déflüxéré cômi. O. || Descendre. Pédés véstis dé- 
füxit äd imüs. /. Fay. Descendo. PHR. Rélictis 
Ad térräam déflüxit ëquis. #. | Tomber en désué- 
tude, En quô priscorum virtüs déflüxit ävôrüm? 
Prud. SYN. Cädo, intércido, äbèlédr, éxdléo. 
Dércbüs, à, üm. Qui suit le cours de l’eau. Lé- 
vât ündä grädüs , seu défüs illé, Sive ôbliquüs ëät. 
&. À Qui s'écoule, se passe, tombe. DEflüä cæsäries. 
Prud, SYN. Flüxüs, cädücès. PHR. Näm splendèr 
St. 


ab alto Délüüs. Se. 4 
Dériüx! de Defluo. Ignävüs déflüxit péctüré 










[] üm, part. pass. de Defluo. Æthër 
déflüxüs In aüstrüm. L 

Dérôplo, bds, üdi, üssüm, üdéré. Creuser. Voy. 
Fodio. | £nterrer, enfouir. Hôc dücé néc viva de- 
fédéretür hümô. O. SYN. Infédio, 5brüo. 

Dérôné. fut. inf. de Desum. Prômittitqué viris 
nülli sé défürè téstém. Sil. 

Dârôauiïs , Ïs. m. f: ë.n. Difforme, laid. Sérrgô- 
num indôcti, fäciém déformis ämici. H. SYN. In- 
fôrmis, türpls. PHR. Fôrmä cärëns, Aspéctü hôr- 
ridüs. Hôrréndüs visü. Cui dificilis fôrmam näturä 
négavit. Quo nôn ëst türplèr ältér. Türpicblô phélla 
näs6. Cl. Nämque älla türpés hôrrënt. F. 

V. Hoül nôtôt infôrmis palltdä mémbrä cëlèr ! 
Et timbr informëem ducit în ôré nôtäm. Pr. 

|| Sale, vilain. Técté..…. sübéünt nigrô défürmiä 

fümô. O0. SYN.Fœdüs, squälidüs, squalens, tétér, 

ätér. PHR. Côcÿti défôrmis äründ6. Y. F&dñs äspéc- 

tü. J. Obscürisqué génis türpYs. 7°. 

V. Sürdidiüs nïhil est, nlh}l êst té spürcitis unô. Af. 

Dérôauo, äs, ävi, älüm, ärè. tendre di je, 
défigurer. Nëc mälé défôrmét rigtdôs tônsürä cäpil- 
165. O0. SYN. Türpo, détürpo, f&do. PHR. Hôrridä 
vültüm Déformät mäclés. . Cänitfem immündô 
défôrmät pulvéré. F. | Tracer, ébaucher. Märmèrä 
prima Déférmatä mäou. A. SYN. Efingo, figuro. 
Dérôssüs, 4, um. part. pass. de Defodio. Creusé. 
Fürtim défôssä tira därs dépôntré térra. H. | En- 
foui. Défüssüque incübät aurô. Y. 

Därraüno,äs, avi, ätüm, äré. Priver, frustrer. 
Voy. Fraudo. | — gënlüm. Ter. Retrancher sur 
ses plaisirs. 


ÉrRENATÜS, 4, üm. Qui n’a plus de frein. Et. 


defrénäto vülvüntür Ïn æquôrä cürsü. O. #oy. Ef- 
frenis. 

Däraico, äs, ävi, älüm, ou üi, tüm, ñré. Frot- 
ter. Nëc côräm déntes défricüissé rôbém. 0. == 
Quôd sälé multo Urbëm défricüit. F 

Déraïnco, ingls, ëgi, ñctüm, ingéré. Rompre, 
briser. Sümmäs défringère äb ärbôré plantäs. F. 
Voy. Frango. 

Dérnôürüm, i. n. Vin cuit. En le réduisant per 
la cuisson, on en faisait une espèce de raisiné. Et 
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nigri Sÿré défrüti ligëns. M. PHR. Aüt igni pin- 
pa Defrüts. #. PHR. Vinüm côctäm. 
Dérëcio, Ts, ugi, ügitüm, ügéré. Fuir, éviter. 
Defügit ab säcris, rursümqué récünditèr äntrô. 
Grat. Voy. Fugio. 
Dérôl. parf. de Desum. Defüit ôfficlô Päridis 


præsentlä tristi. O. 

Dérôscrôs, 4, üm. + pass. de Defungor. Qui 
s’est acquitté de sa tâche ; délivré. O tindëm mägnis 
pélägi dsfüncté périclis! #. SYN. Fünctüs. | Qui a 
fourni la carrière de la vie. Dëfünctäqué côrpôrä 
vits. V. Pr&mensæ défünctus témpbrä lücls. 76. 
Voy. Mortuus. £ 

Dérërno, ündis, üdi, üsüm, ündéré. Verser. In 
ténüés pläntäs fäcili défünditür haüstü. J. = Sic 
flüminé lärgô Plénüs, Piériô défundis péctôré vérbä. 
Petr. Voy. Fundo. 

Dérôscôn, gérls, ctüs süm, gi. S’étre acquitté; 
étre délivré. Éslèrs défüngi haüd lévi... Täntä 
nôbfiïtäs pôtést. Sen. Poy. Defunctus, Fungor. 

DécénEn, érls. adj. Qui dégénère, qui a dégénéré. 
Si mé dégénéri strävissent fatä sb hôsté. L. SYN. Dé- 

énéräns, mütätüs, indignüs, détériür, décolèr. PHR. 
Fsten nôrminls, virtütis äviti immémôr, haüd mémër, 
ôblitüs. Dédécüs égrégii généris. Dégénérés änïmôs 
. timèr ärgüït. #. Jüvenis pätrfi nôn dégënér ôris. O. 
Dégéënér älte Virtütis pâtrüm. Si. Maägnôrum haüd 
ünquäm dignës ävôrüm. . 
Î Läche. Fürtés vétät mœréré, dégënérés jübèt. 
Sen. Voy. Ignavus. 

DEcËrËno, äs, ävi, ätüm, äré. n. Dégénérer, s'é- 
loigner de la vertu de ses ancétres. Dégéënérät , päl- 
mæ vétérümque ôblitüs bünôrüm. O. SYN. Süm dégë- 
nr, déscisco, mütôr. PHR. A virtüté pätérna déficèré, 
défléctéré, désciscèré.Virtüti nôn réspôndéré pätérnæ. 
Dégënérés âfférré änimos. Virtütis vit ëssé immé- 
mèrêém, ôblitüm. Avôrüm ou ävis indignüm éssè. 

êssé dédécüs. In pejüs déclinäré. Märti degèë- 
néräré pätérnô. S&. Mäjoräm, ävorum, päréntüm 
fäctä, nômèn dédécôraäré. Sbbôlés sûä dégénèér ëx- 
stät. Dextèra In ärmis Dégénèrät. Sil. 
V. Pômäqué dégënéränt, süccôs ôblitä prlôrés. F. 
ge .. Sic ômniä fâtis 
În pêjüs rüère , äc rêtrô sübläpsä réferri. . 

Ætas parentum pejor avis tulit 

Nos nequiores, mox daturos 

Progeniem vitiosiorem. A. 


Däcräsro, äs, ävi, ätüm, äré. Epiler. Dégli- 
brät, ätqué lävat, pingit, striät, üngit ét ürnät. 
Mant. 

Décrüso, Ts, éré. Peler, ter l'écorce; écorcher. 
Médéæ pérmisisti üt sé vél vivüm déglübérét. Varr. 
SYN. Décürtico , éxcdrlo. 

Dicrürlo, is, ivi et Ni, itüm, irè. Engloutir, 
avaler. Déglütiré virüm, faücés impléré cäpäces. 
Alcim. Voy. Absorbeo, Voro. 

Déco, Ïs, 1, érè. Faire. Cüm vêntis dégéré bel- 
lüm. Lr. | — vitäm , &vüm, ou Dégèré seul. Passer 
sa vie. Témpôre In änteäctô quüm pülchré dégérèt 
ævüm. Lr. SYN. ÀÂgo, äglto, éxigo, düco; vivo. 
PHR. Dignäm Diis dégéré vitäm. 1d. Altérlüs süb 
nütü dégltür &täs. Id. — témpüs, d'ém, etc. Passer 
. temps , le jour, etc. Nëc türpem sénéctäm dégéré. 














Décaispinir. impers. Il e. Dä vénYäm cülpæ, 
nêc, düm dégrändinät, ôbsït. O. Poy. Grandinat. 
Décnâssdn, ärls, âtüs süm, äri. d. Attaquer. 
tänta injürfä primôs Degrä dücés. Por. 
. Grassor, Aggredior. 





Déonivo, äs, ävi, âtüm, äré. Fairepler souslel Déiris, ätls. f. Divinité, essence 


ômné degëner néfäs. | d 


DEI 
poids, affaisser. Vitis dégrävit ülmüm. O. PHR 
räd'ens ingenti lttôré pässü Dégrévät. O. Poy. 
Aggravo. 
aËniôn, édéris, éssüs süm , ëdi. d. Descendre, 
aller en descendant. Voy. Descendo. 

Décrürxio, is, iré. Gro, comme un porc. 
Scürrä dégrännit priër. Phæd. Voy. Grunnio. 

Däcüsro, äs, avi, âtüm, aré. Godter. Céléri dé. 

üstät singülä sensu. CZ. SYN. Güsto, libo, délibe 
urer. Simmüm dégüstät vülnèré côrpüs (lr 
cea]. V. SYN. Libo, ättingo. 
isc_ et Dehïinc. adv. Désormais, dorénavant 
ensuite. Üt spéctôsä déhinc miräcülé promät. A 
Eürum ad se Zéphÿrümqué vocät, dehinc talia fi 
tür. Id. SYN. Déindé, deindé, d&n, deïn , ëxin 
postéä. . 

Déaïsco, Ÿs,éré. n. S’entr’ouvrir, se fendre. S& 
mht vel tellüs ôptëm _priüs imä déhiscät. #. SYN. 
Ho, hisco, discedo, didücbr, Apériër, findür, läxdr, 

ätéfio, pâtéo, dissillo. PHR. Vast5 téllüs discédi 
tätü. V. Déhiscit Convülsäm rémis æquêr. Térre 
ue ärdôrë débiscünt. #. Rimis cÿmbä déhiselt. 0. 

idüctä sübitô pätüit ingënti mihi Téllüs hfatü. &n 
Sübto déhiscit têrra, ët imménsô sinu Laxätä pätült 
Sen. Voy. Hiatus. 

V. À méd'ä c&lüm régiôné déhiscéré cœæpit. P. 

DéadrEsro, äs, ärë. Zac. Déshonorer. Voy.De 


ecoro. 

DknônrŸa, ärls, ätüs süm, äri. d. Détourner. | 
dissuader. Anntbäl aüdäci düm pectôré de me hôr- 
tätür. Enn. Ât hic déhôrtätüs me, ne ïllim tb | 
därêm. Ter. SYN. Dissuädéo, détérréo, avéco, averte. 

DéiviutÀ, &. f. Fille de Lycomède; roi de Sy- 
ros, aimée d Achille dans le temps e ce princt 
était caché dans cette cour sous Phabie de fille a 
sous le nom de Pyrrha, eut de lui un fils qu'ell 
nomma Pyrrhus. Æäcldèn fürtô jäm nôvérät ini 
läténtèm Detdämiä virüm. St. PHR. Scÿriäs püéllé, 
a rêgälls. Pülchérrimä türbæ Detdämis sûx. $. 

1x, Déincëps, Déindé, et plus souvent Dein, 
Deïncëps, Deindé. En second lieu, ensuite; dore 
navant, après. Dein üsque altèérä millé , deindé cév 
tüm. (Phal.) Cat. SYN. Exin, éxindé , déhinc & 
dehinc, pôst, pôsthäc. 

DElôninés, &.m. Nom mm. de Milètus, fils 
de Deione et @ Apollon. Déinidenqué jüvéntz ri- 
bôré Milétim Ph@bôqué pärénté süpérbüm. O. Por. 
Miletus. 

DElôPEl, &. f. Nymphe que Junon proposa # 
mariage à Eole. Quärum quæ formä puülcherrimi, 
Déiôpéäm Cônnüb}o jüngäm stäbili. P. ; 

Déirnlré, €s. f. Déiphile, fille P Adraste, rà 
d'Argos , devait épouser un sanglier, suivant l'ora- 
cle, qui se vérifia en ce qu’elle devint la femme de 
Tydée, qui portait une de sanglier. Nec forms 
laüdë sécündäm Delphilén. &. 

Dilpads£, és. f. Fille de: Glaucus, et prétresst 
d'Apollon; sibylle de Cumes, ville fonde pare 
colonie partie de Chalcis, capitale de Pile  Eubée. 
Détphôbe Glaüci, fatür que talla régi. . EPITE. 
Amphrÿsts, Cümiss , Cümäna, Chälcidicà , Eübcà. 
PHR. Vatés Cümés. V. Phæbi Iôngeva sâcérdés. 
V. Filtä Glaüci. Cümaæä Sibÿyila. Phœæbi Trivisque 
säcérdôs. Ænëæ dôctä cmés. 

Détrndsës , i. m. Fils de Priam, après La mort de 
Pris, épousa Hélène, qui le trahit en faveur de son 
premier mari, et introdaisit la nuit Ulysse et Mé- 
nélas pour le massacrer durant son sommeil. D 
phôbüm vidit licérüm crädélitér ôrs. P. EPIT #. 
Därdänfüs, Priämidés, Trôjänüs. : 

divine. in dé 
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fâtè grädüs, mênsüra êt tëmpbrä nün sünt. Prosp. 
| Dieu. Os câpére, êt fübro délttis figminé näsci. 
Prud. Voy. Deus. 

Désisial et Détänirä, æ. f. Fille d'OEnée, roi 
de Calydon, en Etolie, à cée au fleuve 
Achéloüs, devint le prix de la victoire qu’ Hercule 
remporta sur son rival. Arrété par les eaux du 
fleuve Evénus, le héros remit son épouse au Cen- 
taure Nessus, qui lui avait offert de la passer sur 
son dos. Hercule, arrivé à l’autre bord, s’aperce- 
vant que le Centaure, loin de passer Déjanire, s'ap- 
prétait à lui faire violence, le perga Œ@une de ses 
fièches , trempées dans le l'hydre de Lerne. 
Nessus, avant de mourir, donna sa tunique san- 
glante à Déjanire, comme un moyen sûr de rega- 
gner l'affection de son mari du moment qu’il en se- 
rait revétu. Quelque temps après, la crédule épouse, 
ayant su qu'Hercule était retenu en Eubée par les 
charmes dhle, lui envoya le présent fatal. Her- 
cule ren fut pasplus tôt couvert, qu’il se sentit dé- 
chiré par des douleurs cruelles ; et, devenu furieux, 
après avoir précipité dans la mer Lichas qui lui 
avait apporté la tunique, il se brdla sur le mont 
ŒEta. Déjanire, au désespoir, se donna la mort, et 
de son sang naquir une plante appelée Nymphée ou 
Héraclée. Mültôrüm quôndäm pülchérrimä virgo 
Déjänirä füit spës invidiôsë précorüm. O. Implä, 
qi dübitäs, Déïänirä, môri? O. EPITH. Ætols, 

ÿdônÏs, OEnels; fôrmüsä, puülchréä; infelix, 
misérä. PHR. OEnéls virgo, püellä. Néssi räpinä. 
Räptä Hércülis üxôr. /’oy., Nessus. 

Passe. parf. de Dejicio. Et tôtüm clÿpëi ferro 


Mpora t orbem. F. 
Écrüs, üs. m. Chute, pente. Dejéctüqué grävi 
ténües ägltantiä fümos Nübilä cônduüclt Pengus). 
SYN. Lapsüs. : 
DisËcrés, ä, üm. part. pass. de Dejicio. Heü! 
Én LE cäsus déjéctäms cônjügé täntô Exciplt? F. 
HR. Ocülôs déjéctä décôrôs. #. Déjéctum énsé cä- 
püt. SZ. Säxi dejéctæ vérticé cäpræ. 7. AIG déjec- 
tüs cälminé régni. Tüm spé déjéctus jüvénls. Zd. 
Dü£no, äs, ävi, âtüm, äré. Jurer, protester. 
Déjérät hibérni témpôrls éssé mdräs. Pr. Poy. Juro. 
Disicio, ïicls, ëci, ëctüm, Jcéré. Jeter, en- 
voyer d'en haut. Génitôr quæ plürimä (fulmina) 
lo Dejiclt in térräs. #. Voy. Mitto, jaculor. | Jeter 
de haut en bas , renverser, abattre. Déjicère € säxô 
civés, aût trädéré Cädmô. H. SYN. Stërno, prô- 
stérno , dirüo, évérto, détürbo. PHR. Stérnéré 
bümi. — ferro, cuspidis ictü. Hümi fündéré. Sôlü, 
térræ éffandéré. Ingentis türblné saxi Prôstérnéré. 








Céraüntä telô Déjicit. #. Foy. Everto , Sterno. || | 


Abaisser.—vültüm. V. | Baisser Les yeux. Erübüi, 
ôqué püdôr déjécit ücéllôs. O. SN. Démitto. 
Chasser. #Y. Dépéllo, ëxpello, éxtürbo, détrüdo. 
Voy. Dejectus. 
Perses laës, D br. ,» suivit le parts 
Pompée, et À “ Cicéron, devant 
‘ César. Jübët ire in deviä Mündi Déjôtärum qui 
spärsi dücis vestiglä léglt. L. 
. Däcäsën, bèris, psüus süm, bi. d. Descendre. 
Sümmô déläbèr Olÿmpô. O. SYN. Labôr, déférèr, 
déscéndo. | Tomber, couler de haut en bas. Scilicèt 
in térräm déläbi pôndèré côglt. Lr. SYN. Labèr, 
cädo, décïdo, deflüo. = Retomber, revenir. Scribèrë 
sæpe ällüd cüpiéns, délabür éôdém. O. SYN. Ré- 
GES, référdr. 
D£cimso , Ÿs, érè. Zécher. Müllique éjéctä dé- 
Kimbit véllerä lingua. S&. Foy. Lambo. _ 
DérimEsrés , arfs, ätüs sûm, äri. d. Et nätim 
détâméntätür ädémptäm. O. Foy. Lugeo, Lamentor. 








DEL 


Déxirsüs, à, üm. part. pass. de Delabor. Descen- 
du. Délspsäque b æthèré sümms. O:SYN. Lapsüs, 
délâtüs, démissüs, déscéndens. [rombé. Sërtä prd- 
cül cäpiti déläpsä jäcébänt. . Ÿ. SYN. Läpsüs, déci- 
düüs. PHR. Médiôs déläpsüs In hôstës. 

DEcissänir}s, Îs. m. f. ë.n. Qui est susceptible de 
se fatiguer. Et nërvôs tribüit membris, ët £cümïnä 
sr Et célérés müôtüs, nec délässäbilé pectüs. 

anil. 
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Décisso , äs, ävi, ätüm, ärè. Lasser, fatiguer. 
Liquäcëm Deélässäré välént Fäbilüm. H. Voy. Lasso, 
atigo. 

DéLirÿn , ôrÏs. m. Délateur, dénonciateur, accu- 
sateur, Et délätèr häbët, quod dédit, exiliüm. M. 
SYN. Accüsätôr. 

Däciris, 4, üm. part. pass. de Defero. Porté. Hüc 
übt deläti pôrtüs intravimüs. #. | Dénoncé. Âd 
ædilés delätä Mcënträ talls. O. 

Dâcésicis, (8. m. f. ë. n. Qui s’efface aisément. 
Cäsibüs bic nullis,'nullis délébliis ännis Vivét. M. 

: DErEcrAuEsrüm , ï. n. Ce qui cause Le plaisir. 
SYN. Obléctämëntum , délicri. 

Dérécrarid , ns. f. Le plaisir même, La sensa- 
tion du plaisir. SYN. Dëlïcie , vôlüptäs. 

Därécro, äs, ävi, âtüm, äré. {éjouir, causer du 
Plaisir. Quem rês plüs nlmiÿ déléctävéré sécündæ , 
Muütätæ quätient. A. SYN. Oblécto, récréo, jüvo, 
réläxo, mülcéo, permülcéo; pläcéo, ärridéo (dat. 
PHR. Gaüdiä äfféro. Lætitiä perfündo , impléo, mül- 
céo, äfficio. Dülcédiné méntés impléo. Voy. Gaudium. 
V. Aüt prôdéssé vélünt aût déléctäré poëtæ. A. 
Léctôrém déléctändô päritérquë mônéndé. Id. 

Dëécécrôn, äris, ätüs süm, äri. Se 
prendre plaisir à. Cärminé tü gaüdés, hic délecta- 
tür Yämbis. Æ. SYN. Obléctôr, gaüdéo, ténèdr, 
capté, dücèr, trähèr, delinièr. PH. Hôc mibi plà- 
cét, ärridét, grâtüm eëst, jücundüm ést. Mültis 
cästrä jüvant. #. Nôn ümnés ärbüstä jüvant. #. 
Nec Ph@æbü grâtiôr ülla ëst. Ÿ”. Nüméro Dèüs im- 
pré gaüdét. V. Cäpitürqué lôcis. Y. Nübis plà- 
cêänt änte Omniä silvæ. Ÿ. Trähit sû4 quémqué vo 
lüptäs. 7. Müsæ, nôstér ämür. Düm mé Gälätéa 
ténébit. W: Voy. Gaudeo. 

V. Sëd më Pärnässi désértä pér ärdüä dülcls 
Räptät ämôr, jüvät iré jügis. #. 

LEcrüs, 4, üm. part. pass. de Deligo. Choisi. 
Hüc déléctä virüm sôrtiti côrpôrä fürtim Inclü- 
dünt. 7. 

D£rËcrüs, üs. m. Choir. Nëc nôn ët pécéri &s! 
idém délectüs häbëndé. #. |] Zevée de troupes. 
Exbaüsit tôtas déléctüs Âthënäs. L. 

Décèci. parf. de Deligo. Délégéré lécüm. 7. 

Décëco, äs, ävi, ätüm, äré. Déléguer, donner 
commission , confier Münèéris hôc illi jim délégar: 
cävebô. Anon. SYN. Lëgo, äs. | Envoyer en am- 
bassade. | Attribuer. 

Därënio, is. Voy. Delinio. 

Dério, es, ëvi, étüm, erè._Effacer. Délëré pè- 
düm véstigiä caudä. $t. SYN. Expüngo, abstérgio. 
ôblitéro , 6blino, rädo, LE Effacer pour corri- 
ger. SYN. Cürrigo, ëméndo. Poy. Corrigo , Litura. 
V. Si quä tämén tibl léctürô pars ôblitä deërlt, 

H&c ést & läcrÿmis factä Nturä méis. Pr. 

Détruire, anéantir. Nëve ôpéris fâämäm pôssit 

éléré vétüstäs. OU. SYN. Abüléo, déstrüo, dirüo, 

êvérto, pêrdo, tüllo, péssümdo, éxstinguo. PHI.. 
Mässilfäm déléré väcät. L. Témpüs délévit âmürë. 
O. Voy. Everto, Abolco., 

1. Dévii, &. f. Diane, ainsi nommée de Plle dr 
Délos. Nôtiôr ut nôn sit cäntbüs jäm Delfä nôstri. 
Voy. Diana. | 2, — Nom de femme. Jpsé bôve:, 





ire , 
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mé, si técüm mèdé, DEA x pére Jüngére, Et in 
solo päscéré miônté pécüs, 716. 

Däérficüs, 4, üm, De Délos. Quäm cüm Deéltäcô 
méärè fStü. (Phul.) Cac. 

Dévlsirüs, 4, um. Æffeurc; cueilli. = Choisi. 
Flôs delibätüs pôpüli, suädzqué médüllä. Enn. 

Déutsésirôs , 3, üm. Délibéré. | Résolu. Délibé< 
rätä môrté férôclôr. (Alc.) H. SYN. Fixüs, décré- 
tüs, stätutüs. 

Déutskno , äs, ävi, ätüm, äré. Délibérer, con- 

sulter. Scit quYd !n Arsäcä Päcèrüs délibérèt aülä. 
M. SYN. Cônsülo, cônsülto, volvo, vérso, ägito, 
mèdttèr. | fésoudre. Voy. Statuo. 
_ Déutso , 58, ävi, ftüm, îré. Boire en pere 
Ex ünôquôqué lôco s51 Hümüris pärväm délibèt äb 
&quôrè pärtém. Lr. SYN. Libo. | Cueillir, efleurer. 
Sümmäqué pér_päléim délibäns ôscùlä, fatèr. W. 
Cônténtus délibässé cthôs. CZ. SYN. Libo. — Quis- 
qué sëäs îrtès délibät ägéndo. O. == Blesser légère- 
ment. SYN. Pürstringo. 

Dévcisro, äs, äâvi, älum, äré. Peler, écorcer. 
Prôcéräs délibrät ôrnôs. Manet, SYN. Décôrtico, 
désläbo. | Peser. Voy. Pondero. 

Décisürës, 4, üm. Oint, fté, imbibé. Crüôré 
Néssi délibüttis Hércülés. 4. SYN .Ünctis, pérünctüs, 
Inünctôs, ôblitüs, ilitüs, imbuts, pérfüsüs, ma- 
dëns. PHR. Hôc déltbütis ültä dônis péllicém. Æ. 
= Déltbütäs gaüdYo. Ter. Voy. Unctus. 

. Décicirës, 4, üm. Délicieux, charmant , déli- 
cat , exquis. Célsæ cülminä délicats villë. M. SYN. 

mœnüs, grâtüs, dülc}s, suävis. Poy. Amœnus. || 
Délicat , tendre, doux. Et té purpüré deltcäta vélét. 
M. SYN. Ténëér, müllls. PHR. Püells ténellülo 
déltcättbr h&dô. Cac. Délicätôs Scribëns vérslcülos 
ütérquë nôstrüm. /d. | Délicat, qui a le goût diff. 
cile. Hzc täim cä, délicäté léctbr, ridés no- 
minä. M. SYN. Fästidiôsüs, süpérbüs. | Qui mène 
une vie de délices, voluptueuxr. Tü , Spärsë, néscis 
istä, nêc pôtés scirè Pétillinis délïcätüs in rêgnis. 
M. PHR. Délichis déditüs, lüxüräns. Müllitie, 
lüxü sôlütËs, flüëns. 

Déricik, &. f. comme Deliciæe. Tüm tibi ôpérim 
lüdo ét déltcræ däbô. PI. Et Critfäs, mèa délicta, êt 
sol älmé, Chärinë. 4pul. 

Däiciæ, ärüm. f: pl. Délices, plaisirs, volup- 
tés. Nëc tibY déltciæ fâcilès vülgätäqué täntüm Mü- 
nérä. O.SYN. Gaüdiä, volüptäs. EPITH. Régälés, 
rèplæ , génialcs ; , bländæ, dulcës, grät, 
jücündæ ; môl ôptäte, quasitéæ ; &térnæ, 
pérénnés, flaxæ, fügaäcés, périturæ. PHR. Dülcrä 
vit. Maxim. Lüxüquè cärëntes Déliciæ. S&. Dülr- 
clis implére änfmüôs. O. Delicris lüxürYäré nôvis. 0. 

sque äd délictäs vôlôräm. J. Âlicui dicère dëlt- 
clûs. Cat. Voy. Voluptas. 
V. Nôn ttbf regificis téntürtä lüngä rédündënt 
Dülrctis. CL. 
l Objet d'affection. Alëxin, Dëlictäs dümini. F. 
YN. Délicläm, gaüdiä, ämdr, ämôrés, cürä 
(näximä). 
— Mollesse. Hz sünt, quæ ténbi südänt in Cÿ- 
clâdé, quärüm Delichis et pännicülüs bômbÿcinüs 
ürlt. J. SYN. Müllitiés, lüxüs. 

Déviciôsüs, 4, üm. Délicieux. Déliclôsä flüit 
nüllümqué rélinquit inänèm. rat. SYN. Am&nüs, 
dälcls, grätüs, jucündüs, müllYs, suävŸs. PHR. Delt- 
ctis plenüs. 

Déciciüu , fi. n. Qui fait Les délices de, objet chéri. 
cons cônspicüæ deliciamqué dômüs. M. Voy. De- 
icie. 

Décicrüs, i. n. faute, offense. Inquë vicem il- 
rüm pädür délict& Mbéntér. Æ, SYN. Déliquiüm, 




















DEL 
Sdmisüm, cûlpl, Errèr, érrätèm, nüxh, pô 
lüm. PHR. Qui nôsträ sätis délicté pläblt. Si. F 
tré délicto stringüntür. O. Prô délictis hô 
bländs füt. O. Voy. Culpa, Peccatum. 

Décicôl. parf. de Deliqueo. Mira dülcëdiné j 
täs Délicüissé rèbr. Pida. 

Décico, \gls, gi, éctüm, Igèré. Cueillir. 
por tèndi déligére ünguë rüsim. O. S! 

go, côlligo, cärpo, décérpo. Poy. Carpo, Calli 
isir. Quälüôr éxlmlôs préstanti corpbré tai 
chgë. PV. Voy. Eligo. : 

Dérixéo, ñs, vi, ätüm, ärè. Zracer des lign 
dessiner. SYN. Adümbro, déscribo, désigno. 

DécisluEsrüm , i. n. Adoucissement ; caresse; 
trait. Mäla itäs nüllä délinimënta invénlt. M. SY 
Bländitiæ diméntä; Jénôcinlüm , illécdbre. 

Déuislo is, ivieti, itüm , irë. Charmer, «4 
cir. Lüngüm délinitüré läbôrëm. Aus. SYN. Lén 
sôèr. || Caresser, flatter. Crimën ërät nôstrün, 
délinità füisém. O. SYN. Mülcéo, pérmilé 
bländiër. | Ættirer, gi . Cünträqué vérbis Di 
uitür commbdis. Phæd, SYN. Illicio, câpio. 

Däcisquo, Ys, iqui, ictüm, inquéré. n. Ré 
faillir, manquer. Mi Gccatum ést, paülüm d 
liquit ämicüs. H. SYN. Pécco, ërro. PHR.Siq 
délinquitër. Cic. Voy. Erro, Pecco. 

Däviquéo,*qués, cùi, quérè, et Déllquée 
quésds , chi, quéscéré. n. Se fpndre, se liquéfe 

levenir liquide. Flëndô Délicüit, stSgnämqui d 
dé rôminé fedt. O. PVoy. Liqueo. 

DEciquiëx, Ni. n. Faute. Voy. Delicturs. | 4 
ton de se fondre. Sëd nülla éx fliudô plénæ dispér 
d'â fürmë Séntit déliquio. Prud. SYN. Liquiti 
Cels. se — änlmi. Défaillance. SYN, Défedl 
änimi. 

DEciniuësrüx, i. n. Délire, extrav 6 
verie. Cônsülé bärbati déliräméntä Plätonls. Pro 
SYN. Délirfüm, insänté. s 

D£ctnidu , Yi. n.Cels. Folie, délire. Voy. los 
: Däclno, äs, ävi, » äré. n. pen 
ire , extravaguer. idquid délirant règés, pà 
tüntür Achivi. H. sin. Désiplo, insänto, déménth 
PHR. Délirät linguäqué ménsqué. Lr. Voy. Amen 

DEulads, 4, üm. Qui est dans le délire , qui 
sravague. Pretülèrim scriptôr délirüs Inérsqué 
déri. H. SYN. Démêns , stültüs , insänüs, ÿm 
tüs. PHR. Délirüs ét ämëns. AH. Déliräqué fatür. À 
Voy. Amens. : | 

Däciréo , ës, di, érè. Etre caché, et Dältë 
éscts, bi, éscéré. n. Se cacher. Vipèrä délli 
calämque éxtérritä füg't. #. SYN. Latéo, W 
äbdër, äbscondèr, ôccultèr, épéridr. PHR. Obsci 
in ülyä Dülitüi. F. Voy. Laieo. 
V. In liquidä, piscës, délitüistis qu. 0. 

Arväqué süb rigid5 délitüéré gélu. 

Dëcirico, äs, ävi, ätüm , äré. n. Débattre, 
puter. Irâtüs tümidô délitigät ôré. #. Poy. Lis. 

Dëciüs, 4, üm. De l'ile de Délos, d'4} 
de Diane. Déltis ôrnätüs fôlNis. M. | Déllüs, | 
m. subst. Apollon, né dans l'ile de Délos. Déliüs 
spirät vâtés äpéritqué fütürs. W. Voy. Apollo. 

DELds es Délüs, i. f. Délos, fle de la mer El 
Neptune, d'un coup de trident , fit sortir cette 
du fond de lu mer, pour assurer à La 
tée par Junon, un asile où elle pit metre 
monde Apollon et Diane. Apollon , en reconna 
sance de ce qu'il y avait reçu Le jour, la rendit 
mobile, de flottante qu’elle était. Cui nôn ä 
DE püèr ét Lätünis Délôs. F. SYN. Oniigl 
ÉPITH. Lütünta, Apôllinés, Phäbèi; évdi 



































DEL 


bstäbits. PHR. Et gen@ibüs hüspitä Délés. Se CI- 
ë5 Délès ämäts DS. O. - 

ses... Quäm vix érräticé Délés 
Sçcépit, tünc quüm lévis insülä näbt. O. 


DESCRIPTION. 


Sacra mori colitur medio gratissima tellus 

Nereidum matri et Neptuno Ægmo : 

| Quanm pius Areiteneps, oras et litiora ciream 
Errsntem, Mycone celà Gyaroque revinzit, 3 
Jæmotamque coli dedit, et contemnere ventos. #. 


Däcrui, ôrüm. m. Delphes, ville de Béotie, 
près du mont Parnasse , célèbre par un oracle d'4- 
pollen, Ve) Bâcchô Thébüs vél pôllnë Délphôs În- 
signés. Æ. EPITH, Apgllinë, Phœ@bei , sortilégi ; 
cläri, célébrés. PHR. pbs Apüllinéä, one 6, 
Délphicä téllus, sédés. Orâcülé Ph@br. Délphick 
Ph&bi pénéträllé. Le : 

Dâvruicüs, &, üm. De Delphes, T& Dälphicë laü- 
rüs Stringit. CZ, SYN, Delphiticüs. 

Dämpslsiôn, Ni. n. Pied d'alouette, Délphinté 
totôs Inciprünt textü värtô frondéré pér ägros. Pr. 

Décruisès, i, et Délphin, inls. m. aphèn $ 
poisson que les’ anciens prétendaient sensible aux 
soins que lés hommes aient de lui et aux char- 
mes de la qua. Délphioüm gs äppinglt. A. 
Orphéüs in silvis, intèr délphinäs Arion. F. PITH. 
Æquérèüs, märinüs; Ariënlüs; cürvüs, Bndüs ; 

uämëüs, squämôsüs, pinnifér; viridis, cærüléüs, 
Ur, lévis, vélox ; fügax ; vägüs; bländüs, lüdéns, 
Hscivüs. 

seressresessesseose Délphinés in ürbëm 

uèrä vérrebänt caüdis , æstümqué sécäbänt, . 
Delpbinümqué mbdô, démérsis &quèrä rôstris 
Imä pétünt. P. è 
stscreocsssesse. Nüc së süpér &quüré cürvi 
Tolléré cônsuëtäs aüdént Délphinés in aüräs. O. 
DESCRIPTION. 


++ + + Texuntque fuges et pralia ludo, 
Delpbious similes , qui peremaria humida nsndo 
Carpathium Libycumque secant ludantque per undas. W. 


Undique dant saltus, multôque aspergine rorant, 
Emerguntque iteràm , redeuntque sub æquora rursüs, 
Jaque chori lulunt specien , lascivaque jactant is 
Corpors , et scceptum tumidis mgre naribus eflant. O. 


À Nom dune constellation. Intéréä Délpbin , clärüm 
süpér æ&thérä sidds, Tollitür. O. 

Dérpals, YdYs. f. Prétresse d'Apollon à Delphes. 
Néc Délphis tüä ménträtär ülli. M. Voy. Sibylla. 

Dixüsaüm, i. n. Endroit où l’on plaçait la sta- 
tue d'une divinité. = Temple. Àd delübrä vénib, 
imônsträtäs éxcität äräs. Ÿ. SYN. Fänüm, tem- 
plûm, œdés (sing ). PHR. Alta Dégrüm Délübré. 

el 


pra ditfä dônis. O. Süpérüm délübrä va- 
püränt. Se. Voy. Templum. 


Diüno, dis, si, süm, déré, Zromper, jouer. 

| Aüt quæ sôpitôs délüdünt sômnïä sënsüs. #, SYN. 

Lado, illüdo, fällo, déctplo, circünvènto. PHR. 

Grvüm délüdèt bräntèm. H. Téllüs délüdèt äran- 
W. Pr. Voy. Decipio, Fallo. 

D£zGusls, Ys. m. f. ë.n. Sans force, éreinté. — 
Mou, dféminé. Sümmä délümbé sälivä Hôc nätät 
ia Wbris. Pers. Voy. Enervis, Debilis. 

DEcüsi. a. de Deludo. Hôc ünô réspônso än- 
ni délit pollé. p. . à 

DiGsüs, 4, üm. part. pdss. de Delado. Exér- 

| tétqué ctbô délüsüm güttür Inânl. O. 
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D£uoko , ës, di, ëré, n, Etre mouille, Et t& 
flénté sûôs démädtiisé sfnûüs, 0. Voy. Madeo. 

* DEuino, äs, ävi, Btüm, äré, n. Couler, se ré. 
pandre. Téndés sûb ärtüs Flämmä demänät, Cat. 
Voy, Mano. 

DEuëns, tls. omn. g. Fou, insensé. Démëns êt 
cäntü vôcät in cértäminä Divôs. V. SYN. Âmens, 
insänüs, mälésänüs, vésänüs, vecors, lÿmphatüs, 
délirüs. PHR. Timidüm déméntiä sômniä térrént. 
Pr. Cômpêscé déméntem impétam, Sen. Münté cärèré 

ütiat. O. S&vit Inôps änïmi. V. Voy. Amens, 
tultus, 

DéuËssüu, i. n. Mesure de blé qu'on donnait 
Par mois aur esclaves. 

Déuéssüs, à, üm. part. pass. de Demetior. Qui a 
mesuré. Cimpum äd cértämén... Déménsi Rütiliqui 
vi. F, pra Mesuré. Cürtis démensüm pärtibüs 
ärbë: + Voy. Metior. 

DEufsrin. adv. Follement. Tabüit ëx ill dé- 
mêntér ämürlbüs üsä. O. SYN. Stülté , insäné. 

DEufazil , 3. f. Folie, extravagance. Quüm st- 
blta incaütüm déméni}ä cépit ämäntém. Ÿ. SYN. 
Améntlä, insänià, fürër, stültitis. EPITH. Cscä, 
recôps, férä; mälésänä, vésané; fréndens, rà- 

dä, spümäns , spümèä, insanäbiis. PHR. Dëmü@ 
änimüs. Sen. — fürÿr. Pr. Qui tänta insänlä, civés? 
FV. Scëlérâta insänlä bell. #. Fürôrné cæcüs, än 
pit vis äcrôr? H. Voy. Amens , Furor, Stultitin, 

EMËNTIiO, 18, iviet MN, ïré. n. Etre hors de son 
bon sens, extravagu 





er. Sipe änïmüs démentit ënim, 
déliräqué fâtür. Lr. SYN. Déliro, insänlo, déslplo. 
Voy. Amens. 

DEnuaio, ës, di, Ytüm, éré, et Dérhérédr, ërls, 
Its sûm , êri. d. Gagner quelqu'un, se l’attacher. 
Crimtné t6 pbtii démérüssé mé5. O. SYN. De- 
vinclo, übstringo. : 
V._ Quôs ëgô nôn pétëi démérbissé déde ? O, 

D£uEnco, gs, si, sûm, géré. Plonger, couler 
à_fond. Düm Hcét, übscænäm pôntà démérgité 
püppim. 0. SYN. Mérgo, immérgo, démérgo, dé- 
mitto , Gbrho. = Cürpôréäsqué dépés ävidim démér- 
slt ïn älvüm. O. 

DEu£nsüs, 4, ÿm. part. pass. de Demergo. Démérsis 
æquêrä rôstris Imä pétünt. W. Voy. Naufragus. — 
Englouti. Excid\ dëmêrsä dümÿs. 77. Démersüs 
être ällénô. Liv. 

DEuËssüs, 4, üm. part. pass. de Demeto. Quälèm 
virginé5 démêssüm pôllicé flürém. P. 

DEu£riôn, tirfs, nsüs sûm, tiri. d. Mesurer, 
Dëmétiré pärës än sint in pr&llä virès. Anon. 
Etre mesuré. Ormniä sint päribüs nüméris déménsä 
vfärüm. W. Voy. Metior. 

D£uäro, étls, éssüi, éssüm, étèré. Moissonner. 
Sôlé süb ärdënti flävéntià démétit ärvä. Cat. Voy. 
Meto. | Cueillir. Dürô qui püllicé môllés Démélitis 
flôrés. Col. SYN. Cirpo, lëgo, cülligo. Voy. ces mots. 
==Couper, trancher. RigYd5 tränscürrèns démètit ënsë 
Inignëm cithärä. PV. Fl. démètit énsé cäpüt. O. 
Voy. Seco, Obtrunco. 

DEuéraiüs, N. ». Nom commun à plusieurs 
princes, capitaines, philosophes, etc. Déstitint 
primôs viridés Démctriüs ännos. A7. . 

Déuicro, äs, ävi, ätüm, ärè. n. Déloger, 
changer de demeure. DémYgrät hinc 816 ; côgit näm 
prëtôr äbiré. nou. pätriis qui démigrävérit ôris. 
S%. SYN. Migro, äbéo, exo, discèdo, récédo. 
Voy. Abeo, Migro. ù 

Béuinio! Ys,i,ütüm, tré. Diminuer, retran- 
ME Déminäi si quä nüminis jrâ pôtést. 0. Fay, 

inuo 
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D£nixüTüs, ä, üm. part. pass. de Deminuo. DEfr- 
cit pastôr grägé déminutô. Sen. 
DEutrôn, ärls, ätüs sûüm, äri, d. Admirer, s’é- 





+ tonner. Quid démiräris? vindex nämque irä séqué- 


tür. 4non. Voy. Miror, Admiror, Stupeo. 

Déuisi . de Demitto. Dëmiséré nécï. #. 
DEniss£. adv. Bas, terre à terre. Hic ältë, dé 

misslüs I1lé vôläbät. O. 
DEuissüs , 4, üm. part. passe de Demitto. Des- 

cendu. Tälis visä mihi sômno démissä récent. Pr. 

SYN. Läpsës, déläpsüs. — À mägnô démissüm n5- 

mèën ülô. W. {| Baïssé, abaissé. Tüm brèvitér Didô 

vültüm démissä prôfatür. #. = Démissa vôcé. #. 

A voix basse ë, si démisstr ïbls, Ündä grävêt 

pénnäs. O. miss}ér änfmüs. Liv. | Long, pen- 

dant. Démissüs crinis. O. Intôrtôs démissus vérticé 
crinës. Si!. Voy. Capillus (cheveux longs). 
Déuirro, ttis, si, ssûm , ttéré. Faire descendre. 

Plüsquë cüpit, quô plürä süäm démittit In älvüm. 

SYN. Mitto, immitto. PHR. Qui lärgüm c&lo de- 

mittitis imbrëm. W. | Envoyer, précipiter dans. 

Stÿgi# démittèré côrpôrä müôrti. 0. quis- 

ué virüm dëmisérit Orcô. P. Voy. Præcipito. 

À'Enfoncer. Demittit in ilïä férräm. ©. SYN. Im- 

mitto, defigo. Foy. ce mot. || Laisser tomber, couler, 

@urer. Démisit peine V.. Inquë méôs läcrÿmä 

démittéré cäsüs. 0. Démittünt übërä vaccæ. Zd.Vérba 

négätdémittère n aürés. Spestämèn ôbscænäs änïmô 
démittéré nôn ëst Aüsä sûo. O. | Baisser, pencher. 

Lässové päpävèrä collo Démiséré cäpüt. P. SYN. 

Déjicto , inclino, pôno. — 6cülôs , laminä , vültüm. 

V. Baisser les yeux. — änimôs, méntés. W. Per 

dre courage. SYN. Abjiclo, déjicto, pôno, déspôn- 

déo. | Æbaisser, abattre. Démittéré rôbbrä fers. 

V. FA SYN. Düjiclo, stérno. || Creuser. Altéqué 

jübeéb}s In sèlïdô pütèüm demitti. #. Voy._Fodio. 
DEuo, Ÿs, psi, ptüm, érè. Oter, retirer. Exigüäm 

pléno dé müärë démit äquäm. 0. SYN. Adïmo, 
tôllo , aüfére , déträho, érlplo , ämôvéo ; exüo. PHR. 

Dêémé süpèrciliô nübëm. Démptüs äb ärbdré fœtüs. 

O. De grémio pälliä démé tüo. O. 

V. Nôn sünt Iôngä quibüs nihïl ëst quôd déméré 

pôssis. M. 
P&nä pôtèst demi, cülpä pérennis érlt. O. 

Spé trähôr éxtgüä quäm tu mib} déméré nôli. O. 
Dëmé vénéfichis cärminibüsqué fidém. O. 
D£môcirüs, i. m. Philosophe d’Abdère, qui 

riait de tout, différant en cela d’Héraclite, qui 

pleurait sans cesse. Pérpétüô risü pülmônem ägitäré 
sôlébät Démôcritüs. J/. ÉPITH. A blérita, Abderités ; 
säplèns ; jocosüs, ridens. PHR. Exclüdit sänôs Hëli- 

conë pèctas. H. 

V. Libräntëmque 4t6môs südüm pèr inäné vôlantés. 

Santol. 

















ÉPIGRAMME. 


Quim varios bumans cient spectaculs motus! 
Undèe alius ridet, quod gemat alter habet. La Sante. 


DEuôanËo, Ës,i, süm, érë. Mordre. Prisc. Voy. 
Mordeo. é 
DEnôcidn, irfs, itüs süm, 
abattre, renverser. Sübrüït h&c q 
priorls Rôbôrä. O. SYN. Détürbo, déjicio. oy. 

Éverto. 

Dénôxsrao, äs, avi, ätüm, äré. Demontrer, 
montrer, faire voir. Sëd tristèm môrtis démônstret 
littérä causäm. 715. Poy. Declaro, Ostendo. 

DEudPaëüôx, üntls. m. Fils de Thésée, roi 
d'Athènes , abandonna Phyllis, fille de Lycurgue, 
qu'il avait promis d'épouser. Et WYbI, Démôphôôn . 





DEN 


Thései crimints aüetÿr. EPITH, Atticüs, infidüs 
perds, pese; lévis, méndlx. 
Phyÿllr, fâc éxspéctes Déemdphôüntä tüüm. O. 
Phÿllidé décéptä nüllä rélicté fült. 
DEnbaf , ärls, ätüs sum, äri. d, Arréter, retar 
der. Fändô sürgéntés démrbr aüstrüs. . PHR 
Teücrôs quid démèrdr ärmis? #. Poy. Moror. 
Attendre. Mürtäliä démôrér ärmä.' W. Voy. E 


DEnônsÿs, X, üm. part. passé de Demordeo. Mo 
Néc plütéüm cædit, démürsôs nec säpit üngud 
Pers. Voy. Mordeo. 

DEnôsraËnEs, Ÿs. m. Athénien, fils dun fo 
ron, eut pour maitre le rhéteur Isée, devint 
mier des orateurs grecs, retarda par son éloquen: 
des progrès de Philippe , fut exilé , et s'empoisom| 
pour ne pas tomber entre les mains d’ Antipater, 1 
des capitaines d'Alexandre. Pérsëquär aüt stüdii 
linguë , Démôsthénis ärms. Pr. EPITH. Diérti 
fäcundüs, fülminèüs; séverüs. PHR. Démüsthè 
ôrä disérti. Elüquio pôtens. Grändi vôcé tônns| 
Gräiæ facündiä linguæ. Térrôr clädésqué Phitpel 
Quêm lärgüs létho Kédie ingënfi fôns. J. Poy. 
cero, Eloquens, Orator. 


os... Sevusetillum 

Exitus eripait, quem mirabentur Atheue 
Torrentem, et pleni moderentem frena theatri. 
Dis ille adversis genitus , fatoque sinistro, 
Quem pater ardentis masse fuligine lippas | 
À carbone, et forcipibus , gladiosque parante 
Incude, et luteo Vukano, ad rhetora misit. J. 


DEmèvio, bvés, ôvi, ôtüm, ôvéré. Déplacr 
éloigner. Cürvo néc fâcièm littôré démbvét. A! 
SYN. Amévéo. PHR. Nihil lücro té démbvêt. À 
Voy. Arceo. SR 

Démpsi. parf. de Demo. Qui, nist nätälem, 
mthi démpsit, hümüm. O. Rey 

DEuprûs, 4, üm, part. passé de Demo. Oté. Pair 
Kitimqué métü démptô nüne péctèrä præébèt. ( 
SYN. Amôtüs, ablatüs, missüs, pulsüs, dépülsus. 

DEnücirès , 4, um. de l’inus. Demugio. Qui 
tentit de mugissemens. Sänguïné littüs, Ündsqu 
primä rübet, démuügitæqué pälüdés. 0. 

DEuüccto, cès, si, süm, cérè. Flatter, cars 
ser, adoucir. Voy.Mulceo. pe 

Déuëu. adv. Enfin. Sic démüm sbctôs cônsümpli 
nôcté rèvisd. P. SYN. Tandem, déniqué, Po 
tremo. : 5 

DEuüautno, äs, ärë. Murmurer. Cärmén mi 
805 démürmürät üré. O. Foy. Murmuro. 

Déxäniüs, 4, üm. De dix, qui contient Len” 
bre dix. 

Dénäniÿs , Ni. me. Denier, monnaie romaine 8 
gent, qui valait , sesterces (Ba centimes.) Unw 
spé tibi tqtä dénariüs ärcä. 4. 

Pésanno äs, avi, âtüm, äré. Æaconter. Mitri 
dénärrät üt ingêns Bellüä.. Æ. Voy. Narro. 

Dëniro, äs, ävi, ätum, äré. n. (Vager en À 
cendant. Nëc quisquäm citäs squê Thüscô Dénili 
älvès. (Glyc.) A. . Nato. ; & 

DérËco, äs, âvi, ätüm, ârè. Dénier, refuser 
donner. Aranis Ubt dénègüt ündäs. 0. SYN. Négo: 
äbnégo, äbnüo, rénüo, récüso. Voy. Abnego Rene 

Déni, & , &. Dix. Bis dénäs Ït416 téxsmüs robère 
nävês. . SYN. Décèm. PHR. Bis quinqué. 0 
Decem. 2 — 

Déniqué. adv. Enfin. Est mèdüs in rébüs , #7 
cérti déntqué finés. SYN. Démüm , postrenw 

Dérouiro, ñs, avi, âtüm, äré. Donner le nom. 
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ändo ët priôrés hinc Lämjäs féränt (Dact. Alc.) 

énôminätôs. Æ. SYN. Appéllo, dico, nômfno. 
PHR. Impôünèré nômèn. 

Désôamo,_äs, ävi, äâtüum, ärè. Æendre inégal, 
irrégulier. O si ängülüs illé Prôximüs äccëdät qui 
nünc dénôrmät ägellum ! H. 

Dindro, äs, ävi, ätüm, Sré. Désigner, indi- 

r. Qüiä pér gällinäm dénôtävit féminäs. Phæd. 
EN. gnlfes, indico. 

Dixs , Us. m. Dent. Voy. Dentes. 4 

DässE, 1üs. adv. Nüllä tâmen sübéünt mfbi tëm- 
pôrä dénsïès istis. O. PHR. Dënsé sérè. F 

Dässko, s, 1, êré, et Dënso, äs, ävi, ätum, âré. 
Condenser. Et Jüpltèr hümidüs düstris Dënsät éränt 

æ rärä mèdo, ët quæ densä rélaxät. P. SYN. 

ündénséo , äddenséo, ou äddénso, cog 
V. Ni prôdéssët énim cälidüm dënsärièr ignëm. Lr. 
Î Æpaissir, rendre épais. Dénsäntür nôcté ténébra. 
F. SYN. Stipo, côgo, spisso. | Serrer, presser. Vüs 
ünän}mi déosäté cätérvas. #. SYN. Glôméro, äg- 

loméro , stipo. 
ss. Mistä sénum äc jüvénüm dénsëntür fünérä. 
r SYN. Côndénsr, cogèr, stipbr, côncrésco, cbä- 
Esco. 
Dëssës, 4, üm. Dense, épais , condensé. Dënsä 
s Céréri, rarissimä quisqué Lÿæ5 Térrä fâvét 
YN. Spissüs, dénsätuüs, compréssüs, com 
tüs, chäctüs, concrêétüs. PHR. D&: äéré tellüs. 
O. Dénsä frigôris à 
quüm dënsäs äb i 
nüblbüs ôrä. O. || Serré, pressé. Et dënsôs fértür 1n 
hôstes. PV. SYN. Cônfertüs. PHR. Densis incürri- 
mès ärmis. PV. Düris dënsissimä côrpérä sêtis. O. 
Dénsèque in môntibüs ümbræ. V. Dénsissimüs 
imbèr.V. Quä glôbüs illé viräm densiseïrhüs urgét. 
V. Müillë räpit densôs äcte. V. Dénsum hüméris 
bibit aüré vulgüs. H. 
V. Pallülät äb radice ällis dénsissfmä silvä. V. 
Côncürrünt , hsrét pèdé pés, densüsqué virô vir. F. 
Dünt cünéüum , densäque äd mürôs molé férüntür. W. 
[| Fréquent , nombreux. Nôün dénsiür äèré grändô. 
W. SYN. Fréquéns, crébèr, mültës, plürimüs. PHR. 
Dénsôrüm tüurbä mälôram. O. Densis térrôribüs 
aüläim Famä quatlt. C1. 

Déstisé, Ÿs. n. Partie de la charrue où s’attache 
le soc. Binæ aüres, düplici äptäntür déntällä dôrs5. 
V. Voy. Aratrum. : 

Désirs , à Qui a des dents. Sic déntatä 
atbi videtür Æglé. M. PHR. Mälé déntatä püella. 
Nôrdum ômni dénté rénätô. J.— Dentätä chärtä. 
Cic. Ecrit mordent. 

Désrés, üm. m. pl. Dents. sing. Dëns, ts. m. 
Déntfbüs infréndéns gèmitü némüs ômné ré- 
pie O. Quid déntém dënté jüvablt _Rüdèré ? 

ITH. Génüini , môlärés; albi, caändëntés, cän- 
didi, nivéi; dû ædüri ï; éxérti 
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des dents. Voy. Mordco. = Dents de l'envie, de La 
satire. Qu lédéré vivôs Livbr ët invisü cärpéré 
O. PHR. Crüëntô dënté licéssitüs. H. 
denté circeümrôdi. Æ. Rübigfnôsis cünctä 
H. Et jäm dënté minüs môrdéër. H. 
Voy. , Satira. 
1 Déntés Indi, Nïmid&. Dent d’éléphant , ivoire. 
vérô div& gènralé lôcätür Sédibüs in mé- 
dfis, Indô quéd dënté pôlitüm Tinctä tègit rüséo 
cénchÿli pürpärä fücô. Cat. Voy. Ebur. } Soc de 
charrue, hoyau. Ergô quüm silcés, quüm déns, 
pätiéntis ärätri Dépérisnt &v5. O. PHR. Cürvô dénté 
révellit hämüm. ©. Poy. Vomer, Aratrum, Ligo. 
|| Dent de peigne. Aüt tënüés déns5 péctéré déuté 
cù Tib. Voy._Pecten. || Crochet de Pancre. 
Tüm dëntë ténäci Anchôrä fundäbät nävés. #. Voy. 
Anchora. | Faux. Et Sätürni dénté rélictam 
Pérséquitur vitem ättôndëns. #. Voy. Falx.] Qof. 
Clef. Seû réstrat fix denté hell érès. Ti. Pay. 
vis. 
D£sricérirés , 4 , üm. Dentele. 
DEnriraiciôu, Ni. n. Poudre à dents. PHR. Ni- 
grôs , plcëôs , büxëôs , s6rdidôs , rübiginôsôs dentés 
pôliré. M. Déntés, rüssim gingiväm défricäré. Cat. 


Lentiscum melius; sed si tibi frondes cuspis 
Defuerit, dentes penna levare potest. A. 


Désrio, is, irë. n. Pousser, en parlant des 
dents. L 
Dänrisciuplüm, ÿ. n. Cure-dent. Et dentiscälpä 
séptém. M. 
Enrôsüs, 4, üm. Qui a des dents. Nün miht 
déntôsä criném dépéctéré büxo. O. SYN. Déntätüs. 
Voy. ce mot. 
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Déxüso, Lis, pi pim bèrëé n. Se marier. 
HG Cænis In üllôs Dénüpsit thälämos. O. Voy. 
ubo. 


Dérôno, äs, avi, ätüum, ärè. Dépouiller. Denü- 
dät ärtüs dürüs äâtque ôssa ampütät. Sen. SYN. Nüdo, 
éxüo, spôllo. Foy. Nudo. 

DEnünrio, äs, ävi, ätüm, äré. Annoncer, dé- 
clarer. Tristés dénuntiät iräs. V. SYN. Nüntio, 
significo, decläro, indico, äs, prædico, Ys. Voy. 
Indico, Nuntio. 

Dënüô. ady. De nouveau, encore une fois. De- 
nüb qui mibi dét vétères ärcësséré müsäs. Mant. 
SYN. Rürsüm, rürsüs, Itérüm. 

D£ôïs , IdÏs. Nom patronym. de Proserpine , fille 
de Cérès, que les Grecs surnommaïent Ané. Vir- 
ginëäs inter chôréäs Déoldä rüäptäm Süstült. Aus. 

DEôïüs, 4, um. De Cérès. Deolä quercès. O. 
Voy. le précédent. 

Déônsüm er Deôrsüm, dissyl. En bas. Väcüüm 
pér Inäné déôrsüm. Lr. Dainds quéd Smnino nätürä 





téfi, nüdi; mÿ 

räti; vülolfici: räbidi, spü s 
Mägnis insignlä déntibüs ôra. O. Déntés crépüëré 
rétects. O. Pipés ävidô cônvélléré denté. P. Dën- 
tmque in dénté fatigät. O. Tangentis mälé sin- 
ülä dénté süpérbô. H. Laäss5 denté pigèr. Sen. 


pôndérä deôrsüm Cünctä férüntür. 14. PHR. Ad 


.fimüm. În imüm ou imä. 


Déôscüiën, ärls, ätüs süm, äri, d. Baiser. Hüs 
ämpléctitür, hôs déüscülâtür. M. SYN. Oscülèr. 
Voy. ce mot. 

Déplciscën, äciscéris, äctüs süm, Acisci. d 
Ter. Faire un accord. Voy. Paciscor.» 





Dents gâtées. Quid si præcipläm n6 fuscët Inér- 
&a déntés? O. EPITH. F@di, lürtdi, pütridi, 
sürdidi. PHR. Nigrô dénté türpls. O. Cärëéänt rübi- 
giné déntes. O0. Quüm sit tib} dns ätèr: A. Scäbri 
rübiginé déntës.O. | Nectoyerles dents. Voy. Denti- 
fricium. || Arracher, casser, faire sauter les dents. 
ji ëm missôs cüm sänguïné déntés. P. 
ue üôsstbüs ürïs. O. Et pülsi salte- 
éntés. St. | Mordre , déchirer avec 









ecti: 
rünt cüspidè 





Dépicrüs, ä, üm. Convenu , déterminé. Dépäctüs 
vit términüs. Zr. SYN. Pactüs. 

Dérisco, scls, vi, stüm, scèré, et Dépascèr, 
scérs, stüs süm, sci. d. Paître, manger; consu- 
mer. Lüxüriém ségétüm tènèra dépäscit Yn her! 
V. Nëc quädrüpés dënsäs dépäscltür äspérä silväs. 
Tib. SYN. Päsco, pascèr, ëdo ; détôndéo, dëméto. 
PHR. Artüs dépäscltür aridä febris. #. Poy. Pascor. 

19 
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== Voir ou écouter avidement. Dépüscimis aärèä 
dictä. Lr. Voy. Audio, Aspicio. 

Dérisrüs, 4, üm. sign. passive. Hÿblæis äpYbüs 
(sepes) flürëm dépästä sälicti. #. Dépästa altaäriä 
liquit. Id. | sign. act. Sbnipës frôndes dépastüs äma- 
ras. CL. SYN. Pästüs. 

DérEcro, ctls, xüi, xüm, ctéré. Peigner. Vellérä- 
que üt flis dépéctänt tënul Sérès. F. PHR. De- 
péctéré crinës. O. Voy. Pecto. 

DérEzco , Ellis, üli, ülsüm, éllèré. Pousser hors, 
chasser, éloigner de. Cüräs dépéllèré vinô. 7üb. 
SYN. Péllo, eéxpéllo, répéllo. prôpéllo, prépülso, 
déjiclo, détärbo, extürbo, äblgo, äimôvèo, ärcéo. 
Voy. ce dernier. PHR. Caüsäm dépellèrè léthi. 
Quam mürtèm frâtri dépülit, ipsä tült. O. 
Faire sortir. Quêm nèquiérë prôci rêctô dépélléré 
cürsü. Æ. = — ü lâcté, ab übèré mätris, mätri- 
büs. Sevrer. Voy. Depulsus. 

Dérëxnéo, des, di, süm, dèré. n. Etre sus- 
pendu, pendre d'un lien. Dépéndent lÿchni liquëa- 
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Hact. Faire pleuvoir, répandre. Déplüéré licrÿmas. 
Pr. Fondre a larmes. SYN. Fündo, éffando. 

DErôso, ünls, üsüi, üsltüm, ünéré. Déposer! 
mettre en bas. Dépüsti sôlèäs. M. PHR. Armi 
dépüstêre hümäris. F. Aürüm défüssi dépô: 
térrä. Id. Voy. Pono. À Etendre, coucher. Co 
süb râmis dépônünt arbôris ältæ. O0. PHR. Ca; 
dépônèré strätis. O. Voy. Sterno. | Mettre en jeu 
gager. De grègé nôn aüsim gere dépônè 
técum. V. PHR. Pignüré cértärè. | Confier, lai: 
mettre en dépot. Quidqaïd häbés, âgé, Dépôné tü 
aürtbüs. #4. SYN, Crédo, côncrëdo, committo. P 
Hic h&dôs dépônè. . Pläntüs dépôsüit sülcis. 4d. 
Quitier, se défaire. Fälsä Ncët cüptdüs deponät gaë 
diä livér. Pr, SYN. Pôüno, äbjicio, Exüo, rélinque. 
mitto. PHR. Ânfmü dépônéré curäs. #. Räbï@m dépè- 
süéré féræ. CL. Inhümäns sénlüm dépôné Cimne! 
H. || Mettre bas, engendrer. (rar.) Üt fætum în &ü 
tügürio dépônèrét. Phæd. Voy. Gigno. 
















ribüs aürcis. #. SYN. Péndeo, süspénsüs süm. || 
Dépendre. Deépéndetqué fidés ädvènténte die. 0. 
Voy. Pende. 

Drreexvo, dYs, di, süm, déré. Payer; donner en 
paiement. Mällëm félicibüs ärmis Depéndisse cäpüt. 
L. Voy. Solvo, Pendo. || Dépenser, employer. Ni- 
liâco dépéndit ä4môri Tempôrä. L. Vénätü primos 
dépénderat ännôs. Si£. Voy. Impendo. 

Dépénoirüs, à, um. part. passe de Deperdo. Perdu. 
Nôndüm sénsûüs dépérditüs 6mnÿs. Pr. | Accablé (de 
douleur, de misère, etc.). tér nât& dépérditä 
flétü. Cat. — Dépérditüis ämürè. Eperdu d'amour. 

DérËnvo, Ïs, Ydi, ïtum, ëré. Perdre. Et mêm- 
brätim vitälém dépérderé sënsûm. Lr. SYN. Pérdo, 
ämitto. PHR. Bônäm dépérdèré fämäm. A. Usüm 
linguë depcrdèré. O. 

Dérénéo, is, ivi et Hi, Ytüm, iré. n. Pértr, dé- 
périr, se perdre. Décôr licrÿmis dépèrit. ©. SYN. 















Péréo, dispéréo, intéréo, Gccido. | act. Aimer| = 








éperdument. Éä me dépérit. Plaut. Voy. Amo. 
DÉvExüs, 4, üm, part. passé de Depecto. Peigné. 
Dépéxæqué Q. = Battu, malraïté. Adéo exôr- 
nätum däbo ; ädë6 dépéxüm. Ter. 

Dépirarüs, 4, um, ec Dépils .Ys. m. f.ë. n.Varr. 
Qui n'a point de poil. Dm dépilätäm, Chrésté, 
vérticém pôrtés. M. Voy. Glaber. 

Dérixco, ngfs, nxi, ictüm, ngèré. Peindre. Ps 
mänüs ôbscœnas dépinxit primä täbelläs. Pr. Voy. 
Pingo. 

Dévcasco, gls, xi, ctüm, géré. Déplorer. Ët 
ipsä sûis déplängitür ärdcä pënnis. O. Poy. Plango. 

Dépezäsxi. parf. de Deplango. Cädmeïdä pälmis 
déplänxére dômuim. O. 

Ëo, €s, &vi, étüm, éré. Désemplir, vider. 
, si vetérés (fontes) dignôdéplévimüs haüstu. 
St. Voy. Haurio. 

DÉPLE«xüs, à, üm. part. passé de Deplecto, inus. 
Délié, déchaïné. Déplexëqué däbänt in térräm vül- 
nére victôs. Lr. 

DéezôniTüs, 4, üm. Qu’on déplore, qu’on pleure. 
SYN. Flctüs, déflétüs. part. pass. de 

Dépiôno, äs, ävi, âtüm, ärë. Péplorer. Ster- 
nüntur sègétés et déplorätä côlôni Votä jäcént. 7. 
SYX\. Flo, défléo, lügco, déléo, gémo, plängo. 
PIIR. Déplôrätæ limën ädiré démüs. O. Déplôrävit 
Âthin. O. Voy. Fleo, Queror. 

DErcümis, Ÿs. me. f. ë. n. Plin. Sans plumes. SYN. 
implümhs. 

Epcüo, üls, üi, ütüm, üérè. n. Pleuvoir. Mül- 
Lis dt in térrfs déplüérétqué läpls. Tib. Voy. Pluo. 





ÉPOPÜLO , às, ävi, âtüm, äré, et mieux 
pülèr, ärls, ätüs süm, äri. d. Raväger, de upi 
Fürtis ässuctüs inültis Dépôpülaré grèges. P. Fi. Vi- 
cinäm läté dépôpülätür hümüm, 0. SYN. Pôpültr, 
déprædèr. Voy. Vasto. # 

Dérôaro, äs, ävi, älüm, ärè. Transporer. 
Cürvä te In Hércülèüm dépôrtänt éssèdé Tibür. Fr. 
SYN. Féro, tränsféro, devého. Joy. Veho. 

Dérôsco, ôscls, üpô: ôscltum, Gscéré. De 
mander. Aüt priüs inféctô dépôscit prëmi& cürs, 
quäm, etc. Pr. SYN. Püaco, expüsco, répüsco, rè 
quiro, péto, pôstülo. PHR. Vütis déposcèré pugnis 
L. Voy. Posco. 

DErüsirüm, ï. n. Dépét. Réddèrë dépéaïtüm. 0. 
SYN. Créditüm. EPITH. Sôspés, sälvüm, intäctün 
intégräm, tütüm ; säcrüm. . 

ÉPüsiTüs, ä, um. . pass. de Depono. Dé 
posé. Viséré dépsitô dignalé | liminä fästu. C2. Dé 
pôsità tändem fôrmidiné fütür, V. | Abandon 
désespéré. Jäm prôpé dépôsitüs, jäm cêrté frigidé 

ër. 0. SYN. Déspérätüs, déploratüs, püsitis 
R. Urbëm Pändéré dépôsitäm. S&. 

D£rR£nôn, äris, ätüs süm, äri. d. Piller, rom 
ger. Voy. Prædor, Vasto. 

DérrELiôr, ärls, ätüs süm, äri. d. Combat 
Strävéré vents æquüré férvidô (Dact. Akc.) Dé 
préliäntés. H. Voy. Pugno. 

Dérnâvo, äs, ävi, âtüm , ârè. Dépraver, corron 
pre. Déprävänt môrés jüvénüm commérelé pra 
Anon. SYN. Âdültéro, côrrämpo, vitlo. 

DEPrËcôr , ärls, ätüs sûm , äri. d. Prier insta 
ment. Hôc Süpérôs, hôc té quéqué déprécèr, bà 
pès. V. FL. Voy. Precor. || Chercher à désescrmer ( 
priant; éloigner, refuser. Siupè prècor mürtém 
môrtém quèqué déprécèr idém. ê SYN. Récos 
&bnüo. PHR. Précibÿs ävérto, dépéllo. Nôn dép 
cr hôsti Sérväri. L. 

DEPRÉuENDO -et Dépréndo, dis, di, süm, dés 
Prendre , saisir par surprise, surprendre. Lroprg 
süs ädés; dépréndés tütüs Inérmém. O0. SYN. O 
primo, Gccüpo, cäplo, éxcipio. PHR. Dépréndit 
æquôré nävim Aüstér. O. Tibt, Tantälé, nül 
Depréndüntür äquæ. O. Illic, übi mors déprend 
rât, éxhäläntés. O. — Bländitiis änfmüm furti 
dépréndéré. ©. Décoàvrir, reconnaitre. Dprisd 
änimi tôrmeéntä lâténtis In &grô. J. SYN. CE 
cômpério, détego, invènio. PHR. Quis énim € 
prên pôssét fürtä Jôvis? O. Vérümqu pètést{ 
préndéré Minôs. S. || Concevoir. Nëc mémbri { 
mèn id quimüs déprendèré ménté. Zr. Voy. 
cipio. 

Dérnérsüs, 4, üm, part. passé de Deprendo. Pr 
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Arrêté Ceü flâminä primä Quüm déprensk frémünt sil- 
Mis. #. Vis déprénsüs *n äggéré sérpèns. Id. || 
is, pris sur Le fait. {ram ätque änfmôs & cri- 
Inë sümünt Déprénsi. J. | Swpris par la tempéte. 
éprénsis ‘lim stätiô tütisslmä naütis. F. Ægeo de- 
rensüs navitä pôntô. St. 

D£rnissés, À, üm. Æbaissé, enfoncé. Dépresso 
cYplät jäm tüm mïhi taürüs ärätrô Ingëmèré. F. 
Abaissé , humilié. SYN. Dëmissüäs, hümYifs. 

Déraiso, Ymls, éssi, ëéssüm, Iméré. Abaisser, 
abattre , enfoncer. Et ne déprimérét fiäctüsvé 14- 
pisvé cärinäm. V. SYN. Prémo, cômprimo, äf- 
fligo, ättéro, côntéro, prôtéro, dejiclo, dëmitto, 
dépéllo , demergo. 

Däpaôwo, Is, psi, ptüm, éré. Zirer, mettre de- 
hors.Ultricèm phärëtra déprômé sägittäm. P. SYN. 
Prômo, éxprômo, érüo, éxträho , éxsëro, prôféro. 
PHR. Déprôméré Cæcübüm Céllis ävitis. H. || Mec- 
tre au jour, publier. Cündo ët cômpôünô qu môx 
Exprôméré pôssim. Æ. SYN. Edo, ëmitto, prôféro. 
Voy. Edo. 

Dé£pPaôréno, 5, avi, atüm, äré. n. Se hdter. 

ls üdô Déprôpéräre äp}0 cbrônäs (Dact. Troch.) 

ürätré myÿrtô’? H. PHR. Hümändi Déprôpérät 
müoës. Si. SYN. Prôpéro, féstino. Voy. Festino. 

Dérso , Ys, üi, ltüm, éré. Cato. Corroyer, amollir. 

Dérünér, ült, ré. n. Perdre toute honte. Dépü- 
dûit, prôfügüsqué püdôr süä signä réliquit. O. 

môcro, äs, ävi, âtüm, âré. n. Combattre, dis- 
puiét. Nôn méä mägnänimo depignat téssérä talo. 
M. SYN. Lüctèr, ôbnitèr. PHK. Dépügnät morti 
jüvénls. Sil. Voy. Pugno. 

Did . de Bepello. Qui clässtbüs ignèm 

épülit. F. 

Wet 4, üm. part. passé de Depello. Eloigné, 
repoussé. À se dépülsüm Märtëm cônvértit in ipos. 
O.{1— 3 licté, à matré, äb übèré, ou dépülsüs, 
absol. Sevré. Dülcé sätis hümüôr, dépülsis ärbütüs 
Lædis. #7. Dépü 4b übéré mätris. Jd. PHR. 
Fraëdätüs lâcté. St. Mätré rélicta. Calp. Âb übéré 
träctüs. Sid. Läcté rélicto. Id, À mämms dépülsüs. 
Varr. Præclpites excüssit äb übérë natôs. V. F1. 
Quêm jäm püdèt dbèrä mätrls Dücéré. J. 

Dirdro, as, ävi, ätüm, ärë. Couper, émonder, 
élaguer. Nôn mYht fälx ntmfäs Sätürnis dépütät üm- 
bras. O. SYN. Püto, ämpüto, réséco. | Estimers 
juger. Se dépütät indignum. Ter. SYN. Püto, cën- 
so, Æstimo, jüdco. 

D£stoïs, Ïs. m. f. ë. n. Qui n'a point de han- 
des. Dépsgis, näsütä, brévi lätère üc pédé lôngo 
ät. H. 

DEquénén, érérls, éstüs süm, ëri. d. Se plaindre. 
Notôs déquéstüs ét imbrés. S&. Ante ômnés sécüm 
“mess bôrés. V. F1. Voy. Queror. 

vo, dis, si, süm, dèré. Oter en raclant. An 
mägis ästüli déräsa ést ünguë ministri Bräctéä? M. 
Foy. Rado. 

8, 13. f. Babylonienne changée en'pois- 
sn. Dércëti, quäm versä squamis vélantibüs ärtüs 
Figud Palestror crédünt célébrässé figürä. O. 

squo, Ÿs, iqui, ictüm, nquèré. Abandon- 
wr. Anïmam in grävi dérélinquéré cœnô. Cac. Voy. 















äsTé. adv. Tout à coup. Atque ïlle éxclänfit 
énté max!müm. Plaut. Voy. Repente. 
, Ÿs, tré. n. Descendre en rampant. De- 
Ag nd CAD sétôs süls. Phæd. Voy. Repo. 

éinéspüs, 4, üm. part. fut. pass. Dont on doit 
j* , risible. Dérisôr pôtiüs quäm déridéndüs 
héz Phed. SYN. Ridéndôs, ridicülüs. 

Diaïoko, dés, sï,sûm, déré. Rire, se moquer de. 
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Déridént stôlidi vérbä Lätinä Géts. O. SYN, Ridéo, 
irridéo, lüdo, délüdo, illüdo. PHR. Risü, cichinn, 
sälfbüs, jocis, imprôbis gännitibüs exc! ,» licës- 
séré, übstrépéré. Tôllèré, ingéminäré câchinnüm. 
Voy. Irrideo. 
I au pass. Déridèbr. Etre un objet de risée. Sëd 
éridétür. Phæed. SYN Ridèéër, irridéër, illüdür. 
PHR. Sum risës, jocüs, lüdibrlüm. Süm dérisüi. 
Jécs, lüdibri& fio. 

DénïnicéLüx , ï. n. Moquerie, ridicule, subst. 
SYN. Rüidicüläm. PHR. Vérbä pér déridicäläm 
däré. Plaut. Côrpôris déridicüläm. Tac. 

Dénivicbrüs, 4, üm. ARidiculs, PHR. Deéridicüli 
vänltäs, Gell. Voy. Ridiculus. 

DEaioëi. parf. de l’inus. Derigeo. Voy. Dirigui. 

Dänirlo, ipls, Ipüi, eptüm, ipérë. #rracher, 
ravir, enlever de haut en bas. Cüläqué prælôrüm 
füumôsis déripé téctis. #. SYN. Räpio, diripio, éri- 

o, déträho, dedüco, démitto. PHR. Veëlämini 

ôgné Déripit ëx hüméris. O. Péctèré véstéem De- 
ripült, O. Sidéra éxcäntätä vôcé Théssäla , lansmquë 
c@lô déripit. Æ. 

DEaïsôn, ôrfs. m. Raïlleur, ueur. Plängëntis 

püli cürrit dérisôr Anübls. J. SŸN. Irrisèr. PHR. 

erisür äd ômnes. H. 

DEnisüs, 4, üm. part. pass. de Derideo. Moqgué, 
bafoué. Dérisüm sémél Excéptümqué sinistre. 4. 

DinisËs, üs. m. Risée. Virtütis expèrs, vérbis 
jäctäns glôrfäm, Ignôtôs fallit; nôtis ést dérisii. 
Phæd. #x. Risüs, jécüs, lüdibriüm. 

DEnivärës, #4, üm. €. 5. de Derivo. Dé- 

ivé. Hô .déri at did. Tamb. Arch.) //. 

Düalvo, äs, ävi, ätüm, ärè. Zirer l'eau de son 
canal, la détourner. PHR. Âquäm, rivüm dédüco. 
= Dériväré quéünt änimüm cürsiqué léväré. Zr. 
PHR. Âtque in me ômnem iräm dérivem sénls. 7er. 
Voy. Averto. 

DEadco, äs, avi, ätüm, ärë. Æbroger, Gler, ne 
point accorder. Invidüs, ännôsô fâamam qui dérügät 
&vo. L. SYN. Abrôgo, déträho, aüféro, ädfmo. 

DEnëesÿs, 4, üm. part. passé de Derodo. Rongé. 
Hèdérs derôsô flüré virentis. Col. 

Déaürrÿs, 4, üm. pass. de Derumpo. 








Rompu, escarpe. Rüpës dérüptäqué saäxä. Lr. Voy. 
Præruptus. 
Désacro, äs, ävi, âtüm, üré. Consacrer. Quër- 


cüs érat, Triviis quam désäcrävérät ipsä. &. SYN. 
Säcro, cünsécro. Voy. ces mots. 

Désévio, is, Ni, itüm, iré. n. S'apaiser, s’adou- 
cir. Düm PUS désævit hÿéms. #.— Düm dés&- 
viét irä. L. SYN. Déférvéo, résido, cAdo, mitësco, 
mitigÿr, pläcèr. | Sévir, exercer sa ur. Sic 
tôto Ænëäs désævit péctôré. #. PHR. Déssvit ïn 
ômnés. CL. Tünc ômnes Avide désævit ïn ärtüs, Im- 
mersitqué mänüs ôcülis. L. Voy. Sævio. 

Déscënno, dis, di, süm, déré. n. Descendre. 
Aüt fülrüm déscéndèré mônté léüném. . SYN. Lä- 
bôr, déläbèr, illäbèr, démittèr, déstlto, deférér; 
déflüo (en parlant de l'eau, des vétemens, etc.). 
PHR.Ad terräm férèr, vôlvèr, rüo, Destlit in ter- 
räs. Érébi déscéndit äd ümbräs. . In märè déscèn- 
dit Tÿbrs. L. Ex hüméris cômä déscéndébät ÿn är- 
môs. O. Démissüm läpsi për fünëm. W. Rädix dés- 
cêndit ïn ältüm. Col. = Ut nëmo in sësé tentät de- 
céndérè. Pers. 

Descendre aux enfers. Voy. Inferi. 

. Sübdücta äd mânés imôs déscéndimüs ündä. P. 

Venir dans, jusqu'à. Tÿrrhénämquë mänüm tôtis 
déscéndéré cäampis. F. PAR, Déscéndëens Däcüs äb 
Istrô. #. Hic générüsfër Déscëndät in campüm pè- 
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titér. H. In MÉtf déscéndét jüdicts æürës. 4. In 

mfsëräs déscéndit fabülä gentés. Prop. 

V. Sô lüs in änclpités métüit déscendèré Märtis 

Applüs éventüs. £. 2 

k 'énétrer, s'enfoncer. Déscendit In ilä férrüm. O. 
ignô vülnüs déscéndit brätü. St. in jügülüm énsé 

descéndèré. Cl. Voy. Penetro. == S'abaisser. Prècës 

déscendère {n ümnés. Y. 

Déscénsüs, üs. m. Descente. Fäcilis déscënsüs 
Avérni. W. 

Däscisco, sds, vi, tüm, scéré. S'écarter de, aban- 
donner. Déscivéré fävis (apes). CI. SYN. Discédo, 
déséro. Voy. ces mots. 

Déscalso, bis, psi, ptüm, bérë. Décrire, pein- 
dre. Aüt plüviüs pdeëscribitür ärcüs. Æ. SYN. De- 
Pingo , Ringo, ädümbro, éffingo , delméo. | Tracer, 
écrire. In virtdi nüper quæ côrticé fagi Cärminä 
déscripui. #. SYN. Scribo , ëxäro , scülpo , inscülpo. 
PHR. Cœliqué méatüs Déscribét värlos. P. l k 
signer, noter (en mauvaise part). Si quis érât dignüs 
describi. Æ. SYN. Désigno , nôto. Voy. ce dernier. 
PHR. Hôc ärgaménts déscribi se séntlât. Phæd. | 
Distribuer, diviser. Cic. Voy. Divido. 

Disico, écäs, écüi, éctum, écärë. Couper. Ni 
pätriüm crinèm désécüissét ämêr. O. SYN. Séco, 
scindo, præcido. Foy. Seco. 

Désécrôs, 4, üm. pat. pass. de Deseco. Gürgünä 
désecto vértentém lüminä côllo. #. SYN. Séctüs, 
vècisds, abscisüs, cæsüs, trüncätüs, truncüs. 

Däésévi. parf. de Desideo et de Desido. Quälis ïn 
imménsô désédérit aèré téllüs. Zi. 

Däséno , ris, érüi, értum, éréré. Quitter, aban- 
donner, s'éloigner de. Hänc quôqué desérimüs së— 
dem, paücisqué rèlictis, Velä dämüs. Y. SYN. 

inquo, rélinquo, fügo, discëdo. Vny. Relinquo. 


Lin 
- PHR. Virtütisqué viam deésërit ärdüæ. A. Multä 


vôléntém Dicéré désérült. V. Et düminüm désé- 
rüistfs, équi. O. 

V. Orantis mèdiäs désérücré précés. O. 

| Æbandonner un projet, un ouvrage, etc. Nëvë 
süüm désérät aüctèr ôpüs. O. SYN. Linquo, rëlin- 
quo, ômitto, dimitto, nëgligo, prætérmitto, äbjt- 
clo. A 

| Délaisser, trahir. In dôüminüm vétérém désérüissé 
fidém. Cat. SYN. Déscisco Gb). deficlo, déstitüo, 
prôdo , linquo, rélinquo, discédo. PHR. Nôsträm 
cüncti désérücré fügäm. O0. Voy. Prodo. 

Désä£aro, Ïs, éré. Descendre en se glissant. De- 
sérpitqué génis läanügd. &. 

Déséari,ôrüm. n.pl. Désert, lieu inhabité. Sëd më 
Pärnässi désertä pér ärdüä mont}s Räptät ämdr. F. 
SYN. Sôlitüdb, récessüs ; avlä, ôräm. n. pl. EPITH. 
Ardüä, aviä, Inäâccëssä, Ynhôspltä; väcüä, stérfltä ; 
rémôtä, sécretä, täcitä, stléntlä ; longä, västä; tris- 
tiä, m&stä, horrïdä ; ärldä, incültä. PHR. Desértä 
tllüs, térrä, ôrä, lôcä, littôrä. Müôntes, Idci Inäc- 
céssi. Désérts , ignôtæ silvæ, lâtébræ. Rüs vächüm. 
Sôlä némbrä. Inviä lüsträ. Désértä siti réglo. V. 
Sôlis éxégit môntibüs ævüm. #. Ubï nätüra desidé 
tôrpét Orbls. L. In dümis intérque bôrréntlä lüstré. 
Quä nülla hümäno sit viä tritä pédè. Pr. Voy. An- 
trum, Solitudo. ss 
Vases dense ... AvYä cürsü 
Düm séqudr, êt nôta éxcedô réglôné viärum. F. 
Quüm vitam in silvis intèr désertä férärüm 
Lüsträ dümüsquë träho. P. 

Nätiväs dänt änträ ddmos, sülisqué vägäntür 
Müntibüs..... F. 
DâsEnrdn, ôrls. m, Déserteur, qui délaisse, De- 
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sértôrem Âstz. V. SYN. Perfügä, prôditèr. 
Sci désértèr ämürls. O. 

D£EsEnrüu , 1. n. Désert. Voy. Deserto. 
aTüs, à, üm. part. pass. de Desero. I 
Quid primüm désértä quérär? W. | Inhabie. 
ts lim flévérät æ&quôrlbüs. Prop. SXN. 
väcüüs, dissltüs, rémotüs, solüs, äviüs. We 
sertum. 

Däséavio, is, Yi, itüm,iré. n. Servir. P 
gôs tbi qui déserviät ännôs. O. Voy. Servio. 
= Etre esclave de. Nôs, vilis türbä, ü 
sérviré bônis. St. 

Désës , YdYs. omn. g. Oisif, habituelleme: 
seur. În väcüüm müntém quä destdis ätriä 
&. SYN. Désidiüsüs, Inërs, igpavüs, pigër, 
tôrpens. Voy. Piger. 

Esinéo , ïdes, édi, Ydëré. n. T'arder, res 
Désidét, ätque ällquä sëmpér Ïn aürë 
Früstra übï tôtüm désedi diem. Ter. SYN. Si 
sës, désido, résldéo, résido, ülièr. Foy. 
Otior. 

DésinÉnATüs, ä, üm. part. pass. de 
Désiré; regretté. Désidératque äcquiéscimüs 
Cat. SYN. Optatüs étüs, déplôrätüs. 

DEstpËaiüu , li. n. Désir, souhait. Aüt ältg 
désidëérfum instdèät re. Lr. Voy. Cupido, 
1 Regret. Rômä dômüsqué sübit désidérra 
côrüm. O. SYN. Mé&stitiä, m&rdr, lüctüs ( 
gime). EPITH. Ingëns, dirüm, véhémens ; 
ætérnüm, pérpétüum; vänüm, Inäné; 
tristé, Acérbur, ämärüm. PHR. Quis désid: 
püdèr aüt môdüs Täm cäri cäpitis? A. Sic dé 
ict fideltbüs , Quärit pâtriä Cxsärém. A. 

Désipéno , äs, avi, ätüm, ärè. Désirer, 
ter. Tü quid ëégo ët pëpüläs mêcüm désidérèt, 
H. SYN. Cüplo, ôpto, éxôpto, quæro, vàl 
déo; libët, pläcét, cordi ëst. PHR. Desi 
qui sätls est. H. boy. Cupio, Opto. 

+ Sciré mèôs si quis cäsüs désidérét 5mnês. 

Regretter. Sëd néqué jim fœtüs désidèrät 
démptôs. O0. SYN. Lügéo, défléo, fléo, quérèr. 
Amissôs süspirät Amüres. Amissôs quérltür fa 
V. Ipsi té fontés, ipsa h&c ärbüstä vôcäbant. 
Amissôs 16ngô sôclôs sërmüné réquirünt. #”. 
A Désidérr._ pass. Etre désiré, absent ; 
Séxtilém tôtüm mëndäx désidérèr. H. SYN. 
désüm. 

Désioil, &, et Déstdiés, ü&. 
fainéantise. Bländôqué vénend Destdræ virtüs 
tim évictä sénéselt. Si7. Quidvë süpérbià, spu 
pétäläntiä, quäntäs Efclünt clädés? quid lux: 
diésqué? Lr. SYN. Ignäviä, inërtiä, pigriti 
£ôrdiä, ségnitlés, ‘tfum, torpèr, vèétérnüm. 
Imbellfs , Ynërs, sëgnis, môllls, tôrpens , 
märcid4, sômnifèrä; fastidôsä, tristls ; im) 
mälä. PHR. Vitända êst imprôbä Sirên Déak 
Voy. Pigritia, Otium. 

V. Désidfäm püër ïllë (Cupido) sèqui sèlé 
ägéntes. O. à 

Désiniôs£. adv. Sans rien faire. Âgère 
déstd'ôse. Lr. 

Désiniôsÿs, 4, üm. Qui est dans une inacui 
bituelle. Dic mYbY quid méllüs destdiüsüs 
SYN. Désès, loërs, plgër, ségoïs, sücôrs. PHI 
sidrñ tärdüs. J. Cui sünt déstdiæ côrdi. F. Hôcri 
ältér Désidra. . Voy. Piger. è 

D£siro, idis, édi, idéré. n. Sabaissei}, s 
Jfaisser, s'enfoncer. Cür väda désidänt, Ta : 
cbércéät ündäs. S. SYN. Résido, cônsido (] A5 
sübdücèr, süccämbo, côlabèr. PHR. Vüs!, À à 
brtü. F, Fi. , 








. Paresse, où 
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wATô , Grls. se. Maître des cérémonies. Düm 

1, @ primé, célôrqué Désignätôrm déchrat lictô- 
Ô AS H. ns 

cmo, äs, âvi, âtüm, äâré. Désigner, , 

Pr cer. Îpse hémili désiguit ménii Tu, Fe EN, 

1h bo, définto, pète À Dé: is , montrer. Desi- 

. Signo, münstro, üs- 

@bnis élüusä dési- 


digitô vätem. O. S 

Fo, indico. | Représenter. 

? $t Imäginé taüri Eürôpäm. O. SYN. Déscribo, 
. À Ouvrir, éter le cachet. == Découvrir. 

= Rd nôn ebriétäs désignät? AH. SYN. Apério, rétégo. 

0. 

Âl. parf. de Desino. Désiéränt läträré cänés, 

ué stlebänt. V. F1. 5 

ds. omn. ge. Qui jaillit Pen haut. Ex 

ju û 


“DEsicio, Mis, ÏIN ec Nüi, ültüm, Mir. n. Sauter 
haut en bas, descendre précipitamment. Dëstlit 
üs bljügis, pédés äppärät irë. #. SYN. Exsilio, 
ëndo, præciplto, rüo. PHR. Æthèré déstlüit 
. W. F1. Portisque äb ëquô réginä süb_ipsis 
aült. W. Désilit  cürrü. O. Cürru frémébündüs 
ältô Desiiit. O. Séque ipsé pér ignëm Præcpiti 
itsallü V. Et se jactü dédit &quôr In ältüm.V. 
By. Præcipito. 
d'omber. Fülminäque &thèrYa déstliissé dômô. Pr. 
. Cado. — Néc déstliés imitätôr in ärctüm. A. 
Es ,iviet M, llüum, éré. n. Cesser, finir. 
üt vivämüs, vivéré désfnfmüs. Max. SYN. 
to, äbsisto, césso, äbstinéo, mitto, ümitto. 
Hic finis fândi. W. Finëm dédit üré lôquéndi. 
 jäm finis érât. Zd. Nünc belli finis ët ævi His 
ürtérris. Zd. Lüsäs häbet finém. O. Quêm tä- 
n invényat täm lüngä pôténtiä finém? L. Désiné 
Dé. F. f act. Désiné Mænäliôs mêcum , méä tibiä, 
üs.W. SYN. Mitto, ômitto, aüféro, sisto, côhïbéo, 
bréo ; äbstinèo, äbsisto, témpéro (abl.). PHR. 
é plürä, püër. #. Déstné hellä. St. À avec le 
ie. Et côvsul nôn désinit ir. Sil. Desiné mül- 
Tändëm quérélärüm. 4. | avec l’abl. Jäm, tôr- 
äb üncô Desiné. Prud. | $e terminer, finir en. 
in piscèm müller formüsä süperné. 4. De- 
äs. O. SYN. Abéo. 
Esril, à. f. Folie. Déstprentié fit, qu\ä vis 
taï...... Lr. Voy. Insania. 
Désirio, Ts, Ü, éré. n. Etre fou, déraisonner. 
pit, exténtät nérvôs, tôrquétür, änhelät. Lr. 
y. Insanio. PHR. Dülce ëst Ets te # 
, Desiissem. . parf. subi. 
Désisse Éraqué trücés vikfare lembés. Cat. 
ro, isils , titi, titüm , istéré. n. Cesser, s’ar- 
. In primo déstitit ré sänüs. O. SYN. Cesso, 
do. | Cesser de. Désisté mänüm cômmittèré 













































Désorirbs, 4, üm. Ravage, dépeuplé. Lècä désü- 
tä. &. Et désôlatäs ägère ältä silentlä térräs. O. 
\. Västüs, vastatüs, popülâtüs, dépopülatüs, 
Müs, désértés. PHR. Déslätiqué pénätes. S. | 
persé. Disjéctiqué diicés désülätiqué mänipli. P. 
Lo, äs, âvi, älüm, äré. Ravager, ruiner, 
pler. Sät fünérä füsi Vidimüs, ingêntés ét dë- 
nüs ägrôs. 7. Voy. Vasto. 
Désrécro, äs/ äyi, stüm, äré. Aegarder de haut 
tn bus ; dominer. Advérsäs jap desüpér ärcës. 
F.Quûs déspéctäntm&nla Abéllæ. . Foy. Despicio. 
pÉcTÜs, 4, üm. part. pass. de Despicio. Dc- 
dctüe 1ibI sûm , néc qui sim quæris, Âléxl. V. 
Disricrôs, üs. m. Vue qu'on a dun lieu élevé. 
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ça lôngë péligo déspéctüs äpértô. S. | Mépris. 
oy. Contemptus. 

Déspéaarid, ônls. f. Désespoir. Mentëm néc de- 
pérätro frängät. Si. PHR. Spës äbjectä. Mêns 
äctä, éxspés. Voy. Despero 
Vas esenntaens Sôrs ültima rérüm 
In düblôs cäsüs êt prônä péricülä mürt}s 
Præcipitäré sdlét. 

Désréro , äs, à 
müs huic 





s m , ärè. Désespérer. Prôxi- 
rädüs ëst bëné déspéräré sälütém. O. 
SYN. Diffido. PHR. Spëm pôno, äbjïcio, depüno, 
&rdo. ME spès déstridt , désérit. Ânimü cädo, dé- 
cio. Spë ‘excido, déctdo, déstitübr. Anfmüm de- 
spôndéo. Nec spës libertätis érät. . Nëc spès ôpls 
üllä däbatür. D’. Nëc spés ullä fügz. P. Démittunt 
méntés. #. Omnis spés äbft. W. His possé früi 
déspérät. O. Süpérest spés nüllä sälutfs. W. Spés 
Gmnis ädémpta ëst. PV. Quändo ültfmä cérnunt 
Extremä jam în mürté. V. Quüm jäm difiidérét är- 
mis. F. Dés mägnô fräctä Umôré cädit. O. Caüsä 
spéräré vétanté. L. Spë pôslta. Zd. k 
. Nil déspérandüm, T'eücrô düce ét ausplcë Teücro. 


H. 
Déspeftbadür prélnisfprælté Marils. 2. 
Unä sälüs victis, nülläm spéräré sälütém. W. 
Si nülläm nôstris ültrô spém pünis ïn ärmis. W. 
Sin äbsümptä sälüs, nc spès jam réstät {üli. P. 
Née mfhf jäm pätrlam äntiquäm spés üllä vidéndi. Y. 
Fünditüs ôccidimüs, nèque häbét fürtünä règrés- 


süm. #. 
Cônsülite ingüsts, éxtremo in témpèré, rebüs. L. 
Désriciniiis, Ys. m.f. ë. n. Méprisable. Égd 


cürde ët ürè jüré déspicäbiifs. (Ilamb.) Sidon. SYN. 
Déspiciéndüs, äspérnäbiils, äspérnändèüs, côntém- 
néndüs, contémptüs , vills, äbjectüs. 

DésriciEnnüs, 4, üm. Meprisable. Tünc étfäam 
pécôri déspic'endüs éräm. O. Voy. Le précédent. 

Däsricio, Ycfs, exi, éctüm, icèré. Regarder de 
haut en bas. De vérticé môntis Désplcère in valles. 
O. SYN. Déspécto ; imminéo LE PHR. Mignäm 
déspéxit äd ürbëm. #. Déspexit &thèré térräs. 
O.ÏMépriser. DespicYäm dites, déspic'imqué fimem. 
Tib. SYN. Spérno, äspérnôr, tëmno, côntëmno, 
réspüo, fastidio, posthäbéo, négligo, nôn cüro. 
PHR. Frônté süperba Désplot. €. Rlcinëi münérä 
déspicéré. Pr. Et rêgüm déspicYäntür dpés. 7ïh. 
Déspicit irrisäm vültü. O. Néc münérä cürät Alex}. 
W. Voy. Aspernor, Contemno. 

Désrôzio, äs, avi, ätum, ärë. Piller, dépouiller. 
Füréntém (me) Déspbliés, täntä cälliditäté räps. 
M. Voy. Spolio. 

Désrôspko, dés, di, süm, dérê. Promettre en 
mariage , accorder. üm pâtér, Iphi, tibi fäväm 
déspôndét [änthém. O. SYN. Spôndéo. Voy. Con- 
jugium. | Promectre (en général). — pœnis. Se 
proposer de punir. Aüdfit, âtqué simül méritis pér- 
jürlä pœnis Déspôndèt. Val. Fl. Voy. Promitto. 
= —änlmüm. Perdre co: e. Voy. pero: 

Däésrôxol. parf. de Despondeo. Plécüit, déspündi, 
hic nüptlis dictüs êst drés. Ter. 

DésPônsl, &. f. Promise en mariage. Mägni dès- 
pônsä Tünant}s. &. SYN. Spônsi ; déspônsätä. Plant. 

Désrômo, äs, ävi, ätüm, äré. Oter l’écume Et 
félfis ündäm tépidi déspümät ähëni. W. — Jeter 
avec son écume. Déspümät rütiläs Päclôlüs ärénäs. 
Cl. V Jeter son écume. Dünëc süppüstläis prôplôr 
déspümét 1n herbäs. Déspümèt nimiüs férvèr. 
St. | Cuver son vin. Stértimüs, indÿmitüm_quôd 
déspumäré Fälérnum süffichät. Pers. SYN. Edôor- 
misco. 

Désrôo, üls, di, ütium, üéré. Cracher. Tér cAnë, 
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têr dictis dés cärmintbüs. 715. Voy. Spuo. 
Mépriser. AGE Dept in môrés. Pat Ca 
temno. À Rejeter, repousser. Précésqué nôsträs , Gra- 
müs, câvé déspläs. Cat. SYN. Réspo, réjiclo, 
fästidio. 

Désr£aro, Ys, li, éré. n. 'Cesser de ronfler. Côr 
jübèt hôc Enni pôstquäm déstértült. Pers. 

Däsriro, äs, ävi, âtüm, ärè. Destiner, dévouer, 
assi, , attribuer. Cômpbsitô rümpit vôcem, ët 
me déstinät äræ. #. SYN. Assigno , tribüo, âttribüo, 
dévévéo, äddico, Ys, dico, äs, sërvo, résérvo. PHR. 
Déstinät impèrtô. O. Illäm cui déstinbr üxër. O. 
preparer, méditer. Præl'ä déstinät (hœdus). M. SYN. 
M6lôr, méditër, päro. PHR. Cërtüm destinät ictüm. 
CL. | Fixer, arréter, choisir. Atque ôcblis plägæ 
déstinät änté NA 0: SYN. A En , 
élïgo. À avec linf. roposer de. Sëdem figéré 
Coms po J. SYN/: Stätüo, cônstitto, cage, 
pére PHR. Hünc thälämis rémôvéré püdôrem Des- 
tinät. O. - 

V. Cônditür et väcüôs mürô circamdäré côllës 
Déstinét. ue 

Désriri. . de DesistoyDestÿit Exsnctig nätüs 

lüge al Cat. APE ns 


NO Üls, di, ütüm, üëré. Quitter, délais- 
ser, abandonner. Nëéc spés déstitüat, sëd frügüm 
sempér äcërvôs Præbëit. J. SYN. Déséro, linquo, 
rélinquo. PHR. Spë déstität, dr. Pômä déstitüünt 
fämêm. S&. Cômitémqué süäm crädélts In illô Lit- 
türé déstitült. O. Mëntëm jäm vérbä pärätäm Desti- 
tüünt. L. Voy. Desero. 

V. Et frétä déstitüünt nüdés in littüré pisces. O. 

Deéstitüôr, prüdéns ärtis, äb ärté mëa. O. 

Î Priver, frustrer. Ex quo déstitüit déôs Mércëdé 
päctä Liëmëdôün. 4. Pay. Frustror. 

Désraïnco, ngls, nxi, ictüm , ngéré. Cueÿlir, ar. 
racher. Aüt sümmäs déstringe ëx ärbôré plantäs. 
V. SYN. Cärpo, véllo. PHR. Oléäs déstringéré. O. 
[Tirer du fourreau. Quëm (ensem) cür déstringéré 
cônër? H. PHR. Väginä értplo. Poy. Vagina. | 
Ænlever en raclant. Médios déstringéré Héctéss 
MEnsärümqué pèdeës nôn timèt Hérmôgënés. M. 
SYN. Rädo, dérädo. | Raser, effleurer. Æqubrs 
déstringünt sümmis Ismentdès alis. O. SYN. Rädo, 
débibo, préstringa. | Zlesser légèrement. Fixà sùb 
aüré féri simmuüm déstringit äründè Côrpäs. O. 
SYN. Prästringo, l&do. = Critiquer, censurer. Nôn 
ëgù mordäci déstrinxi cärminè qe uäm. O. SYN. 
Lædo, cärpo, môrdéo, läcéro. PHR. Tü qui näsüté 
scriptä déstringis mèñ. Phæd. Voy. Carpo. 

Désraôo, üls, üuxi, üctüm, üéré. Detruire, dé- 
molir, abattre. Mëä Pÿgmäliôn düm méænlä frâtér 
Désträät. 7. SYN. Dirüo, érüo, perdo, déléo. PHR. 
Âräm séd lôngi vétustäs Déstrält. O. Omnlä dés- 
trüïtfs. O. | Dépouiller. Crinëmqué mänümqué 
Déstrüït. &. — Sic Jüngüs Ævüm Déstrüit ingen- 
tës änimôs. L. Pay. Everto. 

Désbsirô. adv, Tout à coup. Täm désäbitô quäm 
mens ävêt ipsä. Lr. SYN.Sübito. . 

_ Désünätüs, 4, um. 7ombé en pluie, en rosée. 
Nic êét gräcili bälsämä sürcülô Géssdst fänt. 
Prud. SYN. Suülläns, rôräns. | Pour lequel on a 
sué. Désüdätisqué rémôtüm Juüdicris. 
Mägnô cônäminé, mägnä môlé cônditüs. 

üno, %s, ävi, ätum, ärë. n. Syer de fatigue. 
Ïlum #g6 pérpétüis miht désüdäré cäminis Si jü- 
béim. &. Voy. Sudo. — Môrbüs Côrrüptôs Stÿ- 
gläm pëstèm désüdät Yn ämnes. CL. 

Désvuësco , scYs, vi, tüm, scéré. n. Se désaccou- 
tumer, perdre l'habitude Antiquô pätrüm désuëscit 
hônôri. Sil. SYN. Dédisco. 


2 PHR, | äbs 


DAT 


Disvérünÿ, \nls. f. Habitude fperdue. Réakd£s & 
désuëtüdiné tärdi: O. ) 

Désuérüs, 4, üm. part. pass. de Desuesco. Désac- 
coutumé. Hie cépüt att61l0 desuëtéqué sidérä cërno. 
O. PHR. Désuëtä tr'ämphis Agminä. F.| awec Pace. 
Férä räbYém désuêté. &. 

Désuëvi. parf. de Desuesco. Désuëvit quérnä pél: 
léré gländé fimêm. 746. 

Désëzrôn, ôrls. m. Cavalier qui saute dun cheval 
sur un autre, comme les Numides. Nëc nôn incërti 
désültôr sidéré dürsô Quädräpédüm. Manil. PHR 
Mütätdr équôrüm. V. F1. Träjicit âltérn5 qui lèn 
pôndüs ëquô. Pr.= Léger, inconstant. Non mib 
millé pläcent ; nôn süm désültôr ämôrls. O. 

Désüu, defüi , deëssé. Manquer, étre absent. Na 
liquidi füntés grégibüs, nôn gräminä désünt. 
SYN. Déficto, äbsum, désidérèr. 

V. Sänctüs his änfmäl méntisqué cäpäclüs ältë 

Deërät ädhüc. O. 

1 Manquer à. Haüd mYbt deërd, Quüm rês Ipsi R- 
rét. H. SYN. Deficto, déstitäo. PHR. Deëst ji 

térrä fügi. P. 

V. Defüit ét scriptis üllfmä limä mëis. O. 
avec l’inf. Nëc cérnèré deërät Früsträ semnécin 

quérentià Tüminä cœlüm. 7. —= Manguer de, œ 
lier, négliger. Päscéré nëc Pœnüs prävum äc ni 
triré fürorém Deërät. S2. SYN. Omitto. 

_ DEsëümo, Ïs, psi, ptüm, éré. , Choisir 

logparim sibl quüd väcüäs désümpsit Athünäs. 4. 

SYN. Sümo, cäplo. é ! 

Dësürér. adv. D’en haut, de dessus. éctürl! 
dümôs vénturäqué désüpér urbi. #. SYN. Âb aälti. 
PHR. Nimbüm Désüpér infündäm. Y. 

Désünoo, gs, réxi, réctüm, géré. n. Sa Lever. 
Cünä désürgit dübra. Æ. Voy. Surgo. 

Dérécris, 4, um. gere pass. de Detego. Décou 
vert. Cépüt détectüs hônëstüm. #. | 

Dérico, égle, ni, éctüm, égéré. Découvrir. 
mettre à découvere. Läcérüs ärtüs êt grandià détégi 
ôssä. O. SYN. Rétégo, nüdo, äpérlo, pands, 
pätéfäclo, ôstëndo, etc. Foy. Ostendo. } Jk 
couvrir, révéler, dévoiler. Ütquë JhéntEn Débge 
cülpäm. O. SYN. Rétégo, äpérlo, üstendo, môn- 
tro, nüdo, dénüdo, pätéfäcio, mänifésto, riséro. 
pändo , prodo , indïco, téstër, ärgüo, décläro, di- 
môustro, vülgo, divülgo, sigafico, Exprômo, rt- 
velo, résigno, exséro. PHR. Süb aüräs féro, éffer 
În äpértüm, in médlüm éfféro. Latébris édüco. A! 
que ômniä fôrré sùb aüräs, Si quä tégünt. F.E 
célätä dju in nn pa dédissé. Lr. Occül'® 
qui vétät éssé dôlôs. 76. Quid fätä pärärent Hi: 
céré päläm. Z. Détègit imbéllés än\moôs , nil fortité 
aüsi Sedi}ié. L. Caüsäs êt signä dôcébé. 7. Indidue 
ficrét. O. 

V. Pändéré res ältä terra êt cäliginé mêrsüs. P. 
Fêrt änïmüs caüsäs täntärum éxprômèré rérüm. /d. 
H Détégôr. pass. SYN. Pätéfio, pätesco; appart, 
ôsténdôr, rétégèr, etc. Poy. Patesco. 

DérEncto, és, ërè, et Détérgo, gls, si, sims 
géré. Essuyer, nettoyer. Détérgunt stämtné fketis 
C1. Lôngüm Dütérgéré sltüm 
äbstérgo, eo, mundo, page. PHR. Détérsit 

©. Voy. Abluo. = üro détérgét ni 

Nôtüs. H. | Oter, enlever. Et réli 
nlttdô détérsit pollicé sômnüm. C. SYN. Dem 
ädimo. 3 

Dérialün, ds, ürfs. Pire, plus méchant. Débri 
qui vishs, éüm, né prôdigüs_ ôbslt, Dédé néci. 
nl Pojèr, vitôsiür. PH. Império détériüris 

at. 













DET 

Dértalïs. adv. Pis, plus mal, Ât tü détértüs pal- 
Ks. Pers. 
1 Dérianiso, äs, ävi, ütüm, äré. Borner, limiter. 
Ut hinc téli détérminët ictüs. Lr. SYN. Término, 
définio. PHR. CônfinYa Détérminäbô. Plaut. - 

Dérho, érs, rivi, ritôm, éréré. User en frot- 
tant. Détérét invälidôs êt vlä lôngä pédés. Tib. SYN. 
Téro, ättére , eôntéro, äbsümo. == Effacer, retran- 
cher. Détèrérêt sibt mültä (scriptor). 4. Voy. Tollo, 
Deleo. = Affaiblir, rabaisser. Laüdes egrègli Cissäris 
ét tüss Cülpä détérère ingëni. H. SYN. Minüo, 
déprimo, élévo. Joy. Detritus. 

ÉTenÉo, cs, i, itüm, érè. Détourner, dissua- 
der. Cædibüs êt victu fœdo (silvestres homines) de- 
térrüit Orpheus. Æ. SYN. Déhôrtèr, âvôco, révôco, 
imbvéo, dédüco, äbdüco, avérto, amollèr, dissua- 
déo, déprécèr. PHR. À füctô timôr avôcät. Âliquis- 
que éx ümnibüs audët Détérréré néfüs. O. Rélligô 
pävidôs ténêt, atquëé minäci Ominé détérrët, Incæ- 
Pt désistèré côg)t. Quippé vétôr faätis. P. À türpi 
mérètrids môré Quüm détérrérét. H. || Chasser 
loin de. Virtüs Sciprädæ Lätris tindém détérrüit 
ôris. CL. SYN. Dépéllo, répéllo, éxpéllo. Voy. 
Pello. f Empécher. Cünctä däbänt réditüs; tämén 





êst détérritä nünquäm Quin flérét. 756. | Epouvan- gi 


ter. Pävidém détérrüit énsé. O. Voy. Terreo. 
Dérénsimës , à, üm. 7rès méchant, très mauvais. 
Côr détérrimüs äbis. P. SYN. Pessimüs. 
rés, À, um. part. pass. de Deterreo. Dé- 
tourné. Nôn tämën événtü détérritüs. O. 
Déréast. parf. de. Detergo Quäs (lacrymas) übt 
mirmbrés détérsit pôllicé virgé. O. 
Diriasäs, à, üm. part. pass. de Detergo. Détérsä 
“bg, sævüs Indüitür fre splendër. Sil. 
isrAsicis, Ÿs. m1. f. . n. Détestable. Nôn ërit 
ülüm Exémplum in nôstrô Läm détéstabilé sexü. J. 
SYN. Détéständüs , éxsécräbilts, éxsécrändüs, hôr- 
réndüs , infandüs. LA 

Détésrännôs, 4, üm. Détestable. Adëüne GEno- 
trié tellus Déteständä füft? Sil. Voy Le précédent. 

Dérisrarié , ons. f. Imprécation. Dirä détéstä- 

| Go. 4. Voy. Dire. 

! Dérésrirüs, à, üm. act. Qui a détesté, qui a 
maudit. Déteslätüsqué crüëntum üffictam. Juvc. || 
pass, Détesté. Bélläquë mâtribüs Détéstitä. H. 

Déräsrôn , arls, ñtüs sûm, äri. d. Détester, mau- 
dire. Hôstiliqaë cäpüt prècé détéstätür éünt}s. O. 
SN. Abôminër, Abhôrreo , éxsécrôr, ävérsr. Voy. 
Imprecor.. 

Dérixo , Ïs, üi, tüm, éré. Faire un tissu. Vimi- 
vibes molliqué pärät détéxéré jüncô. V. Voy. Texo. 
{ Exposer, décrire. Fäbéllim pérmitté mihi dé- 
léxéré paücis. Sup. Voy. Narro. 

!, DErixrés, 4, im. part. pass. de Detexo. Tissu. 
Tünc fiscéllä lévi détéxta ëst viminé junci. 7ib. 

| Dérisbo, nés, Inbi, Entüm, inérè. Tenir, rete- 

‘ hr, Séd me mägnä Déüm génitrix his détinét üris. 
F.SYN. Ténéo, rétinéo, mdrèr, démbrèr, rémü- 
ne dplo. PHR. Sæpe bcülos ètläm détinüéré thôs. 


Y: Cür jt$ crédidérim, nisi quid te détinët, aüdi. Æ. 
Dtrôsbo, dés, di, süm, dérë. T'ondre, couper. 

5. M.. Voy. Tondco. || Brouter. Düm sä- 
lcës hœdi, dam gräminà vâccæ Détondent. Nemes. 
Voy. Pasco. 

Dirôso,_äs, di, äré. n. Cesser de tonner, de 
fonder. Ænëis nübëm beélli, düm détônét, ôm- 
sêm Süstinêt. W. } Tonner fortement. Nünc üb} 

üit (Jupiter), trépidûmque ëxtérrüit Grbëm. 
0. Voy, Tono. & J'onner en parlant. Hæc übt dé- 


















lwëlt. Si. PHR. Albôs Gstbüs Itälis Philippôs Et | 


pros bellä détünäbls. St. Foy. Clamo, Voci- 
eror. : 

Dérôssüs, 4, üm. part. passé de Detondeo. Ar- 
bôrïbüs rédéünt dëtônsæ frigbré frôndes. O. 

D£rônquÉo, qués, si, tüm, quérë. Tourner, 
détourner. Ardüä tôrquént Côrnüä, détürquent- 
qué; férünt süä fläminä clässëm. #. SYN. Déflecto, 
ävérto. PHR. Ocülôs détôrquét äd ündäs. P. FL. Lü- 
mén détôrquét äb illä. O. 

Dérônsi. parf. de Detorqueo. Vülnüs Sätürntä 
Jüné Détôrsit véniens. F. 

Dérôarüs, ä, um. part. pass. de Detorqueo. Häbc- 
bünt vérbä fidém; si Gr&cô fünté cädänt, parce 
détôrtä. H. 

Dérnäcrüs, 4, um. part. pass. de Detraho. Oté. 
Nëc mthf detractäs püssidét ältér bpés. O. SYN. 
Adëmptüs, ablätüs, süblätüs. 

Dérnäno, ähŸs, äxi, äctum, ähérëé. Oter, arra- 
cher, enlever, retrancher. Détülérät fasces indignô, 
déträhét idém. Æ. SYN. Auféro, tollo, demo, 
ädimo, értplo, sübdüco, spôlio, Exüo, nüdo. PHR, 
Anïmis érrôrém déträhë nostris. ©. || Cueïllir. Po- 
mäquë séléctis déträhit ärbrtbüs. SYN. Décérpo. 
PHK, Nôn ältä frôndé viréntèm Ilicé deéträxit vir- 
Iirer de haut en bas, entraîner. Déträhère 
m fato dämnätä märitüs. L. SYN. Träho. 
êc gemmiféräs déträbit aurês Läpis Eüä lec- 
tüs fn ündä. Sen. | — älicui, dé fimä. Parler mal 
de critiquer. Nëque illi déträhëre ausim. Æ. Voy. 

rpo. 

_ Dérrâxi. parf. de Detraho. Quôs dürüs ärätër, 
Obsérväns nido implümeés déträxit. 7 

DErnécrArTôn , ôris. m. Qui refuse. Ipsè nèc äfléc- 
täns, néc détréctätôr hônôrüm. Aus. | Médisans. 
Liv. Voy. Maledi À 

Déraëcro, i, âtum, äré, Rejeter, refuser. 
Düctüs_ äh ärméntô taurüs détréctät ärätrüm. 0. 
SYN. Abnüo, rècuso, déclino, dénëgo, fügio, dé- 
fügio, réspüo, indignèr. PHR. Aüt jügä détréctäns 
(vacca). W. Detréctäré fürôré Militiäm ficto. O. 
Detréctô _nôn ëgô vinclä pèdüm. 7%b. | Médire, 
décrier. Ingëénïam mägni livôr détréctät Hüméri. 
Ge SYN. Déträho, deprimo, détéro, élévo. Voy. 

arpo. 

DéraimËnrôm, 1. n. Détriment, perte, dommage. 
Détriméntä, fügäs sérvorum, incéndiä ridët. H. 
SYN. Dämoüm , nôxä, incommbdüm, 

_ Dérrirüs, ä, üm. part. pass. de Detcro. Use. 
Oraniä détrilô vincülä fü dünt. Pr. = abaisse. 
Quäntüm détritum ëst fämiv. Sil. 

Déraivi. parf. de Detcro. H&c quôndäm mänibüs 
détrivérät usüs. Pr. 

Dëmüno, dYs,si, süm, déré. Pousser de haut en 
bas, précipiter, Süpérisqué Jüvëm détrüdèré rêgnis. 
V. SYN. Déjicio, detürbo, ëxtürbo, dévôlvo. PHR. 
Nünc dürô conträriä péctôrä côntô Détrüdit müris. 
L. Voy. Dejicio. || Tirer avec force de, chasser. 
Détrüdéré finibüs hôstém. 7. SYN. Evello, révéllo, 
péllo, dépéllo, éjYcio. . Détrüdéré rürë côlünüs. 
CL. Détrudunt nävês scôpilô. F. Foy. Pello. 

Dérnôsco, ä Atüm, äré. Couper, trancher. 
Détrüncätqué cäpüt, titäqué rôbôrä cædit. O. 
Voy. Trunco. || Décapiter. Prénsümqué mänü dë- 
trüncät Amästram. V. F1. Voy. Obtrunco. 

Dérnôsüs, 4, üm. part. pass. de Detrudo. Dütrüsüm 
sûb inäniä Tüärtärä côrpüs. O. SYN. Détürbätüs, 





































S. 2 
Dérbts. parf. de Defero. Eccë rêum cüsus te di- 
tünt. M. 
Dérünio, €s, üi, cré, et Détümésco, ëscts, is, 
ëscéré, n. Se désenfler. Détümüére äntmi märfs, êt 
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lémentiôr Auüstér Velä vôcät. &. SYN. Déprimèr, 
désido, résido, sübsido, déférvéo. . 
_ Dérünso, äs, ävi, âtum, ärè. Xenverser, abattre. 
In märé præctpitèm püppi détürbät äb alta. 7. SYN. 
Extürbo, déjicio, détrado, dépéllo. PHR. Agmïnä 
déturbat gs. Sil. Cäpüt déturbättérræ. W. Voy. 
Dejicio, Præcipito. a 

Dérüaro, äs, avi, ätum, äré. Souiller. Intônsôs 
mült5 détürpät pulvéré crinés. Ciris. SYN. Fœ@do, 
inquino. Poy. Polluo. k 

RGCALIGK , ônls. m. Fils de Prométhée, régnait 

en Thessalie. La Fable place Le déluge sous son rè- 
gne. Les eaux retirées, Deucalion et Pyrrha, son 
épouse, interprétant loracle de Thémis, qui leur 
ordonnait de jeter derrière eux Les os de leur grand 
mère , jetèrent des pierres qui furent changées, les 
unes en hommes, et les autres en femmes. Et post 
äntiquäs Deucältônis äquäs. Zr. SYN. Prômethides. 
EPITH. Æquis, justüs, plüs 2 probe PHR. Iäpéti 
népôs. Hümäni génèris répäratèr. 
V. Nôn illô mëllôr quisquäm nèc ämäntiôr æqui. O. 
Deücällôn väcäüm läpidés jäctavit În ôrbëm, 
Unde hôminés näti, dürüm génüs. . 





Missä viri mänïbüs fâclm träxëré virürüm, 
Et dé féminéo répäräta êst féminä jäctü. O. 

DrôcirionEds , 4, üm. De Deucalion. Deücälts- 
néôs füdissét Aquärtüs imbrés. L. 

Déünx, üncls. m. Onze douzièmes de Pas, onze 
onces. UncYä näm libr& si deëst, dixéré dëün- 
cm. Fann. | Onze douzièmes du sextarius, ou onze 
cyalhes. Pôto égd séxtäntés; tü pôtäs, Cinnä, déün : 





cés : Et quéréris quüd nôn, Cinnä, bibämüs Idém. 
M. | — un héritage. Unciéläm Prècüléiïs häbét, 
sëd Gillé déüncêm. J. — /ntéréts à onze du cent. 


aid peu üt nümmi quôs hic quincüncé môdestô 
ütriéräs, pérgänt ävidôs südaré déüncés. Pers. 
Dés, ï. m. Dieu, l’étre souverain. Règës In ipsôs 
impérlum êst Dëï (Dact. Alc.) Cünctä süperciliô mè- 
véntis. (Dact. Troch.) 4. SYN. Nümën, tônäns ; ec- 
cles. Düminäs, créatôr. EPITH. Omntpôtens, ästri 
tëns, cœllpôtens, süblimYs, Inäccessüs; mägnüs, 
mäx{mäs, imménsÿs, infinitüs; ætérnüs, immôrtä- 
Is, immôtüs, immutabiffs; æquüs, justüs, vindex, 
ültôr, méthéndüs, trémendüs, terrtbills, invictüs, vê- 
réndüs , vénérandüs, coléndüs ; clémeëns, bénignüs, 
älmüs, ôptfmüs. PHR. Patér ômnlpôténs. #. ira” 
müm, süprémüm nümèën. Rérüm, mündi, ôrbls, 
nätüræ pätér, pärëns, génitèr, aüctôr, créätèr, cônd}- 
tôr, fäbricätôr, ärbitér, gübérnätèr, réctôr. C&li térræ- 
quë créätèr. Hôminüm rérümqué répértèr. #. Gëntis 
hümän& pétér ätqué cuüstôs. AH. Régnätèr Olÿmpi. 
F. Cëlsi mbdérätôr Olÿmpi. Rex mägnüs Olympi. 
Mägnüs Olÿmpi réctèr, êt mündi arbitér. L. Térrä- 
rüm Déminüs Déüsqué rérum. M. Térrärüm cœhi- 
qué sätèr. Sümmüs pélägi térræqué créatr. Süpé- 
rüm, cœlicolüm rêx. réctèr. Cœli scépträ ténens. 
Qui scépträ ténêt rädräntis Olÿmpi. Qui témpérät 
ürbïs häbénäs. Nütü qui témpérät 5rbëm. Ætérno 
nüminë cünctä môvêns. — qui cünctä gübérnät. 
Rérüm cui sûmmä pôtés Cœlum êt térräs qui nü- 
minè tôrquêt. F. Qui nütü côncütit ôrbëm. O. Déüs 
ést rätiô quæ cüncté gübérnät. Manil. Mbvêt qui si- 
dérä,nütu. Sann. Æthéréæ pôtens déminätèr aülæ. 
S&. Ünüs expèrs finis ét ôrtüs. Buch. Voy. Jupiter. 
V. Que qui térräs, qui c&lüm nüminé com- 
_  plét. P. 
IE pâtér rérüm qui secülä dividit ästris. CL. 
Qui férä térribili jäcülatür fülminä dexträ. O. 
Et qui nôn spätis térr& , nôn æquris ündä, 
Nôn cäpltür c@lô...... .. CL. 











DEV 
Tüque änte ümnés 
r, fiminé pôllens, 
Cüjüs nütü simül Extremi 
rémüëré pôli. Sen. 
Pätér qui s&vä tôrqués fülminä 
_ Péllisqué nübés , sidéra ët térr rue 
Ô mäâgne Olÿmpi réctôr êt mündi ärtiféx! 
Tü sammé cœli réctér, æthèriæ pôtens 
Dèminätôr aülz. Zd. 
O stëlliféri conditèr Grbls, : 
Qui pérpétüo nixüs sdliô , räpid5 cœælüm türbiné vér- 
säs, . 
Légümqué päti sidérä côgls! Boet. 
DÉFINITIONS. 
Qui regit immensam justo moderamine moleæm, 
Quique movet nostros per tot miracula sensus ; 
Lumina sideribus , qui dat sus semina terris, 
Quique nives spargit gelidas, et nube salubri 
Elicit optatos berbis sitientibus imbres ; 
Qui pelagas fluitare jubet, consistere montes, 
Qui corpus mentemque dedit. Pida. 
+. + + Qui motus animi sensusque latentes 
Perspicit, et taciti pectoris ima videt. Buchan. 
Déüs trinüs. La Trinité. Voy. Trinitas. 
Déüs Pätér. PHR. Pätèr ümn} ; rérüm st | 
tôr ét fôns. Vida. Ætérnüs génitèr. Æquiævüs Nälô 
Pätér. Principrüm sinë principio. 
Déüs Filtüs. PHR. {nénärräbilé vérbüm. Ætérni 
ätris Imägô Ünicä. Nätüs sinë mâtré. Sümmi si- 
piéntiä Pätrls. Origints éxpérs. Vida. Voy. Chris 
tus. 
V. Näté Pätris sümmi, vérüm dé lüminë lümèn. | 











Nascitur bumanà sub imagine, nascitur ille, | 
Qui semper fuit, est, et erit, cui sidera parent; | 
Mortalique Deus tegitur sub mule , nec artps | 
Despicit humenos. ida. 


Î Déüs Spiritüs Sänctüs. PHR. Amdr ômnipôténs, 

æternüs. Säcrüm Flämën. Divini fomés ämürls. Sp 

räbtlé nümën. Pätris êt Näti mütüüs ardbr. Ambé 

rüm cômmünts ämêr. Dôni séptémplicis aüctèr. 

Vida. 

V. Prôfiült êccé Pätris Nätique & Nümïne écdém 

Nümën Ydém. Vida. 

por des Dieux du paganisme. SYN. Divis. Po. 
i. 


Dävisto, ñs, ävi, âtüm, äré. Dévaster. Agmisi 
ferro Devastätä. Voy. Vasto. 

Dévéao, éhls, exi, éctüm , éhèrë. Porter, trans 
porter. Träns æquôrä mércés Dévéhlt. CL: SYN. 

ého, déféro, féro, tränspôrto, convécto. == Nünc 
äd tüä dévéhôr ästrä. Pr. 

Dévëuo, els, ülsi ou ëlli, ülsüm, élléré. 4e 
cher. Jüssitqué süô dévélléré trüäncô. O. Foy. Evel. 

DEväëco, äs, ävi, ätüm, äré. Dévoiler, décu- 
he Oriqué dévelät misèéræ püdibända sbrôrbs. 0. 

oy. Detego. 5 

DEvénénôn, arls, âtüs sûm, äri. d. Hévérer. Si 
précé thüricrémis dévénératä fécis. O. Poy. Ver 
ror. | Détourner par des pres: Sümnïa térsioci , 
dévénérändä mdlä. 756. Foy. r. : 

DEvénlo, énis, éni, entüm, éniré. n. Venir, a | 
river. Dévénèré lôcôs letôs ét ämŒnû virété. P- 
SYN. Vénio, pérvénto, ädvénlo, äccédo. PHR. Dé- 
vénit in Scÿthïäm. O. at 

Dévéaro, tfs, ti, sûm, téré. Détourner. Véntüri ; 
pôtés dévértéré cüreü. L. SYN. Déflécto, ävérto. | 
Séloigner, s’écarter. Voy, Diverto. 








- DEV 

Divison, érls, sci. Se nourrir. Môrsüqué cräënt 
Dévesci, ét mültüm pätrlô pinguëscéré lüctü. S. 
Foy. Vescor. 

Dévéxt. parf. de Deveho. Aüt ünde irâtüs silväm 
dévéxit ératôr. V. “ 

Dévéxis, 4, üm. Penchant, qui penche. Ad tér- 
rämqué fit dévexo pündèéré cérvix. #. SYN. De- 
clivis, prônis, inclinätüs , vérgëns. 

Dévicrüs, &, üm. part. pass. de Devinco. Vaincu. 
Deévictüs lamÏnä sômnô. Cat. Voy. Victus. 

| Däviscio, cis, xï,ctm, cirè. Lier, attacher, ser- 
rer. Voy. Vincio. À Atacher par des services. Istôc 
me facto tYbi dévinxti (pour devinxisti). Plaut. SYN. 
Obligo, ôbstringo, déméréo. 
DEvisco, ncls, ici, ictüm, nctrë. Vaincre, sur- 
ser. Infestüm pügnäns dévicérät hôstëm. #.PHR. 
Potiüs füglentiä ripas Flüminä dévincäs. St. Voy. 
Vinco, Domo. ! 

Déviscräs, ä, üm. . pass. de Devincio. Attaché. 
Dévinctüs collä câténis. Së/. PHR. Tempôrä dévinc- 
tüs laürô. Tib. — Pätér ætérnô dévinctüs ämôrë. 
PF. Néqué quis me sit dévinctièr ältér. H. 

Déviro, äs, ävi, âtüm, äré. Eviter, fuir. Vidés, 
-.. éxlgüüm cénsüm Theme répülsäm Quäntô 
dévités änïmi, cäpitisqué läbôré. 4. Voy. Vito. 

DEviüs, 4, üm. Ecarté, éloigné de la route. Pëèr 
déviä lüsträ vägäntés Oré trähcbät äquäs. O. SYN. 
Aviüs, rédüctus, rémôtüs. | Qui s'éloigne de_la 
route. Déviæ Üléntis üxôrés märiti. 4. SYN. Er- 
räns, äbérräns, vägüs. PHR. Ignärôsqué vis. F. 
Avis cürsü Düm séquèr. /. Sive érrôrè vlæ. F. Néc 
nôs vlä fallit éüntés. Ÿ. Voy. Erro. = Egaré. Côn- 
siMis præcèps êt déviüs. Cic. SYN. Errans, äbér- 
räos. PHR. Et déviä péctürä récti. Si. Me déviüs 
egèrit ardèr. Cl. 

1 Devis, ôrüm. pl. n. subst. Dévté térrärüm. L. Déviä 
môntis. 756. SYN. Avtä. 

Dévôco, as, ävi, ätüm, âré. Appeler, faire des- 
cendre. Réfixä cæl6 dévücaré sidérä. H, SYN. Dé- 
düco. Voy. Voco. 

DivèLo, äs, ävi, ätüum, ärè.n. Woler dehauten 
bas, descendre en volant. Et Jèvis in mültäs devô- 
Hit älés Avés. O. — Descendre rapidement. Mübilis 
ile Dévôlät in térräm liquidi côlér aürèéüs ignis. 
Lr. SYN. Décürro. 

Dévôzvo, ôlvis, ôlvi, dlütüm, ôlvëéré. Rouler du 
haut en bas, k* ipiter. Côrporä dévôlvünt 1n hü- 
müm. O. SYN. Volvo, demitto, déjicio. PHR. Düm 

mollé pênsä Dévôlvünt füsis. W. — Seü pér aüdñ- 
cés nôvä dithÿräambôs Vérba devülvit. #. || Con- 





duire en toute hâte. Devôlvit räpldüm nëquidquäm | M 


m&nïbüs agmèn. L. SYN. Emitto, düco. 

Dévèno , äs, ävi, âtüm, äré. Devorer. Mänsit fé- 
rinÿ dévôratüs güttüré. (lamb.) Prud. Voy. Voro. 
— Ipsé dôlôr vocem licrÿmäsque intrôrsüs übôrtäs 
Dévèrät. O. | Englouuir. Dévôrèér änté, prèécôr, 
téllëris hfätü. O. SYN. Haürlo, äbs5rbéo. = Ünctä 
dévèräré pätrimüniä. Cat. 

Dévôrlô, ôns. f. Dévouement. Säblimëm c&li 
déminüm devotté côrdis Diligät. Juvc. Agminä queis 


| fôrtés ärmât dévôtiô meéntés. Grat. | aupl. Impré- 


cations. Voy. Imprecor. 

Dévôrës, à, ütn. part. pass. de Devoveo. Voué, 
consacré, réservé. Pesti dévôtä füturæ. 7. SYN. V5- 
ts, consécrätès, säcér; débitüs, addictüs, prômis- 
süs. PHR. Dévôtä môrti pesto H. Nüdüm prômp- 
timque äd vülnëtä pectüs. L. Prô tôt criminYbus 
püblicä victimä. Sant. || Attaché, zelé pour. Dévô- 
tüs vobis änilmüs. Sen. — stüdiis. Cic. — vinô. 
Phæd. SYN. Deditüs. | Maudit. Tü quüqué dévo- 
tüs, Bäcchë, rélinqué läcüs. Ti. PHR, Dévôtä dd- 
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môs. O. Foy. Imprecor. | Soumis à des enchante- 
mens. Côrpôrä Thessällco languënt dévôtä vénénô.0. 

Dévôvéo, dves, ôvi, ôtüm, dvéré. Vouer, de- 

vouer, consacrer. Süpèérôüs quôrüm se devôvét äris. 
SYN. Vôvéo, säcro, cônsécro, dico, äs, äddico, Ys, 
5fféro, déstino. PHR. Me déstinät är&. P. Dis Îtlis 
vôtum immürtälé säcräbät. P. Nätäm prô mütä dc- 
vôvét âgnä. H. | Maudire. Téqué tüôsqué Dévévéo. 
©. Voy. Imprecor. | Soumettre à des enchante- 
mens. Nüm té cärminibus, nüm te pôllenttbüs hër- 
bis Dévôvit täcltô témpôré nôctis änüs? 76. 
__ DExrën, érä, érüm, ou Déxträ, üm. Du côté droit. 
In pürté sinisträ Gppésigre äclêm, näm déxtérä 
cingitür ämni. #. SYN. Dextérlôr. PHR. Saüctüs 
ärmô Déxtériôré Médôn. O. — Adroit, habile. 
Nec të dextértër. O. SYN. Cällidüs, indüstriüs , in- 
géniosüs, sägäx, sôlèrs. | Propice, favorable. Et 
nôs êt tüâ dextér ädi pèdé säcrä sécundô. Y. SYN. 
Früstüs, felix, fôrtünatüs, præsëns, prôspér, së- 
cündës. PHR. Dextér ädes dücibüs. O. Sidérä cæl6 
Déxträ féräs. W. Déxtro Hércülé. Pr. || Opportun. 
Témpüsque äd prællä dextrüm. Sl. SYN. Aptüs, 
cômmèdüs, ôpportünüs. Voy. ce dernier. 

DéxrénA et Déxträ, &. f. Main droite, main. 
Déxtérä crüdelis qu& mé frâtremqué nécavlt. O. 
Cértäqué léthiférä direxit spicülä dextra. O. SYN. 
Mänüs. PHR. Deéxträmquè précäntèm Prôtendëns. 
O. — Signe d'alliance. Heu übt päctä ffdés com- 
missäqué déxtérä déxtræ? O. PHR. Âvidi cônjüngéré 
déxträs. Ÿ. Cüngréssi jungünt déxträs. P. Jüncta 
ëst mihi fœdéré dexträ. #. Cür dextræ jüngèré 
déxträm Nôn dätür ? #”. Dexträm tétigissé tÿränni. P. 
Ad fœdérä jüngèré dexträm. #. Fl. En dexträ ff- 
désqué! #. Dätä déxtèrä Türnô. O. Voy. Fœdus. 
| Main secourable. Da déxträm misérô. O. PHR. 
Si Peérgäma dextra Déféndi pôssent. W. Prôque 
Gmnibüs ärmis Déxtrisqué récéntibüs, ünum 
Aonïbälis sät nômën értt. M. Voy. Auxilium. || 
Bças du guerrier, de Phomme fort ; courage, force. 
Déxtérä pêr férrum ëst, prétäs spêctatä pér ignês. 
0. SYN. Mänüs, virtüs, rôbür. EPITH. Fortis, in- 
dümitä, pôtens, fülminéä, invictä, méthendä ; vä- 
lida, bello ütilis. PHR. Invictäqué dextérä béllo. #. 
Méëx côncüssä pütaté. Prôcübüissé sôl6 Lÿrnésstä 
mé&nfä déxträ. O. Dexträ nèc Dräncis dictä réfel- 
Im. W. | Troupes, soldats. Pügnque ävidäs äc- 
céndèré dexträs. Sil. Voy. Exercitus, Miles. 
V..... Spérnisné tüäs, düx üptimé, déxtras 
Quäs ttbt victricés tôtiés Bellônä prôbavit. CL. 
Bébrÿctä pôpülôs ärmäbät Pœnüs in aüla, 
ércändi déxträs lürgüs. SL. 
|| Côté droit. À déxträ läväqué diés, ët ménsis, ët 
ännüs. O. 

DExrn£ ec Dextre. adv. Adroitement, avec 
adresse. Déxtériüs nëmô fôrtüna est üsüs. A. SYN. 
Périté, sôlertér. : 

DExréniôn. m. f. Üs. n. Qui est à droite, du 
côté droit, droit. Déxtér\ôrä pétèns môntis décliviä 
Tibris. L. Voy. Dexter. 

Déxréatris, ätls. f. Dertérité, adresse. Düm std- 
lid& méntés in deéxtéritäté bénôrüm. Parr. SYN. 
Sôlértiä , indüstriä, cälliditäs. 

DÉFINITION. 

Jac quale iagenü robur ! qukm vivida mentis 

Fulget ubique acies! quhm rebus prons gerandis 

Desteritas! que comsilii fiducia nungusm 

Successu frustrata suo! prudentia victrix 

Fortunæ el casûs æquà regit omnia librä. Commir. 


Déxraônsüm , Déxtrôrsüs ec Déxtrôvérsüm. ædv. 
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A droite. ILE sinistrürsum, hic déxtrôrsum äblt. H. 
SYN. Déxträ, à dexträ. PHR. Si déôs sälütés, déx- 
trôvérsüm cénséo. Plaut. Quô mtbi déxtér äbis? W. 


DI 


Di1, pour Di. Dieux. Di quôrüm jüräré timent ët 
fälléré nuümën. V. Voy. Dii. 

DSi, &. f. Une des Cyclades. Qu brèévis æqud- 
rüs Diä féritür äquis. O.| Zle de la mer de Crète. 
spa Minôïdé Diän Vélä dédit. O. 

JAsdLÜs, 1. m. (d6olos, calomniateur.) Le 
Diable. Fürvüm diäbôli nômèn êst in ämôribüs. 
(lamb.)Prud. Voy. Demon. 

Dilcôxës, ïi. m. Diacre. 

DiinEui, äts. n. Diadème. Dignir est sceptro 
êt régni d'âdémäté virtüs. M. SYN. Corônä. EPITH. 
Régälé, réglum , insigné , nôbilé, cônsplcüum , dé- 
côrüra, divés, prétiôsüm, clärum, nitidüm, splèn- 
didüm, cérüscom, rütiläm, fülvüm. aüréüm, au- 
râtüm, gémmätüm, gémmiférüm. PHR. Régis insi- 
gnë. W. Früntis décüs. Impèsitm cäpiti. Ge 
diädémä côrüscis, ou corüscäns. Aüro divés gëm- 
misqué côrônä. Huic nôbilé flivam Präscinxit d'ade- 
mä cäpüt. Cui frôns dYidémäté fülvô Cincta èrät. 
Pell&o préssôs d'idémäté crinés. L. 

Diëri, &. f. Salle à manger, pavillon, apparte- 
ment. Ünä tämêën cünctis prôcül éminét, unä diétis. 
&. | Régime de vivre. 

Diirécrici , &. f. Dialectique. Rhetôrica ëst si- 
milis pälmæ , dialécticä pügnô. Anon. 

Dilrécricüs, 4, üm. De dialectique, dialecticien. 
Hinc ômnis cértät diälécticä türbä sôphôrüm. Aus. 
I subse. Orätôr, diäléctieus, pôêtä. Sidon. 

DiauYs, Vs. m. f.ë. n. De Jupiter. Dialfä säcrä. 
Tac. | Flämën Dalis, ou Dialts seul. Flamine- 
Diale, grand prêtre de Jupiter, institué par Numa, 
et qui jouissait à Rome de très grandes préroga- 
rives. Dévéctäqué säcrä Pèläsgis Flämen ädhüc 
priscô môré diälts ägit. O. à 
V. His éträam cônjux äpicäti cinctä d'älls 

Lücibüs impëxäs debët häbëré cômäas. O. 

Flämën äd hæc prisco môré dYälis èrät. O. 

Diixi, &.f. Diane, née de Jupiter et de Latone, 
dans l'ile de Délos, et sœur d Apollon, déesse de 
la chasse, appelée Diane dans Les bois, Lune ou 
Phébé dans le ciel, et Hécate aux enfers. La biche 
et le sanglier lui étaient particulièrement consacrés. 
On la représente en habit de chasse, un croissant 
sur la téte, le carquois sur l’épaule, un arc à La main, 
un chien à ses côtés, et presque toujours entourée de 
ses nyÿmphes, armées comme elle, maïs qu’elle dépasse 
de toute la téte. Ququé côlünt Scÿthicæ stägnüim 
némôrälé Diäns. O. SIN. Lätols, Lätônigënä, La- 
tôniä, Cÿnthiä, Déliä, Dictÿnnä, chasseresse, de 
Ciarvov, filet; Lunä, Ph@be (au ciel) ; Hècäté, Triviä 
(aux enfers); Lucinä. EPITH. Éphésa , Mägnesiä, 
Scÿthicä, Tauricä, Mäcénæs, des différens pays où 
elle avait des temples ; Térgéminä, triférmis; silvt- 
côlä, silvipôtens, némralis, vénatrix, incinctä, 
süccinctä ätä, phärétrigérä, ärciténëens, jäcü— 
Vitrix; môntiväga, môntänà; ägils, vâgä, oëléris ; 
ästä , innuptä, intémératä, hôncstä, pute sa 
ta; sévérä; béllicä, änfmôsä; pülchrä, décôrä; 
&lbä, cändidäé, nivéà; clürä, lüciféràä, nitidä. PHR. 
Ph&bhi sbrôr. Lätônïä virgo. Litôn& gènüs, prôles, 
sühülés. Déa silvärüm. Virgô pôténs némôürüm. Në- 
mérüm cültrix. Cünsôrs P&bi déä. Divä triformis. 
Vénätrix déä, püëlla. Silvtcëlis déä côgnitä nÿmphis. 
Triâ virgints ôrä 























DIC 


taté chüro. O. Cüdé siperba féréram. O. Voy. He: 

cate, Luna. : 

V. Astrürüm décüs êt némürüm Lätünfü cüstés. }, 

Pér triplicés vultüs ärcänäqué sänctä Diana. O. 

Aürèüs éx hümérô sônät ärcüs ét ärmä Diane. F. 
Diäväm ténèræ dicité virglncs. Hor. 

.. Exéreët Diänä chèrôs quam millé sécuts 
Hinc ätque hinc glôméräntür Oréädis. Virg. 

Quslis in Eurots ripis aut per juga Cyathi 

Erercet Dians choros, quam mille secutre 

Hinc atque bine glomerantur Oreades : illa pharetrem 

Fert bumero, gradiensque Deas supereminet omnes. F. 
= Chasse. Intêr Cæsärés discriminä sævé Diana. 
Voy. Venatio. " 

Düxiës, 4, üm. De Diane. Exägitänt ét Lir 
türbä Diäniä (canes) füres. 4. 

Ditrismi, ätfs. n. Poudre pdorame, Qui q 
dlét graviüs mistüm diäpäsmäté virüs? M. 
Diiniüm, i. nr. Pitance d'un jour, rauon. 
sérvis ürbanä diärlä rôdéré mävis. H. | Etp. 

Journal. SYN. Éphëméris, diürnüm. 

Ditraërüm, i. n. Coupe, vase fait au tour. 
quäntüm diätrétä valent? M. | 

Dic. 2° p. sing. impér. du verbe Dico. Dic In ënk 
citfäm côéänt, et fœdérä jungänt. P. SYN, Firi, 
fâré âgé, lôquéré , élôquéré, edisséré, da, dic ge 

Dicciräs , ätls. f. Penchant à la raillerie, Jaci 
lité à railler. \ 

DicäncnÆ&i, &. f. Ancien nom de Puteoli (Pour 
zoles). Voy. Dicarchis. 4 

DidinenÆds, 4, üm. De Dicarchæa. Fürté Didr 
chiä jüvénis düm sédit In ürbë Scipio. SL. 

Dicancuïs, YYs. f. Puteoli ( Pouzzoles). Piribk 
nôpën intér mägnéquëé Dicärchidis ärva. Si. 

Dicirës, 4, um. Dédié, consacré. Hèc sünt Lé 
dis témpla dicätä Deis. 0. SYN. Säcèr, sâerills 

Dicaäx, äcls. omn. g. ec Dicäcülüs, à, üm. fe” 
leur, qui dit des bons mots. Qui câptât risüs hüaï 
nüm fâamämqué dicäc}s. H.SYN. Fäcètüs. Voy. Sala 

Dico, äs, ävi, ätüm, äüré. Dédier, cons 
Détépéâm Cônnëbiôo jüngäm stäbili préprämpl 
dicäbé. 7. SYN. Dédico, säcro, cünséero, vt® 
dévôvéo, äddico, 1, déstino. PHR. Témpli di 
Déis. O. Concéptäqué vôtä dicabant. SL. = mn 
tis ännôs cælibi vit dicät. Sen. Qui sû dicavit m0r 
tfum insôntèm jügis. Id. 

Dico, cls. xi, ctüm, cérè. Dire, parler, racot 
Dicérét : Hëc mêä sünt, vétères, migrâté, cblôni. 
SYN. Léquèr, éléquèr, fâri, prôfari, éfari, mémbt 
réfèro, édisséro, do. PHR. Dicta däré. Bfido pt 
tèré vôcés. Fündo gré léqueläs. Vôcë siléntiä rümæ 
Tâlié vocè référt. Orë sbnôs édo ; prôféro, prôme, € 
primo. Dixitqué nôvissimä vérbA. #. Dicère in aûrei 
Néseïô quid püèrô. 4. Mäla plürimä dicèré. CL. Va 
ba éxcüsäntià dicit. O.= — grâtés. PV. Remercie 
V. Dicämüs bônä vérbs, vènit natäls ad aris. 7 
I Dire, raconter. Dic mihi, müsä, virüm, cpl 
pôst témpdrä Trôje. 4. SYN. Mémro, ni 
énärro, rèféro, pändo. Sat 
Î Célébrer, chanter, écrire. Vëstrk mèôs olim si fs 
Lülà dicät ämôrés. . PHR. Dicès bistôris pré 
Cæsäris. H. Voy. Cano, Cclebro. | Appeler, an 
Est lôcüs, Héspérläm Gräii côgnôminé dicünt. 
PHR. Et té crüdélém nôminé dicit. . Poy. Non 

Assigner. Êt prètlum dicéré münèri. H. 51° 
Stätüo, cônstitüo, ässigno. | Ordonner, enjoivdit 
Est fügä dictä miïhi, nôn ést fügä dictä Cäménis- 
Poy. Jubeo. | Prédire. Îl1ä diès fätün misère mil 






















V. Virgè phäréträtä. ©. | dixit. O. Poy. Prædico. À — caüsam, jüs, 


Sævis Ynimicä virgd Bellüis. Æ. Nÿmphärüm cômi- | Foy.flces mots. 
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Dicraÿs, 4, üm. De Dictée, montagne de l'ile 
de Crète; de Crète. Dicteo c&li rêégem pavéré;süb 
äntro. V. SYN. Creteüs. Voy. Cressius. 

Dicrimsës, i. m. Dictame, plante du mont Dictée 
en Crète, utile, selon les anciens, pour la guérison 
des blessures. ÉPITH. Flôrëns, præsôns, ütills. 


DESCRIPTION. 
Dictamnum genitrix Cretæà carpit ab Idà, 
Puberibus caulsm foliis et flore comantem 
Purpureo : non illa foris incognits capris 
Gramina, quum tergo volucres hæsère sagittæ. W. 


Dicrirôn, ürls. m. Dictateur, magistrat extraordi- 
naire qu'onnommait à Rome, dans les dangers pres- 
sans. Fümôsôs équitûm cüm dictätôré mägistrôs. J. 

Dicrirôal, æ. f. Dictature. Quüm trépida änt 
bôvés dictituram indüit üxôr. Pers. PHR. Arx jürls. 
Sümmä pôténtiä, pbtéstäs. Cülmën quo cünctä réë- 
güntür. 

Dicrirs, 4, üm. Dicte. || Dictäté. subse. pl.n. Dic- 
tée, Leçon.Püérüm crédäs dictätä mägistrô Réddèrè. H. 
- Dicräaiôu, fi. n. Raïillerie, parole piquante. 
Omniïbës ärridés, dictérä dicis {n ômnes. M. SYN. 
Scommä, sälés. Voy. Sales. 

criro, äs, ävi, ätum, äré. Dire souvent. Hic 
térräräm dictliat ôrbëm Essé dèüim mâtrém. £r. 

Dioro , äs, vi, ätôm, äré. Dicter. Nôn ünüs 
übt rivalis dictäbitür h&rës. J. PHR. Tü mihl dic- 
tästi jüvénilfä cärminä. O. || Ordonner. Pültés Côram 
äMis dictém püérô, sëd In aüré pläcëntäs. J. SYN. 
Præctpio. = Atque h&c irä dictanté prôfatür. L. 

Dicrü. abl. s. de l'inusité Dicius, às. Ncc visü 
Gctlis, nêc dictu äffabilis ul. #. 

Dicrôm, i. n. Parole. Talibüs 
rem Sätürntä dictis. F. SYN. Vérbüm, sérmo. 
PHR. Et mütbhä dictä réferré. O. Intër se dictä cb- 
bärént. Se. Cüm factis cômpünèré dictä. Hæ&c übt 
dictä dédit. V. Voy. Verbum. | Langage, style. 
Quüm nèqué müsärum scôpülôs quisquäm süpérärät, 
Nec dicti sthdiôsüs_ érât. nn. apud Cic. | au plur. 
Æcrits, ouvrages. Enniüs hirsütä cingaät stä dictä 
côrünä. Pr. SYN. Scriptä, üpüs. PHR. Dépascimür 
aüréä dictä. Lr. | Ordre, injonction. Neü dicto päréré 
récüsä. V. Voy. Jussum. 

Dicrés, ä, um. part. pass. de Dico, Ys. Dit. Vix 
ë dictä. Ÿ. À Appelé, nommé. Tibürti dictäm côgnô- 
minë gentem.P. | Chanté. Cui nôn dictüs Hÿläs 
püér ! Convenu, promis. Rédfit hôr& dictä. 





Sgréditüir Vénè- 





Phæd. . Prômissäs , päctüs. } Consacré. Dictäm 
Jünônïs ïn #dém. O. SYN. Dicatüs, säcrâtüs, säcér. 

Dicrtmnl, @. f. Sumnom de Diane. Lücüs éüm 
némbrisqué tüi, Dictÿnnä, récéssüs Cëlät. O. Voy. 


Divict. parf. de Disco. Frängéré täm äs nôn 
dre É s Did ue 

s, 4, üm, . pass. ido. Re; E 
Tüs térris diditä Rp 4 

Divo ,Ys, di, ltüm, éré. Partager, distribuer. 
Sérvis düm münÿa didit. A. SYN. Divido, distribüo. 
à . Diditür hic sübitü Trôjanä pér ägminä 

ümêr. P. SYN. Spärgo. 

Dinô, üs, ou ônis (rar.). f. acc. 5. Didon, fille de Bé- 
dus, roi de Tyr, épouse de Sichée, après La mort de son 
mari assassiné par son frère Pygmalion, s’échappa 
avec Les richesses de Pun et de l'autre, et aborda 
en Afrique, où elle fonda Carthage. Iarbas, roi de 
Mauritanie, l'ayant demandée en mariage, Didon, 
craignant d’étre forcée à cette alliance, prit trois 
mois pour aire les préparatifs de ses funérailles, 
etsetua d'un coup de poignard. Virgile, au moyen 
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dun anachronisme de trois cents ans, a rapproché 
Didon d'Enée, dont il la s se éprise au point 
de ne pouvoir survivre au départ de son amant. 
Præbüit Æneäs ét caüsäm môrtls ét ënsëm : Ipsä sûa 
Didô côncidit üsä mänü. O. Nômïné Dido Sæpé 
vécätürüm. #. Misérämqué rélinquéré Didô. O. 
SYN. Élis, Ph&nissk. EPITH, Tÿciä, SidnYä; pül- 
chrä, pers divés; prôfügs, ädvëénä ; de- 

ëptä, délüsä, désértä, rélicté; infelix, misèrä, 
miséräbilfs; üiméêns, déméns, insänä, mälësänä, 
füerätä. PHR. Sichæïä cônjüx. Sidôntä règina. Tÿ- 
rläm qu& côndidit ürbêém. Phrÿg6 mälé nuptä 
märitô. Voy. les quatre premiers Livres de ? Enéide. 
INSCRIPTIONS. 
Infelix Dido , aulli bene nupta marito, 
Hoc moriente , fugis ; hoc fugiente, peris. Aus. 
T'alis oram (vultu); sed non , Maro quam mibi finit , orat 
mens; 
Vita nec incestis lets cupidinibus. 
Namque nec Æness vidit me Troius unquam, 
Nec Libysm advonit classibus Iliacis. 
Sed furias fugions atque arma prococis Iarbæ 
Servavi, fateor, morte pudicitiam, 
Pectore transfxo : castus quod perculit ensis, 
Non furor, aut læso crudus amore dolor. 
Sic cecidisse juvat : vixi sine vulnere famæ. 
Ulta virum , positis mœnibus , oppetii. Jd. 





Dinêco, cs, xi, ctüm, céré. Diviser, séparer, 
entr'ouvrir. Tüm véro in cüräs änimus didüeltür om- 
nés. P.SYN. Divido; dirimo, disträho, divello, sp: 
ro, äpérlo. PHR. Assëm in céntüm pürtés didücèré. 
H. Cônt{näm didüxit hämüm. ©. &m didüxit äb 
ürë. O. Immän cés didücit hritü. Si. Risü di- 
dûcéré rictüm Auditôris. H. 

Divëcrüs, 4, üm. part. pass. de Diduco. Séparé. 
Tôtô didäctä Britännlä roundo. C2. SYN. Divisüs 
disträctüs, dissitüs. _ 

















pêum äfférri jüssit, 
Diécti, &. f. 
düm dätür diécülä. (1 
häbés, quôd tib} diécülam äddo. Ter. 

Diis, &i. m. {. Jour. Nôn ülli pästôs (boves) 
illis égéré dtébès. 7. SYN. Lüx, sol. ÉPITH. 
Phœ&beüs; älmüs, gratis; létificüs; félix, faustis ; 
féstüs, säcér; génYalls, nätalls, sôlémn}s; cändidis, 
formôsüs, clärüs, lücidüs, nltëns, nitidüs, splèn- 
déns; éxspéctätüs, ôptatüs, spérälüs; brèels, célèr, 
velôx, instäbifs, pronës, räpldüs, flüëns, fügax, 
fügitivs, hestérnus, hédiérnüs, crästinüs. PHR. 
Diürnüm témpüs. Diürni mürä témpèris. Hôrë 
d'ürnæ. V. Exspéctatä diés ädérät. #. Lüx tërris sû 
crästinä tôllét. P. Hic primüm nèva lüx ôcülis ëf- 
fülsit. F. Quibüs ültimüs éseët Ilié diés. #. Dônis ins- 
taüräré dièm.f. Féstüsqué dis dé nôminé Ph&bi.F. 
V. Illé diës primüs léthi primüsquë mälôrüm 
Caüsx füvt........... 

Ipsä diés 411ôs AIY6 dédit ürdiné lünä 

élicés üpérüm.. .. 

Quüm fäctäs vérsu: n lücé dücéntôs. M. 

pue drfèns, médiüs, prônüs. Voy. Mane, Meridie, 
espere. 

Dis sérénës, nübilës. Joy. Screnitas, Nubes. 

Diës lôngÿs, tardës. Si mihi nôn hic lüx toto jim 
Gngtbr änno ëst. P. PHR. Diësqué Lüngä vidétür 
gpüs débéntibüs. H. 

.  Nüc quérérér tärdôs irè rélictä diés. O. 

Quid quéréris lentis passibüs iré dics? Hosch. 
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f Dies brévis. Quid täntum Océänô prépérént 58 
tingéré soles Hibërni? . PHR. Almüm Que räplt 
hôrä diém. 4. Seü brämä nivälém Intérlôré diem 
ÿrô träblt. Æ. Nôx ürgêt diém. H. 
. Ât quüm jäm bréviôrqué dés êt môlliür æstäs. V. 
Et füglünt frénô nôn réméränté d'és. O. 
Efficit ängüstôs nëc mihï brümä dés. O. 
Tôtüs ét illé d'és êt qui näscëntür äb illo. 
Et oïbiil x illä pérdéré lücë volés. O. 
sesessesesssre...... Seü mätütinüs äb ündis 
S5l rédit , Héspériô seü jäm lävit æquôré cürrus. 
| Diem ägéré. Tecum éténim lôngôs mémini cônsü- 
mèré sôles. V. PHR. Nëc pärtèm s6ldü démèré dé 
die. H. Cüm quo mèräntèm sæpë d\ëm méro Frêgi 
côrônätüs. A. Lôngôs cäntändô côndéré sôlés. Y. 
Mélïôr pärs äctä d'ei. #. Lucis pärs ôptimä mênss 
Est dätä. O. Détinüit sërmôné diëm. O. Diëm lôn- 
is sérmünibüs implèt. O. Diëm dônäré Lÿæ5. Si. 
ïés äbsümptä quérélis. Id. 
1 DIE nôctéqué. Te, vénlénté die, të, décédénté 
cinébit. V. PHR. Sivé diés, seû nôx vénèrit. P. FA 
Sôl d'ém cürsü prômit: et celät. H. Ê 
V. Sivé lätèt Phœæbüs, seü têrris altidr exstät. Lr. 
Sôlë récëns ôrto, aüt nôctèm dücënlibüs ästris. V, 
Nôctës ätquë diés pätét ätri jänüä Ditis. F. 
Nüllä vénit snë té nôx mib}, nüllä diés. O. 
Sivé die läxätür hümüs, seû frigidä lücënt 
Sidérä... (ET 2 PSS 
Ilüm nôn ü cäpillis 
Céssäntém vidit, nôn Héspérüs. Id. 
Sivé diëm dücit Sôl, seù vägä Cÿnthlä nôctém. L. 
Sivé sbpôriféris térræ nôx incübät ümbris, 
Seü nitidô Phœbüs lümné lüsträt hümüum. Aus. 
Nünc ét ämärä diës êt nôctis ämäarlür üumbra ést. 
Seü lüx , sive ätr& témpèrä nôctis érünt. Id. 
Altérnäs pérägünt nôxqué diésqué vicës. 
PÉRIPHRASES. 
Un jour entier. Ab ortu lucis ad umbram. 4. Ad finem lucis 
ab orta. 
1. V. Quum semel alma suos Aurora reduxerit ortus. 
Jam semel Hesperiis currum Sol merserat uodis. 
V. Posters jamque dies primo surgebat Eco. W. 
Jamque dies alterque dies processit, et auræ 
Vela vocant. F. 
Mane ubi bis fuecit, Phæbusque itaraverit ortus, 
Factaque erit posito rore bis uda seges. O. 
Posters quum primà lustrabat lampado terras 
Orta dies. F. 
Posters quum primo stellas oriente fugèrat 
Clara dies. W. 
Postera vix summos spargebat lumine montes 
Orta dies. W. 
Posters quum thalamis Aurora rubebit apertis. Si. 
Postera nocturnos Aurora removerat ignes. O. 







Postera depulerat stellas Aurora micantes. Q. 
Posters depulerant Auroræ lumina noctem. O. 
Postera lux Phaetontis equos proferre parabet 
Jam rapidos. 551. 
Postera quum teneras Aurora refecerit berbas. O. 
Prozims victricem quum Bomam inspexerit Eos , 
Et dederit Phbœbo stella fugata locum. O. 
Posters lux Hyadas, taurinæ cornua frontis, 
Evocat , et multä terra madescit aqui. O. 
Posters sidereos Aurora fugaveratignes. O. 
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Posters lux oritur multà gratissima. Æ. 
3. PHR. Tertlus Auroram pulsabet Lucifer. 54. 
V. Ter jungat Titan , terque resolvat equos. O. 
Tertia lux gelidam cœlo dimoverat umbram. W. 
Ter jaga Phœbus equis in Jbero flumine mersis 
Dempserat , et quartà radiantia nocte micabant 
Sidera. O. 
Tertia lux classem Cretæis sistet in oris. P. 
Tres aded incertos cæci caligine soles 
Erramus pelago et totidem sine sidere noctes. #. 
4 PHR. Vix lumine quarto Prospexi Iualiam. P. 
V. Quarto terra die primbm se attollere visa. 
Indè quater pastor saturos ubi clauserit hœdos ; 
Canuerint herbe rore recente quater. O. 
5. V. Quintas ab mquoreis nitidum jubar extulit undis 
Lucifer. O. 
Post bi quinta suos Aurora ostenderit ortus. #. 
Quum crocsis rorare genis Tithonie conjux 
Cœperit, et quintæ tempora lucis aget. O. 
6. V. Sextus ubi Oceano clivosum scandet Olympum 
Phœbus, et alatis æthera carpet equis. O. 
Sexta resurgebant orientis cornua Phœbes. O. 
7: V: Septima quum Solis renovabitur orbita cœlo. Süil. 
Septima jam nitidum terris Aurora diesque 
Purpureo vehit ore diem. St. 
Jamque Hyperionif lux septima lampade surgens. Sil. 
8. V. Bis quater obscures Aurora fugaverat umbras. 
Tertia post quintam revoluta Aurora rubebat. 
Bis quater immenso jam sol illuxerat orbi. | 
9 V. Post ubi nona suos Aurora ostenderit ortus. 
Erætereh, si nona diem mortalibus almam 
Aurors extulerit, radiisque retexerit orhem. #. 
50. V. Proxima post nonam quum sese Aurora moveret. Ü. 
Per bis quinque dies et junctas ordine noctes. O. 
17. Septima post decimam. W. 


{| În diés ou in d'ém. De jour en jour. Inquë diés 
mäjüs lümên convértéré nôbis: Lr. || Di. Par jour, 
chaque jour. Bisqué dié nüméränt ambô pécüs. F. 
Voy. Quotidie. De 
Le dernier jour. Misëri quibüs ültimüs essèt [lle 
Nés. #. Vénit sümmä dies. Vôcät lux ültima vic- 
tôs. F. Süprémo quôs lüminé vit réliqut. #. Occürrit 
süprémä diés. L. Diés règnis illä süprémä fült. O. 
Voy. Exitium, Mors. 
V. Quüm süpremä dés péritüro illüxérit ôrbi. 
Voy. Mundus (fin du monde). 
Extrémüm fati süstinèt illé diém. O. 
Jour, lumière, clarté. Géntësqué cbeglt Déspéräré 
Yém. L. Voy. Lux, Sol. 
Temps. Dünéc lôngä diés, pérféct tëmpèris ôrbé, 
üncrétam éxémit labëm. /. SYN. Ævüm, tempis, 
vétüstäs. PHR. Dämnôsä quid nôn imminüit dies! 
H. Vülvëndä diés ên attsut ültro. 7. Sd câdit 
änté diém. V. #oy. Tempus. 
V. Mülts diés värfüsqué läbôr muütäbills ævi 
Réttülit in méllüs. F. 
Î Vie. Projécitqué diém. &. è 
Æquärint Pÿllüs quüm tü4 fatä diés. O. 
Finissém ingrätôs ad mAlà täntä diés. Au. Sb. 
Voy. Vita, Morior. : 
1 Diém dico. Assigner devant le tribunal. Næstüm, 
quëst diés si dictä sit. Pau. | 


DIF 


Diéscir. unip. 11 fait jour. Vay. Aurora, Mane, Sol. 
Diisrirén, #. inus. aux autres cas. Le père du 
Jour, a Aût dècët ôccüllüs quæ säcrä Dies- 
\tér infans. Prud. SYN. Jüpitér, lücisätôr. PHR. 
ämqué Diéspitér Igni côrüsc5 nübilä dividéns. H. 
Voy. Jupiter. 
imo, äs, avi, ätüm, ärë. Publier une chose 
honaue. Vülgit ädultériüm, diffâmätümqué pärénti 
Indicit. O. Voy. Differo, Infamo. 

Dirrénänril, à, et Difiéritäs, âts. f. Différence, 
disproportion. Täntäque 1'n his rébüs distantià diffé- 
ritésque ëst. Lr. Voy. Discrimen. 

Dirrkno, flérs, stüli, lätüm, ferré. Dissiper, 
disperser, jeter çà et là, mettre en morceaux. Më- 
tam in divérsä quädrigæ Distüléränt. #. SYN. Dis- 
do, dissipo, spärgo, dispérgo, diffündo, disträho, 
discérpo, diriplo, divéllo. PHR. Late differré 
fivilläm. Zr. Fräctôsqué remôs différät (Eurus). 
H. Avidzqué volücres Distülérant (corpus). L. 
= Agiter violemment.  Miséräm me! Différor 
düônlbüs. Ter. SYN. Âgitër, jäctèr, disträhèr. 
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PHR. Quüm jäm diffidérét ärmis. Ÿ. Déérätné tibi 
fidüctä nôstri? L. Virfbüs indübitäré sûis. #.] Dés- 
espérer. Voy. Despero. 

Dirrinno, indis, ïdi, issüm, indérë. Fendre. 
Témpôrä plümbô Diffidit, äc mültä pürréctum ex- 
tëndit ärénä. #”. SYN. Findo. PHR. Diffidit ürbrüm 
Pôrtäs vir as H. 

Dirrinco, ngls, oxi, ctüm, ngèré. Figurer. Dif. 
fingit Rhëni itéem cäpüt. Z. SÛN. Fingo. | Chan- 
ger, donner une autre forme. Incüdé diffingas 
rétüsum in Mä täs Âräbäsqué ferrüm. H. Voy. 
Destruo, Muto. À Vier. Équidëm nihïl hinc diffin- 
géré püssüum. H. Voy. Nego. 

Dirririën , érls, éri. d. Désavouer, nier. Et pà- 
dèr ôbscœnum diffitéätür ôpüs. O0. SYN. Nëgo, 
äbnègo. % 

Dirrco, äs, ävi, âtüm, ärèë. Disperser par le 
souffle. Irréquietä vägi quä difflänt nübïlä nimbi. 
Aus. SYN. Dissipo, dispérgo. PHR. Diffiätæ liquidün: 
ténüëntür In aérä nübës. Aus. 

Dirrrüo, üls, üxi, uxüm, üéré. Couler de tous 


Repandre, divulguer. Règë é frägôr pér mœnÿä | côtés. Quässitis ündiqué väsis Difflüëre hümôrem , 
Lee Millé dr ce DÉFI ISYN. & Ro, dival- ét läticem discédéré cérnls. Lr. SYN. Flüo, ëfflüo. 


g&, spärgo, nüntlo. Voy. ce mot. | Diffamer. Egd 

te différam dictis mèis, Plaut. PHR. Æternä différôr 

invidia. Pr. Voy. Infamo. 

V. Et té circum ômnés As irâtä püelläs 

Diférét. Pr. 

1Diférer, retarder. Pléräqué différät, êt presëns 

in témpüs ômittät. Æ. SYN. Cünctër, mdrër, tärdo, 

Prôcrästino; prôträho, prôdüco. PHR. Cärôs né 

différ ämicôs. A. Nec te véntüräs différ lim bôräs: 

VA Remettre ; faire oublier. Neü dülctä différ ïn 

änvüm. 4. Neve hünc difierté dôlôrem. L. Sitim 

distülit irä. O. 

V. Dim trépldänt nüllô firmätæ rôbôré pärtés, 

Tôllë môräs : sémpér nôcüit différé pärâtis. L. 
Diérer, étre différens. Nist quôd pédé cértô Dif- 

sérmôni sérmô mérüs. H. SN. iscrépo, disto. 

Voy. Discrepo. 

Dirr£arüs, ä, üm. part. pass. de l’inus. Differcio. 
Rempli. Indé forum Appi Différtüm naütis, caüpô- 
ulbüs ätqué mälignis. #. SYN. Réfertüs, plenüs. 

Dirrisüro, äs, avi, ätum, ärë. Dégrafer. Emicät, 
& tôrtà chlämÿdém diffibülät aürô. St. 

Dirricié. adv. Suet. Voy. Difficulter. 

Dirriciris, Îs. m. f. ë. n. Dificile, malaise. 
Difidle est, fätéôr, sëd téndit *n ardüä virtüs. O. 
SYN. Ardüüs, ôpérosüs, grävis. PHR. Te siné nil 
ältim méns inchôät. #. Nil môrtaltbüs ärdüum ëst. 
H. Dürës ütë Jäbër. W. Scôpülüsqué sübibät 
Difidlés. V. Haüd ficilem éssè vram vôlüit. P. Ar- 
dii primä vla ést. Saut! Plénä läbôris érät provin- 
di. Comm. | Difficile, morose, bizarre. Difficilis, 
Qrülüs (senex). Æ. SYN. Aspér, grävis, mblés- 
lü, môrôsûüs; quérülüs. || Dur, insraitable. Diffici- 
lu précibüs té quéqué juré méis. O. SYN. Dürüs, 
&pèr, ferrèës. 

Dirricôzräs, ätls. f. Pificulté, peine. SYN. Läbèr, 
môlés, négôtium. Air ôc ôpüs, hic läbôr ëst. #. 
Née mägnus prôhbéré läbèr. #. 

V. Tant molts érât Romänäm côndèré gentém! F. 

Dirricüzréa. adv. Dificilement, avec peine. Haüd 
dificültér süpplicém môrtälibüs. (lamb.) Prud. 
SYN. Dificilé, gré, vix. 

Dirrinäsril, &. f. Défiance. Fit quoqué lüngüs 
imôr quém den a nütrit. O. 

Mrrins, dis, süs süm, süm, déré. n. Se défier, 

Heü nimlüm fäcilés lesis 


de confiance. 
de rébéol Sl. SYN. Nôn fido, nôn cônfido. 









s'étend, se déploie. 


Î Se consumer, tomber en langueur. Näm vèlüt 
privätä cYbô nätuüra änfmäntüm, Difflült ämitten. 
côrpüs. Lr. SYN. Taäbésco, länguëo, dissülvèr. =: 
Lüxüria êt läscivia difflift. Ter. 

Dirrüpl. parf. de Diffundo. Liquidum ämbrôsr: 
diffudit édôrëm. #. 

Dirrücio, ügls, ugi, ügltüm, ügéré. n. Fuir çi 
et là. Diffügéré nlves, rédèunt jäm gräminä cämpis. 
H. SYN. Füglo, aufügio, cfügio. PHR. Difüg'mu 
visu éxsängués. P. Extérritä silvis Diffügrünt är- 
méntä. W. Voy. Fugio. 

Dirrôcuiro, äs, ävi, ätum, ärè. Foudroyer tout 
autour. Fürit ët diffülminät ômneëm Obstäntün: 
türbäm. S2. 

Dirrünpo, ündïs, üdi, üsüm, ündéré. Répandre, 
épancher. Ündäntique änfmäm diffündit Yn ärmä 
crüôré. Y. SYN. Fundo, éffündo, prôfündo, sp 
0; dispérgo, dissYpo. PHR. Æstiväs plätänus dif- 
üdèrät üumbräs. Peer. Dèdérätqué cômäm dif- 
ündèrë vêntis. #.=— Paücorüm diffündèré crimën 
in ôümnës. O. Flëndô diffündïmüs iräm. O. | Re- 

. publier. Hic pässim Dèä f&dä virüm diffün- 





pandre 
dit in ôrä. #. SYN. Difléro, spärgo. Foy. Nuntio. 


| Epanouir, réjouir. Diffundétque änïmôs ômnïbüs 
istä diés. O. SYN. Récréo, hiläro. PHR. Dicta äc- 
cêptäqué sälüté Diffüdit vültüs. O. Diffudérät Argds 
Exspéctätä dics. St. 

Dirrüs£. adv. Avec étendue, au loin. Lätüs hôc 

us rss expieat ägrôs. Avien. SYN. ae 

irrüsiLis, Ÿs. m. f. ë. n. Propre à se ré , 

Lévis äâc difustlis M Lr. ee. 

Dirrôsüs, 4, üm.'part. pass. de Diffundo. Qui 

à. Difiscs hëdèrä véstit pälléntè 

corÿmbôs. W. || Etendu, vaste. Sünt tibi, cünfi- 

téor, diffüsi jugèrä cämpi. A. SYN. Lätüs, vastüs, 

imméënsüs, spätiôsüs, pâtens. | Epanoui, réjoui. Dif- 

fusôs néctäré vültüs. A. Jüvem mémèrant, diffüsüm 
néctäré, cüräs Sepôsüissé gräves. O. SYN. Sblütüs. 

DicénriÂ, &. f. Ruisseau voisin de la maison de 
campagne d Horace. Me quôtiés réficit gélidüs Di- 
günttà rivüs! Æ. 

Dicäno, éris, éssi, Estüm, éréré. Porter çà et Là, 
distribuer. Quäim mérüit pœnäm sôlüs, digésslt in 
ümnés. 0. SYN. Différo, distribüo, divido. f Re- 
gler, arranger. Digérit in nümérum. W. SYN 
Dispôno, ôrdino, régo, cônstitüo. PHR. Îtà digèrt 
ôrantä Cälchäs. #. Tü, digéré crinés. Col. } Pas- 
ser. Cëdë déo, imque ällis sénlüm nünc digéré Jücis. 
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FL. Voy. 0. | Digérer. Voy. Coquo. [ Dissiper, 
abiorber, puis, ue ündæ plus, quim quôd 
digérät ar Tollitür. L. SYN. Cônsümo, äbsümo, 
dissïpo. == Côrpbrä tüm sôlvit täbés, êt digérit är- 
lüs. L. 

Dicésrüs, 4, üm. part. pass. de. Digero. Väcüôs 
si sit digéstä pèr ägrôs (arbor). W. Digéstôs pôtüi 
vibläré cäpillüs. O. Inqué cänés tôtidém trüncô di- 
gestüs äb ünô Cérbérüs. O. Crêté cëntum digestä 
pér üurbës. O. 

DMicésrüs , üs. m. Action de mettre en ordre ; ad- 
ministration. Jäm créditür üni Sanctärüm digéstüs 
üpüm. &. 

Dicirâcil, ôrum. n. pl. Gants, mitaines. 

Diciräcis, Ys. f. Digitale d'Allemagne, fleur. 


DESCRIPTION. 


Deia Germana sinu sese digitalis aperto 
Ostendit campis , eui discolor aura refulget. Rap. 


Dicirürüs, i. m. dim. de Digitus. Uno digitülo 
fôres äpéris fortünätüs. J'er. 

_ Dicirüs, ï. m. Digiti, ‘rüm. pl. Doigt, doigts. 
Et digitôs d'gitis, êt frontèm fronté prémébam. O. 
SYN. == Pôlléx. Articüli. EPITH. Candidi , ébürni, 

ëi; rôséi, rubentés ; formosi,térétés, môlles, môl- 
és; dôcilés, fâctlés. PHR. Et dignôs Bac- 
chô digitôs. O. Aürôrëæ vincis digltôs. CL. Digitôs- 
qué ligät junctürä rübéntés. O. Digiüs inténdit 
môllibüs ärcüm. Cithäräm digituis pércussit #burnis. 
Digito münsträri ét diclèr : hic est. H. Voy. Pollex. 
V. Dixérät, et surmmô digitôrüm vincülä côllü 
Injrat.…. nnsonae 20 

Cuiï digiti pinguës êt scäbèr üunguls érät. O. 

Tüm digiti coèunt , ét quinôs älligät unguës 
Pérpëtüo côrnü levis üngülä. O. 

Pôcülä ni digitôs intér céctdéré rémissôs. Pr. 

Î Digitüm tôllèré. Lever Le doigt pour mettre l’en- 
chère ; ou pour demander grâce, en parlant d'un 
gladiateur. Nim méä (supellex)'jäm digitüm sustülit 
hôspitibüs. A7. Lex érät äd digitüm pôsia concürréré 
pälma. 41. Digitum éxseré, péccäs. Pers. || Digito 
mônsträri. Etre montré au doigt. Quôd münstrôr 
digitü préteréuntium. #.=— Digitüm, ünguëm mé- 
dim pürrigéré, üsténdi Insulier, se moquer de. 
Etdigitüm pôrrigitô mëdiüm. M.= Digitislôqui. Per- 
der par signes. Digitis nütuüqué lôquüntür. O. Nëéc in 
digitis littérä null fült. O. — Digitis crépärè. De- 
mander Purinal. Digiti crépäntis signä novit eunü- 
chüs. 47. PHR. Quum pétérèt scräm média jäm nôcté 
mätélläm Argüt6 mädydüs pollicé Panärétüs. A1. 

Dicckniün, ärls, ätüs süm, äri. d. O. Combattre. 
SYN. Pügno, prællbr, cërto, décérto. || Disputer. 
SYN. Cüntëndo, rixr. 

Dicrirüs, 4, üm. Qui a daigné. Vël räté dignä- 
täs vel pédé nôsträ séqui (restigia). 0. | Qui a été 
jugé digne. Cônjüglo Anchise Vénéris dignäté sû- 
pérbô. Ÿ. PHR. Sñcrô dignätüs hünôrë. Si. 

Dicx£. adv. Dignement. Vètérüm digné vénérôr 
jun scriptä virorüm. O. Peccät ütér nüstrüm crücëé 

igniüs. AL. 

Dianiras, als. f. Dignité, charge, honneur. 
Nünc ëst redditä dignitäs équéstris. A. SYN. Hè- 
nôr, münüs, mägisträtüs, pütéstäs, titülüs. EPITH. 
Insignia, éximiä, ôptätä, méritä; venälis. PHR. 
Sümendaä tibi fastigtä jurts. CL. | Honneur, mérite. 
SYN. Méritüm, virtüs, décüs, décèr, hôndr. | Con- 
sidération. Voy. Auctoritas, Fama. | — ürls. Beau- 
té. Décôrém formæ än dignitätém corpôris. Laber. 
Voy. Decor. 

Dicsda, àrls, ätüs süm, äri. d. Juger digne 
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Haëd équidém täh mé dignôr hônëré. JV. PHR. D- 

üm cénséo, häbéo, düco, püto. Déminüs dignäbéré 
Teücrôs. V. Nüllä tämèn ällté vérti Dignätür. O. 
Hüne vénia dignäré libéllüm. O. || Daigner. Grän- 
mäticas ämbié tribus ét polpité digne. A. PH 
Nôn ou haud dédignôr. Non récüso, nôn détrécts. 
\ pass. Etre jugé digne. Pélôpis dignër domô. 4. 
PHR, Éugus gate hibébèr bp O. Voy. De 
gnatus. 

Dionôsoo, scls, vi, tüm, scèré. Discerner, re- 
connaître. Nôn civém dignôsctrèt hôsté. F. 
SYN. Discérno, distinguo. PHR. Cürvo dignüscëri 
réctüm. H. | Connaître. Voy. Nosco. 

Dicnüs. à, üm. Digne. Si té dignë mänêt divisi 
g8lôrtä rürls. #. SYN. Méritüs, proméritüs, débi- 
tüs, justüs, pâr, nôn indignüs. PHR. Dignüs ämi- 
ri. Cantäri dignüs. Mük5 dignändüs hünôré, Müais 
Apôlliné dignüm. A. Si crédéré digoum ëst. F. 
Nôn üllüs äratrô_Dignüs hônôs. F. üs pitris 
qui letidr essët Impértis. #. Digna ätque idg 
rélätü Vociférans. P. Dignäqué verbä jcô. 0. 
äliquid dignüm_ prômissis. A. 

V. Quid piüs Æneéäs täntä dabit inddlé dignüm? 
Té süpéressé vèlim, th vitä dignlèr ætäs. V. 

Dicräolôn, édérls, éssüs sûm, édi. d, S'écanr, 
s'éloigner, se retirer. Hôs ëégd digrédièns läcrÿnis 
äffabär ôbôrtis. 7. SYN. Abéo, éxéo, discedo, rè- 
cédo. Voy. Abeo. = Nôs nôstro üfficiô nihil di- 
gréssüs. Ter. | Se séparer. Digrédimür paülüm, 
rürsümque äd béllä coimüs. O0. = Faire des digre- 
sions, s’écarter de son sujet. S&pt vidës primis üt 
quon lôngiüs ôrsis Digrédiüntür. Wida. SIN. 

scëdo, éxcürro. 

Dicnéssüs, 4, üm. . passé de Digredior. Sl 
quid ëgo ä primo gr és Frminë mült& Cômmé- 
mèrem? Cat. : 

DicnEssüs, üs. m. Départ. Nec minis Andrmi 
che digréssü m&stä stipremô. #. SYN. Discessis, 
äbitüs. Voy. Abitus. 

Di ou Di, monosyll. Déürüm et Déüm. m. pl. 
Les Dieux. Düm se deëssé Dfis, ät nôn bi nünik 
nä crédit. L. Caüsämqué sénätüs Crédéré Dis dübl- 
täs. Id, SYN. Süpèri, divi, nüminä, cœlltés, @- 
lestes, cælicolæ. ÉPITH. Voy. Deus. PHR. Ascrili 
qui Ordinibüs Dèôrüm. 4. ‘ : 

+ Finxit In éffigtëm mèdéräntüm cünctä ris 


Diqué Déäque Gmnés, tôt lüdierä nüminé vitém. 
Sant. 

















Düünïco, äs, ävi, ätüm, ärë. Juger, décidr, 
discerner. Näm qui dijüdicét isthüc. Lucil. SYN. 
Jüdico, discépto, discerno. PHR. Dijüdicatä Hé. 
Æ. Vor. Judico. 

DiAnôn, bèris, psüs süm, bi. d. Sécouler, # 
disperser, se perdre. Präcëps sänguinéô disbtir 
igné cômêtes. CI. SYN. Labèr, eläbèr, diffio; sôl- 
vôr, consümèr, äbsämÿr. 

Diskcëro, äs, ävi, âtüm, äré. Déchirer, metit 
en pièces. Diläcérandà féris débèr älttibüsqué Pré 
d&. Cat. SYN. Läcèro, discérpo. Voy. Lacero. 

V. Diläcéränt falsi déminüm süb imaginé cérvi. 0. 

Dicamino, äs, ävi, âtüm, äré, Fendre, partage 
en deux. Nücës cértô diläminät ictü. O. 

Diräsio, äs, ävi, ätüm, äré. Déchirer en ph- 
sieurs morceaux. Viväque ädhüc, änmièque äll à 
rétinéntiä membrä Dilänfint. ©. Voy. Lanio, La- 
cero. = Tü dilänfäntür ôpés. O. 

Dirkrivo, 38, ävi, atüm, äré. Æpiere ur 
champ. | Lapider. Grändiné dilépidäns hminünr 
què büümqué läbôrés. Col. Poy. Lapido. | Déssr 
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Müsquäm diépidét nôsträs trigintä mlnäs. Ter. ; 
YN. po, dispérdo, äbsümo. 

Dicivsts, 4, üm. part. pass. de Dilabor. Ecoule ; 
erdu, évanoui. Excldit, aût In &quäs ténbës dilä] 
às abiblt. . PHR. Cüm forma diläpstis ämdr. à. 
Mäpsis inter nôvä gaüdlä cüris. O. SYN. Elapsüs. 
= Amisüs, äbsümptüs, délétüs. 5 

Diriniô, ünls. f. Délai, remise. O mlsëri quôs 
Em jüste difatié p&næ Plüs fäcit éssë réôs! Victor. 
JYN. Môrs. 

De äs, vi, ätüm, äré. Dilater, élargir, ou- 
mir. ipsique diâtänt pätülôs cônviciä rictüs. O. 
JYN. Disténdo, prôténdo, éxtendo. 

Divirdn, Gris. m. T'emporiseur. Diätôr, spé lon- 
is, Inérs âvidüsqué fütüuri. Æ. SYN. Cünctatèr. 

Diirÿs, 4, üm. part. pass. de Differo. Différe. 
Pärs ést dilätä läbôrum. O. 

Diicé, ônls. f. Amour, affection. Täntüs ämôr 
lèrræ, Mnta ëst dilécttô nüstri. Pr. Voy. Amor. 

Distcräs, 4, um. part. pass. de Diligo. Mägnô 
misère diléctüs Amôré. W. Aügür Apôllinèis mbdé 
diléctisimäs äris. S. Poy. Carus. 

Diécrès, üs. m. Choër. Cééünt Anfmälli nüllo 
Cztèrs diéctü. O. SYN. Déléctüs. 

Diéxï. parf. de Diligo. Täntum infélicém nfmYüm 
diléxit micum. F. 

Dicicëss, fs. omn. gen. Diligent, soigneux, at- 
tentif. Quêm 85 térséris ré diligénti. (Phal.) M. 
LE Implgér, aläcër, äcér, gnävüs, vig\; scdülüs, 

éntüs, stüd\ôsüs, indüstriüs, haüd segnfs. PHR. 
Ségnitlèm fügièns. Quiétfs impättëns. Déstdräm 

&osës, pérosüs. Otla détésläns. Désidis Gt} vitæ 
Qui fig. Multi sédülitätis hômô. Assidüo incüm- 
dpéri. Indéfésstis ägendè. Poy. Alacer, Se- 

us. 


Y. Nôn tbt déstdiæ môllés, néc märcidä lüxû 
Os, née sômnôs génitôr pérmisit Ynértés. C1. 
- Diticsrän. adv. Diligemment, soigneusement. 
Que, Regülé, diligéntér érräs. (Phal.) M. SYN. 
édlo, gnävitér, âcritér, ässidüé, stüdiôsc, haüll 
séplüs. 

DuicérriX, &. f. Diligence, attention, exacti- 
tuée. Cüräte h&c, stülii, magna diligenta. (Iamb.) 


Sn SYN. Cürä, sédülitäs, indüstrii; stidtüum , | N 


Ubèr. EPITH. Sédülé , äcrls, strénüä, Aläcris, offt- 
ds, guävs, bôns, vigfl, providä, ütilfs, laüdabr- 
LL. PHR. Oroniä vincéns. 

Disico, Igls, exi. éctüm, Tgérëé. dimer, chérir. 
Diligitür némo, nisi cui fortunä sécünda ést. O. 
SYN. Âmo. PHR. Frätérnô môré sôdälés Diligéré. 
0. Voy. Amo. 

. Ditôcho, cs, xi, céré. n. Luire, étre clair, faire 
Jeur. Omném crédë diém tibi diluxissé süpremüm. 
4. SYN. Lücéo, illäcéo. Voy. Luceo. 

Duücio£. adv. Clairement. Dilüctde ëxpédivi 
qubüs me épôrtüit Jüdicibüs. 7er. SYN. Biire, 
Pérplcbe. £ 

Disôcinës, 4, üm. Clair, lumineux. Et rêrüm 
diadés ôrdé. Mant. SYN. Lüctdüs, clärüs, niti- 
dés, pérspicüüs, cônspicüüs, maänlféstüs. 
_Diôcérüm, 1. n. Point du jour. Püdôr sit üt di- 
Kcülüm. (lamb. dim.) Ambros. SYN. Crépüscülüm, 
Sürrä, mäné, lux prima. EPITH. Clärüm, nitr- 
| dm, résèüm , rübram, etc. PHR. Üt primüm lüx 
| ins däta êst. Ÿ, Édis quüm Lücifér éxit ab ündis. 
Jim nôctë pülsä dübrüs éfülsit diés. Sen. Poy. Cre- 
poele » Aurora, Mane. , 

LETTRE Quüm primum äalbëscéré cœlüm 

Indipit , êt füscis nôx hümidé tränsfüglt älis. 
Vix sümmôs spärgébät lüminé môntés 
Ortä dics, quum primum alto sû gürgité tôllünt 
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Sôlts équi.......... #. 
Nôx üb tränstérit, c&lümqué rübésctré primo 
C@pérlt......... . S 
Ortüs érât sümmä täntämmédë märginé Phæbüs. 
Dirüoiüu, li. a. Repos, conge accordé aux 
athlètes. Displicét isté lôcus, clamo, et dilüdrä 
OscO. ë 
p Dicüoo, dis, si, sum, déré. Æluder. Emicät ätquë 
délôs sältü diludit inultüs. O. Foy. Deludo. 
Dirto, ts, di, üitüm, üéré. Laver, détremper, 
nettoyer. Dilüit et läcrÿmis mœrëns ünguëntä pr- 
füsis. O. SYN. Ablüo, élüo, lävo, äbstérgo. PHR. 
Péctèrä sadôr Dilüérät, #. F1. || Méler, mélanger, 
délayer. Âcët5 Dilüit insignëm bäccäm. H. SYN. 
Miscéo, témpéro, liquéfäcio. PHR. Lücté fâvôs 
aniti diläé Bäccho. V. | Noyer, effacer. Dilüitürqué 
cblër. O. = Cürä fügit mülto dilültürqué mérÿ. O. 
Fâcinüs täntüm que dilüèt &tas? CZ. SYN. Elüo, 
äbstérgéo, délèo, äbôléo. || —crimën. Se justifier. 
SYN. Réfüto. à 
Dirôrüs, %, üm. part. pass. de Diluo. Délayé. 
Müllé Fälérnô Nébibèris dilutä. A. || Dilütüm vinum. 
Vin trempé. Dilüti Libis ünc'äm Fälerni. Jf. 
Dirÿvio, äs, ävi, ätum, ärè. Znonder, submer- 
ger. Ültrôqué minäntür OmnYä dilüviäre ëx älto 
gurglië pônti. Lr. Voy. Inundo. 
Divüviou, M. n. ec Dilüviés, &i. f. Déluge, inon- 
dation.. Hôrrendämqué cültis Dilüv'ëm méditätür 
ägris. H. Mägnôque illic cüncta ärvä ténéri Dilüvio. /. 
SYN. Elüviés, inundätio. EPITH. Répentinüm, 
Indpinüm, sübltüm, ñndäns, vägüm ; ingëns, slü- 
pêndüm, tristé, flcbilé, hôürrendäm, immité, fü- 
réns, fürlôsüm, räpäx, räpldüm, pr&céps. PH. 
Deücälïünts äqu&. Ündæ Deücäliônéæ, Ultricés ün- 
It strâgés fatälts äqu&. Süpéränt nünc flümtui 
s. Infüsô stâgnäntés æquôré cämpi. Férä dilu- 
vlés quiétôs irrität ämnés. A. Elüvlé môns &st dc- 
düctüs in æquèr. O. Quo témpèré sävüs Téllürém 
ju mérsit Néptünüs. Col. Voy. Deucalion, 
nundatio. 
V. Omnfä düm lâte sérlés cônvellit äquärum. 
Quüm grävis infusô téllüs fürét Gbrütä püntô. O. 
. Tüm qu& sôlliis € fôntibüs éxlt, 
Nôn häbèt ündä vräs; täm lürgäs älvëüs ômnïs 
A ripis äccépit äquäs : jäm naufrägä cimpô 
C&säris ärmä nätänt, impülsäqué gürgité mültô 
Cästrä läbänt, alto réstägnänt flüminä vällô. L. 
Præctpltént ältis spümäntés müntibüs ämnës, 
Et lite ténèänt diffus5 gürglté cämpôs. Val. Cat. 
Quälitér, exôsüs Pÿrrhæ génüs, æquôrä rürsüis 
Jüpitér âtque ômnés flüvium si fundät häbënäs, 
Ardüä Pärnässi lâtéänt jügä, céssérit Othrÿs 
Pinigèr, &t mérsis décréscänt rüpibüs Alpes. /. F1. 
Impiä quign plüvtis térrä périrét äquis, 
Hôc sôlüm acts térräs mérgënté, câcümën 
Eminü}t.....,. .. Lr. 
Quüm märëé cônvolvit géntés, quum littôrä Tethÿs 
Nôiüit üllä pti, c&lo content# ténéri. 14. 
Voy. Ovide, Métamorph. L. 1. 
| Déluge de Noë. 
V. Dilüvio äblüitür térrärüm crimën ët ündis. 
: Hil. Pict.… 
Üt quôndäm térräs ündæ invôlvéré fürêntes. Juve. 
|| Desastre, ruine. 




















Dilüvio ëx 1116 divérsä pér æquürà vécti. P. 

Dilüvio li, päribüsque Arfäsménds ürgët 

Excidiis. ...1.,.., .. PV. FL. 

Vôs tüm dilüviô mortälfä cünctä décébYt 

Obrüére, êt térräs pénitüs délér ë nôcentés. Vida. 
DimipÉo, €s, üt, crè. n. Se fondre, Dimädüéré 

nlvës. L. Voy. Liqueo, 
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Diuixo, äs, âvi, ätüm, üré. n. Se repandre de 
côté et d'autre. Ex dcülis läcrÿm& dimänänt spôntè 
cädéntés/ Sil. SYN. Diflüo. Joy. Fluo. : 

Dimériôn. part. Diménsüs. Voy. Demetior, De- 

mensus. 
_ Diunico, äs, ävi et di, ätüm, äré. n. Combattre. 
Et glädfis ét äcutä dimicét hästä. O. SYN. Certo, 
décérto, congrédi&r, cünfligo, pügno. Woy. Pugno, 
Bellum gero. 

Diuicü. , de Dimico. Häc tibf sit pügnä di- 
micüissé sätls. O. 

Dimipiärës, 4, üm. Divisé, partagé en deux. Väs 
vini dimidYätüm. Enn. SYN. Médiüs, dimidiüs. 

Diuiplo, äs, ärè. Partager en deux. Et nüstrôs 
pärlés Dimidfêt lärës. Anth. 

Diminiüu, M. n. Moitié. Dimtdtüm fäcti, qui 
Lënë cæplt, häbët. Æ. PHR. Méëdiä où dimidiä 
pars. 

ÉPIGRAMME. 


Dimidium douare Lino quim credere totum 
Qui mavult, mavalt perdere dimidium. M. 


Dimiviüs, 4, um. 
jäm dimdiôs. J. 

Diuixôo, üls, dr, ütüm, üéré. Briser, mettre en 
pièces. INK diminüäm cäpüt. Ter. SYN. Comminüo, 
frängo. | Diminuer, retrancher. Voy. Dëminüo, 
minüo. 

Diuisi. parf. de Dimitto. Ündë sfmül primüm më 
dimiscré Philippi. 4. 

Diuissüs, à, üm. ass. de Dimitto. Æen- 
voyé; abandonné. Sëd si sôlüs at dimissis dégénèr 
ürmis, L. Dimissävé vôtä réténtèt. W. FI. 

Diuirro, ts, si, ssüm, ttèré. Envoyer çà et La. 


Qui est à moitié. Et Chriôs 


Pêr littérä cértôs Dimittäm. #. SYN. Mitto. PHR. | 


Âgnôtäs änïmüm dimittit {n ärtés. O. 

Fôrtës änfmäs, béllôqué pérémptas 
Laüdibüs in lüngüm, vatés, dimittitis ævum. L. 

JL Congédier, renvoyer, laisser aller. Auaïliô Lulôs 
LUI 


mittäm. #. Tandém dürmitüm dimittitür. Æ. Li- |, 


céät dimittére 4b ärmis Ascäniüm. #. SYN. Mitto. 
PHR. Missüm fäclo. | Æbandonner, renqncer à. 
Dimisitque änimäm nôbiliüré rôgo. Æ. Dimitté 
fügäm, ét té côminüs æquo Crédé sblo. . SYN. 
Omitto, depôno, mitlo. 

Dinbvéo, dvés, ovi, ôtüum, Ovéré. ÆEcarter, 
chasser, éloigner. Æthéré se mittit, spiräntés di- 
iudvèt aüräs. #. SYN. Rémôvéo, péllo, pülso, är- 
céo. PHR. Incürvô térräm dimôvit äratrô. W. 

DinofuËné, ës. f. Nom de Cybèle. Nôn pèr mÿs- 
ticä säcrä Dindÿmenés. (Phal.) M. Foy. Cybele. 

Disoiuüs, i. m. et Dindÿmë, ôrum. n. pl. Din- 
dyÿme, montagne de Phrygie où ln sacrifiait à 
Crbèle. Dindÿma übi ässuétis bifürém dât tibrä 
«atüm. #. = 

Dinpinÿs, ä, üm. adj. De Dindyme. Exstimülät 
vätêm pêr Dindÿmä cästrä Cÿbélës. Col. _ 

DisümicHË, Es. f. Mère d'Alcibiade. I nünc, 
Dinômächés gd sum. Pers. 

Dinüméao, äs, avi, ätum, ärè. Compter, nom- 
brer. Témpürä dinüméräns. W. SYN. Nüméro, énù- 
inèro , récénsèéo, pércënséo. 

Didcinäs, Îs. m. Philosophe de Sinope, au 
royaume de Pont, disciple d'Antisthène, et chef 
après lui de la secte cynique. Didgenës, cui pèrä 

















pènüs, cui doli sedës. Aus. SYN.Cÿnicus. EPITH. | bänt dipsädës ündis. L. Voy.Serpens. | — Now 
Sinôpeüs, et péüs; cänls, mürdäx, libër; Inôps, |femme. Est quëdäm nôminé Dipsäs änüs. O. 


méndicüs. PHR, Ânimo fixüs, séd mübilis ædé. 
Voy. Dolium. 


DIR 
TRAIT DE DIOGÈKE. 


Pera, polenta, tribon , baculus , scyphus, arcta supellez, 
Ista fait Cynici; sed putét banc nimiam : 

Namque cavis manibus cernens potare bubuleum : 
Cur, seyphe, te, dixit, gesto supervacaum? Æus. 


1. Dibu£nËs, ïi. m. Roi d'Etolie, fils de Tydée, 
petit-fils d'Enée , blessa Vénus à la main au siège 
de Troie , fut sur Le point d'étre, à son retour, vic- 
time de la perfidie de son épouse, et alla fonde 
un nouveau royaume en Italie. Vénüs 5dërit ômnä 
Süb Diémédë virôs. O0. SYN. OEnidés, Tÿdides 
EPITH. Forts, aüdäx, impiüs. PHR. Ætolüs, Ætc 
lüs, Cälÿdôniüs düx, rêx, bürôs. Cômés fälläcr 
Ülÿssei. P. Tydiden Süpéris pärèm. A. 

V...... Férro cœléstilä côrpürä démêns 
Appétli , êt Vénéris viôlavi vülnéré déxträm. #. 

2. — Roi de Thrace, nourrissait ses chevaux à 
chair humaine. Hercule dompta ces animaux , e 
leur fit ar leur maître. Nôn tb süccürr:' 
crüdi Diémédis Imägô. EPITH. Aspèr, immänls 
immitls , implüs, crüéntüs, sanguïnèus. PHR. Rez 
Tÿrännûs Bistônïüs, Thrax, Threlciüs, Gèticüs 
Hôrréndä cümüläns præseplä cædé. Hümänä qu 
däpë pävit équôs. Humäno viscéré pavit ëquôs. is-. 
märli grèges Thräcis crüënti. S. Thräcis équi, 
hümäno sänguïné pinguës. O. Et pästôs mëmbri 
virôrüm Odrÿstæ telluris ëquos. Si. | 
V. Üt qui Thrétcii quündäm préséplä rêgls 

Fécérunt däpibüs sänguïnëléntä süis. O. 

Quiquë sûïs hômines päbülä fécit équis. ©. 

















Dibu£nEéës, 4, üm. De Diomède. Et Diômëdess 
côncédéré jüssüs In ärcés. &. — Âvés Diômédez, 
compagnons de Diomède changés en hérons. 

Si volucrum quæ sit dubiarum forma requirisÿ 

Ut non cygnorum sic albis proxima cyguis. O. * 


Diôn£ , ca. f. Mère de Vénus, Vénus elle-même. 
Cédät équüs, Latæ qui cônträ témplä Diônés. Cz- 
säréi stât sèdé féri. S. SYN. Diôneä matër. Por. 

enus. 2 
Diôxäüs, 4, üm. De Vénus. Eccè Diünëi prôces- 
sit Cæsäris astram. W. 

Diônisik, ôrüm. n. pl. Fétes en l'honneur de 
Bacchus. Voy. Bacchanalia, Orgia. 

Diésisiüs, Ï1. m. Nom de plusieurs rois de Sicile. 

Saint Denis, martyr. Eccë Pärisläcä prèpérst 

Nénÿsüs ürbé. For. k 

Diôntsüs , i.m. Un des noms de Bacchus. O Di- 
nÿsë pälér, üptimé vitisätôr ! At. Voy. Bacchus. 
Lion esclave. Tunè Sÿri, Damæ, aüt Diboÿsi 

Nüs? A. 

Diôspôris, Ys. f. Thèbes, ancienne ville d'E- 
gypte, surnommée Magna , pour la distinguer d' 
autre ville de lu Haute-Egypte, qui se nomm: 
Diospolis re à | 

Diôri , æ. f. Vase à deux anses ; amphore. 
prômé quädrimüm Säbinä (lamb. Arch.), O T. 
laché, mérüm dYôtä. (Dact. Troch.) Z. Foy. A: 
phoré. 

Dirsis, äntls. m. Fleuve de Cilicie. Jäm Ta 
rüm, Taürôqué videt Dipsäntä cädéntém. Z. 

DipsÂs, äd\s. Serpent dont le poison cause 
soif mortelle. Di äs imménsis hôrrént Gärima 
tés ärEnis. Si. EPITH. Aridà, ürëns, tôrridä 
môrdäx , vénënüsä ; äquäticä. PHR. In médfis siti 











Diaë, ärüm. /. pl. Furies. Dicüntur 
pêstés côgnôminé Diræ. #. Poy. Furie. | Zmpreca» 


DIR : 


sions. Rürë quibüs diräs indiximüs. W. Cat. Voy. 
Imprecr, | au sing. (rar.) Ât prôcül üt Dir strido- 
rem ägnôvit ët aläs. 7. > 

Diacäüs, 4, üm. De la fontaine Dircé; Thé- 
bain. Amphiôn Direæüs In Actæô Aräcÿnth5. PV. PHR. 
Côhôrs Dircxä. L. Cÿgnüs Dircæüs , Pindare. H. 

1. Dincé , ês. f. Fémme de Lycus, roi de Thèbes 
| en Béotie, que Zétus et Amphion attachèrent à un 

taureau indompté , et qui fut changée en fontaine. 
” Püériquëé trähendim Vinxérünt Dircen süb trücts 
ür4 bôvis. Pr. | à. Cette fontaine, qui fut consacrée 
aux Muses. Quærit Bæôtfä Dircen. L. ÉPITH. Ant 
(Béotienne), Cadmeëä , Cidmëtä (Thébaine), Ismën}s 
(lIsmène, fleuve de Béotie); cærülä, sônürà. 

V. Cærülä quüm rübüit Lérnæo sanguiné Dircë. St. 

Dincéssi, &. f. Fontaine extrémement froide 
près de Bilbilis en Espagne. Avidäm rigéns Dir- 
cénnä pläcabit sitim. (lamb.) M. 

Din£. ad. D'une manière terrible. Âgiquë diré 
credis ét nimum imple, Sen. SYN. Dirum, dirä. 
PHR. Dirs frèmêéntem Üt videré. P: 

Dinécrès, 4, üm. part. pass. de Dirigo. Dressé, 
droit, aligné. Inqué vicém müdé dirécto cônteëndèré 
passa. 75. SYN. Réctès. PHR. Æris dirécti tibä.O. 

Dinëul, parf. de Dirimo. Et præliä vôcé diremit. 
F. 





Dinérrës, 4, üm. par/. pass de Diripio. Illäs di- 

Li Se cômis tünicisqué sblütis. Pr. 
ingxt, parf. de Dirigo’ Télä Cÿdôniô Direxit 
äreü. A. 

Diaico, Igls, exi, éctüm, igérè. Diriger, dres- 
ser, régler, ordonner. Hüc ädès ët cœptum dirigë, 
Cäsär, itér. O. SYN. Rëgo, ürdfno, cômpüno, 
dispôno. PHR. In mëdtô dirigé vélé frétô. O. Di- 
rexére äclés. W. | Lancer un trait, etc. Cértüque 
bästiliä dirigit ictu.. O0. SYN. Mitto, jäcklôr. Joy. 
ce dernier. | Adresser une lettre, Quid réär,-affätüs 
quôd nôn mfhi dirigis üllôs? Cl. Voy. Mitto. 

Dinicëi. parf. de l'inus. Dirigeo. n. Se raidir, 





rester raide , immobile. Dirigüit visu in mèdio. . |] 
SYN. Rigéo, rigesco, ie hôrréo. (Derigui |" 
i 





latin que dirigui. 
aïmo, ImÂs, émi, eémptüm, iméré. Séparer, 
diviser. Et qui cérälèum dirimébât Néréä Délphin. 
0. SYN. Sepäro, divido. PHR. Pértentät criminä 
Minôs, Et jüstis dirimit sôntës. CL. Voy. Separo, 
Seco 


est 


V. Spümés pôrrécti diriméntés térgä préfundi. Se. 
[| reminer, vider, décider. Armä dücüm dirimêns 
miséränd5 fünèré Crässüs. L. SYN. Décido, äbsol- 
vo. PHR. Dirimätüc sängulné béllüm. #. Dirimänt 
cértéminä Nÿmphæ. O. > 
V. Hänc déÿs ét méliôr litëm nätürä résolvät. O. 
Diapo , fpls, ipüi, éptüm, ipéré. Piller, em- 
porter. Incüstôditæ dirtpluntür üpes. O. SYN. Ra- 
plo, prædër, déprædër, popülèr, vasto, aüféro. PHR. 
Diriplüntqué däpés. Cüjus fällactä vérbä Nôn aü- 
: ditäri diripäéré Nôti. Pr. | Trainer, tirer en diffé- 
rens sens, arracher. Quüm cünstérnätis diripéréris 
équis. 0. SYN. Différo, disträho , discérpo. PHR. 
Diripléntqué râtés Ali navallbüs. A. Hippôlÿtiim 
diripüistis, équi. O. Diriplünt térgürä costis. P. 
Voy. Traho, Discerpo. || S’arracher, se disputer 
un que l'on aime. Mätrémque ävidis côm- 
pléx}büs ämbô Diriplünt flëntës. S. PHR. Quid té 
&nglünt, pôléntiôrés pèr conviviä, pôrticüs, thës- 
trä Af, Âlïæ que Alfis nätälibüs ürbes Diriplünt , 
cüactqué prôbant. St. . 
Pasio, k, äi, ütüm,, üérè. battre, renverser. 
| Dire, édiffcät, mütät quadrätä rôtandrs A. SYN. 
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Destrho, sübrüo, évérto, verto, pérdo, déjlcto. Foy. 
verto. d 
Dinës, 4, üm. Cruel , terrible , impiloy able. Cüs- 
tdés Iécti, Ph&nix êt dirüs Ülÿssés. 7. SYN. 
trôx, crüdélls, sëvüs, trüx, immil}s, infnsüs, 
infmicüs , inféstüs, fünestüs , éxiträlls. PHR. Ante 
bcülôs môrs dirä vägätür. 92. Diri_mêns cônscia 
fâcti. O. Qu& mêns tâm dirä? #. —Jndülgëns stbi 
dirüs hÿdrôps. Æ. Foy Crudelis. | Afreur, hi 
deux. Dirä virô fäclès. SYN. Fœdüs, hôrridüs. == 
Témpèritbüs diris. J. | De mauvais présage. Dirüm 
môrtältbüs ümën. F. SYN. Infaüstüs, infélix, levüs, 
impôrtünüs. PHR. Nëc diri tôtlés ärséré cômütæ. 

V. Cärminä Dirä. #, F1. 

Dinbrüs, ä, üm. part. pass. de Diruo. Dirt 
sünt älfis: üni mihf Pérgämä réstänt. O. È 

Dis, Ditfs. m. Pluton. Nüctés ätqué diés pätét 
ätri janüä Ditis. Ÿ. PHR. Türtärèüs Dis. Aus. S&vi 
spiracülä Ditis. #. Düri säcrärtä Ditfs. f.Poy. Pluto. 

Dis /m. (rar.), dité, n. gén. its; 1dr, isstnüs. 
Riche. Déspictäm dites, déspiclämqué fimêm. 76. 
Lÿdô ditiür aürô. Se. Ditissimüs à, F. SYN. 
Divés, ôpülentüs. PHR. Dités glébæ. épülæ. 
S&. Haustüs diti de péctdré fündät. L sblüm. 
V. Fl. Délübräquè dittä dünis. O. O.si pätéänt 
pêctürä ditüm ! Lu. Voy. Dives. 

Discävo, dis, ssi, ssum, dèrë. n. S'en aller, se 
retirer, s’écarter. Infüsümqué jübêt pépülüm disce- 
déré cireô. F. SYN. Cëdo, décédo, excéda, rè- 
cëdo, äbéo, éxéo, migro. PHR. Discédit in .aüras. 
Lr. Gräda discédéré verso. O. Vägo pässim pèdé 
discédebänt. Cat. Voy. Abeo. = Quäm Prbüs à 
nôstro pôssit discédèré sénsü. Cl. Citiüs pätérér cä- 
püt hôc discëdéré côllo. Pr. | Se désister. Lüngo 
féssi discédèré bellô, #. Foy. Absisto. | S'ouvrir. . 
Vides médiüm discédèré c&lüm. #. SYN. Déhisco, 
didücèr. Voy. Patesco. ù 

Discépro, äs, ävi, âtum, ärè 
ter. Discépténtque ärmis, têrf ütèr _impérèt 
ôrbi. Si. SYN. Dispüto, cérto, déc , Côntendo. 
— rêm. £tre arbitre. PHR. Arbitër sèdéo. 
DiscéaricüLüm , 1. n. Aiguille de tête. Euplôcämt 
. Cri- 












Débattre, dispu- 








dans discérnicülüumqué cäpillô. Lucil. S 
nälé. 

Discéno, érnls, révi, rêtum, érnéré. Séparer. 
Limès ägrô pèsitüs, litem üt discérnèrèt ärvis. #, 
SYN. Divido , discrimino, distinguo, sépäro, di- 
rimo. Voy. Separo. | Discerner, distinguer. Fas 
âtqué néfas discérnéré. H. SYN. Distinguo, discri- 
mino, dignôsco , intérnôsco. PHR. Ipsè d'ém nôc- 
témqué négät discérnèré c@lo. V. 

DiscËnpo, Ïs, si, tüum, ëre. Déchirer, meure en 
pièces. In pärväs pärtés discérpitür aürüm. Lr. 
SYN. Discindo , disséco, différo, diläcéro , dilänto. 
Voy. Lacero. = — dictis. Cat. Voy. Carpo. || Dis- 
perser, Mültä pätri pôrtändä däbat maniläté, séd 
aûr& Omniä discérpant. #. SYN. Diseïpo, disjicio. 

Discéaptüs , à, tn. part. pass. de Discerpo. Dis- 
cürptüm läté jüivéncm spärséré pér ägrôs. #. SYN. 
Läcérätüs, Jäcér, mütilüs. 

Discésst. parf. de Discedo. Discéssére ôümnës spä- 
tiis, médiumqué dedëré. F. e 

Discéssës , üs. m. Eloignement, séparation , dé- 
part. Discéssü mügirë bévés. #. Poy. Abitus. 

Disciniôm, Ni. n. Déchirement , séparation. 
pärtibüs gjüs Discidiüm pärère ëêt nexüs Exsülvéré 
pôssët. £r. Übi côrporis ätque änimäi Discidiüm 
füérit. Ar. L 
V. Täntüs discidiô nübis, ventiqué prôceélla, 
Mittitür ärdënti sônitüs quüm provôlät ictü. Zr. 
Nôn béëné discidiüm Phrÿgti läturä märiti. O. 

20 
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Dhctecrës , À, üm. part. pass. de Discingo. Qui « 
une robe trainante, sans ceinture. Discinctos Mulct- 
bèr Àfrôs Finxérät. #. SYN. Sélütüs. | Zndolent. 
le égé ségnls éräm ‘discinctäque In ôtfä nätüs. O, 
SYN. Des, résès, oticsës , sblütüs. Woy. Deses. | 

Dissolu, dissipateur. Discinctüs népôs. H. 

Disciwo, Ÿs, Ii, issüm , ndéré. Couper, déchi- 
rer. Discinditür que In mültäs pärtés. Lr. SYN. 
Divtdo, scindo, äbscindo, divéllo, diläcéro. Voy. 
Scindo. 

Discinao , gfs , xi, ctüm, géré. Oter la ceinture, 
désarmer. — Vaincre. Péltätäm Scÿthieô discinxit 
Amäzônë n646. #. PHR. Jäm discingitär ärmi 
Sil. Quüm ténüés nüpër Mariüs discinxérit Afrôs. 
J. Voy. Exarmo, Vinco. == Discinxit rätfôné dô- 
1ôs, fraudésqué résôlv}t. Sil. 

Disciecini, æ.f. Science, instruction. Dôctôr ämä- 
rs discénti sémoër éphéb6, Nëc dülcts ulli disciplina 
infäntlæe ëst. Prud. SYN. Ars, dôctrinA, scléntià. 
Voy. Artes. N Règle, conduite. Plaut. SYN. Regülä, 
môs. PAR. Vità rätiô, mèdüs, nôrmä. } Discipline 

* mélitaire. Disciplinë tämên nôn défüit. Sid. 

Discirürüs, 1. m. et Discipülä, æ. f. Disciple. 

Düc ägè discipülôs äd méä tëmpla tüôs. O. Discipi- 

















lärum intèr jübèo plôräré cäthedraäs. Æ. SYN. | 


Aüditèr. Voy. Erudio, Magister. } Les disciples, 
des apôtres de Jésus-Christ. Voy. Apostoli. 

Discissüs, À, üm. part. pass. de Discindo. Dé- 
chiré, mis en pièces. Discissôs nüdis länfäbänt dén- 
tibüs ärtüs. #. Discissis Pérgämä müris. St. Voy. 
Lacer. 

Discrôüno, dŸs, si, süm, dèré. Ouvrir, entr'ou- 
vrir, séparer. Îctü disclüudéré türrés. £r. Disclüdéré 
môrsüs RôbôrÏs. V. Disclüdéré mündüm. Zr. SYN. 
Discütio , réclüdo, disjängo. || Resserrer, releguer. 
Disclüdéré Nérëä pônt6. Ÿ. Spattis disclüsüs- Ini- 
quis. 7. SYN. Includo, côhïbéo, ärcto. 

Disco, iscfs, ïdici, iscèré. Apprendre. Discèrèt 
ündé prècés, vätèm ni müsä dédissét. H. SYN. 
Addisco, ëdisco, pérdisco, _côgnüsco, pércipio, 
nôvi, dücéèr, érüdiôr. PHR. Artibüs ingénüis väco. 
Müsäs côlo. Stüdñs inténdéré mëntém. Stüdhis därë 
témpôrä. Muüsis sérviré. Pér me discuntür ämüres. 
O. Discé mèo exémplô. Ex ipsis Mcüit mïhï discèré 
fästis. Artés quäs à mé véllém nôn didicissét. O. 
Véniëndi discéré caüsas. #. Mitéscéré discät. #. 
Véënientüm discéré vültüs. #. Térrärim discèré cül- 
tüs. F. Voy. Studeo. 

Discôrë: rYs. on. g. De différentes couleurs. 
Discôlèr ünde aüri pêr rimôs aürä réfulsït. # PHR. 
Väriis flürèt via déscôlèr ärmis. W. Æl. | Qui difr- 
fère en couleur. Pëlägô néc discôlèr ämnis. St. 
PHR. Côlôré dispär, dissimilfs. = Différent. Disc- 
lôr infidô scürræ distäblt ämicäs. H. SYN. Disstmi- 
Ds, divérsüs, dispär, discôrs. Voy. ce mot. = Mile 
hôminüm spèciés, ët rérüm discblér üsüs. Pers. 

Discônvésio, énis, ëni, éniré. n. IVe pas s'ac- 
corder. Vite discônvénit ôrdiné tôtô: H. SYN. Dis- 
côrdo , dissidéo , discrèpo. Voy. ce dernier. 

Discônvil, &. f. Discorde, dissension. Exôritür 
trépidôs intêr discôrdiä civés. P. SYN. Dissënstd , 
dissénsüis, disstdiüm, cértämën, côntentià, rixä, 
lis, pügnä, préllüm, séditio, tümaltüs. EPITH. 
Amèëns , démens , insänä; férä, férôx, Cflérä, bär- 
bärä, crüdelfs, immänÿs, immilfs, inhümanä, 
säva, äträ, hôrrïdä, trücüléntä; c&cä, präcéps, 
nA; Mvidh . litiglosa, béllicä, crücntä, sängut- 

férälfs, füncstä, exitälfs, pérniciôsä. PHR. 
Stüdiä discordrà où cônträriä, discôrdés änfmi, vésä- 
nià discôrs. Infidôs ägltäns discôrdrä_frätrés. #. 
Nôc vosträ câpit discürdYä finêm. F. Kit flägräns 
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diseônité civés. Încërt® tänta Bt disoürdiA méals. 
O. En quû discôrdiä civés Pérduxit misérôs! F. 
Séctisqué cômés discordi& régnis. &. Foy. Seditio, 
Bellum eivile. s 5 
V. Régibüs incéasit mägnë discärdii mâtü. Ÿ, 

üm Rômänà sbüs êgit discardis civés. 7. 

Ars Rôwmänôs ägität discordià mänés. L. 
Quë ritttis? Quäve istà répôgs discürdié sürglt ? 0. 
Î Za Discarde pereennifiee. Et scima gaüdèns vidi 
Discôrdiä palla. #. PHR. Läcërô Discôrdia criné 
VW. Discordiä démêns, Vipérèüm crinèm vittis im 
néxs crüéotis. V. Cürnüqué récürvo Tirtärèam ir 
téndit vôcém. F. Nütrix disoürdié béll, Cl. -Téti 
Discôrdié f@ta vénén5. ap. 
Voisin . Püstquäm Discôrdik téträ 
Férrätôs bélli postés portäsqué réfréglt. Fun. 
DESCRIPTIONS. 

Intremuêre tubæ, ac scisso discordia crine 

Estulit ad superos Siygium caput. Hujus in ore 

Concretus sanguis, contusaqne lumine flebsnt. 

Stabent ærati scabek rubigine dentes, 

Tabo lingua fuens, obsessa graconibus ora. 

Aïque intertorto laceratam pectore vestena 

Sangaineam tremulà quaticbat lampada deztrd. Per. 





Coujurata novuu Discordia rumpere fædus 
Quassabat tedam ardentem , cornaque recurvo 
Sœva iterbn resides popuMs in bella ciebat, Æap. 
Spargebat causas odiorum , irasque movebat. Sen. 


Discônvo, äs, avi, ätüm, Sr. n. Me pas SX 
corder. Quäântüm pärcüs discordèt äväro. A. SYX 
Dissidéo . discônvënlo, discrépo , disséntio, pure 
ôbsto, PHR. Rüpéré fidém. #° ‘Tüt disconliol 
ritü Côrdä virum. Si. e 
V. Tüm mägls incréscünt änimts discôrdibès ire. À 
Scinditür incértüm stüdia in conträcià vülgüs. F. 
Dissénsü värio mägnüs sé tôllit äd aürës 
Clämbr. F. à 
Et cértämèn érit Crÿdün cüm Thÿrstdé ges 


_ Discôns, côrdis. adj. Ennemi, contraire, ve 
Extiroùi ne vôs ägèrèt vésaniä discôrs. M. SY! 
Discôrdäns, pügnans, infensüs , Infmioüs , üppoé 
tüs, ädvérsüs, conträriüs. PHA. Prôcül' éscordili 
ärmis. V. À véntis discôrdihüs 3etä phäslis. ( 
Discordiä sënsit Péctôrä. Z. Pügnätquë diü séntä 
tiä discors. A. | Différent. Or sbnS discërdii ! 
gnänt. W. Discôrdés linguis prpilss. Prud. Si! 
Discôrdäns, äbsbnüs, dissbnüs, dispar, Gpplsitél 
nôn côngrüüs. — Monstrueur. Thés mémb 
discôrs tülit. Sen. Céntaüris ‘tribüpntür disôrl 
meémbrä. Zr. + 

Discnériro, äs, äré. frég. de Discrepo. Inter 
disjünctüm discrépitänsquè. Lr. 

Discaëpo , äs, Avi ou üi,ltüm, ar. n Mep 
s’accorder, être différent. Médiô nc discrépêt imu 
H. SYN. Disséntio, dissidéo , différo, pügno, | 
gno, äbscëdo. discédo, récédo, disto, disco 
discônvénto. PHR. Süm dissimilfs , discôrs, disi 
nüs, dispär. Néc mültü discrépät ætäs. #. 

Discaëpül. parf. de Discrepo. Divina fituri Sorl 
légis nôn discrépüit sentëntiä Pelphis. 4. 

Discaërüs, à, üm. part. pass. de Discerno { 
paré. Hic übl. discrélæs insüla rürapit äquäs. | 
SYN. Disjunctüs, Svülsüs, dissbciatüis. 

Discaävt. paf. de Discerno. Ténüi tèläs disc 

V. 








vérät auro. #. £ 
Discrimëx, Inls. n. Division, séparation. Mis 
müm quôs intér ët hüstém Discrimen mürus, po 
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cast fit. 0. SYN. Intérvällüm, spétlüm , 
lntäntis. PHR. Pôntôqué füit discrimèn ët astris. 
cetitä téllüs. Col. = 
Morai nimérési déntis ébürnô Mültifidüm discrimèn 
Mi. CL Poy. Salcus. { Différence, distinction, 
lrôs Tjrlüsque mih5 null discrimine ägôtür. P. 
. Oblüquitär nüméris séptêm dis- 
rialns vôcüm. Y. } Danger. Pér värlôs cäsüs, pér 


Ï. | Son. Pürô discriminé 


| Ton de musique 


ôt dcriminé réram. V. Poy. Perfculum. 
Dialuino, äs, àvi, âtüm, äré. Séparer. 

& db Âretôis discriminät :&thèrä plaustris Angus. 
À.SYN. Sépéro, divido, distinguo. Fey. Separo. 


j ier, maitre de La variété. Pictô vêstés 
scriminät aëré, L. SYN. Värio, distingao, divido. 
"HA. Lieét vià Wogo Ordiné fläimmärum ët late 


lcriminit agrôs.. #. 


Dsaikio, às, vi, Btüm , âré. l'ourmenter. Àb- 
ë Cat. SYN. 


de Discumbo. Discübüeré tbris 


krè me à dminæ vôrticé discrücièr. 
#üdo ,türquèo , véxo. Voy. Crucio. 


Théstis claitésqué. O. 


Dischno, , db, dbitüm, ümbéré. n. Se 


, 4 1e mettre ‘à table, en parlant de plu- 


leurs personnes . Cônvénlünt, strätôqué süpér dis 


inbir &etrô. W. SYN. Accümbo. 


Dictrio, ls, ivi ec Ni, itüm, éré. Désirer pas- 
lemément, Quis crédät nist té véndèré discüpéré ? 


& Poy. Capo. 

Dicino, ns, ri, süm, réré. n. Courir çà et là. 
lt in mürôe tôt& discürtitür ürbé. W. SYN. 
‘gr, divigôr, éxspätrôr. PHR. OHi Discürréré pä- 
5.1. = Méns discürrit ütrôqué. ©. 

Dicisïs, üe. x. Course en sens différens. Vül- 
" lits discürslbäs implént. O. Poy. Cursus. | 


re brigues. Gaüdiä, discürsüs, nôstri êst 
él, J. res 
Didi, ï. m. Disque ; palet. Aër£ si missô vä- 


M jicülibéré disco. O. EPITH. OEbäliäs, de 
Bret Pollux qui en furent Les inventeurs ; Spär- 
; Klüs, libratüs , maissilis. PHR. Disci miseilé 
. Pr. GEbälis in nübllä côndéré discôs. 
IN dim findérét äérä disco. S. Spléndtdà 
Mini pôndéra disci. AM. : Ê - 


COMBAT, DU DISQUE. 


pr 


Corpors reste lovant ; et succo pinguis olive 
t, latique ineunt certains disei ; 
Quen pris sorias libeatinn Phobus in auras 
Kai, et oppesitas disjocit pondare nubes. 
Dec in solidem longo. post tempore Lerram 
, et exhibuit janctar cum viribus artem. O. 


Daiul. pæf. de Discatio. Témpdrä discüssit 
P cri mâlléte ictü. O. 
ass. de, Discutio. Pür- 


4, üm. . 
Né nitét discüssis nübbüs æther. Si. 
; Es, üesi, üssüm, ütéré. Disperser, 
en pièces. Mägoôqué frigôré Discüssit träbs 
lapüt. S2. SYN. Excütlo, disjicio. | Dissiper. 
Si pälléntés baëd imquäm discütit ürmbräs. W. 
. Drmbvéo, dispéllo, ämbvéo, ärcéo, aüféro, 
ü discussä fidés. L. 
e. Caüsäs, inquit, 
pes. M. SYN. Fâcünde. 
» à, üm. _Drsat, éloquent; élégant, 








fie du style. In caësi fheili cuivis licèt émet 
Ptua. . SYN. Fâcündüs , éléquêns. PHR. Dt- 
Klôrum êt fâcétfärüm. Cat. Dicté tibi plénô 


Vépèr: 
Méberti &rô. O. Poy. Bloquens. 
Abo, äs, avi, atüm, ré. Séperer. Püst 
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häs sändbit disgrègét® plismäté. (lamb.) M. Cup. 
7% Cp de Disjicio. Üt béllo ëgrègfis idëm 
êcl. parf. de Disjicio. Üt béllo idé 
disjécérit dé. F. 
sscro, äs, âré. frég. de Disjicio. Disjéctärt 
sblët mägnüm märé tränsträ, gübernä, Antënnäs. Zr.. 
_ Dissécrüs, 4, üm. part. pass. de Disjicio. Disjéctam 





Ænëz tôté vidét æquéré clässëm. #”. PHR. Disjeeté pir 
ägrôs Agminé. F. Disjéctämqué cômis. O. 1e 
Dissico, tels, êcï, éctüms lcëré. Jeter çà ec à, 





disperser. Frôntèm Disÿécit, êt sparsô lâte rigät ärmä 
crüôré. P. SYN. Spärgo, dispérgo, dissipo, diffün- 
do, différo. | Troubles , détruire. Disjicé 
côümpèsitäm päcém, séré criminä belli. 7. SYN. 
Disturbo, dissôlvo, évérto, rümpo. 

Dissüscrüs, ä, üm. part. pass. de Disjungo 
Séparé ; délié. Bbvëmqué Disjünctüm cûräs, êt striclis 
fründïbüs éxples. H. “ 

Disüsco, gs, xi, ctüm, géré. Eloigner, séparer, 
désunir. Ïtälis longe disjupgimür ôris. F. SYN. 
Abjüngo, dissbclo , divido , sepäro ; avéllo, divéllu. 

issünxl. parf. de Disjungo. Jürässés médé dis- 
jänxissé jévéncôs. O. Le 

Disrixo, dis, di ,süm, déré. Etendre. Véstés 
dispänsæ in sôlé séréscünt. Zr. SYN. Pändo, ex- 
plico. Voy. Pando. | = 

Dispin, üris. omn. g. Inégal , différent. Kst milt 
dispärtbüs séptäm compacts cicütis Fistäla. #. PHR. 
Cür dispär côrtämén Inis? O. Caüsä tüa est dis 
O. Vätés rébüs ët ôrdiné dispär. Æ. Pär stüdiis , 
sed rôbôré dispär. &. SYN. Impär, dispärilfs, In&- 
quäls. Voy. Dissimilis. cs 

Disriafiis, Ts. se. f. Ë. n. comme Dispar, Ipse üt 
dispärilés mônstro cômmissüs In ärtuüs. CL. PVoy. 
Ps nf sparité, dij Di 

Anïiris , älls. f. Di té, différence. Dispä- 
ritäs änfmis , nlsï, Le » etc. Put DissYmili- 
tudo, discrimën. 

_ Disvlno, ñs, ävi, ätüm, âré. Séparer, 
Is nôs pér gëntës älfum in AlYä dispärät. 
Plaut. fn. Disjüngo, séjüngo, sépäro. 

DisPéco, éllis, li, ülsüm , élléré. Chasser, dis- 
siper. Æräta re æquérä prôra. &. SYN. 
Pello, éxpello , fügo, discütlo , disjtelo. == Dispéllé 





ser 
amb.) 


DisrEnniôn, fi. n. Frais, dépens. Siné sümptu, 
siné dispénd}d. Ter. SYN. Împénsä, sümptüs. | 
Perte, age. Nôn tänti nôbis nôüstræ dispendiä 


vitæ. O. SYN. Dämnüm, jäctür4. PHR. Lücis ämôr 
pépigit_ dispéndiä fämæ. Cl. || Chemin allongé, dé- 
tour. Æmèniæ désërtx pétëns dispéndiä silve. Z. 
SYN. Devis. pl. n. 

Dispänsirén, ôrls. m. Econome, intendant. 
Lee nôbilè cérnis ôpüs. M. 
V. Pralié quänta illic dispénsatôré videbls 
Armigèr5 ! J. : 

Disréxso , äs, âvi, dtüm , äré. Distrébuer, dépar. 
tir. Tünc qus dispénsänt môrtaliä fät sbrürôs. O. 
SYN. Distribüo , pärtiür, dispértio, divido. 
V. Oscülä dispensät nätôs süprémé pèr ümnés. 0. 

DispEnpo, Îs, Ydi, ftum, érè. Perdre, dissiper. 
Stridénti misérüm stipülä dispérdèré cärmén. Y. 
Voy. Perdo. PHR. Côlôr dispérditüe ômnls. Lr. {| 
Ruiner. Voy. Vasto. x 

Disrhato , is, M, iré. =. Périr. Inférlôr pärs ho 
rüm dispèérit 6mn}s. Lr. SYN. Péréo. } réäm 
si ou nisl. Que je meure si. Dispérôm ni Submôs- 
sès üranës | a géré. Di à 

Dusr£aco, gis, si, süm, H ePserT, répan- 
dre çà et là, Owiquë dispergit brô pérmixo 
crhentô. P. SYN. Spargo, disémino, diffündts 
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différo, disjicio. PHR. Vitäm dispérgit In aüras. 
V. Dep immittit silvis incépdiä pastër. W. {n- 


cültäs dispersä cômäs. C1. 


Disréario, is, iré, ee Dispértiôr, itüs süm, iri. 


d. Partager, distribuer. Dispertitür dt hôrrèr, ét 


incütit indé timürém. Zr. SYN. Partir, divido, 


distribüo. 


Disricio ; YcÏs, exi, éctüm, ictré. Regarder çà et 


là. Lvés éréctüs In aüräs Dispicit ômné némüs. O. 
"SYN. Circümspicio. | Voir, distinguer. Nëque aüräs 


pions clausæ ténébris. #, Woy. Aspicio. 


edcéo, &s, üi, itüm, érë.n. Déplaire. Nëc mïhi 
N. Sôrdéo 
ün pläcéo, nôn 
ärridéo, süm üdiôsüs, ingrätüs, invisüs , injucün- 
“düs, môlestüs, grävis. Sürdént tib] münérä nôsträ. 





displicéät mäcülis insi gnisët a1b6. #. SY. 
(dat.). Lædo, ôffendo (acc.). PHR. 





V. Dümquë tibi ëst üdiô méä fistüls. #. Aüribüs 


ingrätüm cärmèn. Ocülôs 5fféndit ét aüres. 


pLicèl. parf. de Displiceo. P&na ëst, quâm 


tänto displiciissé viro. O. 


DisPrôno , dis, si, süm, déré Faire explosion. 


Näm displôsä sônât quäntüm cä. 4. 
Dispdzio ,-äs, ävi, ätüm, üri 

tämeën prôpriis dis 

prätä ndvo verë 


äpôr. Sen. Voy. 
'bisrôro. ” anË 











Spolio. 


Bäcchi. O0. SYN. Compôno, ôrdino, 
büo. | Aligner. SY 
PHR. Pôno ôrdinè. Dispününt énsés. F. 


V. Ünum üpüs êt réquiem päritér dispünïmüs ambô. 


Et quinque in pärtés tôtüs dispônitür ôrbYs. 76. 


Disrôsirünl, æ. f. Position, situation. Tandem 


dévéniünt in tälés dispèsitüräs. Lr. 


Disrôsirüs, et Dispüstüs, 4, üm. part. pass. de 
Dispono. Dispôsiti in türmäs. S. Néc méä dônä 


tibi stüdto dispüstä Mdeli. Lr. 


DisPôsël. parf. de Dispono. Sæpéquë mütätss dis- 


pôsüissé comas. Ti. 


\ 
Dispünér. émpers. Avoir honte. Quüs Vénèris furti 


dispüdüissé férunt. O. Voy. Pudet. 


PÜcI. parf. de Dispello. Aërä dimôvit ténébrô- 


sum êt dispülit ambräs. W. 


Dépouiller. Sæpë 
Yätür hômô. Pr. PHR. Nôn sic 
écéntis Æstätis cälidæ dispèliat 


üsüi, ësllum, ünéré. Disposer, 
mettre en ordre. Plënäque ddôräti cpoaant pôcülä 

igéro , distri- 
+ Dirigo, érdino, instrüo. 


© Dispünco, gls, xi, ctüm, géré. Effacer. | Comp- 


ter. — vitæ diés. Sen. 


Dispürarid , ônls. f. Discussion; dispute, débat ; 
contestation. Quidquid décéutér dôctä dispütäti. 
N. Côntentio, lis, pügnä, cértä- 


(lamb.) Calph. SY 
ti, cértâmën. _- + ; 
Dispüro, äs, avi, âtüm, ärè. Discuter, disserter, 


disputer. Quëd ôptimüm: sit cônviviüm dispütät. 
(lamb.) M. SYN. Dissëro, ägito, discépto, côn- 
téëndo. 


Disquino, ris, sivi, sitütn, rérè. Æechercher, 


s’enquérir. Impränsi mécüm disquirité, cür hôc. 
HS 


YN. Qu&ro , inquiro, scrütèr, invésligo. 
Disaëmro, YŸs, üpi, üplüm, mpérè. Aompre; 


faire crever. Üt Märsù’ côlübräs Disrumpit cantü. 
Lucil. — Disrümpèr. Je crève de colère. Ter. Voy. 
Rampo. 


Dissëco , di, tüm , frè. Couper, mettre en pièces. 


Offäm môlärés dissécärént üvidi. (lamb.) SYN. Séco, 
scindo, discindo, discérpo, dividi 





, läcéro. 
Dissécüt. parf. de Disseco. Dissécüitqué comäs. F. 
Dissmiro, äs, âvi, îtüm, ävé. Disséminer, se- 


mer, répandre. SYN. Sëmino, spargo, dispérgo, 


diffündo. — Vülgo, divülgo. 


DissEnsid, ons. f. ec Dissensüs, üs. m. Dissen- 


sion, dissentiment, différence d'opinion. Dissensü- 
que älitür rambr. CL. SYN. Discondiä, dissidiüm. 





DIS 


PHR. Ürbëm Scindünt : diséneñ värlô. &. Mal 
dissénstbüs aülæ. CL. Voy. Discordia. 

Dissin rio, tis, ai, sùm, tiré. n. Etre d'un av 
différent, n'être pas daccord. Trés -mib} convis 
prôpé disséntiré vidéntür. H. SYN. Dissidéo, di 
crépo, discôrdo. PHR. Dissenséré dé. O. 

IssEPjo, is, si, tüm, irè. Æbattre une clôtw 
isséplôque äggéré rürsüs (domos) Præcipität. 4.1 
er, séparer. Vix &% limitibüs dissépsérät ôms 
cértis. O. SYN. Discérno, discrimino, sépin 
PHR. Bëné dissépti fœdérä mündi Traxit {n üné 
Theéssälä pinës. den. ÿ 

Dissérrôn , n. Clôture. Dissëptä dèméra 
Säxéä pérvolitänt vôcés. £r. Voy. Septum. 
PR érls, evi, itüum, érèré. Semer çà et la.Va 

ro. î 

Disstao, ëris, érüi, értüm, éréré. Disene 
discuter, débattre. Sëd cür non üs vérbis qu 
dissèris, üsü Expértr ? C. SYN. Dispüto , discèph 
1 Discourir, conférer. SYN. Edisséro , énärro, à 
pôno , dico. : 

DissEapo, Ÿs, érë. n. Se répandre de tous cüt 
Cädünt tôti môntés, mägnôqué répénté Concisi 
lité dissérpünt indé trémorés. Lr. 

Éo, ilés, édi, éssüm , Idérè. n. Etre éla 
gné, séparé. Omnem ëquidèm scéptris térräm qu 
liberä nôstris Dissidét éxtérnam rèéër. #. Po 
Disto. | Ne pas s'accorder, Fämä nèc ä véri ds 
dét illä fide. O. SYN. Disséntio , discordo, disn 
Fi répügno. PHR. Mätris äb ingènio di 
Tôgä dissidèt impär. A. Dissidéns pd 
Voy. Disçors. 

Dissiniüu, li. n. Missension, discorde, divisd 
différend. Mülis illä däbünt litlôra dissidiüre. À 
Voy. Discordia. | Divorce. Dissidiüm nôn ést hi 
Prôcüléiä , lüerum ést. M. SYN. Divortiüm, à 
céssid. 

Dissiio , Ilis, MY ec ïlüi, ültüm, Hiré. n. St 
de côté et autre; s’entr'ouvrir." Dissilit ômne{ 
lüm , prottatque in Tärtärä rimis Lümèn. 0.5 
Dissulto, discédo, déhisco, findèe, disrampôr. PI 
Æräqué dissiljünt._W. = Se briser. Gratià sicf 
trüm géminôrum, Amphiônis ätqué Zéthi, dissii 
A. SYN. Rümpôr. 

Dissiuicis, Ÿs.m. f. ë. n. Différent, dissemblal 
Nôs quôquè dissimli cértäminä méntè sb) 
SYN. Absimilis, dixpär, dispärilfs , divérsüs. À 
distäns, discrépäns, disconvéniéns. PHR. Nüo! 
haüd similfs. Nôn idém. | Dégénéré. Mé nüllà d 
täm fortibüs aüsis Dissimilem ärgüerlt. P. Si! 
Dégénèr. : k 

IssimÜLANTER. adv. Avec dissimulation. Là 
cäm dôminæ dissimüläntèr ädi. O. 

DissinüLarr, dris. m. Accoutumé à dissimul 
Nôn mfht jäm nôtüs dissimülator érls. M. SÂ 
Simülätÿr, fictèr, fillax , sabdolüs. PHR. Finbfi 
tôr. Véri dissimülätèr ämüris. O. è 

DissinüLârüs, 4, üm. Dissimule. Vérs rdit| 
clés, dissimülätä pérlt. Peur. SYN. Simülitis. À 
süs, méndäx, méntitïs. PHR. Vésté virüm bs 
dissimülätüs érât. O. Dissimtlätä déam Satüroi.| 

Dissinüro, äs, ävi, Stüm, ärè. Dissimulrr. 
simüläre étYäm spérasti, pérfidé, tantüm los! 
fis! F. SYN. Simülo, fi ë o, Gceil 
fällo, méntièr: PHR. à ménté loqui. [M 
fingéré ménté jécum. Îmltäri gaüdis faki. LA 
célat süb fronté délôrem. Mültä mälüs dmülios. 
Néc lëtäm spéciém præténdéré fraüdi. Cl. Ti 
dissimülänté dèüm. O. 
V. Spèm vültu simülat, 

rém. 
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Kuimüläre nèfäs täntüm, clémentiä nôn ést. M. 
Me tradente dolos , gestus , artemque nocendi, 

Edidici smalsre fdem , sensusque minaces 

Protegers, et blando fraudem prætexere risu, Ci. 


Dissiirés, 4, üm. part. pass. de Dissipo. Dis 
ersé, disipé. H&c qu& pülvéré dissipatä mültô/ 
Phal.) M. SYN. Fügätüs. 

Dissiro, äs, ävi, âtüm, ärè. Dissiper, disperser. 
'ülminé5 célérés disstpät Gré cänés. O. SYN. Spar- 
9, dispérgo, dispello, disjiclo, fügo. Dissipät äm- 
Jeus, itque ôscülä fidä révellt. Sc. — Dissipat 
ris Cüräs édäcés. SYN. Péllo, äbigo. Æ. | Aépan- 
bre de tous côtés. Picéümqué pêr ôssä vénénüm Dis- 
lpit. 0. SYN. Diffündo. — Dissiper, dépenser. 
Voy. Decoquo. 

Dissrès, à, Güm. part. de Dissero. Répandu. C&- 
Brä pirs änlm£ pêr tôtüm dissitä côrpüs. Lr. SYN. 
Difusüs. | Divisé, séparé. SYN. Disjünctüs , divisüs, 
Sjünctüs, disséciatiis , distâns, rémôtis. 

Disëdisitis, Ys. m. f. ë. n. Propre à séparer. 
Nëquicquim Déüs äbscidit Prüdens Océäno dissbcra- 
Xi Terräs. (Choriamb.) A. 

_Dissécirüs, 4, üm. Sépare. Dissécratä lôcis côn- 
Srdi pic gavlt. O. Poy. Dissitus. on 
F. Dissôciata pütrem läxent täbülätä cärinäm. Prud. 
Ë o, äs, avi, ätüm, ärè. Séparer, désunir. 
R LES phérés disc tBré génüs. M. SYN. Disjüngo, 
€päro, divido, 

Disôctixoüs, Dissdlüt, Dissblüo, pour Dissol- 
nds, Dissolvi, etc. Stäminä nôn ülli dissblénda 
WT. Sit sâtis Grnätüs dissblüissé cbmæ. 71. 
Hidtinä vôt£ nôvô münëré dissôlüd. Cat. 

s, 4, üm. part. pass. de Dissolvo. Délice. 
ns lcéämentä dissblütis. Prud. SYN. Sôlütüs, 
Br. = Reléché, dissolu. Qui dissblütôs môrés vi 
opéscrét. Phæd. Voy. Solutys, Libido. 

! Dissôuvo , ülvYa, Glvi, dlütüm, ôlvéré. Dissoudre, 

Er, séparer. Nübllä dissôlvit Ph@büs. CL. SYN. 

ka : sôlvo, läxo, réläxo, frängo, dilüo, rè- 
lo. 

Dissro, äs, üi, Ytüm,' äré. n. Nétre pas d’ac- 
Wd. SYN. Discrépo, discôrdo. — Disséntio. Voy, 

mot. 

Disésës, 4, üm. Dissonant, discordant, quin’est 
#' daccord. Dissônä quäm väriôs fléctänt âd mür- 
ri cürsûs. O. SYN. Absünëüs, nôn cônsbnüs, dis: 
fs, äbstmis. — Dissônä ritü Barbäriés. CL. Voy. 

rs, Dissimilis. 
as, Grtls. omn.g. Qui na rien de commun 
pe. Ét äb ômni milité dissôrs Glôrtä. O. 
Disvivto, dés, si, sûm, déré. Dissuader, dé- 
Avr. Hinc dissuädét Amor, victüs püdèr ëssèt 
ré. 0. SYN. Déhortr, détérréo, äbdüco, ävér- 


» avèco. : 
[Disvisën , Grfs. m. Qui dissuade. Dissuäsôr jüsti 
ts. L. PHR. Dissuäsdr hônësti Lüxüs. CL 


êvro, äs, ävi, âtüm, äré. n. Sauter çà et la; 
eurir. Dissültant ripæ , réflüitque éxtérritüs 
hab. F. PHR. Néc fülminé tanti Dissültant crèpt- 
Ÿ. Voy. Dissilio: é 
Disto, ële, 1, ütüm; üèré. Découdre. Âltérä 
5 pécths äpértä sinû. O. — Oscität héstérnüm 
ri ündiqué mälis. Pers. SYN. Dissôlvo, di- 
10, % 
Disrixs, Us. omn. g. Distant, éloigné. Æquali 
distintibüs îllis. O. SYN. Disjanctüs, dissi- 
. rémôths, dissbcrätüs. || Dif . Star 
distäntibüs sédèt. OU. SYN. Vaäriüs, divé 
r, discünvéniens. Vo: Dissimilis. 
AT, æ. f. Distance, éloignement, inter- 
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valle. Éténim distäntiä quüm sit Fôrmärüm finitä. 
Lr. SYN. Spätlüm , intérvällüm , discrimèn. 

Disréxno, dis, di, süm eç tüm, déré. Tendre, 
étendre. Disténdéré brächïñ. 0. Voy. Tendo. || 
Remplir, gonfler: Et dülci distëndünt néctäré céläs. 
F. SYN. Disténto, implèo, compléo. == Partager. 
Nec tüà té plètäs distendit ämôré düôrum. O. SYN. 
Divido, disträho. DR : 

Disrënro, fs, ävi, âlüm, firé. v. fréqg. de Dis- 
tendo. Tendre, distendre, élargir. Sic cÿtsô pästæ 
disténtënt übërä väccæ. V. Voy. Tendo. | Remplir. 
Détente spicis bôrrèä plérä Cérès. Tiô. Woy. Im- 
pleo. 

DisrEnrüs, ä, üm. part. pass. de Distendo. Ten- 
du, gonflé. Disténtäs lâcté cäpélläs. 7. #oy. Tu- 
midus, Plenus. 

V. Quôdque ältënä cäpellä gérät disténttüs übèr: A. 
| part. de Distineo.. Très occupé. Nünc ëst disten- 
tüs änlmüs négôttis. fran. SYN. Disträctüs. 

Disrénuixo ; äs , âvi, âtum , ärè. Diviser, borner. 
Gällïcä cértüs Limés 4b Aüsünlis distérminät ärvä 
célünis. L. SYN. Divido, sëpäro. 

Disrénuinüs, ä, um. Séparé. Fräctäs qui in rü- 
p'büs ündäs Aüdit Tärtéssus, Jâtis distérminä tér- 
ris. SL. SYN. Dissitüs, disjünctüs , rémütüs, dissô- 
ciatüs. à 

Disrichôx , ï..n. Distique. Si quändo ë nôstris dis- 
tichä paücä légls. M. 

Disricro, äs, ävi, âtum, ärè. n. Distiller, dé- 
goutrer.-Distillänt témpdrä närd5. 7ib. SYN. Stillo. 
PHR. Stillätim cädo. Stilläs mitto. Tétrüm distillät 
virüs. W. Distillänt pér péctüs äquæ. CL. 

Distircrié, ônis. f. Division, séparation ; ponc- 
tuation. Afféctüs impôné légèns : distincti sënsum 
Augét. Aus. Distincti wêrbä Dissécrit. 7. maur. 

Disrincrÿs, 4, üm. Varié, émaillé. Distinctæ 
flürtbüs hérbæ. O SYN. Väriüs. — Väriô distinctä 
lépôré Omnfä. Lr. 

Disriscrës, üs. m. Diversité, variété. Distinctü 
väriät lôngô. Se. SYN. Discrimën. : 

Disrinéo , } ini, éntüm, Inérë.. Feteni 
occuper. Et märë quôd läté terräram distinèt 5r 
Lr. SYN. Ténéo, détinto , rétinéo , mdrr, côercéo, 
Gécüpo. PHR. Dim distinét hôstem Aggër muro- 
rüm. Y. 

Disrineuo, guŸs, xi, ctüm, guërë. Distinguer. 
Fälsüm distinguéré véro. H. Voy. Discerno. || Di 
viser, séparer. Sëd dùë sünt, quæ n8s distinguünt, 
milliä pässüm. M. SYN.Divido, sépäro, discrimino, 
séjüngo. | Varier, diversifier, émailler. Distinguëré 
pocülä gémmis. Cic. SYN. Värio, discrimino. PHR. 
Cäpüt distinguëre äcü. CL. 

isro, ‘8, ti, ärë. Ætre éloigné, en par- 
lant des choses. Nimiüm distärè Caärinäs Jäm 
quéritür. Z/. SYN. Absüm, sépärèr, sémôvédr, se- 
jungôr, sûm rémôtüs, divisüs, dissitüs. PHR. 
longô distät cürsü. P. Nëc nôs märé sëpärät ingëns : 
Exigüä prôhibëmür äqua. ©. Néc lôngiüs abfüit 
indé. © Täntum äbèérat scôpülis, quäntüm..…… o 
Distät ütrinqué päri spätiô. O. Lôngeque érät üträ- 
qué tellüs. O. | Etre différent. Invéniés tämën in- 
tér sé distäré figuräs. Lr. SYN. Discrépo, differo, 
dissôno, discônvénio, äbsüm , récédo. PHR. Môrés 
distänt à cärminé nôstrô. O. Paüläm sépültæ distät 
Inértlæ Célätä vi H. Voy. Dissimilis. 

Disrônquéo, qués, si, tüm, quert. Z'ordre, tour- 
ner. Est, qui& pérvérsô distôürquéät ôrä cchinnô. O. 
Voy. Torqueo. 

Disrônrüs , 4, üm. Zordu, tors. Distürtis crürt- 
büs. H. Foy. Tortus. a 

Disrnicrüs, 4, im. part. pass. de Distraho. Sé- 
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paré, écartelé. Türbätis disträctis . W. SYN. 
Divülsüs, discissäs. | Divisé, répandu. Odôr disträc- 
tüs In Aéris aüräs. Er. SYN. Divisäs, difusüs, spär- 
süs, dispérsüs. == Occupé. 3 Ë 

Disraïno, ähls, axi, âctüm, ähèré, Séparer. Üt 
cérnèré pôssis , Disträhltür mägis. Lr. SYN. Sepüro, 
séjüngo, dijingo. | Ecarteler, tirer de divers cô- 
tés. SN. véllo, didüco, äbsträho , discindo, dis- 
cérpo. À 

Bisralsbo , üls, di, ütüm , üèré Distribuer, par- 
tager. Distribüéndä piüs hèminüm mändävit !n 
üsüs. Mant, SYN. Divido, pärtiër, dispértir. 

Disralcrüs, 4, üm. part. pass. de Distringo. Atta- 
ché par plusieurs liens. Rädisqué rôtärüm Districti 
éndent. #. | Tiré. Districtüs énsls. A. | re 

istricta épülis aulä. L. Tôrquérièr ômni Süllicitä- 
diné districtüm. A. à 

Disralnco, ngls, nxi, ctüm, ngèré. Serrer, lier, 
étroitement. Voy. Stringo. = Occuper OUD. 
Distringit quére mültärüm rérdm väriétäs. Phæd. 
Pour les autres sens, voy. Destringo. 

Disrëul. parf. de Differo. Distülit in séräm côm- 
missä pliäcülä nôctém. F. 

Disrôaso, äs, âvi, ätüm, äré. Renverser, démo- 
dir. Tüm fülmtnä mittät, ét ædés Sæpé sbâs distür- 
bét. L. SYN. Dirüo, disjicto. Poy. Everto. || Con- 
fondre, troubler, mettre en désordre. Mültô distar- 
bät sänguïné päcém. L. Voy. Turbo. | Agiter, 
bouleverser. Frétä distürbät austér. Sen. 

Dirirôs, 4, üum. Enrichi. Türbä spülis ditätä. 
O. Voy. Dives. 

Dirésco, Ys, éré. n. S'enrichir. Sivé féräs intérfi- 
cère ét ditéscéré pr&dä. Lr. SYN. Ditèr, lôcüple- 
tér. PHR. Divés, lôcüplés, ëpülentüs fio. Opés, 
divitfäs päro, cômpäro, âcquire, cônquiro, assé- 
quêr, cônséquêr, äcërvo, congéro, cümülo. Rëm 
cto! Rém strüo. Pers. Sic ältä pécünté créscét. 
O. Pärtô pêr vülnèrä censü. O. Cuünctis ditéscant 
hôrrèë& ventis. CZ. Undè Divitias ærisquë rüâm'dic, 
aügür, äcërvôs. A. «= Lärgô ditéscät ärënä Sängul- 
né. Cl, Pärtu ditéscèré dülci. Lr. 

Diratnimsës, 1. m. Poëme en l'honneur de Bac- 
chus. Seü pér audäcés ndvä dithÿrämbôüs Veérbä de- 
vôlvit. (Saph.) H. 

Diri, ônïs. f. Puissance, domaine. empire. gui 
märé, qui térräs Gmni ditiôné ténérént. 7. SYN. 
Pétéstäs, impérfüm, déminätüs. = Légés, jügüm. 
PHR. Ditiüné jübëto Cärthägô prémät Ausënfam. F. 
Victôr ditiônë ténébät. P. Lätñä quidqnid ditiôné 
sübäctüm. C/. Voy. Imperium. 


PÉRIPHRASES. 


Non tibi tradidinus dociles servire Sabæos ; 
Armenie dominum non te præfecimus or® ; 











Nec damus Assyriam , tenuît quam femina, geutem; 
Romani; qui éuncta dià réxère, rogendi. CL. 


Diria, Ÿs, ôrls, Ditissimäs, 4, üm. Woy. Dis, 
Dives. 

Dfro, äs, 4vi, &tüm, ärè. Enrichir. Suëvérät 
fnnüméräs hôminum ditärë cätérväs. CL. SYN. Lo- 
cüplôto. PHR. Divitiis, ôpibüs, fôrtünis, bônis, ré 
aûgéo, béo, cümülo. Indignüqué pécüntim Häredi 
prôpèrét. H. == Sérmünëèm pätriüm ditävérit. A. 
SYN. Aügéo. 

Diÿ. adv. Longtemps. Rh&bë, diü, rés si quä 
diü mürtältbäs ülla êst, Viximüs. #. SYN. Lüngé, 
lôngüm, og pêr Jongüm. PHR. Mültôi annôs, 
müllôs d'és, lüngüm témpüs. * 

Diou,ñ,et Divam, 1. #. L'air, le serein. Nec 
with tüm müllés sub dio cärpéré süinnès. #. Süb 
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divô mdréris. H. PHR. Nüdôqué séb sthérts äxb.} 
Vitämqué süb divo êt trépidis ägAt In rebÿs. H. 

Diüarôm, ï. n. ‘Journa. Lôngi rélègit tränsvèrs 
diürni. J. SYN. Diarlüm, tphëmérh. _ 

DiëanËs, 4, üm. Qui dure un jour. Implèsse #tà 
Us fatä d'ürnä sùæ, O. [| Du jour. Ftnïtèr in tie 
nôcté dtürnüs érät. O. Nôcturna vérsäté mänü , ve 
säté diürnä. H. É 

Diÿs, à, üm. Dre css mb Éa 

ieux. Quäs ipsä décüs sibt dré alla Délé 
ar Dm diväs. PHR Sénténtia dià Ci 
ns. H. Diä pôémätä. Pers. 

Didrisüs, ou Diütürnÿs, 4, üm. De longue d 
rée. Püstquäm väpôr dYütinäs. (lamb. dim.) Pr 
Häc fôré môrté méä nôn diütürnä mäls. O. SIN 
Lôngüs. PHR. Diü, mültôs pér ännôs stäns, dürin 


mängns. 
V. Est mïhf, sitqué , précôr, nôstris dütérniir # 
nis. O. “ 
Diüriës. adv. Plus longtemps. Fôrtäniqué tä 
méminissé d'ütiüs ôro. Fil. . Longris. 
5 Divi, &. f. Déessg. Div& pôtèns Cÿpri. A. Fa 


ea. 
_ Divicôn, ärls, ätüs süm, äri. d. Courir çà al 
Ac divägäri désfnäs pêr cômpltä. (lamb.) 4e 
SYN. Vägèr, érro, discürro. 

Diväalcirôs, à, üm. Ouvert, écarté. Divinici 
crürtbüs. (lamb. dim.) Prud. , 

Divérro, éllfs, ülsi, ülsüm, élléré. 4mwch 
séparer. Néquioquäm téndit mäntbds divéllèr » 
düs. F. SYN. Disträho, äbsträho, ävéllo, din 
PHR. Divéllimür indé. P. Nôn dûlci ämplèr 
véllérér ünquäm. W, == Divélléré sômnôs. 4. SI 

dtmo , excütio, äbrämpo. { Déchirer. Artüs di 
lérë môrsü. 0. Voy. Lacero. « 

Divéaskno , äs, ävi, atüm, äré. Æcarteren fn 
pant. Vülücrés divérbérät aüräs. V. PER. Fa 
divérbérät ümbras. W. Sül äérfas divérbèrit & 
brûs. Lr. Voy. Verbero. 

Divéssiôn, fi. n. Dialogue dans les piècu 
théâtre. Ad nôvä vix mémôrém divérbla côgé | 
néctäm. Aus. s 

Divénsë. adv. Diversement, en sens divers. 
qu mêum änfmüm divérse trähünt. Zer. 

Divasün , ôrls. m. Cic. Qui va loger demi 
ane Hüôte, qui va loger ches quelqu 
SYN. Hopès. sb 

DIvER ärts, &tüs, sm, äri. d. Etre logé, dl 
loger. Voy. Hospitor. RE 

Divénsôniün , Ï. n. Hôtellerie, logis. Mütint 
lochs ëst êt divérsôrié nôtä Prætér ägéndès ëqu 
H. SYN. Hôspittüm. & * 

Divéasÿs, 4, üm. Qui s’écarte du chemin. ( 
tantüm divérsüs äbis? #. PHR. Divérsôs Übi st 
ëquos. W. Obrüëé püppés, Aùt ägé divérsäs. À 
Opposé, différent, divers. Crédité , divérsis pari 
ärmä dämüs. O. SYN. DissimnYs, dispär, cn! 
riüs, etc. Voy. Dissimilis. PHR. Bürsum 
o&li. . Cünflüxit nünquän pôpülüs divérar. 
Plébs bäbltänt divérsi lôcis. O. ; 
V. Divérstqué vécänt Anïmum in côntrérié cürt 
Hëc égd, vel cérlë nôn his divérsä , lécütüs. 0. 
— Eloigné, brouille, ennemi. Püssum ëègd divér 
Itérüm cônjüngére ämäntés. Pr. SYN, Avérsbs, i 
vérsüs, divisüs, Gppôsitüs. : 

Divénricürôm, i. n. Chemin détourné ._déto 
Sôla érrôré cäârêt simpléx viä, nésciä fecti In dir 
ticülüm. Prud. SYN. Flexüs, sémitä, tramès. 
Digression. À divérticülo répétatür fabüls primo 

Divéaro, tŸs, ti, sûm, térè. n. &s Divérièr, 
süs sum, ti, d. J'ourner vers un endroit, aller 
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ger. Gstälfém môlli divértitär orbitä clüivs. V. PHR. | V. Divitis ingénli ést ingéntlà Cæsäris âctä 
-. ©. 


De, ëx va déflécto ; Aro Itér flécto, féro , AMG férèr. 
À Aller loger._Voy. Hospitor. { Se tourner vers, 
avoir recours. Infériôr virtüté méas divértèr ëd är- 
tés. 0. SYN. Cônvertèr, cônfüglo. | Détourner. 
Divétitque äclés. L. Foy. Averto. 

Divis, Hs. on. g. compar. Divitiür et Ditièr. 


superl. Diissimüs. Æiche. Divitis aüdita ëst cui nôn: 


vpüléutià Crœsi? ©. SYN. Lécüplés ,- dis cs 
tlentüs, ditissimüs, prædivés, béalüs. PHR. 


lives êpüm, aür£ Divitñs, 6pibÿs Abündäns, af- 


liens , pÜtèns , Me Divés ôpüm värfärum. . 
Argüs Opôm. W. Divés püsitis in fœndré nümnris. 

V. Béné nümmatüs, Ærätüs. Plame, Aùrô divés, 

et ôstrô Cônspicüüs. Se. Cultü divité lüxürtäns, CL. 

Imménsäs nüméräns dre Inddcilis paüpèrÿém päti. 

11. Aüri côngestô pündèré divés. O. Divitris ét mülto 

sléndidüs aûrô. Qui süpérbüs ämbülät pécünta. 

tâctis ëpülentidr Thésaüris Âräbum ëêt divitis 

 H. Divitiïs èt hônüribüs aüctüs. O. Fôrtünæ 

münéré divés. pres prets véstis ét aüri. Ÿ. Mülto 
spéctibllls aürô. O. Midi gäzis ët Lÿdo ditiôr aüro. 
%. Atälis pülléns 6pibüs. Quém müll& cômbtäntür 
ôpés. Quô nôn ditiér ältër. rébùs äbündät 6pi- 
ns, Qui fôrtün münéré magnés Jäctät ÿpés. Quum 
mägoë ôplbüs dômüs ähtä nitérèt. J. Unä dômüs 
Er dreun dpés. O. Pleuü quürh türgèt säccülüs 

üré. 4. 

V. Divitiôris énim sécläm plérämqué séquüntür. Lr. 

Tüté démüs gaüdet régal spléndida güzä. Cat. 

Qrimque häbéäs rütili congéstôs &ris Acérvos. O. 

- Êtaïüs läxäs Arcä Rsgétiét dpës. M. 

Fsérrit dôminæ nümérosüs débitér ärc, 
Bténtätqué tüäs aûréä mensä dâpés. M. 

Tüne mlht Pâctôli véniünt sub téclä lquôrés. Pr. 
Riche en terre, Ditissimüs ägris. V. PHR, Mültä 

dirès télldté, A. Qui prôpriô condidit hôrréo Quid- 

gril dé Libÿde vérritir arèis. #4. 

V. Is immensa rüpéränt hôrréi mêssës. . 

Roldéitqué mêtit quidquid bne dléntibüs ärvis 
Giltér ddüraté divés Ârâbs ségètYs. Ti6. 

Sint bi, eonftiéür, diffüsi jügéra campi, 
“Urbäniqué tén@nt prédiä müaltä lärés. A. 

Non egô divitfäs pütrüm früctüsqué réquiro, 
Qoa tülit antiquô cônditä méssis 4vô. O. 

Dirés dgri Dérilüs, qu nôün pôssédérät altér 
âtls ,aût tütidem tüllebäât färris icérvôs. O. 

. eaux, Mihï pinguïä Gällicis Cres- 

Gint vélléré pascüis. Æ. 

V. Milé mé Sicülis érränt in môntiblis ägne. F. 

Quim divés pécdris nivët, quâm läctis Abündäns. F. 


PÉRIPHRASES. 


Qui fait Ausoniis olim ditissimus arvis; 
Quiaque greges illi belantäm , quine redibant 
Arœenta, et terram centum vertebat aratris, P. 




















Te greges centum, Siculæque circhm 
Mogion vetcæ ; Libi tullit hianitém 
! Apta quadrigis equs ; te bis Afro 
Murice Üincte 
) Yestant Jane. H. 
M Riche, précieux. Tü cültü divité digna ës. O. 
Six. Frise, laütüs. PHR. Piétäs pro divité 
| ia àt Münèré. O. Lätfämqué béäblt Divité lin- 
le. H. Fléndi Côpié divés Adëst. O. 
V Ménèr4 tünta quidém prômittit épistélé divés. O. 
! Abomant, fécond. Düm hèné divés ägér£ düm 
Mni pôndèré ndtänt, O. BYN: Fécündüs, übèr. 
Foy. Fecundus. 
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Scribèré. ..... .0. N : 

Divivo, Ydis, im , Idérè. Diviser, partager. 
Dividimüs mürôs &t mœnYä pändimüs ürbïs. /, SYN 
Disjungo, disträho, distinguo, sépäro. PHR. Pürs 
in früstä.sécänt. #. Abjünctis dissücämür äquis. O. 
= Ânimüm nüné hüe, nünc dividit ïllüc. Ÿ. Voy. 
Separo. 

V. Qui_ sécät ét géminüm gräcilis märë dividit 
#4 Isthmüs. : 

Et médiüm lüci ätque üumbris jäm dividit ôrbëm.#”. 
Irä füit cäpitälis, üt ülUmaä dividérét müôrs. O. 
Näm cœlô térräs, êt térris äbscidit ündäs. O. 

| Partager, fendre. Et médYäm férrô gémina inter 
témpôrä frontem Dividit. . SYN. Abscindo, frängo. 
Voy, ce mot. | Parier, différencier. Quälis gémmä 
micät, fülvüm qu& dividit aürüm. 9. SYN. Värio, 
distinguo , discrimino. 4 

| Déstribuer. Nülli plürä tämén dividit üscüla. /f. 
SYN. Distribüo, parttèr, dispertièr. PHR. Sbctüs 
pürtijür In omnés. . Opérämqué läbôrém Pärtibüs 
æquäbat jüstis. Ÿ. Vinä Dividit. Y. Ç 

Divinüs ee Dividüüs, ä, üm. Divisé, fendu. Et 
mïht dividüô findetür münéré quädrä. #. SYN Di- 
visüs. ù 
V. Cündidä dividüä collä tégenté coma. 

Insülä dividüs quäm prémit ämnis qua. O. 

Divinäns, tÎs. omn.g. Qui devine. Hôc ërät, hôc 
änfmô quôd divinänté timébäm. ©. SYN. Divinüs, 
præsigüs. , 

Divinirüs, 4, üm. 
aügür pes. 0. 

Biviniris , atis. f. Divinite. Divinitätis vim -cô- 
rüscäntém cäplt. (famb.) Prud. SYN. Dèitäs. PHR. 
Divinüm nümën, divinä vis. Voy. Deus. 

Tüvisirôs. adv. Divinement, par un don du ciel, 
Haüd ëquidém chédô, quiä sit divinitüs illis Ingè- 
niüm. #,. SYN. C&litüs. PHR. Ex Déc, diyinô ou 
cœlesti numinè, äfflätu, münèré. E nhÿilô gigni di- 
vinitüs Lr. 

Divino, 4s, ävi, ätüm, ärë. Deviner, présager, 
prédire l'avenir. Divinäre èténim mägnüs mihi dü- 
nät Apolls. 17: SYN. Väticinër, prédico, présäglo. 
Voy. Auguror. | Conjecturer. SN. Cônjiclo, aü- 
güro, præséntio. 

Divinëüs, i. m. Devin. Divinä 
Nôn süm divinus, séd sc\o qui 
Augur, Vates. 

ivinüs, 4, üm. Divin, céleste, Lüdit In hüma- 
nis divinä pôténtié rébüs, O. SYN. Divüs, éthé- 
rés, cœléstYs. PIIR. C&lo démissüs 4b älto. Cælésti 
näüs üriginé. Divinä ue créätis, sätüs, crélüs. 
V. Généraätüs sänguïné divüm. Divüm cértiss'mä 
prôlés. Divinä Pallädis ärté. V. Divin& pärticülam 
aüræ. H. Divinä fürtä féfelltt ôpé. O. 
V. Ignéùs ést ôllis vigôr et cœléstis drigô. V. 
—= Divin, ercellen & 1 dignä mänêt divini glôrl&” 
rüris. V. SYN. Diüs, süblimYs. PHR. Divini üpüs 
AlcimèdüntYs. #. Ingénfüm cui sit, cui mêns divi- 
nr, H, ë 
= De devin, de devineresse, prophetique. Imbrtüm 
na ävis imminéntüm. /{. &Y . Divinäns, pri- 
résclüs, fätidicüs. PHB. Cänit divino Ex ürè 
. V, Ürnë divinä. //. Assistô divinis. Id. 
ümqué sägäx rérüm , êt divinä fütüri, 
s nôn discrépüit sententiä Délphis. A. 

Divisi. parf. de Divido. Qu& déä täm cüpidôs t6- 
tiés divisit ämäntés. O. 

Divisés, 4, üm. purt. pass. de Divido. Divisé, 
partagé. Divisum impèriüm cûm Jüvé Cisär häl, 


V.SYN. Partitüs, disporitüs. Ù Séparé, coupé, dé. 





Présagé. Üt divinätäs aüférät 





&. {. Devineresse. 
d ffctäs. AL. Poy. 
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chiré. SYN. Divülsüs, disträctüs, discissüs. | Sé- 
paré, relégué. Et pénitüs tôt divisôs ôrbe Britän- 
nôs. P. SYN. Disjünctüs, didüciüs, dissitüs, ré. 
môtüs, dissciätüs, distérminüs. 

Diviri&, âärüm.f. pl. Biens, richesses. Nil Divitiæ 
pôtérünt régalés äddéré mäjüs. 4. SYN. Opés, 
fortün® , coplæ , gäzæ , thésaüri, aürüm, ärgéntüum, 
bün4, cénsüs, dpülentiä. EPITH. 
régälés, rég&;/grändés, mägnæ, 
æ; pulchræ, mägnificæ, 
éntés; bländæ, gra- 


‘cüntä, nümni 
Fax, Phrÿglæ; 
ingéntés, immeénsë , congéslæ ; 
süpcrbs, üpimæ, prétilose 















tæ, mülles; ôpèrosæ, invi , misèræ, vinæ, 
cädücæ, flüxæ, fügaces, fügitivæ, péritüræ; im- 





prôbæ, nèfändæ. PHR. Cënsüs ingentés. Régalés 
gäzæ. Cünctäräm côplä rérüm. Æs congéstum. Nüm- 
môrüm, &ærs äcérvi. Mägoüm, ingëns ärgenti pôn- 
düs ét aüri. Aüri ârgéntiqué täléntä. Mägnä mètälli 
Côngèriés. Béatæ Âräbüm gäzæ. MH. Exstrüctis in 
aliüm Divitiis pôtiétür. A. Auri cüum pôndéré magnô. 
V.. Stipatquë cärinis Ingëns ärgéntüm. V. Et Trôrä 
gâzä pér undäs. V. Opülénttä Trôje. Argénti mä- 
gnüm dât férré täléntüm. #. Mihi münificäs Parcä 





DO 

répênté Mäximä dissiüissé cipäcis mœniä mündi. 
Lr. SYN. Discissüs, révülsüs. 

Divôx. Voy. Dium. . 

Divës, 4, üm. Divin. Süb’ tégminé divô. Font. 
Voy. Divinus. £ 

Divès, ï. m. Dieu. Et nüméräm divôrum ältäri- 
büs aügêt. #. SYN. Déüs, nümèn. 


DO 


Do, äs, ëdi, ätüm, äré. Donner, mettre en main, 
fournir. Vitäquè mandpi6 uulli dätür, Gmpibüs üsi. 
Lr. SYN. Dôno, præbéo, tribüo, largür, impér- 
tiêr, trâdo, ännüo, ministro, süfficio, suppédito, 
commèdo, præsto. PHR. Münèré dôno. Dôno dire 
Mägnüm dût ferré täléntüm. #. Düm méliôr vire 
sänguis däbät. #. Spémqué dédit düblæ menti. F. 
Däbitur, Trôjané, quod ôptäs. #7. Sül quüqué signi 
débit. Ÿ. Voy. Dono. 
| Accorder, permettre. Pigndrs ds, génitôr, 
quæ tüâ vérä prüpagé Crédér. 0. SYN. Cons Ê 
ännüo , pérmitto, tribüo. PHR. Tibï Di quiscunqui 





uëgävit ôpés. Miséra ëst mâgni cüstôdiä cénsüs. J.|précérŸs, Commüdä dent. #. Püstquäm dätä côpil 


Si rés ämplä dômi. /d. 

L. Voy. Pecunia. 

V. Effédiüntàr bpés, irritimêntä mälôrüm. O. 

Primä pérégrinôs Gbscænä pécüniä mürés 

Intülit, êt türpi frégerant sæcülä luxü 

Divitls môlles......... J. 

Néc me rêgnä jüvent , nèc Lÿdiüs aürifèr ämnïs, 
Néc quäs térrärüm süstfnét ôrbis üpes. 7ib. 

Créscit ämôr nüromi, quäntum ipsä pécunYä créscit. 


+... Vétérés téllüré récludit 
ignôtum ârgénti pôndàs ét aüri. V. 
Divitiäs alïüs fülvo sïbY congcrät aüro, 

Et ténèat cülti jügérä magna sôli. 746. . 
Ste Jäcént pénitus défôssä tälëntä 
Cæläti ärgènti, sünt auri pondèrä facti 
Inféctiqué mthi.. rep 
Divitrisque hôminés , än sünt virtüté béäti? H. 


PÉRIPHRASES. 











Nam grave quid prodest pandus mibi divitis auri, 
Arvaque si findent pinguia mille boves? 

Quidve domus prodest Phrygi 
Aurateque trabes, marmoreamque solum? Tib. 





ionixa columnis, 


Quidquid sb auriferis ejectat Iberia fosis, 
Quaotum stagna Tagi rudibus stillantia venis 
Efluxère decus : quanto pretiosa metallo 
Hermi ripa micat : quantas per Lydia culta 
Despumat rutilas dives Pactolus arenas. CL. 


— Sègés néquë pireulor æquô Divithis péréat lüxb- 
rÜosä sûis. O. PHR. Divitiis Anfmôsä sûis virtüs. CL. 
Divitiis Animi fôrtünà fatetün Cédéré. CL. _ 

Diviriën, üs, Orfs. compar. de Dives. Oppidä 
sünt régni divitiürä mi. O. 

Divôni , &.f. Nom d'une source près de Bordeaux. 
Divna Céltärüm Jinguñ, fôns äddità divis._ Aus. 

Divôariüm , Yi. r. Détour de chemin. Objiciünt 
équités sûse äd divôrtià nôtä. P. SYN. Flexüs, 
dispéndiüm, civérticülüm. | Séparation. Flüminä- 
que in gémini spärgit divortiä pônti, L. | Di- 
vorce. Quänt5 plänxi divorttä lüctü! CL. SYN. Di- 
scidliüm , discésstè. PHR. Rüpti hÿmèn&i. 

.Divëzco . äs, ävi, ätüm, âré. Divulguer, publier, 
répandre. Divülgäta vétüs ad cælüm glôrtä fértür. 
Lr. Voy. Vulgo. 

Divéisüs. 4. in. part. pass. de Divello. Divülsä 








Opüm métüénda facültäs. | fändi. W. Si dänt ëä m&ntä Pärcæ. V. Tü dis épir 


lis äccümbèré Divam. 9. Rérüm dédit éssé mägis- 
trôs. P. Si dënt mbdè fatä récürsam. P. Däsil 
quid fâmæ. H. Sat fatis Vénériqué dätum ëst. /. 
a spätiüm vénfimqué péto. O. Nèque ënim mém- 
bris dät cürä quiétém. #. x 
V. Ph@bë pätér, si däs üsüm mib} nôminis hüjüs. 
Î| Produire, faire. Dét môtüs incompésitôs. W. Dedit 
tôt strägis äcérvôs. Zd. SYN. Efficio, édo. PHR. 
Väcôs dat in äèrè sältüs. 0. Däbit ilé rüirém Àr 
bèribüs strägémqué sätis. V. Quis talés ébitüs dedè- 
nt? V. Fi. | Engendrer. Géminam pärtä db 
Ïlïä prôlèm. . Voy. Gigno. | Æendre (un son). Däl 
tiblä cäntüm. V. SYN. Mitto, edo. PHR. Dérés 
nitüm, plaüsüm, clämôrés, vôces, dictä, ete. Dit 
Bilvä frägôrém. 0. — Da. Dis. Ill déûs quis sit dà, Ti- 
tÿrè, nübis. F. Voy. Die Offrir, présenter. Deditüb- 
vla férrô Péctôrä. P. SYN. Præbéo, ôféro, porrigo.| 
Présenter, ouvrir. Latà dédit ôrë fénéstram. F.S 
quä vrim dédérit fortünä. Id. SYN. Præbèo, äp- 
rlo, pätéficto. | — p@näs. Ztre puni. SYN. Liv. 
Voy. Pœna. | — änïmüm. Znspirer du courast. 
Dänt änimôs pligz. #. SYN. Addo, süfficio. | — 
vélä. Mettre à La voile. Voy. Navigo. || — änimin. 
Se dévouer à lu mort. Ülirôque änimäm süb fést 
dédéré. V-SYN. Linquo, projicto. f — léthô, ntd- 
Tuer. Voy.Occido. | — térga , fügam. Foy. Fugio- 



















H— 1ôrä, häbënäs. Scirét däré jussüs hibénës. 7. 
SYN. Läxo, immitto. { — légès, jürä. Hänc dédé- 
rât Prôsérpinä légém. Ÿ. SYN. Impôno. Poy. Legi- 

. Præbéo, côm” 


fer. | — aurés. Préter l'oreille. S 
mbdo , ädhYbèo. Foy. Aude. | —1äcrÿmäs. Plarer. 
SYN. Fündo, éffändo. Foy. Lacrymor. || — mänis# 
S'avouer vaincu, consentir. Dôqué libens victis 
tüä vôtä mänüs. O. || — finem. Ænir. Finém 

ôré lôquéndi. #. SYN. Fäcto. || — vérbs. Zrompr! 
Voy. Decipio, Mentior. S 

Î Darè sé. Se quéqué dât pépälo müllèr spédid 
vidéndäm. ©. PHR. Et sé jactü dédit ur LEA 
tüm. W. Hic sé præcipitëm técto dédit A. N 
æquê därésé campo. . Téque hæc in bella dédi 
#. Së türbä füräs däbit. Lr. Dä modo te facilém. 

l passif. Dér (inus.), däri. Sat fatis Vénéri 
tüm. V. ||_Se présenter. Qu& jara frtüns 
V. SYN. Occürro, süccürro, ädsüm, Gférèr. | 
tür: unipers. Il est permis. Dätür ôr& tüéri. 
SYN. Licét. | Z1 est dit, on raconte. Asüpüs 
nüissé dätitr. &. Voy. Fama est. 





d 
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| BOC ’ 
Décho; deës, dcüi, ôctüm, bcéré. Enseigner, 
ktruire. am et paucis, änfmôs ädvérté, dü- 
5. . SYN. Edôcéo, érüdio, institüo, imformo, 
ræctpio. PHR. Artibüs _institüo, instrüo, imbüo, 
fürmo , érüdïo, ürno. Arfés, précéptä trädo. Âr- 
m prædpio. Âd.ärtém fôrmo, informo, fingo. 
lägistrüm mé præbéo. Do præcéptä, décüméntä. 
xémplô mültä décéré. O. Daämnôsäsque érüdit är- 


is. 0. , 
Tim quôs ad stüdium ätque üsüm formäbls ägrés- 
tem. F. 

la étäm stantés rädiô pércürrèré teläs 
dôcült............ ". 
billÿridés püérüm cithära pérfécit Achillëm, 
Atque änfmôs mülhi côntüdit ärté férôs. O. 
.. Hôrtäré, v'ämque insisté dômändi, 
lés nlmï jévénüm , dûüm môblls &täs. 
. assscssrscesseo... Cärminä fêci, 
Artibüs üt pôssés nôn rüdis ëssé méëïs. O. 
‘sum mültä tibi vétérum præceptä réferré. W. 
Quôdqué pärüm.nôvit nëmb dücéré pôtést. O. 
‘älibüs stque älfis instrüctô péctüré dictis. #. 
Xim-méi me vitäam dècéat fortunä dôléré. #. 

avec un infinitif. Équitüm dôcüêéré süb ärmis 
nsültäré sd16. F. SYN. Edôcéo, ässuëfäcio. 

1 medium discenda dabat, cætumque silentüm 

Dictique mirantdm , magni primordia mundi, 
Etreram causas, et quid natura , docebet.. O. 





ëm 








Indiquer, montrer. Dôcéäs itèr ét säcra ôstiä pän- 
&. V. SYN. Osténdo, indico, münstro, äpérlo, 


ändo. M 
Décidr. passif. Etre instruit, savoir. Në quärë 
dceri. #. TE nôvi, nôsco, scio. 


Dôciuis, Ïs. m. f.ë. n. Docile, qui apprend ai- 
ment. Pérciprint änïmi dôctlés, ténéäntqué fide- 
B. 4, SYN. Cäpäx (gén.), äptüs. PHR. Çérèüs in 
Mküm flécti. H. Prävi décilfs. 77. Mônitis aürés ad- 
értéré. Pr. Fäcilés änimi jüvénum. 

l. Némo ädë5 férüs êst qui nôn mitéscèré pôsslt, 

ï môdé cültüræ pätiéntem äccommédèt aürém. H. 

Habile. (rar.) Décilfs fallendi. 52. Dôcilis miht 
céräs. St. Voy. Peritus. 

:Traitable, qu'on manie aisément. Équüs décilis 

Rai. St. SYN. Fäcilfs, mit}s, tractabil's. PHR. 

léaitis Gbtémpérät Indä mägistri Béllüä. O. 

l. Âddé quéd ét décilés ét centüm néxibüs äpti (ca- 
ii). O.- j 
Décri?, HR adv. Savamment. Lüctämür Achivig 

êctiès anctis.. A. SYN. Scité, péril, bèné. 

Dôcricèqués, ä, fim. Eloquent. Ergônè düctilé- 

i môriétur müsä Märônis? Auguse. SYN. Düctüs, 
Brune , fäcündüs, disértüs. Voy. Eloquens. 

Docrës, ôrs. m. Docteur, maître. Dôctôr ärgütæ 
ken Thaliæ. (Saph.) H. SYN: Mägistér, pr&- 
étér. EPITH. Péritüs; sédülüs , implgér, sévêrüs, 

Fr, dürüs, rigidüs; célèbér, insignfs, nôbils. 
. Püèris dänt crustülä bländi Dôctôres. A. 


er. Magister. 

Dôcraisi, &. f. Enseignement. Düctrinæ pré- 
Mn tristé mägistér häbét. O. SYN. Discipliné, 
Atïs, preccptä (ram). PHR. Dôctrinä sëd vim 
futrét insitäm. #. Voy. Præceptum. || Doctrine, 
+ Doctrinä pôlitôs Cônstitüit. Lr. SYN. Ars, 
ipliné, scéntÿä. EPITH. Ütilfs, pülchrä, ingé- 
, præclärä.Woy. Scientia. | Doctrine, système. 
Ribÿlônics Chald&äm dôctrinä réfütans. Lr. Voy. 











Decris, ä, üm. part. pass. de Doceo. Qui a appris, 
pr sait. Déctis/ 8e 34" cälicém vigilänti stértérè 
©. Juv.SYN. Péritüs, scièns, prüdéns, cônsültüs, 
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cällëns , nôn ou haüd rüdŸs, nôn ignärüs , nôn nës- 
ciüs. PHR. Dôctüs lter méliüs. À. Ârtis läntficz 
dôctissimä. CL. Sëd téndéré dôctiôr arcus. .O. Cän- 
täâré pèriti. P.'. 

V. Jäimque äctü belli nôn dôotäs ferré quiétém , 
Cünstitüit mentés. L. - 
Ipsé pétit trépidäm tütüs sfné milité Rômamm 

Jäm dôctäm sérviré tôgæ. Id. . 
Iladject. Docte, savant. Dôctorüm, Licini célébérri- 
mè, sammé virôräüm. #. SYN. Erüditüs. PHR. Arti- 
büs instrüctüs, ôrnatüs, éxcüllüs, imbütüs. Müsärüm 
stüdiis excültüs. Aônir glôrtä rärä chèri. Rérum 
fändiqué pèritüs. Düct& nôn ültimä glôriä türbæ. 
Théspiädum dècüs immôrtälé srôrum. Süräticis 
sérmünïbüs mädens. 4. Cécrôpiæ mädidüs Latiæqui 
Minérvæ ÂArtibüs. M. Piérlis polléns_ stüdiis. Ci. 














Dôctëé sérmünés ütrlüsqué lingüæ. A. Ingénüäs änt- 
mum ëxcôlüèré pér ârtés. PV. Désidi& rémbve, dôc- 
tissimä, causäs, ©. 

V. Te piä Cëcrôpiæ cômilätür türbä Minérvz. M. 
Quêm Müsz stüdhis sue Üi 
na neue s aude Meanise ot TE 
Quëm décüit, mültäque insigném reddidit ärtè. #. 

Quêm cästo érüdfit dôctä Minervä sinü. 
| Habile, en parlant d'une chose. Sit comä, sit 
dôctä bärbä réséctä mänü. O. SYN. Péritüs, sôlèrs 
PHR. Stäminä dôctô Pôllicé sôllicitänt. ©. Voy. Pe- 
ritus. 

Dôcë. parf. de Doceo. Ni früstra aügürläm väni 
décüéré päréntés. F. 2 

DôcümEn, inYs. n. Enseignement. Dücümëen mürtä- 

libüs äcré. Lr. 
_ DécüuEnTüm, i. n. Enseignement , leçon, preuve. 
Et dücümëntä dämüs quä simbs ôrigine naui. ©. 
SYN. Mônitüm, précéptüm, præscriptüm, dôc- 
trinä, irgüméntüum. 

Dônôri ,#, et Düdüne, ës. f. Ville et forét dE- 
pire, célèbre par ses oracles, les plus anciens de Li 
Grèce, ec par son temple consacré à Jupiter. Nù 
gas libét primis quid frügibüs ältrix Orë Jèvis 

Gdünä sënët. L. Seu ttbf Dôdônë pôtiër. Manil. 
EPITH. Vètüs; célsä, dénsä , opacä; säcrà, vocalis 
fätidicä; férax, gländiférä. PHR. Victüm Dôdôüni 
négärèt. W. Silväquë Dôdônés. Z. Tibi jäm yidèor 
Dôdônä vériér añgür. Prop. 

Vies märii Jüvis aügürèé lucô 
Arbôrè presägä täbüläs änfmässé lôquäcés. CL. 
gessoseneressessses..... Rursüsqué lécütæ 
In té Chäônlæ môvérünt cärminä quércüs. Id. 

Düvôüszës, Dôdônlüs, 4, üm, et Dôdônis, Idis. 
f. De Dodone. Ingëns ärgéntüim Düdünæüsque 
lébetäs. P’. Céssérit inventis Dodôniä quércüs äristis. 
CL. Dôdônidä quércüm Ingrèdiër. . F1. SYN. 
Chäôniüs. PHR. Quércüs dé séminé Dôdônz5. OU. 

DôvnAxs, Us. m. Neuf douzièmes de l’as,, neuf 
onces. Düdräntëm réliquüm vécitänt quädränté ri 
träcto. Fann.=— Neuf douzièmes ou les trois quarts 
dun bien. Silvéré dôdräntém nüper tibi, Quint, 
vlcbät. M. 

Dôcul, äls. n. Dogme, précepte. Cônsümmäti- 
quë CätônŸs. Dügmälä sic séquéris, tälls üt éssé vèlis. 
M. SYN. Pläcitä, præcéptä (n. pl.), düctrinä . 
ôüpinid ,  senténtiä. ÉPITEL Antiquum, nôvüm: 
plum, impüm ; cértüm, clärüm, perspicäüm, nù- 
Dilé; récéptüm, vülgäré, tritüm. PHR. Néc stôlca 
dôgmäta légit. J. 

Dôcuiricüs , 4, um. Qui concerne ne doctrine. 





nié. Pällés 




















Dôgmäti gYtat pläcYd6 cürtäminé lités. Aus. 

1. DÜLABELLX, &. m. Préteur de Cilicie, fit accusé 
par Marcus Scawus, et condamné pour ciime dt 
concussion. Indé Déläbélla est, âtque Line Antônïüs, 
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indé Säcrilègüs Verrës. J. | a. — Gende de Cicé- 
ron, ennemi tle César. 

Dbrisëcei, &. f. min. de : 

Dôrisal, &. f. Doloire, rabot. Si léntüs pigrä 
münirét céstra dülabra. 7. SYN. Asci. 

Dbrirüs, à, üm. part. pass. de Dolo. 1 nünc, ët 
véntis £almäm cômtmitté dblita Cônfisüs ligno. J. 
SYN. Pôlitüs, äbrasté. © 

Dôcénnès, 4, Um. Déploruble. Pœnk düléndi 
vènit. 0. SYN. Fkbilis, lügéndie, miérändis. 
Vey, Flebilis. ; 

Dôckrs, ts. omn.g. Qui . Côlléctä sôrdé 
déléntes Aüricülæ. MH. == Qui s’affige. Dämnk dé- 
lüns &llênk, S. SYN. Afflictis, mœstüs, m&rêns. 
PHR. Dôlôré péreitis. S. Plüs nimiÿ déléns. A. 
Mültä gémêns. 7. Fürfis âgitäté dülôrs. O. Midis 
sic intérf&té délüre êst. P. Acrique incénsä délôre. 
F. Sübit6 mêntëm tGrbäta dôlôré. F. AstrictA dè- 
lüré Péctèrä. O. Cürisque ingentibüs ægér. #. Por. 
Mæstus , Doleo. À 

DôrEntën, Is. adv. Avec douleur, tristement. 
VPôst Phaëtôntüüs vidissé dôléntiüs ignés. O. SYN. 
Mœsté, tristé, tristiüs, PHR. Cüm gémitü. 

DèLéo, és, ùi, Itüm, &ré. n. Avoir ou sentir de 
da douleur (physique Vümèré& nôn älitér quäm 
médè facta d6lént. O. Mänibüs plüs dôlèt. Plaut. 
SYN. Crücèr. Voy, le suivant. PHR. Dirüs dülür 
ôsstbüs ärdët. P. Exärsit dèlèr ôssibüs. P. Tact- 
rique délôribüs ürkr. O. 

Î £tre affligé, éprouver une douleur (morale). 
Aût dôldit misèräns Jn6pem, aût invidit nérti. 
#7. SYN. Indéléo, m&rèo, gémo, ingémo, lügéo. 
PHR, Délôré, dôlôrtbüs ürër, crücidr, véxér, 
Angôr, ägltèr, prémür, ürgèdr, tôrquéër, côn- 
liciär, éxércéër. Indülgéré dôlôri, lüctä. M&rôri 
väcäré. Grävés haüriré dôlôres. Müns hèbétätx mälis 
torpèët. Täcitüm nütrit sub péctèré vülnüs. #. Qui 
mé délüistis ädëmptüm. O. Késtr dôlüisti spé dü- 
kré. . Täntüm discéssuü férré dülôrèm. #. Nünc 
ülnüs äcérbüm Cônficit. W. Prémit ältüm cürdè 
‘lôlôrêm. #. Dbléimné géri läcrÿmäbilé béllüm ? 
1), Voy. Dolor. 

V. Illé dôlèt vèré qui sinë tésté dülét. A7. 
Inténtés &liquëm qui më süspirét ädemptüm. #. 
Est tämën hümäni génèris jäctürA dôlôri. O. 

Süme änfmüôs , nec t© vesan6 trüdé dl y. 

Udä génäs, nüdStä sfnûüs, résélüts cApillüs. Saue. 
VErefäche. Et quüm vidisti püérô dônätä, délébas. 
W. SYN. Indignèr, smächôr, &gre, indigné féro. 
1 Se plaindre. Neéc dic quid déléñs, clim täméën 
tisqué ddlé. 0. SYN, Gémo, ingémo, défléo. PHR. 
Néc tämën hôc ünüm déléo. O. Dé quô lésa ptëlla 
dülét. O. Poy. Quervr. 

l S'afliger sur, pere Qui me déjiistis Ad&m- 
Ptüm. O. SYN. Misérèdr, indôléo. 


DE6CRIPTIONS, 
Crinibus Ilisdes pasris, peplunique ferebaut 
* Suppliciter tristes, et tunsæ pectora palmis. P: 
He lacrymis spersère Deos , bæ pectora duro 
Affixère solo, lacerasque in limine sser0 
Attonilr fadère eomas ; volisqée vocari 
Assuetss crebris forisat ulalatibuts sures. Le 
Silet : dolor ora repressit, 
Verbaque quærenti satis indignantia lingur 
Defuërunt , nec Îere vacat ; sed fasque nofasque 
Confwsura ruit, pœnæque in imagine tota est, O. 








Plura dolor probihet ; rorboque intervenit omai 
Plangor, et altonite gemitus à corde trabunturs O. 
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Qusmis togatur, preditur valta fator ; 

Lkéens recarat ( Pbædra ) : nil Mem dubie placet} 

Artasque variè factat incertns dolor, 

Xt vix labante sustinet collo capnt, 

Nanc se quieti reddit, et somni immemor, 

Noctem querelis ducit : attolli jubet 

Iurèraque peni corpus , et solvi coms , 

Rursüsque fngi ; semper impatiens sui. (Hamb.) Se 
Dôvtrünës, ä, üm. part. fur. de Dole. O ni 
quäm délitüri, à sémpér Inértés l'ÿrrheni! PA 
tro délitüra périclo. Pr. is 

Dôciüu , di. n. Muid, tonneau. Dümmbdë pin 
ré5 splmEnt mihf dülrs BacchS. Pr. SYN: Cidis 
Väs, ämphbn, diôtä. EPITH. Fictilé: Jignèé 
vétÿs, vétüstüm; rimôsüm; picätüm; Inänc; f 
nüm, capät, ämplüm, câvüm, ntdGm ; dl 
PHR. D61t4 quéssä nôvät. Poil. ‘T'üäm vincint di 
füsä sitim. Œ. Pingui spümäntia dôliä mas. ( 

Tonneau de Diogène. LAB téstüdiné dôl(A 

ôn ärdënt cÿnici : si frégèris, Altèra Aët C 
dëmüs. J. Voy. Diogenes. 

Dôco, äs, ävi, &tutm, äré. Unir, polir, rabt 
Stipés Scërnûs Éräm propéranti Flcé dôlaths. Pr 
SYN. Rädo , äbrädo, levo. lævigo, pblio. Là 
bôsqué säligno Füsté dôlét. #. p 

Dèé , ônts. m. Béton armé d’un dard. Pilinl 
sävôsqué gérünt in béllä délônés. P. EPITH. Te 
dürüs, validüs; sevüs. Et 
1 Æiguillon. Visné délôüné côlläm cümpüngim ù 
Phæd. Voy. Aculcus. 

Dcôx, ônfs. m. Troyen habile à La coie,. 
pris et tué par Ulysse et Dibmède, en allait 4 
ce qui se passait thans le camp des Grecs. A0i 
prôlés bëllô prèclära Délonts. f. Rhésum igiri 

uë Délônä. O. : 
dl Dérôr£lüs, 4, üm. Des Dolopes. Vidis£ pi 
Dolôpetf büsta. P. FL. , 

DôvdPës, üm. m. pl. Peuples de Thesalit, 
jets d'Achille. Hic Dôlépäm mänûs, Mic sèris t 
débat Achillés. #. 

Déudn , Gris. m. Douleur, peine de serpi. F 
ima délôr déläpsüs äd ä4sä. P. SYN. Griclit 
PHR. Dblürüm mürsüs, on Mices. Sübito ümok 
côrpäré füglt Quippé dbièr. p”. Pédibäs délèr l 
hanmque ven Hs Ggrin.K 
— Douleur, peine d'esprit, afliction, ci n. 
fidés mms vérisqué délôribüs adeft. A. SYX. 
gdr, m&rèr, crüctätüs, ÆPütuna, tristillé, ti 
cüré. EPITH. Altüs, imüs, intimüs, prôfi 
crcüs, decültäs; mœŒstüs, triatYs, misèr, i 
&gèr, Snxïüs, sollicitüs, prévfs, iagrätüs; LI 
pérvigfl, irréquiétüs, insômtils, Bssidüds; 
Écérbis : äcütüs, amärüs, crüdels, dirüs, 
férlis, malds, imptôbüs, sœvûs, crüdüs, Î 
quérülifs, gémébündüs ; fractüs, féminéds ; 50h 
vibléntüs’, indbmitüs, impätlêns , intüWrablls | 
sänäbiffs, Imfändüs: insänts, vésaois, fürén 
déns, räbidüs, lüläns. PHR. Quant Ynimicüs. 
tôrnénté délôrts. Âctti In côrde délürés. Àoë 
péctäs, précordla, cord eünficll, édit, 
étcrdcrkt. Stétit âcri lixä ddlôré. Gémitiüsque 
rêm Téstantür. Nünquäm {Ib caüsa délôrts Hxt 
Néc té täntüs édât täcitüm dolbr. F. Sévi 
mêmä délarts. . Vires düplicat dôiér. Sl- 
éxcität fräs. P. Läcrÿme , irritäménta dolôrs- 
Voy. Luctut, Mæstws, Cura. net 
V. Tüm véro éxärsit. jüvéni délèr Gssibüs ing 
His dictis cüre émôtie, pulsüsqué pérümpèr . 
Cürdë dülôr trisfi. P. nl 
Infändäm, réginä, jübés réndraré détôrém. 
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Bite erÿmis, égéritärqué dilèr. 

éc finiré licët täntôs mihi se dülürés. 
: +... Quid me siti siléntié cü 
üctüm vérbis vülgarë url 
LL Colre, ressentiment. Nedum étiam caüse irärüm, 
aäriqué dlôrés Excidéränt änfm5. #. Poy. Ira. 

DèLüé. edv. dvee fourberie. SYN. ÀAstüte. 

Dèrôsis, #, üum. Æusé, Yrompeur. Mùlïér si forté 
dis. 4. SYN. Falläx, actätés ,#ällidüs, väfér, 
sbédlis, pérfidüs. PHR. Dô fébricätèr. 7. Dblis 
ipbulmi téllas. Pr. Dôlis instrüctüs ét ärté Péläegs. 
F. Voy. Fallax, Mendax. 

Décès , ï. =. Tromperte, rese, finesse, Dblüs än 
virtis, quis In hôeté réquirét? #7. SYN. Astüs, äs- 
te6à , fracs, falläctä, ineïdiæ, ärs, frtés, calltdt- 
ti, pellicté, pérfidiä. =« läqpèi. EPITH, Hôstills, 
séctumnbs, ärcanüs, cmoës, lâténs, ôccültüs, tctüs, 
dns, lcitËs, sécrêtüs, insidYüsüs; sôlèrs, ségäx, 
cmptls, fictis ; caütüs, cällidüs, väfér, vérsütts, 
istütés, infidus, falläx ; äncéps ,‘Implexüs ; dirds, 
mälüs, imprôbüs, fniquüs, scéléstüs, néfandüs; 
türpls; hèpinës, PHR. MEnssïmülätä. Fictüra péctüs. 
Pérfdi cords. Ârs sübdëlä. Délôs ärtés. Criminä 
frëdh. Pilléndi vis, ärtés. Astüté moliminä. Fraüs 
méndici téctf cblôré. Cônfict dlô mändactä türpi. 
Téeltô quesité dé victortä. Dbli frängéntür inânes. 
Le Dôna cäréré dôlis? 7, Poy. Fraus, In- 

æ, ô. : s 
V. Annëilt âtqué dôlis risit Cÿthérék répértis. P. 

Déént tés décline ré dr. Tib. 

Détqué lôcüm nôstris môtérfämqué dblis. ©. 

Fälendiqoé viäs millé ministrät ämèr. 716. 

l les ruses. At réginä dôlôs-(quis fälléré 
Rôitimintém?) Präsenslt. #. PHR. Süblätis Apë- 
riré dis. W. Délüs pätéfactäs &d aürâs. W. FL. Oc- 
cültis ébvtüs îré dôlis. Hosch. Süccéssü cârüéré dbli. 
0. Diseingèré déiôs. S2. Täciti pätüéré dôli. #. F1. 
| Employer la muse. Ne quid fnaüsdm, Aûüt inten- 
“Gti shérisvé dôlivé füissét. PV. PHR. Néc réträ 
Gris ONE délüma méditäntär. #. Téxéndis ingé- 
of délis, Sane. . 

V. Gui vérsäré dôlüs Ingréusbs ët ästü. #. 

Foy. Decipi 

Uiwprendre, étre surpris. 
M et cingéré flamms. F. 
Bçot dolis. W. Capiôrqué vicissim Eraüdibès L'd 
wi. CL. Ât jévnis vicissé dblo rätiis. P. 

Déni, itls. n. Dôme. Süprémb domäté créscit. 

AE Tectum. n 4 Qu 

L LYS, Ve: m». f. ë. n. Que Pon peut dompter. 
Külliqué dümabilé fimms. O. SYN/ Süpéribhits, 


nina, ôrŸs: me. Dompteur, qui dompte. TE 
vôn Alläs convérsäs t6rg4 dümätdr. 716. SYN. 
Dir, débélätBr, victôr. 

Dénisricés, À, üm. Domestique, familier, de La 
naion, qui habite avec. Ille & cônvictôr dünsô- 
Dé dèméstieüs äsd. O. PHR. Lüctüsqué dômésticüs 
ik. 0. Hinc éritür Béréñs, ôréqué démésticüs 
kneet. 0. Quêm tëmpôré ljngs Tôrret quärtä diés 
Wimqol déméstiok fébrls. 7. = De la patrie, na- 
tonal. CAYbräré déméstics factä. H. SYN. Pitrtüs, 
Eutilh. | Rés dômesticä. Biens, fortune. Impéndäs 
Grim quim r& démesticæ. Phed. SYN. Privätä 
"ès. Rés (absol. ). 

Ness £énis. de Domus. || employé adverb. Voy. 
us. 

Dnicéols, 1. n. Repas chez soi. Si trial db- 
Meiuià 1Bbôeze. (Phal.) A. x 

Dauls, &. f. Dame, mäitresse, Et vicli cûrrüm 

süiliôré lèônes, 7. SYN. Hérä. EPITH. 
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Gräté , pülehrä , pÜtèns ; süpérbé. | Souvéruine. Dè- 
min& conditèr urbis. O. SYN. Rëginë , dminktrin, 
PHR, Päres, démini fati. O. | Épouse. Hi démi- 
näm Ditis thälämÿ dédücère ädôrti. F. Voy. Uxor. 
Amante. Et dixi: dümin sërväblinüs istôs. O. 
YN. Âmicä. 

Dônisärié, ünls. f. Pouvoir, empire, domination. 
Sümmä pôtéstätüm simplex dôminétié rêrüm. A. 
SYN. Déminatüs, dümtulôm, ‘impér\üm, régnüm, 
ditré , ptéstäs. Foy. Imperinm. 

Le Véns Maire ar, at 
seigneur. Füdit Âlôidäs péstquäim déminétér Olÿmpi. 
Pr. SYN. Déminès, ra Dee môdérstôr, entr Pa 
Dominus , Rex. É 

Démixäraïx, icfs. f. Celle qui domine. Crétä frèti 
dôminätrix. Sen. SYN. Düminé, régins. 

Dbxinarüs, 4, üm. Qui « dominé. Mültôs démi- - 
nâtä pér ännôs. Y. . 

Déxixirës, üs. ». Domination. Astrôrüm dëmi- 
nätüs äglt. Aus. Voy. Imperium. 

Déônixôn, ärls, ätüs sum, äri. d. Dominer, com- 
mander, étre souverain. Hic dümüs Æné% cünctis 
déminäbitür ôris. #. SYN. Impéro,_ régno, règo, 
gübérno, pr&süm, médérÿr. PHR. aps tén. 
règo, prémo, müdérdr. Impérfi frenä t . Süm- 
ma düminäriér ärcë. . Jüra däbünt. F. Voy. Im- 
pero: À L'emporter. Tü cêéntum aûüt plürés intér 

éminabèré nÿmphäs. O.— Stérilés dôminantür 
ävênæ. . Péstis ét jn-mäguæ dôminätür mœnibüs 


: |ürbïs. O. 


Dôwinüs,ï. m. Maître de la maison, maître. P&r 
dümüs ést cælô, séd minbr ést dèminô. M. SYN. 
Hérÿs. EPITH. Jüstÿs, bônüs, bénignis, mids, clé- 
mèêns, facilfs ; sévérüs, tétricüs, dürüs, äspér, iniquüs: 

Mattre, qui possède. Clÿpèi déminüs sëptëmplicts 

jax. O. SYN. Püôsséssèr. | Maitre, souverain. Rô- 
mänôs rérüm dbminôs. #, SYN. Düminätèr, réc- 
tôr, rêx, düx, tÿrännës, ärbitér, mèdératèr. Por. 
Rex. | Epou+. Déminam Ænéän in régnä récépit. 
F. Voy. Conjux. || "Le Seigneur, Dieu. Reéspôndit 
dëminüs. Prud. Voy. Deus, Christus. 

Dôuirës, 4, üm. De maître; de souverain. D&- 
miniqué vècât nôs ir& sénâtüs. Si. SYN. Hérilts; 
pôtens, regiüs. PHR. Jäm déminäs aürés , jäm 


régie 
R: Créditä rêr ; chp- | téctä méremür. CL. Düminäs In hônôré sécürés. Pr. 


Dôuirlänÿüs, ï. m. Domitien , fils de Wespasien , 
frère de Titus, fut aussi cruel et aussi débauché 
que Néron. Quûm jäm sémiäoYmüm läcèrärét Fläviüs 
ürbéth Ültimbs ,: ét cälvô sérvirét Rômä Nérôni. J. 


.[SYN. Fläviüs, cälvüs Nérô. PHR. Clädés êt pêstls. 


J. Voy. Tyrannus. 
V. Et Titüs impérif felix brévitaté; sécütts 
Frâtér quém cälvam dixit sû4 Rômä Nérôném. Aus. 


Arobierat ftater donis #bi condere fastos ; 
Ille suos voluit eæde notare dies. Wanière. 


Dôuirlüs, Yi. m. Lieutenant de Pompée, trisaïeul 
de l’empereur Néron, fut tué à Pharsale. Môrs ta- 
mên eminüit clärôrum ïn stragé viroräm Pügnacis 
Démiti. L. ; £ 

Dôuiro, äs, ärë. fréq. de Domo. Et pränsôs db- 
mitäré bôvés. P. SYN. Dômb, süblgo. PHR. D5- 
mitänt in pülréré cürrüs. #, Dmitäré frôres. SE, 
Woy. Domo. 

Dônirôn , ôrls. m. Qui a dompté. Quid tfbï de tè- 
tricô référäm dômitôré Chimér&æ? 0. SYN. Dômaä- 
tôr, victôr, débellätër, trümphätèr. PHR. Hômi- 
nüm dümttôr, dümitôrqué féraräm. P”. = Cüräräm 
dümitôr sümnüs. Sen. TE 

Dôniralx, icls. f. Celle qui dompte. Imstrüxitqué 
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mänäm clävä dümitricé férärüm. O. SYN. Victrix, 
débéllätrix (Lact.). : 
Dômirës, 4, üm. part. pass. de Domo. Dompté. 
Denté prémünt démito Cÿbéletä fréné léônes.O. SYN. 
Victüs, süpérätüs, débellatüs. sübäctüs, — dècilis. 
Démo, äs, di, Ytüm, ärè. Dompter, vaincre, sou- 
mettre, assujettir.Nôn anni dôümüéré décém, nôn millé 
cäriné. F°. SYN. Vinco, sùbigo, säpéro, debello, 
démito, fréno, compésco. PHR.Compéscéré frén5. Süb 
jügä mittéré. Vi sübdèré, subjtcéré. Sérvitio victôs pré- 
méré. Pépülôsqué férôcés Contundét victër. #. Cën- 
taürôs léthô démiült. #. Cümpérit invidYäm süprémô 
finé démäri. Æ. Animümqué dômäre rigéntém. &$. 
Méëntëmquëé dômät réspéciüs hônésti. C£. Acriôr il- 
lüm Cürä dümät. #.Certô dÿmät ôrdiné crinés. St. 
Mi vi flexä dümätür. . Extrémis dümitüm cul- 
türll rbém. #. Woy. Vinco.= Mëllä dürüm Bäcchi 
dômitürä säpôrém. W. Poy. Mitigo. || Dompter, 
privoiser. Tigridésqué dmäs tümidüsqué léünés. 
ns SYN. Flécto, mänsnéfäcio, mèdérër. PHR. Pa- 
réré côgo. Foy. Mansuefucio. 
Dônëi, parf. de Domo. Virtütibüs illé Fôrtunäm 


démält. CL. 
\ æ. f. Vitr. Maisonnette, cabane. 

, Cäsä, tügütfüm. 
Dônës, té Maison, domicile. Nülli cértä dè- 
müs, lücis häbitämüs ôpacis. 7. SYN. Ædés (Iüm), 
ätriä, aülä; téctum, téctä, limën, liminä , sédés, 
paies, far, Järés, füci, pénétralïä, hôspitiüm. 

PITH. Autiquä, vétüs; alla, ärdüä, éxcélsä , pictä, 
pülchrä, aüratä, märmüréä; ingens, mägnä, äm- 
plä, spätiôsä; exfmiä, sûpérhä, magnificä, splën- 
didä, cônspicüä; plenä, référtä, divés, ëpülentä; 
désértä, quassä, läbäns, éversä, déplôratä. | Mar- 
son opulente, palais. PHR. Fôribüs dümüs altä sû- 
pérbis. #. Phrÿgis innixä, fultä côlümnis. Pr. Dè- 
müs rêgäli splendidà lüxu. #. Süpérbä civiüm Pô- 
téntiôrum liminä. H. Cëntüm péndéntià téctä cb- 
lümnis. M. Ridèt ärgento démüs. A. Ébür âtriä ves- 
Üt. L. Voy. Regia. | Maison pauvre. Aspicé dé 
cäonä sträminibusquè domünf. O. 
Î| Demeure. PHR. Séptä, téctä démürüm. . Liminä 
séd}s, técti. Sôle cértôs nôvéré pénätés. #. Rära 
démôrüm Téctä vidént. #. Mèéæ dômüi prôtinüs 
hôspés érlt. O. Vénistiné démüm? Cat. Ad mands- 
täm vénimüs éccé dümum. Dänt silvæ dômibüs cc- 
drôs. #. -ntériôrä dümüs irrümpit limihä. #. Téc- 
tis süccedité nôstris. P. Nüstris süccëdé pénätibüs, 
hôspès. W. Sübréré dômüôs. O. Sëdés ët Inhôspitä 
têctä tÿränni Ingrèdiër. O. Dignäré tüôs äpériré 
pirates. L. Quis té nôsträs Jüssit Adiré dômôs? #. 
V. Appärèt démüs intüs ët ätrlä loñgä pätéscünt. . 
Ast übl jam pätriæ pérventum äd linrinä sédis. . 
Hôspitfum antiquum Trôj& séchiqué pénätés. #. 
Quüm dôümüs ingenti sübltô méä läpsä rüina 
Côncïdit. O. | 
Laürtgérôs dëmini lfbèr intrâtüré pénates. 
Taträ téctä vocat Ménéläum êt liminä pändit. . 
Império äccitôs alta intra liminä côglt. P. = 
Nôn üt märmôréi p'ôdirem é limné técti. 76. 
|| Sätir une maison. Ædificäré dômüs, lärlbüs côn- 
üngérë nôstris. /. Voy. Ædifico. 

Famille. Sciré:vélünt sécrétä dômüs ätque indè 
timéri. J. SYN. Fämiliä, gêns, génüs. PHR. In te 
dômüs inclinätä récambit. #. Miséréré dômüs la- 
bêntis. . Castä püdicitiäm sérvät dômüs. F. 
V. AspicYät sinè labè di 


















müm vitioqué cäréntém. J. 
Clärä dümüs sätis h&c nôbilitäté sûa ëst. O. 
Ü Patrie. Qui génüs? ündèé démo? SYN. PAria. 
PHR. Qui Cxrêté dômo. #. = Carthägô, frandüm 
Dômüs. Si. ‘ ô 






Voy. Casa. |SY 


DON 

À Patrimoine. Cônsümêëns lüxü fgltlisqué deëm, 
CI. SYN. Res. 

Demeure, en parlant des animaux, nid, étable,ex, 
Antiquäsqué dômôs ävlüm cüm süirpibüs imis Érüll, 
W. Türbiné raptas Pästoräm Lo 6 démôs. St, 
Voy. Nidus, Grile. Î Côrnëa üs. Phœd. Ecaill 
de tortue. Voy.Testudo. | Märmôrèä démüs. Ti. 
Tombeau. 

V. Claüdité jäm, Pärcæ, nfmlüm résérätä sèpülcri, 

Claudité : plüs jüstô näm dümüs istä pätét. 4d lv. 

Voy. Sepalcrum. | Dômüs Plütônlä, Stÿgia, etc. 
Les Enfers. Voy. Inferi. 
Î Démi. gén. de Domus. empl. adverb. 4 la mais. 
I, fügé, sed pôtéräé tütibr Essé démi. M. | Dan 
Pintérieur, Le civil ; en temps de pair. Rësqué dbni 
géstäs êt mëñ béllä cäno. O. 

Dôxänil, ôruüm. n. pl. Endroit du temple où lu 
déposait Les offrantles ; par extens., temple. Si til 
contigimüs mänibüs donärik püris. O. PHR.N« 
Eôis spléndent dônärtä gemmis. L. 

V Üris x 
ünärlä cürrus. Y. se 
mATIO, Onls jf. Gratification, récompense. 
nätiônis äläcér ie gaüdio. Pkæd. Voy. Doun 
Î Pardon. Lônglüs ôstendit culpé dünätid mitén. 
Victor. Voy: Venia. a 

Dôxirôn. ôrfs. m. Donateur, qui donne. Dôvitk 
äâtræ lücis Alcidé. Sen. SIND Pa Bnfe 

Dônârüs, ä, um. part. pass. de Dono. dl 
Némo ëx hôc nümèrô mibY nôn dônatüs abiblt. F. 
PHR. Nôn indünätüs. x 

Dôxëc. conj. Jusqu'à ce que. Cügéré dünëc bä 
stäbülis , nümérümqué référré Jüsslt. V. SYN. Din 
ponte quéäd ou quoäd ‘monosyl..f Tant rl 

Onèc éris felix, mültôs nümérabls ämicôs. O.S N 
Düm, quändiü. 

Dôxicüm. conj. méme signif. que Donec. Dônieus 
èôs vitä privärüot vérminä sævä. Lr. Voy. Don. 

Dôro, äs, ävi, ätüm, ärë. Gratifier quelqu'un de 
Quêm pätèr ipsé Dèüm scéptri donsvit hônôre. 
N. Qrno, aügéo. PHR. Dônändüs bônôribis is 
fâns. &. | Donner, per présent de. SYN. De 
tribüo, trâdo, lärgièr, elärgidr, impértidr. PER 
Dônô däré. Münéribüs, dünis ôrnäré, angêré. ônèrié 
cümüläré, béäré. Hünc prômiss5 münèré dônit } 









‘Extrémum hôc dât münüs ämanti. #. Extrèmum 


hôe münüs mérientis häbété. 2. Münéribüs cmili 
mägnis. V. Mültis ônérävit liminä dônis. V. Qu 
vis pété münès, ët ilüd, M&, tribüenté, Rrës. 0 
Préstänti münëré dônät. #, Übi dônä péréglt. / 
Cuï fivès égénti Münérä mültä dédr. O. | ac 
infinit. (Loricam) Dônät häbêré virô. V. ay. Dr 
num, Munus, Præmium, Liberalis. 
V. Qu& uibt, que täli réddäm prô cärminè déni? 
ï dünaré vôcäs prômittéré, nôn däré, Ca, ! 
Vincäm té dünis. M. 

Nil tibï quod démüs mäjüs häbëmüs', alt. 
Hôe tibi quo pôtüi conféctüm cärminé münüs, 

Prô mültis lis rédditür ôffichis. 
Hëc tibi côntüléränt cœléstiä münèra Divi. Pr. 
Hectôrä dônävit Priämô, précé môtüs, Achillès. 0. 
Ünum étfäm dônis istis qu& plürfmä mitils, 
Adjtcras............. #. à 
| Faire grâce de, remettre. Cülpä grävis prédbé 

énätèr. O. SYN. Cündôno , rémitto. PHR. Path 

dônävérät iram. Si£. Sëd pärcimüs annis, Bônämut 
quë nèfäs. L. Voy. Parco. Fe 
( Livrer. Victôris pr&däm ffämms dônäré sipré 
mis. Sil. PHR. Mé tibi dônät ämdr. O. Popülô 
büläs dünävéris aürès. Zers. Voy. Do, Trado. 

Dônün , i. n. Don, présent. Et cür nôn ällis sd 
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därë dônä lcébit. SYN. Münüs, dätüm; münüscü- 
Iüm. EPITH. Accéptüm , grätüm; ingêns, ämplüm, 
Tärgüm, divés, ôpülëntüm , prétôsüm, mägnificüm, 
splendidüm, regie , régiüm , præclärüm , égréglum, 
mémoräabilé ; vilé, lévé, Ééntb, Révtüs, éxtgüum. PHR. 
Côrrümpenttä sensüs Dônë. CZ. Düna aüro gräviä. F. 
Exïgüi brévé dünüm tëmpôr}s. Sen. p. Sünt et sûä dônä 
pärenti. V. Cäpé düna Extremä tüorüm. #. Dédérât 
mônümentum ét pignüs ämürls. #. Quiës dônô Di- 
vüm grâtissima serplt. #. Dünis päx émptä. L. Nil 
dônä néc aurüm, Nëc mägnäs välüissé précés. P. 
Séquitür münérä parvä fivôr. O. Te pôtiüs quam tüä 
dünä séquär. O. Foy. Dono. - à 
V. Mittit ét'äcciprät münérä parvä rôgät. M. 
Scilicét id mägnum spéräns fôré münüs ämänti. . 

Dônäquë prômissis übériôrä féram. O. 

[L Prix du combat. Qui dünum ädstäbät pugn&. Y. 

YN. Premiüm. Voy. ce mot. || le aux Dieur. 
Pärs stüpèt og dôünum éxitralé Minerve. . 
SYN. Munüs. PHR. Déminämqué pôténtém Süppli- 
ctbüs süpèrä dônis. #. Dünä déuüm témplis näto vic- 
tôré férebät. O. ; 

Dônisk, æ. f. Une des Cyclades. Bicchätämqué 
jügis Näxon Dônÿsäamqué réliquit. . 

RCA, æ. m. Chevreuil, PäAvidôsqué jüvat com- 
pélléré dürcäs. Grat. 

Dôacks, ädis. f. Biche. Déliciüm parvô dgnäbis 
dôrcäds nätô. M. 

Dônicüs, 4, üm. Dorien. SYN. Dôrüs, Dôriüs. 
== Grec. Et Dôricä cästrä. F. 

Dôniës, Yi. n. Ville de Thessalie, ou, selon d'au 
tres, ® Argolide, où les Muses privèrent T'hamyris 
de la vue. Dôriôn irä Nôbïlé Piéridum. L. ; 

Dôaïs , dis. f. Doride, contrée de la Grèce, fai- 
sant partie de la Phocide. — Contrée de P Asie mi- 
neure, au midi de la Carie. De là Dôrës, Dôrfi, 
Dôrici, Les Doriens. = . 

Dônïs , Idès. va Nymphe de la mer, fille de PO- 
céan et de Téthys, femme de Nérée, et mère des 
Néréides. Dôridäque êt ‘nätäs tépidis lätüissé sûb 
äntris. ©. EPITH. Néptünlä, æquôréä, märinä, 
bümidä , glaücä. cærülä, formüsä, grändævs. 

V. Sürgité de vitrëis spumôsæ Düridôs äntris. &. 
= La mer. Dôris ämärä süäm nôn iütérmiscéät ün- 
dim. F. Häc Hÿädés Dürtdä nôcté pétünt. O. Voy. 
are. ; : 
_ Doniÿs, 4, üm. Dorien; Grec. Ütérqué sènsüs , 
Itälüs sén Dôriüs. Aus. | Dôrlum cärmën, Düriüs 
médüs. Le mode Dorien. Voy. Doricus et Dorus. _ 

Dônawio, is, ivi et fi, itüm, iré. n. Dormir. In 
nivé Lücänä dôrmis dcréätüs. Æ: SYN. Dôürmito, 
quiésco , réquiésco. PHR. Simnüm ,,süpôrëm cärpo, 
cäplo, cäpto, duvo, péto, cônciplo, réclplo, ad- 
mitto, dcülis indülgéo. Sümnô früdr, jäcéo, prémèr, 
stérnër, vincôr. Sümns , quiêti süccumbo, indülgéo ; 
côrpüs, mémbrä, ärtüs do, démitto, mändo. Do 
bôräs , nôctém somnô. Läbèr in somnüm. Sôlvÿr in 
sômnôs. Somnô, quiété, mëmbrä, côrpüs lévo, 
Tixo, réfvéo, réficio. Sübrit lüminä féssä sôpôr. 
In dülcém sôlvüntür lümïnä sômnüm. Fêssôs ue 
Ki , rigét, irrigñt, compléctitür, ligät, alligät, 
solvit, läxèt artüs. Sômnüs dcülôs, lumïnä vinclt, 
côndit, téglt, üpérlt, ürgët, prémlt. Prémi grävi- 
täité sépôris. Dülci déclinät lüuminä sômnô. #. Plä- 
adæ démittéré mëmbrä quiéti. Dänt côrprä fessä 
spôri. Düm läxût membrä quieté. Réquiescéré lécto. 
Somno lüminä victä dédi. In mëd}ôs dôrmiré diés. 
H. Nôx ëst dätä cætèrä s5mnô. O. Somnôquë pèr 
hérbäm Côrpèrä füsä vidént. Corpôrä ségnls Nüsträ 

Gr ténült. L. Sécüräs cärpéré nôctés. V. F1. 
emës subrépsit in ärtas Insidiôsä quiés. Si. Et 
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mêmbrä résôlvéré sümno. O. Stërnünt 5€ sümn5. Y. 
Ocülôs bi länguïdä préssit Nôcté quiés. 7”. Sémn5 
mèéliôré früsris. O. bler dévinctüs lüuminä s5mnô. 
C. Toto prôfläbät péctäré sümnüm. V. Sümnôqué 
sépülti Prôcübüeré. Ÿ. Prôfügos vinctürk päpävéré 
sümnôs. Col. Simno fälléré cüram.” H. Otiä sômni 
Acciplt. &. Lüminä sümnô Mérgimüs. W. F1. Cü- 
rärüm Sômous dômitèr Péctra solvlt. Sen. Haüriré 
sïnébaänt Dôonä sbpôriféræ nôctls. Sil. Sümnôs débat 
hérbä sälübrés. J. Dätür hôrä quiêti. #, Pläcidä 
nôcté jäcérés. P. Sümnôqué Ë ävätüm Aggrèditür, 
O. Aût äbit in sômnüm grävis. Lr. Féssum corpus 
prndaré quiéti. Lr. Sômnüs për mémbrä qu'êtém 
rrigät. Zr. Mitém fundit për membrä quiétem. SL. 
Ocilisqué quiétém Irrôrät s6mnüs. Sil. Quüm pro- 
stralä sôporé Urgét mëmbrä quiés. Petr. Magnis 
6pibüs dôrmitür in ürbë. J. aürem üträmvis 
ôtiôse üt dôrmiäs. Ter. Voy. Somnus. 
V. Nôx érät, êt térräs änimäal}4 féssä pr ümnés 
Alitüüm pécüdümqué génûüs sôpôr altüs häbebät. P. 
Bländä quiés fürtim victis sübrepsit ôcellis, 

Et cädit ä ment länguldä fäctä mänds. O. 
Primä quiés ädérät, quum cüris féssä diürnis 
Péctôrä somnüs häbät ...... O. 

Et quüm te fusco somnüs vélävit ämuctü. J. 
Nôx érät, ét, vinô sômnüm fâciénté, jécébänt 
Côrpôrä divérsis victä sôpôré lücis. 





| Véstä jäcêt, plicidämqué cäpit sècürä quiétèm, 


Sicüt érat pôsltüm césplté fultä cäpüt. O. 
Circümfusä rôsis , nigrôqué récumbit ämômü, 
Dôrmit ët in plumä pürpüréoqué tôro. A1. 
üm pätér in ripa gélidiqué süb æ&thèris âxë 
rôcübüit , sëramqué dédit per mêmbrä quiétém. 
avonssnessessesss.ce. Pläcidümqué pétivit 
Infüsüs mätris grémio pêr membrä süporém. Y. 
Cätérä per térräs ümnés änÏmäNä sômno 
Läxabänt cüräs ët côrda ôblitä läbüräm. #. 
Tüm mé cônfectüm cüris sômnôqué grävätüm 
Infélix häbüit thälämüs, préssitqué jäcéntèm 
Dülcis ét altä quiés, pläcidæqué simillimA môrti. Y. 
Tü léntüs réfôvés jucundä membrä quiété. O; 
Lënts ädhüc sômnüs pläcidis Érésichthônä pennis 
Mülcebät.. A $ 
Sécürüm sümnôs imbré jüvanté sëqui. 76, 
Düm mé jücündis läpsäm s6pôr impülit äl 
Quämvis libëntés prémérét mïhi sômnüs ôcellos. 
Füsäque éränt t01 Jänguïdä mëmbrä tèro. O. 
és) Mülli languôré sdluts , 
Déptsüitqué cäpüt , strâtôqué réoôndidlt alt. O. 
In stipüla pläcidi cäplébät münérë sômni. O. 
Stämïnä de digitis dcidéré sbpôrë rémissis, O. - 
Séd mèvèt ôbrépèns sômnüs änilé cäpüt. O. 
uüm dédimüs sümnô quäs côrpüs püstülät hôräs. O. 
Tâlis visä mihi môllém spiräré quiétèm 
CÿnthYä nôn cértis nixä cäpüt mänYbüs. Pr. 
Jämqué cihô vinôqué grävés sômnôqué jäcebant. 0. 
Nôx similës môrti dédérät pläcidissimä sômnôs. Si£. 
Olli dürä quies dcülôs &t ferréës ürgët 
Sümnüs......... 
Ilä tämên mülti plénä sôporis érät. O. 
en se irmäâtqué süpôürëm 
Länguïdä pérmulcëns médicatä Tanins virgs. F. 
Et ‘616 versätä türo jim membrä quiéscünt. J. 
Sülvitür in somnos, ücülisque ët péctôré nôctém 
Accipit........ W. 
Illé tämen pügnat molles évincéré sômnôs, 
Et quämvis sôpôr ést ücülürüm pärté récèptis. O. 
RAS Re reve ..... Vidit Cÿlléniüs ômnés 
Succäbüisse dcülôs Adôpértäqué lüminä s6mn5. 0. 
Sæpé lévi somnüin suadébit Iniré süsurrô. P. 
Pôné cäpüt, fessüsque dcülos füräré lébôri. #. 














Id. 




















s 
318 DOT . 
Türpé düci tôtäm sümnô cônsümèré nôctém. Si. 
üm Pän, venatü fessus, récübäré süb ülmô 
œpérät, ét sômnô lésmätäs suméré virés. Cale. 
Dônuïsco , K, éré. n. Commencer à dormir. PHR. 


Sübit fietim Iümina féssi s6pôr. O. Incæpt6 tégérét 
léminä sômnô. W. Sômnüsqué pètivit. #. Foy. 
rmio, Somnus. 
V. indè 





Mémbrs d ï 
Seü quäm pôscëntés üm déclinät dcéllüs. Pr. 
Pénsis 3fix3 püella 

Paülätim sômnô féss rémittit . Pr. 

Dônuïro. %s, ävi, ätüm, äré. n. Avoir envie de dor 
mir. | Sommeiller, étre à moitié endormi. Indignôr, 

ändôqoë bünüs dôrmität Hômërüs. Æ. SYN. In- 
regle. — Nämqué süb aürôrä, jam dôrmitänté 
Kcérns. O6. 

Dôauirôn, ürls. m. Dormeur. Quid UbI dürmitôr 
prüdérit Endÿmiün? AM. SYN. Sôpitüs, sümnôlôn- 
ts. PHR. Indulgêt sômnô nôctésqué diésqué. CI. 
Märcëscünt pèr Inértés O4 sümnôs. O. 

Dônôxlxjün où Dürixäniüm, Ni. n. Fleuve de 
l'Inde qui roule des sables dor. Si te E54, Dürôss- 
niüm, jüvät auréä ripä. Pr. AE 

Dôasüm, i. n. Dos. Gÿrüsqué dèdéré Impüsiti 
dürso. /'. SYN. EE but = Düplici ie. 
tür déntällä dôürsè. #. (en parlant de la charrue.) 

Hauteur, éminence. Na inflictä vädis dôrso 

üm péodét Iniquo. #. PHR. Dürsum immäné märi 
sümmo. Pr Prærüpti dürsüm némbris. H. Edüctô 
môns sürgit In, äérä dôrsô. L. Spélüncæ dôrso in- 
sürgêns. Ÿ. Voy. Mons. . 
aüs, i. m. Fils d'Hellen et d'Orséis, fonda 
une colonie au pied du mont Ossa, qu prit ge lui 
le nom de rs . | Doris, are ten. Et cé- 
cinissé môdis, Dôré pôetä, this (Callimaque). Pr. 

SYN. Dôricès, LES al ) 

Dôntezds, i.”. Frère de Phinée, roi de Thrace, 
épeusa Béroé. Fit Bérôe Ismärli cônjux lôngævä 

rycli. #. 

Dés, ütis. f. Dot. Hänc a dôtém virgô dé- 
spôndérät hôsti. Pr. EPITH. Pätérnä, mätérnä, 
ämplä, grändks, divés, jügälls, üxôriä. PHR. Nü- 

* mèräs in dôté triümphôs. J. Dôtis üpës übi tüne? 

Q. Dés ëst üxôrlä , lités. O. Dôüs ëst mägnä pärën- 

tiüm Virtüs. A. Divés fills dôté. O. Quisitäs sän- 

guïné dôtés Abnègät. #. Régnüm dôtälé réliquit. 

V. Cônjüigii dütém sôciürüm côrpèrs pôsclt. O. 

Filïüs üxorém grandi cüm dôtè récüsés. H. 

— Avantage, qualité, talent. Laüdätissimä form 

Dütè füit virgo. O. SYN. Déeës, laüs, hôndr, vir- 

ré PHR. Tantäqué dôs ôrls. O. Côrpèris ou änimi 

në. À 
V._ Ingéni dûtés côrpéris äddë bbnis. O. _ 

Done 15. m. f. ë. n. Apporté en dot. Est mihr 
fécündüs dotalibùs hôrtüs In ägris. O. PHR. Et si 
ädéo dôtälis régiä crdi ést. W. Dütälés sdés. Plant. 

Dorärüs, 4, üm. Doté. Nëc “dütätä régit virüm 
Cônjüx. 4. PHR. Mèliér dôtatä triumphis. CI. — 

Douce , pourvue de. Dôtitä vite ülmüs. PI. SYN. 
Ornätés, aüctüs. PHR. Quæ, dôtätissimä forma, 
Millë prècis placält. O. a 

I sUüm. f. pl. Qualités, avaniages. Et räräs 
ingënlümqué dédit. O. Foy. Dos. 

Düro, äs, ävi ü Doter, donner pour 
dot. Sänguiné Trôjäno ct Rü:ülô dôtabèré, virgé. 
V. PHR. In dôtëm de, tribüo, cônféro. Dôté dôno. 
Et tôts dôtändä märi. Ci. Plétädés dôtabit fôrmi 
sürôrés. Manil. 

Dôro, üs.f. Néréide. Quälis Nerëik Dôtü, 4”. 








DRU 


DR Ê 


Dalcési, &.,f. Femelle du dragon. LührYèë pé 
lücént squamôse cüllä drécæné. Anon. 

Daicunui, &. f. Drachme, monnaie attique, m 
lant g2 centimes de la nôtre. ingéntis ëmp 
Re r | Poids en usage les Grecs,u 
peu le 4 grammes. 

Dnicô, ünïs. m. Dragon, serpent. ailé; serpes 
Pérvigil éccè dräcô squamis crépitäntilis hürrèm 
O. SYN. Sérpëns, änguls. PHR. Sinüôsä dréciou 
Membrä régens. CI. Voy, : 

DESCRIPTIONS. 

Pervigilem superest herbis sopäre dracensm , 

Qui erisii linguisque tribus prasigais , et mncis 

Dentibus bervendus , cuslos erat arietis aurei. O. 

Frontem crista tegit ; pingunt mseulosa virentes 

Terga note , rutilum squemis inlermicat suruæ. CI. 


| Enseigne militaire représentant un dragon, t 
en usage ches Les Romains qui l'avaient emprosi 
des Parthes du temps de Clemdien. Minnëxis 
värli, vént5 césänté, dräcônes. CZ. EPITH. Bel 
V5 volent ligne iquis, h3 pro drici 

. Hi vôlècres tôllünt à. ', bi Sr 
Côllä lévänt, mültüsqué tümêt per nübils sérpèns 
Îrätüe, stimülanté nôtô. €. 

Dalosicén\, &. f. Né d'un dragon. pots 
côplgënäm nimbis cômitäntibäs uürbém. O. SYÀ. 

erpentigènä. 

a. n. Drame, actjon thédtrale. Prôlül 
in scésäm quôt drämäta fâbelläräm. #us. Foy. © 
moœdia , Tragædia. 

Pnircës , Ïs. m. L'un des conseillers du roi Le 
tinus, ennemi de Turins. Tüm sénkGe, sémpérqu 
D a D Le 

. Invidüs. .- La um. Seditionc 
têns. Frigldä bells dextéra. e 

Dakrixüx, i. n. (Spéæxver, faux.) Drépane, 

Trupani, ville de Sicile, rie met 
u’ Adherbal remporta sur Claudius Puicher. Slu 
les poëtes, Saturne, chassé des cieux par Jupiler, 

laissa tomber sa faux. Hrac Drèpéai m6 portis À 

illætübilis ôrä Acciplt. 7. 

V. Quiqué lôcüs curvæ nôminä falcis häbä. 0. 

Mis, Adis. f. Dromadaire. Æthièpüm ] 
gentis, drümädüimqué pue Prud. | Non de 
chien dans Ovide. Et Drômäs ét Cänäché. 

Daôrix , äcls. m. Sorte d'essence dont on #4 fr 
tait pour s'épiler. Pslôtbro , fâclemené Hivüs êt drè 
päcé cälväre. A. PEU 

Dadévrià, &. sm. et f. La Derunce, rivière di 
Gaule, qui se jette dans le Rhône. Té Drüvé, li 
spärsis incértä Drüéntiä ripis, Alpiniqué côlént fr 
wi. fes. Türbidüs hic trüncss säxiequé Drüéniil 
latüm Ductôris västävit itér. Sid. : 

Dabins, ärüw, & Drüldes, am. æ. pè. Druide 
prêtres des anciens Gaulois. Ki vôs rheüe rh 
môrémqué sinistrüms Säcrôrüm , Dräld , püstüs rt 
pätistis äb ärmis. L. EPITH. Silvivägi: ski: 
dôcti, périti; sévéri, trèces, féri, crèenti; ini 
qui, prisci. $ ee 
Dub et Drénd, &. m. La Drôme, rérière 
France. Voy. Druentia. 

v. Daësës , i. m. Fik de res a 4 
Livie, frère de L' Tibère, 
dui par Auguste, Pire de Germanieus & de le 
reu Claude, fit avec succès La guerre aux Gr 
etaux Germains., F1 meurms sur Les bords du hit: 
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môrtem ét nômën Drüsô Gérmänlä fécit. Q. ] 2. 
Fils de Tibère, mourut ei isonné par Séjan. 
8.‘ — Fils de Germanicus , fe renfermé, comme 
bæplice de Séjan , dans une prison , où on le laissa 
kir de faim par ordre de Tibère, ‘Ftümésällô Drü- 


brüm slémmäté. /. . 
Daïbis, üm. f. pl. Nymphes des bois. Intéréx 
rÿädir silvas siltüsqué sè uärmür. P. SYN. Hä- 
vidrjaés, Nspzs. ÉPITH. Sémitdég ; sivéstres, 
lviclé, némôrôsæ, érrantés ; fürmüsæ , vénüsti, 
ülté , rustics, âgréstés, incultæ; l&tæ, hilärée, 
rücicés; timide; trépldæ; cäswë, püdicæ. PHR. 
Wrjsdés püells. Némôrüm dés, nÿmph&. Nÿmph& 
ivicle. Voy. Nymphæ, Napæx , Orcades. 
l. Atchôris &quälis Drÿädüm clémôré süprémüs 
F. 


œplérünt mént 
se 








iris, æ. m. Nom patronymique de 
“pe, roi de Thrace. Ütqué Drÿantiädæ Rh 
“ $ 











ni ténénti. O, 
Datis, SU. /. de. S&pé sûb häc latbit rüs- 
lcà frondè Drÿ! . Voy. Dryades. 
ki nes . M. pres ipithes. Quôs ÿmnës 
éxtrà Drjintls PércüMfe. O. Te quéqué. sëvé Drÿñ, 
Srcüm dpüt ignè rôtatô. Id. x de Thrace, 


*re de Lycurgue. Voy. Dryantiades. [ 3. Fils d’O. 
Von, porta secours & Eracle dans la guerre de 
Mhèbes , et périt de la main de Diane, qui avait 
ui de venger la mort de Parthénopée. Hôrrëndüm- 
* DrFants môvêt , cul sänguïnis aüctôr Türbidüs 
bn. Se. 

1-Dsidré, ës. f. Fille d'Euryte, roi d'Œchà- 
le, @sœur Pole, fut changée en lotos. Et qu&- 
it Drjüpén : Dréôpén quéréntibüs ïllis Ostendi 
Wa. 0. f 3: — Nymphe, mère de Tarquitus. Sil- 
kôlë Faino Driôpé quëm nÿmphä créarät. F. 


Re Drfépésqué frémänt. P. sing. Drÿôps, ôpls. 
fi hhumäsüm Theëdämanta Drÿôps. 0. Ë 


DU 


Dht. adv. Dune manière douteuse. Nëc AHble 
Füquis bec babêt insülä. O. SYN. Ambigüe, übs- 
vec hésitation. SYN. Timidé, dübitäntèr. 
Dhirisicis, ë. Douteur. Néc érit dübltäb}lé ve- 
M. 0. Vor. Dubius. 

Déhlsoës, $, im. Dont on doit douter. Dictä 
bat fiüd dübitända réfèr. P. 

iriss, éntls. doute , qui hésite. Dübitän- 
ja birfita Cérionâm. ©. Poy. Dubius. 

Dürisrès. ad. En hésitant. Quid dübitäntér 
FA? Aron. SYN. Dübré. — Timidé, pävidé. 
Désiriri, onls. f. Powe. Nëc 3dmittit méntis 
Alitit lücém. Juve. SYN. Düblüum. Voy, ce mot. 

tirs, à, üm. Dont on a douté , révoqus en 

le. Loträvit dübitati téctä pärénts. O. 

Dériro, äs, ävi, ätüm, ré. Douter, étre 
Mol Sipé timên dübität, métüitqué misér- 
li fill. 0, SYN. Ambigo, flüctüo, hëréo, hæ- 
PHR. Dübrüs sm, hæréo. In dübYô, In ämbt- 
sb, süm, vérsr. ÂnÏmô incértô, düblä ménté 
a, nüto, péndéo, hæréo. Mêns titübät , pärtésx 
Îp ômnés, fertür in cônträriä, hiærèt fn än- 
. Anlmüs hirét, péndèt, stÂt incértüs. Quid 
Br, iu dübiô ést. Incértüs férdr. Ancéps &stüs 
lim méntém räplt. Péctôré sënsüis Vértüntür 

id féräe ignôro. Nôn häbèt ëxäctüm quid 
2 Mens dübiis pércüssk pävät. 7. Dübris äffec- 

&rät. O. Mens stétit. in dübio. L. Flüctibüs 

pr, Sn. Neû Uültëm dUbIR spé péndülüa 
Vérsänt Animum în cônträriä cure. #.° 
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Daidrës, üm. m. pl. Peuples de lEpire. Crétés- | Qu 
= P! ÿ Pi 
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Méns incertô flültäns érrôré vägätür. Mägnô cürs- 
rüm flüctüät &stu. #. Dübia &st sénténtlä nôbis. O. 
În cursüs Animüs värlôs äblt. O. Pügnätqué diü 
sénténtié sëcüm, ©. Altèr Yn&rmblgüo ëst, An..... 
CL. Amblgitür mœntä pônät ütér. O. An déà sim 
dübitôr. ê. Voy. Dubius. 5 
V._Et libét, ét t'méô ; néc ädhüc Exäctä vôlüntäs 

Est sätis, in dübiô péctôré nôsträ Jäbänt. O. 
Ambigëüm nätô dignlèr, ännè virë. O. 

....... Anfmüm müne hüc, nünce dividit ile, 
In pärtésqué räpit värläs , pérque ômnlä vérsit: Y. 
Üt Fidit vülgi värraré bäntià Lorda, PA 
_ Spêqué timôr dûblä , spésqué timôré cädf. O. 
Adspteït, ét dübität sûpéräri äân vincéré mällt. 0. 
....... Créténqué diû dübitavit häbëndäm 
Trädérèt, än Délon. 0. 
Quäsitbët ad | änfmüs nütävèrit Ancéps. ©. 
À'Hésiter, balancer. Rt dübitämüs ädhüc virtätem 
éxtëndéré fäctis? #. SYN. Môrèr, cünctôr, == ‘1V- 
D 





.. sessessssssssess. Quis tim 
Pérditës, üt dübitét Sénécäm prisférré Nérôni? J. 
Hact. Houler dans son esprit, méditer. Pércipé 
pôrro Quid dübitëm. P. SYN. Côgito, vülro, médi- 
tôr. PHR. H&c düm dübtäs, ménsés äblérünt décémn. 
FT'er. \ 

Désidu , li. n. Doute, incertitude. Spës tämèn in 
däblo ëst. 1_Düblüm ëst, in düblo ëst. Z2 ext 
douteux. SYN. Ambigüüm ou In ämblgüo ést, &mht- 
geltür. Incértüm ëst, incértô ëst ou sitüm ést. 
Nôn bënë cômpértüm. Nôn liquét. Scirè. nèf 
PHR. Rümôr In ämbïgüo ést. O. Nôn tämèn 

















tüm quid ägät. O. Düm ténébit vôta In incértô diis 
Sen. Fôrtünä belli sémpèr äncYpiti in loco ëst. /d. 
-V..+... Péndébänt cäsüs, düblumqué mänébit 


ündi düminum fâcérent civiltä bella. L. 
Dôsiÿs, ä, üm. Jncertain , irrésolu. Sæpë mihi 
dùbYäm träxit sénténtiä méntêm. C2. SYN. Ambi- 
güds, äncêps, Incérlüs, änxlüs, värlüs, süspénsäs, 
dübitäns, cünctäbündäs. PHR. Ânimi düblüäs. Côn- 
a Ynôps. Incértä_vôti. Sen. M£nté läbäns. Y, 
Cônstliü läbäns. Æ. Incértüs qua fata féränt. W. S&d 
fütis incërtä férèr. F. Qu& me süspénsam insômuta 
térrent? S émqué métümque intêr dübf.#. Anctpiti 
méntëm fôrmidiné préssüs. #. Et cüplo, êt néqueo. 

ïd ägäm? O. Voy. Dubito. 

. Réctôr fn ämbigüo 6st, nc quid fügrätvè pè 

tätvé, 

Invénit : ämbigüis ärs stüpèt ips4 mälis. O. 
Dicam ëéquidém, nëc té süspénsüm , näté , ténébé 
. Dübrôs äncéps sëntënttä vôls"t 
pügoäs, än fortlä cœæptä 





















üs, pérägat 
Désérit, 

Et pëndébät ädhüc bell fôrtünä, drüqnt 
Intèr ütramqué vôlat dübis victorlä pénnis, 
Nésctf quém mänëät tänti laüs inclftä régni. 
DESCRIPTION. 


Hu placet : hæc dubiam vincit senteutia mentem. 

Dexira teuet ferrum, vacuam tenet allcra cerom : 

Iacipit et dubitat ; scribit damvatque tabellas ; 

Et notat , et delet, mutst , culpetque , probatque; 

Inque vicec sumptas ponit , positasque reznmit. 

Scripta soror fueret , visu est delere serorem. ©. 

: COMPARAISON. 

pe, velut aavis, jsdar, quam certes ia ahtum 
Propellit Boreas , mstus et nada refert. O. 

. -..... Utque csrins 

Quam ventus, ventoque rapit contrarius mstus, 
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Vi geminam sentit , paretque incerta duobus . 
Thestiss baud aliter dubis affectibus errat, 
Perque vices ponit , positamque resuscitat iram. ©. 
Etmodè desperat, mod vult tentare ; pudetque, 
Et cupit, et quid agat non invenit : utque securi 
Saucia trabs ingens , ubi plaga novissina restat, 
Quà cadet in dubio est, omnique à parte timetur : 

+ Sic animus vario labefuctus vulnere nutat, 
Huc levis atque illuc, momentaque sumit utroque. O. 


| Douteur , incertain (en parlant des choses). 
‘Témpestätés dübiô prædiscéré cælô. W. SYN. In- 
cértüs. = Obscürüs. Nôn clärüs, nôn cértüs, nôn 
mäniféstüs, läténs , cæoüs. PHR. Vädimüs haüd dü- 
biam in mürtêm. W. = Dübiæ crépüscüls lücis. Sen. 
| Saspect, dangereux. Dübiüm nôn clärô murmürë 
vülgüs. L. SYN. Mäléfidüs , nôn tütüs, péricülo- 
süs, minäx. PHR. Môns ërät äscénsü düblüs. Pr. 
| Qui est en danger. Sérvät, ët OEbäl\ä dübiüm cä- 
pôt éripit.ärtë. Ÿ. FI, PHR. Âd médicam düblüs 
cônfügit ægèr ôpèm. O. Dübräm régé, nävitä, pinüm. 
O. || Dübræ rês, dübrä (pl. n.) Circonstances criti- 
ques , dangers. In dübïis ne deficé rébüs. #. Mens 
übis pércussä pävit. /d. Voy. Periclum. ; 
LTiep abondant , qui laisse l'embarras du choir. 

dés üt pällidüs ômnls Cœnä désürgät dübra. H. 
Dübiæ fâcturus fercülä ménsæ. Aus. 

Dücirüs, üs. m.'Commandement, fonction de 
général. At vôs signifero qui tälré vôtä dücatü. Alcim. 
Por. Imperium. À 2 

Dôcëni et Dücënti, æ, 4. Deux cents. Ex pécdré 
rédéeünt tér dücënä Pärmeénsi. (Scaz.) Af. In hôrä 
spé dücëntos Dictärèt vérsüs. 4. SYN. Bis céntüm. 

GCENTIES. adv. Deux cents fois. Dücentiés äccë- 
pit, ët tamën vivit. (Seaz.) A. 

Düco, cs, xi, ctum, céré. Conduire , servir de 
guide; présider à. Jäm Cÿthéréä chôrôs dücit Vë- 
nüs. ZI. SYN. Àgo, règo, präsum, pr&to. PHR. 
Düx, pr&viüs sum, incédo. || Conduire, mener, 
emmener. Dùcite äb ürbë démum, méä cärminà, 
däctté Däphnim. #. SYN. Adduco, dédüco, ägo, 
dirige, règo. PHR. Düc, ägë, duc äd nôs. Ÿ. Quä 
të ducit viä, dirigé gréssüm. #. — Rérum ôrdinè 
dücér. O. 

V. Dücéris üt nérvis älienis mobilé ligoum. 7. 
Ipsë mänû mültô süspénsäm nüminë dücit. F. 
Dücit in érrorèm väriärum ämbägë v'äräm. O. 
| Juger, croire. Sic cquidém ducébam änimô ré- 
ârqué fütürüm. #, Magnum hôc ëgo düco Quôd 
pläeüi tb. Z. Voy. Puto. || Mener, passer (sa vie, 
etr.). Nôn tâmèn ädvérsis ælätém dücimüs aüstris. 
11. SYN. ÀÂgo, dëgo, consümo, trädüco, téro. PHR. 
Nos fléndo dücimüs hôräs. 7. Bländis dücitür hôrä 
dôlis. Pr. Nôn süm qui ségnlä dücim Oträ. O.[ 73- 
rer, Vâginä dücitür-ens}s. Si. SYN. Träho, édüco. 
PIHR. Alto süspirlä düclt Pectôré, O. Vivôs dücent 
dé märmèré vultüs. #. Ündé génüs dücls. F. | 
Prendre, recevoir. Dücérèt äpricis in collibüs üvä 
côlorem. #. SYN. Träho, &cïpio, haürio. PHR. Fri- 
güs dücébät äb° Gmbrä. O. Ilëx 4b ipso Dücit ôpes 
äinimümqué férrô. H. Hine cämpänæ nômën dücitür 
ürbi. Figüräm dücèré vert. CL. | Trainer, prolonger. 
Nôstrôs in longüm dücis ämüres. f. In longäm dü- 
ëre vérbä mürüm. Pr. Lüngäs in flétüm dücéré vo- 
cés. F. SYN. Prôdüco , prôträho. || Charmer. Nes- 
do quä nätälé sôlüm dulcëdinè captôs Düdit. O. 





























SY\. Caplo, träho, mulcéo, impéllo. PHR. Dücit |. 


t& spècies, vidéo. #4. | Tromper. Prômisfis dücère 
ämäntém. Pr. Voy. Decipio. | — Üxôrém , ou du- 
céré, seul. Prendre une épouse. Düxèrät Océänüs 
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pos Titäntdä Téthÿn. O. Exültbüsné dit 
ücéndä Läviniä Teücris ? W. == — somnos. V. D 
mir. Fay. Dormio. | — sbpürém. Tib. Procurer 
sommeil. | — pôcülä. Pr. Boire. |— pensé min 
J. Filer. Voy. Neo. || — remôs. O. Ramer.|| 
ilä. H. Etre haletant. Voy. Anhelus.j — 
tüm. M. Froncer le sourcil. SYN. Addüco, 
träho.f{ — rüinaäm. Sen. Tomber. | — närYbüs thüt 
H. Respirer des parfums. SYN. Haürlo. | — übe 
Teter. | — cärminä , vérsüs. Faire des vers. Va 
Carmen. || — trimphüs. Trio: r. Voy.Trid 
pho. | — Obliviä. H. Oublier. Obliviscor.| 
— Cicätricem. Se cicatriser. Fatä cicätricèm di 
nôsträ sinë. O. Témpôré dücètür 1ôngô fôrtäss « 
cätrix. O. | — béllüm. . Faire La guerre. Vy 
Bellum, Dux.[ — mürôs. #. Former une encen 
de murs. s “ 

Dücräniüs, à, um: Vitr. Qui sert à tirer, à traisa 

Dücricïs, Ys. m. f. ë. n. Qu'on peut tirer a] 
lets, en parlant de l'eau, du métal. Rgh& düdl 
flümén äque. M. Vestis düctil'büs conclüdéns fi 
täléntis. Alcim. 

Dôtro, Düctito, äs, ävi, ätüm, äré. frég. | 
Duco. — nérvô cornüä..W. F1. + 
_ Dücrèn, ürls. m. Guide, conducteur, cepitaa 
Ipsis pr&clpüôs düctorïbüs äddit hônôres. Ÿ. Fa 
Dux. | — classis. Foy. Navita. n 

Dücrüs, à, üm. part. passé de Duco. Stät did 
sôrtibüs ürnä. Y. 3 

Dücrës, üs. m. Conduite, direction. SYN. 
périüm, règimën. || Action d'emmener. S { 
düctü cäptä püélli méo. O. | — ôrfs. Cic. Tr 
du visage. | Longue ligne, trainée. Vëllërs lt 4 
“s cireüm, tôt düctibüs implèt. #. FL. SYN. Ti 
tüs. | 

Dünüu. adv. Depuis quelque temps , depuis LA 
temps. 1ps égômct düdum Berdën digréssà ue 
VW. SYN. Jäm düdüm, pridèm, jäm pridém , À 





diü, x longô. 

DüErrÂ, &. 3° partie de lonce, valait 4 
sextules, à peu près 9 grammes. Sestülà quim 
pla ést, vétérés dixéré düëllim. Fann. | 

Düéuuicés, à, üm. Belliqueur. Equorüm di 
lfcä prolés. Lr. SYN. Bélicüs. | 

DüEcLüu , i. n. Guerre; combat entre deux pd 
tis, duel. Greclä bärbärie loto collisx düéllo.| 
SYN. Bélläm, pügnä , cérfämèën. Voy. Bellum. 

Dôtcuids, fi. m. Consul romain , qui vainquit| 
premier les Carthäginois sur mer. Exüvtas 
dôünümqué Düilliüs älto Ante ümnés, mérsi 
rüm clässé, dicabät. Sÿ2. || Pour perpétuer le sou 
de cette victoire, 

Hiac nocturnus honos funalia clara, sacerque 

Post epulas tibicen adest, Si. Ê | 


Dürcé. adv. Doucement. Qui. sèdens “es 
Idéntidém té (Saph ) Spéctät ët aüdit (Adon.) Di 
ridéntêm. Cat. Dülcé loquéntém. A4. SYN. Sust 
suä î 
Düccénd , Ynfs. f. Douceur, charme . attrait. N 
cé quä pritér sôlitüm dülcédiné leu. Y. Sl 
Suävitäs, déliciæ, gaüdrüm, volüptäs. EPITH. 
gé mirä, bländä, grätä, jücundä, suävh. 
olu $ 
V 


tas. 
ésciô quä nâtälé sülüm dülcédiné captôs 
Dücit , ët immémôrés nôn sinlt éssé sùi. 0. 
Vénit ämôr, säbltäque änimüm dülcédiné mr. | 
Düccësco, Ïs, ère. n. Sen. Devenir dour. | 
Dücciänlüs, Mi. m. Pâtissier. 2:11 
V. Millé tibi dülcës üpérüm mänds istä figürs. 








Exstriit. M. 








DUM 

« Plaut. Un peu doux. Nëc- 
ér süä prôlüitürä. Anon. 

; um. Dont Les flots sont doux. 
düm récréatür äqua. 4nth. 

ïs, 4, um. Au doux langage, au 
Müllit dülerlüqua cänürüs ärté. (Phal.) 
indiléquis, fäcandüs. PHR. Bländüs ôré. 








Hi Thÿmô mht dülctôr Hÿblæ. 7. 
es “ Dülciër illo 
ünit äpis. O. 
bëné qui 
lcë méüm..#. SYN. 
diléctüs , ämicüs, pli- 
Imè rerüm? 4. Dulcë 






é , depülsis ärbütüs hædis. 7. 
ein dulcës änte Omnïä Müsæ 


subit. n. Friandise. Dülcé dédit tôstä 
1 änté pélentä. O. | Dülcïä, pl. n. 
+ Hdouceurs de la vie, plaisirs. Caärpa- 
Me Pers. Nimhis pro dulcibüs ævi. Prud. 
Mellaria, Gaudia. È 
$, 4, üm. Dont Le son est agréable. 
n aries fidibüs düm péctiné mürmür. 
“Blindisänüs, dülcis, suavs, cänôrüs, 












Om, Hi. n. 
Partie des Etats d'Ulysse. Nec mïhi Du- 
Wômüs ést. O. D'où 
, 4, üm. De Dulichium , d'Ulysse. Di- 
sérätés. 7. Dülichiüs jüvénts. (Ulysse.) 


Petite ile de la mer Ionienne, 












Con: Quand , pendant que ; tant que. Müllä 
et bells Passé, düm côndérét urbëm. 7. 
»quüm, dünëc, quändiu. PHR. Sïc 
intactä mänet, dum car4 sûis ést. Ca 
euri tÿränno, Düm sûä sit müdé tüt. 
BVusquà ce que. Päscè cäpellas, Düm 
PDünéc. || Pourvu que. Hæc dirä mèo 
pestis Pülsä cidät, pätriäm réméabo 
b V.SXN. Düimmüdé. 
h n. Lieu rempli de buissons. Tér- 
titündent dümélä_jüvenci. F. SYN. 
Prübetam ÆEPITH. Aspérüm, bürren- 
L , dénsüm; äviüm; impérviu 
Idea. Lôcüs, sältüs, müns spinis 
consitüs. Hirtäqué dümis Saxä. S 
us, Dumus, Spina. — Düumetä. Cic. 

















&. m. [. Qui habite les buissons. Caü- 
ét dumicôlas Arlenos. Avien. 

Pourvu que. Dummôdé prenne sù- 
incé Jüquendo. O. SYN. Dum, môdé , 









4, üm. Plein de buissons. Dümosa 
dérapé vidébè. 7.,SYN. Spinifér, 
Dümis, spinis, rübis, sentibüs, 
hôrrêéns, plénüs, dénsüs, hirtüs, 
 Silvéstribüs hôrridä dümis. #. 

* Puisson, hallier. Per jüugä, pér 
0. nt RER 

spinæ rés. EPITH. Silvéstris, 
His aspèr, acatüs , hirsûtüts, horrèns, 
Spinifér, spinôsüs, hämatüs , 
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dénsüs; stérilfs. PHR. Âmäntés ärdä4 dümi. #. 
Aspèrä dümis Rürä ténênt. 7. Spissis frcänä cübi- 
liä dümis. Si/. Dümisqué siléntibüs érrât. #. Âcu- 
tis äspéri véprés rübis. Sen. 

V. Silva füit late dümis âtque ilicé nigra 

Hôrridä, quimydensi complerant ündiqué sëntes. #. 

Düxrixär. adv. Seulement. Denlqué sit quôdvis 
simplex düntäxät ët ünüm. /. SYN. Sülüm, tün- 
tüm , täntümmüdé. 

DÜ6. m. &. f. 6. n. Deux. Jüpitér ipsé dis 
æquälo éxämYné läncës Sustinét. 7. SYN. Ambÿ, 
bini, gémini, düpléx, ünüs ët ältër. PHR. Pingë 
düôs änguës. Pr. Virgile a mis à l'acc. Duo pour Duos. 
Si düb pretérèa tales Id@à tülissèt Térrä virôs. 
V.Priætèréi dd néc t6ta mihi vällé répérti. 7. 

Et téctus l&nis s&pé düäbüs äbft. M. 

Vel simüläcrä düo , forsän düô dônä füéré. Zd. 

Sed pär ätque éädem cœnä düôbüs érät. Zd. 

Bis vénit. äd mülcträm, binôs älit übèré f&tüs. 7. 

DvünéciEs. Douze fois. Duôdèciés ündis irrigät 
Gmné némüs. Lact. 

DüÿnÉcim. Douze. Voy. Duodeni. 

Düdnécimüs et Duôdèécimüs, 4, um. Douzième. 
Duôdécimôüs Tüurnüs divinis occïdit ärmis. Anth. 
PHR. Altër, ou primüs äb ündécimo. 

DébnEnt , &, à. Douze. Orbèm Pér düëdenä rë— 
git mündi sol aürèüs ästrä. . SYN. Bis sëx, bis 
semi. 

Dübo£vicinri ec Duôdéviginti. indéc]. Dix-huit. 
Duüdéviginti fünctüs Olÿmplädäs. Aus. PHR. Bis 
nüvem , ter sëni. 

Düpzex, \cls. adj. Double, de deux sortes. Di- 
plicém gémmis aüroquë_côronäm. #. SYN. Gëmi- 
nüs, duüplüs. | Deux. Et nüx ôrnäbät ménsäs cüm 
düplicë ficu. Z.SYN. Gëmini, bini, düo, ämbô, PHR. 
Ir caüsä düpléx.O. Düplices téndens äd sidérä pal- 
mäs. W. || Plié en deux. Séminècés düplicésque intér 
sûä télä. 7. FL SYN. Dù Para Epais, Quëni 
düplici pännô pätientiä vel. H. SYN. Crässüs. — 
Double , rusé. Düplex Ülÿssés. H. Foy. Fallax. 

Dürricärès, 4, ünr. Doublé, plié en deux. Di 
plicato pôplité Turnüs Côncidit. F. Tü conäminé 
düplicatüs ipso. Sid. ‘ 

üeLicirer. adv. Doublement , en deux manières. 
Cünfért& nübés imbrés tüm mittéré cértänt Düpli- 
citër. Lr. 

Düpcico, äs, ävi, âtüm, ärè. Doubler, redou- 
bler. Môbilitäs düplicätür, ét impétüs 11lè grävescit. 
Zr.SYN. Addüplico , condüplico, gémino , congé 
mino, itéro. 

V.'Et sol crescëntés decédens düplicät ümbräs. 7, 
| Plier en deux. Düplicätqué-viram tränsfixä dè- 
ôré. #. SYN. Flecto, cürvo, incüurvos 

Düri6. adv. Au double, doublement. Düplo 
Ydéü péréô. Gell. SYN: Bis, düplicitèr. 

Düpiüs , 1. n. Le double. Hüc äâdde &stiyôs : hôc 
mih} péné düplum ëst. Aus. 

Düruës, ä, um. Double, Sûb Imäginé düplä. Pr. 
Voy. Duplex. 

Dünäsiris, Ïs. ». f. ë. n. Durable, de durée. 
Quod cärèt ältérnä réquic, dürabilé nôn ést. O0. 
SYN. Diüturnüs , firmüs, mänsürüs, stäbifs, con- 
stäns. PHR. Dia durans, mänëns; stäns. Mültôs pèr 
ännôs mänêns, mänsürüs. “ ; 

Dünimëx, ins. n. Endurcissement. Et vis mägnä 
gélü, mägnüm dürämèn äquêrüm. Lr. Voy. Duri- 
ties. | Col. Vieux bois de la vigne. 

Dônäniës, li. =. Aivière de Gaule, auj. la Dor- 
dogne. Et tü CL simili féstinüs in Æquèrä laps 
Exis curvatä , Düräni müscôsè , säbürra. Sid. 

Dünarüs , 4, üm. Ændurci. Düratäquè malto Solë 

. ai 
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lüqué cts. S&.=— Mens dürätä mälls. L. SYN. 
Dürt r, firnätüs, ‘bfirmätüs. % 

DünË, Düritér, iüs. adv. Durement. Düritér 
êt düro térräm pédè pelléré mätrém. Lr. Dürlës 
in térris nfhil ëst quod vivät ämänté. Pr. SYN. 
Edüré. 

Dünésco, ëscls, di, escéré. n. S'endurcir. Li- 
müs, üt hic düréscit, ét hæ&c üt cérä Mqnéscit. F. 
SYN. Indürësco, ôbdürésco, dürër, indürër, rigéo, 
rigesco, prémêr, ästringôr, côncrésco. Foy. Gelo. 
VE scgnëm pätiéré sitü düréscéré cämpum. F. 

Dünit ,&, et Dürids , Yi. m. Grand fleuve d'Es- 
pagne , entre la Tarraconaise et la Lusitanie , auj. 
de Douro. Gallæciä risft Flürtbüs, et rèséis formo- 
süs Düri4 ripis. C4. Hinc cértänt, Päctôlé, Wbi Dù- 
r'üsqué, Tagüsqué. Sil. 

Düniris, Us. f. comme Duritia. 

Düuirän. adv, For. Durè. 

Düalril, &, es Duüritiés, &i. f Dureté. Düritia 
péllis validôs cûté réppälit ictüs. O. Pônèré düri- 
tlem cæperè süümque rigôrém. 0. SYN. Mae 
EPITH. Adamäntin4 , frrèà , firmä, sol. PHR. 
In dunitiéim laptdesceré. O. Dürltiém täctô cäplänt 
üt ab äèré. 0. = Dureté, insensibilité. Férräm 
Düriti& coulers, Albinbyväné, mès. O. Foy. Durus, 
Sæviia, Crudelis. 

Dôüno, as, ävi, atüm, ré. Durcir, endurcir. 
Seu durät mägls ét vénäs ästringit hiäntés. #. SYN. 
Enduro, àstringo , cônstringo, prèmo, firmo. PHR. 
Gèlu natôs dürämüs èt ündis. #. Hümèérôs äd val- 
nerä durät. #. Hünc ünüm nôn dürässétis ôpäcis 
Eurôtæ ripis. SL. 

V. Rectits Albänäm fumô dürävèris üväm. Æ. 

= Endurcir le cœur. Dürävitque änfmüm. O. 
n. Durer, persister, exister longtemps, étre de 
duree Mülta virüm vôlvëns dürändô sæcülä vincét. 
VF. PHR. Tôtidèm düräré pèr ännôs, #. In lôngäs 
düräré môräs. O. SYN. Mänéo, sto, pérsto, pêr- 
mänéo, edüro. | Endurer, supporter, s’ ir. 
Durute, êt vôsmêt rébüs sérväté sécündis. #. SYN. 
Fèro, pérféro, süstinéo, tôléro. PHR. Düräré süb 
Jéve. O. Pätfär quémvis düräré libôrëm. #. Vix 
düräré cäârinæ pôssünt impériôa{üs Æquèr. H. Voy. 
Toloro. 

Î Dürèr. pass. Devenir dur. Dürätür côrticé pélls. 
0. Voy. Durée. s 

Dünëi. parf. de Duresco. Oräqué dürüétänt. O. 

Dünës, 4, üm. Dur. Düris gènüit té caütibs 
hôrrens Caücäsüs. #. SYN. Rigidüs, édürüs, sôlt- 
düs, äspér ädämäntinüs , férréüs, ænéüs, mür- 
mèrtüs. PHR. Düriôr ännôsä quéreu. O. Durä via- 
rüm. Œ. Dürüs sänguïné crins. &. Nôn ädmitt®n- 
tÜà morsüm. J. Ictüs côntémnéré suétä. Zr. 
ÆEndurci. Dicëndum êt qu& sint düris ägréstibüs 








E 





E cuBx. ip. De, hors de, venant de 
têns é Aucttbüs antra. V. SYN. À, dé. éminôs Ex 
æré lébetäs. . | De, du haut de. Térritüs € süm- 
mô déspexit In æqudrä cœlé. O. SYN. A, Xb, dé. 
fDe, " milieu de. Tü quôd ës, € pôpàlô quiltbét 
essé pôtcst. M. SYN. DE, intér, ou Le génitif sans 
prep. || Depuis. Ex il célébrätüs hônôs. #. SYN. 
A, post. || Selon. Cünctis ëx môrë vôcätis. #. SYN. 
Jüxtä , äd, pro, dé, sécündüm. | Par Le moyen de, 
de la part de. Ex m£ tüä vülnérä discés. O. SYN. 
A, pèr. | À cause. Ex paüpértäté pärcièr. Plaut. 
SYN. Ob, prôptér. 


Côünsuëtà pè- 









DYR 


Armä. }. SYN. Dürätäs, pätlns. PHA. Scipfi 
dürôs béllô. #.O dürä méssôrum 1114! H. == L 
cruel , insensible. His quôs dûrès ämür-crüdéli ! 
prédit. F. Häc Rhädämänthüs häbét düris 
régnä, #. Foy. Crudelis, Morous, Ferreu 
Dur, fatigant, le. Dürës ütérqué Mbür. 
SYN. Gravis, épérôsäs, difficiifs, ärdûds. P: 
Ipsè 14bôré mandm dérô térät. #. Dür4 bi p 

éndä réi sit caùsà Pétili. Æf. | Dur, fücheur ,1 

eureux , triste. Quo därä vôcit fértand séquin 
PV. SYN. Müléstüs, sEvüs, tristls, grävis, importü 
PHR. Düri sôlatha cäsüs. V. Durä es vil, 
Et düris drgëns in rébüs êgestäs. F. Foy. Mah 
Adversa. p. n.l Dur, qui nest pes poli. Ad fad 
träctänti dür4 rèsistit, #. SYN. Aspèr, scibèr. 
ÆEn parlant des vers, Cülpabit dürôs vérsi. 
SYN. Rüds, incompÿaitäs. | Dur au cé Ét 
räm Bäcchi dümitüra säpôrém.#. SYN. Âspér, à 


riens. 5 
ôx, bts. ne. Euide, conducteur. Esté déch 
si né vla &t, cûrsümqué pèr aürâs Dirlgité. 
SYN. Düctër. PHR. Düx féminä fäcti. F. “| 
gts ipsè cäpér. F. Vita düx dis vélüptäs. Lr. 
mälorum ét scélèrum ärtifex. S. Dus ipse ôpl 
sôcrüsqué péricli. Auæ fngèni düx fên illèu 
O. Dax vivéndi nätürd. Cie. Seü prétlà di 
Érinnÿs. F. 2 
Il Capitaine, général. Cünsédéré dùces, tri 
stänté côrônä. W. SYN. Düctèr, impérätèr. EPIT 
Fôrtis, impävidds, strénbüs ; ipvictès; prôvil 
prüdéns, sedlïs, sägäx, sôlèrs, HUE pér 
cautds, cällidüs ; tréméndüs. Foy. Bellator. Pl 
Armis clärüs, nabills. Acër, bélloquè ferôr. Vi 
nésciüs ärmis. Nülli céssürüs ÿn ärmis. Ru 
féctüs êt ärmis. #. Clssé virisquè pôtêns. ©. | 
tôr fôrtissimé bello. , Dücit millé virôs. P. Sa 
vérsät quôs dücéré contra , Vel quibs ôbeëssôs pl 
sit concédéré mürôs. F. F = 
V. Hôstibüs hañd _térgo. sëd Br pat Le 
Prümis Inirë mänd, postrémüs pôn Müriéæ. 4 

Düxt. parf. de Duco. Aënäs in môntès üt dl 
ünä sürôrüm. # 

DY 


- Dimänrls, Idës. f. Nom atronymique © Hi 
Ergo alñis Dem flebtié visam & 
Voy. Hecube et le suiv. Ÿ 

Diuis, äntls. m. Père d'Hécube. Quämiis 
lüra prôlés énixA Dÿmäntis. O. 

Dinalcuïüm, Ni. r. Ville © lyrie,arl 
tique, autrefois Epidamne ; première cause 
guerre du Péloponèse ; au. 0. Dre 
céps räpléndäs téndit In ârcës. L. SYN. Épi 
nÿs. EPITH. Clärüm, nôbilè. : 













EAT 


EA 


Éi. pron. fém. Voy. ls, Ea, Id. 
Ei. ad. Par-là. Nim quäcümque v&cit 
qud Inäné vôcämds, Corpüs #4 non ést. Zr. 
ÉtoËu. nom. fém. sing. ou nom. pd. n. 
ÉivEu ou Edëém, dissy2. abtat. fém. de 
Ridétür, chôrdä qui sémpèr 8bérrät éädém. #4 
eädêm rürsüs, Lÿgdäme , cürré vi. Pr. 
ÉâPaGPTER. ad C'est pourquoi. D& 
têr nôbis imüläcrä rémittünt._Lr. Foy. 
Étrnüs. ady. Jnsque là. Ortüe ëri 1 


EBR ; 
sümnls éiténüs ltäm. Manet. SYN. Häcténüs. 


EB 


Éablsës, 3, in D'Ebène. PHR. Ex ébëns. 
Ésisës, ï. f. et Ébènüm , ï. n. Ebène , arbre qui 
roû dans Pinde et dans l’ Ethiopie. Süla_Indié pi- 
rüm Fért ébénüm. W. BPITH. Éoä, Indä, In- 
li, Märéôtica, d'Egypte; äträ, füscä, nigrä; 
üré, enüdis ; pe, _nitëns, nitidä, spléndens, 
Héndids. PHR. Ébëno dités fért Indiä lucôs. Rap. 
Esiso , Ÿs, ï, Jtüm, éré. Boire tout , tarir. Übë- 


ique ébibérant ävidi läctäntiä näti. O0. = Manger, 


penser tout. Filiüs aût étlam hsc libértüs üt ébt- 
äthèrés. H. SYN. Exhaürlo. Voy. Decoquo, Bibo. 
Emisoa, irls , itüs süm, iri. d. Obtenir par 
eresses. Voy. Blandior. 
Ésônëÿs, &, üm. D’ivoire. Voy. Eburnus, 
Ennris, àUs. f. Ivresse, ivrognerie. Ebriètäs 
it vérä ndcèt, sic fictä juvablt. O. SYN. Crapülä, 
émülénti, EPITH. Aüdäx , pause pirriis pÈ- 
àläns, improvidä; Inërs, grävls, stüpldA, titübans, 
Roëli; türpls, fœdä ; 6bac@nä; iméns, déméns, 
msänÿ, mélèsans, fürêns; &xitiôsä, dämnôsä, pér- 
dis PHR. Côprä Bäcchi. Mültüm, immédicam 
ioüm. C5 s rGbür frâängens, énérväns, ëxhaü- 
os. Fécundi mälôrgm. Rixärüm ämäns, caüsä. 
Kaz ménG In]micä. Illécébris éxitiüsä sûis. Mälà 
irni cüstôs. Exstinctæ prodigä fâämæ. Cünctis fü- 
fndi, séd ältis Principibüs funéstä lüés. Gémi- 
fu bbidivé régnät. O. El môta insäniä régnät. O. 
Por. Ebrius, Vinum. ; 
F. Üt Vénüs énérvat virés, sic côplä Bâcchi 
E téatit gréssüs, débilltätqué pédés. 
DÉFINITION. 


Quid son ebrietas dgsignat? operta recludit, 
Spei jubet esse ratas, in prælia truditinertem, 
fliitis animis omus eximit , agdocet artes. 4. 


Eniüsës, ä, üm. Qui enivre. Ebriüsa äcina 
beslüets. .) Catul. | Adonné au vin, ivro- 
m.Voy. Vinosus , Ebrius. : 

Eulës, 4, üm. Ivre, pris de vin. Nôn mägis 
Mitqum Füntés ébriûs Gi. A. SYN. Ébrio 

têmüléntäs, vindlentüs, märcidüs, märcëns. 

Vinô mädéns, mädéfactüs, grävis, udüs, 
. quésaitüs , sépültüs, märcëns ; mälé sôübriüe. 
déliss fäcchô. Multo pérfusüs témpèrä Bäc- 

Qbô rinôqué grävis. O. Lärgoqué_Lÿæi Flümi- 
Sbmérsüs. Ebriüs äc pétülans. J. Ægré titüban- 
stnét ärtus. Mültôqué jäcébät Mémbrä Dëô 
5 0. Stüpënt mült côrdä sépultä mérô. O. 

vinô sôomnôqué pér hërbäm.Côrpdrä fusä 
. F, Nescitqué régi mêns plénä Lÿe5. Sæpé’ 
à Ébris. Af. Übi irrigätüs mültô vénäs nèc- 
Phed. Plenum épülis mädidümqué méro. 
6 mârcéscéré vinô. O. Ürbèm sômnô vinô- 
piläm. W. Erüctäns früstä crüéntô Pér sôm- 
eümmiati mérô. . 
mérô s60mnôqué grävis Utübaäntiä mémbrä 


trabft. 
grävis titübäré vidétür. 


ro sÿ 
férvêt mültô knguiqué ué mérô. O. 












cù nütänt LEëmpôrä quassä méro. O. 
Pate ürgeré cülüllis, 
mérô quém pérspéxissé läbôränt 
tmicitfa dignüs. H. 

..... Dicttür € prisci Câtünts 


. 


ECC 
S&pé mérô cälüissé virtüs: 4. 

Clämäabis cäpiti vinä ëübéssé mé5. Pr. 
gesceseeseesersses.e Üt sémél ictô 
Accessit férvôr cäplti nümérüsqué lücérnis. Æ. 
Ex ill6, vénäs inflätüs néctäré duülci, 

Héstérnôqué grävis sémpèr ridétür Tops. Calp. 
Et titübanté grädü, muültô mädéfactüs faccho. Id. 
DESCRIPTIONS. 


+. Hominem quum vini vis penetrafit 

t in venss discessit diditus ardor, 
Consequitur gravitas membroram, prepedioutur 
Ceura vacillanti , tardescit lingua, madet mens, 
Nant oculi, clamot, singultus, jurgia gliscunt. Zr. 


se +» Convivæ valido titubantia vino 
Mambra movent, dubii stantque labantqne pedes. T5. 


== Fôrtunäqué dülei Ebriä. 4. SYN. Lÿ Atüs. 
Saturé , bis. Ebriä Sidüniæ qaum cage A 
gunë cônchæ. M. — Cüris ébriüs. Lr. Voy. Satur. 
| Qui enivre. (rar.) Jäm prôflüät ébriüs amnls, Mü- 
tätis in vinä cädis. 
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l Troubles, en parlant des yeux. Ebriôs ücelüe 


Cat. SYN. Nütans. 

Esürulo, is, fi ,iré. r. Bouillonner, s’évaperer 
Voy. Bullio. — Jaillir, se produire soudainement. 
Ebüllit pätrüi præclärüm funds. Pers, 

Ésürüu , i. n Hièble, plante. Rütiläs ébüli créät 
üvida fonurs) béesas. Gaie Sänguïneis ébüli bäccis. #. 
_ Ésün, ou Ébôr, ürls. n. Ivoire, dent éléphant. 
Indüm sänguinéô vélüti viblävérit ostrô Si quis ébür. 
F. Münërä pürtantés aürique ébôrisquè tälentä. #. 
SYN. Éléphäantüs. EPITH. Assÿriüum; Édüm, In- 
düm, Indicüm, Märmäricüm; cändéns, nivéüm, 
pre » pülitäm. nitidum, spléndidüm. PHR. Déns 
Mndüs, Indicüs, Erÿthræës, Libÿcüs, ébürnës. 
Déntés Indi, etc. Nivëi münèrä déntis. Si. Libÿei 
rästlé déntts SE Saut. ue déntis hônôs. St. 

älé mänüs äddünt ébôri décüs. /. Qaalé pér är- 
SL ébür. F. ur 
V. Et Libÿcôs Indis süspéndis déntibüs ôrbés. A. 
Séctilé déltcïis Indiä mittit ébür. O. 


Tout objet en ivoire; statue. Et mœstum illcrÿ- 


mat témplis ébür. Ÿ. Signis Phidiäcum vivébât 
ébür. J. Poy. Statua. | Lyre. Voy. Plectrum, Ci- 
thara. | Chaise curule. Voy. Curulis. | Fourreau. 
Voy. Vagina. || Cornet pour les dés. Voy. Fritillue 

sünnËüs et Ébürnüs, 4, üm. D’ivoire, Jait 
ivoire. Oppidä türritis cingaäntür ébürnèä maris. 
O. Atte, Méssäli Pürtäbät nivéis cürrès ébür- 
nüs équis. 72. SYN. Éléphantinüs. — Plane 
come livoire. Ébürnëä cüllä. O. Voy. Candidus. 
Ü Ébürnëä pôrtä. Porte de l'enfer par où sor- 
taient Les songes trompeurs. Pürtique ëmittct 
ébürnä. 7. 

Ésüsès , ï. f. auj. Iviça, de de la mer d Espa- 
gne, au sud de Majorque. On n’y trouve, dit-on, 
aucun animal venimeux. Jimque Ébüsus Ph&nissä 
môvêét, jäimque Artäbrüs ärmä. Si. Hinc frängitür 
æquèr Ébüsô. Prise. EPITH. Crcümflüä, mädens ; 
divés, ôpimt, letà; innécüs. $ 


EC 


Ecisrôa. Ter. Par Castor, certes, SYN. M cästèr. 
Ecsirixk, Grüm. n..pl. et Echhanà , æ. f. Ec- 
batane, capitale de la Médie. Ad _régém legati? 
Rhôdum, Ecbätänam äc Bâbÿlônëm Ibô. Zucil. 
Ecslrlsi, ôrüm. pl. m._ Habitans d Ecbatane. 
Eccé. adv. Voici, voilà. Eccè Diünii prôcéssit Cx- 
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särts ästrüm. . SYN. En. PHR. Ecce aütëm. En 
äsplcë. En äccipé. En eccë. Sen. 

Eocrisil, &. f. Assemblée. (rar.) Célébriqué fré. 

Ens éccléstä vicô. Aus. | Eglise , l'assemblée des 
fdèles. Cüjüs dé mänYbüs sümëns écclésiä côrpüs. 
Victor. PHR. Christiädüm gêns, cœtüs, püpülüs. 
Piôrüm fôrtünäté mänüs. Grex Christi qui milität 
ärmis. Pélägi vélüt in méd\ô firmissimä caütés. 
Vida. Féssis stàtiô tütissimä naütis. Zd. 

Écaïsäis , 1s. f. Remore, petit poisson de mer, 
quon disait > les vaisseaux. Pärva échénéls 
ädést, mirüm, môrä püppibüs ingêns. O. SYN. Ré. 
môrä, PHR. Püppim rétinens, Eürô tëndenté rüdën- 
tés, In mëdiis échénëts äquis. L. 

Écaïonl, æ. f. Vipère; PHydre de Lerne. La 
victoire qu’ Hercule remporta sur ce monstre 
de ses douse travaux. Tünïdis aflavit échidnis. O. 
Indüïtürque hüméris Lérn&é virüs Échidnæ. O. 
Voy. Serpens, Hydra. 

Écnïoxëÿs, 4, üm. De l’Hydre de Lemne; de 
l'enfer. Id Échidnëz mémôränt € déntibüs ôr- 
qe. cänks. O. Re : Fe 

xlnés,üm. f. pl. Nymphes changées en 
de leur nom, ne pas invité Achéloüs à une 
fête ; ces fles sont-en face de l’Epire. Türbldüs üb- 
jéctäs Achélôüs Échinädäs éxlt. &. Poy. O. Mét. 8, 
v. 579 et suiv. 





Écatné, ärüm. pl. f. Les mêmes fles. Quültbët| . 


vént5 fücilés Échinæ, Sen. 

Anüs, ï. m. Coque épineuse des châtaignes. 
Côrticé depôsit, müllis échinüs érlt. Æ. PHR. 
Àcütä téstudé. M. | Cuvette. Astät échinüs Vills. H. 
Î Æérisson, animal terrestre. Sëd nôn hæc Aclés 
ritü silvéstris échini Fixä mänët. CL. Voy. Histrix. 
| Hérisson , poisson de mer. Aträ mägis piscés ët 
échinôs äquèrä célënt. H. EPITH. Æquôüréüs; rù- 
bêr, hirtüs, spinôsäs, vélubills; caütüs. 

à Écælôx, ônls. m. Un des guerriers qui aïdèrent 
Cadmus à bâtir Thèbes; époux d'Agavé, et père 
de Penthée. Cürsüque invictäs Échiôn. O. D'ou 

Écaiôninés, &.m. Penthée, fils d Echion. Sülüs 
Échidntdés érränté silénttä cürrü M&sté ténèt. S&. 

Écalèniüs, ä, um. De Thèbes. Victôr ÉchidnYas 
si vir pénéträssét In üurbés. O. 

Ecuô, üs. f. Nymphe qui s'attira la vengeance de 
Junon. Amoureuse de Narcisse, et le voyant insen- 
sible à son amour, elle sécha de douleur, et fut 
changée en rocher. Il ne lui resta que la voir. Nëc 
réticéré täcënti, Nec prièr ipsä léqui didicit résôna- 
bïlis Echo. O. PHR. Vacalts nÿmphä. O. Que Diva 
cävôs côlit récessüs. S. 

Î£Echo devient amoureuse de Narcisse, et ne pou- 
vant lui parler la première, luirépond ainsi : . 
Fortè puer comitum seductus ab agmine fido 
Dixerat : Ecquis adest? et, adest, responderat Echo. 
Hic stupet , utque sciem partes dimisit in omnes, 
Voce, Veni, magnë clamat. Vocat illa vocantem, 
Respicit, et rursbs dullo veniente : Quid, inquit, 
Me fugis ? Et totidem, quot dixit, vorba recepit." 
Perstat, et alternæ deseptus imagine vocis, 
Æuc coeamus , ait, nullique libentiùs unquem 
Responsura son0, coeamus, reltulit Echo. O. 


Ecnô, üs. (gén. inus.) f. Echo, son ou retentis- 
sement de la voir. Rèpäräbilis îssônätechô. Pers. 
EPITH. Gärrülä, lôquax , vôcälls, cAnôrä , résôné, 
résônäns, résünäbil{s, Ymitä ; pércussé , réspün- 
sürä , fidä, récônditä, lätêns ; vigli, pérvigll; vägä. 
PHR. Vôcis Imägô. Vôüx répércussä. Vox résünä. 
Réditüräqué rüpibüs cho. C/. Ingémlnäns vücës. 





ECL 
Fôntibüs âtque äntris gaüdëns. Häbitäns in mnt 
büs échô. Sünbs à vôcälibüs antris Rédditüs. Sônä 
répércüssis vôcibüs ëchü. Vôx rédièns advérsis ci 
Mbüs ictä. Plängentibüs ässônät ëchô. O. Cavis écl 
prôcül ässbnät antris. M. Læviä pérsünüeré säxs. 
Quid récäntät écho. M. Cüm gémitü rébbant silr. 
. Récinêt jôcosä Nôméën Imägô. H. 

V. Iië cänit : pülsæ référünt äd sidéra vallés. . 
At vôx ässënsü némèrum ingéminätä rémuglt. P. 
oc... sp ls 

ue ôffensä résultat Imägd. P. 
cës aüditäqué vérbä répôrtät. O. 
.... Ripæqué läcusquè 
pô , gémitü némüs ômné rémügl. 
Cônsbnät ômné némüs, vôcémque inclüsä vôlutänt 







un | Litträ, pulsati côllés clämôré résultant. V. 


PRET PS AR PE ....... Crébris mügitibüs amnë 
Arëntésqué sônänt rips , côllésqué süpint. P. 
te .….... Rémüglt - 

te némdra ältä rémittünt.( 





Intéréä tôtô cläamänti littôré, Theseus, 
- Réddébänt nômën côncävé säxä tüüm, 
Et quôtiés gb té, tôtlés lücüs ipsé vücablt. 0. 
nt . Pülsätiqué six 
Aüdimüs lônge , fräctäsque äd littôrä vocés. . 
Insünü£ré cÂvæ gémitümqué dédéré câvérne. P. 
Excépit résnis Limôrérs vällibüs Æmüs. L. 
.... Résünäntfa ütrinqué 
côncürréns flüctibüs écho. 4 
Re Ce -. .Adstréplt ôllis 
Et rüpés , êt silvä trémêns , êt côncävüs ämnbs. K 
Vüôxqué répülsä jügis pêr cvä säxä sônit. And. 
DÉFINITION. 
Aeris et linguæ sum flia, mater inanis 
Indicii, vocem que sine menteigoro. 
Extremos pereunte modos à fine reducens, 
Ludificata sequor verbe alieng mêis. 
Auribus in vestris habito penetrabilis echo, 
Et, si vis similem pinRere, pinge sonum. Aus. 


EcutrsYs, Ys. f. Eclipse. Eclipsim quüm sil pl! 
tür. CL. SYN. Dee Tiborés. on 
Âträ, nigrä ; minäx, hürréndä, métüeénda; tri 
infelix ; fatal's, fünéstä, féralfs. PHR. Déféclüs x 
lis värlôs lünsqué läbôrés. F. À 
Ü — de soleil. PHR. Sôl nigrô Amictü, ätri dl 
ginë, nigrô vélamYnè ôbdücttüir, tégitür. Câpüt à 
cüllt, vultus côndit, üra téglt. Tégitür cæca fem 
Iné Ph&büs. Offiotumqué nègät mündo. O. PK 
üs cäliginé mérgitür âtrÿ. Quæ caüsä jübét pi 
léscérè solém. CL. Voy. So. , 
€ Dee pätitür Ph@büs räptsqué läbürés | 
ücts. 
Näm cür lünä quéät térräm séclüdéré sôlls 
Lüminé ? Lr. 
Sôlqué süôs étäm démittéré languïdès ignés, 
Et néc üpinäntés ténébris Gbdücéré térras. Lr. 
Ipsum étläm sôlém défectüm lümïYné vidit 
Jüngérë pälléntés nübilüs ännüs équôs. Zi. 
Quüm cäpüt ôbscürä nitidüm férrüginé text, 
Impläque ætérnäm timüérünt sæcüla nôctèm. 
Ipse caput medio Titan quum ferret Olympo, 
Coudidit ardentes nigré caligine currus, 
Involvitque orbem tenebris, gentesque coegit 
Desperare diem. L. 


| Eclipse de lune. Lünä Térrärüm sübltä 
expällüit ümbrä. L. PHR. Dénsis tégit ôrâ 
Cÿnthtä. Veläto Phæbe latét äbdita vültu. Lr. 
Gbecürlür Grbls Pallült. Cantätis lünä lébôrât 


















: EDI | 
| Saut. Gel dédücünt Thëssälé länäm Cärminä. Lü- 
ménque ôbscürä vicissim Lünä prémlt. . Spärsi 
lünârés dngulné cürrüs. O. Quo lünä läbürät De- 
feaÿ. CL. . 
V. Et cür têrré 
Lüminé, Lr. 
Qu5 sôlét êt nlvéæ vültüm cônfündéré lünæ. S&. 
Attônitis quôtiés ävéllitr astris 
Sülls dpâcé sôrôr : prôcül aux}lfäntiä géntés 
Æri crépänt. &. 
Sicät lüné 556 tünc täntüm défcit ôrbè, 
Quüm Ph&bum ädvérsis cürréntém nôn vidèt ästris. 

cl. 


quéät lünäm spôläré vicissim 
. 


EE médlüs Ph&@bi rädiôs intércipit ôrbs. 
jüm lüna ôbriitür ténébris cäligints âtræ. . 
Euivricäs, 4, üm. Qui concerne Péclipse. Ipsë 
décet Pr caüsæ quæ éclipticä signä Dixére änti- 
Ectcl, &. f. Eglogue , dialogue pastoral. Vèr- 
täns pêr vérif cärminis eclôgäs. (sel) Anon. SYN. 
Hflüm, Bcôlïcüm (s.-enc. carmen). Aus. EPITH. 
Ténëh, léls, AgrésiYs. PHR. Pastôralé, ägrésté 
ärmdn, péms. Dédüctüm dicéré carmën. Y. 
V. Primi Sÿracbsto dignäta ëêst lüdëré vérsü , 
Nostré, nèque érübüit silväs häbiiäré, Thälia. V. 
Ecsrai. Au contraire , de l'autre côté. Æmülüs 
cn spérât, quos vicèris ôdit. Sidon. SYN. 
ntra, ÿ 
Eœuisnb. adv. Et quand? quand jamais? Die, 
précbr, écquändo didicisti fälléré nüptäs? O. SYN. 
äm, än ünquäm. : > 
Eouis, Ecquä, Ecqudd ou Ecquid, et Ecquis- 
ln, écquenäm , écquôdnäm ou écquidnäm. Qui ? 
ati 'un.qui ? quel ? quelle ? Ecquis érit me- 
an, 6 jüvénés, qui primüs {n hôstëm ? Y. uid- 
van in läbülis pätét lücelli Expënsüm? Cat. SYN. 
s, nünquis. f EcquYd. _ £ocution conjonctive. 
due est-ce que ne... pas? Ecquid in äptiquäm vir- 
tm... Excität Heéctür? W. SYN. Ân,:ännôn, 


nônné. 
Éuïs. Voy. Equuleus. 


ED 


Boicris, äts. f. Grande faim, gourmandise. 
Géla êst Rrinä, séd sôcôrs édäcitäs. (Jamb.) Prud. 
SIN. Véräcitäs , inglüvlés , gülä. Voy. Fames. 

Éoix, äcls. omn. 8- Grand mangeur, gourmand. 
SIN. Vérax , héllïô, Kircô. Voy. Gulosus. parie 
rapace. Vültür édäx. O. SYN. Räpäx, ävidüs, rü— 
us, = Qui ronge, qui consume. Tempüs ëdax ré- 
rün. 0. Ignts édäx. 7. Imbèr édäx. 4. Édäx vétüs- 
6, 0. lüctüs. SL. 

Dis, énls. m. Lieu où était situé le paradis ter- 
PL snen dixérünt nômjné pätres, S&æv. Voy. 


- Evisriës , à, üm. Edenté, qui n'a plus de dents. 
tilirüm cäntilen& suäsérint. (lamb.) Prud. 
SN. Edéntätüs. 
Re Ter. Jurement par Pollux. Certes, en 
Eobal. Voy. Hedera. 
Évial, &. f. Edesse, ville de Mésopotamie, sur- 
put Conte, au: Orfa. Fe 
D]. , lo (manger). Ipsäqué crüdelës 
&lérünt Gscüla môrbi. M. “ ee 
Evico, ds, xi, ctüm, céré. Ordonner, comman- 
&r. Stébälis édico in môlltbüs hérbäm Carpére 
bü, F. SYN. Jübko, préciplo, mändo. PHR. Ar- 


ni Volkcôrum: édicé mäniplis. P. | Ordonner par 


a décret. SYN. Stätüo, cônstitäo, décérno, säncto. 
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| Proclamer, faire savoir. SYN. Denäntlo, pr&dt- 
co, äs. - 

Evicrôu, ï. n. Edit, ordre. Nëc sic nfléctéré 
sénsüs Hümänôs édictä välent, üt vitä régüntis. CL. 
SYN. Jüssüm, mändätüm, décrélim, lex, pläct- 
tüm, præ&scriptüm. Voy. Jussum, Lex. 

Eoioi. par/. de Edo (produire). Fünèréüqué gré- 
vês edidit üré sônüs. O. 

Evipici. parf. de Edisco. Edïdici quid pérfidä 
Troji pärärét. O. 

Enisco, iscls, Idici, iscéré. Apprendre. Audfit 
Eürôtäs jussitque édiscéré laurôs. #. SYN. Disco, 





.| äddisco, pérdisco, _pércipio. PHR. Nôn hæc ärtës 


côntëntä pâtérnas Edidicissé fült, O. ay. Disco. 

Enisséao, ëris, érüi, értum, ëréré. Expliquer, 
faire entendre. Mïhïque h&c ëdisséré vérä rügänti. 
P. SYN. Eléquèr, ëxplico, énärro. 

Evirôr, ôrls. m. Qui produit, auteur. T'rôjänsque 
éditér ärcfs. L. SYN. Aüctèr, cônditër. 
- Evirÿs, 4, üm. part. pass. de Edo (produire). 
Editä fôrté nbvo füérit st féminë pärtü O. { Publié. 
Editüs in Jlücém. Cic. || Haut, élevé. Cämpüs edt- 
tüs aüstrô. #. Voy. Altus. || Fort, puissant. Vi- 
ribüs éditiür taürüs. H. | Editä.n. pl. Paroles, 
ordres. Qui pérägät Thaümäntidôs cditä. O. SYN. 
Dictä , jussä, mändätä. 

Do, édis ou ës, édit ou ëst, ëdi, ésüm, édéré 
et ëssé. Manger. Priämidés Hélénën ävide si spéc- 
tét édentém. O. SYN. Cômëdo, mändüco, véscër, 
päscôr. PHR.- Épülis, däpibüs, cibis, éscä fâmêm 
péllo, sôlbr, ëxïmo, lévo, sédo, comprimo. Côrpèris, 
véntris jéjunYä éxpléo, sôlvo, päsco, sëdo, ärcèo. 
Mémbrä, côrpüs cibô, ësca, épülis, däpibüs füvéo, 
süsténto, répäro, réficto. Victü vires révôco. CYbôs, 
däpés cäpio, sümo. Appüsltis däpbüs päscr. Däpës 
ävidäm démittére Ya Erüm. Cibôs avidô convellèré 
dénté. Fürit ärdbr ëdendi. O. Püstquam épülis 
ëxémptä fämés. . Ut däpibüs compressä fâmes. 
Tüm côrpôrä cüränt Féssä läbüré grävi. P. Miséros 
môrsü dépäscitür ärtus. #. Nüllüs vênit In ôrä ci- 
büs. Nüllôs côntigit ôrë ctbüs. Âmôr cômpréssüs 
édéndi. F. Cärné féræ jéjüntä sédänt. O. Alimentis 
täMbüs ôlim Prôdüxère änïmôs. J. Quôs ävidis dën- 
ttbüs Cäpacis älvi mérsit tärtäréo spécü. Phæd. 
Voy. Fames. 

V. Impléntür vétéris Bäcchi pinguisqué férins. 
Frôndibüs ärbôrëis ét ämärä päscitür hérbs. W. 
Cärpé cibôs digitis ; ëst quidäm gésths édendi ; 

Orä nèc immü CO ü ü. O. 
Cünsuëscit quérnä jéjüntä sôlvéré gländé. O. 
Nec priüs indé démüm, quäm tôtä ndvallä s&vos 
In vêntrés äbèant. J. è 
genes sscssessores.e. Vérléré mürsüs 
Exïgüam in cérérèm pênürta ädégit édéndi. #. 
= Miner, ronger. Cônträctôs artus säcèr ignis ëde- 
bät. #. SYN. Exèdo, pérédo. PHR. Nëc té täntüs 
édat täcitäm dôlèr. V. Üt mälä cülmüs Essét rübi- 
gè. V. Est müllis fämmä méduüllas. F. Qui të mën- 
tis édünt môrsüs. SL. Pay. Exedo. 
y. . ssscee.... Si quid : 
Est änfmüm ; differs cürändi témpüs {h ännum? H. 

Evo (do), Ys, idi, itüm, éré. Produire, mettre 
au jour. Et pécüs änté diém pärtüs edebät äcérbüs. 
0. SYN. Pärlo, gigno, éduco, Ïs. PHR. Edidit in- 
nüméräs spéclés. O. | Produire au dehors, faire 
sortir, montrer au jour, publier. Edë nôtäm tänti 
généris. SYN. Prômo, éxprômo, émitto, prôféro, 
éfféro. == — änlmäm. Rendre Pâme. Nümpè süb his 
änimä: 15 Némèæä lâcértis Edidit.O. SYN. Eflo. 



















Voy. Morior. À Proférer, exprimer, dire. Armä 
grävi nümérô, vibléntäqué béllä parsbäm Edérè. 





326 E EDU 
SYN. Emitto, exprômo, él r, dico. PHR. Qui 
sis nôndüm quéréntibüs édô. O. Edèéré mügitus, 
gémitüs, quéstüs, mürmür, cärminä. Jd. Edë sYmül 
caüsäm éür..... Id. { Produire, faire. Tôt funèrä 
béll Edräérit. #. SYN. Fäcio, pärto, do. | Elever. 
Ipsé tämén vélôx célérèm shpèr édéré côrpis A üdét 
équüm. 76. SYN. Efiéro, ättôllo, érigo, édico, Ys. 

Év6, ônYs. m. Grand mangeub. Fréquêns édônüm 
türbä cémbibônümqué. (Scaz.) M. SYN. Lürcd, 
héllié, gülôsis. 

Evôcto, bcés. bcüi, üctüm, ücéré. Enseigner, 
instruire. Nôn te cœlésttä früsträ Edécüit, laurôqué 
sû& dignätüs Apôllo ést. S. Voy. Doceo. 

Evôcrés, ä, üm. Zratruit. Fülminïs édüctüs md- 
nitü. L. Voy. Doctus. 

Evëco, ñs, äyi, ätüm, äré. Haboter. —= Perfec- 
tiomner, polir. Edbläré Nbéllüm. Enn. 

Evôx. indécl. Surnom d'Esañ. | Surnom de PI- 
dumée, peuplée par les enfans d'Esaü. Qui vênit de 
Edôm, dé Büsra, vêsté crhéntä. Fort. Re 

Evbuirës, 4, üm. part. pass. de Edomo. Alpes 
Edèmitæ. CL. 

Evbuo, äs, üi, ltüm, äré. Dompter, vaincre, 
soumettre. Müs &t lëx mäcülôsum ëdômüit néfäs. 
(Ascl.) H. SYN. Démo, dômito, vinco, säpéro, 
sühïgo. Voy. Vinco. 

En6r, ônYs. m. Mont de Thrace. Le territoire 
corgpris entre le Nessus et le Strymon. D'où 

Evôn1, ôrüm. Peuples de Thrace. Nôn ëgb sänlüs 
Bäcchälôr Edônis. 4. Voy. Thraces. 

- Evônis, fdis. Bacchante. Quälis vérticë Pindi 
Edônïs Ogÿg16 décürrit plénä Lÿæô. Z. Prôtinüs in 
silvis mätris Edôntdäs ümnés....... Tôrtä rädicé 
Ugävit. O. Voy. Bacchæ. 

_ Enëiÿs,_Ellônüs, À, üm. D’Edon, de Thrace, 
Ac vélät Edôni Bbréæ quüm spiritüs älto insbnät 
Ægiô. PV. 

VIbat , üt Edônto rèférens trlètéricä Bäccho * 

_ Iré sôlét füsis bärbär türbä cômis. O. 

Utqué sûüm Bäc nôn sêntit saücii vülnäs, 

Düm stüpét Edônis éxülülatä jügis. Zd. 

Enônuio, is, ivi et fi, itüm, iré, ét Edôrmisco, 
Ys, ërë. Dormir. Nôn mägis aüdiérit quäm Füfiüs 

* Chrtüs ôlim, quum Ilïënam édôrmit. Æ. Paülispér mä- 
né, dum édôrmiscät ünüm sômnüm. Plaut. SYN. 
Dôrmio. | — vinüm. Cic. Cuver son vin. SYN. Dës- 
pümo. | — témpüs. Sen. Passer son temps à dormir. 

Evëco, äs, ävi, Atüm, äâré. Cultiver, nourrir. 
Nôn ägër hic pômüm, nôn dülcës édücät üsäs. O. 
SYN. ÀAlo, elfico, Ys. PHR. nés quôs édücät 
Uféns. . Féhcïbüs edücät hôrtis. M. Primis mâtér- 
tèrä cünis EdücXt. O. Térrä mälos hôminés nünc 
édüctt. J. Voy. Nutrio. = Elever, former. Yatümüit 
Jün räptäm quod Péllicé natim Edicët. 0. SYN. 
Institüo, informo, édücto, ërüdio. PHR. Düm fin- 

till Grändem änimäm. / 

V........... Téncram virtüti 

Excülère , inque äliäs créscentem 





























näginé prolem 
fccéndèrè laürôs. 
Rap. 
sc... Quüm primä därêt tYb}f sémYnä mägnæ 
Méntis, èt afMarèt fôrtés ad grändià sénsus. /d. 
Engco, cfs, xi, ctüm, cère. TYrer, faire sortir. 
Edäxit côrpôrà télüm. P. SYN. Exträho, éféro, 
€mitto, ëxpèd'o. | Elever, faire monter. Arimqué 
sépülert Côngérére ñrbôribas cælôque Edücéré cer- 
tnt. #. PHR. Edücto sürgit Ïn äërä dürso. L. 
Voy. Erigo. | Enfanter, produire. Assäräci quêm 
sänguïnis IlYA matër Edücèt. F. Voy. Pario. 
Elever, former. Edücit silvis rêgém. Voy. Natrio, 
Educo , ns. 
V. Pärvüs nôn äquilis fäs êst édücére fatüs 














EFF 

Anté fldèm sôlis judictümqué pôli. CI. 
Î Passer (le temps). Dülcibüs à is Jüdô 
édüclté nôctém. P. F1. SYN. Âgo, düco. P 
Sùb hibërnô sômnôs édücéré lo. SL. 

Evëcrës, ä, üm. part. . de Educo, is. Tire 
de. | Elçvé. Sümmisquë süb ästré Edüctäm téctis 
(turrim f SYN. Elatü«, éréctüs, éditüs. | Enger 
dré, nourri. Ârictä misit Edüctum Egèriæ lücis. F. 

Évërls-Ts. m.f. ë. n. Bon à manger. Vin 
sühmittit cäpréäs nôn sempèr édülés. H. 

Enün£. adv. Durement. Nôn tämën edüré, qud 
pétit illä, nègä. O. SYN. Düre. 

Enëôno, äs, ävi, ftum, ärë. n._Tac. Durer. 

Evë6nës, 4, üm. Dur. Plantis_Edüræ cdrÿli và- 
cüntür. #. SYN. Dürüs. PHR. Edürämqué pÿrüm. 
V. == Pôstibüs édüræ süppléx bländiré püellz. 0. 


EE 


Éériôr, ônïs. m. Père d Andromaque, roi de 
Thèbes, en Cilicie. Queïs érât Eëtiôn, Icariésqu 
pätér. O. D’où L pié 

Etriôn£ës, 4, üm. Eétiüncäs implévit sängull 
Thébäs: 0. | 

EF 


Errkoiris, Ts. m. f. ë. n. Apul. Qui se peut el 
quer. Voy. Fari. a 

Errins, ätüs süm, äri. d. Dire, parler. Indpit 
éffäri, médfäque in vôcè résistit. #. SYN. Füri, 
prôfäri, léquêr, dico, äïo. PHR. Sic üre éfätis 
ämico ést. P. Néc plüra éffätüs. #. Nôn ipsi cfati 
sdrôri. W. O virgo, éffäré. W. Voy. Loquor. 

Errirüu, i. n. Cic. Maxime, sentence, ariont. 
SYN. Dictüm, séntëntiä. | Cic. Prophétie. * 
- Errécl. parf. de Efficio. Paüpertätémqué féréndi, 


Efféceré lévém. O. à 

Errécrës, ä, um. pass. de Efficio. Mäximi 
rés_éfféctà, viri. P. SYN. Actüs, péractüs. 

EÉrrécrüs, üs. m. Effet. Nôn cärèt éfféctü quid 
vèlüéré düo. O.SYN. Exitüs. PHR. Efféctü dispir. 
O.. 

Errémixo, äs, ävi, ätüm, âré. ÆEfféminer, rendre 
lâche. Osténtätür änüus, titülümque éfféminit anni. 
Ci. SYN. Enérvo, môllio, ëmôllio, débñlito, slro 
frango. 

Errénärüs, 4, üm.Sen. Voy. Effero, as, Eferm 

Errao, êflèrs, éxtüli, élâtum , éfférré. Porter ou 
tirer dehors. Lüngô cäpüt éxtülit äntrô. O. SEA. 
Edüco, prôdüco ,_proféro, prôdo, prômo, éxsro, 
prôträho. PHR. Extülit ënsém. P. | ÆEmportr. 
Ætérnämque ädlÿtis éffért pénètralibüs igoën. F. 
SYN. Aüféro, äspôrto, äbdüco, æäpie, extôlle, 
ävèho. || — s€, pederu, gréssüm. Sortir. Étülit ip 

rädüm. SZ. Voy. Exeo. || Porter en terre où st 
È bächer. Extülit érgb grègés nälôrüm, ipsünqué 

äréntém. J. Voy. Sepelio. 
Ç. Effért üxôrés Fäbius, Chréstillä märitôs. M. 

| Produire , engendrer. Häc génüs äcrè virüm: 
Märsôs pübémqué Sibélläm Extünt. #. Voy. Gigno. 
| ÆElever. Inqué diés ävidüm sürgëns Ête ie 
éffért. V. Voy. Extollo, Erigo. = — laüdibüs, n° 
môré sécünd6, äd c&lüm. A. Voy. Laudo. | rex” 
porter de joie , de colère ; enfer d'orgueil. Prôspirè 
änimôs éflerünt. Sen. | Produire, découvrir, diul- 
guer. Pôst ëffért änfmi mütüs Tntérprèté ing #. 
PHR. Cüpiëns éfférré sûb aûräs (dedecus)."0. Fa 
Detego. 

Érréno, ñs, avi, ätüm, äré. Earoucher, rendre 
sauvage. Êt ëfferatà pér nèfäs ingéns rôft. (larb.) 
Sen. SYN. Acérbo, irrito. : 











” it amnfs. V. Voy. Fluo. 
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Evrränôs, &, üm. Farouche, gré At tréplda êt 
lcœptis immämibüs Elférä Dido. Ÿ. SYN. Fi, ef- 
fératüs. Voy. Amens. _ 
kavo, 6, êré, et Éflervésco, véscis, vi ou büi, 
véscëré, Effervo, Ÿs, éré. n. Jortir en bouillonnant, 
se répandre à gros bouillons. Quèttés Cÿclôpum 
Cfférvére ja ëgros Vid'mäs ündäntëm rüptis fornä- 
cibüs Ætnäm. F. SYN. Férvéo, &stüo, Exæstüo, 
Crümpo. PHR. Effrvéscënté vènénô. Sil. 
v Mens iräcündä ficile éfférvéscit \n ira. Lr. 
Errérüs, 3, üm. Voy. Effœtus. 
Erricis , äcls. omn, gen. Éficave, fore, puissant. 
Jämjam efficäci d6 mänüs sctntt@. (Iamb,) #. SYN. 
Potèns, pristäns, præsëns , pülléns, bpéñüsds, utt- 
Ts. PHR. Eféctäs habltüra 6st gratis, O. Âmüära 
cürrim élüëre éfficax (cadus). 
Brico, icls, Eci, éct@m, fcéré, Füire, former, 
ectuer, produire, accomplir. Insülä pôrtüm Eft- 
vit ôbjetü lâtérüm. 7. SYN. Fäclo, ägo, præsto, 
do, édo, pérlo, perficlo, pérägo, éxséquèr. PHR. 
Nil Caodie non éffictént mänus. M. Venti Eflccéré 
sônüm. O. Quantäs éffeïünt clédés. Li. Jamque itèr 
cfectum st. O. = 
Î Faire en sorte que. RficYäm püsthäc né quém- 
quim vôcé läcëssäs. V. SYN. Fäcio, ägo, cüro. 
V. Elie nôctürnä frängâtür jänüä rixä. O. 
Érricis, ëï. f. Image, portrait, ressemblance. 
Efigles häbitüm nôti mütävèrät ürls. L. SYN. 
Îmsgd, simülicrüm, spèctés, signüm. EPITH. Pictä, 
tnèë, aûréä, märmôré; pülchrä, décorä, viva. 
. Éfigles sacræ Divüm. V. Éfilg'émqué tèro W- 
ct. P. Vétérum efigläs ëx_ôrdine âvorüm. V. Voy. 
Imago. |_ Ombre, spectre. Elÿsio. tendéntèm liminé 
cérnêns BiigYém jâvènis castäm. SL. SYN. Ümbrä, 
simèläicram. Poy. Umbra. = 
Errisvo, Ïs, idi, issum, indèré. Fendre. Et fre- 
. ritèm, fictisque ëffindéré réctôs. Mani. Vey. 


Émroo, ngl, nxï, ctüm, géré. Aeprétenter, 
exprêmer, Imiter. Bis cônaths Érit câsûs éffingére ln 
sr. , SYN: Exprimo, fingo, formo, infürmv, 








chro, ds, üvi, ütüm, ärë. Demander avec 
instance Nôtümque éfliagität Ensëm. P. il . F8 
$ho, , , Éapôsco, rügito, püstülo, 
oe Pas Vin” Fe sr. exhaler. 
Qeès in péstôre häbënt, quôs üre ët närfbùs efflänt. 
9. SYN. Ezhälo, ëxspiru, émitto, mitto, réddo. 
PHA. Vitam efllavit Anbhëlo Péctèré. Sil, 

Emôaïo, és, li, érè, et Efllürésco, Ÿs, éré. n. 
Fleurir, pousser des fleurs. Liliä nôc nôstris eflo- 
rent talis campis. Ters. Fay. Florso. 

Emrièo, Ge, üxi, ünsüm, üéré. n. Couler hors, 
ésouler, couler, la märé pürpüréüm viüléntiür 
CE V'Echamer, s’échap- 
ter. Eflüxére ürnæ ménibüs. SYN. Eläbôr, Iäbôr; 
EscWo. == — mênté, änfmÿ, péctôré, ou absod. S'ou- 
plie, Dülcäsqué märitô Éfuxéré tri, ët süblôre 
cbliiä t&d&. Si. Foy. Obliviscor. | Disparaitre. 
ne ädbüc dé péctèré csdis Eflüxéré nôtæ. O. 
SYA. Léo, récédo, cédo, évanésco, füglo. | Fuir, 
en parlant dun vase.= Perdre ce que l'on con: 
tient. EMüïs ämëns, Côntemnéré mjsér. Pers. 

Emviôn , 6. n. Zac. Ændroit par où uns chose 
s'écoule. | Plin. Écoulement. Voy. EMluo. 

nio, ddis, üdi, üssüm, üdéré, Creuser, 
fouir. Hic pürtüs älli éffidiünt. #. SYN. Fédio, 
défédio, cävo. } Désérrer. Éflédiüntür ëpés, irrita- 
méni4 mäloräm. O. SYN. Fédio, ao, évéllo, 
aträbo, égéro. PHP. Säcrum ëffodit mëdiô dë fimt- 
sé sixüm J. { Percer. Vésträ quid cflèditis sübjéc- 
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tis viscérä télis? O. Foy. Confodio. | — ëcül5. Cre- 
ver les yeux. um égo efédiäm tibi. Plaut. SYN. 
Ecipio. Voy. Cæco.” 

Érrœrüs, 4, üm. Qui a mis bas, qui a produit. 
Haüd älitér quâm.. . simül éff@täs linquünt éxäminä 
céräs. L. | Qui a terminé ses travaux. Jäm cänit 
éxtrémôs cilætüs vinitér äntés. P.{[ Zsé, épuisé. 
Frigéntque ëff@tæ in côrpôré virés. V. SYN. Féssüs, 
défessüs, débris, infirmüs, invälidüs, &gèr, frac- 
tüs. PHR. Téllüs eff@tä cälorë. Lr. 

V. Eff&tôs cinérem immündüm jäctäré pèr Gros. 


Flätibüs ältérnis, &grôque éffétüs hiâtü. V. F1. 
= Spes éf@ta. W, FL 

Errôn. inusit. ärls, ari. Voy. Éffaris. 

Errôssës, à, üm. part. pass. de Eflodio. Creusé. 
[Tiré de terre. Décréscünt Effossô marmüré mün- 
tés. O. | Percé, crevé. Lümins éffossi fürdüm lävit 
indé crüôrém, , Û 

Errnâcris, 4, üm. part. pass. de Effringo. Brisé. 
Sübträhis éffräcto tü quêqué côllä jügô. O. Foy - 
Fractus. = ; 

Errnünirüs et Effrenüs, ä, üum. Débridé. Aût 
äläcër sbnïpés rüptis éffréntis häbënis. Juve. PHR. 
Frénô nôn rémôränté. O. Libèrä côllä_gérëns. — 
Effréné. Gëns éflrénä virüm. PV. SYN. Indémitüs, 
sélütüs, précèps. PHA. Efrén5 nimbôs &quäré prô- 
fätü. S&. Voy. Infrenis. 

_ Erraëro, äs, ärê. Lécher la bride, Régnäntem 
Ætôlis Vültürnum in prællâ câämpis Effrénät. Sl. 
Voy. Habenæ. 4 « 

- Érrninoo, ingls, ëgi, äctüm, ingèré. Briser. 
Effrêgit éccë limën inférni Jôvis. Sen. Voy. Frango. 
ln. Se précipiter. Spümèüs hic méèdfo qui sur- 
git äb æquôré flüctüs, Si prôbibéré plgët, véstras 
éffringét in ürbës. SL. 

Errüvi. parf. de Efundo. Tülls ët ipsè jübäm 
cérvice éflüdit équinä. #. . 

Érrëcio, ügls, ügi, ügltüm, ügéré. Fuir, s’en- 
fuir, s'échapper; éviter. Effüglét tämën h&c scëlé- 
rätüs vincülä Proteus. 7. SYN. Füglo, évädo, elä- 
bèr; déclino, vito, dévito, évito. PHR. Nünquam 
hôdie efüglés. 7. Vixqué füga quæsitä sälüs. O. 
Voy. Fugi : 
V. Tér früsträ cômprénsä mänüs effugit Imägô. Ÿ. 
Nôn ävis ütYlïtér viscatis éfügit âlis. O. 

Errüoiüm, Mi. n. Fuite, évasion; issue pour s’c- 
chapper. Quôs illi frs äd pœnüs 6b nôsträ répôs- 
cënt.Effügiä. PV. SYN. Fügä, äbitüs, éxliüs, egrés— 











süs,itér. PHR. Effügiüm praclüdère éünti. Lr. 
 Errüccio, cis, si, tüm, ciré. Ætayer, appuyer. 
ltüs strâtis. Ÿ. Voy. fulcio. 

FrÜLcÉo, és, éré, et Effulgo, gls, si, géré. n. 
Briller, éclater, reluire. Ipsique in püppibüs aürô 
Düctôrés lônge eflulgent. Ÿ”. Fervéré Leë tën aurô- 
que éffülgéré fluctus. Id. SYN. Fülgéo,_ëlücto, 
mico, ëmico, cbrüsco, splëndéo. PHR. Effülgèns 
Läaliüs ôstro. SL. Voy. Fulgco, Fulgens. 

Errünno, nds, di, sûüm, ndérè. Yerser, répan- 
dre. Cümque änfmä criôr üst cffusüs Ÿn auras. O 
SYN. Fündo, prôfündo, ëmitlo, spärgo. == PHR. 
Effündéré vérticë erinés. L. — flêtüs. V — Yo äérä. 
O. Péctüré quéstüs. P. — In gémitüs licrÿmäsqué 
dôlôrém. Z. — minäs. — vérbä. O. Tibläque éffun- 
dit sèctalYä cärmYnA vôbis. O. Virésin véntum ëffud}{ 
Ynänés. V. Télorum éffündéré cônträ Omnè génüs. 
V. Tilique éffünditür ira. /. FL. Efflüditque äclés 5b- 
séptüm Mägnüs {n hôüstém._L.f Aenverser. Mürrhä- 
num ingéntis türbnè säxi Excütit éfünditquè sülc. 
V. Tüäque änimam hänc éffündérè déxtra. Ÿ. Est 
änÏmüs nôbis éffündèré vitäm. ©. Voy. Sterno.[Ué- 
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nser, perdre. änte häbüit, vires éffudit. 
5. EH TAN rh FER. Ïbi ômnls Éffüsüs 
läbèr. V:— Dépenser, dissiper. Ter. SYN. Exh: 
rlo, décüquo. Foy. ce mot. | Lacher. Mänibüsque 
sunass dit häbénäs. #. Voy. Lu en se. Se 

pandre, se précipiter. Üt quüm Cärcéribüs rüptis 
ee effudéré dige. F. Voy. Ruo.  — äntmäm, 
vitäm. Mourir. Voy. Morior. é 

Errüsis, 4, üm. part. pass. de Effupdo. Effüsa 

rändiné nimbi Præctpitänt. PV. PHR. Effüsus nü- 
Éibis imbér. V. Nôs côntra éflüsi läcrÿmis. #. 
âgss ffüss jüvéntüs. V. Médris effusbs In undis. V. 
Rüüntque ëflusi cârcèré cürrüs. V. Crinés effusä sà- 
cérdôs. V. Effusz per cüllä jübæ. S&. 

Errôrio, is, ivi ec Ni, itüm , irë. Parler, ou dire 
des riens. Efütiré lèvês indigné trägædiä versus. H. 
SYN. Gärrio. PHR. Téméré diço, Inänlä vérbä fün- 
do, prôféro. 

V. Mültä lcét simili rätône éflutiät ôré. Zr. 
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Ecäzinÿs, 4, üm. 7Yède. Nünc ver egélidüm, 
nünc ést môllisstmüs ännüs. Col. SYN. Tèpidüs. 

ÊcEns, ts. omn. gen. Quimanque, privé de. Bëllä 
vélint Märtémqué férüm rätiünis égentés. #. SYN. 
Cäréns, égéns, cässüs, nüdüs, indigëns, indigüs, 
Inôps; ürbätüs, ürbüs, nüdätüs, exsôrs, expérs. 
PHR. Virtütis égëntém. F. || Pauvre. Ut lôcüples 
mürläris, égentis vivéré fato. J. Voy. Pauper. 
|| Désireux, qui a besoin, soif de. Animôs nil mägnz 
laüdts égéntés. P. SYN. Avids, cüpidüs, Avarüs; 
InhYäns. [dat.) Ca e 

. Énës, 4, üm. Qui manque, privé de. Omnibüs 

éxhaüstôs jim cäsfbüs, Gmnium égënôs. V. Voy. le 
précédent. | Pauvre. nôps êt rébüs égenüs Attritis. 
Petr. Voy. Pauper. |rRes égenx. L'adversité. Rë- 
büsqué véni nôn äspér égenis. W. Foy. Adversa, 
Infortunium. : 

Écko, ës, üi, érè. n. Etre pauvre. Âccérsäs, ët 
égêré vêtés, êt scribèré côgäs. H. Voy. Pauper. | 

lanquer de, étre privé de. Criminé quo mérüi, dünis 
üt solüs égérem, sômné, tüis? &. Voy. Careo. | 
Avoir besoin , désirer. SYN. Indigéo, pôsco. pôstü- 
lo, rèquiro; répôsco. PHR. Opüs ést mihi. .Opüs 
häbéo. Nil rädicis égént älïe. V. Nôn défénsoribüs 
istis Témpüs égét. F. Vésträ nôn égüissét üpë. O. 
- Ectnii, &. f. Voy. Ægecria. 

EcksY£s, ëï. f. Matière que l'on rend. Për egè- 
rem Je sëse änlmäliä pürgänt. Paul. Nol. 

Ecfno, ërls, ëssi, Cstüm, éréré. fejeter au de= 
hors, tirer du fond de, vider. Rèsèrätô pectôré diräs 
Egérère indë däpes. O. SYN. Exträho, éxpéllo, ëjt- 
clo, éjëcto, réjécto, éffundo, émitto, érüo; vômo, 





ércto; éxäntlo. PHR. Quüm tôtä cävérnäs Egérit, | 8 


êt türréns in cämpôs deflült Ætnä. L. Tales prètäs 
peer quéréläs Egérit. L.|| ZEmporter. Nôn ättol- 
1ÿré büstis Côrpèr&, nëc plenas antiquis ôssibüs ürnäs 
Egéréré (lubet). S. sv . Efféro. Voy. ce mot. 
l RE Egeéssitque ävidis Dôrlcä cästrä rôgis. Pr. 

+ Exbäurlo. — Epuiser, consumer. Explétür là- 
crÿmis, égéritürqué ddlèr. O. PHR. Süprémäm falsa 
intér gaudYä nôctm Egértmüs. #. Tota quérélis 
Egéritur quéstüquè dés. 7. F1. Ecce ällüd cräs 
Egërit hôs ännôs. Pers. 

Ecisri, &, et Egéste, ës. f. Fille d'Hippotès, 
prince troyen, exposée sur mer par son père, 
peur que le sort ne La livrât à un monstre marin, 
aborda en Sicile, où Le fieuve Crinise l’épousa, et 
eut d'elle Eole et Aceste. Voy. Crinisus. 

Écäsras, ätis. /. Besoin, pauvreté. Düris ürgèns 
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in rébüs égestas. V. SYN. fé, pénürié, pai- 
értäs, pété PHR. Pr ep P.' cris 
géstäs. Lr. Égestäs ôbeltä pions Lact. Lônge 
dira ôbsidiônis égéstäs. J. Rès ängüstä dômi. = 
Pâätrli sérmünls égéstäs. Lr. Voy. Paupertas. 


Et labor ingenium miseris dedit , et sua quemque 
Advigilare sibi jussit fortuna premendo ; 

Seducta in varias certhrunt pectors curas, ; 
Ét quodcunque sagax tentando repperit usus. Mani. | 


| 
Î Manque. privation. Türbät énim dübfäm méntèn 
rätiônis égéstäs. Lr. SYN. Pénüris. 
V. Prôvécét üt sqnes ës änimôs, rérümqué rémôlà 
Ingëniôsä vläs paulâtim explürèt égestäs. CL 

Ecësrüs, à, üm. . pass. de Egero. Egäli 
scrbibüs téllüré. D. Equisé. Égéstis môrtibis 
ürhés. O. us 

Ecésrüs, üs. m. L'action de rejeter. Alto égêsi 
pénitüs cäväré térräs. (Phal.) &. 

Ecl. parf. de Ago. Sed nôs fatä déüm vesträs és 
quiréré térräs Impèrfis égëré sûis. #. 

Eclcno, Ïs, éré, comme Gigno. Intérdüm râmi 
ëgigni côrpdré vivo. Lr. Voy. Gigno. 

; Ecräriës, ñ. : Romain dont Eggs rs 
isé l'affectation de rire à tout 8. Quäré 
Dendi es mïhi, büne Egnäti. (Sr) Cat. 

. Écé. g. mëï, d. mthi, acc. et abl. më. Moi, je. 
Îlle égd qui quondäm gräcili môdülatüs avens. F. 
SYN. Égômèt, ipsè, — nôs. PHR. Ipse ëgd. lpse 
égômèt. acc. Meme. Müme dücé corripë férrüm. 

. Mëme äd gräviôrä résérvät. Si. 

Êcomër. Moï-méme. Vidi égômet, dd dé nümérè 
quüm côrpôrä nôstrô Frängérét ad säxüm. W. Woy. 
le précédent. 

Ecnépiôn , édéris, Cssüs süm, ëdi. d. Sortir, par. 
tir, se retirer. Egréditür férrôqué mänüs ärmitf 
bidénti, #. SYN. Abscëdo, excédo, éxèo, dèo. 
PHR. Egrèdère, 5 quicünque és. #. Gréssis rèmb 
vêté, prôfäni. CL. Pédém si fôrté tülissët. P. Csrè 
sé rôbôré prôomünt. #. Rüunt pôrtis. P.Se lime 
prôfért. Se. Sôsé téctis citüs extülit altis. V. Qui 
gréssum éxtülèram. #. Voy. Abeo, Exeo. 

Ecnécië. ad. D'une manière distinguée, Jon 
bien, parfaitement. Fünüs Egrèglé factüm laudét 
vicintä. À. SYN._Bëné, âpté, récte; lauté, pérfecté; 
præcläré. PHR. Egrègié cœnäré. ‘ 

Ecnéciÿs, à, üm. Excellent, hors de pair. Adi 
tôt égrégräs urbés ôpérümqué läbôrem. F. SYX. 
Exfmiüs, excélléns, pr&stans, conspichës, insignb. 
PHR. Piètäté vél ärmis Egrèglüs. #. tm für 
mû jüvéném. 7.1] Beau. Täntum égrègio décüs énltèt 
ôrè. W. Voy. Pulcher. = Beau, honorable. Egt- 
im vérô laudëm. F. SYN. Nôbiifs, décôrüs, pül- 
Chèr, præstäns, etc. Voy. Les syn. précéd. PHK. 
Egrégräs änimäs, qu& sänguïné nôbis Hänc pitrin 
pépéréré sü0! W. | Avec Le génitif. Egréglüsnt 
änlmi. #. Egrèglüs linguz. Sil. : 

Ecatciÿs. n. comparatif. Meilleur, plus parfoil. 
Näm nïhil égrèglüs quam rés sécérnère apériss À 
de Lr. ||adv. Mieur. Egrégrüs cœnät. J."Vor. 

regiè. = 

asus, À, üm. part. passé de Egredior. 
sûs silvis vicinä cbègi Arvä. V. — Virtüs 
müdüm. St $ 
Ecn£ssüs, üs. m. Sortie. Nëc pätèt égréssü 14 
i cingéntibüs ündis. Cat. SYN. Exttüs, abltés, 
üg'am, fügä , Itér. — Bouches dun fleuve. Solüs 
äd égréssüs missüs séptémplicts Istri. 0. SYN. Os, 
Gstiä." 
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Î Qui monte en s’élançant. Fründësque ëläpsüs In 
altäs (ignis). O. | 
EvAncièn , iris, itüs sûüm, iri. d. Donner large- 
ment, faire des largesses. Elärgiri pâtriæ cârisqué | 
prèpinquis. Pers. Voy. Largior. s 
vArEiüS, 1. m. fils d'Elatus (Cénée), Inquë | 
crüëntatüs Céneüs Élätétüs ictü. O. # 
Erärno, äs, avi, âtum, ärë. Crier, aboyer. Üt 
nôn Acritèr élätrém. 4. Voy. Latro. \ 
Ecarës, 4, üm. Haut CES Cüntra €lätä märi 
. Voy. Altus. = Or- 
süperbis. #. Foy. 














Jeter. Eïcit énim sülci rêcta ré- 
Lr. Voy. Ejicio. ‘ 
: EJ 
, ätüs süm , äri. d. Jeter, lancer, 
äquäs ätque ictibüs aërä rumplt. 







vière de Gaule quitraverse Le pays des Arvernes et 
se jette dans la Loire, auj. l'Allier. 

1. ErEcrn, æ, et Eléctre, &s. f: Nymphe, fille 
d'Atlas, femme de Corythus et_mère de Dardanus. 
£ Eléctra, üt Gräi pérhïbent, Atläntidë crêtüs. F. 
ñ, ftüm, ärè. Jeter, Ejéctäntém- | Electre Stérôpêqué, simül sänctissimä Mäiä, Cic. 

'dipes. O. PHR. Ejéctätä fävillä. |SYN. Atlantis. , 

É: 2. — Fille de Clytemnestre et d'Agamemnon, 
engagea son frère Oreste à venger la mort de son 
père. Nec sic Eléctré, sälvüm quum äspéxit Orés- 
tëm. Pr. { # 
crairér, ërä, érum. Qui porte l’'ambre. Et 
Pädüs eléctriféris Admüdületür alnis. (Choriamb. ) 



























lérrät. 7. Foy. Exul. | 
ction de rejeter. Atquë fôras 
Ejüs. Lr. 
, éctüm, icéré. Jeter dehors, re- | CL. pe 
nas éjécit äheno Ignïs. O. SYN. Er£crriüs, ä, um. Â’Electre. Elécträ tellüs, 
&ffando, éxspüo, ägo. || Heje-| V._F1. j 
&jicitür quäm nôn admittitür |  ELEcrnüw, 1. n. Ambre, substance résineuse, in- 
fcïo, détürbo, éxtürbo, péllo, | /lammable et odorante. Pinguïä côrticibüs südent 
Extrado, détrüdo. Voy. Pello, |élécträ mÿricæ. F. SYN. Succinüm. EPITH. Li- 
Fr süm, liquidum, pinguë, rôscidüm; pälléns, 
Avüm. 









f: Lamentation. Êt illä nôn viri- 
pur.) H. 
-m. Cri plaintif, lamentation. Hünc 
s, cancti gémünt. (lamb.) Sen. 
= gémitüs, questüs, ploratüs, la- 
t 


Pallidaque Oceano quærunt electra sub alto. 
Inde fluunt lacrymæ , stillataque sole rigescunt 
De ramis electra novis, que lucidus amnis * 
Excipit, et nuribus mittit gestanda Latinis. ©. 














, âré. n. Se lamenter. Sic 
nt dividi. (lamb.) Prud, SYN 
lügéo, fléo, vociférôr, gémo, de- 


Î| Composition métallique, or où il entre un quart 
d'argent. Flävô rädïänt élécträ métallo. M. EPITH. 
é Lüacïdum, spléndens, præfülgêns, micän 
o, Queror. pi ctri gémino pallent de sëminè venæ. Si. 
M, ätüm, äré. Abjurer, renoncer. Er£crüs, ä, üm. part. pass. de Eligo. Choisi. 
näm glädiätér. O. PHR. Abdico, | Hôc üpüs éléctüm ne mihi fortë phtés. O. 
Voy. Recuso. | Elécti, ôrum. Les élus. Ô pätér, & 
. f: n. du pron. 18, ea, id. Sci- |inquit, qui sédé UïgYs! Alcim. PHR. 
wirtüti âtque ejüs Amicis. 4. éléctä. Voy. Sancti, Pius. 4 
4 Er£crüs, üs. m. Election, choix. In nécïs electü 
EL pärvä fütüri mdra ést. O. SYN. Déléctüs. 
LÉEMÜSYNA, &. f. Compassion; aumône. Vis 
süm, bi. d. S’écouler, s’é-|éléemüsÿnæ que quaäntäqué nôscèré promptüs, 
Mäximüs hic fléxû sinüôso éla- | EPITH. Piä, Kres. Voysr Liberalis. | Donner l'au- 
M SAN. Effigio, Cvaädo, Excedo, Ex-| mône. Suëvèérät innüméras hôminüm ditäré câtérväs. 
PHR. Eläbôrqué viro. O. CL. PHR. Tibf parcs éräs, sed lärgüs ëgénis. Vida. 
fm. Travaillé. Qui persæpé cäva | Quäsi commèdäti prodigüs auri. Sant. Voy. Donum, 
0 Nôn eläbürâtum ad pédem. | Liberalis. 
ré läbôratüs. EE + Quis tüä. 
üm, ärè. Travailler avec | Liminä paupë , Quêm nôn änimosä béatam 
s Dülcem éläbôräbunt säpôrém. | Excipit, êt sübitô jüvät indülgéntiä cénsü? CL. 
MN. Excélo, éxpôlio, cüro. || Demander l'aumône. Sürdida vägitü pôscérèt ærä 
éré, et Elänguësco, Ïs, éré. pee M. sé 
e elangüit alis. #. FL. Voy.|V._Prôténtäqué mänü ténüêm misérabilis Irüs. 
$ Et dextra et linguä supplicë püscit üpëm.. O. 
uissant. Paülatimqué |  ErËcäxs, tYs. omngen. Elégant, orné, de bon 
 résôrbét. Fort. Voy. Lan-| goût. Néc sfnë nimis élégänté lingua. (Phal.) Cat 
Va: SYN. Cüncinnüs, pôlitüs, excüllüs, ôrnätüs, vé- 
rt. passé de Elabor. Echappé. | nustüs. 
sis Âchivis. Ÿ. PHR.| Euécanrii, &. f. Ælégance. SYN. Cültüs, ornä- 
0: Frâtrique élapsä frétoqué. ©. | tüs. décèr, grütiä, vénustäs, lépèr. 
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Éctoall, Élègié, &. f. Èlégié, ürüm. #. pl. ÊR- 
ébn,i.n. Étégidn, fi. n. et Élégüs, ï. m. Elégie, 
ds intôr vültü pétüläns élègià prépinquit. S. 
änds phäréträtôs Élégérä cäntét ämürés. O. Püni- 
cä türgéntés rédimibät sônä päpilläs Hérmiènés ; 
zônë8 textum élégéün érit. Aus. Ron si qua élégidrä 
crüdi Dictärünt prôcéres. Pers. Bländitras kgosqué 
lévés, méä telä, résampsi. O0. EPITH. Triste, in- 
félix, m@stä, mlsëräbills ; äcutä, febilfs, quérülà, 
quéribündé, gémébündàä; mollls, imbells, lens, 
bländä ; claudä, pärva, pétüläns. PHR. Flëbné cä: 
mën. Lügübrés môdi. Impérés nüméri. Cültis aût 
tlègiä cômis. M. Neü miséräbïlés Décäntes élégôs. 
H. Präclpé lügübrès cäntüs. À. Impäribüs claüdéré 
vérbä môdis. O. 
V. Quis tämén éxigüôs élégüs émisérit aüctèr, 
Grämmätici cértänt, ët adüe süb jüdicé lis ést. A. 
Vérsïbüs impäritér jünctis quérimônYä primüm ; 
Püst étlam inclüsa êst vôti séntentiä compüs. H. 
Flébil'büs dédücté médis lügübri& fünd: 
Cärminä .. 0. 
Müllibüs 
Fäcth....,.......... O. 
Quid vélüi déméns élégis Impônéré täntüm 
Pôndérts?................ .. 0. 
Atque élègôs hübüi füciles In &môrë mhnistrôs, 
üm lüsit ntiméris prima jüventä süis. O. 
Nünc primüm vélis, élègi, majôrtbès itfs. O. 
Flébilis, heü! mœæstôs côgèr Iniré müdüs. Boet. 
NG fürét, aût élègis müllés qui flérét ämüres. 
a à dsdes Mars. 
Aptäque In ältérnôs côgèré vérbä pèdes. Jiè. 
Fighilts, indignôs, Flégété » sôlvë cäpillôs : 
Ah! n'mie éx véro tünc bi nômén érit. O. 
Appôsüi sénis, tc dücé, quinqué pédes. O. 
Divitibüs pôtéris Müsäs élégôsqué sbnäntés 
Mittèré s.. À. à 
Müsä pér ündenôs Emédüländä pédés. Buchan. 
Hüc, élègi tristés, lâcéræ, hüc prôpéräté, CRUE 
Sa 












« 











Véc célérés élégôs, dülcé quéréntis épüs. Bapt. P. 
DESCRIPTIONS. 


Veait odoratos-Elageis nexa espillos, 
Et puto, pes illi longior alter erat. 
Férma decens, vestis tonnissima , valtus amantis. ©. 


Venit inmqueli marens Elogeia passu : 
Tngenui facies plena pudoris erat. 

Squalebat vestis ritu conscissa dolentis : 
Squalebent fuse mœsta per ora come. O. 


Erëcl. parf. de Eligo. Néc pigët, aüt ünquäm 
stülte élegissé vidéntür. O. 

Érkais, tdis. f. Ménade. Nünc férôr, üt Bäcchi 
frlis Élélétdés äct3. O. Voy. Baccha. 

LËcsüs, lei. trissyl. masc. Un des Roms de 
Bacchus tiré de Elcleu, cri des Bacchantes. Nÿctèë- 
Irüsque Élèleusqué päréns ét ficchüs ét Evan. O. 
Voy. Bacchus. 

ÉcÈMENTA, ürüm. n. pl. Elémens, principes des 
choses; molecules, atomes. Rüpissë vidéntür Côn- 
cordës éléméntä méräâs. L. SYN. Principia, primôr- 
diä, séminä, côrpüscüla, pärticülæ. ÉPITH. Pri- 
mä; côncôrdiä ; discordiä, pügnantiä. PHR. Rérüm 
primôrdiä, seminä, corpürä. Génitaliä côrpré. 
Fécündäqué séminä rérüm. O. Primürtbüs ex élé- 
méntis. L 
V. Nôn bèné jünctärüm discôrd}ä sëminä rérüm. O. 
Î| Les anciens en_comptaient quatre, le feu, l'air, 
da terre et l'eau. lntér sû pügnantiä sémpdr. 








ELE 


Quainor æternus genitalia corpors mundus 
Continet ; ex illis duo sunt omerosa, suoque 
Pondere in inferius, tellus atque unda , feruntur, 
Et totidem gravitate carent , nulloque prementé 
Alta pelunt, ser, atque aere purior ignis. Ü. 


Iguea convexi vis et sine pondere cœli 

Enmicuit, summique locum sibi legit in arce: 
Proximus est ser illi letitate locoquo. 

Densior his tellue, elementaque grandis trasit, 
Et pressa est graritate suf : circumfuns bmor 
Ultima possedit, solidumque coerœit orbem. D. 


— Elémens, semences. Eradend& cüpidinls Pr 
sünt élémentä. H. SYN. Sëminä, principiä. | À 
miers principes des langues, etc. Hôc J 
mônèt , üt püérôs élémenté décëäntäm. #7. SYA. | 
diménta, principlä, priroltis. | Letsre. Üt mù 
cômmüntä"corpôrä rebüs Multä pütés êsse, üt vé 
éléments vidémds. Lr. Voy. Littera. | Comm 
ment, principe, Parvé füit, si primi vèlis tlème 
référé, Rômä. O. SYN. Îniträ, Ynitüs, primé 
drigé. PHR. Annôrum ëéléraënts tüôräm. dt. 

ÉrEncaës, Î. m. Perle eh forme de poire. Al 
büs éxténsis mägnôs cômmisit élenchés. J. PE 
Éôis incédéré divés élénchis, Saut. : 

Écépnanril, &, et Éléphänttästs, Ts. f. Li 
ladrerie. Îgné côquünt änimi mäcülés éléphiot 
simquë. Mant. 4 

Écéesinricts, 4, üm. Ladre, lépreux. Êlpb 
tcüs, .tétérrimüs vénénätôr. (Bear. ) Anon. S1 
Léprôsüs. 

LépnAnrinës, 4, üm. D’éléphant. SYN. Bt 
nüs. || D'ivoire. SYN. Ebürnüs. 
uépnäs, änffs, et Éléphäntüs, 1. m. Eléh 

de plus grand et le plus intelligent des pi 
Sic Libÿcüs dénsis éléphäs Gpprétsüs 4b Srmit 
Vis éléphäntôrüm türritô cäncit dürsô. Si. $ 
Bärrès. — Bellüä. EPITH. Afèr, Getülds, Min 
ricüs, d'Afrique, Indüs, Indicis, Ébüs; 0j 
änguïmänüs ; ingëns, västüs, iramänls; pe 
büstüs; fôriïs; férôx: Märtiäs, bellicüs: did 
sôlèrs, indüstriüs; clèmëns, mitls. PHR. BE 
féra Garüla, Libÿca, Libÿss, Marmirict, lt 
Libÿes béllia têrre. L. Türritô béflüa dors. | 
länÿfä mônsträ. SZ. Mônitis ôbtEmpérät Iodi ! 
gistri Bellüä. O. 
V. Türritäs môlés âc prôpügnäctlé dôrsô 
Géstänt................ Manil. ; 
| Zvoire. Altérä cändénti pérféctä nitéos élépbil 
V. In fribüs pügnam ëx aûrô sblidôqué elèphät 
Id. Voy. Ebur. _ : 
| Lèpre, ladrerie. Est ëléphäs raôrbüs, qui Pré 
flüminä Nili Gignitür Ægÿpto in médi. Lr. 
ÉlèphänträsYs. 

Eriÿüs, 4, üm. D’Elide en Grèce. Quiotin 
môré jüvâlür Éléüs sbnipés. L. — cimpis F. 
carrière, les jeux «Olympiques. SYN. Üljok 


Piseis al 

inüs, à, üm. D’Eleusis. Mätèr Élest 
Ï Cérès, honorée à Eleusis. Tardäque 
mätris vôlventiä plausträ. W. 

Écxüsts, Vs. f Ville d Attique, au fond ds 

d'Athènes, fameuse par ses mystères de Cérès. 
pôré quô nôbis Inita ést Céréalis Éleüsls. 0. 
Attica. 
_ Etkvo, äs, ävi, ätüm, äré. Ældver, eh 
Elévät hünc plümä , squämis hünc fabüli vés! 
SYN. Lévo, tollo, extollo. | Æbaisser, ef 
déprécier. Nëve Ynimicä meës élévét aûré 








ELI 

ST. Déprimo, âtténüo, déträho, ‘cärpo, mj- 
, immindo. 

is db, adj. f. De_l’Elide, des jeux O 
ques. Élidüm pälmäs Epirüs équärüm. 7. nus 
Euis, 2 m, Prophète, demeurait sur Le mont 
trmel, fut enlevé au ciel sur un char de feu, et 
issa tomber son manteau à son disciple Elisée. 
IR. Nümloë plénüs Éliäs. Näm côrvûs Elis dätÿs 
tündim dibürüm pôtitèr. Prud. PHR. Qui vivit 
hüc äbt näscltür Eurüs. Quêm côrvi quôndim 
vêré ministri. Flämmmiféro invectüs cürrü. Vida. 
ii létho mülctäré Bäalïs älümnôs. Fortun. 

Vités igolrômô tränsvéctüs äd æthèrä cürrä. 
 quéodim quêm türbiné jüssk côrüscô 
Ermipèdüm répüit simülätié quädrtjügôräm Juve. 
Eucio, ls, à, tüm, éré. Tirer, faire sortir de. 
d sipérilo clivoss tramltis ündam Elicit. F. 
TR Triho, ésträho, édüco, dédüco, érüo, éxprô- 
6.= Néquicquäm nôsträs déméns, Aït, éllcis iräs. 
1. Vôcé mi vôcés élicténté Dëi. O. || Evoquer. 
: iodé Minës éllcérent, änŸmas réspônsä dâturäs. 
+ Voy. Evoco. Ë 
Euldris, à, üm. part. pass. de Elicio. Elïcitäs 
A crédimbs briginé Nÿmphäs. Rutil. 
Eikiis, Ki. m. Surnom de Jupiter. 

Eidnsi calo te, Jupiter : undd minores 

Name quoque te celebrant Eliciamque gocant. O. 
Étici pay. de Elicioe Läcrÿmäsélicüiqué DE, O. 
Etho, dis, si, süm, déré. Froisser, écraser, 
be. Cmpléxôs ütinam Sÿmplégädés élisissnt ! O. 
Y. Frango. | Etouffer. Elidit géminôs infans, 
F #pidit, änguës. M. Voy. Strangulo. | Faire 
%r e pressant. Elidünt bchlüs, êt réspirämèn 
qué Eslplänt äntmæ. O. SYN. Erüo. | Tirer de. 
nüblbÿs ignés. O. SYN. Elicto. = Chasser. 
; re nérvis- élidèré môrbüm. AH. 
. reilo. 













. 
en parlant d’une image. Sèd rectä 
$c éhditür (imago). Zr. SYN. Réddo, 
n bo, répéllo. PHR. Inde äd nôs ülisä bis äd- 
r. 
ko, lgls, êgi, ectüm,_igéré. Eire, choisir. 
i témpèri mécüm Elïgit Âtridés. O. SYN. 
déigo, Ko, po. PHR. Équôs nümérô pé- 
t mni. Ÿ, Ipeôs conträctüs {n usus Eligitür 
1. P. Côrpérä præclpe mätrüm légät. . Votis 
kédibüs ünüm Elégéré dücém. Santol. 
Vidi léctä dia êt mültô spéctatä läbüré 
érré tämën , ni vis humänä quôtännis 
quéqué mänü légérét. . 
iso, às. àvi, Atüm, âré. £liminer, chasser, 
wir. SYN. Ejicio, éxpéllo, éxcludo. || Divul- 
Ne fidés intér ämicos Sit qui dictä foraäs éli- 
. H. SYN. Prôdo. Voy. Detego. 
, âtüm , âré. Limgr; polir, perfec- 
meet ëx se cäténäs Elimät. O. SYN. 
Q o, pe No. 
Ë vis, PA Apr ë. n. Qui na point de 








. Muet. Elinguém quis t& dicéntis Imägnë 
? dus, SYN. Mütüs. 

vo, à, ävi, ätüm,'äré. Col. Clarifier. == 
lentement, distiller des paroles. Ploräbtié si 
Eliqoët. Pers. . 

s, Idfs. f. Ville du Péloponèse, capitale de 








ques. Fäma ëst Alphëum hüc Elïdis ämnëm 
égimé viäs. V. EPITH. Nôbilfs, Ülÿm- 


lou Êlissä, &. f. Nom de Didon. Nüc më 
pleëbit Élis&. V. Voy. Dido. 





, près de laquelle se célébraïient les jeux |: 
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Ecisln£ra. indéc. É Fenme d daron. | Femme 
de Zacharie, mère de saint Jean-Baptiste. Nôbllts 
Eltsäbéth, d& qua cänit alt prüphétäns. Forr. 
PHR. Zächärls cônjux, uxdr. Pärëns älmä Jüannis. 

Éctssüs, 4, üm. De Didon, de Carthage. Tän- 

üt Élis&äs pälmis püèrillbüs äras Si. SYN. 

üntcüs. 

Éutsads, seï. m. trissyl. Elisée, prophète, disci- 
ple Elie. Quinqué düpléx quondäm vénisti in 
péctüs Éliser, Sd. PHR Et cômés, êt mäâgni süc- 
céssôr Élis. Voy. Elias. 

Eusi. parf. de Elido. Géminôsquë préméns élisé- 
rit ängues. F. 

Eutsÿs, 4, üm. part. pass. de Elido. Tér spü- 
mam élisam êt rôrantlä vidimüs ästrä. W. 

Eclxüs, 4, üm. Zouilli. At simül ässis Miscüéris 
élixä. A. SYN. Ne, elixätüs. 

Errésônës,i. m.et EHébôrür, i. n. Ellébore,herbe 
qui croissait en abondance dans l'ile d'Anticyre et 
sur Le mont OEta, et à laquelle on attribuait le pou- 
voir de guérir de la fe. Dända ëst ellébèri mültô 
pärs mäxima äväris. #. Scillämque, SR rä- 
vês. Y. EPITH. fn cs frig'düs. PHR. Men- 




















ts médelä. Tribüs Anticÿris cäpüt insänäbilé. 4. 
Y. Expülit ellébbrô môrbüm bilémqué méräc5. H. 
1, bibé, dixissém, purgäntes péctôré süccôs, 
Quidquid ët in tôtä näscitür Anticÿrä. O. 
Nësclo än Anticÿräm râtio ïlli déstinét ômnêm. A. 
Errtcuniüu, li. n. ignon, mèche d'une lampe. 
Nôn éllÿchnä siccä , nôn réplictæ (Phal.) Bülbôrum 
tünicæ. S. 
Evôcürës, 4, üm. part. passé de Eloquor. Gra- 
tum elbcütä cônstlfänt'büs Jünôünë Divis. H. ° 
Erdolüu , Ni. n. Eloge. Frônté lôcâtür Elôgläm, 
täcita formät quod littérä vôcé. #. Voy. Laus. 
ELôqvérs, tls. omn.g. Eloquent, qui a le talent 
de la parole, SŸN. Facündëüs, disértüs, dôctilé- 
quès. PHR. Elbquio pülléns, pôtens, præstäns , t6- 
näns, väléns. Fléxänïmô sérmôné pôtcns. Os méllé 
flüêns. Fändi péritüs, ou dôctissimüs. #. Célébër 
ficund& münéré linguæ. Qui pr&stät dulcédiné lin- 
u&, Lingus bônüs. Lärgä füit sémpér cui coplä 
andi. Ÿ. Egrègiüs lingua. St. Fäcundô mäximüs 
ré. Pôlléns flüminé linguë. Grävissimüs aüctôr Eld- 
qui. J. Ausbnto ôré pôtens. M. Täntdm välèt isté 
lôquéndd. O. Fandique 6pibus süblimts #bündäs. /d. 
Lürgôs haüstus diti de péctéré fünd}t Linguä. Lr. 
Voy. Eloquentia, Orator, Causidicus, Cicero. 
V. lié régit dictis Anïmôs êt péctôrä mulcët. P. 


| Légimüs, 6 jüvémis pätrii nôn dégënér ürls, 


Dictä ttbi pléno vérbä disértä f6r5. O. 
Quë sït énîm cülti fäcünd}ä sénstmüs ôrfs, 
Civicà prô trépidis quum tülit ärmä rëis. O. 
Môx übï pülsä môra ëst, stque ôs cœlesté sélutüm, 
Hôc Süpérôs jurés môrë sèléré léqui. O. 
.. Oräcülä rêg}s 
néc digniüs ünquäm 
äs méminit sés€ Rômanä lôcütäm. Co. 
P pôllënt stüdiis, mültôqué rédündänt 
Elôquio..... ve .. . C 
Inclÿtä Néstôrèi cédit tbi gratiä mélls. L. 
Tmplébit térräs vôce, ét fürtaliä bella 
Fülmtnë compéscét linguæ , néc deïndë réiaquét 
Pär décüs élôquio cuiquäm spéraré nèpôtum. J. 
Atticé, fâcandæ réndväs qui nôminä géntls. M. 
Cüjüs Cécrôpä péctürä vôcé mädänt. A. 
Îlé, füro aüditüs, quäm dülcrä sôlvérét ôrâ, 
Æquäbat Pÿllé Nélelà mellä sénécts. Sil. 
Elüquiô sänctüm mbdè pcrmülcénté sénätüm. CI. 
Sera que ns eue Tritôniä Palläs 
Hünc dècüit mülläque 18:snném réddidit ärté. 
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_ Ârgüt5 ficlens vérbé disérté sb. 

Addebat vérbis nümérôs êt pôndérä rébüs. Sans. 

Nôn üc grändilüqui Démüsthénis ôrä sônäbant, 
Quüm fändo Æmbnñi frangérét ärma dücis ; 

Nôn quüm térrérüm réginäm Tülliüs ürbëm 
Flexit ad élëquii môlllä fréna sû5. Com. 

Dülciüs éléquiüm nalli, néc Mpertor üunquäm 

Vis fändi füit, aût méntibüs äcrir instët. Pol. 

. Dénsäqué vibratä ficlari fülminé linguä. 4d Pison. 

O linguäm mirô vérbôrüm fônté flüéntém, 

Rômäni décüs éléquii cui cédät ét ipsë 

Tüliüs!. Prud. 





Tü nämqué pôténti 
; ârdéptis fülminé linguë 
Cünctä quät}s................... Pol. 
Sic värlôs sète in vültüs fâcundiä divés 
Indüit, et västô nunc tôrréns impété fértür 
Flüminis in môürëm........... Pol. 





Quid referam quantos animoram accenderet mslus 

Conveatu procerum ia medio , que flumina grandis 

Spargeret eloquii , quantis assurgeret undis , 

Quum populorum aures blando sermone teneret? Rap. 

ErdquExrii, æ f. ÆEloquence. Célébratä värié 
cüjüs elbquéntiä Dômi férisqué_clärüit. Aus. SYN. 
Elëquiüm, fäcündrä. EPITH. Ambrèslä, néctäréä, 
meélléaä, méllitä, mellifüä; blända, dülcls, vénü- 
stä; dôctä, cultä, éxcültä, ôrnätä ; fäcündä, fléxa- 
nm, pôüténs, fülmYnéä, tônäns ; callidä, dülôsé, fal- 
läx, insïdiôsä. PHR. Dicéndi vis, übértas, côprä. 
Elôquii nitër, décôr, grâtiä. Tôrrens dicéndi côptä. 
J. Linguä facündä. Fulmén lingus. /. Fändi ôpes. 
Dicéndi prôna fäcultäs. C. GlürYä fandi. Aus. Périträ 
fandi. Capell. Fäcündiä mellë Dülcir. Pôténts Els- 





qui virtüs. &. Münërä fändi. Rap. Largë fandi côprä. | 


VW, Oris fâcünd'ä cüMi. Bländæ môdüläminä linguë. 
Vérbä disèrtä. — liquidôqué flüéntlä cürsü. C/. 
Spôünté flüëns sérmônis gratiä. Juvc. Fäcündæ sua- 
vissimä grätiä linguæ. Dülcé léquendi Pôndës. CL. 
Attônitäs sérmo qui dücérèt. aürés. CL. Vis ädditä 
lingus. Sant. Latiümqué beäbit divité linguä. H. 
Néëc äbést fäcundis gratlä dictis. CL. Voy. Eloquens: 
V. Nünc tibi ét élôqui nitdr illé dômesticüs ädsit. O. 
Vivit énim in vôbis fâcündi linguä päréntis. O. 
- Graätiä fäcündi quäntä sit éloquii. O. 
Perséquär aût stSdiüm linguæ, Démôsthënis ärmä. 
Pr. 


Atque hæc ëst, dicäs, fäcundiä principé digné; 
Elëqui5 täntüm nôbilitätis Ynést! O. . 
Addïidit invälidæ rôbür fäcündiä caüsæ. L. 
DÉFINITION. 


Undè hominum resides moveat facuudia sensus , 

Quo de fonte cadet , largo ceu flumine, fandi 

Copia , quo variss deceat disponere partes 

Ordine , quos rebus verborum aptare colores. Le Bean. 


| Déesse de l’éloquence. PHR. Fandi Diva pôtëns. 
Le_Beau. Voy. Suada. = 
Erdquiüu, fi. n. Style, elocution. Et tülit clé- 
qu'um insdlitäm fäcündiä præcèps. Æ. PHR. Di- 
céndi gënüs. | Æloquence. Proindé tôna ëlëquiô, 
sülitäm tibi. #. Voy. Eloquentia. 
Ecdquên, quéris, cütüs süm, qui. 
ler. Eloquär? än sïflëäm? V. PER. 
résôlvit Orä sënô. CI. Voy. Lequor. 
ÉLôns , i. m. Voy. Helorus. ; 
ELP£ndn, ôrls. m. lin des compagnons d Ulysse, 
que Circé changea enporc. Et cüm rémigibüs grün- 
nisse Elpëndrä pôrcis. J. 
Erëcéo, cés, xi, cêré. n. Luire, relire, briller. 





d. ë Dire ; par= 
Exspéclätoqué 


EMA 


Elücént ällæ Et fülgôré cürüscant. P. SYN. Li 
rélücéo , énltéo, émico. Voy. Luceo. == Se dis 
guer. SYN. Eminéo, excéllo, énitéo. PHR. À 
as Fig PS 
Lücrasicis, Îs. m. f. ë. n. Qu'on peut évi 

Haÿd élüctabilis läcüs. Sen. ei 

ELôcrirès, 4, üm. part. pass. de Eluctor. Eckq 
avec effort. Tändëm Tÿrrhenäs vix elüctatüs in! 
däs (Tiberis). L. | avec l’acc. Tandem élüctiti 
tinäcälä bläandé môräräm. Aus. 

Erücrè , ärls, ätüs süm, äri. d. Sortir ave 


fort, se faire jour. Âqua elüctäbltür 6mnls Scite 
ét grändes ibunt pér viminä güttæ. W. Voy. En 


Lément dir. Oppüsitüm vôx à 
. Voy. Le précédent. _ 

Écücüsao, äs, avi, âtüm, äré, et Élücibr 
ärls, ätüs sum, d. Faire à force de val 
SYN. Accüro, éläbôro, expôlio, pérpôlio. Pi 
Lucubro. 
_ Erüno, dis, si, süum, dérè. Eviter, esqui 
Illé ctto motü râpidôs éludèré cæstüs. Manil. F 
Vito. || Décevoir, tromper. Et élüsôs jüvénimn 
räbät ämôrés. O. PHR. Côünsïlfis änfmos élüsit b 
nês. CL. Voy. Detipio, Fallo. | Se jouer, se mo 
Näm tibr victricés, quäscunqué läbôré pärästi, À 
Je pälmäs ünä püellé tüss. Pr. Voy. Iludo, De 

co. 

Erümpis, Ys. m/f. ë. n. Ereinté, qui a lsrt 
brisés. = Faible. Elämbëm müllire änimüm. Pn 
Voy: Debilis. 

Erto, üs, üi, ütum, üéré. Laver, net 
Väscüla intüs püré prôpéra atque elüé. Ph 
Voy. Lavo. | Effacer. Infectum élültür scëls, 
éxüritür igni. Ÿ. SYN. Ablüo, déléo. PHB.Ü 
püsquë simül. simjil êlüé erinêém. O. Amäré Ci 
rum élüëre efficäx (cadus). #, Poy. Purgo. | 

Evüsi. parf. de Eludo. Expéctatä ségës 
elüsit äristis. #. * 

Evüsüs, 4, üm. part. pass. de Eludo. Incrq 
mälis, môrsuque élüsüs inäni ést. O. et 

Erürÿs, 4, üm. par ass. de Eluo. Délayt. 
Fade. Irrigtô nïhil ést élütiüs hôrtô. 4. 

Erdviës, &i. f: Deluge, débordement. Elüvitn 
êst dédüctüs in æqud: 


po. || avec un c 
tät fürôrem ëst. 











r. O. SYN. Dilüviüm, din 
Î Cloaque. Siccända élüviés. J. SYN. Cléäci. 
Ecüxi. purf. de Eluceo. Lætiôr elüxit strû 
süpèr ignls äcervôs. Tib. 
- Ecvini, &./f. Surnom de Cérès. Me quj 
Elvinäm Cérérem vestramqué Dianäm. J. 
Ecisiüx , Yi. n. L’Elysée ; c’est, suivant la fd 
le séjour des héros et des es vertueux, 4 
leur mort. Mittimür Elÿsum, ét paüci let i 
ténémäs. V. EPITH. Quiétüm; ämgnüm, fl 
fortünätüm, l&tüm; plum. PHR. Elÿsi @" 
lüci. Déômüs pläctde. Eÿais sédés, vallls. Elÿ 
ägér. Discrétæ plôrüm sédés. H. Divités insülés 
Séclüsüm némüs. Ÿ. Am&nä plôrüm Côpalls 
siümqué cëlè. V. Läté némoris Elÿifi Ka 4 
Félices sternä päcé récêssüs. © 
V. Dévéneré 1606: lætôs, ét ämænä viret 
Fôrtünätôräm némôrüm, sédésqué bétis. P. 
ämvis_Elÿeïüs mirétür Griclé campôs. F- 
Sédtbüs Elÿsfis cimpôque éxpülsä plôrüm. L. 
Ecisids, 4, üm. De PElysée. Eine à 
êt régnä nôvissimä mündi Côgnôecés. 0. HR. Î 
sta püéllä. O. Proserpine. Voy. Elyium. | 


"EM 


_ EnïcüLo, äs , tüm, äré. Oter des ! 
Embcülätürüm spôndët pér füminé côrpüs. CL. 

































ps térgo, äbstérgo, tüllo, aü- 
ivi , âtüm , Aré, Zmanciper. Émän- 
natüm bi. (lamb.) Sen. — — sê. 
imancipatüs feminæ Fért vällum ët är- 


ävi, äfum, âré. ». Sortir en s’écou- 
dti fumus , diffüsa änïm& vis. Lr. 


2f: Emäth}üs, 4, üm. Poy. Æmathia, 


FMion, Onls. m. Fils de Tithon et dé l'Au- 
gr une partie de la Macédoine, à 
ädonna son nom. | 2. Nom d'un guerrier 
ile Emäthionä Liger stérnit. || 3. — d'un 
tué par Chromis aux noces d Andromède. 
êt 6 In illis Emäthïôn. O. 
D, éscis, di, Escéré. n. Devenir tout- 
mr. Voy. Maturesco. — S'adoucir. Üt sür- 
1 Abd fes Emätürüërit Cæsäris irä, quéat. 
WNPRäido, placër, leniër, quiésco. + 
ch. omn. i ala manie d'acheter. In- 








iminäm véniet discinctüs émäcém. O. 
Ünassidüüs. — Nôn tü précé poscis émact. 


EM As. n. Mosaïque. Artë pävimento at- 
Até vérmicülato. Lucil. SYN. Âsärôtüm, 
En |Mncrustation sur des vases. Sür- 
€mblémätä. Prud. 
; à, üm. part. pass. de Emendo. Cor- 
Himpôtéris säplens emendatüsqué väcari. /. 
0, äs, ävi, ätüum, arë. Mendier. Voy. 


das, avi, ätüm, ârè. Âmender, corriger, 
x ét in pomis süccos éméndät äcer- 
SIN: Corrigo, castigo. PHR. Méndis pürgo. 
Animüm émendaré Plätonts Incipram. 

Pcüpis vitiüm défôrmèé. M. Poy. Corrigo. 
2.4, üm. part. passé de Emetior. act. 
libôrém. Emensüs. Si. || — passif. Tra- 
mu. Emenso quüm jäm décedét Ülÿm- 
, itüs sûm, iri. d. Feindre, dis 
ü se génitüm septémplicé Ni 
YN. Méntiôr, fingo, confingo, 





IS, à, Fin part. passé actif de Emen- 
émentitüs. Plaut. — Eméntitä diëm 
conträhit ajäs. Manil. | passif. Cic. 


Mo es, bi, itüum, €rë, et Emérédr , ëris, 
Er, d. Mériter. Et tämën émérüi géné- 

Ms Hnôres. Pr. Poy. Mereor. 

5, si, süm, géré. n. Sortir d'où l'on 

ongéEmérseré féri cândenti gürgité vültus… 
Cat =S'élever. Haüd facile émérgünt quo- 

Hütlbüs Gbstit Rés ängüstä dômi. /. SYN. 


Dsürgo , exsurgo, éxéo, éxsto, éxbriür, ürlür. 
Réméralt Olympo. FL. Tértià nôx émersi. 


simmäs Emêr, re dpês , rérümqué pôtiri. Lr. 
éc P'acc. Tite dans rénerrie ürbëm. 0. 
Mmrérüm täntäs émérgèré moles. Manil. 
WA, um. Mérité. Eméritüs hünèr. O. || 
té de, qui a rendu d'importans ser- 
is référénda êst grâtiä sempér. ©. || 
a J la carrière, fait le service. Démpsèrät 
Lis Fe lie Ph&büs équis. O. PHR. Eméritüs 
8. DD nn Et mie due Srmis. 0. 

2 dtüum palo saspéndit ärätram. O. 

Müsis &t Phæbo trädidit annûs. M. 
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| Fétéran. Qu& sedes ét ëméritis, qu& rürä di- 
büntür? L. Voy. Veteranus. 

EmEnsÿs, 4, üm. part. pass. de Emergo. Tért\ä 
nôx émérsä sûos übï môvérit ignës. O. 

EnEriôn, tinfs, nsûs sûm, tiri. Mesurer. Nôn 
äliquid pätriæ tänto émêtiris âcervo? Æ. SYN. Mc- 
tiôr. || Parcourir. Inviä Emétiemür. Sen. 

V. Has inter pêstés dûüro Cätô milité siccüm 
Emëtitür itër..,....... * L 
Voy. Percurro, Emensus. é 

Euro, étfs, éssüi, ëssüm, étérë. Moïssonner. 
Ne plüs frümenti dôtalibüs émêtät ärvis. 4. PHH. 
Emëtit Orcüs Gränd'ä cüm pärvis. #. Voy. Meto 

Emico, äs, üi, ärè. n. Briller, éclater. Emicit 
ïgnïs. CI. Voy. Fulgeo. = Se montrer RE : 
avec gloire. In prælÿà victèr Emicät. Si. | S’élever 
au-dessus. In Eubôicé scôpülüs brévis émicät älio 
Gürgité. O. Foy. Emineo. || Jaïllir, s’élancer. Pir 
millé féräminä sänguÿs Emicült. O. Sältüqué süpêr- 
büs Emïeät in cürrum. 7. SYN. Exsilio, férër, rùc , 
érümpo, provèlo. | Æclore. Emicüéré rüsæ. Petr. 
SYN. Déhisco. 

Exicro,äs, ävi, âtüm, äré. n. Déloger,sémigrer. 
Tü,. düctôr pôpüli longe émigräntis Apollo. 4 
SYN. Migro, demigro, discëdo, Excëdo, Exéo, 
&xülo. PHR. Pätriique excédèré terra. Ÿ. Poy. 
Exulo. 

Exixéo, es, di, êrë. n. S'élever, paraitre au-- 
dessus._ Félix in äpêrtis éminèt ärvis Arbôs. (0. 
SYN. Exsto, süpéro, süpéreminéo, ässürgo. --- 
Mens tüj sublimis süprä génüs éminët ipsum. (!. 
SYN. Præsto, excëllo, süpéro, süpéréminéo. || Pu- 
raîtré. Emÿnèt änte dbcülos, quod pètis, éccë to 
O._SYN. Appäréo, idsüm. 

Eminüs. adv. De loin. Advënit &t rigidä Drÿôpèn 
férit Eminüs hästä. Ÿ. SYN. Lônge, longlüs, prü- 





| cl. PHR. Jäcülo cädit éminüs ipsé. ©. Licét mins 


esse Fortibüs. Q. 

Eninün, ärŸs, âtüs süm, äri. d. Admirer. Ët 3s- 
pèrä Nigris &quérä vêntis Emirabitür insèlens. 
Voy. Miror. 

Euisi. parf. de Emitto. Läcrÿmäs émisit übürtäs. 
F. 


Emissüs, 4, üm.part. pass. de Emitto. Et sémél 
€missüum vôlät irrévôcabilé vérbam. A. 

Emissÿs, üs. m. Action de lancer. Quüm jäciün- 
tür., ét Emissüm résnullä mèrätür. Lr. 

Emirro, ttis, si, ssum, ttéré. Mettre dehors, en- 
voyer. Emittitqué Nôtüum : mädidis Nôtüs ädvèlät 
älis. O. Emittèrè puppé rüdentés. &. SYN. Mitto. 
| Envoyer, lancer. En, äit, êt jäcülum intôrquêns 
emisit in aüräs. W. SYN. Mitto, jäcio, torquéo, 
cônjiclo. || Laisser tomber, lâcher. Emisit ôré cü- 
séüm. Phæd. Voy. Dimitto. | Mettre au jour. 
qu tämën exigüos élègos emisèrit aüctôr. A. Voy. 

do. | — vôcem. Parler. Voy. Loquor. 

EuminüEL. ind. ou gén. és. (Hébr. Dieu avec 
nous.) Nom du Messie. Emmänüél est, sivé nôbis- 
cüm Déüs.(lamb.)Prud. Edidit Emmänüélqué méüm 
me_cérnèrè fecit. Id. 

ExxAÿs , par licence poétique. Ëmäüs, üntfs. f. 
Petite ville de La Palestine. = 

Emo, èmÿs, émi , émptüm, éméré. Acheter. Om- 
niä, Cästôr, émis, sic fièt üt ômniä vendäs. #/. 
SYN. Päro, compäro, mercÿr. | pass. Emdr. Etre 
acheté, se vendre. Êmitür sülä virtüté pôtéstäs. CL. 
SYN. Côëmôr, pärdr, vendèr, vënéo. 

Euünénôr, ärls, äri. d. Modérer. Ilé délôr vêr- 
bis_emôdérindüs ërft. O. Foy. Moderor. - 

Euünürün, ärls, ätüs sûm, ani. d. Chanter, Müsä 
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pèr. ündénôs émbdäländä pédés. O. Foy. Modalor. | ünquam ërit 11l£ dtés? F. SYN. Ecquändé, n 
re LI itüs TE iri. d. baron 0 pous- | quämné. 

se . Infesti (venti) frétum émôltüntér. Sen. | V. En ünqaïëm pätriôs Ingô témpèré 

SYN. Embvéo. F Ë (Mirabor }? Fr Fe Fr ù 

Euürvio,ïs, iviæ fi, îtüm, iré. Anollir, atten-| Exinaïsiuts, }. m. JE. n. Qui se peut dire, 
drir, Éraëllit môrés, néc sine êmé fèrôs. O. SYN. | primer. Hästämque êt clÿpéi nôn énärräbilé & 
Müllo. — Plâco, mitigo, mülcéo. PHR Emôllit| #. SYN. Eñi . 
gêntés cléméntià cœ&li. L. z - Exänno, &s. ävi, âtüm, ärë. Dire, raconter. 

Euëio, Ÿs, ü, itüm, éré. Moudre. Et grärärié, | Enürraré queit quantum Grädiväs ?n là Lücé 
fäs_ést, Emélè. Pers. Voy. Molo. -  [(urbi} dédérit. CI. PHR. Vétérisque ëxôrdis | 

EudLümisTün, i. n. Profit, avantage. Præmeli 
nünc älla ätque émülümentä décémüs. /. SYN. Lù 
crüme, commüdum, ütilitäs, bünüm. 2 

Eudsiüa, drérls, ortüüs süm, dri. d. Mourir. Ante, 
ft, émôrtèr, quâm sit tibi coplä nôstri. O. Pay. 

1er. e 
üvio , dvés, üvi, ‘tm, Üvêré. Oier de sa place, 
chasser, soulever, enlever. Ârma ômnié téctis Emt- 
vét F.SYN. Môvéo, ëmliër, ëdüco, sübdüco. PHR. 
Emâti cärdinè pustés. V. == His dictis cüræ émô- 
tæ, F. SYN. Pello, ne k 

EnvéoôccEs, Ÿs. m. Philosophe d'Agrigente, en 
Sicile. Deüs immôrtälis häbéri Düum éüplt édé- 
«lès, ärdentèm frigidüs Ætnäm Instlült. 4. EPITH. 
Agrigéntinüs , Sicülüs. 

Euprinici, æ. f. Système empirique, expérience. 
quid Iogès at méthôdüs simpléxque émpiricä pän- 
git, Marcel. Voy.Experientia. 

Eurôaiüm, fi. n. Foire, marché. Pisärum ëmpi- 
6, divitlisqué märls. Autil. SYN. Nündinz , mei- 
cätüs. Voy. 

Euvririüs, ä, üm. Qui s’achète, acheté. Sic nôs- 
trâs mércés éaptitia fertür äd &dés. Anon. SYN. 
Vénälis; émpts. à 

Euvriro, äs, äré. Plin. Acheter souvent. 

Euvrrôa, ris. m. Acheteur. Emptôrem invität 
htäntèm. H. SYN. Ciemptr. 

Euerüs, 3, üm. part. pass. de Emo. Acheté. 
Spërné vülüptätés, nôcèt Emptä dôlôré vélüptas. H. 
SÉN. Côëmptüs, pärätüs ; venälls, emptitiüs. PHR. 

ü gaüdtä tänti Emptä mïhi? S. Päx dônis ingen- 
übÿs émplä. L. 

Eurtnëüs, 4, üm. De l’empyrée, céleste. Îtèr 
Empÿrèäs äfféctät äd ärcës. Mil. SYN. Æthéréës, 
cælestis. 

Euôcio, is, Ni, itüm ,irè.n. Mug . 
git.büccinä vôcés. C. Sever. Voy. gio. È 

EuürcËo, ës, si, süm, géré. Col. ire. 

Euürsüs, 4, üm. part. pass. de Emulgeo. — 
Epuisé (à force dé traire), desséché. Siccäri emülsa 
pinguë pélüdé sblüum. Cac. 

Enmerts, 4, üm. part. pass. de Emungo. Pÿthtäs 
émünctô lücrätä Simôné täléntüm. Æ. — Qui a le 


























Enärränt téctis. &. Voy. Dico, Narro. | 
_ Enisoën, scèrk, tüs süm, sci. d, Varr. Ne 
Inde énäscitür atque ôräs in lümfnis Exit. Lr. P| 
Nascor. o | 

Eniro, äs, &vi,âtüm, äré. n. Se sauver à la 
Si fräctis énätat exspës Navibës. H. Poy. Eno. 
- Exärüs, 4, üm. part. pass. de Enäske. À 
Enätä bhüm] virgält&. Tac. 

Exivico, äs, ävi, ätüm, äré. Pagser en bat 
Tyônque tristi Cômpésclt ündä.… Enävigändi.. 
Voy. Navigo. 

Ercaôsrs, 4, üm. Peint à Pencaustique (5 
de procédé pour appliquer les couleurs). Encai 
Phäétôn t&bülä ti pictits ln be êst. A. Tibôli 
qué célôribüs ürls. O. 

Esctinüs, 1. m. Géant, fils de Titan « & 
Terre, foudroyé par Jupiter, qui lécrass mu, 
poids de P Etna. Eneëlädi bästm, qui saücinë 
brä révinctüs. C. EPITH. Sicäläs, Trisicil 
PHR. Grgäs céntipes. Encélädi sémiüstin fünl 
corpüs. F. . j | 
V. Quäntüs Tÿrrhëni frémitüs ss, aût äbr te 
Encèlidüs mütäré lätüs. &. | 
Nôn sic Ætneis babitäns in välltbüs hôrrèt 
Encélädüm spiränté nôt6, quäm tôta ckvérnés | 
Egèrit, êt tôrrèps in cmpôs déflült Ætni. L. 

Excakri£, ärüm. f. pl. Ville d Iyrie où 
mus et Hermione furent changés en seras. 
nôminë priscô Enchélle vérsi testintés fil 
Cädmi. L. | 

Ercôuiôx, Fi. n. Eloge. Por, Laus. a 

Evnd et Endü. ancienne prépos. pour ln. 
märi. Lr. = 

ExndonkRa pour Ingredior. Viämque El 
grèdi scélèris. Lr. Woy. Ingredior. 

Expérépio, pour Impedio. Endüpédité sûis fil 
Itbùs ômntä vinchs. £r. _| 

Exvôrénirôn , ôrls, pour Imperator. Quälés . 
épläs ipsüm glütissé pütamüs Endèpérätirem? / 
Espnômis, Idfs. f. Mante velue, cape, nE 





surtout grossier. Igoïcülüim brümæ si tèm 
cäs, Accipit éndrômidèm. J. BPITH. Tÿri; 
sûtä, villôsä. ? 


nez fin, qui a du goût. Æsôpüs, närls émünct sé- DÉFINITION. 
nëx. Phæd. ; 
Eumünno, ä4s; ävi, ätüm, ärë. Col. Nettoyer. Sordida sed gelide nom aspernanda decembri 


SYN. Mündo, pürgo, élüo. Foy. Purgo. 

Énudreco, ae de ctüm, géré. Moucher. Jim 
grävis ês nôbis ct sëpe émungèris, éxi Ociüs êt 
prèpèré. J. SYN. Müngo. = — ärgentô. Ter. Es- 
croquer. 

Eudnlo, is, \, itum, ré. Fortifier. Fültôsque 
ôbjcé püstés. #. Voy. Munio. 

Euüro, äs, äré. Changer. Appôsttis cApüt emü- 
täré cäpillis. Manit. Voy. Muto. 


EN 
En. «dv: Voici, voila. Hôs Ub} dänt cAléaüs , ën 
äccipé, Müsæ, F. SYN. Eccë. | Ævec La forme in- 
terrogative. En quid ägèt #. SYN, Nünm. ! En 


Dova, peregrinam suttinus eodromäls : 9 | 
Ne madidos iatres penetrabile frigus ia ar, | 
Nove gravis andità te premet Iris aquh. | 
Ridebis ventos, hoc munere tectus , et imbres. | 
Nec sic in Fyri sindone tutus eris. Æf. 
Exvhelôs , ônfs. m. Berger de Thessalie, ain 
de la Lune, qui venait le ter sur Le mobs" La 
mus, durant son sommeil. Läthmis Endÿmiôn nû 
êst tibl, Länä, pidôri. O0. PHR. Läthmiüs bérôt. 0 
Läthrats vênar. FL — püér. &. EPITE. Thés 
sälds; vénätôr; fôrmüsäs, pülchër, vénüstüs; © 
ms, bHindüs, ténér, düks; dilects. 
Exvimônéés, 4, üm. D’Erdymion. Endÿnlo- 
ncos sülita üffectäré eüpôres. Ans. 






» Lim , äré. Tuer, assommer, étouf- 
Enéecät énsé. Si. SYN. Néco. PHR. 
Enèelt, äretis. O. Foy. Oc- 


üm part. pas. de Encco. Dôs ëêst 


SAS. m. f. ë. n. Enervé, affaibli. Frac 
ri pê gréssüs. Petr. SYN. Enérvät 
ah, môllis, fräctüs, élümbis. ‘ 


üm, ärë. Ænerver, affaillir. 

; sic côplä Bäccht, #. SYN. 

» mollio, frängo, éfflemino. PHR. Enërvant 
©. 


D'ou Engünäsln. indécl. Constellation qui 
ré er un homme à genoux. Engônäsin 
quiû nixä férätür. Cic. Nixä gènû 


ë cônstäns. Manil. SYN. Ing 
. Séd Nixüs gèntbüs. Avien. 
Car. Prôgéniem séd énim Trôjäno & 
u W. SYN. Näm, nämqué, éténim, 
Grüm 

ei. 













me. pl. Foy. Heniochi. 

ssyl. Fleuve de Thessalie, 

les campagnes de Pharsale. Singuïnè 
türbidüs ibit Énipeus! L. EPÎTH, 

Mhéssälicüs; lentüs; altüs ; ündäns, tü- 

üs. PHR. Nüsquämqué cèlèr, misi 
















A1. || Enixä. Qui a engendré, mis bas. 
us enixà jäcérét Théstiäs. O. SYN. Côn- 

muäns, feté. 5 
és, dt, Crè, a. Priller, éclater. Et quän. 
enitüeré Dèéæ. Zi. PHR. Täntuni egrè- 
énitët ôré. F. Foy. Niteo. 
Æscis, üi, escéré. n. Commencer à 
1} fisti Perfidüm votis cäpüt, ént- 

..) Pülchriër. #. 

, Sûs et xüs süm, ti. d. S’efforcer, 
RNee nie énitôr trägicô diférré côlori. A. 
00. PHR. Viribüs eniti. /. Enitüntü 
Enixa ëst ütéro crimën ünüusqué süô. 


adv. Cie. Avec effort. Voy. Obnixè. 
ümw. Foy. Enisus. : 
fille et montagne de Sicile, où Cérès 















AN. m. Ancien poële latin, de ludies, en 
on wa que des fragmens. Utqué sûô 
clmit grävis Enniüs ôré. O. EPITH. Grà- 





ur? volito vive’ per ora virdm. 


ä| Mant. SYN. Jävidés. EPI 


ENS 355 

Evnôsio&ds , ï. m. Neptune, me fpsèm 

pes qui vinxérät Ennüsigæüm. J. SYN. Nëp- 
tunüs. 


NO, fs, Avi. tüm, Gr. Se sauver à la nage. 
Voy. Enato, Nato, Evado. | Fwir, éviter. Häs 6h. 
sérvatis ro énävimüs Te Si. | Traverser, 
parcourir (les mers, les airs). Täntümqué frètis ën3- 
vimüs ürbém. V. F1. PHK. Prlisqua €närét In 
aëris auras, £r. L 
V. Insuëtüm pèr }lër gélidäs énävit äd Arctôs. F. 
Et liquido longe spätia &thèris énätêt vélätü. Zoeeh, 
Éxôc ou Énôs, ind. et Enüchüs , 5. m ième 
patriarche, fils de Jared, ut enlevé au ciel. Püllëns 
virtütibüs Enôch. #ict. Enüchüs, eui eürä fit 
serviré pôténti. Juve. Püstéritäs cüjas dé séminé 
prôüdlit Enôs. Wict. Eccè REP lôngævüs Énôch, 
. Antiquüs, priscüs, 
vètüs; jüstüs wphüs, sänctüs: PHR. Järédicä prôlés: 
Ad_æthérèäs räptüs cüm côrpôré sëdés. à 
Enünïs, Ys. m. f &. n: Sans nœnds, uni. Àt 





rürsum énôdés trünci résècäntür. #. SYN. Lavis, 
lévigatüs. PHR. Nôdis cärèns. | Ælexgble, souple ; 
ef 


us mägis enôdés lälérim détôrquéit 
? Gi. Par Mollis: — Plin. j. Clair, facile, Por. 
Clarus, Facilis. 

Enôvo, äs, ävi, Btüm, äré. Col. Oter Les nœuds 
d'un arbre. — Cic. Expliquer, éclaircir. Foy. 
Eoucleo. 

Esünuïs , Ïs. m. f. 8. n. Enorme, d’une gran- 
deur démesurée. Lüsit ét. ënôrmés mänüs ést ëx- 
pertä côlôssüs. &. SYN. Immänds, imménsüs , pôr- 
téntôsüs. | Zrrégulier. SYN.' Abrôrmis. 

EnsicüLüs, 1. ». dim. Plaut. Voy. Ensis. _ 

- Essivän, ërä, érüm. Qui porte une épée. Enslièr 
Oriôn äspiciëndüs ërit. ©. 

Exsis, Ÿs. m. Æpée. Märtiüs incälüit Sicälis în- 
cüdibüs ensls. L. SYN. Glädiüs, férram, mücrd , 
cüsp}s, âeïés. EPITH. Ærèüs, auratüs, férrèüs , 
Mävôrtiüs, béllieüs; strietüs, districtüs, nüdüs , 
äcütüs, minäx ;, corüseüs , fülgëns; fidüs; rigidüs, 
välidüs, fülminèüs; bärbärüs, cradéls, De. fé- 
rüs, immilis, implüs, néfändüs, hôürrendüs, in- 








ï. | faustüs, érüentüs, crüéntätüs, sänguïnèüs, sangui- 


nôlentüs ; vülnificüs , Fatals , fätifèr, léthalfs. PHR. 
Glädÿi muerd. Férri äcies. Hümérô simül éxült &n- 
sém. #. Ensisque in péctüs itürüs. O. — h&särüs 
jügülo. O. Falcati cominüs énsés. #. Bri ibüsque 
häbïles mücronïbüs ensês. SiL. Infecti c&dibüs ënsés. 
St. Infecti jügülis civilibüs énsés. CZ. Sërvibänt Je- 


» | gibüs Ensés. /d. Rüetü glidiüm mücrôné ténéntém. 


L. Ensë lévis nüdô. #. Stéllätüs Yäspidé fülyñ Ensis 
érät. #. Micät ærèüs énsis. #. Hôrréscit strictis së- 
gés énsibüs. #. Strictis hürréseünt énstbüs arvä. 7. 
| Prendre son épée. PHR. Hic férro accingür rürsüs. 
V. Fidôque äccingitür Ensè. P. Lätérique fécinxé- 
räât énsêm. F. Ensém côllô süspëndit ébürnûm. 7. 
Litérique äecômmüdät ënsêm. Si. 

V. Tam lätéri âtque hümèris Tégéæüm sübligät En- 

sem. #, > 





| Tirer l'épée du fourreau. PHR. Nüdärünt glidiüs. 
O.Vä éripit énsem Fulminèéüm. Ÿ. Ensémqué ré- 
elüdŸt Därdäniüm. #. Simül ensé réclüsô Ibät im 





Eürÿälüm. 7. Sublätum älté cônsürgit ïn énsèm.?, 
Sævum distringéré férram L. Vagina dücitür Ensis. 
Sil. Pars glädios stringünt mänibüs. 74 
V. Quû füit äccinetüs j .0- 
Tüm strictüm iginä détègit ënsêmr. Si. 
Väginäquë civa fulgéntém déripit ensëm. #. 
Côrripit hic sübitä trépidüs formidiné férräm. 7. 
| Combattre, tuer avec l'épée. PHR: Fêrro äneïpiti 
écérnünt. #. Strictam üciëm véniéntibhs offert. 7. 






GO (op) le 
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Strictüm rôtät ensëm. F. Düm crébris énstbbs ictüs 
Ingéminant. #. Pér côstäs Exigit ensem. W. In më 
cimvértité férrüm. #. Ferrum ädvérsô süb pectèré 
côndit. PV. Lätéri cApälô ténüs äbdïdit ënsëm. F: Jü- 
Jüm müycrôné résolvit. W. Péctas mücrôné récluü- 
t. #. Eusèm tümido in pülmôné récôndit. Y. 
Prôximé quéqué métit gladiô. #. Advérsüm cüsptdé 
figtt. PV. Sic rigidô lätüs Ensé fécit. P. Latüs haü- 
rit äpértüm. V. Abstülit énsëé câpüt. #. Quä pôtüit, 
léthalcm côndidit énsëm. O. In lätüs ensém Obli- 
uit. O. Voy. Occido, Obtrunco. 

. Ÿ. Nôn ülli ést änfmüs strictô côncurréré férrg. V. 
Ensé minäx énsis, pèdé pés, ët cüspidé cüspls. Si2. 
Péctôré nëc nud6 strictôs incurris In ënsés. O: 

erscosces.. Sêd viribüs énsts ädäctüs 
Tränsädi côetäs , ét candidä pectèrä rämplt. #. 

Et ténéräm dürô tünditür ensé lätüs. 
Péctdre In ädvérsô tôtüm cui cominüs.énsèm 
Côndidit ässurgenti êt multä müôrté récépit. W. 
Fülminéüm médhis éxcépit faucibüs énsëm. Si. 
Î La guerre, Les combats. Tü tüôs pärvô mémbräbis 
ensés. S&. Voy. Bellum. 
Ü Constellation, La même qu'Orion. 
Vibrét Ensjs, ét Acteüs nitéat quä lücé 
FI.SYN. Oriôn. - 

Exräcrës, i. m. Athlète sicilien, vainqueur de 

+ Darès. Stät grävis Entéllüs, nisüque immôtüs ë6- 
dëm. . 4 

EnréaôcELé, és. f. Hernie. Mitiér implicitäs Al- 
côn sècät éntérdcélas. M. e 

ÉnréaücEuicüs, 4, üm. Qui a une hernie. Âtque 
(quum) olét stillim därèt éntérôcelicüs ünctôr. M. 

Enraëirôs, Enthéüs ,ä, üm. Jnspire, plein d’en- 
thousiasme. Nec türbä eëssät énthèätä Béllonz. 
(Scaz.) M. Hic thÿrsôs, hieplécträ férit , hic énthèa 
laürô Témpdra. S. SYN. Afflatüs. PHR. Dé5, Phæ- 
bô_plénüs. D 

Esraÿuënui, ätfs. n. Enthymème, argument où 
l'on n’exprime que l’antécédent et Le conséquent. 
Cürtüm sérmôné rôtatô Tôrquéät ënthÿmemä. J. 

Erüso, Lis, psi, ptüm, bèré. n. Liv. Se mésallier. 

Enüciio, âs, vi, âtum, äré. Zîrer l’amande du 
noyau. Nücüm cälÿcés cültro énticléäré mèléstüm. 

. Mant.= Expliquer, rendre clair, intelligible En- 
cléät dôcti vérbä trémendä sènYs. Mant. SYN. Ex- 
pôno, pändo.; éxplico, énärro, äpério, énôdo. 

Esüno, äs, avi, älüm, arè. Voy. Nudo. = Cic. 
Eclairer. 


ExüuËno, äs, avi, ätum, äré. ÆEnumérer, nom- 






6 sidéré 
ütés. F. 


brer, compter. Enümérät milés vülnérä , pästôr ôves. | | 


Pr. SYN. Nüméro, dinüméro, pércensèo, récénséo. 
PHR. Qu& plürimä fändo Enüméräré välés. #. 

Enôsrio, äs, avi, älüm, äré. Cîc. Enoncer, dire, 
prononcer. SYN. Dico, prôfèro, élôquèr, éxprimo, 
prênüntio. | Cæs. Manifester, découvrir. 

_ Esüraio, is, ivi et M, itüm, iré. Nourrir. Näïdès 
ldxis énütrivéré sûb äntris. O. Voy. Nutrio. 

Éxiô, üs. f. Nom de Bellone. Quum dübitärét äd- 
hüc bélli civilis Énÿo. M. SYN. Béllônä. PHR. Vé- 
lüti nôndüm sätlassèt Énÿo Iras s&vä trücés. Si. 
Voy. Bellona. — Combat. Në té déciprät râttbüs 
nävalis Énÿô. M. 

EO 


Ê5. abl. m. et n. du pron. Is, ea, id. Vivérem 
üti cônténtüs #0 quod mi ipsé pärässèt. _A. 
Éo. adv. qui margue le mouvement. Ibit_ë5, quô 





EOD 
Deinde #5 _dôrmitüm , nôn sôlliditüs mihl quod «ri 
II. SYN. Incédo, procédo, grädidr, ingrédièr, pri 
grédiër, tëndo, vädo, préficiscbr, fèrèr, pèrg 
péto, ädéo. PHR. VYam téndo, cärpo , ténéo, tèn 
mét\èr, räplo, côrripio. Îtér ténéo, môliër, tent 
ME féro, inféro, conféro. Gréssüs inféro. Grésig 
téndo, dirigo, féro. Vestig'ä flëcto äd. Miïbi à 
éstäd. Pédem féro. Pédé räpidô férër. Grädüm ft 
ibüs vênistis &b Gris, Quôvé ténêtis Itér? P. 

tüm mülitür Itér. #’. Tälém Dido se ltä féré 
V. Mëque éxträ téctä férébäm. W. Férimür 
üpäcä lôcorüm. #. Lôngä térénda vla êst. Q. 
désidé pässü Iré päräs. O. Hôc ôrdiné belli 
L. Süb fascé viam quüm cärplt. PV. Quüm juré 

réssüs inférrét. V. Nëc nôs viä falit éüntés / 

ic itür äd ästrä. P. Îtér ad näves téndébat Adi 
tês. PV. PätrYäs np Mÿcenss. V. Vs + 
délübra ädéünt. #. Gréssümque äd m&nli t& 
W. Inünc, ét véntis änïmüm cômmitté. J. Flüi 
que äd règtä plenis Téctä vis. . Hüc tändem ce 
cédé. F. Fléctünt vestig'ä sänctæ Ad délübrä Dé 
V. Hic limitnä téndére ädeglt. Iré, pédès quoan 
qu férent. H. Hüc räplés, Éérmant , vin. /.$ 
lésqué révistt Litä sûâs. P. Stÿgiôs sémél int pt 
ämnés. O. Quô nünc se prôrtpit illé? . Poy.Abes 
Adeo, Festino. 
V. Häc itér ést Süpéris äd mägni têctä Tünänth. 0 
Pérgé mèdo, ét, qua té dücit vié, dirigé pue 


Côrrlpüëré vlam intéréa, quä sëmitä mônstrit. P 
Vädimüs haüd dübjam in môrtëm , médiæque tn 
müs | 

Ürbis itèr. V. 

Qui fâcit ässtduo trämité vülgüs Itér. O. 
Indë dümüm si fôrté pédem , si fôrté tülissët. P. 

Quä tülit illé süôs ad märë sæpè pédés. O. 
Cärpitür äcclivis për mütä siléntiä trämés. O. 
Ire äd conspéctüm cäri génitôris ét ürs. . | 
Quin üt té süppléx pétérem êt tü limina ädirém. À 

'érgé môdo, ätque hinc té réginæ ad limini FA 







Érgottérincæptümpérägünt, füviôqué prépinqcis 


dé éeé ee Mines soussss. Ad alt: 
Téndébänt murôs, gréssümque in cästrä férébänt./ 
ItilYim pétère êt térras téntäré répostäs. P. 
Ibitts Itélïäm pôrtüsque inträré licéblt. P._ | 
Üt stät, ét incértüs quä sit tfbf néscit éündüm. 0. 
Fôrsitän Aüsôntäs ibis frénaré côhôrtés. &. 
Se précipiter sur quelqu'un. Simül énsé récit 
Tbät in Eürÿälüm. 9. SYN. Férÿr, rüo, iocürro.' 
Couler. Eüphrâtés ibät jam molliôr ündis. Ÿ. Fo 
Fluo. || Er Séx mibi nätälés M La de 
Abéo, prætérco. | Errer, se ré) é; 

ér oppidä fäcti Kümèr It. O. SN. Vägèr, pe 
Fsen aller, périr. Häminëm paülâtim cérnhmës il 
Lr. Voy. Pereo. | Passer à l’état de. im Mülcbl 
ibät In cinérés. St. SYN. Abéo (fn), fio. PHR. S& 
guïs It in sülcôs, in mägnôs brächis ramôs. O. |L 
in éxémplüm. Tac. Servir d'exemple. | —in lic 
mäs. &. Pleurer. | —in pœnäs. O. Etre puni. j- 
in litém. O. Se quereller. Voy. Litigo. 
| passif. unipers. Itür. On va. Itür In äotiquim dl 
väm. 





V. Hüôc ôrdïné belli Ibitür. L. tam &stin® 
cérä têrræ. O. Éâtür ; réglüs jussit génèr. Sen. Ds 
id rêscitum iri crédit. Ter. d 

ÉGvEm et Eôdèm. dissyl. abl. sing. m. où nd 


ui sônâm pérdidit, inquit. #. SYN. IN5. f — |pron. Idem. Träctü sürgèns dléästér écdém. V. Un 


vis, 

pour lde. Incôlümi grävilälë jôcum tentävit ë5 quêd 

Ilécébris érät (morandus). . , 
,i8,ivieti,itüm,iré. n. A/ler, marcher. 


eüdémque igni. | —- adv. Au même endroit, avt 
mouvement. Aût fôrm méllüris mittit éôdèm. f 
Accëdit éüdém Dignä Déa fücies. O 


EPI 
Éds, is. f. (ñès et ts.) L’Aurore. Trés übi Lü- 
rôs vénléns pr&misérit Eôs. O. SYN. Aurôrä. 
oy. ce mot. | L'orient. Püpüli quôs misérät Eôs. L. 


a à, üm. Oriental; de l'Aurore. Pürtüs 4b 
866 füctü cürvâtüs In ärcum. V. Trädimès Héspé- 
Mas géntès, äpérimüs Éoäs. L. Voy. Oriens. 

1. É6ës, i. m. Lucifer, Pétoile du matin. Aüt quüm 
de nèvo térrâs irrôrät Édüs. #. Voy. Lucifer, 
F. Goüm primüm réséô fülaït ÉGüs équo. O. 

a. Éôës,ï. m. Un des chevaux du soleil. Intéréä 
pics Fyréh, Éoüs ét Æthôn. O. EPITH. Ardéns, 


EP 


Érirnëntsïs, 1s. f. Action de couper. Fäcitqué 
him Détônsis épäphærèsim cäpillis. (Phal.) 


Évinÿs, ï. m. Fils de Jupiter et d’I0. Hinc Épä- 
pa ra éénités dé séminé tändém Créditür essè 
, 0. 





Évisris, 4, üm. Mangé. Üt scürüs épästäs sôlüs 
qui rüminät hérbäs. O. SYN. Pästüs. 
Épuisès, i.m. Eperlan, poisson. Sëquäntcôs âd- 
dé epélinôs. Vanier. 
Émis, i. m. Grec qui construisit le cheval de 
Troie. Ipsë di fäbricatér Épêüs. V. 
isüs, i. m. Qui entre dans l’âge de puberté. 

Jam cno imbérbis mônïtori cédit éphébüs. CE. SYN. 
Rrénls, adôléscëns. Voy. ces deux mots. 

Évtutaïs, 1dYs. f. Journal. Ïn cüjus mänibüs 
ki pinguté süccinä tritäs Cérnis éphéméridäs. J. 
W\. Däriüm; diürnüm. PHR. Lôngi tränsvérsä 
Bümi. J, 

Énisinës ee Éphésiüs, à, üm. D'Ephèse. Mät- 
béis Bhïôpäs, Éphèsinôs valvä Jôännés. Fort. 
Éentsës, 5. f. Éphèse, ville d'Ionie, célèbre par 
imumple de Diane. Icärïæ scopülos 
üinquéns. L. 

Émlicrés, &. m. Géant, fils de Neptune ou 
‘Aée, tenta, avec son frère Otus, d’escalader le 
ke a fut percé de flèches par Apollon et Diane. 
idis mœstüm prôcül äspiciens Éphiäliën. P. 
Énimiüm, M. n. Housse, selle, harnais. gp 
ipplé bôs pigér, ôptät äräré cäbällüs. Æ. SYN. 
lum, stramentüm. 

Émnèai, ôrüm. m. pl. Ephores, magistrats de 
fer 


phèsimquë 


Est Éphèrüs Gräits Latiüli nôminë censèr. 


Bmirl, &. f: Ville de Judée. Ex të nômën hä- 
À fundis Ephrätä prâtis, Nômèn üt Eüphräti 
Mit vis fectilts ündæ. Major. 

1. ÉrminË, és, et Éphÿrs, &. f. Nymphe, fille de 
fin etde Téthys. Atque Éphÿre, ätque Opis ätqne 
a ann Sisyphe, et de L 
2. — Ville bâtie ésyphe, et depuis elée 

inthe. Hic Éph en binärém Scfthtam” ténét 
vivêsäm. O0. SYN. Crinthüs. De 
Evriaïis, Éphÿrelüs, ä, üm, et Éphÿrètts , ädYs. 
$f. « Éphÿrélädés, æ. m. De Corinthe. Ephÿ- 
m&niä sérvät. L. Illüsäsque aurô vêstés Éplÿ- 
ri. F. Scillcët Argélicäs Éphÿreïädesqué 
Klls. C1. Trés Éphÿrélädæ. S. 
iciviüu, Ni. n. Eloge funèbre. M&stôqué sünänt 
MS lüctü. Manil. 
Éricuimuts, 5. me. Poëte comique de Sicile. Plaü- 
h d éxémplum Sicüli prôpéräre Épichärmi. H. 
(Enicrérüs, i. m. Epictète, philosophe stoïcien, 
la lampe fut achetée trois mille drachmes. Il 
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vivait sous Trajan et Adrien. EPITH. Stôïcüs, së- 
vérüs: paüpér, inôps, claüdüs'; dôctüs, pèritüs, 
ingéniôsüs. 2 

ÉpicünEës, 4, üm. Æpicurien, d'Épicure. Àst 
Épleüréôs éliminät ündiqué virtüs. Sid. 

Éricüaüs, 1. m. Philosophe athenien, né à Gar- 
gette, petite ville de P Attique, faisait consister le 
souverain bien dans la volupté, et la volupté dans 
la culture de l'esprit et la pratiaue des vertus. Ce 
ne fut que plus tard que ses disciples la firent con- 
sister les plaisirs des sens. Quäm rideré vbles 
Épicüri dé grègé porcäm. H. EPITH. Dôctüs , müôl- 
M. PHR. Gärgeticüs sénièr. Se. Cécrépiüs sénêx. 
Innümérôs; Épicüri sômn}ä, mundôs. Ci. 

V.. Cécrôplüm süpéräs qui bônitäté sènem. M. 
Épicüs, 4, üm. Æpique. Voy. Epos, Heroicus. 
Épinämnÿs, 1. f. Ville dIllyrie, appelée depuis 

Dyrrachium. Ad cämpôs, Épidämné, tüôs. L. Vor. 

Dygrachium 

piaëün£üs et Épldaüriüs, 4, üm. D’Epidaure. 

Thüre Épidaürée fumant altärYA sedls. Avien. Quin- 

qué pétänt véntis Épidaürii littérä. O. | Épidaürtüs, 

M. subst. m. Esculape. Afférät ïpsè licét säcras 

Épidaürtüs hérbas. O. 

1. Évinaünüs, DA Ville de P Argolide, célèbre par 
son temple à Esculape. Démitrixque Épidaürës équo- 
rüm. W. PHK. Épidaürtä téllus. Épidauriä littôra. 
O. Médicis félix Épidaurüs ärenis. &. 

2. — Ville de la Laconie, sur le golfe dArgos, 
auj. Napoli de Malvoisie. = 
_ 3. — Ville de PIllyrie, sur l’ Adriatique. iÿris 
IünYäs vérgens Épidaurüs in ündäs. L. 

Épinipris, Idis. J: Dessert. Hinc séräs épidipnidäs 
päräbit. (Phal.) A7. PHR. Mëns& sécündæ. 

ÉpricaämmX , äŸs. n. Zoute espèce inscription. 
|| Æpitaphe. Plürimä littérülis signätä sépülcrä 16- 
quüntür Märtÿris aût nômën, aût épigramma ält- 
quéd. Prud. SYN. Cärmën, titülüs, inseriptio. PHR. 
Titülüs sépülorälls. Aus. Säxüm, sépülcrum titülo, 
cärminé, nômÿné signätüm. Nôminä säxG signätä, 
inscriptä, incisä. Ossä caärminëé nôtätä. Incisum in 
märmôré nômën. Tümülô süpéräddité vérbä. Ti- 
mülô süpéraddité cärmén. 7, 

V. His tümülüs süpèr inséritür; tüm frôntè Jücälür 

Elgiüm, täcita format quôd littérä voué. Culer. 

Et nôstri mémôrem sëpülerô 
Scälpè quérelä à 

Fäc läpls inscriptis stêt shpèr ôssä nôtis. 76. 

. Laüdis titüliqué cipido 

Hësüri saxis cinérüm cüstôdibüs J. 

Ne mèëñ côntémptô pis indicèt üssä sépülero, 27. 
Scriptäqué sint titülo nôsträ sépülcrä Lrévi. O. 

Sëd tristém môrtis démünstret litt aüsäm, 

- Atque hic in célébri cärminä frünté nôtët. J. 

Et tibï nunc sältem vénYäm cômés : inqué sëpulero 

Si nôn ürnä , tämën jüngêt nôs litlérä : si nôn 

Ossïbüs ôss4 mèis. it nôümën nôüminé tängäm. O. 

Quôsqué légät vérsüs écülô prüpéränté vrätôr, 






















Grändibüs in tümüli märmôré cædè nôtis. O. 
| Epigramme, petite pièce de vers souvent satirique. 


D5 tibï naümächiäm, tü däs épigrammätä nôbis. M. 

EPITH. Bländüm, grätüm, féstivum, fâcétum, 

lépldüm; ärgütüm, ingëniosüm; brévé, vividüm; 

äcérbüm, ämärüm, môrdäx. Voy. Satyra. 

V. Quique ästrictä brévi claüdänt ép'grämmätä Here 
Pol. 








Ériméxit, ôrüm. n. pl. Présens qw'on se faisait 
à chaque nouvelle lune. Vétères, Maürôrum épime- 
nfä, bülbi. J. PHR. Menstrüä dônä. 
Ériméraeüs, éôs, ëi ou eï. m. Frère de Prométhée. 
Quêm méritô Gräii pérhthent Épiméthéa vâtés. CL. 
22 


338 EPO 


Évtuërats, Vds. f. Pyrrha, file d'Epiméthée 
et de Pandore, et FRE de Deucalion. Indë Pro- 
penide pläcidis Épimethidä dictis Mülcét. O. Foy. 

rrha. 

VÉnicisiou ,Yi.n. Poëme, ou féte après la victoire. 
Victoriqué Déo mémbrés épleintä soivünt. Mill. 
PianËDIGu , ii. a. Sorte de char. Tritüquè trä- 
hünt epfrhedÿä collo. J, 
. Evinôr, &. m. et f. Epirüticüs, 4, üm. D'Epire. 
Epirôtä tènclloräm nütricü]ä vätiun. Domit. Mars. 
Iic Épirôticä signä. G. 

Eviaÿs, i. f. Épire, contrée de La Grèce, situce en- 
tre l'Illyrie, la Macédoine, la Thessalie et La mer 
Zonienne, auj, la basse Albanie. E\ädüm mittit pal- 
mäs Epirüs équärim. #. SYN. Chäôniä. EPITH. 
Müntänä, féräx. 

PiscopÜüs, ji. m. Sevenane | Evéque, Sänclz 
plébis épiscopüs, (Glycon.) Prud. SYN. Antistès, 
pästèr, präsül, pontifex. ÉPITH, Vittätüs, infülä- 
tüs, piüs, sâcér, sänctüs, rélligiasüs, longævüs, 
vénérändüs, véréndüs, inclÿtüs; parus, intégèr. 
PHR. Sécrôrüm änfistès, Sacrorum morumqué mä- 
istèr. Mitra litüoqué décorüs. Mitræ quém säcér 
Ornät honôs, ou äpéx. Miträti decürät quem cÿl- 
mêën hônorYs. Cui témpôrä mitr& bicürnfs Ambit. In- 
füla cui crinés cinglt. Christi qui sérvät ôvile. Di- 
vini cui cürä grègis commissi. Qui dexträ pästoralè 
pédüm gèrit. 









DESCRIPTION. 


Dextra pedum gerit; ex bumeris nova purpurs pendens 
Defluit, et lato syrmate verrit hamum. 

Anvulus in digitos fdeique inducitur obses : 
Cingit bonoratas infula sacra comas. Hosch. 


Évisrôth, &. f. Lettre, épitre. Anxïé præctpiti 
vênissèt épistèlä penna. J. SYN. Littèræ , scriptum, 
épistéliüm, chärtà, Nbcllüs, täbcllæ. EPITH. Nün- 
tiä; brévis; vérbôsä, longä; sérä; gratä, blända; 
täcitä, furtiva, ärcanä. PHR. Mutä vos äbsentium. 
Seriptô missa sälus. Vicäriä littèrä. Côommissä täbel- 
lis Vérbà. Chärtis vérhä nôtatä. Lingux sübitürä 
vicés. Cônsciä ments. Anïmi fidä intérnüntiä, mj- 
nisträ. Féstinä propèratä mänu. Sécrétä Mbëllo Trä- 
ditä, Voy. Litteræ. 

V._Orbä timên nümèris céssäbit épistôlä nünquêm 
Ire pèr ält& ôfficiosä vices. O. 
Littérä, sérmünis fidä ministrä méi. O. 

Missä sälütäntüum lüngis quæ vénit 4b ôris. O. 

His Arc ne:.s térra pelagoque ferüntür. O. 
Évisrôtiüm, i. n. Billet. Cünscriptüm läcrÿmis 

mittit épistülium. Ca. 5 

Épiripuiüu, tin. Epitaphe. Voy. Epigramma. 
Erirüs, ï. m. Voy. Epytus. 

Épovès , 1. f. Epode. ode dans laquelle un iambe 
trimètre est suivi dun iambe dimètre, comme dans 
la plupart des odes du 5° livre d'Horace, ou géné- 
ralement un grand vers est suivi d'un plus petit qui 
termine le sens, et*se chante avec lui. Däctÿlicos, 
ëlégos, chüriämbüum cärmèn, èpôdôs. Aus. 

Épôni, &. f. Déesse qui veillait sur Les chevaux 
et les ânes. Silam èpünam, ë&t fâclés ülida ad 
præsepià picläs. J. 

Erôxisi, &. f. Celt. Héroïne romuine. femme de 
Satinus, se sut cachée pendant neuf ans dans une ca- 
verne qui servait asile à sn mari, éleva ans cette 
sombre retraite ses deux fils, et, lorque Sabinus 
fut découvert, les préseua à Vespusien pour obte- 
tenir la grace de leur père. Mais l'empereur l'en- 
voya au supplice avec son épour, et ne fit grâce 
qu'aux enfaus. 




















EQU 

Évôests, ëi. m. Nom d'homme. Ânimäram h 
tätèr Épôpcüs. O. 

Épôre , üple. ». Hupre, sorte d'oiseau. | Sur 
de Térée changée en huppe. Nomën Epoge vülix 
fes rmätä vllétür. O, 

Pês, ÿs. n. Poëme épique. Seribebäraïs êp 
c@pisti serihèré, €: M. PHR. Mæünigm cäru 
0. Mæôntæ châriæ. O. Fôrte epès âcèr, Üt nà 
Väriüs düclt, 4. 

V. Täntüm s& nôbis élégi débéré fâténtür, 
_Quäntüin Virgtliô nôbilé debèt ëpès. O, 
Eporo, äs, ävi, ftüm, äré. Boire tout. 

Tÿrôn tôtrés cpotävéré läcérnæ. A1. SYN. Ebibo, à 

biho, exhaürto. 

Epôrüs , ä, üm. Bu, épuisé, tar. Hic vômit & 
täs dirä Chärÿbdis äquäs. SYN. Haüstüs , exhaïst 
PHR. Epôtä ämphôrä. Phæd. Défécisse ämnés,é 
täqué flümins Mëédô Prändénté. J. == Absorbe.T 
rénô Lÿcüs ëst épôtüs hrätü. O. SYN. Haüstis, à 
haüstüs, äbsürptüs. 

PÜLE, ärüm pl. Viandes, mets, nouriu 
Türgidüs hic éptlis ftque alhô vêntre lavätür. Pe 
SYN. Däpès, cïbi, éscä, päbülüm. Voy. Cie 
Æopas, festin. Onéräutür dpimis Strüctes épälis m 
se. Voy. Convivium. = Blättärum üc tinéärune 
le. H. 

Épürinïs, Vs. m. f. ë.n. Cic. De festin. 

Érëid, ônŸs. m. Convive. Hic prèmitür parisil 
rüm, lürconum, épülônämque. LA SYN. Comi 
| Prétre chargé des festins dans Les sacrifices. PE 
SéptémvŸr épülis féstis. L. 
| Nom d'homme. Épülônem ôbtrüncät Âchätés | 

ÉvëLn, ärls, ätüissum, äri. d. faire un fes 
faire bonne chère. Exstrülmüsqué tdrôs ee 
spainue üpimis. W. PHR. Tü däs épülis äccü 

ivüm. P. Lüxüriänt épülisqué vacant gènfilih 

Cœsis gêns ëst épülatä jüvéncis. #. Pay. Conti 

|| Manger. Séd quim dändé nèci, täm nôn épülu 

füérünt. O. À . 
ÉbüLüm, ï. n. Festin, repas. Ünde épälü pô 

céntüm dérè Pÿthägôræis. J. Voy. Epulm. 

Evirinés , 8. m. Nom patronym. de Pi 
fils 'Epytus, gouverneur du jeune Jule. Cüsi 
äd sésé, comltémque impübis [uli Epÿtidén 
m sic fâtür äd atirem. #. È 
eirès,i. m. Ecuyer d'Anchise. E mit 
ärmis Epÿtüs. W. | 2. Un des coi ons di 
Phion. St. l 3._ Fils © Alba, et roi da. Pi 
müs est titülis Epÿtüs, Albä, tüis O. 


EQ 

Équi, &. f. Jument, cavale. Nübïlïürqu 
cüstôs sérväbät équarüm. O. EPITH. Ârx 
PHR. Aptä quädrigis. #. Et füris sglläntür 
O. Lüdit ëxsultim , metüitqué tängi. À. er. Ea 

uËs, ÏYs. m. Cavalier. Trés èquitum 

tüurm&. #. EPITH. Béllätèr, hästätüs, céls 
pérbäs. PHR. Ignipédum frénatbr équôrum. 
Equôrüm ou équum démhèr, Agliatèr, mèdii 
dx, düciôr. Equo véctis, invéctüs, raplüs, # 
ms, ärdüüs. Acèr équis. Fléctéré dôclüs M 
Êqués qui fléctit häbénis. Admissô sübdère dû 
Cüleär equo. Spümäntis équi (odiens calcäribis 
mos. V. Équüm s&vis cälcaribüs ürgéns. fu 
frénis orà fügäcis èqui. Gens exéroltä cäm| 
säla. CL Véctüs ëqué spümänté Sagés. 7. Gin 
süblimis équé. Se. Térgo süblimis ab 4116 Qui 
pédantis équi. &. Frénâtis lñcént ln équis 
Wür equo rapldis. . Fürit äctis équo. #. Sübli 
In èquis rédéänt, 7, Paris ardübs altis Pülvél 













































EQU 
ds équis férit. #. Désüpèr altüs équo grévitér férit. 
F. Coll férücls équi lüctäntiä torquét. Voy. Equito. 
F. Nünc équés in térgô résidens, hüc lätüs ét iHüc 
Mollt pürpürëis frénabäs Gr cäpistris. Voy. Equito. 
Sævès snhelänti ménfä lüsträt quo. O. 
iteessase Spümä 
ätôrüm dextr& côntürquet 
Côlliqué velücis fléctéré dactüs équi, O. 
Ut pldi rürsus frénä rètontät êqui, O. 
Quen veciaris oquo , simulscraque Martia ludis, 
Quis malles siauare fugas , quis tendere contum 
Aaor, sat subitos meliar flexisse recessus? CL. 








Aut quis equam eelerem arctato compescere freno 
Possit, et effasas Lardo permittere babenas , 

Tuque vicem modè directo coutendere cursu, 
Sealibeat curvo breviùs sompellere gyro. Tib. 


Êquités, üm. pl. Cavalerie. Voy. Equitatus. 
Ceva ier romain. Véscitür es técum, 
FR, ptrésqu. 4. PHR. Ordo équestér, sè- 
cundüs, mipôr 





V. Oféndüntür Enim quibüs ëst équüs, ët pätér, EL 
rès. H. 


Égrésrèn {trfs) , Ys. m. f. ë. n. De cheval, de ca- 
. Cürsus üt letüs équéstrés Dücébät. P. || De 
Awalier romain. Prôjéclis ännülo équéstri, Roô- 
anôque hbilü. 7. 
Écisrax, lüm. n.pl. Places des chevaliers ro- 
Wan au théâtre. £ 
Élus, 5. m. Mom de guerrier. Ët pülchèr 
Héilisris ÿ. 
_ÉetivËu. ady. Certes, en vérité. Pér mc équidèm 
aka prôtinüs älbä. Pers. SYN. Nà, cëèrté, 
vit, Vs. n. Ecurie. În västis häbéit nëc plü- 
la équillé rêgnis. Fil. Poy. Stabulum. 
: Fqtisüs, 4, um. De cheval. Ærë cäpüt fulgens, 
Fifique birsutüs équinä. P. 
chi, drum. 72. pl. Courses de chevaux dans 
de-Mars, instituées par Romulus en Phon- 
de Mars. 
: Nine étläm vétérés célébräntür Équiriä lüdi : 
Prima bc Rôomänüs nôminä circüs häbèt. Aus. 
Jamque dae restant noctes de mense secando, 
Marque citos juoctis curribus urget equos. 
| Ertero positum permansit Equiris nomen 
| Que Deus in campo prospicitipse suo. O. 


Hitirie, üs. me. Cavalene, gens de cheval. 

ue ädéo éxtérät pôrtis éguitatüs äpértis. 
IN. Équités, türmit , äke. PHR. Alipèdés türma. 
ré mèrébät équo. O. Ilÿricis sudant équitä- 
2. CL. 

Quisrim frénigéræ signüm déré dignïôr alx? St. 
ro ,» à, vi, âtüm, äré. n. Aller à cheval. 
drum astantèm lævos équitävit In ürbés. #. 
. Égaë ütèr, véhèr, ipvéhôr, véctèr, sédéo , in- 
» Rrèr, déférbr. Équum, quädrüpédém äglto, 
»Bécto, impéllo, ürgéo, régo, müdèrër, quitio, 
ou frénis compésco, cälcé cito, fâtigo, calca- 
Prémo, ürgéo, häbenis flecto. Ëqui tèrgum, 
Prèmo, ürâ frénis tôrquéo, collä flccto. Qui 
& ägito vülueres. Subdo cälcär équô. Équi 
prémo. Térgümqué prémébät Acris ëqui. O. 
pédém férratà câlcé fâtigit. 7. Türnüsquëé 
Mür Pér méd\ôs insignis équo. W. Dürsô fertür 
. Gil. Lido vôlitäns quüm türmä süpérbo Pülvé- 
éxältät équis. F. F. Gällicä néc lüpätis Tem- 
| ré frenis Æ. Neëscit équo rüdis b&rcré. A. 
wdét môdèrator häbënis. Saur. AUE fer- 
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tür équo. O. Nivé cändidiôribäs ämbô Vécta 
èquis. O. Cünvérsisqué fügax aüfertür häben : 
Stimülôqué dôlëns êt verbèré sævlit. O. Ânhëlûm 
Vérbéré sat équüm. CL. Üique äcrés coneüssit 
équôs. 7. Vexäntémque illà nüdo Cülcé férôcts équi. 
0. Voy. Eques. ® . 
V. Atpüër AscänYüs mëdfis in vüllibls ücri 
Gaüdèt équd, jimque hôs cürsü, jäm prätérit illüs. 

F. 


aatur 





Térgä prémébät équi , spümäntiäque ôrä régébät. O. 
Quüm räpidum Effüsis ägérét süblimis häbénis 
Quädrüpédem. .... . &il. 
sesosvesee .« Cêrtüm fléctit Yn orbèm 
Quädrüpédis cürsüs, spümäntiäque ôrä côércét. O. 
sosessssrer.. Célèrém süpèr edèré côrpüs 
Aüdët ëquüm , vältdisqué sèdét môdérätér häbénis. /. 
Immitém quâtiebät équüm , spümäntiä sisvo 

. &l. 





Frénä crüëntäntém mûr 
Ante ürber péri ët primævo flôré jüvéntüs 
Exércëntür équis, dômitäntque in pülvèré cürrüs. F, 
Lüdéré pär impär, équitäre ]n äründné lôngä. H. 
+... Mocdè spumanti pormittit babenas 
Quadrupedi, modè calco citat , modè torquet in auras 
Flexibiles rictus, modà jam cervice rot, 
Tacipit eFuses in gyrum carpere cursus. L. 
Quum subsultantem hinc premeret calcaribus, illuc 
Tardaret freno , gradibusque sonare doceret 
In numeram motis, dein æquore latus aperto 
Ante Notumque datis Zephyrumque volaret babenis. 


Équérës, i. m. Poulain, j cheval. Doôciüs 
ëquæ püllüs. Lr. | — et Équülèüs, ï. m. Chevalet, 
instrument de supplice. Eviscérändüm côrpüs équü- 
léo ëminüs. 





DESCRIPTION. 
+... + Ferum visu dictuque, per artem 
Sævitiæ extenti, quantum tormentg jubebant, 
Creverunt artus, atque, omni sanguine rapto, 
Ossa liquefactis fumarunt fervida membris. Si, 


Voy. Supplicium. 

Équês, ï. m. Cheval. Hinc béllätér équüs cämpo 
sèse ärdüüs infert. V. SYN. Côrnipés, quädrüpés, 
sônïpés. ( plus rar.) Alipës, cäbällüs, männüs. 
Chevaux auelés. Cürrüs, jügälés. EPITH. Al- 
büs, nivéüs, cändëns; cômäns, crinitüs, jübatüs ; 
frénätüs; Cffrenüs; phälérätüs; süpérbüs, ärmigër, 
bëllatër, Märtiüs, Pétireës, fortls, pügnäx; äcèr, 


W. | audax, ärdëns, impävidÿs, intérritÿs, impértérrt- 


tüs, änYmôsüs, férüx, frémêns, indécils, äspèr, 
térribifs; fürëns, füribündüs; générôsüe, nôbllïs, 
äläcér; victür, dväns, triümphalls; älés, ältpés, 
célér, citüs, citatüs, fülminèüs, änhclüs, lèvis, 
pêrnix, præcèps, räpldüs, vôlücér, velôx, ignipes ; 
fumäns, spümäns, südäns. PHR. Frénä_récüsäns. 
Aspèr frénä päti. Sl. Obluctäns frênis. Ostrô insi- 
gnis êt aurô. P. Elätä cérvicë süperbüs. #. Spirins 
närtbüs igném. Süntpés in bellä férüx. O. In gÿrôs 
irè céâcths. Cürrü succédèré suëti. #. Molltä crürà 
süpérbi Attôllëns gréssüs. 1. Cünträ sùûä fréné ténax 
ôré rélüctänti. O. Quätién. décôrüs Cürvatä cûr- 
vicé jübäs. CL. Strépit trémi innitibüs äér. Hin- 
nitü locä complét äcüt5. F. Arrèctis aüribüs äcrèm 
Hinnitüm fündebät qui. Präfräctäqué quädrüpè- 
däntüm Pectürä. W. Sblüti Per cämpüm päscüntür 
ëqui. W. RéltgStôs rité videbät _Cärp: rämèn 
ëquôs. F. Béllo ärmäntür équi. . Arbitri6 vélücrüm 
räptätür équôrüm, O. Tôtas äccépit häbënäs In câm- 
püm sünipés. L. Ié frémentés Ad jügä cosit cs. 
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Aût côrpôrä saltü Sübjlctunt In équôs. . Rélictis 


Àd térräm deéfiüxit équis. V. 

V.. .…....... Hünc Thräctüs älbis 
Pôrtät équüs bicblür mäcülis, véstig'ä primi 

Albä pédis frôntëmque üsténtans ärdüüs älbäm. P. 
SMS Rae ". Fürit, ältiqué jäctät 
Vülnéris impätins ärréctô pectôré crürë. W. 

Se tollit quädrüpés ärréctum , êt calcibüs auräs 
Veérbérät........ F. 

qu cändôré nivés änteirét, cürslbis aüräs. P. 
Türpls équüs, nist côllä jüba flavéntié vélent. O. 
Spümäntèm prôni mändünt ädämäntä jügales. #. 
nessssesosssseese....... Frénisqué sôlütis 
Vértünt émèrltôs äd päscüä notä jügales. CL. 

Stät sünlpes äc frenä férôx spümänt}ä maudit. F. 
Primüs équüm phäléris insignêm victôr bäbetô. . 
Alpédümqué figäm cürsû téntavit équôrüm. P. 
Côrnipédëm räpldôs suëtüm prævértèré cérvos. S&. 








Exquirünt cälldümque änfmis ët cürsYbüs äcrèm. Ÿ. 


Jüngit équôs cürrü génitôr Re äddit 
Frénä féris, män)busque ômnes effüun 
Sivé férôcis équi lüctant}ä côllä rétorqués. O. 
A AE .. Hic süb jügä férréä néctit 
Côrnipèdes rigdisqué dôcêt sérviré lüpätis. CL. 
Fingit équüm ténérä décilèm cërvicé mägistèr. 
ré vYäm quäm mônsträt équés. H. 
‘Témpôré pärèt équüs léntis änfmüsüs häbenis. O. 
‘Tändém libér équüs campôqué pôtitüs äpértô. F. 
Lüdëntésqué jübas réjicit pêr côllä, pèr armüs. 
Fléch. 
DESCRIPTIONS. 


Continud pecoris generosi pullus in arvis 
Altiès ingreditur, et mollia crara reponit. 

dress see ue se Jili ardua cervix 
Argotumque ceput, brevis alvus, obesaque terga, 
Lururiatque toris animosum pectus. . . . . 
nd: Tütm si que sonum procul arma dedère , 
Stare loco nescit , nticat auribus , et tremit artus ; 
Collectumque fremens volvit sub naribus ignem. 
Densa juba , et dextro jactata recumbit in armo. 

At duplex agitur per lumbos spine : cavatque 
Tellurem , et solido graviter souat ungule corau. W. 


Prata tener persultat equus, libatque volucri 
Æquors summa fugh, aut alti subit aspera montis 
In juga , saxosumque amoem pede plaudit inermi : 
Cui pulchro micat acre caput, luduntque decoræ 
Fronte eomæ, vibrant aures , atque orbe nigranti 
Prægrandes exstant oculi, tùm spiritus amplis 
Naribus it fervens j stat cervix ardua, qualem 
Præfert Marmaricis metuebda leonibus ales. Poit. 


CR Jubet ordine duci 

Instratos ostro alipedes pictisque tapetis. 

Aurea pectoribus demissa monilia pendent ; 

Tecti auro, falvam mandunt sub dentibus aurum. W, 
Utque tuis primbm sonipes calcaribus arsit, 
Ignescuat patulæ nares , non sentit arenas 

Ungula, diseussæque jube sparguntur in armos : 
Turbautur phalere : spumosis morsibus aurum 
Fumet : anhelantes exundant sanguine gewmæ. CL: 
ose see Quis pulchrids ora 

Bellatoris equi lentis moderatur Babenis? 

Seu velit assultare 1010, gressusque superbos 

In pumerum glomerare ; levem seu poscat aperto 
Ædquore inire fugam , pedibusque lacessere vontos ÿ 
Tüm medio ardcntem spatio comistere , et orbas 


it häbënäs. W. 


- ERE 
Tôrquere ia varios. Vocemque manumque regentis 
Agnoscit docilis soni et pondere tanto 
Exsultans, loc latè hinnitibus implet acutis. Comm. 
Qualis , ubi abruptis fugit peæsepia vinclis 
Tandem liber equus, campoque potitas aperto, 
Aut ille in pastas armentaque tendit equarum, 
Ant assustus aque perfundi fumine noto , 
Enmicat , arrectisque fremit cervicibus alle 
Luxurians; luduntque jubæ per colla, per armos. W. 








Ut fremit acer equus, quum bellicus ære canoro 
Sigoa dedit tubicen , pugaæque assumit amorem. O. 


Ut rapit in præceps dominumæ , spumantia frustra 
Frens retentantem , durior oris equus. ©. 


| Chevaux du soleil. EPITH. Îgnivômi, igripèdé 
flimmigéri, flimmipèdés; alipédés, vélucres; li 
céntés, pürpüréi, flägräntés, rädiäntés. Voy. Sol 


+++. + Quum primbm alto se gurgite tollunt 
Solis equi, lucemque elatis varibus eflant. #. 


Intereà volucres Pyrois, Eous et Æthon, 
Solis equi, quartuique Pblegon. ©. 


[ Cheval de Troie. Instär môntis équäm divinä PA 
ädïs ärtë Ædificänt , sëctique intéxünt äbjèté c 
täs. V. EPITH. Immänts; lignéds; falläx ; fitill 
éxttflls. PHR. Innüpté dônum exitralé Minérvé./ 
Mächinä fatalls, fœ@tà ärmis. . Môlés immänis qu 
V. Abjégni véntér äpértüs équi. Victor Pallädi ï 
gnéüs frtis équüs. Pr. Milttibüs grävidum lets rètt 
Ït équum” O. Æ " 
| Pipes , märinÿs. Cheval marin. Et jünctô Li 
üm cürrü métitür équôrüm (Neptunus). F. SY! 


Hippôcämpüs. 
ER 


Enâvico, äs, üvi, ätüm, ärè. Déracimwer. Dit 
érädicént, Ytä mé miséräm térritäs! (Iamb.) 7 
SYN. Erüo, évello , éxstirpo. PHR. Viridémque # 
hümÿ cônvelléré silväm. #. Rüptis radicibüs ar 
Vellitür. 7. ER 

Enivo, dis, si, süm, déré. Racler. Erädéré ts 
cérä mätrls. Col. Voy. Rado. — Oter, enlever. 
ram häbëndi pénitüs côrde éräsérim. (Ismb.) P/ 
SYN. Rädo, expüngo, évello. PHR. Erädéndi 
pidinŸs Prâvi sunt éléméntä. 4. 1) 

Énâx. imparf. du v. Sum. His ämbr ünÿs érit. 
_ Énäsinüs, 1. m. Fleuve de PArgolide. Rëld 
Argôlicis ingëns Éräsinüs in ägris. O. 

Enisës, 4, üm. part. pass. de Erado. | À 
Vincët übi érasäs bärbä püdenda génäs. Pr. 

Éniro, et Ératé, ês. f. Une des neuf 
Elle présidait à la poésie érotique. Nünc ml 
si quandô, püèr ët Cÿthéres, fiveté, Nünc Ê 
näm tü nômèën ämôris häbes. O. Virgile l'invog 
7° livre de l'Enéide, parce que l'amour de T 
et dÆnée pour Lavinie est la cause des Ew 

Pil se prépare à chanter. Nünc ägè, qui 

rätô, quæ témpôrä rerüm Expëlïäm. 
Érätô jücünds, dèce. &. Voy. Muse. 

Énksëës, 4, üm. De PErèbe, infernal. Pi 
que ünxérünt Érébez fellé chlübre. O. SYN. 
täréüs, infernds, Stÿgiüs. 

Énävüs, ï. m. Divinité infernale, fils de 
père de la Nuit. Tér céntüm tônät ôré du 
bümqué Chäüsqué. . { L'Enfir. Mägnôs Êré 
nävimüs ämnés. P. SYN. Avérnës, Orcbs» 
Tartärüs. PHR. Imäs Érèbi déscéndit # 
V. loy. Inferi. 















ERI 

Énicurasës , ëds, èi ou eï. m. trissyll. Roi d A- 
Mènes, fils de Pandion, institua les mystères de 
Cérès à Eleusis. Scëpträ dci, rérümquë cäpit mè- 
krämën Écéchtheüs® Jüstitä düblüm, välidisné 
ëntfèe ärmi .. O0. De là 
, üm. D’Erechthée; d'Athènes. 
Qualls Éréchthëïs Glim pürtätir Athénis. P. 

Ésicrainé , ärüm. m. pl. Les Athéniens. Nüllüs 
Éréchtidis fértür célébrätiôr 1116 Illüxissé diés. O. 

Éaicaraïs, ds. f. Fille dErechthée. | 1. Ori- 
thyie. Nôminëé cépéränt Âquilônis Éréchthida 
Fhricés. 0. 2. Procris. Vix äditü pr millé dëlôs 
d Éréchtida fäct5. O. 

Esiqrès, ä, üm. part. pass. de Erigo. Dressé, 
élevé. Eréctüs n aüräs It sônipés. Si. SYN. Süblatüs. 
Voy. Altus. PHR. Eréctôs äd sidérä tülléré vültus. 
0. Eréctis in térgs südés. J. == Qui va la téte haute. 
Fôrtünæ té réspônsaré süpèrbx Libërum ëêt éréclüm. 
H.SYN. Célsüs, süblimks. Voy. Superbus. 

Esñulco, äs, avi, ätüm, äré. famer. (Olor) pè- 

üs técitis érémigät ündäs. SL. 
* . m. Désert, solitude. Tempôrë quo 
västo Hébreï vérsantür érémo. Ælcim. Excidit érgo 
Anlmis érémi sïtYs, excïdit illé Fôns pätribüs de rupë 
ditis. Prud. SYN. Désértüm. EPITH. Västüs, s6- 
Ms, ingéns, imménsüs. Voy. Desertum. 

Eairo , pls, psi, ptüm, péré. n. Sortir en ram- 
veu, se trainer hors. Erépêt génïbüs, si cänaïdä 
Possnit 16. J. 

Hininës. sync. pour Erepsissemus, de Erepo. 
Qois nünquam érépsémüs. VA _ 

Exirrs, à, üm. part. pass. de Eripio. Eréptümqué 
5 réddi sibt poscit hônôrém. P. SYN. Räptüs, 
Blitis, sübltüs, amissüs. PHR. Ilïäcis éréptä rüinis 

trä. W. Sensibüs éréplis mêns éxcidit. Cat. 

Haislcnraôs , ônYs. m: Voy. Erisichthon. 

- Etrêx, ï. n. Wille des Sabins, près du Tibre. 
ti mänüs GmnŸs. V. D'où Erctinüis, 4, üm. 
Erétinô frigYdüs ämnis ägrô. Züib. 

Haixi, parf. de Érigo. Ocülôs jäm môrté grävätôs 
Mrinis éréxlt. O. 

Exci, prép. qui gouverne Pacc. Envers, à l'égard. 
px. Le Put En face. 
 Excisréiün , 5. n. Prison où des soldats étaient 
és à des travaux. Nëmpe in Lucänôs aüt 
lea érgastülä mittäs. J. SYN. Cärcër. | Ergäs- 
Gi. Les esclaves eux-mêmes. Cünflat sæväs érgäs- 
M férrô Exérüéré mänüs. L. 

ac. ad. Donc. Tü cäptäs 4l{6s, jäm sümüs Ergd 
bris. M. Fortünäté sènex , érgo tüä rüri mäné- 

t'V. SYN. Îgltür, ltäqué, DE ose 

5, quäprôptèr, quocircä. épos. (se place 

ours après ne ésime.) A case. liüs Er Vé- 

. F. SYN. Causä, gratlä , ëb, prôptèr. Voy. 








Excèt? Est-ce que, donc, ainsi donc? Érgènë 
pa tà caüsä pécünlä vitæ &? Pr. SYN. Ân 
1 Êil, ës. f. Bruyère. Sërpit hümi nëc In altä 
put sustülllt érice. Anon. D'où Éricéüm mél. 
Miel que les abeilles ont recueilli sur la 
Pure. 
l'Énicararts. Voy. Erechtheus. 
Éticnmé , üs. f. Nom dune magicienne de Thes- 
+ Méntïs Inôps , üt quäm fürfaljs Érichtb5 Im- 
. 0. EPITH. Théssäits, Æmônls ; vénéfica , &f- 
Lu PHR. Impéxis ünérätä cmis. Grôtä 


| Éicnrabniës, Yi. m. Jioi d'Athènes, auquel on 
l'inversion des chars. Pälläs Érichthoniün, 
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prôlëm sïné mätré créâtäm, Claüsérét. O. PHR. 
Sinë mätré créitäm Lémnlcblæ stirpém. O. 

V. Primüs Érichthôntüs cürrüs ét quätüdr aüsüs 
Jüngère équôs, räpidisqué rôtis insistéré victôr. #. 
D'où Érichthëniüs, 4, üm. D’Ærichihon, ou d 4- 
thènes. Tänta in qua pépülüs üsit Érichthônïüs. Pr. 
SYN. Éréchteës, Cécréplüs, Actæüs. 

Eninixüs, ï. m. L’Éridan, grand fleuve ælta- 
lie, gi se jette dans le golfe Adriatique, auj. le 
Pé. Plürimüs Erïdäni per silväm vôlvitür ämnls. 
V. SYN. Paädüs. EPITH. Vénétüs, Phäéthônteüs, 
parce que Jupiter y précipita Phaëton; côrnigér, 
aüratüs, süperbüs, ingëns, mäximüs, éxündans, 
vägüs, türbidüs; rigüüs, irrigüüs, fccündüs, fêr- 
ts ; dlôrifér. PHR. Flüviorum rêx, princéps. Gë- 
mine aüratüs taürinô côrnüä vültu. W. Pätér ipsè 
süpérbüs äquärüm Aüsünidüm. Cl. Phäëthôntéæ 
pérpéssüs dämnä rüinæ. Insänô contôrquens vôrticë 
silvas. Y. , 

Vs ..... Qu5 nôn älïüs pér pinguïä cullä 

In märë pürpüréum viblentiür inflüit ämns. Y. 
Eridänüs céntüm flüviis cômitätüs in æquër 
Céntum ürbes rigät, êt pläctdis intérflüit ündis. 

É Frac. 

Enininüs, i. m. Constellation dont Claudien dé- 
crit La position en ces vers, XXVIIL, 176, sq. : 

Stellifer Eridanus sinuatis flexibus errans 

Clara Noti convexa rigat, gladioque tremendum 

Gurgite sidereo subterluit Orions. 


Enico, lgls, exi, éctüm , géré. Elever, dresser, 
relever. Atqué s615 prôcéräs érigit älnôs. #. SYN. 
Tôllo, ättollo, éxtôllo, éfléro, évého, &xcito, 
édüco, rélévo. PHR. Ad c&lüm düco, féro. Tülléré 
bümô. Tôllëré in auras. Ad sidèrä tôllérè palmas. 
Türrim édücèré cæl6. . C&lôque ittolléré molém. 
V. Früntèm exèro, Tollit se ärréctüm quädrüpes. 
V. Alüäs ündäs Ertglt. V. — Ranimer (son cou- 
rage). Erïgé méntém. Z. SYN. Rélévo, cônfirmo. 
Voy. Animus. || Zendre fier. Te jam sërYes üsüsqué 
läbôrüm Erigit. L. SYN. Tôllo, efléro. 
|| Erigèr. pass. Atérque äd sidèrä fümüs Erigitür. 
W._ Voy. Surgo. 

EnicônE , ës. f. Fille care, s’ôta la vie à la 
vue de son père mort. Les dieux , touchés de sa 
picté filiale, la changèrent en une constellation 
nommée la Vierge. Quä lôcüs Ertgônen inter Çhe- 
läsqué séquéntés Pänditür. #. EPITH. Icärls, Icä- 
riä.; prä , flébifs. 

EnicônEiüs, 4, üm. D’Erigone. Nücté sèquenté 
diëm cänïs Erïgôneïüs exit: O. 

ERinxE, ës. f. Femme poëte de Lesbos.Cärminà- 
que Erinnës nôn pütät æquä süis. Pr. 

Édrxÿs, ÿôs. f. Furie infernale. Hôrrficäimque 
écülis änfmôque ôbjécit Érinnÿm. O. EPITH. In- 
ferns, Stÿgtä, Tartäréä; änguicomä. PHR. Satä 
ou editä Nôcté. Ténëébrärüm incblä. Crinëé minax. 
Qui térrä pätêt, férä régnät Érinnÿs. O. Férté 
fâcés in me, quûs fertis, Érinnÿés âtræ. O. Cæ&cô nëc 
Érinnÿäs ôré rôgavi. St. Voy. Furiæ. = Furie, 

éau, discorde. Trüjæ êt pätrlz commünis Érin- 
njs. V. Jämjäm civills Érinnÿs Cônctdët. L. 
Y. . .. Cui tristiä bellä, 
Iräque , insidique, êt crimtnä nôx}a côrdi. W. 
Pôstquäm visä sätis primôs äcüissé fürôres. 
Prôtinüs hinc füscis tristis Déä tolïtür älis. . 
Acribüs éxcivit stimülis fürfälis Érinnÿs. 
DIR AN ARE Seü tristis Érinnÿs 
Prétiit infaüstäs sängulïnôlentä mänüs. O. 
| Évinnÿs. pl. pour Erinnyes et Erinnyas. Et me- 
cum Érinnÿs prünübäs Lhälämi trähäam. Sen. 
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ÉntratiX, &. où Értphÿlé, &s. f. Femme d'Am- 
phiaraüs, séduite par le don @un collier, décou- 
+rit à Polynice la retraite de son mari, quine vou- 
lait point aller au siége de Thèbes, où 50, art lui 
avait appris quil devait trouver la mort, et fit tuée 
ensuite par son fils Aleméon. M&stimque Ériphÿlèn 
Crüdélis näti mônsträntém vülnèrä cérnit.#. EPITH. 
Avärä ; Impi4, imprèb4, néfandä, scélérätä. PHR. 
Sëd pérfidé cônjüx Dônä virô mütüré vélll. &. Üt 
aürâtôs gérèérès , Ériphÿlä, Jäcértôs. Pr. 

V. Asplcë quid dünis Ériphÿla invénit Amäris. Pr. 

Énleutréüs, 4, üm, D'Ériphyle. Sic Érlphÿléos 

aürüm fRt&lé pénâtés Irrüpit, scélérämque ingént}ä 

sémYnä môvit. Se. 

Enirlo, tps, tpi, éptüm, lpérë. Ravir, enlever, 
ter. Ertpit hä&réentes ädvers5 littbré navés. 4. SYN. 
Räplbo, äbriplo, prériplo, aüféro, tôllo, ädimo, 
éxtôrquéo, déträhp , subdüco, ämèvéo , intércïplo; 
avec l'abl., privo, spôllo, nüdo , ëxüo. Voy. Furor, 
aris. PHR. Ératrém si quis mddüs, értpë ltho. P. 
Ut br cüräs Eripfit. ê. Mûrtälem_erlpYäm for- 
mâm. P. Eclplét quivis bcülos citiüs mihi. A. 
Ertplünt tënébræ lucém. Sil. Réspirämèn Rerqé 
Eriplünt änfm&. ©. Eripit ignis ôpès pârtäs. 756. 
Tüne hinc spôlfis indûüté mèôräm Ertpläré mYhi?#. 
V. Ertpltür nôbis jim pridém cärä pbëllä. Pr. 

Cürrëndi virés érlpienté métü, O. 

1 Zirer hars , faire sortir. Väginäque éripè férrum. 

V. SYN. Exträho, éduco. || Oéterur de force » aTa- 

cher. Vix tämèn érfpäm , ôsitô pâvôné , vélis quin 

Hôc pôtiüs. Æ. SYN. Extärquéo. | — füpim. Pair 

précipitamment. Eripë, nîté, fügäm.#. SYN. Räplo, 
côrriplo. || Arracher à, délivrer de. Nünc me quô- 
qué cüris Erlpë. #. FL SYN. Sübdüco, libéro, 
ëximo, éxpédio. PHR. Téque ërtpë flimmis. WF. 

Côlla jhgo erYprünt. O0. Pér cärméën ét hérbäs Ertptt 
. hüne fürtis. F. — Eripé t& mdrz. Æ. 

Énistcutnôr , ünYs. m. Aoï de Thessalie, fils de 
Tryopas, bréla un bois consacré à Cérès, et fut 
puni de son impiété parune faim qui Le réduisit à se 
manger les bras et les jambes. Voy. Ovid. Mé 
tam. VIII. Sic ëpülñs ômnés Érisichthônts ôr 
prôfäni Acciprünt. O. EPITH. Trÿôpéri®s, Thés- 
sAÜs; Impiüs ; néfandds, sécrilégüs ; Avidüs, fimc- 
Moûs. 

V. Ipsë sûôs ñrtüs Mcérô divélléré mürsü 

ut ët Infélix mYnüéndô côrpüs Alébät. O. 

alrnrës, 81. m. Rouge-gorge, oiseau. Si dënt- 
qué pärvüs éritheus Süccedit trépidüs scrüpüsä côn- 
cävä rüpls. Avien. 

Énd. Jit. du v. Sum. Nôn ërit in mê mbrä. #. 

Enôno , dis, si, süm, dèré. fonger, brouter. Té- 
nèräs aüdëns érodèré frondés. Col. Vor. Rodo. 

Enéciro ävi, âtüm, ärè. Demander avec 
énstance. Miratüs équum . nômënqué décüsqué Erô- 
gitit. SL. SYN. Rügo, rôgito, éfilägito. © 

Endco, %s, ävi, âtum, äre. Donner, distribuer. 
Q eut hahet tcllus, nôbis hôc érôgät ültro. 
2 N. M5, dôno, lârsiër, tribüo, distribüo, 

xpendo. 

Esnäsünoüs, 4, üm. Vagabond, qui erre çà et 
dà. Erräbünd4 Lüvis véstigia. PV. SYN. Vägüs, &r- 
räns, érrâticüs, vägäns. Voy. Vagus. 

Enniticüs, 4, um. Errant. Quäm vis ërräticä 
Délès Erräntem äccéplt. O. Voy. Le précéd. 

EnraTôm ,ï. n. Erreur, faute. Dicéris érrâtis in- 
géndissé mèis. O. Foy. Culpa. 

Ennarüs, üs m. Detour. Lüngisqué &rrätibüs Ac- 
tôs, Côatigit Illÿricës prôfieä cüm cônjügé finés. 
O. Voy. Error. 
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Ennirës, 4, üm. Parvouru entous sens. RE 
gêns érrät4 rétrôrsüm Littôré. V. PHR. Immêns 
est érrätäs dicéré térräs. O. Divérsis érrâtüs cäslb 
Srbïs. W. Fi. 

Enno, äs, ävi, ätüm, äré. n. Errer, étre vas 
bond. Millë mé Sicülis érränt in müntlbüs ägn 
V. SYN. Abérro, pérérro, discürro, vägôr. PH 
Dübrüs mèdiis Märs érrat Yn ärmis. W. lis é 
räntibüs alto Quésivit c@lô lücëm. #. Voy. Va 
| Ærrer en liberté. Tenèrâs érränt ärméntä pèr 
büäs. O. SYN. Vaägür. 

V. Heü! mälé tum Libÿæ sôlis érratür În ärvis. / 
| S'égarer. Excütimür cursu ët mëdiis érrämüs In ü 
dis. W. SYN. Abërro, ëxérro, vägür. PHR. Devis ér 
Vis incértüs, insciüs, nésciüs ërro. Vägüs pisi 
Srôr. Nôtä v'ärüm rèéglôné ëxcédo. Per devié, p 
avlä ferri. Per désértä yägäri. Errôré lôcürüm, vi 
rüm ämbägé déctpi. Incértäs iré vis. Avis cûn 
séqui. Y. Erräré via. W. Hüc illüc déviüs érrit. l 
nüméräs érrôré vias implét. Väriis hinc inde ém 
ribès äctüs. #. Vägäntém, ou incértür bük ili 
déviüs érrôr äglt. Erränt müntYbüs allis, on ürsi 
littôrä cireum. Lôcä vastä pérérrät. Fértür pérèpit 
vläräm. W. Sic tôtà passim réglüné vagäntér. À 
déviä lüsträ vägäntes. Qu te malës abstülit érrw 
V. Cürrit ôräs ét littèrä circüm. Quis té pér dé 
côgli? Vägo cecüm tramité vérsätitér. Iocert 
pes cärpät ltér. Incértis passibüs &rrit. Hio 
allit Ynextricäbilis errôr. igüôs ägit irrémeibl 
ls érrdr. P. Labyrinthus. 
Y. Pér nëmüs ignôtüm nôn certis passbüs êrrit. 
Erräbänt äcti fatis märia ôranÿà cireum. Ÿ. 
Ignôtüm pèr Ytër düblôs fért insciä passüs. 
Ast égb dumüsôs côllés, silväsqné pérérrô. 
Nünc hüc, nüncillüc, ét ütrôqué sine ôrdiné cürt 
Sive érrôré vl&, seû témpéstatïbüs äcti. #. 
— Se tromper. Vëllem În ämicitYä sic érrärémès. Ê 
SYN. Fällër, déctpiër, ôbérro. PHR. Errër mé hab 
ténét, décipht, äglt, affioit, äbstüllt. Errôrè 
hôr, dücbr, ägèr, ténéër. În érroré vérsèr. él 
rêm dücèr, räpièr, incédo, läbër. Quäntum LT. 
frrôris inést! O. Üt mé maälüs äbstülit érrr! 
Mägnôpére à vérô lônyèque érrassé vidéntür. 
inam hic änfmôs ävértérit érrër ? Quisnam 
lbüs &rrôr? Sc. | Faire une faute. Tllé 
Si t, vitfämque aüctôré rédémit. ©. Poy. P 
Culpa. = 
- End, ünfs. m. Vagabond, fugitif, transfl 
Atque Itérum &rrônèm süb tüä signé vôca. Zi. 

Enrdr, ürfs. m. Ecart, détour, égarement. 

lântès érrèr cérté dé trämité pet. A. SYN. Flë 
































biüs, incériü 
värfi. Îtër cecüm, incértüm, déviüm. Impli 
Crrôré vis. L. Implët Innüméräs érrôré via. 
Fêssis Crrôrë viärüm. Si. Vètèram décéptis êr 
virüm. #7, Pé énis Crrüribüs 3clüs 
Tänta êst falläciä técti! W. | Erreur, méprise. 
démptüs pêr vim mëntis gratissYmüs érrèr. 4. EPl 
Amëns, précéps, téméräriüs, vänës, mAlüs, di 
rävls. PHR. Errôrls tênébræ, läquèi, nè 
ëns délüst. Gaüdéns äimbägihüs érrôr. O. Ré 
Errôris nébülñ. J. Quis mé décépérit arrèr? 0. 
mê mälüs äbetülte érrër ! #. Nimiüm sibl créd 
ürrêr. Sive érrôré mal Trôje. P. Tantüs tént 
rôr ämäntêm! O. Voy. Erro, as. |} 7irer de 
reur. Errôrêm démo, déträho, rémüvèo, aûfe 
éximo. Errôré ëxsülvo. | Piége, ruse. Aût a 
litét Grrèr. P. PHR. Graiñrum érrôré jübi 
V. Voy. Frous. À Délire. Di mèlôré pris € 
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hôstibs 5llüm! #. SYN. Fürèr, ämëntii, PHR. 
'anätichs érrôr. Môns lÿmphatä. 
LEE .. Üt impYä béllä 
Dvsérit, ét s&vis Srroribés implicèt ürbëm. F. F1. 

Esünio, és, es Erübüsco, ëscis, üi, éscéré. n. 
Rougir. Saxkquë rôrätis érübüissé rôsis. O. PHR. 
Férvéns ôcülis däbät irä rübüréem. O. Foy. Aubeo. 
[Rougir de konte où de pudeur. Nôn ëérkbëscit 
3äcchüs éflusôs téner spürsissé crinés, Sen. PHR. 
Erübüeré gènæ , tôtôqué récandüit ôré. O. Or rà- 
ùré gb, suffündèr. Rübôr ôrâ, gènas pin- 
9, inftdt, côlôrät, süblt, pérfündit, süccéndit. Or 
‘übôrém träbünt. Rübôr in ürë sûübest, sédèt. Orä 
rerécandüus tingit rübôr. W. Incaändüit üré. Nivéôs 
nfécit pürpürä vültüs. O. Füeri rübèr ürä nôtävit. 
0. Rübôr ignéüs inficit ôrh. L. Mixtü sublücënt ôrä 
rdbüré, O. Igné suflüsæ géns. Se. Altemnüs vültüs 
pällôrqué rübôrqué Mütät. Se. Néque érit génèr ille 
rüdôn. 0. Foy. Pudor, Rubor. 
V. Ac si virginéüm süfüdérit ôrë rübôrëm. 7. 
Ia vérécündo vix 16llèns lüminé vültü. 

Flavä vérécündüs tinxërät ôrä rübèr. O. 
Erübüit Phsétôn , jramqué püdôrë répréssit. O. 
Erhbüit, grémioqué püdôr déiécit ücéliôs. O, 

Sénsi mé tôlis érübüissé génis. 

Infcitär ténéräs dré rübënté génas. 716. 
_ Hine mânät tristi cônsciüs ôre rübür. Cat. 
Îlbäs rôsé6 ffämmalür pürpürä vültü, Se. 
Péttèrs träxérant ténüem pércüssä rübürëm. O. 
Fligrintés pérfüsä génäs, cui plürfmüs igném 
Sübiécit rübdr, êt cäléfäctä pèr ôssä cücürrit. . 

Sed tamea erubuit, sabitusque {nvita notavit 

Ora rubor, rurssque evaauit, ut solet aor 

Purpureus fleri, quum primbm Aurora movetur, 

Etleere post tempus eandescere solis ab ortn Os 





Ut um eonterant smaranthis alba paclle 
Lilis, et sutanmo candida mala rubent. Ti. 


Pespécter, étre touché de. Sëd jürà fidémqué Süp- 
érübüit, corpüsque éxsänguè sépülerü Reddidft 
éctôreum. #. Voy. Vencror. 

Bststscœnpüs, à, üm. Dont on doit rougir. Qui 
k cünqué dimät Vénüs, Nôn érübescendis ädurit 
lamb. Arch.) Ignibüs. H. 2. 

Eve, &. f. Roquette, plante. Erucäs viridés , 
lis égd primis ämäraäs Honstravi incéquéré. #. 
EMTH. Calieä , üréns, viréns. PHR. Hérbä sälüx. 
M. ; Chenille. Näscüotür vlücrés, sérpitque érücä 
Pr hôrtés. Col. SYN. Cämpé, céntipedä. EPITH. 
Kpéns, sôrdidé, vills; ärbüréa. PHR. Glémératä 
midi iniroité miris. Aap. 

Eañcro, 38, ävi, ätum, äré. Vomir, rejeter. 
Tirtérÿs horriferos érüctans fañcibüs æstüs. Lr. 
SIN. Ejécto , éjicio, vümo, Evomo. PHR. Eriglt 
erèdäne scôpülés. F. Erüctät ärenäm. W. Voy.i 
Eicio, Vomo. 1 
= Sé tôtis érütént flüiminé térris. Avien. Voy. 





Enésio, is, ivi 68 Hi, ilünr, iré. Ænseigner, in- 
mure , former, dresser. Ut flérént, dcülos érüdieré 
Ms. 0. SYN. lostitho, instrüo. PHR. Dämnüsäs- | 

&üdit ärtés. O. Voy. Doceo. 

.. Erbdit ädmôêtäs ip cäpillüs äcus. O. 

Enbsirüs , 4, um. Lrrstradt , savant. Hèrmes üm- 
nlès éréditie ärmis. (Phal.) A. SYN. Dôctüs, pé- 
tb; dim. érÿditülüs. PHR. Nil éxñctitis érüditius- 
me st. A. Brüditüli ämbô. Cat. Voy. Doctus. 

Esieo , 33, àré. Pin. Oter les rides. 

Euro, , pi, ptwm, mpéyé. n. Sortir avec 





ERY 545. 
V. SYN. Rüo, pr&ctpito, exsillo, exto, élüctèr. 
PHR. Stÿgfis Grümpèré nitôr 4b ôris. O. Jämdüdum 
crümpèré nübëm Ardébänt. #. Inque Ipsôs s&va 
méèdënté* Erümpit clädés. O. — Dans le méme 
sens , se erumperc. Dénsa intér nübilä sèse Diversi 
€rümpent rädfi. V. Ünde altüs primüm se érüm- 
pt Énipeüs. W. |, act. Pousser dehors. Fôn- 
tibüs üt dülcés ërümpät tërrä lquôrés. 7v6. SYN. 
Milto, émitto, ëjtcio, éjécto, érüct . 
prone äs, äré. Col. Sarcler, arrac' er les herbes. 
ado, üYs, di, ütüm, tré. Arracher. Antiquis- 
qué dômôs äviüm cüm stirpYbüs imis Erûit. P. SYN. 
Éradico , éxstirpo, évéllo. | Auiner, détruire. Fün- 
dämeéntä quätit,_tôtämque 4 sédibüs imis ürbëm 
Esült. V. PHR. Erüët illë Argôs. Ÿ. Voy. Diruo, 
Éverto. | Tirer dehors, déterrer. Cünditüs im 
Erültür témplô. O. SYN. Exträho, ëflëd'o, Egéro. 
V. Erütmüs térrä sôlidüm prô frügibüs aürüm. O. 
— Produire au grand jour, dévoiler. Pañlätim pro- 
trähit ætäs In médiüm, ratlôque in lümnis érüit 
ôräs. Lr. SYN. Efléro, pando, éxséro , détégo. Voy. 
ce mot. PHR. Altä Tünanfis Erüit êt pôpülis ôsten- 
dit. L. = Percer, déchirer. Missä lätüs érült hasta. 
V. Erüère üngué gènäs. Pr. || Ertèré Ocüls. Crever 
des yeux. SYN. Eflôdio, Voy. Cæco. 

Enürl. parf. de Erumpo. Pésttis érüpltin Héctérä 
plectris. &. 

Enüerÿs, 4, üm. pars. pass, de Erttmpo. Faüctbüs 
érüptôs vis évômit ignés. Lr. 

Erüris, ä, A 45, de Eruo. Déraciné. 
Rädicihÿs erütä pinüs. PV. || Dotruit. Convülsis érûtä 
mmüris Oppid&. 6il. = Tiré dehors. Annslibüs ërüta 
priscis Säcrä. O. 

Envüu,i. n. Lentille, vesce noire, plantes. Më 
sil cévüsqué Tütüs äb insidiis, fënüi sôlabltr 
&rvô. I. 
ci, &. f. Nom de Vénus, pris du mont Eryxz 
en Sicile, où Enée lui avait bâti un temple. Quid 
grainäs , Érÿcinä , méôs siné finë délürés? O. Por. 

Fenus. 3 

Énictxüs, 4, üm. Du mont Eryx. Tünc vi- 
cina fistris Érÿcino in verticé sèdes Fündätür Vé- 
nëri. #. 

ÉniwaxtnEüs, Érÿmänthlüs, 4, üm. Du mont 
Erymanthe. Quique Érÿmänthéi südäntém pôndéré 
nt Amphitrÿoniädém. W. A1. Érÿmänthià pés- 
ts. Sil. 

ÉnimArrils, Ads, et Érÿmanthle, Id%s. f. De 
LErymanthe. Vix Drÿtdüra thälémis, Érÿmanthiä- 
dümquè fürôri Nÿmphärüm mätürè püér. S. Nexilt- 
büsqué plégis siivas Érÿmanthidäs ämblt.O. || Sur. 
nom de Calisto, changée en ourse, et mise au nom 
bre des constellations. Tingitür Océäno cüstôs Erÿ- 
ménth}dés ürsæ. O. 

ÉnixanTuüs, i. m. Montagne d Arcadie, où Her- 
cule tua un sanglier monstrueux. Mænäliosqui 
sinüs , gélidimque Érÿmänthôn, et Élim. 0. EPFEH. 
rdüüs, süblim}s, pr&rüptits, rigidüs, cù- 
préssifér, mônairifèr. PHR. Érÿmanthi jügä demsä. 
Sen. — nigre silve. 1. 

ÉnirnEl où Érÿthiâ, &. f. Ile de POcéan, près 
de Gades, où régnait Géryon, auquel Hercule en- 
leva ses troupeaux après lavoir tué. Jüvêneos Egérat 
& stäbèhs, © Érÿthex, tüis. Prop. a 

ÉniraEis, idès. adj. f. d'Erythéa. Eccé bbvés 
illüc Érÿthétdäs äpplicät héros. O. 

AiTHINÜS, i. m. Houget, poisson. Cxrülèiqué 
rübens érÿthinüs ?n ündä. O. ; 

v. Énÿran&, ärüs. f. pl. Ville d'Ionie, vis-à- 
vis Pile de Chios, dont la sibylle Erythréc tirait sen 















iriolence , s'élancer. Brämpünt pürlia , eoneürritür. 


nom. 


AA ESY 
| x. Ville de Béotie, chez les Platéens. Dités pè- 
corüm comitäntür Érÿthræ. Se. 

1 3. Ville de l'Inde où régna Errthras. Tépidisque 
äb Érÿthris Ad Tärtésstäcüm vénit Indüs äquätèr 
Ïbéräm. Sid. 

Énfrun&üs, 4, üm. De la mer Rouge. Nôx ët 
Érÿthrææ Téthÿdis signäodà lpillis. S&.['Érÿthreüm 
märé. La mer Rouge. Quidve in Érÿthreo légitür, 
qué littôré cônchä. 76. || De l'Inde. Mitti vénatid 

ébët Dentis Érÿthræi. M, Voy. Xodus. || D'Ery- 
thrée en Béotie. Palläs Érÿthr&o Xanthüm mütäbät 
Hÿmëttô. Sid. s 

1. Én?x, Icls. m. Fils de Vénus, roi de Sicile, 
tué par Hercule, et enseveli par ce héros sous la 
montagne qui porte son nom. Hæc Gëérmänüs Érÿx 

uôndäm tüüs ärmä gérébät. W. | 2. — Montagne 

le Sicile, où Vénus avait un temple célèbre. Impd- 
süit témplô nômlnä celsüs Érÿx. O. EPITH. Sicü- 
lüs, Sicaniüs, süblim}s, nimbôsüs, ärdüüs , inviüs. 
PHR. Érÿcinä témplä. Sr. 


ES: 


Esiiis , ou Ésaiäs , tryssil. ou IsäYäs, æ. m. Isaïe, 

fils PAmos, hèce. Üt dictum Isäæ mérito de 
plébé récurrät. Juve. EPITH. Säcèr, sänctüs ; di- 
vinëüs, fatidicüs, prænüntiüs, præsägüs, præsciüs; 
vérüs, véräx. PHR. Nätüs Âmo. Quém vatés édidit 
Amos. Jüdæ clara de stirpë népôtum. Régum haüd 
indignüs ävôrüm. Prud. Voy. Propheta. _ 
_ Esiü, ou Esaü, dissyl. indécl. Esäüs,, Esäüs, ou 
Esävüs, î. m. Fils aîné d’Isaac, vendit son droit 
d'afnesse à Jacob, son frère. Nümquid nôn frâtres 
Jäcôbüs ét Esäüs unô. Mill. Intèréa Esäus, Iüngis 
discürsïbüs äâctüs. Juve. Esävüs ct pätriäm déductüs 
Yaréb ÿn ünäm. Victor. 

Es, &. f: Nourriture, aliment. Mëmôr illiüs 
&scé Quæ simpléx ôlim tibi sédèrit. 4. SYN. Cibüs, 
äliméntüm, nütriméntüm, épülæ, pabülüum. PHR. 
Nüx érät éscä tibi. O. Voy. Cibus. — Amorce, 
appdt. Cällida sic stultäs déctpit escä féras. M. 

Escäniës, 4, üm. Bon à manger. Adde ct bäs- 
caüdäs êt mille éscärtä. J. SYN. Édülis. 

Escr£nrüs, 4, üm. Bon à manger. Nôn éscü- 
léntä safficit gülæ prædä. (Scaz.) M. 

Esctrérôu, Escülèüs, Escülüs. 
tum, etc. 5 

Espals, æ. m. Souverain pontife des Juifs pen- 
dant la captivité de Buhyione. Quque instaüratôr 
témpli, promptistnis Esdräs Egérit. Alcim. 

Esïs, 1. m. Petite rivière d Italie, sépare Le pays 
des Sénones du Picenum. Hôs Esis Säpisqué lävant. 
Sil, . 

Esiro, äs, ävi, ätüm, äré. frég. de Edo. Manger 
souvent. Voy. Comedo. 

EsquiriÆ, ärum. f. pl. Une des sept collines de 
Rome. Excübräs régi Rômänüs ägébät Quä nünc Es- 
quiliäs nôminä côllis häbèt. O. EPITH. Atr&. D'où 

Esoviriüs, Esquilinÿs, 4, üm. Esquilin, du mont 
ÆEsquilin. Môntè süb Esquiliô mültis incædüüs än- 
nis, Jünônis mägn& nôminé lücüs érät. O. Êt Es- 
quilinæ alités. 4. 

Esséoüm, ï. n. et Esstdä, &. f. Chariot gaulois. 
Délgica vel mülli mèliüs férèt ëssèdä collo. F. 
EPITH. Stridëns. PHR. Essèdä festinänt. H. Voy. 
Currus 
V.  Éssèdà cælitis sisté Britännä jügis. Pr. 

- Essèdä concôrdés mültisänôrä trähünt. CL. 

Est, pour Edit. 3e p. s. prés. indic. du v. Edo. 
Léntüsquë cärinäs Est väpèr. F. Essét pour Ederet. 
Essèt ädôr lôlfumqué. A. 








Voy. Æscule- 








. 
ETI 

ÉsruëËn. f: ind. Juive, parente de Mardochee, et 
femme d Assuérus. Quid pro popülô cônfecérit Es 
thèr. Alcim. 

Esrô. ae et 3° p. impér. du v. Sum. Quidquid pr& 
ciplés, &st8 brève, 7 Exémplémqué bünë cônjigi 
ést mfhi. O.{| Soit ; je Le veux, j'y consens. Ni 
däbitür régnis , ésto, prôhbéré Lätinis. P. 

Esrün, pour Editur. IL est mangé. Fstür üti 
scäbrä pôsitüm rübiginé ferrüra. O. 

Esëni£ns , éntls. Qui a faim. Aüdéät ësürVêns dé 
mini côntingéré gränüm. A. SYN. Jéjünÿs, impä- 
tüs, Voy. Famelicus. e 

Esbniës, ëi. f. Faim. Esürlès ignôtä cibôs na 
pôscérèt üllüs. Alcim. Voy. Fames. 

Esënio, is, ivi et Ni, itüm, iré. n. Avoir fain. 
Viliüs ésürto. M. SYN. Fäme prémèr, conficir. 
PHR. Côllectä fatigät édendi Ex lôngô räbiés. F. 
Léntä dépèrit illé fämc. Yoy. Fames. 

V.. . Fürit ardr édéndi, 
Pérque ävidäs faücés imménsäqué viscérä réguit. 0. 

Nil 1bï, quôd nübis éshwätür, érlt. O. 

Esëririé, ônls. f. Faim. Abisti In täntäm mié 
ésüritiéném. (Phal.) M. Voy. Famcs. 

Estnirn, orïs. m. Affamé. Rômäm pétébät ési- 
ritôr Tüccrüs. (Ilamb.) M. Voy., Famelicus. 

Ésës, 4, üm. part. pass. de Ëdo. Mangé. 

Esüs, üs. m. Action de manger. | Alimens. S- 
lémnisqué ndvô cültü dépäscitür ésûs. Alcim. Voy 


Cibus. 
ET 


Er. conj. Et. Et vêntis dübiüs jäctabär ët ündis 
©. SYN. Ac, ñtqué, qué, après un mot. Nëc vin 
néc nôn ët. PHR. Rémo cum frätré Quirinüs. P 
Nôn sinè flüribüs. 4. Tüm quôs ämisit Inültüs 
nôrês. W. Littüräque ëêt väcüôs pôrtüs. V. pa 
drüs päritér, päriter Trojänä jüventüs. P. | Etré 
pété. Et térris jäctatüs èt alto. SYN. Tüm, mi 
Jim, nünc , répétés. || Aussi, mënre. Timéô Vinéé 
êt dünä féréntes. V. SYN. Étiäm , quéqué. | Et, à 
terrogatif. Et quæ. täntä füit Romäm tb caüss ti 
déndi? F. 

Érënin. Car. Divinäre éténim mägnüs mfhi dôsi 
Âpôllé. H. SYN. Näm, nämqué, énim apré 4 
mot, quippé. 

TESiÆ, ärür. f. pl. Vents alizés, vents a 
sofflent régulièrement du nord-est vers le lever 
la canicule. Nivis Æstis vélifèris solvit Blé 
Sen. doù . 

Érésiüs, à, üm. Des vents alizés. Pulvérükot 
Cérs ét Étésiä fäbra Âquilônüm. Lr. 

THÉOCLES, Ÿs, ou èds. m. Fils d'Œdipe « d 
Jocaste, frère de Polynice, refusa de lui cédæ | 
trône à son tour, fut attaqué par son frère e1pé 
Adraste, roi d’Argos , et en vint aux mains avt 
Polynice, dans un combat où les deux frères 4 
tre-tuèrent. Mültümqué nèfäs Éthéôclis äcérbit. À 
Ïbt dûrum Éthéocléä cérnlt. Zd. EPITH. Cidoëis 
OEdtpôdiôniüs , dürüs, crudélls, infandüs, sw 
impiüs, pérfidüs. PHR. Läbdäctümqué dücém. $- 

rikm. conj. Même, aussi; en outre. Nünt, &tff 
pécüdés ümbräs êt frigérä cäptant. P. SYN. Et, 

uëqué , päritér; quin, imo , süpèr, insüpèr. PR 
Quslem cômmêëndés étiam äâtque étiam äspic. #.| 
Oui . rép. affirmative. Plaut. SYN. Îta. f Æhbim 
€h quoi! quoi ! pour marquer l'impatience ou le 1 
proche. Étiim méräré? Plaut. Dissimüläre étian 
spérästi, pérfidé, täntüm Püssé nèfas? PV. SY\ 

tiämné, érgo, lgitür. || Étfäm nüm et étfäm ue 
Encore. Îpse ärlés éträmnüm velléré sicclt.#. Sy 
Adhüc- häcténts. Nünc étfam , nünc ququé. 
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Eraëaïi, &. f. Grande province d'Italie sur la 
r Tyrrhénienne, auj. la Toscane. Ergo _ômnis 
is sürréxit Étrüriä jüstis. /. Infénsa Etrüris 
irnô. 1d. SYN. Tüsciä. PHR. Tÿrrhënä gêns, 
lüs. Mœdnidum tcllüs. 52. 
Éraëscës, 4, üm. De Toscane. Gëns bëllü pra- 
ira jôgis insédit Étrüscis. W. SYN. Tüscüs ; Tÿr- 
énüs; Lÿdiüs, Mæbniüs (les Toscans etaient 
rdiens d'origine). 
. Häc êst i1lä_diès, qua tü pürgäminä Véste, 
Tÿbri, pér Etrüscäs in_märé mittis äquäs. O. 
Ersi. conj. Quoique. Etsi nüllim mémüräbilé 
jmën Féminéa in pœna ëst. P. SYN. Licét, quäm- 
s, quänquäm. 

EU 


Eës&i, x. f. Eubée, grande fle de la Grèce, 
farés de lAttique et de la Béotie par le détroit de 
Æuripe, auj. Négrepont. SYN. Xbäntis, Mäcris 
Ils.) PH. Tellüs Eubôls. &. EPITH. Circümflüä, 
igü. Voy. Earipus. 

Eüs&üs, Eübôïcüs, 4, üm, et Eübôls, ids.f. De 
"lle d'Aubée, Siüpüit primäva äd cärminä plébës 
Süubæs. St. Et tandem Eübôïcis Cüamärum älläbitür 
is. #. SYN. Âbäntiüs; Abantfis (fém.). 

EôcalaisriÂ , &. f. L'Eucharistie. PHR. Cælèstes 
pe Säküitiférä cœné , éscä. Divinæ däpés. Säcræ 

D: 









ibéminä mênsæ. Cértä sälus ac vitä pis. 
F. .. ......... Cœlestiä mênsæ 
Münérä, Christé , tüæ, êt sævi müniméntä délôris. 


Vélitum ôbjYciens Céréris süb Imägné côrpüs. Sant. 
Et plénüm lätitänté Dé cräterä prôpinät. /d. 
Libétärque Déi säcräm cüm sänguinë côrpüs. Vida. 
Far e res snesas ..... C@l5 diläpsüs äb ältô 
Christüs idést , vivôque épülis s€ côrpüré miscèt. d. 


DÉFINITION. 


es. + + Sacris discambite mensis, 

Divinas libete dapes, libate boata 

Poals, velatamque dapis sub imagine aumen 
Condpite; intàs inest numen : Deus insidet intùs, 
Gristus adest, et nos invitat corpore vesci. Pida. 


Eücataiüs, li. ms. Romain", père de Silicon. Nëc 
sait, Eüchërii düm cärpérét üscülä sältém. CL. 

Eécuinäs, Ïs. me. Æuclide, de Méyare, célèbre 
nabématicien, et disciple de Socrate. Eüclidés 
%illüm sclèns Olÿmpi. (Phal.) Sidon. 

Ééciski, ôrüm. m. pl. Peuples d'Italie; chassés 
ne Troyens, ils s’établirent dans la Vénétie. 

où 


Éëciskis, ä, üm. De La Vénétie, de Padoue. 
Tüm ‘lrôjänä mänüs téllüre äntiquitüs ürti 
Füginea. Si£. Eugänéo, si vérä fidés mémbräntibüs, 
Kgr Collé sédèns. L. Eügänéä quäntümvis môllièr 


. J, 
Eôc. inter. Bien ! fort bien ! bravo ! Eugë, püér, 
is, Dis ae ; âgoäm. Pers. SYN. Enë, 
Rilchré, récté, rite. 

Etuôt. Voy. Évhoe. 

Eëniis. Voy. Evias. 
: Ecuäds , 5. m. Eumée, un des serviteurs d Ulysse. 

ine Eïmæüs mäpale êt divüs Ulÿssés. Aus. 

Ecntvis ,}s. m. Fils de Dolon, fut tué par Tur- 
: Mèdia Eümédes in präliä fertür. PV. 
Guécis , ïdis. f. Nom de Naples. Félix Eümelis 
t. &. Voy. Le suivant. 
EtnëcËs , ï. m. Fils © Admète , roi de Thessalie, 
duisit en Italie une colonie de Pélasges, et 
Naples. Eümélüs séquitür minüs ünä nävé 
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rfectüs. Anon. | Nom des autres guerriers dans 
Dvide et Virgile. 

ESuËninés , um. f. pl. et au sing. Eumén}s, Idës. 
(«5 pivos). Furies, ainsi nommées par euphémisme 
ou par antiphrase. Férreique Eüménidüm thälämi. 
V. SYN. Diræ, Füriæ. PHR. Implä dünéc Eüméënis 
Ex ôcülis füglt. S&. Voy. Furiæ. 

Eüxœüs, 1. m. Troyen tué par Camille. Eü- 
nœüm Clÿtiô primüm pätré. PV. 

Eüsücnüs , ï. m. (5 svny Exwv). Celui qui garde 
le lit; eunuque. OmnYä cessérünt eünücbô côonsülé 
münsträ. CL. SYN. Spädô. EPITH. Môllls, ténér, 
imbéllfs, rügosüs, exséctüs. PHR. Virüm ëxséctä 
jüvéntüs. L. Ambigüi märés. CL. Spôllatüs sôrté vi- 
rili. Prud. 

DÉFINITION. 


Tu potes alterins studiis brerere Minerve; 

Tu telas, non tela pati, tu stamina nôsse; 

Tu segnes operum solers urgere puelles, 

Et niveam dominæ penis involvere lanam. 

Vel, si sacra placent, habeas pro Marte Cybelen; 
Rauca Celenseos ad tympana disce furores. CL. 


Eüpaëuÿs ,i. m. Nom d'homme. Hôrä l'béllürüm 
décima est, Eüphbëmé, méôrum. M. 

EüPnônoÿs, i. m. Troyen, fils de Panthus , tué 
par Ménélas. SYN. Paänthôïdés. PHR. Häbëntquë 
Tärtärä Panthôtden Itérum ôrco demissüm. H. Py- 
thagore, dans ces vers d'Ovide, prétendait avoir 
été jadis cet Euphorbe : 

Ipse ego, nam memini , Trojani tempore belli, 

Panthoides Euphorbus era, cui pectore quondhm 

Sedit in adverso gravis hasta minoris Atridæ. M. 


EGpunÂnôa , ris. m. Célèbre statuaire. Hic ält- 
quid præclärum Eüphrändris ét Pôlÿclèti. J. 

Eürunités, Ys. m. Fleuve @ Asie, qui prend sa 
source dans l’ Arménie orientale, et se jette dans le 
golfe Persique. Hinc môvet Eüphrates, illinc Gér- 
mänfä béllum. #. EPITH. Assÿrits, Bäbÿlôniiis ; 
tümidüs, célér, citüs, præcèps, räpldüs, fléxüo- 
süs, vägüs ; fécundüs, fertills. PHR. C@lô grâtis- 
sfmüs ämnis. Sécäns léni ägminë rürä. Agrôs Übé- 
rtbus fécündät äquis. Cæsär dûüm mägnüs äd ältüm 
Fülminät Eupbrätém bellô. #. 


Quique caput rapido tollit cum Tigride magnus 
Euphrates, quos non diversis fontibus edit 
Persis, et incertum tellus si misceat amnes. L. 


Eüpnnäris, ïdis. f. De P Euphrate. Ripa Eüphrä- 
Udë. vix pütät tücndäm. Sid. 

Eëpanôsin\, æ, et Euphrôsÿne, és. f. Une des 
trois Grâces. Euphrôsÿnäm déxträ stüpèd. Anth. 
Voy. Gratia. 

Écrrôchmës, 4, üm. Frisé, bouclé. Eüplôcämo 
digitôs, discérnicülämqué cäpillô. Lucil. 

EGpèris, 1dès. m. Poëte de l’ancienne comédic 
grecque. Horace a tracé son caractère dans ces 
vers : 

Eupolis atque Cratinus, Aristopbanesque , poetæ , 

Atque alii quorum comadia prisea virorum est, 

Si quis erat digous deseribi, quèd malus , aut fur, 

Aut mœcbus foret , aut sicarius, aut alioqui 

Famosus, multà cum libertate notabant. S5/. 


Eünirinés , Ïs. m. Célèbre tragique grec. Sbphè- 
clés ët Euripides. Sd. Euripides, trägico cärminè 
clärüs hômo. 4nth. 

Eüajpës. ï. m. Détroit qui sépare l'ile d’Eubée «te 
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la Héoëe, célèbre par l'irrégularité de tes marées. 
da sagüeincertis Euripus deflit ündis. L. EPITH. 
vhleuhios, Fubôtcïs; velüx, fügäx: &stülns ; 
Anguatüs, vérin, ineunstäns. PHR. Eüripi frétüm. 
Vario tatu lérvèns. Vicibüs ältérnis fügäx. Sen. 
Ulectt undis instAbfs. &. Eüripi mägls ündä sbnät. 
dl, = Canal; passage resserre. 

ÉOnôPk, w, es Eurôpé, ës. f. Fille d Agénor, 
soi de Phénicie, sœur de Cadmus , aimée de Jupi- 
ter, qui se chengea en taureau pour l'enlever, et la 
porta dans l'ile de Crûte. Bic èt Eürope nivèüm dé- 
lose Credidit taüro lâtüs. (Saph.) #. SYN. Âgënd- 
%s, Sulènte. EPITH. ‘Tyria; pülchra, fôormôss, 
vétusta; rapt4, déceptä. PHR. Agënèré nats. Cidmi 
d Junons pellex. Asÿriä püelli. Vécta büré. 
Qu taurus Cretiéis Spplit ris, — frâtérns pèr 
tquôra vealt. Quam Jupitèr sûb fälsô bove lüsit. 
La sectüs orbh Nômins dücèt. F. 

Etre, «, 68 Furopé. és. f. lue des quatre par- 
tes a monde. Europe atçue Àde fâtis concürrérit 
uit D Secernit Europen àb Afrô. (lamb.) 
HS EPLTH Marta, belligerà, ferôx; divès, ôpü- 
leutx, poteds, fecunda ; turülls, dôctä, cültä ; fa- 
qua, prechara, motifs. PHR. Régnä Eürôpæa. 
L'uropèe one. T'erréram pülchérrims. Plin. Mägnô- 
auu avira Furvpa virérüm. Rôbüurqué décüsqué 
eut Funie M 
Ve run altrx, viniqué féräx , fecündä virôrüm. 

Koutradt, à, wa D’Burope, mère de Minos. 
Natal auht hot film dücis Eürôpæi. O. 
5 Pen Axrpren. Rômänèsqué déüs, Eürô- 

casse trompes, 44h. 

luurax, « me. Æleuve de Laconie, dont Le ri- 
ses #4 kwde de lauriers, d’oliviers et de myr- 

anni que Ph&bô quôndim méditänté béitüs 
dns Ruras, jusitque édisceré laürôs. F. SYN. 

wastesanids, Spärtänüs, Tinäriüs; viréns , viri- 

FO dure dlivifér; frigidüs, gélidüs. 

\ Ahat Burôië prége nünt æquôré myÿrtüs. Cat. 

Funtom Vent ‘se. Eürüs äd aurôräm Na- 
à vugré regnä rècéssit. O. SYN. Vüliürnüs. 
1H Loûs, Phæ&beüs, Riphæüs, pr&cëéps, nim- 

da, radis, trüx, vibléntis. PHR. Litüs ÉGis 

aa que #. Pürpüreo spiräns äb ortü. Præcèps 
auvare vélentitis Eurüs. O. Insibilât Euürüs. O. Mi. 
suture tluctibüs Eürüs. A. Hibêrn ébänt flätr- 
as turn. #. Nübifér Euris, Nau m spärgéns. 
ve Vôlüeriqné citatYôr Eürô. Sil. Antm& Thracie. 
tt Verts comités. H. Qui müré témpéränt. A. Foy. 
V'entus. 
1 l'Orient. Phœ&nix prôcëdit ïh Euro. CL. Voy. 
Vriens. 

EünÿALds, i. m. Jeune Troyen dont Virgile vante 
du beauté et l'amitié pour Nisus. Eurÿälûs forma insi- 
anis viridiqué jüvénta. Ÿ. Qu pülchriür ältér Non 
tuil Ænéädum. F. 

V. Tütätür favôr Eurÿälüm lâcrÿmæqué décore, 
Grätlèr ét pülchrô venténs in côrpèré virtüs. #. 

| Aryonaute qui conduisit les Aruïens au siège de 
fe. Cui commuüni cüm Diômédè démüs, 
Eürÿälo et Sthënélo. Aus. 

Eünÿrhrëe, Ye. m. {eraut d dgamemnon, Eürÿ- 
bats dâtà sûm Taltÿbiôquè cmés. O. 

EünÿniuAs, &. m Un des prétendans de Pené- 
Lope. Ütquë vêl Éürÿdämäs tér circam büstä Thra- 
sÿlli Est räptüs. ©. 

Eünÿoicé, ês. f. Femme @Orphée, poursuivie 
væ Aristée, fut mordue d’un serpent, et mourut de 
cette blessure. Orphée descendit aux Enfers, et 
she son retour à condition qu’il ne se retoarne- 

‘nt pour la voir avant d'étre sur le terre ; 
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mais son amour lui fit oublier cetie défense , et Ex 
rydice lui fut ravie de nouveau. Bütÿdicën ttô rt 
Rrébänt Miminé ripæ. V. EPITH. Thräds, Tbra 
ci; décôra , fürmüsA , pülchra, nivés : infelix , mi 
sèrä, räptä. PHR. Orpheï cônjüx. Quim Orphei 
révôcävit 4b Orcô. ! 

V. Eürÿdicés , ürô, prôpérätä rétéxité fatk. O. 
Thrélciäm vâtes pôtüit révocäré püelläm. 

Voy. pour le récit de sa mort, Virg. Géorg.IV 
453, «8 O. Mes. X, 1. 

ECniidcaüs, i. Un des compagnons d'Ulysse,l 
seul qui ne but point dans be coupe fatalt d 
Circé. Vidimüs Eürÿlchüm : sôlüs dätà pèct 
füglt. O. 

Édaimcnts ,i. m. Un des amans de Pénébpt 
Eürÿmächique ävidäs Antindiqué mänüs. O. 

Eüninénôos , ônils. æ. Fils de Faune. Proust 
Run , cui pastôrali Faüni Armä pitrh. à 
| Nom de guerrier dans &il. | Fleuve de Lynit 
Piscüsi Aspendüs flüimën sécât Eür. Gnfls. dim 

Eüniminés, Ys. m. Télème, fils d Eurymus, dvi 
fameux parmi les Cyclopes. Tékmis Eürÿnldé 
quêm nülla féféllérät ÉrA ©. 

EGnisôm , és. f. Nymphe , fille de l'Océan « à 
Téthys, et mère de Leucothoë, LeücôthôE, quin fx 
môsissImä pärtü Edidit Eurÿnôme. 0. 

Eüniriuis, Ydis. adj. f. D’ Eurypyle, de Cos.E 
ripÿlisqué pläcét Côæ téxtüra Mincrvæ. Pr. 

Eaÿriiüs ,i. m. Fils d Hercule, et roi de Co 
vint au siège de Troie. Eurÿpÿlique rbèm, qi 
Côæ côrnüâ mâtrés Géssérünt. O. || Dewin, fb d1 
vémon , accompagna les Grecs au siège de Troù 
Süspênsi Eürÿpÿlam scitätam üräcëlä Phæbi Ml 
müs. W. 

Eünatsruzüs, ëds, ëi ou ci. Roi de Mycim 
fits de Sthénélus ec de Nicippe. Jupiter ayant « 
noncé que celui qui natrait le premier dE 
rysthée et d'Hercule aurait la supériorité s 
Pautre, Junon avança la naissance  Eurysthèt 
qui, devenu l'instrument de La haïne de ce 
déesse , commandait à Hercule les expéditions où 
se flattait que Le héros devait périr. Qui #ût Eûri 
théä dürûm Néscit? P. Néque ädhic Sthèsékii 
iräs Sôlvérät Eurÿstheræ O. EPITH. Argülicis. } 
PHR. Régé sûüb Etrÿsthes , fatis Jünônis nique. ( 
Voy. Hercules. 

1. EGatrHiô® , ônls. m. Un des compagnons dé 
nés. Nëc bônüs Eürÿthlôn prèlato invidit boût 
V. | 2. — Centaure. Tü quique, à Eurÿthiôn, vil 
Céntaüré, pèristi. Pr. : 

Eünfrnÿs, \dès. f. Jole, file d Burythus. Bi 
thidôs läcrÿmäs ädmütô pollice siccät. 0. 

Eüniruÿs , i. m. Roi d'Œchalie, avait pro“ ! 
fille Jole à celui qui le vaincrait à da lute; if 
tué par Hercule, à qui il la refuse, quoique © 
lui-ci ets rempli la condition imposée. At pa 
Amphisüs , nämque hôc ävüs Eürÿthüs illi Addidi 
rât nômën. ©. 5 

EôrTEnr£, és. f. Muse qui présidait à la musiqä 
Dülciloquis cälämôs Eutérpe flatibte implôt. P. #4 
Muse , Musica. 3 

Eüraëriüs , li. m. ÆEunuque, favori d'Arcsës 
souleva lPempire par son insokence, fut dép 
de ses dignités, et décapité lan 3gg. Claudt 
exprime par ces vers l'indignation que caus li 
vilissement du consulat dans la personne d'ui & 
nuque. 

Agios Bratorum , Corvinoremque catervæ, 

Euaucli vestros babltus , insignia soctemt 

Anbigei Romana insres , rapuère tremendss 


EVA 
Annibali Pyrrhoque 1ogas : Sabella perosi 
Aspireat trabeis ; jam non umbesculs gestant 
Virgisibes, Latias ausi vibrare secures..…. 
++ + Falsi, complete sedilia, patres. 
Ite, nevi proceres, infecundoque senatu 
Eatropium stipate dncem. 

Eüabôs (4, üm) Pôntës, ïi. m. Pont-Euxin, 
uj. Mer Noire. Littüs ë\ Euxinüm si quis mfhf dicé- 
H, ibls. O. EPITH. Inhôspitüs; gélidüs. PHR. 
“üxinam méré. Eüxinä vädä, Eüxinüs gürgés. Scÿ- 
bicüs pôntüs. Särinäticüm müré. O. Euxinæ äquæ. 
üntüs sinistér. Eüaini mendäx côgnôminé Püntüs.O. 

DEFINITION. 
Frigids me cohibent Euxini littora Ponti : 
Dictus ab antiquis Asenus ( ££esvog ) ile fuit; 
Nas neque jactantue moderatis æquora ventis, 
ec plsides portus bospita navis habet. 
Suft cire gouts que prædam sanguine querunt, 
Nec mods infdà terra timetur aquâ. O. 


EV 


. Evil, &. f. Éve, mère des humains. Träxérät 
Evs viräm diræ äd cônsôrtià cülps. Prud. SYN. 
Zrédüls, décéptA ; nôcëns, EM e TE PHR. Primä 
piréns. Âdämi nimlüm crédtlä cônjüx. QuAm sèr- 








péns prodidit ati 
Sete ...... Adäm, quëm cäplä vénénis 
Implictit sbciüm bländis érrôrfbüs Eva. 


Heï! quéntüm nôeüit tôti tünc ünlcä mündô, 
Iusidris Satäns feminä fâctä nôcëns ! 
Sec sphrait miserum mulier male credule munus, 
Sed copies mavibus pomer lethale retractat. 
Maribus interdum , Labiisque patentibas ultrè 
Jasgit , et ignorans ludit de morte futur. Ævitus 
+ + + Quur jam cœlestia fuders rumpit 
Primes bomo , et morti sese ac genus omne futurum 
Sebdilit Eva parens blaudis , heu! credula, dictis. 


Evico, äs, ävi, âtüm , äré. Vider. SYN. Väcüo. 

Evivsé, €s. f. Fille de Mar: ou d'Iphis et de 
Tleké, épouse de Capanée, sajeta sur Le biicher de 
ren mari. Nëc fida Évädné, nèc diä Pénélope. Pr. 
SYN. Iphiës. PHR. Capänëïä cônjüx. St. 
V._ Ausique In äccénsôs Iphiäs iré rôgüs. O. 
Dnfigis Evädné misérôs élat£ pr ignès 
. Didi, Argivie fäms pñdicitiæ. Pr. 
Mrérit Evsdné Sämmis injéctä märiti. M. 

Evivo, dis, si, süm. ie n. Séhpres pe 
Kritqué jagam silraque evadit üpacä. F.S ü- 
Be, Taie éxéo, érümpo. PHR. Evasit 
Pts, nixä célsis cornibüs. Phæd.| Arriver, parve- 
#. pipérasque évädère #d auräs. W. Voy. Pervenio. 
let chapper à. Nôsträsne_Cvädèré démens Spe- 
rite pôssé mânüs ! . SYN. Effügio, évito, déclino. 
Ver. Éflugio. PHR. Dä flimmam évädéré clâssi. W. 
Quid pêstem evädéré Lélli Juvit? #. Eväserät hôs- 
ls. V.} Traverser, franchir. Evaditqué celér ri- 
Perte üade. F. sn rare, ve 

; transgrédiôt, süpéro. . Sic fita,_ grädüs 
iisrét Omnës. W. onu vidébär Eväsisst 
Br. V. Celsosqué gridüs évädéré nitôr. #. J'oy. 
Tnmeo. j Devenir. Voy. Fio. 

Evicho, äs, ävi, ätum, äré. Tirer du fourreau. 
WA. Viginä nüdo . ériplo. Voy. Ensis. 

Ericôn , ärŸs, âtüs süm, äri. d. Liv. Sortir de, 

répandre , courir çà et La. Dôcti lürgiüs évägéntür 

es. (Pbal.) Se. Foy. Vagor. 
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Evisko, ës, di, &ré. n. Pouvoir. Àt n5n Dardi- 
nfis médoäri cüspidis ictüm Evalèlt, 7. SYN. Pôs- 
süm, vüléo. Foy. Possum. 

Eväx. indécl. Nom de Bacchus. _Nÿctéllüsque, 
Éléleüsqué parëns, êt läcchüs, êt Evän. O. Poy. 
Bacchus. Æ 

Eväxoën et Evändrüs, dri. m. Roi d Arcadie, 
vint en ltalie, et y fonda Palanteum, sur Le mont 
Palatin. Exdl %b Arcädiñ Latiôs Evändèr In Agrôs 
Vénérät._O. Tüm rés Inbpës Evändrtis häbébät. 
EPITH. Arcks, Nônäcriäs, Pälitints. PHR. Düx 
Arcädiüs, Därdänïüs. Pälläntiüs heros. Rômäng 
cônditér arcs. F. 

V._Atque übf näväli stänt säcrä pälatiä Ph@bs, 
Evaändri prôfüg® procübüeré bbvés. Pr. 
Evänoalüs , 4, um. D'Ævandre. Evändriüs äbs- 

tülit Ensïs. V, * 
Evänésco, ëscls, di, Escéré. n. S’évanouir, se 

dissiper, disparaître. Et prècül in ténüem ex dch- 

lis évänüit auram. #. SYN. Vänésco, äbto, récédo, 
discédo, fügto, intércido. PHR. Ocülôs füglo. T£ 
nébris më condo. Ex ücülis füglo, récédo , diläbèr, 
mé sübträho, proriplo. ‘êque äspéclü n& sübträhé 
nôstrô. #. | En parlant d'une ombre. Spissis nôctis 
se côndidit ümbris. F. Ténüésqué récéssit in aüräs. 

V. Sèque ex dbcülis ävértit ét aufert. W, Nôcli se 

immiscüit âtrs. #. 





Dixit, et ex oculls sabitd, ceu famus in auras 
Commixlus tenues, fugit diversa. #. 

Ter frustra comprensa manas effugit imaga, 

Par levibus ventis volucrique simillims somno. #. 
Mortsles medio aspectus sermone reliquit. F. 


—= Ântmique êvänüit ärdër. 
V._Etdôlôr hic nünquäm spätlo évanéscéré püsslt. O. 

Evixcécicüs, A, um. Evangelique. Aüt &vängé- 
lci prétäs spérnénda Nbeëlli. Prud. £ 

Eväncéuisri, &. m. Evangélisité. Evängèlista 
scripsit ipsüm, täli: Præcéptä Meëssfän dëdisse Apôs- 
tèlis. (amb.) Prud. 

Evancégiôm, Yi. n. Evangile. Clira évangëlf 
vérbique îrdënté lücërnä. Æcim. PHR. Scriptum 
AMänté dè5. Christiädüm léx älmä. Rénôväti mündi 
lüx, lümén. 

EväxcËizo, ñs, ärè. Annoncer l'Evangile. 

RARE Socii se ad jussa parabant 
Muucra, diversas sortiti protinbs oras, 
Quas petarent, moresque novos, nova sacra docerent. Pid. 


Evanioës, à, üm. Qui disparatt. Péctèräque in 
ténüés_ Abéant évänidä rivos. O. SYN. Vinéscéns. 
PHR. In ténüés évänidüs éxéät auräs. O. 

Evans, tŸs. Zransporté des fureurs de Bacchus. 
Thyaädas éffüsis eväntés crintbüs égft. Cat. SYN. 
Bäcchäns. Foy. Bacchæ. 

Eväncaüs, i._m. Fleuve de Paphlagonie. Ni- 
véumqué féräx Evärchüs 6lôrüm. #. Z1. 

Evaisri, pour Evasisti. Evästi? crédô, mètües, 
dôctisque cävebYs. 4. 

Evaäsro , äs Atüm, äre. Ravager. Nÿmpbis- 
que häbrtatä Cäsinis Aüra Gvästäntür. Si. 

Ev£crüs, à, üm. part. pæss. de Evcho. Cürtÿä pr&- 
scriplôs évécta est päginä gÿrôs. Pr. SYN. Efatüs. 
PHR. Cærüléis l'itan cvéctüs équis. Sen. Æthèréis 
évéctüs In aüras. CL. 
_ Evino, éhls, exi, éctüm, éhèré. Transporter. 
In pélägüs räpidis évéhit ärenis äquis. 76. SYN. 
Vého, cfléro, prômbvéo. | Ælever. Quüs srdéns 
Gvexit 8 &thèr4 virtus. V. Voy. Extollo. 

Eväuo, éllis , élli ou ülsi, ülsüm, éllèré. 7érer 
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dehors , arracher, déraciner. Néquicquäm cœn5 ch- 
pins evelléré pläntam. 4. SYN. Veéllo, cônvéllo, 
ävello, révello, effbdlo, érüo, éxstirpo, éxträho. 
PHR. Rädicibës érdté pinüs Côncidit. }. Telümque 
Alta &b rädicé révéll\t. #. Imis ävulsäm sôlvit rädi- 
cibès. #. Fündo êt rädicibüs ërüit imis. /. Rüptis 
rädictbäs ärbôr Vellitür. Ÿ. Viridémque äb hümô 
cônvélléré silväm Cônâtüs. . Illä prècül rädicibüs 
Extürbätä. Démittéré rôbdrä férrô. O. Voy. Vello. 
V. Téläqué cônfixis cértaänt évélléré membris. L. 
Arbôris äbsträxit mülëm pénitüsqué révülsäm 
Evertit. 

Antiquäsqué dômôs äviüm cüm stirpibùs imis 
Erüit. 7. 

Arbüsta évolvens, radicibüs haürit äb imis. Lr. 

. .. Sülidôqué révélléré dümo 
Annôsäm pinum mägnô müliminé tentät. O. 
Viribüs haud üllis välüit disclüdèré mürsus 
Rôbôris. F. 

Indëmïtüs türb5 , contôrquêns fläminé rôbür 

Erült. Catul. 

sessesose..... Vidi cônäntem évélléré térrä 
Gländiféräm quércüm; quäm düm cômpléxibüs ämblt, 
Et_quätit hüc illüe, läbëf'äctäqué rôbôrä jäctät. ©. 

Evéninüs, 4, um. Voy. Evenus. 

Evéxio, ënŸs, ënï, éntüm, ënirë. n. Arriver. 
Hôstibüs evéniänt 1alä fätä méêis. Prop. SYN. Fio, 
côntingo, übtingo , äccido. PHR. Nôn h&c sinëé nü- 
minë Divüm Evéntünt. V. || Sortir de. Mérsès prô- 
füando , pülcbriür événit. Æ. SYN. Exsto, ëmergo. . 

Evénir, parf. -ënit. Ïl arrive. Hüstibüs cvé 
nfât, quäm sis vidléntüs {n ärmis , séntiré. O.SYN. 
Fit, äccidit, côntingit , ‘btingit. 

Evénrico, äs, ävi, âtum, ärë. Plin. Vanner 

EvEnrünüs, ä, üm. Qui doit ‘arriver. Evéntürä 
précôr. T6. ee 

Evénrôs, üs. m. ou Eventüum, i. n. Evénement, 
résultat. Quisquis äb événtu fäctä nôtaändä pütät.O. 
Rérum éventä vidéré. Zr. SYN. Casüs, sûrs, Ext- 
tüs, éfléctüs, fortünä. EPITH. Incértüs, cæ&cüs, 
dübrüs , lätêns, ignôtüs , übscurüs, väriüs. PHR. 
Incërti rérum événtüs. S&/. Eventüs belli_väriôs. #. 
Cacôsqué vlütät Eventüs änfmô. #. Evéntüsqué 
sècandét. P. Nünquäm féliciôr ärti Côntigit éven- 
tüs._CL. Voy. Fortuna. 

V._Evéntüqué grävi finita ést püblicä clädés. O. 

Evêntüm fôrm& discë t'méré tüæ. Prop. 
|| Résultat heureux, succès. Fraüdibüs cvéntüm dé. 
dérät fôrtüni. L. EPITH. Bônüs, lætüs, félix, 
faustüs. Voy. Felix. | Ævénement malheureux, 
danger. Pérquë tôt évêntüs, ët Iniquis côncitä vën- 
tis Æquèrä. O. SYN. Cäsüs, mälum, péricülüm. 
Voy. ces mots. | Evenement, avenir. Pricinèt 
cventüs nêc mih} cäntüs avis. 756. SYN. Véntürà, 
fütürä, pl. n. 

Evénüs, 1. m. Fleuve d'Etolie, autrefois appelé 
Lycormas, auj. Fidari. Vünèrät Evëni rApidäs Jovè 
natüs äd ündäs. O. D’où Eveninüs,ä, üm. Plän- 
günt üré simül Cälÿdünidés Evéninæ. O. 

Événséno, äs, avi, ätüm, äré. Battre. Clÿpëüm- 
que évérbérät älis. #. Voy. Verbero. S 

Ev£nsôn , ürls. m. Destructeur. Priämi régngrum 
Evérsr. V. 

Evénsüs, 4, üm. part. pass. de Everto. Hünc säl- 
tem &vérsô_jüvénem succürrèrè sæclo Ne prèbibété. 
V. PHR. Evérsô jäcräs dûm séminä cämpoô. #. F1. 
V._ Aspice üt évérsäs côncitèt Eürüs äquäs. O. 

Evënro, Üs,ti, sûm, térè. Æenverser. abattre, 
détruire. Aût témpéstivam silvis évértéré pinüm. #. 
SYN. Vérto, sübvérto, déstrüo, dirüo, ërüo, prôrüo, 
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sübrüo, éxcido, acido, démôlr, éxscindo ; stërno 
prôstérno, quite, cincit dela detre, extürb 

érdo, péssümdo , frängo, äfiligo. . Æquäré sôli 
Fündé, fünditüs Erertéé, HER. Evértéré äb him 
méœntä. #. Ab hümô cônvelléré. Præcipitemqué dédi 
türrim. W. Stérnitque ä cülminé_Trojäm. F. Tj 
rläs ‘lim que vértérét ärcës. PV. Arbüstäqué dirit 
ripis. V. Vérum incléméntiä Divüm Haäs ëvéri 
üpes. V. Hzc æquatä sblo ëst. O, Déjicité pässit 
mé&nla, in plänum däté. Sen. Voy. Vasto, Dejidt 
V. Üt bélle égrégiäs idèm disjécérit ürbés. P. 
MER .. Türrim quäm virfbüs Gmnès 
Expügnäre :täli, sammäque évértére ôpüm vi 
Cérabant. P. à 
Ipsë mänûü Thébäs côrréptäqué mænlé fünd5 
Excüträm , vérsäsqué s6l6 supèr Inächà téctä 
Effündäm türrés. &. 
NE côlläpsä rüAnt subdüctis tëctä côlümnis. 
Et némbdra évértit mültôs ignävä pèr ännôs. F. 
Erüam ët &quä sdlô fumäntiä mœnlä ponäm. F. 
|| Bouleverser, mettre sens dessus dessous. Diskat 
qué râtés, évértitque æqudrä ventis. P. SYN. Vérh 
invérto, sübvérto ; miscèo, pérmiscëo, confuodo. 


Hic, ubi disjectas moles , avulsaque saxis 

Saza vides, mixtoque undantem pulvere fumum, 
Neptunus uros magnoque emota tridenti 
Fundamenta quatit , totamque a sedibus urbem 
Eruit. . .. W. 


Evésricirüs, 4, üm. part. pass. de Pinus. Eve 
tigo. Cherche. Mägnä, néc ingéniis evéstigäti pri 
rum. O. SYN. Investigatüs, explôratüs. s 

Evudë ou Evh&. diss. Cri des Bacchantes. Et 
Bäcchë sônät. O. Exülülänt Evhæqué sbnänt. } 
Sätür est quüm dicit Hôrätiüs Evhæ. J. Talém té 
Bäcchüs , sätÿris clämäntibüs évh&. O. 

Evaÿis. Voy. Evias. ne 

Eviks, ädis. f. Bacchante. Nôn sécüs in jügis Es 
sômnis stüpèt Eviäs (Glyc.) Hëbrüm prôspidén 
H._ Voy. Bacchæ. é sel 

Evici, parf. de Evinco. Exit ôppésltäsque erid 
gürgité moles. . k à 

Evicrüs, ä, üm. part. pass. de Evinc. Eq 
Gb} côncepit fürras évictä délôré. F. % 

Evinëss, ts. omn. g. Cic. Evident, clair. Vy 
Manifestus. 

Evicizanpüs, 4, üm. Sr ea passer sans de 
mir. Nôx mültis évigtländä môdis. 74.  : 

Evicio, äs, ävi, ätüm, ärè. n. Veiller. À 
dücé stänt âctés évigilänté shô. Catul. Voy. Vigik 
Î Séveiller. Excidit ét médhis misër évigilévit 
ündis. St. Voy. Expergiscor. || actif. Faire en * 
lant. Vérsüs Quôs stüdiüm cünctôs évigilavit idea 
0. SYN. Elücübro. de 

Evicäsco , ésds, di, éscéré. n. Suet. Devenir vil 

Eviscio, dis, xi, ctüm, cirë. Lier, attache 
serrer. Püncëo stäbis süräs évinctä côthürnô. 
Voy. Vincio. : 

Evirco,, incls , ici, rctüne , incérë. Vaincre, E 
monter. Oppésitäs nübes évincit sôlis Imägô. 0.F0/ 
Vinco. || Prendre la place. Platapüaqué cœlébs Erin 
cét ülmôs. A. SYN. Excipio. f Fééchir, Cr 
Sen. || Convaincre, prouver. Si püériKüs bis 
êsse évincët ämärë. A. SYN. Prôbo, démônstro 

Eviscrôs, 4, üm. part. pass. de Evincio. 
tônsæ fôlris évinctüs blivæ. PV. Poy. Vinctæ. 

Evirarüs, à, üm. adj. Efféminé. Spadôné quin 
sis_Cvirätiôr füxo. (Scaz.) M. pes SYN 

Evino , fs, avi, ätüm, aré. Oter La virilité. 51 
Cästro. PHR. Virüm éxséco. Vis férréi sexu BK" 
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Cl. == Enerver. Et côrpüs évirästis Vénéris nfmlo 
üdï5. Cat. Voy. Enervo. : 
Evischno, äs, ävi, âtum, äré. Eventrer, arra- 
cher les entrailles. Cômprénsimqué ténêt pédibus- 
que éviscérät uncis. #. PHR. Viscérä diriplo, rimdr. 
Evirisicis, Ÿs. m. f. ë Qu'on peut éviter. 
Frenä däbit ; dantëm nôn évitäbtié télüm Cünséqui- 





| tür. O. SYN. Vitäbifs, élüctabiiis. 


Eviro, äs, ävi, ütum, äré. Eviter, échapper. 
Saüclôs évität pügnäm glädiatèr. O. Woy. Vito. 

Eviüs ou Eubÿüs, fi. m. Surnom FA Bacchus , 
qui vient de «ÿ oi, gloire à lui, ou bien de 1% vit, 
courage, mon fils, paroles d'encouragement que 
Jupiter lui adressait lorsqu'il combattait les Géans. 
Dissipät Eviüs Cüräs Edâcés. H. PHR. Quüm te, 
ténèr Evié, pärtüs Tränsmiséré pätri. St. Eviôn in- 
géminät. Pers. Voy. Bacchus. ü 

Eviÿs, ä, um. De Bacchus. Quätér Eviä pülsänt 
Térgä mänü. &.SYN. Las. 

Evôco, äs, ävi, ätüm, äré. Appeler, faire sor- 
tir, é er. Animäs häc evôcät Orcô Mercürtüs. P. 
SYN. Vôco, âccérso, cléo, äccléo, exclo, excito, 
éxsüscito. PHR. Âvôs na ülcris Evôcit. O. 
Mänésqué sépülcris Elcit. 759. Püssüm crématôs 
Excitäré môrthos. H. Voy. Resuscito. 

V. Nôn vigil älès Ybi cristäticäntibüs ôris 
Evècit Aurôräm. O. 

L Atuirer. Evcät € liquidis piscém pénétralfbts 
escé. 1. SYN. Elicto, excléo. PHR. Lucifér i 
Evôcät Aurôræ. O. Zéphÿrüs vérnäs evôcät herbäs. 


Sen. 
V. PôstérA lux Hÿädäs, taürin® cornüä frünffs, 
Evôcit. O. _ 

Evôat ou Ev&. Voy. Evhoe. 

Evôro, äs, ävi, âtüm, ärë. S’envoler. Mädidis 
Nôtüs évôlät lis. O. SYN. Avôlo. == Fuir, s'enfuir. 
Evôlit infeüx. P. SYN. Efüglo, éxéo, érûm- 

 Vory. io. 

PE a ne Ed, pour Evolvam, Evolvi, de 
Evolvo. Cünditä quin véri péctèris évôlüäm. Cat. 
Sôrôrés Deébüéränt füsôs évélüissé méôs. O. 

Evôcvo, ôlvis, ôlvi et ülüi, élütüm, ülvéré. De- 
rouler, développer, déplier. Füsôs evôlvéré. O. SYN. 
Explico , réplico. = Débrouiller, expliquer, racon- 
ter. Et mécum ingéntés ôräs évolvité belli. }. SYN. 
Explico , éxpôüno, pändo, rétégo, Apérlo , Exprômo, 
ëdo. Foy. Narro. PHR. Sérémque évôlvéré fäti. O. 
Î Feuilleter, lire. Ter quätér évôlvi signäntés tëm- 

fastôs. O. SYN. Pervolvo, pérlustro, légo. 
PHR. Témpôrä si fastôsqué vélis evolvéré mündi. Æ. 
Il Aouler d'en haut, faire rouler. Nüdis evôlvünt 
saxé Jicértis. Z. SYN. Vôlvo, prôvôlvo, dévülvo, 
déjtcio, détürbo. PHR. Jäctäsque évôlvéré silväs. O. 
Lo märé se flüvii evolvünt. PV. Quidquid flüvtis evol- 
vitüe aüri. CL. | Evolvèr, ou mé evolvo. Se frayer 
un chemin, se débarrasser de. Hôc ët te Gmni 
türba évôlvés. Ter. Evôlvimür ôrbë. L. SYN. Mc 
éxpëédïo. } Tirer, faire sortir. æ _pôstquam 
evobrit ab éxémit âcérvô. O. SÉN. Erüo, ëll- 
do, & 0, édüco, €xprômo, excütlo , éxtrüdo. 
PHR. L. = Tlés 
cvolvit pôctèré quéstus. P. F1. Gèlidis h&c evôlvissé 
säb äntris. V. | Rouler dans son esprit. Prômissa 
évôkrit sômni, nôctémqué rétractät. Si. SYN. 
Vôlvo, méditér. PHR. Pectüré nünc mémdri nôstrôs 
évôlvéré lüsüs. #. Quod nôlim nôstrôs Gvélüissé 
déüs. Pr. Técum ipsä nünc évolvé feminéôs dülôs. 
Sen. Voy. Volvo. : 

Evëno, ls, üi, itüm, éré. Vomir, rejeter. Faü- 
cibës ingéntèm füumum evümit. W. SYN. Vômo, 
égéro, érücto, émitto, éjclo. Voy. Vomo. | Dire 


cävis évolvit sédibüs ôrbes. L. — Talës ! 
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{en bonne part). Êt qu bôné dictü Evémérèt, Enn. 
is Evômüit spiränté déô quêm sänctüs Ésniäs. 
Pêd. 
Evürco, äs, vi, âtüm, äré. Liv. Divulguer 
publier. Voy Vulgo. £ re 
Evücsüs, 4, üm. part. pass. de Evello. Evül- 
sisqué trüncis Encélädüs jäcülätür aüdax. Æ, 


EX 


Ex. prép. qui gouverne l’abl. De, par; entre; 
selon, etc. Voy. E. 

Exicriè, ônls. f. Achèvement , accomplissement. 
Fôrma hôminis cœpti, plénique éxäct}é partüs. Aus. 

Exicrüm, ï. n. Ce qui a été fait, ce qui s’est 
passé. Quéréré cônstitüit, sdclisque éxäctA réferré. 


Exicrüs, X,üm. Fait, fini, passé. His démum 
éxäctis. V. Exâctum äd mensém. F”. | Poussé. Fi- 
ris éxäctüs. O. || Chassé. Pügnüs ët éxâctôs tÿrän- 
uôs Dénsum hüméris bibit ai lgüs. Æ. | Pass- 
à travers. Pérqué lätüs sämmüm jügülo est exäct# 
sägittä. O. || Parfait, accompli. Pülchräque ét ëxäc- 
tis minïmüm distäntlä. Æ. PHR. Môrüm , fäbrænc 
exäctièr ärtls. O.| Eraminé, étudié. Nôn priüs 
exäctä ténüi rätiôné sipôrüm. H. 

- Exicüo, üls, üi, utüm, üérè. Aiguiser, affiler. 
Exäcüünt Alf vallôs. #. PHR. Déntésqué Säbéllicüs 





és | éxäcüit süs. PV. Spicülique éxäcüünt rôstris. #. 


Voy. Acuo. | Exciter, animer. At jüvénem stfmülis 
immäntbüs æmülé virtüs Exäcült. C. SYN. Excito, 
äccéndo. Voy. ce mot. | Aiguiser l'appétit. Nôn tä- 
méën éxäcüet tôrpêns säpôr isté pälätum. O. 

Exëquo, äs, ävi, ätum, ärè. 4planir. | Egaler, 
rendre égal. Nôs exæquät-victorlä cælô. Lr. SYN. 
Æquo, ädæquo. PHR. Exsquämèr avis. L. F£Ega- 
ler, étre égal à, ressembler. At nünc éxiquet tè- 
tricäs licët ill Säbinäs. O. SYN. Æquo, æquipäro, 
äccédo (4d). Poy. Similis. 

ExÆsro, äs, ävi, ätüm, äré. n. Bouillonner. 
Fündôque éxæstüät imô. P. Voy. Æstuo. = Etre 
violemment ému, agité. Et mëns éxæstüät ira. P. 
Î Se déborder. SYN. Exündo.; 

ExiccËno , ä8, ävi, ätüm, âré. Æntasser. 95 
mägnäs üpés Exäggéräré quiérit ômnï vigtifa. (lamb.) 
Phæd. Voy. Aggero. = Cic. Exagérer. Voy. Am- 
plifco, Extollo. _ 

Exlcirarüs, 4, üm. Poursuivi. Et lépüs hic Alfis 
éxägitätüs érlt. O. SYN. Actüs, ägitätüs. .PHR. 
Priüs Inächtä Tirÿnthiüs ira Exägltätüs. Petr. 

Exiciro, äs, avi, âtüm, ärè. Chasser, rsuÿ- 
vre. Éxägitänt êt lär êt türbä Diänÿä fürés. O. SYN. 
Agito, ägo, inséqudr, séctr, inséctr, ürgéo, insto, 
pérséquêr. PHR. Exägitäré féräs. O. | Agiter, tour- 
menter. Exägitët nüstrôs Mäncs, séctêtür ét Ümbräs. 
Pr. Dic qua Tistphônë, quibüs exägltäré côlübris. 
J. SYN. Agito, jäclo, inséctèr, Exércèéo, véxo, türbo. 
PHR. Tristés præsaglä cüräs Exägitänt. L. Littôra 
clämèr Naüticus exägität. L. 

V.Heü! misère éxägitas immiti côrdé fürôrés. C. 

Exirro, äs, ävi, äâtüm, äré. Col. Elever. Voy. 
Effcro, Extollo. 

Exänën, Inls. n. Essaim d'abeilles. Üt quäm primä 
nôvi dücént éxäminä règés. F. SYN. Agmén. EPITH. 
Fügax, vägüm, péndülüm;, stridéns. PHR. Fävis 
Emissä j'ventüs. #. Pendèt ët ëxämén rämô frôn- 
dénté. Ÿ. Âpès éxäminä côndünt. W. Incértä vôlant 
c&lôque ëxäminé lüdünt. #. Voy. Apes. 

V. Audit In éxësä stridôrem exämlnfs ülmô. O. 
os troupe. Grâiämque ëxäminä vätüm. &. Voy. 
arba, 
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|| Aiguille de balance; balance. Jüpitér ipsé düss 
æquäto éxäminé läncés Sustinët. F. PHR. Et jüst5 
trütin& se éxäminé péndit. Aus. Voy. Trutinar = 
ÆEramen. Quul liceatqué, néfüsqué Fäsque sit, inqui- 
ränt, légunque éxäminä sérvent. O. “ÉPITH. Jüs- 
tüm, &quüm, sévérüm; injüstüm, Iniquüm. PHR, 
üngèque éxaminë vitæ Poscäm. St. 

Exäuiso, äs, ävi, âtüm, üre. Peser, mettre de 
niveau Les plateaux d’une balance ; égaliser.'Tempüs 
êrät quô Librà päres ninat horäs. L. SYN. Li- 
bro, pondéro; æquo, for li Peser, examiner. 
Mälé vérum éxäminät omnïs Corrüptüs judex. , 
PHR, Advértëns pünsäs éxäminät hérbäs. O. Foy. 
Expendo. 

Exäsiuirôs, 4, üm. Qui a perdu la respiration : 

hors d'haleine ; épuñsé. Exänlmätä séquéns impingé- 

èt ägminä müris. #. SYN. Ânhélüs, änhelans, 
Es änimYs. || Sans vie. r éxänlimätä péréntüm 
Côrpürs. Lr. Foy. Le suivaru. 

Exäninüs , 4, üm, et Exänimls, Ys, m. f. ë. n. 
Privé de vie, inanimé. Exänimümque aüro côrpüs 
véndébät Achillés. #. Exänjmues artüs ét mémbrä 
tréméntiä vidi. O. SYN. Exsänguls, môrtüüs. = 
A4 demi mort de frayeur. Nèc éxänmés pôssünt rétl- 
nèré mägistri. Ÿ. SYN. Sémiänim}s, amëns. PHR, 
Exänimés trèpidäré. Æ#, Voy. Territus. 

Exiniuo, äs, äyi, ätüm, äré. Faire mourir, 
éter la vie. SYN. Enéco. P@y. Occido. = Cür më 
quérélis éxänimas tüis? //. | Epouvanter. Avidôs 
vicinüm fünüs üt ægros Exänimät. #. | Dégonfler. 
Füllésqué tréméntés Exänimänt. C. Sev. 

Exiario, äs, ävi, älüm, äré. Plaut. Puiser. 
SYN. Haürlo. == Essuyer, souffrir. Tôt nôs äd Trô- 
jäm bélli éxäntlävimüs ännôs. Cic. Voy. Patiar. 

Éxävrüs, 4, üm. Attaché à. Brächià tüm porro 

välidis exäptä lâcértis. Lr. 
_ ExânoËo, dés, si, sùum, déré. n. S’enflammer. 
Uiôn éxärsit tôtümque äbscéssit Ÿn ignés. PV. 
Exärsére ignès änïmô, sübit irä. V. SYN. Ardéo, 
ärdésco,_exärdésco, inflämmèr. PHR. Dôlôr éxärsit 
In imis Ossibüs. #. Novæqué cüpidinë form Exär- 
slt. O0. Voy. Ardeo. 

Exinéo , és, üi, érë. n. Cic. Se sécher, étre sec. 
SYN. Aréo, ärésco, märcéo. Poy. Areo. 

ExinuaArüs, ä, üm. Désarmé. Pällentés ägür Ex- 
&rmätüs äd üimbräs. St. PIIR. Obtuso jacet cxür- 
mätä vénénô. Calp. Voy. Inermis. = Pacifié. Hic 
êxärmätüm térris cingéntibüs æquér Clauditür. CL. 
SYN. Päcätüs. 2 

Exiamo, äs, avi, âtüm, ärè. Désarmer. Exärmät- 
qu dücém. &. PHR. Armä déträho, räpio, éri- 
pio, pr&riplo, aüfèro. Armis nüdo, exüo , spôli 
ëém diro éxärmaré venêno Düctüs. sil. 
s impôténts iräm. Boet. || Eaärmürè 
Plin. Arracher les dents aux bêtes feroces. 
3 {Éxäno, äs, avi, âtüm, ärè. Labourer. Voy. Aro. 
== J'iucer, écrire. Ad frâtrém scriplas exärät illa 
nôläs. O. Poy. Scribo. j Sllonner. Frôntem rügis 
Exäräré. 1. SYN. Âro, sülco. 

ExasrÉro, äx, ävi, ätüum, ärè. Rendre dpre, ra- 































boteux, hérisser. (Fretum) Véntôrüm rbiés mütis 
Exispèrit ündis. O. Voy. Aspero. = Aigrir, trriter. 
SYN. Exäcérbo. | Donner le fil. Sixoque éxäspérät 








€asém. Sil. Puy. Acuo, 

Exaücrüno, äs, ävi, älüm, ärè. Licencier, don- 
ner congé; dégager du serment. Atqué mägisträtüs 
éxaüctôräré vètustôs. A£. SYN. Dimitto. 

Exaübio , is, ivi et li, itüm , irè. Ouir, entendre 
de loin. Haine exaüdiri vücés êt evä sônäré Vérberä. 
V. Poy. Audio. j Exraucer, Süupplicis éxaüdi , ji 
vénüm mitissimé, vocèm, O. PER, Vérba éxaudiré 
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précäntfs. Annüo vôtis. Aüdio précäntém. Vüfis 4d 
süm , ännüo, fävéo. Aüres præbéré précänti. Pré 
éxctplo, râtäs häbéo , éco. Précibüs nôn ävértël 
vültüm. Därè se féctiém vôtis. Précrbs fécti, 
liri, Aürés précibüs præbéré bénigoss. Foy. Pi 

Exaônhüs, &, üm. Oui, entendu. Vôx 
pér lücôs vülgo éxaüditä sfléntés. W. = Era 
Nülli éxaüditä Déôrüm Vôtä préoësqué mé&. P. 

Exaüoio , ës, ërë. dugmenter beaucoup. Æsi 
ve üt täntüm rädirum éxaugèät ictüm. Lr. M 

ugeo. 

&oo, üs, ävi, ätum, ürè. Æveugler. Pr. 
Cæco. | Obstruer. Scilicët üt limüs venas nca 
ündis. O. SYN. Obstrüo, præclüdo, claüdo, à 
turo. "À 

Exoircéo , äs, äré. Déchausser. Excälofätis if 
cœ&pit äd cœnäm. (Scaz.) Af. PHR. Pèdés, sürh 
nüdo. Cälcéôs , sûccôs déträho , Exüo. 

Excinoësco, éscls, üi, Gscéré. n. Prendre fai 
s’emporter. Nam quändô rüptis éxcündült Ari t 
värnis. Comm. Sev. == Excändüit irä. Cic. Foy. Ar 
dev, Irascor. - 

Excixzo, äs, äâvi, ätüm, äré. Charmer, tie 
par des enchantemens. Üt për të elaüsäs soit ü 
cäntäré püellas, Pr, PHR. Que sidère exintél 
vcésThéssäl , Jünämqué cælo déripk. A. 

, Excäairico , äs, ärè. Zorturer, == Jourmenr 
Ubt me éxcärnificés. Ter. SYN. Racräclo. 

Excivo, äs, vi, ätüm, ärè. Cc. Creuwr, 
cer, Êt üqué cürvüs éxcävétür üd lümbüs 4 
Voy. Cavo, Fodi 

Excäno, dis, si, ssüm, déré. n, Sortir, se 
aller. Si jinest pätriä dâmnätum ëxcédéré tél. 
M. SYN. Âbèo, discëdo , récédo, fügto, égrdiè: 
linquo , rélinquo , déséro. PHA. Pätriäque excabr 
suädét. F. Régnis éxcéssit Avitis. 7. Luolfer ext 
pa one O. Pätr}os css en mare L.N pis 

ïtüs ômnés Côrpôrèæ éxcéduünt péstés, F. 7 
Abeo , exeo , relinquo. | — Vitä, 6 mëdio, sd 
sol. Mourir, Prbcül hôrrüit Æsôn Excédéns, ni 
môrémqué tülit süb mänfbüs ümbräm. F. FI. Va 
Morior, | Dépasser, surpasser. Excésitqué fin 
méritéräm summé tüôrüm. O. SYN. Vinco, à 

ro. PHR. Cünctôs püläns éxcèdèré palmä. F9 

upgro. à 

“Excäzrëns, tÎs. omn. g. Qui excelle. Cyenum 4 
célléntém pédibüs räpit imprôbäs üncis. F. SIA 
Esimiüs, égrégiüs, præstans. PHR. Inter Lit 
glôriä primä nürüs. M. Ânte äl\ôs préstäntièr ve 
nés. Poy. egius. 

V. Quÿ nihil in térris äd finèm sülis äb ürtü 

Clriüs , éxcéplô Cäsäré, mündüs häbdt, 0. 

_ Excëcio , Ïs, ül, érè. n. Æzxcelle, surpesi® 
Omnibüs ôrnätüm vélüisti excélléré rébis. Lr 
SYN. Süpéro, sxsipéro éminéo, süpérémini 
præsto, prätèréo. Foy. Supero. » 
V. Ipseintér primôs præstanti corpôré Türnüs 
Vürtitür ärmä ténêns, ét Loto vérticé süpra êst. #. 

Éxcärsës , 4, üm. Maut, élevé. Divis 8b éxci 
Jüliüs ärcë vidét. O. Voy..Altus, Set 

Excéri. parf. de Eacipio. Egéntèm Excépi, 
rêgni deémens in pärtè locavi. PF PE 

Excäpro, äs, ävi, ätüm, âré. Aecevoir. Escè 
täntqué lévés aur&. F. Pay. Escipio. 

Excäerüs, à, üm. part. pass. d'Excipio. Ra 
accueilli. Dérisum éxcéplümqué sinistre. A. | 51 
cepté. Häc tâmën éxcépta, Cÿnthtä, perfdS. A 
Excéptô quôd me pérdidit. O. 

Excënso, érnls, ré 
trier. Jämque inde éxcérnèrè pärvôs, 


Sécérno, sépäro, séllgo. 














m, érnèré. $) 
Great. $ 
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Exdsno, Ys, si, tüm, ërè, Ertraire, virer de. 
Quid? quüm Picënis éxcérpéns s6minä pomis Gau- 
dés? H, SYN. Cülligo, délgo, décérpo. | Æxcepter, 
Primpm égô meillorim, dédérim quibtis ëssè pdi- 

| tis , Excérpäm nüméro. F4. SYN. Exclplo. Voy. ce 
Moi. 
| Exciarsi, parf. de Leu 

Excässï, perf. de Excedo. Nëque édhüa dû péc- 
türé cadis Excësäré nôtæ. O, 

Éxcissës, üs. m, Départ. Cio, SYN. Âbitts, 
disçéssüs, cxitüs. 

Excrai, &, f. Hydre. Voy. Hydra. 

Esciniün, M. n, Destruction, ruine, Hic pätit 
&xctdtis ürbëm misérosqué pénâtés. #. SYN. Rhipä, 
clädés, oäsüs, pérniciés, EPITH. Aeërbüm, crü+ 
delé, diräm, ssvüm, hôrrendüm, immité, inbü- 
æänüm, néfandün ; tristé, mBstüm, AGhIlE , lüctt- 
ficüm, liméntäpilé ; jmméritim, indignuro, PHR, 
Adérñt miçerabilé lugg Exctdiüm, &. ay. Clades, 
Puiva, Everto. 

_ Excioo, W,;, éré, n, (Cado.) Tomber, ahoir. 
Excidit, ët mietro voxqué colorqué füglt, O. SYN, 
Caädo, décide, Iäbër, colläbèr ; présümho, défico. 
PHR. Excidérät cürru. ©. Fulminä cxlo Excidé- 
ränt. Si. Sübitpqué düloré Colläpsus cécidit, == 
Excidit ôré néfas. 7. Foy. Cado. || Æchapper. 
Vinelis Hxcidét, aût in äqués ténüés dilapsis äbi- 
Dit. P. SYN. Exéo, äbéo, ëläbèr, füglo, cfügla. 
= Æchayper de la mémoire. Excidéränt sürdÿ tot 
més vôtä Jôvi. SYN. Elabbr, Voy. Qbliviscor. | 
Echauer. At magnis éxcidit qusis. O. | Æfourir, 
périr. Prinô misér éxcidit &v5. Pr. = Àt nôn ingè- 
ni quésitim nômèn äb &v0 Excidit, Pr. Voy. Mo- 
rior, Peroo, | Tomber en, dégenérer. In vitiüm W- 
Lee œnsidit. A. SYN, Abéo, désino, mutër, 


v . 

Exdpo, die, di, süm, dèré. (Cædo.) Couper, 
tailler, trancher. Cèlümoëäs RupYbüs excidunt, scä- 
nis décèra altä fütüris. /. Foy. Cæda, || Détruire. 
Eacisürum ürbëm minlläns. Ÿ. Voy. Everto. 
V._Ütsibi télä pärént, silvas pacs pôssint. Lr. 

Escibo, lés, ivi, ltüm , érè ou Éxclo, ïs, ivi, 
itüm, iré. Faire sortir de. Fôrté süém lätébris, 
vestiglä cértä sécuti, Excivéré cänés. O. SYN, Ex- 
trüdp, éxtürbo. PHR. Langnéntés sapé süpôré Ex- 
cierant. Lr, | Evoquer, faire venir. Ânïmäs imis 
éxciré sépuülcris. V. Pay. Evoco. | Exciter, soule- 
ver. Nünc ürbés ëxcité fèräs; conjürèt ÿn ärrgä Mun- 
düs. L. SYN. Commôvéo, côncito. PHR. Excit In 
ärmä Antiquam Tirÿnthé détis. Se, 

V. Üt vidé äd nüllôs éxciri pôssé tümültüs 
In pügräm générüm. L. A 
Ipaë mihi nupér Libÿcis, tü téstis, n ündis : 

jäm môlem éxcièrit sübitô. P. 

Kscirio, \pls, épi, éptüm, tpérë. Prendre, re- 
cevoir. Intér hônôrätos exciplétur ävôs. Sid. SYN. 
Aedgto, récipio. PHR. Excipérét cli incléménttà 
térple. F. Gäléa éxcipit ictus. O. | Soutenir. Exci- 
piam mÿdiüs tôtiüs vülnérä belli. L. SYN. Süsct- 
pio, süimëo. PHR. Cädentèm Müllitér excëpit. O. 
Linquèr, & äncillis éxcipiëndä cädo. Zd. || Accueil 
dir. nt plaüsü pavidôs. F. SYN. Accipio. 
PHR. "UT Spino ue En ©. Excipis Le 

exn. Îd. rendre. Excipit incaülum pä- 
ane Air ärâs. P. SYN. Déprélëndo, 
ou dcprêi do. | Succéder à. (Æstatem) Excipit au 
tümnüs. O. Poy. Succedo. } keprendre, répondre. 
Tüm sic éxcépit rêgiä Juno. F. | Excepter. Clÿ- 
pèüm Ch rübéntes Esctpiäm sôrti, jäm nünc 
ta prewi, Nisé. F. SYN. Éxcürpo , scpôno, de- 
träbo, sübträho, &ximo, démo. 














EXC 
- Exoïsÿs, 4, üm, . pass. de Excido. Coupe. 
Excisum Eübôïeæ lits ingéns rüpYs. #. |! Détruit. 
Âbnégät exoisä vitäm prôducéré Trojä. 

Exdro, äs, ävi, âtum, âré. dppeler hors de, ap- 
peler. Hômd pérturbätüs excitat Simôünidém. Phœu. 
Voy. Voco. | Eveiller, faire lever. Vigtés simül 
éxdtät. #. Voy. Expergefacio. | Susciter, provo- 
ge Nätè , quis indümiths täntus délèr éxettät iras ? 
SYN. Prôüvôco, süscito, mbvéo, eléo. | Æxciter 
Excität invälidäs 3Jmôto fümité flimmas. L. — 
Animer. Et päâtér Ænéäs ét ävüncèlüs éxeltét Hcc- 
tr, #. SYN Indto, eüncito, süscito, éxsüscito, 
ädhôrtër, äccëndo, äcüo, cimmèvéo, stimülo. PHR 
Seù düctbr üd ârmë Excitée. S/. Üliro änimôs tüllii 
dictis. Ÿ. Woy. Accendo. | Elever da terre, bétir. 
Näünatratäs éxcltät êrës. P. SYN. Exstrüo, érigo, 
strüo, atätÿo, constitüo. Pay. Ædifico. 

Exctrüs, ü, üm, (Excio.) Strätis excitä 
L.SYN. Vücätäs. PHR. Qui bôllo éxciti rêgès. #. 

Excirüs, à, um. (Exoieo.) Appel, éveillé, agite. 
Nec frültür sümnô yigllantibüa éxcità cüris, 7. SYN. 
Exaïtätüs, PHR. Ingëntibüs üôxcité münstris. #. 
Commétis éxcitä säcris. ’, 3 

Excivt, parf. de Excico et de Excio. Excivéré 
Fr cänés. O. PHR. @uäm môlem éxclérit sübito. 

ÆExauiuo, äs, Avi, Atum, äré, Crier, s’écrie. 
Tü misér éxclämis üt Btôntérä vincéré pôssis. J. 
Voy. Clamo. | Retenttr, on parlant des choses. 
Primis in frondibüs ignŸs Exclämät, St. PHR. Dè- 
mins fémür éxclämäré odêglt. J. Voy. Sono. 

Excrôüno, dis, si, süm, déré, Exclure, mettre 
dehors , chasser. Astr fügaté, précor, tôtôque 1e 
clüdité eœlô. S&. SYN. Arcéo, äbärco, prébibée, 
éjtcto, éxpéllo. Voy. Arceo. PHR. Exclüdit sänûs 
Hélicôné pôêtäs, H. Quôs nôn dübltäs éxejudèrè 
t&wplô. Pr. | Fermer, terminer, obsruer. Qu& mi 
ils oxtrémnis téllüs éxclüditür ündis. 776. Exclüsérè 
diêm télis. &. | Faire éclore. Vey. Exclusus. 

Exccüsÿs, ä, üm. part. pass. de Éxcludo. Mœnibüs 
éxclüsos düro in cértäriné lingult. , PHR. Spätis 
éxclüsüs iniquis. 7, Exclüsüs émäatèr. Z. AnImôoque 
éxclüsé véluptäs. ®. | Æclos. Värlæqué vèlücrés 
Ovä rélinquébänt, éxclüsæ (Empôré vérnô. Lr. 

Excocirto , äs, avi, atüm , ärè. Penser, imaginer, 
inventer. Excôgltävit hümb eägäx ët ästütüs.. (Scaz,) 
M. SYN. Cäügito, méditër, go. invénjo, maä- 
chinôr. 

Excôro , ëlls, dlüi, ültüm, üléré. Cultiver avec 
soir. Invôntäs aüt qui vitam éxcblüëré pèr ärtés. V. 
| Orner. Excdlät &t géminäs plürimä pälmä fürix 
©. Voy. Orno, || Honorer, rendre un culte. Vérën- 
dôs piétäs excôlit déôs. Phæd. PHR. Fay. Colo, 
Vegeror. à 

Excôqua, bquis, üxi, ôctüm, dquéré, Cuire , 
chauffer. Excoquitür flämmis scôpülus. Sil. SYN. . 
cie , pércüquo. — Acriôr mëntom éxvôquät, Sen. 
SYN.Ëdo, éxèdo, | Purifier par de feu. Sive ilhs 
Gmnè pèr ignêm Excôquitür vitiüm. Ÿ. PHR. Omni 
pürgät édäx ignis, vitiümqué mètällis Excoquit. (». 

Excôns, cordis. omn. g. Insensé, lâche, sans 
cœur. Türpis & ëxcôrs Vixissét. H. Voy. Ameus, 
Stultus. 

Excaëo. Pay. Exscreo. 

Excnésça, acls, vi, tüm, scéré. n. Croitre. lëäni- 
qe excrévit Yn ältüm Pinguë sôlüm tümülü, L. Voy, 

resco. 
_ Exenë&tÜs, 4, um. part. pass. de Excresco. Grandi. 
Éscrétgs préhibent ä mätribls hadÿs. #. SYN. 
Adültüs. 

Escddo, Hs, Avi, ätum, äré, Jowwmender, 
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Frigüs_énim nüdôs sinë pélltbüs excrücablt. Lr. | fait sortir ou tombér. Excüsô pätüeré sèdilié vül, 
SYN. Excärnifico. T'er. Voy. Crucio. S. | Agité, secoué. Excüssä läcértis Läncii. 
Exciri£, äram. L. Guet, garde, sentinelle. | Excussis élisüs nübïbüs ignis. O. | Chassé, détour 
Intéréä vigllum éxcüblis ôbsidéré pôrtäs Cürë dâtür. | Excüssiqué péctôré Jüno ëst. PV. His excüssa | 
V. SYN. Cüstodiä, custôdes, vtgl EPITH. Nôc-| céptä minis. SL. 
türnz, insômnés , pérvigilés; murales; fidæ ; fidé-|  Excürio, ütls, üssi, üssüm, ütéré. Faire 
lés, ättêntæ , sollicitæ. PHR. Fidüsque ad liminä | ou tomber en secouant. DE crintbès excütit igna 
cüstôs Pônttür. In stätiôné mänébänt Excübiæ. Voy. | O. SYN. Déjiclo, decütio, éjiclo, extürbo. PH 
Custodia, Vigilo. Scéptris éxcütléré this. O. Excüträt Teücrôs vil 
V. Nôn sic éxcüblæ , néc circümstänt}ä pilä, V. Ténté Excütit € mAnïbüs. Pers. Excüté pa 
Quäm tütätür ämbr. CL. séräm. O. M&nlä fündô Excütiäm. &. Voy. Ejd 

Éxcüsirôn, ôrÏs. m. Garde, sentinelle. Simnôs-| — Excütéré risüm. #. Faire rire, — Läcrÿni 
quë nôn déféndit excübitôr mèos. Sen. SYN. Cüstôs, | Ter. Faire pleurer. | Secouer, agiter. Cesira 
éxcüblæ, vigilés, cüstôdiä. || Qui veille. Excübitôr- | éxcüssit. O. & N. Quätlo, quässo , côncütlo, jid 
qué diêm cäntü prædixérät älès. #. SYN. Vigil. À Lancer. Fülmén rédücta Palläs éxcüssit min 
_ Excüso, äs, üi, itum, äré. n. Coucher dehors. | Sen. .SYN. Jäcülèr, mitto, émitto, contôrq 
Ânté dômum éxcübüi. O. | Faire sentinelle, étre| Voy. Jaculor. | Chasser, éloigner violemment d 
de garde. Omnis pér mürôs léglô sôrtitä périclüm | Éxcütimür cürsu êt cæcis érrämüs În ündis. PS1! 
Excübät exércètqué vices. F. SYN. Pérnôcto, vi- | Arcéo, dépello, äverto, éjtclo. = Excüté côrdè m 
gtlo. PHR. Véstibülum insômnés sérvänt. P. Vigil|tüm. O. Mägnüm si péctôré posslt Excüssissé dèu 
sérvat cüstôdfä mürôs. Nôüctémqué vigil dücébät In | Ÿ. Päcëmque éxcüssérit ôrbi. L. Excütimür sm 
ärmis. O. Süccédünt sérväritqué vicés. #. Commüni | . Bxcütitür térrôré quiés. O. Cüncéptümqu é 
pôrtäm stätionc ténébant. P. Discürrünt värïäntqué | cüté fœdüs. #. 
vicés. PV. Mürôs qui milité sérvént. V. Poy. Cus-|V........ Sesratoere Nülliqué tümültus 
todia. ë £, Excüssëré viris mêntés äd sümmä päratäs. L. 

Excüno , dis, di, süm, déré. Forger. Excüdént | == Fouiller, scruter. Si génbs excütläs, équités | 
&M spiräntiä molliüs ærä. Ÿ. SYN. Cüdo, prücüdo. | riginë prima Usqué Fr innüméros invénièm 
= Excüdünt cêéräs äpés. V. | Composer, travailler. | ävüs. O. Voy. Scrutor. 

Excüdëns änimô singülä dictä sûo. O. SYN. Côm- Exëcrisicis, Ÿs. m. f. ë. n. Erxécrable. Nëü 

pôno, élücübro, fingo. | Faire sortir en frappant. Ac|düs, incéstificüs, éxécrabtlfs. (lamb.) Sen. Si] 

pymim siltcis scintillam éxcüdit Âchätés. 7”. | Exécrändüs, détéstandüs, äbominandüs , éxécräl 
YN. Elicto , excütio, extündo. hôrrendüs. 

Excücrüs, 4, üm. Cultivé avec soin; omé, poli. |  ExEcrôn, ärfs, ätüs süm, äri. d. Erécrer, na 
Excültôs colles. A7. Stüdiis éxcültüs. O. Voy. Cul- | dire. Et térram ältricèm s&vi éxécrämür Ulÿsss. | 
tus, Ornatus, à, um. SYN. Détéstèr, äbôminër, dévôvéo. PHR. Dirisd 

Excünno, ris, ri, sûm, réré. n. Liv. Faire des| vôvéo. Diris ünèro. Cäpiti dirä cäno. Mäl4, & 
excursions. SYN. Incürro, ëxcürso, vägôr. || S'a- prédire imprécèr, ôpto. Vérbä exécräntiä édo. | 
vancer, étre en saillie. Tribüs hæc (Sicania) éxcür-| Licët exécréré, ménmqué Devèvèäs siné finé al 
rit In &quürà linguis. O. SYN. Prôgrédièr, prôcür-| O._Voy. Imprecor. 
ro,_ prôminéo. Exéno, ëdis et s, ëdi, ësüm , édéré €! &4 

Excünso, äs, arë. frég. de Excurro. Quôs übï| Manger; ronger. Miséräbilé türpes Exédéré cil 
prés Quäm rätüs innüméris vidét éxcürsäré lâté-|tinéæ. C. SYN. Édo, ädédo, rôdo, côrrôdo, pi 

ris. $. ‘ : dépäscèr. || Miner, consumer, dévorer, ruiner. Qu 

Excôünsës, üs. m. Course, ercursion. Éxcürsüsqué | te éxédit läbèr, êt mYséris féstinä sénéctüs! V.A 
brèvés téntänt. V. | Etendue. Excürsü diffusi lätiüs | SYN. Edo, pérèdo, äbsümo, consümo, cärpo, r 
Agri. Avien. SYN. Spätiüm. dépäscèr, cônficlo, côquo, mäcéro ; pérdo, déstril 
Excüsisicis , Ÿs. m. f. ë. n. Excusable. Niltämën | ättéro, &vérto. PHR, Quëm vôlücres läcéränt äiq 
ëst scriptis mägis excusahilé nôstris. O. SYN. Ex- | éxëst änxïüs ängèr. Lr. Silvas éxédérät ärdèr Flat 
cüsändüs , véniä dignüs. mèüs. Zr. Ménüméntä mültä vétüstäs Exédit. | 

Excüsârüs, 4, um. Ercusé. Mültä quidém dixi | Exëdit cürä mèdülläs. Cat. Môrs lentä jéçentls Exéd 
quibüs éxcüsätüs äbirém. O püérilé décès. S. Exédissé néfandis Urbem dl 
sätis ëst. 


V. Si quä mèïs füérint, üt érünt, vitfosà lrhéllis, 
Excüsatä sûô témpèré, léctèr, häbë. O. - Exëcï. parf. de Exigo. Glädïämqué pèr ümn 
Excüso, äs, ävi, ätüm, äré. Ercuser. Quä pôtès | Exgpit gentés. L. 

éxcûsä, néc ämici déséré caüsam. O. PHR. Criminé,|  ExEëmi, parf. de Eximo. Nirëä nôn fäcYés, n01 

cülpä pürgo, libèro, éximo. Crimën rèmôvéo , di-| éxémit Achillëm. Pr. 

lüo. Vérbis déféndo. Cülpäm pr&téxit hônéstô Nô-| Ex£mprin, et Exémplärè, ärls. n. Exemple," 
né. V, Excüsät crimen Micrÿmis. St. Ergo Dèis | dèle. Utilé prôpôsüit nübis éxemplär Ülÿssém. À 
riquë môräs ëxe Rérüm mägnärüm pärvä pôtèst rés Exemplärè din 

cülpæ Dänt véniäm. CL. Spèctôsäqué nôminä cülp&| Lr. SYN. Exémplüm , imago , spèciés. PHR. Déd 

pit éxémplär vliïis mitäbilé. Æ. | Modèle, ch 


Imponts. Dicèré excusänträ verbaä. O. 
V. Cünjügiüm vôcät. hôc prætéxitnôminé culpäm. . | d'œuvre. Vôs Exeémplarlä Gr&cä Nôctürnä vé 
mänü , vérsäté diürnä. A. 


Nün ëgô méndosôs aüsim déféndèré mürés, : 
Fälsäqué prô vittis ärmä môvéré müis. O. ExEuriüm, i. n. Type, modèle; exemplait 
_ Excüsätum häbéäs me, rôgô, cŒœnd dômi. M. spécimen. Plürlbüs éxemplis scripta füissé rébr. { 
SN. Exëmplér, ëxëémpläré, spécimén. } Erempli 
Nôn ërit ülläm Exémplum in nôstrô tm détéstibl 
séxû. J. EPITH. Bônum , té, prôbüm, lmitäblk 
Ymitändüm; pravüm, türpé, fœdum, fügréndüm 
éxitiüsüm , métüéndüm , grävé. | Donner P. 
PHR. Pr&bèré éxémplüm. Liv. Hæc éxémpl délit 
































































Hiè nthil cônträ , nëque ënim défendére vérbis 
Talïa factä pôtést. O. 
Prætëéndis vitiô nôümin& fictä tüô. Hosch. 
Excüssi, parf. de Excutio. Süs excüssit venäbüla 
rüstro. O. 
Excüssbs, à, üm. part. passé de Excutio. Qu’on a 











EXE 
C1. Münaträt tôkéräré läbüres ,-Nôn jübét. C1. Nül- 
lüra cärüit éxémplô néfäs. Sen. Fécit Itér scéléri. O. 
Exemplô môres lüxümquëé côércés. Aap. || Suivre 
les exemples. Îtë pèr exëmplüm, génüs 6 môrtalé, 
ee 0. Por. aitor: Utilité, force, et 
l'exemple. Æquüm Impérlum ëst, quum rêx, quôd 
jübèt, ipsë fact, Sann. PHR. Vérié ln éxemplüm 
fürèr hioc. O. Exémplôqué päri fürit omnis turbä. 
O. Décilés ïmitändis türpbüs. J. Exemplis träht- 
mr, ét trähïmüs rétro. Sarb, 
V. Sic ägitür cénsüra , ét sic éxémplé päräntür, 
Quüm jüdezx, äl\üs quod mônét, ipsë fäcit. O. 
Vôs ëgô nünc môné5 ; félix quicunqué dôlôré 
Altériüs discés pôssé cärëré tüo. 216. 
Sic nätürä jübêt : vélôclüs ac citiüs nôs 
Côrrämpant vitlôrum exémplä déméstici , mägnis 
Quim ünt änfmôs aüctortbüs. J. 


+... + + Avidum vicinos funus ut ægros 
Exanimat, mortisque melu sibi parcere cogit : 
Sie teneros animos aliena opprobria smpà 
Absterrent vitis. A. 


ExEurrès, ä, üm. pass. de Eximo. Oté. 

id te éxémptä jüvat spinis de plüribüs ünä? X. | 

trait à, exempté de. Nôn ëxeémptä fôrêt p&næ. 
O.SYN. Sôlütüs , immünls, éxpérs, libér. _ 

Ex£xrËno, äs, äré. Just. Éventrer. — Exënté- 
rèr. Plaut. Soufrir cruellement. SYN. Discrücir, 
exärmnificèr. 

Exto, is, ivi ei, ram, iré. n. Sortir, s’en al- 
Ler, partir. Quämvis mültä méis éxirêt victimä sep- 
tis. F. HSE édièr, évado, éxcédo, äbéo, El 
cüdo, discëdo ; (avec précipitation) exsfllo , ërämpo, 
prôrämpo, rüo, éxcürro , évôlo. PHR. Me, pédem, 
gréssüm, grädum éfféro. M& prôrtplo. MC ljiminé 
prôféro. Sin aütem äd pügnam exlérint. V. Exces- 
sére ädÿtis ümnés. V. Lücôque äbsisté vérendô. #. 
Méêque exträ técté férébäm. F. Quä grésum extü- 
léräm à. F. Quüm sêse à m&nïbüs efért. F. Ag- 
minä se fündünt pürtis. P. Lätiqué cävô sé robdré 

ômünt. P. Quôtiés de limfné môvèérät üunüm Protè. 
léra pédem. J. Célérém quô räpis téctis pédëm ? 
Sen. {Sortir en s’élevant. Hicmïhï mägnä démus célsis 
cäpät ürbïbüs exlt. V. PHR. Spiritüs exit In aüras. O. 
Esfit äd cœlüm rämis felicibüs ärbôs. #. Voy. 
Surgo. | avec l'acc. Sortir de, excéder, outre-pas- 
ser. D5 Âvérnäs Exièrit vallés. 0. SYN. Excédo, 
cvädo. PHR. Exiré môdüm. O. Exiré limën. 7er. 
Âlénümque &théré tärdô Lüclfér éxit équo. &. || 
Eviter, . Côrpôré telä mëdo ätque ôcülis vi- 
grénbée ee P° SYN. Vito, cävéo, déclino. PHR. 

im virlbüs exlt. W. Aüt prôcül äbeïliëbät, üt 
äcrem éxirèt ddôrem. Lr. 

Exiquiz, ärüm. f. pl. Funérailles. Præcläriqué 

dôcént Fünèris exëqu'#. 0. SYN. Fünës, fünérä, 
jüsté, süprémä, débits. PHR. Exëquialls hônôs, fü- 
néris exéquiæ. Rité sülütis Exèquhis. #. Dônä rügô 
ises uë répéndänt Exéquias. Sc. Mitibüs éxéquiis 
4dës. St. Voy. Funus. 
V. Seü véniét tibl môrs , néc érit qui lugéät üllüs, 
_ Néc qui dét mœstäs münüs In éxéqutäs. 76. 
Et nüne, beü! qu& dignä tfbi sülémniä, quäsvé 
Lirgrär € uYas ? &. Me 

Exkquiauis, Ys. m. f. ë. n. De funérailles, 
aèbre. Cärminä jäm mèrlens cänit exÿquialrä Cÿc- 
nës. O. SYN. Fünébris, fünéréüs, feras. 

ExËquên, quéris, cütüs süm, qui. d. Exécuter, 
achever, accomplir. Jüssä timen Divum exèquitur, 
disëmqué révisit. V. SYN. Cünficto, perficlo, fä- 
so, ägo, pérägo, äbsôlro, impléo. PHR. Hôc timèn 
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ünüm Exéquére, Annä, mfhl. #. Impérfüm célér 
ceqar Sil. Prôpére éxëquitür præcéptä Stbÿllæ. 
Î iter un sujet, dire, ruconter. Prôtinüs ‘äérfi 
méllis oœléstfä dônä Exèquér. Ÿ. Voy. Dico, 
Narro, Cano. | Suivre ji au bout, sans relâche, 
poursuivre. Voy. Sequor, Pers r. 

Exéacéo, ës, di, ltüm, éré. Ærerver, professer. 
Quäm scit ütérqué l'béns eënsébo éxércéit srtém. 
H. SYN. Prôfitéÿr, cblo, fungër. PHR. Stüda exèr- 
céré Dans. Q. Exércéré tôgatæ Münérë militié. L. 
LSemcæ. Exércënt pâtriäs dléo läbënté palæsräs. 

. SYN, Agito, trâcto. PHR. Exércént membrä ps- 
léstris. Exercétür équis. #. Nôn ärmä jüvéntüs Exér- 
cêt. V. Püèriles Exércëre üclés. J. Exércebät 
V. Belli simüläcrä clentés. V. | Éxercer, 
Quin pôtiüs päcem ä&térnäm päctôsque H 
Éxërcémüs ? V. SYN. Âgo, ägito; édo. 
cübät éxércëtqué vicës. 






énEos 
R. Ex- 
. Tüti sub matribüs ägni 
Balätum éxércent. #”, Sérôs exércêt nôctüà cantüs. 
IL Se servir de Débrea Trôjanis éxércëêt spicülàä fa- 


tis. O. SYN. Ütèr, ädhibéo. 
1 Occuper. Strénüä nôs exércët Ingrtrs. H, PHR. 
Incültique exercêt curä sälicti. P. Âpes... Exércët 
güb sülé Jäbër. P, Fämüläsque äd lümfnä 16ng5 
Exércët péns5. V. Exércëté, viri, taürôs. W. Üt pos- 
sint sôlé rédücto Exércéré dtëm. W. Foy. Detineo . 
Occupo. | Culriver. Exércëtqué fréquêns téllürem 
ätque impérät ärvis. V. SYN. Côlo, äro, invérto. 
PHR. Rütülüsque exércent vômèré côllés. #. Exèr- 
céré sülüm pressô süb vôméré. Ÿ. Poy.Colo, Aro. 
Il Travailler. Férrum ëxércébänt vasto Cÿclôpès ïn 
antrô. Virg. Exërcët äränëx téläs. O. Voy. Facio, 
Fingo. | £xercer, déployer. Hôc quôndäm müônstro 
hôrribllés exércült iras. Ÿ. SYN. Promo, éxprômo, 
£xèro. PHR. Exércéré ëdiä. Adüncis üngulbüs iras 
Exércënt. O. Türpës Litibüs éxércënt_linguñs. ©. 
|| 4giter, tourmenter, poursuivre. Cüris Exércent hè- 
minüm vitäm bellôquëé fätigant. Zr. SYN. Veëxo, 
primo sürgto fätigo, insectèr, insëquër, jäcto. 
HR. Ergo exércëntür pœnis. F. 
V. Nôn te nülliüs éxércënt nüminis ir. W. 
Ærmülüs isté tbus, qui véstrum éxércët imbrêm. Cat. 
Ex£acirirüs, Exercitüs, 4, üm. Exerce. VärYôque 
éxércitä môtü Côrpôrä. Lr. Lüngô éxercltüs üsü. 
Cic. | Accoutumé. Exëércitä castris. &. SYN. Assuë- 
ts. J Remué, agité. Esercltä cürsü Flüminä. #. 
= Agité, tourmenté. Exéreltätäs aüt pétit Sÿrtès 
Nëto. (Iamb.) H. Nâte, Illäcis Gxércité fatis. 7. 
SYN.Agitätüs, jäctätüs, acts. PHR. Excrcllä lüd5 
Fatôrüm gêns nôsträ rült. S&. Advérsis prôbltäs £xèr- 
ctä rébüs. O. Cüris exercitä corpôrä sümnüs Occü- 
t, W. 
PE dés, üs. m. Troupes exercées à la guerre; 
armée. Jämque ümnis cämpis éxércitüs ibät Apértis. 
F. SYN. Âclés, ägmên, côhôrs, phälänx, türmä, 
côplæ, RER maniplis, mänüs ; ärmäti, milès, mi- 
Ntés. EP + Armatüs, ärmlsônüs, clÿpéätüs, has- 
tätüs; hôstills; pôtèns, välidüs, créëntüs, saängul- 
nèüs, crüdélfs, immitls, sævüs, hbôrréndüs, métien 
düs, tréméndüs, térrificüs; fortis, belligér, stre- 
nüüs, aüdäx, impävidüs. PHR. Dénsis äcles stipatä 
cätérvis. Fülgëntés æré câtérväs. P. Ségés clÿpéatx 
virôrüm. O. Rüit väriis éxércitüs ärmise Le, stétit 
ôrdiné cértô. V. Cämpô stètit ägmën äpértô. P 





fu-| Désuétiqué béllo Agmina In ärmä vôcit. #. Qua 


glübüs illé virüm dénsissimüs ürgèt. V. Clÿpéatäqué 

tôtis ägminä dénsäntür pôrtis. JP. Tôtämqué süb 

ärmä côäctam Héspériäm. P. Imbéllés ad signa 

mäniplôs Lüxüries à 4 träblt. CL. Advérs5 glè- 

mérati x ôrdinë Gräit, V. UÜrbän& cüplens éxèr- 

cliüs ümbræ. CZ. Quüm lôngä chôrtes pen le 
2 
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gté. F. Belli cérlärmlnä mägni tééri Pér cimpôs|  Bknaôsi. parf. de Exhaurio. Bahaüsit 1Btäs dél 


instrüclä. Lr. Vey. Acies, Agmen. 

V. Türbati cünèi cälèfactäqué türba tümültü. . 
Prôcédit légio Aüsdnïdum pilätäqué plénis - 
Agminé se fundünt pürtis. F. 

Dänübli tôtæ vômérent quüm pr&llä ripæ. CL. 

Tôt sübitôs pédités, équitüm tôt cônsplclt äläs. CL. 
Agmèn ägit : dénsi cünéis s6 quisqué cbäcti: 
Agglômèérant. 

Pugnäcés équitüm türmæ péditämquë cätérvæ. 
Férvét crislätis éxércitüs ündiqué türmis. CL. 
cesse... Ütrinqué phälängés 

Stänt dénsi, strictisqué sègës mucrônibüs hôrrèt. . 
| Troupe quelconque. Gôrvôrum ïincrépüit densis 
exércitüs alis. /. SYN. Agmèën, türbä, côhürs, ëxä- 
mén. PHR. Phôrcique ëxèrcltüs Omnis. F. 

V. Mällifr éléctis éxcreltüs ôbstrépit hèrbis. CL. 

Exkro , érs, érüi, értüm, éréré. Tirer, mettre 
dehors, mettre à découvert. Tü nänti prôténdè 
mänüm, tü, Pisb, läténtém Exèré. L. SYN. Exërto, 
édüco, prômo, éxprômo, ôsténdo, nüdo, détègo. 
Voy. ce mot. PHR. Exërit ensëm. &. Cünflätü s&väs 
érgästüla fcrco Exèrüëré_mänüs. Z. Mägnis capüt 
ürbibüs âlté Exérit. Sil. Exérit häc hümeräm. 0. 
V. Exéré nüne dôctôs, tänt# cértäminé laüd}s, 
Rômä, chôrôs. CL. 
|| Æmettre, produire. Cärmën fôrtidr Exërs 1bga- 
tüm. &. Voy. Edo. 

Ex£nno, äs, ävi, atüm, ürë. n. ÆErrer. Déxtérque 
éxérrät Ârion. Voy. Erro. 

Ex£aro, äs, âvi, ätum, äüré. frég. de Esero. Ti- 
rer, mettre dehors. Exërtäre hümérôs, nüdämqué 
lice: ügnäm. Se. ; 

Exëg@ts, 4, üm. part.pass. de Exero. Unum ëxërtä 
lätüs pügnæ, phärèträtä Cämillä. #. SYN. Nüdätüs, 
nüdüs, édüctüs. PHR. Ensibüs éxértis béllfcä lætä 
Déa ëst. O. ÿ 

Extati. parf. dé Exero. Altiüs hämänis ëxérüissé 
cäpüt. 0. 4 

ExEsôn, ürls. m. Qui ronge , consume. Æstüs 4b 
ündis Æquôris, Exësor mürürum. Lr. 
s, 4, üm. part. pass. de Exedo. Rongé, con- 
sésa invéniént scäbrä rübiginé pilä. . 
Cüris éxësüs. Val. FL. x 

Exu£rEvo, äs, ävi, ätüm, ärè. Déshériter. Exhæ- 
it té, Philümusé, pätër. Af. 

Exnärirüs, 4, um. Ærhale. In véntôs Anima exbä- 
ssit. O. SYN. Missüs, émissüs, éflusüs, Ef- 


























Exnäro, äs, ävi, ätüm, ärë. Æxhaler, pousser 
dehors. Qu ténüem éxhälät nébüläm fümosqué vélü- 
crés. . SYN. Hälo, spiro, éxspiro, süspiro, éflündo, 
ëmitto, mitto. PHR. Sivämque ëxhäalät ôpäcä mé- 
pbitim. #. Véntôsqué léquäces Exhäläré sülüm. Z. 
— Anfmäm, vitäm. Rendre Le dernier soupir. 
Fostquam exhäläntém sûüb äcérbo fanéré vitäm Vi- 
dit Atÿm. 0. SYN. Exspiro, éfllo, éffündo. Voy. 
Morior. || absol. Mourir. Hic, illic, übi mürs de- 
préndérät, éxhäläntés. O. 

Exnaüalo, ris, si, stüm, rirè, Æpuiser, vider, ta- 
rir, boire tout. Hespér'ämque éxhaürit äquis._L. 
SYN. Haürio, éväcüo, essicco, ébïbo. PHR. Ex- 
haüsti solibüs ämnés. St. Exhaüsto spümävérit übéré 
mületrä. W, = Vider, dépeupler. Exhaüsit civibüs 
ürbém. Lr. SYN. Vidüo, väcüo, pôpülo, vasto. | Æs- 
suyer, soutenir jusqu’au bout. Totquë märis vasts- 
que éxhaüstä péricülä térræ. PV. SYN. Pérpètièr, 
éxäntlo, défüngbr. PHR. Exhaüriré minäs. 46. Qua- 
ls éxhaüsimüs iräs | SZ. Pœnärum éxhaüstüm sätis 
êt. #. Pärs Est Gxhaüstä Jäbôrls. O. 






tüs Âthenäs. L. 

Exnaüsrès, 4, üm. part. pass. de Exhaurio. Epui 
vidé, turi. Exhaüstüs jäm flüribüs hürtüs. O. SI 
Siecatüs, siccüs, vâcübs. PHR. Vôs déspéctä, sn 
éxhaüstäqué sängolnë türbi. L. = Omnjbis i 
baüstôs jôm cädlbüs. P. | Soufèrt. Rahaüstä pl 
cülä. O. SYN. Bxäntiatüs. PHR. Qu& bélla ëxhaë 
cänébit ! F. 

Exuiséo, ës, üi, itum, éré. Produire, mon 
représenter, Exkibèat vultüs nôxquè diesqué tà 
O. SYN. Ostéendo, ëdo, prôdo, prüfére. Por. ( 
tendo. Ï Faire, rendre. Bürbärïæ tätäs Exblbü 
vis. O. SYN. Fäclo, éfficlo, réddo. | — cürü 
môlëstiäm. Causer de l'embarras. du souci. Ri 
étiäm ténéris cüram éxhibitüra püellis. 7i6. 
Pärjo, süscito, äffero. 

Exaisirüs, ä, um. part. pass. de Exhibeo. Pres 
éxhibitüs (ôtä br, Cæsär, Arénä (rhinoceros). M 

Exnioët. parf. de Exhibeo. Exhibüit (nox) pil 
sidérä clärä die. O. 

- Exnivino, äs, ävi, âtüm, äré. Egayer, réjoui 
Exbilärént ipsôs gaüdiä nôstra Dèôs. 4. SYN.E 
läro, ôblécta, récreo. Voy, Hilaro. 

Exaônnko, és, êré, et Exhôrrésco, éscls, üi, ë 
céré. n. Frissonner, frémir d'horreur. Exhôr 
æquèris instär. O. SYN. Hôrréo, frémo, rigé 
ôbrigéo. | — act. Redouter. Vültüs nève éxhôrt 
cât ämicôs. W. PHR. Pâtriäs éxhôrrüit iräs. Sl./o 
Timeo. 

Exnôararÿs, À, üm. Qui a exhorté. Sic ah 
tätä rèliquit Incértüm. F. 

Exaôardn, ärls, ätüs sûm, äri. d, Erhorter, exc 
ter. Et nômïnë quémqué vôcändd Exbôrtätür équê 
O. SYN. Hôrtèr, ädhôrtèr, äccéndo, äcüo, éscil 
côncito, incito. PHR. Sëque éxhôrtäntr ët ädda 
Cüm clämôre änimôs. O. Voy. Hortor, Accendo. 

Exico, Igs, égi, äctüm, igèré. Pousser, chan 
de, mettre hors. Aüt ëxigit üumbër Näré sig 
collé féräs. SZ. SYN. Âgo, äbigo, dépello, ejik 
PHR. Exigit & strätis corpüs. Si£. — Nôn fürèr G 
vilts, aût vis éxigèt ôtiüm. A. Poy, Pello. | Por 
ser, exciter. Quôs imprèba véntris Exègit râbiès.} 
SYN. Àgo, impéllo, péllo. PHR. Fürlis éxäctüs 0é 
tës. O. | Employer, passer. Omnès üt técüm mt 
tis prô tälibüs ännôs Exigät. #. SYN. go, dèg 
tränsigo, düco, trädüco. PHR. Sülis éxégit méol 
büs ævüm. F. Stüdiisqué virilibüs &vüm Euglt. 
Exäct5 côntentüs témpôré vitæ. H, | Passer au 
vers. percer. Crüdüm pêr côstas éxigät énsm. 
SYN. Tränsfig änsfôdio, tränsädigo. 
Extgé pôlliciti débitä jürä tôt. O. SYN. Püxo, 
pôsco, réquiro. PHR. Exigis üt pèréät. O. Dunl 
éxigftür. H. | — pœ&naäm. Punir. Exègit 
äcto pêr viscérä férro. O. SYN. Répéto, sumo. PJ 
Antiquô mëmérés de vülnèré pœnäs Exigit 
Vënüs O. Voy. Punio. | Achever. Jamque 
éxègi, quôd néc Jôvis irä, néc ignés, etc. 0. 
Perficio.| Peser, examiner. Düm nôsträs lègs €: 
quË nügas. M. Voy. Expendo. 

Exicü£. adv, Médiocrement, chichement. 
bênt éxigü sümptüm. Ter. : 

Exicdüs, 4, um. Petit, faible, en petite q 
tité, en petit nombre. Et quaämvis igni éxigio 
pérätä mädérént. #. SYN Päryüs, hümills, m 
cüs; exills, grädlls, ténüls; inlirmüs, invälid 
brévis, ängüstüs; pauci. PHR. Exgüa prèbi 
äqua. O. Exigüô résbnänti£ sax Mpillo. O. Er 
ëquitäré cämpis. #. Hômd corpèris éxigüi. H. 
éxlgiæ& déspicé téctä cäss. O. Exigitô témpèré 
éris. O. Pülvèris éxigüi jäctü. 7. Exigüam is 















: EXI 
n. P. Es\gùô mürmüré verb& 16qui._O. Vôcem 
Eiam liée. F. Exgèe virés. Ÿ. Exfghüsque 
vi. Ci. 

Säæpé, éd exlgüis haüsttbüs, indé bibi. O. 
Igüi nümérd, sed hgil6 vividä virtüus. 
.frätrüm türbä pärs éxlgüissImé réstät. O. 
Sxigäüm, pris subst. Exlgüôque äsuëtä jüvéntüs. 
_SYN. Pärvüm. 


E: üm , pris adverb. Exighämqué tümënt 
ntea). L. SYN. Paülüm. 

Exirio, Ylis, Yüi _ec NN, ültiim, fliré. n. Sauter, 
ad, tressaillir. Et vôs lünärés éxilüistis équi. O. 
N. Sällo, prôsillo, ëmico. — Sortir précipitam- 
nu, s’élancer. Dômô lévis exilit. #. PHR. Exilit 
siccäm. #. Ad süpérôs vülücér -Déüs éxilit. &. 
d'büs sui, apr A QU Prôsilto, rto, 
Empo, pr&cipito. || Jaillir. Näm tüm quèqué 1ü- 
Ep Eure, La. Voy. Salio. di 
Exlvis, Ïs. me. f. ë n. Menu, mince, petit, 
tigre. In lâtre exilés, digfti pro crüribüs hirent. 
SYN.Gräcills, tènüls, exigüüs, angüstüs, mäcèr. 
IR. Dômès exills Plütôntä. Æ. = Pauvre. Exilis 
mmüs est, &bI nôn ët mültä süpersünt. À. Joy. 


taper. S 
Exiriôn, Ni. n. Exil, bannissement. Exiüquè 
môs et dulctä fiminä lnquünt. F. SYN. Fügä. 
TH. Âcérbüm, ämärüm;, mlsèräm, infelix, 
Faüstüm; lünginquüm, lôngüm; tristé, mœs- 
re, sôllicitüm , flébilé ; türpé, infämé, fœdüm , 
bbrôsüm; imméritüm, Iniquüm. PHR. Miséro 
bi démüm Extlium infelix. Ÿ. Mitiüs éxtlfüm (4- 
int lücs. O. Pätriäque éxcédéré suñdët. #, Nôs 
trim fügimüs. P. Nätäm Süstülit Extlio cômitém. 
. Voy. Ezul, Exulo. 
. Divérsa éxïlla êt diversäs quéréré térräs 
igériis éghaür Divüm. P. 
Sense ee ..... Némôriqué rélegät, 
Rés übi in silvis Îtälis igaôbilis &vüm 
Sert. F. 
ge & pétri longé discédéré Cæsär. O. 

imi£. adv. Ercellemment. ExYmÿe si cœnät. J. 
N. Egrègie. Voy. Bene. 
Exiuiés , &, üm. Choisi , supérieur, remarquable. 
Étbbr Eximlôs præstänti corpré taurôs. /. SYN. 
règläs, excéllèns, insignls, præstäns, præclärüs. 
KR. In pügna éxtmiÿs. L. Voy. Egregius. 
Eximo , Ts, émi, émptüm, Imèré. Oter, enle- 
-, retirer, rétrancher. Exlmit ipsä dés ômnes dé 
Piré mendë&s. 0. SYN. Aüféro, érlpio, tollo, 
mo. || Priver de. Nüllä diës mémôri vôs ëximèt 
5. F. SYN. Adimo, ériplo, nüdo, spôllo, privo. 
Dehvrer, garantir. Exïmär üt Scÿthici de féritäté 
ä. 0. SYN. Lihéro, sôlvo, sübdüco, éxpédio. PHR. 
né nôs scéléri. W. F1. x 
Ets, Exindé. adv. Depuis, de là, ensuite. Exin 
nrô mémÿrit. V. Exindè pèr äamplüm Mitti- 
Elfstüm. P. SYN. Déin, déindé, deïndé, hinc, 

oy- Deinde. 
sisio, is, ue ar EP Vider, mettre à sec; 
iller. Voy. Vacuo, io. 
spÉ. Voy. Exin. 
mo, äs, ävi, ätüm, äré. Cc. Estimer, pen- 
äré pôpülüs hünc corônam Existimät. Phæd. 











isro , istls, stiti, stitüm, istéré. n. Æzrister, 
se montrer. Jämqué sùæ cüplens Existéré 
elädis. O. SYN. Süm ; éxsto. | S'élever au- 
de, sortir, parattre. In lücem éxistünt pri- 
rérüm. Lr. SYN. Exsto, exéo, prôdéo, emt- 
éxbridr, surgo, éxsürgo, Appèréoi émérgo. 
Esisüt 4616 cürpdré südür. £r, 
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Exhliinis, Exltälle, Vs. m. f. &. n. ec Éxltiüsir, 
#, üm. Pernicieux, funeste, mortel, Dümqué münü 
tèntät trähère ExNYGbIié télüm. O. Dônum éaïthile 
Minérvæ. V. Ti né quid péccës, Exltiôsé, vidé. #. 
SYN. Füätalls, fünëstüs. Voy. ce mot. 

Exiriüu, Ni. n. Perte, ruine. Exït'äm Trôjæ nôs- 
trique ôrbätèr, Âchillës. O. SYN. Pérnïctés, dädés, 
rüinä. EPITH. Âcerbüm, crüdélé, dürüm, grävé, 
tristé, flébilé, miséräbilé, infändüm. PHR, Agris 
Témpéstäs tülit éxttiüm. Féminä Trojé Attülit éxt- 
tiüm. Cui_te exiti6 fortunä resérvät ? #. Präsensqué 
mhnätür Exttiüm. P. Ünë diés däbit Exitio. 
Voy. Raina. || Mort. ExitYüm dirum hästi férens. 
PHR. Exitiüm misère äptbüs. , Voy. Mors. 
V. Imminèt exit}6 vir cônjügis, illA mériti. O. 

Exirôs, üs. m. Issue, sortie. Fäcilis ptét ëxttis. 
V. SYN. Âbitüs, discéssüs, récéssüs, effügtäm 
fig, Itér, vis. | Evénement, résultat. Exitès à 
stüdii pärvä fävillä mèi. O. SYN. Cüsüs, Gvéntie, 
süccëssüs, rés. PHR. Dôcüit pôst Exttüs ingëns. 
Exitüs âctä prôbät. O. Exitüs aüspicio grävir. O. 
Exitüs äccéssit vérbis. O. Si vérbä séquêtür Extüs. 
O. || Terme, conclusion. Libër vôtä bônôs dücft xd 
éxitüs. Æ. | More. Exttüs illäm Ertpüit sävs. J. 
SYN. Finls, fâtüm, môrs. PHR. Hic éxitüs illüm 
Sôrté tült. P. Voy. Mors. 

Extëx, légYs. omn. g. Sans loi, qui n’en suit au- 
cune. Et pôtüs ét exléx. H. PHR. Légum häbéms 
impätYns régi. Buch. Voy. Eflrenus. 

Exôviüu, M. n. Fin, conclusion. || Petite pièce 
comique qu'on jouait à Rome après la grande. Ür- 
Licüs exbd}ô risüm môvèt Attélläne Géstibüs Aûüte 
re J. PHR. Prôditque äd pülpitä nôtüm Exëdiüm. 
Exdrësco, cscls, üi ou evi, étüm, éscéré. n. Pivil 
dir, se passer, s’oublier. Diës Quäm nüllô säcèr ëx- 
dléscèt ævô! (Phal.) &. SYN. Obsdlésco, äbüleür, 
äntiqubr, cädo. x 

ExdrErüs, 4, üm. Vieux, hors d'usage. Stät 15. 
lëtüs. Af. SYN. Obsblétüs, äntiquätüs, vétüs. fur. 
ce mot. 

ExünËno, äs, ävi, âtüm, âré. Décharger, vider. 
Pôssämts impôsitis cäpüt &xônérarè tencbris, 4. 
SYN. Lévo, süblévo. PHR. Onüs dépôno. Côrpts 
pôndéré sôlvo, libèro, ëximo. Onüs , pondüs pôno, 
dépônv, éxüo, éxcütlo, äbiïcto. Exonèräre côlôs. 0. 
= Hänc ôdiis Exônératé fügäm. O. Exènéräré pros, 
ünéräré nôcentés. O. 

Exôrrâsicis, Ys. m. f. ë. n. Désirable. Fügit x- 
ptäbilë témpüs. S&. SYN. Optabi.., ôptandûs, 
exôptändüs. 

Exôvrirüs, à, um. Désiré vivement. Nëc dülcés 
nälôs, éxôptätumqué pärentem. #. SYN. Optätüs. 
_ ExôPro, äs, ävi, ätum, ärë Deésirer vivement. 
Omnibës idem änïmus fôrti décérnèré pügnä, Exô 
täntqué virüm, cônträque Occürrèéré pôscünt. Yal. 
ce YN. Opto, péropto, përcüplo, expèto. oy. 

upio. 

Exôraicis, Ts. m. f. ë. n. Qu’on peut gagner, 
qui se laisse flechir. Et jäm , si péccés, déüs éxôra- 
bilis îlle ést. Pr. SYN. Pläcäbilfs, fäcilfs. PHR. Non 
éxüräbilis aürô. H. Voy. Placabilis. Ë 

Exônârès, ä, üm. Fléchi. Nôn éxôrätis änfmim 
finjvit in äris. O. SYN. Pläcätüs, 

Exônpiôr, dirls, sûs sum, diri. d. Commencer. 
SYN. Ordibr, inciplo, süsciplo, äggrédiSr, aüspr- 
cèr, inchôo. 5 

Exônpiüu, li. #. Commencement. Expédïam , &t 
primæ révcabo éxôrdiä pugn&. #. SYN. Exôrsüs, 
exôrsä, ôrüm. n. pl Principlüm, ingréssüs, drigo. 
PHR. Cünctärum éxôrdiä rérum. Lr. Per longa exürss 





2. 
ÿ. 
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tënébé. F. | Commencement d'un discours, exorde. 


Qu prima exôrdiä süumäm? . 


EXP 


nistris Expèdiünt. #. PHR. Institôr 
Préparer. tu 





réremqué 
pèdiet mércës. 0. Voy.Promo. 


Exüaï®n, drirls et érérls, ürtüs süm, driri. d. |-cüspidé côntôs Expédiünt. #. PHR. Cônvivis té 


Naitre, paraître, se lever, s'élever, Exdriäre äliquis 
nôstris x ôssibüs ültér. P. SYN. Ortër, nascür, éx- 


0, sürgo. Voy. Orior. 


sûr 
V. Sôl quôque ét exdrins , êt quum s€ côndét Yn ün- 
du T Le 


Nämque ältis ältüd præstäntiüs exdrérétür. Lr. 


éellir. 
Cl..Voy. Orno. PH 


Ætérn& fâcis 
Sen. Cläräque äb Exôrtü stémmätä Bürdigälæ. Aus. 
Voy. Ortus. 





Cätüs. &. Voy. Palleo. || act. 
fontis qui nôn éxpällëtt haüstüs. Æ. SYN. Fôrmido, 
éxpävèéo. 


Nôn mürtis läq 
Exfmo, libèro, sôlvo, sübdüco. PHR. Fläimmam 
intér èt hustés Expèdièr. #. | 7ïrer, déployer. Cë- 


Jämqué diés primôs belli visürä tümältüs 
Exéritür. L. 
Esdritür clämürqué virüm stridôrqué rüdentum. Y. 


Exôaxo, äs, âvi, âtüm, äré. , parer, em- 

Sic Prôbä præcipüô nätôs exôrnät ämictü. 
F Exôrnäbät üpüs verbis. Pr. 

Exôno, äs, ävi, ätum, äré. Demander; gagner, 


fléchir par ses prières. Exôrät päcèm Divüm, vittas- 

me résôlvit. P. SYN. Oro, pläco, sëdo, flécto. PHR. | Ca 
ä 

JT 


clés éxôrät ämôrém. O. Süupplicé vücé Exüôraré 
m. ©. Voy. Precor, Placo. 








V. Néc därè thürä libêt , nil éxôrant}ä Divôs. O. 


Exôränt mägnôs cärminä s&pé Déôs. O. 
Exôns. Voy. Exsors. 
Exônsl, ôrüm. n. pl. Commencemens. Atquë pèr 


Ambägés ét lônga Eéxôrsi ténebd. . Voy. Exor- 
dium. | Æntreprise. Sûä cuique Exôrsä läbôrém, 
Fortünämqué férent. Y. SYN. Incæptä, cœptä. 


Exônsüs, 4, um. part. pass. de Exordior. Qui a 


commencé. || Commencé. Plaut. 


Exontüs , , üm. part, pass. de Exorior. Ît pürtis 


jübäre éxôr1o.#. PHR. Exürta ärbüstä. Lr. 


m. Naissance; lever du soleil. 


ExônTüs, ü 
ôrtü Düx ästrorüm s&cülä ducéns. 








Éxÿs , ossfs. omn. g. Qui n’a point dos, désossé. 


Ünde änïmäntüm côpiä täntä Esds êt Exsänguis tü- 
midos perfläctüit ärlüs. Lr. SYN. Exôssätüs. 


ExoscüLün, ärYs, âtüs sûm, äri. d. Suet. Baiser 


tendrement. Voy. Osculor. 


Exôsso, äs, ävi, âtüm, ärè. Désosser. Exôssäré 


sûëèm. Col. = Dont on a üté les pierres. Exôssatüs 
ägér. Pers. 


Exüsüs, 4, tm. Qui hait. Nôn ädéo häs Exôsä 


mänus victoriä fügYt. #. SYN. Pérôsüs, ävérsatüs, 
detéstätüs. PHR. 
Haï , odieux. Etjüvènem éxôsüm. #. Poy. Odiosus. 





ügnäsque Exôsa rélinquo. F. || 


Exoôricüs , ä, um. Cic. Etranger, exotique. Un- 


gucnta éxôticä. Plaut. l'oy. Peregrinus. 


ExPAizbo, és, üi, êrè, et Expallesco, ëscts, üi, 
é. n. Pälir. Hôrrüït infelix tôtôque éxpallüit 
. PHR. Ipsë métü fämülumque expällüit ômnŸs 

“Kedouter. Pindärtei 






ExpPixoo, ndfs, ndi, nsüm ou ssüm, ndérë. Eten- 


dre, dépker, épanouir. SYN. Pändo, explico, &x- 
téndo. äpérlo, éffindo, spärgo. = 
rerüm nätüram éxpändèré dictis. Lr. 


Pando. 


Æxpliquer. Et 
ExvrAnsôs ce Expässüs, 4, üm. part. pass. de 


Expando. Déployé, ouvert. Æquënt éxpänsäs cüm 
salé thürA rèsas. 





Expässüm flimméüm. Cæcil. 
et Expävésco, ävéscls, ävi, 





Exrivéo, és, 


Avescéré. Etre saisi de peur à la vue de, redouter. 
Fratrem éxpävescät frâtèr &t natüm päréns. (Iamb.) 
St. PHR. Néc müliébritér Expävit ënsés. 4. = Poy. 
Payco, Timeo. 





Exrtoio, i iré. Dégager, délivrer. 


cäpüt. (Ascl.) H, SYN. 





uëis Expèdiés 





Expëdiunt. W. FL. Voy. Paro. | Expliquer. Al 
ümnëm Expédräam, primä rèpétëns äb driginé 
mäm. W. SYN. Pändo, énarro, Explico. PHR. | 
pédYant dictis. #. Üt ôümném Expédrät môrbi « 
säm. V. Prômptiüs éxpédram. J. 

- Exréoïr. unipers. Il est avantageux, il convi 
Eapédit ëssé Dèos. O. SYN. Prôdest, côndüclt. PI 

Ïlé est. 

Expéoïriè, ônïs. f: Expédition. Näm quis P 
stdis éxpéditünëm. (Phal.) Sidon. EPITH. Bélï 
Märtra. a 

Exrboirüs, ä,. üm. parf. Expedio. Dégq 
débarrassé. Cüris vägbr Fiditis VE | Facil 
porter, léger; prét. Aptis särclnülis ét éxpédi 

1 


Exvërro, éllfs, üli, ülsüm, élléré. ARepous 
chasser. Nätüram expelläs fürcä, timén üsqué: 
cürrèt. 71. SYN. Pello, éjicto, déjiclo, éxigo,i 
go, ärcéo, déturbo. PHR. Pôstrémum éxpellit 
väclôr. H. Pér vülnèrä millé Sôüntem äniman 
péllänt. O. Expélléré pectôré tussim. Cat. —p 
tôrè cüräs. L. Voy. Pello, Arceo. £ : 

ExrEnno, dis. di, süm, dère. Peser. Espéode 1 
ntbälëm : quôt libräs in dücé sümmô Inveniés! 
SYN. Pëndo, pôndèro, ëxämino. #oy. Ponder 
Examiner, peser. Expendit vétèrés cäläthôs à 
du füérünt Pocülä Meéntôréä nôbilitätä mänü. : 

YN. Péndo, pérpéndo, pôndèro, æstimo, éxit 
no, éxquiro, discütio, éxcütio, éxigo. PHR. 0 
nés éxpénd sûüs. #, Méritis éxpéndéré a 
sim. O. — Caütôs nôminibüs certis éxpéndi 
nümmôs. A. Bien placer son argent. | Payer. à 
lérüm pænäs éxpéndimüs ômnés. . SYN. Pénd 
lüo, solvo. PHR. Scèlüs éxpéndissé méréntém Li 
côüntä ferünt. #. 

ExrEnsi, æ. f. et Expénsäm, ï. n. Dépense.N 
indècèrés ærärlä Iässänt Expünsæ. CI. Rätio âcé 
ätque Cxpensi. Plaut. Voy. Sumptus. 

- Exrëncërkcio, äcts, éci, äctüm, äcéré. E: 
Expérgéfäcliqué séquuntür Ynanïä sæpé. Lr. 
Exctto, süscito. PHR. Sômnüm, sômnüs, sdpô 
quiétëm ädimo, ävérto, ériplo, rümpo, il 
po, éxcütlo, discütlo, pello, fügo, äbigo, 
féro , türbo. Sümns ëxcièo, Exclo, exclto, s 
Nôs siæpë süpôré Excièrant. Lr. Sômnôs à 
cürä sälübrés. #. Néc tibt sômnôs ädïmünt clis 
H. Eriplünt somnüm Drüso. O. Ortä diés 
éxchiät ürbés. CZ. ONi sümnum ingëns rüpit 
V. ExcütYim somnôs: O. Sümnô nôn obstrépit 
tér. O. Ränëqué pälüstrés Avértünt somnôs. 
V. Quis mätülinôs äbfümpêt mürmüré somës 
- Expülèränt sômnôs hëc iméä vérbä tüôs. 0. 
Evindrum ëx hümili_léctô lüx süscität &lmä. F. 
ExrEncéricrüs, Expérgitüs et Expérréctis 
üm. Æveillé. Expérgéfäctüm capüt érigit. Lr. 

quisquam éxpérgitüs exstät. Lr. 2 

ExrEnrcério «fs: fäctüs süm, fièri, et B 
côr, giscérls, réctüs süm, gisci. d. S'éveil 
tcipsum sérvés, nôn xpérgiscéris. Æ. SYN. 
tèr, suscltôr. PHR. Sümnô, sôpôré excütiôr, 
tôr, süscitèr, exciér, exciéër. Sümnüs me, 
mêmbrä, ärlüs, écülôs rélinquit, déstitült. Sà 
abft, äboëssit, füglt, récésslt. Somnüm, #4 
péllo, pépil éxpello. Excütiôr sômnô. V. Bt 
nô së côlligit ipsé. Lr. Fügit pigrä qui 
pere Ex sütanô COrpÜe, Lro Sn Ut boëss! 

ispêllé sômnôs. Sen. Nôx Ænéän s6mnüsqué ! 












































quit. . Fil tüm primum éxiti 50mnê 


| EXP , 
vüs défixit péctôré somnüs. 752. Fügit Gmnis 
értiä sümni. O. 
F. Düm nôn sécürôs Jicéät mlhf rämpéré sümnôs. 
Lr. 


ë réliquim nltidô détérsit püllicé sômnüm. CI. 
t sécüm füglens sômnôs äbdüxit fmägô. Zd. 

Pülsès êt 3 tréptdô péctbré sômnüs äblt. Zd. 

Tim citô me s6mnôs déstithissé quérèr. L. 

Exriaco, Ïs, réxi, réctüm, gérè. Eveiller. Vigi- 
ls prépéräte, éxpérgité. Acc. Voy. Expergefacio. 

Extalts, Us. omn. g. Qui éprouve, supporte. 
Indé génüs dürüm sümüs expériénsqué läbôrüm. O. 
SYN. Pätiens. | Qui a de l'expérience. Quäm prôbä, 
Am timlda ëst éxpérensqué pärüm. O. 

Exriafirrii, &. f. Expérience. Apibüs quänta ëx- 
périéntié pärcis. 7. SYN. Usüs. EPITH. Lôngä, 
dicté, mägisträ, düx, impligrä. PHR. Cügnitä rês 
ia. Rés ôbsérvatä côlônis. O. Rébüs si qua fdés äd- 
dénds prèbätis. O. Rérum éxpériënttä prüdéns. Grat. 
Värla éxpériénttä rérüm. @. Voy. Usus, Prudentia. 
D Essai, greuve. Hic illi pläcét Expèrléntiä véri. 
Voy: le suivant. 

_ Exvbtnésrôn, ï. n. Plin. j. Epreuve, essai. Et 
éxpériméntüm cäpë. (Iemb. dim.) Prud. SYN. Tén- 
lämén , téntäméntüm , xpérle èrictlüm. 

Eva, érirls, értüssüm, ériri. d. Æprouver, 
faire essai, expérience de; s'exposer à. Expèrfa- 
mbr ävés. 0. SYN. Ténto, éxplôro; ädéo, sübéo. 
PAR. Îré pér invitäs éxpériémür äquäs. O. Tür- 
van éxpériatür {n ärmis. W, Vis érgo intër nôs 
mi pôuit ütérqué vicissim Expérfäamür? #. Brä- 
di pér lüsüs éxpériendä däbant. O. Rürsüsné prô- 
purs pires Expértär? W. | Æprouver, sentir. 

môrés At métüct dülcés añt expériétür ämaärôs. 
SYX. Séntlo ; ütôr ; pätièr. PHR. Spe bréviäs mbni- 
ts éxpériéré méôs. O. Æstité läbôrèm Expériün- 
tr. V.] Tâcher de faire, d'obtenir. Cônihgis üt 
migicis sänês évértèré sensûs Expériar säcris. SYN. 
Téo, iggrédièr. Voy. Tentos 

Evin, Us. omn. g. Qui n’a pas éprouvé. ThäAlä- 
mime éxpértém dégéré vitäm. /. SYN. Rüdÿs, igna- 
rh, Inéxpértüs, insciüs. | Dépourvu, privé de, 
Hüd éxpérs Valérüs virtütis ävitæ. P. SYN. Cärëns, 

%, Inôps, éxsôrs. PHR. Expèrs ündiué cibiqué. 

. Expériä sômnô Luminä. Zr. Extérnis virtüs in- 

A bônis. O. 

É ;: À, üm. part. passé act. de Experior. 
Qu a tenté. Expert väciüm Dædälüs ES 
PQ a éprouve, ressenti. Vôs ët Cÿclopëä säxä Ex: 
. PHR. Lücinæ éxpértä läborés. W. Expértô 
. V.[ Qui a l'experience de, empérimenté. 
Ge belli jüvénés. #, SYN. Expériens. Voy. 
Îpass. Eprouvé. Expèrt& mélüëns vérbérä 
Pr. SYN. Prôbätüs, spéctätüs. PHR. Ex- 

r ädiré läcüs. Pr. 2 È 
“rtrés, #, üm. part. pass. de Expeto. Et ëx- 
Witi coitgis vültum/éxciph, (lamb.) LS 

Eviro, À, ivi et Ni, itüm, ërê. Désirer yive- 
ent. Qui prätér omnés me expétit. /. SYN. Opto, 
ro, lo. Voy. ce mot. | Chercher, rechercher. 
M nitidissimä sältü Expétltür cônjüx taüro, O. 
& , quæro. PHR. Armä Expètit Æsôni- 
SV. FL | Demander avec instance. Né vänäs 
Mpéodé prècés, finémqué mälôrüm Expëtë. #. F1. 
" Exrirès, ä, üm. Purifié, expié. Nôndum éxplä- 

Jncté crüürYbüs (Dact. Alc.) Armä. H. 

Evo, äs, &vi, ätüm, aré. Péller. Ipsum éxpilavit 
7e àd lémên shüm. Phæed. SYN. Dirtplo, spélto. 

7: Prædor, == Expilätqué génis ôchlôs. ©. 
jo à #io,äs, ävi, alüm, äré. Z'xpier, purifier. Di- 
Woët lüstrallbts anté sälivis Exptät. Pers. SYN. 
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Plo, pürgo, äblüo, déléo. PHR. Cui däbit pärtes 
scélüs éxpländi Jüpitér? A. Voy. Pio, Purgo. 

Explno. Voy. Exspiro. 

Exeuiro, äs, avi, ätüm, äré. Æplanir. SYN. Pla- 
nüm fäclo. — Cic. Expliqu oy. Explico. 

Expro, ës, evi, êtum , érè. Remplir, compléter. 
Düm scribo, éxplevi tôtäs céras quattäôr. Plaut. 
Voy. Impleo. || Compléter ; achever, accomplir. Dis- 
cédam ,_éxpléb5 nümèrüm réddärquë ténébris. Y. 
SYN. Absôlvo, cônficto, pérficlo, pérägo. PHR. 
Fâtäles éxplévimüs ännôs. 76. || Aassasier, assou- 
vir, contenter. Piscibüs inglüviém ramisquè lôqua- 
cbüs explét. #. SYN. Sätio, sätüro. Voy. Saturo. 
= Strictis ôdfüm mücrôntbüs éxplént. d. Expléri 
méntëm néquit, ärdéscitquè tiéndè. F. || — pœnäs. 
Etre puni. Pôstquäm pätrias éxplerit sänguïnëé p&- 
näs, Ÿ. PVoy. Punior. 

Expzërüs, à, üm. Hassasié, contenté. Jära flëndi 
éxpletä volüptäs. Se. SYN. Satratüs. 

Expricirüs et Explicitüs, ä, üm. part. pass. de 
Explico. — Achevé. Vérstbüs éxplicitum est ümnc 
düobüs ôpüs. M. 

Exrrico, äs, ävi, âtüm, et üi, ltum, äré. De- 
plier, développer. Claüdtä diffusäs übi pôrticüs Eëx- 
plicät ümbräs. M. SYN. Pändo, évôlvo, expando, 
diffändo. PHR. Gëmmäntés explicät älas. M. Ex- 
plicät ôrbës Sérpëns. L. Undäs Explicät in lüngüim 
flüviüs. O. Frôndes éxplicät ümnés. 7. Explicit 
türmäs. L. Explicüitqué sùôs (luxus) mägnô Cléb- 
pâträ tümültü. L. || Zirer, mettre au dehors. Expli- 
cät ënsém. O. SYN. Promo, expëdio. PHR. Expli- 
cüit sûä victôr ärmä. H. = Tuer. Pæän Pÿthonä sä- 
gittis Explicült. L. || Réduire. Atque äridä lignä Ex= 

Ircät in flimmäs. | Raconter, expliquer, debrouil- 
er. Quis fünérä fando Explicët? #. SYN. Pändo, 
volvo, enärro ;_ äpérlo, éxpédio, enôdo, éënücléo, 
éxpläno. PHR. Explicät üt cañsäs räpidi Lücrètiüs 
ïgnïs. 0. Woy. Detego. || Rendre facile. INë pér är- 














tüis_frätris explicüit Sean Ph._ 

Expcicëi. parf. de. Explico. Explicüit vin côn- 
trâctæ sériä frôntls. H. 

Execôno, dis, si, süm, déré. Chasser en battant 
des mains, des ailes. Nôctem ëxplôdentibüs älis. 
Lr.=— Chasser avec mépris, siffler un acteur, une 
pièce, désapprouver. Pärs plaudite érgô, pars ôf- 
su explôdité. Aus. SYN. Réspüo, imprôbo, sie 

ïLo. 

Exprônârôn, ôris. m. Eclaireur. Fämä fidèm mis- 
siqué répôrtänt Explürätôrés. . SYN. Spécilätèr. 
PHR. Équitäm lévla ärmä Prémisit, quätérént cäam- 
pôs. #. Prænüntiüs äffért Explôrätér équés. Si. | 
Qui essaie, éprouve. Explôrätorés bcülis qui pérti- 
lit ignés. CI. 

Exviônârüs, ä, üm. Connu, reconnu, assuré. Êt 
éxplôralô rêgé cünctäs évôcät. (Iamb.) Phæd. 

Exp16ro , äs, avi, ätüum, ärè. Æxaminer, recon- 
 Finês êt littüra gëntfs Diversi éxplôränt. F. 
S Inquiro, lüstro, rimbr, scrütdr, übsérvo. PHR. 
Exiré lôcôsqué Explôräré nôvos. V. Déxtérä môtü 
C&cum ttèr ëxplôrät. O. | Epier, chercher. Nôn 
lüpüs insidYas éxplôrät ôvilfä circum. . SYN. Spëé- 
cülër, circümspiclo, quæ&ro. PHR. Tüüs, ü réginé, 
quid ôptés Explôräré läbôr. | Eprouver, essayer. In 
träncis éxplôrät cornüi taurüs. L. SYN. Tento, Ex. 
périér. PHR. Et süspënsä fôcis explorét rôbèrä fu- 
müs. F. E 

Exvôsüs , 4, üm. part. pass. de Explodo. Côn- 
témptis As éxplôsaTärbüscüla dixYt. 77. 

Exrëcio,Ys, ivi et Mi, itüm, îré. Polir, embellir. 
Due étläm qu&däm nünc ärtés éxpôllantür Lr. 
SYN. Pôlto, pérpôlin ; excôlo, ëxôrno. 
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Exrôrjrÿs, 4, üme. part. pass. de lio. Li- 
bellüm Arïdä müdé pümice éxpälitüm. (Phal.) Cac. 

Exeôro, ônÏs, ësüi, üsltüum, ônéré. Mettre en 
vue. Expôsèit méä më pôpülo fortunä vidéndum. O. 
SYN. Objiclo, prôpôno, præbéo, éfféro. | Exposer, 
abandonner. Sôlritür, âtquë virôs mèdiis éxpônit In 
ündis. V. PHR. Fôrtynz pérmittéré. | Débarquer. 
Vätémqué virümqué Infôrmi limô glaucäque expô- 
nit In ülva. PHR. Sôcios de pupptbès ältis Pünti- 
büs expônünt. Ÿ. Vix quirlà démum expünimür 
hôraä. AH. | Exposer, expliquer. Vérsibüs_ éxpôni 
träglcïs res comicä nôn vült. Æ. SYN. Explico, 
énärro, Expläno, pändo, prôféro, eélëquèr, ëx- 
prômo. PHR. Exponit quém pétät illé lécum. O. 
Véräm verbis expônéré causäm. Lr. Errôres expô- 
süitqué süôs. O. a 

ExpônrEcrüs, 4, üm. Etendu. Illic pürpüréo 14- 
tüs éxpôrréctä cübili. Prud. 

Expôrnico, lgls, Exi. ectüm, Igéré. Etendre; 
déployer. Tricénis pédibüs binisque éxporrigit üm- 
bräm. Anth. Vay. Extendo.=— frôntém. Ter. 
Prendre un air ouvert, se dérider. SYN. Explico. 

Exrôuro, äs, ävi, ätüm, âré. Æmporter, trans- 
porter. Tin côrpérä lücë câréntüm Expôrtänt téctis 
0. SYN. Effèro, auféro, edüco, äbdüco. PHR. Ex- 
pôctänt cäläthis. #7. 

Expôsco , püscls, popôsci, püscltüm, pôscéré. De- 
mander instumment. Sëd vôlis précibusquè jübént 
éxpôscéré paäcem.#. SYN. Pôsco; péto, flägito. PHR. 
Expôscère üpém. O. Ilïâcôs aüdirè läbôres Expôscit. 
V._Voy. Pelo, Precor. 

Expôsirüs ec Expôstüs, 4, üm. part. pass. de Ex- 

ono. Expôsilis stübät scälis ét ponté pärätô. Y. 
SYN. Objectüs, ôbnôxiüs. PHR. Obviä ventorüm 
fürlis xpüstäqué pônto. F. 

Expôsrëco, äs, âvi, ätüm, äré. Cic. Demander 
avec instance. Foy. Peto, Precor. 

Expôsôl. parf. de Expono. Qui me térräqué märi- 
qué Actüm Särmäticis expdsüerè locis. O. 

ExprEssüs, 4, üm. part_pass. de Exprimo. Qu'on 
fait sortir en exprimant. Expréssüm ventis pêr nü- 
bilà fülmËn. L. || Aeprésente, imité. Vüllüs éxpréssi 
pér. ähénëä signä. 74. 

Expaino, jmÿs, éssi, ëssüm, imêre. Exprimer, 
faire sortir en pressant. Ütvë liquor räri sub p. 
dèrë crébri Mänät, ét éxprimitur pér dénsä füra- 
minä spissiüs. O0. SY Elicio, édüco, ëxträho, 
extôrquèo. PHR. Mädidäs éxprimit imbrè cümax, 
0. = Exprimitür pôrro gémiius, qu'à maembrä do- 
lôré Afficiantür. £r. Voy. Premo. ; Z'rprimer, re- 
présenter, contrefaire. Ünguës Exprimet , ét mol- 
les imitäbitür &re c los. /1. + Efingo, imi- 
tr. PIIR. Exprinit incessüs mque surümeque 
léquendi ü ce fpitür pèni- 
tns ün côrpore nôstrô Exprimimüs. £r. 
SYN. Elôquèr, PHR. Gtiliäs éxpréssit nominä rè- 
rüm. Lr. 

Expnôsrtid, ünÿs. f. Reproche. Quäsi Exprébatto 
ést_immèmoris bénèfich. Ter. 





































x ärè. Acpracher. Est 
Aqua ingrätô mérllum éxprobräré volüptäs. O0. SYN. 
Qbjieto, ébjecto, ôppôno. PHR. Täciti fécéré 1ä- 
mêën cônvicii vüllüs. O. Vcy. Culpo. 

Exvnôuo, Ÿs, psi, ptüm, érè. Tirer, mettre de- 
hors, produire. Vülcés Müsärum éxprôméré fœtüs. 
Cat. SYN. Prômo, édüco, éfféro, prôféro, édo 
PHR, M&stäs éxprümè: F7, Exproméré mené 
quéréläs. Cat Découvrir, montrer, exposer. Caü- 
säs Exprom L. Foy. Pando, Detego. 

Exrüenasi J. è. n. Qu'on peut vaincre, 

JSorcer. Expi é robür. St. SYN. Exsüperäabilts. 
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Exvrüouirôn, Gris. ». Qui emporte d'assaut. Pi 
cdris lüpüs éxpügnätôr dpimi. Se. 

Expëorirüs, à, üm. Forcé, vaincu. Méus expa 
gnätä fâtiscit. Se. SYN. Evictüs. 

- Exr6oxix, äcls. omn. g. Capable de tout vaine 
Expugpatiôr hérba ét. O. 

Expücro, as, ävi,-älüm, ärë. Forcer, pren 
d'assaut. Me dücé, Dardänlüs Spärtam éxpügnie 
ädültér. #,. SYN. Vinco, évinco, süpèro , débél! 
ôccüpp. PHR. ras érät quäm sümmis virfbüs on 
nés Expügnäre ltäli, sammäque évertére dpüm 
Cértabant. . Sëd dum pérrumpéré pürtss Obi 
diôné pärät. Sd. | Surmonter, venir à bout 
C&pta éxpügnäré. O. | 4rracher,_prendre de for 
Aürum éxpügnävi. Plaut. SYN. Elicio, éxtôrqux 
é Expëui. parf. de Expello. Expülit ellébôro mr 

üm. À. # 

Expürso, äs, ävi, âtüm, äré. Pousser. Expil 
säré piläm. M. £ 

Expürsüs, ä, um. part. pass. de Expello. Omii 
büs expüls& térris ôlimqué fügätæ Virtuls. L. SY\ 
Pülsüs. PHP. Finibüs éxpülsam pätriis. . Voy. Eul 

ExPünco, gls, xi, ctum, géré. Effacer. Püpil 
lümve ütinäm, quêm prôx{müs hærës Impéllo éxpir 
gäm! Pers. SYN. Deléo, érädo, tôllo. Voy. Del 
|| Æpiler. Expüngitqué genas. M. 

Exrdo. Voy. Exspuo. 

Exrünco, äs, avi, ätum, äâré. Purger, neltoya 
Quë pütérünt ünquam sätis éxpürgäré cleuté! J 
Poy. Purgo.— Disculper. Voy. Excuso. 

Exquino, ris, sivi et_sfi, situm, Her 
s'informer, s'enquérir. Exquiritque aüditqué virün 
nd priôrüm. F. SYN. Quero, cnquin 
inquiro, rèquiro. PHR. Ümbrôsam éxquirèré til 
lém. #. Lécüm smilem éxquirünt. W. Ver. Quen. 
Inquiro. || Demander avec empressement. Päcémqu 
pèr äräs Exquirünt. Y. SK. Oro, pôsco, rôge 
flägito , éfllägito, éxpôstülo. : 

Exquisirés, 4, üm, part. pass. de Exquiro. A+ 
cherché. Nôvä fürtä pér #quêr Exquisiti. L. | Er 
quis, excellent. SYN. Excéllens, égrègiüs, énnié 
préstäns. + 
Exsänculs, Ïs._m. f. &. n. Qui n'a pas deux 
dans les veines. Tür Ïn éxsänguëm pépülüm bell: 
qué jäcéntYs Réllïquiäs. Mort. Côrpbra déber 
lür métis éxsänguiä büstis. ©. SYN. Exioinit 
PHR, Éxsänguës immissä morte câtérvé. L. Por 
Mortuus. | À qui la peur a glacé Le sang ; püle dé 
froi. Diflüghmüs visu éxsänguës. /. SYN. Pillén, 
pällidäs, semiänimÿs. Voy. Territus. | Faille. # 
faibli par l’âge. Néc rèquiés ævi nôta, éxsingre 
qué meréndü S! prima intër signä sen si 
SYN. Fräcti . ay. Debilis. | Décor 
Aspicis éxsängui chärtäm pällcré côlo à 
rend pâle. Pällidäque éxsängui squälébant corp 
ü O. Bibèrént éxsänguë cüminüm. A. 

Exsäriqrüs es Exsätürätis, 4, um. Rassaste 
da éxsätiatä crüôrè. Si. Odris aut éxsätürätà quiet 
St. = 

Exsärio ee Exsütüro, äs, avi, &lüm, äré. Aa 
sier, assouvir. Mültôqué crüôré Exsätiüté, vin 
plénês rübiginis ensès. SL. Si dämnis rabidüm 
éxsätüräré dôlôrém. Se. SYN. Sätüro, sätlo, ésolés 
Voy. Saturo. k 

Exscëxno, dis, di, sûüm, déré. n. Liv. Débarquer 
SYN. Appéllo, Ys. Foy. Navis. | Meurepied à tee 
PHR. Équô désilio, n 

Exscispo , indYs , Ii, issüm , indérë. Couper: 104 
der. P püüs sëd énim labôr st éxscindéré déxb 
" Se. SYN. Seco, scindo. | Dan 
Nec püsee Argüilcis éxscindi Pérgämà télis. . PB. 
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ram périls &xsindèré régdm. #. Géntèm- 
que Cascindèré ferrô. F. Foy. Éverte. 

Exscabo, äs, ävi, ätüm , äré. Cracher. Éxscréit, 
êt fictä dät mb} signä nôtä. O. Poy. Spuo. 

Exscalso, Ts, psi, ptüm, bérëé. Zranscrire, in- 
scrire. SYN. Tränscribo; scribo. 

Excôzro, 15, si, tüm, éré. Cic. Graver. Voy. 
Scnlpo. 

Esséco , écas, écüi, éctüm, ëcäré. Couper, tail- 
ler. SYN. Séco, scindo, éxscindo. Voy. Seco. = 
Retrancher. Quinäs hic cäplti mércëdés éxsécit. A. 
SYN. Deträho, tüllo, sübdüco. 

Exséquën, Exséro. Voy. Exequor, Exero. 

Bxstoio , üs, äré. Sen. Sifler. | Æxhaler en sif- 
flan. Et Stÿgios &stüs fümanti exsibilät ôrè. Si. 
Vor. Exbalo. 

Essicco, äs, ävi, âtüm, ärè. Dessécher, tarir. 
Divés ét aürëis Mércätôr ëxsiccêt cülüllis (lamb. 
Arch.) Vinä. Æ. Voy. Sicco. 

Exsiulo. Voy. Exilio. 

ExsbuËf, pour Exsolvi. parf. de Exsolvo. Lüngäm- 
que imprüdens éxsblüissé fldém. O. 

rs, 4, um. part. pass. de Exsolvo. Côm- 
péde éxslüts. Se. 

Exsôrvo, ülvls, 5lvi, ôlütüm, ôlvèré. Déelier, 
dégager, délivrer. Exsülvit gliclèm nôdôsqué rè- 
Bit. Lr. SYN. Sôlvo, libèro, éxpédio. PHR. Ex- 
sôlvéré nexüs. Lr. Réllig'ônum änfmôx nôdis ëx- 
Shèré. pérgo. Id. Tôlô paülätim ëxsôlvit së côr- 
püré. V. Méque his exsôlvïté cüris. V. Quippe ipsä 
süûs exsolvérät aüdäx Türbä métüs. L. | Degager, 
accomplir, payer. Exsôlvit prômissä Vénüs. Ti. 
Voy, 8olvo, Exequor. 2 

Essôusis, Ye. m. fé. n. Privé de sommeil. Ex- 
Sômvis stüpé Eviés. (Glyc.) 4. Poy. Insomnis. 

Euônsko, bés, büi, ptüm, hërë. Avaler, boire 

entitrement. Üt déciés sôlidum éxsôrbérèt äcëêto, Di- 
Kit insigném bäccäm. #. Voy. Sorheo. 
Exsôas, sortis. omn. g. Qui n'a point de part; 
privé. Quôe dülcis vitæ Exsôrtés ét 4b übère ruplôs. 
V. SYN. Expêèrs, cärêns, égens. PHR. Cüs éxsôrs 
ipisécändi. Æ. | Hors de Pordre commun, extra- 
ordinaire. Tälïhüs aüspicis éxsortém dücère hônô- 
ré. V. SYN. Insignis , éximlüs , præstäns. 

Exsrirlärës , 4, üm. Qui s’est étendu. ExspätYaätä 
rfot pér épértôs flüminä cäampôs. #. 

Euririôn , ärŸs, âtüs sum, äri. d. S’étendre, se 
répandre ; errer de côté et autre. ExspätYüntür 
qui, nüllôque Jahïbënté pèr aüräs Ignôtæ réglonis 
tent. 0. SYN. Spätiÿr, érro, vägür, divägôr, ëx- 
crro, éSundèr, diffundèr. PHR. Ignes cläre ëx- 
spitfäntür In aüräs. Sil. — Faire des digressions 

&e tmên ôblitis äd métäm téndéré longe Ex- 
Séllémür équis. O. . 

Exspécrariô, ons. f. Attente. Érätque in tërris 
mäuma exspéctatiô. Phæd. EPITH. Mägnä, ärréc- 
4..Voy. Spes, Desiderium. 

Ewr£critüs, 4, um. Désiré, Exspéctätä diés äd- 
édit. V. SYN. tüs. { Prévu. Haud_Exspéctätô 
céeldéränt vülnèré. O. SYN. Prôvisüs. || Exspéctäto. 
«dy. Non éxspéctätô sübitüsque érëmpit. SL. _ 

Exsrécro, äs, ävi, ätüm, ärë. Attendre. Armä- 
tqué câvis xspéctänt türribüs hôüstém. #. SYN. 
Oppériër, mänéo. &. PHR. Inclüs pœnam éxspéctänt. 
V. Miritæque éxspéctant pr&miä pälmæ. V. Intënti 

éctänt signüm. PV. Exspéctém, libéât dum præ- 
la ürnü Nosträ päti. P. || S'arréter, tarder. Tÿriä 
Grthägleë qui nünc Exspéctät. Ÿ. SYN. Münéo, 
mérër, cünctôr, h&réo. PHR. Sisté gridüm. F.Quz 
linte ténüéré môr&? P. Que tärdis mdrä gressibüs 
ik? Addüctis sübeistit häbénis. #. Pärvi tëm- 
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pôris äddé müräm. FDésirer. Et früstra exspéctänt 
prômissäs hôrréä méssés. O. Voy. Cupio. | Espé- 
rer. Méam aütëm mürtem ëxspéctant scilicët. Z'er. 
Voy. Spero. | Craindre. Düm métüär sémpér lér- 
râque exspéctér äb ômni. L. Voy. Timeo. | Etre 
réservé. Seü më tränquillä sënéctus Exspéctät. AH. 
Voy: Maneo. 

Exsrés, ëï. m.f. Qui est sans espérance. Si 
fräclis énâtät exspës Nävibüs. H. PHR. Vivét Inôps 
éxspés. O. 

ExsplrÂvl. parf. de Exspiro. Süpremämque aü- 
räm, pônêéns câpüt, éxspirävit. Pid. 

Exsrlno, äs, avi, ätym, äré. Exhaljer, rendre 
en s ut. Sängulnis exspiräns cälidüm de péc- 
tôré flamën. Zr. SYN. Exhälo, gasibilo. PHR. 
Rüptis flämmam ëxspirärë cäminis. Ÿ. Voy. Exhalo. 
| — vitäam, änfmäm, aüräs, ou absol. Expirer, 
mourir, Exspirävit äpér mäjôris déntibüs äpri. J. 
SYN. Vitäm, änimäm éxhälo. PHR. Cônfixi éxspi- 
ränt änïmäs. F. Exspirät, mbdd quäs äccépérät , an- 
räs. O0. Voy. ior. 

Exspéo, üls, üi, ütüm, Géré. Cracher. Très hä- 
büit dentes päritér quôs Cxspüit groncs. #. Voy. 
Spuo. || Rejeter. Quod märë conceptüm spümänti- 
büs éxspüit ündis? Cat. Voy. Ejicio, Vomo. 

Exsrirro, äs, ävi, ätum, ärè. y. Verser des 
gouttes ; pleurer. Ocüli üt éxstillént, fâdit. laut. 
Voy. Stillo. 

ExsrinÿLo, äs, avi, ätum, äré. Aiguillonner, 
exciter. His sôlita ést vérbis Exstimüläré virüm. O. 
Voy. Stimulo, Accendo. 

Exsrincrôn, ôrfs. m. Destructeur. Hic pr&pôtèns 

crüénti exstinctér Antfchristi. Prud. 
- Exsrincrës, 4, üm. part. pass. de Fxstinguo. 
Exstinctôs faüctbüs ignës. V. — Sits ëést éxstinctä 
brbëndô. ©. Exstinctus püdèr. P. || Afort. Exstinc- 
üm Nÿmphæ crudéli funéré Däphnim Flébänt. F. 
Voy. Mortuus. 

Exsrincvo, guls, xj, ctüm, gnëré. ÆEteindre. 
Paülatim éxstingultür ignïs. O. SYN. Réstinguo. 
PHR. Flämmäs, ignés ündaä, äquä, flüctYbüs süpéro, 
dômo , réstinguo. Gélidis réslinguéré fontibüs ignés. 
V. Lÿmphä injéctä ignés dümaré. Vülcäpüm unda 
ôbrüérë. Viribüs äbsumptis éxstinguitür ignls. Nec 
färmmäs süpéränt ündæ. . Néc quisquäm & 
sedülüs addät äquäm. 76. Profusüs imbèr n üs 
Répréssit ignêm. Aus. — Détruire, aboli. Êt äm- 
mam éxstingui vétèräm sic pôssé mälôrum. Ÿ. Voy. 
Abgleo , Deleo. : 

ÉxsrinxEm. sync. pour Exstinxissem. Nitümqué 
pätrémqué Cüni gènère Exstinxèm. Y. : 

Exsrinxrl. sync. pour Exstinxisti. Exstinx!i t€ m&- 
quë, sbrër. LA 

Exsrinrirôs, 4, üm. Rädicibüs ëxstirpatä Prônä 

cädit. Cat. 
_ Exsrisro, äs, avi, ätüm, ärè. Déraciner. SYN. 
Erädico, &rüo, éxtürlo, ävéllo. || 4rracher. Ex- 
stirpä, mihf crédé, pilôs dé corpüré tot6. 4. SYN. 
Vällo, ävéllo, évéllo. /’oy. Evello. 

Exsro, äs, iti, ïtüm, ärè. n. Etre, exis- 
ter. subsister. Quo nülläm Lätié clärlüs ëxstât 
üpüs. O. SYN. Existo, vivo, süm. | Æester, sur 
vivre. Voy. Supersum. || Paraître, étre saillant. 
Tôrpënt molé ndva , ët sammis vix côrnibüs éxstänt 
V. SYN. Eminèo. PHR. Hümèris éxstäntém sus- 
peït ültis. #. Lôngä träbé réctiôr exstäl. O. Exstät 
Kquis nävis. O. Voy. Existo.||\act. Surpasser, s’élever 
au-dessus. Quäntümque égômet Nércidäs exsto. 51. 
SYN. Süpéreminto, süpéro. 

Exsrnëo, ts, üxi, uctüm, üéré. Z'aur, clever. 
Pülchrämque üxôriüs ürbém Exstrüts. #. Voy. Ædie 
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fico. || Ælever, accumuler. Exstrüxit {n éthérä môn- 
tés. Ÿ. FI. PHR. Exstrülmüs meënsäs. 7ïb. Voy. 


Strao, Aggero. A 
Exsôccës, Exsüctüs , 4, üm. Qui est privé de ses 
sucs, sec. Exsücta üti médulls. A. SYN. Siccüs, 


’ 


äridüs. 
- Éxsüvo, äs, ävi, ätüm, äré. Dégoutter, distiller. 
Exsüdät Ynütflfs hümdr. 7. SYN. Sudo, stillo, ëx- 
stillo. == act. Faire avec peine. Quüm Pédlüs caüsäs 
éxañdét Pôplicôlä. H. Exsüdätiqué läbôrës. Si. 

Exsdoo, gls , xi, ctüm, géré. Plaut. Sucer. Voy. 
Sugo. 

Exsër, Exsülto, Poy. par Exu. 

Exsbrhaksicis, Ys. m1. f. ë. n. que lon peut sur- 
monter. Nôn éxsüpéräbiié saxüm. }. SYN. Süpéra- 
biifs , démäabiiis. 

Exstrkno, äs, ävi, âtüm, ärè. Sopasser, s’éle- 
ver au-dessus. Jibsqué Sängulntæ exsüpéränt üun- 
däs. V. SYN. Süpéro, süpéreminéo. Voy. Existo. 
Î Gravir. Exsüpèratqué ÿ üm. #. Voy. Ascendo. | 
Traverser, passer outre. pérät præpinguë sôlüm 
stägnäntis Hélôri. /. SYN. Tränsmitto, transcürro, 
träjicto. | Srmonter, vaincre. Exsù raté môräs. 
SYN. Süpéro, præsto, vinco. PHR. Exsüpéränt 
flämmis. W. Voy. Supero. 

V. Exsüpérât môrüm nôbilitäté génüs. O. 

=. Mätérté virés éxspéränté méas. O. 

Exstano, äs, ävi, ätüm, äré. Plin. Etowdir, 
rendre sourd. || Couvrir le son. Türbïdä néc cälé- 
môs éxsürdänt clässicä nôstrüs. Calp. = Emousser, 
blaser. Férvidä quôd sübtile éxsürdänt vinä päls- 
tüm. H. SYN. Hébéto. . 

Exsüaco, gs, rexi, réctüm, géré. Se relever, 
sè lever. Exsürgitqué fâcem ättôllens. W. | S'élever. 
Exsürgünt vérticé côlles. Sil. Poy. Surgo- 
_ Exsôsciro, äs, ävi, ätüm , ärë. Æveiller, exciter. 
Ipsé génü pôsito flämmäs éxsuscität aurä. O. Voy. 
Éngiso. l Appeler. Voy. Evoco. 

Exri, ôrum. n. pl. Entrailles. Laäncibüs ët pän- 
dis füumänt}ä réddimüs éxtä. PV. SYN. Viscèrä, fi- 
br&. EPITH, Intïmä, müll'ä, pingulä, lübricä, 
tümidà; tépids, tépentä, câlfdä, câléntts ; trépt- 
däntlä; faustä, tristi4. PHR. Spiräntlä cônsülit éxtä. 
PV. Extäqué sälsôs Pôrricit in flactüs. P. Oléüm fün- 
dëns ärdéntbÿs Gxtis. W. Voy. Viscera. | Parties 
charnues. Pinguïäque in vérübüs tôrreblmäs Exta 
côlürnis. W. 

Exrisisco, éscls, üi, éscéré. n. Cic. Sécher, de- 
venir étique. SYN. Tabéo, täbesco, märcéseo. PHR. 
Tabé çonffciôr, exëdôr. — Cic. Vieillir, se passer. 

- Voy. Senesco. < 

ExT£wpLô. adv, Sur-le-champ. Extemplô téntandä 
füga cänlt squrä Calchäs. F. Voy. Statim. 

- Exréurdnits, Ÿs. m. f. ë. n. Fait surdle-ci . 
Extémpôrälis fäctüs êst mèus Rhetdr. (Scaz.) A. 
Répentinÿs , sübitüs, sübltänèüs. 

Exränno, dis, di, süm et tüm, déré. Etendre, 
élargir. Exténditür unä Hôrrtdä per lätôs äcYés Vül- 
cäntä cämpôs. V. SYN. Pando, expando, prôtendo, 
éffündo, diffündo, éxplico, pôrrlgo, prôl » prü- 
düco, diläto. PHR. In väcüum pôtérunt se exten- 
déré rami. . = Fämäm, virtütem éxténdèré fäctis. 
V. Late nômèn In ültimäs Extendät ôräs. Æ.SYN. Prè- 
pägo , diffündo. | Etendre, renverser. Füsüs hümi, 
tôlôque ingëns exténditär äntrô. W. PHR. Fülva 
môribündum éxténdit ärénä. /. Voy. Sterno. | 41- 
longer, prolonger, en parlant du temps. Jncrpe ét ad 
mèdYäs sémêntem éxténdé prüinäs. #. SYN. Prôfèro, 
prôdüco, prôträho. PHR. Avidôs exténdèéré cürsüs. 
V. Caräs vénientem éxténdit Yn ännüm. F. Te léngä 
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stäré sénécta, Ævümque éxtendiesé vélim. Sl.| 
Augmenter. Brèves éxtëndèré cénsüs. M. SYN. Aï- 


géo, ämplifico. = 
Exrésrés, 4, um. part. pass. de Extendo. Exténts 
fértqué sipérbä (C Tendu. Xré pér éxtës- 


tüm füném. #. SYN. Tentüs , prôténtüs. | Eloigne. 
Vivét exténto Précüleits ævo. H. SYN. Lôngüs, 
rémülüs. si 

Exränrôs, üs. m.. Etendue, continuité. Immër- 
sôsqué pèr ärmôs, Et lätérum ëxtëntüs vénit ätri 
cüsptdë vülnüs. Si2. 5 
xTÉNÜATUS, 4, üm. Diminue. Exténüatä gèren 
vétéris véstigté pœnæ. Cat 

£ do, äs, ävi, aätüm, ärè. Ærténuer, afhi. 
blir, diminuer. ôd pôtés, éxténbä forti mal 
côrdé férendè. O. SYN. Ténüo, ätténüo, mind, 
imminüo. PHR. Pärcentis viribüs, ätqué Exténüar 
tis ëüs. 4. Voy. Minuo. 

Exréalôn, Üs, ôrls. n. Extérieur, du dehors. Tüct 
mès éxtériôr, si pôstülèt, iré récusés. #. SYN. Er- 
térnüs, extérüs. _ 

Exréaiës. adv. En dehors. Extériüsqué sitæ. 0. 

Exréaniro, äs, ävi, ätüm, âré. Bannir. TePai- 
üs hinc éxtérminät. (lamb. dim.) Prud. SYN.Ex- 
péllo, äimändo, rélëgo. Voy. Expello. 2 
_ Exr£axirüs, 4, üm. Qui a l'esprit aliéné, constern. 


Extérnatä fügam früstra tên t. O. SYN. Améns, 
lÿmpbatüs. ; : 
Exr£aro, äs, avi, ätüm, ârè. ÆA/iéner Pespril 


Ah! miséram ästidüis quam lüctibüs éxtérnirit 
Cat. SYN. Lÿmpho. . 
ExTianŸs, à, üm. Etranger, de dehors. Arcébät 
qué sûis éxtérnôs finlbüs ümnés. O. SYN. Extérüs, 
ällénüs, éxtränèüs, barbärÿs , pérégrinüs, éxôticis, 
äliénïgénà ; ädvénä. PHR. Extérné læsüs ämürè. 0. 
Extérna ä sedé pures V. Générôs éxtérnis fre 


&b ôris. V. Quid si nôn ärva älleni démôsqué Igor 
tôs pétéres? W. 
V._Aügét ütërqué sûäs Extërnô rôbôré virés. 0. 

20 , téris , trivi, tritüm, térèré. Broyer, fo 


der aux pieds. Cüngëstäs éxtérèt ïllé nivés. O. Por. 
Tero, Calco. | Briser. Frôntém calcibàs éxtéré. 


Phæd. SYN. Frängo, comminüo. se 
Exrännïo, és, di, ltüm, ëré. ÆEfrayer. Taüre 
mügitü némèra extérrèt. S{. Voy. Terreo. 


Exrénnirôs, 4, üm. part. pass. de Exterreo. Ré- 
flüitque extérritüs ämnls. V. Voy. Exteraus. 

Exrkaës, 4, üm. Etranger. Et nôs fas extéri 

gréré régné. V. Voy. Externus. 

TExtiuto , és, érè, et Extimésco, éscYs, üi, ésctré 
Redouter, craindre. Nôn équidem extimüi. P. 
quéntfs Extimüit vültüs. S&. Poy. Timeo. .., 
- Exriuÿs, 4, üm. Qui est au bout, à l'extrémilt- 
Extmä mémbrôrüm circümcæsürä. Lr. 

Exrincrès, ä, üm. Voy. Exstinctus. 

Exrixovuo. Voy. Exstinguo. 

Exrtlaro. Voy. Exstirpo. 

Exro. Voy. Exsto. , 

Éxrôuvo , extôllls, -éxiàli, élätüm , éxtôlléré. Le 
ver en haut, élever. Tôrvôs éxtüllit &d æthéri vil. 
tüs. O. SYN. Tüllo, ättôllo, éféro, êrs, Edico,Îs 
érlgo, évého. | Créer, produire, élever. Extili 
bäc Déctüs. V. Voy. Gigno, Educo, as. | El” 
vanter. Ne céssa Extôlléré vires Géntis bis %ér- 
W._ Voy. Laudo. 

Éxrônquéo, qués, si, tüm, quéré. Estorer 
arracher, tirer par force. Tendünt éxtôrquéré pi 
mätä. H. SYN. Räplo, ériplo, aüféro, élldo. 

Exrôms, ls. m. f. Exilé, banni. Finibis € 
tôrris, complexu avülsüs ol. W. Poy: Exul. æ 

Exrôarës, 4, üm. part. pass. de Extorqueo 


EXT 
vaché , extorqué. Extôrtäs invito princtpé vücés. 
Claud. | Tortu, estropié. Extôrtä pdells. J. 

Exrai. prépos. Hors, au-dehors. Quämvis nil ëx- 
tré nëémérüm fécissé müdümqué. H. PHR. Meque 
extra téctä férébäm. W. | Hormis, excepté. Voy. 
Præter. | Sans. Exträ nôxfäm. 7er. Voy. Sine. 

Exmicrës, 4, üm. part. pass. de Extraho. Qui 
rüre éxtraotüs {n ürbem ëst. H. 

Exnino, äbls, fxi, äctüm, ähèré. Tirer de, 
mettre dehors. Vivum püérom ëxträhät älvô. A. 
SYN. Prômo, éxprômo , éduco, élicio. | Prolonger, 
trafner en . Exträxit dülci vatés téstidmé 
nôctëm. V. Fil. Voy. Protraho. 

Exrainéôs, 4, um. Etranger, du dehors. Tôllät 
pédes indümita in sträto éxtränèô. (lamb.) Petr. 
Foy. Externus. 

Exraiaïüs, à, üm. Du dehors. Püst exträrYä lüx 
dcülôs pértérgét_ét äër. Lr. 

Exraiuô € Extrémüm. adv. Pour la dernière 
fois, enfin. Extrémüm te ällëquér. O. SYN. Sü- 

remüm. PHR. Extrémä jam in môrté. . Extrémä 

©ra. F. 

_ Exnainës, ä, üm. Dernier, placé à l'extrémité. 
Iläci c'oëres êt flimma Extremä méôrum. Y. SYN. 
Ültmës, .süpremüs, nôvissimüs. PHR. Extremô 
ännô, spätiô, meënsé , 16cô. O. Extrémüs püdèät ré- 
drissé. P. Équüs né Péccét äd éxtrémüm ridéndÿs. 
H. Extrémôs cürrit mércätèr äd Indôs. H. Düräré 
În éxtremüm. O. Extrémis ÂsYs jäm victôr {n 5ris. 
W. Vor. Finis, Terminus. — Extrémä päti. W. Férro 
&xtremä, éxtremä fatä séqui. PV. Vitäm éxtrémä 
pèr Gmpiä düco. W. Voy. Mors, Adversa, Pericu- 
Jum. 

Exrnalco, äs, avi, ätum, äré. Zirer de, débar- 
rasser. Extricätä dénsis Cérvä plägis. Æ. SYN. 
Ex o, s6lvo, libéro. == Mércèdem aüt nümmôs 

ünde éxtricit. H. Qui_mägné quüm minäris, 
ëxtricas nYhll. Phæd. SYN. Expédio. 

Exraïsskcës. adv. Par dehors, de dehors. Në- 
quicquam éxtrinsécüs intrit Quod nérvôs ägitét. 

'ers. L 

Exrairës, ä, üm. part. pass. de Extero. Expri- 
mitür valldis éxtritüs viribus ignls. Lr. 

po, dis, si, süm, déré. Pousser dehors 
avec violence, chasser. M& nünc Extrüsisti Ex ædi- 
büs. Plaut. SYN. Ejicio, expello, détrüdo, détür- 
bo. Voy. Pello. | — mércès. Se défaire de mar- 
chandises. Laüdit venälés, qui vult éxtrüdéré, 
mércés. H. Voy. Vendo. 

Exraësës, 4, üm. part. pass. de Extrudo. Cédit 
énim rérüm nôvltäte éxtrüsä vétüstäs. Lr. 

Exrëskso, äs, ävi, ätüm, äré. S’enfler, étre en- 











fé. Plambôqué cërvix vérbèrâta extübérät. (lamb.) | £ 


Pryd. Vay. Tumeo. 

Exrëul. parf. de Effero et de Extollo. Täntum 
älfäs intér cäpüt Cxtülit ürbés. P. Vülscüsqué vé- 
rûtôs extäit. P. 

Exrêsno, ünd}s, üdi, üsüm, ündéré. Faire son 
tiren nt. Âsinës, üt vidit féram Impüné l&di, 
cälcTbus frôntem extüdit. Phæd. SYN. Elicio, ëxc- 
to, éxpéllo, extürbo.||Forger. Sällôs êt läpsa äncilfä 
c@lô Ezstädérät. Voy. Cudo. | Produire, inventer 
ou obtenir avec peine. Quis dèüs bänc nübis Extü- 
dit ärtëm. 7. SYN. Elïcio, invénio, & » VB. 
PHR. Üt väffäs üsü méditändo extündérèt ärtés. F. 
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Exrüsso, äs,_ävi, âtüm, äré. Chasser. Côgnätis 
cædé néfändä Extürbäre änimäs. O. Voy. Éjicio. 
1 Troubler, mettre en désordre. Extürbäré chmäs. 
&.- Voy. Turbo. a 
ExosËno, äs, âtüm, äré. Abonder, regorger. Ât 
si lüxürYä folYôrum éxübèérät üumbrä. Ÿ. PHR. Pômis 
éxübérät ännûs. V. Mälüs membris éxübérät hümôr. 
Cl. Voy. Abundo. = 
Exëz, Glls. m. f. Exilé, banni. Exül äb ôctava 
Märüs bibit, ét frültür Dis Irätis. J. SYN. Ex- 
tôrrls, éjectüs, pülsüs, éxpülsds, extürbätüs, rè— 
légütüs. EPITH. Vägëüs, vägäbündüs ; änxlüs, sôl- 
Ncitis; längutdüs, tristfs, mœréns , mœstÜs, flebl- 
Ms, imot s. PHR. Pätriä cäréns. Pätrfis 
Gris, fintbüs, sédibüs pülse jéctüs. Fintbüs ex- 
türrls. W. Pätria cédéré, decédèré jussbs. Pätriis 
éxàl äb gris. Régnis éxül ädémptis.. V. Fatô prôfà- 
güs. . Ignôtä pér ôppidä tristés Exül ägit câsüs. 
St. Ausä séqui pâtrin éxcüssôs. PV. Pülsüs 6b invt- 
d'âm régnô. V. Hünc égd Gétülis âgérem si Sÿrti- 
büs exël. P. Pätriæ s6l8 dülcYà linquis. Poet. min. 
Voy. Exilium, Exulo. 
V. Exül, Inôps érrés ällenäqué lümlnë lüstrés. O. 
Qui prôcül éxtrémô pülsüs In Grbé lätët. 
Nôs, pätra ämissa, dôminis päréré süperbis 
Sopra r. W. s 
e pülsüm pätrlä pélägique extrémä séquentém 
Fôrhina Gmnlpdtens EMI ETGe LiDE fâtüm 
His püsüéré Iôcis. P. 
Si quibüs éjéctüs sAvis aût ürbYbüs errât. 7. 
_ Pér frétä, pèr scopülôs ëxülls 1bô cômès. O. 
Attônitüsqué mälis, éxül méntisqué démüsqué. O. 
Ültimä pérpétiür médiôs ëjéctüs In hôstés. O. 
... Vägüs &xül ïn 5rbë 
Erräbit t6t5, pâtrhis éjectüs 4b ôris. Si. 
Eccëé dümü pätrläqué cärëns , ëcülisqué mé5rüm. O. 
Ilé rélégätum gélidôs Aquilônis äd ôrtüs 
Nôn sfnit éxillô délitäissé sü5. O. 
Finthès a pätriæ, nüvä règnä péténtëm. . 
Ipse ignôtüs, ëgêns, Libÿ& désértä pérägro, 
Éürôpa ätque Aslä pulsäs. . 
Exülät Aüsônrä PréRigüs détätôr äb ürbë. M. 
Etquerünt térras A6 sub sôlé jäcentes. V. 
Exülät, ët 115 quisrit In ôrbé fügaäm. 
uüm pätrläm pülsüs dülcësqué pénä 
uérét, et tristés exül trähéretür In ôras. il. 
Pellimür & pätrfis lérfbüs, pâtfmürqué vôlentés 
Exfliüm............. L. 
Littôré tüum pätriæ là äns pôrtü rélinquo, 
Et cämpôs üb1 Trojà fit; férôr exûl in ältüm. P. 
Fämä vôlät pure jegnis céssissé pétérnis 


Idüménés dücem. 
e Qui Tüsc& pülsiis 4b Grbè 
16 cdi ldéblt. 0. 
ë müqu 

Pellimèr, éjéctôs TL ENE häbët. O. 

Nôs pätriæ finés et dülciä linquimbs ärvä. F. 

Exüôrchno, äs, ävi, âtüm, äré. Plin. Causer des 
ulcères. == Cic. Aigrir, irriter, envenimer. SYN. 
Exäcërbo, éxäspéro, irrito. 

Exëo , äs, ävi, ätüm, ärè. n. Etre exilé, en exil, 
Victüs äbit lôngèque ignôtis exülät ôris. Ÿ. PHR. 
Pätriis expellèr &b ôris. PätrYäm linquo, rélinquo, 
fig. Pätria, pâtriæ fintbüs ärcëdbr, éjiciôr, fügèr, 

<llër, trüdèr, extradèr, éxtürbèr, éxcedo , cédo. 
ünge discédo. Prôfügüs, exûl érro, Agèr, férèr 






















Hnôrém Quêm mlbf vix frügum êt pécüdüm cüs- | Prôcül 3 pätr}ä, …n éxtrémäs ürüs, térräs rélegôr, 


tôdja sôlërs Omnfä téntanti éxtüdérät. F. 
ExrünsÂrüs, À, üm. part. 


trähôr. ExYlôqué dümôs emütant. F. Pâtrÿà mœstüx 


pass. de Exturbo. | nôn trüditür éxül. CZ. Pér éxtérnäs prôfügüs pâtér 


Chassé. | Arraché. Rädicibüs éxtürbatä. Cas. SYN. | exülät ôräs. O. Ignôtä cônstitit exül hümoô. Poy 


Érütüs , avülsüs, éxstirpatüs. 


Exilium, Exul. 
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Exüurlu. gdv. En sautant. Lüdit ëxültim, mt- 
tüitqué tängi._(Saph.) H. 

Exüzro et Exsuülto, äs, ävi, ätüm, äré._ Sauter, 
bondir, jaïllir. Circüm gëns hümïdä Pônti Exültäns 
rôrêm late dispérgit Amärüm. P. SYN. Exjlo, süb- 
silo, émico. FAR. Exültäntqué vädä. #, Éxültänt- 
que æstü_läticés. PV. Exülläns € péctôré sänguls Erui- 
cät. L. Exültäntiäque haürft Côrdä pävôr pülsäns. 
V. = Exültät lætitfa, süccëssü, änfmis; télis, 
lücë cbrüscüs ä%henû. #. Rebüs nimis exültäré 
sécündis. Sen. Médias intér cædés éxültät Âmäzôn. 
W._ Voy. Gestio, Litor, Superbio. 

Exbrürirüs, 4, üm._Qu’on a fait retentir de 
hurlemens. Dum stüpét Edônis &xülülaté jügis. Q. 
| Æppelé par des hurlemens. Cÿbëleïä mälér Cônci- 
nitür, Phrÿghis éxülülatä mèdis. O. 

Exÿriüzo, äs, ävi, âtum, ürë. n. Jurler, pous- 
ser de grands éris. Néc püdüit scissis éxülüläré cb- 
inis. O0. Voy. Ulul 








lulo. 
ävi, ätüm, äré. x. Se déborder, 

. tuonder, Prärüptum éxündât pélägüs. SL. SYN. 
Elllüo, effundèr, éxspätidr, Excürro,_ëvägèr. PHR. 
Rümpuntür fontibüs ämnés. V. —_Et mérsüs älté 
mägnüs éxyndät ddlér. Sen. SYN. Erümpo. 

Exÿo, “is, üi, ütüum, üéré. Se depouiller de, 
quitter. El mägnôs mëmbrôrum ärtüs, mägna ôssä, 
läcértôsque Exült. F._SYN. Pôno, dépôno, räjicio, 
mitto; nüdo. PHR. Artüs nüdo; véstém, ämictüm 
pee dépüno. Ex hümèéris vêstém räplo, ériplo. 

üplicem ëx hüméris réjécit krmictüm. P. Hümérô 
simül fxü]t énsém. W. Sérpens 








üit in spinis vês- 


têm. L. 
V. Mülliä dé ténéro véläminé côrpèré ponit. O0. 
Nônnë sätis füèrät.............. - 


Aût tünicäam sümmä déducèré türpltér 6ra 

Ag médYäm........,... 0. e 

Î Dépouiller quelqu'un, ôter, enlever. Abstälit hæc 
ânfmäs deéxtra ëêt tôtidem exült ârmis. V. SYN. 
Spôllo, nüdo (aliquem); érlplo, déträho, ädimo 
(atiquid). Vaoy. Nudo. PHR. Vétüstäs Angutbüs exür- 
ür. O. 


FAB 


Fist, 2. f. Fève, légume. Et sëptäm nigräs vérsät 
In ôrë fäbas. O. SYN. Fébüls. EPITH. Pällens, 
ictä, pinguls, ventôsä. PHR. Véré fâbis sätiè. 7. 
üræ cülmén Inäné fébe. O. Cügnätä Pythägèræ. H. 
Flsiciüs, Fäbäriüs, 4, üm, ee Fäbäls , Ÿs. m. f. 
ë. n. De fève. Stipülämque fäbaälém Sæ&pé tôli. O. 
Fiskaïs, Ys. m. Petite rivière du pays des Sabins 
quiese jette dans le Tibre au-dessus de Cures ; elle 
Ctait appelée aussi Farfarus, auj. Farfa. Qui Tibë- 
rim Fäbärimqué bibünt. F. 

FarEril, &. f. Petite fable, petis conte. Scriptü- 
rés aütèm närräré pülarèt äséllo Fäbelläm sürdo. A. 
PAR. Gärrit Anilés E re fabélläs. 4. Voy. Fabula. 
LP de théâtre. Prôtülit in scénäm quôt dräamätä 
äbell: ‘üum, fus. 

Fis a, 3bri. we. Forgeron, artisan, ouvrier. 
Quim fäbér jncêrtüs scämnüm fécérétné Pr'apam , 
Mälült ëssé Dégm. A. SYN. Fäbricätér, artifôx, 
Gplfex. EPITH. Fôrräriüs, sräclüs, lignärtüs; ro— 

<büstüs, välidüs, vlgll, implgëér; indüstriüs. péri- 
ts; clärüs, nobifs. PHR. Ingéoti môliminé vires 
Rxércëns. Mültô conämieë niténs. Rigda éxércêns 
välidis incüdibüs &rä. Fäbèr mûs êt ünguës Expri- 
ot. H. Voy. Fabrica, Procudo. 
V. Märmris aût ébdris fäbrôs , aût &ris 8mävit. 4. 


EXU 
= Êt istäm , Si quis ddhüc sipérést prdefbüs lis, 
cxüé mêntém. F. SYN, Pünn. .désôno » äbjido, 
mitto. PHR. Exültür Rriläs. O. Exüérint sijvéstrem 
äntmüm._f. Vültüsqué sévérôs Exüë. O. Exde fi 
tüs. Zd. Exüit ümnas Qu La môräs Cæsär. Per, 
Nôn_prôtinüs Exülit Om: ivé métüm. O. 
V. Esüit äannôsä môrés nôüménqué sénécta. M. 
lectô tôrvam fâctera ët fürYälYä mémbrä 
Exült. : 
Exÿao, rs, sai, stüm, réré. Brdler, Infésun 
élüitur scélüs aût Gxüritÿr igaï. F. SYN. Uro, ädün 
cümbürp, crémo. PHR. Picläs Caürë cârinäs. Bsir 
sit fœde püppés. /. Sül gräcilés Cxärit Aristäs. S 
== Quôs sitis exürlt. Lr. gts éxürünt quôs séçrèti 
Läcéränt cüræ. Sen. Woy. Uro. | Dessécher. Nin 
inquit, ômnés ünüs (sol) exürit läcüs. Ph. SIN 
Dro, sicço, éxhaürlo. Pey. Sicco, Siccitas. 
Exüsrüs, 4, üm. part. pass. de Exuro. Bréle. & 
quum éxüatüs ägér môriéntibüs Æstiät hôrbis. F. 
Exürès, ä, üm. part. pass. de Exuo. Unum ëxüll 
pidém ginclis. F. SYN. Nüdätüs, spüllatis; nüdis 
HR. Exütüs diädémäté crinës, S. — Cistümqu 
&xüts püdôrem. Si. 
Éxbviz, ärüm. f. pl. Vétemens abandonnés. Hi 
lim éxüviis mthl pérfidüs 1llé réliquit. W. | 2 
uilles. Häc irma éxüviäsqué viri tua quéreës ht 
Éébtt. PF. SYN. Spous ; prädä, tréphæüm. EPITR 
Dités, épimæ, süpérbæ; hôstils, crüentæ, PHR 
Béllürum éxüviæ. L. Rédit exüvlas indütüs Adilé 
V. Exüvras dl x hôsté référré, räpéré, éripèrt 
Nôn éxüvläs pülsävé trôph&üm Virginis, aût (a 
Ia all péto.P. Voy. Trophæum ; Spolia, Predi. 
Î Peau de béte. Dät Niso Mnéstheus péllem 
réntisqué léünle Exüviäs. F. Püsitis nbvüs éxbtis 
V. Voy. Pellis. 











Prædam asservabant. Huc yndique Troia gesa 
Xnoensis erepta sdytis, mensæque Deorwm, 
Craterssque auro solidi, captivaque vestis 
Congeritur. W. 


FAB 


Nécdom énsem fmmiti düxërät rté ftb}r. Ji 
Fisën, fâbrä, fébrüm. De forgeron, ar 
Dédälüs ingëntô f£bre célébérrimäs ärtis: 0. sn. 
Fäbrills. ot 
Fislës , M. m. Nom d'une famille romaine. 
cents guerriers de cette joe périrent en un Jon 
sur Les bords du Cremère (la Varca), Cpees 
guerre contre les Véiens Un diés FAblôs 3d Ds 
misérät ômnés ; Àd béllüm misss pérdidit üps F. 
O. Un seul, resté à Rome à cause de son exit 
jeunesse, devint trois Li consul, décemvir, ki 
conservé, dit Ovide, Scilicét, üt pôssés dim. 
Mäximé, nâseï, Cui rês canctändé résuitügods fr. 
C'est ce dernier qui devint dictateur et fut rt 
mé Cunctator dans la seconde guerre puniqut- ésit 
rûs fülminéüm lôntô lüctäminé Pænüm Compr a 
Fübtäs. PHR. Sôlërs cünctändi. 2. Ch 
sénêx. Invictüsqué mérs. Fabia laüs, Mir 
Eenis. O. 
F RP … TE mäximès ille &s, ar. 
Ünüs qui nôbis cünctänd résiftüis rem. £a 
Infräctäsqué minäs dilato Märtè faigät. SL Fe 
Fisiÿs, à, üm. De Fabius, de la Jamille ss à. 
bius. Ündé Wcëns Fabiüs sücrs Lüpôrcüs bi fibré 
FoaË. adv. Artistement, avec art. Träbs 


FAB 


nfsi fäbre. Plaut. 

Fisgakyiçio, äcis, ci, äctüm, écéré. Faire avec 
ae Por. ya : 
_ Fasaiel, &. f. Boutique, atelier, forge. SYN. 
Ogcins. PHR. Opéré ferêns si 


Description dune forge. 


quäm factum 


+ +. «. Cyclopum exess cuminis 
Ætans tonant, validique incudibus ictus 
Auditi referunt gemitum , striduntque esvernis 
Strieture chalybam , et fornacibus ignis anhelat. W. 
U re de bâtir, construction, fabrication d'un ou- 
vrage. Dénlque üt in fibricé, si prâva êst regülé 
primä. Lr. | Ouvrage exécuté. Qua Sälämüniäc 
tie et confligéré Faplé, Pa eu quë münd5 
id, SYN. Opüs. 


fäbricä mirä fül 
. m. Ouvrier, architecte, inven- 






Fäsalciris, 
teur. Et ipsé dôli fäbricatër Épeüs. #. SYN. Fäbèr, 
ärtifex, Oplfôx, atrüctôr, Exstrüctër. Pay. Conditor. 

Fäsaicirüs, 4, üm. Télä répônüntür mänbüs 
fäbricäté Cÿclopüim. O. 

” app ñ. me. rs romain qui vainquit 
yrrhus et refusa ses présens. Et nülli pérviä cülpix 
Pectèrä Fäbrichi dünis invietä. Ci. EPÎTH Rüm= 
nüs; fortls, invictüs; rigldüs, grüvis; fidélls, paü- 
pêr, ineÿrçräptäs. PHR. Pärvüqué pôténtém Fab 
am. PV. Animôsiqué paüpéris ümbrä Fäbricri. CL. 
ÜbY nünc fidelis üssä Fabre iicént. Boët. 
_ Fäsaidüs pôns. Pont sur le Tibre, à Rome. 
Atque % Fäbric\ü nôn tristém pänté révérti. H. 

Fâsajco, äs, avi, âtüm, äré, & Fäbricÿr, arle, 
&tüs süm, äri, d. Fabriquer, aonstruire. Pügnä- 
Dänt ärmis quæ pôst fabricävérät usüs. 4. SYN. 
Fäclo, eünffclo, perficio, cüdo, prôcüdo, éxcüdo, 
côndo, môliür.l Bacir. SYN, Ædifico, ëxstrüo. Pay. 
Ædifico. | Forger. SYN. Excüdo. Foy. Procudo. 

Fäsalcis, Ïs. m. f. ë. n. D’ouvrier, dartisan. 
Müllibüs & strätis dpéra äd fäbriltà sürglt. F. SYN. 
Fäbér. PHR. Träctänt fäbriltä fäbri. H. 

Fäsalcitén. adv. En artisan. Est ilhid quod në- 
mo ëpifex fäbrilitér äptäns Compüsült. Prud. 

Fisbi, &, f. Plaut. Petite fève. Voy. Faba. 

Fasërl, &. f. Ce dant on parie, sujet d'entretien 
public, fable. Häc füït in tôt nôtissimé fäbülk 
cælo. O. SYN. Sérmè, rÿmbr. EPITH. Vaänä, mên- 
däx » pris ämärä; môrdäx, sälsä. PHR, Fäbülä 
fiäs. À. Pér ürbëm Fäbülä quénté fi! O. Fabüla 
närräbôr fämülis. S&. Mütèto nômïnë de té Fabülä 
närrätür. H. Voy. Fama. 

V. It nôvé nêc tristis pêr cunçtäs fabülé cœnäs. J. 

Nürminé süb nôstra fabülä null füït. O. 

À Récit, historiette. Ümmidiüs, qui täm , nôn lônge 
est fabülä, divés. /J. 

|| Fiction, fable, apologue, comme. Hänc, quünïäm 
vülgäris fabül& nôn ést, Tälibüs ôrsä môdis. O. 
SYN. Fabellä, äpblügüs, comméntim, figméntüm. 
EPITH Fietä, püétici, antiquä, dôctä, ingëénlosä, 
périté. PHR. Véri vélämën. Fabéllas gärriré péri- 
tüs änilés. H. 

DÉFINITION. 


Nuac fahulargm çur sit inventum genus 
Breri dgeebn, Servilus obuozsia 

Quis , que rolsbst, non sudebat dicere 
Afoëtus propries in febellas transtelit, 
Calarmoiamque fctis elusit jecis. Phœd. 


l Pièce de théâtre. Trädiiür sunqui fabülä plené 
ki. O. SYN. Pabclls, drämä.!PHR. Fäbüläm fa- 


Grdals ündiqué nôdis. S1. Nao quid- | okré 
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, Composer une pièce. — ägèré. re nier. 
—dôcéré, la faire potes Var. Mai œdia. 
Fisbrôn, ärls, atün sûm, ärt. d. Plaut. Parler, 
causer, converser. Quärtus d\és ést in schôlä péetä- 
rüm (lamb.) Düm fäbülämür. M. Foy. Colloquor, 


uor. 
'AnbrOsüs, à, üm. Fabuleur. Quë lôcé fäbülüsüs 
Lämbit Hÿdaspes. (Saph.) 4. SYN. Fictüs, effictüs, 
vänës, méndax, inänis. 
Fic, fâcé (peu usité), fäcit. émperat. de Facio. 


Fais. Nôn pôssünt, fic énim miuimis & partibüs 
êssé. Lr. Hôs fäcito Arménlôs, häc êst Ft 
Pérsls. O. Hëc füce, ét éxigüo témpôré libèr érls. 


"A a mémbr. V. sa . Eftcë, cürä. 
oy. Facio. äe, si é_ que. Quis me aütëm, 
fac vellë, stnét? F. SN. Pônë, fingé, pütä. 

Ficésso, Ïs, ï, ivi et Ni, itüm, éré. Se héter 
d'exécuter, d'accomplir. Impér\o leti parent äc jussä 
fâcéssunt. P. SYN. Fäcio, efficta, pérägo, éxséquèr. 
PHR. Mätris mündalä fâcéselt. W. == n. $e hdter de 
fuir. E cœlo &émôt& térräqué répênté fäcéssünt. Lr. 
Vey. Aheo, Fugio. 

Ficür£. adv. Cic. Plaisamment. SYN. Lépide, 
sälsé, féstivé, ürbäne, argüté. - 

Ficëéri£&, ärüm. f. pl. Bons mots, plaisanteries. 
Léporüm Disértüs püèr &t fäcetfärüm. (Phal.) Cat. 
SYN. Jôci, sâlés, dictériä. 

Ficérüs, à, üm. Fin, élégant, de bon gé: Mülle 
ätqué ficélüm Virgïllo ännüérünt gaüdentés rürë 
Cäimênæ. A. PHR. Ficétæ aürés. M. | ÆEnjoué, 
plaisant, spirituel. Qui l&tis risüm sälibus movissé 
fâcetüs. CZ. SYN. Lèpidüs, sülaÿs, ärgütüs, jücosüs, 
féstivüs, ürbänüs. | 4imable. Ut cuique est ætäs, 
Itä quémqué fücétüs adôptä. A. SYN. Cômls, 
bländüs. = 

Ficiës, &. f. Face, visage. Et préssum in fâcië 
digitis exténdéré päném. J. SYN. Os, ürä (pl, n.), 
frôps, vultüs. PHR. Et fiiém taürô prüpièr. Ÿ. 
Fäclémqué dé véstémqué répônit. O. Génis fâcies 
saualntibis hôrrët. Voy. Vultus. 

À verbis fâctés dissidét istä tüis. O. 
fpsaus Cürä däbit fictèm; fâcles nègléctä péri- 

t. O. PHR. Nôn tibt Tÿndäridis factes invisä Lä- 
cnx. P. Voy. Forma. | L'extérieur, le corps, 
toute La personne, Que bôminum & fâclé déâ sævä 
pôténtibis hërbis Indüërat Circe in vüllüs äc fes 
férärüm. V. SYN. Côrpüs, fürma, spéciés. PHR. 
Hinc virginèæ..…. Réddünt se tôlldèm fâclés. #. 

éräné té fäclés, vérüs mihf nüntiñs äffers? F. 
$ectre, fantôme, ombre. Nëc te üllæ füciés, nôn 
térrüit ipsé Tÿph&ës. V. PHR. Appürént diræ f3- 
clés. V. Mœstämquëé märiti Pôssé päti fâclém. L. 
Voy. Simulacrum. 
V. Vis déhinc cælô fäciés délapsé pärentïs. P. 
Î Air, face, forme, aspect. Ipsa ingëns ärbür, fä- 
clémqué simillimä laurô. 7. SYN. Fôrmä, spécics, 
Ngürä, imägo, vishis, äspéctüs. PHR. Vürte ômnès 
tête in fâciés. Ÿ. Quibüs aäspérä quondäm Visä märis 
fâclés. P. H&c fäciés Trôje, quum cäpérétür, érät. 
©. Vay. Species. 
. Üt bina régüm fâciés, YLä cürpèré gëntts. F. 
Nec pinguës ünam in farièm näscüntr ülivs. W. 
Î Æpparence, ressemblance. Cürväta in müntis fä- 
cm circümstètit ündä. 7. SYN. Spéciés, müdüs. 
Espèce. Tam mülte scèlérüm fâciés! W. SYN, 
Spéclés, génüs, formä. PHR. Nôn üllä läbôrüm, 

virga, nôvä mi fâciés Ynëpinävé sürgls. F. 

Fäciré, Fäcilitér. adv. Facilement, aisément, 
sans peine. Nëc 1érapérari fäcilé, néc réprimi pô- 
têst. (lamb.} Sen. SYN. Pérfäcilé, haüd ou pôn 
ægré. 
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. Fcluïs, 15. m..f. ë. n. Aisé, facile. Fündit ht-] _ Ficriniës, &, üm. Factice, artificiel. Plin. HR. 
mô féctiem victüm jüstissims tellus. . SYN. Obviÿs, | Ârtis ôpüs; ärté läbôratüs. 

pérabilis, prônës, tritüs, müllïs. PHR. Haüddifficflfs, |  Ficriro, äs, âvi, âtüm, ärè. Faire souvent. Nc 
nôn Gpérosüs , nôn ärdüüs. În prômptü. Dä fäcllém | sâtis äpparet cur vérsüs factitét. H. 

cürsüm. #. Fäcili vos tra sistäm. V. Fäcilis jäc-|  FAcrüm, i. n. Fait, action. Dictä prô fäctis. 0 
türä sépülcri ést. #. Qui fortünä fäcillimé tén-|SYN. Actüm, fäcinüs, rés. PHR. Fämä mäné 
tt. V. Fäctle êst véntis déré velä sécündis. Man. | fâcti. O. | Action d'éclat. Àt sYmdl herôüm laüdé 
Fäcilis quéréntibüs berbs. #. | Mobile, qui tourne | ét factä pärént}s. /. SYN. Cëlëébrè, clärüm, io 
aisément. Fâcliés Behläs fert mnt cireñm. F. SYN. signé, nôbI , immôrtälé. PHR. Égrigle, prêci 
Môbïis. | Flexible, maniable, docile. Nëc visu fa-|gestä, fäctä. Ilüstriä prôdèré facts. Factä cânës 
cilis, néc dictu affäbilis ulh. #. SYN. Cérëüs, | regam. #. Voy. Acta. | Action coupable. Mëns sb 
fléxtbiNs, flexfis, müllfs, tractabills, dôctifs. | conscYä facti. Lr. PHR. Factô dämnändüs In üni 
PHR. Ütqué nèvis fécilis signätür sq figüris. | O. Os mütüm facti cärèt indicé. O. Voy. Sces 
O. Düm fücilés Anfmi jiüvénum. V. Îpsé vôlens | Culpa. | Travail, ouvrage. Nôn hëmYnüm vidéo, not 
fécilisqué séquêtür. 7. Ætäs môllis ét äptä régi. | égd fâctä bôüm. O. SYN. Opüs, 18bôr. PHR. Môri 
O. Ad jügä cür fäcles pôpüli? L._| Propre, | \ä fâctä péribünt. H. 

convenable. Térram expérièré côlëndèé Et fäcilem| Ficrüs,s, üm. gs de Facio. Fäcta ätqu 
pécbri, etc. V. SYN. Häbills, äptüs, äccommb- | inféctà cänébät. V. Et factä crépüscülä térris. 0. | 
dès. PHR. Frügüm fäcilis. CL. | Bienveillant, fa-| Fait pour, destiné à. Thÿrsôs nôn hæc im müokrl 
vorable. Ipse ëgd vôs häbüi fächles In ämôré minis- | fâctos. O. SYN. Cômpèsttüs, pärätüs. 

trôs. O. SYN. Bénignüs, lénïs. PHR. Dä mèdôte| Fictir, &. f. Petit flambeau. Quôrum al fi 
fâcilem. O. Fäcilisqué rôgäntibüs. O. Fäcilés vénè- 
râré Näpæñs. PV. Fäcilés in tü4 vôtä Déôs. O. Pläcr- 
düs fücilisqué pärêéns vénfëqué pärälüs. O. Voy. 
Benignus. 

V._ Et fâcilés môtüs mêns générosä cäplt. O. 

Ficinës, ris. n. Action d'éclat, bonne on mau- 
vaise, coup hardi. SYN. Âctüm, fâctüm, üpüs. À 
ÆEn bonne part. Àd ümnë clärüm fäcinüs audäces 
mäéous. (lamb.) Sen. EPITH. Egréglum, insigné, 
nôbilë, préclärum, ingëns, inclÿtum. Woy. Acta. 3 
À Crime. Inque bcülis fâcinüs bärbärë mâtér häbët. | cündii linguæ, Quä prièr in Lati nôn füit ülls féri. 
©. EPITH. Mälüm, ätrôx, tétrüm, hôrréndüm,| O. PHR. ündä vis. Dicendi prônë ficilté. 
nèfândüm. PHR. Suäsit ämôr fâcinüs. O. Tristé | CI. Mändatäm jüvit fäcünd'ä causäm. O. Poy. Ek 
pärät féclnüs. O. Voy. Scelus. quentia. 3 

Ficlo, äcls, éci, îctüm, äcéré. Faire, agir.|  Fâcünnës, 4, üm. Æloquent. Nôn fôrmôsis iril, 
Nimbôrümqué fäcis témpéstätimqué pôténtém. . | sëd érat fâcundüs Ülÿssës. O. Voy. Eloquens. 
SYN. Efficto, pérficto, conficio, ägo, pérägo, éxst-| FEx, ec ses dérives. Voy. Fex. à 
quèr; moôlèr, épérdr, pâtro, pérpétro. PHR. ÜI-| Fâcirküs, Fäginüs, 4, um. De hétre. Érätälrés 
ciscôr füclôqué nèfäs. O. Pro quéæstü sümptüm |illic Faginéüs. Ô. Püôst validô nitëns süb pôndèrt 
fücit. H. Haüd minüs äc jüssi fâctunt. #. Nüctbüs | fäginüs axls. P. sv 
fâclmüs qu&cünqué rélictis. P. Exigüüs sl fécérät ioës , i. f. Hétre. Täntum intér dénsäs, ümbri- 
ümbräs. O. Quid factat letäs ségêtes. Ÿ. ÜUnäm f4-|sä câcümink, fägôs. Ÿ. EPITH. Âltä, ärdüs, cts, 
cérémüs üträmqué Trôjam änïmis. /. Et me fécôeé | excélsä; dénsä, pätülä, ümbrôsä. PHR. Rüg 
püétäm Piéridès. #. Ât säpèr indictüm fäctét. 7. | | côrticé fagüs. Apr râmôs älté s be Lité 
ÆExécuter, fabriquer. Mirä quêm fecèrät ärté Lÿ-|môs ännôsäqué brachlä pandens. Hat le sûb tégni 
cäôn (ensem). #. SYN. Cônficto, fingo, fäbrico. | né fagi. #. Rüdibüs fagis texüntür ët ôrnis. 
Voy. ce mot. | Représenter. Illam intér cædés päal-| Voy. Arbor. 
léntém mürté füturä Fécérät. F. Pügnätique In] Fice. Voy. Phalæ. . 
Grdiné bella Fécérät. W. Voy. Effingo. | Sacrifier.| Ficinic\. Voy. Phalarica. LAC 
Quüm fécYäm vitülä pro frügibüs. P. SYN. Opérèr.| Fäccirës, ä, üm. Armé dune faux. Fäkätô és 
PHR. Säcrä Jovi facturüs érêt. O. Aris fâctüs hônôs. | trântém m&nlä cürrü. S&. SYN. Falcibüs instru 
0. Fa. Sacrifico, Victima. | Estimer. Voy. Æstimo. | tÜs, ärmätÿs, Grnätüs. | Courbe en forme de fes. 

— äd , ou avec le dat. Etre bon pour, convenir à. | Fälcati cominüs énsés. F. Voy. Curvus. 

on fâcit äd stémächüm nôsträ lägënä tüüm. A,| Fâccirén, Falcigér, érä, érüm. Qui porté x 
SYN. Cônvénlo. PHR. Et fäcit äd môrés ärs quéqué | faux. Näm si-falcigéri defendèré témplä Téoint 
nôsträ sûôs. O. Nôn fâclét cäpiti dürä côrônä mé. | M. SYN. Fälcatüs. PHR. Falcé ärmätüs, iostrüdus 
Pr. Ficcô, ônls. m. Faucon, oiseau de proie. _ 
nùlä gér väcüüm quätiéns crépitäcüla falcé. SN. 
Avidüs, vôräx: räpäx, räptèr; férüs, crée 
pps: räpidüs. PHR. Falcatis üngulbls Le 
ee êt cürvis ünguïbès äcér. Liquidum sécit 

. Mant. Voy. Accipiter. 

Fliénl, à. f ou Pâlért, Grüm. me. pl File 
des Falisques, en Etrurie, auj. Falari. Lisit® 
côhtbét vicinä Fälertk cürsüm. Autl. , Ge 

Fluëants, à, üm. De Falerne, montagne dé ON: 
penis, célèbre par son vin. Nëc cellis 1dé5 cône, 
Fslérnis. # | Féléroëm, 5. mn Pit Lu Anis 

tértimüs indômitum quod déspumaré F6. 
Safictät. Pers. SYN. Campinüm. = Cécäbün, HE 
































läs. Al rétinéré sägittäs. Pr. Voy. Fax. | 

Ficücris, atls. f. Faculté, pouvoir, liberté d'agir 
occasion, permission. Cüjds Âristéo quônlam ët 
ôblatä ficültäs. /. SYN. Pôtéstäs, coplä, ôcci, 
vénYs. PHR. Vindictæ si sit mfh} nullä facültäs 0 
Sipérüm détä, virgo, ficültäs Nôsse Animôs. } 
FI. || Force, vertu. Rebis Ynëst sécreta facultés. Lr 
SYN. Vis, virtüs, pôtentis. PHR. Opüm métüéai 
ficültäs. L. 

Fâcünnii, &. Facilité de parler, éloquence. Fi 











Divers sens de Facio. 1 Donner. Déüs nôbis h&c 
ôträ feclt. 7. SYN. D5, præbéo, süfficto. À — cär- 
minä. Faire des vers. SYN. Condo, pängo. comp5- 
no. Voy. Carmen. | — velé. Nabiguer. Voy. Na- 
vigo. | — vestigtä. . Aller, marcher. Voy. Eo, 
Incedo. | — mêräm. Retarder. Voy. Moror.  — 
Fr Mrs sen fc certe F. Voy. 

oneo. | — lüngäm. Etre , diffus. Në lôüngü: 
ones H.1 eme Voy. Perie 
culum. 

Fâcriüsës, 4, üm. Actif, agissant. Sünt mülti 
linguä fäctlosi, Inôrtés ôpérä. Plaut. | Cic. Fac- 
tieux. Voy. Seditiosus. 
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sicüm, cälénüm, mäassicä, cécübä. EPITH. Cäm- 
pänüm; fümôsüm, acrë, mürdäx; vétülüm, môllé, 
suävé. PHR. Müstä Fälérnô. M. Ahnôsô né pärcé 
Fälërnô. M. Cämpani mülliss/mk vinë Fälérni. Voy. 
Vinun. 

Färisci, ôrüum m. pl. P dEtrurie, dont 
La capitale était Faléries. Addé sënem Tätfüm, Jü- 
nônfcèläsqué Fäliscôs. O. PHR. Térrä Fäliscä. O. 

Fäctscds, ä, um. Des Falisques. Quôs älüit cäm- 
pis hérbä Fäliscä sis. O. | Fäliscüs ventér. Ventre 
de porc Pan Et Lücänicä, ventré cum fülisco. 
(Phal.) #. 

Füäziscis, ïi. m. Boudin, saucisse. SYN. Bôtülüs, 
bôtellüs. Voy. ce mot. 

Farricii, æ, et Falläcles, ë&i. f. Ause, 
Jourberie. Vérum übt nullä fügäm répérit fal 
W. SYN. Astüs, astütié, düls, fraus, cälliditäs, ärtes, 
instdie. EPITH. Îniquä, imprôba, mal&, scéléstà; 
impléxä, ôccultä, téxtä; méndax, mäligné, pérfi- 
dä. PHR. Ârs sübdülä. Mendaci tectä côlôré. Voy. 
Dolus, Mendacium.] Détours. Tänta ëst falläcra 
técti. Voy. Error. es 

Fâäcricirén. ad. En trompeur, par ruse. Ille in 
bümüm saäxümqué träbémqué, Quæequë väcänt äni- 
mä, falläcitér omniA tränslt. O. SYN. Astu, dèlo, 
dèlose. Voy. Astute. 

Färrix, äcls. omn. gen. Trompeur. Nüsträquë 
falläci vénérâtus nümYnä vültü. Cac. SYN. Dôlôsûs, 
pérfidüs, ästütüs, versutüs, callldüs, väfér, süb- 
dôlüs, mendäx, ax, fictüs, falsüs, insidiôsüs, 
fraüdäléntüs, mäléfidäs, infidüs. PHR. Bläod5 cäl- 
ldüs üré. O. Falléré doctüs. 7ï. Mültä mälüs si- 


ie, 





müläns V. Callidä fingéré dôctüs. Falläctôr ündis. | V 


O. Ânïimi süb yülpé läténtés. H. Dblôs vérsäré pé- 

ritüs. Dôcilis fallendi, êt néctèré téctôs Nünquäm 

tärdä dôlôs. Sil. Aût falläx herbä vénéni. Y. Voy. 

Mendax, Dolosus. 

V. Nëquicquäm pâtriäs téntästi lübricüs ârtes. 

Sie avide alläx indülget pisctbüs hämüs. M. 

Bländä quidém vültü, ed qu nôn tétriüs ülli 

Ultrices fucatä génäs, ét ämictä dblüsis 

Ilécébris. CL. di (volpes) 

Sign vérsütä dôlis, ärgütô cällidä sënsü (vulpes). 
Srmpo 


8. 
- . Délôs vérsütis ärtibüs äptäns 
Néctéré Téntätôr prôpérät....... Alcim. 

Fizuo, falls, féfelli, falsäm , fallérë. Zromper. 
Tüta fréquensqué" vla êst pèr ämici falléré nômèn. 
O. SYN. Déctpio, ludo, delüdo, cäplo. PHR. Dÿ- 
lis, äst cäptäré, câpéré, décipéré. Is tibi vérba 
dédit. M. Mé fraüdé pétébäs. D. Vôlücrés-viscatä 
fallèré virgä. == Fallit pôrtis ét ipsë fdëm. Pr. Pay, 
Decipio, Fallax. 

V. Indüctüm vanä dülcediné fälléré vülgüs. O. 

Tentäbisque Itéram falléré fraudé Jüvém. O. 
Müks mälüs stmüläns vana spe lüslt ämäntém. V. 
Fallité fallentés ; x mägnä parté préfänüm 

Sünt génès ; in läquëos , quôs cré, câdänt. O. 

Trahir. Fälléré jurä tôri. O. SYN. Prôdo. PHR. 

ürüm falléré déxträs. V.} Charmer. Infändüm 
si fallèré pôssit ämôrém. #. SYN. Déciplo, délinlo, 
mülcéo. PHR. Fallébät cüräs ægräqué cürda läbôr. 
Spätiôsäm falléré nôctëm. O. Mëdias fallünt sérmü- 
nibüs hôräs. O. | T'eindre, imüer. Tü fäciem illiüs, 
nôctém nôn ämpllüs ünäam, Fallé dÿl5. F. SYN. 
Fingo, simülo, méntièr. | Cacher. Et sûä divinä 
fürtä féfellit ôpë. O. Poy. Celo. | Eviter. Fällèré 
sés. O. Voy. Vito. || Echapper à la vue, à la 
connaissance. Ocùlôs littérä falllt. O. SYN. Fügio, 
prétéréo , lätéo. PHR. Linge fallenté sägitta. 7. 
Aa Déos nünquim mürtaliä fällünt. O. 
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au pass. Fallor. Se tromper, étre trompé. Jimquë 
LL en falldr, ädést. 7. o. Erro. F SE 
Färsiniüs, Ni. m. Suet. Faussaire. 
V. Nëc méx subjectä cônvicta ést gémmä täbëlls 
Méëndäcëm céris impôsbissé mänüm. O. - 
_ Fivsliôquiüs, 4, üm. Qui dit des faussetés. Et 
jam sage êst divini päginä libri. Prud. Poy. 
endax. 
Fizsiplnëxs, ts, m. Dont le est supposé. 
Aüdit fäls'pärens AE de 
Firsiris, als. £ et Fälsüum, i. n. Fausseté. Qu 
véris fals rémiscét. H. PHR. Véro distinguëré fal. 
süm, H. Véris äddèré falss. O. Âcclivis 
mûs. H. Voy. Mendacium. 
FAzs5. adv. Faussement, à tort. Laüdatäqué falsü 


Fiusbs, 4, üm. Faux, é. Cülpäm falss süb 
Ymäginé celit. O. SYN. Fictüs, méntitüs, fallax, 
méndäx. | Imaginaire. Fälsä fôrmidiné lüdlt. . 
PHR. Spem pônéré fälsäm. O. Voy. Vanus.|Trom- 
peur. Sëed fälsa äd cœlüm mittünt insômnlä Mänés. 
V. PHR. Fälsüs ämicis. CZ. Sülëm quis dicéré fal- 
süm Aüdeït? V. Et falsi tis ämbäg'bùs ürls, 
Verä Jôqui stnitis. O Voy. Fallax. = 

Faux, falcis. f. Faux, faucille; serpe. Et cürvi. 
rigtdüm fälcés cônffäntür In énsém. . EPITH. Sa. 
türnlä ; céréalls, ägrést}s; ähëna, férré4; düré, ri. 
gidä; cürvä, incurvä, récürvä, ädüncl; Gbtüsà ; 
äcütä, mordax; fénlsécä. PHR. Faldis cürvamén. 
O. Falcls äctés. #. Cürvüs Sätürni dëns. O. Nigri 
rübiginé falcës. CL. Pügnäntém falcë süpinä. J. Vo 
mèéris hüc êt fälcts hônôs. 7. 

.... Pax me pläctdôs cürvävit In üsüs : 

Agricblæ nünc süum, milltis änté füi. M. 

1 Faucher; couper avec la serpette. PHR. Fälci 
méto, déméto, sëco, résëco, cædo, incido, stërno, 
prôstérno. Mätüris fälcèm sü it äristis. V. Cérès 
fälcé réséctä cädit. O. Jäm récürvä Rürä mè- 
tünt. Falcé ségés résécändä. O. Vites incidéré falce 
nôvelläs. V. Vitém falcé prémens. 4. Flôréntésque 
sëcänt hërbäs. Ÿ Süccidit cürväminé falcts &hën: 
O. Sërtä néc ünquäm Fälciféræ sécücré mänüs. OA 
Cürvô Sätürni dénté rélictäm Perséquitür vitem at- 
tôndens. F. Voy. Meto. 

V.-Nôn mtbi falx nimfäs Sätürn)ä depütät umbräs, 

Et viridém dürä cædéré fälcé comam. 738. 

Fini, à. f. Bruit, renommée. Aucüpdr.… incért 
mürmüré famz. O. SYN. Rümôr, sérmô, fabülä, 
nüotiÿs. EPITH. Vanä, düblä, incértä, mäligna, 
vérbôsä, vülgaätä, sübitä, répentinä, imprôviss; 
lätä, grâtä; infaüstä, tristis. PHR. Famä rérüm. 
Aürä rümür}s. Quidquid fämä cänit. Si vera ëst fa. * 
mä. V. Sic quisqué pävendé Dät virés famæ. L. Fa- 
ma ést Gbscuürlür äñnis. V. Véntôsiqué gaudis fäami. 


is änl- 


cä. | Féminä. O. SYN. Immérit5. 









St. 

Fäma ést. On dit ; le bruit court, se répand. Aü- 

(éras, ét fämä füït. 7. SYN. Dicünt, äiünt, férünt, 
pérhibént, mémôränt ; fértür, dicitür, famä vôlht, 
fert, réfert, pérhibét, vülgätür, vägätür. PHR. AI. 
läbitür aürés. Rümôr alt, ést, pér Gppidà fértür. 
Fäma ôccüpät aürés. #. Îtä fümä férébät. P. Fâcto 
vülgatä récenti Fami. O. Vülgi que vüx üt vénlt äd 
aürés. /. Fämä loôquäx pérvénit äd aürés. 0. Éa 


fämä vägatür. #. Concüssim bäcchätür famé pér 
sen . It mägnäm fämä pér ürbëm. W. Voy. 
umor. 


V. Hic incrédibilis rérum fâma Gccüpät aüres. Y. 
Aüdtam, ët hæc Mänës véntêt raïh} fäamä süb imôs. #. _ 
En égè lætærüm véniô tibl cônsclä rérüm , 

Fämä pèr immensäs äëré läpsi viäs. O. 
Nëc tibi famä mi ventüra ëst nüntiü léthi. O. 
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Fämä célêr 1616 victôrëm spärsérät ürbè. CL. 
\Cürtüs äbést auctôr, sëd vüx hôc nüntiät ômnis. M. 
a A etes En Se à . Aüctôrém tcärminis hüjüs 
Cæcilïüm tôt& rümôr In ärbë sünät. M. 
| Renommre, déesse, fille du Temps et de la Terre; 
Les poëtes lui donnent des ailes et une trompette. 
Voyez la description de son palais dans Ovide. 


ÇA. XIL, 39, sq.) Véra äc fictä simül spargébät |_ 


Fäma pér ürbés. Si. EPITH. Pënnats; vôlitäns, 
cèlèrŸs, prépés, pérnix, velôx, vâgä, nüntiä: 6- 
quäx, garrüli, méndäx, mälignä, prücäx. PHR. 
Rérûm prenüntfà fâmä. Mägnärüm nüntiä rérüm 
Volitäns pêr régné, pér ürbes. Väctäs Impléns sër- 
monibüs aurés. W. 

V. Héc pâssim Deä f@dä viräm diffündit Yn üra. W. 
Ad nôs vis ténüis Fimæ pérläbltür aürä. W. 

Hèc täm müältiplei popülôs sérmoné réplebät. 
üiëns, ët paritér fâcta Atque inféctä cänébät. Y. 
Cüntigérät nôsträs infñmiäi 1émpôris aürcs. O. 

.. Fäma lôquax, qui véris iddèré fälsä 
Gaüdét, ét & minimoô sûä pèr méndäclä créscit. O. 
Et jäm fäma vôläns, tanti priënüntfà lüctüs, 
Evündrum, Evändriqué dômôs ét mœnlä complèt. 











Fams, malum quo non aliud velocius ullum, 
Mobilitate viget, viresque acquirit eundo ; 

Parva metu primd, mox sese attollit iu auras, 
Jugrediturque solo , et caput inter nubila condit. 





Monstrum horrendum, ingeus, cui quot sunt corpore plumæ, 
Tot vigiles oculi subter (mirabile dictu!}, 

Tot linguæ, totidem ora sonant , tot subrigit aures. 

Nocte volat cœli medio terrmque, per umbram 

Stridens , nec dulci declinat lumina somno. 

Luce sedet custos, aut summi culmine tecti, 

Turribus aut altis , et maguas territat urbes, 

Tam cti pravique tenax , quèm nuntia veri. #. 

Vana quoque ad veros accessit Fama timores , 

Ircupitque auimos populi, clademque futuran 

Jatulit , et velox properantis nuatia belli 

Juvumeras solvit falsa in præconia linguxs. Z. 

Quam Pater omnipotens digna atque indigna caneutem, 
Spargentemque metus, placidis regionibus arcet 

Ætheris : illa fremens habitat sub nubibus imis, 

Non Erebi, uon Diva poli; terrasque faligat 

Quas datur : audentem primi speruuntque foventque : 

Mox omnes agit , et motis quatit oppida liuguis. #. Ft 

|| Zéputation, gloire. Impèrium Océäno , fimäm qui 


términet ästris. /. SYN. Décüs, glürïä, nomèën, 
ébris, î 







Æmülä fm labôrŸs Hercülèi. SL. 'Tüa térris di 

famä. V. Nc véstrA ferêtür Fämä lèvis. 7. Minüit 

prèséntfä fimäm. CZ. Bônäm dépérdéré fäimäm. H. 

Vay. Gloria, Immortalis. 

V. Nôbilïs ét fâmä mültis mémôrätüs Yn üris. . 

Nôsträ pèr imménsäs ibünt precôniä laüdes. 

Incénditque Animüm fâmæ vènléntis ämôré. Y. 

Cärminä vésträrüm pérägünt pr&cônfä laüdüm, 
Néve sit âctôrüm fämi cädücä câvênt. O. 

Däs alfquid famæ que carmine grâtiôr aürém 

Occüpat hümänäm... .. H. 

Sectes Sëd me vél sôl4 tüéri 

Fäma pôtést rérüm 1616 qnäs géssimüs ôrhë. L. 

+. FAuELicés, 4, üm. Famelique, affame. Nôctë 

bôvés mäcri lissôqué fmélica colo Arméntä. J, 














FAM 
SYN. Impastis, jéjünës, ésbrléns; ävidÿs. PHR 
Fämé confectÿs, préssits, stimtilälüs, ExstImülatis 
chäctüs, côncltüs, victés, fractäs, cônsümpth 
énéctüs, éxAnlmŸs. Jéjünis déntibls scër. H. PAIN 
sémpèr Orä fimeé. #. Exstimülätä fâme tigris. 0 
FûmE rubldü trié gütträ pandéns. Ÿ. 
V. Ipsä, fime stimblänté, fürérs, songe pat 
Quærät ët à sävis OssA rèlictä lpis. 756. 
INos lông£ dômänt Môpi jéjénia vietü. F. 
Jéjünüs r&rô stômächüs vülgärté tmnît. H. 
il häbét, ct lentä dépèrit ï1lé fame. 

. Cérnit miséräbilé vülgüs 
pécüdüm cécidissé cYbôs êt cärpéré Hümês , 
Véllére ët ignôtis dübläs rädictbüs hérbäs. L. 

ue + + + Petitille dapes sub imagine somni, 
Oraque vana movet dentemque in dente fatigat, 
Exercetque cibo delusum guttur inani, 
Proque epulis tenues nequicquam devore aures. 
Ut vord est expulsa quies , farit ardor edendi, 
Perque avidas fauces imtsensaque viscera reguat. 
Nec mora ; quod pontus, quod terra , quod educst her, 
Poscit, et appositis queritur jejauia mensis, 
Inque epulis epulas quærit, quodque urbibus esse 
Quodque satis poterat populo , aon sufficit uni : 
Plusque cupit, qud plura suam demergit in alvum. 
Jamque fame patrias , altique voragine veatris 
Attenuirat opes, sehiattenuata manchat 
Turm quoque dira fames , implacateque vigebet 
Flamma gule. O. 





Impastus ceu plena leo per ovilia turbans 
(Suadet enim vesana fames) manditque trahitque 
Molle pecus. F. 


FAuEs, Ye. f. Faim, famine. Et métüs, et mélèsui- 
dä fâmés, ét türpis égestäs. 7. SYN. Eshriés, jéjunit 
(pln.). EPITH. Jéjunä, hYäns, ävidd, vüräx; pik 
lidä, Ynèrs, länguïdä; äspérä, fcërbä; ätrà, crêdé 
Ds, dürä, predurä, diré, sævä; misèrä, quérili; 

vis, impôrtünä; impätlëns, sttmüläns, ürgéns; 

Anxi4, insômnls, vigll, inéxtinctä, irréquiété, 
redux, rèdiviva; viôlènté, räbldä, füriosk, insiné. 
PHR. Ardër édéndi. Jéjanä cüpidé. Lr. Môris 
älümnä fâmés, véntris räblés. Jéjüno ôré_fimés. 
Implicäté fämma gülæ. Altà vôragé véntrk. Indigis 
vêntèr. Omnèë péricläm Dôctä sübiré fämés. CI. Tur- 
pi lürïdä vültü. Sémpèr hiäns. Sen. Cogébät vâcii 
véntris fürèr. 716. ‘fristi môrtentiä tôrpént Mem- 
brä fâmé. Lr. Quôs imprôbä véntr}s Éxegit crcù 
räblés. Y. Collectä fâtigät édendi Ex Kngo räbie. 
F. Trépidämquè fâmés 6bsédérät ürbëm. C. Ribidi 
jéjünYä véntris Insôlitis ädigünt vesci. Si. Frâctis 
môrhüquë fâméqué. O. Înéxtinctä cônfictäré fini. 
©. Voy. Famelicus. 









. | V. In stérili jéjünà fâmés, pällôrqué, trémôrqui, 


Sede häbitant. 
Pällida jéjüno sæviôt ôré fimes. 
PORTRAIT DE LA FAIM. 
Quesitamque Famem lapidoso vidit in agro 
Unguibus et raras vellentem dentibus berbas; 
Hirtus erat crinis, cava lumina, pallor in ore, 
Labra incana situ , scabri rubigine dentes; 
Dura cutis, per quam spectari viscera possent. 
Ossa sub incurvis exstabant arida lumbis. 
Veatris erat pro ventre locus ; pendere putares 
Pectus, el a spinæ tantummodo rate teneri. 
Auxerat articulos macies, gennunsque tumebet 
Orbis, et immodico prodibent tubere tali. O. 


: FAM 
FAMINE. 


Jamque comes sermper magnorum prima maloram 
Sera fanes aderat, nulloque obsessus ab hoste 
Miles eget; toto censu non prodigus emit 

Esiguee Cererem. Prob! lueri pallida tabes! 

Non deest prolato jejunus venditor auro. Z. 


Chasser la faim. Fämëm säträré, explerè, plä- 
in, amère. PHR. Vëntris jéjän!s placit. O. Poy. 
btaror. 

!. Côncissäqué fimem in sflvis sôläbéré quércu. V. 

Vis hämili déräth réppülit ärté fimëm. O. 
éroees .. Hic piscths âträam 
nprèbüs jrelivter ränisqué ldquäcibüs explèt. 7. 
éusimptis fie fôrte AlMis, üt vértéré môrsus 
higüam in Cérérém penüria Adegit ëdëndi. #. 
= Misère, indigence. Désplciäam dits, déspictäm- 
ré Aimé. T8. Voy. Paupertas. 
= dvidité, désir ardeñt. Quid nôn môrlalfa péctbrä 
ôgls, Aüri sicrä fimés! #. PHR. Aüri fmpèr)üsä 
ämés. 0. Poy. Cupido. 

Fini, &. f. Famille, maison, race. Pätèr fä- 
aile rérûs ést Quirinalfs. (Scaz.) Af. SYN. Démüs, 
ns; slirps, géuüs. (| Les domestiques d'une mai- 
on. Domestique. Æsüpüs, démino :6lüs quum Essèt 
Amilis. ‘mb ) Phæd. SYN. Fämbli, servi. PHR. 
'ürbé süôräm. ©. Fémblärfs mänüs. Sen. 

Fisitiäais, (8. me. f. ë. n. De la famille; domes- 

ique. Égd lär familiäris ëx häüc familra. 
lamb) Maur. SYN. Dômésticüs, privätüs.| Fami- 
ler, ami. Voy. Amicus. 
Fixbsüs, à, üm. Fameur, qui fais grand bruit. 
VX. Clirüs, preclarüs, inclÿtüs, célcbèr, insi- 
Ils. PHR. Insignis fâma ëêt felicibüs frmis. 
F. Noisima fäma Insülä. W. Voy Celeber.| Diffa- 
vé, décrié. Dimittit néqué fämôsüm , néquè sôllict- 
im A. Voy. Infamis. | /nfamant, diffamatoire. 
\ée pünsz läquéüm faämoôsô cärminé néctit. H. 
HR. Fimôsisque Lüpô côbpérto vérsibüs. H. 

Fluid, &. f. Servante._ Fami Fimtnä Iüngo 

ércêt pénso. #. SYN. Ancilli, ministrä, sérvä. 
W. Fimüläsqué labürtbüs ürgèt. O. Poy. Ancilla. 
a. f. Voy. Famulus. 

Fisbtiss, (Ïs. omn. gen. Qui sert; subordonné, 
mas. Fimôläntis FistülA Ph&bi. O. SYN. Fämülis. 
Le Sémpér Iniquôs, Fôrtünä fimülänté, prémit. 











Finütiné. adj. n. pris adv. Servilement. Nëc fä- 
nèliré Uméns. S. 

FluËclaïs, Ts. m. f. ë.n. De serviteur ou de ser- 
‘ent. $j Roman intrarit fmülärtä jürä dätürüs 
Fiuèrirés ,üs. me. Servitude, domesticité. Dim- 
Mt dhibént érgastüla quos fimülätü. 27. SYN. 

its, sérvitiüm. Woy. ce mot. 

Fintuôn, ärŸs, ätüs sûm, âri. d. Servir, étre en 
mice. Quæ UbI jücündo fimülärér sérva 1äbôré. 
4 SYN. Servlo , mfnistro. PHR. Fämülüs, fimü- 
lim, sérylo. Argülico fimülüm sérviré tÿrannô. 


= Obcir à, étre l'esclave de. Indignô fämülätür | Æ. 


mr. W. FL, SYN. Päréo, servlos ôbséquèr. 

Fiutuës, ï. m. Serviteur. Vôs famüli, qu& dicam 
“mis ädvértité véstris. P. SYN. Ministér, sérvüs, 
r. Voy. Servus. || Minietre ou adorateur d'une 
binité, Comès famülüsqué säcrôräm. O. SYN. Mi- 


FAS 
Ümbräräm fâmüli, lnguis râphcré chrüscis. Aus. 

Finbrés, %, üm. Rrvite, d’esclave. Cäsäréüm 
fimülô vérticé ferré pèdèm. O. PHR. Fämüläs äd 
prællä déxträs Excität. L. Voy. Servilis. — Qui 
obéit, soumis à. Trädydèrät famüläs jäm tibt Rhënüs 
äquas. O. SYN. Fämülärls, fimÿläns, Gbséquiüsäs, 

Firäzicüs, 4, üm. Ægaré par l'enthousiasme; en 
délire. Et criné sënëx fanäticüs SIb5. J. SYN. Lÿm. 
phätüs. | Qui tient du délire. Aüt fänätichs ërrèr ët 
iräcändä Diänä. H. 

Fâroôm, ïi. n. Qui doit ou peut étre dit. Nôn 
fandä timémäs. V. | Juste. At spératé Déôs mémb- 
rês fändi ätquë néfändi. V. SYN. Licttüm, réctüm, 
&quüm. Voy. Fas. 

Faxniüs, V1. m. Nom d'homme. Hôstëm quäm fù- 
gret, së Fänntüs ipsé pérémit. M. 

Faxüu, 5. n. Temple. Fänä lAmën vétérés ïllis 
clauséré diébüs. O. SYN. Témplüm, délübrüm. 
Voy. Templum. 

V. Auüt räpfäm süspënsä sâcris insign}a fänis. 7i4. 

Fâa, färris. n. Ble, froment. At si tritfcéam in 
méssèm rübüstäqué färrä Excrcëbis hümüm. Y. 
SYN. Àdèr, früméntüm, trilicüm, frügës. PHR. 
Hibërnô lætisstmä palvèré fârrä. #, 

V. Färré plo êt plenä süpplëx vènérätür Acérrä. W. 

Für érät, ét puri lücïdä inicä ss. 716. 

Fancio, ïs, färsi, färtüm, ciré. Farcir, remplir. 
Näm nihïlô minôrë vérpä farti &stis. Cac. || En faire 
accroire. Quin tu ällum quæräs cui céntônes fàr- 
as. Plaut. 

Fänrinüs, ï. m. Rivière près de Rome, la même 
que Fabaris. Ét im&nz Fürfirüs ümbr&. O. Por. 
Fabaris. 

Fäni, fürfs, fätüs sûm. d. Ce verbe n'a point de 
première personne au prés. de l’indic. Parler. Dictis 
sic fätür ämicis. V. SYN. Effäri, prôfari, lôqui. 
PHR. Tältä fanti. P. Âgë, fâré vicissim. P. Îta fi- 
rièr infft. W. Tib} fäbèr énim. #. Vix &à fatüs érät, 
V. Fändi dôctissïmä. W. Quis tälï fändô...? 7, 
Haud mollié fâtu. ’oy. Loquor. 

Fäniyi , æ. f. Farine. Päscitür üt düles fâcilis gäl- 
linä fâr M. EPITH. Cändidñ, nigrä; ädürea, 
trilicéä, tritä, lévis. = Qualité, espèce. Quüra füi- 
ris nôstræ paülo änté färin&. L'ers. 5 

Farid, Onfs. m. Sorte de truite. Mëdiô Färto in- 
tércëépté sûb ævô. Aus. 

Fansacô, ins. f. Mclange de grains. Tüm de- 
müm crässa mägnüm färräginé corpüs Créscèré jam 
dômitis sinito. #. EPITH. Mixtä. — Joute espèce 
de mélange. Nôüstri ëst färrägô lib. J 


Fannirüs et Färréüs, 4, üm. De blé, de froment. 
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. | Püncbänt ïigiür Tüsco fürraätä cätinô. J. SŸN. Tri- 


ticètis. 

Fänritis, 13. m. f. &. n. Qu'on engraisse. Färtilis 
immér}l6 fértür miht münérë pôrcüs. Anon. 

Fänrix. adv. De manière à farcir, à remplir. 
Viscèrèé præ ténèro firtim (capito) côngéstüs äristis, 
Aus. É 

Fänrôn, ôrls. m. Charcutier. Cüm scürris färtèr. 








Finrûüs, ïi. n. Hachis; boudin, saucisse. Aïmèn 
hic éxtis ét dpimô vincéré fârtô Inténdit. Pers. 
Farrüs, ä, um. Farci, plein, abondant. Färlüx 
pa rô düm tibi tôrüs. (Tamb.) M. SYN. Plênüs, 
réf 


tüs. 











“ér, cüllôr. | Qui réside auprès d'une divinité ; 
inde dun lieu, dune personne, etc. Incèrtüs gëé- 
Kinvé dc, fémülüumné po Essé pütét. #. Cüs- 
5 fimblüsqué dès Silénüs älüumni. 

F. Sis érât infestæ fimülüs vindexqué D'inë. O. 
bnitqué dépés : pléctdi quâs prôtinüs änguês, 


Fis. n. ne s'emploie qu'au nomin. et à l'acc. 
Droit, justice, équité. Quippe ëtYäm féstis quedam 
rcéré diébüs Fas êt jurâ sinünt. PV. SYN. Jüs, 
üstitiä, æquum, jüstüm, Îcitüm. PHR. Fäs ômne 





» 
äbrüamplt. P. Quippe übt fâs vérsum ftqué néfäs. 


V. Fâsqué néfüsqué Cônfüsürä rit. O. | Fäs, fâs 


\ 
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ëst. Il est permis. Pürgämèz jäm fas ëst pärciré 
gênti. P. PR. Fäs illi liminë Divüm Tangéré. Y. 
Füs ôdissé virôs. V. Fäs êst dicéré. O. Fäs ést ét äb 
hôüstë décéri. O. Voy. Licet. 

Fiscis, Yüm. m. pl. Faisceaur des magistrats 
romains. Hünc scéptra äcclpére ët primôs attolléré 
füscés. PV. EPITH. Laürèati, laürigéri; süpérbi, 
térribilés, pôténtés, trémêndi. PHR. Sèquitürqué 
tüôs victôriä fascés. CL. | Le consulat. Pëtère ä pd- 
pülo fäscés sxvasqué sécurés. Lr. Poy. Consulatus. 
«&Fiscii, &. f. Bande, écharpe. Môllïs ét birsütüm 
cépit mthï fasciä côrpüs. Pr. SYN. Fäsciôla. EPITH. 
Pürpüréä; ténüls; péndéns, péndülä, sintôsä. | 
Fichu, sautoir, à l'usage des femmes. Inflätüm circa 
fäscrä péctüs érät. O. SYN. Strophiüm, zôuä.| Zone 
de la sphère. | Cercle qui paraît quelquefois autour 
“T soleil. Nil cëlèr hic cœli, nil Fasct nigrä minä- 
tür. J. 

Fisciirüs, 4, üm. Entouré de bandes. Nëc fäs- 
<Yit6 naufrägus lôquäx trüncô. (lamb.) M. 

FiscicüLüs , i. m. dimin. de Fascis. Paquet. Fäs- 
cicülüm pürtés librôürum, üt rüsticüs ägnüm. H. 
SYN. Fäscis. || Bouquet. Voy. Sertum. 

Fiscixo, äs, ävi, ätum, äré. Charmer, enchan- 
ter, ensorceler. Nësciô quis ténèrôs dcülüs mhf fas- 
cinät ägnôs. V. Voy. Magia, Veneficium. 

Fiscinüm, ï. n. Enchantement, malefice. Büs 
cônféctüs érât mäcic, quäsi fäscinä pässüs. Mant. 
Voy. Incantatio. 

Fisciôr, &. f. dimin. de Fascia. Bandelette, 
jarretière. Fäsctôläs, cübitälé, focaltä.… A. 

Fiscis, Ys. m. Faisceau, botte. EPITH. Lignèüs. 
| Charge, fardeau. Ultrôque änïmäm süb fäscè de- 
dérë. #. EPITH. Lévis; grävis; ônéräns. PHR. 
Injüsto sûb fäscé viim quum cärplt. V. Hôc té füscë 
léväbs. F. Voy. Onus. 

Fisëuÿs, 1. m. f. Barque. Voy. Phaselus. 

Fisécÿs et Faästôlüs, 1. m. f. Faséole, fève de 
haricot. Si vero victimqué sèrés, vilémqué fâsélüm. 
V. Cünsürgit longä fäselüis. Col. PHR. Albümque 
ücülô nigranté fisélüm. F’ida. 

Fâssüs, ä, üm. part. passé de Fateor. Qui a avoué. 
Dä véniäm fassô. O. 

Fâsri, ôrüm. m. pl. Fastes romains, annales; 
calendrier. Tér quätér &vôlvi signäntés témpürä 
faästôs. O. SYN. Annälés, mônümentä, äctä, histè- 
stüs (üüm). L. EPITH. Mëmôrés, pérpétüi, 
ätérni. PHR. Prisci ännälés. Témpürä cum causis 
Lätïüm digéstä pér ännüm. O. Le nom des consuls 
était inscrit en téte_des fastes de l'année où ils en- 
traient en charge. At vos qui Lätiôs signätis nômïnë 

L. De la Fast pris pour Le consulat. Märiüm 
ë fastis. L. Voy. Annales, Historia. 

Fistipio, is, iviec ii, ilüm, iré. Dédaigner, re- 
jeter avec dédain. Invëniés äliüm, si te hic fasti. 
dit, Alëxin. #. SYN. Aspérndr, dédignèr, spérno, 
Avérsdr, réspüo, réjicio, réfügto. PHÉ. Omniä füs- 
tidit prætér pavônèm. Æ. À me fästidit Amäri. O. 
Æstüs fästidit ämictüm. Cl. Voy. Aspernor, Con- 
lemno. 




















FâstiniôsE. adv. Avec dédain. Fästidiôse tämèën | so 


in c@tüm réclplér. Phæd. SYN. Cüntémptim. 
Fäsriniôsüs, 4, üm. Deégodté, dédaiyneux. Dô- 
minüsqué tèrræ Fastidiôsüs. Æ. SYN. Coüntémptèr, 
spérnäx, süpérbüs. || Qui inspire du dégoëe. Fästi- 
di ésèré côpiam. Z/. SYN. Grävis, môlestüs. 
TÜs, 4, in. Dédaïgne. Läti& pârs mäximä 
türbæ Fastidita jâcët. L. SYN. Sprétüs, contéemptüs. 
PHR. Nôn fästiditus si tb}, léctèr, ro O. E 
Fisriniüu, Ni. #. Dégoit de la nourriture. Os 
hübës ëst, püsitäqué môüvent fastidià mënsæ. O. 

















PHR. Tôrpëns pélätüm. O. Müvêt stümkchô fast 
dis. H. Värié fastidiä vincèré cœnä. H. | Mauxs 
cœur. Mätri ngä décém tülérünt fastidié même 
V. SYN. Naüsëä. || Ennui. Voy. Tædium. | Dédaï 
mépris. Nônnë füit sätiüs tristés Amärÿllidis iris À 
qué süpërba pati fastidiä ? F. PHR. Sevis Agitäs (à 
Uda verbis. Æ. Voy. Contemptus, üs. 

Fisrioiüu , fi. n. Faite, sommet. Cüjùs ëbüri 
tidüm fästigié sammä tégebät. O. SYN. Âpex ,d 
cümën, cülmên; vértex, câpüt. EPITH. Altün 
ärdüum, célsüm, excélsüum, sümmüm, édit 
PHR. Et fastigiä süspicit ürbls. PV. Sümumi fastig 
têcti. W. Voy. Cacumen. | Profondeur. Fôraltin, 
scrübYbüs quæ sint fästigtä quæräs. V. = 
rang élevé. Mägna ad fastigiä rérüm. J. SYN. 
mën , äpëx. Voy. Honor. | La partie la si 
lante. Et sümmä séquär fastigYä réram. F. 

Fisrico et Fastiglo, äs, avi, ätüm, äré. £lm 
en pointe , faire le faite dun édifice. Sensin fisi 
gäns compréssä cäcuminä nectlt. Si. 

_ Fâsrôsüs, 4, üm. Fastueux, fier, dédai 

Ad nôctürnä jâcés fastosæ limfné mœchæ. A SIN 
Fästidiosüs, süperbüs. PHR. Fästü tüméns, tüni 
düs. Cälcät fästôsà cliéntèm. L. Fastü türgldüs ili 
CL. Voy. Superbus. : k 

Fisrüs, us. m. Orgueil , fierté. Fastüs Inëst pü 
chris, séquitürqué süpérbiä formäm. O. SYN. Si 

érbiä, tümbr, fästidiüm., Foy. Superbia. 

. Türgïdä véntôsüs péctèrä fastüs agit. 

Néc ntiniüm fistu câpüt crexissé pôténti. 

IlIE trüces fästüs violéntäqué péctér lénlt. Sos. 
1 Faste, luxe. Arsäciô pôstquaäm së régä fast Su 
tülit. CL. PoyLuxus. | pl. Fästüs, üüm. com 
Fasti. Néc mèüs Eüdôxi vincëtür fastibüs anoûs. 

Fisrès, 4, üm. (Dies.) Où il est permis d'agi 
de plaider, ete. Fästüs érit, pêr quêèm légé licél 
ägi. O. Voy. Nefastus. 

Fark, ôrüw. n. pl. Les Parques. Débitä pet 
tis vénèrit hôrä tribüs. Pr. Voy. Fatum, Parce. 
Farâcis, Îs. m. f. ë. n. Fatal, marqué prl 
destin. Quid si fätalés jäm nunc éxplévimüs aonû 

ib. SYN. Certüs, rätüs, præscriptüs. | 
malheureux. Scändit fätälis machin mürë. / 
PHR. Télüm fätalè côrascät. #, Térrärüm fatalé ni 
lüm. L. Voy. Funestus. | 

Fircirén. adv. Cic. Par l'ordre du Destin.SYA 
Fatô, fatali légè. 

FirËdn, fâterls, füssüs sûm, fâtéri. d. 4voud 
confesser. Littèrä célätôos ärcänä fâtébitür ignës. Ô 
SYN. Cônfitéèr, ägnôsco , côncédo. PHR. Non nèg 
nôn inftiër. Nün infiträs &o. Et célaté diu in mt 
diüm péccätä dédissé. Lr. Nülliné fâtérièr aüdé 
J1. || Découvrir, révéler, montrer. Animüm palér 
fäteri. O. SYN. Prüdo, détégo, üsténdo, äpéri 
téstèr. PHR. Môrs sôlä fätétür Quäntülà sint bômis 
côrpüscülä. L. Fässs ést ärmis virüm. Sen. Vy 
Detego. 

Firichaës, Fäticinüs, Fatidicüs, Fauléquis : à 
üm. Qui prédit la destinée. Hæc übi faticano vénlül 

z fo Orë Thèmis. O. Fâticinäsqué ferit 
. Vatis fätidicæ, céctnit qu primé füti 
äs. V. Quäm fatilôquô Dicté prôfätü Véri 
Hèräti! Aus. Fatllüquüs véntür cänét UI fils 
cérdôs. Anon. SYN. Prænüntiüs, præesigüs. #0 
Vates, Oraculum. = 

Farirén, érd, érüm. Funeste, mortel. Fällférün 
que Ensém. W. Voy. Lethalis, Funestus. 

Firicarüs, 4, um. Fatigue. lé, fitigätés V 
Dédälüs éxüit à J. Voy. Lassus. 

Firico, äs, ävi, ätum, äré. Fatigue, ln 
Quädrüpédémqué dtüm férratà cal fatigit 














FAT £ 
FN. Lino, frängo; prémo, ürgèo, exéreko, ägo, ägi- 
+ PHR. Jictando mémbrä fütigat. Lr. Ve é juven— 








Tag ligands has, V. Tanto gt 
L Fe Quis mûlus faigant Pr. #. Qu8 18 
ani fiégit? F. Cœlümqué ta témésqué fétighe. 


l. Déntémque in denté f'üügit. O. 

. Sape tam cürsü quéifunt êt s61ë figint. Fr. 
Elocés jiculo cErvos cursüqué eg £ 
nd cole côünt Martémqué fätigänt. W. 
1H rémlgf6 nôctémqué fitigint. F. 
Ein invigint püéci silvasqué fétigant. P-. 
Pirisécüs, #, um. Qui recuelle des herbes véne- 
nes. Toxick fatlégi cärpünt mätürà Säbai. L. 
Firiquis, &, um. y. Faticanus. x 
Firisco, Ïs, ëré, er Fütiscr, ërls, fätisci. n. S’en- 
’owrè, ouvrir. AccipYunt inimicun imbrëm rimisqué 
füscunt. W. Nôn délubrä déum simüläcriqué fessä fü- 
sa Cmnïs? Lr. SYN. Hisco, déhisco, discédo, hio, 
ir, findër, Spériôr ; fäuscôr. Lr. PHR. Rinäm du- 
0. Neu pülréré victi ftiscät Ârëü. W. Et saxis sôlida 
rà fätiacünt. W. || Succomber. 1IIE fätiscens Prôrüit in 
par. V. FI SYN. Deficio, cädo, lässbr, länguëo, 
üccido, sacümbo , Iabÿr, côllabôr. PHR. Anim në- 
Ari fidsclt Fêssa ævo. Lr. Mens éxpügnätä fätiscit. Sr. 
Néc rôti fütiscent. Aus. 

Firèë. ad. Sottement. Nôn, inquis, ficiam täm 
v&c ëgd. M. Vo. Stulte. 





We 
Firüu, 1. n. Destin, sort, destinde. Nescii mêns 
dninüm fat sôrtisqué füturæ. W. SYN. Sôrs, fürtunà. 
= Pire, EPITH. Stibñé, immôtum , immutäbilé ; in- 
fun, indômitum , insüpéräabilé, inéluctäbilé , névitä- 
dE; implicabilé, Inexôräbilé, rigidum, férréum ; cæ- 
%, léu, occultüm, arcänum, äbditüm ; dübium , 











és, cürsis. Fat vis, jus, poténtiä, vôluntäs, 
hpériun. Fat séries, téndr, stäminä. Fatlfi staminä. 
‘Por. Parce.) Nul mütabilé fatüm. Rte 
Pa où féréüs, ou nülla précé mobilis ürdô. Divam 
Foëi. Pircirum férréi fact. Triüm décré 
Dali mirindé pétentit fau. J. Præcéps ügit ômni 
lim. Zr. Sôrs omniä vérsët. PV. Sic érüt in fais. P. 
ke fit férébant. Sic volvéré Parcäs. Fatä viam invé- 
Dre Nüstrôs 6 fat mäneré one va a 
rm poscérét ordô. P. Si pôssé vidéré Fat sémêl 
Mérat, Si fait füissënt Ut Édérem, V. Mänént im 
n6ë or Fatk tibi. P. Incerti quo fati férant, . 
dé fé aéhünt rétréhüntqué équamür. P. Fat vo- 
£a Dicint, nôlentémqué trähunt. S'en. || Les des- 
Ru . Fat vétint, Gbstänt, prôhïbent. 
din vétor fatis. Ni faté résistänt. Prôhibént näm 
Ba Parce (scire). Fätum täntis conätibüs obstät, O. 
L 

















He . 
te cœli légés atque aspéri fat. 
. TE PSE Gbatte 






ren driês 8 inelüctabilis ordé. 
Ra qui ddèrés uibüant héc ômnhti fäus. 
Pë fii DEim ffécti 


spérûré précändé. F. 
.. Sie vôlvunt Pärcæ , sic fatä Déum rex 








qu fit tréhünt virtus sécurà séquetür. L. 
m....,… Quäm sôrs inôpiné sélütém 
üt, faus bic 18 pôscentibüs Offër. 

TABLES DU DESTIN. 


sieste à +. +. Sola insnperabile fatum, 

ta, morere paras? intres licet ipsa sororum 
a trium ; cernes illic molimine vasto 

Ftare, et solido rerum tabularia ferro, 





FAU 


Que neque coneussam cæli, neque fulminis iram, 
Nec metuunt ullas tuta atque æterna ruinas : 
Tavemies illic incisa adamante perenni 

Fata tui generis. O. 


DISTIQUE. 
Obsequitor fatis : ducent te fata volentem; 
Sin minès , invitum te tamen illa trahent. Muret. 


1] Destin contraire. Mällibüs êt vérbis à 
O. EPITH. Tristé, misérüm , misrabilé; 
féndum , lmëntGbiié, rigidum , dürum , &spérüm, écër. 
büm, ämärum, crüdelé, sévum , grävé, fniquüm, nôn 
équüm, iomité, müligaüm, invidum | impôrtüinüm , 
horridum, férréum , imprôbum , inéxorablé, implici- 
bilé, PHR. Injürft fati, Fâtis ägitatüs fniquis. P. Heu ! 
quibüs illé Jicütüs fatis! . Frangimür, heu! fatis. 7. 
Sic mn fätis In péjus rüëré. W. Dis advérsis fai5qué 
sinistro. J. Nôs älia ex lis atë vücämür, W. Voy. 
Adversa, Infortunium. || Destin favorable. Dignüs ès 
et fat5 cândidioré früt, Voy. Felicitas. || Mort, mort 
violente. Tôllé füga Turnum âtque instäntibüs erfpé 
faüs. V. SYN. Môrs, f'unüs, lethum. PHR. Nôvissimä 
fatï. Môrie ém me ad fatä vôcassét. V. Conjügis 
ättônitus fatis. #. Miséro conjux fätône érépti Créusi. 
P. Ët fünëré mérsit äcérbo. . Sibï fatum äccérsëré 
ferro. L. Mülti ad fatüm veneré süum, dum fatä tfmént: 
Sen. Âläs vôlüeris fat tärdäré. À. Voy. Mors. 
V. Nec v ôpüs ëst, äd nôxii fati, vénéns. L, 
Nünc luôpés victüs , ignaväqué fatä üiméntés. O, 
Amissüm credèns immiü Thesë& fat. O. 
ll “Restes, cendres. An pôütéris siccis mêx fatä répônêre 
ocellis, Pr. SYN. Reélliquiæ, cinéres, 
Îlau pl. Oracle. Sëd nos fatû déum vesträs éxquiréré 
térräs Impérri É süis. PV. PHR. Vätés sic fatis orÂ 
résolrle. À, Ut cänéret férä Néreus fat. Voy. Oracu- 
Jun. 
V. Agnôvit dübüs illus vocabülà fatis. CZ. 

Firüën, ärls, ätüs süm , ari. d. S'en. Faire Le sot. 
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faux léves. 


bike, de- 




















. | Siülide fütüatür inéptüs. Ænon. SYN. Iuëptio. 


Fatüs, #, üm. part. passe de Fari. Qui a parle. Sic 
fatüs välidis ingéntem viribüs hästäüm Côntôrslt. SYN. 
Lôcutüs. 

Firüÿs,ä, um. Æade, insipide. Üt sipränt fêtuz 
fäbrôrüum prandiä bête. M. SYN. lusüsüs. — Sot, 
impertinent. Id quod verbôsis dicitür ët fätüis. Cat. 
Vory. Stultus. 

AÜCES, cium. f. pl. Gosier, gorge. Vix équYdëm 
faucês h&c ipsa in vérbä réslvé. O. SYN. Güuür, 65, 
ôrä. EPITH. Avidæ, pätüle. PHR. Immaäni faucés di- 
dücYt hiatu. Si. Ægris Faucibüs exsüpérat g'üvis bal- 
tüs. Pers. — Source. Arébänt_füminä siccis Faucibüs. 
V. II d'abl. sing. seul usité. Os dévôratüm faucé quum 
bæreret lü] Ph. 
= Défilé, passage étroit. Ârmato biviis 5bsidänt milité 
fauces. P. SN. Angie. PHR. Angüst£ faucês Kditus- 
qué imäligoi. Ÿ. Primis in faucibüs Orci. P. 

Faüni ou Fâtüï, &. f. Fille de Picus, femme de 
Faunus, resta fi 
mise au rang des immortelles. Les Romains célébraient 
une féte en son homme 

Faüxi, ôrüm. m. pl. J'aunes, dieux champétres que 
la fable repréenge Fes des cornes, de lon, oreil 
et des pieds de chèvre. Sæpë süb häc mädidi lüsérunt 
ärbôré Fauni. #ant. SYX. Pänës, Sütÿri, Silvani. 
EPITH. Arcïdici, Lÿcæi, Mänälü; cô: ëri, bicor- 

és; cäpripédes, semicäpri; silnicëlæ, ägréstés, mün— 

ù gts liscivi; prcicés; prôtéryi, PHR. Si]. 
numinË. O. Plebs süpérum. O. In nüméram 
Faundeque férasqué vidérés. Ÿ. Rüricôlæ, silvarün ou- 
minä, Fauni, O. Voy. Satyri. 

FAUNIGENX, &. m. Voy. le suivant. 

Faünüs et Fütüelüs, ï. m. Aoë des Aborigènes en 

24 




















le à la mémoire de son époux, ct fut 
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Italie, de Latinus, dont Ende époma la fille 
Lan lEsins Picäs pétér, isqué pérentim Té, Ss- 
türnë, réfert. W. De là Fauünïgënä, fils de Faunus, 
c'est-à-dire Latinus. Falinïigénæqué dôm pèütur na- 
tiqué Létinï. O. et Faunïigënæ, ärum. Les Latins. Fau- 
nigénæ s6c16 bella inväsëré Sicano. S'il. || Un des noms 
du dieu Pan. Idibüs agrestis fumant altsrrä Faüni. O. 
PHR. Mércüriälium custôs Virorum. {. Et Faünï sacrä 
bicômnis. O. Voy. Pan. 

V._ Faünüs în ! FF] nplé Lÿ csès hibét. O. 

Faüsriras, ätls. f. Divinité qui présidait à la fe- 
condité des tro: + Nütrit rüré Gérés, älmhiqué 
Faustiäs. (Ascl.) A. 

FaüsrüLüs, 1. mn. Bi 
kémus, et os 

aupér, opés. O.. à 
ï Faderts , , um, l'avorable, heureux. Inquë päru 
faustô cürminé docti füi. O. SYN. Felix, bestüs, 
fértüinäitüs. Voy. Felix. || Opportun. Êt nisi t@mpestäs 
indülget témpôré fauso Imbribüs. Lr. Foy. Oppor- 
tonus. 

Faürôn, Grls. ms. Fautrix, icls. f. Qui favorise, pro- 
tecteur, partisan. Faütôr ütrôqué tüum laudäbit pollic 
lédüm. 4. Êccë viri faütrix supéräs déläpal péf aüräs 
Pälläs ädést. O. SYN. Xmicés, défënsèr, adjutbr; 
tütôr, füvens > pétronüs. PHR. Nequitlæ fautôriblis. J, 
ï füventium. 4. Cünsënät assénsü pôpüli préci- 
ë féventum Régfi. O. 

s. Us. Z'avorable. fr vos, & cœtum, Tÿrf, 
até fävéntés. V. Voy. Benignus, Faveo. 
Févänrià, & Ville de la Gaule Cisalpine, au sud 
de Ravenne, auj. Faënza. Ârvä côrônäntém nütriré 
Füventiä pinum. Sil. x 

Fâvéo, füves, favi, fautum, févéré. n. Favonser. 
Cut, five, Lücin. Ÿ. SYN." Âdsüm, éspiro , ân- 
nüo, ädjüvo, sécündo, füvéo, jévo, protégo, tééür, 
éspicio. PHR. Adsis, 6 Tégéré füvêns. f. Venti cœælo 
Ë füventés. O, Vi cuicünqué fhvébls. O. 
ExtE dsis, à plicidusqué jüves. Pacatüs mi- 
üsque ädsis. Âdsis, 6 pédeé, Divä, sécündo. Nôstris 
älläbèré vous. Nostris bünüs annûé votis. Da mrihf te 
u, ou fäcilem. Aspirat imo fôrtünx läbori. V. 
is 6 félixquë tüis! W. À nôstra incæptà sécün- 









qui recueillit Romulus et 
éc ticéam vestras, Fausilé 
























pl 
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V. Quisquis ës, 5 fAvéss, nüstrisqué liboribüs üdsis! 
F. 


Dä ficilèm cürsum ätque aüdäcibiis ännüé cæptis. P. 
Vätibüs Aünïis fäcfes estôtk, püell&. O. 
IL -Æpplaudir. Tüum plaïsi, frémitüiqué virum, stüd'isqué 
fiventüm Cünsënät omnë némüs. , Voy. Plaudo. 
I Oré, Yinguä , linguis, ou absol. Garder le silence, 
suftout dans les cérémonies religieuses, on dire des 
varoles de bon augure. Quisquis ädes, sücris Grë füveté 
mis. O, SYN. Siléo. || Bünä vérbä dico , lôquér. PHR. 
Linguis änimisqué five. O. Quisquis idéx, fürèt. 
V. Cinsünät äreäni vôlücris bôni mürmüré lingua. St. 
IT Etre propre, utile, favorable à. Ahërä frumentis 
quôniäm fâvét, altèrä Bäccho. PV. SYN. Jüvo, convé- 
mio , expédio , auxiliôr, PHR. Sum commèdüs, äptüs, 
bünüs, utilis. + 

Fivirà , #. f. Cendre chaude ; feu sous La cendre. 
Mixus bibunt mollés Bicrÿmis ünguentä füvillé, O. SYN. 
Cins. EPITH. Fümäns, cfléns, eëlidà, férvêns, är- 
dns, ignëü , incënsë , Lévis, vôlitäns, PHR. Vino bibü- 
läm lâveré füvillam. W. Cana prünam vélänté férilla. 
Vor. Cinis. É 
V. fntérdimique âträm prôrumpit äd &thërä nubêm, 
Tüxbinë fümantèm picbo êt cindenté füvilla. #. 
IL Frmee, Scinditär in pârtés âtrà füvilli düâs. O. Foy. 
Farus. 
V. Réspicunt ätrem in nimbà vôMtar fävillam. F. 
Il Feu, flamme, étincelle. Ovkqué nôn fort léitér têr- 








FAX 


sidi Strills, O. SYN. Scinullf. EPITH. Li 
Tél, AlMrôls, erÿpi 
fvillé, Ripidis ambaœti füvills, CL Vôliant 
firillé, À. = Vineei promi FR mil, 
Selétilla ; Lgrsbn 
Fäivoniës, ü. m, Z 
straui tigét aff 
Fävôn, ôris. #. Faveur, 
ô càrminE fâmäin. 


Vnifs 
ins. PH. Vélos pér Ina 


PE lait 
EE 

* Vo 
, vent doccident. Êt n 


ri Fävômi. Lr. Vor. 
Îce. Sive favote vli, sm 


hänc éd , SYN. Amôr, stidiun 
gaui. EPITH. Düläs, 


sécündüs, bénigoÿs , propa 
És; ventôsis , vandis, inants, PER. Aüré épi 
nifésti sigoï füvons. O. Püblicüs hinc ärdescit ämbr. ( 
Quëm nunquäm stibiis füvor vülgi précipitis mûré 
d'en 





V. Cüntinüänt Süpéri pléno Roman f'Avoré 
Gaüdià , süccéssusqué nôvis sücosïbis ürgènt CL. 
|| Æpplaudissemens au thédtre , acclamations. Phuï 
tür, Et mägno pälmä févôré dätür, O. SYN. Phuss 
frémitüs. PAR. Fidtür füvôr Eürÿälüm, # . Stüdiqu 
fivéntüum Cônsônät ômnë nëtnüs. Ver. Plans. 
Fävôs, i. m. Cellule où les abeilles font leur md 
rep de miel, miel. Cratës solvéré fävorun. Ÿ 


| 


SYN. Mel, celle, céra. EPITH. Cécrôpiüs, Hyblris 
etc. Vor. M Ogéré présus Mel 
x] 


Mel. PHR. Spumantiü 
févis. P. Ë: xprésis meéllé liquati füvis. O. Prini fn 
pônünt fundäminä. #. f’oy. Mel. 

Fax, füis. f Torche , flambeau. Aique ümeis si 
büs pubês accingitär ätris. Ÿ. SYN. Tédè, ler. Beph 
lumén , funalé, cérèüs. EPITH. Lücëns, lucigi, led 
Férä, clarä, ärdèns, côrüsct, côrüscans, férvidi, # 
cans , splend'dà, igniti, ign{rômä, flammios, ami 
flimmiférs, flmmivomä ; rkdians , thémülä; füminl 
fümidà ; pinguïs. PHR. Picéä dx, Flammiféraque 
dënt pinus. Âccënsäs vênülit aurd fäces. O. Dilépani 
cinéres ficem. H. Sivisqué vidébïs Collacéré fécés | 
Fücibus lücët rüdiantbüs aurk, Fôruf fioës in cui. ( 
Jarqu L'écës êt saxû vôlänt. PV. Trétnälà fax Ice cor 
cit. É'ért êcce ävidhs in pinëi Türnüs Tectà féces. P. 
V. Fax quèqué, quäm ténüit , licrYmôsô stidélà fs 
Cp it , nullôsque invenit motibès igufe. U. 

Vadi ëgô ja ä 





on 














ctäts môtà lâcé crescére flémmät. O. 
Fünéréas ripüéré fücés ; lücet Wù Jôngo 
Ordinë flimmäram , êt lave discriminat sgrôs. V. 
Pascüntürque ignés nôetürni ët Jüminx fundiet. F. 
Sic eff ati , fic jévén cônjécit , &t au 
Lüminé füumantes fixit süb péctôré wedas. V. 

I Fäx nüptälis. Flambeau nuptial, l'hymen. Td 
ôcul détépté ficés, Hÿmènzé, imérims 0. 5) 
ï, EPLTH. Jügilis, sôcialis, coanubialis; fet 

slémnÿs, Voy. Conjugium. 
V. Môpsë , nôvâs incidé fücès ; br dücitär üaôr. V. 
Et fücé pro thälämi, fäx mih mürtis édést. Ü. 
Atmïh néc Jünô , néc Hÿmen , s6d ttistis Érinaÿs 
Prætülit infaustäs sanguiuélentà füces. O. 
Il Eclat du soleil, des étoiles , etc. Din rüeës ficil 
infért ét lümink mümds. Lr. SYN. Lux , jébkr, Moi 
flmmä, iguis._ EPITR. PhabE En sidésl 
Gchivigaque fâces cœli. Lr. Pay. Lame. 
im ducens mültä cum lücé Lie. y. 
Le foudre. Falminësro jiclati fées. | 
. Fulmen. 
ur, passion. Me fïcé türret mütis. 4. PA 
























AV 
= A 7. 
Déüs ipsë fücés änimamqué ministrüt. #. Fix ire. | 





Voy. Ardor, Amor, Ira. 

Faxiu et Faxo, Îs, Ye, imlis, te , îme, pour Frci 
Fecrim, Fecero. Det mihi se, fäxs triplia quid asp 
pin Sénträt. O. PHR. Égo folérà faxd Firm mit 
* Prôpria häc mihi münërä faxÿs. 1. 

V. Nëmô me läcrÿmis décôret, néc funèrä #etü 
Seumé Der S'ixis de prédit rictét 

ummé Déum , Libÿcs fé sic 
Dônë féräm, Oil, ÿ 
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FE 


Fésaiciro, äs, avi, âtim, &%, ñn. Æpoir la flèvre, 
briciüntem bääblt ët fltém. (Sæs.) 2. PHR. 
bré, fébribis liboro , arbo, länguéo, ckléo, fgbr,vexèr, 
icrér, dé , Gmipiôr, ccéndér, je, ardé0, 
tôr. Torredtür fébribôs artus. O. Nëc fébtibüs urè: 
lis. O.Türqnét Hnhelk Orä siti fébris. Düm vEnis fürit 
iôeï fébris. Comm. Érräns quum viscéré febfis Exu- 
. J. Voy: Febris. 
+ ntes fébris dépäscitär artüs. O. 
vénÿünt æstüs , etn6x inimêns* videtitr, 
Jéctati crpéris üssä dülent. O. 
rc , précor, ténérôs corrumpèré febribüs artûs, O. 
qui mémbtu hôminis t fervidx fébris. Lr. 
: si coadôlit Œntätum frigôré corpüs. A. 
++. Atek quibls péctls t6rEbèt üra 
ris, Étimmiü carpebat viscérä flärama. Aup. 
DESCRIPTION. 


Ariô conrellit fervens præcordia febris, 
Et Phlegetbdnteo me coquit igne focus. 
” Aret, et esusto tabescit lingua palato, 
Séccaque compressis fauribus ora tacent. Buchan, * 


Fésnicüri, 2. f Cic. Petite fièvre. 
FésaïcëLôsüs, ä, um. Fiévreux, pe a la fièvre. Ve- 
m nësc16 quid Fébricälosi Scôrt diligis. (Phal.) Cat. 
EN. Fébricitins. PHR. Fébre siüctensüs, 
Fénafzis , Ÿs m.f. ë. n. Apul. De fièvre. 
Févals, ïs. f. Fièvre. Nëc cilidæ citfus décédünt côr- 
x8 fébrés. L. Æsts, ardôr, ignts ; frigüs. H. EPITH. 
si, güivis môlesiä, icérbü, ümäri, äcüti; änhelï, 
Imlé, gdi, Mgidi; ârdéns, férvêns, Hägräns ; 
mens, éxürens, Hdérens; Eridf, sltibündi; Gecült, 
Re ; Sidi, Ex, @rrôdëns, dépiscens; lenti, 
, Ségaïs ,inërs, langaYdäA, vigil, insomnis, Anxi ; 
Bas, vilenté, férèns, füribundé | ribids , récidivi, 
Éivs, récarrêns , rénéscêns ; mütibiis. PHR. Côrpè- 
iardôr, ætis. Fébris moe &stüs " ot. 
Ipésctns œi . Diris ürens férvôribüs ürtüs. Fübtis 
fsüpéra: nt Le res vigili_cûm fébré dülo- 
üré fébres. 


L {d. Dédücéré cô! 
Êt nôvé febrlüm Térris incübüit côhôrs. A. 


— Quartinë, ou tän* absol. Flèvre quarte. Fri- 
Ka pérur brune reli K. AH. PAR, Quem 
FE ©. Torrét quärti dies ülimquË déméstici 
J. : 
FEsaü, ürum. n. pl Sacrifices expiatoires; ce 
servait à ces sacrifices. Sæpè tüli plénä febrüi 16814 
ù. O. SYN. Piamén. Voy. Februus. 
aËAnTÜS , Ti. m. Fevrier, mois ainsi nommé du 
Februo , purger, parce que c'était en ce moës que, 
Tonlonañcs LR Nue Pompilius, On faisait 5 
purifier Le ville, des sacrifices expiatoires, dont 
incipaux avaient lieu pendant les Dr 
is ïb his dictüs, séctä quiä pellé Lüpêrci Omné s5- 
Lstrônt, idqué prämên häbent. O. SYN. Fébrüüs. 
. Brümalis, Ris, imbrifér, nimbôsüs , nivo— 
figdie tds; brévis, férälis. PHR. Mensts 
éralé mensé. Col. Mensis f'icfünt än fébri n5— 


























Mant 

de te +... Mensis 

à sequitur Janum , reliquis quoque mensibus impar, 

<s semen bebens, et lehtà febre timendus. Mans. 

Là M, Surnom de Pluton. Jüstiliæ ültrici 
üque Tünsaü. Mant. || comme Fcl (us. 

is Fébrüus citÿ sôlüs %b Gmnil AG 

aüGs, X, um. Qué concems sacrifices pour 

S Junon et Pluton. Febréi Roman di plie 
piuts. O. Poy. Feria. 





, Addücéré febrent. | P 
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Ficirës, K, üunt, De lie, de marc. Fétith vinüm. 


Lo. ; 

Füci. . de Facio. M6, me, sdeum qui fêci; in 
me cOnvértité ferrum. P, : 

Fäcfazis , Ïs. s. m. et adj. 'Hcraut d'armes. . 
Bell pâcisqué nuntiäs, Atbitér Stmôrüun, O. Fodéris in- 


FFiceu et Fécilëntlis, H, üt, Plefn de de. Accipl 
fecôsüm , mübéri catf; gärütn. ff. | 

FEcëüei, à. f dim. de Fex. Sorte de swbute. Par- 
YEllünt stôtpächiim sisér, hälec, féctilf C93. H. 

Fâcünviras, aûs. f Cic. Féconditeé. BYN. Féctfii- 
tés, übértés. 

Fscünpo, äs, &vi, Alüm, ätË. Fécontit, fertillser. 
Et viridem Ægÿptüm niprä fEcindüt Xrenf, ÿ SYN. 
Obéro, nütrio, sitüro. PHR. Quid ficiat letäs syètés 
V. Obéribüs itrôrëe tquis. Arv f'éräctbüs alltiit Undis, 


Tu, Pater, aerios montes, camposque jacentes 
Nectate cœlesti saturas, fecuudaque rerum 
Semina vitales in Juminis elicis auras. Buchan. 


Fécünnüs, K, üm. Fécond, fertile. At si nün Fürit 
tällüs fécundé. r. SYN. Féräx , fértilis. For. Fettilis. 
ILFéconde, en parlant d'une femme. OtfEcundi fürés, 
fére injürl à parti Nôti, O. PHR. Felix p#Blé vi- 
rüm, V. Let Déum partü. PV. IL Qui rend Jécond. Fe- 
cändi cilfcés quêm non féceré disértüm? Æ£. PHR. 
Éxcipé fécundæ pätientër vérbérä dextr&. O. := Æbon- 
dant. Fecündä eüulpæ sëcülä. H. SYN: Plenûs, Xbün- 
däns, ferdilis, férax. PHR. Véri fétundii sicetdBs, S/. 

Férëuti, parf. de Follo. Nëqué & Phœbi cbrtini 
féfellït. 7. 

FeL, fellis. n. Fiel; poison. Oran vipérëS spiuili 
fellé linünt. O. SYN. Virüs, ténenüm. EPÎTH. Atrüt ; 
cérüléum , flâvüm , viridé; ämärum ; virôsum , môrdix, 
tristé, milüm. PHK. Fellé vénêui ärmatisägitt. W. Puy: 
Veneoum. 

V._ Téliqué vipéréo lürida fellé gérit. O. 

Êt fellé nigro &bidüm spumat jécür. Sen. 
== Colère. Hic vero Âlcid& füris exArsérät atro FeHë 
dSlèr. V. PHR. Péctèra f'ellé virént. O. Foy. lra. || 
Envie. Lividä mëns hôminüm côncrétüm fellé coquut 
jus. Aus. Voy. Invidia. 
|] Æmertume, Ornfi jan ris témpôri fells mädënt. 

18. SYN. Amar, ämarities, 

FäcicirAs,ätts, { Félicité, bonheur. O null Ion 
témpôris félicitäs ! (Iamb.) Sen. SYN. Fausits, prôs- 
pénis , prôspérä (orum), là (oram). PHA. Fôrtünii 

x, bon , sécündX , prôspérà, IL, ridéns, boignt, 
fañst, Hmicf, füvêns, fécilis, dulcïs. Fat prüspéri , 
ämicä, etc. Rès sécünde , prôspére. Vôsmät rébus sér- 
vâté sécundis. #. Méliôr fortünd sécüta &st, O. Nimquäu 
rébus crêdéré laxis. Sr. Summisqu négätüum Start d'u. L. 
Véntis fürtünä sécundis. Frac. Sécuriqué vite Otix. 
Quüm fôrtüinä sécüindis Mécüm rébüs ägit, Fatürüm per 
[r 




















üspérä. L. À Œvi siné nabë Enr. St. Parce més 
(ee) bénignk Pénsä mBoü dücunt hïläres. J. Vültim 
sérvât fôrtuni bénig H. Voy. Forum 
V. Düm jüvät êt se êt pos sérenô. O: 

Düm mëi pêr idâs cymbä cücürrit äquäs, O, 

Dün elle an dants aürd sécündé és O, 


CE QUI DONNE LE BONHEUR. 
Viten que faciant beatiorem , 
Jucundissime Martialis, bæc sunte 
Res uon parta ldfore , sed relicta ; * 

Non ingratus ager ; focus perennis ; 
Lis nunquam; toga raraj mens quiela ; 
Vires ingenue , salubre corpus; 
Prudens simplicitas ; pares amie ; 
Convictus facilis; sine arte mense; 
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Nox non ebria , sed soluta curis; 

Somnus qui faciat breves tenebras ; 

Quod sis esse velis, nihilque malis ÿ 

Summum nec metuss diem, nec optes. (Phal.) A. 

Fäciciria. adv. Heureusement. Nim pat (cim 
sttis, ét félicitéraudét. À. SYN. Béité , fausts, fortu- 
nat. PHR. Âlité déxuo, ou sécundo. Ominé dextrô. 
Aüspicio faustô. Bünis ävibüs. Marté sécundo. F”. Diis ou 
dis auspicibüs. Sécundo succésu. Auspiciis felicibüs ibät. 
V. Impleré süôs felicitér äunôs. O. — Illic véuïunt fs 
liciüs uv. . |] Avec habileté, suocès. Nivéüm mira 
félicité art Scuipsit hür. O. SYN. Apte , sit, Périte. 
1 Bravo, vivat! Félicitërd sücclämänt. Ph. 

Féuin5s, à, üm. Col. De chat. 

Feuls et Féles, \s. m. f Chat, chatte. Fee sôrôr 
Ph&bi , nivéa Säturniü Catuit) väocs. O0. SYN. Ælürüs. 
EPITE. Caùti, allidé , väfr. PHR. Müribüs infénsi, 
nat dülis, 

Fauix, iàis. omn. g. Heureux, fortuné. Fix qui 
pôtüit rérdm côgnôscére caüsss. V. SYN. Bésuls , fôrtü- 
nütüs. PHR. Quo nôn féliciôr äliér. V. Êt felicissimä 
mätrum, CL. Gui vültu ridet fôrtunà séréno. O. Cui fôr- 











ÿ bint fôrtunæ munëérä. Cuï nihïl optändum süpér- 
Est. Felix, heu ! nimium felix ! W. Felices tér ét sampliüs. 
H. Ô térqué quitérqué bëai © félix üna änte älias ! 
1. Näti mélioribüs annis. #. Nëmô mälüs felix. J. Félix 
ärbiwrn princéps. CL. Foy. Felicitas. 
V. Vivité félicés, quibüs est forrunà péractà, #7. 
Dis équidem auspicibüs réûr êt Junônë sécundä. F. 
Auspi. ue félix totüs üt ue ét. O. 
Desiniüt élus quisquäm cônfidéré rébüs. 
Dün flavit lis aurä sécundä méis. 
Diligitur némo nisi cui fürtunä sécunda ëst. O. 
DÉFINITION. 


Non possidentem multa vocaveris 
Rectè beatum : rectiùs occupat 
Nomen beati, qui Deorum 
Muveribus sapienter uti, 
Duramque callet pauperiem pati, 
Pejusque letho flagitium timet. H. 

Favorable, ice. Térqué nôvas circum felix &üt 
Le REA SYN. Piüspér, faüstüs, sécundüs. 
PHR. Sis Bonus ofélixqué tüis. W. Voy. Benignus. || 
Bon , propre, utile. ee diés äliôs 4116 dédit 5rdinë lüunä 
Félices ôpéfum. . SYN. Aptüs, idônëüs, uuilis, ôp- 

ortunüs, présens. PHR. Dies félix ponéré vitèm. #. 
Kôn félicior altér Ongéré t@lä münu. ’. [| Fertile, fe- 
cond , abondant. Exit &d cœlum remis felicibüs arbôs. 
V. Voy. Ferülis. PHR. Vértunt feliciä Bäcchô Mässici. 
FéliŒmque tréhänt limum. Y. 

Fäccèÿs,à, um. Plin. De fiel, amer comme Le fiel. 
ELLITÜS, à, um. Enduit de fiel. Féllitüs ämaräus 
Anth. SYN. Felléüs. 

. dim. de Femina. Fémélläs Gmnes, 


n. (inus. au nomin.) Le dedans de la 
cuisse; La cuisse. Ïdëo fastigii Suräram äc fémi- 
nüm pédibüis fündatä plidni. Lr. PHR. Énsèm Éripit 
à féminé. V. Voy.. Femur. 

Füninx, &, f. Femme. Unä dôlô Divum si féminä 
victi düorum êst. /. SYN. Müliér. EPITH. Pülchri, 
formosi, vénusti, décêéns, cu côncinnà; candidä ; 
fact; blandi, gra, letü, ridèns; mollis, ténérä, 
ténêllé, imbells; fidé, püdict; ämans, Uctisimi; 
gril érbôsk ; vanï, süpérbi , véntôeï , 
























5 
» lôquax , verbôüsü; tü- 
; incérii, imprüdens, incauti, mälésnï, léris, 
(s, frügilis ; mütabilis , vüriabilis ; æmülä, invidi; 
ki cllidä, insidiôsi, délést, fallax ; 
infidà, inlidélis , pérfili > cévendi. 





Hi, li 
iménd&x , bi 





tünk sécunda ëst. Omni Dii cui voti sécundant. Quém | Ë 
k 


FEN 
PHR. Mülicbre, fémineüm génüs. Imbellls sers. Se 
mälé fôrds. Prud. Värium ét mutabilé sëmpér Fem 
PV. No € fürêns quid fémYnx püssit. W. Cru 
énus, nëc fidüm feémini uômén. 
. Doditi blanditñs , curande déditä fôrma, 
Feminä me Ft ii 
üdigä nün sentit 
Quot scélératä gérit 
Crèdé rütém vents, änimüm ne credé püellis : 
Te mue tutiür undk fide. O. < 
unc grävis illä viro, tunc Grba ügridé péjür. . 
oi pus écalôs értidiéré sûos O. | 
Tünc simülat gémitus occulüi conscii fact. 
Femelle, Carpit £a viré pat Kg ii 
où. P. 2 
lLadj. De femme. Intér quäs DinXi féminà turb à 
r. 


Fiunirik, Quet. et Fémèralit, Tüm. n. pl (a 
culotte. 





çon, 3 

Feuinëÿs, 4, üm. De femme. £t de femiuérg 
räta êst fémius jactu. O. SYN. Müliébris. PHB. Q 
tüor illé quidèm jüvénes, tôtide: créarit Femit 
À Féminë môdülätur crminà vôcé. O. 

t infelix , êt féminéo ülülatu, 

Scissä cômas. V. 

= Faible, efféminé. Séd lévé nesciô quid feminéunq 
sënänt. O. SYN. Imbellis, ignäviüs , nôn virilis. À. 

FémünaLii. Voy. Feminalia. 

FËmün, ôris. n. Le dehors de la cuisse, la cuis 
Mägniqué fémur perstrinsit Âchauz. V. SYN. Fémt 
(énus. au nomin.) = us. EPITH. Cändens, bc 
nivéum ; mollé , ténéram , nellüm ; hirtüm , bin 
forté, firmum, robustum, välidum; titbans, © 
mülum, PHR. Énsëm Êripit ä fémüre. V. Fémn 
qi müscülüs ôranïs liquitèr, L. Attollit in gi 
S8 fémür. V. = Fémür pulh, lépôris. M. 

Fanaaïüs,ü, um. Cic. Qui concerne le foin. 

F£nésnis, is. m.f. ë. n. Liv. Qui conœm n 
sure. 

FenXnALià, um. n. pl. Liv. Echéance, tem! 
payement des interéts. AS 

ENÉRATOR , Ôris. m. Usurier, qui préte à int 
Hac ül tüs f'enérätôr Alphiüs. franh. H.EPIT 
Avidüs , cüpidüs, inexpletüs, ävarüs, sôrdidüs , ing 
injustüs, inexôrabilis. PHR. Fenüs üvarum a 
Osüræ Jücrüm quærëns, lücrä captäns, lücris 
Voy. Fenero. 

V._ Étquicünqué süäs per scélüs augét ôpé 0. 

FENËRO, äs, avi, atum ré, et Feuêrèr, äns 
süm, ëri. d. Cic. Préter à intérét, à usure. Quid) 
& Phœbo ? Nüummôs häbët arcï Minervæ ; Hec sipit 
ômnês f'énérät ünä Déôs. Mare. PHR. D6 fénôri, io 
râm. Feudré lôco, commèdo. Fenüs, usürim & 
Féndré lücrüum, divitiäs, ôpes, cômmodà quero. ! 
lücrum , pôsiüs in fendré nummis. A. Illiciüs 
augét Gps. Multis GccültS rês féndré créscit. A. 
dre à interét. Caütës nôminïbüs crtis expéodé 
môs. Æ. PHR. In fénüs cüpio. Fendré mütaôr. 
üsüräm. Cüm f'énôré réddo, répéndo. 


sôrù 






























paul, À 
ünct; parvü; alt, sublimis; ligoëi, 
PHR. Al vâligäntésqué fénêstré, J. Jüness 
f'énesträs Ictibüs crebnis jävènés prôtervi. #._ 
V. Lünë pér insérus (e) Fandebat pos 
Bcpauilis Rite uplimé f éne _ a 
Nôcté pitent vigiles, 16 prétéeunt , féoënrs. J. 
Qui ümên dhalintis pare fénéstré db. U. 
DESCRIPTION. 


Non aptæ sine sole domus, sine luce pesates: 


Û 


. FER 
Sed duplices recté lumen regions fenestræ 
Admittent, quarum surgentes altera Phœbi 
Spectet sques , fessos contrh altera jamque cadentes. 
Tun ritri pellucentes oppouere quadras 
‘Hine stque hinc jubeo , lini aut frmissime texta, 
Ut seque concutiant venti, neque nubila nimbis 
Conergant , obsitque intàs penetrabile frigus. Pida. 


| Ouverture , brèche. Excisä trébe firmx cävavit Rôbôra, 
tinçé lu5 dédit üré f'énêsträm. . V’oy. Foramen. 
1. Ârmatäqué rômunt stridentä telà fénestræ. Pt. 

Xuuï pér ängustäs téla intürquré fénéstrâs. W. 

Fisicé ,ÿs 2. Grange au foin. Aut frondem, pôsitäs- 
jé aémêt fénilibüs herbas. O. PHR. Nec tôtà claudäs 
tail brums. . 
séci , 3. Col. et Fênïsex , icis. m. Plin. Fau- 
mer. Fenledor crassS vitiärunt ünguiné pültés. Pers. 

Fisôn,i, n. Foin. Sëd tüti feno cürsôr ôvä portäbät. 
"Scu.) DST. Herbi, grâmén. EPITH. Veroum, 
prises , vérnäns 'grätüm , ém&ænüm , Édôrüm ; 
FE, da érdum, 0 

Füsès, üns, n. Usure, intérét de l'argent. Üsurä 
Wérix, iridumque in témpôré fenüs. L. SUN. Üsürä, 
lé fenéeé) lécrtim , quæstis. EPITH. ngéns, grandé ; 
Xmilitim; inéxplétum, édax, vôrax, ävidum; éxi- 
BR. PER. Fenïs #varius cômés. Voy. F 


+ Fenero. 
= Profit, avantage. Hôrdéäque ingent fendré reddit 
&. 0. Voy. Lucrum. 











. Crrédéant nôbis cämülats f'endré mêssës. Col. 
Sépé vénit mägno fenûré tärdüs ämbr. Pr. 

Fix. mpér. de Fero. Vade äge, étingéntêm fäcüs fér 
ui from, V. Vor. Pain se 

Fini, 8, f. Béte sauvage. Îür ïn äntiquäm silväam, 
wiki férüm, 2. SYN. Féris: en perd. des gros 
mineur, béllüï, monstrum. EPITH. Sans; hir- 
SG, bümêns, hômidä; érräns, vügä, pévidä ; acnis, 
du, féôx ; intérritä, impértérriti , uupivida; frè- 
Ms, minäx ; métüéndä, crudélis, ätrôx, dirä, sëvi, 
lamänis, immitts ; concitä, füriosi, rabidé, räpüx ; fôr- 

HR 


pi bôrribilis ssnguïnôlenti. Montivigum 
ir ais. Lr. Génüs ômné f. Armenti 


Lari férs. Immissæqué vis. W. 
aiférirum, S£. Rihiémqué frémentés Dépüsüere féræ. 
Cl Ribiés hôrréndà férärum. S'il. Iutér désértà férarüm. 
V.Quinti sit ira féris. A1. Quibüs ingénium ëst immäan- 
méimqué férumqué. O. Däpibus cum sänguiné gau- 
CS . Voy. Venor. 


Y. môntänas Gccülit alti férüs. O. 











too ss + + «+ Quodcunque tremendum 
Deatibas, aut insigne jubis, aut nobile cornu, 

Au rigidam setis capitur ; decus omne timorque 
Slarne. C?. 


lhiciris , aës. f° Col. Fertilité. SYN. Fertiliüs. 
. cœ 





Er is ado. D lugubre. Sib 
: SEULE. ady, n. pris adv. D'un air lugubre. Sibuxos 
Mr rüin , f'éralé gémiscunt. C!. Voy. Flebile. 


FE , jüm. nr. pl. Fétes consacrées aux Dieux 
lénes, Hinc, qui just férunt, dixeré Féraliä Jücèm : 
Bin placard Minibus is tés, O. SYN. Férales 

Fee Fébräà pisminë. /d. 
huis, Ÿs. me. fé, n. De funérailles , funèbre. S5- 
à cüninibüs £X cärminé bubè Visi quéri, V. 
IN. Fioërébs , funébris , lügübris. PHR. Férüles auté 
S. V, = Funeste, fatal. Ondë rübescentés f &- 
cie mets. CL. SYN. Faulis, fünéstüs, dirès, 

is, Voy. Funestus. 

Pur, acts. on, &. Fécond, fertile. Térrx lérix 


Es mälqué férsciôr uve. O. SYN. Fécundis, | rigôr, ä9pè 
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férülls, übér, ébündäns PHR. Ipeÿ féracés Figät hümo 
plants, V. Vory. Fertilis. 

FEncÿiüm, ï. n. Mets, plat, service. Mültiqué d& 
roâgns süpérésënt fercülé cœos. A. SYN. Épüls , dépes, 
x, bès. EPITH. Ténüé; dulé, suavé; lautum, 

imüm , sipérbum , régal. PHR. Nullis Grnatä micel- 

Fércüli, À Quis férculi sEptèm Sécrét cœnävit Xvÿs. 
J. Voy. Cibus, convivium. || Fercülä primä. Premier 
service. Voy. Cœna. 

Finë. adv. Presque, peu s’en faut. Jämqué fére 
sicco subdüct& litüré puppés. J’.Näm técüm féré tôtüs 
#0, quocunqué récdas. Aus. SYN. Fermé, pêné, 
prépa] D'onnaë . Misti fére duris utilis hérbä rübis. 
O. SYN. Vülgs , plérümqué, férmé, saprüs. 

FénenTinum,i. n. Petite ville du Latium, auj. 
Ferentino. Si l&dit caüpônä, Férénünum iré bb. 
H. D'où Féréntini, ôrüm. m. pl. Sÿlli Férénünés 
PrivénätümquE mäniplôs Dücébät Si. 

Fénenrüm, i. n. Petite ville d’Apulie , bdtie au 
fond , une vallée. Ët ärvüm Pinguë ténént hümilis Fë- 
rent. Æ. 

Féniraïës, ü. m. Nom de Jupiter, dont Properce 
explique l'origine dans ces vers : 





Nunc Jovis incipiam causas aperire Feretri: 
Omine quod certo dux ferit ense ducem : 

Seu, quod victa suis bumeris hæc arma ferebant, - 
Hinc Feretri dicta est ara superba Jovis. 





Fénéraüm,i. n. Bière, cercueil. Mollé férewüm 


© | Arbütéis texunt virgis &t cree V.SYN. Cïpü- 


Tüm , arc, sandäpili. EPITH. Fünëréüm, falé; lü- 
gübré, misérüm, visé, flebilé , mœstüm ;'auüm , ôhs- 
Cürum, pullätüum , ängustüum. PHR. Plebeït funèris ärcä. 
L. Féréur6 Pallantä répôstô Prôcumbit süpér. #. Düro 
Ssiérünt mémbri léreuo. Quine. 
. Oscüläque äpplicüit pôsito süprémi féretro. O. 
Jäm virgo effertur nigro compôstä f'érétro. Pol. 

FEni£, ärüm. f. pl. Fêtes, jours de repos, vacan- 
ces. Lôüngäs 6 ütinam , dux bôné, ferïas Præstes Hespé- 
riæ! (Ascl.) À. SYN. Fest; Sua. PHR. Êt fôrä martè 
süûo litigiosä vücent. O. Voy. Otium, festum. 

Fôni dum jurgiä céssant , 
Et Thëmis ipsa éträm pésiià cäpit ottä libra. Comm. 

FEnians, Üs,et Feriatüs, X, üm. part. de l'inus. 
Ferior, aris. Qui est en féte. Mälé feriatos Troës. H. 
SYN. Féstüs. || Oisif. Nec feriatüs ibät änté crrucäm, 
(Scaz.) M. SYN. Oüosüs. Voy. Ce mot. 

FénimÂ, &. fe (caro.) Venaison. Implentür vétéris 
Bäcchi pinguisqué lériné. W. 

Féninës, & , um. De béte sauvage. Arménuülis ëqu& 
mämmis et lacté férino Nütritüs. O. PHR. Vitäm Dégéré 
môré féræ. W. Pécüdum si môré pérérrant Aviä. CL. Voy. 
Fera. : 

Fénaïo, is, iré. Frapper, heurter, battre. Occürsäré 
cäprô, cômu férit ile, cäveto. W. SYN. Cædo , pércü- 
to, verbéro, pülso; avec le pied, téro, prôtéro, cälco. 
PHR. Mänü pércütio, mänibüs insëquér, lëdo , pülso. 
Taurus f érit uncis cornibüs hôstém. Pr. Üt calcé féritür 
sel. O. Saxo f'érit orï Thôüäntis. W. Férit ässëré düro. 
J. Plängôré fériré Péctôrä. ©. tim sôcni férrunt 
müré. V. Strictôqué férit rétinacülä férro. V. Pédé 
térram Crébrü férit. V. Férit pédé rüusticüs üvas. T'ib. 
Fériuntqué sümmoôs Fülminä môntés. 4. Sümmiquë fé. 
rit liquéarfä têcti. F’. Ingêns à vérticé pôntüs In puppim 
fént. V. Insäni fériäntsiné Miudri fluctus, Ÿ. Féritau- 
réü clämôr Sidérä. P. Fériunt ülülätibüs aüres. L. Sn- 
blimi fériäm sidérä vérticé. H. Joy. Verbero. || — fo 
de crue unc alliance. Jüngit ôpes, fœdüsqué 

érit. V. 











s,äùs. f Naturel sauvage, farouche. Idem 
&ädem féritätis imago. O. SYN. Bsrbüries, 
. EPITA. Scÿthi tôrvi ,immänis,in- « 
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diet, PUR, Nque ipeÿ moine Er dédink. F. 


Vor. 
v. là isere phcüdum damnärét séculi ritus, CL. 
Nä tin môrés féritäs inümäabilis istôs. O. 
| Gant Quariqué lüpi savé plus féritatis hibent. 
. Ver. Crndelitas. 

sauvage d'un lieu. Éximkt ütScÿthici de f- 
O.S$N. Hürrôr. ” 
Fanms. adv. Presque. Jim ferme môriens me vôcit, 
Ter SYN. Fr, pen, prèpé. |] D'ordinaire. Môbilis 
&t véria &st férme naturä mälorum. J. SYN. Plérumqué, 


L sæpé Es. 
SR Pi SN n. Ferment, levain. Pôculi lau Fêr- 
ménto âtque écidis fmitäntür vitéx sôrbis. V. 
Féno, férs, tüli, lätün, fêrré. Pôrter à la main, 

qe téte A Fe les épaules. sr qui Le ee 

ws3xëm. 0. SYN. Porto, tüllo, géro, gesto. . PS 

limqué férebam, #. MR cbuitoum cérvicé léreër. P. 
Ba Fôrté véhas hüméro. H. Congestiqué robüra du- 
ris Fri hüméris, O. Ji phérétam Férs hüméra, P. 
Var. Porto, Onus. : péndiis. P 
V. Türpe és quod néquéäs cipiticommittéré pandüs, Pr. 
Vi cu Ds x Vic Gbiréut. F. . 

IL Emporter, Médiiqué pér æquèrä ponti Fêrt pr#dam. 
©. HR Fértür équis rie Fe Férünt SE fiamins 


Hdspect 
rite loc. 








dässém. W. Voy. Aufero. “mporter, détruire, faire 
mourir. Püsiquam t& fatä tülérunt. P. SYN. Auféro, 


räpio, tôllo , déléo. PHR. Jäm flâmmæ télérint , inimi- 
cüs ét hausérit ensïs. W. Omnïä fért ætäs, ünimum qué- 
ë. V. |] Piller. Répiünt incensi féruntqué Pergämä. #. 
Vor. Dinipio.|Leraporter, abtenir. Sumë pédum, Quod 
ü 4 dgarét, Nôntülit Autigènës. . SYN. 
Obtinéo, accipio, cäpio. PHR. Hänc siné mé spëm Férré 
tüi. F. || Supporter. Lenïitér x mérilo quidquid pätiaré 
f'érendum ëst. O. SYN. Tôléro, pätièr, pérpétiôr, susti 
néo, sübéo, pérféro. ï «la Grunis fortunä 
réndo ëst. Ÿ. Péccato damnä tuleré suc. O. Mi s 
féres. O. Por. Patior.|| Rapporter, produire. Nôn 6mnis 
fért amnix téllüs. P. SYN. Prôféro, créo, gigna, pério, 
&do. PHR. Frügës tellus iuäratä férebät. PE Laüdem 
mihi fäctä férent, W. Pay. Gigno. || Apporter. Cürpüs 
ët arnä Inspôliati féram tümülo. #. PHR. Fér stübulis 
inïmicum ignëm. F. Voy. Infero. || Porter, exciter. 
Finitimäs in belli féram rümôribüs urbés. F. SYN. 
Ago, impéllo. Voy. Excito. || Offrir. Jünôni fér rité 
préces. F. SYN. Oro. || Donner, Di tibi Prëmix di- 
ni férant. W. SYN. Do, tribüo, äfféro. PHR. Di 
érté viam vento facilém. #, = Fidem, silutém, s0l3- 
üà. Q. || Rapporter, annoncer. À ërit lie 
ti ad mœnä ducit. SYN. 


ME, quum spé 

























Por. Dico, Ys 
À vil virus, À SYN! 
Ë nôüniën, 
—süblimé, sübliiem 
i à PV, = Ipse hôstis Teucrôs in- 
signi laudë lérebät. V. Voy. Laudo. || Conduire. Häc 
via Tardiréi qu fért Achérôntis üd undäs. W. Foy. 
Duco. |] Prolonger. fquäsét nücti ludum in lücéniqué 
tülissét, #. Foy. Praduco. 

IL Demander, vouloir. Sic Trôjs fait férébaut. P. 
SYN. Répôsco , réquiro, vôlo. PHR. Cüuncti sé sciré fx 
ténpür Quid fürtünà férat pôpüli. W. 

ILFérré 8, pidém, gréssus, ou fërri. Porter ses pas, 
se transporter. Xd altos Ten nürôs , gréssümque in 
oui férébüt, PHR. Ferté pédem, Fauni. , M& 
extra téctà féreban. #. Fi à menté férebär. V. Viam 
















fêrv . CLR rmi férôr. W. Férimür 
ol épäcä locôrum, #’. Fértür müriturüs fu hôsts. #°. 
Fay. Es, Curro. 





. | bilis. || Fa 
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I1—.0r8 , s6. Avoir un certain exterieur. Sie Goalis 
sic 1€ mänüs, sic 6rä fésebkt. PV. Queq sese arû férens 
V. SE magna molë férehät, W. — fidem. Ajouter foi 
Si quä f'idëém tanto ést ôpéri laturä vétustis. P 
Fides. || — finêm. Mettre fin. Quém féssis finêm rè 
büs férèt. F. PHR. Êï vox aû mûre Primä til 
finém. W. Voy. Finio. || — mänum. Combattre. ll 

Eli suëtüs ferré mintum. #. SYN. Inféro. Por 
0. || Fêrt ïnimüs. J'ai l'intention, la volonté de 
Si f'ért it cordé vülüntäs. W, k 
5 In nôvi fért ünimüs mütatäs dicépé formés 

Grpôrä, O. 
ücik, 8. f et Férôcitis, ais. f'Cic. Ferté Vor 
Superhia. || Humeur farouche. Voy. Ferius. 

#aôcio , is, iré.n. Devenir fier, farouche ou cd 

Môxintrsctati môré férôcit qui. O. SYN. Éfférdr, 
vio, bscchôr. Fay. Supasbio ou Furo. : 

.Fénôçirän. adv. Fièrement, Argüit & wiuS du, 
éssé férocitéraüsum. M. Poy. Superbe. [] Crucllemu 
SYN. Crüdelitér, imméoitér. 

Fénôcüuis, à, üm. 

FEnGnix LE. À Déesse des bois et des var 
ridi gaüdëns Férouïä lüco, P. || Fontaine près de Ter 
cine, consacrée à cette deesse. Orä mänusqué ui bti- 
müs, Férouï , lÿmpha. A. 

FÉnôx, ôcis. omn. g. Fier, indompté. Stt süoipés 4 
frénä férox spumäntii mandit. . SUN. Férès, ape 
indümitüs. || Farouche , féroce. Pünuntqué férodi 
Côrdi, vôlenté dés. SYN. Férûs, éflérüs, brins 
Atrox, crüdelis, tôrvüs, wüux, trücülentüs. PHR. Popi- 
üsqué f'érôcës Côntandét. PV. Pügnäntibüs idèm Sup 

licibusqué férox. Comm. Voy. rudelis. Aer, ha h, 


intrépide. Ô præst mi jüvénis, quantum ipé fe 







































| rôci Virtüte axstpéras ! P SYN. Atdx, idem, 56 


impävidüs. PHR. Béllo érüt ill férux. Q. Tüurmqu 
férocës. V. Voy. Fortis. 

FERRAMENTÈM, i. n. Ferrement, Cras férié 
Théuüm Tôllsüs ? abri, H. 

FEnninii,æ. f. Ces. Mine de fer. 

Fännaniüs, à, üm. Plin. Qui concerne le fer. Fi 
räriüs fäbèr. Plaut. Forgeron. 

FEnnarès, ü, um. Fermé, garni de fer. Pink 
férrätis pr&figünt 6rä cäpistris, #. PHR. Fos ions 
a - Re , rigéns , grävis. Côrnipédém férrai dé 

üuigXt. Si 












vôx. V. Voy. Durus, Immitis, Immo 
Le siècle de fer. Voy. Æus= 
férré cinis Exprimämüs ôré. (ct 


Impudent. Rübor 
ëm. SYN. Dürés, im üdéns. V'oy. ce dernier, || De couku 


de fer, noir. Sédét intüs äbäctis Férrei lux écülis. dt 


SYN. Férrüginèüs, ätèr. ee 
Férrücinäüs,ü, um. De couleur de fer. Etfemis 
véctät corpéri cymhs. P. SYN. Ant, forêt 
Voy.. Ferrugo. e 
Fannécès is. { Rouille de fer. SYN. Rübigi 
EPITH. Picéà, péllens épi; scäbrs. || Couleur d 
fer, rouille. Ypsë pé Errüginë clärûs êt ôstrô. F 
PHR. Feng chi ôläs Férigi 
init. CL. — Ânimüsqué mülà férruginë purds. L. 
V. Sôl ci Sbscüré ritidüm férrugioÿ init. V. 
Præiëxéns ärüs pictä ferrüginé cælum. Téb. 
Cérülüs &t vültin férruginé LücYfér aa 
Spärsüs érüt. O. s. 
Féanûu,i. n. Fer, metal. Ast hümini femum lethih 
in côté néfända Prôduxissé pérum êst. J. SYN. Clalÿb 
EPITH. Dürum, gré, välidum, sôlidüm, FF et 
üüilé. PHR, Füri vigor, rôbèr, vis. Férrum quod None 


























cüs éscüquit iguis. O. Ferrüm düm wollüt igni. 
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Rôbiginé férum Ladéré. V. || Divers 
cpée , ceulsau, il de cha 
fer à fre, ete. \n mn convertité f&rrum. W. Voy. En- 
sis. Si quis lérro pôtuit réscindéré sümmüum Ülcéris 56, 
VW. Vor. Culter. Dicïtür at Nicôs (Erro 1Émérassé vétue- 
ts. Q. Voy. Becuris. Ferrumque ârmBré vénénû, V. 
Voy. Sagilta. FérrS prôüscindèré cänipüm. Q. Woy. 
Aratram. Libéräque à { ro crürä f üturä prtét. O. Voy. 
Catena, Vincalam. Férrô tôrquéré cäpillas. O. Voy. 
C:lamistrum. Férrô résécäré cipills. O. Voy. Forfex.— 
Guerre, combat, carnage. Ferro Lëc régnä Licéssant. 
. Sænit ämôr férri. V. Foy. Bellum, Pagna. — 
Ermblème de l'insensbilisé. Nec rigidos silices, s5li- 
dümve in pectôré férrum, Aut ädémänt géris. P. 
PHR. Duritia üt férrüm süpérés. O. Poy. Durus. 

Fanaüméx , Ynïs. n. Plin. Soudure. 

Fissüuiso , äs âtüm, äïé. Plin. Souder. 
Vérbà ligäns hamis fätüus ferreminkt üncis. Scœv. 
Fisricis, \s. m. f 6. n. Fertile, fécond, abon. 
dant. Fertilior sägés est élfenis sémpér in ârvis. O. SYN. 
Fecendüs, férs, “bundans, divès, lætüs, ôpimüs, 
nbér, eix, lüxürians. PHR. Frugibüs uhèr, fecundüs , 
farilis, févax , fefix. Frügum férax. Bacchi Cérérisqué 
léas, . Férüi üm pécorisqué wllüs. Æ. Téllus 
ditissimä ou prospérä frugum. Dütüm sémên müultô cüm 
fénèré néddens. Püténs übéré glebæ. F. Optimi frumen- 
üs. F, Œmpls frümenüs ütils. Âgér mêssibüs 
coérätle, vestitüis dônis Céréris. Lücüplétéra frügibüs 
raw. Joet5 leûér. V.-Türgéns nüméroso graminé. 
Fréquéos härbis &t fertilis AèTE cmpis. Mignä 
fragum. W. Nec fértilis illx jüvéncis. Pécôri Sppôrtuni. 
V. Eikeës Bacchi , frugumqué féräces. CL. Proventüque 
ait sulebe. P. Tibi fetu nëmüs Gmné grävéscit. V. 

“ny. Abundentia. 

Y. Tibériüs nuls pôscnté férebät. P. 
Prédigi divitras äliméntiqué mitrà Œlüs 

Sage. O. 














. 





Sas üs. O. 
Onôtque En flaré novo pômis 58 fértilis ärhôs 
indäërät, cotideme autumno mäturk ténebät. F. 
Amiré urvit5s pôrmorüm pondéré rämôs , 

L 553, quod pe vix férüt ärbôr ônës. Ra) 
=Firiñé péctüs ©. Fécüuudum concüté pd 0. 
Gr nes täntis éxundet pestibüs äër Fértlis in 
morts. L. 

Fisriciras , aûs. { Fertilite, abondance. Hüsnë 
ni füuaus, büne fértiitaüs hônorem , Offic 












réfës? 0. SN Re , fécunditäs , f'éräcitä 





ne Céréalis ; ibundäns, 
ds; lei, Felix , grêté; divès , Gpälentà ; pat , #p 
B& PHR, Dérithohèr gui. 2. lellute alns Lu. 


nüx bisos. Bénign5 Prüvéntü düminüm ditit ügér. Voy. 
Abandenca , Ferélis, Pure 
DESCRIPTIONS. 

Incaltisque robes posdabit sentibus uva, 

Et dore quercus sodabuot roscide mella. #. 

Nec roquies , quin aut pomis exuberet annus, 

Ant fœta pacoruss , eut cersalis mergite culæi, 

Prerentuque emcset sulcos , atque horres incat. #. 

+++ + + Vos neque jar vanis frustrabit aristis 

Exspectala seges ; sageti nsque noxius imbec 

Oficiet , sterilam nec desoret bumor arenam. 

Major erit pressi sub Virgine copia lactis; 

Largior undabit pleno vindemia prelo ; 

Duraque mitescent succos oblita priores 

Pom ; nec arboribus venti segetive nocchunt. Zap. 


a. Voy. Farm. 


PéeTüm à. 





Fat , 8. f Féruls , plante à longue üge. Fliein- ! incälésco, ârdésco, üccéndur, — 


| Fenvssco , Ïs 


FER 3738 


tes f'ériläs 8 grfudis IN V.\\Elle servait da 
canne aux vieillards. Si üulà titübantes ébriüs 
ërtus Sustinët. 0. || On en faisait des houssines pour 
des chevaux. Quädrüpédèm férülä düm mälüs ürgét 
ëquës. O.||— Un instrument de correction pour Les en- 
fans. Et n6sërg5 mänum férüls shbdüuximüs. J. ERITH. 
Minäx, dürë, grüvis, invisX, trists. PHR. Féréksqué 
tristés , scéptré padigôgürüm. M. Ets primi crèpanti- 
EE sub férülis. Prud,_ 

. Invis& nimÿum püéris gra mügistris, 
Clarä Prémêthæs minéré Les dirais M, 
qua 9 Den) vibrât férül&, quid multi supellex 

L Us. 
Quämvis schôli vérbéré mülo 
lent ënëx gérit Gr mügietér. Id. 
Fénÿs, ä, üm. Farouche, sauvage, indompté. 
Primä férôs häbiiüs hëmini déträxit. O. SYN. Férox , 
äspér, indômitès. PHR. Indëmÿtä ca ërüs. 1. Voy, 
Barharus. = Früctüsqué férôs mollité côlëndé. P. || 
Cruel. Férüs omnx Jüpitér Argôs Trünstülit. #. SYN. 
Sævds, barbirës, crüdelis, immäanïs, immitis, trücü- 
lëntüs. PHR. Férä bellä prôbäbas. O. Férä dilitvics. A. 
Vor. Cruddlis. 
V. Quis füit h6rrëndôs primüs qui protülit ënsës ? 

Quäm férüs ét vére férréüs 1% fit! Ti. 

IL Znsensible. Méüsisté lübôr ést aggvédi jüvénEm férüm, 
Sen. SYN. Aspér, rüsticüs, Agress, durüs, férréüs. 
Voy. Durus. : 

Fénüs, i. m. Béte sauvage. Pectébätqué férum, f. 
Voy. Fera. || Æninal en general, et surtout cheval. Ju 
lätüs inqué léri cürvam cômpagibüs älvum. W. Foy. 
Equus. £ 


Fenvéräcio, ëcis, 





















Li] 


äcré, Echauffer, 









[faire bouillir. Ëæ ipsæ pütine Térvéfäcrunt i]hicè. 
Plaut. Vor. Calefacio , Accenda. 
FEnvëns, às. Bouillant, embrasé. Mollit iquis fêr- 


veudbis artus, O. = Férvess difficili bilé sûmet jécir. 
4. Voy.Fervidus. 

Faavëo, vés, bii, veré, et Férvo , Ÿs, véré. n. Ltre 
echauffé. Cincävi liutdréi fervébant brâchiä cäncri. O. 
Incïpit et sicco férvéré @rri Cünë. Pr. SYN. Férvésco, 
ärdéo, éxärdéo, ciléo, urôr, äceendèr. PHR. Férvêl 
linguï méro. O.=— Férvèt ôpès. V. &mnis 
férvét. V. || Bowillir, bouillonner. Subjécüs 
ündä Férvét, ét exsultit, spumisque ärdéntibüs älbët. 
0. SYN. Æstüo, exæstüo, büllio, büllo. PHR. Âc- 
cénsis férvo i d 
V. Pars cilidôs Éticës 









Éxpédiunt. V. 
pans Accënss nôn sic éxundät ahëno 
ndärüäm cümülés. J. 


Claüsüs übi exüsto liquér indignatür Hhiëno. $i/. 
Intérés dénéris épéf äctüs in 6ssibiis hümôr 
Æstüüt, F. 

COMPARAISON. 


.. . Magno veluti quun flamma sonore 
Virges suggoritur costis unduatis aheni, 
Exaultantque æsiu latices ; {urit iutüs uquat 
Fumidus atque alte spumis esuberat amis : 


Nec jam se capit unda : volat vapor ater ad auras. . 


— Etre agité. Oronti tünc püritér vênto ninibisqué vi- 

débis Fürvéré. V. SYN. Ésuio , ägitér, müvéôr, Lur 

cästrü türaultu , Étscélèvam ‘(ürbà. 

L. Férviqué frétis spiranübüs #quôr. P. Poutus vérüi- 

giné férvet. O. = Féreëré cùdé adva, V. l'erveré cü- 
idiné fêrri. CL. 

. Pecuis üvaritia, Ga cüpidiné fervèt. H. 

êré. n. d’échauffer. Sülé pà 

férvéscëré ripuru. Lr. SYN. Cülésco, 

’agiter. Spunans üf 

















tër ürräs (fonte 
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376 FES 
In #quôré sls6 Ventorüm vilidis férvescit viribüs und x. 
Lr. Vor. Ferveo. 

Faavioès, ü, um. Echauffé, bouillant, brilant. 
Volt vi férvidüs axis. W. SYN. Férvêns, ärdèns, 25 
tüsns, ignéüs, cälidüs. PHR. Êt cümülant altôs fer 


vidé müsti licus. O. Metiqné férvidis Évitatü rôus. A. 
11 Agite. À 


fügsm . ztér védi fervidü 
vent. F. SYN. Éstüins, , fervens, ügits 
tüs, commotüs, türbätüs. — Animé, plein de feu. 
Ipsa intér médias fligrantem fervidä pinum Süstinèt. 
. SYN. Fervéns, ärdêns, flägräns, incënsüs, süo- 
cénsts, dlidüs , cälens. PHR. Fervidüs ingénïo. O.— 
ingèa. Sil. Trépidiqué  pédem 
Non mé tx fervidä térrent Dictä, férox. #. Morts 
fratèms férvidüs ira. P.Sübit spé férvidüs ardét. . 
RipYd5 férvéatiüs amné Ingéntüm. A. 
Enxvôn, ôns. m. Ardeur, chaleur excessive. Tum 
imüm siccis äér férvoribüs ustüs Candit. O. SYN. 
Xrdër, aus; cilér. EPITH. Cülidüs ,ignëis , rüpidüs, 
vékémens. PHR. Médiis férvorïbüs äcrior instät. 2 In- 
can aér fervor Æstivüs. Voy. Æsts, Æstus, 
Calor, iccitas, Sirius, 
V. Quüm nimhs tôrrêt fervoribüs &théréus sô1. Lr. 
Flâromiféris lus rädiis quum exustä déhisoït, 
Cändéntiqué g16b6 mëdius côquit æthérä férvor. 





1! Chaleur causée par Le vin. Ut sémël ictô À ccessit fer- 
vôr cäpiü. 4. Voy. Ebrietas. ; 
=— Ardeur, courage bouillant. Haud tülit £nëss tant5 


férvôré rüentés. P. 

FEscänninüs,ä, um. De Fescennia , ville d'Etru- 
rie, d'où les Romains empruntèrent l'usage des vers 
fescennins, C'etaient des vers qui n'avaient point de 
mesure fire , et qui tenaient plutôt de la prose caden- 
cée ; la plupart étaient obscènes et licencieux ; on les 


chantait à Rome dans les fêtes, principalement dans | : 


des cérémonies du mariage et du triomphe, et ils tinrent 
longtemps lieu de drame aux Romains. Hi Fescénninäs 
dre. À Féscanni liceatit, A, 1 Féscénnini vérsus, 
ou Féscnnini absol. pl. m. ou lescénninä, Grum. 
pl. n. Vers fescennins. Füstä dicax, fur cônvicrä 
féscénninüs ; Sôlvät turbä jocôs. S'en. Féscénninä timên 
nôn sünt ädmisä , prusquam. Sid. 
‘ V. Nôn sôliti luséré süles; nëc moré Säbiuo 
Éxcpit tristis cônvic festi märitüs. L. 
+ Cédänt cürèqué métusqué; 
cés Gbliqui carminis astus. St. 
Fessüs, ä, um. , Jatigue. Accipit, ê&t fessos 
ëpibus sôlatür ämicis. W. SYN. Déféssüs, lässüs, f'iti- 
gatüs, fractüs, länguëns, languïdüs, victüs, deficiens, 
éffetüs, éxhaustüs. PHR. Räpido féssis méssoribüs 
æstu. PV. Tér fessus vallé résedit. J. Fémcs ücülos 
füräré läboni. A. Mihï vox féssi lôquendd, O. Stü- 
dicrum pôündéré féssüs. O. Fessi rérum.. W. Fessus 
bélliqué viëqué. St. || Malade. Adjüvôr et nulla fessi 
médéntis ôpé. O. Voy. er. || Age. Féssiqué së- 
néctüs Longä pätis. O.. SYN. Effetüs, exhaustüs. 
Vory. Senex. — Âmnés In märé déducunt f'éssäs érrori- 
büs ündñs. O. Quoqué mägis fessas Gptém dimittéré 
nävês. V.|] Fêssæ rês. Adversité. Féssis succürrèré rébüs, 
V. SYN. Res dure, égénæ, adversz. Voy. Adversa 
(orum), Infortunium. 
FEsTinarüs, ü, um. Hdté, prématuré. Üt fesüna- 
tüm nôn ficatis tér. O. SYN. Prépératis, premati- 
rüs. PHR. Festinätôs nfmYum sibi sentit hünores, L. 
. FEsTino, äs, ävi, ätüm, ärë. n. Se hdter, Festinäté, 
viri; näm qu& &m sérä môrätür Ségnities? PV. SYN. 
Crléro, äcciléro, prôpèro, äpprôpéro, ädvülo, provülo, 






































uatüro, præcipito, curro, äceurro, prôsilio, vôlo. PHR. 





Räpidis passibis Rrér, vélo, ädvélo. Méräs pélln, tllo, 
præcipito, projicio, rumpo, äbrumpo. Accéléräré grà- 
d'um. Cursus œlérare. Maturäré fügem. Cë ädum 
conciüré. Nëc môri, néc réquits. 
cätos, O. Jüssi Déc célèrës } 

















é fervidus urgét. P.|.. 








Ténuit môrû nullä vô- | Fôrté 


üot. Ÿ. Mox stsc äd | Amphitrÿonïdz mägns Divisqué férebät #. 


FES 

liuôrä précépe Pertälle. In mé môré nôn érit Uk. V. 
Finïbüs ômnes, Haüd mürë, pro 
ai céléränt cursus. . Dicto citius 
&t. V. Gridum stüdio célérablt énili. 
vincéré præstät ftér. Max. Voy. Curro. 
V. Haüd môré, féstinänt jussi, ripidisqué féranthr 
Pässïbüs. .......W. 





Ocrüs Gmnes 





império lt pèrgnt âc jüseë ficésünt. V. 
Évôlät hic ps cëlér, äc pérnicibüs älis. V. 


Avolit illé Nôto citrus célériqué sigins. W. 
Jamjam nüllx môra ëst, séquor, et qu duciüis adsum. F. 
Heüd môré, continaô fügit lé pér ündis, 
Ociôr et jäcülo êt ventôs squänté “qua. F. 
1 Fesiné , féstnsté. Hdtes-vous. PHR. Fésünaté, ti. 
. Maturaté fügam. Absistë môrari. Én Xgé, sème 
Rümpé môräs. Præcipitaté müräs Omnes. Väde igé, nat. 
vôcä zéphÿrôs, et labéré pennis. #. Pelé môram sübi- 
uüqué céler déläbéré cursu. O. Éripé t& môræ. ä 
lérés prôscindé nôtôe. CZ. Addé gridum, à du 
ü. 








Plaut. Pédé tëndité, cürsum addité, convüla 
Petr. 
lactif. Häter, presser un ou: . Tüm jüssi SibÿLE, 


üd môürà, festinänt flentés. W. SYN. Propéro, matür, 
céléro, âccëléro, prémo, urgéo, insto. 

FésrTinüs, #, um. Prompt, ue qui Hire he 
égens, Wbi quam nôctes festinä diésqué Ürgébäm. P. 
SŸN. Cités, concitis, datés, Tériss De dx, prépérs 
prépéräns , üs, vê . Cürsu fesi- 
nüs änhelo. Ô. 


Velox. 

Füsriv£. adv. Agréablement : plaisamment Fe 
tive crédis te, Calliëdôré, jécarr. M. SYN. Fiéé, 
ürbäne , lépide, 2 né 
FEsrivès, ä, um. De fête, agréable, joyeux ; pl 
sent A Tete pal ne can ent DIN. 
Féss, lets, hflürls; jücosds, Képidüs , ürbänds, fr 
cetus, 

Fésrück, &. f Fetu, brin d'herbe ou de paille. 
Cérnïs ädhærentèm féstucam ïa lüminé fratris. Ju 
SYN. Päl&x. || Baguette avec laquelle le pie Ca 
| franchissait les esclaves. Nôn in festuca, lictür que 
jäctät Inëprüs. Pers. SYN. Vindictä. es 

FEsrüm, i. n. Fête, jour solennel. Fôrté Jon Pb 
büs festüm solémné pärabät. O. EPITH. Annëüm, ir 

igné, létüm, pium. PHR. Dies festüs ou festi, li 
festx. Féstivi dies. Lux säcrä. Solemnià soi. Di 
H. Immüunës ôpérüm des. A. Hic dies ini 

H. Sécülo festäs référent Inc. À 
ädéräe, O.— Annô rédéanté résurgit. Dust 
féstiva dies. Sol festäm Jücem réduxit, ré ras 
ädéränt sôlemnï Päschz. Féstüm célébraré S@rdi 
Jüssérit. O. Fésti die périgradi sicra. H. Fes 





















dYés de nôminé Phübi. Y. 
V. Invénïes illic ét festà dômesticé vôbis. O. 
Annüä jäm féstis vénérunt säcrà d'ebüs. O. 
Sivé diem fêstum rédiens advexérit annds. . 
Oùx quéd féstüm prise de lègé férébät. Tib._ 
Hunc lëtum T ÿriisqué diem Trojiqué prôféctis 
Êssë vülis. W. 

Ft quôscünqué sheris âddidit Hé diés. O. 
Êx ïllo célébrätüs hônôs ; lztiquë minores 
Sérväveré diem, V. 

Fésuiqué confüsà résänabat regfà türba. O.. 
Sälve, féstà dics, méliôrqué révertéré sempér: 








À pôpäls rerum dignä potenté côki, O. ® 
Annüä solväqus nôstris solémnÿä müusis. Pr. 
Prôspé ôritür ; linguñsque änimisqué farét, 





Nuünc dicendä bänô sunt bônÿ vérbä die. O. 
Cäsüris almä dics, et lucé säcratiôr 1llà 

Cônsciä Dictäum qua tülit Id Jôvem. M. 
Ye solemnem 1ll6 rex Arcäs hünôrem 
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DESCRIPTIONS. - 0 


Luce sserh requioscat humus , requiescat arator, 
Et grave suspenso vomere cesset opus. 

Solvite vincla jugis : nanc ad præsepia debent 
Plens coronata stare boves capite. 

Omais siat operata Deo : non andeat ulla 
Lanificam pensis imposuisse manum. Tib. 

Fête militaire. 

JFas sit castra meis hodiè succumbere sigais ; " 

T'ibis pro Litais , et pro clangore tubarum 

Molle 1yræ festumque canant : epulentur ad ipsas 

ÆEscubus, mediis spirent crateres in armis ; 

Laxet terribiles majestas regia fastus, 

Æt s0ciam plebem non indignata potestas 

Confundat turbe proeeres ; solvantur habenis 

Gaudià ; nec leges pudeat ridere severes. CI. 


Féte- Dieu. 


Annua sacra ferunt cives , pulchroque paratu 
Antendontque viss, et textis compita inumbrant, 
Hostia qua festem ducenda est sancta per urbem. 
Ordine flaromaram longo , pompâque frequeati 
Nos quoques0lemnem læti comitemur honorem : 
Flore movo spargamus humuin ; fuudemus odores , 
Vesis opes, varios; inlerque canamus cundum, 
Latitism ingentem et sacræ mysteria lucis. Vida. 


Fäsrüs, à, um. De féte. Nôs delübrä déum.... Festa 
velamus frondé ürbem. W. SYN. Fésüvüs. PHR. 
Festz veueré cälendz. Tib. Nôn festà lücé mädéré Êst 
räbôr. Tib. Féstiôr ännüs. CL. D PÈTE 

FäsÿLi,&, ou Fesilé, &rum. pl. Vil trurie, 
au pied des Apennins, où PA avait placé son 
camp; aÿ. Ficsoli. Fesüla ét äntiquus Rümänis mœ- 
nïbüs hoôrrôr. Sil. ; 

Färio, €s, éré. n. Sentir mauvais. Feteré mul 
Myrolé silèt ind: (Sc) M. SYN. Püréo. PHR. MHlé, 

vitér Géo, rédéléo, spiro. Fetidüm dôrèm mitto, 
Fo, eablo, spiro. Voy, Odor, Oleo. 

Farinës, x, um. Félide, infoct. Päräré porco feti- 

dum wôlütäbräm. (Scaz.) Ænon. SYN. Fêténs, pütens, 








> Grrüptüs. L 

, it Pscon: puenss ur, Feic— 

rEm quäntüm tätré utis t. Anon. SYN. Pütür, 
iüs. EPITH. Voyes les synonymes de Fetidus. 
. Grävis, tétér 6dôr. 

Férüni, 2. etc. Voy. Fœtura, etc. 

Fax, Gs. f Lie, marc; ordure. Pannôeäm fecem 
môriéntis srbét ëœti. Pers. EPITH. imä, sëdens; 
aim, f@di, spurci, cnüsi, lénti;. fetidi. PHR. 
Diffügrant dis Cum foçé siccitis ämici. H.=— Fex 
civitaüs. Cic. Lie du peuple. Voy. Plebs, Vulgus. 


FI 


FT. impérat. du verbe Fio. Fi cügnïtür ïpeë. H. 
Fisän, fibri. m. Castor, animal os Énktit 
intént5 præede fibér aviüs hosS, S'il. SYN. Castôr. Voy. 
ce mot. 
Fisni, #. f Fibre. N &nim mihf comnëi fibra 
en. Pi Entrailles, principalement des victimes. 
agées 





nüméräre üré fibräs. O. Nüvérci 
vidit; ürit écce itë PT va N. Êxtà, viscérä 
pln.) EPITH. Vitäbs, ténüis ; Gccilti, 
ibræ äppéreré méïañces. P. Nec fibris réquies 
dévär ullä rénats. PV. Consultäré fibräs. Man. 
V. Quod lätét ärcäinä nôn éuärrabilé fibra. Pers. - 
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Fibnänÿs , i. »1. Fleuve du Latium. Fibreno miscän- 
têm fluminx Lyrim. S'il. 


Pme à re Plin. De castor. 
TadL, 2. f Boucle, afe, Aurëk purpüréäm sub- 
néctit fibälk véstém. Der. o M, Æof, fer 





; Edünci, cürvi; môrdex , nër. PHR. Térèti fibali 
gemma. V. Süimmam môrdébat fibülk vestëm. O. Huic 
(t Eburnëx vestem. Fibälk. 

V. Fibülëä môrdäci réfügas à péctüré vestés 


Ficanii, &. Voy. Ficetum. © 
Frivüsi,s. f Befgue. oiseau qui se nourrit de 








brel et de rais qué À er lücët ficsduli 
umbs. M. Écdem nätantés Mergéré ficédülas di- 
didit. J. EPITH. » pinguis. 


Quum me ficus alat, quum pascar dulcibus uvis, 
Cur potius nomen non dedit uva mihi? Jf. 


Ficirüm, i. n. Lieu té de figuiers. Nil nisi fi- 
ctüm nunc Läbienüs ét M. SYN. Ficarië. f. 


Pallad. 
Ficüsës. Voy. Ficus 3. - 
Ficriié , Ys.n. Toute vaisselle d'argile. Nüllis écd- 
nid bibüntür Fictlibis, J. SYN. figlink, testé, 
fidelïs.  PHR. pan pen , väsi. Altéré ficti luto 
(olla). Avien. Skmiä testé. Fictilibus cœnâré püdét. J. 
V. At bi Letx trähunt Sämiæ convivik tstæ, 
Fictiqué Cumäan& lübricà &rri nôta. 756. 
Ficriris, Ÿs. m. f. €. n. D'argile. Ficülibus creveré 
Dôis hëc aurèï templx. Pr. SYN Figlinës lütéds. 
V. Fictilis êt nullo vi 8 Jupitér auro. d. 











Fictlia antiquüs primüm sibi f'écit igréatls 
Pocülx, dé fäcili compôstiiqué lüto. Ti8. $ 
Alér hümüm , dé qu fingäntur pocilä, mônsuit. O. 


Ficrié, ônïs. 
mentum , ‘Fabuls. 
Ficrôn , ôris, m. Cic. Statuaire. || Potier de terre. 


f! Fiction. SYN. Fictum. Foy. Com- 





Voy. Figulus. = Fourbe, Fandi fictôr Ülysës. V. 
Éicrüm, ï. n. Mausseté, fiction. Täm ficü präviqué 





Wénäx, quäm nüntiä veri. W. SYN. Mendscium, com- 
méntum. Voy. ium. 

Ficrüs, à, tn. part. pass. de Fingo. Faconné, 
formé. Alrä ficti \&i5. Avien. SYN, Fäbricätüs, von 


Hlatüs , factüs. || T'ravaillé, omeé, soigné. Mentiris fic- 
58 unguënt5 , Ph@bS, cüpillos. M. SYN. Compôsitüs, 
rnätüs. || Feint. Fictä vôluptatis causà sint proximü 
véris. H. SYN. Simülatüs, titüs. || Accoutumé à 
| feindre ; ur. Fictum äastütümqué vôcamüs. 4. 
Vory. Fallax, Mendax. 

icüzsËüs et Ficubüs, ä, um. De ier. Olim 
trühcüs éräm ficulnüs, Youtilé lignum. Æ. : 

1. Ficüs,i, et Ficüs, üs. f. Figue. Pinguïbüs ët ficis 
pästüm jécür @nséris albi. Æ{. EPÎTH. Dulcis, suavis, 
môllis, lücténs, uÿri; néctréä, viridis. PHR. Dün: 
sctëns barcbit in arbôré ficës. O. Divinô spumantés 
nectürè ficus. Rap. 

V. Si & pulls ficüs Grnit ärbôrgm. H. 

2.— Figuier. Et bäccis cerülx ficüs. O. EPITH. Bac- 
ciférä, fécundä, biférä ; vircscens. PHR. Dénsissimä po- 
mis. O. Stérilis mäli rôbôrä fic. J. 

3.— Fic, uloère qui ressemble à une . Di 
mis ficss, Céciliané, tas. M. D'où Ficôsïs, à, um. 
Quüm sint ficosi péritér jivénsqué snequé, Rés 
mira êst, ficos nôn häbët unüs M. 

Fiväui, æ. f. Vase de terre. Réspondèt viridi nôn 
cct fidelià limô. Pers. SYN. Test, figlinum (opus). 
EPITH. Côctilis, lüitéx. PHR. Tümët albx fidelià vino. 
P.|| Cic. Ficelle, cordeau blanchi avec de La craie. 

Fioëcis , is. mm. {. . Fidèle, constant. {le häbüit 
fidämqué minum s86c! & fidelés. O. SYN. Fidès, 
cônstans. PHR. Fidé notüs, clärüs, cônspicüüs, iusignis 
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indytds, ilüeteïs, spSarñtis, Mie fidili mén, Glerg 
rate ôré fides. O. Cüjüs Pace prôbatt fidés. CL, 
Cônatinti jévénis fids. H. Pactämqué pèr bris Haüd 
C'icilis éméräré fidém. O. Casti Fidel mentS. Ti5. Cu- 
js rüni fidés. Qui mütéré filém ngseït. Cat, Cujüs fidës 
s spécuäti périclis Inconcussi münët. Cüjus incün- 

fidés nôn cédit Orésu. Thèsa pédbré junct 
O. Péctôrii nësciä fraudum, mentiri nésciä, ignä- 
léndi, Sie désidérris ictà fidelibüs Quarit patrié 
H. Voy. Constans. || 4 qui 


É se 














Spérët. Cat. - 
IL Fidélës. pl. m. Eocl. Ceux qui ont da foi, les fi- 
‘èles, Lucèm, Christé, tüis reldé fidélibüs. Prud. 
SYN. Crédentés. 

Finëciréa. adv. Fidèlement. Nôn rétinent pütüle 
vommissä fidelftér aurés. H. || Avec amitie, dévoue- 
ment, Sérviiqué fidéliüs &gro. O. SYN. Âmicë, etü- 
diôss. 

Fivëni, &..f. et Fidén&, ärüm. f. pl. Fidènes, 

. «ncienne ville du Latium, près du Tibre, à l'em- 
louchure de FAnio. Ürbëmqué Fidénäm, W. Vivat 
l'idenis ! de gels cédé pätémns. J. 
Finënis, utis. m, f. Liv. JNe à Fidènes. 
Fivans, Üs. ui se fic. Fidëntémqué fig 
Pärthüm vérsisqué sügittis. W. SYN. Fisüs, confisüs, 
frétüs. PHR. Hic glüdio fidens. #. Tutéri: ï 
déntém prasdio. A. || dssuré, hardi. Fi 
âique ÿn éœumqué püratüs. . SYN. Cônfidéntissi- 
müs. Voy. Audax. || Confiant, rassuré. Tüm Calchäs 
liée &st fidénä vocé lôcutus. Cic. SYN. Cônfidéns, 
sécürüs. 

Fivës , &. f. Fidelité; bonne foi personnifice. Cänü 
lidés ét Vesth, Rémo cüm frâtré Quirinüs. Y. 
heu priscü fidés! #. EPITH. Pix, 
réctf, ingénüü, vérä, purä, sincerü, 
ctä, incorrupti, inviülatä; constäns 5 à 
bilis, firmäti, inconcüssä, pérénnis; 
‘inänfmÿs, PHR. HäsürA süis témpüs Ÿn ômné fidés. O. 
Hecciné vês! idés? CI. En dexuri fidésqué! P. En 
hâe prômisst fidès ëst! P. Dünisqué püdicim Süllicr- 
tiré idem. O. Pollicit tntsré fidem. O. Fidés quam 
trbiné nullô Éxcütiet fôrtunx Gbi. L. Püraäm nôn 
témèrässé idem. Q. Tüm nülli fidés, lex nullä vige- 
lit, Alcim. Voy. Fid $ 
V. Rér, si qua st 



































æ préstanda est êt siné 1& 
Sailicét ut fulvum spectatür in ignil 

Témpôrë sic duro ëst inspiciendä fides. O. 

Et st äd finém lôüngä ténaxqué fid&. O. 

Sérvabô päctäm témpüs Yn 6mnË fidém. O, 
IL An général, probité, vertu. Nullu fidés prétasqué 
Viris qui cästrä séquäntür. L. Foy. Innocentia, Inno- 
cens. || Discreétion. Prôdidérit cominissä fide. 8YN. 
Ticiturniiäs, sflentfüm. PHR. Si quidquäm ticitô com 
missum ëst fide Kbämieÿ, cujus sit pénitüs nôtä fidés 
änimi. Cat.|| Foi, parole, serment. Accipé diqué fi- 
dém. O. SYN. ürändum , jüräméntüm , sâcrämen- 
ñm. PHR. Fidës jmAtä, prômissä, âccéptä, dit, pactx. 
itür pacti fides. S'en. || Confiance. Inde übi pri- 
mä fides pèlies. F. PHR. Häc mx mägnä fides. W. 
Quécünquë mihi fôrtuni fidésqué. PV. Foy. Fiducia. 
IL Foi, croyance. Ëx tqué fidém méritorüm summh 
tüôrüm. O. EPITH. Certi; ancêps , dübiä. PHR. Maxi- 
mi rérum Vérbôrumqué fides. W, Mügnà f'ides ävium 
&st, O. Crédo équidém, nëc vänä 
fidém missiqué répôrtänt. V. Prisci fidés (Act, s&l 
fämi pérénnis. O. À véri dissidét 1llà fide. O. 




























fides. F. Üt fämä! 


FID 


V. Si quà fidés inimüm, où vésis implét Xpôld, F. 
ILFidëm addo, idhïbÿo, d5. Ajouter foi. AddE fidén 
O. Nüstrisqué Fi dés, ôptimé, vérbis. Ælc. Voy 
Credo. || — hübéo, 6btinéo, näncisoôr, âcquiro. Je 
ver créance, étre oru. Acquirisqué fidem simülati früei 
dèlônis. L. Tü timën his dicus nôn fäcis ëssé fiden 
Avien. SYN. Crédôr.||— fücio, efficio, do. Fai 
croire. Ex lacrÿma fécéré fidèm: O. Tärdi s3lét mi 
is rébüs inêssé fidés. ||— éripio, démo, Him 
e pas croire. Nisi vätibüs Gmnïs Éripiendä fides 0 
Voy. Incredibilis. || Protection, secours. Nüs hôm 
nüm divu fidem dämüré. efembs. J, Voy. Aui 
lium. || Héalté, efjet, le fait. Voui Fidse séquitür. 
SYN. Éffécts, res. PHR. Vülgäre ämici nomén, & 
rära êst fidés. Ph. || Éccl. Foi, croyance religieux 
Sëd fidéi invicté gaudiü verà juvant. Prosp. Vo 
Religio. A 
Finës ou Fidfs, dis. f. Instrument de musique: 
cordes. Aiqué mrëm strépitüm fidis inténdissé Lits 
H. 5YN. Cithirä, chélÿs, barbitis, \ÿré, Estidi. 
V. Më fidé eonspicüus Trôje münitür ämavit. 0. 
Fivës ,iüm. f. pl. Cordes d'instrumens de musi 
Tout instrument à cordes. Thréïcia _fretus cibir 
fidibüsqué œinôris. V. SYN. Chérds, filé, véri 
EPITH. Æôlis, Aônïæ, Teïs; testudinés ; dulciürà 
sénänus, ärguté, quérile; blandé, dulcis, jé 
PER. Fidibüs vôcés crèvéré suôris. O. Voy. Cilur 
{| Jouer de la lyre. PHR. Fidés, chélÿn, cidirin 
Iÿräm, on lÿre fidés, cherdäs, nervos, fils pis 
Fidés polliet, digtüs, pléctro, péctiné pülso, pérciis 
impello, sollicite, tënto, incrépo, müréo, dun 
Jmpello fidés môdülaminé doctô. Sônoris fidibis 
gütos cantus mèdülor. Filé lÿræ méditür, Nüméris i 
ndo nërvas, Cänôris fidibüs résünant dûlcis müdili 
min cäntüs. Æülis fidibüs quérôr, dülôrèm slt 
Fidï trépüëré cinôris. Lesboum tendèéré barbite 























» | H. Vocalés npelléré pôHicé chordäs. Tib. Digioqu 


igit cithire. ère 
ärmêo digïtis pércussit ébürnis, Pr. 

ët ébürno verbéré pulsis, 

r téstudiné cantüs. #d Pi. 

cônsônà fil lÿré. O, 

Fipicës, . m. Joueur d'insirunens à ords 
Rômäns fidi Ÿræ. (Gien) H, SYN. Ljrid 
cithärieti, cithärædüs. EPITH. Dôctüs, sôlérs, int 
gs. Voy. Citharœdus. : L 

FipicüLX, &. f. dimin. de Fides, is. Corde de Un 
IL {nstrument de torture. Näm quôtiés miabrôs sida 

eu usité de Fides, in. Pé 


fidicülä wrqua! O. 
Fivis, \s. f. sing. io, À 
bum ët tër térnäs décima cum Pallidé musis Spèrt 
fidYs. Sid. Foy. Fides. x 

Finiÿs, ïi. m. Dieu de la bonne foi. Quarbis 
uônäs Säncô Fidiôné référäm. O. 

Fino, dis, sässum, déré. n. Se fier, se conf" 
avoir confiance. Heü, nïhïl inviüs fäs quénqe 
fidéré Divis! D. SYN. Cônfido, crédo, cnatk 
PHR. Fidëm häbéo, ïdhibéo, addo. Me hibét file 
chi. Corpôré primévo fidïs. Nimium né crédi ui 
Nünquäm rébüs crèdéré latis, Sen. Fidité n6 ph 
V. Fidéré nôcti. F. Pay. Viducia, Spa. || Ur 
Seû crüdô pügnèm fidit committéré au. PSY 
Aüdÿo. F 

Finücik, &. f. Confiance, assurance, hardies 
Täntné vôs pénéris der fiauers vésrit F. SN 
Fidës, cônfidéntit, aüdacté, ausds. EPITE. Cn 
cônstäns, firmi, immütX, intérrii, aüdër, 
Wméräni, fällax. PHR. fidaci espts. P. 
dâci cessit fidncit Türnô. . Hémän 
rébüs? P. Vité nôn ëst fidücrf nôstre 
| Fidücrt céssit Quô übi, Divi, méi? W. Qui* 0 
|'düciä major Münénis. O. Fidüciä forma Décipit. 
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PIL 


Mn pédim En A Ste fn Vinai vékioria (idim . 


lacie , 
É We lidiaif fôrms, O. 


V Nedttée 





Le ou A pti Fiduoïà bell 
Palau suxilio smplr déût. F. 
Cérnis üdilos bübédt ñ duc rem, P, 


Ra um. Fidèle. Forrunati dômüs, mëdë sit 
Wbÿ fidüs bmioës, Pr. SYN. Fidefis, PHR. Fidis affen- 


dür Wnicis. , Fidisque ad sans cäss. F. Fidim- 
qe ibänum sôff fidgles._ O. 
1 VW. Disoret. Fidô pactb 





coülän 
Sen. SYN. Tüciturnüs, fidelis. || Sr, assurd. Fidüm 
fi chitntet cou. F8 . Titds, ämicüs, fr- 


NA RC &.f. Plin. Poterie. 1 dre de La poterie. 
Fiaisüm, T. n. Vaisselle da terre. Figlinis cœnass$ 
férünt Âgltbôcléi sigam, Aus. SYN, Ficbilé. 
Fiauinds, K, &m. De poterie, da terra à potion Est 
üs bômg figlini périls case _. uäci. File, 
Ficuënrüu, i. n. Gell. argile. = Flotion. 
LE nE Fabul. 
66, si, sum, géré. su clouer, attacher. 
Sérvati de andls übt figéré dau sblebant. F. SYN. 
Afrigo, si $ nie, Fes PHR._ infmiciqué 





nominà fi, « cons figunt Térgori. 
F. Figä ponts. ndre, en parlant 
dés dpi PauE SE Fnt T'êi, F.SYN, 

Fig = ge Porter des lois (sus- 
deg hd hr où alles sont gravées). Fixit logés 


tué réfiaït. F. Il rm Serül. Donner un baiser, 
ésginne Gucülx têrrs Figit. O. Voy. Qsoulor. 
[ss . Sera sa vus sur. nes a | fi 
igt. O. Ka lei. || = vésti, a 
Inbede. Li ae dr nn sg tioïlus Er A 
intra 16 figé <a pee SYN. Dai are 11 Blesser, per 
FER Poe ne, an pra PP. Fo toi 

m6, si Est a nfodi 
Fe , si qua EN P 0. CA 


1. Ficübs, i. m. Potier de terre. Rëx 
Sicini®, figülo süm génitôré sitls, Aus. S 
PHR. Ar fäbricatôr, éstärüm Gpifez. Fiat, ou ou 
1üum à pin fiogërs docs. Testämqué péritüs Ë molli 
fioxiss his. Por. Artifex. 

2. Picürës ,ï. 70. — Nigidius, disciple de Pytha- 
gore, célèbre astronome. À Figülus, cui cür déôs, 
e En cœi Tor fit. L. FR ht 

cüni, &. f. Forme, üie ignütäs (= 
nüm cônvérsi CRATE N. Fôrmk, spéciés, Ymä- 
gÿ , féciés , simi âcrüm. PHR. Müliigénis v ia feu 
ris. Lr. Biguätér côrä figyris. O. In vétéräm fato révè- 
lutë figuram. O.|f Forme humaine, « visa, 
Môrvissct vültüs mémetl figärà tüss. O. SV, Val 
53, fücies, fürmi, 3 visüs, tüs. Foy. Vu: 
tas H Fantôme, ombre. Mône äbità TR. fema ëst 
vôltäré figuräs. Y. Voy. Simulscrum. | tra 
cdes, caractères. F\ebilibns mürêns FEES é figüris. 


Re 





Ci. SYN. nes Genre, manière, sorte. Dccurrünt 
nr lé Figüré. O. SYN. Géaës, 'âctès, 


Fieüno, äs, avi, ätüm, urÿ. ÆFigurer, former, fa- 
conner. Ds Wnëérum pit bélbümqué poeul figurët. 
H. SYN. Fôrmo, fingo, éffingo, compüno. PHR. Fi- 
güris signo, déscribo; figüräs düco träho, üffingo, 

imo. Aërüm ( À Enimard Figar Le. Se. + 
| Ropré rrésenter, 


* Fingo, ing, 
PES adv. Par filets. Filätim quum disträhïtür. 

FL, &. f. Fille. 551 démum & tüintäs sérvabät 
fl sedes. Ÿ. SYN. Nat, prôtés, sSbôles; firalx. 


EPITSH. Fülchn, ÉSrmüst ; vénûsik ; cästü, püdici; 
Wnéré, dénellé, uk, nübilis; an, dilectà. PHR, 


ki ti Ducérét in ficiem. 
rer. Filorimqué 1% figünir. Manil. ! 
imitôr. 





FIN: 579 
des nilfquis fôrmi prémäntf pif, Foy. 
V. Énaës Cérèri prôles ui virebke 
Ontok ge Tr. 
fat, 
ï vétils teëré 
SR mé. 
X ipfans. 

Ficiüs, M. me, Fils. Filiüs huic f8to Divim pôles 
qué vis Nulli ff. F. SYN. Nas, PÜèr, prôles, 
Prôginïes, sôbôlée. EPITH. Carüs, diléacis; forms 
Fee vénaatis; j ingtabfs; Findde, did, suävis. PHR. 


Mascülk.ou virilis prôles. Piromts slämèa, &dju- 
méntüm, Cantin 2e ss EE lama SAFÉ AÉSOUE 





J. 

















ignëré cärä tôri. 
nguïnë crätis. W. Juv- 
RnS quéi ph est, 
Q. ed süm nr sütüs. Projioë téll münu, sün- 
gaïs mêüs. W. Si i Ë mêbs ane AM Héctr. P. 
sine dE Hide. À. Enfant chéri de la fortune. 
ignüré a 15: ru tük vôrk 
x 18 BR q Prôpagé 


gaüdYi nôstri 


Cüjhs boat f'icrés in qua matérqué térqué 
Case pôsësnt.. NE te er F 
Salter si qua mihi de te suscepla fuisset 
Ante fdgam soboles, si quis mibj parvulus aulà 
Tuderot ag + Qui te tantèna gro refarret, #, 
Ficix JS. Fougtre, herbe. Neëgléctis urendx 
fix Dnbattte/ ägris. H. PHR. Filicimqué mihiplis 
Stërntro hämum. Y. 
Fisôm, i. 2. Fil. Pürpüréäsqué nôtäs Cilis Intéxiit 
älbis. O0: SYN. Stämën, linum. EPITH. Sériçüm ; 


.[xtlé, grâcité, subtilé, tnûe ; térés, lévé, nôdosum. 





PHR. tämn. Léntim filfs Immr 
ucEns 
né fili. L. 
iis cônnéotit Et aurô. W. Cänis frôndés Intëxtré 
fils. O. Inoœp: fi rélinquit. O. Por. Neo. 
TEA Toile d’ araigné. PEdé quod grücili dédüclt Hranëà 
am. O. Voy. Araneum. — Fil des Parques. Tri- 
paru De tüë fiS révolvent. A. PHR. Aträ triüm 
ilü sôrôrum. A. Hôra fil süprômæ. M. Voy. Parce. 
H Corde d'instrument. Filä sônäntYä môvit. O. SYN. 
Chôrdë, fidës. Foy. ce mot. || ( reel Débént 
aimirüm nôn 6mhbis Gmnit prôrsum Éseë püri filà 
similique cl urä. Lr. = Contexture d'un ou- 
[tree d'un Ét sécüm gräcili connéctéré cürmYni 
filo. Col. P! “Tén re émätä fil6: A. 
Fiusaïi, 2. f. Fra É SYN. Lücinÿä, insti- 
tä, Himbôs, 6rà. ÉPITÉ A Aüriti, aûrtf, picu, sim 
mä. Vor. Limbus. 
V. Ét arcümtéxtüm tres vélämén Kcänth6. F. 
sesetonsmoseresse fürimä circim 
Pü ce Méändro dû, Ne EYE câcürrit, P, 
MÉTOM, i. 7. umècr, lieu où on le ramasse. 
Dicttür Abjéct6 rés viliôr ëssé fimatb. Anon. 
Fiuÿs,i. mn. Fumier. Ne sjtüraré fimo pin; 
déstsôli... W. SYN.Cœnüm, lütäm, De ES 
Bibüs, téoëx ; vis; phuis, f&vdis. PHR. Janin 
düs plis, eïnïs. do Tirpié mémbri fins. W. For. 
Stercus, Stercora. 
Finn, indis, Tdi, Yssûm, Indéré. Fendre, } couper, 
ren Näm primi cänis findebänt fissilé Hgoum 
+ SYN. Diffindo, 8ffindo, scindo, prosando, éco, 
divido, säpéro. PHR. Findtär in sôlfdum cünäs vik. 
V. Pärtes übi s6 via findit în ämbäs. P. Findit Cänïs 
Geifér ürvi. W. Fret findèré clässé. Pr. Findüntür 
voméré rürä, C4. In gémiuôs nômën findéré vérsus. O. 
Po , Scindo. 
ixËs, fum. mr. pl, Bornes, limites, frontières. Fi- 


tür ’aüräm. ©. 





ui déducit stäminé fils. PF. Lévibus 
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uïbüs Omneés Prüsïlüert süis. W, SYN. Cüofinik, t&r- Naples. Frontières. Voy. Fines. £ 
mini, limites. PHR. Finiümi gi, cäm] RP: ixirimës, ü , um. Voisin, proche. Hic ses ra 
Vicinf, côntérmink wllus, Lats finés cust5dé . F. mis quämvis circamenôr ärms. O. SYN. 





Détrudérs finibüs hôsës. PV. Préscriptés tränscndér® | prépinquis, prôximüs , contérminüs, Scc5li 
fines, Cl. Finés exiré sénêcte. St. Juris tränscendéré niTôn, Oris. m. Qui mesure, règle, termine. ln 
finës. Lr. vêatüs, Chrsippé , tit finir kcérvi. Pers. FER Li 
V- Êee mèdis in rébüs, int œrû déniquéfinës, | hf finie grille ôra, L. L'horison. ses 
Quês ülträ aitriqué néquit consistéré réctum. Æ. ixirÜs, X, tn. part. pass. de Finio. Script 

Fixco,ngis, nxi, um, magéré. Forger, former in M5 néodiun Ginités Orbeée. J. || Détermné: Em 
fasonner. Me ler € Or ag qu. P. té. Finitiqu® cértis Legihüs êst atès. O. 


SYN. Ficio, éffingo, fôrmo, figuro, infôrmo; com-| _Fixxï. parf. de Fingo. Nc si misérum fôrtuns Si 
no; strüo, pônoe FER. Ex Da fi &wctä. V. | nonem Findit. . ù 
% mellä ténacié fingunt. P. Lütéum sub trkbé fingit| Fio, fis, factüs sûüm, par pese Facio. En 
Gpüs. O. || 4 7 (en particulier, la chevelure), | fait, se faire, arriver, devenir. té jam f'itat, FR 
omer, ahuter M6fqu fctten Frôndé prémit crinëm |'qué& pôesé négäbam. O. SYN. Éfficiér, evädo, éxisr 
fingens. V. SYN. Compono, excôlo, ümo ; como. == | événio. PHR. Nünc ägïls fio. Æ. Fit vié vi. P. Fi 
Façonner, former, instruire. Quämvis êt vocë pätérns | strépitus cts. P. Sènitüs fit ïn ædhëré. P. Qui fi, 
Fingéris ad réctüm. A. Fingit équum ténëra dôcilem | Mäcenäs? H. cn ne m'en 
Crvicé mägistér Iré viam. Æ. SYN. Institüo, formo, | veru-t-i/? Perf idus ille äbÿit, quid mihi fiét? O.|Mr 
infôrmo. || Manier les esprits, persuader. Oränd5 fin- | gui fiéri. Etre estimé. 
 mêntes. Si. SYN. Tracto, flecto. || Faire, rendre. |  Finwauëx, inïs, et Firmamentum, . #. 4psi 
ï misérum fôrtunä Sinônem Finnit. W. SYN. Éffi- | soutien. Porrigitur radix, lüngi irmäminé truc. 0. 
cio, fäcio, reddo. PHR. Te quêqué digoum Fingé|SYN. Côlümén, fülerum, fülcimän , fülcimenten | 
dés. W. jf Zmaginer, inventer. — falläciäam. — une | Firmsmentüm. Firmament, ciel. Qui firmamésre 
ruse. Plaut. SŸN. Püro, arüo, moliër, éxcagito, më- | cndidit ex nibilô. Prud. Voy. Cœlum. y 
ditôr. NS supposer. Êt licrÿmäs fingé vidéré|  Finmards, #, um. Hffermi. Hinc übi jäm firoii 
més. O. SYN. Côgito; à l'impér. Fêc, poné. PHR. | virum te fecérit as. P. 
© Tünc mêns mihi pérditf fingit. Tib. Tecum fiugé| Finmiras, aüs, et Firmitudô, ins. f. Fomt 
wiümphôs. Pr. || Peindre, dissimuler. Vel quum | force, vigueur. ÉS firmitüdé corpéris mé di 
üvidüm cônträ mëi jurgiä fingit. P. SYN. Simülo. | (lamb.) Passer. SYN. Rôbür, vis, constänt. 
PER, Nec ntée mi fingé métus. W. Trisi fingéré|  Finmirän. adv. Fermement, avec assurance. Fe 
mênté jücüm. Tüb. || Imiter, contrefaire. Gresius ef- | Ybüs à ventisque ädversis firmitér éssent. Lucil. SA 
fingit Eunüs. W. Voy. Imitor. Immo, sôlide, vélide. — Cônstäntér, forts. 
Imlo, is,ivietii, itum, ire, Fünir, achever, ter-|  Finmo, äs, ävi, äturh, arŸ. Affermir, Sa 
miner, mettre fin. Si béllüm” finiré minû.… Appärät. | nôn ullé mägis vires industriä firmät. W. S . Ge 
F.SYN. Absoivo, cônficio, pérficio, conclüdo, éxigo, | firmo; rôbôro, côrrôbüro, munïo , sbilio. PER. Pi cé 
pérägo, impléo, compléo, éxpléo. PHR. Finëm fäcio, |äditus urbis firmänt. P. Poy. Roboro, Mani. = 
(6, pôno, impôno, süitüo, constüo, äfféro. Môdum | Donner de l'assurance. Ominé quo firmäns inime 
sütüo, pono, figo. Âd finëm pérducéré. Sümmäm , | . SYN. Cônfirmo, érigo, extollo. PHR. Tilbé 
Extremam mlnum Gpéri äddëré, ädhïberé, äffërré, | äccënsi firmantr. V. || Confirmer. Héc 6mini fini 
ädmôüvéré. Jam mlf finissem leth6. 76. Finñit ut pæ-| #. SYN. Confirmo, säncio. 
ms tändém rôgie. V. Jürgii finfénit, O. Hic finis | V. Talibüs intér së firmabant fédéré diciis. V. 
fändi. . Finém dédit ôré léquendi. V. Sëd finem | Adsis 5 tandem, êt prôpiüs t&ï numinà firmés: #- à 
inpiaiit ügnæ. . Nôc véstri cüpit discôrdiä finém.| Finmÿs, à, um. Ferme, solide. Ët firmô Don 
V, Vix désiérät. O. Fücéré finêm vite ätqué là | nôndum Cônstit. O. SYN. Fixüs, sbilis , #0hdr 
bôris. Lr. Primä mêi pars ést éxäctà liboris. O. Opt- | välidüs, immotäs, immobilis. PHR. Nôo hgdrs #7 
tm cœntingéré metäm. V. Ventum äd süprémum ëst. | cOrpèré firmiér. (al) H, Actes dcülorum firm” 
V. Finémque ôräré mälorum, O. Nëc stäbit civilibüs | | Qui adela . Firmissmÿ vinä. . = Const 
Exitüs armis. L. Quêm dûs finém, rex magné, fierminé. Pectôré firmô Nünc Gps en. V. Fire 
rüm? W. É vx audité lébôrüm Primä ti finèm. P. | müs ira. O. Poy. Constaus. | Bon à, propre à. F® 
Nünc belli finis ët ævi His däbitur térris. PV. ëm | dus pascéré firmüs. A. 
finëm fessis rebus férüt. W. Éxtremäm Säturoïi bell InMÜS, Ï. m. jy rss révolte conf 











Impôuit réginä mänum. V. Valentinien et de se donner La moñ 

V. Ülimüs lé drés Halls géntiqué füissèt. F'. ne pas Emi” nie des mains de don impr 
_Côntigimus pôrtüm ‘quo GhY cürsüs érkt. Jüngantür spôlfis Firmi Gildünïs Spin Cr 

Dülcïbäs Sptäbaäm verbis impünëré metäm. iscELLi, 2, et Fiscinï, &. É role pt 
Piéridés, cœptis äddité summà mêis. O. jonc. Êt grécili fiscélläm texit hibisco. Fi 


Fins, is. m. et f. Fin, terme. Que tümên invé-|lis rübéa téxatur fiscinx visga. #. Vo. 


niet tm longf péténtfé finem? L. Nülläné finis érit|  Fiscüs, i. m. Panier où l'on mettait re 


nôstrô côncessä dülori? Pr. SYN. Éxitüs, términüs, | Onüs férebat fiscos cum pécünÿs. (lamb.) À 
me, limës. EPITH. Süpremès, ulüimüs, éxples, | Trésor du prince, le fisc. Quidquid cosspicin® É 
lets, Gputls, quæsitüe, fâctis, pésitis , impésitüs. | chrumque êx équôr® iot5 , Res fisci és J. SYN- 
PHR. Spätiis ülimk mêtä mXis. O. Ét jam finis ërüt. | rium. PHR. Regi gazi. M 
Fr. Quis sclérüm müdüs és? L. Impérrum siné finé| V. Dépüsitim Erbus püris qui réddéré fisc? 
Ds PV. Exäctam äd mênsëm. . Lusüs häbet finém. | Suëtüs érdt............... Sant. ns 






6 jm sub finé liborum. . Finïs ëdôst | Fissiis, s. m. f: €. n. Propre à étre fé 
prôbèt. O. Voy. Terminus, à fondre. Nam Us ini scndebant fislé Hs 
, Tee 


! Y. Fissiräs, édis. m. f. | ui a Les pieds fonds 
. M Finëm fido, sütüo, etc. Mettre fin. Vory. Finio. | Uk fissipédés ns RO jévencss. AM ju 

1 SinE finë, fine cürens. Por. Seiper, Æternus. Fissüs, à, um. part. pass. de Findo. Fais, 
. S 


ILFèn, bus. Cértum vot5 pété line. À. SYN. Met, | ténüi rims (paries). O. SYN. Déhixéns, 
prôpüsitüm. äpertÿs. 





FLA 
Fisrüci,&. f. Plin. Hie, batte dont les paveurs 
se servent pour réhdre les pavés unis. || Mouton à 
enfoncer des sy a Te Fe 
TsTÜLi, &. f. le, flageolet. Quem méë carmi- 
nÿbus nrüissët fistülà cäprüm. V. SYN. Arundô, üve- 
n%, bis, Glimüs, cannf, Gb, cicu. EPÎTH. 
Agrestis, rusticà, silvestris; indoctä, raucä, stridens, 
arguti, Gnôni, garrüli; mülüfôns; lévis, dns, 
ions vi; leu, bländi, grati, äm@nï, jucandk, 
üulcis, suävis. PHR. Argutä frundè. Cünorä buxüs. 
spa sépténis fistülä cannis. O. Tibi fistülï cera 
Junctï füit. PV. Suadeiqué léves civé fistülä somnôs. 
St. Séptêm ccinit fistülx blandi mbdüs. Suspirat mo- 
15s in ärundiné ventos. fnsquales céra texehät ävenas. 
€. Cärmên grécill müdülatus ävenä. V. Pästôr junctis 
cé cantit ävénis. O. Êt structis cantit Kvénis. O. Sè- 
itus stridéntis ävénæ. CL. 


. Fistülk dispüribus peuläüm surgit dvenis. O. 


Gaärrülä silvestri fistülä sacrä Dés. O. 
Solämenqué mi de colo fistülä pendét. W. 


Fistülä cui sémper decrescit érundinis ordè, 


Nam clémüs cérä jungitür ü minôr. Tib. 
Vestri méôs ôlim si fistülä dicät Emores. F. 


INGc te pœnitéat cälémo trivissé libellum. W. 

re PRES gun sn 
nco sæp* libro üs percurrit Lïäntes 

Frailé gheuren né che fondiré mis, Lr. 

Jam lévis obliquä créscit tibï fisülä cännä. CL. 

.… Qus dülcïs äb æstu 

pôtüras iré jubeblt ôves. Pr. 

p7 syau, canal, Viüiato fistäli plumbo Scinditür. O. 
op. Canalis. || Plume à écrire. Dilütäs quéritur gë- 
ji od fistulä guttäs. Pers. SYN. Cilémüs, ärun- 

dé. — Stÿlüs. 

Fisüs, à, üm. part. . de Fido. Qui a-con 

Hic äreu fisôs térrüit ensé Géus. O. Foy. Fidens. 
Fixi. parf. de Figo. Fixiset grüvidam quum léris 





Fistülk 
u: 


. | mie. Püssét ét in Gint5 vivéré flagiüo. Pr. SYN. 


FLA 381 
simülo, ürgéo, quiio. Fligris & vérbéré cädo. Fe 
gllis, virgis, verbéribls cstigo, tündo, côatündo 
Fo, Doro, saindo, Ù k éoim stüimülis ù 
crüéntis. St. Terribili Füriæ insônüers Se. Nec < 
düré dmebis Flagri päti. J. 6115 Tang À 
Séctüs fligellis. À. Rübét ill flägellis. J. Fligellis Ad 
môriëm crsës. H. Cedas licét uoqué fligells. M. Tor- 

fligéllis, Lr. Ipsum hôrriséni quitit irà fligll, . 





réré 
F1. Voy. Veæhbero. 
V. Côntinüo süntés ultrix äccincti flégello 
Tisiphôns qudt .V. 

Mans fürit, êt du 
Nüdit ét atroci 

= Battre. Mille: 






Le faire renchérir en le tenant fe, 
laxis ärcï flkgellit ôpés. MSIN Ve. 
FricezLüu, i. n. Scion de branche d'arbre. Nevë 

fligellä Sümmä pété. V. || Fouet, houssine con 
duire les chevaux. Signum dédit insônüi fligello. * 
P. SYN. Verhèr, férüls, virgt. || Fouet, instrument de 
nee Sic übi dé Füris scindat litüs uni flkgells. 

, Lôrüum, flägrum » Virgé, scütick, vérbèr, vérbéré. 
EPITH. Nôdôsum , spinosum ; tôrtum, intôrtum , con: 
tortüm; durum, grévé, rigidum ; &trôx, minëx, vindex ; 
dirüm, crüdelé, sevum, inmité, triste, äcérbum , hôe- 
réndum, métüéndüum; résônäns, crépitäns, stridéns, 
hôrrisônum; fürilé; crüéntüm, créentitum, og 
néüm. PHR. Gaüdét äcérbô Plagarum strépitu, P. Poy. 


Flagello. 
Cic. Infdme; débauche, 





LAGÏTIOsës, , um. 
dissolu. SYN. Scélérauis, scélestüs, impurüs, infamis, 


turpis. 

nico, 5. n. Crime, action honteuse, à ca 
micälé, infamié, ôpprobrium, dédécls, EPITE. 
Türpé à prébrômie , infämé, infändüm , déteusbilé. 





Fixÿs,x : . de Figo. Mi 5516 fixôs 
Bcils avérk DE ad. Fixe ferme, indbran- 
dable. Fixum änïmo immotumqué t, F. SYN. Im- 
mots, crtis, stibilis 


FL 
Fuixurin, 5. m. 8. f. un éventail. 


PHR. éjuqué léth5 flagitüm timêt. A. Poy. Scelus, 


Fcacfro, äs, avi, ätum, äré. Demander avec 
instance ou à unité. Qu& sint éi numink Divüm 
pat V. Vory. Efflagito, Peto, Precor. 

LAcaass, Üs. Brilant, enflammé. Nüs pévidi tré 
pidäré métü , crinémqué fgrntèm Éxcütèré. V. Fls- 
ges À es génüs. PV. SYN. AÂrdens, äccensüs, 

immätès, etc. == Flagräntiür #quo Nôa débét délür 





ui porte 
FLrasëiüm,i. n. EL Le die ét ténüi ventôs 
movisé fikbello, O. Ét mèdô pavonis caïd& flübell 
süpérbæ. Pr. EPITH.-Pictum, décôrüm ; Lévé, ténué ; 
ventsam. PHR. Mot fläbelli minou. O. Ventumquë 
cieré flübells. Com. Æstüanti ténûé frigus ventilaré. 


M. 
Frasïils, is. m. f. €. n. Cic. De souffle, d'air. 
ee) br Prud, afle, 


Fistu incorpüréo rés je A 

FLrasni, ôrüm. n. pl. Soutre des vents. Lenïbüs 
hôrréscunt fläbris, summs sünürèm Dänt silvæ. V. 
SYN. Flamén, fatüs, au, vents. EPITH. Lénii, 
ténüià ou gi Nero rn EUT À rie (4 
süprémos Silvifrigis vexät fläbris. Lr. Pétülantibüs in- 
ci fläbris. Voy. Flatus. pe 

Fraccko, ës, üi, érs, et Fläcoësco , escis, üi, Escé- 
ré. n. Col. $e faner, se flétrir; languir. Voy. Marcesco. 

Fraccioÿs, ë, um. , mou, issant. Fläc- 
cidiôre #tiam quäat jam turbiné fértür. Lr. Voy. 
Marcidus, idus. è 

Fuaccüs, 5. m. L'un des noms d'Horace. Quüim 
tütns décôlür essét Flaccüs, ët häreret nigro füligo 
Märôai. J. || Valerius Flaccus , poëte épique. Fläcce, 
Ântenürii spes ët élumuë lüris. A1. 

FLicELLO, &s, avi, atum, arè. Flageller; fouetter, 
Jrapper avec etc 


un fouet, une houssine, des verges, etc. 
im Ft deigiane sx rübürä caudæ. O. SYN. 
Cædo, pércütio, vérbéro. PHR. Flügells ëquôs excito, 


Essë viri. J. Ve oy+ Ardens. 

Fricno,äs, avi, atum, art. #. Brller, étre 
mé. Fligräbäut säncti scëlérätis ignïbüs igoës. 0, SYN. 
Déflägro, ärdéo, exärdesco, äccendôr, ürër. Woy. 
Ardeo , Incendium. = Mëdi flägränté tämülta. |] Bnt- 
ler d'une passion, d'amour, de haine. Odio flagrant 
tüé péeuéré nôstro. O. PHR. Flagrét imoré pile. M. 
Das idiné carrus. O. Voy. Ardeo. || avec un 
ü ide. 


Flagränt elidéré sans prodigials cäpèt. CL. 
upio. 
icabu in. Hares Ad süë qui dümitos déduxit 

: tés. J. Éxpüsüit süñ mémbrà fligris. 
(De 1.) Damas. Ve “rlage 3 

[ w, inïs. n. J'ouffle, vent, O! e advorsis 
vibrabänt flaminisvesés. Ü. SYN. Flabri, Hâtle, aurk, 

iritüs, véntüs. PHR. Cônwärif class Flamini. O. 
gent fläiminë dppis Ducitür. O. Fügaänt inductäs 
flämiox nubes. O. Räpido venti cum flaminë 

ürtänt. /. Sünoro Fliminé räpturüs silväs. CL Voy. 
latus. 

a. FLiuëx, inïs. m. Pontife,ou premier prétre des 
dieux , ainsi appelé d'un fil (filamen) de laine qui 
lui ceignait la téte. Il n’y en out d’abord que trois, 
de Flamen Dialis pour Jupiter, le Martialis pour Mars 
et le Quirinalis pour Romulus. Flämën äd h&c, prisco 
môré . O. SYN. Ântistés, shcérdôe. 
EPITH. Skcér, sâcrificès, vérendüs, vénérandüs, PHE, 

















382 FLA 
Vinctus pik témpüré läns. LanSf cui Phrÿgf cémk 
Fläminls. St. ; : 

Fuauinla, #. PA (Via.) La voie Flaminienhe, que 
Flaminius avait, durant son consulat, fait paver 
de Rome à Ri , Flkminiæ Claudix jüncté vie. O. 
Jüneuÿ Flann jicét Mpülerd. aie de 

Frauixick, &. f. Lpowse d'un  Îpee 
Féminin prcèntem lebri vidi,/O. 

FLaminiüm, ti. n. Dignité des flamines. Âtque à 
fläminio ét padlibüs éxigit aris, Fé4l, 

Framinids, ï. m. Nom de plusieurs généraut 
romains dont le plus célèbre est celui qui périt sur 
les bords du Thrasymène. Sint bi Fläminfüs Thrésÿ- 
méniqué liuôri t&stés. O. || Fläminiüs, &, üm. De Fla- 
minius. Agminë Fläminio qu limité milvfüs ägpèr 
Tränsvéh}e. St. Vey, Flaminia. 

Frauux, &. f. Flamme. In sgétèm vélüti quum 
flmmi fürentibus Aüstris Incidit. Ÿ. EPITH. Lüucëns, 
lücidi, fülgens, fülgidé, dar, rütilé, rütilâns, = 
use, Cruscüns ; fuind créplüns, stridülä; äcnis, 
3 séquäx, céléris, vôläns, valüx, keïlis, répidf, 
mobilise , trémüli 











dax, fért, crüdelis, impiK; rt 
päx, évidä, vôrax, èdax, fürens, püpülauix, vasti- 
uix, etc. Vor. Ignis. PHR. Éxsüptrant flämmæ. Fläm- 
mas äd culminä jäctit. V. Flimmä prôpioré clesco. 
Münïä collücent flimmis. . Ë médio hicid flämmi 
micät. Flämmi V. Aùt äcrém flimmæ süni- 
tüm däbit. #. Rüptis flimmam exspiräré cäminis, P. 
Cormipüit wémülis alari flémmis ignïs édat. W. Apt- 
tëniqué pèr aträ duxit Flammä. O. L 
V. Iguëä tem flümrnuiisqué sônäntibüs ardür, 

Âccénsoqué rôgo stridüli flämmä fürit. 
Sürgït in imménsüm géminätis ignïbüs ätrox 
Flämmä rügum. 

Férvidi vicino flammä väporé nücét. O. 
Tét fläamma sd süummüm técti sübjecth réluxit. W. 
1 Feu. Tüm gléciés âcri flammä dévictä lquéscit. Lr. 
SYN.Ignis, Vülcänüs, PHR, Quérit pärs smYnä fläm- 
m& Abstrusæ in venis silicis. #, Fürit æstü: äs. 
V, Cilidis tôrrescéré flammis. Lr. Voy.1gnis. || Flam- 
beau. Lücet viä longs Ordiné flämmärüm. #W. PHR. 
Nôctêm flämmis fünalix vineunt. Y. Foy. Fax. || 
Ltoile. Noctivigæque fâcés cœli flämmäæquè vôlüntis. 
Lr, Por. Astram. || Lumière, éclat. Flimmärüm lü: 
Ù érgo älbescéré tractus. #. PHR. Arserë côrüscæ 

üminibus flimmæ ärrectis. V. Stnt lüuminä flimmä. 
Id. |} Eclair, foudre. Trifida fümantiä flamma Côr- 
pri O,_ Voy. Fulmen. = Feu, ardeur, passion, 
amour. Accepit sülitäm flimmäm, nôtusqué mélulläs 
Inuävit cxlor. . SYN. Ardor, ignïs, &stüs. PHR. Im- 
pläcatëqué vigebüt Flammi güle. O. Est mollis flammä 
üs. P. Tristibüis Efféri flämmis. #. Côncæptäs 
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flammäs ©. Voy. Ardor, Amor. 
nüoque üvidis übi subditä flimmä médullis. W. 
um änimus toto percepit pectôré flammam. P. 
Fuimmanxs, is. omn. g. et Flämmätüs, à 
part, Qui jette des flammes, enflammé. Flä 
lüunrinä torquens. V. Talix flimmät sécum dëd corde 
vülutäns. #. Voy. Flammeus. = Couleur de flamme. 
Flümmat gi. M. Voy.le suivant. . 

FrammèdLüs, %, üm. De couleur de feu. Pressi- 
FLE flämméolà riuupaiur fiscinä cälthä. Col. SYN. 

lamméüs. 

FrammEsco,ïs, ërés n. S'enflammer. Flammescéré 
cœlum, Lr. SYN. Ignësco , âccendôr, incendbr, inflam- 
mr, PHR. Flimmës suno, rüpio, concipio. Flimmis 
cürripior. Voy. Ardeo. 

Frauuèün et Flämmédlüm, 1. n. Voile do couleur 
de feu que l'on donnait aux nouvelles mariées. Lutëi 
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démissos velärünt flamméi vültüs, L, Sédéc altä pro | 1 


Flämméÿls. J. 
Fasuudÿs, à, nu De flamme. Quäsinque 8 caüsü 





qioue fläinmas. O. Sæväs éxstinguëré flämmäs. O. Sic| Y. 
v 


ÊLE 


fimmiis rdün Ln } Æ: , ardent. Thon fin 
mx lüiminü to S. 4 ee pates 
flimmifér, flämmivomüs, il (rétsbe, 
spot, éccenede, Bégetns, Lrdën MIA ci 
FLaumicÜmans , tis, ef Élimmtoimës, #, üm. Qu 
a une auréole de feu. Ornëtu âccinctS tédafürh fin. 
micômäntüm. Juvc. Nâm si fänmmicômis Christ pr 
aôminé märtr Ignÿbüs insïliäs. Pre SYN. Igbicüm 
FLrimmirén où —gér, ét, Érüm. Qui fette du feu 
Flämmiféris vellls rüdiie éxüsek débisit Gil S5 
fämmigér. V. F1. SYN. Flamméüs, fämmivts 
Por. Flammeus. * 
LanaicÉno , 88, Avi, ätüm; är€. Jeter des flammuei, 
Flämmigéränt ôcüll Mant. è 
FLimmYr£s, édis. Qui a des pieds dà feu. Flin- 
mipédüm répilit simüléeé quadrijtigoräm. Jave, SYN 
pes. 


Ignipés. | 
Flimursÿrs, Gs.m. Am. Surnom de Pulcai.* 
FLimuivouÜs, K,üm. Qui vomit feu et flamme. 
Flämmisômü sb 5518 jKcËt. Ævien. PHR. Fhimmiriné 
déscéndét nübé ren Jûdex. be a 

Friwno, 35, âvl, Btüm, &re. n. En/lammer. 
prôpiüs flämmäbèt #quas. P.FL op. Inflathimo. 

Fuariuls,ïs, m.f. &. n. Devent, que l'on ufft. 
Majér inëst vis illa hümini, qua Haûlé virks Ingérlt 
Prud. 

Frarüs, üs.th. Pouffle, dent. Copa is 
flat Tibfi. O. || Étmädidis Eüri résoldté fadbis 1L 
pés. L. SYN. Fläbtä, flämén, têntus, eur, œiriis, 
änimä. Voy. les éptthètes de Vents. PHR. Ab 
pércëbänt flatbüs Eüri. P. Fltiqué sécündo Grid 
mat sônänt, O. Aspiräns prôpEllit cärbieï Uats. Ji 
Repas e incendix flattis Ventiift. Si2. pr Yertus 
Il Souffle, respiration. Hümëscunt spumis flEtäque #- 
quéntum. #. SYN. Spiritis, Anhelitüs, Anlmh, LS 
mën, = O: fl. DEt Mbértitèm fandi fätüsqué rémit- 
dt. P. PH. Si témidos fccëdéré faths Sénsle U. 
Vor. Superbia. 

Frivérs, Us. omn. g. Jounissne, Blond; jen. 
Flirentésque Sbecid che. Fr. Vo: Fans. 

Fravéo, ê&, Er, et Flivéso, Ÿs, Ere. n. Jui. 
Seü flävent; pläcüit crôcéis aurôth . 0. Mili 

ailätim flavéscit campüs àristä. V. PAR. Flavéaübis 
arvis. V. Flävum côlôrem düco, träho, concipio, sümo, 
conträho, indüo. À 

Fravicômans, às, et Flivicomüs, à ;. Em. Ve a 
une chevelure blonde. Srmigtr & chnës püérürüm fin 
micéméntüm. Prad. Tune ét flâvicémis rédiantff dr 
86r% villis, CL. 

Fravini,&.f. Ville d'Etrurie, au pied du Soracte. 
Quique tüos, lävinä, f6eüs.... ténênt. Si. D'où, 

Fraviniüs, à, um. De cette ville. Flävinfique ärti 


Fuavtës, ïi. m, Préhom de Vespasien, d Ts 
et de Domitien. De Li Gëns Flaviä. 
Hactenus edideras dominos, gens Flavia, justos ; 

Cur duo qu dederant tertius eripuit? Aus. 

vüs,ü, üm. Jaune. Flavique de rübrô promit 
b: M. SYN. Flivèns, arescams, rds.C3- 
luëüs (qui s'emploient platét on 6 des 
ctoffes). PHR. Quüm flävis mésôrom indüctrét artis. 
V. Flaväqué ciput néctæntür üliv, #. || Blond. Et crinés 
flavos Et membrà décôri jivénu. V. . Flävéns, ai 
réüs. — Rütilüs (blond ardent). PHR. Sümmé flivun 
cäpütextülit unda. . Flavéntes âhecissk coms. P. FE- 
véntêm pm uüginé mäläs. F. 

LE: 


Fussiuis (is. mn. f.E. n. Qui est à plaindre, déple 
rable. Nc La a a abs US démo. Fa. 
ÊYN. Lécrÿr âbiffs, limentäbilis, fléndés, défleudis, 





















Y. Mültis illé bônis flébilis Gechdit 
Nüllt Rabfltär qua bi, Virgili, A. 


FLE 
J A À + Léerÿ: . 
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'h. SYN. Lügübris, mœstüs , trisls, funétis , mis 
bis. H Plaintif, lamentable. Voy, Lamentabilis. 
Frsité et re adv. D'uhe manière lamen+ 
tôle. Ülülerünt fEbIE. PE. Flebiliir gémêns. 4. SYN. 
l&œstün, lügübré, féralé. 

FLëcro, ds, x, aim, cé, Courben, tourner. Fléc- 
re Ytër sdciis trraque ädvértéré prôrm [mpérät. F. 
YN. Toflécto ; réflécto, eürvo , incürvo, türquéo, de- 
“ , contà , Yérto, couverte. PHR. Gÿro brè 
ioré flecti. Sen. Flecté vism velis. #. Mänibüsque ün- 
intés flëcttt Hibenss. Fi Si flectäs dcülüs. J. — Qué 
PR flëctkt. W. Anïmôs äd cärminx pablicx 
Exi. O. 


F. Flectit équôs , cürrusqué vôläns dât lorà sécundo. . 
cine Nr MBLE jérEncôs. 





Mectèré Vocthrités ini 

! Détounen In'nüllim lümini päriem Gürgite %b 
êe fe. O. SYN. Diflecto , detérqtlo. 

|W'e détourner, fafre uh détour. Médiis ärdëns he fléctät 
b ündis. W. FL SYN. Déflecto, dErio. 

= Fléchir, Pr. Fléctéré si néqué Süpérôs, Xchè- 
SutX môrêhé. F. SYN. Éxôro, mitigo, mollio, môvéo, 
Maco, rinco. PHR. Nêque illüm Orando flectës. W. 
Frécibüs si fléctéris Ulis. #. Foy. Placo. 

FL£noës, 3, üm, Qui doît étre pleuré, Carnifici mëÿ 
lEndi püten fôrtün vidéri. O. Voy. Flehilis. 

Fa, flës, Mbei, fletam, Heré. Plewrer, déplorer. 
k vis mé Hlëré , délendum êst Primunipsi bi. A. PHR. 
Pénds diffudimüs itäm. O. Flentëm flens äcriüs ipsi 
Enébit. O. Ardëutëm flébitür änté rôgüm. 1 len- 
16 téreidäali rübent ôcœlli. Car. Fündebat lécrÿmäs lün- 
PPaqué ciebät Fncissum fletüs. Ÿ7,. Voy. Lacrymo. 

F. Quid Tiges , Imôque tréhis dé péctoré quéstüs? 

Plébst ët addüctis Titÿrüs &gèr dvês. 2. . 
lat. Pleurer, déplorer. Qui pérstpé téstüdiné 
levit ämôrem. 1. SYN. Lügéo, détléo, süspiro. Poy. 
guror. = Suinter, distiller, Obéribüs {lent omniä gut- 
is 7, SYN. Läcrÿmo, illicrÿmo, stllo, südo, müdéo. 
FAR. Flevitin témplis ëbür. Jen. 

Fuiaünr, Flesti, Flésèt, pour Fleverunt, Flevisti, 
Flerisset. Flérunt Rhèdüpeit arcës. P. Flésti discedens. 
St. Turribls € Phrjglis féssét missurüs Ülÿsses. Se. 

FLërüs, 4, üm.part. pass. de Fleo. Pleure. Hi mül- 
An fleu ad süpéros, be lôqué cilact. F. SYN. Delle- 
ds. PHR. Fletiqué côgnatis. O7. 

Frërüs, us. n. Plenrs, larmes. Larg5 fletu simül 
irigäbée. #. SYN.Licrÿmæ. Voy. ce mot. || Gémis- 
lement, soupr. Longäs in Î Etüm ducéré vôces. W. Voy. 
remtus. 


LEvT. barf. de Fleo. Cüjus flsi ténEns flevérät 
si Pr. É 

Fuxisinüs,ü,ür. Touchant, qui fléchit le cœur. 
Que ubi ffexinimo ment&m perfundit imorë. Cat. 

FrexiaTLis ct Flexilis ,s. m2. f. ë. n. Flexible ,sou- 
ple. Nôbis flexible; curväntür Apollinisärcus. O. Flexi- 
hs sbtorti pêr collum cirilüs nuri. P. SYN. tes 
ais. Torquët Grum Fléxibilés rictus. ©. 
t flexilé se D IL Qui tourne, arrondi. 
Feulis Gbtôrti pér @llüum cire aüri. W,. SYN. 
Hexbs , lents, chrvils, intôrtès , is, PHR. Côm 
Kailis FT. 

FLExirBs , dis, omn. g. Qui a les pieds tortus, les 
ucines tortucmses. Vos quüqué, flexipèdes hédére. O. 
Fiëxtal, &, f Courbue. Assimili litéris flexura 
Alix nôstri. Lr. SYN. Cürväturi, flexiis. 

Fuëxüs,%, üm. part. pass. de Flecto. Courbe, tour 
. NGgoû Hèxs démathr In bütim, F.SYN. lnllexts, 
Émis, curvätüs, siadatüs. || Aléché. Anfmüm flexüs. 
F. Fi. Voy. Ylecto. : 

Fuëxbs, üs. m. Détour, pli, inflexion. Maximüs bic 
Ex sinüoso Elabitir inguïs. P. SYN. Flexuri, ge 
tas ,spiri, citetitäs, cürvaturd, ôthés(pl.). EPITH, 
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Lünätds, 5bliquis, sfnücsis 8, mük LE 
pinüs. PHR. Cürvätäs sinüatis fléxibüis &mnis bliquât 
ripäs Cenüm fléxibüs äpti crinée. O. 

Il Berceau d'arbres, Popüléss flxus tümülu si 


en Flüraïoÿ cogoâti médio vidé sggéré fi, 

FLicrüs ,üs. m. Choc d’une chose contre uns autre. 
Dânt sünitüm flictu gulés. V. SYN, Conflictüs. 

FLo, &s, avi, &tum, âré. S'oufJler. Füricsi 
flaiür. O.SYN. Allo, perte, epiro, äspiro. P. 
tüs mitto, ingémino. Por. Ventus. 

FLoccüs, ci. m. Flocon de laine ou d'autre matière 
légère que le vent emporte. De là Flccifücio. 1er. 
et tre pend »Y,ëre. Ter. Ne faire aucun cas, mc- 
priser. Voy. Contemno. 

FL6nX , &. ,f° Déesse des fleurs, femme de Zéphyrc. 
Chlôris éram qu& Florä vôcor : corrüptä Lätinô Nômi- 
ns êst nôstri littétä Gr&ct sôno. O. SYN. Chlüris, Zi- 
phÿrids (idis.). EPITH. Rüstici, vérni ; Gdôrk , &dôri- 
féré, ôlens, rédôlEns , mävis ; formôsät, vénusti ; culti, 
cômpti , rôséä, mulüicülor; kinœnä, dulds, mis, tu, 
Lire 3 bénignü , fecundä ; rénäscens, rédivivä. PHR. 

éphÿri pülchérrimä cônjux. Fur que Déä floris 
hübèt. Cui Zéphÿrüs dotés wadidie hôrtôs. Floribi 
ärvä cürunans. Rédimiti rôsis, Lüdis célébrati jücosis. 
O. Viridi résidens in gräminé. Cinctä floribüs. Vültu 
vérsicolôré décens. Pol. Voy.. Flos, Ver. 
V. Tantus vérfs hünôs ét üdôræ grätiä Floræ. M. 
Il Courtisane célèbre qui laissa au peuple romain de 
grandes richesses, et en l'honneur de laquelle on in- 
slitua les jeux ux. 

Fiünacià, ium. nepl. Fétes en l'honneur de Florc 
la ere et où ait une extréme licence. 
\ôstra üt Flüraliü püssint Aprict méminissé sënês. Pers. 

PHR. Festum Floral. Flôrales lüdi. Dignissimä prôrsüs 
florali mätrônä tüba. J. 

V. Nécnôn läscivi floralià eut déatri. Aus. 

_ Fiônauïs ,ïs. m. f: &. n. De Flore, des jeux floraux. 
Exit ét in Maïäs festum Florälé cilendas. O. 

FLôrauriüs, à, um. Des jeux floraux. Et flürali- 

tas lässét üréoû férss. M. 
FLronens ; ls. omn. g. Qui est en fleur. Flôrentes fé. 
rülis ét graud'a Niiquéssins. F. Voy. Floreus. || 4 {x 
de l'âge. Ambs floréntés ættibüs. F. SYN. Pu- 
bëns, viridis. Voy. Juvenis. || Brillane. Flürentés ré 
citervas. W. Voy. Niüdus. — Florissant, heureux. Stü- 
diis flüréntem ig: ou. W. Voy. Floreo. 

FLônEnTéÀ , (: (moderne.) Ville capitale de la 
Toscane. Mä ii vatum. P. 
EPITH. Mart *, ornatä. PHR. 
Cui post factum 
V. Parvi flüéntisonis aggësti FI 

Molliä de nitido nomiuë flôré cüpit. J. 

Fiônéo, ès, ii, éré, et Flôresco, Ÿs, ërè. n. Mleurir, 
étre en fleur. Vérnat hümuüs florétque, &t mollii pabül.i 
sürgünt. O. Étin médis flürescuntignibüs hërb£. /. 22. 
PHR. Flôrés indüo, fündo, nüdo, expl 
féro, géro , ministro. Flôribüs pubëo , ind: 
ôpérior, distinguër, väriôr, älbëo, rübéo. 
indüëré. Ornüusque incanüit 41b5_ Flôrë 
ränt ârvi crôcéis véstitä floribüs. Opéritur flôribüs ärbus. 
ômunis pärtürit arhôs. W. Pürpüréis collücent, on 

Värios hunüs hümYdi floré: 
d æ tllüs Süb à flürés. 
Lr. Värios hic fluminä circum Fündit hümus flores. 
P. Quis hümäm flôrentihäs hérbis Spargérèt? W. 
V. Sëmpèr üdôrätis spiräbünt flôribüs are. Sv. 
Florëi gémmäté graminé prätä virént. 
Si béné floriérint ségètés, 
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rit Arti divés. 

Pictiqué flôrigéro germiné vérnkt hümits. Pol. 
= Etre florissant. Nos quôqué fiürüŸmüs , séd fs fuit 
ill ciducis. O. SYN. l'ülgéo, clarésco, uitéo, vigéo. 
PHR, Legs süib CÆsré flôrént. O, Quibüs [uili jam tu 
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Flôrüérit tra älmä viris. V. Flürent müdô nätä (verba) 
vigéniqué. L Voy. Vigeo. 

LoREüS et Floridüs, ä, um. dim. Ficridülüs. De 
fleurs, fleuri. Qualis äpès æstäté nôva per floréü rurü 
Éxéroët lübôr. P. Floridé quäam mültss Hÿblä tüetür 
äpés. O. Oré floridülo nitëns. Cat. SYN. Fioreus, fl6- 
rifér. PHR. Flôré cü: ans, irens, pubens, insignïs, 
cônspicüüs, décorüs, ornätüs, ünustüs. Flürum germiné 

âtôs. = Flôridior prâtis (Galatea ). O. Nôvits tm 
üridä mündi. Lr. Ævi floridior Fébiüs. Si. 
FLiôünicômüs, à, um. Couronné de fleurs. Quälis 5- 
ricüraä quondäm pôpülatèr ïn Ætmä. Aus. SYN. Flo- 
rifér. 
FLônirin, —igér, érü, érum, 
orné de fleurs. Talä flürigéris nun 











Qui porte des fleurs, 
Am näschntür in 










hôrüs, Pr. Stüdiumqué lüboris Florifén répétunt. L. 
Voy.Floreus. : 
FLôniLécüs, #, um. Qui recueille Le suc des fleurs. 





näscuntér ipès, O. 

Fiünüs, i. m. Nom d'homme. Jüli Flüré, quibus 
térrarum militét ôris. H. 

FLôs, oris. m. Fleur. Flôré sémel l£so péréunt vi- 
cisqué fübæqué. V.SYN. Flôscülüs. EPITÉ. Vérnüs, 
vérnälis, SUvüs; Œndidés, nivébs, résës, parpürétis, 
crôcéüs, pictüs, värius , vérsicülôr ; niténs, nitidüs, rü- 
dans ,rütlüs, im@nts, décorüs, grâtüs, l&tüs ; blän- 
düs, môllis ; ténèr, nôvüs, näscèns, récens, gémmäns ; 


dülcis, suavis, nectäréüs, fgrans, hälans, ôdôrüs, 








&dôrifer, ülens, rédéléns. PHR. Prätôrum , hôrtôrüun | ? 


hônôs, décus. Veris pes: Floréä gérminä. Flôs prâta 
exhïläräns. Viridänti in graminé gémmä ui dulcëm 
läte diffundit hünôrèm. Odôrato gérmir ns. Däns 
Tümïnä prats. Oculôrum gaüdiä. Sant. Véris 6dôrä s- 
gès. Sant. Omnis copit narïum. 1. Nec flos üllüs hYat 
prätis. Pr. Primä flos pubët in hérbä. Rap. Térréstrià 
sidérä, flores. Aap. Véruä purpürä prâätôrum. St. Vor. 
Florco. 











+... Quos prôptër flüminïs üundäs 

itiôrés tépidi fécundi Favoni. CL. 

ntillic, quôt t nâturi, colorés, 

Ë mili floré nitébät hümüs. O. 

ücêis hälantés flôribüs hôrti. W. 

Tpsä tfbi bländüs füundeut cünäbülà flôres. F”. 

Aûüt übi vernà nôvis exspirät pürpürä prätis. Êt. 

— Fleur de l'âge. Tüm mÿhi primä génäs véstihät flüré 

Fvénti. P. PER. Ævo flirénd püellé. Lr, Fléréntibüs 

ännis. $£. Primëvo flôré jüventuüs. #. Voy.-Lanpgo, Ju- 

ventus.|| Virginité. Quüm cstum âmisit polluts corpèré 

flôrém. Cat. Voy. Virginitas.|| Elite, Flos v 

tüsqué virum. Lr. Flos Héspérie, 

quet. Bacchi quum flôs ëvi 
FLôs Jôvis. m,. Pensée, fleur. 
















Flosque-Jovis varius, folii tricoloris , et ipsi 
Par violæ, nulloque tamen spectatus odure. Rap. 


FiôoscüLüs ,i.m. Petite fleur. Festinäüt énim décür- 
réré velôx Floscülüs, ängusté misérzqué brévissimà 
vitæ Porto. J. EPITH. Näscèus, récns, nôvüs, gëm- 
mäns, ténër, ténellüs. 

FrücricôLi , &. 
quüum festé nürus sœù pér anträ. S'éd 3 

FLücrirrAcès, . Qué rompt les flots. Déniquë 
fu üuspensæ in litôré vêstes. Lr. 

Frücricéna, æ. m. f. et Fluctigénüs, ü, um. Ve 
dans ps Fluctigéna spéctaus quali sub gurgité 
Neëreus. M. Cap. Flüctigéni spéciem monstri supérin- 
vélit Auster. Avien. 

Fuicrisünÿs, ä, um. Dont Les flots retentissent. 
Insülä fluctisôns circumvällatä prôfundo, Fil. 

Fiücrivicüs, ï,um. Qui erre sur les flots. Flüucü- 
naüLæ scrutatorésqué prüfundi. St, SYN. Ündivägüs. 









Qui habite les flots. F\icücôl& 
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lant de l'onde. Ot nünc valde flüctäat mbrt. Pla 
SYN. Æstüo , férvéo, ägitôr, jactôr, commüvér. V 
Fluctus, Æstus, Æstuo. 

= ôque irarum fluctüät æstu. W. Foy. Ci 
ILOn comme les flots. Lau. fluctükt Gmnis Ër 
nidenti &llus. #. SYN. Ondo. PHR. Adültà leur 
pe flücrüst ségés. Sen. 
| Flotter, étre porté par les eaux. Fluctüët, ut Si 
pépilauix. OL SYN. Flüio. PHR. Flücbès iaür 

. Érrämus vento hüc ët västis flüctibüs act. W. 
Nünc me flüctüs häbet , versantque in littüré vent. / 

Cÿmbä prôcelloss flucübüs ictä timèt. O. 
= Élotter, étre incertain. Flüuctüät incërtis érroril 
ärdôrämantum. Lr, SYN. Dübio, flüito, jäctôr, int 
süm, h&rèo, ämbïgo. PHR. Àuimo nunc büuc, nuac fi 
tüät illüc. Foy. Dubito. 

Frücrüs, us. m. Flot, vague. Quim müli Libi 
véhints mammiré Biche P. SVN, Ends, 2e 
EPITH. Æquürèüs, märinüs, salsüs ; undäns, ündôi 
ägiäns, trémülüs, siliens ; canüs, spumans, üné 
spümifér; âtér, céruléds; prôfundüs, renosbs ; oumbié 
prôcellüsüs, tümens, tümidüs; räpidüs, välidüs, m 
näx , fréméns, süuôrës, hôrrisonüs, séxifrigls, sai 
immänÿs , insanüs, vésanüs , fürêns. PHR. Spümz di 
Ündà tümêns, — déhiscéns. W. Ingèns moles, cümili 
motüs äquaram. Præruptüs äquæ môns. W. Pélga 
næ. W. Ingens pôntüs. F Indigoätum æquêr. V. Mi 
frägôr. V. Ondirüm glébüs. OL Tümôr imèqué 
äquaru ésônäns imménsô murmüré flüctis. Sp 
pülsôns. P. Sinüoso vorto s vété 
Invôlvit nâvémqué virôsqué. V. Tants audeis wlé 
môüles! J. Lôngique ürgent ad litôrà flüctus. . Al 
sônis frémüit ë flüctibis ingens. Qui vénït hic {lis 














Fe Mare. 
V. Vastiüs ässurgêns décimus rüït impétüs und£. O. 
Quim müré surrexit, cumülusque immäni ru 
nu môntis spéciém cürväri El créscéré visüs. O. 
Flüctibüs érigitür, cœlumque quaré vidétür 
Püntüs, étiuductas äsperginé tangéré nubes. P. 
ME miïsérüm ! quänti montés volvuutür äquärum! 
Jämjäm tictürès sidérä sammä pütés. O. 
Tôllimür in cœlüm carvato gurgite ; & idem 
Sübdücta äd mänës imôs déscEndimüs unds. V. 
Érigäit Océinüm flüctüsque ad si 












wollie. L. 
Pülsäbäntqué nüvi montänx cicuminï fluctus. O. 
Assiliunt flücrüs, imôque & gurgité pontis 
Vertitür. O. 
Inquë môdüm tmüli concvé surgit qui. O. 
Ô thri ter gurgité vastôs 
Yn äbruptum flüctus , rursusqué sub aufäs 
Érigit ältëmüs ,êt sidérä vérhérät unds. . 
Fluctus ut in medio cæpit quum albeseere ponto 
Longiàs, ex altoque sinum trahit; utque volutus 
Ad terras , immane sonat per saxa, neque ips0 
Monte minor procumbit ; at ima exæstust asds 
Vorticibus, nigramque alt subjectat orenam. P. 








Qualis ubi alterno procurrens gurgite poulus, 
Nune ruit ad terras , scopulosque superjacit undam 





LÜCTÜO , &s,Avi, atüm,âré. n. Etre agité, en par- | 


Spumeus cxtremamque sinu perfundit areaam : 
Nunc rapidus retrè , atque æstu revoluta resorbens 
Sara, fugit, littusque vado labente relinquit. #. 
= Trouble, agitation. Hic 8g5 rérim Flücübis inmi 
dis & témpésatibis bts, A, SYN. Este PER. 
rürm tantôs volvis sub péctôré flucius, P. Iusinôs cur 
rüum comprimé flüctüs. S'il. LR 
FLüEns, Us. omn. Ca Qu coule. Éunt äoni 5 
fliéntis ïque. O. SYN. Fliidüs, defluüs. Voy. Flu 
Fluidus. { Qui dégoutte, d'où l'eau coule. Midi 
lêns in vesté Ménétés, P. SYN. Maoäns , dirt, 
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idüs, mididis, miédens, stüillans, flüïdüs. PHR. Sidôré 

üenträ multo Membrä. O. || Ondoyant, trainant. N5- 
doqué sinus collectä fluentés. /”. SYN. Flüuitäns, flüidüs, 
ins, fluxûs, Bxüs, démissüs. || — en parlant des che- 
veux. Côme per leviä côllä flüentés. Pr. Voy. Capilli. 
1| Qui pend , qui pousse avec excès, en parlant des 
braackes. Ramos compêscé flüentes. W. SYN. Lüxü- 
rins. || Coulant, facile, en parlant du chant. Tasigois 
cithüra cantuqué flüeau. Si. SYN. Liquidüs. Por. 
Cantus. || ÆAbondant. Luxü flüëns. CZ. Voy. Abundans. 








fl Abondant , facile , en parlant du discours. Spônté | 


Ilüèns däbitur sérmônis gratä vobis. Juvc. 
nrèa. adv. En coulant. Üsque ädéo ümnibüs 

äb rébüs res quëqué flüentér Fertr. Lr. 

Futenrisdnüs ä,üm. Qui retentic du bruit des 
FE Naämquë flüentisüno prospéctäns liuôré. Cat. SYN. 

üctisônis. 
n. Courant d’eau, ruisseau, rivière. 
qué flüënts Désërit. W. SYN. Amnis, 
flüméa ,Hüviüs, rivüs. PHR. Âniénà flüent. W. Joy. 
Fluvins. 








Liquide , coulant. Lüminis el 
é ciôrem. P SYN. Flüens, defliëns , 
, flüxüs, liquidüs. || Qui dégoutte. Flüïdôs 
snguïné rictus. O. Voy. Fluens. || On- 
, doyant. Flüïdos collègit ämictus. #1. Foy. Fluens. || 
É issant. Flüïdos péndéré licertos. O. Voy. Lan- 
guidus. Qui rend languissant. Flüïdoqué cüloré 
Grpôri äbescunt. O. 






(] 
[A 










Flottant, errant sur l'eau. 
Flottant, ondoyant, pen- 
Vory. Fluens. || résolu. At- 
ôré vägaris. Lr. SYN. In- 
Üs , jactätüs. Dubius. 





€ vidérës. ©. || Flotter, nager 





ctüo, näto, no, férôr. PHR. in simmo flü 
Chanceler, étre irrésolu. Ne flüitém dù- 

LE pis hôre. A. SYN. Flüctäo. PHR. Cëca 
flüiénti soté. Id. Voy. Dubito. 

Fiümëxs, inïs. n. Fleuve, rivière. Et qui primä bibit 
déprens fluminä Nil. #7. SYN. Aronïs, tlüviüs. Voy. 
Flürius. || Courant, cours. Fluminëé länguïdo Cücÿtüs 
im À SYN, Flée um, lipsës, cürsës, décursüs. 
PER. Ripidus môntän5 fluminé tôrrens. V. || fig. 1° 
rent de pleurs, de sang, etc. Lärgoque humectat fl 
soiré vuktam. #. SYN. Flüctüs, rivüs, imbér, PHR. 











Times ciidum de pectôré fluméo. /. Picéüm südôr | V 


Flimèn igtt. W. 

Piüuisäüs, #, um, Dee Êt quâm flüminéa 
lait adultér ävé. O. Voy. Fluvialis. 

Fiio, üis, uxi, uxum, üéré, n. Couler, s’écouler, 
4 ré . Übi Lydiüs, ârvä Intér ôpuuä virum, lëm 
fitigminé Tibris. V. SYN. Mano, prôflüo, déflüo, 
tléo, inflio, décurro, läbèr, déläbor, férür, volvur, 
&. PHR, Väriis flüo cursibüs. Sinüosis flexibüs erro, 
vühôr. Lquis vôlvo, ügo, concito. C 
férôr, \quis pinguïï cultä hümëcto , rigo , irrigo, irrôro. 












Ses proflüét humür. P. Per silvam volvititr ämnis. #. | i 
Axoëtès égérünt fluminë cursus. 70. Gélidiisqué pér 


ès Querit fr vallés. W. Occultäs egissé vias. # 
Vas cum mürmüré monûs It müré proruptum. J. Ü 
Les ängusto . Pér saxä Wlutüs, Puridr 
crro ïs. V. In pontum läto rüïtin- 
dtäs älveo. Decursu räpido de montibüsältis Dänt sünï- 
im spümôei ämnés. Rüünt dé môndbüs ämné 
Lo Hivis ärêna In märé prorumpit. Âquäs vix 
l&rès. O. Sinë vortice iquis, sinË mürmiüre Euntés, O. 
Dénës prenätit amnis. V. || Découler, dégoutter. Su 
Yx füit ündiqué ri . Mellà flüänt ill. 7. 4 
. = Cärmen vénä paupé 


ce &bo . 
ft, O. Por. Fluens. || Etre pendant, trainant. Fi 





























Pay: 
um ,aré. n. fréq. de Fluo. C'auler. ! rü 


Mn 
vem ämissô flüitantem érraré mägietro. #’.! bi 


to cursü in arvä | Cursi 
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flüit effuso cnï tôgï läxü sinu. T'ib. Woy. Fluens. || 
Passer, s’écouler. Sic mil ärdä flüënt ingrätäqué tëm- 
pôri. #. SYN. Lübôr, elabôr, fügio. PHR. Fhière äc 
rétro subläpsä réfemi Spës Dänäum. #. || Tomber, 
descendre ; s'abaisser. Âd térramqué flüit devéxo pou- 
déré cérvix. W. Voy. Cado. PHR. Crinës intünsä cer- 
vicé flüebänt. Ti. Flüxérünt ärma inféliciÿ palmis. 
Sël. — Provenir de. Hôc fônté dérivatà clädès In pi- 
triam pôpülu flüxt, #. SYN. Müno, déflüo. || 
Courir en Joule. Olli cünvéneré, flüunique ad regii 








plenis Técwÿ vlis. V. Voy. Unda. || Æffluer, avoir en 
abondance. Üt méä luxüria Nëmèsis fluñt. 16. SYN. 
Diflüo, afflüo, äbuündo. 

Fiè 





auïs,Ÿs. m. f. ë. n. De fleuve. Et ripis flü- 
nd Czditür. Ÿ. SYN. Flüuminëüs, flüviatilis, 
ile les fleuves. Flüvialis änäs. O. SYN. 
quatics, fliviatilée. 
Lis, Ÿs. m..f: ë. n. Cic. De fleuve. Voy. 
le précédent. 

LÜviüs, fi. m. Fleuve, rivière. An Alüvium pér técti 
vägüm sümmisqué miväntém Collibüs. CZ SYN. Flü- 






fôssi | men, flüent (orum), ämniïs; tôrrens, rivüs. EPITH. 


Vügès, érräns, ôbliquiis. fléxüs, inflexüs, sintäns, si. 
nüosts; préfandis, als, nitidüs, limpidüs, purüs , 
vitréüs, péllucidüs, glaucüs , cærülétis, herbôsüs, viri- 
däns, äm&nüs , rigüüs ,irrigüus, frigidüs, gélidüs, la- 
bêus, lübricüs, déclivis, pronüs, præceps, décurrens, 
cités, concïtis, citätüs, éffüsüis, ripidüs, ôrréns, ve— 
lôx, prôpéräns, viélentis, répèx, minäx, ündäns, ëx— 
ündäns, éffusüs, tümidüs, tümens, rañcüs, frigosus , 
strépitäns , strépêns, sünôrû méüs, spümosüs, spu- 
mans, tüurbidüs; pli üs, lentüs, lenïs, tôr- 
fgèr. PHR. ën äquë. Déclivis 
uärüm, RY âpsis. 
Aqui cürrêns. Flüvialis nndi. Flüminis 
sô trâmité cuürrens. Jucundô mürmüré lä- 
inviäns mürmüré sômnôs. Devexà ru 
volütus. Môntan5 fluminé tôrrêens. Pér prätä viren 
ns. Übéribus fécündüs äquis. Sinüosis flexil 
TL décürrens. Murmüré rauco strépitäns. 







































. F7. Alvëüs ün- 

däs Quüum révécät. Lr, Flüvios tutäré minces. Fe Flü- 

ï à vidés parvis de fontibüs 6rt. ©). 

Plen5 quem flun: 

& pinguiä cul 
m fléviüs rë; 














Spüméis, &t quér 
Amis ärundinibu 

Türbidüs hibérnis ile flüel 
Läbitür, êt léni per vallés vo 
Dèr 






I Dieux « 





s. ärundinë cri 
s. O. Ai rino comux vültu. W. Crinës üm= 
x tégebi do. F. 
1 fau. Arbütä sufficére ët flüvios præberé rüent&, P. 
/ ue Aqua. 

LüxUs, ä, üm. Fluide, SYN. Flüidüs, Libïlis. il 
Qui laisse écouler, qui fuit. Quod (ves) flüxüm pêr- 
Lisimque êssé videbüt. Lr:|| Qui s'évanouit, qui passe. 
Flüxäs Phrÿgiæ res vértéré. Ÿ. Voy. Caducus.|| Ldche 
trainant, Laxäs vesés és (a OF Velämen ti vides. 

oy. Fluens. — Mou, lâche. Spidôné quum sis 
à A flixô. M. Voy. Mollis. s 
25 


des fleuve 
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FLüxës, üs. mn. Ecoulement, cours. Flüxüs snë finé | 


œüüris. Juvc. SYN. Flümën. || Flux de la mer. Voy. 
Æstus, 
FO 


Fôcaz ou Faucalé, 1s. n. (Fauces) S'orte de capu- 
chon qui enveloppait les oreilles et le cou, ef dont se 
servaient surtout ceux qui lisaient à haute voix, pour 
ue pas s’enrhumer. Si réc s dédérs tibi forte N- 
béllüm, Hôc focilé tuss ässérät auricüläs. M. PHR. 
Quid, récitüräs, crcumdis velléri colo? A. Qui 
récität, länä faucés &t cüllx révinetüs. {d. Tasignfä mor- 
Li, Fäsciôläs, cübiul, [6 H. 

Fôcürüs, i. m. dim. de Focus. Pätelläs Jäm lävèt 
ét büccü fücülum éxcität. J. SYN. Fôcüs. 


Fôcës,ï. m. Foyer, dtre, feu. At fôcüs ä flämmis, 
, mi 















ët quod Lôvét omnia dictüs, O. SYN. Fôcülüs 
igni Calens, äccënsus, férvens; säcèr; 
PHR. Lignis fücüum éxsurüëré. 
11 Lis & réponêns. À. Ardenti subdëré 
liguë iguë fücüs. 1ib. Antë fo- 
cum si frigés ërit. #7. Rüpraniqué fôcis pénétalibüs 


igoën. W 
Bcis Gluës, iguiqué déiléré. W. 


. Advôl 
Tu médiôqué fécôs &t Dis cmmuünibis äräs, 
ë focis. O. 


Séctiqué fümosi 

Aique hümilèm gras cälficit igné focum. O. 
IL Habitation , maison. Fastüdis hübititüm quinqué fo 
cis (agellum). 27. J’oy. Domus. 
I Lares, dicux domestiques. Nëc prôdest sinctis thürä 
dédissé fücis. A7, SYN. Lirès, pénatës. PHR. Münëri 
libô Fntéméräti fôcis. W. 
1 Feu flamme. Exhïbüit vivos cärbüsüs albï fôcos. Pr. 
Vor. Ygnis. 

Font. parf. de Fodio. Aut ëcülis câpti fôdëré cübilit 
&. 








thüricrémuüs, 6 





























D HS 


, atüm, äré. Percer, piquer, harce- 
üm Qui fédicet Litüs. À SYN. do stransfo— 
püngo , tündo, = Chagriner, inquiéter. Anïmüm 
nt. Plaut. foy. Ango. 

154, &..f. Mine de metal. Argentiqué rüdi rivo 









ui princi 
Ïnstitit , et ferri 
Insüla fnëxhausiis C 
Dénique à è 
Téva pén 





un pénérosi métallis. P. 
uriqué séquüntür, 


di 







gênti glêbas, vénämqué 

m rivo silienté Mqual 
À quid prôdést générôsi vêni më 
Si cultoré céret? O. 
Quidquid %b alriféris tjectit berïa füssis. Se. 

doi, ëdis, üdi, ossüm, ddèré. Fouir, creuser, 

értôsi fodichänt ärvä côloni. O. SYN. Éffédio, 
civo, excüvo, perfüro, erüo. PHR. Scrôbibus 
ôntés, PV. Vétéres tellüré réclidèt Thésaüros. 
müm fid'entibüs extra. O. Voy. Aro. 
füdYünt rüstris durisqué Mgünïbüs arvä. 

Dératim rénôvat non mihi fossor hümum. O. 
lg Êt sp ts équi füdérêt cälcäribüs ärmüs. 

- SYN. Füdico, pingo. = Ürgéo , prémo. || Percer. 
Cültro güttürä fodit, O. Vel dümini jigulum fôdérät 
ënsë nôcens. M. Voy. Confodio. || der des yeux. 
Quid Gdisimméritis, Phineu, sûä lüminà uatis? 
Cco, 





























Vor. 





FOED 
Fvirÿs, à, üm. Souille. Padét pülréré crinès. 
Voy. Fœdus, #, um.= Défiguré. P'œdatique üë ( 








lési. W. Voy. Lacer. 
F&n£. ad. Ldchement, indignement. C2 mi 
jévénüm fœd8, ilémiqué crüênt, P. SYN. Indiqé 


Fænënarüs, %, üm. ic. Féderé. Voy. Socius. 
Fæ&nirnlcës,&, üm. Cic. Qui rompt les traltés. 
Fœpo, äs, ävi, ätüm, äX Salir, gdter, souil 
Qu& causa indigni sérênos Fœdavit vültus? P. SY 
Mäücülo, cômmäcülo ,inquino, cüinquioo , polo, tu 
détürpo , témèro , viôlo. We Polluo. = pets! 
dästi sänguïné vültüs. . || Défigurer, mutiler. Fa 
ing orä. W. Voy. Lacero. = Argôlicss fers 1 
däré li&brüs. F. 
Fœoÿs, ä. üm. Hideux, honible. Häc pässim [ 
fœdi virüm diffüudit ïn orä. W. SYN. Türpis, déf 
mis. PHR. Fadi cicatrix. A. Por. Hormidus. || À 
deux, sale, dégoütant. lissimä venvris Prolürs 
PV. SYN. Sôrdidüs, fœdatÿs, bscœnôs, impürüs, ir 
mündüs, spârcüs, atér, türpis. PHR. Fœdüs victl.. 
Sémêsim prêdam êt vestigié fœdi vélinquünt. V. Cp 
impêxä porriginé fœdum. Æ. Côrpôri fwdà podigri : 
= Cärminé Rs Spléndidi fact linünt. 4. og 
réfügit Fœdä ministérYs. W. {| Honteux, in fäme. 











isquän mérito, fœdissimé, palsüm Argüët. V. PH 
Tües f@dt dicum, F1 Pa. Tapas. 
Ÿ is. n. Traité, alliance, acconl. Mi 





Fœvÿês, éris 
Jôvem, et lesi téstatüs fœdéris aras. PV. SYN. Pics 
concordii; ämichiä, déxurä ou déxtre. EPITE. An 
cüm , jügalé, sôcfüm , commüné , sôcilé, concôns, fi 
témüm, jurätüm, conjurätum, legitimum, sain 
tüm; plicidum, pacifieum; ét, gains spi 
tüm ; firmum , säbilé, &térnüm , pérénnë, pérpétiim 
mänsüram ,incorrüptüm ; rüptüm , vidlatum , polistin 
dülostum, fallax, fictüm, niëndax, insidiosum. 
Lex fœdéris. Firmâte pacis legés. Fœdéris pâcti fé 
Déxtré düté. Pignüri pâcis. Fœdüs fmicitie. Pics 
viGlabilé pignüs. Tranquillë fœdéri pacis. Prômisiq 
fœdérä servant. Si. x 
IL Conclure un traité, faire alliance. Fœdüs ou t&dér 
Jüngo , inéo, compôno, fério, pängo , pércätio, firm 
püciscor. Pacëm f@dèré jungo, socio, vincio, nd 
inéo , compüno , concilfo. Fwdér* päcem Iniré en 
cômpünéré. PHR. Dextræ cônjüngéré dexwam. Jungé 
füderé déxtram. Present pignoré j'ungéré änimôs. Si 
cônstringéré fœdéré mêntes, Cônjurato foedère bell 
iniré. Socio fœdèré juncti mänds Côëant in f 
déxtræ. F. Sû riturs fœdèré déxträs. CL. Quidid 
ant et fdèrt Jirment, P. Légis & fées in 
V. Fœdèré pactô. W. Plicidum let componité fi 
V. Tctum jäm f&düs ét ômnës Compôsiuæ lègis. V. 
fédéri faxô Firmä münu, PV. Césa jungébant 
orcä. F. ‘ 
de restelena res den opus 
Invict® géntes &térna ju fœdérä mine P. 
Dic ïn ämieïtiam côëant et fœdérä mittänt. F. 
Étdibit änté 
Êssé Dés... O. ; 
Miscérivé prôbet ppülôs , at fædéré jüngi. F. 
Hôs cästris dhibé sôciôs , ét fœdérà jungé. P. | 
Érgo &t quäm pétius jüneta 8st mit Mdèré désv. PJ 
Oblatô gaüdens componi fœdèré bellum. P. 
1 Zrahir une alliance, violer un traité, Fœdis. 
dérä viëlo, fringo, solvo , rumpo, téméro, conf 
éxcütio, ledo, türl.o, polléo Bisimno, résendo. 
Nôn vériti sôciorum Falléré déxtris. Pâcti fidém 
nëré. Éxcidéränt ünfmo ii fodéri. Vos ét fi 
ét ômnëm Spëm päcis violassé pilam st. Fi 
técintür Inféctüm. P. Immitis rapti ie a 
. Côncéptümque éxcüté fœdis. P. Pollutk, F. 
délis fœdérä. Ga Âvidüs confündèré fœedès. F° * 
fidem et stät fœdér rupit. Stat à 
V. DioiicE cômpéstiim pécem, ver ei BE 



































den côgämque in fodéri têstés { 
















FOL 
«+ Pldidim smüsit témèränd rümpéré picam. 
FLE dès päcem bäne Juilis fœdérkrümpée. W. 
LA Uiancé conjugale. Da adérà pris LLHbau tf. L. 


ÉÆ Coajugium. 1 
| . Regemqué dédit 4 fœdéré cérto Êt prémére &t 
Ex as sciret jüussüs häbenäs. W. Voy. Lex. 

Féœrio, Fœtdüs, etc. Voy. Feteo, Fetidus. 

Fœrüai, s./f. Portée des animaux. Si fœtur gré- 
en ppévénit, aüréis aud. P.SYN. Fais, | Action 

porter, en animaux. fœturæ 
ie. F. e 


F&rës, üs. m. Portée des animaux, petits. Quô 
œpé sôlemüs Pastôres üvium ténéros depelléré fœtiis. 





+ SYN. Pürtäs, prüles, sübüles, énies; ventris 
Aignôrä, pôndérä. = Ci (en parlant 


= , 
des pes ). PHR. Adültos Fädicint fœtus, . Mätu- 
rüs Gdésé fœtus. O. = Productions de la terre. Hinc 
5emnis ü pübescit vinéà fœtu. #. Voy. Fructus, 
Fruges. Fütü némüs 6mnë grüvéscit. . Mutatis 
eme ärvä. V.=—= Productions de l'esprit. 
*s müsiram éxprôméré fœtus. Cat. 

Fœrès,i,üm. Plein, gros, enfle. || Fœti. Femelle 
pleine. Non insuetä grüves tæntäbunt pabidli fœtas. O. 
Vor.Grarida. || Qui a mis bas. Fécerät et vividi fœ- 
täm Mävrorüs in antrô Prôcübüissé lupam. Ÿ.SYN. Énixä. 
1ISéminibus jactis Est übi fœtüs ägér. V. Champ ense- 
mencé. — Machinï fœta ärmis. J/. Lücä fœtä fürentibus 
Aüswis. W. SYN. Plenüs, grävidüs. 

FüLiaTüm,i. n. Parfum extrait de feuilles odo- 
rantes. Ât mé me libram folau pôscit äinicä. M. PHR. 
Mächis foliat päräntür. J. Foy. Unguentum. 

Füciim,fi. n. Feuille. At si luxüria foliorum exu- 
bérit ambrä. P. SYN. Frôns, dis. PHR. Arbüris décüs, 
bôaüs, Ét spiss% némürum côme. Nëxï comäm (ôlfis. 
C Voy. Frons. 

V. Pubéribus caulém fülfis êt flôré cômäntém. #. 
Néc ténéris aude fülfis âdmittéré sôlés. Cut. 








Prigidèqne ärbôréss müulcéätaarä cômäs. Id. 
Verbs püellarum fôlüs léviorä ciducis. O. 


FüuicüLüs,i. m. Pellioule; toute espèce d'enve- 
. Folliculos üt nunc térètés æstaté cicad& Linquunt. 
Lr. PHR. Étquo nünc follicülô sum indutüs. Luc. 
N Bourse, sac de cuir. SYN. Saccülüs, lôvülüs. 
Foucks , fs. m. et Fülles, um. mr. p 
Le jeu. ÀÏG würinis follibi 
V.EPITH. £ôM, Æui, S 
Gi, tn inflit, tümidi, turgenté # 
PHR. Veotüss pélles. Ventose els spiräniinä, spirä- 
ment, ücrés ventôrum pléni. Shen céquitur düm 
mani cimin5, Fôllé prémis ventôs. Pers. 
Y. Féstinänt, ignës quätiünt, 6llésqué trémentés 
Éxaimint. Corn. Sev. 
peu. Oct téus5 {616 révérti indé dümüm pôssis. J. 
oy. Cramena. — Cüvi fôllés. Joues enflées, pleines de 
vent. Tunc inninsÿ cävi spiränt méndicii folles. J. Foy. 









Foruls (lüsôriüs). Ballon. Fülle décet püérôs lüdëré, 


Bois. M. 'H. TümYdüs, inflatus, pügillato— 
Ré, miesïfis , Égitabilis, volitins. PHR. Fœtä vent5 m6- 


hs. Vic lüdibriä cœli. Le Brun. Ingénti molès excüssi 
Ont, Ld. Süblimis ïn aÿrä fertür. /d. Qui saltu sû- 
Æ rédit. Dunat. Mütü majoré résurgit in auras. 
Brun. à 
DESCRIPTION. 


Erchitsr primèm in formas tractabilis onnes 
Follis biens , lexique sui compage solutus. 
Wie ubi concepit ventos , ubi spiritas intrù 
Tæmissus latebras penits pervasit ju omnes, 
Yestosamque suo transfudit flamine vitam, 





FON 
Paulatim videss in magoum excrescere ventre, 
Inque globum ingentem attolli. Id. 


FôuEnrüu, i, n. Fomentation. Fôméntisqué jübas 
Yülnërä nôsurä tüis, O.— Adoucissement. Frigidä cu- 
rârüm foméntà rélinquéré pôssuut. A. SYN. Leniméa, 
lévämèn , médeli. 

Fôuës, itis. m. Matière qui prend feu aisément. 
Nütrimenti dédit räpüitque in fomité flämmäm. F. 
PHR. Éxcitit invälidäs admoto fomité flimmss. L. — 
Foyer, ce qui nourrit la flamme. TE quidem fômes | 
nostrôrum ët causä mijôrum. Prud.SYN. Nütrimentüum, 
päbülum. . 

Fôns, fôntis. m. Fontaine, source. Désilit & saxo 
quérülis fôns gärrülüs ündis. O. SYN. Lÿmphä, lätëx, 
qu, ündà. EPLTH. Säcér : rigüüs, irriguüs, largiflüts, 
currêns, &rräns, vügüs, fügièns, fügax ; célér, velüx, 
prôpérans ; érenns, vivüs, Jügis ; undäns, süliens ; gär- 
rälüs, rau érülüs, sôuäns, süsurrans; Jléntüs, 
ôbliquüs, sinuôsüs; clärüs, liquidüs, limpidüs, niti- 
dùs, pérlactdüs, mungüs, illinÿs, ärgenteüs, crÿstal- 
linüs , vitréüs ; môntänüs, déflüûis, préceps ; pütealis, 

ümicëËs ; müscôsüs, grämineës, cériléts, virêns; 
Fpcès , ambrèsts; gs, eëlidés ; éme, dulcis: 
gratès, fécündüs; lârgüs, altis; | ÿ 
spümigér. PHR. Fôns iqué. Fôn 
lätices. Scäténs rivilüs. Fons lärgiis 
Xquæ léné cipüt sicre. H. Lÿmpht 
ä fontibüs 8. W. Ténüis fügiens 
ns mürmüré s6n- 
s qué lübôrée Limphä figix trépidaré rive. 
A. Flévius sappréssis fontibüs ärét. U. 
Y. Nivéô dé pumicé fôntés 
Gbifibüs limbebänt gräminä rivis. CL. 
Müscèque ädépertà virent 
péréanis äqu&. O. 
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gräminéo pätülos süccinetiüs hYatus, O. 
dus vitrécqué mügis pérlücidüs ämnë 
Fôns säcér : hüne mült numén häbéré pütänt, O. 
nâscer PTIONS. 


O fons Blandusi: , splendidior vitro, 
Dulci digue mero, non sine floribus.…. 
Te flagrantis atrox hora Caniculæ 
Nescit tangere : tu frigus amabile 
Fessis vomere tauris 
Prrebes, et pecori vago. 
Fies obilium tu quoque fonti 





Me dicente cavis impositam ilicenx 
Saxis, unde loquaces 
Lymphæ desiliuut tue. A. 


Fons erat illimis, nitidis argenteus undis, 

Quem neque pastures , neque pastæ in monte capellæ 
Contigerant, aliudve pecus, quem oulla volueris, 
Nec (era turbirat, nec lapsus ab arbore ramus. 
Grimen erat circa, quod prorimus hnmor alebat, 
Silraque sole lacum passura tepescere nallo. ©. 


Haud procul hinc sincerus aquæ 50 murmure rauco 
Fons agit : humenti Nympham sub rupe latcatem 
Flere pates, mollesque oculis evolvere guttas. 
Turn varia expresse se per divortis gattm 
Agglomerant, quà rupit iter per cæca viarum 
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Spiramenta latex : collectus cogitur hamor 
Rupe sub exesà, rivumque orditur..…. Rap. 
FONTAINES DE PARIS. 
Pour la pompe du pont Notre-Dame. 

Sequana quum primbm reginæ allabitur urbi, 

Tardèt præcipites ambitiosus aquas. 
Captus amore loci , cursum obliviscitur, anceps 

Què fluat , et dulces nectit in urbe moras. 
Hic varios implens fluctu subeunte canales, 

Fons fieri gaudet , qui modo flumen erat. Santeuil. 


Pour celle des Petits-Pères. 


Qu dat aquas, saxo latet hospita Nympha sub imo: 
Sie tu, quum dederis dona, latere velis. Zd. 


Pour celle de Saint-Séverin, au bas de la Montagne. 


Dum scandunt juga montis anhelo pectore Nymphe, 
Hic una à suciis vallis amore sedet. 14. 


Pour celle qui vient de l'eileville au Marais. 


Hic, Nymphre agrestes, effundite civibus urnas : 
Urhanas Prætor vos facit esse Deas. {d. * 


Pour celle du Ponceau, près La porte Saint-Denis. | 


Nympha triumphalem sublimi fornice portam 
Admirata suis garrula plaudit aquis. 14. 


Pour celle d'un marché. 


Forte gravem imprudens hic Naias fregerat urnam : 
Flevit, et ex istis fletibus unda fluit. /4. 





1 Sources médicinales. Füntes, affect sû 
ri. Hap. PHR. Iufn: 
üém flüentis élit, S'arb. 
V.infinmo cipru fliie atilis, tiis alvo, 7. 
Nam tôtis Phæbi virés comple übres, 
Ingéniis päritér crpéribusqué fluit. Com. 


DÉFINITIONS. 












Salve, Pæoniæ largitor nobilis undæ, 





Dardani, salve, gloria magna suli : 
Publiea morborum requies, commune mclentüm 
Ausilium , presens numen , inempta salus. 
Et fragile nostri miseratus curporis usuim , 
Telluri medicas fundere jussit aquas, 
Parcarumque colos exvratura severas, 
Flumina laxatis emicuêre jugis. CL ‘ 


IL Eau. Mi 





bus liquidôs dant ürdiné fonts. J”. 








ï fons. J. 
H. Vory. Origo, Causa. 
V. Scribendi rêctë süpère üst ët principium ët fons. 





FünranaLiX, fm. n. pl F'arr. Fétes er l'honneur 


des nymphes des fontaines. 
ôxTanALÏS rt Fontänüs, ä, uni. De fontaine. 
ntônsum fôntünä spargitür unda. O. 

(côLX , &. me. f 
En® , fanticole püclle. Anth. 










Quam ëx hôc fonticülo äntumdém sumérë. 
Fons. 
Fônasicis ,1s. mr. f: 





Qu'on peut 

FORAMEN , ins. 

ex féraminx wrrë. O. SYN. Métis, cévüs 

ï itüs. EPITH. 
ë 





quos 
silus innätit alvio. 


stinguëré fontibüs ignés. #”. P’oy. Aqua. = Exiidans 
Source, urigine. Hoc fonté dérivatä 


ui habite une source. Cunctæ 


vLüs, i. m. Petite source. Mägno de fluminé 
, H. 


ercer. Cün- 
lemtpôr ferri nullôqué fräbilis ictu. O. SYN. Perviüs. 
À n. Trou ,pore. Idem ëg5 quum sübii 






IL. 


Bis 


FOR 
vüm. PHR. Simplexqué fôräminë parvo. A. Angüs 
häbéant äditus. Ÿ. . Rima 
V._ Qu brévis üccültüm mus sibi fecit ïér. O. 

Fôras. adv. Hors, dehors (avec mouvement). Mi 
fôrûs Ytérüm limen tränsiré mémentd. O. 

Fünarès, #, um. {roué, percé, Päcé aflütinis $ 
intülit, âvqué férâts expédièns palmäs. Sedul. SY. 
Füssüs, transfôssüs, hiäns , pätêns. 

Fôncärs, ïpis. f. enailles, pinceties, € 
seaux. Vérsaniqué tënäci fôrcipé férum. ÿ. Enr 
Cürvä, ädüneï , bifidé, bisäleä, ténax, môrdax, cit 
Läbifis. PHR. Prénsänt forcipibüs. V. Férrum ëdu 
fôrcipé curva, Ét tépidis démittit äquis. O. 

Fonni ,&. f. Vache pleine. Férdi férens bos estf 

dictä férendè, O. 


cun Le 
FÔRË. fut. infinit. du verbe Sum. Hinc fôré ducse 
rérécato à singuiné Teüari. . SYN. Fütirüm , à 
Os, as, à. 

FôrEm,ës, ét imparf. subj. du verbe Sum. Qi 
ficias, nisi ét ipsë co Ématé ministér? Tib. 

FünEnsis, ïs. . n. De place publique. né 
é forensés. H. || Du barreau. Armorus 
é forensibus äctis. ©. PHR.: Püsit 
gräv à: O. Mürté fürensi väléré. O. : 
Fônes, fum. f. pl. et Fôris, Ys. f: Porte d'un logi 
Diflicilés moto cardiné pändé fôres, ©. Coositit 
gémiuæ liminà primä fôris. O. SYN. Janëa, valré, D 

ë m, ädittis, véstibülum, PHR. Fôi 
büs cardo stridébät ähénis. W. Impülit äcri Tum välidi 
stridoré fôrës, Voy. Janua. || Portes d'un pays. Gspi 

s æ (& dixéré fôres. Avien. È 

Füônrex, its. f. Ciseaux. Në sit icuta Forficl# 
cütis. Calp. EPÎTH. Bifidx, bisulcx, cat, bis 
mordax 

Fôui ,6rum. m. pl. T'illac d'un navire. Implese- 
ré féros flammis. #7. Läxitqué foros. W. || Plac 

ans l'amphithéätre, Voy. Cunei. || L'rous des ruche 
Complébantqué forôs. F! Voy. Alveare, Alvens. || Le 
gcr intervalle entre les sillons ou les planches d'un ja 
din. Angistosqué fôros ädverso limité dücens, Ru 
in ébliquum distinguät limité pärvo. Col. 

Fôünicx, &..f. æ, ärum. pl. Lieux d'aisances P“ 
blics. Ceux qui étaient dans chaque maison s'appt 
laient Latrinæ. Côndücit fôricas. J. je 
“üninsécüs, Fôris. adv. Par dehors. Convèali 
üläcrä füris € corpôré quôqué. Lr. SYN. Ext 


















































f. Forme, figure. Cüpèrit et rerüm p 
ässumèré fôrmas. P. SYN. Figuri, efieé 
mag, Liciès, spéciès. PHR. Fôrmüs ans vert 
ë s fingétür in omnés. O. Forman 20 

rauri. W. |] Aoule, plan, dessin. Serbe 

Gba form lôquâcitér, ét sitüs agri. À. SYN. Éxerpi 
tÿpüs. || Lace, visage, corps d'un animal, d'un los 
ati nôva formä viri. P. SYN. Spéciés. cie 

3 95, simülicrüm, côrpüs. PHR. Opämi tn 
À büvis. /”. Terribilés visu forme. P. Mordlt 














éripram fôr 


PV. Fôrmam ässimülati Cärmërü. 
Tot sesë véruit in or. W. 
lérüm comprend: 


Lispèce, genre. Omrés © 
PT SYNS Spéces, pe 
fictes, figurs, 


11 Deauté. Sëd füït in ténéra tam dürë sû 











O. SYN. Pülchritudo, décèr, véausés, 
EPITH. Décorä, préstäns, insignis, con 
mi, prègiä, piidrs, pülchërrimä , vénüs 
ingénüä,_püellart: +. jucundä, lépid 
ï, frügilis, flüxà, fügax. PHR. Gratà for 
miam formæ décüs. 1. Fronûs, ôris, als g 

, hônër, nïtôr, mäjestis, Dôs üris. De eh 
Os formôsüm , vénustum. Form il ri 
Nätivüm fôrmési corpôris décis. Fôrmi © 

églécts décét. 0. F 






























CO! 
arté décens. O. Forma viros nié EC ar 
pépélabitée fus. O. Ancëpe form binaim. den 


À FOR 
êst 466 concürdix fôrmæ Atqué püdicitiz. J. Forma 
ga quæquésüperbit. O. Por. . 
+ Formÿ plicét, nivéusqué A, flaviqué cpilli, 
lérät nulla factüs Xb arté décor. O. 
F5: duum frigile Est; quântimque äccédit xd ännôs, 

Fiyninër, et spätio cârpitur ipeï sü5. O. 

Ras &se fôrm fügax, vänüqué simillimà flôri. Saut. 

Il Spectres , 4mes des morts. Ténüës sinË COrpôré vi- 
ts, Idmônéat vülitäré cüva sûb mäginé {ormäs. F. 
SYN. Ombrä, spécies, lärvs, simüläcrim. 

Fonmarës, à, um. Formé; fuconne. Et simïli for- 
maû vidébunt es figürs. Lr. SYN.informätts, fictüs, 
fäbricatüs. - 

Fônmiz, ärüm. f: pl. Ville du Latium chez les 











Volsques. Qui FôrmYärüum m&nià dicitür…. ‘urbs Ma- 
mérarüm. Æ.SYN. Antiphäté dômüs. O. De là 


Fônuïanôs, ü, üum. De Formies. Méä néc Filëmé 
Tempéränt vites, pere Fôrmäni Pocülà collés. 47. 
Fonmici, &. f: Fourmi. Parvülä, nam éxemplo ëst, 












mägni fémoicä ifbôris. A. EPITH. Pridéns, providi, 
au, allidi, sigax, ingënio ; if, Ympi: 
gä sdëls ; Hrarä, parci , 





. PER. Prôvidä bes 





pes téréns itér. V. 

. Ut rédit, itqué fréquêns I6ngüm fôrmici pér âgmiën 

gore süfitim dûm ve $r£ cbüm. a ; 
ic nô frugilègäs aspeximüs Grdinë Iongo 

Grinde ônës xigio formicas ôré gérëntés. O. 

Frigusqué fimemqué 

Fôrmicä tândém quidam ëxpävéré mägisträ. J. 

Oétréhit quédeinqué pôtést, âtque addit äcërvo 

Quêm strü.e, haüd ignara äc nôn incautä füturi. //. 

DESCRIPTIONS. 








Ac velati, ingentem formice farcis acervum 
Quam populant , hyemis memores , tectoque reponunt : 
laigrum campis agmen, prgdamque per herbas 
Coarectant calle angusto : pars grandia trudunt 
Obaisæ framenta humeris ; pars agmina cvgunt, 
Castigantque moras ; opere omnis semita fervet. #7. 
Erodit ineautam formica magistra juventam , 

Ne sinat ignavos currere lenta dies. 
Sollicito populosa vacat turbella labori, 

Providaque annonæ consulit anti suæ. Saut. 


Iuterea raucis resonant arbusta cicadis , 
Et strepit assiduis stridula silva sonis. 

A4 abi nimbosæ furit inclementia brum: 
Arvaque sunt tacitæ vellere tecta nivis, 








Perfroitur dapibus prudens formica repostis, 
Du perit ignavi muta cicada fame. /d. 








dindis, hôrréndüs , hôrribilis, métiéndüs , térri 
Unéodüs , trémendüs. PHR. Nëc formidäbilis 


Oo. 
Fonminarës, ä , um. Redoute. Et formidätüs naütis 


és XpO. P 







. Craindre, apprehen- 
“ véré Lüperci. 81. SYN. 
Ford, métüo, pävéo, timéo, pértimésco. Voy. 
1meo. 
. Fôewi06 , inïs. f. Crainte, appréhension. Tü nïlil 
#lmittés in & formidiné pœne. A. SYN. Püvôr, métüs, 
Umôr, hôtrôr, trémôr. FER. Fôrmidiné türpens. Lr. 
Esndüs fôrmidiné pœnæ, /’. Pércülsinôva méntém for- 




















nidiué, W. Sübit hôrri nm Fôrmidè. Sél. Di- 
| Sgi sübrea formidiné nguis. W. Voy. Timor. = 


FOR 389 
Epouvantail, Cérvüm pünïcës séptüm fürmidiné péo- 
næ. V. PHR. Pictà rübénti linéx pionä Väoû cludät 
térrôré féras. Sen. É 
V. Aut pävidôs têrre värlä formidiné cérvôs. O. 

Fônminürôsüs, à, um. Cruintif. PHR. Plenüs {5r- 
midïnïs. Cic. Ancipiti méntém formidiné préssüs. . 
Voy. Timidus. || Redoutable. Fürmidolôsis dum 
lätént silvis féræ. (lamb.) 4. Voy. Metuendus. 

Fônmo, äs, vi, ätum, äré. Former, faconner, 
figurer. Romülüs &trnæ nôndum formävérät ürbis 
Moœnuñä. Tib. SYN. Filürmo, fingo, effingo, figuro, 
compôno , condo, strüo. PHR. Läpsôs fôrmäare cäpillos. 
Pr. Voy. Fingo. 

V. Témpÿré qu primüm Phrÿgiä fôrmäbäit in Ida 

neas classem. Y. 
= Instruire, dresser. Talïbüs ignäram Juno Cidmeïdx 
dicüis Fôormärät. O. SYN. Informo, érüdio, ëdècéo, 
éxcôlo, institüo , instrüo. 

V. Tü quôs äd stüdium aique üsüm fôrmäbis Hgrêstèm , 
Jäm vitulôs hôruré, W. 

Fônmôsüs, x, um. Beau. Formos ris custos for 
môsïôripsé, . SYN. Palchèr, Aécord, véutatEs, spé 
ciüsüs. Por. Pulcher. || Brillant , riant. Nünc formo- 
sissfmüs annüs. Ÿ. SYN. Püulcher, ridéns, nitëns, niti- 
düs. cändidüs. PHR. Sômnÿi formoso candidiôrä die. O. 

FonuüLa ,&./f. dim. de Forma. Petite forme. Lit- 
téris aütém Lütinis Græcä quibüs ëst formüli. T°. Maur, 
Il Formule. Hôc mib* credidéris, récitëtur formülä 
pisü. 0. 1 Aègle, principes, masime, Hô pépülés. 
hèc mägnos formülà rêges , Éxcæpt6 süpienté, ténet. H. 
SYN. Regülä, normä. 

V. Nôn ignôtä tfbi nôtre quôqué formüli vite. Aus. 

FôrnAcALiX , ium. n. pl. Fêtes instituées var Numa 
en l'honneur de la déesse Fornar. Cürio legitimis nunc 
Fôrnäcalfi vérbis Maximüs indicit, nëc stätü säcri fäcit. 


“Fônnacauts, Ÿs. m. f. 6. Qui concerne les fours. 
IL— dé. EN presidait aux fours. Êt For- 
näcali sunt sûä säcri dée. O. Woy. Fornax 2. 





à pécis 








ER. 

FôrmacüLi,&. f. Foureau. Nil dübium, magna ëst 
fôrnä Voy. Fornax 2. 

1. FôrmAx, äcis.  f' Fourneau, fournaise. Vulnificus- 
qué Chälÿbs västä fôrnäcé liquescit. PV. SYN. Forms 
cült, fôcüs, ciminüs. EPITH. Ætn: a 
cälcäriä; immensi, prôfundà 

gr , fümans, fümifért, vipôriférx: 






























är- 
flägräns, ignëà, ignitä, ignïvomi, flim- 
k; Éirêns, Cahelats, PAR, Longo fomax 
stu. Rüptiqué cüvis fornäcibüs ignés. W. 
Jgnëéä vis fünit. Sülphürëïs ardet fornä- 
ôrnäcé prôf undä Säxa igni torquênté 
helét. W. Qui fürentes sm 
ôs. Sen. 


ên: 
misômä, rüt 








CôncYpfünt ignëm liquidirum 
Indômitüsqué silëx cürva fornacé 

a. Fônnax, äcis. f. Dresse des fours. Factü Déa êst 
Fôrnäx ; læti Fôomacé côlGni Oränt üt fruges t@mpérét 
ilä sûñs. O. 

Fônxico.ñs, avi, atum, ärë. Vitr. Courber, voter 
en arc. SYN. Cäïméro, cürvo. PHR. Fôrnicis in 
inôrêm strüo, &difico, ëdüco, érigo. IV strütin 
téstüdinis ärcus. Cäméræqué sinus môlitür ôpacs. In- 
fléxos téctum édücit in ärcus, 

Fônnix, ïcis. m. Wodte, are. M&nïi cünspicto, 
ätque äd\ers fü ortäs. PV. SYN. Arcüs, cüméri, 
tstüdè, dhüläs. EPI ù î 
fléxiis, péndêns, pénsilis ; alt, à 
véxi fôrnïcis ärcus. Inflexus là 
Flexüs fôrnicis ingentés. Ciüvérnosi foruïcis antr. 
Cärcëris umbrôsi nigro sub fôrnicé. 























390 FOR 
V. In Litôs Xbunt cürväti fornicis ärcüe. 
Ombrêt mulchvüs spltsS Zgminé fornix. 
[is de prostitution. Leuonüre püéri quôcänque in 
orné nat. J. Foy. Lupanar. 
Fôno, äs, ävi, âtum, äré. Plaut. Percer, troucr. 


Vor. Fodio. 
Fons, fort. f. Fortune, hasard. Fôrté sûa Libÿcis 
témpéstas à] is. V. SYN. FortunX, fatüm , cssûs, 





sûrs. PHR. Fôrs incërti vägatür. Lr. Seü räti dédérit, 
seü fors Gbjécénit. A. por: Fortune. —— Le nom. et 
L'abl. Fôrs, Fôrté s'emploient adv. pour signifier par 
hasard. Césmérit Ausdnio si fôrs victôrrk Turnc. #. Fôrté 
süb ärgütä conséderät ilicé Däphnïs. Id. SYN. Fortuit5, 
fortuna, casü. PHR. Forté sûa. W. || Peut-étre. Et fôrs 
#quätis cépissént prëmiä rôstris. V. Woy. Forsan. 

sacs, Forsïtin, Fôrtass, Fôrtässis et Fürsit (rar.). 
adv. Peut-étre. Fôrsän ët hæc olim méminissé jüvabit. 


V. Fürsitin includét crästinx fatñ diés. O. Cœlôque 
änimüm fortässé férebüt. JW. Cüstus fortässis ämatôr. 


Sidon. g" nôn üt fôrsit hünôrem Jüré mihi invidéat 

avis. 22, 

Fônré. adv. Voy.Fors. 

Fônris,Ys. m. f. €. n. Fort, robuste, vigoureux. 
Hic Lbôr, hinc laüdém fortes speraté côloni. P.SYN. 
Roôbusds, vilidüs. PHR. Viribüs iosignis, pôtêns, acër, 

redüurüs, aüdäx. Fôrti fidis quo. V. Et quid bôvé 
irmiüs. O. Fürtés Hd üräträ jüvencôs. Ÿ. Hic mëmbris 
Et molé välens. V. Voy. Robustus. || Fort, solide. 
Nôrünt fatiles fôrui filà dé&. O. SYN. Firmüs, sôli- 





dés, #fdüs. || en parlant du vin. Auf \dius fôrti misce- | 


bät mëllx Filerno. 4. SYN. Aœr, séverüs. || Gros. Néc 
ärméntis incurréré fortibüs ürsi. ©. SYN. Grändis, 
immäuïs, ingen: 
dYcäminÿ foriri. O. SYN. Pôténs, välens , præsëns. 
1 Brave, courageux. Quêm sèse ré férens! 
péctère ët ärmis! F.SŸN.Animosüs, strénüüs, s 
mâgnänimüs, générôsüs, invictis, impävidüs, fidéns, 
firmds, cônstäns, férox. PHR. Præstäns änïmi. P. Vir- 
tüté préstäns , égrépiüs, pôténs, haud ülli sécüindüs. Vi- 
ribüs invictüs. Ârmis âcér. Ingéns änïmis. Bello invic- 
ts, dürüs. W, Cäpüt insüpérabilé bells. W. Terr. 
expêrs. Virtutis haud expérs; haüd égéns. Märtë férox ët 
vinci nésciüs ärmis. Invictiqué bello Dextérä. #. Nôn 
ümidüs môri. H. Fôrtisïu armis. 156. Vir fôrtis xd är- 
mé. O. Jrpigér ad lethüm. Rüéndi Ÿn férrim mêns 
pan vris. L. Omnë sôlüm fôrti pütria est. O. No- 
ME, néc victum fatis cäpür. L. Pätiens péricli. P. Âd 
fäti nôn sëégnïs. Z. Prompim äd vülnérä pêctüs. Zd, 
VirtüsquE nostri nëscit ignavos métüs. Sen. Quem mas- 
là virtüs Excite. Quäntum ipsé férôci Virtite Exsi- 
pérans. PV. Qui sése in bellä séquäntür, Prestäntés vir- 
tüté légit. Foy. Bellator, Generosus. 
V. Viribüs egrégriset firmo péctôré pr£stäns, 
sosssoses .. Sünt nôbis fortii LellG 
Péctèrä, sün mi , ét rébus spectati jüventus. W. 
Fôrtem änimum pôsce ët môrts trrôré crentem. J. 


















Fortistimus ille est, 





Qui promptus metuenda pati, si cominus imstent, 
Et differre potest. L. 


Fônrirän. adv. Fortement. O quid ägis? fortitër 6 
cüpä Pôrtm. 77, SYN. Vilidé, firmiter. rec forces 
vivacité. Ardënt ïgiäü fortiüs ignés. O. SYN. Acritér, 
véhémentèr. — Courageuscment, Felix qui quôd ämat 
déféndéré forttér audet! O. SYN. Animôse, générôse, 
cônstäntér, äcriiér, audäctér. PHR. Menté fôrti, invictä, 
ëqua, plicidi, wränquills. Fri, pitient, constanti 
iims, cordë, péctüré., Dti fürtitér ensë. O. 

Fôstirün, inis. Courage. SYN. Virtüs, anis, 



















r6bür ; constäntia, audâcii, fiducii. EPITH. 
Firm, vilidä, prævilidi, sSlidä, nérvosä, ri] 





démié, inéxpagnäbilis, invicit. PHR. Fort péctüs. 


s, mägnüs. || Puissant, efficace. Më- | à 






FOR 

Fôrüsimi côrdi. Fürûüs minüs, dextérk. Pôre 

, fôrtif aüsë. Mascülä vis änimi. Générosun 
tüs. Mens générôsä. Martiüs ardôr. Audäcix für 
tiôr. Nôobilis, virilis, coustäns äoïmüs. Invict& vira 
Mäscülä virtus. Mens äd summi pärati. Tales änimos 
üm cœrtà tülistis Pecüra. W. Si sülidæ quidque 
virtütis ädessét, Égrégiique änimi. V. Si qua ini 
viriüs, #. Si üntiun péctôré rôbür Côncipis. W.Tun 
fortibüs ausis. W. Süre änïmis. H. Prôomp ù 
Ui virés. Se. Compônité méntés Ad magoum vinüi 
&pôs. L. Voy. Forüs, Virtus, Animus. 


















. Fôrtfique ädvérsis ôpponité péctôrä rébis. W. 
Fonréire adr, ds ôrtüitu. Par hasard. Ne 


uäsi fortüto, nec ventôrum rübre, sd. J. SYN 
ss , fôrté, fortuna. 

FônrTdirés, ä, um. Fortuit, qui arrive par hasei 
Nëc fortüitum spérnëré céspitém. (Alc.) Æ. Näm nëqé 
fortüitôs ôrtüs sürgentibüs astris. Manil. 

Fôurüni, æ. f. Fortune, déesse que lespaiensr 
présentaient avec un bandeau sur les yeux et un pia 
surune roue qui tournait sans cesse. Rhamnus , dax 
l'Atiique, Préneste et Antium, dans le pays Latis 
étaient les principales villes où on l'adorait. Ki 
te, Nôs fücimus , fortünä, déam. J. SYN. Sôrs, fm 
EPITH. Lévis, incrti, väriä, dübi, mutabilis, à 
lübiis , môbifis, instbilis, vêgä, inconstns, fig. 







fügiüivé, vêlôx , précéps, lbäns, lübrid ir 
sù, délosä, falläx, méndis, dé 


fidé, pérfid” , insi 
cptrix, illüdéns, vérsutä, mäignä, ent au 
+ iniquä, minax, crüdelis, supérbä, impénos. 
ns, omnipôtens. PHR. Dé Rhämnüsïä, Pranéstini 
cæcà, immiüs, mobilis. Fortun& numén,ärbitiun. 
. Cértostärélôco néscii, Miscét ad vérsä sécundis. Nül 
sûit Fôrtunä fidèm. Sen. Fortünä nünquäm sistit 
Em grüdu. Aus. Hôc jüris häbebät In äniüm For 
ÜL Ê Fortüni sëvo Lei négotio , Lüdam insÿlentér 
ü értinix, Tränsmütit incértôs hënôrés, Nür 
 bénignä. A. Or cäsüs Fôrtünà rod! fl 
Réguä dés dubi panda ô 
V. Sant in Fôrtunæ qui 
Vérsätür céléri fôrs Lévis Grbë citè. Tib. | 
Multi diès värtiqué läbôr mutäbilis avi 






















Nümën ét éxos& vérb sûpérba Dé. O. 
_ Sëmper môvetür, vüriit &t mütät vices 
Ét summa fn num vertit , äc versa &rigil. Aus. 





DÉFINITION. 


O Fortuna potens, quam variabilis, 
Taatüm juris atrox quæ tibi vindicas, 
Evertisque bonos, erigis improbos; 

Nec servare potes muneribus fidem! . . - 
Fortuna immerilos ouget honoribus, 
Fortuna innocuos cladibus afficit. 

Justos illa viros pauperie gravat, 
Judiguos endem divitiis beat : 

Hrc aufert juvenes ct retinet senes, 
Jujusto arbitrio tempora dividens : 

Quod dignis adimit , transit ad impios, 
Nec discrimen habet , rectaque judicat 
Nec quos amplificat perpetud foret; 

Nec quos deserait perpetud premit.…. At. àP. 


DESCRIPTIONS. 


Passibus anvbiguis Fortuna volubilis errat, 


FOR 


Et maset in nullo certa tenaxque loco. 
Sed mod Lata manet, vultus modd sumit acerbos, 
Ettantüm constans in levitate sua est. O. 


Fortasa arhitriis tempus dispensat ubique : 
Ils rapit juveues, sustiuet illa senes. 

Qebque rait, furibunda ruit, totumque per orbem 
Fulminat, et cæcis cœæca triumphat equis. O. 





il Fortune, hasard, événement bon ou mauvais, 
chance. Accidét häc fessis étiam fortani Litinis. # 

SYN. Cisës, sôrs, {3rs, fatüm. EPITH. Anceps, äm- 
Hess, dübiä, cäduct, frägilis, vanä, Ynänÿs, vigi; fa- 
“lis, nélücuäbilis. PHR. Mobilés rérüm cäsüs. Sen. 
M Fortüné. Sôrtis humanæ vicés. Ancéps virios rôti 
IE césts. Pendebät belli fortünï. O. Nlla st morti- 
fibüs isquäm, Fôrtün& citübänté, ffdés, dt. QuônYäm 
Sr omoË vérsät. PV. im pérmuütat brévis horä su 
mis, Sen. Res Déüs nôsträs céléri citatas Türbiné vér- 
St Sen, Quäntis sëse fôrtünx révolvit Cäsïbüs! Voy. 
Sors, Patum. 

V. Gant sünt hBminüm ténti péndéntià fil8, 

Étsbit su , que vilüe: unt. O. 























0. 


STE S a Be nie ge Sed fürs incért: tür, 

Feriqué référiqué vicés, ët hübënt môrtälià cäsum. L. 
Javida fatorum series, summisque uegatum 
Sure did, mimioque graves sub pondere lapsus 
Je x magaa ruunt : Letis hunc oumina rebus 


Ceexendi posuêre modum. Z. 


4 Fortune contraire. Me quüqué pér mültôs similis 
fôrtinï Bhôres Jactavit. VEPITA Adversä, inimici, 
infoë, fniquë, invidà, durt, sëvi, mülx, mälignä 
inprôlé, gravis, misérä, noxïi, uistis, incommôd, 
(emés, apérë, PHB. Aspèri faut. Adverst incommèdii 
E. Trinés eus. Rés accisé, afflicte, ârcté, dülie, 
dire, Prôcell fortünæ impôtens. d'en. Fortune fücres ir 

“idio. O. Fatis cristiblis angi. Duris 


äsibüs. Génüs hümäntum sôrs Ünë- 





, 
























uni quietis Sôllicitit? PV. Quê durä v 
dnür. V. Aut ädversä cüdät. PV, Cui te 
Uni résérvit? V. Qu t& (ürtünä fütigüt? PV. Quis 

dot péricül Inséquitür? F. Cônträxit vültum 
on. O. cém mutävit nubili vultum. Boct. 
Sôrs durs tbi süpérandä férendo ëst. Jap. Fôrtünam 
Tr et CE. Voy. Adversa (orum), {nfelix, In- 








V.Nôi pér idvérsäs gitür fortaai i précelläs. O. 

Néc vénit incæptis moÏlrür aurä méts, O. 
re. ÜUpès fräctæ Teücrum , ét fôrtunä récéssit. O. 
Cincèqué, fértuna rimäm fécrenté, débiscunt. O. 
1 Fortune médiocre. Voy. Mediocritas. a 
1 Fotune prospère. EPITH. Prôspèrä, faustï, (élix, 
ts, Émicä, fävéns, ridéns. PIR, Faustis successibüs, 
Bis imids, sécundo flatu , véntis sécundis ut. Aüdacès 
Gréoë vie, W. Aspirat fortünä Libôri. . Düm for- 
li ft F. Si qua fors adjüvét ausum. PV. Valtüm 
*rit Gräünï Lénignum. A. Éxcésseré métüm méä jam 
Wu. Vor. Felicitas. 
Y. Siphcidô dücss cändÿdi vel märi, O. 
Frénim révérentér hübe, quicunqué répänté 

















Dirés Kb éxili progrédieré léc5, Aus. 

Succès, réussite, Da nünc , Tibri pAtér, fers, quêd 
“ME Fbré, Fôrtünäm, W. SYN. Süccéssüs. 
Sr ie gi Pôlÿx6 Fortünam, ätque ité- 
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Il Fortune, état, condition. Si diceut\s érünt fôrtüinis 
äbsôni diet. 4. 
V. Hicstätüs, hëe rérüm nunc êst fortünä mëärüm. O. 
Voy. Condiuo. 
Il ax pl. Aichesses. Cic. Voy. Divitiæ, 
FonT£xaTs. adv. Heureusement. SYN. BEAte, fausté, 
félicitér. PHR Sécündo süccéssu. Voy. Feliciter. 
Fônrünarës, à, um. Fortune, heureux, Fôrtunätäs 
ét illé Déôs qui novit ügréstés! W. SYN. Félix, béatüs, 
rüspér, faustüs. PHR. Dés expertüs ämicos. Bläuda 
utéos fôrtuua. Fôrtünäti dômüs. Pr. We oy. Felix. 


+ [V Ingéniüm misérä quià fortünätiüs àrté 


Crédit. A. 
1 Fôrtunatæ insülæ, Iles Fortunées dans l'Atlantique, 
où les anciens placaient les Champs-Elysées, et 
u'on croit auj. les ménes que les iles Canarics. PAR. 
étais ärva et divites insülas. #. Voy. Elysium. 
V.Q nünc, eméritæ pérménsum témpôrà vite, 
Si i pars Grbis häht, mündusqué Fiôrum. Calp. 
FônTüno, äs, ävi, ätum, à Hendre heurcux , 
fe prospérer. Tu quämcünqué Déüs tibi {ôrtanavérit 
hôram , Gratà sumë mänu. 4. SYN. Prospéro, sécundo. 
PHR. Bélli sécundos reddidit exitus. A. Sécundos 
cœpt düc äd exttus. Buch. 
4 - Fürnos êt bälnëéä laudät, 
lenë préstäntiä vitim. H. 
1. Fÿ in. pl, Petits trous, cases, tablettes. 
Hiclibros üs, médiämqué Miuérvam. J.- 
2.— Petit village, situé sur un rocher, non loin 
d'Amiternum, appelé Foruli, sans doute à cause de 
sa position. Caspériämqué côlunt Fôrülôsqué. F. 
ünüw,i. n, Place publique, marché, lie 
au commerce. SYN. Arëä, plat, compiü, 
EPTTHL. Mercätorum, bäärium, 51tôri carium, 
inärfüm; vénälé, sblémné, fréquêns. PHR. Annünæ 
ômné, mérces vênalitias éxpônêns. || Form, lieu 
où l'on rendait la justice à Rome , barreau. 4 Rome 
da justice se rendit d'abor-l sous le portique du Fo- 
rum , appelé Romanum ou Vetus, pour le distinguer 
de ceux qu'on fit construire ensuite. Celui-ci ne pon- 
vant plus suffire à la multitude des affaires, Jules 
César en ajouta un second qui prit d'abord son nom 
Juliun , et que Domitien appela ensuite Palladium. 
Letroisième fut établi par Auguste. Ce sont cestrois 
forum que Martial désigne dans ce vers : Aique ërit 
in triplici par mihi nemô (6ro. D'autres furent con- 
ces empereurs. Insänü 
vit. V, SYN.R 
vérum; clim: 
raücüm , ärgulum , frémëns, t ë, dülü 
Iniquüm. PHR. Fôrénsti, judic Jüd' 
jutis tribunäl. Aulä fürensis. Fôrensés cincélli, Füri in- 
sidiæ. Vérbôst gärrüli vérbi i. O. Fürumqué litibüs 
Grbüun. F1. Rigidi fl € jûri üui. Aût füri vôs réti- 
nent, O. Indicitquë férum. V. Voy. Tribunal, Cau- 
sidicus. 
V. Stridülä climosôs exércënt pêr fürà lites 
Caüsidicôs. 
Êt fôrà Mârté sûo litrgt 
Rômänum prôpius, divitiüsqué frnm ëst. AZ. 
GssÀ Fossé, sillon, ornière, Quäm mü 
. O. SYN. Fôvé, lien 
Ens ; prérupià, all 
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prtülôs concüvi fossi 
tänt (assis. W, 


ILRetranchement. Pars in prä 
sas ürgênté rüina Volvitür, SYN. Vällü 

rümqué môræ. W. Sübita circamdédil 
Hünüli désigait mœntä (ossa. L. Êt fossis 

















Ent. W. Fay. Vallo. 
Hline quid b auriféris éjéctèt fbërtt (ousis. Se 
oy. Fodina. 


ôssiLis,ïs. m. f. ë. n. Fossile, qu'on tire de la 
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terre. fdüucünt 1ère vênis qui füssilé plüumbum. AÆnon. 
Fôssôa, ôris. m. Laboureur. Et lübéfacti môvens 

robüstus jugérä fôssôr. W. Voy. Arator. || Mineur, qui 


‘travaille aux mines. Pällidus fôssôr rédit , érütoqué 


eôncülür auro. Êt. 

Fôssôs, ä, um. part. pass. de Fodio. Creusé, Exér- 
ct mélrus vinëä fossä viros. M. || Percé. Advérsa cus- 
pidé fossüs äpér. O. PVoy. Saucius. 

Fürës, #, üm, Réchauffé. Fôtüm grémis D 
in ältôs Idilz Iücôs. V. SYN. Tépéfactüs, cül 
tépéns. PHR. Fôtä môvêt fœtus. Li. 

FvEi, &. f. Fosse, cru. Dünéc hümô ty 
fôväis äbecondéré discunt. Ÿ. Foy. Fossa. 

Fôvio, fôves, fovi, fotum, füvéré. Couver, teni 
chaud, réhauÿ er. Nüunc mätris plümis 6và févendà di- 
bät. 0. SYN. Cüléfäcio, calfäcio, tépéfäcio. PHR. Fœtus- 

ué ténellés Blandä füvet. Progénièm nidôsqué fovent. P. 

ii ménbrà süpérjécia vêsté fôvét. 0. = Compléxä, sinû, 
grémio fôveré. Presser, réchauffer contre son sein. 
falsäm grémio credülä fovr ävem. O. PHR. Sinu 
















gérmänam ämplexà Fôvebät. V. Intérdum grémio püe- 
rüm fôvét. V. Voy. Amplector. — Hyëmem inter së 
luxu , quäm long, fôveré. W. || Garder soigneusement, 


rester dans. Non 5bviä ferré Armä viros, sd c: 
véré. V. SYN. Ténéo, sérvo. PHR. Téctô às: ù 
Iübér fôvit hümüum. F”. || Soigner. Rimôsi cübil 
Ongë févêns arcum. F.PHR. Vülnérä crudà fôvêt N 

his. O0. Voy. Curo, Medeor. || Nourrir, entretenir. 

‘amäi E févémüs inänëm. W. SYN. Alo, päsco, nu- 
uïo. PHR. Crédülä vitim Spes fovèt. 116. Foviqué cü- 
pidiné bell. F. Poy. Alo, Nutr ourtiser, favori- 
ser, protéger. Tempôris illius col foviqué 0. 
SYN. Clo, fävéo, tüéér. PHR. Fôvét ipsé Nëæräm. W. 
Nôün conan fôvi Armä. O. Mécumqué fôvébit Roma- 
nos. . 















FR 


FnacEsco, ëscis, üi, éscéré. n. Col. Se moisir, se 
gdter, se passer. Voy. Marceo. ù 

Fricips,ä, um. Cato. Voy. Marcidus. 

Fnacrüs, ä, um. part. de Frango. Brisé. Ft cam- 
par hôrréntem ges invertéré ple es Æ SYN. În- 
fractüs, rüptüs, diruptüs, pérruptüs, divülsüs, disjec- 
tés eds Licèr F ne a inee Fräct BAS, P. 
Fräctà cidet säpréntiä. O. Voy. Fessus, Victus. || Frûct 
rés. V. Vory. Adversa (orum). 

Fa&ënATôn, ôris. m. etc. J’oy. Frenator, etc. 

Frac, 6rum. n. pl. Fraises. Silvéstri näti sûb üm- 
bra MGlliä fragä légës. O. EPITH. Môntänï, sil 
rédôlentfä, ruben: dulcïi. PHR. Et hü 
frâgä. V. Parvis vulsi dümetis. Sen. Fi 
Y-Pünte frâgôrüum purpürä sérpit hümi. Bissel. j. 

Fnaciis, is. m. f. €. n. Fragile, aisé à rompre. 
Jäm frigilés pütérant à térrü côntingéré rämüs. V. SYN. 
Ténér, insôlidüs. PHR. Süstüléris frügilés cilimoôs. W. 
IL Qué fait du bruit en se rompant ou en brülant. 
Chartarüu frügiles sünïtus. Lr. SYN. Crépitans. PHR. 
Frügilés inceudé bituminë laurôs. P. || Faible, de peu 
Jäm fr änni sübêunt ë Inértiôr tas. O. 
SYN. Ténifis, debilis, infirmüs, /’oy. Caducus. 

Fnacmën, is, ce Frägmentüm Eclat, mor- 
ccau, fragment, troncon. Frägminä ilvä 
rüm, arbustiqué toti. Dr. Côllegitqué sinü frigmênti 
novissini. A. SYN. Ségméntum. EPITH. Téuüé, par- 
van, exigüum. PHR. Fulva perde frägniina Xréna. 
F. Ingent frügminé mônûs. D Räméï côstis Sübji— 
ü nentä, W. Côlléc TE fragmentä cärine. L. 

Fricôn , ôris.m. Bruit cclatant d'un corps qui se 
brise, fracas. Indé frügôré grivi strépitüs Ici proximä 
würrèt. O. SYN. Sônës, strépiiüis, stridér, mürmür. 
inge üs; sübrtüs, 

ms, résule 
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täns}, kôrrisünäs. PHR. Térrificum tellus dédit icti fr 
gôrém. Fülminèêus quätt ôrû frégôr. V. FL Armisæ 
ponts ingens Éxoritur frägor. Rébôänt mônë 
rigôré. Ingens frügôr dhérä complét. . ftérum ag 
ïérum frügôr intonät ingens. W. Énsés clÿ] aqué $ 
nänt. Dat silvä frügorém. O. Aridüs altis Mani 
diri frigôr. P. Sübitoque frigoré Intnüit Lévan. | 
Cœlüm tônït omné fris V. Hôrrendüs übiqué 
frigôr. CL. Belli sentiré frigôrem. L. Voy. Sonitus 

RAGI , #, üm. Qui fait un bruit éclatant. M 
diôqué frügôstis Pat sénitüim sixis ét LôrtO vôrticé tà 
rêns. W. SYN. Sënôrüs, sénäns, raucüs, stridé 
osüs. || Rude, raboteux. Süvis hôrrentä 
Ssis. O. SYN. Âspèr, préruptüs. 
RAGRANS, tis. omn. g. Qui a une odeur agréab 
Rédôlentqué thÿm5 fragrantiä mellä, F. Voy. Odon 

FrâcranTià , &. f. Udeur agréable. Voy. Ode. 

Fnäcro, äs, wi, atum, äré. Rendre, érhalerw 
odeur bonne ou mauvaise. Fragravit 6rË quod rx 
rium Pæsui. 1. NE grüvis hestérno frägrés, Fescenni 
vinÿ. SYN. Oléo, rédéléo, halo, spiro. PHR. Às: 

10 frägät doré dômüs. Cat. Fragrit äcerbüs ëdôr. V.f 
Üleo: Odor.= Frägrêt rumôré mälô quum li 
ill. A. 

ÂmEX, &. f. Sorte de javeline des Germains.f 
Märüs früméam , et Cyrrhæi spicülà vatrs. J. 
Franci, ôrüm. me. pl. Francs, peuples Germai 
i firent la conquéte des Gaules. Gallici Fran@ru 
es ärmentä pérérrent. Foy. Galli. 

Francix, &. J. Nom du pays qu'occupaient l 
Francs en Germanie, entre Le Rhèh, l'Elbe et le Wi 
ser, et qu'ils transmirent à leur conquéte. Prrinä 
missôs Fxpellet citiüs, fallax quäm Franc règè. À 

: ia. 

































0, ängis, êgi, âctüm , ängéré. Rompre, brie 
Elie robe ODieetds cave VAN a frange tt 
H. SYN. Tnfringo, cônfringo, ingo , réfrinet 
rüumpo, pèmümpo, Gmminüo, contundo, elido, ds 
sôlvo, disjicio. PHR. Ad saxüm côrpôrt prénsi mü 






t'ärjété crébro 
Jänüa ét émoti prôcumbünt cärdiné pôstés. 

NES Côrrépt duri 
pérrümpit, postésque à cärdiné vi 
Viribüs 6bnixus quassatäm dirüït ülmüum. = 
ILBriser avec la meule, moudre. Quodcunque ést Cr 
solide, cävä machin frängät. }’oy. Molo. = Brix 





à | (des liens) ,enfrrindre (une on rompre (une alliant 


Mändätiqué fringas. 4.SYN. Rumpo, réscindo, &étt 
vidlo. Voy. Fœdus. || 4ffaiblir, abattre. (mala) Înét 
niüun frêgéré mêum. O. SYN. Infringo, vinco, Li 
fâcto, stërno, côrrümpo. || Ædoucir, amolbir, fléch 
Aique ünfmäm piétäs mâtérniqué nôminë frangunt ( 
Voy. Mollio. || —1émpüs. Passer Le temps. Cün 
süräntêm stp dim mérs Frêgi. 4. SYN. Téro. 
To bellis âtque ännis fregimüs &vum. Si. née 
ATER , tris. m. Frère. Fratér ut Ænëss tm 
ù P. SYN. Gérmänüs. EPITR. | 
ts; dûlcis, consors, ünänimüs ini 
; fidüs, fidelis. PHR. Gérmänä prôpagé. po 
Gé trés. Pix nôbilé fra. À, Les 
mätris, O. Frâtémo, gérmano sänguin ji” 
a Frätrüm quêqué gai 
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Gäëniniqué süb übéré nat. 
râra ëst. O. 







.…… SänetS tb} EE jünit 

s minüs, quäm prébiätis imbr. 
IL Derme d'affection, ami. Save, inqoit, fâtér 
Voy.Amicus. 









RATERCELES, i. m. Petit frère. Ondé fit üt mille 
frâtércilis êss$ Gigintüm J. 
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FaaTEnsÿs,ä, üm. Fratemel. Frätérno primi mk- 
Rérunt singuiné muri. L.SYN. Gérmänüs. PHR. Fra- 
Ernüs ämür. Fratérni fides. O. Frâätérnum dülcësôds- 
Hiüum. CL. Frätérnüm rumpéré fœdüs. Hor. 
Faaraïicini, z.m. Fratricide , qui a tué son frère. 
Quid framiadä, quid pérémptôr invidüs. (Iamb.) Prud. 
Faaüparôe , ris. m. Trompeur, fripon. Êt frauds- 
tdr_&s, ét négocistôr. (Phal.) M. 
Faaüparës, ä, um. Frustre, privé. Nëc cibüs istë 
jérat môrsu fraüdatüs icéti. A. SYN. Privatüs, orbüs, 


expéns, cérens. 

Fsatno, äs, avi, ätüm, äré. Cic. Tromper. Voy. 
Decipio , Fallo. || Frustrer, priver. Quêm regno Hë 
rie fraudo et fatalibüs ir SYN. Faire , a ct 
frestrôr, anis. PHR. Tü püërôs sômno fraudäs. O. Por. 
Privo. ||— génfüm. Retrancher sur ses plaisirs. Nil 
fraüdans géañi sibi. Sid. Voy. Genium. 

FaaüoULEenTüs, ä, um. Frauduleux, trompeur, de 
mauvaise foi. Cum pépie et dücë fraudülénto. (Dact. 
twoch.) H. Por. Fallax. 

Faaës, dis. J. Tromperie, supercherie ; tort fait à 

l'un, cime caché. Paucä timen sübérüunt priscæ 
vésigfi fraïdis. V. Voy. pour les synon. et les épith. 
Astus et Dolus. PHR. Criminä fraudis. O. Astütä moli- 
mioë, Turpis fraudé sälüs hôsti quésitä. Püdica Falléré 
fraudé prôcos. O. Ignem fraudé mxla géntfbüs intülit. 
H. Fraudibüs übjicé nübem. A. Errorum ét fraudis 
bünde ëst. Fraude périt virtus. O. Fraüs ëst concessi 
répellérEfraudém. O. P’oy. Dolus. 
ve ïrät Gcculle cEdem cômmittéré fraudi. L. 
Goë pérjuri cäpitis fraudisqué néfandæ 

Pœna ENT. ce 
Pie, embüches; dangers. C&cos instäré tämultus 
Sgpé ménêt, fraüdémque ét ôpérti timéscéré belli. P. 
Voy.Ansidiæ , Periculum. 


aaninËüs ec Fraxiuüs, ä, üum. De 



















_n uäbes, cünëis êt fissilé robür. Ÿ. 
mbido fräxinx virgä Nôtô. O. PHR. Fräxinéäs à] 
Faixinës, 5. f. Fréne, arbre. Fräxinës in silvis 
fédérés. #. ÉPITH. Aërÿä, ingéns, prôcérä, ünt- 
à PHR. 
Lap. Frängi p- 
bipenni Frais, 
5 
tai crüores. St. EPITH. Beéllicä, ferratä, missths 
sé, crüéntà , fatälis. PHR. Nôn stridüli fraxinüsirét. 
FaicELe, ärüm. f. pl. Ancienne ville des Vols- 
En Prégellz. Si. 
_Faëci. parf. de Frango. Tu méï, tu mürins frégisti 
FrinËsümpüs, Ë, üm. Frémissant, qui frémit, 
menace. Prceps cursu frémébundüs äb alto Desiit. 
_Fsinëss, às. omn.g. Frémissant, Grüvidam im 
ris bellôqué fréméntëm. V. SYN. Frémébüundüs ; 
Bu PAR É 


fréne. Fra 

sèdes. Y. 

Fräxinüs ütilis — invisä côlubris. 
V.Voy. Arbor. || Javelot. Frixinüs infandos Lelli 

oy- Hasta 

ques, auj. Ponte-Corvo. Et qu& fumäntém texeré gi- 
Gmmôdi, fratér. Cat. 
Era Frémêns, frendëns. 

XcërbS, dirä, im 






ÉSrtà frémêns. V. Ârdéntem à imisqué frèl 
Eau PV. TUE frémentés Ad jügä cogit équos. PV. Voy. 
Temo. 
Fakuïirës, üs. m. Fracas, grand bruit, Pérfürit äcri 
un frémitu, sévitqué minaci murmüré pontüs. Lr. 
SYN. Suépriüs, frégôr. EPITH. Raücüs, hôrrisnüs, 
Sridèns; vastüs, ingens. PHR. Stridéns mürmür. Fré- 
Mitüque ässurgens undä märino. W. Poy. Sonitus. 
Y. Réôuant frémitu Jocï cüncti mügrent. Cat. 
Nôn bellx nôrät, nôn tubæ frémitus tr 
gs frénitüs aures flébilis pépülit mêns ? Id. 
lFrémissement d'hommes , Eimaiz. Êt rübidi fré- 















mis 8e mürmüré mägnä minärum. Lr, SYN. Frémbr. 


PER. Frémituque ärdéscit équôrüm. 1: || Murmure 


Bijügum pictis insignià fbis Collä prémis Lyncuu. O. 
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d'approbation. Tüm plaüsu frémYtüqué virüm stüdiis- 
g ‘ävéntum Cousènit ©mné némüs. V. SYN. Plau- 
süs, frémbr, fävér, mürmdr. EPITH. Füvêns, sécun- 
dûs, plaüdens ; lttüs, féstüs, Gvans. PHR. Circumstänt 
frémitü deuso. . Po. Plaudo. 

V. Clämüre ëxciprünt sôchi frémitüqué séquüntür. . 
Frémo ,ïs, ü1,ïitum ,éré. n. Frémir, faire entendre 
un bruit sourd et confus, en parlant de la mer, des 
vents, etc. Vènti indignäntés mägno cum mürmüré 
mônüs Circüum claüsträ frémünt. Ÿ. SYN. Infrémo, 
stridéo, mürmüro, strépo. PHR. Frémitüm d6. Frémitu 
résünänt cünctä sënôro. Spuméü circum Saxä frémunt. 
V. Tôrréntés imm munt, CL. Frémünt immani 
ü î ésBn6r6 Côlluctäntür äque. 
A frémüit modÿ terrôr ärena. #1. 
Féstisqué frémünt ülülätibüs agri. O. ||— des hommes, 
des animaux. Frémit &quôré totô Insultäns sônïpes. V. 
SYN. Infrémo, fréndéo, fréndo. PHR. Frémit horridüs 
ôrë cruënto. f”. Mägnôoqué dülüré frémebänt. O.|| — d'une 
assemblée nombrénse LEti dia lüdisqué viæ plausuüqué fré- 
mébänt. V.SYN.Mürinüro. PHR.Mürmüre mis tG 
frémit. L. Cüncti simül ré frémébant. Y. 
clamoré frémebant, P. Virio Süpéri sérmonë fréimébaut. 
0. Vor. Fremitus, Plaudo. 
V. Lätitiaqué frémunt , änimüsque ad sidérä tollunt. W. 

















COMPARAISONS. 


Talibus orabat Juno : cunctique fremebant 
Ceælicolæ assensu sario : ceu flamina prima 
Quum deprensa fremunt silvis, et cæca volutant 


Murmura. #. 


Vix ea legati : variusque per ora cucurrit 
Ausonidum turbata fremor : ceu saxa morantur 
Quum rapides amnes , fit clauso gurgite murmur, 
Vicineque fremunt ripæ crepitantibus undis. 4. 


ILact. Crier, appeler. Ünôyjue 5mnës &idem Gr fréme- 
bänt. . Bélla ôré frémunt. St. Frémit ärmi jüventus. 
V. SYN. Clämo, ciéo. 

Fnémôn, ôris. m. Frémissement, bruit. Viriusqué 

r 6rü cücurrit Aüsünidüm türbatä frémôr. #. Woy. 

‘remitus. 

FnreënaTôn, ôris. m. Qui guide avec le frein ; qui 
modère. Ygnipédum frenatôr équorum, St. SYN. Modé- 
ratô 
Frénaris, à, üm. Qui a un frein. Frénäts lücent 
n équis. Y. PHR. Pur Ad frénä léonês. V. 












FaënnEns, Üs. Qui grince des dents. Ët grüvitér 
frêndëns. . SYN. Infrëndens , frémens, frémébundüs. 
PHR. Deëntibüs infréndëns. 

Fnénnëo, &s, êré, et Frendo, ïs, ëré. n. Grincer 
des dents. Atque iritä fréndit Insurgëns. #1. SYN. In- 
fréndéo, frémo. PHR. Déntihüs fréndéo, infrendéo. 
Denté miväari. Déntibüs incütiô dentés. Déntèm denté fä- 
tigät fnfréndéns. Prôdit collisis déntibüs iras. Minaci 
urmüré frendo. 

ER, ä, um. Qui porte un frein; de cavalc- 
rie. Quisnäm frénYgëré signüm däré digniôr äle ? St. 

Freno, äs, avi m, äré. Mettre un frein, un 
mors , brider. Mül ürpüréis frenäbäs ôrä capistris. O. 
SYN. Infrëno. PHR. Frénüm, frén dô, &ddo , injfcio. 
Frênis , hïbënis flecto, côhibéo, prémo , tôrquéo , démo, 
régo, compésco, lémpéro, impédio, müdérôr. Frenis 
ü ü1lÿ prémo , flécto, continéo Fe Ad frenà cogo. 
ju î addit 























um). Tib. Necfrenirémit- 


6 (cqui ve 


det. L'ipatis frenis Gr témpéi 





üt, Nec rétineri 
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Gêraïnusque äd spüiméi Tritôu Frénï ultäns. St. R1 à 


dôs vexäutiä frencs Orä wévpent. L. Frenum nôu dépülit 
Gré. H. Rigidüsqué déct sérviré lüpaus. H. Voy. Ha- 
benæ. 
V. Ârdéntés ét équos ad m6lMä d'ücèré frenë. Man. 
MGbïlfbüs frenis ïn äpert6 flectéré camps. L. 
.. sossses +. Égô dücéré vanä 
Frénä münu spumis älbentibüs blitä luctôr. O. 
Fléctitis aüt fren5 collà fügücis équi. O. 
—= Réprimer, modérer. Et glicre cursus frénärét ïqus- 
rum. V. SYN. Cüércëo, compésco, côntinéo, dëmo, 
sübigo, prémo, mü PHR. Frénabat corde dôlôres. 
Sil. Xvidäs spes frêuñré. Id. Éxigüà quum frenäret ma- 
téria impëtum. Phæd. Voy. Cohibes. 5 
es frénäré superbäs. P. 
tESqué sônôräs 
Impéri6 prémit , &c vinclis et crctré frénêt. V. 
Ni frénum äccipëre êt victi päreré fütentÿr. #. 
Frénüm,i. n, et qq/f: Fréni, Grüm. m. pl. Frein, 
mors de bride. Siät sonipés, ôt frenï férôx spumänträ 
inändit. P. Étstibülô frénôs aüdiré sônäntes. /d. SYN. 
Lüpi, lüpati, orüm ; cpiswüm ,lôrä, vincülä , häbenæ, 
rétinacülum. EPITH. Éricin, sübstrictüm, durüm, 
välidum, rigidum, ärctüm ; lixüm, eff üsum ; immissum, 
rémissüm, léntüm, flüèns, flexié, môLilé; humëns, üdüm, 
spüumäns. PHR. Frénorum häbënæ. Môdèrämér équorum. 
rends ôré mümérditéquüs. ib.|\Wettre le frein. Voy. 
Freno.|| Recevoir Le frein, y obéir. PHR. Frénum fccïpio, 























réciplo, pätiôr, fren5 paréo, ässu Cüncôrdi cur- 
réré fréno. Frénä jüg6 concord ré. PV. Dücéat 
ärentém curréré frenis. À. Duüris päréré lüpatis. #. Voy. 


areo, 
V. Témpèré pärét équus düris änimüstis häbenis 
Tempôré Ent pt frenï dôcentür ëqui. O. d 





Aspér équüs duris côntünditür ürà lüp: . 

IL Aonger le ficin. Frénä ou frënôs mando, môrdto, 

rémürdéo. 

V. Fréniqué magnänïmi dénté téruntür ëqui. O, 
Hionït, ét ôré férox frenä rémordét équüs. 








== Fivin, obstacle, digue. Freuï lictntie injécit. A. 
SYN. HR. É at frenôs püpüulis fürentibüs. 
L.Im m ri frénä. O. Ânïmüm frénis côompès- 
cérë. # Cüntëmpti rüupistis frenä püdüris. Prop. 


Fnéquens, Üs. omn. g. Fréquenté, peuplé. Tütä 
fréquênsqué via st, O. SYN. Tritüs, célébér, célébra- 
ds. PHR. Orbs pôpülis fréquens. L. || Rempli de, abon- 
dant. Quisqué fréquêns hérbis Agér. #. SYN. Plents, 
référtüs, crebèr, #bündäns. Voy. ce mot. Silvü fré- 
quêns träbibüs. O. || Assidu. Cultüqué fréquenti 
În quäscinquë vôcés artês, haud tärdï séquëntür, J/. 
SYN. Crébèr, fssidüüs. PHR. Sed t616 légôr 6rbé fré- 
quêéns, êt dicitür : hic ëst. 47. || Nombreux. Jigque fré- 
quens ïérat mênsä convivä rélicta. O. SYN. Maltüs, 
Plürimäs , nümërôsüs , crébér, densüs , spissüs ; sëx— 
cénti. pl. PHR. Stipäntqué fréquentés. P. Telisqué 













DE PURE stänt. W. 
RÈQUENTER. adv. Fréquemment, souvent , assidi- 


ment. Hic gémini currüs nüméëränt éléphäntX fréquen- 
tr. A1. SYN. Crébro, sépé, assidüe, continiô, 
plérumqué, vülgo, fréquens. PHR. Éxercëtque frè- 
quéns tellürëm. V. Voy. Sæpe. 

FRÉQUENTIA, &. f. Foule, multitude. Sprevissé 
trädunt criminum fréquéntiäm. (Iamb.) Prud. SYN. 





Mültitüdé , türbä, côpit. PH. Vis, nümérüs ingëns. | Vi 


Türbi fréquêns. Voy. Turba. 

FRéQUENTO, äüs, Avi, âtüm, äré. Se rendre en 
foule, fréquenter. bémüim cônventi tout fréquentät 
Thessälit. Cac. SYN. Célébro ; convénio, cééo, con- 
flüo (avec ad). PER. Témpli fréquentäri décët. O. 
S&pe ädéo, viso, inviso ; fréquêns üdéo, péto. Î 4a- 
biter. Jämque ärvä ténébänt Ültimi, que béllo cläri 
sécreti fréquëntänt. W. Poy. Habito. Fra éter. Hÿ- 
mén climänt, hÿmén&ë fréquéntänt. SEN. ltéro, 





FRI 


ingëmino.||Honorer, oelébrer. Müsä, quibüs nimk 
héroës &t arm fréquentés. Sulp. PHR. Ennzg Cérére 
nürüs fréquäntänt Peer. Baccheïé säcré fréquent 
Vory. Celebro, Colo. 

Fnässüs, 4, üm..(pat. de Frendo, inusité dau 
sens). Broyé. Färris semèdius fibèqué frésss. (Phi 
M. 


Faïrüxm,i.». Détroit, bras de mer resserré c@ 
deux terres. Navifrägümque frétum gémins quod U 
tôré préssum. O. SYN. (Maris) faucts. EPLTH. Ang 
tüum, ärctum; undäns, æstüosum , spumäns ; time 
ümidüum, minäx, naufrigum, prècellum. PA 
Cäco undäns ëstu. Frémentis ir frét!. Crebris 
cônsité térris. PV. Aut frëti püntf fnciplünt égitti d 


méscéré. PV, 
V. -.. Rupit cônfinii Néreüs 
Victôr, ët äbsci or montés, 
Pärväqué cognätäs prôhibent discriminä térras. CL 
Nôn Xsiim bréviôris #qué diseriminät üsquêm 
Flüctüs #b Eurôpa. L. L 
1| La mer, en général. Bellä gérunt venti, frédique it 
ignäntii miscent. O. PHR. Tôiléré seu er ñ 
frétä. H. in frétä düm flüvii current. V. Voy. Mn 
= Tumule, agitation. Te rürsüs in bellum rx 
bëns Ündi frétis tülit &stüôsis. A. Voy. Æstus. 

Fnäérôs, ï. mn. pour Fretum. Passage, détroi. Na 
frétüs ipse änni pérmiscet frigüs ët æstum. Lr. Va 
Fretum. 

FreTüs, {, um. ise fic; s'a Jr r À 
Thréïciä fretus cithérä. #. SYN.Fidens, fisds, con 
fisüs, nixüs, fultüs, férôx. PHR. His ES fred 
ämo. Pr. || avec l'infin. Qui se flatte de. Frètis à 
ctäs änteiré dinëndé Aônidäs. St. SYN. Cônfisis. 

Faiasiris ,Ÿs. n ë.n. Plin. Friable. 

Fnico , icas, icüi, ictüm , icäré. Frotter. Hine dé 
côrpusqué frico môlliqué piléstra. M. SYN. Affris 
perfrico. PHR. Fricät arbôré costäs. W. À 

Fnicrüs, 4, üm. pour Fricatus. part, pass. de Fri 
Frotté. Si prürit frictüs ëcelli Angüls. J.} p# 
pass. de Frigo. Frit, rôti, cuit. Nec si quid fritid 
cëris prôbät aüt nücis émptôr. H. 

Faicrüs, us. m. Frictinn, frottement. s 
Fnicäricio, fcïs, êci, äctum, dcéré, et Fri 
fâcto, äs, âvi, ätüm, âré. Rcfroidir. id jam? 
5s nünc frigéfäctât quôd rôgas. (Iamb.) Plaut. 
Frigèré lëdo ; prémo, ästringo, gblo, glcio. 

Refrigero. 7 

Fuicëns, Ys. Froid. Voy. Frigidus. || Glacépe 
la mort, Côrpüsqué Mvänt frigentis ét üngünt FA 
Jens Dan " 

Frioëo , ës, di, érë. Avoir froi 
refroidir. SYN. Algéo, ee PHR. Frigôré tt 
piôr, cônträhôr, ledôr, prémür, ästringor, UNS? 
tôrpéo , rigéo, palléo. Frigüs membré, corpôs , 5 
lédit, hibet, unit, ädunit. Frigüs duco, côlligo, séntit 

ätiôr, Gélidæ frigôré pallétiquæ. O, Frigusquépérie 

Mteärtüs. O. Frigôribüs prémimür. Perroñnit frifi 
td Gssä. O. Cuï prôtiniis intimä frigis Ossk récépérin: 
O. Aüt Bèrée pénéträbilé frigüs #durät. V. are 
frigôrä lédäne. P. Trémilo quätietür frigôré com 
Cic. Vor. Frigus , frigidus. .. 
V. Bic IXchatis Res paülätim in péctiri véolt, 
êsque viäs ét réspiraminä clausit, O. 


Mätütinÿ pérum cantos jim frigèri mordent, À. 
ëc müdidôs inträt pénétrabilé frigüs In ârtis, C: " 




















étre‘ froid, 












== Etre languissant. Frigënt effôtæ in COrpère fie 
k lüminä tôrpènt. St. Frigens türb 
mis. SL. Voy. Langueo. 
Fons avi, ätüm, âré. Dé Gi 
rafiaichir. Adnïos spécus, lyÿmphä quôs si 
Frans Égtniphe, Cut. Vay. Retue. 


y. Frigenti! 
frais, 
, du fn 
RIGEsrO, Ÿs, érë, n. Se refroidir. Sübuüs frigésdit 


FR 

Stqaé, Lr. == Vidésis ne mäjürüm tYbl fôr$ LI- 

frstiante Pers. 
Psiciniris, ats. f. Froideur. Ardôrëm dômità fri- 
idis fit. Mant. V GA Frigus. 

Un pe froid. Frigidile üa5 

Lt. 
 Fidiÿs , ë, Um. A Les Re cäntändô 
impitür anguïs. PV. + Frigens, älgens, algidüs 
Hdi PER. GU2, frigèré cénrietls, etes pére 
wi, rigéns, bôrri üstü üstÜs, séonïs, 


4 .'Gléciafi c5 €. ipaë dilôris 
. L. Ygnvi plénissimi frigôrts. Ô. Conträcts fri- 








de pige. V. Rugôsue frigôré pagüs. H. Quêm frigus 
Se Obnéasim pal fig Rs. De Gélidüs 
tin précordif sanguïs. Voy. Frigeo Froid, 
dacé, issant. Érigidüs ôbstitérit circüm précor- 
& à SYN. Languidüs, inêrs, länguëns, fri- 
, idüs, éffœtÜs, debilYs. PHR, Frigidü bello Dex- 





-Frigidé cürärüm fémenti. A. Sülati frigidä. O. 


Por. Lopider ] Mourant, mort. Vôlvitür 116 vê- 
nens clidum ‘dé pectôré flumé, igidüs. F. Vor. 
Mortons. || Dur, insensible. Fri glicie péctüs. O. 
Por. Durs. J} Qui lace. Frigidüs à rôstris mänät pér 
tompid ranor, H. fa. Frigidüs hôrrôr. W. Succes- 
dit frigidà curë. Lr. || Frais. Frigidä vix celo nocts 
Este ümbré. D. SYN. Gélidüs. PHR. Frigidä 


cape. | . 

Fichui, Fringilé, Fringuillé, &. f: Pinson, oi- 
wau. Nünc stürnos inôpès, frigilärumqué quérélis 
Aidt Af. PHR. Hiliri récréans äviariï cntu. Aoze, 














jé. 

F Aüôrm incrépitäns cântü fringilli môräntëm. 
PSS Pre Comm. 

Paco, gis, xi, ctum , géré. Frire. Ât si ünctus cessés 

fig in sôlem. Pers. 

_ Filcis, äris, n. Froid, froidure. Frigëribüs parto 

D pemqré früantür, ÿ. SYN. Gélu; hÿems, 
ATH, dreiÿüm , Bôrèalé, Hÿpérbôréüm , Ripheüm, 

Sin; érnum, hYémilé, brümälé, glictilé, 
Slide, rigidüm; äcré, Écutüm, äcérbüm , immôdi- 


Ca, poltrabilé, durum , immité, hôrréndümn, jui- 
nm 








fun, mäl 3. Concrétüm, cüntrâctüm; 16rpens, 
pe PER. Ïs aspéi vis, mine. Frigidüs 
ST Er, Cânä concretä prüinä Frigôrä. W. Spiran- 
pu D Cars. P. Hôrridä cino Brümä gëlü, P. Fri- 
P minüunt zéphÿri. O. Densiqué sedit Frigôris äspé- 
Fe 0. Voy. Gelu , Hyems. & Se 


à Noa mihi gré nôcënt hibern& frigürä nôctis. Tib. 
j nil ésç nisï nôn häbitäbilé frigüs. O. 
ALFoid de La mort. Frigüsqué pér ärtu Labitür, et pal- 
mel nguiné vens. O. PHR. Si mi ou ëx= 

un bin St. Läbüntur fnigidä letho Lu 
D F.Lahalis hÿéms pañlâtim in péctôrä vente. O. 


A Mors. 

Fsamnement  Borreur que cause la crainte. Éxtem- 

En Rés ôlvüntür frigôré mémbrä. . PR. Gélidüs 

Sac js sänguis. P. Gülidüsqué tréménti Côr- 
0. Gélidusqué côit fürmidinë sänguis. V. Voy. 


VÉLPAE Gbtsstim ge figé CGrpün. O 

I ei ide frigéed atis ER. O. 

5 r fièvre. At si condolüit tentätüm frigôré côr- 

ITS Febris, 

À Et fraicheur. Läciféri primS cum sidéré frigidi 

Ps %s. V. SYN. Ombrä, ümbräcülä. PHR. 

pe aps Späcüm. F. Ombras ët frigôrä captänt. 

réa Migüs EmBb\1S Fessis vOmré tauris Prébès. . 

: per frigôris Umbräs. Éstivas préstäbA por- 
räs, Voy. Umbra. — Froideur, langueur. 


fes. Q: Il Refroidissement. Mijt 
: Sn. Êb. rigôré té férit. 4. SYN. Frigus- 


n. Vor. Frigesco. 
| Mésetiui, Ver. Fhgilla, 














is 












FRO 395 


Falo,üs, avi, ätdm, äré, Rendre friable, mettre en 
miettes. Scilicét Et glébis térrarum sæpë friaus. Lr. 

Fniriciüs, i.m. Comet à jouer aux dés, Hëc mïbï 
chärtä nücés, h&c êst mïhi charti friillüs. M. SYN. 
Oreï, pÿrgüs, ëbür. PHR. Parvôque &idèm môvét armx 
friüllo. J. Senrd néc nüsirum cüm cüné quässët ébür. M. 

Faïrinwio is, iré. Crier comme les petits des hiron- 
delles ou d'autres petits animaux, Et pulls pépérit 
fritinnïentés. Var. Et raücä cicadi font. Auci. 'hil, 
= Sic dülei Marcus (filiolus) qui nue sermôné fri- 
üonit. Sen. 

Faivôci, 6rûm. n.pl. Vaisselle, ustensile de peu 
de valeur, babioles. Jam pôscit äquäm, jam frivoli 
siosfent Ücllégôn. J. Rômänôram omnté régüm Fri- 
vôlä, J. + 

Fnivërüs, #, um. Fnvole. Übï vanüs Anïmüs aura 
pts frivola,® Ampüit insslénüm sibi fidüciam. 
(lamb.) Phæd. Voy. Vanus. 

FrônDATôr , ôris. m. Qué émonde les arbres. Hinc 
al& sub rüpé cänet frondatôr äd auras. . SYN. Pü- 


Fnowpens, Us. m. Couvert de feuilles. Hôspiüis 
ténéat frondéntibüs ärbèr. W. Woy. Frondens. 
FnônpËo , ës , et Frôndesco , ëscis, üi, éscéré. 7. 
Se couvrir de feuilles. Dicäs addüctüm prôpius fründèeré 
Türentüm. /1. Simili frondescit ii méallo. 7. PHR. 
Frôndës fündo , eff undo, profündo, spr 
explico, géro , mitto, émitto , indüo. Frÿi dibé 
tégôr, vêstiôr, opériôr, viréo, ädôlésco. In 
riaré cômës. O. Luxüuriä fôl'ôrum exubérà 
Rämis tégitur frôndéntibüs ärbôs. Pütülis diffusi 
ürräm ôpacät Nüunc frôndént silvæ. F. Frondë vireré 
nôva. VW. Pérpétüos géré frondis hünôres.O. Nünc 6mnis 
ärtürie ärbos. . ëmäs tôllir. O. Voy. Frons, dis. 
. Êt mod5 ferm: Gp tür frôndibüs ärbôr. O. 
Obviique hôspitris ténèat fründentihüs ärbos. . 
Diffusas patio laxbät süpité frondes. 
Crinïbüs in céœlüm sürgit felicibüs arbôr. 
Crévit ët umbrosäs porrExit in &érä frôndés. 
or di ämbitiôsä, ou lüxüriosi comis. 
estitür ët ärbôs. M. 
æ laurôs übY silvä comäntes 




































Fründis üdürif'ér 
Explicit. M. 
Fronoëts, Frôndôsüs et Frôndifér, ä, um. De 
feuillage ; touffu. Aquäs dulces êt frôndéi sépér Tecti 
pétünt V. Semipütatä tibi frondôsä vitis In ulmo ëst. 
V. Frôpdiféra I dümôs ävrüum, Lr. SYN. Frôonders, 
ümbrôsüs, cômans, Spacüs, pétülü 
füliis épéruis , ëctüis , Indütis, Es: 
vérnäns, virèns, deusüs, lëtüs, äménüs, lüxürians, 
divés, äbündäns. Luxürians cômis. Frôndôsä réducitir 














&stäs. V. Fôlfis umbrôsä comäntibis arbôr. Pont. 

Faôns, dis. f Feuille, feuillée, feuillage. Mülli- 
qué flüëntèm Frondé prémit crirm. Ÿ. SYN. Fülium ; 
2 rämi. EPITH. Gdorifért; arbèrét, eut, cérüscä, 
trémülä, mobil}s, crispans, dënsä, li, umbrosü, 
viridYs, viridans, virèns, glauci, vérnäns, verni, 
flivéscens, cidûcé, décidü, rédivivi. PHR. Arbôr 
com, arbôrë crin ilvärüm , ärbüris hôu5s, d 
Némôrüm côme. À rbôrisümbre, tégmèn. Fôl 
rä. Frandentri hôspitiä. W. Türës obténtu fründis inuni- 
bränt. Ÿ. Achütéä Fnninx frôndé nôtt. O. Arbôr déci- 
düis vidüati güpillis. Voy. Umbra. , 
ILCouronne de ftuillage. Fründïbüs Actfüicis comptüs 
réd'nitä cüpills. O. For. Corona. 

Frôxs, ts. f° Front. Et médiäm ferrô gémina intêr 
Æmpôrà frontem Dividit. PV. EPITH. Décorä, vën 
cändidä, nivéä; sérent, plicidü ; läcidä, nitidä; ll 
ris, rémissi; müdestä, vénérändi, grävis; sévérä , con 
uäcti; obductà, rügôsä; audax, elatt, minax, férox, 
trüx , tôrvë. PHR. Frûns äspérä commu. O. Primis frons 
türgidx cornibüs. H. Côntractæ serïü frônûis. H. Frontë 
fénit térrar, P. ft frôntem ébecænâm rügis ärät. We 
































396 FRU | FRÜ 
Grirèe atuësé fGnm. Solfctam éxpliciéné 600 | Frügüm primé, mil déni Ki, Hs Ta 
pren, 


têm. A. Célss frôns nünti ments. Rap. œtus. Âsuum Eu uderent frügib 
V.  Rügique în ântiqus frônté sénilis érût. V. Früges tellüs Yaratt F'ésébie. 0! Nécent ét fr 
Êt castigatæ collectä müdestié früntls. ümbré. W. 

Sivé vägi crinés püris in früntibüs érrant. Pr. IL— sâlsé. Gdteau pour les pare Et sälsis fi 
Miratur nivêum spätiôsæ frontis büno Sant. ges, êt circum tëmpôrä vittæ. W. Voy. Mola. 







== W'iége de La pudeur. Êt fronts té cüpis vidéri. | || au séng. Früugis, i,em, €. de l'inus. Frux. Prn 
M. P! Frôns illi périle Pers. Voy. Pudor. [|| frügis ia annum copis. A. Si thüré placaris ët la 
Face, visage. Sëd frôns lëti pärum êt das Füminä | Frugé Läres. A. Frs, indécl. employé commet 
vültu. W. SYN. Os, fücies, vültüs. PHR ë Em frônté | jectif. Voy. Frugi. 

sérenät. P. Méestä frônté quéri. CL. Voy. Vultus. || Æp-|  Fnücesco, Ys, ëré. n. Porter des moissons. Hinci 
parence. Nec sis in fronté disertüs. O. PHR. Frônu nullà | êt stériles frugescéré parcius 8. Pr. SYN. Fr 








f'idés. J. Décipit frôns primä mülios. Phed. SYN.|édo, fündo, pärio, parurio Fragibt dinde, à 


Spéciés. || Partie antérieure. Frônté sûb ädvërsa scôpülis | sum , exubéro, luxürio. Voy. Feruli 
péndéntibüs äntrum. PV. PHR. Jünctisqué féruntür|  Fnüci. indecl. de l'inus. Frux. Econome, 
Frôntibüs (naves). #. Cüncürréré nübës Frôntibüs ad- | Pärciüs hic vivit? Frugi dicatür. Æ. SYN. Fri 
vérsis. P'. Réctis dt Squatis décurrêt frogeibüs 6rd6. J 16. | PHR. Cœnülà frügi. J. Voy. Frugalis , Abstinens 
ISur Le devant. À fronté. O. Honnéte. Pütäené Perduci pôtérit tm frugi, dim 
Fnôxrinüs, i. m. om d'homme. Qu& his Frônün6 | püdici? H. PHR. Süm bônüs äc frugi. Id. Popülis fn 
consülé plenï fit. M. cästüsqué. Id. Vory. Justus, Innocens. 
Fnônrispiciüm, ti. n. Frontispice. Yu frontispicio |  FRüGiFER, érà, érum, et Frügiféréns, Üs. omn. g. À 
tmpli nivis albicät imbèr. Mant. tile ; productif: Ouqué frugiféris est insülä nobilis: 
RONT, ônïs. m1. Qui a un srund front. || Nom | vis. £ Que märé navigérum , qué térräs frugifere 
d'homme. Frônwünis platini convulsiqué marmorä clä-| Concëlébräs. Lr. PHR. Frugés edens, fündens, ferë 
























maänt. J. Frügibüs übèr, fécundüs. in früges f écundüs. Frigi 
Fnücrirér, ërä, érum. Plin. Qui porte du fruit. | f'écundüs , férax , fertilis nes dives, : 
Por. Pomifer. ditäns ägricolam. Frugiféræ mésses äliméntiqué mi 
Trice a, âré. Fructifier, pro-| O. Voy. Fertilis. || Qui féconde. Nôs pie 

duire du fruit. Laurüs frücüficat yicinäqué nascitür ar- | rüm séntimüs , inutilis hérbä , Nüméo. O. SYN. Feci 





bôs. Calpurn. SYN. Früctus pärio, féro, proféro , | düs. 

prômo, füundo, ëdo, partürio. Voy. Pomifer. FnüciLëcüs, X, um. Qui ramnsse des grains 
Fnücrüüsüs ,%, um. Æbondant en fruits. Voy. Po-|nôs frugilégäs äspéximüs Grdiné longo Formias ! 

mifer. prauetif. Sätürnalïä fructüosiorà nôn hïbüit | PHR. Fruges légens. 

décëm. (Phal.) #/. Voy. Utilis. FaümEnTanivs, %, um. De blé, de fe 








Frücrÿs, us. 1. Fruit, production de la terre. Früc- | pénüs nôbis , hä&c frümeatärYä cästris. Mil Es 
übüs immensis ividôs sätraré côlonos. P. SYN. FrümEnranrids, ii. m. Marchand de blé. Que ti 
pomà. EPITH. Térréstris; silvéstris ; &stivüs , ännüüs ; | és frumentärñs. Plaut. ; 

s ; FrümEnTôn, äris, atüis sum, ari. d. Faire trafic 
blé. || Sal. Aller à la provision de blé, PER. Privé 
m éo. Frumentum éo. Frumenti, ou fruménti 


















Eli curo. Ad ségétum räptus môturüs sigoi, L | 

.. Pômä püt gétum jéjünä s Agminä compülimbs. L. Ve 
ramôs. Cürväns, prémêns pôndéré | Pabulor. stosad 
qué férôs mülliré côlendé. P. Voy.Po-| FrümEnTon,i. n. Blé. Si quis äd ingentêm friné 


{1 Production des hommes et des animaux. |sémpér äcérvim Pôréctus vigilé. AH. SYN. Fig 
Voy. Fœtus, Partus. || Revenu d'une terre, d'un pays. | far, uitioum , Cërês, méssis, sègés. EPITH. Cérél 
Früctibüs Agrippæ Sicülis quôs colligis. H. SYN. DS. ästivüm , lactêns , ténérüm , aürëum , flavésctos gran 
véntüs , réditüs. Fruit , avantage , utilité. Ündé li- | grüvé. PHR. Cë rüges. Humänis usibüs äpl CE 
bôris Plüs haüriré mäli ëst, quam ëx rè d ré fru Es früménti quéérérët hérbam.W. Sed frumenti mé 
tüs. A. SYN, Questés, commédum, lücram , uëlitäs. | capes sûti. W. Mox et früméntis Libgr additis. V4 
PHR. Früctüs ämicitiæ m ibüs'est. J. Vité Früc-| Fruges, Seges. ; 
tibüs éxplémür nünquäm. Lr V. Früménta in viridi stfpila läcténtfi türgent Ÿ. 
Fücauis, s. m. f: &. n. Frugal, sobre, tempérant. | Si säpéränt fœtus péritér framentà séqueatir. P 
Ventré nihil nôvi frügälfäs. J.SYN. Frügi, bône frugi: Faÿôn, és, itüs sum, üi. d. Jour, osséder. À 
s6briüs, môdératüs, môdéstüs, pârcüs, émpéräns, & giläntibüs éxcitäcuris. 0.5 . Perfr 
rätüs, &bstinens, PHR. Pärvo contëntüs, béatüs. Cibi , ütôr ; ténéo ; pôssidéo; häbéo; gaüd 
cüs. Téniüi où pa üs. Luxu s. H. — pärto. . Frütturqué m UOTE: 
ë tô tändën sérmôné früuncur. PV. Nésdit We 
türexigio | früâtür, O. Pérpétià virgintüté frûi, O. Früitür mer 
emptis. W.Dônït | märito. O. Gratoqué früaris tempôré rapum. 
'E s. CL. Voy. Abstinens. friitur pœuñ , férüs est. CL. 
«Fi ads. f. Frugalité. Frügalitätis legé pol- | Früsrarin et Früsullatim. ado. Par mord 
létexäcta. (Scaz.) Petr. Arb. SYN. Sobriétäs, môdes- | Früstätim sécüit, môx êst congréssà Jéoni, Hat 
ti. Voy. Abstinentia. früstillätim , éd minüttim dün. Pomp. SYN. 
_ FaücaLirén. adv. Frugalement. Quüm me hôrtäre- | minutitim. : qi 
tur parce, frügalitèr, ätqué (viverem). H. SYN. Parce.| Früsrra. adv. En vain, inutilement. NE 
RÜGES , gum. f pl. Biens de la terre, grains, ré- | inéxpértüm früsträ müritürä rélinquät. p.SSN. en 
colte. Ft Bt cérie anéù frügés. P. SYN. | sûm , néquicquäm, Ynëné , inaulitér. PHR. Vino êc 
, Gérés. EPITH. Céréalés, | minè, Môliminé asso. Inâni cndtu, mien , 6010, Ci 
œ Ùs. [| Faire en vaine Qui. 




























































æ, let, nôvæ, | éventu. Vänis süccësstbi 
érès; grüvidæ, dést? Quid jävit? O) 
1 fœtus. | impéndo. Irriti côn 
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ist. W. Succësuüm D2x dirä nègät. Südet muküm | V. Fôrmüsam füciem nigro médicäminé celäs. M. 
araqué lsborët. 4. bi omnÿs Eff usus IXbôr. . Ét mëlior vero queritur ärt côlor. O. 
de ......... Quid ärén& seminä mandas? Natüralé décus fict& nôn commèdät 
Nôn prôfecturis Httôrä bübüs äräs. O. Fücôsüs,ü, um. Fardé, altéré. — Fücôs& ämici- 
rbi mbér frusträ nôn proficientiä 6. Id. üæ. Cic. Voy. Falsus, Fallax. 
Faüsrao, as, &vi, âtum, äré, ef Prüstrôr, äris, atüs| Fücüs, 1. m. Plante pour teindre en pourpre. 
n,in d. Frustrer; abuser. Crédité,_vérä fides; | Tincti tégit (pulvinar)rôséo conchÿlis purpürä fucs. Cas. 
3 spé früstrabôr inäni. Ærator. Früsträntür fälsis gau- | PHR. Fucôque ët flüribüs ëxplent. V. || Teinture rouge, 
ï Rcrÿmülis. Cat. SYN. Fraudo, fallo, décipio. | toute espèce de teinture. Nèc té purpüré velent vacci- 
IR. O bônë ! ne té Früstreré. H. Incœptüs climür frus- | nïä füco. O.SYN.Médicamèn, cdlôr, vénénum. || Fard 
türhäntés. #. Woy. Decipio. pour teindre le visage. Nüllôque imitabïlé füco Natü. 
Fësrüm, i. Morceau (en parlant des choses qui se | rälé décüs. Aus. SYN. Cérüssä, minium, pigmentum. 
ugent.). Érumnæ cümülus, quod nudum ét früsti rô- | EPITH. Feminéüs ; rôséüs ; Pipes; nitens , splen- 
atëm Nemo cb, némo hôspitio téctoqué jüvabit. J. | dens; srgriois quésitüs; falläx, méndax ; vaoüs, 
ATE. Été, pérrim, Œoûé, minuit, parvälén , |inänts. PE . Süccüsspléndéns. 1ib, Nitri spümärübentis” 
igium. PHR. in frusticä, frustätim , minutaüm conci- | O. Vultus mëdicimen. Cülorätum, pictum vénenum. 
rs, pérüni. Pärs in frusti sécänt. W. Mucidä pänis, Côlër fücis, ementitüts , fictüs. Éxteruüs nitôr. Fü- 
Fast. esä lardi frustä. 77. || Morceau, en gen. | cändi cu lüris, 0. Foy. Fuco. 
w) ne ë 


































aüuri Sôrdidi früsti Le Prud, SYN. | V. Nôn ämät äscitum, si câsta êst, virgo côlorem 
fre $ Entüm. . Sat rübét, innät6 si quä püdbré rübët. S'aut. 

aüTarüm e£ Früticétum, i. n. Lieu planté d'as-|— Déguisement, dehors trompeur, faux éclat. Mercem 
risseaur, pépinière. Nôxïüs in ténéris säpôr æstüät , sinë fucis gestät. À. PHR. Perf usiqué glorïä fuco. O. 
2 frütèts. Prud. Célér alto lätitäntêm früticéto exci-|  Fücÿs, i. m. Bourdon gie: Immünisqué sédens 
bre iprûm. H. Eléna ad pabulà fücûs, 2. SUN Véspi, EPTH. lnërs, 
Faïrëx, icis. m. ÆArbrisseau. Nec parvi frütices | sëgnis, ignavüs, pigér. PHR. ignavum pécüs. P. 
ün mérieré Ténsnüs. CL. SYN. Virgültüm, arbüstum, | Füni. parf! de Fundo. Füdit équim téllüs mägno 
büscls. EPITH. Arhôrèüs , viridis, virens, viridans. | pércussä tridént. W. 
HR Siträrum fräticumque virét génüs omnë. V. Voy.| Füci, &./. Fuite. Ut tëmpôrä tändèm Fürtivæ pli- 
abuse fügs. L. EPITH. Nôctürni, ôccul&, répénunÿ, 

ut, slliciti, pévidi, di 














Faërico, äs avi, ätum, äré , et Früticor, äris, atüs 





















pete cëlé- 
im, ir. d' Pousser des rejetons. Cernës ramèsis pal. | ris, cit, éflüs3, pérnix , vélôx ; féstini, vis , prépéré; 
ds füaré licrtis. Sid. SYN. Germino, püllélo. | uisis , Lürpis, probrôst , inhônèsti. PHR. Füge cürsüe. 
MR. Früticés, ramôs, palmités, surcülos émitto, Cürsüs fügax, fügi s discessüs, xcéssüs, 
‘md, effündo, prôfindo, spärgo, explico. Früti-|ëxitüs. Deëst jam trrä fügæ. W. Nécspes ullà füge. 
Pa rimis, silva viréo, virésco , ädolesco , luxürio, exu-| Ni ubsidio subéät. J. Nudätiqué f œda térgä f à 





#ro, bündo. im scëlüs ëst täntum fügä. L. Lôn amqué 
F:Mdüplices f'undit frütices et viminë crébrô në fingé liborëm. V. Dimitté fügam. V. Inclusis 
Ymiak. ré fügam. CZ Fügäm cuüstodiä claudit. 
Fugio. || Course rapide. Va quäli 
. tüigät Harpälÿce, volücremqné füga præve 
côsüs, à, um. Qui pousse beaucoup de reje-| . PHR.îTé ntqué fügäs ét prelià ludo. #. Annô: 
lens. Îllic früticosà légébänt Viminä. O. SYN. Früti- ë ëmpôrum. H. Voy. Cursus. || Dépar:. 
#s. PAR. Fräticés emitténs, fundens. Früticibüs, qué fügam ventôsqué férentés. 7. 
äluiübüs, gémmis fréquêns, divés, crébèr, äbun- te, action d'éviter. In vitium dücit 
Cnspicias ramis ët früticanté cômä. Hutil. , st ctrètarté. A. SYN. Effi gra. PER 
cri. WP. z 
ide duxqué cômesqué fügæ. O. PHR. Düurä f ü, 
FU H. Pay, Exilim ; Ée 
Füin, &,ët pr. subj. de l'ancien verbe F s,| _Fücarüs, ü, um. Mis en fuite. Longèque fügau E 
Pour im sis , sit, Tros Hütülusvé füat, nullo discrimine | conspéctu hôminum. Lr. 


abbé omn. g. Fuyard, qui prend la fui 
£ Le 















5 Früanté pile néglecta et squälidi crürä. J. Voy. 
3e 


























bébé. F. 
Ficitis, x, um. Teint, Vellérä carpébant, hÿäi | Au tibi Mävors Vêntôsa in lingua pédibusqué f ügacib 
Macé Gé, P. PHR. Lan médicaté füco op. |istis Sëmpér érit? V. SYN. Fügiens, fügiivüs , prôfi 
Tiens. || Fardé. Fücatà génës. CI. Cireumlitä fücs. |eüs. PHR. Ad fügäm pédé f'érvidüs. Si l'ürté f'ugäcen 
. Ficatà fürmam. L. Picti rüboré génas. O. Fücô rü- ï . Cünvérsisqué fügäx aüfertur 
Bas Jd, Fücätis insidiôs génis. Saut. 
Fi ï. m. Lac d'Italie, auj. lac Célano. Vi- | potüerë p 























TA & Fücinüs ünda , Te liquidi fléveré licus. F. l'ügacem pérséquitur virum. A. Sôllicitèqué fügax am- 
Fico, is tim, âré. Teindre. Albä néc Assÿriô m. O. || Qui fuit, qui coule (en parlant de 





licitèr EX vénénô. P. SYN. Infüco, inficio , Hngo, . Oblique libôrät Lymphi fügäx trépidiré rivô. H. 
ro. PHR. Füco pingo, cülüro, üoÿ 0 , lino . illino ,|SYN. Fgièns, cürrens Fais s épérins. 1} Qui dure 
no, ape Ghduco, ômno, ädultéro. Füciun | peu, quipasse vite. El ügäces, Posthümé, Posthümi, 
Uno, induco. Célorem füco méntiér. Ver. Tingo. | Läbantür anni. II. SYN. Fügieus, prôpéräns, fügiüvüs, 
LFurder. PHR. Fücô- os, vültum, ôrä, génis ciducts, Üs, fluxüs, brèvis. Voy. Caducus. 
x, médicür, corrumpo. Nätvam_ colérèm V. RE, lévés mênsés , âlisqué f'ügacibüs Anni. Séroz. 
ré, Médicaminé, mercato cultu nâturilé décü Féciënnès, ü,üm. Qu'on doit fuir, éviter, Ac nün 
< 5 . | fügiendé péténdis Immiscéré. 4. SYN. Vitandüs, mi- 
tüéndüs, civendüs. 
FôciEss, Us. omn. g. Qui fuit. Tali fägrentem ëst 
émam corrumpéré luxu. À. Six compositis linit orû | vocë sécutüs. W. Voy. fogx. ; 
Mais, O. Lätét oblitx cretä. M. Quid sücco splen-| Fücio, ïs,i,ïtum, éré. Fuir,. sr AchaP pe: 
Ex Grnassé (prodest)? O. Trito füciem mé-|Nôn fügis hinc preceps, düm præcipitiré pôtestäs 1 #. 
“Räminé (Grp. Saut, SYN. Aüfügio, eff ugio, diffugio, fügito, do, ri= 
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cédo. PHR. Fügäm cäpio, mätüro, fesüno, céléro, 
äccäléro, précipito, Xgo, ägito, ténto, môlior, péto, 
moôvéo, qu&ro, » ômo, ädôrno. Füga übéo, 
mé prôripio, mé érlplo, m& concito. Arvi péto. 


ige, in fügam fi ter d5. Cimpôs fügä péto 
Lire” Grp. Parts ido, cénfido, mé crade: 
Fügi quéro silutém, péricülä vito. Aspectu 
cie Der Tics décbdo. Da vestigii &rpo 


Vertéré. V. Fügit ilicét 6ciôr Euro. P. Fügére et pätris 
excedéré @rris. P. Räpido témérarfi cursu Turbi fügit. 





Cürsu féstinüs fnhelo Aufügit. Péd'büs mdr äddidit | l 





älas. W. Vos ïg fügärm. P. Ardèt übiré fügs. P. 
Térgi dédissé fügæ. Pr. Dum tergï däbänt palantYà 
Teücri. W. Acri Cârpéré pratä füga. W. Médiosqué fi- 
gün ténüêré pér hôstés. . Concitä mémbri fügæ män- 
©. Lüniuä linqué füga nc fügä rétro Volvit 
gens. St. Türpi vértitis ôrû füga. Petr. Füga silvas 
tüsqué péragrät. 9. Tergi fige præbéré, O. Düum 
Le fügéret pr üminä précéps. , Quo nünc se prôripit 
ie? PV. Navës & Burt cursu Fidä pétunt. #. Navaliä 
pañci Præcipiti ténüeré füga. L. Diffügrunt quôcunque 
Sgitérrèr. WP. Divérsämétu per liuôr passim Diff ügrunt. 
V. Fügam inténdünt ad mœænïä. L. 
V. Watä pétunt, ét équis aversi ad müœnÿà téndunt. Y. 
Pülvérülenti fügai Rütuli dant ei pr Agrôs. . 
Diffügränt vérsi trépida formidiné Troës. W. 
Érgo amëns divérsà f ügä ptit #quôrà Turnüs. W. 
Versis « 
Jussit, text quærére în 6rbë f 
Extémplo téntndi fügà cinit équort Calchäs. 
Cautiqué cômmüni terpä dédéré füga. W. 
Hi fügiüne, pénitusqué dutis référüuntür häbenis 
Ti volat, simül arvä füga , simül n° à vérrens. Y. 
run tu térgä dürés , inhôünestiqué velä päräres. O, 
funt Hôstës , inhünéstique vüulnérä tergo 
t. 
cônverso rélégam vesti: 
ferré pédem, génïtor, te pôssé rélictô 
Spéräsui? P. 
Êt fügit ad silices , êt se cüpit änté videri. W. 
.. ie Türbätæ äcres vérsiqué Lätini 
Réjiciunt pari t équôs äd m@æriä vértunt. V. 
Ad mürôs trépid6 convertunt agminä cursu. S'il. 































esse Sed nuda parabant 
Crura fugr, tulosque agitabant meute receptus, 
Si qu' forte viam per saxa irrumpere , et altit 


Evasisse jugis, Deus aut sua fatu dedissent. Sannaz. 





Il F'uir, s’évanouir. 
in auras. F. SYN. 
ävôlo. 

S'échapper, passer vite, s'écouler. Vitiqué cum 


fugit, cou fumüs, 
r, Xbéo, évanésco, 





de, dili 














SET pit indignatä süb ümbräs. P. SYN. Âbéo, de- 
cëdo , lab bor, vélo, avôlo, prétéréo. 








V. Séd fügit intérén, fügie irrépérabilé émpüs. P. 

itter, s'éloigner de, en parlant d'un pays. 
min pütremqué Quum fügérét. A. EX. 

Linquo, äbéo, discédo. Foy. Eulo. | Abandonner 
délaisser. Ah! me quum fügéres! ©. Voy. Desero. 
{1— Viäm, fuir par un chemin. Millé f ügit réf ügitqué 
viäs. O. || Éviter. Ensésqué néfändos, Quos fugi. P. 
Voy. Vito. || Refüser. Dit pôcilä fügie O. SYN. Ds. 
trécto ,réf ügio , abnüo , récuso. 

#—Hôc më fügit. O. J'ignore. SYN. Prætérit, litét, 
fallit. Voy. Ignoro. 

Fücirivüs, ä, um. Fugitif. Tèque fpsum vis, 

fügitivüs üt érro. À. H abs. Esclave fugitif. Permixtum 








nautis, âc furibüs, &t fügitivis. J. SYN. Hérifügä. —| atri 


Fugitif ; de peu de durée. Vivé vaut räpto, fügiüvé- 
qe gai ep. M. Voy. Fax. À 
Fôciro, &s, ävi, atum, ärë. Fuir. 8 "fügtant in 


rébüs inün rélinquèré pürum. Lr. Voy. Fugio. 
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Füco, äs, ävi, âtüm, aré. Mettre ea fuite , chas 
éloigner. Trans pôntüm fügät, at térris immittit à 
dis, V. SYN. Pello, expéllo, répéllo , ühigo, pi 
PHR. ]n fügäm dô, verto, cnverto, conjicio. Fü 
immitto, füga vérto, convérto. Düré térgä cogo. 
füi lux égérät hôstes. . Sümnôe classics 
figäat. Tib. Flammas à classé fügavi. O. Voy. 

rceo. 
V. Aüt hôs vérsï füga victôr düré térgi côegit. P. 
Bis cônversä füga mürôs ägminà vérüt, 
ué fügam Teücris ätrumqué timôrem. . 

Füccimén, fnïs, et Fülcimentum, ï. n. Sout 
appui. Trë pile sinilis, nülls fülaminé ni 
SUN. Fülmentare, féltüri fimamtn, cléméo. EP 
Välidüm, sôlidüm; firmüum , immôtum , stibilé. 

Fü + cs, Ci, tum, ciré. Appuyer, soul 
Auäntis duri cœlüm qui vérticé fulcit. "EYN. Sa 
c'o, féro, sustinéo, susténto. PHR. Férrätis incumb 
téctf côlumnis. Cœlum hüméro tôrquèt. P. la 1 dx 
ioclinstä récumbit. V. = Stômächum fülciré bis. 
Voy. Sustineo. 
v - Füloitür téstä fgà ménsä mibi. 3. 

L 


Tu, Ptôlémré, pôtes 
Süb qua Rômi ji. L. 

Féccenôm ,i. n. Bois de lit, lit. Lücnt génülll 
älüs Aürëx fülerà tôris. P. PHR. Fülero stéroatur à 
tüs ébürnô. Pr. Voy.. Lectus. 

Füccens. Üs. Brillant éclatant. Fülgéntes 2 
rväs. W. Voy. Spleudidus. 

Füco, ges, si, gère, et Fülgo, pis, géré. n. Relui 
briller. éclater Pix adieu Et rm | 
rôpô. Pr. Illi aûtëm päribüs quôs (ülgèré 

. PHR. Éffülgéo, réfugéo, lücéo , nitéo, pléodi 
côrusco , mico , ardéo , 0, irrädio. PHR. Rôsé Î 
gent inter süà O. Et grâtüm nauts sidus figé 
îs. L. Voy. Luceo , Splendeo. 
+ Jücitignëüs base 

à Fülgüréc ümbà, 
irtüs lutäiminätis f'ülgét hünoribès, A. SYN. MA 
ndéo. 

Fürcèrnüm, i. n. Plin. Eclair. Voy. Fuger. 

Füvcinüs,à%, um. Brillant, éclatant. Fulgidi pl 
sértine quüm cérnéré sæpé néquimüs. Lr. SYN. Fil 
lücidüs , coruscüs , rütilüs, micans. Poy Splendiüt 

Fürcôn, ôris. m, Eclat; splendeur. Micülésis 
aürô Squämam incëndébät fülgor. P. SYN. Li, 
tr, splendôr, = Flammi, ignïs , lüumên , rédñi. EPIT 
Aurëüs , rüsëüs, parte k nitens, nids, géné, 
vüs, clarüs, rütilis coruscds , rkdians, i 


































üs, rutilans, 
Fdüs, ignéüs , fammëüs; wémi Bs. PA 

Mieitign ôré Fülgôr. Awollit nitidis DER 
üs. P. Quüm stiipét insänis ücres f'ulgortbüs. A. Éle 
Quüum stipét insänis äcres fulgor ue 


fe et fülgôré coruscant W. — Fam fulgôré 







Fulgor. 
V. Cüm tnïeu , micitigniféris Filggribis abe. 
TI nôtäm fulgôré dédit tôuïitrüqué sécundo, 0. 
Füroën, üris. n. Eclair, Näm prætér péligi 
fülgüris ictm, J. SYN. Fülgôr, fülgéram. = If 
flärmmæ. EPITH. Répéntinüm , sübltum ; crébrüm 
pétitüm, ingéminäns, ripidüm, velo, vanéxens, cri 
côrüscüum , micans, Rédfäns ; ârdéns, fagrans, gris 
igniférüm, flammèüm; minäix, dirum, (6 nb 
hôrificum, PHR. Fülminis ignée. Rüpt, détient 
ebr lux. Lüx nün@% fülminis. Éxcus Er 
À lgüré. L. Cüm s5oÿtü crémülum vibro l 
Élisis excussi nübibüs ignês. O. LU 
Il LE éclaire, il fait des éclairs. Coraxat file 
sq ris. Filçieà col Perréit Le go 
abrüptis nubibus ignts. . Cacique in 0 ip 








| 
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et Anïmüs. P. Rüpüsqué micänt € nübïbüs 
Crébris mYcït ignïbüs æthèr. W. Spârgit rütilas 

+ oubli fimmäs Jupriér. O. Rp D pol _mYeät 
Müs rtbér, S'il. C&lo cécidérünt créhrà séréno Ful- 
5. P. Cérimicüerunt nübili fimma. 

Énilliniqué cävis élisi nübibüs ignés. O. 
ernnsee Tonïtru quüm ruptü côrüsc5 
x riai mieäns péreurrit fuminé nimbüs. W. 
inc hine , nünc ihnc abrüpti nubYbüs ignés 
ocurant. Lr. 
mifics mügitu ärdens sécät äéri fulgür. 
a 6 ribräntié fülgürä tractu. 

lumpunt ériäs füulgüri crébrä plägäas. 
ë css api mabibte æthri. 

…. Abrüpti trémiscunt 
tus sübita fücé rumpitür äër. Sr. 
vôlänt nägaum pér inäné sigittæ. 
nc tünät, inc missis äbrumpitür ignïbüs tther. O. 
Étnübé dirum fulmên elisi micät. d'en. 
imèdfum flimma ingénti discédéré c@lum. Rap. 
Foudre, Férfüntqué summüs fulgürä montés. H. Poy. 
d Eclat. Ciÿpéiqué micantfi fulgürämittunt. 
és nét ist méntem Fülgür. CL. 
‘empüréquo s6Us Pérvilgént Falgéré cœlüum. Lr. 












% Lame, Fulgor. : 
tcteirés, 3, um. Plaut. Frappe de la foudre. 
à Ggürtäm cibidum géréré véstém. (Scaz,) Scal. 

ülmtoë ici, perculsüs, tüctüs, déjecus. Fül- 
oi ifflätüs vénus. #. Voy. Fulminatus. 


lancer des éclairs. 
St. SYN. 
PAR. Ji 
térrét Ignipôtëns. 


Füctro, äs, âré. n. Briller 
&üitèqué dômûüs jäm fülgürät aù 
do, tibro, éxcütio, émitto, spä 
ue ignés. V. Répéuto fulgä 
ulgur. 
is 8, et Fülix, ïcis. f. Foulque, oiseau de 
&. Nine célébrés mérgis fülicisqué pélüstribüs ün- 
E.O.PHR. Imbris, plüavié prénuntii. Quémqué mä- 
82 In gcc lidünt Hicz. 
+ Riri fülix Htidém , fgiens & gürgité pônti 
oi hômibilés climäns instaré prôcelläs. Cic. 
Fiticinüsäs, à, um. Couvert de suie, noir, obscur. 
nôsi thüré placantüur Lürës. (Lamb.) Prud. SYN. 
dr né, prob, PHR. Füliginé squäle 
Fivicô, inis. f. S'uie. Sëmpér Et 
fu nigi. F, EPITA. Ati, pi s 
Bi, squilèns. PHR. Atro concept fumo illüvies. 
jus Gui. m. Foulon. Sipé térèt lintéx full 


nicüs et Füllünfäs, à, um. De foulon. Cäl- 
Näviüs fullônicäm. (lamb.) non. _ 
1.Féumès , ns. 2. Foudre, feu du ciel. Addïdit 
: titrus € Inëvitabilé fülmén: O. SYN. Tônitrü ; 
rar), = wlüm. EPITH. Ætngum (forgé 
HA ‘tra par les Cyclnpes); &thérëüum, calësté; 
im, wisilcum: corûscum, rütilüm , flâm- 
ds, fimméüm, ignéüm, igniférum, ignivémüm, 
übim; répéoduum, inëpinum; missilé, (re 
rm, vibratum; välidum, viéléntum; hor- 
ôbliquüm; fügix, vélôx, räpidum; fü- 
% dim ,inféstum, horrendum, méticndum , (êr- 
Lk, téméndüm. PHR. Fülminis ignés, ictüs, ale, 
Miri Fülminéïs, tisuleüs ignis. Fax trisülci. Sen. 
Mimi. #. FÉ. Fülminis impétüs trisülci. Sid. 
Hdi tlimmS. Flimméüs imbér. C/. Élisi nübibüs 
. 0. Jüvis ignéi tëlï. Armä insigniü, viudices 
ms, Trisulcum, flägrans télum. Cÿclopéx téli. 
Sd imigbilé fülmén. Ÿ. Côncütiéns célsas à vêr- 
Sürrés, Fülmink miesä p3l0. Süummôs férienti môn- 
À Prébéniqué micantié lamën Fülminä. O. Tow 
bfüimbn Éñctim, Né fülminé tant Disültine crè- 
bu. F. Obliqui vT3 fülmins. Sen. Éxpréssüm véntis 
Hub fülmén. L. Trifidos iguës ét inélüctäbllé 
+ Ruœue, Foy. Falmino, Tono. 
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V. Telï répônuntur mänibüs ffbricati Cÿclôpum, F, 
Prôcéräs quätfünt türrés ët fulminis ictü 
Disjicrunt....... Pérmixtiqué nimbis 
Fülmina , ét éxcussôs véntôrum flatibiis ignes. Si, 

Qualiter espresium ventis pes nubila fulmen 

Ætheris impulsi sonitu mundique fragore 

Emicuit, rumpitque diem , populoique parentes 

Terruit, obliqu perstringens lumina fammi. L. 


= Aùt géminôs, dûd fulminä bell, Scipiädas. P. 
Fülmïnä vérbôrum. Cic. Quam fülminé justô Et Ci- 

to et Nümitôr rüérint. J, Tune 1llä viri, qu vériicé 
Fndit, Fülminé pértilérte. Si, Téribiliaqué ckdit fül- 
mnë dents äpèr. Rutil. 

2, FüLuën, ins, et Fülméntum, i. (de Fulcio) n. 
Appui, soutien. müqué submërsi contngens fülminä 
mündi, Manil, Pôrticus fülméntis Aquitänicis süpérbà. 
Sid. Voy. Fulcimen. 

Füruinans, äntis. omn. g. Qui lance La foudiv. 
Nec fülminäntis mñgnä Jôvis müoës. A. 

Fücuinir. unipers. Il tonne; la foudre tombe. At 
Büréz de parté trücis, guim falminät, V. SYN. Fül- 
men rüit, cüdit, minäatür. = Tonüt, fulgürät. PHR, 
Cüdit in terräs vis flä Lr. Tônitru endi co 
ruscô Fülminä precipitänt. Fülminis iv cidit. Pr. 
Vor. Fulmino, Fona , Fulmen. 

V. Hérréren incütiunt 

Império irati fulmini missä Jôvis. O. 
FüruiniTüs, 4, üm, Frappé de la foudre. Sic nà 
Ü tünänt}s Pôst ortüs übitusqué fülmi 
guisto po prtss ulcro. (Phal.) St .SYN, 
tis. PHR. Fülminé äfilatüs, ictüs, pérculsüs, 
üstüs, éxüstüs, quässüs, concüssüs, disjèctus, pôpi- 
las. Füulminé dejécu. P. Sævo fülminé tüctä Jüvis, 
O. Arbôr pércussà Jôvi. S'il. 

Fücuiseüs,ü, um. De foudre. Pôténtiüs icth Fül- 
minéô. H. Voy. Fulmen. = Terrible, prompt, 
ë eux comme la foudre. Fulninëo célëres (aper) 
dissipit oc cânés. 0: SYN. Acèr, ärdèns, viéléntis, 
räpidüs, preceps, térnibilfs. PHR. Âc rôtüt ênsëm Ful= 
minéfim. ©. 

Füruino, äs, ävi, ätüm, äré. Poudroyer. Ingentés 
quércüs, änuôsäs fulminät ornôs. CL. SŸN. Fülminé 




































äfHo, disjicio. Poy. Fulminatus. || Lancer la foudre. 
PHR. Füulminä mitto, déjicio, vibro, quäto, libro, 
jtcnlôr, tôrquéo ,intorquéo, côntürquéo , mo] cto, 
spargo. Füliuini vibrät Ignïpôtèns. rifidos jéculits 
È ër ignés. Fulmën äbruplô mittéré cæl6, Toto 
dex plu &@16 Déjicit in têrräs Divüm rêx fülminà. 
ft infesto fulminé. Misso pérfregit Ülÿmpüu 
Fülminé. O. Quätit immäni métüendum pondéré fal- 
mèn. Férä térril r fülmini déxtra. Fülminé 
ër ipsé rüëns tümültu. 1. 
ï lâtüs ärcës. 4. Nëqui 
ätimür scélüs irâcundi Jüvém pônéré 
fülm H. énitôr rütilas pér aübilä flammas 
Spärgit. O. Séviré corüsco Fülminé, Sr. 
V At pütér GmnYpôtëns dénsa intér nübïlà &lüum 
Coutôrsit. P. 



























Päter rübenté Dextéra 
Per nôstrüm 








-... Quätér indé côrüscum 
fülmen, quo totà réluxit 
Mäônidum tüllus. S'il. 
Jämque érüt in totäs sparsürus fülminà térras 
Jupiter. O. 

nqué Jôvis dextra missilé fülmên érät. O. 











Nünc hine, nüuc illine äbrupti nübïbüs ignës 
Côncürsänt. Lr. 





gür #b ignë jäcit. O. 

Ni J'üpitér éthèéré summo 

rsissét fülmnis äläs. CL. 

Tpsi Jôvis räpidum jécüläta & nübïbiüs ignëm, P. 
ndé môvet tünitrü vibrätique (ülmind iactit, O. 





ee emmener 
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Fülminique &dhérés dissilüissé dômo. Pr. 
Ot quum fülminibus permixtä ünitrüi mundum 
Térrificant. d' 
Ër Exstrücôs disjécit fulminé montes. V. 
, ét déxträ librätum fulmën äb auré 
Müsit in aürigäm , päritérque änimäqué rütisqué 
Éxüit. O. 


Jüpitér in mültôs témë 











ä fülmini Worquèt. O. 


Méntésqué nôsräs ignïbus térret säcris. Sen. 
Vel tü, quôd süpérest, infésto fülminé môrti, 





, démitté, tüique hic Gbrüé dextra. W. 

Fülminé Phæbigénäm Stÿgïas détrusit äd undas. 
Aût rütili misso fulminis igné crémér. O. 

ass Éx quô me Divum pätér ätque hôminum rex 

is afflivit ventis ët contigit igni. O. 

äcédôn icta ést räpidis cüm cônjügé flammis, 

Sic précôr æthërn vindicis ignë cädäs! O. 

DESCRIPTIONS. 











Jpse pater, medià nimborum in nocte, coruscà 
Fulmioa molitur dextrà : quo maxima motu 
Terra tremit ; fugère feræ; et mortalia corda 

Per gentes humilis stravit pavor : lle flagranti 
Aut‘Atho, aut Rhodopen , aut alta Ceraunia telo 
Dejicit. P. 

Sic trifidos ignes et iaeluctabile telum 

Si quand iratus mundi arbiter, humida rumpens 
Nubila , subjectas homiaum molitur in arces : 
Jpse prius tremulis densà in cal 





Fulguribus, volucrique polum cireumvolat igoi : 
Mox rutilum per iter, rapidisque micantia flammis 
Erumpit spatia , et subite ruitimpete fulmen. luœus. 







särmis. O. 
parf: de Fulgeo. Fülstre iguës ët consciüs 


ædiêr. Y. 
Füvrüna, &.f. Vitr. Fondement, appui, soutien. 


Vor. 
cèd 

Füvrüs, ä, um. part. pas 
appuyé. We Titus nivêum molli fultus Hÿäcintho. . 
SYN. Éflulüs, nixüs, innixüs; jäcens, r à 
tüs. PHR. Fültä côlümnis dômüs. Pr. Pravis fultus 
mälé tälis. A. 

Füvés, ü ,üm. Fauve, de couleur roussdtre. Aique 
ill stæll: spidé fulva s érüt. P. SYN. Flavüs, 

ufü: M s. PHR. Fülvx mätris äb 
Fülvüm spéctätür in ignibüs aurum. O. Fu 
äpüt nécténtur ôliva. P. Fülvä pagnäs dé nûbé 
tüentém. F, 

Fümars, Üs. on. g. Füméüis, Fümidüs, Fümifi- 
cs, ä, um, et Fümifer, ri, érum. l'unant, fu- 
meux , quiqene de la fumée. Fuwäutes (per Ë 

. Nôn illi fâcés néc fuméi uedis Luminä. W. 


. Fulcimen, || Nourriture qui soutient. Ingëns äc- 
ômicho fültürä rüenui. A. 
de Fulcio. Soutenu, 









































sili& ponéré 
. M PAR. Missilié füni. M. Foy. Fumosus. 


Fümaniüm, ü. n. Lieu où l'on exposait les vins à 
la ion; Enprôbä Mässiliæ quidquid fumäriä cogunt. 
M. 





üm, Voy. Fumans. 

cüs,ä, um. + Fumans. 
Fümo, äs, ñvi, ätüum, äré. fumer, Thürä däbant, 

épidüusqué crüor fümäbit ä äräs, P, PHR. Fumum, 








sd drum | i 











FUN 
fümôs dô, mitto, vômo , évémo , Exhalo , spärgo, voh 
glüméro, érigo, exïgo. Cœlum subiexëré fumé, 
Crässa volvit caliginé fumüm. V. Igoïbüs auri fümè 
Fümôque implévit ämaro. P. Late circum lücä sig 
fümänt. V. Famint süudôrïbüs artus, O. Üdo subi 
bôré vivit Stupä vômens tärdum fumüm. PV. Piä 
fert fümidà lüumën Tædi. . Médis Tänäüs fumari 
ündis. O. Voy. Fumus. 

Meuse Aträam prôrumpit ëd æthërä nübèm 
Türbiné füumäntém picéo ët candenté fävilla. . 
Êt jam summë prôcul villarum cülminä fumant. 
sc... .. Ét rüït atram 
cliginé nübëm. W. 
ïs ingëntém füumüm (mirâl E di), 
Évônnit, involviiqué dômüm cäliginé cecä. V. 
Sülphüréum vômit exesô de verticé fumum. il. 
Exundät fümäns picéus cäliginé vertéx. Id. 
4 Éxigit atro 
Nigräntèm 6 rôgüs alta ad sidérä fumum. d. 
Volvit änhélätäs civä pér téctôrix flammis, 
Inclisüm glôméräns, æstu xspiranté, väporem. 4. 
Fünôss, ä, um. Qui a été exposé à la fumé 
enfumé. Coliqué prelorum fumôsis deripé tecis | 
SŸN. Füméëüs, fumidüs. PHR. Fümôs5 conditi 
cädô. O. 
V. Fümüsüs équitüm cüm dictitoré mügistrôs. J_ 
Fümÿs, i. m. Fumée. Säxä vidés mistüque 
türbinë fumüm. P. SYN. Ciligé, väpôr, = 
nébülä, Givillä. EPITH. Âtér, nigér, piods, 1 
sûs ; türbidü ïs, lévis, ténüls, aériüs; 


pinguls; ver; alé 








um picéa crässus 






















üé 
ébr 
Uni 












itüs, sulphürèds ; 
Fümi nübés, 
fümi. L. ' 
nübès. . Nébüle quis él 
ér äd auras. . Vôlvitür alé &à 
ü V. Crüssä caliginé fini 
fümo Pérvolitante AG 
ë fumo. O. Awrqui 
‘üumôsqué mänü pre 

















A pré 
Gilidé 
sidérä fümüs Érigitür. V. 
ë v. 









. spënsä fôcis explôret rôhôrä fümüs. V. 
Tpsès pénätés nubë deformi sbstdet. Sen. 
He ..... Quä plérimäs ündins 
t, nébüläque ingëns spécüs 2stüit avi. 
sesssssress .. T'urbiné cæco 
, imménsosqué ciet per nübili träctus. 
Villà récepissét licrÿmoso non siné fumô. H. 
Implëntür fumo et nébüla cdliginis atre. Sil_ _ . 
ILË» parlant des vins enfumés. Massiis unis st 
cré nivalibüs andis. #2. PHR. Fümôsi vioÿ. 
V. Vendèré nec vanôs circum palatii fumôs. M. : 
Füxaë, lis. n. l'orche, flambeau, lustre, cond 
labre. Et nôctèm flämmis fanälix vincant. P. 
Fax, , Iÿchnüs, lämpès. PHR. Êt primësib” 
Lärapädibus dénsum räpiut funalé corüscis. 0. 4 
Fax ; Lampas. 5 
V. Étvibränt trémüläs fanalti péndülé fârmmés. J. 


















m..f: ë. n. D'attelage, attelé awecd 

cordes. Vôcë Nôminïbüsqué cient hôloen À 

ët Irin Fünälémqué Thôën. St. tr 
FünamaüLüs,i. m. Danseur de conde. Tu paré 





fünämbülo Anïmum éccipirir à 
. EPITH. Sôlèrs, Lévis, ägilis, 20 
PHR. Îré pér éxteutünt fünêm. A. Quiqué set ré9* 
déscendéré füunëm. J. : 

V. Hic dimën äncipiu figëns vesuigià plants, 
Victum illä EEE rat, brumäamqué fü 

Illä résté cävèt. J. s 

Val qui môre äviüm sës jicüläantär ja aüras. Cl. 
Pendülà librato figit vesugiü saleu. Id. 














FUN 
pet pe Exténtôs pônît on 1e fünés, 





türitér. Manul. 

füm pêndéns aüdacfi fünëm, 

s scandit prôscéniä pläntis. Prud, 

pér médium dôcta mëït ärté vistôr; 

Stmitä sëd brévis ést, pédibus nêc suficit ipsis. Symp. 
Füscrüs, &, üm. part. pass. de Fungor. Füneti 

épülis. O. SYN. Défünctüs. ÎFanctts môrté. O. Voy.s 

Mortuns. || Fünctüs sépülchro. O. Woy.. Sepultus. 
Fünpi, &. f: Fronde. Stüpët trquéntèm BH 

F. EPITH. Hé : e 
vérsätilis, vofubilis, vi 

s 3 € ä, sônäns, stridens. PIIR. 
is häbént. Häbenä térés. Gländë minäx. Fundä 

érinäné vôlutä. Torto Büléaris vérbèré fundë Oc 

ré rütat fundæ. Id. || Lancer avec la fronde. 

gnati cià lôci wngëré funda. Zib. Füundam libra 

torquéré. Glandes Büléäri pi funda. C2. s 

plürmbüm jäicülätür n auras Act mänu. Quum Diléarict 

pure ündi jäcit. V. Foy. Funditor. 

Tpsé ér sddüciä circum cipiit gt hibëna. P. 

sc. Stridentiü funda 

vblücrés imitäntur fulgürä glandes. S'il. 

äatüm Biléirici tôrto 















































est plumbo médÿi tränsmittéré c@li. O. 
Plüumbéï quum tôrt£ spargüntür fulgürä fund&. Pr. 
Feu fimdis Biéaribüs rotati, 
nquäm sic liquidôs pôli méatu 
Rünpit plümbei glân ltüm précelli. Sid. 
Füxpi, &./f. Filet à pécher, Aique äliüs lätüm fanda 
jan vérbérät äranëm. W. Vory. Rcte. 


Füxnimëx, Inis, et Fundimentüm, i. n. Fonde- 
ment, Ambibat Sicüle füundämin térre. O. Fündi- 
méntÿ quätit, tôtimque à sedibüs ürbém Éruit. W. 
m; ältum; sübilé, firmum, sôli- 


EPITH. Süppè: 
dum, mansürum, tutum. PHR. Primaä füvis 
fündimins. P. Fundaminé mägn6 Rés Romänä välét, O. 

Fümnasÿs, %, um. De Fondi. Mäximä Fuudani 
gr, Rufé, sôûi. O. PHR. Häëc Füundänä tülit felix 














aütamnüs Opimä (sous-ent. vina). M. 
Füsnarôn , ôris.m. Fondateur. Nëc Prænëstine fun- 
 dtér déficit ärcis. V. Voy. Conditor." 
© Füsmmarôs, #, um. fondé. Ilaüd prücül hic säxô 
litür fandatà vétustô. W. 

Füupi,6rum. m. pi. Ville du Latium, près de Cuïète, 
où l'on récoltait un vin assez renommé, auj. Fondi. 
Findôs Auf di Jusco prætôré libéntér Linquimüs. Æ. 

Püsbirôn, ôris. m. Frondeur. Et fünditôri glan- 
düm. Seal. PHR. Éxcussæ Büléaris (6rtôr häbënæ. O. 
Tori Bdléaris svüs häbêns. S'il. Flex Düléaricüs aic- 
\ tr hiben. St. Térètes pars vertéré fundss Assuëti. il. 

Vor. Funda. 

tsnirüs. adv. De fond en comble. Fünditüs avel- 
Feat . PF. SYN.Éüdicitüs, fündo. PITR. À sédbüs 
imi. P. À radicibüs imis. À culminé simmoô. Ürbes pé- 
rént fauditäs. Æ#. || Entièrement. Fünditüs âque 
lis éxérsit tot médüllis. Cat. SYN. Pénitüs, pror- 
ss, omnino. PHR. Nëc fünditüs ômnés Corpôréæ éxce- 
dûnt pêstës. #. 

Fêsno, &s, ävi, ätüm, äré. Fonder, établir. Tüm 
vins ästris Érÿcimo in vérticé sédès Fündätür Vénéri 



















WU», #. SYN. Côndo, pôno, cônstitéo, stitüo, 
Æifico, srüo, éxstrüo, moliür. PHR. Fündänentü, 
fsodäminä pono, jäcio, môliôr. M&nïä primä 16cû fun- 


d, pôno, ete. Mürôs Eb imô dedüco. Murs jécio, 
figo. Hic alt chéâtris Fündimentà lécänt Mi. W. Pri- 











mis qui KegYbüs ürbëm Füindavit. W. Fundüntem s 
icièctä nôvantém. P. — Anchôri füundabat nâves, F. 
Pappis valida fündati cirins. ©. Illis immérgéré cure 
Fiodänréntä 1616. St. Por. Ædifico. _* * 

M Romälüs 2tëm% nôndum fundävérät urbis 

Men. O. 


FUN A01 
où capéint ürbës ärcémqué Wcsré. Zr. 

Füxpo, nd, füdi. füsüm ündèré, Jeter er fonte, 
Éx &rt fundèré, P. SYN. Liquéfäcio, cônflo. érses, 
répandre. Fündëré sëx cÿüthüs. M. SYN. Ffünda, 
spärgo. PHR. Vinä liquentiä fundäm. W. Licrÿmas 
vérba intër singülà fündt. = — vérbi, vèces, €. 
Éxtrêmäm fündo cüm sänguÿné vôcem. W. PHR. Füdi 


ae prècés réx péciüre b imô. Füditque häs ôré 18qué- 
as. W, For. or, Precor. {| — änimäm, vit. 
Mourir. MÜNS viäm ‘cm sanguïné fudit. P. fe 


Morior. || Répandre, jeter. Visüs Tuli fündére TA 
äpéx. W. SYN. Prôfundo, diffundo, mitlo, émitto, 
spärgo, dispérgo. PHR. Cristisque à vérticè flämmä 
ünditür. D. || Pousser, produire. Fündit hümü fict- 
lém victüm justissimü têllus. #. Joy. Gigao. 
Y Täque 5 cui primà fréménté 
Füdit équüm mägno téllüs péreu Enti. W. 
IL Étendre, déployer. Fandère vèli. P. F1. SYN. Ex- 
téndo, pändo, ëxplico. || Lächer Le frein, donner un 
Libre cours. psë ciüs Gradivüs hïbenis Fündit équôs. 
V. F1 SYN. Laäxo, tffündo. || — s. S’élancer. Fün- 
dünt sé cârcëré læti Thrâcis ëqui. W. FE. SYN. Erümpo, 
rGrüumpo , précipilo , ME proripio, 
Mere en fuite, en déroute. Si quôs ôbscürä nôctë 
je ümbram Füdimüsinsid'is. V. SYN. Fügo, dissipo. 
ox. Fugo, Pello. || Henverser, abattre. Cominüs in- 
U résipinüm côrpôré fudi. O.PHR. Ingentiä victôr 
sr édit hünu. VW. Voy. Sterno. 
ünoüs,i. m1. Fond d'une chose. Tôrsit fren5s5 mi- 
nitäntià mürmürä fünd6. il. PHR. Fündô vix tändèm 
réddÿtüs imo est. . Im ciét équürä fünds. #. Fünda 
vôlvuntär Yu im, Tib. Rés vértèré fündo. Voy. Imus, 
Penitüs, Funditùs. || Fonds de terre. Ârat Fülèrm 
millé fundi jügérä. À. PHR. Et lätis ot fündis. Y. 
ES méndäx. À. Voy. Ager. 
V. Fundüm Värrô vücät, quêm pôssim mittéré fünda. 


















(c. 
Imüs Ïn Extremo märginé (me fündüs häbët. O. 
Fünésnis, ïs. m. f: €. n. et Funéréüs, %, um. Fu- 















nébre, funéraire, lugubre. iri tücés infmicitres &t 
fünëbré Lellüm. A. Tte hi c difficiles, fünebrà ï 


©. Inténdiiqué at 
+ V.SYN. Féralis, finéstüs, lüghbris, flébilis. 
m&stüs, trisûs. PHR. Füné é 
V. _ Fünéréamqué tôris quassäl 
Il Fatal, mortel. Vory. 
FünenaTüs, ä, um. Enterré. = Tue Prôpé fi- 
atüs Arbôris 1 . part. pass. de Ÿ 
Fünéro, äs, avi, ätum,ârè. Plin. Enterrer, faire 
des obsèques. SYN. Condo, tümülo, sépélio. PHR. 






















Nüllis de môré férüntür Fünëéribüs, O0. Voy. lio. 
FünEsro, ñs, ävi, atum, äré. Porter malkenr à. 
Tüli mênté Dés fnéstät sèqué südsqué, Cut. 
Füxesrüs, x, um. Lugubie, de deuil, de funérailles. 


Fünësti 
mortel. Fü 
P.SYN. Lël 


Cat. Voy. Funebris. || Funeste, fatal, 
Tru Ccrdiva in Pérgämä de. 
ls, exitiosüs, Exitii- 






















bis, (atifèr, m É ivis, lictificüs, dirüs, 
V._ Lüminifü cônscià fâcti mäli. O. 
Füxc , üm. De champignon. Pol ! hic quidëm 
fünginô génére est, cipité s€ t6tum tégit. (lamb.) Plant. 
FÜNGun, géris, clüs sum, gr d. S’acquitter, finir, 
ir. Amici münéré fungi SYN. Defüngôr, pèr- 
fo, prêsto , & r, éxércéo, ëbéo. PHIt. 
Füugi tristé mi üm. Offici6 füugi p'états. Fu 
liboribüs, A1. Officiis fungi vérnälitér. k Füngër v 
coûis. H. Fünctüs ërät dépibüs. ’oy. Functus. 
Füncüsüs, ä,um. Pän. Poreur, spongicux. 
Füncüs, i. m. Champignon. Vilfbüs äncipiués 
füngi pôneutür ämicis. + SYN. Bôks. EPITH. 


Oaüs, hümeëns, hümidës; frigidüs; 8lbüs, réüs, cri 

céüs, dübiüs; sævüs, léthifér. PHR. énsibüs Gptini 

füngis Natura Est. A, Côrpürà pluvialibüs Sditi fungis. 
26 





A02 FUN 

O. Irritimentï pülæ. || S'uie qui s'amasse au lumignon 
d'une lampe. Scintlläre üléum et pütres concrescéré 
füngôs. P. || Wor, buse, niais. Adëôn' me füissé fun- 
gum, üt qui ill cœédérem! Plauf SYN. Bärdüs, stüi- 
Pés. Voy. Stolidus. 

FünicèLüs,i. m. Plin. Petite corde. 

Fünis, ïs. ». Corde, câble. Nec übï Tÿrrhenä funis 
sôlvatür ärens. Pr. SYN. Resüs, vincüilum, vinclam, 
= rüm, rétinäcülä (pl. n.). EPITH. Cännäbinüs, stu- 
péüs, linéüs ; nau , düctariüs , sltatôriüs; tortüs, 
côntrtüs, intünüs, vôlutüs; nodôsüs, rigidüs, tensüs, 
Exténsüs; cntentüs; ongüs, Sblôngüs ; sôlutüs , laxbs. 
PHR. Vincülä lini. O. Stüpéx vinculä. Tortum linum. 
O. À térrä cônvelléré funëm. O. Tôrtôsque incidéré 
fünes. F. Littré funem diripéré. #. Nodos et vincülä 
Tinéï rüpit. W. || Funêm dücéré. H. Commander. ||— 
réducéré. Pers. Changer d'avis. || Cordage de vais- 
seau. Woy. Rudens. 

Fünüs, éris. n. Funérailles, obsèques, convoi, 











FUR 


Pars qur s0la mci superabit éorporis, 0352 
Jacinctæ nigrà candida veste legent; 

Et primäm annoso spargent collects Lyæo, 
Mor eliam niveo fundere lacte parent ; 

Post bæc carbaseis humorem tollere velis, 
Atque in marmorel ponere sicez domo. 

Tlluc, quas mittit dives Panchaia merces, 
Eoique Arabes, pinguis et Assyria, 

Et nostri memores lacrymæ fundantur codes : 

… Sie ego componi, versus in ossa, velim. Tib. 


Ergo instauramus Polydoro funus, et ingens 
Aggeritur tumulo tellus : stant Manibus aræ, 
Cæruleis mœstæ vittis atrâque cupresso, 

Et circum Iliades crinem de more soluwæ. 
Inferimus tepido spumantia cymbia lacte, 
Sanguinis et sacri pateras, animamque sepulcro 


pompe funèbre. Tüm corpôrä lucé cirentüum Éxportänt Condimus et magnà supremüm voce ciemus. P. 
téctis 8t tristi fünërä dücunt. P. SYN. Éxséquiæ, just, 
sûprémi, débit. EPITH. Éxwémüm , süpremün ; jus- 
tüm, débitüm, piüm; prédärum, hônéstum, illustré, 
solemnë, conspicüum ; imäri äcérbum , tristé, mœs- 
tm, lugübré, misérabilé, misérandüun , gémébundum, 
flébilé, liménübilé, läcrÿmôsum. PHR. Fünébris 
pompä, lüctüs. Pompa flebiis. O. spa hônôs. Sù- 
prémüm munüs, sûprémä münérà. Funébré, piun 
ficium. Funéris exséquie. Sépüuleri hônôrés. Füinéb 
säcrä. Éxséquialià just. Nigræ sôlemoïü pompæ. Absint 
Ynäni fünéré næniz. A. Nôn älio dignér té funèré. Y. 
Rite solutis Éxséquiis. V. Väno i ür ho Hine alii spolia occisis derepta Latiois 
nôré. P. Qué dignx tibi sôlémnä, quâsvé Lärgiür ëx- à 

séquiäs? St änimés décôraté süprémis Münë- 
ribès. P. Sôlvuut pompe feralis hünvres. Sant. J'oy. 
Sepelio, Exsequiæ. $ 





Jam pater Æneas, jam curvo in littore Tarchon 
Constituère pyras. Huc corpora quisque suorum 
More tulère patrum; subjectisque ignibus atris 
Conditur in tenebras altum caligine cœlum. 
Ter cireum accensos, cincti fulgentibus armis, 
Decurrë: 











rogos : ter mœstum funeris iguem 





Lustravère in equis, ululatusqne ore dedêre. 
Spargitur et tellus lacrymis, sparguntur el arms. 









Jt cælo clamorque 1irüm clangorque tubarum. 














Conjiciunt igni, galeas , ensesque decoros, 





Frenaque ferventesque rotas ; pars munera nots, 





Apsorum elypeos , et non felicia tela. 

Multa boum circa mactantur corpora Morti; 
USAGES FUNÈBRES DES ANCIENS: Setigerosque sues raptasque ex omnibus agris 
In ilammam jugulant pecudes , tum littore toto 


Nee minus interea Misenum in littore Teucri Î : 
Nec minus intereh Mis ik Ardentes spectant socios , semiustaque servant 


Flebant, et cineri ingrato süprema ferebant. Busta ; neque avelli possunt, nox humida donec 


FnGpis pinguen LRU 6L TObOre Reno Invertit cœlum stellis falgentibus aptam. #. 


Ingentem struxére pyram, cui frondibus atris 
Iutexunt laters , et ferales ante cupressos 
Cunstituunt, decorantque super fulgentibus armis. 
Pars calidos latices et ahena undantia flammis 


Il Cadavre. Et füoûs Ricérüm tällüs häbèt. #. Vor.C 
daver. || Mort, mort violente. Alstülit au dié&l 
nërë mérsit icérbs. V. SYN. Nex. EPITH. iviqu” 
crééntüm. PHR, Éxstinctüm crüdeli funèére..... Flélsr 





Fxpediunt, corpusque lavant frigentis et ungunt. us ci LASER CE 
Fe Fu en toro das SR W. Nec crüd népôts Fünërä. Se. Poy. Mon. le 
é ’ plur. Camage. Quäntä môvés fünérä Dardioë 8 


Purpureasque super vestes, velamiua nota, 


H. Voy. Crdes. EE RT. 
Fün, füris. m. Voleur. Callidüs eftracta numm* 
aüférétärea. M. SYN. Lätrd, pré, prédit, 
tr, raptor, éréptor, äbactor. EPITH. Nôctümis. ne 
üs, vi@l, insomnŸs; ticitüs, Gcculrès, inside 
&rrans, vigüs ; callidüs, cautüs ; sôlérs ; väfér, vérs 
astüuës ; livarüs, imprôbüs, ripax; ärmätÿs, init 
fariüis, scélérätüs; ancèps, sollicitès, trépidi l 
Nümmôram spéliatér. Fürtôrum dôctüs. Furmm if 
niosüs ïd omné. O. Ü rs! 


Conjiciunt. Pars ingenti subière feretro, 
Triste miaisterium , et subjeclam more parentum 
Aversi Lenuèêre facem : cougesta cremantur 








Thurea dona, dapes , fuso crateres olivo. 
Postquam collapsi cineres, et ffamma quievit, 
Relliquias vino et bibulam lavère favillam, 

Ossaque lecta cad texit Chorineus aheno. 

Jdem ter sucios purâ cireumtulit undà, 

Spargens rore levi et ramo felicis olive ; 

Lustravitque viros, dixitque novissima verba. 

Ac pius Æncas ingenti mole sepulerum 

Imponit, suaque arma viro, remnumque, tubamque, #. 





mäntbüs ripax. Assuëris 
véré raptô. V. Füres, ividüm génüs. Furun m4 
côhôrs. Gens ässuëtä rüpinis. — ülienis iosidisns 
büs. Mércürñ prôlés, népos. Telo, ferrô acc 1 
fürêns, in silvis subsidens, De noué mirgé* “ 
rädäm. 4. Nôcté lütëns, vügans. O. Foy. Furor, 
rædor. ra 
V. Ur spôlient hôminês sürgünt dé nôcié litronés. À 
Nôn_féft Aütôlÿci tm picëati müods M. à 
Fünänüs, à, üm. Qui doit étre dérobé. Ci 
si quà dita ëst fürändæ copiä nôcüs. Pr. =: 
ünax, äcls, omn. g. Enclin au lard. Fit 
mônë5, mänûüs répélläs. (Phal.) M. SYN. Bipér /* 
Prœfaue ante meos manes , animamque precatæ, Fur. 


Porfusrque pias ante liquore manus ; Füncà, Füreillf, Füreëili, &.f. Fourche. ÉI* 





Ergo quum tenuem fuero mutatus in umbram, 
Candidaque ussa super nigra favilla teget ; 
Ante mecum veniat, longos incompta capillos, 
Et feat ante meum mæsta Ne:ena royum. 

Sed veniat caræ matris comitata dolore : 





Mœreat hic genero ; mæreat illa viro. 


FUR 
I vallüe fürcäsqué bicômes, Y. Re Dre pra 
Gpitem éjictunt. Cat. EPITH. Ferré, lignë&; bifidi, 
bicornïs, bicuspis. PHR. Bicôrnïs côntüs, siidés. Ra- 
müm priôr TS Bifércum Güssërt. O. || Fourche pati- 
bulaire. Voy. Patibulum. 

Füncirän , éri.m. Pendard. Fürcitér, äd t,inquäm, 
quë päctô, péssimé? Laüdäs… A7. 

Füness, üs, omn. g. Egaré , eg délire. Tôtäquë vi- 
gatür Ürbe fürèns. TA Furiosus, Amens. || Fu- 
rieux ,iriité. Nimbôram in pätridm, 16cù footx furenti- 
büs Austris. V. Voy. lratus || Saisi d’ enthousiasme, 
ixspire. Qui nôn spônss präcepti férentis Audtérit. P. 
Vor. tus. 


Fünnüa, üris, m, Son de farine. Fürfüxïbüs sibi 
Cünspérsüm quôd panëm dérént. ({amb.) Ph. 

Fa f. Furie, Täntüm mälédicit üuriqué, vé- 
candô Hanc füriam. A. 

Füal&, ärum. f. pl. Les Furies, filles de la Nuit 
etde l'Achéron; elles sont trois, Alecton, Megère 
et Tisiphone, sont armées de torches , et ont des ser- 
Ÿ: ü iccübüissé nôvis. 






formés, hôrrendæ , métüend& , immité sévéræ, ültri- 
cs. implicibilés ; lüctificé, féré; crüdeles, criênts, 
die, sèv8 ; Orve, trücès, minäces; fârèntés” füriosæ; 
impi, sélératé , discondes. PH. Nôcté sità, ou gë_ 
nitæ sôrôres. Nôctis älümn: rés Inférnz, Tart- 
ræ, etc. Diræ ültricés. Ültricés scélérum Dés. 
Crüdelés Krëbi Ditisqué ministre. Tü 
nidum. Trémendi horrid& fimülz 
fermum, anguïbüs hôrréndum. Inferne ê 
Dir Färisrum cühors. Fümül& Junônis À 
à ni sévi sürüram. Jmpèxe fe 
cinïbüs angues. Mülto änguë comäntés. Imôs :gi na LE 




















Re il 
Yérbéré Mänés. Queïs ätri côlübris rx. Queis ditum 
st soélérä ulcisci. Grüve étimpläcabilé numën. O. C&- 
rüléés implex& crinïbüs änguës. V. Fac! um muülc- 


Gnt vindicë pœnä. Cic. Sontes funësto Fo crü- 
Cüne. Tristés sümunt dé criminë pénä oy. Alecto, 
Erinoys, Megzra Tisiphone , Inferi. 

Impiä tüurbi, 
inférni carcéris änté fôres. 
Ârmatm Fürñis mâtrem ët srpéntil 
......... Füriarum maäximi juxtà 













Arpiqué fücem attôllens âtque intônät 0rë. F. 
Ila autem attôllit stridéntés änguïbi 





Vipéréisqué cet Stÿgia dé vallé së 0. 
tÿgiam crüëntä præférens dextra fâcem 


Atûx Érionÿs. (larxb.) Sen. : 2 
eee Ültricésqué sédent in limÿnë dir 
Eamènides | quibüs änguïnéo rédimitä cipillo 
Frèns bôrrèe. : 


DESCRIPTIONS. 

Diriguêre oculi, tot Erionÿs sibilat hydris, 

Tantaque se facies aperit. Tum flammea torquens 

Lomina , cunctantem et quærentem dicere plura 

Reppalit , et geminos erexit crinibus angucs , 

Verberaque insonuit, rabidoque bæc addidit ore : 

Respice 24 hæc : adsum dirarum ab sede sororum: 
| Bella man lethumque gero. V. 


Dienntar geminæ pestes , cognomine Diræ, 
Quas et Tartaream Nox intempesta Megreram 
Uno éodemque tulit parta, paribusque revinxit 
Serpentäm spiris, ventosasque addidit alas. 












| FUR 
He Jovis ad solium, sævique in limino regis, 
Aprarent, acuunique melum mortalibus mgris. 


A03 


{ Fureur, délire. Érgo übr côncæpit füriäs ëvicii do 
ré. W. Voy. Furor. || Colère. Fürïis äccënsüs, étirä 
Terribilis. W. Voy. Xra. 

Fünfauis ,Ÿs. mi. f.ë. n. Furieux , en parlant d'une 
chose. Quod prétium spérêt RS Gm fürälibüs ausis? 
O. SYN. Fürens, füriosüs. PAR. Sérpéntis fürialé mx 
lüm. V. || Fürialé. adv. Vor. le suivant. 

FüniaL{rén. adv, En furicux , comme un Jurieux. 
Fürialïtér 6dit. O. SYN. Fürialé, fürfbundum. PHR. 
Fürfatä mênté, Per méstüm démens éffatx férôrèm. 
éminätür. Se. 

Füniarüs, à, üm. Furieux. Nôn tülït hänc spécièm 
füriatä meaté Chor@büs. P. Por. Furiosus. 

Fürisünüs, ü, um. Furibond, furieux, Passis lü- 
ribundä cpillis Évoltt. O. SYN. Füriosüs, fürêns. 
Voy. Furiosus. || Füribündüm, adv, Füribundum in- 
tônät. Sen. Voy. Furialiter, 

Füninüs, ü,um. Plaut, De voleur. 

Fünlo, äs, avi, ätüm, ré. Hendre furieux. z 
sôlét mätrès füriäre équärüm. (Saph.) A. SYN. Lÿm- 
pho, extérno. PHR. In füriss , in fürôrém ägo, impéllo, 
côncito, compéllo, rüpio. Fürôrë concito, äccendo. 
Fürôrëm injicio, immitto, äccëndo, icüo. Sänôs avr 
tré sënsus. W. Abstülit mentem fürèr. Sen. Süinülôs 
ia péctèré ccôs Con O. Qué 1, gérmäni, fé- 
rédtem Mens igitin fücinüis? PP s Fri sub. 
Buch. 

V. Hôrriférämque ôcülis infmôque 5bjécit Érinnÿm. ©. 
: . Ex frënx Pr i 





















imüulôs alLô sub pecti 
ù sûtis primôs ächissé fürorés. P. 
prétümido quätiebat cordä fürôré. CL. 
süs, à, üm. Furicux, transporté de fureur. 
6, füriosé; mé, sëd nôn furiôsäs. 71. SYN. 
Fârens, füriatüs, für'bundüs, lÿ phätüs, délirüs, in 
inüs, amêns, démêns. PHR, Fédré, ris cc 
ärdëns, ëxärdëns, flägräns, cecès, äctüs, X4 
ss, abreptüs, inflgmmaätès, lÿmphätis, pèr 
dicôs gëstäns in cordë fürôrés. Cat, Fürris 
Terribilis. Ÿ. Aménti fürôré cécüs. P. Vültu 
ëtäcèr. Lr. C&dé fürêns. P. Éccë fit 
V. Fürïis mêns ëfférä. P. Fürñs 
trés. Act fürorë O. Anë 
Mäjôrëmique ürsä Érorèm. 4 
Cat. Füroris oré signä lÿmpläto gérêns, d' imüla- 
tüs übi fürénti râbie, vägüs änimi. Cat. Vey. Furo, 
Furor, Amens. 

Füniÿs, li. 1, Prénom de Camitle, illustre genéral 
romain. Furiüs antiqnüm, popüli süpérätor Étrusci. 
O.1| — Bibaculus, poëte latin. Finïüs hibérnäs cnk 
onspüit À pes. 7. 

Fünxüs,ï.m. Four à cuire le pain. Sülï pris fur- 
nis trrébâänt färrä cülôni. O. PHR. Côndücëré für 
nos. J. 

Füno ,ïs, ëré. n. Ltre en fureur, en délire, famen- 
âm Siné môre fürit lÿmphätä pér urbëm. P. SYN, In- 
so, deliro, lÿmphôr, bäcchor. PHR. Fürôré accén- - 
dôr éo, ägô , pas räpiôr, äbripiér, 

















































estuo. Cèco insan: Enté fürôrés Côncrpio. 
V. Füi Fürôr iriquë mêéntèm 
Præcÿpil ensi férôr. W, Ardet fa. 





éctüs. Sen. Méntëm cècüs instigät férür. Jd, Fré- 
nt hôrridüs ürë crüento. P. Êt füntis ägtätüs Imôr. 
Fürêns spumäs ïgit ôré crüëntäs. Os ribfdum : er cordà 
gérit. PV. Quë méntem insänit mütXt? Insanÿx méntèm 
Occüpät. C&cô räptüs imôrë fürit. Lÿmpbätä mênté 
rebät. Cat. Délirit linguïqué mênsqué. Lr. Tü 
cècus fürèr excität iras. Voy. Furiosus, Furor, ori 
V. Vülébüs Etménidüum mâtrisque #gitäbitin umbris. , 
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AOA FUR 
Ardéntés 8cülärum Grbès äd m@ntf 16rstt 
Türbidüs. V. 
Savit inôps Anfmi, oämque incénsi pfr ürbèm 
Bäcchatür. P. 
Imménsäm siné môré fürit ÿmphätä pér urbem. W. 
Déntibüs infrëndens , tr tôtum fervidüs ira 
Lüstrüt Avéntini montëm. Y. 
se Æstüüt ingens 
Îmo in cordé püdôr, mistôque insäniü luctu. W. 

Si äm prôtérvis incübat menti fürvr. (Lamb.) S'en. 





DESCRIPTIONS. 


Tum denique cuncita mater 
Exululat, passisque fugit malesana eapillis. O. 


His agitur furiis, totoque ardentis ab ore 
£cintillæ absistunt ; oculis micat acribus ignis. P. 


Lirrité. Côntr li férit. W. Vor. 

Arascor. || tre stisi d’une fureur prophéetique, étre 

inspiré. Nûm füris ? at prudéns Hüidis me, ôbseuri c- 

néndé? 11. Voy. Vates, Vaticinor. 

Enôn, ôvïs. m, Fureur, furie, folie furieuse. Jäm- 
is ét sax volant, fürôr ârni minisuät. V. SYN. 

insaniä, di ï: ni, délirit 


IL Ætre furieux 




































mpüténs, in pii 
énsûs, ientüs, inflammatts; fôr- 
5 Atrôx, bérbirits, erüd t 
uñs, immids, implacabilis; Hmpiüs, 
üs; violéntüs, noxiüs, 

li, ictüs, impétüs. M 
lé aphatæ v 
Wür. F 








sevüs, in 
fndës, imprôbès , scélérau 
uésüis. PHR. Fürori 
mêns, fürorqué 
lentié ments. Animi Effé 
. Vislénti sigux fi 
EntYs effren impêtt 
.… Pérdéré cuncti 

vértèns. Âccënsis tOrquêns pri 
!'Animos céci diliginé vérsine. In clädés séviqué 
bell äns. Fxpérs consilf. St. Lixisqué füror bac- 
chätär häbénis. Séd cürét événtu ninniüs fürôr, C£. Sic 
Huïmis jüvénüm frôr addïtüs. V. Voy. Furo, Furio- 









































à licentii ferni? L. 
fürorém. 
Quüm sübita infren sürgit in ärmü fürür. 
ILColère, rage. Férêr iviqué mêntêm Précipiänt. P. 

oy. {ra , Rabies. 
Il Pareur r propheique, Vätfcinôs concépit mênté füro- 
rés. O. Voy. Vates, devin. 
V. Ut primum cëssit fürôr, ët räbida ürä qu 
I ureur poetique, enthousiasme. SYN. 
Énthéts ârdèr, iguis, vigér Apôllinéts, 
Voy. Pocta. 
V.impètüs 1lé sicer vatüum qui péctôrä nütrit. 

inén inést illis, Piéridésqué fiveut. 

Lælestis intüs ExCTAE ALES vigôr. 
11 Délire de l'amour. Ardët ämäns Dido traxitquË per 
ossi fürorëm. W. Voy. Amor. || Desir violent. Impius 
lüeri fûrôr. Sen. Por. Cupi-lo. 
{La Fureur personnifiéc. Fürôr implüs intüs, S&vä 
sédëns sûpér ärmA. W. 
V. Quôs intêr Fürôr, äbrüptis ceù libër hxbenis, 
Sängainéum lite tôllit cipür. Per. Ÿ 

Fünôn , arts, ätüs süm, ari. d. Cic. Dérober, voler. 



























An, quo füratum vénias, vestigas Ici? Plaur. SYN. 
Rip'o, stbdüco, subripio,sñbträho, cmpilo,äverto, 
tüllo, añféro, ür. PHR. Admitiéré furtum. Vivéré 
riptô. P. Insid ré, 


DRe V. Pavidô subdu- 


cér Mirto. L. Jücoss condéré fyrte. ÆL. Si quis ripiat 


& [IL Chose cachée, clandestine. Nüvi furti 


“| Larcins amoureux, amours furtifs. 
O.P 





1 builis arménti réclusis. (. 


FUS 
V. Aüférit hic aürüm és 1e Lépis 
Et qui ne pARAROES lit pes. O. 


— Dérober, soustraire. Pônë cipht, fesosque dis 
füriré Bboni. #. PHR. Néc ee âne in $ fré 
Spérävi, ne fingé, fügam. V. Voy. Subduco, 

Ÿ Gin ef mit à 8p Fr abèr Troc. 
Fürabor Phœbi, si modô plécträ dAbïs. Pr. 
Fünrim. adv. Fuptivement, on cachette. Quêm fur- 

üm mändarät äléndüm. f. SYN. Clan, rend. PHL 

Éträptüm faré Dedignatüs ‘er. L. oy. Clan. 


Füntivés, %, üm. Dérobé. Movëat comicüli risin 
Fürtiris nudatt lôribie. À. SYN. Raptäs, sübrèpüs 


PHR.Anotæ per dôlum bôves. A. Absträctéqué boré 
. Pôet ignem &thénés dômô Sübdüctüm. H. 
IL Fretif, clandestin. Nc jäm fürävüm Didô midi 
tür ümorém. F. Voy. Arcanus. 

Fünrüu ,i. n. Vol, larcin. Seü quis üpüd Siprs 
furto letatüs ñ . V, SYN. Pradà, rüpiuï, raplin. 
luôcinrus. EPITH. Noctémüm, tüicitum, Itébri- 











sum, pävidüm, iniquum, méfandum, shcriléeun, 
tüurpé, infamé. PHR. Fürti crimen. Diri solertià fus 
Prud. Vivitür ex raptô. O. 

V. Si prædi jüvat fœ@dique infamÿ: 





Nôn hähét événtüs sordidä p so 
Éxquisiti fag&. L. Voy. Abditum. || Fürw, pris ad. 
Voy. Furüm. 

Hôc crie fur- 
üm conjux mx nésciét, Anquit. . Fürüv Ve 
ns. O. Märtisqué dôlôs ët duleïä furti. P. Pay. At 
ulterium. || Stratagème, ruse dl ere, cmbuscade. 
Fürti päro belli convéxo in wrimité silvé. P. PHR.Esül 
fürtô méllér, sd fôrtibüs irmis. P. 

Fününcëürüs, i. m. Cic. Petit voleur. | Fund, 
clou, tumeur. Prôtubérans furüncülus, süi cüstis 
(Scaz.) Seal. 

Fünvês, #, um. JVoir, obscur. Fürvis pépéri E sb 
äntris. O. SYN. ARr, nigér, füscüs, Poy. Niger 

Féscarôn, oris. m. Qui obscurcit. Cœli Füscitèr ÊS 
Côrüs. L. PE 

Füscarüs ,ä, üm. Noire. Et füiscäd slt Smipi 
änï côlôrém. Prud. Voy. Fusco, Niger. 

Füscixi, æ. f. Fourches à trois pointes; vide. 
Füscinä dénté mioax. M. SYN. Tridéns EPITÉ 
Néplüuniä; ädanci, minëx, eevk. PHR. Néptuni «ep 
wüm. Voy. Tridens. LE 

Fésco, äs, Avi, Atüm, ré. MVoireir. Füsaodi ei 
cülôris. O. SYN. Infusco. PHR. Füsco côlon né: 
inficio. Füscantür corpôri. O. Lanüginé mali Fe 


cänté. L. . 
IL Obscureir. Füscäré diem. ©. SYN. Obniblo, übr 


Füs 























, üm. Brun, noirdtie, sombre. Nr rüits 


Sr. | et füscis téllürem inpietér ülis. P. SYN, Bübaists 


Füsci 

Joditor 
oi voilét. 

au long. six. 


nigräns , ôbseurüs. || Brun ou noir de peau. 
cœtür Nigrior. O. Sintilli comités fusci, 
ra. J._Poy. Niger. = Füsc vx. Cic. 

FÜüsE, iüs. «dv. Cic. Amplement, 
La, plêne, coprose. 

Féaits, Ye. m. fé. Fusible, qui peut #8 fond®. 
ond, se répand. Fusilé pêr rictüs aurus 
. O. SYN. Füsis. 
,is. m, Bdton pour 
quôs tü nisi fusté JL SŸN. Bacülüs, b 
stipés. PHR. Füst püt. J. À ré form 
fstis. JL. Naütëqué cipat lüurbosqué sdigné Pis d° 
lit. AL. Voy. Baculus. ce 

Füsüs, à, tm. part. de Fundo. Répands, Phi 
fisô Sanguiné ré médèc. P. SYN. Profusis, Se 
ss, flièns, mäoäns. || tendu, couché. Füsquémer 
britôrs. À. Toto corpôré füsüs Mémo. M. Por: Dee 
bans. || Henversé, abattu, Mülo vix fisi vil 




















i 
| FUT 
|Breucüim. Sik SYN. Suâtüs, déjactüs. || Lesuyé. Türnë 
‘sôt incamum fus5s pitiëré lfbôrès. P, SYN. Fxhaïstüs, 
fTüsüs. || Etendu, vaste. Pârtém füsi münsträntür în 
Gmnèëm Lügéntés cämpi. P. SYN. Éflüsüs, lütüs, väs- 
tüs , pitéas. || Epars, qui va de cété et d'autre. Füsis 
prop io pectôré barbäm. D. Füsis circüm prôjécti 
icœrtis W.SYN. Spärss. Voy. Capilli. || Mis en 
fuite, en désordre. ke Fünërä füsi Vidimüs 
Füsës, ïi. m. Fuseau. Librätüm Wréti ve: 
lin füsum. O. SYN. — Côlüs. EPITH. Püéllanis, 
virginüs, feminéüs, müliébris; lanïficüs, prégnäns; 
vôlubifis, tortüs, rés; gai PHR. Grüvidôs pénso 
devôlvëéré füusüs. F. Levi térétêm vérsabät pôllicé fusim. 









O. Süccinctôs dpérôs5 stäminé fusôs. O. Düm füsis 
and pénsä Dévolvunt. P. Füsô stämnï türti lévi. 
Mant. . Neo. : 


Püriils, ïs. m. JS. 6 n. Fragile, cassant. Mücrô 
släctes cu fuulis, ictü Dissiliit, W. Poy. Fragilis. = 
Vain, futile, Cünsiliis häübïlüs nôn fütilis auctôr. P. 


, 


üm. m. Peuples d'Aquitaine, habitant 

i répond à la province du Gévaudun 
{Lozère} Tüm trram Gäbälüm sûütis nivôsim. SYd. 

Gisiri, 8. f. ['cuelke, jatte. Sic implèt gäbätäs pà- 
rôpsïdësqué. {Phal.) M. 

Gisif, ôrüm. m. pl. Ancienne ville des Volsques, 
où furent élevés Romulus et _Rémus. Hi ümen- 
tan, & Gäbios, urbemqué Fideniun. P. Gäbis deser- 
tiôr ätqné Fidenis Vicüs. A. Ét qui nuoc nülli, maxinti 
ürhs, Gäbi. Pr. 

Givisës,#,üm. De Gabie. Ipsé Quirinali 
ciactiqué Gibins. P. || Gibinis cinctès on ritiis était 
une mode qui consistait à rejeter sur l'épaule un pan 
de la toga . que l'on relevait ordinairement sur le bras 
gauche, puis à Le ramener et à le nouer sur la poi- 
trène. Turbä minor ritu séquitur ui Gibino. L. 

4 Cinctüs fntatä Gübinos 
däspôis aügescät purpürü gémmis. C/. 
Gissiez , éfis. m. Archange, annonça à la Vie 

























Marie qu'elle enfanterait le Sauveur du monde. Des-|} 
cmdie nüotiüs Al16 Gabriel Paäuris ëx sôlio. Prud.l > 
à El à laudé am. Fort. 











g ës fe. PIIR. An 
clés himaänæ silüts nüntiüs, où séque ntis 


virgo& périns. Fidüs sûprémi consili minister, Voy. 
ol Gäadi- 










ue merëlionale, 
Ile du méme 























\ngelns. 
V. Qui câsté mändité cülit divinä pi 
Ganës , füm. f. pl. Ville de la béti 
4 l'extremité de l'Espagne, auj. Ca 
, auj. l'ile de Léon. Dissidft 
bés ardt Bises. CI. EPITH. Tÿris, Érÿthras, des 
Trriens, teurs, venus de la mer Rouge; 
Wercalée, Hes) iôte. PHR. Gäditnii 
wsili, Gäditän£ 6r8. Térrarum finis. 
Ganirasüs, à, üm. De (Cadix, Cäntici qui Nik, 
qui Gaditänï süsurrit. M. || Gäditinüum où Hérciléum 
tt j. Détroit de Gibraltar. PAR. Ünde Eurôpà 
t Libÿen, &t liutôrä fléxi O. Fe lécum. L. 
Gäésüm, i, ct micux Gésÿ, 6rüm. pl. n. Dard pro- 
pre aur Gaulois. DES quisque Alpiuä côrüscänt Gæsi 
mnt #. EPITH. Gällicum. 
GérëLii,#. f. Pays de PAf 
Numidie , auj. la partie sud de Maroc et d'Alger. 
Quidquid mênstriféris gignit GætuWà cämpis. C/. 








jute de la Gétulie. Sale, Gatülicé. J. 


_Gérürüs, 3, um. De Getulie, Minc Gütule ürbës, |.c1 ji 
rés insupérabilé bellc. #. PHR. Véstés Gætulo muricé | rati ; cæJatü; civi; 






ue, au sud de laïc 


Garüvicés, i. m. Swnom romain, tire de la con-| signis oil 


FUT 405 
SYN. Inänïs, irritüs, Lévis, vänüs. PHR. Fütilis &ts, 
Tmbéllèsque änfmi. Si. 

Fürürüm,i, et Füturà, ôrum, pl. n. L'avenir. Sin 
dürim métiès hÿémem, parcésqué fütürs. P. Néc ti 
crédidéris äntüm ci #, füturi. O. SYN. Väntürum, 
véntüri. PHR. Véntürüm, fütürüm Ævüm, Æmpüs. 
Püstéré, sérd sBcüli, sécli. Véntüri Œmpéris ti 
Fütürä sôrs. Venturi fatt. Füturi câsus. Avi événti 
Tib. Quid crästini volvérét &täs Sciré néfis hô- 
mini. Quid sit füturum crûs figé querëré. H. Prüdens 
füturi témpôris éxitum Caligïnosä nôcté prémit Déüs, 
Rideiqué si môrualis ülera Fäs wépidüt. A. Caütä spéci 
läri mênté füturë. Woy. Posteritas. 

V. Nésciä mêns hôüminüm fati sürüs fütürs, P. 
Que sint ,qu& füérint, qué môx véntürä trübaotär, P. 

Dicéré non nôrunt quid férüt hôrä séquêns. 76. 

Fürünÿs, à, üm. Qui sera; à venir, Prasensit, 
môtüsque excäpit primä fütürôs. P. SYN. Véotürüs, 
pôstérüs. 
























GAL 


ünctis. A. Gæuüli bell. J. Eléphant. = D’ Afrique. 
Pensibäm Phirfum Gätülis messibüs annum. CL. 

GÂcirEs ,æ. m.Jayet, pierre précieuse, ai 
mce d'une ville de’ Lycie (Gagæ). Insülä perfulgct 
nigro splendôré Gigités. Fann. 

GäLanruïs, ie Suivante d'Alcmène, trompa 
Junon qui arrétait par ses enrhantemens la délivrance 
de sa maitresse; la déesse irritce changea Galanthis 












en belette, et la condamna saute ses petits par lu 
mucule, Nüuniné décépto risissé Gülanthidä fäma est. O. 





HR. Média de plebé Gülandis. O. Füciëndis suënii 

ussis. O. 

IV. Qué quii mëndäci périentém juvériit 6rë, 

| Ôré péri, nôstrasqué dômos vélüt anté fréquente. O. 
GALÂTE, ärum. m8. pl. Peuple de Galatic, royau- 

mc voisin de la Paphlagonte, fondé par les Gau- 

lois , et appelé aussi Gallia minor. Tstis pircë. précor, 

thèqué Sÿriqué. L. SYN. G 
Gaukrex , à f. Nymphe, fille de 
ris ,jaimer de Poly, nes Cändi Lait 
















né Gi] 


ë V. 
mm, LÉmpereur rom 1 


tin qui succedu à Ne- 
ro, af t tué par les gardes du prétoire, soulevés 
contre lui par Othon. Sumni düi cidèré Gäl- 
bäm. J. PHR. Früsträ sôcio confisüs iuërti. us. Sëvo 
prôsträtüs Othônë. 14. 

Garsinom,i. n. ct Gälbinüs, 1. 0. Galhunumn sue 
odorant , ou gomme d'une plante du mont Amamus, 
en Syrie. Hic ébülum suidét pérégriiqu 
dânt, L. D'où G s,%, üm. Mic jé 
suädebo incëndére à 





















ibïnos hübént môres. À 
ine et rase, d'un vert püte. 
indüutüs scütulata, aû 
Îs, , um. P'étu de 
cette éto{f in léc16. AZ. 

Gazstii, oriof, oiseau, Galbüli décipitür 
is & rétbüs âles, Turgët ädhuc viridi quuru rüdis 


GALÉA 





glbin: 







El 


Casque, armure de tête, ft cônum in- 
istisqué cümäntés. V. SYN. Cissis, ci 
ics et omemens du casque Xpes, 

2. EPITIL À hènë, # fe 


tu; cômans, crinili, pénuicura? 






st 


il Pa 
,jtbæ , pes 





466 GAL 


hirsuti, cristäté ; ärdéns, crusci, fulgens, lücens, mi-| 





cäns, di décôrä ; wigéns, minitäns , hôrrens, h6 
ridi, hbômificä, &rribilis, ux, minax , (ôrvä; märti, 
mävortiä. PHR. £s civim. Ferratüs äpex. a 
tut tEgmink, lutimén, tégmén, tégimèl 
Hirsüti jübis. Cristis décorä. Cristatæ cà 
Dscussæqué jübe cpu. P. Nitor gilée cläro ri 
D. in gäléa formosüs érât. O. Scutü civiqué 
ënitum fictu gilée. . Sirépit assidüo ë 
péri cireum Tionitu lé. P. Dt tégminï primüm Fül- 
péuus giléæ cônspexlt. P. Gäléamqué Quis- 
at. V. F1. Cristä résurgens Frexit 
cäpüt ilé prémetür. O. Cänitiem 
Civs proëgit ré cipüt. O. Cipiu wémit &rë câssis, 
Tér nivéa scindénté jüba. Si 
V. Æxé eüput fülgëns , cristique hirsutüs ëquiua. #. 








































+ | gie, ainsi appelés du j 





Tüm giléam Messapi Ribilem cristisqué décoram 
iodüit. F. 





m préssa sustinüissé coma. O. 
tér gäléäm summi thôracis ët oräs 
Abstülit énsé cipüt. 






Cänïtiém gülés subjicioqué mé. O. 
Ilirsutäs quütieus giléato in vérucé crisis. Prud. 
DESCRIPTIONS. 


- Terribilem cristis galeam flammosque vomeutem. Ÿ. 
Cui triplici crinita jubà galea alta Chimæram 
Sustinet, Ætnæos eflantem fancibus ignes. #7. 

Ardet apex capiti, cristisque a vertice {lamma 
Fuuditur. #. 
Galeamque coruscis 
Subnixam cristis, vibrant cui vertice coni 


Albentes, niveæ tremulo nutamine pennie. Si. 
SRE + Galewque minacis 

Flava crueutarum prætenditur uwbra jubarun. C!. 
GiLÈATÜS, à, um. Arme d'un cusque. Quem p 
sûre pôtést mülier guléatä püdôrem. Juve. PHR 
Érmas. Tégménque immänë léonis Indutus 
Cristis cüpita alti côruscis. Quunr tu claüdäré ni 
sidé. St. Gil um sérô düvlli Pœnitet. J. R 
üs et cassidé major. CL. Quêm cristà tégit güléa auréä 
rubra. W. Voy.Galca. 

V. Parpürëi cristis jüvénés anroqué 
Tégminä queis cüpitum râptüs de 
péntum géstant pétilos pro cassidé rictus. CL. 
ALEnŸS, 1. m. Galien, médecin celèbre, natif 
de Pergame en Asie, Ülcéribus, Galené, valés tân- 
tuumëdé nôsiris. Owen. EPLTH. Doctüs, divés, di- 
sértüs. 

GäLeniri. &. f: Alouette huppée. Mandé gäléritim 
vôlücrem quäm nôminë dicunt. Ser. Voy. Alauda, 
Cassita. 

GÂLERITÜS, à, Um. 



























Qui porte un galcrus, ou 


bonnet de peau. Primx gäleritus pôsüit pretorii Luc- 
mün, Pr. 
GaäLEnës, i. m.et Gälérum ,i. n. Bonnet de peau, 
ge e 


originaire d'Arcadie. Fülvû 
P. SYN. Piléüs ü 
üsticüs, PHR. 1x 
V. Iüc pôtéris mudidas condér 
il Perruque, tour de cheveux. Et nigrüuni flävo crinem 
abscondé J. Voy. Capilli Caux cheveux). 

1. Giresü: m. Fleuve ns Calabre, près Ta- 
sente. Qui u ectat lave ü sulësüs. P. 


mé lipi de pellé 
o. E TRE à 


























EVITH. Licélémônits, OEbaliüs, Spartints, Thé- 
räpnêlis, des Lacédémoniens, fonclateurs de la ville 





de Tarente; Ventüs, ds ; liquidüs, albüs ; 
ses eaux avaient lu propriété de blanchir la toison 
des brebis. PHR. Umbrôsi sübtr piuëti Gilési. Düleë 
délilitis ovibus flruren, 47 


GAL : 


112. Nom d'homme. Sénïorqué Gälesüs. . 
GüLiLëi,æ. f. Partie septentrionale de la Pales- 


tine , entre la Méditerrance et le lac de Génesareth. 
Éxin per trras Gälilez sanctà sérebit…… præconû 
| Christüs. Juve. EPITH. Felix, illustris, nôbilis. PHR 


. | Gälilæà téllüs, régi, 6rä. Gälilæt finés, ägri. 


ALiLÆüs, à, um. Jämqué Gälileäm reméävérät ù 
. Juve. Déminus Gil ér arvä. Sedul. 
JS. Noix de galle. Prodérit et tünsim 
gälle ädmiscéré säpôrëm. V. 

GaiLëcii, æ.f. Voy. Callæcia. 

3. GazuT, 6rüm. m. pl. Prétres de Cybèle en Phy- 

e Gallus. Cur igtir Gall 
O.SYN. Côrÿbantés. EPITE. 
ü, none PER. 

. Crinem 











qui se excideré vôcami 
hrÿgés; secti, smiviri, résü pinä 
Sänguinäis ülülantä Dyndimä e . CI. 
rôuutes Sänguïnéüm pôpülis ülularunt trisiä Gall L. 
Voy. Corybantes et Curetes. 
2. Gazct, Grum. m. pl. Gaulois ; Francais. Cinci 
proue trücibüs Cipitolii Gallis. O. SYN. Ge; 


rauci, F 





















, mägnänimi , gén: fortes; 
rés ; comäti ; docti, facundi, ingëniosi 
ces; culu, humaäni , mänsuet, bénigni ; 
bilés. PHR. Férôcës Gällorum pôpüli. Gallôrum in 
victé gn In gÿrüum fexis gêns Gptimä frenis. SL Vo]. 
Gal 








DESCRIPTION. 


Galli per dumos aderant ,arcemque tenebant : 
Aurea crsaries ollis atque aurea vestis : 
Virgatis lucent sagulis; tum lactea colla 
Auro innectuntur, F. 

DÉFINITION. 
Inde truces flavo comitantur vertice Galli, 
Quos Rhudauus velos , Araris quos tardior ambit, 
Et quos nascentes explorat gurgite Rbenus, 
Quosqne rigat retro pernicior unda Garumnæ. C!. 


Giui,&.f. La Gaule, la France. Gallü fet 
imôs ét idontä bello Côrdx. Mant. EPITE 
, Mivô änimosä, Lellicä, armipôtens, 
dax, impävidi, intérritä, indomitä, férox, généré; 
férax, ferüis, fécündi, ôpimä, pinguls, divés, mé 
Sens, süpérbä; clarä, nôbilis, insgni, 
Yu. PHR. Gällici twllüs, régio. Fécündi virèrum. 
Frügum ältrix viniqué férax. Divës püm stüdisque 
äspérrim bélli. Inclÿti fäm 
V. Gällñ causidicôs dôcüit facundä Britännôs. J. 
LA GAULE PERSONNIFIÉE. 




























sos Tum flava repexo 
Gallia crine ferox , evinctaque torque decoro, 
Binaque gresa tenens. CL. 

gi. Gaule Cisalpine, a. La Lombard. 
Rômän& nominé dicti 1ôge. M. 
Güuricanës, GaMicüs, ä, üm. De Gaule; & 
France, Ridéntëm citili org Galïcani. (Phal.) Cat 


Ét Gülicä cértüs Limés äb Auüsôntis distérminät ani 














gl 
Go. He EPITH. fx, Nümidi 





glécitins , vigil, sdül, sollicité, irréquieut, srénii. 
HR, Püllürün fidissmi cüstôs. Crisdu feminà Gi 
à; [ovel. 





Cänjux crisuati fui müriti. Que fœtus stüdiôst 10 
Tégéns älirüm têgminé pulls, Pullis cmidis alés &t- 
prodens. Les anciens appelaicnt un homme heureux, 
ain fils alhæ. Æ. 


e 


GAN GAR 407 
. Ceù_crisätk sûüs dispérsa éxämink fŒtüs qi roule des sables d'or, et qui, comme le Nil, ferti- 
ülücris vôcät, ét plaudentibüs alis. Wida. lise par ses inondations les pays qu’il arrose. Gängë- 
äŸs, ä, üm. De coq. — pis, gällüs. que répl&æ pépülôs atque LE À réguï. V. EPITH. 
Joq. Gälliniceus quum victôr s8 gallüs hüneste. L. Éoës, Imdüs, indicüs; coruigèr ; aurifer, gémmifèr, di- 
Eusirantou, . n. Colum. Juchoir, poulailler. | vés, pulchér, flavs, ü: idüs , orréns, undäns. 
Voyes-en la structure dans Vanière, L 12 .p. 7. PHR. Gängetidés unde. Gangéüis fluminx. Littôrà Gän- 
Gartixaniüs, ä, um. De poule, de poulailler. || | gïs. Quem Arënôso qua üngitür IndYi Gangé. 
le Gallina, bois voisin de Cumes, inflsté par des fa cd] 0. 

































voleurs. Ârmat5 custôdé ténetÿr Et Pomptinà plus & | V. Decülér éxtremô quà cingitür Indii ge. O. 

3allinärrs pinüs. J. Düm tépidüs Gängés, frigidüs Istér rit. O. 
Ginuinbk, æ. f. dimin. de Gallina. Pectôrä quum | Gurgïtis immensum deducit in ostii G €. 

Aro pürgit gallinül rôsurô. Avien, Gancëricis, à, üm, et G à 





Garzüs, i. m.loq, oiscau consacré au soleil. Nün- | Gange. Non tôt (tigres) in Édis timuit Gängetici 
Kim cristit rupéré sifentfà galli. M. EPITH. Titniès, | Räptôr. M. Dômita Gângétidé têrra. O. SYN. Indüs, 
Märüüs; beligér, änhmosüs, férox, sapérbüs; vieil, |Indicÿs. PHR. Ét quis Gangétict téllüs Éxhalat në- 
pére, insômnis, mäâtütinüs; cinôrüs. PHR. Ph&- | büläs. L. 

Eïs où Tiäniüs alès. Titänt vôlüeris. A. Persicis | Gannio, is, ivi ct, itüm,iré. n. Var. Glapir, 
dés, du culte qu’on lui rendait en Perse. sidë- | crier comme un renard. Criailler, gronder. But 
ram cônsciüs. Com. Alés excübitr, excübias . | conträ Rütio, ët sécrètäm gännit in aürem. Pers, SYN. 

Znünté Nünti Obstrépo, clämito. 





























gl. Avis cristatä. Admôrtèr Gaxwirüs, us. m. Glapissement. Lônge äli6 pücto 
bilis alta. Aurôräm vôcät ôré môrantem. Pol. Si ganoïtü vocis ädulänt (canes). Lr. EPITH. Suréprus, 





cäntum. Æ. trémülüs, äcutüs. 
V. Jam dédérit cäntüm lücis prënun GäinimEnEs, ïs. m. Fils de Tros, roi de Phrygie, 

‘Qui épidum vigili provécät ôré cnlèvé au ciel par un aigle, y devint l'echanson de 
lostäntis quod sign ns det gallüs Ë Jupiter, etle signe du Verseau. Êt génüsinvisum &t râpti 

Étrèvôcet fimüläs ad nôvi Gän ÿmedis hünores. V.SYN. Tds EPLTH. Dardiutls, 
Jam cécink méd'äm vôlücris Idëüs. du mont Ida où il fut enleve; Miäcüs, Phrÿ- 

Cristitèqué sônant ündiqué lü fs, Trôjanüs: régiüs, nobilis; pülchèr, décorès, 
Nôn ei dés #bi cristäti cantibü Grmôsüs; flavüs, candidüs, lactéüts, nivéts, roséüs ; 
vôcit Aurôräm , nëc vocé silen mollÿs, bländi r. PHR. Püër, jüvénls Trôs, 
1cübitorqué dYém cäntu predixér Phryx, Phrigiüs, Îcus, Süngürits, Püër rè de. 




































Aurôräm dära cônsuetum vocé vôcä! Qui pocülä tempérät Tônanti. Diléctusqué Jôvi püér. W. 
Aüdiät üt vigilém gällum , qui mânë cinôra Rà Au Jüvi Gänÿmedes. O. Ündé püer räptüs 
Vôcé diem cität, ët sômnôs äbrumpit inërtés. Wanier. ce 5. L. 


DESCRIPTION. 


Olli grande decus majestatemque verendam 





nôndüm miscenté mi 
äquila puérum pôrtänté pér aüräs 
Illæsurm timidis unguibüs häsït Onüs. Zd, 
.… Discumbére in äsins 
à Porréctum sümèré dexträ 
L 





Condliant ; et qui fronti supereminet altæ 

Fastigatus apex , calcaria quæ simul armant 

Exormautque pedes, et quæ per colla, per armos 

Anres splendescit latè juba , quæque rubentes Ë 
Barbe tegit fauces, et non dejecta, sed allum Stat Jôvis ad cÿathum, générät quém Därdänüs Trôs.” 
In capat, inque humeros erecta volumina caudre. Wanière. Aus. 


Gants Indicës, i. m. Cog d'Inde. Majôres häbitu 
SE, quibés Indici nômën Fecit hümüs. Vanier. | PP 
Ginës, i. m. Gaulois, Stérët P&nôs Gällimqué que Jovi nectar Juuoue ministrat. ©. 
rbdlèm, #. Voy. Galli 1. || Prétre de Cybèle. Voy.| GinimEneës,ü, um. De Ganymède. Et Günÿmë- 
Gallia. I Eunuque. Cür Ygitur gällôs, qui se excidéré, | deä pocülä mixti mänu. M. 
véamis? O. : Gänimanticüs, %, um, au fén. Gärämantis, idôs. 
Giuuÿs, i. m. Fleuve de Phrygie dont l'eau ren-| Des Garamantes. Tu quôqué fati ärimanticus 
lait furieux ceux qui en buvaient. Amnis ït insoä, | âccôli lucis. SL. Räpi Gà ntidë nÿmphä. F, 
dmivé Gallis, qui ; Qui bibit indé, fürit. O. Giniwis, ans, Gürümäntés, üm. m. pl. Peu- 
Giuÿs,ï. m. Comelius Gallus, poète elégiaque, | ples de l'interieur de l'Afrique; ils habitaient au 


Nec mora, percusso mendacibus aere pennis, 
Arripit Iliaden, qui nune quoque pocula miscet, 



















ami de Pire. Gällüs ét Héspériis ët Gallus nôtüs | sud de la Numidie. Süpér & Gärämantis ét Indôs 
Hs, O. Sänguïnis âtque Anime prôdigüs. O. | Prôférétimpérium, V. EPITH. Extrémi; usti, ädusti 
V. Nôa fût apprôbri célébrassé Lÿcoridi Gallo ; pérusü, äuri, phärétrati, sigltüféni, t 

Sed linguim n'mïo nôn téuüissé méro. O. sævi, féri, wrüces, férôcés, inculü 








Güüiëz, is. m. JVom d'un Pharisien, docteur | felices, miséri 
dela loi. Yiérés Paulus qué Gamälielé migistro. Mant. | éxtrémäs dissi 
Gimiaÿs, i. m. Voy. Cammarus. ännt solisqué vias. V. Qua nüdi Gürimäntés fränt. L. 
Ginx, 2. f. et Gänéam, i. n. Cic. Licu de de-| Voy:. Afer. 
lauche. Voy. Lupanar. - V.'Quisqué côlünt stériles nigri Gärimäntés irénäs. 
. Gaxkd, ons. m. Débauche. Sd laüdëm siliquäs| Gancanÿs, i. m. Montagne d'Apulic, auj. Le 
frdtés giné6. J, SYN. Scortitér , discinctÿs , nëquäm. | mont Saint- Angelo, dans Capitanatc. Arpiis 
ENTHL Ébrids, vôrûx; scivis, Grp. Por. Libie ds is ia ü PITIL. Ardaës, 
Imosus. Put à 
Giscanÿo%, ärûm, et Gängäridés , üm. m. pl. Pcu-| 
"es riverains du Gange. Pasoäm Gängäridüm füiciim 
| éürisque ärmä Quirini. #. 
ABGES , Ÿs ou tis. m. Le Gange, fleuve des Indes, 


pés. PHR. Gêns G: 
térräs. Jücét extra sidérà tellus. 

































- Îlle ürbem Argÿripim.… 
Victôr Gärgäni condebät [apÿ 
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BGinoinës, X, um. Du Garganus. Quüurm spargéré 
primis Incipiet rôtliis Gargani nai Pbie 

Ganoirnië, ês. f. Vallee et fontaine voisines de 
Platée, où Actéon fut déchiré par ses_ chiens, Vällks 
Nôminé Gärgäphie, succinctæ sacrä Dia. O. 

Gänoïaÿs, i. m. plus souvent Gärgürü, orum. n. 

L. Semmet du mont Ida, extrémement fertile. krdüä 
üxérant fâvis bi Gargirä cülmis. O. EPITH. Idæës, 
Phrÿgiüs; cultüs, felix, fécnndüs. PHR. Grätü Cérèri 
Gärgärä. Sen. Ipsä süas mirantur üri méssé 
. Jam flivéscéntii céntüm 
Méssïbüs #stivæ detôndent Gärgürä falcés. CL. 
Gà ot ségétes, quôt häbet Methÿmnä ricémos. O. 

GänonTicüs, ü, um. Du Guargette, petit villa, 
où naquit Epicure. Dülicie quas… Mallet désert 
niôr Gârgéticüs hors. St. 

GancïLianüs, i. m. Vom d’un bouffon. Dic mihi, 
quid Rônmë , Gargiliäné, face? M. 

Ganalcüs,ï. 13, Nom d’homme. Mitiébam libräm ; 
quädräntem, Gürricë, mittis. M. 

Gannïo, is, ivietii,itüm,iré, n. Gazouiller, coas- 
ser. Méllüsqué ranz gärriant Rivénnates. (Scaz.) M. 
PHR. Oväntés güttüré corvi. V. — Causer, babilker. 
Qu idlibét illé Gärriret, vicos , urbem laudarèt.H. 

. Gürritüm édo; blätéro, éffuuo, erépo, nugo 
PHR. Nügäs lôquor, eëro. Verbä ï 
änilés Êx re fabellis. À. Voy. Garrulus. 


ÉPIGRAMME. 




























Aurieulam Mario graviter miraris olerc ? 
Tu facis hoc : garris, Nestor, in auriculam. M. 






Gäanïrüs, üs. 1. Gasouillement. 
garriübüs escim. Hant. SYN. Süsurri 
Argütüs, dulcïs. Voy. Cantus. 

Â (ms, aûs. f: Babil, caquet, indiscretion. 
, Stüdiuuique in squéndi. O. 
mimi, 


isqué pétünt 
EPITH. 











Lingus prürigo. Stüdium immäné loque 
bis Précis ardëns. Lôquäcis mürmü: 
caniqué fidés prodigä, péllucidior vitro. 1. 
Crede mibi, quamvis ingentia, Posthume, dunes, 
Auctoris pereunt garrulitate sui. A1. 


GannëLüs, à, im. Qui gazouille. ramagr. À 
ï dat hiründô. #. Hi 
H. SYN. Li 
Causcur, Babillard. Ve 

te SYN. L. 








arrulus iden: 








türêm fügit grr 1 
quax, vérbüsüs, mültilüquis, vani 





ha is srmônibüs aürés impl&ns, 6biün- 
den ns vôcès. Foy. Loquax. 
V. Déficit auditor, nôn déficit ipsé léquendo : 

ortës gurrülitité sénes! Maxëmil. 

GARÜN, 1.2. Saumure que les anciens faisaicnt 
avec un poisson appelé garus. Un la fit ensuite avec 
d'autres poissons, particulièrement avec Le scomber. 
His inistun jusést 6166, quôd primx Vënäfri Préssit 
celli güro d6 sücais piscis Tberi. A. SYN. Mürii. 









Exspirautis adhue scombri de sanquine primo 

Accipe fecosum , munera care, garum. M. 
GiaümxX , à, m. La Garonne, fleuve de France. 
Téstis Arr Rlédnüsqué céler, mignusqué Gürumnä. 
Tie. EPITH. Æquéréts, velivôlis; précips, 





Eüs, 

rdpidis; siniôstis, mans, grâ 
Gaëno,ës, givists sûmn, gaû 

étre gai, joyeux. Excpint plau 





Vor. 








UCI6S , gaulcntqué 


Use ds = Q 
tüéntes. P. SYN. Lätor, dvo, axsulto, géstio. LER. ! 


luvius. | afféro, prebéo. ‘Gaüdiô äfficio. PHR. L® 


an. Se réjouir, fuedo, impléo, cü 


GAU 

Gaüdÿä côncipio, cäpro, ägito, eärpo, pércipl La- 
ii péril, ia, anal wmpho, frêne, 6e 
uo, exsilio. Ânimis exsulto, Lætüs, hiläris, gau 
gétio. Laiïs simo, indüo vüultis. Gaudià, letiüan 
valtü, Bus vocibls, géminitis plausibüs Pod & 
que téstôr. Litos ù rs uë 
gaüdik cärpéré. Totô péCÔTÉ Are signe, 
et wlléré pladsus. Sépôsitis Æ gaudià curis. Mer 
tm Ieuinä perfündit, éxbilärit. Sensitque älicrés à 

éctôré môtus. Täcitim périéntänt gaudià mentëm. F. 

ültüm pülso mérôré sérénd Gaude ët béuë rêm ge 
H. Dübie gaudet falliqué véretür. A. Falsa iotër qi 
di nôciëm Égérimüs. V. Cäpiis férà gaüdié mené 
O. Gaüdét hïans immanë. P. Poy. Lætus. 
V. Éxsultatque êt vix änimô sûä gaudii differt 0, 
Indüït êt füciles gaudénti péctôre vultüs. 
Édéré nôn fiaës biläri de péctôré plausüs. 
Lætiiäqué frémunt 
, letôs h 
Cértätim ingenti célébränt nôvä gaudiè 

In ticito côhibe gaudiä clausä sinu. 
Obläts gaïdëns compôni fœdéré bellum. P. 
Gaüdià pércepit näto sécurä réceptô. P. 


































+ | Se filaire, prendre plaisir à. Carminë lü aude, 


hic déléctätür iambis. A. SYN. Déléctür, 6blécür.= 
Cäpior, dücor, ümo. PHR. Res me jüvêt, obléct, &- 
léctit, mil plécht, aride, cord ést, grâtx, juoudi 
êst. Acri gaudét équo. P. Sänguiné gaudét. O. Je 
Därdänä pubes Gaudét äv6. JP. Gaudet cognônin 
3. V. Nümëro déûs impüré gaudèt. V. join @ 
ségétés gaudérent frügibüs. #. Rebus gaudëre nôvis Le 
Nümium gaudéns pôpülarthüs auris. Gaüdeiqué com 
tés Éxcütièns cérvicé Lôrôs. W. È 
V. Qué nüne Türnüs dvat spôlio , gaüdétqué pôttés.F. 
Tüm mügis âiqué migis blandis gaudéré mägistri 
Laüdÿbis, ët plause sônftum cérvicis ämäré. V. 
[IL avec un infinit, Fünémqué mänûü côntingéré gaïdeat. 
PV. SYN. Géstio, ttôr, ardéo. PHR. Gratüm , jécir- 
düm, dulcë ou suavé êst. Jüvät ire ët Dôricx castri Dex 
os. W. 






























vüm; Ô n 
1; nüvum ; insolitum, insuëtum; re 
vérum, fallax ; hrév 


. Eh 








isit gandià vil. £- 
CL Gaudià nêe reux 











ue tüüs in vita dulcis 

Gaudia ët in valiu curärum 

üc inimüs mänifestiqué qau 

isü , süspénsiqué gaudia vocem 
Ci. 





Gppréssun tén 
Heï nihi difficil 
Difficile est tri 












udiä pleni ä 
Il Donner de la joie. Delécto; gaudiä, 





o, mülcüo , récréo. Bléndi di 
cédiné sénsûs inflécto. Afféctäs ticita dulcédipé m6 
Implé. 










GEL 
Gaünants, À, üm. Du mont Gaurus. Gaüranüm 
ali jügum vindeni vêstle. Aus. 
Gaünës, ï, m. Montagne de la Campanie, re- 
pour ses vins. Seu tibŸ Bücchæi vinéti mi- 
tré Gauri. St. PHR. Gaüräni côllés. Icärio nëémô- 
üs pélaité Gaurës. Si. 
Gaüsäri, ôrum. n. pl Gaüsäpé, Vs, et Gaüsäpinä, 
L: Etoffe épaisse et à longs poils dont on “Hhisait 
Es vétemens et des couvertures de meuble. Jäm chlà- 
ÿdäs remum, jam lu Gaüsipä cäptis (ocat]. Pers. 
En vxä A: suméré gausäpinäs. M1. Gausipé 
ürpüréo méusas deterslt. A. SYN. Éndrômis, EPITH. 
Os. =n Barbc. Tu cüm mäxillis bilinätüm gausäpé 
LEONE cé de Cubes Ds 
'AVISUS, um. pass. de Gaydeo. Dominum 
ici œéroce Tes ot CL Foy. Lars 
Gandi, &. f. Villa de Palestine. Gizique & Ar- 
Lo] arum divés Idüme. L. 

Gasi, &..f. Trésor des rois de Perse ;— biens, ri- 
hesses. pass Cr&siqué bônis et Pérsidé gaza. 
FL SYN. Thésürds, dpés, pécantt, divitié. EPÎTA. 
Asatics, GS, Lyÿdi, fndé. Indict, Pérsict; divés, 
xtiGss, nôbils. PHR. Üpülenti süpéllex. Üpum cü- 
nüls, Scérvûs, côngéries. Béatu Khan gaze. Ët 


ga Iütis ägrésti, P. ÉGäsqué prémunt téntôrii gazäs, 
Ve 
F. Si 












. Divitie. 
ébÿlänïs dpes, LÿdA 51 pündéri gazé, Se. 


Nôbilibus gäzis Gpibusqué cübiliü surgant. C2. 
GE 


Gisznsi, &./f. Voy.Cebenna. 

Giriôon, üns. Deuxième juge des Hébreux, ex- 
terminateur des Madianites. Ve 
mani Gédéduis imbrés. Han. Gédéôn dûx ägmints. 

ert. 

Génëxxi , &. f. Vallée près de Jérusalem , où l'on 
sait brûlé des victim 
suite une voirie. = 
ddibüs zvunm Mun 

Gmnétqué Géhënnz. P 

Gras ou G1X, æ. m. Ville ct rivière de Sicile 
dens Le Val di Noto. Êt & vôrüicïbus nôn fdéundé 
Gék. 0. Vent äb ämné triiêus nômën , Géli. él. 

Gäérisinüs, i. m. Fosscttes qui so font aux joues 
de guess personnes quand elles rient. Nëc grta 
tt facts cui gélisins äübest. MH. 

Gérirüs ,ä, um. Gelé, glacé. 
mänüs Âquilôné gélatz. M, SY 
frigeos, algrdüs. PHR. Gëlu, fri , 
Figens, rigidüs, ästrictüs, cünstrictis. [ibe 
vucté Eu O. Cänä concret prüioa Fr: 

0, 
V.Arviqué Riph&is nünquäm vidüati prüinis. W. 

Girsoi, 2, et GEusr, ës. f. Montage de S'yric. 
Pa jigé Gelb6& Saulüs rex ardüä pônft, 4. 

Gruicint Eu, M. n. Verglas. Silius Le décrit ainsi, 
LUI, 518, sq.: 

Tam quà durati conereto frigore collis 
Lubrica frustratur canenti semita clivo, 
Lactaotem ferro glaciem premit. 

_Gätini, z. f Eau glacée. Te müliér vêxat, füri- 
büsqué répulsüm Perfündit gélida. A. 

Géuinë. adv. Froidement, d’une manière froide. 
Rés Omnes Umide gélidequé ministrät. 4. Voy. Pigrè. 

GéLivès, ü, um. Gel, très froid. Veré nüvo gë- 

üs cänis quum môutibüs hümor Liquitür. W. Por. 
Gatus, PHR. Gilidusquë côit fôrmidinë sanguls. A 
Autricum gélidô frisôre péctüs O. || Frais. Hic gè- 
là fonts, hic môllti prati Lÿcôri. #. SYN. Frig- 
dis. PHR. O qui më gélidis in valHibüs Héimi Sistät. 

V. Voy. Umbra. 













Entum mé 









6 flüminä 


Por. 





elléräque, ët siccôs | 





GEL A09 
Gäro, ls, ävi, ätum, ärë. Geler, glacer. Vül- 
tüsqué gélissent Pérsëôs Advërst. L. AN. Côngëlo, 
côngläcio, gläcio, düro, indüro, üstriñgo. PHR. 
Gälu àästringo , cônstringo , induro. || Gélèr, 
äris. Se geler. SYN. Durésco, durér, indürésco, 
Bstringôr, rigesco , rigéo, céo, congélo. PHR. Gëli, 
glicie, frigdré concrésco , indurôr , indurësco , ästrin- 
ür, vinciér, rigéo, prémür, hôrrèo. Glicie rigét 
orridk bärbi. W. Pallét Adusti gélu. O, Cüm glicie 
brümä rigénté vénit. 
Visions see 2... Ghicièqué nivali 
Hispidüs , ét multä concrétus grandiné crines, 
u nitét indüuctô candidä barbë gëlu. O. 
Gérônüs, i, et Gëlônt, Grum. "n. pl. Peuples de 
Sexthie. Membrüqué qui férrô gaüdét pinxissé Gé- 
lünüs. CL. EPITH. Phrétrats : sigittiféri; picti, 
flävi; vülidi, licërtôsi; volücres, vigi, dispersi, 
fortés, férücès, sEvi, immitês, impériost. 
Bisaltæ quo more solent , acerque Geloous, 
Quura fugit in Rhodopen, aut ia deserta Getarum, 
Et lac concretum cum sanguine polat equino. #, 


GäLôüs, 4, um. De Géla. Appüret Cimérinx prô- 
cul, cimpiqué Gëloï. W, Foy. Gela. 

Gävü. n. ind. Gelée, glace, grand froid. Primo 
Brumä gélu siccisque Âquilénibüs hôrrens, P. SYN. 
Glicies, frigüs. — Brumä , hÿèms, prüinä. EPITH. 
Hibërnum, h glücialé, nivälé, cänëns, cä- 
nüm, märmüréum; ärctüum , ästriclüm , concretum;, 
hôrrens; imérs, pigrum. PHR. Arcs frigidé brumä 

élu. Concretum frigüs. Térrä concretä géla. Hi- 
Grn6 prégrävis und gélu. Horridä cänc Brumk gélu. 
Voy. Hyems. 
























Fptémque 
Glébäqué cänentt sémpé 
Téllus sub stér 
Omniä brümäli 
Néc gélidô térräm rôré pr a 
IL Eaux, fleuves, mers glacées. PHR. 
durô Incrüstätä géln. 42. Sülidi 
lÿmphis. CL Ghiciem quüm flümi 
licié üs fre iquärum. F. Géliqué Flimi 
0 H. Coit durätis frigôré ponts, O. 
vinct* gëlu. O0. Niväli 


i compédé 
A Vinett sûis lër lin 




































id 15 
eau lâca A 
Ipsë vides cerle 

Ï 
Qui, gl 

Étmäris 
Êt quä brümä rigëns, äc nesciä véré réruitti, 
Astringit Scÿthicum gliciäli frigôré pontum. 0. 








Concreseunt subite currenti in flumine crustæ, 
Undaque jam tergo ferratos sustinet orbes, 
Puppibus illa prius , patulis ounc hospita plaustris. 8. 


A10 GEM 
Cæruleos ventis latices durantibus, Ister 
Congelat , et teclis in mare serpit aquis. 
Quäque rates ierant , pedibus nunc itur; et undas 
Frigore concretas uogula pulsat cqui ; 
Perque novos pontes, subterlabentibus undis, 
Ducunt Sarmatici barbara plaustra hoves. O. 


«= Glaces de l'âge. Sëd mïhi tärdï gélu séclisque 
fui sénécuus. Ÿ. SYN. Frigüs. PHR. Tôrpet fri- 
gido vinetüs sängnis gëln. Sen. Voy. Senectus. 

GÉMEBUNDÜS, 4, um. Gémissant. Il\é quidèm t5- 
tm gémébandäs 6bämbülit £tnäm. O. SYN. Malti 
gémens. W. Voy. Gemo. 

GÉMELLT, drum. m. pl. (Fratres). Juneaux. Modo 
nämqué gémellôs, Spèm grégis, 4h! silice in nüda 
comm Kliquit LP. SYN, Cémini. PUR, Gémyni 
süb éodeèm ubèré näti. P. Gëminës partis, fœtüs. 
© Prôlés géminä. Gémini frätres, fecund® gloriä mä- 
är nobilé frätrüm. 4. Quos ano codémque tülit 
pärtü, W. Prôlëm géminäm pärtu dèdit. P. 

GEmezcirAnx, &. f. ÆEpithète de Lat 
d'Apollon et de Diane. Curv 
ferré Déæ. O. PHR. Prolem & 

GéMELLÜs , à, um. Jumeau. 
©. Voy. Gemelli. 

GËminATüs, À, üm. Doublé. Ébriëtäs géminati 
libidin£. O. SYN. Ingéminatäs. 

_ GEmini, ürum. m. pl Jumeaux. Gëminos hic 
fbër circum Lüdèr£ pendéntés püëros. W. Voy. 
Gemelli. || Les Gémeaur , signe du Zodiaque, Cas- 
tor et Pollux. In péminôs ü_témpür 

idit. O. PHR. Cum Cästôré Hôllüx. ni 
OEbilidé Gémini. Cliré Gémini signï. Tyndà 
j'ivénés. Naütis sidüs #miciüm. Sidüs géminüm. Lim 
ps Tÿndäridum. Frâtres Hélènæ, lncidä sidèrä. A. 
#57. Castor, Pollux. 
V._ Gérmäniquë püres 





















mère 





es. 


























sidërä déxträ müris. 

ë. Doubler, réitérer. 
géminävérät annôs. O. 
+ Ingémino, côngëmino, düplico, condüplico, 
répéto, Ytéro, rénvo. PHR. Läbor gémir 
tüun. O. || Æccoupler, unir. Sëd non üt 
immitiä, non Üt Sérpéntés ävibüs géminentür, tigri- 
büs ägni. A. 

Géuinüs, %, üm. Double. Géminumqué ténens 
dliscordiä ferrum. £e. SYN. Düplex. || Deur. Hüc gé- 
minäs ; hüc flécte äciès, häne äspicé gentèm. W. SYN. 
Bin , di , üterquë, ämb6. | Qui réunit deux natu- 
res, centaure, syrènc, ctc. Géminiqué tülit Cluironis 
in änwim. O. || Jumcau, jumelle, Voy. Gemellus, 
Gemelli. || Pareil, semblable. Par (ortitudo, géminä 
confidentiä. Pac. Voy. Par. 

_ Gémisco, s, ërë. Commenter à gémir. Si büxôs 
lim , ferälé gémiscunt. CL. Ê + Gemo. 
GËnirüs, us. mm. Gemissement. Aüdit Alcides jü- 
vénêm , mägnumqué süb imô Côrdë prémit gémitüm. 
P.SYN. Luctès, suspiriä, plänctüs, plängor, lämen- 
tm, Mets, quérei, quéstis, Hlulatès, clämbr. 
EPITH. Fëminèüs , quérülüs, flebilYs ; crébèr, ïtëra- 
ts, lüngüs, ässidüüs, perpétüüs; Acérbüs, #marüs ; 
ätrox, sévüs, dürüts, grâvis; ægér, m&rèns, méœæstüs, 
tristis, läcrÿmäbilis, misérändis. PHR. Atträctüs %b 
Al5 Spiritis intérdum gémitu grâvis. V. Gémitüs 
licrŸmabilis mo Aüditur tmülo. V. Ædes gémilu 
&t climoré résultän . Attônitô pémitus à cord 
pass 0. Hinc & it gémitus. V. Foy. 

. Lümeëntis, gémitiique, êt femin 
Vitäqué cum gémitu gt indignätä süb umbräs. V, 
Agnovit lônge gémitüm préstgt mäli mens. l. 
= Bruit sourd, bruit. Êt cémitum ingéntèm péläigr 
pulsätiqué saxû Aüdimüs. Ÿ. SYN. Murmür, Fénse 














































GEM 





ts, sbntiës, sônës, frégôr. PHR. Düt 42llis gini 
dim. P. Liquéfictiqué sk süb afras Com géni 
lôméränt. W. Voy. Sonitus. 


. Cüm gémitü rébéänt silrèque ët mignis Gimp 
Gui, &. f Pierreric. Quälis gemm micät, fi 
vüm qué dividit aurum. #. SYN. Lipillüs, lpis| 
Divers noms de pierres précieuses. chats, Adims 
Amihystiss Berÿllüs, ch D M Pb É: 
cinthüs, Yäspis, Onyx, Särdünÿ- apphirüs , Sri 
radis > Tépurds, PYronüs. Voy chaude ces ro 
EPITH. Indï, Indic*, Gärämäntis, Hÿdäsp®i, Ed 
Érÿthræï, Gängéticä; pérègrinX ; tümens, térés, 5 
bilis, préuosà, divés, cult*, pôlidé, nitèns, nit 
ôl6ratä, viridis; purä, clarä. lucidä, pérspici, 
pellücidé, fülgens; fülgidà, côrusck, micäns, rédün 
rädiosä, scintilläns, sidéréä, stelläns; ärdëns, fin 
maätà, ignëä ; nexilis. PHR. Rübri munèrä Ponë. À 
Indi dünä märis. Sr. Péligi dônx rübenüs. Sen. 
Êca léctüs in ünda. Id, Gémméüs fulgôr, nitôr, igoh 
Gëmmärum prétiüm. Gëmmä nitido fulgôré, ou ni 
— Érÿthr&is er vädis. M. Li 
St. Cläri Mpidés. Æ. Aüt digi 
gitis gémmas. Se. Mäjôris pondérà gèmmæ. J. Pui 
qué mägis péllucidä gémma. O. Caris aurés Gnërif 
Épillis. O. Éois pèctus väriaré Iüpillis. Pr. Téréti sb 
it fibülä gemmä. W. Ambirent ärdéntes &mpir 
dis splendënt dünäriä gemmis. L. Ge» 
ME auro intéxæ rädiänt. Quum virides gemmäs col ar 
cumdédit. J. Insignèm, ou düplicem gémmis aüréqu 
cb . V. Grüvem gémmis pätéräm. W. 
Y. gë chrÿsëlithr, pôsitèque x ordiné géné 
Clärä répércusso réddebänt lüminä Phæbs. O. 
Dät digitis gémmäs , dat lôngë münilÿi colis, O. 
abanoeque cômam gémmis , Et colä mônili 
Circüit , ét bäccis ënëérat candéntibüs aures. CL 
Ardcbat gémmä Gürämäntidé cerülä vestis, _ 
rüm lüraïnë cœlo. 








































Nôn püdüit fortes aürô côhï 
Évsèlidis gémmäs appôsüissé tôris. O. 
Cingüli bäccis 
pérd , gémmätisqué tôgäs , viridésqué smäragdos. 
Ét värio läpidüm distinctäs ignë côronäs. Cl. 
Et viridés picto gémmäs nümérävit in aurû. M. 
DÉFINITION. 


a 


Javia quis calidis scrutatus stagna profundi 
Tetbyos invasit gremium? quid divitis algæe 
Germina flagrantes inter quæsivit arenas? 
Quis junxit lapides ostro? quis miscuit ignes 
Sidonii Rubrique maris? C2. 
DESCRIPTIONS. 


Pleua maris Rubri spolis, colloque comisque 
Divitias Cleopatra gerit, cultuque laborat 
Ipsa suo. Z. 


Lemnius hæc etiam gemmis oxstruxit et auro, 
Admiscens artem pretio , trabibusque smaragdis 
Supposuit cæsas Hyacinthi rupe columnas. 
Beryllo paries, et Taspide lubrica surgunt 
Limina, despectusque solo calcatar Acbates. Cl. 


= Ét gémmis caùdäm stellintibüs implét. O. 

V. Multäs in digitis, plürés in carminé gémmis 
InvénYés. M. UE 
t Iégitür Rübris gémmä sûb squünibls. 


Unio. 
si 





11 Perle. 
SYN. Häcct , ma , nid. P'oy. 
1 Coupe ornéc de pierreries. Nüc bibi 
nôsträ siis. Prop. PHR. In gémnii 





GEN 
jsemms bibke. P. Te pütaré décët gémmä, M. Voy. 


Raton de bague, cachet fait de pierres précieuses 
D moullai grone de danser Ste ét oies 
Htér gémmequé mipusqué, O. SYN. Signüm, sigil 


id XD impréssé côgnôscts imäginé gêmmé 
© GA Naônën scribère té? O.  e g 


N'EvE ténax céram siccivé gemmä uähät, 
midi formôs& tängäm prius 6rä püellæ. O, 
mnätür falso , qui se lautum ätqué béatu 
ipüs tbülis, ét gémma fécérät uda. J. 

ion de damier. Gémmä vis ludéré? M. Voy. La- 
ncalus. 
Bourgcon. Näm qui se médio trüdunt de corticé 
mmæ. V. SYN. Ocülüs, surcülüs, nodüs, articülüs. 
IR. Lau tuürgent in palmité gemmæ. V. Vitis ägit 
mmas. O. 
G£mxiss, Üs. omn. g. Qui produit Les pierreries. 
mitér affandit gémmäntiä littôrä Pôntüs. O. || Orné 
pierreries.(Gemmänt balnéä. Sr. Voy. Gemma- 
s. {1 ÆEclatant comme les pierrertes. Hérbæ g£m- 
äntes rôré. Lr. PHR. Gémmäans floribüs hôrtüs. 47. 
Eëmmantés explicit aläs. M. Voy.Splendidus. 
Gämairüs, à, um. Enrichi, semé de pierreries, 
indebant téréti gemmatä müniYä collo. O. SYN. 
Eëmmäns, gemmeüs, gemmitér. PHR. Gëmmis ür- 
itüs, téctüs, distinctüs, ünératüs, ônustüs, grüvis, 
fcans, rädians, clärüs, nitidüs, cünspicüüs, insi- 
üs, fulgens » réfülgëns. 

Grxuéüs, Ë, um. De picrre précieuse, orne de 
ierreries. Gémmäüs isté tibi milés ét hôstis érit. M. 
’oy. Gemmatus. 

CEuutrin (Eri); érä, érum. Qui porte des pierre- 
es. Et frétä gemmiféri findéré classé märis. Pr. Gëm- 
üfére dônnm exitialé côronz. V. F1. SYN. Gëmmä- 
im férax , divés. Voy. Gemmatus. 

Géumo,äs, ävi, atüm, äré. Cic. et Gëmmäsco, 
> &r€. Bourgeonner, pousser des boutons. Pæstiqué 
särix gémment. Col. PER. Gêmmäs ägo, trüdo. 
-Gémo, Ts, üi, itum, ré. n. Gémir. Êt pémüit, gé- 
itüs verbä püréntis ërant. O. SYN. Ingëémo, gé- 
co , suüspiro, quérôr, Jämentôr. PHR. Pectorë 
b imô gémitüm dô , édo, duco, émitto , träho, 
aurio, Éndo , ciéo, tôllo. Quéstu péctüri rumpo. 
ax nôctË, anxii lucé gémit. M@stüsqué pér ômnés 
:gémitüs. PV. Consurgunt gémitu. V. Fit gémiüs. 
Rt gémitus fictos. O. Gémitu Quum üliä reddit, P. 




















Lil gémens. Âcérbü gémens. O. Éxtrémosqué ciel 
Enitus. V. Vor. mo , Queror, Gemitus. 
T. Ferdiüs êt pernôx alto dé côrdé pétitôs 


débat gémitus. O. : 

id gräviter gémitus imô de pectôré ducëns 
Dormi a 

npéntem gémitüm tünsis äd sidérä tôllunt 
reéribus, mœstique immügit régià lüctä. P. 
l'üm vero ingéntëm gémiiüm dät pectôre äb imo. . 
Pccéssi Lqué gémêens stübülis quéstüiqué crüentüs, 
itque implôranti similis, Æctum Gümnë 
Jalitér implebit gémitu quum taurüs äcérbo 
uriä. #7. F. 

Gémir sur, déplorer. Nunc laudätä gémô. O. SYN. 
éo, quéror, déploro; indüléo , ingémo. PHR. Multä 
mens ignôminiäm. W. Voy. Queror. 


LRoucouler. Néc gémére äëéria cessabit turtür äb ulmo. 













| Retentir. Nec plaustris céssänt vêctäré gémentibis 
5s. F. PHR. Anténnèqué gémünt. P. Gëmuit impi 
fe mendibüs Ætnï. Y. Ténit süb pündëré cÿmbx. 
PV. Tunsis gémit arèä frugibüs. /. Gümit incit pulsu 
Térä pédum. F. FT Sono: Strepo. 

Gésisôs ,i. f.et Génäbüm, ï. n. Depuis, Aurelia- 
un, sur le Liger, ville de la Gaule, auj. Orléans. 











GEN AA 


Inclÿii Cæsäréis Génfbos dissôlritür alis. L. SYN. 
Aürélianum. 

GÈx£, ärum. f. pl. Joues. Tum mihï primX gènäs 
vésubât Aôré jivents. P. SUN. Mas. EDITHL Jüvé 
nilés, môllés, bländæ, ténëre, ténellé, pülchré , dé 

Sræ , vénusté; ämbrôsiæ , nitidë, impubés, flôrntés, 
côlorat, cändentés, nivéx , éburnæ, rüséæ, purpürét, 
rübentés, rübescentés ; ingëénüæ , vérecundz. Voy. Ju- 
ventus, Lanugo. — dans la vicillesse. Sénilés, albën- 
ts, rugôs®, hirsuté, éräse, sévére. Voy. Ruga, Se- 
nectus. — dans le chagrin. M&st&, püllentés, liven- 
tés, tbëntés, hümêntés, üd2, midide. Woy. Lacry- 
ma, Lacrymo. PHR. Gënärum purpürä, candôr, gra- 
tä, décüs, blandities, vénustäs. np cum fe 
gêne. CL. Ne primä génäs länugô niténtés Carpérét. 
St. Pülchris Âmôr in génis excübit Lücrÿmis môllés 
immädüeré géne. Nec läcrÿmis cü 
V. Antë génss dulcës quäm flüs 

Occüpät ët ténéräs purpit 
Péndéntésqué géuis êt as 
Sicuis ipsé gënis flentés hortät 
Il Les paupières, les yeux. Exustæqué tüx môx, Pô- 
lÿphemé, gén. O. Voy. Oculus. 

GËnaüNI, ôrum. m. pl. Peuples de Vindélicic. 
Génaünôs, impläcidum génüs. (Alc.) H. 

GËnËALdGTA , &. J: Généalogie. PHR. Gënéris dé- 
script séries. Süries ävorum. Stëmmätis 6rdd, dé- 
scriptiô. 

ÉNÉALOGÙS, 1, m1. Cic. ersalogistes Éssé déum 
vélüe illid Xe géntalgüs idém. Prud. 

GEnËn , ëri. m, Gendre. Quis gënër hic pläcüit cénsu 
minôr ätqué püelle Särcinülis impar ? J. PRR. Gênë- 
rôs éxtérnis äffüre äb Gris. F. Quos générss vüctt. V. 
V. Säpë päter dixit : Générüm mihÿ, Hit, débés. 0. 
Êt génér auxilfüum Primo Phrÿgibüsqué férebüt. O. 
Que Fu êgrégio généro dignisque hÿméënzis 

se 

























'âtér. W. 
Häc sôcér atquë gËner côëint mérce 


üorum. , 
Spernebat généros inôpes viciniä divés. O. 








Quem simul imperioque ducem, natrque maritum 
Prospiceret, dubius toto qurrehat ab axe 
Digaum conjugio generum thalamisque Serenæ. C2. 


n. Qui produit ou est 
abilé finge. Manil. 


GénénAsiLis,ïs. mm. f. ë 
produit aisément. üpus 

GénEnALis, Ÿs. m €. n. De naissance, origi- 
naire. Osténdät mäcülas générales corpôri inëssé, Lr. 

GÉNÉRASCO, is, n. Etre engendré, produit. 
Cür omnYä membris Êx inéunte ævô généräscunt Ingë- 
nioqué. Lr. SYN. Gignir, générür, edèr, püriür. 

GEnËnArin. adv, Par races, par espèces. Eficis ut 
rôpägent. Lr. Quäre gite, © 
tüus. F. || Généralement. 
êc sût rédduntur généraüim tÆmporä signis. Man. 
SYN. Généralitë 

















sp génératim seclä 
réprios générätim discité cu 








litér. 

GénEnaTiô, ônls. f Plin. Géneration, produc- 
tion. SYN. Prodüctlô , génûs, prôpagé, prôgénies. 

GENÉRATON, Orls. mm. et Génératrix, icls, f Qui 
produit. Mägnäünimüm quündäm génératôr ëquorum, 
V.SYN. Päréns, auctôr, sätôr, génitôr. 

GénéraTüs, à, um. Engendre, produit, Trôja pè- 
nérätüs Âcéstés. 7”. SYN. s, nalüs, prôgnätüs, gént- 
ts, édiuits, rtüs. PHR. Généräta ë singuiné Beli. Si. 

Gänëno,ñs, avi, atum, äré. Lnfanter, engendrer, 

roduire. Séminä limüs häbet virides générantiä ranas. 
O. SYN. Progénëro, gigno, prôgigno, créo, prodüco , 
fo. PHR. Édèré partum. P. Est in équis pütr 
ts, néc imhellém féroces Progénérant äquilæ côlim- 
à. IL. Puy. Gigno, P 















v. 
Atqu: 
ÉnEnÔsE. ad. 


énérandi glôriä mellfs ! EF, 
porn süfficé prolem. W. 
une manière noble, courageuse. 





AA GEN 
Que générüsids Périré quérêns. Z/.SYN. Forditér, in- 
victe. 
Génénüsiras,aUs. ( Plin. Noblesse. SYN. Nübili- 
ä oblesse d'dme. Vay. Geucrosus, Nobilitas 
üsës, ü, Um. D'extraction noble. Nëmô gé- 
êsttê. A. PHR. Nôbilitüs générôsiqué nôminä 
0. Générosäs fvorüm Nômnib: is généro: 
ngu’nYs. J. Ortü mätärnô générüsüs. O. Tiuülis géuë- 
sus ävitis. St. Voy. Nobilis, — Pécdris pue pe 
lüs. #1] Noble, courageux, magnanime. Fgrèdii 
cästris milés générôsüs äb iisdém. O. SYN. Aüdax, äni- 
môsüs, fürtfs, mägnänŸmüs , strénüds, impävidüs, in- 
térrits. PHR. Virtüté pôtens, préstäns. Vir fôrti 
ECLÈTE, Ingëns Hnimis. Cui pénérosüs ébullit singuïs. 
Fac e Anïmüs prästäntiür omni, O. Animi plénissimä 
mägni Péctôrä. O. Voy. Animosus, Fortis. 
V. Impigër äd léthum ét fôrtis virtuté côäctä. L. 
Vividä b&llo 
Déxui viris, Mnlmüqué férôx , pétiénsqué péricli. W. 
Dress Étnülli pervià cülp& 
Péctôrä Fäbricñ, dünis invictà vfärruis. C?. 
Il D'une bonne qualité, excellent. Ést Wbi rüré bünô 
générose fértilis uvæ Vinéä, O. PHR. Vinüm gënérosum 
ét lüné réquiro, God cüras äbigät. 7. Müdéänt Génëroso 
pocift Bacchô. Z1b, Prünïqué générôsä. O. 
1! Fecond , abondant, Insta néxhaüstis chilÿbüm gé- 
nérôsx métllis. 7. SYN. Divès, fécundès, f. # 
Gén#sïs, ls. f Naissance. |] Etoile sous laquelle on 




























est né. Si prürit fricuis Bcelli Angülüs, inspécia génèsi 
coÿrii poscèt. J. || Genèse, titre du premier livre de 


l'ancien Testament , qui contient l'histoire de la créa- 
tion du monde. 
Générauiicés,î. m. Tireur d'horoscope. Sciré gé- 
néthificos famili sidérä dicunt. A7. 
feis ,id}s. f. Nom de Diane. Sivë tü Lücinä 
svécäri, Seu Généqilts. H. Pay. Diana. 
Géstauts sm. En. De naissance. Cénialis 
“gutür Isté dies. J. Î Vu ntial, — rs. F, 
11. Joyeux, de féte, de réjouissanec. N 
is niist, à 
lats, hilatYs. PHR. Lücont génialibüs à 
lcrä türis. , Invität génialis hÿëms. #. Gë- 
x. Pt. 








































. Joyeusement, en féte. Hüspitis 

Adyënen ilitér eye. O. SYN. Féstive. 

GENT, 6rüm. me. pl. Foy. Genius. Lares, Pa: 

GENISTA, &. f Genet, arbrisseau. Mollè 
.P.S 








tu de pro 
on. Lr, 





lis hürk. O. Gën 

Qui procrée, engendre. Veré 1 

ü posent, #. PHR. Dii Ales. 

nftlis érigé. Er. |! C'onjugat. Née nil Sidénfi génta= 

Tia lœdéri Cadmi. #2 Voy. Conjugalis. : 
Génircirén. adv, Par voic de génération. Ut sè- 

minë pôssint Séntuibs coniscëri génttalitér api. Lr. 
GENiTIvÜs, à, nm, De naissance, qu'on apporte 

naturel. Anguibus iisdäm Formäi prior ré- 

Aquë rürsüs inägô. O. Foy. Nativus. 

r , 6nŸs. mn. Celui qui engendro ; père. Penci 


























L d üundäm. P. SYN. Génértér, p tr, 
säitor, pärëns, pie auctôr. PHR. Dübi gènitoré créa- 
ts. O. Vory. Pater. | 


Géxirnix, icfs. f: Celle qui engendre ; mère. Jäm- 
Qué démum ädmirans génitricis &t humŸdäi régni. F. 
SYN. Pürëns, mütér. oy. Mater. 











GEniTis à, üm. part. pass. de Giguo. Engendre. 
Diis qaanquäm géniti äique invicü viribus éssënt. #. 


SYN. Géncrätüs. F’oy. Filius. 





GEN 
Güviüs, ff. m1. Génie, dieu qui presidait à la na 
sance. Scit GénYüs, nätAlé cômés qui tëmpérit ästrüm ; 
EPITH. À micüs, bônüs, bénignüs, fäveus, dextèr, Gi 





ts, faütôr, felix, fidüs; cdmés , düx; hiliris 54 
jüctodès, fesivis; mil, savüs, môligoës, Mid 


infaüstüs, infelix, inféstis, PHR. Nätlls Déde. A 
Diis iraus, Gënÿoqué siuistro. Pers. || Dieu qui a 
compagnait chaque homme, et prenait part à a 
bonheur ou à son malheur. IVe pätris Géni6 sol 
dün férehät. O. PAR. Fündé mérüm Gtn6. Pen. 
V. Mägné Géni, cipé thürà libéns , vôtisqué firé.7l 
I Tndülgere génis. (satisfaire son génie) Se livrer 
plaisir, mener joyeuse vie. PHR. Xnlmü ôbskquér. h 
dûlge génio; carpamus dülcrä. Pers. ns dia 
hcan génius féstis impqué diebüs. 4. Nil fraïdis 
nf aÿbi. Sid. || Défraudiré cu fraudaré géntum. 
trancher de ses plaisirs , vivre sobrement. Voy. il 
pens. 
| Génie, protecteur de chaque lieu. Incertüs Géafim 
Gci fämüilümuë pärénts Éssé pütét. P. PER. Tüi 
lâré numën, Tatk 18, Pér Géniümqué ldd..…..p# 
câtür. V. . 
Il Influence céleste , génie. NEmë mäthemäticus genin 
indémnätüs Läbeb}t. J, Victürüs géoïum débit 


Dbèr. M. Voy. Ingenium. . 
Güxo, s, üi, ‘tum, ëré. Ængendrer, produin 
N'ünc ëï quam fäcili Et céléri FBnE géante, Lg 
Gi 
SENGVErX, &. f Sainte Geneviève. Admoün G 
dvelà fréquêns it Nüminïs ädém. Santol. EPT 
à, püdicä , incl ÿtä. ne) 

Ens , Us. f Nation. Néc püér Mcä quiquim 
è ôs In täntüm spé toIlEt üvos. P. SEA. Pi 


Populus. PHR. Gns du 






















5 .. Incedünt längo Grdiné gêntés, 
Quäm varie linguis, Lhäbu Gun vestis &t 3rmls. P. 
1 Race, Famille Onüs dé Fabia gênté rélictüs #10 
SYN. Crnis, | stirps , prôlës, propégé. 
Rhëu de gent vétiou, D. Siné genté. Hg Gens. 
IL Z£ se dit aussi des animaux. Gëns hümi pod. F: 
lou plu, Les nations, Le monde. Yeném fril 
malà géntibis int, A. SYN. Türi, ôtbl, 
minés. ” 
Génricüs,ä, üm. Tac. et Genülts, M nm fE! 
D'une meme race ou famille. Nc non géatilii 
Ext. J. : 
EnTiLiTas, üls. f° Parenté, famille. sin. 
näud. Foy. Gens. || Paganisme. Gantihaüs Sn 
fab, (Alc.) Prud, 


TILITIÜS , à, ùm 
















d 
ïbüs. #7. pl. Tmpressäqué génu nït& 
ipsum. #, Tà ? menti Éénu bai 
ples. EPITH. un, firm ; hünil 
süppléx, cürvi incurvüm , flex 
dun, libans, trémêns, Yübäns 








üs gén. Et géntum juucturi rigée 0. A 


cLät Orbis. O. Nm ee 








géuu. F. Génnumqué tn Nim 
gré trähëntém Dücunt, 77. Génüa intrémüé 
moré. O. Pigris mämbri génbüs libäne Sen. || 
nouëller, Génüi flécto , iuflécto, pôno, sübraitto : 
so , fléx6 génû prôcümbo, cädo. In génüä ] 
PER. Fléxo poplité prônüs. Génü nixüs , prés 
ipsüs, fëxûs. Procidüs dic bänë vérbi gén. GE Tü 
ant Submissi augürrum. Pôsitiqué Era 
Préssft. O. Gén fléxüm sübmist. 0. ï 
nostro ëst, O. Hümiqué Présüs dar 
nü_O Gémbüsniinbr, 7, Péstusque in margin tee 
ümbit génibits, O. Térram génibus sübuuissi D 

























| GER 


O. Fülris génüa inclinärät fvénis. O. Incidit äd 
düpleat pôplité. #. Cédit infléxS läpsi püellä 

ü. Pr.||Se jeter, se prosterner aux genoux de 
elqu'un. Génÿbüs advolvôr, prôvolvôr, secido , pro 
mbo. Génüä ättingo , prénso , ampléctôr. Ad génüä me 
bjicio. PHR. Génibüs supplex advolvi. CL. Vénéräri 
plié crvo. Prônis géuïbus pe chdo. Antë péde 

it alläpei 


5o supplex. Eu su 
ippléx volvitär an! les. O. Quem 
üëré géntés. St. Prôjiciens, submi: 
at. Compléxi pédes in limÿné cônjux 
ia ämplexus, génibusqué vôlutës. W. Per Lüi t€ génüa 
wécro. Plant. 
» Êt génibüs prônûs, sapplex , similisqué rôgänd. O. 
Süpphicitér pôsito prôcubüeré génu. O. 
Gandi, &. f Géncs, duché et ville d'Italie (Pi 
ni). lodômitôs vidéäs Ligirés, Génüamqué poté 
æ. Anon, Voy. Ligures. 
Géstasià, Tum. n, pl. Genouillères, jarretières. 
litbüssüpéränt pictô génüälià limbo. O. 
GÉXÈI i nc väasti génucrunt 























ï. parf. de Giguo. Näm te 
péni, Tib. 

Cisis, à, um. Gell. Naturel, propre , vérita- 
Le. SYN. Nitvis, nâturälis, verüs, sincérüs, gérma- 
üs 


Géstinÿs,ï, subst.m. Grosse dent, dentmächelière 
Juë géndinum ügitent, non âdmittéotii mor 
2inilnô rôdéré. Pers. Génüinüm frégit ÿn illi 






GEsis, ërts. n. Race, lignée, famille. Dar 
née, génüs ho à sauguïné Di . V.SYN.G 





ms, big, stirps, sanguŸs, prolcs, propagô, pr 
M Eu, don. EPLTH FR iquam, vec 
Fm: dârûre , illustré, préclirum , nôbilé, nôtin ; 
gode, ignôtüm, vilé, hünnlé, sordidum. PIIR. 
Fntisbénôs, Génënts primôrdié, pridû us à 
Ars 5rd. Ortüs nôl ME principium. ( 
mp. . Ab Jôvé principium génér}s. ”. Divum gé- 
6. 











V. Aigénüs immôrtilé münet, müllüsqué pér ännûs 
St fortunï démus , ét Avi nümi à 
Sic génüs ämbôrüm scindit sû sû 

















| Nation. Génûs ins] 
Fa imcabité Dell. — immité viuôrüm. O, — 
rem pitiensqué läborüm. O. — V. Vor. 
Pre] Genre, espèce, Génüs irr üm. %. 
SYS. Gus. PAR. Onde hôminüm génüs ët pécüdés. 
Génis mne änfmäntüm. Lr. Alitium géuis atqué LE 
Bqureum génüs. F°. || Espéce, en parlant 
SYN. Spécies. 
Euisis, 1. m. Fleuve d'Illyrie qui se jette dans 
lédriatique, Vôlücer Génüsüs. L. 
_ GidcarniX , &.f. Géographie. PHR. Ë &büla pic- 
Us édiscëré gêntes. 
V. Déscripait ridi6 tôtüm qui géntbis ôrbëm. #. 
Giôuëtax, Géômétrés, ou ë tryssil. 
M. Géomètre, Grammäticus, rl 5 
pô. J, PHR. Minis térrs nüt 
Mongr, A 
Gixcvit, &. f Véle principale des Arvernes. 
Quüm collé répülsüs Gérgovis mil 
vit échouer devant ses murs la fortune dle César. 
.GEnuxi , &. f. Sœur. Inveni , gérmänë, viam ,gri- 
Ur sérôri, W, . Sqror. 
Géntni, Grüm. m, pl Germains. 
SN. Uémänni, Teuténi, Teutônis de 
tUloR , ancien roi qu'ils avaient déifié; Sicäambri , 








&. 










; 
rOQUE curéntis ärênie 






Allemands. 








Aicôls, EPITH. Audäcés , bélläces | Côriés , invicti, 
OS , Süpé) immités, trücés, s&vi. PHR. Gér- 
Toi gens, nät0 , pübés. Gérmänts pà 





Bin Oræ Teu- 


nice civés. Flavi gas äcvoli Rlënt. Qui préfindim 











és. Sid. Cette ville| f 


GER A3 
Däuübüm bibünt, 4. Gêns äspérini bello ; pôtens är- 








Germanie, Allemagne. Ânté tü- 
maté servit. L. EPITHL. Bélläuix , 
gi , forts; ätrôx, bärbärä, dirü, férx, 
à; divés, pô pidù , silvigérä. PHR. 





* , pù 


» horrïd 








tél , JPgä, 10. German 
uondäm Tli férox popütlis. C!. 
Nec férä cérüléa dômüit Gérmaniä pubé, A. 

GEnmanicüs, ä, um. De Yermanie. Gérmäuïcà si 
gni. O. SYN. Teutnicis , gérmänès. 

GEnuänici®, ï. m. Père de Calisula , et fils adop- 
tif de Tibère, ainsi nommé à cause de ses victoires 
sur les Germains. Il mourut à La fleur de l'dge; on 
soupconna Tibère de l'avoir fait empoisonner pur 
Pison. AU wänscèndes, Germänicë, fact um. S57. 

GErnANÜS, i, m. Frère. Sd règnû Tÿti gérmäuus 
häbëbät. #. Poy. Frater. 

GEnmA ü à 
















c. Naturel, veritable, sir 


cère. F'oy. Sincerus. |] De Germanie. Tusi- 
qu be äanë publs. Pers. Voy. Germani, 
errant 
GEAMEN . n. Germe, rejeton. Hüc lie 















Incüdünt. P. SYN. Sürcilüs, 
am. EPITH. Fécüundüm, 8 
géscäns , ténérüm , énëllüm, molle, 
Germe d'une espèce animale. Ymp 
Eroso gérminé. O. SYN. Sëmën. SYN. Géniuülé, 
fécundüm , lètum. Foy. Germino. 
GEnnino, üs, tüm, âré, n. Germer, 
init et nünqu falléntis tërmés üliv. 
sérmino, gemmo, pubésco, pullülo , ädülësco, fru - 
Go. PHR. Gérininä , gémi rütices fündo, imite, 
mit , ëdo, pério, uilo, explico. Gérm'in 
a ondéo , fl0 . nibüs, rauis 
io, exübèro. Et des rumpunt 
Voy. Frutico. 


Divité g£mmä 





























minäs, Lurgénti êt gérmné frôndét. 
fundit früticés et viminé crébro 








nät, 

Séd trüdit gémmäs , &t frondés éxplicüt 6mnës. Y. 
Gino, ë: tüm ,éréré. Porter. Qu fErrun, 
rit déxtris? #. SYN. Gësio, 
ue possümüs ärmä. O. 
niqué gérô. V. Foy. 
cisis, quas ärdui géssé- 
Æti. PIIR. Quos gè üicos. Joy. Giguo. — 
— viginis 6s hübitumqué, — änmum cüräm- 
qué virilém, — vorëmque ët corpus ët armi Métisci. 
V. SYN. Gesto, häühëo. || Obtenir. Et nos äliquod 
nqué décüsqué Géssimüs. #. SYN. Féro, ob 
1| Faire. Bellum impôrtänum, civês, cum 4 
ictsqué viris gérimüs. P. PIIR. Néc ücüum 
F. Voy. Facio. || Administrer, executer. 
Tüce ét häuc rèm géré. Plaut. SYN. Träcto, cüro, 

go. exséquér. PIIR. is mŸn ä géréndi 
WU Ne compote 


— in£. Se comporter. Quo … 

dür, O0. SYN. Më hübéo. || — äliqu 
à CLAYN. Âgo, ëxhibio. 
ï. m. Crocheteur, portc- 


en. civeut pätrémqué gêr 
nat cilidus mulis gérülisqué rédemptor. //. 


































GEno, onŸs er Gérülés, 





£ F 
SYN. Bijulüs. 
L GEnné, ärüm. f pl. Plaut. Bagatelles. Voy. 

ugæ. 

Éhrnts, Ys. m. Sorte de hareng, petit poisson 
peu vstimé. Füisé gérés aut inütilés minüs. (Scaz.) H. 

GEnnd, ônls. ». Ter. Flaneur, Voy. Nugator. 

Gänürüs. Voy. Gero, onis. 

Génünoi Es. Gironne, ville d'Espagne en 
Catalogne. Artäbus sänetis loctplès Géründa, Prud. 
GErÿor, Gus, où Gérÿünës, &, m, ils de Chry= 
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saor, roi d'Espagne, possédait en outre les deux fles 

Baléares ct Ebusus (Îvica), ce qui lui fit donner trois 

corps. Hercule lui enleva ses Leu . Tergémini nécé 
(oc 








Gerÿônis spôlrisqué séperbds. V. nêqué Gérÿdnes 
triplex, nec trbidüs Gr : Jänïtôr æquäbünt. CL. EPÎTH. 
Tér amplüs, vastüs, fôrds; aüdax, férôx; férüs, crü- 





délfs, immänfs, horrendäüs , minäx. PHR. l'rmk tricor- 
pôris ümbræ. V. Pästoris Îbéri Form wripléx. O. Pästôr 
trifôrmts Hubris Tärtéssi, CE 

V. Prôdigiumqué tripléx, ärmenti divés Îbëri 
Gérÿônés. 0. 1 





DESCRIPTION. 


Qualis Atlantiaco memoratur littore quondam 
Monstrum Geryones immane tricorporis iræ; 
Cui tres in pugnâ dextræ varia arma gerebant : 
Una ignes sævos, ast altera ponè sagittas 
Fundebat, validam torquebat tertia cornum, 
Atque uno diversa dabat tria vulnera nisu, Sil. 


_ GEssi. parf. de Gero. Plätäni mälôs pésséré vilen- 






GEsTi, ôrum. n. pl. Faits mémorables. PHR. Rës 
geste. H. Voy. Acta, orum. 

GEsrTamËs , infs. n. {out ce qu’on porte comme or- 
nement, vétement , etc. Common clÿpéum , leve gésta- 
minä nôstr&. O. PHR. Clÿpèum , mägui géstamén Abän- 














ts. V. 
GEsTaTiÔ, ônfs. f. Action de porter ou de se faire 
rter; promenade en litière, Sul gestatô, fabäle, 
bill (Phal.) AJ, SYN. Gésttüs , vs 


taLrix , 1Cis. Qui porte. Güs- 


(Phal. ) M. Gorgéuë mon- 





sTATOR , drŸs. me. Gi 
te, usé 


lo, sübsïlio, üvo, wiumpho, Ticito sub pectüré g 
Voy. Gaudeo. 

EsTO , äs, avi, ätum ,àré. Porter. Virginïbus Tÿ- 
ris môs est pêstaré phreuäm. PV. SYN. 
géro, féro, porto. Voy. Fero. — Nôn übtüsa ädéo ges- 
timüs péctôrä Pœnt. #. || Transporte, Pividüsqué ma 
ës squâlidusgéstt sénëx. Sen. SYN.V ë 
pass. Aller en voiture, cn litière. 
üs essét équis. A1. Voy. Vehor. 

Üs, us. m. Geste. Éxiguo signêt gëslü quodcun- 
ir. O. SYN. Môtùs. EPITH. Décors, dë- 
üs; scënicüs; 1à Slutis, läscivüs, 
ï: üis. O. Môlli d& 
r coliôque hümèë- 
. Môtus dôcëri gau- 



































ändidà géstü Brâchi 
ôrét. O. HI 






Ë vénusto. M. 
le Gero. Fait, etc. Qui sibi 
üumt. 4. 

in. Voy. Gæsum. 

ETA, ou Gètes, &. mm. Gètæ, ärüm. mm, pl. Peuple 
de Scythie ou l'artarie, qui vint des bords de la mer 
Caspienne s'établir sur le Danube dans la T ne in 


büs môtis Apt gest 
üs,*, um. pa 











nie, la Moldavie et une partie de La Bulgarie. Quum 
ätque in désertä Gétarum. P. EPITH. 

ibérni, gélidi; pêllii, intônsi, 
M; astüui; fé, férocës, rigidi, in 
ni, indémiti, PHR, Gaïc géns. Vigüs 
cämpis Géu. St. 












to ,(Enn.) | à 





GIG 
V. Nüllé Gétis 0016 gêns ëst truculenüür ürbé, 0. 
Neëc vénit in durôs Musä vôcatà Geuis. 0. 
Aspicit hirsuts cominüs Orsï Gétss 0. 
Ésset , crédé mali , füctüs ét ipeë Gétés. O. 


PORTRAIT. 


Ia quibus est nemo qui non coryton , et arcum, 
Telaque vipereo lurida felle gerat. 

Vox fera , trux vultus, verissima Martis imago ; 
Non coma , non ullà barba resecta manu; 

Dextera non segnis fix0 dare vulners cultro 
Quem vinctum lateri barbarus oœnis babet. 0. 


. Géric£. adv. A la manière des Gètes. Jim à 

Géticé Sürmüticsqué ë Jüqui. O. 

Géricüs, ä, La. Des Gètes. Hôc_tibi dé Ga 

liuôré miuit ôpüs. O. SYN. Scÿthicès, Thrici 
eiciüs. *e 


Garüuii et Gatulüs. Voy. Gætulia, Gætulos. 
GI 


Gissën,érä, érüm. Plin. Gibbérôsüs, Su. (1 
bôsüs ec Gibbüs, à, üm. Cels. Bossu. Nec qu dl 
Loss tübéré 1érgà tümênt. S'aut. PHR. Gibbo tümins 

Gissÿs, ï. m. et Gibbér, éris. n. Bossc. Ce. 
tümentèm. J. Attritus gibbère nasäs. J. |] Gibbüs 
croissance de chair, polype. Médïsque in nirbüsi 
gens Gibbi . Tubèr. 

Gicantés, üm.m. pl. Enfans monstrueus du 
et de la T'errc ; qui firent la guerre aux Dieux; J4 
ter, après Les avoir foudroyés , les précipita au fa 
du T'artare, ou les enterra vivans sous PEtractm 
différentes montagnes. Aüt si trrigénz téntrentif 

ntès, L. SYN. Anguïpédés, Tidnès, Terisd 
EPITH. Ætn&i, Phlègræt, de Phlégra, plaine À 
Thessalie, où les Géans combattirent con 
Dieux ; audäcés, sûpérbi; tümidi; impü, né 
td; immänés, vüsti; horréndi , horribilés, ét 
s, rücülénu , métüëndi , barbüri, t@rribilés, 
; minäcés, sérpéntigéri , céntimiot ; crüddis, 
érbi, svt, immités, féri, füre ürio 
vidi, intrriti. PHR. Tiünïü prôlés, 
tüm côhôrs, mänüs, türbä, äüct 
Téllüris jüvénés, térre OmnYpärenüs 


+ PF. 































Slumoi. Gai 
Hôstës Phlégrai. 52 Jnpi 
ntüm. Prop Con pes süpérüm ve 










# 

üs. Vastä s moË mi 
V. Cal cüpita alti féréntes. P. Mois most 
üpéndæ. Dés ausi licëséré bello S&va cobirs. dé 

impérium Jévis. J'e. Col ira javentis (oi 
fülminé, vindicé flimmä, Jupiter ôbrült, PF 
, väsüis involvit rü uos partü Térré méfani 
dit. Quôs Tellüs in cœlüm füribundà réfit. Mari 
Fidens javéntus hôrrïdi brâchtis. A. Dümiti Het 
mäünu. H. Dômitôs Jo a 
V. ngéntés hümérôs spt 
Protilït horrendôsqué türi 
vÈNEs pätriis ét mon{ibüs Æquôs. 
Qui Ybus magnum réscindéré cœlum 
s , süpérisqué Jovém déurudéré régnis. F. 
În cônjuratos celui réscindére frâtres. V7 
Téntvére hüméris mon süpéraddéré montèm, 
Pérviüs üt fiérêt congestis molibüs Zthér. 
us, À Ti mônstrà, Giginüs 
_ Édidit, ausurôs in Jovis ire démum. O. 
e hi müntés äd sidérä summi péräbänt, 
16 mägnü: 










































GLA 
Naësance et combat des Géans. 


Terra pareas quondam cœlestibas invida regis, 
Titanumque simal crebros miserata dolores, 

Omaia moustrifero complebat Tartara fetu, 

Javisam genitura nefas, Phlegramque retexit 

‘Tant prole tamens , et in æthera protulit hostes. CI. 
Terrigenm apparent vastà se mole ferentes, 

Et centumgeminss tollunt ad sidera palmas. 

Pars bumeris montes, pars grandia trudere safa, 
Ornorum avulsos alii convolvere truncos. 

Mostibus impositos jurares undique montes 

Pendere ia lapsum, ruituraque saxa puares. Marsy. 
GicanTEës, X, üm. De géant, 
änteôs nunquäm tüciturà fürûres. 

icis, aänüs. m. Géant. Ât prôcül & silvis sësë 


EEE bia féséhit Séris In antrdgigss. #. À. Por. 
tes. 


antesque. Ænä 
do 


Éion, gignis, génüi, génitum, gignéré. Engen- 
, mettre au jour. Quænäm & génüit s0lä sub rupé 
lénä? CI. SYN. Génëro, ëdo, créo, procréo, pärio, 


5 pirtürlo , enitôr, prôduco, prôgigno. PHR. 





Edücre. Üno eôdemqué tülit 
prolë pürentm. Véeros, äït, & 
Educéré natos. PV. Qu te üm 
Quem artu sub luminis WF. 

nétint P. Si quä mili dé t& suscéptä füissët Progénies. 
#. Voy. Parturio. 

V. Ée innümèras spéciés , partimqué figuräs 
Rétälit antiquäs, pärtim nôvä mônsträ creavit. O. 

À Produire , en parlant du sol. Pürpüréum viridi gë- 








näit d6 Œsphé fôrém. O. SYN. Pärio, partrio, gé- 
nëro , produco, ëdo, dü, fundo, féro, géro, ëduco, 
&féro. — Engendrer, causer. Lüdüs énim pèi trépi- 


dim cérémmën ét iräs. H. Pärio, afléro, éfficio ; É o 
dduco. |] Gigaër, pass. Ltre engendré, naître, Qui 
hay la is F0. Vor. Nasoor. 
Girnôs , ons. m. Maure, frère de Firmus, s'étant 
revolié contre les Romains, fut vaincu par Mascezel, 
néral d'Honorius, et se donna la mort. Nëc quum 
Cniphiis éxrctcin ättigit oras, Jam dümitus Gildôn. ct 
Girvès, ä, um. Gris cendre. Cülôr detérrimüs äl- 
bis , Ét gilvô. F. 
Giscivi, 2.f. Gencive. Frangendus misérô gingivä 
pénis inérant. J. 
. Gixsüs , i. m. Nain, avorton. Nôn älitér münsträtür 
Allis cum comphré giono. M. 
GL 
GLisän, äbrü, äbrüm. Qui n'a point de poils. Crürë 
shbér. M. SYN. Levis. « Pilis expérs . spüliatüs. 
Grisno, ês, &rë, ct Gläbrésco, s, ëré. #. Devc- 
nir chauve. — Etre sans herbe. Gläbréntioïs lücis. 
Col. 
GLässo, äs, ävi, ätüm, äré. Col. Epiler, rendre 


Guäcrauts, ÿs. m. f: ë, n. Glacial, qui glace. 
ft glicialis Hÿéms cänôs hirsüté cüpillos. 0. SYN. 
al düs, gélidüs, frigidüs , prüinosüs. Voy. Frigidus, 

chats. 


Gricies, &. f: Glace, glacon. Ah ! tibi n8 gliciés 
Unéräs sécét äspérä pläntäs l P. SYN. Alpinä ù 
kiph2s, Scÿdics, hÿperbürä; durä, ind 
ns, aspérä, astrictä, concreti; Iücidà ; frii PHR. 
Cndi gélu côncreti. Gélu concrétus lütex. Crüsti 






. | Dôd: 












lübrici. Hibémo pregrévis ündi gélu. Qua frigôré 
Gositüt undi. O. Cærüléñ glicie concréts. P. Suat 
diemsinêrs. H. Gliciaqué nivali Hispidüs. CI. Gliciem 
| 
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flümin* twrüdünt. Æ/. Gläcies n6 frigidà Medlxe Mollé pé- 
cüs. V. Veutis glücrés ästricuà pépéndit, O. Pendülà éc- 
tis Dirigüit gläcies. Pol, Vo. Écla. 





V. Térram hirsütä prémit gläctes & brüumX pérennÿs. 
Gräcio, äs, avi » âré. Glacer, faire re 
Ét pè Ur nüminë Jupiter (Glyc.) 


LXDIATOR , oris. m. Gladiateur. Lüsträvitqué füga 
médiam glädiatèr ärenäm. J. SYN. Pügil, lüctatôr; lé 
nistä, maître des gladiateurs. EPITH. Fôrûs , robus- 
tüs, nüdüs, tünicatüs. PHR. Ârmätæ péritüs pélastre, 
Média pügoñt glädiatôr äreuä. Victor répéut glèdiatôr 
ärénam. O.— fauilis frêne Müunërä. L. Voy. A fleta. 

Gzipiüs , Ti. m. Epée, couteau, poignard. Nëscïe. 
riot primi glädYos éxcudëré {abri. J.SYN. Énsis, fér- 
rum , mücrô, cuspls, üciés. PHR. Pars glidios stringünt 
mänibüs. . Frigidüs indé Stat glidiüs. L. Glädiosqui: 
tégat vagin minaces. C2. Iré pér ignës Et glädios, O. 
oy. Ensis. 









V.. . Ghdïi quum tristé minäntes 
Jüdicium dum cinxéré côrôns. L. 


Guanpfrën, ërà, Fam Qui porte du gland. Glän- 
diféräs inter cüräbänt côrpôrä quércus. Lr. PHR, 
Glandis férax. Gländibüs ünustüs. 

GrawDür , &. f: Gorge de cochon salée. Tr pôscit 
apri glaudülas, quätér lumbum. (Scaz.) M. 

Gzans, dis. f. Gland, fruit de chêne. Ët que déci- 
déränt pätüla J'ovis ilicé glandés. O. EPITH. Cha 
Lris , ARrestis ; 








ciléà, iligaï, quérnï ; 
quérnëä ; hibërnä ; vélüs , cidücä; virens ; éxcussi, sü— 
nôrä. PHR. Æsculéä, iiguä, quérnä bäccä, nux. Æscüli, 
is fœtüs, früctüs. Quéruura, ilicëum po 
müum. Chaëniæ früges, Silvéstrit pabali gländés. Char 
niüs victüs. Suppéditit gläns quérnéä victüm. Anté 
ministräbänt glandes älimenti. 
V. Contëntus némürum pômis ët plandé sünorä. 
ô immôdicam gläns mihi strictä fimêm. 
'S 














, 
His. W. 

c stringéré tëmpüs. f. 
äliméutä vücato 






è popülis fr 
Céssërit invëntis Dôdoni: 


, dis. f:_Balle 


ët, gländé »élictà, 
uércüs üristis. C2. 


de plomb ou de fer. Pärs 











glandes Livéntis plumbi spärgit. #.' EPLTH. 
Âhënï, férréä, plumbé gré tuissilŸs, miss, vo 
ins, vôlüeris; vulnificä. PHR, Glôbüs änëüs. Pix 








férréä. Plün 


massä. Missilé plambüm: Vôlatilé fer- 
äm Glâns ignité mänüm férit. Vôlücres 
rä glandes. St. V cr. unda, 

.. 0 fumbéï fünda 














hésilis mächinä glandes, 
-m, Nom d'un célèbre joueur de flûte. 
no, plaudéré nec Gliphÿro. M. 
LÉ Gravier. Näm jejuux quidem di 
. SYN. Ârènï. EPÎITH. Flava; durä 
nnä, s&niis. PHR. Crébèr liudris aspérät ‘ram calcü- 
is, Bpillüs, silex. 
V. Aût impulsä lévi surbätur glaréä vens. L. 
GLaücicômans, tis. omn. g. Qui a un feuillage 
d'un vert péle. Ordiuïbus lucent que glaucicomäntis 
ülivæ. Juve. 
Gzaüciro, äs, äré. Glapir. Glaucität €t cütülüs. 
Auct. Phil. 











. n. Glaucome, maladie des yeux. 
quôd têgmiué velät äquôso. Prud. 
. m. Pécheur d'Ani mn, ayant 
té d'une herbe, se jeta dans la mer, et devint un 
u marin. Nupér in Eubôica vérsis Anthedünë mêm- 
est. O. 






bris , Glaucüs 
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Hanc ego tum primbm viridem ferrugine barbam, 
Cæsaricmque mesm, quam longa per æquora verro, 
Ingentesque bameros et cæcula brachin vidi, 
Gruraque pinnigero curveta movissima pisce. O. 


2.— loi de Potnie, fils de Sisyphe et de Mé 
rope, fut mis en pièces par ses cavales que Venus 
fu Æmpôré Glauci Pouiäides mälis 


rendit furicuses. Q 
imé&nbra äbsumpsëré quädrig 





3.— Fils d'Aippolocus, roi de Lycie, vint défendre 
l'roie, et cchangea avec Diomède ses armes d'or 
pour des armes d'airain. Üt Diômedi Cüm Lÿcio 


Glaücô, discëdat pigridr, üluro Munéribus missis, AJ. 

Graicüs,4, um. Bleu , azuré À 
és Gcülôs intôrsit lüminë glauco. 7. SYN. 
cérüleüs, dis. PHR. Cäiput glauco contëxit ämi 
Y. Gla cänëntia frondé sälicü. #7, || — ëqui 









Cheval qui a Les yeux de cette couleur. Spädicés , 


slaücique, color détérrfmüs älbis. F. 


Guënà, &. ft Motte de terre. Liquitr, & zéphÿrô 
ümêns, madidé, 
3 lécundä, fértilis; divés, pinguis, 


utris € glül 
Ke, nt 
abèr ; 


glebe 


ësôlvit. #, EPITH. 









ë, frûctä. PHR. Dités sinë voi 
dis tellus überrimä glebis 
Glebäs cinctntes crässiqu 
ütque übèré glèbe. //. À 



















V. P'oy Ager, Aro. 
icvis Arättür séminä glébis. W. 












täs A qui 
GLevtLa ,&. f. dim. Sktüräbät gle 


Guis, gliris. m. Loir, sorte de petit rat très dor- 
ô ë pôrrigit glirés. (Scaz.) M.SYN. 
ibéruüs, inérs, piger, dormi- 









anicilüsos ik 
or, Spt 
V. Glis brévis, bibërnô sôlitüs pinguëscéré somnô. M. 
DISTIQUE. 


Tota mihi dormitur hyems , et pinguior illo 





Crêsco, âccrésco , añgésco , añgéôr 
PHR. Gliscunt änfmis discordibüs 
HS'enorgueillir, s'enfler d'ors 








Vory. Superbio. 


IL Désirer ardemment. Et cônsünguinèo gliscis régnäré 
ü s Éxülé, Stat. Voy. Cupio.|| Tressaillir de 
péctit litrox hostilé cipüt, gliscitqué tépentis Lu- 






rvä tidéns. St. Voy. Gestio. 








bem Ju tümidüm. Manil. 


GLônüsüs, 4, um. Rond, en forme de boule. Scili- 
oét üssë globosi Côrporä. Lr. SYN. Rôtundüs, ürbi- 


cülatüs. foy. Rotundus. 


Guüoës, 1. m. Globe, boule. Lücéntémqué glôbüm 
ITH. Rôtandüs, ë- 
rés levis, densûs; tomatlis, vôlubil}s. || 'ourbillon. 
V1] Peloton. Lana elcbülüs. 
anguinis globos vünit.O.||Gros 
Gbüs , 5 civés , caliginé vôlvi- 
tr ätra? WP. Voÿ. Turba. || — lüsôriüs. Voy. Turbo. 





Wine. Y. SYN. Sphers, ôrtis. 





Flimmäramqué globas 
ISYN. Glémüs. PHR. 
de soldats. foule. Quis 





Im tormentäriüs. Foy. Glans. 


Guècio, is, iré. n. Col. Glousser, crier comme les 


poules. 


GiümEranirls, Ys. m. f. ë. n. Qui peut former un 
dE ae. Mae 7° 


rond, Plétidüm glémerabié sis. Manil. 


GLÔMÉRAMEX , inïs. #, Amas , agglomération sphé-| r 














V. Glebas vérsäré ligonïbüs. J1. Vérien- 


, tré. n. Croître , augmenter, s'étendre. 
ensô gliscit violéntià Türno. P. SYN. 

rävésco , invilésco. 
. VW. Vor. Cresco. 
ÿ il, Tali méutém pars 
maximi Hatu Érigit, ét vâna gliscunt précôrdix Jinguñ. 
KI PAR. Et fliuu nôn insciü gliscitüuhelo. #. 41. 


, htüs sum, âri. Pin. S’arrondir, se 
mettre en boule. SYN. Glômérdr. PHR. Décirciuät or- 





GLO 


ique. Dissimfiès Yeftür formé gléméramén \n in 
vénYünt. Lr. SYN. Glübüs, Grbis, glümüs. 

GLiôuknarüs, 3, um, Roulé, mis en peloton. ;, 
semblé. Sémiuï vocis Éjiciunuür Et ôré fôras glônèr 
féruntür. Lr. 

Grôuëno, äs, avi, Atum, ärŸ. Rouler, mettre 
peloton. Länäm glôméräbät ïn ürbis. O. SYN. ig 
méro, conglôméro. PHR. Îmmensôs sinüatür le ac 
Vélvüntür in ôrbèm. = Amasser, rassembler. Et 
dâm glüméränt témpéstätem imbribüs äuis Collecis 
alt nubès. . SYN. Agglômèro , cônglôméro, cll 
cônträho, cônvého, denséo, äccümülo , äggtro. M 
Sed béllo gloméraré minüm. W. Tüm së gloméränt, ! 
trôqué résidünt. . Glümérätqué f'érêns incéndià ri 
tüs. V. Quam müli& glümérantür äves. . Mig 
mixt&_glomérantür in orbèm. #. Nigro glümèrin p 
véré nubem.f’. Hiuc ätque hinc glômérantur Es, 


Il gréssus. Aller au galop. Gréssus gläméräre sp 
lès. Ha 8ap 8 sa 








GLëmün , is m. et Glomüs , éris. n. Peloton. Uri 
8l5môs fürtivæ Pÿrrhiä lan. Æ. Näm si Giutumdeni 
in län& glôméré, quäntum Côrpôris in plünbo & | 
SYN. Glôbüs , gléméramén, 

Grônix , &.f. Gloire, honneur. O décüs, iquei 
glôriä rärû tüi ! O. SYN. Laüs, hônôr, décis, fin 
nômén, splendôr, EPITH. Débitä, mériti; pi 
chart, célébris, nôbilis, éxïmÿi, pülchrè, intinni 


félix; mägnë, ivgéns, summä, tr'umphals; fé 
süpérstès, ætérni, pérénnis, RARE pl 
véntôsà, vani, Kévis, fnanïs, frügils, br 
fügiüvi, mütabils. PHR. Nômèn iromortil. [nd 

Nüllo ünquñra delébilis &vo. Perpétun mins 
&vüum. Nésciä môris. Éxpers sépulcri, Post fiù 
pérstés, Hôrtatrix Knimosi lechi, Se. Fax mébüs à 
néstæ. Si. Pérfüsiqué füco. O. Füco mändédi rés 
dns. A, Glôrix sêrï vénie. AZ. Obast quéqué gériimd 
tis. O. Voy. Fama, Immortalitas, Nom, Celeber. 
, quüm lôngô titülis célébratür in +0. Si 
Füctä ducis vivent à E glôrté rérum ; 
Hëc münët , häc üvidos eff agit üunë re os. D. 
Il Lésir de la gloire. Êt quis cuiqué dolor niet, # 
glônii pâlmæ? P. Stüdium fämæ miht créseit hôoûré( 
Mann ....... Pitam timèn obrüit 6Em 
Glôrtä paücôrum , êt laüdis citüliqué cüpidô. d. 
Si nülla accéndit tà! im gl6rÿà rerum , 
Néc süpèr ipsé tüa moliris laudé lébôrèm. P. 
Haüd ignarüs ë . quäntum nôvä gloria in sn, 
Et pred lé décus primo cértäminé posé 

Ardüä pêr precéps gloriä vadit Ytér. O. 

uë nôn pärväs inimo dât glorfi virés, 

ündà fücit pectôr laudis ämôr. O. 

Êx. üiditôr stüdium , laudatiqué virtüs 

Créscit, Et Iniménsüm glorià er häbèt, 0. 
Dénique null mYhi captätür glartf, qu& 

Ingénio sÜmülôs subdëré Fami sôler OÔ. 
érir de la gloire. Artibüs ingénüis quésiu à 
glérfmultis. 0. PHR. Cam mülto glorfs renit Sang} 
W. Nëc vôs parvk séquêtür Glorix. #, 

V. Pünicä se quäntis attollet glôrtä rebis! W. 
uis täntäm Hütülis laudém , casümné, Diétsré, 

Autülërie? Préssa &st insiguis glorta facti. W. 

Jäm nôsces ventôsk férat cui glori laudem. #e 
Nômën ab &térnä pôstéritaté férés. 


LA GLOIRE PERSONNIFIÉE. 


+ + + Tu sula animos mentemque perutis, 
Gloria: te viridem videt, immunemque seneclh, 
Phasidis ia ripà stanterm juvenesque roantem. PFL 


ll Orgueil , j'actance. Êt tôliens vücäm ples t6 8 
Pi vérin. H. Voy. Superbiu 





































































GNO 
{| Ornement, parure. Täntiqué P&stani glorfi rüris 
ras. M.SYN. Hünër, décès, prati. 
& , Ari, Atüs sum, ai. d. Se glorificr, se van- 
ë itér alér ävus, sûcéro quüqué gloriôr illo. O. 
ISYN. Osénto, jéctito, véndito, éfféro. PHR. Vérbis 
extolléré gesti süpérbis. Fâctà ferré polo , in asurä. Voy. 
Superbio. 
V. Gliriä pe tendx tüi est. M. 

GLrôniosës, ä, um. Glorieux, honorable. Est g\5- 
riosus sané convictüs déum. Phæd. SYN. Hônestüs, 
décarës, pülchër. 

Il Glorieux , vain. Voy. Superbus. 

GLôs, ôris. f. Fest. Belle-sœur. Räcidæ üd tümülüm 
mäctäta ést Andrômäche glüs. Aus. 

Gzorris , idis. .{ Plin. Roi des cailles, viscau. 

Giüo, is, éré. Var. Fcorcer un arbre. SYN. 
Stringo, distringo. — Catul. Dépouiller, ôter la peau. 
SYN- Nüdo, spôlio. Voy. Pellis. 

Grürëx , inis, ec Glütinum ,i. n. Glu, colle. Glüttné 
mätéries taurino jungïtür üna. Lr. SYN. Viscüs, vis- 
cum. EPITH. Ténax, viscosum, stringèns, välidum. 
PHR. Léntüm d& côrtict glütèn. V. Joy. Viseus, i. 

Guôrisèis, à, um. Gluant. Que pédé glütinés quad 
tétigeré uähünt. Autil. SYN. Glütinosüs, viscosüs. 

rise, äs, avi, ätum, ürŸ. Coller, consolider. 
Pärtés dum glüünit ämbäs. Pr. SYN. Agglatino, côn- 
glutno. PRÉ. Glütinë jungo, stringo, compingo , nécto, 
connécto. 

GLürlo, is, ivi et ÿi, itüm , irè. Avaler, engloutir. 
Qualés tune épüläs ipsum glutissé pütaämüs!J. f’oy. 
Absorheo, Voro. 

Giürè, ônïs. m. Glouton, gourmand. Nec glutô 
sôrberé sälivam Mércüriälem. Pers. Voy. Gulosus. | 

GricéënÂ,æ, et Glÿcére, 8s. f. Nom de femme. Ürit 
me Glÿcëéré nitér. H. Nëc Glÿcére, vere Thaïs ämici 
file. M. 

GLicon , ünïs. m. Célèbre athlète. Nec quià despèrés 
invictit membrä Glÿcônis. H. 

Griconiüs, ä, Um. — vérsüs. Vers glyconique, 
inventé de poëte Glycon. Dün neue quititur 
Cordx Gÿconïs. Sid 

Gricrennizi, # Réglisse, racine médicinale. 


Sumë glÿcÿrrhiz& rädicem ét gräminis. Anon. 




































Gsanüaïs, is. m.f.ê.n 
Nôa cültür instäns, nün ärätôr g 
guärüs énim rérumqué mËlusqi 
Pris, pa vüs, péritüs, prüdens À 

Gsirnô, ünïs. m. Cic. Parusite. Voy. Parasita 

Gxiraoônicüs, à, um. 7er. De part L 

Gsarii , &. f. Ville d'Apulie. Guätä lÿmphis Irätis 
atructä. H. 

Grarüs , i.m. Gnat, & f. Fils, fille. Got, mihi 
Fi jucundiÿr ünïcë vitä. Cat. Voy. Filius, Filia. 

MAvITÉR. adv. Vigoureusement. Morantür 
Gnävitér. 4. SYN. Audäcièr, fortitèr, st 
sin. SYN. Solértér, stüdiose. 
Gravüs, à, üm. Diligent, actif. Guavis mänë (6- 
ram ét vespertinus pété téctum. 1. SYN. Impigér, strc- 

cer, dilfgens, promptis, féstinüis, céler. PHR. 


us. O. Foy. Diligens. 


























entus. 

Gsinüs ,i. f. Voy. Cnidos. 

Gaomdx, Onïs. 1. Aiguille d'un cadran. Sülqué 
micans ad sextôs gnômünàs ibüt. CL. SYN. Index, sty 
lès, äcüs. PHR. Slis hôrarüs, Hôrärüm, témpürts in- 
dex ëcüs. Hôräs umbrä nôtns. Voy. Horologium. || fiè- 
gle. SYN. Norma, regüli. 

Grosficüs et Gnossficüs, à, um. De Gnosse; de 
Crète. Si pénnis lüpsä pèr aurüs Gnosiici pôssim casuis 
inséré rois. O. 

| Gaôsiis , Gnôüssïs, üdis, Gnosïs et Gnossis, ïdYs. ui. 








GOT AA7 

Lf. De Crète. Müm Gnôsfidesque Cÿdünesqué jivencs 
Optärünt trg6 sustinüissé sü5. O. Prôtinüs tspicres vé- 
nient nôcté Côrônäm Gnôsïdà. O. Voy. Corona, cons- 
tellation. Jioris subse. Nom d'Ariane, fille de Mi- 
nos, roi de Crète. Bäcchi, Gnüsïäs, uxôr éris. O. Lt 
Gnôsïdi Bacchüs ämäavlt. O. 

Gnôsiüs , Gnüssiüis, Gnôsüs et Gnôssüs, ä, im. /c 
Grosse : de Crète. Gnôssique ärdents dacédät sell 

ürô . Gnôsäsque ägitiré trag L. 
l Gnüssit, &. f. Arians. Lénguidé désértis Gnüseï:: 
ittbribüs. Pr. 

Gnüssüs, Gnôsüs es Gnosôs, i SJ. Ville de l'ile de 


Crète , d'où l'ile entière est souvent appelée Gnosia ct 
Gnossa ; patrie d Epiménide. 


GO 


et GôbYüs, Ti. m. Goujon, poisson. 














DE gobiô tintum In Iocülis. J. Princïprim 
For é sôlèt. A7. EPITH. Amnicülä, flumi- 
néüs, flüvialls ; cipitätüs , pinguïs, Wrès, ôpimüs. PHR. 





Gricilés ävidus qui gôbio sorbét ärenas. Hap. 











GôLcdrni. indecl. m. ct f. Calvaire. A Postquäm 
véntum st à ü olgoth4 nôméa. Juve. Gôlgothà 
Jocüs êst à 





teap avis qu 
Gôcïas ,!2,et Gülïäth. m. Géant, chef des Ph 
tins, que Duvid tua d’un A fronde. Vidimüs 






hôrréndün mémbris Hnfmisqué m. Prud, EPITH. 
À rôcérbs, süpérbits, minix. PHK. 
osté. Voy. G 





Lsits XD hôsté gigus. 
f_Ville qui fut abtmée par Le feu 


iel. D'où Gômorrhäüs, nm, Quiqué Gômor- 









rl non äspexéré rüinäs, Prud. EPLTH. Imprü, në- 
land, scël é 
Gômrnÿs, ï. m. Pieu, coin. Êt crébris ïtér älligäré 


gomphis. (Phal.) St. Voy. Palus, i 
1.— GORGE , ës. f. [nc des Lem:riennes que Polyxo 
poussa à tuer leurs maris. Ori süpinät Bländüs ädhüc, 
ocilisqué trémêns ét muürmüré Gôrgen Quærît, Se. 
2. — Fille d'Énée, sœur de Dejanire, Sénarqué 
pêtér germänäqué Gorge. O. 





Güncôx , üms. f. Méduse, une des Gorgones, Ipsi- 
Qué rétrôrsüm Fffust ficièm vêlähant Gôrgônis äng 








- SYN. Médüsä, Phôrcts, Phôreÿnfs. ] Gürgônés , 
um. f. pl. Les Gorgones, Méduse ei ses deux Sœurs 
Sthéno et Furyale, toutes trois filles de Phorcus. 
Nôn hic Cëntaurôs, non Gôrgônis, Hi mé In- 

AT. SYN. Phôrcÿnides, Phorcïde Phorci 
‘l S: 











TP} 
PHR. 

















FDP ES pere Phorcynides ore 


Monsuifico, extremis Libyæ qua fiuibus olim 
Aspectu mutare homines iu sara solebant. 


ä,üm, et A re Ydis. 
auûs lévis exit à arcu. O. 
procül ëccË miinu Gôrtÿnis 
üründo Ténditürin Scëväm. L. 

Güssiriüm ,ïï. n. Plin, Cotonnier, coton. 

Gôrut, Grüm. m. pl. Goths, peuples composes de 
toutes les nations qui habitaient le nord de l'Asie, et 
qui, venant par lc nord de l Europe, se rcpandirent 








en France, en Jpague et en Italie. Hivc possëm, 
victôs , indé réfèrré Güthôs. Aus. Quo féräs ülgenti 
27 


Pi 


<a 





AS GR: 

Güthäs déscendit üb äxé. Mant. EPITH. Mantñ, 

Mio, armipôténtés, infreni; crudélés, sëvi, àtrô- 

cés, unmänès, düri, éfféri, füriosi, erüenti. D'où 
Gôruicis, ä, um. Ues Goths. 


GR 


Grisarës, à, m. Couchette, lit de pauvre, grabat. 
Sal si nêc féchis êst, nüdi née spondé grübiti. A7. 
SYN. Cübilé, türûs, stratä, orum; léctus EPITH. 


















Nocturuës tripés: hümilis, nüdüs, dürüs, PHR. 
“Lénüi quüum sôli gräbato Décubuït, Foy. Lectus, 
V. Mëémbrä lévat sens vili dümissä grübato. 





Griceuës, 1, m2. Nom d'une illustre fumille de 
iiome, dont Les plus célèbres sont Tiberius et Caius 
Gracchus, fils de Cornélie, qui furent tués en ten- 
tant de rétablir les lois agraïres, l'un par Opimius, 
l'autre par Scipion Nasica, Quis tulérit Gricchôs de 
s&hiuône quérémes? J. PHR. Légibis immédiei. Aüsi 
ingentii. L, 

Gracciro ou Gricito, às, avi 
comme des oies. PUR. Hine graccitit improbüs 
Aurt, Philom. 

GrâciLiNiis, à, um, et Grücilis, Ÿs. » 
Menu, délie, mince, maigre. De eunt hibiles gli- 
dôs filo y nt. /'an. Ét gricilis strüctos éff 
tnbra rs is , tenuis , parvüs 
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. Gaqueter comme les poules. 
x Pom. 
CLüS , is me, Gcai, oiseau. Piüvié gräcülüs auc- 
tur iqu&, O. 

Gravarës équüs. mr. Lucil.(‘heval qui alepas doux. 












Gnävariu. av, Par degrés, peu & peu. Üsque äd 
principiem_pliceut démniré gradätin. Prud, SYN. 
S üs. O. 









ubatim, 









. A. Marcher, 
ü F.SYN.Tn 
do, vädo, PHR, Férré gridum, 
to, Ændo , diriso, féro , Efféro , môlior, tü 
priuré, fccéléraré gridum. Gridu discédéré 
O. Grädihès sonné compusiis. P. Comp 
rädüs. P, F1. Kctüntqué gridüs. $e. Continüit- 
lun. 7, Étconférré gridûüm. W. Foy. Eo,Incedo. 
Lio célérèm littoré sisté grüidum. ©. 
üvés circüm fériqué rélertqué grüdus. M. 
süspénsos , côrdé muicanté, gridu: 
GraAnivicüLi , à Qui honore Mars. 
vicôlam cêlso de collé Tüdértëm. Si. 
Gaanivüs im, [na des noms de Mars. 
magné dücintéin fôrté Grüdivo. O. Quum sis 6! 
viilibus äptüs. Zd, Po: 
vs, üs. me. Pas, marche, S eridüm 
que évadére üd auras. PV. SYN. Gréssüs, p 
incéssüs, 22 Pos. vètigii. EPITH. Célér, citüs, à 
ttüs, prep üs, rupidüs, vélox ; 
Lis, si üs: cértüs, firmüs; compüsitüs, sü- 
Hims, sépérbüs; Æger, änhellis, dûbiüs, incërtüs, 
trans, vägüs, fesûs, libäns, Ütubans, trémülis 
süecidutis. || Gridim fécio, féro, flécto , éndo ; cor 




































































0 ,festino , etc. Voy. Eo, Festino. || Degré, échelon, 
Î iibüs sèdit prpülis dé céspite facts. O. SYN. 
Scale. EPITH. Altüs, surgëns, assurgéns, scansilis. 












irum grüdus. Gré- 
liqque impréssis nixi 
Degré. Noutiam primosqué g o. 
PUR. Gr.dus &utis adulte Scandéré. Lr. Grüdu post 
tuno. 71. 
. adv, Zn langue grecque. Grece nünquid, 
, néscis? 21. Gréco murmuüré dulcé sünät. (. G. 
Gréct, 6rum. m. pl. Les Grecs. Quä rüdis Et Gri 
intut corminis nûctôr. F1. SYN. Gräti, Grajigror, | 
























GRA 
Kch#i, Xchaïa, TFrgivi à Agna, Diaïl, Déric, 
Inächi, Inëchide, Pélasgi. EPITH. Armigéri, au 
ces, pügnäcés ; pôténtés; dôcti, ingénié, 
slgaces, solortés, disërti loquäcés; fällacés, mendics 

. PER. Gräure ou Graiorum pôpüli, gens , nâuid. 
Gëns Dänïüum. Gëns, pubes Graiï, Argivi, Aa, 
Pélisgï, ete. — instructä dôlis. Fraudibus insidios 
mälignis. Ficündüm génüs. 

V. Antiqué Grüiôrem ürbés , gêus Gptimä môrum 
Fôrmätrix, clara ingniis ét fortibiis ausis, Sann. 

Gn&cii, à. f: La Grèce, contrée de l'Europe k 
plus célèbre de l'antiquité par la gloire de ses armes 
de ses lettres et de sa civilisation, fut assujettie de 
puis le 13° siècle à l'empire Ottoman, et parvint, 
en 1829, à recouvrer son indépendance, soutcnw 
dans ses longs et nobles efforts par les principal 
puissances de l'Europe. Fi uidquid Grecri ménlis 
Aüdët ïn hist sy le, Xchax, Ach 
EPITH. Vus, ferulls, inelÿtä, nôbils, déc 

éniosi, sôlérs; disertt, facandé; léquax, 

PHR. Gräit, Achivi, Achaïct, 

ligä, ont, resté. Grâiorum, Grajigéau: 
géra tèrre, Argivi äqi. Argôlici camp. 
Liuüs Inachium.|[On entendait par grande Grèce i: 
partie sud-est de l'Italie. 
Gneëcôr, Ars, ads sûm, äci. Vivre à La mani 
rs Grecs. Val si Rôomänë fitiget Milftia assuêtum gr 
ï. 11. 

G LÜs, à, um. dêm. Terme de mépris. Gr&ilis 
ésüriëns in cœlum , jusséris, ibt. J. PHR. De Tüsi 
Græcüli fäcta ëst. Id. 

Gnécès, Gräiüs, à, Um. Grec. Litirülis Grecs im- 
bütüs. /£, Grâit mémineré pote. P. SYN. Achicis, 
rgôlicüs, ete. PHR. Acharüs ignŸs. Dorici œsui F. 
ë F ängés. Se. DE dülis instruetüs ét 
Alpés. Monte: 
des Alpes , au. le petit Saint-Bernard. e 

GRAÈGÉ irum, m3. pl. Les Grecs. Grajugéoun- 
imos süspéctiqué linquinüs arvi. V. Voy. Grec. 

, arüm. f. pl. Non. E chasses. D'oùGrt+ 
Kitôr, orŸs. m. Plaut. Qué marche sur des échasse. 

GnAMEN , ins. n. Herbe, gazon, verdure. R 
mobilibus lämbëbant grantina rivis Érrantés lÿmpl 
CL SYN. Hérbà, céspès. EPITH. Montioüm, priés 
hérbüsüm; hünidüm, adtm, mididüm, rigüum, i 
mn ôrens , floréum , flürigérum ; vernans, vi 
Évivim; mollé, Enèrum , #mœænûüm, lEüm, 
dns. PHR. Herbæ grämÿnés. Griminéis 

Térré graminx injussi. Vars gramii 
F Herbos5 virides , véruäutés gramioé campl. 
æti viréscunt gramÿnä, ou flürent, hälant, vémat 
Gräminä pübéscunt campis. Viridi s& gräminé 
éstit. W. Fay. Herba. 
da iae tie) .… Nüllä néque äamnem 
Libavit quidrüpés , nëc gräminïs attigit herbäm. . 
Tôndébänt ténêro viridäntfi grämioï môrsü. P. 
Il Chiendent, plante. EPL Circëum, mimi 
tristé, nôcens. 

Graminéts ct Gräminôsiis, x, üm. De 
de verdure. Grämnës ripe réMigavTt 1b äggéré 
PV. SYN. Heérbôsüs , hérbidüs. 

V.  Aütin gräminé5 pônèré üs hümo. O. 
Pärs in gräminèis Exércënt mêmbrà pilestris. . 
Grüminé vestitis âccübü k 

































































Fqué pl 
rté Pélasga. Dray. Græci, || G 
























































À, &, et Grimmätice, ës. f. Grammaire. 
démon; mägistré, docti, utilis. PR. A" 
grammäatcs. Pikémonÿs ärs. J. ne ur 

Grammiricës, , um. De grammaire. Grämnäticss, 
ämbiré tribus & pulpiti dignür. H. 

GRrAMMATICÜS, 1. m. Grammairien Lomme de, 
lettres, Grimmätici crtänt , ét ädhür sub judicë ls ês 
11. SYN. Docti. cas 

Gnäxanion, fi. n. Grenier, Cux ti plus Jaïdés 








| GRA 
éris grinarà nôstris? Æ7. SYN. Horrëum. EPITH. 
le, titicéum ; cépax , ämplum , divés , référium. 


Voy. Horeum. 

Banni , &. f. Grenade , ville d'Espagne. Crèc5 
dives Gränatä rübéou. M. SYN. Fiventiä. PHR. Mägni 
superbe Méni Granätæ. M. Sitü Oretinis ia müntibus. 
Le 

Gaixarüm mälün,i. ». Plin. Grenade, fruit. 

cure , à, um. Fort té Ve Êt quà véc- 
tas Âbas, ct quà gränd&vüs Âlethés. P. SYN. Long 
hüs, änncsës. PHÉ, Grüudièr &v5. O. Gränd}s nat. 
Evo maturüs. Iphïtüs &v6 Jam grüviôr. W. Voy.Senex. 

Gainoesco , Ïs, éré. n. Devenir d, croftre, en 
parlant des + per Hilärém Grarslescére üd auctum. 
Lr. PHR. Päbalï grändéscunt. Lr. Voy. Cresco. 

GnasniLôquüs, #, üm. Cic. Dont Le style est su- 
blime. Nôn sic gränd'lüqui Démüsthënis ôrä sänäbänt. 
Commir. SYN. Mägnïlôquüs, elätüs. PHR. Mägniqué 
Ribiriüs orle. O. Voy. Eloques. 

Graspinir. n. Il gréle. PHR. Grand plült, rült, 
cidie, dedidit, præcipität, funditür; vites, ségétês, 
&rram, hümum, téctä, culminï vérbérät, lædYe, iclt, 
percütli, plat, f'érlt, quätie, térlt, contundit. Cülminä 
grändiné crébra ictä sonant. Crébrä sônäns vôlitabät äb 
aëré grandè. Densüs vérbérät imbér hümüm. Hôrräït 
æther Grandïnë térribil}s. Rüit crépitäns läpidos& grân- 
dinisimbér. O. la téctis crépitans sälit hôrridä grandè. 
V. Quäm mültä grändiné nimbi Cülmÿnibüs crépränt! 











F: Quam melti grändiné vénti In vädi précipiant! 
Jäm sätis térris nivis ätquë diræ Grandinis misit Pitèr, 
H,Nükëm picéam cüm grandiné muliä fntorquens. Sil. 
Täoû quätitur néc grändiné Sÿrils. aüd qui 

à ds Éontidérit vités. H. Fréméret séva cum grän- 

iné véroüs Jüpitér. J 
V. Âc vélüt &ff asà si quändô grandi nimbi 
Prédpitänt, Gmnis cämpis diff ugit 
Heü! mile tüm mités défendit papi 
Tam mülea in téctis crépitäns sälit horridä grando! F. 

Quära mülta fiet grändiné cänüs Athôs! O. 

Sic bi tôrrentém crépitanti grändiné nimbiun 

Llidit @rris. Si. 

Quim skffenté grâves céciderunt grändiné nimbi, O. 
Nôn sécüs hëc résilit quäm técti à culmïné grand. 
Stridenti résüväns crépitu rüit aéré grando. 
Grändinis &t crébra tellüs crépitanté prôcella 

Palsi nt. O. 

Gninpimôüs ou Grändinôsüs, x, um. Col. De 
jungitür..… .. Grändinéum flammis férven- 
igüs. Aicim. à 

Gnaspïs , Îs. m. f. ë. n. Grand, qui a grandi. 

à virg. Ter. PHR. Grändiôr us. O. Grändis 
vu. 4. Gräodiïür ævo. O. Iphitüs &vo Jam grüvior. P. 
Grändiä mérabrä. O. || Æmples gros, vaste, étendu. 
Grandtique ëffüsis mirabitür ôssä stpulchris, W. SYN. 
Magnüs , vantüs, amplüs, ingens , procèrüs. Joy. Ma- 
pnus.— Majestueux, sublime. Grindë souant tügici. 
0. SYN. Grandiléquüs. Voy. Sublimis. 

Gainnd , ins. f. Gréle. His égô nigräntem commistä 
grändinë nimbüm Désüpér infundäm. #. EPIFH. Arc- 
ta, Bôrealls, Hÿpé Borés, Riphæä, Scÿchicä, hi 
bérnë, hÿémälis, brumälls, vernä; glà 
Epidosä , saxtx , crépitäns , säliens ; ca 
mimï, concretä, effusä ; hôrridä, minax; dira, s&vü 
ail, nfrmieï, extüoss. PHR, Grândinis imbèr, précellä, 
émpésias, horrôr, vérbèér, verbérä. Gélat& grandinis 
its, iræ. Nimbi müultä grändiné mixti. Gélidä côn- 
er grandiné nimbi. Lipidum dur hÿémés. Nix indu- 
Gü, concretà, — düris invisä côlônis, — prostérnens 

sduïtu stridënté rüêns, — quätiens silväs. Grau- 
diné Les ségés. O. Cünträctum grandiné cœlum. Sen. 
FORMATION DE LA GRËLE. 
Uiqae ferunt imbres gelidis concrescere rentis, 





















, grävis, dénsi 
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Jnde nives feri, nivibus quoque molle rotauis 
Astringi, et spissâ glomeruri grandine corpus, O. 
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Gaanicÿs, ï.m. Le Granique , fleuve de l'Asie mi- 
neure, celèbre par la victoire d'Alexandre sur les 
Perses. Fériür Alëxirhôe Gränics nätä bicorni, O, 

Gnawirën (éri), ërü, érüum. Qui porte des grains. 
Gräniférumque agmeu sübjéctis spärgére in ärvis. O. 

GRANüM, i. n. Grain, graine. Punïcä süb lents cor- 
ticé grünÿ rübênt. O. EPITH. Cérélé; pürûm ; lâcièns, 
flävéscens ; témens. 

Gxäirnianiüm, . n. Etui à mettre Les styles dont 
les anciens se servaient pour écrire. Martial le définit 
dans ce distique, XIV, 21: 

Hec tibi étunt armata suo grapbiaria ferro: 
Si puero dones , non leve munus erit. 


Gnäpuïcs ,6s.f. Plin. L'art du dessin, d'où 

Grirnics. ady. Plaut. Pr Rerens + à peindre ; et 

Gnärnicüs, ë, um. Plaut. Fait à pcindre, bien fait. 

Gnäruïs, ïdis. f. Plin. Dessin, esquisse. || Crayon, 
porte-crayon. Pingëré collÿbitum ëst; grüiphidem dité. 
Seren. 

Gnäruiüm, ü. n. Style, poincon qui servait aux 
anciens pour écrire. Quid digitôs ëpüs ëst griphio läs- 
sâré ténénd5 ? O. Voy.. Stylus. 

Gu . ôris. m. Woleur de grand chemin, bri- 
ro sübilüs grässatôr ägit rem. J. SYN. Prædé, 








V. prédätér, lätrô. Voy. ce mot. 


Gnässôr, arfs, ätüs sum, äri. A/ler, s'avancer, 
marcher vivement. — äd glorïäm viriut}s via. Sa/l. || 
S’insinuer. —5bséquio. H.||Exercer des brigandages, 
voler. Sëd pécôrum mêmbris médYä grässëntur ïn üurbë. 
Manil. SN. Lätrocinôr, predôr. Voy. Prædor. Î 4 
taquer, envahir. Nèc férro grässitur säpiüs ullum 
Hümänz méotis vitiüm, quäm s&vä cüpido Indômiu 
sënsus. J. SYN. Invido, glisco, irrumpo, impéto, 
irrüo, üdüriôr. 

GnaTE. adv. Agreablement, avec plaisir. Nätälës 
gräténüméräs. H. SYN. Jücünde, üurô, lbéatér, 

GnaTEs. f. pl. Gräces, remercimens. Învito grütes 
ägit indé pärenu, O. F’oy. Gratia. 








GRATIA, ce, bienfait, Gratiique efficio, 
quod mr à te O.SYN. Févr, dônüm, mü- 


nüs, officium. Voy. Beneficium. 
DISTIQUES. 
Gratia quæ tarda est, ingrata est. Gratia namque, 
Quunm fieri properat, gralia grala magis. dus. 
Si bene quid facias, facies citd. Nam citd factum 
Gratum erit. Ingratum gratia tarda facit. Zd. 
ILAgrément, beuuté. Gratiä ville. Plin. SYN. Lépôr, 
vénustäs, pulchritudé, décor. PHR. Gratiä sermonfs, 
IL. Vory. Decor, Forma. 
IL4ffection , amitie. Si pape änïmis münë inféli- 
ü auë V. SYN. Ainër, stüdium, côncor- 
vüluntäs. Grâtiü frätrum Rärä. O. 
Ye. 11. Sôlida ëst mihi gratià @+ 
ti gratiä néquicquäm côlt. H. Voy. 














; | Amicitia. 





Il /icconnaissance, action de grâces. Gratiä pro rebns 
mérilo déhetür inémptis. O. SYN. Gratés. EPITI 
Pi, mémür, longi, vivëx, &témni, pérennfs ; di 
éritt ; plenä. PHR. Mémôr änimüs, péctüs. Néc tanti 
et gratiä facti. . Nec pärtüm gratiä tülem 
Pärvä mänét. Y. Si quid bénéficiss Lévior luma &st 
üù. Plaut. || l'endie grâces, remercier. PHR, Gratia 
gratés ägo, solvo , exsolvo , pérsülvo, réddo, péndo , 
pendo, référo, dico, côncino. Méritäs, dignäs mëmüri 
pectôré grätés Promére. Réddèré vicém , ou rôsponderé 
inéritis, PræmYadebitä réddéré, Just pendéré dünù.Grüti 


Xnimi pignôrä, münimentä düré. Fôrtüna êst impar 
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änimô. O. Quäs diceré grités, Quäsvé réferré piras? 
V. Grätës persôl êré dignas Haüd pis est nôstræ, V.ME- 
riüsne h2c à tânus Redditür ? O. Plénissimä con- 
cipit_hëros os Vénéri EE ägie. O. Pro 
quibés üt méritis réf'ératur gratü. O. Düm gratià car- 
miné nôstro rédditür. Sratequé sépremas, SE Neu gë 
üä facto Nullx répéndstr 


VARIÆ FORMULEÆ. 


.. Nec verba locuti 
Ulla priora sumus , quam nos teslantia gratos. O. 





er! 





Dt, si que est cœlo pietas quæ talis caret, 
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DT cônstét Emôr. O. SYN. Gratiito, ültro. PHR 
Nüllñ mérodé. 
V. ipsé décor rècüi, fact si prémié desint, 
Nôn môvêt, et gratis poenitét êssé prübum, O. 
GRATôU, ts, ätus sum, ari. Féliciter. Toucqué li- 
bên; CRE air. O. Voy. Gratulor. 
Tüirüs, #, um. Gratuit, sans intérét. Lärg: 
inis. (Phal.) *$t. SYN. Grâûs a 









 éblatis. 

Gnarérérié , ônfs. f. Congratulation , remercfmen 
Läcrÿmäs ÿn ipsis grätülationbüs. (lamb.) Paulin 
EPITE. Let, ümici. Voy. Gratia, Gratlor, 





Persolvant grates dignas , et præemia reddant 
Debita. F. 

Huic igitur meritas grates, ubicunque liccbit, 
Pro tam mansuelo pectore semper agam. O. 
Oh! referant grates, quoniam non possimus ipsi, 
Di tibi, qui referent, si pia facta vident! O. 
Plena tot et tantis referatur gratia factis. ©. 

Nominis ante mei venient oblivia nobis, 
Pectore quam pietas sit tua pulsa meo. O. 
RÉ ne Dum lumen solare videhu, 
Spiritus officio servict iste tuo. ©. 
Verba sed officiis cuncta minora luis. 
Fi levis hæc meritis referetur gratia tantis. 
Si minus , invito Le quoque gratus ero. ©. 
eee Vestri non immemor unquam, 


Qui mala solliciti nostra lesatis, ero. ©. 


Semper inublità repetam tua muncra mente, 


0. 


Et mea me tellus audiet esse tuum. 





Il Grätii Düs. Grdce aux dicux ! G Dis dômüiqué 
citenis, Jäm pridem vésur6 sub pédé Lelli 





{ Graf DE. La grâce, don de Dien qui éclaire 
l'esprit et touche le cœur. Sül quäst splendidf 
Jüruén hübét. Owen. EPITH. Célesits, divi, 
uavYs ; effirax, Fortis, rol 
S , GmnipÜtEns, victrix ; indébitä. 
uüs, apsüs, 1 
ärdür, Divinä dix. Ca 
num, Sù ri 









, välidä, 
PHR. Divinüs 
crum Chärismä, säcer 








, poténsqué Déi do- 
haustus. San. Piä, 
j uch. 
. Sant. Vis bländi ï 
Chrisü piles simüs. Ü üs homi 
ntätüm génitrix, Opérumiqué cui trix. Non ëst ëx 
mérito. Âgit vis &théris intüs. Vid. Déus pléno s& nû- 
miuë füdit, — preséoti numinë fôv}t. 7. Aufmo lüx 
intimi puro F Fülséri. Sant. 
V.Ignis, qui sâcro mortaliä cordä cälôré 
Âccëndit. 
Divinôqué tüäm pérfundét liminé mentém. Vid. 

CR PR Tüm Déüs inerépät intis, 
Intis inést, méntêm prépior déscendit în imäm 
Iläps Sopitos sus. ignës, 
Æthë 









Spirits. côrd 























GraTië, ärnm. f. pl. Les Grces. Gran cum nÿm- 
phis éninisqué süroribus andét Düucéré nudä chorôs. 
1 Pa. Charite 





uércu. CL. 
as. 

qe üR 4 As, és sim, ani. Cic. Gratfier, 
faire plaisir. SYN. Fivéo, münéro. PHR. Dônis 6b 
stringo, 6flicis dévincio. Voy. Beneficium , Dono. 
8, x, um. Aseable. Jim gratiosæ &tatis 





süäb ingenti réqu'escit Gratif ( 













GrArÿLa TÈR , Gris. m. félicite. Jäm päroë lass5 
Rômë, grätülätôri. (Scaz. M. 

GnATELOA , ris, ats sum ani. Congratuler félici 
ter, lemoigner sa joie à uelqu' un sur un. Reuren 
succès. Tôta übi mênté mihiqué Grätülôr 1 énïum pe 
lätüissé tüum. O. SYN. Gratôr, côngrätülor, plaudo, 
prôbo. PHR. Gaüdiä vérbis prôdo. Latitiz dre sig 
su. Félici, sécundô Iëtôr ämici Süccëssu. Certitim # 
inglt , célébrät. Voy. Plaudo. 

V. Gratitür rédüces, ét gaza lætüs igresü 
Exsülät. D. 

Gratülër huic tersæ quëd äbëst régiônbüs isus. 0. 
Priscä jüvent äliôs ; ego me nunc déniqué nätum 
gate 0. 

téstintür sôcñ climôré #cundô. O. 


ral Esqué vôcat päritér studioque lücoqué 



















Mainidäs. O. 
üs,ä, um. Agréable, re laft. Grati süpér- 
et qu nôn éräbitür hôt 4. SYN. Aoïpis. 


Emitis à imicts, diléctüs , ärridens , dulcts "fic 
plicens , suävie. PHR. Ésûva gratiôr üimbrä. 0. Tim 
gratissinus augr. W. 


0. 


Diva inimo gra à uvué 
Reconnaïssant. Sëd qui quäm potüit dat main. 
äbünde ëst. O. SYN. MEmôr. PHR. Mëmôr li 
n 1 ingrätüs, nôn ou haüd immémbr. Cui gt 










Ex änimo gratià flu à 
. adv. Pesamment, nice Plümäsqu 
vôlantés Que nimiä grivitié cidünt Let gré 
üm. Lr. || Avec peine, à regret. SY 
Gra ù m.part. pass. de Gravo. Chargé a 
santi. in mârté grivatos.O. SYN. Onératis. gr. 
TES US , Sppréssüs. Ilact. Qui _supporte avec pet 
süs térrenum équité grüvatüs Belléréphontem. 
Gnévé. pris adv. Fortement. Grivë vociférins. Fi. 
Vor. Graviter. 
Gnivënô, ins. f. Pesanteur de tête, rhum. 
fluxion. Hic meg: 65 frigida êt réquens ts Seaz.} 
Cat. || Gestation d'une femme. Fecundôs äpérit per 



























tüs matür! grüvedé. Vemes. SYN. Grüviüs. 
Grävr triss. tYs. ds adj. Qui sent mauvais. Fat 
cs grive vi YN. Grüvitér ôlens, fé 





cidès, tétér. PHR. Mälits ündiqué mêémbris Créscit dir. 
. Vor. Fetidus, Oleo. 

GrAvESco, Ys, € n. $" appesantir, succomber 50% 
de fuir. Nëc m'inüs intéréà fôœtü némüs Omné grévédt. 
PSY , Onérôr, Prémbr, 6) prim mp 
rer. nas ïes gliscit fürêr,  âtque ærumnà ivéscit. Dr. 
SYN. Glisco, aügësco, crésco, äccéndôr. || Pän. De 


venir pleine. 
im , äré. Aendre gl [Es 


Gnävino, äs, ävi, £ 
pes 











semencer. Grüvidaré nôvalés. Help. SYN 
Fœtü impléo. Voy. Sero. 

Gnrävinÿs, km. Pesant, lourd. Pam 
düs nn Florét Hgèr. . 'SYN. Grivfs 








mihi flos dépérit. (lamb.) Anon. || Cic. En faveur, 
accrédité. |} Liv. Acconlé par faver 
Gnaris. adv. Gratuitement, Et civé në gras hic 





Gnëratüs. 
I Ampli, Das Bis  grividüs ant fœtus. V. ou 
Pre + référ ts, fœtüs. — Gran jictit convie 





il MER ér Se grüviUk. Femme encointe, Farsitin à gi 
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dim Didô, slérité, réli O. SYN. Prägnäns, 
fœt, » gäüviôr. PHR. Grävis pondèré fœtus. Gri- 
vem féreos ütérum. Häbëns intra viscérä fœtüm. Férêns 


grävem mäturô pondéré ventrém. O. Ütéri mänïfestà tü- 
imôré. O, Lübôräns ütér5. H, Tendit ônus matrém. Ten- 
debat grivitas ütérum, O. Grävis mätérno pondéré mätér. 
©. Dula sd pündèré ventér Si tümëät. M. Cœlesti tü- 
its pondéré ventér érit. CL Grävidimqué dôlét dé s6- 
€ migni Ess$ Jôvis O. 
.…... Jâcét Ux 












3 jäm salicét intrû 
F ne rbis érät. 0e 
amqué tüméscébänt vi ondéri véntris 
Begue firm mémbré grfvabèt Gnis, O. 
ätris ädhüc ütéro , pärtü rémoranté, ténebär, 
Jäm grividüs justo pündéré véntér érit. 
Côndpit, id déérât, mäniféstiqué crimini lens 
Fért ütéro. O. 
Huünc ütéro quondam Drÿôpe Ph&nissä grävato (fcrebat). 
St. 








IPleine, en parlant des animaur. Éxäctis grävid& quüm 
meusibüs errant. V. 
—= Grävidam impéris béllôqué fréimentém (Haliam). 7. 
Grüvida ranis änüs. SYN. Fœtü. 

















Gaivis,Ïs. m. fun grévis imbël- 
lés attérit häs pondérôsts, 


PHR. Nôn lévis. 
dise grâves. P.inéunt grivibüs cértänrini 
volvébant pondéré säxä. W. Quêm vix 

O. Décidünt câs grivioré ti 
sant, en parlant de l'air. Gr: 
Kéüs. || ÆAppesanti. Ü 
Târdiqué Pés avitaté 
SYN. Grävatüs, tirdüs, 
1 Chargé. Nôn ünquäm grè 


Lerris Inver- 


nfesté 

















préssts, Gppr 
ïs &ré domum miht déxträ 


rédibät. #. || Grave, sévère, majestueux. Tüm pië-| V. 
ë 





tâté grävem ac mérilis si forté 1 quém Conspexeré. 
V. PHR. Vültüque et vêsté sévérim. J. Poy.Gravitas, 
Severus. |] Grave, important. Incéptis grivibus ple- 
rümque êt mägnä prôfessis. 4. SYN. Miguüs, ingens 
s. j| edoutable. Grüves Pérsx 
métsendüs. || Vuusible. Sôlét ès 
ümbré. /. SYN. Nôxiüs, nôcëns, impôrtünüs, incm- 
médës, dämnôsüs.||Fécheur, penible. O passi griviorà ! 
débit Déüs his quôqué finèm. ' SYN. Xcérbüs, mülès- 
ts, trisdls, dürds, äspèr. PHR. Grävi sanciä cüra 
Gräviôr ne nhntfüs aûrés Vülnèrè. P.|l/nfect, malsain. 
An grâvis hirsütis cübét hircüs in alis. J/. Voy. F 
tdus, Oleo. || Grävis. f. Grosse. N 
näm partü däbit I prolem. f. SYN.G: oy. ce 
mot. || Pleine. Sus féräi jam grüvior, müturi pignèrä 
veus, Émisit fœtum. M. 

























GRE 
.. . Rigïdi sëd plenä püdürfs 
Élucët grüvitis fastu jucundé rémüt6. CL. 
RAR ee Rigidiqué sËverôs 
CEnsôris môrés étiäm collegx timéret. J. 
Blindt tibi vultus grivitäs , êt mité sérenà 
Fronté süpérciïlium. Calp. 


DÉFINITIONS. 
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Talis inest habitus, qualem nec dicere mæstum, 

Nec fluidum , elà sed tetricitate decorum 

Possumus : ingeniue stat nobilitatis in illo 

Pulcher honos, et digua suis natalibus vra. L. ad Pis. 


Læta viro gravitas, et mentis amabile pondus , 
Etsine tristitià virtus : nou ille rigoris 
Ingratas laudes, nec nubem frontis amabat. Si. 


IL Pnportance, grandeur. Mültiplicät tniën hünc gré- 
vitis aïctôris hônôrëm. O. SYN. Pondüs, momentum 
PHR. Rérüm grävitisqué nitôrquë. O. 

GnäviTEn. adv. Pesamment. ipsé grüvis, grâviter- 
que äd térräm pôndéré vasto Cüucïdit. . SYN. Düre, 
düritèr. PHR. Mägno cum pondèré. || Fortement , vio- 
demment. Gräx irätum. Ler. SYN. Acritér, vehÿè- 
wiëntér, mültüm. |] — spiräns , 8lens. Qui a une odeur 
forte, désagréuble. Êt gräviiér spirantis copiä thÿm- 
bre. . SYN. Grivé, milé. Voy. Olco. || are pue , 

in. Sëd grüvitér gémitus mo de péctôré dücëns. 
Égré, grivaté, indigne, ispéré, môléste, im 
quo änim. || Gravement, sérieusement. Voy. Severi. 

Gnävo, äs, avi, atum, äré. Charger, accabler,, ap- 



















. | pesantir, Îpsë sübibo hüméris, nec mé Libôr istë gré 
üs. | väbit. 7, SYN. Pregrüvo, ënéro, prémo, opprimo, 


obrüo. PHR. Pômä grüivantif rämos. O. Foy. Onero. 
. Ægriqué fürtivüm membrà grévabut ënüs. O. 
Nec pôtérat vestras 1llé grävaré mänüs. Pr. 
Il Æggraver, aigrir. At tu fortünäm pärcé ivaré 
méim. O. SYN. Ldo, ôffendo. PHR. Quis grüvêt 
mentem dülôr. Sen. 
Gnävôn, ärfs, ätüs süm, äri. dd. Souffrir avect 
preine. Rômñnôs ôdére ümnés dôminôsqué grüväntür. 
L. SYN. Indignôr, dôléo. PHR. £gré, grävitèr, indigne 








!] féro. Êgre pätior. Quid sï, quod vocé grüvär}s , Mentè 


dirés? Y. 
GnécaLis,Ys. m.f.t. n. De troupcau, du même trou- 
peau. Quôd plébs grégalis excëlie. (lamb. dim. ) Prud, 
SYN. Armenulls , grégarits. || Commun ; vil. Quëqué 
comminüts Pérmüat vitréis grégalé sulphür. #2 SYN. 
ul , Commünÿs. 
Gnécaniës, à, üm. Voy. le précédent. || milés. 
Simple soldat. PHR. Cästrôrum in plebe mérebät, L. 




















Grävisc£, ärum. f. pl. Ville d’Etrurie. Intempes- 
2qué Gräviscé. W, EPITH. Vétéres. 

RAVITAS, As. f. Poids, charge , pesanteur. Ygnävä 
Dune pren môveri.O.SYN. Pündüs, üniis, m6 
Ks. EPITH. ingëns, Bnérôsä. || Grossesse. SYN. Grä- 
védé.Voy. Gravida. — Gravité, air grave. Vn énérô 
vits ré sénilis érêt. Mant. SYN 
mäjéstäs , pondüs ; superciliun , 
tré, sénilfs, vérendä, décens, décort ; été, 
gnls, spectahills; tétricä, tristis. PHR. Vültüs 
Vis, austérüs, sévérüs, tétricüs. Frôns majésuit 
Vültu grävitis immo séreno. Häbitus gri 

Étuonts Frôns. 


rüs Tristé süpércilium , duriqué sévêrà 

M. Spéctiré sénem jüvénilibus ännis Mirä sübt 

vitäs. J. Grüve ét immütäabilé säncüis Pôndüs 

vérbis. Süpérat grävitäté Citünëm. Aspèr Incôlümi 

viûté jécum tentvit. Scëptri grävitié rélictä. O. P- 

si grévitité orénsi. O. 

V. Qui lôquitur Cür értôresqué Cémillos, 
Cujüs ët ipsé Ümés tristé sépércilrum, Af. 




































Grecarim. adv. Par troupes. Grèégätim Ferré mä- 
nus. Se. SYN. Citérvätim, turmätim. $ 
GnrécaTüs, Ë, um, Atroupe. Jam longrn cœæloqué 











démôqué grégies (Idaliæ volueres). 2. SYN. Collctis. 
GRÉMIUM , fi. 7. Sein. Üt quim & grémio äccipret 
inissimi PSY. Sins, péctüs. — Cômpléxüs. 









EPITH. Mätérnum, sollicitum; dulcë, 
nérüm , grâtüm , jucandüm , ämabil 
tüm, püdicum, PHR. Fôtüm grémtô 
Idate lücos. . Gréniis ibdncëré päctis. V. Cônjigis 
T quë mihi fortünà fidesqué, 











In vestris pono gl 


V. Ë 





tinüs ilE su. 


ES tit 
Anchist grémio tellüs compléctitür Gssä. 
GRE 


, 4, um. part, pass. de Gradior. Qui a mar- 
tér gréssi pér dpaci viürim. /. SYN. Ingréssiise 

Gressüs, us.m. Pas, démarchr.Subsïquitür. prés 
sôque Légit vestipii gréssu. O. SYN. Grüdès, incéssüs 
ï üs, EPITIL. Voy. Gradus. PHR. "l'éndiique ä 












Sal süpér ist môvêt ple ë oi 
Vühüs, ét insigni præstringit imüginé visus. L. l 






sum, ,P osqué jübet conjungére grês- 
Ardë ét inter finrinx sis. 1 | 
Gnax, grégls. m. Troupeau de menu bétail. Düx 





A22 GRY 

Ipeë ciper deërravérät. PV. SYN. Pécüs, pécü- 
pe pi. EPITH. Craïgér, lanteèrs du 
mivigüs, errans, erräticüs, vigüs, ündis; hir- 
sütüs, hirtüs ; Avidüs , édäx; pétülans, pétulcüs, läsci- 
vüs; pinguls, épimüs, ôpülentüs, fécundüs ; immün- 
A Das 


lim grêx, türbs. 
V. Linigérôs Agi Érdsqué cinellis. P. 
Hädôrumqué 





gré En visid} com ôllére libisco. #. 
In siltüs utrüumqué grégem äique in päscüä mittés. W. 
Cômpülérantqué grégés Côrÿdôon ët Thÿr 
Millé grègés illi totidémque ärmentä Pr ‘herbas 
Päscebant, PV. S à 
…...... Répétunt célérés päscüä nô! 
Ipse égo adéntes , licéat Ed, rü 
Ipsë vélim bicülô pâscèré nixüs ôves. 
11 Zroupeau de gros bétail. Êt grégé de inticto séptërm 
mäctäré jüvéncos. Ÿ, SYN. Ârméutum. PHR. Grèx 
Srmeéntôrum. 
V. LätX bôüm pässim cämpis ärmtntü videmüs. W. 
.. Sôlitus suibülis elléré vaccas, 
Ét pôtüm pästäs dücéré fluminibüs. 71. 
11Grégêm päsco. Woy. Pasco. 
= Troupe, réunion, bande. Scribé di prégis huüunc, 
ët fôrtém crédé bünumquë. H. Voy.Turba. 

Grivrds,ï. Voy. Gryllus. 

Gniraüs ,ï.m. Gell. Sorte d’énigme. 

Gnôssbs et Grôssülüs, ï. m. Col. Figue qui n'est 
pas encore müre. 

Grümës,i. mn. Plin. Grumeau; amas, monceau, 
Voy. Glomus et Tumulus. 

AGNDIO et Grüunnio, is, 1 
gner, cricr contnc un porc cum rémigibus grun- 
nisse Élpenürä pôrcis. J. SYN. Dégrünnio. 

Gaünnirüs, us. m, Cie. Grognement, cri des pour- 
ceaur. EPITH. Rañcüs, hürrisänüs, stridens. 

Gnüs, grüs. f: Grue, appelée par les poëtes oi 
scau de Fatanède, parce qu’en volant par bandes 
ils forment la lettre Y dont on lu attribue l'invention. 
Tüum griibus pédicis, ét retii tëndéré cervis. 
EPITH. Bistônrä , Surÿmür 

V régrinä; brümiälts, hibein 
PHR. Pälämedis üves. Thr 
üum. Quë Pÿgn: 























et ii, im, iré. », Gro- 















ü k 
né longs Cüm clünôré vôlät. Redéuntqué grües, êt së- 
minä sulcis Jactä légunt. 

V. Adsübitäs Thraicüm vôlücrés,nüubemquésônürtm.J. 













Strÿmônt$ cnxëré priés lôngo ord än; 
Cüntinüo auditur gräÂvis intér nubi . Pol. 
Clängünt Nañplidé vôlücerés ët pervit pennis 


Nübilé cônseribant. 
Sum sie géo, brüma péllEnté, rétinquäint 
Pütüre 1e, Nil, grüês. L. 

DESCRIPTIONS. 


SAT Quales sub nubibus atris 

Strymonie dant sigua grues, atque æthera tranant 
Cum souitu, fugiuntque Notos clamure secuudo. 4°, 
Qualit trans pontum Phariis defensa serenis 

Rauca Parætonio decedunt agmina Nilo, 

Quun fera ponit hyems : ill clangure fugaci, 
Urmbra frelis arvisque, volant; sunat avius œæther. St. 


Jugenti clanror 






cues æstiva relinquuut 
Thracia, quum tepido permutant Strymona Nilo : 
Ocdinibus varis, per nubila texitur ales 


Littera, peunarumque notis inscribitur acr, CZ. 


GnÿLiis, 1. m, Plin. Grillon, insecte. Totä sèpo- 
riféris 1ité vicinit grÿllis Tinnit. Saut. EPITH. Par- 
vüs, éxiqüüs, Énüis; nigér, migellüs ; stridens, àrgu- 
ts, stridülts, strépens. DHR, Tavbä nigtllf, Sue. 
VV. Étdüm mutä silét Mogülä, pennx strépie. 4d. 












ü | Dax. 


GUL AS" 

Gaif&uÿs, i m. Surnom qu’Apollon tirait d'u 
bois dIonie. Grÿneës Ap&ilé. PV. PHR. Grÿnäi nè- 
môris dicatür ürigo. P. ; 

Gaïneüs, eï. m. dissyll. Nom dun Centaure. 
Gina säis Grÿneüs immänêm sustälit ram Îgni- 
büs. O. 

Gnies, ÿphls. m. Gryphon , animal fabuleux , moi 


tié aigle , moitié lion. Jungëntuür jäm grÿphés ëquis.P. 
Grÿpe néribts Gncis. M ÉPITH. Hypabérèls, ol 


PV Sbonetse Volt Mirse 
,|cüs; älätüs, übuncüs; RndNs a HÉPA uüx, minäs, 


aüdäx, impävidüs ; crudels, férüs, immanjs. 


GU 


GüsEnnacüLüu et Gübernäcüm, ï. n. Gouvernal 
d’un navire. \psë pübérnäclo rectôr sübit, ipsë mägr 
tér. V. SYN. Clävüs, tëmd, müdërämén, régimes. 
häbén&. EPITH. Naütücüm, firmum, fidum. PER 
Clävüs nävis. Curv& môdéräminä puppis. St. — Gor 
vernement. Voy.Clavus, Imperium. 

GürEnnATOR, OrŸs. m. Pilote. Ips8 gübërmsiôr püpr 
Pälinürüs äb alta. P. SYN. Nävitä, naüclérüs, recu, 
môdèrätôr, mä, r. EPITH. Sôlers, providüs, vigil 
pérvigll, sôllichiis; anxiüs; sécurüs. PAR, Nan. 
gistér, dux , custôs, dômitôr. Dômitôr fréti, Qui régit 
arté rütém. Rätém qui témpërät. Dôüctus frenäré rätèn. 
Qui ventis impért. Clivumque äd littôrä wôrquêt. F. 
Sübït ad vidüi môdéräminä clävi. Se. 

V. Réctèr ënit puppis, cl'ivoque immôbilis hzrëns, 
Mütabit péligo térras, P. 
âddidiei régimôn déxtra mbdéranté ckrins 




















s clivumque régit, vélisqué ministrit. . 

De … Rèsidens in puppé mägistèr 

Artë régit ventis impüls& nävis häbônäs. 

Vincïtür ärs vent6, nëc jäm môdérätèr häbenis 

Dütür. 

Quum müré compôsitum ëst, secürus naviti cat; 
um tümét, auxiliis ässidét 11 süis. O. 

11 Qué gouverne. Gübernätor pôli. Sen. Voy. Reax- 

ÜsennaTeix, icls. f. Cic. Celle qui gouverne. SYN. 








GünEnvo, äs, ävi, âtum, ärë. Gouverner, Co 
duire. Vin rätiônë gübernït, Lr. SYN. Régo, di 
80, mëdérèr, duco, impéro. Foy. Impero. || Condui 
un navire. Poy. Gubernator. : 

GiLk. &. f. Gorge, gosier. Güliqué crédens cill 
ü dinèm. PA. SYN. Fances, guttür. || Bouc, 
; action de manger. À Û 
i güle. 47. SYN.O 


















üt Flimmä gù 

s, véntér, édicitäs, vôricitäs. EPITI 

, vüräx, fnpätiens, Insätiabills, inè- 

plébilÿs, tmprôbà, rüäbid{; fœ@dä, turpi: 

nücens. PHR. Imprèbä vêntr}s inglüviés.Li- 

ärü nità vôragé. Vents vérsu. 

s. Insätiabilis ärdür édendi. Luxiriss 

Mälé môrâtüs véntèr. O. Créscénté gili 

miosä güla st. AZ, Quänta ëst gülä qué sibiur 

t5s Ponit üprôs! J. Altiqué vôraginé ventris Auënisnt 

pes. O. Nil sër & pärèns häbèt. 4. Voy. Fans. 
Se . Cibürüm 

rius ardür. 

-- Édücitür fquèré piscis; 

les sécät aërä is : 

Totüs ét ëst jam pené güle cônträctidr orbls. Van. 



















DÉFINITION. 


ER Ans nette Prodiga rerum 
Lururies, nuquam parvo contenta parata, 


Et quiesi 





orum terrà pelagoque ciboram 
Ambitiota fames, et Jautæ gloria mensæ. Z. . 


<GUT 


Güiôsës, %, üum. Goulu, rmand, Nôn ëst, 
Tücci, sis quôd &s gülüsüs. (Phal.) 1. SYN. Gülx, 
heNüô, lürcô, cômtdo, gürgès, bäräthrô. PHR. Vôräx 
#pülô. Vôräns omn lurco. Éscirum vèrägo, gürgès. 
Gülz déditüs, obséquens, pârêns , äddictüs, servië 
Vénuri nätüs. Däpibüs indulgens. fnsäitr: 

lüviem däprbus vinôqué réplens. Nôn däns frenñ güile. 
Ecns lañté fercüli mense. Ventris cüpidiné victüs. 
O. Härpÿiis güli dignä räpacibüs. /[. Démissô în vis- 
cérä cênsu. C. Sëd mägis ardebüt Säbidi güli. AJ. Voy. 
Famelicus. 
V. ilüvies êt tümpèstis birithrumqué micelli. H. 

Diläpidäns pätrias hellüo türpis 6pc: 
Plusqué cüpit, quo plurä süäm démittit in älvum. O, 
Quidquid quisiérä, ventri dünäbät #v AT. 
Êt is in s516 vivéndi curtf päläto est. L. 
= Avide. Non üpüs ëst nobis nimiüm léctôré gülôss. 
31. Voy. Avidus. 

Gümut. n. indecl. et GüummŸs, Ïs. fém. Plin. 
Gomme, résine. 

Gümuôsüs, #, um. Plin. Gommeux, qui jette de 
la gomme. 

Uncës, itïs, m. Couffre, abim 

nô vistiqué vüriginé gürgés À: 
bärächrum , hiatüs, vôrä: 





















ce Le a RE 
äleüs, prôfundüs, imüs, crcüs, ni 


cüs, undpsüs, spumèüis. PHR. 
dé. 


:, hôrrëndüs ; rau- 
ï gurgilis Estüs, 
irgitis orb}s. 424 
mäntis hiäti 





ürbls, vortex, 1%, Sir 
Curvos sinüätüs in ärca 
Spuméäs rütäns üquäs. V. 
qac intôrto gurgité vor. 











né un 


Charÿbdis ; 
DESCRIPTION. 





v 
.Voy. 


-. ..  Atque imo barathri ter gurgite vastos 
Sorbet in alruptum fluctus, rursusque sub auras 
Erigit alternos , et sidera verberat undi. #. 









paris Limosoqué nüvs: 
oy. Palus. || Fleuve. Quun : s 

üsiläsque evicit gurgi moles. F. PHR. Mätér, 
irgitis hüujüs mx ténes. Ÿ, Voy. Fluvius. || A/er. 
rént râri näntés in pirgité vasto. 7”. PH. Tolli 
in Dic- 
LÉ 








4p 
a in élüm Gvat gérené. a Quid à 
uôs Inclüdit gélido. L. Hüpido fertur qua 
Pontüs. L. Foy. Mare. 

CsTaTüs, us. m2. Goût. Grüminä güstitu postquam 

fâ Cireës Éxpértüs. Aus. Voy. Pau. 

Gisro, äs, ävi. ätü Go ayer par le 
goût. Priusquäm Päbüli gustässent Trojæ. F7. SYN. 
Degüusto, libo, delibo. PJIR. Güstu, lbris attingo, 








ë 














&plôro. Éscas güstäré palato. Ter manë câput güsti- 
verit alli, Pers. = Eprouver, essayer. Si sémél uno 


DE né gustarit. H. SYN. Éxpèrivr, tënto. 
Güsrüs, us. m. Goût, sens du goût. Intérëa 


ustus 








démëntà per Omnfi quérunt. J. SYN. Palätum. Puy. 
ce mot.||Goût, saveur. Nam niqué austüs intis. Aus. 








Voy. Sapor. || Entrée de table. Gustü prôtinüs häs 
ëdis ïn ipso. A1. 
Gürri, &.f. Goutte. Gutti ci 





Lipid?m, non vi, 









sd spé cüidendo. O. SYN. Suillä, güttul. — Rüôs. 
EPITÉ. Liqueus, liquidi, flüidé, rigui ; lücidi; té 
ré, turgêns, décidüä, déflüi, stil xs. PHR 








Rôs exigüüs. Ténüls äque liqué go. Gran 
ibünt per viminä gutt£. W. Huic ätro liquuntur san- 
gainë guuz. V. Lévibus manintü guts Anuä. O. 
Güuutz pértundunt säxä cidentes. Zr, Obëribus flent 
ümniä guutis. . Rüpé câdebät Éxigüis humür güttis. 
Vügä süccidüis put cebét, ou fliebit äquis. Irrigiæ- 
qué cädunt Kb aéré gutue. 
V .. 





























GYN A25 
IL Goutte de sueur. Güttä pér ättônitäs ibät Sbortä gè- 
näs. O. Voy. Sudor. 


V.__ Pérqué mèôs ärtüs frigidä guet flüfe O. 
Gürr£, ärum. j. pl. T'aches, mouchetures. Cerü- 






Téis väriäntur corpôré guttis. O. SYN.Mäcülz. 
Gürrariu, adv. Goutte à goutte. LAcrÿmë guutñ- 
tm cüdunt. (Ilamb.) Enn. SYN.Stillätim. 
Gürrarüs,t,um. T'acheté. Et pictä perdix Nümï- 
é guttätæ. (Scaz.) M. SYN. Mäcülosës. PIIR, 
istinctüs, vritis. 
GürrëL. dim. de Gutta. Voy. ce mot. 
Gürrün, ürls. n. Gosicr, gorge. IE fimë räbida 
tri güutüré pandens. P. SYN. GUIX, fañcés, üs, jui 
Tim. EPITH. Apértum, hiäns, pà L 
vüm; ténùé. PHR. Trähit ämnèm 
Plënis tümüérunt güttüri venis. O. léritérquë 1Iôquendi 
Vôcem änimäniqué ripft. O. Rupit mYhi güttürä pugno. 




















V. Concävä détrusit rigidum pêr güttärà férrum. 
.. Dam spiritüs üdo 4 
Güttürë, düm quérülô ducitür oré sünts 
Häsit sub gutuiré vulnüs 
nique imclsit Singui 
I Gosier, voi chant, EL à 
SYN. Os, vôx, cüntüs. PHR. Vücis 
Cantus, 

Gürrés et Gürriiüs,i. m. Burette dont on se ser- 
vait dans les sacrifices. Astät échinüs Vilis, 
pi guuus, campani süpè à 
urcéülts, EPITH. Sämiis ints, corn FÜs, 
côncävüs, cipax ; atubrôsiüs. PAR. PIénô compontt lin 
ui guuto. J. 

Giini, &, Giüré, rüm , pl et GYärüs, 5. me Une 
des Cyclades, où les Romains exilaient les malfui- 
teurs, Aûde ähiquid brévibus GY Et carcëré drcnüm, 
Si visé liqu}d. J. EPITIL Infans. PIR, MYcôuc 
cëlsa Gjiroqué révinxte. P. Gjüré clausus scüpülis. J, 

Gacës, &. m. Un des Titans auquel les potes 
donnent cent bras et rinquante tétes. Quid g 
ictoré Ge capuvi tülissem?O. EPITIL Cent 

ants, Déox, süpérbüs. PHR. Brrirei 
,& mm. Hoi de Lydie, jugé pe 
moins heureux qu'un pauvre Arcadien  nommi 
is ÿ un lac portait son nom. Lÿdii Gÿ go üuett 
icu. Pr. 
ieeës, 1. an. Cénéral larédémonien, qué com- 
battit contre les Athéaiens en Sicile. Non niühi ri 
Lÿdit, non mâgni pôtior fit fm Gi lippi. Zib 

Giunks, üd}s. f. Lrercice de lu luite. S 
pôntt Mémbu% Théäpnéa réséluts gÿmnidé Pôllux. 
St. Voy. Palæstra. 

GrMNX 1, 1, Lieu d'exercice. D 
i, sdioque iguà À. 
lüdis gjmmisncüs, gÿmnicüs, palisu cts. 
s gémnibit. Cats C'ollége, école. SYN. 
Seholi, colles 

GiuxasTicës, Plaut. cr GFnimicüs 
Quiconceruc & e. SYN. tre 

Giuxesr. ü 
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ä, tm. Ci. 
s. 















. Continu 6 
s Romäni mémürant. 


mxtcüs. Voy. Gy 


MXOSUPHIST 





mnasticus. 
fun, we pl Philoscphes de 
vin gÿmnüséphisläs. Prud, 








V. Quiqué süits sti 

Conscéudéré règ 
GiNECELM, À on. 

Grândé gyncetin quo s8 sûc 

















qui passe à 
Jÿri démentii 


Gixpës, à. mi. auj. 


Ispahan. Tibulle lappelle rüpidus 





124 GYR 
Gÿndës, parce que Cyrus perdit un été à vouloir la 
couper en plusieurs ruisseuux. 

frsATUS, À, um. Plétré. Régnum jpsë tënêt quêm 
sipé deglt Birbüri gÿpsätôs ferré citästi pédés. Lib. 

SUN. Cros, PHH y pas indutés, ill. 

V. Néc t, si quis érit cépitis mercedé rédemptüs, 
Déspicé gÿ psa nômën inäné pédis. O. 
Girsüm, à. n. Plätre; statue de plâtre. 

mäm pléna Gmnfi gÿ ps6 Chrÿsippi invénies. J, EPITH. 
ibüns ténax, crassum. 

Ginès, à m. Roxd, tour, cercle. Mägnümque ägi- 
üti pér orbem Éludit gÿro intërivr. P. SYN. Orbls, 
circuitüs, circülüs, ämbitüs, ärcüs, flexüs. EPITH. 
Ingêns, longüs, immensüs, spitosds , vâstüs, cÂpax, 
altérnüs, ärctüs; curvüs, curvatüs; flexüs, iuflexüs; 
rôtündüs, rétatils; sinüatüs, votütüs, Gbliquüs. PHK. 
În gyrüm fléct: ï Ân ôrbem vértéré, 1lümé- 
rare. Mülüplices sinüâtür in orbes. Gyÿrusqué rotatilis 
o " Implicit inoümérôs. Ingénu désignat nubili gÿro. 

10. 








ui 
















HAB 


[it inter. Hi Ave! Plaut. 
Hinëna, &. f. Bride; rér 
régéret sublimis häbenis C pedem. Si. SYN. Lo- 
ri, frénûm , rétinäcülüm , cipistrüm. EPITH. Fle 
Ms; "välidi, firm, prés, Addû 
strict; laxtf, éffusä, immissä , 
Môdérimèn ëquôr Frénorû 
nu. Häbenas mänibüs r 
ffandéré, ädmite 





mn répidum £Masis 


























cômpescit häbenis. 
häbenas. . Poy. Frenum. 

V. Fértür équis aurigä, nëque audit 
Émicät in currum , ét mänibus molitü 
Sie tit, äbductis ubsi: 








Insülti sôni ïs pugnät häbenis. P. 
Üt précéps nipes stricté contémptôr häbenæ. Se. 


ILCourroie d'une fronde, fronde. \psë tér iddüctä 








circüm pète &git hébêna. Ÿ. Poy. Funda. I Cur 
Lanière. In scälis litiit métièns péndéntis hibë 
SYN. Lôrüm ; vérbèr. PHR. ‘'ürbo äctüs l 








Il énes du gouvernement. Et prémére êt 1 sc 

d'rë jussüs häbënïs. W. SYN. Régimën, môdérämé 

PAR. Rérnmqué réliquit häbënñs. 7”. Dèñis ipsë vigis 

süccëssit häbënis. Sc. häbënis. P. Voy. 

Imperium, Lex. || Effindit 

häbënäs. Ÿ. Fürit immissis Vulcänüs häbënis, , Foy. 

Frenum, — Voiles d'un vaisseau. Clässique immitüt 

häübénäs, W. Voy. Velum. 

Häséo, ës, hi, itum, ré. Avoir, tenir, posséder. 
bi quod démus mäji , 11.0. $ 

o, têuio. PHR. Est mihi, nübis. P. 

. Mihi in prômptü, présto ëst. Nc licrÿmis c- 
gène. 

V. Pärtem ôpère in tänto, sinéret dôlèr, icäre, häbë- 

res. W. 

Sünt mihi bis séptëm p ti corpôré nÿmphe. P. 

ll E re maître. Hôstis h? mürôs. Y. SYN. Ténéo, 

vccépo, péter. PHR. Hôs sämnis hthèt. O. || Possé- 

ler, étre riche, Ét Amor scélérätüs häbendi. O. Po 

Ditesco, Dive: savoir, Si quôs aut PhÿL 

lidis ignés, Aût laudès. P. Voy. Scio. 

I Habiter, Qu némèr qui vôs saltüs hibüeré 

pelle? O. PUR. Qui prini finès häbüièré L'itinôs. 

Que oct, quive häbëant hômines, P. Voy. Habito. |] 

















































. |némôrisque Räb 





GYR 


Entüm. Sépiem ingëns gÿrôs, ecpinà vôli- 
P. SYA. Ness, ce, Ste, ve 
mèn, spirt. PHR, Pér immémôs sinéiré vélümini 





. Mäximüs hic flexu sinüôso elibitür anguls. P, 
Tllé vôlabilibus squämosôs nexibüs Grbés 
Torquét, ët immense saltu sinüâtür in rcus. Tib. 
1Gÿri Suôrüm. Et trénils médiôs Abrümpit pôplit 
pÿros. L. SYN. Orbls, flexüs. PHR. In gÿrosiré côèc- 
tüs équüs. O. 
V Âliôs inëunt cursus liosqué récursus, 
Advërsis spätfis, ällërnüsque abibis Grbës 
Impédiunt. F. 
libéat curvô mëlius contendéré gÿro. Tib. 
ré mox pjram incipiat, grädibusqué snäré 

s. 







LE 
Comp: É 
Atque ärctum in gÿrüm lüctindü flectéré coilé. Faust. 
1] Gÿrüs lunätüs, 1. m. Demi-cercle. Divérsk rücbät 
Classis, ët ärctabat lunato cærüli gÿrô. S/. = ing 
ôpüs in nüuores Conträhé gÿros, St. 


IAB 


Estimer, priser. Omnés üno ôrdine häbecis Âchivs. 
V. SYN. Düco, Micio, pendo, &stimo. || pass. Häbévr. 
Passer pour, étre dit. Quôd nisi côncedäs, häbéire 
insuävis, äcérbôs. A. SYN. Vidèür, ducôr, péri 
bèur. PHR. Quo née sincériür altér häbetür, M. Cipit 






+ | formôsüs häberi, A. 


Ys.m. f: €. n. Propre, convenable. Pingaibüs 
&vicribüs He. #, SYN. À pis, accom- 
ddüs , idonëts. |] Qui a des mouvemens faciles. Hi 
ibilis brévitaté sûa ést. O. Atque häbilis mérmbnis 
vigor. . [| Propre, qui sied bien; qui se ma- 
nie aisément. Posiquain häbilis itëri clÿpèus, Iorid- 
qué w&rgo &st. V. SYN. Décëns, äptüs, äccommidis. 

HR. Dé mûre häbilém suspendërät ârcum. V. Häbr 
em (ensem a äptärit ébürnä, V. Häbifi Sätümi 














g 
+ |'eürrü Ingréditür liquidüm pavônibits aërä pictis. 0. 


bit. Qui- 


HänirApiLis,\s. m. {.ë.n. Habitable, 








rüm quæ média ést, nôn ëst häbitäbilis æstu. O. Sü- 
péris hébitäbité saxäm. de. ve 
Häsira ,i. n. Habitation, demeure. Aci- 
nique câvis hfbhiäcüli dignä Micbris. Alcim. SYN. 






; dümüs. Poy. Sedes, Domus. 

Häniraron, ôtŸs. m, Habitant. Tü clis Elvis, 
ôr fmœni. M. Voy. nca 
.….f: Celle qui habite. Tu mibi flu- 


sin üris. Aus. 








Hasrratrix 
minis häbitl 








x . 
Häsirarüs, #, üm. part. passé de Habito. Habité. 





Prôävis häbi 





äs linquèré stlväs. J. 


Häsiro, äs, ävi, Atum, äré. Habiter, demeura. 
Nülli cërti dômüs, lücis häbitämüs ôpacis. V. SYN. 
Gëlo, iucblo, ténÿo, häbëo, fréquento, mänëo, # 






que häbit. 7”. 1 À d 
üurbë früuntür. #2 Häc démunt vôlüit consistéré tèrr. 
V. Mic dômüs, hèc pütria st. W. Seu te fulgénti 
signis Cüstri ténênt, //. Hümiles häbitaré cisis. F. 
Plébs häbitant divers lôcis. O. His bäbéänt térris sioé 
mnt. W. Héc hübitine äd liutôrä. #. Häc prôfisis 
süistis s&dé Pénités. O. Éxtrémüm Tänäim si bibé 
s. 1. Cünctt mélis häbitäntür m&niñ Graiis. F. 
ù ô peleuE sôlum. A. Quiqué tiis 

























Dégit, ét in silvis sôla 
Sëd nëque ïa Arct6ô sédèm tibi légéris Grbé. L. 
Incërti quô faux féränt, bi sistére detür. P. 





Flüminä prôptér 
äc sécurä müratür. 





, HÆM 
Ifitüind® sédés, nôn häc tibi litôrk snüsle 
“lis , aût Crets jussit considére Apollo. P. 
ii mihi sédès, illic miht carpitür &üs. Cat. 

c dômüs, hz sedés, illic pénétraMi mägni 

ïs in his résidét. V. : : X 
| QuEq Pique häbitat, Mäximë, nusquam häbi- 
Lcoëlit ffuso stägnäntëm flüuminé Nilum. F. 
| DÉFINITIONS. 
Quos alit Adriaco tellus cireumflus ponto. Z. 


Et quos maliferæ despectant mœnia Abelle. . 


Credo Pudicitiam , Saturno rege, moratam 
Ia terris, visaraque diu, quum frigida parvas 

Præberet spelunca domos; ignemque , laremque , 

Et pecus, et dominos communi-clauderet umbrä. J. 
= Técum häbita, êt nôris quäm sit tibi curtä süpel- 
lex. Pers. 

Häisirüs, 4, um. part. pass. de Habeo. Posséde ; 
traité ; réputé. Consiliis häbitus nôn futilis auctér. Y. 
Hisirôs, us. m. Air, port, maintien, c: 

t 





lirginis ôs hébitumquë gérêns Et vi 
SYN. Vuliüs, os, formä, fücic 
ipectüs. EPITH. D: stÜs; culs, 
réstins, régiüs, süperbüs; (dis, türpis, sürdidiis. 
HR. Häbiium mutavérit rs. L. Sttüs &st viltusqui 
disertt. O. Méntemque Läbitumqué récépit. SL. Voy. 
Vultus, 
V. irdéntsqué nôtate 8cülôs , qui spiritits 1li, 
Quivülas, vocisvé sënüs, vel gréssüs éanti. P. 
Nécconremente vétement. Isque übi Därdänios hi 
ïitus ët Troië vidit Armä prôcül. . Poy. Vestis. 
V.Väde , séd incultüs, quälèm décët exülis ; 
lofelix, häbitüm témpôris hüjüs hXbë, O. 
Nature, manière d'être. Värium c@li prédiscéri 
morem Curä sit, äc väriôs cultus häbitusquë lüco- 
rum, W. 
Hisèt. parf. de Habeo. 
fiqui clônôs. O. 
c. adv. Par ici, de ce côté-ci. Häc ïtër Elÿsium 





















Non häbüit téllus doctôs an 





nol . 
Hicëcna ma. indécl. Champ du sans, près de Jé- 
rusalem, acheté par Juda. Cimpüs LAS scë- 
léris mercedé nëfindi. Pr. 

Hicrénüs. Jusqu'ici. Häctënüs irvorum cultus ët 
sidérs cœli. V. SYN. Hüc üsquë, ädhuc. PHR. Häc cé: 
Kbratä tênus cärminä. PV. 

Hänicé, 18. n. Etable à chevreaux. Nëc Mürtiäles 
Kädilfé lüpos (metuunt). H. 

Hivuiüs. Voy. Hædulus. 

Héoixës ,ü, un. De chevreau. Hédinä pellis. M. 

HénüLës , i.m. Petit chevreau. Et Tiburtino vé- 
ri pinguissimüs agro Hrdülüs, ct toto grégé nwlliür, 
insciüs herbe. J. SYN. Hédillüs. 

Héoës,i. m. Chevreau, rabri. Ot cänibus cätülüs 
similes, sic mätribüs h#dos Nôräm. P. SYN. Hxdü- 
ls. EPITH. Ténër, énéllüs, müllfs, pétüläns, pé- 
älds. PHR. Cipellé fœtis. Vagiens hispidë mauŸs 
lus. M. Läscivi sôbèles grégis. H. Hædiquë pétulci 
Fbribüs insultent, . Pétüläns molli hxdüs ïn hérba. 
























$. Ténéri trémülis cum vôcibüs hedi. O.Cui frons | Îi 


pe türgidä comibüs. 4. Ténëro lisciviôr h&d6. O. 
énellülo delicätiôr h&d5. Cat. Luüctäntur cômibüs 
hdi. W. 
ILe Canricome, signe céleste. Quäntüs äb ôccäsi 
vniens pliivialibüs h&dis Verbërät imbèr hümum. Y. 
PHR. Impétés ürrentis hëdi. A. 

Hëuos , ünis. m. Voy. Æmon. 
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H£uôrnnüïs , Iis. f. (xfuas sang; blu, couler.) 
Sorte de serpent dont la morsure est mortelle, parce 
qu’on ne peut arrêter le sang de la plaie qu'il a 


| faite. : 


At non stare sun miseris passura cruorem , 
Sqjuamiferos ingeus Hæmorrhois explicat orbes. L. 


HEnmbs où OEmüs, i. ». Voy. Æmus. X 

HÉREDIOLUM , ï. n. Petit héritage. Salve , hrodio- 
Kim, mäjôrum régni méorum. Aus, SYN. Xgëllüs, 
prédiélum. PHR. Médi agri nôn FL magnès, 4. 

HénEëviras, à et Härëdiüm, ñ. n. Héritage. 
Enissé, (Scaz.) A7. SYN. PAU 
mônÿüm, (phuri&) üpés, bônx, prédit, fortüné, PHR. 
Régnürum redditä cess\t Pârs Helen. Y. 
HÆRENS, Us. omn. gen. Attaché, qui reste adhérent. 
Hérentés Nittôré nävés. À. SYN. Stns, fixüs, immo- 
tüs, immôbils ; junctüs , ädhicrëns. 

HÆRËoO ,rës, si, sum, reré. n. Rester contre , s'atba- 
cher à. Drüconem Fèrt äquil. cut a 
ünguibüs hæskt. P. SYN. X 
herësco , mänéo ; jungür, copülôr, PHR. Hærënt pi 
bus scale, #. Hérét Viscéribüs äccüumbëns. W. Ier 



































pèdé pes , Ensüsqué vire vir. PV. Téreo vôlücres 
sig. D ITsit În à O. Félisqué sûb ôm 
hære Cuï dütü cüstôs. P. H&c dcüli: 


léc péctôré t6t6 H 





to, dübito, flüetüo; n 


6. PIIR. Obtütique 
élu. 7 





mn. S'attacher. Qué mäigis in &r- 
ossunt. Lr. 







nin veris Assidé 
EPITH. Süllicitüs , fvidüs, cüpi 
Lis; divés. PIR. Spas pau 

. O 














ävidüs jam 
Härédis, flêtüs süb pérsônà : 
I£nESIA &. m. Hérésiarque. Herésirclärüm 
cläva décérnïs ét ärcn. Hant. 
s, Ÿs ou Cie. Secte, parti. || Hére- 
on contraire aux dogmes de l'Iislisc ca- 
ptis périt h&résis hôrridä mémbris. EPITH. 
énts, stiperbà; impti; Tärtiréx , Su\grYs ; 
mendäx , dôlôs: i i, atucus. 
PUR. Hèr  H& 
ücä libës. Im 


























äpitüm , sibi dissôn, pâcé 

ete, Tartüréæ pestcs. Sant. Rell 
cäpüt. Hosch. Pallidæ pêstés, Érébaqué nati 

+ Implëxt nôdis vipéräs cäpüt. Sant. Imprôbä rel- 

. Voy. Hærcticus, i. 

Nôvos ritus, nôvä sâcrä pér 
riscäsque audet réscindèré 1e, 
t positis MEndaà ù 











Omnis ab «| : 
Hac dücë, civil müidécrünt singuïné rivi, 
Angli, sivé titi, Gall, sivé tür. 





426 HAL HAR 
Haæresis obvelans faciem , greminmque parectis L. Créesi falnf votis Fluminä. Crébro vorti üri 
Discerpere atrox. Cons. O.Tuürbidüs Égea niv. Cl. 
Hiui et Himülä, 2. f. dim. Seau. Disposiüs prid 

Hänërieüs, à, um. Herétique, qui tient de l'hé-| vés himis. J. Aut Läbilém lÿmpbis hämülam. ColSYI 
résie. Quum ümén h&réticä nigrediné pläuüs Âverni. | Sitüli, sivellé. PHR. Lägéna utéro que vasii tümeel 
-Arator. Col. 

Hznéricüs,i. ps: Heretique: SYN. Nôvator.EPITA.| HXmwinniis, ädis. f. et Hämädrÿüdes, um. /.r 
Voy.Hæresis. PHR. HôstYs lidéi, rélligionts ävitæ. Gens | N'ymphes dont la destinée était attachée aux arb. 
Exlex. Türbü dévii — nôvatorum — nôvis rebüs stü-|avcc lesquels elles devaient naftre et mourir. là 

* déus — héréséos lediili aMati véneno. Divum et pié@ts | Himädrÿädés jicilatricemqué Dianim. O. EPITH.S 
ävitæ Cüntémptôr. Quôs milé credülos mëndax ludit | midéx; silvéstres, silvicôlæ, rusticæ, prôcaces. fo 



















Härésls. Sant, Dryades. Ê 

Vi itesesess ... Légés äbôléré péréntüm Himariuis, ïs. m. f. ë. n. Plaut. D’hamecon; 4 
Antiquäs cüpit, aiqué nôvos indücëré ritus. se prend avec l'hamecon. 

fs Àposiôlicäm réscindèré sedem HamaTs, à, un. Garni de crochets, Post &dità 
Cônjürätä côhôrs scélératis excidit ausis. mätis misëré confi ttis. O. PHR. Hämis intr 





Hésiro, äs, avi, aim, äré. n. S’arréter ; hésiter. | ts — “düncüs — consë 


s— téxtüs. Hämati unné 
Süb térris Ygftur trémülür jübür hästtit ignls. Lr.F oy.| O. Voy. Acutus. —hä 


à munërs. Plin. =Hini 












Hæreo. précôrdià sëntibüs implet (Curis). O. 
Harnix , à. f. Le Danemarck , royaume d'Europe ; | HAmmôx, üns. m. Poy. Ammon. 

ou Copenhague, sa capitale. HAmo,äs, Avi, 5tüm, Prendre avec l'hart a 
Hacciône. Voy. Alcyone. harponner. Flexilis inductis häuätur Liminä méoir* 
Hacëc, ëcls. n. Hälex, écts, et Häalccüli, & im. | CL. 






Hiuëzi. Voy. Hama. 
ss é rubrä Hälécem. A1. EPITH. Vilë HantLôs, ji. m. diminut. de e 
œtidum. || Suuce fuite de ces poissons. Hauës,i, m. Croc, crochet. Cüurvos dédit ünçi 
primüs ët hüléc Inveni. A. PHR. Pütri cëpas halëcé | büs hämôs. O. SYN. Hämülüs, üncüs, üncinüs, Le 
nätäntes. M. pägo. || Chaîne, maille, Lôricim conseruun Minis 
ALEsüs, 1. m. Flcuve et montagne de Sicile, ||]— piscäriüs. Hamer-on. Sic ävidis fillax induleit 

où Proserpine fut enlevée par Plu-|cibüs hamüs. M. SYN. — Ârundo, linëi. ÉPITE 
ni flôres Jégistis Hälesi. Col. EPITH. | Férrèüs, ärèüs; Lévis, ténuYs, curvüs, récurvüs; ünci 
éps; flüens, flüidüs; äm&nüs. || 2. — | idüncü üs, ténax ; inéscatüs, lex (ice), fallu 
Fondateur de la ville des Falisques. Et s ë ÿäs | insidio üs, subdôlüs; lethälfs; mersüs, ieuutt 
fagt Hélésüs dpes. O. PIIR. Düri per pectü . sis. PHR, Piscatoriüs, piscaritis üncüs, Himäë lis 
V. IIS süos dücéit Janonra säcrä F'dhscos, O. indè. £s hämâtüm, dncüm, édncün, récürrér 

; Lnis lxhauviré lécüs. S1. 0 


Hareng, anchoïs, sardine. Cui 














près de l'Et 
ss 








































ant Hüliäcmonä Bessi. CZ. 
üs, i. m. Aigle de mer, oi 
qui vit de poissons. Ét môdë fäctis érat fulvis H: Îläci piscis %b hämô, 
tis älis. O. Onibüs üncï cibis &rä sübessé pitt. O. 
Häcianrüs, i..f. Haliurte, ville de Bévtie. Qui- üs sù 3 ü C 
rümqué nôvis Häliartis Mristis. Se. 
IlazicAnsässès, 1. f: Ville de Caric, où 4rté-|:= H 
mise éleva le tombeau de Mausole son époux; et|  HAxxd où Hännon, 
patrie d'Hérodote, du poëte Héruclite et de l'histo-| nois ennemi d’Annibal. Düctorem infestäns dis 

























rien Denys. . [tilibüs Hännon, Sl. 
Häciecricx, wrüm. n. pl. Traité des poissons. ln-|  Hiruë, ës. f. Poussière qu’on jetait sur le cn 
œûtôs cäpuiré dôcent LA Anon. des lutteurs après qu'ils avaient êté frottés duïl 
Harïro, äs, ürë. nn y. Halo. Êt flivesci UA 








Häzirôs, us, m. Soul 
liditis rit. P. SYN. Spnits, à üs. PIR,N 
ddoruti #nhelitüs orŸs. Ü Faucibü udät grüvis h 
L'oy. Spiritus. |] Érhalaison, vapeur. 
s Exfe Orë nigér Stÿgio, v 





is si quis süpèr| HänX, &. f: Lrable à porcs. £t minër &x hüri 

Viet hän. 0. EPITH. Faœdi, fœtidi, is 

mümdä, sôrdidé, türpis, grüvedlens, obscnä. 

Qui-|  HaniôLüs, ï. mm. Devin. Osu péritis, 
in 


ts iaficit hér- | Loiur. (Iamb.) Phœed. Foy. Augur.… Häriôlr. F9 









5 sé 














que had 


























Lis. O. Pay. Vapor, Odor. Auguror. 
Hazrücixon. Puy. Alucinor. Tanmôxià, &. /. Ilarmonie, accord entre les P' 
Ilkto, às, ävi, ätüm, é. xhaler, rende une|ties dun tout. Hävmüniam Gräii quim dicüt. L 
culeur, Pnvitênt faücibus horti. /. SYN. Côncôrdiä. || 4ecord, mélodie. SYN. Conti" 
Spiro, éxhälo, ôléo, rédéléo. PIIR. Nôtäs Gdër autilit |tüs, mëlés, concondià vücum, EPIT Misici die! 
hérbis. Y. Vo résônäns; jucundf, suis. PHR. Concôrs dis! 
V. Thüré cilèn , értisqué récëntibiüs hälänt. P. | vocum. Cônsônä féstivi mèdélaminë cantüs. Voy- M 
HXLdPHANTÉ , à. mm. Marin impostear. (Mot forgé | sica, Cantus. ed 
par Plaute.) Hanpicô, onfs. m. Croc, harpon. Mouü àb La 
Hacrën, &Ÿs. m. Contre-poids des danseurs de | caülium härpigônibüs. Can.) AL SYN. Ones. F2 


corde. Hälérèm füc 





. (Plal. ) A. | Hamus. 

J. Haänrco, äs, ävi, ätün, äré. Accrocher, nr 
À ponner, enlever avec un croc. SYN. Hämo.=Plu 
Éxercet mélrus vinéé ossi viros. A1. Prendre de force. st 
Hÿs, ÿs.m. Grand fleuve de l'Asie mineure, duns|  HanrarÿcE, ës. f. Reine des Amazoncs. es 
la Paphlagonie, célèbre par la défaite de Crésus, qui! ëquos Thréissi fâtigit Härpiÿce, volécremque fit 
de passa, trompé par l'équivoque de l'oracle. Crasüs : reve r Eurum, Y, 
Hilÿn pénéträns miguam pérvértét pt vin. EPITH. | ILimrasrou, 1 n. Grosse bulle à jouer, Sive ls 
Flexüs, réflexis, sivuosüs, PHR, Crœso fatilis Hülÿs, | pis vügüs pulvérülentä rüpts. A. 


















HAS 


Hanrs, ës. j. Cimeterre, ou sabre recourbé, dont 
servirent Mercure et Persée. BrächYà tëndentém 
nids canfédit härpe. 0. EPITH. Arcidiä, Cÿlle- 
» de Mercure; ädémänt}s; curvä, incurvä, uncf, 
aUL. 


à 
. Ét sübitüs præpes Cyllénïdé sustülit härpén, 
Ben AUTRE mOnstrs jé cédé ribéntèms. 0! 
AnrôcnÂTES, Îs. m. Dieu du silence, dont la sta- 
était placée dans le temple d'Isis, en Egypte. Il 
bas représenté tenant le doigt sur la bouche, et 
puvert d'une parsemée d'yeux et d'oreilles, 
féträam reddidit Harpücritém (ruram). Cat. SYN. 
igaléôn. EPITH. £gypüüs, Isiicüs, Memphiticüs, 
Märiüs, NiMicüs. 

Hanriié, ärüm. f. pl. Filles de Typhée et de la 
Ferre, et selon d’autres de Neptune et d'Amphitrite, 
honstres qu'on prrnat avec un visage de 
mme, un corps de vautour, Le bec et les ongles 
:rochus ; chassces des Etats de Phinée, qu'elies per- 
iécutèrent Longtemps, elles se firèrent dans des îles 
ftrophades. Elles infectaient tout ce qu’elles tou- 
thaient. On les nommaït Aello, Ocypète et Célé 
At sübite hôrrifico läpsu dé montihüs adsünt Harpyiz. 
V. EPITH. Phinéæ ére; pilustres; dire. au Mes, 
infêst&, trécés, hôrréndé; évidæ, râpäces; fœdé , im 
munde, obscœnz, turpés. PHR. Fœdä %vium monstrà. 
Türbä sônäns. V. Pülluit oré düpes. F. 

À Sir déæ, seu sunt diræ ôbscœnique vélücrés. Y. 
um mihi Tartüréas sevo clangoré volücres 
D irä He V. F1. 

iripluniqué däpés, contäctüque 6m: 

Imniiodo à tm nor turn dira int 
DÉFINITION. 

Tristius baud illis monstrum , nec sesior ulla 
Pestis et ira Deûm Stygiis sese extubit undis, 
Virginei vojacrum vultus , frdissima ventris 


















ä fœdant 


Gdôrém. F. 





Proluvies , uncæque manus, et pallida semper 


Orafame. W. 


H Nom d'un chien dans Ovide. Êt näts comÿtita Här- 
pjié dücbüs. O. 
sPEx, icïs. m. Voy. Aruspex, Augur. 

Hasrk, &. f. Pique, lance: javelot. Yefigunt tel- 
lére hästs âc scütx réclinant. 2. SYN , pilüm, 
hisulé, cuspls, ferrum, missilé, ji à 
ülüm, äbies, fraxinüs, pins. EPIT 
vas, bellici; frâxtnét, 
lüogë, 6blongä ; grüvis. Lé 
missilfs, vibräns, vibr 
ur, infesti, minax, trémendä, crüentï, 
vünificä, funestä, fatalts, léthälÿs. PHR. 
pr bastf. Telum férrô nricins. Sänguir 

breit husts. Ârmätquëé côrusct Hastä münum. 
timqué côruscät. W. Dénsisqué vi s 
häüs. V, Vérsäqué jüvéncum Térgä fâtigamüs hästä. 
P. Voy. Telum , Jaculor. 
sessosen ee JE rüdëm nôdis et corticé crudo 
Inürquet sumumis innixüus viribüs hästim. . 

Tél ét funeste cäsum priür Gccüpüt hästé. O. 
UEncan; chez les Jiomains, une lunce plantée en 
terre en était l’annonce. Êt préberé cüput venälé süb 
lapin. Thyne. P 

—pampiné. 15e. Pampinéasqué gérunt incinct& 
RIT Hits. 4 Voy. Thyrsus. 

Histarës, 4, um. Armé d’une pique. Nëc mügis' 
ürdentés Maürôs, hüsttiqué pügné. St. PHR. Hat, 
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num, robôréum; Wrés, l6ngüm, dürum, vélidüm , 
rigidüm. PHR. Præfixo hästiliü ferro. P. Ferro præfi- 
xum rôbür dcuts. Hastills virgä, stipès. Mist fatalix 
rôbôrä. Teliun ingëns ärbüréum. Ârmätä férro cornüs. 
IL Pique. Binä mänu lat5 crispäns hâstilif ferro. PV. Ad- 
verso türquens hästilé lücërt6. P. Addücto contôrtum 
haäsulé Licerto. . Stridenique hästülibüs aüræ. W. Voy. 
Hasta. || Verge, scion. Tertii sed postquäm mäjore 
häsülñi nisu 4 édiôr. P. SYN. Sürcülüs. PHR. Räsæ 
hästilit virgæ. 





Haür. négat. Von, point, ss. Haud übscurä 
cädéns mittét tibi signk Büotés. . Pay. Non. 


Haünquiquim. adv. nég. Nullement, en aucune 
façon. Haüdquäquäm dictis céssit violentiä Türnï. V. 
'YN. Minime, néquäquäm. 

Haënio, ris, si, stum, riré. Puiser, tirer. Âd ün- 
däm Prôcéssit, sümmôque hausit de gürgité lÿmphüs. 
V. SYN. Trüho, düco, éxträho, éduco, égëro. {| 
pour. Haüriré pärät demissis flumÿnä palmis. Voy. 

1DO. 

V. Jügës ivrigüis haurire e fontÿbüs uudas. 


o. || Avaler, engloutir. Yile impigèr haüslt Spumäntèm 


press PV. SYN. Sôrhëo, äbsorbëo, exhaurio. — 
nimicüs ët hausérit ignls. Ÿ. Hausit ôpes päl . M. 
|— dculis, auribüs. f'oir, entendre. Hauriät hunc 
Ocülis igne lis 4b älto. #. Cünstitit nas, 









piüunque extérritüs hausft. #. SYN. Accipio, per- 
dipio. Pop. Aspicio, Audio.PHR. Quium primum lücém 


hausit c&lum. V. 
m. #. SYN.Con- 
tiâque haürit Cordä 
o , quätio.|[Creuser, 

um. F. Foy. Con- 
mm sol ignëüs 6rbem 





pécüdes hauseré. #, Auräs Suspici 
= Anim spem turbidüs bausit il 
cip'o.|| Fauguer, épui. Éssu 
pävôr. F. SYN 
percer. Haic gli Ë 
fodio.|| Achever, accomplir. Mi 
Hausérât. V, Voy. Fimo. 

Haësron, ürïs. m. Qui boit. Haustôr äquë. L. 

Ha . n. Roue à puiser de l’eau. Ot flüvios 
vérsi ique haustrt vidémüs. Lr. 

Haüsrüs, 4, um. part. pass. de Haurio. Pälmis 
banstä düabüs äquä. ê. 

Haüsrüs, üs. mn. 
gorgée, Sxpi Ed EM 
Potüs. EPITH. Âvic 
Maustü: 



































ction de puiser; coup à boire, 
güis haüstibüs ind bibr, O.SYN. 
, grâtüs, dulcis, jucundüs. PHR. 
qu& mihi néctfr érÿt. O. Priüs haüstü s 
süs äiquärum, P. hi tibi sümimüs hausus. O. = 
Æthé ustus. Ÿ. || Inspiration. SYN. Affñuüs. 
Haüstnüs, ä, um, pot Hausturus. Qui puisera. 
Spëro Supplicia hausurun scüpulis. P. 






































HE 
HEsnôwks ct Héëbdômidä, x, f. Semaine. 
Séptimüs Hebdô: ve üpéradderë sextæ [une 
um Christus. Prud. Hibdomäds décies quinqné 


uë simül. Anthol. Foy. Dies. 
V. Séptimä jimqué sûôs aûrôra dstendérüt Gris. P. 

Hiué, ès. f. Déesse de la jeunesse, épouse d'Her- 

cule, servait d'échanson à Jupiter avant l'enlève- 

le Ganymède. Hoc li dédérät Jünéntä mü 

0. SYN. Jüv véntä. EPITH 
























Esco ,1s, dré. n. Ê’emousscr. 
devenir languissant. Sänguïs 





hëbee, frigentque 








imätts, côrusca: uês métüendüs hästä. Æ. Hic 
ir & ärdüÿs hä . Tréméndä cüspidé pügnäx. 
H. Ât fervidüs advôlät hüstä. P. Bélligérä superbüs 





+. M. 
Hisricé, ls. n. IJampc, bois dune pique. Häs 
bis êt béni belle Côrmds. #. EPITIL. Cornétun, fRaxie , 








stüdio si nôn äcüätür, hë 





A COpür virës. W. es 
déf'cio, cénsido, 


Ouen. SYN. Hébëtôr, 
ütisco. 

Emoussé. Jiämque Lëbës ët crässô 
nücrd. L. SYN. Hébens, hébesceus, 
; tüs ; obtüsüs, rétusüs. PHR. Âcu- 
auïs exptre. Hëbütes Jissô lictoré sécurés. J. Hébéti 






se 
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pêctüs täntüummbdS côntüdit ictü. O. — Faible, en- 
gourdi. SYN. Pigér, sêgnis. Voy. Debilis. || Hébété, 
stupide. Id licët hinc us hébèti côgnoscéré cordë. 
Lr. SYN. Obtusüs, slidüs, stüpidüs, bârdüs ; stüpôr, 
stipés. PHR. Ingénio trdüs. Inôps ingénii. Minérvä 
nätüs iniquä. 

Hëésësco. Voy. Hebeo. 

Hë»Ëro, äs, avi, âtum, äré. Emousser. — tel. Pt. 
SYN. Obtundo, rétündo. —éxsürdo. || Agacer. Vérbis 
hébétäns ët cärminé dentés. Id. — Affaiblir. Môruiles 
hébëut visüs übi. Ÿ. Poy. Debilito, Minuo. || Obscur- 
cir. —sidèrä. Tac. Voy. Obscuro. || Æppesanti 
corpüs. Ccis. F’oy. Gravo. || Diminuer. —fimmäis. O. 
IL Apaiser, engourdir. —curas vinô. Plin. SYN. Sôplo. 

Hévérarüs, 8, um. Emoussé. Héhë! uË tels. Si. 
























Hésérind, inis 
obtus. PHR. Obtusi 
gourdissement, stupidité. SYN. Pigri 
stüpôr. 

HésrÆi, orum 

Hësnäÿs, Héb 
hébraïque. Nônuc intêr mé 
Alcim. 

Héonüs, 1. m. Fleuve de Thrace, qui prend sa 
source dans le mont Rhodope et se jette dans la mer 
Ægée. Les Bacchantes y jetérent la tête d'Orphée. 
Gt à cérvicé révilsumn EU quum médis A 











viës, Orphéts, div 
rapid, spimä 







pe 
fer, nitidüs; v 
mifer. PHR. tubidas endis. Mugi 
Cônnigér Hëbr: äquis. Si. Vilücreniqueé fi 
vértitur Hébrum. F 
V. Th: nôsé Sétÿris comitätis 4b Hübro. O. 

HéëcAe, ts. f: Pauvre femme qui recut Thésec 
dans sa cabane. 





pre 








Cur nemo est Hecalen ; nulla est, que ceperit Irum ? 


Nempe quoi! alter egeus, altera pauper erat. ©. 





Hécirë, ës. f: Fille de Jupiter et de Latone, que 
l'antiquité aprélait la Lune dans le ciel, Diane sur 
la terre, et Hécaic aux Enfers. Déesse de Lu nuit, 
des ombres, des songes ct des funtômes, elle présidait 
aux enchantemens et à la müxie. On pla-uit sa sta- 
tuc à trois ttes dans Les carrefours. T& ina 








Sérvët üt in t&rn 







Süccis Héciteii Grminä 









ice de cent victimes. 
L Qui prômittn n. J. EPITH. Pià, säcrä, 
solémns, PHR, C collé subimitünt büvés. S1. 
F solvit aürôrüum sänguiné céntum. 
HEcron, üris. m. Fils de Priam et d'Hécube, re 
tarda par son courage la chute de Troie, tua Patro- 
cle, et tomba sous les coups d'Achille, qui traina 
son corps autour des remparts d'Ilion, et le rendit 
ensuite à son père pour lui donner la sépulture. Ta 
circum iliicôs râptavérät Hectü: urôs. /’. SYN. Prit- 
mides. EPLTH. Vhe , Trôjanüs; Mi 
, audax, fi 
üs, mägnini- 
je déf'énsur, 


HÉCATOMRE , &s. 






















és. | avant de s'embarquer, pérèr sa, 


HED 
simk Teucrum. F. Ygïbus müurës äc présidiun 
Stat. Riptüs Æmônïis flébilis Héctôr ëquis. O. Liër 
Déniés impigér Hecubr Gpas. O. Grècôe décimm di 
Pre Héctôr in ännum. V. Ademptäs Hector Trot 
fessis léviorä tolli Pérgämä Graüs. H. 

V. Héctürä Priämidén änimosumque intér Achilln 
Irä füit cipitalis. 
. - Lücéram Troje quum méniÿ circum 
Priämiden ces solatiä traxit Hmico. Stat. 

Térrüit admissoe snguinôlentüs ëques. O. 
Éxänimumque aürô corpus vendebät Achilles. Y. 
RS Si Pérgämä dextra 
Déféndi pôssent, étiam häc defensi füissent. . 

Hécrôneës üum. D'Hector. Côrpusque exam 
sépulcro Réddidit Héctôrëum. #. |] Troyen. Heciri 
ä au et Simôenti. F. PHR. Genté sûb Ha 

Hécèsi, æ, ec Hécübe, ës. f. Fille de Cissi,n 
de Thrace, selon Homère, et de Dymas, selon Ex 
ripide et Virgile, épouse de Priam, dont dla 
cinquante fils qui périrent presque tous dura | 
guerre de Troie, échut en partage à Ulysse, 
le Polyxène a 
petit-fils Astyanax, relicha en Thrace, où clle fi 
crever les yeux à coups d'aïguille à Polymnestor a 
avait tué son plus jeune fils Polydore, et füt cha 
gée en chienne. Vidi Hëécübäm, cntumqué nié 
Priimümqué, F. In médüs Hécübe nätoran in 
sëpülcris. ©. $ s, Dÿinäntis. O. EPIT 
; lécundä; ännôs, lonrni 
mèns , férêns; ingini. PA 
r Heéctôris. Tot illà rés 



























Pérdidit inf lis héminüm pôst émnïi fämäm, 
Éxtérusqué nôvo lätratü térrüit auras. O. 


Mods regia conjux, 





dicta parens, Asir flvrentis imago, 
Nane etiam préde mala sors, quam victor Ulysses 
Esse suam nollet, nisi quod tamen Hectora pulu 


Ediderat, O. 











. V. Spës fidis- 


PLAINTES D'HÉCUBE. 
Modo maxima rvrunt, 
natisque potens , muribusque viroque, 






Tot gene 





Nunc trahor exul, inops, tumulis avulsa meorum, 
Penelopæ munas , quæ me data pensa traheatem 
Matribus ostendens Ithacis : hæc Hectoris illa est 
Clara pareus! lee est, dicet, Priameia conjur! U. 


Hënëni, &. f. Lierre, plante consacrée à Bach 
et dont les feuilles servaient de couronne aux burcur 
et aux poëtes. Üiquë sôlent hédéræ longos int” 
trüancos, O. EPITH. Bâcchict, À] ;, biere 
décor ictrix, flexilis; flexibilis, néxilis, int 
Ambitiosä ; cômäns, frond pällens, virêns, vindié 

igeus, ; érrâns, serpans, lenti, séqus, lu 
PÜR, Frondentés bâccis hédéræ. Côrÿmbis viré 
Frôndé séquaci robôrä ligans, ämpléctens. Gaisin 






























Bäcchô. ni Ba Bâcchri sert. Déctirüm PE 
ils coronx vatum. Ot digris ! 








nas s ët imäginë. J. Läscivis hédéris ambitisis 
H, Hédéra fürmosior alba. P. Hédèré ciné nr 
fülgés. A. Hédèrs @mpôrä vincti férés. Ti. Ie 
rôcéra ästriugitür ilex. /L. Prôcedit Yichüs Ge 
Hürêns hédérs CL. Vas hédérarüm frondiis 
dit, O. 





Aique hänc sinë tmpôrä cireum 
ês hédéräm Gï sérpéré L 















HEL 
DESCRIPTION. 


ss... + + Modia inter gramina 

© Serpit bami aitens : solido si robore quercus, 
Aut votes occurrat , Parnassi gloria, laurus, 
Tum levibus fibris et morsu tortilis unco 
Subrepit sensim , ac lato se cortice fundens, 
Summs petit. Ruœus. 


Hévänarüs, #, üm. Ceint de lierre. Te cänd qui 
rtilis bédératä frônté côrÿmbis Vitéä sert plicäs. 
Temes. : 
Hénënôsüs , X, um. Couvert de lierre. Lücüs érat 
dix bédérôso conditüs äntro. Pr. SYN. Hédërä, Hë- 
Kris insitüs, frondens, virens. 

Héoëï, drum. Voy. Ædui. 

Bai. interject. Hélas! Heï mïhï quälis érit! V. 
Hücchaniüs, Ni. 2, (re) ui tire les bateaux 
A une corde. Nëc clämür välét Helcïariorum. (Phal.) 


Hicéni, 3, et Hélène, es. f: Fille de Jupiter et 
d& Léda, épouse de Ménélas, fut enlevée d'abord par 
Thésée, puis par Pdris, fils de Priam. Ce rapt donna 
lieu à la guerre de Troie. Ménélus, réconcilié avec 
son épouse, la ramena à Sparte; mais après la mort 
d Méndas, les fils de ce prince la forcèrent de se 
retirer à Rhodes, où Polyxo la fit pendre. Lidéamque 
Häénäm Trojänäs vêxit äd ärcés. PV. SYN. Licëni, Le- 
di Œbé, Tyndäris. EPITH. Argivi, Péläsgä, QE 
M, Tenërë, Tanëris, Spartinà, Théräpnes, Amÿ- 
dé, d'OEbalie, contrée de la Grèce, du promon- 
toire de Ténare, de Sparte, Thérapné ct Amryclée, 
villes du Péloponèse ; fürmosä, décorï, vénusti; 






























Pefidé, infidé, idultéri; impüdici, la rä 

ü, infämÿs; & , pemniciosä. PHR. Rürë Thé- 
Fapneo nl O. Bis rap péllex. lultérä 
Gujüx, Trojäni œausä éxcid'i. Trojæe et commu- 





vb Érinnÿs. V. Lücænà idülérä. A. Mägno Eürpe 
Alque Asiæ répéténdà tümültu. Rap. 

irabar quoi ti äd Pérgämä belli 

irôpæ âtque Âsi& causä püellà fit. Pr. 

HéLNÿn , Gris, m. Guerrier dans Virgile. Vix ünüs 
Rlénôr, 

Hivénüs, ï, m. Fils de Priam et d'Hécube, ct 
devin celèbre, Esclave de Pyrrhus, il lui donna, du- 
Tant sa navigation, des conseils utiles. Pyrrhus re- 
Connaissant lui céda, avec la main d'Andromaque, 
We partie de ses Etats. Hélénus nomma cette région 
(haonie, et y bâcit plusieurs villes. Priiniiden He 
rm Gräias régnäré pér urhés. V. EPITH. Därd'niüs 
Ts, Trojugénà; vatés, prénuntiiss, ä 
Glids, PHR. Intérprés Divum. P. Qui nümt 
Sosie P. Cônjügf Pÿrrhi scéprisqué pôtitüs. P. 

Hirëës. Voy. Eleus. 

Hécioës, um. f. pl. Filles du Soleil et de Cly- 
mène, nommées haetusa, Lampetia et Lampetusa, 

urèrent la mort de Phaëton, leur frère, avec tant 
& douleur, qu’elles furent changées en aunes, et se- 



























x d'autres en peupliers. Hëlïidés lügënt, ët Ynanïi 
pi Münéré dant Écrÿmis. O. SYN. Clÿménëidés, 
kéhôntdés, Phiéthontidés, EPITH. Pi, ämantés ; 
PE méœstæ, gémébundæ; po , frondôse. 
ne Clÿméneï prolés. Frôndôse sürorés. De leurs 


3 naquit l'ambre. Voy. Elecuum. 
‘tte... Que dum fraterna dolerent 
Fasera, populer fecerunt semina genti, 
lavaque morentüm fletus in succina versi, 

Tam magno majus pretium fecère dulori. Rap. 
Midüm rämi, ärbôr. Âunes, saules, peuvliers. 

Fnbbüs Helidum rämis. M. Héliüdum râmôs l'äcrÿ- 
MOiqué germink. Sv, : 


1: |l'Hellespont. Et 


BEL 429 
1. HÉLICE, RL La grande Ourse, constellation. 
Tôrvä Lÿcaônïis Hélice miretür äb ästris. CZ. EPITH 
HR. Gräiis sérvändä mägistris. P. F4 Hélicën 
ä nôtét. O. Voy. Arctos , Ursa. 
. s übliquôs Hëlice quum vértérét axés. L. 
IUx vél ad flätus Hélices Gptändi sérene. Grat. F. 
2. — Ville d'Achaïe, engloutie sous les eaux à la 
suite d’un tremblement de terre. Si quaräs Hélicën &t 
Büram, Achäïdès urbes, Invéntes sb liquis, O. 
Hëzicow, ônïs. m. La plus haute montagne de 
Béotie, consacrée, comme le Pinde et lc Parnasse, 
à Apollon et aux Muses. Qui primüs ämæno Devülit 
ëx Hëliconë péreuni frondé côronäm. Lr, EPITH. Â5- 
niüs, Âpollinëüs, Phœbeüs, Piériüs ; sicér, virginë 
laurifér, üm&nüs, dôctüs, cänorüs. PHR. Hël 
colis, mons. Hëliconï rüpés. Ümbrôsz Hélicônis ôrz. 
Héliconïs silvä. Sr. Mons sôrorum. Pr. Woy. Par- 
nassus. 
V. Otstüdio majoré pétänt Hélicônä virëntëm. AH, 
Qui dénsis Hélicon saltus collésqué virentés 
Pändit, ét Aünïdum perlüït änträ liquôr. Sann, 
HëciconiXnés et Hëliconïdès, um. f pl. Sumom 
des Muses. Adde Héliconiidum comités, quôrum ünüs 
Hômérüs. Lr. Quôd dôctôs Hëliconïdum liquôrés. (Phal.} 
Sidon. Voy. Musx. 
NEÜS , 





















um, et Hélicons, ïdis. adj. f. 
6cti rs Hélicontt Ps A 
St. Pärnässiqu jägis silväque Héliconidé, Jd. 
ELIdDORUS, 1. m, Nom d'homme. Rhütôr comés 
Sr, A 










Tüm,ñ.n. Tournesol, 
| fut changée Clytie, amante du Soi 
toujours du côté de cet astre. 
DESCRIPTIONS. 
Membra ferunt hursisse solo, partemque coloris 
Luridus exsangues pallor convertit iu herbas : 
Est in parte rubor, violæeque simillimus ora 
Flos teyit : illa suum, quamvis radice teuetur, 
Vertitur ad solem, mutataque servat amurem. ©. 


[eur en laquelle 
eil, et qui tourne 





Hëissüs ,i. m. Aivière d’Arcadie, qui travers 
Mégalopolis et se jette dans l'Alphée. Lämbit ë in- 
frctü ripärum incurvüs Hélissüts, 7. 

Hécvas, ädis. f. La Grèce. Voy. Græcia. || Nom de 
femme. E pércuss Mirius qui præcipitat se. A. 

HELLE , ês. f. lille d'Athamas, roi de Thèbes, et 
de Néphélé, fuyant la haine de sa bel 
avec son fière Pliyrus, voulut traverser sur le bélier 
& toison d'or le détroit qui sépare la Thrace de la 
Troade, tomba d rayeur, Ct donna son nom à 
nomên Nëéphélèfis abstülie 

Néph À ÿ 
px, ÆGli 
répidans, infelix ; flébilis. 
irgd. W. F1, de Crétée, son 
ror. Que nôvä fécit nomiui 
nôminä fecit re. O, 
Pürpüréi: m flüctibüs Hélleh 
quâr molli térgôré vexit vis. Pr. 
Gnüs, à Voy. Elleborus. 
pôntiüs , à 
server tutelt 
Héllespont r ôris. Cat. 

HELLESPONTES , 1. m. Détroit qui sépare l’Europ. 
de l'Asie, ct fait communiquer fs mer Egée avec la 
j. canal des Dardanelles. Qu& päs- 
ir Hellespônto. Cat. EPITH. Län- 
fürëns. PHR. Héllespontficun: 

éspo: ôrë. Cl. Pôntüs Helles. Enn. 
Æquôr Phrÿxeüm. Se. Abÿdeuñ äqui. O. Séstrüci sinus, 
Lôngï Phrÿ stägnä sororis, O. Frétü vicinäs inter 
çürrçutii turrés. 47, Fervént côéuntiä Phrÿxi Liuôra. 















Hëlle. L.. SYN 





PHR. Néphèler 
oncle paternel. Phrÿxë: 
ponto. Dé 
v. 


















üm. De 
Pripi. F. 








, 
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St. Pôniô qui Nés impérit HE, Se. Pc ngusüs 


mile vêctæ virginïs undas. ©. Phrÿxi qua semlti jungi 
Furôpämque Âsïai ve. Se. . Fretum. 


V. Angüstüm citra pontüm Néphileidès Helles. O. 

Hécièd , ônis. m. Cic. Gourmand, dissipateur. 
J’oy. Gulosus. 

Héucèôn, ätis, atüs sum, ri. d, Consumer son bien 
en débauche. Pirum éxpäträvÿ? an päram lllüatis 
est? (Iamb.) Cat. PIIR. Ventri & Tuxürfe vicaré. Cl. 
Voy. Gula, Decoquo. 

HëLürs, ôpis. m. Esturgeon, poisson. fr prétiosis 
hélops nôstris incagnitäs undis. O. || Yom d'homme. 
Oré mômordit Hope: St. 

Héronüs, 1. m. Rivière de Sicile, qui se jette dans 
la mer au-dessus du promontoire Pachynium. fxsü- 
LE prépiqué sim sägränds Haor. P. EPITE. 
Xmëænüs, gratüs; citüs, concitüs, prrcéps; climôsüs, 

à PHR. que ündé clamosüs Hélorüs. Si. 
m. Tapsôrnique ët IKlôriä Tempé. O. 
La Suisse. 

Spe Les Suisses. ITelvë®i 0 
Mant. EPITH. Bèllices, bel 
génërôsi, mâgnanimi, düri, 
immités, Stvi, trücés; Inôn= 
ï. PHR. Férä gens är- 



















m, Helvius Pertinax, empereur ro- 
jo ët cônsultô lecté sénätüs. Aus. 
h bien! quoi! s'oilà! Hem! quæ ëst 


Moitié du sextarius, ou six cyathes, 
de capacité pour les choses sèches ct ae 
Yhéminäs Areti dis iniquäs. Pers. SYN. Cô 











üs érät. Mart. D'où 

u a une fièvre demi-tierce. 

rer, hémitritœüs. /d. 

LLABÜs, 1. m. Vers de onze syllabes ou 

s. Quäre aüt héndécasÿ Mäbôs trécentüs. (Phal.) 

Cat. SYN. Phälæciüs, EPITH. Dülcis, môllicülis, té- 

nëlläülis. PHR. Prôrsüs similis Cätüllfänis. Commir. 
Henidcat, orum. m. pl. Peuples du Pont oriental, 

s'établirent au pied du Caucase sous la conduite de 

Téléchius et d'Amphytus, éruyers de Castor ct de 

Polluzx. Hinc Léa éntt moto gêns äspérä freno He- 

niëchi. L. d'oit 

Iôcaüs, 4, um. Henïôch£ nautis plüs nôcucré 











rit . 
Hénidcaüs, i. m. Érichthon, ou constellation ap- 
pelée le Cocher. Tünm v éstigiä Taurô 





ux férens nixo vês 

HenYôchüs. Man. SYN. Érichthèniüs, aurigä. 
Hemnicüs, i. m. Nom commun à plusieurs empc- 

reurs, rois et princes, Un des plus célèbres est notre 


Henri IV, 
INSCRIPTION. 
Quautüm aliis reges, hic tanthm regibus exstat, 
Et bell, et helli victor, et ipse sui; 
Hic ille Henricus quo Gallia dante recepit 
Fracta decns, mores barbara, pauper opes. Grotius. 


Hérän, ïüs. n. Plin. Le foie. Por. Jecur. 













Ifai, &. f. Maftresse n logis. Scis, hérä, t 
mé Tux, juvéni plicüissé 5. O. SYN. Dôümini 
IL Amante. Æquiqué formüs& pénsi répéndis hëræ. 
Voy. Domina. || Mattresse, souveraine, Nôctis héräm 
Jitémquë ciens. PV. FL SYN. Dôminätrix, dôminäï, 





rêginà. 


LÉRACEEA, &. J: Héraclée, nom commun à un 


















ï. m. Fièvre demi-tierce. Ci grüvis | Të 
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grand nombre de villes anciennes consacrées à He 
cule. Qu mägnä Périnthüs Anté füit, priscum mu 
vit Héracléf nomën (en Thrace). O. Le phil 
Dionysius, auquel Cicéron donne Le nom dE 
tes, était de l'Héraclée de Lydie. I y avait enn 
une Héracléc sur le golfe de Tarente. 
Hénicueës, à, um. D’Hercule, HEc #5 nn i$ 
tëm? sd quid mügis Heracleäs? J.SYN. Hércüléis. 
Hénicirüs ,i. m. Philosophe d'Ephèse, 
le feu comme le principe de tous les êtres. Il pla 
rait sans cesse sur les misères humaines. je 4 
u 5e jaclitus 
quorum dux prelf prunÿs. £r. 
HÉRACLITE ET DÉMOCRITE. | 
Jamne igitur laudas quod de sapieutibus alter ! 
Ridebat, quoties a limine moverat unam 
Protuleratque pedem, flchat contrarius alter? 
Sed facilis cuivis rigidi censura cachinni ! 
Miraodum est unde ille oculis suffeæerit bumor, J. 
Hënäcuiës, fi. m. Empereur romain. Tünc W 
Iimpéri câpüt Hess Ya ärmis. ge pate 
Ensk, æ. jf. Herbe. Qué ns bérbis, 
fértilis ubèré pts PA N. Cm, cpà 
EPITH. Gräminëi, siléstis, Hrénôst ; monté, 
prâtnsis; flüvralis; mollfs, ténéri, ténëllé, nôvé, & 










nüls, récens pue , géromäns, vémäns, virens, i- 
Escé ridis , Gus, flürens, floridä, pici; # 


jé 





, mn, fécun 
, frâgrans, häläns, rédôlens , sua 
s, didä, bibüls, mididi, 
hümÿdà, irrigiä; frèus, sftfens; Xmärà; nôcëns, vaé 
mât, léthälis. PHR. Gräminis herbï. O. Vivix ri 
grémên. Gräminéi hümüs, Gräminéts très, pe. 
Mixtis rédôlentés florïbis hèrbæ. fnnüméris distinc? 
bë. O. Ficilis qnérénübüs hr. /. 
ïté terrà virée. Herbz rip ŒRr & 
ünt. O. Quis hümüm forentibis _hérhs 
1? V. NE surgentés attérät herbas Bacili. F. 
crpéntem fguäviüs herbas. PV. Téllis gr 
mäntés explicät herbas, P. Vitio mürfens siût trs 
herbä. Ÿ. In molli consédimüs hérba. . Opac fisis 
ïn hérbë. O. Üdis äbjéctiis ïn herbis. O. Florentémt 
sécänt hérbäs. W. Âpis undé tülit colléctôs sédisli flore. 
0. Por. Gramen, Pratum. 
V._ Sürgit édôrätis férülis herbi jigis. 
Quêque diû Litüit, nüne quà s8 tollit ln aus, 
Fertilis occultäs invénit herbx vis. O. 
Gräminé vestitis äccübüëre tôris. O. 
Herbäqué quæ läuitt œréalibüs Gbrütk succis, 
Exërit € tépidä mollé cécumèn hümo. O. 
Nëc fétü némérum gaudént nec mitibits bérbis. M. 
Êt quum éxüstüs ügér môrfentibüs Æstüxt hérbus. P. 
Côgnôvi pressäs noti mYhi Me herbäs : 
De nôstrô cüurvum pôndéré grämèën érêt. O. 
Principio, genas herbarum viridemque nitorem 
Terra dedit cireum colles, camposque per omnes 
Florida fulserunt viridanti prata colore. Lr. 


Il Plantes médicales. Scir£ pese herb£ram win 

































é médéndi. V. EPITH. Ph&bex, Paônit, Mchf 
nïé; médic, pètens, stluübris, sklatiféré. PHR. 
rôsæ viribüs herbæ. O. 


V, Néc pôtüit cürûs sänäré sflübribés hérbis. Ti. . 
IL Herbes magiques. FälcYbüs &t messe äd Jünäm qe 
rüntär ähenïs Pübentés berb&. P. EPITH. Gr n 
cüteïs, Medéïs; püténs, migicï, cdntitt, fünêsti. PHR. 






O. | Pénto lécti vénent. Mârsis quæsitæ in montbis herbe « 


bérbi vénên. #: Ré 








cüli ist Gräminé üncti. C1. Hôrréndis pébülk soc 
O. Nimüimque hüstilitér usa Virtbüs barbärume ES 


nôn evanüit orunts Hérbärüm virtüs, 0. Por: 
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ljénsXsco, Plin. et Herbësco , Ys, ré. n. Cic. Pous- 
rde l'herbe. BHR. Injussi viréscunt Griminä. PV. 
@c hérbä récêns et robôris Expers Turgët. O. Voy. 


erba É 
m. D'herbe, ou plein d'herbes, Mi- 
spru 15 mäjôres herbidü taürôs Nôn häbët 
SUN. Herbhaïs. Poy Le suivant, 

Ensirén, ëri, érum. Qui porte de l'herbe, couvert 
‘herbes. Pretÿrit Et ripäs, herbifér Âct, tas. O. 
YN. Herbidüs, herbôsüs. PHR. Heérbis fœtüs, cre- 
Fr, fréquens, Hbundäns, fertilis, divée, übèr, Gper- 
k, véstitüs, viréns, Herbüsä pascüi. Viridissini gra- 
Înë rip. #. Viridi cespité môllis hümüs. O. Ridët 
ir mülta fécundüs graminë, O. Stägni timén ülefmi 
vo Céspité cingäotr. O. Viridi si märginë clandèrét 
ndñs Hérbï. Lr. Terræ grämën häbent. 
‘HénsicrAnüs, à, um. Cic. Qui marche sur les 
erbes. & 

Hinsirôrens, Us. Qui connaft la puissance des 
crbes. Quôs üt in värios müdôs vertit hérbipôtens më- 
üs. Boet. 

Héceusüs , 4, um. Plein d'herbes, Piscéntém nivèos 
&rb6s6 fluminé cÿcnos. P. Voy. Herbifer. 

HEncëüs, i. m.(ï:40ç.) Surnom de Jupiter, invoqué 
omme protecteur d'une maison. Cuï niliïl Hérceï pro- 
it Srü Jovis. O. C’est au pied des autcls de Jrpiter 
Terréen que Priam fut immolé par Pyrhus. Mercis 
iün réspicis äras? L. 

Téacce ou Hércülé, Par Hercule, certes. SYN.N&, 
roféctô. 

Héacëcas, Îs. se. Le plus connu des héros de ce 
om est le fils de Jupiter et d’Alcmène, femme d'Am- 
hitryon. Dès sa nuissance, objet de Lu haine de 
lunon, il étouffa dans son berceau les deux ser- 
rens qu'elle avait envoyés pour le dévorer. Soumis, 
rar Le sort de sa naissance, aux ordres d'Furysthée, 
L'entrprit des travaux qui devaient l'immortaliser. 
° I comba tit le lion de Némée; 2° il tua Phydre de 
‘eme; 3° prit le sanglier d' parie 4° atteignit 
La course La biche aux pieds d'airain; 5° délivre 
‘Arradie des oiseaux du lac Stymphale; G' dompta 
€ taureau de l'ile de Crète, envoyé par Neptune 
ontre Minos ; 5° enleva les cavales de Diomède, et Le 
mnil lui-méme de sa cruauté; 8° v'ainquit ls Ama- 
ones, et leur enleva leur reine ; 9° nettoya les étables 
l'Augias ; 10° combattit contre Géryon, et enleva ses 
wrufs; 11° enleva les pommes d'or du jardin des 
Tcspérides 3 12° enfin ilrctira T'hésée des lnfers. On 
ut attribue mne foule d'autres exploits. Ainsi il ex- 
eruina les "Centaures; tua Busüis, Antce, Cacus, 
4 une foule a'autres brigands ; arracha Cerbère des 
Enfers, et en retira Alceste; délivra Hésione du 
monstre qué allait la dévorer, et Prométhée de l'aigle 
fui lui rongeait le foie; soulagca Atlas qui pliait 
ous le pois du ciel; sépara les deux montugnes, de- 
tuis appelées les Colonnes d’Hercule ; vainquit Eryx 
ï la lutte ; se battit contre le fleuve Achéloïs, à qui 
lenleva une de ses cornes ; enfin ulla jusqu'à com- 
fattre les dicux mêmes. Les plus connues de ses 
mines sont Mégare, qu'il tua avec ses enfans dans 
w accès de fureur; Omphale, au. pie de la- 
tuelle il oublia un moment sa gloire ; éjanie, Lole, 
+ la jeune Hébé qu'il épousa dans le ciel. La mort 
k cc héros fut un sure de la vengeance de Nessus ct 
k lu jalousie de Déjanire. Consumé par les venins 
lont était imprégnée la tunique du Centaure, il se 
réla sur Le mont UEta pour mettre un terme à ses 
luleurs. On le représente ordinairement sous Les 
tits Pun homme fort et robuste, la massue à la 
tain, et couvert dela dépouille du lion de Némée. 
Viaoresque ôsténtit équos sitüs Hercule pulchro. P. 
BYN. Alades, Amphitrÿontüdés, Tirÿnthiüs. EPITH. 
ivphitrÿôntts, OEuüs, Thebinës , Tirÿnthifis; cla- 
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gér ; ücér, Impigér, Nbôrifér; vigüs, prôfägüs; bel 
Bcosüs, bellipotens, strenüüs, fôrtis, indümitüs, im 
pértrnitüs, Invicÿs, victèr ; mägnüs, carüs, célébér, 
insignis, greg; pô 3 fervidüs, vidlentüs, férôx, 
fürêns, füniosüs, fonmidäbilis, wémendüs, métien- 
düs, minäx, hôorridüs. PHR. Clävigèr où Tirÿnthïüs 
héros. Alemën® nätüs, sôbôlès, Alcména génïiüs. 
Münstrôrum démitôr, Västitôr Némée. Stÿgii démitôr 
cänïs. Centuplicé victôr äb Hÿdra. Jôvé nätüs. Thebands 
Déüs. Phärêtra ärmätüs spôlioqué léonis. Hespéridum 
aurëä pomë sürripüit. Aladen nérë a Xm6r. Aus. 
V. Parvis érat, mänibüsqué sûis Tirÿnthiüs ängoës 

Préssit, €t in cünis jm Jôvé dignüs ërït. O. 
Qui timid& mütri préssôs ostendérit änguës, 
Intrépidôque férox risérit.ôré püèr. CL. 
Het . Tégmên tôrquéns immäné Iénïs 
Ternibili impexun: stà cum déntibüs älbis 
Indütüs cäpits. 
Que fâcta Nercülék non audit fôrtiä clavs? Prop. 
Breémint nécé Gerÿénis, spôltisqué süpérbüs. 
Éméênsus lüngt clavigér ôrbis ïtér. O. 
IE quidém mäjorà fide quôqué géssit, ët ôrbëm 
fmplévit méritis. O. 
Nôn cüdére Ant, non cre 
Nôu cérväm vôlücres érfpie 
Üt qui pâcat5 stitüissét Tn orbë colüm 
Aüdisnisne li rgo qui süstülit orbém? 
érri réceptà vürit. O. 
ü mündüs cérvicé pépéndit, CZ. 
Quem nôm millé féræ, quém nôn Sthénéléris hôsüs, 
Nôn pôtüit Jüno vincèré, vicit Àmôr. O. 
QuEn nünquäm Jün6 sériésque immensi Kborim 
Fret. 
imüs Alcidës postquäm féri mônstrà pr ôrhèm 
Perdémüit, feciiqué viim sibi vivüs äd ästrà, 


TRAVAUX D'HERCULE. 





































ses... Ut prima novercæ 
Monstra manu geminosque premens eliserit angues; 


Ut hello egre 





ias idem disjecerit urbes, 
Trojamque OEchaliamque; ut duros mille labores 
Rege sub Eurystheo, (atis Junonis inique , 
Pertulerit, etc. #, 

Ergo ego fœdantem peregrino lempla cruore 
Busirin domu 
Antæo eripui : 





sævoque alimenta parentis 





nec me pastoris Iberi 

Forma triplex , nec forma triplex tua, Cerberc, movit. 
Vosne, manus, validi pressislis cornua tauri ? à 
Vestram opus Elis habet, vestrum Stymphalides unde 
Parthenit.mque nemus : vesträ virtutc relatus 


Thermodontiaro cælatus balteus auro 





Pomaque ab insomni male eustodita dracune. 
Nec mihi Centauri potuêre resistere, nec rot 
Arcadix vastator aper : nec profuit hydræ 


ere per damnum , geminasque resumere vires. 





poribus laceris prrsepia vidi, 


Visaque dejeci, dominumque ipsosque percmi ? 
Uis elisa jacet moles Nemerea lacertis ; 

Hic celum cervies tuli. Défessa jubeudu est 

Sæva Jovis conjux : ego sum indefessus agendo, ©. 


ous Sie, Hercule quoudam 
Sustentante polum, meliüs librata pependit 
Machiaa , uec dubiis titubavit signifer astris, 
Perpetuique senex subductus mole parumper 
Obstapuit proprii spectatur ponderis Atlas. C/. 
1. Prima Cleonæi tolera!a ærumna Jeonis. 


2: Proxima Lernæam ferro et face contudit hydram, 
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3. Mos Erymautheum vis tertia peroulit aprum. 

4. Æripedis quarto tulit surea cornua cervi. 

5. Stymphalidas pepulit volucres discrimine quinto. 

6. Threiciam sexo spoliavit Amazona Balteo. 

7: Septima in Augie stabulis impensa laburis. 

8. Octava expulso numeratur adurea tauro. 

9+ In Diomedeis victoria nona quadrigis. 

10. Geryone exstinct decimam dat Iberia palmam. 
11. Uodecimo mala Hesperidum destricta triampho. 
12. Cerberus cutremi suprema est meta laboris. Aus. 





Hercules, Cupidinem tergo gestans. 


Ante quibus cœælum fuerat leve pondus , iisdem 
Nune gravis est bumeris sarciua parvus Amor. J. dec. 


I Mércülis clumn£, mêtæ, stütüæ. Colonnes d'Her- 
culs. Voy. Columnæ. || Hërcülis pürtüs. Voy. Mo- 
næcus. 

ëüs, #, um. D’Hercule. Addit ët Hercüléos 
mue Minérvæ. J. 

HEncinis, æ. f: La forét Hercynienne, en Ger- 
manie, auj. la forét Noire ; elle avait, du temps de 
Césur, neuf jours de chemin en largeur, et sa longueur 
était de six journées. Sublimis in Arctôn Prominét 
Hércÿni& conf inis Rhë C1. 

V. Qué se Danübii juctat Rhëniqué péréntm. Id. 

Hennonià, &. f. Fille d’Apulie. Obseura incultis 
Hérdoniai misit äb agris. Sil. 
adv. Hier. Cur héré quod dédéras, 
, négasu? AL. Héri minäs vignti pro 


sobüs dédi. (Iamb.) 7er. PHR. Hest&rna die, 
































bestérnä pätr ülütëm. M. 
or auri fut. O. 
um. Disc ugitif: Ut hérifüge Li 
, ugiuvus. 
nu. De maitre. Gressumqué 
ur, W. 

HéniLüs, 1. mm. Ancien roi de Préneste, Et règem 
häe Her 3 sub Tant si, W. 

Héuina ,i. om. Plin. Icrisson. 

Hénmx, avum, me. pl. Foy. Hermes. 

Henmivunôorrüs, i. me. Fils de Mercure et de Vé- 
nus, élevé par les Nuïades duns les antres du mont 
Ada, vint en Carie, oùt la ny mphe Salnacis, qu'il avait 
dédaignée, Le surprit un jour qu'il se buignait dans 
une fontaine, N'ayant pu le rendre sensible, elle pria 
des dieux d’'unir tellement leurs corps, que désormais 
ls n'en fissent plus qu’un qui conservat &s deux sexes. 
Salmacis fut exaucee, ct le jeune honune obtint des 
dieur à son tour que tous ceux qui se lavcraient dans 
































d strô.0. EPITIL. Biformis, 


dé natüs. O. 


2 nato d'iLé niunër, 
ivYr. PHR, Mércürio &t diva Cÿchèr 





Nec duv sunt, sed forma duplex ; nec femina dici, 
Nec puer el possit, neutrumque et utrumque videtur. ©. 


I Qui a les marques distinctives de l'un et de l'autre 
see, SYN. Andrégyui “ce mot. 

HÈnnEs, &.m. Hérmé, étüm. pl m. Mercure, ou 
buste de Mercure. Trüncoqué simillimüs Hérmë. J. 
L'oy. Mercurius. 

Il Célèbre gladiateur. Wérmèes, Martiä sécüli voluptäs. 
ai. 








Nom dle guerrier. Düjicit Hérmï- 
fülvi Casäries. 

s ille de Menélas et d'Hélène, 
üt promise par son père à Pyrrhus, 
r, et devint l'épouse du dernier. 
s laudibüs Hérmiôuen. Pr. EPITH. 


râ, vénustä, 









Hénminiüs, 





qu'Oreste fit pé 
pärtanimqué Té 
ï; formost, pilchr, dès 








«tte fontaine éprouvassent le même sort. Hérmäüphrô- | = 
pi K Ë 
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2.— l'ille de Mars et de Venus, changée a 
serpent avec Cadmus , son mar. LES 
Visites ç Dire Vénéris quôqué fi Ioogum 
Répüt, ët Illÿricäs éjectat virus ïn herbas. St 

. — Ville'et port de l'Argolide. 

HEnudcnXtEs, is. m. ÎVom d'homme. În ui 
médicum vidérät Hérmôcrätém. M4. 

HEaudcÈrEs, Îs. m, Nom d'homme. Minüleë mêi 
surripit Hermügénes. M. 

Henuÿs,ï. m. Rivière de Lydie, qui reçoit le Pat 
tole et roule comme lui des sables ns r. Non üli si 
ëst turbat5 sôrdidüs aüro Hérmüs. M. EPITH. Lÿdios 
Lÿdüs; vigus; flarüs, divés, ôpülentüs, felix PH 
Divés rütilis äquis. Pr. Voy. Aurifer. 

V.. Quodqué métalliféris égérit Hérmüs iquis. 

Hënxii, &. f. Hernie, descente de boyaur. \ns 
iraûs appärüit hérnïä säcris. M. SYN. Entérôck. 

Héëaxici, 6rum. m. pl. Peuples du Latium, voisin 
des Marses et des Samnites. D'où : 

Héaxicüs, ä, um. Des Herniques. qi roecidàri 
Hérnicä saxà colunt. . Hernïcä terrä. O. 

Hero, us. f. Prétresse de Vénus, à Sestos, sul 
bords de EHéllespont, fut aimée de Land, que 
bitant à Abydos, sur l'autre rive, traversait pou 
voir Le détroit à La nage. Héro tenait un flambeautt 
lumé au haut d'une tour, pour le guider dans sa ru 
Mais une nuit la tempête surprit Léandre; il jé 
englouti, et les vagues jetèrent son corps sur larix À 
Sestos. Héro, ne voulant pas survivre à son amanl,A 
ta dans la mer. Sæpé pétèns Hero jüvénis trs 


nüstä, rüelli. O. Sédé ani 
türré süipréma Sestiäs, iu spécilis. Se. S 

HEnoôves, is. m. Îduméen, fils d’Antipater,et à 
des Juifs, prince doué de grandes qualités, mi 
soupconneurx ct sanguinaire. Ce fut lui qui fit ur 
des Innocens, et jusqu'à ses propres enfans, per 
envelupper J. C dans ce massacre. Il'périt, dits 
rongé de son vivant par les + Hérôdis vénéré dis 
LT. Bürbürüs, crüdèlis, trüx, férôr, férà 

üispicax ; 1 ns. PHR. [din 




























+ Christüm qui métüëns püérum , tôt milli Tétho 
Corpôrä dimisit RE 

Pütribüs Hérôdès vérmibüs ëscx fit. 

HEnooïks, ädis..f. Femme de Philippe, tétras 
de Judée, et concubine de son frère Hérode. Is 
Hérodidis, nüm rêgis idultérä nômèn. Mant 

HEnôicÿs, ü, un. Héroïque, de héros. Qui ficns 
rêgès, herôicä carminä laudant. O, SYN. Herôïs. 
HenoinE, ês, et Hüroïs, ÿdis. f. Héroine. Ill # 
diôr héroinis. (Spond.) Pr. Primä lécün 

rés. O. PHR. Véré Li 


Haspui 


s. mm. Héros, demi-dieu , homme illustre 
lim Dävüsné léquatür än hérés | 

EPITA. Mägnës, mägn'nimüs, ingèns, pôtens; fi 
üs, änfhnôsüs, générosüs; clûrüs, luclÿtüs, insigobt 
illusuis, si üs. PHR. Dëôram ou Déum géo 
sänguïs, prôgénies. Virtuté ët ärmis nobilis. Armis, 
ribus iuvicuüs, Virtütum nomïné clärüs. Sät sängu 

divam Progënt süpér @hëri nouës. V. let 
ts héroum än gnünimi prôcéres. Semidéinqu 
génüs. O. Sëmid O. Insïgnës et pace hérûs € 
armiis. Stroz. uë vidébit Pérmistôs heroës. P. Dé 
fünctiqué corpôré vita Mägainimum hérum. #. NM 














Inächÿi 
sanctäs hé 
Gräiäsque hr 
HEnÔPRiLE 

































robôrä prosunt Sëmidéum héroum. St. Voy. Celeber: 
V. Mägnünimi hérôës, nati mélioribüs annis. . 
Quin ét ävis Mävôrs herok pôtentibüs addët. 





HES 


H Héros dans les combats. Voy. Bellator. 
Hënôs, 4, üm. Herique, épique. Cürminis herôi 
tangèré jüssit Gpüs. Pr. SYN. Héroïcüs. PHR. Mäônio 
Gnsi cärminé. O. Cécini plectro grävioré gp 
is. 0. Scriberis Vürio... Mzônñi carmi . 
V. Ârmè grävi nümér6, viélentäqué bellä 
Êdéré, mätérià convéuienté is. O. 
Rés gets régümqué décumque &t fôrtii bellé 
uo scribi possént nüméro, münsträvit Hômérüs. A. 
S contülérim sublimÿa carmink nôstris. O. 
Aüt cänéret f orti régiä bellx pédé. 1'i6. 
Quid vôlüi demêns € égis imponèré täntum 
Pôndéris? herôi rès érût istà Ms. O. 
is 1xbür Aünïos sen6 pe dücèré cäntus? Pr. 
, Énïma , x hümili jäm cärminë ; sumit£ virés, 
Rréndés : mägai nunc rit üris ôpüs. Pr. 
iii héroum célébrént régamqué irfumphôs 
t gré Medio sÿrmäté Mars dpüs. Saut. 
ILHéroüs. absol. sous-ent. versus. Vers épique, hexa- 
mètre. Pônticis héroü, Bäsus quüqué clarüs Yämbô. 
H. SYN. Hexämétèr. 
11D’ Héro. Æquôr ét Herôäs läcrÿmos6 littôré türres. L. 


Foy. Hero. 

Hénsicft æ. f. Femme de Romulus. Hërsilim 
jümsis compellät voctbüs Iris. O. PHR. DE génté Sbinà 

Ecipüum mätrônï décüs. O. Voy. Hora 2. 

HénüLi, 6rum. m pl Hérules, peuples établis sur 
le golfe Codanus (Baltique). Hic glancis Hérülüs génis 
Fer (bal.) Sidon. 

Ends ,ï. m. Maitre. Nec victoris hëri tétigit cäpuvä 
cbilé. #. Voy. Dominus. 

Hesiônüs, i. m. Poëte grec, d'Ascra en Béotie, au 
pied de L Hélicon, auteur d'un paëme sur la T'héogo- 
nie, et d’un autre intitulé les Travaux et les Jours. 














16 Rômäux pér ôppidä cârmén. W. 

HEsiôxe, €s. f. Fille de Laomedon, et sœur de 
Priam, fut délivrée par Hercule du monstre marin 
aux fureurs duquel elle était expsée en expiation du 
parjure de son père, et donnée pour épouse à L'éla- 
mon, dont elle cut Ajax. Nëc pars militiæ Télimôon 
sine hénôrë récéssit, Hésiônéqué ditä putitür. O. Foy. 
La n 

Häsrénii, &. f. L'Italie, nom qu'elle tirait d'Ies- 
Pérus, un de ses anciens rois, ou de sa position occi- 
dntale par rapport à la Grèce. Est lôcus, Héspérian 
Gräü cgaôminé dicunt. P. Foy. lulia. || L'Æspagne. 
Qui nüne Hespéria sspés b ültimä. A. Voy-. Hispania. 

Hüsréninës, um. f. pl. l'illes d'Hesperus, frère 








ou fils d’ Atlas, étaient trois sœurs, Eglé, Aréthuse | p: 


aE 
lèn, et en enleva les 
Let nrstäm mali Dé Y. EPITH. Sù 
wkrés; anxie, ätüntæ, sol): , irréquietæ, vigiles, 
pérvigiles, insomnes. PHR. Afræ sôrorês. J, 
Hésrénis ,ÿds. adj. f. De l'Hespérie. Comigèr 
pridim flüvius régnatôr équärum, #. SYN. Hesp 
. le suivant. 
FE Éaiüs, ä, um. De l'Italie ou de l'Espagne. 
üs scombri émpérét ôvi liquér. #/. SYN. itilüs 
% Hispänüs. || Du couchant. Porrect m üd ür- 
éspério cübili. A. SYN. Occidüüs. || Hës- 
Wriüm märé. L'océan Atlantique. Voy. Adanucus. 
Hisrens, i. mn. Fils de l'Aurore ou d'Auus ; étant 
fur monté au sommet du mont Atlas pour ob- 
des astres, il fut subitement emporté par un 
ë . Le peuple, reconnaissant de sa jus- 
bonté, consacra son nom en le donnant 


ie. Hercule tua le dragon qui gardait leur 
nmes d'or. Tuin cänït He: 


















et &dsa 


HIB A33 


à La plus brillante des planètes. Le mont OEta lui 
était consacré. On le nomma Hesperus au coucher du 
soleil, et Lucifer au lever de cet astre, = Le soir. I 
dômüm säturæ, vénit Héspérüs, i&, cüpellë. P. SYN. 
Véspér, n6 r. EPITH. OEteüs; occidüüs ; nôctifér, 
ümbrifér; rübens; frigidüs. PHR. Diléctüs Vénéri. CL. 
Nôcüs nüntiüs. S'£. Primäs référêns énëbras. Se. Modo 
lotüs ündis, Hespérus, pulsis itérum ténébris, Lücifér 
idëm. ANOs prémit Hespérüs ignês. St. Voy. Vesper. 

V. Âst übi vidnæ nôcus vénit Hespérüs index. Ÿ. F1. 

Héspérüs et fuscô roscidüs ibät ëquoô. O. 

Héssëmi, 6rüm. m. pl. Peuples de Palestine, chez 
lesquels il était défendu de tuer les pigeons. Quid ré 
féram üt vôlitet crébräs intäctä pér urbës Albä Pilzstino 
sanctä columbä viro? T'ib. 5 

HéstEnnüs, ä, um. D’hier, de la veille. lotiitam 
hësiérnô vénäs, üt sémpèr, Iaccho. F. 

HEsüs , i. mm. Nom sous lequel les Gaulois adoraient 
de dieu de la rre. Hôrrénsqué féris altarÿbüs Hesüs. 
L. PHR. Hümäno sioguiné gaudëos , — pläcart sôlitüs. 

Héraün{i et Hétruscüs, ä, um. Voy. Etruria et 
Tuscus. 

HG! interjection de douleur. Hélas ! Heü! übï pâcti 
fidés? P. SYN. Heï! PHR. Heï mibÿ! quâlis ét! 

Heüs! interj. Ho, hé, hola! Heus! ëtiäm mensäs 
côusumimüs, inquit Iulüs. Ÿ. Heus , inquit, jüvénés! P. 
SYN. Fiï. 

HEvi, &. f. Voy. En. 

E N,i.n. Salle à manger où il y a six lits. 
m ménsus quätér hexaclinon, M. 

HéëxAmétEr ou Héxümétrüs, 1. 0. Vers hexamètre. 
N. Héroüs, PHR. 
éri. O. Voy. Herous. 
portee par six hommes. 





















il. | Läxiôr hexäphôünis cü sit lécticà licébit. A. 


HI 


Hi, 6rûm. m. pl. Ceux-ci, Hi sëmmo in flüctu pen- 
dënt. W. Voy. Hic. 

Hians. Us. Ouvert, eclos. Hiäntà lilit. O. Foy. 
Hiulcus. || Qui « {a bouche bcan Etonné, ebahi. 

ü ù tëm Côrripült. /’oy. Attonitus. H Qui 
Läcérabut hiintëm désdia pépülüm. di, 















Vor. larbas. 
ï m. * om d'homme. Rüpÿt Hiärbitim 
Timägënis æmülä linguï. H. 

Hiarüs, üs. su. Ouverture de la bouche, Grändë Së— 
phôcléé crmén bäcchämür hiatü. J. SYN. Os, fancës, 
rictis, gnttür; gûlé. EPLTH. Hôrrendis, västüs, vid 

L'PIIR. Tngèns ôris hits, D, Auris à 
LA ss pêcl 




















AL. Väcüo quälis di 

ë led. Ce. T'érnis &t hiatibris ori Sôlvit. O. 
llcment. Imimäni faucés didücit hiatu. SÉ4 SYN. 
ito. || Ouverture de Li terre, gouffre, 
à tr uir hiätu, O, 








ct 
Î| Bai 
Oscedè. Por. 
abime, Ne 
SYN Abÿsis, ü 
Térnificits; pitêns, pitili undüs, imüs, 
altis, ingens, västüis, PIIR, Vases fanices. Spiracälà Di. 
Us. Immni sôlvit, diducit hiacüs, Hôs sübro 











ñrgës, vè 
vis, pr 














äpérit el 


Laxät, ë& hôrrendüs 
... Ô que säl 








HisEnnii, &, et Hibëme, ê. f: Irlande, une des 
28 


454 HIL 


tles britanniques. À niviläs tréhit hibernis Hiberni 
nomen. #1. Seotÿrum cümülôs flevit glicialis Hibérne 
CL SYN. Jüuverna. 

Hin£ano, äs,äré. Hiverner; se reposer. Antépét hi- 
bérnatqué méum miré. Pers. SYN. Hyemo. 

Histasüs, 3, um. D'hiver. Telä volänt hibémä gran- 
diné plérz. ©. Poy. Myemalis. | De tempéte. Âc vélät 









hilérno déprénsüs névid ponté. St. Voy. Procllosus. | 


I Hivérni. pl. n. Quartiers d'hiver. Tern.qué transië- 
int Rétilis bibéms sûbictis. #. SYN. Hibernacülé. 
Hisonës, 6, um. {rlandais, d'Irlande. Voy. Hi- 
bernia 
Hisiscüs, i. m. et Hibiscüum ,i. n. La mauve en ar- 
re. Gräcili fiscëllam wxit hibisco. W. EPITH. Virens, 
viridis ; ténuis. 
Hivnls, dis, m. f. Voy. Hjbrida. 
Wic. adv. ri, là. Mic ôritur quidquid 
mitt + Ibi, lie. ! Alors. Hic Réginä ge 
vêm gémnis anrôqué péposcit (pateram). Y. SYN. 
Tüm, nc. 
Hie, héc, hôc. Celui-ci, celle-ci. Nëmpé quéd bic 
“he, démissuis illé libäe O. Hic vir, hic est, tibi 
omi aüdis. V, 




















C -ce là celui ou celle 
qui? iné défléhit vero méä fati délôré? 41. Hèec- 
ciné parvi méüum funüs dréns tégét? Pr. Hocciné cré- 
ble ést..? Jer. 

Hiéuacis, Higus, etc. Voy. Hyemalis, etc. 

Hiëna , #1. Une des fles f'oliennes, consacrée à 
Vulcain. EPÎTH, Æéhi, Vü ; fümssi. || Dryade 
où nymphe des bois. Quôs J6 axit Ico silvestris 
Higrä. P. || Epilepsie, pre. 

Hinôciienës, 1. mn. (: 12)yw). Caractères 
symboliques des anciens Egyptiens. 
V..... Saxis tintin, vélücresqué féräqué, 

érvhbant inigicas ünimalié linguës. L. 

. Nom d'un roi de Syracuse. Hic 
Hiéronis épès, hic sanctà vétistas. SEL, 

Hisnonÿ us, 1, Saint Jeréme. Tälis érat, si vérà 

L'idés, ieron ÿmnés slim. uchan, PHR, Stridôuë sits. 


Doctôr tril 
æ. f: ou Miéroslÿenä, Grum. n. pl. 
ui où Jérisilem, f. éndecl. Jérusalem, 
ile le Judée, capitale du royaume de David. SYN. 
4 Sion, EPITIL. ù 
aclÿti, nôbiis; üpül 

PR. Crbs Sôlÿ 
D 























































dives, mapuif 
Uibs Davi 


« tellus. 
übibYs? fe. 


per Lerras omaibus aris 





sis, ope barhanieï rex condidit lim, 
enpluu spaleutu, ingens, eductan ad sidera molem , 


Que retinet sexilla crucis. rater. 


. n. pl. létes de Cybèle, jours de 
TH. Fésti, leti. PHR. Hilürés où 
fésti 


Hivanr, ovu 
téjonissances, 
Lésuvi diès, G 
























Uivanis sm LE n. Gaï, joyeur. Odérant hilt- 
SL SŸN, Hiliräs, létis, 
pids ; jécusis, facetis. PHR: 


änimis. Gañdiä côncipiens. 
'r. Foy. Gaudeo, Lætus, 
rurlant des choses. Yünc hiléri clangoré sünant 
Cines). Nr, SYN. Lits, féstivits, 
ivanitis, at ‘ie. Joie, gaïcté, enjouement. 
SAN. Guñdiam, L critäs. PHR, Lie 
ë estivänt iugenium. Joy, um, Læetitia. 
Uivano, as, avi, atüm, &, Héjouir, és 




















HIP 
übi facuodo tü3 vôx hiliravérit 68. 0. SYN. Échilèro, 
co, ôbléao, récréo. PHR. Mültique hiliries der 
Bäccho. #. Démé süpercilio nubem. H. 

Hininës, 3%, üm. Joyeur. Nam quéce és 
hilérñ grändescére Sdaüctu. Lr. Woy. Hilerï 

Hicci, 2. f et Hilli, Grue. n. pl. Intostins de 
porc farcis, ‘andouille. Péroä mägis , 8e mg bils 
Flagitat in morsüs réfia. A. 

Hictm,ï. n. Petite marque noire au bout des 
—= Un rien, un peu. Nec desit pondéris bilem. £r. 

Himeuri, 2. J. fivière qui tombe dans le Tibn, 
au-dessous de la ville de Cures. Cäspériämque clant, 
Forülosque ét flumên Himelle. W. & 

Himeri, &. f hivière de Sicile. Quä mérgltér BE 
mérs ponts. S'il. 

Hixc. adv. De là, d'ici. Rärôs œligis bine ét line 
cäpillôs. (Phal.) M. {| De là, à canse de cela. Bu 
ille RE qe SYN. Inde, ide, hôc. |] Depui 
ce temps. se hinc, üpérum quz maxiwä, pos. 
PH SIN hôe, x 16 tempéré. IL Par là pare 
moyen. Hinc ATVOSQUE népo . 
Vor. Sie. || 
& fecérit zus. V. Voy. Dinde. 

Hinxio, is, ivi eé , itüm, iré. Hennir. PER 
Hinnitüm édo, téllo, fundo. Hinnitibüs aurés, #n, 
cämpôs impleré, pulsaré. Arréctis auribis acrem Ho 
nitum ëffündens. Ft. Hinnitü fügiens implevit scüitô. F. 


Lt 





Hinnirès, üs. m. Hennissement. Den oûa bis 
nitüs itèm différré videtür. Lr. SYN. oriun fré- 


mitüs, cläêmôr. EPITH. Acër, fcütüs, sonôrès, Ut 
mülüs, hôrrificüs. PHR. Hinnitu campus sbnit, is 
nët Omnis Écut5. Mant. 

HixnëLEüs, 1. m. Faon de biche. Hinoïli pis 
totôs üpéribät ämäntes. Pr. 

HixnëLüs,i. m. Petit mulet. dim. de 

Hinnÿs, ï. m. Mulet né d'un cheval ct d'ut 
ânesse. Celui qui provient de l'âne et de la cavdk 
s'appelle mulus. ; 

10, äs, Avi, ätüm, aüré. n. Bdiller, ouvrir b 

bouche. Incæptus clämôr früstratür hiäntés. V. 
Gaudét hiäns immänë 166. //. Härët hans, jinji 
ténët. V. Risa dedücéré rictum. Æ. Voy. Hans, 
Oscito. — /iegarder bouche béante, étre ébahi. PEL. 
Émptôrém inducit häntëm, #. Voy. Hins. || Ët 
Jendu, entr'ouvert, éclos. Térr& vénäs ästringit bis 
tés. . SYN. Hisco, déhisco , ôscito, pitéo, péri 


. | findôr, scindér. || act. J'omir. Sübitôs ex or aidé 





tigris luiäe. 7°. F1. Réciter avec emphas: 

ü m&st5 ponätür hfändi trägædo. Pers. 
Hiprd , ônfs. m. f. Ville maritime de La Numilt 
dont saint Augustin fut évêque, auj. Bone. Ts 
Viga, ét antiquis diléctüs rêgibüs Hippô. il. 

HirrücExTAÜRT ,ôrum. m. pl. Hippocentaures. Vo: 
Centauri. Le 

Hirrücôon, ônûts. +. Vom d'homme. Hirëcièr 
änte Omnés exit Iôcüs Hippôcôont}s. F. + 

HirrbcniEs, Îs. m. Médecin célèbre, nat # 
l'ile de Cos. Êt vos Hippôcrätis florentes paris demi. 
Scævol. : 

HirrcnënE, ês. f. Fontaine de la Béotio, po 
du mont Hélicon, consacrée aux Muses. Pésasc ls 
fit jaillir d'un coup de pied. Dicité que fontes ef 
nippidés Hippôcrènés, etc. O. POU6 mädidäs %b Mipp* 
crenë, (Phal.) Sion. SYN. Agïnippe. EPITH. Aou5 
HëliconYs, Pégiséi; säcrä. PHR. Pacte pédis icübis 
ündé. O. roniquement , Fôns ciballinës. Pers. Por. 












Aganippe. 

V. Dari Médüsi quäm prepétis ungüli ruplt. 0. 
Hirrèc Ss AE me De La fontaine pe 

Hippôcréneüm victôrem insistéré foutem Me fac... Cl. 


1. Hir.üpuE, és, et Hippédämif, &. f. 
d'CEnomaüs , roi d'un eontOn, de P Elite, far pre 
sée par sor père pour prix d'une conrse 4 


HIR 


$t@nue par Pélops dont elle eut Atrée et Thyeste. 
tôcta extérnis Hippôdämià rôtis. Pr. EPLTH. Pissä, 
Lä; cité, côncité, prépés, volox, vülücris. Voy. 
Enomaüs et Pelops. || 2. — Fille de Briseïs. SYN. 
risëls, Lÿrnéssïà, Lyrnésals. || 3 — Fille d'Atrar, et 
meme de Pirithoüs, fus sur Le point d'étre enlevée 
ar les Centaures invités à ses noces; mais Thésée 
anit leur insolence. Duxérät Hippüdämen audäci 
iônë nätüs. O. SYN. Aträcs, id}s ; Ischômäche. 

HiPrôpaëuÿs ,'i. m. Hippodrome, lieu destiné aux 
wrses de chevaux. Pulvéreumqué fügax hippodrômün 


is laudit. M. 
TrrOLiTE, €s. f. Reine des Amazones, enlevée 
ar Hercule, qui la donna pour femme à Thésée. 
elix Hippôlÿte uods tülit armi pipilla. Pr. EPITH. 
hreïcis; viragô , férôx. || 2. — Femme d'Acaste, roi 
e Magnésie. Peléüs pipe Ÿtén pro türpi mäctät ämoré. 
, EPÎTH. Mägnéssi ; liscivä, fidultérä. Voy. Acastus. 
Hirrôcirüs, i. is dre nee r 
lippolyte, ayant dedaigné l'amour èdie, fut 
nd par elle et livré par son père à la us 
e Neptune, qui suscita un monstre contre lui. Ses 
hevaux fra emportèrent le char dans des ro- 
hers, où il perit. Il fut rappelé à la piepar Escu- 
pe, et vint en Italie où il fut appelé Virbius. Hic 
iét Hippôlÿtus loris discérptüs équorüm. O. SYN. 
"besdes, Virbiüs, c’est-à-dire bis vir, parce qu'il fut 
appelé à La vie. EPITH. Fôormüsüs, vénustis ; cistüs, 
ous, püdicüs, vérécundüs er, infelix; (rs, 
gréstis; vénatôr. PHR. Théseiüs s. O. Vi ä- 
Sœës. Amäzôné natüs. O. Discérptüs équis. Népôs 
Etbræ, O. Phédræ privignüs. Pr. Voy. O. Met. XV, 
» sq. et S'éneq. Lppolyeus. À 
irurnis, s. n. Morceau de chair noire atta- 
ké au front d'un poulain qui vient de naître, et 
tu’on ait dans les philtres. Hippômänés quüd 
æpé mis égèré nôvercz. V. PHR. Näscëntis équi 
le fon révulsüs Ft mätri p æréptüs ämôr, Y. 
Hierëméoôn, ônils. m.' {in des sept chefs devant 


fe. 
Hirrôménis, s.m. Fils de Macarée et petit-fils 
le Neptune, vainquit Atalante à la course, et l'é- 
oue. Vidi étimmiti cüpidum décurréré cimpo 
iménen. J1. SYN. Prôles Neptünia. O. M 
os. O. AGniüs jüvéuts. O. Voy. Atalanta 


", Hippôméne , propéra, nünc viribüs ütéré tot. O. 
à a Mippéuénes Schédneidé prémiä cürsüs. 0. 
Hirrôwi , æ. f. Voy. Epona. x 
Hirrônax, äcls. m. Poëte grec, fort laid, qui, 
iqué contre deux artistes, Bupale et Antherme, 
ni avaient exposé son buste en public aver toute sa 
iformité, fit contre eux une satüe si violente, 
w'il Les réduisit à se pendre de désespoir. Otiiür 
Sppôoäx bôc métro sepiüs aüctôr. /iuf. PHR. Âcèr 
es Bupal6. A mn 
- Néc férés Hipponäx ätro qui fellë crüéntüs 
ipiléo, ét stratum môrsu là t Athënim. Pol. 
irrérèramüs ou Hippôtimüs, i. m”. Hippopo- 
mme, cheval de fleuve. Hppétimés junc sÿbï primüs 
6 incidit nfmio silféntém sänguïné venäm. Vanier. 
Hirrôrioss, ds. m. Nom patronymique d'Folc, 
ivfils d'Hippotès. Clausérüt Hippôtidés ætërnô 
* vemuôs. ©. Voy. Æolus. 
irPünüs i. ms. Sorte de poisson. Hippüri céléres êt 
6 WrpôrS milvi. O. 
aciaüs, à, um. De bouc. TIlé séd hircino sänguiné 
Zrivir, Ô. SYN. Cäprinÿs. PHR. Cünclüsas hirci- 
fifibäs aurûs. AZ. 
Bincosüs , À, um. s sent Le bouc. Hic iliquis de 
rcosa céntürionum, Pers. SYN. Ülidüs. 
Hiacüs, ï. m, Bonc. Cirminé qui trügic5 vilém cër- 
% hircum. A. SYN. Cüyèr, hircülüs, hadüs. 















Dôcét virtutis ämôrém Ardüus Hippômëdon. | : 
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EPITH. Côrnigèr; sétigér, hirsutäs » Ales, 
2 leur, Sie, Éeals gros SUR Dex 
côrls. P. Virus padrqué O. Glämtbs turploie 

hircôs. Petr. Voy. Capor. 

V. Düxqué , Grnù per tmpôrä duré récürvo. O. 
= Odeur de bouc. Pésullos Rubllüs üle, Gérgônfis 
hircüum. À. PHR. Grüvis hirsutis cübät hireüs in älis. 
H. || Hirei barhüli. Scorsonère, plante. Qu früticat 
spätôsiôr hirei Bärbüli Fan. à 
Hineinf , ôrum. 3. pl. Peuples du Samnium, voi. 
sins de lApulie ot des Picentins. D'où Hirpinds, 4, 
üm. Hirpiniqué pübes hôrrebat wälis, S'il. 

Hinrinüs, i. 2. Cheval célèbre qui avait remporté 
plusieurs prix dans les jeux du cirque. Hirpini vété- 
ei béné novit ävos. M. PHR. Pôstèritäs Hir- 

ini. Z. 
is Hinsürüs et Hirtüs, %, üm. Herissé, velu. Hirsü- 
tüniqné süpércilium, H( 


DEAR Ce bärbä. . Cänïties 
SYN. HispY 





ngïdisstëtit hir cipillis. O. dits, hôrri- 
düs, pilosüs, sétosüs, villosüs. PHR. Villis spé, 
hôürridüs, défôrmYs, impéxüs, rigëns. Cristique 
sutüs équinä. Ÿ. Rigidis horrent dénsissims setis Côr- 
pôrä. O. || Hérissé, qui a des pointes. Hirsüti sécù?- 
rünt côrpôrä vepres. W. SYN. Hôrrëns, hôrridis, 
äspèr, äcutüs. — Sauvage, grossier. Nihïl &st hirsu- 
dus illis. O. SYN. Aspèr, rüd}s, incomptüs, incultÿs, 
rüsticüs , âgréstis, A 
Hirüod, ins. f. S'angsue. Nôn missurä cütém nisi 

Lénë crüüris hiradé. À. SYN. Sanguïsigi. EPITH. 
Pitisus ; ävid, mordax, ténäx. 

Hinünoininüs, à, um. D'hirondelle. in nid6 ségis 
ëst hiründininô. (Phal.) #4. 

Hfnüxod, ne f L 
câravôlitavit + V. SYN. Prognë 'rogné, 
fille de Pandion, roi d'Athènes, da de Te. 
rée, roi de Th'ace et de Phocide, où se trouvait in 
ville de Daulis, fi £ oiseau), EPLTH. 
Auici, Pandiôniä Cécräpii, Bistäniä, Dault , Thri 
ci, tint äx, quérüli, gémens; ni- 
à £ bündä, pérégrinä. PHR. Pändiônfs, 
+ Cécropis, Daulfs où Dauliäs, 
, ävis, vülücrls. Avis At 


ne 

























Véris nuutiä, prenu 
Lÿm. fupfi diri fur 















p* 
Sspendie h 
bträbë figit üpüs. O. Sub licèm môdülés 
ür, fündit. Ridssque réversk lütür hi- 
scivä Licüs älis pérstringlt. Pol. Nidüm p5- 
flébiliter gér Infclix ävis 
Étérnum pprébriüm , quôd_m: 
gum ëst lt fbidiin:s. A, Pay. Progne. 
V. Tlis in nmbrôsis anitis nène déniqué silvis 
Déflét Thréïciüm Dai alës Îtÿm. O. 
Daüuliis, et Gétici tândëm sécürä märit 
Alés ädèst, plansuqué lirém cäutüqué stlatit. O. 
Gärrülä limosäs sedes molitür hirundô. 
COMPARAISONS. 
Nigra velut magnas demini quum divitis rdes 








et Cecrüpi* 
bärbäras Rc- 









Pervolat, et pennis alta atria lustrat hirundo, 
Pabuln parva legens, nidisque luquacibus escas ; 
Et nane porticibus vacuis, nune humida cireura 
Stagna sonat. F. 


Sic P'andionie repetunt ubi fida volucres 





Hospitia , etque larera brumA pulsante relictum, 
Stantque super nidos; veterisque erordia fati 


Enarrsnt tectis. 94. 


Hisco , Vs, ëré. nr. S'ouvrir, se fendre, Hisckré nempi 





bi terrä négaudà fôré.. 0. Voy. Dehisco. = Ouvrir. 


da bouche. Vix pañci fürënti Sübjicio, &t râris ürbätis 





érondelle. Aut argüti licus cir- - 
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vôcihüshiscd. V. PHR. Nëc Télimônïdes étiäm nünc 
hiscéré quidquäm Ausit. ©. 
Hisrani, ru 


T , Srüm. m. Esagret SYN. 
ni, ll RS | Bab n$, Cantäbri. EPITH. Aë- 
dices, béllicosï, pügnsces, duri; vani, süperbi, tü- 
mÿdi. PHR. Hispanä gêns, naüô. Gens sspéri bello. 
Pitféns lfbôrüm. Tüämido süperbä fastu. Génüs in- 
träctsbilé bells. : 

Hisranti, &. f Espagne, royaume d'Europe, 
entre les Pyrénées, la Méditerranée et l'Océan. Hôor- 
ridi vitanda êst Hiqant Gallicüs axfs. J. SYN. He 
péri, Iberté, EPITH. Olüm, Gccidüi, bellicosi, 
pie, pépilses, divés, férax , ferülls , nôbills. PHR. 

ispanë, artéssit, Iberici tellus, ürä. Divés ägris. 
Lits audéx Hispanié @rris. Jib. 

V. Que vést5 circum pügnäx Hispaoïä pôntô 
Allüfür. Pont. 
Quid dignum memorsre tuis, Hispanis, terris 
Vox humans valet? primo lavat æquore solem 








India : ta fessos exact luce jugoles 
Proluis, inque tuo respirant sidera fluctu : 
Dives equis, frugum facilis, pretiosa metallis, 
Principibus fecunda piis : tibi sæcula debent 
Trajanum : series his fontibus Ælia fluxit. CL. 
Hispänëüs, &, üm. Espagnol, de l'Espagne. ni 
vel Hispäno lécti sit es. 0. SYN Hepèrits, 
1bèr, Ibérüs, Ibéricüs, Hispanicüs, Tartessricüs. 
Hisrioôsüs, 4, um. Pelu, couvert de poils. Nôn 
éris, séd hispidôsis. (Phal.) Cat. Quelques-uns 
losis. Voy. Hispidus. 
à. üm. Velu, herissé. Cui létérum ténüs 







sauts. — Nôn smpér imbrés nubïbüs hispidôs. (Alc.) 
Müänänu in ägrôs. À. SYN. Hôrrèns, äspér, rigëns. Vor. 
Hirsutus. 

Hisrônià, Histoire. Pârs érit histôriæ, totôqué 
lésetür in or SYN. Annilës, fästi, mônümentä, 
EPLTH. Antiqué, priscf, vétis ; mémér, nôvé , récens ; 
mägistré; célébris, mémôrähills, nübills ; vêrf ; VE 
ras dübfi, anccps. PHR. Vétérum scripti, môn 
mênti. Histôrié fami, dés, séries. Ætatis mônümen! 
vétust&. Victûré chârte. 4. Prisci t@mpôris, ævi 
ficti, actif. Vétérum volvens môniméntä virorum. W. 














Que facit ut longos durent benc gesta per annos, 
Et possent serà posteritale frui. 

Qui sine præteritæ non esset menlio vitæ, 
Qui sine virtuti nullus adesset honos. 

Qui mos, que fuerit sæclis sententia priscis, 

Et seriem rerum diversaque tempora signat. 

Hæc et apud seras gentes, populosque nepotum, 

Sive aliquid magnis nostri quoque cura laboris 

Nomiaibus prodesse polest : quum bella legentur, 

Spesque metusque simul, perituraque vota movebunt ; 

Attonitique omves veluti venientia fata, 

Non transmissa legent. L. 

Conte, historiette. Ét cäpüt ärgütæ prebéït histüriæ. 
LÉSYN, Fall. Don nee 

Hisrônicüs, ä, um. Historique. Obligät histüricä 
néc sûx verbä fide. O. 

INisrünicüs, ï. m. Historien. Quis däbit histôrico, 
quäntum déret aeuï légénti. J. EPLTH. Veräx, vérüs, 
gts ; dübiäs, incértüs, lévis. PHR. Cônditèr histë- 
rie. O. Histüriarum scriptôr. J. Obliviosi tmpôris 
vindèx. Vétéris nôn insciüs ævi. O. 
isrrid, ns. mm. Histrion, baladin, bouffon. 
Pallébät chôrüs ômnis histrlônum (lamb.). Sid. 
SYN. Mimüs, lüdid, lndiüs , ñctôr, comædüs. ÉPITH. 
Scënicüs, jécularts, ficetüis, ridicülüs ; irgütüs, letüs, 












to Frôns hôminëm préfert. V. SYN. Hir- | 





HOM 
hiirls, festvüs;  prôtervi: téläns ; induits; 
lérts, gérrälüs, Ioquax, vé ; déleës, fall, 
mévdis , sibdsits; Toëpids. PHR. Môvêns ris. Vér 
übüs et vültü ridicalüs. Voy. Scurra. 

Hisraïx, cle. f. Hérisson, porc-épic. Vent, ét 
hirsüta spinôsïôr histricé barbs. Calpum. SYN. Échi- 
nÿs. EPÎTH. Hirtä, lürsut, bôrrêns, spinôsk. 

DESCRIPTION. 


RE ER Os longius illi 
Assimulat porcum; mentitæ coraus see 
Summi fronte rigent ; oculis rubet igneus ardor. 
Parva sub hirsuto catuli vestigia dorso. 
Haoc tamen exiguam miro natura tueri 
Præsidio dignata feram : stat corpore toto 
Silva minor, jeculisque rigens in prælia crescit 
Picturata seges, quorum cute fixa tenaci 
Altera succrescit, alternantesque colorum 
Tincta vices, spatüs internigrentibus , exit 
Ja solide speciem pinne , tenuataque furtim 
Levis in extremum sese producit acumen. Cl. 
Hiücco, äs, ävi, atüm,äré, Faire fendre , entfon 
vrir. Æstüs hülcät ägros. Cat. Voy. RUE AR 
HiüLcüs, à, um. Fendu, entr'ouvert. Hôc übi Hs 
situ findit Cnis æstifér arvû. W. SYN. Hiäns, hiscs, 
déhiscëns, pätens, pätülüs, üpertüs, rimoôsüs, fisis. 
fäüscens. 
HO 


Hôc. nom., acc. et abl. n. ou abl. m. de 
IL Hôc nôcts. 4 cette heure de la nuit (sourit. 
témpñré). |] prés adv. Nôn tüüs hôc cipret vénter plis 
äc méës. À, SYN. ËG, hinc, indé, idé. || avc 
compar. D'autant plus. Hôc mägis impätiens &grs* 
deëssé müritô. J. SYN. Ë. : 
Hôms. ade. Aujourd'hui. Qui nôn est bèdie, 5° 
ins apti ô S Nünc. PHR. Hoc die. Br 
d'en ferno luminé. Lr. Ne 

Hoïennüs, %, um. D'aujourd'hui. Éctu lüx 60 
lis hôdiérnä nüvissimä nôstris. O. 

Hœvis,i. m. Voy. Hædus. 

Hôcranpix, &. f. La Hollande. 


ÉLOGE DE LA HOLLANDE. 


















Jgaorata tuæ referam miracula terre 
Don: , peregrinis non habitura fidem. 
Omnia lanitium hic lassat testria Minervæ ; 
Lanigeros tamen hinc scimus abesse greges. 
Non capiunt operas fabriles oppida vestrai 
Nulla fabris tamen brec ligna ministrat hum. 
Horrea triticeæ rumpunt hic frugis acervi; 
Pascuus hic tamen est, non cerealis ager. 
Hic numerosa meri stipantur dolia cellis; 
Que vineta colat nulla putator babet. 
Hie nulla, aut certè seges est rarissima lini; 
Linifici tamen est copia major ubi? 
Hic mediis babitamus aquis, quis credere pouit? 
Et tamen hic nulle, Donsa , bibantur aque. Ses 


Pa Batavi. | 
SLbcaüsrüm, i. n. Holocauste, sacrifice où 
victime etait entièrement consumée. Voy. ciel 
Victima. 


HèLërEnnës, Îs. m. General de l'armée de Nob 
chodonosor. Quiqué mänäm Jüdit férentém côlk 
léférnts. Sidon. Ex 

Hôuënicès, ä, um. D’Homère. Éxclamis, que 
tüm Grädivüs Hômericüs. J. SYN. Mäüniis. . 

Hôugaüs, ï. m. Homère, auteur de l'Iliade 4 


HOM 
l'Odyssée, Le plus illustre des poêtes grecs. Sept vil- 
Les, Seyme, Rhodes, Colophon, Sclamine, Cho, 
Argos et "Athènes, se disputèrent l'honneur de lui 
avoir donné la naissance. I] a prés vätüm, prin- 
. Maünidés. TH. 


Eee Hômerüs. CI. 
Achsïs, Che Madniüs, Sälémiuïècüs ; 
antiquis, mägoës gräodis, andiloquis, süblimfs, 
dininës, sëcer, sql + fuclÿtüs, grüvis, dôcis; 
ætémis,inmôräls. PHR. Mzonïüs, Smÿrnæës vates, 
in , 2 vâtés. Re Qu Côndir 
INädis. J. Qui priôrés ténêt sédes. H. Quandoqué hünus 
dôrmi ne Rubis . H. tn 
V. Aspicé Msdnïdén , ä quô, eu fouté pérenni 

Vätüm Piérfs ôrà rigäntür iquis. O. es 
Quatüm Smÿmæ dürabunt vatis hônôrés. L. 
Dignum Mædnñis Ph#äcidä condéré chartis. M. 
Néc oô0 ill ti cisüs mémoratèr Hômerüs 

Postéritité süüm créscéré sänsit ôpüs. Pr. 
Lsüdibüs argüïtür vini vinôsüs Hômerüs. A. 
Fe éenaes sa de M 

pétr, qu5 nil Grëcri mäjüs häbèt. 

Pitt œaotü, qui Ph&bum Lquavie hônôré. Si. 

Maximns Îliacæ gentis certamina vates, 

Et qainquaginta regum regemque patremque , 

Hectoreamque facem , tutamque sub Tectore Trojun, 

Erroremque ducis, totidem quot vicerat armis 

Ore sacro cecinit. Manil. 

ÉPIGRAMME. 
Bella gerunt urbes septem de patrià Homeri : 
Nulla domus vivo, patria nulla fuit. Buchan. 


Hômiïcivi, 3. m. Homicide, meurtrier. Si für dis- 
Värri, si hômiïcidä Milôni. J. SYN. Sicariüs, 
mterfectôr. EPITH. Férñs, sævüs, crüentüs. PHR. 
Aüabr, ärtifex lethi. Sen. Régis cédé nôcens. St. 
Hälcipiüu, f. n. Homicide, meurtre. Nülli 
crüéntätis bômïcidiä ludätin armis. Prud. Voy. Crdes. 
Hëômd, ïnls. mn. f!: Homme. Êt quüt pärs Lômo sit 
Wrrii toûüs uns. Lr. SYN. Morcäl s, trrigénà. 
ET Ar, sôlérs, industriüs, ingéniosi ô 
, 
Huimènum, môr@lé génüs. Jüpéu génüs. H. Térréi 
prôles. Môrtalé vulgüs. Vis hümänÿ. W. Mens hômi- 
nüam. Hôminüm corpôrx. Hümän# méntés. Môrülix 
brä, cord. Môrtiles turbz, H. Térrz Roques, 
ix sunt hôminés hôc nôminé digoi. O. Nämque haud 
übi vültäs Mürtalis, nec vox bôminem sônät. . Quod 
üs h6c hôminum ? P. Hümänüm paücis vivit énüs, L. 
. Terrä mälôs hôminés nunc édücät atqué püusillos. J. 
Quai nünc hëminüm producit corpür tellus. #”, 
Nôe qèqué , pèrs müundi , quôniär nôn corpôrisôlüm , 
Verum étism vôlücrés änïmx sümüs... O. 
Nünc génlis in nôbis réstat mortilé duobüs, 
Be visum êst süpéris , hüminumque éxfmplä ne 


N Origine mime. üminum dimqui 
Snës. PV. Généris primôrdiä nôstri Cérnére érät li- 
_. informem. Sann. : 
. .. Qui Empôré primum 
Deicilion Lipides fourit Fe ürbëm, 
ce hôüminës näti , din Ends. W. 
ütinäm pôssem popülôs räré pätérnis 
Arübés , &ique Solos rmètæ iofundéré trræ! O. 
fDigite l'homme. Ignëüs est hômini vigôr et cœ- 
song. F. PHR. Säcrä diviné mêntis imägô 





















méntis imägô. 
ns bôminum réc1ô stät cOrpôre , Et ästrä 
icie. Boet. ns ne 
xl mêntem traxissé pôls id profüit altüum 
exissé céput, pécüdum si Anar rérerränt? ct. 
DÉFINITIONS. 


Sanctius his animal, mentisque capacius altr 





de l'homme. Ünde hôminum pécidümqué Lr 





HON 


Deerat adhuc, et quod dominari in cætera posset : 
Natus homo est; sive hunc divino semine fecit 
Ille epifex reram , mundi melioris origo… 
Pronaque quum spectant animalia cætera terram, 
Os homini sublime dedit , cœlumque tueri 
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Jussit, et ereclos ad sidera tollere vultus. O. 


Nonne vides hominum ut celsos ad sidera vultus 
Sustulerit Deus , ac sublimia finxerit ora, 

Quum pecudes volucrumque genus formasque ferarum 
Segnem atque obscænam passim stravissel in alvum? St. 


Jntulerat terris nuper mundoque recenti 

Cura Dei sanctum hoc animal, quod in æthera ferret 
Sublimes oculos, quod mentis acumine totum 

Naturæ lustraret opus, causasque latentes 

Eliceret rerum, et summum deprenderet ævi 
Artificem, nutu terras, maria, astra regentem; 

Quod fictum ratione animi substerneret uni 

Cuncta sibi, ac vindex pecudum , domitorque ferarum , 
Posset ab ignavo senium defendere mundo. Polit. 


IL Faiblesse, misère, courte durée de l'homme. 
ÉPITH. Cäducüs, frigñïs, imbecillks, infirmüs, iu- 
cautüs, misèr, infelix, &rumnôsäs, inôps. PHR, Türpi 
Ex lüto cônucrétüs. Pulvis ét umbrä. Naätüs n curas. 
Sôrtis iniqu& ludüs, lüdibrium. Värïis fortune vicibüs, 
ou casïbüs ëxpôsitüs, pätens, Gbnoxïüs. Tantôs môr- 
tälbüs êssé libôres. P. Rés si quä diu mortälibüs ulla 
ëst. P. 

V. Irréquietüs km pêrque ümnés änxiüs ännôs ù 
Ad moriEm féstinüe fer. 

Quëm nüsci ünä dies conspicit , unä müri. 

Nescii mêns hôminüm faù sértisqué fitüré , F 
Étsérvaré müdum réhüs sublatä sécundis. #, 

Edôcét humänis qu& sit fiducrä rebüs. ”. 






Pie uene ue ss Mürs sol fütetür 
Quäntülä sint hôminüm corpuscülä. J. 
DÉFINITIONS. 


Optima quæque dies iniseris mortalibus ievi 
Prima fugit ; subeunt murbi tristisque senectus, 
Et Labor et duræ rapit inclementia mortis. #. 


AR + Etenim mortalibus, ex que 

Tellas cœpta coli, nunquam sincera bonorumi 

Sors ulli concessa vire : quem vultus honestat, 

Dedecuränt mores ; animus quem pulchrior ornat, 

Corpus destituit ; bellis insigrior ille, 

Sed fœdat pacem vitiis: hic publica felix , 

Sed privata minüs. CL. 

f Ressemblance , uniformité des 
ür& scrutémür hôüm@ômériäm. 


Hôu@ômÉNTA , & 
parties. Hinc ë Âuë 





HBmBLE, ës. f Montagne de Thrace. Linqueutés 
Hômôülen Othrÿnqué nivälèm. W. 

HSmëLoiEs ,um. f: pl. Nom d’une des sept portes 
de Thèbes. Pér ingentés Hômbloïdäs exéit Hæmon. Se. 

HôuüLrüs , Hômülüs. Plin.j. Hômüuncülÿs, ï. Cic. 
et Hômünciô, ôünfs. m. Petit homme. Brévis ëst hic 
üs hômüllis. Lr. — Homme de rien, de sant. 
6 quäntüs Ex nihilo fiéres! J. 

HônEsras ,ätis. f° Cic. Hornéteté, honneur, bien- 
séance. Cürit hü justitämqué Déüs. AZant. 
SYN. Hôünëstüm , virius ; décôr. PHR. Hônësti glornt, 
nôrmi , lex. Décüs änïmi, Voy. Probitas, Justitia. 

V. Nec übi quid licéat, sëd quid fecissé déceb}t, 
Occurrät, méntémqué dômêt respéctüs hônesti. C4. 

HônëstE. adv. Honorablem:nt, convenablement. 

Tüum quôqué jim môrieus, ue nôn prôcumbät hônësté 
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Meet -0. SYN. Décor, pulchré, bèné, réctz, dé- 
Gntèr, cGuvénientir. 


HôsEsro ,ës, vi, tum, rt. Faire honneur. Quem 
vültës hSaëstit, Dedécürant môrés. CZ. Foy. Honoro. 
Hônacrüs, à, um. Honnéte, vertueux. Indé fit üt 
6 tinüit committére hônést5. ©. SYN. Prôbüs, 
ob, piüs. Voy. Justus. || Honoraële, louable. 
LA éritillä mi Grtis hüvéstä diés. O. SYN. Dé- 
côris, laudandës laudihills, pülchér, égrègiis. PHR. 
Tünc ôrë rigantür hônestis imbribüs. St. Ipso pulchrä 
16c0 valnërä. O. || Beau. Cäpüt eccë püer detéctüs hô- 
néstüm. Ÿ. Voy. Furmosus. || Honor, considére, 
illustre, Licô vir nätüs hônésto. Cic. SYN. Hônoratüs, 
clarüs, nobñls. Voy. Nobilis. || Chaste. Climät &micä 
Mätér, hônestà sôror. H. Voy. Castus. || Honnéte, spé- 
cieux. Caüsss béundi quérät hônestäs. Lr. SYN Dë- 
céns. || Hônëéstüm. n. pris subst. L'hônnéteté, le bien. 
æré quid Est virtus, Et pôsce exemplär hônesti. L. 
N. Réctum. PHR. Éverutque ärcës réspêctüs hônésti. 
L. Voy. Justitis, Honcstas. 
V. Ürtändèm prôpius discät quo finé béztüm 
Divigitür , que nôrmä bôni, quis limës hônesti. CL. 
HÔnôn et Hôuôs, ôrŸs. m. Honneur, considération, 
estime, gloire. Sic hônôr ët nômën divinis vatibüs atqué 
Cärminibüs vent. Æ. Stät nôbilitätis in il Pülchèr 
hônôs, et dignä süis näatilibüs 6rä. L. SYN. Glorïi, 
Jaüs, cültüs, révérenti, fâmiä, décüs , nomën. EPITH. 
Optäatüs, quésitüs; mériis, debitès; intäminatüs; 
tÜs; conspicids, egrégiüs, eximitis; solemnis, 
æt&inüs. PHR. Hônorls tiüli, décüs, aurä, sümüli. 
Hônôrls äpex. Nôminls glôriä, décüs. Nômèn ingéns. 
Virus mérftum. Cüpido stimülans m& Met vo- 
tôrum. Dülcé libôrïs Mcrüm. Vôlücr}s vite formosä 
mércés. Haüd équidem täli me dignôr hünôré. #. Fal- 
süs hôünôr jüvät. PVoy. Gloria, Nomen. 
V. Sémpér hôuôs, nôomenquE tm , laudësqué mäne— 
bünt. F. 
Hic êst hic änimus lucis contëmptôr, Et istüm 
Qui vitä bëuë credät Emi, quo tendis, lonôrém. W. 
Contieit ëx mérité qui bi nüpér hônôs. 0. 
Hi prôpriüm décüs, ét partum indignäntür hénôrëm. P. 
Il fps cpanes PI ANIS ADD angithürôs ïi 
PF. SYN. Révérendhi, respéctüs, cultüs, obs: 
IL Estime pour une chose. Vôméëris hinc &e falcïs hônôs. 
. SYN. Lau: esta PHR. Qu& nunc sunt Yn hô- 


nôrë vücäbülä. 










































Süpplex 
in, P. Jününi jussôs Xd8lémis hünôr 

fâctüs hônôs. V. Divum sibi poscéhit hôi : 
Divum témplis indicit hônôrem, #. Foy. Adero, Sa- 
crifico. À 
V. Sémpèr hünôré méo, sempêr ci 
IL Honneurs funèbres. Quisquis hénôr tin, quid 
quid süläimén hümändi ést. J”. PHR. Et mortis hôonürë 
câréntes. P. Sëpuleri Mité sipérviciôs hônorés, A, 
Voy.Funus. 
V. Éunünesérvät hônôs sëdém tüiis , o.siqué nômên 
Héspéria in magna, si qua Est &ä glôrik , signät. #7, 
Exinimum väno m@sti comitämur hônoré, W, 
Mille virôs qui süprémum cômitentür hënürém. W. 
1 Zecompense honorable. Fxsortëm ducére hônôrem. 
#. Hic préttis hünôs? P. Foy. Præmium. 
Îl Charge, dignité, titre honorable. Cürÿä paüpèrïbüs 
chaïsa ëst ,dät cénsüs hänôres. O0. SYN. Dignitas, impé 
rüm, muüunëri. 
spicit 





























üm türbï Quiritüm Certat te 
& Ùs. A. Hünorum c&ci cüpidé. 
V. Quid Pivër, êt cœtñs , plént quid hénoriltis anni ? 


C. Serv. 








HOR 


fit 
Laos ëcülis affiärät hônürës. V. Angustis hünc sddxt 
rébüs hünôrëm. W. Frôntis hünôres. St. Poy. Orne. 

Hônônasicis, Ys. m. f° €. n. Honorable, à, 
d'honneur. SYN. Hônôraändüs, côkendis, Lib, 
hônèstüs. PHR. Hôuôre dignüs. 

HônünATE. adv. Cic. Avec honneur. PHR. Quin 
ere mülto compellät bônôré. F-. 
&nüRATÜS, X,um. Honoré, res) à nes 
nôrätüm , sic, Dit, vélistis, häbebô. . SYN. Laï- 
dätüs, cultüs, hônestüs, célébér, eximilis, indÿts, 
insign}s, ilüstris, conspicüüs, clarüs. PHR. Actus bi 
nôribüs. À. Plürimüs auro Venit hônôs. 0. 

V.  Cüjüshônôrätis üssï véhäntür équis. Pr. 
Vérbäique hônôrat5 ferré légendà viro. O. 
DÉFINITION. 


Spondebatque ducem celsi nitor igneus oris, 
Membrorumque modus, qualem nec carmina fogont 
Semideis ; quâcunque altè gradereris in urbe, 
Cedentes spatiis assurgentesque videbas, 

Quamvis miles adbuc : taciti suffragia valgi 

Jam tibi detulerant quidquid mox reddidit aule. CL. 





HôxôrïÂvës, . m. Fils d’Honorius. Parvis Hüwi- 
rfidès génïbüs consedit ivitis, CL. À 

Hôsônts , üds. f Fille d'Honorius. Limén Hôn- 
riädes pénétrant régale sürores. Cl. 

Hônoniricüs, à, um. Hononfique, honorable, qu 
fait honneur. Si quid hônôrificum paginà bind s 
Fnät. M. SYN. Hônôrüs , hônëstüs. 

Hônônids, ñ. m. Empereur romain, fils de To 
dose le Grand, et frère d'Arcedius. Nonram que 
sénsit Hônôrïus arcum. CL. , 

Hôxôno, 8, avi, atüm, aré. Cic. Honorer, far 
honneur. Cum quo cônsénüit, milés hônocit ëqur 
A. SYN. Hônesto, côlo, vénèrèr. PHR. Hüoôre pr 
séquôr, afficio, extôllo , décro, condécüro, ümo ,#- 
ômo, augèo, clo célébro. Hünôrès reddo, réf: 
pérsôlvo, indico, Is. Miro quüd hônôré cülebit. F. 

Hënônës, à, um. Honorable, Sädium formé nô 
créscit hënôræ. 0. SYN. Hônësrüs, décôrüs, palt 
PHR. Nôn iudécr ou indècôrts, nôn iabôpëslis 
Por. Hunestus. L 

Hôrrômacuÿs, i. m. Guerrier armé de toutes p# 
ces. Fêcisti médicüs , quôd fécis hôplômächüs. M. 

1. Hôrà, &. f Heure; moment: rs. Grâti s- 

Ervéniet que non spérabitü ls, 
révis, célérfs, cit. flïêns , fugax, fügitivà, : 
ts, n ÈS; Grrév SCAN}, pracéps 1 
péräns; rà , vélôx ; d'üirni, héstéri, 
véspértin, nôvissimi. PIIR 
Num, momeéutum, 
ens frenc non rémôren 
ällüquôr horä. #. Almüm qu& rüpit hôrädién 
H. Cüjüs Amôr täntüm mÿhf créseit Ya hôrss. #. Vi: 
ämbigüis môbilis älis Hürï. Se. Pôsite spädis squilie 
hôræ. O. Foy. Tempus. Te 
V. Prôh !'süpéri, quid nôn hëmini brévis éripit hôté 
11 Saison. Väriisqué mündüm Témpërée hôris. 4. Ve 
Tempestas. 

2. Hônt, &. (Surnom d'Hersilie, femme de À 
mulus, et déesse de la jeunessè chez des Romain 
Priscum päriter cüm corporé nümén Mütit, Hôraq 
vôcat que nünc DEx junetä Quirino. O. 







































ïs, | V. Tèqué, Quiriné, pétèr vénéräns , Hôrämqué Qui 


rioï. Énn. 3 
" HônÆ, arüm. pl. Les Heures perronmifés Te 
gére ëquos Titin velocibüs impérit Hôris, O. 
Hôrariës, à. um. Juet. Qui dure une heure. 
HônaTi, êrüm. m. pl. Trois fières romains 4% 





HOR 
combaitirent les trois frères albains appelés Curiaces. 
Le dernier des Horaces, vainqueur des Albains, tua 
sa sœur qui lui reprochait la mort d'un des Curiaces, 
son amant, Hôrätiôrum quà virêt sicër cämpüs. (Scaz.) 
nguïiné cæd}s Gérmanum 
us cülfeaspér Hôrätiüis eusèm. Auæ. 
riüs, #, um. D'Horace, des Horaces. Êt cé- 
os frütres, ét Hôrat pi. Pr. 
Tüs Côcrés. Voy. Cocles. 
HônaTiüs, Yi. mm. Duintus Horatius Flaccus, 
poète pique et satirique, natif de Venusa, dans 
l'Apulie, favori d' Auguste et de Mécèno. Sitür ëst, 
Sete dicit Hôratiüs Évh@. J. SYN. Flaccüs. EPITH. 
Slibér, Vénüsinüs; lÿricén, dôctüs ; sigax, ingéniô- 
sis, Mcetds, lépidüs, callidüs, âcér, môrdäx. PHR. 
Vätes Vénüsinÿs. Ausonÿ& lÿre décüs. Roi fidi- 
cêa lÿrs. H. Cüjüs Aticô lépôré tincti silès. M. Dü- 
pre rédimitus témpôürä lauro. 
”. Détinüit nôstras nümérosüs Hôrätnis 
Düm férit Ausônïa cärminë cultü lÿra. 
CARACTÈRE. 
Omue vafer vitium ridenti Flaceus amico 





















aûrês, 


Taogit, et admissus cireum præcordia ludit , 
Callidos excusso populum suspendere naso, Pers. 
Hüani , #. f: Varr. Vache pleine. 
Hôapkuu, ï. n. Orge. Grandiä säpé qu'buüs mända- 
vimüs bôrdëi sulcis. 








Hôaïñi, Horiôlä, &. f Plaut. Petite barque de 
Pécheur. EPITH. Piscatorva. 


Hôaïzon, ôntfs. m. Horizon. Atqué trühëns à sé ti- 
tülam mémôrätür hôrizôn. Manil. 
Visas a NES S Néc sidérä totä 
Ostndie Libÿc finitôr circülüs ür&, 

Mül ARS térrârüm müginé cclät. L. 
Étquantus phtétin cmpis prospéctüs fpértis. 
eute üm. De l'annee. Ur Fe mis cédëm 
dénünträt hornis. Prop. PHR. Ët hôrnï düleï vinä pro 
mens RE Le k. 
HôndLèotün ,ÿi.n. Horloge. Voy. Clepsydra , Gno- 





SABLIER. 
Irrequiete cinis, gemino qui lapsus ab orbe 
15 per areousum sæpe redisque vitrum. Saut. 
Dimensis qui rite diem discriminat horis 
Palvis ia alteraum labilis arte vitrum, 
1! 
Angustas repetens parva per ora vins. 





Vertendam in geminos ampullain intertlait ovbes 


Labitur, inque vices idem resolutus casdem 
Metitur varium temporis interitum. 
Quis melivr vite monitor, rerumque magister ? 
Nil docet immotum , nil docet esse novum. 
Pulcharetlus. 


HORLOGE SONNANTE. 


Nec mora, turrità respondet ahenus ab arce 
Éscubitor, ferroque sonum pulsante per auras 
Ingemivat toties , tabulà quot in indice tançit 
Virge notas, numerumque horarum cautibus æquat. 
Comm. 


1 H6rôlügiüm mänüalé. Montre. Läbitür aurato cüpu- 
vüm crcéré tëmpüs. Fontanes. 

Hônôs, i.m. Astronome célèbre. Me créit Arch ÿux 
s#bôles Bibÿloniüs Hôrôs. Pr. 

Hôaôscôro,äs, avi, ätüm , äré. En parlant de l'as- 
ire qui préside à la naissance de quelqu'un, déter- 
miner ce qui doit Lui arriver. Jam 


quandôque hôrdecôpét sstrum, Nô: 


ile &st, si quüd 


. Manil. 






Honüscôrüs, à, um, Pliy. Qui marque les heures. | 
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Hônôscôrüs, L m. Æstre qui préside à la nais- 
sance; horoscope. nôs, hürôscôpé, var Produ 
cis génio. Pers. Quam béné partitis mémôränt hôrôs 
côpôn ästris. Mant. PHR. Utrumqué uôstrum consenüt 
Sstrüm. H. Cür té tm fat tülérunt [mpiä näscentêm ? F. 
V. Quäritis êt cxlô Ph@nicum inventi séreno, 

Que sit stella hômini cOmmôdä, quequé mälä. Pr, 
Näscénti quæ cuiqué dies, qu& viti füuissét. Manil. 

… Primiqué pér ärtèm 
pendentiä fäti. Hant. 
Cônicrä fati 
Sidérä, divérsôs hôüminum värräntiä cäsus. Id, 

HônnEëwoüm. adj. n. pris adverb. Hôrrendumque iu- 
tünät ärmis. V. Sin. rérmendüm, 

HônnenDüs, ü, üm. /lorrible. Hôrréndà tôt aviä 
mensi. W. F1. Vory. Horridus. || Qui inspire ume hor- 
reur religieuse. Hôrréndüm silvis 8t relligionë pérên- 
tüm (tectum). V. SYN. Véréndüs , hôrrëns. 

Honnëns, Us. omn. g. Transi de froid. Hôrrenti 
tinfeum non réddéré servô. J. SYN. Âlgens, frigéns, 
hôrrYdülüs. || Qui énspire une terreur secrète. Arbori- 
büs clausäm circum ätque hôrréntbüs umbris. W, Voy. 
Horrendus. || Herissé. Hôrrentïi pilis Agminü. 4. Voy. 
Horridus. 

Hôürnëo, és, üi,éré. n. Se herisser, se dresser. Cui 
vätés hôrrérë videns jam côlk colubris. #. PHR. Àr- 
réctis hôrrët squämis. W. Férrëüs hästis Hôrrët ägér. W. 
Strictisqué ségés mücrOuïbüs hôrrét. #. Sëgnisque hür- 
rérét in ärvis Cardüüs. 

V. Sépe hôrrèré sücrôs dôlüit Lätônë cüpillôs. T4. 

Il Frissonner. Pävidô mihï mémbrü t'moré Horrüérant. 
O. Voy. Frigeo. [| act. et n. Avoir horrpur, craîn- 

die. Aut impâcutôs à trgo hôrrébis Ibtros. #. SYN. 

Hôrrësco, exhôrréo, éxhorrésco, inhôrréo, pérhonéo, 
ivéo, réfürmido, timëo, trémo. PHR. Præcordii pél- 

fre, Sccüpät hôrrôr. Frigidis hôrrër brä quätt. W. 









Si éribus videré vägi: 




















Côr pépülit hôrrôr. S'en. Hürrét ädhuc änimüs. St. Nec 
môrtem hôrrémüs. #. Néc vanos hôrrét strépi y. 








Vory. Timeo. 
V. Éttrémiülus m@stis ürietur fleübüs hôrrôr. Pr. 
Hôrrentadmôtäs vulnérä cru nus. O, 
11 Ætre hideux , effrayant. Ast älië tur] 
SYN. Squäléo. — Hôrrebänt s&vis omnÿ. 
NoünnE scèré. n. Se hcrisser. Cämpi- 
qué n sonner. 
Hôrréscüut corda ägricülis. #. || Être ou devenir hor= 
rible. Témpästis niubis hôrréscit. SiL. || Aedouter. Nëc 
tü ménsirüm môrsüs hôrréscé fiturôs, #. Voy. Horrco. 
ü n. Grenier, grange immense ru- 
s. 

























imnéosün , ing 
plénûm. PHR. N 
sYs. Frumënti, frugüm cômpôs 
V. lrôvéntique ü 

Disténtét spicis hôrri 












à Cérês, 
Horrible, effrayant. Nanc 
atù séquuntür, . Foy. Hor- 


Hônnisicis , Ÿs. mn. J. 
Etam hôrmbili visa pôr 
ridus. 


,#, um. Qui frissonne de peur ou de 
üm tritñ dônarë licéërna. 










dit lité dumis at 
. Aspér, hirsutüs lo 
ïdis, rigéns. PIIR. Gl 
ci silvéstribris horridä dumis. 
V== Grossier, nésligé, inculte, pütitèr hôr- 
rt avis. A. SYN. Rüdle, incültts, squälidiis. 
Voy. Squalens, Inculus. {| Homible à voir, hideur. 
Hoiridä valtüm Déformät mäciés. #. SYN. Hürrëns, 
déférmYs. Voy. Turpis. 
I Z'errible. Fôrt hôrridä dictä pér aurñs. F.S 






rigét hô: 












N. Hôr- 





nbilis, horrèndüs, hôrvificüs, hornifer, méticudüs, 
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térrbifs, &mifics, formidabüls, fôrmidändüs. PHR. 
Frémit hôrridüs ôr£ crüentô. P. || Horrible à dire ou à 
ouir. Hôrréndum äc dictu vidéo mirabilé mônstrüm. W. 
PHR. Hôrréscô référèns. V. Quis uliä fando Tempérét 
ä lécrÿmis? P. Pécüdesqué lôcutæ, Infändum! #. Tüm 
vôx hôrrendä pér aüras Excidit W. Fari hôrrët äni- 
ms. Sen. Réfügit Iôqui mens, tôt inhôrréscit mälis. Id. 
V. Quänquam änïmus méminisse hôrrêt, lüctüqué ré- 


fuglt. F. 
l Horible à voir. PHR. Tristis imägô. Terrihiles visu 
formæ. W. Obstüpüit visu. P. Dirigüit visu É 
P. Hôrréscit visu sühitô. W. Aspéctu côntérritus hæst. 
Aspêctu ôbmutüit ämens. W. Foœdum äc turpë furit 
monstram rictüqué minäci Térritit. 
V. Néc visu fücilis, néc dictu äffabilis ulli, W. 
Hic , M&d mâjûs miséris mültôqué tréméndüm 
Objicitür mägis , âtque improvidä péctürä turbät. W. 
IL Transi de froid, Hôrridüs ut primo sémper & münë 
sélutém. M. SYN. Algens, hôrridülüs. — Sevère. Hôr- 
ridà virtüs, Sél. SYN. Sévérüs , Aspér, tétricüs. 

Hônnfrén, érä, érum, et Horrificüs, , um. Qui 
porte l'effroi, qui cause de l'horreur. Horriféros ër! 
tânt faücibüs æstus. Lr. Ægidique hôrrificam , turbat 
Pälidïs ârmë. P. Por. Horridus (terrible). 

Hônniric£. ad une manière effrayante. Quæ 
a56 horrifice Es sæpé sépôré Exciérunt, Lr, 

Hôrnïrico, äs, avi, atum, aré. Herisser. Flätu pli- 
cidüm mûre mätütinô Hôrrificans zéphÿrüs. Cac. SEn. 
| , crispo. || £ffrayer, épouvanter. Terribili mo 
ARTS PA réreo. || Rendre horrible. 
Rictüqué férärüm Hôrrificant güléas. Si. 

Hônnisônÿs, ä, um. Qui fait ua bruit horrible. 
Tüm démum hôrrisinô stridéntes cärdiné pôrt&. W. 
PHR. Hôrrenduüm sônäns. 

Hônnôn, ôrls. m. Hérissement. Nülloque hôrrôrë 
cômärüim Éxcüssé laürus. L.||7remblement 
Trémilô rämôs hôrroré môvéri. O. SYN 
IL Frémissement, bruit horrible. Campis m: 






























gis hôrrër CrébréscYt. V. PHR. Horrëndüs, Fôrri ils | Acës 


frémiüs , sônitÿs, strépitüs, tümültüs. || Frésson cause 
par le froid , et surtout par la fray horreur. Ar- 
réctèque hôrrôré côme , êt vox faücibüs hæstt. W. SYN. 
Pävôr, trémôr; térrôr, farmidè. PHR. Ârtüs hôrrôré 








rigentes. M. Me lüridüs ôccüpät hôrrër. O. Voy. Timor. 
MALE Mihi frigidüs hôrrèr 
Mëmbrä quätit, gélidusqué 26it formidiné sänguÿs. P. 








Obstüpüi , gélidüsqué cômês éréxérüt hôrrër. 
Ac mé tüm primüm sævüs circumstétit hôrrèr. W. 
Cünsciä sérvilis præcôrdii concütit hôrrèr. C2. 
1| Aspect sombre, effrayant. Nigër inficit horrôr Térgï 
märÿs. L. : 
Il Horreur religieuse. ArLôrïbus süüs hüôrrër inêst. L. 
PHR. Hôrréntique ätrum némüs imminëét umbra. P. 
V. Hôrréndum silvis et relligiôné päréntüum. #. 
Hônsüu. Ter. adv. de lieu. Vers cet endroit, de 
ce côté. SYN. Hu 
1. HônTi, æ. f: Déesse qui inspiraït aux jeunes 
gens l'amour de la gloire. || a. Ville d'Etrurie fron- 
dière du pays des Sabins , auj. Orta. D'où Hôrünüs, 
%, üm. Hôrtinæ clâsses, npiliqué Lätini, W. 
HGnTAMEN, ins. 7. Hortämeutum ,ï. n. Liv. Hor- 
wt6, ônÿs. . Cic. Hôrttüs, us. m1. Erhortation, en- 



















cour agement. Néc dum consuët& nôrint hôrtäminä vo— 
cs. L. Talii Rôomanu il hôrtäméntä sicérdôs. 
Mant, Hic ühï türbätäs hôri impülit aures. Sid. 








SYN. Mônitüs, impülsüs, stin EPÎTE. Âcër, for- 
tfs, grävis, véhëmens, urgens; disértüs, fâcundüs. 
PHR. Hôrtnti dicti. Moture prælf vôces. ’oy. 
Hortor. 

HôaTaTôr, ôrfs. m. Hôrtätrix , icfs. Quiche, 
anime, encourage. Hoôrtatôr scélérum Æôlides. P. Ho: 
ttrix Anïn léthi. SL. SYN. Suñsôr, Impülsôr, 
aüctôr, mônitr, stimülatér, PR. Hôrtatôr pugnæ. O. 












HOR 
Aüctèr ëgo aüdéndi. F. Nôn si mibi Jüpitér aude 
Spôndéät. F. 

. Néc bi tm prüdëns quisquäm pérsuädéit aucir.F. 

Hônrarüs, us. m. Voy. Hortamen. 

Hônrënsis , ls. m. f. €. n. De jardin. Ülim ëmpu 
érät, quum rés hôrténsis äb arté Münditièm nüll, 
nülla ormäméntä pétëbät. /'ap. 

HônrEnsiüs, ü. m. Orateur celèbre, rival de Ci- 
céron. } Il avait aussi composé des poésies dont « 
vers d’Ovide ne donne pas une haute idée. Nec minis 
Hôrtensi ,néc sünt minüs imprôbä Servi Carmini. 

Hônrixüs,àü, um. Voy. Horta 2. 

Hônrôn , ärls, ätüs sum, äri. d. Exhorter, ercite, 
encourager. Armäts hôminum ëst präsens hortati d- 

ë at SYN. Éxhôrtér, ädhürbr, äcüo, : 
stimülo , éxstimülo, accendo, inceado, inflämmo ,ir- 
stigo, péllo, impéllo, concito , incito, xcito, süscio. 
monëo, ädmônéo, suadéo. PHR. Hôrtärdè exciw, 
fôvéo. Hôrtätïbüs instigo, äcüo. Münÿtu tarrépo. Dicis 
imôs dô , äddo, sufficio, tollo, suscito. Verbisänimum, 
irës suscito, augéo, &- 
Jüvéném fâota äd Mavor flamrt. Ji 
nes äAnimis audäcibüs implet. Sümülis imminibs 
& rtus Éxicüit. Trücès hortitibüs implét. 81. Si 
Its hônätibüs igmën Instigät. O. Dictis confirmit i- 
CL Sie änïmis juvénum fürdr ädditüs. W. Sic ilk 

tés Incéndit virtute änmos. Animo stimülosbsr 

dünt. Fida. Voy. Simulo. 
Côrdi virüm fôvét hortinds , révocatqué vigorém.P+ 
Nünc précé, nünc dictis virtutem accendit ämaris. P. 
Tärchôntem iu prælià sevi ÿ 
t, êt stiinülis haud mollibüs incität iräs, W. 
rgo intér cädés , cédentiäque ägm'nä Tarchôn 
ù 6 ; väriisque instigat vôcibüs ais, 
aqué vocäns , réficiique in prælix püls./. 
€ ücüli éxhortäntür ÿn ärmi. V. 
Incénditque änimüm fämé vénfentis ämôré. V. 
môs tôllit dictis, âtque incrépät utro. F. 
palme pêr se cursürts hünôrès , 

ST tâmèn ädmoniäs, fortidr ibit équüs. 0. 
ü dôs civés éxhôrtôr in hôstëm, 
missimqué méû virtütém vôcé répôscô. 0. 
Tälibüs incensa ëst jüvénüm séntentià dictis. V. 
il Hortandi formule. PHR. Eûge. Nüne 8gé. Érpo & 
Pergé modè, Eia üumpé môras. Macté nôvi 
tüté püér. P. Révôcate äünimos, mœstumqué timôrér 
mue P. Dübris évincité rebüs Qu méminisé jivet 

v. Ft 



































































Tu ne cede malis, sed contra audentior ilo, 

Quäm tua te fortuna feret. W. 

Nunc animis opus, Æuea, une pectore rmo. /d. 
Ergo agite, et, Dixüm ducunt quà jussa, sequamur. le 
cesse. Sic incipiens hortatur ovantes : 
Maxima res effecta, viri : timor omnis abesto, 
Quod superest. /d. 


Hectorci socii, Troje quos sorte supremi 
Delegi comites, nuac illas promite vires, 


Nunc agimos, quibus in Getulis Syrtibus usi. /d. 


Adest toties optatæ copia pugnæ. 

jam fatum arcessite ferro : 

In manibus vestris, quantus sit Cræsar, habetis.… 

Hæc cadem est (dies) hodie quæ pignora, quæeque Pense 
Reddat, et emerito faciat vos Marte colonos, 

Hræc, fato qu teste probet, quis justiùs arma 
Sumpserit. Z. 


Nil opus est votis 


Aut merces hodie bellorum , aut pœna paratar.. 
Qni sobolem et thslamos-desertaque pignora querit, 





HOS 
Ense petat : medio posuit Deus ombis campo. 
Causa jabet melior superos sperare secundos. fd. 
Credite pendentes a summis mœnibus urbis 
CGriaibus effusis hortari in prælia matres. Îd. 


«ee... Uno tot prælis vincite bello, 
Romanum reparate decus, molemque labantis 
Imperii flcite humeris ; hic omnia campus 
Vindicat : bæc mundo pacem victoria sancit. 
Visceribas mediis, ipsoque in corde videtis 


Bella geri: patrem clypeis defendite Tybrim. CI. 


Hôarücanüs,i. m. Macrob. Jardinier. Voy. Olitor. 
HoônTüLs,i. m. Petit jardin. Hortülüs luc pütéus- 
sébrévis. J. dim. de 

Hôarës ,i. m. Jardin. Hôrü, ürum. m. pl. Jardins 














eluxe qui accompagnent une maison de plaisance. 
letüs übi Et tecto nicinus jugis äque fons. A. SYN. 
Smärium, virétum, viridärium. EPITH. Süburba- 
is; “pi clausüs; cultüs, excüllüs; rigüüs, irri- 
üüs, latüs, bilärfs, äm@nüs, gratüs, jucundüs, 
ia ide Üs, felix, fécundüs , rx, fer- 
ôsüs, frôndens, viréns, virid}s, 
iridans, florens, flricomüs, flüridüs; fructifér ï- 

ër, pomôsüs; baläns, frägräns, ôdorätüs, ré 
"AR. Âmænà viretä. V. Hortôrum sept. Hérbis, f6— 

sôlüm. Sécrétüs &t cültüs à 
Grätis, ou 








bôribüs cônsitüs, ci 
cültissimüs hérbis. O. Crècéis hä- | V 
tes, rédôlentés , spirantés florÿbüs hôru. Rüris ämœæni ide: 









Xliaë. Übi crébrä rüsarïä, viôlariä spirant. Jrrigüis 
idüs hôrtüs äquis. Séctüs rivo lené sünäntis äqu£. O. 
Paris décôratüs floribüs. Molli frägräns 6dôré. Flo 
famis collucens. Nitidis gémmäns flüribüs. Arbôrèo 
Œtu divés. Léctis éxhaustus floribüs hôrtüs. O. Mo- 
bas pomariä rivis. Æ. Woy. Arbor, Flos, Fons, 
Fomona, etc. 
Ÿ. st mihi fecändüs dotalthüs hôrtüs in agris ; 

Aürà fôvet , liquidæ fünté rigätür äquë. O. 
Véc quis bôreüs älit cum succis mitibüs hérbäs. O. 
, Auülit ét värias, quäs häbét hôrtüs, üpes. M. 
Æospicüi pôomis nôn déficientibüs hôru. 
Je fe in séptis sécrêtus näscitür hôrtis. Cac. 

Tüncbibèt irrigüäs fertilis hôrtiüs äquis. O. 
lintüs vêris hônôs ét 5dôrz à Flôræ, 

Tantiqué Pæstäni glôri ruris érät. M. 
Be lztäs diffundit ôpes Pomünä, süäsqué 

Divitiäs vern6 candidä Flôrä sinu. 

DESCRIPTION. 

Hortus erat junctus casulæ , quem vimina pauca 

Et calamo recidiva levi munibat arundo ; 

Esiguus spatio, variis sed fertilis herbis : 

Noa illi deerat, quod pauperis exigit usus. P. 


Voy. l'Episode du vieillard de T'arente, V.G. 1Y, 

25, 4. et Rapin, De Hortis. 

Hôsrës , is. m. Hôte, étranger qui arrive dans un 
‘975 ou dans une maison. Vivitür ex raptô, nôn hôüs- 
5 2 bôspité tutüs. O. SYN. Advénä, pérégrinüs. 
PITH. Ignôtüs, nôvüs; vigüs, fessds, défesstis; 
“ps, gens, Égénës; süppléx. PHR. Nôviis bic nôe- 
Fis sücoëssit Edibés épées. P. Si véspértinus sûbit6 te 

éssérit hüspés. 7. || Hôte, qui donne l'hospitalité. 
ccinctus cursitit hôspës. A. ÉPITH. Âmicüs, béni- 
rs, fécills, ürbänüs, münificüs. 

Hosrës, its, ee Hôspiti, &. f. Hôtesse, étrangère. 
pit Cârmenüs fidôs inträssé Pénités Dicéris. O. 
Osres, lis. adj. Mänés Iôcät hôspité cÿmba. Sr. 

Hôsrirx, 2. f. Voy. Hospes, Hospitus. 
na riracls, Ys. m. f. ë. n. D'hôte, d'hospitalité. 

hüspitalÿs éxülem tellüs férit ! (Lamb.) Sen. SYN. 














. |dëémum! Jd. Üiqué nôvæ 
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HôspitÜs. — Hospitalier. Ombram hôspitälem consÿ 
dre ämint. A, 

HôsrirArtras ads. f Hospitalité. Dômüs tm comi 
pütét hôspitalitaté. (Phal) . Voy. le suivant. 

Hôsritiüm, ÿ. n. Hospitalité ; séjour offert 
par l'hospitalité. Hôspiüum äntiquum Troje sôcios— 
qué Pénâtes. V. SYN. Quæsitum, Gptätüm ; äper- 
tum, pärätum, cômé, pium, dulcé; mité, bénigaum ; 
Em&num, jucundum, grätum. PHR. Hospitii téctà. 
Téllüs, dômüs hôspiti, ou hôspiülls. Hôspitit juré. 
Hôspitii jusqu fidesqué. O. Hôspitis officrum. O. Pé- 
régrin& gëntis äm@num Hôspitium. Véréor quo s Ju- 








nônïä vertänt Hôspitiä. #. Haüd ill stäbünt Æneñ 
érvo Hôspitia. PV. Hospitio prôhibémür érénë. P. 
Ver. Hospitor. 


V. Si jungi hôspitiô propérät, sciusqué voori. W. 
Per pätris hôspitiuni et mensäs quss ädvëéna ädisti. W, 

| Séjour, demeure. Hôspitñs Rômäm vix häbüissé 15- 
cüm. O. Voy. Sedes. 

Hôsrirôn, ärŸs, äri. d. Loger, donner l’hospita- 
lité. Hôspitié , técüs , ménsä acetpio , récipio , süscipio, 
ädmitto, fôvéo. Hôspitium dô, præbëo. Dômo, ménsa 
sôcio. Hôspii têctä pando, d6, præbéo. PHR. Indülge 
hôspitio. J. Téctoque änimoque récépi. O. Nôstris suc- 
cédé pénätibüs, hôspés. #. Da prôpriäm , Thÿ 
ätéant Caärthäginis arcës 
. Héc féssostuto pläcidissimä portu 




















Hospitio Teucris. 


+ [Éxciplt. W. Gaza lætüs ägrésti Éxcipit, âc féssüs opibus 


ür ämicis. W. 


méo : subieré minôres 
Sæpé cäsas supéri. O. 
IL Sen. Recevoir l'hospitalité. SYN. Hôspito ur, 
jéngôr. Héspitfüm dé, sübéo. Técüis hôspés succédo, 
môrér. PHR. Teücri sôcia simül ürbë früuntür. W. Mu- 
rænä præbenté dümum. H. 
V. Jüngimüs hôspitio dexträs, et téctä sübimüs. W. 
TI mÿhi dômüs ëst, vobis érit hospitä t&llus. 
Nüpér äb Hëmünïis hôspés mil Tlheseïlüs Gris 
Vénérät. O. 
Hüspitiumquë domus pätüit mYhi sæpé vôcato. Juve. 

Hôspirës, à, üm. Etranger. Néc plicidüs portüs hèe- 

it uävis hibèt. O. SYN. Pérégrinüs, hospés, Extérnüs. 

HR. Rëllun, 6 térra hôspità, portäs. #. Avis hüspitä. 
St. || Qui donne l'hospitalité, hospitalier. Pandèré 
déféssis hôspitä téctä viris. O. SYN. Hôspital}s. PHR. 
Püästôr quum trähérét pér frétä nävibüs Îd&is Hélénäm 
pérfidüs hospitäm. A. ï 

Hüsrik ,æ. f! Hostieg victime. Hôstbüs 3 dümitis 
hôstfi nômën häbét. O. SYN. Victimä, pracülumn ; hô- 
nôr, hônôres; extä (orum). EPITH. Voy. Victima, 
Sacrifico. 

Hôsricüs, %, Um, et Hôstills, Îs. m. fé. n. Hostile, 
d'ennemi. Hüne non hôsticüs auférét ensts. H. Inclüsus 
müris, hôstilique äggéré sptüs. V. SYN. Adversüs. 
Inimicüs, infensûs, infestüs. 

Hüsricirën. adv. En ennemi. Stérnitqué hostilitér 
ümnês. O. SYN. Crüdelïtér, s&ve, infeste. Voy. ce 
mot. PHR. Nimïüm hôstilitér usi. O. 

Hôsrio , ïs, fré. User de représailles. Promitto hüs- 
üré contra. Plaut. 

Hôsris, Ys, m. Ennemi, Dôlüs an virus, quis în 
hôstë réquirät? V. EPITH. Advérsüs, infensüs , infes- 
tüs, äurox, äcérbüs, barbärüs, immitfs, crudel}s, 
crüéntüs, dirüs, sævüs, férüs, ïnhumänüs, durüs, 
ï éntbs; férox, süpérhiis; invislis, minäx. 
tüs; andäx, fidéns, pügoäx, intér- 
ritüs, impértérritüs; ämens, füribündüs, impätens , 
vésäoüs ; f6rmidabilfs, timendüs, métüendüs ; predä- 
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tr, éxiticsüs; vigfl, pérvigil, sôllicitbs, cautüts; in- 

sdtsaës, pérfidtse dhbsts, veut. PRR. Hôstilé, 6j 
Ssitum agmén. O. Hôstilés änïmi. TurbK, géns, mün 

Fini, LA HôsiÏs c&dé nôcêns , v'ülentits Snïmis, ferro 

métüendüs ; mitésŒre, flecti nésciüs. Sil. Armk contra- 

vrä, advérsï, hüstiliä. O. Hôsticä turbä. O. Hôstiles iræ. 

Quüm belligér ingrüït lüstls. W. Hôstis häbët mürôs. 
D. Médiäm a pénéträlibés hostém. P. 

V. Nôn älitér quâm si immissis rüät hôstIbüs Gmnls 


Cärthägo, aùt anti . W, 
Il Ennimi en général. he térrént ët Jüpitér hôstfs. 
HU 


V. Voy. Inimicus. 

Hüc. Ici, où je suis (avec mouvement ). Hüuc Xdës, 
5 forms püer? W. || Là. Qui scis an prüdens hüc së 
cônjécérit? H. SYN. Müc, illc. || À cela. Âdde hüc, 
quôd mercës siné fucis géstit. H. 

HüccinË? Est-ce là que? Huccin£ môrtälis pro 
gréssi püténtii curæ? C/. SYN. Hücuë? 

Hôc üqué. Jusqu'ici, SYN. Häcténüs. 

Hüuixe. adv. Humainement , à la manière des au- 
tres hommes. Ymérvallä vidés hümäne commôdä. H. 
SYN. Hümäauïtüs. — Hümäné ficis, Hermé, nôn süper- 
bë. M. Voy. Humaniter. 

Hümaniras, as. f: J{wnanité, nature humaine. 
SYN. Hümänà nätüri. || Humanité, bonté, politesse. 
Hümänÿtäti qui sé nôn äccommèdät, Plérünqué pœnäs 
Gppétit süpérbiæ. (lamb.) Phæd. SYN. Côümitäs, bé- 
nignitäs, bünitis. Voy. ce mot. 

ümanitén. adv, Humainement, avec bonté. 

uäntS simplicius, quänto ëst hümäniüs, illüd! M. 
SYN. Hümänë, bénigné, cleméntèr, lénïtèr, comitèr. 

Hüwanirôs. adv. En hpmme; selon la nature hu- 
maine, les conditions de l'humanité. Si quid mi füë- 
rit hümänitüs, üt énéats. Enn. 

Hümanüs, ü, um. Humain, d'homme. Nün häc hü- 
imänis 6pibüs, non ärtë mägistra. P. SYN. Môrtilis, hë- 
min}s , hômYatm, IL Doux agjoble , honnéte. SYN. 
Côms, ürbänÿs, mitfs, Affabilfs, grätüs, träctäbills, 
bénignüs. Voy. Comis, Benignus. 

Hüwarôr, 6rfs. m. Qui enterre. Nôn illüm Pœnüs 
hüumätôr Cônsülfs, cte. L. SYN. Fôssôr. Voy. ce mot. 

Hümarôs, &, dm. {nkumé. Hôc sûb marmèré Glat- 
cas hümads. M. SYN. Sépülits, inhümätüs, con 
ditüs. : 

Hüu£crTo, äs, àvi, ätum, äré. Humecter, mouil- 
ler, arroser. ui nigér hümectit flaventii cultä Gilesüs. 
P.SYN. Rigo, irrigo, irroro. PHR. Läcrÿmis hümëc- 
tnt ôrä génasqué. Lr. Scitébrisque är: 
ürvä. PV. Süique hüméctätä Vômänd Adrÿä. S'il. Voy. 
Rigo. 

HümEns, ts. omn. 
roré pôlô dimôvérät ü 
L£ LA Humidus, 

ümËo,ës,erc. n. Être humède. Läücrÿmis hümèt 
ürénü méis. O. PHR. Hüméntés ôcüli. O. Übéribus flênt 
&mnii guttis. P. Woy. Madco. 
v. … Lässové pts 
Démiséré cäpüt, plüviä quum fôrté pra F. 

HôümEnds, i.». et Tüméri, Grum. m1. pl. Epaules. 
Axem hümér tôrquét stellis ardentibüs apuüm. V. In- 
fülix hümérôs ü t üurnä méos. Pr. SYN. Cérvix , col- 
lun , coilä, dorsum , térgüm .scäpülæ ; ärmi (ce dernier 
nese dit que des animaux). PITH. À üsi. 
vôbusti, validi ; térètés, albëntês, cänd'di, 
PHR. Régiüs üstro Veélèt ôs léves hüméros. . Isti 
décênt hüméros gestäminä nôstros. O. Hümérôs ad vül- 
Ho durät. P. Süblimé référrem His hüméris corpüs. 

Hümrsco, Ys,éré. n. Devenir humide. Hümëscünt 
spunis flitüqué 


lis. #. Voy. Madesco. 
























. Humide. Hümeënièmque an 
ram. F, Hüménifi liutüré. {d. 
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“quentin. W. PHR. Hüméscéré pôcü- : 


HYA 


Hüuï. pris adverb. À terre, en bas. Qui Légitis à 
rés ét bümi näscéntf fragi. V. SYN. Terra, Eli 
ren. PHR. Prôcümbit humi bôs. F. Sr fad 


hümi. #. Pressit bümi nitëns. . In nudà téllure jién 
L. Sëdit hümô nüda. O. 

Hüuipürüs, dim. et Humïdüs, ä, um. Humid 
moite, mouillé. Cedüniquë sécuribüs hümid vios. | 
SYN. Hüméns, müdèns, mididüs, udis, üridi 
PHR. Nôx hümidi oœlô Précipidit. P. Quid copié 
midüs Austér. W. 

Hüuirén, ét, érüm, et Humificüs, %, üm. P! 
Qui apporte ou cause de l'humidité. Naribès Hümi 
rum duxêre êx aéré süccüm. Wetus Poeta. 5Y 
Hümidüs, 

Hèuirls, ls. m. f €. n. Bas, peu élevé. Miquel 
miles hübhär£ cisas. PV. SYN. Demissès, déprès 
ficêns. PHR. ümilésquémÿrice. P. Hümiliqué vi 
V. Fl. = De basse ertraction , obseur. Hümil 
süpéE etats. O. SYN. Ville, infimds, ébeciri 
cüntémptis, ignôtÿs, inglorüs. Por. Jgnobilis 1 E 
milés. Les gens du peuple , Les pauvres . Huri 
Jbôränt, dr pôténtés dissident. Phœd. Voy. Pë 
Vulgus.|| Humble, modeste, suppliant. Me bin 
süpplexque écülés.…. P. SYN. Médéstls, sibmisi 
dejéctüs, supplex . Contémptür bônôrum. 

Hüno 8, vi, âtum, âré. Mettre en terre ntm 
Quisqué süfn pro re cémsdrièm mais hi 

N. Ynhümo; tümülo. PHR. Hümô, téré mi 
Voy. Sepelio. 3 

Hümôn , orls. m. Toute espèce de liquide. Péléi 

ë sitim simplicis hümür äqu&. O. SYN. Lipér 

Eau de fleuve, de source , etc. Yndé chvæ tépido 
Lümôré licüne. /. SYN. qui, liquér, rôs, à 
Iitéx. Voy. Aqua. Ros, Fons. || Humidité. Dit # 
hümër. F. SN ligo. PHR. Linguz dafecérithin 
O. Nôctës lentis nôn déficit humor. W. Süpérit 1 
Smnibüs humôr. W. he 
V. Véré nôvo gélidüs cänis qum môntfbäs bimôr 
Liquiiür ou DeflüYt. Y. 

Hic stérilem éxigüus ne désérät hümbr éréokæ. 7. j 
1 Vapeur d’eau. Ténïatüs in aüräs Hümôr sb. 
SYN. Väpër, rôs. EPITH. Rüscids, spümbts, ind 
exündäns. || Partie aquewse du corps, humeur. n® 
ténèris tépéfactis In ôssibüs humôr Æsttt. P.l. 
Bäcchi, Lÿi, ete. Pin. Non Bäcchi Mässicis hist 
V. || — ticufüs. O. Lait, (as 

Hémës,i. { Terre, Spärgïte hümüm fais, indié 
fortibüs umbras. W. SYN. T'érrä , &llüs, sh, 
cämpès. PUR. ïs hümüs dülcique üligin F5 
Aliméntiqué débitt divés Pôscebäuir hürmës. 0. /4 
Ager, Terra. || Hümi. pris adverb. Voy.ce mot. n 

Hüsxt, orum. m. pl. Huns, peuples de la der 
européenne, qui jadis parcoururent et dévasès 
L'Europe. Gétäriun Distülit instäntés, élüsô pris] 
pügnas, Hünnôräm litüris Gpem. C EPITE F 

érocts, béllices, belligéri, tôrvi, 


HY 


HéïcinraïX, Grüm. n, pl. Fêtes célébrées à Li 
démone en l'honneur d’Hyacinthe. Caëbri 
môré puiôrum Annëüä prélai rédéunt H}: 

ümpa. O. 

icierniate , #, üm. D'hyacinthe, de 

ni vêstfs. M. , 
FAcinTHds, 1. me, Fils de Piérus et de Clio. 

d'autres, d'Amyclas et de Diomède, ou enfin d'( rl 

lus, aimé d’ Apollon et de 7 éphyre. La jalousie 

dernier détourna le palet qu’ Apollon lancaü, et cal 

la mort de ce jeune homme, Le dieu le changea a! 

fleur de son nom sur laquelle il en grava des 

premières lettres, expression et monument de 54 


leur. Néc géniisse püdét Sparteu Hÿcinthôn, hüe°® 





























HYB 

D. SYN. Amÿclidés, GEbilides. PHR. OEbENES pltr, 
avénfs. Quëm disci perce ee Cl. (re de ce 
om. Squé fEbilibüs méerëns H }hcint! uris. CL. 
TA dada Aaginéüs, be ben nav 
Übäns, rés, mollls; florêne, nitèns, décôris, pülchèr, 

très. PHR. Flôs Loÿelgüs, Hÿücinchitie, OEbEliüs, 
tinës, Tenärids, apnëds. Nätës Amÿclis. 
21. Müli férrugint lücéns. Mambrun , jés. Nomin re- 
ju Înseriptès folfis. Zd. 


DESCRIPTION. 


Ecce cruor, qui fusus humi siguaverat herbas, 

Desinit esse cruor ; Tyrioque niteatior ostro 

Flos oritur, formamque capit, quam lilia, si non 
Purpureus color haie, ergenteus esset in illis. 

Non 1atis hoc Phæbo est (is enim fuit auctor honoris), 
Jpoe suos gemitus foliis iascribit, et ai, ai 

Flos habet inscriptum ; funestaque littera ducta est. O. 








| Pierre précieuse. Süppôsäit czsss bÿäcinthi rüpé c5- 
Los CL. EPITH. Vidliqts, fulgidüs, mricans. 


Pa Gemma. 

tinës, um. f pl. Filles d’ Atlas et d'Ethra, pleu- 
rèrent avec des regrets si vifs leur frère Hyas, dechiré 
var une lionne, que la compassion des dieur les trans- 
vorta au ciel, et les placa sur le front du Taureau, 
x elles forment la constellation qui annonce la pluie. 





Éretirum, plüvissque Hÿädôs, péminôsqué Trionés. W. 
SYN. Adantidés, Pléridés ou ës. EPITH. Nim— 


bôeæ, plüviôsæ, imbrifére, tristés, insérenZ. PHR. 
es 7 Adänds. Nimbôsäque Taurüm Dücät Hÿès. 
CL Vor. Phaindes. 


DÉFINITIONS. 


Ora micant Tauri septem radiantia flammis, 
Navita quas Hyadas Graius ab imbre vocat. O. 


At simul inducant obscura crepuscula noctem , 
Pars Hyadum toto de grege nulla latet. Ja. 


Postera lux Hyadas, taurinæ cornua frontis, 
Evocat, et multi terra madescit aquà. /d. 


dense teeere Tauri de fronte minantur 
Imbrem Hyades, dubio pendent dum nubila cælo. Rap. 


Hizni, &. f Hyène, bête féroce. Nünc essë nürem 
miramür bÿznam. O. 

Hiisüs,i. m. Verre, ou couleur de verre. Cärpë- 
âne by üli türo ( velléré } fücaté cülôré, P. 

Hissréës « Hÿantüs, ü, tn. Des Hyantes, pre- 
mier le de la Béotie.|| D’Actéon, né en Beotie. 
Pirücipes dpérüm cômpellat (juvenis) Hÿäntiüs ôre. 


Hiks, ädis. f. Hyade. Voy. Hyades. 
Hias, antls. m. Fils d'Alias et d'Ethra, fière des 
Hyades. Quüm sitüs ëst formä cônspiciendüs Hÿäs. O. 
Hissasi et Hÿbémäcülä, Grüm. n. pl. Quartiers 
l'hiver. Voy. Hiberna. 
Hnäaso, äs, avi, âtum, aré, n. Pay. Hiberno. 
Hisänsüs, 5, um. Voy. Hibernus. 
Hiaui ,&. f Mon e de Sicile dont le miel était 
mommé. Êt ciréat dülci Trinücris Hÿblä thÿmo. O, 
'H. Sicüli ; aleä, divés, fértilis, Aoréns, crôcez, 
, rédôléos, mellifiià. PHR. Thÿmi férax. Thÿmo 
ds. Värñs pic côlônibüs. Thÿmo mihi dulciür 
ble, W. Quôt äpes päscuntür ïn Hÿblä. O. 
-Flôridé pér vüriôs at pingitär Hÿbli côlôres. M. 
1 Altique quäne mulus floreit Hybé thÿmis ! O. 
{ Hisz&ÿüs, ü, um. Du mont lybla. Hÿblæis äpibus 
Bèm depsti ici. V.SYN. Sicülts, Trinäcrius. 
| Hisaioi, #. m. f: ou Hÿbris, ïd\s. m. f Enfant 
D & parens dont l'un est Romain, l’autre étranger, 
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HYD AAS 


ou dont l’un est de condition libre et l'autre esclave. 
Hÿbridï qu pacto sit Peérsïës nliës. Æ. || Vé d'ani- 
maux dont l'un est sauvage, l'autre domestique. In- 
vis üd Gprüm; pônis mibi, Gallicé, preum ; Hÿbridi 
sum, si das, Gällicë, verhä mihi. M. Hÿbridés éxsur- 
günt divérsis pérübüs ortæ. Nat. Com. 

Hioasrës,Ïs. m. L’Hydaspe, rivière de l'Inde qui 
prend sa source dans les monts Emolus et se jette dans 
l'Indus. Aüriférim véniam pôturis Hÿdespen. CI. 
EPITH. Eos, Todis, Med, Nihtthètis, Nisés; 
aürébs, gémmeüs, gemmifér ; ôpülentüs, tümidüs; 
&dôratüs, clards; fabulosüs, D'où ‘ 

Hitoksr£üs, ä, um. Divés Hÿdäspëis augéscat pur- 
pürä géemmis. CI. 

Héÿoni, &. f. Serpent d’eau. Imprôbx Niliïcis quid 
fücit hydrà féris? M.|| Hydre de Lemne, serpent mons- 
trueux dont les tétes renaïssaient à mesure qu’on les 
coupait. Hercule les abattit d’un méme coup. Hÿdrä 
côlübris. L. SYN. Excétrk, Échidnä. 

Hércëlt; séptémpléx ; dirt, férä, 
vi, immänfs , Imprôb}; vénénôsi, vénéntférh; létbi- 
férï; squälens, hôrrêns. hôrréndä, hürridä; tämidä, 
fürialks, räbidä, formidabills; fecundi, rédivivé, ré- 
näscens , répärabil}s. PHR. Béllïx Lérnz. W. Lémeæüs 
sérpêns, hÿdrüs. S&vä Lérne münsträ. Lérnzï péstis. 
Nümérosum mäilüm. Célübriférum mônstrüm. O. Hôr- 
rändüm stridëns. V. Atris immänis biatibüs hÿdrä. F. 
Rédiviväm mortibüs hÿdräm. M. Fecindüm môrté 
dräcônêm. Æ. Hÿdräm rédiviva in cülli tümentém. 
Faust. 

V. Lérmäüs türba cäpitüm circumstétit änguïs. V. 

Qu rédündäbat fécundô vulnëré sérpens. O. 
rigidä limôsis inclus piludibüs hydrä. 

Il Ponin de l'hydre. Aüt hÿdra imbü&s, bis nüxij wi, 

sägiuas Contéudit nero. SA. 














DESCRIPTION. 


Vulneribus fecunda suis erat illa ; nec ullum 

De centum numero caput est impune recisum, 

Quin gemino cervix berede valentior esset : 

Honc ego ramosam natis e cæde colutis, 
Crescentemque malo domui, domitamque reduxi. O. 


Hioaik, &.f. Cic. Aiguière, pot à l'eau. Voy.Po- 

culum , Vas. 
ï üs, à, üm. De Phydre. Hÿdrink suëtüs usti- 

. (lamb.) Prud. 
LE, €s. f. Hydrocèle, Dicentëm tümidss in 
(Phal.j A EPITH. Xquôsi. 
rücaüüs, i.m. Le Verseau. Prôximüs Hÿdro- 
chôi fulgérët Orion. Cat. Voy. Aquarius. 
Hionôricüs, à. m. f. Hydropique. Si nolis 


cürrês hydrapicts, À. ÉPITHL Æger, inflätés, dimidüs, 


türgidüs, lauguïdüs, pallidüs, sitiens. 









Crescit indulgens sibi dirns hydrops, 
Nec sitim pellit, nisi causa morbi 
Fugerit venis, et aquosus albo 
Corpore languor. A. 
Sie, quibus intumuit suFusà veuter ab uadi, 
Quo plus sunt pote, plus sitiuntur aquæ. O. 


Hipaôrs, ôpls. m. et Hÿüropists, Vs. f. Hydropisie. 
Côrrüpti jécôtis vitiô ve] splënis, Acerbüs Cresclt hÿ— 
drôps. Ser. Sam. EPITH. Xquôsüs, diris, erésctns. 
PHR. Âq: ürcüs. Aquôsüs languor. H. Virés av 
er. Sami äquüsüs albis hümôr in vêuis 
tür. Prud, Sëd môrbüs égens jim gurgité plénis 
Viscéribus sibi pôscit iquas. L. Surgit Licité Gi lutés pêl- 
Ms. Pers. Prémit nodis te mürbidés humôr äquôsis. Rap. 








Perspieno distentus ventre tumebat 








AAA HYE 
Pleaus squs', gravidamque cutem distenderat alvus, 
Inclusam pritura necem. Sédul. 


Hinaës,ï. m. Serpent d'eau. Gôrgënêum crinëm 
türpés mudvit in hÿdrés. O. SYN. Hÿdrä, Chélÿdrüs. 
EPITH. Niligënï, Gôrgonèüs, Libÿcüs; sevüs, férüs, 
räbidüs ; Br , stridéns , tümêns , livens ; nigér ; vén- 
Se PHR. Assibilät bÿdris. CI. Vory. 

jdra. 

Hivaës, ünds. f. Ville d'Italie dans l'Iapygie, à 
l'est de l'Adriatique, auj. Otrante.||— m. Montagne 
près de cette ville. Êt cunctäs révôcäré rilés, quäs 
âviäs Hÿdrüs (recipit). L. 

Hiënauis, ïs. m.f.é. n. D'hiver. Übèrlüs sblito 
nimbis hÿémäalibüs auctüs. O0. SYN. Hibërnüs, brums- 
ls, Béréilts, Hÿperbürèüs , Aquilôniüs; iquôsès, plé- 
vialls; frigidüs, gélidüs, glcialls. PHR. Hibémis pr- 
cbänt flaibüs Euri. W. 

Hÿëno, äs, ävi, ätum, ré. n. 
vigét, âc méëdiis hÿémêt mércator 
Hibémo. PHR. Hÿémem tränsigo. 
V. Atrü sûbegit hÿëms vestris succedéré térris. P. 

1 Etre agite ( en parlant de la mer). Awum Défendéns 
iscés hÿémat müré. H. SYN. Savio. Foy. Hÿems 
Ë Hyemis tempore). 

Hisus, émis. f. Hiver. Et gläcialis hÿems Aquils- 

nibüs äspérät undas. #. SYN. Brümä. — Décembér, 


erpens el 


















frigüs , gläcies, gélu , prütui. EPITH. Âquilônià 
Boreslls, ÂArctoë; brüumälls, älgëns, frigidi 


5 
pu imbriférä, nimbosä, pluviosä, undôsä; cänä, 
nivôsä; ventosi, turbidä; hôrridä, âspérä, défornis, 
informis, sævä. ae férä, fe: itis, äcris, 
iniquë, inträctabilfs, mälignä, imprôb}; et, 
sega, Foërs, stérilYs ; wie PHR. Hibéraüm, hÿanelée 
brümälé témpüs, sidüs, frigüs. À. Hibërmüs ännüs. /. 
Hÿëmhs vis, horrôr, äspéritis. Frigôrä brüumæ. Brüum& 
intractäbilfs hôrrôr , imbres, sidérä. Brü: s hür&. O. 
Hibérm& mine. O. Frigidä témpôrä. St. Hibernë tem 
pôrä brüme. 1 5. Frigidüs annûs. V. Hibérni lès, mên- 
sës. V. Hürridä cauo Brumä gélu. P. Cänos hirsuti ci 
pillôs. O. Xdôpertï gélu. O. Gliciälibüs äspèrä ventis. 
V. Rigidis Âquilônibüs hôrrëns. #, Contristäns rür 
rû, Figôré cœlum. Raüco fréméns Aquilôné. Sarmäti- 
câs hémes € paid Rhëni Frigôrä. $£. Voy. Bruma, 
Frigus , Gelu , Glacies, Nix, ctc. || 4 fissa 
qe hÿémêm sénsit Néptünüs. P. PHR. fllôs aspérä 
onti fntérelusit hÿëms. V. Foy. Tempestas. 
Il HÿëmŸs témpôre. PHR. ribüs médiis. Hibérno, 
brümäli témpèré , sidérë. P. igorä brumæ, Düum sæv}t 
ou désævit hÿems. Tmprôbä pugnät hÿems indignätur- 
ué. O. Quüm férréà nimbis Certit hÿems. $1. Quüm 
fündit äb antris Ædlüs armatäs hÿémés. L. Quum fräan- 
get imprôbä sôlem Frigôrä. St. Nüdatüm fründibüs 
&müm Tendithÿems vestiré gélu. CL. Quum Jüpitér 
hôrridüs Aüstris Fôrquét äiquosam hÿëmem. P. As 
péri sévit hÿëms. Quum térris déstvit hÿëms. Müntés 
nivéo véläminé vesth. Hôrrét hÿëèms incanä gélu . canis 
ädôpértt prüinis, Büralibüs ärvi prüinis Orfe. Pési 
süb nivè térrà ùü es. Cœlum brü- 
mali fr décüs némôrüm, 
Ët nïvali cunctä constringi St. Tristis hÿems 
Âquilônis fahorrüit alis. O. Nix alt jécét. . Gliciem 
uüm fluminitüudunt. V. Téllusnivéo téctä väpore litét. 
suricto térrä pérusti gélu. Cänént Büréalibüs arvä prüi- 
nis. Rigét péndéns suprémis süriä Wèctis. Éxtremz sub 
sum hÿémis. V. Voy. Gelu. 
V. Ét quüm tristis hÿems étiäm nunc frigôré sax 
Rümperët, et gMicie cursus frénarét äquarum. W. 
Atquüm tristis hÿéms squäléntiä proulit 6rà, 
‘érräqué marmôréo est candidä facti gélu. O. 
.. Bruniäm Cäpricornüs inerlëm 





















































Pêr mas cogit lücés Et maximä nôctls 


Tempôri. Manl. 











HYL 
Tünc rigèt Gmnis kger, clausim mbé, Goditi sé, 
Nec tôléra: t médiss hÿémes hôrrentié xi. Lg. 
Que flarêt midida faucé décémbér ätrôx. M. 
Hôrridi cüngestis qu stärêt beumi prüini 
Cünctiqué Gus stringérèt arvé gi. Abn. 
uum Bôrèss gélidam spirit äb axé nivem. 
Aüt gélidäs hibérnüs äquäs quüm füdérit ausür, l' à. 
Düm nivibüs cânént, impérvià cilmink, mous; 
Dünm välles nimïis impédiuntür équis. 1h. 
+ Quüm frigidüs olim 








Tändëm brumä nives affert, pigrimqué gr 5 
Réddit : hÿëms séquitür erépitans âc dénübüs älgès. Le 
L'HIVER PERSONNIFIÉ. 


Inde senilis Hyerms tremulos venit horrids passa, 
Aut spoliata suos . aut quos habet, alba capillos. 0. 


Jam terrà glaciale caput fecundaque nimbis 
Tempora , et austrifero nebulosam vertice froatem 
Immitis coudebat byems. Si. 


DESCRIPTIONS. 


Aspice ut, hiberpus rapidos ubi flesit in Austrum 
Phœbus equos , nostrumque videt depressior orbems 
Bruma riget, duratque gelu , spargitque pruinà 
Tellurem , et gelidä glacie vaga fumina sistit. 0. 
des" Densi tellus absconditur umbrà, 

Et nulla incæpto perlabitur unda liquore, 

Sed durata riget densam in glaciemque nivemque. Tô 


Pigro bruma gelu siccisque Aquilonibus borress, 
Æthere constricto , pluvias in nube tenebat : 
Urebaut montana nives, camposque jacentes 
Non duraturæ conspecto sole pruinæ ; 

Atque omnis propior mergenti siders eœlo 

Aruerat tellus, hiberno dura sereno. L. 

Nuit d'hiver. 

Sie ille relinquens 
Jejunos antro eatulos immanior exit 
Hibernä sub nocte leo, tacitusque per altas 
Incedit furiale nives ; stant colla pruinis 
Aspera : flaventes astringit stiria selas ; 

Nec meminit lethi, nimbosve aut frigora curat, 

Dum natis alimenta pare. C/. 

Hicäi, &. f. Déesse de La santé. Quod sinâré Cri 
nôn quèd Hÿgeï pütest. M. : 

Hÿcicrôn, orls. m. Un des chiens d’Actéon. œ 
ét icut& vocis Hÿlactér. O. Fe 

Hicäüs,i. m. Nom d'un Centaure tué par Thest 

Etmägno Hyl&üm Lépithis cratéré minäntéæ. || 

des chiens d'Actéon. Hÿleüsqué férox nupér Pé 

üb apro. O. 

ÉnAs, &. m. Fils de Théodamas , aimé d Het 
Etant allé puiser de l’euu dans le Ascanis 
A ne une par re ip, ner] 

ute. Aut multum quëæsitus as urmamqu 
JL EPITH. Thésdimantæës ; pülchèr, formosis. PI 
Hércïléüs püér, Hümnès. Aquis, undis mérsit, À 
mérsës. Cui nôn dicuis Hÿlas? . Naïdum oi 
räptÿs. O. Properce raconte ainsi cette fable: 


Cujus ut accensre Dryades candore puellæ 
Miratæ solitos destituère choros ; 

Prolapsum leviter facili traxère liquore ; 
Tum sonitum rapto corpore fecit Hylas : 

Cui proeul Alcides iterat responsa : sed'illi 
Nomen ab estremis fontibus aura refort. 





HYP 
_Hivix, âcis. m, Nom de chien. Hÿlax in limivé 


irät Y. 

He JS: Ville de Béotie. Qui brévé littüs Hÿ- 
5. 

Hircës, i. m. Fils d’Hercule et de Déjanire. Si 
érä piéms, Hÿlé, quérénda ëst üibi. ChambŸ Sen. 

Hisèns , €s. f. Femme du Centaure Cyllarus, 
e put survivre à son mari. Prôtinüs Hÿlônome mü- 
réntés éxcipit artus. O. 

Hiuën, énls, et Hÿménzÿs,i. m. Hyménée, dieu 
les noces. Vülgüs Hÿmen Hÿmënzé vôcant, fügit illé 
scants. Pr. EPITH. Cästüs, hônestüs; bländüs, dul- 
ls; formosës, fests, géuïslls. PHR. Cônjügii présés. 
fai sünt cônnübiä curæ. Qui fécibüs legitinnsäüdest. Sen. 

is t& mpire vinctüs. O. Nivés géréns Lutéum pédé 
>ccum. Crôcés velatüs ämictu. O. 
Fr. Junxit hônéstüs Hÿmên tädis illustribüs ämbos. 
Läcis üt sd thälämos Grminä pangit Hÿmên. 
DÉFINITION. 


Hune Musà genitum legit Cytherea , ducemque 
Præfecit thalamis : oullum junxisse cubile 
Hoe sine, nec primas fas est attollere tædas. CL. 





| Mariage. Quin pôtius päcem £térnam pactôsque hÿ- 
nénsée Éérémés, D. PIIR. Justüsqué plei Pepe A 
V. Prômissus sôciôs hÿméaæüs in ännos. O. Poy. Con- 
um. 
imBrriüs, ë, um. Du mont Hymette. Hÿmettiï 
nel Filérnô Ne bibéris dilutä. 4. 

Hiugrrüs, i. m. Montagne de l'Auti ue, fertile 
m plantes odoriférantes , et célèbre par L miel que 
bnnaient les abeilles qui se nourrissaient de ses 
Leurs. Verticé de sünuno sémper flôrentis Hÿmetti. O. 
EPITH. Atticüs, Cécrôpiüs; vérnüs, virid}s; flürèns, 
râgräns, rédôlens, ôdorifér, melliflüüs. PHR. Thÿmi 
lerax. Marmüré divès. 

Hisuirëa, éri, érum. Qui chante des hymnes. Läm- 
it, ét hÿmniféros inhiat divéllèré vultus. O. 

Hiunüs,i. m. Hymne, chant. Invitus püiérum fü- 
ëtür hÿmoës. (Phal.) M. EPITH. Divinis, sicr, 
&natis, piüs, relligiôsüs , féstüs, festivüs, l&tüs. Foy. 
Lantus. g 

Hiôsciimüm, i.n. et Hÿôsciämüs, 1. m. Jusquiame, 
berbe. Si quis hÿôsciämum gusürit lacté câpellæ. Seren. 
EPITH. Nécns , léthälïs , sôminifér. PHR. Fäbä siillä. 
Grimën hÿôsciämi. Hérbä insänä. ren. 

GiPerer ou n. pl. Petite ville 2 Lydie. Ori 

mô parva, parvis häbitäbät Hÿpæpis. O. 

Hirkats Le me. Fleuve de LP Ermatie d'Europe 
Ti se jette dans le Borysthène, auj. le L 

S sécsus Hÿpinls. WEPITH. Flavie, 

XP, > 5qe 

Quid non et Scythicis Hypanis de monlibus ortus, 

Qui fuerat dulcis, salibus vitiatur amaris? 

Hirsasda#üs, ä, um. Du septentrion, septentrio- 
nel. Talis Hÿpérbôréo séplm subjecti Triôni Gëns 
Effrenë virum. P. SYN. Âquilôniüs, Arctôüs, Büréalis, 


4. Säxôsum- 


'elon Ovide, 


[s. 

Hiriali, 2. f. Nom de femme. Flevit, ét effasis ré- 
rôcins Hÿpérix läcertis. V. F1. 

Hiräaïon, iôn!s. m. Le Soleil. Jamqué düas lücis 
pèrtés Hÿ périôné mensô. O. Pr: Sol. 

Hirénlôniüs, ä, üm. Du Soleil. Lux Hÿpéri 





qu se sustôllit äb ürtu. Avien. SYN. Phœæbeüs, solarts. |" 


Hirénmestai , &, et Hÿpérmnèsiré , ës. f. Une des 
cinquante Danaïdes , la seule qui sauva son époux 
Lyncée. Mittit Hÿpérmnéstre dé tôt müdë frâtribüs üini. 
ÿ ee ë DIPRLLE a 

+ Sülüs érmnéstré sérvatüs münéré Lÿnceus 
Éffighe. SA 1 

Una de mullis, face nuptiali 





HYR 


Digna, perjurum fuit in parentem 


445 


Splendidè mendax , et in omne virgo 
Nobilis ævum. A. 


Hirücaüsrüm, ï. n. Podle, étuve. Êt téniëm vôl- 
vünt pyporente väpôrem. t. 

Hirôcaisis, Ys. f. Hypocrisie, dissimulation. © 
üdium crudelé nimis quéd hÿpôcrisis Grnät. Calc. 
EPITH. Ficü, füctà, spéciôsé, fllax, mêndäx, in- 
fidi, pérfidi, sübdôlx, impiä; inïqué. PHR. Fict 
rôbitas, virtus, piétas , relligiô , vänà 6stentstio. Virtu- 
ds falläx simülati. Obstips cäpité. Figëns luminë têrræ. 
Fälsô sub nôminé mendaix Simplicitss. Deludens hômïi- 
num méntés. Fictô simüläns piä pectèrä vultu Laudis 
ämôr. 








... Fällixqué môdéstià vültüs, 
ju tépit innüméräs süb 6vill6 vélléré fraudes. 
Hirôcairi et Hÿpôcrités, 2. m. Comédien. Voy 
Mimus, || Hypocnite. Et côgnôscë tüüm , défôrmis hÿ- 
criti mé bu, Prud. ÉPITH. Voy. Hypocrisis. 
HR. Fictô vultu , spécié récti décipiens. Hônêsti; pié- 
ütfs simülatôr, falläx imitätôr. Sanctôs môres eff É 
ménthüs, Oré piüs, mendax änimô. Nëquitiem vultu 
tee Ânimi süb vülpé läténtes. Scélérät5 prôfüit ärü. 





V. Nec sanciäm violassé fidem, néc fœdére ïn ullS 
Divum äd fallendôs nômine äbüsum hôminés. Cat. 
Qui Cüriôs simiülänt êt Bäcchäi änt. J. 
Qui lôquitur Cüriôs assértôrèsqué Cämillôs, 
Cüjés ét 1psé timés tristé süpércillüm, 
An 6 frônti crédéré. M. 
Pélliciläm vétére 











ns êt frünté pôlitits 
m väpido sërväs sub pectôré vulpëm. Pers. 

(ne crédë dôlis) méntitür hôünesta 
Virtütém , scélérum tégit älto in péctôre ämôrém. Vida. 

Hiprsi, &, f. Rivière de Sicile. Nécnôn qui pôtant 
Hÿpsämque Alübiniqué sônäntés. Si, 

vrseA, æ. f. Femme d'Eétès. Hÿpseä cæciôr. H. 

Hirsirnie et Hÿpsipÿlé, ës. f. fille de T'hoas, 
et reine de Lemnos recut Jason, qui l'oublia bientét 
pour Médée, fut chassée par les Lemniennes , enlever 
par les pirates, et vendue à Lycurgue , roi de Némée, 
qui la fit nourrice de son fils Archèmore. Serri- 
tum Hÿpsipÿlé vesui férô cap Lÿcur, 
Lémniäs, Thoäutiüs; Thôänt}s. EPITH. ïä; pul- 
chrä, fôrmôsä; pid. PHR. Clrs généräti Thôanté. Sr. 
Cünjügiô fraudaut. À dücé Æsônid rélictä. Poy. Ar- 
chemorus, Thoas. 

HérsirÿEüs, à, um. D’Hypsipyle, de Lemnos. Vul- 
canüm (ellus Hÿ D cl. O. 

Hincanii, &. f. Contréc d'Asie, au sud de la mer 
Caspienne et au nord des Parthes ; auj. le Djord- 
jan, ete., partie du Dahistan, provinces de Perse. 
Va Éôôs Hÿrcauiä barbärä fines. Anon. D'ou 
Hÿrcinûs, à, un. Hÿrcänëque ädmôrunt ubèëri : 
D. SYN. Caspiüs, Sÿthicis. = Hÿréoum , da 
mer Caspienne. « 

Hinia, &, ou Hÿrie, ês. f. Contrée de Béotie. Indë 
licus Hÿr idet. O. 

Hineüs, évs, éiou ei. m. Pauvre Béotien, ayant logé 
dans sa cabane Jupiter, Neptune et Mercute, ces 
dieux, en récompense de son hospitalité, lui promi- 
rent d'accomplir le vœu qu’il formerait. Il boma ses 
souhaits à se voirun fils, sans néanmoins prendre de 
femme; dix mois après, de la peau d'une genisse qu’il 
avait immolée pour recevoir ses divins hôtes, naquit un 
enfant qu'il nomma Orion. Hünc Hÿreüs , quiä sic gE- 
nitus, vôcit Oriônä. O. Voy. Orion. 

Hinräcinés, &. m. Nisus, fils d'Hyrtacus, ami 
d'Euryale. Nisüs érat pôrtæ custôs, âcérrimüs ärmis 
Hÿrücides. P. 

Hiaricüs, i. m. Nom d’un guerrier . Siqui 
dis ünquäro prô me pätér Hÿrtäcus äris Dônk tüllt. 7°. 







































AAG HYS 

Htssürÿs, i. f. Hysope, herbe. In vinô pris hÿss5- 
Düm, vilidam quêqué rütim. Ssren. PHR. Mëdicôe 
Fjsépis in üsüs. Vanier. 


IAP 


RpÈT. de Eo. Va. Î, bôuë, quo virtus tüä t vücät, 
ï pédé faust5. AH. SYN. V1d, Bis, vide, Hg. 


IA 


Iicenës,î. me. (ixxyitv, pousser des cris.) Un des 
noms de Bacchus, Pôpülüs Alcidæ grâtissimä, vitis 
lâcchô._V. Por. Bacchus. || Pin. Inflitum héstërmô 
vénas, dt sémpèr, lacchô. V. Voy. Vinum. 

Écôs. Voy. Jacob. 

licosds, 1. m. Jacob, nom d'homme. Ne lücéres 
vérsus, dux jécôbë, méôs. CL. 

Janën, érls. n. Fleuve d'Illyrie, qui se jette dans 
re BUS Ét &pidum io môlles zéphÿrôs Excurrit 
ladé . 

Tazisiüs, %, um. De Rhodes; de la petite ville 
d'Ialyse, fondée dans la partie occidentale de ceuteile. 
Phébéaniqué Rhôdôn ët Yslÿsiôs Télchinäs. O. 

TamsEës et lambicüs, à, um. lambique; composé 
de vers iambiques. Trimëris äccréscéré nômën Jussit 
iämbëis, quüm sénôsréddérét ictus. . Hérôüsille ëst, 
hünc vôcänt iämbicum. 1. Maur. SYN. Trimétrüs, 
sénariüs. 

lamsüs, i. m. Pied composé d’une brève et d'une 
longue. Sÿ\läibà l6ngä brévi subjëcti vôcatür iambüs. 11. 
11 Sorte de vers propie à la satire et à La poésie drama- 
tique. Libër in ädvérsôs hôstés stringatür iämbüs. O. 
SYN. Acèr, môrdax, äcérbüs, altôr, vindex, criminô- 
sûs; licrÿmôsüs, valnificüs; räbidüs, rübiôsüs ; trügi- 
cüs, cômicüs; célér, citüs, côüncitüs. PHR. Sivé mi- 
näx ültôrëm stringit iämbum. S£. 

V. Püsunèdo , si pérgés, in t mihi libér ambüs 

Tincti Lÿcimbed sa ë telä däbfe. O. 
Horace le définit, A. P. 9, sq. : 

Arcbilochum proprio rabies armavit iambo. 

Hunc socci cepère pedem grandeique cothurni, 

Alternis aptum sermonibus, et populares 


















Vincentemn strepitus, et natum rebus agendis. 

Yiwraë ,ës. J. Fille de Lygdus et de Téléthuse, 
épouse d'Iphis, qu’1sis changea en homme pendant la 
cérémonie nuptiale. Quum pätér, Iphi, üibi des 

ündët fänthën. O. PHR. Inter Phæstiüdäs laüdätissimi 
ürmæ Doté. O. 

TanrainX, Grüm. n. pl. Etoffe violette. Cüccinä fa- 

inos& dôuä: di 









änthinä mœchée. J. 





lantuis, idis..f: Violette, fleur. Voy. Viola. 
farines et Tipéudnides, &. m. théc, fils 
«le Jupes. ‘Ta quêque fäptides. O. 1x ïdés Auäs 


für. O. 
Jirürüs,i. m. Fils d'Uranus et frère de Saturne, eut 
de Climène, fille de l'Océan, Atlas, Ménétius, Pro- 
méthée et Epiméthée. Les Grecs le regardaient comme 
l'auteur de leur race et ne connaissaient rien de plus 
ancien que lui. Cœumque Tipétumquë crét. V. 
Tavsofi, &. f Contrée de la Liburnie, habitée par les 
, d'origine guuloise. Fortis apidiæ milés. 1 ib. 
aricih, &. f. Contrée au sud de l’Itulie, entre 
PAdiiatique, le golfe de T'arente et la Peucétie ; elle 
tirait son nom d’lupyx. Linquitfäpÿgiam. O. 
YarŸs, ÿs.m. Célèbre médecin. Jarmque ädérät Ph&bo 
änte iliôs diléctüs Tpÿs. . 
Tarts, ÿdïs. m. De l'Iupydie. Cästlla in türuülis, 
& Yäpÿdis ôrû T'imavi. Ve 
larix, ÿals. m. Fils de Dédule. 








Mictür Garsani 











HYS 
Hisréaïck, &. f. Femme hystérique. Hÿaériän 
vail6 s6 dirt märius, M. 
Hisraix, ils. f. Voy. Histrix. 


IBE. 


côndebät (urbem) Yspÿ gis ôris. P.|[Qui est del apygi 
Equô auLur Be f UE PV. 1] Fent d'ouest, a 
Grecs, parce que la Grère est à orient de l'Italie. 
Ündis ét Eÿe férri. . PHR. Quid älbus pécoit lapÿz 
H, Voy. Caurus. 

Yanei et farbs, &. m. Roë de Gétulieen fige, 
voulut épouser Didon, et à son refuglui déclara la 
gucrre. éctüs Tärbas Düctorésque älfi, quôs frid 

erri uiümpbis Divés älY. . Évpotitur cap Mais 





terra 
Yärbä démo. O. EPITH. Géuülüs , Lihÿcüs, Maur; 
rôcax, férôx, déspéctis, nägléctis, sprelds; fürées 

HR. Ammôüné sâtus, räpti Gärämaniile Nÿæpbi /. 

Tésines, &, m. Nom patronymique du pilote Pal. 
nure. Tisidé Pälinüré, férunt tpsa æquôri clässém. J. 

IXsiôn, Gnïs , ou Täsiüs, Ni. m. Fil de Corytas, ri 
de ‘1oscane, et d’Electre, Atlas, ju ein 
Cérès, dont il eut Pluus file de Crète, à ja 
tué par son frère Dardanus , avec qui il eut de gen 
différens pour la succession au trône. itur Guë- 
cèré mitêm isiônï Céres. O. Tüsïusqué pütér, gas i 
quo principé nôstrüm. W. E 

läsis, idis. É, Atalante, fille d'lasius. Sais 
düré côntüdit lasidés. Pr. Pay. Atlanum. 

Yasôx, ënls. m. Jason, fils d'Eson et d'Alcinèdt, 
élevé sur le mont Pélion par Le Centaure Chiron, 
redemander à son oncle Pélias La couronne qu'ilerei 
usurpée, entreprit la conquéte de La ‘ais dv 
choisit pour cette expédition l'élite des héros Eu 
connus sous le nom d'Argonautes , arriva à Gb 
après une navigation longue et périlleuse ; secondép® 
d'amour et par les enchantemens de Médée, reusst 
dans son entreprise, et revint à Lolchos avec Mél 

u'il abandonna ensuite pour Créuse, fille du nid 

‘orinthe. Médée fit périr sa rivale ave son pèr 4 
des deux enfans qu'elle-méme avait cus de Je 
Quêm nisi crüdélèm nôn tängit Yäsônis aus. O. SIN. 
Ésünides, Créthides, de Créthée, son aïeul pal 
EPITH. Æmëniÿs, Æsniüs, Pagiseüs, de Pages 
ville de ‘1 hessalie. Pélisgie, Thésslès, Thésilies 


Martiüs, audax, fôrds, beélliger, acér, mägninini 
clärüs, inclÿibs; süpérbüs; ündivigüs. PI » Ont 
nätüs. Dux Ésüniüs, Théssilüs, Thessilicès. Print 


rütis môlitôr läsôn. O. Aurate velléré divés &1. Pré 
sent qui Cülchidä lüs't. Poy. Argonautæ, Mas, 
ellus. 
V. Qui tülit auratæ nObilé véllüs dvis. # 
Tisdsiné, arüm. m.pl. Fils de Jason. Poe 45 
üvênés, nôvä glôrii mätrYs Hÿpsipÿlés ete. St. 
Tasüniüs, %, um. De Jason. Jam tibi Iasouï mû 
êst Médéï cürinä. Pr. & 
jaspis , YdYs.f° Jaspe, agate, pierre prérieust 
pré m mügnis fecit pt Pre ÉPITE. ËB, 
ndïcï: virens, viridis; clarf, füleï, ratli, efalgs 
PHR. Viridique angustät taspdé pectüs. C2. Ii 
tis Yaspidé fulva Énsis érät. W. Dor. Gemma. 
V. Côlléeté téréti nôdäntür iäspidé vestes. CL. 
Éléctrô fulgëns & iaspidé clarüs ÉGa. 
Tiriois, üm, mp ec Has} Je m. 2 Pagle 
considérables de la Sarmatie d'Europe, au no! ds 
Pont-Euxin , entre Le Danube, la 1 heïss et les Plus. 
Méotides. Féciant quid Fizÿgës âcres. O. PHR. Dei 
räti férôx ut ducät jarÿx Plaustré. O. 


IB 
Hoën, ibéricüs ce ibürüs, 6, Gm. D'Abérie Qui 








ICA 


ber, néc lux tüis Adrôrä phärétris, P. PE Vastis 
pôotés Ibéricüs undis Dividit Eurôpén Lÿ 
À Térrliéoôqué bèves in gürgité lâvit Theräs. P. 
. Hispanus. || D'Ibérie en Asie. Férruginé üinctüs 
ürum. æ. pl. Peuples de PIbérie. Aütim- 
hôrrebis fberôs. V. Voy. Hispani. 

ah, #.f. Partie de l'Espagne, voisine de E- 
l'Espagne. Décôlôr hisuus effudit Îberÿä turm 

7 ‘H. Ampli, ingéus, mägnë, spitiôsù ; divés, 
:; dur, bellici. Voy. Hispania. || Province 
Arménie, qui occupe auj. la putie orientale de 
copie Quas (5lchôs atque fberri Mittit vénéndrum 


Enicüs ,Ïberüs, ä,um. Voy. Iber. 

ënis, im, L'Ebre, un des grands fleuves d'Es- 

ne. Lentüs Ârar Rhôdänusqué férôx ët divés fbërüs. 

Il Heuve d'Asie en Géorgie. Auratæ scrutätôr fbe- 

iréut, Ruæ. 

si. av, Lx sans mouvement). Aut ÿbï flavä séres 

a sidérY farrä. W. Tér cônätüs ibi collo däré brä- 

iäreum, Ÿ. SYN. Hic, illic. 

ioëu. Là méme, au même endroit. Tlüm tr flüc- 

ibidém Tôrquét ägens circum. W. 

sis, idfs. î Oiseau sacré chez les Papin 

€ des serpeus. Piscé Vénus Lütüit, Cÿllentüs Ibi- 
hs. O. ETE. Ægÿpi, Nils. 

Ms,%. m. Nom supposé, sous lequel Ovide, à 

Mitation de Callimaque , a flétri un de ses enne- 

1 dans um poème qu porte ce nom. Illum ëgô dë- 

6 quêm mêns intælligit [bln. O. 

Iivi. Voy. Hybrida. 

isicbs,i. m. Poëtc lyrique de Rhégium , assassiné 

r des voleurs dont le crime fut dévoilé par des 

vs. ÎLÿcüs üt pére, fait index altivôläns grus. Aus. 


IC 


lun, & S. Petite fle de la mer Egée, voisine de 
os, près de laquelle tomba Icare; auj. Nicuria. 
He sopülôs Éphésumqué rélinquêns. L. 
Iciaiôris, Tcarfs, ds. f. Pénélope, fille d'Icarius. 
Hqué térunt fastus, Icüriôti, tüôs. Pr. Et vélüt Tci- 
li fimülé périeré prôciqué. O. 
Ris. fe m. Füs d'iEbalus, roi de Laconie, 
re d'Erigone et de Pénélope. Ayant appris de 
rca l'age de la vigne, à fit boire du vin à des 
Ya, qui le tuèrent duns leur ivresse. Son chien 
uisi près du cadavre Erigonc, qui à cette vue se 
Mit, el fut placée parmi les astres. Le chien, mis 
"ag des constellations . fut appelé {a Canicule. 
‘Piér lärius viduo discédéré lëctô Côügït. O. 
Guits,&, üm. d'Icarius, de La canicule, Fi m- 
«Tai sllk prétérvx CinŸs. O. Icärii quamvis jubä 
Erétäsri, St. || D'Icare. Icürüs Iciriis nôminä fecit 
0. ||icärfam, . nr. sous-cnt. mare. Mer Icu- 
Der de la mer Egée. ônfumqué räpäx Îci- 


né légtr. O. 
ner i.m. Fils de Dédale , retenu prisonnier 
{rite avec son ère par Minos, s'é: happa avec 
Au moyen d'ailes attachées avec de lu cire. Mais, 
Hiant es avis paternels , il s’approcha trop près du 

: Qui fit fondre lu cire de ses ailes, et El omba 

la mer, qui, de cette chute, prit Le nom d'Icu- 
%e. Düm pétit infirmis ninium süblinfä pénnis 
»léris nômïaë fécit üquis. 0. EPITH. Alatts, 
».PEnnëtüs, pennigér ; audäx, süpérbüs ; imprü- 
+ Mprôvidüs, incautüs, témérariüs, amêns, dé- 
ï infélix; mérsüs, submérsüs, naufrigüs. PHR. 
üs püér, Qui se mulé crédidit älis. Éxutüsvé 
Paris libentibis. M. Cerûtis ôpé Diedälés Nititür 
M MitéS déturüs Nômioï pont5. Æ. Voy. Dæ- 












































ICT 
V. Aüdäx Icürié qui fécit nôniïoë pônt5. 
Æthéris alt pétens, squôris imä süblt. 
DESCRIPTION. 


Jamque novum deloctat iter, positoque timore, 
Icarus audaci fortiùs arte volat. 


AA7 


Et puer incautis nimim temerarius annis 
Altiüs egit iter, deseraitque ducem. 
Vincla labant ; et era, Deu propiore , liquescit ; 
Nec tenues ventos brachia mota tenent. 
Tabuerant ceræ; nudos quatit ille lacertos, 
Et trepidat , nec, quo sustineatur, babet; 
Decidit, stque cadens : pater, 6 pater, auferor, inquit. 
Clauserunt virides ora loquentis aqur. 
At pater infelix , jam non pater : Jcare, clamat, 
Jeare, clemat, ubi es? quove sub axe volas? 
Lesre, clamabat; peonas aspesit in undis : 
Ossa tegit tellus ; æquora nomen habeut. O. 


2. Le méme qu'Icarius. V. ce mot. Êt cuncüs Bäcchô 
jacündiër hospes icürüs. Z5b. 

IcëLüs, i. m. Fils du dieu du sommeil, le même 
ue Phobétor. Hünc icëlüu sipéri, môrtälé Phôbétüri 
vülgüs Nôntinëät, O. 

ICunEËMON , ônfs. m. flat sacré chez les Egyptiens, 
ennenri du crocodile, qu'il tue. Deleciät Märium si 
éruiciüsüs Ychneumôn. A. Nôs fluminéas érräré pér 
umbräs Mälümüs, êt pläcidis ichneumünä queréré ri 
pis. Momes. EPITH. Sülers , cautüs, prôvidüs; ägilis, 
pügnäx. Lucaën décrit ainsi son combat avec Paspic, 


V,72%4, sq. 
Aspidas ut Pharias caudâ solertior hostis 
Ludit, et iratas incertÂ provocat umbrà ; 








Obliquansque caput vanas serpentis in auras 
Effusæ toto comprendit guttura mursu 
Lethiferau citra saniem : tunc irrita pestis 
Exprimitur, faucesque fluunt, pereunte veneno. 


TcanôsÂtes, s. m. Nom d'un des chiens d'Actéon. 
Tchnôbitésqué sigax. O. 

Icuxüsi, &. f. Ancien nom donné à la Sardaigne. 
Inde Ichnüsä prius Giäiis mémôratä cüôlônis. Sil. Voy. 
Sardiuia. 

Ïco, icts, ici, ictum, icéré. Patire, frapper. Émi- 
cütin pärtèm sänguis, ünde icimür ictu. Lr, SYN. Fé- 
rio, cxdo DA vérbëro. PHR. Cüpüt icéré télis. 





CL Voy. Percutio. || Icéré fœ@düs. Faire un traité. 
Voy. Fœdus. 
ctënüs, i. mm. Plin. Loriot, oiseau. || Jaunisse, 


maladie. D'où Ictéricüs, ä, um. Qui a 
Cônsilit ictériæ lént6 de funèré maris. J. 
Terinüs, i. m. Architecte athénicn, qui bâtit le 
Parthénon, VA Yu arcé Minervæ Îctinüs. 
Icris , YsetïdYs. f: Plin. Helette. 
Jcrüs, à, um. part. pass. de 1co. J5 
0. — Désidéis ieté fidélibüis Qu 


la jaunisse. 


us. 











H. Fœdüs ictum. Alliance contractée, lctüm jam &- 
dis ét Gmuës Cômpi 
Y 


I Zure. Ov sémél icô ÂAccëssit fe: 
Ébrius. 

Tcrëüs, üs. me. Coup. Väsüs trémit ictibüs &rü pup- 
pis. 7. SYN. Impülsäs , pércülsts; plagi, vérber, vil 
uüs. EPLTH, Jo ens à västüs, rte välidüs, véhé- 
mêns, dürüs, violentüs ; ertentfs, Kéthälts ; crépiäns , 
résünüs, sünôrüs, hürrisônüs ; crébér, fréquens, dénsüs, 
répéticüs; lévis ,invälrdüs, imbellls, hëbes. PHR. Cre- 
brô ictu, vilentis icübüs pércütio, quätio, côutundo. 
Läpidôsus grandibüs iclüs. CT. Tn médiôque ardéntém 











AA8 IDE 
désérit ictu. W. Pôtentüs ictu Fulmiïaëô. P. Telumque 
Imbellé sine ictu. V. Réfügô subeultät mallèüs ictu. 
ienäm cässôs fürür impédit ictus? Sil. Nüullüqué fo- 
rabilis ictü. O. Sunt ictu fériendä lévi. Sen. Médiiitum 
péodét in ictum. Cat, Tum crébrôs énsïbüs ictüs Ingëni- 
nänt. V. Véhéménti percülit ictu. Lr. Véntôsque läces- 
süunt Tcübÿs. P. Nec sufficit umhé Ictibüs. PV. Gäléa 
éxcipit ictus. O. Icübüs &rä sonant. O. Tum fôrti sau- 
ciüsictu Dissilüit vertex. CL. Fat nôu depülit ictus Jü- 
piér. CI. Lüpis nôn pértülitictum. W. Hünc dénsis ic- 
tibüs herôs Crebër es mänü pulsit, vérbérät. V. 
Vérbérit ictibüs auras. #. Välidôs cüté réppülit ictus. 
O. Îlle fctüm vénientem à verticé velôx Prævidit. W. 
Voy. Percutio, Verbero. 
V. Pectôrä sérpentum bäcüli rät ictu, O. 
Pércussü crébrô säxi cüväntür äquis. O. 
Victôrem ässéquitur, lédhälique Gccüpät ictu. Si/. 
Süstinét ingéntes crépitantibüus ictibüs hästas. Id. 
Üique hébéti péctüs täntummôdô cüntüdit ictu. O. 
| Phœbeï ictus. O. Hayons du soleil. Voy. 
Il Temps frappe de la mesure. Qnum sénôs réddérét 
ictus, Primüs äd extremum similis sibi. A. 


1D 


1, neut. de Is, ea, id. Quiaaria Yd êst. P. 

Ïo4 , &.f. Montagne de Phrygie, où Péris adjugca 
da pomme à Vénus. Classm sub Phrÿgiæ môlimur 
môntibüs ide. W. EPITH. Därdänà, Däardänvä ; ärdüi, 
clivôsä: äiquôsi, humidi; gël uŒnä, fécundi, 
ü épäct, fründosà 
PHR. Müôns jdeüs, Îliicüs. Cÿbèle säcèr. 


Sjuis Altrix Îdï 






























um , Idéüm némüs. Némüs 
férarum. Célébérrimä fôntibüs Idà. 
1 Montagne de Crète, où Jupiter naquit et fut élevé 
par les Coryhantes ; auj. le mont Giove. Dictämnüm 
génirix Créuta cupit ab Ida. JF’. 

j um. Du mont Ida. \deumqué némüs, quo, 
j cum Occülüit Liber. O. 

set ville de l'ile de Chypre, con- 
fütüm (Ascanium) grénn6 Déä 1ôllit 
À æ Jucôs. F. 

IoÂLiE , s. f. Vénus. Êt péciorä durà pérôsim Idä- 
ie ©. 

pis, idis. adj. f. D'Idulie. Et gëlido tellus pêr- 
fasä Cäicô idilfs. Lt" : 5: 

IoiLiüm, ïi.n. Montagne ct forét de l'ile de Chy- 
pre. Aut süpér Idälrum secret sèdé récondam. Ÿ. De là 

IoAriüs, ä, um. D'Idalie , du mont Idalus. Niv 
quôndan pércüssit Adünim Vénäntem Idxli6 vert 
rüs äper. Pr. 

Inas, &. me. Jdas fs d'Apharée et d'Arène, ar- 
sonaute, épousa Marpesse, fille d'Evénus, qui le 
préfera à Apollon. Il était frère d 
rant, répétuniqué sûûs êt fratèr ët ll L 
rco. conÿ. Pour cela. \dcircô cértis demensam 
ôrbëm. V. SYN.Ïdëô. Voy. ce mot. 

Idée, image, modèle. Tristésque änt- 
ugüt. Victor. EN. Spèciés, figurä, fôrmi, 
äxëmplir, imagô. 

Toen, éüdem, idém. Le méme. Àmër ômnibüs idém. 
F7. Nil prüdest quod nôn lidéré pôssit idëm. ©. Jidë 
tôllémüs äd asträ népôtes. /. Sédibüs hérét in à 
F7. SYN. Similÿs, par. PHR. Ünüs ët idèm. Nôn äliüs. 
Üno eôdemquë tülit partu. W. Si ômnës uno ôrdine 
häbeüs Achivôs. F. || idémavec le dat. La méme chose 
que. Invitüm qui sérvät, idem fücit ôccidenti. H. 

Inëxriveu. adv. De temps en temps. Qui sédens äd- 
ps idéntidén: & (Saph.) Spéctit ét aud}t. (Adon.) 

at. 

I#5. conj. Pour celà, c’est pourquoi. Nôn *dï5 
débet pélägo s€ crédéré. O. SYN. Idcircô, prôptéréa, 
hine, indé, hôc. PHR, Nôn äliam 5b culparn. Pa 
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fründiférà, chpresstférf , | < 


- | vôlat pulstum régnis céssissé 
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1.1ow5x ,üns. ». Devin , fils d'Apollon, que 
gonpagne les ÆArgonautes ct fut tué par un ; ie 
ü rumpät äpér. 0. | 





Imünäque aüdäcem 1 qu 

Père d'Arachné. Par huis CSS Ont Tinôe 

D'où Idmônïüs, #, um. Ter quätér Idmôniæ frôoë 
ercussit Arachnes. O. 

InëLôLitai, &. mn. Idôlolätrfs, ïcla. fém. Idolr 
SYN. Idôlôrüm cultôr. EPITH. Amens, démêns, i 
sanüs, slidüs. PHR. Impii gêns. Veræ ff mé 
Lüdicrä numinÿ, fictôs Déôs colèns. Quêem éxcècit à 
süperstitié. 

V. Felices pôpüli, quôrum näscuntür ïn hôrus 
Néminët J. . 
DÉFINITION. 


hr Qui vana colunt, et corde sinistro 
Relligioss sibi sculpunt simulacra , saumque 
Factorem fugiunt, et quæ fecère, verentur. 

Sedul. Carm. Park. 


Quique sacris placant pieti ludibris tranci. Buck. 


InôLôLiTriX Dre Idolâtrie, culte des faux dia 
PHR. Idôlôrüm cultÿs, vénëratié, vauk sipéntitié.$ 
crilégi ritus. 
V Que finxit süpérôs, péccindi exemplé id 
InôLdrnirüm, i. n. Victime sacrifiée à une il 
PHR, Macütï idôl6 victimi. Litätüm, Hbétum ii 
InbcEm ee Hôén , à Image, repréaui 
DÔLUM et Idôlôn, ï. n. ë 
Simäläcrüm. || Tdôlum et Tdélüm, Hole. Etpi 
Dés idôliqué müultä. Pictor. Labem Rôa 
inférät idôlis. Prud. EPITH. Prôfanüm, ficii 
RAgle, vânüm , n inânÿs mägo. join i 
num, Prôfanx effigies, fai 
iguéës, aù Ê 
aurô. Ludibr: 
Divüm Nür 5 
Divi. Vida. Väni numën ïnänë Jôvis. Inoësi sf 
réfanx Di. Saut. Frigidi saxï Dëi. Id. Tru 
arte Arbÿris äntiqu&. CI. 
2e quôs cuique Déôs finxissét diré cüpido. Comm 
Môrüline éxcussä münü mé crédéré signi 
Éssé Dé6s, rigidôqué jébés däré thüri métsllô? Jd. 




























Nuinina ducta colunt auro , cusasque Deorum 
Argent cfligies, quibus ora carentia linguis, 
Cultorum precibus nec responsura suorum; 

Non oculis cernunt fletus, non aure querelas 
Accipiunt ; nullo uares mulcentur odore, 

Thura licèt fument et acerris balsama plenis. Com” 


IndmËneüs, &i ou eï, os ou tôs. m. Aoi! 
Crète, fils de Deucalion, se distingua au siést| 
Troie. Après la prise de cette ville, une Ep 
tardant son retour, il fit vœu d’immoler à Ne 
le premier objet qui se présenterait à lui sur le 
de Ciète. Son propre fils devint la victime de œw 
indiscret. Les Crétois, saisis d'horreur, se sul” 
rent et chassèrent leur roi, qui se retira sur les 
de la grande Grèce, où il fonda Salente. IUyl 
observer les sages lois de Minos, son trsaieul. Fa 
térnis idémènés d 
F. Et Säléntinos obsedit milné campôs Lÿctis 
méneüs. P. : } 

InôrEës, ä, um. Propre à, apte. Si facis üt 
sit idünëüs, utilis ägris. J. SYN. Aptüs, comm 
ôppôrtünüs, atils, convéntens, côngrüs. PHR- 
ge nôn sät idônèüs. A. Ydünëïis armis. Pr. Dire 

üs Ïdünëä fumG. Pers. Ad ségètés ingéniôsis 8% 

ones , #,üm. D'Idumée. Primus Idunzss 
räm Gb}, Mntüä, pémis is. V. F 

Inüms, &s. f. Ville et contrée de La Phénicit, À 











' IGN 
re par ses palmiers. Palmiïféra sénêx belS démi- 
bit fdumen. Si. EPITH. Divés, 4m@nä. PHR. Âr- 
üst5 pélmärüm divés idüme. L. Dülcé némüs Môrentis 
dumes. St. 

Inüs, üum, ïbüs. f, pl. Ides, divisions des mois 
omains : elles tombaient le quinsième jour des mois 
le mars, mai, Juillet et octobre, et Le treisième jour 
les autres mois. On appelait Xdualia les sacrifices 
aits à Jupiter, aux ides de chaque mois. Idïbüs albä 
lovi grändiôr agoï cädit. O. PHR. Ibänt Gctônis réfé- 
En idibis ss . H. en : 
.Jotiuiün, Ni n » Poème pastoral. Voy. 
icloga. 


IE 


Täsüs ,ü. m. Jésus-Christ. Fünéré sôlemni tümü- 
tm nüpér iesum. Acim. Voy. Jesus. 


IG 


Tctuiüs, ñ. m. Petite île sur Les côtes d'Litrurie, 
yés-à-vis Le promontoire de Cosa ; au. Giglio. Eminüs 
Igilii silvôsä cicuminä mirôr. Autil. 

Ycïrën. con. Donc, ainsi. Alërnis Ygïtur conténdéré 
rérsïbüs ambô. V. SYN. Érgô, itiqué. 

Icnands,ü, um. Qui ne sait pas, ignorant, Mirä- 
ir rer ignärüs imäginé péndét. P. SYN. Insciüs, 
sésciüs, indôctüs, rüd}s. Poy. Indoctus. || Qui ne 
prévoit pas, ne s'attend pas. Aut quisiam ignärum 
slauris déis appülit Gris? P. SYN. Imprüdlèns, igno- 
tôns, || Qui a oublié. Néque Enim ignäri sämüs Ant 
mälôrum. PV. SYN. Immemér, Gblitüs. || /rconnu, 
ignore. ämque ädérat Théseus, prôles ignärä pà- 


rent. Voy. Ignutus. 
Josive et Tenaviér. adv. Lächement, mollement. 


ot. 
Icxivià,æ. f. Paresse, lécheté. T ÿrrhënï, 
D : 






















äs cérpéntem ignäviüs ümbrâs. V.SYN. Ségnitér, |: 












nimis ignavïà vent? P. SY + inértii , sücOr- 
dû, vétérnum , ségnities, pig EPITH. inërs, de- 
6; nguidé, tarvle. PHA. Frigiéns péricili. Sommi- 





que Ignaviä mätèr. Démissô t6rpèns valu. St. Abscis- 


is titébans nervis. Joy. Pigritia. : 
lcnivüs,ä, Üm. Paresscux. Ignävüm fücôs pécüs 
ipréseprbüs arcët W. SYN. Piger, nèrs, désès , dési- 
Jiôüs, tôrpêns. Poy. Piger. || Ldche, sans cœur, 
lgnävis précibüs fôrtuni repas nät. O. SYN. VE 
<guls, inérs, éuërvis, imbellis, tnidüs, de, 
PËR. Virtütisexpérs. MAlé fürtis. O. Ad fati sêgnis. L. 
Voy. Timidus. |[Qui rend lâche ou paresseur. Hÿems 
igoäva Glon6. P. Jgnävüm frigüs. O. SYN. inèrs. 
Icassco , Ys, érë. n. Prendre feu, s'embraser. \gnès- 
tire, êt duris dôlôr ôssibüs ärdet. W. SYN. Ar- 
lsco, exärdésco, incéndèr, inflämmür. PHR. Ignes- 
Sntänimis discordibüs ire. #. Ignéscunt sänguïné vul- 
is. St. V'oy. Ardeo. Re 
loskës,ä, um. De feu. Cérüléus (sol) plüviam de- 
Antiit, ignéus Eurôs. P. SYN. Ignifer, iguitüs, igni- 
üs, ärdéns, éxärdens, cändens, fervens, flanima- 
3, fimméds , flämmifér. PHR. Îgnë rübens, ärdens, 














IGN AA9 
inde äér, inde äthér ignïfér ipsé. Lr. SYN. IgnYvômüs 
flämmÿfér. Voy. Flarem eus. Fe ? 

IcxiecÜds, à, um. Qui jette du feu. Ygnilüz x 
ven. Cl. 
F lose ,æ a. Sera crues néau milieu 
les s et des ire. Jgnïgénämqué situmque 
Re sôlimqué bimsuëm, O Ace 
Icuiräs, édis. adj. Qui a les pieds de feu ou en 
Leu. Igufpédüm virés éxpértüs équôrum. O. 
Icxirôtans, ls. m. Vulcain, dieu du feu. Ignï- 
pôténs c®l5 déscendit äb altô. W. Foy. Vulcanus. 
lens, Ys.m. Feu, Vôlvitür ignïs ëdäx sümma &d 
fastigiä vênt6. V.SYN. Vulcanüs, Mülcibér ; flammi, 
incendiä. EPITH. Vülcänïüs; äcèr, célér, lévis, räpi- 
dis, vügüs, vélhcrts ; wémülls, sintilläns; fümôsts ; 
lücidüs, spléndidüs, cbrüscüs, rütilüs; flämméds, 
flämnivômüs; æstüifer, cilidüs, flägrans, férvêns, fer. 
vidüs, tôrrêns, t6rridüs ; ävidüs, vorax, édax, fürêns ; 
crépiäns, stridülüs; démuôsüs. PHR. Ignls ardÿr, 
Ignéä vis. O. Ignéüs'ardër, fervr. Flämms, lämmä- 
rum ärdôr. Jgnis iqu& pugnäx. O.— süppôsits cinëri 
dëlôs5. H. Liquidi côlèr a igoïs. Lr. Vüleaoïi 
pest}s. Jäcïens pér inänë füvillàs. SéminX flamme vôl- 
vêns. Mägnô frigôré fürens. Picéü vürticé ün É 
Summä pêténs. Volans pér alt cicuminï. Prünæ 
déntés. Amplexu quëque räpäci Côrriplt. S&vi incend' à 
vôlvit. Altäm prôramplt, ou vôlvit äd &thërä nubëm. 
Per nigri spätiôsä vôluminä fumi Fxsurgl Fürit im- 
missis Giants häbünis. #. Fôrnäcibüs ignis änhelät, 
V. Voy. Flamma , Incendium. 
V. Tgnis in æthëréäs vôlücris së sustülit auras. 
Æstüät ut cla räpidis fürnäcibus iguïs, W. 
Ignë quid util si quis dimén uréré téctä 
Côümpärét, audacés instrüt ignë mänus. O. 
ILAUumer du feu. SYN. Igném süscho, éxcito, Ex- 
suscito, äccndo, élicio. PHR. E silicé ignëm érüéré. 
Iphüré, fômité ädmôt6, ärenti stüpä flammäm irri- 
Bücca intensä , véntôs5 fôUE, môt& aura ignes ëx— 
uérit pars séminä flamme Âbstrüsæ in venis 
. Süpitôs suscitit ignes. 
ht ingentes admot6 fümité flimmäs. Lr, 
Ü is vênis abstrüsum excudérét ignêm. W, 
Éxcität êt crébris languëntèm flatibüs ignëm. 
ünc siccô primäs irrität fômité flämmas, O. 
Pervigilemqué fücis iguëm lôngävä sicérdôs 
Nütrict. O. 
Ipsë génû nixus mas éxsusCitit aurü, 
Et prômit quässas comminüitqué füces. O. 
Citum strictis de cañtibüs 1, 
ue étsulphüré pa 




































Créscére , ét in vééres ägiuati résurpéré virés. O. 
DÉVELOPPEMENS. 
Inde foco tepidum cinerem dimovit , et ignes 
Suscitat hesternos, foliisque et cortice sicco 
Nutrit, et ad flammas animi producit anili; 
Multifidasque faces, ramaliaque arida tecto 





énüllins , micäns , côruscüs. — Hrilant, Æstis ignëd. 
HSYN. Cilèns, cilidès, férvidüs, tôrridüs. = /ouil 
, ardent. Tgnéä virtus. L. Voy Ardens. 


IcscôLôn, ris. omn. g. et Ignicülürüs, ä, um. 
De couleur de feu. 

comaus, Us, et ignicomüs, ä um. Dont la 

est radieuse. Êt Précÿôn primiqué pédés Cà 

Émis. Avien. Füdérät in térras roséum jü- 
igoïcômus s61. Juve. SYN. Flämmicomüs. _ 

lesicücës, i. m. Petit feu. ignicülam brüm& si 

SL . Je virtutfs. Étincelle de vertu. 


Gi, Érum. Qui porte du feu. Indé mré. 





| Teuf 


Detulit et minuit, parvoque admovit aheno. ©, 


Ac primüm silicis scintillan excudit Achates, 
Suscepitque ignem foliis, atque arida circum 
Nutrimenta dedit , rapuitque in fomite flammam. #. 


Il Donner des alimens au feu, entretenir le foyer. 
PHR. Lignä fécô subdèré , äddèré, impônèré. Largo 
igaë démiüm sérénaré, éxhiliräré, Lignf sûpér fOe5 
large répônèré. H. 
V. Advôlvére fôcis ülmôe, igaiqué dédéré. P. 
Säcrum vétustis Exstrüät lignis fooum. A. 
2% 


aséduÿ lncëdt igné focüs. 
älgént grândni Men féc. 
nu sénéx minüit, côncisiqué cünstrüif alte. O. 

ILÆteindre Le feu. Intércupu ignés, atérque ad sidérä 














LA Née RE 6 (pan : 
nüm ignäri, ù que me fügiüpt. 
A fe Le 


LA 


Jünpnfs. F. Mes hôm 





. Sciré néfas hômini quid cristi üs fYérit Gris. H. 


fimüs Érigitür. W. Fhs érgosëst iliqui cœléstif pectèrs (gll 
DNS PA Bérdsré mé, crinémqué Migrämèm |. Étsbnad dl ed S Ua. D * 


Fxcütére , êt sanctôs restinguëré füntibus ignes. F”. Nôn ëquidem ÿbscurum vôbis plépiqué Pélisgs 
Nürritr ven, ventô résinguir gui Bd pe phpiqué Pélisgs 


Lens ülit fammäs; grändiôr aura nécät. 0. 
IL Torche, flambeau. Prima infénça 
ignèm. P._ PHR. Üdôrat luxérät igné cäsä. Pr. Lücet 
vië 16ng5 Ordiné flammärum. W. Voy. Fax. || Eclair, 
foudre. Me rëdr infestô, quum 1ônät, ignë péti. O. Voy. 
Fulgur, Fulmeo. 












lonôscEnnüs, %, üm. Pardonnable. gnbwën 


vi côrripit qism scirent si ignôscëré Manës. F. . Ve 
us. 


n 
onôsco, scls, vi, tüm, «céré. Pardonner. Igoû 


pülchrum Jim mhérô, pœnzqué géaus vidi 
tem. CL. SYN. Pârco, indalgo, cbadôno,r 


Pi 
Il Æstres. Vélüt intér ignés Lünä minôres. H. Foy. n'am do. Voy. Parco. 





Astrum. |] Bdcher. Jüvät ignïbüs ätris nsérüisé ma- 
nus. L. Voy. Rogus. 
Düm Lucifér ignès 
mên , jübur ; ardôr, fer 
ILEclat. Vastüs umbô _vômit 
Fülgor, fulgür,rëdn, scintillæ , nité L r. 
— Amour, colère, etc. Virginis ignës aurait insô- 









stüs, fervor, cäl 






umière ou chaleur des astres. | ignôti nullë cüpido 
& Aurôræ. O. SYN. Lux, lu- | abditüs, arcanûs 
FA Gr. W. Ignôtis erräré lücis. O. Igoôta in vesté virôs. P. 

üs ignés. PV. SYN.|Anconnu, obscur, sans nom. Nôn minüs igaôtüs g 
Tr. P. + Fulgor. uérôsis. H. Voy. Ignobilis. || Nouveau, inusité. Sus 
Et ignôta métuendum môle léônem. M. SYN. Nôvû 


IcxoTës, ü, um. {nconnu. Quôd lktétignôtum ës 
. SYN. Incôgnitis, incimpéri 
s. PHR. Ignôt nova färmi vu 








lüôs. CL PHR. Dam pôsiquam pestifér ignfs Côä- | insülitüs, mirüs. || act. Qué ignore. Ignôtôs fallit, nôt 
lüfe. O. Sese offert ültro mèus ignis Amÿnhäs. P. | st dérisüi. Ph. Voy. Ignarus. 


Cacô carpitür igni. V. Arsérünt ägfiti fürtiits ques 


Icnovi. parf. de 1gnosco. Sünt délictä Gaën quibi 


O. Léntis mäacérôr iguibüs. A. Voy. Amor ,fra. || Säcèr | ignôvissé vélimüs. H. 


Sorte de maladie. Voy. Sacer. 
TË üm. ÆArdent, tout en feu. Cülli vél 
igniüs sincéra incingéré sértis. Pr. Voy. Igneus, 





IL 
 Elbe, (le en face de PEtr 





Iesi ou Ïlvi, 


Icxivouës à, um. Qui jrtte du feu. Alüs ignivô-| abondante en fer. Nvä méullificis sémper fümôsi à 
nüm sôlèm cœli ôrbitä dudit. Lact. SYN. Flanuni-| minis. M. 


vémüs. 
Icxo n. Inconnu, sans réputa- 
; ignobihs évüm Éxiglt, 
F. SEX. lenatüs, übscnräs, inglôriës, Kétns, inc 
JébrYs. PHR. Hémô siné nôminë. Nôn est ignôbilé car- 
mén. PV. Stüdiis flôrëntem ignôbilis on. V. 
V. Mülü pr&! quôs fama 6b: YF. 
IL De basse naissance. S; que Snimis igoôbilé vul- | i 
pis. P. SYN. Vi Gbscurüs, 
déspecttis. PIIR 
Infimé_plebi 
L 



























émo. Proï 
à dé stirpé. PI 
um panpérum. 1. Quem s 
nm Prügénüit. St. Tenôtum nü 

ñcé génis. $2 Tindli de pl 
née. érigé génts Cla 
mäjôribüs ôrts. 4. ObseurG posuüs | 
dE suürpë ué 
&xili prügrédi 
V. Quod nôn 
Si menû 
Nômink, O. 

Tes Gr 





ëgens, P 










Sen. Îgn 




















is tür ütil 
- | crässä, veutosà. || flancs. réssi Ë 
.| SYN. Lütüs, lütéri. PHR. ia longe Singulea téndint 
. 


V..Insüla inéxhaüstis Chälÿbum générosi méüllis F 


ILEnni, 








1. Ville d'Espagne. auj. Lérida. là 
aut vinctüs mitteris Île: H. 
Feuse, chêne vert. Cürticibusqué & 
alvo. Y. EPLTH. ÂlG, précéi: 
väldi, pitülé, Spâct; viridis, fréndés, 
si, hirsuti, curväti, ramos. PHR, Iligoin. 
m rôhür, Ilëx plénä l'avis. CL. Cürvatiqué gd 














val 

ëx. O. Düris üt iléx 1ônsï bipennibüs. H. Fo: 
uercus. 

 Forté süb ärgütä consédérit ilicé Däphols. 

TX, Yum , Ybüs. n. pl. Intestins, anvidis mpir 
i Cüdro. V. SYN. Viscérä. EPITH. Int 
in ilfbäs arcu. Le 










uit, ou Rheï SI, &. f Fille de Numito, ® 


en 

ü S1. Quicüuiqué répenté Divés äb| de Mars les Jumceanr Heénus et Romulus. Son on 
5 Amulius la fit enfermer vivante dans un 

clirôsqué pérentés. A. |pr 

1 commëndänt magnä paréntüm Er 








du Tibre. Donëc rêgini sicerdôs, Marë gré 
näm pärtü däbit Il prolëm. F. SYN. RA 
Ti. Trôici, Därdänä, de Dardanus, ni F4 


ï 
. f. Fasse extraction. Rës ôbscürï| 7royens, dont elle descendait par Enée 4 M 
virôrum. O. Voy.le precéd. | Märtiä, Romänà, Tibérini. 





x m géns ét sin lücé pénates, |. JuiAcüs et Îliüs, à, üm. D’Jlion, de Droit. Vi 
Aique héanilis fort. Pda. Îles êx ôrdiné pügnäs. P. Foy. Trojanot. 
J: Ignominie, deshonneur. Mülti IziÂvEs, &.m. Ganymède, petit fils & 









ignôr 1, pligäsq 
. Infamiä, dédécüs, mac 





prübrôsiis. Voy. Turpis. 

Taxünans, Ws. omn. g. Qui ne sait pas , ne connaît 
pas. Voy. Ignarus. 

TexGraxTià, &. f. Jgnorance. Prêt 
bit iguôrantiä culp: SYN. ins 
EPITH. RüdŸs, impéritä 
ps, püdéndä, süpinä, nôx 

Gnüro , äs, avi, ätum 
änt, fynôrät ét Inächüs ipsé. O. SYN. Nëscio. Me 





véniam di- 









EL 





Mperbi_ Vicuürts. #.|cüsô méndäcibüs äèré pénis” Abripit Ili 

, Hbës, prôbrüm.|2.— Nom patronym. de J'omulus et de KRénus, 
p 

üm. Jgnominieur. Aütimmändi | Ifides. 


iqueé verbä. 4 SYN. Infamis,| V. Omnibüs Agricôlis RE migistrs | 


, inpéritii. | ma 
Ghscürä, misérä, tur-| P 


vs. vün épis. O. Tünc vers lôngäs côndimis Îüdis Pr 






d'Hti Fortisqué péünt quôs ôbjicé firm Chi 





ilüdæ fratrés jurä pétitä däbant. 


1. JuiXs, dd: moyenne, femme de Toit. M 
se 










dés crinem dé ëlüte. P. 2 
2. Jui, dla Ÿ liade, poëmed" Homère. Nes q 
ajus näscitär Îliidé. Pr. EPITIU. Mol, di 





iicum rmèn. À, Méôniæ charté. À. 6 


äré. Ignorer. Näïides igno- | Fe. lomerus. 
Î Jricé . 


. adv. Aussitôt, d'abord, Nick ôbräimür 





Aätér. Sim nëscitts, insciñs. PHR. Haüd ignärüs éram, | méra. W’, J’oy. Statim. 


ILL 


filcërüu, ï. n. Bois planté de chénes verts. Êt 
dactüm Birédonis iliectüm. (Phal.) 41. SYN. Quëros- 
äm. PER. Ilignüm, iliŒtun némüs. 

Icicéés, Diguëbs, Plin. et Îignës, X, um. D'yeuse. 
Imique , ilicéæque träbes. St, Curréntem ilignis potaré 
änälibäs ëndäm. #, 

Iciôs. Voy. Lium. 

ILi%sE, &s. f. Fill afnée de Priam, femme de 
0 tor. Prätérés scéptram , ÏHône  gubd géssérit 
otë. F. PHR. Mäximi nätrum Priümi. W. 

iliosz ds, & ou eï, €6s ou 868. acc. &. m. Un des 
ompagnons d'Enée. Maximüs Iliüneus pläcid5 sic péc- 
3 cœple V. || Un des fils de Niobe. 
ssûs , 1. m. Fleuve de l'Attique. Célävi Gétioôs 
pis Îlieüs ämôrès. St. Übf_per gläciäs lénïs Ilissüs. 
ên. PHR. Ânfractu ripärum incurvüs. St. Rüpt& côn- 
sis Orjthiæ. Se. 

LciraiX, &. f. Fille de Junon, ou Junon-Lucine, 
esse, qui présiduit aux accouchemens. Prepôeitän 
imidis pärtentibüs [ÿthyiäm. O0. Foy. Lucina. 

Iuiüu, ÿ, Iôn. n. ec Iliôs, ñ. f. Forteresse de 
lroie, bâtie par Ilus. Troie elle-même. Ô püria! à 
Kvüm dimüs Îlium, ét inclÿtä hello Mœntä Därdäni- 
tm! F, Ion et Ténédoôs, Simÿisque ét Xanthüs ë 
dÿ. O. Püstquam ältä crémata est Îlios. O. SYN. Troji, 
ër ürum. Voy. Troja. 
litiséracrüs, #, um. Qui n'est point ébranlé. 
lë sémper mänëant 1libéfactä précor (vincula.) O. 
YN. Intégér, incôncussüs , firmüs, inviôlätüs. 

Tevasôa , bérÂs, psüs sum , bi. d. Entrer. Mëlizqué 
üioäos illébitär ürbi. . Voy. Intro. || Couler dans. 
bérino illabitür amni. L. SYN. Iuflü S'insinuer. 
Hi, pér, aügürium , âtque änimis illäbéré nôstris. W, 
YA Sébco y pénétro” tuiinüo. | L'omber sur. Si frac: 
#illibatér orbls. 4. SYN. Incido, rüo. || 7'ombcr; 
do, Mo- 





















urir, Cônjägis ilabi lécrÿmis. L. Voy. 
1. “ 

lisônirüs, à, um. Sen. Qui n'est point travaillé. 
’oy. Rudis. 


Que. adv. Par là, de ce côté-là. Ibimüs illic. O. 
Luicéaasiuis, Vs. m. f. ë. n. Qui ne peut être dé- 
biré. Spälium illicéräbilé. Sél. 

luicutwansinis, Ys. mm. jf. ë. n. Impitoyable, 
ierorable. Nôn.. Âmicé, pläcés illäcrÿmübilém Plu- 
is, Ynëxorabills. Voy. Durus. 
Iuicaïmo , äs, ani, ätum, äré. n. et Hlläcrÿmor, 
M, ätès sam, ari._d. Pleurer. Sic it illäcrÿmäns. 
"  Pleurer sur. Ulicrÿmäré mïlis. O. Voy. La- 
ymo. || Suinter, ulter, Êt méstum illicrÿmät 
mplis #bür, æriqué sudant, . Joy. Sudo. : 
Hrësÿs, K, um. Qui n'est point blessé; sain et 
Uier, Iæsum Gmidis unguïbüs h£sit ônüs. M. SYN. 
Wigér, incolämis ,inviülatüs. 

Lusrasicis sm. f. ë 





Be 
x 
um 
C 
z 
] 
g 










. iste, fécheur. Hinc 
mé pôrtüs ét illæ rä Accipit. /. SYN. 
dnénds , injücandès , inämäbil}s. Voy. Tristis. 
huirsës, X, üm. part. de [labor. L'ombé sur. ME 
ïis ils psus cérébro Süstülérät. 1. 
Euiquio, äs, avi, ätüm, aré. Prendre au filet. 
Midi sa Mr mA Troch. ) Prud. SYN. 
tdi, rcumrétio, illigo ; impédio, implico . intrico, 
we. Voy. Ancpe = bar rasser. Saævos ill 
Ent déces. A. 
ÂTaO, äs, avi, atum, äré. Aboyer sur ou con- 
& Manïhüs illurit. L. 
uaüpasiuis, Ys, m. f. 6. n. Qui ne mérite pas 
. Jévét, heû! févit illaudäbibé cârmèn Fün- 
W.5t. BYN. Illaudändüs. Voy. Aspernabilis. 
luüDarüs, 3, um. Qui n'est point loué ou qui 
pepe louable; exécrable. Au illaudäti néscit Bu- 
ais F. 
huÿ, ii, id. Lui , elle ; celui , celle. Sic Jupitér 
Euëobèt, P, SYN. Hle, ls, ip. PHR. Ui mé 


| 








ILL A51 
cärmioï curs. V. Fiique illis aur& bärbä. P. || Êx ülä 
(s.—ent. jerpore). Depuis ce temps. Êx illo fix nâx 

tr. O. 







mihŸ oüllä fui + Jadë, x hôc,hine 
Iccicisn&, ârum. f. pl. Attraite, charmes. Îléek- 
bris érät êt nôvitäis mürandés. H. SYN. Lénüci- 


iovitämEotà, irritämäatx, stimülis. 
'éminés , bande , dülcés, lénés, niités, môl- 
les, ärguus , fürtés, püténtés ; düléer ; fallices, van, 
nänés. 4 
SLCRCErROAUS , #, um. Plein d'attraits, séduisant. 
écébrôsüs énim säpôr ëst, €t péstifér horum. A 
SYN. Blandis, Fallen." Age 
Jcscrüs, à. um. Qui n'a pas été Lu. Si nän äect- 
ét scriptum illéciümqué rénutiét. O. || part. pass. de 
Ilicio. Attird. Foy. Ulicio. 
IccËrine. adv. Sans grâce. Crässé compôüsitun ills- 








pidevé. H. SYN. Ynëptë , insuls, inurbäne. 

IccÉvinüs, À, üm. Sans grâce, ünpoli, grossier. 
Ni sint (deliciæ) illépidæ atque Inélégäutés. (Phal.) 
Catu 








N. Lept fe nas inde >invénustüs. 
f ino. Êt quodcumque sémel ehärti: 
FN ad k ue à 


IcLEx, légls. omn. g. Qui vit sans loi. PHR. Lägé 
étuis, Poys Elfrenns @ : 
Iccex ,ic}s. adj. Qui attire, qui sert d'amorce. Üt 
tibï nünc ëscä Phärio Qu illicé captäs. Hant. 
- Iuvieïrüs, à, um. Qu'on n'a point cfflewré, pur. 
iibaus wir fédérs. Luc. SYN. Inddibetis”/ inc 














côrrüptüs, intäctüs, intégër, iutamiaätüs , intémératüs. 

Voy. Purus. 

ph, Ïs. m. f. ë. n. Ter. Vil, sordide. Voy. 
ilis. 

Iuuic. adv. Là, en cet endroit. Illic ôfficïänt läus 

në frugibüs bërbs. . SYN. bi, hic. 
leuicio, ïels, Exi, éctüm, Icéré. Amorcer, ateirer, 
engager, séduire. Quid pà uiétôs Iilicère, üt 
cüpérént vitäm mütäré pricrèm. Lr. SYN. Allicio, pel- 
licio, fnésco, irrétio, cäpto, träho, düco, lencinôr, 
Cic. PHR. Aucps illicé cannä, ou illicio cäptät ävês. 

Iuicirüs, à, um. flicite. Ilïcitäs tntaré vias . 
FL SYN. Nôn ficitbs, vétitüs, iniquüs. PHR. Iré pér 
illicitum. St. Foy. Vetitus, Nefas. 
EcLicô. ado. Aussitôt, icô müodänum dispérit ômné 
décüs. {uchan. Voy. Statim. x 

Ieuivo, dis, si, sum , déré, Heurter, briser, Nliditqué 
vidis âtque äggéré cingit ärénë. Y. SYN. Allido, col. 
lido, impingo, infringo, contéro, 5btëro, äfféado, 
déculco. BH + Et frégihi quérêus illidéré déntém Off'én- 
dét sôlido. Æ. Voy. Frango. 

Furicurüs, %, um. Lié, Vix illigätüm t5 trifôrmi 
fab. Arch.) Pagisüs expédYet Chimèrä, (Dact. Troch.) 
L. PHR. foütilis inqué ligaüs Cédébèt. ÿ. Foy. Vince 

tus. 

Iccico, às, avi, ätum, à. Lier, attacher, entrela- 

cer. Sümmä pédum prépèré plantärtbüs illfgàt alis. Se. 
SYN. Ligo, alligo, vincio , implico, illiquéo, innécto. 


Voy. Viucio. 

Icviuls, Ïs. m., n. Qui n'est point bourheux. 
Fôns érät illimis, nitidisque ärgéntéüs ündis. O. SYN. 
Pürüs , limpidüs, pélluctdüs. Poy. Limpidus. 

- lucixc. adv, De là. Amôrem äbjëcit illne, Ter, SYN. 
Iudë, hinc, istinc. 

Jzuixo,Îs, &vi, Yjüm, inëré, dre, enduire, Hio 

Gcülis égô nigrü méts collÿriä lippüs [linëré, H. SYN. 
üungo, Ynungo. Quod si 
o. 


















Lino, obliao, circuælino, ü 
brümä nivés Albänis illinët äsvis. H. Poy. £ 
Iccisi. parf. de Illido. Éffräctôque illisit ïn Gasï cë- 
rébro. F. ï L 
Icuisüs,ë, um. part. pass. de Iilido. Illisäqué prôri 
pépéodt. P. PHR, Id sedpôlis Squted. Paie Por 
Iuisÿs, us. m. Choc, froissement. Illisa ecüpülus 
trémait Grmuïs iquarum. Sil. SYN. Conflictis, 
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loirrénirés, ä, um. Æ. Non lettré, ignorant. 
Very. Indoctus. À 

Putrés ,É,üum. de Illino. Enduit, Quêem uôn 
Ghféndit +65 fx iles valtü. O. PHR. Ji li délis. 
L. Aürüm vestibüs illitüm. O. SYN. Imbutüs, lus, 
ünctüs. : 

Iuiës. g. de Ile ill, illad. Nlfüs imménss rupérunt 
hôrréi mêssës, P. Ant Quäm bôsuro illius läbätür pêc= 
tré vultüs. Jd. 

_ 1c25. adv. de lieu, qui ue Le mouvement. Là. 
Ini5 Advëai, Ter. SYN. És, hu, illuc. 

Iccôrès e Illutÿs, 3, um. Qui n'est point lavé; 

‘ÿriss düré circum illotä tôralré vestes. H. SYN. 





Sntds düs, sôrdidüs , squälèns. PHR. Südo 
Squalidüs, imniündüs, sürdidüs älèns. PHR. Sudor 
tohsis tés Bdhzsh. P. 

Icôc. adv, Là. Hüuc cpüt atque illüc hüméro ë&x 
turôqué pépändlt. P. SYN. Éo ill. 

Iziücio, cës, xi, céré, et Illucésco, céscls, xi, ces- 
céré. n. Luire, faire jour. Illücéré sôlet mägnis & 
Férré triumphôs. Mant. SYN. Lücéo, irrädio. PHR. 
Nôn äliôs illuxissé diés. O. Poy. Luceo. 

Euücrans , Us. Qui lutte sur, contre. Ët ténéris më- 
didos vérba illüctinbi läbris, Se 

{ecn. n. delle. Cela. Nüd ïn his réhüus nôn st mira- 
bilé. Lr. SYN. Id, hôc. 

fuuüno,. dis, sf, sûm , désé. Jouer, se jouer. Si quid 
dätür où, Iüdo chärtis. H. Imä vidébatur talis illudèré 
pallä. 256. Voy. Ludo. || Se uer, Ï nüunc et vérbis 
virtütem iludé süpérbis. #. SYN. Lüdo, délüdo, ri- 
déo , irridéo. PHR. Cértänique illudéré cäpto. W. Voy. 
Derideo. || Auire, endommager. Ciprérqué séquaces 
Ilüdünt ténéræ frôndi. V. Voy. Lædo. || Zroder. Il- 
Iüdünt auro véstés. Avien. 

Izcümino, as, ävi, âtum, ärë. Eclairer, illuminer. 
Viäs illüminät igni. St. SYN. Mlüstro, côllüstro, irrè- 
dio. PHR..Lumen dô, præbéo, fé üminé 





























, Fügar 


F s nôctém, ténébräs pelléré, vin r 
tm flamnis 


quë sérenät Ignë démüm. SE. N 
vincünt. #, Collücent ignïbü 
x Jucëm nt. W. ù 







dies. Pr. Voy. 





it süspénse téstäntür gau 
- Jeuünïs, Vs. m.,f. €. n. Où il ne fait point de lune. 
Ilfüném nâcti pér rurà Licentii nôctëm. Si1. SYN. Téné- 
beÿsüs , ôbscurüs, épäcüs. 

Iuvüst. parf. de Iludo. Hic fit ët nôstris illusërit äd- 
Yénä regnes. 

iLLÜSÜS um. part. d'Illudo. Décu, moque. || 
Brodé. INüsasque aûro vêstés. V. SYN. impréssüs. 

Iccüsrais, Îs. m. f. ë. n. Clair, lumineux. Cüncü 
tiêns (sol) illüstré cipt. O. SYN. Clarüs. lücidüs, 
côrüscüs. — /Ülustre, celèbre. INlustres änïmäs nos- 
trümque in nômén ïturas, #. SYN. Clärüs, conspicüüs, 
cléber, inclÿtüs , nobills, etc. Voy. Celeber. 
V. Onnÿbüs ruatum vôlüisti excellgré rébüs. W. 

TzLüsTro , às, avi, at, äré. L'clairer, donner du 
jour. Sôl illéstrit à 
cir. Gräcornm illüstraré répértä. Lr. Voy. Dilucido. — 
Illustrer, rendre célèbre. Quem priüs illustrèm chärüs? 
H. SYN. Nôbilito , décôro, insignio. à 

Juvürës, %, um. Monsuravit coquère illutôs Curtillüs 
échinôs. H. Voy. Mots. 

Irvvies, ifalrté. crasse, ordure, Diraillüvies 
immissiqué bârbä. V. SYN. Colluviés, sordés, pædür, 
squalôr. EPITH. Cräsä, faœdi, fœuidä, lütoeé, im-. 
























toëréüs igues. | P 





H. Voy. Wumino. = Eclair. |i 


IMB 
mündk , Gbecnï , sôrdidé. PHR. Mürbo illavièqué pk 
resä pecora ). V. Voy. Sordes. 

Iccraià, Fu 15. f. et Ilÿrium , 5. n. Contre 
suude sur l'Adriatique, au nord de BEpire. Il 
faut pas confondre pris des anciens avec leur Nlÿ- 
ricum , qui forme l’Ilyrie actuelle, [l 
des Etats d'Autriche, composé de la Croatie, de l 
Crest _ L to lHserns . Ân bi sum à Ras rio 

ra! Pr. ris in déxuris pandit régionibüs agro 
PHR. Ufÿris ôr3. O. Ba ci 
L' icüs et Llÿriüs, ä, um. D’[llyrie. Sive üras 
ilÿria | fe squèris. V.'Addé quéd Iiÿris & jam pic 
nigriôr 6 A 

1. ILüs, i. m. Fils de Tros, père de Laomédon 
ss Troie le nom dre üs ädhuc Âsiz dire 

äbébät ôpes. O. || 2. — 4sca, d'Enée et é 
Créuse. À péér Aleintss, cui one int Yalo äd 
ditür, Ilüs rat, düum rés stétit IX rêgns. 

Levi, f. Voy. Iba. 


IM 


IuAcinôn, ärls, atüssüm , ari. d. Plin. Imagine, s 
représenter l'image d’une chose. SYN. Fingo, êf 
fingo , excogito. PHR. Anïm5 côncipio, fingo, etc. 

ImAcinOsüs , ä , um. Cat. Qui voit des fantômes. 
: infs. ,f. Jmage, vision. Vänum noctürs 
fillit imaginibüs. T'ib. SYN. Simüläcrum, formi 
PHR. Tristis imagd Sæpiüs occurrét. Me türbidà terre 
Ymagd. Êt notä mäjôr imägd. F i 
statue. Hôc tibi sub nôsträ brévé ca 
M. SYN. Éxemplr, spécies , eft 
crûm ,sŒuüx  signam. EPITH. £ni 


Avien 





















» Ciguré, simür 
ürati , argêntés 





maärm ébürnëä, lignëä , céréa ümbratä, picu: 
ficülYs, sculpti, sculptills; excullä, expressà, vin, 
spiräns. PHR. //. Quid imägïné mutä Carpéris? 0. 


Voy. Effigies, Statua , Tabula. || Hessemblance. Jie- 
qué Déus pôsiti fälläcis Ymäginé Tauri. O. SY\. 
Fôrmë, spèciés , figürt, simüläcrüm, smülamén. 
Idée, pensée, souvenir. Atque änimüm pätriæ strinc! 
tis imagô. #. || L'écho, (imitation de La voir] 
Cüjüs récinét jôcosi Nômën imägô. H. Voy. Echo. 

MAN, Onfs. m. Nom d'homme. Dum texit imsos 
Hälèsüs. Y. e 

Iusëciuis,Ïs. me, f En. et Imbécillüs, à, üem (px 
usité). Faible, débile. Imbécillüs, iners sum , quid vs! 
äddé, pôpinè. H. Voy. Debilis. 

JuseLuis, Ÿs. m. f: €. n. Faible, mou, sans fera 
Trés sümüs imbell éro, siné viribüs. #. SN 
Débifs, môllls, fractüs , inërs, ignävüs, sëgols, pi 
PHR, Imbëlli cithëra carminä divides. H. Lÿæs re] 
lém dônäré diem. Sé. Cui tôrpent infrictæ &d pré 
virés. V. Voy. Dcbilis, Iners. || Lâche. Imbëllem it 
üs_Romänis arcibüs Indüm. . Foy. ignavus. 

Imsër , bris. m. Pluie, Aut äctum cœlo mäguïs qd 
louïbüs imbrém. #. SYN. Plüviä, nimbüs. — Nuba 
Nübilä. EPITH, Brumälls, hibérnds , hÿémalls, a 
nigräns, cérüléüs ; iquésüs, Gsüs , nimbüsiés ; 
tinüs; crébér, densüs, præ » largüs, grüvis, 

à näns, hôrrisènës, crépitäns , stridëns ; géidl 
frigidüs, s&vüs, hôrrendüs, térrificüs ; tépidis, 
candüs, férülfs, üülYs. PHR. Rüït &thëre t6e5 Tu 































unt dé nübYbüs i 
. 116. Quôd nôn imbèr ëdis 

, hümectät imbër 
rÿs imbrém. W. Voy. Pluvio. 
squé rüünt liquéf actis nubibüs imbres 
ærüléus süpra cipüt adstitit imbèr. . 
büs quüties rigät imbribüs agrôs. 





Len Ægÿptus cirüissé Juvantibüs ärva 
mbxilus, âtque Aun0s siccû füissé nüvem, 0. 


IMM 

je m cüel6 démittitis imbrém. W. 
Jepidér escendit plürfmüs imbri. W. 
1 Êex. it hämô pläntas ét ämicos irrigét imbrés. 
V. PHR. Cilidis pérf undés imbribüs ärtus. O. Âcci- 

ant Ynfmicum imbrém. W. Voy. Aqua. — Larmes. 

Ë ärgébat Épido flebilis imbré sinus. O. Voy. a. 
= Gréle de traits, de pierres, etc. Ferréüs ingrüït 
inbèr, F. SYN. Grand. PHR. Saxëüs imbér. Si. 

hoëavis,s. m. f.ë. n. Sans barbe, jeune. Imbër- 
bis jévéais , ändëm cust6dé rémôt6. #. SYN. Impübls, 
impübèr, intônsËs. PHR. Düm nüllä ténéri sordent 14- 
nüginé vültus. 3£. Poy. Adolescens, Lanugo. _ 
ï, bitum, béré. Boire, pomper. Imbi- 
bérit dirum spargens pêr rurä crüôrém. A/cim. SYN. 
Fo embiho, hamno. ll se mettre dans 
L'esprit de. Qui pétére à pôpülo fascés sevasqué sécures 
Fée de PHR. Mibk œrèi mêns ét. Woy. De. 
cerno. 

lusnisipis, &.m. Fils d'Imbrasus. Voy. Imbra- 
ss 2. ‘ : 

1. Hnmsüs , ï. m. Fleuve de Samos. || 2. — Nom 
d'homme. Imbräs'das Glaucum atqué Lädén , quôs Im- 
bräsüs ipsë Nütriérät yes y. 3 

lunex, ïicfs. m. Tuile creuse, faftière. Élgitur 
Iôcüs : hüne angüstique imbricé tcti, Parjétibisqué 
prémänt ärctis. Ÿ. SEA. Tégülé, Mitèr. EPITA. Cur- 
Ki + dürès , alcüs. || Partie du porc. Imbricemqué pôrci. 



















lusnÿrën, érä, érum. Pluvieux, qui amène la 
Pluie, Ventüram ädmittät imbrifér ärcüs äquam. 7. 
SYN. Plüviüs, plüvialls, nimhüsüs, mädidüs, mi- 
dés. PHR. Nimbis grävatüs. Imbribüs hôrréns , fœtüs. 
Quis trkbät imbriféras nübes? CL. 

Lesôs ou Imbrüs ,ï. f. Ile septentrionale de la mer 

Egée, près de la Thrace. Términät hünc (Ægeum) Ym- 
bros périter T'énédo côércens. Prisc. d’où Imbriüs, 
4, üm, D'Imbros. Vénïmüs ad pôrtüs, Imbriï térrü, 
tige. O. 
- buÿo, üls, üi, ütum, üéré, Abreuver, tremper. 
Dès arm Sæpé ténér nôstris äb ôvilihüs imbüét âgnüs. 
V.SYN. Rigo, irrigo, mädéfäcio, tingo, perfundo. 
PHR. Sänguis nôvüs imbüït_ärmä. W. — Instruire. 
Litiéralis grécis imbütüs, Ydônëéüus . H. Voy. Do- 
œo. || Commencer, essayer; (famil.)_etrenner une 
Chose. fgnäräs Céréris qui voméré térräs Imbült. #. F1. 
IE ridém cürsü prima imbüït Amphitriten. Cat. 

Hnüôrês, 5, um. Imprégné. Imbutä vénëns Teli. 
0.SYN. Nfitès , ünctüs. Voy. ce dernier. 

Ddrasiuls, Ys,m. n. Imitable. Nôn Ymisbié 
fimén. V. PHR. Décipit éxémplar vitfis imitäbne. A. 
_ hraskn, Yols, Jroïtämentum, i. n. et Imiité, 
Gb. f. Imitation. Priscique mitäminé fact. O. Se- 
dilé promisit summôs imitatfô fasces. AMutil. SYN. 















_htirarôn, Grfs. m. Imitateur. Réspicére éxemplär 
“it môrumqué_jubebô Dôctum imitätorem. #. SYN. 
Enükis. PHR. O imitatôrés! servum pécüs. H._ 
_luiriraïix, îcls. f Jmitatrice. Psiuïcüs , ÉGis ‘mi 
Gix és äb Indis, Occidht. O. SYN. Æmülä. 

luiraräs , 3, üm. Qui a imité. Êccé répénté vélut 
Pluïos {mitätis hônôrès. . PHR. Fractôs sonîtüs Ymï- 
GÙ tübärüm, P. 

Tuiréa, arls, atüs sum, 
nôllés YnftsbYéèr 27 cpil 





d. Imiter. Éxprimët et 
H. SYN. Æmülôr, ëf- 








fingo ; simülo, assimilo. PHR. Imïtändo së- 
gr, ür, sectér, æquo, ädëquo, éxæquo, Ex- 
primo , éffingo. Véstigii séquôr, légo. Éxemplä sécu. 
PV. fxémplis sès6 mélioribüs addie CL Æquit veräs 
mitäminé f ormäs. O. 


Y. Baprimit incéssüs, bXbitüsqué, sSnümqué Kquendi/; 
Vote vésès ; & consmétissimk cuiqué 


InnicÜL2Tds, 6, üm, Sans tache, Rômänqué téllüs 


IMM 453 
Immäculätf sùï sérvétur sänguïnË Magni. L. Voy. Nli- 
batus, Purus. AA 

Doivio ,ës,üi, ré, et Immädésco, ëscls, üi, € 
céré. n. Se mouiller, être mouillé. Credihile est läcrÿ- 
mis immädüissé génäs. O. Voy. Madeo. 

ÎImmAnËé. pris. adv. Prodigicusement ,_excessive- 
ment. Immäné sônät per saxä. VW. SYN. Immüdice , 
immeënsüm. || Cruellement, horriblement. SYN. Im- 
mänitér, crüdélitér, horrëndum. 

Iuwivnis, Ys. m./f. ë. n. Prodigieux, extraordi- 
naire. Quô müôlem hänc immanis équi stätüeré? P. 
SYN. Gränd}s, mägnüs, prôcérüs, ämplüs, mäximüs, 
ingêns, immënsüs, vâstüs. PHR. Ténét ille immanti 
saxä. W. Püsüitque immänïi &mpli. W.|| Terrible, 
dpouvantable. Ât_trépida ët cœptis immänïbüs eff érä 
Tids, . SYN. Hôrréndis. I Cruel, inhumain, Pÿg- 
mäliôn scélére änte älios immaänïôor ômnes. . sÉk. 
Barbärüs, sevüs , dirüs, crüdélls, férüs, fnhumänüs, 
immitis. Voy. Crudelis. : 

Tumaniras, äds. f. Grandeur excessive. PHR. Im- 
mäné côrpüs. ImmänŸs môles. V. Ken Créscetqué 
smpér qu& férärum immänitäs. Sen. Voy. Sæviti 

Iumansuërüs, ä, um. Cruel, sauvage. At tu de ré 











8 








pidis immaänsuêtissimé véntis. O. PHR. Nésciüs mités- 
céré. Voy. Ferus. 

Iumancësco, ëscls, üi, escéré. n. Se dére se 
corrompre. Nëmpe immärcescunt épülæ sïné finé pétits. 
H..D'autres lisent , inämäarescunt. 

Iumarünüs, ä, um. Qui n’est pas mür. SYN. Crü- 
düs; äcerbüs, immitfs. — Prematuré. Filiüs immä- 
türüs ôbissét. 4. SYN. Prémätürüs, crudüs, fcrbüs, 


TeCeps. 
à Tmnboicreïuts, Ys. m. f. €. n. Incurable. Ütqué 
mälüm lâte sôlét immédicabi cér Sérpéré. O. SYN. 
Insänäbills. PHR. Télum immédicabile tôrslt. V. Ârs 
victä mälo. Quôd sänäré Critôn , nôn quéd Hÿgeä pè- 
st. M. s 
Iumimôn, ris. adj. Qui ne se souvient pas. Immi- 
môr herbaärüm quäs êst mirätä jüvencë. #. SYN. Obli- 
tüs, nôn jäm mémèr. Voy. Obliviscor. || Qué fait per- 
dre le souvenir." Léthes , Quæ flüït immémüri pérstrin- 
gens gürgité ripäs. Sil. — Qui n'est pas reconnais- 
sant. Mériü tänt nôn immémôr ünquam. W. Voy. {n- 
tus. 
Imméuônanicis, Y: 





f. €. n. Dont on ne doit point 
arler. Immémôräbiles versus. Plaut. SYN. Illaüda- 
l5s. || /rdicible incroyable, immense. Simülacrä.. 

ven €st Immémôrabile pér spätum trânscurrèré püssé. 
r. 7) 

ImmËMËRATÜS, à, nm. Von encore dit. Inmémôratä 
fééntém. H. SYN: Indes, nôn dictis pritis, Ynaü- 
ditüs. 5 

ImmEnsôüs,ï, um. /mmense, vaste, démesuré. Im- 
ménsis Grbibüs ängnes. #. SYN. Ingens, immänÿs, 
västüs, infinitüs. PHR. Clamôrem immensüm tôllunt. 
V. Laüdümque immënsä cüpid. W. || Immensum (s.— 
ent. spatium). L’immensité. Atque Omne immensum 
Pérägravit ménte änimôqué. Lr. PHR. C&li spätfum, 
cônvexë , immënsä. || Immensim. Pris adverb. Crevérät 
immensum: O. SYN. In immensüm. 

IumËRENS, ts. adj. Qui n'a point merite, Quid im- 
mérêntés hôspités vexäs, cinfs? (lamb.) A. Poy. Im- 
"aténoo, gls, à, én, géré. Plo s 

ImMErGo, gls, si,sum, 3 nger, noyer. Spar- 
té me in TB, Véntôque Emmergité pont. SUN. 
érgo : submérgo , ergo , Gbrüo. PAR. po TE 




















cipito. In frétürm prôjicio. O. Präcipitem in mr de- 
turbo. , Et côrpôrä mittis în æquor. O. cape 
immergänt ündis. Manil. Immittèré corpis ïn ündis. 
PV. In undñs Cürpôré désilür. O. Ft se jactü délit equôr 


ÿn slüm. P. Totô préceps s€ corpôre &d undas Mislt. 








V. Sisë Flüciïbüs an jiciat médiis. #. Se liquidäs proje- 


cit ïn ündäs. O. Dät sés6 flüvio. P. Précêps sôse omni- 


A54 IMM 
büs &rmis În flüvium dédie. V. mét häne änimam 
Süotüs. Q: Em qqs ponts Eré. O. Jam 
afrétür équie. Af. Vültüs Gbrüït undi mêos. O. Quis 
ipcéménüé poou Hausérit. St. Voy. Mago. Î| Baigner. 
Imméraitqué minus, fœdathqué singuiné sônü. ©. 
Vor. Mergo. 
Iuminirés, 6, um. 


mmbréns, insôns. Poy. Innocens. || Qui n'est point 
mérité, Ét rüpit imméritäs sôrdidus unctôr ôpés. M. 
SYN. indign. 

Imuänsasiuis, Ys. m. f.. n. Qu'on ne peut submer- 

. Aspérä multi Pértülit, ädversis rérum immérsabi- 
fsinde, H. 3 
Inwänsi. parf. de Immergo. Intér säxë virum spü- 
müea immérsérät ünda. 7. 

Jumärirüs, #, um. Dont les limites ne sont point 
déterminées. Irametätä quibus jugérä libéräs Frügés et 
Cérérèm f'érünt. FH. 

Immicro, äs, avi, ätüm,ârë. Passer dans une nou- 
velle demeure. Postéïquam immigrävi ïn ingénïum 
méim. (lamb.) Plaut. SYN. Migro, commigro , äbéo. 

Imumixsns, Us, adj. Qui penche sur. Imminéns ville 
ti pinüs ésté. (Saph.) A. SYN. Impéndens , incum- 
béns. || Prét à tomber sur, menaçant. Päarthôs Litio 
imminéntés. H. SYN. Instäns , impendens. || Qué doit 
bientôt arriver. Pœnæ imminéntis irét ut prænüntiüs, 
(lemb.) Prud. SYN. linpéndëns , instäns, prôpiôr, 
préximüs , vicinb 

Imminio, és, üi, ërë. n. Pencher sur. Hic candidä 
pôpülüs äntro Imruïnèt. Y. SYN. Impëndéo , incimbo. 

} Dominer. Jamque äscéndébant collé. , qui plürimüs 
urbi Imminèt. /d. || Etre prét à tomber. Quos süpér 
ätri siléx,_järmjam läpsurë, cidénü Imminét ässïmilts. 
V. SYN. Impendéo. Etre prét à fondre sur, menacer. 
Müris Sérum imniinét hostis. V. SYN. Insto, ingrüo, 
ürgéo. PHR. Nâm qua glôbis imminét ingèns. Ÿ. — 
Presser l'exécution d’une chose. Imniünët éxitio vi 
cônjügis , là mürit. O. SYN. Insto. || Desirer ardem- 
ment, Sie intérdictis imminëét ægér üquis. _O. SYN. 
Inhïo. Voy. Cupio. || £tre proche. SYN. Insto, äp- 
präpéro , prépinquo. PHR. io prépior, proximis. 

Iuminuo, üis, üi, utum, véré. liminuer, affai- 
blir. Postquam Se d6lôr imminüït. O. Voy. Minuo. 

Inmiscko, sces, scui, xtün ou stum , scèré. Méler. 
Sin micilæ inciprunt rütilo immis rigni. V. SYN. 
Miscéo, admiscto, commiscôo, pérmisceo, conf undo. 
PHR. Inumisceré mänus mänibüs. /. Noctise immiscüit 
ätr&. V. Sümisi ä. O. Foy. Misceo. 






































Dos Ye, Ys. m.f & n. Qui wercite point La 
compassion. Si nôn périrétimmiserabil}s (Ale.] Captiva 
pübes. 4. 


Hewisï. parf. de Ymmitto. Antrô se imnuisii äperto. ”, 

Pmuissüs, à, nm. part. de Immitto. Innuissuqué cânes 
vis. PV. || Long, pendant. Imunissiqué barbï. V. 
SYXN. Promissüs , longüs. " 

Immiris, Ys. mn, j. è. n. Impitoyable. Oré férünt 
dilcëm nidis inunitibüs ëscam. PV. SYN. Bärbürüs, cru 
dalts, dirès, férüs, inhümäntis. PHR. Immiti fac 
©, Voy. Crudelis. || Qui n’est pas mûr. lmmitls üvä. 
4H. Voy. Amruaturvs. 

Iumirro, Uis, si, ssum, ttéré. Mettre ou jeter de- 
dans. Tÿrrhènüsqné frétis immittitir &stüs Àvérnis. P. 
SYN. Mitto, impello, injicio, inféro. PHR. Léntüum 
filis immitütür aurüm. O. || Lécher, Immiuëre häbe- 
väs.W. SYN. Läso, pérnitto, éffurido. < 

Imurxrüs, À, un, part. passé de Immisceo. Immixti 
Däniüs. Y. 

Immôsïcis , Ys. me. f. ë. n. Imymobile, ferme. Cipitoli 
Pmmobilé saxûm. Ÿ. SYN. Immotüs, inconcusss, 
fimmüs, sXbWs, h#rèni 











ui n'« point merité. Prismi- | 
que évértéré géntém Immérftim visum Spéris. V. SYN. | 








IMM 
Grdiné cédunt, P. Sülôque immobilis hëré. WP. Üirs- 
sffixüs & bærens. P. Cipuô stât grüvis 1118 Kéco. 
. Scôpilis h&reus. #.. 
V. Obviä (velut rupes) vêotôrüm füriss, axpôstiqué 


1, 
Vim cünctaw ätqué mins pérfert cœliqué märisque. F. 
Haïd sécüs emo quite n13g08 sœurs ÉEAFA 


We o 

là solo fixôs dcitlos aversü ténébät ; 

Néc mägis incept5 vültüs s£rmoné môvetür 

Quäm lents sùlices, lässôvé pépavérä co1l6. Petr. 

= Qi ne peut ébranler. mis immobiïlls. P 

SYN. Constäns. PHR. Sëd nullis illé môvettr Fletibis 

V. Stat cunctis immôtä minis. Sr. Incœæpts: à 

sédibüs hærèt ïisdëm. W. Scôpülis immobilior. 0. 

Voy. Constans. 

V.Si mihi nôn änïmo fixum immôtumqué séderèz. F. 
Immôbënarüs, #, üm. ]mmodére, de Ra 

immôdérati cüpido es O0. SYN. Immüdésiüs, im 

mèdicüs , intémpéräns, éffrénts, infrénls, Exlex, pre 


cps, nimiüs. || Excessif. Lmmôdératä piü nunc fr 
gorä. PV. SYN. Immüdicüs, nimiüs. || Sans &omes, 


infini. Lr. Voy. Infinitus. 

Imudnäsris, ä, um. Déréglé. || Intempérant. VE 
héri in conviviô quam immôüdéstus fuisti. T'er. : 

Immôvics. adv. Excessivement, sans mesure. x 
môdice formam ficatä nôcëntem. L. SYN. Immäné. 

Tmudnicüs, ä, üm. Excessif, outre. Atriique 
môdicis ärctit imäginibüs. M. SYN. Nimiüs , imne 
nfs, ingéus | gs n'a pas de retenue. Immôdiceæ 
07. Immoderatus. TRE 
re , üm. Qui n'est pas mesuré. Iinmi 
tä 





dülat pôë: . A, 

ImnôzaTôn, Gris. m. Ci. g“ inmole. Naü ia 
latôr ünÿci. (Jamb. dim.) Prud. 

Immbro, äs, ävi, ätum, ar. /munoler, sacri 
Taurum übi, Jü , “num Imsnôlät. O. SYN. Lito, 
mäcto. Voy. Sacrifico. 

Inmÿnio rŸs, ürtüüs sum, üri. Mourir sur 
dans. A sôrôri Immbritür. O0. PHR. Etpanis imw- 
rietir äquis. O. — Erpirer sur, au bord. Fig. Asi 
süpérstës Immôritur vélis. O0. SYN. Cämo, icie. 
cädo. || Se sécher, depérir. Tmmôritur stüdiis, €t ämëc 
sénéscit häbendi. H. Voy. Tabesco. 

Iumônén, vis, atis sum , ri. Quint. S'arréter sw. 
Foy. Moror. || — üvis. Colun. Couver. Vay. Incabe 

Immonraé. pris adv. Eternellement. immor 
virens. V. F1. Voy. Semper. 

Ixmôar Ys. an. f. €. n. Immortel. Etemrl 
Môrtñliné mi âctæ immôräk cine Jus hâbant! 
V.SYN. Ætérnüs, pérennŸs, pérpétüüs PHR. Mori 
cürêns. H. Môrtis , nécs éxpérs , nesciüs. Immunis fi 
ïs éxpers. Môri në Nüllo périturüs æv6, Ca 
mbrtis ädémpta 8st Cünditio. P. Viväx expérsque à 

ler. Füté mâjôr. 

+ Pärtë imen mélioré mi, süpér aktx pérénnls 
Astrü férär, O. ” 

Nec finiré licet tantos mihi morté dolores : 

Sed nocet esse Deum ; præclusaque janaa lathi 


















Æternum nostros luctus extendit in ævam. O. 


Et clades te nulla rapit, solasque ttrperstés 
Edomità telluce manes; non stamina Parce 
Ja te dura legunt, nec jus habuère nocendi. Cl. 


Nec morti esse locum , sed viva volsre 
Sideris in numeram, aique alto succedere cœlo. F. 


Î| Jmmortel , en parl. du nom, de la gloire. Êt rise 
décüis immôrtilé férebät. Sr. SYN. Æteroës, péreonbs 
pers + Victürüs, mänsüurüs, fnëxtinctüs, indelkeb 
fs. PHR. Ætérnô nômïaë félix. Rtéroumqué ténet pé 
sécülä nômen. F. Nunquäm véstri mürientür hônôres 


IMM 
St. Vivét Exténts Prôcüleiüs &v6. M. Digitim laude vf- 
rim art môri. Jd. Nôn 6mnis mortar, mültique 
pérs m& Viabit Libiihäm. Jd. Te Fümä léquäx ômnés 
accépit in ännôs, L. Nôümëenque ërit indélébilé vesuümi. 





| Sémpèr hônôs, nôméaqué tüüm, lotdésqué müne- 
büni. . 

Nülli dés ünquim mémbri vôs Eximét &v6. r. 

At génüs immortälé mänét, multôsqué pér ännôs 

Sut fortunä dümüs. F, 

Àt nôn ingénio tüm nômën àb Evo 

acidét. Ingëno stât sinë môrté décüs. Pr. 
ï fortés änimäs , bellôqué pré 













cüat inônÏmentà Nbëlli ; 
Vivitür ingénio, cætéri môitis érunt. O. 

Cäsibüs hic nullis, nüllis delébilis ännis 

Vivét. M. 

Si victürä mêis mndäntür cärminä chârtis 
Êt fas êst cinéri me süipéressé mé5. /d. 

Si ditür &térno victürüm carmine nômèën, 


Pigrä pér hünc (libellum ) fügiés ingräte Hümïuä Le- 
bës 


Étniéfioré ti parté sûbérstés ëris. Jd. 

InuGaraciras, Us, f. Immortalité. Mortälé corpus 
sümit immôrtälitätis. (lainb.) Prud, PHR. Æternum, 
immôrtälé, mäansurüm, pérpétuum #vüm , tmpüs. 
Vits immortälis, immunis léthi. Immôrtälé j 
O. Pérpétüüs æi tracts. Ætémnam in sécülä vitim. 
Juve, Fbdte 1 Quod môrtilé fült. O. Suit sinëé 
môri£ décüs. 551. Glorté null Intériturä die, Pérpétüi 
früctüs Nominïs. O. Poy. Immorulis, Æternitas. 
V.Glor..…... Quari nec vénturà silebünt 

üstr, néc igbôtà räpiét süb nubë vétustäs. CZ. 
.Iumôerüës, ä, um. Mort. Dérigüitqué ténëns slric- 
üs jmmortüà riervia. L, 

méorüs, à, um. Zmmobile, immuable. Mens 
nôù minët. Ÿ. Voy. Immobilis. | Qui n'a pas été 
remué. S&pé sûb immôtis präsepibüs. }. 

Inüteio,is, Ni, itüm, iré. n. Mugir. — Petentir. 
Cürvisque immügit Étni civérnis. W. PHR. Méstôque 
immügit régra luctu. V. Voy. Mugio. 

MATLGEO , gés, si ef xi, Ctuni ef süm , ferë. Traire 
sur. Läcté férivo Nütrtbät, Wénéris immülgëns ubërä lü- 
bris. #. Voy. Mulgeo. 

RES & 
Us, sorte 


muünDüs, à, üm. {mmonde, sale. 
münd5 pérfündis littbri cæn. 7. SYN 
düs ind spürcüs, impüurüs, tü , ôbscœnüs. 
PHÀ. Côntictüque émnix fœdant Immüundô. P. Cani- 
Tem immüodô déférmat pülvéré, #, Nihil ëst immün- 
dis A. Cat. — Aütimmündi crépent ignôminosiqué 
vebs. AH. 

Deus, 73. m. f: ë. n. Exempt, libre, franc. Nül- 
Tim passà jügum, cürvique immünis äratri. 0. SYN 
Éxpérs, Hbër, vücins, vücüüs. sôlitüs. PHR. Immünë 




























pan fümüle. O. Aspicit ürbëm Immünëém tänti bell. | À 


. Sôlüs immünis mêtu. Sen. Vôbis immüntbäs hüjüs 
Êssè mäli débitür. O. 

Demüsirüs, ä, um. on fortifié. Dim Diüs Euro- 
Ga immuhitämqué Fréquendit Sparten. O. PHR. Nüllo 
rmünimYné cinctus. 

Dauünmdno, äs, ävi,âtum, ärë. n. Mfurmurer dans, 
sur, Frigidüs üt duôndärit silvis imrhürmürät Aüstèr. 
V. Voy. Murmuro. 





Juuürasicie, Ys. mL € n. Immuable, qui ne 
change point. Îmmütäbilé matérie quéqué pondüs hi- 
Léré. Lr. SYN. Cônstütis. PHR. Sémpèr idem. Mütäri 





nctis Pündüé est vetbis. Sr. 
Fa. Imnobilis, Coristans. 

luürarüs, 8, üm. Change. finmütatt licët, ti- 
mn üt nôn LOXI veni. Pr. 










IMP A55 


fumür£sco, ecfs, UT, éscéré, n. Devenir muet. 
Rüptis immütätt ôré quérelis. Se. Poy. Sileo. 

,svi, atüm, äré. Changer. Immütätqué 
méäm , vidéor sensissé, figuräm. O. SEN. Müvo, pér- 
müto. Voy. Muto. 

Iud. con. Méme, bien plus. Nil dEbét; fümérät 
im mügYs. M. SYN. Quin, quin étfäm. || Eh bien! 
allons. Imo üge, ét ä primä dic, hôspës, driginénôbis. #. 

Turicarüs, 4, um. Qué n'est point pacifié, point 
apaisé. Odïa impäcati. CL. SY fmplicati, ndémitis. 

Iupacrüs, à, um. part. pasè. de ]mpingo. Impäcu 
türbiné pugnæ. Sil. 

ImPALLÉO , és, éré, et Impällésco , escis, UT, éscère. 
n. Pälir sur. At  noctürnis jübét impalléscëté chartis. 
Pers. 








adj. Inégal. Aüt äspër cräbro imipäri- 
rmis. Ÿ. SYN. Ynèqu s, dissi Fi s, 
uüs, Yniquüs. [| Impair. Nüméro Déüs 
.W. Ludérë par impär. S. || {négal, incon- 
stant, Fortuna êst impar änim6, O. SYN. inxqualls, 
variüs, incônstans, mütäbilis. PHR. Nil füte üuquim 
Sic im bi. Æ. 
Émrañnarüs, 4, um. Qui n’est Poiht prét ou préparé. 
go impüratis qu loquantur suggéräm (lamb.) Prud. 
Voy. Incautus. 
mPXriTER. ado. ‘Inégalement. Versïbüs impäritêr 


jünctis quérimôntä primum. À. : 
Impâsrüs, à, üm. Qui est à feuñi, game. Impäs- 

tüs ceù plénä 166 pér oviliä. W. Voy. Famclicus. 
IuririEns, Üs. adj. Qui ne peut souffrir. Mois ët 

impütièns ë s éram. O. PHR. Püti, férré nës- 


ciüs, . Nônduüm ou nôni jämi pätiens. Dülüri, 






nôn pär, n0! 
inpäiré gaud 











Es Frigôris impätiens, O. Adversôs cisus 


qui férré néquit, 





. || mpatient. Wupätfens äni- 
müs néc üdhuc wä s ar. O. SYN. Âcér, stômi- 
chôsüs, prereps, indôcilfs. PHR. Impätrens ir&. O. 
Vix tëmpéräns änïmô. Nec pütiéns midté. Sen. Slirë 
16e5 nëscit. : 

IupiriExTiX, &. f. Plin. Difficulié de supporter, 
impatience. SYN. Impétüs ; preceps änfmüs. ; 

Iurvinüs, %, um. Antrepide, Impävidüm l'érient 
rüinë. (Dact. Troch ) FH. SYN. ftrépidüs,intérritüs, 
impérirritüs. PHR: Cüjus virtus néscit ignävôs métüs. 
Sen. Voy. Audax, Fortis. 

Tüm, i. n. Empéchement, obstacle. 
impédinentüm côma. (Iamb.) Paul. SYN. 
Obëx ou ôbjex ; môrû, nôdüs. Poy. ces rnots. 

Iurévio is, iviet Ni, itum, iré. Embarrasser, Eù- 
rÿälum uëbré rä Eros:qué predi Impédrün. 
Ÿ. PHR. C E'impéte D Frénis 


















péique ingens 
Frupédiüntür"èqui. O. Poy. haplico. || Fntrelucer, 
Altérnis Grbibüs ôrbés Impidrant. #. SYN. Nécto, in- 
nécto, implico, vincio. PHR. Cornüi sertis Imp 






tidüm cipét impèdiré mÿrtô. Jf. Véstigié 
Voy. Vincio. || Empécher. Tmpt- 
rÿmæ êt dülür. O. SYN. Prühibéo, 
to, Gbsto, obsum, obsisto, résisto. PHR. 
1, Prühibère à nävibüs ignës. 7, Votis 6b- 
€ méis. O. Quippé vétôr Fätis, fa 5h 


PV 


ni 
























Et dirä négät. PV. Chrsun impédieutibüs undis. O. 
Vory. Prohibeo. 
_ InrEnirës à, fm. part. de Impedio. 7:n:harrassé, 
Inpéditum Tardibänt ïtér orbtæ t (Plal.) St 
Por. {mplicitus. ] /'nlace. Crinëm molibis impédiui: 
ülyts. St. SYN. Vinetüs , innéxit ficitis. , 
Iurërco, éllis, ühi, ulsum, Pousser, methr'e 
en mouvement, Hic géritür, Zéphÿris primum impel. 
léntibüs ündäs. P. SYN. Côncito , urgëo, prémo, äga. 
Incito , muvto , cüinmôvéo. || Pousser contre, vers. In- 
qué mêôs f'érrum Gämmämqué pénätés impülit. O. SYN. 










456 IMP 
Immitto, émiuo, inficto, Gmpällo, intrüdo, || Ebran- 
S xcito, vérbéro , pércütio , fério, quätio, mô- 
véo, pércallo. PHR. Mugitibüs aürës Tmpélii, O. Ex 
citer, r à. Que mens. .... Tmpülit his cingi télis? 
V, SYN. Indüco, adduco, “go cômpello, péllo. PHR. 
Impéllit 64 iram. 4. Voy. Éxcito, Hortor. || Erciter, 
attirer. Qu5 tu Jôvis aürem impelléré téntäs. Pers. 

Turënpio, dés, di, sûm, déré. n. Pencher dessus. 
Néc mr que impéndänt vésco silé säxü pérési. Lr. 
= Menacer. Nëc vero à stäbülis, plüvia impendénté , 
récedunt. F. Immineo. 

Twist. 
mägis. Ter. Beaucoup plus. 

mrEnniüm, ïi. n. Cic. Dépense. Voy. Impensa. || 

Tribut, Migaïque impéndié mündi. St. Voy. Tribu- 
tum. 


Imräspo, dis, di,süum, déré. Liv. Dépenser. SYN. 
Expéndo. Ve y: Sumptus. || Employer, consumer, con 
sacrer. Êt vitam impéndèré vero. J. SYN. Cünsumo, 
insümo, conféro, colléco, äddo, dô, äddico. PHR. 
Tmpéndéré curim , libôrém. P’. 

mMPÉnÉTRADILIS, Is. m. f. E. n. Impénétrable. Impé- 
nëtrabilis ärmis. St. SYN. Impérviüs, inviüs, inâccés- 
sës. PHR, Müos impénéribilisiré. Si. || Cache. SYN. 
Âraoüs De “ 
Ë e, frais. Mägnärüm néc pä 
Lépine ir 
üm , impénsum , süumptüs. PVoy. Sum, 
tus. => Sacrifice. Impénsiqué sti pôtérit süpéräré cruo- 
ris. O. SYN. Jäcturx. 

Imrënss, iüs. adv. J'eaucoup. Feëminä virqué ti- 
mént cultüque impénsiüs ômnês. O. SYN. Valdé, gnä- 
vitr. PHR. Cültuque impénsiüs ürèr. Cat. Voy. Mul- 
tum. 

Iuräxsüm,i. n. Dépense. Lüscinïas sôliti impénso 
prändeéré côempuüis. A. Voy. Sumptus. 

Twransüs, à, um. part. pass. de \mpendo. Employé. 
Bus impensä läbori. L. || Considérable. Arcïdiæ timën 
&stim] iôr illi Curä suz, O. 

ImpknaTôn, ris. m. Chef d'armée. Éünë nômine, 
impératèr ünicé. (Lamb. t. Voy. Dux. || Empe- 
reur. SYN. Princéps. PHR. Orbis môdérätôr. O. Arbitèr, 
réctr impéri. O. Rérüm cüstôs. H. — dôminüs. M. 
Térrärüm dôminüs, régnätôr rérum pôténs, Dôminätôr 
orbis. Mündi réctôr, præsés. M. Regnatôr térrärum 6rbis- 
qué sübacti Almé pärêus. S£. Bênë quo Roman pôténtià 
nixa ëst. O. 

V. Qui régis aûgüstis pärentêm légibüs 5rbêm. Manil. 
Nôn & 18 môlés Romäni nominis urgët, 

Inqué rüis hüméris äm lévé fertür Onüs. O. 

lupénarüm, ï. n. Ordre. Pérüge impératt. Sen. 
Voy. Jussum. 

% céprès, à, üm. /nsaisissable. Impércœptä pra 
méndäciä fraudé litébänt. O. Foy. Abditus. 

Iupsacüssÿs, À, üm. Qu'on n’a point frappé. At- 
que impércüussüs nôcté müveré pédés. ë. 

Tupennirôs, ü, um. Qui n’a point été détruit. Êt 
vôs ,  Grâiis impérditx corpôrä, Teucri. V. 

Iupënrecrüs , à, um. /mparfait, non achevé. Pärs 
Fmpérfectü mänébät. W. SYN. Infectüs, inexpletüs. O. 





















MrERFOssÜ" à, um. Qu'on n’a point percé. Mänët | V 


im, érfossüs .u omuï Îctu. O. 
1n 7% 410süs, à, üm. Puissant, qui a empire, le 









pouvoir. Quisnam igitür liber? Säpiens sibique império- 
süs. /1. Ÿn se Il Zmperieux, qui et étre obei. 
ePr& 


Impéri hi rpinä ; vivé ë. H. SYN. Sü- 
pérbüs , império dürüs. Voy. Superbus. — Violent. 
is impériosiüs. A. 
MPÉRITO, AS, avi, âtum , äré. 7. Commander. Qui 
Écôri impéritét , quém tôta ärméntä séquäntür. . Vory. 


npero. 4 * 
ImPÉairüs, ü, um. Jgnorant. Hônine impérit6 nyn- 


de frapper. Mütérnas impülit aürës Lüctüs Âristæi. P. | i 
éo 


Por. 
A Qui se met devant un compar. — | 





IMP 


quêm quicquan injüstiüe, (Iamb.) Ter. SYN. Indichs, 
ignarôs, inscitüs. oy. Rudis. 
Turéniüu, it n. Autorité, pouvoir. Consälis i 
rium hic primüs sævasqué sécures Accipié. #. SYN. 
Jüs, pôtestis. Il Domination | empire, souveraineté. 
Nôn nt impérium péligi, svumqué tridentëm. P. 
SYN. Did, pétsts, régnüm , jus, dôminäti, dômi- 
nâtüs, môdéramén ; slium, scéptrüm , diidémt; Rà 
au plur.). EPLTH. Amicum, bécignum , blandün, 
Hé, suavé, grâtim ; félix, gr rüm ; péléns; sie 
pérbüm , audax ; dürum, intoléräbilé, iniquum, im 
ité, grävé, môlestum, vidlentüum. PHR. Impéri jis, 
jüré, potéss , pôténtii, müdérémen, hônôr, décis, 
mâjestas. Le) pôndüs , ünüs, müles. Ünüs régium 
Rérum süum ï 





ütestäs. PV. Terrärum curä. W. Di 
büs impérium hôc stétérät. 7. Hümioum côntentüs br 
bênis. Ündärüm térréqué pôténs. CL. Omnisqué pots 
Impätiens consôrtis érlt. L.| L Empire , royaume. rl 
Gärämäntäs ët Indôs Proférét impérrime V. PER. In 
érium siné finé dédi. W. Voy. Regnum. 

NA ; Îla Inclÿtä Rômä 
, #vimüs æquäbit Olÿmps. F. 
Océüns, from qui rm sir Y. 
grävidam impériis bellôqué frémentêm 
t. W. 


Pärät ultimk terrä Se rt 
Tigris & Euphrätés sub tüä jürä fine. O. 

Votiqué sub régnô térrä f'üturä tuo est. O. 
Subdidit Oefänüm scéptris et margiuë cœli 
Claüsit 8pês. CL. . 
IL Ordre. Audnitüs tintô mônitu impérioqué Décns. 
V. Vor. Jussam. x 

IurenürATüs, à ,um. Par qui on ne jure point a 
vain. Imper) s amnis äquæ. O. F 

furenmissüs, 3, um. Défendu. Eligit Cuï dooë ir 
pérniissà räptim (lamb. Arch.) Gaudiä. H. Voy. Ve 
utus. 

ImPËno,äs, ävi, ätum, äré. Commander, ordonw. 
Rëx impéravit, institut virtüs mihi. ([amb.) Sen. SY\ 
Impérito , édico, jübéo, mändo, præcipio, préxribe 
PHR. Ét idônëüs impérôr. H. Tum déniqué dû 
Éxérce impériä. P. Pütér räpüim pérquiréré Cadméle 
pérät. O. Si dis jussä, rügüs. Sant. Poy. Jube. 
ÎlGouverner. Novôrum Prôventü scélérum quérünt 1% 
impéré ï, L.SYN. Dôminër, impérito, Fo. 
sum, régo, môdérôr, PHR. Impériüm ténéo, gén. 
exércéo, häbéo. Régnum, régi bkbéo ténto. Impt 
riô, sœptrô pétièr. Impéri clavüm, fent, hibéré 
wräcto , môdérür, flecto, régo , ténéo. Pépülis juré, F5 
impono, do, scribo, mdico, stütüo. File impérs 
“go prémo, sübigo, freno, müdérür, BuiGnŸ nés 
sub lêgés wüho. Pôpülis jurä, legés impôno, dô, 
tüo. Mägnäs régnäré pèr urbes. Ÿ. Per popilôs di 
jurä Jürä dübat legésqué viris. #. Décüs impériu 

Te régiä täntä Sub dômino 
in pacé régébat. W. Totum süb Fee 
mittérét orbém. #. Mündi jäm summä ténentëm. | 
Sérvitiô préme. Jd. Victis démiusbitür Argis. F' 
Impériüumqué pütér Rômäuüs häbeblt. V. Qui im: 
müré ämpérit. A. Impétio régit ünüs &quo. A. Fo: 
Regno. 







































œ mn à hôminümqué Déümqué 





Æternis régis impériis ët f ülminé térrés. V. 
Impérium Dids ÿriä régit urbé prôfecti. W. 
égémqué dédit qui fœdéré certo _ 

t prémére , et laxas scirét duré jussüs häbenës. W. 
tantés veutôs témpéstAtesqué sOnOr&s 
Império prémit, ac vinclis et carcèré frénkt. P. s 
Mie impérätür, quum régit valgüs dücës. (Lamb.) 5e. 
I Tmpéräré sibi. Aéprimer ses passions. Forit® 
impérät ire, O. PHR. ME, Hnimüm dômo, comp 
freno , côhibéo, frängo, vinco. Xvidüm domiré qi 
tüm. À. Impériosüs sb. A. 











IMP 
re fréquêns tellürem , ätque impérkt &r- 
ris. P. 

Tepéaränafrés, 4, um. Jntrépide. Münèt imper- 
érritäs ME. P. SYN. Intérmitüs, impävidüs. Poy. 
Audax, Fortis. : 

Jmriario, ïs,ivi et ii, itum, iré, et Impertior, 
ris, its sum, ii. dép. Cic. Faire part, communi- 
uer, donner. Auque éädèm mémbris impértitürä mË- 





lis. Dracont. SYN. Do, tribüo, præbéo, largièr, 
irgiër. Voy. Do. 
IuPEarünsATÜS, À, um. Qui ne se trouble point. 





‘mpertuürbät6 bibit 6ré vénënum. O. Voy. Interritus. 
mrEaviüs, %, um. Jnaccessible, qu'on ne peut 
franchir. Imperviüs ämnls. O. Por. Invius. 


Iurëré, pour Impetu, abl. de Impetus. Impétë nunc | _ 


râsto, cu concitüs imbribüs ämn}s, Fertür. #. 1m- 
ets. : 

Dæéro, Îs,ivietii, itum, ré. Attaquer. Impé- 
ke, ét swülidô cäptät prensäré nätätu. Aus. Voy. In- 
rado. 

Twréraasiiis, Vs. m. f. ë. n. Qu'on peut obtenir. 
Junôni vôtum fäcile mpétrabilé dixït. Pr. _ 

ImPkTao, äs, avi, âtum, ärë. Obtenir. Impéträt et 
pâcem et I6ciplétèm fragibüs Annûm. 4. Cui süli cuncta 

cträré fücultäs. Se. SYN. Obtinéo, conséquor, 

xoro. Voyr. Obtineo. 

Iurérüs, us. m. Impétuosité 
effort violent. Pôst übi commovit vis 
icér. Lr. SYN. Vis, viôlentii, motüs. EPITH. 
dits, citätüs , räpidüs ; pôtêns, välidüs ; äcér, vi 
rébéméns , viôlentüs, effrenüs, præcéps ,ardëns , 
vêns ; cecüs , amëns, déméns. PHR. Sübit6 rüit impètë 
pape Fert impëtüs ipsè volantém. #. Fürit impétis 

tn£. Räpit impétis illuc Thôséi mägnänimum, 
St. Céléri volät impèté läbéns. Lr. Impétüs illi In mé- 
diôs füit iré rôgos. O. Rüuntquë Impétibus crébris. 
Lr. Quôties cirét impétüs art, Frängitür. Hosch. || 
Attaque. Nôn aüspicatôs contüdit impëtus, A. SYN. 
Incursäs. EPITH. Hôstilfs, minäx, iratüs, fèrüs, 
sävês, fürens, fürialïs, füribundüs. PHR. Précéps 
tôtam îm; s Gbrüït ärcem. Väsi5 dirüit impétu. A. 

hesxôs , 4, um. Qui n'est point peigné, en dés- 
ordre. Lucibüs impexäs debët Éébérs cômäs. O. 









fougue, violence : 


éjüs ét impè 










me — Rude, grossier. SYN. Incültüs , hôrridus. 
uwfairs, 6, um. Profané. Impiäti f'äcinôré thx- 
Uni. Sen. 


Juriéras, äs. f. Impiété. Sôciäsqué sbrôres Im- 
pris häbi. O. EPITH. Säcrilégh; aüdäx, té 
mérärii; sul, demëns, insänä; éffrenls, pétü- 
läns, vécors. PHR. Mëns impii. Impiïs ausüs, errôr. 
Impiéts securk Déèi — ümne aüsä scélüs — rüens in 
vétitüm nêéfas. H.— ässuetä témnèré Divôs. || Oubli 
des sentimens de la nature , cœur dénaturé. Impië- 
Gt féra vécordem Côlchidä mätrëm. Culex. SYN. 

nie s équiti. Voy. Crudelitas. « 
mricn, igrä, igrum. Actif, diligent. Impigër 
sen S 


carrit mércatôr #d Indôs. 4. SYN. Âcër, gna- 
vüs, strénüüs. d'A Gnavus, Diligens. 
hwisco, ingfs, êgï, äüctüm, ingèré. Heurter, 


pousser, jeter contre. Quüm Trôïa Xchilles Étänimatä 

ns impingérèt fgrins maris. W. SYN. Impello, 
incütio, injicio, illido. || Imposer par la violence. 
Clitllss férüs impingäs. 4. SYN.Obtüdo, iujicio, 





Terfo > 8, avi, âtum, äré. Rendre criminel. Si ergñ 
Péréntem aût Dos me impiavi. Plaut. 





_Deriüs,#, üm. Zmpie. Imprique ztérnäm timüérünt 
æcilä nôctem. W, SYN. Néfandés , néfariüs , sâcri- 
Heës,_scëlérätüs, scflestüs. PHR. Di, UE , 


Pârcus Déôram cultèr ët'infréquêns’ 
n elligiô. Quêem cæcä répit impié- 
em impiüs abetülit érrôr. Spernêns jussä vérendi 

6mné Fasqué néfssqué rül Süpérum côn- 






Gs. 
Da, 
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& ë &qui Impätiens, Quêm In fécinüs jürässé 
DU NIN ile Dés een pe Laos impié Tngoi 
ôs. 16. || Criminel, scélérat. Impiäque #ternam ü- 


müérünt säcülà nôctêm. W. Voy. Sccleratus. 
Il Dénaturé, cruel. Prômissam eripüi généro, ätque 
arma impñä süumpsi. V. Voy. Crudelis. 

lurcacasicis, Ys. m. f. €. n. Implacable. Éflicë 
sit nôbis nôn implacäbilis irä. O. SYN. impläcitüs, 
immids, illäcrÿmabilfs, ñ bifs. PHR. Indôcilÿs 
flécti. Précibüs mansuëscéré nésciüs. W. Mêns immoti 
mänët. V. Por. Durus. 

IurLAcArTüs, à, um. Qu'on ne peut apaiser. Dex- 
ù Li litus, lévum impläciti Chärÿbds. P.SYN. 
Impläcabilfs, Voy. ce mot. 
mpLicipüs , #, 1m. Qui ne souffre point de repos. 
Impläcidäs nullo s6läbôr pignèré curäs. CL. Voy. In- 
quietus. 

ImPLëo,ës,ëvi,etum, ëré. Æmplir, remplir. Im- 
pléntur fôssæ , et cüvä flüminä créscunt. P. SYN.Côm- 
pléo , expléo, répléo, cümülo. PHR. linplévitqué méro 
pire. PV. Flava ocülas implèré mônets. M. — 

éntis implevit velä sécundis. Implëvit clamôré lôcü 
F. Clim quéstibüs implet. . Tmplérät nüotiüs a 
rés. Se. Aspér me implévérät hôrror. Si. Diem s€ 
mônïbüs implét. O. Värïis implet conviviä dicüs. 
Läcrÿmis implébät verbä. O. Implevitqué sinum läcrÿ- 
mis. V. || Rassasier. Implentur vétéris Bäcchi. (Hell) 
V. Se cédibüs implèt. di. Voy. Satio. || Accomplir. 
M quitér üindénüs acide Implevis£ décémbrés. #1, SUN. 
Adimpléo , mpléo, périgo, äbsôlro , cônficio. PHR. 
Süôs implét fehcitér annos. O. Implét ætatis 
O. || Remplir une charge, un devoir. Üt nôsträs tibi, 
Rômä, vicés pro principé consül Implerëét. CZ. SYN. 
Præsto , éxséquôr, f ungor. 

lurcexüs , à, um. Æntrelacé, entortillé. Cerüléôs 

implexs büs änguês Éuménidès. #. SYN. Impli- 
cätüs, implicitüs, _ 
TupPLicATÜs et Implicitüs, ü, um. Entrelacé, en- 
veloppé, embarrasse. Canid®ä brévibis implicätt vi- 
péris. (lamb.) 4. Pinguïs ët implicitäs virgi ténérèi 
ä M. SYN. Implexüs, impédits , irrétitüs. PHR. 
Implicitèque érrôré viæ. L. — Implicitus môrb5. Lr. 
üs ätris. || Tenant embrasse. Impliciu: 
Péleus räpit ôscülä nau. Ÿ. FL. 

Tupzicirünüs, à, um. parf. fut. act. de Implico. 
Sértiqué cœlestés impliciturä coms. O 

Lurzico, äs,ävi, âtum , et üi, itum ,âré. Entrela- 
cer, entortiller, envelopper, embarrasser. Implicät , & 
imisérôs mürsü dépäscitur artus. #. SYN. Impédio, 
innécto , intéxo, involvo, irrêtio, circumrétio, illäquéo, 









































intrico, jo, réligo. PHR. Crinem implicät aüro. 
V. Implicüitqué cômäm leva. P. Déxuæ së parvis 
Yülüs Implicüit. . Brächïä collo [mplicült. O0. — Qui 
vôs fôrtunx + Implicüit bello? F. 








ImPiôr 


Ys.m. f.ë. n. Qu'on peut implorer. 
Nümen miséris Ÿ 


Slim imploräbilé nautis. P. Fi. 

Impu ä,üm. Zmploré. Jam précé Pollücis . 
jam Ciüsti atä. Cat. 

Impr, ä8 , avi, ätum, äré. !mplorer, appeler « 
son secours. Tum demüm pätrem implôränt, ét nômë 
inâni Vôcé cient. CI. SÉN. Invôco, 6biestôr, ex 

Gsco, précr, tst@r, äppéllo. PHR. Implôrantque 

eos. V. Mägnôque implorant nüminä quéstu. V. fi. 
Célêstés implorät äquäs düctä précé. Æ. Implôranë s1- 
milis. W. Implorävit ôpés hôminls. H. Voy. Precor, 
VHS | a 

._Rüjüs ôpem mägnis imploräveré périclis. Q. 

Tuous, Vs. a. Ê. En. nt ae Obsérvär: 
nid implümés (fœtus) déuriale #. PH. Nos vit. 
plimis. 

; Iwriüo, üts, üutüm, ücré. n.. Pleuvoir sur, ant 
Rare Damme äsperginé silväs Implüït. O. Foy. 
uO, 








458 IMP 


Lerdelô ,i. a. Coltbiére. Venieé cläricülünit pêt 
implüviüm férint. (Iamb.) Ter. 








Turdcirüs à, Qui n’est point poli. = Grossier. 
fie impélié il inepius dir. (lanb.) Anon. SYN. 
ér, rüdfs, Ynôrnätüs, 


mroLLÜTÈS , à, üm. Qui n’est point souille. Impôl- 
tai Frdds, SIL. SYN. Iotémératis, incôrruptis. Poy. 
Purus. 

Tur3no , Gnls, üsdi, üsltüm , ünëré, Mettre dessus. 
Vidi thüricrémis qhum dôna impônérêt äris. PV. SYN. 
Süpérpôno, äddo, süpéraddo, ädstrüo, éro, cü- 
mio” strüo, änëéro. PHR. Impünéré mônn bis ärces. 
Y. Môlémque êt môntës insüpér altôs Impüsüft. W, — 
Süpréemamqué mänum bheéllis impônèré. b. Impônèré 
finêm Lüctibüs — cüns. W. 

V. Püppibüs et läti naütæ impüsüeré côronas. V. 

Länficäm nsis impüsüissé müänum. 1h. 

1| Mettre ou jeter dans. Setäs Igaïbüs impônit säcris. 
V. SYN. Injicio, infëro. || Deposer dans. Sôcioque 
impônë sépülchro (membra). O. SYN. Inféro; depôno, 
repono. 
IL Zmposer, donner. Vôcabälä rébüs impBnéré. H. 
SYN. D5, äddo, tribüo. Pôpülis impônéré lèges. Cic. 
1 — ri iquem. Mettre à Ps tête , donner la charge. 
Quôdquë virum tôti prôpéräns impônèré münd5 For- 
tünä. £. Vor. Præfcio. avec le dut. Tromper. Voy. 
Decipio. 

ImPGnTo, äs, 
Tnvého, inf éro. 
libgllis. A. 

IuronrTüunüs, ä, um. Funesle, sinistre. Nôcté se- 
dëns sérä câuit importünx pér üumbräs. #. SYN. Infaus- 
ts, f'ünéstüs, inféstüs. PHR. Obsceniqué cinés impôr- 
lunæqué vôlucres. . || /ncommode, désagréable, 
‘langereux, Impôrtünä tinnen paüpéries äbest. À. SYN. 
Grüvis, môülestüs, inféstüs, Tnimicüs, incommôdüs, 
&ns, nôcüüs, nôxits, dämnôsis, PHR. Béllum im 
portünum gérimüs. VF. 

Lurôs, otYs. adj. Qui n'est pas maître de soi. Quid 
filé cônjüx pérfida atque impôs si. Sen, SYN. Sûi 
uôn cômpôs , impôtëns änfmi , ämêns , nôn süûs. 

Iurdsirüs, et Impôstüs, à, um. part. pass. de Im- 
pono. Impésitiqué règis jüvénes ânte 6ri päréntüm 
W. Impôsitüs stratis. Sz. Impüstiqué nôbis Pondéri 
sünç. Lr. Inärimé Jôvis impértis impôstt Tÿphæ. . 
Mens cünctis impüstä mänet. Se. Es 

Purôssiniuts, Ïs. m. 1. ë. n. Impossible. Impüssihïle 
ëst spéctaré prof undä Säbaôth. Prud. SYN. Vétitis, 
PHR, Quôd fièri néqu}t. Quod vires süpérüt, Viribüs , 
conätibus majüs. Fièri nüllä quod rütiôné pôtést. Nun- 
quäm fütärum ; kpto consiliä. Si. Quidquid 
côrrigére ëst ne näscëtur Titan, 
äb ortu Sôl anté ét, quam hôc contingéré f: 




















vi, atum, äré. Z'ransporter. SYN. 
Attirer, causer. Üdium impôrtré 




























































IMP 


Doit virginiéts idenï ifle repleverit ernis, 
Ne tenera assiduf colla graventar qui j 
Idem Caucase solvet de rupe Promethei 
Brachia, et a medio pectore pellet avem. Prop. 
Cyniphir segetis citis numerabis aristas, 
Altaque quam multis floreat Hybla thymis, 
Et quot aves motis nitautur in sera pennis, 
Quotque nalent pisces æquore, certus eris. O. 
Et priùs inciplent turres vitare colambe, 
Aütra feræ, pecudes gramina , mergus aquät. Ü. 
Jo capat alta suum labentur ab æquore retro 
Flamioa; conversis solque recarret eqais ; 
Terra foret stellas, cælum fndetur aratro; 
Unda dabit flammas , et dabit ignis aquas. 
Omnia natuïæ præpostera legibus ibunt, 
Parsque suum mundi vulla tenebit iter : 
Omnia jam fient , fieri que posse negabam ; 
Et nibil est, de quo non sit babeuda fides. O. 
Desinet esse priùs contrarins igoibns humor, 
Junctaque cum lan lumids solis etunt; 
Bars eadem cæli Zephyros emittet et Euros, 
Et tepidus gelido flabit ab axe Notus : 
Et ver autumno, brume miscebitur æstas, 
Atqne eadem regio vesper et ortus erit. Ü. 
Ante retro Simois fluet , et sise frondibus Id4 
Stabit. O. 
Nalla pris vasto lsbentar flumina pouto; 
Ante per ignoto3 errabunt sidera fuctus; 
Ante lupos capient hrdi, vitulique lebnes. 


[xrôsrüs , X, üum. Vos. Impositus: : 
lurôréns, tls: adj. mpnissant, faible. wi h 
l'sérit impôtens Téllüré, 1, SYN. Imbéciliie, ifireh 
débilfs, invilidüs. — Victüs; frécits. PMR. Paci 
mile fortis äd ârtês Cônfügie. L 
Il Qui n’est pas maître de soi, violent , furiées, B 
dépérit impôténte ämôré. (Pal. ) Cat. SYN. hé 
insänès . “LémEns , ämens, fürens, viôlentès PS 
Nëc stitfs menti impérät. S'en. Quidifbét impôtes® 
rar. 1. > a 
ImrürEnTIR, &. f: Impuissance, SYN. Dés 
Violence. Grégem' Estüosi tôrrèt ee (hi 
ur.) JL. SYN. Vis, viôlentff, impétis. 
b RS #%, üm. Oni n'a Ps diné. Venah 
Ampränsi mécum disquirité, H. SŸN. Jejunbs. 
Turrëcôn. ärls,ätüs sûm, äri, d. Faire des 
cations, maudire , souhaiter un malheur. PHR. 









Anté Dânäidüm ürnès impléré, m, hauriré licebie , ! précür. Diris à > dévôveo. Ditspe 
quäm..... Hibëmos à éravéris imbrës , Sil- | mitto. M OT pÜsco. mülti précor, 6po. 
varmqué comas. Prius flüctus pütèr inos. | pli cârminä dirä cäno, Pœnäs püsco, réposco. 
Vülidum _prits &grü léônêm Spérnét dvis. Märi 








Turmno Quam säcräs däbitur pinüs. F. Férät 
üt rübüs äspér ämômum. Voy. Nunquam. 
AUTRES l'ÉRIPHRASES. 

Qnem qui scire velit, Libyci velit æquori: idem 

Discere quam multæ Zephyro turbentur rent, 

Aut, ubi narigiis violentior incidit Eurys, 

Nôsse quot Jonii veniant ad littora fluctus. 

Jungentur jam gryphes equis, ævoque sequenti 

Cum eanibus timidi 





nient ad pocula dame. #. 
Ante leves ergo pascentur in æthere cersi, 
Et freta destituent nudos in littore pisces. W. 





Hoc si quis sitium poterit 





Taotalei poterit tradere joma paon à 


IMPRECANDI FORMULE. 


Infelix urgeat ossa lapis! Ti. 
Héros , O quæ jam satis imta deéhistét 
Terra mihi? W. 
Sed mihi vel tellus optem priùs ima debiset, 
Vel pater omaipotens adigat me fulmine ad umbest, 
Ante, Pudor, quèm te violo , aut tua jura resolro! F. 
+... Cadat ante diem, mediäque idhumatos arenl j 
Hæc precor, hanc vocem extremam eur sanguine fundo- 
Dii tibi dent nullosque lares inopetrique senects , 

Et longas hyemes perpetnamque sitim! O. 








Sanguineas edat {114 dapés, atqlie ore eruebto 
Tristia cum wulto poculs felle bibet! 


IMP 


Hane volitent anitæ circum sua fata querentes, 
Beutper et b tuclis strix violenta canat! 

Tpsa, fime stimulante, farens ; herbasque sepulcris 
Quest, ot à smvis ossa relicta lupis. Tib. 


Exsul, inops erres! alisnsque limina lustres, 
Esigaumque petas ore tremente cibum! 
Sisque nliser séfuper, nec sis miserdbilis ulli, 

Gaudeat sdvetsis fetaina virque tuis! O. 


Devorer ante, precor, subito telluris hiatu, 
Aut rutilo missi fulmiois igte ctemer! ©. 
Awprecatio OEdipi in se ipsum. 
Dehisce, tellus ; tuque teuebrérum potens, 
In Tartars ima, Rector umbrarum , rape 
Retro reversai feherls c stirpis vices. 
Congerite, cives, sax in infandum caput ; 
Mactate telis : me petat ferro parens, 
Me ostus. In me conjuges arment manus, 
Fratresque; et sger populus ereptos rogis 
Jaculetr ignes. Srculi crimen vagor, 
Odium Deorum , juris exitium sacri. 


Sen. 

Lupnÿssl. parf. de Imprimo. Aüt pécôri signum , aut 
aümérôs imprésslt äcrrvis. V. : 

Pepnsssës ,ü,um. parts pass. de Imprimo. 4ppuyé 
rar. Os impressi tro. PV. SYN. Fixüs, infixüs. || Gra- 
vé, empreint. Impréssüs sighis cratér. P. SYN. Aspér. 
N Tissm, brodé. Cüllegit vestës, misérique insigni 
Mgni, Armäque, ét impréssas auro, quas géssérüt olim, 
Éxuviäs, L. SYN. Intéetüs, cireumlitüs, illusüs. PHP. 
Impressis aurürmve änimäré figuris. Se. 

- bontuts d'et mieux In primis. adv. Principalement. 
Ampriniis vénéraré déôs. Ÿ. SYN. Cumprimis, præsèr- 
üm, præcipüé, maxime, ë, È 

Hwnimo , imŸs, essi, éssum, Yniérë. Presser. Félix 

nôn léviër cippus nunc imprimit ôssi. Pers. Voy. 

Î Empreindre, ünprimer, marquer, graver. 
SYN. Sigoo, ôbsigno, figo, infigo, — avec un fer 
chaud, inuro. 

Lwadsiris, Ats. f. Mechanceté. Imprôbitäs ipsos 
sudet ténti dréntés. J. SYN. Scélüs, impiétäs, ne 
qui, Voy. Crudelitas. 

lurndso, 5, avi, Alüm, Désapprouver, con- 
damacr. Pér imprôbätürum häëc Jôvém. (Iamb. Dim.) 
H._SYN. Dämno, ärgüo, cülpo. /’oy. ce mor. 

EmrnbsèLüs ,6, um. dim. de Improbus. Fingë timen 
& Imprôbülür. /. 

Iuraëoës, #, um. Mauvais, de mauvaise qualite. 
Mollibüs in prätis älte fl6s imprôbüs éxstit. SE. SYN. 

Infelix. (| Méchant, pervers. Nôn sünt h&c inimis im 
prébicré, légé. M. SYN. Milüs, mälignüs, scélestüs, 
néquâm, pravüs, pérvérsüs, néfariüs, iniquüs. || Me- 
chant, cruel, Imprôbüs ïlé püér, crüudélis tü quêqué 
mäèr. #. Voy. Crudelis. || Importun, nuisible. Nil 
imprôbüs änser Officiét. #. oy. Importunus. À A4vi- 
de, affamé. Quôs imprôbä ventris Éxegit rübiës. W. 
Voy. Famelicts. || Grand. Fértür in äbruptüm mägné 
mêns imprôbüs ictu. P. SYN. Ingëns. — Grand, 
sbtiné. Eäbée Gmniä vincit Imprôbüs. #. SYN. TE- 
ox, pértinëx, ässidiis. 

HeadürénanTén. adv. Lentement. Ymprüpérantér 

es primos € carcèéré cursus. Aus. 

heradréaarüs, Imprôpérüs , ä,um. Qui n'est point 
précipité. Véstgix Turnus Imprôpérati réfen. V. im- 

dphræ eui ducunt fil sürôrés. Si. SYN. Lentüs, tär- 
dis. Voy. Lentus 

lumétinës , &, Um. Imprévoyant , pris à l'impro- 
vite. Jmprovidi x turbät. V. SYN. Incaütüs, 
imprèdéns. PHR. Sübië cäsüs improvidüs. J: Poy. Iu- 
tatus, 





























: IMP A59 
lmaôvisës,X, üm. Jmprevi. Împrôtisis it : o5- 
fäm, quém queritis, ädsum. V. SYN. Inôpinüs ; inëpi- 
Th US 

= , nôvüs. , Non où haud exspocta 
ee improvisi lethi. #. ‘ 

MPRÜDENS , ts. adj. Imprudent. Ninquem impru- 
dentibüs _imbèr sai, . SYN. Improridüs; in- 
œütÿs. V’oy. ce mot. || Qui ne sdit pas, qui ignore. 
Hühe pie imprüdéns telô cÿpärisis Keutô Fini. O. 
« Insciüs, nésciüis, Les rüdis. PHR. Imprü- 

ütitér ärté, CZ. Dum frôns ténéra , imprüdénsqué 
libôrüm. V. 1e 

Tupnünänrän. «dv. Imprudemment, Ad fläimmam 
äccéssit imprudentiüs. Zer. Voy. Incautè. 

ImraüvenTii , &. f. Imprudence. Quid énim imprü- 
déntià  prodest? er: EPITH. Caci, précèps, bre. 
rië. || {gnorance. Voy. Ignorantia 

IupUsEs et Impüubis, Îs. m. f. ë. n. Qui n’a pas 
encore atteint l’âge de puberté: Näm piérimpubés., ë 
ädhüc nôn ütilis armis. O. SYN. Imbérbls. PHR, 1m- 
pübibüs Srnis. O. Foy. Adolescens. 

Imrüoëns, ls. ad). Impudent, effronte. Impüdens 
Hiqui pätriôs pénäts. (Saph.) Æ. SYN. Invérécundüs, 
audax ; (sans pudeur), impüdicüs, prôcäx, prôtérvüs. 
PHR. Püdôré, püdôrem exuüs. Vir perfrictæ frontfs. 
Cuï nulläs in ôrë püdèr. Cujüsexsülät ré püdôr. Fronté 
cirens. PüdürŸs expërs. Qui mêénté püdorëm Éxpülit. 
Cüjüs fügit#b_ ürë püdôr. Nil rüboris häbens. Finês 
mänsgréss pidôrts. 

V. Atquüm pérfricüit frô 

Niluïi, Cydippe , fäctä püdoris häbent. O. 

Vos übi contémpti rupistis frénï püdôrs. 
lupüoEnrEr. adv, Impudemment, sans honte. Nôn 
üidentér viti quod réliquam ëst pétit. (Iamb.) A. 


rvé, audäctér. 


















tëm , pôsiitqué püdôrëm. M, 





impüden! 










ImPünenria, . Cic. Impudence, effronterie. 
SYN. Invérécur audäcià, prôté PHÂ. Nüllüs— 
qué pétendi CG é püdôr. ectüs aturita de 
rônté püdèr. J. Joy. Impudens. 





ImPüpicüs, ä, um. Impudique. Nëc impüdicä Col- 
chïs iotülit pédém. (lamb. pur.) . SYN. Impürüs, 
lascivüs , libidinôsüs , flagitiosüs . Gbscænüs, imprôbüs, 
néquäm, prôtérvüs, ignominiosüs, turpls, infämis. 

MPÜGKO ,äs, ävi,ätum, âré. Attaquer. Nôüsträ sëd 
impugnat, nôs nôsträqué lividüs ôd}t. Æ. Voy. Aggre- 
dior, Carpo. || Contrarier. Caüsä méritum impügnänté 
f'idémqué. O. 

lwpüct. parf. de Impello. Mätérnss impülit aurës 
Lüctüs Âristæi. . 

ôn , ôrts. m. Cic. Instigateur. Voy. Hortator. 
m. Impulsion , choc. Ympülsü quo 
äthèr. V. Voy. Pulsus. || Instiga- 
tinctüs. 










mäximüs insôni 
tion. SYN. 1 À 

Turücsüs , à, um. part. de Inpello. Impulsäs téntävit 
pôllicé chôrdas. O. Nervô pér nübem impülsä sigitt. W. 
Empü adv. Impunément. Maud impüné tämen , 
issûs llÿssès, #7, 

Pupüniras, aus. f. Cic. Impunité. SYN. Liceuti, 
vénià. 

Iurünirüs, à, um, mpuni. Qui tu impünitiôr Exle? 
Pers. SYN. Inültüs. PHR. Impünë äbéo. Tmpüné mihi 
êst. [mpunitüs discédo. 

Jurünirii ,æ. f. Débanche. Tüas impuritiäs cou 
lôqui némô pôtést. Plaut. 

imrürÜs, 4,üm. /mpur, Sëd quæ se impurô dédät 
ädulériô. Cut. SYN. Fœdüs, immündüs, ôbstænüs , 
srdidüs, spürcüs , turpls. Joy. Sordidus, Impudicus. 

IupürTaTüs , à, um. Qui n'est pas taillé. Ex impütsti 
flürét usqué vinés. (Iamb. pur.) #. Voy. lntonsus. 

ImPèro as, avi, âtum, äré. Jmputer, attribuer. V. 
Actä vénenis ütät. O. SYN. ibée, âttribüo. 
Nâtümque ôbjéctät ét impütit ils. O. || Préter. Impi 
êt nôbis Gûä parvä rôga. M. PHR. Munëri äscribèré. 
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Meure en line de compte. Bünôsqué ebles Effü- 
1 ätque äbiré sénslt, Qui er unt &t impütän- 
Se M Faire valoir, vanter. Ympütét ipsé Dêus 
néctär, fiét äcétum. 4. SYN. Jäcto. PHR. Quë forma, 
üt se übi sémpér Impütét? J. 

Iuüs,ü, um. Quiest au plus bas, au fond. Sid 

Avitër gémituüs imo dé pectôré ducens. V. SYN. In- 
imüs, prôfündis, intimüs , ältüs , démissüs , depres- 
süs. PHR. Imä péd}s. P. imä p&it. O. Imä de stirp 
récisüm. V, Fundô vôlvuntär in imô. PV. Imô tülléré 
de grüdu. H. Telluré süb im. W. || Le plus bas, le 
dernier. Süpéris déôrum Grätüs ët imis. H. SYN. Hü- 
milïs, ülümüs, infimës, infériür. || Dernier. Qui sä- 
cér ést imis mänibüs, imüs érût (mensis). O. SYN. 
Ültimüs, süpremüs, extremüs. || Imum, imä. pris 
subst. Le fond. Im pétit. #. SYN. Fündüs. || Fin. 
Méëdiô ne discrépét imum. #. Voy. Finis. 


IN 


x. répos. En, dans, sans mouvement. Ünüs ërät 
t6t5 näturæ vültüs in ôrbë. O. SYN. Pér. || Sous. Nec 
vitam ämittit in ündis. O. SYN. Süb. || Sur. Quat- 
tüôr in nivéis aurëüs ibis équis. O.SYN. Süpér. || En, 
avec. Hôrridüs in jäcüli N. Cüm.|| Entre, 
parmi. Méëdiis in millib rdèt. P. SYN. Intér. || 
A l'égard de. Tälis in hôsté füit Priämô. V. SYN. 
Érga. 

Lavec mouvement. Nôn vënit in mentem? F. SYN. 

d , inträ. || Contre. Quid mëüs Ænéäs in te commit- 
tré tüntam? 7”. SYN. Adversüs, conträ. || Envers, à 
l'égard de, Accipit in Teücrôs Animum méntémqué 
bénignäm. f. SŸN. Ereï. || F’ers, du côté de. Lon- 
güs in ôccäsum (ager). P. SYN. Vérsüs, äd. || Jusque. 
Bibÿre in lucem. M. SYN. Üsque äd, xd üsqué. || Pour. 
Latüs in présèns #nimüs. 4. || En. In nümèrum. YF. 
in ôs laüdäré. Ter. || Pendant. in ômnë virgo Nôbilis 
ævum. À. SYN. Pèr, ou abl. sans prép. || Scion. in 
môrem Sälium. //. SYN. Sécundüm, ëx, de. 

ixasnüerës, %, un. Qui n'est point rompu , ou ne 
peut se rompre. Junxit inäbruptä concordif Iüngä 
cätenä. Sc. 

ImaccEssüs, %, um. /naccessible. Divés inäccèssos 
übi Sol à Jücos Âssidüo résénät cintu. W. SYN. 
Inviüs, impérviüs, inhôspitüs. PHR. Âditu imper- 
viüs omni, Sälébrosæ rupës. Pértingéré gréssi Quo ne- 
mo väléät. Solo cognôüscéré visu, Non äditü tentaré li- 
cét. Cl. Rümpit inäccéssos äditus. Sil. inäccèsso nôn 
ädëundi situ. Saut. Voy. Invius. 

Inicesco, éscls, & n. Plin. Devenir acide. 
Hæc uibi per tot6s iuïicéscint omniä sensus. O. Por. 
Acesco. £ 

Ixäcaix, æ f. L'Argolide. Est Iécüs Inächiz, 
dixérant Tartäri gentes. Êr. 

Ixicnivss, 2. m. Fils ou descendant d’'Inachus: 
Epaphus, Persée. PhæbüquE piréntë süperbüm Non 
tülit Inächidés. O. || Inächidæ, ärum. m. ec InXchidës, 
um. f: pl. Les Grecs, d'Inachus, un de leurs an- 
le Trépidi dé sedibüs adstänt Inächidæ. Sr. 
ïdos. f. De la race d'Inachus. Nôn Inë- 
c né, W. || Lo, fille d'Inachus. Inqu nitèn- 
tem Inächidôs valtüs mütavérit illé jüvencam. O. 
PHR. Inächiï jüvencä. Voy. lo. || adj. fém. De Grèce. 
Venit ët ad pätriäs, übi ludëré sep solebät. O. 

IxAcnYüs, #, um. D'Inachus , ou d'Lo , fille d'Ina- 
chus ; ou d'Argos, de Grèce. Inächïum littüs. O. 

1. Ixicnÿs, 1. m. Premier roi des Argiens, père 
d'Io. Il amena en Grèce la première colonie égyp- 
tienne, et fonda Argos l'an 1856 avant J.-C. Divesné 

ee nätüs äb Inächo. (Alc.). H. PHR. Püätér lsi- 

s. L. 

112. Fleuve de l'Arsolide. 
pétér Inèchüs ürna. O, 






























Cælitäque ämnëm fundens 





INA 
quicnte, k, Em. adj. D'Argos, de Grèce. laid 
ubes. Of. 
L'Indoeste, ë, um. re brélé. Jungis Et sind 
inädust5 corpért taurôs O. 

ixéofrico, as, äré. Bdtir sur; amoncekr. K 
inëdificaté süperne Multà fôrent mültis exëmptô à 
bili s01€. Lr. Voy. Ædifico, lero. 

InÆqQuALTs, €. Inégal. Haud æquälés véait 
Hd äratr jüvenci, Ov. SYN. Impär, nôn squis. 

ixÆäquirüs ,#, um. Qui n'est pas uni. Quälisü 
quätum si quando ünüs urgët ütrinqué. Tië. 

ï vo, à m,äré. n. «S'échauffer. qe 
si mèis inæstüet præcordiis Bills. (lamb.) H. Fi 
Æstuo, Ferveo. 

Inazrini, ôrum. m. pl. Cic. Habitans des Alpes 

IxAmäsicis, Ÿs. m. ë. n. Déplaisant, odia 
Tärdäqué pals inmäbilis ünda Alligit. P. SYN.i 
jucundüs , inimænüs, illetabills, ingrätüs, bôcridi 
invisüs, ddiosüs, mülestüs. 

inimarEsco, Ys, ëérè. n. Devenir amer. Nas 
inämäréscunt épülæ siné finé pétitæ. H. a 

Intuirüs, #,üm. Qui n’est point aimé. Hadis 
mätüs ägér. Sil. re 

inAmsiriosüs, #, um. Sans faste. Secretos mon 
ët inämbitiosä colehät Rürë. O. SYN. Müdestis, 

Y: 











äs, äré. Se promener. Dürils isëi 
ï 0. Voy. Ambulo. ÿ 
InimŒnÿs, ä, um. Désagréable. Perphe 
ädéünt inäm&enäqué régoë ténéntëm. O. SYN. M 
tüs, tristis. Pay. Inamabilis, x 
InaNE, Îs. n. Vide, étendue de l'air. Nimquit 
nébat üti mägnüm pér nänë cäcui Sémink. V. SI 
Väcüüm. PHR. Longüm pér inäné sécutüs. F. Cl 
räptüs pér inäniä ventô. O. Poy. Aer. = Va 
néant. ê ‘ebüs inäné 








uäntum êst in rébis inäné! Pers. || pri al 
En vain. Scÿlläs ét inäné fürëntés Centauros. 51.74 
Frustra. J 
InANIMATÜS et Inänimüs, , um. Cic. Ines 
Voy. Mortuus. 
nANILEQUES,, À, üm. Plaut, Diseur de riens. 
fmanio,ïs, ivi, itum, îrè. Vider. Hôc übi 
spätiüum. Lr. Voy. Vacuo. A 
ixanis,Ïs. m. fc ë. n. Vide. Pérqué dômôs Ditis 4 
ët nant régnä. V. SYN. Väcütis, vcuatüs. || Quiel 
mains ou la bourse vide. Jaänitôr ad däntés vigikls 
pülsét inänfs, Surdüs._Pr. Voy. Pauper. || Qui s 
ventre vide, affamé. \pse ignotüs, égèns, #ger ff 
nës, inänls. 44. Voy. Famelicus. ILpain, fr 
inutile. Ët in cüris consumit Ynanïbüs #vum. Lr.Si! 
Vaänds, irrñüs, cässüs, fütilis. PHR. Opéräm qui’ 
mit inänëm. A. Caüsäs néquicquäm néctis in 
Dôli franguntär inänés. P. Létitiä timéscris ins 
Pr. : 
Inänirén. adv. En vain. Méüm qui péctés irait 
ängit. À. Voy. Frustra. Se 






NÂPERTÜS , à, um. Qui n’est point ouvert, pat 
découvert. Fraudique Ynäpértä sénécts. Si. 5 
Claüsüs. uN 

Ininarüs, à, üm. Qui n’est point labour. 


nülla intéréa êst Ynärätæ gratié terre. V. Voy. lat 
Inanvesco, Ïs, D E S’embraser, Lee 
Sülis inärdescit rid'is, lôngëqué réfulgét. V. SN, 
déo, inärdéo, iocndÿr, incandéo, sncindisoo 
Ardeo. 

nat, 23 f. Le vo ie ue de La mer TU 
nienne, dans le golfe de Na auÿ. Ischa. 
ter, mécontent Ég OUR de : hobinz 
chan, en singes. Selon Homère, le géant 
étaitensevel: sons cette le, Dérunrqué cébilé ni 


Jévis impériis impôstà Tÿphés. V. SYN. Euiril, ? 
thécusï. ÉPITH. Kynbeul. jui 
InAsräcrüs, à, um. Qui n'a pas été apersh. 
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% récoun Sédis inäspéctés c&l5 ridiiequé péoités 

rväntäm. St. Voy. Invisus. 

Inassoërôs, à, um, Von accoutumé. Diurnum Lü- 

En inässuëti vix pétiuntür ëqui. O. SYN. Insuetüs, 

consuëtüs, 

Ixarrésüars, X, um. Qui n’est point diminue ou 

Faibli. Aténüarét ba sed inätténuaté mänébät Tum 

iôqué diri fées. O. Voy. Integer. 

ixaïnax, ads. adj. CA manque de hardiesse, 

che. Du pôst pañl fügrés inaïdix (Saph.) Pralié 

ptôr. (Adon.) À. Voy. lus, Ignavus. 

Isaüotrüs, Ë, um. Înouï. Qui stûtüit äliquid parte 
(amb.). Sen. PHR. Nôn priùs aüditis. 






aadita altèrä 
oy- Insolitus. 
Inaücdno, äs ätüm, âré, Consacrer, dédier. 
vâlis érit terris, quem Tibsjs inaugürät, annüs. C!. 
TN. Sécro, cônsécro. Voy. ce dernier. 
Inaünarës, 8, um. Doré, Cüjüs inaurati célébräbünt 
mins currus. Pr. Voy. Auratus. 
ixaünis, Îs. f. Pendant d'oreille. Éxcdlüit digitos 
immis , ét inauribüs aures. Fill. SYN. Bäccä.—Läp}s, 
ilüs. EPITH. Gémmëï, gemmätä, penduli. PHR. 
es ünéräré lüpillis. O. Gemmiféräs déträhit 
Läpis Éoa léctüs in ünda, Sen. Deducit aürës 
Yvëüs Lips. Id. Bäccis bnërat cändentibüs aurës. Cat. 
‘oy. Gemma, Unio. # 
l. Lücét in aüré läpis rübris ädvectüs #b Indis. Si. 
imaüno, äs, avi, ätum, ärë. Dorer. Ur tè Cünfestim 
iquidüs fortun& rivüs inaürét. 4. PHR. Auro décôro, 
mo, &x0mo, dito, illüstro; tégo, übduco, induco, 
Uno. 
isaüsPfcaATÜS, à, um. Qui est de mauvais augure. 
Fer inauspicätüum sänguinis pignüs méï. (Jamb.) Sen. 
in Non aüspicätüs, lëvüs, sinistér, Infanstüs, in- 












Isaüsüs, ä, am. Qu'on n'ose entreprendre. Ast go 
pignä Jôvis conjux, nil linquëre inaüsum. W. SYN. 
Inténtätits. s ‘ 

Iscépiüs ou Incidüüs, à, um. Qui n’a pas été 
coupé, qu’on ne coupe point. Multis incædüüs ännis 
Lücis érät. O. PHR. Vétèrés incidüä férro Silvä cv: 
ms. St. Nüullä sécuri violatüs. Intäctüs sécuri. W. Lu- 
dis érät long nunquäm vidlatüs äb &vo. L. 

V. Hic, übi nunc Rôma ëst, in silvä virébät. O. 
Suit vétüs &t multôs incidüä silvä pér ännôs. O 

Incirësco, éscls, üi, escéré. n. Devenir chaud. 
M&nÿ vicinis incälüeré rôgis. O. SYN. Cälëfio, in- 
ärdésco, inflimmôr. — S’animer. Incälüit quüties sau- 
 vénf mérô. M. PHR. Incälüére änüni. O. Incälüit 
vi ill mi. M. Por. Caleo. 

Y. Incifüiitqué DES quem clausüm pectôre häbebät. O. 
. incauricio, äcls, ci, äctum, äcéré. Echanger. 
Iciqué cônjectss incalficit hostiä cultrôs. O. PHR. 
Cülmôs Titan incälfäcit udôs. O. Voy. Calfacio. 

_ Bcitinüs, #, üm. Qui est sans détours, sincère. 
Aigue ätinam formæ judex incällidüs essém' Sabin. 

Ixcamasco, escls, üi, éscérë. Devenir tout en feu. 
Volt id ét incandéscit Eundd. V. SYN. Inärdésco, 
indilësco, ignësco , incendbür, inflänunbr, flägro. P'HR. 
Tôtèque autumni incändüit stu. W. Âccensis incändüit 
is ar. O. Foy. Ardeo. 
casäsco, éscls, di, éscérë. n. Blanchir. Türti- 

16 spumis incänüit gndà. Cat. SYN. Ci- 
mec, Albssco älbico. PHR. Ornüsque incänüit älbo 
Fôré pÿri. P. Voy. Albesco. 

- Ixcanrari®, ünls. f. Enchantement, charme. SYN. 

cintämentum , cäntämén , fascinum, cirmén. D 
Gntüs, hérbæquë pütentés. Ÿ. Mägicum mini 
Tib. Migics stridor. Tib. Mügici fôci. Pr. — süsu 
Thémëli cantüs. 54. Mügici auxilfé. O. Mügicé virés. 
Migicüm cärmén. Mügici cantid. Véneficis cantüs. 
Na, vénéfici vésbu. Éxcantaté vôx. Ars Circæï. Pé- 
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rimedea grâminä coctf münu. Pr. Täctä carminë pô 
clé. Boët. Voy. Magia, Venefcium. Z. pe 

Incanro, üs, ävi, ätum, äré, Enchanter. Incän- 
tité licertis Vincüli. H. SYN. Fäscino. Voy. Magia, 
etg. 

IxcanËs, %, um. Blanc de vieillesse, Agnüsc5 cri- 
nés incänïiqué mentä. P. Voy. Canus. 

Ixcassüm. adv. En vain. Türné, tôt incässum füsos 
pütieré lübôrés? W. Voy. Frustrk. 

Ixcasricarüs, #, um. Qui n'a pas été réprimandé. 
Nec mé dimittés incästigätum. H. 

NCAÛTE. adv. Sans étre sur ses gardes. Hic 
inçautiüs ässëcutüs hüstis. Sid. SYN. Imprudéntér, 





Incaürüs, 4, um. Qui n’est pas sur ses gardes. 
Priüsquäm Di 





À pér incaütum serpänt contigié vulgüs. 
P. SUN. Imcénalies Impr Bièns. ne 
Gpinüs , néc Spinäns, inôpinäns, impüratüs. || Qui n+ 
prévoit pas. Incautä füturi. SYN. Improvidüs, im- 
prüdëns, nésciüs, ignärüs, cecüs. || Imprévu. Incan- 
tum scëlüs. Lr. Voy. Improvisus, 

Ixcëvo, ds, ssi, ssum, dèrë, n. Aller, marcher. 
Ast Egô que divum incëdo régin#, #. SYN. Éo, vädo 
ämbülo, grädiôr, ingrédièr. PHR. Gréssüm féro, in 
féro, vestigä flecto, türquéo. Aut jicülo incedit m.. 
Noôr. W. Pässuque incédit inérti. O. Gréssü gaudèus 
incedit fui. V. Düriüs, ou Mollitér incédlt, O, Inc:- 
dünt 1üngo ordiné gentés. W. Foy. Eo. 

IxcéLésnis, Ÿs. m. f. €. n. Peu célèbre. Inctléliù 
misérunt vallé Vélitre. Sil. Voy. Ignobilis, 

IncEnpiüm, Yi. n. Incendie, embrasement. Pr 
prusque æstus incéndiä volvunt. #. SYN. Ignfs, fläm- 
mi, Vülcanüs. EPITH. Vülca trüm , fumän. , 
sum, fumiférum; clärum, rütilüm, coruscün: ; 
vägüm, rüpidüm; dirurm , tristé, sevüm ; Edax, vôrax ; 
fürens, füribundum, léthälé. PHR. Valcaniä pêstis! 
äcics, tempestäs. Îgnëä témpéstäs. Ignfs ou flämmärüum 
türbïdüs ardôr. Dänt clära incendiä lücem. Y, Jér 
ignls Aüditür. , Vôlücrés vôlitänt pir 
inä: V. Nictorquë Sinon incéndiä misce 
V. Omnë mihi visum considère in ignës Îlïüum. #, F 
miférôs infert Mézëntiüs ignés. P. Ë 
flämmis. V. Infert iuc ë 
üs flä um. Püsücre ci . 

s hähet. Pr. collucént ignïbüs #dés, 
5 In cinérem vértunt. O. Cäsüräs ini. 
V. Vor. Ardeo, Ignis, Incendo. 

à jicent flimmis et tristi mérsä (villa, A, 
Fümidis aträ vädis Phlëgétho: volvit. 

Surgit Ÿn immënshm géminälis ignibüs âtrôx 

äminä rôgum. 


Is, imprudens, nëc 




























































Dédit ampli rüfnäm , 
péränté, dômus. Fm roximüs ardét 
Ocilégon ; Sigæa igni fréti lätä rélucént, P. 
Céciditqué süpérbäm 
Ifum , ët Gnmis hümoô fumät Neptunÿä Trojä, Y, 
Mixtis pér inänë füvillis, 
xit Olÿmpüm. 
S Räpidüsque incendñi flätüs 
Véuti git pèr nübÿli fimmäs, Si. 
Jäm tif su ppositi nt mœnä flimmis. 
Prôstérnit pätriôs impiä flâmmä läres, M. 
Princëps ärdentëm conjécit lämpädä Tüurnës, 
Êt flämmam äfixit létèri : quæ plurimä vento 
Corripüit wbi € s hwsit de: 
Êcce autëm 
Ad cœlum undäbät vortex turrimquë tënebät. WP. 
Flämmæqué fürentes 

























R. | Cüliminä pérque hüninum vôlvantür perqué Décrum. F”. 


DESCRIPTIONS. 


Nam srpe incautis pastoribus excidit ignis, 
Qui, furtim pingui primüm sub cortice tectus, 
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Robora comprendit, froudesque elapsus in altas 
Ingentem cœlo sonilum dedit : inde secutus 

Per ramos victor, perque alla cacumina regoat, 
Et totum involvit flapnis nemus , et ruit atram 
Ad cœlum piceï crassus caligine oubem; 
Præsertim si tempestas a verlice silvis 

Incubuit, glomeraique ferens incendia venus. #. 


Ac volut, optatà ventig æslate courlis 
Dispersa immittil silvis incendia pastor : 
Correptis subito mediis, estenditur una 
Horrida per latos acies Vulcania campos. #. 


Jude ubi collecti rapidam diffunderc pestem 
Cœperunt igues, el se per pinguia magno 
Pabule ferre sono, clarè exspatiautur in auras, 
Atque alimenta vprat strepilu Vulcanus auhelo 
Arida, et'ex omni mapaut incendia tecto. 
Sentitur plerisque pritts quam ceruitur igais 
Ercitis soma : multorumque vra Yocantum 
Auxiliun iuvadunt flamme. Ruit undique victor 
Mulciber, et rapidis amplexibus armairosque 
Corripit : esundat pestis, semiustaque castra 
Ardenti volitant per nubila summa faillà. Si. 


ét tänti incénd@ belli. F. 
äonvng. Cherté des vivres. Et grävia annôn& 
äläntem inorndiä. Manil. 

Ixceësno, dis, di, sum, déré. Bräler, embraser, 
mettre en feu. Frügiles incendëé bituminé lauros. Y. 
SYN. Accéndo, succendo, crémo ; uro, ëduro, com 
büro, éxüro, i mo. Foy. Uro, Incendium. 

V. Qui fügit, incendit véstitos méssibüs agros : 

Dämnusis virés ignibüs aurä däbät. O. 

ILÆendre brillant. Mäcülosus ét auro squämniam in- 
cendebät fu] y. 
V. Vivis gaüdébat digitôs incendèré gëmumis. S2. 

= Animer, * Desiné méqué tits incéndèré tèqué 
quérelis. V. PHR- Animümque incéndit ämôrë. V. In- 
céndit dictis fuïmum. #. Clämüre incéndunt cœlim. 
V. Tüm püdür Incéndit virés. P. Poy. Accendo, 
Hortor. 

Incënsüs,ä, um. part. pass. de Incendo. Brülé. SYN. 
Ârdëns, flägräns, iguitus, ürëns, flimmëüs, ignéts. 
= Animé, Heu! Füriis incensä férôr. #. Voy. Ardeus, 
Iratus 

Incentivüm, i. n. Ce qui excite, motif. Est incèn- 
üvüm péccämints. Prud. || Prélude. 

IncenTIvÜs, 4, um. Qui anüne. Incentivä tibia. 
Varr. Flûte qui donne le ton. 

IncennicuLiu, 1. n. Plin. Crible, sas, tamis. 
um, crnèré. Cribler, 
äm. Cat. 

'irer, enduire de cire. 
Prôpter que fäs &st génüa inceraré Décrum. J. PHR. 
Cérä ilino. _ L 

IncénTe, Incërt5, Incértüm. adv. Avec incertitude, 
d'une manière douteuse. Auvibüs incèrtum strider. L. 
SYN. Ambigue, dubie. PHR. Incértä mente. 

IxcerTüs, 4, um. {ncertain, qui est dans le doute. 
Incérti quo fai féränt, übi sistéré détür. #. SYN. 
Ancëéps, ämb » dübiüs, dübitus, nôn certüs, 
änxiüs. Voy. Dubius. || Qui n'est pas solidement fixé, 
mal assuré. Crines Collipit imcertôs. O. SYN. 
Grrâns, titübäns, instübills, flüitäns, mobilis, lévis. 
I Douteux , dont on doute. Ft déditä säcris Tncérti 
Judzä Dé. L. Voy. Dubius. || Dont l'issue est dou- 
teuse, dangereux. inceri péricülé lüstrèt. PV. SYN. 
Dübiüs, mülé fidis, mile tutüs. PHR. Caca flüiantià 
sort. FT. 

IncEssi, parf. de Incedo. 
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; INC 
Incisso, Ts, et ivi, um, Ért. n. Survenir. Nim 
sæp* düsbüs Régibis inctssit mägno discordil mot, 








+ PER. Hô: témpéstäs Inctssénit, Id. ||aot. Atie- 
quer. Dpidum incésséré jactu. O. SYN. Lécësso, pri. 
véco. PHR. Jicülis incéssitüs fndèx, O, Rœnis inc 


sëré gentêm. Oz. Incéssi murôs. W. Voy. à 

Attaquer en parokes. Dictis incéssére îs, Sd. 

SYN. impéto, licesso, inséctôr. Por. Couvidum. 
_IncEssüs, us. m8. Démarche, . Ét vera in 

sen piiüit Dé. V. SYN. Gresës, grédüs. = 
itüs. 

IxcEsro, äs, ävi, ätüm, arŸ. Souillor par un in. 
ceste. Corrompre. Thÿlimôs aüsum incëstaré nè 
vercz, V. SYN Incéstü pollüo, wiëlo , cü , m0 
cülo, vitio, fædo, téméro, inquino, , 
Sauiller, rendre inpur. Tôtämque inces 
clissém. Voyr. Pollua, 

_ IxcEsTüM, ï. n. et Lncentüs, üs. ms. Jnceste. RPITE 
Ârcänüm, püdendüum; impium, impurum,_ 
düm. PHR. {ncëstum scëlüs, flagitium , uéfis. Incest 
türüs, Sen. Incesti thälämi, türi, concübitüs, Fax ie 
pi. Iliciui vôri. Vétitüs hÿménæüs. Incancéesi hjné 
nat, Néfandüs ämôr. ôbscænüs léctus. Cancübités ré 
tüs, quo Nature fœdüs pollüiqu 

V. Hic thälimum invasit pâte v € hÿmépäaF. 
Adultère, Onde vir incéstum pcjré caaçuis Er. D 

ar. Adulterium. 








at 








Incësrüs, 4, um. Adulière, incestgeu. ln 
SYN. I 





Émores De ténéro médifitär ungui. A. mpüdi- 
cüs, incéstificüs (Sen.), PHR. fncesti rétis, opasciis, 
1AbE nôtätüs. Füciés incest pérorit. L. Por. Tapis 


cus, Adulterium. || Zmpur. Subtèxunt arvé déni 
Incéstärum ävium. St. SYN. Impurüs, Gbscænüs ft 
düs. || Coupable, crüninel. Nëglectüs iacesto sddidi 
intégram. H. Voy. Scelcratus. 

Ixcuüo, äs, avi, ätum, äré. Ebaucher, coums 
cer. Tune Stÿgi6 régi nocturnäs inchôät aräs. V. SYN. 
Incipio, äggrédior, moliôr. PHR. Té sin£ nil ais 
mêëns inchôät. W. Qui lités inchôät ännüs. J. 

V. Vitæsummä brèvis spèm nôs vétät inchôaré ais 


Ixcino (de Cado), is, ï, éré. n. Tomber. Jacidt 
in câssés predà pétiti méos. O. SYN. Cüdo, décide, 
Kbôr, Voy. Cado. || Tomber sur, s'emparer. Bälür 

que änimô déüs incidit. P. SYN. Dep, iavide. 

HR. Piérius menti célèr incidit. Se. Ménibus uénÿ 
incidit. M. || Arriver par hasard, survenir. Nos 
incidit érrôr. Pr. SYN. Advénio, süpérvénio., übjiir. 
I|— in äliquém. Xencontrer quelqu'un. În ture 
incidéris. . SYN. Incurro, ôffendo. 

Incino (de Cædo), dis, di, süm, déré. Coupe, 
tailler. Aiqué mälà vités incidéré filet nbvéllés. 
SYN. Cædo, précido, scindo, sfco, ämpüto. Y#: 
Amputo, Seco. I Couper, intei re. $5 quis 
dés täntôs incidérit actus. Si, SYN. rime 
térrümpo. || Décider. Nèvas incidéré litëe. P. For. 
Dirimo. || A ga Ténérisqué miss incidée 
ämores Arbüribüs. #. SYN. Cælo , sculpo, imprime, 
inscribo. PHR. Leges incidéré gas. A Cu cé 
vérbä. O. Voy. Cælo. 

Iscioüüs, ä, um. Voy. Incaduus. 

Iscicé, Ÿs. à. Colum. Canal, rigole. 

Incico, äs, ävi, atum, àré. Blémer, reprendre. 
Jüre, üt ôpinôr, ägât, jure incrépèt inciléqué L 
Vory:. Redarguo. 

Ixcixco, gls, xi, ctlim, gèsé. Ceindre, entoure” 
Incingëré muænïbüs urbem. O. PHR. Mira canôs ir 
ciuctä cüpillos. O. Voy. Cingo. 















Incino, inïs, rüf, loëré, Chanter. Se vifs 
inçinit ‘ré mÿdos. Pr. Por. Cano. 
Incirizupüs, #, nm. Qui doit être commencé. À 
ncëps incipiéndüs #rët. O. 
s, Us. Qui commence, qui est à 508 608” 








INC 


ncesment. Birba ërät incipiëns. O. SYN. Näscëns, 
£ns , surgens, primüs. 
lxcrto, ipls, épi, éptum, ipéré. Commencer, dtre 
on commencement. Quum primä iïes. moürtalibüs 
äs Inciplt. V. SYN. Näscor, ôpior, surgo. PHR. 
prdié sumo, duco. Por. Initium. || Commencer à. 
fürère incipias, Ed cb Lau de J. SN 
ôr, inchôo , à or, cæpi (parf. de l'inus. 
à Roliôr, “écégér. PER Tilibis or môdis. |] 
üre un début, un exorde. Nëc sic incipiäs üt scrip- 
Cÿdicüs olim. 7, SYN. Ordiër, exürdiôr. || Com- 
ncer une chose. Incipé mäjüs üpüs. O. SYN. Ag- 
‘diér, inchôo , 6rdiôr, inéo, suscipio, institüo. 
iscisës, #, um, part. de Incido. Coupé [TA 
uämis incisüs dæstüät amnïs. Se. || Grave. Incisæ 
me nômink sérvänt. O. 
Escéyä, ôrüm. n. pl. et Incit, äram. f. pl. Le der- 
rr rang de l'échiquier.— La dernière extrémité. 
inciras rédäctüs. P/aut. Nilüd üd inciti quum rédit 
pe inŒ@méciném. Lucil. 
Isciro,äs, avi, älum, ärë. Lancer avec force. Pi- 
erqué lévés püér incitüt basis. W. F.]|Inèiter, exci- 
r, presser. Btimäülis haüd müllibüs incitüt 
IN. Cndto, éxcito, süscito , icüo, incëndo, côhôr- 
:, stimülo, drgéo, impello, ägo. PHR. Säliëns m- 
ét ündi sitim. O. Incitit umbrä métam. O. Voy. 
TE. 
Iscirés, 8, um. Emu, animé, prompt, violent. 
iœm fémèén indtä summam Hästä tülfe. P. SYN. 


























INC 463 


do, prémo. = Clore, terminer. Fôrsïtän indladë cräs- 
ini fai dies. Pr. Voy. Finio. 

Isciüsds, &, um. part. pass. de Includo. Môrs timën 
inclüsum prôuähit indé cépüt. Pr. SYN. Abditüs, 14, 
téns. = Vérba inclüsä mêdis. St. SYN. Clause. 

Inceirüs, ä, un. Célèbre, illustre. Inclÿté Lellÿ 
Mani Dérdnidum. Ÿ. SYN. Clarës, célébèr, illis. 
wls, nôbills. PHR. Hic inclÿtüs ärmis. P. fnclÿti 
fimi Glorri. P. Gëns titülis inclÿt. Sen. Acta inclÿcä 
cntu M&ônio. Se. Voy. Celcber. 

Ixcôcrüs, ü, üm. part. pass. de Incoquo. Cuit avec 
ou parmi. Dune inüs his crüdr Incôctüs herbig mè 
féféliye? A. PHR. Tÿriôs incôcti rübürês Vellérs. . |] 
Très échaues brdlé par le soleil. Incôcji corpèrä 
Mauri. Si, SYN. Üstüs, üqdustüs. — Jrbu In- 
chctüm générôss pectüs hônest5. Pers. SYN. Imbitüs. 

Iscœnarüs, à, um, ct Rene» Vs. pa. f. ë. n. Plaut. 
Qui n'a pas soupé. Voy. Jejunus. “ 

Ixcrrio, onis. f. Incœptura, ï. n. et Incæptits, üs. 
m. Entreprise, projet. Di nôstra inc@plä sécundént. 
V. SYN. Cœptum, rs, exôrsä, orüm, aüsüs, aüsä, 
PHR. Pérägunt incŒptä. W. || Commencement, Voy. 
Initium. É 

Incôcirans, Anis. adj. ler. Inconsidéré. Voy. 
Incautus. | 

IncocfTATüs, ä, um. Plaut. Imprévu. || Inconsi- 
déré. Voy. Ymprovisus, Improvidus. 

Ixcôciro, äs, ävi, ütum, äré. Aéditer. Non fraüdèm 
sÿciô , püérove incogitit ülläim Püpillo. H. Voy. Co- 
























mdis, cœoncitätüs, citüs, célér, vidlents. PIIR. | gito. 

(Hdi vis incitä venu. Lr. _ Jxcôcwirüs, #, um. Inconnu. Sëd rès änimôs inco. 
Inczamiro. fréquent. de Tu gaitä turbät. #. Voy. Iguotus. || Znapercu. Célérës in- 
€. Créer. üré conspêxti, vülüi O. | cognitä wänsilit auras es itta). W. SYN. Inäspéctüs, 
oy-Clamo. || Appeler à haute voix. Fi ,in- linvisüs, cxcüs, cbscurüs, fâtëns. 

imät comtés ët luminä pôscit. 0. SYN.Vüco, ädvüco, | IxcôLi, &.m. et f: Ilabitant. Näss Tômiänz jäm 


imôré äccérso. Voy. Voco. || Faire des reproches. 
ônnë sätis füérät timidæ inclamässé püelle * O. Voy. 


Incrando, ës, di, érè, et Indäresco, éscis, üi, ës- 
ré. n. Plin.j. S'illustrer. Voy. Celeber, Fama. 
IncLëmass, Us. adv. Liv. lue, impitoyable. SYN. 
urmäns, immitls, implacäbil}s, inhumänüs, äspér, 
üdalls, durûs, sévüs. Pay. Durus. 

Fsciis adv. Plaut. SYN. Dure, äcérbe 
IscrëmEnTi, &. f. Durcté, rigueur. Er \ä 
ire räpit inclementiä morts. #. SY 


























3 AE tas, rigôr. PER. Verum in il m 
& cyéruit Jet V. Vor. Crudelitas. || — c&li. In- 
mpérie. + Jotemperics. 

Técuis nid, ans, Ÿ. Inclinaison. Räpida inclinatè 
ëli. Avien. Æ 

IscuiwaTüs, 4, um. Qui penche. In te Gmnis dümüs 
dinitt récumbit V. foy. Devexus. 

Iscuisis, Ts. m. f. €. n. comme Inclinatus. Souät 
moi vülnérÿ cérvix [nclinl,. P. F1. 
Iuczimo, äs, avi, atum, äré. Jacline 
rénüa inclinärät ärenis. O. Astra incli 
t. SYN. Cürvo, incürvo, inflécto, dë U 
ütto. | Werser. Incliuat Bäcchi iticés, ët munërä 
Emi Bicès. Se. Voy. Fundo. || nr. Pencher, étre sur 
pecant de sa ruine. Inclinänt fiti dücum. L. 





courber. 











N. Propendéo, vérgo. || Baiser. Incliuät mèridiés. 
[_Vor- Pescende, ee 

Iscrüno, dis, si, sum, déré. Ænclorc 
lülüpliciqué dômo ét cécis includéré téctis. 
Lüdo, concludo, abdo, 6bsëro, às, inséi 
HR. Indüdant c#co ltéri. PV. Æstuivo pi 
ir üvili. Calpurn. Suräsque inclüsërüt aürô. W. : 
'énsu inclüdère vërbä. Cic. || Investir, entourer. Ün- 
ique énim dénsä Teucri inclüsëré coronä. Y. SYN. 
umbio, circimdo , cingo, sépio, ämplectôr. PHR. Ün- 
iqué collés Inclaseré câvi. #. oy. Circumdo. || Ren- 
ermer. indüsiiqu® dülôr lécrÿmäs. St. SYN. 


cnfermer. 


SYN. 
üdo. 














nün nüvis incôlé t8rre. O. SYN. Civis, hôspès, c6l0- 
nüs , hébitätér, hébitätris. 

Incôo, dlis, lui, ultum, ôléré. Habiter. Sic vété- 
ris sëdés incülitstis dvi. 740. SYN. Côlo, hébito, mi. 
né. Voy. Habito. 

IxcüLtümis, Y: 
allini mihi si 














€. n. Sain et sauf. Inclümèm 
réservant, V. SYN Sôspés ,tüuis, 
er, Srvitüs, = vivüs, sûpérstes. 
êge inc ens omnibüs unä. #. Gratülor 
ülümi. O. Virtütem incèlmem ôdimäüs. A. || Sauf, 
entier, Incülimi gr jôcum téntävit. H. SYN. 
Sälvüs, iutéger, illésüs. PRR. Fimämqué tüeri Inco- 
lémêm 1. 

IncômaTËs, %, um. Qui n’a point de cheveux. 


ssè, litüs, séd incômäus. (Phal.) A. Voy. 

















Ixcôuirarüs, À, üm. Qui n'est point accompagné. 
Sülä sibi sempèr lôngan: incümitatt videtür Iré viam. 
V. SYN. Solüs. PH. Nullo cômitänté, siné comité, 
Sülüs sécum. — Éxtérnis virtüs incomitatä bônis. O. 
Voy. Expers. | 

INCOMMENDATES, 4, üm. Non respecté. Nil illis 
vétilun ëst, incommendätäque tellis OinnYs. O. 

IxcômmôDEN, 1. n. {nconunodité, inconvénient. 
Mültà m circümiëninnt incommüdä. A. SYN. 
Inco tüs (Plaut.), mälüm. || ntempérie. 
k m, Scÿthicique incommôdä cali. O0. SYN 
Inclémentit, rigér. PHR. Grauts cali intémpèrics. 
Dommage, malheur. Qui 1& cunquë lücus miséränten 
incommôdä nôsträ Fünté tènët. V. SYN. Mälum , dé- 

























. [triméntum. Foy. Damnum , Malum. 


IncommôDüs, ä, um. Jncommode, fâcheux , qui 


= | arrive à contre-temps. Munërë te parvo bëët aut in- 


commôdüs angät. A. SYN. Môlestüs, importunës, 
inÿnicüs, ôdiosüs, invisüs, grävis. 

Iscowrôsirüs, #, um. Désordonné, sans ordre. 
Det müôtus incômpositôs ët cärminë dicät. . SYN, 
Incünditüs. PHR. ncompüsitô currunt pédé vérsüs, A. 





A64 INC 
IxcourTE. adv. Sans apprét. Incompté misérum 
Jaudäré délôrem (juvat). 5. _ RE 
Iscomrrüs, 6, um. Négligé. Incomptis bréviôr men- 
saré äpillis. O. SYN. Neglectüs. Le 
Ixconcéssüs, K, üm. Qui n'est pas permis. Pergi- 
mé quüm pétérent incôncessosque hÿmënzos. . PHR. 
Plécét inconcéssi vüluptäs. O. Voy. Vetitus. 
Ixcoscinnüs, 4, um. Grossier; peu orné, sans 
âre. Pérsonamque féret nôn inconcinnüs ütramquë. 
H, SYN. Incültüs, rüdis. PHR. Aspéritäs ägréstis, & 
inconcinnk grüvisqué. A. 
Isconcüssis, 8, um. /nébranlable, Florebänt hi- 
üncüssique pénätes. St. SYN. Firmüs, stübi- 
, illibéfactüs. 
cosnirüs, 4, um. Mal ordonné, mal fuit. bi 
neôndité sôl8s Montibüs ét silvis stüdio jactäbut 
V. SYN. Incompôsitüs. || Qui n'a pas été en- 
ré. Incôndité corpürä. L. Voy. Inhumatus. 
Inconréssüs , 4, um. Qui n'a pas avoué. Sëd ënim 
inçonfessi quid essét ? O. re 
Ixcônrüsüs, K, um. Qui n'est point confus. Incôn- 
fisôsqué récürsüs” CL. 
nConsloénATÜR, Ë, um. Cic. Inconsidéré. Voy. 
Inconsultus. à 
Inconsouisirs, ls. m. f.E. n. Inconsoluble. Incon- 
sobbilé vulnüs Mentt gérit tücitä. O. SYN. Insoläbi- 
Is. PHIR. Nollä soläbilis ärt£, Voy. Solor. 






















































inconsTans, tls. adj, Inconstant, léger. SYN. Lé- 
vs, instébille, mobile, mütabil}s, vélubills, müli- 
volüs, PHR, Anceps fm, Ânimo li, incérto, instä- 
bi ant bi 







stäntiür, Sibi non const 
O. Xmätä rélinqué: 
in hôräs, 27. 








1 \äriäré Mbäntif cordñ. Sil. Qu& t sénténtiä 
verte? F7. Quifinäm ênuä vobis Vers rétro? W, 
H. 
répétit quod nüpér Gmis}t. H. 
sinë poudéré sücci, 


dünt. O. 














iciti pondéré vérbä câr 
Vérbt püéllirum , fülits léviort cidücis, 
lrritique, ut visum ëst, ventüs ët und férant, O. 





Noa sic incerto mutantur flamine Syrtes, 





Nec folia hiberno tan tremefacta Note, 





Quam citô femineà non copstat fedus in irà, 


Sivo'ea causa gravis, sive ca causa levis. Prop. 


InCONSTANTER. adv, Avec inconstance ; d’une ma 
aière non suivie. Meémbra inconstäntér jäctändà fati- 
gèt. Lr. 

IXCONSTANTIX , &. f. Inconstance. Tänta hôminës 
rérum incônstäntià versit ! O. 8, mübili- 
ts. PHR. Mens instbills, Vägi érrôrés. Po. Incon- 
stans, Fortuna, 

XV. Nümu seù divers frè 
lue menti, éviti 













incônstäntii välgi, Lib. 
mvbilé peetüs. 514. 

1 uETÜs , À, Qui n'est pas accoutumé. 
ave inconsuGlüs ôpimæ Sidônius mênsæ milès. SiL. 
SYN.Inässnetüs, imsnctüs. 

InconsELTÜs, X, tn, Jnconsidéré, Türbä pér ür- 
bëm Incônsalti rült, L. SYN. Cicüs, lévis, témèrä- 
i ps, imprüdens, incautüs, incogitäns. {avec 
äpüa, heu! rébiis serväré sérenis Inconsulti 
? Sit. || Sans avoir recu de conseil. Incônsulti 
Mbèunt, sédémque dderé Sibsils. P. inconsulto. 
À l'improviste. Jäm bellum âtque ärmä sénätüs Êx in- 
cônmilto püsüit Tirÿuthiüs héros. Sid. 
























"[V. Ex 





INC 
: Fconsburrbs, 4, un. Qui n'est point Cp 
Inquë mänü duris ars inconsumpté réperta ëst. 0. 
Inskérable. Tibi inchasampu jurent 0. Var. À 
rennise 3 
IsconTinäss, Üs. adj. Incontinent ; brutal. Inca 
éntés injicist ménüs. (Ale.) H. SYN. impadids 








bido, Nequiti 
Ixcôquo, sq oxi, octam , à Faire ca 
dans ou avec. Hüjüs 5dorato radices incoqué Bach 


V. Vor.: uo. : 

InconnEcTüs, K, um. Qui n'est point corrigé, Nu 
incorrectum (opus) pôpüli pervenit in or£. 0. 

IxconniPTüs, 4, um. Qui n'est point 
éncorruptible, Justitiz süror incorrapui ds, H. sn 
Intémératüs , invidlatüs, intégér, , sänbs, sa 
cérüs. PHR. ps mihi custôs incorruptissi 
Quë néc sécüll céntiés péräctk, Nec longa crièm ini 
sénecte. M. 

Incresresco, bréscis, büi, bréscéré. n. Croire 
s'a enter, Littôré misceri et némèrum increbresi 
mürmür. W. SYN. Crébresco, crésco, augéir; il 
160. PHR. Late Lätio incrébréscéré nümén. F. 

IncrEvisicis, Vs. m. f. €. n. Incroyable. Hicivi 
dibilis rérum fama üccüpät aurës. P. PHR. Fide si 
jor. Credibili mäjôr. Fidem excédëns, süpéräns. & 
crédi nëfäs, Crédèré quis püssit ? ST œédéré dignin.f 
qui fidés. Cui postéritäs nôn häbituri fidem. Nist 
übüs émals Éripiendä fidès. Vôto mäjôré lidéqué 
nérä, 











itqué fidem méritôram summk tüorum. 
ibili tülimüs mäjorä, râtämqué, | 
dérint, nôn häbiturifidém. OU. ! 
uë tâm fâcilis rés ülla Est quin & primim 
Difficilis mäâgis äd credendum cônstèt. 
1 s monsträ vix câpiunt fidem. Sen. 
IncrEnisicitén. adv. Cic. Incroyablement. PB 
Mirum in môdum. Miris müdis. V. 
IxcnenüLiras, atls. f. Incrédulité, Si nôn à 
panäs incrédülitité méretür, Paulin. EPITH. ôé 
rat, ébstinatt, süpérbä, ceci. ie 
Ixcrenürüs, à, um. /ncrédule. Quodcunque os 
dis mÿhï sic, incredülüs ôdi. 4. SYN. Nôn credilé 
Il Zmpie. Vox. Impius, Heretious. n 
INCREMENTEN, 1. n. Accroissement, Octinis là 
âribüs incrémentis Jussüs ädest. L. SYN. Accès 
aügmèn , aügméntüm , auctüs. EPITH. Amplür. ir 
gèns, mägnum, ndum. || Souche, princi 
réos dentes, pépüli incréménti fütüri dYN. igo,* 
méën. || ejeton. Mägnüm Jôvis incrementum. P.Ft 
Proles. " ap 
Ixcrärito. fréquent. et Incrépo, äs, üi, ftam. à 
Léprimander, exhorter avec reproches. Ratüten it 
crépitäns séram zéphÿrosquë moräantes. P. Incrépir: 
cünctis, tôtümque immürmürät ägmën. O. SYN- 
güo, cästigo, “bjurgo, incüso, cülpo._PHR. Ju: 
ultro Cünctäntés sôciüs. P. Quem... Incrépät histit 
tôr. V, Stimülo tärdos iucrépüissé bôvés. Jib. F9 
Hortor, 
Ixcaëro. Faire du bruit, Pollicitis frâgiles in0® 
pücré mänus. Pr, SYN. Crépo, sôno, surépo, ins 
. PUR. Singuineus Mävürs dÿpéo ereque P Ver 
éris ictu Incrépüft. O. || pounseryfra 
Digitis incrépüissé lÿram. O. SYN. Impello, fe 
pu FE incütio, percütio. PHR. Lynn : 
crépült. O. ire souvent, y der. 
süà natà ae SE déréremn” he Pr. SYN 
Crèpo, itéro, cüno. 
Increësco, scls, vi 
Bärbä gènis incréscle. 5 
dir. Voy. Cresco. 














































‘ave bras 








tüm, scëre, n. Croftre sa 
YN. Innäecür. || Croftre, rer 


INC 

Iscaërüs, ä,_üm. Mélé, non séparé. Pipér Aibüm 
aim ske nigro Incrétüm. H. Voy. Mixtus. 

Incaëvl. parf. de Incresco. Hic cônfixüm ferréä 
xl Telorum 3 êt jâcülis increvit äcutis. P. 

Ixcaÿswrarüs et Incrüentüs, K, um. Von ensan- 

nté, InquË œrtiéntatüs Cëneus Élkieñis ictü. O. 

bi sümën incrüent ne un Sen. PHR. E 

déotum mitis impérium règle. Sen. À ë crüôri 

Pergi dus. L. pe Pau 
! Incaüsro, äs, avi, âtüm, ä&rÿ, Enduire. Sincerüm 
Spimès vis incrüsuré. A. Por. Îlino. 
: Incüso, 38, Gi, itüm, äré. n. Etre couché sur. 
Icibiiique tor5 , dixitqué nôviseimh vérbi, W. Voy. 
lscumbo. PHR. Pellibüs incübüit stratis. W. || Couver. 

kfssôque incübät auro. P. SYN. Fôvéo, immürôr. 
£ Jüsto mêns incübät &grä dôlôri, O. || S’étendre sur. 
Font5 nôx incäbät ätrü. P. SYN. Imminéo. — Métüs 
incäbit Imëns. L. 

Iscüsül. parf. de Incubo et de Incumbo. 








cürco, äs, ärë. Inculquer, faire entrer dans. | 8 


Qui mihi prétéritim clidem vétérésqué dülores Incul- 
nt itérum, Prud. PHR. Sic vocé Cätonls Inculcatä 
Û piñiéntii Märtis. L. 

Incüsrisiuis, Ys. mm. f: Ë. n. ct Incülpätüs, %, üm. 
Trréprochable, Sülum inculpäbilé aumén. Prud. In- 
Alpäti fidës. O. Poy. Innocens. 

Iscücrüs, à, um. /ncalte, sans culture. Miiique 
inculôs sérpéntüm multä r ägrôs. O: SYN. Inära 

. Rästro intäctüs. Nullis tellüs 
P.CGimpi cultoré väcantés. O. Téllüs inär: 
Sri cé sn situ. V. Libÿën q 
hi, L. Squälént Abdüuctis arvä cù v. 

V. Anräqué Cÿclôpum, quid rästrä, quid üstis érätri 

Néscii, née quidguäm junctis ïâ bôbüs. O. 

Impétiensqué sôlum Cër ù Egato. L 

= égligé, mal soigné. É, sëd incultüs 

dkcët exülis êssë. O. SYN. Incomptüs, incompüsitüs, 

iaoncinnës , Inornätüs, hôrridis, sq us, squälidüs, 
lüs ërät. W. 


nésléctüs, PHR. Queis néquë môs ni 

































À Non cinilisé. Incultôs ädiit Léstrigônäs. . SYN. 
Pris, PHR, Gêns hôrridä cültu. 

Iscüoo, ämbis, übüi, übitm, ümbéré. n. Lire 
couché sur, Incumbëre lect6. O. SYN. Incübo, jicéo, 


Kerr. | Etre appuyé sur. tüä céntémis incüm- 
bit tecif cHemris, M. SYN. Innitr, nitur, fülciôr. 
+ Välidis incumbère drätris. W. = Mi: ë 





Corn incumbëré fämæ. J. || S’appliquer à. Incim- 
jen gris läpaï särciré rüinäs. W. SYN. Stüdéo, 
Mg, curo, intendo , väco. PHR. Cüräm impéndo. 
Lencher sur. Juxtäqué véterrimä laurës Incumbêns 
2. V. Voy. Immineo. ||. 'omber avec violence. Si 
Fmpéstés à vérticé silvis Incübütt. P. Voy. Cado. ||$e 
Mécipiter sur, Acriüs hôc Teucri climôre incumbëré 
mené. F.6YN. Rüo, irrüo, incürro, précipito. |] — 
Ed. = sur son épée. PHR. An sésë mucrône ob län- 
Him dédècüs ämëns Indüït ? 
n. pl. Berceau. Tütiquë sunt 
Dis Bäcchi. O. Voy. Cunæ. 
Iscünirüs, %, üm. Qui n’a pas été soigné ou 
Péri: Stiliôram incuräui müs pudôr ülcërä celtt. A. 
T eglectus. » 
ECüRiA,&. f. Négligence. Nôn Egÿ paücis Offendär 
sis ques incbr fade. A 
gréno, mis, rri, rsûm, rrérè. Courir, se jeter 
us, P6GrE néc nüd5 strictôs incurris in ensës. M. 
x. » Pro, irrämpo, (érôr. PHR. Dénsis 
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* custoditim cäptät 








IND 465 
incurmimüs ärmis. D. Sérvis incürritür. J, Voy. Irruo. 
1! Zomber, encourir. SYN. Incido. : 

Ixcünso, äs, ävi, ütum, ârë, Courir sur, atlaguer. 
Fortis incursänt T'ÿrit. d'e. Voy. Incurro. 

Iscünsüs, üs. m. Incursion, invasion. Incursüs 
ômni de pärté timendi. O. || Choc, rencontre. Ündi- 
ru incursu sônät und. O. SYN. Impätüs, vis. PHR. 
Süstinèt incursus. 

Incünvesco, ls, éré. n. Cic. Se courber. 

Ixcünvo, äs, avi, ätum, ärë. Courber, plier. VAi- 
dis incürvänt viribüs äreus. PV, Voy. Curvo. 

Incünvüs , 4, um. Courbé, Incurvé cürink, O. Por. 
Curvus. 

Incüs, üd}s. f. Enclume. Mürtiüs incälüit Sicülis 
incüdibüs énsYs. Zr. EPITH. £tnzï, Æôlié, Sicülä, 
Vülcäniä; ferré, &rét; dur, grävis; sünäns, rés 
näns, horrisônï. PHR. Gëmit impôsitis incudibüs 
Ætnä. W. Pôsitis incudibüs Gmnès Téli nôvant, . 
Glidios incudë péränté. J. Tônüt afflictä dômüs ignëi 
mässa. V. FL, Välidis incudibüs ictus Audi référant 
sémitum. W. Voy. Procudo. — Ét mËlé (ôrnatôs incadi 






















réddèré vérsus. 4. 
Ixcüso, äs, ävi, dtum, ärÿ. Accuser, sc plaindre 
de. Quêm nôn incusävi amêns hôminumqué Déumque? 
PV. SYN. Argüo, dimno, cipe, incrépo. PHR. Mägni- 
le incusät vocé Lätinum. #”, Incusät faté quérelis. Se. 






um. Frappé ou poussé contre. In- 
äbèré mässe. PV. F1. SYN. Impäciüs, 
2 Üm, Qué n’est point gardé. Tu- 
E Itpüs. O. SYN. Indefensis, 
intutüs, mälé tütüs, désertüs, pütens, 
Ixcisës,#, um. Piqué avec Le martear, travaillé 
à L'enclume. äpidèmqué révertèns 1 
r 







ns Incusum , autätræ 
Ë réportät. P. SYN. Cusüs. 

Ixcürio, ts, üssi, üssum, ütéré. Frapper, pous- 
ser contre, Nos cüläphum incütimüs lämbenti crustil 
sérvo, J. SYN. Iniligo, impingo. PHR. Incëté vim 

PV. = Incitëré métüm, pédorëm , rübôrêm , 

m, ete. SYN. immitto, injicio, inféro, Afféro. 
1 Louche 
lÿu. Avien. SYN. Pülso, 1apelee 

Inpicô, ginÿs. f: Recherche, battue, moyen den- 
velopper, cordon de troupes ou dé chasseurs. Et sil 
vs vistiqué féräs indägiuë clanst. L. On ne trouve 
guère duns les poëtes ce mot qu'à l'ablat. Sillüsque 
indäginë cingünt. #. Dénsôs indäginé collés claüdèré, 
1ib. Latôs indiginë cinximüs agrus. O. Poy:, Cingo, 
Venor. s 

Ixnaco, äs, äré, et Indägür, äri. d. Suivre à la 
ste. Voy. Investigo. e 
_ ixné. adv, De là. SYN. Il 
Indé tôr6 pütér Fc à 
I De là, à cause de cela. 




























; hinc. || Znsuite. 





üant Hicrÿme. V. 










SYN. Hinc, idë, ëx hoc. 

I Qui n'est pas di. Prëmiä mi 
quidë ebitä pôsco. 0. SYN. Imméritis, 
iudigni itüs , nôn justit 















ant. Üciloque lüdüs spec- 
. oy. Turpis. 

Contre la bienséance. 
iis mdécentér, (Phal.) #4. SYN. 


uäm sit 
arpitér, 
deformiter. = 
INDECLINATÜS, #, um. J'erme, constant. Indécli- 
ätæ üs ämicitit. O. Foy. Constans. 
n. et Indécôrüs, #, um. 
, sans gloire. Nôün ërimüs rêgno 
Indécürés. W. Nôn indëcôro pulvéré sôrdidôs. (Alc.) 
11. SYN. inhônëstüs, ingloriôs, infämis, déformYs, 
türpls. PHR. Nec me indécérém, Germänä, videb}s. 
Y. 










InnérEnsës 3 #, um. Qui n’est point défendu. BEl- 
mquë sinu indéfensk récéplt. Si. Voy. Incustoditus. 
30 


de la lyre. Incüté dôctim, Ph@be, chë- 


.V.Voy.Deinde. 





466 D 
Inoër£ssts, 4, dm. Zafatigable, Nünc vilidim 
déxträ räpit indefessi bipénnem. . PHR. Fütigäri 
nésciüs. Tébôré invictüs. Tdsfessis ägendô. ©. 
inErLérüs, Ü, um. Qu'on n'a point pleuré. Qui 
Hcrÿ ment désunt, indefletrqué vägantèr ü 





rum mä- 
trinqne änime. O. SYN. Infeiïs, indéplôrätüs. 

IsvmEcrüs, 8, um. Qui wa point été rui 
qu dômüs mânsit, pôtütiqué résistéré Wnt5 Indejecté 
mälo. O. 

InpécentLis,s. m. f. €. n. Inc{facable. Noméënque 
ëric indelebilé nôstrum. O. Puy. lmmortalis. 

InpäcinaTüs, 4, um. À quoi l'on n'a pas touché, 

er. Düm jévit, &t valtü ridét fGrtünä séren5, n= 

ëlibätäs cuncti séquüntür ôpës. O. SYN. Ilibatüs, 
intâctüs, pér. 

InvEwxarüs, à, um. Qui n'a point été condamné. 
Indémuñtum ätque intéstituin me ärripi? Plaut. 

InoërLonATüs, à, üm. Qué n’a pas été pleuré. In- 
déplôrätum bärbärä &rri tégèt. O. Voy. Infletus. 

Diverses sus #, um. Qu'on n’a point découvert, 
ou qu'on ne peut découvrir, Yndeprensä cän fällänt 
ñt stgnt séquéntés. Vanier. Indéprensis Et irrémebi- 
is_& J. SYN. Crcüs, lâtëns, invisüis. 
üs,%, um. Gui a atteint. Quod simül ätque 
let sécurü quiès est Indept. Lr. 
nrüs,%, um. Qui west point abandonné. 
nég péctôré régnt géré. 0. SYN. Non de 









































fnETËn. adv, Sans cesse. Voy. Semper. 
PECTÈS, #, üm. Qui n'a point été vu d'en 
éspécti ténet vübis qui Tartui. 
Ixpësrricrôs. Voy. Indistrictus. 
Ixperoysbs üm. Dont les chevcux ne sont pas 
coupés. Additür his Nÿseus indétünsusqué Thÿüneüs. 
O. SYN. Intüusüs. 























InnévirarTis, , am. Non évité, inévituble. Fade- 
vit . O. Voy. Ineviubilis. 
Is üm. Qu'on n’a pas mangé tout 


pité Lüruirêm trüncüm. (Scaz.) Af. 
Délateur, dénonci L ré 
érët culpäm nôn 
tütüs, 1dibita fallix, mën- 
dax, amlidüs, mäalétidüs. PAR. Mu Üque est Index 
nina quéqué vert milôram. O. || rarque signe, 
titre. Indicé nôn ôpüs ëst nôstris, nëc vindici ï 
M. Poy. ludicium.||Le dofgt d'après le pouce. 
quid fontë Kugrét, Indicé münstraret digitô. H. || 
dun livre. || Pierre « quelle Mercure 
changea Butitus. Pérju vértit In durüm 
silice , qui nüne quà 

Inn, ôriun. me, pl. 
mèeditiut 
di 
qu, dissiti, 
exusti; ôbscur 































, Hÿ- 
vi, Pi : ExUénN lüngin- 
,nigri, tosü, si, Hdusu, 

olürati, pi td 














lis. Tudi pé gè 
ürés Grbis qué sübignibüs Indi Si 
Quôs Aurôrä süis rubrü côl quis. Pr. 
Innt4, &. f. L'Inde, vaste n d'Asie, arrosée 

Gange ct l'Indus. Décÿ mo qua cingitür 
rémoti, ültimi, 


miférä 































, ôrä, plgä, 
nt subdït Ph@bo. 
inüs ürbYs. Ül mé. Pr. Térra ülimo 
# mundo. Sen. Dit que Gangé rigätür Indrä. 
Qu& léci fabülôsüs Lämbit _Hÿdaspe . Quicqtid 
mnürum prôdieï miuit Indit. Prômit_hic ürtüs 
Épéritqué lücèm Ph@hüs, & flämmä prôporé nüdos 
lulicit Indôs. Indiä mittit ébür, W. 

V. Prébét 6doritas qu discôlôr Indii mèssts, 














D Apr morté péréempuüm. #. Voy. Turpis, 


IND 

Inniclün ,N. n. /ndice, signe, marque. ladidüm 
môres nôbiHuUs bübent OU. SYN. lolés. spin, 
ârgüméntüm , n8tt, indigné, spécimén. EPITE. Ve 
rum, cértèm, fidum , äpértüm , mänïfestim ; dübren, 
incértüm, Obscürum, ämbigäum, ccüm, ant; 
fallax, mléfidara. ff Zrace, vestige. VErisqué virus 
Tndicfis raptôs. W. V’oy. Vestigium. 

Ixoïco, äs, avi, &tüm , 81%. /ndiquer, montrer.l+ 
d'ici êt nômên lier pêett tam, T4. SYN. pui, 
mônstro , üstndo, significo. < ÉA Detego. 

Ispico, ds, si, etum, cré. Faire savuir, déclars. 
Simül Divum témplis indicit bünôrés. V. SYN. dico, 


dénüntio, déclaro. PHR. Pôpülisqué sifis indicér bék 





lüm. O. Lux h&e iudicitür. O. Chôrÿs indixit übù 
Bäcchi. 7. 
Ixpicrës, à, üm. part, pass. de Indico. Aanonx 




























Indictèqué dépés. O. |] Qué n'a point éte di. Dias 
insigne réns idhuc L'ude ôve. 56. H. SYN. Le 
Ixnicès, à, um. Des Indes, Yndicä quôs (ludo) 
cupéret pômpä, Lÿæ, tüôs. M. SYN. Indès, Edë. 
Inpicënx, &. m.f. Natif du pays. Nec vétüs wdr 
génäs n5meën m ünüs. 47. SYN. Incüli. 
Quin tu äfiquid saltëm pôtius . quômum indigét usis … 
Sie detbrare jaunes? Pr. SYN. Égéu, ciné, ru, 
Tunicës, Ets. m. et Indigétès, um. m. pl He 
defiéis, dieux tutélaires du pays. \udigëten Encie 
indigétés, tu Romülé, Véstiqué mâter. Jd. Si\. 
Pätrii. 
indigestiqué moles. SYN. Cônfusüs, incmps- 
vis, inconditüs, promiscüüs. PHR. Ütque érit ini 
Inicrans, Us. adj. omn. g. Qui s'indign œ 
souffre impatiemment. Îlum indignänti similem # 


mémbratüs, Inauditüs, nôn priüs auduüs. 
Gangêticüis. 
£ 

Inoïcro, ës, ü n. Avoir besoin, manqur. 
épis häbéo, Gpis êst. 
scis ipse êt sciré fâterfs Debert cœlo. W. Dii pitri 

Innicesrüs, ä, en Confus, sans ordre. Ris 
ges cômäs. CL 
inilémqué minänti. V. PHR. Lôngam indigisi 


Ex. | picem Cordi. Sil. Vor. ‘Impatiens. 


Ixpicuirié, ünYs. f. Indignation. Si nâtürkwtit. 
ficit indignätià versum. J. Voy. Ira. > 

InnicnaTüs üm. Jndigné. Atque indignitit 
imägnis stridontbüs æquôr. W. PHR. Pôntem indigoit 








i| Âraxes. V. Voy. Lratns. 


Ixnicnën, arls, atüs sûm, ri. d. S’indigeer. À 
Gisum insôntis mécum indignäbär #mia. P. SIA 
Îräscôr , succë Voy. Arascor. || Dédaigner, 19 
ter avec chagnn. Hi préprium décüs êt partum il 


gnäntür hänôrem, P. 















Inpicnüs, #, Qui ne mérite pas. Pércétitiodi- 
os clâré plingoré licertos. O. SYN. Imméritis, ir 
ns. PAR. Indigua ëst fôrmä périré situ, 0. ind 






inquë mérêntés Éxänimät. Lr. Cur égét iodips 
uisquim, L divité? À. || /ndigne, honteur, coul 
Que causa indignä srènos Fœdavit valtus? #. Vidal 
in. Qui a besoin, qui manque. Vi 
nituntür (poma) ëpisque haud iodiga st 
N. Égéns, indigens, indigüüs, iuôps F9 





Egens. PES 
IsniscrETËs, ä, tn. Qué n'est point distins“ 
que ne peut point distinguer. Simillimä prôlés. |" 
iscrêti sûis, grâtu wendbüs éerbr. Ve S5N 
Indistincüs, stmillimuüs. PLIR. Arma indiscrété mi 
plis. Si." À 
Int ArŸs, #, um. Qui n’est point modérr. Le 
dispénsats lisänt@n corpôrt nisa. SEL Ë 
_Ympisrincrüs, #, üm. Confus, sans ordre. Id 
üneüs côrôllis plexi flürés. Cat. Voy. Indigestis 
Ixpisruicrüs, ä, um. Qui n'a reçu aucune PE 
sure, Rénüvébitür Gmnë Tegnrinis 6ffictum, tips 









END 


districts bibô. 0. SYN. Illésäs, Intécüs, Intégér. 

Invérôs , à, um. part. pass. de Indo. Cästélli rupi- 
windité, ac. 
lunivinüüs, 4, um. Von divisé, uni. Môrs indivi- 
ñ0 ést n6xfi cérpôri. (Choriamb.) Sen. 

Ispivisüs ,4, um. Von divisé, entier. Yndivisüs hô- 
3e ira ét rursüs &idém. S'il. Voy. Integer. 
Ixno, Vs, ïdi, ftüm, ëré. Mettre dedans. Bin di- 
t6s smentis indéré téntô. O. SYN. inséro, immitto, 
uudo. || Etablir. — ritus nôvos. Zac. || Ajouter, 
vaner. — nôümèn älicui. Liv. SYN. Addo, impôna. 
Taoôciiis, Ÿs. m. f. ë. À qui on ne peut rien ap- 
rendre. Is génüs indôcile ac dispérsum müôntibis ältis 
ompüsäh. F1 SYN. Rüd}s, ägresils, férüs, äspér. — 
uine se plie à, rebelle. Indücilis päcisqué m 
në, Si SYN..Impütiens. nésciüs, non décils, non 
«lb. PHR. Nec Cëréri terra indôcilis. Pr, Indôcilis 
sipérièm päti. A. || Grossier, sans art. Indüciliqué 
iquax guturé vernät vis. O. SYN. Rüdfs, indôctüs. 
or appris. Et scïüt indôcïlés curréré lÿmphä viss. 
rop. 

Imsocrés, 3, Gm. /gnorant. Nôn tu in trivis ,in- 
lôcté, Slebas Stridenti misérum stipüla disperdéré cär- 
uèn? V, SYN. Tgnarüs, inscitüs, impéritüs, rüid\s. PHR. 
intfs, düctrinæ , Pallidis expérs. Arté rüdYs, incultüs. 
itérilis déctrine fœuibüs. Cui nullis artibüs imbütüm 
és, Qui dalcé néctir Pegäsëi fontts nôn haësit. Qui 
ällés Ynimüm pér ärtes Éxcôlélt. P. Cui mens nüllos 
giati pér üsus. O. |] Quin’a point appris à. Indôc- 
a gù férré nôsträ. À. SYN. Indôcilfs, rüdis, nès- 

hëuio, ës, U1. erë. n. S’affliger, gcmir sur. Indÿ- 
äit, quüd non mëliôré end 8. SŸN. Déléo. inc 
fémo. PAR. Indëlüit facto. O. Idipsum Indülüit Juno. 
9. Voy. Dolco. 

Iodss, Ys. f Naturel, caractère, inclination. 
Quid plis Ænëas ni dûbie indëlé dignum ? P. SYN. 
Ingénium, nätiri, morès, mens, ï 
5e. EPITH, Ingénitä, générosi, li 
fix, Lsif, récit; egrègiä, nôbilis, pr 
PHR Nütritä faüstis sub pénéträlibüs. Æ/. Exôr 
né nds. Se. Vésigf®i migne Iudôlis agnôscô. CL. 

änfmôs &vumqué nütäbis. P. 

V. Hie sätüs äd pâcem, hic castrens 
Nitüre séquitur séminx quisqné 
Isnÿuïirüs, à, um. /adompti 































is üeilis Arruis ; 
æ. Pr. s 
indomptable. Nië, 




















Ft indômitäs täntus dôl s’ P. SYN. In. 
fes, insüpérabilŸs | aspé Ys, infrenÿs. PHR. 
Nôn ânté domabiMYs. Nulla démabilis ärté. Régi néscitis, 





mdhcills, i Nesciüs ôré r 
TO LS 






, violèntüs ,im- 
0. 
n. S’endormir 


Sans omement, sans hon- 
ür ‘in altôs Indouatä rôgüs. O. 
mm. Dont on ne doute point, in- 
fidës. Autor. Voy. Cerius. 

tüm, äré. Douter, se défier. Vi- 
ré tüis äbsisté. P. Voy. Diffido , Dubito. 
irüm. f. pl. Trève, suspension dures. 













Inimicitis_& inducie. (Lamb.) 7er. 
,jürsce , ficue, brèves. 
»hacrèquiem mültorüm pügnä dierum 


“siüs pârs uuriqué substitit &rmis. O. 
FE nr en. Introduire, faire en- 
évium indücit rivosqui séqueutes. P, 
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SYN. Addñoo, introdüco, ädmîtto, immitto, PHR. 
Türmäs indûcit Asÿlis. Quêmflivis méssôrem indüctrét 
ärvis, V. || Amener sur, étendre sur. T'énëbräs indücéré 
ris. O. SYN. Obdüco. PHR. Crépüscülé nctëm lu 
dücünt, O.|] /ntroduire , amener, en parlant des choses. 
Nôvôs müres indüxit Érianÿs. $t. SYN. Inféro, in- 
vého. || Persuader. Me Sÿri prômissa hüc äddüxerünt. 
L'er. SYN. Impello, ädigo.. Pay. Persmadeo. |] — änŸ- 
müm. Se décider à. Où nünquam indücant Hnimuüm 
cntäré rôgau. H. || Couvrir, revétir. Audét Ydiré vi— 
rüra mänibüsque inducéré céstüs. Ÿ. PHR, Väriäs în- 
dücëré plümäs. H. Tünicaque indücitür ärtüs. P. Aüt 
viridi fôntés inducérét ümbra. Membris indücéré for. 
mâm. O. Voy. Induo, Tego. 

Tnoëcrüs, %, üm. part. pass. de Induco. Conduit 
dans ou sur. || Qui recouvre, ou recouvert. Inducte 
sülphüre dæ. O. Êt nftët indüetô cändidä barbé gélü. 
O.'Engagé , déterminé. Pris inductüs. P. 

IxoücüLi, &. f. Jiobe de dessous, cspèce de che- 
mise. 

Inpücrëpiôn, pour Ingredior. Viämqué Indügrèdi 
scéléris. Lr. Port dogredior. + à 

IxpüLcëns, ts. adj. omn. g. Indulgent, facile. 
Crëscit indulgëns, sibÿ dirüs, hÿdrôps. (Saph.) A. SYN. 

CPS 


. f. Indulgence, crcès de douceur, 
it indulgentfi mentés, O, SYN. 
Lënïüs, cléméatii. EPITH. Amici, bländä, fücilis, 
gr, plicidà, mitYs, müllfs ; intmpestivä. Voy. Bo- 
uitas. || Douceur du climat. Si non ëxcipérét cœli 
indülgentiä térras. W. SYN. Clémentiä. ‘ 
IxpüLuëo, ges, si, sûm et tüm, gèré. Accorder, 
permettre. Jüvéniqué cürülé Indulgehit ébür. Se, Foy. 
Concedo. |] Servir, favoriser, se préter. \psë Indül- 
gêns änimo pes mihi türdüs érät. O. PHR, Tü cüj 
annis Êt généri fatum indulger. W. Voy. Faveo. 
dülgëré ünmis , S'abandonner à ses goûts, se 
livrer au plaisir. Indüigeur Enmis, et nallé quid alé 
cüra &st. O. PHR. Indülge génis. P. || Pardonner. 



























+ | Hacténüs indülsissé vücit. #7. SYN. Pärco, côndüno, 


ignosco. #'oy. Parco. || Se livrer, s'appliquer. Qui 
à 6 ju ë ibori? #. SYN. Inser- 
& uädo. PHR. Hic cämpo 
Indülge hospitis. P. 
mi. a Pétement. ndument pédüm 
vélit Müÿsès. (Phal.) Prud, SYN. Amictüs. Por. 
Vestis. d 
Ixnio,üïs, 
d: vétemens. 
Se 














üëré. Mettre sur, en parlant 
vêstes hümëris indüit ipsä muëis. O. 
+ Induco, circumdo. || Aevétir, se revétir de. = 


. es parlant de vétemens. ndüit et Tÿrio distinct 


müricé pälmäm. J. SYN. Vastio, fmico, épério, 
. ëstés. Artus inducèré vesté. #. 
unuliré côrpiis ämi éstëm hümëris indücéré. 
Invisôs si quis 1 s. /”. Voy:. Yestio. 
d'araures.CIÿ péiqueinsigné décore Iudüitür. Y. 
gentrique induit arm. #, Foy. Accingor, Armo: 
— de fleurs, de fruits, etc. Quum se nux plürimäsivis 
Indüët in florëm. #. SYN. Véstio, üpério, intègo. 
PHR. Pômis s& fertilis ärbôs Indüérät. /”. Frondés in- 
düïe ärbôr. O. Mägnüm crätèrà coronà Indüit. P. 
de changement de forme. Formäm Mortälem iadüitur 
Phôbüs. O. Valtus'indüé tü mägis sévéros. AZ. Indüré 
ëx hüminum ficié in vultüs férärum. Y. Poy. Mct- 
morphosis. ||—se glidis. Se jeter sur son épce. Voy. 
Incumbo, 
FAR Indüpèrar. Voy. Endopedior, En- 
ralor. 

Froünirüs, #,um. Endurci, Rôbôrü flammis Indu- 
rai. St. 
Inpünäsco, escls, üi, Cscéré, n. S’endurcir. il për 







































äérias pendens indurüit auräs. O. SYN. Dürésco , indu- 
rôr, occallésco, rigesco. == Jpsô vexätum (corpus) indu- 


P: 
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rüit üsu, O. || Se geler. Sürique impexis indürütt hBr= 
ridä barhis, #. Voy. Gelor. = avec l'acc. .Tôtôs in= 
düriit ärtus. L. 

Ixoüno , às, âvi, âtüm , âré. Durcir; congeler. Pk- 
tülos, üt érant, indürät biätüs. O. SYN. Âstringo, 
prémo ; gélo. Foy. ce mot. 

ës, Grand fleuve de l'Inde. Et dümitss 
Indë, tüas. O. 
Isoès, à, üm. Indien, de l'Inde, Hinc gémmad 
ï niôri fisérät Indüs. CZ. SYN. Indicës, Édüs, 
cüs. Voy. Indi, India. 
Espèce de chemise à l'usage des 
femmes. Püëris indusf nostris. Par. SYN. inducülä. 

Inpüsraïa,æ. f. Activite, application, industrie, 
adresse. Séd nôn üllä ne vires industrii firmk. W. 
SYN. Ingénïum , curk, libôr, ärs, solertiä, dextéritäs. 
EPITH. Acris, sedülé, strénüi , vigil, a di 

réstäns ; sigüx, solërs, ârtifex, ingéni 

HR. Parczqué DS industri nôstræ. 
diligéns industri. Ph. Por. Labor. 

Inpüsrriüs, ä, um. Cic. Actif, vigilant, labo- 
rieur. SYN. Âcér, strénüüs, gnävüs, vigil, impigèr. 
IL Jndustrieux. SYN. Déxtèr, ingéniosts, sigäx, So 
lérs; calidüs. 

Ixpürüs, #, um. part. pass. de Induo. Revétu. Qui 


















; 
iosäi, callidÿ. 
Âcüatqué sese 


rédit éxüviès indutüs Achillis. #. SYN. Tecis, ôper-| ; 


tüs, ädôpertüs, vestitüs. || Dont on s'est revétu. V'es- 
têsqué rigescunt Indutæ. . SYN. Sumptüs, inductüs. 

fxoïviÆ, ärum. f. pl. Vétemens. Omnibüs ïbät 
Nüdäta indüviis. Prud.=— ärbôrum. Pln. Ecorce. 

Ixësnio, äs. Avi, âtum, aré. /nivrer. Ët miséram 
vinôsüs inébriét R. Vino ôbrüo, mergo. 
pass. Etre enivré, 
s’enivrer. PUR. Vin 0 impléër, Gbrücr, 
sôlvër , näto, inuäto , sépélièr. Gaüdébitqué méro , mêr- 
getque in pocülä méntém. /anil. Voy. Ebrius. 

TnéDix , 2. f. Faim, inanition. Génüa Ynëdÿa süc- 
cidunt. Plaut. Voy.Fames. 

xEofrÿs, À, um. Qui n'a pas été rendu public. 
Inëditä causa est. O. 

ixerrasiLis, Ÿs. m. f. €. n. Plin. 
exprimer, ineffable. SYN. inënarräbils. 














Multis urgerëé cücu 











on ne peut 


PÉRIPHRASES POÉTIQUES. 
Non, mihi si linguæ centum sint oraque centum, 


Ferrea vox, omues scelerum comprendere formas 
, P , 
Omuia pænarum percurrere nomina possim. #°. 


Si vor infragilis, pectus mihi firmius ære, 
Pluraque cum linguis pluribus ora foret, 
Non tamen idcirco complecterer omnia serbis, 

Materià vires exsuperante meus. O. 





a referri, 


Id. 


Nec mala voce mei polerunt tua cul 
Ora licet tribuas mu'tiplicata 





IxErricaciTEn. ady. Sans succès. 
Ï x, äcfs. ady. omn. 

äces. Sen. PE 
féctns häbent. O. 
LÉGANS , Us. adj. omn. g. Qui n’a point d'elé- 
-, point de grâce. Ni sint illépidæ ne inelé- 
s. (Phal.) Car. SYN. Invénustüs, illépidüs. 


ui n'a ni force ni 
. Podigüs éfféctüs. O. 










résister; insurnontable ; inévitable. Venit summä 
NE mpüs. P. SYN. Invictüs, insüpérä- 

itabilYs, Voy. ce mot. 

EnDAstLis, Ÿs. mm. f: ë. n. Qu'on ne peut com- 

mendabilé crinëm. Zertull. 

, oréris. ortütis sum, üri, Mourir dans 

à spéctacüla. (lab. 7. 
4 üm, Non acheté. Däpil 
mptis. 77, SYN. Nôn émpuüs. 











ùs mEnsäs 





T:BILIS, Ÿs. mn. f: Ë. n. À qui l’on ne peut | ExE 





INE 


Inäxannaniiis, Îs, m. f. ë. n. Qu'on ne peut rm- 
conter. Vis diré msjüs kdhuc ët ärrabilé muvis? 


M. SYN. Nôn énärrabilfs. PHR. Haud bümanis ëps 
Le vérbis. Vida. 


Ë 
È 





Expi t pôssit verbis dôlôrem? V. 
nänôDasiLIs, Ÿs. Le & n. ’on ne d& 
nouer, débrouiller. SYN. Inextricabills, imple: 


Ïnio, is, ivi ec Ni, itüm, ire. Entrer. Nôniinë Di 
vôrum thëlämôs fn'erë püdicos. O. SYN. Intro, sübéo, 
ingrédiôr. PHR. fniré sedes lucidäs. A. Taurüs ini 
cœlum. O. Multis quid sit faire viss. O. Vitz limën 
int. Lr. N'émus nullis illüd initür équis. O. Voy.lr 
tro. [| Se jeter sur, attaquer. Nec Titÿôn vôbäcres in 
êunt Acherônté jäcéntém. Lr. SYN. Impéto, invad, 
sggradièr, ïrrüo. || Entreprendre. Conaïlium müli 
&llidittis Yoït. O. SYN. Suscipio, äggrédior. || Con 
mencer. Décüs hôc ævi t& consüle imibit. P. Poy Le 
cipio. ||—impériüm. Obéir. Déminiqué nègit api 
Vin apeis. SE || l&dts, Fomreruneallaie 
Voy. Fœdus. |] — sômnuüm. S’endormër. Ondä li 
sôümnum suädebit iniré süsurro. W. Por. Dormio.| 
—pugnäm, bellüm, etc. Engager le combat. La 
inëunt si quändo præliä Pärti. ÿ. Voy. Pugno.||- 

üs. Remplir une fonction. SYN. Suscipio, prés 







. adv. Sottement. Âliquid molitür inépte. À. 
SYN. Stulte, stôlide, insulse. 
et plus souvent Ïnëytiï: 
+ Indôcïlis fâtüi ducebät i 
quid fôrtë méärum inéptiirum L) Le 
ds. Cat. SYN. Stültitiä, déliriä, oru. 
ais. Poy. Suultitia. 
ï ë. n. L'er. Dire ou faire des sois. 








InErTüs,ä, um. Soc, impertinent, ridicule. Jirs 
set cüpide quidquid inéptüs ämôr. 744. SYN. Inst 
ù Us, stültüs , stôlidüs, hébès. Foy. Sualtus. 
IxEnmis, À . n, et inérmüs, %, um. Sa 
armes. Vel tis hüsts inérmis ëas. Pr. Ar 
dio iufelix t&l6 dât prets inérmüm. P. SYN. Nüdi. 
Exirmädüs. PHR. Armis nüdüs, exütüs, spôl Vür- 
lis ärmis téctüs, prôtéctüs, defensüs. Teli ou wlor- 
düüs, Telis pätèns, äpertüs. Nec tégminä membris ül. 
Letho pütét omnis. 
INERRO , äs, ävi, ätum , âré. r. Courir çà et li. gs 
rüt Ædibüs. $C. Poy.Erro. 
Ens, Üs. adj. omn. g. Suns ressort, oisif, inacl! 
# timéu réspexit Toertém. V. PER 
&rs. O. Voy. Piger. || Ldche, tinik. 
intër inértià tigrim. 
au mirantür inértià cordà. W. || Pesant, inm- 
Ocülôs stüpür urgét Ynertés. a PHR. Trucs 
jicür. O. Voy. Tmmobilis. Il Stagnant. Hünit 
rs. W. Voy. Stüignans. || Qui rend paresseux. Fr 
O.Ïl Improductif', inutile. Lucès iuêrs. dil. 































pu , 
. € 
par. Pigritia. || Lécheté. Vor. Ignavus. Re 
NESCO , 88, avi, ätum, äre. dmorcer. Nesas 16 
care hôminem. Ter. Voy. Illicio. 5 
ixévirasiLis, \s. m. f. €. n. Incvitable, Sëd 
jüs axe ét lé môrds. O. SYN. Inélectbilss 
indévitatüs, nôn évitabilfs, nôn fügiendis, 100 dit 
düs, nôn déclinandüs. Du 
IxEvüLüris, #, üm. Von déplié, Vadis rédés 
Inévälitis, (Phul.) #7. 








INF 
ccirés, ä, um. Non soulevé. Ardét Inexcita Au 
InéxcüsasfLls , ls. ru. f. 8. n. Inexcusable. At n8 
tiréhss & inéxcusabilis abaïs. . SYN. Nôn excüsain- 
lüs. PHR. Nülls vénïa Le Ùs vénis. 
inixmaüsrès , à, um. isable. Insüla , inéxhaus 
isChlÿbüm générôs méalhs. W. 
ixäxonaÿLis , Îs. m. f. ë. n. Inerorable. Atquë më- 
üs omnés ét inexorabilé fatim Sübjecit pédibüs. 
SYN. Nôn éxoôrabilis, impläcabilis, dürüs, immitls, 
Sgidüs. PHR. Nôn exoräbilfs, non éxorätüs. Îndôcilis 
lecti. Victimä nil misérantis ôrci. H. Voy Durus. 
V.. Paoditär äd nüllas janüi nigré précés. Pr. 
naëCTÜs, f, um. Von eveillé. Jicebät Sopi- 
äs vinis ét néxpérréctüs À phidnäs. O. 
. frixrsarüs, à, um. Qui n’u point cprouvé. Dülcis 
in&xpértis culturX pôtéutis ämici. 4. SYN. Insuëtüs. 
IL Qui n'a point éte éprouvé, essayé. Ne quid inéxpér- 
lim früstra môritürä rélinquät. Ÿ. SYN. Inténtätüs, 
inaisës, insuetÜs, insdlitüs. 

Véenärüm. pris adverl. Hérët inéxplétüm lierÿ- 
mans, V. . ; 
É mËrüs, ä, um. Jnsatiable, Dôonec…. Tristis 
iéxplètim scôpülis affligérée älvüm. St. SYN. Insitü 
radis, insitfatus, Inéxsitürabills, implicatis, inex- 

ETS. ; 

- Spéctit néxpleto mendäcem lüminé formäam. O. 
IQu'on n'a pas achevé. Yle ëgo inexpletis sôlus qui 
Hbüs haüsi Quinquäginta änïmäs. St. 
Jévicirés,ü, um. Embrouillé, confus. Tracti- 
bisänguïs inéxplicitis. Prud. Voy. Implicitus. || Dont 
L front ne se déride pas. Démôcritôs , Lénônis . iné 




























Ex 
Plicitésqué PI ës. M. Vor. Severus, Supercilium. 
ex able, invin- 

ce urrŸs. Prud. 
SYX. Non Epigrabits, insüps ilÿs , nün exsüpéra- 
bis, indômités, invictüs. — inéxpügnäbilé péctüs 
“nor. 0, Voy. Invictus. 


inéxsirénanits , Ye. m.f. €. n. Insatiable, Jinouis 
F8 ira ét Inexsätürabilé pectüs. Foy. Inexpletus. 
_ MéxsricrArüs, à, um. Inattendu. fnexspéctätüs in 
“ais Hôstis ädest. O. Foy. Improvisus. 
. hxerincrüs, #, üm. Qui ne s'éteint jamais. 
pis ioéxsüinctüs 1émplo célatür in ill6. O. Foy. Im- 
orülis, Perennis. 
grsériaas Lis ,Ïs. m. f.ë. n. Liv. Insurmonta- 








à Lis, Ÿs. m. f. €. n. Dont on ne peut se 
SIN Hic Mbôr illé dômus, ét Inéxtricabilis érrôr. W. 
Tr Implécis, irréméabilts. = Inerplicable. SYN. 

dde, implexüs, nénodäbilfs. 


SFABRE, Le ä 
aie adv. Grossièrement, sans art. Scälptum 





lrisicirüs, ä, um. Brut, qui nest pas mis cn 
Ru. Roôbôrä silvis Infäbricatx férunt. W. SYN. 
ice, ärüro. f. lficäüs, à, üro. Voy. lufi- 
lricüroës à, üro. Liv. Quiparte avec difficulté 
unis » #,üm. Dia écrite. FA ET in- 
fai, infimätäqué rélinquunt Tectä Déz. O. Voy. In- 


< inriuïl, 3, À Infunie » déshonneur. Fäleüs hünoôr |. 


# iofamii térrét. H. SYN. Dec, 
—; ium , ignômini. EPITH. Sumniï, 
Mgtns, à Re prbro mäcülôsi , péren- 
PER . a infsmis nôt, läbes, mäcülä. 

äve, ee siniträ, Famæ, nôminis labës, dämnï, 
ee ne en püdicæz. Ynqué nihil mérito 





1 entigérêt nôeträs infami tEmpôris aûrés. O. 
Sa De êt Iüngi dédéciis ævi 


INF 

Dedéclis #térmum mäcülôsa infami nostris 
Indücét dtülis. ‘ 

Ixrauls, Ys. m. f. €. n. Infâme, perdu d'honneur. 
Hünc infamis Xmôr versis düré térgi cürinis Jüslt, Pr. 
SYN. Fimôsis , fnhônëstis, (ürp}s, probrôsüs. PHR. 
Opprébri, dédécôré, infami uôtà aspérsës, täctüs. Pü- 

dB, türpi mécülä, labë nôtatüs. Quêm micilôe 
infaraïü Léslt, Quêm türpi nôtä infami sparslt, côlér 
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V. |infamÿs tinxit. Généris opprôbriüm süi. Dignus Cærité 


céra. H. Sécüli crimén, édiu 
säcri. S'en. Quém fœdæ bu 


alé comme dangereux 





Déorum , jurŸs éxitrum 
à fâmæ Incrépät. || Sé- 
âniés scôpülos Âcrôcérau- 
gt du milicu. Ynfami digi 
ät. Pers. 

, âtum, äré. Diffamer. Désiné mi- 
tem ünimäm väno infamäré more. O.SYN. Dédécôro, 
différo. PHR. Prôbrô miäcülo. Famam éripio, tollo. 
Nômën ôbscuro. Famæ mäcüläs äspérgo, äbëm inuro. 
Infami nôtä dedécôro. Pärciüs infamant. Pr. — Fer- 
rum infämäré vénéno. Si. Infamantii bellum Fünérä. 
St. V’oy. Dedecoro. 

InrAnos, ü, um. Qu'on ne doit pas dire. SYN. 
Tücendüs, nôn dicendüs, non fandüs. — || Horrible à 
dire. Yramäturä däbänt infändäs côrpôrä pœnas. AZ. 
SYN. Néfindüs, hôrréndès, indignës , fœdüs, crade- 
Is. || prés adverb. Nävibüs, infandum ! ämissis. P. 

Israns, ts. subst. m. f. Enfant. Süb nutricë püellä 
vélüt si lüdérét infäns. H. SYN. Infintülüs, pärvülüs, 
pe filiélüs; parvülf, fiiüli. EPITH, Téuér, téntl- 


parvis, parvülüs; blandës, PHR. Püër infans, 
ülis. Ji . 0. Ténëi 























it fcêns sfuë viribüs 1 
in cunis et siné vOcË püër. ü 
lis implëns vägitibüs auras. Vix ôrtü proli 
piériqué simillimüs #5. O. Hic réptit febit 
täntés in liniité vite. {d. || D’enfant. Gü 
imbüérant infantiä lactë cänino. O. Infanti vagit ütoré 
püèr. O. 
























Tum porro puer (ut sævis projectus ab undis 
Navita) nudus humi jacet infans , indigus omni 
Vitali auxilio, quum primüm in luminis oras 
Nisibus ex alvo matris natura profudit ; 
Vagituque locum lugubri complet, ut rquum est, 
Gui tantüm iu vità restet tramsire malorum. Lr. 

Torquatus volo parvulus 

Matris e gremiv sue 

à  Porrigens tencras manus 
Dulce rideat ad patrem 
Semihiante labello. Cat. 





Il Muet, silencieux. Infans nämquë pudor prôhïbebat 
mul prôfari. À. Voy. Mutus. PRE, Ciniilt find 
Infautes stü Id. 

InranTani , &. f. Femme enceinte , ou qui enfante 
somwent. Êt quod miréris mägis , infantäriä non ëst. M. 

InranTiA, &. f. Plin. Enfance. SYN. Cun&, in- 
cünäbül. PHR Primä, primævä, ténérä, nel a 
têns, läctéi, blaudä, rüdis &täs. Primë cun&. Infants 
aus. Ténëri anni. Primum ævüm. Voy. Pucritia. — 
Cic. Défaut d’éloquence, stérilité de paroles. SYN. 
Iuficundrä. 

IxranrüLüs, i.m. dim. de Infans. Voy. ce mot. 

Inrancio, cis, si,tum, ciré. Farcir, remplir. Anï- 
mis infarciô véstris. Colum. 

IxrÂrÿo, as, avi, âtum, äré. /nfatuer, rendre fou. 
Atque hôminëm mägis infätüét mércedé diürua. Cic, 
PHR. Adigéré 64 insanïam. 

Ixraüsrüs,% um. Malheureux, futal. Quäre ägite , 
ét mécam infaustäs extni@ püppés. /. SYN. inauspi- 
cätès, livüs, sinistèr, infclix, mälüs, tristis. PHR. 
Nôn déxtér. Bella infaüstà gérunt. O. Mhz 

Inrécrôs, à, um. Qué n’est pas fait. Infectum vô- 









INF 
Lt dülür suäsér}t. 4, PER. Fâcta , infécü 
je à Jü Te Din, infectum Er 
Qu Hess sp hôrä vexit. (Dact. 


Era ter fâcta infécti cânebät. 7”. Al 
ait,_inacheve. In ect dépôscit Fä cursü. 
PTS SYN. Impérfectüs. PHR. Infecüiqué pensi ré 


nünt, O. Inféctiqué sacrä rélinquünt. O.| part. pass. de 
Inficio. Teint, souillé. Armà Sänguiné éërnis ädhüc 
sparsôque infectä cérebro. W. Foy. Infico, is 

Inrecünpüs, à, um. Séérile. Fessiqué post primos 
häsérünt viscért päartüs, Infecüundä quidém. C£. Voy. 
Sterilis. 

Ixrériciras, as. . er. Malheur. Foy. Infortu- 
nium. 

Ixrëuicirén. adv. Ler. Malheureusement. Voy. 
Misere. 

Ixrärix, icYs. adj. Malheweux, misérable. Quüs- 
dam infelices ästris damna is. Pr. SYN.Misér, 
infortünatüs, Ærumno: üs, mn abiïs. PHR. Infelix 
äntmi. P. Fortüna iniqua, faus iniquis vexaüs, dgitatu 
jactatñs, actüs, oppressüs, préssüs, læsüs. M: 
ventüs, circimdutüs, mErsüs , obrütiüs. 
düris casibüs äctüs. Quêm väriis Es] cäsibüs ürgèt, 
prémit, Agiät, vexit, änglt, éxércèt, Sbrüft. Queni 
infelix für uem Jüvis il 































innüméris ur: 
&. Diis ou Diis 
tüs. Térquë quéterqué misèr. Quem 

+ Qu m aspéri prune On- 
nibüs tes À mc PF. Elis con 
fixüs infquis. O. 
Peéctôrä longis | 
D saüciüs ictü. O. Omn 
pôtest. L. Tôt mili {pe 
affect. Lr. Fortunx 
dënsôräm turbä 1 
nistro. J. Ad 


Facdbis: hamé 






























atoqué 
üs. ©. Sürs 


2 *SEnsimque mai de 
täntà péricülä casûs Inséqu! 
Nëque häbet fortuni 
nigrä mi. O. Advër 
V:ME misérinm ur 





ortüna riroam 
nus ulu 
à Di vélüeré, 
ti stelli léviso 
ücünt mihi pu 


Nëc vënit incœptis mollior 















fi. 0. 











Snque Hoïinim 
M: üb idva 


ec migis est curvis Appiä Uilé rous , 
Pectôrä quam méä sünt série calcatä mälorüm, O. 


COMPARAISON. 


PRET CN Utque caducis 
Pereussu erehro saxa cavantur aquis, 
Sie ego continuo fortunæ vulneror ictu. 


Nec magis assiduo vomer tennatur ab uru. 


IL Misérable, déplorable. Victuni infelicém , bäccäs 
App côrnä Dänt rämi, W. SYN. Misér, misë= 
abilYs. || Funeste, sinistre. mônstrum infelix sa 
crûtà sistimiüs arc. /’. Foy. Infanstns, 

1 Stérile. Frügibüs infélix téllüs, P, Foy. Sterilis, 








Ixrënso, äs, ävi, alim, ärë. Tac. LA 
Infesto. | Tac. Haïr, po poursuivre per ou 
odieux. Foy.Odi bi. 

TnrExsüs, , üm: Jrrèté, offensé: Dicuis inféns 
ämäris. $ Sen. Tratüs, M Een, Done 
es. Infénsara <ürripi 
rss ininicüs. PHR. Phlégra nat ads 





fers. Hercülem êt vistim ce 
agit abrüpüs wépidus cents. xl 
Sen. SYN. Infemis, Inferni, e érnë, Orcüs, À 
Ave, Tarütrüs, Tarëtä; bi Ra 
Érébiis, Xchérôn, Phlégëthôn ; dore à 
Sÿg ñ, » Er üfundi ; obscu: 


trémendi. Lieux principaux des Enfers : EWsal 


Tartirf, Limbüs. Fleuves : Cocÿtüs , Achéron , Avé 
nüs, Érébi Phlégéthôn , Lèthe. venues 0 
portes : Täni vérnüs, Amsinctüs. Divinilés 


Plüt ou Dis, Pr ssérpinii ou Hécite. Juges : Æñcüs, 
nos, Rhï niüs. luries : Act, Mégari, Le 
ëne. Nocher: Chärôn. Portier : Cérbérüs Por. F. 
4 VI. PUR. Infern& æ 
= sédes, démus, 
ténébræ. Âchë on Ont, Stÿe, 
Tÿraant R 
O. Reg j'inférni és. Eüménidüm 
Füriirum loi. Tärtäréu 
thrüm, spécüs, antrüm. Immä 
fundä vôragô, ceci nôx. Nigr 


. Nôctis &tërnæ chios. 
Ümbrärüm do l 
pétia dümus. St. 
MG régnä. Lôcä plenä lbs 
äliginis umbre. 
gastulà_ nocts. Formidil 
explete. 8e. Vindicës 1, 
gris fornäcib 
 régn Stÿgr 
ï iri säcrariä Dids. CL ni re 
aë Mänibüs arvä. $, Ünib 
+ imprä régiô. ‘Cr. 
“série régui I. 
Môrtfs liminä Te aù Dü 


régntm Mortis 

flamme. Æterni 

qué prôfündi Pa 
1 


&t À vêrni sünanti silviss a 

Pêr chäôs hôc ingëns vastique siléntré n 

Est via declivis, funestä nubila taRoÿs 

Ducit ad infernas per mata silent e 

Styx nebulas exhalat inçrs ; ti 

Descendunt illac, simülacraqué) 

Pallor hyemsque tenent latë 

Huc post emeritam mortalil 

Deveniunt : ibi nulla il 





Nuïllus bonôs, van 
Proturbat plebeins agen 





INF 
MONSTRES DES ENFERS. 


Vestibulare ante ipsum, primisque in faucibus Orci, 
Luctas , et altrices posuère cubilia Curr ; 
Pallentesque habitant Morbi, tristisque Soncctus , 
Et Melus, ct malesuada Fames, et turpis Egestas, 
CTerribiles \isu furure ) Lethumque Laborque ; 


Tow consinguineus Lethi Sopor, et mala mentis 





Gaudia, mgñiteranque adverso in limine Bellun , 
Ferreique Eumenidum thalami, et Discordia demens 1 
Vipereum crinem vi 





is inuexa crucutis. P. 


Luactus edax, Macicsque malis comes addita morbis, 
Et Meeror pastns fletu , et sine sanguine Pallor, 
Caræque Insidique , atque hinc queribuoda Sencctus, 
Hinc angens utrique manu sua guttura Livor, 

Et deforme malue ac sceleri proclivis Egestas, 
Erromque infide gressu et Discordia siudens 

.… Si. 


Protious infernas ad limina tetra surores, 


l'ermiscere fretum cœlo. . 





Conciliam deforme, vocat: glamerantur in unum 





Jagumerx pestes Érehi, quascunque sinistre 





Nos ge: fetu, nutrix ordia belli, 
Tmperivsa Fames , letho vicina Senectus, 


Impatieisque sui Morbus, Livorque secundis 





Ansius, et sciss0 mereus y ne Luctus, 





Et Tünor, et ceco præceps Audaiia vultu, 


Et Luxus, populatur vpum , quet 





mper adherens 


us. Cl. 





Iofelix humili gressu comitatur 


Il Peine des Enfers. Foy. Pœua. 
I Précipiter, étre précipité dans les E 
Tartiréas géminäto misit äd ümbräs. 
ist Tartürä miutit, W. Ténébris d 
Juv LE Déam demi! ï 
nés Érébi détrudor hiatus. C/. Mültos Dénüum demit- 
ümis Oreo. V. Siÿgias detrüsit id ümbräs. #’. 
V. Val Pütér 6mnïpôtens ädigüt mi& { 
Pilleures umbräs Érébi, nôctémque prôfundal 
Il Descendre aur Enfers. NE ä à 
déscœndérét wnbräs. #. PHR. 
bräs. V. Léthäa id sügnï rés 
domôs, Pr. 
mis , ét mägnos Érébi wanavhnts imnës, W. 
quidem Suÿ giä nabät jäm frigic ba. W, 
Corporà vivi nélas Stÿgia véctaré Fr. 
EX aligäntem nigrä formidiné lucum 
logréssus, Mäuës ädfit regémqué tréméndüm. W. 
Cisébitus vates ht üimbris , 
sépulti 
funëré Manès. St. 
Taniriæ limên pétit irréméabilé porté. SL. 
Nigraotésqué domôs änimärum inträssé silentüm. Pr. 
Bis Stÿgros innäré lécus , bis nigrü vidëré 
Tärüri, P. : 
ISorir des Enfers. Rédditique Eurÿdicé süpéras vé- 
niélèt id auras. V. PHR. Mäncs héronté rémissos. 
V. Siÿgiis sèse extülit undis. . Ténébrôüsi sëdé 1ÿ- 
rooïs Éxrérät. O. În lüucèm Stÿ gris émissï ténebris. P, 
Süpéra üt convexä révisan 
V._ Opäcä linquêns Ditis inferui ] 
Adsüm profündà Tartäri missüs spéCie 
Läh&o purgätos {lime 
Xd hümänæ révôcat primordt 


bilé 













ai Jücx, 


ré 
fe Gpüs, hic IXE 
qu j 1 


Su 


fésto ni 





INF: 
Qui sémél Infernës intrârünt fünfrt Igäs, 


ATA 














Nôn éxôrät& stänt üidimänté vis. Pr. 

InFéaiE, arum. {: pl. Sacrifire offert aux mänes, 
Viventés räpit inférias quäs immlét umbris. P. SYN. 
Férialif munëri, O. PER. Inférias dédérät. O. Anï- 
mäs décôrité süprémis Münéribüs. #. In cinëres ültimi 
dônx rülft. O. 

V. Âbsenti férüt inféras décôretqué sépulers. Y. 
Inférÿäs Orphei Leth&ä ppävérä mittés. P. 

Ixréniôn, üs (orYs). compar.. de Inferns. Infcricur, 
Plus bas. Länëä qu£ p&nis compüscérét infé riorëm. H. 
SYN. Minôr. = Hümil}s, dépréssüis. PHR. Non infé- 

16rü üs. V. 
adv. Au-dossous, plus bas. Ynférusquë 
süis fratéruos curréré Lünä Adoiratür équôs. 
Txrënxà, orum. n. pl. Plin. Les l'nfers. Tnfévnk 
tétigit, possét ut supéra ässéqui. Sen. /’oy. Inferi. 
fnrénnauis, Ÿs. m. f. ë. n. De l'Enfer. Inférnälis 
ëqué furvo suffandit Âvernô. Prud. V'oy. Infernus. 
, tm. Quiest en bas. Inférni süpèr 
qué maris. L. Voy. \nfcrus. || nfernal, de l’Enfe 
Quiquë pér inférnas horrendo murmürë vallès Läbéris, 
nus. ©. SYN. Inférüs, Stÿgiüs, Tartirètis, Avér- 
is, Lethabs, Ténïriüs, Cocyuiüs, Âchéront&iis. V’oy. 
AInferi. 
Ixrennès, ï. m. L'Enfer. Voy. Ynferi. 
Ixrëro,infers, intüli, illätum, inférié, Porter dans, 
apporter. Tufértnius tépido spumantré cÿmbri lacté. F7, 
UN. Düféro, fero, induco, Htrüdo, invého , dévého, 
impôrto. || — st, gréssus. Porter ses pas, s'avancer. 
Ænëis (oribus sèse intilit aitis. J”. Qua jüvénis grés 
i 6 sécu, hôstém règi. Foy. Eo. | 
+ Attaquer, porter la main sur. Tuxba 
in illam int. O. PAR. Gti ré 
münü licrÿmäbilé béllum. Voy. Agaredior. || Porter 
contre, presenter. Advërsis infert sûä péctorä télis. O, 
SYN. Objicio, üfféro. || Causer, inspirer. Mägoum illä 
rrôrem intilérät Jovi. H. SYN. Afféro, injicio, ii 
mitlo, in 

Ixrenüs, 
vüméntés inféram mor 
IoC6r, mt, hümilis 





















































üm. Qui est en bas, d'en Las. Xquäum 
fbüs. Var. SYN. Inférnüs, 
is. [/nfernat. (Flamina) 
5 läbéntri lüco. O. Por. Infernus. 
, bu. vèré. n. j'ouillir dans ou avec. 


férbüit herbis. 7/. SYN. 







Cüncéquér, incoquir. 
TRbsrEs ae L 
nuisible. SYN.I 
ë imô, Infést 
FESTU , ds, AV .… Anfester, tourmenter, 
endommager. Scÿ m, déxtrum Hréquiéti 
Chirÿbdis Inféstant. D. SYN. Éxägito, tôrquéo, 
Inxrésris, à, um. Lnnemi, hostile, nuisible. Yufe 
vülnèré Pyrrhüs Inséquitür, F7. SYN. Infënsi 
Ps, intinicts, écrbts, iutquiis, sévis, mi 
noxiis, damnôosüs, ëxiiontte, éxitralis. PHR. Infe 
discérpéré dieus. Cat. 
I Znfesté. Infestiqué trri côlübris. O. 
1 ätüun, Arë. Ces. Agrafer, 
: nieries fades. dc 
üni (L'hal.) An- 


. Hostilement, d'une ma 
, crudëliter. PFIR. In- 





















Idem inft- 
alsiis. 


sants grices 
cëko ét inficétior rurë. (Scaz.) l'ai. SYN 
ë.n. Cic. Négatif. 
Qu’on doit nier, désavoucr. 
1 ände côthnrns. 47. 
fer. Nünc si lüc proférimüs, 
Necgo. 
Qui nie. Tn jus, © falläx ar- 















Jui a nié. Nëc lütis Est uttor 


. SYN: Du 
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Inriclo, ïcis, ci, éctum, icéré. T'eindre, pénétrer 
d'une couleur. Inficitur ténëras 6ré rübeaté génas. 7'ib. 
SYN. Tingo, imbüo. PHR. Räbôr ignëis infidt ôri. 
L. || Souiller. Infécit pau, cültrôs. ©. Infécit 
aquor säoguiné Punicô. A. SYN. Tingo, imbüo, polléo. 
PAR. Volüminä fumi Infécéré diem. O. || Infecter, 
empoisonner. Pocülä si quand stvæ inféceré nôver- 
ce. Q.SYN. Côrrumpo, vitio, FE pollüo, témëro. 
PHR. Inf icit ôcculté mëdica £ 

Ixricio, äs, aré, et Iufici ris, ätüs sm, äri. d. 
Nier. Nôtiüam pars ést inficiali mé. O. SYN. Négo, 
«énëgo, pémégo , äbnüo. PHR, Inficias ëo. Foy Nego. 

Inrioguis, 1s.m. f.€.n. et Fufidüs, ü, um. Infidèle. 
Nôvisqué rebüs infidelis ANGbrôx. Jamb.) H. Infidôs 
ägitäns discondiä fratrés. . SYN. Perfidüs, mäléfidüs, 
fallix. PHR. Qui fidem vidlät. O. Idém venti veli fi- 
démque férünt. O. Foy. Perfidus. 

Ixrico, gis, xi, xüm, géré. Ficher, atacher. Ad- 
vérsique infigitür ärbôré mali. P. SYN. Figo, à 
configo, defigo, pr&figo; impingo. PHR. p 
infixit äcuto. #. || — osculä. Jaiser. Näus infigünt 6s- 
cüli mätrés. S'il. Voy. Osculor. 

Ixrimÿs, ä, um. superl. de Infcrus. Le plus bas. 
Clirum Tyndäridæ sidüs äb infimis Quässis éripiunt 
æquôribüs râtes. (Ascl.) H. SYN. Imüs, ültimüs. 

Ixrinpo, \s, êré. Fendre. Tellüri infindéré sülcos. 
V, Vory: Findo. 

Iriirüs, ü, üm. Infinien durée, qui n’a point 
de bornes. Ëx infinit6 conträctüm témpôré bëlltun. Lr. 
SYN. Pérénnis, pérpétüüs, imménsüs. PHR. Sinë limité. 
Finis ëxpers, Finë cürens. Voy. Perennis, .Eternus. 

V. His ëgô nec métis rérum, nec témpürä pond ; 
Impérium siné finé dédi. #’. 
(fini n nombre. Voy. Innumerabilis. 

Ixrinwiras, aûs. f. Cc. Voy. Languor. 

Ixrinmo, äs, ävi, atum, ärë. Cüic. Affaiblir. SYN. 
Débilito, enërvo, frango, infringo, atténuo, solvo, con- 
ficio. PHR. Virés, robür minüo, frängo. Voy. De 
bilito. 

Ixrinmüs, ä, um. Faible, malade. Lôngior infir- 
müm uë lässét épist5li corpüs. O. SYN. Débilfs, ënër- 
vis, fractüs, invülidüs. PHR. Viribüs defectüts, ënervis, 
Gffœtüs. Invälidæ mänûüs. Inänés licerui. itübantés ärtus. 
Quässit siné viribüs ärtus. Éffœto languënt in côrpüré 
virés. W. Voy. Debilis, Eger. 

Ineïr. (de l’inusité Info.) Il commence à parler. Mis 
vôcibüs iufit. #. It fariér infit. W. SYN. Incipit, in- 
gréditür. 

Ixrixÿs, ü, um. 
det sub pectôré vuln 
tré vultus. PV. 

Ixrcimmarüs, à, um. Enflammé. Mägno inflim- 
mätüs ämôré. V. SYN. Accënsds , flägräns. 

IxFLAMMO, ä8, ävi, ätum, äré. Enflamuner. His 
d'icüs , incénsum änimun inflammavit imoré. F. SYN. 
lucéndo, cômbüro. oy. Incendo, Uro. — Exciter, 
animer. Voy. Excito, Hortor: 

IxrLaTüs, ä, um. Enfle. Inflati tümescünt Collä. Y. 
SYN. Türgëns, témêns. Voy. Tumidus. 

IxrLëcro, cts, xi, xum, ctërë. Courber. Cüllä cive 
infléctäs d summum ôbliquä théätrüum. Pr. SYN. Fléc- 
to, cürvo, incurv ichir, apaiser. Sülÿs hïc in- 
flexit sensüs, ä ë läbänten Impülit. F. PHR. 
Lücrÿ mis inflécièré patrêm. St. Foy. Placo. — Plier, 
rendre flexible, Vôces infléctéré cantu. 70. Sôlüs hic 
inflexit sensus. V. 

IxrLérüs, #, üm. Qué n’a point été pleuré. Nos 
änim® viés, inhümäta infletiqué türbä. PV, SYN. In- 
déflétüs. 
= JxrrExüs, %, üm. part, pass. de Inflecto. Courbe. 
Inflëa primüm grivé rôbur äratri. W. — Apaisé. 
sage infléxo Tritôniä patré Vénérät. St. SYN. Pla- 
çatüs. 

































par pass: de Infigo. Infisüm stri- 
5. V. = Grave. Hærënt infixi pec- 























OR 
avec violence. Mäinibüs tôlit cratért dücbôs, re 


INF 
Isruictès, #, üm. part. pass. de Infligo. Infficiique 
lat Térgi sônänt, P. |: que 
IxrLico, gis, xi, ctum, géré. Fr 
ë virô. O. SYN. Infëéro, impingo, incütio, imprime, 
raitto. PHR, Navis inf vdie, P. 














IxrLo, äs, avi , äré. Souffler dedans. Inf- 
vit quum pingui: rrhénüs xd ärss. V. SYN. ln 
iro. PHR. Tu os infläré léves. /. Nécdum ëtiam 
inflari de gl Enfer. Quin ülis Jüpité 

iofèt. À, 


SYN. Tümef äcio. PHR 
Tümidôque inflätur cärbüsüs Aüstro. W. — Enfa, 
enorgueillir. Créscëntèm tümidis infli æ&rmouibs 
itrém. /{. Spectätôr sedülüs inflät (actorom). A. || pus 
sif. Ynflôr. Poy. Tumeo. 

InrLônEsco, éscis, üi, escéré. n. Fleurir. Prisini 
Rômülèis inflorüi ärtibüs ætas. CL. à 

Ivriüo, is, uxi, üxum, üëré. Couler dedans. h 
märé purpüréum viôlentôr influït amnïs. V. Voy. Flo. 
==4$’insinuer. Mént dôlôr inflit. O. Voy. Insinw. 

Ixrônio, dis, ôdi, üssüum, odéré. Enfouir, entr 
rer. Dugnïbüs iafôdrent frgés. . SYN. Fôdio, de 
fôdio, obrüo, côndo, récondo. PIIR. Squälentés inf cde 
cônchâs. W. 

Ixronmarüs, à, um. Formé. His infôrmatüm mini 
büs.. Füulmén ërät. W. Voy. Formatus. 

GRMInATÜS, ä, um. Qu'on ne craint pas. Hi 
nitëns infôrmidatüs ädiré Ductôr. Si. 
Ixxônmis, 1s. m. f. ë. n. Difforme, défiguré. = 
eux. Nëc sum ädëéo informis : müper me in livré 
vidi. W. PHR. Infôrmë cüdavèr. W. Iufôrmés hièné 
H. Infôrnia régnä. L. Voy. Deformis, Horrendus. 
V._Albis informem spéctäbänt 6ssibüs agrüum. A. 

Ixrôn mo, às, avi, âtüm. äré. Former. logenemir 
formant clÿpëum. PV. PHR. Fingo, effingo, figür. 
Voy.Fingo. — {nstruire. SYN. Érüdio, imbuo. Vo. 
Doceo. 

InrôrrünaTs, ä, Um. {nfortuné. Ünde hômô mis 
ätque infortunätüs. Plaut. Poy. Infelix. 

NFORTÈNIOM, ÿi. n, {nfortune, malheur. Tunc tü 
me infôrtünr lëdent. 4. SYN. ÆrumnX, &rumnë, + 
Corum), mälum, mälä, cäsus, läbôr, Hborés, 
émitäs, infelidtäs, clädés, précelli, témpêstis, 
tra. EBITEL Acrbam, ntm, eüdelé, duim, 


ämbaäs Iratus bu 






















































grüvé, infändum, tristé, misérum. PHR. Fôrtünà &- 
vérsä. Fortun& vultüs äcerbæ. Aspéri, misëri sûrs. Fi- 

âmnä. Tristés, miséri cäsus: Läpse, éfilicié rés 
Düri inclême fai. Nübilä, durt, tmstif témporé 


Infändi läborès. Adversi incommédà fat. Aspéré, co0- 
trâriä, crudelià fat. Düri solatfà casus. P. Anrits 
änimi côntindusqué . Méliüs mil f'êrré siléndé. 0. 
Voy. Adversa, orum; Fortuna adversa; Infelix; 
fôssüs p 


seria. 
l s, #, üm. Enfoui ; enfoncé. Qu pou it 
si r (immori}. F4 a OR Vas 
nërä. St. 


Ixrna. ad. Dessous, plus bas. An märé quèd sipri 
mémôrêm, quodque alliit infrä? P°. || prép. Ad 
de de. Ynfrä se vidét ümnXi. Sen. Br 
_ IxFRACTëS, 5, um. part. s. de Infringo Bnx- 
infräctiqué telx erentit, V. LAaouci; ‘efféminé. le 
fräctiqué cônsüüt irä. O. Almæ nütricis blanda aq 
iafräcti lôquélä. Lr. : 
Bænkcizis, Ÿs. m. f. Ë. n. Qu'on ne saurait br. 
Si vôx infrügilis, pécius mihï firmiüs &re. O. SYN. 
Ferré. idimäuänës. PHR, Animümqué déoërt lofré 
gilëm. O. É 
Ixenéso,s, üi, Yüm, ëré. À. Frémir, fair du 
bruit. Béllüm Acrÿüs infrémüit, trépi extérrait 
ürbëm. S'il. SYN. Frémo, frendéo, Rain. Indie 
gnôr, irascôr, minôr. Voy. Fremo. ë 
IxrnENDEO, és, di, eré. R. Grincer des dents. Dën- 











ING 
ibüs infréndëns gémitu, grüditurqué pér æquér. V. 
Voy. Frendeo. 3 
mraënis, ïs. m.f. ë. n. ct Infreoüs, ä, um. Sans 
ein, débridé. Ylum infrenïs à Japsu téllüré jäcen- 
im. V. Êt Nümidæ infreni cingunt. V. SYN. Éffre- 
fs, infénätüs, indémitüs, indécis, illéx. PHR. Pre- 
Grum nésciüs. Fren6 nôn rémôranté. Frénis sôlutüs. 
Isrsëro, äs, avi, âtum, arë. Brider. Jnfrénänt äl 
urrus. W. Voy. Freno. 
IsrRÈQUEnsS, Üs. ad). 


ui n'a pas coutume, peu 


ssidu. Parcus Déorum cültôr ét infréquens. ( Alc.) H. 
YN. Ansôlens, insuetüs. || Liv. Peu fréquenté; peu 
ombreur. 

Ispnisco, ingis, égi, äctum , ingéré. Priser, rompre. 
nfringéré liä. O. Voy. Frango. — Affaiblir, dimi- 
tuer. 


nfringèré virés. Pr. SYN. Auténüo, infirmo, 
Voy. Intirmo, dcbilito. — {échir. Humïli- 
infringé précatü. St. Voy. Placo. 

Jxeaôxs ou Infrondis ,ïs. m. f. €. n. Sans feuilles. 
Lc cämpi infrondés, hic spicülä üncti vénenis. O0. SYN. 
Vüdüs. PHR. Frôndë, frondïs hôünüré cürêns, spülfatüs, 
xütüs. 

Ixrüco, äs, ävi, älum, aré. Cic. Farder, frelater. 
Voy. Fu, Corrumpo. 

mrüLi, 2. f. Mitre; bandeletes. Laänéä düm nivéa 











frcumdätür infülä vi. #. SYN. Miuü; vie. 
EPITH. Aürëä, gémmätä , lücëns, micans, splendidä, 
imiä, insignŸs, säcrä. PHR. Pontificalis äpëx. Vir- 





inéos Grcüuudäti complüs. Lr. 

.. Ambiät ut fulväs mfüli Iongä comäs. O. 

IsrècaTüs, à, un. Mitré. Ilinc sicérdotum dômüs 
infilix, (Saph.) Prid. PUR. Quêm sert infülä cingit, 
imät, décôrät. 

Isrüccers, ts. adj. fesplendissant. Sxpé 
Divüm tmplo infülgenté révisns. Cat. Poy. Lu 

imémo, äs, avi, atüm,äré, Plin. Énfumer, sécher 
à la funée. PHR. Fumo tingo, 6bscuro, inf usco, sicco, 
ixsiceo , aréfäcio, indüro. 

Turüxoo, ndis, di, süm, ndëéré. Verser dans ou 
mr. Cértätim largôs hümèris infundéré rürès. #. SYN. 
Fündo, insillo, ingéro, immitto, injicio; sipérfando, 
Grumfündo, spärgo, inspérgo. PHR. Imbrès Dësüpèr 
infündäm. P.— Inculquer des lecons, des principes. 
i üs pates infündéré lippôs Quum vi- 
déäs. Pers. SYN. Incülco, instillo, ingëro, etc. 

Imrüsco, äs, ävi, ätum , ärë. JVoircir, tacher. Sum- 
De jéjunä sünïe inf uscätür ärénä. W.SYN. Obscuro, 
re mäcülo. PHR. Në mäcühs infuscet vellërä pullis. 

Isrüsüs, à, um. part. pass. de Infundo. Répandu. 
Jim sôle infuso , jam rébüs lücé rétectis. . PHR. Cül- 
iqe infüsüs ämänt}s, O. Êt mëns in rtüs. P. 

ncéminarüs, ä, um. Aedouble. Et vos 
môram ingéminatä rémüglt. V. SYN. Géminätüs. 

Iscémino, äs, ävi, âtum, ärë, Redoubler. Nünc 
déxtra ingémioäns ictus, uunc illé sinisträ. V. SYN. 
Gémino, congémino, itéro, düplico. || Hépéter. Mœs- 
tüsqué Créusam Rap uam ingéminäns, itérumque 
id vôcävi. Ÿ. SYN. Gëmino, ftéro, intégro. 

—2 $e redoubler, redoubler. Ingéminänt Austri, et 

snüs imbér. P. SYN. Géminér, ingémindr ; fer 































.[ritis, férax, fértlé, fa 


ING 475 


Inoknl5s5. adv. Cie. Ingénieusement, PH. Ingbniô 


in, adroit; qui a 
YN. 


Jaudes ubériôré cinäm. O. 
Incéniosüs, ä, um. Jngénieux, 

du talent. Inter Saurômätas ingéniosüs érd. O. 
Sübülts, sigax, sôlèrs, callidüs. PHR. Acri, solért 
énio itüs, pÜôtens, mägnüs, mäximüs, nôbills. 
ngénii ärté pôtens. Cui méns s6lërs Yn ärtibüs. Ingénñ 

déxtérnaté vélens. O. Fürtum ingéniosüs äd 6mnë. O, 

Cuï ingénïi vénà bénigua ést. A. Voy. Ingenium. 

A4 ss DivinYtüs illis 

Ingénium , äc rérüum fäto prüdentiä mäjôr. W. 

Ingëniüm cœlèsté sûis vélociüs ännis 



















. Né avec nous, Ingénit& stät n9- 
hér hônôs. L. SYN. Iunätüs, insi- 
ts, ingénérätüs, nativüs, ingénüüs. _ & 
In Om, .n. Humeur, naturel. Ingénïum rés Ad- 
ürsè nuûd ent, sécundæ. 1. Voy. Indoles. 
V. At quibüs ingënium ëst immänsuëtumque f M 






|| Vature, qualité, en parlant des choses. Nünc locüs 
arvorum ingéniis, P. SYN. Näturä. 

it, tale nt, génie. Divilis ingën! 
ctä Scribéré. O. SYN. Ma 
piritüs. EPITH. ü 
miam, dücilé , 

lum; äcutum, à £ 
promptüm, vélGx, viväx, 




























ündum; mobilé, ve 








; 
dürüm , rédé, erassam aë, tardüm , inêrs, hébes ; 
©brütum. PHR. Ingënï , vis, dotés, fcumen, vi- 


, déxtéritäs. Mentis icumèn, 
ärté pôlitüum, éxcuültüm: Arti- 
d6 ferventiüs à 


r, flümén , vént, 










Ingéniun ëst, m 
quäntun ubitis cästbüs ing; J 
Aürum, ët ëpês, ét rürü fréquêns donäbit ämicüs ; 
ui vélit Ingénio cœdéré räri 
Ingéniun quor 
At nunc bä érë nïhil. O. 
Si niühi diff äturä négavit, 
Ingëno formæ dämnä répendo mëæ. O. 
Scimüs ët, äd nôsträs quum tülit impétüs arts, 
Ingénïi cürränt flünr à tüi, O. 
Nôn ëst iugénti cymbä gravandä tüi. O. 
AVANTAGES DE L'ESPRIT. 
Nam neque Pyramidum sumptus ad sidera ducti, 
Nec Jovis Elei cœlum imitata domus, 


Nec Mausolri dives fortuna sepuleri, 
Mortis ab extremä conditione vacant. 




















ôsius auro : 








‘. PHR. Cüræ ingéminänt. V. lugéminat clämür. F. 

Icémisco, iscls, üj, Iscré, et Tgémo, Ys,üi, ëré. 
n. Gémir sur, gémir. Ingémiscit ignis ad durum jécür. 
Sen. Ingémit, et düplices téndens äd littôrä palmäs. 
V.SYN. Gémo, dëléo, indëléo, défléo. PHR. Prèprüs 
ingémüissé mälis. O. Ingémüert jicntém. St, Num fleuu 
Roue uôstrô? W. Voy. Gemo. 

nGënEnASCO , Ÿs, érë. n. NVañtre. Ingénéräscunt , in- 
T génuntür. Lr. 

Loënëao, äs, ävi, ätum, äré. Transmettre avec la 
aisance, inspirer. Déüs iräs Ingénèrit. St. SYN. 
| Addo, inséro, indo. = lospiro, infando. 


Aut illis flemma , aut imber subducet honores, 
Annorum aut ictu pondera victa ruent. 

At nun ingenio quæsitum nomen ab ævo 
Excidet ; ingenio stat sine morte decus. Prop. 


COMPARAISON. 
Adde quéd ingenium longà rubigine læsam 
Torpet, et est multd, quäm fuit ante, minus. 
Fertilis assidu si non renovetur aratro, 
Nily, nisi cum spinis gramen , habebit ager. O. 


A7A ING 


IncExs, ls. sd. Grand, considérable. Ingentfi dünä. 
O. SYN. Mäguüs. PHR. Ingenim pôpülätür farris 
ücérvüum. W. — O fäma ingens, ingentiôr ärmis. V. 
Cüncipit ingëntes iräs. O. Voy. Magnus.||Grand, haut 
de taille. Fhgéntèm côrpôre ét ärmis. WP. PHR. Jpsc 
ärdüüs, aluique pülsät Sidéri. P. Voy. Altus, Celsus. 
ltd, Large 
SYN. Mägnüs, imménsüs, västüs, lätüs, pâtens. || 
Gros, énorme. Môünstrum immäne, inf ürme, ingèns. V. 
Voy. Immuanis. || Grand de caractère, de talent. In- 
güns fêrré mülä. Si SYN. Mäçmüs. PHR. Ingêus ëlô- 
quio. Sr. || Grand de réputation. Nümënque érät auguris 
ingëns. O. PHR. Ibis Därdäniäs ingëns rêginä pér urbes. 
V._ Voy. Celcher. || Puissant. Jäcët INün ingens. W. 
SYN. Altüs, pôtéus, süpérbüs. È 

IxcENTE. adv, Franchement. Veriüs ërgo Etmägis 
ingénüe Pérïhômiüs. J. 

NGËX ä, üm. De condition libre. Quos nôn 

ingénüos häbeit clirôsqué pärèntés. Jf. SYN. Libèr. || 

onnéte, libéral. Axübüs ingénüis quéésita êst glôrid 
mülis, O. SYN. Libérälls, hônéstüs, nôbills, prôbtis. 
Il Ingénu, franc. SYN. Cändidüs, sincérüs, simplex. 
| Modeste, réservé, chaste. üdür ingénüits. Pr. 
SYN. Cndidis, vérécundüs, môdestüs, castüs, hônes- 
is. || Vaturel. Ondë mûre, ingénüi fontés. Lr. SYN. 
Nätüs, näturalts. PHR. Nëécingénüüm viülärent mar 
môrä t6füm. J. 

lncëno, 


























, ëssi, éstüm, ürèré. Jeter dessus ou 


dedans. Fügrentibüs ingérit hâstäs. PF. SYN. Injicio, |1 


inféro, intrüdo, immitto, impôno, incütio, infundo. 
PHR. Ingèré lignä fôco. 1ib. || Accumuler. Au scélüs 
scéléri ingérft? S'en. SYN. Agcëro, âcrümülo, Addo. 
I Dire souvent, surtout des injures. Püëéris eünviciä 
naütt Ingéréré. H. SYN. Miuo, fündo, itéro. P’oy. 
Convicium, a 

IxGEsTüS, À, um. part. pass. de Ingcro. Ingtsti 
contümülätür hüimô. O. 

Ixcïcro, ignls, ënüi, énitum, ignéré. usuté seule 
ment au parf. Engendrer. produire dans ou avec. Na- 
türa ingénüit ritiontm providi nobis. Ouen. /'oy. 
Ingcnero. 

.. FrerduEno, äs, Avi, ttun, ä 
rimüs Aüstér inglomérät noctem, 


twrquêt. Se. Pay. Glomero. 



















fntasser. Sëd plü- 
téuëébrôsä vélumini 















IxcLORIÜS, à, um. Sans gloire. Ensë 
rârmäque inglôriüs älba. PV. PAR. Pétiitque ingloriüs 
cassYs. Pt. Jgnobilis. e 
_ Rorivie Æstomac. Piscibüs ätram Jmprôbüs 










à rünisqué Lg 
ourmandise. À iquë pirentYs Præcläram ing 
stringät milüs inglüvié rém. Jr. Voy. Gula. 
INGRATE. adv. Sans procurer de plaisir. Süut quibüs 
ingrté timida indulgentri servie. 6. ; 

RÂTIs. adv. Malgré, à regret. RUSSE haud 
GS est: ingrätis hérèt ët angl. Lr. SYN. Invité, 
céicte. 

IncnArüs, à, um. Désagnéable. Sid quid ëgo hëc 
aitém néquicquam ingratà révolro? F. SYN. Injucun- 
düs, môléstüs, invisüs, inämatüs, inxm&nüs , 1ll 
bilfs, grüvis, insuävYs. PHR. Non plücitüs. Nôn äccëp- 
us. || Angrat. Lésérüt ingrato 186 perfidüs ôré mägt 
tram. M. SY Humëmôr. PHR. Nôn grütüs, 
gräus. Mériürüm, 6fficii, münéris âccëpti immémér, 
oblitüs. Ingrätüs, immëmôr änimüs. Ingratt mêns. 
Ingrâätum pectüs, cor, cäpüt. Mentis ingrate scëlüs, 
. Tanti mérii nôn immémèr ün 
cui gratiä facti ÉxcidYe. Tugrätum cüpüt. à ünuicos mälé 

atÿs. W. Pay. Obliviscor, Immemor. 

V. Fst äliqua ingrat5 mèritum exprôbraré vôluptäs. O. 

Nil trra ingratô péctôré pejus älie. Saut. 

ISterile, sans fruit. Y nünc, ingratis offer te, irrisé, 
pots P. SYN. Sürilÿs, inüuills. PHR. Früsträqué 
äiborem Ingratüu trühit. #. 


plét. .SYN. Vente 




























: | Dédécëro , 





INH ; 
Incalväsco, Ys, Eré. n. Devenir plus peau. L| 
ilrisqué Suscipiunc A3 pondus mägis, 1 grévescan 
Lr. SYN. Grüvésco, grüvôr. — Cüc. Devenir plu 
and, plus véolent. SN. Grävésoo, egréso, aù- 
désco, glisco. 
“Yncnvo, äs, vi, âlüm, arè. Accabler, surcher. 


. Cräs ingens Yräbimüs äquêr. À. |ger. Püppémque altërnüs ütrümque [ngrüvät. Se SYX. 


3rivo, prémo, &pprimo, ôbrüo. Voy. Gravo. — 4 
graver, aïigrir. In t hôc sivüs incés. W. SYA 
Aggrävo, ônëro, à . 

Incnëniôn, édéris, ésstis süum, ëdi. d. Enter. À 
vité divérsum itér ingrédietr. J. Joy. Intro. | Me 
cher. Püllüs in arvis Alüüs ingréditür. P. Foy. El 
Incedo. = Commencer. Ingrédior ñbi rês ne be 
dis ët ärtfs. V. Sic contra ést ingréssi Vénits. Ÿ. Ja. 
InGpio. . : 

IncnEssüs, f, üm. part. pass. de Ingredior. Mè 
niä pri oc fatis ingressus fniquis. P. = Côvsli 
vérsaré délgs ingréssüs ët astu. P. u ee 

IncrEssès, us. m. £ntrec. Quäqué pitét @ups 
plänis ingressibüs hüsti. Si. Poy. Aditus. = Gr 
mencement. Ündë nôva ingressüs hôüminum expériatu 
pit. V. Voy. luitium. || Démarche. Voy. Gross, 
Incesus. 

Tsento, fs, 1, ëré. n. Fondre sur, éue prét hfonk. 
Ingrüit Æugäs cilis, et pralià miscét, W. SYI . lis 
irrümpo, inminéo, urgto, insto. PHR. Si bellum ir 

et. P. Armorümque ingrüit hôrrôr. W. Ac fer 
mbèr. f. || tre suspendu sur. Bis viübis 
grüit umbrà. W. Foy. Imminuo. : 

IxGvEN , inls. n. Aine. Cindidi sücrinctim Euir 
übüs inguinä monstri 

Ixctnoiro, äs, avi . Jeter comme dut 
un gouffre. Üt ingürgitit impüra in 8 mérom bd 
Härièr! Plaut, SYN. Véro, dévéro, absorbée. 

nccsrars, à, um. Dont on n'a pas gouté. Înÿ- 
i mihi porréxérit iliü chômbi, A. SYN. Nb, 


} 2e 5 : 

Yuksiro, às, äré. Plin. Hubiter. Voy. Habit. 
ÎsHEnEO , rés, si, sûm, réré. a. J'ester allah, 
irc à. Accépitqué münû, déxträmque ämplésüs inhsi 








































va Voy. Mærco. PHR. Ébüt quod iubzsërit a 


Petr. 4rb. F 

Tsnïans, ds. part. pr. de Inhio. - Qui convoit, 
avide. Coupônit üpés gûzis iuhiäns. Sen. Poy. Ar 
dus. || £tonne. Attéuitis fnhiqns änimis. . Poy. A 
tonitus. 

Tauisi 
détourner. 













Oriqué sicci férant wépidôrmm inbiässé léparüm. 
PHR. Tér ue inhiïäns uiä Cerbérüs orà y. la. 
io. — Désirer ardemment. Misérëque nbig, F 
prôximä præde. W. F1. Ejis mortem Yhiô. Creil. 
Voy. Cupio. || Ædmirer. Nèc vüriôs inhiant pli 
udinë postés. F. Foy. Stupeo, Miror. : 
TxndrEsrTo .äs, avi, atum, are. Déshonorer, soui + 
NE cädät ,êt palmës müultäs iuhënestét idépis. U. ST. 
o, pôllüo, mäcülo, infämo. ï 
Inudnäsrüs, X, um. Honteux, déshonorent. 
hôc inbënëstum ët_inutilé fâctü. Æ. SYN. Tige 
püdendüs, prôbrôsüs, infamYs. PHR, Trüncis in 
nésto vulnéré narès. . Poy. Turpis. || Qui n'est ps 
noble. Ignôtä mätrè fahéestts. Be, Voy. Agnobilis.l 
Sans honneur. Éxitüs hic nübis nôn inhônéstis ét: 
Pr. Voy. le suivant. k 
Ïnnônônarüs et Unhônôrüs, K, üm. San | A 
neur. Quäque inhônôrit&, non ét dicémür inültt. 0. 
Xbjéctique inhônorüs frandé sicérdos. St. ÉLIRE 
décérls, indécorüs, inglériüs, inhonsaüs, igué'ille 














INI 


‘Foy. ce dernier. PHR. Muës Lu üriks ânes. 
Les sine hündré rätém. Ÿ. D nô= 
ainë lethum Per gentés érlt, F + 
Junôsaïo, ës, üi, aéré, et Inhôrrésco 
bcëre. n. Se hérisser. Spice ja 
ahôrriût. /. SYN. Ho , rigéo, rigesco, 
dus. || Devenir sombre, Romsble. Et inhôrrüie undà 
inébris. V. Voy. Horreo, Obscuror. || Aetentir d'un 
uit horrible. Tér Yuhôrrüit æ&thér Luctificum clan- 
pot cüba. V. F1. Voy. Sono. || Frissonner de peur. 
Chôrréo OrTéo. 


» éscis, di, 


: , . 
: Inmôsrirauts, Îs. m. f. 8. n. et nhôspitüs, &, um. 
étable. Sivë facturus (ter) pér inhospitalem 
Saph.) Caücisum. A. Barbüri mê téllüs ët inhôs- 
st liuoré Pont. , SYN. Nôn hübitäbilfs, inäc- 
Éssüs, inviüs, déserts, incultüs. PHR. Înhôspitä 16e 
mé. À.— Sri. P. — et tÿränni. O. 
Îsaümainüs, &, um. /nhumain; sévère. Sempä 
imhumanés hübét officiôsüs ämicôs. M. SYN. Crüde 
ls, férus, barbürüs, immüls, torvüs. Voy. Crudclis, 
Durus, Severus. à 
Tnaëwars, ä, um. Von enterré. Intérë: 
2matiqué corpôr tërræ Maändemäüs. P.SYA 
Ds, intumülitüs, inconditüs. PHR. Tümülo, Spies ; 
môrt}s hünôré cürens. #. Sine hônôrë sépul 1). Ossä 
rentiï bustis. Petr. Jücët ingens liuo ü 
V. C£rait ibi mœstôs ët môrtis hônoré 
Nüdüs ju ignotà, Piliour a. W. 
Lsixs, éuntis. part. pass. de Inco. Qui commence. 
inéunt&, Lr. SYN. incipiéns. 
AGiTIA, &. f. Animitié, Irä t 


dscordis, dissidium. EPITH. Imprôbä, sæi, 
Bs, immitis, dirä, éfféri, grävls, ingêus, implacäbil}s, 
ätrôx, füunësté. Voy. Discordia, Odium. 

Isimico, as, àvi, ätum, üré. lendie ennemi. Hosü- 
es inimicent clässica türmäs. St, PHR. Ét miséräs ini- 
micit ürbes. 4. Foy. Alieno. 
isimicüs, à, um. EÉnnemi, contraïe, Gëns ini- 
î à Tyrrhénüm nävigit æquêr, #. SYN. Âdvér- 
ienüs, Gppôsitüs, conträrit inféstüs, iratüs, 
infénsüs; dämnosüs, invidüs, invidiosüs. PHR. H 
inimiciqué casträ. V. Pœnäsque Infmico à sanguine sù— 

niraicô pectôré fatür. Z/. Inüuuicus poutibüs 
ël. = Accipiünt inimicum imbrèm. . 
Tcüs, i. m. f. Ennemi, ennemie. Êcce 
Iinimicüs ätrôx mägno stridôré pér anras fnséquitir, #7 
Nôo bôc inimicä précatür. O. ElITH. Rirbärüs, di- 
rüs, impiüs, crüéntüs, infensüs, infcstis, cipitdlts, 
lthifér; fall, pérfidus. à 

IsiQuE. adv. Inégalement. 1er. SYN. Impäritr 
fl {njustement. Sinhüs üterqué lécum immérituu 
#tür iniqué. A! Voy. Injustè. 

Hsiquiras, ads. f: Injustice. SYN. In 
na, injustum, Yoiquum; néquitiä, 
Défis, soëlüs. PHR. Géntisque admissä dl 
(as bé mm mércës, C/. Quippe HDi 
ätqué néfas. F. > 

DÉFINITIONS. 
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Non meluunt leges, sed cedit viribus quum, 
Victaque pugnaci jura sub ense aoœent. O. 

doses see Prosperum ct felis scelus 

Virtes vocatur ; sontibus parent boni : 

Jus est ia amis ; opprimit leges timor. Sen, 

Et fas atque mefas mistum logosque per ipsas 

Sævit nequities. Mans. 

Vis colitur, jarisque locum sibi vindicat ensis. 

Nemo inions ; pacem servant commnercia culpre. Si. 

Legaes aullus bonus , ulla ust revorentia jaris : 

Yooalis judcs surd, venslia jura, Jam. 


campis quum méssis 
oy. Hor- 











O. Wbi | V 


INJ A7S 


Haïquëês, %, Giro. négal. Pügnk oGagrésüs iniqua. 
P. SN. Impr. (en parlant ee terrain ) inéqualls, 
HW Trop étroit, trop petit. Sp=uoqué sübit Sergestis 
iniquo. /. SYN. Anguüstüs, äugustiür, ärctüs.{| {70 
grand, excessif. x iniquo pündéré rüsui. P. SYN. 
njustès, ingens, nimYËs , immüdicüs , immänÿs. || Con- 
traire, défavorable, ennemi. Veriumnis, quotquot sunt, 
nätüs iniquis. 2. SYN.'Infensüis, infësuis, adsersüs, 
älienüs, inimicüs ,infaüstüs, dirüs, irätüs, damnüsts. 
PHR. Sidüs iniquum Géntibüs. L. fniqua Menté tüllt. 
O.1I Triste, malheureux. Sôrtëm misératüs iniquäm. 
V. Vory. Anfelix. |] nique, injuste. sincinüs 
iniquäm, /1. PHR. fqui contëmptér. O. Scëlére änte 
los immänïôr 6muéës. W. Propasd Cüntémptrix süpé 
ruro. O. Fécundum in fraudés hôminüm génüs. 
Voy. Injustus. . 

nirià, ôrum. n. pl. Mystères. Tüï, matér, ini 
Cat. Voy. Mysteria, . 

Ixirio , äs, avi, tüum, üré. {nitier aux mystères. 
Übi fnïtiantur gentés orarum ültim&. (Iunb. ) ic. 

iniriüm , ï. n. et Ïnitüs, us. m. Commencement. 
Onde initüm primum c rés quéqué môvéndi. Lr-. 
SYN. Exürdium, ëxôrsün, éxürsüs, primordium , 
gréssüs, Juën, 6rigd, principiüm ; rüdiméntum, tir 
im, PLIR. 4bJovéprincipium génér}s, à Le princi 
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. [ubi désinét. #. Si primé dômüs répétatür origo. Cipüt 


bÿrum € caù 


malôrm. x ünä péndébät ôriginé 
bêllüm. O. Gën 


s primérdii nôstri. O. Voy. Causa, 







» à, um. part. pass. de Inco. Hinc étämn vé- 
ôräntür hônôrës. O. 

inirüs, üs. Commencement. Ünde inïtüm primum 
cipiat rés quäqué môvendi. Lr. Voy. Initium.|| 4ccou- 
plement. Pérqué süôs initus coutinét ümnë gens (Ve- 
pus). (. Go 

In parf. de njicio. Êt sësé médium injecit mô— 
ritürüs in agen, P. 

IxsEcro, as, ävi, ätim, äré. 
Ausüs érat fürto dextram injéctäri 

IxsEcrüs, us. m. L'action de je: 
quer sur ôque injéctit soldat gri as. SE. 
- insicio, ïcs, ëci um , icéré. Jeter sur ou dans. 
Injicünt ëx ipsis vinculi sertis. P. SYN. Jicio, mitto, 
inumitto, inféro. PHR. BrächYü collé injictt. O. Injë- 
cêré nünüm Parce. W. æ. S À ur. Voy. 
Irru curam quéréndi sin- 
güli. fttu, mféro, incütio, infüundo. 

Hroicünoüs, 4, üm. Cic.' Désagréable, fächeux. 
Voy. Ingratus. 

InsÜcarüs 
Vinxi 




















fréquent. de Injicio. 
E. St. 


























äü, üm. Qui n'a point recu le joug. 

its Injfgati, Sédon. SYN. Injuges (p£.), 

, fatctüs. PHR. T icé jüvencas. V. 

ullé collüm signatä juge. Sen. Noudum 

ruptä fon Liencies Cärvô nünquäm (bovem) deprés- 
süm jügo. /d. 
















: final freni 
Jgn: collà jügo. Prud. 





InsünaTüs, à, um. Qui n'a point juré. Injurato 
plüs crédèrêt mihi, quäm juräto tihi. Plaut. 
IxsüniÀ, &. f. Anjustice, chose injuste. Hôc pq 
quôd jus ést, sit scriptum ‘) ini nostrüm, O. SYN. Ja- 
niqui 


justum, “niquum. Voy* tas. || T'ort, mauvais 










traitement, Quælibét Exstinctôs injuriä suscität ignês. O. 
SYN. Le s iniquitas, nôxü, dämnum, ÉPITA. 
iniqui, dürt, dämnët. PHR. Tnstrücu dôlis injürii. 


Lôoga est injurii, long Ambégés. #7. Si scéléris tüuta 

êst injurié nosuri. 

V. Me (movet) püér Âscäinius, cipiti riä cüri, V. 

Lüctandum in türba , ét fécienda injurré ürdis. A, 

H Znjure, affront. Spretque injürik fôrmæ. Y. SYN, 

Prôbräm, opprobrinm. Poy. Contumelia. 
Bouriosés et Injüriüs, 4, um. Qui nuit, dommu= 

geable, Injurisd né pédé prorüës (Ale.) Stantëm cù- 
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476 INN 
lrmnän. M. SYN. Iniquis, inimiols , infensbs, däm— 
uisïs, nôcivüs, nücuüds, nüxiüs. PAR. Cinls Injuriosis 
Aridus vénûs férér. 4. 

luüssüs, ü, um. 4 qui l'on n’a point donné 
d'ordre. Injussi nunquäm desistünt. H. || Qué n'est point 
amsn Haud injüssi din. V. } Qui vient pes 
uément. Injussä virescünt Gräminä. V. Voy. Sponte ; 
Uluro. 

Imsüssds, üs. Absence d'ordre, de commandement. 
lojissu më5. 7r. Sans mon ordre. 

x. . ad, Avec excès ; trop cher. Injusté tütum 
ducit vénditqué pôemi. #. SYN. Plus zquo. Voy. Ni- 
LS Il Arjustement. O. SYN. inique. PHR. Jurë sine 
ü : 











“ srüs, ü, um. Qui excède la mesure, excessif. 
Injusto sub fäscs an gun cärplt. V. SYN. iniquüs, 
Uopär, nimiüs, immô. ice. | Injuste. Êst roïhÿ nsm- 
dômi pütér, est injusti nüvercé. P. SYN. iniquis, 
FER. i, jurle, justitiæ, récti contémptôr. Fraüdis 
fmäns, Tnjusti ténebät Regnk. O. Finés tränscendérs 
Fécadum in fraudes hôminum génüs. Si. 


1tes. 

négét sb nät, nôn ärrègét ärmis. H. 
ue Gmnës cüpidä dé mênté fügarunt. Cat. 

Innasiris, Ÿs. me. f. ë. n. Que l’on ne t passer 
nage. Sic érût instübilis tllüs, innabilis undä. O. 








à la 

Inmiscôe. näscéris, nätüs sum, näsci. Vaître duns 
ou avec, Neéglécüs ürendk filix innäscitür agris. A. 
Voy. Nascor. 

nuÂro ou Inno, äs, äs, avi, ätüm, äré. Nager, 
surnager, flotter. Ynnätät ündi fret dulcis, léviorqué 
inËrina ëst. O. Pélägo crêdas innärë révülsäs Cÿclädis. 
W. SYN. Süpérnäto , nïto , Aüïito, flüctüo. || 7raverser 
à La nage. Flüvieque innär® räpäcés. P. SYN. Träno, 
tmjicio. 

Tunaris, &, üm. part. pass. de Innascor. Né dans 
ou sur. Ne vélüt innät trivüs. 4. PHR. Ionätiqué ru- 
pibüs alüs Rôbôrä. Poy. Natus. || Innc. Cécrôpiss in- 
nätüs üpês Hnôr ürgét hübeudi. Ÿ. Foy. Ingenitus. 

Ixmäcro, cils, xui, xum, ctéré. Lier avec, atta- 
cher à. Festique Gdürutis innéctunt témpôrä sértis. O. 
SYN. Âdnécto, cônnécto, illigo, arcumligo, nôdo, 
vincio. PHR. Tum läctéx collé Aüro innéctüntür, P. 
Innéctëns ambôbus coli licertis. O. Liquéo innéctéré 
faucts. O. Voy. Vincio. — Causäs innëcté môräandi. 

Innaxdt f. de Innecto. Ét päribüs pälmäs am- 
bôrum innëxüit &rmis. Y. 

InnExÿs, K, üm. . pass. de lunecto. Pédëm 
vindiis innexä côlumbä. W. — Êt fraüs innéxx cliénti. 
PF. 

Inxirôn 
sur. Fra 
wr, fülciôr. Fe 

xnixÜs, À, um. part. pass. de Innitor. Scptrôque 
fanixüs éburno. O. ! YA. Tnnitêus ; nixüs, incimbéns, 
fultüs. — Häc ärte innixüs Hércülés. 4. 
pus Poy. Le 
xuÜcENs ,UÜs. adj. Qui ne fait point de mal, inof- 
fensif. Mic_innôcentis Gus Le (Alc.) Ducs En 
sumbrà. 4. SYN. Innôcuüs, innüxiüs. PHR, Siuë nôxs 
Jücé bibuntür que) 0. [LZanocent, non coupable. 
SYN. Insôns’, innôcüüs, innoffüs , intégér, imméritès ; 
inctäs, cästls, purds, piüs, hônéstis, prôbüs. PHR. 
Crimin}s, nüxæ, fraudls expérs, immünjs. Crimin}s 
insôns. Nuls nôx rés. Vit, morum läbé cirèns. 
Cuï insôns änimüs, fnnücüi môres, récts änimüs. Cui 
csti mürés, cordé nülli cülpæ Gbnôxté. Réspérsi läbé 
nülla, intäcta, innôcéns. Sen. Jundcüis à 
smänüs. Cui mêns consciä récui ëst. Cui récti 
cs nue Omne #vüm. Jandcüs quibüs est vité 








, ls, ads ét sûs süm, ü. d. S’appuyer 





tränquillä qui. Tgnärë nôcëndi. O. fntégér vite, es 
lérisqué A 8. H. Cülpæ inscits. F. Nülli perviä culpæ 
péctorä. CI. Vitäm siné criminé duxlt. Siné fraudé dë. 














ue inuititür hästæ. Se. SYN. incumbo, nï- | L 


INN 
loqué Viximès innbcüi. Immunés cädis hibèel mais, 
O. Xdhèc siné criminé vixi. O. Nüstrk criminé fan 
vécit. O. Siné criminé vitam Degéré. . Vid pe 
Incülpäth fülle. O. Cülpä cériisee ârhitrôr. Plant. fi. 
Ve Manor D, nel palier clpa. A 
. Nil cônsciré sibi, nuilä pal e culpa. 4. 
À culpa fécinus scitis Hbessë més. O. 
Gnsciüs in culpa nôn scélüs Essé süa. O. 
InnxdcanTii, æ. f. Innocense. Frontis pr: 
côrdis inndcéntiäm. (Iamb. pars mg 
îta inculpatï ï. 0. 
Ùs. Mois Dre be 
mus cônträ sûx ssculi réctüs. O. Cünscïä méns récii ( 
Néscix falléré vis. V. Voy. Innocens, Probitas. 
Inxdcüs. adv. Innocemment, sans faire de m 
Inndcie vivité, nümén ëdest, O. Puy. (astè. 
Innôcüës, à, um. Qui ne nuit point. LE 
téctä Innôcüs pércusel sünänt. #f. SYN. Innücis, 
innôxiüs. PHR. Lüdimës innëcuis vérbis. M. | If 
fensif, doux. Animal sinë fraudé dülôqué , Innocie, 
simplex. O0. SYN. Mitis, mänsuëtis. || Vertueux. Vin 
müs innôcüe. Voy. Innocens. || Entier, qui n'e ra 
aucun dommage. Sederë crioz Omnés il x 
SYN. Ilzsüs, inoffensüs, intègèr. PHR. Litisp 
régämis Innëcéum. #. Voy. Incotumis. 
NNÔTESCO, éscls, üi, éscéré. n. Devenir com 
Fallimür, au nôstris innôtüit illx 1ïbellis? O. SYN.G 
lébrèr, daréo , inclaréo. j 
Ixxôvo, äs, ävi, atüm, arë. Cic. Renowelx, x 
nover, SYN. Rénôvo, instaüro ; müto. Poy. Now. 
fnnoxiüs, #, Um. em ne ed 
cüérünique hérbäs êt nôn inno érbs. Ÿ. PR 
Tüctüque innoxä mülli Laämbéré flämmi com. / 
Voy. Innocens. || 4 qui on ne nuit gp: Aave 
pêntum inn6x% morsu. L. Poy. Incolumis. : 
InxüsX, &. f. Qui n’a point été marie. Twin 
pérmänéé. "0. Voy: Cælebs, Virgo. 
Solane perpetui mœres,carpêre juventà, 
Nec dulces natos, Veneris nec præmia nôris, V. 


Sonüsicüs, à, um, et Innüb}s, Is. m. f. ë. n. Suw, 
sans nuage. Sempérque innübilüs Æthér Intégit é 
lärge diffuso luminé ridèt. Lr. Ft faste Re qi 
nübis dies. (Iamb.) Sen. SYN. Pürits, sérenûüs. PH 
Siné nübë. Discussis, fügatis nubibüs. 

Twüso, bis, psi, ptüm, béré. =. Prendre un me 
HE thilämis Auram pltiäre innubëré nôstris. 0. Fe 

ubo. 

_ Iexüménänicis, Innüméralls, Ys. m. fé nt 
Ionümérüs, ä, um. Jnnombrable, Innümérabii® 
is véxaté pér ævum. Lr. Cætérä, que sant, Na 
esse unïicä, sed nüméro is innümérali. {d. He 
circum innüméræ gêntés pôpuliqué vêläbant. SI. 
Plürimüs, fréquens. PHR. Nüméro infinitüs. —céés 
H. Cuiï deëst nümérüs. Innüméräabilis annôrum #56. 
H. Nüméro côpiä mäjèr érét O. Nümériré id 
Nôn pôtüi. 

V. Éxcëdit némérüm méritôrüm sümm täorün. 0. 

Cinctüs äb innüméro me ténét hosté lôcüs. O. 

PÉRIPHRASES POÉTIQUES. 


Quim multa in silvis, autumni frigore primo, 
Lapsa eadunt folia. W. 


Quim multa in silvis avium se millia condunt. W. 









Conveniunt anime , quantas violentior Auster 
Decatit arboribus frondes, aut nubibus imbres 
Colligit, aut frangit Suctus, aut torquet arenss. C2 
Sed neque quhm multæ species, nec nomins que sist, 
Est oumerus ; neque enim numero compresdore referl' 
Quem qui scire velit, Libyci velit æquoris idem 


INO 


Dscere quam multe Zephyre turbentur areneæ ; 
Aut, ubi navigiis violentior incidit Eurus, 
INôsse, quot Ionti veniant ad littora fluctus. #. 
Vere priùs flores, æslu numerabis aristas, 
Porma per autumnum, frigoribusque nives. O. 
Süilva ferss quot alit, quot piscibus unda natatur, 
Quot tenerum pennis æthera pulsat avis : 
Tot premor adversis ; que si comprendere coner, 
Jcariæ numerum dicere coner aquæe. ©. 
Sed meque ramosä numerabis in ilice glandes ; 
Nec quot apes Hyble, nec quot in Alpe fere; * 
Nec mihi tot cultus numero comprendere fas est : 
Adjicit ornatus proxima queque dies. O. 
Tot mais sum passus quot in æthere sidera lucent , 
Parvaque quot siccus corpors pulvis habet. O. 
Quot lepores in Atho, quot apes pascentur in Hybli; 
Cærula quot baccas Palladis arbor habet, 
Littore quot conchæ; tot sunt in amore dolores. O, 
Queot fratices silvæ , quot flavus Tybris arenas, 
Mollia quot Martis gramina campus habet, O. 
Somnis vana jecent, totidem quot messis aristas, 
Silva gerit frondes, ejectas liltus arenas. O. 
Oceani fluctus me numerare jubes, 
Et maris Ægei sparsas per littora eonchas, 
Et quot Cecropio monte vagentur apes. M. 


InnëmEnisiiitén. ad. Sans nombre. Innümëräbi- 
fter privis mütätür fn bords. Lr. 

Inufe,ïs,1i,éré. Ter. Faire signe de la téte ou des 
reux. Tonüis 1l6, Qu6d tibï prôbätum ëst manë, süpêr- 
ä156. M. SYN. Ânnüo, nutu indico, mènéo. : 

InnüPri, &. f. Qui n’est pas mariée. Püéri innuptæ- 
quë püelle. W. SYN. innübë, virgô. Voy. Virgo. 

IxsüTaiôn, iris, itüs sum, ini. Être nourri dans, 
Hevé. NE cästris innütrirétür ët ärmis Éxitialé céput mô- 
aùi, ét dûm vif, münébô. Si. Voy. Nuwrio, Educo. 

In, üs. f. Fille de Cadmus et fermione, épousa 
en secondes noces Athamas, roi de Thèbes. Junon, 
irrètée contre elle de ce qu'après la mort de sa sœur 
S'émeélé elle s'était chargée du soin d'élever son fils, le 
petit Bacchus, lui inspira une violente jalousie par 
Phryxus et Hellé que son mari avait eus de Néphélé, 
sa première femme. Résolue de les faire mourir, Ino 
incendia les moissons, ou, selon d'autres, elle fit 
bouillir les grains pour en ôter le pire Elle exposa 


ainsi le pays à une famine, dont elle attribua la cause 
à La ds dieux, et ft répondre par l'oracle que 
ce fléau ne devait cesser que par la mort des enfans 


du premier lit d'Athamas. -ciconsentit à ce sa= 
crifice. Mais bientôt connaissant la vérité, il devint 
furieux, arracha des bras d'Ino son fils Léarque 
qu'il lança contre les rochers : Ino elle-méme se jeta 
das la mer avec son fils Mélicerte , et, par la faveur 
de Vénus, fut changée en une divinité marine. 
Sit Medéx férôx invictäqué, fisbilis Inc. A. SYN. 
Cädmels , Leucôthëx, Matutä. EPITH. Thébänä. PHR. 
Nütrix Bacchi, Âthämantüä conjux. Sémèles sôrôr. Voy. 
Matuta, Matralia, Athamas. 
V. Pont regnë ténêt nitidi 
Néréidumqué chôris Csdm: 
Otilior Bsccho quam pi 
Êt quæ rüricülis séminä tôsti déd}e. O. 
Séminïbüs tôstissctlératæ fraudé nôvercz. Id. 
De là Inôüs, ä um. Inoô 
Inoszirüs, à, um. Qui n’a point oublié. Sëmpér 
inôblita répétim tüi munérä menté, O. Voy. or. 
InôsaüTüs, ü, um. Mon englouti. Deucälioneas 
Hfugit oobrütüs undse. O. 





é sinus. O. 
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INQ 
InüsséqQuEns, 1ls. adj. Désobeissant. no F 
Gtinus _freni ü Räpüeré currum. Se. 








ünus frénis S 
icilYs. PHR. Fréni impätigne. 
Inôsesavasïicis, Ïs. m. f. ë. nm. Qu'on ne peut ob 
server. Eübÿrinthi inôbservabilis ërror. Cat. 
Inosssavarüs, ü, um. Jon observé. Üi 


.in- 





üér, Gt 
Gbsärvatis in hérbis Hüc ît, ét hinc Alüc, Q, 
üs. Voy. Invisus. 

ü Qui ne se couche pas, qui est 
toujours sur Phorison. Séd qui nôn mérgitür undis Âxis 
Inôccidüus, pépins clärissimus Ârct5. L. PHR. Métüäns 


POS #, um. Sans odeur. Ossa Ynôdôrä dibit, 
seü spirent cinnämi sürdum. Pers. SYN. inëlens. PHR. 
Nôn üdôrüs. Üdüré cüréns. Siné Sdôrs. 

IxôrrEnsüs, à, um. Qui nest arrété par un 
obstacle. Std müre inôffensum créscänti älläbitur sta. 
V.. PHR. inôffenss cürrét äründ5 vis. #.] Qui n’a 
goint été blessé. Ynüffensum référé pédëm. 756. SYN. 

æ ds intégér. — Détür inôffensz spätium décürréré 
vite. O. 

InôLEns, ds. adj. Sans odeur. Répérire inëlentis 
ülivi Nätüram. Lr. SYN. inôdorÿs. 

InôLësco, escls, üi, escéré. n. Croitre dedans ou 
au-dessus. Düriüém Ixpidum mérsis Ynôléscéré ramis. 
Sil. SYN. Incrésco, üdolesco. 

Inôwiwirüs, ä, um. Funeste. inômiusté pérprimat 
cübilië, (Iamb. pur.) Æ. Foy. Infaustus. 

Nürii, &. f. Pauvreté. Mis quum sutôr inôpia dé 
pérditüs. (Iamb.) Phæd. Voy. Pau 

InôPiwaTbS et Inÿpinüs, #, um. {nopiné. Vix pri- 
môs inôpinï quies laxavérüt ärtüs. O. Si præcipitsre së— 

Sntém , Aique inôpinaw détür circumdäré fraudé. 4%£. 

HR. Quäm fôrs inôpink sälutém Osténtät. . Ficics 
inôpinà läborum. W. Ÿoy. Improvisus. 

InôPs, ôpls. ad). Pauvre, dépourvu. Tü 
siroul misérab}lé transigét zvüm. O. SYN. Ége 
nüs, indigüs. Voy. Egens, Pauper. — Inôps 
mentfs, änimi. O. Voy. Amens. — Versus ï 









rüm. H._ 
IxôsnarTüs, 4, um. Sans ornement, négligé. Jussi 
Inôrnätôs hüméris penderé ïllüs. ©. PHR. inôrns- 


tumqué cäpüt cri sôlutos. Tib. Vor. Inculius. 
11 Qui n’a point été chanté, célébré. Nôn ëgd te mêis 
Gér inôraitum silébè. H. SYN. indicts, immé£mo 
rés. 

Inôüs,ü, um. Woy. Ino. 

Ixpniuis. locut. adv. Voy. Imprimis. 

Ixquau, Ïs, le. v. défect. Dis-je. Suavitér üt nünc 
&st,inquam, êt cüpio ge vis. H. Commüni sênsû 
plan cürét, inquimüs. Zd. Nônnë vidés,.… Inquiét, üt 
pätiens. Zd. SYN. Âïo, dico. 


Inquiss, etls, et Inquietts, #, üm. Toujours en 


mouvement, agité. Quam flüctu nüi séd in är- 
môrüum Sëlo témpérauër ambft. ( Phal. ) 44. Ke ie 
tér Düx inquiêti turbidüs Adrie. (Afc.) H. . 
réquietüs, turbatäs, perturbätÿs, turbidüs, sôllicitüs, 
implécidës, gitatis, mots, türbülentis, mobills. 
PER. Impütiens môræ. — Inquiet, agité. Mens inquietä 
stimülos détégit grüvès. Sen. 
V. Res ävidi conciré nôvas, üd! fürentés 
Pâcis, ét ingénio scélérumqué cüpidiné fratrés. CL * 
Inçoicin Sn m. pan Vicinüs Nôrio, vèl 
inquilinüs. ( Phal.) M. + Hospes. 
Tquineris, RES eint. — Souillé. Nam dExtra 
tér i UOTE. (Phal.) Cat. Quod bis muricé véllüs 
inquinätüm, (Phal.) #7. 
_ fnquixo, as, avi, atum, äré. Souiller, corrompre. 
Inquinät égrégiôs adjuncti séparé môres. CL EN. 
Côinquino , fœdo, téméro, infido , contämino, pollüo, 
. lo. PHR. Fécinus , quos mquiqit, æquät. L. Voy. 
uO. 
Anquino, rs, sivi, situm, réré, Chercher, recher- 
















- INS 
V. Causd sapérpéeiue seript5 téstith cétôué * 
Servatôs civés indiciù Lou dpé. 
wvünt &t märmoré muti I6quuntèr. Sant 
Üs, ä, um. pot. Fe pére 
inscripti ngminÿ règüm. #. | ue, en 
rase. Qarièe min DorsRÈnt IE EE M 
IxscaüTôn , äris, atüis sum, ari. d. HMacrob. Keder 
cher curieusement. Voy. Quero. 
Ixscôzro, érë. Graver sur. Sümmäm pärimôni » 
sculpéré saxo. H. SYN. Scülpo, iucido. s 
IssËco, écäs, échi, éctüm, écaré, Couper. In 
péctiné déntés. O. Ve o7+ Seco. 
SU rEres ärfs, aus sum, ari. d, Cic. Pour 
. tôr, conséctôr, ür, inséquêr, pérsqui 
Vor. Insequor. || pe: n dé chan y travail 
Ex reldche. Assidüis térram inséctSbèré rüstris. / 
+ Véro, véno, inséquér, éxércto, fügo. 
Ixsäcrës , %, üm. part. pass. de Inseco. Coupé. | 
InsécüTÜs, à, um. part. . dé Insequor. Cni 
vägälèm témêre imsêcaté (Saph.) Orpheï airs. A... 
Ë ra. ady. S'ans pouvoir être apaisé. 
sëdabilitér sitis aridà corpèré méreans. Lr. 
Ixsënesco, éscls, ti, escéré. n. Vieillir. Credit 


&st_nôstris insénuissé mälis. O. Voy. Souesco. 
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cher, s'enquérir. Pitriôs inquirit In sunës. O. Foy. 
Quero. ? 

Inquisirôr, ürls. m. Qué informe contre quelqu'un, 

i traduit devant la justice. Ynquisitôres ägérent cum 
rémigé nüdo. J. 

Insäcüsnïs, Ÿs. m. f. €. n. Plin. Qui n'estpas sain. 
SYN. Grüvis, dirüs. Joy. Fetidus. _ 

InsäLüTaTÜs, , um. Non salué, Inqué sum 
linquè. 7: 
ssanAsiLis, Îs. m. f. 6. n. Incurable. 'Tribüs An- 

cipüt insänabilé. H. PHR. Nüllà médicabille, 
is artë. Voy. Immedicabilis, 

; .… hemèdicabilé vülaüs 
t, ne pars sincérà trähatür, O. 
Sänäbis nulla vüldërä cordis üpÿ. . 

IxsarE. ads. Follement. Tn sam nôu lignï féras 
insinÿis äc si 1. SYN. Stüe, déméntér, insipiéntér, 
I| Avec excès, avec fureur. Plaut. SYN. Immôdicz, 
véhémenter, valdë, mistrè, pérdité, insänum. PHR. 
Spirét insänum violébtüs aüstèr. Boct. 

InsaniÀ, 2. f. Jolie, délire. Ergo übi pravi Stulti- 
Ua , hie süumma êst iosauït. #. SYN. Amëntiü, démén- 
à; fürûr, déliri. EPITH. Âmëns, præcäps, cäcä, 
etc. PHR. Trépidôque insniä vültu. O. Foy. Furor, st 

ï ; InsEwsisïris et Insensills, Ys.°m. f. €. a. Quis 


Amens, Suit. || Désir imunodéré, passion, rage. ju 
Fœdique insauià Jucri. 41. SYN. Fürôr, ämôr, räbiés. | tombe pas sous les sens. Êx insénsilibls têmén ômi 
: do. # . [eünfitéaré Principlis constüiré. Lr. PAR. Sénsim fr 
nsAnIEnS, Us. adj. Insensé. Insänïentis dum a | giens, À sensibds rémotüs. Li. 
piéntiæ (Ale.) Consultüs ërré. À = Purieux. Bôsphô-| InsërüLrüs, ü, um. Mon enseveli, Püst inspdi 

rum insanientéin tntäré. 4. Voy. Amens, Furiosus. | mémbrä différent lüpi. 7. Foy. Iuhumatus. 

Ixsamo, is, ivi et li, itum, iré, n. Devenir fou. RE quéris, cütlis sum , qui. d. Suivre, pe 
Érrôri similém cünctum insäniré dücébô. H. SYN. |suivre. itur, crépidiqué pédëm pédé f'arvides 
Désipio, füro, lÿmphür, bscchôr, déliro. PHR. Que | gét. P. SYN. Séquôr, conséquôr, inseotôr, inxo, it. 
méntem Insänié maudit? F. Aut fi6 mêntis morb cllét, | äglto. || Persccuter, Nüne Eädem fôrtunä viros tt a 
bis aet6s Inséquitür. V. SYN. Inséciÿr, parséquér. à 
géo, licësso, ee I Travailler. Jacto séminé cri 
rt Inséqui ae Voy. Insector. || Suivre, æ 
céder. Insëquitür clämorqué virum strido rade 
tm. Ÿ SN - Séquôr, succœdo, cage 



































































H..Ménté cüréré püdint. O. Poy. Ameus. 
Insanüs, ü, un. Fou, furieux. Tunc insanüs éris, 
si äccépéris, an mügis excors? H. SYN. Vesänüs, mi- 
Lésands, vécôrs, ämêns, démëns, fürêns, füriosüs. 
PHR. Insäno cônciuf cürsü. O. Voy. Amens. || {nsensé, : \. ,_sù 0, + o. || Contir 
déraisonnable. Ütér ëst insänïôr horüum? H. Voy. Stul- | persister. ILur causas ps tantaré ligaés 
tus, || Zxtréme, outré, démesuré. lnsaui fériant sinë | SYN. Pérgo, insisto. PHR. Cônvellèré viméa José 
liudrä flictüs. P”. SYN. Immédicüs , vidlentÿs , ingëns , pe : rs 
véhémêns, immäufs. || Qui rend furieux. Aranïs ütin-| _InsËnEnÜs, X, Um. Sombre. Nôn unis Hÿs it 
sinä, nôminé Géllüs, qua. OU, rêù nümbis. (Phal. ) Térrës ôbrüle. (Iamb.) dt. /v 
Ixsäriasicis, Îs. mm. f. ë. n. et Insätims, ü, um. | Nubilus. RAM es 
Insatiable. M6x äcquiréndi décét insätabilé voium. J. | Inséro, éris, êvi, iüm, éréré. Colum. Saw 
Insïtätüs Eundi Ardôr, Sr. Voy. Inexpletus. planter. SYN. Cônséro, inséruïno. || Enter. Inérit 
_ IssariasiLirén, adv. Sans woir étre assouvi, | YEro Es fœtu nücis arbütüs horridä. #. SYN. boicis 
Instiabiltiée deffébimüs. Lr. SAN. inérplétim. PER, Insëré nunc, Mélibæ , pÿrôs. P. Iuséritur bit 
Iusirënisicls, Vs. m/f. & n. Cic Insatiable. Cibis | cérisüs. Rap. Müñônque iaüf mali Fenépirin É 
pätét insätüräbilis älvüs. Seren. Voy. Insatiabilis. Prünis li à vübéscëré corn. P. Pÿrès iorio fé 
Ixscëxno, dis, di, süm, déré, Monter dessus. Quà- | süpité mali. Pr. 
drigäs si nunc inscéndaäs Jüvfs. Plaut. Voy. Conscendo. 





















rämum 
rbôr Spa 


Ixacirii, &. f. Ignorance, incapacité. Seu cälidus D6r Opacu connus. Ce 
Sängais, seu rérum inscitiä vexüt. 4. PHR. Sänctärum + Si quis conclüdät corticé ramôs, 
insçit légiun. H. ansciti vêri. 4. Voy. Ignorantia. püritérque idôlësoëré croët. 0. 


Fissique ädopüväs accipit arbôr pes. O. 
+. Alïéna sürpé gravati 
Mitis ädoptitis cürvätur frügibüs arbôs. Col. 
fon Es mé aie pie 

otis frondes ët nôn gentilii pomä. 2 
FBdéribus bléndis dues confendërà sücris Pal, 
Cür nôn ärhôr inôps pinguëscät ïb hôspité gémmi? À 
DESCRIPTION. 


Nec modns inserere atque oculos impogere simplet. 
Nam, quà se medio trudunt de cortice gemmæ, 
Et tenues rumpunt tunicas, angustus in ipso 

Fit nodo sious : buc alienà ex arbore germen 
Jucludant, udoque docent inolescore libro. 

Aut rursum enodes trunci resecantur; et allè 
Finditur in solidum cuncis vis; deinde (eraees 


Jsscire. adv. Cic. En ignorant, maladroitement. 
Ixscirÿs, à, um. Zgnorant, ier, Auxilum (tu 
némpé vécas, inseité migiauèr, Aer, SYN, Iguaris, in- 


dôctüs, rüd}s, stultüs. v 
Ixsciüs à, um. Quine sait pas. Vénturique insciüs 
&vi. F. PHR. [A en ct. O7 Voy. Igaarus. || Qui 
gore. n’a pas éprouve. lsscïä sômni Lumiaï, Ÿ”. /'1. 
+ Expers. || Qui ns se doute pas. Quüm décidissét 
Les in füvéam insciä. Ph. Voy. Im; 
mecaiso, bis, psi, ptum, béré. Ecrire sur; intiti- 
der. Ot nostrum tantis inscribäm nômén in äctis. 7'b. 
SYN. Seibo, incido, nëtq. || Zracer. Venä pülvis 
peine hsstä. P. SYN. Imprimo, signo, insculpo, 
éxüro. 
Ixscelpsi. parf. de .luscribo. Tnscripeit säcrüm s6- 
miüstosüpité nômèëu, L. 


Lascaïprid, onÿs. f. Anscription. Voy. Epigramma, 





INS 

Fisats inmilleniur; nec lougum tempus, el iagens 
Exiit ad cœlum mis felicibus arbos, 
Miraturque nova frondes, et nou sua poms. Ÿ. 
Te ipsüm Cüncüté, num übi vitiürum insevérit 
Tim Natüri. H. Vory. Infuudo. 

Inséno, ërls, érui, ertum, éréré. Anséer, mettre 
lecdans. Ridfis sübtégmén äcutis Inséritür. O. SYN. 
nsërio, immito, insinito, miscéo, immiscéo. PHR. 








üväc ignibüs atns Iusérüissé mänus. Q. — üri£ 
srpes msbritré jécos. O. PHR. Vols & charts ins 





hisë méis. M. Nëqué t& civilibüs inséré hellis. 0. 
Aettre parmi, au nombre de, Quid ai mé lÿricis 
ébs inséräs. 4. SYN. Âdscribo, &ddo, ännüméro. 

Ixsënro, pis, psi, ptüm, ë. n. Se glisser. Jäm 
Dinnüs ävaris foserpit cüris, St. Voy. Serpo. _‘ 

Txséarim ad. Au travers. Lüminà s6lfs Insérüm 
‘sudant rdics Lr. : 

Esssnro, &s, vi, Atum, ärc. nt. de Insero, 
erui, Mettre dedans. Clÿpéoqué sinisäm Insërtäbam 
iptans. V. PHR. Deéxtram meértissé cüténis. St. Nubi- 
üs insriäos cäpüe Sil. re 

Ensemrüs, 5, unv part. pass. de Insero, rui. Pro 
‘üie inserto Kiücés inl'ündéré commu. W, ; 

Insenvip, is, li, itüm, îré. n. Servir, étre utile. || 
Avoir soin, s'occuper exclusivement de. Insërvibät 
iquo. Si. SYN. Invigilo, cüro, stüdéo. PHR.. ni 
nasqué virills Quarit opés & àmicitias, insérvit hünori. 
Le 


IssEnvo, às, avi, âtum, ärè. Garder dans. Élÿsjas 
lédit insërvaré vülucrés. Sr. Voy. Servo. 
Lxsisico, &s, ävi, am, Eré, Jou/fler dans ou sur. 
sücducus, übi wux insibilät Eurüs, Murmürà 
fin, O. SY bilo. 3 u 
Insïcco, ës, ii, atüm, 3ré. Dessécher. Vulnërà 
si férêns püri insiccätä crüôré, Sr, Voy. Sicco. 
Ixsivéo, idés, ëdi, essum, ïderé. ne Etre assis 
Jessus. Nésciä Did5 Insïdëst quäntüs miséræ Déüs. . 
5YN. {nsido. Woy. Sedeo. || Etre campé ou poste. 
Fügis insédit Éwrüscis, V. SYN. insido, œnsido. — Etre 
gravé dans l'esprit, Cic. SYN. Jnbærèo, bäréo mè- 
néo, rmänèo. PHR. Infixüs, rép üs älta mêné mä- 
nëo. — act. Occuper. Silvärum anfräctus cæcis insëdé- 
ft_armis, Si. SYN. Occüpo, Enëo, invädo. 
Issini£, ürum. f pl. Enbdohes. Nüllæ hic inside 
lès, absisté môvéri. P. SYN. Dôli, frais, fraûdés; 
Kqués. EPITH. Nôciume, üccülle, liens, üdtæ, 













Re, dolôse, fallicés; sava, nique né 
Faulés tan, oûnts, PH ulead v58. 246, Pay. 





Insidior, Dos. ve 
V. Cunctä sine imsidiüis, nullamqué timéntii fraudem 
Pleni Bcis Erant.,...... + O. à 

| £mbuscade. EPITH. Hôstilés, nôctürne , etc. PHR. 
Armürüum düli. F'urti bälli. . Turpés, prumordiä bel, 
Insidiäs. $e. 
V. 






DESCRIPTIONS. 


Est curvo anfeactu valles, accommoda fraudi 
Armoramque dolis; quam densis frondibus atrum 
Urget utrinque latus; tenuis qu semila ducit, 
Angustæque ferunt fauces aditusque maligui. 

Hauc super, in speculis summoque ia vertice moutis 
Planities igaota jacet , lutique receplus, 

Sea destrû lævâque velis occurrere pages, 

Site Instare jogis, et grandia volvere sexe. 

luc juvenis notà fertur regione viaram, 


Argipuitque locum, et sil\is insedit iniquis, W. FA 





INS 
Lecta dolis sodes : gemini, procul urbe, walignis 
Faucibus urgeitar colles ; ques nbra superni 
Montis, et incurvis claudunt juga frundet silvis. 
“Tasidias natura loco, cecamque latendi 
Struxit opem. St. 
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Fxsipläns, ds. Perfide. Yiÿs insidienté eigitts. Se. 
PHR. Lôngé füllent igitä. #, Foy. Dolosus. 

- Irsiniatôn, drls. m. Qui dresse des embiches. 
InsdYätôrèm prærôss fugérit himo. 4. SYN. Sübsésebr * 
ERITH. Nôctümüs, ücciitüs. 

Iusipiarüs, ä, um. Qui a dressé des embüches. Ac 
valu plens liptis instdiatés évili. P. 

Insivfôn, érfs, âtus süm, ani. d. Dresser des em- 
bâches. Si € dEléctänt bnimosà péricilä, Tüscis Insidre- 
mûr äpris, Mf. PHR:-Ineïdiäs pono, päro, fcio , Endo, 
mêlé, strio, instrüo, méditôr, lôco, csllSco, mpono? 
cümpäro. Délés, ré, liquéGe, pligis nécio, téndo! 
Insidiis péto, excipio, deeïpio, ambio, circüumdo, cir- 
cümvénio, Viis, ingüsti vhirüm , ccôs,_ou läténtés 
récéssus, Sccultas Litébrüs férro Gbsïdéo. In silvis, pô- 
sitis telis, téctis &rmis insidéo , sübsidéo. Insidhis t:- 
giique invüdèré fer. Âltas insidiis claïdèré vas, 
Tib. Sédët Ensé réposto Abditüs. Si2. Insid'is quid 
nüne faBofbis Groble? V. Fl tuminëtéxitio. O. Sus- 
ps À fraGdé 16corüum. Poy. Decipio, Dotus, 

. Heu! quibüs insidüs, qui me circumdédit ärtë! F. 
Non lüpès insidäs Explorit &vilü circüim, 

Nec grégibüs nücturmüs SbambülXt, F, 
Nec lépus insïdias pécüri, née retié cervis 
Di dofun méditintür. ..... F. 
Catéri virguhis abdiaï turbä lstée. O. 
vese + Yn Xpertôs ündiqué silvis 

















Prôsi hôstés, &t litiis 5mnë ténént. O. 
Insipiôs5. adv. Cic. En tendant des piéges. SYN. 
Êx insid'is. 
- Irsiiôsüs, X, um. Insidieur, trattre gahide. 
Insidicsorum si quandô, bélli lirônum. M. . fn- 


sidtins, perfidüs, délüsüs. PHR. Insidïis plenïs. In- 
sidiôsa Gcùbs fäcies. O. Armätis insidiosï dôlis. Sant. 
Vox. Dolosus. 

Fine, id}, idi, éssüm, idéré, n. S’asseoir, s’ar- 
réter sur, Âpks æouité sérena Plüribüe insidunt vÿris. 
V. Voy. Insideo. 

InsionË, Ÿs. n. Insi, 
Mütémüus pis Dünäumque insignïä nübis À 
têmit, . SYN. Signüm, nôté, indiciüm ; sm , 
décüs, Ornätüs, ornamentum. PHR. Vittæ ténüés, in 
signë püdôris. O. Hüméris Insigné gérébüt. P. Clÿ- 

ique insigné décorum. #. Regisque Insignë péren- 
êm. V. Sélläm, trébéamque, insignii rêgni. P. Belli 
insign® pternum. . |} Enseigne, dr. L Suspënsà 
säcris insignïü fänis. T'i6. Voy. Vexillum. 

- Insienio, is, ivi ec Yi, itüm, irK. Signaler, rendre 
remarquable. C\ÿptum auro insignihät. #. SYN. I1- 
lüstro, décôro, condécüro, ürno, éxôrno. Voy. Orno. 

Insicnïs, ls. m. fë. n. Insigne, remarquuble. Ipsi 
per médiäs üciés insignibüs älis. P. SYN. Clirüs, con- 
spicüls , spéctAb}Ms, nitens, conspiciendüs, grégiüs, 
éxinits, inclÿtis, ilüsufs, nôbi ns, célébèr, 
PHR. Ambo feignes prstantibé mis. V. Üstrôque 
insignis ët auro. Ÿ. Müliäque insignèm réddidit ârti. 
O: Tnsigniä münsuris chrpôrä. Quint. Viximüs insi- 

és. Pr. Toni ävôrum. L. Woy. Celeber. 

en. mauvaise part. Flebit ét insignis ta cäntäbitür 
ürbë, H. Voy. Infamis. 

Ixsicwirüs, #, um. part. pass. de Insignio. Häc tü 
SidënŸ6 pôtés insignitäs ämictu Dicéré, O. Voy. Insi- 


mis. ë 
; IxsfuÜi, Yüm. n. pl. Pédales de tisserand. Insilia, 


» Marque distinctive. 





















äc füsi, râdiiqué scäpiqué sünäntes. Lr, 
InsiLto, Ms, Mit où Mi, üUltum, iliré, n. Sauter 
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dans ou sur. Insïlüit 5615 nôcitürus pondéré puppi. 
L. SYN. Irrüo, sio, emico. PHR. Satû Ynëo, ikvado, 
ingrédiêr, Insiläeré vädis. Se. Ardéntäm frigidés Æt- 
näm nsilült. H. Voy. Siranl. 

Instuür. adv. Ensemble. Et geutes ülis insimul 15- 


gitäs. (Phal.) S! e na 
axsiMÜLo, mm, äré. Æccuser. Crimi 
büs falsis insimüläré virüm. O. SYN. Accuso, crimi- 
nôr, argüo. Voy. Accuso. 
InsimcEnüs, ü, um. Gdté, corrompu. Cäsis jam 
szpé jüvéncis Insincérüs üpés tülérit crüôr. W. Voy. 
Co: 







EUR NU ex : 

Insinüo, äs,ävi,älum, aré, /nsinuer, faire entrer. 
Vix possit per sept dômorum Jnsinüaré süum rüdiis 
ärdäntibüs æstum. Lr. SYN. Indo, indüco, inséro, 
immitto, infundo. || n. S’insinuer, pénétrer. Tum 
vérô tréméfactj nôvus pêr pectürd cuncüs Insinüat 
vôr. F. SYN. Insinüôr, pénétro, sübéo, perméo ,in- 
tro, irrépo, infündër, illabôr. 

. Insipinüs, x, um. Gell. Fade, sans goût. Voy. 
Insulsus. 

Insirisss, \s. omn. g. Cic. Insensé. O sclum in- 
sipièns &tiuficetum. Cat. SYN. Insanüs, ämens, de- 
mêns, éxcors. Voy. Stultus. 

V._Insipiéuts inêst mäjôr jäcüäintif meuti. Buchan. 

Ixsirientià, 2. f Folie, sottise. Voy. Stultitia, 
Armens. 

InsisTo, sistls, stit, stitum, sistéré. n. Se tenir, 
s'appuyer, demeurer ferme. Idisqué rôtis insistéré 
victor. #. SYN. Cônsisto, innitür, nitôr. PHR. Pe- 
düm primis infäns vestigiä pläntis Instérit. V. Tré- 
ruïlis insistens sub Pandérà rüris, Si. || Ansister 
sur, s'occuper exclusivement de. Sic ädéo insistit, 
sécumque 1% côrdé vôluät. #. Poy. Insto. PHR: 
Müägois insistéré rebüs. T'ib. Assidué vitñs insistére 
ümici. Qt: Marcher sur ou dans, suivre un 
chemin. Nülli fäs cästo scélératum ‘iusistéré li- 
méën. V. Viämgue insisté dômandi. #. SYN. Cälco. 





| Faire une chose avec insistance, sans s’arréter. |. 


Indé sügittipôtëns süpéräs conviséré lücés Institit. Cic. 
SYN. Pérgo, pri. 

Insirio, onfs. f et Insitüs, üs. ». Action d’enter, 
de greffer. Vénërit insitio, fac rämum rämüs Kdôptét. 
O. EPÎTH. Vernä, nëvä, felix. Voy. Insero, evi. 

DÉFINITION. 


€Connubio e tali, fuerat quæ moribus arbos 

Ante feris, silvestrem animum deponet, et ipsam 
Dediscet matrem , succos oblita priores. 
Jaterdumque arbos ramis diversa sub uno 

Spite poma feret, partu spectanda biformis. Rap. 


Insiririüs et Însïtivüs, ü, um, Ænté. Et gaudët 
insftivé_ décérpän pre Clamb.) 4. SYN. Insitüs. | 
Enfant naturel. BI . Voy. Nothus. _ 

Kaïrôn, ôrls. m. Celui qui ente. Insitôr hic solvit 
pümêsä vôti cérous. Pr. È 

Ixsirüs, &, um. part. pass. de Insero. Pÿrus fert 
insitü mälë. W. || Naturel, qu’on tient de la nature. 
Mürtälibüs insitus hôrror. Lr. Poy. Ingenitus. 

AxsôciasïiLis, Ÿs. m. f! €. n. fnsociable. Quämvis 


péctôre inséciabills. Sen, PHR. Nülli fidés régni sè- 


” ciis, Gmnisqué pôtestäs Impütïens consortis érit. L. 
I 


üLAiLIS , Îs. m. f Ë. n. Inconsolable. Illis 
stüpôr, insôläbilé pectüs. Paulin. Voy. In- 
8. 








Ixsôzasiiirén. adv. Sans pouvoir se consoler. 
Räpti de fratré dôlentYs fnsolabilitér. A. 
nsôvExs, Us. adj. Non accoutumé. Quid tu Àthënäs 
iosôlens? Ter. SYk. Insoctüs, insôlits, frere. 
I Bizarre, capricieux. Ludum insôlentem lüdére pér- 
tinäx Fôrtunä, . || /nsolent, arrogant. Imprimérétqué 


INS 


raüris Hôetile kftrum éxércitis insëlens. F. Foy. So- 


perbus. 
DÉFINITION. 


Asperius nihil est bumili, quam surgit in altum : 
Cuncta ferit, dum cuncta times ; desævit in omnes 
Ut se posse putent ; nec bellua tetrior ulla est, 
Quäm servi rabies in libera terga furentis. 
Agnoscit gemitus, et pœnæ parcere nescit, 

Quam subit. C!. 


InsôLEnr x, 8. f H. Défaut d'habitude. || Ins. 
dence, arrogance. Quäpro] aufer frivolam ‘insôle. 
tiäm. Ph. Voy. Superbia. 

Ixsërinüs, &, um. Faible. Herbà nitéus et robôn 
expe nt) est. O. Voy. Debilis. 

msÜLITÜs, &, um. Qui n'est point accoutam 
Præbent insdlitas sd jügx curvä jubas. O. SYN. Fnsuëta 
insôlens, insssuëtÿs. || Extraordinaire. Insdlitis trèmx 
rünt motibäs Alpes. W. SYN. Insuéts, inaudis 
inéxpertüs, intéëntatüs, mirüs, nôvüts. PHR. Nôn sülits 
Nôn usitätà néc ténüi f'érür Penna. A. Nescid qus pré 
sülitum dulcëdiné lat. J. Éxémploqué cürens et nié 
bgnitüs 2v6 lüctüs érät. L. 

xsÜLo , ês, avi, âtum, ärè. Exposer au soleil. ir 
soletür hümüs. Col. f : 

Insdrüsiiis, Îs. m. f° €. n. Sen. Qu'on ne 
payer. || Quintil. Indissoluble. @ Fe 

rcous s,Îs. m. JE. n. Qui ne dort pas, pri: 
de sommeil, Nôciem cuüstodiä düclt Insurmnem. } 
SYN. Vigf, pérvigll, vigiläns, insôpitüs, pérnos. U 
PHR. Sômni inôps, expérs, immémor, ignarüs, nési 
insciüs. Nëéque nim mémbris dât cürx quietëm. / 
Dülci fraudäti sôpôré Lüminä. Nèque üuquare Sôlvite 
in sômnôs. PV. Nec duleï décknät Füminä sümns. /. 
Voy. Nigilo. 
V. Néc somnüs dômitôr curärum péctôrä solvit. U. 
… Nôctés vigiläntür ämäræ, 
in miséro péctoré sümnüs ëdést. O. 
Êt vigiles Sbéunt lsnguëntiü lüminà nôctes. L. 

Ixsomwiüm, ñ. n. Songe, vision. Std fälsa äd œ 
lüm mittünt insômnii Mänes. V. SYN. Somniüæ, * 
süm. Voy. Somnium. 

Ixsëno, äs, üi, itüum, à. n. Sonner, faire à 
ue Res: gémitumque LR er s. 

YN. Süno, résüno, pérsüi . (Len 
des instrumens. nseatet Abd. Le SÉN Cane FR 
Cälämis âgrestibüs insônät. O. Voy. Sono. 

Insôns , Us. adj. Innocent, Ét mecum insontis Gas 
indignäbür ämic. V. PHR. Fratérni sänguinis inse 
(ésquE crémäré cisss. O. Voy. Innocens. 

üs, À, um. Qui ne dort pas. Térrigénssqe 
ni itumqué dräconëm. O. Voy. Insormnis. 
IxsPECTÜS , à, ü art. pass. de Inspicio. Ét inspe 
üs Bibÿlônïüs hô Re CL é 
IxsPERATÜS, à, Um. /nespére. ératä tüe-que: 
vénïêt plümä süperbie (Coran. H SYN. Ing 
tits, inôpinüs. PHR. Insperäts telfuré pout. F. Fo. 
Improvisus. 

NSPERGO, gfs, si, sum, géré." Répandre sur. Eee 

go inpérsde éndäs COrpèré nävè 

Piranicio, ïcis, Ext, éctüm, icére, Regarder, ex 
miner. Cärminis Eubdici fatalié verbi säcerdos Inspidt 
O.SYN. Répicio, spécto, inspécto, intüéér. fa. 
Specto. || Eprouver, Témpôre sic düro ëst inspicies 
fidés. O. SYN. Exploro, nôsco, prôbo, &stimo. 

Inspico, äs, avi, atum, ârè. cAigier en form 

. Voy. Acuo. 




















d'épi. Férrogué f'écès inspicät icius. 
xsrirati0, Gnls. f-Inspiration. PHR. Técitis De 
afflätds, mônitès, impulss, instincts, mous. Nümi- 


nfs vôx, aürü pôtêns. Divinum, cœlesté münïtum. Ârœn 


INS à 
Di jüssk. Occultôe münitus audiré Déôrum. O. Voy. 
Afflatus. 


Insrino,äs,ävi, âtun, âré, Souffler dedans. Oc- 
cültum i 


em falla véneno. F. SYN. Afflo 
inmiuo, io, fat ando PHR. Vipk inspiräns 


æqué vénénum Morsibüs inspiränt. V. 
. rer. cui en ns é Deliüs 
inspirat vatés, äpéritqué füturi. P. . Dés ôrü 
mort rate nn are 
V. Intüs ägit êt nüsuro 56 péctôl t. Vida. 
Travouler ds ï/üm. Quin'a point été dépouillé. 
Cape td Papi Fésun timülo, pétriqué rè- 
onam. P’. É 
P'Tnerisluts, Ys. m. f. ë. n. Qui ne reste Pas en 
que Ot cÿmbæ il és vents jactanté. W. SYN 
Gbills, végüs, iréquietüs. — Périssable. Insibilé 
règnüum. Sen. Voy. Incertus, Caducus. || Le, il 
constant. Instäbiles inïmôs ludo prôhïbebis inaur. W. 
SYN. Lévis, incônstans, môbilis, mütäbills. Voy. In- 


constans. 

Issrin, et gqf. Xd instir. prés adverb. 4 la res- 
semblance de; comme. ën ägens Lausus, mägni- 
que ipse ägminis instr, P. Lünë créscéntis äd insttr. 
Alim. SYN. Üt, sicüt, vélüt, vélüti, modo, in mô- 
du, ritu, môré, PHR. fnstär môntis équüm. . Vôlät 
âtri türbinis instèr. W. || subst. n. Ressemblance. Quän- 
tum instär ïn ipso ëst. W. < 

Ixsraürarüs, #, um. Rétabli, renouvelé. Voy. In- 
stauro. — Relevé. Ynstauräti änïmi. W. SYN. Érectüs. 

Insraüno, &s, ävi, stum, äré. Renouveler, rétablir; 

ypréter suivant l'usage. Ergo au 
frs. V.SYN. Réstauro, réficio, restitüo, répäro, 
rénôvo, rédintégro; päro, célébro. PHR. Certätim in 
staurant épülas. V. Instauräntqué diëm dônis, V. {n- 
staüratqué chôrôs. P. Jastaurant ücies. #. Încœpiüs 
génitori instaurät hünôrés. F. || Disposer. Ytèr instau- 
rabät äd Argôs. St. Voy. Paro. 

IxsTEnno, stérns, strâvi, strätum 
dre dessus, couvrir. Instérnôr pellé 
Sterno. 

IssTico, äs, avi, ätüm, äré. Exciter, pousser. 
Fértür équo, vériisque instigat vocibüs aläs, }. SYN. 
Incito , œncito, impello, hortër, äcüo, exäcüo. PHR. 
nstügänté Dés. L. Séquéntém Insügant stüdis. P. 
Pressoque instigänt ägminé ventôs, V. 1. Voy. Excito, 


Hortor. . : 
Insrirzarüs, X, um. part. pass. de Instillo. Lingua 
InsTiLo, &s, ävi,âtüm, É , Faire tomber sur ou 

Lans. goutte à te. Méri nstillät ïn ignês. O. 

nentô. H. Voy.Infundo. Ne 
InsTiuÿLo, ë&s, avi, ätüum, aré. Aiguillonner. Bäc- 

. Voy. Simulo. 
Insrincrüs, #, um. Exci 
Âccensÿs, offlatüs. 

Voy. ces mot. ons 
Axsrincrüs, üs. m. Mouvement imprimé, impul- 
 (geox) trémentés. 81. SYN. Impülsüs, môtüs, at- 
tüs, coosiüum, mônïtüs. PHR. Rëm summam ins- 

mSTITÉ, &. f. Bord d'une robe, frange. 

äbsutà ülos t institä vesté. H. 

Ydàä pampines subnéctitur instità pilo. 

ä, vit. 

Ærnisis institôr in tünïcis. Pr. EPITH. Difs,-üvards. 

‘HR. Institôr hibérnz tégétis. J. instiiür éxpédiei mër— 
Insrirüo, üls, ü, tm, üëré. Commencer, en- 

æprendre. Amphôrä cœplt Inst; curréatë rôti eur 








siëmèré. Eten- 
Véonts. P° Voy. 















O. || Bandelette. 


nstillatô restitüendä . ©. 

SYN. Trrôro. — Prétépta auricülis hëc instilliré mé- 

hs Instimülat fictis insidiosä sünis. 

nêns insünctÿ fürôré. L. SYN R Éon 

ion, inspiration. Hôrrüit instüinctu räbido, stétérunt— 

inctu süpérum, etc. St. Voy. Afflatus. 

"HR. Quë üglt médiôs pédes, nette, Can 
Lmorirôn, orls. m. Marchand, facteur. Müundus 

ës. O. Voy. Mercator. 
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Urokis ëxt? A. SYN. Incipio, EggrkGr, süscipio 
Yade. Inchéo , m5fEr. || table, cortruire, apprèter. 
Sôlido de märmôré @mplum Institüsm. #. SYR. Sti- 
tüo, cônstitüo, pôno, strüo, instrüo, pro, instaüro. 
PHR. Insütüuntqué däpés. P. Véstigiä nudà sinisuri 
Institüeré pédis. W. — nstituer, établir, régler. Hôc 
api süum ferri Prôsérpinä nrünûs Jnstreüft. P. 
SYN. Sttüo, constitüo; dücerno, ëdico. || {nstruire, 
dresser, former. Insüitiitqué rüdés mülïer Locusté prs- 
pinquôs. J. Voy. Doceo. 

Insro, üs, ju, ïtum, ar8. n. Presser, poursuivre. 
Suivre de près. Trépidiot fervidüs instit. P. SYN. 
Insisto, ürgéo, prémo, pe ür, séquôr. PHR. fnstat 
vi pätis Pyrrhts. P. Düm nititér acèr &t insit, P. 


. | Cürsü etnts"&t larritibüs inst, #”. Clcemqué rit jäm 


cälcé Diôrés. W. || Approcher. Dilätiqué tempèri tède 
Tostitérant. O. Foy. Propinquo. || Pencher, étre sur 
Le point de tomber, menacer. iusüt äqus, säxumque 
ündis immäné minätür. V. SYN. Imminéo , impéndéo. 
PHR. Télümque ivstar$ trémiscle. P. Cacüs insüré üt- 
mültüs, P. Instintibis éripé fatis. P. Iustibatqué diés. 
miser, s'appliquer. nimüs mäjôrtbüs inst. O. 
SYN. Insisto, väco,incumbo, insudo. PHR. Instäns Spéri 
régaisqué füturis. W. || avec l’acc. Presser, travailler 
sans reldche à. ali Marü ecdrrüniqué rôtsqué 
vôlücrés Instäbänt. P. ; 

- Ixsrrarÿs,%, Um. part. pass. de Insterno. Couvert. 
Însträtôs Gastro aMpédés pictisqué tipêus. #, SYN. Sus- 
ts; téctis, Gpértüs. Va + Sterno. 

e ReTRANT parf. de Insterno. Püntés insrävérüt al- 





InsrRémüds, ä, um. Ter. Lent, inactif. Voy. 
Igoavus. 

Tnsraëro, is, di, itüm, ré. Faire du bruit. Lüs 
sus niténs süb pondéréfagints ax{s Instrépät. P. Poy. 

trepo. 

TisrnGorts, ä, üm. part. pass. de Instrao. Rangé, 
disposé. Instrüctos äcïe déscoudéré Teucrôs. V. SYN. 
Dispüeici. || Muné, pourvu. Dôlis instructüs ét arté Pë- 


nsTaÜMEnTÜM , i. n. Attirail, équi , amouble- 
ment. Âniliü démit Instrüméntï sibi. O0. SYN. Ürns- 
tüs, cultÿs, süpellex. |] Instrument, outil. Abjecto 
instruménto ärtis, clausaqué täbérn. 4. SYN. Armi. 
EPITH. Hüïe, aptüm. | Instrument, en. lustrü- 
menti nècis, f& le, ignësqué päräntur. O. 
Insrndo, üis, uxi, üctum, üëré. Munér, fournir 


de. Sôcios simül instrüït ärmis. W. Voy. Orno, Armo. 
©. 


Il Préparer, disposer. Instruxére épülis mensis. 
SYN. Strüo, colléeo, pono , dispôno, compôno, ü: 
no, përo, appüro. || Dresser, instruire. Insurüis exèm= 
PH, Va. Doceo. È 

é der parf. de Instuo. Cürsusque instrüxit 





Ixsuavis, Îs. m. f. ë. n. D’une odeur ou d’un goût 
désagréable. Voy. tus,== Sevésc, dur. Quôd nisi 
concédäs, hähèäre insuävis, ücerbüs. 4. SYN. Môlestüs, 
grävis. Voy. Durus. a 

Ixsdrën, übri. ». et Insübrs, Ys. m. f. &. n. In- 
subrien, habitant de la Gaule 1 ‘ranspadane. 

Insüno, ës, avi, atum, arë. Suer sur. Nüllï tber- 
ni méôs häbéat, néqué pili, libellos, Queis mänüsin- 
südét vülgi. 4. Voy. Sudo. = S’appliquer avec cha- 
leur, se donner de la peine. SA. Sudo, desüdo, 
insto, incumbo. Ê. 

Insoësco, scs, vi, tüum, scéré. Accoutumer. In- 
suévit pätér oplmüs ügérèm. H. SYN. 





üC me Û fü 
Assuëfäcio. || n. S’accoutumer. Êt que rès tüüntum hôc 
ënéris prôtrüdéré uôstri Corpèris insuérit, dicim. Lr. 
Fo esco. 
nsuËTÜs, ä, um. i n'est pas accoutumé à. 
insuëtôs éciés inférré pédésrés, P. SYN. ns 
Wtüs, insôlens, inässuëtüs, Dents, ep 
[I 
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rüdis, ignärës , nésciüs. PH, Însuëtiqué minüs Gp 


ri. Lib. || £xtraordinaire ; nouveau. Insuëtüm pr itër 
gélidäs énavit &d Ârciôs. P. PHR. Insuëtä pabulé. W. 
PVoy. Insolitus. 


msüLi, &. f. Île. Insilé dividis quim prémit äm- 
ns iqua. O. ÉPITH. Circümélüÿ; divés, ivés épum , 






übèr, fértills, férax, fecundi, ù ; 1atx, spétiosk ; 
némôrôeï, saxôsi. PHR. Telus iquis, &quêré, ponto, 
märi cinct, clausë, drcundätÿ, circumflüi. ärü 
cinctä flüentis. Flucübüs, ae ämbit, er 
Ji, Quäm sinïoss amplexu , inflexis gÿris équé cinglt, 
CR amble, She. Flüctü pulsi. O. à om” 
rémitür frétis. Sen. Médio jécét insalä ponto. O. Vürlis 
tt consi th 421 , Discrêtis insüli rumpit äquas. 
©. Flüctüs Continïam diduxit hümüm. O. Citfusqué 
cilôrém Säntit hümüs succinetü sl. Ævien. Cerüléo 
cüpüit éffert insülä ponto. Id. 

V. Insülé flüctisôn6 circumvallati prôfunds. Sil. 

TInsülä nômën hübét, Mtérumque à pärté düorum - 
Pôrrigit squales médi téllüré IMcertos. ©. 

Il Maisons isoldes, qui ne sont point conliguës à 
d'autres ; quartiers de ville. Êx insülis fündisqué ui- 
cies Cr , Êx pécüré rédéunt ter dücänté Parméosi. 
(Scez.) M. 

Jusucsüs,ü, um. n'a poiat de . SYN. In- 
sipidüs, fitits, Yni es So. PT tu insüleï 
mile &t mülesti vivis. Cat. SYN. Fatüüs, inéptis, st5- 
lidüs. Voy. Sultus. 

IxsüLTo ,äs, avi, ëtüm, âré. n. Sauter dessus. In- 
sülaré dôcet campis , fingitqué môrändé. F.PHR. Hz- 
diqué_ pétulci Flribüs insultéut. PV. Frémit æquüré 
156 Insultans sünïpés. W. Poy. Calco. — Insulter. 
Si quis és insültés qui cäsibüs, imprôbë, nostris. . 
SA. Tllüdo, irridéo , exïgito , inséctür. 

Îxsüu, inés, inést, InesŸ. Etre dans ou: sur. Sd 
tibi täntüs inést vetéris réspectüs ümici. A1. SYN. Sum, 
ädsüm , vorsèr. 














Issüwo, Ys, psi, ptum, ëré. Prendre. Dignäs cæptis 
insümit méntes. St. Voy. Samo_ fl E er, dé- 
penser. Mélfüs quo insumèré pôsis. Æ. SYN. Ïmpéndo, 


cônsüumo, utôr. 

Insdo, üls, üi, utüm, üuërÿ. Coutre, joindre à. 

Et pütrte Guër..… fneïittür fémêri mâtérniqué Æmpôri 
cômplét. O. SYN. Asso, conso. 

Ixsürër. adv. Dessus, par-dessus. Êt müntés insü- 
pér älôs impôsült. P. SYN. Süpér, sùpra. || Outre, 
de plus , davantage. Rù e hæc Fr äddidit üré. 
V. SYN. Süpér, üdhüc, ultra, ülriüs, prætérés. || 
prépor Sur, dessus. Êt môntës insäpér altos Édidit. #. 

"oy. Super. 

Tnsürénasicis, Îs. m. f. 8. n. Insurmontable. Hinc 
Gétülæ ürbës, génüs insäpérabfé bello. P. SYN. ÎIn- 
expügnäbil}s , indômitüs , invictüs. Voy. ce dernier. || 
Inaccessible. Voy. Invius. 

Imsünco, gls, réxi, réctum Din n. Se lever sur. 
Nunc, nünc insurgité rémis. W. Surgo. == S’éle- 
ver contre, attaquer. Crédënsqué suis insurgéré régnis. 
O. SYN. Suürgo , cônsurgo. Voy. Aggredior. 

Insüscarrüs ,#, um. Qui n’a point été accueilli, 
exaucé. Dixit, & irätüs vôta insüsceptä réliquit. O. 

. Ixsüsünno, &s, avi, âtum , äré. Cic. Faire un bruit 
sourd. SYN. Tramürmüro. || Parler bas à l'oreille. 
V. gr. Susurro. : 

msüTüs, 8, um. part. pass. de Insuo. Térgï bôüm 
plümbo insut5 férrôqué rigébänt. P. 

Tryasesco , éscls, ui, escéré. n. Se fondre, se li- 
quefier. Ü intbescërs lave Ignë lévi re, matütins- 
quë prüinx SôLS tépenté sélent. O. SYN. Liquéfio, H- 
quésco. || S'echer, derenir sec. Virtutem vidéant, in 
béscäntqué rélicta. Pers. SYN. Täbesco, intûs täbeësco. 
PHR. Intÿbüïssent pâpülke. Æ. Voy. Tabesco. 

Txracriuls, Ïs. ms. f. En. Qui ne peut étre touche. 
Sin iutäctile ërft. Lr. . : 








INT 


Inticrôs, &, üm. ÆEntier, à quoi l'on n'a 
touché. Rästrôque intäctä ,néc üllis Sauciä va 
frellus). ©. Vor. Integer. || Sain et sauf. lac 

à enr 2 F. Ed. Incolumis. |} Qui n'a pe 

4d Le_jeug. Voy. Injugatus. = Non "3 
one: rade ne Britéagée üt discéndérée . Vor. 
Invictus. || f. Pi chaste. Cui pétr intactam dé 
rit. F._SYN. , si, Voy. Virgo. == Na 
viole. Intactä fides. Se. SYN. née , 1ntéméreës, 
inviôläaus. || JVon abordé. Silväs saltusquE Gi 
Intictôs. PV. Por. Invius. — Non encore Gi 
cis intécti cirminis auctér. #. SYN. Joténtstüs , insub. 
PHR. Iatüctä cérvicé jüvencä. V. 

Yuräcrüs, üs.m. Propriété d’une chose qu'on x 
peut toucher. Tctüs corpôribüs cünctis, intictüs nas | 











InTamYrarüs,#, um. Sans tache, pur. Virtur 
jülsæ néscit sérdidé, Inäminätis fulgét hünônibs 
Alc.) 4. Voy. Purus. 

Ixräcrüs, X, üm. Couvert. Jnvénïunt intectas froni 

vite. Lr. qe pen > 

KTÉGELLÜS , Ü, Um. dim. de Integer. Quod cm 
espérés imtbgälläm. (Phal.) Cat. 

KTÉGER, égrä, égrum. Entier, dont on n'a ra 
été. Jaiégrä signä. Cic. SYN. Intäctüs, Wtls , sülids, 
illibatüs, inténtätüs, Ynatténüatis. || Qué or en k: 
état. Nôn tibi sunt intégrä lintés. //. SYN. Illzs, 
incôlüm}s. || Qui a toute sa vigueur. Vôs 3 quibis + 
tégér ani Sanguls. P. SYN. Viens , Vds, vi 
finis, rôbüsts. || Pur. Jüvit intégrôs iccëdère fe 
&s. Lr. Voy. Purus. = Chaste. Inègre Tenëi 
Oriôn Dian. Æ. — Innocent, vertueux, inte 
Éstô bünus milës, tütôr bünüs, ärbitér idëm Int 
J. SYN. Innôcêus, incorrupiüs, cistüs. Poy. Lu 
cens, Justus. {j Ab intégrô. locut. adv. De noue. 
Mägnüs #h intgrô séclorüm näsdtür ärdô. P? Far 
Iterum. 

Inrico, égle, exi 
môsä süo Chtumnu 
Tego. 

Juricaïsco, Ïs, #ré. n. Se renouveler. Intgrisi 
mälüm. L'er. Voy: Redeo. 

Ixrécaariô, onls. f. Renouvellement. Âmanis 
ire, ämôrnis intégratio es. (Lamb.) Ter. 

Ixrécriris, as. f. Cic. Santé. SYN. Saniüs | 

ntègrijätis qui sincira coné 





êctum . Couvrir. Quai 
tümous flürminé lut5 Intégle. Ps 





ä , 
mencer ; ter. Räamôqué 
Ing. ETS. Instüro, réaëvo, répäro, réfii 
ftéro, gémino, ingémino. z. à L 

pen Ille Ghost 


InTELLECTÉS , us. m. 


DE intälléetüm. Prosp. SYN. Mens, inins 
rauo. 
Inréruioënrii, æ. f. Cic. Intelligence, prudus- 


Per. Animus. 
Nrazuioo , Ygls, ëxi, Gctüm, géré. Comprenit 








müdestüs. 


concevoir. Barbärüs hic ëgô sum, qui nüa null 
ilis. O. SYN. Cüplo, perciplo, concipio, cügui®’: 
ägnôsco. PHR. Animë pércipio. Méncë Smplecu 

cipére, nôtäré éré. Auimü ie, sure. / 
Te ad re in quidém primô nulles intelligitigé 

À Voy. Atiendo. 

Ixréménlnnüs, À, üm. Qu'on ne doit fe 
ner. An Marti templi Intéméranli Digl? F R. 
Ver. Sanctus. 

NTÉMERATÜS, à, Um. Qui n’est point sonillé, p” 
Run Hibô Intémérätï fôcis. V. Foy. Pus 
tus. 

Tsrémpérars , ts. adj. Cic. Intempérant, dérégk 
SYN. Intémpèratés, immédérätls , incoutfoêns; D 

07. Effrenus, Impudicus. 


: 


INT 
mnt be -f. pl. Folie, délire. Quz in- 
Mon dan? Plat © 
D ETEN AA EL Intempére de l'air, PHR. C&ü 
grävités. Dürum, cœlüm. Incommüdi cŒli. Aë 
xs EE adémtait, Cali injurif. Grévis c@h témpéries. 
= — ihïmi. Cc. Emportement. 
InrsmrEstivs. adv, 4 contie-temps. Ac quim Eng 
d'fes sédavit vülnéri méntis, Intémpéstivé qui 





all, nôvit. O. 
Yrräuris 6,3%, üm. 1ntem gs 0 , déplacé. In- 
= tivO q dit 1118 s5n. Prapôstérüs 


Jntempéstivôs com timôres. O. 
ane, ë, inP Don la température n'est 
point favorable. Jntémpêstèqué Grüviscæ. W. || Nôx 


intëm) . Nuit calme, profonde. Êt lünam iu nimbo 
nôx intémpésti ténébät. HR. Haüd intémpesti silet 
nôx. }°. 


Ixrémno, dis, di, sum et tum, déré. Tendre. Ar- 
cum inténdébät Apo Gué. F. SYN, Tendo, cônténdo. 
PER. £t ApEl Wiicilk lis Intudint. P. Nimérôe 
intndéré nérvis. F. Woy. Tendo. || Etendre, aug- 
menter. Corauqué récurvo Tértéréam Mténdit vocëm. 
SYN. Aügéo. || Intëndéré à aürês, nfmum, mên- 
tem, curm. r sa vue, son attention sur. Întn- 
dent aürés äd a ©. SYN. Xdhïbéo, äpplico, 


drëvéo, dirigo. PAR. Anais fats 







VF @e Eo. 
Inränrarüs,ü,üm, Qui n'a pas dé lead rOU= 
pé. Nil intëntätüm nôstri liquéré BUT 


ausüs, Ynéxpërtüs. PHR. nat Aiosbit Sors 
rérum. W. || Qui n'a pas été touché. Juïentatä jügÿ. 
Sen. Voy. Jntactus, Integer. 


InTEnTO, 5, ä, ätum, &rë. Présenter, menacer. 
Prüsentémqué viris igténtänt 5mnÏ môrëm. W. SYN. 
Objicio , 6fféro, minür, minkôr. 

Tarënrôs, — se, #, um. part. pass. de Intendo. 
Tendu. Ynten Bréchii rémis. P. SYN. Téntüs ou 
tensds, cônténtüs. == Attentif. nn axspéctint si- 

um. 7. SYN. Autentÿs, arroctüs, fixüs, defixüs. 
Ex + Intëntôs véréns dci, ès Mans int md. O0. 


Resa. ë ëré, et Intépesco 9» Cecéré. n. 
Etre échauffé dau £ £t ici st Bis en 
ümbèr Te SN. » tépéfio, 
1esco, ü e em püit mücrb. F. 

inrka. pré, . Crürk sünänt ferro , sëd 
Re ipx ne STN. Pér. 11 Intér 53 ou sësë. A 


Fenvi, tour à tour. lili intér sésë mâgoñ vi bréchit tôl- 
lünt. P. SYN. Invicëm , vicissim. 
InTEacéDo, dis, ssi, ssum, déré. n. Ter. Interve- 
nir, survenir. ’SYN. Incïdo, pe) Er en pervéaïo , 
‘er. 


SA I Se jeter entre , faire obstac Por. 


bsto. 

Inränc{po (cado) , Îs, 1 , éré. n. Tomber, se perdre. 
Fat Hatércldit ännts. O.SYN. Cüdo, intéréo, 

rto , béo, äbolesco. PHR Hônôs intércidét &vô. Si. 
Ft re, 

Fée ke lo) ; dis, di, sn Bee. Co esse: |} 
le milieu, entrecouper._— vénäs. Plin. SYN. C& 
scisdo, co, divido. — Intércisï diés. CL. 

Inréactso , Cinfs, cécini, cântüm,, cinëré. Chanter 
entre, duns l'intervalle. Neu quid médiôs intercïnït 
Ectas , Quid nôn Gpôelio côndücit. H. Foy. Cano. 
Inräncir(o, Ypls, Epi, éptüm, ïpéré. Recevoir dans 
sa course , arréter au Hastäm, quim médfus 
'Rheteüsinterciplt. SUN. Excipro. || . Térréter dans 
sa course, détruire. 1s Cérèrer in intérciplt. 0. 
PHR. Spem Tatércipit änni. O. SYN. Intérficio, à 
Mo, évérto , érüo. || Spas rendre par ape 


Orbem intécczpérée | hüstls. O.S pre 
LEnlever, soustraire. Fixum In&rcï br. O 


INT 


; 483 
SYN. Sübdüco, &briple, éripio. PHR. Mÿrrhï fügit, 
céce munéré nocifs Te ns, O. re 

InräncLüno, dis, si,sum, dérÿ. Fermer, boucher, 
empécher. Intérelüait jems , ët térrüït Aüstér füntés. 
V. Vor. Clando, Impedio. 

Inreacrdsüs, *,u üm. . pass. de Intereludo. Nt- 
mia &b dülcëdine équérum Intérclüsa Enims. Lr. 

UE ts. adj. Qui est entre cuir et char. 

intércds. Cic. Hydropisie. = \ntärcütfbüus (occul- 

ë vidis mkdëns. Sen. 

Ixrenvirüs, 4, um. Distribué. Cibüs üt sûffalcike 


à ârtès, Êt récrèet virés intérdätis. Lr. 


Irennico, cls, ai, ctüm, rx, ee a éfen- 
dre. HS süâm'vécit häac ; cui q ru 
intérdixit. O. SYN. Véto, Fos tas Vo. PR 
Spés int& à, did, 

InTannicrüs, ,üm. Interdit , défendu. Intërdictk 
us céraïtür Itifis. O. SYN. Vétiüs, nëégätüs, ni 


Ixranniü. adv. Pendant le jour. Alligänt meintér- 
diü. Ph. SYN. AS Xct. PHR. In lucé d'ürnë. Zr. 

Lerénnüm. sde. © ag . Jntérdum aüt hédèræ 
Fam quon M YN. Aliquändd, nünnim- 


FETE RS ce temps. Pänditür intéria 


dômüs Gmnïpätäntis Olÿmpi. P. YN. Intérim, bc 





fat, tüm. 

Irrénurris, X,üm. part. pass. de Interimo. Tué. 
Asdrübäle intérémpts. H. Voy. Ocrisus. 

Inrénéo, is, it es Yi, Ytüm, iré. n. Périr, mourir. 
Intérit & cürvis früsura défennt bris Vip. F. 
Vory. Pereo. PHR. Intéréunt ségètés. W. — Se passer, 
tomber, s'apaiser. Intérit ir . 0. Voy. Cado. 

IxrénësT. Por. Intersum. 

InTEnPANT, &7 s, ätüs süm. d. Parler entre. Médic 
sic. intérfaui dôlôre êst. V. à 
Inrénriclo, ïcle, &ci &tüm, Icéré, Tuer, faire 
mourir. Sivé féräs intérficére êt ditéscéré prädé. Lr. 
SYN. Néco, Enëco., pér{mo, intérÏmo. PER. Absentëm 
vôüs interf et orbém. me per Voy. Ovcido. = Intérficé 

mêsês. V. for: tee 

Ixtéerio, fis, facts sum, fiéri. Etre consumeé, 
érir. Aüt flimmis interfiat mälisvé férärum. Lr. Voy. 

creo. 

Ixrénrzo ,üls, üi, üuxum, üèré. n. Cic. Coulerau 
%-| milieu, Qua üs gémYnäs intérflüft alvéüs ürbes. C1. 
SYN. Intérlüo, intérläbôr. 

IxrénrLüüs, #, um. Qui coule entre deux, Et Stÿx 
diseretis intérflui mänibüs Obstit. St. SYN. Intérfüsi 

IxrEnrüoo , dis , 6di, sum, pos Percer. Pü- 
pifläs intérfédfünt. Lr. Vor. Fodi 

Ixrësrüno, Ïs, udi Brin Verser, ré, re 
entre. Sie io mé pl à intérfünditür ôrûs. Avlen. 

Turenrüno, Îs, PA zercer ses fureurs dans. A1- 
trnum Mivôns inrfürte Grbém, St. 

Iuränrüsës, à, üm. Qui coule entre deux. Alligät, 
ét nôviés Stÿx interfusk gro, V. SYN. Intriléüs. 
= Repandu sur ou entre. Interfüsi génës mlcülis. . 
EX perfüsüs. 

Lt adr. € Cependant. Intéim düm t& œŒvrês 


Fa ph.) H. SN. rés, hèc intér. 
ne mis, &mi, emftum, Imëré. Tuer, faire 
Gare liquéo ü uxôrem an LR Ë vÈ- 
me Ke truire Ïs_ intérimant 
Ne Opel de süpprimo, perdo, inter- 


ficjo, Fan ep e 
Inrénion, Üs (rs). Anterieur; retiré, reculé. At 
démäs intériôr régalt splendidé lüxü Instrüïtür. Y. 
SYN. Intérnÿs ; intimüs, fmÿs,rémoütbs. 
Inrénirés, us. m. Mort, ruine, destruction. Scili… 
cétintéritu gaudéït 1x eo. Pr. Voy. Mors, Exitium. 
Inrinïüs. adv. Au dede, plus avant. Sa mémür 


O. l'intériüs nôstri, Se. SYN. Intis. 


A84A INT 

Inränsico, es, üi, éré. Etre au milieu, situe en 
tre. Quidquid ét Asôpon vétéresque intérjäcët Ârgos. 
Se, SYN. Médis jhczo. Ni 

Ixrémäcrüs, à, um. part. pass. de Inwerjicio. Jeté, 
situé entre. || Dipené. Üique érüt intérjectà cômas, 
türbatï sue À 
* Isrswicio, Vs, ér8. Jeter entre. Intérjectiqué sunt 
térpirüm millié mil. Lr. SYN. Intérpôno , intérsro. 

Ixrenünoco, gls, xi, ctum , gére. Joindre. — dex- 
täs. Liv. SYN. 4 RU tar Intér- 
ju fit équos dia 0 . Vor. Disj Je 
VRraiuisn, béris, psüs a bi. d. S'donler en 
tre. ln énim läbentir que. P. SYN. Interflüo, in 
terjüo , intérméo. Por. i 


cris. 
Isréaciso, inls, ini, lim, inëré. Cic. Surcharger | rarë. 


l'écriture, raturer. Voy. Deleo. 
Turäafrüs, Ë, un, Liv. Enduit. || Cic. Surchargé, 


rature. 

InraaLdqQur, quéris, cudis süm, qui. d. Ter. In- 
terompre. 4 Fe 

‘Inrsacücho, cs, xi, ré, et Interlucesco, céscls, 
ai, céscéré. n. Liv. Luire ap milieu. SYN. Intérmico, 
internïtéo. = Laisser des vides. Intérluctqué côron 
Nôn täm spissï viris. W. 

Txrsazuno, dis, si, sum, déré. Se jouer entre. In- 
tärlüdentés , éxäminä lübrick , piscés. Aus. 

Inrénzüniüm, ïi. nr. Temps où La lune ne parait 
pas. Thräciô bäcchânté migis sib intër- (Saph.) Lünii 
vent. 

Inréazdo, Îs, i, éré. Couler entre, arroser en pas- 
sant. & urbes Liudré didüctäs angusto inter 
lüït æstù. Ÿ. SYN. Intérflüo, intérläbôr, intërméo. 
Voy. Alto. * 

NTÉRMANÉO, Ünès, änsi, änsüm, Ünéré. n. Demcu- 
rer entre, au milieu. Difessus Csar médiis intérmè- 
nët agris. L. 

InxTsnuKo,üs,äré. n. Plin. Couler, passer au milieu. 

Isrenmico, as, üi, äré. n. Reluire entrè. Rütilüm 
squämis intérmYcät aürüm. CL. SYN. Intérlücéo, intér- 
niteo. 

Inrénminarüs, X, um. Cic. Qui n’a point de bor- 
nes. SYN. Intérninüs, infinitüs, immensüs. || Daferde 
avec menaces, Intérminäts cum sémel fixe ciho. (famb.) 











InTEnafnôn , ärls, atüs sum, ani. d. Défendre avec 
menaces. Intérmiuätus sum ne füäcéres? Ter, 

InTEnminÜs, à, um. Qui n’a point de bornes. Mü- 
sis intérmin vi Pe ët. Avien. Voy. Perennis, 
Infinitus. ; 

InTERMISCÉO , scûs, scüi, stum où xtüm , scéré. Ln- 
treméler. Dôris imäri sûâm nôn intérmiscéit uodam. 
V. Vory. Miscco. 

Inrénuiusüs, À, um, Jnterrompu. Êt timide vérba 
intérmissä rétentit. ©. PHR. Bellà diu intermissü. 2. 

Axränuigro, tis, si, ssum, ttèré, /'er. Anterrom- 

re, discontinuer. Jüssä viri féctunt, inlérmittuniqué 
äborem. O. Foy. Interrumpo, Desino. 

InrEnmôn1üÿs, ü, üm. part. d: Intermorior. Cän- 

&v6 rês inté pêné, Éxigit üt ficiam 
ulié vou, diüs. O. N 
- IxrErnécid, ônls f: Camage, destruction totale. 
Ilüd Xd incitä quum rédit ätque intérnécionëm. Lucil. 
Por. lnwritus, Cædes. 

Inxréanëcro, cts, xüi, xüm, ctéré. L'ntrelacer. Ot 
fibülä criném Auro intémnectät. W. Voy. Necto. 

IxrEnnicnAxs, tfs. adj. IVoir par es. Nôctem- 
qué diémquë AssmŸlänt, mücülis intérnigrantibüs albz. 

La 
anTÆnniréo, ês, ërë. Plin. Briller entre. Voy.ln- 
termico. 

ANTERNODIÜM, Hi. 7. L'espace entre deux nœuds ou 
fointures, Moliä nodôsus ficit internôdra pôplis. O. 
Lünga intémüdit erûrém. O. 





INT 
Inr£nndsco, scls, vi, tp, 
discemer. Si sciét intérnüscèré 
Discerno. = 
InrénnünTids, . 29. Intërnunti, &, f. Clui a 
celle qui s'entremet pour conclure une affaire; & 
puté. Cic. Ter. || Interprète. Mäguï säcerdos Arbéi 
sc gummi fida in@érauntiä cœli. J. Voy. Intcrpres 
Inreinüs,ü, um, {nteme , intérieur. Occidit à 
térnës côujux mäctätüs äd äras. O. Poy. later. 
Intérnum märé. La mer Méditerranée. 
Jxréarëiro, às, avi, atum, arè. /nte: re cd 


SE. Reconnair 
méndscëm. H. Vn 


qui parle. Intérpéllandi lôcüs hic érüt. Æ. SYN. | 
érfari , interlôquôr, intérrumpo. || £' r, Près 
entré diem d 


nôn Hide, goëneum intérpelé inani 


Inréaeuico, 8, vi, &tüm, ré, Entrelacer. A 
qu pins intérplicit infilé crisis. Se. Voy. L 
ecto. 

InTénrôno, Gus, dei, deitüm , GnËré. Jaterpue 
mettre entre; méler. Intérponé tüis inürdum gé 
car. Cat. SYN: Intériicio, intérmiscéo, 
céo. PHR. Intérpônis äquäm. M. 

Inränrüsirüs, ü, um. part. pass. de lnwpe 
Ëre intrpôsit5. Lr. SYN. Férjeeus. 

IxränPrés, Etls. m4. f. Interprète. Hôminun D 
vümque intérprés Xsÿlés. Ÿ. PHR. Aique, äninie 
térprés , mänabat linguï crüôré. Lr. || Traducteur. 

Nec verbum verbo curabis reddere fidus 
Jnterpres , nec desilies imitator in arctam. Â. 





IxrénrnéTon , arls, ätüs sum, art. d. Cic. Int” 
ter, expliquer. SYN. Éxpläno, ico , Expono, 
Ixrennirüs ,, um. Intrépide, 
vante. Brächi: &d süpèräs intérritüs extülit air: 
J.SYN. Impértemitis, impävidüs, intrépidis. Pl 
Nôn térritüs. Timüris, térrüris , mêtus expers, igins 
nésciüs. Méëtü immunis. Libér métüendi. NI métis 
Fôrmidinë nullä. Mëns intérriti lethi. O. Vor. As 
Ixrénadco, as, avi, atum, aré. Cic. Jnterroger 
mander. Minerva ädmirans, quäre stériles (arbos: 
simérént InterrSgante. PA. SYN. Quäro, inquin. 
citér, pércüntér, 66c0 ; POstülo, rogo, rügito, réqu” 
PHR. Cuussqué quinté Poser V. Avdemüs sit 
uéréré causas. V. Quëôniam scitäris digni rélits l 
t pércontäbéré dôctôs. A. Nautäs rogitaré citats. 
Vénïendi pôscère 













Eré causäs. PV. Multi süper Prin re 
täns. V. Nëc më tm vänk môürätr. . 1% 
quro. .Mïhi edisséré verä rôganti. V.B 


De ere 
requers nômén. OO. DE 
NTERAÜMPO, mp6, pi, ptum, mpére. Jn 
Sigiliqé pie mérdnpent pr 0. 
Abrumpo, intercipio, turbo; intérloquür. Le 

IxresrüPrds, Ü, üm. Jaterrompu. Pendènt 
intérrüpü. V. Intérrüptüs äquis ämnls. L. SN 
térinissüs. 

IxTenséco, écäs, écüi, éctüm, , Entre 
per. Intérsécantür, hic sût ängusü Léris. (lanb.) 4° 


Vor. Scco. Re 
IxTEnsério, is, si,lüm, üé. Encore. In # 
sépit äditüs nâturë vissqué. Lr. PVoy.. Claudo. | I 
cepter. Jutérséptüm ïter. Cc. SYN, Intércipio. 
Ixrinsno, ërls, Evi, ltüm, éréré. Jemer pe: 
planter entre. = Entreméler, Omuïä que pormisiné 
dülcïbüs ümänt. Lr. SYN. Intérpono, tamis, 0 
Isränsëno, ërls, érûi, értum, érère. sit 
ler parmi, entreméler, Sic fit, et médüs intéréi à 
clé vérbis. O. SYN. Intérmiscéo, intérjicio, BA 
immiscéo. ,. 
InTEnsôno, äs, üi, ré. Résonnerentr, 
milieu. Médïis intérsônüt Orpheus Rémigüs. SL 
Ixrénsriscrüs, ë, um. Distingué. Sp 
stcti côlüumnis. $e. Voy. Distincuw.||Æ teint, 4 
Voy. Exstingno. . 















INT 
; Fersnerinouo, gols, x5, cm, guéré. Etendre; 
LPS Es lunt ignës intérsüngui stqué périré, 


parmi. Argütôs intérstrépére änsér ôlüres. W. PHR. | co: 
ATEATÜS arèpo, Gbatrépo. 

IsrEnsrndo, üls, uxi, üctum, üéré. Æssembler, 
rmboîti & spina intérstrüït ärtus. Si. 





CREME a rfüi, érêssé. Assister, être pré- 
sent. Latüs intersis püpüls nr (Ssphe) H.S 
Sdsum, préséos sum. Fin t. unipers. Îl y a de la 
différence. lotérérit mültüm Divan loquatur än he- 
-6s. Vory. Differo. || Z/ importe. Plürimum ënim intér- 
£rit quibüs artibüs et quibüs hünc tu Morïbüs institüss. 
JS. Prôdest, réfert. 

InrenrTexo, s,üt, tum, ëéré. Entrelacer, faire un 
réssu. Intértexti hédéris flôres. O. Télæ intértexte. St. 
Voy. Texo. 

nTEAVALLÜM, i. n. Intervalle, distance, espace. 
Prôximüs huic Ilông5, sed prôximüs intérvallo. F. 
SYN. Intérstitum , spätum. Ÿoy. ce mot. 

InTEnvénio, énis, Eni, Entum, éniré. Survenir, 
fatervenir. Prédatür iotérvenit pürtèm  pôstüläns, 
Phæd. SYN. Âdsüum , intércëdo, süpérvénto, ôccurro. 
H S’opposer. Plürä dülôr prôhïbet, verbôque intérvé- 
uit omni Plänctüs. O. Voy. Obsto. 

Ixränvanto, Us, ü, sum, tré. Plaur. Détourner, 
soustraire, dépouiller de. 

Ixrsaviciro, äs, art. n. Sen. Etre à demi éveillé. 
Vory. Dornito. . 

Inrinvinto, ês, üi, ëré. Etre vert parmi. Sëmiti 
discrétis intérvirét hümŸdä nimbis. CL. 

IxTEnvLO, äs ,àvi, ätum,äré. n. Voler entre. Mé- 
d'issque intérvôlät urbes. W. F1. 

Anräavômo, ls, üi, ftum, ëré. Fomir ou répandre 
parmi. Quôd dülcés intérvèmit ündis. Lr. 

AnTasTasiLis, Ys. m./f. ë. n. Qui ne étre té 
moin. — Exécrable. Ÿs'intéstäbiis ët säcér estô. A. 
Voy. Execrabilis. 

wrésrarüs, ä, üm. Qui n’a pas testé. Âd cœnaim 
si intstätüs ëss. J. || Plaut. Qu'on n’a pas convaincu 
par témoins. Es 

Israsrini, ôrum. n. pl. ‘Intestins, entrailles. In- 
tstinX cÂnes, cetéri membrä lüpi. Cat. SYN. Viscéré, 
vêntér. à 

IurasTinüs, K, um. /ntestin, intérieur. Sed ne 
mins ipsË nécéssum Int£stinum häbëät cünctis in rébüs 
kgéndis. £r. SYN. Intéïôr, intmüs, intérnüs. || Do- 
mestique , civil. SYN. Démesticüs, civils. 

Ixrexi. par. de Intego. Întexit cässidé crines. Pr. 

Inrëxo, Ye, üi, tüum, éré. ire un tissu, méler, 
catrelacer. Né bi lus intexit vitibüs ulmôs. Ÿ. SYN. 
Téxo, iunécto , impédYo , intérséro, implico. PHR. Séc- 
Gque intéxunt abjété côstas. PV. —= Intéxéré letù Tristi- 

. Cic. Chärtis intéxéré fact. Tüib. || — léquéntém. 
Cre. Introduire, faire parler. SYN. Indüco. 
nTExrs, X, um. part. pass. de Intexo. Purpüréa 
ti 5ünt aulz& Britänni. V. 











Isriuës, X, üm. Profond, situé dans l'endroit le 
plus retiré, intime, ntm môré süo sêse in cunäbülé 
côndent. W' SYN. Intériôr, imüs. 

Ixrixco, gls, xi,ctüm, ge Tremper dans. Nü- 


ri intinctôs mimi pételli cibés. O. || T'eindre. Voy. 


Tarn Tati Vs. me. . €. n. et Intôlérandës, à, üm. 
Intolérable , insupportable. Yntüléräbilibusqué mälis 
érût änxïüs angôr. Lr. Intôléräbilius nïhfl êst quam fc- 
mind divés. J. SYN. Grüvis, môlestüs. 

Inrünarüs, X, um. Qui s'est élevé avec grand 
bruit. Hÿèms Bis intéoatà flücubüs. A. 

Herôro ,&s, iü, âré. n. T'onner. Intmüeré poli, &t 
micät ignïbüs æthér. V. SYN. Tôno. PHR. In- 
Vniit lzvüm cœli dé pürté sérens. PV. Türrendum in- 





Énransraÿro, Îs, , Yüm, &ÿ, 2. Faire du bruit 


INT 


nt ärmfis. V. Eurüs fntônXt Rg65. P. — Intônkt ôré. 

V. Voy. Tono, Sono. || act. Faire tonner, faire re- 

tentir. Nec nimÿum rigidas intünüissé mins. O. 

Intônsës, #, um. Dont les cheveux n’ont pas été 
È ru mêum intônsis cipüt est jüvénilé cépillis. 

O. Intônsi Citônïs aüspictis. O. SYN. Indétonsts. Voy. 
tub 


14 qui pe ne fait pas la barbe; sans barbe. Orä püêr 
ima signëns intônsä jüventä. W. Voy. Imberbis. — 


485 


pri 
+ [Intônsüs déüs. Apollon ; gqf. Bacchus. || Non taillé, 


en parlant des arbres. Quercus intonsäqué cœæl6 Auol- 
Tnt cäpitä, PV. SYN. Intäctis. PHR. Ferro nôn viüls- 
ts. intäctüs. Falcfs nésciüs, ignärüs. Éxpers fal- 
ds ädhüc. Lücüs ërät lüng6 nünquäm viôlatüs äb ævo. L. 
Pérpétios epéraré Hicst Gb frondis hénôres. M. 

Inrônquéo, qués, si, tum, quéré. l'ordre. Léntis 
Vitibüs int s bédéras. CZ. SYN. Toôrquéo, in- 
flécto; cürvo. ïÎ Lancer. Dénsä ängustäs téla intôr- 
quêré fénésträs. PV. PHR. Jücülum intôrquêns emittit' 
1n aüräs. O. Vor. Jaculor. 


parf de Intorqueo. Térg5 sc#érätäm intär- 
1,8, eo. Altér xd 
. Tôrtüs. 





Ixrônrüs, 5,um. pat. pass. de In 
fntortôs cüpiens däré brächiä füunés. O. 
11 Intôrti cpilli. Cheveux frisés. Voy. Capilli 

Irrea. prép. Dans, au ns. Ïntéä câstrôrum 
timäit @ntôrif düctèr. L. SYN. În ou intüs, intrôrsum. 
RU Inuä _. vôckt. . || Dans La does 

amque intra téli jäctüm progrésüs ütérqué. || Jens 
lespace de. Tatriqué méde Pré Bmpis. o! SYN. 
Pér, intér. - 

Irraacräsiuts, Ye. m.f. 6. n. Intraitable , indomp- 
table. Génïs intrécibMé bel. F.SYN. Aspèr, férox, 
indëmitüs. 

V. Impätfens nimüs , mëc ädhüc tractsbilisarté, 

Réspiüt, âique do vérbii mônentis häbët. O. 
ILDur, rigoureux. Osqué süb éxtrémüm brümæ in- 
uüctäbilisimbrér. . . Sevüs, äspér, dirüs, äcèr, 


iniquës. 

Tarakrüs, #, üm. Où l'on est entré. Ot sücéri di 
rmës êst inträté pétit. O. 

Inrafuisco et TnuËmo, Is, ti, ëré. Zrembler, 
avoir . Pallüit, ët sübito génüa intrémüéré timôré. 
O.SYŸN. Trémisco, trépido. Woy. Tremo. 

V. Imuëmüere ünd2 , pénitusque éxtérriti t@llüs. #. 

Aspicis altërnüs intrémüises , O. 

Inraërine. adv. Avec intrépidite. Pertüli intrépide 
es se . rs re 

nraËPinüs, #, um. {ntrépide. Pértülit inurépidüs 
sd fat nôvissim} vülüs. O: PHR. Siti inuÿpidus 
vil, mérüitqué dmeñ, Nôn métüens. L. Voy. In- 
territus, Audax. 

Inraico, äs, âvi, Stüm, ré. Erbrouiller, embar- 
rasser. Qui intricänt mänibüs spiräs êt t6rülé spartüm. 
Vor. Implico. 

Ixrainsé#cüs. adv, Intérieurement, au dedans. Sü- 
däbunt éträm faucés intrinsécüs atro Sanguinëé. Lr.SYN. 
Jours, intits. E 

Ixraïrüs, À, ñm-part pass. de Intero. Intritô cihô 
plénäm ligénäm pôsilt. Ph. 

Inrad. edv. qui ue mouvement. Dedans. Mit- 
térétüd se intrô, sëd mägis illicérèt, Cat. 

Ixrro, äs, avi, ätum, äré. Entrer. Jimqué cäput 
rérüm Romänam intravèrät urbém. O. SYN. grd, 
inéo, sübéo , intrôéo, introgrédiür, succëdo, 2 
PHR.. Intrôvénio. Pédém inféro. ‘Fécti, pérâtès kdéo, 
sübéo. Téctis süccédo. Vestigiä, gréssus intra téctà, Ji 
nilnä fé. Fôribüs me inféro. Huc übi delati, portus 
inträvimüs. F. Tôt märia ictravi dücé &. P. Neu récipt 
ports posslt. W, Flüminis inträsüs ripäs, P. Pôrtüsin- 
trâniüs ämicôs. F. Dômini: Srmmis% süpérbis Ondi 
frémit vulgi. Se. Si vicinä Tybridis ärvi Inträrd (pour 
iutravero). Ÿ, Antrô sc immisit épértô. 
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V. Ingrédbre, êt pltrlis süccad büeple. V. 
RP fe ds mono Patrie PE 
um férrént tütôs intra téntôrii grésus, L. 
Pehétrer. Pcce inträt sübitus vatem déds, Sil. SYN. 
enduro , säbéo, ‘ccüpo, invado. PHR. Inträvit mentes 
ns Pere pe , 
wraônüco, cÎs, xi, ctüm, céré. Introduire. Sic 
Enimés introduxérüunt sénsibüs auctäs. Lr. SYN. Âd- 
miuo, intrômitto , indüco. PHR. Düc 5gŸ , düc äd nô6. 
Prado, is, ivi, Itüm, ir. n. Cjc. et Introgrédiér, 
Edérls, éssds ùm, &di. d. Entrer. Intriit spônsus thè- 
limim. Alcim. Postqgam introgréai, ét coram dti 
côpii fandi. V. SYN. Ingrédior, intro. Voy.. ce dernier. 
Ixradrs ,üs. m. Entrée , action d'entrer. Janïtôr 
EC fr intrôïitü vidét. Le SYN. Ingré vire 
InnVitüqué sûô pérumpéré corpüs. Lr. || Entrée, 
avenue. Cüjus in ET to at Ge sorürès. O. 
SXN. Rats, limén. == Cic. Ezorde. SYN. Exordiüim. 
Inraôwirto, ls, ëré. Introduire. Plaut. Voy.In- 


Ixraünsüm et Inwôrsüs. adv. En dedans. Cedérk 
intôrsum turpls. Æ. Lécrÿmas intrôrsüs ôbôrtis Dero- 
re, O. Vor. Intus. 

Israüno, ds, si, sim , dérs. Cic. Pousser dedans. 
SXN. Impella, injicio, immitto.. 

Iurisüu, Inÿ un, i. ne et Inübüs, ï.f. Endive, 














chicores. müd. üderént intÿbu rivis. . 
SYN. Chi. EPP, Morte, ip, dé. 
PHR. Xmärisintÿbx fibris. P”. Torpenti gratui pldatô. Col. 


InrÜËôn, érls, its sum, éri. dép. Voir, regarder. 
Quid üt nôvércï me intüerts? A. SYN. Cëmno, vidéo, 
inspidio, spécto, contémplèér. PHR. Vültus, ücülôs, 
Tümioë figo In. Ocülis lustro , pérlüstro, Ghsërvo. or: 

icio , Auendo. 
aTülrüs, üs. m. Plin. Vue, regard. ft qui cir- 
ca âcrem Näturs lévis intüitum. Voy. Aspectus, 
igus. 

Ixrdci. parf. de Infero. üpéü génûs Ignëm fraudé 
ris gentil Lara Hor. Pe re 

Inrômio, ës, üi, eré, et Intiméco, éscls, Üi, &s— 
céré. n. Se gonfler, s’enfier. Ni intümescit alt vi- 
péris hümüs. (fomb. pur.) H. SYN. Tüméo, tüméfio, 
inflôr. PHR. Vidi firgiaëss intümüissë géoës. O. Vory. 
Tumeo, = Se mettre en colère. Jupitér intümüle. O. 
PHR. Intümüit sb pectüré bills. Pr. Voy. Irascor. 
1LS'enorgueillir. Intamüäit vaü nôn dmén süo. 
©: Voy. Superbio. 

_InTÜMËLATÜS, à, um. 
cü 





Qui n’est point enterré. Oc- 
ôcülis intümülati cüis. O. Poy. Inhumatus. 
Inrôs. adv. Dedans, au dedans. Antüs ique dülcés 
vivoqué sédiliä saxo. V. SYN. Intrs, intériüs, iotrin- 
sécüs, intrôrsum, = Te intüs étin cité novi. Pers. ‘ 

FaëLx, &. f, ÆAunce, plante. Aique ücidäs mävült 
Inüläs. 11. EPITH. Âmärë. 

Inürrüs, ä, üm. Qué n'est pas vengé. Néc ënim 
rdtiémür Ynülu. #, PHR. Nôn ou haüd ultits. |} 7m- 
puni, Inühis ut Lu riséris Cütÿtuii. (lamb.) /7. SYN. 
Impünitüs, Inrpuné (adv.). . 

NÜMBAO, 48, ävi, ätum, ärè. Ombrager, donner de 
l'ombre. Instrüctôsqué tôrôs obtentu frondis inumbräant. 
V. PHR. Et inümbränt ôrû cürônis. Lr. Voy. Umbro. 

Inüscrüs, à, Une. part. pass. de Inungo. Et bénÿ si 
cœænâs, cônchis inünetä üi ést. 4. Voy. Dncrus. 

YuümpATid, ons. f. Inondation, débordement 










d'eau. SYN. Dilüvium, illüvies. PHR. Éditk cœlo ù 


prolüvies. Iüvies faalis que. Tümeñs ämnis sù 
géré totis Éxcürrit ripas. Sese päténtibüs éxplicät ar- 
as. Flüviôs ruptis immiuëré ripis. CL. Foy. Diluvium, 
Vossssoosse ; Tôrrëns 
Quüm végüs iu ampôs früsträ prôbibentibüs ext 
cïbüs. 
Fluctüät omnis iiger, 1émis sônüeré novälés, 





INV 
Ecce, velut torrens uadis plavialibas aucius, * 
Aut nive, que Zephyro victa tepente Suit, 
Per sata, perque vias fertur, nec, ut ante solebat, 
Riperoe clausss margine foit squas. O. 
DESCRIPTIONS. 


Cerait cum stabulis armenta matantis pastor ; 
Sternuntur segetes , et deplorats coloni 

Vota jacent : longique perit labor irritus anni, O. 
+ ++ + Præcepique ruens de montibus amais 
Torrentes impellit aques , pecudesque feresque 
Villarum cum strage trahit, perque arva refusi 
Mille vias pandunt vasto cum murmure rivi. O. 


Joclinavit aquas sd avaræ littora Troje; 

Jnque freti formam terras convertit, opesque 

Abstalit agricolis, et factibus obruit agros. O. 

Totremuit (terra) motuque sinus petefecit aquarum. 

Exspatiata reunt per apertos fumina campos : 

Si qua domus mansit potnitque resistere tanto 

Iadejecta malo , culmen tamen altior bujus 

Unda tegit, pressæeque latent sab gurgite turres. 

OCccupat hic collem , cymbi sedet alter adancé , 

Et ducit remos illic, wbi nuper arârat. 

Obruerst tumulos immensa licentia poati, 

Pulsabentque novi montana cacumina fluctus. O. 

Ixünpo, âs, ävi, atüm, ärè. act. Inonder. Nx 
crüôr lärgus piss inundät äras. Sen. Voy. Made 
IL n. Cure inondé, déborder. Inundsnt ss fe. 
V. SYN. Ésündo, éffundèr, difflüo, flüo, nito, mi, 
mädèo, == Déns Trôés inundant. Ÿ. ss 

Inünco, gls, xi, ctüm, géré. Oindre , enduir, N° 

idcirco contémnss lippüs inuugi. À. Por. _. 
Üanands, ü, um. {ncivil. Scimüs inurbanun 
Snéré dicto. 4. SYN. Rüsticüs, ilépidis 
EU or les Presser,  Etaquere Côrmibüsiis 
it, &l infensüs inu le 
La DE MEN si, Man PE, Bréler. Lr. Voy.U 
1 Marquer avec un fer chaud. Nôts ët nôminë g® 
inürüat, V.SYN. Imprimo, nôto , iuscribo. =—27 
cüläm. Cic. Noter d'infamie. ; e 

Ixüsirarüs,ü, um. Inusité, extraordinaire. lois 
et effaré, quod pépüli horréant. (Iamb.) Ses. F7: 
Jusolitus. 

Ixüsrüs, ü, üm. part. pars. de Inuro. Brélé. Fi 
minà déclarant ictus üt jt vä 2 Si ë. Le Vo 
ué, gravé. jnustï el ENTRE 
5. mi, f. ë ne utile, sobri” 
inüulior, timidi comment réeclt Kw 
peine Q. SYN. Cüssüs, inäns , irritüs, #00. 
Guls. PHR. Éssüdit iaudlis hümor. . Et ii 
fact Nécnë slt. Æ. Der 

fnüriciras, ads. f. Znutilite. asrimqé 














is, 


Prôptér inutilitatem hébëti mucronë rétisum. Lr. 
.xütiLitän. ado. Hirt. Inutilement. Voy. Fr 
inüüs, i, m. Nom de Pan ct de Faune. Voy.P® 
Inväno, dis, si,_süm,déré. Marches sur, vers; à 
taquer, envahir. Invädunt ürbém somno vinoqu 
pülôm. P. SYN. Adôribr, sggrédliôr, Gccipo imp 
incürro, irrüo , férôr, invôlo , insilio, Frrampo b . PE: 











RctËrE, mägnis änimis in hôstés téndéré, Ia bi 
umpéré, mäguo impété fem. P 
ärmä rüèré, In oppôsitos fer. l 
én se inferré. Irrüimus Fo. P. Per 






médium ä, p. a 
pér hôstës Vadimüs. ”. Densôs frtür môriturüs io bé 


Les. V, Scû quûmt pédés irèt in hüstäm, 7. Dés pe 
rümpit in hôstés, D. Médiôs vôlat cccë pér bons VE 
tis équo. V. Pêrque hôstès, per teli ral. P. Iupiff 
hôstium véxäré türmäs, Z. his sc immiscill AE + 
, 


INV 
rv. BPNRe 5e invasèrät hüstés, . Déasis incürrimüs Ar 
mis. . 
V. Taälis in advérsôs ductôr Rhütziüs hôstës 
Agmën iglt. V. e 
Irrüëränt Dünli, &t t6etum 6maë réplébänt, 
Sollicitätqué féros nôn #quis viribüs hoetcs. L. 
DESCRIPTION. 
+ + + + + + « Dansosque ad tecta ruentes 
Cecnimus, obsessumque actà testudine limen, 
Hærent parjelibus scale, postesque sub ipsos 
Nituntur gradibus, clypeosque ad tela sinistris 
Protecti objiciunt, prensant fastigia dextris. #. 


Il Saisir brusquement. Invadünt clfpéôs. L. SYN.R®&- 
D'Énérepindre. Aüt pgnam , sû liquid jêm di 
|| Entreprendre. At pu; , aut id jäm didum 
dE sgnum Midas agidt. 7. SYN. Aggrédicr, 
süscipio, inéo, ténto, môliôr. PHR. Tuque invadé viam. 
V.N—pigäm, prélium. En le combat. Tutüs 
üt invsdat preliï, nüdüs &t. A. SYN. Côommitto , Li 
césso. || Parier brusquement, apostropher. Cüntinüo 
iavsdit : tä uüne. PV. SYN. Aggtédiür. 
JInvärio, ës, üi, ré, d. Se fortifier, ‘af fermir. 
Javälüit, vire nôväs &t 10bürà sumpsit. CX SYN. 
Invälésco, vi , corôbôrôr. PHR. 
créscéat inqué välcbunt, Lr” 


irés süumo. Êt 


Invirioës,b,üum. Faible, malade, Détérét inväli- | il 


dôs et viä lôngï pédés. Tib. SYN. Débits, débilitatüs, 







infirmüs, imbéallis. Voy. Debilis Ego. 
Ixväcrüs, à, ürw. part. pass. de luveho. Triplici 
Iinvêctus Rômaoï miüumph5o Mani 11 Qui s’est em 


porté contre. Trisübbs invôctüs verbis. O. 

Invéno, éhïs, éxi, Satüm, éhéré. J'ransporter, voi- 
surer. Céntaüroanvébitür msgnä. W. Voy.Fero, Velo. 
11 lavéhor, ërle. Invectiver, s'emporter contre. Trii- 
büs invecius verbis. O. SYN. Inseciôr, ürgbo, incrépo. 

Isvénio, énis, ni, éntüm, éniré. {rowver, ren- 
contrer. Êt, quos nôa hübüit, sub nubibüs invénit 
ignés. O. SYN. Répério ou ré o, näncisür, üdin- 
\Eaio, Cmpäto, incido (in)” éccurro (dat.) PHB. 
Fätü viam invéaïent. . || {rouver en cherc , à. 
vanter. Inveni, gérmäui, viära. F. SYN. Éxoogito, 
cômminier. PHR. Médiindo éxtundo. || Æcquori, 
armasser. Invent& snguinc ôpss. O. Foy. Acquiro. . 
!Hinvéniôr. pass. Speluncï..... vix ipsis invéaïendi 
féris. O. SYN. Répériôr, détégür, Gbjicior, Gccürro. 

Invéurôn, ürls. m. et Invenurix , icis. f: Inventeur, 
auteur. Scflérumque iavéntür Ülysscs. PV. Ülésqué Mi- 
nérvä Invéntrix. Id. SYN. Aüctôr (rm. et f.), répertor, 
comméntér, artifex, Opifex. 

Environ, i. n. Découverte, invention. Arcidii 
mémèräoda inveoti mägistri. W. Ë 

Invärrüs, , dm. part. pass. de Invenio. Iuvéntà 
säb ilicibüs süs. V. || Æequis. Por. Iuvenio. 
ans grâce, maussade, 





Invésüsrüs, ë, um. Se 
vis sôrdidi rés ét invénusta Set. (Phal.) Cat. SYN. Jo 
compts, illépidüs, inurbänüs, turpls. 

AIxvénicünnés, X, um. Zmpudent, affronté. Simül 
cälents invrecundus Déüs Férvidiôré mé A 
pr@morit loc5. 1. Por. Impudens. 

Invsnco, gls, ESA Renverser sur, verser dessus. 
Tam süpér invérgens tépldi cärchéeïï lactfs. O. SYN. 
Fündo, infuodo. PHR. Frôntique invergit vin skcër- 
dos F7. 

Isv 
märé. 


v 





8, &, üm. part. pass. de Inverto. Invérim 
. = Perverti. Inversi môres. H. Voy. Per- 


Invanro, ts, ü, süum, téré. Retourner, renverser. 
Csmpum fractis invériëré glébis. PV. Var. Verto. = 
Perventir. Êt nbs virtuës ipsûs invérümés. Æ. SYN. 
l'egréno. : 

Anvästioo, &, avi, atue , Gré, Suivre à la piste, 

. 
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rechercher. lnvéstigät5 fônté liväerï_pétlt. Rut, SYN. 
Vésägo, indägo, quëro, inquiro, scrüutor. Poy. Quæro. 
Il Zrouver. Lr. Var. Invenio. 

Ixvésrlo, is, ire. Vétir. Lu fsilres) némôrs nüdô 
primüs investit tépôr. Sen. * Vesio. 

Invérinasco, Ys, ëré. n. Pieillir, s’'affermir par 
Le temps. Ülcüs énim vivescit, ët invétéräscit Mendo. Lr. 
SYXN. inviléo. & 

Ixvérirüs, à, üm. Non empéché. Invéütum sältüs 
pénëuät pécds, il. SYN. Libér. 

Ixvicem. adv. Mutuellement, alternativement. 
Nôs cintbimüs invicäm. (Glycon.) H: SYN. Vide 
ps eme maütü5, inter s6 ou s£se. PHR. Inqué vicés 

uitänt, J. 

FN Ë, um. Qui n’a pas été vaincu énvin- 
cible. Dis quamquäm génïti à invicti viribüs éssënt, 
P. SYN. Indômitüs, Ffrice ST ns abilYs, inexpu- 
gnäbills, insxsüpérabills. PHR. Nôündum dômitüs. Nullä 
vi, ärté süpéräbilfs, dômäbills. Viribüs invictüs. Vinci 
nësciüs, ignsrÿs, Invicuiqué bell Déxtérü. #. Cüpüt 
insüpérabilé bells. . 5 nôn bellü majür ët ärmis. 
V. Cüntémptôr férri. Cuï corpus nüllo pénétrbile 145. 
A5" änté dômäbills. PV. Invictus Romano Mirté Bri- 
uüs. Z1b. Invictum & vuluëré ecrpüs. Gh Dur, far 
tigable. Dürüs vindémistür ét invictüs. 1. SYN. Du- 
rüs, impigér, indefessÿs, ücér. 

Invinenpüs, Hum. Fait pour exciter l'envie. Cürét 

lé a. H. SYN. Invidiôsüs. 


idéré. Envier, porter en- 
Lu ribüs non invidét ärmis. W. 
SYN. Æmülôr, livéo, livéso. PHR. Livôré, livôrls 
Die , favidia cônficiér, vexër, crücidr, impéllôr, rum— 
Fe Gbësco, tüméo, Egitôr, céquèr, carpôr, läbôro. 

Jibnis bônis indéléo, méæréo. Iuiquis, ôbliquis, agris 
ücälis äspicio. Alriüs bônis, re Éé 
vésco, marcésco. Tôrvus précôrdiï livér Occüpät, hä- 
béc, crplt, rodft, vexët, crüciüt, discrüciät, torquét, 
&bsümft; lentä bé xédit, dépascitür. Animüs subrit 
fürôr, agriqué ltis Invidiä. Je. Invidia saucii cord 
tüiment. Livor Edax precordii rôd}t. Trücem sécreti 
côquebät Invidiäaæ. St. Invidié stimülis inndüitätrox. 
CL. Invidia vél ümôr®, misér, tô €. H. Obuèc- 
ünté sûcrum Invidis. Si. Summotüm pétria prôscin- 
déré, Livôr, Désins. O. Por. Invidia. 
V. Néc bänüs Eurÿtôn prælato invidit hônôri, , 
Invidere älii, tôtôque Érüt ägminé mürmür. O. 
Insülüré milis, rébusque gréscëré | S 

sus um glôr: 
Obliqua invidié stimitfisque sgrtäbit maris, 
Aüt délit miséräns inôpem , aut invidit häbénu. F. 
& quüm vidisti piéro dôuûtf, dôlebäs ; 

& si nôn äliquä nocüiseës , môrtüiis essés. J. 
Il Refuser. “Liber pâmpinëss iavidit côllibüs ürnbrâs. 
V. SYN. Dago égo, prühibéo, vélo. PHR. In 
dêns dedüci. -H. Mjhi À sénectus Invidèt ep 
rium. P. Tenë Invidi mihi? W. Néc invidéant 
primôs Gb! luudis hënôrés. #. Invidäré Déi üt Cal ÿdoni 
vidérëm. 7. 
V. Ascänlôqué pütér Rômäuss invidét ärcês. W, 


























ro ärcauë | Ét timên Ausôniä Teücrüs cônsistËre tërrf 


Inyidia ést? P. 

InvioYi, 2. f. Envie, jalousie. invidiä Sicäli non 
invênërs tÿränoi Tôrmentin majts. A. SYN. Livôr. 
EPITH. ä, infelix, pallidi, exsanguis, livêns, mi 
cilént, tsbificä, languidi; tristfs; ceci, gliscüus, Gblit * 
X; insô î Aix, mordix; iniqui, 









8, vénenum, 1äbés, péstls, stimüli, 
tëlüm , dens, inMBÿs , rébiés, (1. Tnd Hogaï. Lie 
vôr invidüs. Inei@®, lividü, pallidä bes Invidiæ. Ægri 
lets. Sécändis An Altis livor cômés idditis aûsis, 
Nigrôque ündäntii Pectôra fellé, S1/. Ossi, médulläs. 


158 INV INV 
SRE MES ES res me 
at tôtum bibit “artibus créteem. Ribiém livoris Scerbs stLLO 


pléciré diés. a. 
V0 Pense eitium monälibés : à vihi unqoim 
Der. nêc mégnñe pétiens Exsurgéré laudes, 











Fertilior ségés est dlienis jo avis, 

Vicinumqué pécis iäs ubèr hibéz O. 
Jogénïam Lvor detréctét Hôméri. O. wioler. Turn, rs 
Hi sont invidiz nimirum, Régülé, môrés , SYN. Sicer, vérendüs. || 4 


Praæférét anti sempér üt ill nüvis. M. 
Päscitär in me, en Lire 0. 



































Scri gueent à aa uk Lars vivos 
ire Enr dj Fe bräs. Corn. Sever. SYN, Intégèr . rs 
Nemÿ since invi ou a tüs, incorruptüs , illzsüs. PHR. Membrä Lane ati 
‘écti pétie. Hosch. Se. ’Méns invislätà mErs. Si. 
Invidia quéniäm ceu fulminé summk véporänt. Lr. Isviscéno ,äs, avi, atum, äré. Mettre dons Les 
illes Lee inviscérät æstüs. Veme. 
. Nalli pars æmals defuit aoquam, 


- Que gravis obstreperet landi, stimalisque maliguis 
. Facta sequebatur, quemvis ingeutis, livor. CI. 
Livor, inees vitimæ, mores non exit in allos, 
Utque latens ii vipera serpit bumo. O. 
Virtus invidi& major. 
Solus hic invidim fines virtute reliquit, 
Humsoumque modum : quis enim livescere pouit, 
Quèd sunquam persant stellæ, quôd Jupiter altam 


Pouideat cœlum , quéd noverit omaia Phæbus? rs 


Est aliquod meriti spatium , quod nulla furentis Sbeértits, EE Sbdi tüs , Litéos. || mr 
Iavidiw mensurs capit. Cl. éresblé échoue Lg it ne invéi F 
C oué Romam. A, inrisim 
TOURMENS DE L'ENVIE. En Tics, F. SYN. VN. Odiôea, ini RE ms 

À . «++ + Arritata dolôre gi 8, importünbs , détestatüs. Z oy + Odiosus. 

Cocropls occulio mordetur, et suxia nocte, Tavérirôn + OrÂ Serviteur chargé de de 
Aosis luce gemit , lenthque miserrima tabe Re Hi re cn en ne 
Ligujtur, at glacies incorto saucia sole; 'Acopt Enam A ms fs pa td vs sn 
Felicisque bonis non secibs uritar Herses, co. | To er, 0 pu 7 se es 
Qubm quum spinosis ignis suppoaitur herbis, niüalis” hÿéms, CüräsquE résol he. À. . SYN Véo, e 


Quæ neque dant flammas levique tepore cremantur. O. | vèco, à insigo träbo , allicio, ico, D pe 1 
” É F , hôrtôi HER. Omni al vit. 
L'ENVIE PERSONNIFIÉE. ©. Tanut pré FA pan 


Pallor in ore sodet : macies in corpore toto; Invirüs 6, um. Que Mg rare à rare De maire soi. Co 
Nusquam recta scies; livent rubigiwe dentes ; vitus, V. SN. Cascts, 


nôlëns, répagnäns Sc o a nôn libëns. PHR. Ne 
Non ültrô. Nôn siné vi. Vis trühit invitim. Ü. 
t'invitæ. O. Invitäs pervénit crimén äd avé 


Pectora folle virent, lingua est suffusa veneno ; 
Risus abest, nisi quem visi movêre dolores ; 


Nec fruitur somno, vigilantibus excita curis. 0. GORE vi nôa üllk débit præcépti. #. itilias né 
Sed videt ingratos , intabescitque videndo , 
Successus homiaum , carpitque et carpitur unb, FT . invità fécis dicèsvé Minérvä. H. 


Suppliciumque suum est. O, Invique dcüli lcrÿmis mädüeré côsctis. O. 
“rP ie ER ä, Um. SA Tone ARS où l’on my 
Invinlôsës, W, um. Envieux. Témpüs édäx rérüm, pas . vi dividit invii têrrss P. 
tique nvidiosk vét O. Voy. Iividus. || Env A Tee co inäccëssüs, impénétrabrifs, inipé 
Néc cäris érit i nis Pactolüs. O, SYN. qi diffi ils, ins ls ; ardüës. 
videndäüs, || Odieux , révoltant. Prôjécté cidävéré v ë Apë que est difficilis,, quipé 
Ant i sis quo mûrs fôrêt iuvidiosiôr, aräs. O. SYN. | ëst viü null pErv nôn ädéundüs, n0n péé 
Indignüs, fœdüs , hôrréndüs. trabn}s. Märia inviä Teucris. #. Gens circumfusis ini 
Tnvinds #,üm, Envieux, AU fuvidüs altériüs | flüminibüs. O. Aditüqué ciréntit sax. O. Né ii 
vébüs mäcréscit üpimis. H. SYN + Invidiosüs, &mülès, | pti fécilis vestigfé tellus. CZ. Orbs püeitu vix éd 
lividüs. =Z25ïlüs. PHR. Livôré rai aô infectüs, côn-|lôci. O. Quä nulla hümans sit vit cri 
Javidiz vénéns afflätüs, Jo- | ditqué térendam Vix æuté viam. CL. Régi 
dià stimülätis, &, üj iä. Plin énti mülélidä sôlo. 
cûr, péctüs , prcord diä Gccüpät, | 1ôcoram t ëdit üs. V. F1. 
crüciät, exë  Altériüs ë s, oucrüciänt| TInvèco, , flum , ré. Invoquer, appeler à 
Jaudés, Cni n imYäque & &rü- | son secours. fret à et düplicés re 


réntés. P. SYN. préc, 
5 inguës. M. » Obtestür. PRR in voté Ed }. 
&di6 sôrs. H. Fe dé iuôré palais Nüminf mägoi vôcant. P. Va 






| 


INV 
itüär hic 
wi. PJ. Bt, Bäcche, vocant pér cärmink. W. Foy. 
recor. L 

FORMULES D'INVOCATION. 
Tu vatem, tu, Diva, mone. #. Musa, mibi causes memora. 
”. Dicite, Pierides. O. 

Et vos, agrestum presentia numios, Fauni, 
Ferto simul, Faunique , pedem, Dryadesque puellæ : 
Munera vestra cano. ... W. 
Da facilem cursum, atque audacibus annue cœptis. W, 
Tuque sdes, incæptumque unà decurre laborem, 
O decus! à famæ merità pars maxims nostræ! 
Mæcenas, pelagoque volans da lora patenti. #. 
Sicelides Musæ, pauld majora canamus. W. 
Extremum bunc, Arethusa , mibi concede laborem. #. 
Pandite nunc Helicona, Deæ, cmtusque movete. W. 

Pierides, cæptis addile summa meis. O. 
In nova fert animus mutatas dicere formas 
Corpors : Dii, cœptis (nam vos mutstis et illa ) 
Aspirate mais, primique ab origine mundi 
Ad mea perpetuum deducite tempora carmen. ©. 
Te precor incipions , adsit tua laurea nobis 

Carminis et medicæ, Phæbe , repertor opis. 
Tu pariter vati, pariter suecurre medeni : 
2 Utraque tutelæe subdita cura tu est. O!. 
Floreat ut toto carmen Nasonis in ævo, 

Sparge, precor, donis pectora nostra luis. O. 
Pandite ounc, Musæ, præsentia pumina vatum, 
Scitis enim, nec vos fallit spatiosa vetustas. O. 
Bellice , depositis clypeo paulisper et hastâ, 

Mars , ades ; et nitidas casside solve comes. O. 
Gratis Pieridum nobis æqualiter adsit, ©. 

Nue, 6 Bacche, tuis humiles advolvimur aris : 

Da mihi pacato vela secunde, pater. Prop. 

Da mihi te placidum ; dederis in carmina vires, 

Jogeniom valtu statque caditque tuo. O. 

Phœbe, fave ; novus ingreditur tua templa sacerdos : 

Huc age : cum citbarâ carminibusque veni. Tib. 
Pieridam columen, cujus Parnassia magno 
Nawmine templa sonant ; Læto, precor, huc'age, Phœbe, 

Te conjunge choro. C/. 

Tu modÿ si veteres digno replevimus baustu, 
Da fontes mihi, Phæbe , novos, ac fronde secundà 
Necte comas. St. 4 


Isvôziro,äs, avi, ätüum, àré. n. Foltiger sur. Êt 
ge nünc hümëris invôlitint cômæ (ad) H. Vor. 
to. 


Ixvôro, as, Avi, ätum, aré. n. Voler dedans. — Se 
jeter sur avec précipitation. Vix më côntiné quin in- 
vôlem ïn cpl e 


irrüo. || Derober. Quid corpèré Mägni Projecto räpiat , 
quôs Cæsäris involët ärtus. L. PV Pan” Wa 
Invôrécin et Invôlücrls, Îs. me. f. ë. n. 
peut voler, Ascültkt Xn intlis Pipiié 
Col. ; 
Isvôrücnüm, ï. n. Enveloppe ; peignoir. Cünten- 
am invôlücris aiqué abattu, ) Prud. 
Invërÿt, pour Invohi. parf: de Involvo. Infäntèm 
caüdis invôiissé minüm. O. 
Tnvôcvo,s ,ï, ôlutum, éré. Rouler dedans, cnve- 
lopper. lwôlvens ümbrä mägnä térrämqué pülunqué. 


Qui ne 


invôlücer pullüs. 


«ôtis. W. Votis jäm nîine ieucecs v8- | F. SYN. Implico, 


er. SYN. [nsilio, impéto, invädo, |‘ 


ION A89 
ingo, circumdo , ambio, äbscondo 

äbdo, yo, combréno! ämplécür. PHR. InvoWeré 
diem nimbi. V. Involvitqué domum cäliginé cæca. F. 
Êt tôtum invôlvunt fläammis némüs. W. Oss& frondüsum 
invôlvére Olÿmpum. PV. Invôlvit cisidé crinêm. Si. 
Tavôlritür qué fümo. O. — Ehtortiller, rendre 
obscur. Obscuris véra invôlvëns. W. Foy. Implico. 


ÿ 10 


Ï5, iüs. f. Fille d'Inachus , changée en vache par 
Jupiter qui voulait la soustraire aux fureurs jalouses 
de Junon, reprit sa première forme, épousa Osiris, 
et fut après sa mort adorée en Egypie sous le nom 
d'Isis. {6 vérsä ciput primôs mügivérät ännôs. Prop. 

2 tibi aus füga? quid, lo, Érél Long pérérras? O. 
. Tsïs , Tnëchfs PÉGron s, de son frère Phoronée. 
PR TS QU 
Fäcx, à, Ægypuä; candidï; vägä; flebilfs. PHR. 
Inichfi jüvencä. . 
V. Nünc D&i Niligénä côlitur célébérrimë türba. O. 
ué bôs Ex hômine ëst, ex bôvé factä D&x. O. 





(6. interj. de douleur. Orôr 16 ! rémdve, ssvi püelli, 
fücés. Tib.'|| Cri de joie dans les trio . Rürsüs 10 
mägoôs clämat tibi Rômä uïümphos. 4. PHR. Dicite 


15/Pzän, ét 16 bis dicité Pæan. O.|| Cri des Bac- 

chantes. SYN. Évhôé, Evh&. || Pour appeler. Clämit, 

16 mâtrés audite, übi quæqué Lütinz. PV. SYN. Heus, eix. 

Yoôcasri, æ. f. Jocaste, femme de Lalus, rei de 

» épousa ; sans le connaître, OEdipe, son fils, 

et mertrier de son père, dont elle eut Etéocle et 

Polynice., et se pendit de désespoir lorsqu'elle l'eut 
reconnu. Ê génitrix Idcästä mihi. St. Voy. Œdipus. 

Tôvas,2. m. Nom de berger. Méüs est nätälis, I6lä. 


Yorâüs, ï. m. Fils d’Iphiclus, assista Hercule 
dans son combat contre l” HER Lorsqu'il fut ar 
venu à un dge dvancé, Hercule obtint des deux 
qu'ils lui rendissent sa nière jeunesse. Orä réfor- 
mätüs primôs Iélaüs ïn ännôs. O. EPITH. Hÿänthéës. 

loucuïicüs, iolciücüs, %, um. D’Iolcos. Regis 10 
chiïcis {nimum defigèré vous. P. Victor Iolciäcos téti- 
git cüm conjügé portus. O. 

Yozcôs, 1. f. Ville de Thessalie, patrie de Jason; 
ce fut dans le port de cette ville que s'embargquèrent 
_. Argonautes. Et märis vasti dôm'uix 1olcés. (Saph.) 


en. 

Vôvë, &s. f. Fille d'Eurythus, aimée d'Hercule 

ui l’emmena après avoir tue son père. D'umqué réfert 
(ülé fäctum mirabilé. O. SYN. Eürÿths. PHR. Lÿdx 
püllk. Voy. Eurythus. 

Yos, {ôn}s. m. Fils de Xuthus et de Créuse, chef 
des Hellènes qui furent d'abord reçus dans l Attique, 
et peuplèrent ensuite de leurs colonies cette partie de 
l'Asie mineure appelée Ionie. Quêm mémôr à säcris 
nünc quôqué pellit T6n. O. 

Ton, &. f: comme lonia. Êt quüt {ünk tülit, vétüs ët 
quët Xchaïck formis. Pr. Por. lonia. 

Tonks, üm. m. pl. Joniens. Pärs Phrÿgiæ, Scÿthi- 
cis quecu trionïbüs slgét PrôximX Bihÿnüs ; s6— 
lëm qu& côndit, Iônks. C/. 

Toni, æ. f. Region de l'Asie mineure, entre la 
Carie et l'Eolie. Née Létüm nôrät (avem) quim pré- 
bit KGnû divès. O. EPITH. MO, épi, fecindi, 
cultà. 

Yonficès , Iônicüs, Iônïüs ,%, üm, et ônfs, its. fe 
D'Ionie. Intér Tonfkcës ciithüm téntisé püellés. 0. 
Motüs décéri gaüdët fonïcos. (Alc.) 4. No ot To 

dites flactus. # lsnidémé, vel Mÿcë= 





Pr (mare. ) Partie de la mer Adriati- 
que qui baigne les côtes de la Grèce situées entre 
l'Épire et &s monts Acrocérauniens. Ténlüämqué rü- 





* indä, frémêens, fürêns, rübidé, 


A90 IRA 


x Toïriu lég'e. Pr. PHR, Athimäntidüs uodæ, 
Es . O. äntæi sinüs. O. $ 
Gnbs,i. m. Fer. tonus. 

1ôPas,æ. m.. d'homme. Cithärä crinitüs Iopas 
Pérsônät auratä. PV. 

Tos&Pn. m. Nom d'homme. Ægÿpiüm cüim mäuÿ si- 
mül tränsporüit iGséph. Juve. Woy. Joseph. 

York et Jo. L. La lettre T de l'alphabet grec. 
Onüm dé dtülo t6liére 1% pôtés. M. Ansis cincti duabüs 
érit quium Jo, légés @. Aus.||Une chose de peu deva- 
leur, un rien. 

IP 


trnfimassl, 8. f. Nom d'Iphigénie. D'où 
Palaasebe À; de, pins Grplrént sv 


guiné. Lr. 
Trnils ,kdis. f: Evadne, fille d’Iphis. Cinërês mis- 
bide ing fps 


œ. vadne. 

ralceÿs, i. m. Fils d'Amphit 

L frère d'Hercule. Côgnitüs oi 
op. 

Taloënt, 8. f. Fille d'A) 
temnestre. Son père ayant cé 
princes grecs et consbnté à laisser immoler sa fille, 
Diane apaisée mit à sa place me biche, et trans- 
porta la princesse dans la Tauride, où elle devint sa 
pass et d’où elle partit avec son frère Oresre. 
rue mäctäta &st Tphigéniä mürs. Prop. SYN. {phik- 
1563, Mÿcæuls. EP! Agimémnénié. PHR. Befpens 
v 


V Pientiis ane äârâm sut pi ik ministris. O. 
Süppésl Ieth5 ripüit quäm DEN cérvs. O. 

1. Jens, Ÿs.m. Amant d’Anaxarète , se vit dédai- 
£ , et se pendit de désespoir. Vix bénë compüsitum 
ect prô: rt fpbin. O. Fay. Anaxaretc. 

2.—f. Fille de Lygdus et de T'éléthuse, ayant été 
élevée par l'ordre d'Isis sous les ha$its de garcon, fut 
mariée par son père, qui ignoraît son sexe, à la plus 
belle fille de la ville. Mais Isis, invoquée par sa mère, 
changea son sexe pendant la cérémonie nuptiale. 
Dénf püêr sôlrit, qué féminä vôvérit Tphls. O. PHR. 
Näta est ignärô feminä pütri. O. Jüssit di mäter piè- 
rüm menti. O. 

Tpnirüs 1. m. Nom de guerrier dans Virgile. Iphi- 
dis ôt Péliäs mêcüm divéllimür indé. 





ñ surripiiissé bôves. 


mron et de Cly- 
aux sollicitations des 


Irsë, X,üm. Lui-méme. Tpsi L fontes, ipsa h&c är— 
büsti vocabant. P. Ipsis, gen. Ipsiüs Anohiss. #. Ad 
Chaëesipañs Eee Dirénif Jd. 

OR 

Ini,&. f. Coire, em) ment, ardeur de ven- 

&cance. Candidà 


äx hôminés , trux décët irä feras. O. 
SYN. fracündit, bis, aômbchis, jécür, dofér, fete, 
ibres , viôléatit, iniou (plur.). ÉDITH Discors, lt 
giosä; Iniquà, imprôbü 2 impié, immitfs, grävis, tristis, 
férä, wux; Tartiréä; nôcens, nôxiä; âcrls, Atrôx, com 
môtl , âccénak , ardëns , férvêns, flimmätx ! vivä, sæv%, 
crüdelYs, iramäuls, singuin&x , violent , ingens, indü— 
mité, infréoÿs, iupäticos, fulroïnéÿ, efféré, minax, tü- 
üumäns, hôrridi, au- 
dax; mälésuïdà; ccä, insäinä, vesinï, précéps. PHR. 
Re stimüli, vis, impéts, acdôr, frarüm éstüs, flüctus, 
vésaniä, viclentik, sevitics. Fax irs. Lr. Méntlsfuriæ, Ce 
cie ments fürèr, {rats dr. Animds cälens, flimmätis. 
Côimmôü péctôris #stüs. Irä, pärêns 8d1i. Fürôrls comés, 
Âocënse stimülis mäjôrihüs ire. Se Arréctz stimülis 
haüd môllibüs irs. W. Præcipitäns, turbane, ëxcæcins 
méntm. Céquêns précordiä. Animôs caca caliginé vêr- 
sos. In præcéps Gmmiä vériens. Pärtürïens minäs. Îrf, 
füror brévis est. Flüctüät ira intüs, O. [ré ét. CZ Trä 


, in médiôs désilütiqué rôgôs. O. | £. 
on et d'Alcmène, | f 





IRA 
Fe Le ur nôckt. Sen. Fürlisque exstsérit au (dé 
Sr. . Voy. Lratus. 
V. Jénôis grévis Dr # inéaltérsbilé pool P. 
Stültitiäne erret, nihïlüm distäbi, än uë, Æ. 
Si dôlèr ét bilis, si victh cOsgérit iré. A. 
LA COLÈRE PERSONNIFIÉE. 


ee. Tee tomens, spumenti fervida rictu, 
Sanguinea intgrquens saffuso lumine felle. 


Ir mémbr. Ressentiment. Sëvz mémôrem Juve 
ôb ram. #. PHR. Aspérqué côquébät Jäm dudum ir- 
mités iräs. Si. Ætérnum serväns sub péctré vüloës. }. 
Träs sérväré répostis. SL. 

V. Nécdum étiam cause irärum , sæviqué dülorés 
Éxcidéränt #nïmô; münét ati ménté répostum 
Jüdicrum Päridis, sprétéque iojuriä forme. V. 
Féminéæ ärdentèm cürèque il E côquébänt. Sil. 
mémôrés, plus quäm cinilitér, rss, O. . 
. inéxsätürabilé dûrüs 
, qua finis in ira ëst, 0. 
Il Exciter la colère. His Onërat dictis ätque agit à 
V. PHR. Iräm mbvéo, commôvéo , Excito, concito, à 
cio, äccéndo, suscito, äcüo. Fürorêm äcclo. Àd is 
rovéco, éxcito , impéllo, exstimülo. Ïn_iram conter 
êque éxhôrtätür in iras. O. Stimülosqué frémeati L- 
jiünt. P. Sümiülis haïd môllibüs éxcitit tra. 4. & 
suscidit ira. Jf. joque Hcüunt suridôribüs ira 
Incénditque änimüum dicüs. A. Spes &ddit suscitit ir 
H. Dülèr ddidit iram. O. Tüäcito bilém ubi covii 
uxôr. J. 116 ficés änimô subdit. Quæ bi rês loin 
in me füclt? O. 
V. Tülibüs irä féri pôstquäm commütk tÿränni. Ü. 
Nätë, quis indômitas tänjüs dülôr excitit iräs? V. 
IL Se mettre en colère. Voy. lrascor. || Apaissr “ 
colère. PHR. lräm, irätum änimum sédare, mül 
mitigäré, leniré, mulceré, Kb ira révocare. Ments ce 
ponèré fluctus. Süppriméré férventés æstus ire. Mère 
que ültrôo com, itiräm. O. Promptämqué cri 
irâm. Se. Môllitque änimos êt mpérèt iris. V. Mi 
bat dictis änïmum. #/. Voy. Placo. 
V. Témpérät his dictis änïmos , eu rémitle P. 
ILSe calmer, Vince änŸmäs iramqué tüsm , qui œ# 
vincls. O. PHR. Jräm pôoërs, dépônëré, cilibéi 
côércëré, compéscéré, frenäré, réprimëré , supprimé: 
témpéraré, rémittéré. Îræ modérari, impérare. Ir 
cômpescéré flüctus. Commüti com PRE 
Tri mitésele, die, fléctfiütr, déflégrit, déferrésdt 
välidô méntëm collegit äb æstu. O. Pôné vesaoûs is 
tümôrés. Sen. Üt irü môra viresabeumère posslt.O. lis” 
qu püdüré répréselt. O. Qui nôn müdérabitür ir. L 
Accènse qui fortitér impérät ire. O. Flend6 diffundisé 
iräm. O. Cüdit ir% mêtu. O. Tümida êx ira tüm Gr 
résidünt. P. Tatérit irä môrs. O. fitläei môlliüe Dé 
Dee Casäris irä- O. Jäm tändem csért 17 

. F1. à 
V. Paülatim cädit ini férix , mEntésqué résidunt. L. 
ne it læsi fiat a rs 

ur Égô pôssé négém minüi mihi Cæsirisiräm, 

(he mités Lôstibüs êmé Déos ? O. 
Flectirär haudquäquäm dictis viôlentis Turni. A. 
Nôc më& püentiéet posuissé fidelitér iräs. O. 

TnicosniX, &. f. Colère, penchant à Le core. Gé 
vissimaëst prôbi bôminis iricundis. (lamb.) Plat Fr 
de précédent. : 

nacOnDËs , à, m. Colère, enclin à la colèr.l 
cündiiqué mêns fücile efférvescit ïn iras. Lr. SYN.S 
mbch5éls, imiäbills, alidüs. PHR. În iram ou irispf 
céps, prômpuis. Immôdicisiré, Se. Jrscandidr Adrs. 
Pichet hie iräs décurrit äd acrés. Lr. Hôrridis 

æ sülita ëst illi, nimiümqué déméstici. O. ee 
irmpütrensiræ. ©. Îllisici médüiun süpra ëst. F. Tau” 
Yolinis cœlesibüs iræ! W. 














IRA 

Îniscôn, scërls, ts süm , sci. d. Se meztre en colère. 
tiEntäts@e, Bique iräsci in cornük discit. P. SYN. 
äccœnséo, à stmächôr, Excändesco, exärdée , 
iro, sävio, &stuo. PHR. Îra lägro ardéo, #stio, fer 
Éo, incadôr, âccæodôr , iucändesco , Hgôr , ägitôr, im 
EBr, abriplér, réplôr , tüméo, stimü 

%, furôr méatém, änimum äglt, præcipiit, instigkt, 
rit, äcçéndlt. iräs concipio, févéo. Irärum fluctus, &s- 
is sub pactbré vôlro, véluto. Tram colligo. Ira indulgéo. 
à iräs exärdéo, ärdésco, sürgo, consurgo, succœndo. 
lens, émis is tümêt, Sstalt, éxmtuie Iré gevlt, 
à Cas Férèt inndo, nids série re à te, ai 
&scünt, ignéscunt, Mägrènt, Dignss JOvS concipit iräs. 
!, Accänso gliscit viclentié Tüurnc. F. Sübitäm nvére 
fr in iräm. Précipités Fe ri grédüs. Scinüllavil 
cons irä génis. Sil. Încréscunt änimis discordibu 
&. Viväces 5git vidléntüs iras änimüs. Sen. Fervét in 
arognsü délér. Rébré pallét, tit, spuralt, infréne 
ét. Omnês irärum éffündit hïbeoss. #”. Ne frena änïmô 
érmitté cilenti. Sr. Fluctüït ira intüs. P. Värioque ira- 
üm flücrüt æstü. 7. Tümidss éxärsit iniras. V. Indè- 
iftäs aärdéscit vulgüs in iräs. O. Tangit ét ir Déos. O. 
sdét , étiram Nôn cäpit ipsi süam. Eva! 
irgït in iräs, O. Save ja 
igünt duetôri. P. Irärum concipit ignss. qui 
inférbifit irï, . Quänts siccum jécur ardèit ira. J. Si 
im prôtérvüs incübét mênti fürôr. Sen. Foy. Iratus, 
uro. 


Penesovsssoecsssse.e Prôcdéré longiüsiräs 
‘£sévire Knimis Entallum haüd péssüs cérbis: W. 
Ixarsëre ignés änimo ; sübitiri tëm 
Jcisci piiriam. W. 
al flammato scüm DEi cordé vôlutäns. V. 
Zusümptüs büs , vilentäm transit in iräm. O. 
} quäm tÆribilés éxärsit pronüs in irüs ! A4. 
’rotnüs exarsit, nc témpôrà distülit iræ. O. 
rà fürëas strictis &dium mücrônïbüs explèt. 0. 
{on timén äbstinüit, nc voci iräqué arclt. . 
Téc priüs äbsitimus férro ëxerceré 
Inars. adv. Avec colère. Verum ut nc iraté dinüssüm 
3 cénsës. Ph. ' 
TaarTüs ,X, üm. {rrité, indigné, qui est en colère. 
äm vénit iratis nimiüum, nimiu séverüs. Tib. 
YN. Fürêns, rfbidis, indignäns, indignäiis, férross, 















ämroitüs, irritätis, COmmoids, äccénsbs, i 
"HR. Tr percitüs, commotÿs, concitüs, turbidüs, actôs, 
rdens, flägräns, âccensûs, incénsis, fervidüs, hôrridüs, 
#rôx, fürens, aspèr, sævüs, térribilfs, démens. Räbié 
ümülatüs. Âccensüs ia iram. Fürôré accénsès, cæcds, 
5rvûs. Füris incéosüs, égitatüs, efférüs. Fürêns änimis. 
rärum türbidüs æstu. Audäces , tümidas éffusüs in irüs. 
). Îræ nôn pütiens. Jrärum qui flüctüit æsu. Ira äcri 
ércitüs, fixus. Flimméëà tôrquêns Lumin. Jräriun vol- 
êns sub péctôré flüctus. P”. Sæva bilé tümens. Déntibüs 
afréndéns. V. Füriis äccënsus ét irñ Terribills. f”. Im- 
oäni coacitüs irs. #”. Âcrique intensï dÿlüré. J. Sibät 
cérbà frémêns. V, Üliro implacbilisärdét. P. Acti fü- 
äré grévi. O. : 





DESCRIPTIONS. 
Jra feri mota est, nec fulmine seciùs arsit ; 
Lux micat ex oculis, spiratque è pectore flamma. O. 
Ora tument ir8, nigrescunt sanguinc venæ ; 
Lumina Gorgoneo sævibs igoe micant. O. 
Srepe saura fervens oculis dabat ira ruborem. O. 


Huc ferus atque illuc animum pallentiaque irà 
Ora ferens. S1. 

Talia dicentem jam dudum aversa luetur, 
Hhuc illuc volvens oculos , totumque pererrat 
Lumiaibus tacitis, et sic acconsa profatur, #. 


Ex 





l 


IRI AN 


His agitur fariis, totoque ardenis ab ore 
Scintille absistuot, oculis micat acribus ignis. P. 
Fronto mine durant, et stant in valtibus iræ. O. 


Valtus furore torvus , aique oculi truces, 
Gemitus et altum muræur : et gelidus fait 
Sudor per artus ; spurmat et volvit miens, 
Ac morsus altè magras exundet dolor. Sen. 


COMPARAISONS. 


+... + + Magno veluti qaum flamma sonore 
Virgea suggeritur costis undantis aheni, 
Exsultantque æstu latices ; furit intus squat, 
Fumidus atque alte spumis exuberat amnis; 

Nec jam se capit unds : volet vapor ater ad auras. W, 


Q 


Sie memorans, torquet famentem ex ore vaporem, 
Yraque anbelatum proturbet pectore murmur, 

Ut multo accensis fervore exuberat undis, 

Clausus ubi oyusto liquor indignatur sbeno. Si. 


Aut ubi terreoë silices fornace soluti, 

Concipiunt ignem liquidaram aspergine aquarum , 
Pectora sic intùs clausas volventis flammas, 
Gratturaquo usta sonant. O. 


Haud seeds exarsit, quhm cirèo laurus sporlo, 
Quum sus’ terribili petit irritamioa cornu. O. 


Sed neque falvus aper medié tam sœvus in ir est, 
Fulæineo rapidos dum rolat vre canes. O. 


Qualis per arva Libycus insanit leo, 
Fulvam mineci froute concutiens jubam. Sen. 


Utque furit eatulo lattente orbeta lemua, 
Sigoaque nacta pedum , sequitur, quem nou videt, bostem : 
Sic'Hecube postquam cum luctu miseuit iram.... O. 


Acrior sdmonitu est, irrilaturque retenla 

Et crescit rabies, remoraminaque isa nocebant : 

Sic ego torrentem , quà nil obstabat eunti, 

Leniùs, obstrepitu modico decurrere vidi. 

At quacunque trabes obstructaque sara tenebant, 

Sgumeus, ot fervens , et sb objice smvior ibat. O. " 

Taïcôzôn, ôrŸs. m. f. Iricélôr vério pinxit quäs plümi 
clan dus SYN, Vérsioslée. NT ” 
Tnïs , ids. f. Fille de Thaumas et d'Electre, et 

messagère de Junon. Irim de c@lo misit Saturnïx Jund. 
PV. SYN. Thaumänÿs, Thaümäntiäs. EPITH. Junoaïï, 
aéris, æthéréx; décor, pulchrä, côruscä; pictà, côlraté, 
Vérsieblèr ; üdf, bumidi, rôscidf, iquêsk, nimbôsä, im 
briférä, pluvi. PHR. Jünônri virgè. St. Vario décérati 
célôré. O. Väriis distinctä côloribus. P. Vürio circum- 
dâos uübilä dnctü, ou gÿro. Väriôs indürï célürés. Nün- 
tiä Jünôn}s. PV. Tri, décus cœli. P. Sucauctäm nübibüs 
Irim. S'£. Rôséo Thaumäntiis üré lôcuta êst. PV. Aut äc— 
üm nübibüs Irim. O. Cinctüm Thaumäntidä nimbis Iré 
jébét. CL. Tn térräm pictôs deläpeä pér &reus Irls. O. 
V. Ii viäm célérans pér millé cloribüs ârcum. W. 
Qu pictüriô clim Jistigrit im 

éntémqué füga sécüit sub nübibüs ärcum. F”. 

rt Ti Métur veläminx mille côlorum 
Iris, Et Srquat6 cœlüm cürväminesignät. O. 
Cômpit Irisiquss. ëliméntiqué nubibüs affert, O. 
Drqué side ärcus pér oubilä cireinät IrYs. O. 
gun cidit liquidäs Junënÿi virgô pér auras, 
t picturäto plüvium Tigüt aéré gro. Se. 
DESCRIPTION. 
Jinbrifera qualis implicat varios sbi 





A92 IRR 
Iris colores , parte que rmagoû poli 
Curvata picto nuntiat mimbos sinu : 
Quis desit illi, quisve ait dubites colen. Sem. 
Arc-en-ciel. Winc im 10 Gmplécti tür rx 
Ka CI. PHR. Cœles: pts arcüs. CSlér ädvérsi 
ui sôlis #b ictu Nubibus êssé sülét. Plüvius per cœlüm 
fléctitür arcüs. Voy. Arcus cœlestis. : 
V. Âreüs # emicüit, quém nüunc Thssmäntidi Graiô 
Irim Rômüléo vôcitänt sérmünë pôetæ. Æ/cim, 
ie Jieur. illÿricä qué vénit iris hëmo. O0. EPITH. 
(orä. 





Tune et cœlesti que dicitur Jris ab arcu 
Splendehit, fores variata coloribus illis, 
Quos pluvia accipiunt adverso nubila sole. Jap. 





Innäpio, äs , âvi, ätüun ,äré. Eclairer de ses 


ons. 
C&pérät intérés post tristiü ssbbüth felix Irridiaré 
diés. Sédul. SYN. Rédio, illücéo, illümino, illüstro. 
Voy. Wumino. = Irrädiänt ménsim sähüs. Plaut. 
In. Rayonner, Hinc ündiqué gémmë Irrädiant. St. 
Tanasës,ü, üm. Qui n’est point rasé, rude, rabo= 
teux. À pibs dextris i 6bôri clavæ. Sil. 
Inmücésco, le éré. pire S’enrouer. 
anäénivivès, à, um. Qu'on ne peut faire revivre. 
— ponticäls. Ca. Pre 
RaËnüx, ücis. adj. D'où l'on ne peut revenir. Yrrë- 
sémqué viüm desert pi pl. L.SYN. Irmis- 
Li 





Innécicirs, ü, um. Délié. Crécéäs iméligati cômäs. 
O. Vor. Solutus. 

fnnéméasiris ,Ys. m. f. €. n. D'où l'on ne peut re- 
venir. Féllérétindepré étirréméabilis errôr. V.SYN. 
lrrédux. PHR. Ündé nôn réméëaré licët. 








Tnnérlnastuis, Î 
intéréa il 


fu 
väbilYs. Na re 








. f. ë. n. Irréparable. Séd fügit 
it bilé tempüs. Ce PHR. Nôn rie 
Ja ré lis arté. 

InnéPEatTüs, ä, um. Qui n’a pas encore été trouvé. 
Aürum irrépértum ët sic mélius situm (Alc.) Quüm tér- 
ra celte. H. 

Ænnëro, 5, si, lum, ëré. Se trafner, se glisser de- 
‘dans. Quisnon ingémüit ? Quis nôn irré cris Ob- 
Squiis dèluit vôties venalé cidavér? CL. SYN. Lrrepro, 
i , insinüo, insinüür. Voy. Repo. Ÿ 

InnévnËnEnsüs, ü, um. Irreprochable, Et ündèm 
prôbitäs irréprébensà file. O. SYX. Intäctüs. 

Innërro, 36,avi, ätum, äré. mfcér: de Irrepo. Päm— 
Linéumque jübés némüs iméptäré Lÿcurgo. St. 

Tnaëquiss, etls. adj. et uietÿs, à, um. Continu, | 
incessant. Bell'iqué cum mültis irréquietà gérts. O. Irré- 
quiés môtis trémülôqué simillimüs igni. Comm. SYN. 











IRR | 

LE ; 
RÉSTN Ra LE Pr) OPEE HA] 
N €. n. et Inérécandis.i 
émissum vôlk irrévéeil 


Cain) 


Inafvôcasiris, ls. m. 
üm. /rrévocable. £t semé 





vérbüm. H. Ferro ne lüngrüs acto Irtévécandüs Et, 
üs viälibüs , érrôr. CL SYN. Nôn ounünquim rérôabt- 
Us L, nôn réditurüs. Quin' PT 
RnÉvôcATEs , À, um. Qui n’a point été rappel. im| 
arécitis 2 âcri CMS. O. é a 


InnévôLürés,%, um. Qui n’a point été feuillk, 
Vädis ai pédèss irrévélutüs. H#. SYN. Ictüs. * 

InrbEnoës,&, um. Rédicule. Türpé nimis cod 
imi vidéri. vien. Voy. Ridiculus. 

Innlnko, dés ,si, sûm,déré. Se moquer, toumera 
ridicule. Hic jävénis vâtem irridens. PV. SYN. Rida, 
déridéo, illädo, insülto, cbr, cévillèr, lüdificér. PAL 
Risü , céchinno, silibüs, jücis, gânnitibüs excipio, E 
césso , à . In risüum vérto. Ignôtôs n335 suspenit 
ädüncs. Cértant illudéré capté. CA Insültäntqué milé, 
misérisqué prètérvis Vôcibus ilfüdunt. Irridet pi wi 
Lÿcäôn. O0. Vory. Rideo. 

Tanico, äs, avi, âtum, àrÿ. Ærroser , humecter. à 
flüviis siccôs rivisqué fügicibus âgros Lmigle Bud 
SYN. Rigo, äspérgo, humécto, irrôro. Foy. Rip, 
Madefacio. || Verser, répandre, Figét hämo planisä 
Emicôs irrigét imbres. F. Voy. Fundo. — Fessûs 
Et it ärtüs. #. Véuüs Asckni6 pér mémbré quisté 

it. W. 








quéatr 
RaicüËs, à, um. Qui ærvse. Tünc bibit irigü 
férülis hôrtüs äquas. 216. SYN. Rigüës. PHR. Ir 
!güumqué bibant vidlarié fontém. || Arrosé. Int 
dümqné mérô sûüb nôctém côrpés häbenté. H.SY. 
iguüs , üdüs. Voy. Madens. 
naïsün, ôrfs. m. M 
risër ämüres. Pr. SYN. 
Tnnïsôs, à, um. part, pass. de rrideo. Yrrisam sx 
hônôré rätem Sergestüs ägebät. V. SYN. Délusis.= 
Lüdibrium , jôcüs. PHR. Pétülantis fäbülx türbe. Sort 
Inatrasiuts, Îs. m. f. ë. n. Irritable. Génïs irisbi 
vätum. H SYN. Jräcundüs. Voy. ce mot. 
Inatramëx, inls. n. et frritimentum, i, n. Ceques 
cite, aiguillon. Adjscissët 6pês, daïmf irritimëu Fén 
O. ÉtRédiüntär 8pas, irritämenté milôrum. O. SYN.Ir 
viiméntüm, simält, illécébre. 
Inaïirarës, #, üm. fmité. Yra irricatÿ Déorun P. 
Ve a. Iratus. ee 
aalTo , äs, ävi, Stüm, &1$. Jrriter, aigrir. Iriümqé 
virüm lis âc vOcé Hicesslt. #. SYN. Provéco, Lxes 
l'esäspéro. PHR. Âd iräm prüvèco, éxcito, impélb, 
sümülo. Jräs äcüo, môvéo, excito, suscilo. Vita ir 
târé vétändè. ©. Irritäntià luxüm Pocülk. Sil. A lh 
V. Incénditque énimôs dictis âique aggérät irss. Ÿ. 
Sepniùs irritant animos demissa per aurem, 
Quin que sunt oculis subject Sdelibus. A. 





eur, Dicébäm Wbt véatürii- 


sûr, civillatôr. 








Contünüüs , Sssidüüs. 
IL Qui n’a pas de repos. Àb ævi Sôrs mëï principiis ir- ! 
réquiei füfr. O. SEK. Tnguretis, türbülentÿs, sôllici- 
tüs ; pervigll, insômnis. oy. Inquies. ‘ 

Innésecrüs, ä, um. Qui n'a pas été coupé. Hicir- 
réséciüm sœvi dénté livids ( lamb. ) Canidi rédéns pôl- 
lim. (Iamb. Dim.) Æ. Î 

InnËsÜLUTÜs , à, um. Qui n’est pas détendu , délié. 
Vincülsempér häbens irrésôluti mänêt. O. Voy. Solutus. 

Innëarincrüs,ü, um. Jon éteint. Irrestinctï fôcis 
servant ar flinméæ., Sél. ; 

Innërio, is, ivi etii, itum,iré. Embarrasser dans 
les filets. Yrrêtiré pligis rétinäcülä déniqué ctsis. Prud. 
SYN. Implico, iRiquéo, intrico. PHR. În rêtif mitto. 
REtibüs cäpio, involvo, impëdio. — Illécébris jüvéuëês sè- 
létirretiré vélüptüs. P. oy. Illicio. 

Innërirüs, #, um. part. pass. de Trretio. Nivéo frons 
irreutä pistrô. Calpurn. 

InnérORTÜS, à, um. Qui ne se détourne pas, fixe. 








TnnYrüs, X, üum. Wain, inutile, rendu nul. TE 
mou miséri jactäbant irritx Teucri. . SYN. Vin. 
Gssüs, inänïs, inütills. PHR. Vanis assulüibüs ürptr 
V. Périt Ibÿr irritüe anni. O. Jrrité jurgié jacis. F 
= Dont les efforts sont vains. Trritüs incæpti. Si. 

Inndco , 8, avi, âtum, ar. /mposer, infliger. 
güli péccâtis que pœnës irrôgét æquss. 4. SN. Impr 
no , infligo, décérno. : 

Inaôno, äs, &vi, tüm, âré. Couvrir de rosée. Au 
quûum sôl ndvo trrês irrôrät Éoüs. #. SYN. Rôro.| 
ZArroser. Yrrôravit äquis criném. O. Foy. Bigo, M 
facio. = Ücülisqué quietém Irrôrdt. Si1. SYN. frigo. 

InnüsËo, ës, di, éré. n. Hougir. Mihi vai 
ignïs Irrübüft. St. Voy. Rubeo. 
£ IrRüwPo, mpis, pi, ptum, mpéré. Sntrer de forte 

aire irruption. Qui'cursü portäs primi pere pitu” 
V'Navec de dat. rm pot dixlims. V. Var. 
rruo. - 

















Ÿ ISM 

Inrüo,ïs, i, ëré. n. de avec furie, fondre sur. 
Irrüqus, densis ët ciscumfumdimür ärmis. V, SYN. 
R üo, incürro, irumpo, insilio, prüsilio, précipito, 
ÉExÿr ; sado apps) impéto , ädôriôr, ingrüo , me 
fÆro, inféro , injicio. PHR. Sé déditin médias äcies. . 
Räpids fertür impété milés. Êt circum pôrtis instäns 
tÆ& cta ôbsidét. Perque hôstés, pér téli rült. Woy. In- 
vado. 
VV... 
Yrrit, ét, qua lé Ç PV. 
InnüPrüs , &, üm. Qui n'est pas rompu. || Indisso- 
Zrable. Quos irruptä ténét copüls. A. Voy. Firmus. 

Iaüs, i. m. Mendiant d'Ithaque, qu'Ulysse tua 
un coup de poing. lrès ët ëst subitô , qui modô Crœ- 
süs ërüt. O. EPITH. Paüpèr, ëgeus, égénûs, inôps, 


muïsér , méndicüs. 









Divitis esigaum est Crœsi discrimen et Jri 
Pauperis : bic tumulum non habet , alter habet. Owen. 


IS 


Ïs, &, Id. pronom. Lui, celui-ci, Ÿs énim s& primüs 
Sgcbèt. V. SYN. Hic, isté, ils. 

Iskic, Jsic, Isiécüs, i. m. Fils d'Abraham et père 
de Jacob. 

IsàcinE , ärum.m. pl. Peuples descendans d'Isaac, 
Hébreux. , 

Isäès, i.m. Îsce, orateur grec, maitre de Démos- 
thène. Promptüs ët Ise5 i6rrentiôr. J. 

Isäïas, æ. m. Voy. Esaias. 

“1.iskni,&. J. L'Isère, rivière de la Gaule viennaise, 

se jette dans le Rhône. Hi vädi liquérunt lskræ. L. 


2. isXni, &. f. Aivière qui arrosc Les Gaules Belgi-|1 


et Lyonnaise, et se jette dans la Seine ; auÿ. 
Foie. 


isaüaI, Grum. m. pl. Isauriens, et isaurüs, K, um. 
D'Isaurie. indômïtôs cürru Sérvilius egit isaurôs. 
Africä victorem de se vocät, altér Isauras, Aut Crêtum 
dämitäs testificatür ôpes. O. SYN. fsauricüs. 

Ïsaüali, æ. f. Petite province de l'Asie mineure, 
voisine de la Pisidie dont elle faisait partie ; auj. par- 
tie de la Caramanie. 

IscaômÂcuE , ës. f. Femme de Pirithoüs, la méme 
u’Hippodamie. Quälis ét ischômäche Lipithæ génûs 
éroinæ. Pr. ? 

Isticüs, ü, um. D'Isis. Vidi égo linigéræ numen vid- 
Iñssë féténtém Isidis , Isïäcôs änté séderë focos. O. 

Tsïs, düe. f. Divinité égyptienne, épouse d'Osiris, 
que les Grecs prétendaient étre leur Io. N6s in &mpli 
tüam Rôomänä récepimüs isim. L. SYN. i6, inäch}s. 
EPITH. Linigérä. PHR. Nilücä, Phürä jüvenci. A. 
MEmphitls vaccä. O. Linigérä jüvencä. id, 

V. ist, Pürætonïam , Märéoticique ärvä, PhtsOoqué 
Que fs, et séptém digestum in cornuä Nilum. O. 

RAM . inéräne lünäri front 
Côrnüë, cum spicis nitido flavéntibüs auro. O. 
Visité thüricrémäs vaccs Memphitdôs ärñs. O. 
Neû fügé livigérs Memphitch sâcrà jivéncs. O. 

À Mérèe portabit iquis , ut spärgät in &dèm 
Isidis, antiquo que prôximi irait nil, J. 

Isukaïcis ec Ismüriüs, %, um. De Thrace. Ismi- 
Ya Et sémpër flabris Xquilônts. vien, Jamäriæ 
éiti trienniü Bacchë, O. 

Isuiri, 6rüm. n. pl. et Innärüs, i. m. Mon re de 
Thrace, jadis couverte de vignes et d’oliviers , et fa- 
mieuse pour avoirété le séjour d'Orphée. Jüvät Tsmärä 
Bäcchô Cônsérère, ätqu Sgnüum véstiré Täbür- 











e ol 
num. V. Mirätür ët Ismirüs Orphea. id, 
ismËnE, és. f. Ismène, fille d’Ofdipe. Êt \ongï 
silent rursbs Inchôüt Innëne. Sr. EPITH. Âgënôréä. 
Ismanis, ide. f. T'hébaine. Thüriqué dant, sanctäs— 








s ITA 493 
és ârüs. O. Si 


Qué côlünt Ismenïdés äras. dfügus Dircën Isme- 
Jiquér}s hôspés. S'en. SYN. Thibaut, Cädmeéïs. 

Isuäniüs ,ä, um. De Thèbes. Ismenfis Æmôn. St. 

Isuëxÿs, ï. m. Fleuve de Bcotie. Hôrrüït ingenti 
ténïentem Ismesdn äcervo. Pt. 

Tsriër, fs. m. Nom de Jacob et de ses descendans. 
Tsräël rübièm pont post térgä minäntYs. Prud, Isrüël p- 
péasi pêr nt gurgitis irét. Pid. 

Isnaëcir£, ärum. m. pl. Israélites. SYN. Jüdäi. 
PHR. Isrkélitirum cümülatæ glôrié plebYs. Juvo. 

Issi, &. f. Petite chienne. célébrée par Martial. Yssa 
êst dt 1 PübE. (Phal.) 

Iss£, €. f. Fille de Macarée, aimée d' Apollon. 
Ot pastor Mäcireïdi lüsérit Issen. O. 

Pb, issëm, pour ivisse, ivissem. O ütünam in thi- 
Limôs invisi CÆsris issëm | L. 

Isré,x, üd. pron. Celui-ci. Pärcrüs isti viris dimên 
sbciendx ter F. ee rénit. Omnès fstiüs in- 

nYüm côrpô ris ëssé négänt. O. Istius püéri Brütüs mä- 
FA érêt. M Fes 

Istén, tri, m, Danube. Türbidüs êt torquêns flaven- 
tes istër ürenss. W. Woy. Danubius. 

Îsraïc. adv. Là. Si quis ädhüc isthic mémiait Nä- 
sônis ädempti. O. SYN. Hic, illic. 

Isruinc. adv. De là, Qui vénYünt isthinc vix vôs ëü 
crédéré dicunt. O. SYN. Hinc, indé, illinc. 

isrumï4, ôrum. n. pl. Jeux en l'honneur de Ne) 
tune , qui se célébraient tous les cinq ans à Corinthe. 
Häc quôqué témpôribus quinquénniä säcrä nütändis 
Neptüns däté sünt. Aus. BER. Säcrä Pülemônls. , 
Isa Pôrtün5 bimäris dicät äctä Côrinthi. Æus. 

Israwficüs et Isthmièis, ü,üm. Qui concerne un 
isthme, et surtout celui de Corinthe ; de Corinthe; des 
jeux isthmiques. Et bis ïn Isthmräca victor climatüs 
ärêns. St. Ilum nôn libôr Isthmiüs Cläräbit pügilem. 4, 
V æ. Corinthius, 

sTamÜs et Isthmüs , ï. m. Isthme, langue de 

terre resserréc entre mers. ñ duo pôr- 
rectus Jonge frétà détinét isthmüs. O. EPITH. Æquë- 
réûüs, circumflüüs, bimärs; angustüs, ärcus, brévis, 
ténüls, Exills. PHR. Gémino téllis circumdätà pônts. 
Binis æquüribüs t@rrä cinctä, Gppügoñti. Fauces gémini 
märie. St. in müré pôrrectä, project téllus. Ténüls 
t&llus, O. Quäque ürbës bimäri claudüntür äb isthuno. 
O. Géminüm grücilis märé dividit isthroüs. L. Qui bin 
findit isthmüs exilis frétä. Sen. Voy.. Corinthus. 
Y. Hzcspätio cônträctà brévi fréti binä répelllt, 

Imtiqué pulsatur térrü düabüs iquis. O. 
Éxigüo debet, quod nôn ëst insülä , coli. L. 
Et duÿ côntinüo connectëns ëquôrä müro 
M bee gent Gs flüets Éphÿreïis lei 

"er gémins fluctus ïüs Isthmôs 

Tônïas bimüri littôré finit ques. Rutil. 

Æquërä binë siis ppügnänt Aüctibüs lsthmën, O. 
sTic , Istinc. Foy. Isthic, Isthinc. # 

Isvai , ôrüm. m, pl. Habitans de L'Istrie. Dépt 












[dés stäntés in rupiïbüs fstros. L. ot Tstër , trü, um. De 


L'Istrie. Istrà néc minüs äbsdlutä tésta. M1. 
Ïsrr 


,&. f. L'Istrie, province voisine de l'Italie. 
IsTô et Is 


üc. ady. Là. Düm tränsférür isto. O. 
Nom sf is porgé ik mais, Ld SYN. D, 
illüc. 











IT 


, 


ri. adv. Ainsi, Nôn ïtà : nämque ui... P. SYN. 
Sic, nôn ülitér , haud sécüs , nôn sécüs. ant y telle- 
ment, Nôn ïü Carpäthie väriant üqu'lontbüs uod2. Pr. 


SYN. Sic, idéo, üm, täntüm. 1 Non iti. Von bcau- 
coup. Qui Gêüca lôngé nôn Ttà distät hümo. O. SYN. 
Päürüm, nôn Kdé5, non müllum, nôu valde. || Atquet tä. 
Et ensuite, Atque ii côrreplum lücérät injust& nëcé, 
Ph, || idinëé? Est-ce ainsi que ? SYN. Siccinë , Kdéonë. 


A94 ITE 


IXI 


Ïrlut, 6rüm. m. pl. Les Italiens. Ingräit Encss Ié- | trisû däde YeérabYtür. A. |] . He résbnis iéabit 
lis ét prel miscét. V. SYN. OEnôtrii, Ausdnïde, Au | vocibüs heü heü ! O. SYN. , Bémino, ingémho. 
sônû, Hespérii, Lätfi, Litini. EPITH. Fôrtés, bälläces, Iréaün. ad. De nouveau, . freitrain 
indémiü , invicti, supérbi, péténtés; ingnïos. PHR. | licrÿmäs, Kérüm téntarÿ précandé. P. SYN. Run, 
Géssitlum. lülüm génbs. ui géos, niüo. Säturniÿ | rürsüs , iosäpér, üdhüc, denüo; bis || Hérmei 
gros. Pôtens luilä virtuté prôpagd. Ê. Yérumqué, ec Iérüm ätque itérum. Plusieurs foë.lé- 

Éric, &. f.L'Iuaie» contrée méridionale de l'En- enr A pe press Ë 
rope. Tüiäm, fat5 préfigus, Laviniqué véaltLiuüré. P. |  ÎrRici, &.f. ; le La mer Lorie, 
SŸN. Aüsëniä bel Hepat Lätum, de ses| Patrie d'Ulysse, a soplilos bé 


EPITE 


rois Auson, OËnotrus » Hesperus, Latinus. 
lu aclÿtà , 
F 


Mirti, bellicé, génbrosi, vobils, ill 
victrix , féfax, fecundä, fertills; divès , dj 
ts, cu PHR. Téllus JS, Ausôn 
Héspér 






ë 









Lüüx, Sa 
l'asile. LE, lui 


au 1 


turn 









tëm Ürbibüs {uiliam. CZ Quibüs Iili jam tum 
Flôrüérit têrra alu viris. W. Voy.Latüum. 

Eat loeus, Hesperiam Graii cogaomine dicyat , 

Terra aatiqua , poteus armis , atque ubere glebæ. 

OEnotrii coluère viri; nune fame, minores 

Jtaliem dixisse ducis de nomine gentem. #. 


Voy. Vire. Géorg.IL, 138, sg. 

1riclcës et itélüs, %, üm. D’Italie, Italien. Graïï 

quis Tudicis srpers io ris Mani. O. Vülät 
télé omis. P. Itilos Gbeidéré fines. P.SYN. Ausi- 
nÿs, ériüs, LKüüs, Lätinüs. 

IL Ïtilüs. subse. m. Ancien roi qui donna son nom à 

l'Italie. Vétéram éfligies ex ôrdine évorum ne 

cëdrs, itilüsqué, piterqué Sibinis… Véstibülo äd- 
Her F. 

räcis, ïdis. f. Italienne. Itälides quäs ipsï décus 
sibi dif Cämillé Delegit. F. SYN. Tan, AüBals » Ls- 
té, Létni. 

Ériqué. conjorct. Ainsi donc. Nunc ftique et vér- 
süs et cætéri pos ù ù. H. SYN. Ergé, igitür, 
quêré, quäprôptér, 486, idcires , ätqué Kdéd. 
a Rare de méme; de nes Côntêm- 
plêtér ëm, quüm së nüx plürimh slris Indüét in Hlôremn. 
V. SYN. Rquë, püritér; ftidém, prætérés, insüpér, 
ädhuc, rürsës, rürsum , ftérum. 6 










di ftër vG. (Alc.) . SYN: VIA, sémitt, cällle, trämès, 
ditüs. PHR. Vicit ièr düram piétis. W. Angüstüm fôr- 
mici téréns ïtèr. V. Pérjétibüs téxtüm cæcls Tr. Dëx- 


‘en: 

térä mot Cæcum tr explürét. O. Häc ïtér Élÿsiüum 
nôbis, F. Voy. Via. || Marche, voyage. Mägnum itér 
äd mägnës prôficisci cogôr Athénss. Prop. SYN. Vi, 
cürsüs. EPITH. Longim, brèvé, cæptüm, incæptum , 
tütüm , jucundüm ; moléstum. PHR. Érgo Ytér incæptum 
pérägünt. P”. Nôs itér ignävi divisimüs. A. Noctivigüm 
qui carpit ïtér. #. FL. Quové ténetis ïtér? F°. Jamque 
ir aféctum ëst. O. itÿr ad näves téndebüt. V. ftérin- 
stauräbüit %d ÂArgôs. St. Médiüm jäm clässé ténebét Cur- 
süs Ytér. Ve Crpéré süprémüm ir. H. Mourir. Voy. 
Eo, Via, Viator. — Voie, dessein, entreprise. Labi- 
tür Gcciduæ pèr ïter déclivé sënectæ. O. PHR. Vôcis itér. 
O. Nôn üulé cärpls, Inquit, ftér. O. Fécit ïtér scéléri. 
O. Dôcüs ïtêr méliüs. Æ. Nec oœptum dimittit ïtér. 
©. Voy. Via. E 
. fréaArüs, %, üm. citéré, Obliqus signa itératt 
r8t8. Prop. SYN. Géminitüs. Pop. Le suivant. 

Vréno, äs, avi, ätum , äré. Réîtérer, recommencer. 
Sic Ytérat voces et vérbä cidénü tollit. P. SYN. Gé- 





mino, ingémino, düplico , intêgro, rédintégro; répéto. 
PER Cris ingêns Tbts Eqnôr. A. Lapes CS TE. 


sir mëlli. À, itérüm téntr$ précandd. V. Fortni 


F5 | V. Hänc sépèr 


rYs. n. Route , chemin. Virtüs négatä tën- | pédi 








j. Takeï. 
œ, Laërt ré D EPITEH. Monties. oiphad, > 
Re a ee AE 
al . O. Est api is = Lx 
Se au els LAS vécus anni. 4. 
Irnicanss, Ve. me. f. €. ei ë, ja. 
haque. Rémigium vitioum *nsis Ulysse. H. 
li5s ithècis inclusimüs utribäs Eurôe. O. || this. 
subst. m. Ul, Hôc ithicus vélit, et magnô mé 


"| tür wide. #, 


rudmë, ës. f. Montagne et fort de la Men 

ai E Méssène , müntanäquE nutrit ithôme. SL 

Yrafrmauüs, i. m. Yom de Priape. Num vs 
râre Ithÿpbalti, Colum, 

Iraÿai, æ. f. Ville située sur Le mont Taurus, dc 
Les habitans étaient renommés comme faiseurs de 
et çomme habiles à se servir. T4 ‘où : 

[ruÿnËüs, ä, um. Côrnës, fthÿraôs taxi rquas 
Ïn ärcüs. W. Ârcu turbë minax. L. : 

Ïripäu. ad. De même, illement. Oran w 

itidém dépäscimär aur& dix. Dr. SYN. lim, 5 
&, püritér. 

Frixbn, &rls. n. Le méme que “Jter , mais pes sit 
Fêcit et ignoüs itinér commercti térris. Mani. 

Ironz&ÿs , à, um, D'Atonuwn. Ducit ftônæés ët... M 
nérvæ agmini. St. 

Ironüm , i. n. Ville de Béotie, où Minerve éuitk- 
norée. Quod bi si sancti concéssérit incl le 


Cat. 
Irônës, ï. m. Roi de Thessalie , fils de Deucalix. 
métaux. Pise 


inventa le premier l'art de, forger 
Théssilicz réctor télluris Touüs Padie ët ärgéatün be 
mis, aürümqué mônêts Frégit, 8t immensis cit (6% 
cibüs &rü. L. 
Irüm êst. On est allé, Îum ëst in viscéré ré. 0. 
frün&üs, ä, um. Voy. Ithyræus. “ 
Îrünüs, 4, um. Qui ira. Inclüsäs Yoïmäs spé 
que äd lümén ïtüräs. P. + 
Yrüs, üs. m. Allée, venue. Sëd pér ins édité 
im vestigÿi türbkt. Wan. . 
Ïrts,ÿs, ques ÿi.m. Fils de Térée et de Pré. 
tuépar sa » qui le fit servir à son mari, ét ï 
en faisan. Concinit Tsmärfum Daüliks alés itÿe. 
EPITE Threïciüs. ; 
V. Daülfés âssümpt fai gémans ftÿi. Cat. 


IU 


Yüc&ts, 4, üm. D’Iule ; des Romains. Genis 5 
pômtnt nc ed. 0, Phryÿgique Pénté Gaule 
les. L. || De juillet. Témpüs füléis cräs ëst näulé à 
Kndis. O. Voy. Julius. 

Ïüz1, 6rum. m. pl. Drm de la mil Ji. 
sar, etc. Phrÿgios indignätüs Yülos. PF. 

Yücës, L JeAEs Tale: où Asoagne , fl SEX 
et de Créuse. At püér Asciniüs, cui nûne cgnômés!® 
Additür. #, Voy. Ascanius. 


IX 


fxôn, ue. m. Roi des Lapithes, épousa L fl 
de Déion , et fit mourir son beau-père. Admis ens#® 

La table des dieux , et éblout de la beauté de Jo" 
il eut la hardiesse de lui déclarersa passion. Jupi 
à qui la déesse se plaignit de cette témérité, Jo 
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lance ruée un fantôme semblable à son épouse, et de 
e commerce imaginaire naquirent les Centaures. Ju- 
éter précipita Ixion dans le Tartare, où Mercure 
‘attacha à une roue environnée de serpens qui devait 
ourner sans cesse. Volvitür Ixiôn êt 58 séquiturqué fü- 
itqué. O. EPITH. Thësslüs, audax , lascivis, im- 
aüs, perfidüs. PHR. Tortôsque Ixiënis anguës. J”. Rü- 
Ytur vôlueni torts Ixion du. Sen. Täcéaint xidnis 
rbes. Pr. 
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Pxcäns, de. Couché, étendu. Sñénüm püfri smnô 
idere jicnëm. V. Ve cubans. || Situé. AlS pä- 
aiAm quérünt sub s5lé jécentem. PV. SYN. Sitüs, 


ï— 
Üs. || Peu élevé, bas. Térräs pénitus pénitu ji 
nul O.SYN, Héniite: me demie, déprenls. 
} Penche. Vültüs attollé jécentes O. SYN. Démissüs, 
iejectÿs. || Qui pend, qui descend. Lôrä jicenti. O. 
SYN. Läxüs, flüëns. — Æbattu. Mënté jäcens, O0. SYN. 
A filiciis, déjécttis. 

Jicio,es,üi,ëré. n. Être couché Ou étendu. Hü- 
rümque éffültüs 18rgo strâtique Micéblt Velléribls. P. 
SYN. Cübo, récübo, incübo , récumbo, prôcumbo, dis- 
cümbo, stérndr, prüsternür, exténdôr, quiésco, ré- 
quiéseo, résidéo. PHR. Mémbri, corpis stérnbrè, po- 
néré, éxteudért, suramittéré, Térräm , léctam prémeré. 
MGll in céspité mémbri pônéré. Médlis procumbéré 
campis. P. Deféssi compôünéré membrä. F. In gräminéa 
ponêré corpüs hümô. Stérnëré côrpüs hümi. Strat dis- 
cumbÿr£. Âccumbéré tôris. Récumbére ïn äntro. Füsûs, 
révèlüus, résüpinüs ärëns. Viridi membrä süb ärbüto 
sträts. A. Vindi prôjectés ia äntro. P. Grâminéos 
dédit_hérbï türôs. Sr. Fesei quigvit hümô. O. Püssim 











s5mnô vinäqué pér hérbäm Corpèrä füsï jicent. P. C- 
üit in dura ponéré jussit_ hüm5. O. Prémitqué jicentm 
'ulcis ét al 


es. Strätôqué mue discumbitür Gstro. 
V. Pérqué viës stémüntür inértiü passim Corpôrä, W. 
A versique ïn 6rû jicéntêm. O. Purô süccübüissé Wro. 
Tib. 16 membri léväré 16rô. /1b. Per gramink fu- 
dérät ärtus. CL. S5l6, quôd texérüt hérbä, jäcebät. O. 
Suppex änté pédes jicült. O. 

V. Fessï résedit hümi , ventüsqué récepit äpértô 
Pectdrë. O. 

Proptér üqu& rivum sub rämis ärbôris älæ 


Prôcübült. F. 
ee ...... Tmmänii rgä résolvlt 
Füsüs hümi, tôtôque ingens éxténditür äntrô. . 
Prôcübüit, ténéraqué submisit in bérba, Y. 
DIE cipüt viridi féssum sübmisit in hérba. W. 
Côrpôrä sub rämis dépônünt ärbôris altæ. 
£ es intêr évimüs arbôré técti, 

cüm fôlis præbüit hérbë tôrüm. O. 
Müllibüs aut folüs, aut mollibüs incübät herbis. F. 
eecceccesesees Artüsimbri véntôquérigentes 
Prôjicit; ignotèque äccliv büs aulæ, 
Invität ténuês äd durä cübilii sümnôs. St. s 
Vix défessi sénêm pässüs compünéré mémbrä. W. 
Mécum inter silices lentà süb vité Jicerèt. {d. 
Ceërvicem inflexäm pôsüit ficiitqué pér hërbim. P. 
Nünclütüs in fulvis nivéum deponit ärenis. O. 
1 Ætre mort, étre étendu mort. Nüdüs in ignôt, Px- 
linüré, jécebis V. SYN.. Stërnor, cécidi. PHR. 
Tes j ee . ent LAC b r. 
V. ürä per cimpos ferro que jäccbänt. F. 
Il Etre étendu parterre ,en Sarlant des choses. Suatä 
jicént püssim si 
Quôdcunque jicerét inutilé, Æ. Sérti prôcul cépiti de- 


Japsä jécébaut. P. 
CE quä rérüm jäcéant péroilsi rüins. P. 
Il Etre situé, Jicét extra sidèré wllus. P, SYN. Süm 















œqué sub ärbôré pômä. P. PHR. | qu 


IXI 
Ÿ. Iilic Jünônëm tentäre Ixidaïs ausi. 
Versäntur céléri nôxïä membrä rôts. 776. 
Et cligäntém lôngis Ixiboï gÿris. Sr. 
Quique ügitur räpidæ vinctüs xb Grbé rôte. O. 
TxonEüs 4, La D'Ixion. Aique Ixiôn& vênts ré 


cônstitit Grb}s. 

Ixlôninës, 3. m. Fils d'Ixion, Pirithoüs, Les Cen- 
taures. Hic Tniénïden, lé Mén@ttdén, Pr. Îlicsënt- 
férôs Ixiônidas Céntaürüs. L, 
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sits, pôsitüs, ädjicéo, äccübo, umbo , sübjécro, 
PER, Pan aupi Mt. FF Let 
crédô, mé nüminï tändèm Fesï jicnt. #. SYN. Affli- 
gôr, Slérnôr. || Être sans honneur, méprisé. Dät œu- 
süs hônôres, Censüs ämiciüis ; paper bi ë jicét. O. 
V. Hümäna änte ôcülos fœde quam viti jécerèt 
Ta térris. Lr. - 
Vory. Sordco, Vilesco. 

Acto, ücls, ëci, üctün, licèrè, Jeter, envoyer, ré- 
pandre. Enchërä dé prôrä jécitür. P. SYN. Jäcto, côn- 
Jo, chaos tjicio, mitto, émitto, fündo , éffundo, 
spargo. PAR. Pürpürés 


é jâcit flüres. #. Fluctibüs an 
Riciat médïis. V. PLancer. hi mänu jécrünt. W. Voy. 
aculor. || Jeter les fondemens , établir. Quid prôhïbec 
ee , et dûré civibüs urbëm ? W. Foy. Fundo, 
as.== Placer, mettre. Omniïs in häc cértäm régi6 jücit 
ärté sflütém. F. SYN. Pôno.|| Rendre un son, profé- 
rer. Vocibüs instüt, ét assidüas jicit üré lôquelas. Cic. 
SYN.Jäcto, fundo, mitto, edo. PHR. Et jäcit in médio 
& verbi chôro. O. || SE jücére, Se jeter. Sesèqué pér 
jen Précipiti jécit saltu 











saltu. Ÿ, PHR. Me immitto , mitto, 
6 précipite. Ets jioiu dédit&quôrin allum. #. Jkcie- 
bänÿ corpôrüsaltü. Lr. Ê cülminé türrfs Se jäclt. O. Por. 
Præcipito. 
Jäcôv.m. indécl. et JäcGbüs, 1. m. Patriarche, fils 
dIsaac et dEsaü. Hôc Jacob éténim pütés cum 
MOlE bibébét. Juvc: Nüscit dt Esäüm sétis, sëd vüct 
im due 

AcrTAxs, Us. part. Qui agite. Nävem jactintibüs 
Austris. A. || Qu se Plén de faste, dostenta- 
tion. Inéptÿs Et jactantior hic paulo ès. A. SYN. Jüc- 
tätôr, ‘sténtätôr. Joy. Superbus, Jacto. 

Jacranrin. adv. Tac. Avec faste, en se vantant. 
Vor. Superbè. . 

AcTANTIA, &. f. Jactance, ostentation. Êt qui 
mirätur mündi jactintiä gemmes. 4vit. SYN. Jäctatio, 
füstüs, Ssténtätié. Pop. Superbia. 

Jäcrarié, ônls. f. et Jactatüs, üs. m. Mouvement, 

itation. Éxcüsat pénnäs quärum jäctätibis ômuls 

filüta est téllus. O. Poy. Motus.— Jactance, vante- 
re. Sunt quôs prétümids tôllit jactätis méëntls. J. 
PF: Superbia 

Jacrarüa, me Qui vante ou qui se vante. Im- 
môdicus prôprii jactätür hünôrls. C/. PHR. Acÿr in äbsën- 
tés lingux jactätor. CZ. 

Jacrirüs, ü, um. Agité, ballotté. Torris jactätüs ët 
al. P. SYN. Âgiatds, äctüs , quässatüs. 

Acriro, äs, avi, ätüm, ré. Jiég. de Jacto. Agiter. 
= Vanter. Jäcüitit, igävæ ments def ôrmiäi nudèt. C/. 
Por. Jacto. 

ACTO, â8, âvi, atum, ärë. Jeter. Deücäliün väcüum 
lipides jictavit in Grbe: Voy. Jacio, Jaculor. 
|L-4giter ,.tourmenter. N Æ Ko is jacRvérit Aus- 
tér in alto. 4. SYN. » go, impello, 

Gi PH brächià jacuit, O. In 
é ispérsi jäctinur gurgité 
P. Pars hômiaum môrb5 jactatur écdim He = 
Fctintém . = Dire, proférer. 






















Talès prés cüras. 
Häcinconditä solüs Montibüs & silvis stüdio jactabüt 


A4YG JUN 
Zacharie ot d'Elisabeth, prophète de lanaen et 
du nouveau Testament , baptiss Jésus-Christ dans le 
Jourdain, passa la plus gfañde partie de sa vie à 
précher dans le désert , et fut décapité en prison par 
l'ordre d'Hérode, à La prière d’une courtisane. Præ- 
mi saläurix pôscit funebri virgô Jasnnis cäpüt. Prud, 
in ädventu éxsïlüjt de véntré Jôännes. Fort. SYN. 
Baptisi, Zächäridés. ÉPITH. Sänctüs, pürüs, intégér, 
intémératüs ; austerds ; Sévérüs ; VAES, Lt 28 
sigüs, prénuntids. . Zachärisæ sôbôkes. Sübôkes 
pro srû pürentüm. Precürsr, prenuntiüs règis 
Impr. 
v” +... Étisübath quem ouminë plenum 
Zächiriæ éxuemä pürit infécundà sénécta. 
DESCRIPTION. 


+... + Fractos lasciva puella per artem 

Emollire gradus, et brachia docta movore 

Ad nemervs. . .. in pretiam ludi petit impia cedem 
Vatis : mermgoraique caput cervice recisum 

Fert disco, inlandz gratinims munera matri. 

Hæc vulius, primâque vculos in murte natantes, 
Oraque adhuc tacità Venerem damuantia voce 
Hlicitam digitis tractare immitibus audet, 

Dirâ et puugit acu , vetitos 0e turbet amores, 
Torrificanique jubet servare silentia linguam. Coms. 








2, Saint Jean, fils de Zebédée, apôtre et cvange- 
PA ans / Marais, lactique Jéannés 19. 
PHR. Büthsäidé nôtüs, Christo præ réliquis carusäpos— 
lis, 

V. Môré vôläns äquile vérb5 pétit ästrä Jüannes. Sedul, 

Jos et I5b. indécl. et Jobüs, i. m. Juste de l'Ecri- 
tue , célèbre par l'excés de ses malheurs et par sc pa- 
ë âm proximüs 16b Hæsërät invictæ dura intër 








, ärŸs , Atüs sum , äri. d, Se jouer, plaisanter. 
Ütiës volüit fortunä jocari. A. SYN. Ridéo , irridéo, 

do, illüdo, cvillür. PHR. In füciëm pérmüultx joca- 
tüs. A. Incôlimi grévitaté jücum téntavit. H. Liscivis- 
quë jücis. Pol. Dictisquà jocans incëssit ümäris. Comm. 

Jocosüs, ü, um. Badin, enjoue. Si mëï matëris 
réspôudét müsä jôcôse. O. SYN. Argütüs, festivès , Lé- 
ÿ Üs. PHR. Cônvivä j5cô môrdenté f'ücets. J, 

nés siens a pese nos 
Doüctüs ét ingénuo culpäm defigéré ludo. Pers. 

TécëLrnts ,18,m. PE ne el Jécilärits , à, um. Plai- 
sant, risible. Pratéré në sic, üt qui jécülarix, ridens 
Pércürräm. H. SYN. Ridicülüs ; ridëndüs. 

Jécürarôn ,orfs. m. Railleur, enjoué, badin. 

Jôcüs, i. m. (souvent au ph + Jôci, 6rü 
Jeu , badi . Histôriæ turpés insérüissé j 
SYN. Lüdüs, lüstis, risüs, Tudicrüm ,_sille 
1 TH. Lépidüs , vénustès, 

üs jueüs, grätüs, ri 
innôxiüs, plicidüs, püërihs; vanüs, 
inänïs , läscivüs, infämYs; Hmarüs, môrdax , vénénatüs. 
PHR. Aptiqué vérbà jüco. O. Antiqui fäbülà plenï jüci. 
O. In vänüm fabülf fici jocum. 7ib. Accédent siné 
falé jôci. A7. Vicüäque ügliässé rémissos Cüm Jünôné 
jôcôs. O. insänis ebriä turbä jôcis. Argutis cärmioë pleni 
lücis. Conviciä festi. L. Voy. Sales. 

Il Objet de plaisanterie, de risée. Ne quid tü pérdis, 
nou sis jôcüs. A. SYN. Lüdibrium , dérisüs, fabülä; 
rrisüs , delüsts, monsträtis digit. (particip.) 

Jüci, ürüm. mn. pl. Les Jeux, troupe d'enfans ai- 
lés que les poëtes placent dans le cortège de Venus. 
EPLTH. Aligéri, älâcrès, blandi, ämabilés, nivä, 
rôsëi , vénusu. 

Jonñs,&. m. Prophète, qui resta Uois jours dans 




























JUS 
| ventre d'ume baloine. Joaïa ët Gien weaisi ais 
 sbditüs. P. Nol. 
V. Heu ! quibüs illé mèlis terrg jécistis ët alto; 
 Spreti lüit süpérum minditi Fégimqué réélés! 


(l 
Tértiï lüx édérêt, quüm fido in Eure a 
Exspüit illæsum, quod priüs hausit, Gnüs. Sant. 
Jônitaas, z. m. Fils du roi Saül. Ünk dies Je- 
dün léthô dédfit, uni Siülèm, Sedu2. 


Jôar£, és. f. Ville maritime de Palestine, 
Jaffa. Orbs Yoppé , stérilisqué déhinc bibiütir El 


Avien. 

Jônpanïs, ïs. m. Fleuve de Palestine. Ses qé 
Tüsträ gérens, plécidim Jôrdanis ëd ündäm Venle de 
dul. sig ns, flumen, 5qu, unds. 

1. Jüs£rn ou Voseph. m.'indécl. Fils de Jacob dé 
Rachel, fut vendu par ses frères , cmmené capifa 
Egypte, faussement accusé par la femme de a 
maître qu'ilavait dédaignce, mis en prison, üre & 
fers pour expliquer les songes de Pharaon, dot: 
devint le favori et le premier ministre, ne revit ses fe 
res que pour leur pardonner, et eut ke bonheurde + 
peler auprès de lui son père et sa famille. Véndiis 
pores Jüseph mänüs &müli frarum. Alcim. PE 

sicidæ natüs. Fratribüs invisüs. Casti Jäcobi be 
V. Mülüplicés cäsüs êt lôngä péricülà crnät 


pan Jévénts. ï 
nc skquisur oscebs ; fœdà sin sôrd jüventk. ot. 
12. Saint Joseph, époux de La Saints Vierge. 
sum étiäm paérum , mOnitis cœlestibäs actüs, 
cum mätré simul transpôrtät Iüsäph. PHR. 
Müris, Virginis älms. Cüstôs sôci Virgiis inst 
Saut. Régié progéniés. Véniëns Dävidis bniginé Josp 
V. Mijostaté vidés êt ns criné vérendum: 
Cäodidÿ pr& mnÿbus lil fêrré sEnêm. Sant. 
1 3. Joseph d'Arimathie, qui embauma le Ch 
fc xb ÂrimäthYa nômen ati Yosëph. Juve. 
Josÿi, &. m. et Jüsüé, &s. m. Josud, voillett 
Pitaine , et un des dix juges des Israëlites. JE 
viuôs ägitäns sub péctôre sensus. Le Beau. SYN. We 
niädès. PHR. Prôpiôri numiné fidëns. Id. Stitüis pe 
stravit Jüsüä Divum. Fill. Cüjüs id vocem sôl ions 
déclivi tämité sisi Cürrüs. 
Joviès, ä, um. De Jupiter. || Jüviü côbôn. C.L* 
&ion formée par Diocletien. à 


JU 


Jék, &.f Crin des chevaux, crinière. Deijà 
êt dextro jactiti récumbit in ärmo. #. SYN. Cômi,o 
ufs. EPITH. Équink, léôninx; flvs, rü  e 
ex; impexä, hirsuti, hôrrèns 
üngë, effusä, diffusä, errans , vi 

ins, flüëns, üundäns. PHR. 

iscussæ cüpiti jäbæ. Cômäntiï côllx. 
it équins. #. Luduntqué jübæ 
môs. P. Jübisqué cômantes Éxcütit 11lé rôros. Cr 
miuäces Déflüxeré jübæ. CL. Impéxis férà coll js 
Véutilit aurà jübes. SL. Pansche de casque. à 
tiplici crinit jJüba gdéa alû Chiméram Es 
Pay. Gala. || Crête des animaux. Jübäqué Sais 
Exsüpéränt undüs. V. SYN. Cristi. Fr 

Jus, æ. m. foi de Mauritanie, prit le pañi® 
Pompée, défit Curion, fut vaincu à T'apsus, 12% 
avec Pétréius. Son royaume devint province rois: 
et Salluste enQut de premier gouverneur. Na là 
Märmèricäs nudus prüssissét ärênss. L. EPITH. W° 
rüs, Cinÿphiÿs ; magnänimüs, fôrtls, pôtens ; inf 

Jüvin, ürfs. n. Étoile du matin ; le jour Ce 
sie. Il pôrts jübüre éxôrt5 dalécix jüvéntus. V. fu: 
Aurora, Dies. || Eclat du soleil ou des astres. Pr ji 
hôc, ie rädiis insiguë côrüscis. O. SYN. Lis, ir 
méa, spléndèr, fülgôr, rüdf. fâx. Por. Lux, 

















cl, ré 
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V. Lucifér 2quôrüs nitidum jübür exérft undis. O. 
11 Eclat. Êt wémülum sümmä spargit in &dS jübèr. O. 


Le Fulgvr. 
Üoarüs, ü, um. Sen. Qui a une crinière. SYN. 
Cinitüs, cémèds. PHR. J ï 6mätüs, décôrüs , hir- 


sus 
um, überé. Commander, 


arte ri L nder , 
renier. ü Troas fiéri eu vocan. 
a A, pe x 
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SYN. li 7_mändo 
* vélo. Run De Hu,» 


O. Divüm ducunt quo jüssä mür. P. Séciis & 

ä séquantür. E BAL He L. L. Voy. Trent 
ao 

Tr Tüüs , 5 reginï, quid ôptés 





'e Yôräré Libôr ; mihi jussï cè E fs ést. P. 
ILÉncourager, inviter. re Li füscüm sülrèré 
Jübemës. 1. Voy. Horwr. 

Jüsizx, Grum. n. pl. Cris de joie. Êt \&tus scôpülis 


audivit jubilä cÿdôps. S'il. 
JücümnE. ado. À lement. Prôetrat in gräminë 
molli Nôn is Gpibus jucündé corpôrä curänt. Lr. 
JücGunës, ä, um s dfgréable à. qui plat. Quôd & 
end El jicandèr a ne RS V. SYN. Grâtüs, äc- 
MY jme, bliudÿs, dülets suivis, Le 
%, FE, Heureux. Va 1ébüs jücundis vivé bES- 
tüs.'H. SYN. Le fix. |] De mœurs douces, d'hu- 
meur agréable. Diff icilïs, fécills, jücundës, Acërbüs 
ésidem. M.SYN. Susvis ,comis , His, bénigaës. 
Jüvëi,æ. f. Judce, région de La Syrie, 
aussi Chänaën , Palestine et Terre. Saite. êt pie 
sâcris Incérd Jüdeï dé. L. SYN. Chäniin ou Chän*-| du 
nai, dum&ï, PAestinë. EPITA. Palmifért, sûcrü, 
firens , nôbilfs un PTE urä, ans süpérbt, 
rvicix; stérills,_pai désert, PHR: Hhäcidum 
tellüs. Rüuri Pdésäins. FRE j'uräctüs régni. Jôrdänis iquis 


irri 

Jévéi, ürüum. m. pl. Les Juifs. Pérsuädèré cüpit ; 
crêdat Jüdéés Âpells, Nôn ëgo. H. SYN. Abrämids, 
Hébrä, Iscidæ, 1srhélite , Ydumëi. EPITH. Pér 
fi, rébelles Férêces prôfani , Gbstinäti. PHR. 
Jüdes, äicä, hébræï gens 1, Pres. ae ea 
nüs. ës Grum & singui Gêns quô 
dilectx Dé. Plebs ingrati. au Sorti métüentém Etes 
pätrém. J. 

Jün£üs et Jüdfcüs ,#, üm. Judaïque; de Juif; de 
Judée. Jüidäcum édiscünt &t sérvant 8c métitunt jus. J. 
Gi Judé5 séptimä säcrü virô. O. SYN. Hébræbs. 

1. Jünis,æ. m. Fils de Jacob; donna son nom à la 
Judée, appelée ct Terre de Das nf 
pri jum ducit  PHR cobi in 

P, La vid de Juda Be £ tribu Judä qui 
arts dit. Fort. 

2.— et Yudss. Apôtre, trahit Jésus-Christ. Et 

£o infami Judas Euêmé séchtüs. Ruæ. Hôrtätôr scé- 
Fe Yüdss. Vida. SYN. Iscüriôtés. EPITH. 

prôditèr, pérfi idüs , impiüs , néfän- 
AO ru Le Tsciniäs. Fäli simülatôr morts. 





ge isrese Inf ürmêm néciêns ëx ärbôr fünëm, 
Spirämenta änimé , Eliso ae, Pl Id. 
3.— Judas, surnom tre fidèle. 
Jüvex, icls. m. re Eure AE cium est, ut rôs, |. 
ti 1m Gex rérin Q ë. O. SYN. Zrbitér ee 
côgnir; juridicüs. Sen. EPITH. Justÿs équis ancdis 
integér, incorruptün; séverds, grivis, rigidès, tétricbs ; 
Acër, sigax s, sübtil}s; lemêns ; En , injüs— 
ts , GrT: , imniäriès sevüs, framidis. ils 


krbltér, cognitür, quæsitér. Jürts, juste prés, 
intistés, Thés sücerdôs. Légüm vindéx. ï d8- 
äcérrimüs. — obéérvantissimäs, consultissimüs. 

5 non justiôr alër, Cui sünt dübit crédit juri fôri. 
&it, et causis Gal Vitäs ét crimioï disclt. 
Cui dätr compônèré lits. Sévero vülti réum trrét. 


JUD A99 
Vindex ivärs fraüdis, ët_abstinens Dücntis ad sc 
cünct ïs. H. ais al vultü rejfclens dünk nôcën- 
tiüm, A. Tänt5 vidüätés j js lägés. MAÉ r6s éxbroïnät 
Sms Grip judéx. 4. Sancta inecerupti jurk réd- 

at 
|" Per te Div su librit mômentä bilenc}s. Rap. 
DEFINITIONS. 


Dubiis quis litibus addere finem 
Justior, et mersum latebris educere verum? C/. 





Interpres legum sanctissimus, omnia quanquam 

Temporibus duris , tractanda putabat inermi 

Jus. J. 

Quaæsitor scelerum venict vindexque reorum, 

Qui commissa cuis rinabiter argementis , 

In lucemque trahet tacità latitantia fraude, Menti. 

Jusis et mquarum cultor sanctissime legum, 
Voridico Latiam qui regis ore forum. M. 

ét duree Succarrore lopsie 

Legibus, et versos revocare in pristina mores, 

Jnqué hominum vitas et crimina vindice pœoÂ 

Arbitrium exercere. Rap. 


|| Connaisseur. Sübülis ral jüdex êt cüllidüs aüdis. 
ur, critique. (cis ärgutüm fs 

Hé ind. He en Le 

Jünicirüm ,i.n. Cie. Ce qui a été jugé, le prononcé 


HE ur Vs. m. f. €. n. et Jüdiciärits D 
Judiciatre, de ju, Es mn ui concerne Les ji 
däimüs féais, Gr: pônünt. Ov N. Fô- 
rünsfs. 

Jüviclüm, Yi. n. Jugement. Mnét alt mênté répôs- 
tm Füdidüm Piridis. V. SYN. Arblirïum, sEnténtis, 
EPITH. Æquüm , réctüm , justüm , verüm  S'ÉE, pri 


cévéeum ; 





dns ; ri um , imjustüne , impro- 
bem Tadicis officiür, érblriüm. Offieiam fôri. 
Jarts, Bale indie (| 2riburaat, dieu où l'on rend L: 


Fe jante. que tristé minantés Jüdicéarm insôliti 
Ro pe anxeré côrôns. L. |] Je ment, avis. Ejus 
pds pérmitto À an Ler. SYN. nt 
a LÉ, faculié de uger, 12 41] 
En bec jo perpendé. PAS ARE rip 
sliüm, rétid. EPITH. Art; ärgütum, subtilé, sà, 
PHR. Cémeilim Animi séatentik. À. BH 
tis #cümèn. TYbi cor limäanté Minerva Acriüs. M4. 
îl dernier. PHR. Lex ültimk mundi. iimés 
ævi Terminus. Sumnï diés ét ineluctäbilé fatüm. Y. 
oi telluré, résurgent. ’oy. Muudus ( fên du 


» Ôpi- 


Esse quoque in fatis remiaiscitur, affore Lempus 
Quo mare , quo tellus , correptaque regia cœli 
Ardeat, et mundi moles opeross laboret. O. 

+ + + Quum esris et terres cœlumque profaudum 
Una dics dabit cxilio, mtultosque per snnos 
Sustentata ruct moles et machina mundi. £r. 
Quum «uprema dies perituro illaxerit orbi, 

Aiqae ilerum natum cœlo dimjserit alto 

Arbiter, ut vitas bominymque et crimine querat. id. 
Quus zemmus judex terras inviset ab sul 

Sidereh , ut vilas hominumque et crimioa discat, 
Qumaitar, damaetque Erebo (miscrabile) sontes, 
Aique pios cœli vocet alla ad sidera Mones. 

Tu verd aligeräm clamor, clangorque tubarwm 
Terribili moaita cineres amimabit et ess. Bencius. 
Omniaque eliciel patefactis 050 sepulcris, 
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Atque iterum in lucem emergent quos terra tegebat. 
Judicis ad solium properabitur æthere Loto : 

Jpse altè effultas montisque in vertice summo 

Arbiter effulgens circumferet ora tremenda , 
Secernetque pios dextrâque in parte locabit ; 

Lævk autem coget sontes, quæ plurima turba. Vida. 


Quum supreme dabit mortalibus ore tsemendo 
Arbitris, inque hominum vitas el crimioa qüeret 
Erxactor, mundumque ardenti aube nocentem 
Armatus flammh damnabit viudice judex. Rap. 
Surgite , funerei, clanget tuba, surgite, Manes : 
Tristis ad extremum vos citat uoa forum. Sauf. 





 Tébien, Be, ii, Sim, éré. Faire la main à 
uge. Si jüdicss, côguôscé; si rêguäs, jube. ë 
TS PH. Jus éxércéo, dico. Juri do. Lités ee Sn, 


cé 
gnôsco. Jüdicio expéndo. Caüsirüum sédéo arbitér. Ar- 
gaYe, absôlvYt, damnät ; legum müdérätür häbënäs. Mè- 
Fiüs éxpéndité causam. O. Voy Judex. 

Éte) 


dirimo, coneïlio. Jüdicium stitüo, décémo. Caü: 


ue vôcat ; vitäs ét criminà disclt;. 
tque uuditqué dülôs , sübigitqué ftéri. 
Nôn nostrum inter vôs täutäs componéré lits. P. 
Rés ést arbitrio nôn dirlmendä mé. O. 
11 Juger, avoir son avis, dé ider, penser. Eu süpit &t 
mécum fücit &t Jôve judicit quo. À. SYN. Dijudico, 
stätüo, décémo , æstimo, ärbitrôr, cénséo , sëntio, Exis- 
timo. PHR. Néve hëc nôstris spécténtür äb annis. 
V. Félix ärbitrii princéps , qui congrüi mundo 
Jüdicät, ét primus censét , quoôd céruimüs omuéës. CL. 
Pärcé, néc ad sénsûs éxigé cuncti tüvs. Saut. 
Je , apprecier quelqu'un. Ÿ: Hliärum ingéniis nünc 
mé judit. Zer. SYN. Æatimo, Expendo. 





Jüoïrs. f. indécl. Femme juive qui tua Holopherne. 
Femi imi Judith in ment virilis. Alcim. 


Jücx, orüm. n. pl. Bancs de navire, bancs des ra- 
meurs. Tndc äliss ünimbs, que per jügà longä sédebant, 
Deturbit. V. || At de chevaux. Nec sic immissis 
aurigæ ündäntiï Wir Concusseré jügis. #”. Voy. le sui- 
vant. 

Jücauës, Yüm. m. pl. Attelage de chevaux. Émëri- 
tôs vérlunt ad pasciti 
gi, bijüges. PHR. Jüncti équi. Jünctôrum cürrûs équo- 
rum. 

V. Cüdicé qui miss5, quém vix jügi binä müvérent 
Jünctä, Phônôléniden à simmo verticé fregie O. 

Jücauïs , Is. m. J:Ë. n Qui lie, qui tient sous le 
joug. = Cragt Ne cui mé vellém vinclô süciare ji 
‘gl. V. Foy. Conjugalis. e 

Jücénüm,1. n. au pl. Jügérä, um, ibüs. Arpent 
de terre. Dônäré clientèm Jügéribüs paucis. J. Et libé- 
fact mévêns rôbüstus jügéri fôssbr. V. PHR. Ârû 
Félémi millé fuodi jugéri. A. Cui pañcf réliqi Ji 
rüris éraut. V. foy. Âger. 

Jüvïs, Ys.m. f. ë. n. Continu, fuel. Hôrtüsübi, 
at téct5 Vidinüs jugis üqué fôns. H. SYN. Pérpétüüs, 


pérenuïs; &sidüüs, continüüs. Joy. Perennis. 














üté jégâles.. CL SYN. Jügé, bij | © 


JUN 

jgilent hôminés, sürgünt dé nôcté Litrônés. 4. PR. 
Eos , gldi5 , mücrôné, f ërré jgülo, jégülüm rédlüdo , 
Mpério, füdio, perfüdio, confodio, résôlvo, haurio, 
précido. Jügülo ferrüum, glidium üogo, admôüvéo, 
condo, inféro, mergo. Fauces séco, réséco, füdio, 
incido. Jügülum perf odérät ensé. S'il. Jügülu E SE 
nié Cünfédiam. Hand es sé pollüët ist5 INoetrs 
mänüs. L. Suricio Medeï récludYt Énsë etuis jügülum. 
©. ügülôque Ægysthüs äperto Tecti cœüentavie O0. 
Glidium jügüloqué pärentis déré me jübèas. L. 
Mücrünêm üuxit jügülo. . Foy. Occido. 

V. Obsidis ünius ÿegifüm mücrôné résôlvit. O. 

mänü Et 77 rar férrum. O. 

ÜcüLüm, i. n. et Jugülüs, i. m. Gorge, ier. 
Ds jügülum cültris , hostiä dirä , méis. O. Fais 








Vôs fpériré süsurro. Si. SYN. Colüm, faüces , gut- 
sir. PER. Sécrim jigilis déroité criôrèm. P+ Pay. 








écüm,i. n. Joug. Primü jügis @irôs suppônësé 
ali œègh. O. EPL, Loritun curvüm , indurvum, 
éndüm , dürum, rigidum, gré, énérôsum. PHR. 

ürtüm tmôné jügum. J. Jügum ferré, sübire, pti 
Süb jügä iré, véniré. Jügüm colo, cœrvicé fem , u#+ 


hèré, Fri je côncôrdiä ferré. V. Jügum excütéré, 
détrectäre. Colli jugo subträhéré, eripèré. Nondum säb- 


äct férré jügum valet cérvicé. H. Nuüllum bôs passi jé 
güm.O. Jagum solvéré, démèré, di 
fps bobüs. A. Jungéré tauros. . 

. Robüstüs quôqué jam türis jügà sulvét Hratür. F. 
Dücim rares sb jé à ET bôve o. 












Q. PH jugé 

jig cogit ë jügo laxatüs béni. 
ce Aapért gum Pérpéimur jo. Ve LE. Foy. Seni 
uum. 


I Sommet d'une montagne. Hôc süpératü jü: ,4 
ficili jäm wamité same P. SYN. Rpéx, cUtsën dr. 
cümêu. PHR. immensis tümét Idi jügis. O. Môntänis sis. 
& je. ©. Iucürvis claüdünt jügä frond 
Voy. Mons. || Houlcau de tisserand. T 
est. O. || Jügä. Bancs des rameurs , etc. Foy. Juga. 

Jücünrui, &. m. Jugutha, roi des "Numides, 
vaincu pur Marius, fut mené en triomphe à Kome, 
et tué en prison. Fractumqué Métëll5 Traximüs imnu- 
ném Märi süb viuclä Jügurham. CZ. EPITH. For, 
surénüüs , acër; crudells, innänÿs, immitis, formidi- 
Lilfs ,trux, gerridiss trituuphâtis, nisèr, infelix. 

Jürii, &. Nom de femme. || Fille d'Auguste , cle 
bre par le déréglement de ses mœurs. Sic aügustänôvæ 
Ji nümén ërŸt. d ne 

ÜLiüs, ii. m. Prenom de César. Jüliüs, à magoo 

démissünt nômën Tulô. /”. Voy. Cæwr, 

JüLiüs, ii. m. Juillet, mois ainsi nommé de Jules 
César, s'appelait auparavant Quiuülis, ou cénquièm 
après mars, mois qui commençait l'année. Julissä 
ségètes côquét, Et müré témpérét Euris. Jus. SYN. 



















Jüoirén. adv. ape Sr et convictôr 
hôspes jugitér. ( Inmb.) Aus. Foy. Semper. 
ARE f. Noyer, noix. Et er jégans que 
términüt agros. Savastani, botan. L. 1. 
Jüco, &s, avi, ftum, äré. Mettre sous le joug. 
PHR. Colli jugo subdèré, sübitiéré, suppônëré. Sub 
jügi côgéré, vocäré, 








dücéré , miuéré. Plaustrô, ärätro 
adjüngere. = Marier. Cui pütér inüictim dédérät pri- 
Dar ie jégirét Ominibüs. 4. Foy. Conjugium. || 44 
tacher. Here vinéss. Col. Voy. Ligo. 
Jücôsüs, ü, um. Montueux. Quis prôbét in slvis 
Cérérèm régnaré jagosis? O. Vey. Montosus. 
JücdLo, As, avi, Atum, âré. gorger, étrangler. Üt 





uinulïs. EPITH. Æstivüs, sérénüs. PHR. Jülis. 
iutilis menss. Mens}s léonïs Clécnæt. 37. Julix cilendi. 
. Tüstämque fervêns Julius coquit messäin. A. 


Jüciÿs, à, um. De Jules César, de ses ancétres 
de ses descendans. Pâtrés in Jüliï témpls vôcat. 0. 
SYN. fuleüs, Césirèüs. PHR. Édictä rümpünt Jus 
H. Ondë dômus Teucrôs Juliü tangit ävos. O. (j De 
juilles. Ô Juliarüim dédécus cälendärum ! A1. 

JüuEnrüm, î. n. Toute béte do somme. Rüls 
rs plégis jumeutä, cünésque. À. EPITH. Robüstan, 
validunt. 


Jüncärüm ,ï. n. Var, Lieu planté de joncs. 


| JUN 
Jünckôs, #, um. De jonc. Jüancéi Mndi. O. — 


ui a La taille fine. Jüncéä virgé. Ter. 

Qhaee ü, um. Qui pi du jonc. N&c nôn 
Spercheïdés undæ Côntribfiére iliquid, jüncôsäqué lit- 
torä Bæbés. O. 

Jens adv. Conjointement. Suet. SYN. Üna, 
simül. 

Jüncrüri, æ. f. Jointure. Digitôsqué Nigat junc- 
türä rübentés. O. SYN. Commisure , clan où vin- 
dlüm, nexüs. EPITH. Välidi, firmi, læ exills. 
PHR. Géuitim junctüré rigébät, O. Quà junctürés tibü- 
lat dibant. V. — Liaison. Tantüm séries junctüriqué 
pollét Callidi! Æ. 

Jüncrôs, ä, um. part. de Jun 


Joint , uni. Vérsi- 
büs impüritér junctis. . SYN. fi 


üinctüs, cônnexüs, 





sôciatts, cnsdciatis. || dételé, Jünctô curru. W. SYN. | 
Jügätäs. || Ferme. Parciüs junctäs 
AL. SYN. Claüsës. || Lic d'amitié. 


uätiunt fénesträs, 
Ed Qué, qu'm tibi 
j O.SYN. Conjane 
tüs, dévinctüs, os 2e 
Jüncës, i. m. Jonc. Limosoqué piluis Gbducät pascii 
jüncë. P. 'SYN. Arandé, scirpüel EPITIL. Püliaurs, 
faminéüs, flüvialls, udüs, üvidis; mollis , ténèr; té 
rès, levis, ténüls, exilfs. PHR. Jünci vimën. Néc ücuta 
cüspidé junci. O. 
üwco , gls, xi, ctüm, géré. Joindre. Jüngimüs hüs- 
piuio déxtras et Ceti sübimüs. #. SYN. Adjungo , cün- 
Jüngo ; nécto , ädnécto , connëcto, ligo , alligo, copülo; 
mmito, äddo, ädmôvéo, ädjicio, applico; miscéo. 
PHR. ap jingitir ärté silex. (Aulas Jüngèéré quos 
EE Gt. gr. Jugo. || Fermer. Vülnérä düctum Jun- 
rendre continu. JüngË, püer, cÿäthôs. St. SYN. Côn- 
tinüo. PHR. Tüm longos jungéré fines Agrorum. L. || 
Unir par un mariage, par l'amitié, par une alliance. 
Pücem hänc £témo fœdéré jungäs. V. Poy. Conju- 
gium, Amicitia, Fœdus. Lg fon (des paroles). Jüngët 
vix trix vérbä misér. M. ŸN. Addo. 
ILaupass. Jungôr. Etre uni, s'unir. SYN. Cônjüngér, 
côpülôr, cônnéctôr, côéo, côälesco, cônvénio. 
üaon , ürfs. m. Plus jeune. Qui vel mensé brévi vel 








essé Éxpéilt. 





ctissimä , j) 









1oto ëst juniôr änn5. Æ. Joy. Juvenis. 

Jüniréaüs , 1. f. Genévricer, arbuste. nes gris 
ümbrä , nôcent êt frugibüs umbr&. #. EPITH. Olens, 
Gdori, virens, viridis ; pérenn}s. 


: , 
Jünids, fi. m. Juin, sirième mois de l'annee. Jünïüs 

ét jüvénum , qui füit anté num. ©. EPITH. Âmæ- 

nits, bländüs ,grâtüs, ridens, génialls , sérenüs , plüci- 

düs; üdüs, bénignüs, fecundus, fertilfs, lüxürians; 

virens, üdorüs, frêne, flüridüs: PHR. Mensts Juno— 

miüs. À Jünônis nôminé nômën hibêns. Jüvénüm de n6- 

miné dictüs. O. 

V. Jüni Brûté , to ménsis de nôminé dictüs. 

Éc qui s61stitio sûù émpôrä Jüniüs inf ërt. Aus. 

hui » cts. f. Gentsse, Tôt übi quum in flänma ju- 
nicum ôménti liquéscänt. Pers. Foy. Vacca. 

Jürd, ônïs. f. Fille de Saturne, sœur et femme 
de Jupiter ; e jalouse, altière et vindicative ; 
elle présidait à l'air, aux mariages sous le nom de 
Jugalis, aux accouchemens sous celui de Lucina, 
à la monnaie et aux richesses sous celui de Moneta. 
Cônsci sit Jünô sécris préfécti müritis. OU. SYN. 
Säturniä, Lücnÿ. EPITH. Æthëréi, cœléstls, sù- 
crü; rêgiä, scptrigérä, pôténs, Omuipôtens, älmi, 
mäximè , divés, sipérbi , &müli , impériosé; s&vi , im 
mis; pronübä. PHR. Jüvis uxôr. Jôvis ee sürôr et 

onjü änà Tünantis. O. Süi uä märiti. 
rs Jüvis. Magni_ mâl Tônsntls. 
O. Nüptä sôrôrqué Jüvis. O. Invicü Jévis uxôr. O. Si- 
türniä, Satürni Fi prôlés. Désrüm princêps. O. 
Dim régini. P. Méximi cœlicôlüm. C. Mügni Déüm 
génitix. Ÿ, Cui vinclà jigliä cure. P. Tôris que pré 
sidét almä mäüritié, P. Maximä Jünd Rité vôcor. O. Si 
















unge astiä. J. Voy. Claudo. || Continuer, | V 
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mé gémmäntiä dextra Scë ténert décét. O. Dümi- 
qué püténtém Supplicibüs süpéra dônis. P. 
è Hi tummiä cürru 
hÉrä pictis. O. 
Proserpina. 
n. De Junon. Jününalé léges 


V: 
ï 














üx6 infernä. Vo 

JünosaLis, Îs. m. 
Æmpüs. O.SYN. Ju . 

Jünonic®A, &. m. f. Qué honore Junon. Jüns- 
nicôlæqué Phälisci. O. 

JünonicénX ,&. m. Vulrain, né de Junon seule. 
Jünônigénëqué märitw Furci tôri, furtiqué Iôcum môn- 
stavit. O. 

Jünôniës, , um. De Junon. Junônïk Æmpli. O. 

Jürirén, Jôvis. m. fils de Saturne etd'O, 5 fière 
et mari ee Junon, souverain des hommes et des eux, 

riagea l'empire avec ses deux frères, et eut pour 
Lui de ciel et la terre, Are da mer à Nept 
et Les enfers à Pluton. Jüpitér , hôspitibus näm 
jüri Kôquüntir. P. SYN. Sétürniis, Tônans , Di 
tr, plièr, génitôr, déûs. EPITA. Olÿmpicès, fülmi. 
näns; süummbs, &rdüds, manimüs, magnüs, pÜtEns, 
©muïpôtens, 6ptimüs. PHR.Pätér6mnipôtens. Déum déo- 
rüm, divum, süpérum, cœlicôlum pätér , rex, sitôr, re 
cür, dux. Olÿmpi régnätôr, rêx , réctôr, müdératôr. H6- 
minüm,mündi ôrigé. Divum päérätque hôminum rex. V. 
Dictæiis Rex. Ethérits, Tarpeiüs pütér. Pr. Torquét qui 
sidérä mündi. #, Rérum cui sümmi pütésts. W. Aliürum 
réaqué ptérqué Détim, 0. Hémioes sitôr aiqué Déôrum. 
F.. Æithéréüs vindex. O. Rex Jupitér omnibuüs idém. #. 
Räpidis qui tônät altüs 
Cünctä süpéreïlio môvêns. 




















is. O. Jüvis Gmniä pleni. 
H. Voy. Deus. 





o.. .… Qui rés hüminum sens 
Ætémis rs npeee fulminé terres. Ÿ. 
O pütér, 5 hüminum Divumque æternä pôtestäs ! W. 


Tè péter réctorqué Déum , qui déxträ trisülcis 
Tgaïbiés &rmâta êst , qui nütt concütit Grbèm, O. 
L'air. Êt jam maturis métüendüs Jüpitér uvis. #. 
HR. Fréméret sva quüm grändiné vernüs Jupitér. J. 
Mänét sub Jôvé frigido Venatôr. A. 
V._ Avid néc plüvio supplicät hérbä Jüni. 76. 
Il Planète. Hic Jôvis ét sidus süpér ümnïk sidérä lucëns. 
Aus. EPITH. Sidérèüs, côruscans ; plüviüs, fécundüs, 
fclix. PHR. Stellà Jôvis. Bénignüum Jôvis ästrum. 

Jôptrkn Squiréüs. Voy. Neprunus. 

Jürtrin Stÿgiüs. Voy. Pluto. 

JünauEnrüm et Jürandüm, i. n. Serment. Voy. 
Jusjurandum. F 

Grauÿs, à, um. Par qui l'on doit jurer. Jürän- 
sé tüum per nômên ponimüs ârûs. . 

UnaTÜS, #, üm. Qui a prété serment. Scis 
timän , et liquido jurstus dicéré pôssée. O. (Cru. 
Éxit in unüm Plébs férro juratä câpüe. St. SYN. Côn- 
pat. Lure, confirmé par serment. Jurätümquë 
ÿ ñ fœdüs. S'il, || Invoque avec serment. Nec t& juratü 
rédücünt Nüminä. O. 

Jün£. ablat. pris adverb. Jüré dümüs pœnäs. O. 
SYN.Ménit5 , juste. Juré âc mérito. 

Jünclüm, ti. n. Querelle, disputo. Jürgiü , pre 
cipis vino simültt, civas. O. SYN. Rixé, lis, 
pugnë, discordiä, cértämêu , cônténtid. EPITH. Aspé- 
rüm, dûürüm, imprôbüm , climôeum , litigicetra , vêss- 
nüm. PHR. Insinz méditantes jurgiä linguz. O. Voy. 
Rixa , Convicium. 

Jünco, äs, ävi, ätiun, àré, et Jurgôr, ârls, ñüs 
sim, äri, d. Quereller, Ne mêk sävûs Jürgärés ad 1 
quéd épistôli nullñ vénirét. JL. Jüre, inquis, Thrä- 
ciüs_isüs Jürgatur libris. Id, SYN. Altercr, 
côntëndo, litigo , rixôr. PHR. Tüm lingnam äd 
sôlvit. O. frriti jurgié jäctäs. W. f’oy. Rixor, Convi 

Jüntocüs,Ë, üm. Juridique, qui concerne les Lo: 
SYN. Judicialfs. || — i. m. Juge. Flentés Eurÿdicèn 
juridici sédent. Sen. Voy. Judex. 

JünlsconsüLTÜ et Tspèrits, i. m. Jurésconsulte. 
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Cônsültüs juris 24 FE cen ntm pédr 
légumqué péri â . Is inté lens 
Végüm Den ssidiüm fôri, consuls jurfs, cônsül” 
tissimüs #qui. Juré müdéns. Prudénsqué môvendi Juris. 

Ci. 

+ Jüno, äs, dvi, âtüm, ärŸ. n. Jurer, faire serment. 
Nôn ëgé jura, RG träntià vérbé. O. PHR. Jusiarän- 
düm do. Jürandé f'idem d6. Jurand , dicüs, pollicitis 
äffirmo, cônfirmo. Vous cäpüt 5bligo. ||ace. Jurer par, 
prendre à témoin. Di cüjus juraré timéni ét falléré au- 
rmën. . SYN. Adjuro, testôr, auéstôr. Testëm invôco, 
äappéllo. Testé Déco promittéré. Dèôs testés Kdhïberë. 
Le Die, nüminé | adéri, pluiäm, natos pérèntes 
jürars. Séd jüremüs’in hèc. À. Idqué rétüm Btÿgf pèr 

ürinà frätrfs Anniît. peu SO 
V. Jürärêt ne quôs inscii linguä Déôs. O. 

Nôn #5 cum Diniis Trôjanam exscindérà géatêm 

Jüran. V. 

Bastia in erâssd jürärés A&ré nôtüm. A. 
FORNULES DE SERMENT. 


Torram, mare, sidera juro. P. Cœlum hoc et conscia sidera 
testor. #. Per caput hoc juro. P. Nox et tua testis Dextera. 
V. Promissis testis adesto Diis juranda palas. O. Ne valeam, 
ne viva, dispeream, si non... 

Multa Deos, surasque pater testatus isanes. #. 
Testatur moriturs Deos et conscis fati 
Siders, F. 





eus se se. «+ Per sidera testor, 
Per superos , atque hoc cœli spirabile lumen. W. 
hs + + +. Per siders juro, 
Per superos , et si qua fides tellure sub imä est. F7. 
Audiat bæc genitor, qui fædera fulmine sancit. P. 
Tongo arss, mediosque ignes et sidera testor. #”. 
Vos, æterni ignes, et non violabile vestrum 
Testor aumen, Ÿ. 
Fata per Æneæ juro destramque potentem. #. 
Adjuro Stygii put implacabile fontis. F. 
Quoque magis credas , Stygi quoque cunscia sunlo 
Numina torrentis; timor et Deus ille Deorum est. ©. 
Per juber hoc, inquit, radis insigne coruscis, 
Nate, tibi juro, quod nos auditque videtque. O. 
Jaro ego fatorum nulli revocabile carmen, 

Tergemiousque canis sic mihi molle sonet, 
Mo servâsse fidem : si fallo, vipera nostcis 

Sibilet in tumulis, et super ossa cubet. Pr. 
Mac per soncla ture Junonis nomina juro. Tib. 
im, mentis sacraria nostræ, 
im mihi oumioa fontes. A1. 


Arcem hanc reter: 
Testor et Elysi 
Per geuus infbliz juro, generisque parentem 

Qui freta, qui terras, qui sua regua quatit. O. 






Ossa tibi juro per maris et ossa parentis : 
Si fallo, clnis, heu! sit mihi uterque gravis. O. 


Jüs, jürls. n. Droit, Justice. * Cävimüs, et dômini jus 
Gnmé rémisimüs âgro. M.SYN. um , réctum , jus- 
tüm, justitiä, éguitis. EPITH. Sauctüm , säcrüm , vé- 
réndum, légitimum, invidlätum, rigidum, firmüm, arc- 
tüm ; äncéps, débiüm, litigiosüm ; infirmum, invilidüm, 
PHR. Férriqué potéstas Coufuudit jus moë. L. Finés 
wänscëndéré juis. Lr. Jürisqué métus sérvatôr hüuësti. 
CI. Vor. Jnsütia. 

V. Nülliqué cälcûti juris vestigii réstänt. CZ. 
1 Barreau. Püpillum äd jürä vôcintém. J. Foy. Fo- 
ve M Droit écrit, lois humaines. lus äucps nôvi, 





° 


eféndéré possim, A. SYN. Lex. PHR. Légüm | prop mätër &t &qui, /I 





JUS ; 
juré. Juris ges, décrèti. Jürk füri. Nüvi coodért jui, 
O. Väfri inscnis jurfs. Æ. Ét quod nétri remuk, 
Invidi jüurä négânt. O. Jürë nèget sidi nù. H. Jak 

Ivéré nodôs , Enigmätà. J. Fas (Les lois divines)a 
es (les lois humaines) sinünt. V. 

. Jurä sËnës nôrint, êt quid Hœæätqué néfasqui 
Fâsqué sit inquiränt, légumque éxäminä servent. O. 
H Autorité, pouvoir. Sd rigidüun jus En ét inériabié 
mürt}s. O. SYN. Pütestäs, impérium, vis. PHR. Tiv- 
tümnë Gbi sévitsl frätrum, In me juris érlt? O. 

Jüs, jurfs. n. Jus, sauce, potage. Semésis pisé 
Bpidüinqué ligüriérit jus. A. SVN Fiscülüu. EBTR. 
Pinguë, unctum; dülcé, ämaärum; Wpidum, clidim; 
milé cônditüm. 

Jüssünannüm, jürisjürändi. n. Serment. Fidem äll- 
gâvit jüréjurändo süäm. Sen. SYN. Jürändum, jar. 
méntüm, säcrämentum , fidés. PHR. Êt Fraudem jui 
tééri Jürands. J. Quid prodest jaraodi formëlà jui! 
g N& vôs titillet glorii , juré J'ürando übstringamambi 


‘Jüssl. parf. de Jubeo. Déxträqué siénuX jésslt L 
Jüssüm, 1. n. et Jussüs, üs. m. Ordre. Impki 














lai pärent äc jüsaï ficéssunt. V7. Ori Déi juau, ne 
ünquam crédità Teucris. #. SYN. Impérium , mand- 
im, précéptum. Voy. Mandatum. 





ÿs, &, um. part. pass. de Jubeo. Jüssôs ispë- 
V. PHR. Haüd sécüs üc jussi féciünt. P. 

Grüum. n. pl. Derniers rs: Hüne, qi 

jüsti férünt, disers Férilts lücém. O. SYN. Dé 

Po por NS gli, pis 
ÜsTE. adv. Üt më% néc juste, quôs ôdit, pägi 

DE M. SYN. Jüré, mérité” PHK. Jüstiés mt 


Jüsriricôs, X, um. 
nobis mêntem aâvértéré k 

JüsTinds,ï. m. Nom d'homme. SExcënt cœmiti 
te, Jüstiné, vôcati. M. 

Jüsririi, 3 Justice, equité, droiture. Jisitü 
vires tëmpérüt ile süûûs. O. SYN. Jus, Zquüm, ju 
wüm , réctüm, fides, æquitäs. EPITH. Diviuï, spi. 
piä, slcrü, sinctü, sévert, vigidä, cônstans, 
pétèus, silübris, PR. Jürts ämèr, curx, Rec, 
révérentii, Piétsqué {idésqué. Jüsqué prünqué. Ü 
Mens sibi côusciä recti. V. Armisqué pôtentiüs zqu 
O. Sätürniü regnä. V. Cüjus st T@ (éré mündès. Pi 
blicä lex hüminuüm. Pers. Voy. Justus. 

DÉFINITION. 


Justitia utilibus rectum præponere suadet, 
Commuuesque’sequi leges, injustaque aunqum * 
Largiri sociis. CI. 


ui agit justement. Jusäüfion 
is. Cat. 











= La Justice personnifiée. Éxtiëmä pér ilôe Jr 
éxcédens térris véstigià f'ecit. V. SYN. Âstres, Thénis 
EPITH. Sänct, cästf, gris fnë ui. PHR. Fi 
æquâto éxämin péndlt, librät. Jäm ni & virg. F 
DESCRIPTION. 


Ædqua gerit rectam librat quæ pondera lancem 
Justitiä immotà firma tenaxque mauu. 

<<. Tu prima hominem silvestribus antris 

Élicis, et fœdo detergis smcula victu. 

Te propter colimus leges, animosque forarum 

Eruimus. CL 

Aurea pacati regeres quum secula muudi, 

Justitia, iaviolata malis, placidissima virgo. Germ. 
_Jüsritiüm, ft. n. Vacances du palais. Chisiqé 
justiüiô tristi forä. L.— indicéré. Cic. Publier les 
Cances. —rémittéré, L. Ouvrir le barreau. Vor.Fenë. 

Jüstüu, ïi. n. Le juste, la justice, Oülius Jo 
. Foy. Jus, Junitia. 
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Züsrbs,%, Um. Juste, qui aime la Justice. Näm 
pätër &t Wllüs jüst5 régnätÿ pärénti, Prôdfx sünt fâcto 
nominë Gr mé. O. SYN. Æquis, réctis, plis, 
sänoiüs. PHR. Jüsttis, jurls, &qui ämäns, culr, 
cüstôs. Légüm srvatèr & aqui. Sérväntisimäs, 6b- 
sérvanüssimüs &qui. O. Just ténäx. Cui ingéns ëst 
En , récti révérentiä, Âstréæ génids. Thémids jurà 
côlens. ThëmidYs cültôr. Rigidi sérvatôr hônesti. Quo 
J'stièr ältér Nec piété fült. . Jüstissimts ünüs Qui 
fie in Teücris. P. Æqui cültôr tÜmidusqué Déôrum. 
O. Sôrü pütér Æquis ütrique ést. P. Voy. Jus. 

vV tiqué ténôrém 








Flectéré nôn édiüm côgît, nôn grätif suädét. 

N 5n 116 mëliôr quisquäm nËc Émäntiôr £qui. O. 

ess sesesssesesressesres.... Vindicé null, 
Spônté sùä, siné 166€, fIdém récüimqué côlébant. O. 
IL J'ertucur. Didité, jist sénëx, ët femind conjügé 
justes Digi, quid ôptét{s? O. Voy. Pius, Sanctus. || 
J'quitable, grd, gitime. Quôs jüsttis In Lôstèm Fêrt 
der. V. SYN. fs , légitimüs, dignÿs, méritüg. 
PER. Ari ténënt Omnñi dit qui just négät. L. Armäi- 
qu jüsti môvée. O. Justô létiôr. || Qui à sa démension 
requise, entier, complet. Jpsë tibi jüstä cœli plüs part 
rélinquit. F. SYN. Æquüs, äptüs, idonëfe, wris, 
intëger. PHR. Jüstum p'ené ne ccérsité tëmipüs. V. 
Läbänt cürv& justô siné pondérée nävës. O. || Favora- 
ble. Aspicrünt ôcülis Süpéri mortalité justis, W. Joy. 
Benignus, 

Jürüaxx, £. J. Nyrmphe, sœur de l'urnus. Les 
jeunes Romains l'imploraient pour obtenir un : prompt 
inariage, ct les femunes un prompt accouchement. 
Discÿ dium, n6 me incuses, Jutüruk, dôlôrem. #. 

V2 Te quüqué lux éidèm, Turni sôror, #dé récéplt, 

Hic di virginéa cämpüs ôbitür #qua. O. 

Jüvi ipcrs. Il est avantageux, agreäble; il 
plait. Et jüvät undäntm buxo spectiré cÿtorum.P. 
EYN. Éxpédit, prôdést, nuilé èst; dülcé Est. PHR. 
Jüvät Indulgéré nbôrt. V. Voy. Gaudeo. 

Jüvémauis, Ys. m. Célèbre poëte satirique, né à 
Aquinum, en Italie, Düm tu férsivin inqufétüs êrräs 
Cifmôsä, Jüvénalls, în sübuns. M. EPITA, Aquinäs; 
disertüs, ficundüs; libèr, äcèr, mürdäx; turgidüs. 

JèvancX, 5. . Jeune fille; jouvencelle. Grait ji 
venci vénit. O. Poy:. Virgo. || Génisse. Immémôr her- 
bäim, quês &st mirai, jüvéncl. O. SYN. Jüvéncüli, 
bôs, bücülä, vitält, väcoi. EPITH. Côrnigërk; ni- 
véä, nitèns; tônérn, môllis, pingu}s; pétüläns, pé- 
tülci. Voy. Vacca. 

Jüvancés et Jüvéncülis, i. m. Jouvencoau. Tésäis 
nâtrés métüunt jivéncis. A: Qui flésoülis as jüivenoit- 
15rum. Cat. Foy. Puer. 

Il Jeune taureau. Te 6 difficiles véniuet xd üratré 
jévend. O. EPITH. , liscivès, pétäläns, pétül- 
cüs, indëmitüs, lüctäns. PHR. Rüdis De . Lu 
ni frâmté jüvenaï. india rip ônté jüvencs. 
Sen. Jüvencum Tergä fitigimüs. . Vididis térräm pro 

scindë jüvencis. P. Tôrvà frônté jüvencüs. Sen. 










07 
Jüvénésco, fs, scéré. n. Devenir jeune ou 
Quilirgis jüvénéscit herbis. (Saph.) . SYN. Adôlësco, 
pübesco. | Rejeunir. Pÿlius jüvénêscéré poult. O. 

HR. Âd primos änn5s réverti. Q 

Jüvinuls, Is m. f, €. n. De la jeunesse. Et mibi 
qu Mérint juvénili in côrpèré vires. . SYN. Iniègér, 
végütüs (dans la vigueur de la jeunesse). PHR. Sa 
vis jüvénilibüs ärmis. P, Jüvéuilibüs actä lücértis. O. 
Cäpit intôvsis jüvénilé cpillis. O. Silenusqué sùis 
sémper ne &rmis. & 
üvénilé vitium est, régéré non posse impétüm. Sen. 
F3 Jüvénilé dénoa ne) qe gas 

un. 


S& . . 
11 Jüvénilé. pris adverb. Ac jüvènié œens. St, Voy. 
le stivant. 
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Jüvéntctrin. edv. En jeune homme. Vénätum in 
süväs jüvénilitér ire sôlebäam. O. SYN. Jüvéuilé. PHR, 
Jüvénilf môré, ingénio. ingénis jüvénilltér üti. O. 

Jüvéuïs, Vs. m. Jeune. Môx jüvénes, igitätt jocos. 
Pers. SYN: Pübÿr, Hd6léscgus, éphèbis. EPITH. A dül- 
tÜs; Käcër; aüdax, férvidüs, forts, Xnimosÿs, impä- 
yidûs, pi æceps; formoss, Ads ; dücills, indücilfs. 
PHR. J'üvénti f flôré jüvente fidéns ,audäx. P. Insignls 
















Imvô cô Æn, &uth {1616 vir 8 
pre vo flô: te. Se. Viridi spéc! {A 
älidis ärdëns 


8, äcriqué jüventa. Célidus jiiven- 
&. A, Kdhic Aôrenté jivént Farvidis. H. J/oÿ. Ado 
Jescens, Juventus. 


Sänguïs inëst, sôlidæqué sh6 stünt rôbôré vires. W, 
Jäm timén ët välidi üs , ménsüräqué majür 
Cülihüs, êtvisæ juveni dérréscére vêstés. Si. 
Pürpüréo primë signätüs fl6ré jivent. Ci. 

uämvis nünc jiivènilé décus mihi pingérE mälss 
érit, ét nündüm vicësimä vénénit &täs. Æd. Pis. 








Ântë génss dülces quäm flôs jivénilis inümbrét, . 
Oriqué ridénti linuginé véstiit is. CL. à 


Imberbis juvenis, tandem custode remoto, 

Gaudet equis canibusque et aprici gramine camp ; 
Cereus in vitium flecti, monitoribus asper, 

Uiilium tardus provisor, prodigus meris, 

Sublimis, cupidusque, et amata relinquore pernis. //. 


ILJüvénês. Reunion de jeunes + SÉN. Jüvéntüs, 
pubes. PHR. Jüvénum læui münüs, turbë, chôrs, ci- 
t&rvi, gréx, igmén, Jüvévum mäaüs émicät ardëns. V. 
Una omnis Scyriä pubes Süccédunt t6cto. P. 
1 Jüvénüura laudës, PHR. Grävibü: ét sub môribiis 
æuûs. CI, Ténëéro prôbitäs mäturiôr &vo. $4. Ficundik 
prétérit Annüs. & Anuës judicli pénsäns grüvitaé. 
Sant. 
V. Si citilos ännôsqué dos nüméräré vélimüs, 
Füctä prémunt ännos. C?. 
+... + Nec morcs tas lasciva relazat, 
Sed gravibus curis auimum sortits seuilom 
Jgnes longevo frenatar corde juventus. C£. 


Jüviénôn, als, ätüs sûm, äri, Faire le jeunc homme. 
Aüt nimlün: ténéris jvénéntur versibüs ünquam. 11. 
SYN. Läscivio. 

Jüvenri et Jüventis, &. f. Deesse qui présidait 
à la jeunesse. Épüläsqué Déorüm Dêt mihi formost 
gnävé Jüvent münû. O. Étpärüm cômis sin£ té Jüvén- 
täs. ( Saph.) A. || 'roupe de jeunes gens. Foy. Juve- 
nes. |] esse. vo florenté jüvéntäs. Er. Voy. le 
suivant, 

Jüvänrüs, ülls. f° Jeunesse, jeune de. Ft pétiens 
ôpérüm , plrrôque fissuëci jüventis, P. SYN. Jiiventh, 
p'bértss. —Tänupô. EPITH. Primi, prim&và, nèri, 
mollfs; pubéscns, vérnäns, virids, flôrëns, risré ; 
leu, Aféris, Emnÿ, jücimd®; bläudi, mitls, déci- 
Ms, Pics, pénérôsf, enâvi, Mid: fervid, iguét, 
andäx, imphvid*; "Pétlins, indècil}s, éffréni, indd— 
mit; cd, préccps, insinä, incauté udens ; 
Incôustäns , môbilfs, lubrici, liscivä; sublimis PHR. 
lis ætas, ardôr, vigôr, cilôr, fervôr, flimm. Jü- 
cmpls, 16mpür ,-spätinn, Jifvénilés änni. ©. 
Ævi, &mtis flos, ver. Prins lanüginis anni. Prum 
virid, flôrëns, O. Jüvénee égrégium décüs, viridés, 

ira, Wnéri, flürentss Ami. Flos viréniYs &vi. Jüvénilé 

cüs. L. Bländé jüvent® Témpôrs. Fortibr, robustiôr 
Bis. Mélitis &vum. Pärs mèliôr vite. Auréi vite Tem- 
énérd is hüuôres. Æiatis bréé ver. Mollis 
Pravidôail}s. Ætäsliscivi. CE. Adhiic 
Apt ä À bé çor- 

Se. Membri 

invente. P. dI. 










üs. LI. T q' 
Éécorà jévente. W. Rôsée pérf'üdit lc 
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Cälido né fervens. Ventôss lévitäté tümens. Jm- 
ätiens Ft Pügnaré päratiôr ts. Voy. Ado- 
lescentia, Lanugo. 

V. Hünc déciis égrégiüm fôrm& mvét itquë jüvénte. P. 
sessneososscnns .. Lumeénqué jüventæ 

Pürpuréum ét lis ôcülis äfflarät hünores, V. 






ætätis hônôres. W. 

Nëque ënim robustiôr &täs 

übèriôr, nôc que mipis ärdëit ulli O. 

sono. sous .… Médis cécidére äbruptä jüvenu 

Gaudiä, flérentésqué mlnu scidit Atrôpôs annôs. S2. 

Vidi jäm, jüvénem préméret quum seriôr ætäs 

Märentem, stültos prétériissé diès. 156. 

At tü, düm primi flüret bi tëmpèri ; 
téré, nôn täirdo labitür 1 . Tib. 

Pôstquäm lascive cécidit cälôr illé jüvent. 

Quid môlléra pétéris lüxü tôrpèré lévéntäm ? 

1 Dans la jeunesse. T'énéris ädhüc in ännis. Sc. Primis 

ét pubéscäntibüs ännis. Zd. Primis süb ännis. O. Primo 
&vo. Se. Vix 6rû nôva mütsnté jüvents. Sc. Prima 

Hlürenté jüvents. V. Düm mélior vires san débat. P. 

Süpérat dum l&tà jüventus. V. Donéc virent œnitres 

äbést Morosï. H. Dim primi forêt tibi tEmpôris ætüs. 
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Lisiss ts. adj. qui chancelle, qui est près de 
tomber. Qui süummä lbäntés Juncturas tibülatä däbant. 
V.SYN. ns, nütäns, I{béfactüs , ciducüs , quäs- 


süs, rüiturüs, pronüs, précéps. — Vulgi viriaré Li- 
Han cordi. Jd, Pop. Labo. e 


Läränüm, ï. n. Etendard romain qui portait 


l'im d'une croix. Chnistus pürpüréum gemmänt 
union aurS Signabat läibärüm. id. 
Ârdébät summis crux addité cristis. Id. 





Lisisco, Îs, ëré. n. et Läbäscür, ërls, ï. d. Chan- 
int de tomber. Viucitür in lüngo 


celer, étre sur le 
spätio timën, 
laisser fléci 
Laspicinss, &. m. Fils ou 
cus. Nec verbërà pallidüs äddit Läbdïci: 


läbasclt. Lr. Voy. Labo. — Ter. 
SYN. Vincôr, fléctôr, 





. St. 


Läisoici, ürüm, et Läbdäcidæ, ärüm. m. pl. Thé- 
e à slirpé népotés. SL. 


bains. Läbdäciôs vero Pélüpi 
Sic 1118 trücés hôrtätibüs implét Läbdäcidas. /d. 


Lasvicës,i. m. Labdacus, roi de Thèbes, aïeul 
dr CE dipe. Läbdieüs ln ru férrum pénès 8 mi 


nüqué Frotürbäré pürät. Se. 


Liséricio, äcls, &ci, actum, äcèré, et Läbéfacto, 
übi vi 
. Ne lévitér crédäs 
libéfactäri undiqué sensus. Lr. SYN. Quätio, côncütio, 
po cônvello , dissülvo, sübverto, érüo, 
: pass. de Labefacio. 


Lbranlé, brisé. Er Mibëfacti môvens rôbustus jugéri 
nimüm lébéfac- 


äs, ävi, âtüm, äré. Ebranler, rompre. Xd 
wultä pértëm läbéfecit in omném. 


Mässo , rum] 
irüo, distür! 
Län#racrTüs, &, üm. part. 


fossôr. W. Voy. Labans, Ruptus. — 
tüs fmôré, F. Läbëläctä cidebät Rël 
Li 
trivissé lübellum. F”. SYN. Lkbiüm. 
Lisiô, ünls. m. 
d'homme. Läbéüne insäniôr. H. 





Ô. 


8: 





Läinéniüs , ïi. m. Chevalier romain, auteur de mi- 
Läbéri mimôs, üt pulchrä pôemätä, mirôr. H. 
Es, Ys. f: Ruëine. Mägni quéqué mœniä mündi 
në rüinäs. Lr, SYN. 
Rüinà, clâdes, exitiüum, cäsüs, perniciés. Voy. Ruina. 





Expüugnätä dübünt Iäbëm pütre 


== Peste. Hine_müihi primi mält läbés. }. SYN. 
Péstis, lüés , contägio. Poy. Pestis. 


üb iusülin lbE nôtändüs érût. O. SYN. 





li, not 








cendagt de Labda- 


mu, ï.n. Petite lèvre. Nëc & pœænitéat cälimô 


Qui a de grosses lèvres. || Nom 


Tache. Cändôr 


JUX 
V.  Luxüriänt Knimi corp ipsä vigent. 0. 
Düm féciles änimi jüvénum, dum môbilis æus.V, 
Düm vérnät sänguis , dum rugis intégér ännüs. Pr. 

Jücündum quum ais floridä ver ägërét Car. 

Il Les jeunes gens. Rébus spéctäti Juventus. W. PER 
Pétüläns alta cervicé jivéndt, CL oy+ Juvenes. 

JüvEënnÀ, 2. f. L'Irlande, Armi quid ülua Lie 
Jüvêrn& promôvimüs? J. Voy. Hibernia. 

Jüvo, üväs, üvi, ütum, üvaré. Aider, secourir. 
Auxilio tutos dimittam, PRE jüvabo. F. SYX 
Adjüvo, auxiliôr. PHR. âdsis ü plicidusqué juves. F. 
Nèque Eüm juvére in vulnërä cntus Somniféri. V. Ne 

illos Juvéris auxilio. PV. Juvit facundiä causäm. Voy. 
Auxilior. || Récréer, plaire. Non ümnes arbustä jüvant 
SYN. Récréo, délécto, ôblecto, pliicéo. PHR. ME pe 
cüssï jüvant füctü liutôré. P. OU me s6mnüsqué jt 
vänt. M. Voy. Delécto. {| Etre atile, servir. Qui 
Dibôr êt bénéfacté jüvänt. ? V. SYN. Prosum. || Jui 
unipers. Voy. ce mot. 
UxTA. adv. Auprès. 
rimi laurüs. W. SN. Prop nôn ou haud pioil 
répos. Juxtä génitôrem ädstät Lavinià virgô. W. SYA 
EN prôpé, propir, sécundüm. || Liv. Égalemen. 





Ingëns ärù füit jüxtôqué véér 





. €, päritér. 
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sôrdés, nævüs. == Souillure, infamie. Voy. Dedoas. 

Far » infami 

Arts vix). Route 
uiline à Labicum. 

mis, M. 


uë conduisait de ls port 
Abicinë lért céspité velthi- 
Läsici, ôrüm. m. pl. Habitans de Labicun. Ë 
picti seutf Libicï. 
Läviënës, ï. m. Licutenant de César, quite we 
re pour celui de Pompee. Fôrtis in ärmms Cas 
Yenüs érät, nunc trä: 


ville. L. 
Lasis, Ys. m. f. ë 





Qui est près de tomber, 

. Hec mônüment tüôs, si labilis Grbis, ämicos. 
YN. Libäns, ciducüs, fluxüs. 
Lisiôsës, ü, üm. Qui a de grosses lèvres. SYÀ. 


Liviün, ÿi. n. Lèvre. Intér siagultüs Libüisqué ve 
méntibüs Annë. S'il. V< oy- Labrura® 

Liso,äs, ärë. n. Chanceler, étre près de tom. 
song explorätum sütis ëst 16e nulli Iébiré 0 
SYN. Libäscp, nüto, vicillo, fütisco. PHR. Nüû à 
csüum Sa cäsum minèr. Geénux Libant. F. Dix 
stäntqué lübantqué pédés. O. Jamjam lapsurà , cédé 
ge &esimills. W.=— Etre ébranlé, céder. Ægrä irons 


ürdX läbänt. — Hésiter, flotter. Anïmu Lébantis 
Sa mixe libèt. 6. Jo di 








Impülte. W. Spesqué 
Ectüré nüstri Ébènt. O. Jämqué libant cüné. 0. of: 
Lo. 


Larôn, bérïs, süm , bi. d. Zomber. Précipi 
ce bi. F SYN. Prolabèr, cädo, conci open 
+ Licrfÿmäqué génis lsbuntür ôborté. #. Fa: 
Cado. || Tomber mort. L Läbitür ifelix xficno vübèt 
Ÿ. Voy. Morior. |] Descendre. Läbëré, me 
V. SYN. Dëläbôr, déférôr, déscendo. || cn . Gmn 
süb mâgnë läbéntif flüminë terra. W. Poy. Fluo.l| 4 
ler en glissant, comme les astres, un navire, ek. 
Läbitür ünctä vidis Xbies. /. SYN. Éo, decurro, * 
rôr. — S'écouler, se passer. Témpôrä lbüuntür, GE 
Qué sénescimüs ännis. A. SYN. Élabor, flio, 35 
&téréo , tränséo. PHR. Tôt jäm labentibüs anuts ?* 
nni ticitü passa labentes. S'échapper. Qu 
nôstro illius labätür péctôre vülüs. P. SYN. EG: 
&Mlüo. || S’insinuer. SGmnüs in artus Läbitür. 0. ge 
Iosinuo. || Faillir, se tromper. Prävô faroré Läbi m9 
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üés sôlent. Ph. PHR. Ut Gr&ci oœplt in vitum for- 
ana Labiér qui. 4. Voy. Erro, Pecco. 

LÂsôn et 68, ôrs. m. Travail, fatigue d'esprit 
u de corps. Nëc tibi qui vénient fäcies érit ünä 1äbo- 
am. V. SYN. Opéri, ôpüs, sudèr. EPITH. A&r, 
npigër, sédulès; âuxide, sollicits; vigil, pérvigll; 
ëmox, insomns, dürüs, äcerbüs, rigidüs, longüs, 
isidüës, continäüs, pertinäx, imprôbüs, indéfessüs, 
Ga intérmissüs , irréquietüs ; ingens, impensüs , im— 
tanïs, nimiüs, immodicäs, immeënsüs; Gpérosüs ; 
Avis, môlestüs, zrumnosüs; Hercülèüs, Sisphiés; 
ix, ütills; infelix, inütills, irritÿs, ingrätüs, sté- 
As, pérditüs. PHR. Läboris ônüs. Üpérum läbôres. 
éries immêënsà Jäborum. O. Tædii longë lébôrum. 
r. Läbôr suüdstüs in Hæmo. St. Läbôr Gmniä vinclt im- 
rôbüs. P. Rédir ägricôlis läbôr äctüs in ôrbëm. Y, 
rtifici cœdit nâtürä Jibori. Hôc ôpüs, hic lbôr est. P. 
‘ec me libôr isté grävablt. P. Néc mäguus prôhiberé 
bôr. V. Mox et fruments läbôr additüs. #. Lénime 
ülcé ibôrum. H. Pürs exäctà, éxhaustä 
». Finémque impôné lübori. P. Düul | 
bôr. ©. Réquié üngüm réléväré läbôrém. O. Mägnüs- 
uë 16bôr géminävérät &stum. O. Fimülasqué libôribüs 
rgént. O. Grävés dum térré läbôrés Prébült. O. Pré- 
um nôn vilé Wübôrfs. O. Voy. Laboro. . 

". Hic libôr extrémus, lôngarum hëc mêti viärüm. Y. 

Fallébät curäs spi cord lbôr. O. 
vié corpüs élünt, Enimüs quêqué péscitür illis, 

Immodicus contra cärpit ü! 6 Ibôr. O. 
is félix, nôstrumqué lévés quiscunqué libôrëm, F. 
Llñit austérum stüdio fallenté libôrem. H. 
deinde übï pértüléris quôs dicit famä l'ibüres 
Fercülécs. LS 5 
Jurnë, tôtincisüm fusüs pltieré IKbürës? P. 

DÉVELOPPEMENT. 


Non tibi desidiss molles et marcida luxu 
Otis, nec somnos genitor permisit inertes, 
Sed nova per duros instruxit membra labores, 
Et crudf teneras exercuit indole vires : 
Æstüvam tolerare juber, transnare sonoras 
Torrentum furias, ascensu vincerc montes, 
Plaoitiem cursa, valles et concava saltu, 


Necoon in clypeo vigiles perducere noctes. CL. 
COMPARAISON. 


Cerais ut in duris (et quil bove frmius?) arvis 
Fortis taarorum corpora frangat opus. 

Que nunquam vacuo solita est cessare novali, 
Fructibus assiduis Jassa senescit humus. 

Sie me debilitat series immensa laborum, 
Ante meum tempus cogit et esse senem. O. 













Entreprise, tentative. Tu présens nôstrô süccurré 
boôri. 


rsi. 
Ouvrage. Tôllité cüncta, inquit, cœpiôsque aüferté 
bôres. V. Voy. Opus.|| 'Désastre revers, danger. 
t brévitér Trojz suprémum audiré Ikbôrem. W. Voy. 
ifortunium , Calamites , Periculum. || Douleur, tour. 
ent. Primés Lücinæ éxperi lübôres. . Poy. Dolor. 
Soin. Scilicét îs süpéris Libôr est. V. Voy. Cura.|| 
clipse. Sôlisqué läbores. V. Por. Edclipsis. 
LanGrATÜs, #, üm. J'ravaillé. Ari läborate véstes. 
" SYN. Cünfectüs, pérfectüs. || Soumis à des épreu- 
rs. Grâti lübôratæ référêns 6bliviä vite. 
Lasônirén, érÂ, érum. Qui supporte le travail. 
äboriféri quüm jam nätälis idessét Hercülls. 


ämqué | 
. SUN. Gnävüs, strenüds, impigér. PHR. Läboris 








16süs, #, um. Qui supporte les travaux, 


. SYN. Incœptüm, ausum , aüsüs, conâtüs, | nun 
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Les fatiques. Lübôriosï rémiges Ülÿss#i. (lamb.) Æ. 
SYN. Durs, lbôrifér, puits, Es Es 
PHR. Läboôri, Mbôribüs invictüs. Dürum génüs, ex- 


périensqué libôrum. Æ. Düctüs, décills à püéro duros 
perferré libôrës. Æstum , frigüs, nivém. Âssidüo du- 


râtus membrä liborë. H. Que nüllum féigit Ibôris 
ünüs. Multi pätiens érät 1Îlé läborYs. Nôctem äddëns 
Spéri. P. Dürum à stirpé pénüs. P. 
+ At pätièns 6pérum parv 
Néc pätiéns corpus, néc mêns 


l a el pénible." incsdiué 






wi jüventus. #. 
üit äpti Mbôri. O. 
ü liboricso. M. 





Voy. Difficilis. 

s0n0, äs, ävi, ätum, äré, n. {'ravailler, pren- 
dre de la peine. SYN. Üpérèr. PHR. Lébort vüco, 
indülgto , incumbo , më do, haüd pärco. Opéri insto. 
Läbôré defungôr, perfungôr. Lüborem sübéo, haurio, 
exhaurio , RAUBF, PÉTPÉNGE féro, perféro, wléro, 
ëxäntlo, exércèo. Läbôré membrk, corpüs duro, ëxer- 
céo. Me läbôr exércëét. Ipsë 1ibôré münüm duro térät. 
V. Quémvis pérferré Ifbürëm. Sngô drû 
ferré lkbôres. V. Fl. Pürit 

Âcrés sôciaré lübüres. S'il. Defessä grüvi su 
membré libôri. Hÿémis mémôres æstäté Iibôrêm Fx- * 
pr äpés. PV. Quälis Apes exéreët sub s0l€ Libür. W. 

+ Gmnibüs unË quies Spérum , Ikbôr Gmnïbüs unüs. . 
Précipüüm jam inde ä ténéris impëndé Kborëm. V. 
Düm virés änniqué sinunt, t6léräté IKbôres, 

Jäm véniec dicito curvi sénecté pédé. 0. 

Néc të pœnitéat durôs sübiissé läbores, 

Aut ôpéri ässuëtäs ätténüassé mänus. 0. 

Êt quo quémqué modo fügiäsvé féräsvé lUbôrèm 
Éxpédièt. P. 
ILavec Pinf. Travailler à, free de. Brévis ëssë 
Iibôré , Obscürus fo. H. SYN. Contendo, nitbr, couër. 
Voy. ce dernier. 

Il Être fatigué ou malade , travaillé, tourmenté de, 
souffrir. AUäs ën ipsë liborät. O. Aut ëb ävaritiam 
aüt miséra ambition® läbôrät. Æ. SYN. Ægrôto, dé- 
léo; ängôr, vexôr, prémür, ôpprimür, crüciôr. Voy. 
Ægroto, co. || Etre éclipsé. Nec cam fraternis 
Junä liborët équis. Pr. PHR, us _lünx Héborét DE- 
fécta. CI. || Etre on peine. SYN. Cüro. ||acuf. Tra- 
vailler à une chose. Cästrensïä pensä läbord. Pr. 
SYN. go, pérägo, conficio. 

Asnüm , i. n. Lèvre. Pæstänis rübéant &mülä labri 
M. SYN. Libiüm, Wbellüm; ds. EPITH. Pür- 























püréum, rôüstum, rübens, virginëum, mollé, téné- 
Fra, ténellm; éufvé, biandmn, ämbrésiüm', déc5- 





, 
rüm, formôsum, nitidam; disértum , fäcüundum. PHR. 
Côlôratis Iäbrü décorä génis. Rüsèus pingit müllix 
Jäbrä nitôr. Vérbä référt wémülis titibantiä labris. M. 
Läbrä môvét métüens aüdiri. H.|| Bord dun vase, 
dun bassin, etc. Mœnïique in valli formäm circüm- 
détä läbro. Aus. SYN. Orä, märgô. || Bassin, cuve. 
Sicüt äqu& trémälum läbris übi lumén ähenis... #. 
Spümat penis vindémik labris. V. SYN. Lebès, ühe- 
1, cédis, licis. 


LasnüscÂ, æ. fe pin sauvage. Antrum Silväetris 
Hu pürsit läbruscé räcemis. V. EPITH. Dénsë, stè- 
Läbaüscüm,i. n. Fruit de la vigne sauvage. Den- 
que virgulis ävide läbruscä pétuntür. P. 
Xstainraaüs, Läbÿrinthicüs, ä, un. De Llaby- 
rinthe. Ne läbÿrintheis & flexibüs égrédientém Tect: 
früsträretür inobsrväbilis érrôr. Cac. Îtér äspérüm 
viäsquë läbÿrinthicäs cücurrlt. Sid. ë 
Lisiaïmruÿs, i. m. Enclos rempli de bois et de 
bâtimens , disposés de manière à ce que celui qui y 
était une fois entré n’en pouvait plus trouver Pis- 
sue. Les jylus célèbres étaient ceux # Héliopolis en 
Egypte, ce celui de Crète, bâti par Dédale sur le 
msdèle du premier, pour y enfermer le Minotaurc. 
EPITH. Dediléüs, een; ingèniosüs; ambigiüs » 
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äncèps, dbiüs, multiplex, difficills, c2cûs , sècrécis, 
flax , 6bliquis, infféxde, sintidsës, irrémXñbills, i0= 
xmicibilfs. PHR. Dôlosï técti, äncipitum viärum im 
plicteé äambagés. DEdilés Srils où 2d}s , dülüs, Wbèr. 
Circarmtexÿs énvr, Délës millé viis änctps. Fälacès 
vie, Léctis inplicitile gÿris, ämbägibäs äncêpe. Técti 
di Ambägésqué viärum. 

V. Hic Kboôr ile dômüs , ët Inëxtricabilis érrôr. 
Mültipliciqué démo césisque inclüdéré täctis, O. 


Ut quosdam fertur Cret labyrinthos ie ahà 
Parjetibus textum cæcis iter, ancipitemque 
Mille vlis habuisso dolum , qui sigoa sequendi 
Falleret indeprensus et irremeabilis error. P. 


Drdalus ingenio fabre celeberrimus artls, 

Posit opns, turbatque notas, et lumina flexum 
Ducit in errorem variarum ambage visrum, . . . 
Nu secus ac liquidus Phrygüs Mrandrus in avis «« 
Jucertas oxercet aquas : ita Drdalus implet 
Janamerss orrore viss; vixque ipse revorti 

Ad limen potuit, tanta est faliacia tecti! O. 


Lac, läcile. n. Lait, Et sis Gccültüm référunt in 
liaë sépôrsm. #. EPITH. Caändidum, cindëns; ni- 
véum; nôvum, récéns; tépens, tépidum; spumäns; 
dülæ, grätum, suñvé, nôctiréum; purüm, mérüm, 
pinguë, côäctum , concrétum , préssum ; ôvilläm , équi- 
num; câprnum, väcanum. . Lactis, ou läcuüs 
hümôr, bu sücoës, rüs. Côpiä läce. P. Munërà 
ñ Läctfs ilimenti ë scie, Sri rnb 
Côsgüli äctis. à poc üx + Si ul 

eetär tibl, Pr. Êt cändens liotëüs hu 
mänät distentis. Lr. 
rapèr Édest nivéum , pars indé bibendi 
Servitür, partäm liquéfäct coügülü durant. O. 
Ârméntälis équé mâmmis at läcté fériuô 
Nu t, ténéris immulgens ubéré labris, V. 

Sas Due nn au AS re ...... Obëré sugünt, 
ét sibi pérmisà läctis Müntür ps. 
Ftnivéüs prôdést ëx mbëré suceûs Ksëlle. Ser. Sam. 
{| Lait des plantes. LämiuX mollis üdhüc téuXro est 
in läcté, quéd intra ëst. O. 

Lic&ni . %. f. Lacédémonienne.Cæpériit ät pülchräs 
jam füstidiré Licxnäs. C1.|| Hélène, qui était de Sparte. 
non tibi Tÿndäridis fécics invisi Lécos. #. Foy. 


letena. 

Licépëuôs, ônls. f. Fille fameuse du Péloponèse, 
capitale de La Laco fe, LE gt ets qui l'en- 
«ironne presque de toutes parts dans 5es sinuosités, 
Jut d'abord appelée rte. Tütiüs Gbjécit nudim 
Licédëmünï bellis. CL. SYN. Spärtf, Sparte, EPITH. 
Hércïlé, Antiqué, vétüs, prisci; ünimosk, clärk, 
inclÿtä, pôtèns; Ambitiosk; sëverk, pltiens. 

Lici DEMI] , üriun. æ. pl. Lacédémoniens. SYN. 
Spärtäni, Tÿndärid&, de 1yndare, père d'Hélène, 
un de leurs anciens rois. Voy. Laconcs. 

Licip&udn\üs et Licédémbnicts , X, um. De La- 
cédémone. Que Licédëmônium bärbärä nômën hKbèt. 
M. SYN. Spértänÿs, Lücôn. 

Licën et Licérüs, X, üm. Déchiré, mis en pièces. 
Quämvis Est circumesis lfcér undiqué mémbnis. Lr. 
SYN. Licérätüs, dilécératüs, Jäniatüs, diliniatès, 
discérptüs, sciss, discissüs, müsfiüs. 

Licknanitis m. f. €. n. Qui peut étre déchiré. 
Tpsk sénéctüs Objicit innümëris corpus Mcéräbilé môr- 
bis. Aus. SYN. Licérandis. 

_ Läcéani, &.f. Manteau, casque, surtout. Cürëi 
EM oe en nee Fe ere M. SYN. Penül. 
EPITH. Puürpüréi, divés, fülgéns, pinguïs, f@dà 
scies. BIER. Gi Siscmmité Terud. V. Lérias he 
méro révôcainté licérnäs, J, 
























LAC 


Licinnirüs, &, üm. Movétu du vuntean 
lacerna. Jpsë licéruaté quum 56 jictärèt ämicæ. J. 
Pénülätüs. - 

Lickno, äs, ävi, âtüum, ré. Dechirer, meur 
pres: Loôricimqué miou vilida lcéraré révulssm. 

YN. Düliofro, Éinio, dilänio, séco, disséco, sc 
äbscindo, cônscindo , discindo , dierpe » fran 
po, disrümpo, cômminüo, velo, divello, ab, 
tilo , f&do. PMR. Fer, éncis inguibis , denté 
Grë crûémto sécär® in partés. Ori, génäs, eines, 
digitis, ünguibès fadäré, Uniaré, carpèré, dir 
etc. Ooguïibüs ir£ in génss. Quid miséram, 
Micéräs? P. Divélléré môrdicüs ägusm. FH. 
V. Discérptüm Jätôs jüvénèm sparseré pér ägrôs. F. 
Discissôs nüdis Mniabä dentbès artus. W. 

Jäm vénturôs aët bäc où 
ui Pénient à 
Dinipiäntqué tüôs insänis unguïbüs arts. O. 
Tünc flêvi; pie sinus &t pectürà plänxi, 
Adi 












Écsëcüi mädidss ünguë rigenté génas. O. 
DR das Ne sie Rüpi Güimën unguë pillôs, 
Griqué sn digus deparé feu ts, D 
É DESCRIPTIONS. 


Atque hic Priamiden laniaturm corpore toto 

Deiphobum vidit, lacerue erudeliter ors, 

Ora , manusque ambas , populataque tempors reptis 

Auribus, et truncss inbonesto vulnere mares. #. 

Hi vultus avidos, et adhuc spirantia vellunt 

Lumina : truneatos alii rapuëre lacertos. 

Hic jecur, bic cordis fbras, hic pandit anhelas 

Pulmonis latebres : patine mon inveait ire, 

Nec locus est odiis. C/. 
ILDéchirer, critiquer. Invidé, quid licéräs Nasss 
cärminä räpti? 0. Foy. Carpo. = 1'ourmenter. 
Jäcéras péctôrx nôstré_ méra ? O. SYN. Crécio, 
crücio, vexo, ängo, türquëo. 

Licenri, &. f. et Licerus, ï. m. Lézard, rpts 
Pärväqué minôr ménsurä Licèrta ëst. O. Nunc étam « 
culünt viridés spi rtès. PV. EPITH. Vin. 

icté, micilôsi, vérsicôlür, uëpidx, füges. PEL 
eti squälentiX #6rgx licëri. #”. || {row de léerd= 
Bouge, réduit. Ümus sësé déminum féciesà Lieëres J 

Lacënrôsüs, ü, um. Hobuste. Dürä Iscrtüs for 
bant ärv côlôni. O SYN. Tôrosüs, nérvôsèe , robuss, 
väidüs. Voy. Robnstus. 

1. Licenrüs,i. m. Léserd. Voy. Lacerta. f} Ss% 
de poisson de mer. Quäm säxétäni fertue 4ibi of 
Bkcerti. 

2. Licenrüs, i. m. Nerf, muscle. SYN. Très, w- 
vüs. || Partie du bras, du coude au _pois 
chitique &t nüdüs média plus pârté Hicërtos. O. | Be 
Düré pérébäutür captivis vinclà Moërtis. O. Foy. B> 
chium. EPITH. Müliïs, nivéñs, térès, fortis, nn” 
sûs, ne vilidüs. Flexi post collé léceni. À 
Flüidos péndgré licértôs. O. Gigantæo jéculantèm #2 
bons DU ARTE) 

Licässo, fs, ivi et ïi,oui, itüm, éré. Provoger, 
exciter, soulever. ramiscéniqué mäaüs mänibss, pi 


















nämqué licéssunt. /. SYN. Teuto, sôllicito, mé: 
giéo, éxcito. PHR. Ignôtä licessére bellä. #. 4 Test”: 
Indë lécéssitum primo müré. L. SYN.Tento , sollicits | 
Atiaquer, celer, provoquer. Îr S viri 






et vôcé lécesslt. SYN. Prôvaco, à; 
lâcesséré Teucrôs. F7. Belle, ferro 1 reste 
V. ümnique à pärté Licésslt. O. Nôstrum insiès 
put licesslt. Cat. Dôlügré créento Dënté Wioësiti 

, Missilibüs, telis, vôcé, clämôré virum Lost 
ré. . Voy. Aggredior. || Jrriter, aignir. His # 
stimülis dolür ipsé licéesle, L. Poy. Irrito. |] Fry- 
per à plusicurs reprises. Circumstänt prüperi »- 








LAC ’ 

: > mänibusqué lécéssunt PectèrA plausé civis. #. 

» 
T. Percitio, fério, pulso. PER Gas ëquus 
c pédé, nunc frônté lücesslt. O. Véntüsqué licesslt 
>üs- ?. É fülgént Sol Lécéssitx, | mportu 

sodliciter, fatiguer. Ph&bümqué cio, Musimqué 
55. M. SYN. Elicio, fétigo. PHR. Nihil süprä 
s Lcës. H. Climôré lécèssont Sidërd. Si. | De 
provoquer (en bonne part). Rsänides m5gnô 
& Mcësslt. V. FL SYN. Prôvôco, invito. 
mäsis, js. f. L'une des trois Parques. Tüum ds- 
n ferré samét In &@ jus Lächésts. CL. Voy. Parce. 
Actnïi, #. f. Plaut. Bord ou li d’une robe, SYN. 
ibriä. | Surnom de Junon. Voy. le suiv. 4 
Zciniüu, ïi. m. Cap à l'entrée du golfe de Ta- 
te , sur la côte du Brutium. Il y avait un tem- 
consacre à Junon qui de là est cp elée Lacinia; 

de cap Colonne. nc sinüs Ha » Si véra &st 
à, Türent Cérnitür : attôllit sé divä Läciniä oooträ. PV. 
Aciniüs,ü, um. Du promontoire Lacinium. Ex- 
Litqué sûas in tmplä Läcinni rupés. L. 
‘CON, ün!s. m. Lacélémonien. Et regnatä pétäm 
ni Ruürä Philänt5."Æ. Poy. Lacones. || om de 
en. Pravilidusqué Lücôn. O. 
Zconës, um. m. pl Lacédemoniens. Quäliä Led 
ïi Läcouk Libent. CL SYN. Licänt, Späruani, Lé- 
Emônñi, Tindéridæ, OEbdi, Thérspnei, Amÿclai. 
astor et Pollux. Phæbümqué piôsqué Läconës. M. 
y- Castor. 
cônfi, &. f. Laconie, region du Péloponèse, 
t& La capitale était Sparte ou Lacédémone. SYN. 











alta. 
-AcOxicüs, K, üm. De Laconie. Nëc Licônicas 
hi Trähänthôünestæ pürpéräs cliente. (Jamb. Archil.) 





SYN. Spärtänüs, #müniüs. 

2acnimà ou Läcrimä, æ. f' s. Larme. Tu ciléntèm 
bitä sparges Licrÿmä füvilläm. (Saph.) Æ. PHR. 
ürä damus licrÿmämqué süpér. O. Licét ill pluri- 
mänét Lacrÿnà, H. : rymæ. || Goutte, suc. 
rcissi lécrÿmam ét lëntum de corticé glütën Primä 
is ponunt fundämini. Y. 

LAcaïmæasicis, Ys. m. f. €. n. Digne de pleurs, 
2lorable. Vixqué ténet ficrÿmës (Invidia) quiä nil 
rYrnabilé œrolt.O.SYN. Fkbills, läcrÿ mandès , de- 
düs, flendüs, misérandüs, misräbills, läcrÿmo-— 
;, funëstüs, crise, infelix, infaüstüs, miser. 
Lacatue, ärüm. f. pl. Larmes, pleurs. Et lücrÿmäs 
nëns in singülk vérbx cédéntes. O. SYN. Flecüs, 
1üs, ploritüs, güu. EPITH. Üds, ü 
tës , roräntés, fluëntes, mänäntés, cüdentes , übortë; 
üsæ, large, übéres, âseidüe ; Wpénte ; 
æbæ, Hmäre, grâvés, mŒste, tristes ; 
3 inänés ; düloes , falläces , fict , jus: 
märüm fluxüs, imbèr, rivüs ou rivi, fli- 
fn , flüuminä. Tépidüs rôs. Mæst& imbér ïquz. Gutté 
{ rigantés , sulcantés, In Gr Müest cidéntés. Flien- 
, Curréntés insdr fuminYs, moré pérénnis Kque. 
+ Môre nivls sôlë müdends. Éflusëque génis licrÿ- 
+ PV. Pér ürä voluts. V. Sad nullis 1llé mèvet 
étibüs. V. Voy. Lacrymo. 
Larmes feintes. Frustrantur fälsis gaüdiü laerÿ mülis. 
. PHÉ. Mänüqué simül vélüë licrÿmäntià térst 
minä. O. 
Crédidéräm lécrÿmis : tin “hs dôcen SA 
H£ quêque häbënt ärtês, quäqué jübentür, &unt? O. 
ritique ocüli lcrÿ mis EL eciis. O. 

Ét flétum iavitis ducéré lüminibüs. Pr. 

#ribus sémpér licrÿmis semperqué pärätis 




















ÉPIGRAMNE. 


Amissum non flet, quum sola est Gellis, patrem. 
Si quis adust, juswe prosiliunt lacrymar. 


LAC 
Non luget qnisquis laudari, Gellie, querit; 
Ille dolet vert qui sine teste dolet. A. 


I Faire plourer. PHB. Ldcrÿrsis ëxcädo, élicia, ëx- 
primo, ciéo, môvéo. ÿmarÿ, côgo. L 
in läcrÿmäs côgo. Cünciärüm lümink s5kvit Iu Licrÿmäs, 


V. Lénibät dictis änmüum licrÿmäasqué ciebt. 
ILSécher eu retenir ses larmes. PHR. Läcrÿmäs, fltüs 
sisto, céhibéo, inhïbéo, prémo, süpprimo, coamprimo, 
compseco, ténéo , rétinéo, côntinéo, sëdo , pello , ähe- 
térgéo, térgéo, sicco. Fleüibäs pärco. Gênas, bcülos, 
ôrä , luminä siccr*, térgeré. Moôdum ponëré mis. 
Quis cali findd Tempërèt à lécrÿmis ? FN roïs 
dcüli ténüêré cidentés. O. Süspénsequé diu licrÿmæ 
flüxeré. O. Rédündantés li nes ét Enbelk pérumpèr 
Orä prémé. Néc jm süspéndéré flctum Suüstinét. O. 
Cômpe Gmnêm Res nôvä tristitiam. O. Supprimé 
ücrÿmäs. O. Omitté fletus. Sen. Aufér äbhinc 15- 
ss. Li. Désistas licrÿmaré, püèr. 716. Tu prühibe 
CR 


Siptnes deu laÿatr doi. 0. Léaÿois ins 
uspënsas dculi: ÿ t. O. Li ädmot5 
p! ic siccät. O. 
+ Nôn tämèn illi sûôs pütérit compêscére ücellôs. Pr. 
CGogälät intérdum L äs, düraiqué, nciqué, 
Suspénsäsque dctilus fortior intüs äglt. O. 
Licaïuasnÿs, ä, üm, comme Lacrymabilis. Nëc 
nôn méréntibis Argôs Éxséquiis Micrÿmändüs ét. +. 
Licrtuixs, Voy.Lacrymosus. 
Licafwarüs, ü, üum. Pleure. Nôndüum pértülérat 
Bicrÿmätäs corticé myrrhas. 0. SYN. Défleüs. 
Licrÿmo, äs, ävi, âtüm, äré, ct Läcrÿmôr, ärls, 
ätüs süm, ari Pleurer. Dixit : ét, ut li E, 
nèque énim licrÿmarÿ Déôrum est, Décidit in tépidôs 
lücidä guttä sinus, O. SYN. Illäcrÿmo, tléo, defléo, 
plôro, lügéo. — Gêëmo, plängo, laméntôr. PHR. Lä- 
crÿmäs do., fundo, effundo, profundo, démitto. Sôlvi 
ia fletum. 1r* in läcrÿmäs. In Heétüm érumpér®. Läcrÿ- 
mis indülgeré. Fletu, läcrÿmis ôrï, vultum, géoës ri- 
gs sirrigäré , bumécüiré ,suffundèré, spargèré, implère. 
icrÿnus, flêtu , fletibüs implébr, ôrù tingor, 6rû mi- 
déut, nätant. Läcrÿm# mänänt, flüunt, cidunt, éunt, 
volvuntür, sparguntür, läbüntür. Fletu luminï mänänt. 
Ex ôcülis humidà gutes cüdit. Largis hüméctänt imbri- 
büs ürä. Sa Tümidis stillät tibi rivüs ücellis. Lücrÿ mis 
Grä sinusqué mädeént. Lôngäs iu fletém dücéré vôces 
F. mûs Effudit, ét omném Implévit clämor 1ü- 
cum. #, Vültüm läcrÿmis atque 6rx rigabät. Sépülcrum 
Flèibüs irrordt. is néc defüiit imbér. Läcrÿmss 
vérba intër singülä fünd}t. Läcrÿmis spit nt roranti- 
büs 5rä. Lr. Lärgôque huméctat fluminë vultüum. W. 
Nüm licrÿmss victüs dédii? F. Tépidô mänsbant lu- 
minä fletu. O. Lécrÿmäqué génis läbüntür ôbortë. O. 
Lücrÿ më& volvüntür'inänes. #. Lécrÿ mi abeüntitür 
Gmnfs. O. Nëc lücrÿmis cârüeré gène. O. Nec müdüs 
Est lécrÿmis, Se, Gévz mädüeré stniles. O. Läcrÿmis 
hümèët rénÿ méis. Tépido suffu ôre. O. 
Qbëribüs plôrñt lcrÿmis. J. Néqui 
ÿ mais. O. H&rét inéxpletum 
ini fletüs Sülvit. Nitidôs Li 
rumpére ôcëH6s. Sann. Voy. Lacrj mosus. 
V:_Udiqué türgentés impellünt lüminh guttas. 
Inqué sinum müst& Jabitür imbër üquæ. O. 
Ter const lôqui , tér flctibüs orä rigävit. O. 
Hüméntäsqué rigt plürimä gütui génés. 
Sic effatä, sinüm läcrÿ mis iraplevit obortis. P: 
Et mis sälsis hüméctänt orù génäsqué. Lr. 
Labitür ex ücülis nunc quüqué guttä méis. O, 
Anxïa in assidüôs absumèré lumink fletÿs. O. 
Parqué sinüs licrÿmë flüminis instär Eunt. O. 5 
Dümque léquêr, lécrfmä pér ämänuä lüminé mânänt, 
Etméëiä jam fletu Jumini féssà tümént, O. 
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Zacharie ot d'Elisabeth, prophète de Fanaten ot 
du nouveau Testament , baptisa Jésus-Christ dans le 
Jourduin, passa la plus grañde partie de sa vie à 
précher dans le désert, et fut décapité en prison par 
(£ d'Hérode , à la prière d’une courtisane. Præ- 
atrix pôscit fünebriK virgo Jüannis t. Prud, 
Cüjüs in advéntu éxslüit de véntré Jüñnuës. Fort. SYN. 
Bäptisu, Zächäridés. EPITH. Sänctüs, purüs, intégér, 
intémératüs ; austérds; séverüs ; vatës , fatidicüs Des 
sigüs, prénüntids. PHR. Zachäris sôbüles. Sübüles 
säuctorum séri pürentüm. Précusèr, prenuntitis régis 














Vnrete ..... ENsbéth quém oümins plénum 
Zächüriæ extrémä pürit inf écundä sénécta. 
DESCRIPTION. 


+ +. « Fractos lascire puella per artem 
Emvllire gradus, et brachin docta movere 

Ad nemeros. . . in pretium ludi petit impia cedem 
Vatis : mermmorsique caput cervice recisuin 

Fert disco, infandr gratinsims munera matri. 

Hec vulius, 
OUraque adhuc lacità Venerem damnantia voce 
Mlicitam digitis tractare immitibus audet, 

Dirà el puugit acu , vetilos ne turbet amores, 
Torrificamque jubet servare silentia liuguam. Con. 


mäque vculos In morte natantes, 





a, Saint Jean, fils de Zebedée , apôtre et vange. 
AT EE Märcus, Viachqué J6annès. A 
PHR. Béthsaidé nsuis, Christô pre réliquis cârüsüpôs- 
tlis. 

V. Môré vülans ïquile verbô pétit ästrü Jüannes. Sedul, 

Jon et Iob. indécl. et ôbbs, i. me. Juste de l'Ecri- 
tue , célèbre par l’excés de ses malheurs et par sc pa- 
tience. Näm prôximüs 16b Hæsérêt invictæ dura intër 
Éalli migisuræ. Prud, Et qué üm misère filicti pétién- 
üü Jôbi. Alcim. 

Jôcasri ,&. f. Voy. locasta. : 

Jücôn , ärls , atüs sum , äri. d. Se jouer, plaisanter. 
Quôtiës vôlüit fortunä jociri. #. SYN. Ridéo , irridéo, 
Judo, illudo, cüvillèr. PHR. n fücièm pérmulix jo 
ts. À. Incôlüimi grévitäté jôcum téntävlt. A. Liscivis- 
qué jücis. Pol, Dingue jocäns incessit ämäris. Comm. 

Jocôsüs, ü, üum. Badi 





in, enjoue. Si mi mätéris 
réspoudét müusi jôcôse. O. SYN. Argütüs, festivis, Le 
Ê s. PHR. Cônvivi j5cô môrdénté fäcetüs. J. 
ee Res nas 
äctüs ét ingéauo culpam defigéré ludo. Pers. 
TécËLArS ,1,m. PE ne e Jsciläriés , à, um. Plai- 
sant, risible. Præteréa n€ sic, üt qui jécülaris, ridens 
Pércürräm. H. SYN. Ridicülüs ; ridéndüs. 
JécüLATôR , orls. m. Railleur, enjouc, badin. 














Jücüs,ï. m. (souvent au plur. Jocä, 5 nd 
Jeu , badinage. Histris [urpes insérüissé . 


SYN. Lüdüs . lüstis, risè 
scômuä. EPITH. Lépidüs , vénustüs, Jücundüs, Its ; 
krŸs, festivüs, tüs, gratbs, ridiculüs , sélutüs, 
üsüs, innôcëus, Innôxiüs, plicidüs, püérilis; vanüs, 
inänis , läscivüs, infamis; ämarüs, mordax , vénenatüs. 
PHR. Âptiqué vérbà jéco. O. Antiqui fabülà plénï jéci. 
O.Ïn vänum fabüli ficti jücum. 7ib. Accedént siné 
fellé jéci. A. Vücüique ägiuisé rémissôs Cüm Jünônë 
icôs. O. fnsäuis ebriä turbä jôcis. Argütiscarmioë plenà 
lôcis. Couvicià festi. L. Voy. Sales. 
1| Objet de plaisanterie, de risée. Në quid tu pérdss, 
neû sis jôcüs. H. SYN. Lüdibrium , derisüs, fabülä; 
nisüs , délüsiis, mônsträtüs digitô. (particip.) 

Jôci, ôrüm. mn. pl. Les Jeux, troupe d'enfans ai- 
dés que les poëtes placent dans le cortége de Venus. 
EPLTH. Aligéri, älâcrés, bländi, ämabiles, nivëi, 
rôsëi , vénusu. 

Jonis,&. m. Prophète, qui resta trois jours dans 











s, ludicrüm, sùles, cüvillüs, | effü 


JUS 
de ventre d'une baleine. Jonïs ët Gliun voiré vit 
\abditüs. P. Nol. 
| V. Heë lquibs IE mis 1 jé & A5; 
| Spret lüit süpérum mändati fügamqué ee 


Tru l& t, quûm l'ido in Huërÿ qi 

Exspi ï, quôd priüs haüsit, ünüs. Sant. 

Jônitais, æ. m. Fils du roi Saül. Ünk dies Jog- 
thän écho dédit, ünï Säulèm, Sedul. 

Jour, és. f. Ville maritime de Palestins, au. 
Ja. Grbs Jppe , stéiliaqué déhine bibiais El. 

vien. 

Jônpanïs, ïs. m. Fleuve de Palestine. Sex qui 
lüsträ gérens, plécidäm Jôrdänis xd ündäm Venli. de: 
dul. + Jordauls armnfs, flimên, 5qu&, undz. 

1. Jôsépn ou Îoséph. m1. éndécl. Fils de Jacob a & 
Rachel, fut vendu par ses frères , emmené captif'a 
Egypte, faussement accusé par la fenune de sa 
maître qu'ilavait dédaignée, mis en prison, tire du 
fers pour expliquer les songes de Pharaon, dont il 
devint le favori et le premier ministre, ne revit ses fi 
res que pour leur pardonner, et eut le bonheur de op 
peler auprès de lui son père et se famille. Vendidenit 

érum Josæph mänüs ämüli fratrum. Acim. PER. 
sicidæ nätüs. Frätribüs invisüis. Casti Jicobi s6bôle. 
V. Mulüplicés cäsüs êt lüngä péricülà crnät 
Fütidici jévéals. 
Hünc siquisur Josëph, foda sinë s6rdé jüventé. Tert. 
l'a. S'aint Joseph, époux de La Sainte Vier, 
sam Étäm püérum , mônitis cœlestibüs actüs, 
cam maté slmul cränspôrtit Iôsëph. PHR. 
irginis s. Cüstôs süci® Virginis 
Ôgéniés. Véniens Dävidis üriginé Joseph. 
V. Mijestite vidés êt cn criné vérendüm 

Cändidë pre münïbus lilik fêrré sEnëm. Sant. 
LS: Joseph d’Arèmathie, qui embauma le Chis 

ic äb ÂrimäthYa nomêën ETES Yôsëph. Juve. 

Jôsb, à. m. et Jôsü, &s. m. Josud, vailleni a 
pitaine , et un des dix juges des Israélites. Yosää dr 
viuôs ägitäns sub péctôre sénsus. Le Beau. SYN. Nir 
nixdes. PHR. Prôpiôri numiné l'idéns. Ld. Stitiss pr- 
strävit Josüï Divum. Fill. Cüujüs 5d vocëm sôl immôts 
dédivi wâmité sisult Cürrüs. : 

Joviüs, #, üm. De Jupiter. || Jôviä cühôrs. CL. L* 
gion formée par Diocletien. : 


JU 


Jisk, &..f. Crin des chevaux, crinière. Densjd 
êt M récümbit jo ärmo. . SYN. Com, cr 
ufs. EPITH. Équinï, léônioX; flñvé, rttilé, complr 

Exi; impêxi, hirsüti, hôrréns, hôrridé, mibifi 
gü, effusä, diffusi,errans , vägà, spärsë, cômhos, cé 
ins, flüëns, ündsns. PHR. Lüxüries jüb& ou jübérün. 
iscussE câpiti fie Ces coll. F. ue Le 

ins, #. Lüduniqué jübë collé, pér à 
mos. W. Jübisqué Re A tros. Bis 
miuäâces Défluxeré jübæ. CZ. Impéxis féri collé jub 
Vénlüt aërà jübes. Si. | Panache de casque. 
tiplici œiniti Jiba gdéa alu Chiméräm Éxhibé. #: 
Foy. Galea. || Crête des animaux. Jübäqué Sanguio® 
exsupéränt undas. W. SYN. Crist. è 

Jüni, &. m. foi de Mauritanie, prit le partit 
Pompée, défit Curion, fut vaincu à T'apsus , €t s6 lW 
avec Pétréius. Son royaume devint province romait + 
et Salluste en fut le premier gouverneur. Ne Ji 
Närmiricäs nudus préssissé ürèuas. L. EPITH. Mai 
rs, Ginÿphiÿs ; magnënimüs, fôrtls, pôtens ; infclir. 

JüsAn, ärŸs. n. Étoile du matin; le jour, enr 
sie. I portis jéblre éxôrtS doléeut juvéntus. Ve F9 
Aurora, Dies. || Eclat du soleil ou des astres. Pér ji 

dc, inquit, rädiis insiguë côruscis. O. SYN. Lüs,le 
méa, splendir, fulgôr, rüdii. fax. Voy. Lux. 




































- vélo. FHR. D5 just, moe Rens 
re 


JUD 
V. Lücifér zquüréis nitidum jübür exérit undis. O. 
I Eclet. Et ülüm summs spargit in ædé jübr. O. 


Foy. Fulgor. 
Féoiris, ä, üum. Sen. Qui a une crinibre. SYN. 
Crinitis, comatäs. PHR. Jübs ômatis, décôrüs , hir- 


suûs. 

Jünko, Hbes, ussi , Um, Ubéré, Commander , or- 
donner. Seu Trôss fifri jübèls, Teucrüsqué vécari. F. 
SYN. Impéro, mäado, die, pre, 

iré jui 

©. Divum dücunt 6 jussi séquamür. D. Séciis & it 
Si quinté. D) BAIE jübtré. L. Voy. Impao, 

bo. 
À AD ER CE Tüüs , 5 réginä, quid ôptés 
Explôräré Hbô: bi jussi M eo F. 
Il Éncours rer, inviter. Orbis ämatôrem füscüum sslvèré 
Jübémès. À. Poy. Hortor. 

Jüsizx, 5rum. n. pl. Cris de joie. Êt \&tüs scüpülis 
aüdivit jubilx cyqôps. S'il 

Jücünns. adv. À lement, Prüsträti in gräminé 
mülli Non mägnis ôpibüs jucundé crpôrä curänt. Lr, 

Jüctinnës, à, um. Agréable, qui plal. Quôd & 








cüeli jäcündum lümén.……. #. SYN. Grätis, äc- 
Es, Fos, ämœnïës, blaudüs , dülcls , suâvls , 15- 
ts, Fest is vivé bés- 


ñ Perses Ta rébüs jucu 
tüs. Æ. SYN. Labs , falix. || De mœurs douces, d'hu- 
meur agréable. Difficilis, f'écilis, jucundüs, Acérbüs 
ésidém. M. SYN. Suavis / coms, Ficills, bénignts. 
JüEk, &. f. Judée, région de La Syrie, appelés 
aussi Chanaan , Palestine et Terre-Sainte. Et dit 
sscris Incért Judzx Q&. L. SYN. Chäniän ou Chänk- 
n&ë, Idumæï, Piésüinï. EPITA. Palmiférä, säcrü, 


flôrens, nobills , infidï, pérjurä, rébellls, süperbx 
au; éilh, paitle dé. PHR: fukidüm 


tellüs. Rüry Pdestins. Jüdëi wactüs régi. Jürdänis iquis 


irrigüi. 
Junki, ôrum. m. pl. Les Juifs. Pérsuäderé cüpit ; 
crédit Jud#ës April, Nôn égd. H. SYN. Abrämids , 
Hébréi, lsicidæ, 1srAélié , Ydmai. EPITH. Per. 
PB, Abe, férets , préfani , Gb PHR. 
Judzi, judiicä ré gens ägé. Isicidum 

nùs. Ghis Grtum à si ; ni PES Gas par 
dilecui Dé6. Plebs ingrätë. Sürüiti métüëntém sbbäthä 

trem. J. 

Jün£ës et Judficüs ,#, um. Judaïque; de Juif; de 

Judée. Jüdäicum édiscunt êt sérvant âc métüunt jus. J. 
Jodso séptimä sacrä virô. O. SYN. Hébrëës. 
pis,z. m. Fils de Jacob; donna son nom à la 
appelée d'abord de rar À qu 
incipium dut Judzï go. PHR. Jäcobi incfÿui 
proies || Le tribu de uk Dêué mibè Jude qui 185 
rtis érät. Fort. ; 

2.— et Yüdis. Apôtre, trahit Jésus-Christ. Et 
Pepeine Jüdas éxtremä sécütüs. Ruæ. Hôrtätôr scè- 
LL 
Âvarés, 








fi. inventôr fudäs. Vide. SYN. Tscüriotes. EPITH. 
a érjurüs, proditôr, pérfidüs , impiüs , néfan- 


düs. . Prôditor Isciriüs. Falsi simülatôr Emüris. 
Vide. Le 
v . Inf ürmêm néctêns ëx ärbôré funêm, 


Spiräménta änimæ , elis gunüré, ruplt. Id. 
PR alas, menomme l'hadée. vpétre fidile, 
Jüvax, icls. m. Ji Es Fe 
iui émpôrf rérum Quérére. O. SYN. Arbitér, quest, 
Sgaïôr ; jaridYcës. Sen. EPITH. Jüstis, Equis,snctls, 
intégèr, incorrüpt séverds, grävis, rigidüs, tétricôs ; 
AcËr, sigax, s, sübuils; cléméns ; iniquüs, injus— 
ts, rrüptüs, nummärilis, sévüs , immiüs. . Litis 
ärbitér, cognitér, quésitér. Juris, juste présés, 
nidYs sicérdôs. Légüm vindér. fqui dé 
rrimüs. — Gbsérvanussimäs, consulissimüs. 
Cui sûnt dübni crédit jurä fôri. 
üsclt Vitäs êt criminï discit. 
lités. Sévero vültu réüm térrét. 

















. Jüdicis fficium est, üt rôs, |. 


JUD A99 
Vindex tvars fraudis, ët äbstinens Dücentis ad s& 
cünctä pécünis. Æ. Alo vultü rejfciéns dônï nôcën- 
tium. À. Tänt5 vidüatés jüdics lägés. MA rEs éxämoinit 
ümnïs Côrrüptus judéx. 4. Saneta inecerupti jurk réd- 
débat fids. 
V. Per t& Divé suë librit môomentà bilenc}s. Rap, 

DEFINITIONS. 


see Dubiis quis litibus addere finem 

Justior, et mersum latebris educere veram? C/. 

Interpres legum sanctisimus, omnia quanquam 

Temporibus duris , tractanda putabat inermi 

Jusitié. J. 

Quesitor scelerum veniet vindexque reorum, 

Qui conrmissa suis rénabiter argumentis , 

In lacemque trahet tacità latitantia fraude. Men. 

Jusis et squarum cultor sanctissime legum, 
Voridico Latium qui regis ore frum. M. 

ses Suecarrere lapsis 

Legibus, et versos revocare in pristina mores, 

Inqué bominum vitas et crimina viadice pœof 

Arbitrium exercere. Rap. 

|| Connaisseur. Sübtlis vétérum jüdex êt cllidüs aüdis. 


L'] Censeur, critique. Judicis ärgütüm quë nôn fü 
mie éme 2 7 RP RE 
Jünicirüx,i.n. Cc. Ce qui a été jugé, Le prononcé 


du 3 

cite Ts. m. f. €. n. et Jüdicäriäs,K, um. 
Judiciatre, de À ment, qui concerne Les juges. Bécrs 
La fests, for! fadictsé pônünt. Or. SYN. Fo- 
rensis. 

Jüiciüm, Ni. n. Jugement. Minét äli& menté répôs— 
ÉPIPE, qua rc V. SYN. Arcbloïüm, sEnténtii. 

. Équüm , réctüm, justüm , vérüm , get, prü- 

dns ; ri Er Loan tbe, Mon 
büm. PHR. Judicis officium, srbliriüm. Officiam for. 
Jorls, lôgls vindictä. || {rébunal, lieu où l’on rend L: 
justice. li quum triaë minantes Jüdicium insdlici 
mépaum Gnxiré côrôus. L. || Jugement, avis. Ejus 
fidieô pérmitto Smmis. Jar, SŸN. SéaEMI, Spi- 
ni. mt, » goût. Sëd is 
ne ge né de ré ES mi 
silium , rätiô. EPITH. Âcré; ärgütum, subtilé, sigax. 
PHR. Comsiliära prüdénsque Enimi séntentik, O. Men 
tis fcamèn. TTbt cor limanté Minerva Acriüs. M. 
HZ dernier. PHR. Lex ültimi mundi. Ülümüs 
ævi Termiuis. Sum dics ét inelüctbilé fatum. /. 
airs tllüré,résurgent. oy. Muudus ( fin du 


Esse quoque ia fatis remiaiscitur, afore tempus 
Quo mare , quo tellus , correptaque regia cœli 
Ardeat, et mundi moles operoes leboret. O. 

+ + + Quum ensris et terras cœlumque profaudum 
Una &ics dabit cxitio, naltosque per annos 
Sustentata ruet moles et machina mundi. Zr. 
Quu suprema dies porituro illuxerit orbi, 

Aique ilerum natum cœlo dimjserit alto 

Arbiter, ut vitas bominumgue et crimina quermt. Pid, 
Qunr zemmus judex terras inviset ab aul 
SidereA , ut vitas bominumque et crimiua discat, 
Quæsitor, damuetque Erebo (miserabile) sontes, 
Atque pios cœli vocet alla ad sidera Moues. 

Tue verd aligerëm clamor, clangorque tubermm 
Terribii mouita cineres animabit et ess2. Bemcins, 
Omniaque eliciel patefoctis ose sepuleris, 


500 JUG 


Atque iterum in lucem emergent quos terra tegebat. 
Judicis ad solium properabitur æthere toto : 

Jpse altè effultus montisque in vertice suramo 

Arbiter effulgens circumferet ora tremenda, 
Secernetque pios dextrâque in parte locabit ; 

Lævh autem coget sontes, quæ plurima turba. Vida. 


Quum suprema debit mortalibus ore tremendo 
Arbitria, inque hominum vitas et criminn qüæret 
Exactor, mandumque ardenti aube nocentem 
Armatus flammê damnabit vindice judex. Rap. 


Surgite , funerei, clanget tuba, surgite, Manes : 

Tristis ad extremum vos citat uns forum. Saut. 

À É ätüm, àré. Faire la ES) 
uge. Si} : Gé; si régnës, jube. N 
Fe PHR. Jüs exércéo , dico. Jüri di ; f 
dirimo, concilio. Jüdicium stitüo, décérno. Causüs co— 
guôsco. Judiciô Expendo. Causarum sédéo ärbitér. Âr- 
güYe, absôlvit, dämnët ; légum müdératür häbenäs. Mé- 

ritis Expendité causäm. O. Voy. Judex. 

V. Cünciliumgue vôcät ; vitäs ét criminà disclt ;. 
Cistigätque auditqué dôlôs , sübigitqué fätërt. W. 
Nôn nôstrum inter vôs täutäs componéré lités. W. 

Res ëst ärbitrio nôn diriméndä méo. O. 

Il Juger, avoir son avi: fcider, penser. Et süpit & 
mêcum fücit et Jôvé judicit æquo. Z. SYN. Dijudico, 
stätüo, décémno , &stimo, &rbitrôr, cénséo , sëntio, Exis- 
timo. PHR. Nêve hëc nôstris spécténtür äb annis. 

V. Felix ärbitrii princéps , qui congrüä mündô 
Jüdicät , et primus cénsét , quôd cérnimüs ümnés. CI. 

Pärcë, néc äd sënsus Exigé ce tüos. Saut. | 
Il Juger, apprecier quelqu'un. Ex tlÿärum ingënïis nunc 
me Et 4 er. S N. Eaimo, éxpendo. 
üÜ indécl. Femme juive qui tua Holopherne. 
soi Judith in menté viril}s. Alcim. 

Jüci, ôrum. n. pl. Bancs de navire, bancs des ra- 
meurs. Înde iïäs inimbs, qué pér jigi longä sédebant, 
Detürbt. V. || Attelage de chevaux. Nëc sic immissis 
aürigæ ündäntiä lürä Concüsséré jügis. #”. Voy. le sui- 
vant. 

Jücarës, Yüm. m. pl. Attelage de chevaux. Emèri- 


Jüvico, äs, avi, 















t5s vértünt äd päsciti notà jügales.. CL. SYN. Jügé, biji- 
gi, bijüges. PÈR. Jüncu équi. Junctôrum cürrüs ëquo- 
rüm. 


V. Côdict qui misso, quém vix jügä binä müvérent 

Fini, Phénaléniden à sümmo ertieë fregle O. 
Jücauïs Vs. m. f. €. n Qui lie, qui tient sous le 

joug. = Conjugal. NE cui me vellem vinclo sôciaré ju 


Al. W. Foy. Conjugalis. 
FTcotnüu à. ne Le Jügérä, um, ïbüs. Arpent 
de terre. Dünäré cliëntèm Jügéribüs paucis. J. Et Libé 









fäcti môvens rôbüstus jugéri fôssor. PV. PHR. Ârû 
Filémi millé fundi rt A. Cuï paüci réliqi Jugérä 
ruris éränt. W. Foy. Ager. 

Jücïs, 18. m. f. €. n. Continu, perpétuel. Hôrtüs übi, 
êt téct5 Vicinus jugis üqué fôns. M. SYN. Pérpétüüs, 
pérénuÿs; ässidüüs, cüntinüüs. Foy. Perennis. 

ü . adv. Crnnnes D ra et cônvictôr 
ho: jitèr. (Iamb.) Aus. + Semper. 

ER f. Ne noix Et Cérûe jéglaus que 
tërminät agrôs. Savastani, botan. L. 1. 

Jüco, as, avi, Atum, üré. Mettre sous le joug. 
PHR. Colli jügo subdérë, submitiéré, suppônère. Sub 
jigi cogèré , vacaré, dûicéré, mittéré. Plausno, Hratro 
tdjüngéré, Rs poses Ésqge pr- 

jägarät Ominibüs. #. jagiam. || 44 
PET Fer vinéss. Col. Foy. Ligo. DA 

Jücosüs, à, um. Montueux. Quis prôbét in silvis 
Cérérèm régnaré jagôsis? O. Poy. Montosns. 

JücüLo,8s, Avi, Atum, Aré. l'gorger, étrangler. Üt 







Litës compono, pi 








JUN 


Jügüléne hôminës, sürgünt dE nôcù létrônês. A. PHR. 


Énse , gl6diS , mücront, l'érro jigilo, jiglüm réclüdo , 
äpério, fôdio, perfôdio, confodio, résôlvo, haürio, 


præcido. Jügülo ferrum, glidium t& ädmôréo 
cndo, inféro, mérgo. es séco , ë ; füdio, 
odérät ensé. Sil. Jügüli E sé 





incido. Jügülüm pe 
nié Cünfédiam Fr. Haud jügülo sé pollüét iso Nostra 
mänüs. L. Stricto Medeï récludit Fnsë sëuis jügülum. 
O. Jügülôque Ægÿsthüs äpert5 Téctà œüentanit 0. 
Glidium jügüloqué pérentls Condéré me jübis. L. 
Mücrünëm uuxit jugulo. V. Foy. Occido. 

V. Obsidis ünius Safi mücrüné résolvit. O. 
Quôd münüs éxtimuüit jégüls démittéré férrum. O. 
Jücürüm, ï. n. et Jügülüs, i. m. Gorge, 
Ds if cüleris , hüstiä dirä, mëis. O. 


ier. 
Enüt jugé 
iré susurro. Si. SYN. Côllüm, fauces ? ut 
HR. Slcrüm jügélis démitté crüôrèm. W. Voy. 


üm,i. n. Joug. Primä jügis @irôs supponëér 
all ëgh. O. EPITE. Lotuh Pcüreim : FR, 
anodin , durüm, rigidüm, grivé, énérosum. PHE. 
ürtüm témôné jégum. J. Jügum fee, sübiré , pit, 
Sub jügü ire, vénire. Jügüm coll6, érncé fer, ui 
héré, Frénä jügi concordii fêrré. P. Jügum excütére, 
détrecire. Colli jügo subträhèré eripéré. Nondum süb- 
êcà (éme jigüm valet cervicé. H. Nüllüm bôs péesi jé- 
güm.O. Jügüm solvéré, démèré, déträhèré, Déméré jags 
fütigätis bobès. H. Jüngéré 
V. Robüstüs quôqué jam taüris 
Ducäm rüuricülas sub jügà pandä büvés. O. 
Aratr jügo référünc suspensi jüvenci, P. 
Præbèt ët incurvo côllä prémendà jügo. O. 
Âc vélüt primo wurüs détréctit Sräträ 
Post vénit ässueto môllis Xd ärvä jü 
5 Servitude. Salicét ut taurôs, it té 
. PHR. Éripë turpi Coll jugo 
jee côgit “hé. À. FémiAioq ügo läxätüs hénli. 
CL. Aspérä régum Pérpétimur jügä. v! LT. Voy. Serii- 
uum. 
V.  Sübmisit tristi OlIX süpärbt jügo. 
I Sommet d'une montagne. Hôc süpératä jügum, à 
fäcili jäm wämité sisäm. V. SYN. Âpex, culmèn, - 
cümên. PHR. Îmmensis tümêt Idà jügis. O. Montänis silvi 


los à 
tür. 






























récisi jügis. O. Iucurvis claudünt jügï fi silvis. Êt. 
Voy. Mons. || Kouleau de tisserand. Telï jügi viuc 
est: O. || Jügü. Bancs des rameurs , etc. Por. Juga. 


JücünrTHA, &. m. Jugurtha , rvi des "Numides, 
vaincu par Marius, fut mené cn triomplie à Home, 
et tué en prison. Fräclümqué Mé&lls Trôximüs imns- 
nëm Märi sub vinclä Jüguriham. CL. EPLTH. Fôrûs, 
strenüüs , âcér; cruels , inmänls, immitls, formids- 
Lilfs , trux, perfidüs; wriwumphätüs, misèr, in(élix. 

Jüii, &. Nom de femme. || Fille d Auguste , cé 
bre par le déréglement de ses mœurs. Sic augastänôvun 
Jüliä numén ërlt. O. 

Jüziüs, ii. m. Prenom de César. Jüliüs, à magoi 
démissüm nômên Iül5. Ÿ”. Foy. Cæsar, 4 

Jüiüs , i. m. Juillet, mois ainsi nommé de Jules 
César, s'appelait auparavant Quintilis, ou cinquième 
après mars, mois qui commencait l’année. Juliüs& 
ségètes côquät, êt müré témpérét Euris. us. SYN. 

uintils. EPITH. Æstivüs, sérénüs, PHR. Jaliüs, 

utilisménsŸs. Mensfs léaïs Cléoi uliæ ciléodz. 

. Tostimquë férvêns Jülus côquit méssém. Af. 

Jüziüs, à, um. De Jules César, de ses ancétres os 
de ses descendans. Pâtres in Jüliï témpli vocau. O. 
SYN. fuleüs, Céséréüs. PHR. Édicti rümpünc Jul. 
H. Ondë dômus Tcücrôs Jülià ängit ävos. O. || De 
juillet. O Jüliärüm dédécüs célendaram ! 44. 
JüuEnTüm, i. n. Toute béte de somme. Æiclis 
Snërati plügis jumeutä, cünésque. 4, EPITH. Rôbästüm, 
välidun. 

Jüncärüm ,ï. n. Var. Lieu planté de joncs. 








JUN 


Jünchüs, &, üm. De jonc. Juncéi Vindi. O. — 
Qui a La taille fine. Ju se. Ter. 

Jüncôsës, 4, um. Qui produit du jonc. Nec nôn 
Spércheïdés undæ Côntribäére äliquid , juncüsiqué lit- 
torä Bébes. O. 

x TAC adv. Conjointement. Suet. SYN. Üna, 
simul. 

Jüxcrüai, æ. f. Jointure. Digitosqué ligät june 
türä rübéntés. O. SYN. Commissaire. $ clan où vin- 
clüm, nvexüs. EPITH. Vüilidä, firmä, levis, nexills. 
PHR. Gêuüum junciirä rigébüt. O. Quä junctüras tibü- 
lat dxbant. V. — Liaison. Tantün séries junctüriqué 
pollé Callidi! A. 

Jüncrüs, à, üm. part. de Jungo. Joint , uni. Versi- 
büs impäriter junctis. A. SYN. Conjunctüs, connexüs , 





sôciatüs, consôciatüs. || Æitele. Jünctô curru. P. SYN.. 


Jügatüs. || Ferme. Parciüs junctäs 
41. SYN. Clausüs. || Lic d'amitié. 
sit jünctissimä , junctior essé Éxpëtt. 
tüs, dévinctüs, ämicüs. 

Jüncës, i. m. Jonc. Limosoqué plus sbüucat pâscü 
juncs. F. SYN. {ründè, scirpüs. EPITA. Pülusus, 

üminëüs , flüvia üdüs, üvidüs; mollls , ténèr; té 
rés, levis, ténüYs, exilfs. PHR. Jünci vimën. Néc äcut 
cüspidé junci. O. 

üwco , gls, ai, ti , géré. Joindre. Jüngimüs hüs- 

pit déxtres ét (Coui sübimüs. P. SYN. Adjungo, côn- 
Jüngo ; nécto , ädnëcto , cônnécto , ligo , alligo, copülo; 
cmmitto , äddo, ädmôvéo, ädjicio, Applico; miscéo. 
PHR. Apt jungitür art silex. || Atteler. Jüngéré quôs 
cürru. Y. .J Fermer. Vulnérä dôctum J'ün- 
géré. St. Tage ostüä. J. Voy. Claudo. || Continuer, 
rendre continu. Jungé, püer, cÿäthôs. St. SYN. Cün- 
tinüo. PHR. Tüm longos jungèré finês Agrôrum. L. || 
Unirparun mariage , par l'amitié, par une alliance. 
Päcem hänc Ætärno fœdéré jungss. W. Foy. Conju- 
gium, Amicitia, Fœdus. 14 ours (ses paroles). Jüngët 
vix triù vérbä misér. M. ÿ + Addo. 
]Lau pass. Jüngôr. Etre uni, s'unir. SYN. Cônjungër, 
côpülor, connéctôr, côéo, cüùlésco, convénio. 

Nüntén , drls. m. Plus jeune. Qui vel mênsé brévi vel 
{oto Est junïôr ännô. Æ. v oy- Juvenis. 

Jüniréaüs , 1. f. Genévrier, arbuste. ne vis 
ümbrä , nôcént êt frugibüs umbr&. VW. EPITH. Bleus, 
Gdorä, virens, viridis; pérennls. 

Jüwiüs, ii. m. Juin, sirième mois de l'annee. Jünïiüs 
st jüvénum , qui füit anté sénum. O. EPITH. Âmæ- 
nûs , blandüs ,grätüs, ridéns, génialls, sérenüs , pläci- 
düs; üdüs, nignis, fécündus, fértilfs, luxürians; 
virens, üdorüs, florëns, flüridüs: PHR. Ménsfs Jüno- 
niüs. À Jünnisnôminë nômèn hübëns. Jüvénüm dé no 
miné dictüs. O. 

V. Jüni Brüté , tÜô ménsis d& nôminé dictüs. 
Écqui solstitio si témpürt Junïüs inf ért. Aus. 

Fouix, Ys. f. Gentsse. Tôt Gbi quum in flans ju- 

nicum ôméntä liquéscänt. Pers, Voy. Vacca. 





rase f'énésträs. 
ed qu&, quüm tibi 
O.SYN. Conjane 






















ti 

Jüxd, Gnis. f. Fille de Saturne, sœur et femme 
de Jupiter ; déesse jalouse ,, altière et vindicative ; 
elle présidait à l'air, aux mariages sous le nom de 
Jugalis, aux accouchemens sous celui de Lucina, 
à la monnaie et aux richesses sous celui de Moneta. 
Cônscïä sit Jüno sûcris præfécth märitis. OU. SYN. 
Sstümiÿ; Lüdni. EPITH. Æthéréi, cœlesls, 
crä; régiä, scæptrigérä, pôtens, Gmuipôtens, almi, 
mäximi, divés, süperbä, æmülä , impériosä; svä , im- 
mids; prônübi. PHR. Jévis uxôr. Jovis êt srôr et 
cônjux. PV. Gérmänä Tünanüs. O. Süi gérmänä märiti. 
O. Maximi cônsôrs Jüvis. Magni mätrôuï Tônantis. 
Q. Nüpti sôrôrqué Jüvis. O. Invicti Jüvis uxôr. O. Si- 
türnii, Satürni ji rôlés. Déirüm princéps. O. 
Déüm régini. V. Maximi c&licôlum. C. Mägnä Déum 

énitrix. #, Cui vineli jigôlii curé. P. l'ôris qui pré 
sidét almä märitis, #. Maximä Jüné Ritë vècor. O. Si 
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mé gémmäntä déxträ trä téneré décét. O. Dümi- 
nämqué pôténtm Supplicibus süpéra dônis. W. 

YV. Häbïk Säturniä curru 

ï iquidüm pavonibüis &thérà pistis. O. 
infernä, Poy:. Proserpina. 

Jünôxaïs, Îs. m. f. ë. n. De Junon. Jünônälë léges 
Æmpüs. 0. SYN. Jünonüs, 

Jünônic®A, €. m. f. Qué honore Junon. Jüuno- 
nicôléqué Phälisci. O. 

JünonIcENÀ ,&. m. Vulrain, né de Junon seule. 
Tünônigénëqué müritô Fürui tôri, fürtiqué cum mon- 
stravit. O. 

Jüxoniüs, à, üm. De Junon. Jünôniä tmpli. O. 

Jürirér, Jôvis. m. J'ils de Saturne etd'Ops ; frère 
et mari de Junon, souverain des hommes et eux, 
pa l'empire avec ses deux frères, et eut pour 
lui le ciel et La terre, laissant la mer à Neptunc 
et Les enfers à Pluton. Jüpitér , hôspitibus näm te däré 
jurä léquüatür. PV. SYN. Lrurniis Tônäns, Diespi- 
ür, plier, génitér, déùs. EPITA. Ülÿmpicès, fülmi- 
näns; summüs, ärdüüs, mäximüs, mägnüs, pôtens, 
Gmuïpôténs, 6ptimüs. PHR. Pätér omnipôtens. Déum déo- 
rüm, divüm, süpérüm, cœlicilüm pätér, rêx, sitôr, re 
ctôr, dux. Ülÿmpi régnätôr, rex, réctôr, müdérätôr. H6- 
minüm,mündi drigé. ivum pétérätque hôminüm rex. . 
Dicteüs Rex. Æthériüs, Tarpeits pütér. Pr. Torquét qui 
sidérämundi. F. Reram cui summä pôtésts. W. Alôrum 
ui é pétérqué Dit. O, Hémintum sitr aiqué Déürum. 
F. Æthéréüs vindex. O. Rex Jüupitér omnibuüs idem. #. 














Räpidis qui tônät altis équis. O. Jôvis Gmnïä plénk. V+ 
Cünctä supérciliô môvên: Voy. Deus. 
Versus ï rês hüminum 





LE Déü 

ï ge SE Fülmius trés. D. 
© pütér, 6 hüminum Divumque &térnä pütéstas ! W. 
ui pe réctôrqué Déum , qui déxträ trisulcis 
Igaïbüs ärmäta êst , qui nutu côncütit Grbëm. O. 

L'air. Êt jäm maturis métiendus Jüpitér uvis. #. 

HR. Fréméret séva quum grändiné vernüs Jüpitér. J. 
Mnët sub Jüvé THgids Venatür. H. 
V._ Aridä née plüvio supplicithérbä Jovi. 76. 
Il Planète. Hic Jôvis ét sidüs süpér omnï sidéri lücens. 
Aus. EPITH. Sidéréüs, coruscans ; plüiviüs, fécundüs, 
Le ne SE Us Bésgnim Jôvis ästrum. 
ürirér squüréüs. Voy. Neptanus. 

Jürtrén Seite. V 2 Plats. 

JünauEnTUM et Jurandum, ïi. n: Serment. Voy. 
Jusjurandum. : 

GranDs, ü, un. Par qui l'on doit jurer. Jürän- 
br Sep nômén pônimüs rss. H. 
BÉPREE ca üm. £ apr CAN se 
n , &t Nquidô jurstüs dicéré pôssée. O. || Conjuré. 
ein inû Pléb Ferro juratä câipüe, St. dx. Tone 
jrs. Juré, confirmé par serment. Jurätumquë 
Sri fœdis. Sil. || nvoque avec serment. Nec t& juratü 
rédücunt Nüminë. O. 

JünË. ablat. pris adverb. Jüré dämüs pünas. O. 
SYN. Mérito , juste. Juré ac mérito. 

Jünoïüm, 1. 7. Querclle, dispute. Jurgiü , pre- 
cipüé vinô stimulsti, cüveto. O. SYN. Mi, lis, 
pugnë, discordiä, cértimén, cônténtié. EPITH. Âspë- 
run, Fr im, ie ? damôsum , litigisum Pen 
nüm. . fnsôn& mëditantés jürgiä linguz. O. Voy. 
Rixa , Convicium. ji 4 

Jünco, äs, ävi, ätüum, àrf, et Jurgôr, ârls, atÜs 
sum, üri. d. Quereller. Ne méx savüs nrgâres àd të 
quéd épistôlé nullé vénirét. FI. Jüre, inquis, Thra- 
ciüs _isüs Jurgätür libris. Id. SYN. Altercér, œrto, 
côntëndo, liügo, rixôr. PHR. Tüm lingnam äd jurgiä 
sülvft. O. frrità jurgi ja V. V'oy. Rixor, Convicior. 

Jüninicüs,#, um. Juridique, qui concerne les lois. 
SYN. Jüdicialfs. || — ï. m. Juge. Flentés Eurÿdicèn 
juridieï sédënt. Sen. Voy. Judex. 

JünlsconsüLTÜs et Jurlspéritüs, ï, m, Jurésconsu!-- 
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Cônsültüs jürls ét äctôr Causärura médicerls, H. Jüris 
légumqué pérités. Æ. PHR. Juris intérprès, prüdèns, 
Jégüm ne puit fori, consultüs jurŸs, consül- 
D HSE üré müdens. Prudénsqué môvendi Juris. 





* Jüno, äs, vi, âtum . Jurer, faire serment. 
Nôn ëgô jui, Eg antià verbé. O. PAR. Jü 

düm do. Jürändè Fém 45. Jurandô , dicüs, pollicitis 
äffirmo, cônfirmo. Vôtis cäpüt 5blgo. ||acc. Jurer par, 
prendre à témoin. Di cujus juräré ment êt falléré nu 





ni 
mên. V. SYN. Âdjüro, testôr, auéstôr. Téstëm invôco, 
äppéllo. Testé Déc promittéré. DXôs testés #dhïberë. 
Le Dèse, nümini | adéri, puis, nétôs pérentés 
jururs. Séd jürémüs'in héc. À. Idqué ritüm Buÿgü pér 
Hmins fräuYs Aout. V. À D 
V.  Jüräret ne quôs inscii linguä Dos. O. 
Non #5 cu Dis Trôjänamsexsandérà géatêm 
Jüran. V. 
Büœôtiam in craässô jurärés äëré nätum. H. 

FORMULES DE SERMENT. 


Terram, mare, sidera juro. P. Cœlum hoc et conscia sidera 
testor. #. Per caput boc juro. #. Nox et tua testis Dextera. 
PV. Promissis testis adesto Diis juranda palus. O. Ne valeam, 
ne vivam, dispeream, si non... P. 

Multa Deos, surssquo pater testatus imanes. #. 
Testatur moriture Deos et conscia fati 


Sidera. F. 

css... +. + + Per sidera testor, 

Per superos , atque bec cœli spirabilo lumen. W. 
open ete + Per sidera juro, 


Per superos, et si qua fides tellure sub im est. F. 
Audiat hæc genitor, qui fædera fulmine sancit. #. 
Tango aras, mediosque igmes et sidera testor. #. 
Vos, terni ignes, et non violabile vestrum 
Testor numen. #. 
Fetu per Æueæ juro dextramque potentem. #. 
Adjuro Stygii esput implacable fontis. #. 
Quoque magis credas , Stygii quoque conscia sunto 
Nuwins torrentis; timor et Deus ille Deorum est. ©. 
Per juber hoc, inquit, radiis insigne coruscis, 
Nate, tÿbi juro, quod nos auditque videtque. ©. 
Juro ego fatoram nulli revocabile carmen, 

Tergeminusque canis sic mihi molle sonet, 
Mo servhss0 fidem : si follo, vipera nostris 

Sibilet in tumulis, et super ossa cubet. Pr. 
Ac per soncla ture Junonis nomina juro. Ti. 
Arcem hanc ræternam, inentis sacraria nosiræ, 
Testor et Elysios etiam mihi vumina fontes. M. 
Per geuus inflis juro, generisque parentem 

Qui freta, qui terras, qui sua regua qualit. O. 
Ossa tibi juro per matris ct ossa parentis : 

Si fallo, elois , beu! sit mihi uterque gravis. ©. 

Jüs, jurls. n. Droit, justice. * Civimüs, êt dômini jus 
Gmné rémisimüs agro. M.SYN. um , rectum , jus- 
tüm , justitià, &guitäs. EPITH. Sauctum , säcrüm , vé- 
réndum, légitimum, invi âtum, rigidum, firmüm, ärc- 









tüm ; äncêps, débiüm, litigiôsum ; infrmüumn, invilidüm, 
PER. Féniqué péérds Goufüudit jüs omoÿ. L. Finës 
uänscëndéré junis. Lr. Jurisqué mêtus sérvatôr hôuësti. 
ge. PT. Justine 


né cälcâti juris véstigri réstänt. CL. 
Barreau. Püpillum üd fr véeäntèm. J. Foy. Fo- 
rum. || Droit écrit, lois humaines. Aus äucéps novi, 
caüsäs déféndéré possim. A. SYN. Lex. PHR. Légüm 
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juni. JurYs leges, décreti. Jürë füri. Nôvk condéré jai. 
O. Väfri inscitiä jurfs. A. Ét quod näturé remit, 
Invidi jurÿ négânt. O. Jürg nègét sibl n36. A, Jul 
sôlvéré nôdôs, &nigmätä. J. Fas (les lois divines)a 
Le dois humaines) sinunt. V. 

+ Jurä sËnés nôrint, êt quid licéitqué néfasqué 
Fâsqué sit inquiränt, legumque inÂ servent. O. 
l Ahtorité, uvoir. Sed rigidum jüs est ét ineviabil 
mürtis. O. SYN. Pôtestäs, impérium, vis. PHR. Tin- 
tümné tibi, sevissimé frätrum, In me juris érit? O. 


Jüs, jurfs. n. Jus, sauce, goisee. Semésos piscs 

dprdimqué liguriérit jüs. H. SYN. Jüscülüm. à 

que ; unctum; dulcé, ümsrum; Spidum, cdidum; 
milé conditum. 

Jüsünaxpü, jürisjurändi. n. $erment. Fidem äll- 
givit jüréjüréods stäm. Sen. SYN. Jürändüm, jüri- 
meéntüum , scrâmentüm , fides. PHR. Êt Fraüdém ju 
tüéri Jüränds. J. Quid prodest jursndi formäli jurfs? 
(D:NE rés ciilét glon, juré Jürando Gbstringam ambé. 


Jüsst. parf. de Jubeo. Déxträqué Meaux jüult. L 











Jüssün n. et Jussüs, üs. m. Ordre. Impki 
læui pärent âc jus ficessunt. V. Ori Di ju, nôe 
ünquäm crédité Teücris. #. SYN. Impérium , mod 
“im, précéptüum. Voy. Mandatum. 


Jüssÿs, à, üm. part. pass. de Jubeo. Jüssôs Sspét- 
8e säpôres. V. PHK. Haüd sécüis äc jüssi fictunt. P. 
_JüsTi, ôrum. n. pl. Derniers Èrs LE 
Jjustä férunt, dixèré férälix lücëm. O. SYN. 

La es se 
Üsrs. adv. Üt më% nec juste, quôs odit, päginl 
Isdt. M SYN. Ju, mérito, PK, Jéstrüs fe Gé 


Jüsriricës, X, um. Qui agit justement. Jusüfian 
nôbis mêntem avértéré Décrum. Cac. 

Jüsrinüs,ï. m. Nom d’homme. Sëxcënt oœninti 
t&, Jüstiné, vücati. M. 

Jüsririi, æ. f. Justice, équité, droiture. Jisitù 
vires témpérät illé sûûïs. O. SYN. Jus, équüm, ju 
um , réctüm , fidés, squiis. EPITH. Divin, api. 
pi, sâcrü, sänctü, sëvert, vigidà, cônstans, fidell; 
pren, sue Pure Juris ämôr, curä. Recü, 1 

vérentis, tasqu fidésqué." Jusqué Tumqué. ë 
Mens sibi côusciä recti. P. Ami E Sent aquus- 
O. Sätürniä règni. #. Cüjus st F'oré müodès. Pi- 
blicä léx hôminüum. Pers. Voy. Justus. 

DÉFINITION. 


Justitia utilibus rectum præponere suadet, 
Communesque sequi leges, injustaque ounquam * 










ifiée. Éxtrèmx pér illos Jüstits 
t #. SYN. Etes, Tige 





inc, cisté, priscä, ântiqui. PHR. Fi 
æquâto éxäminé péndlt, librèt. Jäm édit &t virgo. F-. 
DESCRIPTION. 


Ædqua gerit rectam librat qure pondera lance 
Jastitit immotà frma tenaxque maou. 
+ + Tu prima hominem silvestribus antris 
Elicis, et fœdo detergis sæecula victu. 
Te propter colimus leges, animosque forarum 
Eruimus. CL 
Aurea pacali regeres quum secula maudi, 
Jastitia, iavivlata malis, placidissima virgo. Germ. 
_ Jüsririüu, ii. n. Vacances du palais. Cleñskqué 
justitio tristi for. L. — indicéré. Cic. Publier les ve 
Cances. —rémittéré. L. Ouvrir le barreau. Vo. Fener. 
Jüsriu, in Le juste, la justice. Oülius just 
Propë inätèr ét qui. //. Voy. Jus, Justitia. 
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Jüsrbs,K, Um. Juste, qué aime la Justice. Näm 
pôtér ét téllus jüst5 régnätà prénti, Prôditf sünt fâctô 
nômini dri mé. O. SYN. Æquüs, réctis, piüts, 
sänaüs. PHR. Jusdtiæ, juris, &qui Emäns, culür, 
cüstôs. Légüm servatôr & aqui Sérväntissimäs, 6b— 
servandssimüs &qui. O. Jüstitié ténäx. Cni ingéns ëst 
Ææqui, recti révérentiä. Astr£s génids. Thémidfs jurä 
côlens. Thémid}s cultôr. Rigidi sérvatôr hônësti. Qu 
J'istôr ältér Nëc piétité füït. P. Jüstissimüs uns Qui 
fuit in Teücris. V, Équi cültôr Umidusqué Déôrum. 
O. Sôru pätér squüs ütrique ëst. #. Voy. Jus. 
Ms DEEE EEE üstiqué ténôrém 
Fiectéré nôn édium côgit, nôn grätif snädét. 

N5n 115 mëliôr qui: nëc Amäntièr £qui. O. . 
de se es csosssesssess... Vindicé nullô, 
Spônté si, sint lépé, fidem récuimqué cëlebäant. O. 
11 Vertueur. Didiié, justë sénëx, &t fémini conjügé 
justô Digoï, qui 






d üptéuts? O. Por. Pius, Sanctus. || 
l'quitable, fondé, légitime. Quôs jüsttis Inhôstèm Fêrt 
or. V. SYN. Æquis, legitimüs, dignds, méritig. 
POR. Anni énënti 6mnit de qui jüsui négit. L. Frm. 
qu jüsti môvét. O. Justô letiôr. || Qui à sa dimension 
requise, entier, complet. Tpsé Gbi juatà cœli plüs pârté 
rélinquit. PV. SYN. üs, äpts, IdonËs, wotis , 
inwger. PHR. Jüstüm puügn ne äccersité t&mipüs. V. 
Läbant curv& justô sinë pondéré nävës. O. || Favora- 
ble. Aspiciünt ücülis Süpéri moôrüälf justis. V. Voy. 
Benignus, U 

Jorüanx, &. SJ. Nymphe, sœur de Turnus. Les 
jeunes Romains l'imploraïent pour obtenirun prompt 


mariage, et les fenunes un prompt accouchement. 

Discé dium, n6 me incuses, Juturuä, dülürem. f. 

V. Te quêqué lux &idem, Tüurni sôror, &dé réceplt, 
Hic übi virginéä cämpüs ôbitür qua. O. 


Jüvir. urupers. Il est avantageux, agreäble ; il 
plat. Ét jüvät ündäntém büxô spectiré DA 
SYN. fxpédit, prüdest, nuilé èst; dulcé Est. PHR. 
Jiévit Indulgèré Mbôri. P. Pay. Gaudeo. 

Jüvéwauis, Ïs. m. Célèbre poëte satirique, né à 
Aquinum, en Italie. Düm tü fôrsitin inquféttis ërräs 
Clämôsà ,Jüvénälis, in süburrä. M. EPIT. - Aquinds; 
disertüs, ficundüs; libèr, âcèr, mürdäx; turgidüs. 

Jüvinci, 8. f. Jeune fille; jouvencelle. Gräix ji- 
venci vénit. O. Voy. Virgo. || Génisse. immémôr hér- 
bärum, quês ëst mirst, Hvénon. O. SYN. Jüvencüli, 
bôs, bacül, vitilt, vécoi. EPITH. Cornigér; nl= 
véü, nitôns; ténéré, môllfs, pguls; pétülans, pé- 
talcä. Voy. Vacca. 

Jüvsncôs et Jüvéncülüs, i. m. Jouvencoau. Tôsäis 
nâtrés métiünt jivéncis. H, Qui flosoëlüs at jévénoit- 
lorum, Cot. Foy. Puer. 

11 Jeune taureau. Témpôré difficiles véniuot kd àrstri 
jüvend. O. EPITH. , Msscivüs, pétälans, pétül- 
cüs, indëmktüs, lüctins. PHR. Rüdis spin , Lu 
nâti fränté jüvenai. d'e. Nündim rpa ônté jüvencüs. 

imüs. PV. Vididis érräm prô- 


Sen. Jüvencum Te p 
scindë jüvencis. V. Tôrva frônté jüvencüs. Sen. Foy. 









JüvénEsco, ls, scëré. n. Derni jen ou 
Qui lirgis juvénéscit hérbis. (Saph.) A. SYN. Adôlésco, 
ju bEScO. | Rajeunir. Pÿlius jüvénescéré poult. O. 

HR. Ad primos ännûs révérti, 5 

Jüvéniuls,Îs. m, f. €. n. De le jeunesse. Et mihi 
quë füérint jüvénili in corpüré virés. /. SYN. fniègér, 
végätüs (dans la vigueur de la jeunesse). PHR. Si 
vis jüvénilibüs armis. . Jüvèuilibüs actà lücertis. O. 
Cäpüt mtôusis jüvénilé dpillis. O. Slléntaqué sïis 
sompe: sitrnnee &rmis. m 
V. Jüvénilé vitium est, régéré non posse inpétum. Sex. 
Sëd vitium êst ivénilé dre nb POS quiëto 

155. Van. 
vénilé. pris adsorb. Âc jüvèuilé céléns. St, Voy. 


le suivant, 












nd. |añdix, impitidt;_pétà 
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Jüvéwiclrén. edv. En jeuno homme. Vénätum in 
silväs jüvénilitér iré sèlebäm. O. SYN. Jüvéuilé. PHR. 
Jüvénili mor, ingénio. ingénis jüvéniitér uti, O. 

Jüvéuïs, Ys. m. Jeune. M5ôx jüvénes, gli jôcos. 
Pers. SYN: Pübèr, 8léscèos, éphébüs. EPITH. Adül- 
tüs; äläcér; audäx, férvidüs, fortls, änïimosÿs, impi- 
vidüs, précéps; fôürmüsüs, ëgri Kids: décille, indice, 
PHR. J'üvênté, floré jévénce fidens ,audäx. P. Insiguls 





primëvo cô . Ævi, œtätts fl5ré virens. Sil. Vigèns 
pires flôré jüvencæ. Se. Viridi spéctäbilis &v6. SE. 

lidis ärdëns änimis, Mücriqué jüvent. Cülidus jüiven- 
&. H. Xdhüc florénté jüventa 


rvidüs. H. Voy. Ado- 








ér avi 
ô L rôbüré virés. P. 
Us , ménsüriqué majÜr 

Cültbüs, êt visæ juve rréscËré vestes. St. 
Pürpür®o primé GPS flüré jüventz. CL. 

ämvis nünc juvénile décus mihi pingëré mäläs 

&périt, ét nôndum vicësimi vénénit &lüs. 4d. Pis, 

Ântë gënäs dülcés quäm flôs jivénilis inumbrét, . 
Ortique ridënti länugluë vestiät £tïs. CL. 5 


Jmberbis juvenis, Landem custode remoto, 

Gaudet equis canibusque et aprici gramine campi ; 
Cereus ia vitium flecti, monitoribus asper, 

Utilium tardus provisor, prodigus rris, 

Sublimis, cupidusque, et amata relinquere pernis. J/. 


ILJüvénes. Reunion de jeunes gens. SYN. Jüvéntüs, 
pübes. PHR. Jüvénum lat münüs, türbé, cœhôrs, ci- 
tervi, gréx, ägmén. Jüvénum mäaüs émicät ardens. W, 
Una omnis Scyriä pubés Süccëdünt co. P. 
{! Jüvénum laudés. PHR. Grävibu ltet sub môribüs 
æus. CI Ténéro prôbitäs mäturidr vo. St. Fäcundik 
prétérit ännôs. St. ÂAnuôs judicli pénsäns grävitaté. 
Sant. 
V. Si titülôs ännôsqu* tüos nüméräre vélimüs, 
Fäcdi prémunt änn6s. C1. 
«+ + Noc moros retss lasciva relaxat, 
Sed gravibus caris animum sortita senilom 
Jgnea longeve frematar corde juventus. C4. 


Jüviénôn, ärŸs, ätits sûm, äri, Faire le jeune homme. 
Aüt nimlüur téncris jüvénéntür vérsibüs ünquim. JL. 
SYN. Lüscivio. 

JüvEnTi et Jüventis, &. f Deësse qui présidait 
à La jeunesse. Épüläsqué Décrüm Dét mihi formost 

nävi Jüvén miünu. O. Étpärüm cômis sinë té Jüven- 
täs. ( Saph.) A. || Z'roupe de jeunes gens. Foy. Juve- 
nes. ||] esse. vs flürénté jüvéntäs. Lr. Woy. le 
suivant, 

Jüvénrüs, us. f: Jeunesse, jeune dge. ft pétiens 
ôpérüm , pärrôque fissuëcä jüvéntus. P. SYN. Jüventa, 
p'bërts. — Linupô. EPITH. Primi, primévä, Wnéri, 
mollÿs; pubescns, vérnäns, virid}s, flürêns, rüxë# ; 
let, Milérls, Émanë, jacimdt; bländi, mitls, dèci- 
Ms, fücilfs, générôst, gnavü, vilidi: fervidx, iguëx, 
ns, indècilÿs, effréni, indè- 

fin%, incauté, fmprüdens ; 
iscivä; sublim}s, PHR. 
‘6r, flimmä. Jü- 








mité; > pricops, 
Incônstäns , môbilis, lubrici, 
Jüvénilis &us, ardôr, vigür, 
vent 3 mpôri ,: späti 
Ævi, ættls flos, ver. Prinés Hinüginls anni. 
viridÿ, florêns. À. Jüvense égrégium décüs, viridés, 
irai, Wénëri, florentés Anni. Flos virenils ævi. Jüvénilé 
cüs. L. Blandi jüvent& Témpüré. Fôrtibr, rôbustiôr 
æts. Mèlitis ävüm. Pars mäliôr vite. Auréi vite Tém- 
pôrè. Téokrs #istis Lüuôres. Æuatis brévé ver. Müllis 
x äpeï pi, ri. Pravi déaille., us liscini. CL, Adbic 
décor invegér ævi. Se. Apü lüsibüs à: 
Ùs. JL. Primüqué niicantés Floré gi 
écora jévente. #. Rôsée perludit lu 





























+ V. Ympübé çor- 
ST Mémbrs 
ivéntæ. / 
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Cälido né fervens. Ventôss lévitäté timens. Im- 
ins épérüm. Pügnäré pérätiér ass. Voy. Ado 
lescentia , Lanugo. 1 
V. Hünc décüs égrégiüm forme môvét sq jüuvence. V. 
ee nrenee.…… Liimênqué jüventé 


rpü et lets ôcülis afflarät hünores. P. 
Cépims êt ténéræ primos ætatis hônôrés. P. 

soso. esssseers...... Nêque énim robüstiür &täs 
Ollx, néc ubèrior, néc que mägis ardëïit ulli. 0. 

.… Média cécidére äbrüpt jüventä 

tésqué mänu scidit Atrôpos ännüs. S£. 


















à 
Vidi jüvénem prémèret quum séridr &täs 
Méréntn, salue pretériissé d b. 
At tu, düm primi fret tibi tëmpô À 


Otèré, nôn tärdo labitür 11lé pédé, 156. 

Pôstquäm läscive cécidit cälôr de jüvente. 

Quid môllem pätéris luxu t6rpéré jüventäm ? 

1} Dans la jeunesse. Ténéris ädhüc in ännis. Se. Primis 

et pubéscäntibüs ännis. Zd. Primis süb ännis. O. Primo 
b &vo. S2. Vix ôrû nôvä mütanté jüvent. St. Prima 

florenté jüventa. V. Düm mélior vires sanguis däbt. P. 

Süpérat dum lætü jüvéntus. W. Donéc virent canities 

äbest Mürôek. H. primi flôret tibi tEmpôris ætäs. 
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Lisins, tis. adj. 
tomber. ls 
F.SYN. 

süs, rüitürüs, pronüs 
bantiä côrdi. Id. Voy. Labo. 

Läiviaüm, i. n. Etendard romain 
l'image d'une croir. Christus 
&xtÿs in aurô Signabät libärüm. 
V.. ät summis crux ädditf cristis. Id. 





tés Junctüras Gbülatä däbant. 





Lisisco, Ys, éré. n. et Lübäscor, ërfs, ï. d. Chan- 
celer, étre sur le point de tomber. Vincitür in long5 


spädo timén, a läbascit. Lr. Voy. Labo. — Ter. 
'e laisser fléchir. SYN. Vincôr, flector. 
Laspicinss, &. m. Fils ou descei 


cus. Néc verbërä pallidüs äddit Läbdicidià. Sc. 


Läoicfi, ürüm, et Läbdäcid£, ärüm. m. pl. Thé- 
bains. Labdäciüs véro Pélüpisque à stirpé népotés. Se. 


Sic 1118 trüces hürtätibiis implét Läbdäci 
Lasvicôs,i. m. La 


. Id. 










bäré pürit. Se. 
,âtüm, äré. Ebranler, rompre. 
partëm läbéfecit in Omném. 


uässo, rumpo, convello , dissolvo, sübverto, érüo 
die, Hiaurbo” ñ ? ë 4 
Linkracrüs, K, üm. part. pass. de Labefacio. 
Ebranlé, brisé. Ex läbëfactâ môvens rôbüstus jugéré 
nimum libëfac- 


fossôr. . Voy. Labans, Ruptus. 
dis #moré. P. Lébëfactä cidebät 





Ligio. CL. 


Livëcrüm, i.n. Petite lèvre. Nëc & pœnitéat cälämô 


trivissé läbellum. }, SYN. Lébium. 
Livéô, Gnïs. m. 
d'hommo. Läbëünc insänïôr. A. 


Liséniüs , ïi. m. Chevalier romain, auteur de mi- 





1 Läbéri mimôs, üt pulchrä péemätä, mirôr. H. 





Expu 
Rütnë, clädés, éxitiüm, casds, pernicies. 
Peste. Hinc_mihi pri kil 

Pestis, lies, contñ; oy. Pestis 
äb isa Libé nütandits ét. O. S 





SYN. 








+ Mic 





à chancelle, qui est près de 
äns, nütäns, IKbéfactüs, cidücüs , quäs- 
, précëps. — Vulgi vériaré Ki 
. main _qui portait 
pp gémmäant 


t de Labda- 


bdacus, roi de Thèbes, aïeul 
 CÆdipe. Läbdieïüs hünc règui férrüm pénés iré më- | 
o, ücls, éci, actum, äcéré, et Lkbèfacto, 
Idque übï vi 
. Ne lévitér crédäs 
libéfactäri ündiqué séosüs. Lr. SYN. Quätio, côncürio, 


uë a de grosses lèvres. || Nom 


s , Ÿs. f. Ruine. Mägni quôqué mü&ænïä mündi 
däbünt ISbém pitrésq QE Déni. Lr. SYN. 
Po: Ruina, 


Tache. Cändôr 


JUX 
V.  Luxüriänt Knimi corpü ipek vigent. O. 
Düm füciles änimi jüvénum, dum mobilis ass. . 
Düm vérnät sänguis, dum rugis intégér ännüs. Pr. 

Jücundum quum ztäs floridi ver ägérét Cat. 

1 Les jeunes gens. Rebus spéctätä jüventus. V. PER 
Patüläns alta cervicé jiiventä. CL Foy. Juvenes. 

JüvEënni, 2. f. L'Irlande. Armë quid ülua Li 
Juvérnë promôvimüs? J. Voy. Hibernia. 

Jüvo, üvas, üvi, ütum, üvaré. Aider, secourir. 
Aüxiliô tütôs dimittam, ôpibusqué jüvabô. #. SYX 
Adjüvo, auxilièr. PHR. Adsis 6 üsqué jüvés. P. 
Nèque éüm juvêre in vulnërä_cäntus Somnil p. Ne 
que illos Juvéris auxilio. P. Juvit facundiä cai Por. 
Auxilior. || Récréer, plaire. Nôn ümnes arbustä jüvant 
SYN. Récréo, délecto, ôblecto, plücéo. PHR. Me per 
cüssï jüvant flüctu littôré. P. OU me somnüsqué j 
vänt. M. Voy. Delécto. (| Etre atile, servir. Qui 
libôr êt bénéfactt jüvant. ? V. SYN. Prosum. || Ji 

pers. Voy. Ds 

ÜxTA. adv. Auprès. inpens ärä füit Juxtsqué véir 
rimä laurüs. P. SEN. Propé, nôn ou aud dcël. | 
grépos. Juxtä génitôrer ädstat Laviniï virgô. ÿ.SYX. 

d, prôpé, proptér, sécundum. || Liv. Également 
SYN. Éque, päritér. 
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cris, navüs. = Souillure, infamie. Voy. Dedeas, 





Lanicani ça . Route qui conduisait de le pot 
Esquiline à Cum. ini lévi céspité velit hi- 
müs. M. 

Lislci, 6rüm. m. pl. Habitans de Labicun. 


picë scuté Lébicr. P. 
Lävienës, ï. m. Licutenant de César, quits se 
arti pour celui de Pompee. Fôrtis in ärmis Ces 
Yenüs érst, nunc trä! 


fe ga vils. L. 
Lasïus, Ys. m, f. 6. n. Qui est près de tomber, fe 
ile. Hzc monümentä tüôs, si labilis Grbis, ämicos. 
YN. Libäns, ciducüs, fluxüs. ; 
Lisiôsës,ü, üm. Qui a de grosses lèvres. SYN. 


Lisiüu , 11. n. Lèvre. lntèr dagüliüs Lbiqué vi 
mäntibüs Aanë. SA. Pay. Labrume 
Liso,äs, ärè. n. Chanceler, étre près de tom. 
re explôrätum sütis est 1oci nullé lébaré 0. 
'YN. Läbäsc, nüto, vücillo, fütisco. PHR. Nuis à 
csüm sl cäsüm es Libänt. rl 
stantqué läba ë pédés. O. Jäamjam läpsur , cidé 
pe D mir ébrenlé) céder Bgri virôres 
tter. Animümqué Lbénés 
tu mixto lébét. Ô. In dibo 
Jämqué libant cünë. 0. Foy: 


e assimilfs. 
ordi läbänt. 


Impülie. PV. Spésqué 
ps nôsis Rbinr. O. 





lésiter, 


Larôn, bérls, psüs sum , bi. d. Tomber. Précipits 
cæl5 läbi. V, SYN. Prôlibèr, cido, concido, 
PHR. fqué gènis lfbüntür Sbors. V. Fo: 
Cado. || Tomber mort. Läbitür infelix älienc vulnërt. 
V.. Voy. Morior. ]| Descendre. Läbëré, Njnpi pi 
V. SYN. Délabôr, déférôr, déscéndo. ] pl r, Om 
süb mâgna Abénüü luminä terra. P. Poy. Fluo. | A! 
der en glissant, comme les astres, un navire, 
Läbitür üncti vidis Kblés. #. SYN. Éo, décurro, 
rôr. = S’écouler, se passer. Témpôrà lbüntür, WGbs 
Qué sénéscimüs aunis. H. SYN. Éläbèr, flüo, 
pere , tränséo. PHR. Tôt jäm labentibüs âonis. / 
nni ticitô passu laäbentes. d. L5S 

nôstro illius läbatur péctôré vültüs. . 
Effüo. || S’énsinuer. Somnüs in artüs La 





li, nôtä, [Insinuo. || Faëllr, se tromper. Prävs fivôrelabi mêt- 
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ales sülënt. Ph. PHR. Ut Grec oœplt in vidfum fôr- 
ni br #qua. À. Voy. Erro, Pecco. 

LAsôn et Läbôs, ôrfs. m, Travail, fatigue d'esprit 
2 de corps. Nëc tibi qui vénient fäcies érit un 14b5- 
“am. V. SYN, Opéré, épis, südôr, EPITH. Ar, 
mpigér, sedülis; anxits, solMcitüs; vigll, pérvigil; 
>Ernox, insomnls, durüs, Hcérbüs, rigidüs, longüs, 
issidüüs, continäüs, pértinäx, imprôbls, indefessüs, 
20a intérmissüs , irréquiètüs ; ingëns, impensüs , im— 
naänïs, nimiüs, immodicÿs, imménsüs; dpérosüs ; 
gave, môléstüs, Zrümnôsüs; Hércüléüs, Sisÿphiüs ; 
élix, utilis; infelix, ioutils, irritüs, gate, Sté 
s, pérditis. PHR. Läboris ônüs. Üpérum lborës. 
éries immênsä läbôrum. O. Tædiä longä liboram. 
2. Läbôr südatüs in H&moô. Se. Läbôr Gmniä vincit im- 




















vrôbüs. V. Rédit ägricôlis r äctüs in ôrbem. F. 
£rtifici œdit nâtürä bori, Hoôc ôpüs, hic Mibôr est. F. 
Nec me lXbôr isté gräväblt. P. Néc msçuus prôhi 
bôr. . Môx ét frumentis libôr additüs. . Le 


lülcë Hbôorum. H. Pärs êst exäctà, éxhaustk fs. 
D. Fivëmque impôné libôri. P. Dülcis érât mêrcedé 








äbôr. O. um rélévaré libôrem. O. Mignüs- 
é Lébor gémi tüm. O. Fimüläsque läbôribüs 
ent. O. Grüvés dum térrä läbôres Præbült. O. Pré 


Sum nôn vié läbôrts. O. Voy. Laboro. à 

V. Hic läbôr Extrémüs, longarum h£c metä viärum. P. 
Fallébat curäs agréqué cordä l&bôr. O. 

tk corpüs élünt, änimus quôqué pascitür illis, 
Immodicus cônträ cärpit ül  Libôr. O. 

Sis Felix , nôstrümqué lévés quécunqué lébôrém, P. 

Mlliit austérum studio fallenté lébôrem. H. 

Deïnde übï pértüléris quôs dicit fami libres 

Hercüléos. Pr. : 

Turné, tôtinessüm füsos pätieré libôres? P. 

DÉVELOPPEMENT. 


Non tibi desidias molles et marcida luxu 
Otia. nec somnos genitor permisit inertes , 
Sed nova per duros instruit membra labores, 
Et crudà toeneras exercuit indole vires : 
Æstivam tolerare jubar, transnarc sonoras 
Torrentum furias, ascensu vincere montes, 
Planitiem cursa, valles et concava saltu, 
Necno in clypeo vigiles perducere noctes. C/. 
COMPARAISON. 
Cernis ut in duris (et quil bove firmius?) arvis | 
Fortia taurorum corpora frangat opus. 
Que ounquam vacuo solita est cessare novali, 
Fructibus assiduis Jassa senescit bumus. 
Sic me debilitat series immensa laborum, 
Ante meum tempus cogit ct esse senem. O. 


IL Entreprise, tentative. Tu prèsens nôstrô süccurré 
lxbôri. #. SYN. incœæptüm, ausüm , aüsüs, conätüs, 
5rsä. 


[| Ouvrage. Tôllité cuncta, inquit, cœæpiôsque aüferté 
Kbôrés. Ÿ. Voy. Opus. || 'Désastre Nero danger. 
Er brévitér Trojs supremum audiré Iäbôrem. W. Voy. 
Infortuniam , Calamitas, Periculum. || Douleur, tour- 
ment. Primôs Lucinæ expertä läbôres. P. Voy. Door. 
| Soin. Scilicét is süpéris Libôr est. P. Voy. Cura. || 
Eclipse. Sülisqué l'äborés. V. Voy. Eclipsis. 

LavônaTüs, 4, üm. l'ravaillé. Arté WMborats vestes. 
V. SYN. Cünfecrüs, pérfectüs. || Soumis à des épreu- 
ves. Grâtä Mborätz référens 6blivii vitis. 

Livônirén, érä, érum. Qui supporte le travail. 
Namqué là &ri qaum jam nätalis fdessét Hércülls. 
O. SYN. Gnävüs, Érentdie, mpigér. PHR. Lübôris 

ti 











iens. 
Lisoniôsüs, %, um. Qué supporte les travaux, 
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Les fatiques. LAbüniüeï rémigës Ülÿsstt. (lamb.) A, 
S urüs, IXbürifér, gnävüs, invictüs, impigér. 





PHR. Lxbori, Mbôribüs invictüs. Durum génüs, ex- 
périënsqué libôräm. H, Dôctüs, décills à phérô düros 
pérférré Mbôrès, Æstüm, frigüs, nivem. Âssidüô du- 


rätus mémbri läboré, H. Que nüllum féigit lébôris 
Gnüs. Mülti phtiens érät illé läborls. Noctem äddens 
Spér P. Durum à stirpé génüs. P. 

+ At pätièns Gpérum pärvôque ässuëté jüventüs. P. 
Nëc pütiëns corpus, néc mens füït api lMbori. O. 
LD, pénible. "Incsdiqué gridû libôrisss. M. 

'YN. Opérosüs. Voy. Diffcilis. 

Läsono, äs, ävi, îtum, üré. n. {'ravailler, pren- 
dre de la peine. SYN. Opérdr. PHR. Lébort väco, 
indülgéo, incümbo , më do, haüd pürco. Opéri insto. 
Läbôré défüngèr, pérfüngôr, Libôrem sûbéo, haurio, 
Exhaürio , pätidr, pérpétiôr, féro, perféro, @léro, 
exäntlo, exercéo. Läborë membrä, corpüs duro, exér- 
céo. Me läbôr exércët. Ips£ libôré münum düro térät. 
V. Quêmvis pérferré Mbôrèm. P. Lüngos cästrôram 
ferré libores. PV, FL. Püritérqué lébôrem Sürtiti. V. 
Âcrés sôciñré läbôres. il. Defess grävi succimbunt 
mémbrä lKbôri. Hÿëmis mémôres æstäté Mbôrèm Ex- * 

riüntür #pës. W. Qualis Xpés exércët sub s5lë Libôr. W. 

« Omnibüs unk quies à] mm , ébôr Gmnibüs unüs. P, 
Præcipüum jam inde ä ténéris impendé IKbôrem. W. 
Düm virés änniqué sinünt, tôlératé lébôres, 

Jäm véniet ticito curvä sénectX pédé. O. 

Nec te pœnitést düros sübiissé läborës, 

Aûüt ôpéri âssuëtis &tténüässé minüs. O. 

Êt quo quémquë mèdo fügiäsvé féräsvé libôrèm 
Éxpédièt. F. 
[rec Pinf. Travailler à, sfforcer de. Brévis ëssë 

Grô , Obscurus fi5. H. SYN. Cüntëndo, nitôr, conôr. 
Voy. ce dernier. 

I Etre fatigué ou malade , travaillé, tourmenté de, 
souffrir. Aläs en ips läborät. O. Aut 5b ävaritiam 
aüt miséra ämbitiôné lébôürät. H. SYN. Ægrôto, dë- 
léo; üngôr, vexôr, prémôr, Gpprimôr, crüciôr. Voy. 
oto , co. || Etre éclipsé. Nec cum frätémis 
Foot Mbèrét quis. Pr. PHR. Qu lün IKbôrèt Dé 
féctü. CL. || Etre en peine. SYN. Cüro. |acuf. Tra- 
vailler à une chose. Castrënsiä pensä läborô. Pr. 
SYN. Àgo, pérügo, cônficio. 
Asrom , 1. n. Lèvre. Pæstänis rübänt æmülä Iäbri 
M. SYN. Libiüm , libellum; ôe. EPITH. Püre 
püréum, rüs*um, rübens, virgin£üm, müllé, tënë- 
rum , ténéllüm; suävé, blindum , ämbrôsium , déco- 
rum, formôsüm, nitidum ; disértum , facundum. PHR. 
Cëloratis läbri décori génis. Rüsëus pingit müllii 
ibrä nitôr. Vérbü réfert trémülis titübantiñ Tabris. M. 
Läbrä môvet métüens audiri. À. || Bord dun vase, 
d'un bassin, etc. Mœnïique in valli formäm circum- 
dätä läbro. Aus. SYN. Orü, märgd. || Bassin, cuve. 
Sicüt ÿque trémülum läbris übi lumën thenis... W. 
Spuümät plenis vindémiä läbris. V. SYN. Lebés, ühe- 
nun, cidès, licüs. : 

LasnüscÂ, &. f. €: me sauvage. Antrum Sivéstris 
rs spärsit läbruscä räcémis. P. EPITH. Densä, stè- 
ruls. 

Läsaüscüm, ï. n. Fruit de La vigne sauvage. Dën- 

que virgultis Xvide läbruscä pétuntür. W, 

ABYRINTHEUS, Läbÿrinthicüs, 4, üm. De laby- 
rinthe. Ne libÿrintheis & flexibüs egrédientém Tecti 
früsträretür inobsrväbilis érrôr. t. Ïtér aspérum 
viñequé läbÿriathicäs cücurrit. Sid, ë 

Lastninruüs, i. m. Enclos rempli de bois et 
bâtimens , disposés de manière à ce que celui qui y 
était une fois entré n’en pouvait plus trouver Pis- 
sue. Les plus célèbres étaïent ceux d Héliopolis en 
Egypte, et celui de Crète, bâti par Dédale sur le 
msdêle du premier, pour y enfermer le Minotaurc. 
EPITH. Dedilèüs, 

















réténs}s; ingéniosüs; ämbigüüs ; 
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anceèps, débiüs, muldpiëx, difficills, cæcis , sècretis, 
flläx, Gbliquis, inflexüs, sinüôsüs, irréméäbil}s, in- 
Extricäbilfs. PHR. Délôaï técti, ancipitum viärum im 
plicité ämbagès. Dédilés Srtls ou #dis, dülüs, Mbôr. 
Circuraflexüs énrvr, DSlés millé viïs ancüps. FaMacés 
vie. Lécüis implicitiis gÿris, ämbägibüs äncéps, Técti 
dÿli Ambägesqué viärim. 

V. Hic Ibôr H1lé démus , ët inéxtricäbilis errôr, PV. 
Mültipliciqué dômô cæsisque inclüdèré têctis. O. 


Ut quondam fertur Cretà labyrinthus in abtà 
Parjetibus textum cæcis iter, ancipitemque 
Mille vis babuisso dolam , quà sigua sequendi 
Falleret indeprensus et irremeabilis error. P. 


Dædalus ingenio fabræ celeberrimus artis, 

Posit opns, turbatque notss, et lumins flexum 
Ducit la errorem variarum amibnge visrum, . . . 
Nou secus ac liquidus Phrygüs Mreandros in arvis. 
Jucertas oxercet aquas : ita Dædalus implet 
Josumerss orrore vias; vixque ipse revorti 

Ad limen potuit, Lanta est fallacia tecti! O. 


Lac, lctls. n. Lait, Ët sëis Gccultum référünt in 
ia séporsm. #. EPITH. Candidum, œadéns; ni- 
véum; nôvum, récèns; tépons, tépidum; spumäns; 
dûlt, grütum, suävé, néctiréum; purum, mérüm, 
liagué, côâctum , oGncrétum gui ôvillém , ëqui- 
nür; cäprinüm, väccinum, . Läctis, ou läctéüs 
hümér, fquêr, sucoïs, rôs. Côpii läcils. P. Münèrk 
Victs. s tlimentt, De » Sérum, ae 
rès H. Coëgülé lictis. Lit pocülé. Si dulo 
nôstri péctä Per tibL Pr. Êt em ass hu 
môr ibus mänät distentis. Lr. 

V. Läc mihi sérapär édeat nivéüm , pärs indë bibendi 
Sérvätür, pärtäm liquéfäcti cügülu düränt. O. 
Ârméntälis ëqué mammis ët läoté fériné 
Nütribät, ténéris immulgens ubérä labris. V. 

5 + se... Obéré sugünt, 
läctis iluntür &pé. 
Etnivêus prodést ax ubéré succtis kselle. Ser. Sam. 
{| Lait des plantes. LäminK müllis üdhüc téuëro &st 
in licté, qu intra ést. O. 

Lic&xi . à. f. Lacédémonienne.C@përit ät pulchräs 
jam fistidiré Lécenäs. CL.|| Hélène, qui était de Sparte. 
Nôn tibi Tyndäridis féciés invisi Léczos. . Voy. 


Helena. 

Licipäuôn, ünls. f. Jille fameuse du Péloponèse, 
capitale de la Laconte, dde l'Eure, qui l'en- 
vironne presque de toutes dans ses sinuosités, 
Jut d'abord appelée rte. Tütiüs Gbjécit nudim 
Licédëmünx bellis. CZ. SYN. Sparti, Sparts. EPITH. 
Heércilé&, änüiqué, vétüs, priscü; ünimosk, clärk, 
indÿx, pôtèns; ämbitiosk; séverä, pitiens. 

LicépÆmüxi], ôriun. ». pl, Lacédémoniens. SYN. 
Spärtäni, Tÿndërid£, de 1yndare, père d'Hélène, 
un de leurs anciens rois. Voy. Laconcs. 

Licinsuëniüs et Licéd£münicis , X, um. De La- 
cédémone. Que Licédëmünium bärbärä nômën hKbèt. 
M. SYN. Spértänÿs, Lücôn. 

Licän et Lücérüs, X, üm. Déchiré, mis en pièces. 
Quämovis ëst circumossis IMcér ündiquËé mëémbris. Lr. 
SYN. Lücérätüs, dilécérätüs, Jléniatüs, diléniatüs, 
discérptüs, scissbs, discissüs , mütilüs. 

Licknasiis, Ÿs. m. f: €. n. Qui peut étre déchiré. 
Tpsä sénéctus Objicit innümèris corpus McÉrabilE mor 
bis. Aus. SYN. Licérändÿs. 

_ LicënxX, 8. f. Manteau, casque, surtout. Cerëi 
En Sr Ére äâc _ te M. SYN. Penülx. 
E . Püurpüréi, divés, fülgens, pinguls, fœdä, 
scissä. PHR. & it UDECHTAULÉ Lééras. PL Tÿciss hü- 
méro révôcanté lécéruäs. J. 











‘| Pârväqué minär mênsüri 
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LicEnnirüs, K, im. Movétu du ee 
lacerna. Tpeë lcéruëté quum # jictirét ämics. J.MT. 








Pénälatüs. - 
Licino, äs, avi, ätum, ärÿ. Déchier, ma 
èces. Lô: 6 mänu vilids licéraré rérulm F 


YN. Dilioëro, Linio, dilänio, séco, disséco, so, 
äbscindo, cônscindo , discindo ; discerpo , frango, 
» disrumpo, cômminüo, vélo, divelo, LT 
tilo , f&do. PAR. Fërrs, üncis ünguibüs , dénté rihà 
üré crüënto sëcâré în parte: 
digitis, üoguibüs 






génäs, crinés, in 


bniäré, carpéré, De 


etc. Ouguibüs iré in génäs. Quid misérum, £né 
Micéräs? PV. Divelléré mordicüs agnam. H. 
V. Discerptü 


latôs jüvénem sparsèré pér 3gros. F. 
änt déntibüs ärtus. P. 
it auspicër illäc, 
Qui léniènt vid viscéré denté lüpôs. O. 
Diripiäntqué tüôs insänis unguïbiüis arts. O. 
Tünc flevi ; rüpiqué sinus êt pectôrA planxi, 
Étsécüi indidus ünguë rigenté génas. O. 
sécisserestaes Rüpi dmén ünguë cpillôs, 
Oriqué sunt digitis aspri factä mêis. O. 
DESCRIPTIONS. 
Atque hic Priamiden laniatum corpore tolo 
Deiphoburm vidit, lacerums erudeliter ora, 
Ora , manusque ambas , populstaque Lempors reptis 
Auribus, et truncss inkonesto vulnero nares. Ÿ. 












Hi vultus avidos, et adhuc spirautia velluat 

Lumies : trunestos alii rapuêre lacertos. 

Hic jeeur, bic cordis fbras , hic pandit anhelas 

Pulmonis latebras ; spetinm non invoait ire, 

Nec locus est odiis. C4. 

IL Déchirer, critiquer. Invidé, quid Iscéris Nèss 
cärminä Heu 0. Foy. Carpo. TY'ourmentr. (a 
licéräs pectôrX nôstri môra * O. SYN. Crécio, 

crücio, véxo, ängo, torquèéo. ï 

Licenri, à er Licentds, i. me Lésard, rP 
icérta ëst. O. Nunc étain 
cülänt virides spineti läcertôs. #7. EPITH. Vin 

ictä, mäcülôsi, vérsicolür, tépidä, fügis 
cti squälentif térgä Mcërti. P. || Zrou de lé? 
Bouge, réduit. Oniüs s6s€ dôminum fécissé Le È 

Licenrôsüs, à, um. AHobuste. a lo 
bant ärvä côlôni. O SYN. Tôrôsüs, nérvosës, rod 
väidüs. Voy. Robasns. 

1. Licenrüs,i. m. Lésard. Voy. Laceres. [155% 
de poisson de mer. Quum säxétäni fertür till 0 
Icerti. M. ee 

2. Licenrüs, ji. m. Nerf, muscle. SYN. Tüns.w 
vüs. || Partie du bras, du coude au poi 
chiïque ët nüdôs média plüs parté Micérios. ©. | 25 
Dürä péräbautur captivis vincli licerüs. O. / 
chiuru. EPITH. Male, nivëñs, térés, fortis, 
sûs, robüstis, vilidüs. Flext post collé li | 
Flüidos pres Licértôs. À. Gigantis jécilantén #* 

6. O. 

Licüsso, Ja, ivi ef ïi,ou i, itüm , #rÿ. Prog 

exciter, soulaver. \mmiscéntqué rmäaüs mänibüs.P$ 
à élécéssunt, /. SYN. Téuto, sollicite, m7 
écesséré bells. V1 7e" 




















dr 
@ 












iéo, exclto. PHR. Iguot: “| 
fde Micéssitun primo müré, L, SYN. Ten, Gb 
Attaquer, harccker, provoquer. ro ë TE Ci 
êt vacë lcessle. SYN. Provüco, à nr 


lücesséré Teucros. F”. Bello, fe CssÈTÉ 
ä paré Licésslt. O. Nostrum ins 
at. 





YF. ômnique st ne 
put licssit. Dôlééré crüénts Dénté Bo © 
Æ Misilibis, télis, vo, clamôré virum De 


ré. W. Voy. Aggredior. || Jrréter, aignr 
stimülis délér ip laut L Foy” Imte.l 
per à plusicurs reprises. Circumsunt proper 
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w, mminibusqué lécéssint PectärX plaüsé cävis. #. 
Fr Pércütio, fério, pulso. PHR. Cärctr ëquus 
nc pËdé, nünc frünté licéssit. O. Véntosqué Licesslt 
ibüs. V. Ériqué fülgent Sôlé Lices: | 
. sobister, aus er. Ph&œbümqué ci6, Musimqué 
à. M. SYN. Sollicito, fétigo. PHR. Nihiïl süprä 
Ds Licess. A. Clämôré Hicèssunt Sid Sit. 1 Dé: 
r, provoquer (en bonne part). Æsünides mignô 
HA ice. * FLSYN. do invito. ; 
Licnésis,1s. f. L'une des trois Parques. Tum ds- 





pe ferré sumét Ja & je Lüchésls. CL Voy. Parce. 
Acinil, &. f. Plaut. Bord ou pli d'une robe, SYN. 


mbriä. || Surnom de Junon. Voy. le suiv. . 
Liciniüu, fi. m. Cap à l'entrée du golfe de Ta- 
nie , sur la côte du Brutium. Il y avait un tem- 
e consacre à Junon qui de là est appelée Laciuia; 
ÿ- Le cap Colonne. nc sinüs H& » Si vera Get 
mm, Türenü Cérmitür : attôllit sé divä Läciniä oôntrs. V. 
Licisiüs, ä, um. Du promontoire Lacinium. Ex- 
aditqué sûüas in témplä Läcinii rupés. L. 

Läicon, ôn!s. m. Lacédémonien. Et regnatä pétim 
icôni Ruürë Phälänto."H. Woy. Lacones. || Nom de 
âen. Praifidusqué Lécôn. G, 

Läiconës, üm. "1. pl Lacédemoniens. Quäliï Li 









 Läcnës häbént. CL SYN. Licänt, Spärtäni, 
dëmôañi, déridæ , OEbili, Thérspnæi, Àmÿcl: 
Castor et Pollux. Phébümqué piôsqué Lécônis. M. 


+ Castor. 
Picént, &. f. Laconie, region du Péloponèse, 
nt La capitale était Sparte ou Lacédémone. SYN. 
Ebälié. 
Läiconicüs, %, äm. De Eaconie. Nec Läcônicas 
ähiTrébänthônestæ purpürss clientæ. (Iamb. Archil.) 
. SYN. Späränüs, Licklämüaiüs. 
Licaiui ou Läcrimü, æ. fs. Larme. Tü ciléntèm 
ébits spirges crÿma füvilläm. (Saph.) H. PHR. 
hurt us lcrÿmämqué süpèr. O. Licét ill pluri- 
à mänët Läcrÿmi. H. Voy. Lacrymæ. || Goutte, suc. 
ï Iécrÿmam ét lêntum dé corticé glütén Primä 
pônünt fondämins. P. 
Licaïsasiris, Ÿs. m. f. €. n. Digne de pleurs, 
éplorable. Visqué ténet Micrÿmäs (Invidia) quii nïl 
krÿrasbilé œrolt.O.SYN. Flebills, läcrÿ mandès , de- 
Eudüs, flendüs, misérändüs, misrabills, lâcrÿmo— 
fs, fünëstüs, trietls, infelix, infaustüs, misèr. 
Licaiu£, äram. f. pl. Larmes, pleurs. Et \icrÿmäs 

ëns in singülx vérbx cédentes. O. SYN. Fletüs, 
raüs, plorétüs , guus. EPITH. Od, hümentès , stil- 
intës , roräntés, fluëéntés, mänäntes, cüdentés , ëbôrtæ 
Muse, lärge, ubèrés, âssidüz ; jépentes, tépidæ 
&rbæ, mare, grüvés, mŒst£, tri 
is; inänés ; dôloss , falläces , ficte, j 
HE. Läcrfmärüm fluxüs, imbèr, rivüs ou rivi, flü- 
dén , flamini. Tépidüs rôs. Méæst& imbér ïqué. Gutt 
1x rigantés , sulcahtes, in orû Môsti cidéntes. Flüen- 
js, curréntés insdir flumin}s, môré pérénnis fqu£. 
2. Môrë uivis 3618 müdentis. Éflusèqué génie Licrÿ— 
æ, W. Pér 6rû volute. V. Sed nullis fx môveti 
etibüs. W. Voy. Lacrymo. 
Larmes feintes. Früsträntür fälsis gaudiü Jäerÿ mülis. 
2e. PHÉ. Mänüqué simül vélüu lcrÿmäntiä térslt 
äminë. 0. é 
l. Credidéräm läcrÿmis : ün & h& simüläré dôcentür ? 
He e h#bent ärtés, quiqué jübentür, &unt! O. 
avitique ocüli licrÿ mis mhdisré aciis. O. 
Êt fletum iavitis ducéré luminibüs. Pr. 
Ibéribus sémpér Licrÿmis sémperqué päratis 
a stitioné sûa, J. 
Qu aôn ärs pénétrat? discunt licrÿmäré décéntér. O. 

ÉPIGRAMME. 
Amissum non flet, quum s0l3 est Gellis, patrem. 
Si quis adest, jussr prosiliunt lacrymæ. 
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Non luget qnisquis laudari, Gellie, querit; 
Ille dolet verè qui sine teste dolet. Af, 


IL Faire pleurer, PHR. Licrÿmie ëxcito, élicia, ëx- 
primo, ciéo, môvéo. are, fléré cügo. In flêtus, 
5 Täcrÿmës côgo. Cünciürüm lümifax sôlvit In Lécrÿmas. 


V. Lénibät dictis änïmüra Licrÿmasqué ciebiit. F”. 

ILSécher eu retenir ses larmes. PHR. Läcrÿmäs, flätüs 
sisto, côhibéo, inhïbéo, prémo , supprimo , comprimo , 
cômpêsco, ténéo, rétinéo, cüntinéo, sëdo , péllo , &he- 
Ærgéo, térpéo, sicco. Fletbüs parco. Génas, ücülos, 
Gr, Juminä siccré, trgëré. Modum ponèré mis. 
Quis cäliä fandd Tempérèt à Wcrÿnus? /. Nec rois 
Scifi aëeré cidéntés. O. Süspénssqué diu Wicrÿms 
fluxéré. O. Rédundantés lücrÿmas & Enbsl rumpèr 
Orä prémé. Nec jm süspen flétum Süstinét. O. 
Cômpescüit ônmêm Res nôvi tristitiäm. O. Supprimé 
jäm Licrÿmäs. O. Omitté fletus. Sen. Aufér kbhinc li- 
crÿmès. Lr. Désistäs licrÿmars, püèr. Tb. Tü prühibs 
manäré génas, St. Lücrÿmas dilécus pellé Crêuss. F. 
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Süspênsas ücülis lécrÿmas ténët. O. Lik admôts 
Slcé siccit. O. 
+ Nôn tämën illé sûôs pôtérit oompéecére ücells. Pr. 
Céngëlit intérdüm léerÿmäs, dutitqué, Hoëtqué, 
Suspénsäsque üctilus fortior Tate ge. 0. 


Licriuinnÿs, #, üm, comme Lacrymabilis. Nëc 
nôn mrentibis Argôs Exséquiis Mcrÿmändiis ëke, St. 
Licriuans. Voy.Lacrymosus. 
Licaÿmirÿs, ü, um. Pleure. Nôondüm pertülérät 
Licrÿmätäs côrticé mÿrrhss. O. SYN. Défletüs. 
Licnimo, äs, ävi, âtüum, ärë, et Läcrÿmür, ärls, 
âtüs sûre, arie & Péeurer. Dixit : ët, ut 2, 
nêque énim läcrÿmäré Décrum ëst, Décidit in tépidüs 
lücidi güttä sints. O. SYN. Iläcrÿmo, tléo, défléo, 
plôro, lügéo. — Gémo, plängo, läméntér. PHR. Lä- 
crÿmas do, fundo, éffundo, prôfundo, démitto. Sôlvi 
a flëtüm. rY in licrÿmës. In Hétüm érempére. Läcrÿ- 
mis indulgérs. Fleu, läcrÿmis ôrü, vultum, génës ri- 
ars ,irrigaré , huméctäré ,suffundéré, spargère, implere. 
icrÿnuüs, fletu , fletibüs implébr, Grè tingôr, orû mè- 
dént, nätäne. Läcrÿm# mänänt, flüunt, cidunt, Eunt, 
vôlvüntèr spéräntdr, läbuüntür. Flètu lumiui mänänt. 
Êx éciülis hümidi guttt cidit, Largis hüméctänt imbri- 
büs ôrä. Sa Tümidis stillät tibl rivüs Gcellis. Lücrÿmis 
Grä sinusqué mädént. Lôngäs in fletwm dücéré voces 
V. Licrÿmis effudit, ét omnem Implevit clämôré 16- 





cüm. V, Vültüm Écrÿmis atque ôrx rigäbät. Sépulcrüm 
Flèibüs irrôrdt. Ocülis nec défiit imbèr. Lücrÿmäs 





ati- 








verba inter singülä fündht. mis spärgüni 
büs orä. Lr. Lärgôque pe etat va 
ü Jécrÿmss victus dédie? P. Tépid 
nä fletu. O. Lécrÿmäqué génis labuntür Gbôrtë. O. 
Lücrÿmæ vôlvuntür inänes. V. Lécrÿmisque äbsünütür 
Gmnfs. O. Nec li is cârüeré gène. O. Nec môdüs 
Est läcrÿmis, St. Géné mädüeré sénilés. O. Läcrÿmis 
hüumët frenÿ méis. Tépido suffündi lüuminà rôrè. O. 
Qbéribus plôrût läcrÿmis. J. Nëéque énim cœléstiä ring 
Orä déceler ÿ mis. O. Härët inexplétum licrÿmäns, Ÿ. 
In ämärôs luminà fletis Solvit. Nitidos Lecÿmis cor 
rumpére cëHüs. ann. Voy. Lacrÿ mosus. : 
V. Udiqué türgeutés impellünt lüumini guttäs. 

Inqué sinum méstæ Jabitür imbèr üquæ. O. 
Ter const lôqui , tér flütibüs or rigavit. O. 















Hüméntssqué tplurimä gutti génas. 
Sic effatä, sinu ÿ mis implévit übortis, We: 
£t is sâlsis hümectänt or génasqué. Lr. 
Läbitür ex ôcülis nunc quix utti méis. O, 


Anxia in ässidüôs äbsüméré lumink fletÿs. O. 
Pérqu sinus Licrÿm£ fluminis instir Eunt. O. 
Dümque lôquôr, licrÿmæ pér maux lumink manänt, 
Etmèä jam fletu Juminä füssk tüment, O. 
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Häcëgd : dumqué quérôr, Licrfmæ sûx verbx Se 


Spärgébat tépido flebilis imbré sinüs. O. 

Ac Horfmës sin finé dédi, rupiqué cpillés. O. 

.… Fündebät lécrÿmss, lôngôsqué ciébit 

Tncsssum fletus. W. 

Amissum Anchisën flebant, cunctäqué prôfundüm 

Pôntum ëspë Ti F. 

- Nëc Lt a! inüeré génz. O. 

ñ hejaire e hüméctät aie Sri. P. 

Heu! quêtié mäli viblavit ôborto 

Rôré génas! 

Êt festi, êt nôstros vidisti flentis ücellos; 

_ Miscüimuüs lécrÿmäs mœstüs üterqué süas. O. 

Indülsit primo licrÿmis flendôqué délorem 

Diffudit misérandä sûum. O. 

Sos ressens Êst gn fleré vôlüptäs : 
Éxpletür licrÿ mis égèriturque dôlèr. O. 
emplôqué nivis, quam mollit äquäticüs Austér, 
Gütex pér ättônits ibüt ôbortà genss. O. 

Nil nisi fléré libet , néc nôstro pa ciôr imbèér 
Lüminé, quam vérnä de nivé mänät äquä. O. 
Amis démissos lügéntis môrë Spies : 

t tünicäs Mcrÿmis sicüt Xb imbré grüves. O. 

Oxôr ämäns fléntéim flëns âcriüs ipsï ténebkt , 
Imbrè pér indignas üsqué cidenté génss. O. 

Re MEL de désecto Lx gi sûi gau- 

EX pa . Fort. . Dit itus arbor, läcrÿmis- 
dé Fentibiée hümét. O. Êt rt y mb ame 

v ébür. V. 

* Étsimüläcrä Détm licrÿmss füdisé tépentes. Lr. 
Nos lacrymas natura docet : flet Phyllidis arbor ; 
Balsama flent, scisso flet quoque Myrrba libro. 
Flet Notus, egelido Glacies flet victa tepore ; 







Licaïuôsÿs, ë, üm. Qui pleure. L 08iqué 
vinô Lüuminä. O. SYN. PA én À Méaÿndn. fléns, 
déflëns, lügens. PER. Cum läcrÿmis , cum fletu. Lä- 
crmis, flêtu mädëns, roräns, humidüs, effusbs, per- 
fusüs. Fletu grävis. Läcrÿrois Gbôrtis, Müdidis gènis. 
Läcrÿmis hümidi supplicibüs. Pr. La is Ocülôs 
suffusk nitëntes. Ÿ. Legs türgidä lu tu. Lr. 
Cérnité flétus, Liventésqué génas. #2 ässidüo 
täbéscünt luminä fletu. O. Noctës nôn sinë mültis In- 
sômnis Licrÿmis äglt. Æ. Voy. Lacrymo. || Qui fait 
pleurer, déplorable. Hic béllum licrÿmüsum , hic mi- 
séram fäimérm. 4. Voy. Lacrymabilis. 

LicrÿuüLi, &. f. s. Petite larme. Früsträntür fal. 
sis gaudià Iicrÿmülis. Cat. 

ACTANS, Üs. Qui a du lait. Übèräque ebibéränt 
ividi Bictänthé nan. 0. SYN. Lictéüs. 

Licrëns, ds. adj. Qui rend du lait, qui a du lait 
comme les plantes. Frumenta in viridi stipüla lacten— 
ti turgent. PV. SYN. Läctëtts. |] Qui tette. Näm ténér 
ét läctëns püérôqué simillimüs. O. PHR. Gëminiqué 
sb übèré näti. }. Voy. Lacto. — D’enfant, jeune. 
Que ténér et läctêns (aunus). O.. Läctentiä mémbrä. 

id. SYN. Ténër. 

LacrkôLüs, ä, üum. Blanc comme du lait, Nüm t& 
lsctéole püelle? Cat. Voy. Lacteus. 

Licres, iüm. =. pl. peu usité. Laitances de pois 
sons. Quä tu mércedé Décrüm Éméris auricüläs? pül- 
müne et lactïbüs ünctis? Pers. 

Lacriës, ä,üm. De lait. Lactéäshümbr. Lr.|] Gon- 
JE de lait. Obérx vêccæ Läci démittnt. P. SYN. Läc. 
tns. — Blanc comme du lait. Tüm lüctéi colli Aurô 
néctüntür. P. SYN. Läctédlis, niveûs, albüs , candéns, 
cändidüs , ébüurnëüs. | ; 












LAC 

Läcrfro, et plus souvent Läcto , le, &vi, tn 
Allaiter. Cur sit ëgër stérilis, cur uxôr Isetitit, à 
er Er 
PBR. Obërï, maramam dupe 
véo, süggéro, pôrrigo. La > Ubèré, übér 
nütrio. ts flimentS, potum, succum d5. Âlnita 
milli ëdüco, cs, ou edüco, as. Âb übëré süsn 
Mammis ct lacté férins Nuütribat ténénis immis 
übërä läbris. PV. Binôs Xlit ubéré fœtis. P. Citilsi 
tntibüs ubérä præbét. O. 

V. Quäqué tibi quündäm ténéro ducendä pit 

Plénk dédit nutrix übérä, üigris ërât. 0. 

Jäm référent hdis übérä plenï süis. O. 

Sd potändä férëns infantibüus ubérä mâgnis. J. 
Ét mieëérôs fetus duleï qi icté rigabunt. Juve. 
Êt üinquäm päritér nôs Ubérà carä bésté 

Pâvissent uno läcté flüent£ ducs. Fort. 

Il T'eter. Infans lactavit; pubes et virgo sdëlerl. à 
PHR. Übérä sügo , düco, uïho, bibo, ébibo. bi 
= Bercer d’un vain espoir, Pollicitändo änïmés ki 
1ïb. Voy. Decipio. 

Lacrüci , &. f. Laitue. Claudèré qué cm li 
solebät ävorum, rmÿhf cür nôsträs inchôït ill: da 
M. SYN. Läctucüli. EPITH. Sivëstrls, hncd 
frondëns, virid}s, virens; molls, frigidä. PHB. Li 
nobïlium réquiés cibôrüun. A4. — côchlés inf 
ponte exis frondibüs. Zd, — dénttäs criquu 
mas. Q 











DESCRIPTION. 


Jamque salutari properet lactuca sapore, 

Tristia que relevat longi fastidia murbi. 

Altera crebra viret, fusco nitot altera crise, 
Utraque Cæcilii de nomine dicta Metelli. 
Tertia, que spisso, sed puro vertice pallet, 
Hæc sua Cappadocæ servat cognomina gentis. 

Et mea, quam generant Tartessi littore Gades, 
Candida vibrato discrimine , caadide thyrso est. 
Cypros item Paphio, quam pingui nutrit in arvo 
Punicæd depexs com4, sed lactea crure est. Cole 


Lacrücèzi, æ. f: Col. Petite laitue. Ë 
aude, läctucüli, surgéré fibris. Panier. 

Licüni, &. f. Fosse, mare , amas d’eau dom! 
Onde civz tépidô südänt humôré licune. F. SN 
Fôssï. EPITH. Cüvi, vastä! udx, bibäli, pro 
Ynandäns, limôsï, inérs ; crässi, fœdù, pig. [/°* 
Lfossette. Sint médici rictüs, sint_pâreæ ürioqté 
n&. O.= Cic. Lacune, vide, ve qui mangue it 


cl . ”. 
Licüxin, ätis. n. Lambris, plancher. Nis tr 
néque sûr MG rénidèt in fémé Heioir (1 
il.) À. Foy. ear. É 
Licôwo, äs, avi, ätüm, àre. Lambriser. Se 
Bicünäbänt ältérn5 müricé cônchs. O. F 
Licüs, üs. m. Lac ; marais. Limôsoque Be pére 
tem ôbscürüs în ülva Délitii. F, SYN. qui ol 
âgoum. EPITH. Cüvüs, altüs, prôfundis, ts; Les, 












spätiôsüs, västüs ; piscosüs; fluminéds, humëss, Loi 
gTidüs ; cærüléüs, illimls, limpidüs, nitdis, P 
cüüs, vitrétis; plicidüs, quiet, trénquillis; L 
sis  pigèr, ségols, ignäns, rpént, cn ee 
vôsüs. . Stagnäns äiquä. Stagoï dicentis a." 
lüstres que. Limôsüs gurgés. Lécis ülvé one 
fertüs. Ülvosä pälus et multo sordidà limo MF, 
sud licu. Seu s&äbit inérs, seu proflët Lu qi 

igaë pétit pütélôsqué licus. O. Spalüncé niriqui 7 
œùe PF Diet amies «8 chndidt A. PF due 
stüpét ündX Licu. AZ. Réstignäns gürgié vas EE" 
in pélégi Licïs. Si. Mitis in morëm stigoi PET" 
päludis. Foy. Palus. 








LÆT 
Est lacus acclivis der exo margine formam 
Littoris efficiens ; summun myrieta corouant. O. 


Restagnat humor frigore æteruo rigens. Sen. 
Limosoque plus obducit pascua junco. #. 


lassin qu’on met sous le pressoir. ll civos Yérant 
5% müusti lécus. O. || Bassin, cuve. Mersërät in nï- 
je s2 Cléépäurÿ lécus. M. ÂIR suridéntiñ tingünt £ré 
a 7. 

Lanôw, 5ufs. m. Fleuve d'Arcadie, consacré à 
tollon. Dünéc ärenôsi plicidum Lädônïs äd ämnémVe- 
ke. O. EPITEH. Arcidis, Apollin®s ; cästès, rpax. 


2Æ#p0 , dis, » déré. Blesser, nuire, faire du 


Z. Ténéros lzdunt Jù imä jüvéncôs. Ÿ. SYN. 
Inëro, viülo, ane, Mad, PH. Àl sl 
But. V. Ferro nec séminü l&dë rétu 
äd patrém cücurrit , lésura invicem. PHR. 
y. Noceo. |] Gdter. Hérbäs môrsu Leséré juvence. O. 
°N. Viôlo, pollüo, cürrumpo, fœdo.|| Géner, déplaire. 
ntäntés licét usqué , minus viä lédét, éamüs. P. PHR. 
m grävis, môlestls, impôrtünüs. Woy. Displiceo. 
Ofjenser. Cärminë læsi méo ëst, lédëre ët illi EE 
Lu M. SYN. Offendo , impéto, Licésso, cärpo. PAR. 
Em wisti lédèré vers. # 
Leciÿs,ï. m. Romain célèbre, ami de Scipion 
Africain. Müüs sipientü Lali. 4. 
L&si, 2. f. Sorte de surtout. Tÿrioque ärdebat mu 
# Lenë. V. PHR. Démissa x hüméris. J. Voy. Pal- 
im, Vestis. 
Le , Ys, et Lücrtä À &. ra re das et 
re sse. Lätricsqué sénex. O. Annôsqué, dum t 
apit, extndit sûos Laertü. Sen. 
Laënriloës, &. m. Dirses file de Laërte. Vim 
iértiidæ, brévititèm vincis Aurids. L. 
Laëariës, #, um. De Laërte. fthäcz scôpülos, Laër- 
y. 
arf. de Lædo. Herbäs môrsu Léséré jüvencæ. O. 
mËs , um. 1. pl. Premiers peuples de la 
js u"Homère nous représente comme gen 
occupaient le pays où furent fondées 
conte et Catane. Occultés aduie Lu A Anti- 
emqué. Tib. EPITH. Bärbäri, crudéles, duri, 


immites, immänés, inculti. 












L£sraicdniüs, à, Gm. De Lestrigonie. Nëc Lastri- 
êuïa Bäcchüs in amphôra (Asclep.) 
.Lésüs, à, um. part pass. de 


Länguëscit mihi. 4. 

Lo. Blessé. Vülnéré 

Vor. Saucius. — Cor vüluëré lzsum. O. 
iginé férrum. P. Ingéaïüm Jôngä rübiginé 

sum. O. Grändiné læsä Gers 0. Turpi criminé Less. 

). Rëbus succurrité Iæsis. O. 

Lérasiris,Ïs. m. f.ë. n. Joyeux, 

iqué mêüm lætabilé factum. O. Foy. Gratus. 
Etamëe, Inïs. n. Plin. Engrais. Aiqui nôn äli6 

intum Letiminé talus. Vanier. PHR. Fimüs leüfi- 


äns 
+4, um. part. pass. de Lætor. Nec vero 





. Cunc- 


EE to 
ilcidén me suni letatüs euntem £pissé lücu. V. 
IYN. Gävisüs. 
, Léririco, ss äré. Réje 
joie. Non illum glo Léüticat 
Hiläro, exhïlüro , récréo. Foy. Delecto, um. 
Laæriricüs,ï, um. Qui rend joyeux. Latificos né- 
quéat tellus submittéré fœtus. Lr. PHR. Lattiz dätôr. 
V. Munërà ämqué Dëi. V. 
Laäririi, æ. /: Joie. Mixtôque ingens exorti tü- 
uulta Lztitis. Ÿ. SYN. Gaudium. EPITH. Blandà, 
fav, fes. PHR. Tempori laüue. O. Pop. Gau- 
um. . 
LA JOIE PERSONNIFIÉE. . 







ir, causer de la 
ï. L. SYN. 









ee, Lalitian choreis tum fortè vacaalem 
Advoest. . .« cœlicolum per limian semper 


LAG 


Diseursat , rardque imas petit hospila terras, 
Curarumque expers, lacrymasque exosa virago. Sann. 
Lérôa, ärls, atüs süum, äri. d, Se 


jouir. Latätur 
gémins votorum sorté müritüs. M. SEN. Gaudëo, 
exülto. PHR. Victôr, nec Iôngüum lætabéré. P. Toto 
péctèré Letôr. O, Nec vétérum mémini lätorvé milôrüm. 
PV. Laütra, plausuqué frémebänt. V. Voy. Gandeo. 
V. Âspicé venturs læetentür üt omnïi ssclo. F. 
Ipsi lætitia vôces ad sidérä jéctänt, W. 

Lérüs, ä, um. Gai, Joyeux, content, satisfuil. 
Dünë présentés rüpé lets bôré. (Saph.) A. SYN. Hi- 
lürfs, iläcér, ôvans, gaudéns, exsultaus, Letatüs 
rs. PHR. Justô lætiôr. F 
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qua nes 

m. P. Let: is. L. MEns ébriü gau— 
ignüs pétriis qui l&tiür ëssét Impériis. V. Letis- 

simä pectèra. O. Nesciô qui prætër solitum dülcëdiné 
apt&. V. Voy. Gaudeo, Hilaris. || Agréable, riant. 
Lucus läüssimus umbra. V. PHR. Lätos ôcülis afflarät 
hônôres. V. FT Gratus, || Prospère. Miscentur tristiü 
lets. O. SYN. Faustüs, felix, sécundüs. || Aéondant , 


érile. Les Gpéritis in hérbis. V. PHR. Quid féciat 


bats ségètes. V. Voy. Abundags, Fertilis. 

Lëévi, &. f. Main gauche. Iliôneï pêut dextra lz- 
vaqué Séri - V. SYN. Sinisträ, || Le côté gauche. 
Laväm pété. O. || À lävä ou levä. 4 gauche. 

Lävico et Læevo, as, avi, ätum, aré.{Unir, polir. 

iniféris pründs érmâtiqué robüré sèutés Lavigit. 

all, Pârs térétés lëvaré minu äc disponéré ménsäs. Sf. 
Voy. Polio. 

Levis, Ye. m.f.ë, n. Uni, poli. Tändem intr pi 
téräs äc leviä pocülä Re . SYN. Plänüs, lzva- 
tüs, pülitüs. — Nitidüs, PHR. Cui lvià fulgens Orä. 
1. Ne quid valéat per levé môrari. A. || Glissant, 
Lävi sanguïné Nisis Läbitir. V. SYN. Lübricüs. 
|| Gawe ou sans poil. Üt Sätÿri que sénex (Si- 
ène) tétigeré säporëm. O. Foy. Calvus, Glaber. 

Lévo, as. Poy. Lævigo. 

Laävôn, orls. m. Le poli. Lævôr lavoré créätür. Lr. 
SYN. Lavé. 

Levüs, 5, um. Gauche, qui est à he. Lavos 
équitavit in ôrbés. V. SYN. Sinisièr. PHR. Rädit Ytér 
levum. V.— Gauche, maladroit. O ëgô lavüs! H. 
Voy. Stolidus. || Favorable, propice, eu égard à la 
position de celui qui accorde. Nüumiïnä Levä sinunt, 
güditqué véctis Xpollo. #. PHR. Sübitiqué frigôré 
Intünüt lëvum. V. Voy. Faustus. ] Sinistre, con 
traire , eu é, à la position de celui qui ‘demande. 
Êt si fatä Déüm, si mens nôn lævü füissét. #. SYN. 
Advérsüs, infaustüs. PHR. Levo côntristät luminé 
SL re p. L ( ps 

Âcinüm,i. n. Beignet. (\yxvos, creux. pôrri 
ët cicéris référo (me) lägäniqué câtinum. H. ) 

LicEni, &. f. Bouteille, flacon. Et signo Lse5 nôn 






insiniré Hgéns. Aor. SYN. Amphôrk, é 
EPITH. Gvx, dix; pitülé; fictils, frügils ; plénë, 
düldis , spünäns, PHR. Pleuï méro. Séguntino pocüli 


fictä lüto. M. Foy. Am] 


Licéôs, &. f: Sorte de raisin. Ténüi és 
Tentstüri pédes lim vincturäqué linguäm.' W. Voy. 

va. 

LacEës, ü, un. Voy. : 

Licôïs, ïds. j: Lièvre de mer, poisson. Nëc scxrüs 


aüt pôtérit PérÉgr inà jüvaré ligols. A. 
LÉcorés üdis. f. Oiseau t Les pieds sont cou- 
re. Si mêüs auritä 


verts de poils comme ceux d’un lièv: 





üdet lagopôdé Flaccüs. A. 
DE PERD NUS  Cic. Petite bouteille. Voy. &e 
tolémée, un des lieutenans d’A- 
fu 


Lacës,i, m. 
lexandre, ct roi d'Egypte après sa mort, 
des Lagides. Icärïi prolés clärissimh 
Lägéïs, 6, um, D’Égypte. Hôspitk Li 
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510, LAM ee . 
br jäcés. M. PHR. Oltimk Lo 3 


prôles. L. || D’ 46. 
gué Na. Le SYN. Baÿpis. 

Liïlnës, 2. m. Fils de Laïus, Œdipe. Cärminä 
Laïidés nôn intellscth priorum Sôlrérit ingénñs. O. 


Voy. CEdipes. 

Las, dis. f: Courtisane de Corinthe. Nôn Ytäcom- 

ebänt <æ Laäïdôs &des. Pr. PHR. Mültis Laïs 
ltoatä viris. O. || Courtisane en general. Sëd simile 
ëst üliquid ; prô Leïdé Thaïdä dixi. Af. Voy. Meretrix. 

Laïüs, ü,ec Laïs,ï. m. Roë de Thébes, époux 
de Jocaste, et père d'OEdipe qui le tua sans le con- 
naître. Läfüs, éxminetum nâti quém vülnére, nôndüm 
Ülérioc Lathés accèpit ripä. SE. Énsèm scepertféri spô- 
Tün lécrÿmabYié Lait. Id. 

Livios , &s. f. Nom de femme. Désiné jäm, Lklige, 
tristés Grnaré dfpillos. M: 

Livisiô, Gnls. m. Æ#non surage. Quim ténér ëst 
Gnkger sôlèqué Hilisiÿ mâtré Pascitür. A4. 

Larro, #5, &vi, ätum, Gr. n. Chanter, comme 
Jont les nowrrices pour endormir les enfans. Tratus 
mämme llläré récüsss. Pers. 

Land, &. f. Fondrière, lourbier. Viribüs üteris pér 
clivos, fluminx, lamäs. H. 

Liuso,s, i, éré. Laper comme les chiens ; lécher. 
Sibli lämbébant linguis vibrantibäs rx. PV. SYN. 
Alläimbo, lingo. PHR. Lämbenti crüstälK sërvô. J. {| 
Effleurer,:toucher légèrement. Tactuque innoxtü môlli 
Larmbéré flammx côomas. V. SYN. Allämbo, ättimgo, 

Couler au rte arroser _. bords. Me 

& Kc% fabülosüs Lambit Hÿdsspés. #. Foy. Alluo. 
Lssites . m..f. ë. n. Plaintif. Liméntabilé 
ärmèn. St. SYN. Flebills, quérüliis, quéribundüs, 
ündüs, lüctisänüs. { Lamentable, déplorable. 


as üt ôpés êt néntabilé régaüum Érüérint Dx- 


tängo, délibo. || 









äméntum, i. n. et ordinat- 
pl. n. Lamentation, gémis- 

e in ipsô västä lämentätid. 
Jamb.) Sen. Lämêntis gémitüque et feminéo ülülatu 

'éotï frémunt. #. SYN. Luctüs, fletüs, planctüs, 

émitüs, quéstüs. PHR. Nil nauticä prosunt Turbatæ 
amenti raui. Cf. Voy. Gemitus, Queror. 

LimEnrôn, ärls, àtüs sum, ari. d. Se lamenter. 
Quümläméntamur nôn es libôrés. Z/. SYN. Qué 
rôe, conquérér, ploro, Jlugëo, flo, gmo, ingëmo, 
. PHR. Nec turbidi säcris itänt lämenti 


CL Voy. Gemo, LA 
LauiutTünu,i. PU nue 

1. Linii , ©. f. Monstre fabuleux à téte de femme 
et à pieds de cheval. Neu pränse lime püérum vivum 
extréhit alvô. M. EPITH. Férà, lascivü. || 2.— Fille 
de Neptune, aimée de Jupiter, dont elle eut plusieurs 
enfans que la jalousie de Junon lui enleva. Lamie, 
dans sa rage, déporait tout ce qu’elle rencontrait, et 
fut changés en chienne. || 3. — Famille noble chez 
les Romains. Lämisrum cædé midenti. J. PHR, Vé- 
tüusto nôobYüis ab Limo. H. || 4.— Ville de Thessalie, 
came de la connus sous le nom de laque, 
qu eut lieu entre Antipater et les Athéniens ; auy. 

tour. 

Lamini ot Limnë, 2. f. Lemc de fer, d'acier, d'ai- 
rain. Tüm férri rigôr, à 
Aüdivit sônïtum crépitänté Jämne. Sen. EPITH. Ent, 
fer; ténüls, > Hexilis. || Lane de fer rouge, 
instrument de supplice. Ventrés Kmns cndenté nè- 

étant: Di ürendôs. H.|| Feuille d'or ou d'argent. 
te sérris inimicé lminz. 4. SYN. Bractëï. 1 Écale 
de noix. Läminä müllis idhuc ténëéro ëst in Jacté. O. 

Liwriniüm, fi. n. Nom donné à une femme pour 
peindre la vivacité de son caractère. Àt flagrans, 
Sdiveï , léquaelé, lunpidiüm fr. Lr. 

Lauris, üdls. f. Lerwpe. Limpüdibüs dénaim rx 


LamEwTATIO, Ôn! 
rement Lamentx, 5rum. 
sement, plainte. Liraïn: 





LAN 
püit fünalé côruscis. O. SYN. Lücërnx, Lÿchnis, fs 
testü, RE nié, fm, EPL N L' Nôctun: 
ns, 3, piogubs; à à mé 
igniferi; clärä, nitens, nitidä, lücens, dndens, ci 
rusci , rädüns, rütilà, fulgïdä; fumans, fumidà, fem 
ri. PHR. Fläammi vigil. és nocterni. Trèm 
UC côruscänt. Pinguësque ärderé vidéntür Limgik 
O. Que limpis éxcübèt aris. Saut. || orche, 
Ardéntem conjécit Türnës. V. Voy. Fa 
V. Päscünturque iguës nôcturni, et füumïnX fundant } 
— Lumière du soleil , soleil. S5\ fläammigéra lus 
limpäde térräs. Si. PHR. Phœbes là s instèr. | 


og Sol. 
[E pie de metéore. Skét Ethério lämpas décinl 
ICO. 


LimPéris, és. f. Nymphe, fille du soleil, et cu 
gée de faire ee nor sœur les da 
père. Pavérät bôs Ph&bs fit Lampétie. Pr. 

Liwrii,#. m. Montagne dÆrcadie. Cindem 
fige Lämpi nvôsis. SL 

AMPOn, Onls. m. Nom de cheval. Ripidiqui à 
âtri cürsu Callicus Lämpon fügle. Si. 

Lawrniniës, 1. m. Biographe latin. Nüsträ Lis 
pridiüs décus Thäliæ. (Phal.) Sidon. | 

Lamrsiciës, à, um. De Lampsaque ; Lascif{Piüp 
était particulièrement honoré cette ville). No 
mé Lémpsici6 Msscivit piginä versü. M. à 

Lamrsicüm,ï. n. et amples, if. Ville del Aù 
mineure, à l'entrée de La Propontide, auj. Lampsit 
ville nance de F'Anatolie. EUR, vaicéle, Linge, 
tütä D&s. O. 4 

Limptris, Ydïs. J: Ver lisant. Splendidis js 
nôcté micänt Lampyridés älis. Hant. 

Liuës, ïi. m. Fils Hercule et dOm Ok 
885 süm Lÿd8 fectk nôvéreï Lämo. O. || Moi de le 
trigons, fondateur de Formies. Inde Lämi véérs 
Léstrigônis, inquït, Yn ürbèm Venimüs. H. 
Pr PE m. Poisson de mer qui ressembk a 

zard. rÿrusquE smärisqué. O. 
=. f. Laine, toisan, Antë pédés @fsthi Br- 
qué mollis érant. O. SYN. Vefés. EPITH. Mat, 
téuifs, téxtills; pulchré; albä, candidi, nié; 
bülé, Unct, focati, médicatx; divés, Ateslei PE 
Lane vellérä, stämink ; molles villi. Nivéam hnès: 
nès. , Lana sùi ff séquenté. O. Pénsis init 
linâw. CL. Länës éxcôlüissé rüdés, Timéat tÿbi culiti 
länis. M. Voy. Lanificium. 

V. AIDE née Assÿri6 fücitür Hinë vénén. V. 
uës géritis vêstés sürdidi lanx fült. O. 

Lan prôvéniät, nüllas Kesurk piellis, _ 
Gllie, &t äd ténéras quäralibét apei minis. M 
{ Coton. id némêra Éthipäm mobi anénté 

Or 1#. es 
IL J'oute espèce de duvet. Intériür cjoni qui GES 
dédit. M. Woy. 3 ; 
Il Petits nuages semblables à des flocons a 
qui voltigent dans l'air. Tenuïä nec Bnë p# 
velléré ferri. W. nd 

Laxantüs, Hi. m. Ouvrieren laine. Phr}6®, ii 
Hnäriÿs. Plaut. Re 

Larards, à, üm. Couvert de laine, qui # M 
son. Lämati pécôris, 4vien. Voy. Lanigr. NU 




















e ärgüte läminü sûre. #. |: Brebis. Intérés dum lanätäs tôrvumqué 


(cædit). J. 
Larcäi, æ. f. Lance, pi 
rumpitque infixä bilicëm. 
Hasta. 


we. Läncs coséquiét 
. SYN. His, D 


Pay: Ë 
AGIR, 88, Avi, êtüm, äré, Plin, Déchiei PE 
cer. oc Gand idqu Dei non Re (Re 
. SYN. Stimülo , püngo. Voy. Pungo. = #: 
per sa fortune. Pitérnl priinim fnciaité Co 
Cat. SYN. Distrého, lücéro. Voy. Decoque se. 
Links K im. De laine, Lansk dem nivés 


LAN 
Stüir infuli vius. W.=— Mou, tendre, Lanéüs Euginéi 
ipäs éscipit 6rä Timävi. M. Voy. Mollis, 

Anoïi,&. f. Source de la forét de Némée ,en Ar- 
adie, qu'Hypsipyle indiqua aux chefs de l’armée 
ui marchait contre Thèbes. Häc quôqué sécretä nu- 
dt Längn süb umbra. St. 

Lanovéo, &s,i, ré. #. Languir, étre faible. Lan- 
nent éxhaust5 rôbôré vires. P. SYN. Élanguéo, län- 
uEësco, tô » déficio, märcéo, frangôr, debilitôr, 
ccido, fitseo, Bbèr, colläbèr. PHR. Membré, core 

ra, ärtüs Janguôr, tôrpôr hkbèt, Gccuplt, ténét, 

émit, invaslt, débilität, frängle, älligét, vinclt, 
Gnstringlt. Tabificüs corporä languôr hübét. Languent 
na côrporé vires, 0. Tôtum Sr Ingenti länguore 
Ecët, Siné viribüs ægrüm. || Être malade, "Tristi 

inguébänt côrpüri morbs. W. Voy. Ægroto. 
sant, 


Laxnoussco, êscls, üi, escëré. nr ra 
»cr-dre sa vigueur. Quüum flôs succisüs ärätro Langues 


it mèriens. W. SYN. Torpesco, märoësco , fraugèr. 





Voy. Langueo. 
Pinoutsts et Länguïdülüs, à, üm. éssant, 
fatigué. Länguidüs in cübitum s6s8 cOnviv& réponét. 


H. Länguidülôsqué pürèt têcüm conjüngéré s0mnôs. 
Cat. SYN. Länguëns, élänguidüs, torpens, märcëns, 
Aebilÿs, debilitatüs, infirmüs , invälidüs, fractüs , fes- 








sis, ægér. PHR. Ocülôs übi Janguida prémit Nocté 
quies. V. Jäm défecti viribüs. Jen. Molli länguoré 
wlatés, Voy. Debilis, Æger. 


V. Sëd läxos référünt hümiris länguëntibüs ärcüs. V. 
Languidé vix cäbitô mémbri Wvarÿ pütest. 
—= Faible , affaibli. Seminä nquitié lsnguidiôrà fic. 
O. PHR. Promëré luguidiorä vinä. A. 
V.__Fiägué punicëi languïdä facti crôci. O. 
Laxcvuon, orŸs. m. Langueur, abattement. Heï mil ! 
Srpétiüs corpôré languèr häbèt. O. SYN. ‘l'ôrpèr, de- 
lits. EPITHL Grävis, lentüs, pigér, sëgns, tôrpêns, 
tristls »_frigidüs, nô: thifer. PHR. Côrpès atté- 
uüsns. vôs coli Languÿôr. Sen. || Maladie, 
Aquôsüs albo Corporé ôr. À. Voy. Morbosus. = 







k 
Cic. Ldcheté, paresse. SYN. Inertik, torpôr, ségnitiès, 


ignävii, s0c0rdià; pigritiä, vétérnüm, 
Liniarüs,&, um. Déchiré. Flävôs Lavinik crinés, 
£t rôsëis Liniati gênäs. V. Poy. Lacer. 
Liniarôs,üs. 71. Déchirement. Dispérai f@dë mëm- 
brà loïsta afers. (lmb.) Sen, Voy. Vulnvs. 
Laniciüu, ïi. n. Produit de la tonte, ou art de tre- 
vailler la laine. Si tibi lanïciüm curs. W. Voy. Lani- 
ficium. 


Lisisxl, &. f. Plat. Boucherée. Lénienä quändô 
ent Hppa ex. (Iamb.) Pred. SYN. Lénisrium. 
Varr. EATH: Fée, sevé, œrüdélls. 

Lanirin, érü, érum, Qui porte de la laine ou pro- 
duit le coton. Férä ärLôs. Plin. Voy. Laniger. 

Lasiriciüu, . Art d'appréter, de travailler 
des laines. SYN. Läutcium. R. Ârs länifici, artés 
lanificæ, Palléd}s, stédium Minérvæ. Lanicÿi curü. V. 
Voy. Neo. 

V. 'Nôn ërät hüjüs ôpis länäm molliré trähëndô. O. 
Vüs linäm tihitis, cälfthisqué péracti référtls 
Valléri ; vôs Unüi prégnäntém stäminé füsüm 
Pooëlôpe milus, méltus tôrquêtis Arschne. J. 
= méllüit apti mXänüs. O. 
üdés âtrits pôllicé linäs. 
Démonsträt réficitqué cülos. Se. 
. Lioäm môlliré püells 

plénäs éxüntraré côlos. O. 
lnifics non cédérx laudibüs Arts. O+ 
EU ces. Tihi Carox pétatür 
Iotér moral fécieodz maximk lans. O. 
Aut dücüut länäs, aüt sämink pôllioé vérsant. O. 


DESCRIPTIONS. 


Nunc glomerare rudes, nune rursus solvere lanss, 
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Nanc tenuare levi lo, nuac ducere telas, Manil. 
Sive rodem primos leuam plomersbat in orbes, 
Seu digitis subigebat opus , repctitaque longo 
Vellera mollibat nebulss æquantia tractu ; 
Sive levi teretem versabat pollice fusum, 
Seu pingebat acu ; scires a Pallade doctam. O. 


se Doctissimus artis 

Quondsm lanificæ , moderalor pectiais unci. 

Non alius lauam purgatis sordibus æquè 

Præbuerit calathis, similis mec pinguis quisquam 

Vellers per temues ferri producare rimas. Cl. 

Liniricüs,ü, um. Qui travaille La laine. Länïf i- 
cäm pêusis impôsüiss® munum, 7ib. PHR. Lang arüifex, 
pie Lans déditüs. Doctissimüs ärdls Lanificæ. C/. 
 Lanificium. 

Anicën , érd, érum. Qui porte de la laine. Lanïgë- 

sde Mpidré grégre, liréqué cipalläs, V. SYN. Läni- 
PHR. Lana wctüs, opertüs, iôpért 








f. 3, nat, Ùs, VEs- 
üts. Velléré divés. || subse. ne. 


outon. Lanïgér con- 
tr timens. PA. 





,aré. Déchirer, mettre en piè- 
iävérät unguibüs ôrû. O. SYN. 












Lücéro, ro , discérpo, disséco HR. Rüs- 
wo träh: kr. O. Ünguibüs artüs Diripiäm. O. 
Mänu là ôs. O. J’oy. Lacero. 

LisisTi, æ. Maitre des iateurs. — d'es- 


crime. lutér Pinnirüpi cultos jüvènes, jüvénésqué li- 
niste, J. ; 

Liniüs, ïi, et Lüuid, Gus. m. Boucher. Omnii 
crudëlis länïüs per compitä pordit. #. 

Larücd , infs. f Poil follet. Dum nâilà ténëræ sûre 
déntlänuginémale. M. EPITH. Näscas, primi , nôvä, 
récens; mollfs, Lénérä; candidä, rüsèi, ridens. PH, 
Primi, nôvü barhäü. Lanüuginis ümbrä, Primæ länugiuis 
ais. Prius flôs jüvence, Génis tégèns , ôrnäns, 
râns. Gênis, malis incréscëns. Per génäs énäscëns, sër— 
pêns. Spürse lsuuginé mäle. Düni rèsëis véoit umbri 
génis, Dm nôrà änügo êut. Prin tètüs lânüginé mi 
as. Môlli vestit länüginé mâlas. L. Fuscäntf timen li: 
nüginë mälas. L. Välids nôpdum ärgümentà jüve 
Irrépseré génis. O. Nôvä länug fäciem vestivérée. Ténërä 
ps At lanüginë vérnkt. P. 

. Tüm mibi primk géuës vésdbät Aôré juveati. 

Mox übi floré nôvo pubescit f irmiür ztäs. 

Signäbät ténéräs dubia länüginé malas. F. 

Per tüx lanugô quüm serpéré cœpérit 5rä. CI. 

Quüa tibi vérnarent dübis länugioë mâle. A. 

_ Étsübérat five Fm nëvi barbi gène. 

One de lnugine véstiät + che =. 

1 Coton we. 6 cinà légim nügine 
LR PSIN La be 

Laxüviüu, üï. n. Ville du Latium, célèbre par 
Le culte qu'on y rendait à Junon. Cl: dévexä jügo 
Jüuôni sédés Länüviam. Sil. D'où Länüvinüs, &, um. 
Aüt Lanüvinüs atér ätqué dentätis. (Scaz. ) Et. 

Lanx, cis. f. Plat, bassin. Läncibüs ët pandis fi 
mänuä réddimüs ext. P. SYN. Scïtülä, scütell. 
cütüinüs, prôpsis, pätinä. EPITH. Cüvà, cipax , pandä, . 
grands, si, aurèi, cet. PHR. Cümübant énéritis 
Éincibüs äras. Ÿ. ü disténdit péciüré lancëm. J. 
Rôtundis Curvüt à ncës, A. 

Il Plateau de balance, balance. Géminà justum 
péndéré lancé Ancipitis hbr&. Pers. SYN. Biläex, librü. 
stitèrà, urüitinX, EPITH. Vo. Libra. ‘4 

Ladcdün, outils. m. Troyen, prétre d'Apollon. 
Läëcôon ärdéns sümmä decurrit xb arcë. . PI Lio- 
conti pétunt. W. 


De 























1. Ladvänli, &. f. Fille de Bellérophon, eut Sar- 
pédon de Jupifer. || 2. — Fille d’Acastc, veuve de 
Protésilas, obtint des dieux la faveur de resoir d'om- 
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bre de son époux , et mourut en l'embrassant. Mit ét 
Sptit mûns, qué nâuitür, iré siluëm , Embais Æmônio 
Liüdimi vire. O. EPÎTH. Thés, Phÿliet, de 
Phylacé, ville de Thessalie ; cästä, püdici; pülchré; 
iofelix , vidüä. 

1. Laônics,6s. f. Fille de Prism et d' Hécube, femme 
enpremières noces de 1'élèphe , fils d' Hercule, épousa 
ensuite Hélicaon, Anténor. Flaviqué Laëdicë 

& réceptä 0. O. 

LAGnic£, es, et Laüdicéï, æ. f. Nom de plusieurs 
villes dans l'Asie. Les plus célèbres sont : :° Laodi- 
cée, ville maritime de Syrie, au pied du mont Liban. 
Laôdicén püritér, pôsitäm prôpé litüs äm&œnüm. Prise. 
120 — En Ph, ie, pi e Lycus, et non 
loin d'Apamée. EN. Dicspülis. [| 3° — En Lycao- 
nie. EPITH. Cômbüstä (à cause de La nature volcani- 
que de son territoire). || 4° — Dans la Séleucide, sur 
le bord de La mer. || 5° — Dans la Médie, sur les con- 
fins de la Perse. || 6° — Dans la Mésopotamie. 

Liümkoôx, Gutis. m. Fils d'Ilus , et père de Priam, 
roi de ‘1roic, refusa à Neptune et à Apollon La 
somme convenue pour relever les murs de sa capitale. 
Ces dieux s’en vengèrent, l'un par la peste, l’autre 
par une inondation. Hésione , Alle du roi, exposée à 
un monstre marin en expiation de la perfidie de son 
père, fut délivrée par Hercule. Ce héros, trompé à son 
our, s: Aroie, enleva Hésione, la donna 
pour épouse à Télamon , et tua Laomédon. Indëé nèvæ 

rimüun moin mœniä Trojz Laômédônti vidét. O. 

PITA. dès; impiüs, shcrilégüs; frau 








fidüs, pérjurüs. PHR. Trojæ cônditor. Priämi pätèr. 
Lidménonreüsel Laü . 
don en. Laëmédontez liüimus ä Trôje. 





Ÿ. Liémédontit pübes. Jd. Laômédônets herse. LA. 
LaüménOnTiÂnEs, &. m. Fils ou descendant de 
Laomédon. Läômédontiüden Priämüm. W. au pl. 


Limédéntiüdé, ärum. m, Les 1royens. Läëmédon- |'}E 


tiède, béllumne inférre pératls? P. 

Liriraün,i.n. Patience, sorte d'oseille. Et \ipi- 
thi brévis herbä. //. 

Livicini, &. m. Varr. Tailleur de pierres. SYN. 
Lépidäritis. 

Ariolcin£, ärum. f. pl. Plaut. Carrière à picrre. 
Vory. Latomiæ. 

LXrinaniüs, ä, um. De pierres , plein de pierres. 
Inde ibis pôrro in lätémiss lipidariss. (lamb.) Plaut. 
I Lüpidäriüs, i. subst. m. Ulp, Qui travaille les 
pierres. 

Lipinësco, Ts, ëré. n. Se pétrifier, devenir dur 
comme une pierre. PHR. In säxum duürësco, cônvértèr, 
in silicém immotüm mutÜr. 

4 « + Conanti sua flectere lumina cervir 

Diriguit, saxoque vculorum indurait humor. O. 


+ + Saxum jam colla tenehat, 
Oraque duruerant, signumque exsangue sedebat. O. 


Ut se lethifero sensit durescere visu 

(Et steterat jam pene lapis ): qud vertimur, inquit? 
Quis serpit per membra silex? quis Lorpor iuertem 
Marmorod me peste ligat? Cl. 


Läripkës,ü, üm. Cic. De pierre, fait de pierie. |. 


SYN. Saxëüs. 

Lärino, âs, Avi, &tüum, äré, Lapider. Tinôn Palli- 
dïisôlim Hipidätüs Athenis. Aus. PILR. Läpidiblis, sxis, 
sxorüm grandiné, lipidüm imbré lücésso, péto, im- 
péto, prsquér, inséctôr, percütio, pprimo, übrüo , 
— molé sépèlio. Lipides impingo, jäcio, mitto. Lipi- 


dümque incesséré 





. O. Crébris iufligunt vulnérä 
t pündèré mälz, Säxôrum cré- 
p + Immissis sûxis ictus ingémi- 
nänt. Lipidôsus grändiuïs ictüs. C/. Säxä nivis ritu vo 





LAP | 

Mündt, Érränt aùrés êt LE pèr circüim Sn Ci 
cüm frôntëm stridént férä märmôrä. Congérité, dv, 
säxa in infandüum cäpüt. Sen. | 
V. Hinc âique ind£ sont circum civà säxiis imbèr 
Re Hebe féctis périt sipér Gb di 

lécüiba injéctis périi sù Hi sâsis. dus. 
Grändinis in ES me ündiqué säxis 





Obrüitür. Fe 
….…...... Cipé ii mänü, Gipé robärà, pâsiir; 
Tébiéntémqué minés ét c2rbli ON Gino à 
Déjicë. P. 


Arinosüs, #, um. Pierreux , plein de ” 
Läpidüsis ôbrüti pomis Térrä. Col SYN. ER 
pé Ssüs , scrupéüs. PHR. Saxis äspèr, fréquêns. Pret 
io rübescéré cornä. V. Läpis ümoïä nüdus Obde 
de F. 

Liniiüs, i. m. Peit caillou. Pürÿ clôrätes inf 
suépit ündä läpillüs. Polit. SYN. Calcülès, saxile 
Cic. EPITH. Térès, 1z ü gads Li 
V. Invität sômnôs crépitäntibüs ündà Lipüllis. O. 

11 Läpillis äquäm stringèré. Faire des ricochets. Ci 
qui, insultht quis, quäs s&pé Licéssfr. Flüctsne 
Un5 vapülät ictu. Désilit émérgens altérnis seltibüs 
DESCRIPTION. 
Aspicis ut viridi ludens in margine ripæ 
Erigai jactu lapidis puer æquoris undas 
Ventilet...., 
Radit aquas , tunsis nuoc fluctibus ardua sursum 
Esiest emergens crebroque animata rocesse 
Nunc suluidit aque, auuc tollitur, usque sub imos 
Duun delspsa Iacus nisu defecit inani. Mosant. 
[Pier précieuse. Cärpsit Érÿdhr£5 nitidüs ex at 
ipillüs. SYN. Gémmi. EPITH. Éois nds je 





riuËs, nitêns, lücens; virids, coloratbs. PHR. Ce 
chas, pictosqué läpillôs Pôntüs hübét. ÉGis pécis van 
Gpillis. Pr. Voy. Gemna. 
I Pote, suffrage, exprimé une pierre blwh 
quand il PT pate cd et us une Loin quend i 
était contraire, Môs érät äntiquüs nivéis âtrisqué Lip 
lis; His dämnäré réos, illis absolvéré culpé. ®. SA. 
Süffragium , calcälÿs. EPITH. Albüs, lactéds , nivé. 
créssüs ; âtér, nigér. /oy. Albus. PHR. Créu än & 
bônë nôtändi. H, 
V.Omnibüs & nigrô côlèr êst mütätüs ÿn albüm. 
Il On se servait uussi de pierres blanches ou noires p# 
marquer les jours heureux ou malheureux. Hunc, É 
crivé, diëm sigoà mëliôré Wpillo. Pers. PHR. Ci 
në cüréat pulchrä diés not. À. Ét cretà siguirt dis 
5. À lücem œndidiôré nôtà ! Cat. Quod lipide ils 
cändidiôré nôtät. Id. < 
Läpis, ids. m,. Pierre. Deucäliün vieüum 
jactévitin ôrbem. f. SYN. Sxum, silex. EPITE. M 
tänüs, äspér, scübèr, üdésds, durüs, rigidüs, gr 
infôrmls, rüd}s ; muscosds ; térés, Lävis, tritès, A0 
tüs. PHR. Miguë 6seï pürénts. O. Molli chvetis 4 
I Mille, pierre milliaire. Säcrä vider fiéri énis à 
urbë lipls. O. || Pierre tumulaire, Infelix urgät 


läpls. foy. Sepulcrum. || Pierre ieuse. Gien 
vëla digià, vélreidit Eu lipls. Pre Gemm-l 
— Employé pour Lapillus. Voy. ce mot. = 
êde , statue. Lüpis, quid stäs? Ter. Foy. Sas. 
Âritué, ürum. mm. pl. Peuples de Jhessalie,fr 
meux par l'invention des mors, et par leur 
contre les. Centaures aux noces de Pirithoüs. Ms 
prie gentêm Timmänën Lüpichüm valüfe. F EPITH. 
Emônii, Théssälici; sémiféri, montivigi, silver 

L'éri, sm, bifôrmës , triicés, immäânës. 

Freua Pelethronii Lepithæ gyroique dedère 

Impositi dorso, atque equitem docuêre sub armis 

Insulre solo , et gressus glomerare superbos. P. 
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Liriraslÿs Läpitheüs et Läplthôn\ÿs, x, üm. Linoïrcüës, ü, Gm. Qui coule abondamment. 
Lüpiibeä môvft Préliä, O. Lüpihes glôrix genils. O. | Lérgifittm forges: scütére, Bique érüumpärt flümén. Lr. 
Läpithonïä nÿmphä. t.  Linoïôn, irls, itüs sum, in. d. Donner lergement. 
arrkr & . Bandane, herbe. Mixik dénix ségt | Quid sit Mrgiri, quid sit dônaré décebé. M. SUN. Do. 

créscéré lappä sôlét. O. EPITH. Aspèrä, rigidä, infalix. dôno, impertio, Impérëôr , tribüo. 

Larso,s, avi, âtüm, äré. n. Chanceler, tomber. | V. Prasénti übi matürôs Brgimür hônôrës, JJ, Poy. 
Trésit, à in mül Hpaintäm éngainé nät, P. Poy.| Doro. 
Labo. Lanciris, aus. f. Tor. Liberalité, SYN. Libérälitas, 
Larsÿs, %, um. part. pass. de Labor. Tombe, De | PHR. Lärg* mänüs. 
'eœlo läpsi pér ümbräs Sulk. P. SYN. Cïdëns, Linoirän. Voy. Largè. 
ldelspsüs, collipsüs, décidüüs, ciducüs. Abattu. Räs| Lanofriô, ünfs. _f.. Action de donner, se. 
Est süccurréré lipés. O. SYN. Afficiüs, prostratÿs, Gi did fimülos jim tüm JargiiS pürk. Victor, 
Evérsüs, jicens. L Dr EE y. Donum. 

Larsüs , üs. m. Chute. Nimioqué grüvés süb pondèré Pacirén s Grls. m. Qui donne, libéral. Kinïdüm 



















Hpsñs. L! SUN Css, rüinl. — Ancipités récum | magna Dome 0 . Se. SYN. Dir, donatér. 
Rpeüs. CE. | Pol d'un chenu qui S'ab. Àt sibite | Mean pe Sue CE D SO 
horrificô Bpsü dé montibäs adsint Ji. V. Voy.|  Lancirüs, à, üm. pass. Donne. Quamls fit ts siut 


: : Fi PHARES Qu 
Volatus. || Action de se glisser. At gémini läpeu délübra | mütà silenti} vôtis.. Fi. SYN. Dätis, tribütis. |] act. 
LA mel Fais Été PESYN. pes | » bus. [ace 
Cours. Quum médis volvuntur sidérx Bpsu.. 7”. Céléri 
pergünt übi fluminä läpsu. L. Voy. Cursus. [Moyen 
de glisser ou d'avancer. Läpsu cé étre Subjiciünt 
dibüs. W. — Faute, péché. séptém läpsus hô— 
mini indülgére licerèét. Juvc. Voy. ci le 
ne quel ù » as. a Lambris, plan- 
cher plafond. Érigitur, stmmiqué férit liquéarix tèct. 
F. SUN. Liquarium, Reunie. ÉPITH. Alium, célsum, 
Cävum, ämplum; pictum, célätum , auréum, gemmifé- 
rüm, marmoréum ; fulgéns, micans, niteus, éndidüm, 
cürüscios, mägnificum. PAR. Liquésti @ctx. Connëx 
träbes. Träbes auro nitide. Nitet celsis Liquéäribüs au 
rüm, Se. Dépéndentlÿchni Liquéaribisaurets. #. Aurats 
Endens Hquéaribüs éasls. Pr. Nôn fülgétaltis spléndi- 
üm tectis ébür. Sen. 
LiquéArüs, ä, um. Lambrisse, plafonne. Cüris 
Liquéati arcum Tectvôlantés. H, || Présau filet, Voy. 
eo. 
IQuÉo 85, àvi, dtüm, &ré. Prendre au filet. Si & 
déxui Liquéävérit érrèr. Juve. Voy. Ilaqueo. pan 
= rh 4 = Lin 
Hüs, ï, m. Lacet, filet, piège. Et liquéis GP | La 
reté. PHR. Li 





Sve 
Paz. Liberalis, Prodigus. À 
äninüu,i. n. Voy. Lardum. 

Lanhis, als. m6. f. ct n. et Lärinüs,%, um, De La- 
rinum, ville sur las confins de l'Apulte. Quiqu jicet 
süpéri Lärinäs äcoôli pui. Sil. Àt drcum léctæ comi- 
ts, Läriniqué virgô. Ÿ. 

1. Lantssi, æ. f. Ville de T'hessalie, sur Les bords 
du Pénée, celèbre par un temple consacré à Jupiter, 
et patrie d’ Achille. Nec tùm Larissë Percüssit campüs 
üpimæ. #.] La citadelle d'Argos, nommes Larise . 

LantssEds ii. De Larisse. Qué nëqué Tÿdidés, 

Xchillés. P. || De L citadelle d'Argos.Dé 
6 Osténdit Bellonï ficem. St. 
a auj. Lac de ,Côme en Italie, Ta, 
















s À A + D'où Lariüs, ü, um. Du lac Larius. 
lä érän PV. SYN. Vin um, À quo | Con m& NE La ai lits Pi, 

pe " = Cä œniä Lari tüs. (Phal.) Ce. 

llidüs abdidit auceps. 0. J Nœud coulant pour se Lai, icls. Mdlèse a) C . Et lis, 


2 


vendre. Liquéiqué réquiréré caüsäm. O. SYN. Nüdüs. nd pre pénis Enr Lim Pay 
aus. 


Voy.S = Ge DER on Pétérm TR 
uUor ëssë tuos. T6. + Fraus, dolüs , insi- _ € ” 
Fe po pére à È LanüwDi ou Lärï, &. f. Nymphe du libre, mère 
Lan, liris.m. Lürés, Yüm, et üm. pl. Deux fils de | des dieux Lares. Nec génrus démütm, LäründR PS 
 nymphe Lara et de Mercure, devinrent des dieux | énitüs Lar. Aus. Fôrté füit Nais Léri nôminë, O. 
rrotecteurs de Rome. Êt vigilant nôsträ sëmpér in urbë | _ LAR » f- Pepe Nil illi larva auL trigicis Gpüs 
ärés. O. || Génie protecteur d'une ville. Pérgimeum- | Essë rais. 4. SYN, Pérsonï, EPLTH. Lüdicri, 
fm. V. Sa ui sérvaté Läres, ülüistis ët 18, v m » fa fallè 
te . || Dieux domestiques. Réddërèque äntiquo | 1uS i, mendäx 3 defôrmis, Borridà, terrifiek. PHR. 
E thurä Läri, Tib. SYN. Pénats. EPITH. | Vültüs fictüs, confictüs, méntitie. Spécies falaï. fuäné 
cri, dü: 1, fidi, fideles. PHR. Vigiläne | simüläcrüm. Or môdis pallentiä miris. #. 
ours mpér in Ædé Lürés. O. Si duré plicrie ée| V. Oriqué côrticibüs sümünt hôrrendi civäti, #. 
ira Frügé Lürés. , Paupéris ägri Custodes. 256. ||| : : +: + Persôn& pällentis hiätüm 
Maison, fer. é vérnäs , ditis exâmên dômus, | În grémio mätris formidät rüsticüs infäns. J, 
Jircüm rénidén res. H. SYN. Pènatès, dümüs |. Lanvi, et ordin. Lärvæ, ärüm. f. pl. Spectres, 
bcüs. PHR. Sub térris foderé Lärem. P. Êt ävitüs apio | fantômes. Hëc timén 3 vänis prodibät inéptii larvis, 
üm Läré fündès. A. F1. SYN. Lémürés. Voy. va » Spectra. 
Läni, 2. f. Voy. Larunda. Lanvauis Ÿs. m, f.E. n. Qué concerne les 5 tres. 
Lanoüu £ Läridum, i, n. Lard. Étnätälitiüm co— | la mort. Ët affert Pallôrem mäciémqué lnilen, Peu, 
nâtis pônéré lärdum. J, Üt lücréretür liridum êt cär. | #rb, 
äriä. Lr. EPITH. Pinguë , rübens. PHR. Früstà lärdi Pr 
imésä, A. LanvATÜs,ü,üm. Plaut. {'roublécomme par La vue 
Lancë et Lärgitér. adv. Beaucoup, amplement | d'un spectre, furieux. PHR. Lärvis éxtrritüs, Lärvæ 
srgement, abondamment. Lignä süpêr f. ârgé ré-| hünc ägitänt sétém. Put. 
onéns. 7. Lärgitérët morbi généraüm @ré. Lr.|  Lisäxüx, ï. n. Pot de nuit, bassin de chaise per- 
YN. Âbüunde, muhum, Hérim, münific. PHR.|cée, propre aux hommes. Püéri lisänüm pôriäntés œnS- 
ärgé mänü, Mänibüs plénis. Constrüctis lirge mémis. | phèrémqué. H. SYN. Mills, siphiue, sellk, 
at. Pôtus largiüs äquo. H. _LascIiX , 8. f: Gaieté foldtre. pit: Alque hümë- 
Lanoïricüs, à, um. Libéral, Lärgifica atipé düänts. | rôs pléxis rédimiré côrônis, Floribüs et fôllis liscivis 
r. IE mônéblt. Lr. PHR, Ténériqué sôrôr Läscivià Rage 
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âne, vânë, umbratills, falsï, {allez , délaes, 


















V. Prôjicit, äc nébülis lärvalihüs exüit ärtüs. Ærator. 
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514 LAT 
Comm. Vor. Gaudium. || Lascivité, Lascieti nôeuri jd- 
vabät. O. PHR. Lascivi licentiä. HZ. Foy. Libido. 

Li c1vi ou Lätivitér. adv. Foldtrement. Et à per- 
sültäns tries läsciviüs hürbas Appétit. Avien. 

Lascivio, is, i, itum, ird. n. Poldtrer, badiner. 





Läscivitqué fügs (agaus) lactiäntiique übérà quæelt. O. 
SYN. EE ) 

Lascivës,Ü, üum. Foldtre. Mal me Gälitéx pétit 
léscivi püells. V. || Qui saute, bondit. Floréntim 
citisüm jé dpéllé. P. SYN. Éxiltäns, 
Fra tulcüs ps prôtérvüs , lüdéns, Mücèr. 


, 
Lascif, dissolu. Läsciva &st n6bis pägini ; vi prôba 
LR ML SUN. Mollls, précär, Fmpliicds. Foy. Lib 
dinosus. 
Lisin, ës. n. Suc de benjoin. Et lat 5lgëns. 
Marcell. 


Lisénricirän, &%, érüm. Qui produit le suc de 


Lenjoin. Lisrpiciféris jécét Cÿrénis. (Phal,) Cat. 
Lars, , Üm. Fatigue. la mr lässdtis voläcris 

vügä décidit alis. O. per us. 

ÉestrGn8, ins. . Lassitude. Cieé lassitüdé püpli- 


tüm cursüm lévèt. (lamb.) Æcc. SYN. Débilltés, in 
3: 


guër. 

Liseo ,&s, àvi, dtüm ,dré. Laser, fatiguer Ma libèr 
Insëlltüs liver, O. SYN. Fitigo fes cônficio. 
PER. Bréch lsït dquis 0. 10 molh nequicquäm lis 
sûr ürésä. O. Ciläm5 lassavimis artüs. O. 

LässüLüs,ü, um. Lassïil& nimVoëlibôre. Cat. dim. de 

Lassüs, #, um. Las, fatigue. Hic püér &t südio 
véndudi Haüs ét ant, O. SŸN. , Cütigitis, 
füesüs, défésüs. PHR. Lässüs viäm. H.— märis dt vis 
rüm. À, Via, dé via, Libôré fractüs, oënféctlis, Jän- 

a Ysssl résëdit. #. Talôs mittéré _. mänus. 

rop. Voy. Fessus. || Languissant, malade, S&pé \i- 
lit is En es 0. Poy. Æger, Languidus. 
es Lüssiqué pétt s6lsti% rebüs O. Voy. Adrers 

orum). 

( Th. adv. Au loin. Late 16ck milité complent. W. 
SYN. Prôcil. PHR. Éffüsüm late mkrè. A. Lucus lats 
sücér, V. || Largement , longuement. Tndülgëat sibi 13- 
ee i PE L'oüuc &t Phrÿgis IN primordié géntfs 
reler), ©, 

( Läresai,æ. f. et Litébre, àrüm. plus usite. Lieu 
propre à cacher. Obscænäm litébram piétäs ignavi rè- 
quirit. Cl. Hic jüvêuem in Litébris ävérsum a Jüminë 
nÿrophà Colléc. P. SYN. Lütibülüm, äntrüm, cé 
vérui, mo sim + spéluncü, récéssis ; sinüs; nm 
bri , ténébræ. EPITH. Abditi, abrconditä, récônditi, 
têcui, litëns, rémüti; cürvü, Gcculti, cüvü, démissà, ef- 
Fos, imä; Uiciti, silêns; aträ, nigré, dligäns, Gbscürk, 
cac ; &, türpls. PHR. Litébrosk dümis. TE 
nébrosi Îüci tÆctä, änträ. Cecis spélunci lütébris, Woy. 
SI x || Eclipse. Défécius sôlis lünsqué litébräs, Lr. 

4 IS 





Pirinubeis, ë, Um. Propre à cacher. Cui dômüs 
&t dülcës lätébroso in pümicé nidi. #. SYN. Lätens, 
ôccultüs, äbditüs, réduciüs, ärcänüs, cécüs , Gbscurüs, 
ténébrôsüs. PHR. Cscis ôbscurüs lätébris. Sôlis inäc- 
cêssus rüdiis. O. Voy. Abditus, Obseurus. 

Lirens, de. Caché. Foy. Abditus. 

Lireëntén. adv. Furtivéntent, en secret. Si res ëst 
Ancëps isui, Biténtér ämä: O. SYN. Fürtüim , clim, Go 










Liréo ,&s 
Bütèt silvis, LT 
SYN. Läito, 
Gecültôr, tégôr, ci 
m£ übdo, condo 
Clim, dccüulte to. 
Jâtéo lo. Lätébrâs 


rë, Etre caché, se_ cacher. Spretä 
indiqué frôndibüs ürä Prôtèglt. O. 

, délitësco , abdër, äbecondèr ; 
HR. Litébris , ümbris, ténébris 
ti] occulto, dô, cômmitto. 

















LAT 

ünt. F. Nävés in san Litéati tôrguét, F. Née à 
ou LA Bees : ü Je Gr D. 

. Cônspéctüm lucémqué fügit, risqué püdoré 
OR DR 
= Être inconnu. Nec Litüeré dli frätrém Janôah 
is. V, SYK. Füllo, fégio, prétérèo. PHR. Caiuï ni 
litét. L. Celäbitür auctor. J. 

Lirän, érls. m. dimin. Lätéreülüs, ï. m, Juil 
brique. Coustriogunt igni litéres. Vice. SYN. Tigil 
EPITH. Céctille, coœs, durds, durite; pli 
cônctvis. == Litérèra livard. Ter. Perdre sa paire. 

Liréaacts,1s. 0. f.6. n. Plin. De côté. 

Larénamën, InŸs. n. Parot. Rärëqué ficit Miérimi 

asi. Lr. 


vas. . 

Lirtaïini, Grüm. m. pl. Famille noble de Ron 
dont unmembre, Pl. Latéranus, Jut tué par Pordr: 
H gun. Egrégias Litéranôrum Gheidèt des Tous cé 

. D'où 

Liréninës, #, üm. De cette famille. 

Lirénanil, 3. f. Plin. l'uilerie, lieu où l': 
cuit de la tulle. 

Lirininis ,ïi. m. Non. 'uilier, faiseur de tuile 

Lirésin{üs, #, Um. Propre à faire de La tuiks 
de la brique. Liränä ri. Plin. 

Lirsncëtbs, 1, Woy. Later. 

Lirkuïrlds ,ü,üm. Plin. Foit de tuile, de brige 

Larënwl, æ. f: Lanterne. Düx lütérni vi£ hs 
Lérôr aùréi flämmis. M. EPITH. Noôcturuf, ignifé 
Pay. Lucerna, Lampas. 

ATÉRÜSCÈLI, Grüm. m. pl. Sen. Pièces du 
d'échecs. Por. nooli. 

M LärËx, IGs. m. Toute liqueur exprimée, n 

uÉ sort d'un endroit où elle etait cachée. Sarl 
ticës êt ônga_6blivià pütint. P. SYN. Hüanbr, liqi 
PHR. Exsultänt æstu Jäticés #. Lüticämqué Lis. 
Ver. Aqua, Fons, Vinum , etc. 

ATHMŸS 5. m. Montagne de Curie, où la Le 
endormit Endymion. D'où Lathmiüts, x, um. Li 
mfis Endÿraïda nôn ëst til, Lünÿ, rübôr. O0. Fa 
Endymiou. 4 

Lirauts etLitiarls, Ts. ne. f. #. n. Du Lethum. Avi 
pisé Nümäm pépil Liuilis bébênss. O. Li à 
ürbË quiriui. P. Nol. PVoy. Latinus. 

Liriariria. adv. Sid. Voy. Latinà, * 

Lirisürüm, i. n.Cic. Cachette. Cervüs némärisé 
citätüs litYbülis. Ph. Por. Latebra. 

Laricravit , &. f ec Latüs clavis , î, me. Tanige# 
sénateur à larges boutons, differente à cet 
l'angusticlavia, tunique de chevalier, dont les bar 
étaient plus petits. Indüliürque hméris cum 46p 
pérs vo. 0: PHR. Litüm démiait pBaÿee curin . 

at virraci clavé. M. Lit vêstäm distinguërt clivo.S! 

LiTins, adv, fn latin. SYN. Litialiur. PER 
mänä vôcé. O. Lätinô sërmüne. Lätina Hnguz Hs» 
ôré. Saut. Litia grande «üväré täbä. /d. 

Lirinüs ct Lütiüs, X, jun. Latin, qui est dd 
tium, Génüs ündé Litüinüm. P, Tänpôri cum œiss 


im digé ännüm. O. SYN. Larialls, Audi 
RE TA II Lätioï, m. pl. Les Latins. As 
AüsônŸdæ , OEnôtri. || fomains. Voy. Romani. 
Lirinüs, î. m. oi du Latium | dont Fnétt 
da fille Lavinie. Rex arvà Lütinüs & ürbés, Jan #4 
Tonga plicidäs in päct régébt. V. PHR. Faini 
égrégium. P. Faünd gêuitis. 
Lârirés, &dis. Aux larges pieds. Läti 
änÂtëm cérnés Excédéré ponto. Avien. 
Lariro , üs, avi, ftüm , äré. n. Etre caché, te 
Fümidi jimdudüm Matane pêr tècti sürérés. 0. 
Ét dénsi lätiänt Plétidüm grépés. S'en. Foy. Late 
Liriüu, fi. n. Partie de Pltalie qui répond 
Campagne de Rôme : l'Italie. Litfamqué véari 
lüie, VU litiüsset tücüs Yn ôris. #. Dici 
que £a LätMiüm tra, Mitènté Dé. O. EPITE. 









LAT 
rfam; gtquim ; {6r, pülchrum, nôbilé. 
PR LEn igr. Ô. Foy. falis, c 
Liriüs, ä, um. fs Latinus. 
Laärôivss , æ.m. Fils de Latone. Latôïden vous ïté- 
rüumque dinämüs. St, SYN. Lätônigéni. Joy. Apollo. 
Larôïs, idls ec idôs. f. ec Latoniä, à. . Diane, 
fille de Latone. Confitéôr, timéo sëvæ Latoïdis iräm. 
©. Astrôrum décüs ët némorum Latôoïi cusiüs. P. 
Larôïÿs, à, um. Voy. Latonius. 


Lärôuig, srum. f. pl. Liv. Carriere de piarres. = | lävum 


Prison. 
Larôni, &. f. Fille du Titan Céus, eut de Jupiter 
dpollon ci Dianc. Latün& ticitüm pérténunt gaudiü 
pets. F. SYN. Tiünïs, Titinix. ÉPITEH. 1tan à, 
Srmôsï, pülehré; géméllipärt, PHR. Fil C&i. O 
C6 génitü. O. Süprémno diléctä pénitus Jovi. H. Duo 
ram f'écti püréns divam, ©, Matér Kpüllinls. Diinë gé- 

nicrix. 
Enfant de Latone, nom d'A- 


Larônicisi ,.m.f. 
pollon et de Diane. Êt dite, Latôus Laténigénisqué 





düsbüs, Cüm précé thurä pià. O. . 
Larosiÿs, Ecis, et Lätoüs, à, um. De Lotone. 
Latonii 


prôlés. O. Nèc vos, Piéridés, nêc sürps Li 
torx vestro Dôcti sécerdou turbä cülistis épée. de 

Larôës, i, m. Apollon , de Latone. Quëm Tri- 
t6ofica Latoüs Sruudinë victum Aff écit pœna. O. 

Lärrarôn , Orls. m, Qui aboie. Retiä düm cüssänt 13 
trätôrésqué môlôssi, M. SYN, Liträns. 

LATrATÜs, üs. m, Aboiement. Vänätôr cursû, cinis êt 
Hurätibüs inst. V. SYN. = Clamèr, dülatis EPITH. 
Vigïl, lidüs; ingêns, clärüs, dcütÿs, raûcüs , hôrtibi= 
» hôrrisünüs, térribilis, PHR. Sävit cünün laträtüs ïn 
aürüs. V. Intüokt, érsüoët, résônêt litratibüs £thër. 
Cérvüs cinim létréübüs aetës, O. Vigiliqué ripècés La 
watt térréré ps. CL Voy. Latro, as. 

Lärnärüs, à, üm. Demandé à grands cris. Cui dgt 
nes ©bviä türbä pes de FR 

itnini, &, f. (Latco.) Latrine. ündis quécun- 
qué vômit 4 An dr Voy. Cloaca. 

Läarno, äs, ävi, ütum ; äré. Æboyer. Cërvinäm pé 
êm laträvit in auls. À. SYN. Âllätro (dat.). PHR. Lä- 
tratus tôllére in auras, Aüräs, £théré, dumetà te 
lâtraübüs implé, ciéo, térréo , pérsëno. Inuônit, r8s5 
nët Riträtibüs zther. Läträtüs in aüräs sévit. Nôctürnôs 
Hüläsé cinés, Y. äcüêns latraätibüs auräs. Manc, 
5imül dômüsalté mül 











Rumpéris & lätrés, mägnôrüm mêximé rêgüm. M. == 
Lätrantäm stémächüm lé H. Voy. Clamo. || Invec- 
‘ver. Si quis is dignum lätravérit intégér ipsë. 


H.SYN. Allätro. PHR. Gannitibès imprôbis Lcesso. M. 

Voy. Convicior. || Faire du bruit, retentir, en partant 

les flots. Hinc latrat Gætulx Thëds. CL. || act. Deman- 

ler à grands cris. Nil ëMiud sibi nätüräm laträré. Lr. 
Lirrd, ônïs. m. Voleur, brigand. Tütüs äb infestis 

Aurônïbüs. H. SYN. Fur, pr&d6, grüssator. EPITH. 

irmätüs, vigll, insidiôsüs, räpaz. Voy. Fur. 

| Chasseur. Fixumqué Ktron}s Impävidüus frängit tlüm. 

, AE Venator. | Pièce du jeu Pachecs. Voy. La- 

ran lus. 

Liraoôcinlün , ñ.n. Vol, brigandage: Quüm dica 

es rés Furt% Ktrôcihis, H SYN, ædi, ripini. 

Fartum.{|La guerre. Sivé litrôcinti süb imaginé 
ülüs ibit. O. 

Liraocinôn , äris, âtüs sum, ari. d. Servir, étre à 


erre. Lätrôcinätus ännôs décém mercédem äceïplo. 



















LiraünctLbs, . m. dim. de Latro. Für aqué litrün- 
impkét. Anth.|| Pièce de jeu d'echecs, pion. Insï. 
dm lédis bel rond. M. SN! Bar = 

Emmi. PHR. Miÿ gêmm Br, dis 
* riusie, üdicrs. ù " 


FOMId ENS modo Wbals vüsiatür ipérti 


érsônüit cinïbüs. #. || Créer. | Ad 


ut. || Cic. Voler, exercer des brigandages. Voy. |. 


LAU 515 
Caleï finit k ; 
Pr Re sas dire 


us. 

LATës , &, um. Lange. Lâtis aude Hispänti térris. 
Tib. SYN. Émile, plus, PER, puiosde; Vase, 
ingêns, diffusis, effusüs, mägnüs, mâximüs. PHR, 
LA éxténris, effüsüs , diff üsüs, 


| part. pass. de Fero. 
Lirüs, &is n. Gite, flancs Litéri äccôm— 
môdit Ensêm. P. SYN. Cône, EPITH. Déxuüm, 


» Sinistrum; mellé, ténéllim, ténérum; lir- 
müm, välidum, forté; invälidüm, fêssum , tnhelam. 
Le _parlant des chosen Exési létére ln moutis, PV. 

üdum rémigio litüs. PV. Claudéré lütüs. J. Accom- 
Pagner, = Dir Litüs. Tib. Préter le flanc. Nülliqué 


. [malo lits Gbdit ipértum. AH. [| Ârtifices Litéris. 


Maltres de danse. 

LirüscüLüm, 1. n. dim. de Laws, cris. Quinëtiäm, 

æcünqué Jétüscülä süne jpéciorim Asmimii Iitéris 
Hexirs præ&diä nôstri. Lr. Voy. le precédent. 

Laïünaniris, 5. m. f. €. n. Louable, digne d'éloges. 
Nätüra frérêt laudähilé cärmén äu ärté Quésitum êst, H, 
SYN. Laüdändüs, mémôrändüs, célébrandüs, hbënsran- 
ds, craëmérabills, égrégiüs. PHR. Longs laté cinôa- 
düs. Se. Plénum laudis opüs. Cünctis mEmorabile trris 
Cuï débitä laüs ingens. Laïdé férendüs. Laüdari dignüs. 
Res digaï Cimœnus. Iüstri célébrändüs laudé, Cic. Nil 






ätüm, ar. Louer, donner des élo- 





ignæ laudis égentés. P. Müli Lÿdiü nôminis. AH. Et 
ni ipeë füit cäntâri dignüs. #. Häbet victorià laudém. 

. Formé que laudaüssim® dôté. O. Mänét hûnc pr&- 

clärä liborèm Glôrii. 
V. Nüllüm mâjüs Spüs mirätär & äquit Olÿmps 
Famk vétüs. 

Laüvanvës, à, üm. Qui faut louer. Est laudaudi 

vôlünus. O. Voy. de précèdent. 

LaüDartôn , Orlse m. Laudätrix , Ÿc sf. Celui, celle 
ui loue. Dérisor vers plüs laudatoré mdvèutr. H. Lan 
Gtrix Vénüs ést insidioi mibi. O. SYN. Laïdans, 

préc$. PHR. Münïfioës laudis. C4. 

Laüparde , 4, um. Loué. Laudätiqué virtüs Crescit. 

O. Voy. Celebe: 

Laüno, 

. A ut spôliis ég5 jäm räpüs laudäbôr Gpimis. W. SYN. 

ébro, prédico, äs, extôllo, jacto. PAR. Laudé , lau- 

d'büs éfféro, ämülo, tollo, extollo, Go, décôro, äf- 
üstro , commendo, céläbro , impléo, prôséquür. 










ficio, 
süb ou Ya ou äd sur , Yn ou ëd cœlum féro, 
& TL » impértio , indico, Ys. Do 
à ästrä, ad sidérà féro. Pr&cô- 
célébro. O. Héroïs nômën, laïidés cäno , con- 
né dico, cëlébro, mémôro, scril ü 
Gséquür. Virtutèm, nümën di: 

















V.Vir Ë, quibus 
Te célébränt fn, quänto 


io ue A nn GS 
Cônvénientqué tüis R cômponèré laud& 
Undiquë, qu cù Ent vincio pédé, qui 
Nôn té dé ue üraré Cän 
Vôs quôqué qui für 
Lai bie in Gnguin , vai 
In tüù céntéoäs api 


Én ërit üc lécist t6tam mihï ferré pér orbèm 


Sôlä Süphôclso tüi cärmini dignä côthürno, F. 
Cäntétur t6t0 uomèën ïn ôrbé mêum, 
“ose ù f'éräm late tüx fact tirbes 


Finitimäs , sempérqué méo célébräbèré cäntu. 
Cärulnibüs vivês témpüs in Gmné mis. 
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Multi, Rômë , tüis laudés annälïbis äddent, TY6, 
Nec tu carminibus, Regis, tacebere nostris, 
Quique patet tellus liquido circumsonsa ponto, 
Posteritas te sera canet, dumque aurea volvet 
Astta polus, memori semper celebrabere fams. Cl. 
11 Æpprouver. Côgité éüncilium , ët pacém Laudaté séden- 
LP Par rte. : 

LaüniX, &. f. Couronne de laurier. Pürä nüvum 
va laüré% pandit itér. Pr. = Emblème de la victoire 
dans les combats. Cëdänt ärmä tôgæ , concedit lauréä 
lingos. Cic. || Le laurier méme. Tum spissi ramis lau- 
ré fervidis Éxcludét ictüs. H. Voy. Laurus. 

Laënkarës, ä, um. Céc. Ornéde laurier. 

Laünëns, Us. m. et f. Laurentiüs , et Laurentinës, 
ä, àm, De Laurentum. Laurent régi Pia. P. Laürêo= 
58 ärvë, Zd. Laüréntinüequé pénëtés, L. — Du Latium. 
Laüräntà bellé, S'il. 

LaünënTacii, Grum. n. pl. Fétes en l'honneur de Law 
rentia. Vésiér bünôs véniet, qaum Laurenuäilii dicim. O. 

Laëünänril , &. f. Femme de Faustule , nourrice de 
Rémuset de Romulus. Nôn ëg (tance nütrix , Laurén- 









ti, génüs (taceam). O.||Courtisane célèbre. Voy. Acca. 
1 snrinüs, Laurentiüs, foy. Laurens. di 
Laünäënrüm,i.n. Ville du Latium. 


Laün#èui , æ. f. Petite couronne d8 laurier. Frün- 
déni cinctus témpôrk laurëüls. Com. Sever. SYN. Lau- 


re 

LaünëôLüs , ï. m. Fameux voleur. Nôn falss pen- 
dns in crücé Lauréolüs. M. - 

Laünsrüm ,i. n. Lieu planté de lauriers. Nam lau- 
re Nüm& fôntésque Libitämüs é6sdem. Supit. SYN. 
Däphnôn. PHR. Laüréum nëmüs, laurëï silvä, 

AünËs , à, um. De laurier. Laurëï sarti. O. 

Laünicômÿs, #, um. Couronné de lauriers. Lauri- 
tômi môntés. Lr. Vo oy. Le suiv. 

Laünirän et Laürigér, ëräû, érum. Qui pus Le 
laurier. || Omé, couronné de lauriers. Laurif érôs nullo 
cômitetur vulnëré currus. L. Visité laurigéro säcräti pé- 
là Ph@bô. O.SYN. Lauricômüs. 

Laüaës ,i. f. Laurier, arbre dédié à Apollon. On 
faisaitde ses rameaux des couronnes, prix de la vic- 
toire à La guerre ou dans les jeux publics. TE wïum- 

häles circum mé lémpürä lauri. O. SYN. Laürëx. 
ET . Ado, Apôllin&, Apôllinärts, Del, Del- 

ici, Parnässi, Parnässis, Ph@beï, Phœbeïä, Piériä; 

sort, sé, virgé, iondbi; Cnérk; cômäns, épaci, 
wétilé, frôndéns, frondôsl ; viréns, Viridäns, viridis, 
viréscëns ; 6dôrk, Gdôratä, rédôlens; victrix, fütidici. 
PHR. Laïüri fründes, Arbôr, frôns Phœbi , Ph&beï, Par- 
ni, Pérnäsæls. Phœ@bi, Ph&beüm décis. Lauri pér- 
pétüum déeës, perpéüi hünürés. Ph&@bô säcrä, dicitä, 
graüssimi. comäns. #. Âmärä bäccis. Sen. Recti, 
prôcéré süpité, O. Âmäns cärminë. St. Præscii venturi. 
CL. Gérmén Apôllinéum. Victricis præmi frônûs. Laurô 
dévinctüs ügresü, Tib. Casta rédimitus tëmpôrä laurô. 
A'ib. Déponé süb laurô méa. H. Säcris tt bëné 
lürë flämmis. J'ib. Les anciens jugcaient de l'avenir 
par le pétillement que faisait le laurier en bnilant. 
V. Ütqué virët sémpér laurus, néc frôndé cidüicä 

_ Cirpitür, &térnüm sie hAbèt iLX décüs, O, 
Ornätiqué cômäs hédéris ëj virginé laürô. 

Sérvans &térnüm frôndé virenté décès. 

Cingôr À pôllinéa victriciä témpôrä lauro. O. 

t nôn assidu laurus ädüstä s6n6. O. 

Ta ducibus Latiis aderis, quum lta triumpbum 
Vox canet, et longas visent Capitolia pompas. 
Postibus Augustis eadem fidissima custos, 
Ante fores slabis, mediamque tueliere quercum. 
Uique meum intonsis caput est juvenile capillis, 
Tu quoque perpetuos semper gere frondis honorcs. 


LAV 
Laüs, lekdls. f. Louange, loge. Mai Lili 
immbdics Carë in Sud éant M. SYN. Prai- 
nfüm , EncômYum , laüdäti6. EPITH. Pülchu, dci, 


“ eximiä spléodidi 3 péri 
ü. PHR, Precqut Lüdim, nômiol, Louis pi 
ts résünant fôrà. Laïdumque ärréctk cipidé. V. Pr. 
V. Nôaträ pr immensës ibünt precôni laüdés. 


Sëm hônôs, n6ménqué tüum, laëde mäncbuoL.F. 
Qu landes mérüéré grive êst audiré môdests : 
Hänc älf spéctant , his méritissÿ eût êst. Hosch. 


IL Gloire. Vitämqué vôlunt prô laüdé päcisa. .SY. 
bé. décis, mi. nômÉn, hôoôr. PHR. Laïs né 
Tüm périturé pér ævum. Nesciï môrtls. Laude pen 
Pr. Täntäram in munéré laudum , ni LE fründé coms. 
PV, Crëscéré laudé pôaëra. H. Tantüs ämür laudüm!F. 
EximYs laüdis succensüs, péreulsüs äimüré. W. Lande 
mibi fact férent. P. À criminë suméré laudem. O. 
ni œutäntëm , qu laus érät obvii. Voy. Fama, Noms 
Vs Nôu pärväs änimo dat glôriä vires, 
péctôri laudis ämbr. O. 

Léctk mänûüs jüvénum cilüeré cüpidiné laudis. 0. 
Bgégam vero laüdem , êt spôlia ampli réferils V. 
qe . Primäm mérüi qui laudé côrônäm. P. sy 
irtüs. PHR. Sunt hic étäm sûà præmii laüdi. PV. 

Laüsës,ï. m. Fils de Mézence. Lausës équun & 
mitôr débelltôrqué férarüm. P. || Fils de NumiorÜ 

Laürs. adv. Avec magnificence , élégamment k 
cipiät lauté, H. SYN. Magnifice. 

Laüririé, æ. f. Cic. Magai 3 somptuèt. 
SYN. Cultüs, luxüs, päratts, splendbr. — Lau, 
ë&rüm. f pl. Suet. Elégance d'un repas. É 

Laürës, 4, um. Lavé. Laütis mané séuëx mis 
cirebèt. H. SYN. Livatis, äblütifs , pérlôtis, frè. 


rmündôs. || Elégant, Qui s laütum atqué bétin F5 
ke. J. AN nan élégäns, Acul, nid, 
vénüstüs. [| Somptueux, magnifique. Romäniqu (ft 
étlautis mügiré cürinis. P, SŸN. Splendidis, mag 
de, divés, épüléntis. PHR. Lait cülinx. H,—méS 


Livicaün, i. n. Bain, Kvidüs spléndért livicis C 
Voy. Balneum. || Baptéme. Hoc ex Daai 
démptä cœiminum. Prud. Foy. Baptisma. ; 

Livarüs, X, um. Lave, baigné. An übi mé fes 
sôl äcr'ür iré lävätüm Admouült. H. 
LivEnxi , &. f. Déesse des voleurs. 

Labra movet metuens audiri : pulchra Laverss, 
Da pibi fallere, da sauctum justnmque videri, 
Noctem peceatis , et fraudibus objice nubem. H. 


Livinii, æ. f. Fille de Latinus et d'Amats,F” 
mise à Turnus, roi des Rutules, épousa Enée,"* 
queur de ce dernier, et se réfugia dans les 
après la mort de son époux, ce qui fie mures 
peuple, et obligea Ascagne à céder à sa below" 
et à son fils Silvius La De de Lavinium. Esiibst 
détür dücéndä Lüviniä Teucris? 9. Tüa dt Lim 
cônjux. Id. 

Livisiüu, i, et Lävinum,i. n. Ville fondé j" 
Enée dans le Latium. Ët popülus Laurens, Lise 

ë mêum. O. Cérnés urbem ét prômissi Lirini 

. Lävini sédes Tibérinäque äd üstix venit 0. 

Liviniüs ec Lävinüs, à, üm. De Lavinins Ke 
péten Aüsônïam et Lavioïü réspicit ärvä. . Ji” 

âvinis mn littôribäs. Pr. 5 

Livo, üs, avi, âtüm , äré, et Lüvo, avis, ai, 
et lautum, lävéré. Laver, arroser, baigner. Cü 
au fade étüngüne. P. Lavit âtèr corpôrs 2° 
V. SYN. Ablio, ëlïo, abstérgéo, abstérgo, 
Pürgo, mundo. PHR. Âquis elüo, prolüo, 1ergo, 


térgo, pu mündo , tingo, ri LA 
men di img. Aapérgins vo Vue Libalin il 
fävilläm, #. Cdprâsin fonté Livabd, F. 


LEA 

bôvês in flumÿn lavit Ibërôs. W. / 
à mäné liventür fqus. O. 
à = Dissoudre, noyer. Mix dülci vinô lk- 
iré. H. SYN. Elo, dilüo, mérgo. 

Baïgner, couler près de. Et quod virenëü fünté lävit 
ürous. M, SYN. Allüo , rigo, prætérflüo. 
Se baigner. PO, cän6, Ke cünô, quiescè. M. 
‘oy. Balncum. 
FA irüs,#,üm. Léché, ouvert. Êt viä vix ündëm 
ii Jäxäti délôre êst. W. = Cüris laxatüs, Ce. 

Lax£, adv. Au large. || Librement, sans contrainte. 
uic décét inflats laxé jicüiss cüpillôs. O. || N'egli- 
smment. Êt médic läxS ponéré mémbrä 15r6. O. 
Laxo,äs, avi, ätüm, äré. Elargir, ouvrir. Laxänt 
nvä siaûs. V. SYN. Sôlvo, äpério vpirdo réséro ; di- 
üco , réläxo, dilato. PHR. Laxat clausträ Sinôn. . || 
dcher, relâcher, detendre. Excussüsqué jübet läxäré 
identés. 7. SYN. Rélaxo, sülvo , rémitto. PHR. Cor- 
ërà laxäntur rugis. O. Quiés laxävérütärtus. . = Ânï- 
GD% somnô Laxäbänt curäs. P. Läxävitin ôtiä curas. 
‘il. SYN. Réaxo, sôlvo, récré. Il Allonger. Innümë- 
ôs ferräm laxätür in üsüs. Sc. SYN. Prôduco, prôträho, 
rtëndo. || Decharger. Ët phürëtra grävis Laxavit hü- 
déros. Sen. à. 2 
Laxüs,x,um. Large, ample, spacieux. Êt cujus 
ixäs ärcù flügellit dpes. M. Voy. mplus, Latus. || La- 
hé, reliché. Êt prémére &t \äxss sciret düré jussus hi 
PV. SYN. Rémissës, laxätüs , sôlutüs, rélaxätüs, 
lüèns. PHR. Laxo ferré sinu. Æ. || Ouvert. Janük laxä 
éenti. Voy. Apertus. || ado. Laxum. Au large, am- 
lement. Ët ädhuc säpérérât ceaties bi lixum. 4. 

1. Lazkaÿs,i. m. Pauvre de l'Evangile. Läzärüs ut 
Dgitün gélidss intingüt in ündäs. Alcim, 

2. — de sainte Marthe et de sainte Marie- 
Madeleine, ressuscité par Jesus-Chrise. Läzüré, Chris- 
ds it, Violaü juri sépulcri Solvé, Saut. 

.. LE 

LEi et Léæns, &. f. Lionne. Tpsé füit Libÿcæ prædi 
"rüitnt 6x. O. Cedé léëni büum spümäntés Gbliti ric- 
is. V. PHR. Fülva cervicé léænë. V. Voy. Leo. 


V. Tempdré nôn äi6 cätülôrum 5bliti léenï 
Saviôr erravit campis. . 














Utque furit catulo lactente orbata lemna, 
Siguaque nacta pedum, sequitur, quem non videt,hostem. O, 


Ut lea quam sævo fœtam pressêre cubili 

Venantes Numidæ ; uatos erecta superstat 

Mente sub incerté, torvum ac miserabile frendens. 
11: quidem turbare globos ct frangere morsu 

Tela queat ; sed prolis amor crudelia vincit 
Pectora, et in medig catulos circamspécitirä. Sk. 


Léinpäa et Lésndrüs, ï. m. Jeune homme d’Aby- 
dos, sur Les bords de PÉellespont + amant d’Héro qui 
lemeurait sur la rive opposée, et où il se rendait à la 
sage; il périt dans ce trajet. Si übi lé frétüm 

ondim , Lea » füissét, Non fürét angustæ mors 
æ. O. SYN. Décôrüs formôsts, ulchér ; 
x; infelix, misdr, naüfrsgüs. PHR. Abÿdenüs jü- 

Phrÿx& contémptèr éphébls Æquoris. Se. Po. 





s , 
crimén 


DESCRIPTION. 


Quid juvenis, magnum cui versat io ossibus ignem 
Duras amor? Nempe abruptis turbata procellis 
Nocte natat cæch serus frela ; quem super ingens 
Porta tonst cœli, et scopulis illsa reclamant 
Ædquora ; nec miseri possunt revocare parentes, 
Nec moritura super crudeli funere virgo. #. 


. 


LEC 
ÉPIGRAMME. 


Quum peteret dulces audar Leandrus amores, 
Et fossus tumidis jam premeretur aquis, 
Sic miser instantes affatus dicitur uudas : 
Parcite, dum propero; mergitc, dum rodeo. Af. 
Lsamniüs, 4, um. De Léandre. Millé rütes vidit 
Leandriüs Helléspontüs. Si. £ 
Liancaÿs, i.m. Fils  Athamas et d Ino, tué par 
son père, qui, dans son délire, le prit pour un lionceau. 
Tu dis pêtis, pärvé Léarchë, münu. O. EPITH. 
Inôÿs; parvis, infelix. 
Deque sinu matris ridentem et parva Lesrchum 
Brachia tendentem rapit, et bis terque per auras 
More rotat fundæ , rigidoque infantia sa10 
Discutit ora ferox. O. 
\ 
De là Lärchèüs, ä, üm. Méœsti Léärchéäs mäter 
tümülsvérät umbräs. O. - 
Léninli, &. f. Ville de Beotie. Et valles, Lébädiü , 
tüäs, Se. N 
ï. f Ville dIonie. An Lébédüm laudäs 
viarum ? Æ. PHR. Gübiis désértiôr. H. 
pEs , Gùs. m. Chaudron, marmite. Viginti mägnôüs 
Gpérôso ëx æré lébétés, O. SYN. Ahenüm, üllä, cact- 


_#A7 









büs. EPITH. Cürvüs, concävüs, ingëns; undäns, fu 
mäus, férvidis, Voy. Olla , Ahenumu. 

Léstwrnës, 1.f. Une des Cyclades, auj. Levin. 
Däxtri Lébÿnthès érdt. O. 

Lica£in , i Port de Corinthe. Xb fnü5 fért 
smitä tectä St. 






Läcrici et M, 

sümnüm claüss lectici féne: ä 

lécticüli $omnôs. M. SYN. Sell, hexäphôrum. EPITH. 

Lenÿs, môllfs, nütans 5 picté, fülgéos. PHR. Lectici 
Grnà. 


dort épais bras. M 

LäcricAn{ôtx , &. f. Qui aïme les porteurs de litière. 
Üxôr Lécücaridla êst. M. 

Ë üs, fi. m. Porteur de litière. Félës häbe- 
bôt gällüs lécücariüs. Ph. 

Lacnicèri. Pay. Lectica. 

Lëcrié , onïs. f. Lecture. Fôrs istüe ëtiäm tibi lectiü 

Bug dédiuèt. dus EPITH. Assidüt, grâté, dülcis , ju- 
sul 

V.Ët mens Imiiëré léga 

Técüim Graix lôqui, 

Lécriro et Lécto, äs, avi, ätum , äré. Lire souvent. 
Pitrisqué nômen léctitäre in Alpibüs. (lamb.) Sen. Aut 
égolecté. H. SYN. Évolvo, perlégo, verso. 

Läcrôn , ôrls. m. Lecteur. Cüntentus paucis léctôri- 
bis, M. EPITH. Vigll, âtéatÿs, dactüs , bénév8Ms,in- 



















uus. 
Lécrècès, im. Petit lit, Êt nôn ünïüs spéctätôr lec- 


tülüs unde. M. SYN. Grübätüs. Voy. Lectus. 
Lécrës,x,üm. part. pass. de Lego. || Choisi, dis 
tingué. Bis sx lécüssimä mâtrum ë ré. P. SYN. 


Rlectis, délccrüs, grégiüs. 

Lacrès, ï.m. Lit, Gémmäntés primé fulgent téstüdiné 
Ecti. M. SYN. Thilämüs, wrès, cübilé, lectülüs, sura- 
ou um, spondX; grébatis. EPITH. Éburnéüs, 
plümèüs; nôcturnûs, génialls ; müllls, grätüs , plc 

ietüs; ségnls, iners, ignävüs. Poy. Cubile. PHR. 
Lécu mollig strati. Lr. Sträti bi lécti. O. Strat 
wris fülgeutibüs. CL. Léctüs génïälis in aula êst. H. Lu- 
céntaüres fulerk tôris. #. Suavés exspirans lectüs &düres. 
CL. Fülers séméur léctés ébürno. Pr. Tégunt strägiili 
séricé , auf véläminä léctum. Tépidoqué w'ähunt sécurä 
cübil Où, Ignavô Æmpüs térit omné cübili. Graminëos 
tdi bébés. 0. BR 

cooseorses ss 0 0 + RÈ cüLilii surgünt 
Flôribüs ; 6 chilämüs dôtälis pürpüra velkt. C/. 





#18 LEG 
Nüa pfüms. nôn ici jivint ma emigil, ne que. 
Fshôois vélo Had) côlôre nitét. Sannas. in 
D + Rübro GbI coccû 
Tino sipér t'vëstis Bürnôs. A. 
Dürait êt in plüma pürpiréiqué tôrs. 
ILéctüm pdito. Aller se coucher. PR. Dir cürpèré 
sümn5. Membrà lécaré , répônéré türo. Pétéré s5ümnum. 
Prôcumbéré w5rô. Pülchrô compônéré cHrporé Kctô. In- 
cümbére fulcro. Décübüit tl 5. Jôvis âscëndéré 
cäbilé. F. Übi curäth spôri Mémbri dédit. . Voy. 


Jaceo. 
Vissosescorssoossosssee Côlläpsiqué mëmbrä 
Märmürés référunt thäläimo, sträti répônünt. Y. 
Tum me confectum curis somnoque gravatum 
Iufelix habuit thalamus, pressitque jacentem 
Dulcis et alla quins, placidæque simillima morti. F. 














| Léci5 surgo. Se lever. Voy. Surgo. 
|| Lit nupual, Lectu fl. V. Voy. Thalamus. 
I Lit dable. Sapé ob) ee vide chnart quitére 
nos. H, 

Läni, &. rame SAR roi de Fa 
more Jupiter en 6, enfanta 
deux œ » dont Pan part El CA élène, et 


Pautre Castor et Clytemnestre. Dät Gb LEdX Jôvem 

g05 décpti péréntém. O. FPITH. Fôrmôs, pal- 
M, Gndidi, fécundt; aëdék, décspei, PHR: Fal- 
im grémis crédüli fôvitüvém. O. 

LenEëës, #, um. Fils ou descendant de Leda. L&- 
Eimque Hdlénäm. P, Lédai frätrés. O. LedÆà sidéré 
(Castor et Pollux ). 

Léëcazls , Ys. m. f.6.n. De la loi, qui concerne la 
doi. Que décüit Gbülis legalibüs inditi Môsés. Mamerc. 
Lori, Guïs. f. Députation, mission. Bis denis &t 
gas simül lgaüS nostri Implét Yo Grbé viss. Anth. 

'HR. Sic übi mandätäm jüvit facundiä causäm. O.. 

Lécarün,i. n. Gun Se 
Läcärüs ,i. m. uté, ambassadeur, Hinc übi 1e- 
qi rédiert, négüui férénts. 0. SYN. Orétôr. PHR, 
Pics äc balli nuntiüs. Oratôr in fœdéri missüs. Picëm 
férêns. Olivä insignïs. Pallidis ärbôrë tectüs. Missi legüti 
magnis rèbis. H. Legati résponsà férünt. . Ts 
ee ëx ôrdiné mittlt. W. Orätôr règis, pâcsquE séqués- 
Lécfrén, érà, érum. CS Optävit Minôs si- 
milès afbi legifér annôe. O. SYN. Legislätôr, Kegüm 
latôr. PHR. Qui legés fért, dicit, indiclt, suitüft, pont, 
fmponlt, constitu}t, sincit, figlt, condit. Qui L&gé côër- 
cé, légibüs frénät, compescit, müdératür, SHIbt, 
ämpért. Primüs qui | s ürbêém Fündavit. #. Pü- 


€. 












Uias in publicé comm ôdi lëgés Qui sänclt. Saut. Jurä 
dibas)ege viris. F. Mo: virisét mœuiä pônlt. 
Id, Soimun äd civilfi vértét Jürä süum, leg férêt 


justissimüs aüctôr, O. Për pépülôs piä jurä dédYt. Côm- 
pônéré légïbüs Grbëm. Qui légés ére , ätque in- 
que jürà Géntibés. Si. 
indicibüs 1&bHlis Expônéré jurä. Pol. 
V. Jüräqué cônstitüêre, üt véllünt légibüs üti. FJ. 
Indè däté legës, né fértiôr 6mniä pôssét. O. 
Firmstur senium juris , priscamque resumunt 
Canitiem loges , emesdanturque velustæ, 
Acceduntque novæ. Talem sensère Solonem 
Res Pandioniæ. C. 
sonores Vetera ipsa relractans 
Jurs, novas ligit simulato numiue leges, 
Tastituitque novos ritus, nova sacra per urbes, 
Que sorvent seri ventura in sæcla pepotes. Vida, 
Léoï6, ons. f. Légion. Quüd mihï péréret légis Ro- 
mänë wibüns. À. EPITH. Mar, béllätrix, bé géré, 
bänätä, plgnäx, minäx; nümérüsë, victrix, aroi$ 
têus , invicté. PHR. Quüra lôngä chhôrtés Exphicäte 16 


Lègés incidèré lignô. H.| Leüm siliqua quissinté égimèn , Aût aiès vidé 


LEM 
6. V. Lég6 confertX miniphis. Si. ä ji 

Fétae H. | Batalon, troupe pe Cu 
dûro Régiô cämpis fnstrüeX märätür. P. EN. Gun, 
cühôrs, phälanx, mäniplés, Agm%a, 848, tarmk. og. 
Exercitus. 

LicisconsGLrüs, ï. ». Légisconsulü Paul mini 
vôlatu. Fort. Voy. Jurisconsaltus. 

Lécszatôn, orls. m. Législateur. EPITH. Did. 
prüdens. Voy. Legifer. 

LacirimE. adv. Suivant les lois. Nôu ni Kgiiw 
vült nübéré. J. 

Léofr{mÿs, #, üum. Conforme aux lois, aux règls 
Légitimümqné sônum digitis callémiüs, ét aurt. H.SYN 
Ædats, jante, rés, Fixe, Grtbe, soleils PE 


SYN. Lidtüs, concéssüs, à S 
qua hs à Gti Far Car 
Legarat Tüdiüs, neu dicta 6ppôn® péternä. Pers. Fer. 


Heres. 

Lico, égls, êgi, ectüm, Lire. Ma Frs. 
précür, carminÿ nôstrà légès. M. SYN. Léctito, pére 
vôlvo, évôlvo. PHR. is lüstro, pérlüstro, œa. 
Jlégendè lüstro. Vétérum vôlvens mènimeti vire 

. Velôci pércurre ëcülo. H. Sic timén üt Iois rs 
H. Nérüm que dignä légi sünt. H. 

LE sage noce ëculôs carmioë See U T » 
er! Gdcunque ëst , quid épistèl aëcébli? 
Il “Apprendre à Are. id #p 

Ut rudibus pueris monstretur litters primüm 

Per faciem nomenque suum, tum ponitur usus, 

Tum conjuneta suis frmatur syllaba nodis. Mani. 
M Fair reconnaltre. Advériüe Légère, à vois 
iscéré vultüs. P. PHR. Tortos légit Gbviüs Gcbés J- 









Vastigii rétro Oboërvaut Légle. P. Poy. Video. [0 
sir. Co: précipüe nätrum légit Ÿ. Prestin 
tüté Wir. P. Quen léger dücêm. A. Le Le 
ste. P Et Yd5n tEmpèrà legle. O. (Ce 
dir, recueillir. Qui légiüs flores. P. Pshali 


pari 

V. Si quis süpér bälitüs érrêt, Oré légäm. P. Fa 
un 
jer. 


é légunt in gürgité rémôs. #. Por. Collige, Cr 
À Acplier. Hémialk sage PS - Cénile,® 
Big. || Côtoyer, suivre. Crébris légimüs frét oo 






terris. J. SYN. Rädo, pre: 3 préläbôr. rd) 
e Épiri légimüs. A. 1lÿrici légit quôris nd | 
Éréméqué légit vestigié grésu. O, Po. Navige.ll| 
prendre , dérober. Ét qu nôctürnus sieri divum Be 
H.SYN. Pérër sübripio, süblégo. 
Lécémén, ins. ». Léçume enfermé dans des ch 


tüs. P. à 
LécËcés, üm. m. pl Peuples va ds, A 
rorens values dela Thecsatie ct Pautres L0M 
Cürés Et ärmlférôs Lélégis, Lÿctamqué pére 0. 
Là Liège, ls. adj f. at, in 
Etam nyÿmphs ténéris LAégeidés ulais 0. Min 
geiï littôrä vasdit. O. D 
Lémänÿüs,i. m. Lac Léman, auj. de Genë®. 
sérüeré civo tntôrià fixi Lémäns. L. EPITH- 
düs, vitréüs, gélidüs ; nivalls ; piscosbs. à 
Leuvÿs, ï. m. Petit bdtiment à rames tà 







esquif, chaloupe. Nôn Xlitér quäm qui adver “i 
ET nbu émiglis sübile. V. Voy. Cymbe. 


LEuui , ütls. a. 
Lemmata si queris cur sint ascripta, dôcebo : 
Ut, si malueris , lemmata sole legas. Af. 


ître, sommaire. 





LEN 


Liuxflcës,{,Qlm. De Lemnos. Nec mSjèr UD &n- 
tris Lémuïäcis frigôr ëst. Se. Voy. Lemnius. 

Läuxils, üds. f. Femme de Lesbos, Lemniis ôrsf 
réfert. St. Rém sümmäm.…. LémnYädës, sancirŸ pärô. Jd. 
SYN. Lémnii. 

LänmicôLi, 2. m.f. Habitant de Lesbos. Siné mä- 
tré créstäm Lémnicëlz stirpém. ©, 

Läuxiscüs, i. m. Huban de pourpre altaché aux 
couronnes, aux palmes, etc. Lémnisco ürnäta ëst, quô 
më% pälmi crèt, Aus, 

Leuxis,x, um. De Lemnos. Lëmnfi sëxi. O. SYN, 
LämnYücüs, Lémnicôlä, Lémniis. 

V. Lémnis éxtémplo valväs pâtéfeclt ébürnäs. O. 

LEuwés ,i. Jle de la mer Egée consacrée à Vul- 
cain; il y avait du temps d Homère deux volcans 
dont il ne reste aucune trace, ce qui fit dire que 
Wulçain y avait établi ses forges. Elle fut aussi 


appelée ipyle d'une princesse qui y régna ; au. 
Cblimène Le ÉLs é clentém Ton Tiré int, 
imsntibts Erêfe Rndis. CL. EPLTH, Vülault, érdëns! 
fimidi, Schnd Squbrés. PHR. Fée ll Lan, 
ÿ . O. révitür circümflt Lëmnüs. In- 
Pal. de pe 


fantômes, mdnes. 

ï ï silentum. O. SYN. 
Lärv3, übre, pa, simëläcr$, mânès. EPITH. 
Nôaüyni ; nigri, Ati, pâllentés, défôrmés, vigi, ër- 
räntés; infès 1, rrifici. Voy. Spectra. 

Liuôs 3 Sim et\üm. n. pl. Fétes des Mdnes, au 
mois de mai. Ritüs érit vétéris nôctürnï Lémürfä säcri ; 
Infériäs dicitis MänYbüs illä dfbünt. O. 

Lani, &. f.Corruptrice de la jeunesse. VEnY\in ëxi- 
tiüm lfdi lent méum, 716. EPITA. Tü Ys , infämi: 
insïdiüsf, mälésuidi, néfäaudA, scflérii, FER! Vendt 
dôctä tôros. M. 

Lan&ës,i. m. Un des noms de Bacchus, de }nv0ç, 
pressoir. Hüc, per à Länät, véni. W. Voy. Bacchus. 

LäsÆës, X, üm. De Bacchus, de vin. Län3ës libit 
hänbrès. Ÿ. SYN. LySës, Bäcchetés, Bâcchicis, 

LENE. ad}. n. pris adv, Ollis Ent môtens Sdmürmü- 
ritaüré Févoni. Pr. PHR. Riés nt sénänûs iqué, O. 

oy- ter. 

ExIMËx , ins. n. Adoucissement , snule ent. Pt 
æmthÿ sôllicYto énimEn dülcé sénectk. O. SY N . Léväméo, 
s6läméen, sôlittüm, fomEntüm, mmEdelf, rémédYüm, 
EPITH. Amicüm, blândüm, dûlé, grâtüm, jücin- 
düm, molié, 

Läxlo,ïs, Ivf et ïi, itüm, iré. Adoucir, calmer. 
Quänquäm léniré déléntèm Süländô cüpit, Et dictis Avèr- 
téré curäs. V. SYN. Miügo, mülcéo, sédo, (6véo; mi- 
nto (dolorem). PHR. Linie älbëscéns Animôs cHpillüs. 
1H. Ferôslëniré lfbôrés. Noôvi rés Gblatt timürem Lenfit. 
Rèquié lëniré dôlorës. O. V. Voy. Solor.|| Æpaiser, 
fléchir. Nüminï leniri unt. 0. SYN. Pläco, flërto. 
PHR. Stipérôs léniré rôgändè. O.== Lâträntém stômi- 
chüm pänis béné lénït, A. Voy. Placo. 

Lenfs, Ys. m. f. ë. n. Doux au toucher, au goût, à 
l'oreille, ete. Lênë mr. H. Cämpiqué nätapt&s LE- 
nibüs hôrrescunt fläbris. W. Léni fléit sgmYné Tibris. 
VU Calme, paisible. Lénis fdhtic sômnüs. SYN. Mits, 
mollis, cléméns, bénignës, bländüs, plicidis, quiétüs. 
= Dour de caractère; bon, clément. Léniôr ét méliôr 
fis äccëdént sénectä. H. SYN. Bénûs, bénignüs, blin- 
dës, cômis, hümänÿüs , mänsuets, mitls, ns, fn- 
dülgens, fkcills, môllls,  Phcidis PHR. Lenis fu hüs- 
Æm. FH. Nôn lénis s faut récludéré. Æ. 

Läniras, als. f. Cic. Douceur. SYN. Clément, 
indulgentä, cômitis. PHR. Bénigni, hümäni, phicidi 
nôrés. Voy. Bonitos. 

L£ënfréa. adv. Doucement. Puris lenliér Admôven- 
tr auris. (Phal.) M. SYN, Läné, blindé, plicidé; 

lénignë, nr. PAR. LEnlis äspiräns aürk. Car. 
ll Avec douceur, bonté. SYN. de , bénignë, bé 















LEN 819 


nfgoïüls, cômitr. || Avec résignation. Lénfèr, ëx mé 
1 téquid PURE, féréndum dt, O. BYN. Plicide, 
libentèr. PHR. Æquo Enimô. 


Léntrés, X, um. Adouci, Précibüs lenito Casiré 
vésuris. O. 

Lëx6, ônls. m. Corrupteur de La jeunesse , marchand 
d'esclaves. Dévèvét impériüm bë&c lénônis Hvari. 
O.SYN. Lénüllës, lénuncälüs. EPITHL Jnfams, tür 
pis, imprôbüs, impürës, sürdidüs, impiüs, néfandüs, 
sœléstüs ; nette) , pérfidüs, callidüs. 

Lénôcinlüu, Yi. nr. Cic. Trafic de femmes esclaves. 
PHR. Ârs lënônfi. |] Attrait, séduction. Êt lenôcinium 
vitæ présénsqué voluptis. Manil. SYN. Blanditis, 
bländimëntk, ilécèbre. 

Lénôcinôn, àrls, ätüs sum, äni. d, Cic. Caresser, 
attirer. Voy. Dicio. 

LEënôniÿs, M, um. Plaut, Qui concemne les mar- 
chands de femmes esclaves. 

Ë ente, œuf de vermine. Ündä märis 

ï 

Lëxs, Us. f. Lentille. Nëc PAusYÿc cüram äspémä- 
bêré lént}s, Ÿ. SYN. Lénticëlf. EPLTH. Nilikol , térés. 
PER. Pélusif münéré. M. 

Lëur£. adv. Lentement, Lent | grédientis äsélli. O. 








SYN. Türde, cün ». Ségniter, msë, ipnäve. 
PHR. Nôn céléri,Jent5, ürdü gridu , gréssu, pédé. De- 
sidé pässu. Sr.— Patiemment. 


Lenrssco, Ys, éré. n. S’amolkr, s'assouplir. Et picis 
in mürem sd digitüe lentéscit häbendo. . SYN. Mol- 
Nôr, fléctôr. — S’adoucir. Lentéscunt tëmpôré curë 
O. SYN. Lén\ôr, placér, miüigôr; minüôr. 

L£nricé, infs. f. Plin. Tache de rousseur. Invidà si 
ficiem mhcôlat lea6eà décôri. Segon. 

Lénrinds, i. »m. Nom dhomms. Ménüris jüvénèm 
tinctis, Lentinë, cüpillis. A. 


Lenrirss, édfs. que marche lentement. eüs 
ile lentipës Tbat Aus. SYN. Ta . 
Länrisciria, ë&rà, érüm. O. Plante de lentisques. 


Lexriscünu,i, n. Léntiscüs, i..f. Bois de lentisque, 
lentisque, arbre. Lentiscum mëlids. M, Féditqué tôn- 
sis üräläxt lenüscis. M. (Les Romains faisaient des 
cure-dents avec ses feuilles.) 


Jam verô semper viridis semperque gravsis 

Lentiseus tripliei sofita ait grandescers fotu , 

Tor fruges fundens, trie tempordmonstrat arandi. 
Poet. ap. Cic. 


LanrirN, &. f. Ductilité, Lenütëm plümbi nôa 
êxtilt. C. Sever. è 

Lëxro, äs, ävi, Atum , ärë. Courber, plier. Ante & 
Trintcrté léntndis rEmüs n Gods. P, boy. Flo. = 
Ralentir. Lentindp fervnli belli. Sil. SÉN. Trého, 
prôträho , düco. 

Lënrôs, ôrls. rh. Plin. Hwmeurvisqueuse. 

LEnrürüs, 1. 4. Nom dune famille romaine , et en 

articulier de L. Sura, complice de Catilina. LEntülüs 
ic pô cirült, J. Séciüsqué fürdris Léntilüs. L. 

Lenrüs, #, üum. Plient, flexible. Beu lentd fiérint 
âlreär\X viminé txt. P. SYN. Ténbr, Häxills, flexibi- 
pe PHR. LéntX sïlir. P. Lént téxunt ümbréclilf vités. 

. Verbéri léntX pat. #. Léntüs fülminA mässis Quüm 
prépérint. W. || Visqueux, gluant. Léntür d& odrticé 
glütén. P. Phrÿgie picë lentiüs Idæ, #°. Por. Viscoms. 
= Lent, UE inactif. Ét in léntô lücintur märmbré 
tônse. P. SYN. Tärdis, per, ioërs, ségnls. Hängul- 
d%s, Ignéris, réminsde. désés, torpéns. PER. Lénti 
cünsdimäüs ârvis. PV. Téllüs lenui gélu. Pr. Lentus spk- 
tiré sûb ümbrä. O. Crbônibüs üréré léntis. O. Lentäs 
cürripé , turbä, müris. M. || {mpassiblo, indifférent. 
Mina: MORE EUR Æïcidæ RE su a Le 
tüs, pli , immôtäs, tränquillüs, équüs, pätiôns. 
Vory. Censans, || Long, qui dure longtemps. Or 


520 LEP 
Teatüs $& militiss, Tib. Foy. 3 Diuturnus. 
Lxô, Gaïs. m. Lion. tüs Get fulvis et vastï Id 
nibüs irä. O. EPITH. Arméniüs, Hircsnüs, Afër, 
Gétülis, Libÿcüs, Marmiricüs, hirsütüs, jébatis ; 
villüeäs » trüux, tôrvüs, hôrridüs; générôeds, fortls, 
Animôsüs, välidüs, indômitüs, ns intérritüs, 
impévidüs; éspèr, férôx, férüs , immänls ; räpäx, ävi- 
Me, prédibts fracandis, SlntËs, fürons  für16s, 
ribidès , fréndêns, rügiéns ; fülminéüs. PHR. Férärüm, 
némèrum, silvärüm rex mägnänimüs. Silvärüum dëmi- 
nès. W, Réx idëm pécüidumqué timôr. Sant. Viribüs 
aüdäx. O: välëns dcülisqué minäx. Génüs ücré 160- 
num. V. Hiñosls Sevi 165 . ae Ho 
frônté coacütiêns jébam. Sen. Spécta üs môlé. A. 
Vicäo dêscëndit hiatu. C2. rs 
V. Côrpbrä mägnänimô sätis est prôstra ôni ; 
+ frésüüm finém, quum scët hletie, bé. 0.” 
soso. Pæœnorum qualis in arvis 
Saucius ille gravi venantüm vulnere pectas, 
Tum demam movet arma leo, gaudetque comantes 
+ Excutiess oervice toros, fixusque latronis 
Impavidus frangit telum , et fremit ore cruento. #. 
Gaudet hians immane , comasque arrexit, et bærct 
Visceribus super incambens ; lavit improba teter 
Ora cruor. W. , 
Mox ubi s6 sevæ stimulavit verbere caudeæ, 
Ercxitque jubam , et vasto grave murmur hiatu 
lofremuit. L. 
IL Lionceau, Léünfs citüläs. Déminumqué férärüum 
Créscéré mirstur gépitrix Mässÿli léüném. Cl. 
DESCRIPTION. 
Ut leo, cui parvo mater Getula cruentos 
Suggerit ipsa cibos, quum primüum crescere sensit 
Colle jubis, torvusque novos respezxit ad ungnes, 
Indignatur ali, tandemque effusus apertos 
Liber amat campos, et nescit in antra reverti. St. 
(pee de lion. Aptäns hüméris cüpiiqué léôném. 
ER. Lénls paille, spôlié, Exüviz. 
1 Signe du odiaque; le soleil y entre au mais de 
Juillet. C’est, selon Les poëtes, le lion de Némée, tué 
par Hercule, près de Cléone. Quum sôl Hércülä tergä 
iéônis ädlt. O. EPITH. Æstifér, æstivüs, érdéns, flam- 
unifér. PHR. Vesani stëlli léünYs. Æ. Téctä ténens 
prôximi Cäncro. Räbidi léünls sôlstitialé cäpüt. L. 
Hs Grà léônïs. Cléünäi sidéris astrum. Poy. Cani- 
ci À 
LEennis, Ë, um. De Gon. Mol léôninis viribüs üt 
sit re 
Léôuriüm,i. n. Ville dé Sicile. D'où Léntinÿs, 
k 7 üum. Primë Léôntinôs vastärunt præliä cämpüs. 


Lérin£, Ado, Agréablement, bien; finement. C- 


näré lépidè, nitidèqué vôlé. Plaut. SYN. Recte, pul- | bès. 


chré, Bénë} ürbané, jäcunde , féstive, Piceté, 

LéPipÿs, #, ÿm. Aimable, enjoué, eable. 
Scimüs inurban5 lépidum sécérnéré dctin. . SYN. 
Argutüs, fücêtüs, festivs, jôcosüs, urbanüs; ve- 
nüstüs, jücundüs. PHR. Lapidissim cünÿjux. Cat. Di- 
sértïs Jépôrüm. Éd. 

Lépioÿs,i. m. Nom d’une famille de Rome. Addë 
trücês Lépidi môtüs, Âlpinäque bellx. L. 

Lérôn et Lépôs, 6rYs. m. Agrément, enjouement, 
grice Jinesse. Médio de fonté lépôrün Surgit imari 

quid. Lr. SYN. Vénustäs, gratiï, décor, décüs; 
festitäs, ürbanitis, jéci, sëlés. EPITH. Blndès, 
dülets , ténér', suñvls, mellitüs; gratüs, jucundüs, 
vénüstüs ; ärgütüs, ficétüs, ürbaänüs; jôcoss, scurri- 


‘Tis, PHR. £térnum dû dictis, virgô, lépôrém. Lr. Vi- 


LET 
ri6 distinct Wpôré. Id. Lépôré tinctie Atticô sis. M. 


Nêc désit jücundis gratiä vérbis. Néc äbes ficuois 
ratié dictis. O. 
(He quéqué nésciÿ quid nôstris âppôné Fball 0. 


Lérdninës, ä, &m. De lièvre. Grinà Justrant, 
sënsit êt rübri ädvéus. (lamb ) Gas. é 

Lérni, &. f. Lèpre, ladrerte. Mündiriqque lépra 
Ter. imprôbä mürdaci serpéns pruriginé x. 
SYN. Éléphss. EPITH. Acerbà, imprôbé, édex, mi 
Yéstà, importünx , deférm}s, lürid, tristls, türph, 
sctoë, Hd, sérdidé, (@idi, püuïdi , péraicg, 
éxitialls, éxitioai, immédiobills, léchälls, lédhife. 


Vrai dre apémôeo corp pat J 
+ Lüridi discütitur squamosô c pc. 
Lérnôsës, à, um. Lépreux, ladre. Ni tm Kpri- 
sam aûüt pütridun. (robe dim.) Prud. PHR. Lèpi 
fœdis, putridüs, luridüs. Queém mälà scäbies urgét. 4. 
Läpris, ls. f. Nom de deux villes d Afrique : l'un 
appelée Major, colonie phénicicnne, était situse 
le bord de la mer dans la région Syraique, près à 
fleuve Cyniphe, patrice &e Septime-Sévère ; au. Le 
beda. Téne in rémots Sÿrüibäs &viä (Dact. Ale) 
Léptis créâvit. Se. PHR. à zptis. Si | 
L'autre Leptis minor, ville d'Afrique dans la B 
zacène. 


Larès, ôrls, et Lépüscilüs, im. Lièvre. Ficul 
Lépôris sépiôus sectäbitér armôs. Æ. Nôn, érit isërs 
qui allé lépüscülüs irèt. Port. EPITH. Agrèsb, 
véstris; aüritüs, Umidüs, piridüs; fügix, figuré, 
vägbs ; äläcris, lévis, clèr, pérnix, prapés, vel 
V: Nünc lépôrém pronüm cätülo sectäré sägaci. 0. 

Intér quâdräpédés glüri prima lépüs. M. | 

Lénsi, &, et Lerné, és. f. Marais de lAchaïe, à 
Hercule tua Phydre. Jäm pescüï Leruz. O0. EMTE 
Âchäicä, Graiï; limôeï; stägoñns; céräli; feciali 
PHR. Lérnzü pälis. 

LënxÆüs, à, um. De Lerne. Nôn té râtiônis &é 
têm. Lérnäüs türbë cipitüm creumstétit angl. ?. 

Lennirén, érä, érum. Contagieur , mortel. Senitit 
tue dit vi lérniféroqué véneno. O. Lisez peutéire le 

fero. 

LissYi, &. f. Nom de femme. Fémink ci fiss 
Lsbiä nôümën érät. O. 

Lésefacüs, Lésbiüs, Lesboüs ,%, um. De Les 
Jüncto Lesbicô sive änipæstica. (Ascl.) Sid. Li 
vinë. H. Lésbütr réfügit tendéré barbiton. (Asd.) #: 

Las» ädYs, et Lesbls, ïdôs. f. Lesbienne. K 
mé Lésbiïdum cétéré türbà jüvt. O. Form pré 





. Forma presüst 
pa Lésbidés. O. || Sapho. Æüliz Lesbis im 


(ré. 0. 
Lassiüs,%, um. Voy. Lesbiacus. || Lésbrum (s-# 
vinum). Vin de Lesbos. Nôn innôcéntis pôciülà lésbii. 


Läsaôs, i. f. Île de l'Archipel, aujourd 
Mételin, de son ancienne capitale Mitylène, pet* 
de Pittacus et des poëtes Alcèe, Arion, , Ter 

andre, etc. Elle était aussi célèbre par ses ww 
nds. Quäm Méthÿmnes carpit E palmité Le 
Lésnôÿs,&, üm. Voy. Lesbiacus. 

ESTRIGÜNES. Voy. igones. Me 

Lër: ds, &e Du flute Là 6. Léthäs 6bEri 
ripë. L. — Qui cause l'oubli. Ürünt Léthes pis 
phparisi s5mnô. W. SYN. Oblivicsüs , immémor. 

ë . Mortel. Heret Dhëri Ed 
éthifér, morüfer, faufér, & 
tôsüs, exktialls, fatalls, funtüs. PHR. Qua 
lerrimë, Y. Quème st vit prôximi léth. O. (| Lébé 
Pris adv. LetbAlé fürens. 44. 

Léruancii, &.f. Plin. et Läthärgüs, i. m. Léher 
ge» ssopéseement voisin de la mort. Addë quid 

igräs Let À immérgitér à ündäs. Lr. id 

RTHARGICÜS , à , UM, thargiqi ue. |] — 54 rs 
est sujet à la léthargie. Oiléthärgicis E qui fi pe 








LEU 
Xl, &t mbdican ürg%t. H. PHR. Léthärgs Spprôsds. A, 

Lsraarôs, à, üm. T'ué. Üt némüs intravit, léthsti- 
L4 ürä vidit. O. SYN. Intérfectés, mactatis, 
casës, léthô détis. 

LeTas, €s. f. (1i0n, oubli.) Flewe des-Enfers, 
lont les eaux avaient la vertu de faire oublier Le 
assé. Hébëtäntëm _pecür Lethën. ©. EPITH. In- 

rm, Stÿgiä, Türtüréà; irréméabills, atrà, préfundi, 
Grpéns; sécürf, quiëté, Bcité, pôriférà; Immémär, 
blviôsä. PHR. Le! &mnls, gurgés, lücds. Le- 
22 tiquX, undi. Léth&üm fümën, stignüm. Immè- 
aër äamnis. SZ. Undé miséris ge Obscur& pallentiä 
es Leshés. Référens Gbliviä Lethe. Demitqué cu 
ñs. Sen. 

T. (Videt) Lethzämqué, démüs plécidés qui präaltit, 
ärnëm. V. - Ÿ 
Juam juxtä Léthes dcitus prælabitär äamnls, 
nférnis , at fâmä , trähens obliviä venis. L. 
Von 895 ei bibérém sêcurs pôcüli Lathé, 
Excidére häc crédäm péciérÿ pôué mês, 0. 

2 - «+ Anime, quibus altera fato 

Corpora debentur, Lethæi sd fuminis undam 

Securos latices et longa oblivia potant. #. 

Laraïrin, érf, érüm, et Léthificüs, %, üm. Mor- 
el. Léthiféris cdidi spirätünt fatibüs Aüstri, O. Foy. 
Ææthalb. || De.la mort. Léthiférasqué dümüs ürbisque 
ircanë sépülti Rüple. S. 

Lärao, äs, ävi, âtum,äré. Tuer, Püris hüunc quôd 
Let. V. Culic. V: 


oy. Occido. 
Lérnüu,ï.n. Mort. Et dôlôr äc moôrbüs lethi f& 








pricätôr ütérqué. Lr. PHR. Vis hôrridk lethi. Lr. Ge 
aüs misérabilé lethi. O. Osténtänt Gmnià léthum. Car. 
Dnïci diri Cônspêcta ést léthi fäcies. M. Püpülis côm- 


nüne inténdëére lthüm. CZ. Labüntur Jüminä létho. 
y. C ünt pôcülà léth5, L. Voy. Mors. || Ruine. 
Ceucrüm reseripé lethô. P. Voy. Ruina. 

Laüci, 3. f. Lieue, mesure itinéraire. 

1. Laücinià, &. Plin. ou Leucäs, äds. f: Ile de la 
ner. Lenienne , qui formait autrefois une presqw'ile 
de l’Acarnanie ; elle était fameuse par le saut de Leu- 
‘ate ; auj. île Sainte-Muure. Leucädi côntinüäm v& 
#res häbïeré côlôni. O.|| 2. Ville, capitale de Pile du 
méme nom. ||3. Promontoire. Voy. Leucates. 

Laücin\ës ,%, um. De Leucade. Në sim Leucidiæ 
nôrtüi GE pr O. J\ Surnom d'Apollon. Ac 
Æüm pôpüli Leucädiumque vücant. O. 

Laücarés,2, m. ou Leucs, ädls. f. Mont ot pro- 
nontoire, situés au sud de Pile de ade , d'où se 
’récipita Sapho. Les amans malheureux suivirent 
Pabord son exemple, par une croyance répandue 
tue, s’ils échappaient, ils mettraient un terme à leurs 
naux ; ils se contentèrent ensuite d’y jeter une somme 
l'argent. Cette montagne était consacrée à Apollon. 
Môx Et Leucatz nimbosä cécumin“ môntfs, Et 16rmi- 
lâtus nautis äpéritür Apollo. F, Pété protinüs ältäm 
Æücidk ; nc sax6 désilüissé time. O. EPITH. Nübi- 


ér, äspèr; Phæbeüs. 

Laüct, ürum. m. pl. Leuques, peuples belges, ha- 
étant Le pays appelé aujourd’hui Lorraine. Optimüs 
xcüseo Leucüs Rhemusqué Licert. L. 


Laücirris, ids. f. Fille de Leucippe et de Mes- 
énie ; il y eut deux sœurs de ce nom mariées à Idas 
£ à Lyncée. Te räpüit Theseüs, géminäs Leucippidis 

i. O. 

Leücirrüs, i. m. Nom de 7 princes grecs. 
| Célèbre philosophe d'Abdère, de la secte dlée; 
es principes furent développés par Démocrite et 
“picure. 5 

Levcdiôs et Leucium, ï. n. Violette blanche. 
Zndidx Jleucôia , ët flivéntif lüumink calth&. Col. 
EPITH. Albüm ; cndidum ; nivéum, &dorum , suä- 


l'Inconstant, Lévé vülgü 
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Crisparique comam , sunmoque cacumine 6ndi 
Paulati ipiuot, folio variata rubenti 
Leucoia : inclemens ne vos, ah! læserit aura, 
Pro flore egregio, ot merito pro floris odore. Rap. 





Laücënici, ôrum. m. pl. Peuple qu'on croit 
le méme que des Leuques. Ils fournissaient une es- 
pêce de laine ou feutre ; d'où 

Lrücdnicüu et Leucônium, ïï. n. Laine à garnir 
des matelas, Accipé leucônicis velléri ras ségis. M. 
Cülciträ leucônio quäm vidüatä sûô. {d. A 

Laücünde, a £ L'une des filles de Minée. Orsa 
est Dicéré Leucônôe. O. 

Laücünôrs, î. m. Vent du midi qui amenait le 
beau temps. Leucônôtôs Libs. Aus. 

Leücbrs&ës, #, am. De gris cendré ; de là Leu- 
cph&atüs, 4, üm. Qui a un vétement de cette cou- 
leur. Ét bæticatüs , itqué leucéphsätäs. (Sa) M. 

Leücësi, &./f. Ile de la mer tyrrhënienne, dans 
Le golfe Pæstum, sur les côtes de la Lucanie. Leu 
côsiæ € scôpülis. Si. 

Leücôruëi, &, et Leucôthèe, &s. f: Nom d'Ino, 
changée en déesse de la mer. Leucôthéäqué Déum 
cum mütré Pilëmènä dinit. O. Leucôthée Gräis, 
Mätuti vôcäbèr® nôstris. O. Fay. Ino. 

LaücdradE, ës. f. Fille d'Orchame et d'Eury- 
nome, aimée & Apollon, fut enterrée vive par ordre 
de son père, mais cha par le dieu en un arbre 
qui porte lencens. intër Bis sx Leucôthüen fimülas 
ad lumink cérnlt. O. 

Virgaque per glebas sensim radicibus @etis 
Thurea surrexit, tumulumque cacumine rupit. O. 


Leücrai, ôrüum. n. pl. Ville de Béotie. D'où 

Leücrnicüs, ü, &m. Leuctricä palmä. Victoire E- 

inondas , remportée près de cette ville. 

Léviuëx, inls, et Lévämentum, i. n. Soulage- 
ment recu. Quis mihi desert& dulcé lévamën érit? O. 
SYN. Lénimén, s6lätium. PHR. Omnis cur& cäsus- 
quë lévämän. CA Vory. Lenimen. 

Lévarüs, #, nm. part. pass. de Levo. Soulevé. 
Saxä lévath vidis. Æ, || Soulage. Auxiliô jüvit äntë 
Has . : à S 

vis, Ys. m.f.é. n. r, non pesant. Corÿti 
lévés hüméri £ PHR. vitäté chrens; Le rs 
ävicätls ; siné pondéré ; nil grävitauls , pondérls 
ns. Il Leste, agile, léger F la course. Anté léves 
érgo pascéntür in æthèré cervi. V. SYN. Agills, Hx- 
cér, cälér. PHR. Dômo lévis exillt. . Poy. Celer. || 
8, O. Cürtic léviôr. H. SYN. 
Mübilfs, incônstäns , mütäbilŸs, instäbilYs. Voy. In- 
constans. || Wain, trompeur. Voy. Fallax, Vanas, il 
Petit, peu considérable. Sëd nunc de fictis léviori- 
bis. J. SYN. Pärvüs, exigüüs, ténüls; vills. 
Lévis, Îs.m. f. ë.n. Poli, uni. Voy. Lænis. 
Lévisounës, &, um. Qué a le sommeil léger. ft 












lévisoran aînum fid5 cum pectôr® cordé. Lr. | 
Läviras, ätls. igèreté de poids. Proximiüs st 

äer illi lévitaté o:1 Rapidité, agilité. Vù- 

lücri lévitäté férün or. Celeritas. — Încon- 


sance. Êt täntüum äns in lévitäté sûa € st O. ‘ 
SYN. fncônstäntif, môbilitäs. PHR. incértæ inentis 
lévitäs. Sil. Voy. Inconstantia._ 

Lävirén. ady. Légèrement. OvéquE nôn äcri lévitër 
versäti févilli. O.SYN. Mollitér. || Légèrement, peu. 
Léviter curäré videtür. H. SYN. Pt lum. || 


rum ; 





Superficiellement. SYN. Brévitér, ôbitér, strictim. || 
À la légère. Ne \évitér crêdñs. Lr. SYN. Témère, in- 
consulte. 


Lévo, äs, ävi, ätim, üré. Lover, élever. Ter sësc 
ättolläns cübitôque innixä Jévavlt. #. PHR. Men" 
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lévat Gbitô. O. Näves lévit 1 tridént. P. SYN. 
Sübléro, tôllo, ättollo, erigo. Woy. ce dernier: NOters 
débarrasser. Arctä \évari Vincli jäbet Priÿmäüs.P.SYN. 
Éxdnëro; déträho, “dimo. Voy. Libero. PHR. Égô 
te bôc fasc léväbb. P. Némüs frôndé lévändüm. Ÿ. 
Obsidiônë léväri. W, == Soulager, adoucir, charmer. 
Nil audiré vélim, nil discéré quod lévét zgrum. FH. 
SYN. Lénio, jüvo, solôr, mülcéo , récréo. . Lüc- 
tuqué lévabéré nôstro. O. Viriôqué viäm sérmüné lé 
väbät. V. Ripiaque &stus viridänté lévärèt. PV. Liväs 
me 6mnüum lbôrum. Plaut. || Apaiser. Sitim de 
fünté léväbät. SYN. Sedo, pläco. || Diminuer, affai- 
élir. Multi lévänt prômissl fidëm. H. SYN. Élévo, 





minüo, déträho, 2 
Lëx, legs. f. Loi, droit écrit. Oppidi mäliri 
AcdEt fat. H. SYN. Jüs, Edictüm ! 
TH. Säncti, 


decrétum, sci, pltcitüm, môs. E 
vérendi; vénérändi; #qui, justf; rigidä, séverë, 
nvidläbills; Mcerbi 2. Sepérd, durt, Er impé- 
riôaï, PHR. Legüm ur, just, décrèti, préscripti. 
Jürls décreut, léges. Fas etjuré. Säcratæ sänctiô lègls. 
Légüm müdèrämén , häbene. Ëx #qu5 lex Alligät om- 
nes. O. Vidüäte judicé léges. CL Le em sibi dixérär 
ipsé. O. Fixit légés prétio ätqué réfixlt. PV. Perrum- 
€ milité léges. L. Leges bellô silücré côücte, L. 
v. Jüräqué cônstitüére, ut vellént l8gbüs üti. H. 
Inde ditz legés, nè fôrtiôr omnk pôssèt. O. 
Il Porter des lois. Voy- Legifer. || Loi, empire, puis- 
sance. Omnïä sub légés môrs vôcät äträ süas. O.SYN. 
Jüs, impériüm. {| Loi, règle. Ondé pédim réferré 
Pédôr vététaüt Spéris lex. 4. SYN. Regülä, précëp- 
tüm , nôrmi. 
|| Pacte, condition. Quum s& sub lges päcis iniquë 
Trädidérit. P. SYN. Conditio. PHR. Êt pacis dicéré 
lêges. V. Päcis dissolvèré leges. CL. Anïmas nëc lethi 
lègé sôlutas. Lr. Fatäli legé Wnemür. O. Voy. Fœ- 
dus. || Sin lègé. Sans loi, sans frein. Voy. Infrenis. 
1l Sans ordre. SYN. Prômiseïe , confus, pâssim. 


LI 


Lirauës, ins, et Libämëntüm, i. n. Libatior. 
Nômine #b auctôris (Liberi) dücunt libäminä nomën. 
O. Ad äüräs Libämentä tülMt. St. EPITH. Divinüm, 
pium, festüm, säcrum. PHR. Pingui cümülät liba- 
miné flämmäm. W. Fi. Ignïibüs impônit libämink 
primX, . Voy. Libo. 

Lisänds,i, m. Mont entre la Syrie et la Phénicie, 
célèbre par ses cèdres. Flôrüm spirät üdôr, Libäni 
seu müntis bünôr thüs. {us. EPITH. Aëriüs, rdüds; 
éxcelsüs, süblimis ; grätüs , fm@nüs, cédrifér, virèns, 
re &dürätüs. + Quen plürimi cédrüs Fründé 
tégle. 
ve _Cdris üumbrôsüm tôllit Hd fsträ cépüt. 

Lisiriô, ünYs. f. Cic. Action de foire des liba- 
tions. Voy:. Libo. : 

L Ds, Ü, um. Offert aux dieux. Libätum ägri- 
côlæ ponitür anté déo. Tib. || Godté. Réjicé libatos 
illiüs ôré cibôs. Poy. Libo. ee 
BE . Niveau, Ët Mhélla a si ex pürti 
int Ces SYN. Libri. Eu FE 
LLTO, Gns. m. Varr. Notaire. || Libraire. De 
a misëri libéllionts. £ Phal.) Se. 

LinELLÜs, 5. m. Petit livre, Parvus, st cürä grândé 
Rbellïs ôpüs. O. PHR. Ét häbent sûë faut Nbelli. M. 
Il Ecorce intérieure des arbres. Voy. Liber. || Me- 
moire, requete: Sëd jm süpplicfbüs dôminüm Lissäré 


Hibëllis. 
qu fait de bon gré, volontiers. 














ä 


Libëns, Us. adj. 

uäm scit ütérqué Îibens, cénsébo, exercélit ärtem. 
H. SYN. Läbens, vôlèns, nôn où haüd invitüs. Li- 
bênti {nïmô. 

LibEntën, adv. Polontiers, de bon cœur. Véram, 





\ 





LIB 
GNtcY, nôn Mbëntér aïdis. (Phal.) A. SYN. Lib 


tr, spônté, üjtrô, Mbënti Ënimo. 
nn si nous menage ln mb : 
uisdéridèt, quäm quo It ét vénératir. £. 
Liaën M. me Écorce intéieure des arbres, da 
on se servait avant l'usage du papier. Mäl cings- 
tür ténëi præcordiä libro. O.SYN. Libällës. |] De L 
divre, ouvrage. Plënx \fbôrätis hXbèäs quum sriti 
Hbris. A. SYN. Libëllÿs, scriptum, vélumén , hit 
côdex, ëpüs. EPITH, Doctüs, ficandës, ingèniéss 
ärüs, éximiüs, GTS; argutits, lépidüs; cultb 
excültüs , térsüs, émendätüs, ps explitis, E 
mäâtÿs; pictÜs, aürätüs. PHR. Victüræ In sal 
charte. Péctôrim scripti, ou münüméënth viôres 
Libris ëst dété pl müg Pr. Librôs indie 
côemptôs. H. Librorum bôns côpik. H. Fascdicils 
librôrum pôrtäré. A. Inséntitqué Mbris. A. Liki 
compônëré ,scribéré, ëdéré, proférré In lücëm. Vs 
türäs pingéré chârtas. Rès géstäs chârtis intéxri. 
mändarë, déscribéré, trädéré. — scriptô compii 
— vémtüuris trädéré ssclis. Soriptis famäm tés, 
nômén sibi péraré. Carminà famæ tradèré. 
V. Édè tüôs tändèm pô GG, Fanstulé , libellôs, 
Étcultüm dôct ré profér Gpüs. A. 
Il Rclier, omer les livres. 
Lutes sed niveurs involvat membraua libellum, 
Pamicet, et canas tondeat anté coms. Ti. 


«ee. Chartæ regie, novi libri, 
Novi umbilici, lors rubra , membrans 
Directa plumbo , et pumies omnia æquata. Cat. 
Quèd neque sum cedro flavus , nec*pumice levis, 
Erubai domino cullior esse lier. ©. 
Nec titulns minio, nee cedro charts notetur. O. 
Cedro nuac licet ambules perunctus ; 
Et frontis gemiuo docens honore 
Pictis lusurieris wmabilicis. Af. 
Qur cedro decorata purpurâque 
Nigris pagina crevit umbilicis. A4, 


Livén, éri. m. Nom de Bacchus. Libér Le 
Nise dé verticé tigrés. V. Voy. Bacchus. 1} œ 
def quûm vérix Bpèrit précérdnt Libèr. M. Por 





num. s 
Liskn, nf, üm, Libre. Libér hômo à ninlir 
dicis mihï, Chærilé, sëmpèr. A. SYN. Me 
immün}s, éxpéditüs, libYratüs, slucüs. PHR, 
taté, libértäts juré frèns, gaüdens. Sérvitiô Le 
Vinclis sôlüutäs, exütüs. Dern Gbt Tibés côlIE Sri? 
ässüérint. Ÿ. Liberqué Ifbôrüm. A. 
häbënis. W. 6 libéricré fréi. O. 
exitüs. Lr. Vité Hérfôris ïtEr. O. Plüs = 7 
11 De condition libre, Libér ët ingénüüs. A. sr 
ütts. || Qui agit sans retenue, où règne la Es 
2 libérà vinë réferré. H. SYN. Prôcax , pétilins, Dé 
Effreuds, audäx , licëns. Woy. Infrenis. Le 
LivénAu\i, üm. Fêtes qui se célébraient en l! 
neur de Bacchus le 17 mars, en pleine can rs 
Voy. la descript. de ces fêtes, Ov. fast. 713. 
Bäcchänälié, Diéoÿst. 
nt Ys. m. f. €. n. Noble, Hbéral, de 


üs cu ke 
Liber 
fixe. L 





Lisénaris, 
d'un homme libre, bien né. Libéralis fides, 
ingénYüm. Ler. SYN.Ingéntüs, libère. = Libéul,$, 

reux. Sëd tim prôdigus âtqué Nibéralls. (Ph = 
SYN. Larpüs, münificis , bénél cùs, prôfusbs, béni Le 
PHR. Non ävards, nôn pärcüs. Prodigis #1. LÉ 
bénignüs münificeutia, Munëri, dooù prümpé 5. 
lärgiéns. Côngëstô nôn incübäns ourô. À! EE 
Kinms Ynfmicüs. Divité vêns, pleno OT né 
Hérmi, Pactoli fündéns aürum. Animüs àd # 








LYB 
ne cünctis Déxtéri. Par dônis ärmisqué mk- 
5. 
Cujüs hübeët nullaslärge fndülgentiä mets, 
Nusquars pigra fuit nostris Lun gratia rebus, 
Nec mihi munifices arca negavit opes. O. 

Jpssque posse:s0 wens est opulentior auro : 

Quis tua cultorum, juvenis facunde, tuoram 

Limias peuper sdit, quem nou animoss beatam 

Excipit , et sabito juvat indulgentia consu? L. 

Hlic non divitias nigrautibus abdidit antris 

Nec tenebris damnavit opos , s0d largior imsbre 

Sueverat innumeres boginum ditare catervas. 

Quippe velut denso currentia munera nimbo 

Cernere semper erat, populis undire penates ; 

Assiduos intrare inopes, remeare beatos. 

Præceps illa menus fluvios superabat Hberos, 

Aurca dona vomens. CI. 
LisénäcYris, atls. f: Libéralité, largesse. Quid ëst? 

hëc sinisträ libéralitäs? (lamb, pur.) Cat. SYN. 
inificŒotä, indülgentàx. P| Münÿficà nätürë , io- 
(Es. Münifici môrés. Voy. Liheralis. 

Exträ fortünam ëst qi id dünätür fmicis; 

uäs dédéris , süläs sempér hbëbis ôpés. O. 

F_pärcä sbi, quis profüsi voluntäs. Auæ, 
Lisénirés, à, Um. Délivré. Jim pédigogs libéra- 
ï M.SYN Séliuës, éxpéditts, immunlé, Hbèr._ 





Lisénë, Ys ,errime. Librement. | ë t6llüs Om- 
ï Lbkriüs nëll pôscénté férébit. . SYN Spènté, 
5ntë süa, PHR. Mägnë cüm libärtaté nôtähänt. 4. 


Lisäni,6rum. m. pl. Les enfans. Similés pe - 


ri. Sen. PHR. CônnübWi prédum Et mërcés. L. Voy. 
lius, Proles. 
Liséno, &s, ävi, ätüm, äré. Délivrer. Ténébris 


änë püdicüm Libérüt Ki, tüm. O. SYN. Eximo 
vo, vindico. PHR. VE jigS éxfmo, érfpio, 
io. Sérvilii vincüli, jägä s5lvo, rüm äbrümpo, 
0, détäho, excütio. Sérviti türpé jigum aifo! 
wäbo, démo, “dimo, ämôvéo. Sérvitio rédimo, ex- 
Lio, éxslvo. Libértätf üsséro. Sävo incôlümes ex 
sLË pi ï. O. Âsséritur ferro cäpüivüm vülgüs. O. 
y. TO. 

ne tirer de. Vaginä libérüt ensèm. O. SYN. Ex- 
1 


éripio, éxprômo , dEprômo. 
TE f. Por. Libertns, 
aTAs, ätis. f. Nec spés Jibértätis Érät, nêc cürä 
V. ÉPITH. Amät, cipitX, exspectäti, Gptäté, 
ti, dulcls, 4mici, bländé, let, cärä, 
, prétioni, où, cindid. PHR. Liber- 
> décüs. Libérä cônditio. Vitä phtür. PS 
métällis. H. Fe res Sérvitiüm, ou Sër- 
E jügum Exd. Infénsi tÿrännis. Vite libérioris 
iër. O. Nüvaqué Libertas prépérati se. St. in 
irtèm libértäté pérati. ibéreftémqu titeri. Z, 
In ferrüm pülchrä pro libértäté rüébant. W. 
Fallitur egregio quisquis sub principe credit 
Servitium : ounques libertas gratior esstat, 
Quim sub rege pio. Cl. 










ïs 
r 


Dermission de faire , liberté de parler, d'agir, libre | mi 


-rière. Dét libertütém fandi. P. SYN. Vénif, fécul- 
> Gpfé, MŒnt. — Camps. PHR. Tünc däti 
értäs ddfis, L. Voy. Licentin. 

Lisënrinëüs, %. Fils ou fille d'affranchi. Nünc üd 
: rédèG libertino pätré nâtüm. À. Grâtä dôtinüit 
x E Mÿrile (Al) Libérdnt. A | = s, k, Gin. 

nchi. At libertinäs arc sent bpès. M. 

Lisënrüs à. Affranchi, de. PTliüs aut étiäm liber- 
iäe ébibit h&res. Æ. At nünc libertk sécüri Divisit 
diun. Jd. 
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Liaër, üYe, ou Libitum est, ëré. {1 plalt, on a fan- 
taisie de, Ondé lfbét véniat RT Nbebit &t. O. 
SYN Lübér, jüvie, plécée PHR. Libidè Set. Êst où 
Fôrt änimüs. Fêrt itä côrdé vôluntäs, Joy. Volo. 

Lisëruai, &. f. Fontaine de l'hrace, consacrée 
aux Muses; d'où elles sont appelées Libethridés. 
Müsë, nôstér ämôr, Libéthridès. 

Lisinisën, ärfs,atûs süm, üri. d. S'abandonner à 
La débauche. Pst héc ümoïi quum libidinär}s, (Phal.) 
M. PER. Libidiné rüpi. Vénéris casträ néfandä sëqui, 
L£ Éz de suivant, : 

sininôsës, “, um. Débauché, lascif, Libidins- 
süs immüläbitür EN ({amb. pur.) A SYN. Läscivüs, 
fmpürüs, impüdicis, obscænts, précar, prétérvüs. 
PHR. LibidYnÿ cäptüs, victis, frac, céndts, Er 
cits, sccénsüs, férvêns, fürêns. Stimülis libidinis 
äctüs. Vesäni stimülis ügitätüs ämoris. Mollibès deli- 







cüis victüs , sérviqns. Turptèr vitiô fivens. Que sEva 
Hibidé stimülät, dgle, dre, pärdie, fränglt, ättérit. 
Cüjüs Sbscœnt pétulänsqué Nbidô. Cujus türpes 

ärum 


flimma éxürünt cdr, péctüs, médüllas. M: 
In Vénérém f&do stimülatüs ämôrë. Impu 
Vinëri. in Vénérém éffusÿs, précéps. Vénéris crir 
pére In Vënèrem Sätÿrorum prônk jüvéntus. O. 

ns müllis Âmôrum. CI. À 

Lisinÿ, ins. f: Caprice , désir, fantaisie. Quäcum- 
FM Hbido êst, Incedo sôlüs. H.S .Arbitrium, vo 
Unts, cüpidô. || Désir violent, désordonné. Pu- 

ändi prav libidô Crescbät. O. SYN. Cüpidô, 

, rübies, impétüs, ärdèr. EPITH. Cëcf, vécorss, 
viôlenth, vesänä, pôtens, indômité. PHR. Fôrtuns 
dirä cômés, Sen. Damnï securä. CI. In vétitüm rüèns. 
Id. Cônsiliisinimici bônis. Voy. Cupido. || —etsur- 
tout au plur. Débauche; déréglement de mœurs. 
anse trémis Gsï pivôré. A. sie 
äscivié, lüxüriä, lüxüriés, nequiti, néquitiés, fla- 
gtx (pl. n.). EPITH. Topèrs scivée pétifins, 
pie prôtervä; fœdé, infamis, ls ; bländë, 
alläx , insidios , pérfidà; imprébà, impiä, néfandi, 
scéléstä ; insänï, mülésank, alfen®,, fürens, füricsï; 
éxitiosf, dämnôsï. PHR. Türps cüpidè. Lascivi licën- 
wi. Libidinls æstüs, ärdèr, stimuli. Cecbs, lascivüs 
ignle. Vénèrls prébrôs, scËlérau vôlüpiss. Obscænüs 
Ft Incésti fimmi frere Scélèsti “40 finmé. 
ro8Ë, furtivä Vénüs. Infestä corpüribüs änimisqui 
\ües. Vénéris râbies mélésänx néfinds, Avidis übi sub- 
diti fimmé médüllis. . Voy. Amor, Voluptas. 
V. Ét Vénèrem, et milôs ävértére Amürls. V+ 
Nünc môrés périéré bôni ; régnatqué cüpidé 
Imprôbä. Mant. de 
Birini ,&. f. Déesse qui présidait aux funéi railles 
Aütümnusqué grüvis, Libitins quéstüs äcerbæ. H. || 
Mort. Multiqué pars mëi Vitäbit Libitinäm. H. Vor. 
Mors. || Bücher. Düm lévis ärsurô strüitur Libitinä 
ÿro. M. Vor. Rogus. . 
pe TÜM, Da, Volonté, bon plaisir. Si Mibitum 
tibi érit, Lérn&äs pugnét äd hydräs. Pr. Voy. Libido, 
Libet. 

Liso, äs, ävi, ätüm, äré. Godter. Vina ëgÿ Nibä- 
râm, sôcéro libatä prôpinô. O, SYN. Délibo, güsto, 
dégisto) pré D . Nüllini Mes pus 
qudrüpes. V. || urer, LOUCI èrement. Pri- 

Ébas Lee rés atcigit dé. F. SYN. 
Stringo, lämbo. PHR, Oscül libävit nät&. W. Süm- 
mäm CHlErt pédé stringit ärënäm. O. — Diminuer, 
enlever. NE quid crûs libét #b ôrë diés. Prop. SYN. 
Âdimo, dêträho, t5llo, démo.||Faire des libations. Hôc 
pütér Anchisës aürô libabit id ras. W, PHR. Pütéris 
altäriä libänt. W. Nünc pätérüs libatf Jovi. P. Car- 
re V. In mensä pose libävit hünôrem. 
V. | rir comme hommage. Jüre ïgitur Läcrÿmäs 
cal Hauts fdémptô. O. SYN. ro. PHR. Seu 
quis libavérät uvam. 736. Primitiäs fragum Cër*” 
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sü vinä Pallidiüs flavæ litices libassé Minérve. 
0. Pi 3 

Lis, FA Poids d'une livre. Quum sätis ünk Farris 
libri forét. H.SYN. As.|| Niveau. Voy. Libella. || Ba- 
lance. Just péri préroitür él 6 quum pondére Nbr. O. 
SYN. Lanx, trütink, stiteré, dire rene EPITH. 
Æqui, squalls, justé, certé, fidelYs, pendens, pen- 
dülx; anceps. HER. Jüsté pôndèrä Fbra, AS, 
äquit5 péndèns éräminé libré. Jügô pendens zquali. 
Lünc® päri, péri pôndèré pendens. Librä süiäs demittit 
péndülé lances. G trütinÿ momeént5 discrimën 
pärtitür. V. Gémina jüstum suspéndér® lancé Ancipi- 
vis libræ. Pers. 

Jupitor ipse duss æqualo examine lances 

Sustinet, et fata imponit diversa duorum, 

Quen daranet labor, et quo vergat pondere letbum. JW. 

Il La Balance, signe du Zodiaque, où se fait l'équi- 
noxe d'automne. Librä die s5mniqué püres übi ga 
hôras. V, PHR. Æquäns librà diés cum témpôr* nôc- 
Us. Librä PhœŒbeôs ténèt qui currus. Sen. Voy. 
inoxium. 

BRAMËn, inls. n. Liv. Contre-poids. SYN. Librä- 
méntüm. 

Lisnanii , &. f. Servante qui donnait la tdche aux 
autres. Pérüt Uibrärië. J. 

Lisraniüs, ïi. me. Copiste gui transcrivait des li- 
vres. Ot scriptôr sï t idëm libräriüs üsque. A. || 
Libraire. Voy. Sosi. || Celuë qui dispensait les td- 
ches. Êt que finxérunt librüriüs, archimägiri. J. 

LisnitTüs, à,um. T'enu en équilibre. ü 
déribüs libratX süis. O. PHR. Librati 
Ôrbë ténet médis. 
dès. Id. || 
äb aurë Misit. O. SYN. Vibrätès, âctüs, intortüs, 
missüs, immissüs. 

Lisa0, äs,ävi, âtüm, äré. Balancer, teniren 
libre. Côrpüs géminäs Hibrävit in alas. 0. SYN. 


mino , 













Gndéri cœli 

Quüm cärdiné cœli Suit librätä 

date , lancé. Êt déxträ librätum fülmén 
ke. 








équi- 
ra, ie 
ndo, äppëndo, 0; süstinéo, suspendo. 
PHR. Æquare ad juste péndéré Uibre. Ve — Libravit 
in G&rË cursum. Voy. Libra, Pondero. || Partager. 
Ét päribus Titän ôrbèm librävérät hoôris. Col. SYN. 
quo divido, pärtiër. — Peser, examiner. Paülüum 
stétit änxiüs héros, Librävitque métus. Se. Joy. Ex- 


ndo, 
| Agicer pour lancer, lancer. Dürosqué rédüctä Li- 
e déxträ mèdia intér côrnüä cæstüs. W. SYN. 
Agito, vibro, türquéo, intorquéo, jäcülèr. Voy. ce 
dernier, 

Lis, libls. m, De Libye. Leücônütÿs Libs. Aus. 

Libüm, ï. n. Gdteau composé de miel, de farine 
et d'huile ou de lait, dont on faisait aussi usage dans 
quelques sacrifices. Instrtiiniqué däpés ët ädorëi 

bi pér hérbäs Sübjictünt épülis. W. EPITH. Céréslé, 
dülcé, suävé; tostum. PHR. Melle dulciä. 256. Mellä 
1bô infusï célenti. O. Fingébät trémül rusticä libk 
mänu. Zd. 

Liba Dao funt, succis quia dulcibus idem 
Gaudet, et a Baccho mella reperta ferunt. O. 


.Lipünxi ec Libürnïci, æ. f. (sous—ent. navis) Na- 
vire léger, dont les Liburnes firent les premiers 
pre. Ordiné contente géminS crévissé liburnz. L. 
PHR. Cüntis rôstré liburnä CE Pr. 
LH de la Liburnie. 


Lisünni, orüm. m. 
Rêgnï Liburnôrum ét fontës sù] Timävi. V. 
fpünnii ; &. f. Partie de l'Illyrie sur les bords de 
padtque entre l'Istrie et la Dalmatie ; auj. la 
Croatie. EPLTH. Pügnëx. PHR. Terrä Libürni. 
_Lisünnüu. i. n. $orte de litière. Divès ët ingenti 
LS cn Fume A : 
BUanÜs, À, um. De Liburnie, Ciicum dôminu 
Srräqué Libans3, L. er or 









\ 


LIC 
Lisüanës, i. m. Esclave qui porte la litière. Tuds 





venissé liburnës Dicitèr. J. 
Libÿi,æ, et Libÿe, €s. { Partie sept 0] 
l'Afrique. Ipsc ignôtüs, égèns, Lib er ri 
CA 


. P. Ünde Eurôpà fügit Libÿén , et Httôc 
. Vas; Aägrans, pérüsté; aridh; suérills; sr 
sù, scÿpülüeï ; nhospits. PHR. Per cilidas Libÿz nt 
tis érenss. L. Nimio münitk lôré. CL. Infestiqué téni 
œlübris. O. Vicnk pérüsu Æthéris. L. Voy. Afri 
V. Tnstÿr änheläntis Libÿæ, qué tôrridi se 
Sôlibüs, hümän5 néscit mansuësoëré cülta. . 
Lisicis, Libÿsinüs, &, üm. De Libye. TéLibjé 
Entés. V.Nüm té léän* montibus Libÿasïnis. (lanb) 
at. SYN. Libÿs, Mässÿlüs, Africüs, After. Voy.« 


mot. 
Lists, ÿüs. m. Libyÿssï, &, et Libÿstis, idls À 
Qui est e: Libye. Et Libÿe ià Lago paré ab 


équis. M. Terrèque in finé Libÿsse. L. Et pélélr 


bystidis ursz. V. | 
Licëns, tls. Qui prend de la licence, liceniæ 
Ondë licéns Fübius säcrà lüpércüs häbèt. Prop. PEL 
re licntiôr Éxultet tétricis libérä legibüs. CL Pr. 
Liber. 2 
Licëwrés. adv, Avoc trop de liberté. Ydci r 
stribamque licéntér? A. Te süpér &théréss cn 
Fsnttis aüras. PV. SYN. Audäctér, immüdice, lé 
LOS ES lègé, Eh môré. re 
cEnrii, &. f. Permission, faculté, sq 
äbire est änimüs, ëst licentri. PSE Liber, 
ni, fâcultäs, pôtestäs, copià. || Licence, liberte 14 
le. Féscenninä pér hunc invectä licéutis more 
. SYN. Libërtäs, libidé. EPITH. La, 5 
aüdäx , témérärik, préceps, prôcix , pétiläns, did. 
éffréné, éffrenatä, e fan, An Bi, rs bin 
dämnôsï. PHR. Libérä frenis. Sôlutä legibis. Die 
nüsä jüvents. Quidlibèt aüdéndi iniquä pétsis. ir 
pünité fécultäs. Scëlératé audacix. um Hberds Vi 
änti frénë licéutiæ Injécit. A. Nec tnt licentii God. 
Ÿ. üs fürür, 5 civés , que täntà licentii ferri! L 
Hic häbität null cônstrictX licentix nod5. C4 
Tünc dit libértäs ddis , résôlutiqué legüm 
Frénisirä rit. L. 








Le +... Proclivior usus 
In pejora datur, suadetque licentia luxum, 
Allecebrisque effrena favet. CV. 

Licäo,ës, üi, itür, ërë. n. Etre mis à pres. Pi 
quüm prétio diu Cl M. SYn. Cons. 
æstimôr, vendèr, vénéo. PI . Onïüs assis, Non unqus 
prés plüris liciissé, A. ke 

Licédn , ërls, itls sm, ërt, d. Mettre àprt 
cëntum Gräcos cürtS céntüssé Hicetür. Pers. S\\ 
Æstimo, licitôr. 4 

Licër, ült ou itüm ëst, arÿ. n. Il est permis, Len 
ou conforme aux lois. Quod licët ingratam aq 
nôn licét äcriüs urlt. 


O. SYN. Fäs est, dir pe 
mittitür, conceditür. PHR. Fäs et jurk sinunt 
ëst licentif. Dätür pôtestis, ficaltas, re 
Nil vétät, prôhibét. Quis ou quid ét pr K 
Cür déxtræ jüngéré déxträam Nôn détür? | Re 
bâtis. H. Cuï täntüm dé te licüle? P. Sit midi 
auditi lôqui. Y. 
V. Me si fati méis pitérentur ducéré vitäm 
Auspiciis. . 

Id ficéré laüs quôd décet, nôn quod lit. _ es 

Licër. conj. Quoique. Licét ingens jinit" 
nu. Terms à mi ne P, SYN Eu diet; 
vis änquam. Voy. Quamvis. É F 

Lieuass 8, m, Écclive de Déjanire qu ns 
Hercule la robe teinte du sang & Nesnu, BE 
devenu furieux , le précipita à la mer où il fut CE 
en rocher. Éccé Lichän trépidum ét Mutant” 
civätä. O. Voy. O. A. IX ani. 
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Licuës, enls, es Lichënë, ës. m. Dartre, feu vo- |güli pläntz. 3. SYN. Lôrüm, li ämèn. || Spatule, 
. Nec tristŸ méntüm sôrdidiqué lichénés. (Scaz.) |euiller. Quid bi dim plié, Kgläm quam mittéré 
pôsses. M. SYN. Céchléaré, || Mesure de très_petite 
ité, la quatrième partie du cyathe. Octavus 
Renan aile are Sp A tes de 
po » longue et étroite. illiläsqué, lingüläs- 
qd eur.) Scal. ee 
+ Quämvis me ligülam dicänt æ Itresqué 
Dar 4D indé lngili mate. A. He 
Lioün et Ligüs, ër. m. Ligürés, um. pl. Ligu- 
rien, Vänë Ligur, frusträque #nimis élaté süpérbis. #. 
Té, Ligérum ductôr fortissimé. #. PHR. étüm 
ge 5 Ligüërem. . |] adj. De Ligurie. Mihi nunc 
ägüs Grû Intépèt. Pers. SYN. Ligürinüs, Ligusticüs. 
ss 2. À ù 





























Licirôn, arls, ätüs süum 
Lettre à prix: SYN. Li 
üdicré jactänt saxa, inter s8 licitäntür, £nn. 

Licirés, %, um. Licite, permis. Licito tändèm 
Hrmônë fräuntär. V. SYN. Concessäs, legitimüs, 
Ermüsës, détüs. 

Lictüu, ii. n. Trame ou chafne d’un tisserand. Üt 
18 ëst Tÿriis miscendi licii télis. L. SYN. Stämën, 
lüm. PHR, Étlicif tels Addèré. V. Tortô concitk 
a6mb5 Liciä quid väléant. O0. — Ténüentur durk s5- 
5rüm Licik. St. rl Filet : pour contenir la chevelure 
‘es femmes. Ët lick crinibüs addünt. Prud. SYN. 








JS. Ligurie, partie de la Cisalpine, 





eticülum. sur la Méditerranée , séparée de l'Italie par l' Arno. 

Licrôr, ôris. m. Licteur. Nèquë cônsülärls Sub- | Intérèä tristi prôstratx Ligurïi casa. Man. EPITH. 
advet lictôr misérôs tümültüs .) Ma Süpérbä, virens, märmèréé, môntäni, säxüsk, stérills. 
FYIN. Sütéllés. EPITH. Trux, trücülentüs, 15 


. H. 
, fcbninüs, ä, um. Ligürinäs desüpér Alpes. Grat. 
aïinaäx, durüs, sävüs. j: 
T. Bis sen5s h£c primi dédit précedéré fasces, 
+ junxit tÿtidém técits terroré sécurês. Sil. 
AcToniës, %, um. Plin. De licteur. 

Lien, ënls, ou Liëns, Ys. m. Rate. Lien disrup- 
Xs est. Plaut. Voy. Splen. 

Lisuicüs et Lienôsus, , um. Plin, Sujet au mal 
le rate. 
_Lïca 


Vor. Ligur (adj.). 
st, Ç 4 etiï, itum, iré. Manger avide- 
ment. Sémesüs pisces tépidumqué liguriérit jus. //. 
SYN. Abligürio, voro, devèro, s6rbèo, absrbéo, 
bellüër, äbsumo. || Manger son bien. Voy. Decoquo. 
Licüsricës, , um. re Näm si précibuit, 
qui sauf Ligüstici pôrtit, Aus. L. SYN. Ligür, Li- 
rinüs. 
Pate si. n. Troëne, arbrisseau ou sa fleur. 
Albä ligusträ cidunt, vaccinii ni, légün r. PF. 
EPITH. Albéscëns, cändéns, cändidum, ürgentëum, 
nivéum; vernän: ens ; grâtum, formosum , Émis 
nüm, florens, ëdoram. Voy. Flos. É 
Liciüm, ïï. n. Lis, fleur. Lil lutévlis interlu- 
centiä sertis. Prud. EPÎTH. Albam , älbéscëns, älbi- 
cmüm , cändens, cändidum, caänëns, läctéum, ni- 
vêum; Ém&num, grätum, formüsum, ridens, ver- 
oùm, mollé, hiäns, flürens ; fülgëns, lucidum, in- 
täctum; äns, häläns, ëdôrum, ëdôrätum , üdori- 
férum, rédôlens, spirans. 
Y. sa tälit bländis dns Ailit nÿmpbhis. Pr, 
Qualé micänt püuris lilié mixti rôsis. Saut. 
Hinc viëlæ flürent, hinc rôscidi lili cäampis. 









> inls. n. Ligument, lien. Sidôni£ nôc- 
îtræ. Pr. Voy. Vinculum. 

8, X,üm. Lié, Crinés impédit vittä ligütôs. 

Tib. Voy. Vinctus. 

Lioën, Îs. m. La Loire, fleuve de France, qui 
donne son nom à plusieurs départemens. Non tbi se 
Ligér antéfVrêt, nôn Axënÿ précepe. Aus. EPITH. 

snen le miss fnnd, piscosüs; declivis, pr&- 
ceps > citüs, concitüs, prôpéräns, répidüs; tümidüs, 
étais + éxundäns, ds na. HR. Andüs jim 
ges Ligëris récréätür %b unda. CL. 

- Testis érit Ligèr, Arvernis qui fusüs Kb äntris 

Libëri dévéxüm per lcä findit itér, Sann. 
_Licsäës, #, um. De bois. Lignëä contülérat vété- 
rum simüläcrä Déôrum. O. SYN. Arbôrèüs, robèréüs. 
— Maigre, décharné. Nërvosa ét lignë#, Dôrcäs. Lr. 

Liconôn, ärls, ätüs sum, äri. d. Liv. Aller à la pro- 
vision de bos. PHR. Mätris ëd ärbitrium rècisos Pôr- 
tàré fustés. H. 

_Li s,%, um. Plin. Dur comme du bois. Alà- 
rüm strépiti lignôsäs frangit häbenäs, Sid. 

Licnüm, ï. n. Bois. Näm primi cünëis scindebänt 
fissilé pin SYN. Stipës, rôbür, südes, träbs, 
&rbôr, silvé, trüncüs. 'H. Robèôréum; düram; 
viridé, séctilé, tônsilé, tôrmätilY; aridüm, vétüstüm , 
exesum. PHR. L ä Lr. Flimmis ülens, 
févens. In médiis fôcis Lärgl festos lücét 
äd léres silvi. Robôrt s6ct5 Ingentèm struxéré pyram. 
F. Düm pôtés, âridüm cômpon lignum. 

V.__Sücrüm vétustis éxstrüat lignis fôcum. H. 

Pôrtät êt ärsuris äridà lignk Écis. ©. 

Lico, äs, avi, ätum, âré. Lier, attacher. Côrri- 
piünt spirisqué ligänt ingentibäs. V. SYN. Alligo, 
réligo; vincio, révincio, nécto, ädnecto, cônnécto, 
stringo, cônstringo. PHR. Liquéque knimüsä ligävit 
Guüttürä. O. Frondé ligäré comis. V. Vor. Vino, 
Vinculum. = Dissôciatä ldcis concordi pacé ligävit. 

Ca Je O. 7 £ 5 
66, ünls. m. Houc au. Éxtsosqué situ cogit È es us 
spléndre ligônés. CL. ÉPITH. Fendi, écutis, di |conché limêx, himütiqué cimpé, Co. EPITH. Re- 

s, grüvis; Hduncds, cürvüs, incurvis, flexüs, Gb FE réptills; pigèr, ségnls, tärdüs, târdigridüs, 
tüsés, attritüs , scübèr. PHR. Longis pürgaré ligonibüs Entds ; cornigér ; spümäsüs ; édix, noxiüs, PHR. Cor- 
ärvi. O. Antiquos Cüricrüm pâssä ligonés Telus. L. | nt fronté gérens. Ténéräs frondes ärrôdens. 
Vor.Aratrum, Limsÿs, ï. m. Bord, bordure, fr . Dltimk 

Loi et Lingülï, &. /: Courroie. Debéit êt pee ténüi circurmdätà limbo. Ô:s IN. Fimbrii. 
Vigiläs dimiteéré. J, Nôn extrémäi sédét lünätä lin- ITH. Maÿniüs, des Méoniens, qui excellaient 















Ecce tibi viridi se lilia caudice tollunt, 

Atque humiles alto despectant vertice flores, 
Virgine4 ridente comä , quam multus oberrat 

Candor, et effuso spargit Saturnia lacte. 

At circum intus agunt se tenuia fils coruscis 

Lutea malleolis, niveoque immista nitore n 
Purpurs collucet , sparsoque intermicat auro. Passer. 










Liris&üm, &i. n. Ville et promontoire célèbres de 
Sicile, auj. cap Boco. (Lil: beum oppidam)Éxpialeim 
Zéphÿris Lilÿb&ën. O. De là Lilÿ Œùs et LilÿbEïüs 
4, um. Nämquë rütés audsx Lilÿ ittôre solvle. L. 
Êt vdi durë 1685 saxis Lilÿbæïä cæci d 

Limi,æ. f. Lime. Limäm mômordit. Ph. EPITH. 
Ferré, äspérä, déntätk, édäx, môwläx, rôdens. — 
Action de polir les ouvrages d'esprit. Defüit ét serñip- 
tis ultimi limk méis. O. YA. Fame. EPITH. Côn- 
sôrii. PHR. Limë IKbôr. H. Voy. Limo. * 

Limirës, 4, um. Pol; exercé, instruit. Füérit 
timätiür idèm Quara rüdls. H. PH, Ët lim rask ré 
centi. M, Virioqué tôgé limätüs in üsu. M. Voy. 
Politus , Limo, Ÿ 

Limix, äcÿs. m._ Linacon, escargot. Implicitus 















/ 
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dans la broderie; pictis , picturätäs ; bäccätis; imbs', 
summüs. PHR. Sidôn1o circumflüé limbo. Se. Quam 
(chlamye) limbüs Sbiblt Aurëôs. O. 
. Êt crcumtéxtim croco vélämEn écanth5. P. 
.… Quäm plürimk circum 
Pürpi plici Mäib@ï cücurrit. . 
11 Bandeau , bandelette. Früntëm limb5 veliti püdi- 
cäm. CI. SYN. Fascié, vitti. 
| Ceinture. Pictô discingit péctôrä limb5. Voy. Zona. 
il Lieu où sont les enfans morts sans baptéme. SYN. 
Elÿsiüm. Vida le ddcrit ainsi : 
Innocus cireun sedes, secretaque longè 
Atria circaitu longo : bic incendis nulla, 
Nulli obsunt peuitus fammis ultricibus igues ; 
Unmbrarum sed iners requies , latèque silentis 
Mundi temperies : secretæ bis sedibus ævum 
Jasontes deguot anim® , quibus boud sus damno 
Admisss ; at primi scelus exitiale parentis 
Detiaet hic clausas, nostræ nil lucis egentes, 
Pœasrum prorsum expertes, nisi Juce carerent 
Jucuodi, qu gens gaudet , stellantis Olympi. 


Linäs,inls. n. Seuil d'une porte. Intülit ët trito 
fülgéntem in liminé pläntäm. Cat. || Porte, entrée. 
Pasümptt duri bipenni Limink. P. SYN, Dstiüm , 

ôrté, jinüé, valvæ, postés, fürés, ngréssüs, vêsti- 
büläm. PHR. Limink primé dômus. Stantés in liminë 
primo. V. Ærëi cni grédibüs sürgébänt liminä. W. 
Obsëssë Wnëré Limink pôrtärum. #. Liminé submô- 
véür. J. Voy. Janua. || Maison. Pénëtrant auläs êt 
liminä régum. V. PHR. Intériôré dëmus irrüpit li- 
minä. PV, Voy. Domus, Palatium. || Barrières. Signô 
Crriplänt_spütia aüdit5, liménquë rélinquunt. Y. 
SYN. Carcéres. 
Jiminé vit. Sen. Limink léthi. Lr. Foy. Initium. 

Liuäs, ïtfs. m. Limite , borne. Limës ES pésitüs, 
litem üt discérnérèt ärvis. P. SYN. Finls, métä, 
términës. — Lüpls. EPITH. Réctüs, fixüs , immoôtüs, 
immobills ; sänctis, säcér. PHR. Arbitér pôpüli. Sen. 
C&mpo qui fôrté jécebkt. P. |} Chemin de traverse. 
Jam pätét attritus sôlitärum limès üquärum. O.SYN. 
Trämès, semi. PHR. Läto te limité ducäm. V. Sectüs 
in ôbliquum limès.O. Voy.Via.||Sillon, lignes trainée. 
Flämmiférumqué trähens spätiosô limité crinëm. O. 
SYN. Sülcüs, tractüs. {| Zone. slis iniqui Limité, 
vel glicie nuda âtque ignôu jcérèt. L. Voy. Zona. 

LimicËénüs, à, um. Vé dans la bourbe. Tü nëquë 
limigénis ripäm prétexéris ülvis. Aus. 

Liuiro, à 1, êtum, ärë, et Limitÿr, ärls, ätüs 
sum, äri. d. Limiter, borner. Voy. Termino. 

Limo, äs, ävi, atüra, äré (lima). Limer, polir. 
SYN. Limä téro, ättro, côntéro, pôlio, expôlio, 
perpôlio, lévigo, dëlo. = Polir un écrit. Lingux 
telä... Qu tibi Gm ténüi curs limäntür, üt… O. PHR. 
Düré cärminé limæ, Thébliis multa crüciati limä. Se. 
Voy. Corrigo. 

V. Scilicét incipiäm limä mordäciüs uti, 

Ot sub jüdicium singüli verbä vôcem. O. 
ÜiquE méüs lims rêsus libèr éssët Émici, 

Non sémél sdmünitu fäctà liturä tüo est. O. 

Limo, äs, arë (Limus). Regarder avec erwie. Nôn 
istic ôbliquo ôcül5 méû commddä quisquam Limät. H. 

Liuôsÿs, à, um. Limoneux, bourbeur. Limôsiqué 
flüminä potät. O. SYN. Cœnosüs, lütosüs, lütülen- 
vis. PHÉ. Limô sordidüs, squälèns, türpls, turbidis. 
Limô türbätam haurit äm. A. 

Liwrloës, &, üm. pide, clair, transparent. 
Érämpit ägrôs vastis Fons limpidüs äntris. O. 
SYN. Lücidüs, péllücidüs, nitidüs, pürüs, lquidüs, 
clärës, illinls, ärgentüs, vitréüs, crÿställinus, 


Effingit specios purissimus humor squarum, 

























== Entrée, commencement. In primo | 8 


LIN 
Plans velut speculi viras imitautis forms. 
Ie tillas frondere putes ; bic intremit aboens 
Populas ; et crispis juga prosims cernis in undis, 
Jpse aorum Titan pisgit sub gurgite solensj 
Et tremulum vibrat uods juber ; fluitate videnter 
Culmias villarem , mersæque liqueseere nubes. 


Liuÿs, 4, um. De travers, oblique. = Envies. 
Altérü, nam mémini, limis sübrisit éceliis. O. SYN. 
De ee Jupes VAS Uno, debian mg 

Auüs,1. m. Jupe. Vélat limo, &t vérbenis tempüi 
ancü. V.[[= Colum. Sillon. 

Liuüs,1. m. Limon, boue, sédiment de Peau. Si 
grivis véuri critère limüs idbésit. Z. SYN. Fêx, 
cœmum, lütüm. PHR. Obduct5 late tänét omnix lim. 
F. 5 turbidi limo Collüvies. L. Lentô convellèri 






lims, Voy. Latam. 
Linéà,æ. f. Li, trait à la an 
RE A Re let Pine EDR 


Lôngä, ténüls, récté, curvä, obliqui. == Borne. Mie 
ültfmé linëä rérum est. A. SYN. Méti, tërminis. 
finls, limée. || Lignée, race. Voy. Stemma. || Cork. 
lle. Laxiôr hinc hümili fluüitabät linéä trac. 
Paul. Nol. SYN. Fünls, réstls, fünicülis. || Ligw i 
écher. Trémüläqué cäptün linëä trähit piscem. A 
YN. Linum , ärundô. Poy. Piscor. 
ET #, um. De lin. Nodôs äc vincüls Hindë re 
pt. P. 
Linco, gle, xi, ctüm, géré. Lécher. Êt li 
gui corpôrä binä sûs. O. SYN. Lämbo, al 
Liscônës, um. m. pl. Peuples de La Gaule, he 
tant le territoire de . Pugnäcés pictis c- 
bébant Lingènäs àrm A 
Lincdnüs et Lingôncüs, à, um. De . Li 
ünüs à récta Flaminïäqué rcëns. Af. Lingéois 


ât Le 








ägédum tüméat tri cülcitrà lanis. 1d. = 

Lincui, &. f. Langue, e de la parole. Où 
qué prôjéctä squälént äsentia linguä. L. PHR. Lis 
guë defécérät hümër. O. Faucés äspérà Dngui 
mlt, W. Süppréssiqué linguï pälato. O. Férret lingi 
ro nguis micét or trisulcis. P. Linguimi 
côrüscänt Sérpéntës. O. 
[l-Ærracher la langue. Abstülit usüm Vérbôrum, & 

% dira in uriä lingus. O. PHR. Räptä sit 

téri Tinguä. O. Linguï to Deërit. O. Üsum à 
pérdèré Lnguz. O. 

Luctantique loqui comprensem forcipe linguam 

Abstulit ense fero; radix micet ultima liague , 

Jpsa jecet, torraque tremens immurmurat. ... ©. 


- + Exsectaque lingua 
Palpitat, et muto vacuum ferit sers motu. L. 









Parole, voir. Îte ïgïtur, püéri Dnguis änimi 
ivète. J, SYN. LERCR Pbés, vérbée diet, sie 
EPITH. Blësi; gärrulä; clämosë, lôquäx, prompt, 
vôlubilis; éffrénis, méndäx, subdolä, da 5 ven 
wi. PH. FünctX sïlütändf munèré. Nüllis bo 
vinclis. Mülôrüm fécundi pärens. Mali pars péssini 
sérvi. Vän& méndäcii lingu. O. 
V. Püst éffért änïmi mütus intérprèt* lingui. H. 
Linguïqué vix thlës ictô dédit aëré voces. 
enssssssesesserees ee +... Dicèré (linguï) 
Täm cit, née tantô pôtérit contexëre cursu. J._ 
1 Cômniéroï linguz. O. Conversation. SYN. Séms, 


côlläquium. 





Il Discours, éloquence, etc. Türpé réôs emptä mises 
déféndér£ lingus. O0. SYN. Éloquium, facundé 
EPITH. Dôctk, fäcundx, disértä, pôténs, bländi, 


dülets; surf, mallitt, mellifüx; vénslYs. PHR. Sa 
caüsis äcüïs lingusm. //. Lingu£ mèdülämins, fr 
cundÿä, grätiä. Facüunde suävissimä graux linguë. 
O. Voy. Éloquentia, 


LIN 
Dénsiqué vibrata jicülari fülmink lingua. L. | 
| Médisance, injures, Êsté prôcül , lités ét maræ pas 
"5 lingué. 0. EPITH. Fffrénls, imprébé, milé, 
nordëx, pétüläns, prücaäx, prütérvä, férü, dirä, vé- 
nat. PHR. Linguë fal, vénénüm, virds. Stélids 
Sanviciä füundéré Unguz. O. Linguë telà sübiré tüe. 
nr vérbvrä linguë. H. Voy. Convicium, Ma- 
icus. 


La , idiome. Nüllf miïhi cum gênté férà coôm- 
a@rcïà lingue. 0. PHR. Dissônä linguis Agmini. 
léd. Gêntés vüsis linguis. V. Sërmo linguä côncinnüs 


sig H. Vocëés aüdiré vidébär Jar mihi désuë- 
äs. Sil. Voy. Sermo. ® 


| Langue de terre. Ténüèm prôducit In squôrä lin- 


uäm , Adrfcis flexis claüdit qu& corn'büs undäs. L. 

Lincëri, à. f. Voy. Lila. 

Linioën, ërü, érum. Vétu de lin. Se dit surtout 
Pliis et do se prêtres. Nünc DEX linYgèra côlitur 
Fr A tlirba. O. PHR. Grègé linfgéro circumdi- 

8, J. 


LYnio, is, it, ou Lino, Îe, lévi, itüm, lnéré. 
re d’une matière onctueuse ; mouiller, 
remper. Névé tüa Medë lniäntur c#de sügittæ, Pr. 
vi, spicülé fellé linunt. O. SYN. Illino, allino, 
iblino, perlino, üngo, Ïnungo, tingo. Foy. Ungo.||Sa- 
tr. Linit orä lüto. O. SYN. Inficio, collino, fædo. 
Voy. Polluo.|| Boucher au moyen d'un enduit. Cërä 
ÿpiräménti linunt, PV. SYN. Obduco, äbturo, 6c- 
üdo. |] Recouvrir. Aurô sublimiÿ téctä linüntür. O. 
SYN. Obdüco, tégo, Sbtégo. pSatr Büccis plicëntæ 
ürdidäm linit mäppäm. #£. Foy. Maculo. || £fJacer. 
Plürimä cérnô, me quêqué qui féci judicé, dignä I- 
ni. O. Voy. Deleo. || Alicuï läbrä linérë, prov. pour 
dper. PGÎlé, tibicventrèm , nôn m'hï läbrä linŸs. M, 
Axquo, nquis, qui, ctüm, nquërÿ. Laisser. Simül 
aïs dictis linquébät häbënës. F. SYN. Rélingné, dé- 
ro. PHR. Linquëré pollütum hôspitium. #. Poy. 
Desero , Relinque. || Laisser, remettre. Liquit indôctô 
régimen mägisuô. Sen. SYN. Pérmitto, rélinquo, 
trado 


Lisriirés, k, um, Vétx de toile de lin. = sénëx. 
Sen. Prétre d'Isis. 

Lisriô, ônls. m. Plaut. Tisserand. 

LinriôLüm, i. n. dimin. de Linteum. Lintélo 
iccinctäs täntum inclinavit hänôrem. Sed. || Mèche 
de lee Seu cévé téstülà Succum lintédlo suggérit 
ébrio. 


ru. * 

Lisrëa, uls. m. NMacelle, petit bateau. Îré s5lebèt 
Exigüus pllà pér vdi lintér äqua. 715. PHR. Träns- 
vécti lintribüs äamnëm. CI. Célérés mirâris curréré 
fintrés. Pr. Voy. Cymba. || Sorte de vase. Häc mihï 
Ærvabit plenis in lintribüs uvas. T5. 

LinTianün, in. Voy. Liternum. 

Linriüu,i. n. Toile de lin, linge, drap, mouchoir. 
Nôn täm sæpé térêt Linttà fullo tibi. A. EPITH. Can- 
Tidum, lévé. || Nappe, serviette. Villüsä nt tibi 
lintés citrum. M. Voy. Mantile. || Voile de navire. 
Ürbä süis essént étiam nünç lintéï véntis. O. PHR. 
Cértum êst diré lintéä retro. W. Voy. Carbasa, Ve- 
lum. 

Linrküs, ä, üm. De toile. Lintéä vésils. Cic. 

Linüm,i. n. Lin. Ürit £nim cämpum lini ségès, 
irit üvenà. V. EPITH. Niffécüm , Pélusticum , de Pe- 
luse, dont'le territoire était fertile en lin; album, 
tändêns, cänd'dum, levé, nitëns, térès, mollé ; lün- 
gum, gricilé, sübUilE, ténüé; téxblé. || Cordage. Düm- 
1ué péränt torto subducéré cärbésï lino. O. Voy. Fu- 
ais. [| Filets. Péligôque ifus trébit hümïdiï linë. W. 
PHR. Nodosique t6llté link. O. Qui lini midéntià 
dücunt, O0. Voy. Rete. || Ligne à pécher. Nünc în 
molé sédéns, médéräbér &rundiné linüm. O. SYN. 
Linéä, ärundô. 


a. Linüs, 1, m, Fils d'Apollon et de Terpsichore, 
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ou de Mercure et d'Uranis, habile joueur de iyre, 
eut pour élèves Orphée, Hercule et Thamyris. Vincët 
nêc es D eüs, Nëc ne Fe 

2. — Fi 'rotope, roi sa mère, 
fat dévoré par Les chiens. Ququé Cotoptiadén diri- 
püeré Linum. O. 

Lirini, &, Lipüré, ës. f. Lipari, une des ïles Eo- 
liennes, entre la Sicile et P Italie, où les poëtes ple- 
cent les forges de Vulcain. Érigitur Lipére fuman- 
Wbüs ärduù sûxie. P. EPITH. Æôlià, VülcaniK; tpidf, 
têurÿ, hôrrid, füma 


V. Igniflüisqué gémit L'pèré fimôsï cévérnis. CL. 
Lifinëie, À, üm 








et Lipärénsls, Îs. m, fê. n. 
BH Vale bpesf nigr 
üub Lipürénsibus cäminis. Sid. 

Lirrlo, îs, iré, n. Cic. Etre chassieur. 

Lirrüs, X, üm. Chassieur, Quum tüï pérvidéüs dcülis 
mali Fpris inünotis. Æ. Lippä süb attrita front 15- 
cünà pätét. M. || Gueux, vaurien. Väppa ët lippüs 
êt in ténüi färräginé méndäx. Pers. 

Liquanäs, fnfs. #. Col. Jus, suc exprimé. Voy. 
Succus. 

Liquirës, ä, üm. Fondu. Éxprèsis mellà liquati 
fävis. O. Pay. Liquefactus. 

Liquäricio, ide, ci, äctum, àcéré. ÆFondre, 
rendre liquide. Omëntum in flämmä pinguë Fquéfx- 
ciëns. Cat. SYN. Liquo, éliquo, sülvo, résolvo, 
dissôlvo, müllio. PHR. Îgnis ïtèm liquidum fécit #s. 
Lr._Gläciém rûdfs täbéscéré côgle. Id, Laxavit oolë 
prüinäs. St. Voy. Liquesco. 

Liquiricrüs, à, um. F'ondu. Côgithÿëèms , &idém- 
qué cälor liquéfactà rémittfe. P. Ossä liquéfäcus fu 
märünt férvidi mémbris. Sil. SYN. Liquätüs, liquëns, 
liquid, sôlütüs, réslatts, mollitäs, mbëscôns. || Qué 
tombe en dissolution, en utréfaction. Liquëfacti 
bôüm pêr viscérä. W. SYN. Tübéscèns, corruptès, 












re fis; f: [ati L 
iquério, fis: fäctüs süm, fiéri, et Liquésco, Îs, 
tt. Se fondre Le. Côngéstiqué flarom 


É 2, devenir Fe hr Côngestiqué flamma 
Thürd Tiguëfiunt. 0. Vulnificu Chälÿbs vastä 
fôrnäcé liquésclt. PV. SYN. Cülliquésco, liquër, &rïs, 
Hiquêr, àrls, s6]vèr, dissülvôr, résolvèr, mollibr, r&- 
mollër, Jaxdr, réläxür. PHR. a üquäs sôlvôr, kbèo. 
Nivibüs dé monté sôlüus. Victs s0l8 tépenté nives. 
O. Gèlidus cänis quum môntibüs kumër Liquid. F. 
Liquitür ut gläcies incért saücü sole. O. = Sic mêns 
méü org eu De nivé pui môrÿ liquéscit 
iquæ. O. Sic mëü pérpétüis liquéscant péctôrü curis. 
Hi SYN. Tabac ART 

Liquêt. impers. Il est clair. Et quämvis übérät, 
côrpüs timên êssé Fquebüt. 0. SYN. Cértüm êst, 
cünstät, pütét, compértüm , clärüum, mänifestum &st. 

Liqui. parf. de Linquo. Nil inténtätüm nôstri li- 
quéré péèts. H. 

Liquios et Liquid5. adv. Clairement. Scis timën, êt 
liquido jurätus dicéré pôssis. O. SYN. Clare, äpérté. 

iQquioüm, Ï. n. L'élément liquide, l'eau. Si sit 

üpus rquidi nôn ämpliüs uroä, Vel uÿätho. 4. Voy. 
Aqua, Mare, 
iquinôs, 3, um. Liquide, fluide. Crisiqué convé- 
nÿunt liquidis ét li dr SEE ne en ca AtÜS , 
liguëns, liquéfactüs, flüidi üx: eflüüs, humi- 
dis. state, rblutds. PHR. Autqum liquéntiñ 
mells Stipant. #. Ét vin liquéntiä fundäm. In l‘- 
quidäs exténüätüs ëqus. O. — Liquidüm itér. Pr. 


Navigation. | Clair, pe Liquidissimüs amnls. Y. 
Voy. Limpidus. || Serein. Liquidüniqué F aërä 
lâpsé. V Naré pér zstätém liquidäm. Ÿ. Pay, Se- 







renus. Clair, facile, coulant, en parlant de la 
voir. Cui liquidäm pätér Vôcèm cum cithära dédit. 
H. SYN. Püurüs, clärüs, rôllfs, flüens, fücilïs, c- 
nôrûs. qe sans trouble. Liquid mentë vidé. 
Cat. PHR, Liquidiqué pôténtr{ sômni, V, F4 4 Li< 
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quidüm, pris adverb. Täm fiquidüm, täim dulcé à- 
nünt. Calp. 
Liquo, as, ävi, ätüm, ärë. Fondre. Êrë; lite 
Tquavit. L. Poy. Liquefacio. || Clarifier. liqués. 
. SYN. Cülo, pércolo, défæco. 
1 Liquër, ss 
Liquên, érls, 1. 


arts. passif. Être fondu. Voy. Liquesco. 
d. Se fondre, couler, égoutter. 
Huïc ätro liquuntür sänguïnt güttæ. W. Foy. Liquesco. 
Il Tomber eh dissolution. In partèm E ra liquitür 
œtäs. Lr. SYN. Täbésco, dissôlvôr, solvèr, äbsumèr, 
côrrumpèr. 

Liguôn , ôrls. m. T'oute espèce de substance liquide. 
Liquêr Häcchi, mellls, lactls, etc. Voy. Vinum, Mel, 
Lac, etc. || Eau. Térräm Préssit üt haurirét gélidos 

Gtürä liquorés. O. Pündüs üti sax, cälôr ignis, liquôr 
äquai. Lr. SYN. Hümbr, litëx, ëqué, und. Poy. 


Aqna. 

Lis 3 & f. Colum. Sillon. 

Lin\dPs es. f. Nymphe, mère de Narcisse. Primk 
fide vocisqué rätë téntäminä sümpalt Cærülà Liriôpé. 
o. 

Linfs, ïdis. m. Fleuve de Campanie, auj. le Gari- 
gliano. Nôn rürf, qu Liris quiétà (lamb. Arch). 
Gürdèt ïqus , tüciturnus amnls. ({ Dact. h.) H. 

Lis, ile. f. Procès, différend. Inséquéris timên 
hünc, êt lité môraris Iniqua. #. SYN. Litigium, con- 
téntid, rixä, altéreatio, discordii, té, côn- 
cértatib, côntrévérsfà, dissénsiô, dismensüs, dissidium, 
jergfüm, pügni, œrtämèn. EPITH. Fôrensls; Equé, 
Just; ambiguï, ancéps, dübiu, difficil}s; iniquk, in- 
Jüsti; Bcérbl, môlesti, sôlliciti, longl, infésts, té 
tricä, tristfs; insanü, vésänë, clämôsä, diré, “maärŸ; 
fünést, dimnôsi, PHR. Nôvas incidéré lités, P”. Pér 
déré litém. H. Éripère Auris Litibüs implicitum. Æ. 
Dübi6 natë de juré quérélë. Saut. Rauci côgit äd 
ärmk fôri. Jd. 

V.  Obstrépit insanis liübüs Gmnë fürum. 
Nôn sum ëg5 caüsidicüs, néc ämäris litibüs äpiüs. O. 

Tristiä qui hits bellä férénsis ämänt. 

Lit£ väcent aurës, insänïque prôtinüs absint 

Türgii : différ Spüs, lividà turbä, tüum. M. 
IWuger un procès, terminer un différend. Nôn nôstrum 
inter vôs täntas compônéré lites. P. Litëm compono, 
discêrno, dirimo, , résülvo, dijüdico. PHR. Ar- 
bitrium ltis träjécit in omnés, O0. Magnèqué scäntur 
judice lités. Æ. Ét ädhüc sub judicé lis est. A. 

+ Hänc Düs et litëm mélior râtürü dirémit. O. 

Nil ügit xemplüm quôd litém lité résolvit. H. 

Lissÿs, i. m. Port de l'Illyrie orientale, voisin de 
Dyrrachium. Pratéréünt frusträ tntati litôrx Lissï. L. 

Lirauëx,Ynls. n. Sacrifice, offrande. Cujus lita- 
men sôrdét êt trrâm säplt. (lamb.) Prud. SYN. Liba- 
imèn, litato. 

Liräni, Litüs, etc. Voy. Littera, Littus, etc. 

Livinnün, ï. n. Port de Campanie, où mourut le 
premier Scipion VA) Hs Hinc cülidi füntés, lën- 
tiscif érumque ténetur Litérnum. EPITH. Ségroim 
pélustré. P! R-Stigniqqué ustré Litérnum. 12. D'où 

Liréanüs, ü, um. De Literne, Et litérnä pälus. St. 
Litérnüs ügér. Si 

Liricäx , inls. m. Qui sonne du clairon. Nôn tä- 
mêën pôrtu rétinént ämœno Désidés Baiz liticénvé no- 
tüs. Saphe) St. 

Lirioiosüs, x, üm. Processif, Mentêm, nisi lü- 

iosüs, Éxcipéret dôminüs , quüm véndérèt. H. SYN. 
LAC ämäns, litibüs incumbens. || Litigieux, sujet à 
Contestation. Omnis érit sinë 1& (Termine ) litigiosüs 
ti PHR. Litibüs Gbnoxis où implicitäs. 

Liriciüw,ñi n. Procès, différend. Litigium est cum 
üxôré tbi. Plaut. Voy. Lis, Rixa. 

Lirico, &s, ävi, ätum, sr. n. Plaider, étre en 
procès. Lidigüt, et podigrä Diôdôrus, Fliccë, lborät. 
DH. SYN. Discépto, conténdo, rixdr, jurgo, jurgür, 
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aäl&éreÿr, céno, pügno. PHR. Lités Erreéo, que 

Lit côntendo. Bello où Mart£ fürensi conten 
dimicäré. Fôrô si rés cértäbitür lim. O. Aspér six 
füro pêr litëm jurgiä ténüét. Manil. Voy. Lis, 
Lio, 5, avi, Ram, me ns un 5 
iser lieux une offrande. Sänguin£ qua 
rndi réditüs, änfmäqué ltandum Argôlica. AT 
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Lfrir en sacrifice. Pästor # ad cilimôs extä 1étabit üris 


Pr. SYN. Offéro, mäcto, säcrifico. PHR. Säcrisqu 
ltatis. Y. Voy. Sacrifico. 

Lirréni,æ. f. Lettre de Palphabet. Ages maut 
ëst in Wnëm témpèré longs Litrs, O. PAR. Fill 
Cädmi. Aus. || Caractère, écriture. Aüt à qua incërt 
fallet 1 liuërs wäctu, Signk mée dextrs jam mi 
rientis érunt. O. SYN. âctér, nôtà, sigaum, êle 
mentum. 

Lirréni,&, et Litræ , iüm. f. pl. Lettre min 
SYN. Épistôl&, épistoltum, chärtä, libellüs, script. 
EPITH. Sept misæ, commiss&, PHR. Faut: 
eee in . Ârcan& tébells. Scripté nütät£ mini 

. Epistola. 
Il Écrère, envoyer des lettres. PHR. Liuéras, épisils 
scribéré, täbelläs mittéré féréndas, düré, trad, 


ces nüttéré sklutèm, sälutls vérbé. Sälutem st 
, M. 
VARIE FORMULE. ; 
Mittit et optat amens, qud miltimur, ire salatem. U. 
Mittit Abydeous, quam mallet forre, salutem. ©. 
Vade salutatum , subità perarata, parentem, 
Littera , sermonis fda ministra mei. O. 
Esse salutatum te vult mea littera primum. ©. 
A tibi dilecto missam Naesone salutem, 
Accipe, pars animæ magoa, Severe, meæ. O. 
Hæc tibi don vanam portantia verbe sslutem 
Naso Tomitanâ mittit ab urbe tuus. O. 
Littera celatos arcana fatcbitur ignes. O. 
Sæpe ferenda dedit blandis sua verbe tabellis. O. 
Accips colloquium gelido Nasonis ab Istro. ©. 
lie hine, difficiles, funcbris ligoa, tabelle. O. 
Carmive Græcinum , quem præsens voce solebet, 
Tristis ab Euxinis Naso salutat aquis : 
Exsulis hæc vox est, præbet mihi littera linguars, 
Et si non liceat scribere, mutus ero. O. 
Et tamen ipsa loqui, non me committere ceræ 
Debueram. O. 
Sie ferat ac referat tacitas nunc littera voces, 
Et peragant lingur charta manusque vices. O. 
Litteras finiendi Formule. 
Scribere plura libet; sed vox mihi fessa loquendo 
Dictandi vires, siccaque lingua, negat. O. 
Jam satis invalidos calamo lasaviqus artus, 
Et mous officium longius ægra negat. 
Quid, aisi, quod cupio me jam conjaugere tecue , 
Restat , ut adscribat littera nostra, Vale? O. 
Qui feror? attentas ne lassem longior aures 
Jam dic consuetun, scripta tabella, Vale. O. 
Ultima mandato claudetar epistola parvo: 
Sit tibi cura met, sit tibi cura tui. O. 
( Cacheter des lettres. Voy. Sigillo. 
Litteras accipiendi Formule. 


Pertulit ad miserum tandem tua cas Ulysse, 
Penelope, chartis verba notats piis. 
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Agnovi caramque manam , gemmmasque fidéles, 
Solamen longis illa fuêre malis. O. 
Littera sera quidem , sed mibi grata tamen. O. 
Ecquid , at e Ponto nova venit epistola , pelles, 
Et tibi sollicitâ solvitur illa manu? ©. 
Litteras efflagitandi Formule. 
Mille potest causis, a te quæ littera sæpe 
Missa sit, in nostras rara venire manus: 
Mille tamen causas scribendo vince frequenter, 
Excusem no te semper, amice, mibi. ©. 
Quoi tua me rard solatur epistola, peccas. O. 
+ Quem precor inter nos habitura silentia finem? 
Quando debit gratas littera nostra vices? C/. 
Quid rear, affatus quôd non mihi dirigis ullos, 
Nec redit alterno pollice ducta salus? C4. 
Ergo lacessitus tandem rescribe roganti. CL. 
Quarta tibi hæc notos detexit epistola questus, 
Pauline, et blando residem sermone lacessit. 
Unde istam meruit non felix charta repulsam. Æus. 
Non ego longinquos ut texat pagina versus 
Postalo, multiplicique oueres sermonc tabellas. 
Quis prohibet, Salve atque Vale, brevitate paraté, 
Dicere? Aus. 
Lirriaë, ärüm. f. pl. Belles-lettres. Lätinis düm 
mänébit prétium littéris. Ph. SYN. Littérülæ , stüdiA, 


doctrinä, Minérvä. || PHR. Ingënüx, bônæ ärtés. Mu- 
särum à Piéridum stüdium, studiä. Voy. Stu- 
dium, Studeo. 


Lirrénarôr, ôris. m. et Littérätüs,%, um. Lettré, 
instruit. Münüs dät bi Sÿllä littératôr. (Phal.) Cat. 
PHR. Gr&cis littérülis imbutüs. H. Voy. Doctus. 

Lirrénarüs, 4, um. Plaut. Marqué de lettres. 
SYN. inscriptés. 

Lirrénüræ, ärum. démin. de Litteræ. Plürirä lit- 
térülis signätä sépülerä Iquuntür. Prud. || Belles- 
lettres. Litérülis s imbutüs. H. Poy. Litteræ. 
V. At me littérül ki dücüëré pärentés. M. 

Lirrônasis, Ys. m. f: ë. n. et Littorëüs, 4, um. De 
rivage. Nc ullé voté liuôralibus Défis Sibi éssé factä. 
‘Tamb.) Cat. Liudrèäs ägitäbät ävês, türbämqué s5- 
täntëm. Y. 

Lirrôs, ürfs. n. Ring de la mer. Quä môllibüs 
indis Liuüris incurvi bibülam lävit æquûr ärënäm. 
L. SYN. Âct, &; 6r4, ärénä. EPITH. Æquérÿüm, 
üurvum, ju inücsum ; säxosum , ären5süm ; 
rüamidum, üm , réflüum, spi 















ju 


2 a nan = = 
nôsüm , ündisünum, flüctisônum, clamüsum, flucti- | q! 


rägum; naüfrägüm, prôcéllüsum; äpricum, hôspi- 
üm, émicim, fdélé, tütüm, sécurüm; ävärüm, crüe 






lèé”, inimicüm , fidüm, inhôspitüm. PHR. Liuëris 
rk. Liudrée drêns. Hospitium érên&. P, Flüctibis 
Misüm, pércussum, pülsätüm, sônäns littüs. Säxis, 
côpälis éppèsitis, bjéctis spams frängëns. Algà rés 
érvam. Li üsque rôgamüs Innôcüum. Ÿ. Västus férit 


ümidä pôntüs Littürd. V. In liuëré sicco Corpèrä 

ürämüs. V. Nimium préméndé Littüs iniquum. A. 

äm Jiuôrä bländô Anfräctu sinüosä légünt. J. FA 

‘r6 ripis Jitèrä pulsänt. O. Oräs ët littôrä circüm. O. 

‘orquére äd littôrä clävum. 7. Säcrumqué Nümici 

itcus äränt. PV. Littürä mÿrtétis l&uüssimä. W. 

"Et däré naüfrägio littôrA tutä m&6. O. 

ittôrä, que dulcés auras diffünditis ägris. W. 

auôr4 nätivis collucënt pictä là] pillis, Pr. 2 

Mid bibülüm cürvo prôscindéré fittüs ärätro? O. 
= {tive de fleuve, bord. Viridique in littr£ cônspici- 
i sus. V. Träsiméni liuôrä. SE. Voy. Ripa. 
Lirünä, &.f. Tache. Quum côrpüs nüllé fiturä 
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nètét. M. Voy. Macule. || Rate. He Érit & Mcrÿmis 
factä l'turä méis. Pr. EPITH. tri; crébré; dôcté, 
séverä, felix. Voy. Corrigo. 

Vers … Cänmên répréhëndité, quôd nôn 
Mültä diés ét mültä lftürx coércült..…. A. 

Ipse idëm pläcüit méndis in tälïbüs érrër, 

Êt vix invita ëst factà litürä mänu. O. 

Nôn pôssünt nôstrôs mültæ, Faustiné, litüre 

Éméndäré j$côs , ünà lftüré M. 

Sëd ne tü tôttés dômini pédar lie äs 

Nôvé nôtêt lies miss äründd téôs. M. 
Littérä suffusis quôd häbët mäcülosä Müras, 

Læsit üpus läcrÿmis ipsë püêtä süis. O. 

Lirüs, à, um. part. . de Lino. Enduit, teint. 
IL Z'achete, Péribis INt4 côrpèrä güttie. #. SYN. ME 
cülôsüs, pictüs. PHR. Mäcülis distincts. 

Lirüüs, üi. m. Béton des . IpsË quirinäli 
tüô parvaqué sédébkt Süccinctus träbxa. P. { Crosse 
des . Voy. Fami Clairon. Et Nitüs Pügnäs 
insignïs Gbibät ét hastä. PV. EPITH. Æréüs; üncüs, 
äduncs, tôrtills ; sünorüs. PHR, Tüunc stridélüs äér 











Êlisus litüis. L. Voy. Tuba. 

Livëns, tle. adj. Lividüs et Lividülïs, 4, üm. 
Noirdtre, jaunâtre, livide, meurtri. Primä mÿbi väriat 
liventbüs üvä räcemis. Pr. Oräqué sünt digiüs Dvidä 
fäctä mis. O. Albënt lividülis fuminä nübibüs. Ses. 
SYN. Nigräns, nigèr, atér; luridüs, pallidüs ; flavis, 
flivens. PHR. Liventiä mellé. V. FL Livéntiä crüri 
Cômpédïbüs. O. Plänctu livéntés äträ licérts, L. Li- 
véntiä tüundunt Pectôrä. O. Rémis vädä liv'dA vérrünt. 
V. Armis lividä brächñä. Æ#.— Lividüs et Lividülis L 
#, um. Envieux, jaloux. Omnibüs invidéäs, lividé ; 
némÿ tibi, M. Omnii tune, quibüs invidéäs, si livi- 
dülüs sis. J. SYN. Obliquo livoré mäcér. Pol, Nuls 
fée bi mêns lividä. Aus. Voy. Invidus. 

Livëo, &s, érë, et Livésco, Ys, éré. ». Etre ou deve- 
nir livide. Livent rübiginé déntés. O. Livéscunt digiti. 
Lr, SYN. Nigrésco. =— Etre cnvieux, porter envie. A1 
bä livéré pôtést quiä quércüs ôlivæ. M. Néc ënim 
livêscëré fas est, Var nôcuissé Dés. CL. Voy. Invideo. 

Livik, &. f. Nom de plusieurs liomaines, dont la 
Plus célèbre est Pépouse d Auguste, que Phistoire 
accuse d'avoir empoisonné son marÿ. Éxéquiis cärüit 
Liviä pênt süis. O. 

Liviës, Yi. m. Nom romain. || 1.— Andronicus, 
premier poëte dramatique de Home. Livi scriptôris 
äb ævo. A. || 2. — Claudius Salinatus, vainqueur 
dAsdrubal. Victôrqué nécäti Liviüs AsdrübälYs. 
Manil. || 3. — Tite Live, historien célèbre. Péllibüs 
Exigiüis ärctatür Liviäs ingëns. M. Quidquid in &vüm 
Mittunt Eugän&is Pätävinä vôlüminä chärtis. Sid. 

Livôn, ürfs. m. Couleur livide ou plombée. Uvx- 
UË cônspectä livôrëm düdit äb uva. J. SYN. Läbës, 
mäcülä. EPITH. Nigër, ätér, nigräns, fœdüs. PHR, 
Lividüs, lividülüs, livens cor, lividi nôt4. Livorés 
tümidi. J. Préssôs vénit livôr ïn ärtüs, O. 

V. Ét quibüs € süccis äbëät dé corpüré livër. O. 

Sëd nigér in väceæ pectôré livèr érät. O. 
= Envie. Im AGENAQE süi morbüs, livorqué sécundis 
Anxiüs. Cl. PHR. Livôr ëdax übi cünctä négät. L. 
Nôn illud cärpèré livèr Pôssit ëpüs. O. Voy. Invi 

Lix, licYs. m. arr. Cendre du foyer. Voy. Cinis. 

Eixx, &. m. Goujat, valet d'armée. Insértiqué gl5b5 
pédités, ët inutilé Marti Lixärüm vulgüs. SA. 

Lixivii, æ. J. et Lixiviüum, ï. 5. Col. Cendre 
détrempe, lessive. 

Lixivüs, 4, um. De lessive. Tüm lixivé cinis érès 
dissolvit ët 5vä. Per. 

LO 


LôcanYüs, ïï. m. Homme qui 
des places au théâtre. Hërmes, 
CPhal.) M. 








rdait ct vendait 
vite locäriorum. 


3 


532 LUC 
In Lothi conjugem. 


Quum Deus invisam vellet disperdere geutem , 
Cedere polluté jussit ab urbe Lotbum; 

Jussa sequi, retro sed cernere sponsa vetater 
Moœnia in aîd@ntes mox abitura rogos. 

Non tulit impatiens tam duræ incommoda sortis; 
Respicit, inque salem verse repente fuit. 

Si sal mox fierent vitio hoc quæecunque laborant, 
Nil sale jam toto vilius orbe foret. Le P. Le Jay. 


Lôris , idls. f: Nymphe aimée de Priape et chan- 
Run Li D ln c Nÿmphe , fügiens Sbsccend 











iäpi, Contülérat versôs sërvato nôminé vültüs. O. 
Loriüu, ü. n. Urine. Hôc te amplïüs bibissé prædi- 
clôt, (Ses. ) Cat. SYN. Ürinë. 

Lôrèrmict, ôrum. m. pl. Habitans de petites iles 
sur La côte d'Afrique , où l'on ne trouve plus ni le 
fruit délicieux du lotos, ni arbre, ni verdure. I 

Sthéphigôs, 1115 Sirénës in äntrô. O. 

V. Spéctiti câstris, quês sücoô nôbilis &rbüe, 
Êt dula päscit 16t5s nimis hôspitä baccä. d'il. 
Lords, i. f: Arbre dont le fruit faisait oublier leur 
ie à ceux qui en aient. Ju spem bäccirüm 
florebét iquéticà lots. O. ÉPITH. Mÿgdènit, Pallé- 
du qu fs ; émâti ; impii. PHR. Tÿrios imitati cé 
lôres. ©. Voy. Lotophagi. || Fite de lotos. Suëpit äd 
am Memphis Nilotici lotôn. C2. PHR. Hôrréndo 
ou fdünci süno. O. 


Lôrüs, ä, um. part. pass. de Lavo. Lavé, baigné. 
Lotüs &t Hespériä quid (moveat) Cäpricômüs äquä. Pr. 
Voy. Lautus. 





LU 


Lévänréa, Lübét, Lübidô, etc. Voy. Libenter, Li- 
bet, Libido, etc. 

Lüsnico, äs, ävi, ätum,äré. Rendre glissant. Qui 
Licédæmônium pÿusmäté lubricät Grhem. J. 

Lusaïcüs, ä,um. Glissant (sous les pied Canenti 
Wüibrich dlivo Sémiti. Si. SYN. L&vis, mobills. PHR. 
Per Jübricä sürgens. V. || Glissant, qui échappe: Lü- 
rics cônvolvit sublitS pécuèré témgs. P. SYN. Labills, 
Tévls, mobills ; fügiens, fluxüs, fallens, fügax , falls: 
PAR. Lübricüs ängus. Ÿ. Lüubricüs ännüs. O. Lubri 
ist, V. FL Lübrici prénsäntés effügit umbrä mänus, O. 
= Dangereux, à qui on ne peut se fier. Vültus ni 
mfüm lubricüs äspici. A. SYN. Ancëps, dübiüs, nôn 
tütüs. 

Lüci-sôs, gén. Lic&-bôvis. m. f. Eléphant. Tndë 
bôves-lücis turritô corpôré tétrôs. L. Voy. Élephas. 

Lôcicÿs, i. m. Nom de guerrier. Intéres bijügis 
infert sé Lücägüs albis. Y. 

Lücant, orum. m. pl. Peuples du Samnium gi 
s’établirent dans la province d'Italie appelée de leur 
nom Lucania. Nëmpe in Lücänôs aut Tesca ergastülä 
mitüs. J. À es 

Lücanïi, &. f. Contrée méridionale de Fitalie, 
entre l'Apulie et le Brutium ; auj. la Basilicate et 
da principauté citérieure dans le royaume de_Na- 
ples. Sivé quëd Appülä gens, seu quod Lücänià bellum.… 
H. 
Lücanici, &.f. Saucisson. Les meilleurs venaient 
de Lucanie. Picën& véni6 lucanicä porcs. M. 

Lücanüs, à, um. De Lucanic. Quod me Luänæ 
jüvénem commendét ämice. H. : 








Lücanÿds, i. m. Poëtc latin, auteur de la Phar-|V 


sale, péril avant trente ans, sous Le règne et par l'or- 
dre de Néron. Häc est illä diés qu mägni consciä päl 
tüs, Lücinüm pôpülis, &t tibi, Pôlli, dédie. M. EPITH. 
Âcèr, audax, elatüs; türgidüs. PHR. Tônät ardénu 
Phärslici prælit antu. Polit. 





LUC 
Lücis, #. m. Saint Luc, évangelite. Sins 
ame réfert dé quodäm divité Lücis. Alcim. 
ÜCELLUM, 1. n. Petit gain. Quid pure tioquié, 
bôuôs, än dulcë Iicellüns. AV res 
Lücko, cs, lüxi, céré. n. Lure, répandre del 
lumière ; briller. Où mih pérpétio lucëit igoë fou 
FL 5b, BEN CANER se iücéo , rélucéo, luc, 
ücésco, fulgéo, efligéo, réf'ulgéo, nio, splenlé. 
ëmico, côrusco, rédio ee HR, Lucén, Tina 
do, spargo, dispérpo , ftndo » Effundo, mito, émits, 
ji, Hcto, jar, vibro. Rd sprgo. Lt is 
ls, spléndôüré côrüsco, ardéo, rénidéo, fülgn 
nl es nôctem in lücë réfulst. F. D6 lüminà tems 
kä cum lücé cücurrit. P. Longs dat limité lus 
ù it Iong5 Ordiné Dänt dir. 
in è ére ë Jücèm. ( 
Lücënt génialibüs altis Auréx fülcri tôris. V.Shiob 
centé ägdis. O. Voy. Lumen, Splendeo 


» cristisque à Vertes flimmi 













réddebant lüminä Phœbo. O. 
| Lücèt. unipers. Il fait jour. Näm s lüxérh. & 

'YN. Lucéscit. Voy. Aurora, Mane. 

Lücknës, um. m. pl. Troisième partie du pat 
romain au temps Romulus : Les deux a 
s’appelaient Tatienses ou Taties, et Ramnew # 
Rarones. Hinc Tüties Ramne: vin, Lidrig 
côlôni. Pr. Lücéribüsqué dédie. Ô. 

Lücäaïi, &. f. Ville de l'Apulie, fondée par 
colonie de Duuniens, et famceuse”par ses bin 
auj. Lucera, dans la Capitanate. Te \anë prpévè 
lém Tous Lücériäm , nôn cithäræ décent. (hrs 

Ldcänni, &. f: Lampe. Müstrèm quum Wu m6 
conviviä flammis, Totqué géräm mÿxôs, ünï Jücru 
vücèr. M. SYN. Lichnüs , têstx, lémpès. = Lsè 
pue, ge Mrs EPIEHe Ser, noctümi, 1% 

ügä; pinguls; ä, vivä. Voy. Lampas. _ 

échsce, Ys, éré. n. Luire, briller Janqot Lie 
trræ stüpéänt lucëscéré sôlèm. #. Poy. Lucco.||Li® 
dlt. Plaut. Il fait jour. è 

Lücin£ et’ Lüucidum. adv. Avec éclat ou ci 
ment. Ocüli lücidum fulgentes. F7. SYN. Clué | 

Lücinüs, *, üm. Clair, brélant. Hédoramqu 
srvandi êt lücidüs änguls. P. SYN. Lücens, nié. 
* idüs. PJTR. Lücentes auto ts 
ce. St. Étspicilé lücidà térgenc. P. Totis lücèm 















gentiä ripis. CL Voy. Splendidus. — Clairemenl 
sé. Nec facundix désérét hüne, néc lücidüs äni À 

YN. Cläris. É 
Lücirën, ëri, m. L'étoile du jour ou de Va 
Le jour méme. Iüdis %b squôréis nitidüm jibir Gt 
ifér. O. SYN. Phüsphôrës, EU. Es 


undis Lu 









älmüs, rôscidüs; albüs, 
iidüs; aüréûs, rosëûs, 
sidüs, ästrüm. Na ; 
üs, viis, so 
äb axë dim. Ce 
dmisso Lücifér quil. 
Rétégéns diëm. O. Fügäns mp 
nôcils. O. Mätütinis sargit quüim rôscidüs huris Li. 
Stat. Lücif éri prim cum sidéré. Voy. Aurons, 
culum, Mane. È L 
ER DU Quüm jäm Lücifér, albé 
Aurôræ, clarô se ättôllèret ortu. Mani. 
Et vigil Éôis Lücifér exit iquis. O. 
FRS ôcät Aürôräm cœl6 nitidissimüs alto, 
Fülgéit ét rôséis Lücifér älmüs équis. 
Admônüürque äpérum cœlô niüdissimis albô 
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Lücifer Brtis &dt.….. O. 
Lücifér üt oitidos prodécit in BthérS valits 
Je QE, 12 nine Gr dem, 

ue jégis sümmé surgébat Lüctéér Ts 
Dücébätqué diém. . F. é 












Qu te üli6s astrôrum diligit ignés, 
xtülit 68 säcrüm rs a résol ere 
.-.... Diffigünt ke, quârum ägmin coglt 
ire 2e son nétissimüs exe. O. à 
Sés eo ioesinese .. Nôbis Aixôrï niténtém 
Lüciférüm rôsfis aur&t pôrtét ëquis. 7 58. 
Näscéré, diem vénïens te. Liaifé, älmüum. . 
1] L'ange déchu, Lucifer. Eccl. Nämquun ille éxcëlso 
Ejéctus Lücifér axé, Prosp. Voy. Dæmon. 
£ Luctrin, érä, érum. Qui porte une lumière. 
tôgä libéré detür Luciféris püéris, candidé Bacché 
ts. O. || Lumineux, qui produit Le 
lüciféros Lunä müvebät 
Lücirüoës, ä, um. 
congesti cübiliä blattis. 
Lüciziôs, it. m. Poëte satirique, contemporain et 
ami de Scipion le second Africain. Némpe incompë. 
sito dixi currèré versus Lücili. H. EPITH. 
pilès; comis, urbanüs, rüdis. PHR. Qui sälé mit 
rhém défricü}t. H. Qui vérbis Gr&ci Lütinis Miscüt, 
H. Magnès Aürüncs elumnës. J. 
Eupolis, atque Cratious, Aristophanesque poetæ, 
Si quis erat dignus describi, quod malus, aut fur, 
Multä cum libertate notabant. 
Hinc ormnis pendet Lucilius, hosce secutus, 
Mutatis tantüm numeris pedibusque, facelus, 
Eoœuncte paris, durus componerc versus : 
Nan fuit hoc vitiosus : in horâ sæpe ducentos, 
Ut magoum, versus dictabat, stans pede in uno; 
Quaum flueret lutulentus, erat quod tollere velles. H. 


Lücisi,&. f. Nom de la Lune ou de Diane. Tü 
nôbis lücëm, Lucink, dédisti. O. Voy. Diana. 
1LJunon, présidant aux accouchemens. Dédit héc &bi 
nôminä lucüs, Aut quià pri 
©. SYN. IEdyi. PHR. Dit pérs fi. O. RÉ 
mätürôs äpériré partus Lens Midiÿià. H. Tüqué génialis 
ini, Lücnä, custos. en. Nündum Lücinæ expértä là 
bores. V. Voy. Juno. 


jour. Dénäqué 
ëquôs. O. Voy. Lucidus. sx 


Qu fuit la lumière. Lucifügis 


V. Pârcë, précor, grividis, ficilis Lücink, püéllis, O. 
Pignërà Lücina bin* füventé dédi. O. 
Lüciës, fi. m. Brochet. Lüciüs Gbeciräs ül+S cœ- 





äs Obsidét. Aus. EPITH. Aspér , férüs, 
; édix, vôrax. PHR. Rex âtqué tÿrannüs iqus- 
rüm. Quérülis vs inféstissimä ränis. Aus. Bôn3 pars 
5ptimä mênse. Champion, jés. 

Lücrarüs, 3, um. Qui a gagné. Pÿthiïs emuncto 
ücrätà Simônë täléntum. 

Lücnërii, &. f. Fille de Lucrétius, gouverneur de 
Rome, et 6 de Tarquin Collatin. Le fils de 
L'arquin le Superbe lui ayant fait violence,'elle dé- 
-Lira à son époux l'outrage qu'elle avait recu, et se 
‘ua pour ne pas survivre a son déshonneur. Et grävis 
ncumbeéns cast5 Lücrétiä ferrs. C2. EPITH. Rômänë, 
Zollätinä ; fürmosä, vénustä; cästä, püdicä, constäns, 
rénérôsä, mägnänimi; infélix. PHR. Génërosä viragé 

nimi mâtônä virills. Nôn hümills müliér. Püdorts 
Len süi vindex. Cäébri ps Las pue 
üs invitô pérpéssa ëst péctôré. Éxèm] é de qua 
Vulli pétét MEN er scélérts. Bart. us ae 
7. Olti püdicitiäm libertätémqué criôré, CL 
Dant veniam genitor facto conjuxque coactæ ; 
Quam, dixit, veniam vos dalis, ipsa nogo. O. 
Non mora, celato figit sua pectora ferra, 
Et cadit in patrios sanguinolenla pedes. ©, 


nciprüm tü, Dei, lücis häbes. | # 


LUC 


Disit, et eductum latebris qui veste latebat 
Pectore sub niveo gladium moribunda recondit, 
Et ruit in capulum , velut hoc revelare pudorem 
Vaulnere prostratum valeat. 
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Lücaëriils ,\s. mn. Mont: 
ëlôx Am@nüm spé Lécrétilé 
Lÿczô Faunüs. H. 

Lécaeërlüs, fi. m. Père de Lucrèce. Mäctatä tüa 
misérandä mänu Naätä Lücretii. Sen. {| Lucrèce, 
poëte latin, célèbre par ses beautés comme poëte et 
Par ses erreurs comme philosophe. Cärmïnë sublimis 
tunc sünt péritürä Lücréti, Éxitiô térräs qoum däbit 
ünä d'és, O. EPITH. Dôctüs , élégäns ; ärdüds. 

Lücairicio, äcls, ëci, äctüm, äcëéré. Gagner, 
mettre à profit, et Lücrifio, Etre mis à profit. Voy. 


ce du pays des Sabins. 
pars de Sabine 





: | Lucrum. 


Lücaïuës, ï. m. Lac Lucrin, entre Puteoli et 
Baies ; il disparut en 1538, et en une seule nuit le 
Monte-Nuovo s'élevu à sa place, à la suite d’une 
des plus terribles éruptions du Vésuvé. IL fut comblé 
par une éruption de cendres et de pierres. Lücrinü- 
que äddïtä claüstré. W. Düm nôs bländé ténënt las- 
civi stägnä Bücrini. M. D'où Lücrinüs, 4 , um. Par- 
vülé Lucrinä cÿmbä müvétür äqua. Pr. * 

Lciréri, &. me Avide de gain. Lücripétä fœ— 
nüs fŒnérätôr pôstilät. (Iamb.) Plaut. F 

Lücaën, ärls, ätüs sum, äri. d. Gagner, tirer du 
profit. Môräm lücrabèré fati. SU. Cdem môürtésqué 
lücréntür, Mani. SYN. Lücrifico. PHR. Lücrüm, 

stüm fâcio. Licrô äppôno. Lücris , Gpibls augédr. 

oy. Ditesco. 

L& üs, , üm. Lucratif. Cür mihi sit dämnô, 
tbi sit lucrôsë vôluptäs? O. SYN. Questüôeüs, utills, 
cômmüdüs 





Lbcaüu, En. Gain: profit, Spérë Ke  vêxat 
a 


mentés vésänä. lYbidé. pétèns , häbïli taurüs äd- 
jungït ärätro. 70. SYN. Que commôüdüm, 


; 
émôläméntam. EPITH. ingèns, magrüm, tnüé, 
Exigüum; dulcë, ü tam; 2 Inbénéseim , fœdum, 
m, türpé, püdendüum. PHR. Âvaro.incüumbèré 
lücrô. Lücrüm ingéns Hs ditat prôvéntu. În lücro 
êst qué dâtür hürä mi]. O. A 

Y. Liaintimqué Iücris émimüs , luxüqué räpinäs. 






lanil, 
1} Lücri fâcio, mettre à profit, Lücri fio, étre mis 
} profie. Émit läcérnas milibès décëm Bümiüs Tÿ- 
ris côlôris ôptimi; lücri feclt. M. Libitinä nô 

id dé tüo faciat en rar lücri 
féri bômbÿcinä possunt. M. || Amour du gain, ava- 
rice. Infanié Tdi. M. Imprüs lücri fürèr. Sen. Côn- 
tigfà lücri. A. Prob lücri pallidä täbês! L. Voy. Ava- 
ritia. I AicHeses Ormnè lücrum ténébris ältä prè- 
mébäthümüs. O. Voy. Divitiz. 

Lücri, &, ec Lüctatid, ônls. f: Cic. Lutte, action 
de lutter. Në quis cértäminé luctæ.…... TE prætéréit. 
Aus. SYN. ane Fictatis, cértämën, pügnä, 
pülesträ. Voy. Palæstra, Luctor. 

PTE ns. ne Action de lutter. Vo Luctors 
læstra, Certamen. — ort. Üt Stërni æquêr 
äquis , rémo üt lüctamën ébéssët. PV. SYN. Cénätüs, 


. |nisüs. Voy. Conatus. 


Lücrass, tls. Qui lutte. Luctäntés ventüs tëm- 
péstätésqué sünôras. PV. SYN. Cërtäns, pagnäns , Op- 
pôsitüs , âdversüs, infénsüs, discürs.|| Que résiste aves 
F ort. Lüctantiä lüminä sômnüs Compäsült. SYN. 


üctäns, üblüctäns, Gbnitens, nôlëns, invitüs. 
Lücrarëa, ôrls. m. Lutteur, athlète. Ut jäcét Aünïô 
Tüctätôr äb lôspité fusis. O. Voy. Athleta. 
Y ._Spéctäté pélästris 
Omnïbüs êt nupér 


Némégo in palvéré félix. St. 
Lücrirén, érk, érum, ec Luctificüs, &, üum. Qu? 
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Planguntar matres Calydouides Eveninæ. 
Pulvere canitiem genitor, vultusque seniles 
Fœdat bumi fusus , spatiosumque increpat ævum. O. 


Ha lacrymis sparsère Deos, bæ pectora daro 
Aflixère solo ; lacorasque in limine sacro 
Attonite fudère comas. L. 


Dira intus facies : vix Mavors ipse videndo 

Gaudeat : incertis lympbatam horroribus urbem 

Scindunt dissensu vario luctusque furorque, 

Et pavor, et cæcis fugs circumfusa tenebris. 

Miscentur clamore viæ. .... 

eee Jngratæ vallantur planctibus are: 
Una omnes eademque aubit fonnido per annos. 
Poscunt fata senes; ardet, palletque juventus, 
Aria femipeis trepidaut ululata querelis; 

Flent pueri, et flendi nequeunt cognoscere causas 
Attoniti, et tantèm matrum lamenta timentes. Se. 

Lücèsaé et Lü itér. adv. D'une manière 
bre. Cômëts prier Tügübré rübent. P. — 

Lüoësaïs, bris. m. f brè. Li . x dope 

ui ut üminä ligübrYs c. Brä 
SE PAP SN. Léciosis, Hébilh, Las Packs 
te, mœstüs, fünébris, infaustüs, lüctifér, lücuificüs. 
1 De deuil. Pallä lügübris. Sen. SYN. Aur, püullüs. 
M Lügübriä, n. pl. Habits de deuil. Lügübriäque in- 
düé. 0. PHR. Lügübribüs ämictä conjüx. V’oy. Atratus. 

Lütrüaës, à, üm. Qui expicra. Västatô tändëm 
péenës lifitüré préfünds. CL. 

Lüwsï, ôrum. m. pl. et Lümbÿs, ï. s. m. Reins, 
dos. Mülo, Mantici cui lümbôs ünére ulcérét, stque 
équés ärmüs. A. Cérés que patülô lücét ficedülé luro- 
bo. M. SYN. Rénes, dôrsum, térgum. Poy. Dor- 
sam. 

Lümmaicÿs, ï. m. Ver de terre. Sëd prôdést tèrre 
Fümbricôs indéré tritôs. Seren. SYN. Vérmis. EPITH. 


Léubr ; infs. n. Lumière du jour; lumière, clarté. 
Piscantürque ge nôctüurni, êt lumink fundünt. P. 
SYN.Lüx, jébir, fax ; nitôr, fülgër, pléndér. EPITH: 
Phœbëüm , z um , côœlesté , sidérêum ; älmüum pi- 
rüm , séréaim ; Spütüm, jücioddm , clärüm ,nitidum, 
côruscum, fulgens, füulgidum, auréum, igaëüm, 
flimmäns, fläimméum , micäns , rédians , irrädians , rü- 
ülsus, rütlüum , splendidüum. PHR. Luüminis décèr, 
nitèr, spléndr, ridii, jübér. Lücidüs nitèr. Igné 
crüscins. Clärà Fc cérüscim, Éripiens nôctëm. Fx= 
Lie ténébräs. Diurni ignés. Hibérni lümin 

r. Lücidà telä dYeï. Id. Düm lumën viälé videbè. 
O. Piéum fert fumidi lumën x. PV. Rütil scintil- 
lät lüminÿ lämpÿs. E médio lüucidä fläimmk mic. 
Spländét trémilô süb leminé pôncüs. P. Sol lüridi 
térris Lüminä præbebèt. O. Poy. Illumino, Luceo, 
Splendor. 

+ Ignëüs appärêèt pêr prim crépüscülä candèr. 

ix clirum émicüit Éte ürienté jübär. 








1! Lampe, flambeau. Lümën äd exigüum fémüls déti Y 


träbébant. O. Voy. Lampas, Fax. 

\ Æstre. Vigä lümïnä nôctls. St. Foy. Astrum. || 
OEil. Arsëré côrusce Lüminibüs flammæ ärréctis. W. 
PR E frange lüminïs ôrbëm. ce Foy. Ocalus. || 
our. Vix uminé quartô Prôspéxi éxi Iliam. W. Woy. 
Dies. = Lüménqué jüvent& Purpüréum. W. — Ca 
intellectuelle. Clarü tüæ possim prépändèré Jumini 
ménû. Lr, SYN. Lüx.||Pie. Nünc cässüm luminé ln 
cënt. V. Voy. Vita. 

_ LünX, &. f. Lune, astre. Nôx érät, &t cœlo fülgebat 
lünü sérenc. H. EPITH. Nôcturnä, pérnôx ; silens, 
Licit ; ménsuriià ; comigérà, bicômnls; ärgéntéi, câne 
didà , nivé, fürmési; clärk, sérenû, lücidi; pallidé, 








LUN 
dübiä, témülé, mütsbills, instibills, érrâns , 6, 
nôctivägé; hümidä, roscidä. PHR. Nôcils, où [ini 
À Lün? valtès , fâciés, Om , gba, a- 
june rédiénis 











Cômüi. Instbili väriäns sûë comüä cite pr 
ämici silentii Lune, P. Séd véspér ôpacüs Linré 
jäm dücit ëquos. Pürô nôcturnä rénidèt Lüni mini 
H. Nëc cändidà cürsum Lünä négät. W. Ridis fus 
ärgént&i püris. O. Bifôres intrabat Lünä fénésuras. 0. 
Pallens plüvios prenüntiit imbres. San. 
Ÿ. Lüni mibi tréraëlüm lümeën præbëbät éunt. 0. 
Ündä répércüssæ rüdiabät imaginé lünë, 

Êt nitôr in täcitä nôcté diürnüs érät. O. 
Êt lünam in nimb5 nôx intémpestä tënebkt. W. 
Il Lune, déesse. Les magiciennes de Thessalie entr 
tenaient commerce avec elle, et se vantaient dl 
faire descendre à leur gré sur La terre. Lünäqué 
türnôs altä tt . O. SYN. Cynthiä, Ddi. 
Diänÿ , Latonïä, Phœbe. PHR. Phœbi sürûr, #mik 
Sôrèr ignëä Phæbi. Latonz filix. Noctfs Déx. Déni 
divägi. trôürum réginä. Sidérum réginä bicornls. 
Tücitæ môdérauix Cynthiä nôct}s. St. Phœæbe nôcité 
impéräus, Nivëis invecti bigis. Nôctümns formä Dis 
O0. Que siléntum régit. A. Clérémqué pronès 
véré ménses. H. Sôrorquë fratri sempèr Gccurrens st 
Sen. Sivarüm ns, lücidüm cœli décüs. H. Ces 
Di mênsträo métiéns itér annüum. Cat. 
V. Jämqué dies cœl0 concessérät, älmiqué cursü 
Nôctivigo Ph&bé médium pulssbät Olÿmpün. . 
L\ soporiféros nivéis ärgéntéi bigis 
Lünÿ véhit rädiôs. 
Nec frätris rädïis Gbnôxiä surgére Lünä. W. 

+... Quo saüciä vento 

toliat Cÿnthià vültüs. CI. 
Astrôrüm décüs ét némôrum Latônïä cüstos. P. 

O magna, silvss inter et lucos, Dee, 

Clarumque coli sidus , et noctis decus, 

Cujus relucet mundus alternà face! Sen. 
| Lune oroissante. Lünä révérténtés quüm prinrüm 
igit ignés. V. PHR. Îgnês cürvati Lüné nôvum rét 
réntis ôrtüm. A. Cornu présigaïs äduncs Del. 0.b 
nôvä cômük crésclt. Orbem, comüi répürät, root. 
résümlt. Jäm décies rédivivo Iümine fulslt 
V. Néc nôvä créscénd5 répärabät cornüä Phœbe. M. 
Trés äbéränt nôctés üt cornüà totä côirent. 0. 
Tértiä jam Lünë se côrnüt Juminé complent. P. 
Lünë quätér junctis implévit cornibüs ôrhém. 0. 
Cÿnthi quô primum côrnü dübitändä réfülse. L. 
Lünë résumebät décimô nôvä côrnüé môtü. 0. 
1 Pleine lune. Côrnüâ quüm Lün& plenô simil 
cissént. O. PHR. Lünäôrbem , cômüi RSR rs 














Orbëm junctis coraibüs implét. Plens curgéscit Cjo 
côrnu. Plënäm tümid5 splendéscéré vültu. Plous © 
nüati rétexüit orbem. O. Lünsqué rstundum Aide 
lümèn. Sil. Toto quätér ôrbé récrevlt. O. 

me .. Plénissimà fülslt, 
vit imaginé Lünä. O. 











nüm menstrüé lunä rédit. 76. 
Lünäqué démisôs quüm plen& récôlligit ignës. 
Clarior quantà micat orbe pleno, 
Quum suos ignes coeunte cornu 
Junzit, et curru properante pernox 
Exerit vultus rubicunda Phœbe. Sen. 


IL Lune en décours. Quälis, üt ôrbêm Cômpléritr 
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rsis Lünk récürrit équis. O. EPITH. Décréscens , | où Rémus et Romulus furent allaités par une louve. 
ficiens, sénéscens. PHR. Lünä decrésclt, sénésclt. | On y célébrait les Lupercales en l'honneur de Pan, 
Dbëm Lünà côntrüblt, ängusdit, côglt ; ürbé contractô a qu} cette grotte avait été consacrée par le roi Evan- 
Licit, intérit; lüminä perdit. Noüvëqué junt intér- | dre. x (lu ) 1605 nômên fécit, Iôcüs 1116 Lüpércäl; 
Ë Lünz.... H. Nünc vélüt 6rbis Dimidium fingens, é dti altrix prémi läctis hfbét. O. 

. Quarà En j drincauis , Ys. mn. f. €. n. Des prêtres de Pan. 
5rni Extrême vélüt évanescéri æ. O. a üpércale: üle nüdi ü iscürsu: 
Trflanees de La lune. Tpeñ diés Ale AUS dédie 5r-| né un ar EE ic 
né Lüné Felicés üpérüm. #. PHR. Sältus réficit jäm 
ecidä Luni. . 

Xpse Pater statuit quid menstrua Luna moneret : 

Si nigrum obscuro comprenderit aera corau , 

Maximus agricolis , pelagoque parabitur imber ; 

At si Virgioeum suffuderit ore ruborem, 

Ventus exit. F. 


Eclipses de lune. Deféctus Lun® vériôs, Sôlisqué 
bôres. V. Voy. Edipsis. 

Mois. Séptimä jam plenæ dédücitür ôrbitä lünæ. Pr. 
Toy. Mensis. — Lundi. Proximä frätèm succedit 
ünx côron2. Aus. PHR. Lunz dïés. — Omement en 
orme de croissant que les patricièns portaient à leur 
haussure. Primiqué pätricia claüsit vestigié lünä, Sr. 
YN. Er EL £ 

Lüsi, z. f. Vi le la Ligurie, renommée pour ses 
dm ee aude de metre CMS DURE à 
pätüs imäginë Lüne. M. 

LünAaïs, Is. m.f. ë. n. De lune, lunairo. Sëd vës- 
Sr pacs Lünärës jäm dücit équôs. St. SYN. Lät6- 


düs. 

Lüsäricès, 6, um. Lunatique, dont la santé dé- 
rend de la lune. 
Y. Ét lün& cürsüm cmitäta insänïä méntls. Juvc. 

Lünarüs, ä, üm. Courbé en forme de croissant. 
Zéminéa éxsultant Jüunatis âgminà pelüs. W. PHR. Nôn- 
lüm lünaü front jüvenci. Se. Plicido lünatä récessü 

üré. St. Voy. Curvus. 
äré. Courber, plier en arc, 


génu sinüésum for- 



























jüvénum. Prud. 
Lüpercaliä, füum. n. pl. Fétes célébrées par ces 
prétres. Voy. le suivant. 

Lüprënci,6rum. m. pl. Prétres de Pan. Aux Lu- 
percales ils couraient nus dans Rome , et frappaient 
leventre des femmes avec des lanières de peau de 
chèvre, pour les rendre fécondes ,ou pour leur pro- 
curer une heureuse délivrance. Semicäper côléris süc- 
cinctis, Faünë, Lüpércis. O. EPITH. Nüdi, suc 
Gneë, kgs; the, vagin. 

Lüri, 6rüm. m. pl. Frein. Er pläcidô tütôs äccipit 
üré lüpos. O. Voy. Lupata. 

Lürinüm, ï.n. et Lüpinüs, ï. m. Lupin, lé, 3 
Aüt ténüis fatus vicié, trisisqué lüpini. P- EBITH. 
Pälléns; ämärüs, tristfs, ingratüs. || Les comédiens 
s’en servaient sur le thédtre en guise d'argent. Nëc ü- 
mén ignôrät quid distént &rä lüpinis. Æ. 

Lürinÿs, à, um. De loup. Nëcnôn et jécôris quæ- 
râtür fibrä läpini. Seren. | 

Lrëürüs , 1. m. Plin. Houblon. 

Lürüs,i. m. Loup, Tôrvä lé&në lüpüm séquitür, 
He ipsé cipellim. P. EPITH. Nôcturuüs, mont 
nüs, insidiatôr, âcèr, äspèr, ävidüs, imprôbüs, jéju- 
nüs, impästüs , vôrax , ripax , raptôr, RNA, 6 ; 
sevüs, crüdells, férüs ,immitls, räbidüs ; crüentüs , 
snguioëis; Hirtis, mux, téribille; ülülans, PHR. 
Pécérüm , évrüm hôstfs.” Armêntis inféstis. Üvium 
prédé vürax. Ingêns sübülis pécôriqué lüës, péstis, 
clädés. Pécôris lüpüs expügnätor Gpimi. 54. In plécidss 
sänguïnôlentüs ôves. Ginis exitialé lüpôrüum. Flam- 
mä ürquêns. Triste liüipus s is. P. Lüpi, 
quôs_ imprôbä ventr}s Éxëgit cécôs rübies. PV. Mœstis 
vélüti nôx illä sünärèt Plenà lüpis.O. 

V. Sævit üt intér ôves ätrox Iüpüs ôrŸ crüënto. 

Bäläntüm ténër6 türbä timendà grégi. . 

Otqué répäx , stimülanté fimé, cüpidusqué crüôris, 

Incüstoditüm cäptät ôvilé lüpüs. O. 
sosssssessesssssss. VastStorémqué crüënto 
Orë férüm , l6ngos inféctüm sänguiné vills. O. 

.. d énim révôcatüs äb äcri 

Cd pérstät, dulcédiné sänguïnis äspér. O. 
Nôn lüpüsinsidiäs explôrät 6vilié circüm , 

Aûüt grégibüs nüctürnüs übämbülit. #. 

.. … Éfférä sévit, 

Atque imp: ri tüs türbà I pôrüm 

Éxércët, morsü quätiens ôbstäntii clausträ. 





üno , as, avi, Atum, 
d en croissant. Lu 
itér ärcüm. O. Voy. Curvo. 

Lünüzi,&.f. Plaut. Boucle de soulier en forme de 
Mio 1, Mt. P tisfaire: expier, Fou 
o,Ïs,i,ëré. Payer, satisfaire, M. 
nihi non “rail pérns cam lets. P. SYN. Sôlvo, 
ixslvo, pare , péndo Pie , ës. PHR, Mürtë_ lüet 
néritä. P. Litmus pérjurté Trojs. P || Laver. Inïô 
üitür cürvätä prôfundo. Si2. Insontes ërrôré lüit , cul- 

xämquë rémitténs. W. F1. Voy. Lavo , Eluo. 
Lüri, 2. f. Louve. Ad mültss lüpä tendit ôvés pre 
fer Gt min. 0. EPITH. Fri, sd, wrüx, fürêns. 

, Lupus. || Prostituée. Îté, quibüs grâta êst pictä 
lü barré mitrs. J. Voy. Mentrix. GE Le 

üranla , arfs, ou Lüpanärium , ïi. n. Lieu de pros 
itution. Inwavit clidüm_vétéri centônë lépanir. J. 
SYN. Lüstra (pl. n. ),prétbèlm, gänëx, ginéum, 
ürnix, cl. EPITH. Fœdüm, immündüm, impurum, 
npé spürcüm , Késcivum , übscnum. 

ÜrAai , &..f: Louvre, un des palais royaux à 
Paris. Seütibi pärte aliä Lüpéræ técta alti süperbüm 
Jstendänt lätüs. Rap. Voy. Palaium. 

V. Mon Séquénicæ lambünt regalii lÿmphæ. 

Attonitis inbians oculis quam suspicis, hospes, 

Magna quidem, Domino non tamen æqua dômus. S'antol. 


Lériri, ôrüm. n. pl. Mors pour les chevaux ré- 
fs. Aspèr ee düns côntunditür orû lüpatis. W. 
N. Lüpi. + Duris pârèré Ha . P. Kigidisqué 
cet sérviré lüpätis. CL. Voy. Frenum. 
F. Sicciqé sänguinéis düréscit spumè lüpatis. L. 
Lürirés, ä,um. Qui concerne cette sorte de mors. 
Bällicé néc lüpatis témpérét ôrä frénis. H. 
Lèrsaclr, alls. n. Grotte sous le mont Palatin ,} * 
















Ac velati pleno lupus insidiatus ovill, 

Quun fremit ad caulas, ventos perpessus et imbres, 
Nocte super medif : tuti sub matribus agni 
Balatam percent ;ille , asper et improbus irh, 
Sævit in absentes : collecte fatigat bdendi 

Ex longo rabies , et siccæ sanguine fauces. #. 





Bellua vasta, lupus, silvisque palustribus exit, 
Oblitus et spumis et spisso sanguine rictus 
Fulmineos, rubeâ suffusus lumina flammé. 

Qui, quanquam sævit pariter rabieque fameque , 
Acrior est rabie : neque enim jejunia curat 

Cæde boum diramque famem satiaro , sed omne 
Vulaerat armentum, sternitque bostiliter omne. O. 


Cou , stimulante fame , rapuit quum Martius agaum, 
Averso pastore , lupus , fætumque trementem 
Qre tenet press ; tum , si vestigia cursu 


#38 LUS 
Anäitis ceteret balatibus Gbvia pastor, 
Jam sibimet meluens , spirantem dentibus imis 
Rejectat predam, et vecuo fagit æger hiatu. Si. 


11 Loup marin , poisson. Länëïs EügAnë lüpüs excipit 
Fire Me Säpé Tipôm fi 
N Lycanii °° rou. Si üm fiéri ët së 
<6ndéré sl. V. PHR. Ambigüüs Lipüs. O. Étsüä 
nôctüroë fallérE térgé lüpa. Pr. 
1 Frein. Voy. Lupi. || Houblon à fleurs blanches. Li- 
piqué \TabTÉS grämén. Rap. 
Lüncô, ünls. m. Gourmand. Édité, Türcünës , cë- 
mèdônes; vivité, ventrès. Lucil. Voy. Gulosus. 
Lüninüs, ÿ, um. Livide, bléme. Lüridä &rribiles 
miscént äcônitä nôvérce. O. Voy. Pallidus. < 
Lündn , ôrls. m. Péleur jaunétre, Quiä Juroris dé 
5 üre X6rüm Séminä mültà flüunt. Lucr. L. Voy. 


TT. 
Lüscisil, 8. f. Rossignol. Lüuscioiz tümülüm si 
Thélésini dédfe. M. SYN. Philômeli. PHR. Sirén në- 
môrüm. Commir. Pennatæ glori géntis. Id. Voy. Phi- 


lomela. 








yeux faibles. 
f e. Tüuc füritäique 6cülo lus- 
Adémptum. F. 
Li ë pro p. 
j: le Portugal. AE A 
Lüsiro,äs, avi, älüm, äré. n. Plaut. Jouer sou 


Lüsciôsüs, Plin. et Luscitiosüs, à, um. Qui a les 

Lüscès, $, üm. B 
cüs ütrôqué vidét. M. SYN. Côclés. PHR. Cui lüumën 

: . de Ludo. Cärminä qu 
Li ee. scene à l'ocaident 
où : 
AnÛS , à, üm.Qué Lüsiäné ciebèt Pügnäs dirà 

mänüs. Si. 
vent. Lüsität in viridi jäm pastüs grämin* taürüs, Ænon. 
Vor. Ludo. : 





üsôn , Gris. m. Joueur, Lüsôri cüpido semper gré- 
is éxitüs intt. PV. EPITH. Âvidüs, âvarüs, eu ds, 
hiäns, sollicitüs, änxiüs , irréquietüs, insoma ls SYN° 
Lüdi , lusus ämäns. 
Dam sumus incauti, studioque aperimur in ipso, 
Nudaque per lusus pectora nostra patem j 
Ÿra subit, deforme maluw, luçrique cupido, 
Jurgisque et rixæ , sollicitusque dolor. 
Crimina dicuotar ; resonat clamoribus sther, 
Juvocat iratos et sibi quisque Deos. O. 


Sic, ne perdiderit, non cessat perdere Lusor, 
Et revocat cupidss alca sæpe msaus. O. 


Il Poëte qui chante sur un ton léger, badin. le &g6 qui 
füéram nérérün Jüusôr imôrum. O. SA 
Lüsôniüs ,à , üum. Plin, Qui sert au jeu. Voy.Ludi- 
cer. |] Qué se dit ou se fait pour rire. Voy. Jocosus. 
LüsrTrazis, Îs. mm. f. E. n. Expiatoire, qui sert à d 
fier. Sparsïit qua cästos lüstrali Graii sicerdos. O. SYN. 
Lüstrics  lustrificüs. PHR. Lüstralibüs eatis. P. 
£ Vidi Décïôs, nâätümqué pätrémqué, 
Lüsträlés béllis évimäs , Aéntémqué Cämillüm. L. 
Lüsraiuër , ïals. #. Objet expiatoire. Seväm mi- 
sérô lüstraminé vérsänt Côngériem. F. F1. SYN. Pis- 
min, picülum. 
V. Armä simül véstésqué virüm, lüsträmïnä pôntô 
Pônë jécle. V. FL. 
Lüsraarës, 4, üm Purifié. Divinô lüstratüm côr- 
püs üdôré. O. |] Parcouru. 
Lüsraïcbs, ë, üm. Suet. De purification. || De 


téme. 
Qui sert à purifier, 


ÜUsTAÏFicüs ,Ë , um. 
ue ik lüstrificü cntü vôcét. P. 
trälle, lüstricüs. 
Lüsrao ,äs, âvi, âtum, ärë. Faire le tour d'un lieu 
pour le purifier ; faire des expiations. Tér sôcide purs : 


expiatoire. 


SYN. Lüs- 





à L +. lb, 
trctimlfit nds, Lésuäviique viros. P. 
éviebs SR no ldnnaberé té, D. 
üstramiüs à gros. Lib. nee 
V. Lüsträmurqué Jôvi, vôtisque incéndimüs är&. F. 
T'érqué sénêm flamima , tér qua, tér sülphüré là 


[| Parouir, fe jre le tour. Püstér& Ph@bes lüsritil 
ampèdé és Orts dies. P. ane Fesisro ina 
arcüiméo, #bèo, pércürro, , pérürro. ë 
tt que mürôe P. == Céémse Per péricilils 
ut Ænëéäs. V. || Passer en revue, examiner, 
siter. Lisuät dm singüli témplo. SYN. Pérlésr 
inviso , ädéo ; circümspicio, spécto, exämino. || PR 
Ocülis pérérro. Tôtum lüsträbat lümine corpus. F. | 
Lüsraüm,i. n. Retraite des bétes fauves, e: 
épais des bois. Nün äbeunt tilic sältus et lusträ férana 
Ve. gopee Silra. PHR. Âliôs montés à 
invié féatrs. P. Sdrésmribis abditt lügrie Vi. 
Lieu de débauche. Désidipse gère tatem listip 
périré. Lr, Vor, Luponar. || Lustre , ou espace de «4 
ans. Véuïet lustris Rbeutbés sus. F. SYN. Qæ 
Enntüm , ülÿmpiés. 
. Bélläntém géminis ténüit te GalYa lüstris. L. 
Il Liv. Sacrifice expiatoire, après La revue d'uxs 
mée ou après Le dénombrement d'un peuple. Müx fx 
et tôtäm pävidis à eivibüs ürbëm Ambiri, arsg 
gäntés mœnrà lüstro. L. SYN. Lüsträamen. PHR L 
tralé skcrum. J Cougse, révolution. Pôst décimsPbË 
üstré, Sen. SYN. Orbls, cürsds. | 
Lüsÿs , üs. m. Jeu , badinage. Est in te fic, 
äpi lügbüs anni. O. SYN. Lydüs, jôcts. PHR. Les 
Évitité cärentés. O. Por. Ludus, Les s 
. Innôcüos cénsürk pôtést pérmittéré lüsus. A. 
Matin oHcdS entlRréents quedià lei. A. 
Lürariüs, ñ. me LVom d’un consul romain, tét 
ueur des Carthaginois. uôréis victor cüm 
ütâtiüs armis. Si 


Lérarerà, üm. Enduit, oine. Crassiequé lité 


omis. Pers: ) a 
ME ET Pun. Souci. Por baie 
Lrits , à, üm. Jqune orange clair. Mol 
pingit vâccinii She. Fe 


Lürsscp, Ys, écé. n, mir mr. San 
dilitèr wllés, Givi trrs lütéscle. Fler. PHR. Inlss 
diliôr,solvèr, à 

Lèrsrii » f. Luièoe, capitale des Parsii, de 
une Île de la eine. |] Paris, capil da Fr 


de La Fr 
TE cipüt olo, region Lécvé, 1ôllé. Sani, SP 





Pürisi. ÉPITH. + irmmensi, püténs, dirés, | 
lixavierix , süperbi; dar, Slébs, indÿt) #5 
PER. Orbe Péritel. Areës Pétiaics. Oiblén Pr 


ceps. Voy. Parisii. 


Francigenæ princeps populosa Lutetia gentis 
Exerit immensum clara sub astra caput. 
Hic civis aumerum , ars pretiuro, sapientis fioem, 
Esxsuperant , saperant tbura precosque Des. 
Audiit olxtupuitque bospes , factusque viator 

Vidit, et band oculis credidit fpse suis. J. 


Caneta Parisiaee œdant mirscula terçæ, 
Natura hic posait quidquid ubique fuit. 


Cv. 


Lüréës ,ü, um. Jaune safran , Jaune orange. À 
rôra in rééis flgebat FR D PSYN. Las 
croceus. È Re Æ 

Lürëÿs,#, üm. De Loue. f4 l'téüm els sd ä. 
fingit ps {hirundo ). Q. SYN. Linosüs. PER: 
fingit lütéüm Rhent cépüt, M. {| Enduit comnt à 
boue, poissé. Lütéüm cérômüté côrpüs. M. SEN. À 
Kitüs, oblitüs, lüuatüs. — Méprsobl . Bitéa ét lit 
est mérétrix. Plaut. SEC AE 

Lüro , as, avi, ëtüm , àrS. Cato. Endhre de er 





LUX 





£. SYN. illmo, 5bhno. 

LÜrôsës et Lüvilentüs, %, üum. Bourbeux. Cæhô 
tuSsès. L. Aût lütülentiüs pis brümali témpèré cursus. 
*. SYN. Cœnôsüs, li 
mdidüs, spürcüs. PHR. Lits ,'cœn5 plenûs, f&düs, 
Edatüs, türpls, sôrdidüs, mädêns , Ts. Imbr lüts- 
ic sspersüs. H. Crüssüs conique et pülréré tôrrens. 
re. Odo Türpiä mëmbrä fimo. Ÿ. Is héqué limô Türbä- 
mm haürit âquäm. P. Ne perfüsà lütô sit pürticüs. J. 
in guï crüré lüt. Fd. : LUE : 
LÜrai,8./f. Eoutre, animal amphibie. Quid mé 
rem dsdes ääs, quibüs éfférx lütri Dépopülatür 
rass? Van. EPITH. Pistrix. . 

DESCRIPTION. 
A + Inter saliceta penstes 
Ædificat cæcos, et litlore spectgt ab alto 
Æquorei pecoris ludos et prælia, tristi 
Quæ diririt nece bollantäm : vam sævior hostis 
En medies celeri ruit improvisa natatu. 
Pauca fami, sed non odiis cæcoque furori 
Corpora suficiunt : pisces eviscerat; atro 
Sangainc tinguntur fluctus ; semesaque pass 
Turbatis uitant resupina cadavera Iymphis. 
Essultans animis et cædis imagine gaudens, 
Lutre cavis laceros pisces laboque fluenles , 
Cungerit, et tetros inter pernoctat odores. Panier. 


Lürünu ,i. n. Boue, bourbe. Ficté Prémêthes di 
Eris êsé lis. A. SYN. Çœnüm, limbs, sôrdés; fëx, 
Uüviès. EPITH. Pilustré; üdum, crassum, pinguë, 
Énax ; turpé, sôrdidum. fœdum, GbécŒdum, spur- 
äm , immundüm, griveslens. PHR. Lüts jümenté ré 
Enti Spargéré. J. frorre de potier, argile. Pocüli 
lé fé om Ssüitqué lütô. fa. = Êt méliôrà lüto 
inxit præcôrdni Titän. J. Üdum ët mollé lütum ës. 





€ers. 
Lürüu,i. n. Pastel, plante qui servait à teindre 
n jaune 0: . Jam créeës mutbit vellérä luto. F7. 


PYN. Luë. EPITH, Crôcéum. 

Lüx, lucls. f. Lumière, clarté. Quüm sübito sôlèat 
ül... Cünvestüré, sia pérfandens ôümniä lücé. Lr. 
HR. Lux solis comès. Filià solfs. Lâcié oïtôr , jibèr, 
Xdii , spléudèr, Ut primum lüx älmx dita eu. Nôvs 
üx ôcuhis affuls!t, . Poy. Lumen, Splendor. || Jour. 
léruis pou Idüs lux êst célébérrimé Bâccho, O. or. 
Dics. || Saison, temps. Übi pulsam hÿémêm 56! aürèüs 
iglt Süb térras, cœlu c æstiya fucé réélus)t. .. 
PYN. Tempéstis, témpis. PHR. Brümäli lücé. O. || 
dstres, étoiles. ILE qua fülgent lücés ëx Ôré côrüsco. 
Tic. I] Pie. Corpèrà lücé ciéntüm. P. Key. Vita. || 
DEL, Éffôss squlônt véstigif lücls. Sc. SYN. Limêu, 
cul loire, honneur. O \üx Därdänïe! P. SYN. 
Zümêën , splendèr, décüs. 

Lüxi. parf. de Luceo. Indé cürônätäs übï thüré pia- 
réris ärûs, Luxérit êt 1ôt3 flämmä sécündä dômo. Pr. 

Luxi. parf. de Lugeo. Püsitis t& frôndibüs ärbôs, 
lônsä cômäs, lüxit. O. 

Lôüxo, äs, avi, âtüm, äré. Plin. 
üisloquer. SYN. Résôlro. 

LüzTi pour Luxisti, de Lugeo. Ât tü nôn ôrbüm 
lüxti desert cübiié. Car. 

Lüxdnïi, &, et Lüxüriés, &. f. Lure, excès, 

fusion. Sæviôr ärmis Lüxüria incübüit , victümqte 
















ciscitür Grbëm. J. Tibi quérit inânés Lüxüries nô- 
Siturë cibôs. L.SYN. Lüxüs. Poy. Luxus. 
, ft ipsï stits Rômä süperbi bônis. Pr. 


Lüxüriü victrix ôrbis immênsäs Üpcs 

Jäm pridem Aväris mänïbôs, üt pérdät, räplt. Sen. 
© Prôdigä rérüm 

és , nünquäm pärvd côntentä pärätü. L. 


Luxer, debolter, | pärä 


LUX 
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Far NE 16 DimAnd@m nidd6s céromicthtilôs. | || Tyop grande abondance. Ât si lüxtiris FEN6rum ex- 


ubérät umbrà. W. Voy. Copia. || Lurure, dissolution 
de mœurs. PER, faim virut. Marcdi dalicis. 
Lüxüqué mëlô conjuncti vôluptäs. Pestls bländi. Voy. 


, Its. = Immündüs, | Libide. 


PORTRAIT. 


Lusuries, prædulce malum, quæ dedita semper 
Corporis arbitriis hebetat caligine sensus ; 
Membraque Circeis effeminat acrius berbis,, 
Blanda quideun vultu, sed quÂ non tetrius ulla 
Ultrices facata genas, et amicta dolosis 
Hlecabris , torvos aura circamligat hydros, 
Atque voluptatam multos innexuit hamis. CL. 


Luxuria exstinctæ jam dudum prodiga fan, 
Nardo sparsa comas, oculis vaga, languida voce, 
Pordita deliciis, vitæ cui causa voluptas. 

Lüaünïo, äs, aré, et Lüuxünidr, ärfs, ätüs süm 
äi. Etre abondant trop abondant, Oicégés in pin. 
gi lüuxüristür ügro. O. PHR. Lüxüriantié cGmpéscëL. 

, SYN. Exübéro. Foy. Abundo. || Nager dans a 
bondance, re, Te Delcisqué décet luxüriäré nôvis. 
O.SYN. Difie, xbère, lisiio, ibündo. PER. 
Sänguiné müults Luxürianté fmes. $2. = Lüxiriänt- 
ge tôris änimoeüm péctie 7. MG ë lüxüriant, 


. H S'enorgueillir, Lixürisnt suimi rébus plérumqué 
sécundis. O. SYN. Süperbio, efférér, PUR. Quim 


jävénilibüs annis Lüuxürisnt änimi, O0. = 
Pérnit crvicibüs älé Luxüridus. Ÿ, || Vivre dans da 
dissolution, Âat ille infélix, qui ôbecœné luxüristüs. 
Juve. Voy. Libidinosus. . . 5 

| act. Prodiguer, dépenser follement. In tést mërsss 
üxäriäntür 6pes Pesr, SYN. Absümo ,#üro, devüro, 


äbsôrbéo, ëffundo. 
LExünigoës ; à, ür. Qi aime le luxe. Haïsisti 
pois lüxürisüs Gpés. M. SYN. Prodigüs, effüsüs. 
. Mxèe troûns. In lüxtm ëffüsts, Zac Luxe si 
érditls. J'en. — flüêns. Sem Mens 
, Müliér Grnätä fündis. Latä mült5 


Eee 








Distantibus idem 
“Inter se vitiis cinetus, quodcunque proteodé 
Traxit avaritif, luxu pejore refundit. C£. 


ÆAbondant, trop abondant. Luxüricsi O.SYN. 
Mriäns. || Débauché. Püollicita ëst nülla laxüriôsû 
mürä. M. Voy. Libidinosus. 

Lüxds, üs. m. Luxe, fuste, profhsion. Sëd quid dis- 
suäïsôr hünëésti Lüxüs, £t humänäs oblimät copiä mentës? 
CE SYN. Lüsärif, lüxütiés, pompl, fasths, pate À 
Spilenia; deltci&. EPITH. Xcheméniüs , barbäricüs, 
régificüs, fémins, mollls, sëgnis, Ynërs, ignävis ; 
fœdÿs, turpls, cecüs, prédps, prodigüs, insinüs , ëf- 
füsüs, infrénls, exléx; mälüs, nôcëns, nôxiüs, dim 
nüsüs, fünéstits, Exitiüsüs, exitial}s. PHR. Persiciis ap- 

érätüs. A. Pôpülätèr üpuim. C/. Quem sémpér cômi- 
tätür gr. 4 Féroï LT RE rap 
Régni opibüs popüliqué censuü. À. Nôstri insä- 
nf Hixis. HE À frépérint scülé lüxu Divkiæ, P.. 
Regäh spléndidi luxh Auris, #. änte Gti 
rte Regifics lüxu. V. Êt mülto He SE a Da, 
Pr. Vor. Divitiæ. L , 

V. Éxplicüitqné sûûs mägnô Cl tré tüimültü 
Nôndum tränslätôs Rômäna in secülä lüxüs. L. 
Namque ut opes nimias mundv Fortune subacto 
Jntalit, ot rebus mores cossère secundis, 
Prædaque et hostiles luxum swsêre rapiuæ, 


= 
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Non auro tectisve modus, mensaique priores 
Aspernata fames. Z. 


Jesse ses ses. Aspicelate 
Florentes quondam laxus quas verterit urbes : 
Quippe nec ira Deûm tantüm, nec tela, nec hotes, 


Quantüm sols noces, animis illapsa Voluptas. Si. 


[l Paresse, inaction, mollesse. Nünc hÿëmem intér 
sé lüxü, quäm lôngk, févéré. V. SYN. Ignävié, môl- 
litiés , ségnitiés. 

LY 


Li&ëüs,i. m.(\ev, délier). Nom de Bacchus. Côr- 
nigér incrépüit thÿrsô grävioré Lÿæüs. O. Voy. Bac- 
chus. || Vin. Non Le immôdics contraxi dâmni Lÿæ0. 
O. Vor. Viuum. 

Léüs, ü, um. De Bacchus. Règälës intër mên- 
säs, läticemqué Lÿ&üm. W. Voy. Baccheius. 

1. Lickris, &. Toscan qui, cxilé de sa patrie 
après s'évre rendu coupable d'un meurtre, injuria 
La hus et fut en en dauphin par ce dieu. Fürit 

Je 





aüdäcissimüs Gmni 
Acpites. 

FcÆM, ï. n. nee , école d'Aristote à Athè- 
nes. Gaudét Âristôtèlis siné 16 visissé Lÿc£um. H. 
V. Inque Âcädémia ümbriférä nitidôqué Lÿcz0 
Füdérünt cläras ficundi péctüris ârtes. Cic. 

Lic&ës ,i. m. Montagne d’Arcadie, consacrée à 
Pan et à Faune, et ainsi nommée de La multitude des 






doups qui l'infestaient, Manïüs, ët gélidi flevérunt 
axé Lÿ V. EPITH. Pärrbisiüs, de Parrhase, 
ville voisine ; ältÿs, pinifër , umbrôsüs ; frigidüs, gé- 


Jidüs, nivosüs. PHR. Monts es vértex , dpex, 


mn, saxi. Cültique ärbüst Lÿczi. O. 

V. Ipoë némüs linquéns pätriünn , sältüsqué Lÿc&ï, 
Pan ôviüm cüst5s. W. D'où 

Por ol ü, um. Faünüs in Ârcidiä tëmpli Lÿcæüs 
ibÈt. 


loque fit vers si mordans , qu'il le réduisit à se 
pendre. Quilis Lÿcämbæ sprétüs infido génèr. ( lamb. ) 
. D'où 

Liciusaüs, %, üm. In te mibi libér Yambüs Téctä 
Lÿcämbeo sanguine «là däblt. O. 

1. Licaow, ônls. m. Roi d’Arcadie, faisait périr 
ses hôtes. Jupiter, menacé du méme sort, consuma 
son palais, et le chan, en loup. irridet primo piä 
voi Lÿcaôn. O. EPITH. Arcädiüs; dirüs, crudells, 
férüs, immanls, sevüs; impiüs, sécrilègüs. PHR. 
Nôtis férié, O. Hümäns sanguiné gaüdèns. Inhôspiti 
Lêctü tÿranni. O. 

Îla. Peuit-fils du précédent , nommé aussi Arcas, et 
père de Calisto. 

Licaënës, um. m. pl. Habitans de la Lycaonie. 
Gêus dürx Lÿciünës ärmis. Prise. 

LicAdnYX, &. f. Lycaonie, contrée de l'Asie mi- 
neure. indé Ha 3 Sn jâcét. Avien. 

YcAüniïs, id}s. f. Calisto , fille de Lycaon 2. Cui 
Dés : ÉGs, fr Lÿcdni, cœtis Désiré. O. 

Licidsiüs, à, um. De Lycaon. Fœdi Lÿcaôniæ 
référêns conviviä mênss. O. || De la Lycaonie. Lÿ- 
cädniümque Éricéten. . 

Licës, Ys. m. Rivière du Pont. Quäs Tänäis, fla- 
visqué Lÿcës, Hÿpinisqué, Nômaiqué Addit épés. 

. Fi. R 

Licërüs, 1. m. Nom d'un des compagnons de 
Phinée. Spérchiônidenqué Lÿcétum. 0. 

Licuas. Voy. Lichas. 

Licnnis, Îs. f: ec Lichnitès, &. m. Escarboucle, 
rubis. Et flammæ similis spléndénti luminé lÿchnis. 
Prisc. rte hèbés ëst; cédit tibi Lücifér ardëns. 
Fort. SYN. Cärbüncülÿs. 














nüméro Lÿcäbäs. || 2. Un des | © 
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Litcuwds ,i. me Lustre, 2 Jos Ta 
aüreis Dépéadent lÿchni. P. SYN. Lüce oy-lam 


Pictt 8. f. Contrée méridionale de l'Ain 
neure. Lÿcié quüqué fértilis agris. O. PHR. Tüüci 
bris pürtubüs. Sen. De là. Lÿciüs,&, üm. De Loi 
Ljÿcio votä prôbanté re Le F à Ljaa,ë 
Liciras, 2. m. Nom erger. ÿcidi, 
pérvénimüs, V. || — d'un Centaure. O. 
Licii, ôrüm.m. Habitans de La Lycie. Que lj 
ciôs, fidümqué véhébät érômtém. PV. 
Licimnii,&. f. Nom de femme. Môeënio rêgi qu 
sërvû Lÿcmnié fürûm Süstilérée. P. || — de La feu 
de Mécène. H. TRS 
sci, nE Nom de chienne. Multum lit 
Lÿascs. W. || Nom de femme. M. 
Liciës,ë, üm. Foy Lycia. L 
Licômines, Ys. m. Roi de l'ile de Soyros. is 
nüpér Lÿcômédis ïu aula. St. 

ŸcoPmnôn, ünŸs. m. Poëte et grammairien 
cité pour son obscurité; il vivait au temps de Pre 
mée pe Cärminà Battièdæ livébräsquel' 

Sphrônis Au. Se. 

niis, äds. IV: le de Nérés et de 
re Es Tnt LYeseae Ne 

Licônis, ïdis. f. Affranchie aimée du pote (à 
lus. Paüci més Gallo, sed quis Légät ipsi Lÿciri@ 
minä sunt dicendä. . 

Licônmis,æ. m. Fleuve d'Etolie, pri ani 
nom d’Evénus. Flavusqué Lÿcormas. O.SYN.Ërss 

Licôras, &. m. Nom d'homme. Mec Lidl 
sûô mittit mändatä Lÿcôte. Pr. |] — d'un Cenur 
Jücülatôréemqué Lÿcotan. O. Fe 

Licrüs, i. f: Ville de Pile de Crète; dülf 
di, ä, um. Lictiüs eme F. cé 

*cüncinss,&. m. Fil curgue. Quiqu Lf 
giden lethävit, étarbôré näl ras a 

1. Licüncüs,i. m. Roi de T'hrace,que Bacdus® 
dit furieux, pour avoir arraché Les qe 











nn tds) 
f ; dus 
Licimsës, & m. Thébain contre lequel Archi-| fureur, il coupa Les jambes de son fi Ge 


lui-même, Vessni in viéL 
cürgürm. Prop. EPITH. Thräx , ifér , es 
impiüs. PHR. Acri quôndäm regnaté Lÿcurgo Te" 
V. Iuque tüum füriis acté, Lÿcurgé , génû. 0. 
112. — Législateur de Sparte. gd uid Jegifére 
fêcit Spärt Lÿcurgo. EPITH. ÿcleis, 
niüs, Théräpnüs; jüstüs, #quüs; prüdess, 
foris. Voy. Legifer. PAT 
Licüs,i. m. Nom d'homme. Faü Lÿäf.I 
vière de Phrygie. O. ee 
Lin£ , &s. f. Femme du poète Antimaque. N° 
tüm Clrio Lÿde est dilécti poetæ. O. 
Linii,&. f. La partie & CAse mineur, de 
bord appeléë Méonie, où coulait le Pactok.° 
ré Érésus. În 16 pampinéds prôférret Ljdi bP”, 
CE SYN. Mesnis. EPITH. AUrSS , divés, pa 
Nom de femme. a 
Lipiüs,äü, um. De Dre 
néc Lyÿdiüs aurifér ämnis. mr 
niüs. || D’Etrurie (les Etrusques rapportent si 
origine à une colonie de Lydiens). Übi Ldié. 
fotèr Gpimä virum léni flüit agminé Tibrls. F9" 
Étruscüs, Tüscüs, Lÿdüs. nt 
Linès , à, üm. Lydien. Lydi püallé. O. || Fr A 
Lÿdorümque mänum, collectés aruit sgrêss. Pl! 
Lydius. $ k 
Licpimüs, i. m. Esclave de Cynthie, dar 
Properce. Sic tibï sint dômin#, Lÿ, ; 
ge . Pr. PT] 
Fonës, i. m. Marbre blanc que l'on ur® 
: did née 


É nôvä ne 


















carrières du mont Taurus. 
réspondét imäginé Lygdës. M. 


Licôs, i. f. Ancien nom du promontoiré uk 
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at construit Byzantiurn.'Tü quum Bÿzäntnä Lÿgôs 
Panel Bÿrsä su Aus. ï ne e 
Limpui, 2. f. Eau. Lÿ siüm pellit, r*bidüum 
vät a der. Beer pe A Fünda. 

LYupniricüs, x, um. Propre à troubler l'esprit. 
cn quiqué peau 1m häticüs Errèr. Ser. 
am. Lyÿraphäticä somniä. Plin. + Süpéris Anïmü 
imphanti üs. W. F1. à 
Lrmwpnarüs,ï, um. Zroublé 
im sinË mûre f'ürit Iÿmphä pér ürbèm. P. SYN. De- 
Æns, ämêns, insänüs , fürens, füriosüs , ribidüs , ëx- 
irnätüs. PHR. Lÿmphat5 trépidäré métü. L. Lÿm- 
bätä ménté fürébänt. C. Voy. Amens, Furiosus. 

LÿuPuo, äs, Svi, ätum, äré. J'roubler l'esprit. 
#és ancipiièm Pmplérénit übem. V. FL SYN. 
xtérno, fürio. Voy. ce mot. 

Lÿscesriüs ämnls. m. Fleuve de Macédoine , dont 
:s caux, suivant Ovide, faisaient chanceler, comme 
! l'on était ivre. 

Hinc fuit efectu dispar Lyncestius amnis, 
Quem quicunque parum moderalo gutture trazit, 
Haud aliter titubat , quam si mera vina bibisset. O. 


1. Lincrôs, &, eï ou ë0s. acc. &. m. Un des Ar- 
onautes, doué d'une vue percante. Nôn pôssis Gcülo 
uäntum conténdéré Lÿnœus. À. SYN. Prolés Xphk- 
ma. O. EPITH. Fôrds, äcr. 

«+. + Solus transibit nubila Lynceus, 
++ ++ + Possit qui rumpore terras, 
Et Styga tramsmisso tacitam deprendere visu. #. F1. 

2.— Un des compagnons d'Enée, tué par Turnus. 
ÿncëï téndëntêm cônträ, sôciôsqué vücäntém. #. 
Fucéës et Lÿnceüs, à , üm. De lynx. NE corpüris 

timä lÿnceïs Contémplere ôcülis. Æ. 

Lixcüniüs, üï. n. Pierre précieuse qu’on tire du 
ynzx , au dire d'Ovide, M. XV, 413, sq. 

Vieta racemifero Lyncas dedit India Baccho, 
E quibus, ut memorant, quidquid vesica remisit, 
Vertitur in lapides et congelat aere tacto. 

Liscüs,i. m. Roi de Scythie, voulut tuer Tripto- 
ème pour lui ravir l'honneur de l'agriculture , et 
u c éen lynx par Cérès. Scÿthica advertitür 
mas, Rex übi Lÿncüs érit. O. EPITH. erfidüs , in- 
Mspitës, immänls. PHR. Lÿncä Cérés féclt. O. 

Lixx, ds. f. Drnx, espèce de panthère dont la 
me est très perçgante; il était consacré à Bacchus. 
sÿncïbüs äd cülum vérsa , Ariädnï , tüs. Pr. EPITH. 
ieÿthici; mcilôst, viré, vérsicôlèr, Heu; timidé, 
ügas ; dti, velôx. PHR. Bücchô säcrü. Âcuto luminë 
Glèrs. Délié tuelx Dés. A. Bijügum pics insignià 
rénis. Colà prémit lÿncum. O. Ses entrailles servaient 
fans les enchantemens. Nôn spümä cäânum, quibüs 
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Mc ,&rüm. m. pl. et au sing. Mae, €s. m. Peuple 
d'Afrique , sur les bords du feuve Cry, . Tum 
riroum cästris Phænicün tndéré ritu Cinÿphii di- 
licéré Mäcæ. Si. Cinÿphiäamqué Mäcën. Jd._ | 

Micän£ïs , idis. f. ‘Hille de Macarée. Ut pästor Mi- 
dreid lüsérit 1ssém. O. 

Micaneüs, ci. trissyl. m. Fils d'Eole et frère de 
Canacé, prétre & Apollon à Delphes. O ütinäm Mx- 
Sreù , qué nôs conjunxitin ünum, Vénissët lthô seriôr 
a0rû më6 ! O. 





Micën8 , ônls. m. Macédonien. Nübibüs inictum |? 


Micédô miratür Olyÿmpum. CZ. SYN. Pelleüs, Mücè- 
&, ârüm ou um. Voy. Macedonicus. 


MäcknüniX , æ. f. Macédoine » royaume de Grèce, 


r le délire. immën- | phée 
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ündä tmôri ést, Viscérä nôn lÿncis, nôn dirt nôdüs 
jee L. f L É 
_Léni, &. f. Lrre, instrument à cordes. Ët mèvét 
aûrate Pôllic filé lÿre. O. SYN. Barbnds, chèlÿs, ci- 
thärä, lidés, Tüm, téstudo, pléctrüm. EPITH, Phœbex, 
Xpollinét ; Adnïx, Castilié, Aginippeï, PRNY, d'A 
pollon et des Muses; Cÿlleniä, de Mercure ; Or- 
phéä, Orphaiï, Bistôniä, Bistônis, Rhôdôpeïx , d'Or 
phée, qui était de Thrace; Æmbnïä, de Chiron ; 
Amphioniù , Ariônïä; bländà, suavis, argutà, vocalls, 
sünorë , dülcisônë. PHR. Nëc püdéät pépülissé lÿräm. 
L. Voy. Cithara, Fides , ium. 
V. Distincümqué lÿräm gémmis êt déntibüs fndis. O. 

Pendebät leva gärrülä parté lÿri. 715. : 

Träctät Ynaürätæ cônsbnä lÿre. O. 

Thréïcfäm digiüs incrépüïssé lfräm. O. 

Désuëtz répètis filä cünôrä lÿræ. O. 

Ph&bô dülcisônäm pércütienté 1ÿräm. 

M&nïä Ph@béæ strüctä cänôré 1ÿræ. O. 

Éxôrnënt dôcilëm gärrülä plécträlÿram. M. 

y eue téstüdinéæ carméën inérmé lÿræ. F. 
oésie, genre de poésie. Quä célébrem méëk vôtä 
lÿra? Se. É. rmén , môdüs. Voy. Lyricus. 

Lryre, signe céleste. Dicét übi êst hôdie qu# Lÿri 

ülsit béni. O. 

Lincëÿs et Lÿre&iüs , 4, üm. Du Zyrcius, mont de 
l'Argolide, d'où sort Le fleuve Inachus. Arêt Léroë nü- 
cêns,aret Lyrceüs, ét ingens inächüs. Se. Consitique arbü- 
ribus Lÿroëi réliquérät arvä. O. Lÿyrciä téllus. P. FL. 

Liaïcën inls. m. Qui joue de la lyre. Voy. Citha- 


US Le 
Liaicÿs à, üm. Lyrique , de lrre. Quôd si më lÿ- 





ricis vätibüs insérés. ( Asckp. ) À. || Genre {rrique. 
Lÿricüm cärmèn. Lÿrici môdi, versus. Lÿrä. Ms 
Iÿr& pôténs. M. Pindäricüm mélos. Sid. Éôlris fidi- 


bus quéréntëm Säphô. H. 
V. Müsä dédit fidibüs divôs püérosqué DéGrüm , 
Et pügilëm victôrem ët équüm cértäminé primum , 
Êt jüvénüm cüräs , êt libèrä vinä réferré. #. 
FawEssüs, 1. f. Wille de Ja Troade patte de 
Briséis. D'où Eÿrneseïs, id}s. f. et Lyrnéssiüs , x, üm. 
De Lyrnesse, de Briséis. Fertür ét äbducta Lÿrnes- 
sidé tristis Achillés. O. Dirütä Märt tüo Lÿrnessiï 
ps vidi, O. DEN ER 
frinice , ës. f. Fil Pélops et ÿ mie, 
et mère T Alrdne. “ ous 


Lisirrüs, i. m. Célèbre sculpteur, contemporain 
d'Alexandre le Grand. Gloriä Lysippo st Enimüen 
effin six, Pr. EPITH. Sôlers, dextér, péritüs ; 
nôbills , inclÿtüs. 





Edicto vetuit ne quis se, præter Apellem, 
Pingeret, aut alius Lysippo duceret æra, 
Fortis Alexandri vultum simulantia. #. 


MAC 


célèbre par ses rois Philippe et Alexandre le Grand. 
SYN. Emächit, Æmônii. EPITH. Audax , fôrils; bél- 
Rex, pügnax; férôx , victrix , indémiti; claré, n5bills. 
PHÉ, Regnätique terrä Philippô. O. 
once et Médine: #, üm. De Macé 
oine. Qui dÿpés, glédio Mäcedüni sürisen 
Cônspicüüs. O. FYN Ë Micédé, Péllzüs, Emithide, 
Æmôniüs, 
Micäuiüm,ï. n. Marché, lieu où se vendent Les 
rovisions de bouche. immüne ëst vitium däré millix 
térni mäcello. 4. SYN. Fürum. 

Micÿo, œs, œ@ré. n. Etre maigre. Oesa ët pêllis 
sotüs êst, ti cura mücét. Plaut. Voy. Macesco, Le 


pas MAC 
Micäa, âcri, m. Nom d'homme. Cüstri Micër 5 

quitür : ténërs quid fit Ymari? 738. 

icrä, äcrum. Maigre. 

mihi taurüs ! 












ënbis, ättritüs, exésüis 
s, languidüs, &äbëns, wübidüs, enéctès, defür- 

matüs, inform}s, squalidüs, türpls, homidüs. Exilés 
téniätés in ärtus. Macies squalidé mémbrä fœdit , ëx- 
édit, ou exedft au parf. ; depascitür , ou depasti ëst. 
Agni vix ossibüs hærent. #. Deficins vix trdit & 
cuis. Horridä vültum De 
bênt£s Gccüpät ärtus. 156. : 
V. Palmä négaätä mécrüm , donätà rédücit ôpimüm. H. 
Palldr in ôré sédét, müciés in corpôré 1010. O. 
Fügérüt ôrè lür, micics addüxërât ärtüs. O. 
Côncidimüs mäcïc , côlür ëst sinë sänguiné... 

Êttrémit efféto côrpôré läxà cütis. O. 

Vix hibës ténüêm, qu tégät üssi cütém. O. 
DESCRIPTIONS. 


+ Macie confecta supremé, 
 Misérandaque cultu 


























Et tennent vigiles eorpus miserabile curs ; 
Adüueitque cutem macies ; et in aera succus 
Cotporis omnis sbit, vox tanthm atque ossa supersunt. O. 


see Jam lumine retro 
Exesis fugère genis, jam larida solà 

Teeta cute, el venis malà jancta tremontibus osss 
Esstant, consumptis visu deformia nervis. Sid. 


des eeee  Quum pallids nudis 
Ossibus horrorem dominis præberet imago 
Decolur, et macies oceursu læderet ommes. C/. 


Vox tennis, tardique gradus ; vculique latentes 
Joterids ; fugère gene ; jejuna lacertos 

Eredit mecies ; bumeris vis sustinet ægris 
Squalentem clypeum. Ci. 


Micaïi,æ,et Macériés, ti. f. Muraille de pier- 
res sans ciment, Quämvis mäcériés. flürentés &mbiät 
hôrtôs. Prud. 

Micino,äs, avi, ätüm, äré. Ter. Macérer , ren- 
dr sonpie par l'immersion dans un liquide. = Affai- 

r, amaigrir, consumer. Mäcérür intérdum , quod 
sim tibi causä délürYs. O. SYN. Âuëro , exténüo , ëx- 
&do, cônficio, täbëfxcio. PHR. Mäcie ätënüo , con- 
sümo, déformo. Woy. Exedo. || passif. Macérdr. Se 
consumer, se de. r de douleur, etc., triste. Quod 
lëntis pénitüs mäcérér ignïbüs. H. Pay. Tabeo. 

Micësco et Mäcrésco,, Îs, ëré. n. Muigrir, deve- 
nir maigre. Mücéscô, cünsènésco ët täbésco misër. 
Plaut. invidüs altérius mâcréscit rebüs üpimis. 4. SYN. 
Mäctrr, täbésco , éxëddr, consumèr. Poy. Macer. 

V. Eflicé né mäciés pallentés üccüpét ärtüs, 

Neû nôtét infôrmis pallidà mêmbrà clèr. 115. 

Micät£, tärüm ec tüm. m. pl. Macédoniens. Indè 
pér ärvä Gräiärüm Mécètümqué nôväs äcquirité vires. 


L. Voy. Macedo. 
Micnaisëi, ôrum. m. £! Les Machabées, mar- 
phens: Ét Mächibzôrum fôr- 
Ème 


tyrs sous Antiochus Epi, 
Mimi präliä fratrum. 

1. Micnënk, æ. m, Nom d'un crieur public. Âmës 
uômën victümqué Michëre. J. 

1. Micuëni, &. f. et Mächërium, Yi. n. Petite 
épée , poignard, couteau. Tünc € discipülis ünüs ful- 
genté mächira. Juve. 

Macuiôw, üns. m. Fils d’Esculape et d’Arsinoë, 





| imrosols ; 





frère de Podalyre, médogin célèbre, suivit les princes 


MAC 
grecs au siâge de Troie. Tirdi Philiaëts 
D RNR tre ie ne 
tüs érs, industriüs, à iosüs. — Médecin. 
dbi'cum mbdicis? Dirt Mchaënis Gmeës, M La 





Micæidsiüs, %, um. De Mackaon. || E; 
pour rér. Sævä Mächäônio côierunt vülnëré se 
©. SN. Médicüs, præsens, ütills. PHB. 

vix üpé sans. O.. 

Micnini, 2. f. Ouvrage, construction. Sùsa 
rüit môlés ê&t mächinä mündi. Lr. SYN. Üpis. 
Opérôm strüctüri. L. Môlés éxstrücté. | 

néral. Suidéuté ärdüm mächinä dücens ônÿs. 
SYN. insrüméntum. EPITH. Docts, solérs , ingé 
fäbrills, implicitä, pérfécts, ütills, pôtèns, v 
ne sue hüm: vis additä. 

. Mültiqué pôr tréchléäs êt tÿmpäns pôodéré ni 
Commôvét, qu lévi süsôllLe mächiné nisü. Lr| 
Il Machine de rre. Aüt h£c in nüstrôs fils 
ést mächin müros. /’. SYN. Môles, bälisti, ürics, vil 
würmeutüm. EPATH. Mürälls, Marti, Mavôrti, 
ani; Enëi, férréi; fœt armis, al, ing, 
peodi, trux, minax; bellicä, hüstills, infati, s 

bôrridàs, érribills , viülenti ; f'alminëi. Ml 
Müris métiéndi. M&nïä concütiens , rümpés, übé 
têns. Saxx rôtäns. Voy. Balistia, Tormentum. 
V. Tôrquêt nune lpldëm, nüne ingéas raicbin à 


vibrâtür ütrinqué phlingén 


DESCRIPTIONS. 


Ac velut hostilis quum machina terrait urbem, 
Quà ruit, occumbunt urbes, silvæque tremiscust. 











grum + À. 
Béllica in âdvérsim 
Mächinä. 


Excutit ingentes immani pondere moles, 
Tavolvens famo nigricolore diem, 
Machins tetrifico quum fulwinat ænea bombo. 


Qualiter ære cavo, dum sulphure pascitur atro, 
Inclusus magis atque magis fürit acrior igais, 
Moliturque fugam , nec 3e capit intus snbelaos: 

Tum piceo disclusa volat glans ferres fumo : 

Fit crepitus ; credas ruplo ruere æthere cœlum; 
Jamque illa et turres procul occe stravit et arces: 
Corpora et arme jaceut; late et via facta per hosies. pe 


Est genus armorum quo nou violentius ullum 

Vel Phlegethonu, vel Lemnos babet; coit us io orbes 
Mirand sed mole globus; cui plurima venter 

Tela capit: latitant permixto sulphure ferri 

Pouders , et occultas servant in funera esusas. 

Huac ubi serpentis vis imperios favälæ 

Attigit, obliquo se tollit in sers mot, 
Flammivomamque trahit caudam : mox lapsus ab al 
Horrendur sonat, et magno sus viscera njsu 
Rumpit, et ingentiinvolvit viciua ruioà. Barlæs. 


Crebra loco statio, muralis et addita circum 
Machins forratos premit æneo poudere currus 
Immanesque cavos utque ors suoantia fammis 
Mœuibus obvertens, ubi denso fomite parvam 
Acripuit scintillam , it ferrea massa per auras 
Fumiferam attollens commixto sulphure nubem, 
Falmiois inque modum muros contorts, domosque, 
Saxaque , et immenses magoë vi coeripit arcei. Pétss. 


Cic. Artifice. SYN. Ars, dôlüs, têchns. EPUÉ 
Glüsï , Litëns; dirt, néfaudi, scëlérat. Poy. Do 
MacninaTdn ,ürls, m. et —trix, icls. Construdir 


de machines, = Juvenieur, © machinstos (audi, Ô 


MA 
É£ram ärdféz! (lamb.) Sen. Tü mälärüm machi- 
Ftrfx ficinôrüm. Poy. Fabricator. 
MAcufnôn, arls, Stüs süm, äri. d. Machiner, in- 
:ncer. Nin tibt prétéréài quôd mächinèr jnvénläm- 
1ë ça phécéat nYhil ëst. Lr. S CN. Fäbrice ou 
bricôr, strio, éxstrüo, moliÿr, éxcogito, méditÿr, 
vËui re L ï 
,&.f. Maigreur. Lüctüs édäx, mäâciésqué 
Xlts cômés additä mois, Si. SYN. Tabes. EPUTH. 
félix, misërà, fra, Aridä, Ynërs, tristÿs, defor- 
Ys, infôrm}s, horridé, squalidä, türpls, décolèr, 
illéns, pallids , lividä. PHR. Artüs A EN » gräcilés, 
äcré ténïäti, glductT, ete. Mäciés ärtüs, mémbrä 
msüuméns, ädürêns, éxténüans. Déformäns vültüm, 
isä rénüdäns. Türpls mäcYés décéntés Occipit ma- 
s- H. Ténët ôrä prôfäni F&dä sitü mäcics. Lr. Por. 
lacer. , Yo 
. Atuènïäns artüs trisi länguôré s6lutôs. 
Macirisris,ä,üm, Plaut. Maigre. Voy.Macer. 
Acaï, &.m. Éivière qui sépare la Ligurie de la 
‘oscane. Nülläsqué vädô qui Macrä môratüs Alnôs vi- 
iuæ prôcurrit ra squoré Lun£. L. EPITH. Vädôaüs, 
fnabis imperviüs. . 
Micnësco,ls, érë. n. Maigrir. Vor. Macusco. 
Mäcnisüs, i. m. Nom d'homme. Hünc, Mäcriné, 
Em nümérä mélioré Apil6. Pers, 
Micais, die. f Ancien nom de l'ile d'Eubée, auj. 
Æagra. Eürôpçs Mäcris contingit Abäntiüs orim. 


ré. 
Asftis, ë. adj. Qui peut tuer. Tüm fit ddôr 
x BB mi a Qu PE 

acTaTOR, dns. m. Meurtrier, assassin. Pérgé, 
näctätôr sénüm. Sen. SYN. Occisdr. 

Macrarüs, 4, üm. Egorgé. Altérum in äliériüs 
näctätôs sänguiné cérnäm. V. + Occisus. || Zmumolé. 
ZApér Bäcchi mäctätüs kd äräs. ê. 

AcTarës, üs. m. Action d'imunoler.-Hüstik conci- 
lérêt mâctati mœstä päréntis. Lr. SYN. Cédés. 

Macré. vocat, de Mactus (o.-à-d. Magis auctus, 
ous-ent. sis). On se sert de ce mot pour louer 
our encourage! + Micté nôvä virtüté, püêér, sic 
tir Ad ästrä. PV. SYN. Eügé, ägè ou Agé. PHR. 
äcte änïimis. Se, Macte änïmi. M. Mäcte ést5 virtüté. 
L' 


1. Mäcte êst5 tädis, 5 Hÿménäë, tüis! O. 
Micro, äs, ävi, ätüm, äré. {mmoler. Sÿlemnes 
sürum ingëntem mäctabät äd äräs. P. SYN. Immôlo, 



















Acrifico. - Méritôs äris mactäbit hônôrés. F. 
Vor.. Sacrifico.= Tuer, égrger. Voy. Occido (cædo). 

Micërx, æ.f. Tache. Réjict, né mäcülis infüscet 
tllérà pü . SYN. Nôtä , lübes, litürk. EPITH. 


iträ, sôrdidi, türpls, f&dé, immündä, impürä. 
HR. Mäcülz sése undiqué fundünt. Türpés ôré fü- 
ré nôtis. O. Advërsô mäcüls süb péctôré nigræ. O. 
oy. Sordes. — Tache dans un ouvrage. Nôn ëgd 
taücis Offendaär mäcülis. H. SYN. Meëndüm, érrdr. 
| Z'ache, flétrissure. Mäcülis aps laüdém. Cic. 
SYN. Dedécüs , infamÿé, prôbrüm. ÉPITH. Obec&nä, 
RE Impriméré ae laüdibüs. Sen. 
Vor. lecus. |} Maille de files. Retiä sæpé cômes 
plis distinctä tétëndi. or pé 
Micôro, äs, âvi, ätüm, äré. Tacher, souiller. 
idieä pürpüréô lücëns mäcülatür ämictu. Sil. SYN. 
Zémmäcülo, inquino, côinquino , côntämino , fædo, 
wllüo , inficio. PHR. Mäcülis äspérgo , Lino, ôblino, 
Iino. Läbë, mäcülis, sürdibüs inficio, tëméro, 
ispérgo , cônspérgo, inquino. Läbëm, mäcüläs , sürdés 
nféro, inÿfcio, inspérgo. Êt tërräm täbô mäcülänt. 
V. Mäcülävit sänguiné férrüm. O. Por. Polluo. || /a- 
:heter, entreméler. Nôn ëlitër..…. Quäm si Lÿdà nù- 
rüs sparsô téläs mäcülavérit ôstrô. P. F1. SYN. Dis- 
inguo, vério, pingo. PHR. Mültô mäcülätäm mü- 
RE ügrin. W. Fl.=Souiller, deshonorer. Tiüm mie 
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cüläns crjmloë nômên. V. Türpi, i i 1äbé nèto. 
CA Dedecoro. || Corrompre, sl er. Ündé mètüs mä- 
cülit pénärüm prémié vité. Lr. SYN. Vitio, côr- 
rümpo. : 

RC ELg Üs, 4, üm. Tachcté, & nütis lüngäm 


Mic 
mächlôsüs grändibüs älvüm. P. SŸN. Micilatüs, 
üttitis. PHR. Mäcülis äspérsüs, 


s 











väriüs, vériatüs, 
ilitüs, piotüs, vériatüs, vérids, tinctüs, distinctüs, 
Insignis, plends , süfféctüs, sôrdidüs, squälèns. M4- 


cülisqué tréméntés Intérfusä génäs. Ÿ. Bôs mäcülis 
insiguls. F. Päribüs It corps ütus. W. |] Tache, 
souillé. Mücülôsé sänguïne ärêné. O. SYN. Tinctis, 
imbütüs, fœdsttis, inféctüs, pollätfs. — Décrie, 
noirci, difjamé. Môs ct lex ülôsum édémiit në- 
fäs. (Asclep.) #. Voy. Infamis. 


Minéricio, äcls, Cci, Actüm, äcèré. Mouiller, 
tremper. VYridésqué stlpèr mädéfécérät herbäs. #. 
SYN. Hümécto, imigo, rigo, irrôro, pérfündo, äb- 
to, inündo, imbäo, Gngo.PHR. Âquä s » tingo, 
AU perte rigo ; slpérfüsis &quis irrôro. 

Mivkrictbs , à, Gm. Mouillé, imbibé, Tÿriô ms- 
défictüs témpèré natdo. 754. Voy. Mndidas. 

Mivério, 5s, ets süm , ïéri. *. Je mouiller, s'hku- 
mecter. trüm niädéfiént cëdé Philippl. O. SYN. 
Mädësco, Immädÿo, hüméctër. PHR. qua > san 
giré, “ue: äspérgôr, pérfündèr, tingër, imbäÿr. 

leo. 


Xvëns, tfs. adj. Humecté. Rämüm ëthëo rôré 
mädéntëm. W. Voy. Madidus. | Parfumné. Mœënra 
meéntüm mitra crinémqué mädentèm Säbnixüs. 7. 
Voy. Unetus. : 

Mivio,&, ti, ërè. n. Etre mouillé, trempé. Cün- 
tinitis véxätA mädët vmdemÿä nimbis. A. SŸYN. Im- 
mädéo, mädësco, mädëfio, hüméctôr, hüméo, üvés- 
co, r'gür, irrigôr, pérfündër, imbüèr, agde, spärgèr, 

Lil 


spergÜr, üngôr, sudo , mäno, inüudo, üo , flio. 
PAR. Süm bümidis, mädidüs, ete. Aquä , äspérgmè 
mädéo, pérfundèr, etc. Mädent imbré gén. Cut. 


M&sä ni cædé mädét hümüs. M. Mädét ässidüo 
lübricüs imbré läpfs. O. 
féstä läcë mädë 
mädét mëns. Lr. 
qe Sôcräticis mA 
tÜs, mädidfs sûm.f] Etre rempli. MAdëint générdsü 
pôcitä Bäcchô. T'ié. || Etre cuit. Et quämvis igni éxt- 
850 prépéräté midérent. P. 

Mainesco, Ïs, érë. n. S’humecter, s'imbiber. Lär- 
gis tüne Imbribüis ürä mâdescünt. CL. SYN. Immädäo, 
maädéfio. PPR. Plüviôqué mädéscit 8b Aüstrô. O. 
Vor. Madeo. ; 

Xofpo, äs, avi, âtüm, äré. Mouiller, humecter. 
Illé nôvô mädidätäs néctäré perse Cüncütlt. CL. 

Mivioës,4, um. Mouillé, trempé. Düm sédét, êt 
siccät mädidäs in tittôré pënnäs. J/. SYN. Mädëns, 
maädéfäctüs, hümëns , hbümidüs, üdüs, üvidäs, riga- 
ts, irrigüds, rôräns, CT &spérebis, pêrfüsus, 
réspérsüs, füéns ,ämctbs. PHR. Üdüs äquis. Aqua 

GrfüsËs, sparsës. Müdidis Nôtüs évalt alis. . Ma- 
Fa uë fins in vêsté Mënœ@tés. F. || Teint. Nün 
nisi vel côccô mäAdÿdä, vêél müricé incta Vésté nités. 
M. Vor. Tinctus. — ]mbu. 8i quis CEcrépié mädi- 
dûs Létiqué Minérv& Artibüs. 4. SYN. Mädëns, 
imbütüs. || Prés de vin. Rumpis ét ärdenti mädidüs 
crÿställä Fälérnô. M. Por. ius. : 

Mina, ôrls. m. Sall. Moiteur, humidité. Fxcï- 
p'êns nullôs, Aüstrô céssänté, mädôres. Fill. SYN. 
Hümèr." EPITH. Fléidüs, rôscidüs, rigüüs, irri- 
güds. PAR. Mädidäs déflïit hümbr. 

Mivül. parf. de Madeo: Énsis mädäit crücré. O. 

Méainoin ou Mxäudrôs, dé. m. Fleuve de l'Asie 
mineure, célèbre par les sinnosités de son cours. Nün 
sécüs âc lquidus pren Miändrüs ïn ârvis. O. Qui- 
qué récüirvätis Müidit ndér in ündis. 0. EPITH, 
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Ambigüüs , äncéps, dübiüs, incertÿs , fallix, érrans 
vägüs, inflèris , ‘bliqués , réflüüs, récürvis, tôrtüs, 
Intôrtüs , sinïôsüs. + Sibimét réflüis s&pe Gbviüs 
.. Térris érrat MEäñdèr ïn üsdém, 
Et läpsäs in sé sæpè rétôrquét äquäs. O. 
. DESCRIPTION. 

Non secus ac liquidis Phrygius Mæander in undis 

Ludit, et ambiguo lspsu refluitque fluitque 

Occurrensque sibi venturas aspicit undas, 

Et nunc ad fontes , munc ad mare versus spertum , 

Jacertas oxercet aquas. O. 


Il Entrelacement de broderie; tours, détours. Chlk- 











mÿdém, quäm plüurimä circüm Pürpürä, mæändro di- 
plici, Méfib@i cicürelt. P. SYN. Sinûs, fléxüs, gÿrüs. 
MéÆiupaiüs, ä, um. Du fleuve Méandre. Attôni- 





tüs sübita jüvénis Mzändriüs ira. O. 

Mäcemas, ts. m. Chevalier romain, ministre 
d'Auguste, ami d’Horace et de Virgile, et proteo- 
teur des gens de lettres. Micenäs équës Étrusco de 
sänguïnë nâtüs. Pr. EPITH. Münificüs ; düctüs, cla- 
rüs, ilüstris, inclÿtüs. PHR. Düctôrüm faütdr, pi- 
trônës. Largüs ôpüin. Fämä inclÿtüs. Atävis édité ré- 
pie H.Ëquitum décüs. H. Musärüum præsidiüm êt 

ülcé décis. 4. Grändé dècüs côlämeénqué vatüm. H. 

Mari. Voy. Mena. 

Méninés, um. f. pl. Voyr. Mænas. 

Mäénäiri, 6rum. n. pl. et Menäliüs ,î. m. Monta- 
gne d'Arcadie, consacrée à Pan qui y faisait son 
séjour. Apollon y chanta sur sa lyre ses amours 
et ld métamorphose de Daphné. intérèä mistis lüus- 
uäbô Mänälä Nÿmphis. PV. EPITH. Alids, ardüüs, 
süblim}s , pinifér , virëns, frondëns, üumbrosüs ; hür- 
ridüs. PHR. Môns Arcädiüs. = Päni skcèr. Menälà 
Päni säcrü. Lätèbris horréndä férärüm. O. me 





Mænalus argutumque nemus pinosque loquentes ‘ 
Semper habet, semper pastorum ille audit amores. #. 


Ménäuis, idds. adj. f. et Menäliüs, 4, üm. Du 
mont Ménale. Cumqué trüci Bôréa Mænälis ursä vi- 
dët. O. Incipé Mænäl\os mêcum , méä tibiä, vérsus. . 

Maäxärüs, 1. m. Voy. Mænala. 

Mäsis, ädis, Mænädts, dum. f. pl. (paivopar, 
étre en fureur.) Ménade, bacchante. Seu séquitur 
mèdiäs Mänäs üt äctä viäs. Pr. Âd mätrém fügiet 
Péntheüs, äd Mxnädäs Orpheüs. M. Voy. Bacchæ. 

M&0x , ônfs. 4. Roi qui donna sonnom à la Méonie ; 
Méonien. Dicti pôst Mæünä régèm M&ônés. CI. SYN. 
Mitdai. Méüniüs. 

. Méënià, &.f. Voy. Lydia, Tuscia. : 

, M&dnioz, arüm. mn. pl. Lydiens ; Etrusques. Dü- 
cts £sémplum, évêntumqué sècuti Mæünïdx incurrunt. 
V. PAR. Tôtä réluxit Mxônidüm téllus. Si. 

Mäôninës, x. m. De Mconie. Mzônidën älique 
lis natälibüs ürbés. 51. SYN. M&ôn, Mæüniüs, ÿ- 
diüs , Lÿdüs. || Homère, le poëte de Méonie. Et suä 
risérunt sæcülä Mæünïden. M. Voy. Homerus. 

Maäÿxivës, um. f: pl. Les Muses. Félicesqué vôcät 
päritér stüdiôüqué locoqué Mxünidäs. O. Voy. Muse. 

Médniïs, idis. adj. f: et Mxôniüs, 4, üm. De Mév- 
nie ou de Lydie. Mxônis äm désignät imâginé 
Tauri Eürôpsm. O. Cäpë ïi cärchésiä Bâcehi. 
V. SYN. Lydüs, Lydiüs. || £trusque, Toscan. Trè- 
biiqué pôtitüs Mæüniôs ft4l6 scéléravit singuiné flüc- 
tus. Sil. || D'Homère, Homeérique. Pérlégé Mxôn1o 
cäntätäs cârminé ranäs. M. SYN. Héméricüs. || Epi- 
que. Fôrüä Mxünô gaüdënt pédë bellä référri. O. 
#Wor. Herous. 

gôTis, idôs. f. Les Palus-Méotides, mer maré- 
cageuse de Scythie, près du Bosphore Cimmérien 
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et du Pont-Euxin, ainsi appelée des Méotes; aj.m 
d'a. aqué frétüm torrens Mæütidôs Én 
das. L. S NV MsotTs pälus, undé. Mæôticä He 
VTé séquir äd Scyihioe Maoudie sq pie 

Ma&üris, ïdis. RE et Mzoücüs, 4, um. Qui 
bite près des Palus-Méotides. Qui mSdè pair 
fudit Mxôtidäs ärmis. O. Mxôtidé sæviôr ära. J.Q 
sie éntés Mæüticique ünds. F. 

Etes, Yi. m. Mauvais poëte, contemporais 
Virgile et jaloux de lui. Voy. Bavius. 

ÂGX, EL cons, Fécérünt türpés oùi Ka 
migäs. O. SYN. Säga, vénéficä, incantätrix; TN 
sälä. EPITH. xt, Ésiditcà, de la patrie de Met 
Æmôniä, Thessälä, Théssilis, les Jhessolien 
étaient adonnées à la magie; Stÿgis, Tardrés,i 
fernë; dirä, éfférä, mïnsx, térribills, improbi;ü 
pis, infimis, scëlératé, scélésth; impih, slots 
vänk, fällax. PHR. Théssälä änûs. Mägicô pôtéwu 
ministério. O. Mägica arté, mägicii ù 
Cireææ arts péritä. Théssälicis armätä vénéni. l 
gici dôct ministré 4615. 260 cäntü pôténs. Nina 
que hôstilitér usä Viribüs hërbärüm. O. Mürüferià 

ke gräminä, äc sérpéntüm sänïëm exprimlt, ni 
Puëèt Gbscœnäs vds, sddlt vénèois vérbs. Sonüité 
vésäno grädü, cänitquè. Mägicäs äccingièr artë À 
Mägicis sanôs ävértéré säcris Éxpériar sénsus. P./# 


Mega » Circe, Medea, Venefica. 

V. Devôvét äbséntés , simüläcräqué céréx fingli, 
Et misérüm ténüês in jécür urgèt äcüs., 

Audäx cäntätæ légés imponéré Lanæ. Pr. 

ose . Mÿcälé, quam dédüxissé cénéndi 

ae ü Onstäbat cornüä Lün. O. 

iräqué cän! äbüli vôcé métit. O. 

Miscüérüntque hérbäs êt nôn innôxid vérbs. f. 
Nititür êt ténébris addèré sülïs ëquos. 

Si modo me nôvi, si nôn évänüit Omnis 

Hérbärüm virtüs, ët me mèä cärmink falluot. 0. 












Hrec se carminibns promittit solvcre mentes 
Quas velit; ast alifs duras immittere curas, 
Sistere aquam fluviis, et vertere sidera retro; 
Nocturnosque ciet Manes ; mugire videbis ‘ 
Sub pedibus terram , et desceudere montibes orme. À 
Hanc ego de cœlo ducentem siders vidi; 
Fulminis hæc rapidi carmine vertit iter. 
Hec cautu finditque solum , Manesque sepuleris 
Elicit, et tepido devocat ossa rogo. 
Jam ciat infernas magico stridore catervas ; 
= Jam jubet aspersas lacte referre pedem. 
Quum libet, et tristi depellit nubila cœlo, 
Quum libet , rstivo convocat orbe nives. 
Sola tenere malus Medeæ dicitur herbas, 
Sola feros Hecates perdomuisse canes. 
Heæc mibi composuit cantus , queis fallere posts. 
Ter cane : ter dictis despue carminibüs. Ti 
Tale ae Horrendis iafamia pabuls suecis 
Conterit, et tritis Hecatcia carmina miscel. Ü. 
Neve parum valeant a se data gramins , carmen 
Auiliare mit, sveretasque advocat artes. Ü. 
Hunc Dea prævitiat portentificisque venenis 
Inquiuat ; hic pressos latices radice nocenti 
Spargit, et obscur verborum ambage novoramn 
Ter ovios carmen magico demurmurat ure. Ü. 
Namque mihi magicæ vires, ævique futuri 
Peæseius ardor inest : novi, quo Thessala eantu 
Eripiat lunare jubar, quid signa sagacis 
Ægypti valeant, qu gens Chaldæs vocalis 
Imperet arte Deis ; nec me latuêre fluentes 
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Arboribus succi, funestarumque potestas 
Herbarum , quidquid letbali germine pollens 
Caucasus , et Scythicre vornant in gramine rupes 
Quss logit Medea ferox , et callida Circe. C4. 


Tenet ora profanæ 
Fœda situ macies, cæloque ignota sereno 
Torribilis Stygio facies pallore gravatar, 
Impexis onerata comis. Si nimbus et atræ 
Sidera subducunt aubes, tune Thessala nudis 
Egreditur bustis, nocturnaque fulgura captat. 
Nec superos orat , nec cantu supplice nomen 
Auxiliare vocat, nec fibras illa litantes 

Novit; faneress aris imponere flammas 
Gaudet, et accenso rapuit quæ thura sepulcro. 
Fumante juveuum cineres, ardentiaque ossa 
E mediis rapit illa rogis, ipsamque, parentes 
Quam tenuère, facem ; nigroque volantia famo 
Foralis fragments tori, vestesque fluentes 
Colligit in cineres et olentes membra favillas. 
At abi servantar saxis , quibus intimus humor 
Ducitur, et tractà durescunt tabe medulle 
Carpore, tunc omnes avide desævit in artus, 
Immersitque manus oculis ; gaudetque gelatos 
Effodisse orbes. .. .. 


Nec cessant a cæde maaus , si sanguine vivo 

Est opus, erumpat jugulo qui primus aperto. 

Nec refugit cædes, vivum si sucra cruorem, 

Extaque funereæ poscunt trepidantia meusæe. 

Valnere sic ventris, nec , quk natura vocabat, 
Extrabitur partus, calidis ponendus in aris. 

Et quoties sævis opus est, ac fortibus umbris, 

Ipsa fact manes : bomiaum mors omais in usu est. L. 


Maicacïi, ôrüum. n. pl. Cabanes. Mirätür mülem 
Enéäs, magaliä quôndäm. Ÿ. SYN. Mäpälü. Voy. 
Casa. 

MioniLëni, &.f. Surnom de Marie. sœur de Mar- 
the et de Lazare. SYN. Magdälis, Migdälé. PHR. 
Pécrüs Ynéxplèüs Mägdälis implét äquis. Saut. 

Mioë. ady. Plus. Aspicé nüm mügé sit nüsum 

Jénéträbilé telüm. V. SYN. Mügls, plus. : 
_ Mio, drum. pl. Mages ou sages parmi Les 
Perses. four qui vinrent rendre leurs rene 
lésus-Christ enfant. miss primôres nômen ténüeré 
nägôrüm. Juvc. EPIT fi. 

Auram, thus, myrrbam regique Deoque bominique 

Dons ferunt. . 





L ÉOï, pi. 


oser ee. + Sidusque secuti 
Optatam tenuêre viam, quæ lege futur 
Duxit adorantes sacrs ad cuuabuls gentes; 
Thesaurisque suis pro relligione solutis, 
Aurea nascenti fuderunt muners regi. 
Mio, &, et Mügicë, és. f: Magie. Nêc nôn Thés. 
Wicæ dôctissims illé ne Prud. SYN. Cantie, 
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| gfedqué phéntt lioqué. O. Lüsträr mdgied ti. O. 


0. le 
V. Gräminïbüsqué nôvis êt 1ông5} mürmüré pürght. 
Sen. 
Mixtäqué cüm mägicis Märsi vénên sônis. O. 
Attu sive aliquid regai est in carmine , carmen 


Ore move sacro : sive expugnacior herba est, 
Utere tentatis operosæ viribus herbæ. O. 


Murmure nam magico tenues excire figarss, 
Atque sepulcrales scitè incantare favillas , 
Vita itidem spoliare alios ars noxia novit. Prud. 


Micicès, 4, üum. Magique. Hic mägicës äffert 
cäntüs, hic ‘lhessïlä véndit. J. SYN. Mets, Ms- 
déüs, £xüs, Circæës, Théssälicüs, l'héssälüs, Voy. 
Men + Magia. || Mägicæ linguë. L. Hiéroglyphes. 
doïs. adv. Plus, davantage. O lücé mügis di- 
lécti sürüri. V. SYN. Migé, plus, qui s'entend au 
nombre ; ëmpliüs, guise di de la durée , de l'étendue 
et de la quantité. PHR. Mihi vita quôadäm, düm vité 
mänébit Caré mügis, näté.|| Mägis ätqué mägls. De plus 
en plus. Tüm mgis atquë mägis bländis gaüdéré mä- 

jistri Laüdibüs. #. PHR. Mägi is hôrrër Cré- 
Bréscht, W. Téuüémqué mägis mâgis aërä cärpünt. Y. 
Il Hôc mägYs. D'autant plus. Hôc is incœplôs gé- 
nïtôri instaurät hônôres. P. PHR, Tantô mägis illé 
figie Os räbidim. Sëd quänto ïllé mägls..…. Tantô, 
BtË, mégls…… PV. Tam mäg's ill frémiéns.…. quam 
mügle. RP Nôn équidem invidéo, mirür mi- 
SYN. 















gts. F. Pétiüs. 
Mäsistén, tri. m. Maitre, précepteur, rofesseur. 
Üt ævo crédäs dictatä mägistro Réduéré. H. 


SYN. Doctër, præcéptèr. EPITH. Dôctüs, pèritüs ; 
insigals ; ämicüs , bénignüs, bünüs, mitls, mansuëtàs ; 
vigil, impigér, iudstriüs , sédülüs; dürüs, tétricüs, 
grävis, môrôsüs, sévérüs, rigidüs, äspèr, écétbüs, 
Clämôsüs, pligôsüs. PHR. Primë custôs réctürqué ju- 
véntæ, Com. Cültôrque #nïmi môrumqué ist. 
Rap. Jüvénte réctèr, médéräudr. Dücéndi péritüs. Cui 
décéndi münüs ét ôfficiim. Rüdes Enimos précéptis 
dôcens, institüens, dôctrinñ Exércëus, arghès Gxcô- 
Lëns. Ténëéräm pubëm môdéräns , érüdiéns. 
V. Pérlégüt üt tümidus rauc& 16 vocé mägistér. M. 
Exéroët püèrôüs vôx impèriosä mägistri. Aus. 

Qu5 didicit culs linguï décenté loqui. O. 

DÉFINITION. 


Quærendus rector de millibus, eque legendus 

Sicubi Musarum studiis insignis et arte. 

Ille autem pueri cui credita cura colendi 

Artibus egregiis, imprimis optet amarj, 

Atque odium cari super omnia vitet alumni, 

Ne forte et sacras simul oderit ille Camæœnas 
Imprudens, et adhuc tantæ dulcedinis expers; 
Deficiantque animi studiorum in limine primo. F{da. 


= Conducteur ou gardien d'animaux. m- 
gistér. V. SYN. Düx, düctôr, pâstôr. || Pilote. Îpeë 
gübëmaclo réctôr sübit, ipsë mägistér. PV. Voy. Guber- 
nator. || — équitüm, Commandant de la cavalerie. Fü- 


Srmén, œrmink , incintäméntüm, incantâtio, véne-|môsôs équitum cum dictätôré mägistrôs. J. || Ecuyer. 


kïum. PHR. Ârs ici. Mägicüs dülüs. Maägi- 
üm ministèrium. Mägicä lingud. Véneficüs cäntus. 
ose anxilfé, médicaminé , pôcült, vénéns. Ma- 
icë fraus. Mägici cantus, ritus.. Ârs Côlchicäi, Medeï, 
bex, Circæx , Théssälicä, artes Médæx , Circææ, etc. 
Térbä nôxik, vénéficä. Câäntüs hérbæqué pôtentés. 
Iérbarüm virtüs, virés, pôtéstis. Herbe Circæie, Me- 
idés , Hècitéïdés, mägicæ, incäntätæ. Pôcülä Cir- 

incntätà, léthalik, fünésté. Mägice virés. Cir- 
&i ars véneficii. Cäntüs ärtésqué mägärum. O, MX- 








Fingit équüm Wnërä dôcilém cérvicé magisttr, A. 0. 
Aurige. | — cœnärüm. /oi du festin. M. PHR. Cœné 
Le 


r. Mens rex. |] Mägistér, ur. adj, Qui enseigne. 
Rnesqué mégistræ. L PER. Conf a tas long 
nee für, O. È 

actsréniün , . n. Maitrise, profession d'ensei- 

um meï ridébünt vanä magi Z'ib. SYN. 
üdéramén , régimën , ductüs. 

MiolsrniTüs, üs. m. Magistrat. Jürë, aus 

am Kégünt sinetümqué soätüro, P. SYN, Pépüli môdé- 
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rite ,1Cetbr , jüdet , prâsés. EPITH. Orténls, 

Sbaatüs ; grävis, säpiens, rovidüe ; 

CAébris ; rs, ras, ET Is. 

créditk ést cdi _ou légum süummi pétestis. Cat 

impéni eémmest ui t@rüm cOmmissüs Kpex. 

cu É ineumbit curi régéndi. Quôrum ilusträts 
Vi mägisatü. Qui sëdé cüruli jurë géntibls 
ke Sélis suites tbümo, Jürä dit et leges popülis. 

Fo “jura dare. 

V. Cui cüra Cées püairé milôs, déf'éndère jussos. 

Li 7. pôpül fascés, nôn parpüré legum 

Flexit. 





ñ Magistrature. lé mägisträtus êt publicé jür 
férüntér. Manil. stÉ. Ps füscés. Pan. CAE 1C 
Voy. Digaies, |. 


br. Sémendi Ubi fsstigix juris. «a. 
Fosces. 


Maosiuli, Grüm. n. pl. De grandes choses. Düt 
déxtrim mäncus , lôquitur mätès. Prad. 
Masnhiate vie Ts. m..f. 8. n. et Mäguïniraks , K, ro. 


W nan ème viü Ma Énimuse 
lEém. #. BYN- YA. Roland, Pare soie. Sa 
Fortis, 


Macnirës , üm. m. pl. Grends d'un empire. Mi 
grétes dire parv phdét. 2f. SUN. Prüofrés Vs, 

tentés, 
Pers, els. me. see est er ma, NN fe 
déntés grémins mà mm) er. 
Magneies. | D het pierre qu'autre Gr QuEm 
mägnetä vôcint piuiô dé nominë Graü, 

ui sit pätrits in Ffiubés ôvtbs. Lr.EPITA. Magosticis, 
Heniclids, d’Héraclée , ville TC Ees sors 

miräbilis ns. PHR. Q tiebs. are) 

ÉHtis M Fi Emictis. degree. s 
vintüté pôrens. Fell. Mirabilé axum. mue is Mes nes 


clé sx. CL. is cet pltrio nes. {d. 
Maonesil ey: Prince de te Cat Baie bellô sôni 
se trouvait l'aimant. Trist 
<Macnia dès. sÿ.L. é est de Magnésie. Cür|m 
Côldhi | Mégnésidi vidimüs À p? Mics, onïs. m. 
acnärés, üm. m1. pl. Pouples Magnèsie. Eu} fière d'Annibal. Mjsi 
es. ëquis, Minÿée gêns côgnitä rëmis. Micës, ï. m. 
Aanüricüs, #, um. Qui est de magnesic. || D'ai- <Æ Magie Il Magic. 
mant. Vénérim” mâgnêtic Cigürë . fl Âcüs s instrüis Lerbis. O. 


éticx. Boussole. Aurk märitäns intér icum têrrs- 
pass nôvi (œdëri jungit. Fellon. PHR. Acüs mi- 
nr. Comm. Chspis ürsæ ärmici lücidæ. Id. ES 
Hgils. Jd. Pinnüli versätilis. Id. Cui nüssë dätüm vérios 
aéris môtüs. Id. Virgülä ripidô ti métällo. Fell. 
Skquitür mâgaës Érÿmänthidés à \. ant. 


mi, 





V. Assuëtüm pér iter pas téndit in Arctôs, Fell. 

Sense Pôlum qui s) arté Büreum , 

ÊÉcce ticüs ad térräm ViftEm mittit fcümën. /d. 
ss... Ut acus magnetica miris 


Irrequieta modis partes se versat in onnes, 

Donec Hyperboream tandem respexerit Arcton. Pan. 
Mioxi. rés_adv. (sous-eat. tii.) Beaucoup. 
uänt Eng" ni RerR rmibi AU êst. Plaut. 
‘y. Ma 
Miowi am du. Aves magnificence. Ë, De mdr 

fics, Chrémé, Trüctaré possim. Zer. SYN. Laute, 
ends, arte je. H Auec fierté, age jaclanca. ot 
iFice intère ae! Plaut. SYN. Sù 
AcxiricesriA, 2. CS ai) he SYN. 
Pompä, splendür , line, ra ay. Luxus. 
LrHARIE am ,iqum. gui ue, Trne, , mâgnifi- 
ce vicôr maliré tritmphôs YN, Regiüs, laïuÿs, 
spléndidüs , regificüs, égrè, ; Sipérbi Ghorieux, 
sublime. Nec Gbi ificum femink j müri, O. 
SYN. Pidlchér, éme, mägoünimüs , sublimis. 
Maioxirdquüs , ä, um. Dow le s4yle ou le Langage | n 
est clair, sublime. 
Péethibüissét Hémers 











n ee 


D MS Fons €t méguïléqua non 
dt. SYN. Ent guet pare cdlénde. O. 


MAI 
ss subite f Æ 


Emphatique, & a 
mâgaïiliquS témidi Dieu ve A 
| Tmdie Let * véniläqu PT 
csträspo ls, i, nm, ot Migilicie, 
êre. Estimer, priser beaucoup. Héminis 3 Joêm à 
dissé_Léaiüs Non 
Mäcxiründ , ints. Cie. CE vor & 
de SYN. n à, qui ne s'entend que de Pa 


ons. abl. pris adverb., 40! ti6. ( 
rement, Mgr Mércentir Ant. PSV P Car 
MacsôrènE. ad. Beaucoup, dot C1 
pére à vérs lspei rétiboË vidontér, Lr. SYN. 
mültum. Voy. ce dernier. 
Macsüs,Ë, um, Grand, cu hauteur, enl 


e,e 
0. creme a c SP Guns 


müs omnés Danübiüs. 0 CA ltus , frmanis, La 
IL Grand, Puissant ,en pa nt des personnes. "M 
tüüm nôrén rérom êst ménsüré tiaram. O. SYN. f 

sims 







giüs, excellens pééns, amplôs, 

nobills, roémis. FAR: 1 Nas mègni Fr 
Grüm mäyimé ré Magnüs visu ue 
Grand, célèbre. ni Déémei is äd urbëm. 


leber. Î Grand lesruidérable. important, en pe 
dant des choses. Mignis dé rébüs üterquE Légie.: 
SYN. Maximüs, ingeus, grüvis. L'HR. Nün où b 
pris, nôn ténüis, nôn médiscris, non lus. f ke 
ére o magn”s, Hdérit jm tém ùs , hônorés ! 
SYN Fret F'émolôs. 1l-Mbondant. ÉMisis ni 
nüm ue tt imbribés ännëm. L. Voy. Au 
dans. | nie nes Grand cœur, sentimen» 
» Sablimis, las , i 1e 
te DR voir. SYN. Alu, sûr, ingénu (re 
ILSurnom de Pompée. Tün mägnüm concitüs ai, 
. L.|| Surnom de Cnéius Pompé À 
de Pr A > Üt in mültô mêns ést 
spExit piriés té Li roles 
généra cardagini 
LE currüs. Si/. 
Lee , savant chez es Pers 


QE mp Se ne re 
PHR. Migicé düctüs ärtis. Mägicz inë pi A É 
Maga. 
Spargere qui somnus cantuque manaqne sokbai. / 
Fis ego (berbis) sæpe lupum Ge, et se condere 
Mriu, pepe aniwss imis egcire sepuleris, 
Atque satas alid vidi tradycere messes. F. 


Mindnuëriche, à, 5m. De Mahomet. Béaié 
vällüm Mähômeticä contra. Afant. 

Mänduärÿs, i. m. Prophète arabe, Lg: 
des Musulmars. Orké “+, Asÿriô : 
Iniquis Legibüs Slssit püpülos, ÉPLTU, Fab 
aüdix, änimôsijs; péritüs, Éngerrh kgifer. FAR 
PIEtité pôtens. Éoj côndYtôr 6rbis, 

Mau, &. f. Fille d'AUas et de la ny 
mère de Mércure ; ; on en fait une & | 
ÿ , & Mai géuitüm démitüt ïb als. 

Usotls, Adändäcü, Adäntils , Ailäopeé, ns, a 
cs ae Lôrmôst. PHR. Pléiane six. Mason À 















Ms, à ü. 2e Mai, mois a ur À 2 
des anciens qui guuvernaient figme. à 

ï ùl Mais Ov. ÉITH. pe 
gratüs, Eds, rideps, iris, fprax 


ns vale, onde. PH. Mijorum ol 
“ ie flaré Cr Hérbis, Va 
meus, Värio depingens in terra, CA 
RE Li 





MAL 
Miäsris, ail, f: Majesté, 


Endër, EPITH. Règl, aù 





gas Us fasis. Reyälls imagô. 

ürgidx fasta. Spléndôré Pértlie, res 

té vénéräbilis ôré. Sérvati précintis Ms- 

istäs nôn fräcti milis. L. Salriqué vérendés Mâjes- 


té délér. L. || Majesté, divinité. 


Donec Honor, placiduque decens Reverentia vuliu 
Corpora legitimis imposnère toris. 

Hlinc sata Majestas, que mundum temperat omnem; 
Quique die partu est edita, magoa fuit. 

Nec mora : consedit medio sublimis Olympo 

Aurea.. 3 





+... . Ex illo tempore frma manot. 
Assidet inde Jovi; Jovis est Sdisima custos, 
Et præstat sine vi sceptra lremenda Jovi. 
Illa patres in honore suo, matresque lueturs 
Illa comes pueris virginibusque venit ; 

Jlla datos fasces commendat , eburque curule; 
1lla coronatis alla trinmphat equis. ©. 
Min (üris), Üs; comp. 
Häs, see que dr CrSrôm. 
ilcëüs_urit. 


HR. 


foy. Magnus.  Majôris, pris ady, (s.-ent. 
D 


Misônës, üm. m. pl. Les ancétres. Multôs sœpé vi- 
jenüllis méjôribie 2rt8e. A. SYN. Avi, préëvi, adm, | à 


itres. EPLTRL PT, côléndi , vénérändi , véreudi. 


MALicuE , €s. f. Sorte de mauve. Et mäläché prôno 


quitür qu& verticé s5lém. Col. 

Mis. srüm. f. a Joues, mächoires. 
irô sub vulnéré mâle. 

s, dentés. Voy. Gene. 
MiLé. ad, Mal, à 


fal, im, 
ri le. P: e üb insômni raïlé cüstôditx dri 
né. O. SYN. Non béné, prâve, erse, vitiose 


rpérârm. PHR. Mile pingols xrent. P. Vérsds milé 
1. O. Jüs mdé endhüns. À, Cürvis mxlé témpérät 


1dä cärinis. W. 


Malheureusement, misérablement. MAÉ céssérit 
0 Criminellement. 
im railé quissitäs pülvéré mütét üpés. O. SYN. Scë- 


. O. SYN. Miséré, infélicitér. || 


&t2. PHR. Pér scëélis. 
Méchamment, Nôn tämén Ænëäm, L 
gite , Gdi. O. SYN. Imprôbé, nëquitèr, milignë. || 
LE hifbo. f'ourmenter. Quôs mKle häbet multé cäl- 
lis ärté per. Voy. Vexo. || Mälë (éro. Supporte 
ve peine. re mil£ cognac Yictürä raôrtis LA uns. 
SUN. Agé, grivitir, indigne. : 
MALE , r. f. Promontoire de Laconie, auj. cep 
mlio. Vônïéqué riri Milééqué sêquacibüs ündis. #. 
t min véstrés, cr à, sinüs. O. EPLFH. 
artani, OŒbili; curvi, récürrens, raucä, ündisônk ; 
ns; sai, trücäléntk. PHR. Hôrridi naüfrägiis. 
æ circüumsénït ini Miles. St. 
Märëpico, cis, xi, ctum, céré. Médire, dire du 
dde quelqu'un. BYN. Cârpo , Lédo, Licéro, dEuräho, 
réeto. PHR. Dicuüs , linguä , sbséntëm rôdo , cärpo, 
Kco, à » insëctèr, ébsënti dAiräho. Âliquém 
me fellé, vénëns suffundéré. Si quis astro dénté 
pétivérit. H. Verbis üdia aspér moi. V. Vey. 
dedicus, Lingne, Carpo. 


, eur. 
Von béné convëntünt, néc in una sedé môranuir Majestäs 
t'ämôr. O. SYN. Grivitis, dignitäs, décôr, décüs, 
ugüsti, céls, sublimis, 
Hivis prend, gr » mis ; trémendi. PHR, Oris 
; its. 


de Mignus. Mijüs Môrti 

 P jôr pédé 
+ Corpüré majér Spiritüs. A. Rérûm 
\to prüdentié mäjôr. V. Majoriqué viribüs audèt, V. 


& tii). 
lus cher. Mültô'msjoris lp mécum veneünt. Ph. 


V. SYN. Gêné, mille. — 

8. Heü milé tüm 
bÿé sôlis érrätür in agris. P. SYN. Tntémpestive. |} 
faitement, d’une manière qui n'est pas 


quâmvis mé 


MAL 
Il Furier, maltraiter de paroles. Pütärés, vêl qui 
mälédicünt LibériSs. 4. SYN. CünvicYér. PHR, Mu- 
dieti : eônviell, Gpprôbriä fündo singéro. Milédictis 
ünéëro , licésso. jocseos Frosendo- Etsüb iqus midi. 
Shré ntänt. ©. Dilätänt pitälés cônvichf rictüs, P. 


A7 



















%s Litiblis éxércënt linguës. ©. Foy. Convicior. 
ALÉDICTÜM ,i. n. /nfure, parole outrageante. V5. 
cis ét insän& tôt mälédictä tiiæ, Pr. SYN. 
prébrun, ü 
ingu&. Li 
victum. 


Mi 
Mül 


onvicYü: 
britim, eMämnix, PHR. Dir vérbiré 


vinënum. Mélest voces. Woy. Con-' 


Hnicüs, , üm, Médisant, injurieux. SYN. 


é r, PHR. Li x, Ré 
HE, ST as v pen Qui Fée 
3 mpér Lidil strépêns. 
bs n jäctatôr. CZ. Voy. Invidus, 
V. Vipérfümqué vômänt nôstrô süb nôminë virs. #7, 
id nôn aüdébis , pérfidi linguä 2 16qui? Jd. 
qu tiis mänä Énénà jocis. 
Fimsm téntästi ci érmôn mil Ô 
LiedérY féllitis, invidiüst, jocis. "Ant. 
Micéricrüm cc Mäléfichüim, i, a. Mauvaise ac- 
téon. Bénéfäctä milé l5cäti, miléfacta ärbitrôr. Enn. 
Sëlënt méndäcés lüèré p@näs mäléfici. PA. Poy. 


Seelus. 


Mirëricès,ë,üm. Malfuisant. Dis ë astu mile- 
















ficé mêntis jäcént. ([amb.) Sen. SYN. sim- 
pris i nôcèns ; ee 
ALÉtIDÿS Un. 4 qui il n'est na 
fier. Nine u Sim sinüs FAR AA H RE ee 
SYN. Infidüs, siapéctis, dübiüs. HA. Nôn fidÿs 
ärum , nôn sät}s . N im réspü ébän : 
Fr Fidaïtis. De ren 


MiixdLäns ou MA Glôns, tis. Fetide. Pay. Fesi- 





Mikainÿs, ü,üm. Mal guéri, Milésni cloëtiix. 
O. |] Fou. Milésani péses. A SYN. (et nb nt 
ämens , démêns. Poy. Amens, Es 
. Micksselüs, à, üm, /nésrndsant, ivre, Éeoë qi. 
pets rédiens miälésqhriüs &dé. O0. Pay. Ebrius. 
Fe soins, ES Qui conseil hs Et 

Ris, &t milésuidi Fümes, êt türpis Egäsiäs. /’. 
SYN. loprébls, mülüs. "7 à 

Mävëvôris, 3, üm. Malveillant, Nim cüriisas 
némo fst quin sit mäléväls. ([amb.) Plaut. SYN. 
vimicüs, infénsüs, inféstüs, milignüs, invidis. 
ALIACŸS, à, im. — sinüs. Golfe Haliagus, entre 
da Thessalie e4 la Béotie. Févit amnë citäté Milicäs 
Spérchiès iquas. L. 

M , Érë, érüm. Qui des rs, Êt 
quos mAlifére déspéctant mule À belle. pee 

MAulon£. av. Ayeg avarice. Prebêré raiflignë. Li, 
SYN. Parc, üvié, milé. Î Me nt. ënin 
bénëfäctt miligné Détréctrÿ mêum ëst. Q. SYN. 

utouirts, ais. f. Liv. Avarice, || Malgnité. 
Mäligaititüm ‘yülnéré. (lamb. dim.) Le YN. 
Mäbtiï, imaprübités, nêquitié, invidiK, fallicii. 


EPITH. Dülôeï, sübdôli, prävi , diré, néfändii, sk. 
lérati, PHR. Mi, mlignk, prâvé, pérvérsï, sole. 
rät méêns, vülüntas. Mons cônscii fraudis. fo. Invi- 
dia, Improbitas. 

AMctenüs, À, Gr. Malin, malicieux , jaloux. Nôn 
füie ingénts Fami miligné mé. O. SN 1m ou . 
invidüs, mie, übliquês (en part. des choses), PHR. 
Oeëlisqué raïlignis (matres) Ambigüé Spéctaré rites. 
P. Voy. {mprobus, Invidus. || Contraire, funeste. 
Lietüsqué mälignum Incüsät. L. SYN. Inimicäs, in 
Castis. ÿ Firois, Angüses fañcës 1ditüsqué milignt. P. 
[L Faible, en petite Liparents ä 

; 





Süb lücé müligna. #. 
EN. Ténüs , éxigids, pärvüs, débiils. PHA Typét 


igquë mifignô Hic fücüs. M. ce Ac nô forté pütés 


548 MAL 
iné.… laïdôre mäligoë. A. | Siérile. Difficilés pri- 
müm térre , collé: mäligni. . Vory. Suerilis. 

Müicirik , æ. f.Cic. Mulice, méchanceté. SYN. Ne- 
quité, imprôbitäs. 

Miciüs, à, üm. Des Maliens , peuples de Thessa- 
ie, voisins des Les, et qui donnèrent leurnom 
au golfe Malisque. Lymphèque in Ætzis Mali Thër- 
môpÿlis. Cat. _. 

Muskirän ,ôrls. me. F « Îline péludis mäl- 
Matôr Hispan& Tritüm nitënti füusté vérbérät saxum. 
Scaz.) pi Vory. Faber, Cyclopes. 

Cu ni afficu semi pes démis ignëé mäss, V. FL. 
ee. ne Fri 
Âliärnsnt Chälÿbes, rübüstiqué brächiä twôllünt. Vida. 
Brächiä dôctä môvent ältërnisque ictibüs Pres 

omm. 

Mürcës et Malléülüs, ï. m. Maillet, marteau. 
Tempôrä discussit claro cüvs milléüs ictu. O. SYN. 
Tüdés. EPITH. Férréüs , dürüs, rigens, rigidüs; in- 
gêns , grävis ; välidüs ; ärtifex. 

Miro, vis, Ii, 6. Aimer mieux. Dicis, ütrüm 
mâvis, éligé :msl5 minüm. M. SYN. Préôpto, änté- 
féro, antépôno. PHR. Sätiüs häübéo, düco. Mibi säuiès 
st, Hdtie. Optu Pouüs, pridis. 

Micdsiraüm,i. n. Arbre de Syrie qui produit une 
huile odorante. Côrünätus nitentés tro Sÿris 
cäpillôs. (Dact. Troch.) Æ. 

aura , &. f. Plin. Sorte de bitume que l'eau 
nt. 
Acrel, HE Malthäcÿs et Mslthinüs, ä, üm. 
Mou, efféminé. Mslthinüs tünicis démissis ambülit. 
H. 


Mac. parf. de Malo. Quôd tÿbï mälüérim, sinë më 
débéré prôcëllis. O. 

Micôu, i. n. Pomme. Ypse ëg5 cänä légäm ténèra 
linüginé mali. Ÿ. PHR. In pätülis rédôlentiÿ malä 
cänistris. O. Voy. Pomum. || — Cÿdônïüm , pünicum. 
Voy. ces mots. 

MALün, i. n. Mal, peine, tourment. Aüt Déüs illé 
mälis hüminum mitéscéré discät. #. SYN. Dôlèr, 
ærümn#, Libôr, incommôdüm. EPITH. Grändé, in- 
gèns; äcérbum, grüvé, düurüm, sevu ù 
iris, mœstüm , lugübré , Hlébilé , lüctüôsüm , lherÿ_ 
mäbilé ; féralé, funéstüum , infandum ; ]ongüm, per- 
pétüum; immédicabilé. PHR. Mälérum sériès, à; 
min, turbä , cümülüs. Génüs Oômnë mili. Mültä mi- 
lôrum. Lr. Mtiü vél hüsti läcrÿmAs môtürä; hôstibüs 
ipsis misérandi. Prinä mäli läbes. #. Mäli durä môles 
opprimlt. Dübñi plus tôrquent mëlä. S'en. Me türbä 
mälorum Circumstät. O. Finémque üräré mälôrüm. O. 
Crébréscit prépiisqué mälum ëst. V. Füréntêm His 
Gêérmänä, mälis Snèräs. P. His mérséré mälis. P. 
né cédé mälis. Nullä mäli ïés. Lr. Invig 
mËlis. O. Invülüit vis illä mali. O. Foy. Infortunium, 
Dolor. , 

V. Qu pôtés, exténüa forti ml cordé férendé. O. 

Ad mäli jim pridem nôn sümüs ullk rüdgs. O. 

Dommage , préjudice. ler. Voy. Damaum. || Fléau. 

äunä ,mälum quo nôn äliüd velociüs üllüm. #. SYN. 
Péstls, lües, perniciés , extium. || Ma/adie. Intérdüm 
dôcta plus vlétarté mälum. O. Foy. Morbus. || Lé- 
Jaut, vice. ge tüx pérvidéss dcülis mAli lippüs in- 
üunctis. H. Voy. Vitium. & 
gré action coupable. Et défôrmé mälüum. $t. 

HR. Vétérümqué mälorum Süpplicia éxpendunt. P. 
Assuëtumqué malo Ligürem. . Voy. Scelus. ne 

a e 


pause Ne um. Alauvais, méchant, co 
‘errä milôs hômi u s silice. J. 

Üs mihg Ùs, ne 
. Àt Levi 


SYN. linprôbüs , prävüs, pêr 
quäm, scélestüs , scéléraiüs, nôcêns. P 

mälôrum Exercét p&nâs, /. Nemô mälus félix. J. 
Mäli menus gaudié. Ÿ. Foy. Sceleratus. || {rhabile. 
Militiæ quanquäm pig üc mülés, utilis urbi. #. 
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MAM 


SYN. Rëdus , ignarüs. || Mauvais, de mauvais 
lité. Et mälà radices ältiüs arbôr äglt. O. SYN.Pr 


vüs, vitiosüs. || eux, nuisible, funeste. UA 
Bet Viper. P. SUN, Nécëns, néxiés. dima 
fünêstis. PHR. MAL gräminä pâstÿe. V, Pay. ce mat 
Sinistre. Mila dücis évi dôümum. H. Poy-Lban. 
Malheureux. Hæc mibï vérbk mälz miuüerunt tx 
vitæ. O. Vor. Mer. |) Laid. Tam milä Thérsitem p 
Libébat formi lätéré, O. For. Turpis. 

Micëüs, i. f. Pommier. ex pltäoi malos gi 
seré välentés. V. || Malüs auréä. Oranger. EPITH. $ 
cüléï, aüricômk, Adantes. PHR. Êx aüro pômi fe 
bant. O. 

RE RE Medio nitet arbor in arvo 
Fulva comes, fulvo remis crepitantibus auro. O. 


Ali est æternus folii decor ; inter opacum 
Albescunt nitidi flores semus , aurea ramis 

Poma micant, fulvoque ardentæadiata metallo. 
Semper flore novo, semper ditabere pomis. 
sers Nam periter fructuque et flore superbe 
Jmplebit teretes arbor spe divile ramos. Hap. 


Alcides per vim dites irrupit ia hortos 
Pomaque sopito male custodita dreconi 
Primus Aveatioo victor plaatavit in agro. Rep. 


Mirüs ,ï. m. Mdt d'un navire. Tractique wie 
sünüérünt pondèrä mali. L. EPITHL Alès, éréctis.® 
clsüs, procérüs, süblinls, ingens; trémülds, réfe 
PHR. Arbèr mali. Naüticä, vélif érä pinüs, arbde, & 
Vélif'éri rôbôrä mali. Rigido pendentià linu& mé : 
Mälus céléri saüciüs Âfrico. 4. 

V. Arbür ét antéunis et velis aptä férendis. Hosck 

Jüngunt Extrémo felicfà linux malô. O. 

Dün jügà cürvantür mali, dümque ardüx pintis 

Érigitür. : 
Auvi, &. f. Mauve, plante émolliente. Outb 

dis & môllibis ütéré mälvis. M. PHR. Siibrh 

Sn H. Exônèrätürä véntrém. M. 
ALvAceüs ,ä, um. Pln. De mauve, 

Miuëncüs, ci. m, Prénom de La famille rm 
des Emiliens. Ridéré pôtêst qui Mamércorum 3: 

Minëns ,tfs. m. IVom de Mars , dans la large b 


Ok 3 
Miméerss + se. m. Corinthien , tua les enfansd” 


frère Sisapon pour se frayer une route au tin.‘ 


fut mis en pièces par ce frère en v é 


forfait. Qualiä Mamértis menibrä f üissé féruut UV. . 


Miutarisüs, à, um. De Messine, Anphä axe 
ré tibi Mamértinï sénéctà Si détür. || Mimertiai # 


ré | pl. Les Mamertins. 


-Miuliul , &. f. dim. de Mamma. Lëva &b pié# 
millé Nil sälït Arcïdio jävéoi. J. SYN. Mammüi. 
Mincir, Is. n. G , mouchoir de 8. 
Muni, à. f Mamelle, Las mers 
flümiaë mammis. V. SYN. Mimillé, mari, 
ré lé, EPITH. Mätéroë, ältrix ; molle, éniri. #1 
lidë ,nivéx, fécüadà, irriguà, läctäus, térés, né 
tüimêns, tümidä , turgdi. disténti. PHR. Sunt 
mämmæ, Voy. Über, Lacto. || Celle qui alla, 
man, nourrice. Manmas que taie hibét fi 
Por. Nutriz. à 
Miumüsx. adj. f. Qui a de mamelles.| 
re ët mammosï Cëres. . PHR. Mains 
gidi. 
Mäunüalÿs , ñ. m. Fc renommé ches ls 
ques, du 8 de Numasbic bi, Mammun, ! 
clatôr ühënæ. Prop. Armà férant Sili, Mann 
qué cänänt. O. 
Minünnl , &. m. Chevalier romain naëf # 
mies, appelée de son nom ville de Mamure, txt 







L] 


MAN 


nier à Rome une maison de marbre. ln Mämürrärum 
issi deinde ürbé münémüs. A. . 

Mixiviis , Ve. m. f. 6. n. Qui peut couler. Néc ïtëm 
nänabié fri; ; Lr. he hf poblé 

Mascärs ,ipls. m. Fest. Interessc aux fermes ï- 
rues. || Cic. Adjudicataire. 

Mäsciriôu,ü. n. Droit de propriété. Vitäqué man- 
Fp56 nülli détür, omnibüs üsu, Lr. || Esclave. Jürët Sa 
ÔTé mäncipium témpüs În Omné tüum. O. EPITH. 
Frügi, Emicum (déminô) ; vénalé, émptüm ; vilé, mis 
üm. Vor. Servus. 

Minciro , 58, ävi, ätüm, âré. Rendre propre, assu- 


er La propriété. » si crédis cônsultis, mancipät 
sûs. H. T Minciptr. ass. Devenir l'esclave, La pro- 
vrieté. = Disjunctä Christo, mancipatür tartäro. Prud, 
YY NN. Servio. 


Muincüs, x, üum. Manchot. Et licét äntiquo mänibüs 
Gllatüs Épéo Sit prfôr, iratä Pallüdé mäncüs érf. O. — 
07 ét, incomplet. In quém mSncà rüit sémpér for- 
ümä. H. PHR. Officñis maucüs. H. 

Mäspiralx, icls { Qui commande. Mändätricem 
ipérüm (mentem). CI s 

MäinoÂrün, i. n. Commandement, commission. Ad 
râtrém mändätä däbat, cuique T1 däbäntür. O. SYN. 
lüussüm , jünsüs. impérfum , préscriptüm, précéptüm , 
©mmisüm. ÉPITÉL. Anicüm, bénignum, dülcè, L&- 
um; grüvé, dürum, äcérbum, tristé, sëvum. PHR. 
Férré jubet céléres mandati pér auras. P. Défér me 
lictä. W. Constanti mênté ténéré Mandati. Car. 

F. Mülté pütri portändà däbät mândäti ; sëd aurë 
Dmoÿk discérpünt , ét nubibüs irriti dônänt. P. 

s Maänvirüs,ü, um. Confie. Mandätä nèpôtibüs ärmä. 
él, k 

Mispëul,&. m, Bourg du pays des Sabins. Rivis 
Quêm Mandela bibit rigosus frigbré PSgü. A. 

Mänoisüri, æ. f. Macr. Mdchoire. SYN. Maxill. 

Mäsno, äs, avi, atüm,aré. Commander. Mändävi, 
licés ôlim, nec talfi sussi. J. SYN. Impéro, jübéo, 
préscribo. Woy. Jubeo. | Crfer Infdix Prémüs 
fürtio mändärät äléodüm. Y. SYN. Dô, commendo, 
rädo, Gmmitto, crédo. PHR. Fülïis né crmÿ 
naända. V. Mändävimüs hôrdèä sülcis. #. Mandit 
irêuæ Seminä. O. Prétiôqué rédémptüum (me) Mändét 
mo. V. Vory. re Assigner. Fôrum pütéalqué 
Libônïs Mändsb5 siccis. H. SYN. Assigno, Déstino. 

Mano, dis, di, sum , déré. Mdcher, mordre, man- 
per. Stat sônïpés , ac fréni férox spumantä mändlt. V. 
SYN. Mänduco, édo, comëdo. = Âtqué crüentäm 
Mändït hümum. Ÿ. Voy. Edo , Mordeo. 

Mano , üns. m. Lucil. Grand mangeur. 

Maxoaï , &. f. Etable, écurie. || T'roupeau, longue 
tuite. Vixqué dätur 1ugäs-mülôrum rumpèré män- 
läs. M. 

ee reas Rheëdärüm transitüs ärctô 
Vicôrum Exu , ët stäntis convicié mändræ 

ripient sômnüm Drüsô. J. 
| Repaire. || Case d' échiquier. Sic_vincäs Nüviimqué 
tte 1 Mändris êt vitréo lätrôné FMandrs 

xonicünis, æ, ct Mandrägbré , 2. f. Mandragore, 
lante soporifique. Mandrägoræ püriat flüres Es 
ämquë cicntim. Colun. - 

Mäxpüco, äs, ävi, atum, aré. Mange: 
quelque chose qui résiste. Tlüd quid fécrat quôd män- 

ücamäür in 6rŸ. Lucil, SYN. Mando, Ïs, r, de 
scdr, édo. PHR. Déntibüs, mali» conficio , äbsumuo. 
Frängéré môrsu. Poy. Edo , Fames, Voro. 

Miné. subst. neut. indecl. Matin, matinée. GR & 
ous düm man nôvüm , dum gramin canënt. W. SYN. 
Aurôrt, difücälüm , Lüucifér. PHR. Mätütinum mpis. 
Mätuün& bôre, Matuunits sol. Sôl ôriêns. Mätütini, 
Phæbä, aüroræ ortüs. Dies ôriéns. Orienträ lüminÿ s6lYs. 
Pürs primä diet. Séd manë totüm dôrmies. M. 




























r, surtout 
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. Jäm clärüm mänt fénéstras 
ag éxuwénditlümüné nmäss. Prop. 
adv. Au matin, dès le matin. Mint pigér 
stërds. Pers. PHR. Mäné nôvô, primo. Prima, nova 
lücé. Rédéunté, vénienté die, ke. Aurora surgënte, 
rübenté, rénäscënté. éxôriénté, référénté d'ém. Sole 
nôvo , récens 6rt6. W. Primo [£60. Sôlis ëd ôrtus. Nôcté 
fügrenté. Cläro jäam mäné. Cônsüumptä nôcté. P. Jü- 
bäre éxortô. #. Sidéribus dübiis. J. Primi süb Jumioï 
sôlfs. P. Primo cum lüminé sôlYs. F, Ténébris rémüôtis. 
Quüm sôl, Tiäin, Ph&bis cipüt rquéréis iqnis Gt, 
extôllYt, éffért, prômft, éxérit , ëduclt, ériglt, ëquos, 

ru o É6S gurgité 161. Qui cœl6 | 
nätlibüs undis. Albéscëré 
lûcé Inc@pit cœlum. Pülsis man* ténébris. O. Ph@bô 
gélidäs péllenté wnebras. L. Primisqué cidentibüs &s- 
tris. , Vicérät nôctëm dies. Sen. Übi Aürorä niténs cré- 
cé véläniinë linquit Oänum. Ot primünu lüx almä déta 
ëst. V. Sôl infert luminë cæl6. Lr. Cælo lucis ducenté 
côlôrem. L. Voy. Aurora, Diluculum , Lucifer. 
YV. Révôluti rasbät 
Mätüra jim lücé diès, nôctémqué f'ügärit. P. 
um primum F5is cônsürgit Phœbus äb undise 
uum sôl isquôüréis pit édiviviés Xb ündis. 
5x übY sé nitido 561 auréüs extülit ortu. 


Qaim Iücëm révéhit ténébris Aurôrä fügatis. 
ua: 
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um rütlôs üriéns Aurôra immittérét ôrlus. 
äm sôle inf us5 , jäm rébüs lücé rètéctis. W. 


Jam dédérät cantum lücis prénuntris älés. O. 
. Sübibänt 
Ad jügä solis équi, nec dum ipse ästendérit axëm; 
Se par Ent anén Hlämmis. Sél. 
Müllis érat tellüs roratà mänë prünä. O. S 
Tempüs érût vitréx quo primüm térrä prüinà 

spargitér, et têcte frondé quérüntür ävés. O. 

S5IE féré rüdis f'ér'enté cicuminë primis. O. 
Frigidi vix c@l6 nôcs décéssérät ümbrä. F. 
Impülït Iônïôs pr&misso lüniinë flüctüs $ 
Nôndüum purä diés : trémülis vibrävit in ündis 
Ardèr; ét érräntés Re pes cérülä flamms. C/. 
Düm mâtütinis presudat sôlibüs üër. CL. 

Düm mêüs bumectat flventes Lücifér agrôs 
Rôränu prevéctüs ëquô. Cl. 
Jäm sümmüm ridiis stringebôt Lücifér Émum. /d. 
......... Nôcturuôs Aürôrä rémüvérät ignes, 
Sôlqué prüinôsäs rüdfis siccävérät herbäs. O. 5 
Jäm nïtidum rétégenté diém , nôctisqué f ügänté 
Témpôrë Lüciféro. O. 

où Quüm vix Aürôré rélat5 
à discriminät Gras. Vida. 
À mänëé äd véspérüm. Woy. Dies. x 

Mänënoüs , À, üm. Qui doit étre attendu. Æuks post 
mürtëm , qu réstät cünquË, mäoeadä. Lr. 

Müsio, Ënës, Ansi, änsün, Xneré. n. Séjourner, 
demeurer dans un endroit. In qui néc Bürvas ipsé mk- 
néré véllt. M. SYN. Môrür, commürèr, versër, häbito , 
incôlo. || Subsister, durer, résister, ister. Prifmique 
ärx alt mänérés. Ÿ. SYN. Péri do , réminto > hréo, 
at5, pérsto, pérsisto, résta, résisto. PHR. Dam vif à 
mänébät. #.'Tü mëdô prômissis mänéas. W. Te sibt 
cum paucis an mänsissé fidélem. O. nes 

pË, mênë, dixit, quüm jäm prépérärét Achillés. O. 
SN: Exspécto. PHR. Soda ane démi, Tôre 
quâté, mänëbé. H.||Etre reservé. Mänëat nôstrôs &cürä 

nêtés, P.SYN. Sérvdr, résérybr, sddictr, dévéréb 
en get des personnes). PHR. Omnës ünä mänët nüx. 

. Te pŒnk mänèt. Zib, 

Mines, Tüm. "1. pl. Hdnes, dmes des morts. Si pô 
vit Mind Srcbaké conjégé Orphets, P.SYN. On- 
br#, simüläcrä ; spéctrà, Gén, Lémürés lirræ. 
EPITH. Elÿsñ, Hi, List, felicés; Lethæi, Phléré- 
thôot&i , Stygii, T'artiréi , inférni ; prôfundi , ôbse” 


































uïgri , Suri, pallentés ; Ynänës, silentés ; mœæsti , 
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buïétien ; tranquillien , compüsitm, planum, eutam , 
sérénum , là ,'inèrs. PAR. Märis, péligi pax , pli- 
SAS, uanquillà fâctés, phicidi valtis, a Fe 
moüsn! üetibüs. Stratæ lenïtérüudæ. Striwique #qus- 
Titér unds. O. Vi tüti müris. O. Picidum ventis stät 
märé, D. Jicé siné marméré pôntis. Svi quierünt 
Æquéré. F. à cécidit frägbr. #7. Mris irx résedlt. 
Vent pésüéré. O. LA Lar üquis. PV. Sübsidunt 
ands, V. Fügrünt vasto &théré nimbi. Æquüré titi sf 
lent. W. Trüces vent pôsiéré miuas. Nu is &quôr con 
GitX véntis, nullis ägitati prôcéllis. Êt dicto citius timida 
æquérà pladit. PV. Pläcidis mär£ côncidit rindis. 158. 
Férünt ipsa æquôré cläsëm. P. Ventüs & ündä silent. 


Placatiqué vent Dänt mdr. P. Sëd pôstquäm jücüit 
lénüm märé, J. Pigré wrpébant En dumd, se. 








iquidi stétit arë campi. Fort. 
V. Êt nüne Gmoë tibi stratum s5két æqur , &t Gmnés, 
ie, pes cœciderunt res F. 
nl ñ, ponunt hic la orêm 
Ga, dingnt Eriränt démêntiäs Austri, S2. 
Mox übleëtifém paulüm grivis ündi rémisft. O. 
Ârridént ücit wänquilli silentiä pont. 

Jäm pôsito Bôréa pacé Ë ténentibüs Austris. L. 
um vénti püsüère, omnisqué répénté résedlt 
latüs , & in Jénto luctäotür märmürt tônse. W. 
Ac välfit magnôs quüm pônunt æquôré môtüs 

Eüris Va érérege désinit ré Nécoe, | 
Dftümüére änimi müris, êt léméntiür Austér 
Vali vôet. Se. 
Menë ais vülém flüctusqué quiétôs 
Ignôraré jübes? . Es 
itŸs üt in môrèm stagni plécidæqué päludis 
Stérmérét Squêr iquiss qe 
Düm märé tüm , düm ventüs ämiciôr essét. O. 
Tim Zéphtri péaiérs, préait plcida Equicé pois. 
Plicidumqué flüctü murmürat Kenï märë. Sen. 
Jäm_vénu pônént ; strätäque æquälitér undä 
Carüléis Triton pér märé currët équis. O. 









Jam placidum suleabet iter, non rauca procellis 

Æquors fervebant, ventisque silentibus undas 

Victorem sensisse putes; trauquillior 1llis 

Valtus erat, cœælo facies compost sereno. 
Mer ée. FPITH. fuquietüm, commoôtum , tur- 

âtüm , turbidum , sôllicitüm , concitum , minëx , spü- 

wâns,spümYüum, spümôsüum, tün-ültüôsum, infestum, 
&spérüm , irâtüum, iusänüm , indômitüm, naüfrigum , 
cæcüm, ägiütum. PHR. M:ré véntis ps ägitatum, 





türbidum , inssnüro , commôtüm, flüctibüs hôrrens , al- 


bêns , älbescëns ; Zstüäns räpida prôcells ; ingéntés vol 






» 
vêns äd liuürà flüctus. Indignätum is sœridüribüs 
æquèr. . Tümens, türgidum ; tümidi béns flüctibüs ; 
sürgentibäs horridum prôcellis. Tüurbäti irä märls. in- 
fs Lägi räbies. Räbres € märisque. . Insänÿ 
Jicéntii pond. L. éntis. O.—àbrüptis tur- 
Eau prôcellis, — vi ep! ssä tridenté. — ni- 
gi pt véntis. H. — scôpülis réclamant. W. 

°uponû tristis imägô. O. Tristissimä pônto Éxôritür à 
ciés. Fervént spirantibüs æquôri ventis. Quä vi märia 
ali tümeseat. Ÿ. Quo fügis? obstüt hÿems. Nisi quôrs 
i inviä fécisscut venti. O. Tümidis würti Chärybdis 
üquis. O. Aüt fréti ponti fnciprünt ägititätümescéré. P. 
Maria Grani c&15 Miscüt. W. Fitsônitus spumänté silo. 












V. imô Nércüs ciét #quôri fündo. P. Férvetque frétis | Pax hô: 


spümäntibüs &quür. Y. ürä sürgünt Spumèë. S'il. 
Céérim Seb miré. Pr Por. Tempestis. 

Vie .. Totumqué vidëères 
Misceri tridôribüs #quêr. W.- 

… Turgidä vésäni quüm fürit irû fréti. 

Éxultäntqué väda , âtque &stü musçœntür ävenx. W. 

* Quo tämên âdvérsis fluctibiis ire püras ? 
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Ét gémitum ingensém péigi puisstiqué säxk 
Aüdimüs. W. 

















It perfürit acni 
Cüm frémitu , sevitqué minsci murmüré pôntis. Lr. 
Aspice dt éverss coucitét Eurüs iquas. 
sai citüm raücis quôd mère fervét iquis. O. 
Émovéré frétum contôrtæ Ms ündz. L. 
um mürŸ surrézit, cümülusque immänis squirum 
Pme spéciém cürväri êt créscëre visis. Ô | 
Ot märé, quium mâgni commiôrunt zquôrä vent, 
Vértitür iu cânôs candënti marmüre fluctus. Lr. 
Mi t ja, êt nigræ ättolluntür ärênx. W. 
Côntinüs vénë volvüntmiré, mägaiqué sürgant 
AÆquôra. V. 
Turbidà testintur conceptos 2quürä véntôs. Lr. 
se . Märé quum tümidi Aire cap 
Flüctibüs ,êt précsps spiraré viléutiüs Eurüs O. 
ME misérüm Ÿ qré môntes volvüntür iquarum! 0. 
Disjécitqué ritès évértiique Squêri venus. V. 
Êt môdo surgentés pülsabunt sidérä fluctus , 
Ét mod didüctis térrà pätébit fquis O. 
Va si süblimis flüctu consurgèrét imô, 
Väl si intérrüpio nüdäret gürgité pontum. L. 
«+ + «+ + Boreas, decimoque volumine pontum 
Expulit is terres : sequitur cum murmure molem 
Ejecti maris. Sil. 
4e... .. Vent, velot agmine facto, 
Qui data ports, ruunt , et terras turbine perfant. 
Incubuère mari, totumque a sedibus imis 
Unà Evrusque Notusque ruunt , creberque procellis 
Africus , et vastos volvunt ad littora fluctus. #. 
Minëéoôris, ee ; mer au sud d Aleradri 
renommé par l'excellence du vin que produisaieair 
environs. Coq Âlexändri pigrä Miréoidé mes 


L.|| Canton d'Ep're qui donnait aussi un vin te 
estimé. D'où Miréotis, dis. adj. J. et Mürédüos,i. 
üm. Sünt Thisié vies, sûnt & Müréôtidés ill. / 
Pärs quôté Pärrhisiæ Libôr êet MäréGticis aüle. M. 
Manoi ,&. f. Plin. Marne, terre blanche ct gr 
dont_on fume les champs. es 
Mancaaïrk, &. f. Phn. Perle. SYN. Marge 
ER 
AncO , inïs. m.et plus rarement f. . 
in 2xuêmS mérginé indie habét. O. GX. Crph 
rt, librüm. EPÂTH. Éxtrémüs ,sümmüs. PHR. Or 
idinïs Grä. Sinüs extremüs. Sümmä crépidé. HA 
a ginë ripe. O.|| Murge d'un livre. Plei 
märginé libri. ne = à " 
ARiâ , &. fe sainte Vierge, fille de saint M 
chim et RE Anne et mère d, N.S.J<L» 
sis intict cécinit prépérau Mürie. Sedul. 
ÎLE nitôr Mürie , quum Christäs äb alvo pue 
EPITH. Pi, ssncté , puré , cast, immäcübatk, ints* 
raté, inclÿt, aügustà, véuérandi. PHR. Jess nié. 
de Jessé, père de David , dont elle descendait. Yes 
orià stirpls ou générôsï prépagé. Virgo Déi gén 
Ei mâtèr. Sanctisimi virgé. Castisimé mâtr. Vit 
pürêns. Cäatï piérpérx. Céelicôlum , Süpérum régis” 
téns, Excelsi réginä pôli. C&li , Ülÿmpi dômnë Vin 
décüs cœli. Térrärum glorix. Suelfä mérls. Virgisi 
Lônër. Spléndér virgioëi chéri. Viri éxpèrs. Vins 
ou Nünguënu mix viro, mâtér. Jatäcu virginité F 
rêus. ümX mäâtér. Maximà virgé. Dilecti D 
ÿ in rérumqué sùlus. Rebus s5laméu in#® 
üs. Quassitz Cÿnësüra räu. Piôs nunquäm frésnab © 
cts. Cui omniä pômé dédlt Réctèr Süpérüm. Coin 


























. Sôli mio Exôrtn ës vétérique impervi nôx£. Vi 
RTE SU 2e de Cui spléndidis 2thër, 
mque chérüs long5 fimuülatür hünûrë. 
Unicäspés trépidis, pérfügiumque ris, 
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+ + + Nomine viso 
Virginei tamuère sinus, innuplsque mater 
Arcano obstupuit compleri viscers partu, 
Auctorew paritura suum. Damas. 


+ + Stupet inouba Lensos 
Virgo sinus, gaudetque suum peritura parentem, S'edul. 


+ + + + + + + Castum cœlesti pondere ventrem 
Sentict aflatu divini ouminis auctum : 
Nam matris simul ille decus, simal illa pudicæ 


Virgiais iotactum florem servabit. Rap. 


Regia progenies, genus alto a sanguine Jude ; 

Quæ penitüs tbalami tactüsque iguara virilis, 

Numinis afflatu sanctà concepit ab aurâ 

Summum enixa Deum. 

Cui pater omnipotens pleno se numine fudit, 

Gratiaque acceptam matres super extulit omues . 
Femineos lepsus , igoominiamque pudendam 

Ulta tai generis, genus ipsum ad sidera tollis, 

Prisca bomiaum genitrix et matrum maxima mater. #ida. 


Sæpe mibi videor te poplite cernere, Virgo, 
Subnixa® , infantemque recens mirarier ortum, 
Teque tuos prono venerantem pectore fœtus. {d. 


PRIÈRE. 


Nune, 6 stella maris nostri, nos aspice præsens, 
Eripe tot pelägi pene heustos fluctibus atris. 

Per te, per charum oramus, tus pignora, natum ; 
Perque sinus illos , quibus bærens vagiit infans, 
Brachiaque implicuit collo, innexusque pependit 
Dulcs onus interdum ; perque ubera, ques tener hausit ; 
Per pueri dulces risus, perque oscula blanda, 

Per teneros lusus, per quidquid denique in illo 

Dalce fuit tibi. d. 


Mäniasoÿxl, ôrum. m, pl. Pe: de Bithynie. 
: Marisoduüm pétriès péaëuävit ëd ürbes. V. Fi || 
+üs,8, üm. Jam Märÿandinis ädvertit püppis ärenis. 
Miaïasüs, X, um. De Marius. Aüt quibüs in cim- 
5 Mürisno prélii signo Stän Pr. 
Miänici, = f Vymphe du Latium, femme de 
aune. Hu auno , et Nÿi ä génitim Laurénté 
ärica. P. EPITH. Décôri , candidé , nivéü, flav. 
Mi 8, ä,üm. Marin, de mer. Nôn tibi sunt fôn- 
5 lâtcis nisi’ péné märini. O. SYN. Néptüniüs, Ne- 
38, quôréis, marmôréÿs. 
Minlsci, 3. f. Sorte de figue insipide. Vilesqué 
äriscæ. Col. istule , tumeur, hémorroïdes enflees 
"mme une figue- Cduntur tümidæ, médico ridenté , 
äriscz. J. SYN. Ficès. 
Müatri, &. f. Femme mariée. Cästäs jÜbét êssé ma 
üs. O. Por: Unor. || Femelle d'animaux. Jübétür- 
inX primd Tes diicés, média stipantar plebé mairies. Or. 
Maniraus,s. m. f. €. n. Érjugst Stül märi- 
Xi jäm pôrrigit ôrû cüpistrs. J. SYN. Müritis , ü, üm, 
injügialls , coanübialls. Foy. Conjugialis. 
niriuüs,ä, um. Maritime, voisin de la mer. 
qe er et flüctüs môvi märitimôs. PI. 


oy. dus. 




















.Mäniro, äs, ävi,atum.aré. Marier. Jüstä märitändi 
indémnät vincüli sêxus, Prud. PHR. Cônjügié, connû- 
16 jungo. Vinclo jügali sôcio. Natäm généro dignis hÿ- 
ténzis sado, paciô cénjungo, préprism dico. Féconder. 
Æph ÿrüsglebas fecuud roré müri 

= Entrelacer des plantes, unir. Adültä vitiüm pré 
êginé lis märitt popülos. H. SYN. Jüngo, ädjüngo, 
Unjungo , consëcio, sdnécto, äpplico. Fay. Jungo. 





t. CL. SYN. Fécundo. | Märpesi 
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Mäntrës, ü, um. De mars ou de mariage. Exigit 
hôc sôcialis Amor fœdusqué méritum. O. SEX. Mie. 
Ts, conjügialls, sücialls. PHR. Hécnë mäüriti fidés? Pr. 
Voy.Conjugialis. == Vis... ülm6 conjunet märito. Cat? 

Minirés , 3. m. Mari, marié. Compôs märitüs üt sit 
Aÿsis jibée (Iamb. ) Sen. SYN. Vir, spônsüs, conjnx. 
PAR. Tôri, thälämi , lécti socids. Sociatus fœdéré lectr. 
Jügalfs cônsôrs vincli. #oy. Conjux, Conjugium. || Pre- 
tendance. Ésto : ægräm nülli quôndam flexëèré müriti. P. 
SYN. Prèciis. || Mdle. Arbüte Quérünt liténtés, ët 
thÿmi devis Olentis uxôres müniti. Æ. SYN. Vir, 
mas , mascülüs. 

Mäniüs, fi. m. Consul romain, mourut dans son 
septième consulat. in cœn5 us jicüit Sn He md 5 
Ristri. O. SYN. Arpinss. EPITH. Acèr, fôrtfs ; s, 
sévérüs ; f'érüs, dirüs, crüdélls , trücülentüs, crüentüs, 

TABLEAU. 
Eaul limosâ Marius capat abdidit ulvä. . . 
Noda triumpbati jacuit per regoa Jugurtbæ 
Et Pœnos pressit cineres. Solatia fati 


+ Carthago Mariusque tulit, pariterque jacentes 
Jgnovère Deis. Z. 


Mänuinici, &. f. Contrée du nord de la Libye, 














en Afrique, à l'ouest de l'Egypte. D'où 
Manmäinicüs, à, üm. Rümpé moräs, râpé Marmi- 
ricss il el virés. Sil. 


Manuinio£,ärum. m. pl. Peuples de la Marma- 

rique, qui, en se servant de certaines plantes, sa- 
vaient se garantir de la morsure des serpens. Mirmx- 
rid& ,.... Âd quôrüm cändüis sérpêns ôblitä véneni. Sil. 
PHR. À s&vo sérpentum innôxïä môrsü. L. Médicum 
vülgüs. SL 


Ann, ürs. n. Marbre. Pratéréä füit in &ctis de 

märmèré émplüm. . EPITH. Chiüm, Pérlüm, Phrÿ- 
um, fdëum, Mÿgdüninm, Spartäuum, Amÿclæun. 
héripnsum , Libÿcum; l&vé , nitëns, nitidum , lücëns. 
cndéos , älbüm, discôlbr , vérsicolbr , mäcülüsüm, pic- 
tüm, pictürätüm, prétiosum ; äntiquum, nôbilé, sû- 
érbum ; dürum; rigidum; frigens, frigidum. PHR. 

riüs LipYs. Phrÿgiüm saxum. Libÿcüs silex. Märmü- 
rés nitèr. Pürio surgébat märmôré témplüm. Incisä nô- 
o märmürs. Le 5 

FA Smus Phrÿgiis innixä côlumnis. 
Püriis qualiä pa jügis. O. 

. Frigentiä crus 
, que ue orfuntür ïn âgris. 

Structä née DE io ful Eat qu märmôré téctà. 

ombeau. Nôk nôbilé prætriré märmôr. M. Por. 

Icrum. || Borne militaire. Octavüm dômins mar- 

mor xb ürbë léglt. M. SYN. Late Ji Mer (calme). 
infidüm rémis impelléré märmèr. . Woy. Mare. 

Minudnküs ,ü, um. De marbre. Nüncté märmè- 
réüm prô tempôré fécimüs. W. || Blanc, poli. Tüm 
viré märmorëés cäpüt ä cérvicé révulsum. #W. Voy. 


dus, Lævis. 
= De la mer. Êt qu& mSrmüréo fért mônstrk sûl 
Pay. Marinus. 


#quêré pontüs. W. 
“Mind , ônls. m. Surnom de Virgile. Grändé côthür- 
oäti y Virgili 
nômEËs,ü,um. De Maronée, ville de Thes- 
salie, renommée pour ses vins. Victi Mironz fœdatüs 
lüminx Bècchô. 1 ib. 6 
Minônäüs et Märônïanüs, ä, um. De Virgile. Mérc- 
nêique sédëns în märginé témpli. $e. Ânte annôs cü- 





















licis Mürô: + (Phal). Sc. # or. Virgilius. : 
Ma . m. Montagne de l'ile de Paros. D'où 
. Quäm si dürä siléx , aüt stët Mar- 


ii cautes. P. SY 
Manni, &. f. E 
cêm céspitis hérbam 


+ Püriüs. 
èce de béche, de sarcloir. Vivä- 
ontandit mätrs, vel facü denté li- 
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dois. Col. PHR. NS mipse eût sércilé düsints J. 
érris erâdéré viscéri trs. Col. 
Manabsil, orum. me Peuples d'Itglie dans 

l'Abrusze ulérieure. D'où Martibide, à, 


MAR 
cünda tncëndii Märtis. Aocines scintillèns sÆfà firici 
Stllé ciêns infuun bellé néfands. Séngainde fr 
bêns, minëx. Énsé minax. 


Quin | V..... Häbét ventôs, incéstiqué fülmins Miro. 

& Marrübia vénit de géosé aicerdôe. P. Süb Jüvé témpériés, & nünquém türbidôs àer. L. 

Mannësiüm, ii. n. Marrube, plante, Prôfüit & quid täotüm, Gradivé, péras? Näm mitis in ilé 
pläutis léticés infündére ümäros Marrübli. Col. appitér àceasu premitur, vénérisqué sälabrè 


il Wülle des Marses, près Le lac Fucir. Märräbium 
\étéris célébrètum nôminé Märri. S'il. 

Manaücini, orum. m1, pl. Peuples d’lialie, sur les 
bords de F Adriatique, qui firent d'abord partie des 
Marses ; d'où 

MinaGcinüs, à, os. Märrucinï simül Frentänis 
&mëlé puble. SU. 

Minnës,  Fondetesr de Marubium. Voy. cé 
mot. ; 

Mains, Mirtls. m. Mars, fils de Junon, frère de 
Bellone, né dans la Thrace, dieu de la 


udoré principalement par les Thraces, les 
ct les Gètes. Belligér invictis quod Mars ubi cédit in 
äirmis. M, SYN, Mavors, Grédivüs. EPITH. Thrôiciüs ; 









ës, armigér , bellipôténs , ärmipüténs ; indômitüs, 
ctüs , impavidüs, Bcbe saüdix Farls; mâgaïnimüs; 
; dürüs , aspér , rigidüs ; férox, férüs, 

, iniquüs , néfandüs, dirüs, impiüs , 
ous ; uristls, Écérbüs ; svüs , im— 
immäns, âtrôx, violéntüs ; insñols ñ vésanûs , 
préceps , fürens rébidäs ; hostills , ad- 

is ; funéstüs «p. infaüstüs ; crüentiüs , 
ï ü harridüs, térribills, Ful- 
bids , incértis, incôus- 
éüs. Béllotum , är- 
, pérêns. Belligér armo— 
rex, pütér. Dux gèr, 
ïs qui præsidét ärvis. W. 
ü Bel)ä néféndi 
. Dübius 
impiüs 


Mivôrs Armipôtèns régli. 





















né 1rquét. Ÿ. 





L qui cuspidé vérbérüt ü A 
Uie Mrs Gnmipôrens änimum virèsqué Lètinis 
Addidit, ët stimülôs acrés süb pé ré vérit, 
ne fügam Teücris. V. 

Quiquë Sicës Delhi môtus cfét ärmipôtèns Märs. Aus, 
Sauguineus Mavors clyfeo increpat, atque furentes 
Bella movens immittit equos. 

Gircumque atræ Formidinis ora, 

Iraque, Insidiæque, Dei comitatus, aguntor. #. 

Mavoes in prelia currns 

Oürysil tellure vocat.… Esrcreitus ütik 

Jrarum, £umenidesque simut, Letbique cruenti 

Janumere facies, frenisque operata regendis 

Quadrijagos atro stimalat Bellons fagello. Si. 


11 La guerre, les combats. Süscip* sanguinëi j'ivéniliä 
tuünéré Märtis, (). fire ( Een ie St. 
Infestô quêm Marté péde. CL. Et ces Mürté rési- 
sünt. #. Quum prié môvént in prélit Märtëm. 
Apérii pi Mnie Nülls füle OU. Invicümqué di- 
cèm délecto Märté lücssit. édit Märiëm 
dipés. V. Foy, Bellum. |] Aile d'une armée. Tibi 
numiné pre Advërsô , Dômité, dextri frôns traditü 
Märûs. L, f 

IL Combat, lutte. Nüne sinïtis aîné Marté pi. O. Por. 
lue. = Märt fôrénsi. M. 
1 Planète à laquelle on ibuait une influence fu- 
neste. Félicésqué Jüvis suülläs Märtisqué rüpacis. Pr. 


PHR, Mavortiüs iguÿs. Rütiläna sidèré Mavors, Ribj- 








Sares |à 


Sidus hébét , môtüqué céler Cÿlléniüs berèt, 
Et cœlum Mars sôlës häbèt. L. 

= Mardi. Tèrtiüs éséquitér Titi Keïni Mn 
Aus. PHR. Diës Marks. || Mértls cämpüs. Por. Ca 
pus. 

Mansi, Grüm. m. pl. Marses, peuple d'Itli 
Les bords du lac Fucin ; fls étaient renommés con 
magiciens. SämnitEs médiô cümpléctitür Itili à 
In 5, Den simèl. Prise. 

Ansicüs et +8, um. Du pays des Men 
. Col. Êt médis Marsis findüntür ni 






Ansüriüu ,i. n. Plaut, Bourse. Nümmis sé 
pië réplét. Col. Foy. Crümena. | 
Mansil, 8. m. Fleuve de Phrygte, 5 
les poëtes; des pleurs que les Satyres et Les # 
phes donnèrent à la mort de Nlarsyas. SdB 
sÿä velôx, Düm sütis êst, fléxuqué cürens. CL. 
Huoc Nympbæ flerunt, madefactaque terra cadsus 
Concepit lacrymss, ac venis perbibit imis ; 
Quas ubi fecit aquas, vacuas emisit in suras. 
Jade peteus repidum ripis declivibus æquor, 
Mersya nomen babet, Pbrygie Liquidissunus sms 


Mansti ct Mürsÿis, &. m. Satÿyre pres 
écorché vif bar ordre 4 Apolton , qu'il avait” 
fier au combdt de la flite. Dccèrrät frone di: 
cea Märsÿi victés. J. Qué vapülavit Marsÿis C2 
M. EPITH. Phrÿgids, Célénêüs , de Céines vbs 
Phrygie ; déctis, cinorüs, suay}s; audas, ap 
témérariüs , impiüs, misér, infelix. 

V.. In pénâr câtis êst sümmôs dirept pérärtis Ü. 
Nudäit tou piréatit tit viscérk pellé, 

Ot Phrÿgièm cujus nômin flümén hibét. 0. 
|| Su stdite ; placée à Roïhe dans Le Foruà. SF 
düm sit mane, ébéundus Märsÿä. A. 

Minrës, ls. f. Martre, animel dont de fu” 
et recherchée. Vooëtôr eifRä mär # 


Miariaols , ls, #0. Poëte lscin, célèbre Les 
rammes. Jaeändisimé Martiélis , hic sünlt. Pa 
ÉPITH. Bülbilicäs , de Bilbélis ; ville d' RE 
gts, duértBs, düctüs, ingéniceës, Iépid 
obscœnüs. PHR. Vir C& nôn cicéoté 
M. 


Mintricts, Yo. m.J. 4. à. De Mars, cm! 
Mürs. Lip AR 7) .SYN. Mérüibs, Far 
Manricôri, . m. f. Adôhäteur de 
Hcôläiqué Gien. U. F rs 
MäaricEni , &. m. f: Enfant de Mars. inqi® 
tigënz nôn sunt En Dr näti, Ü. Ft 
prolés. ES 
Mintinôs, 5. m. Saint Martin, Dim di! 
rfinüs inôps dia; Ens, Fortun. = 
.ManrTiüs ,ä, üa. À Murs, consacré à { 
Märfi picüs avis. O. SYN. Mavortiüs, Marian f 
uerre, belliqueux. Martiüs ille &ris raüci GP 


YN. Béllicès, bellicosüs, beñtix, Mavôrtiès. 








pr 











Miariüs , ii. m. Mars, qutrefois le premier Le 
de l'année. Märtiüs antiqui primordii rt 
Aus. EPITH. Nüvis, bénignds Pl dis, FA 
üdüs, müdidüts, nimbosüs, imbrifér; fécumdi à 
ülis, flôrêns, virens PHR. Mürtis dé nôminé 
—signätüs nôominë mensis. Marti£ Pad 





sinimüs, constäns, impividès, intértitils; cards, 
üstris, indÿtüs. + Martÿriüm phssäs. Mortim 
hrisüi prÿ nôminé rt corêni tépüt Th- 


mitüs. Güns fünéré victrix. ligé vite. Secüré Le 
.. Férrum 8e vülnéré ridéns, Nil vérit tücis ôrÿ 
ränni. Qui anté diëm, rélligiôuis buoré, Prôjecies 
imäës. Qui fusé crücré, stiguiné vBrim Sancivéré 
dem. Féhcés änims, que ge Lüs Imipérium 
érüeré pôli. Ili supplicium déliciss pütant, 

ivins nécis #müli. {d. Mäns münët intégrä tôeti Gor- 
âris immémür, Id. intie poenis is péetôri. Îd. Pré 
àræ sitiens nécls. 1d. Vülnéribus vénérändä sûis pal 
jequë gai indé. Zd. Fürtis contéinnété ducs 
itæ bländivias, Com. PEr millé môttës fnültipléx 6b=- 
1 dé victimk. Sant. 

Qu& vividé môrtëm 
Gque invéctä uriumpho ëst. 
ârtam qui môrté corShäam 

êt picüs glaërôs5 sängninë pälmés, 

"6 cree en as Mare tiûrté crliorëre , 
Sängniné firmäntés dôgmitl verk 655. 

rai LS pépérert sibl inmôrtälls hüoôrem. 









lon férrum aùt Hämmas métüünt môrsGsqué frärüm. | Bicch5 Misici. EPITH. Cültäs 


Vider 
Bi ästsatäbänt düri vesigil feyri 
asigaksqué nôtüe , ét écüc ali ploris vinciis. Saneol. 
Omnes te propler, contempto lucis amorce, 
Häüd moriehi horrescent , pergentque in fanera leti; 
Invumeramque su parient tibi sauguine gentem; 
Projetiu ilæ et mortis amore superbi. Vida, 
Mons fulacta manet, sttperat ridetque dolores , 
Spectanti similis ; fessosque labore ministros 
Tocrepitat, dominique crucem clamore reposcit. P'ida. 


Minriaiün, ïï. n. Martyre. SEd 


Auôx, ettientüm 

Æ. PHR. Cértimèn Kgüuls. Prosp. Laürëä närtÿrii. 
œnärum nôvi monsträ nécesque. Impiétäs 16rmenté pér 
imnñf svle. Junr. Felix , ndbilé süppliciüm. 

PR RTE RE DIRES REbis fürios* tÿränni 
mn jssérat ÎvE féris. /d, 
k Licérôs artus ét hiülca immätitét Grk. Jd. 

Misit in dtdènt£s crpéri tüdx pYräs. Jd. 


Huie oculi effossi, dentes buic ore revulsi; 
Hic tuosus saxo, hic speculé dejectns ab altà ; 
Hic trabe suspensus rectÀ; huic lingua resecta est. 
Victricem aspicias diverso fnere gentem : 

Pars rapido submetsa mari, pats bite 6x2 ; 
Pars pice, pars oleo, liquentis et uñguine ceræ 
Perfasa , sdmotis facibus , tædisque perusta. . . . 
Pils inter rapidasque rotas felcesque mioaces 
Turbiois in more comstanti peciôre visgo 
Voertitur, ot radii, et falces fa fragmina longè 
Dissollant… Bentins. 

Mis, ürhs, 
Bônæ märibus nôn édéundi Dés. Tib. SYN. 
J Ms, sl, of Mails, X, üm. adj. Dré maires 
Mes." O. Maxi pôles H. 
id5lé pingués Et mäscilé dhüré. 

eux. Mères Hnimi. Æ. Cül 
biffs intümült. Pers. SYN. Virills; forits. 












Miscés£, 5. m. Maure, frère de Firmus et de| Maränïi, &, ou Matërics, &i, 
Gildon, loin de s8 déclarer pour Firmus, combattit | riñm süpéräbit pès. O, 


et Miscklüs, ï. subst. m, Male. Sacyk| abçol. mätèr, Cybèle. Id 1ÿm r : 
Vi. | Cyhale, — Afère, source, Oulitas prèpé jüsti mâtér ët 


. PHR. Vérbénäique | Pi 
igoureux, cou- | Îté, bôn& mütres. O. 
üb péoüré mascüls|  MarsncüLi, æ. f: dimin. de Matcr, Düm pééris 


MAT 655 


pour les Moniuins , et lors de là révuite de Gibbon, 
norhé général de l'expédition envoyte tontre 


ft généra. 

Ben _millé | Ar. 2 se montra d’autaht plus acharné à sa ponr- 
us 1 n hôgtôm. | sttite, qu'il avait à lis mort 24 
Christieëlé, pibs,sänctüs; fôrdls, miê-| fans que Gédon avait Mmusidcrés, Et illt pétribüs, 


La mort de ses deux en- 


sëd non êt môribüs, isdem Muschiël. Ci. 
Misintssi, 8. m. Roi des Numhies. Püsdiri lüx 
or , süpérét Misinimë Sÿphacëm. O. 


pns PITH. 
Dürë, s, vèlidé. PHR. LÆEntis pe fülmin. 
méssis Qué prépérant. #. Missäm picis pô: 
W. = Lactis mass o5ñeti. D. . Foy. 
Maissicèri ou Mimigéls , &. ns. ,Srüm. 
pl. Peuples de Seythéè qui se nourrissatent de lait 
nedlé avec le sana de leurs chevaux. qui cornpadée 
in pôcülé vulnérit aidar Mimkgéts. CL. EPITH. Pro 
dé, berbürüs, férüs, férôx, Inhüménës, immiitls, 
, PHR, Qi Kc- 








wüx, fürens; dis , inf his ; vi 
wa pocüli équinô nguiné miscét. Joy. Bey 
V. Aissigétèqué Er y bêllo. 

ï lät conerétänt eñim sänguiné potit Equin. W. 
Léngiqué Sérmüici sôlvens jéjuniä bell: 
Mässägètés quô fügit équô. L. | 

Misicbs,i. m. uu pl, Mésici, um. n. Mon- 
tagne de Cu: y qui produisait d'ercellont vin. 
Massicüis uvifëéris addebdt nômini glébis. Of. Folici 

, Périz , fécandbs , fer- 
tie. P. D'où . 


Massicüs, à ,üm. Béechi Miesieüs hümdr. 7”. Mis- 
sici Bicehi Mänéri. P. || Mäsicün ,i. n. s. ent. vinüim. 
Vétéris poeill Miseïci, . 

Mussirii,&.f. Marseëlle , une des vttées les plus 
considérables de la Gaule, prèsdes bouches du Rhône, 





fondée six siècles avant notre ère par une colonie de 


Phocéens. Fümë Missiliz pônëré vinà pütés. M. 
EPITH. Phôc&, Grail ; ântiquà, priscï ; docti; clars, 
célébrls, inclÿtt. PHR. Mœaiñ Grai5 condità. 


Massÿcià,&. f. P. de l'Afrique, au cd du 
mont Ad, Dés Mans, Mate ce Mis, 


het sanguine |#, me. Ét Masyisum virgé gübernit équum. #f, Êt 
ED 4) Prud. SYN. TS gens Le ML 


He; clärüm, illüs- | rEunt 


oùd6 r dôrs5. L. Miesyliqué 

ités. V, PHR Frénorum nBsciü. L. 
Misraëci, ie. f. Cic. Vétement fait de peaux de 

Fr sauvages. Müsträcis prôcères véstiré 15gatüs. 


Misüatüs, di. m. Jurisconstite romain. Escäpiü 
ä Mäsün rübrici nütavlt. Pers. ù 
ATELLi, &. f. Pot de chambre. Dispéréäm, si 
1 Pÿtidi préstäré mätelläm Diguüs ës ! M. SYN. Mi- 
Mein, où Mère Vocipée pére piër ic 
atéa , tels. J. Mère. Incipé , pa diér , ris Co 
OCT É ant. SYN.Gên pis Ens ; matéreüli. 
ITA. Aimé, bénignx, bländÿ, pli, fidi, auxid , sôl- 
lité, vigil; isati ; ea, dilécei. PHR. Prolls aüidiüsi. 
Oblivisci nésciü prolls. Prôlis nôn immémür. Dignë viro. 
æ nâstüm Le, génüle. Qi lümidis aürüs 
dusit, atidioni foret, dlle, add Lücine esparti 
libôres. V. Prolëm énixi gémélläm. P. Fœtibiis auctü 
düobis. O. Félicissims matrum. O. ||en parlant de 


da terre. Qui pétére antiquäm mäâtrém cignitiqué jus 
sk Liuërs, OU. Voy. Patria. || Nourriec. Huie re 
Sreüm Lüdéré pEndäntés pièrds & lämbèré mütiem. P. 


Voy:: nutrix. || — ma 


ù, des, Bérécÿnthiä, ete., où 
id n saut F. Por 


ui. À. SYN. Péréos , (ons, génitrix ; ÿrigè. |] Dame. 
Pad maee in mob SUN” ÉLUS 


Gronis pitér êt mätércüli pallét, Z£. RAM 
, le ee 
EPITH. Hüdle, grüvis, iuêrs. 





556 MAT 
| Bois de construction. Ticit émis &d ündim Mäd- 
ries. V. SYN. Ligaum , tribés, rôbürk. — Occasion. 
Mitériam dämnô præbüit ï1£ sû6. O. SYN. Occisid, 
ansï. || Sujet. Mütëris virés éxsüpéranté ms. O. SYN. 
Argüménitm. EPITE. Divés , abériür, félix , plürisoÿ , 
varié ; jéjuuë , grécills. 
V_ Sümité mâtéeiam véstris, qui scribitis, squam 
Viribüs, ét véreëté d'u quid férré récusënt, 

DE mari re péodét Mia o 

mé mâtérié rés po: [usk jücosE. O. 

PRET ne mel 

Ma: s,ë, um. Maternel. \érum mâtëms im- 
pülit aurés Lücüs Ârist&i. W. PHR. Mätérniqué tém- 
pôrà cômplét. O. Matërmum nômèu ädeptüs. Lr. 

Maraaréai, &. f. l'ante du côté maternel , sœur 
de Lamère: Fidx v6rôei Es vèie, prliqué ms mâtèr 
tri dici 








A: ricüs,i. m. Mathématicien, astrologue. 
Nëmô mäthémäticus géajum indémnatüs häbeble. se 
Miraisis, ls. f: Science des mathématiques ; astro- 
dogie. Pércürrit mäthèsin nëméris, int& umbräs. 
Sid. PHR. Ârs Bäbÿlôoïä, Bébÿlonii nümën. H. 
Mirsd, ons. m. ]Vom d'homme. Caüsidici nov 
quum véniet lécticä MAthouÿs. J. 
Tinüs, i. m. Montagne de la Calabre. Cdi 
t büceté Mätini. L. D'où Mitinüs, à, üm. Ëgo 
Mitine môré müdôqué. H. 





lü 
üpis 


Marnauiä , ium. n. pl. Fétes que l'on célébrait en | hôrrendi 


l'honneur de Matuta. Les dames romaines y étaient 
seules admises et n'invoquaient la déesse que pour 
Les enfans de leurs frères et sœurs, Matula ayant 
été trop malheureuse pour les siens propres. LE, bünæ 
mâtrés, vestrüm mätralià festüum. O. 

Non tamen hanc pro stirpe suâ pia mater adoret, 

Ipsa parum felix visa fuisse parens ; 
Altcrius prolem melius mandabitis illi. ©. 





Ve 
ñi. n. Mariage. Üt im pérpétièr 
a m. Plaut. VS. Conjugium. 

Maraôwi,&. f. Dame, Jfemme mariée. Si tôrüs in 
prétio êst, dicôr mätronï Ténänis. O. EPITH. Cast, 
pidik, grivls; udidé,fôrmôs, pülchri, décbrë. SYN. 

Btée, PHR. Cœubis éxsét Féminéis. C2, 

Mirnôni,z. m. Marne, rivière de Guule, qui se 
Jette dans la Seine. Mätrônï nôn, Gallôs Belgosque intêr- 
sidi finés. Aus. EPITH. Citüs , äm@nüs. 

Mirnôsauis, Îs,m. f. é. n. De dame. Ftmsuwo- 
nälës crübüeré gèn2. 

Mari, &.,f. arte. In plaustrô scirpéi matt füle 
O. SYN. Tégés. 
Marrii ec Msuÿà,æ. f. Mets délicat, friandise. 
Intër qui Es mättÿà print lépüs. A. 

Mirüri,æ. f. Plaut. Per. Matella. 

Marünaré. adv. Plaut. Promptement , en dili- 
æence. SYN. Cünfestim, 6ciÿs. 

Marüag. adv. De bonne heure; avant le temps. 
Maté nédent npééiqué rio. H. Jai mâriüs 

Mirünisco, ëscls, üi, éscéré. n. Mérir, devenir 
mir, Por quédhiber maturescentitcipes. M. SYN. 
Mitésco, côquêr, PHR. Ut primum plen mäturüit anno. 
O. || Devenir grand. Hze übi nubilibus primüm ma 
türüit ännis. O. Foy. Adolesco. 
_ Marüniris , atls. f. Maturité. Férvêns côquät ms- 

täs. (lamb. dim.) Prud, EPITH. Plenë , ultim. 

_Marüno, äs, vi, ätüm, ärè. 
<s mâtürät collibüs uvas. 116. SYN. Cù 
= Dépécher, häter, Mitüraté fügam. 
Véro, prôpéro, féstino , ü eo] n. Se 
dic ägé cum lÿrä Mare. PL . Festino. || Faire à 
loisir, en y mettant le temps. Mal, férent qua mox 
c&lo prépérändi séréud , maturäre détir. V. 















MAX 
| NMirünës, à, üm. Æfiir. Mituris Slbéscit méss in 
ts. O. SYN. Mitls, côctée, concoctäs. PHR. Ët 
dIS 15e Entt cérit arë fruges. P. Qui a l'ége Vig 
nitäs mäturi wris. St. SYN. Tempestivés, sptis. PE 
Matürès üd ärmä, Si. || Parvenu à son terme. Ma 
rôs edért fœtus. Cat. SYN. Tampéstivis, pléné 


Mituro tempère sapa Côojüägiüum. Cat. Mauro 
pièce fantei. H.— Mir, Eur Le des eme Le 
Animo mäturüs ët #10. O. Ânimi mataris | 
Prudens. || Qui vient avant 
in fatà rênes. L. SYN. Prépi 
iris, précôx , écérbis. 
ra Spérät mibi môrëm. Ji 
Marëri,&. f. Ino, Cadmus, devenue du 
de La mer; l'Aurore. Leucëthse Grabs, Maui 
bérë nüetris. O. Voy. Ino, Aurora. 
Mirürinüs, %, um. Matinal , du matin.frmi 
uis Gpératur festi lücërnis. J. PHR. Matutini vie 
cotus. V. Voy. Mane. || Hatinal, qui se lève dk 
Er t Nëc mins Ænëas 56 mätutinüs égeqge V. 0 
1 
aünï, Grüm. ". pl. Peuples qui habiuaix| 
nord-ouest de Afrique. Ft Maur T'egtésés à 
Sbscüridr indës. J. SYN. Maurusñi. EPITH. Lit 
Gccidüi ; üsti, ddusti, exusti, nigri, fusi, Uri 
levres, cHléres; vagi , réfügi ; dtrôces , bérbäri, vid 
Srrendi, wrrifici. PHR. Maurx, Maurici, Mis 
Ens. Marüs concôlôr indô. — Adustis corpürt ls 
rüs. Sil. incocti cô Maüri. Zd. Picti unis Né 
Gidé Mauri. A. Nignis prôrumpit Maurüs in éroës 
L£ gr. Afer. : 
üaës, Maürüsikcüs et Maurüsids, à, un À 
Maures, de Mauritanie. Übi Maur smpér si 
ündi. H. Ft Maurüsikci pondérà rarï cioi. M. ÈS 
rêns Lôricæ interdum Maurusix péndèt Éründè. Si 
Maüsôisüu, i. n. Tombeau de Mawok,# 
par sa femme Artémise, mis au des sept 
veilles du monde , et qui a donné son nom à us 5 
monumens de ce genre. Âër£ nec vicfo p 
maüsôléä Laudibüs immôdicis Cärës in ñstrà 
EPITH. Divés, ificum , sü , indis. 
nôbilë; (ünéréum , ul, tristé, Acbilé. PAR Mr 
sôli sépülcrx, bustà. insigné mônümentun. Îisre 
ülcrüm. oy. Sepulcram. k 
+ Mérmürä parvé quidèm , séd nôn césuri si. 
Mai sxis pyrémidumqut léges. M. 
Qui si ÿrémis, qui nôn cédéntii témpls, 
Ornéturi suôs exstrüxit cülminï mänës. 
Néc tümidi cérnës Spérosim rgère molem, 


























Quilii Mausoli fami sépulcrä cänt. Beza. 
Nec sileat Pharios jam barbara Memphis bonores, 
Æternamque sui memoret pia busta tyranoi 
Caris dives opum. 


MaüsôLaüs , ü, um. De Mausole. Néc Mau F 
vs fortuné sépülcri. Pr. ne 
Maüsôzüs, i. m. Mausole, roi de Care, 
d'Artémise. Por. Mausoleum. «ef 

Mavüas , ôntis. m. Nom de Mars. Sic Eg5, #7 
sitä dixit mihi cssidé Mavors. O. Voy.Mans. 

Mavônriüs, à, um. De Mars ; martial. #47 
tritüs leva Mao ümbè. Prop. Vor. Mardi, 

Maäxexrids it. m, Maxence, co! iteur de “A 
ue Quüm 1 péstiféra prémére Maxatié 
Mixiui, 8. f: Méchoire, Ta cm mésilis 
mätum gañsipé pêctäs. Pers. Voy. Male 

Maxius. ady. Beaucoup, très. Regi end À 
maxime régüm skis. Sen. SYN. Valde, malin 
primis. 2 2 

Maxiuïras, ä0s. f. Grandeur. Le 
imuwäni maximitaté Éssé, Li. SYN. 















. MED : MED 837 


Maximus, ü, üm. super. de us. Membris et | téstiuës hërbärum üsümque mèdendi. . SYN. Médi- 
Pôrxe Litreüs maximüs: O. PHR. Girmüs ille ârmis, | cËr , médico, cüro , säno. PHR. Médicinam, mädics- 
æimnis illé ga. O, Vir fâctis maximüs. O. Voy.|mên , médicamink , fomenti afféro, “dhibéo, sdmüvéo. 
ge a F % Ho Dane Qu EE Paôniss hérbas 
Azax, äcls. m. Pe numide. Æquaturu afféro. Morbüum ieaminé ES ae dépello 

ictäs Médôrum, Per quüum torsit ts ee mitigo , lenio , lévo, vinco, süpéro. Vu rs cure + ra 
… L. $ véo, art lévo. Médicis münus, ärtes afféro, üdhib£o, 
Mazdnüuÿs,i. m. cr ter Mazônômo pütri | sdmôvéo. Dülôrem, môrbüum , miüm médicandé, mX- 
gno diserpti férentés Membrà grüls. H. déndé, médicäminé, médicätibls, médicins auféro, 
sno , pello, lévo, mulcév. Artë Âpollinés , täntätis Fa 

rélé- 













































ME r6eS viribüs bérbé, Ou. Côrpôrä môrbis lévaré 

viré, Eximéré. Ægrô corpôré môrbôs pélléré, deductré, 
Marôs, us. m. P , cours, course. Sôkis cür- | fügaré. Véaïenti occurréré môrbo. Pr. Médicas ëxëroët 
; Funëqué métis Lr. SUN. Cürsis , itér, lapsüs, |inanitér artés. P. Continï5 culpäm ferr5 compêsce. F. 


LR. Côdiqué méstüs Déscribent rédis. V. Bifidoqué 


Pügnatum êst ärté médendi, Éxitiüm seb ëpé 
eu Divisus Rhônüs, CZ. Méatüs liquidüs. Sc. Joy. | O. Teli lütébräm pénitüs résciudèré, #. Poy. Modicus, 











Aatus. V. Principris ôbsts : sero médici tr 

se seessssseese.... Liberqué mètü Quüm mäli pe As convälüëré müras. O. 
Aïam ribièm tôtis éxércët kreuis. L. Nëc médèaré mihi, h&c vülnéri mandô. O. 
Passage , ouverture. Aéris älérnôs ängüustät pülmô | _ Nüllüs Âpôllinés qui évét ärté mälum ëst. O. 


stüs. L.SYN. liër, viä, uünsitüs; äditüs , foramèn, 
itüs. Joy. Foramen, 
Mioëi, &. f. Médée, fille d’Eétès, roi de Col- 
os, fameuse magicienne, facilita à Jason la con- 
réce de la Toison d'or, et prit la fuite avec lui; 
ason frère Absyrte, et sema ses membres dans 
s chemins, pour retarder la poursuite de son père ; 
1€ répudiée par Jason, égorgea les enfans qu’elle 
rait de lui, fit périr Créuse sa rivale, s’envolu 
tr un char attelé de dragons , après avoir réduit en 
ndres Le palais de Créon, roi de Corinthe et père 
: Créuse, et s'arréta dans Athènes , où elle épousa 
roi E, Sit Modeä férôx invi €. H.SYN. £e- 

5, Æzuës, Colchïs, Pläsiäs , du se , fleuve de la 
‘olchide. EPITH. Sagï ,incanttrix , migi, véueficä; 
ilidä, nôxiü; infämis, impiä, improbà, scélesti , 
ælérats; sevü, barbürä, crudells, crüentä, sangui- 
Eü, dirä, féré, uüx, immäanfs , hôrrendi; ämêns , in- 
inx, vémuë, fürêus, Cüriôsë, Füribundi. PHR. E£is 
rmätä véuênis. fssônis uxdr. Fratérna cedé 
hs nôvércä. Bérbüri matèr. Respersi n: 
uiné. O. Trépidanté märito Absÿrtüm spärsuürk pätri. 
‘él. Voy. Maga, Æson ,Creusa , Jason. 
T. Impià désérlum fâgièns Médeü päréntem. O. 
l'éc püérôs côräm pépüls Medeï trécidét. 4. 
‘ay Ovide, M. vu. 

Prat Diique omnes noctis, adeste , 

Quorum ope, qaum volui, ripis mirantibus , smnes 

In fontes redière suos ; concussaque sisto, 

Stantia concutio canta frets, nubila pello, 

Nabilsque induco, ventos abigoque vocoque; 

‘Viperess rumpo verbis et carmine fauces ; 

Vivaque 1312, suû couvulsaque robora terrh, 

Et silras moveo; jubeoque tremiscere montes, 

Et mugire solum , Manosque exire sepulcris; 

Te quoque, Luna, traho : currus quoque carmine nostro 

Pallet avi (solis) ; pallet nostris Aurora vouenis. 


In hirundinem sub Medeæ statud nidificantem. 


Modem status est natos cui credis, birando: 
Fer alio : viden’ bæc mactat nt ipsa suos. Bonrbon. 

Müoëls , idès, adj. f. De Médée. Nôn füciünt, üt 
rincitämür, Est À Le. oO. . « 

Mäoëri, &. f. Remède, medecine. Addit ëdeps 
pôrcæ, mirända ëst f6rmk médels. Seren. SYN. Médicä- 
rmèn, médicinï. Voy. ce mot. 

Mäoëns , entls. m. Médecin. Môrtal cérnunt Ten- 
tämenté nihil, nfhil ârtés pôssé médéntäm. O. PHR. 
Cômmuné médéntum Auxiliüm. C/. Voy. Medicus. 

Méoüôn , érfs, êri. d. Remédier, guérir. Sciré pè- 


Telorümqué grüvés ictüs sänûré médendé. 557. 
Ægrôto médicäs applicüissé mänus. Pr. 
Qué dé nsscentis pESpéribäm pllére môrbGs, 

Admëvés tärdäm nünc quiqué lentiüs Späm. O. 
Nôo dômüs êt fündus, nou &ris äcérvüs êt auri 
-üt5 démino déduxit corpôré febres. A. 
Corpèri vix fers quédäm sänäntür Xcut5, 
Auxiliüm mültis succüs ét hérbä fült. O. 
Vôüs quôqué Phœbes febres qui péllitis arté. O. 
DESCRIPTIONS. 


soso ses Je retorto ù 





Pæonium in morem senior succinclus amictu , 
Multa manu medic Phæbique polentibus berLis 
Nequicquam trepidat, nequicquam spicula desträ 
Sollicitat , prensatque teuaci forcipe ferrum. #. 
Non tamen ulla magis præsens fortuna laborum est, 
Quim si quis ferro potuit rescindere summum 
Ulceris os. F. 


Et modà te refovet, modà tristia vulnera siceat , 


Nunc animam admotis fugientem sustinet herbis; 
Nil prosunt artes, erat immedicabile vulnus. O. 








+ eNér drexate te Nanc purget vulnera lymph4, 
Nunc malcet succis; ligat inde , ac vellera molli 
Circumdat tactu , et torpentes mitigat artus. Si. 
= Remédier. Tülis ämoôr ténêst, néc sit mihi curé mk- 
deri. V. SYN. Säno, ävérto, géo, dépéllo, üccurro. 
PHR. Séré strüitur médicinà délori. Sv. 
V. Aürk, véni, dixit, nôsurôqué médéré dülôri. O. 
Millé mâli spécies, millé silutis érünt. O. 
DÉVELOPPEMENT. 
Ille ego qui toties blandus matramque patrumque 
Vulnera, qui vivos potui mulcere dolores, 
Defcio, medicasque mauos fomentaque quæro 
Vulneribas, sed summa meis. O. 
Méni, Grüum. m. pl. Mèdes. Sëd nèqué Medôrum 
silvæ, ditisimä térrä. PV. || Medüs, x, um, et Modicüs, 
ü, um. De Médie. nee tie Meds läténtur cedé sk 











e, Perse, pays d'Asie. Medii 
ccôs, tardü € süpôrem Féhcis mali. W, 
Mäoïisrixüs, i. m. Walet employé aux plus bas 
offires d'une maïson. Tu médissnnüus ticita précé rurï 
tebss. Hor. Pa ook PS 
Ménlci, #. f. Sainfoin, herbuge pour Les 
vaux, NE en Grèce par les Perses. Fine Œ quê- 
que, médirä, pütres Acciprant sulci, P. 


0 


#5#3 MED : 
Müpici, &. f Fenune qui s'occupe de 
ce: SL feeduit média” de me fe 


l'on t guésir. 
ülla 64 mélicubils arté. O. 


in mélico sämper rélévetér Et 2gÿr ; 

dci plis välét à mium. O. 
L sûcras Épidauriäs hérbés , 

la vülnéré ordis épi. D. 
mEx , inls, et Médicaménium , i. #. Médi- 
cas | in Me of Médisink, EWA Hsnüde. rs 
ürtes hüjüs, tüntun médieamink possunt. J. squé 
fers pipi dôctis médicañbés igps. O. Tempé hs 
médicmä välé. O. SYN. R&: iura , médeli, phs: 
mäcum, foméntüm , Kénimên, lévamèén. EPL ae 
spéctatim, Oplitim, préstriptém; Emarum, düulcé; 
Jaès asus; Gulé, MAS, Meur, aetfim, 

Stens, yalidum , affics D Ares prômptum. PHR. 

GR pee Pz 3 Hire UE = 
tstss. Virés bérhé à s. O. Hë GtEns Éd Gpém, 
râdixqué médéndi Gülls. U. Médics Les 3. Pobni 
pes süci. Soc lübrée. Vis médicë ôpls. Vülnéri- 

ds äptü Pharmücä. Süccôs sique auxilisutiä mérbis Grs- 
minä. Éxpéllens marbôs. Tollens flammatss péetüris 
astüs. Quo nôu présatiés üllüum Anxiliüm vénlt. EX 
visisülus môrientibüs ünx. f. = Tänquam häc sims nôe- 
mi médicinï férorls. Le il Rp Her ou 
préparation iguc. Quês mili nân hërhss, que nôn 
mèdiciminä Te Auülle! O. SYN. Veënenum. || 
Teinture pour les cheveux. Tristi médiciminé tictæ 
Défluxéré cômæ. O. PHR. Tingêntés crôcéo médics- 
minë criném. L. ILPard Voy. Fucus. = Heméde. 
Iratæ médicaminà fortià præbe. O. SYN. Médicinÿ, 
auxïilfüm, ôps (inus. au nomin.), présidium, médelà, 
te ns ‘im. Mixtionné 
vicirës,k, üm. tionné, aré au rnoyen 
d'un mélange. Melle sôporätam &t Méliaus frügibüs 
ôffäm Objiclt. V. || Empoisonné. Méëdicati véneno 
Teli. S'il. Poy. Venenatus. || Teint. * Médicatä fuco 
Läni. H. Voy. Tinctus. 

Mévicinx , &. f: Médecine , art de guérir. Inven- 
tüm médicinä meum est, ôpifergué pér ôrbem Dicbr, 
ét hérbarüm sübjectä pôtentiä nobis. O. PHR. Ârs mè- 
dicä , médendi, médentüm. Ârtes À pôllinls, Xpôllinée, 
médics. Ârs Âpüllinëÿ, Phœheï, aôniä, Pieünik. 
Pæôniä curä. Hénis solertiä curz. Médentum auxi- 







. Éx- 














lrüm. Médici ôps (nus. au nomin.). Usüs médendi. 
Ars üpérüsi médéntüm, O. Arts Âpollinëz vires, pô- 
Re icie mühi twadidis 


Wahs, mrilium, gloriÿ, décis. Mi 
arigs. PV. 
Ÿ Daunès hümänäe sünst médicinà dülürés. O. 
Enipit iptrdüm , mod dat médicinä slutsm. O. 
Firmä välen pêr se, nüllumqué Müichädnü quérunt ; 
Ad médicim dübiüs confügit egér ôpêm. O. 

Caïütiüs ingentës môrbôs êt proximä cordi 

. Olcérä Pæonis eräctat slertié car. CA. 

DÉFINITION. 


Scilicet et sacra est modicina, felusque Deorum 
Javentum, el sacri medici, quibus auctor Apollo ; 

Qui revvcare animas jam caligantibus Orci 

Faucibus impositas , ad car muucra vitæ, 
Ætheroosque haustus, et dulcia lamina possuot. Frac. 


11 Traitement, remède. Voy. Medicauen. 
po ,,ävi, ätüm,Gré, et plus souvent 
cn , arŸs , ätüs sûm , äri. dép, eneter ra Ph 
quer un remède. Ori füvent illo, ët séuibus médican- 
tür änbelis. V. PHR. Médicari cuspidis icttm, #. ME- 
dicandé dôlätém Abaule, 759. Voy. Medeor. || Mix- 
tionner, préparer. Séwiui vidi ëquidèm müliôs médi- 


&pilké. O. For. Le 







bp og ct 7 ET 
mänus ad vulnérs past SYN. 
Fhébtës, (AE av Paôniës; ï 


sshaüfr. 
Müpicôs,&, um. De Médie. Voy. Modi. 
Mipioës, i. =. Médecin. Säpe äliquëm sükrs 
crüm cuŸ réliqalt. O. 8YN. Médios. - 
&s, Mächäôn, Psôn. EPITH. Düctis , péritis , su 
ügax , sôlers ; prüdens, , ingéaio i 
ide, sllicitis, fidès, fidells ; , 
iüstris, nabïlls. HR. Ariege dôctus Pasnian , À 
linéam, Padnièm. Ârf Apollinës, médi, pi 
Michäôaïs cläris ln àrté. Arils médics péritle. 6di 


UHR 


heiqun: ardaquà midand pr an 
Artis Apollinéæ gai Ens Ex 2gro corpôré ms 
TR ee 


büs. Däns düct pâculf mis mas. Dan titine 
médindi. O. Tentèt ellisatim pôllioë vénim. À 


qhé qui Brie ar milüm. Imventeur de la midre 

Pre. Pda, Chase Mééple, Eryploit 

Gäléoks. A Medeor. : 

Y: Quid übi Sim mis? dial Michael 
Srpôi agrôta prôpérantii fKui el. 
Adjiivèér a malle fn médéntie exp ®, 


Praditis st vitis hürminüm ritiüné médémdi 
Pôrrigére &t fatis amplifioaré müras. Aus. 
Scire potestates berbarum usamque medendi 
Maluit, et mutss agitare inglonius artes. P. 
Quid facist somnçs, quid hiantis vulners claudst, 

Qua ferro cobibende lues , que cederet herhis, 
Edocuit. Ov. 


Publica morbarum requies, commune medentim 
Ausilium, præsens numen , jnempia salgs. Cl. 


Méviunüu , î. n. et Médimuÿ, &. f. Maurdg 
tre boisseaurx environ, de six boissdanx, selon Boëé 
Mili dücentäm frümént &ilé médimnüm. Luc. 

Miocaïs , Vs. m. f. €. Médiocre. Simädisauk 
spätiüm lüstrabit Emrumqué. J. SYN. Müdicb ° 
parlunt des shoes). 

Miniôcairis , atls. f: Médiocrité. Divés, à nd* 
critité scisës Oui. Ænth. SYN. Médiüm, môdis, »” 
déstit. EPITH. £qué, bat, felix, aürèt, tu, #6 
PHR. Médi5 tütissimüs ibls. ©. Intér éuamqu 
Voy. Modus. 

V. Vivitür exig6 mélius ; nsturk béâtis 
Omnibüs êss£ dédit, si quis cognôüvérit ati. CL. 
I réant : Isüs hüuc nérainx rèbls 
pôsüeré müdum, L. 





Auream quisquis mediocritatem 
Diligit, tutus caret obsoleti 
Sordibus tecti, caret invidendé (Saph. ) 
Sobrias aulà. ( Adon.) 
Rectide vives, Elvini, noque altuta 
Semper mrgendo, neque dum pracollss 
Cautas horrescis, ninièm premendo 
Littus iniquym. A. 
Attibi, Dædaleos monitus, Helicanie vates, 
Qui sequeris , neque ventosis in aubihus ales 
Espendis, noque serpis humi, sed prepete lapeu 
Ceu medium confne teris. Pobit. 


Mäpiôcairén. adv. Médiocremunt. Ne 


LE à 
inôps dgiet, véxetqué cüpidé, Ne pré, à 58 
miéentte duiteeu gs. SYN, MAD” 


MED 


AÆVaniôLir0u où Médioländm, ï. n. #acienñe ca- 

me ds le Gaule Cisalpine ches les Insubriens ; 

Man. EPITH. Ântiquüm , iagôns, magnüm , 

plum, mägnificum, clirum, célébré , insigné. 
DÉFINITIONS. 

Et Mediolini miya omais, copis rerum, 


Taoumeræ cyltæque dopus , fpcunda virgrum 
Fngenia. Aus. 


Mririsüsnës, H, fm. Just. Plongé dans la mé- 
xeson. PER. M&lt ptit, mültf volüiänt simills, 
indé Neësciô quid stcum pärët. Sen. 

Murmura quum secum ei rablosa silgntia roduot, 

À tque exporrecto trutinantur verba labello, 

Ægroli veteris meditantes sotnnia. Pers. 


Mépivinës ,inls, et Méditümontüm ,i. ». Proje. 
rie, €: calé méditéminé bëlli Léntüs Hi. 6%. 
D": Consiliam, 
Mäoirlus , ts. «dj. et Méditathe, à, um. Qui mé 
e , qui a médisé. Nescid quid médiuns nügâfum , êt 
üs in illis. À. fokchié Jan méditäti jüvencs. 
SYN. Vôlvens, vérsäns, ügitäns. PHR. Méditäntêm 
Elix toürüm. #. || Méditatüe passif. Médité. Et 
Aa Ci oknû compouit vérbi trémént. O. 

Mäoïräa , érls , ais sum | äri. Mféditer, rouler dans 
2 oepiit, préparer. Quécirei cipére int dôlis ; &t 


» PrEpa 
er flsnci Rôginsm méditor, n6 quo 56 néminé 
C V. SYN. Cogito, répüto, menté volvo, vélüto, 
0 , Bgho; môlidr, püro. PHR. Nec rêtii cérvis Ollà 
lüm médiantr. Ÿ. 

: Armä Déüs Cæsr dités méditätür üd Indos. Pr. 

äriôs üsés médiändo &ztundérét artës. W. * £ 
S'exercer à composer, faire des vers, chanter. 1 
inc, êt vérsüs tëcam méditäré cänürôs. #. Woy. 


mo. 
Oranïé qué , Phib5 quôndäm méditinuf , bésuäs 
idiït Eurotäs. W, 

Mépiôu , il, n. Milieu, contre. Jim médiüm éaëërs 
tes. F. PHR. Intér ütrümquë né. = Médiocrité. 
ay. Mediocritas. {| In mëdiô, £n public, en rom- 
ma. Nôc caüsk dire olâdis in mEdÿo pätét. In médio 
anibgs pälma ëst pôeïts. Ter. Voy. Palara.ÿ In mb 
üm. En commun. ia médium quérebant. #. Consiÿ- 
e in médium. V. SYN. In commüné. || Ë médio. 
u coma. Mundi, sëd 5 médis , cü vôrbi 
iell. |] € média. Loin des hommes, lois de La terre. 
médio exceslt. Ter. - 


Méviÿs, x, um. Qui est au milieu. Nec si frigôribus 
édiis HebrümquE bYbémüs. F. PHR. Cônsedit scôpülo 
Ediüs. PV. Pér médias räpit irf cëdes. A. Média inter 
imioï Divüm. #”. Médisque in vôof résistlt, W. Mé- 
& nimbôrum in nôct£, /”. In mëdiôs dôrmäré dies. A. 
Lédiamque lôeavit. F. Médiisve Gocürréré pose). P. 
lédis sücciditür stu. || futermediaire. Aspicit igsän- 
s, médiis séx lucibüs, idus Îlä diés. O. SYN. Inter- 
EE | Moyen. Æts médis (vir). Ph. || Média- 
ur. idém Pacis éräs médiusqué belli. Hor. SYN. 
Eu: 
Midi 


r, 
x1,&. f. Mayenne, rivière de la Gaule. in 
5, Médiant, is marcëre pérosüs Andüs. L. 
MäoGezi, &. jf. Moelle. Ca liquéfact @bé nié 
his. O. EPITH. Ténüle, tén&rt, malle, pirguls: 
peu 








nä, india, intémni; técti, Gccultä. PHR, u 
dulläs intravit ealôr. V. = Le fond du cœur. H& 
ni nd éünt_imis Lis sr Q. QUE 
raoôedYà, éelüs. PHR. Îmæ peciürs litébræ. In- 
in cordle Es mollis Himmrk médillés, P. 

Méoëuirüs. adv. Ji ’à la moelle. =1 Plaut. Du 
and du cœur. Séru illé médulliiés ômnés. Prud. 
"AR, a imée médullss. Éx mis mdüllis, 


MEL CL 
1 _Méoëczüd,R. f dimin. de Medulia. VA änefris me. 
 düllls. Cat. 
M£oÿs, K, tn. De Médée. Foy. Medi. 
Mäoüsi, 2. f: Fille æ Phorcus, d’une de 
[René Minerve, irritde de ce que Neptune Lt avait 
fait violence dans son temple, changea ses cheveny 
en se! » 6t donna à ses regards le funeste Pouvoir 
(4e metamorphoser en pierre ceux qui la voyaient. 
Persée lui conpa la idte, ei La donna & Pallas qui 
da plara sur son éside. Deson sang naquit le cheval 
Pégase. Squalëbänt 18 Phôrcÿnidôs ärvi Mèdüss, £, 
SYN. Phôrcÿs, Phorcyuls, Gorgôn (roy, tracu- 
lentum), BPITH. ÆK, Augui@ont, Vpérés; 
séxificl; sEvé, M, invisf, horrendi, tärrifi 
PHR. Médüssüm en Sgxificg of Méda: 
Grpônéüm : Crinitÿ c: 
cine 0. Gérèns “ 
8 Enguës. O. Gorgéntisque frémens âssi- 
biläthÿ Pr. Anguë ee nexk. 0 
N. Anguicômün mônatri ëffigièr , sevissipl visä 
Ok, nv dv. Re 
Alu tm primüm virgô spirämqué Médüss 
‘érclotüm sévis squiléntém sastidit hÿdyis. P. FE. 
MÉvüsæüs , ä, um. De Méduse. Willosi cHiübris 
Térnñ Médés®i vincirem güttüri monstri. O. SYN. 
Gürpôneüs. 
ÆnX, &. f. Une des tros Furçes, Imprôbi 
rit uristi Ve sEdé Mégérs. C/. PHR. Biti dôctt. 
iniX côläbris, stimäbis &rmätl. Vor. Furie. 
V. Aüxit discôrdes insané Mégær férorés. 
MéciLE4A, ôrüm. n. pl. (ueydin, grande). Jeux 
et fêtes en l'honneur de Cybèle, institués par Ju- 
nius Brutus. Atque à plebsiis longa Mégdlesié. J. 
où gülens s, Ys, m. 






ne Médieg vültüs. 
übris. Angniuëis cinegi 
mistés dE 




















is. %, Um. Cünstätür. 








ri cent 
äpp& (déüm s5lémné côlunt, 
ris Incénsüs füriis. Prud. 
Femme d'Hercule. Sen. 
rüm, n. pl. Ville située 
tie et l'Attique. Siit ME- 
uëndäm munitX ébôré. PV. Daüniis, an 










ue D 

entre onèse 

jéra , Ras a j 

is bülbus tbE misstis Kb Gris, An vénrät Mégiris, 
nôxiüs Omnis ërlc. O. 

Mioïnrês, & ou ëds. m. Fils d'Oncheste, pe 

| fils de AVeptuns. Nämqué mihi génitôr Mégüreus On- 


nÂ,æ, ec 


LS 
chestiüs. 





Mécinës, Mé, et M , 
Migare. Vi ve hr Ga x5 Pan 
E sinus. #. Müugao Mégärenx précs räpit 
pan o SYN. Mépürônst, À De Mégare, en Sicle. 
mqué. O.|De 


AroiquE, Pà Mégarée, petit-fils 
de Ne are ben sers 
héros Gaudèät, ao virgo mägis his schäneïà dictis. O. 

M£io, Ys, minxi, mictäm, neiéré. Uriner. Cüjüs äd 
Effigiém nôn täntum meiéré füs En. J. SYN. Mingo, 
cômméio. PR. Visicam ëxônéro. 

ME, mellls. #. Miel. Flaviqué dé viridi silläbänt 
Micé mellÿ. Ov, SYN. Füvüs. EPITIIL. Hÿbléüm, Si- 
cülum, Âuicum, Cécrôpiüm , Hymêttium; rôscidum, 
nsqréum ; aürénm, flävum, flavens, frägräns, 6d6- 
rüm, de dülcé, suivé, grätum; pire, li- 
uêns, liquidum; spumäns; ténäx, pin; PHR. 
Aërïi mellis cHlenii dônd. V. Néctür à in. Müoëri 
mél. Liquir Hÿhlëÿs, Auicls. Hÿblziun néctr. 
Act imbres. Se, Dülcis spum libür. Méllis Spès. Ci- 
ré dônä difmi rédüléatié rôré. O. Éxprésais méllà li 

ut fävis. O, Présdis cüäoi fävis. Plénis Express livis. 
‘runs hreï cävis. O. Melli cüvä mänänt ex ilicé, Ÿ. 
Voy. Mellifico. 
V:; 


Fo 





Es, Gidérqué dis cire miult, F, 
que ét in cénisauréi mali aie, #’, 





#60 MEL 
Étdaræ quéreus sudabunt rüscidi mälls, V. 





Éxcüdunt cœrâs, et mélli ténäcié finguor. #. 
= Douceur du » du siyle. Manäré püetici 
mélli. H. Nestôrëi grauä mellis. L. 


D ou Mali, 2. fe Pere As Gaule 
lpine qui passait à Brixia. Et curvä légunt prôpé 
fiminé Mile V. Flvus (Brixiam) quam Bol per- 
cuit fluminé Méli. Cat. 

Mirase Cet A pl. Ville ou ile voisine de l'At- 
tique. Viridésqué Mélzoz. Se. SYN. Côrcy 

Mécenis, id}s. f. Nom de femme. 
Marsi füsci Mélenis rit. M. d 

Mécimrüs, Gdis. m. Fils d'Angrthaon et de Do- 
rippe, et médecin fameux. Amÿihäôn cretüs Jam së- 
nior, sed meénté virens Phœboqué Mélampüs. Se. 
EPITH. LA etre PHB. Docc Mélämpodé 


ot dimé 


crétüm. Id. . Medicus. || O. Vom de chien. Mäuissi , 2. f. Mélisse, plante. Ténïémqué 
Mécinoaïl, ôrum. n. pl. Poisson. Pelé mélan- | lisa. x 
drÿi anä. M. Mévissüs,i. m. ÆRoi de Crète, dont ks 


ELÂxION, Gnls. "1. Voy. Milanion. 
Mécänruiüs, ï. m. Gardien des troupeaux d'U- 
Drsse. Lrüs égens pécôrisqué Mélanthiüs âctôr édëndi.O. 
Mézisruÿs, i. m. fivière de Sarmatie. Et tcité 
ns léné Mélanthüs jur. O. 
sünüs , i. m1. Poisson. Laüde insignis caudz 
mélinürüs ét srdens. O. 
Méris , æ. m. Hivière de Sicile. Sacratu € Mé- 
lim, pascüä lëtü bôüm. O.|| — de Béotie. Pallidius- 
€ Mélas Hécieix gurgité miult Flümins. St. || — 
& Macédoine. Mygdoniusqué Mëlis. O. || Mëlas si- 
ns. Le golfe de 1 hrace. Et sinüs indé Mélas Hëlles 
prôrumpit in æquêr. Prisc. 
Méccaiskoëcu ,échis. m. Roi de Salem et 
prétre. Peciüré säcrifici Mélchisédechis érät. Mant. 
Mériicén, Méléagrüs, i. m. fils d'OEnée, roi 
d'Etolie, et d'Althée, et petit-fils de 1hestius ; 
des Parques avaient attaché sa vie à un tison 
qu’elles donnèrent à sa mère le jour de sa naissance. 
Vainqueur du sanglier de Calydon, qu’ Atalante 
avait blessé, il lui en donna la hure. Mais les deux 
frères d'Althée, jaloux de cette distinction, lui 
arrachèrent le présent de son amant qui les tua. 
Althée furieuse rejeta dans le feu le tison, lequel, en 
se consumant , entraina la mort de Mélé . Privée 
ainsi de ses frères et de son fils, Althce se 
de désespoir. insciüs âtque absens flamma Méléägrüs 
%b illà Oritür. O. SYN. idées, Théstiädes. EPLLH. 
Cälÿdonits, Martiüs; forils, férox. 
Léiomabs et Milagriüs, ü, um. De Mélé À 
Quem Mxl Zi véréantür ädiré läcerti. Rutil. Flei- 
qué côgnatis avibüs Mélésgriä Pleuron. Se. 
N° Mäckicainés, um. f. pl. Sœurs de Méléagre, 
changées par Diane en pintades. 








Immemores decoris, liventia pectora lundunt , 
Affusæque jacent tumulo. 
Natis in corpore pennis 
Allerat, et longas per brachia porrigit alas, 
Corneaque ora facit; versasque per aera mittit. O. 





Méiicns , id\s. f. Sorte de satyrion, plante. Ipsä 
sinüs étiam méléagris pictä cômäntés. Rap. 

Mécésickns , Ïs. Surnom d'Homère. Voy. Ho- 
merus. 

MhcisŒi, &. f: Vite de Thessalie, patrie de 
Philoctète, célèbre par ses teintures on Hs Hér- 
cüléis fortis Mélibæü sägittis. L. D'où fa œüs,ü, 
üm. Pürpürs Mssndrs déplici Mélib&k cüicurrit. . 

Mévisüs ,ï. m. Nom de berger. O Mélibæ+t, Déus 
nôbis liée ôtiä fecit. #’. 

MÉcicEnri , #. m. Fils d'Athamas et d'Ino. Te- 

uë férens parvüm nüdis, Mélicrti , licertis. O. Poy. 


'alæemon, Portumnns er Ino, 























MEL 

Mérirôrës, i. f. Mélilot, plante. Pis 
pérs chiâm , pit Late. émant. O. PER. 

= jit méliletus Gdôrés. Pan. Sëmper ficeé déc 

Lo. Hap. 

MéciuEcün ,i. n. Pomme douce. infini 
dit , fatia re ss. M. ES 

orls.) compar. M 
an) ämantés. PV. SYN. 
pütièe. PHB. Mélicribüs ütëre faus. . Qui 
incëdit mäiür. P. Voy. Bonus. 

Müuis , is. f. Blaireau, animal. Nec 
er dédérit quam bestiä melis. Seren. 
cifügx. 





sôn et Mémdphfliun m3 
mälisphÿllx. Ÿ. SYN. Mimi 
FE GPA, rule Flüré micin. Ve 





Amalthée et Mélisse nourrirent Jupiter 
avec du lait de chèvre et du miel. || Poëte 
de Rome. Ét tüä cum s6ec5 müex , Méksss, lévi. 

v. Méciri , &, et Mélite ,ës. f. Now d'une N 
Lævÿ ténênt Thétis t Mélité, Pänüpeïque vi 
2. Malte , ile de la mer Méditerranée , au 
Sicile. Fertilis es Mälité, arili vicini Côsji 
EPITH. Cireumflüä, saxosk, férax; Marti, = 

diëns, tüurri, vallatä, indomité, inviai, pl 
nôbills. PHR. Quäm Libya vérbérät undéfrèt. U. 

MäLir&üs, ä, um, et Mélitonsïs, Ïs m f.i, 
Intérdun in pallam Méliténsis C&squé vértant L. 

Mids. adv. Mieur. Orsbunt caësis mé! 
SYN. Réctids, aptiüs, pulchriüs, doctids. Voyla 
11 Plus. Évsdles mélius nitént. 4. SYN. Migls 1/1 
161. Perdéré quod mélius pôesis. F. SYN. Pot. 

MEuri ,2. m. Voy. Mela. 

Mérriaiüu , üi. n. Où l'on met le miel. Fer. 

Méuküs , à Plin. De miel. — Dour. li 
divérsüum fundebat mellés mürmür. Aus. SYN. 
tüs, suävls, düulcis. 

Mi an, érü, érum. Qui produit le miel. W# 
fr electis exércitüs Sbetrépit herbis. CI. 5 
_Mäuuirico , ës ,avi,älum , arè. Faire du mit. 
Ge nôn vôbis méllificatis, pes. P. SYN. 1% 

















cio, fingo, cügo, figo, säpo. PHR. Cerd ri” 
figint, Spumanté pme Cogéré mali Dal 
. Mel ü 


V. Tüntüs ämôr flürum êt génërändi gloeu mél / 
Excüdünt céräs ët mellk di Rae. 
MEllé quüd in ceris Âttich pünit äpls. O. 

ve Pars intra septa domorum 

Narcissi lscrymam et leatum de cortice gluten 
Prima favis ponunt fuudamins , deinde tenaces 
Suspendunt ceras. . . . .. . . .. so... 
Ali purissima melle 
Stipaat, et liquido distendunt nectare cellas ; 
Fervet opus, redolentque thymo fragrautia mella. F. 


+» Plenoque saporibas alveo 
Candida multiforæ solidet fundamina ceræ, 
Ceraque nectareas ducit sexangula celles. Pol. 

Méciruüëns , Us, et Melliflüüe, 4, üm. D'éf 
coule le miel. = Melliflüentem Nestürs. Aus. 
flüi cünit oris Hômerüs. Boer. Voy. Fscandss. 

MEcrirüs, ä, um. Emmiellé. Psnc pa # 
litis ptiôrt plcentis. A. PHR. Mellé condirds. =D 
comme le miel. Nim méllitüs érüt. Cac. Por. Me 

MELd , ons. m. Melon. Oxälis ët mélo, ccm" 


cücürbiti, Port. SYN. Pépé. Lee 
me 


Mécds. n. éndécl. Mélodie, chant. 
Calliôpé, mélès. (Ale) H. Cinüré 


MEM 

AGs. (Scaz.) Pers. SYN. Cäntÿs, môdi, médtifi, 
sun oy+ 7 Musica. se 
MäzrüuËnE, ës. f. Muse qui préside à la tragé- 
r. Pracipé lügübres Cintis, Malpémns , cui li 
mm péër (Asclep.) Vôcëm cum cithärs dédit. (Gly- 
2.) 4. Vor. joodia. 
Mail ,&. f. Membrane, pellicule. MEmbränäs 
etunt vitüli dé corpôré summo. Lr. SYN. Péllicülà, 
Ms, cütis || Peau de se: . Lÿbici membränk 
sas. L. SYN. Exüvië, pellls. || Parchemin , pa- 
tr des anciens. Membranis inçüs pôsitis, déleré lice- 

Quod nôn édidéris. H. Involvat membränü li- 
am. 255. Voy. Charts. || Toute enveloppe, su- 
rficie. Ténüis summi mémbräni côlôrls Gina 

r. Lr. SYN. Süpérficies, cütls. 
MEmsnirtiu.adv. Par membres. Ëtmembriüm vi- 
ëm déperdéré sénsüm. Lr. PHR. Pér pértës. 
Mémsrüu, i.n. Membre, partie du corps. Êt œrinës 
vôs ët mémbré décôri jüventæ. V. SYN. Ârtus. pl. 
TH. Décrüm, œ@ndidüm , ärgén@üm, läcäüum, 
rEum; Wnéllum; vilidum , vigèns, vitälé; türosum ; 
5rbidum, ægrum, inërs. PHR. Hic mémbris ét môlé 
lens. V. Accommodi bellis Membrä. St. Por. Artus. 
MEnuër pour Me. Mernët süpér ipsk dédissém. F”. 
Mänini,issé. Se souvenir. Lo Cäntändô mémini 


iérum me condéré sôlés. PV. SYN. Commémini , récor. | de 


ir, réminiscër, PHR. Sum mémër, nôn ou haüd 
umémèr. Mémÿr vivo, münëo. in méntém vénlt. 
il succürrl. Mémüri süb péctüré sërvo. Pectôré, 
ämô , ménté ténéo, hïbéo, sérvo.. Hæc ünimo h&- 
nt, inbærént, ädsünt, sédent, infixä mänënt. Hæc 
ïhi sünt imis infixä médullis. Fixum änimo srvo. 
On sübiéré änimo Gbliviä, Mémôri änimô do, mando. 
Æntë répüno. Sub corde référo, répôno, récôndo. 
ës nôn änims éxcidle, äbife, eläpsñ ëst, nôn mé füglt. 
i rite aüdit récordèr. PV. Fôrsän ët hzc lim mé- 
joies jüvable. P. Vivé mémor Te Méëmüri 
ï ménté récondé. Hibitätqué si 5 pectôré. W. 
Arr mément. Ÿ. Part main dilôris. O. 
übüit désérté Creusi. #. Tu sémpér ämôris Sis mé- 
dr. V. F1. Nèc mé méminimé pigebit Éliss, Düum 
Émmër ipsË mi. P. Mentibüs härèt Pené récëns. A. 
ôc tbi dim Tollé mémôr. Æ. Révôlvit änimüs 
iüläimôs. Sen. 
Qyam Juuo eternum servans sub pectore vulnus. i .. 
Nocdum etiam cousr irarum sævique dolores 
Exciderant animo : manet altà mente repostum 
Jodicum Paridis, spreteque injuria forme. #. 


Signa tibi dicam , tu condits mente teneto. F. 








Tu vero facito ut, memori tibi condita mente, 
Huc igeant mandeta , neque ulla obliteret ætas. Cat. 
ee « Quarmvis obstet mihi tarda vetustas, 


Multaque me fagiant primis spectata sub anuis, 
Plura tamen memini, nec, que magis hæreat illà, 
Pectore res nostro est... O. 


Et mentem patrie subit pletatis imago. W. 
Signatum hoc memori pectore nomen habe. O. 
Multa viri virtus animo, multusque recursat 
… Gentis boues ; brerent infizi pectore vultus. F. 
Tum tibi si qua met veniet non immemoe hora. Pr. 
Nominis ante mei venient oblivis nobis, 
Pectore quum pietas sit tua pulan meo. O. 
Miouiës, Yi. m. Nom d'une famille romaine que 
gile fait descendre de Mnesthée. Môx Iülus Mnés 
fus, génüs à quo nôminé Memmi. V. 
Müuxôs , ônÎs. m. Fils de T'ithon et del Aurore, 


* 





Vory. Memini. 
: Maudn0, à, 


. MEN #61 


viut au secours de Troie, et y fut tué par Achille; 
de ses cendres sortirent des oiseaux. É6asque äciés, 
ét nigri Memnÿnis ärmä. W. EPITH. Æthiops; côlo- 
rats, nôctioïlôr. PHR. Aürôre filis, 1 y avait à 
hèbes, en Egypte, une statue de Memnon qui 
rendait des sons articulés , lorsqu'elle était frappée 
r les rayons du soleil. Dimidio Mägicæ résonänt übi 
emnôné chôrdæ. J. 
* MEuxnivés , üm. f. pl. Oiseaux qué sortirent du 
bücher de Memnon. Præpétibus sübitis nomën fäcit 
aüctôr : äb ill5 Mémnônidés dictæ. O. SYN. Âves 
Mëmnôniæ. k 
MEnundniüs, ü 


üm. De Memnon; de lorient, 


noir, Nôn quüm Memnènñs dédücns agminX Süsis 
Cÿrüs. L. Mémnônio cÿgnos ëssé cülôré pütém. O. 


MÉudn, ürls. adj. Qui se souvient. Quique süi 
mémôres iliôs feceré mérendô. P. SYN. Nôn immé- 
môr, inôblitäs , nôn ôblitüs. PHR. Haüd iramémôr un- 
quäm. Vétérum nôn immémür illé päréntium.. f. Süz 
nôn immémôr aris. PV. Mémüri vocém condidit aurë 
tüam. O. Foy. Memini. || Reconnaissant. Tünc quo- 

€ nôn potéro nôn mÉmôr Essé tüi. O. Vory. Gratus. 
À Qui a du ressentiment. Sxv& mémôrem Junônis 5b 
tram. F’."Vory. Ira. 


Mindar nets ,s. m.f. €. n. Mémorable, digne 
mémoire. Êt si nüllüm mëmoräbilé nômèn Feminéa 
in péena ëst. V. SYN. Mémôrändüs , egrégiüs, n6bil}s. 

Môainpis , à, um. Mémorable. O\ongurm mémè- 
rändà dies! $t. SYN. Mémèrabilïs. PHR. Quôd nX- 
môräre jüvät. P. FI. || Qu'on doit dire, rappeler. Nec 
REC men vobis méëä factü , Pélasgi, Ésst rédr. 


MäudnArid, ônfs. f. L'action de rappeler. Dur 
sütis miséris mémôüratié priscä mälôrum. Gall. Por. 


Memoria. 

\MäEudnirôn, Gris. m. et Mémüratrix, icls. f. Qui 
fait mention. Ti mémüratôr Hômerüs. Prop. 
ÉGe mémürstrix übiä puguz. V. F1. 

MÉudnirüs, ä, um. nt on fait mention ; célè- 
bre. Nôbilis, et famä müultis mémürätüs in ôris. W. 
SYN. Laüdatüs, célébratüs, inclÿtüs, nübïls, célébér. 

Méudaïl, z. f. Mémoire, souvenir. Rédit mémôriä 
Lnüé per vestigiuro. (lamb.) Sen. PHR. Méëmÿr äni- 
ms, mêns, côr, péctüs. In mémüriäm révüco. Oblitôs 
ädmônïtüré m&. O. Mémôri quôs ment réquiris. O. 










n 





ätum, äré. Faire mention, ra- 
conter. Êt mëmi: ënim, Dive, ët mémèraré po 
têsts. F. SYN. Commémôro, närro, œlébro, laüido, 
Référo. PHR. Müsä, mihi causis mémürä. V. Quidvé 
férat, mémürét. W. Voy. Narro, Cano. || Dire. Sie 
mémôrans. W. Voy. Dico. 

MEmpais ,Ïs. TV ille de l'ancienne Egypte, célè- . 
ramides. Bärbérä pÿrimidum siléat 
räcüli Mémphis. M. EPITH. Ægyptit ; tôrridk , divés, 
êpülent# , flo: üperbä, pôtens, ;célébr}s, cläré. 
PR. Mémphitis ürbs, üré, térrä, tellüs. Memphi- 
ticä tllüs. Sithôniä nivé crens. Vänë säcris. D, 


bre par ses 











[V.._ Étuütiés nôstro, Memnphi, créenti mülo. Pr. 


MEwrairTés, æ. adj. Memphiticüs , #, um, et Mem- 
phitls, id: adj. F De ae Bärbéré Mem- 
phiten plängéré docti bèvem. 156. Neu fügé Nili- 
énæ Memphiticä säcrä jüvencz. O. Térrä Emphi- 
tidé sicca. J. fn 5 
Mäni, &. f. Petit_poisson blanc en hiver 
u'en été, Fütssÿ ER a HAT mèënäs. (Scas. ) 





Mäsiccis, &. mn. Nom de berger. Nëc vivérèt 
ipsé Méniless. V. 

Mänämpän ec Ménändrüs, dri. m. Célèbre poëte 
comique d'Athènes. Fübülé jucundi nulla ëst sine 
Xmôré Ménändri. O. Librôrümqué tüos, dôcté Ménän- 
dré, sûles. Pr. 
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Dam folle servus, durus paler, improba lens 
Vireat, dum meretris bands, Mesander erit. O. 


D'où 

Mésivonkôs, ä, um, Turbÿ Ménandréz füérat vec 
Théïdée ôlim Tant, Pr. 

Minni, Défaut du corps. În tôtô mü 
côrpéré ménd füft. O. SYN. REbs, vitem. PER. 
Nocté létenÿ mëndz. O. De corpôré mendäs Éximéré. 
©. Vor. Viäium. É 

MEsrâciün, li. n. Mensonge, ti re. Nec vos 
décipiant bländz méndäcis linguz. O.SYN. Commen- 
tüm, EPITH. Anilé, müliébré; callidum, dôlüsum, 
fiièm, filx, vinüm, InënŸ; türpé, püdendüm. 
PHR, Fiaës, licttüiüs, simüläths sërmd. Fictä, fal- 
läcfk, vanï, subdülä verbf. Vanz, 

erjurié lingus. O. Vücïi commentä cérebri. Cônficté 
ro iéndäcif turpi. Ciris. Voy. Mendax. = Fiction. 
Prodigiôsi séquür vétérum méndscià vatüm. Q. 
Mäsnix, acls. adj. Menteur. Nëc, si misérum fôr- 
vüni Sinôném Finxit, vénum étiam mêudäcmque im- 
ë. V. SYN. Fülläx, vänûs , falsüs, pérfi- 
ülatäis, dhplex Pringule subddlüs, falsilo- 
os, simülä@. pérjurds. PHA. Féndi fictr. Mentin, 
fl alléré dôctüs. Oré falso, simüli5, blands, verbis va- 
nis décipiens. Linguï,es, jé fälléx, mêndax. Os 
pérjurum. Vir ficto éctôré, méndüci ôré, simülatô 
Er falläx. invéniôr Pärthis mêndäciër. H. Voy. 
entior. 
Ÿ. Mülté milüs simüläns, väns spe lüsït ümäntm. P. 
fre eur, qui ne répond pas à l'attente. Men 

äcem Fe fôrmam. O. Fündüsvé méndax. H. || Méo- 
dax sibi. O. Qui se trom re lui-même. 

Mänvés ,&. f. Ville d'Egypte, gr de lemb. du 
Nil, appelée Mendésienne ; auj. 1'anah, patrie de 
Céladon. D° oùt Méndésiüs, #, un. Occidit et Cëlidôon 


Mend . 
ris, atls. f. Cic. Mendicité. MEendicitätëm 
cui ôbrülisti opéra tüâ. (Lamb.) Plaut. par Paupertas. 
Méxnico, 38, ävi, ätüm, ärë. Mendier, Ârcanäm 
Jüdék trémêns méndicit in aurëm. J. SYN. Émen- 


dico. PHR. Stipém côrrogo. Vitim quärito. Ærä rôgo. 
Parvé stipis Er 104 Précibls ab, victüm Fe 
mëntÿ rôgo, pélo, expôsco. _ 
V. Vilii qui quôndäm miséris älimenti négarät, 

Nünc méndicats vescitür 11lé cb5. O. 
Alïenïiqué liminà lustres, 























Deatera quin etiam, ludo eoncessa, vagatur 

Æra petens, pænasque apüni persolvit averi. . . 
Jla mauus, que sceptra sibi gestanda parabet, 
Cujus se totios submit ad oscula supplez 
Nobilites, iabumata din, miseroque revulss 
Corpore , faralom questum post fata poposcit. El. * 


Méuoïcüs, ü, um. Mendiant, de mendiant. N& 
méndics férat bärbau prandi nüdi. Af. SYN. Poupèr, 
ëgens , égends, Le Vey. Pauper. 

. Onù fine wrémilôqué gélu pahenut préfert, 

Türhiqué gratiitss pôscit égénû düpés. Sans. 

Méxoôsë. adv. Vicieusement , mal, à tort. Mendôsë 
cälligis, inquit. Pers. SYN. Perpéräm, nülé. 

Ménoosÿs, ä, um. V'icieux, défectueux. Atqui si 
vidis médiscribés äc mé paucie Mendôss est nituré, 
H,SYN. Viüiosbs. 

Ménoûn, i. n. l'uute d'écriture. SYN. Érrôr , ër- 
sätür , Képoüs. 

MéséLiëbs,*, um. De Ménéèlus. Quüum Ménéiz5 
re € 1hilimp. Erap 

ÉnLAUS ot Mänëlôds, i. m. Füs d'Atrée et d'E- 
rops frère d'Agamemnos et mari d'Hélène. Tü foré 


tin féntèm SE MEneen in ira. O.SYN. Atridés, 





ficus vocss._Falas | 


MEN: 
Tintdidés. PHR. Atridés minbr. Bebiër mafériin 
0. Hiiënx miritls, conjux 
crisis, ii. me, Nom d'homme. Ussr Mon 
lt. 
Misisvupäs, dde, & ou el. m. Nous de gueru 
Méneshess. Si. 


Esde äd cônatus timids sübit änÿ Mec ÿ? 
fs 
Bbri. 4 





Ass, i  Sorte d'ornement qui 
ES bre et avait le forme 
légiss prima dôctores menidé 





Mäsids, ïï. m0. 
in cüculls. (Phal.) Af. 

Mévcaôs, oi, m. trésayl. Fils de Con, ra 
Thèbes , se dèvous sauver sa patris. Vidis( 
uôaër signä Ménœesss, Qu nôsiôr gétit rmë Où 


Le 
Misœris, le m. Pilote, compagnons d'Eni:.1 
tic marie cérapellat vêcé Ménèsen. | ME 
sriln£s,s. w. Aatrocle fils lénétius 
Ménätiédén falsis cécidissé sûb armis. O. 
anti, il pe pe Fa k4 
és, wrqué Ménœu .FA. | 
Müus, Us. f. Ame, csprit. Emme bis pärtel 
Me méntis tn Abe F. YA. À 
naigenee: raison. rüra owlior 
ménü. V. SYN. Animbs, ingénium, ritid, je 
indfisois. PHR. Cécx füturi Mens héoinin 
Cons mêns facti aïbi. Lr. Mens siétit in di 
Méns dimên üt mdike. O. Ficilée a/veréigh msi 
[Cœur sentiment. Dine hünc ardôrem méntbif 
ünt? #. SYN. Anïmie, péciïs, cr. PHE. Ai 
ménübüs équis. F. || . Démitant mn 
SYN. Ân | Pensée , volonté, dessein. Mel 
nibüs ünï, Ÿ. SYN. Ânimls, sœutentié , propiuit 
cünsiliüm, vülüntis, PHR Hanc Exûs mentem. FM 
tram nünc äccipé méntem. V. Mans igiit wi. | 
Mëns imynoti mänèt. Nôn #idem st méos. A. 1 
sign ion. Düt inänix verbi, Düt alué méntésst 
. SYN. Sénaïs. Per. pour taus les précedens 5 


mus. 

Minsk ,&. f. Jable. Ambitiüss fümés et lié 
mênei. L.EPITH. Âcérui, figini, figioi. 
sig; pieti, Graätk, gémmäi, nitidà; li. | 
uls, üpimi, ünüstà; splendidä, mà 





1@. 
bvés, épilenté , prôdigé, ebri ; dulcts, mal, 
ds, bilirs; pire part, sôbris, rasid M 
instrücti cible. Épülis Onérati. Dalc Flemé.# 
iqué férins inswücts. Lausis cibis splendidi. 





opülentä, pératà, füäuscëns. Värio dipü B 
bans. Disponère, instrüëéré mens, Dis a 
Gi méme. V. Pacs Hpülindum 8 
. Éxstructæ ibus mênst. O. Qui 
ënérant. V. poser mt Du 
! Mensä sécundä, ou Mense sécüundæ. 
nstauränt épüläs ét mênss grid sun 
V. SYN. Épidipns. PHR. Mends nôg 
cündis Pümä cidunt. O. 
1 Repas. Onä cômédünt pütrimônYä mens. J. 
V. Régifice exstrüctis célébrant convivii ms /° 
Lautôs süppédität prôdigi mênei Er. 
At sibi quisqué däpes ct féstas Exseriiit alé 
Cspitibus Etes Aib. 
Vix cüpit éléctäs chriï méns däpes. 
His idhibat conjux ignaruu Téren an gusis #. 
Pérpétiiis sBliti pâtrés considéré mensis. V.._ .j. 
Pôsiquam ëxémptà fines épis, ee | 
Comptoir de banquier. Ménsam pôni jé 
Éffün. Lors us I. x 
Ménsïs, ïs. m. Mois. Trigmts migos 
ménsibüs Orbës Império expléblt. P.. 
lendx&. EPLTH. Lunaris; célér, flüêns, 















giüvüs. PHR. Ménsrüts cure, arble. 
Kuwpüs, spin. Lunæ cursüe, À 
+ 






MEN 3 
trû3. Inciprunt mipni prôcëdéré mensës. W. Pri- 
mensibüs anni. V. Totumque &s ürdin* mensém. 
lënsibis ëxäctüs. F. ; 
DIFFÉRENS NOMBRES DE MOIS. 


= + + + + + Luof nascente profeetus, 
nte redis quhm plena fuit. CI. 


>rnua quue Lusæ pleno semel orbe coissent, O. 
lter ngcbatur post sscrs jugalia mênsis. O. 


nte bés exactum quam Cynthia conderet orbem. 
nte reversurum quim Luna Lis impleat orbem. O. 


ertia jam Lune se cornue lumine complent. P. 


Fronte curvatos imatus ignes 
Textium Lunæ referentis ortum. A. 


ertis jm gravido pluvialis Cynthià eoru. Z. 

uva quater latuit , toto quater orbe recrevit. O. 

una quater junclis implèrat cornibus orbem. O. 

tamque quater juactis implevit cornibus orbem 

æna, quater tenuata retexuit orbem. O. 

“na resamebat quinto nova cornua motu. ©. 

exts resurgebant orientis corous Phæbes. O. 

lertius a quarto mensis successerat, .. .. 

eptima jam plene deducitur orbita Lune. Pr. 

lis quater implèrat Phœbe radiautibus orbem 

“oruibus ©Q. 

Drbe resurgehant lunsria cornua nono. O. 

fam novies eat erts soror pulcherrima Phæbi. O, 
SR PE EEE Jamque coactis 

2ornibus in pleuum novies luparibus orbem. O. 

*erque novem erjavit redeuntis cornua Lune. O. 

+... +. Decimum quom Luna repleverat orbem. ©. 

juus novum decies implérat cornibus orbem. O. 
Denaque laciferos Luna vebebat equos. O. 

lis quiaos pleni quum fronte resumeret orbes ; 

'ynthia. Se. 

iynthio jam fermé undenos compleverat orbes. O. 

eaa duodenos Phæbe cumpleverat orbes. 


4 prids there moles cireumvaga dammæ 
saaus Lis senis revocabit mensibus astra. Z, 


lis seuds Lunæ aondmm compleverat orbes, 6. 


Me e see Stupet ipse labores 
\aous , et angusto bis seni limite menses 
Ængevam mirantur opus. St. 


Tu cursu, Des, menstruo 


! Metiens îter aunum. Cas. 


s0n, ürls. m. 
u l6ng5 signävit limité ménsër. O. . 
staüaris, Ïs.m.f. &. n. et Ménstrüüs, à, um. 
mois , mensuel. rüinä ménstrüalém de- 


é mesure, arpenteur", Caulüs 









(lamb.) Prud. ddéré thür: ib. 
sÜal , &. f. Mesure. Orébus Letis LE sit mén- 
élürüm. À SYN. Môdüs ; médiülds. PHR. Men- 





€ robèris ülnäs Tér quinque implebs. 
à cäpillis. O. 
%s,%,üm. part. pass. de Metior, Qui a me- 


| 


MER 563 
suré, parcouru ou évalué. Së'simül ët Rôfnära Pôn:- 
péio supplicé mensüs. L. 

Méxral ,&. f. Menthe, plante. Hac Ubï que Hürii 
venérünt condii mênths. 31, EPLTH. Silvéstris, auë- 
vis, frägräns, Gdürä, ülens; virens; ructätrix, PHR. 
Sudrem qué te dire. e 

ExTiè, ônls. £ Mention. Mëng si qui DE Cäpi- 
t5lini furdisinjecti Péulli, Hor. SUR, Sens. ue 

MËnriôn, ürls, titüs siun, üri, dép. Mentir. Ât 
non iMé, sim quo 18 ménuris, Âchillés, F. SYN. 
Fingo, comminiscôr. PHR. Fälsÿ dico, lôquèr, mémôro, 
ÉnE nee, er AU a, mendaci:i 

oféro, düquër, fingo, fundo', cffundo, jäcto, Van 
Pôn vent léquôr. V'âuts vérbis décipio, fiHo, Füdo. Varbi 
d5. Addit mendäcià culp&. Oré vanilôque mendicii 
jcuit. MEndäcés räddit äb ürë sônos. Sëd méri uarrin- 
tür mendacis. M. Mendäci falléré lingus. Las. Sënsit 
simülat menté bcutam, W. Si nôn ménüiris ämôren;. 





+ | TébèrS bilém môrbumqué méräco. H. 





©. Quidquid Grecrä méndäx Audët in histôria. J. De 
nôbis eriminà ficui jücle Pr. Por. Decipio, Mendax. 
= Contrefaire, inüter. Nëc väriôs discèt méntiri läuï 
côlôrés. Ÿ. SYN. lnitbr, simblo, fingo. PHR. Mén- 
ütürqué virüum. M. 

MEnrirünüs,ë, üm. Qui mentira. Vôy méntiturs, 





MExrirôs, Ü, um. part. pass. de Mentior. Qui a 
menti. Cüipiüs ménüt püelli dülôrém. O. 
ILpass. Dèguisé, imité, faux. Se méntts céläré fi 
guris. O. , Falsas. he 

MEnrdn, brls. m. Célèbre ciseleur ds la Grèce. In- 
sértä phisle Méntôris mänû dücti LäcBetä vivit. 1. 
= Ouvrage de Mentor. Riræ sin Mentôré mênsi. J. 
Qui Méntôri frängls. M. D'où Mentürétis, à, wo. Lis- 
bi Mentürto in bibas üpéré. Prop. 

Minrüm, i. n. Meur Nuscô crinés incanïqué 
mêntä Regis Rômäni, #7. EPITH. Nivëüm, décôruin, 

üichrum; térès, bifidüm ; ücütüum; hispidum. PIIR. 
Quibis äspérä ment5 Barb jücét. Summôqué c.dlit 
bürba aäspéré mênt5. Voy. Os, Genæ, ae 

MÉo, &s, avi, ätüm, äré. n. Passer, circuler, 
pénétrer. Mignüra pér inäné méndi Môbilitis, /r. 
PHR. Ânïma in divérsi méâns mémbrü. L. Foy.Le, 





. [Fluo, Insinno. 







Méraïris, Vs. f: Exhalaison forte, infecte. Guuürë 
sulphüréss lente exhälänté méphités. Pers. SYN. F&- 
dr, pütrèe. EPLTIT. Grève , griveëlôus, ëlidf, pütult, 
sôrdens; Euë, trisils, É PHR. Sévämque ëx- 
hälét ôpäci méphita Sile. V2 Olidam spirât concs 
méphitim Ondà. Voy. Odor, Oleo. 

1 Ménacs ,ä,üm. Pur, sans mélange. Éxpülit ël- 
éräciüs bibèré. 





Cels. Voy. Merus. Ë 
Mäniscün, ï. n. Bois gentil ou bois joli, petit 
arbrisseau dont les branches se couvrent de fleurs 
roses ou blanches dans les premiers jours du prin- 
. Lärgümqué côma fülioqué méräscum. ap. 
ÉncisNs, m. f.Ë ï Qu'on eut achetcr ou 
trafiquer. Cërt5 mércabilis &rè. O. Vo. Venalis. 
MEncirôn, ürls. m. Marchand. impigër exémôs 
cürrit méppätdr üd indôs. Z/. SYN. Ë r, véuditër, 
iostitôr, mercans, nëgotiatÿr. EPITH. ès, i- 
nüs; vighl sollicite, impiér, irréquielüs; caïtüs, 
prôvidis; divès ; üvärüs , cällidüs , dolouts, subdôlüs , 
iniquis. PHR. Lücri cüpidüs , ävidus. Lücris, divit 
äpibüs inhïäns. Lücri spé dücuës. Märcis mutatôr 
L. indscilis papériera SG. 4. Tér &t quéiër ann ré 
sns £quôr Âdänticum. A. Pêr millë rüet discrimin* 
vite , Véciürus mercés ôpüleuts. 
V.Pér ubré pañpérièm fügiens, pêr s8xà, pér iguês. 1. 
; … Vectärüs lôngiaqué Pr squètà mérs, 
Molitur tellüré rtèra , vitamqué prôceli 
Objéctäré pärüt. Pr. 
Nôn ëg5 divitiäs ävidus siné {iné päräudi, 















MER 





Laüdät vénälés qui vult éxtridéré merces. H. 
Æquôra ürat, 
nneregeresesnces eee QUE 

Finxérät à Rübri Littré ferré märls. A 

MEncirOnl ,&. f. Commerce, trafic. Âversus mêr- 
cAüris. À. SYN. Commércïum , mérca 

Miacirés, ä, üm. Qu « acheté, Délicias méreatis. 
St.Ilpassif. Acheté. Natürèqué décüs mércat5 pérdéré 
cültu. Pr. SYN. Emptüs, côemptüs. 

Macirs, üs. m. Plaut. Marché, fôire. SYN. 
Nindtné, mpôrium. EPLTU, Fiéquéns || Gc, Né 
goce, trafic. V oy. Commercium. 

Méncéninids, fi. m. Mercenaire, qui travaille 
pour de l'argent. Thésauro invéntô qui mércéuäriüs 





üm Îlum ipsum mércätüs ärävlt. Æ. PHR. Mercodé, 
prétiS condû | Ÿ 
Méacës, s, 4, üm. adj. Mercenaire. NE Phi- 


lippo Excusré lborëm ët mércënäriä vinclä, Quod 
nPE né dômüm venissèt. H. 

Méncës, ôdls. f. Prix du travail, salaire. Mercedé 
diürn& Côndüctüm pävlit. A. SYN. Prétium. PHR. 
Mercêdem ôpéris nègét. O. Dülcis ërt mercëdé lé- 
bôr. O. || Prix, récompense. Virtus sibimet pulcher- 
ritmé mers. 4. SYN. Premiüm, méritüm. PHR. 
Häc lethüm mercedé plict. CL. Huic äliüd mércëdis 
ërit, W. Mercèdes pärväs séquitür. #. Mägni viri mér- 
cés! Pr. Mihï si mercës érépt läbôorum ëst. Voy. 
Præmiur. || Punition. Cujus scéléris sit maximh mer- 
cs. L. Voy. Pœna. || Intérét de l'argent. Quinäs hic 
cäpiti mércèdes € t. H. Voy. Usura. 

EncÈs,iüm. f. pl. Marchandises. Méreibüshic Îtdis 
mütñt #0b s01€ récent Rügôsum pipér. Pers. EPITH. 
ÉGS; êxtême , pérégrinæ, quésite, ädvêct&; divités, 
üpülent&, prétiosæ ; venales. 

MEncôn, ärls, atüs sum, äri. d. Acheter. Mércäri 

NS. H. PHR. Mignô mércëntür Atidæ. P.Poy. Emo. 
1 Trafiquer. Vénde änimäm lücro, mércärÿ... Pers. 

YN. Emo, côémo, nundindr. PHR. Meércatüräm fà- 
cio. Mércës müuto. Extrémis fücio commerciä t&rris. 
Mütändis mércïbüs d indôs pénéträré, péligo se com- 
mitéré, Voy. Mercator. 

Méncbnläris, Îs. m. f. ë.n. De Mercure. Mercüris- 
Vis h%bet sédém lÿrx. Ærar. SYN. Cÿlleniüs. H Consa- 
créà Mercure. Mercüriälium cüstôs virôrum. 4. 

MEncbniÿs, ï. m. Fils de Jupiter et de Maïa, 
interprète et messager des dieux, et surtout de Ju- 
piter; dieu de l'éloquence, des voyageurs, des mare 
chands, et méme des voleurs; présidait à tous les 
traités de paix; etait invoqué dans les mariages; 
conduisait aux Enfers les âmes des morts, lesen ra- 
menait. On lui offrait les langues des victimes, em- 
blème de son éloquence, et, par la méme raison, 
du miel et du lait. On le représente avec un caducée 
et une bourse à La main, un bonnet aïlé sur la téte, 
et des ailes aux épaules et aux pieds; d’autres fois on 
lui donne ‘un rameau d'olivier et une massue, sym- 
boles, l'un de la paix, l'autre de la face. Omnii 
Mercünio, similis , vocémqué côlôrémque. P + SYN. Mi- 
Iigéni, Atiäntisdés, caduc:fér, Hérmes, Cÿlleniüs, du 

Cyliène , montagne d’.  Arcadie où il naquit. EPITH. 
Arcidiäis, Cylleniüs, Tégézüs, Tégéaticüs, de Jégée, 
ville d'Arcadie ; Bligér, älipés, pénnigér, vôlücèr , 
præpés; düctüs, facunduüs , sôlèrs, astütüs, cautüs, cälli- 
düs, vüfér, versütüs, füräx, fur. PAR, Cÿléniüs alès. 
Intérprès Divum. V. Mäiä génitüs, natüs, sïtüs. Almæ 
filiüs Maie. H. Pléionés ou Atlänt}s 0. Quem 
lücidi partü PIEits énixe ëst. O. Cÿllentà prôles. Népô 

AUänds. Déüs pâcifèr. Cidüræ répertér, invéntôr. 
Cürvæ lÿræ püreus, #. Qui féros cültüs hôminüm récen- 
tüm Vocé fürmävit. Æ. Qui jüesi pér aurñs Verbi pi- 
























MER 
tis pôrdt. O. Fraïdis fürumqué migisÿr. 0. Fi 
ip ”'Amicts, dExtèr, fivéns, CaHidus, quidqui } 


cuit, jôcôso Condéré fart5. H. 
DÉFINITIONS. 
Srheeiete Ris leds Quem Candida Mais 


Cyllenx gelido concepturs vertice fadit. F. 
Aüantis Tegeæe nepos, commune profundis 
Et superis numen , qui fas per limen atrumque 
Solus babes, geminoque facis commercia mundo. CL 
Cyllenes cœlique decus, facunde minister, 
Aurea cui torto virga dracone viret. M. 
Pacis et armorum superis imisque deorum 
Arbiter, alato qui pede carpis iter. O. 
sus. Alas pedibus virgamque potenti 
Sompiferam sumpsisse manu , tegimenque capillé. ( 
ee... « Primbm pedibus talaris nectit 
Aurea, que sublimem alis , sive æquora supra, 
Seu terram , rapido pariter cum flamiae portant. 
Tum virgam capit : hac animas ille evocat Oro 
Pallentes, alias snb Tartare tristis mittit, 
Dat somnos adimitque , et lumina morte resignat. 
T1 fretus agit ventos, et turbida tranat 
Nüubila. . 
Somniferam quatiens virgam, tectusque galere. C: 
Mercredi. Mercüriüs quärti sibi vindicit isil 


us. 
ILNom d’une planète. Lüna êt Mercriis, Ta 
S5l, Märs quüquë fülgens. Aus. PHR. Mercirs 
sidüs. Cÿllenrüs ignls. Céler Cÿlenrüs here. L 
Il Pifcargent. SYN. Hÿdrärgÿrüs. EPITH. 15 
mobile, érgéntéis, PHA. Majügéns hünëc: w 
Ex. 
DÉFINITION. 


Est aliquis , dicamne liquor, dicamne sm | 

(Nec prorsus neutrum est etenim , nee promus 
Naturû quippe ancipiti,) tellure sub altà 
Deltet, inque cavas venis fbrisque lacunas 
Defluit ; aut solidam cum terrà et sulphure ou 
Conficiens, quem cinnabarim , miniumque row 
Solritur excoctà ven, et fornacz liquescit. 
Mobilitate refert undam, argentumque color: 
Atque adeo Latiis argentam momine vivum. 
Dicitur, et verbo Graïüs Aydrargyrus uno. 
At de Mercurii gens chymica nomine dixit, 

+ Septenis tribuens septena metalla planetis. 
Mercurio trepidaus et lubricus humor abundat: 
Stare loco nescit partem fugitivus ia omnes, 

Et globulis amat exiguis divisus abire. 
Jamque diu cohibere vagas, vinclaque temsi | 
Constrictas solidum parles compingere ia aure® 
Vaniloqua insudat, sed iuani, turba Jabore. 
Barometrum , auct. Lapo Thoms.} 
MEnni, & f. Excrément. Merdis péri 
bis Corvôrüm. H. Voy. Stercus. F 
Män£npi ,æ. f Éviter, collation. seriqlil 
bitür bôrä mérendæ. Ca/purn. À 
MänEns, tls. Qui mérite. Sclüs cxpéndisé # 
Æm Läôcôontä frünt. V. Vor. Meritus. | 
Ménéo, &s, üt, itüm, ëré, ec M 





sim , êri. dép, Mériter, tre digne. Predi ô 
quôrum mérüêré libôrés. Prop. Mirärls…S 
Préstét, quêém nôn méréäris, Srmôrem. 4. SY\- 





MER 
Sr, cômméréo, éméréo. PHR. Süm dignës. Nôn 
æüd indignüs. Primäm mérët qui laudé cérénäm. 
Tärd5 viné mérébéré. O0. Nôn minimum mérüeré 
s. H. Laïdém piété méréri. O. Mägn mrêns. 
Le si piétité mérémür, Aspicé nôe. V. 
Irêo. Servir ,porter les armes. Jussit ét in cästris 
anéréré süis. O. SYN. Milito. PHR. Casträ séquôr. 
ästris méréo. £rË mérens parvo. L. Cästrôrum in 
5 mérébét. L. Voy. Milito. || Béné mérèo, ou më- 
Obliger, rendre service. Si béné quid de të 
5. V. Voy. Beuefacio, Benéfñcium. || — mülé. 
>bliger, nuire. De quo mälé tünc fôrtuni mére- 
Z. SYN. Mülesto, véxo Sftligo. Voy. Noceo. || 
ner, enrichir. Hic mérét arc libér Sôsiis. A. 
T. Päro ,cômpüro, référo. Voy. Dito. 
EnéTaiciÿs, ä, um. De courtisane. Côrpôrä vês- 
Gcüli mérétriciä cérnunt. O. 
Ænéraix, icls, et dim. Méréuricüli, æ. f. Cour. 
Mérétricé népos i  conjux 


2e. nYpôs insänbs ämicz. A. 

% cépit, mérétricilé 
Pélléx, prôstibülum, scôrtüm. EPITH. Fämüsi , 

ms, turpls, aüdäx, éffrôns, impüdéns, prôcax ; 

ervä, pétüläos; üvärä, ävidä, cüpidi , räpäx; ve 

5, lücändäï, méreäbills ; impurà , läscivä, luxürioeï, 

Œn, sôrdidi, spurci, miséra, infelix; bländi ; 
à; ästuui, pérfidéinfidä, pêlläx; scËesti, scë 

di, impif, pérniciôei. PHR. Fücaus falléré dôctä 

s. Facto valtu blandis jécs pellax. Türpis Emici. 

Sos oôctés. O. Mürë triciô questum füciens. 
atôs fléctéré doctà virôs. Îllécébris quæ fallit ämän- 

Infämis Mrbà lipärüm. 

Le prôcil âbjéct mérétrix éffrenÿ pidôré, 

Va noise JaD corp grit üpes, 0. 

I&acis, ils. m. Poignée d’ épis de blé. Céréälis 
aué cülmi, V. SYN. Minipülüs, mäniplüs. 
Énco, gls, si, sum . Plonger , enfoncer 

s l'eau. in sülio püto mes vellé cäpüt. #1. 

N. immergo » demergo érgo , submérgo , mérso, immérso, 
+ äblüo, üngo. PHR. Aquis silo » tingo , spärgo. 








iquäs précipito, immitto, spärgo, prôjicio, do 
cipitem. il , Gpprimo, obrüo, éxstinguo. 
sGäpitém in märé déturbo. Sësë in tlüvium saltu dé- 








quidäs prôjécit in ündäs Précipitém, médic 
æquoré mél, Voy. Abluo, Troie 0. = Dee 
enfoncer. Mergéré ferrum Viscéri ds. CI, SYN. 
nérgo, immitto, äbscondo ,infôdio, ingéro. || Ca- 
r. FR E süos in corticé vultus. O. Joy. Abdo. 
ed më an mn AS Pre 
rimo; äfligo. || au if. Mergür. Se à 
1# l'eau, 56 bai PRET mergôr wuis 0. 
. Balneum, Abluo. || Se er. . Naufrago. 
y. Bal Se noyer. Vor. N: vies 
LEncÿs ,i, m. Plongeon, oiseau. Quum médio œ- 
s révôlänt ëx 2quôré mérgi. V. EPÎTH. Xquäticüs, 


ioüs, piscäns, dpricüs; füg < FÆpEs 
x. PHR Incblé mbrgis Qué Huralis véllt équôré 


ä. P, Näoë similis sim é vôlänti. 

Fecit sor maciem ; longa internodis crurum ; 

Longa manet cervix ; caput est a corpore longè; 

Æquor amst ; nomenque manet, quia mergitur illo. O. 

féniniiuls, Vs, m. f, €. n. ec Méridiänüs, à, um. 
midi, Mars ässôé Intérjungit équos méridiänÿ. 


al.) Æ. L 

a iolis &. f. Midi, milieu au. jour, Inclinaré 
fidiém (Ciye.) Sent. H. PHR. MAdiis diés, sôl. 
alüsimüs. Médids sôlfs cürsüs. Sol médis cufidi 






ÿs orbë. Titäa médio quum fervèt Olÿmpo. L. M: 


Q 
im Ph&büs in äxe êst. L, Médias 501€ ténenté viäs. O. 
üm sôlem äd cülminä müodi Tôllit änhelï diés. S't. 
tn Titin médium cünstitüit dièm. Sen. Donëc de- 


scérét ümbrä, In médiüim sürgenté die. Æstiis 


ërit 
diüsqué dires. O.S51 médium ténens, üumbras Cürpd- 


. H. SYN. Lüpä, müæ-. 





MER 
Quum Sol jam mediam cæli terit arduus arcem, 
Fecerat exiguas jam Sol altissimus umbras, O. 


Sed postquam medio so] institit altior axi. C/. 
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Jaraque dies medius tenues cowraxerat umbras, 
Inque pari spatio vesper et ortus erant. O. 


Quum tamen altus equis Titan radiantibus instat. ©. 
Aut plus, aut medium Sole tonente diem. ©. 


Æstus erat, mediamque dies exegerat horam. 
Medios quum Sol accenderit æstus, 
ant herbe , et pecori jam gratior umbra est. #. 


Dum calet et medio Sol est altissimus orbe. ©. 





Medio quum Sol altissimus orbe 
Taotäm respiceret, quantbm superesse videret. ©. 


++. + + Modio quum plarimus orbe 
Sol erat, et minimas a vertice fecerat umbras. O. 


Jam brevis in medium radis compellitur umbra. L. 
Sole sub ardenti resonant arbusta cicadis. W. 

Sol medium cœli conscenderat igneus orbem. W. 
Sol medium æthereo cursu trajecerat axem. #”. 
Ipse caput medio Titan quum ferret Olympo. Z. 


Jamque fere medius Titan venientis et actæ 
Noctis erat, spatioque pari distabat utrinque. O. 


Sol operum medius summo librabat Olympo 
Lucentes, seu staret, equos. St. * 
1 Côté du-midi, partie méridionale. EPITH. Cili- 
üs , bümêus; plüviüs ,imbrifèr, mädidüs. PHR. Pligÿ 
aüsträlls, tôrridé. Sülis æstivi pligæ. Sen. Subüla ad 
sou Conversä Lie F. n 

+ Et pligi nimbiférosqué tôrridä vérgit äd Aüstrôs. O. 
Que des mais tligrantibis tie hors, Z, 

lusté médius régnï que tôrrêt diés. Sen. 

es .… Contrürit téllüs . 
bis, plüvioqné mädescit äb Austrô. 

Mäaïoïo, äs, vi, ätüm, ärë. n. Suer. et Mérididr, 
ärŸs, atüs sum , üti. d. Dormir après midi, faire la 
prenne Jübe äd 16 véniäm méridiätum. (Phal.) 

€. 

Münidnës, 2. m. Héros grec, écuyer d’Idoménée. 
Quis… digne scripearie aut pulvéré Trôico { Ascl.) ni- 
grüm Mériônêm. H. 

Mänïrô. adv. À bon droit , justement. O décüs, à 
fâms mérit pärs mäximi nôtre ! ”. SYN. Juré, digne, 
juste; béné, apte, décentér, convénientér. PHR. Êx 
mérit6. Haud ou nôn immérit5. Nôn mälé. Jüre sc mk- 
rit. J. Môrcë lüet méri. P. 

Mänirônlüu , 1. n. Chumbre de louage. Nüm qu& 


méritoriä 80: 








riä s6mnum Admittunt? J. 

Mänirônïiüs, ä, um. Cic. De louage, qu’on loue. 

Mänirüm, ii. n. Chose méritée, justice. Haudqus- 
que 5b méritüm pœnäs..… Suscitét. #. SYN. Jüs, 
V QE ëx mérit5 spês vd ui vénlt. Q 

.  Quäécünque ex mérito spés vénit, æquä vénit. O. 
Il Aécompense. Voy. Prenam, 1} Qualité, avantage, 
mérite. Quüd frätres Télämon Pe ë fuerunt, Aja- 
cis méritum nôn slt. O. SYN. Virtus, laus, dôs. 
ILService, bienfait, Excsiiqué Fdèm méritüram 
suramä tüorüm. ©. PHR Täoë mériti nôn immémôr. 
V. Vor. Bencfidum. 

Mänirüs, ä, um. Mérité, dû. Sic fätus, méritôs 
äris müctävit hônôres, V. SYN. Proméritis, nôn im 
méritÿs , diguës , nôn indignüs, debitüs, justis. (RCA 





üsnèpit, Sen. Médiüm 50] ignéüsorbfm Hausérüt, #.| a mérité, Juviso méritus tôrquetür äb auro. O. 
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Mérens, dignüs, ÿ— bèné. Qui a rendu service. Hôc 
slim cHméa miles bénë is têrre. L. 

Mäaubats,i. m. Cantaure renommé de vi- 
tesse de sa course. Quiquë pédüm nüper cértäminé 
ve ôrunës, Mérmèrüs, äccepto tum vüloëré tärdiôr 
ibät. O, 

Mäadi,6s. f. Ile en Ethiopie, formée par le Nil 
et lAstaboras , célèbre par sa fertilité per son 
cpulente capitale dont les ruines ont été récem- 
ment découvertes. Gürgité rupt5 Ambitür nigris Mérdé 
fécundi côlônis. L. EPÎTH. Ephéï, de 'hée, roi 
, füusct, usti, édusti ; fe 
ertilis ; divés , auriférà ; Güdoratf, suävis. PHR. 

ämaflüé Nils. C2, 

Ë AR Une ee Pléiades. Séptimx môrtäli 
Mérôpe tibi, Sisÿ nüpslt; Poenitét, et fac s0lä pu- 
dôré lite, O. sens En k : 

Mënôes , ôpla. f. Mésange, oiseau qui mange les 
abeilles. Vércëlèrqué mérepe, iplbüs Értisstnus fess 
Pêrniciés. Comm. 

















Mn. pars de Mergo. Mersérät in nltidos se CIés- 
päträ lâcüs. À7. = Abatülit äträ d\és êt fünèré mérsit 
âcerbô. F. 

MEënso , üs âtüm , äré. Plonger. Bäläntümqué 








silübri. #. — Mersor fortunæ 
büs undis. 4. Voy. Mergo. 


grégem flüvi 


flucüibüs. Cac. — 









Méënsüs,ü, um. part. puss, de Mergo. PinRe: = 
Mérsüm in rôbôrx ferrum. L. Res älià cligint 
me: 

M fr. Merle, oiseau. Si vélüti mérülis in- 


ntüs auceps In pütéüm. Æ. 

Mäaüu, ï. a. Vin pur, Nôu céssaveré pôêts Noc- 
tümô certäré méro, pure diurnô. #. PHR. implèvit- 
qué méro pätéräs. Ÿ. Foy. Vinum. 

Mänüs,3,um. Pur, sans mélange. Nün klitér D- 
tübat quâm si méré vinf bibisËt. O. SYN. Bincerës, 
pürds. = Differt sérmüni sërmô mérüs. A. Vinctb crè- 
pêt mëri. H. SYN. Sülie. 

Mänx, os. f. Marchendie. Geuät mércëm sinè 


oy. Merces. 

MäsëmontÀ, &. f. Ville de la Thrace, sur la câte 
occidentale du Pont-Euxin ; auj. Mesembri, à l'ex- 
trémité de la chaine du Balkan , dans la Bulgarie... 
D'où Mésémbriécùs , 5, üm. indé Mésembriücos pürtus. 


0. 

Misriuès ,ï. f. Néflier, arbre. Mespiläs idmissô 
germioï utä sübYt. Pall. || Mespilüm, 1. n. JVèfle. 

Espilà , sôrbé jürvaut, pÿrä, por Cÿdonii. .…. Port. 
m. Vakerius Corvinus. Orateur cé- 
m médiôcris äbest virtuté disërü 
Messils, H.||2.— Général célèbre sous Auguste. 
Cëlébér Messülà triumphis. 256. 

Müasacinà, &.ÿf. Messaline, femme de l'empereur 
cer Räpitüur misér exstinguendüs Méssälinæ ôcü- 

18. J, 

Massaxi , &. J: Messine 
détroit, appelée aussi Zanclé 
minimumque révulsà Discréta 
PER. Zünclée dre. Messaniä litôri, mœniä, arvi. 

Méssaniüs ,h, um. De Messine. Mésäni littôrä 
cünträ. O. 

Mässarià, &. f. Contrée de l'Italie méridionale 
au nond de T'arente ; auf. partie de la terre d'Otrante. 
D'où Méssüpiüs, à ,üm. Peñcériosqué sinäs MEssäpii- 
que ñrvà réliquit. O. 

MEssarüs, ï. mm. Guerrier, fils de Neptune. At 
Messäpäs, équüm dômitôr. P. 

Massäls, idis. f. Fontaine de T'hessalie. Flevit Amy- 
mônë, flérunt Messcidés und. V. F1. 

Méssëns , &. f. Ville du Péloponèse, capitale de 
In Mesrénie. Messeneque férôx. O. D'où Messenitts, 3 
@m. Flin Memeniäque ärvä cüléhäs. O. 

Mässïs, Vs. J. Moisson, récolte. Àt à criticéam in 













, 


. MET 
méssèm rôbüstiqué farrk Exêrcëble hémüm. F.SY 
Prigés, Curts. se, Kiné» ice , SE, free 
EPITH. Céreiils, spicë5, iticéy, divés 
tille, fécundé, ubér, Ampli, lärgé, 
plenk, grividä; mtür%, ofni, aüréx, Mari, five 
” éxspéctStà ; colléeui, sciseë ; Bridh , sicei, PE 
realli, Cérédis dünë, mantri. Tritioki fœtus. 0.X 
türe ségdtés. Terrs, téMürŸs Gpls, fetus, mentri.$ 
étüm münds, prôvéntüs , Acërvi, copia. Vos, ob 
äventés mésti Le à 1. O. Pienis divés äristis. Mit 
Yristis albescens, avescens. Ditäns à, äm. M 
horrëü mêssls. Manil. best 
istis. Cüquit siccäs insänj nicilin 
cämpis quüm messis inhôerült F1 
He Le mêssés. M. : 
. Lärgiqué provénit céssätis méssis in ärnis. ©. 
Uliüs Tente rüpérünt hürrËk messës. W. 
Îlä séges demum vôüs réspondét Avari 
Agricole. V. À 
Gi pautim fivescet amplis Arias. P. 
Frmignis mésses térr bénignx därét. Jib. 
Nec rénôvatüs ügër grüvidis cänebét éristis. 0. 
CGagéstäs ingens arëi cépit ôpes. 
IL Zemps de la moisson. Anté fôcum, s 
si méssis, ïn ambrä, W, Voy. Æstas. || Blé. Peu 
régriuë mêk ciriné. L. SN. Frémntin, à 
granë. = Méssis mülrum. Cic. SYN. Stgés, cb 
Müssôn, ôrfs. m. Moissonneur. O quote ki 
düri messôris äristäs Côrbe tülit! O. EPI 
dürës, vigÏl; insôranYs, mâtutinüs , i ps El 
indéfesüs; curvis, Cürvätüs; südans; , ei 
torridüs. PHR. Arvk métëns. Messém fälo® scan à 
id fessis mésüribüs éstü. P. Quüm flävis nes 
indücérétarvis. W. 
Méssôniës, %, um. De moissonneur. 
Mr, particule qui se joint aux pronoms. Nos 


mi, Gmbt, a. see ; 
üri, &. f. Borne. Qui fée Gptätiln Caesi 5 
üngère CE RTS Linie. ins Léna A 
Fervidis évitäti Fes # Admises met uérendà rl 
V.. Aût priüs inféct5 depüecit pr&mik cursu 
spi quâm mêtlm re ent r8e, Pr 
















Fimqué prépinquäbänt s%pÜls meSsmqué deélst 
Peur Ee D ténet Equor RU ré P. 
EC D Nôn sic müdérätür équorus: 


Déxtériôré rôtä lavüm quüm cireüit ôrbam, 
ce inôffensé currüs äccédéré mêtæ. M 
—= Médiäm cœli nôx bümidé mêtäm Contigérit P.N 
prôximä mêti viñram. P.Hie_mihi mürts éro#s 
V. M&ümqué Hbüribüs ôrût. Sif. Metisque di # 
Lan L avi. pyiee vi trénscendéré sëx À 
uy. Finis. |] Meti lactls, M. Fromage. 
#risës,i. m. Père de la sueriire Com. 
vêmo äntiquà Mätibüs quum éxcédérét urbi. F. 
Méraucicüs , X, üm. Métallique, de môdl 
Méraucirén, &%, érüm. Qui produit! 
Aonë métälliférs répétis mé mœnià Luns? dt.5l 
Méulli férax, divés, fécundüs. Généros mul is” 
P. Grividämque Xmäthünti métillis. O. Foy. FF 
Méraiiüm,i. n. Métal. Hxc Eidem Cor 
rivôe arioqué mXtlli Ostendit vénis. P. EPLTE. Àe# 








flv érdéus, nitidüm ; grüvé, sôlidim, rfi 

a 4 üstüm. PHR. Metalli mäsà po 

ie récônditi 1er Vire, 

Füli vasti méfli Côngéries. CI. Simili fre, 

virgi méullo. Y. || Métaux principaux. Aus 
gntüm, £s, Férrum, Plümbüm, Süioowe. For. 

mots. || Mine. Nôn chilÿbém éntes Lr fe 
métallo Érüérent. L. Voy. Fi (1 Cerréèr. À 


siqué xl métillis, Grèjorumqué démbs, rtf 
méêænfi tränsfert. LA Marbre ( rer. } Gris aè 
métüllis culminä. Si. 


Mirämôupnôsis, Îs et de. f Mé 


MET 


MET 567 


ingemene de rs ae Bis nèm Bai | éditer. BA s tür corde fütüros. CZ. Foy. Me. 
in décläräré À te dl Y dr i Tige Fe 


N. Müttd , uränsfôr- | di 


aus. PHR. Vüris spèciés. Versa, variate figure. Nüvé 
rmë, spéciés. Mütatf cürpürä. Nôvi vültus. Mutati 
eus. Verst sôlätit fôrmé. O. Voy. Mutor. 
Mirinéi,z. f. Repentir, 
Sum Dea que facti non factique exigo pœnas, 
Nernpe ut pœniteat : sic Metanœa vocor. Æus, 


Märärônrüm ,i. n. Ville de la Lucanie, sur le 
vdfe de l'arente, où mourat Pyti re. M&nii cr- 
intür Métipônti deindé, Crôtônqué. Prisc. D'où ME 
pSntinüs, &, üm. Quai Métpôntinis inglbs férit Adriä 
nes. Men. 

MErirôs, rs. m. Arpenteur, mesureur. Aüdäx 
Espéride véniim métätôr In Egtôs. L. 

Bratüs, 4, dm. Mesure, Merätüs X9ëlllis. H. 

Mhraënüs, ï. m. Métaure, fleuve d nbrie , près 
squel le consul CI. Néron défit Asdrubal. Déspiet. 
que vigès prérupt vallé Métaüräs. C1. |] — ds, à, 
me Testis Méuürum flümèn £t AsdribKl. A. 
Méreruüs 1. m. JVom d’une illustre famille de 
orme. LEsé déftiere MEGN5. H. 

Märemrstonüsls, Ts ef #08. f. (per ec dus.) 
'assage des dmes dans d'autres corps. Virgile, 
vide et Clandien ont aïnst exposé ce système : 


Has emnes (animas), ubi mille rotam +8lvêre pét annos, 
Lefheum ad flarium Deas évocat agibe magno, 
Séilicet immemores supeta ut convexa revisant 

Ruaus, et incipiant ju corpora velle reverti, P. 


Morte careat ani, semperque , priore relict 
Sode, notis domibus habitant, vivantque receptæ. . . 
Omnia mutaotur, nihil inferit : errat, et illine 

Mue venit, hine illuc, et quoslibet oecupat artus 
Spiritus, eque foris humana in eorpors trait, 

Jmque feras nestar, nec tempore depotil alle. 

Utque novis facilis sigoattr cera Sguris, 

Nec manet, ul füerat, net formas serval easdem, 

Se tanied ipsa cale es{ : animam sic semper eimdem 
Esse, sed in variss doceo migraro figuras. O. 


hs 0e + + Certis ambagibus vi 
Russds corporéos anime mittantur in ortus. C1. 


Quass abi per variss , auis ter mille, fgurae 
Egit Letheo purgatas famine , tandem 
Rursus ad Htramanæ revocat primordia forme. Id. 


Märutuxi,#, et Méthymn , &s. f. Ville de Les- 
os, célèbre par ses vins, patrie d'Arion. Gü 
nôt ségdtës, quêt be moï ricëmüs. O, EPITH. 
Zsbii ; sherü, cultà, férax, fertills, févbadi, divés. 

Mératan is, à ; üm. Do Péchymne. Sie MEhÿ: 
35 givate Aie Delphün. M. : 

. céLds6, k, Win. Craintif, timide. Voy: Ti- 
nidus. 

Mania ,irle, méneÿs sûm , tin. d, Mesurer, réler. 
daûri sà quémqué sk médülo &d véeum ëst, H, 
PYN. Dimtièr, métôr, définio, Dir (ue pan 
nesures. Méür£ nôbis cæcübum. H. Vory. ipno. 
(fosurer en parcourant, parcourir. Et ina bipë- 
im cürrü mêtitir équôräm. V. SYN Matôr, péreüitro, 
üstro. Woy. Percurro. || Mesurer de l'œil. Ranôri 
nettur prôspéctu. 0. SYN. Lusiro, urro , CirCüim- 

icio. || Æpprécier. Angüste täntos metiris hünôres. 
et. SYN. inde, éxpéedo, #simo. PHA. Côn- 
sèno , kevib quüdetimque ävellitér, aur (/es an 
eaux des chevaliers romains tude à Rome) Mii- 
ür Létiäo cuis Câ 6 méinès, Si. «2 S'éveayer. 





LtOr, 
Mériscôs , ï. m. IVom d'homme. Vôcëmque & cor 
pis Et ärmi Métisci. P. 

Mériüs,ïi. re. Dictateur d'Albe, trahit les Ro- 
mains dans un combat, et fut écartelé par ordre de 
Tullus Hostilius, roi de Rome. Haüd prècül indé, citæ 
Métium in divérsä quxdrigs Distülérant. #. 

Märo, ëdis, Emi, éssum, étér£, Moisünner, cueil- 
dir, Mé&t quidquid'béncôléntibtis arvis Cültèr édôraté 
divés Âräbs ségétis. 715. SYN. Déméto. PHR. Mes- 
sm, äristäs , frümentà, frügas, céréäliä dBné , müunÿré, 
séminä réséco , süccido, t6nd&o , décérpo , légo , côlligo, 
cärpo, prôsterno. Falcé résëco, méëto. Terräm, äfvi 
bride, stEmo, Arvis mêmém sbdüco, Pabtili 
fülcé médu O. Falcërm mätüris quisquim suppônkt éris- 
ts. P. Tertfi jm flex debit Céres, Sen. Acipiunt 
succisäs horrëü mésses. Fläväs bis t6ndët méssôr äristäs. 
Sul. Sd früments münu cärpés stti. Cdité messes. O. 
V. Nämqué vélüt densäs prôstérmèns messôr üristäs 
Solë süb ardênt Häveneii démätit rvi. Cas. é 

Jüm mätüré Cérês falof résccd ele. " 
Ar rübicundä Céres médiô sutoiditür æaû. #, 

Dépônit flaväs äonük tërré cômas, Z 56, 

Cou er {en séral ). Parptir! % méünt füres, 

+ Por. . IL Cueititr, recueillir. Sëmpér ülüs 
métimäs. Calp. SYN. Légo, cülligo, crpo. Voy. 
Colligo. || Mossonner, faire périr, Prüsratis &pibus 
régni Phônisai métuntüt Agmiaë. $v!. SYN, Démo, 
sterno, déjicio, . PHR. Métit Orcés Grandid 
cüm pâreis. A. Proim quêqué métit glédiô. #. 

Mérüx, Onls. m. Célèbre astronome d'Athènes 

ui invente le cycle appelé nombre d'or. Aticä quêm 
sliagit curs Mine. Aus. 

Mardn , ris, &tüs süm , af. d. T'rdcer des limites. 
Si pinguie kgrôs méuberé cämpi, P. SYN, Limito, 
définio, #rmino, Voy.. Limito. || Mesurer. No: ie 

sb dücibüs ctum méäbimür illis. O. Por. 
or, 1erconrre Pér nôctém metästér ägros Si. 
Voy. Percurro. 


arai, &. f. Fille d'Erüithihon, pour soulager 
la faim Php ère, sente Neptune là 
fhoulté de prendre di) ntes formes d'animaux , 
sous lesquelles elle se faisait vendre ; et fournissuit 
ainsi des alimens à son père. SYN, Trlôpele. 
Nance equa , nuue ales, nunc hos, modà cervus abihat, 
Præbebatque avido non justa alimenta parenti. O. 


Méraëri ,&, et Métete, ês. . La plus grande me- 
sute pour les liquides chez les Grècs (eniiron 39 de 
nos tres); chez Les Romains, elle répondait à l'arms- 
porn ruüs triuet LD} naûti métretäs. 42. 

. Hic tiguian éfpiti incüicit, IE métretèm. /. ; 

Métaïcès ,4,üm. Qni concerné les mésures. || Qui 
concerne les vers ou le larsege mesuré, Impleri vi 

erph 











ÿm-|riès métries rfiontis 05 Sriës. 


Méraôm, i. n. Mesure, SYN. Mensürt. | Mètre, 
mesure de vers. Imprübiür.. Qu ui Compos 
108 métro Tibülli In stéllé récYtét dôme 1Ibellos, AT. 

MétéEnbés, à, ün, Jiedoutable. Êt jAm wätüris 
më! Gs Jüpitér ârvis. #. Voy. Terribilis._ 

xs ,Ù craint. Voy. Metuo, Timidus, 
H. Quô nôn më- 
















nsqué fic 
ingéniun 
Märüo , le, i, érë. Craindre. müs püritér, 
ritër métüamüs cs DE RUE Tata e er, 
pivéo , fôrmido , hürtéo. . co. [| Faire di) 
Lulté de. Pré qua non mali mé. RUN 
bito , réfügio. 
Mérüs, us. m. Crainte, Omniï solliciü sunt lôci 
plénä métus, O. SYN._ Timèr, pivèr , fürmidé , tr- 
rôr. PHR. Curñ äcriôr ômni. . Fe Speuiqué métüm- 





Phurid jäm 96 mêdtur io Läna, #1. Vo. Esperios, —| que inter dübñ, P. Præcipités infrüs acër Hglt. 9. "* 





568 MID MIL 
tüs inctibätaméns. Lr. CEc5 fläntqué piventqué métu. 
O. Dirigüéré métu. V. Arniqué nigro Vasti métu. . 
FL, Cômmotä métü mens. Lr. Vanôs rs hkbèt isti mé 
tüs 0. Métüs quum venit, rarum häbet sôomnus lôcum. 
P. $. Voy. Timor. || Crainte rcligicuse. Muliosqué 
mu sérvêti pér ännôs. Ÿ. SYN. Formido. 

Mürôrüs, ü, üm. part. pass. de Metuo. Nam cù- 
pide concülcätür nimis än Ps Fe ( ) 
Müÿs, ü, um. pron. Mon, ma. Îlé (permisit 
mvis érräré Dôvés, üt cérnls. PV. SYN. Nôstér, PHR. Êt 
flimma 8xuwemé méôrüum. V. Vicimüs, ët méûüs êst. O. 


Sic commissa verens avidus reserare minister, 
Fodit bamem , regisque latentes prodidit sures : 
Concepit nm terra sonos , calamique loquentes 
Invenère Midam qualem nacraverat indez. Petr. 


Micno, äs, ävi, âtüm, art. n. Aller ailleurs, 
ger de séjour. Dicérét : hëc mék sunt, vétéres 
côlôni. }”. SYN. Démigro, ëmigro, commigro, 
ee ra por SR PHR. Sôlum ve 
müto. iäque excedère suädét. V. Migrantur 

SL. Voy. Abeo, exulo. 



























Marialt, &. f. Ville ds POmbrie, patrie de Pro=|ÿ a Aer miss ess 
perce auj. Bevagna. Taüriféris übi se Meväniä cäm- | Del im ténües migrässé Quiritée. J. 

is Éxplicät. L. = métin Sbacar: fes migrins Quiritie, À 
PElertés, ü. m. Roi de Tyrrhéniens. Co aan Nec onde al au nié 


ämptôr divüm Mézauüs. . EPITH. Tyrrhénds; di- 
rôs, férüs, impiüs, iohumänüs ,imman]s, ätrox. 


MI 


Mi, pour Mihi. 4 moi. Nôa ülli lxborum , À Virg5, 
nôvä fi ficies inüpiniré sale Lea! vof de 
Meus. Hëm! pätér mi, tu hic éras? Ter. SYN. Mèüs. 
Mici ,&. f. Mie, mictte, grain. Nulliqué mick silis, 
nëc imäri fêllis in illis. 1. ÉPITH. Tévüls. PHR. Lu- 
cidä micx sälls. O. Mollibit ävérsos Pénätés Färré pioët 
sliénté micä. Æ. 
V. Nülla in tüm mägno ést corpüré micä sülls. Car. 
Micnisr, és. m. Saint Michel, archange. Mi- 
chil aülæ cœlestis Müumnüs. Drepen 
Mictrsi, #. m. Roi de Numidie. — Les Numides. 
(Oleu) Quod Cännk Micipsärüm prôrä subvexit äcu- 
ü. J 
Mico, äs, üi, ré. n. Briller, reluire. Crebris 
micät ignibus sther. W. SYN. Côrusco, fülgéo, ré 
falgéo , nitésco, splendèo, splendesco , rédio, irrédio, 
fülgéro. PHR. Céléri micüérunt nubilé fämms. O. 
Énses tristé micant. 4. Îgnë micäntôcüli. Voy. Ful- 
. |] Se mouvoir avec vivacité, étre agité, battre 
en parlant des veines, du cœur, etc.). Linguis 
micät 6ré trisulcis. PV. SYN. Côrusco, mÜvédr, ägi- 
tôr; ido; sälio, sübeilio, subsulto. PHR. Micit 
auribüs éttrémitartus. P. Fert süspênsss crdé micinté 
üs, O. Üsqué mètü micüeré sinüs. (). 
.… Térrèdr sadmônitü ; côrdä timôré micant. O. 
Micrünio, is, ii, iré. n. Avoir envie d’uriner. 
Nôeübüs hic pônünt lécticäs, mictüriunt hic. J. 
Mipas ou Midï, &. m. Roi de Phrygie, obtint 
de Bacchus , en récompense de l'hospitalité qu’il lui 
avait donne, le pouvoir de changer en or tout ce 
qu'il touchait; pouvoir qui pensa lui dtre funeste, 
ct qu'il perdit en se plongeant dans le Pactole, qui 
depuis roula des sables d'or. Elu arbitre entre 
lon et Pan, dans un combat sur la flite, il 
donna le prix au dernier. Apollon se vengea en lui 
donnant des oreilles d'âne. Qui mävult hærës divitis 
êssé Midz. M. Auricülss üsini Midi rex hübët. Pers. 
EPITH. Mygdéuiis, Phrÿgiüs; ävarüs; imprüdens, 
stôlidüs; misér, fümelicüs. PHR. Bérécÿnthiüs heros. 
O. Rèz Maënids. Divés Phrÿgié rêx. Rex aüritüs. 
Attonitus noritate mali, divesque miserque, 
Effugerc optat opes, et quæ mod voverat, odit. 
Copis nalla fameur relevat : sitis arida guttue 
Urit, et inviso meritus lorquetnr ab suro. O. 


6muiä migrant. Lr. SYN. Mütèr. Voy. ce mot. 
Miciniôn ,ônïs. m. Amant d'Atalante, fut dé 
par un lion. On croit que c'est le méme que 
léagre. Flès£ sûüb ärbüribus Milänïonx férunt. O. 
V linïôn nüllôs fügiendo, Tüllé, Lébôres 
Sævitiäm düré contudit iasidès. Prop. 
Voy. Atalanta. î 
iLës ,iüs. m. Soldat, guerrier. Mihiüs indéail 
täntum mens sévä timer! L. SYN. Belladr, vir. al 
Armäti, armigèri , belligéri, pins. ( Por. Es 
Mavortüs, 


tus.) EPITH. Märtiüs, belligèr, pag: 
clÿpéatüs, scutatüs, cristätüs, Ro RES 
phüréträtis ; durûs, robustüs, vélidüs ; cr, iopigr. 
strénüüs; audäx, fortis, indümitüs, impävidüs, in 
ps , n6bils, därüs, férox, süperbüs ; sevüs, 

üs, férüs, crudelis, bärbärüs, immitfs, inhamis. 
crüentüs, sanguinéüs, trux, minäx, hôrrendès, füres. 
ävärüs, râpax; impiüs, sels, scklestüs, solar 
is. PHR. Düuri milés Mards, Horridä castrà dus 
Märtis signi crüentä séquens. Oré trüci vultüquémii 
Sümptis änimôsüs ärmis. Âcérin ärmis. Adi qi 
sitiénsqué crüürls. Bellätôrum, pugnäntum ücies. Mr 
viri. Lecte robôrs pabls. F 
Mävôrtiï pu läcti jitvéntus. Déleci virenci 
. j & et litüo tüba Permiss 
sënitis. H. Miles nümèrô présüntiôr ômni: 0. is 
düô vigéstcrtaminé milés. L. Mille péricülé môeds 
gré . Voy. Bellator, Exercitus. 

. Dürätos in belli virôs, éxércit dudüm 
Pecürë. W. - 

Me See MARS vrai pre 5 
viris, änimusqué férox, pütie idi. P- 
igüi nüméro, sed belo RE PE AR 
Et circümfus vôlitäbant ägminè Vôlsci. #. 
Egréditür cästris milés éndrosïis äb iisdëm, 

E queis düx fiéri quilibèt aptüs érèt. O. 
esse... Quôs üintis sie BellGn urramphiss 
Totiqué sub is Mavortié cänüit us. C/. À 

Mirssiüs ,ä, um. De Milet. Quämvis Milesii ip 
Vélléré munir. P. 

1. Micäris , idis. É Biblis, fille de Milètes.Te 
vérô mœstäm tôtà Miletidi menté Défecimÿ férist. À 

2.— De Milet. À quibüs sdvéniat Miletidi spé à 
ürbem. O. RC 

1. Mizsrës,ï. m. Fils d'Apollon et de Dex 
devenu pet à Minos, s'expatria et Hs 
Rôbèré Mifétüm Phübôqué pérentésäperbum. 0.55 
Deiënides, 


© Bponte fugis, Milete, tuh, celerique carinä 
Ægeas motiris aquas , et in Aside terrà 
Mania constitis , posiloris habentia nomen. O. 


2. — f. Milet, capitale de l'Ionie et patrie de 1 
dès. Elle était célèbre par ses laines. était une de 
villes les plus puissantes de l'Asie mineure; #3: 
Pala-Sha. Nc Milétis érat velléré diguë ü55. M. 

Miviränls. Ts, m. f. € n. Militaire, de le get 















ss... - Sie rex ad prima tumebat 
Mæonius, pulchro quum verteret omnia tactu. 
Sed postquain riguisse dapes, (ulramque revinclos 
In glacien vidit latices, Lunc munas acerbum 
Sensit, et inviso votum damnavit in auro, C!. 


Induiturquo aures loutÿ gradientis aselli, O. 


MIM 
E Ë si ürpé! militärié. (Iamb.) H. SYM. 
rti MES Re 28 ) 

Mizir, æ. f. Service militaire, métier des ar- 
Prémif miliis pulvérileats sëqui, O. SYN. 
Füm, ärmS, sur; stipéndit. PH. Ars bellici. 





Ai, Martis ôpüs. Militiæ läbôr, officium, premis 
$ x. Martis Ë a > 


icülä, Vellem haud cor 
æqué Pers sis milite. O. 
mg . F. Voy.Milito. 
Zuerre, expédition. Opüvit lents êt mihi militiäs, 
5. Por. Bellum. 

MiHtS quânquam pigér et mis, ütilis ürbi. . 
litia 8x ia divérsum ad liuüs ädacu. W. 
litiäm, püér, ét Cäntübrici bells tülisti. A. 
Miziro, äs, ävi,ätum, äré. n. Æ{ler à la guerre, 
tre la guerre. Êt militävi nôn (oria, ( Alc.) 
SYN. %o , béllo , äs. PHR. À: géro. Géro 
rcis ëpüs. Armi, bellé, casträ séquêr. Suipéndié, 
i méréo. in bello, in cästris méréo. Militiäm sübŸo. 
litiæ sübéo, féro , tüléro, exércéo Kibôürëm. Péricüli 
rtfs éxpérièr. Mülitié üpüs trâcto. Süb ou in ärmis 
lo. Aciés êt férä belli séqui. — Milität in silvis cätü- 
. A. Tibi milität &ther. CL. 

Miziüu, ii. n. Millet, plante. Tunc ët milio vénit 
aüä curë. W. 

MicLé. n.indécl. Mille. Mnlé mèz Sicülis errant in 
intibüs ägnz. V. PHR. Bis quingénti. Céntëni dé- 
s. Prop.|lau plur. Müliä, um. n. Oct5 milliä 
mmôrüm. 4. Multis cum millibüs ibüt, #. Vigiati 
Uibüsemi. M.|| Mille, signifiant un grand nombre. 
nuit millé vifer môdis. 4. SYN. Sexcenü, &, à, in- 
mëri , crébri , démaï. 

At tibicürärüm milliä qnäntä däblt. Pr. 
Miccesinüs, 4, um. Maillième. Suäbit bärbärico 
ajux millesimä léct5, L. 

Mizciss. Cic. adv. Mille fois. Häbèt 
illies tâmén cäpuit. A. SYN. Crébro, sæpids. 
Müiciüu,i.n. et Millüs,ï. m. Varr. Collier de 
ten de basse-cour garni de pointes. 

1. Mid, ônïs. m. Célèbre athlète de Crotone. 
rant voulu fendre un chéne, les parties de l'arbre, 
se rejoignant, lui retinrent les bras ; il ne put se 
gager et fut dévoré par un lion. Fletqué Miïloa s- 
or quüm spéctit inänés.… Pendérèläcertos. O. EPITH. 
icértüsüs , nérvüsüs, rôbustüs, vilidüs, pôtêns, durüs, 
Er. PHR. Clärüs pügil. Qui périlt confisüs viribüs, 
mirändisqué Licërtis. 

4 .. Rôbur didüucët* fissilé tëntäns, 

N5n pôtüit ptés indé réferré mänüs. O. 
2.—Romain, tua Clodius, son compétiteur au con- 
lat, fut défendu par Cicéron, maïs sans succès, 
choisit Marseille pour Le lieu de son exil. Pom- 
iäoë réüum clauserünt signä Milônem. L. : 
Mivriioës, Ys. m. Aihénien célèbre par la vic- 
êre qu’il remporta sur les Perses à Marathon. 

Miltisdes falso daranatus crimino vulgi, 

Tractässet palriæ qudd malè cautus opes, 

Servatà totiei pro libertate suorum , 

Injusto mortem carcere clausus obit. Bersman. 
Mirvinüe, #, um. De Milan. Nisi milvinis aut 
uilinis is. (Iamb.) Plaut. 

Müivviôs, ïï,ec Milvüs, ï. m. Milan. Ervôlücris visis 
pidiseimd miliüs ext, O. Hine prépé sümmk répax 
ilvüs ïn ästré vôlét, M. EPITH. Aériüs, cxlèr, A 
lox, pérnix, citüs , vôlücrls; crüdells, férûs, Le us, 
äx, cürmivôrüs; raptôr, prædatèr. Voy. Accipiter. 
Miuiiôn, ônls. m. Amant d'Atalante. Voy. Mi- 
uon. 

Mimaudnés , Mimällônidés , üm, f. pl. Les Bac- 
antes , ainsi nommées du mont Mimas , en Asie. 


x£ Mimälléaïdés, spätsis in trg cépillis. O. Pay. 
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Minaisdnäüs, K, um. Des Baëéchantes. Torvi 
Mimällünëis implériat Rp ere ps pee 

Mimis, ntfs. m. Géant fo: iter. Sëd 

id Tÿphœ@us &t rer Conte snaoem 
Falladis ægidä Püssent rüentés ? 4. [| Ho: d'Io- 
nie, dans la presqu'fle de Clazomènes, Et tändèm 
nivibüs Rhôdôpe cäritüré, Mimäsqué. Q. 

Miuïc£. ah. En acteur, en histrion. Türpe incë- 
déré mimice ët môlest&. (Phal. ) Cat. 4 

Miuïcës, %, üm. Cic. De thédtre, de baladin. 
SYN. Cômicüs. 

Mimnsnmüs,i. m. Poëte clégiaque. Plüs ïn Xmoôré 
vélet Mimnermi versüs Hômero. Prop. 

Miuôsi , . f. S'ensitive, plante. EPLTH. Püdicé. 

DESCRIPTIONS. 


Tacta levi digito mimosa repente refugit , 
Contrabitur trepida , et flexis se frondibus abdit, 
Sublato mox illa metu soli cxplicat als. Delacroër. 


++ ee + < Quoties nostris tractatur ia hortis 
Herba manum fugiens , a sensu nomen adepla, 

Noane reluctari indignans ac nolle videtur, 

Et quasi conlactu violatsm stringere frondem ? 

Uique sdeo nt, si instes, importunusque sequaris, 
Contrabat in se ipsam ramos aversa dolentes , 

Et properct capite in terram procumbere flexo, 

Donec destiteris vim tandem inferre molestam : 

Tumque resurgentem miraberis, omnia rursus 
Pandentem folia, et reviviscentem ore sereno. Æ#nti-Lr. 


Miuÿs,ï. m. Mimi, &. f. Mime, acteur, actrice. 
Vérum ést cum mimis, ëst cum mérétricibüs. //. Qui 
por mime dünat fundumqué Jérémque. //. SYN. 

ésticülätôr , histrié; säliatrix. EPLTH. Cômicüs, sœœ- 
nicüs. Voy. Histrio. || Mime , farce comique. Bcri- 
béré nêc fäs est imitäntés turpii mimôs. O. PHR. 
Obscœnk jécantés. O. 

Mini, 2. f. Mine, poids en usage chez les Grecs, 
égal environ à notre demi-kilogramme. || Monnaie 
qu équivalait à cent drachmes ( à peu près 96 fr. ). 

est ce que les Romains appelaient Libra ou Pondo. 


Nôstriqué minäm dixéré priorés. Fann. 


Minacirän et Minäntér. adv. Avec menace, d’un 
air menaçant. Cülminé cônsëdit, préssoqué minäcitér 
a Mant. Multiqué sübmissé , multé minäntér égunt. 


Mis&, ärüm. £ pl. Menaces. Nülle in frôn 
minæ , néc formidabil 
PT, 


Ha Kimën. O. EPITH. ir 
sévère , grivés, tristés; timide 
Mie, ut, die, cute 









verbä, dicti. Vox minans. Tümidæ vocés. Minäcss 
änimi. Vérbôrum fulmink. Vanz tümüéré mine. L. 
Minis hôrrébänt vérbé. O. Trémüit sub vôcé minantis 
Yalgir inèrs. L. irämqué minssqué Supplicibus süpéra 
vôtis. V. É 
V. Térrität hôrrendis impériôs* minis. 

Addit ët insänis luminë t6rvä minis. 
= Péligiqué minäs cœliqué férebit. W. Minas mrè 

ünit inanés. Lr. Voy. Ira. 

| Partie élevée d'un édifice, d’une tour, d'un ro- 
cher, etc. Pendent ôpéra intérrupti minsqué Mürôrum 


ques F. 
fmaArüs,, um. Qui a menacé. Minätüs ürbi vin- 
cliqué déurérgrtt Sérvis Emicus perfidis. A. 


inix, äcls. adj. Menacant. Minäcis aût Éuüsc 
PôrsénS minüs. À. SYN. Minëns, miniüns, tx, 
tüôrvüs, aspèr. PHR. Vültü tôrvi minäci. L. Minës 


vültü, 6ré géréns. Tollentémqué minäs. V. Quäs gé- 
ritüré minas, Sex Minäx nubibüs aer. O. Voy. Mine 
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IL Effrayant. terrible. Prime inlré viam êt fliviüs 
ténüiré minâcés. P. SYN. Trüx, hôrréndÿs, äspèr, s8- 
\Ùs, trôx, métiändüs, trribills. 

Mixciüs, 1i. m. Rivière de la Gaule cisalpine, auj. 
de Mincio, qui se jee dans le P6. Tärdusqué méñtu 
Minciüs. C1. EPITH. Âm&uüs , inflexüs. PAK, Nüllis 
üriéos fontibÿs. Donat. Signis Emissä Benäci sôbôles, 
1d. Ténëra in äründiné Id. 

V. Tird 
Minciüs, êt ténérä prétexit Érundiné ripés. 

Miszlls, dis, et Minëïs, idis. f. Les filles de 
Minée, jeunes Thébaines qui re € fe en 
chauves-souris, pour avoir fétes de Bac- 
chus. S5le Mineidés intüs. 
D'où Mineïüs, %, um. Minelk proles Orgét ôpus, sper- 
nitqué Déüm. O. 

Miränvi, &. f. Minerve ou Pallas, déesse des 
sciences et des armes, née du cerveau de Jupiter. 
Son nom en grec est Asia. Accipt blligéré crüdüm 
thôräcé Minërvé. M. SYN. Pal , Tritôuit, Tritônls, 
du lac Triton , où elle parut tout mrmée. EPITH. 
Auick, Cécrôpi ; virgô ,cästé, püdicé, innübä , in- 
nüptf'intäctK; dôctf, facundi , ingéniosï; lanifick, 
äpéroes ; bellici, Déllétrix, béllipôtèns , ännigéni, ür- 
mouse ärmsti, pügnäx, fortls, générosi, 1m 
vidé, pôlèns, férôx, aspéri, torvé, térribills. PAR. 
Divé Jôvis sübüles, prôles. Solo Jüvé natk. Siné mätré 
crésti. O. Ë cérébro prognati Jëvls. Filiä nati Jôve. Px- 
térnô édit vérticé. Mägni na Tônants. Sen. Pallé— 
diüm nümèn. Actzü, Tritônï virgé. O.AlmäTritônfs. L. 
TritônTshéré. O. Libÿcis Tritônidis ëditä lÿmphis. dit. 
Dé dci, ingénïoai. Carminls, ls ëlvs, dé 
iuventris, AGE dés êst Bpérüm. Ô. Di, virgé béllick. 
0. Bellürüm Dëf. — reginü viragô. Se. Divé bellätrix 
Belli Di présés. O. Virgô pôtéos belli, Fôrmäque är- 
mil décorä. Bello métüendi virigé. O. Ârmé mänu 
Singuinütenu rôtäns. Tristibüs apéri bellis. CI. Voy. 

allas. . 
Mosssise Dé cépitis fértür sin£ mätré phtérni 
Vérticé cüm chpés rosilüissé süo. O. 

Êt sôrür êt süummi filié tôux pätrls. Af. 
Arces Tritosia Palles 
Ivsedit, nimbo effulgens et Gorgonc sera. F. 


+ + Aspers poetus 
Ægide Gorgoneos virgo succiacte furores. SA. 
Diva ferox , magni decus ingeniumque parentis, 
Bellipotens , Oui totva genis horrore decoro 
Cassis, et ssperso crudescit sanguine Gorgon. Ÿi. 









risé les 








Dextrum nuda latus, niveos exerta lacertos, 
Audacem retegit mammam, laaumque çoercens 
Mordel gemma sioum ; hodus qui sublerat ensem , 
Albam Pusiceo pectus discrisminat estro. 
Miscctur decori virtns, pulehorque sévero 
Armatur terrore pudor. C2. 
|| Génie , divinité inspiratrice, Tu nibil invid dicès 
füciésvé Minerva. H. SYN. ingéoïüum , numn , Déüs, 
musk, Âpollé. PHR. Avérsis musis. O. Musis &t Apol- 
liné nüllo. M. || Instruction, science. Quisqui wc 
üns päräm cùlit eë Minérvam. J. SYN. Düetrinï. 
 PHR, Püllidis ärtés. Pracepti Minërve. || {apisserie et 
autres ee Cüe textüré Minerva, Pr. 
PHR. ipan Minèrra, /. Ténüi vitin 
tôléräré Minérvs. F. Vay.Lasifioam. 
Minbnvle os Minërealé, alle. ». arr. Payement 
d'un travail d'esprit; honoraires d'un instituteur. 
Misco, ngls, nai, et, nevré. Pay. Melo. 
Mitfuë. ady. Nnllement, point du tont. Vi 
print Mine, Quad minime tri, Grié nEodttir #4 





be. V.SYN. Ni nôa, nihfl, af, 
PEER Nale x qui minimün, 















êt côgit minimäs ëdiseéré s6rd£s. J. PHA. Néc 
müm méräéré décis. Æ. || Le plus bas, le 


. Alcithôé Mineiäs. O. | 6’ 
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Mixluüs ,U,üm. Très petit. Le moindre. 


nier. Minimim de plebe quiritém. O. SYN. 
firaës ,hümillimüs. Foy. Inlimas. |} Minimèm 
aubst ). Etat très Las, très faible partie. Ê ui 
sük pêt méndäcii crésclt. O. Minfmumqué dénéns 
ipeë liquôris. L. || prés adverb. Carpè diem, 
minimum crédüls 5. H. Mini ai 
&strô. J. Voy. Minime. 

Mini, ous. m. Rivière d'Etrurie ; aÿ. le 
none. Qui sünt Minlônis ïn Srvis. . 
Ministia , ui. m. Serviteur, et Minïsuï, à. f. 
Servante. Nädüm türba et Phrÿgiis comiati 
P. Admônïtu vétéris 6mmôti ministrà  Îal 
SYN. Fimhlds, sérvûs, eltellds, PHR. Tôti 
rès EE minisui, V. Tâcitiqué sédent À jus 
wi. V. F1. Hôrtätür célérés damüôré ministros. CL. 
Servus. || Ministre , instrument. Sôcics 
qué ministrôs. Lr. PHR. Fidé ministér jüssôrum 
rüm. ©. || Prétre. futêr Cünctântés cécidit môril 
rministrôs. W. Voy.Sacerdos. || À cYäthfs. Fscir 
remplissait l'office d'échanson. Nëqué 1 mini 
Dedécët mÿrtüs, ini mé sûüb Aroti Vie bibénën.| 
SYN. Pincémui. . PüiGbäs TE pülchram ê digst 
Cfüthô. J. Qui pôctilé ministrét. Cc. Tanqoin ni 
pocüli Gôrgon porrigät. M. Qui nünc quüqué péi 
misct. O. C£ Cyathus, Ganymedes. 

V. Si nôn vis ténérôs spéctêt convivä ministrüs. À. 

is pôtiüs cÿéthôs, aut quis cryst&llé vénéblt? /d 
ülciä Därdäniô nündum miscenté ministro 
Fes D füit prè Ginÿmädé LS ; 
| Ministre tat. Délègit päcisqué bônôs bé 
Lite PR Car ain nie à 
Régni In süprémi vücätis Concillé. Rap. Qui #4 
molés Snérosï récambli. Frac. Sümmäm rés 
moe Er Rap. Tibi 56 fâtum êt fortul 

cd. 





DÉFINITION. 
Dicam quo pondere traetss 
Imperiü moments; quibus, dum bella gerentr, 
Cousiliis, sammam rerum , quâ mente nisistras; 
. Ut totum factis issples iagestibus orbem, 
Dum magnam meritis fortunam grandibus sques- Le 


I Ministér, trä, tüm. adj. Qui sert d'instrew 
ui exécute. Trépidu ministrS Pratendt bo 
irainisorbüs, tr. O.SŸN. Fémilis, fmilläns, 53 


ädjütrix ,auxiläns. PHR. Scélérum cédisqué mis” 
manus). O. 

Lüminë prôpiatü fécti mimiotrk cui. O. 
Ministéniünu, ji. n. Mimstère, sernict. 
ministéris scélérisque artisqué rémovi. O. SYN.( 
cum, münüs, münii, Spérk, pärtés. PHR. Arms" 
rétügie Fœdé ministérts. . Féssi diürnis Menbis 
nistérfis. O. he Le 
MixisTao, äs,ävi, Stum, äré, Oervir, faire s 
vice. Düônk MbBracé Céréris Bâcéhiamique mini 
STN. Sérvio, Munllër. PHR. Médicorim jési 
tit, O. Vélisqué minisurit, P. || Donner, per 
Vans Épibas cieïds rù dE minier. A D 

bte , sufficio, su : J 
nan V8b3 minis, nr Do ae Ja 
vires inimüumqué ministrät. P. || Exécuter. 
Anidèque mieu. . YA. gore, Puel 
, Wide, kgo. Gr 
Minirôn , brio, 20e sum , Bel, à Moser 7 
bhüuc 8b rm minitätur trré rütuas, Lr. Por 
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Mintôn, 11. n. Vermillon. Nec ftilüs minè, nec 
&dro chärté nôttür. O. EPITH. um ; lberum ; 
Grptrém , rübêns , rdeËkm , niténs, micävs, rütiläm ; 
futüm. Voy. Fucus. 

Minôïs , Ïds. f. Ariane, fille de Minos. Sie œ- 
init pro te dôctus, Mini , Cätullüs. 7:6. PHR. Minôik 
irgo. Nôtüm Minôïidäs ästrüm. . Cat. Voy. Ariadna. 
Pasiphaë. Grêx mägis, än régaum Minôidä sollicité? 
fus. 

Minôïüs et Minôbe, K, üm. De Minos. Dadilés, 
t fämma &t, fins Mini rêgni. P. Si dk coatigérit 
[inôäs püppis äs. O. 

Mind , arls, atüs sûm, äri. d. Menacer. VAUX si 
änctä minéotär Flumink, quos miscènt pélkgs , subdu- 
tré fônt&. L. SYN. Miaiôr, cmmini | PAR. Minis 
aténto , jäcto, incitio, äddo, ädjiclo, tüllo, exercto. 
linis insto , incrépo , térréo, térrito, urgéo. Oré mi- 
äci, erücibüs vérbis mètüm incütio. Mülla äe mé 
ieadé minari, O. Piüra ët griviür minäri, O. Mal 
is imidô spärgit #b ürË minäs. Gérit ôr£, spirüt #b 
ré minss. Diri frémens. W. Rigid&s intônit ôré 
1inäs. O. Mültümqué sévéris Aspérit 6rk minis. St, 
récibusqué mins regalitér adde. O. Püérüm miuñci 
‘cé düm témèt. H. 

". Æunôäs môrtém cônträ pre E minstür 
di: Prnqee trémentEs. 
soso ina a o 
» Cnviclique insüpér addunt. O. 
didit hôrréndüs ôré minänté Fate o. 
‘réséntémquEé viris intëntänt ômnii müntëm. V. 

Mültà mihi t&rs, mülek minäntür ique. O. 
ddidit héc clädis prénuntif vérbà füturæ. O. 

Uéc sémper férit quodcunqué minabitür ärcûe. A. 
= Hine aique Line västæ rüpés géminiqué minäntür 
n cœlüm scôpüli. F. 

Aspioë quêm & vas Incrépét aürf miuäs! Pr. 

Faire une prédiction menaçante, annoncer une 
hose terrible. Béllum kæcärméntä mioäntär. . SYN. 
üntio, 8minbr, portndo. Voy. Prædico. || Promet- 
re. Atqaï vültäs érat mülta êt préclärt minäntfs. 4. 
YN. Prômitto, nüntio. 

Mina, Üs, Gris. compar. de Parvus. Moindre, plus 
etie. Nc minër êst viriüs, quêm quëréré, parti tüôri. 
3). SYN. Lévibr. |} — nätu, ou minôr. absol. Plus 
tune. Néc minèr Atridés. SYN. Jünidr, ætsté minèêr. 

Minürs. pris adverb. Moins cher. Rès nüllë minô— 
fs Cônstäble. J. ; 

MinônËs , um. m. pl. Les descendans. Nieuôs hu- 
is méminissé minürés. #. SYN. Népotes. Voy. Pos- 





mi. 
Minüe , 51e. m. Fils de Jupiter et d'Europe, rot qoérèl 


e Crète, vainquit les Atheniens, et leur imposa 
our tribut de livrer tous Les ans sept jeunes garrons 
€ sept jeunes filles au Minotaure. La sagosse de ses 
dis Le fit mettre après sa mort au pre des juges 
es Enfers. O Yérm nôstre, Minôs, inimick sénécte ! 
7. EPTTH. Lägifér ; juste, squûs, rigidüs, sévérüs, 
Etrics, immitls, inexoräbilis. PHR. Agenbrèts , Dio- 
êüs, Gnômids , Guôssiicis, Gôrtÿniüs , c.-à-4/. Cre- 
imslsrêx , dux , bérôs, jedex, arbit£e, Ombrärüm jédëx, 
«rbitérürci, Mägnänimum Ad Minëf vénlt. Cüm Minoë 
166. 0. Voy. Æacus, Rhadamanthus. 


Quæsitor Minos urnam movet; ille silentüm 
Concilimpque vocat, vilasque et crimins discit. #. 
so... +... + Qursitor in alto 
Conspicuus s0lio prætentat crimioa Minos , 

. ct. 


Minôraünÿs , i. m1. Monstre, moitié homme et 
toitié taureau , né de Pasiphaé, femme de Minos. 
'e prince l'enfrrme dans le labyrinthe, où il le 
ourrissait de chair humaine. Thésée le combattit 

. 


Et justis dirimit sontes. . . 
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ct La tua. Minôtañris Indst, Véubris méolmenol nv- 
finds. V. EPITH, Cromids, Crétänsts, Dictéde, Gnôs- 







sis; Gnôssiicis is ; Tébÿrinthäds; bfôrmls, 
turple, hôrréndüs le ; eve, dits, indémitis. 
PER. Minôiüs, Minôüs taurüs. Minôtm , semiférüm 


mônstrüum. Vir sémibôs. Bôs sémivir, Taürus bifür- 
ms. Acti5 bis pästum sänguiné münsträm. O. Gémink 
taüri_jüvénisque figürk. Ô. 
V. Hic crüdélis mor teuri, süppüstiqué furts 
Pssiphie, mictümqué génus, prôlésque biformls, P. 
uique hôm parté sûi, parté jüvencüs érét. 
inOËs ,X,üm. Voy. Minoius. 

Minrné, és. f. Fille du Cocyte, ayant osé se pré- 
férer à Proserpine, fut changée par la déesse en 

rbe du méme nom. Feminëôs ärtüs In ôléntés vértéré 
menthäs. O. Voy. Mentha. 

Mixrôané, ürum. f: pl. Minturne; ville du La- 
tium, pi de Caïète; ses marais servirent de re- 
traite à Marius. intër Mintürnäs Sintiëssäinumqué P& 
tinum, H. EPITH. Pilustrés, grüvês. 

V. Pxüllimoss Märiüs cipüt äbdidit ulvä. L. 
Éxilium êt cârcër Mintürnärumquë pälüdés. J. 
Mindo, üïs, üi, utum, üèré, Diminuer, rendre plus 
etit. Hëc mihi vérbä mälë minüérunt dif vite. O. 
YN. Diminüo, imminüo, aténüo, extënüo, debi 
déträbo , démo, ädimo, tl 
Emorfs. O. Minüüntür côrpôris &rtus. Æ. Stüdio mi- 
nüenté lfbôrem. ©. untur cärminé curs. J. || 
ÉDaibtir. Tngénïüm lüngi minüeré läbüres. O. SYN. 
Débilito , frango, éxhaurio. Voy. Debilito. || Briser, 
réduire en pièces. Lignä sëénex minüit, concisiqué 
cônsurüïtälio. O. Voy. Frango. : 

Minüs. adv. Moins. Qui nôn ëst hôdie, cräs minüs 
apuüs érlt. O. PHR. Nôn üm. Jäm minüs stqué minus 
successü lztüs. PV. Plüs däpis, êt rixé multô minds. Æ. 

Peu, pas, nullement. Minüs audientëm Cärmini 

éstam. H. SYN. Pirum, màlé, minime, nôn. || Nôn 
minüs. Von moëns. Nec minüs Ænëäs s6 mätutintis 
ägebät. V. SYN Nôn ou haud sëciës. || Moins, 
excepté. M5 minüs ün5. 0. SYN. Éxcptô, excéptä. 
11Sin minüs. Si non. SYN. Âlitér. 





PHR. Virès minüüntür 












= 


MinüscüLüs , 4, um. Un peu plus petit. Minuscülä 


. Cice 
Minürir, alls. n. Hachis de léçumes. Hesërnum 
slitüs sérvaré minudil. J. EPITH. Värium. 
Misôritin , Miouté, Minütim. ad». En petits 
mens. Geeï miniustim môrbô cälpal Re Ÿ. 
SYN. Membrätim , pârticülätim.— Minute dicéré 
dx. Cic. JP à peu. Tadè minütâtim dülcës didicëré 
läs. Lr. Por. 





: Non Ph mbrä, disj 
Minüriüs, ñ. m. om d'homme. Nëc mÿ jocto 
Minüti vécordi vallo. S4 Ê 


Minürôs ,ä, 





. part. pass. de Minuo. || Menu, 


it. Nônnë vides quäm sint subuliä, quamquë mi- 
nut, Lr. SYN. Exp, exills, ténüls, parcs, mi- 
nimüs. |} Aumble, bas. Minux plabés. SYN. In- 


fimès, hümilYs. 

Mints,ärüm. m. pl. Habitans d'Iolcos, ainsi nom- 
mds de Minyas , un de leurs premiers rois. Les poètes 
donnent souvent aussi ce nom aux Argonautes à 
cause de Jason, qui était d'Iolcos. Jimqué frétum 
Minÿè L pippé sécabänt. O. EPITH. Ajdäces, 
änimôéi, ÉTUR ornés, mägnënimi, généros, pé- 
téntés. ù 

Minäelufs, Ts. m. f. ë. n. Ædmirable. Cüù né 
mirätür , quiblis ëst Lab ee O. SYN. Mia, 
mirmdés, ädmirsbills, sdmirändès, mirificüs. PHR. 
Gpésmiribié is. H{Surprenant. Miibile dictu. P. 
1 





Ministres. acb. Voy. Mire. 
bundi men cilfie cônsédérüt äkie, Mane. SYN. ! 


Minisünnës, à, ün. Liv. Pleind'admiration. Mis 
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tépéns, miräns, dmiräns, süpéfacis , Gbetipéfactls, 
ranti similis vultu immôbilis uns. Sant. 

ÜLGu,i. n. Miracle, merveille. Omnis wans- 
format scse in muracülà réru V. SYN. Pürtëntüm, 
rôdigium , signüm, moastrum. EPITH. ingéns, cë- 
ébré , insigné, stüpéndum ;.nôvüm , inauditum, in- 
sôléns, insolitum, insuëtüum. PHR. Miribilé factum. 
Dictü miräbilé monstrum. #. Miräcülä rérum. Mirs- 
bile visu, dictu. Rés mirändé , plenï stüpürls, nôvä, nôn 
ullis cogaiti témpôribüs , mirä rélatu. Monstri miracülf, 
0. 

Minänoÿs, äü, um. #dmirable, étonnant. H&c dum 
Därdänio Æuë& mirandä vidéntür. W. Voy. Mirabilis, 
Mirus. : 

Minäns, ts. adj. Qui admire. Jamquë dômüm 
tuiräns génitricis &t humidä règnä. W. SYN. Miratër, 
miräbundüs. Voy. ce mot. 

Minirôr, ôrls. m. Miratrix 
Fôorm& miratôr hônestt. Pro, 
avi. Sil. SYN. Admirätÿr, mirn 

Miniris, ä, um. Qui a admiré. Trinäcriæ nirat 
frémit Trojequé jüventus. P. 

Minë et Mi . adv. Merveilleusement. Miré si 
cës fallèrét hôspités. (Alc.) A. Ftiüm mirifice sper- 
tte éssé Idcutum. Cat. SYN. Mirabiliter. PHR. Mi- 
dis. #’. Mirificis môdis. Aus. 

Miniricüs , ä, um. Merveilleux, admirable. Sxüc- 
türä cärminis mirifici. ©. Voy. Mirus. 

Minmizrô, OnYs. m. Gladiateur armé à la Sau- 
doise. Nëc Mirmillonisin armis. J. Voy. Gladiator. 

Minôn , ärŸs, ätüs sum, äri. d. Ædmirer, s'étonner. 
Mirätur , ficilésque ücülos fërt omniä circum Æ 





, ici. f. Admirateur. 
‘amä miratrix sénioris 



















, 
cäpitürqué lôcis. F. SYN. Admirôr , démirèr, süspicio, 
stüpéo, stüpesco, obstüpto, hio, inhio. PHR. Attôni- 
us stüpéo. Obstüpét ac molëm Licité 
Obstüpüit visu Æneas. V. Arréctæ mentës stipéfactiqué 
côrdä. W. Dônun stüpét exitialë Minerve. V. Néquéunt 
éxplèri côrdä tiendé. V. Voy. Siupeo. 

V. Hünc cüpitargenti splendor ; stüpët Albiüs &ré. H. 

Minës ,ä, um. S'urprenant (en bonne et en mau- 
vaise part). Qui së crédébat miros audiné trig@œdôs. 
H. SYN. Mirandüs, mirabilfs, idmirändüs, ädmira- 
bils, mirificüs, stüpendüs ,.nüvüs , insôlitüs, inaudi- 
tüs; immänŸs, ingéns, porténtosüs, prodigiôsüs. Voy. 
Miraculum. 

Misicn ou Misïel. indérl. 
gens que Nabuchvdonos: 
naise. Sidräc, Misäch , À oqué. AÆlcim. Et Mi- 
säël pülchro sanctos collaud üré. Drepan. 

MiscELLANE , Grumi. n. pl. Mélanges ; divers spec- 
tacles donnés dans un jour. Véniunt äd miscllanéi 
lüdi. J, D'où 

MiscécranËüs et Miscellüs, ü, um. Mélé, mé- 
danxé. 

Miscénods, ä, üm 
Püdôr ëst miscendüs 

Miscéo, scës , scüi, stüm et xtüm, scërë. Méler, mé- 

langer. Aufidiüs fôrt miscebatmellä Filérno. 4. SYN. 
Admiscéo , immiscéo, pérmiscéo, commiscéo , intérmis- 
céo, t&mpéro, sôcio, cousücio, jungo, conjungo, ad 
Jungo, ädmitto , inséro, addo, ädjicio, infundo. PHR. 
Quum dûüris vénäübüs Otiä miscént. O. Miscerivé prè- 
bet pipilss. VW. Fôrs ët virtus miscentür in üunum. V. 
V. Miscuërüntque herbäs, et nôn innôxiä vérbä. W. 
IL Z'roubler, brouiller. Divérso intérèa miscentur m& 
üctu. #, SYN. Cünfundo, pérmiscéo, türbo. PHR. 
Mägnô miscétür mürmüré cœlum. O. Märia 6maïä cœlo 
Miscült. V. intér s vülnérä miscënt. 9. Miscœtur 
pülvéré campüs. V. Lüctü miscére hÿménæ5s. V. Vi- 
riô miscéri pêcu otu erturbo , Turbo. 
Il Verser à boire. nôndum miscënté 
iministro Pücülä, 12. SYN. Ministro, fündo; porrigo. 
V. Qua sipicnt mélius misti Fälérnä männ. fr. . 














Un des trois jeunes 
e jeter dans la four- 





















part. fut. puss. de Miscco. 
ri. O. 





















; MIS 
Misëuuÿs , à, üm. Misérable, S8d vinkraiellés Ês. 


spült. J. Foy. Miser. 

Misisüs ,i. m. d'Italie, ainsi nommé d'u 
trompette d'Enée. Mont säb 3ëri5 qui nüne Misnis 
pa Dicitèr. P. PHR. Litüo remoqué nütitis Ca 

St. 

Misën, érà, érüum. Misérable, malheureux. Sin 
misër, bc: brévis ëst nostrôrum summi mälrum. 0. 
SYN. Ærümnôeës, infelix, infortünäris, afflicis, 

üpér , égens. PHR. O mi üminum menés! Lr. 
Finait misérum fôrtunä Sinünëm. V. Fürtüné mir 
rimä nôstra ëst. O. Quim misérüum nësciré môri! Se 
Circümstät densorum turbä milorum. O. Pay. Infdi, 
Maiheureux, déplorable. Oriturque mir 
rimä V. Voy. ilis. || Misérable, p 
t ie Misérüm stipüla disperdèré carmén. F.S) 

Alüs. 

Ep ,Ys. m. f. a te np i,= 

à compassion , dé le. Sisqué misér &s- 
PET née sis RE ME TR O. PHR. Ât uüne mr 
sérandà vël hôeti. O. Misérabilé carmén F. 
Misérabilé vulgüs. PV. Génüs misérabilé léthi. 0. Fo 
Lacrymabilis. 

Misénäsicirén adv. et Misérabilé. pris adv. M 
rabilé cæsis Hôstibüs insultäs. #. PHR. Misére, fi 
ebilé. 

MisërAnnôs. Voy. Miserabilis. 2 

MisërAri, ons. f. Compassion , pitié. Quun # 
bito in mèëdium fréndens misératio campum. 
SYN. Miséricordiä. Voy. Clementia. x 

Misénârüs, ä, um. Qui a eu compassion. 0 
infandos Trojz misératà libôres ! V. EN. Miss 

MisËr£. adv. Misérablement. Pärs dit bimi 
miséré confixä sigiuis. O. SYN. infelicitér. Voy. 
scrabiliter. 

Misënéo,ês, üi, éré. n. ME misérèt. impers. D 
rédr , éréris, ërtüs sum , érért. d, Misérésco, Is, ét, d 
Misërèr ,arŸs, atüssüm, äri. d. Avoir pitic, comp 
sion. ipsé süi misérét, nèque énim se viadicit his 
Lr. Si t& läpsorüm miséré. #. O virgs, midi 
mé, misérèré méorum. Vida. His licrÿmis niäm & 
müs, Et niiséréscimäüs ültro, P. Côntusosque anin®, 






























&t rés miséräbèré frâctäs. V, SYN. Dôléo, indilé: 
tingôr, môvédr, r& PHR. Vicém iniquim dre 
Mälis, fletibüs, licrÿmis tängèr, fléctèr, mévébr. X 
mitém , fäcilèm, propitium , lenem ,bénignum, £qui 


rbêré, Jücéntém réspicéré, æquis aspicéré éci 
Flat. Miséris auxilium Féro. Missrére änimi m1 
réntts. P, Néc 16 miséret nâtiqué tique /: 
miséräns inôpêèm. P’. Türni sôrtëm ms 
rôntür iniquäm. V. Cäsim miséräri insôntis ämié:/- 
Nôstrim misérätus réspicé sôrtèm. Figité mé, 9 
êst piéuis. Ÿ. Pülchrum ëst vitäm dônäré péténi. dl 
V. Régiä, credé mihi, res est succürrèré läpais. 0. 
Nôn ignärä mäli, miséris süccurrèré discô. W 
Misénii, &. f: Misère , malheur. Àvarüs ipéé mit 
16 caüsa êst sû&, (lamb.) Publ. Mim. SYN. Sri 
émis, infôrtüotüm , raëlam. PHR. Miséré sn. B 
re, Aflictæ , égene. Misére incommèdi vité. Di 
libôres. Miséri dôlores. Sors ültim rérum. L. Düris® 
ëns, prémens in rébüs égesus. V. Pay. Inforunies 
“Msniconit, 3. f Comparrion, mhériark 
IsÉRICORDIA, æ. fe ISÈON » 
Prôclivis ültrô qu'um sit miséricordif. (Lamb.) Ph 
Vory. Miseratio, Clement ail 
Misëricôes , cordis. adj. Sensible ; accessible 
compassion. Môrtëm miséricôrs spé a LL er 
(lamb.) Sen. SYN. Clémëns, bénignës, propii”: 
mits, pis Voy. Clemens. 
MisËrôn. Voy. Misereo. 
Mis£arüs. Voy. Miseratus, Misereor._  .. F. 
Misï. parf. de Miuo. Aürës mälà décèm misi- 7°. 
Missk ,&, f: Le sacrifice de lu messe. Quim Lt 





















MIT MOA 
5% cérdüs Sincerim Cérérem êt Lén&um libkt hônorem. 
F'ida. Voy. Sacrificium. 
MüssirË, Ys. n. l'rait, flèche. Missilibüs longe et 
vasto dimoré lécsünt. PV. Foy. Sagitta, Telum. 
Missicis, la m. f. &. n. Qu'on jette, qu'on lance. 
Missilé nunc disci pondüs ïn ôrbé rotit, Pr. SYN. Ji 
cüälabilYs. PHR. Âtque üni missilis illi Cuspidé præfixa 


stät fründihüs ürbä cüprésls . Êe. : 

Missiô, Gus. f. Action d'envoyer; renvoi, congé. 
Nüpér quim Mÿrinô pétéretur miss L2s0. M. 

Missës, à, um. part. pass. de Mitto. Nescit vôox 
enissk révérti, A.||— münü. Affranchi. Dicis éssé méos 
mänüqué missôe. M. Captä mänu, sd misä mänu. 
Aus. SYN. Libertüs, libertä. 

Müssüs, üs. m. Action d'envoyer. Märrubii véait de 
genté säcérdüs,_ Archippi régis missu. P. SYN. Missid. 
il Jet. Vix äbeünt nôbis misüs bis millé sägittæ. Lr. 


'éle À ion. Mültäqué de re- 

rüum mistura EX een ÿ us Mistürs Fr M. 

Misrüs, ä, üm. part. pass. de Misceo. Mistüs 
grändiné ventës. O. 

Mirärri, à. f. ane de er Coiffure des P 

iennes, en forme de mitre. Sÿriscä, cipüt Graia 
Emi ed, P. Por Mens SPA 

Mirësco, scls, scéré. n. S'apaiser, s'adoucir. 
Nemo ädéo férüs ëst ut nôn mitescéré püsslt. H. SYN. 
Mänsuësco, mänsuefio, flectôr, pläcôr. PHR. Püsitis 
mitëscänt séculä bellis. PV. Dum frétä mitéscünt. O. 
Voy. Mansuesco. || Mürir. Plin. Voy. Maturesco. (ll 
S'amollir. Sünt que mitéscéré flimmä Molliriqué 
quéänt. O. ; - 

Miranas, #. m. Nom du Soleil adoré chez les 
Perses. Les Romains leur empruntèrent cette divinité 
et la représentèrent sous la forme d'un jeune homme, 
da téte couverte d’un bonnet phrygien, immolant un 
taureau, ole de la force du soleil lorsqu'il entre 
dans le signe du Taurcau. Son culte se pratiquait 
dans des cryptes, et était accompagné d’orgies et 
d'initiations , comme celui de la rade es. in- 
dignäë séqui tôrquéntëm côrnüä Mithräm. Sr. SYN. 
Aa. Dim RES SR 

MirenpaTés, Ys. m. Roi de Pont, temps 
da aux fiomains et fut ne "Bon pie. 
ÉPITH, Pônticüs; forifs, pôtens; els, infelix. 
PHR. Rex indëmitüs Rômank fat mürans. 

Prefecit poto Mithridates sæpe veneno, 
Toziea ne posent sæva nocere sibi. M. ; 


Miranïär£üs et Mithridaticüs, à, um. De Mithri. 
date. Mithridatéisqué tüméntèm Nominibis anti. 
O. Tü Cännäs Mithridâticumqué bellum. ( Phal.) 44. 

Mirioo, as, avi, &tum, aré. Ædoucir, calmer. 
Quêm nc Iongi diés, piétis nëc mitigft ulli, PV. SYN. 
Lenio, mollio, placo, sëdo. Woy. Flaco, Mansuesco. 
Il Rendre moins sauvage, améliorer. Silvéstrem flim. 
mis &t fers mitigät ägrüm. A. SYN. Démo, môllio, 
pläco. {| Cic. Mürir, faire mürir. Voy. Maturo. || MN 
Cic. Digérer. Voy. Coquo. Û % 

Mirle ,\s. m. f. €. n. Doux, bon. Näturä mitis ét|  MxEmüsirX, &, et Mnémbsÿne, &s. f: La déesse de 
ännis, O. SYN. Lénïs, plicidüs, clèmêns, fücilis, | Le mémoire, mère des Muses. MnëmdsÿnEn pastür, vk- 
mänsuëdis, comis, bénignüs. PHB. Fäcills, vültüqué | rius Décidi sérpêns. O. ne RES Eüropam , Së- 
sérenüs. Comis ët urbanüs. Cuï mité ingénïum , plécidi | mélen, Lédam, Cÿnüsüräm. Si x : 
mûres, bénignüs änimüs, itaté cérêns. Pigér ad] MnEmüsÿnüm, 1. n. Gage, souvenir qu'on laisse à 

Gus. Mité sérên Fronté supéreïlium. CZ. Mitsshni | un ami, Vérum est mnëmôsÿnôn mi s6dälis. (Pbal.) 
vérbë. O. Por. Benignus. || Doux, léger à supporter. | Cat. SYN. Münümentum. 
Mütfüs exllfuüum, O. SÈN. Lénls, lévis. || Dour au gode. | MxEsTneüs, thei, m. Un des compagnons d'Enée. 
Cuï tü lücté févôs ét miti dilüé bäccho. P. SYN. Dul-| Nec jäm primü péto Mnëstheüs, nèquë vincéré crtd. 
cts, suävis. || Mér. Sünt nôbis mitii pomä. W. Poy.| F. Mo 


Maturus. ] Calme. Mitis üt in môrêm stigni plicide- 
CS 
Môäniris, ïdis. f. Contrée de Ja Palestine "+ 
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3H6 périt, sübiu qui mérgitür unds. O. SYN. Dülciüs 
Enils, métis, … s Le : 
Mirai, &. f. Mitre, cojffure rientaux , 
de ns: Phrygien. C'était, à Rome, La coif- 
fure des étrangères et des hommes efféminés. Meünïa 
meéntum miträ crinémqué médentim Subaixüs. V. Ut 
miträ cæsäriem côhibèns auräti virilem. Prud. SYN. 
Mill. EPITH. Phrÿgit, Madoit, Lydié, Lÿdé, bar 
bérä ; ivériEx ; auréK, GÉCOrS, gmemêté, gémmé, pio- 
%, insigoïs. PHR. Häbënt rédimicülä mitré, W. Has 
rédimitis témpôré miträ. O. Sidénis nôctüroë ligamini 
maitre, Pr. Cäput Tÿris côhïbéré mitra. Sen. Flavo réti- 
nêns sübtilem vérticé mitram. Catul. Cingét Lÿdik mi- 
trä cômss. Pr. 
V. Inque ôrbêm térèt mitré rédéünté dpillüm 
Strinxérät........... . Cl. 
otre d'évéque. PHR. Pôntificalis äpëx. Säcrä c5- 
rôn 































Mirnarës, K, üm. Coiffé d'une mitre. Miträtioqué 
sünant Lÿdiä plecuri O pr 
Mirro,uls, &, ssüm, uéré, Envoyer, députer 
vers, Eürÿpÿlüm sitätam ôrâcülé Ph&bi Mitüimés, V. 
SYN. Légo, pr&mitto. || Envoyer quelque part. Pai- 
ér in ärmä pâter_ primis huc misit äb annis. W, PHR. 
Éxindé pér ämplüm Mitümür Élÿsium. V. Àlïäs sub 
Tartré mittle. /d. || Éxiler. Vinctüs mitérïs flérdam. 
H. SYN. Éjitio, sblego, ämändo, rélego. || Envoyer 
en présent , envoyer des présens. Hôc est quod Gêticis 
Gesüm tibi mittére Kb oris. O. Voy. Dono. || — une 
lettre. SYN, Dirigo. CI. || Envoyer d'un lieu à un au 
tre, exporter. LEA quæ Libÿci rétibus miséré côl6ni, 
0... SYN. Devého, déféro. |[ Ldcher, abandonner. 
Nôn missurë cütem, nisi cp crüôris, hirüdè. Æ. 
SYN. Dimitto. || — minu. franchi Nam ëmissa êst 
mänü, Ter. SYN. Libéro, vindico. PHR. Mänu ëmitto4 
In libértätém vindïco. Libérum ês£ jübéo. || Pousser. 
vers ou dans. Mitiére um _ médios pèr ignés. FH, 
SYN. Immitto, ir impéllo. || Précipiter. Quum se saxo 
misissét Xb alto. O. Foy. Depcio. |IJeter., lancer. Has 
täm misit fn ôrä. O. Fr. aculor. ser, éloi- 
ner. Mitté lévés spes êt cértänini divitirum. H.SYN, 


éllo, dépello, äbjicio, .püno, depôno. PHR. Müstim- 
é timôrem Mittité. A pécièré mittéré cüräm. W. 
Pre Cesse de. Prô nôbis mitté précari. O. SYN. 
PA RE) ep rer -Desino.|| Passer 
sous silence. Cetérä mitté lôqui. À. SYN. Omiwo, 
ætérmitto. || Emettre, rendre. Si vocëm rerum nätürÿ 
répenté Miukt. Lr. SYN. Émitto, do, réddo, fündo, 
iréLès,i. m. Moule, uillage. Mitülüs êt vilés 
Péllent obstäntrà conche. FH. SYN. Muscülis. 
Mirienz, es, et Mitÿlenk, 2. £ Mitylène, a 
tale de l'ile de Lesbos. Laudabunt ii claram Rhôdôn, 
aût Mitÿlenên. H. D'où Mitylen&üs, à, um. Sëd Mitÿ- 
lénëi rôsEus mangônis flumnüs. M. 
Müixriu. adv. Péle-méle, à la fois. Pér vénäs êt vis 
cérä mixtim. Lr. SYN. Una, sinül. 
Mixrüni, Mixtüs. Voy. Mistura , etc. 

















uë pülud}s. W. Foy. Tranquillus. 
3 Miriÿs. ads. PRE pre mre de donreur, Miüiüs 
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est de cette contrée. Quid Rüh Mäïhitdi dicäm? 
Ale. 







M Ys. m. f. ë. n. Mobile, légers inconstant. 
Mobilibüs finis in _äpäris currèré camps. L. SYN. 


Lavis; volubills, mutabilfs, väriüs, irréquietüs, in- 
cértës, dübiüs, lübricüs, inconsiäns, PHE. Düm mô— 
bilis aus. 7. Vulgi turbat môbilis irë. Si. Voy. 
Levis. 

V. Dücéris üt nérvis älienis môbiïlé lignum. H. 

Môbilis êt vâria ést sempér ngtürä milorum. J, 

Il Préipié, rapide. Eté früëré : môbili cursu fügle. 








Sen. Vor. Celer. Ô 
Môsiciras, als. f: Légèreté, mobilité. Môbiliuté 
viget, virésque äcquirit Eundd. #”. SYN. Lévis, mo- 





us, volubllitäs, = incônsüntiä, instübilitis. EPÎTH. 
Lübrici, vêlüerts, ügills, célérls, infidx, préceps, 
ati, concit. PHR. Fôrtüns lübrici nésclt Mobilitäs 
fixissé rom. Pay. Inconstans. 

V. Mobilité pété céléres süpér orbibüs 5rbës 
Fléas.... L. 

Tüntum m6] iibét. O. 
Mob 

Mi (Tin. Avec légèreté, mobilité. 
mobilitér summa Iévitäté féruntür. Lr, SY 
rüpide, Ç 

üsfLiro, äs,avi,ätüum, ärë. Mettre en mouve- 
ment, Inde 8ër, inde Gmniä môbilitäntür. Lr. Vo. 
Movco. 

Môvérasiis, Vs. m. f.ë. n. Où l'on garde, où l'on 
peut garder de la moderation. Nôox 1 ämôr vinumquë 
nihil médérabilé smadent, O. 

MôpËnAMEN, inls. n. Gouvernement, conduite. 
Obstüpüi ; spiaque üliquis môdéräminä, dixi 
SYN. Régimèn, duclüs, impérium, häbëne, 

+ PHR. Alipédum jus ët môdéramén quorum. O. Égèt 
môdéraminé cérto. O. Pärs démittüt üquis curvæ mbdé- 
rünuë puppis. St. Foy. Imperium. 

MôvgnanTin, Môdéraië, Müôdèrätim. adv. Avec 
modération. Quis hüberé préfundi. .… välidäs pütis st 
à übenäs. Lr. Sëd té, quécünque ëst, müde- 

türbét. O. Müdérätim créscëré cogêns. Lr. 

, müdèste, parce. PHR. Môdérantiüs 5p- 
ü. O. Dünô môdéräntiüs ut. O. 

Mônènärid, ons. f. Ketenue, modération dans les 
désirs. Æquôrü viæ Concordi mitis stérnit müdératiô 
pie. Juve. SYN. Môdestiï. Voy. ce mot. 

MôpänaTün, ôrls m1. Môdèrätrix, tricis. f. Gou- 
verneur, conducteur. Celle qui préside, qui guide. 
Nécjàm müdératr häbénis Üuiür. O. Arcane modéra- 
uix Cÿnthiï noct}s. Se. SYN. Rectdr, gübematdr, 
dux, pr&ses; mägister ; aurigi. PHR. Viälidisque sédët 
môdèrübor hibems. Zib. Robustus curvi môdératôr ära 
ui. Lr. 

MôoënATüs, ü, um. Modéré, paisible, ou quin'est 
pas excessif, Jäcäintür môdératis æquori vents. O. 
SYN. Plicdüs, päcätüs, lents; müdestüs, müdicits. |] 
Modére dans ses désirs, Néque énim môdératiôr alter. 
0. Foy. Modestus. 

Môvendn, ârls, aus sûn 
un frein j 











Fi 
vülgi rérûn stüdiosi nôvarum. Mant, 
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. Lévitér, 













































dr, Empéro, con! 
bio, compe: 


500 ; com 
primo, réprimo, fréno, réfreno. PHR. Pône ir& frènx 
môdüumquë. oy. Cohilxo, Frenum. || Gouverner, 
conduire. Hôminëem Fiuxit in ëffigièm môdéräntüm 
cünctä Déürum. O. SYN. Rëgo, güberno. PHR. Frenis 


rèlinéo, cuërc 


müdéréré drücônés. O. 
MôvësTe. adv. Avec modération. Müdeste 
H. Pop. Moderanter. || AModestement. Pitérèré 
SYN. Vérécunde, püdice, püdentér. 
MÜnasrii, # ration, retenue. Rëddidit 
intactäm ; minüiiqué môdes rimën. O. SYN. Mo 
dératiè , modès, témpéra tiuentii PHR. Mô- 


















MOD 
déräti mores. Môdéritié mürun. su 
Fôrtuni cëscenté, mänene St. || Modestie, pudeur. 
Ét cistigätæ côlläctä müdestià frontis. Se. SYN. Püdèr. 
EPITH. Blandi vérecusdà ; gui, 


plicidi, hümills 
Emsbiffs , insigols, hônètï, décors, ingénüi, PHR. 
Hônesti ne môdestiä vultüs Valtüs häpestès, 


vérécundèüs, Casti vultus. Ténérà früns. Môdésti facies. 
Os vérécündum. Voy. Modestus, Erubesco. 

În toto sedeat depicta modestia vultu, 

Ut qui te videat, propiori numine tactus , 

Sentiat esse Deum præsentem , et pronus adoret. Sant. 

Iste pudoris amor, blandique modestis vultüs 

Addidit et formæ prelium , meraiique vides, 

Dum latuit. Rap. 


Müvssrüs, ä, um. Modeste, modér dans ses à 
sirs. Pléramqué médéstüs Occapät Gbecuri spécièm. À 
SYN. Müdératüs. PHR. Çüntentüs môdic. J. Vi 
müdicüs. Cültu médicüs. Zac. || Modeste, réseni, 
pudique. Nec püdëat coräm verbä müdest lôqui 0. 
SYN. Vérécundüs, püdens, püdibüundis, ici 
PHR. Plénüs püdorls. Üculos dejéctX décors. #. Va 
tüs blindé démissi w6s. Voy. Modestia, erubess 
V. Quäm laïdém mérüëré, grâve êst audiré müdesus 


Hosch. 
Il Modéré, qui n'est pas excessif. Nüummis quôs li 
quincüncé MÉdEsD Néurérés. HE SYN. Médics, 
môdérätüs. || Calme. Stgnä môdéstä jacent. Se. SYN. 
Plücidüs, tranquillüs, quietus. 

Mdopi, ôrum. m. pl. Sons mesurés, mesure ds 
vers; vers. Êt sensit värios, quämvis divérsi so 
rênt, Concôrdäré müdôs. O. SYN. Nümèri, modib- 
mèn, cantüs, cärmèn. PHR. Lôngä cünôrôs Dant pr 
collä môdos. P, Mignä môdis ténuaré parvis. ÆL Por. 
Cantus, Carmen. 

Môbic£. adv. et Müdicüm. ad}. n. pris adpert. 
Médiocrement, peu. Nëc ënim müdice terrébÿr. O. 
Voy. Parum. || 4vec modération. Müdice ët mèdesté 
méliu' êst vicam vivéré. Plaut, SYN. Môdératé, mo- 
dès&, pârcë, mèdiécritér. 

Münicës, ä, üm. Modique. Or ét ëx médii, 
quänlüm rés poscét, äcërvo. H. SYN. Médiocls, éxi- 













guus, pärvüs, ténüls, nôn ïtä magnüs. PHR. Müdii 
cü pütella. 4. Môdico bi junctüs äb üsu. O.| 
Médicum. subst. n. Düm parvas lÿchnus 






ôlivi. M. SYN. Pabtèm parvü 
PHR. Môdico contëntüs äsébès. J. || 
ses désirs. Vôü môdicüs. Pers. Voy. Modestas. 
Môbiüs , ii. mm. Boisseau romain, mesure pour la 
choses sèches; valuit seize sextarii; Les quatre ci 
uièmes de notre boisseau, au un peu plus de hait 
litres et demi. Nam de millé f{be môdiis quüm süripis 
unum. d 
Mod. adv. Il y a un instant, tout récemment. Hxk 
intér densas côrÿlos mëdô nämque gémellos…. Cou- 
nixi, PV. SYN. Nüpér, récéns, jam. || Maintenant. 
Ter, Voy. Nunc. || M6d5 répété. T'antôt. Sd müdé 
et münet, vültüs modo sumit äcérbôs. O. SYN. 
Nünc..…. nunc. || lquefois. Szpé nôwtüs Cam 
tribüs anéllis, modô l&vä Priscüs ani. #. Por. le 
terdüm. || Seulement. Cäpies : tü môdô tendé plisës. 
O. SYN. Täntüm, tintümmèdë, || — nôn. Presque. 
M6d5 nôn génüs ümnë pérôsés Femin£üm, FSI. 
Täntüm nôn, féré, pené, pipe fêrmé, |] Pours 
… Môd8 viti süpérsle. P. SYN. Düm médô, si 

















MÔoëLaMEx 










_ Môo s ins. n. Môdülauo , Golfe. f. et Modü- 
laits, ü üs, m. Ch t harmonieux, ie. Nam 

Élre vôlücres ülaminï tentênt. Auct. Phil Ës & 
äründinkis môdülätis music ripis. Aus. Cinôrô saxi 


môdülatu urdhens, Sen. SYN. à mékSs, coids, 


MOER 

Srmén, cônœŒntüs PHR. Argüû mèdülatiô cäntüs. 
Vory. Cantus. 

Môbërards, ôrls. m. Qui chante avec mesure. 
Cüntèr étmüdiläièr Gptüimüs. 4. Poy. Cantor. 

Môvürarüs, # , um. Qui a chante. in vätios mô- 
Kiläuï sônos, Sen. SYN. Médüläns, céuëns. PHR. S8— 
itüm môdélétüs Hrundinë cârmèu, P. Gricili müdüla- 
ds ven. V. |{pars. Touché, joué, chanté en mesure. 


le gravis gbeépèret müdülatis büccini mérvis. L. 
EN. Pülsüs, püulsatüs; cantätüs, 

MÿoëLi, orum. m.pl. Air, chant. Nüli pôtest 
nôdülis æquivüleré tüis. Æuce. Philom. SYN. Müdi, 
antüs. Poy. ce dernier. 

Môoërbn, arls, ätüs süm, äri. dép. Chanter en 
uesure, jouer d'un instrument. Cärminï descripsi êt 
uôdüläns altërni nütvi. P. SYN, Émôdülèr, cüno, 
Gacino, auto. Poy. Cano. * en 
VF. Pindäricisqué môvet plectri cinôri müdis. 

Môoër ds, i. m. Instrument qui sert à mesurer 
les longuaurs, Pündéribüs müdülisqué süis rütio üti- 
dr. H.|| Petite mesure. Kb imo Âd sümnüum tütüs 
nédäli bipédalïs. 4. Fay. Mensura. 


8,1. 1». Mode, facon, manière. Quis rébüs 


M» É 
fesir môûie, P. SYN. Rénd, vië. PHR. Nümérôsqué | © 


môdüsque édiscéré vite. H. Simüläcrä môdis pällen- 
M mins. Lr. Misérisqué môdis disträctä lfbôrant. Lr. 
1 M6d5, in môdüm. # {a manière de, comme. Âpis 
Mätins moôré môdôoqué. Æ. Inqué môdüm tämüli 
Baciva sürgit iqui. d. Voy. Anstar. || Mesure. Hôc 
Erét in vous, môdüs agri nôn jtä mägnüs. A. || Mo- 
dération, mesure, sagesse. Nôn pärva üccéssio mägnz 
Fortunæ ëst ténüissé müdum. O. SYN. Müdestiä, 
môdératié. PHR. Réctäm ménsuräm sérväns. Omniä 
cnsilio môdérans. Quis énim môdüs adsit Emori? O. 
Nüllüs üdest licrÿmis môdüs. O. 

V. Est môdäs in rebüs, sunt cërti déniqué fines, 
Quos ultrs chträqué nëquit cônsistéré réctum. A. 

N Fin, borne. Hôs natürä modos primüm dédit. F. 
PER. Tüm 16ng5 nullüs lütéri môdus. #. Flenti sisté 
midüum, dixit. O. Quis scélérum môdüs ëst? L. Illis 
irä môdum supra ést. /. Jämquë méro lüdôqué môdüs. 
V. F1. Voy. Finis, Terminus. 

Mœcui, . f. Femme adultère; débauchée. Sub- 
1ülä famôsæ, mônt6, fügé retit mœche. M. Por. 
Merethix, Adultera. 

Mécuën » ris, ai. d. Commettre l’adultère. Sänctä 
décis summi prôhibet cénsürä , véiätqué Mœæchäri. M. 
Voy- Adulterium. 

Mœcnës ,i. m. Adultère. Nôtiôr Aüfidio mœchüs, 
7. Foy. Adulter. 

Mœnïi, iüm. n. pl. Murailles, Mani Läti vidènt 
miplia circumdätä müro. P. SYN. Muri: äggér, mü- 
niméati, müniminï, propügnacülä. EPITH. Ardüà 
lu, œlst, excélsï, elatt, édité, sublimià , &érit; 
rit, turrigérä, muni, pinnat, vallati, tutü, 

; inäccëss ; ingentié, süpe 
môlés, munimén, à. 
Ssiliit inilés. O. Obliquo 
ürbem Mü&æniä. Sil. Mürësqué viris ét mœni 
Cingêtis mœnïbüs ürbêm. #. Foy. Murus. || Ville. 
Da m£niä féssis. VW. Voy. Urbs. 

MR E riste, affligé. Dictis mœréntiä péc- 
Moœstus. 

êré. n. Ftre triste, s'affliger. So\ä 
dômô m&æret väcüa. W. SYN. Dôüléo, indoléo, gémo, 
lügéo. Cüntémptiqué fôntfs Jurä süi mœæréns. O. Voy. 
LT EARS Éheu translatôs äli mérëbis ämürës! /1. 
SYN. Deféo, lügéo. 

Moœaïs, idls. m. Roi d'Egypte, qui fit creuser près 
de Memphis de fameux lac CA orte son nois. || IVom 
de berger. Quo &, M&ri, pédes? F. ; 

M&aôn, orls. m. Douleur morne, chagrin pro- 















dä, 


bä. PHR. Murôrum 


sec 
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fond. Aüt äd hümum m&rôré grüvi dédücit &t angl? 
H. SYN. Müsti dôlèr, angèr, lüctüs, es 
PHR. Vita in m jécebät. Lr. Pérpétüo in m&rôrë 
sénéscunt. J.. Mœrûrem € peurs déruét. Br. Êt mœrôr 
pästüs fl il. Voy. Dolor. 

M&si, rüm. m. pl. Habitans de La Mésie, £t di 
fôrtés Dé grègé Mésbrum. J. 

Mésii, 3. f. Province de l'empire romain, voisine 
de la Thrace, aujourd'hui La Bulgarie et La Servie. 
Nüll5 tüntüm sé Mœsiä cultu Jactät. P. 

Méœsririi, &. f. Cic. l'ristesse. Voy. Mæror, 

Mosrüs, Ü, um. riste, affligé. Hg ëb alriüs 
fünëré mœstüs érôt. O. SYN. Mérèns, dôlens uristls, 
aflictüs, PHR. Dôlôrë, mirôré, lüctü ôppréssäs, con” 
fectls, agér, pércitüs. Stètit acri fixÿ bre. Müestis 
Itë 1ôcü questibis npléu P. Lümini méstis Sünt 
immotü génis. O. Téciti mœstissimüs ira. W, FL, Vo. 
Doleus , Trisüs. || l'unèbre. Êt mé&stüim ténéris véstèn 
péndéré lücertis. Pr. SYN. Finëréüs, fünébris, ar, 

lbs. 
L Mi, à. f Meule de moulin. Ot rüdit à scä 
Grpis Sel mo, O. EPITH, Rüsticà, dûré, rigidi, 
vérsatilis, vôlubilks. PHR, Pümicéas versit üsélli molüs, 























MôLi, &. f. Güteau sacré en usage dans les sa- 
ciifices. Cæpi 2 5biquiqué môläs indücèré cültrô. L. 
PHR. Sülsæ frügés, salsä farri. Spargisque môlà cäpüt, 
imprèbe, silsa, A. Spärgé môläm. Ÿ. 
ôLAns, Ïs. (s.-ent. lapis). Pierre dont on fait Les 
meules ; grosse pierre de meule, ou Propre à moudre. 
Dextrâqué môlärèm Süstülit, êt mägaum mägnô conä- 
iné misit. O. SYN. Läps, sixüum. PHR. râctiqué 
mx Se. Rämis vastisqué inôläribüs instät. Y, 
V. Sulphürëiqué vôlant alto stridôré môläres, #., F1. 
Phücüis élan västos bälistä môlares, Si, 
IL Dent michelière, intérqué môlärès Difficili crescênuté 
cibô. J. Présso stridèré m + Id. Voy. Dens. 
MôLëuiüs ou Môliériüs, Yi. m. Molitre, célèbre 
poëte comique. 














EPITAPHE. 


Plaudebat, Molert, tibi plenis aula theatris ; 
Nuuc eadem mœrens post tua fata gemit. 
Si risum nobis movisses parcids olim, 
Parciùs, heu! lacrymis tingeret ora dolor. Huet. 


Müës, Ys. f. Masse, poids énorme. Ardéit Et 
mündi moles Gpérosi liborét. O. SYN. Mässä, pôn- 
düs.— Onüs; ücérvüs, cümülüs. EPITH. Grävis, 6në. 
rési, alu, érdiü, célsi, éxcéli, süblhuls, ingêns ; 
mägnä, vas, immänls, ôpérosà ; 10sôl it, adm 
dX, stüpéndä. PHR. Môlis onùs. Mass pôndüs. Pon- 
düs inérs. O. Rüdis indigéstiqué molés. O. Tôrpént 
ôlémque ët môntés insüpèr altos Lw- 
. V. Tüntäs aüdétis tolléré molés. Ÿ, Marôrom 
auôlléré môlès, V. Sôciim quêqué säxëi môlés Op- 

resslt. O.|| Môle, massif, digue, jetée de pierres. 
Fixe pilä dit, mägnis quäm molibüs änté Consuuc- 

tint pEigo. V. SYN. Aggër. PHR. Rivès.…. 
môlé décendüs Parcéré prato, 17. Adjicét undis 
Ficü mänü môlés. O. Primäs &quôrts ündas Frangit. 
O. | Masse, grandeur, nombre, Qus mile a 
fmmänis équi stütüeré? VW. PHR, Vüstä sê mo! 
véntém. V. Mémbris ét môlé välens. . Môlë sûü stüt. 
V. Crässä molé 166. CL Densique äd mürôs molé 
férunr. #, >= Peine, défficulié. Tänt& mülis ërat 
Rômänäm condèré géntèm" P. 
pündüs. 

MôLësre. ad, D'une manière désogrealle. Türpe 
Incédèré, mimice ét môlesté. Gt. || — ferré. Suppor- 































ter avec peine. SYN. Ægre, grävitér, indignë 
Mécanit, & f: Cie Enslaras L'esphie qui 
qui chagrine, Ne & hic viris sint ët düuni mblés 
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lamb. ). Plaut. SYN. Angôr, dülbr, rümnë , curä, 
ibôr, négôtiüm , incommoduüm. 

MôLästo, äs, ävi, ätüum ,äré. C 
tuner. SYN. Véxo, torquëo , äfHigo. 

MôLësrüs, ü, um. Fcheux, chagrinant, impor 
tun, à charge. Lités cum règé moleste. A. S à 
Dürüs, grüvis, incommüdüs, importünüs, ëdiosds, 
invisäs, ingrätüs, injucundüs; difficills, ôpérosüs. 
PHR. Sërmonë mülestüs. A. Vôceës compéscé môles- 
üs. Pr. 

Müzirninx,&. f: Nonius. Moulin. 


iner, Ël re 
+ Vesor 











MüôLimëx, ins. n. Effort. Mägnä ténent illud nu- 
mêën müliminä rérum. O. SYN. Môlimëntüm, co 


nüméën, conätüs, nisüs. Voy. Conatus. || Appréts 
considérables. Quänt5 Scÿthiäm müliminé Perseus 
Cünciërlt. #. Fl. SYN. Môlés, püratüs. 

Mocidn , irŸs, ilüs sum, ini. d. Hemuer avec dif- 
ficulté. Agricôla incurvo térräm molitür ärätro. 
PHR. Välidam in vités môliré bipénnëm. V.— Lan- 
cer. Fülraïnä mülitür dexua. #. #oy. Jaculor. || En- 
tasser; élever une grande construction. Érgo ävidüs 
müros optätæ moliôr urbis. #. SYN. Admoliër, strüo, 
ädifico. PHR, Mülirive ärcëm. P. Oppidä müliri. H. 
AA Ædifico, Aggero. || Zürher!, faire avec effort. 

fri 















Molirique fügam.}. SYN. Nitdr,ënitôr, tënto. PHR. 
Indë dütüm molitür ïér. P. Moliturqué génus pœn& 
os molitür 





isérabilé. ©. | Tramer, machiner. X) 
értôs. . JE SYN. Püro, volvo, ügito, verso, 
ä ièr, méditôr, strüo, cégito. 

üLirr, orls. m. Auteur, constructeur. Primë- 
tis molitür füison. O. SYN. Auctèr, fäbricatèr, 


uË 
opifex, ärtifex. 








{: Plin. Mouture, action de moudre. 
im, part. pass. de Molior. Qui a 
construit, préparé, ourdi, ete. Hô molit nëfäs. dt. 
MôrrEsco, Ÿs, éré. n. S’amollir. Téntatum mol- 
léscit ébür , positoquEé v1g0: ibsidit digitis, céditque, 
üt Hymne sôlë Céri rémollescYt. O. SYN. Mollidr, 
rémolléscu; (en parlant des choses fusibles) liquësco, 
liquéfio, solvbr, &bésco. PHR. Müllls, ténèr fio. 
Mollïtiem träüho, duco. Düritièm, rigorem pono, de 
pono, exüo. 
== Devenir cfféminé, s'énerver, Ferrëä Väscivis mol- 
léscant cord sügittis. C/. SYN. Enërvèr, frängôr, sol 
vür, länguësco. PHR. Déliciis difilüo, solvèr, etc. 
Y. Exët indé 
Yan undis. O. 
môlléscünt äspéritisqué 


MôriTürÀ 
Môciris, à, 


























GLLiOo, i8, iviet ii, itum, irë. ÆAmollir, rendre 
mou. Saxä Moliriqué müôra; mollitiqué ducéré for 
mäm. O. SYN. Émollio; solvo ten parlant des rorps 
Jusibles). PHR. Môllëm, tnérum ëfficio, ficio, Düritiem, 
riyôrem démo, ädimo, tôllu. Düum férrün mo iguïs. 
1P Lünäm molliré trähëndé. O. || Ædoucir, rendre 
inoins an en parlant des fruits de la terre, etc. 
Früctusqué Téros mollité côlëndd. F. SYN. Mitigo, 
ül I] — en parlant des hommes; apaiser, Jléchir. 
Molliërant äninôs léctüs ét umbrä méos. O. SŸN. Le- 
nio, mänsuëfäcio, flécto, pla Essus anol— 
liër isti tios. O. Ingéniüum p El d 


O.1| Ædoucir, allég r. Quum 






















V. | 5mne, tüi, O. F4 





SYN. Lévo, lënïo, minüo. || /tendre effémine. Colli 
ü m liré rétorto. CI. Voy. Effemino. 

n. Mou, tendre. Ütérë läctücis 
AT. SYN. Tënér, môllicülis. 
PHR Tôrüs de môllibüs ülvis. O. || Souple, flexible. 
Crinés Molli frondé prémYt. . SYN. Fücilis, flexil}s, 











flexibilis, lents, PHR, Et molliä coll réfléctunt. F. 
== Faible, mou, efféminé. Ypse ëgÿ müllis ërüm dis 
cinctique äd ôtià ratüs. O. SYN. Ténèr, imbell}s, de- 
bils , inërs, länguïdüs, fractüs, discinctüs. PHK. Molli 


dédit somme, Lr, Vers &volvèré molles, O, 
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MOL 
V. _Nôn fäcünt môllés 5 fé balà minus. O. 
DÉVELOPPEMFNT. 


At sunc a puero Thebæ capientur inermi, 

Quem neque bella juvant , nec tela , nec usus quorum 
Sed madidus myrrbà crinis , mollesque coroce, 
Purpuraque et piclis intestum vestibus aurum. O. 


ILDour, facile, bon. Môlis in ôbséquium Fécili 
rôgäntibüs éssës. O. SYN. Rémissüs, lens, m 
mansuëtüs. Voy. ignus. PHR. Haud mollü ; 
férentem. F. Ÿ Flex le, maniable. ÿmis 
hiônä mollem. Pr. SYN. Fücilfs, tractabills; 
HR. Ad nôsträs cor mollé précés. O. || MOIS teng 
Moment propice. Et qu mollissimà fandi Tempin 
Pre Soi pas éditus êt nôrss. LA 
pportunus. || Heureux. Quod süpérest ævi, mol 
ümnë, tüi : Feix.1l ble, MG cl 
. Jucundus. le au 
5 SN. Mütls. || Lire 
O. Aürs môlliër. O. Voy. Tranquillus. 
Moccirën. adv. Mollement, avec mollese. Xd 
ircëdit. O0. SYN. Müllé, plücide, PHR. Qui ni 
Gssä qu'iéscant ! W. Quo mollé qrréscas. St ] dre 
Ed Mol rune mätrum dé müré Îocuts ël 
YN. Lénitér, cléméntèr, bénigne. || Agréable 
Melle mate aude falense Has 








Jücündé, grâté. 
Müvuirià, . f. et Mollities, &ï. f. Mollesse. Ë 
lércülam vincéré mollitia. 1. Aut välidus présumis si 


litièm. A. SYN. Lüxüs, luxürié, lüxüriés, ti 
dé 





Mocirüs, X, üm, part. pass. de Mollio. Al 
Féritis mollitä pér illm, O. ; 

Môo ,Ys, üi,itum, éré. Moudre. Grani md 
Uüdém pipérs. Petr. SYN. Emèlo, cmmüb. MI 
Môlà, saxo téro, obtéro, ättéro , coitéro, Bed 
cüntundo , frängo, sübigo, dômo, perdômo, 58 
nüo. Môle 6rbë, saxis attritum sübigo , frango. C## 
früges äspérä saxi térént. Subdëre Pécaro ii 
me Manil. 


V. Quédecünque ëst sôlidæ Céréris civé machin re 






Êt tôrrérë päränt flammis et frangèré 

Pénlémitm s3x5 Cérérèm, fige récepts. 
Môzoncnüs ,i. m. Berger léonie, en (en 

duquel Hercule, qu'il avait bien recu, tas Lim 

Némée. Ciqué fit quondäm pläcidi convira Midi 

M. EPITH. À s; paüpèr, inôps. De li Mit 

dis, ä, um. La Molorchæis pôsuit vestigi &% 
üb. 


MôLüssüs, i. m. Molosse, fils de Pyrrhus 444 
dromaque, donna son nom à une partie de l Egie 
(Vident) Chädniôsqué sioüs übï_ näû reg 
O. De là Mülôssüs, X, üm. m. Quiest deu Ÿ 
lossie. Missi de gêuté Môlôssa. O. à 

MüLôsss , i. m. Dogue de La Molossie, contrè 
en produisait de fort grands. La fable les fait 
d'un chien d'airain fabriqué par Vileas. 
poètes latins appellent Molossi tous les che 


sr. 











ë. | bonne race, forts et vigoureux. Vëloces Fos 
. [los, äcrémqué Moss PV. EPITH. 


cr, Dé, 
fürtis, vilidÿs, climôsis, lätrèns, ltratôr. PHR. 1% 
vis pastoribüs. //. 
DESCRIPTION. 

Terre or Sibi quærit st ærem, 

Quo custode domi sint omnia tuta, molossem: 

A rabidis pecus ille lupis sub sole tuctur 

Excubitorque vigil pernoctat ovilia circum: 


Et fures, si qui plenis subrepere caalis | 
Tentabunt, sel voce fugat , vel dente Incessit: 


MON 
Olli esnda brevis, breve rostrum, turpe vel ips 
Mole caput, demissæ aures , hirsutaque villis 
Pectora, pes, hameri, collum, las, omnia vasta; 
Quin etiam vasto procul intonat ore molossus, 
Latratuque priùs, tum visu terret, in ima 
Terga sodens , dentes rictu si quando trementi 
Nudat hians, clausoque minss obmurmurat ore. Panier. 


Moücï. n. indecl. Plante OisOn, 
Glÿ vôcant Süpéri, nigrä radicé ténëtèr. O. ÉPITH. 
rcädicüm. . Flôs dictüis Hômëro. Rap. 
Môrtenis , ïdis. f. Plomb suspendu au bout d’une 
wde , sonde. Sint quibüs explürét rpes grävis ärtë mô- 
bdis. S£. 

Mouëx, infs, et Mômentüm, i. n. Mouvement, 
vree , impulsion. Momine üti pärvo pôscünt impülsä 
dveri. Lr. Que môvéänt môméntä polum..…. invént. 
L SYN. Mots, vis. || Changement, vicissitude. Ad 
um mômentà clins, séséqué däturüs Victôri. CL. 
YN. Vices. PHR. Maturo lei vel äspérä rérum Con 
(6 mômenti régens. CI. || Poids, mobile, influence. 
[Gmeniu ë füit mutitus dt r L. SYN. 
5s, pres . PHR. Mômén den 
Æn. Ô. Nôün pôndérä rerum, Ne mo 
lulité, secours. Prebët môméntä sälüt. O. Voy. 
mxilium. || Utilité, importance. Si sinë mômënto re- 
im, partisqué rünä Cäsurum ëst cäpüt hôc. L. — 
ümmä fävorfs Annônä momentä trähi. 1d. || Mo- 
tent, instant. Hôr& Mômentô citi mürs vénit, at 
iaonië letä. À. EPITH. Brévé, lévé, instübilé, rà- 
idum, pärvüm, minimüm. PHR. Témpèrts, hôrt 
Smêntum, pünctüum. Témpüs éxigüüm, brévé , Angüs- 
im. Brévé spätium. Pärvä môrä. Môrä parvülä. J. Pi 
imnë témporis négäs? S'en. Tempüs haud longüm pétd. 
d. 


contre le 









L.Te nisi moméntis vidéo pêne Gmnïbüs absëns. O. 
Môwonpi. parf. de Mordeo. Hümüm simül ôré müô- 
16rdit. W. 
Mouës,i. m. Fils du Sommeil et de la Nuit, 
xrnait en ridicule tout ce que faisaient les autres 
leur. Momé, prôcul blattis tinëisqué nôcéntiür estè. 
Yant. EPITH. inërs, prôcax. 
Mômicuÿs, i. m. Moine. Îpsi së mi 
ignôminé dicunt. Autil. Sécessu, rë 
audens. Hômïnum cœtus fü 
PL. Felicës némôrum pängimüs incôlas, 
” Certô consili6 quos Déüs äbdïdYt. (Asclep.) Santol. 
Môn£sEs, Ÿs. m. Roi des Parthes. Jim bis Mônæses 
t Päcôri mänüs Non auspicätos contüdit impétüs (Dact. 
ile.) Nostrôs. Æ. 
dnaüLüs, i. m. Flite à un seul tuyau. S&pë düas 
üriter, spé münaülôn häbèt. W. : 
Mônsoëci, &. f. Corneille, choucas, oiseau. Ni- 
es, ni velätä münédülä pennis, O. 

Mônéo , Es, üi, itum, nôrë, Avertir, Häc sunt que 
Gaträ licéat te vôcé münéri. . SYN. Admônéo, com- 
né, münstro, indico, nünti ädÿo, hür- 
$r, précipio. PHR. Tmmvr 
nnüs. H, Scit s€ nôn [äalsä môn: 
dünèré, CI. Jüpitér ipsé mônebät. V. At quäntô më 
wuët! H. || Prédire. Quäm mülta hôrréndä mÿ 
7. Voy. pare des remontrances. Mônïtüs, 
rülumqué mhendüs. Æ. SYN. Répréhendo, incrépo, 
Stigo. 

Mônëri, 3. f. Monnaie. Êt céntüm nümërôs nôvæ 
dnë à (Prat M. SYN. Nümmÿs, nümisuÿ, pé- 
ini TH. 


ea ,aurëñ, flavi, fulvä, ärgentéü; 


ünächos Gräio 
ssü, litébris 
pérôsüs. 



































ülenti, prétiosä , uuilïs. Îoy. Pecunia. 
[ee Moneo.) Junon fut ainsi nommée, pour avoir 
erti les Romains d'un tremblement de terre. Quä 
let sublimes alt Monet gridus. O. 
Môniré, Ve. n. Collier de femme. Dit digiüs gêm- 
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rûs, dût Iongl méniliä c6ll5, O. SYN. Tôrquée , tür- 
us, circtlüs. EPITH. Aürätüm, auréum, fülvüum, 
fccätum,_gémmeum, divés, prétiüsum, décorüm, 
insignë , nôbilé ; chruscum , fulgens, micäus, rütilum, 
spléndidüm; tôrtilé, intortüm, séspénsüm, pénsilé, 
PHR. Bäccatüs, gémmätüs, aüréüis circülüs. Horde, 
Œxtilé collo décüs. Gëmmärüm € coll6 pensilé 15: 
tüm. Gêmmis côntexté tôrqués. Aüro téxtili mônilé 
fulgens. Sen. Fülvo micät ignéï gémmä mônili. Si. 
Ormäbänt aurätà môniliä im. O. Cändidi virginis 
ôrnät Côllä lüpls. CZ. Mixtis Gnërosk môniliä baccis. 
Vida. Êis pêèctus väriaré Kpillis. Pr. Dät l6ngä mô- 
nil coll6. O0. Voy. Gemma. 
V. Flexilis ôbtôrti pér côllüm circülüs aüri. O. 
Pêndébant téréti gémmätä mônilïä coll6. O. 
Bäccätüs multo torqués rüd'äbät äb aüro. 
con cômäm gémmis, êt coll münïli 
Circuit, ét bacas Gnëérät cändéntibüs aurës, #. 
ILSorte d'ornement pour les chevaux. Aürës pects- 
ribüs demissi môüniliä péndent. #. SYN. Phälèrs, 
MônimEnrüm , i. n. Voy. Monumentum. 
Mômirôr, ürfs. m. Qui donne des avis, qui con- 
seille. Nëc énim éxtérno münitôré pétendüs Virtütäm 
bi pulchér ümôr. Sr. SYN. Admônitôr, suäsôr, aucwër, 
hôrtatôr, PHR. Üdis vérbä mênéntis häbèt. O. || Qué 
reprend. Mônitribüs äspér. A. SYN. Céusèr, cut 









gatr. 

Mônirüm,i. n. et Mônitüs, üs. m. Avis, avertisse- 
ment, Dixërüt; illë Jüvis ma s immoti téuëbät Lu- 
nünk, V, fs süiä jecit hümi mônitn Tritonidis ärm. O. 





SYN. Hoôrttüs, hôrtämèn, prècéptüm, cônsiliüm , 
mändatum ; impulsü stinctüs; nüuën, jussüs. PHR. 
Arcüid ë s. F. Mônitis extérriti Divüim. 
V. Diffidunt mônitis cœlestibüs. O. || Prediction. Fato- 
rüm mônitüs. St, Voy. Oraculum. 

Môxirüs, %, üm. part. pass. de Moneo. Averti, 
Talibüs exemplis münitæ. O. 

Münæcüs, i. m. Ville et port de Ligurie, appelé 
aussi Portus Herculis, au. Monaco. Aggéribüs sécèr 
Alpinis äique ärcé Münœci Déscéndens. W. 

V. Quäquë süb Hercüléo säcrätüs nôminé pôrtüs 
Ürget rupë cüvä péläigüs. L. 

Mônosricuitm, ñ. ». et Mônostichôn, i. 2. Un seul 
vers. Non plücitüm divis t6llé münästichiüm. Aus, Süä 
quémqué münôstichä signänt. /d. , 

Müôxs, tYs. mm. Mont, montagne. Rômäni môntes ët 

môntibis Additi Rômä. Pr. SYN. Colis, jügüra, ver 
tx, culmën, cicumén, fesügiä, rüpës, ärcès, saxum. 
EPÎTH. Ardüüs, alt, éditis, excëlss, elats, ae 
riüs, süblimks, clivosüs, dévéxüs; prerüptüs, äbrup- 
us, précps, inîccëssüs, äviüs, Aspèr; canûis, nivo- 
sis; Ambiuosts, timidüs, süpérbits; üsüs, nu 
bifér, nimbosüs; rigidüs; äpértüs ; ingëns, spätiosüs ; 
säxusüs, scôpülosüs, civérnosüs; némorosiis, ümbro- 
süs, dûmôsüs, virid}s, frondôsüs, üpicüs, herbosüs, 
intonsüs, incültüs. PHR. MontYs vertex, cülmèn, 
ümên, cülmini, cicumini Eisugit, sü- 
um, dôrsum, jügüun, môüntis, ou 
rrärum. W. Tümülüs äbrüptüs. Môntänï cäcumini. 
V. Ardüä mül 


tis sublimë 






































vérticé müntês. Münüs 
# tollens in auräs. In 







Fe 
à verticé Lüngëns, püulsäns, pétens 

fériëns. Tollens äd ästrä cipüt É Gt dur nü rs 
dëns. Nüubïbüs insertäns ältis ciput. O. Contérminüs 
ästris. Môns qui sürgit in ; qui fertür üd ästrü 
Verticé. Operti ärbôré montés, O. Tümülis âcclivé s5- 
lim côllésqué süpini. Némôrüsi jügs. Scôpilôst vérticé 
collés. W,. Celsi pligä pinéä mônt}s. #. Ümbrôsi deviä 
monts. Zib. Cipita äspéri môntls. P. Rädiis jigt sab= 
dit mätüunis. 6. Ascendit fastigiä mônts änbeli. CL. 
Ab£ünt in nubilé môntés, $il. fntränt fäs! nübës. 
Aus. Voy. Ætna, Olympus, Parnassas, Alpes. 

#7 
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V. Nübiféri nfbaice &t säxk raïnanti cœl, Si, 

Prarupü némèris pitientém vivéré dôrss. 1. 
esse see. . Rigetardus montis 
Ætherei facies, surgeatique obvia Phæbo 
Duratas nescit Hammis mollire pruinas. 
Sola jugis habitat diris, sedesque tuetar 
Perpetuas deformis Hyems. if. 


— Monceau, amas. inséquitur cümülô preruptüs 
môns. PV. SYN. Cümülüs, Écsrvüs, mêlée. [ ine de 
mont. . Continüi müntés, H. PHR. Tellus hinc &r- 
düä celsos Sansa de te F 

MOônsTaATR , Gris. m. Qui indique, enseigne. Un- 

diqué püér mônstratèr drati. V. " Magisser. 
GnsTAiréR, érü, érum. fécond en monstres ou 

en prodiges. Münstriférôs ägit undä sinus. L. PHR. 

Müônstrôrum féräx. 

Môxsrniricüs, ä, um. Qui ju des prodiges, 
surprenant. Ârtes münsirifice. . F1. 

Mônsno, äs, avi, atüm, äré. Montrer, faire 
voir, Tälii monsträbät rélégens érritf rétrorsum. #. 
SYN. Cômmonstro, démônstro, osténdo , indico, äs. 
PR. Ot si c&cüs ïter münsuräre vélft. 4. Mônistror di- 
go pretéréuntium. #. Poy. Ostendo. || Afettre à dé- 
couvert. Tärtiréüumqué chüôs monatrabit 1érr déhis- 
cêns. $. Aug. Voy. Detego. || Enseigner. INE pür êx- 
cübiäs cüstodum lénitér iré Monsträt. O, Vo oceo. 
IL Recommander, ordonner. Cünferré ÿ 
iriqué mônsträt. V. BYN. Præcipio, münèo, jübéo. 

Mônsrnôüsüs, ü, um. Monstrueux, prodigieux. 
Mônstrôsique hôminüm pärtüs. L. SYN. l'értentüsüs , 
prodigiostis. 


MônsrRüm, i. 





















Animal monstrueux, monstre. 
Müliquë pra vériärim méonstré férärum. W. 
EITH. Gorgünêum , prodigiüsüm , pürténtosüm, mi- 
rüm ; ingèns, innuänt; ätrox, dirum, trüx, minäx; 
türpé, déformé, informé, hôrréndum , infändüm ; 
&mibilé, fatale, fa € PHA. Monstri nô- 
vititë biformYs. O. F mônstri. || Prodige. 
Hôrréndum äc dictü vidéo miräbilé münstrum. V. 
SYN. Osténtum, portentum, grédierin, néfas. PHR. 
Mônsirisqué minäcibüs ürbèm Terriüit, V. Non plürimä 
cœlo Mônsirä sinünt, P. Ingentibüs éxciti münstris, Y. 
Münstri nôviité môvéntür, O. Mägnôqué fütirum Aü- 
gürio münstrum. Ÿ. Mônsträ Déum reférd. F. 

Münrands, à, um. De montagne. Käpidüs mün- 
tino flüminé torréns. V. [ Qui habite les montagnes. 
Plénüm müntno credis ôvilé lüpo. O. SYN. Mônticülä, 
I Montagneux. Subdité moutiu& brächit Dälmätiz, O. 
Vor. Montosus. 

MônricôLx m. f. Qui habite les montagnes. 
EtNÿmph& que ét münticül& Silväni. (Spond. ) 
O. SYN. Môntinüs, môntivigüs, 

Môsriväcüs, ä, um. Qui erre sur les montagnes. 
fe pabülé Lui Môr guéri püssit prébéré free 
rüm, Lr, SYN.Môntücolä, môntänüs. PHR. in münti- 
büs érräns. 

Müxtôsüs, , um. Montagneur. Êt & môntoss 
misère in prælit Nürse. V. SYN. Montänüs, scôpülg= 
ss, sixostis, ardüs, äbrüpuits, jügôsts, clivostis. PHR. 
Môntibüs, scüpülis crebèr, fréquens. Ardüä säxis ré- 
glé. Scäbrä säxis Iücä. Silébrôst colles. . 

MônünEnrüm, ï. #. Monument, gage, signe, 
souvenir. Accipe ét hêc, mänüum tibi qu& münüment 
im Sint, pücr. V. SYN. Pignüs, signum, nôtä, 

emèsÿnën. PHR. Monënienuun ét pigaës 
. Mänsüri däbo münüimenté pér &vum, O. 
À nniüis, /, ALüleré nèfändi Cüncii viri münü- 
menti jübée Ÿ. Müris mônümentä \étüsti. O. || au pl. 
Annales, histoire. VEérun voli\üns mônüménti viro- 
vin, 7°, SYN. Annälés, lästi, Joy. Historia, 
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ique | Môpeë, 


"| Sägax, sücèr. P 





MOR 
] Tombeau. Cénd&icqué tam 
its. O. Voy. Sepulcrum. Ë 
Mônicüs, i. m. Centaure d’une 
Mn 


Quänuis dite Ménÿois Feb PER. dr 
frän, re: æ L. 
Morsdriïs, K, äm. De lé 


de Mopu 
roi de l'Attique). Mopaiqiès ÿ (puis 

1. Morse m. Berger dans Vügils. lnëp 
10r, . 

2. Fils du Lapühe Ampycus et de Chloris, accn 
pagna les Argonautes on qualitéde devin, mourut de 
Piqire d'un serpent, selon quelques-uns, et selon Où 
Eu chasse du sangler de don. Li avait un ord 
à Malle, en Clicle, qu'on attribue à un autre Mapa 
fils de Manto. Nèc ne veutirä 1ôcÿt6 Sepiüs ip di 
auditüs Jasôné Môpeüs. Je. SYN. Ampjcides. EPL 
+ Omnibus verax, bi false à 
14 Mops jeid 


gd Trojs cidet, skd brit nt 
, SYN. Cincitid, spi 
eat, niosä, désts, longé, ia, 
ségoïs. PHR. Müôre spitiurm, Empis, & 
V. Nëc mürä, néc TE Non êst oi 
Gbis. O. Ténüit mürä nalé vôcäl 
flämmä môra est. O. ]n më mürä non ëritü 
lôngäm ducéré vérbä môram. Pr, Däbiur môra pri 


méskminis cri 


S'en. Qui vêre cécinit füturi 
bYfôrmis Occübült. O. 

Môni, = 
môrà Jongï 




















: | J. Cômeülti môrês éxtrémü récusant. Si. N 





môräm. O. Oditqué mèräs. 
Cstigäiqué môrès. V. Ér 
dit limé lübôr êt môrä. O 
V. Näm môrä dat virés, ténèräs 
Düm fiérénc rdä dul on mür 
Tôllé môräs, sémper nôcüit différé pérätis, L. 
Différ, häbént pârvé commili long mors. 0. 
Tôllé môräs, brévis ëst magni fortünä fävôrls. Si 
Torpüérant longs péctôrä nosträ môra, O. ; 
IN Haüd môrä, nülli môrä êst. Aussitôt. Poy. Bei] 
Müräs pellé, rumpé, wllé,etc. Hdte-toi. Voy. Fets: 
Il Obstacle. Fôssarumqué môras süpérant P. Pa. 


Mônauts, Ys,m.f.éë. n Cic. Moral, qurgt 


des mœurs. 
























ui s'est arrété, Val@nqu # 


uf a telles ou telles ravi 
t milé môräti potéris Fe 
venus. O. || — béné. i a de bonnés mœurs. M 
Probus, Castus. ||— màlè, Qui en a de mauvaises. r 
Improbus. bènë. Qui est l'expression fidèl # 
mœurs. Morätique recte Fabüli. A ne 
Mônsinès, #, um. Morbide, malsain. MibE% 
in cor m&stum confluxérät. Lr. SYN. Nôcèss, 
Je peurs mälüs, mälignüs. PHA. Fit ôrbilés #- 
Lr, Pay. Nocens. x 
Mônsôsüs, ä, um. Maladif. Morbosi périté S 
melli. Cut. Voy. Æger. 
Mônsës, ï. #. Maladie. M5rborüm qu 


MônaTüs, à, un. 
réglé. Plicäré vôräcls 








é 


säs ët signk dücebé. 7. SYIN. Labgudr, fébrl, 1% 


péss, mülüm, dôlër, ÉPITH. cr, er, 5 


tüs; Atrox, vidlentüs, äspèr; Kéntüs, Kngüs, 
Kinguidüs ,” Pitens; me, ets des 
mMôlestüs, grinls; pallidüs, éxsänguis ; trist}s, one 
quérilüs; fœdis, pestifér, bIficts ; grassans ; di 
crüdélïs, tétér, intlérabilYs; pérniciosüs; immo 
bilfs, insänäbills, déspératts ; éxifialis, fethifèt, n° 
üifér, PHR. Morbi vis, doté, ériciatbs, sévlu, [6 
contigié. Tristé mälüm. Morbrum viocülf. Ju: 
Mürbi délôr immédicäbiifs, Môrbôrüm éxäminl, di 
côhôrs. Fästidif môrbi, O. Sëminf môrbl. Ci 
äuérens, débilitins, éxténüäns ep 
infirmô” décérpèns Corpôré visés, Mfcié corpiis Adé0 














MOK 


Hhi fäbricitër. Lr. impätfénsqu sùt môrbüs. CI. 
fern5 atridentés agtalné môrbi. Cf. Cæpit cridescëreé 
6rbüs. V. Länguebint pléräqué mürbo. Li. Nëc übi 
s morbi nëcüft. O. Fraciüs môrbôqué fimëqué. O. 
oy. Ægroto, Febris, Pestis, 
."Pallidäque éxsängui lébüne corpôri môrbo. O. 
inguër énim caüisis nôn Sppärentibüs hérèt. O. 
Monvicirn, adv. D'unc manière mordante. Limä 
ondäciüs ut. ge dj. Q Re 
Môavix, âcis. adj. Qui mord; pique, coupe, 
a Ferro Môrdici te pinis. 4. Pos. Aeutus | date, 
quant au goût. Môrdäci lots üceto. Pers. S 
ër, 8cër. — Caustique. Lividüs ët môrdix vidéôr 
à. A. SYN. Amärüs, fcerbüs, äcèr, äspèr, mälignüs, 
läx. — Chagrinant. Môrdacës ülitér diff ügiunt soll- 
ddines. #. SYN. Éläx, 
Moônoÿo, dés, mëmürdi, müursum, dèré, Mordre. 
Srdebiiqué tüus s6rdidä prædä cänes. O. SYN. Ad- 
Grdéo. PHR. Morsüs inféro, exércéo. Morsu à: 
x. Môrsü, dentibüs ärripio, péto, äppéto, Gccüpo, 
fnso , licësso o, läcéro, diläcéro, discërpo, 
Minio, velo, divell 
fr, infigéré, préméré \n. 
tus. . ctéique in vité prémêntém. O. Vürtéré 
Preis Éxigüam in Cérérem. Ÿ. Voy. Mando, Rodo. 
Occüpät hôs morsu, figitque in corpôré dentes, O. 
tcissos rübidis lüniabat d'entibüs artus. 
. Düriquë vénenium 
Satis, &t ädmorso signäta in stirpé cicätrix, Ÿ. 
: Konger, miner. Non rürä qu£ Liris quietà Môr- 
& iqua. À. SYN. Éxëédo, ëdo.||—er parlant de la 
me, de da scie, etc. Dôcti linä mômovdérit sécundi. 
{. SYN._Stringo, äbrädo. || Piquer, blesser, nuire. 
rum caûütôs frigort mordent. //. Oléanqué môomor- 
êrit æstüs. H. SYN. Lädo, uro, nôücéo. — Blesser, 
tfenser, critiquer. Et jim dénté minüs mérdédr invi- 
2. H. Mordër ôpprébriis fülsis. M. Voy. Carpo. 
iner, tourmenter, Mordet cürü médülläs., O. 
YN. Rëmôrdéo, crücio, inso, carpo, äfiligo.||#ttu- 
her. Litérum junctüras fibülf mordët. #. SYN. RE 
nëo, fstringo, cônstringo , nêcto, ligo, älliso. 
Monoicës. adv. En mordant. Avec les dents; 
us lâcher prise. Onguibüs ët püllim divélléré môr- 
icüs ägnäro. A. PHR. Ténäca morsu, dénté. 
MénËrüu, i. n. Ragoiit des anciens, composé de 
In, d'herbes et de fromage. Nôn püdët hërbôsum, 
hi, pésiiissé môretum. U. 
". Lécté méro vétérés usi mémüräotür ë hiérbis, O. 
indidüs élisé miscétur cäséüs herbæ. O, 
Mënisünpüs, Ü, um. J/oribond, Éxcussus cürru 
Sribundus vôlvitür ägris. PV. SYN. Sëmiänimis, mi- 
ëns. PHR. Môrti, léthô vicinüs, prôpinquis, pré 
ide, prôximüs. Jâm môrté sûbipsa. Éxtréma jam in 
6rté länguëscns. F. Âninä süb mortë 
FF éos vitun. Médio discriminë morts 
icinä languëscünt lüminä môrté. Éxspi- 
ro pré füunëri. 






iséros mürsu dépäscitür 




















änguidüs. 
ins àtquE Extrémä gémens, J. Mà 
. Luctätur mort. lis sub n° 
cülôs in môrté nätäntés. /. Fülva môribündum ëx- 
ndit äréna. V. Eurÿdicen Hnima denté vocäbät. 
" Éxtrémus quum vix süpér hälitis érrät. PV. Ténébris 
éscünt Omniä circum. W. Éxtrémä jäm morté 1ë- 
Aür. W. Ocülos jun môrtë prüvitôs Pyrämiüs érëxt. 
. Conditqué nätintiä luminä sümnüs. PV, Éxtremä- 
Æ Lauso Parce filä légunt. W. Voy. Mors. 
« ÉtTechi ct vitis cônfiniä sümmä téneré. Juvc. 












Pallentemque metü et trepidantem morte futur. #. 


Ter sese attollens, cubitoque iunixa levavit, 
Ter revoluta toro est; oculisque errantibus alto 
Queririt cœlo lucem , ingemuitque repertà. #. 


Parcarumque dies, et vis inimica propiaquat. P. 





o, fringo, consumo. Dentës fi- | 
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879 | 
Luctalusque dià cruciatos spiritus artus 
Deserat , el longh torquea! ante mori. O. | 
Jam moriens oculis sub nocte natantibus atrâ | 
Circumspezit Atym. ©. : 
Fugit in vacues jam spiritus auras; 
Jam gelida ora tacent et siogultantia letho. 


Ja vultu color est sine sanguine ; lumina mostis 
Stant immota geuis, pihil est in imagine vivi. 
Jpsa quoque interiùs cam duro lingua palato 
Congolat , et venæ desistunt posse moveri : 
Nec flecti cervix , nec brachia reddere gestus, 
Nec pes ire potest. O. 


RE Et jam languentia colla 

Viso paire lerat : vux fauces nulla solutas 
Prosequitur, tacito tantüm petit vseula vulin, 
Jnvitatque patris claudenda ad lumina dextram. £. 


Solvitur omne decus letho, niveosque per artus 

1e Stygius culor, et formæ populatur hunores. 
Ambrosbe cecidère comæ , violataque cervix 
Marmoreuu iu jugulura, colle labente, rcemnbit. Sd. 


Müniëns, ls. Mourant. fi dülcés müriens réminis- 
citür ÂArgos. W. Voy. Moribundus. 
Münicéno ,äs, üvi, ätüm, GE, ed Morigèrbr, äris, 
ätüs sim, à d. Se préter, étre complaisant. t 
LS. 


Kdôülesc: räri Gportüt. (lamb.) Zer. SYN. 
Indüulgéo , 6bsë P! Môrèm géro. 

Müônicénüs, ü ,um. Oéissant, complaisant. Set 
dbi morigérä füit ia rébüs omuibüs. ([amb.) Les. 
SYN. Obséquiôsüs, indüulgens. 

Mnint, Grüm. mt. pl. Peuples de la Caule Belst- 
que vers la mer, auj. l' Artois. Éxtrémique hômin im 
Môrint , Rhënüsqué bicürnYs, 7”, 

MGnid , ns. me. lou, bouffun. Morië dictüs Erit; 
viginti millibüs émi. #1. 

Môniün,mürëris, mortüüs süm, môri. Mourir (nutu- 
rellement). tr, oümquid mäjor (Cato) Oil 
LYC? 1. SY ir ; Sbéo, cädo , Gecumbo , &ccitlo, 
intéréo, exspiro. PHK. Ânimän rëddo, ëxhälo, Kgo , lin 
quo, pono, efilo. 1 fündo, Effundo, prôfündo, 1ë- 
séro, rélinquo , ämitto. É vitä exo, migro, décédo, ré- 
do. Môrtèm 6bèo , sübèo, üccumbo, ëxséquè 
&ecumbo, süccümbo. Fâtis conctd: ati sùû 
füngdr. Postrémo die fat claüdo. 1 môrté quiès- 
co. Ÿ. Éxänimis jäcéo. Vitäm, &vi spätiur finie, O. 
Limen vitälé déstro. Tômincs licemquë 

























Vi auräs linquo. Moôrté lüuminX claüdo. 
morté raie. V. Ad mänés ëo. Éo sûüb ümbräs. Crü- 
délibüs, férâlibüs umbris üccübo. Y. 





g'äs üundäs, 
inférnäs dôümôs, mänes ädëo. Àd S:ÿ: undäs &o, 
férôr, démnittér, déscëndo. Süb üumbras Vité 
Lôc mortis ädiré. O. Durs léthô finiré Mborc: 
Mériendô pôn#ré sénsts. O. Süprémüm ér carpé 
HI. Mürtis ädinis itér. Pr. Lérët Orcüs. Petr. Spi- 
désért, Ye, äbYt, fügit in auras. Obit décürso 
lüminé vite. Lr. Ambôs &idem hôrä tülisst, . Vit 
dispérdit ïn aüräs. S'il. In ventôs Hnima exhäläti 
céssŸt. O. Süpèris concessit Éxspirä 
mäs. V. A ss décédünt corpèré si 
vüntr frigôré membrä. Ÿ. Florentésqué mänu scidic 
Attôpôs äunüs. St. Injcèré münum Parce. . Sämini 
jära rüpit LächésYs. C4. Âb übèrë räpuos Abetülit aträ 
diës. F. Plicaä tm mürté quiévit. , Pay. Mors. 




















V. Linquébänt dülcés ünimäs aut &gri triebant 
Cérpôré. ?. 





+ Omuis #t ünä 





Dilépsüs edge, que a vit récit #. 
Faq Téves SE aan spiritüs aûräs, 


580 MOR UE 
SRE ESS 4e. Nôn plüré lécütüm 

Viuf fügit, dénsäiqne dcülôs préssèré ténëbræ. L. 

ME quüm fatalis lethô dämnävérit bôrä. L. 

Nervôs atqué cütém morti concesérät atræ. H. 
Vitälés Unimæ nodôs à côrpôré sôlvlt. Lr. 





Dülcïä linquébänt läbentis lumink vite. {d. 





{| Mourir d'une mort violente. Quin mürére, üt më- 
rita ës! W. SYN. Péréo, dispéréo, cido, üceïdo, in- 
téréo, Gecumbo, Gccübo; eædèr, ôccidér, périmdr, 
mäctèr, stëmÿr, conficièr, jügülèr, nfédir. PHR! 
Léthüm, môrtêm ôppéto, pütiür. Néci Gccumbo. Éx- 
änimis vôlvôr. Ensé jäcéo. Vülnèré cädo, stérnèr. 
Côrrüit in vülnüs. #. Quis nôllët Xb isto Ënsé môri? 
L. Inviss lucls müras ensë abrumpéré. St. Letho mo- 
1iéré virôrum. {d. Si fatä füissent, Ut cädérem. O. 
imäsque in vülnéré ponunt. V, Purpüréäm vômit 
ille Kuimäm. F. Éxstinctäm férrôque extremä sécutäm. 
V. Nunc ärmä diëémquë Projicé. S1. Crüudeli cécidit 
Jédho. Périit mortë crüenta. Bello, Märtë cido. Moôrs 
factt mäau. O. Exhälät süb Arbo vülnëré vitäm. Pro- 
cübüit môriens. Läbitür exsängus. Ünäm nôn explent 
vülnérä môrtem. L. Quunique änïmä crüdr est effusüs 
in auräs. O. Voy. Occidor. 
V. Vitiquécum gémitu fügit indignätà sb umbras. V. 
Vôlwitür Eurÿdlus léchô, pulchrôsqué pér ârtüs 
It crüôr, inque hümérôs cérvix côllapsä récumblt, Y. 
Implévitqué sinüm sänguis; (üm vité pér auras 
Cüncæssit mœsta äd Manës, côrpüsqué réliquit. W. 
Cüncidit , äc multô vitäm cum sänguiné fudit. W, 
Läbitüir, et parve fügiüunt cum uiné virés. O. 
Et térram hôstilëem môriens pétit vré cruënto. #. 
Mäudit hümüm môriénsquésü5 se in vulnéré vérsät. V. 
Sünguïné deféctos cécidit collapsüs in artus. O, 
Lüctätür môrti et länguëntëm pändit hiätum. Si. 
Finir, s’éleindre (en parlant des choses). Tunc igi- 
tür gloriä véstri. O. SX N. Éxcido, ex- 
Fo etc. Voy. Pereo. 















































Mônini , pour Mori. Omnémqué trémiscens Ad strë- 
pitüm, mortémqué timêns, cüpidusqué môriri. O. 

Mônirünüs, à, um. Qué va ou doit mourir. Dénsos 
fértur moriturüs in hôstes. . 

Mônèr , ärls , atüs sum, âri. d. S’arréter, demeu- 
rer, tarder, Si te his ättigérit tärris aürorâ môränt& 
V. SYN. Démôrër, immordr , cunctôr, cüsso , hærëo, 
tärdo , subsisto, cônsisto. PHR. Müräs nécto , innécto, 
intérpôno , séro, inséro, trüho, moliër. Grädüum , grès- 
sum , cursui sisto, continëo, comprimo, compesco, 
süstinéo. Figo pédem. Haud mültä môrätus. . Läcrÿ- 
mis ët mênté müratä. V. Causäsque innëcté mérant. 
inimica ju genté môrätür. F. Incrépht ültro Cünctäntés 
sôciôs. W. || Tarder, hésiter à. Nèc môrôr anté pédes 
procübüissé tüos. O. SYN. Tardo, dübito, réfügio. il 
Résider, habiter. Pärvique in sëdë môrari. CL. 
SYN. Mänéo, vérsôr. — Néc in una sëdé môran- 
tür Mäjéstis ét ämdr. O. Poy. Habito. || act. 41e 
réter, retenir, retarder, difiérer. ué tüun 
mirôr cau@ mürétür itér. O. SYN. Rémôrôr, tärdo, 
rétardo, détinéo, rétinéo, ténéo, impéëdio, sisto, ïn- 
hibéo; différo. PHR. Môräm, môräs äddo, äfféro. 
Fraüdé mérandis Ést pütèr. O. Pitêr mëi vo mê- 
rätèr. O. Nëc plus sérmoné môräbèr, CL Que täntæ 

én'ieré môr& ? 























1ë 
F. 
imOnë férel 
Longä detir . Tardo, Differo. || Aete- 
air, prolonger. Quid vitänt mürôr invisam! SYN. 
Prôduco, proféro. PHR. Quà tibi licèm Ârté mürèr ? 
PI Nilmédr. Se soucier peu de. Nil môrër 6ffictüm 





MOR 
quôd me grüvét. H. SYN. Nil cüro. Parvi péodo , (5. 
cio. Pärum , minimum cüro. d 

Mondn ,arls, äri. dép. Suet. Faire le fou. Voy.ln 
sanio. 

Münüsüs, x, um. Difficile, de mauvaise humeur 
Difficilem êt morôsum offendét garrülüs. H. SYN 
Difficilfs, tristls, tétricüs, grävis, mülestüs, 

Monrnrüs, &ds, & ou ci. m. Fils du Somma 
et de la Nuit, père des Songes. On L pre 
aussi pour Le dieu du sommeil. unctisque € frauribé 
éligit unüum Morphëi. O. EPITH. Nôcturnës, sômai 
fèr, fictèr, lt, vülücrls, plücidüs. PHR. Sôms 
ministr, Voy. Somnus. Ovide Le caractérise dans a 
vers, Mét. XI, 633 sq. : 


At pater e populo natorum mille suoram 

Excitat artificem , simulatoremque figure 
Morphe: : non illo jussos solertiùs alter 

Exprimit incessus, vullumque sonumque loquendi : 
Adjicit et vestes et consuetissima cuique 

Verba. 


Pictus imaginibus formisque fugacibus adstat 
Morpheus, et variis agit nova vultibus ors. 


Müns, us. f. Mort. Les anciens en avaient fà 
une déesse, fille de la Nuit et de l'Erèbe. Xe 













réditur västi pandëns ct rictu. Si. S\. 
PITH. Nigrä, âuü, anus 
durä , crüenti, férä, ri tmmités 





+ inéxorabilis, inexpletà, insätiabills, Fu, 
invidà, horrendä, trux , minax , trü il 
PHR. Môveri, fléct indôcills, nescix. Précibüs sûr 
Miséréri, mänsuëscëré nesciä. Immiti_corpôri (db 

us. T° omniä stürut. Môrs ätris arcumvi 











&bris. St. Ténëbris mürs idôpérti cipüe Ji. 0e 
niä sûb ictt Mors hähèt. 
V. Pällidä Môrs äquo pülsat pédé paupérüm tiléms 
Régimquë trés. 4 . 

DESCRIPTIONS MODERNES. 
++... Duro cubat illa sedili, 








Ore minax , et falce manum munila cruenté, 
Moustrum horrendum, informe , ingens, effussa care 
Cui geminis abit interitis structura genarum, 
Luminaque iatrorsüs tetro pallore receduat. 
Cervix orba comis, durà cutis aspera pelle, 
Stat cava frons, lacerr nares, situs aridus oris 
Semper hiat, scabrâ livent rubigine dentes. 
Tum ventri nallus tenui modus, ossibus ingens 
Tot riget, sulæ restant in pectore crates, 
Cruraque vix ægrum sustentant tenuia corpus. 
Pallor in aspectu, facicsque simillima buxo. Bencu. 
Ja medio accumbens super alta cadavera monstrum 
Corpora lambehat fluido stillantia tabo! 
Monstrum ingens , cui flexilibus frons orbe colabris 
Cingitur ; efossi liquere sedilia dentes 
Concava ; truncatis deformia naribus ora 
Ostendunt iahonesta cavi duo verticis antra; 
Occiput aure caret, geminæ sed utrinque caversæ 
Semper hiant, tetroque fluunt in pectors tabo; 
Verticis os glabrum, cervix nodosa, lacertos 
-Nalla ligat junctura humeris ; sine viscere cost ; 
Arids mémbra sonant motà collisa sub alvo. Man. 
Ossea compages : summd.calvaris spin 

Hrrebal solis carnis egens fibris; 
Torquebat vacuos oculis extorribus orbes, 

Squalebatque cavo bina lacuna siau. 


MOR 
Lävebent aullo tanicati tegmine dentes, 
Et lacer informi more molaris erat. 
Coca recedebant exesis naribus antraj 
Pandebat latebras auris adempta suss. Sautel. . 

Mort, de la vie. Tum brévior dir£# môrtis 
rt via est. Zib. SYN. Fünës; lehum, intéritüs, 
itüum, nëx, ôbitüs, éxitÿs. — Sépülcrüm, nâ 
PITH. Certü, communs, tmpéstivä, mäturä, cecä ; 
igidx, gélidä ; äcerbà, äspérä, sevi, grüvis, impor- 
n3; flebills, miséri , lügéndi, infélix , ämarà, tris- 
5, égri; tardi, lenti, serù; béati , lelix ; décôrä ,in- 
ÿ&, nobills; ignobils, pidéndä, türpls. PHR. 
ies. Lethi vis, dur“ nécessitäs. Inéluctabilé 

tum. Lex ültimi. Aträ dis. Süpremi, sümmä, fatalYs, 
éstä diés. Léthæïs sômnüs. Lethälé frigüs. Mürtis 
à lex, inclémentit. Vidléntià fati. Finls, t@rminüs 
ni. PV. Fatülé milum. Æterni, pérenns nôx. Durä 
ürs imitätä qu'etém. Sc. Férréüs sômnüs. Pér- 
Etüüs sôpôr. Fati sors äspérä. Vit£ metä nôvissimä. 
. Falls Pärcarum lex. Süp: hôrs filä. Mors 
lümä Iinëä rérum. H. um pitiüm. Êx- 
rémüm ir. Fatä nôviss Vélocis spätii metä nô- 
issimÿ. Sen. Quêm mortis timüit grädum? Æ. Übiqué 
krôr &t plürimä mortis imagô. PV. Nëc vii mortis ëra 
mplex. ristiüsest echo lethigënüs. A. Op 
n dätf côpiä mortis. O.O mürs! Cür mihi sër: 
?r. Débémur môrti nôs nôsträqué. H.Morssüä quémqué 
rénét. Pr. Sériüs , 6ciüis Sürs ëxitüra ëst. À. Cünctis fu- 
Ci. Vitë finis 
















































ärisimminét hôrä. Omniä mûrs &qt 
wrtlibüs adstät. Lr. Mortaliä déméré fil. O. 
F. Ast übi môrtälis lux vénérit ültimävitæ. V. 
Œillé môdis léthi misérôs môrs ünà fitigät. S' 
Éc, ficë pro thälämi, fax mihi morti 
Dmnibüs ëst éidém léthi viä, non imén ünüs 
Ést vite cunctis exitiiqué môdüs. C. Gallus. 
id môrs vôcis itér prôpéravit claudéré blandæ. A1. 
ü értäm, mortilés, funéris hôräm 
, &t quà sit môrs Aditurf via. Pr. 
ens prôpri spécülabitür & 
Jülcémori miséris, sd môrs Gptändä r 
ati mänënt Omnèés, mêtam propéramiüs äd unäm. O. 
Omnik sub leges-môrs vôcät äträ sûas. O. 
éd rigidum jus est ét inevitabilé 
Omnïbüs ôbscüräs injicit ill 
duis fürdr est äträm béllis à 
Imminét, et täcitô clam v 
Lôngiüs aüt prôpiüs mûrs sûi 























mort}s. O. 


Ymni débéntur môrti; paulümqué mo 





leriüs aüt citius sëdëm 











ültimä.. O. 

Scändeënda ëst 16rvi publicä cÿmbä sénYs. Pr. 
Éxtremumqué diem sémpér äde: LEE 

|Mort violente. Vidént indignä morté péremptum. 

V.SYN. Léthüum, funüs, cædes. Voy. Nex, Merior, 

Jccidor. 

| Mort prématurée. Quüd si immä 





à mäncbät Moôrs 





ätün, P. EPITH. Immâtüri, ci cüx, crüdä, 
mopératä, festinatä, Jraprôvis, inôpir 





inopi 
nexpéctaul, préceps, cit, célérls. HE. Sed cüdät 
nté diem. P. Premôriar, primôque Exstinguär in 
tro. O. Anté diëm müridr. Si it mäturior Vis. 
#. Parcärüm Juliä sgva Intércéptä manu. L. Médios 
brümpimäüs ännos. L. Flôrentésqué münü scidit AUG- 


üs annôs. CL. 
.. Quüs... ïbübéré raptüs 
êt funëré mérsit äcerbô. W. 
Ripta ës äd infernäs täm ciô ditis äquäs. M. 
Néc prémäatüri cinérés, néc fünüs Acerbüm 
Unüriæ. J. 
Quäm Mcët hinc tülérit céléri sûrs ültimä câsu. Alim. 





















lavidä sëd nimium Lächésis prôpé qu 
Témpôra , ét äd mänes fünèra icérbà dédit, Aus. 
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Evipéris Lätus ät ptbéscäntibiis Annis. 
Occidis in primæ räptüs mïhï floré jüvéntæ. 1d, 
Tänëäriis crudô finéré vidit äüquäs. Ænth. 
I Mort volontaire , suicide. Mänu ärcéssitä fat. Môrs 
délibérätä, H.Sôrs quæsità mänu. L. Poy.Occido (ne). 
. Aut mihï présenti pipe vülnéré lethum. Y. 
. Prôh ! quänta ëst gloriü genti 
Injécissé mänüum faus, vitiqué répletos 
Qued süpérést dünässe dies. L. 
ic 58 précrphi jéciltus pondéré düra 
Dissilüit pércussüs hümo ; môrtésqué crüento 
Victôri ripüeré süûs. /d. 
Il Braver la mort. Pülchrämquë pétunt pér vülnëri 
môrtém. V. PHR. Inexoräbilé fatun Subjecit pédibüs. 
P. Pr ué diëm. Se. 
v + SE mëdiôs môriturüs fu hôstës 
Inférä prôpérét per vulnërä môrt&m. W. 
Môrtem rat; tædèt cœli convexä tüeri. , 


























Inféricr, jivénés, admoto occurrèré fat: 





Scirë môri sûrs primä viris, sd prôximäi cogi. L. 
Fôrtëm pôsce änimum, ët môrtis t@rrüré ciréntem. 





Qui spätium vitæ éxtrémum intèr munërà pônät. 
KE Môrtisqué tmôrem 
té fügant, ültroqué pétunt vénientiä faté. O. 

à l’article la mort. PHR. Paülätim änima 
énté môüri. Aüräs haüriré süprémäs. Süpremo in 
témpôré vite. Ipso in liminé mürtfs. Quüm jäm 
vüntür frigôré membrä. Sängüls membri füglt, de 
rit ärtüs cülër. Spiritüs ültimüs érrät Orä spé. Pällor 
simül occüpäit orà. Poy. Moribundus. 

V. Frigidüs êt lüngis singultibüs iliä pulsät 
Spiritüs. W. 























“Paülätim éxsôlvit 58 corpôrt, léntiqué côlL5, 
Et cäptüm léthô pôstit cäpüt. W. 
Quüm grävis xtrémäs Véstinus ducérèt hôräs, 

Êt jam per Stÿgiäs éssét ftürüs quais. M. 

Mônsÿs, us. »1. Morsure. Morsibüs äffixe viidis 
ftque nuls uncis. O. EPITH. Âvidüs, ëdäx, di- 
rüs, crüdelts, férüs, immänÿs, crüëntis ; ténäx ; ité- 
rätüs, crébèr, répétitüs ; vipéréüs, véneficüs, vënëno- 
süs, mortifér. PHR. Liesequ® vénenum Morsibüs in- 
spirant. Ÿ. cônsümité viscérä morsi. O. Immäni 

nfavit ürsu. 27. Morsuqué vénenüt 4ämäro. H. 
VA pécèris mürsu frôndés defendité nostrüs. O. 
Mürsus virüs häbent ët fätum in déntë minäntür. O. 
Occidit, in tälum serpentis denté réccpto. O. 

GR Similisquè tënenti 
Incrë is, môrsüque €lusüs ruäni êst. W. 
1L Dent de l'envie. Nôn méä cärminä quisquam... mür- 
suqué vénénät. H. SYN. Dens. Voy. invi ia. || Dou- 
leur, angoisses. Cüräram inôrsus. O. Voy. Dolor, 
Cura. || emords. Êt tristês fnimi civeré morsüs. Af. 
Voy. Conscientia. || Tout ce qui retient, attache. 
Navés... unco nôn älligit änchôrä mürsü. Y. 

Müônraäcis,\s. mn. f. HMortel, sujet à La mort. 
Térréstrii quändo Mortälés änimäs vivunt sorti. H. 
SYN. Périturüs, ciducüs. PHR, Mürti debitüs. Ob- 
nôxiüs mort. O.|| Humain, qui vient des hommes. 
Môrtälin” décüit viôlari vulnéré Divum? V.SYN. Hu- 
mänüs. PHR. Actä Dèüs nünquäm môrtlfi fallunt. 
0. Nilmôrtälé lôquär. H. Nëc môrtälé sônäns. #. 

Münrauis, Ÿs.m. f. ct Müriäles, Yüm. pl, plus usité. 
pris subst. Mortel, homme ou femme. Turpé Déum 
mortali cœdéré. O. Môrtalés trânquilla pücë juvaré. Lr. 
PHR. 1 môrtäles. W. Woy. Homo. 

MôrrAnidm, ï. #. Mortier à piler. Et que jäm 
vétéres sinänt môrtäriä cécôs. J. 

Mônriréa, érä, érüm. Mortel, qui donne la mort. 
Mürtiférüumque ädveno in liminé bellüm. #. Voy. 
Lethalis. 

Mônrüÿs, ä, um. Jort. Êt si nôn fiquä nôcüis» . 
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sé, môrtüüs ëesës, V. SYN. DEfünctüs, functüs ,Ex- 

inimätüs, extnims, éxsänguls, éxsüinciüs, jicèns, 

frigens, frigidüs. PHR. Viui fünaüs, défunctüs. Lu- 
min cassüs. Léthô sôpitüs. Ingressüs Plütoniä regnä. 

fmmiti cônsumptüs morté. O. Animä môrté Li, 

Fünéré condiüs, râptüs, Sub uücté répüsiüs. St; 

üindss missüs, démissüs, râptüs. Jäm fatä nôvissi 

tüs. Téniëmn mütatüs fn umbräm. Tib. Que 

sôpôr urgét. 1. Quëêm virgä sémél hôrridä Nigro côm- 
pülérit Marciriüs grégt. #. Lôngis cônsumptüs kb än- 
nis. O. Morté sôlatüs. O. Prôsträtus mürté jücebèt. 

Lr. Cui vité lümën ädémptüm. F. Frigentii Tumÿnä 

tôrpënt. Vivisne , aût si lux älmä récésstt? #. Méü quüm 

tümülüs Ît 6râ. Sëd posiquäm côündidit urnï 

Süprémôs ciuërës. L. 

V. Tünc quüm pérmêns6 défünctus lumine lucs, 
Nüdus Lethiti cogérér iré rüté. 15. 

Deinde übY süppôsitus cinérem me fécérit ärdër. Pr. 

I Môrtti. pl. Les morts. Voy. Manes. 

il Mort violemment. SYN. Occisüs, péremptüs, cäsüs, 

intérféctüs, prôstratüs. 

V. Nigräntésqué dômôs änimärum inträssé siléntum. 
Quûs gélido t&llus claudit ävärä stuu. Buch. 
Morüu, ï. n. Müre, fruit. Purpüréô üngit pên- 

déntiä môrâ erüoré, O. EPITH. Atrum , nigrum, ni- 
äns, rübêns, rübrüm, pürpüréum, crüentém , sin— 

guinéum. PHR, In düris hæréntiä mürs rületis. O. 

Éxcüssiqué morà ribécis, O. Cui cômd nigrir. 
Mônis, i. f. Mürier, arbre. Aidüä morüs érât gé- 

145 contérminä fônü. O. EPITH. F , fertilïs ,fruc- 

différé; us. PHR. Ârbôs séricä, Thisbæä. 


DESCRIPTION. 













Signa tenet cædis , pullosque et luctibus aptos 
Semper habet {œtus, gemini monumenta cruoris. ©. 


Moônës, ï. m. Thomas Morus, chancelier d’Angle- 
terre sous Henri VIII. 
Dum Morus immeritæ submittit colla securi, 
Et flent occasum piguura cara patris : 
mb , ait, infandi vitam deflete tyranai; 
Non moritur, facinus qui grave morte fugit. Pialis. 


Môs, môrls. m. Coutume , habitude , 


. I 
kdXS usage. um 


cüisse äXpibus miräbèéré mürem. /”. SYN. 
















Osis, äsuëtüdé, cônsuétudb, EPITH. Päuits, 

quüs, priscüs, vétüs, vétuais, solemnYs. à üs, 
consuëtus. PHR, Prisco deductüs üb &vo. Témpus pèr 
Smnë dédüctüs. JZ. Môs érüt äntiquis. O. Jäi dolôr 


in morëm vénit ms. O. 
160$ nËt 
fecto. 





Quô morë si 
pitrum, #, X rouit fund£. O. 
léntéseï. /”. Sälitüm ubi. /. C ritu. #, 
Instär müntis équum. F. Fülnïnis äcti modo. W. 
Vor. lnstar.|| £tat, nature, caractère. Vixium c&li 
pradiscéré morëm Cürä sït. V. SYN. Nätürt, ingè- 
nium , indôlés, häbitüs. [| Mürëm gérèré. Etre com- 
plaisant pour, Voy. Morigeror. 
IL Môrês, üm. » Mœurs, habitudes. Mätrnos- 
que bibit môrës ë diisefe Prisci pidicitiæ. CL. 
SYN. Viti 0. Üt môres ténèros ceu 
pôllicé du üt, Nunc quo- 
que häübënt, ©. N 4. || Bonnes 
mœurs. Inquinät Egrégios ädjune! , CL. 
EPITH. ingënü ; hônësti; qui, rècti, 
prôbi , mods, v cästi,puri, püdiei; rigidi, 
prisci ; antiqui. s, phicidi. PHR. Düctimé= 
Viôrë métile. CE Vrënné print Dit morésqué dibunt 
‘ 





in morem 

























. | frère d' Aaron, né durant la captivité d'E, 
. [qui l'éleva. Après avoir 


, [eux la mer Houge, les conduisit dans le 


BOT 

véstri. W. Exémplôqué süo môrésrégét. O. Niun uidé 
mâtér hônëstôs, Aut äli6s môrës quäm quôs häbét? J, 
Heü lübricä môribüs us! C1. Voy. Probitas , Virus 
V. Primä sitin vobis môrüm tütki püells. O. 

Éxsüpéras môrum nôbilitaté génës. O. 
Il Mauvaises mœurs. Primä perégrinos übscünä péci- 

ÿä morès fotülit. J. EPITH. Prävi, méndôsi, cr 

rüpt, Invérsi, pérvérsi, jmprôbi, infändi, (ri, (& 
rini. PHR. Ad müres näturü récurrlt Damnätôs. J. 
Annis lbéntibüs ätäs Dérolür inficièt mürés. Vida. 
Il Usages, coutumes. Môrés ritusqué sicrorum 
ciäm.Ÿ. SYN. Ritüs. || Loës. Môrésqué viris ët prèni 
pônèt. W. SYN. Jurä, lègés. 

Môsi, z. f. Rivière de la Gaule Belgique qui 
sa source chez les Lingones ct se PAR pol 
Germanique ; auÿ. la Meuse. Altérä Gpüvisté, Me 
frénät üquis. Commir. SYN. Mësä. Voy. Amnis. 

Müscai, rm. m. pl. Peuples d'Asie, voisisi 
Sarmates et de la sourcé du Phase. Sarisque if 
Särmätä Moschis. L. 

Môs£ïès, Môseds et Môsiticüs, %, üm. Fort 
Moïse. 

Môsëut , &. m. f. La Moselle, rivière de la Gok 
Rens Lürgüs tränquillo prælabitür ämné Mi 

us. 














DESCRIPTION. 


Corniger externas celebrande Mosella per oras, 
Amnis odorifero juga vitea consite Baccho; 
Cunsite gramineas amnis viridissime ripas : 
Naviger, ut pelagus ; devexas pronus in undas 
Ut fluvius; vitreoque lacus imitele profundo, 
Etrivos trepido potis æquiparsre meatu, 

Et liquido gelidos fontes præcellere potu: 

Tu placidis prolapsus aquis, nec murmure venti 
Ulla, nec occulti pateris luctamina saxi; 

Ta neque limigenis ripam pretereris ulvis, 
Nec pjser immundo perfundis littora cœno. 
Spectaris vitreo per levia terge profundo, 
Secreti nihil aranis habens ; utque alœus aperto 
Panditur intuitu liquidis obtutibus ser, 

Sie demersa procul durante per intima vbu 
Cernimus, arcanique patet penetrale fluenti; 
Quum vada lene meant, liquidarum et lapsus aquu® 
Prodit cæruleä dispersas luce figures. Aus. * 


d'Amren:!! 
ie. Er 
posé sur le Nil, il fut sauvé par la fille de Ph 
opéré plusieurs prodige: 
Les Tsraëlites, truverss 
Désn.® 
cut de Dieu les Tables de la Loi surle mont Jus. 
et mourut sur le mont Nébo, après avoir gone 
de là La terre de Chanaan,Trädidit äreäns quédéing 
ëlüniné Müsës. J. Quid quod ët Héliam, ët 
éré Môÿsën. Sedul. SYN. Amrämidés. ÉPITE: 
t ëns, clärüs. PHR. Hébréirin, 
Tégifér, düx, cp. Pästèr, © 
Cornigér hérus, vats. Mirilicus virgi #7 
tisqué. Clârüs virtutë Müyeës. Déi sücér i 
xiliis frêtus ci bis héros. 4 
V. isicidum Phäriis gënüsalter duxit #b oris 


Düx préfigüm , lEgésqué dédit môréaqué So 
da. 


MGsEs et Môÿses, Ÿs ou &ôs. m, Fils 


l'grpte, il en sortit avec 














Qui pôpülo siecum pêr mare stravit Ir. 
Légifér antiquo vénérandus nôminé Moses, _ 
Com rimä référêns äb ériginé mandüa 
Institüensé Dés. CZ. Ham. 








Môro, üs, ai, dû, üré. fréquent. de Mr 









MOX 
‘üm (videres) rigidis môtäré chcamini quéreus. }. 
‘oy. Movco. 

Môrôn , ôrls. m. Moteur, qui remue. Cinärüm fük- 
is môtèr, Chäridèmé, méérüm. M. SYN. À pititér, 
npülsbr. 

Mürës, üs. m. Monvement, agitation. LES 
ssidüos Jänguënt méü byächis motus. O. SYN, Pul- 
is, impüles, impètüs, actüs, jactitüs. EPLT L ëlër, 
1ùs, côncitüs, citätüs , velox, précêps, rüpidüs, çrë- 
fr, répétitüs , indéfessüs, 3ssidüüs, irréquictüs ; gré 
!s, ingêus, vilentüs; lémüs, ürdüs, lévis, Res; 
Emülis, värids ; segnls, vänüs, inceriiis. PHR. Nüul- 
s audet däré corporé mütüs. O. Discurrunt incëértô 
dérë môtÿ. Lr. || Danse, Dét mots incompôsitos, 
: carminë dicät. Ÿ. EPITH. Yonicüs. Foy. Salto. || 
rene ment de nee Inslitis He ns 
pes. Y, + Terra. || tation d'une foule; 
neute, EEA Ancèps he éra valet, CL. Môtus- 
 rébells. CI. Discordésqué sérit motus. Sr. Addé 
icés motus. L. Môtüs xcëpit primä Bitürés. #”. Foy. 
edito, Tumultus. — Mouvement de l'dme, senti- 
rent, Knïmi môtus. #. SYN. Sénsus, äfféctüs. PHR. 
driô miscntur péctôrd môtu. /”. || ÆAgitation de 
dme, mouvement des passions. Motus irärum. L. 
YN. fmpétis, instinctis. 

Môrës, ä, um. part. pass. de Move. Mi, agité. 
Iotos préstät compônèré flüaüs. #.— Touché. Die 
s mouis érm. À. 

MôvEmpüs , ä, um. Qui doit ctre agité. Süllicitändi 
imën tellus pülvisqué müveudüs. ’. 

Môvio , üvés ,ovi, ôtum , üvért. Afouvoir , remuer. 
‘ali rémigio nävis s6 tärdi môvebät. Lee Côm- 
wréo, pérmüvéo, moto, Xpo, ägito, péllo, impello, 
to To côncäütio. PHR. Pb mérée matiens 
ädiri./Æ. Lingoëmqué (ro stridôrË môvébät. O. Flavos 
1vèt aurä cüpillôs. O. Tüum môvét ärmä 166. W. Si- 
où mévrér O. Ondé müvêt tünitrüs. O. Visa ëst mihi 
1% môréri. O. f Membri. Danser. Movit ét id cértos 
tsciû membrä müdôs. 74b. Voy. Salto, Moveor. [| — 
5 , ordiné. Cha de place. Pälmäm môvét ordiné 
Emb. F. Vérhä môvère 1666. SYN. Lüco müto, vérto. 
— érrûm. Labourer. Tellurem , Bür£ï spiränt*, mô- 
ré. V. Vey. Aro. H— cithäüram, cântus. Jouer de la 
re, chanter. Ipsé fidém môvissé férox narrätur Achil- 
5. L. ad Pis. PAR. Süb idzô Snpénë lié mo- 
me ©. Voy. Cithara, Cano. ou ver, exciter. 
KGctéré si néquéô süpèros, Achérontä mèvebô. F. 
YN. Ciéo, Exeito, suscito, provüco, impello , licesso, 
xendo, PHR. Vôs pâcé môvetis Aspérä submotä pr&lii. 

. Cértsenën mnôvistis , pes. L. In rérüm dôminos mo- 
‘mûs armk déc. O. Tantäs qnô criminë môvimiis iräs. 
11 Toucher, émouvoir. Nullis illé môvetür Fletibüs. 

. STN. Pérmôvéo, tango, flécto, ällicio, vinco. 
HR. inclÿtf virtus Akiciät movéñtque änimüs. Nëque 
im fimävé müvetür. P. Lücrÿmis ädämänti 





ôvebls. O. Voy. Placo. 
". Vineimtur môhi pectôrä durä précé. 
Photitér irâtus vocé roganté Dés. 
Agiter, troubler. Verüt füriilé vénécum Pectüs ÿn 


mbôrüm , précôrdiique intimä môvlt. O. PHR. Mé- 
Entinfmoôs Âcteônïs umbre. O. Quæ te stimhilis fci- 


Hs prôfenis Eumévidés môvéré. C1. Voy. Tarbo,as. 
Méditer, entr . Mäjüs Gpüs môréo. V.SYN. 
ôlro, verso, ïgito, müliôr, iggrédiôr, suscipio, ÿnéo. 
ER. Male môvéns #nim5. /.Omné nëfäs Énimo mô- 
nus. Æ. 

Môvédr. pass. Etre mû, agité. |] $e mouvoir en ca- 
tnce , danser. Ot féstis mätrôni müveri Jüssä diebüs. 
1. For. Sao. 

Môvi. parf. de Moveo. T'énüi ventüs môvissé flibalts. 
; S 


Môx. ady. Bientôt. TDi môx frümenté ditürüs, 1. 
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SYN. MÉd6, ctô, tônféstim, dit, Gciüs, prôpére, 
Lrévi, jamjäm. Voy. Brevi. 

Môïs£s. Voy. Moses. . 


MU 

Mücinüs,ä, um. Moisi. Mücidi cérüléi pänis côn- 
süméré frus, J. SYN. Pütrls, corrüuptüs, vitiatüs. 

Müciÿs. Voy. Scævola. 

Mücad, Gnls. m. Pointe. Dücti mücroné migistri. 
Col. SYN. Acer Ppe d'un glaive. Stat férri 
üciés mücrône côrusco StrictA, pératinéci. P.SYN. Âcies, 
cüspis. PHR. À ürüm bébéti mücrônë rétüsüm. Lr. Bré- 
vibi e häbilés rqücrgnihis ensts. SE. Nisi cautibüs 
fspèr Egärsit mieré. L I Le glaive lui-même. Fer- 
rés äd costäs alto stat vulnéré mücrô. F’, PHR. Stric- 
Gisqué ségés mücrônibüs hôrrét. PV. Jügilum mücrôné 
résolvie. O. Téritär rübiginé mucrd Ferrëüs. Pr. Voy. 
spis, Ensis. 
int , extrémité. Aacipiti quôniäm mücrône üyin- 
qué nôtandir, Lr. 

Mücÿs, ci. m. Morve. Mücüsque et midi püit 
näsi, (Lha].) Cut. 

Mücïz., ils , ou Mugil}s, Ïs. m. Mulet, poisson. Aüt 
mügil caudä péndentem évérhérät &scäm. O.(Te) Per- 
cürrént räphäniqué mügilésqué. Cat. 

Mücio, Ïs,ivi,etü,itum, ré. n. Mugir. Yo versä 
cipüt primôs migivérät ânnos. Prop. SYN. Büo, im- 
mugio. PIR. Boatüs, mügitüs ëdo , mitto, ëmitto, d5, 
ciéo. Mugitibüs aüräs, &thérÿ, Agros, silväs, némürä, 1ücX 
lite impléo, compléo, impello, pérsëno. Büñm clamo- 
rëm imitor, Môré bëv}s gémo. ë. us edidit or£. 
O. Në mort jüvencs Mügiät. À. 


j mpülit ai 
©. Sünänt silvë mügiibüs al. O. Raüco immu- 























ge sôn6. Sil. Jämqué féroci Mugitu pémüra extérrèt. 
d. Mügitüs quûm prima in prélü türüs Térrificos cit. 






V.\| Mugir, retentir. Sub pédibus mugré sôlum. F. 
SYN. Immügio, rébôo , pérsôno. PHR. Si mügiät ANT 
cis Mälüs pi . A, Tüb& mügiré pér æthéra clängôr. 


V. Mügièni frémitu 16cÿ euncti résonant. Cat. 
Mücirôr , ürls. m. Qui mugit. Mügis ut mügitèr 
änhelät Vesi V. FL 
Müctrôs ,üs. 
pére mügitu cârminà do 









Mugissement, meuglement. Rum- 
bôvès. À ib. EPITIL. Ingêns, 














mas frémens, r ; raücüs, quérülüs; crebèr, 
mültiplex, jtériuüs, dus ; Atrox , minäx, Lrénen- 


düs, hôrrëndüs, 6 nüs, hürrificüs, térri 
cônfüsüs. PHR, Taürinä vox. Taurini sônjuis. [10 
dûs tauri clämèr, frémitüs. Mugitus per säxä 
Bôatu résonänt montes. Rëbôär 
Müri, & f. Mule. Ut lüüler 
ülÿ ücéruis. J. PUR. Pâtiens üpérum. 
pârci. Id. Pédusm mobilitäté vigèus. 14. u 
püt. Id. Cui lüngiôr aürYs. Id. Sed cu ägilis, 
cui müllicr. Id. Mündë& ni gülä mule. J. 
gére Rhüdäni tôrrentis Hlumn&. C1. Vor. DO 


Müccéo, cës, si, sum, cérë. Caresser. Mul 


LE 






















Aulce: 
ternôs êt corpôrà fingèré lingua. PV. SYN. Pérmulcé 
fivéo, bländiër. PAR. Flos... Quém mülcéot aû 
Cat. || Ædoncir, apaiser, charmer. Muçebä 
V. SYN. Démülcéo, pérmulcéo, d 
müllio, flécto; 5blécto, récréo, réficio, fovéo, délécto, 
ällicio. PHR. Êt mulcerë dédit flüctüs. 7. Æthèrä mul- 
cd äntu. W. Dictis m&rëntix péctüri mülcët. W. 
Mülcëbünt cärminä méntés. O. Vulnërä nülcët ôpé. O. 
Var. Placo. à 

Müccinën ,3bri, et bërts. mr. Pulcain. (Qui mul- 
cet ri Mülcïbèr in Trôjäm pro Trojà stabät 
Apôllè. O. Fox Vulcanks. || Le feu. Mulcibér ure- 
bc... O.. Por: Ignis. 











Mücco, is, avi, » ré. Maltiuiter, Jr ipper. 
Omnée fümiliim  mülcavit usque äd mürtém. Ler. 
Vory. Verhero. 


ëucTA,‘&. f. Amende, punition pécuniaire. || 


En = 
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Punition. Janam & Divis éxpüscm prôdidi mülctim. 
Cat. Voy. Pœua. 

Mürcro, äs, ävi, ätum, ärè. Condamner à une 
amende. || Punir. Prôspexit trisû mülctätäm morté 
Cämilläm. P. SYN. Grigo, dämno, plécto. PHR. 
Mülctäntés vindicé pœnäa. Cat. Woy. Punio. 

Müzcrai, &. f. Mlerralé 1e, et Mülctrum, ï. n. Vais- 
seau à traire le lait. Action de traire. Bis vêuït äd 
mülcträm. #. Môré pätrum , nivéa implebünt mülc- 
œräliï vaccæ. Id. Injuss& véniunt äd mulcträ cüpellz. 
EPITH, Cändëns, cändidi, plenk, spumäns. : 

MGzaëo, gês, si, sum, geré. Hic iliénüsôves custos 
bis mülgèt in hora. WP Obérä prémo, présso, ëx- 
haürlo, sicco, exsicco. Läc présas mämmis élicio, 
éxprimo. Mülgendé lic éxprimo. Ad mülcträm vôco. 
Früsträ prénsabimüs ubèr: is. . Distëntä siccit 
übéri. H. Témidis spümént tibi mülctri pépillis. Ca/p. 
V.Qu5 mügis exhaustô spumävérät ubëré mulctri 
Léti migis préssis mänäbünt flümin mammis. P. 
Obérä dänt sätüræ mänïbüs préssändä cäpells. 

Môziäsals, Ye. m.f. ë& n. De femme. = E üné, 
Advénit qui vésus diés müliebrtbüs ärmis Vérbi ré 
rgüérée V. SYN. Féminèës, imbellls, débills. 
lépairén. adv. En femme. Nëc mülicbritér Ex- 
ênsêm. H. SYN. inéum in môrem. Mülie- 








em 

i môré. Feminé ritu ; ignä 

Méxiän , érls. f. Femme. Desini piscé 
fürmôe sûpèrne, H. PHR. Vulgüs inérmé, W. Ünicd 
gaüdëns ito. 4. Voy. Femina. || Epouse. Âjäci 
müliér méstissimi dixit. O. Voy. Uxor. 

Méri£acürà, æ. f. Femmelette. Détérioré fit ut 
fôrmä müliercüla Rte ar 

Mücinës, 5, um. De mulet.— Stupide. Décläama- 
tôris mülinô côrdé Vägelli. J. 

Mëziô, ünls. m. Muletier. Närm mihi commütä jäm- 
düdüm, mulié virgä fnnült. J. 

Müzrèküs, &. m. Fest. B: uen, 

Mürcôs,i. m. Mulet, barbillon (poissons). N5ld 
mihi pünês rhombum müullumve bilibrem. #. EPITH. 

ärbatüs, bärbätülüs; puünicéüs; lautüs. PHR. Vivo 
gaüdéns Aüminé, Van. 

Mürsäüs, Mulsüs, #, um. Colum. Micllé, doux. 

ma pag. de nee 

üzsi. . de Mulgeo. Quôd sürgenté die mülsére 
hoôrisqué fais. éd Fi \ 

Mürsüm, i. n. Win micllé, Leni præcôrdiä müls5 
Prôlüéris LT L 

Mücrinoërës, , um. i a beau d'angles. 
Môdis mültis multängüli er Lr. les 

Müztésiuüs', ä, um. Un d'entre plusieurs. Quäm 
sit paris pêrs êt quäm mültésimä constét. Lr. 

vricivüs, à, um. Qué a beaucoup de cavités. 
Pumicé mülticävo néc levibüs äuriä tôphis Strüctà sùû- 
ble. O. SYN. Mültiforis. 

Mürricüiôr, ôrls. adj. De plusieurs couleurs. 
Mülticôlor fucus digérit omn* nèfäs. Prud. SYN. 
Vérsicôlër, vüriüs. PHR. Väürio côloré micäns. insi- 
gnis värio splendôrè cülorum. Värii rädiis disünct 
côlôrts. Vüriis décoratä SDrbgee 

Mürririnës, #, um. Fendu en plusieurs parties. 
Müluifidäsqué fäces. O. 3 Fe 

Müvrirônïs, Vs. m.f€. n. et Mülifürüs, à, üm. 
Qui a beaucoup de trous, percé en plusieurs en- 

roits Léngiqué multifori delectät ubiä buxi. O. 
PHR. Tibi multifôra tibià buxo Solémn* cänit. Sen. 

Mücricénée , Ÿs. Plaut. et Mültigënüs, ä,um. De 
différentes sores. Pércipé, mültigénis quäm sint vé- 
rot figuris. Lr. 

Mürrhücïs, Îs. m.f. €. n. Joint en grand nombre. 
_ Mürrirüquis, à , um. Grand parleur. Miltilôquüs 
di, türbè récedé loquäx. O. SYN. Lôquax , gârrülès. 

MGzriuônis. adv. De plusieurs manières. Pravus 
mültimèdis. Lr. 
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.Müzriudnës, # Varéé, divers. Remid… 
moôtüs mâtéria Mültimédi quäm sint Lr. SYN. Vi 
rids, mültüs , multiplex. 


Mürirés ,édis. adj. Plin. Qui a plusieurs pieds, 
Mücriesëz , icls. du De Gap can ep 
nières. Hzc üm mültiplici popülôs sermone repli 
PV. SYN. Vüriüs, diversüs, multüs, mülümodis 
Muluplié. SYN. Multüs, plurimüs , crebèr, répétiti 
Mücrircico, äs, ävi, atum, äré. Muluplier.F 
ïs mültiplicäntür äquis. O. SYN. Aït 
care süas. ©. MA lôngà mu 
. Augco. 





plicätä mërä. O. 
Mücrisünônës et Mulüsnüs, £, üm. 


ui re 
de son. Esëdï concordes mültisonôr : 
bünt. C1. Sic übi multisnä fervet sécër Auhidi I 
cbs. MEFOr: sonne dpi oh à 

Mücririi, ‘rum. n. pl. Etoffes , dun | 
prix. Quid ficiänt AR qu MAN em d 
Müzrirüné , inïs. f. Cic. Multitude. SYN. Tei 
cer, copié, vis, nümérüs, fréquent, ds 
k C2 panel ue rocade: AE becülz, à 

IS, : is. . Vulgus. 

Mérinos,, ë, im Qui pee beaucoup, ou pe 
court rapidement. Nüntä multivägo Däniss pé 
bitür ürbés Fam grädu. St. 

Pr un h %, um. Cat. Qui pe plus 
choses, icieux. Nôxiä multivôls fügias conan 
de ee cales 

Müzr5. adv. Beaucoup, bien. Mült5 grivices üké 
0. SYN. Lüngë, PHB. Mülô pars mäxim. À. 
Müzrôriës. adv. Plusieurs fois. Mulites fe 
cidit, mütitqué côlôrém. M. SYN. Créé, 5. 
spi, fréquéntèr. 
üLTÜM. adv. Beaucoup, bien. Mulün Le 

Lÿciss. V. SYN. Mülti (prés adverb.), valdé, pe 
müm ; ggfois àbünde, lirgé. PHR. Haüd médiéné 
Heüd 1érftèr. à 

Müëcrüs, #, üm. IVombreux, abondant, ct 
rable. Quämvis multi méis exirét victimé spi / 

SYN. Amplis, bündäns, mâgaïs, ingès, ds. 
féquens, cébèr, plurimüs, nümérosÿs, ionisi. 
mültiplex, longüs , infinitüs, nôn paucüs, baïd sf 
cs. Mults lôcüs herbæ Prôdigüs. A. Pinsi 
mé. H. — Mali nôcté. V..4 une heure avant! 
da nuit. || Mulü, , ä. pl. Nombreux, beaucatt 
Mülti säper Pridma rôgitins. P. SYN. Plus. P 
rimi, innümÿri, fréquentés, nôn pauci. || Mali 
adverb. Voy. Multèm. 

_ Mürüs, 1. m. Muler. Fesünät cilidüs müuls, 
lisqué rédéemptôr. A. EPITH. Hispants, Ibèr; 
mis; ügills, célér, citüs, Péri vais; mi 
pérvicäx, sérnäx , strigôsüs, — Homme stupide. 
viens CR Es fe 

Gzviüs pôns. m. Pont de Rome. Agmini, Fe” 
6 qu limité Mülviüs Aggèr Transvéhle. dt. 
à Gmmids, ïi. m. Général romain, destruces' à 


rain 
Mümi, &. f. Ville d'Espagne , où lesfils &P® 
furent vaincus par César. Ultim funé ce? 


râni pralià Munda. L. 
Müxpänüs, #, um. Du monde, de l'univers @ 
pér &thérios mündäni vérticis axés, Auti]. || Dum# 
mondain. Tänts clidibüs &vam Mundani (m9 
invôlvät pépüli, dimnêtqué géhénns. Prud 
Térrénûs, terréstris. U 
Münirii, &, ec Munditiés , &ï. f. Propret, “ 
ment. Tälès mundiié décent püellas. (Phal) 
SYN. Cüluüs, nitôr. PHR. Münditis cpimür. 0. 
Münpo, äs, ävi, ätiun, aré. Nettoyer, rot 
ropre. Cÿbülé mündavérät (locum) äptum. V.Fe. 
urgo. nds 
ünobLÜs, #, üm. dim, de Muodus Mi 
ämasiôs. Plaut, Voy. le suivant. 


beauco: 
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Miünoës, #, üm. et, propre; 
=trique sit, münda acts. M SUN. 
Ris, lautis, cultüs, près. 


s- _Æ, Mündiôr exirét. H, Mündà süpellex, Æ. Läbe, 


scülis crêns, nôn sôrdidüs. Nüllis s6rdibüs hôrréns, | V. 


aälens. Voy. Lautus. 
MAünnës, 1, mm. (müliëbris). Toilette, ornemens de 
vamne. SYN. Müliébris cültüs, Grnätüs, süpellex, 
üiïébriï ornämenti. ù 
DESCRIPTION 
Angreditur form insignis eultuque puella, 
Gui csput implicitum gemmis ; et flexile collo 
Aurum ingens, mixtis onerosa monilia baccis, 
Propexique nitent electro molle capilli, 
ANexilibas quos in nodos collegerat hamis ; 
Aurosque ex humero demissam fbuls vestem 
Eois opibus gravidam ot Gangetide garh 
Subnectit; medif micat ardéns fronte pyropus, 
Grebraque consertis pendent redimicula gemmis. Vid. 


Müsvÿs, i. m. Monde, univers. Aspicé convex5 
itänt@m pôndèré mundum. V. SYN. Dibis. EPITA. 
5nvexüs, immeénsÿs, infinitis, ingéns, mäximüs, 
stüs, spétiôes, ärdüde, &thérèïs, swlhgér. PHR 
&ndi fébrics, mächinä , glôbüs, moles, térrärüm ôr 
s. O. Müximüs Gôrbis. pus miräbilé mündi. J. 
Lérni Béniôris Spüs. Püténtés mündi 6r8 , pligé. 
ündi spécies pülchérrimi. Arx mündi eidéréï. O. 
xécies sérenï mündi. Lr. Extremi sinüs ürbls. . 
icü sidérä mündi, Sen. Mägni primôrdiä mundi, O. 
lundi régaï triformis. O. Flammäntiä mœnïi mündi, 
r. Vor. Zone. 
+ Qui mèré, qui térräs , qui tôtüm pôsstdét Srbëm. Lr. 
Errasqué, tractüsqué märis, cœlümqué prôfundum. 7. 
uidquid übiqué vidés, cœlum, märé, nubil ne 
snssssessesses JUpitér Brcés 
Empérät thérés ét mündi rêgox trifaucls. O. 
DESCRIPTIONS. 

Mundos , ut ad Scythiam Ripbæasque arduus arces 

Consurgit, premitur Libyæ devoxus in Austros : 

Hic vertex nobis somper sublimis ; at illum 

Sub pedibus Styx atra videt, Manesque profundi. #. 

Nam quunr-dispositi questssem fœdera mundi 

Præscriptosque mari fines, annisque meatas, 

Et Iucis noctisque vices, tan omuia rebar 

Gonsilio Srmata Dei, qui lege moveri 

Sidera, qui frages diverso tempore nasci, 

Qui variam Phœben alieno jusserit igne 

Compleri, solemque suo ; porrexerit undis 

Littora, teflurem medio librayerit axe. C. 


Systèmes du monde, V. oy. Anti-Lr. VIS, 88, 
réation du monde. Quippé tènër simül émérsit pér 

ini müundüs. Vida. j 

M. Quis crédät täntis ôpérüm sin nüminé môlés 
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ant. Candidä ||] Fin du monde. Sit véntürä dis, müodi qu sübrüät 
Tüdës, rss, | arcés: Pr. PHR. Quum rüét ärdüüs æ&ther. L. Extimüit 


PAR, Simplex mundi-| nätüré chôs, Id. Cœlum ômnë rüit mets sülutä. 


Si, Si fräetis illäbätür Orbis. Æ. Vo. Judicum, 2. 


eee. Légésque êt fœdéré rérüm 
æsciä Den 175 vertit nâtürä tümultu, L. 


+ + + « Sie quum compage solutâ 
Secula tot mundi suprema coegerit hora, . 
Antiquam repetens ilerum chaos, omnia mistis 
Sidera sideribus concurront ; ignea pontum « 
Astra petent, tellusque extendere littora nolct, 
Excutietque fretum. 


….. + + + Totaque discors 
Machins divulsi turbabit fœdera mundi. L. 


Ipsa quoque appositum, destructo fœdere certo, 
Transcendunt elementa modum, rapiuntque ruuntque 
Omnia, legirupis quassantia viribus orbem. Prud. 
Ultima quum mandi senium consumpserit ætas, 
Quumque repentinus percusserit omnia fulgor, 
Cælorum clangente tubâ, quâ nuntius, ante 

Judicis sdventuw , concussum terreat orbem. Æcim. 


Par tout le monde. Tot5 sürgêt géns aurëi mund5. 
Voy. Ubique. 
1} Le ciel. Mundi mägnum ët vérsätilé &@mplüm. Lr. 
oy. Cœlum. || Les corps célestes. Et chäds innümè- 
rôs ävidum cônfundëré mundüs. L. PHR. Ïn mundis 
väria rétiôné créatis. Lr. W oy Astra. || Le monde, les 
nations. Üt ôpés_nimiäs mynd6 fürtuni sübacio In- 
dit, L. SYN, Orbls, génies, Spüli. |] Le monde 
ses vanités, ses plaisirs. Mind | consécüns falla 

dix currit. Ælcim. SYN. Hômines. PHR. Vülgäris 

üminum cœtüs. Térrenë , térréstriä gaudiä. 

Münéno, äs, ävi, Atum, äré, e£ Munërdr, ärls, 
ätüs sum, ari. d. Faire un présent; récompenser. 
Münërät, ët lauro m5d5 pülchër ôbumbrät Apollo. Ca/. 
purn. Quä münérétür t&... H. PHR. Bèäré pärvo müu- 
néré. H. Por: Dono, Munus. 

Müuco, gls, xi, ctum , géré. Plin. Moucher. . 

Münil, orüum. n. pl. rge, fonction, devoir. 
Catérä qui vit sérvärêt munïä rècue. H. SYN. Munüs, 
pärtés, officium. Voy. Officium. 

Môxicgrs, cipls. m. Ne a droit de cité ; citoyen, 
habitant, compatriote. Vendéré münicipes frictà de 
mércë silurôs. J. SYN. Givis. 

Münicirärïs, Îs. m. f. ë, n. Municipal, de cité. 
Münici, ëques gäléatum poscit übiquë Présidium. J. 
Müniric&. adv. Avec (ficence. Voy. Large. 

Müniricsnri , &. f. Murificence. Ditäre innümë- 
108 tüä münificénuiä cœtus. Juve. Foy. Liberalitas. 


Por. Judicium. 
1, Par tout Le 
P. 









Münirico, äs, ävi, ätum, äré. Donner largement. 
Munificät ticità môrtäles mu sluté, Lr. SYN. Mu- 
néro, largiôr. Voy. Dono. 

Müniricüs, à, um. Libéral, magnifique. Te, Dëi, 


münificäm géntés übicumquë lôquuntar. O. Vo. 


x minimis, cécoqué créitum fœdéré mundum? Man. | Liberalis. 


Namque canebat uti magnum per inane coacta 
Semina terrarumque animæque marisque fuissent 
Et liquidi siroul ignis ; ut his exordia primis 
Omais ? et ipse tener mundi concreverit orbis ; 
Tara darare s0lum et discludere Nerea ponto 
Cœperit, et rerum paulatim sumere formas ; 
Jamque novam ut terrs stupeant lucescere solem 
Altiùs ; atque cadant sabmotis nubibus imbres : 
Incipiant silvre quum primüm sargere , quumque - 
Rara per ignolos errent auimalia moutes, #. 


V. Münificüs laudis, sëd nôn et prôdigüs &rls. C1. 
Néc mihi munificas ärci nègävit ôpes. O. 
Münluës, ins, et Münimentüm, i. 

tion, défense. Séd münimën hÿbet nullo quässabilè 

bells. L. Accipimüs NET üliquandô licérnss , 

niménti tôge. J. SYN. Vallum , aggér, prôpagna ci 

mürüs. PER. Clausi muniminä valli. #, Munimèn 
nüullo fer frängéndum. = Tout ce qui sert de dé- 

Jense. Effusos munimën äd imbrés. W. Foy. Pro- 

ulum, Murus. 
+ Munimën quod nôn äries impelléré sévüs, 
Quod nôn ull quéät vièlenti sachinà bell. 
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or Se p6 minfat cp 2gg}r 


Prbét sécürôs intra téntôrié s6rmn à ; 
Mänio, is, fvies 11, fm, iré. Munirifortifier. 
Ex müniréfévosE D240S fingéré Gi. P SYN. Fire 
mo, vällo ,séplo, défend den prôtégo. PHR. Müni- 
miné, aggért, âggtribüs, , müris, fossïs &rmo, 
cingo’ claüdo’, circamdo’, &mbio, insträo. Prôpugnë- 
ES Tac péréne P. Längm malt vi muniét 


Albäm. Dénsis murôräim aäggéribus firmant. Pay. 











Vallo, Propugaacalum. == Natis müniré sénëéctäm. Lr. 
V. Mœnia €t abrüpto circüumdant andiqué vallo ; 
Saxôrämque rbés, ët qu süpér eminüs hôstém 


Tai pétänt, ältis mürorum turribüs äptänt. L. 
Erstraite immages scopulos, attollite turres, 
Cingite vos Guviis, vastas opponite sibrss ; 

Non dabitis murum sceleri. C{. 


[| — viäm. Paver une route. = Frayer la route. Li- 
bérum ment Fo jf, bâit. MB Tr 
Münirèa , ôrls. m. Qui fortifie, batit. r0jE 
inünitôr ämäv}t. O. Voy. Le. : 
Müxirüs, #, üm. part. pass. de Munio. fncürvô 
inünitôs aggéré portus. O. : 
Münë. A n. Don, présent, faveur. Sic PA 
Ussimi sémpée Münëri sünt , süctôr que (oek f äcit. 
O. SYN. Dôünüum, münüscülum. . Divés 
müntri Dids Fecérit. W. Tu munèrä sprl Ten. 
V. Münüs münëré pensit. O. Quicu ënæ mü- 
néré véscimür. Æ. Pingui dônâtus münéré, H. Serva- 
Léré münëré nôstrô. O. Foy. Denum. 
V. fil latie äst cum münèré münéris auctbr. O. 
SI quid ädhüc #g5 sum, münéris mnt titi ëst. O. 
Min, crédé mihi , placint héminesqué DéGsque ; 
Pläcätur dünis Jüpitér ipsé détis. O. rs 
Œ 


1 Charge, voir. Îpee Égÿ paul 
AE AA Au ETS ün, pee périës. 
PHR. Jüngi münêre bmici. A. Suscéptlim pérficé raû- 
nüs. #. Por. Officium. { Süpremüm . Derniers 
ticvoirs. Ë s änimas abri süprémis Münèri- 
Lüs. P. Voy. Funus. 

Moxëscètüu, 1. n. Petit présent. Àt Kb primi, 
rüér , nüHô münusoilà cultu ( fandet tellus ). 

Mônicei,æ. f. Port d’ Athènes, entre Phalère et 
ic Pirée, d'où Münÿchiäs, #, üm. De Munychie, 
d'Athènes. Münÿchiüsqué voläns agrôs. O. 

Ménëxi,&. j. Lamproie, poisson. Âffért squit- 
lis intèr mürgnë nütänts. À. ÉPLTH. Sicülk, prandis. 

Münicis,Ys,».f. €. n. De muraille. Mu Ai eôn— 
cité aünquêm ‘Fôrmeënth sie six frémunt. P. 1L Cérônx 
“ ral. Mural ué ciput summüm cinxëré crônä. Lr. 
Témpô miaëilt dinetus turridi cBrSni. Pit. SYN. Mu- 
rälis hônôs..C{. Voy. Corons. 

Müaïx , icls. m. Poisson dont on tire la pourpre. 
Mürlof Bäiän6 méliôr Lücrinà pélorts A, SYN. En 
chÿKüm. || Pourpre. Müricibüs Fyris Itrüte velléri 
lin. Æ. SN. Gauëm , aps. HR. Triôque är- 
débât müricéläné. F. Voy. Purpura.H{Coquille(en ré. 
néral). Hümèros innätô mürieË cturm, cærüléfim Tri- 
tind vôcit. O, SWN. Testi, || Pointe des rochers. Ët 
licüto in mürioë rémÿ Obnixf crépüeré. #”. De là Müri- 
céüs, &, Um. || De rescif. Antra ët müricëis scbpülo— 
1um mêrsé Ra Les Qui 

Müaïl , à. f: Saumurs. nguf misebré mÉéro 
märique Abe H. Poy. ES EE 

Müntsÿs ,X, Um. De rat. Aüt fücilem fYcüris müu- 
rini dücéeë fibräm. Ser. Sam. 

Münuën, ürls. n. Murmure , bruit sourd. cÉ, 
véntôsi déciderunt murmèris surz. P. SYN. üs, 
sénttte, tourbe, frémitls , tümultés, srépitüs, stri- 
dér, démbr, frigr. EPITH. Amäbilé, jücimdüm, 
bländüm, lenë, müllé, sümniférüm; spOrIréea à 

AS 
etbrüm , 





särrülum, Bqaix, obntlüm , 1énë, 
cüm, confüm, dénsèm; Ingêns, 


MUR 
répHlüm ; éfsüpäns, ravcur, stril£ns, #6n6run, fr. 
sum , cl mn, rÿbôäns ; jnsänum , hôn À 
rificum, wéméndum, PAR. Cädens_rancus per 
mürmür Saxi ciés. V. Murmüré chca Intüs eaxas60i 
résülint. PV. Süsurrüs, mürmür, moles s5mmôs init 
suñdät, indüclt, cônciliét. Dülcë muürmaür pläcidos su 
iniré s6mnôs. Rivüs Qppüsitôs Sbices c ü mi 
müré pülsët , vincYt. Saxi , lipillos &nüi gpridocé La 
slt. Chüss fit gurgité murmür. W. Suépit Omnis m 
müré campis P. Téunt crépilänti murmüré rivi. S 
pitit raüco mürmüré rivüs iquée. Cacis spin 
sünänüx silvis Murmüri. 5 mMISCEFI more 
cælüm. o indignäntür mürmüré venü. P.V 
mänüqué Mürmüri cômpreslt. O. Trémit Omniss 
müre Olÿmpüs. V. Foy. Sonitus. 
V. Sspicé labënsés jucunds mürmüré rivos. O. 
Talibüs exigio dictis mili murmüré verbis. O. 
Cônfuse sônûs urbïs & 1lletabilé murmür. W. 
ILParoles prononcées à voir basse, Täcitd vénéz 
tür murmüré numén. O. 

Mtauèno, äs, ävi, &tüm, äré. Murmurer, rem 
un bruit sourd. Spu semiférô sub pecidpé mas 
rüt ads. PV, SYN. amérmäro, Sésünro, sn . fs 
stridéo , mrépa Nsplto. PHB. Nurmèr , strépitim à 
ëdo, ciéo, tollo. Auras, &ihéri murmré 
implo, rhpléo. Fiéait Inslouf mürmief ce 
Confüsos ingéminät strépiduis. iù müérmir » 
cnt. V. Var. Susarro, Sono, Muræar. 

V. Conti Gant némüs stèpiti, côicaqué rés 
Vicinaqué frémant rips erépitantibiüs andis. F. 
PES RE Aut freta ponti 
Jucipient agiats Lumcscere, et aridus altis 
Montibus audi fragor, ant rasonantie Jongè 
Liltors miseeri, et semer increbrescere marmer. F 
Turm sonus auditur gravior, tractimque (apes ) susarrat. 
Frigidus ut quondam silvis à 
Ut mare sollicitum stridet rel 








Sent te ester Ceu flamins prime 
Quom depreuss fremunt s#lris ct cæca volutant 
Murmura. W. 


| Parler à voix basse, marmotter, murmurer. 
lé Tinguï Mürmünit ’éctuimls. O. SYN. Sir. 

immürmüro, ôbraurmäéro, commürméro, ms. 

müssito, mütio. PHR. Claus commurmärét êrë 

Mägicô cärmen demärmürkt ôré. O. Intslacti sb 
mürmürà clausi dédit. Fort. 

V. Mürmürä quüm sécum êt räbiosë silentiä He 

er 


Môxninôs, ï. m. Îssu des rois du Latiun: 
précipité de son char par Enée. Marränam bic 
vos ét Évôrum Antiqnà souäntém Nomini. F. 

Müneal, %. f: Sorte de cristal dont les ame 
faisaient des coupes. Si cälidüum pôtäs , ärdenti Ne 
rh flErm5 Cônvénit, Et mëliôr F sÿpôr ind? mr 
M. SYN. Mürrhinÿ (pl. n.). j 

Münnuëbs ec Mürrlünüs , #, üm. Fhit du er 
appelé marrba. Onyx mürrhëës. Pr-|| Mürrtüns. pl: 
pris subst. Coupes de ce cristgl, Ne mürchisl p° 
nèc aürum Sim$ : däbünt cälicés he bi vinX se} 

Münÿs ,ï. m. Mur, muraille. Dividimüs muë? 
mœnix pandimäs ürbls, W. SYN. M&nis, pr 
Bggèér, mülés, väfim, propügnäciiüm , munim. 
munimentum. EPIFH. Fe. is. PHR. Murs 
äggèr, moles, vallüm; munimén, c& 8e. Mis 
murôrüm ingentés, F. Mnnimèn maralé. Sülidi fur 
mink müri. igiauri. . {. Mürôrom dudit 
müles. Y. uèIe äd &thèérä müros, Îs sit 
ärdüx säxô M&nlï. Mürüs ürbëm ämblt, circumbt. 
cinglt,amplécthür Münii dns äggéré firmo,misi 












MUS 
©. Viidis Far cGmar, cbreimditi, mü- 
ü oppidi märis. Triplici circhmdüti ménif müro. 
Fpsis prallf miseëntAggéribus murôräm. S5bi15s av 
ré murs. L. Lôngo murôs deféndéré bella. F. 
s düucÿré mwôs, V. Pôtoré ducis Âlité müros. AH. 
si résurgät mbrüs älën2üs. #. Gaudéai süblimibüg 
#dx müris. CI. Müris quüre cingérätÂlbäm. F. Mu 
Æmpléctitür ürbém Latidr. H. Lpsis ingänsit mi 
Säxé jicsnt. L. Convilsis prôsternés oppidi müris. 
Tüusos sErväbänt Eggéré murôs, P. 
Côctilibusqué nüvôm cirumdiré m@nibüs Grbëm. 
mévä prôpèr bquls pianäcis Ed mûris 
git. 
Æiempart, défense, défenseur. Gräïüm  mürüs 
liés: 0. SYN. Présidiun, münimén, thämio, 


> üs. : 
155, Re. ot Miscilüs, ï. m. Aac. Et divina 
21 rod#bänt carmini müres. J. SYN. Sôrex. EPITH. 
gd, pérvüs, pérvülüs, exjlls, brévis, ténüds ; 
ridäs je midüs, Umidüs, édäx, imprôbüs. 
BR] Fél dilcisimt prèdé. Frugim dir liés. Omnit 
Eng. 


Qui brévis Gccüllum müs sibi fécit ïtér. O. 
Aüsk,äru, f. pl. Déesses des sciences et des arts, 
ss de Jupiter et de Mnémosyne. Elles sont neuf 
srs. Apollon est à leur tdte, la lyre à la main, 
*ouronñé de lauriers. On les peini jaunes , belles , 
destes, vétues simplement. La Parnesse, l'Héli- 
t, de Pinds Fr re ones Parmi 
sources et les fleuves, l'Hippocrène, la fontaine 
Castalie et le Permesse leur sont Drm ar et 
rmmi les arbres, le palmier ct le laurier. Leurs 
ms et leurs fanctions diverses sant exprémés dans 
: vers d'Ausone. Id, KX,1,5q.: 

Clio gesla canens, lransactis Lempora reddit. 

Melpomene tragico proclomat mæœsta boatu. 

Comics lascivo gaudet sermone Thalia. 

Doctiloquis calamos Euterpe flatibus urget. 

T'erpsichore affectus eitharis movet, imperat , auget. 

Plectrs gerens Erato saltat pede, earmine , vultu. 

Carmina Calliope libris heroica mandat. 

Uranie cœli motus scrutatur et astra. 

Signat cuncta manu, Joquitar Polybymnja gesty. 

‘N. Cim&në, Piéridés, Aünidés, Cüeülidés | HMi- 
afüdés, Pärnassidés , À gänippidés, Pegüsidis , Thës- 


















idès , Bimpléidés , L'ibéthridés, Msënidès. EPITH. 
nie, Cisüliz, Âgénippee, Häiconis, Pigri&, 
mpléæ,laurigèré, sûcr?, cet, püdice; bländz, 
les; ärgute, uore, yocilés; Qu AEN isérte, 
clæ, ingéniose; complæ, vénusLe, 3, Cäsuiip 
r6rés, püellæ, virginés, älumns, Dèx, Dive, 


mphé. Nôüvém sérores, püellæ. Hélicon]s, Pindi, 
éii monts älüumn£ , déminé, régine, nümini. 
ériüs chôrüs. Müsärüm, cimŒnarum, Cästili- 
côlôrs, chèrés, cltervé, grex. Gôhôrs Hë. 
. St, Phœbs, Apôllinte chôrüs. F. Aënis 
“HE nüvénk jügi, PrésEnté qümink vätüm. #. DÉZ 
















rnässï jégX sâcrä côlentss, Hélicünt ténäntés. Nôvem 
bi comids. Hélicons dôctf nümink , dôcts virgi- 


5. Virginkés Muüsärum ohôrës. Rèquies hëminum 
ramqué välüps. Lr. Avgentes ômnix Muse. C! 
m3 poire modttmné Et s 
€ nüvém Musis ôpüs. || sing. Müsä pôtêns 1ÿre. 
SN. Comm 1 ; ne z 
: Antique léquitur Müsärim pagink rêgés. CI. 
né ag Ge, 
licésqué vôcat päritér atidiôqué 5côqué 

nidés. 0. 

Sivé Ciméensrum de grégé nônï vénis. O. 

E ver0 primüm dulcés ante Omniä Musæ . 
plant, cœliqué vius êt sidérä monstrént. P. 





“ |'eis sûdis müsim cithiis& séaum. (Iamb.) P 


MUS . 887 
Mi côthürnids intée bébändi Déss. O0. 
NL Podie, poëme ; chanson. Silvéstréro Gaël miäm 
Fu täris dvens. Ÿ. PHR. Duleës Musärim fœtus. Cæc. 
V. Diméais misani dicimäs ét Liphisibôi, À. 
Ot quôdcunqué mès pôtérunt auderé Cimæn. J. 
Gs&û n, Plin. Chinetd'havime de le, 
Müskÿüs ,i. m. Poëte grec, contemporain d'Orphée. 


Müstum ÿnte gmnês. V. ; K 
a mosaïque o4 fait par 





Müslicüs, 4, um, Witr. 

compartimens. SYN, Musi Ê É 

ësci, &. f. Mouche. Lambäré qui t 8 prühibés 

té prändié müscas. M. EPLTH. Aépii, vülians, 

vägé, Lévis, exigné; xls, parti, lénüle ; pôles, 

imporünë, imprôbé, impüdens ; swidens, suidülé, 
reück 


MüsciPëri, 8. f: st Müsoipülüm, 5. n. Ratière, 
sauricière. Qui sspé liquios + muscipüla effugérüt. 
(lamb.) Phæd, 

Müscôsès, 4, um. Plein ou couvert 


Doit P'SUN. 
scsi fôntés, et müsco mollior hérbi. P. SYN. 
Se, ans; uns, 






Mu 
Museo j£ctüs, édüpértüs, üpertis, virens; 
5e 
MüscüLts, Fm. Muscle. Sine üllo Tegmin Gplés 
érât, fémôrüm quiqué müscülüs Gmnïs Liquitür. L. 


Vor. Neérvus. || Bert rat. Voy. Mus. || Moule, pois- 
son. Junctüs Nimicôlis müscülüs osuéis. Aus. SYN. 
Mitülüs. RARES 
Müscüs, ï. m. Mousse, que tdüpérii virent 
Mänäbüt 5325 ven pérénnis #qu£. O. EPITH. Virëns, 
viridYs, viridans ; hüumidÿs, udüs; môüllis, ténér, We . 
nïfis; ténäz. PHR. Fôntém viridis müscs d'en cn 
cümdët, perle, gl. Müscô cireümdät émäræ Côrtt- . 
cts. , Sügnt virentiä müsco. O. Moi tllüs Erût hu- 
midi müsco. O. Fastigiä türpi Squälébänt müsco. 
O. Müsc5 ténäci viret. J'en. Lion 
Müsëës, 4, üm. Des Muses. Et quisi müsE5 diâci 
côntingéré mêllé. Lr. nue 
Müsick, 3, Mwicé, &s, f. et Musicé ,5rüm. n. L. 
Musique. Et môdüs, êt génitrix modilôrum müs ici 
Uiples. dus, SYN. Mèlte, cautts. EPÉTH. Aëné, 
Xp linéf; cœlests, dôci; bländf, dulcls, suë- 
8, dülcisënä, malliflüx, cénôré, sénôri, résünX ; 
äméni, féstivX, 2%. PHR. Ars mésioi. Ars ci- 
nêndi. Ars Apôltiné#, Apollints, Ph@bek. Dilaibüs 
môdis , ärgütis vôcibüs knimos môvéns, müleins, d- 
léctins, résine. Blända démülcèns dulesdiné sEnsus. 
Animôs mülcns médiläminé cäntus. Fügans wisii de 
Ectüre cüräs. Cüris änxi cordi lévans. Curürum dulcé 
râmén. Régürg décis aiqué vélupuis. Ans. Festi côn- 
Œœntüs. Nüméri dulcisënr. Argut môdiläminé cäntus. 
Grati séptëm vôcum discriminé. Sônôri môdüli. Voy. 
€antus. 
Al mplens Ares técits Sn pur méntés. 
irificis Anïmos äplä môvéré moôdis, : 
Müsicës ,i. m, Cie Musicien. EPITA. Die, pé- 
ritüs, SET Cinôrûs , festivés. PAR. Chnéadi 0 
ritis. Dülces docti müdôs ét cithäræ sciêns. M. Ci 
cim V5 mêvens. O. Vôcili cärmminé clarüs. Woy. 
Cantor, Citharodus. RAT 
V._ Ingéminät los türbi cinôrä müdôs. 750. 
Félicés cäntus 5rè sônänté dédit. Lib. % 
Müsicès , 4, üm. Musical, de musique. EUTA 


Cänûrüs. à 
Münivÿs, 4, um. De marqueteris, de mosaïque. 
Müsivüm ôpüs. Col. SUN. Muskicüs. 


Müsso st Müssito, üs ,8vi, Stüm ,âré. n._Dfurmu- 
rer, parler entre ses dents. Fient müsti müssäniqué 
péues. #. SYN. Mütio, mürmäro. Voy. ce mot. |l 
Bourdorner, Müsäut (pes Gris êt liminä circüm. P- 
SYN. Süsürro , bümbilo. PHR. Bômbôs édo, do. H 
Hésiter. Dicéré müssäst, F. Voy. Dubito. 
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MüsricE, 8e. f. Plin. Laurier à grandes feuilles. 

MüsricéOu, ge et Müstäcëüs , 1. m. Gdieau fait 
avec du vin doux, qu'on donnait aux convives à leur 
départ. Causk néc éstquäré cœnam €tmustäcék perdas. 
J.'Ët müstäcéüs, &t läténté pälmä pragnäntés chrÿôti- 
dés cidébänt. St. 5 

Müsräui, &. f. Belette, fouine. Cuï mustelk prôcüul : 
si vis, Kit, éffügére istinc. H. 
fLamproie » Poisson. Rün& rictù mustélk sûpe: 

ürpis , in anguilläm que désinit. Vanier. Spuma- 
ram indicris cipéris, mustélk, nétäntüm, Aus. 

Müsrüu, ï. n. Mot, vin doux. Inquë ckvôs ïéränt 
tértiä müsti läcus. O. PHR. Pinguïs ken Müstä läcu. 
Ter. Nud5 sub müstä flüant. Pr. Bacchum per 

inguif musti flüentem. Manil. Voy. Vinum. 

V'Bümmodë pürpüréo spümént mihi dolié müsto. Pr. 

Nec eimülänt Aôe fervid£ müstä lécüs. O. 
= Vendange, automne. Tér céntüm muüsté vidérè. 
0. Voy. Autumnus. Q 

Müräsicis, Ÿs. m.f. ë. n. Changeant, variable. 
Sëd flécti pôtérit, mêns ëst mutäbilis li. 754. SYN. 
Môbifis, instbiis , vériabilis, in Snstä 

is. PHR. Mutäri fici ä 
bilis éssés! O. Vül péctüs 
Cônsiliis. O0. Vêérbô mütäntür ämäntés. Pr. Voy. In- 
“onstans. 
V. Müli diés väriüsqué läbôr mütäb: 1. P. 
Vixitinéquälis, clävum üt mütärét in hôräs. H. 

















ini atls. f: Miftabilité,inconstance. Quid 
si forte äliqui: t, duntäxät driri Pôsse ëä non sensu, 
sénsüs mul täté. Lr. SYN. Mobilis, lévitäs, 
‘inconstäntii, 


Müririô, ünls. f. Changement. Häc ëst hümä- 
næ sempér mütatio sortis; Fit müriëns lüdüs qui 
füit än wôr. Petr. SYN. Cünvérsid, commütätié , 
pérmütätié, môtüs. EPITH. Crébré , inconstäns , in- 
stbilis, répentinä, sübiti; flix. Poy. Metamorphosis, 

Mürirèn, orls. mn. Qui échange, marchand. Mer- 
cis mütatôr Éoæ. L. Voy. Mercator. || — équôrüm. 
Cavalier qui saute d'un cheval sur un autre. Cômi- 
tümquè célér mutätôr équôrüm Mœsüs. W. F1. SYN. 
Désültôr. 

Mürarës , à, üm. Ch é. Fâciém mütätiüs ét 6rä. 
F. SYN. Vérsüs, convérsus , immütätüs ; dissimilis, 
äliüs, ältér, nôn idém. _ 

Mürssco, is, érë. n. Devcnir muet, se taire. Insä- 
nôs vidéäs sübitô mütescèré ventôs. Prud. Voy. Sileo. 

Müricirüs et Mütilüs, ÿ, um. Mutilé, coupé. 
Trüncä (membra) gérüs s&vo mütlätis partbüs ensë. 
2: Furpé pécus mütilum. O. SYN. Truncätüs, trün- 





Müriro, äs, ätüm, äré. Cic. Couper, rogner. 
SYN. » äbecindo , ämpüto. F4 Lace 

Mürini, &. f. Modène, ville d'Italie. His, Cæsär, 
Pérüsink fâmés Mütinæqué läbôres Accédant faus. L. 

Mürio, is, ivi,itum, iré. n. Parler bas, entre ses 
dents, se plaindre en murmurant. Men’ mutré néfäs! 
Pers. SYN. Müsso, müssito. ay. Murmuro. 

Müro, äs, avi, ätum, ärè, Changer, modifier. Ve- 
rum bi tëmpéstäs ët cœli môbilis humôr Muaveré vias, 
V. SYN. Commüto , immüto , vérto, converto, nôvo, 
rénôvo, innôvo, vério. PHR. Pôtéstss Mütävit träns- 
läti lôcüm. L. Quz méntem insänié mutit ? V. Mütat 
têrrä vicés. H. Mütäré sümmis välét imä Déüs. H. in 
méliüs mütäré lôcum. L. Së mutaré 1006. À. Frusträ 
mütäntür Xmictuüs. Z:6, Mutstür cüm principé vulgüs. 








CL. Häbitüm muütävérät ôris. Lr. || Métamgrphoser. 
In défôrmé virôs änimäs mütvit. O. SIN Vert, 
cônvérto, tränsformo. PHR. Fi;  formäm , 
ciëm , corps, ärtüs, 58, vülius, müto, vério. Vér- 
sümqué vénenis Fécit ävèm. #. Vértérét üt mültôs in 
nôvä mônsträ virüs. O. Voy. Mutor. 











MUT 
Y. Quôs iminum ër f'ci8, dk s%vk péténtibiés Li 


. t Circe in vültüs äc té sie y. 
uer, échanger. di üvam Furivi mi 
NA H. SYN. nat. PHR. Muët que 


rôtundis. 4. Éxilio mütant ürbëm. O. Crôcéo ni 
bit velkéré lits. P. — Muütät jücündä séveris. Pla 
e lacer. Ét quüties fessum mütät läts. W.S! 
[ôvéo , ägo, tränsféro. : 


e|HMutèr. pas. Etre té re mélamorphon 


nigrô côlôr ëst muthtüs in . O. SYN. Vert, 
vertôr, tränsfürmèr ; äbéo , tränséo; fio. PHR. 
idém mänéo. Dissimilis , äliüs, altér (io. Nôvim 
mäm, figüräm, spécièm indüo, sübéo , sumo, cd 
indüco. In novam em mutr, vériÿr, con 
tränsformèr, #béo, transéo, tränsférôr. Fôrmäm,{ 
râm müto, nôvo, vério, éxüo, dédisco , pérdo, 
În värias tränsiré figuräs. Nüllé ténênt vétéris re 
forms. Nôn côlôr idëm, Nôn compté mans 
m&æ. V. Nôn häbitüs, nôn ipsë côlür, nôn gréssué 


ds, Nün 1és éâdèm que füitanté mine. Ma 






närrävérit artüs. D. Nôvis mis 
P mütands pérdë fiçai 
Antiquum in Bar 
ïés. V. In spècles vis 
nôväs. O. Fôrmäs väriatüs in ümnés. W. Tôtsait 
Üt ïn ôrk. P. In fäciem convérsi Mèusci. F.Fen 
ässimülätä Cémérti. PV. Féciem mütatüs ét &i| 
Forms sé vériét in omnés. O. In quz miräcüli 
Vértèéris? O. Hümänäm mémbris indücèré forms | 
V. In nôvé fért änimus mütätäs dicéré fôrmis 
Cürpèré. O. 
Gris indiclüm mütaü wristé pérégit. O. 
Omnä tränsfôrmät sése in miracülé rérum. P. 
Ot lénitä dés êst, vültüs cépit il pres 
ä é vêl cantu vétérés mütäré figüras. 
Fr nim sübito süs hôrridüs à ré igris. F. 
Rürsüs ét in vétéräm fät5 révôluta figüram. /. 
Allis in pärvæ sübito colléctä figüram. Y. 
Pôssë figüris 


E répônéré sümpis ( 
Âc füéräm nüpér, nèc éumdém ménté, récépi. 0. 
| Etre change, chan, (au moral.) Mutäta in bé 
H. PHR. Fléxissé videris Prôpôsitum , &t vite 7 
riüs iré vidéri, J. Poy. laconstans. 

Môrël. pris ado. Müte ee Mutio. adv. Ma 
ment, réciproquement. Îniër s6 münäles mitë 
vünt. Lr, Mérétricem ingénüam depéribat mütioi® 
niensis jüvénis. PL. SYN. Âlëérnum , âkérnis, ir” 

Mürüo, üs, ävi, ätüm, äré. Préter. SIN. 
mëdo ; äccommèdo, impüto; mütiüm d5, pré" 
uädo, tibüo. # 

Mürëdn, äris, atüs sûm, ati, d. Emprunter. À 
consümis ét üsqué mütüäris. (Phal.) M. PHR. Me* 
äccipio, cäpio , sumo. : 

Mürüs,ü, üm. Muer, Pläctré délôré 5 
dlôré Lÿra êst. 0. SYN. Élinguïs , infäns. PAL 

i nésciüs. Éxpêrs lôquele. Vôcé cérêns. à» 




















ns. Or quidém , sëd mutk gérens. Li 11 
Fidit toim. Gui nallé vôx viregqu à Téquéndi, | ## 
Gticoqué mati. 7.5 


ui se tait. Mollé pécus mütunq! 
Sens. Voy. ce mot, || Calme, silencieux. É% 
dcitum liuôribus märé. Sen. SYN. Siléns, 
träuquillüs. Voy. Obmutesco. ES 
= Obscur. Mütum vôlvëns inglôriüs avun. Si. 
Mérüscl, &. f. Ville de l Ombrie, ser le 
de l'Etrurie, Ex mknës Gmnir airiféspl 
tusce . PS 
PT 1 
düs, H,üm. Mutuel, Mütéique init * à 
cünvivié cüränt. 7. SYN. Te, Lines 
PHR. Mutüà dicté référt, P. Torét mé féct Mt” 





MYR | 
té, Muütif quum pététem séstérüi quinqué, në- 
ï- M. PHR. ARS it, api 

Micice, &s. f, Promontoire de l’Ionie. Dindÿ- 
ue & Mjalé. D'où Mÿcaléds, &, üm. ferium 
gus Mÿciléiqué liuërä. CL. 

— Magicienne fameuse. Mÿcäle, 
issé cänendd s& 
ëe. ©. 

Yen, ärum. f. pl. et Mÿcêne, ës. f. Une des 
cépales ville Argolide, compta parmi ses 

Agamemnon , Tiveste et Pélops. Nôs äbïissë 
Et vent pétiissé Mÿcënäs. V. Ânte Âgimémnô- 
a grätissimä técti Mÿcenën Sil. EPÎTH. Xgi- 
anomfiz, Pelôpeiädés, Thÿesteæ, vétères, füries, 
5, dûre, se. PHR. Mägné vigüéré Mjctnæ. 0. 
YCcEnREËS, X,um, Mÿcœnensis is. m. f. ë. n. Cic. 
Lÿ cenïs, dis. f. Qui est de Mycènes. ipsë Mÿc- 
s mägnorüm ductor Achivum. V. Suppèsitä fertur 
assé Riÿcénids (phigeniam) cérva. O. 

IRCÈNE, cs, ou Mÿcônds, ï. f. Une des 
intém Mÿcôn5 celss Gÿéroqué révinxlt. W. 
[cenônïl, &. f. Province de Macédoine, dont les 
étans passèrent en Asie, et s'établirent dans le 
s situé entre la Bithynie et la Phrygie, auquel 
Zonnèrent leur nom ; d'où Mÿgdëniüs, &, üm, et 
gdüns , idis. f. Qui est de typdo ie. Quæ tibi 
pion märmoris instér érünt. ©. Mÿgdünidesqueé 
us. Id, 


fini, 2. f. Tamarin, arbrisseau plus d 
: La bruyère. Nôn ômnes arbust jüvant, hümil que 
nicæ. PV. SYN. Silvesris, viridis ; ténérä, frägilis, 
ïs; Shea, pär, stérils. PHB. Ét rarä frondé 
ricæ. Rap. 

Aÿnmindnës, um. m. pl. Habitans du midi de la 
essalie, c és de fourmis en hommes, à la 
ère d'Eaque, dont la peste avait dépeuplé les 
ats. Ils suivirent Achille au siége de 1 roie. Myr- 
1dnäsqué vôcät, néc üriginé nominx fraudit. O. 


äâm dé- 
rélüuctäntis cônslit côrnüé 








clades. 


essor. + Mores quos ante gerebant 
Nunc quoque habent, parcum genus est patiensque laborum, 
Quæsitique tenax , et quod quæsits reservat. O. 


Ataox, ünYs. m. Célèbre statuaire. £t similis vërs 
cä Mÿronis ôpüs. O. PHR. Dôctô mültüm vigilati 
rrôni £rk 


Atque äräm circümstétéränt ärmêntä Mÿrônis, 
Quattüdr ärtificés, vividä signä, bôves. Pr. 
Errâali attendens hæc ilia nostre, juvence : 

Non menus artificis lac dedit uberibus. Aus. 


Pasce greges procul hinc, ne, qumso, bubulce, Myronis 
Æs, veluti spirans cum bobus , exagites. Aus. 


Naturem stque artem in vaccA petiisse Myronis 
Partem ajunt : morem gessit utrique Myron. 

Qui vsceam spectet, Natura hanc protulit, inquit; 
At si contigerit, dixerit Artis opus. Tüs. Strosa. 


Miadrozl, &. m. Plaut. Parfumeur. 

MiadrôLiün , Yi. n. Plaut. Boutique de parfumeur. 
Minauk, 2, f. Fille de Cinyre, roi de Chypre, 
mère d'A. changée cn arbre de son nom. 
frrhä fügit, ténëbrisque ët céce münèré noct}s in- 
cépui néci est. O. || Myrrhe, arbuste odoriférant 
Arabie, parfum qu’on en tire. Nündum pertälé- 
t lâcrfmätäs côrticé myrrhäs. O. EPITH. Ârabs, As 
iä, Éok, Skbzï, à » frägräns, dlèns, rédo- 
as ; süllans; avi, pingaïs. PHR. Süillätiqué cürticé 
ÿrrhä Nômën hérilé ténét, O. Mrs Jäcrÿme, 
te, ärbèr, cortex. Mÿrrhëä guit. Odôrato sullaté, 







MYS 589 
pins Grticé mymh%. Pingui dé corticé mänäns, ci- 
Is. 

Myrrhe offerte des es à Jésus-Christ. 
1e Dpt, LED wgtots Loue, Chen Dent 
férunt püéro my#shs étaun. Prud. PHR. 
Tollé mÉgôs, Chüs, aürüm, mÿrrhët dônk. Prud, 
Mÿsticä münëré mÿrrhæ. 

fnanirüs, à, üm. Enduit de myrrhe comme les 
momies. 





Exbeusto instituit Pontus vacuare cerebro 
Ora virém, et longum myrrhata reponit ia #vum, Si. 


Minanäüs où Mÿrrhinüs, %, üm. De myrrhe; 
ny La myrrhe. Mÿrrh£üm n6d6 côhibéré crinëm. 
a ph. . É 
Miatiié, ës. f. Nom de femme. Dicäs Licsbit; 
Mÿrdile bibit laurüm. (Scaz.) Af. 
mrrrouts ä, um. dim. de Myrteus. Hzc môdô 
ürpüréo surgit glüméraui corymbo, Myrtéolo müdé 
pürpi es sx glüméra rymbo , Myrtolo müdi 
Minrëtôu, i, n. Lieu planté de myrtes, Liudrä 
mÿnütis lzussimké. W, 
FRTÉÜS, à, um. De myrte. Et gérit insigni mÿr- 
ti ser ôma._ 1h. || Couronné de myrte. Süllabat 
Sÿrio mÿrtéü rôré coma, 7. 


Minrirds,i. m. Fils de Mercure et de Mrrtes « 


conducteun du char d’OEnomaiüs , roi d’Elide, ga- 
gré par les promesses de Pélops, qui devait disputer 

ce prince le prix de la course, trahit son maitre 
en faveur de son rival. Ayant demande à Pélops le 
prix de sa perfidie, il fut, par son ordre, jeté à La 
mer. Vendidit ŒEnômh deceptus Mÿrtilüs axem. CI. 
PHR. Sævi prôditèr aurigé Tÿränni. O. PVoy. OEno- 
maus et Pelo) 

Minrôüm märé, Mer entre la Crète et l'. Attique, 
ainsi nommée de Myrtle qui y d" précipité. Qui 
nôvé Mÿrioe nômink fécit que. Ü. 

Pres) ï. a. Baie du myrte. Crüentiqué mÿr- 

Miarës, 1. f. Myrte, arbrisseau consacré à Vé- 


nus. Vénëri grätisimé myÿrtüs._P. EPITH. Cÿprié, 
Chère, Cjihéréis, Diouëë, Idalié, Pänhia; lits 
réa ; Gdürë, frägräns ; crispé , froodôsä ; Gpaca, 


tülé, 
viridis, pallidä , bicôlôr ; ténérä ; ténellä. PHR. Cÿ- 
priä, ou Cÿpridis ärbôs. Vénëri, ou Dionés matri 
säcrä. Âmäntés liuôré mÿrü. P. Métüéntém frigèré 
mÿrtüm, O. Floridis eniténs rämälis, Catul, Viridi câ- 
püt impèdiré mÿrtô. H. 


DESCRIPTION. 


Jpsa arbo tranco ex humili, nec vertice celso, 
Molfibus et foliis, et ramo crebra comanti 

Illius et blando Nymphæ tangunlur odore 
Frondis, et eximire mirantur premis forme. Rap. 


il Houlette, lance faite avec son bois. Et pästoratém 
prefixä cuspidé mÿrtum. W. 

Mis, ÿôs. m. Graveur célèbre. Quis Mébôrin phils? 
docti Mÿos , ânnë Mÿrônls? M. 

Misik, 2. f. Pays de l'Asie mineurè, voisin de La 
Troade. Que Géticisingens prémérétur Mÿsié plaüs- 
tris. CI. D'où Mÿsüs, ü, um. De Mysée. ténüit 
Mÿsäs gentés in pâcé fideli. O. Agminï Mÿsorum. H. 

md et Mysës, æ. m. Initié aux mystères. 
Autici (properant) nüctêm célébräré mÿste. Sen. 

MisTeniüm,ü, n. et plus souv. Mÿsterik, orüm. 
n. pl. Mystère. Conditi si nôn sünt Vénèris mÿsté- 
rl css” O. SYN. Skcri, arèänk, ürgiä. EPITH. Divi- 
nüm, säcrüum, sänctüm, vérendum, vënèraändum, 
côléndüm; &rcäinüm, abditüm, Gccültüm , sécrétume 
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PHR. Slèté mfsiol. M. Arcänf sdcrt. Rôs slcr&, she 
crärim pénttralié rérum. 

k,ü il wlatif aus tés 
RE Lo M Te te OI male sie. 


T8. PHR, Mÿstiel vianüs Tiochi. P. || érstérieur, 


NAN 


Nisirnë ram. m. Nabathéens uple de 
l'Arabie Pêtrée. vis Rues rater di Pare 
thüs. Sen. 5 

Niskre ads , #, &rn. Des Nabathéens ; de l'Arable ; 
oriental. Eütüs 44 Anrôrm Nébihblque régi rés. 
it. O. 
: Nisciôn, K n. Psaltérion, instrument de musi- 


que. Disce étiäm düplia géniélié nüblN plmE Var. | de 
ré. O. 


Näcrôs , à, Üm. part; de Nanciscor. Qué a trouvé, 
Prëdäm näctüs in agro. O. 
NE. adv. Certes. SYN. Cérté , sänë, prüfécl5. 
Neil, &. f. et Nnis, arüm. f: pl. Chant funè- 
bre. Absint-‘inäni fünèré näénY£, 4. SYN. Quérels. 
EPITH. Flëbilfs, mœntX, trisils érülé; feralls, 
ügübris, fünébris, fünéréi fünésti. PHR. Flebilé, 
slt, fanéum cirmêén, Fünébrés quéréis, Lg 
brés cantüs, questus. || Chanson, décton ulaire. 
Nänïk qu regnüm rêcte vénientibls offërt. 4, || Conte 
pour amuser les enfans; riens, bagdtelles. Lin à 
ques ps vilôs näniäs? Phæd. SYN. F æ, 
nügé. EPLTH. Püÿrills, ünills. Voy. Nugæ. || Paro- 
les magiques. Mixtéqué cüm mägicis nënif Märsä s5- 
nis. O. N 
Navü,&. f. Nom de femme. Navil sex cÿâthis 
spam Tail bat, Me ea 
äviÿs, it. m. Poëte dramatique latin, Näviüs fn 
mänibüus nôn ëst, ät mentibäs hEër%t. M. 
Naävôrbs, i. m. Vom d'homme, Nôn métüäs mor- 
tüm, Navôlé, sed timbis. M. 
Névüs, i. m. lache naturelle, Nullüs in egrègio 
côrpôré nævüs érfu O. SYN. Mioïlé , mendi. 
Nälinks, Nüiidès, trissyll., ou Näïdès, üm. f. 
ri NN des fontaines et des fleuves. Nñiadés 
8 ürisque io môntibüs ërt&. À Ægle, Naïi- 
düm pulcherrimé, /d. Naïdès, indigné gum Gallüs 
imbre périrét, P. EPÎITH. Æquins üdé ; cändidé, 
4 dates ; bländè; déoür®, fürmôsæ, vénüsts. 
PER. Naïdüm chèrès, türbs) oëlôts, Flüvirüm, 
fôntiüm , ündärüm DE , Nÿmph&, déminé. Hümén- 
tes, cœrülés Nÿmpbz. Fônti vins sürôres. Flü- 
viahé nüminS. Fluviorum cultricés. Nÿmphi, dècus 
flüviorum. Stignis qu£ flüminibusqué sônoris Prési 
dé Nÿ : iphisqué côléentibüs üundäs. Irrigüi cérüli 
Nÿ oci. 

a Wdls, on Naäïs, idis. f. IVaïade. Näñts üni 
fült. O. Nüis ët implicitôs comébät pectiné crines. 
cr cnosssosesessesse ee Di sustülit alto 
Fôoté cipüs, viridésqué mänü siccath cäpillôs. O. 

Nüäïcts, #, um. De INafede. Süppôsita Excipiens 
Näïdi déni manû. Prop. b 

Niu et Nämquë. com. Car. Nam 
P. Nämqué cinebét üu... {d. SYN. 
qui , némpé, siquidém , nimirüm. 
asciscôr , nänciscéris, näciüs süm, näncisci. d, 
Trouver, découvrir. Idem ëgô quum trätrés c@lô sum 
näctüs äpérto. O. SYN. Invénio, répério. || Obtenir, 
recevoir. Nänciscétür énim prétum se detR. 
H. SYN, Obünéo, âcquiro, cômpäro, cons ur, a 


dr. 
“Rue, ï m. Nain, Nënüm cüjusdam Atdind 





ie ve jussYe... ? 
im, éténim | 


MYX 
Técuiqué sünt s3idR mÿmol für F3. O. For. kr 
canus. | 
Mixts, 5. m. Lumignon; bec ou mèche de 


NAR 


vicimüs. J, SYN. Pünllié, Pfgméls. PER. Séèl 
ver Créer “re! r. RERO 
NAP£E, drum. f. pl. 7] is et 
a riche véctdré Mode PV SYN. 
Himädrÿédés. EPITH. SilvésttEs, némèrié, 
uné, üfleëlé; tiridés; Micré, hr. 
Âmänt£s rurt. SältäntEs pér Âbridi raté. or. 






PS 
V. Exsültint hilérés par fründéi für Nipèë 


Dücéntés fEstos Lta Eté chürôs. 
Qué côlitis sllräs, Drÿädés, quiique mil 
eme 
rss ++ Per prats Npær | 


Sæpe agerent choreas nudatx crurs , pedeique, | 
Brachiaque , et Savarm per lattea colla refus 
Cœssriem. | 


Nirës ,ï.m. Navet, rave longue. Sétaüad 
térètés. Vanier. EPITH. Sitins. h 

NAn, Ets, m. Hivière du pars Sabin, qui j 
dans le Tibre au-dessour dé Narnie. Supra 
albüs âqui. P. EPLTH. Amënüs, vluéüe, gra 


értäns, préceps, gürrtllls, Iôquäx, résônans. 
Vida édore Suphunts, 1. Qui Nar Tiboo 


bitür mn, L. 

V. Sülphürtäs pôsiie spirämink Näris ëd wodit Ze 
Nänsd , Gnls. m. Narbonne, capitale de h( 

naréonnaise. EPITH. Antiquûs; Mävortits, RS 

indôraitüs , invictäs; pôths, clärës , nübills 


Nectu, Martio Narbo, silebore , nomine cujus 
Fuss per immensum quondam provincia regcam 
Obtinuit multos dominaudi jure colons. 4m. 


re GA. Gaule narbonnain. Te # 
üneusis Gäliä prapüstlt. Aus. 
1 Nanelssüs 5, m. Fils de Céphise « du 
phe Liriope, dédaigna la nymiphe Echo, devint fi 
de sa propre image, que lui présenta be crüteli 
ei mourut en la contemplens, et ue sl 
une fleur qui porte son nom. übi Ni 

dévié fout vgènim, O. SYNe ( EP, 


Aüricémès, nivéüs; bländüs , formosüs, püldir. * 
nüsts, ténér. PHA, Céphisié ptôles, Nfmbté 6 
(Echo) ämkaïüs. Amäns st. Po. Ov. Mél. 


2. — Favori de Néron. Néc pérsick rêgui SF 
Ynïm5 , néc divitiæ Närcissi. J. 2 
3. — Narcisse, fleur. Prô môlli viol AA F 
püréô Närcissô. F. EPITH. Vérnêns, sur, 
céüs , flavéscens , flävès , suñvé rübens. PHR. Sir 
mäns. W. Cändëns crôcéis cipillis. Mambrun. 
Nasquam corpus erat : creceern pro corpore fart# 
Inveniunt, follis medium cingentibus albis. 0. 
Nec mora , flaventi pallebit multus im auro - 
Narcissos, miser ab! quondam puer; ille sb sodi, 
Dum se contemplatur, amat ; sad perdit «manie 
Forme , novutique facit pusri de sorpore fotes. A4 
Est etiam sxtremo qui nuper-venit ab orbe 
Narcissus, folium Juceati concolor osire; 


Auratisque litus maculis, ces spanerit imber 


NAR 


A ureos egregium, Lexto de murice, florem 
Qui possit Tytios foliis bebetare tapetas. d. 
Et qui per monted sese Naiciisus Iberos * 
Sablimi etollit jusco , folicque eotamati. L7. 


ÉPIGRAMME. 
Hic est fe suis timaibri qi eredidit undis, 


Narcissus vero dignus honore puer. 
Cernis ab irriguo repetentetæ gramine ripss, 
Ut, per quas periit, crescere possit aquas. Ænon. 


riférant. Nardi lenis fristés, Guässiqué cüm fulvä 
re cinnämä mÿrrhs. O. PHR. Sértäs närdo fl6- 
té corônss. L. || Parfum qu'on estrait du nard. 
îs puro distilléht Kémpôt närde. 7%. ÉPITH, 
æménii, Pérsici, Âssÿrit, Âräbs, ÉGû, indici; 
%, suävis, frägrans, ds, THSlEns, ddôraté , üd6- 


Taavës, î. f. ou Närdum, i. Gares arbrisseau 





irä ; divés, prétiüsä. PHR. Närdï, närdinÿm, Âssÿ- 
n gérmén, dléüm , in, Entum. Arfbum flos édorüs. 
do crinës $ ri mEdefécéré. Närdi 
vüs ônÿx éliciet cidunt, À. Po: Unguentum. 


Tanis,Ys, fs et Närës, ïum. f. pl. Narines, nez; 
rat. inqué cävä nüllés atêt “he pills. À. Ge 
üùmquë prémers vôlvit sub nâribüs iguem. . Oro- 
copié näriüm. H. SYN. Nôsüs. EPITH. Xperüi, 
ps, pétiux, civé, uncf, äduncé; mädidä , rorans, 
ins ; rüugôsä ,crispäns ; Gdürk, cällidà, sôlers, sägax. 
À. Qué näris fronti committitür. O, Spiraminä 
is “düncé. L. Balba dé näré locutüs. P. Licémque 
äs näribüs efflänt. P. Pétülis cäptavit naribüs auräs. 
Närés ä fronté rémissé. O. Truncäs inhônësto vul- 
Æ närés. PV. Närës now Sean 4 ddoré. PV, Ne 
didä mäppä Côrrügét Närës. 1 Qdorac des 
jens. Näribüs äcrés iré cänës. 0. EPLTH. üdôré , 
äx; äcrls. || Émünct& närls. À, Qui a le got fin. || 
ris ôbész. A. Lourd, stupide. || Uncæ närés ou 
its se dit des hommes qui se plaïsent à railler. 
as üncis Närïbüs indülges. Pers. Minüs äptüs äcu- 
Närïbüäs hôrum hôminum. #. Näsô ädunco, Ex- 
s5 süspéndéré. Railler finement quelqu'un. 
Vannii, &. f. Narnie, ville d'Ombrie, arrosée 
r Le Mar; patrie de Nerva. Dürô mônû pér saxä 
ümbens Närnïä, Si. 
SÂnnäviris, Ye. m. f. ë. n. Qu'on peut raconter. 
Ë, silé, nôn ést ultra närrabilé quicquäm. O. 
. Mémôrabils. 
Vännariô, Gn)s. jf: ec Närrätüis, üs, m. Narration, 
êt. Côünsônä diversäs f'ündét närrätiô lingaä 
L Véniet närräübüs hôrs Témpestivi mè 
ÀTA. Brévis, prolixé, gra, ingräi. PHR. Aüditis 


pire imuüs. 








AaräTôn, ôrls. m. Cic. Qui raconte. SYN. Rélä- 
PHR. Tü mihi närrästi. O. Héc mibi nârräräs. 
aniä närrässët. 0. Foy. Narro._ 
Nänaîrüs, #, um. Haronté. Hôc quüquè , Tirésia, 
étër närrit, péténti Résponde. À. 
Nännirüs, us, ». Voy. Narratio. 
NAnso, äs, avi, ätüm, äré. Raconter, faire un 
se. Hic étiam invéntüm Priämô närräbis Achillém. 
, SYN. Enärro, répare, mémüro, comen 
‘éro , Expôno, dico, pä » Épério, volvo, ëxplico, 
ir» <loquèr, ste e io, rétéxo. PHR. 
nd! ändo; verbis, dictis expédio, expono, 
ro, poréquér. Pauci Hbi éxpédiam & rit. P. 
täm rem 0rdinë pindäm. F. Dôtnité  victorii 
en5 În sérmônë f He 0. Témpürk närrändô falléré. 
Taliä pérstibät méméräns. V. Quid bellk Tÿrô 
Entii dicim? W. Quid mâjorf séquér? PV, Puguäs- 
virum décürrèré vérsu. St. 
3 ses .… Inténüs ümnibüs, ünës 
2% rénärrabat Divür, cürstisqué dûcéblt. F, 
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: ARE Fr oyere r, 
iäm , primä répétëns ji ämäm. ÿ. 

Léysiie ème Cééram Bodnlem eh. Fe 

ed es sp trähünt, virtüsqué lüquendi 

atéria ëst, O. 
ÉTAT taüriqu® viriqué. 

. - + Opus vario sérmone letemus, 


Perque vices aliquid, quod tempora lotiga videri 


Non simat , ia mediur vacüds referamus ad aures, O. 


Il Parler. Näviti de vénüs, de taüris närrät äratbr. 


Pr Os 
AnTneciüm, ii. n. Boite à parfums, rie &ür 
méëdicæ närthôcié cérnle hibert. Fr 
Nlaïciäu, ii, =, Petite ville det Locriens, Epiv- 
némidiens, patrie d' Ajax. Roméchiümqué légk,. 
lônïquë, DER Br . 0.1] —Üs,%, üm. Hic et Ni- 
rÿci pôstérärit ti&hlt LôbrT. D”. || — herôs. O. Ajax, 
fils d'Oîlée. ” ; 
Nisluônés, üm. m. pl. et Nüsimün, Gnls. sinus. 

Peuples sauvages sur le littoral de l'Afrique, prs 
de la Cyrénaique et du désert de Barca. Æquortus 
Nüsäimôn invadéré flüctu Audäx naufrägia, ët prédis 
âvelléré ponts. Pr. EPITA. Bellätôrés , äläcres | paüpë- 
168, inüpés y HpEOGs , Imprübi 

Hoc tam segne solum raras tamen exerit herbas, 

Quas Nasamon, gens dura, legit, qui proximà poato 

Nudus rura tenet, quem tnutidi barbara demuis 

Syrtis alit; num littoreis poyulator arenis 

Imtninet, et, nullà ports tangente carin, 

Nbvit vpes : sie eum toto commercia mundo 

Naufragiis Nosamones habent, Z. 


NAsimô#Ilcäs, Nésämoniüs, 4, üm. Des Vasi- 
moniens ; de Numidie. Mor Nisämônics déctis A4- 
mirabilé reg. S2. Prônimüs huic jécilô Nésmüutis 
üccïdit Idmon. Si. 

Niscn, sckls , nätäs süm, näsci. d. Maitre, venir 
au monde. Niliécis primüm püër hic näsoñtär fn ôris. 
M. SYN. Énseé, be, qignr, tr, générée. PH. 
Accipio tn Vi Eng Êx mätérni älvô &: 

Ê mäuls Gr prod 

lümini vité Sürgo. Âd lüuminis , 

émiutôr, éducor. Édôr in lücêm. Vitales sur: , 
ärpo. Vitälé ldmên primum äspicio. in lüminis auräs 
Exoritèr. Lr. Vite quüm liméën infmüs. Lr. Visitque, 

éxôrtüs, luminë sols. Lr. Abris in.ténéräs proférrièr 

aüris, Lr. Ve gr. Infans. 

V. Näscéris, #quiéva cûm mAjestäté créatüs. C2. 

Nôscëtür  pülchra Trôjants driginé Cæoïr, F 

Jäm nüvi prôgénies cœlo démittitür alto. W. 


























Qaum primèm lacetn pecudes hausére, virimque 
Fertea progenies durum capdt extulit arvis. #7. 


+ «+ Festà quos luce creatos 
Jpsa meo fovi grémiv : cunabala pattis 

Jpsa dedi, quim matris bons Lacluà béatum 
Sotveret, et magnos proferrent siders parlus. CL. 


IL En parlant des animaux. 
V. pécin ant diëm partds édébit tcërbôs, 

Agnäiqué näscéndô sepé nécabkt ôvëm. O. 
| En parlant des végétaux. Crässisqué péludibüs älui 

äscuntür. #. SYN. Sürgo, crésco, prôvénfo. PIIR. 

éminibüs jactis s€ süstülitärbür. P. 

Herbaque , quæ latuit cercalibus obruta sulcis, 
Ererit e tepidà molle cscumen hamo. O. 

= En pèrlant des phénomènes, des événemens, etc. 
Na : præqué diém vêniéns gë, Lücifér, slmüm. 
P. Aût Ed nigérimüs Aünär Néecltür, F. Major 


592 NAT 
rérüm miht nâscitr ürdé. 7. SYN. Sürgo, Bribr, 
éxôriôr, äppäréo, vénio, ädsüm. 
Nisick, #. m. Surnom d'un des Scipions. Näsica 
äccæpit , témpli tunc exstitit aüctôr. O. 
sini£nèüs ou Nüäsidienüs, ï. #1. ÆAiche Romain 
dont Horace a décrit le repas ridicule. Näsidienüs 
äd hèc. H, Üt Nüsidiënï juvit te cœnë bi! A. 
Nisô, ônls. m. Surnom d'Ovide, sous lequel il 
s'est fait lui-méme cette épitaphe : 
Ille ego qui jaceo tenerorum lusor amorum 
Ingenio perii Naso poeta meo. 
Ver: Oridius, 
ässi, &. f: Nasse, sorte de panier d'osier pro- 
pre à La pêche. Viminëès ,pändent itér iméméabilé 


nässe. Van. 





Haud secus ac vitrees solers piscator ad undas, 

Ore levem patulo texens de vimine nessam, 

Cautihs interiora ligat, mediamque per alvum, 
Sensim fastigaus, compressa cacumina nectit ; 

Hac fraude arctati remeare foraminis arcet 

Iatroitu facilem , quem traxit ab æquore, piscem. S'il. 


Nisréariüu , ii. n. Cresson, herbe. Cxcis nästür- 
ü% diré célübris. Col. 

Nüsÿs, ï. m. Vez. Ingéminät wémülos näs5 crispanté 
Gichinnos. Pers. SYN. Närls , nares,ïüum. Voy. Ne- 
ris pour Les épithètes. PHR. Roräntëm frigôré nasüum, 
L. Mididique infanüi nasi. J. Turpicülo püellk näso. 
C. Vigilänti stértéré näso. J. Pravo viv 





näso. H. 





— Moquerie. Cüllidüs excusso pôpülum ré 
näsô. Pers. PHR. Näso suspendis ädunco. JF. frû ct- 
dât näs5, rugôsäique sännä. Pr. || Goût, discernement, 





finesse. Nôn cuicunqué ditum est häber* näsüm. M. 
SYN. Närls, äcumën. PHR. Näsüs ïlli nüllüs est. A. 
Vor. Naris. 

Nisür£. adv. Avec finesse, en se want. Tü 
qui näsüté script distringis mét. Phæd, SYN. Në- 
quitèr, frgute, mordäciüs. 

Nisürës,ü,üm. Quia un d nez. Näsutk, bré- 
vi Bitére üc pédé longo est. H. — M us 
sis usqué l'icet, sis deniqué näsüs. M. SYN. Dérisôr, 
irrisdr. || Fin, rusé. Nil näsütiüs bâc mäligniüsque 
êst. M. SYN. Cillidüs. PHR. NärŸ sigax. 

Nirk, &. f. Fille. Avelléré nätim Cômpléxü ms- 
uYs. Cat. Voy. Filia. 

Nârâës', ium. m. pl. Extraction, naissance. F&- 
lix qui täntis ünimum näulibüs æquast L. Poy. 











Naräcis,Ïs. m.f.t, n. Natal, de la naissance. 
Scit génius, nâtalé cômes qui témpérät ästrüm. H. 
SYN. Nauülitiüs. || Vatal, ou l’on est né. Nescid qua 
nätälé sülum dulcédiné cunctos Allicit. O. SYN. ie 
uiüs. PHR. Natliü rürä. O. Näsci mihi contigit illic. 
O. Voy. Patria. 

V. fn quä tü nâta &s, trrä béaté mihi est. 0: 
Nüscëntèm püérüm dôct& vidistis Athënz. Saut. 

Nâräuis,Ïs. s. m.&s, iüm. pl. m. Jour de nais- 
sance. Phÿllidä mitë mihi, mêéüs est nüulis, (ola. W. 
PHR, Lux nütalls, génitälis. Natlitiüs diés. Génitalé 
témpüs. x häc lucë M&cënäs méüs äfilüêntés Ordinät 
ännos. /1. 












Felix illa dies, totumque canenda per orbem, 
Que, tibi vitales quum primüm traderet aurss, 
Coatulit inoumerss intra lus pectora dotes! Z. 


Hæc est illa dies que, magni conscia partôs , 
Tacsgum populis, et ti, Polle, dedit. JM. 

Junoni fer sacra , novas lege, Musa, coronss : 
Natalisdominæ jam mfhi festus adest. Sanm 


NAT 
Nâräcirii, ürum. n. pl. Présens qui se füai 


le jour de la naïssance. 


Arâciriüs,ü, um. Qui da naissance | 
miulidüm ciguätis RL J. Vo. Na 
et subst. 


adj. 

serre ds. Nageant, flottant. Wiseré pitié 
SYN. Näns. || Génüs omné nätntüm. W. Les pois 
= Ocüli nätäntés. V. Peur qui luttent contre Les 
meil ou la mort. Cündi: nétänui lümioë sou 
V. Voy. Moribundus. 1 Nitintés cämpi. Lr. F 


Niréricis Ys. m. f. €. n. Qui nage, est pro 
peser. Féräe, es: LA 2 es (Le 
rud. SYN. Nétüns. PHR. Sé prædi nättilis & 
Fort. 
NirAtôa , ürls. m. IVageur. Pugnkt in dress 
nkdtèr äqués. JO 
DESCRIPTION. 


Ille cavis velox applauso corpore palmis 
Desilit in latices ; alternaque brachia jactans 
In liquidis translucet aquis. O. 


Nirärës, üs. m. Action de rer. Pulchriqé 
est GEAR phuen Flémên, CL, EPITH. As, sl 
pepe cŒér, citüs, velox, vôlücrls, irèqui 

oy. Nato. L 

Nirés, Îs. f. ee Nétës, Süm. f: pl. Fesses. Pi 
Diffissa nûté ficüs. H. Nüdasqué nätes âc té 
quit. CL. SYN. Clünës. EPITH. Crässe, dus! 
rose. 


Nârid, ôn\s. f. Nation, peuple. NärraninE 
fäctt, natiünes."( Phal.) Cat. SYN. Géns, pré 
génds. Voy. Gens. || Coterie, clique. Nas cm 
ést. J. 

Narivüs, 4, üm. Vaturel. Litiôré natrisplé 

ct pillis. Prop. Dümôs nätivas däbänt anti 
 Naturalis. || {nné. Voy. Ingenitus. 
To , âs, Avi, âtum,àré. n. JVager, travererl 
nage. Vis, pütô, cüm libro, Märcë, nätr &. 
SYN. Nô, Inno, innäto; dénäto (nager a de 





dant). PHR. Âquäs, ündäs, #quori , füci’ 

min, flüvios, nfto, nô, inno , innkio, trino, #4 
wäjicio, séco, tränsmitto. Âquäs, flucrus älémi * 
nibüs, licértis, brächiis, pécuiré palso, silo, 
pérciio, verbéro , fério, frängo. În ïiquis, pé #i 
dr, läbôr. Rémigo süb ündis. Aquas nu Fe 
süpéro. Flüviür tränsmitto nätäti. G fs 
in ündis, pér undûs läbi, ferri, Advérso flumin# 
Æquéréüm nändÿ carpèré ir. Dimôtis cr 
jicto. Séco spimäntëm péctéré pôntim. P.SisÀ 
môvehat pectôré fluctüs. Nôcté nätat ceci sris 
V. Ündôsum frängëré nändè indutüs thôrèci 

S£. Cür timés flävum Tibérim wngèré? A. 10 
didit, vitréäsque nK@tu Plaudit äquas. Se. Jacdi® 
oblüctäui Mécërtis. Lr, Mültô piscé nétatir spi ‘ 


Apt nKändé C: 0. 
+ Arte égëo nüllà ; fiet mod côpri nändi, 

Idém nâvigiüm, nâvità, véctèr éro. O. 
Vesté prôcül jactä, médiis immittitär ündis. 0. 
Aüdax übsëqui déférri spérnit quärüm, 
Advërsôqué nuit flüctü. 
*_Ïônio fassäs ducéré rôré münüs. O, 
Brächiä nëc licüi! 6 jactäré prüfündô. L. 
it piritèr cüm vésté dmor; 
Jäctäbäm liquidô brächix lentä märi. 0. 






















RE ESS Suëtd cértingné nändi à. 
Cändidä pérspicüo conrértünt brû n5 Si 
LA srssessesessss..... Pér maximiNe 





Stägnä viäm scindens hümëro süpèr mi odss l* 
Léntiqué dimôtis brächiä jictit äqus. 

Nünt Xl célsque éxstänt süpèr squôré côllô. 0. 
Æquôréüm gaüdet crpé nüdüsitér. 


NAT 


Nudus mergor aquis, quas dum ferioque trahoque , 
Mille modis labens , excussaque bracbia jacto. O. 


Jamque fatigatis humero sub utroque lacertis, 
Fortiter in summas erigor altus aquas. O. 


Sæpe per assiduos languent men brachia motus, 
Vixque per immensas fessa trahuntur aquas. O. 
Et modo tota cavh submergere membra palude, 
INunc proferre caput, summo modè gurgite nare. O. 
Delphinum similes, qui per maris humida nando, 
Carpatbium Libycumque secant, luduntque per uodas. 
Undique dant saltus, multâque aspergine rorant, 
ÆEnmerguntque ileram redeuntque sub æquora rursus, 
Anque chori ludunt speciem , lascivaque jactant 
Corpora , et acceptum patulis mare naribus efiant. O. 


Lusit Neroidam docilis chorus æquore toto, 
Et vario faciles ordine tinxit aquas. M. 

Emméênsa pôpülôs in cædé nätäntés. L. 
Flotter. Naufrügüque ärmänätänt. Lr.— Flotter 
ésolu. Niat pärs mul, H. Voy. Fluctuo. || Etre 
»p à l'aise. Nec vägüs in laxa pês bi pelle nätét. O. 
tre inondé. Säniêque äspërsä nätärënt Liminä. W. 
». Inundo.|| Etre plongé, noyé. Vinis ücülique 
Juiquë nätäbänt. O.|| Etre couvert des ombres de 
mort. Jam mbriens ôcülis sub nôctë nätäntibüs ätra. 

PHR. Cünctäntiqué nätänüä lüuminä solvit. W, 
tänt fnte dcülôs ténébræ. O. 
Näraïx, icls. f. Sorte de serpent qui répand son 
nän dans l'eau. Et nätrix violatèr SR L. EPITH. 
risé, noué, vénénôst, lethiféré, PHR. Âquäs infi- 
ms, viülans. Que virus sara q îs. 
Narri,æ. m. f. Romain , Non püdét äd 
5rém discincti vivéré Nauz? #. EPITH. Mills, 
türiosüs, infämis, turpls. 
Narü. abl. de l'inus. Natus, às. Par la naissance, 
r l'âge. Mäxim näta. V. 
Narüal, 2. f. La nature. Rérumquë nôvätrix £x 
ïs élias répérat nätuürë figüras. O. EPLTH. Omnipi- 
18 , férax, pôténs , divés, bénignk, I&rgX , münifici ; 
ovidé, sedülé ; Dæedilé, callidi, ingënios, 
düstrié, . PHR. Rérüm nätürä. Rérum p#- 
as. Reérüm nätüri créätrix , génitrix. Mëns que t0- 
n Grbëm régit, ügitét. Omnipärens génitrix. Nature 
1, pôtestis, virus, vultie, fécies, jus, lex , juré, f@- 
s, fœdéré. Bénignô , fécundô pariü omnii prôfun— 
ns ; millé rérum spécies, formäs créäns, prodücens, 








5férens, süppéditans. Qu& largé prôfundft Fécundo 
türk sinu. are jus nôvatô. O. ingéniüm tribüat 


türé Lärgs mänu. J. Optimä dux rêcté vivéndi. Cic. 
. Nüraquam äliüd nâtüra, älfüd säpiéntiä dicft. J. 
ésonsrsorssoe .. ...... Näturä béätis 
nnibüs est dédit, si quis cognovérit üti. CL. 
Génie , naturel, inclination. Nälüram expelläs fur- 
, ämén üsquérécurrét. H. EPITH. Réctä; mendôsä, 
TR. Tämén sd môres nätürk récurrit Dämnätôs fixa 
mütäri néscré. J. Ad müres fécilis nätürä révéru. CL. 








27 + Indoles. 

DÉRETTEE sescsesse.s.. TOI périclüm : 

L vägä prôsiliét frénis nätüri rémous. A. 
aturæ 


uïtür séminä Leg süæ. Pr. 
ünc ägé, natüräs äpibüs quäs Jüpitér ipsë 
ddidit, éxpédiam. #. 
ualité , propriété. Quippé sl5 näürk säbêst. V. 
+ Ingénfam, vis, virtus. || Espèce. Véria ëst nü- 
Fi ïlérüm. J. SYN. Génüs, spéciés. Por. Species. 
Ni pris adverb. Naturellement. PAR. Üt fért 
itürk. . Nüllä ärtë. Prop. || Sous l'inspiration 
1 da nature, Nätüra dücé, mägistra. 
Närünäuls, Vs. m. f. ë. n. Naturel, de la nature. 
mn qué nétürili rétôné gérüntir. Lr. || Produit 






_[ärmi, O.— rébis 
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par da nature. Hinc näturalis'præcisi mâ: sûxi. 
Paul. Petr. SYN. Nätivüs. || 2nné; naturel, donné 
Par la nature. Quod nätürälé décôrŸs Münüs hMbèt. 
O. SYN. Nütivüs, insitüs, innätüs, inditès, Ingë- 
nitüs, ingénératüs, génüinüs, nôn fücatüs, nôn 
ficts, non simülätüs. 

V. Natürëqué décüs mércatô pérdèré cülti. Prop. 

Nârës, 4, üm. part. pass. de Nascor. Né. Heroës näti 
mélicribüs fnnis. V. SYN. Ortüs, sitüs, génitüs, gé- 
nérätis, créatüs, crétüs, ëditüs, prôgnätüs, prôpénïtés. 
PER. Nâtüs ärbèré. — dir — dé Pat E snguiné 
mätrs—€ sänguiné — € scopülis. O. Siné criminé nätüs, 
O0. Dépoure ôs nümérus sümüs ét frügés consuméré 
nâti. H. SYN. Addictès, dévôtüs; aptüs. . Nätüs äüd 
Endis. Æ. — in ütii. Zd 

Nârës, ï. m. Fils. Na, mé vires. V. Nat, 
Grüm. m. pl. Enfans. Ét näti nâtôrum ëêt qui näs- 
œntär &b tllis. #. PHR. Pignürä cr. CL. Voy. Filius, 
Proles, Posteri. || Petits des animaux. Sëd tôta in 
dülcés cônsüment ubërä nätôs. O. Voy. Pullus. = 

Naësdrës ,ï. m. Roï de Phocide. Naubôlüs Hippx- 
sidés. Se. 

Naüci. gén. de Naucus (inus.). De zeste de noïx. 
NE naüci quidém dignüm judico. Plaut. Voy. Floceus. 
Naëczenicüs et Naudiériüs,#, um. De pilote. 
Naüclérico ipse Grnâtu per fälläciäm. (Iamb.) Plaut. 

NaGcendn î. m. Plaut. Pilote. Voy. Navita. 

Naërnlcïün, it. ». Naufrage. (ibï nübifér Eürüs 
Naufrigiüm spargens jp fret. Sil. EPITH. Tristé, 
äærbüna , funestum, flebilé, infelix, infaustüm, dim- 
nôsum, miséräbilé , misérändüum, PHR. Trists jäcturä 
naufrägii. Lücérs submersid nävis. Voy. Naufrago, 
Tempestas. ; 





DESCRIPTIONS. 


vos. Qualis quum turbidus Auster 
Reppulit a Libycis immensam Syrtibus æquor, 
Fractaque veliferi sonuerunt ponders mali : 
Desilit ia Suctus desertà puppe magister 
Navitaque , et, nondum spars compage carinæ , 
Naufragium sibi quisque facit. L. 


AN ete Interrupta profundo 

Terra ferit puppes, dubioque obnozia fato 

Pars sedet una ratis, pars altera pendet in undis. Z. 
1] Objets narfragés. Mülliä naufrégnis littôrä 
DPHR. Puppls licèræ Rapin Sen. Rë 





Ve Apparent). . . In gürgite vüst5 






Armä virüm rôik gaz pér ündés. P. 
NaërrÂco, à ; âtum, ñré. n. et Naüfrägor, 
arts um, äri. d. Faire naufrage. Ulümüs în- 





pér cürrüm naüfrägät üundis. A/cim, SYN. im- 
Mérer, übrüôr. PHR. Naufrägium fücio, pätiôr. 

onto, Æquoré, gurgité jäctôr, mergür, immérgôr. 
Âquis, flüctibis Fndis Frémbt, pari; ôbrüvr, 
extinguôr. Mersüs süb squôré lätéo. Nävé fräctà, s5- 
lütä, lécérä, Mcëräti, convülsä, evérsä, quässatà, 1l- 
lis, ündis mérgor, préceps in pôntüm férèr. Navis 
frängitür , déhiscle, solvitür, Gbrüitür, désidit, défi- 
ch, füvisclt. Æquôrls ou Æquôrëis prôcellis jactôr. Spu- 















mäntbüs à s obnüiôr, hauriôr. 
flüctibüs ïbüs Kgor. Nävls inflicté va 
dis sôlvitèr sk, 1lliaù scbpälis frängi- 


tür; résülut6 rol t. MEdio jäctatür purgité 
nävis , orb giibermaclo, vi rémigio. Frâctis, scis- 
sis ântënnis jäctätür. Velis m ais débilis érrût, 
erräbündi pét ündôs fertür. Disjécts toto #quêré clässés. 
Fräctä, quässäti compâgé, compisint, nävis räpitür. 
Nävis ici prôcellüsis fluctibüis buc illic versatèr, rt 

itür. Ventis GbülE fériuntür #t üundis. hi immenso 
Jüctäntür ‘corpôrK pônto. Grsig pârs maximi clässYs 
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NAV 


Mérgitir. L. Flüctiquë prémétür Obrütüs. J. Clämän-|' NaGsko,ñs, ärf. n. Avoir envie de,vomur, dr 


Sil. Navis sur 
aufragus , Tem- 





têm spuméüs dri Néreus angle äqui 
géntibüs ündis Déficérét. #. Voy. 


tas. 

A âvés ) Laxis létérum cômpägibüs ômnés 

ARE diem imbrèm Tmequé fétiscünt. F. 

senrsssecessrsssssese.se ee JAMQUE pér ündäs 

Éttränstra, ét mali, 1 ue äplüstriä vélo, 

Ac misëri flüitant rémüventes zquôrk naüte. Sil. 

Vix ténüit lécëéræ naüfrügk mémbrä rätis. O. 
Lüdibriüm pélägi vênto jäctantür ët ünda, 
Sémiknimés älü vastüm sübiéré préfündüm, _ 
Hiüsérüntqué süo pérmixtüm sänguiné püntüm. L. 

Mérak forêt cänà naüfrägi püppis äqua. O. 

iii esse... Spôlistiqué tégmint cêræ, 

RiY pécée, prébétqué viäm Fehaltbtis Gndis. 0. 

..... Ondi cidit püritérque €t pôndére êtictü. 

Mérgit in imi rtém , cüm qua pérs mägnë virôrüm 

Gigi préssä grivi. O. 

Ô quôtiessüàä, pro tübülis, sünt voté nitanti, 

Goüm rAtis insünis victi débiscit äquis! O. 

Nübilüs Ægeo dépréndit in #quôré navém 

Aüstér, ét ingünt jactätanu flaminé sôlvit; 

Oriqué nôs üüm früstre dâmantié noméa, 

implérünt flüctüs. O. 

Dissôciä ui pütrém läxent Wbülatä cérinam, 
Côncéptümqué bibänt ündiqué naüfrigiüm. 
Naüraloÿs, #, um. Qui brise les vaisseaux. Quäs 

nêëqué Nôricüs Détérrét énsis, néc müré naufrigum. 

(Ale) H SYN. Navibgis. PHLR. Naüfrsgis, précôl- 

is infamis. || Qui a fait naufrage. Nil sibi cum pé- 










Kigi dicit fôré naüfrägüs ündis. O. PHR. Nanfrägium 
pässüs. Frâctä nävé undis mérsüs ,ündis jäctätüs , pro 
übüs actüs. 





cllis ägiatüs. Pélägi précellis, tëm 
Vänt5 jäctätür ët undä Radtrigés. Dispérsa rété tristi- 
büs prôcellis, mérsüs Aüctibüs obritüsqué püntô. M. 
Mérsä râté naufrägüs äsëm Düm rügät. J. Qui fräctis 
Enätüt Exspés nävibüs. H. 

V._Sivé pér immênsäs jäctibür naüfrägis ündss. O. 
Flüctibüs ôypréssos Tross, cœliqué riins. P. 

Naüfrigüs in Gétici littôris actüs fquäs. O. 

Hüc frâctàs Aquilônë râtês, sübmérsiqué pôntô 
Côrpôrä. L. 
sévssane +... Primô misér Exciditævo, 

Êt nôvä lônginquis piscibüs ésch nätät. Pr. 
= Are Däré er naüfrigo. Sen. 

AüLÜM, 1. n. Nolis, frot ; ce qu’on paie pour le 
transport des atie ou ps Lars air un 
navire. Fürôr Est post ômnit pérdëré naulum. J. PHR. 
Prétiüm vébendi. O. 

Naüwicuïl, &æ f. Représentation d'un combat 
naval donné au peuple par divertissement. Häuc no- 
rint ünäm Sécüli nauméchiäm. A. PHR. Fest navi- 

iis célébratä. dus. Nautieä lüdicri. Nävalls simülacré 


Naüricrës, ï. f. Ville de l'Etolie, à l'entrée du 
eye de Corinñthe su + Lépantc. D'où Naüpactôüs, 

; um. Naüpctôô Xchëlôo. O. 

Naüriioës , &. m. Palamède, fils de Nauplius. 

* Timidi commenti rétéxit Naüpliädés änimi. O. 

Naürciüs,ïï, m. acc. iüm ou 1ôn. Fils de Neptune 
et d'Amymone, roi de l'ile d'Eubée, et père de Pa- 
lamède, dans le dessein de venger la mort de son 
fils, victime des artifices d'Ulysse, fit allumer des 
feux parmi les rochers dont son ile’ es& environnée. 


s va x des Grecs vinrent se briser contre ces 
écueils. Mais Ulysse échappa à la vengeance de Nau- 


Plius, qui, de désespoir, se jeta dans La mer. Naï- 
pliüs uliôrés sub nôüctém pürrigit ignes. Prop. 
NaüsEk, æ. f:: Nausée, envie de vomur. Nëc st- 
mél ëst s5miclô naus fic mic. À. EPITEH 
Acärbä, mülesté, wrisils. — Dégoit, ennui. Quitidie- 
nüm 1éficé paüs@iro nünmais. #1. SYN. Fastidium, 


égoité. Conduet5 nävigio que Naüsëki âc Lcsl 
ee Cie. Dédaigner. A? a 
aüsicli, &, ct Naüslcie, ês. f. Fille d'Alcinos 
roi des Phéaciens, accueillit 8e, qu'un sa 
frage avait jeté sur la côte, et Le conduisit à » 
père. Si mihi Naüsicie péurios concedérét hürtie, H 
Naëüsirnôüs, i. m. Hoi des Phéaciens, et pi 
d'Alcinoüs. 
Naüri, Nautonier , marin, matelot. Sici 
longä vigos la: antéquiet nau 
réméx. ÉPITH. Æquôréüs, vigüs, fl En LA 
tivigüs; audäx, impävidäs; péritüs, sôllicitus, nf 
pacs, prôvidüs, sigäx; fväris; crépidis 
HR. Naüticé pübes. Qui rémôs égidie. Péigs d 
üns. ürä vincns. 1. Sulcätür navit poou. T 
quêns spümäs, ét squôri cerüilä vérrêns. incëri : 
méränt sûi sidéré nautz. Nau 












æqué ôrnè Aïdi 
ré sédilff nauté. 





br. F, PER. Noütici pinüs. #. 


NAvILÉ, Ys. n. et Nävalik, Yüm. n. pl. Het 
port, chantier de navires. Haïd älitèr quäm si à 
cüm nävalé ténérent, O. PHR. Diripiüniqué réf 
nävälibüs. P. Aptüim navalé cirine. O. 

V. Lôngiqué sübdüctäm célänt nnvalti pinüm. 0. 
DÉFINITION. 
Ciauibus. . . : omique sccommuda Lello, 
Prædonum lerror, Francis tutela carinis, 
Æierne regui excubiæ , domus hospite Martis, 
Ardua que vasto se extendit littore moles. Sant. 


Nävivis, ls. m. f. €. n. Naval, qui concert 
marine. Êt fé nävali séllicitüré tüba. 4. 
Naüticüs. PHR. Nävali sürgentés 3e camns |. 
Nävali plürimk béll Énsis agit. L. || Navalls c* 
Couronne réservée à celui qui était entré le pret 

un vaisseau ennemi, OU à Un gé: vais 
dans un combat naval. oi bel insigui spos 
Témpôri näväli fulgent rôsträté cürons. F. 

Naväincuüs, i. m. Pilote, ou capitaine durs 
soau. Nävärchüs ipsë pérdit pri nil. (ll! 
Paul. Nol. SYN. Naudérüs. Pay. Navita. 

Nivicüul, &. f. Barque; petit navire. 
vexi müunërä näviculä. Helv. Cinn. Voy. Cynbe 

Nivricüidn, ärls, atüs süm , ri. 

Lücrin5 nà 





vicilätür in staguo. (Se.) H Ve 


vigo. 
NMinicte, ï, üm. Qui brise Rep 
ävifrigumqué frétum in quod liuiré p” 
sim. Où SEN. Naatrighee | 
Nirioiskuis , Îs. m. f. &.n. Navigable. Ni À 
üni fkcile nävigabills. (Iamb.) vien. : 
Niävicariô, Gnls. f. Navigation. Êt »# 
dis lütinë campis Hôrrébät mi nävigatiônls © 
SYN. Nävigiüm. — Vër, cürsûs, vis. HF 
idüm. Vii squéréf. Férque viäm ventô fit 
. Née cändidË cürsüm Lünx nègk. #. Far.“ 
vigo. || re de la navigation. PHR. Närigi ris. | 
Terra parum fuerat » terris adjeciaus node, 
Fortusæ miseras ausimus arte viss. Prop. 






Tuoc alnos primum fur ü sensère cavatss. F. 
Nomdum ces suis, percgriaum ut viverct orbe, 
Montibus , in liquidas piaus desccoderst méss, 
Nallaque mortales , præter sua, litiors nôrat. 0. 
Necquicquam deus abscidit 
Pradgns Oevano dissociehili 


NAV à 
Torres, si Umen impie ‘ 
Non tangeuds rates transiliunt vads. Æ. 
Nivioirôa, ürls. m. Quint. Navi » Qui vêsté 
a nävigétôr vénërät. Paul. Not +. re 
Ji robur et æs triplez 
Cirea pectus erat, qui fragilem truci 
Comaœisit pelago ratem 
Prius, nec timuit præcipitem Africum 
Decsrisntem Aquilomibus , 
Nec tristes Hyadas , nee rabiers Noti. Æ. 
Ah! perest quicunque rates et vela paravit 
Primus, et invito gurgile fecit iter! Pr. 
Audax vimium, qui frets prints 
Rate tan fragili perÉda rupit; 
Terraique suas post terga videns, 
Anime levibus credidit auris ; 
Dubioque secans mquora eurse, 
Potuit tenui fidere ligoo! Sen. 





Quisquis intravit scopulos vagentes, 
Et tot ememsus pelagi labores , 
Esitu diro temerata poati 

Jura piavit. Sen. 


Juventh secuit primus qui uare profundum , 
Et radibes remis sollicitavit aques j 

Qui dobiis ausus committere atibus alaum , 
Quas natura negat, præbuit arte vias. 

Teanquillis primdm trepidus se credidit undis 
Littora securo tramite summa legens ; 

Mos longos teniare sinus, et linquere terras, 
Et leni cæpit pandere vela Note. 

Ast ubi paulatim præceps audacia crevit, 
Cordeque lasguenter dedidicère metum, 

Jam vagus irrampit pelsgo, cælumque secutas 
Ægeas bycmes, Joniumque domat. C!. 


Nävicén, Er, érüm. Qu bateau. Aquirum 
Grtu êt fonté primo nävigér. (lamb.) Avien. PHR. 
vis où cÿ tiëns. 

Niviciôn ii. ». Navire. Médtiqué ofrini Sübditä 
rigiis spins mütitr In üsüm. O, Por. Naris. 
Vavigation. Témpèré nà Ê rävérit 
rüs. Autil. Haprôb närigli rütio tum cacû lite- 
. Lr. Vory. Narigatio. 
Nävioo, üs, avi, dtum, äré. Îaviguer, aller sur 
r. Güns_inimicé mihi Tÿrrhënüm nâvigät squèr. 
PHN. Nävigo équôr. Véntô nävigo. üré currv, 
M fécio, do. Nävém rémigiis ügo, subigo, im 
lo, düco, türquéo. Viäs mürls, ïtèr vêlis tënto. Védi 
À, équêr, Equéré, pôntüm, fluctus, üundäs cârink 
so, kro, uäno, trâjicio, säco, scindo, prüscindo, 
ro, décufro, mêuiür, pérmétior, conscéndo, cs 
io, pénètro, pervägôr, lüstro. Püppé viäm 

s müris Fo 2 védis, PR évil 
lo, cmmiuo, do, präbéo. Per cærülé, Ë 
18ré férbr, to, véhôr, vilo, cürro, labbr. Véntis 50, 
Sr, #gür, cürsum téndo. imménsüm ve dti 
* cürro. Préuï légo , inéo. Märis sulcos, Néptunii 
nù, ärvê, campôs sälls séco, findo, diffindo, in= 
do. Valiféré dimidum mkrk findo cârinà, rostris 
ër ältum. Flüctüs Équilont séco. 
Ares cusüs tündo, 













Ællo. Viäm &ndo 
Mersis füdio äquérd remis. 
to. Æquôrk cüursü uinsvéhèr, PE 
rinäs üräs pélégo qu#ro, Œntw, . ignôtä à 
le Bode, PE dd, e olmmt à 
banürtisqué vis. Dire nubiféris lintèx ütis. 
Vüatis Inténdèré vélé oécrndis. #. ÿ dänt 











érrds répôstis , pie | 





NAV 


Grbsf nauté, Médlis Aguilônibüs f9 pér Altüm. #. 
Imménsum spltifs confécimüs squêr. P. Sôlrieé vElé 
citi. #. infidüm rêémis fm SMS mirmbr. ANS 
tum Väi dibénm. F. Västüm wris & trändüm. 
W. Pêrmensi cäsibüs £quêr. #. Nibil 6bstät quin 
tribe västä Ægeum riplüs. Pr. Médiim jüra cäset 
nébät Cerüs itér. #. Tentäré Thäÿn rätibüs. P. 
Pontim cärpéré remis, Pr. Vôlét imménis civé pi- 
nüs hïbënis. V. Fi. Pérépit frétt cærüli rêémo. O. 
Cämpos sälis &r8 sécAbKt. D Pürs c&tér prônä Fériür 
qua. PV. Rémigiô nâvis s& tärdi môvebêt. V. Fértür 
citf gurgité clässis. P. Labitür üncë vidis Hbies. ?. 
Kôstrô véntôsüm prôscidit &quêr. Mürmürÿ väst5 im- 
pülsüm rôsufs sônüft mire. L. In pitriäm ventôsf pé 
æquüré vécti. F. Ventisqué vôcätis Ibimüs FeXliäm. #. 
i, ëreidiäm ventis. V. Péläginé vénis érrôribüs 
äctüs? W. Lenibüs aüris Ad Minoï vênlt. #. Hinc 
frmipé vêlis. V. Quis vénto âccéssërit ôrâs. #. Vent 
hüc ét fuetiblis acti. 7, Clériqué ofrinä Agiks mi- 
Navis (construire un navire, 
rquer ; aborder, etc. ). 
V. Incümbüntpligd, péritërque 3d Len téndunt. F. 
c........ Ja ältum 
Veli däbant Læti, ét pins silis ré riébänt. F, 
Præcipites vigiläté, viri, êt considité cranstris. #, 
Prônà péüt märia, êt pig décürrit Apéri5. Id. 
Nünc, 6 léctä mänûüs, vklidis incümbttX remis. Id, 
Pro te vel ripidäs aüsim märis IrË pér ündäs. T6. 
Nôs fgimär tümidis vélis, Âquilône sécund5. Æ. 
Ot rité felici päcatà pér Aqua Kibär. O, 
Tôrtiqué rémigiô spümis Incänüit Tndf. Cac. 
Trôjä pér Undôsüm pétérétür cléssibiis &quèr. PF. 
Téndunt vélé Nôti, fügimus spamäntibis undis, 
<= cürsüm véntüsqné gibématérqué vôcäbänt.. F. 

ün hüc Ârgôô côntendit rémigé pinüs. A. 
Besilis Ausônïi lüsträndüm na æquôr. . 
Hüc cürsun Îiicäs vôntô ténilissÿ oùrinaäs. W. 
Totinhospita sata, 

Sideraque ememi ferimur, dum per mare magoum 
Ttaliam sequimur fogientem , e4 volvimur undis. #. 


“Nue egite, 8 socif, propellite in æquors marem , 

Remorumque pares ducile sorte vices; 
Jungiteque extremo jelicia lintea mao: 

Ea liquidum næutis sura secundat iter. Pr. 
J'ausc, et ventis animam oommitte, delalo 
Confisus ligno, digitis a morte remotus 
Quatuor, aut septem, si sit latissima tæda. J. 
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Nävis, ls. f. Navire , vaisseau. Quäqué pér ädvér. 
säs nävis ci ducitür undas. O.SYN. Nävigiüm , rétle; 
biremls, tiréuls, Libürnä; lérabüs, cymbi, linite 
(peut navire), düssYs, cérinë ; prôri, puppis, älnüs, 

inüs , übiés, trübs cüvi.Ces mots s'emploient pour 
ke vaisseau meme. EPITH. Fluctivégé, pontivigk, un 
ES er tra velivèlé, veliféré ; onëräril , véct5- 
ri; urix, belicl; rüstrati, æra; vi, cipüx; 
curvä, pic, unctf; vüg, Hpülle, célérls, cit, lévis, 
vülèx, vlüerls, fügäx; naufrügä. PHR. Pinëf «ücti, 
dômüs , miles oi manik . Noütic pinüs. 
nûs cävat. Nüvis frégilé lignum. Vénus à 
conciti, Impulsii. Cali ventis. Pëligo vêéläns. 
fixé cénciti rostro. O. Neutärüm sudantibüs äcä li- 
cértis. D. Plenis wüjicièns £quôné velis. Undüs rôstre 
sülcäns, findëns, proscindëns. Jäctäti pér equr. 
Æqrürtüs j pér ündas. Tümidis gitati prècelis. 
Qué flüctiit ici précellis. Vônto que fértèr ümicü 

ue vâsti sécit squêri pônt. Härëntés litre nà 

. Féssïs nôn vincülé nèvês Üllü ténênt. W. Ponto sù- 
bit hôspiti pinds. Se. Cävät arbôrélintres. #. Ündis- 

ë minätür Ârdüüs illé. Tu: Fastsat. V. 
+. Hæc pütitur {luctus férique d 
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Æquôri, nèc sévis victä fütiscit kquis. O. 
Act pée quéréss hôspili nävis iquis. O. 
Tr: r ét remos , t pictäs äbjété papPes- LO 
- Dücunt instbiles sidéré cérui râtés. 152. 
Orbà gübérnäclis, änténnis sauci fracüs, 
Lüdibriüm péligi vent5 jactatür ét ündis. CL. 
+ - Ingentemque Gyas ingenti mole Chiseram, 
Urbis opus, triplici pubes quam Dardaoa versu 
Impellunt, terno consurgunt ordine remi. #. 
+. + + Medias inter sublimior ibat 
Terrihilis visu puppis. - +... ee 
Nam quater bec centum numeroso remige poatam 
Pulsabat tonsis, veloque superba capaci 
Quum rapidum bauriret Borean , et cornibus omnes 
Colligeret flatus, lento se corpore agebat. Si. 


IL Construire, équiper, radouber un navire. Pändäs 
cri 





rätibus pôsueré . PV, Véctürus Iünginquà 
æquôrä mérces, Môlitur tellüré râtèm. C/. Chémem vel 
PV. Môx réficit rètés Quässss. H. 






éctäqué trébes, et classé pürâtä 
ü 0. 


äpüré jübebK 
Ÿ. Casa bi 
= ündä rütés. 





es 
"Téxitir êt costis pandS cürinäsüs. | 





Addimüs äntennäs ét ä malcs. O. 
Bis déväs {tilo téxamüs rôbôré nâves. . 


+ + Jacet omnis ad undam 
numerumque modumque carinis 
os ærs, manus, navalia demus. W. 








Ipsi transtra novant, flammisque ambesa reponunt 
*_ Robora navigiis, aptant remosque rudentesque. P. 


Il Monter sur un vaisseau. Bis denis Phrÿgium con- 
scëndi nävibüs æquêr. . PHR. Navém in navém scân- 
do, conscendo. Säcram cônsceudit in Ârgüm. #. Scan- 
dit ærûtäs vitiôsi näves Cürä. A. Corpüs in Ausônis 

üsüit rûté. O. 

. Otsémél nos ëst pictæ Philémelï cérine , 
Admôtumqué frétum rémis, tellusqué rèpülsa est. O. 
1 Partir_du port, lever l'ancre, faire voile. PHR. 
Nävem solvo. Nävis , rätŸs, cürine vincülé, rétins- 
cül , fünes, rüdentes s5lvo, läxo, rumpo. Navemlit- 
tôré, märgin® dédüco, ïn æquürä prpello. Portum, 
Dittüs, littôrä linquo, rélinquo, déséro. Pôrtu äbéo, 
exéo , excedo, discedo, egrédièr, pro iür, prové- 








hôr. Mirè, &qudr côrripio, cipesso. Nous, ventis velä, | . 


cärbäsä pändo, expändo , intëndo, éxplico, permitto. 
Do dässibis Aüstros. PV. fn altum velü do, Clässi im- 
miîtto en LA Au ce se V. Pe- 
Jügi pétére alt pérabüt. #. Subductæ liuôré puppés. 
PA He jäm be auras. W, DKtx velk ete, Rat 
rtdëntes. PV. Sülvicè veli cit. #. Üt péligus ténüeré 
rütés. PV. Quüm piritér sülveré râtés. O. à sôluté 

ävis exit alité, }. Littèré celsäs Fdücunt nâves. J’. 





imissäs vénü répüéré cürinäs. L. Tendit itér vélis, 
ürtumqué rélinquit. P. 

s Prôvéhimur pôrtu, térrsqueurbésqué récédünt. Ÿ. 
Linquimüs Ortÿgis pôrtüs, péligüqué vélamüs. . 
Littôré désérüere, litét sub cl Ésibia Squêr, y. 
srsscssrerese te sucette Fimé sôlut5 

Cürrit in immênsiim pändé cérinäsilum, 

Aüri lévis rigido pendentii linté& malo 

Süscit ,et remis Erütä camêt . O. 

Or+ jübêt, primôque férit dux verbéré püntum, Se. 
Téntimüsqué viam , êt vélôrum pändimüs aläs. 


DÉS RRUES LRRE im cri vérränt, 
Âtque in tränsträ cidunt , êt rémis péctôrà pulsänt. L. 
Jamqué viäm susdet Bôréas, Btuique scan no 

Gi môtä sünant : jübét üti nâvitä ventis. O. 


Autolli mälôs, inténdi brachiï rémis. P. 





rs NAV 
Que étiara hibém5 môliris sidéré 
ë 

Diripère, jébêr laxar® rüdentes. F. 

Linquéré tüm pôrtus jubéo Et considéré transtris. 

Vidit üt æquätis clässém prôcedéré velis. . 
Véntis réginà vôcitis 

Va düre, &t läxôs jamja 








e immittére fants. Ÿ. 
Pôrtübüs éxiérant , ét movérät aurë rüdéntes. 0. 
IL Aborder, arriver au port. Appellére , pli. P 
Püppim, prôram, düvum sd liuvré flécto, v 
türquéo. Térr& proräm ädvérto. Deférèr in ports. 
tm , portus, ostif tango, âttingo, intro, Wéndo, 
grédi pen vai sübèo. Terris , Gris, Érenz 5 
ädnkto , allabôr, appéllo. Telluris Kd or, adli 
&Ændo, ädvénio , ädvento, äccædo, äpplicr. Fo 
piôr térris. Nävé, rlté, cirinä ngo, conti 
tré, &llürm. Optats &lluré, üréns potitr, 
pôriü condèe , cônsido, quiesco. Appellère ripz. 
Gipi_pôrtn, Héc übi dau pôrtis intravimüs. P. 
sas éripiunt æquôribus râtes. H. Clävu adli 
tôrquèt. P. Rütés ärvis inferré Létinis. V. Libÿcisi 
pestis Sppite ôris. V. Portus inträmüs ämios. 
Di wingèré pôrtüs Êt t@rris ädnär® nécësse ës. Pi 
qué vétänt consistéré V. Rips réligävit 
ge clässem. V. Übi Sicüls te &dmorérit one Var 
. Velüque &t rémig£ pôrtüs intrét. O. Räliginti 
viti funêm. Cat. Pôrtus ténücré pètitôs. O. 
V. Vélä träham, êt têrrz festinem ädvértére pries 
Déféssi £nëde, que prôximi, littér carsu 
Cäntëndünt pétére, a Libye vértüntür 3 Gris. F. 
Éttändem læti nôtæ ädvértuntür ärenz. . 
Ad térram fügit, ét portu sé cundiditälts. . 
Écce côrônñtæ pôrtüm tétigeré cérinz. 
Jäm ändem tie fügiéntis préndimüs ürss. F. 
Qui pion Aüsônïis éxércitüs sppülit ôris /. 
+ ändem Eubôicis Cumärum alläbitür ü 











Fit ior , térrä cu râtis attigit aura. 0. 
Epre prôrä jäcitur, stänt Tiudsé püuppés. F. 
âsatäm veutis licéat subducére classém. F. 
bvértunt péligô prôräs, lim dénté ténäci 
Anchôrä fundabat navës. #, 
Huc férèr, hc fessüs tuto plécidissimi ports 
Acciplt. V. 













Véntüsi Æquéri vécus 
Ésoëpit porta T'enbris ôrû Bo: 
Seu prèss quüm jäm pôr! 


gere 
Co! 





Püppibüs et let naütæ im] 
Tünc ôbtülit hôspi 
Ÿ rüdéntés, 













ps nt litôri malo. L. 
AvirA, & m. Nautonier, navigateur. 
Gmnis näviti ponto Hümidü ,elà légie. #. Por 
ta, Navigator. || Pélote. Vel dübät ventis , à 
bën£ nôvérät illôs Näviä. O. SYN. Güba 
ietër , réctèr , müdératür, nauclerüs; portitér, 
r (pour une barque ). EPITH. Dôctÿs, sù 
lidüs, providüs, sollicitüs, vigYl. PHR 
tèr,dux, mat ane. Näväl Fee . 
ï Empérät. Qui clävüm régle, vel 
Dôctis né rétem, hücatque Bac gi 
clävum. Manil. Ft qui réquiemqué mèdumgu 
dibät remis. O. Clä é affixüs ét herens À 
âmittébit. V, Âmisso flüitaäntem érraré mkgiar 
y. 
V. Réctr ërät püppis clarôque immobilis here 
Mütäbit péligo têrras, véntisqué séquétür 
Eôrtünäm 
Ânte Gmnes dôctüs péligi réctôrqué ciné 
Püppir pürclävimqué Côthôn. Si. 
Quo dic® pêr Büctüs ais dant velé drins. M. 


;'nôn sïdéré, papphe 









Fêrtür in Abrüptüm câ: 








NEA 
A&ctôr in incërto ést; nêc quid 
Jnvénit: ambigüis ärs stüpèt 1 
î änté, cirinä 
-. Püritérqué sinistrüs 
véré sinus, üna ärdix e5 Ent 
26müë, détôrquéntqué. Férünt sää flamini clässém. . 
26rnütique in sammo lôcät arbôré, totiqué malo 
Zarbüsä déducit , vénientésque äccipit aurës. O. 
Exigüo clävi fléxü déclinät fquarum 
V érbéré nünc réctä, nünc ôbliquänt* cärini 
Xillidüs, êt péligi clique ôbnititür irë. V. 
+ +++ Nollar melids, pelago turbante, carinæ 
Audivère manum, nec lux est notior ulli 
Crastina, seu Phœbum videat , sou corvua Lune. L. 





Longerus reclor, variis quem sæpè procellis 
FEaxploravit hyems, ponto jam fessus et anis, 
Æquoress alni nato commendat babenas, 

Et casus, artesque docet; quo dextra regatur 
Sidere; quo fluctus possint moderamine failli; 
Que nota nimborum ; que fraus infda sereni ; 
Quid sol occiduus prodat ; quo saucia vento 
Déecolor iratos attollat Cynthia vultus. C. 


Nävirän. adv. Diligenment, avec activité. Quo- 
siäm néc plénum nävitér exstt. Lr. VWoy. Gnaviter. 

Närvo, as, ävi,. ätum , ärë. Faire avec zèle, pro- 
curer. Si übi nävät pus, præbétque in prælif virés. 
Marñc. SYN. Cüro, ministro. L 

Nivôs,ä, um. Woy. Gnavus. 

Näxiôs, ä,um. De Naxos. Undé ttum potänt Naxiü 
tmrbä mérum. Prop. 

Näxds, ï, f. D'abord appelée Strongyie, la plus 

des Crclades, dans laquelle Thésée abandonna 

Ariane. prhsamqua jügis Naxôn. 7”, SYN. Strôn- 
3ÿlés. EPITH. Bäcchici, vitigénk ; génialis; These. 

Näzkni, &. f. ou Namrëth. f. indécl. Village de 
Galilée, où fut élevé Jésus-Christ. Nazrä cui felix pé- 
tria ést €t nomên Jesüs. Juvc. Näzärëth indigënam, 
quibüs ämpli cônditèr Grbls. Cypr. EPLTH. Säcrä, 

atä, felix, illustrls, inclÿi. PHR, Déi pätrii, Christi 
Ællüs dlümnk, — natalé sôlum. Alerix térrk Dé. 


NE 


N£. adv. Ne pas, pour défendre. Ne fügite hüspi- 
am, néve ignorat® Lätinôs. P. SYN. Noh, nohté, 
ve, par, ômité (avec l'infinit.). PHR. Nimiüm 
né crédé côlori, Né tänta änimis ässuéscité Dell. P. || 
Que ( après craindre ), Nëvë réformid& në sim bi 
cœüsä püdüris. 0:] Pour que ne, de peur que ne. N& 
ngüm ficiam, 4. SYN. Ut nôn, üt né. || NE... 
quidém. Vory. Quidem, Nec. 

Né. interrog. Faye quei Täntäné vôs généris 
müt fidüciä véstri? Ÿ. SYN. Ân , änn* , nüm , ürum? 
PHR. Mêne incæptô désistéré victäm? W. Vidén’ üt 
géminæ sûünt verticé cristæ? PV. || Né pa ou suivi 
de an, ow placé seul au second membre de phrase, 
sé... OU si, que. ou que. Intérérit multum Dävus në 
léquätér Xn audax Pythiïs. Æ. Jüstitiæné prius mirér, 
elliné Kbôrim? #, Quum fébér incértüs Scämnüm, 
Fécérétné Prispam. 4. SYN. Dem... né, ütrum... Kn. 
I Conjonction âffirmative. © seri stüdiôrüm ! quinë 
pütets Difficilé, H. For Nez. 

Nékni , 2. f. Nom de femme. Ypsé Nézram Dim 
févét. V. || Mère de Phaëtuse et da Lampétie. 

Né£raës, î.m. Fleuve du Brutium, ad: le Néu, 
dans la Calabre. Prætérit ét Sÿbrim , Salentinüim- 
qué Nézthüm. O. 

Néarüiis, Ïs. f. Autrefois Parthénope, ville 
célèbre de la Campanie; patrie de Vellsius Pater- 
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oulus et de Stace; auj. N . Euübôicam référens 
fécindk Nèspôlis arcëm. L. SYN. Parthénôpe, EPITH. 
Cümsi, ampli, sinüôsk, trrii; dücé; nôbills; 
Emän%; grädt, IE, Otfôsk, 


Néx 8, idls. f. Peau de chevreuil, de daim ou 


de tigre. Nëbridis, &t frigilés thÿrsôs pôrtaré pita 
ta. Se, SYN. Pelle. EPITH. Méailéakl auro &opérsŸ; 
hirsud, villosï, 


NéÉvnGrPuônëËs, ï. m. Un des chiens d’Actéon. Ne- 
dphünüsqué vilens. O. 

EodLk , &. f. Brouillard. Et mült nèbüls circim 
(gradientes) DÉä füdit émictu. F. SYN. Vépôr, nübés, 
nmbis, caligô. EPITH. Aérit, lvl, éaüla, "Släcre, 
hümëns , humidä ; ätré, Le ôpaci , pu PER, 
a prôcul nëbülis Gbscurä résistit. 7. Obstäntés scin- 

uns nébüläs. O. Divomit nébülim. CL. Vélitus nébüls. 
NM quüm flüminë nâtäs Exhälänt nébülis, O. Foy. 


V. Pässique ërêt nibüläs véatis äc sôlé résôlvi. O. 
Et ténüem éxhälit n#bäläm fümôsqué vôlücrès. P. 





Àt nébüls s im pétunt , cumpôqué récümbunt. O. 
[Lropém ils Le Pers. = Grandé 


Rémotä Errôris nébüls. J. 

Nérëô, 6nls. m. Mauvais sujet, vaurien. Spônsi 
Péntlèpés , nébülônés, Alänôïqué, A. SYN. Gant, 
Pépin ; néquil 5 népôs, à 

#rÜLosËs, 6, üm. Nébuleux , couvert de brouit- 


ôcüturi näébüläs HAicôné Bnntè. Pers. = Obscurité. 
CA . 


lards, Qu nébilôeï civ6 rôrat Mévänié cmpô. Pr. 
SYN. Nübilÿs, nimbosüs , Gbscurës, épacüs, Unë- 


brôsüs, cäligäns. Voy. Nubilus, Obscurus. 

Näc. con]. Ni, non pas. Néc türpi ignôsct sénêctæ. 
V. SYN. Nëquë, nün; aüt (quand Non est au pre- 
mier membre de phrase). éc Enim änté déhiscent 
Auduite magna 5rû dômüs. Id. || Pas méme. Hôc ädmi- 
sissêt nêc Cütiliuï nèfas. M, SYN. NE... quidem, nèc 
ipsë, nôa ipsë, pal, ipsüm, 

PE un. Fu, Âpës cum sürpé nécats. O. 
SYN. Pnëctÿs, Ve g: Occisus. 

N£coëu pour Étnondum. Nécdum étiäm caüsæ ira- 
rüm... Éxcidéränt änimô. #. SYN. Nôndum, êt nôn- 
düm , nôn ädhüc, néque ädhüc, 

NécEssiniüs, 4 ,um. Üécessaire. Tüm nècës: 
se Xpériunt êt üiment, (Iamb, ) Ter. SYN. Inel 
bille, inévitäbills.|| Æmi, allié. Voy. Affinis, Amicus. 

Nécéssé et NécEssum. n. indécl. Nécessaire. Si 
tinéäs cirie: ti 1, chärté, nécêsse ëst. Aus. 
PHR. es ras nëcéssé mihi. O. Sis nôn durä në- 
csse ést. O. . Oportet. 

NécEssiris , ds. JS. Nécessité, besoin. PHR. Ârüs 
mägisurä. Plin. Largitrix ingénii. Pers. Voy. Egestas. 

ÆEtlabor ingenium miseris dedit, et sua quemque 

Advigilare sibi jussit fortuna premendo ; 

Seducta in varias certarunt pectora curas, 

Et quodcunque saga tentañdo ropperit usus. Manil. 









Il Destin, fatalité. Nécessite personnifice. Semüti- 
ë prius trd Nécessitäs (Ascl.) Léthï côrripüit gré 








um. (Glyc.) 4. SYN. Fätum (TH. Acërbä, dü- 
ré, rigidé, sævk, dirÂ, inimici, invisä; urgens , 
rémens, violentä , inéluctäbilYs, insüpérabilis. PHR, 





ïs néscié flecti. Nullis ästrictf legibüs. Quäm vin- 
tré, süpéraré null: morälfum dtèr. Figens sum-nis 
vérticibüs ädämantinos clävôs. H. Æqua legé Nécessi- 
täs Sürtitür insignés ét imüs. JL. Voy. Fatum. 
TABLEAU. 


Te semper anteit sæva Necessilas, 

Clavos trabales, ct cunéos manu 

Gestans ahenÂ; nec severus 

Uneus ebest, liquidumque plumbum, 7. 
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Perenté, Fiat pérèntés büahas ; 160 nécïissitäs, PA, 
nil nm, amitié, Voy. Amidtia. : 
Nëécuë. Ou non. Nünc hïbëam nêcœe incértum êst 
Ter. 
Nicrôs.conjonct. Et,aussi, illement, Nëcnôn 
#lbinéos su incéndère ëdôrês. #. Voy. Et. 
Näéco, écäs, écävi et écüi, écatum, at éclum, 
äciré. Tuer, faire mourir. Cômplexu in misëro 
longà sic mort£ nécabät. F”. SYN. Cido, Foy. Oc- 





Nücrla, Us. n. Vectar, boisson des dieux. Nëc- 
vire Sdorät5 spèrsi côrpüsqué lécümqué. O. EPITH. 
Célésté, divinüm , immortilé, säcrüm, dulcë suëvé, 
édürim, Gr n5bNE. PHR: Nécaréis liquêr. Nc: 
dhvf, néctärfs haustus. immortälé mérüm. Cœlestf, 
néctkréä pôcülé. Pürpürés bibit ôré Nëctir. H. Jäm 
fluminä néctäris ibänt. O. Quintä pärté sûi nèctéris im- 
büle. H. || Parfum. Et närdi florüm néctar qui 
büs hälant. Lr. Voy. Odor. = Miel. Liquido distën- 
dünt néetéré célläs. F. || Vin. Mididüs Bäcchëô nécury 
œlläs. St. Voy. Vinum. 

NécränkäËs, K, um. De nectar. Nectirèis quid 
älätür äquis. O. || Doux comme le nectar. Attïici nec- 
dréüm turbätis mällé FKlérnüm. #. Voy. Dulcis. 

N£cro, ctls, xüi, xum, ctéré. Jouer, entrela- 
cer. Et nodum inférmêm léthi bé néctit Kb Al. O. 
SYN. Cünnécto, ligo, célligo, äs; vincio, nüdo, 
stringo, cônstringo , Jungo , conjungo. PHR. Quë vin- 
cülf neetitis, inqu}t? P. Nécté cômüm mÿrt5. O. Süb 
trbé nectit ôpüs. O. Voy. Vincio.— Néfüs ët foœdèri 
nêcté. W, F1 Intêr s mutüä néctünt Gaüdià, Lr, Cau- 
.. nêquicquäm néctis inänés. W. SYN. Innécto, 
stréo. 

















N£cbri. «dv, pour Ne ficübl. De peur qu'en quel- 
que lieu. Nëcübi suppréssus péréñt génèr. L. 

NÉcünpë. adv. pour Në flicundè. De peur que de 
quelque part. 

Névüm. adv. Bien loën que , beaucoup moins en- 
core. Nëdüm sérmônum stët hônüs ët grâtif viväx. H, 

NërAnpüs, %, um. Dont on ne doit pas parler, 
abominable, criminel. Côgnütis cædé néfända Êx- 
türbäre änimäs, O. SYN. infändüs, horréndüs, né 
fürids, soMlérätüs, scilestüs, impiüs. PHR. Vôs üræ 
EnsésquE néfandi. #. f’oy. Malus, Scelcratus, || Nëfan- 
düun. subst. n. At speräté DéGs mémôrés fändi âtquë né- 
fändi. F. Por. Ncfas. 

Néräniüs, #, um. Scélerat, Aüt humänk 
dqut exté néläriüs Atreüs. /£. J'oy. Nefandu 
ërÂs. ». éudécl. Chosc illicite ; crin à 
hôc grändë néfüs &t morté 
nôn ässürresérät, 


piläm 












ébänt 
ils 
tien, Higitiom, 
Es immäné uëfss. 1°. Tän- 
F. Quippe übt füs vêr- 


. O. 

















pätrio excidit 
sum ätquë nifas. Ÿ, Por. 
V. Seü cäpitilé nifäs 8pér , 
1 Chose incroyable , prodis nus, longis côm- 
préndëré crinibüs ignem. Ÿ. SYN. Infändum, môns- 
trüm. F. Quodqué uëfüs nüllis impüne äppärüit extis. 














Ë nëfäs tÜmèën & sumpsissé mé- 
r pænäs. 7. Voy. Scelestus. Î Impossi- 

i ientiä Quidquid côrrigére êst nëfäs. 
H. SYN. Nôu és, nôn ou haud licét, nôn dütür , on 
concëditür. 

Nerñsrüs, ä, um. De vacance. {lé néfastüs érit 
pér que trii vérbï silentür. O. (l Iilicite, criminel. 
Quid inGctüm nèfästi Liquimüs? 4. Voy. Nefandus. 
IL Malheureux, funeste. Délübri ntfästts fmpôstieré 
Toôcis. Se. L'oy. Infaust 

NécAtës, 4, üm. Nc, refusé. Virtie.,. nŸgätà ten 
tit itér viä, //. Voy. Vetitus. 


Ex 
rénts Laud3 














i Nécessité, vengeresse des crimes; olle 


N£ouäcrès , à, im. N , Étnëgioti dise md 
ds cémk, O. SYN. Incilofs, \nornaths , incbsptls. 

. NécLEcrèés, asem. Ter. N'égligence. BYN. Cniiap 
tüs. 
Nécuicëns, te. edf. Mégligent. Per quäm nünlik 
ess négligentèm. (Phal.) Cas. SYN. ignävôs , inén, 
piger, vécors. 

. \EcricEnrén. so Ne à Nôn Lise 
Lauré me süpinà, Jäm dudura quési négligéntérai 
(Mal) M. Sa 

NécLicéurI}, &. f. Co. Négligence. SYN.Disidi, 
incurié , inérdé, ignävil, pigriüés. 

NEccico , ‘gs, exi, ectum, ïgért. Faire peu é 
cas de, se soucier peu. NEgät imprübüs et & Vega 
aut Lorrèët. 4. SYN. Nôün curo, déséro, prétérmib, 
ômitto, äspérnèr, spérno, tëmno , côntémno , dés 
cio. || avec rit, Beige de. Negligät bibéruss pô 
Hdessé minäs. 146, Si + Nôn ou pärum curo. 
NËÉco , äs, avi, ütum, äré. ier, dénier, dinæ 
non. ipsé fétébatur, sed reddëré püssé négibl /. 
SYN. Abnègo, dénègo pemégo, Anfiaër, ibos, 
rénüo. PHR. io nôn. Ego t& nuuquäm, Régoi,v 
gibé Prôméritim. W. Mänifesti uégaré. O. || Aefue. 

ictim ségés egrä négabkt. PV. Miséris éliméod # 











äré. O. Dictæä nègüt Gibi Jupitér arvé. V. Quesfe 
né négärät In Sr réditim. F. NAT up sf 
&grä mänds. O. Poy. Recuso. 


Näcôriirôn, ôris. m. Homme d'affaires. fifi 
dâtôr te, ët négodätèr. (Phal.) M. 
Nécôriôn , aris, Atüs sum, äri. . Comments. 
Nes êst spôrtälé que négouätür. (Phal.) M. Fr. 
lercor, 





Näoôrlôsës, K, üm. Plein d'affaires, embarruti. 
défficile. NE tiôsis rébüs urbis herénti. (Sess.) M 
SŸN. Opérôsts , difficills. 


NécO7iüm , ii. n. Affaire , occupation. Quai 
süstinéäs &t tint négotié solüs. H. SYN. Ré, 
ôpér,läbôr, curé, munds, prôvinelk. EPITA. ig, 
sollicitüm, änxium, Gpérosim, môlesture , impr 
num, invisüm, grivé. PHR. Aënf négoû cire 
ph rotih ue a cüpüt et Gr sifunt re 

eine, chagrin, difficulté. N& fônë ntgû : 
ubi A dar Det ligun. A. Hs 
büm , #märum, môlestüim. foy. Molestis. 

NéLEïüs ec Nleüs, #, um. De IVélée ou de Ne 
tor., Nelëi sanguinis auctër, O. Nôs Pÿlôn, antiquŸ 
lait Nésiôris ärva, Misimüs. O. : e 

NEveüs, Us, di ou eï. dyssil. m. ao. NS 
Nétée, roi de Pylos, père de” Nestor, ayant ré 
passage dans ses Ltate à Hercule qui dé 
en Espagne , le héros tua tous ses cnfans, à[® 
cepuion de Nestor, alors absent. Dinüis hic 6 
hérbusäquë püscüi Neleï, O. ne 

NËLinês, &. m. Jils de Nélée. Bis des Ndidélf 
müs conspéctä jüvéntus. U, Er 

NimaüsOu, 1. A. ot Némaüsÿs, i. fe Ville oc" 
de la N'arbonnaise première, auÿ. Nismes. Vies 
lücé Némausüs Püridr. Aus. 

Nämrl,æ, ec Némée, es. J: Forét de L'Ader- 
brait SE y en Chonneur d'Heëd: 


où l'on céle au ri 
vainqueur du lion de Némée. Prüsträtum DE 













vista ju vallé léônêm. 41. Vastüm Némès 
lécnëm. 7, EPITH. Säcri, fründëns, sl 
frôndif éri. PIIR. Säcré Cléônes Némèss. Némés ie 
déntis #lumnüs. Se. 7 
V. Intér& gélidim Néméëen , &t conscii Jaüdts 
Hércüléx dumeti, St. dub 
NÉMEAÜS ec Némeciüs, à, üm. De Némée, dub 
de N'émce. qui Nëmésüs énim nôbis nusc Big 
hiatis ?_Lr, Némésiüs hôrôe, Maait, || Némteï pô: 
mülës, O. Le lion de Némée, =: du 
Nünisis , e. f. Déesse, fille de Jupiter A0 








NEO 


Messmiller les orgucillenx. Lst DA 
Icunt, DA mägnï, pôtensqné ünä cüléstüm 
Bnocëmu cünctk décrum Posstdét. Jras. SYN. P&nä, 
Adrëst@, du temple qu’ Adraste lui avait consacré à 
<drastée, dans la T'roade ; RhämnüsïiX , Rhämnüs}s, 
Re ecmple qu'elle avait à Rhamnus, dans l'Attique. 
2PITH. Vindëx, ultrix, ärdens , iräti, fürens, trux, 
cŒrbi, férox, s&vf, véhémüns. PHR. DEN scflérüm 
dtris. Nümên crimigüm vindex. Voy. Furie, Uluo. 
7. Quin dés ültër idest, Némésisqué fütigit éintém. 


ëm Némésin 





arl. 
| #mie de Tibulle. Spés ficilèm Némésin spôndèt 
nibl. Ti. 5 Eu 
INEmd, ins. m. Personne. Qui fit, Mæcenäs, üt 
mo, quäm sibi sortém Seu rütio déiérit, sou fôrs 


ibjecérit, illa cônténtüs vivät? #. Vindictà Nëmô 
paidét quäm féminü. J. SYN. Nuls. PHR. Nô: als, 
ton germe Nëc quemquäm fügio. V. C& ë në 

is 868 , neu quis contingéré pôsset. P.|] N 

out le monde. Häc ritiôn® pôtest nëmo nôn ëssë di- 
Ærtüs. M. SYN. Omnèës. 

NüéumënArts, Ts. mr. f. €. De bois, de foret. Mic 
5 dum spätior têctus némôrälibüs umbris. O. Voy. 
Jilvestris. 















NémdnEssis, Ys. mn. f. €. n. De Lois. SYN. Sil- 
wstrle. || D'un bois près d’Aricie consacré à Diane. 
Mbanüsque lücus sôcia Némürénsis #b undä. Pr. 

NÉmôrivicüs, W, üm. Qui erre dans les foréts. 
Übi per némôrivigüs. lat. 

Nünmônüsüs, “, um. Couvert de foréts. Est lücis 
ie médis némôrosis vallibüs ide. O. SYN. Silvosüs, 

Scüs , umbrôsüs. 

Nswri. street à rames Rene Fe , 
a gén anque libet fortunä, rüpiiqué. N. Sci- 

Rs Elise, nimirum, quipr ; ënim ë. 

Nüémès, rs. n. Bois, forét. Quim sübit illé në- 
raus , quod nullk cécid O. SYN. Silvä, säl- 
tüs , Müciis. PHR. Nëm im claudité skltus. #”. 
Prærupti némôris dôrsun Atrüm nëmis imminël 
ämbra. #. Sâcra némiüis à ät umbra. #. Némus se- 
désum in vallé rëductä. /. Foy. Six 

Nio, nës, ne nëtum, nüré. filer. Êt tütim 
Phrÿxi Julis pebit évêm. #1. L'HR. Vérso pollicé fu- 
üm. O. Linim, fdä, sta véllérä no, uäho, 
dico, dédüco, môtis digit néo, pôllicé vê 
Pénsä uäho, cärpo, füsis v ñ 
réti fil6 linäm nt Plenäs côlas pollicé ex 
0. O. Diglüis ôpus sübigo. 1 
léro vitim ol6 ténüiqué Minérva. 7 Alcidim n 
côëgit Amôr. Aus, Dôunm Quod nôstre névéré münus. 
Sil. Nëntës Pircæ S 
V. _Nérünt fâtäles forti: 

Häac lücém cèléri turbinë 
Fstmÿhi que füsum türqt 
ssidüo durüro pollicé nel 
Dédücit plénï stamin b. 
Länificim pênsis impésüissé mäinum, {d. 
Dücit faôps trémülä sämioï 1ôrti münu. /d. 
Nôe cälihis molliti münns , Gpérativé fuso. Si. 
Nevit ét infaûsta stüuini palli mano. O. 
Fe bé mivés trihét ar Et pollicé 
ssnosesssesess eee Digitisqué té 
Séricä filä trübêns prétioso stiminé : 
.. Düm vellérà ca 























rum 

























































carpit 
répéllit pôllicé füsam. Frac. 


Læva colum molli la retinchat amictum, 
Destera tum leviter deducens fila supinis 
Formabat digitis, tam prono in police torquens 
Libreten tereti versbnt inrhène fasuæ. C. 


Näédevinés, #. w. Mils de Néociès, Thémistocle. 
Foy, Thewnistocies. + 
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Néôrrôrémüs, I. m. Nom de Pyrrhus, fils d'A- 
chille. Digénérémqué Népuélémüm närräré mé 
mentè. V. Voy. Pyrrhus. 

Nërk, &. f. Scorpion, signe du Zodiaque. Q 
cüm magnis sése Népä lücibüs effert. Ce. Poy. Scoi 

NërërA, &. f. Pouliot , plante aromatique. 2 
téréa pipèr, ét nëépété cum flôre ét Knëthüm, er. 

LA À rHÈLE, ês. f. Femme d’'Ixion, mère des Cen- 
taures. Quem grividä Nëéphële Tlëssäl6 génie düci. 
Sen.||2. Femme d'Athamas, roi de ‘Thèbes, dont 
elle eut Phryxus et Hellé. D'où 

NéPHELEXSs, üdYs, et Nëphèleïs, ïdôs. f. Fille de 
Néphélé. et Nëphéleüs, #, üm. Qu péligô nômên 
Néphäleïis äb: dit Hellé. L. Angüstüm circä péntüm 
Néphèleidès Hellés. O. || Pécis Néphélèüm. Joi- 
son d'or. P, FL 

Néërôs, ôùs (Cornelius). m. Historien latin. Cui 
dôn5 lépidim nôvüm Jibellim ? Côomëli, bi. Cac. 

Neros, ütis, m. Petit-fils. Därdär 
Vénër}s. V. Voys Filius. || au plur. Népôtés, um. 
Descendans, neveux. Pügnentipsiquénépotes. #. Por. 
Posteri, || Débauché, dissipateur. Vineit énim stultor 
rtio insäniré népotcs. H. SYN. Hellüé , comessa- 
tùr, décürtèr, 

Nérôtës. üm. m. pl. Voy. Nepos, Posteri. 

b Népris, Ys. f. Petite-fille. Arbiwium néptis häbe- 
Be Xv 

Nëer ; um. n. 

d'üplicém cültüm , quêm Néptünülñi dicunt. Aus. 
ÉprünicüÀ, &. m.f. Qui vit sur mer. Et Nepiu- 
nicol& trinsvérbérät ori T'élünls. Si. 

NErrünirE, ës. f. Fille ou femme de Neptune. 
Tënë Thètÿs témüit pricherrimä Neptunine? Car. 

Nérerüniüs,Ë ,üum. De Neptune. At Messapüs équum 
démitôr, Neptinif prôles. Ÿ. || De La mer. Néptanié 
präti sécantés, Cic. Foy. Mariuus, 

Nérrünis, i. m, fils de Saturne et d'Ops ou 
Ahéa, fut sauvé par sa mère de la fureur de son père, 
comme l'avaient été ses frères Jupiter ot Pluton. 
L'empire des mers lui échut dans le partage que 
les trois frères firent de l'univers. Il eut pour femme 
Amphitrite, fille de l'Océan et de Doris. On le 
croyait aussi le dieu tutélaire des murailles ou de 
leurs fondemens, qu'il renversait on affermissait à 





















l. Fêtes de Neptune. Aut 


0. |songre. Le cheval lui était consacré, parce qu'il d'a 


vait fait naître d'un coup de trident, et le taureau 
etait la victime qu'on lui offrait de préférence. Il est 
représenté nu et barbu, armé du trident, tuntôt assis 


é | au milieu des {ritons etdes Néréies, à côté d'Amphi. 


trite, tantôtsurun char trainé par deux où quatre che- 
vaux marins. Proximi cut cœælo céssit, Répranr . pÔtES- 
tis. O. SYN. Porümüs. EPITH, Æquôréiis, mürinüs; 
Säturniirs ; pôtens , tridéntifér; cerüléüs, glaucüs ,udiüs, 
hamidüs. PHR. Märis, æquorts, frêti, LA DR cs 
rm, péligi défis. démitèr, déminatèr, rèx, réctèr , 
régnätôr, môdéritdr, ärbitér. Tenärits déüs, de e- 
nare, promontoire de Laconie, où Neptune avait 
un temple. Tridéntifér, tridéntipôtens Déüs. Nüumën 
äquäram Véntérüm, Océäni pétér. Jüpitér #quo— 
réts es Jüvks fri Dès märfs pôténs. . 
G üspidé , qui 110 
spidé régie undäs, Limidi &quôrf témpérèt. Qui 
témpérét £quor, Quêm pénës ärbitrium ëst müris. St 
cund5 mérië qui scptro régit. Cui quêré sôrté tra 
dif, Qui tristé profandi impérium_ sorte télfe. J. Ti 
midis qui régnät in üindis. Qui tricuspidé tlo Mülcëét 
äquäs réetôr péligi. O. Gui #quêré céssit MES ui 
déntYs. Divé tridéntipôtèns. Si/. Carikéo fuscini sümpti 
Dôo ëst Pr, 
V. At péièr 2quèréis qui cnepidé témpérkt imläe, O. 
Néptünus , västi cui parént Æquüré pont, 

Êc quideuid mägni œnünét nndà müris. 




















Obrüérit quir: 161 sevts défis Squôris indis. O. 
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sorersssessoseee Môvit pit équoréüs rëx, 
ù mnés ässënsibüs un, 
Régaï vügæ, dixi 2. O 








, sorûité, tridéntifèr, un , 
Tüque, o cui primä frémentem 
0 de mägno tellus pércussä tridënti, 
Néptuné. V. É 
Prospiciens summi flävum cäpüt extülit unda. W. 
CHAR DE NEPTUNE. 
Gæruleo per summa levis volat æquora curru : 
Subsidunt undæ, tumidumque sub ate tonanti 
Sternitur æquor aquis. #. 














Ædquora postquam 
Prospiciens genitor, cœæloque invectus aperto 
Flectit equos, curruque volans dat lora secundo. P. 


eee Magnum qui piscibus æquor 
Et juncto bipedum eurru metitur equorum. P. 


= La mer. Néptunim 
t&m. H, Vor. 2 

Nëqui, sous-ent. via. De peur que par quelque 
moyen. Ne quäsciré dülos médiusve Gccurréré pos- 
ste. F. PHR. Né qua râtiôné, via. 

Nëquäu. indécl. Dépravé, méchant , mauvais sujet. 
Néquam êt cœssätôr Davis. A. Jüvënes néquim. MH. 
SYN. Imprôbüs, mälüs, flagitiostis, scëlestüs; né 
bülè. Voy. Malus , Sceleratus. 

Nëquiquiu. adv. Nullement. Nequaquäam sätis ina 
in re consumèré cüräm. 4. SYN. Haudquäquäm, mi- 
nime, nulläténüs. 

Nèqué. conj. Ni, et ne pas. Quid fâcérem? Në- 
que sérvitio me ëxiré licébät. W. DT Nec. 

Néquéo,is,iviet ii, itiu, ir. Ve pouvoir. Quäm 
néquieré préct récô déducèré cürsu. 


prôcül € térrä spéctäré füren- 





. SYN. Vär, 
impédièr, préhibëër, nôn quéo, nôn püssüm , nôn vi. 
léo, nôn eväléo. PHR. Haud sum pots. Haud üpis 
Est më&, V. Mihi nôn fus est ou nëf: , nün licét, 
n5n dätür. impär sûm. Mihi nullä pôtéstäs, non dücür 
füicultäs. Déficio, Sr, me déficit, P,-. avec l’infinit. 
Haud mühï sufficiunt virés. Néquêunt ëxpléri cord 
tiéndé, V. Te , ümicé, néquivi Conspicèré. Ÿ. Fâta ôb- 
stint, Voy. Fatum. 

NEquicquim. adv. En vain. Täntis néquicquam 
Me péridis. W. Voy. Frustra. 

Équiôr, üs (sr, issimüs, ü, um. compar. et 
superl. de Nequaim. Plus, très méchant, Nos nequio 
rés môx däturos ([amb. Arch.) Prôgéniëm vitiosiorem. 
(Dact. Troch.) À. Voy. Nequam. 

Nëquirën. adv. Méchamment. Voy. Male. = Ma- 
licieusement, Éfféct, grâvitèr, cité, nèqnitér, cugë, 
bêate. M. SYN. Argutë, näsuté, mordacits. 

















Néquirix , æ, ec Nëquitiés , ëï. f: Méchanceté, in- 
justice, oait. Nëc trémis idmissé cônsciä néqui 
Pr.SYN. 





mprôbitäs. || Espiègleries. Lesbiä nèquitiis 
passëris Grbä ua M.\ Dérisent, dissolution. Ne: 
quitia ëst qu& & nem. ©. illum aut 
néquitiés, at väfri inscitif juris Expellét. Æ. Voy. 
Libido. || Obscénités, Te quém néquitie prôcaciores 
ES uimium sälésqué nüdi. #/. PHR. Obscœnà 
pl. n.). 

NEnéïs, idis. f: Néréidés, um. f. pl. Filles de 
Nérée et de Dori:, nymphes de la mer. Nérëis in- 
préditur co ti cübiliä flnotus. O. Et tbi 5b invi- 
dim Neérëidés incrépitärent, Prop. SYN. Nereit, 
Nérine, EPITII. Æquorèæ, märin, fluctivägæ , undi- 
vigæ, ude, humid£; cérülé£, glücæ, vitrée, for- 
mos£, vénuste. PHR. Néreï, DoridYs nat. Océäni, 
Thétidis, Tethÿds püelle, Nÿmphæ. Ondärüm , quë- 
ris déz. Æquorée, fluctivige, glauce sôrorës. Nereik 
türbi, prolés, prôpägé. Néréidèm chris. W. Phôrer 
chôrüs. Nérëi t6 vénérèr. Vi dis 6rô. O. 
V.Ët vos équdrée, form 
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Nüénëiüs, U, üm. De Nérée. Equéris &ë Dis 
quälis Nérètt Clüth5. V. : 

NEneüs, &ds, éi ou eï, acc. &k. m. Dieu de l 
mer, fils de l'Océan et de Téthys, époux à 
Doris, et père des INéréides. Grändzvis Nèrs 
V. EPITH. Lôngévis, glaucis, cæriléüs, vit 
dis, üdës, hümidüs. PHR. Néréidüm plür, pérèu 

énitêr. Tethÿôs Océänique prôles. Antiquissimüs 4 
Bécrüm. Voy. Neptunus. || La mer. Quo Büm & 
reus crülüs ambit hümüm. O. PHR. Disdüdéré Né 
ré ponts. 7 Tôtum Néreus circumsünt ôrbëm. 
Stägni réfusi Nerëds. V. Voy. Mare. ! 

NERIÈNÉ , és. f. Epouse de Mars. Mars Nail 

em süam. Plaut. 
, 68. f. Néréide, fille de Nérée. Ni 
Gäléte, thÿmo "mihi duleïior Hÿble. 

Néëniüs,ii.m,. Nom d'homme. Scribé décem Ne 
H. 


NEnis , idis. f. Montagne de E Argolige. Nas 
ingenti turrite molé Cléonz. Ÿe. 

Enirôs et Néritüs, ï. f. Petite {le voisine dk 
s ue. Dülichiümqué Sémêque et Neritôs ärdüd sis 
. D'où 

NEniriüs, 4, um. De Nérite. Neritiäsqué dim, 
régnüm fallacis Ülÿssei. O. Dux Néritiüs. 0. Uhw 
Velä Nerïti dücls Et vügäs pélägo râtes Euris appt 
insülæ. Boet. 

V. Pro dücé Nëritio dôctüi, mälk nosträ, pôete, 

Scribité ; Neritio nm mälä plürä tüli. O. 

NEnô , ünls. m. (de Nério , mot sabin qui sui 
courageur.) Surnom de la famille Claudie, & 
descendait des rois Sabins. Quid débèas, à Risi 
Nërônibüs, (Dact. Alc.) Téstis Métaurüm flunie. 
Il Empereur romain, dont les premières années fr 
rent louables; ensuite il se Livra à tant d'infos 
et de cruautés, que son nom est devenu cé ds 
plus cruels tyrans. L fit mourir Sénèque songost” 
neur, et sa mère Agrippine. Heu! Nëré cat, 
nülläque invisiôr ümbrä. #4. EPITH. Dirüs, codéb, 
férüs, süpérbüs, ingrâtüs; incéstüs, néfandis.« 
Késtüs; sänguinèüs; invisüs. PHR. impis B4 

ï 
Li ps 


dés. Terre düs. Mônstrüum exsécräbi 
prio se pércilit ënsë. Quid Nërôné pejüs ? M. Fr 
qui quündäm férüs intérémptô, Matris effuso mit 
sänguiné. Boct. 
























Quis neget Æneæ magnà de sticpe Neronem? 
Sustulit hic matrem, sustulit ille patrem. Jet. 


Æneadum generis qui sextus et ultimus beres, 
Polluit, et clausit Julia sacra Nero. 

Nomina quot pietas. tot habot quoque crimina vite. 
Disce ex Tranquillo, me meminisse pigel. Aus 


In sua convertit ferrum præcordia , postquam 
Vix alium tollat quem ferus ensis habet. Panier. 


11— cälvüs. Voy. Domitianus, ; 
NénônËës et Nérônianüs ,#, üm. De Néron. Qi 
thérmis mèliüs Nérôniänis? (Phal.) A. Päri, M 
rônë néc qui môdÿ lôtüs in unda. Se 
NEnvi,æ. m. Empereur romain, 
Domitien. 







successeur à 


Proximus exstincto moderatur sceptra tyran0o 
Nerva senex, princeps nomine, mente parens. 
Nulla viro soboles. Imitatur adoptio prolem, 
Quam legisse juvet, quam genuisse velit. As. 
Dignivr imperio fuit et studiosior urbis, 
Quum sua Trojano sceptra regenda dedit. Pair. 


Nénvit, Grûm. m. pl. Peuples de la Bekie 
deuxième! qui coupant ne partie du départ 


NES 
ent du Nord et les rives de la 
imiumqué rébellis Nerviüs. L. re 
INéavosüs,%, um. Verveux, plein de nerfs. Ner- 
sa à ligue (est) Dôrcäs. Lr. SYN. Tôrôsüs, licerto- 
5, rôbüstis, vilens, vigéns, välidüs. PHR. Nérvis luxi- 
ins; viribüs préstäns, insignls. Voy. Robustus. — 
Er vosüs ôratôr. Cic. 

INEarvës,ï. M. Nerf. Et décédét ôdôr nérvis inimi- 
s. 4. EPITH. Vülidüs, firmüs, pôtens, fortls; ro 
stüts, dürüs, üläcér. PHR. Nervorüum vis, robür, 
xüs , ligämèn, commissurä. Rüpti vulnëré nervi De- 
Hunt, motümqué nëgänt viresqué. O. Âläcrés nërvos 
atëndèéré, inténdèré, W. F1. — Force, effort. Tôtis 
ntëndéré nervis. Sinë nervis altérä, quidquid Côm- 
eùi , pars éssé püdit. 4. Voy. Vis, conatus. ||Corde 
au. Àique héc percüssis sübjungit cirmin}tnérvis. 
< PHR. Sôciantm cärminä nérvis. H. Aptüt carmin 
rvis. Pr. Voy. Chorda. || Corde de l'arc. inténtus 
Hrvo lévis arcüs équino. O. PHR. Léthäles tëndèré nèr- 
e. L. Néfvüque äpüré sïgitès. V. Voy. Arcus. || 
ers qu'on mettait aux pieds. Nam nôctë nervo vinc- 
s cusidibitär. (Iamb.) Plaut. Voy. Compedes. 
INES&E, s. f. Nom d'une Nércide. Niste, Spio- 
& Thiliiqué, Cÿmôdôcequé. V. 
N£scio, is, ivi et ii, itum, îrë. Ve pas savoir, 
norer. Nesciô quis ténëros ôcülus mihi faäscinht 
6s. PV. SYN. ignüro, sum nésciüs, insciüis, ignä- 
, rüdis. Me fügie, fale, Mtët, prétérit. PHR. 
otum , iguôratün: häbëo. Non mihi compértum ëst. 
eu! néscis dôminæ fastidii Rom&! M. Quis Troj& nës- 


Lys et de l'Escaut. 








T. Môrs täutum vêllëem mätrém mëx fallèré pôssét. O. 
Néscitis cäpt& méntishäberé môdüm. P. 
Ne pas pouvoir, Nescit vox missi révérti. 4. SYN. 
le . PHR. Stüré 16c0 nëscit. Y. 
Éscirüs, ä, um. Lai pass. de Nescio. Quis ënim 
sidquim nésciüs optét? Aut quis viléat nëscitä séqui ? 
oet. 

NEsciüs ,, üm. Qué ne sait pas. Nësciä mens hô- 
ünum, fati, sôrtisqué füture. V. Nesci grätétur con- 
étürné piréntêm. O. SYN. lenärüs, fgnoräns, rüdis; 
übiäs, ambigüüs , äncéps. PR. Dé ficié nésciï tèrr 
5. 0. || Qui n’est pas accoutumé. Nesciïque humä- 
is précibus mänsuëscèré cordä. V. SYN. ignärüs .in- 
Gaills , rüd}s, insuëtüs, inassuëtüs, inéxpertüs. PHR. 
üccumbèéré nésci sümn6 Luminä. O. 

Nésis, idfs ou idës. f: et Nüsium ,ïï. n. JVisita, 
etite ile de la côte de Nuples,près Putéoles. Siivä- 
uë que fixäm pélégs Nésidi cérontt. Je. Tali spi- 
iminé Neësis…. L. 

NéssÆüs, üm. De Nessus, illitä Nësseo misi 

Ï téxtÂ vénenc. O. 

Néssüs , 1. m. Centaure, s'étant offert à Hercule 
“our transporter Déjanire au delà d’un fleuve , vou- 
ut lui faire violence. Hercule le perca d’un coup de 
lèche. Nessus en mourant remit à Déjanire La fa- 
ale ns qui devait faire périr Hercule. Nëssus 
ido veläminä tinctä crûoré Dat munus raptæ, vélüt 
ritämên #môris. O. 

Näsrôn , ôrls. m. Fils de Nélée et de Chloris, 
oi de Prylos, alla à la guerre de Troie dans un 
&e très avancé, ce qui a fait dire aux poëtes qu’il 
Vait vécu trois d, d'homme. Su vieillesse, son 
loquence et sa lo: expérience lui donnaient un 
rand crédit dans les conseils d'Agamemnon. Peléës 
tPrifmi transit, vel Nestüris &tas. M. EPITH. An- 
Ssüs, grändævüs, longëvüs, mâturüs; prüdens; di 
üs, facundüs, fortis ; bellätèr. PHR. Ni d 
&. Neleitis, Pÿliüs düx, héros, sénex. illé sënex, 
& 2x0 functüs. A. Trit qui secülé vixle. Pÿlius dux 
I disértüs. Largé cui copii faudi. Cui dülcis flüit 














+ Dejanira , Hercules. 
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NEX ev1 
Nestor, cônsillo clärüs ët elôquio. Aus. 
mqué sénêctä Insignëm triplici. Manil, 
. Lônga ztäs Pÿlium prüdentèm Nestôrä féclt. 
Exëmpl um vite fuit à cornicé sécunde. J. 
À fcündé dnèx , vi prüdent nôntr| CL 
Qui licét éléquio fidum quéqué Néstôri vincät, O. 
inclÿti Néstaréi dit tibi gratui méllfs. CL. 
+. + Ac si quem potuit spatiosa senectus 
Spectatorem operum multorum reddere, vixi 
Annos bis centum , auuc tertia vivitur rtas. W. 


Caractère de l'éloquence de Nestor. 


Dulcia seu mavis, liquidoque fluentia cursu 
Verba, nec incluso, sed aperto pingere flore, 
JToclyta Nestorci cedit tibi gratia mellis. L. ad Pis. 


Nésrônëüs ,#, üum. De IVeston Finëm Neëswürèz, 
précôr, égrédiaré sënecte. Sr. . 

Nz6, pour Nëvë. Ne... pas (avec l'impérat.), ou 
de peur que ne. Neu prôpius téctis tüxüm siné, nëvé 
rübentes Üré fôco cäncros. V. Neu sibi, névé mihi qu& 
nôcitürA fürënt. Pr. Nov t& dir spèi præbe obstquen- 
tin. Sen. 

Neüsrnik, æ. f: Neustrie, nom donné aux pro- 
vinces septentrionales de la Gaule, auj. la Norman- 
die. Neustriä, doctorum nütrix cëléberrimä vätum. 
Menag. 








DÉFINITION. 


Neustria, feugiferæ Cereri gratissima tellus, 

Fœta viris, cui stant centum cum mœænibus urbes ; 

Cui portus totum missuri vela per orbem 

Littora præetexunt; torvi Mavortis alumna ; 

Phæbi eadem studiis lenique addicta Minéevæ. Comm. 


NeürTën, üÂ, wüm, g. uiüs. d. ui. Né l'un ni 
l'autre. Nôn auderë jübet, neutri est fidücii cœpto. 
St. PHR. In neütrum cônspiciendüs ëqués. O. Neutra 
ärmä sécütüs. O. 

NeüriquAäm. ady. nég. Point du tout. Ég5 , Cärinë , 
neütiqnam ôfficium püto. (lamb.) Zer. SYN. Nc- 
quäquäm. 

Neürônëüs, i.m. Vewton, le plus célèbre géomètre 
et physicien des temps. modernes. EPITH. C 
dôctüs. PHR. Excusso rerum pénétralià velo A 
ire ôcülis, vérâsque extündèré causäs. Dignus cui munüli 
ärcanä pütereut. 








DÉVELOPPENENT. 


sos Quo non solertior alter 

Naturam rerum ad legem componere mots, 
Ac mundi partes justà perpendere librâ, 

Et radium solis transverso prismale fractuin 
Septem in primigenos permansurusque colores 


Solvere. . . . Ant. Luc, 


Nëvë. Voy. Neon. 

NËvi. parf. de Neo. Et tünicam molli quim mätér 
névérât auro. . 

NEx, nëdis. f. Mort violente. Nëque énim le: 
tiôr ülla ëst, Quäm nècis artifices ärté périrë 
O. SYN. Mors , fünüs, lethum, c#dés. EPITH. In- 
fand*, indignë, tristls, fœdà, sævä, crudelYs, äcërbä, 
misérandä. PHR. Dëdé néci. #. D: iiqué dure Virgo 
nèci. V. F1. Mätürärénécém. H. Côrpôrä missä nëci. O. 
Voy. Mors, Morior, Occidor. 

Néxt. parf. de Nectn. Qui nëstrô nëxisti rêtfà léct5. 
Pr. 

Nexicis, Vs. m. f. €. n. Qu'on peut nouer, facile 
à lier. Nexilis änté füit vestis quäm textile tegmên. Lr. 
V. Nexilibusque plégis silväs Érÿmäntidés ämblt. O. 
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Näxo, de, tré. Lier. NéxEmëm n6dô8 sëque In stik 
mémbri plicint£m, P. Por. Necto. 

Naxdl. parf. de Necto. 

Néxüs, ä, Um. . pass. de Necto. Pédibüs pa 
mütüd nexis. dYN. Nexills, coonët%s, vincts, 
Bgtès ,rigitits, jünctds. 

Exüs, us. m. Nœud, enlacement. Né S\übilibü 
squämmosôs nexibüs ärbes Torquët. O. SYN. Vincü- 
lüm , nôdüs. EPITH, Récürvüs, volübilis. PHR. Arcto 
lucünti nexû Péctôrä. O. Foy. Nodus. 

V. Aüdñit & düros läxäntem Ægëdnä nexus. Se. 
Thôricüm vélidôe pulsäne suspiriä néxus. CL. 

—= Quäntés rérum flectät bäbenäs Nätürä pôtens, qui- 
büs immensüm LégYbüs Grbëm prôvidi sérvèt, Strin- 
gâtqué ligane irresëlut5 Singélä néxu! Boer. Sed 
méns , cæcis Obrütä membris, Néquit oppréssi lüminis 
ignë Rériun ténüés nôscèré nexüs. {d. 


NI 


NE + pour Nisi. NI tWnëänt cürsus.. P.SYN. Nisi, 
si nôn. 

Nicæi, &. f. Nicée, ville de Bithynie, sur les 
bords du lac Ascanius. Nicrique ägér ubèr éstiose. 
(Phal.) Cet. 

Nicéaüs, ütYs. m. Célèbre parfumeur di temps de 
Martial. Üträmné Cüsmiï, Nicrotis än librärm. É az.) 
M. D'où Nicérotiänüs, #, um. Nimbis ébrit Nicérô- 
(Phal.) M. 
ni, orum, n. pl. Jnsignes de la victoire. 
Ét cérümütico fërt nicéterif cü 

icro, vi, äim, ürŸ. n. Cligner, clignoter. 
Nictäntés ôcülôs réprimit siüpéfacui vépôré. Cape. | 
Faire signe des yeux. Nique illa ülli hômini out&t, 
ë t. Plaut. SYN. Innïo. == W'eintiller, SE- 

äctunt niccintià fülgürä fimmæ. Lr. 

Nicrôa, ärs, ätüs sum? äri. d. S’efforcer. Hic 
bi nictäri néquéunt insistà Voy. Nitor. 
DE TÜs, üs. mn. Clin d'œil. Nietü siguä rémitils. O. 
































ätum, äré, l'aire son nid. Sic 
tis, Aves. F. PHR, Nidüm, 
nidôs #difico, lüco, strüo, constrio, fingo , fäcio, 
munio, äpto , süspéndo. 4 cübilif, domum , lä- 
rêm râma, tignis, arbôrË suspeudo. Litiôs lârës, li 
téära cisäm cel b uäbë figo, Iôco. In ranô, célsä 
ärbôré , alto câcuminé têcth, dômum, lérës, cunäs 


Vus 





peter ee ARTE 
idüm süspëndät hiründô. 7. 
rümo téctà lârémque pürät. O. 

)s , ët plümis Gvä füvetts. O. 
Sübträbibüs cünâs pirväqué téctà fächt. O. 
Unguibüs êt durs nidum sibi cônstrüit ôré. O. 

Néc fâcitin râmis altôqué câcüminé nidos, 
Prôptér hünum v F üs Gvà. O. 










N 





Ip 





, Aéri q 
+... Viciuo volueris jam sedula partu, 

Jamque timens quà fronde domum suspeudat inanem , 
Providet bine ventos, Minc anxia cogitat 1ngues, 


Hinc homines. S?. 
Ergo latebrosû sedem surtita sub umbrà , 
Fingit avis luteus, dredala texta, larcs : 
Pervaque motandis intenta penatibus hospes , 
Nidifico casulam fihricat ore brerem. 
Tomentum , tricaique logens culnosque volantes , 
Toxtile cœnoso glutine nectit upus. Sant. 


Niofricës , X, Um. Qui fait des nids. Quodcunqué 
tellüs vèré ms EN DA " 








NIG 


Ninën, Gris. #. Odeur forte d'une dhow ri 
, 


ou brélle. Piscèris #18 ndôré cùllë. N 


Et nl, 
EMTH. Fümifieüs ts , jh 
gritie, miéstüs LAN Ets. PER. Nidèrte 
que imbdstà dédit. F. Näsüm nidôré stpinbr. H. 
Nivës, 1. m. Nid, Cui démüs et dulcës Witbre 
in pümicé nidi. Ÿ. SYN. Nidülÿs; cübillé, üd 
démüs , lärës , pénätés. EPITA, Lis, téatills, d 
vs, dfvätüs, concivüs; cœloëis, Excelsüs , als. à 
dis ; pendens 4 péndilüs > Süspéusës, pénsills; li 
môlls, plüméus, tépidüs ; vérmbs, lôquax , girrik 
quérilés, PHR, A \iüm cübiifé, cnè , tot , lof 
lärés, pénätés , cäsz. Litfum ‘ôphs. Rimôsk hitL 
Fréndést érès. Frondifèris süspénsk Mb nt 
Nidüs älu& &rbèré péndilüs. Antiqusqué démüts 
PV. Nidisqué répënt# Éxsiliunt vèlücrés. Voy, *é 
fico,. 
V. Inctibat Alcÿôuë pendentibiis &quêré nidis. 0. 
N& gräcilém vntüs décüssérie ärbôr midüm. Q. 
Dirarüm nidis dômüs 6ppôrtünä vülücram. 4 
1 Petits, nichée. Org férünt düloëm nidis immis 
éscäm. Ÿ,. SYN. Pülli. = Logis. Tu nidam à, 
gô laud5 rüris #mœni. 4. Foy. Domus. || iv 
boite, tablette. DE primb dabit Kltérové vidé Rss 
ümicé, pürpüräqué cültüim Dénärñis tibi quisquet 
ENT a $ 
NicEcrüs, 4, üm. dim, de Niger. Cidni sig 
filiäs. Aus. SYN. Nigricans, Plin. fuscis. 
Nicën, nigrï, nigrum. DNoir, Et nigrie 
bis ôvéem, lücumqué rèvises. P, SYN. Nigs 
ätèr, fuscüs, furvüs, pullüs, picëüs , Gbecuris, + 


ticëlèr. PAR, Füliginé, caliginé , ferüginé ic 
ë + Fuliginé, cäliginé, fe Bis 











féctüs. Auo côloré imbutüs, illitüs, 





pôstés fuliginé nigri. Picé nigriôr au. 0. Si 
k io id. pat Noir de Far 


müdo ni 
vis ill nigër, quämvis tü candidüs & 
cüs, atèr, üstüs, Adüstüs, péristits 
nôcticôlèr. PHR. SGlé usuüs, 1,058 
Xdüstô_ côrpôré. Nôcûs concëlôr alis. Tinctis hf 
nôcüs. Incôcti côrpôré Maüri. S'il. Et sg Ménonis 
ürä. Fe Ét Maüro ôbscürièr Indüs. J. Pars snpit 
üsu._L. 
V. Intér nigrä viräm pércactiqué &di aie be 
Niliäco rédéis 1 Moët 6ré nigèr. 41. re 
IL Obscur, nébulgux. Türbülüs inbèt äqui ar 
nigérrimiüs Aüsris, V, Por. Obscurus, Ater, \ 


== Méchant. Cômmissä tcaré seu bic x 
mali où, LE 
Por: bus f 








YA 
sis, pis: 





Qi 
ëst. H. SYN. die, téiér. lividis, 
ui nigrum in cänd'dä vértüumt. J. . Improdse 
funeste, sinistre. Hüucciné s5lèm Tam nigrün #° 
résé nihi! A. Poy. Infaustus, [| Zrèste, ot de 





Adhücin valnëré primo Nigrä dümüs quest. SAN 
grüm. n. pris subst. Couleur, tache noire. Sg# 


ténüi média intër coruüä nigro, O. 
Nicrins, Üs. Noir, Quüm spé nigrastén ff 
oôncütérét déxtra. P. Corüs nigrantés vérms 
O. PHR, Nigrantés térgä jiivenci. P. Nina 
cämpi. S'il. Nigränu picëus caliginé vertes. Le. He: 
Niger, Obscurus. A: 
Nicaïnô, ins, f. Voircour, couleur a, 
thüris pipérisque Indi nigrédS plécésoh. Ant. ie 
Audr , nigrôr , algritiès. EPLTH, Aux, pie, © 














ré, s ténébrôsk. PHR. Côlër nigèr , êtér 
iriés albo. O. È F 
N crüs ,ü, um. IVoirei. Farët nigréi 
%b Æms. Ænon. SYN. Nigèr, aigrâns. 
Nionbo, ës , er. Non. ot Nigrésce , 1e, End. #-D 
venir noir, Nunc sÿbi mütstds hôrret aigre pe 
tés. CI. PAR. Nigrürèm, nigram cülorém düco, ie 





côntriho , cülligo , concipio. Nigrédiné, vigrürt , 1£ 
re, Atrô En in raide, Er Devenir 1 
breux. ÿTénébris nigréscunt Gmois crours. F. 51! 


NIL 


ecürŸe, inbärrésco. PHR. Calüm aigréscit &b Ans 
. O. Foy. Obscurs. 

Nioniril, à. Plin. et Nigritiës, &. f. Cols. Noir- 
ar, Ver. Nigredo. _ 

Niano, äs, avi, âtüm, äré. Hendre noir, Nôn s&- 
is atrôs Nigrässét plänctü génitrix sibi siévi lécértäe. 
+ SYN. Fusco, infusco. PHR. Nigritie, algrôré, 
S cülaré inficio, tiugo, imbüo , illino, || £tre ou 
venir noir. Aut 8% que nigräut, nigrô dé séminë 
& Lr. Voy.Nigrans, N: 

Nicaën, arts. m. Cels. Couleur noire; ténèbres. 
anYä süffundëns môrüs nigrôré. Lr. Voy. Nigredo. 
Niniz, Nil. n. indécl, Hien. Ie oïhil : néqué m& 
æréntêm väoä mürätür. #. SYN. Nibilüm. PHR. 
in quidquäm. Rës nüllä. || pris adverb. En rien, 
Tlement, Nil tlä nèc ignes Obatitèrint quin ausä 
ïs. Sc. SYN. Minime, néqnäquam. || Nil nisi. Rien 





Pas NIN 
Sic ubi deseruit madidos septemfaus agres 
Nilus, et antiquo sus fumina reddidit alveo, 
Æthereoque recens exarsit sidere limus. ©. 
; +. Quam fodit Sirius agros 
Fertilis æstiv Nilus abundat aqui : 
Te propter uullos tellus tua postulat imbres, 
Arida nec plavio supplieat herbs Jovi. Tib. 
Riparura impatiens latè per plana jacentis 
Ægypti difundit aquas, genitaliaque arva 
Fecundat mollis felici uligine limi. 
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Nims5sës,%, üm. Pluvieux, o: 
Feñrins flüctü nimbüsüs Üriôn. 
plévii 

Nimss, 1. m. 


eux. Quim stibito 
. SYN. fmbrifér, 
Ms, plüviäs, plüviôsüs, nübifér, procéllüsüs. 

luie, orage. Ver ërit hibërnis 


ulemen t. Nil is? sipié és. l'er, Voy. Tan- tôtum Exsécräbilé nimbis. cr. SYN. mbèr, plüvié, 
SE Ni ap Por PRO es, AO PA Fe 
FN. Omnÿä. sënüs , bibëmäs, rigäns, sübitüs, indans. FHR, Flil- 
N'iniLôn viüs nimbis hÿémällbüs aüctüs. O. Dénsi fündüntür 


8. adv. Néanmoins. Ésse hüninis pär- 
n nibilôminüs ét mänüs, ët pés. Lr. SYN. Nils 
ciüis. Nôn séciüs. Nôn miuüs. 
Nisiiôu,i,et Nilüm, i. n. Rien; le néant; un 
sm. Gigni Dé nihïlo nibil, in nihilum nil püssë ré 
red. Pers. Nô übi rés rédéant äd nilun füuuditüs 
anés. Id. || Nibïlihômè. Plaur. Homme méprisable. 
Nihili fécio, péndo. Plaut. Ne faire aucun ca 
Nirsô: 1. Guerrier duns Ovide. At Nileu 
1 ftüm séptémplicé Nil Éméstitüs à 
ilôucüs,, 4, um, et Niloüs, id 
iiics rédéüs tu licét ôrë nigèr. 

















püro Nilôuicä rurä ténème. L. Picti tünici Nilo- 
dé Mauri. #1. SYN. Ægÿptiüs, Mëmphiticüs, Phi 


üs. 
Qui habite sur les bords du 


Nil, & m. f. 
fil. Isje Nilicôläs, Rhüdiôs Vénüs älmï réliquit. Prud. 
Nicictsi, &. m. f. Vé du Nil, sur les bords du 
lé. Nea fügs Niligënæ Mémphitici sücri jüvence. O. 
HR. Nil6 oruüs. Nili äccëlf, Nilicôlx. 

mures 8m, Du Nil, Égyptien. Nilotës tibicën 
ët. Pr. 

Nirôricüs, Nilotis. Voy. Niliacus. 

Nirës, . Le Nil, fleuve d'Egypte, qu'il fer 





lise, à défaut de pluies, par ses inondations, se| ë 


tte dans la Méditerranée par plusieurs embouchu- 
#, dont sept étaient renommées. Les Egyptiens le 
péraient conne un dieu. Accôlit ëf(uso stagoäntm 
iminé Nilum. F. EPITH. Égypuiüs, Memphiticüs, 
dériüs , séptemflüüs, séptmplez , cffusüs, ündäns, 
Aodäns , ündôsüs, irrigüts, limosüs, pinguis, divés, 
cündüs, férax, fértihs. PHR. Sëptémyléx , séptém- 
foinÿs , septämfliüs ämoïs. Sëptëm, séplénä üstiâ 
di, Flüviüs Phérids. Flüuminë Lügi. Nili alvèéüs, 
Haut , fluminä, În vidi Palusik flüens, décurrens, 
&cipitäns. Séptém in rä, cômniä digéstis , discrétüs. 
: Stagnäns éflüs füminé, P. Onc plurimä fônté 
üminé vômit, avômit, egérit. Séptëm pêr üstii cur- 
ms. Séptend gurgité Nilüs, Séptèm, sépténà ostiä 
5. ÊL géntés müluit ôrtus Miräri quâm nôssë uiôs. 
+ Pôpülisque silus sitientibüs errit. CI. 
. Qui totam Ægÿptum stignäntibüs ällütt undis, 
ipténo impéllit Himéfäctüm güngité poncüm. Sél. 
cérièqué Riä sürgêus àb ôriginé Nilüs. 
Lenc fuit Nilus, sed cunctis amnibus exstat 
Utilior. CI. 


Nilus in estremum fugil perterritas orbem, 
Occuluitque caput quod adhue atet. O. 





Et viridem Ægyplum nigrà fecundat areuë, 
Ei diversa ruons soptem diseurrit in ora, 
Vique coloratis aunuis deveausab Judis. #. 










i 
Î 


ëb æthitré nimbi, O. Quäm mültä grändiné nimbi 
Cülminibüs crépitinc. . Diés aüstralibis hümïdï 
nimbis, O. Toto sünüerant æthiëré nimbi. #. Sibitis 
hôrréscit turbidä nimbis Témpëst@äs, Sil. Voy. Pluvia. 
V. His #5 nigrantém commixta grändiné nimbüm 
Déstpér infündam , êt tônitrü cœlum ômnë ciëbé. F. 
ILVuage épais. Médiä nimbürum In nôctË crusci 
Fülminä mülitur déxträ. . EPITH. Atèr, nigër, nl- 
grüns, ôbscurüs , picéüs, trux, minäx , hiülcüs. PHR. 


r [involvéré diëm nimbi. Ÿ. Cinxérünt æthèrä nimbi. Y. 
ene| Térrificis Sboëcät sidéré nimbis. L, Voy. Nubes. 


+ Qualis, ubi ad terres abrupto sidere nimbus 
It mare per medium : miseris, heu! prescia longè 
Horrescunt corda agricolis! #. 
— Nuage de poussière, de fiunée. Fülvæ nimbüs 
ärénæ Tollitür. #, SYN. Nübes, glôbüs, türhô. || 


Gréle de traits. Telorum nimbô périturä. L. SYN. 
Nübes, grändè, imbér. PHR, Férrëüs imbèr. || Tout 
ce qui tombe en pluie. Décüssä pliit ärbôré nimbüs 
va térétis mali. CL SYN. Imbèr, rôs. 

St 


de vase. Lärgäs Fündet nimbüs iquäs. M. 
adv. devant un comparat. Quém nimio plüs 
ss sémél. O. SYN. Multô, longe. 

Niuinüu. adv. Certainement ; sans doute. À savoir. 
Cui plicét ältérius, sûä nhaïrum ëst ôdio sors. FH. 
SYN. Nëmpë, quippë , säné, scilicèt , videlicét. 

Nina et Nimium, adv, Lrop. Sunt quibüs in si- 
tÿrä vidéôr nimis äcér ët ultra, #. Nimiam mihi duri 
vidëntür Jüssi pätris. O. SYN. immüdérâte , immô- 
dicé.PHR. Éxträ, pr&tèr, sûprä médüm, nimio plüs, 
plûs #qu5, plûs jüsto. 

Niniès , um, Jrop' grand, excessif. Nimis 
&ptäbit hô J. SYN. imôdérätäs, immèdicüs , 
mäjôr. PIR. Môdum éxcdëns, nimis müignüs, £quo, 
justo mäjèr. — Nimiüis méro. H. Qui fuit excès «lu 
vin. — impérii. Si. T'rop jaloux de puissance. Nimius 
féritäus. d. 


Ninoïr, unipers. IL neige. ntéréñ 1616 non séciñs 
âëré ninglt. /. PHR. Nix cœlô cëcidit. M. Jäm pà 
sérét H£ëmô Brumü nives. L. Spärsit in ârvé nivës. 
Pr. Voy. Nix. rs 

Ninoo, gis, xi, géré. n. Neiger. Ninguntqué rsi- 
rüm Floribüs. Lr.. 

Ninivé, &s f. Ville d'Assyrie, située au con- 
fluent du Tigre et du Lycus, dont il ne reste aucun 
vesti, BYN, Ninbs. HR. Côünditi Nino M&œænii. 
Paul, Érfelix, sic fämä, Ninds. L. 


Urbs fuit Assÿrio Ninive fundsta tyrauno, 
Esuvis Asie, mundique superba ruinis, 
Que quantün: ante alias se mole opibusque ferebet, 
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Tantèm fagithis ultricers numinis iram, 
Inque suas fulmen commorerat impia pœuss. Comm. 



















Nixiviré, ärüm. m. pl. Peuples de Minive. In 
Ninirsss se cüäctus pército gréssü réfléctit. (Lamb.) 

rud, 

Ninxds. Voy. Niniva. : ; 

Ninüs,i. m. Fils de Bélus, premier roi des As- 
syriens, donna son nom à Ninive. Cônvéniunt äd 
bustä Nini. O. 

Nid, es. f. Fille de Tantale et femme d'Am- 
phion, roi de Thèbes, Mère de 7e garçons ct de 
sept filles, et fière de ce nombre d'enfans, elle mé- 
prisa Latone. Pour la punir, Apollon et Diane firent 
tomber sous leurs coups invisibles ses quatorze en- 
Jans: Niobé, accablée de douleur et de désespoir, 
fut changée en rocher. ÊccË vénit cômitüum Niôbés 
céléberrimä turbä, O. SYN. Täntälis, EPITH. For- 
ms , pülchré, fécundä ; ämbitiost, aüdäx , süpérbä, 
tümens; ämeëns, insänk , mälésanA, témérariä , skcri- 
légé; 6rbk, misërä, iofelix. PHR. Tandii fil, 
nat. Pélôpis sôrër. Amphiônïs uxër, cônjux. Pärens, 

s d n 














génitrix : ville de 
y gie ; Sipÿleiüs. 
Æredlé Latône Sc conféré Dits aûst prôcacité, Malte 
Lätonäim prol ësséns. Flët mœstä silex Niôbé, 








Niôbésque sépulcrüum. Mägniloquôs lüit impiä flatüs 
Tantälls. Se. , ï 
METAMORPHOSE. 


Diriguitque malis, pullos movet aura capillos : 
Ja valtu color est sine sanguine ; lumina mœstis 





Stant immota genis; nibil est in imagine vivum ; 
Apsa quoque interiüs cum duro lingua palato 
Congelat, et venr desistunt posse moveri : 

Nec flecti cervix, nec brachia reddere gestus, 

Nec pes ire potest ; intra quoque viscera saxum est. 
Filet tamen , et validi cireundata turbine venti 

In patriam rapta est, ubi fixa cacumine montis 
Liquitur, ot lacry mis etiam nunc marmora manant. 


DISTIQUE. 
Ex vi Di me marmor, de marmore vivam 
Praziteles : tanto plus valet illa manus. J. C. Seal. 


1. NirnÂtes, Ys. m». Montagne d’Assyrie, où le 
L'igre prend sa source. 

2. — Fleuve de la grande Arménie, qui se jette 
dans le Tigre. Addan urbës Âsig dümits, pulsum— 
qué Niphätém. V. Voy. Fluvius. 

NiruË, és. f. Nymphe de Diane. Éxcipiunt Miti- 
cëm Niphèque Hÿülequë, Rhänisqué. O. 

NiruËüs, ï. m. Guerrier décluré par ses chevaux. 
Éccë Nipheï Quädrijügés. P. 

Nineüs, ëds, ëi ou ci, acc. &. Roë de Samos, 
célèbre par sa beauté. Nirë% nôn fücies, nôün vis 
ëxemit Xchillëm. Prop. EPITH. Cändidüs, nivëüs, 
décürüs, fôrmüsüs, pulchèr, pictüs, divinüs. PHR. 
Fôrmäqué vincäs Niréä. 

V. Täm mälé Thérsitén prôhibébat formi létérë , 

que pülchrä Nireüs cônspiciendüs érät. O. 

sk, sf Nom de femme. Môps5 Nisä dätür, W. 

NisEïs, ïdôs. f. Scyllas fille de Nisus. Pratérita 
caütüs Nisëidé naviti gaüdét. O. 

Nis£ids ec Niséüs, 4, üm. De Nisus; de Scylla. 
Nisëñi virgo. O. Étvos Nisci, naüfrägä mônsträ, ci- 
nés. O. 

Nisi. co 












ne. pas, à moins que. Et 
nisi me q fs incidèré lités.… Cüvä mè 
nüissét 4b il V. SYN. Ni, si nôn, nis 
PHR. Nisi si mäuifést négemüs. O. || Sinon, sé ce 





de NN: 


d'or auquel 
royaume. Scylla, sa fille, éprise de Minos, og 
ce cheveu , et livra son père et sa patrie sans défeu 
Nisus fut ci 


NIT 


n'est, seulement. Nihil hic, nisi cérmind , désins. P 
SYN. on? pe y (à l'abl.). 


Nisiis, édis. S. De Sicile; épithèts emprunt 


, dont les hobis 


isus, ancien roi de M. 


avaient fondé une ville du méme nom en Sicile. N. 
siädës mätrés. O. 


1. Nisÿs, i. m. Roi de Mégare, avait un cha 
était attachée la conservation de n 


changé en épervier, et sous cette fon 


il ne cesse de poursuivre sa fille métamorphose 
alouette. 


2 ee + « Cui splendidus ostro 
Jater honoratos medio de vertice canos 


Crinis inhrerebet , magni fiducia regni. O. 





Apparet liquido subli 
Et pro purpureo pænas 


nsere Nisus, , 


t Scylla capillos 
Quacunque illa levem fugiens secat æthera pensis, 
Ecce inimicus , atrox, magno stridore per auras 
Insequitur Nisus. W. 


2. — Troyen célèbre par son ami 
Primüs Kbit:lôngèque änte Gmni corpôri à 
icät. /. SYN. Hÿrtäcides. Me 
Nisüs , üs. m. Effort. Suit grévis Entellus, visa 
Immütüs évdèm. V. SYN. Nixüs, conätüs , coma 
Wbôr. Voy. Conatns. 
Niréoëci, æ. f. Mulot, rat des chams. ri 
nëräs rôdèns Invisk niedülé fragés. nos /# 
Mus. L 
1. Nirëci, &. f. Eclat, brillant. St gelé 
däm schôlicæ nitélä vocls. 2. Maur. Voy. Niwt. 
2. Nirëci ou Nitllk, &. f. Mulot, rat desde 
Quë criné vincit Bétici grégis vellüs, Rbéniqué 
aüreämqué n'télläim. M. || Selon quelques comml 
teurs, paëllettes d'or que l'on recueillait dm à 
sables de quelques rivieres. ù 
Nitëns sb poit 


Nirëns, tis. part. de Nitor. 
fäginüs as, P. 3 
Niréxs, tis. part. de Niteo. Brillant. Ti 
nitëntiür ôstro Flôs üriür. O. Poy. Nitdus i 
Niro, ës,üi, éré. n. Briller, luire, ru | 
nitét induct5 cändidä barbä gälu. O. SYN. ra 
lücto, fülgéo. PHR. Cändidäque ôrà nitéot 0. 
diffüs lüminé cœlüm. Lr. + Fulgeo. = 0 
mg Gps dérais TER The STN. Pré 
= Vérum übi plür nitént in carminé. H. a+ 
Niresco, Ïs, üi, ëré. n. Devenir brillant. Ré 
que hümérôs ülé0 pérfusi nitésclt. W. = Êt qi 
spérät trâctätä nitéscëré posé, rélinquit. H. 
Nirioüs, #, um. Luisant, brillant. Tubi! 
idôs exstincts pässër cellos. Cat. SYN. \# 
déns, lücëns, lücidüs, splendidüs. PIE 
nitidissimüs aurô. O. Crinë nitëns. M. Mile 
sôlis imagè. O. Nitidäs Gstendé colümnis. Je 
ai 


por le 















Splendidus. || Po/i. Cujüis ébür nitidüm fistigit 
tégêhét. O. SYN. Lévis, pôlitüs. || Pur. Fons 
limis, nitidis ärgentäis ündis. O. Por. Limp® 

Brillant de beauté, de jeunesse. Nitdüsqué pa 








SYN. Nitëns, flüréns. Voy. Pulcher, Juve 
inguem 


ï 


de santé, d'embonpoint. Më _& sé 
bénd cüraea cuüté viscu. M. SYN, Niiéns, ping Ÿ 
mis, lautüs. — Niténtiä cülti. F. = Ace, qu 
somptueux. Rüsticüs éx nitido. H. SYN. 
splendidüs , üpülentüs, divés. Nes 
Nirën, orls, m. Eclat. Êt nitôr ia dci lie! 
ns ërt. O. SYN. Lüx, lümèn , spléndôr. PR 
nüs hérbärum viridémque nitôrém. L. Ne 
ôrts. CL. Nüllüs 51% nitôr în cité. J. Foy: Fi 
Lumen. || Eclat de la beauté. Orit mê GIÿcéé 











NIK 


Voy. Forma. = Eclat, ornement, opulence. Nï- 
Cloquit. O. Génëris nitôr, Id. 

Niron, térls, sûs et xüs sum, ti. d. S’efforcer, 
dre vers. Nitmür in vétitüm semper, cüpimu 
gai. O. SYN. Adnitèr, connitër, andre L congr, 
itendo, bre, ana PHR. el mütis nitüntür 
Aërä pennis. V. Ad sidérä räpüm Vi prôprià nitün- 
. V. Por: Conor. P PE 

Pro së quisque viri summä nitüntür &püm vi. V, 
S'appuyer. Île, vidés, purä jüvénis qui nititir 
13. , SYN. innitër, incumbo, fülcidr, süstinéo. 
R. Qui sëntibüs.änguëm Préssit hümi nitëns. Y. 
>GrE nixüs éräm. O. — Virtüté décêt, nôn singuiné 
Le e 

Nirairüs, ü, um. Où l’on a mis du nitre. Niträtä 
idis brässicé fiét ïqua. M. 

Niraüm,i. n. ÎVitre. Thüs übi miscüéris rädenti 
érä nitro. O. Adjunctôquë nitro. er. Sam. 
Niväris,ïs. m. f. €. n. De neige, neigeux, glacé. 
go ümni stüdio gliciem ventosqué nivälés Avériés. 
SYN. Nivôsüs, nivéüs, glicials, gélidüs. Vor. 
vosus, Gelatus. || De couleur de neige. Cändoré 
väli. Ÿ. SYN. Nivéüs. 

Niväüs, 4, um. De neige. Std Jicët Aggéribus ni- 
s_ inform}s... W. || Blanc comme neige. Nivëis 
uorié vélis. P. SYN. Nivälls, älbüs , cändens , cin- 
1üs, cänüs, läctüs, ëburnüs. Foy. Albus. || /n- 
nu, candide. Quÿ néc sincëriôr altér häbetür Pec- 
*Æ , néc nivéa simplicitaté prièr. M. Voy. Candidus. 
Nivôüsüs, 4, um, Couvert de neige. Hic Éphÿrèn 
märem, Scÿthiä ténüs 1llë nivosa Omné ténét. O. 
TN. Hÿperbürëüs, Büréalls, glicials, nivälis. PHR. 
ivé téctüs, pértüs, candidüs, cändens. PHR. Âd- 
Ærtüs prüinis. Voy. Hyems, Nix. 

Nix, ni Neige. Jäm sûtis térris nivis, ftquë 
ne (oerhe) Andinis misit päiëér. H.SYN. Prüinä. 
PITH. Bistôntt, Hÿpérbôrét, Riphéï, Scÿdiici, 
hreiciä , montänà; alba, cän#, cändëns, cndidä; 
fcialfs, brümaälis , hibérnë, hÿémals, älgêns , algi 
i, gd, gélidé; äspèrt, cfdüci , décidiä ; mol- 
#, sôluté, résslüté, liquéscens, deflti, PHR. Nis, 
vêûs hümêr, Gélidüs hümèr, liquèr. Nivëi flocci. 
iv velléré. Nix ëmülé läne. Concretüs imbèr. Cœlo 
däpsä, in câmpôs déscendens. Téct, démos, dgros 
bo vellëéré tégèns, üpériens, vestiens, indiens. Nix 
ri gélu, prünä concret. Lr. Süleitür, ou liquitür 
uno. Victi s6lë tépenté, ou zëéphÿris et solibüs ictä 
frYe. Montibüs ex ältis résolue ht rrésüluti rigët. 
ivibüs älbéntä , cindentiä rurñ. üs aù 
Æfäctk, turgentif flumini. Nivës môllit äquati 
üstér. O. Quum nix ali jäcèt. Vidés üt älea st 
ivë cändidum Suräcté , néc jà ù 
































5. 5e. Jam spärsérät HæmG Brümä nivés. 

Ecüssä nivé stérni. V. F1. 

’. Séd jäcèt aggéribüs nivéis Infôrmis ét alto 

'érra gélü. V. 

rvâqué Riphäis nunquäm vidüätä prünis. W. 
Téctiqué brümäli sub nivé térrä lätét. O. 

ithônïasqué uivés hÿëmis sübéamis äquose. V. 

Néëc nôvä per gélidas ustà sit herbä nives. O. 

Fix jâcét, ét jâctim nôn s51 plüvisqué résolvant. O. 
Indürät Büréäs (nivem) pérpétüamqué fäclt. O. 
Sôlvüntür ténéræ, véré 1épénté, nivés. O. 

Nixôn, äris, ätüs sum, äri. d. freq. de Nitor. 
appuyer. Fündämentä , quibüs nixätur vitä, silûs- 
uè. Lr. Voy. Nitor. 

Nixës, 5, um. part. passé de Nitor, Qui a fait effort. 
lÆppuyé sur. Nixüs if hôc üno nôvititis nomine 


. Littürä 





is auctä, tü- | & 
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Por. Nisus. || Enfantement. Aùt fœtüs nixibüs ëdünt, 
V. Voy. Partus. 
NO 


Nô, üs, ävi, aré. n. IVager. Nät lüpüs intër dvês, 
Ta is ditéré nändô. OF : Nan 

1. Nôsirïs, Vs, mn. f. ë. n. Noble, de noble extrac- 
tion. Nobilior sûcr£ singuiné mätris ért. O. SYN. 
Générosüs. PHR. Nôbilitaté pôtëns, clärüs. Ortu no- 














bilïs, générüsüs. Gënérôsi sanguinis. Illüstri, clärs 
sanguiné. Générüs5 sänguiné, ou cl érentibüs ür- 
tüs, näts, crétüs, sätüs, progénitüs. rä suirpé 


crétüs. Nobili ä sänguiné, Hb äntiquà, priscä driginé 
nômén,. génüs irähens , génüs ducens, deducens, ré 
pétëns. Âvis Htüivisqué pôtens. P. Âvitis stemmätibüs 
clärüs. Titülis nôbilitätüs ävôru ü 
Néc stirpis ègenüs 
uinë nätüs. Pre 
Origine crétüs. Dives prisco nätüs äb Inkcho. 
t@rno stémmäté felix. Se. Génüs huic 
pérbum Nobilitis débät. #. Maätërno génèr 
œünii générosé dômo. V. Trojänôque à sänguini 
clärüs. P. Huic ämplä quidèm dé sänguiné prisco No- 
bilitäs. Poy. Nobilitas. 
V. Stirpë génus clirum, cœloque äffinis ürigo. fil. 
Clärä génus, clärumqué trälhèns à sänguiné ponen 
üL. 
Cui génüs à prôïvis ingëns, clärumqué pätern& 
Nôméhn érät virtutis, ët ipse äcérrimüs ärmis. W. 
Näm gëénüs, Et prôävos, Et qu& nôn fécimüs ipsi, 
Vix èä nôsträ vôco. O. 
4 Quis énim générüsam dinërit hünce, qui 
Indignus génère êt précläro nominë täntüm 
InsignYs? J. 
Êst quéquè por mätrèm Cÿlléniüs ältérä nôbis 
Additä nobilitäs. O. 

























Quemcunque requires 
Hic de stirpe virum, certum est de consule nasci; 


Per fasces numcrantur avi, semperque renatà 

Nobilitate virent ; et prolem fata sequuntur, 

Continuum simili servautia lege tenorem : 

Nec quisquam procerum tentat, licet ære vetusto 

Floreat, et claro cingatur Roma senatu, 

Se jactare parem. C!/. 
2. — Illustre, rélèbre, fameux. Nôbïlis ët famä 

s mémürätüs in üris. P. SYN. Clärüs, célébér, 

ë illüstrŸs , insignis, inclÿtüs. PHR. 
nôstri. Nobilis süpéräré pu— 


gë- 





Secli décüs ädmiri 
gnis. 1. Voy. Celeber. $ 
Nôsiciras, als. f. MVoblesse. Si t nôbilitäs 
nérüsiqué nôominä tängunt. O. SYN. Stémmäti, pé— 
nüs,nomën, prôdvi. EPITIL Antiquä, vétüs; #vidi; 
pété; générast, ingéniä, vert; cart, célébradi, 







€ 
antiquitäs, vÉtisti 
dôr ,nitôr, décüs. CI 
nérosi Ô 





rYs, illüstrŸs, insignYs. PHR. Gënër}s, nômins 
mplitüdo , fämk, glorié, splèn- 
. Nôbilitätis hünos. Gé- 
tris ürigo. Ji. Prise 
dômüs. Gënë- 
ünôrés. Lätis Inclytum titülis génüs. 
guiné régum. Aviti sänguinis in- 
mpla € sänguinë prisco, Non par N6- 
bilitis änimo ëst. O. 
IL Soutenir sa noblesse. 
V. Mëns tüä sublimis su 
Née sinis ingè 
mé, qui clûrüm nômën virtatibüs Squês, 
Êt géminäs änimi nobilitäté génüs. O. 









rs, stirpYs prise 
Gäénüs ä 













mani. Lr. SYN.annixüs, incumb£ns, fültüs, 
Nixüs, i. m. Constellation. Pôst térgum Nixi pärs 
rlvitür, Avien. Voy. Engonati. 
Nixÿs, üs, m. Effort. Mägn nixu äggréditür. V. 


. | Haud génüis &t prüävôs êt rêgif nôminä jactäs ; 


Clärä dômüs sätis häc nübilitaté tüa est. O. 
ngënitæ sûit nobilitätis in 1116 
dignä siüis nätälibüs ôr8. L. 
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Fôrmé vigôrque énimi, quämvis dé plébé videbli 
Tndictém écus nobéliatis érant. 0, ‘ 

Ésté , précor, mémôrés qu& sitis stirpé créati. O. 

Indiciüra môrés nôbifitätis häbënt. O. 

Non tua majorum contenla est gloria famh, 

Sed generis priscos contendis vincere honores, 

Quim tibi majores, majus decus ipse futurus. T8. 


I Etre de sa naissance. Ph&boquë pärénté st- 
LEeer PHR. Qui génus jâetät stium Panenë laü- 
dit, Sen. 
V. Illé lfcët pétrfis sin fîné stipérbiät actis. O. 
esse. Âtivôs ét Avürum Entiqué sünäntèm 
Nôminä ; pr régésque äctüm génüs omné Létinüs. W: 
+0... An décèät pülmônèm rumpèré véntis, 
Stémumaté quôd Tuscô rämum, pole , ducls? 
erse 
+ ST cüm mägnis virtütibüs afférs 
pércïlium, êt nüméräs in dôtè triüm- 
phôs. J. 
ll Dégénérer de ses aïeux. 
Nam quid imagiaibus, quid avitis fulia triumphis 
Atris, quid pleni uumeroso consule fasti 
Profueriat , cui vita labat? Perit omai. 
Nobilitas , eui laus est in origine sole. Luc. in Pis. 


















Stermmata quid faciunt? quid prodest, Pontice, longo 
Sanguine censerl, pictosque ostendere vultus 
Majorum. . . .? 

Tota licet vetcres exornent undique ceræ 

Atria : nobilitas sola est atque unics virtus. 
atteints de Omnem tilaoida pugoam 
Jater majores, ipsumque Promethea ponas, 

De quocunque voles proavum Libi sumito libro. 
Qudd si præcipitem rapit ambitus atque libido, 
Incipit ipsorum contra te stare parentum 
Nobilitas, claramque facem præferre pudendis. J. 


I Noblesse de caractère. Éxsüpèräs môrum nôbïli- 

täté génüs. O. PHR. Gënérôsüs äniruüs. Môns Excélsä, 

süblimYs. Sénsus älti, générôsi. Péctüs nobilé, mü- 

gnänimum. Vo). Generosus. 

1| Célébrisé, renommée. Voy. Fama, Gloria. 
Nôsicirarüs, 4, um. Rendu célèbre. Pocülä Mën- 

tôréä nobilitätä mänu. #. SYN. Nôbils, célébrätüs, 






insignitüs. 
Nôsicito, üs, à ic. Anoblir, 
rendre noble. PHR. taté, nobilibüs titülis dôno, 





décèro , illustro. Cris fämüsis, Apäcibüs, nobilibüs, 
célébrihüs illustro, inscribo. Nôbilium censéo grüdu. 
| Aendre célèbre. Qui nil quo mëliüs nébilitwtür hü- 
ét. Bes. SYN. Célébro, illustro, insignio, décore, 
orno. || Faire connaitre (en bien ou en mal). Xdÿlës- 
céntülum nobilitäs flagitis. {er. Voy. Insignio 
Nôcäns, ds. adj. MVuisible, maljai 
täntüm täxiqué nücéntés. P. SYN. Nocivüs, nôcüüs, 
nôxiüs, anis . impürti üs, infestüs , inimicüs. PHR, 
Férrôqué nôcéntitis aürüm. O. Linguä nôcëns. Pr. 
Voy._Noxius. || Coupable. TE quëqué jm timéänt 
ädmirenturqué nôcëntêm, Quèm sprevèré pium. Cl. 
SYN. Nonids, sôns , fmpiüs ; réüs; scèlérätüs. PHR. 
Occulti fäcti consciüs. Culp proximüs. Voy-. Scele- 
ratus. 
Nôcio, cs, üi, itum, ent. n. {Vuire. Nôcté nô- 











cent pôt , sin nôxà lücé bibuntür. O. SYN. Lædo, | 


ôbsüm, ôfficio. PHR. Dämnÿ süm ; därnüm , détri 
ruëntum , jâctüräm, éxitiun afféro, impôrto. Süm in- 
fésts, môlénüs, nôxitis. Dämno affigéré. Linguk 
füit dimn5. Offici lätis nè frugibüs hërbæ. W. 





Sôlét &ssë grüvis cäntäntibüs üumbri. P. Nôcütt Lé-| V 


mérärif virtus, O. Haüd ignüré nôceudi. V. Nôcët ëssè 





NOD 


déüm. O. Tämpüs dif n&of nücendi, P. Mill ni 
cœnd ärtës. Minus viä lëdét Euntés. F. 
_ Nôcirünës, 4, um. Que rs r: ss 
Gptâtis, nôcituriqué muüunéré sülvit. O. Por. Noïu 
Nôcivés, 6, um, IVuisible. Et sibi nbcivüm Gt 
citänt péricälum, Poy. Nocivus. 
Nôüoräsco, Îs, tré. M Let nuit. Vey. Nox,W 
pere. — Devenir obscur. OmnYé nôetescünt tn 
cäligfnïs être. Gell, 
Nôcricät , æ. m. f. Qué demeure dans les ta 
bres. Fülvo & münëré vil Vandi nôcticile pi 
cômplexibäs Indi. Prad. SYN. Néciurnbs. 
Nôücricèr®n, 6tŸs. m. f. n. De la couleur àl 
nuit, ro äqué piat divim pérjurif, nôcidf 
Styx. Aus. Voyr. Niger. | 
Nôcrirän, éri. m. Etoile du soir, Nimtran Îk 
Gsténdit Nôctifér ignes. Cue. SYN. Hespéris. /r, 


Vesper. 
NécriLôcts , 6, um. Qui luit durant La nuit D 
créscentém fuck nüctilücim. (Saph.) H. 


Nôcrivicüs,, üm, Qui out, i erre lan 
Néctégequé ficës coli. Lr. SYN. Nocüimik, lé 

ugus. 
Nôcrô. abl. prés adverb. De nuit. Sri viû 
H.SYN. Nôctë. Vor. Nox. | 
Nôcrbl, =. &, libou, chouette. Särôs axereit ve 
ti cntus. #. SYN. Ülulé, bübé. EPITH. No 
, fi 


nôctivigé, nôcticëlé, lücifägé; érs, ï 

Ms, fenie, fauëstà, initié PRG. Lalidfs, 
Atticä, Cécrôpiä vôlüerŸs. Consacré à Minerve, pra 
que la nuët est amie de l'étude. Nôcils, nôcivigi, la 
âlés, vôlüerYs. Funëstf gémens téctis. Prénunüi fi 
Cärimên tristé cânens. N6ctürnä vôlücris fanésul que 
relä. Voy. Bubo. 

Nôcrünuds, K, üun. De nuit, nocture. Ta 
Stÿgio régi nôctürnäs inchôät üräs. P. ra) 
Lémürés. H. Sutpitüs nôctürnôs Atquë diumé. L 
Nôctürnä cErpéniés pensé püelle. P. Nôctisiq 
ciét Mänës. A 

Nôcrünxüs, im. Dieu de lanuis. Pol! crediNocr 
num Ghdôrmivisse ébrium. (lamb.) Plaut. ë 

Nôcët. parf. de Noceo. Sëd Umës, qui sisi: 
déôs. O. : 

Nôcüës, 4, üm. Lübricüs &t spin nôctüs net 
biüs alla. ©. Voy. Noxius. E 

Nônarüs, 4, um. Voué, Côllüm liquis vdi 
ämätËr. O, SYN. Intôrtüs, néxüs, innérës, Digi 
réhigatüs. & 

üno, äs, ävi, ätüm, är%. louer. Cui pi 
Ex auro, crinés nôdäntür in aürüm. V. SYN. Inn 
ligo; nécto, innécto, nëxo, vinclo, révindo. Pi 
in nôd6s inflecio, ligo, cülligo, Ys. Nodôs fécio, 25h 
stringo, conséro, irapédio, intria Nodis ÿ 
invülvo. Voy. Ligo, Vincio. : 

Nôvüsüs,Ë, um, Voueux, plein de nœud. Siss 
ëpüs présèns , nodôsique tôllité liuk. O, PHR. Nét 
äspér, impléxüs, implicitüs. || Moué, goutéeus. Nodd 
corpus nolis prôh chiragrä. He Embroui:: 
entortillé. Nodüsä sürtis vérba dt implécés di 
Sen. SYN, Implésüs, implicitüs. 6 
. Nôvës, ï, m. Nœud, Necté uribus nôdis ü 
Xmärÿlli, côlôrés. V.SYN. Ligämän , néxës, vinei 
vinclm. EPITH. Araüs, strictüs, constrictüs, 0% 
txtüs, néxûs, flexilts, torts , cortés, intorids, D 
ds, tênax, difficille, irrés@lubills; Srütüs, Abe 
ärcänüs, cécüs , létens. { Les cheveux (nouës.) Let 
büs nôdôs divellèré, sülvèré tëncie. P. Nôdos mi 
didücéré. O. Côrripit (Cacam) in a vel 
P. Que crinë vincit Batici jis veUüs (Sesz. Al 


in EN rare. Fe 












NOL 
+ Vitälés ünïmë nôdi. Lr. Nôdüs Hmiciti£. Cic. Rël- 
fiSnum nlmôs nôdis éxsolvéré. Lr. Vilidüs Véné- 
s p@rrümpéré nôdüs. Lr. 
; sr des filets. Lüctantür crpôré nôdis, 
LTTA 
‘hafne. Biërnis Chälÿbüm nôdis êt cäroëré Ditis 
imstricus plaüsëré mänüs. L. Por. Catenæ. 
fœud coulant pour se pendre. Nüdôsqué nücéntés 
ré sûo rüplt. L. SYN. Liquéüs 
Et nôdum infôrmis leui tribé nécilt äb altä. V. 
éneure. Nudä gëénü, nôdôqué sinus collectä flièn- 
. P. SYN. Cingülum, zônû, céstù 
+ Lüdit Acidälio, sëd nôn mänis äs, 
Quêem räpüit c61lo, parvé Cüpido, ti. M. 
Baudrier. Pellätim Scÿthico discinxit Amäzônä 
45. M. Por. Baltheum. 
Ornement de cuir ou de toute autre matière aussi 


& que portaient les enfans des affranchis, à la r 








rence de la bulla aurea réservée aux enfans des fa- 
les libres. Etrüscüm püérô si contigit aurum , Vël 
düs täntum , êt signüm dé paüpéré 16r0. J. PHR. 
1x scônéa. 
Articulation. Côrpüs Explicät , ét nôdôs, sintiat- 
€ Lérgä pér 6rbëm. Mani. SYN. Néxtis, ärticülus. 
Nœut, en parlant du bois. Imprôvisi ädsunt, hic 
rre ärmätüs ôbustô, Stipitis hic grävidi nôdis. V. 
: La massue noueuse d'Hercüle. Hic nüdïs, inquit, 
US quem cäpiët mäAnûs (Iamb.), Mecum pér ignèm 
igrét. Sen. SYN. Clävä. || Empéchement, obsta- 
e. Nullis victôriA nüdis Häsit, non térræ spätiô, non 
cë pünti. Claud.'SYN. Mürä, ôbstäcülum. PHR. 
Æ nôd ué môürämquë. V. == Difficulté, poin- 
is nôdôs, ét légum æ&nigmätä solvät. 
: SYN. Ambages. 
Etoile au-dessus de l'équateur, entre les deux pois- 
ms, à l'endroit méme où leurs queucs se réunissent. 
. Âtque hôrum € caüdis düplicés vélüt ëssë câténz 
Küntur, stä divérs& per luminä sérpunt, 
que ünä& tändem În stéllä commünitèr hérént, 
uam vètérés sûliti cœléstèm dicéré nodum. Cic. in 
ï, Arat. 
Equateur. Übi änni Nôdüs nôctürnäs exièquät lüci- 
is Umbräs. Lr. Voy. Æquator. 
Points du tiel où commencent et finissent les saï- 
as. Qu& Trôpica äppéllänt, quôd in illis quatüdr 











mi Te 
nil, S Articülüs. 
Nôs. m. Patriarche, fils de Lamech, fs, conservé 
us l'arche avec sa famille pans le déluge, et 
enta Le premier la vigne. Tempôribüs constructä 
&, qu& 5° ti récplt. Ærator. Ünüs érât Nôc jus- 
s,"quér. prôptér in fräs Différrét prôdiré Dets. 
it. SYN. Ne , Nôäcüs, Nôémüs, Läméchidés. 
PITH. Jüstüs, piüs, sänctüs. PHR. Vitisätbr pütèr. 
ini inventôr. Hénin répärätôr. Ârc& molitér, 
bricätôr foërns. Tutà sérvatüs in ärcà. 
sos... Süoqué Nüëmüs 
dônis cœléstibüs üti 
> in cÿthôs ipsam nèqué mérgéré méntëm. 
Vanier. 








ici 


tni férrèt ôpêm fatali püppé Nôâchüs, 
Pérdité vénturæ spès quéqué géntis ërüt. Com. . 
Noui, &. f: Nole, ville de Campanie, où mourut 
uste. Pœn5 nôn pérvi Nülä. Si. Cimpo Nolä 
Id. 
Nôrl ,æ. f. Sonnette, clochatte. Jussérät in räbidô 
aüré Férré nôläm. Avien. On pourrait aussi faire 





mpôré vértüntur signis, nodôsquë résolvünt. | V 
YN. 
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lümüs üssidüis Unimüm täbéscéré cüris. O. SYN. 
Abnüo nègo, récuso, abnëgo, détrécto, Gbsto, rè 
gno, rifügio, âvérsôr. PHB. Nôn pläcèe. Nolénté Sé. 
nätü. L. Invità Mixérvs. 

V. Nô5 virüm fücili rédimit qui sänguiné famäm. 
Splendidä sit n016 , sürdidk n6lô cutYs. A. 
Et cui pêr médiäm nolis üccürrèré nôctëm. J. 
Nüquitfequé sû nôlirit &6s5 rüdes. Pr. 
IENSL. émpér, N'alles pas, 2-vous de. Vëndèré 
uüm ps cäptivum, Gocidèré nôli. Æ. SYN. Ne 
Cave émpér, et le subÿ.). | 
Nôüninës, um. f. p . Peuplades errantes de Nu- 
midie. Te RRRe Libÿos gentés , Nôümidumqué 1ÿ- 
rânnt, F. PHR,Omniï sècum Ârméntärtüs Afér dit, 
téctüimqué Lirémqué. Y. 
: NowÂs, äüdis. f. Femme Numide. || La Numidie. 
Cuï diidémä därét märmèré pictü Nômäs. M, 
Nômën, ins. n. om. Érgo äliquod grätüm Müsis 
übi nômën ädüpi. M. EPITH. Au ustum , clärüm , 
| célébré, nôtün, ilüstré, insignë, mémorab}l} : Igno- 
tn, 6bscürüm; fœdum, ignobilé, infämé, turpë. 
PHR. Tri nôminä nôbiliorum. Aus. Âviti nôminis 
O. Dédüctüm nomën äb Anco. O. Fdë tüum 
O. Nütüs mihi nôminë täntüm. A. Signä- 
täqué nôminä säx0. O. Rômänum éxstinguëré nômén. 
P. QuE nôminis éxstät ürigo ME lätét, Et nôminü 
gêntis nürünt, . Sëd si môdô nôminä rébüs Addèré 
vérä pläcét. O. 
ll épucatrone Jäm cänitur tôtô nomën in 5rbë mëüm. 
O. SYN. Fümä, hônër, glüriä, décüs, laus, titülüe. 
PHR. Ætérnumqué tënet per sécülé nômén, P. Nüs 
Hliquôd_nôménqué décüsqué Géssimüs. Ÿ. Nüllo c- 
sürum témpôré nômën. Ÿ, Ætérnum sänguiné nomën 
ërit. O. Quündäm précläré nomine Àthènë, Lr, Voy.. 
Fama, Cclcber, Immortalis. 
V. Dônéc éräm sôspes, titüli tängébär ämors, 
Quäréndiqué mibinôminis ärdôr érät. O. 
Il J'amille, race. Côrvinosqué simül Torquätäqué n5- 
minä.:L. SYN. Génüs, gêns, stirps. 1 Nom les ob 
jets, mot. Signätüm présénté nôtàa prôcüdéré n6mën. 
H. SYN. Vërbüm, vocäbüluru, vôx. PHR. Dôminän- 
tiä_ nôminä. H. || Titre d'un livre. Légérät hüjüs 
ämôr titilum noménqué libélli, O. SYN. Titülüs. 
Il Raison, motif, prétexte. Falsô nôüminë püsclt. J. 
Hôc üno nominé décéptüs. Æf. SYN. Caüsä, 6bténtüs. 
“e _. Spéciosiqué nôminä cükpæ 
Impünis, Médéiï, O. 


LPS . 

Il Cuution , tètre d’une dette. Caïtôs nominïbüs cértis 
expéndér* nummos. J1 
Il Santé que l'on portait dans les repas et qu’on était 
obligé de renouveler aitant de fois qu'il y avait de 
lettres dans le nom de la personne qui en était ho- 
norée. Si failit ämäntêm , Ut jügülém cürës, nômëèn 
ütrümquè b'bäm. A/art. SYN. Cÿathüs. 

NôuencrAtôr et Nôméncülatôr, cris. m. Cic. Ce- 
lui qui tient le catalogue ou le registre des noms ; 
i qui appelle chacun par son nom. Nomëncülator 
m citât nôstrum. (Scaz.) M. 
MENCLÂTURA , &. Plin. et Nôümëncläiô, ons. f. 
Col. Nomenclature, catalogue de noms. 

NomEnTon, ï. n. Ville des Sabins, sur les bords 
de l’'Allia. Si vicinä übi Nômento rurk côlüniÿr. 4, 
D'où Nôüméntänüs, 4, üm. De Momentum. In No- 
méntänis Ovidi quôd näscitür ägris. Id. 

NôümisÂtim. adv. En Pppelene par le nom. PHR. 
Nôminë quémqué vôcäns. . : D 

Nôuiniro, äs, ävi, âtüm, f#g. de Nomino. În 
sûmmo sunt venüigéni crätérès, ütipsi Nôminitänt. Lr, 

































long , parce que ce mot vient de Nüli, ville où les 
oches, dit-on, furent inventées. SYN. Tintinnäbü- 


a. 

Nôuinüs, à, üm. De Nole. Êt Lätis sèse Nôläna äd 
Mit türme. Si. c 

; Nôto, nôn vis, nolüi, nüllé, IVe vouloir pas, Nü- 
Î 





Nouino, äs, &tüm, ar. Mommer, appeler. 

Te lôquèr ñbsëntëm, t& vox mëË nüminät unum. ©. 

SYN. Appéllo, véco, dico, ciéo. PHR. Nüralnë dico, 
vôco , appéllo, clämo. Nômën clämo , vôco. 

V. Nil, nisi Léändri nômën, În üré méo ê&at. O0. : 
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1 Nommer, donner un nom. Nëc ëxsül Édicti vérbis 
nôminèr ipsé tüi. O. SYN. Dico, vôco, äppéllo, nün- 
cüpo. PHA. Nomën d6 , 5ddo, impôno, tribüo, fä- 
clo. Nominë dico, vôco, nuncüpo , si (cn parlant 
des choses). Cuï nômën Améllo Fécère ägricôlæ. V. 
Dés nôminis hüjüs hônorèm. Æ. Sic ïllüs nôüminë di- 
cünt. . Illi Hoc ävüs äddidérät nômén. O. Ænëä- 
däsqué méô nômén dé nômine fingô. F. Mätërnüm 
nômêén ädépta êst. Lr. Läctéä nômën häbët. O. Püst- 
tôris häbënt}ä nôomën M&nlä. O. Qui té nôminë réd- 
dét. PV. Nomen quêqué traxit üb illis. O. 

Nôn. adv. Non, ne pas, point. De g* é nôn au— 
sim qicquans dépünéré têcum. V. SYN. Faud, nëc, 
nëqué, üudquäquim, néquäquäm, î 





nêquicquäm , 
mb, nil, minime, nusquäm, minÿs, mAlé. HR. 
Nôn ëst üt crédéré possYs. Lr. || Avec interrogat. Nôn 
hômmüm pingués cédé täcéntür ëque? O. SYN. 


Nônné, ännôn. 

Nônmacnis, Ÿs. m. Montagne d'Arcadie. D'où 
Nônñcrinüs et Nônäcriüs, 4, um. Qui est de cette 
montagne, ou d'Arcadie. in _virginé Nônäcrinä 
Häsh, O. Vüti part Nünäcriüs hërôs. Zd, 

Nôn%, ürum. f: pl. IVones, jour du mois, ainsi 
appelé, parce que de ce jour aux ides il y en avait 
neuf. Élles sont le septième de mars , mar, juillet et 
octobre, et le cinquième dans les autres moës. SE 
Müiüs Nônäs, October, Jülits ét Märs, Quatüô 
réliqui. 
Nonices 












üs, 4, üm. Quatre-vingt-dirième. Cën- 
ës ést nônägésimä nôsträ. Aus. 

TA. Quatre-vingt-dix. Nonägintä diés sinë 
ë, träxi. Aus. SYN. Nôongintä. PHR. 







1€, caris: 
Aôüvem di 

Nôxänit, &. f. filles débauchées de Rome, qui 
ssaient vers la neuvième heure. Si cÿnïco bärbaäm 
fins nonäriä véllät. Pers. 

Nôüxvcu. ad, Pas encore. Nündunm Îlium ët ârcès 
Pérgimié stétéränt. V. PHR. Nündum étiim. Nëque 
ädhuc, nün ädhüc, nôn häctèi M 

Nôncënri, æ, 4. pl. Neuf'rents. Cernëérë nôngen- 
tôs ültra l'élicitér Annôs. Sedul. 

Nôncinrä. Aus. 'oy. Nonaginta. 

Noniüs, m, Nom d'homme. Sella in cürüuli 
Strumi Nôniüs sédét. (Iamb.) Cat. 

Nôxni. adv. interr. Est-ce que. ne... pas ?Nônnë 
füre sitius tristés Amärÿllidis iräs (pati)? #. SYN. 
Annôn, nôn. 

Nünninis. indécl. Quelque chose. Hôc quüquë nôn- 
nihil ést, quod propinäbis fu istis. M. SYN. liquid. 

NonnüLiüs, 4, üm. Quelque. Quiqué nôvas älitis 
nônnallô séminé früges. #. &N ÂAliquis. 

NôoxnünquAM. adv. ( quelquefois. Nonnünquam 
iräscéré Les. O0. SYN. Aliquando , interdüm. 

Non üllès, 4, um. Poy. Nullus. 

Nüx ünquäam. Poy. Nunquam. 

Noônës , 4, üm. Veuvième. Nünümqué prémätür in 
fnnüm. Æ.SYN. Tér trinüs. || Nünä (sous-ene. Hora.) 
La neuvième heure. Pôst nonaumn véniès. H. 

Nônam pour Noveram, de Nosco. Nôrât Naäsonëm 
sol rinnä sûum. Af. 
ônicüm, 1. n. La Norique, province au Nord 
de l'Hlyrie; elle était renommée pour ses fers : d'oit 
Noricüs, 4, üm. Férro quod Noricüs éxcôquêt ignis. 











































overim, de Nosco. Hanc norint unim 





Règle. Quem pénës ärbitrium 6st, 
ä% léquendi. H. SYN. Regüli, lex. 
rc, justi. 

m. .f. à. n. Fait à la rèsle, droit, 
ät nôrmälis virgülä sédés. Manil. 

La Fortune, chez les Etrusques. 
issé. J. Foy. Fortuna. 








Si Nortit Tünco 








NOT 
Nonënr pour Noverunt, de Nosco. Sôliqué n5 


nôrunt hèc mônämentä môn. M. 

Nôüs, g. nôstriounôstrüm , dat. et abl. nôbis. Nou 
Nos änim& vilés, inhümäta, inflétiqué tarbë, F. Ni 
tri cüpidiné cäptüs. O0. — Moi. Pongim nôt ln 
lits à À Nil nôstri miséréré. Voy. Ego. 

Nôsciro, äs, aré. Reconnaître. Fäcile insclis 
citétür 4b Gmnibüs. Cat. SYN. Âgnôsco, nôsco. 

Nôsco, scls, vi, tüm, scëré. Connaître. & 
vis éssë tüos Iongo nôscantür: Kb usu. Van. S 
Côgnôüsco, sclo. + Hérbäs nôscë sälütif éräs. | 
Qu nil nisi préliä nôsti. O. Süä si bônä nôrint. | 

ôssé qut Tônfi véntänt ad littôrä flüctüs. V.[ 
connaître, Nôscô crinës incänäqué méntä Rèih 
mäni. V. SYN. Agnôsco, nôscito. || 4p) a 
nôfcés, véntôsä férât cui glôrlä nômën. P. SIL 
Disco. 

Nôssë, Nôssëm, Nôsti, etc. pour Noviste, N® 
sem, Novisti, de Nosco. 

Nôsrër, tr, tüm. JVotre. Nôn &idem ürbi 
péndèt vindémi# nôstris. W. || Mon, ma. Et nl 
solvébäm nôsträ dé frünté cbrolläs. Pr. Voy. Mes 
Favorable. Sin nüstrum ännüërit nôbis vis 
Müärtëm. V. Voy.Benignus. . : 

Nôsrnis, ad. adj. De notre pays. Si bi w 
trâtés (artus) , nostratiä verbä pläcerent. Anon. 

Nôrk, &. f. Marque, si inspicit äcoépts bai 
äb hosté nôtäs. 0! SUN Signüm, sat 58 
méntüm , indiciüm , véstigiüm. EPITH. Aperd, 
niféstX, certi; incérti, dub'ä; téctä, ôcculu. PE 
Nôtäm siné vulnëré f'écie. O. Figèré dénté nds là 
Nüôndüm dé péctôré cædYs Excesseré nôt&. 0. 

V.. Éxcïpé fürtivas êt réf ër ipst nôtäs, 0. 
1] Étiquette, Chiô nôtf si commistä Félémi és. H 
Jache. Nôtis mäcülôsüs grandibüs alvüs. F. SX 
Läbës, mäcülà. — ache flétrissante. Qu # 
sciré tüis omnés mäcülisqué nôtäsqué. Zudl. 
Dedecus, Macula. || Caractère, lettre, imerpta 
Incisä nôtis marmôrä püblicis. #. SYN.Liuèri. : 
IL Marque pour les jours heureux ou malheureus.( 
ldcém eandidiôré nôtä! Cat. Voy. Lapillas. jf 
intém s1bi signä méritum Primi ndért 
Lis, O. SYN. Nütüs, signüm. | Mage 
Nümäntinä erâxit ab ürbé nés 0 
















ditqué 
disbnction. il 
SYN. Insigné. 
Nôürai Ys. m..f. 
nôtabili . O. SYA 
Nôranids, ii. m. E 





ë. n. Reconnaissable. Ci 
Insignïs. 
crivain , qui 





écrit sou L& 


tée ou prend des nutes, sténographe. Na 
Kütôr aut nôtirius vélox. (Scaz.) M. PHR PE” 
tärüm præpétum. Aus. : ) 
V. Hic et scriptôr ërit velox, oui livtéra vérbamët 
énüus linguäm süpéret , cursimqué Aüquenis 





LUIT 
Basse 1üngas nôwi per compendif voces dan. 
Cüurant vb licet, üs est vélüciür il 

Nôündüm linguä, süum dexträ pérégi: opls. . 
I Secrétaire. 

Nôrarüs, ü,um. Margué, 
tu mäs. O. 

Nôrésco, éscis, 
divulsuer, Ou vers cünêts 
Innôtésco, nôscdr, vulgür, Xpéridr, com 





noté. Digiis di à 








Nôtüm ou päläm Mt. in nôtitam vénlt. l tre oub 
nir connu, célèbre. Nosui notéscet fämi ap 
Prop. SYN. innôtésco, dlärésco, inciréseo, #! 





fio” PHR. Notéscent litr dar Nominis ess L 
Vor. Celeber, Fama. : da 
drnës, 1. m: Enfant illégitime où me ci 
mésalliance. Cireë Suppèsitä ques mau nôthôs [2 
etat. P. PH, Pie für ooncpuis. O. Girl 
dé mätrénôthi. Prud, , e 
Nôririco, fs, ävi, ätüm, àrè. Faire com“ 











NOV 


rire savoir. AtquË môdüm pôœnæ nôtificäré vélis, O. 
‘HR. Fécrit héenatbn. O. 

INôri, ünls. f. Connaissance, idée. Cérnëns ümniï 
5tié. Boet. 

Nôriril,z, ec Nôtities, &. f. Connaissance. N5- 
tiäm_primôsqué gridus vicinii féclt. O. Nôtities 
re divis ünde inst primum. Lr. SYN. Côgni- 
Nôriÿs,ï,üm. Du midi. Tüm nôtüs piscis. Man. 
Nôro,äs,ävi, âtum, äré. Marquer, faire une mar- 
ue, un signe. CärminË déscripsi ét môdüläns ältërnt 
Btavi. V. SYN. Signo, sigillo, insignio, distinguo, 
isiguo. PHR. Êt notät ünguë génss. O. ||. Faire une 
ke. Corpus nullä ltürä nôtät. M. SYN. Micülo. 
Tracer des caractères, écrire. Et nôtit &t delét. O. 
"oy. Scribo. || Remarquer. Sidérä_cunct nôtät & 
béntiä cælo. V. SYN. Adnôto, Gbsérvo. PHR, Ân 
5s ævüumqué nôtbs. V. Voy. Observo. || Graver 
ans sa mémoire. Mëémdri pectôré dict nôtät. O. Au- 
idiqué mené nôûvi, O. Voy. Memini. || Noter d'in- 
emic, condamner, blämer, Vitiorum quæqué nôtändo. 
FL. Multi cim libértüté nôtäbät. H. Stültus, dignus- 
oë nôtäri. H, Voy. Damno. 

Nôrës, 6, um. purt. pass. de Nosco. Connu. Qui 
5tus nimis ©omnibüs, ignôtus môritur sibi. Ven. 
YN. Côgnitüs, ägnitüs, nôn ignotüs éctit 
aïd 1gnôrâtüs. || Célèbre. Fima Süpèr 
‘oy. Celeber, || Connu, accoutumé. N 

















vtâsqué pülu- 





ës Désërit. V. SYN. Sôlitüs, suetüs. 
. Notiôr ut sit cänibus non Délfä nôstris. W. 








Nôrës,ï. m. Vent du midi. Arbüribüsqué, säüti: 
ôtus , pécôriqué sinistér. SYN. Austér, Africus. 
Ddidis Nôtüs evolte älis, O. Mädidus cépido 
LA 





dilit 
Nôtüs. Cärbäsi tnt Nôto. O. Tristiqué rôsärit 





t Üsti Nôto. St. Voy. Auster. 

vACËLÀ sp Rasoir. Sëd füérit curva quim ti 
ülé thêcs. M. EPITH. Âcutt, Lévis, s&vä. PHR, 
ültér tônsôriüs. Quüm strictä nôväcüli supra est. 
[2 












Novak, ls. n. et Nôvalls, Ys. f: erre qu'on laisse 
er un'an. Hec tâm cul nôvalif milés hibeb}t? 
. ÂAliernis idém tonsäs céssaré nôvalés. {d. PHR, Du- 
5 sülcis mülliré n 3. CL Térrä situ durätä. Hap. 
07. Ager. 
Quæ nunquam vacua solita est cessare novali, 
Fructibus assiduis lassa senescit humus. ©. 
Nôvärôa, ôrls. m. et No > icts. f. Qui renou- 
dle. Rerumqué nôvätrix Ex äliis äliäs reddit näturä 











äs. O. 
Kovirés, %, um. Henouvele. Vülnusquë nôvatum. 
! Voy. Novus. 
NôvEzrës, %, um. ÜVouveuu, 
&s incidèré falcé nüvelläs. F.S 
œns, ténellüs. 
NôvEm. indécl. Neuf. Jimquë dies épülätä nôvem 
ns Gmnÿs. V. SYN. Nôveni , &, ü. PHR. Tér térni. 
êr bib£ vel tôties ternôs. Aus. 
NôvEmsän, bris, abl. bri. m. Mois qui était le 
uvième de l'unnée, lorsqu'elle commençait par! 
ars. Sépiëmbri, üctôbri autumnus, (616quë nôvein- 
Aus. EPATH. Ignavüs, inêrs, tristls; üdüs, hu- 
idüs, mädidüs, imbrifèr s pläviüs , nimbifér, nim- 
süs. PHR. Mensis quo brumä rigët. Quo cänent 
réalibüs arvé prüinis. 
NôvEnpiäuis, Ys.m. f.Ë. n. Qui se fait le neu- 
me jour, qui dure neuf jours. Nüvéndiales dissi- 
FE pulvérés. (lamb.) H. C-à-d. le neuvième jour 
rès La mort. 
NôvExl, 2,%. Au nombre de neuf. Monsuüm Tartiä 
1 änmis domüit répétiti nôvénis. O. Tergä nôvenä 
üm. O. Por. Novem. 


jeune. Aiquë mälä 
. Nôvüs, ténèr, 





| ms, 


ë | môs nôv 
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nâmqué dômi ptér, ëst injüsté nôverct, P, EPITH. 
Invid* , iniquä; clämôsé, trüx, minax; milk, dirt, 
sev, barbärt, crudells, lérä, fér6x, immitls_ PHR° 
Miséréri, flecti, parcërÿ néscii, indôcilfs. T'énérim 
prémêns sübôlem. Monstri nôvercs. Nôvércilés mi- 
nüs, ir&, stimüli. Altërf Phædrä. 

NôvEncaLs, Yo. m. f: ë. n. De belle-mère. Névér- 
cälës ïbät vénätôr in ägros. $e. 

Nôvï. parf. de Nosco. usité pour le present , Je con 
nais, je sais. Nôvit nämque 6mnï vatës. P. Nôvimüs 
quäntas dédérit rüinäs, Urbë fläammäti, Pétribüsqué 
csis. Boet. 

Nôviës. ad. Neuf fois. 
côercét. W. 

Nôviônünüu, ï. n. IVom de plusieurs villes de 
France. — Bélgärum, Noyon (Aisne). — Ædäôrüim, 
Nevers (Nièvre). — Bitürigum, Veu (Cher). || No- 
gent-le-Rotrou (Eure-et-Loir). || Nyon en Suisse. 

Nôviômicÿüs, 1. m. Noviomägum et Novëmägum ,ï. 
n. auj. Nimègue, ville de Guelre. Novômäügum , divi 
cästra inclÿä Cônstäntini. Aus. 

NôvissimE. adv, Enfin, en dernier lieu. Nüvissime 
süccüumbit. Ph. Voy. Tandem. 

Nôvissinüs, #, um. Dernier, Lücifér, et 
cœli stitioné nüvissimüs exlt. O. incübüitqué türo , 
dixitqué nôvissimä vérbä. V. SYN. Éxuémüs , ülü— 
Sstrémüs. PHR, Hôrä nôvissimä. O. La mort. 
Por. Ulümus. 

üviras, 40. f. Nouveauté, Fist quéqué cüncë- 
rüum nôvitas grâtissimä rérum. O. PHR Dülcique äni- 
ënéré. O.Mônstri nô môventür. O. 
“ititfs gaüdiä plenä, O. Nëc nôvä mirari féalYs. C£.+ 
s dura êt régni nôvitäs me täliä cogunt 
Fe 

Éventüs rês nôvä sempèr häbèt. O. 

I Nôvitäs gënäŸs. Illustration récente. Dücét € génère 
inclÿt6 nôvitäs côlôrèm nôstri, Sen. 

Nôviriüs, #, um. Nouveau, SYN. Nôvüs. || Vo- 
vice, peu _accoutumé. Jäm sèdët in ripä têtruniqu# 
nôvitiüs hôrrét Pôrthméï, J, SYN. Tirô, riidYs, indoc- 
tüs, ignärñs, impèritüs,  pérégrinüs: 

Nôviüs, it. m. IVom d'homme. Vültüm ferré nè- 
gat Nôviôram pôssé minôrls. H. 

Nôvo, äs, ävi, ätüm, ärë. Kenouveler, rendre 
neuf. Vo Sérväti fücimus méritôsqué nôüvamüs hô— 
nüres. W. SYN. Innëvo, rénôvo, instaüro, réficio, 
rëépäro. PHR. Îpsi tränsträ nô V. Quôés script 
volés. M. Et bis tüä nôväb}s. O. Téct nô- 
a. PV. Féssä Mëmbrä nôvat réquiés, O. || Chan 
ger. Ii nümen füciemqué nôvavit. O. F'or. Muto. 
üs, 4, um. Veuf, nouveau. Postülét ëccë nô- 
vos Cbriä brumä sälés. #7. SYN. Rëcens, nupérüs. 
IL Nouveau , ajouté à d'autres. At Cÿuiéréà nôvas ar 
tés, nôvä péctôré vérsät Consilii. YN. Âliüs. f 
Qui renait, se renouvelle. Quum pà nôvüs exü- 
viis mmauis) V. SYN. Nôvätiüs, rëuñscëns, instaurä- 
tüs. PHR. Nôviüs incipit ännüs. ©. || {nconnu, inso— 
le, extraordinaire, Tanôt nôvi form viri, V. SYN. 
fgnotüs, insuëtts, insôlitüis , Inaüditüs , mirüs. || Vo 
vice, sans expérience, Novüsqué dôlôri. Si. Foy. 
Novitius, Rudis. || spert. Nüvissimüs. Voy.. ce mot. 

Nüx, nüctfs. f. La Nuit, Les poëtes en font une 
déesse portée sur un char trainé par des ‘chevaux 
noirs. Eu Nôx ätrü pôlüm bigis subvécti ténébèt. 
PF. EPITH. Siÿgié, Art. PHR, Curärüum nu- 
uix, ©. — démitrix. Sümni génitrix. — Pliddäm 
rédimitä päpavéré frontèm. Def nigris Sbsitf pënnis. 
Fürvo circüumdätä peplo. Sümniféris frôntèm rédimité 
câpillis. Stélläntés Nôx pictä sinus. CL Vitréo rüré 
imädens. Nigro cœlum Xmictu pretéxens. Térräs hü- 
mentibüs ümbris ôpériens. V. Suädens plicidos nôx 
hümidä s6mnôs, Nôx jungit équos cürrumqué séquun- 











Et nôviés Stÿx intérfüsi 































































NôvEncÀ, æ. f. Belle-mère, marûtre. fist mihï| 


tr Sidér, 156. 
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V. Nôcuë, Dis nôoû cristiius ceditür älès. O. 
1] Puit, absence du jour. Nôctibüs his vicüi tr 
äcismüs itér. pra SŸN. Ténébre, ciligé. EPITH. 
ifért, sidéréf, séreni, purd; inérs, 
fs ä, sëgals , somniféré, s0porä, süpo- 
riférk ; muté, ns, Uicitä, plécidä, quieti, wän- 
quillé, émicü ; lüngä, hibérnä ; Obliviüsä, tristis , lu- 
ridä, pallidä, pällens, sqnälens , squalidä; aträ, ni- 
Égrans, caligans, picit, cécï, illümis, nubili, 
élscarée épacl, Wnébrôsé, Wubrôsf, ärciné, dénsi, 
prôfuodé , nul, intémpésti , sérä; humens, hümidä, 
ndé, rôscidé, roriféré, frigidf, gélid; tétrici, hor- 
ridé, horribilis, &rrificä, térribilis. PHR. Nôctfs 
nôcturnum émpüs, spétiüm, hôrg, vices , üumbré 
lié, ténébræ, frigôrk, si 1. Obscure nôc! 
Létébrôsé tmpôri nocüs. Plicidum somni 
Infüss subdücto solë téneré. Nôx äcconund 
PV. — üreanis fidisnini. ©. curarüm max 
O. Quærenti spätiosam fälléré nôctem. O. Ludo ducéré 
noctm, P. Nôcti s committéré. O. Nüx au 
gitür üstris. PV. FL. Nôctem vär ernôné trähebant. 
nôx äurü püdorëm. Kädianti nôcté micibänt 
! . ©. Flmmis nôctëm fünälif vincant. . Éri- 

ant flämmi noctëm. Sil. 

ICommencement de la nuit. PHR. Astra ignëü si 
. P. Nox ërât incipiens. O. inducunt nôctürnk 
crépüscülé nüctëm. O. Nôctëm dücëntibis ästrik V 
Sur bo L ë ñ 






























































Trihérent quium sr: 
en. Voy.S 


ol occidens, Vespxr. 


rôcul villirun cülninä fumant, 
Esqué cdunt altis dé montibüs ümbr&. F. 





Cépértul 
Nôx grè 
sd 





le: 
sel Li nèc ténébräs , néc possis dictré Jücëm, O. 


actiis érat, mpü 
Olimi pürs lucis, primtiqué nôctis érüt. O. 
Témpüs ra quo pruus quiés môrülibis &gris 
Incipit, &t dôné divum grül 
Sie übi lux acta ëst, ét nôctis Amiciôr hoôri 
Exhil julsà sidérü elärä die. O. 
Nôx rüiit, et füuscis téllarem ämplectitür alis. #. 
Hünidä quum pulsô nox érit orti dis. Y. 
Nôx hümidä donëc 
ptum. W. 

















]L#i eu de la nuit. Jingué fére mëdi 

fat mec Contgérät. Ÿ.PHR. Nücté süpèr média. 
Al nôctë pôli méëdiñ. Nôcté concübia. 
Mëdiëe témpôrä tôrquêt nôx hu- 
midä cürsus. P. Titan mi 
rs téllüré diem. Médie jäm nôctis äbäctæ Curicü- 
l6. F. 

V. Nécdum ôrbém médiim nôx hôris actä sübibit. F7. 


















Jam médiun nigra cârpébit nôcté qui 

Nôx üLijam média ëg, somnüniqué $ 

Jäniqué quiescébäut vôcés hümYnimqué cünümqué, 
Lüniqué nôcturnôs 410 régebit équos. O. 

IL De nuit. Qu hüménübüs umbris Nôx ôpéritter- 

ras. V.SYN. Noctu, nôctë, de oct, sub noctë, per 

nôctem. PHR. Sibabscüriun noctis. 7°, Nôetis pér um 





s. | V. Nôx übï térribili térras cäligin 
. Quinn nôcturnä cœlum subie 








NX 
brüs, süb umbrä, pér nébräs. Obsourä nôcté 
ümbräm, #. Nocté sileuté. O. Tempôré nées. 
sms siléntié nas. Lungribäs horis. ( 
à caliginé nocifs. L. Lücentibüs sstris, SG si 
dücto, tenté. Quum näx, tnébeis , umbris, Gb 
cäliginé térräs condit, äpérlt, Gbriit, invôh 
QU NUE RTS sen te x Wérräs nigri 
tibüs umbris Obriin Nigro polos invôlrit #mie 
Noôx érit. Nôx cerüléäm térri ofüdérit, indus 
üumbräm. Nôx cœlüm spärsérét ästris. O. Quim 
Octénc sübest. 1. Nüx obscürum quunpfecrit à 
©. Cœlun nôx auri Wnét. L. Térris c200 nôx oi 
. Si. Quium sûl tellüré süb alu &st. O. 
uicét Gmnis égèr. V. Quium m C 
Kipsu, Id. Tempüs érat quo cu 





















rsérat uudà diem ; sparso nôx hamidä mn | 
Länguïdi cærüléis nvéxérüt GUû bigis. CL | 
Nox ërät, ät oœlo fulgebat lunä sè . 
Jäm côlôr unüs inêst rébüs ténébrisqué tégüntür 

_Omn, jäm vigiles couticüieré cänes. 0. 
JamquésBpôriféras noctürak ailentig erris 
Exphe it 








.… Übr cœlun côndidit ambrs | 
\ér, êt rébus nôx äbstülie auë cülorém. . 
Solvérüt ärmôrüm féssis n6x Li d 
Hümentés jam n6 
Frênà régèns, dicito bat sidér cursu. CL. 
Êt ni cæcä sinu tärrüs n0x condérét ätro. Sil. 

















DESCRIPTIONS. 


Not erat, et placidum carpebant fessa suporem 
Corpora per terras, silvæque et sæva quiérant 
Æquura , quum medio volvuntur sidera laps, 
Quum tacet omnis ager , peeudes , pictæque voleres 
Qureque lacus lat liquidos , quæque aspera dasis 
Rura teuent, somno positæ sub nocte silonti 
Lenibant curss, et corda oblita laborum. Ÿ. 


Nox erat, el terras anamalia fessa per ommes, 
Alituum pecudumque genus , sapor altus bobelat. /: 


Tempus erat quo euncta silent , interque Triones 
Flexerat obliquo plaustrum temone Bootes. 0. 


see + Totis ubi Somaus inertior alis 
Delluit in terras, multumque amplectitur orbem. $ 


I Nuit obscure. Et lünam în nimb5 nôx iotémpééi 
nébät. V. PHR. Siné sidèré nôctés P. Nôs ati 
Grcumvôlät ümbra. PV. Nôx térris aligeë ll 
Düusa llus abscouditür umbrä, #. Lüméagu #7 
vicisim Land prèrolt. #. Êt ul pérvii lanmi 
täxit n0x atrà pôlos. 
V. Ingéminät nigräs 6x impürtuok ténébris. di 
Involvens umbra mâgnä éramqué pélémqué #- 
1LFin de la nuit. PER. Dam Fédiens f'ügle srl 
büs. 4. Humënti nôctèm dejécit Ülÿmpo. 
Jamque vices operum , vigilesque in eustra labore 
Nox abiturs vocat, rorautibus-humids gallis, 
Et reduce perlæsa diem , cousvrlia lucis 
Odit, et adversi decurrit sd otis muadi. P. #4. 


Il Obscurité quelconque. Nôctem hYémemqué 

& inhôrrüit undX ténébris. #. PAR. Et nocié 

dir épac. P. Nôœi se Iramiscüit aug, 7. PT 

qué trähèns sûb nûcé sénécäm. 0. Tauëqu! 

änimi &t. O. Versus éliquäntum nôctis 

Voy. Caligo, Tenebræ. - A 
mu dem 







V. Ériprünt sübïto nubés cœlu 


| Tercrômn ës dcülis ; pont nôx cuit AE Pa 


NUB 


esse... fic aüt intémpéstü dflët nôx 
mpér, ët ôbtentä densäntür nôcté ténëbræ, P. 
Sommeil, Soklvitür fn sômnos, ücülisve aüt pectôr 
cêm Âcciplt. V. Voy.Somnus. 
More. Férrèüs ürgët Somnüs, in #tërnäm claudun- 
* lüminé nôctëm. . Voy. Mors. 
Nôx1, &.f. Dommage, préjudice, perte. Siäbäülis 
airépulsä méïs. O.SYN. Däimnüm, milum; pes- 
3 Hbes . pérnicies. 
Nôctë nôcent poL& ; siné nôxû lücë Libuntür. O. 
Faute. Lüngi môra ëst, quäntüm nôx£ sit Hbiquë 
értum, Énümèéräré. O. SYN. Cuülpä, délictüm. 
IR. Detrübë nôx& [nvidram. O. 
Nôxiüs, %, um. Muisible. Ft noxÿâ corpôrä tir- 
nt. P. SYN. Nôctturüs, nécivüs, nôcens, nôcüds, 
mnôsüs, inimicüs, inféstüs, per üs, gévis, 
Smmôdüs, impôrtunüs, Exitioshs, EXIUITS, exTtii- 
is, füunestüs, fatilfs, métüiendüs, wists, non in- 
aiüs. [| Coupable. irèque insidièque ët noxïä cri- 
nä curdi. #. Poy. Nocens, Sceleratus. 


NU 


Nüsz, ürum. ss be et au sing. Nüubë, æ. Nubiens, 
uple à l’ouest du Ni, et au sud de l'Ethiopie. 


nëérät et parvis rédimitüs Nubä süpiuis. CL. 

















His simul , immitem teatantes corpore solem , 
Erusti venêre Nubæ : on ærea cassis, 

Nec loriea riget ferro , nec tenditur arcus ; 
Tempors mulliphici mos est defendere lino, 

Et lino munire latus, scelerataque succis 

Spicala dirigere, et ferrum infamare veneno. S'il. 


Nüvis, Ts. et dimin. Nübëcült, &. f. Nuage, 
tée. Obscurämque trähi ventô miribéré 
EN. Nébüé, nimbüs, nübilé, ôrüm, #. pl., turbô. 
PITH. Xérit, sthérét, cœlivigä, alu, arduf, lé 
1fügix, vôläns, vôlücris, vâg; pendéns, impen- 
es, pénduilé; cœrüli, versicolèr, pällens, pällidi; 
väléns, squalidä, fœdi; ätrû, nigrans, ceci, d 
sûr épact, ümbrôsë, ténébrôst, turbidé, picét; 
mêns, Lumidt, üdf, liquidé, Aquêst, nimbèsi, 
briféré, plüviä, ündaus; ventost, prücellüst, 
Hdi, grivis, hibérx, gélidi, horrendä, PHR 
irbô picüs, nigër, äur. Caligé pic. Cüncretis 
aéré vapôr, Ténébræ aérie. üs hümdr, im- 
r. Cœlum ôbscuro fmictu , picéä umbrä, Auä cäli- 
dé, dénsis ténébris tégêns, “ 1E 

rôélvêns. Plüvia, imbré grividi 
li véntorum flaminé. C2. Tôto si 
Kré nimbüs. Pic: tunbräm inférens , 
Jücéns. V. Cœlum ébülé pér inänë vé- 
wes. Lävét Sbscürä conditf nu nsis, 
idis ädôpertüs nubibüs tthër. O. 
cünt nübes. Picé6 nôx ôbviä nimb Lu 
168, ingéminänt äbrüptis nubibüs ig 
üsüs mubibüs imbé . Éxcüssis élisüs nübibïs 
8. O. Cidünt submütis nübibüs imbrês 
idésche Nüubibüs ässidüis. O. Læsüm nübë diëm. 
bé civä spécülänuür Amicti. Ÿ. Dénsis tégie siii nu- 
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. | Vir, 





Îs orû Lucifèr. O. Sôl préssus nü ët. Conscissis 

Yibüs Grbem Prouilie. #2. In nühèm 

Ornë lâtet cœluns , € qu rô E 

bare emme Nubes succcedéré S5li 
uäst rimpéré lüucis. L. 

a iLauréä c@IG 

tiä sidérä nûbés. O. 

. Téver 

ni commu. C. 












d, tégünt nigré 
bibis débits vanésci ÿ 

litit c&lum , êt sübitis lux candidà céssf 
Bibi. Se, 

f@däm gléméränt äm péstätem imbribüs iris 
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RTS sncssouseses..... Quum cærëli nübés 
Sülis inârdéseit rédris, longequ réfulgée. W. 


Infecté nubés advérsi sôlis äb ictu. O. 

Mülcibër 6bscüræ têclüs cAliginé nubls. S2. 

ASE Mstér, que nubéfügicem 

L, t vanis sësc occülät umbris. . 

DIRES ob A ur cirénumfusä répênté 

Scrudit s8 nübes ët in &thért pürgät Hpärtèm. V. 
Clléctisque fgät nubes, sôlemquérèdüch. . 

Oppôüsitäs nubés evicit sûlis {mago. O. 

1} Les airs, Le ciel. Et sôlitum in nubês tolli, #2. Foy. 
Aer, Cœlum. 

|| Auage de poussière, de fumée, etc. Etriit trim 
Ad cœlüm picéä crässus cäliginé nubëm. . SYN, Ne- 
bülä, nimbès, glôbës , irbô. PHR. Ocülisqué sèquün- 
dir Pülvëréäm nubëm. W. Contorto pulvéré nübëm. L, 
V. Hic sübitim nigrô glünr véré nuben: 
Préspicrunt Teücri, ac ténébräs insürgéré cmnpis. W. 
CRT REM ER Aträn prôrumpit Kd &thérä nübèm 
Türbiuë fumäntëm picéo êt candenté (villa, P. 

IL Muée de traits. Au télôrum in nubë. L. SYN. Nim- 
büs, imbèr, grändé. || Troupe, nuée de cavaliers, etr. 
Nübés densä Liconum. Si. Voy. Turba. 

= Nuage de mort, de tristesse, ete. Môrtis à 
Nübë grivis vühüs, Se. Sublimé ciput mæstissinä 
nübes Aspérät. CL. Nünc mêmbrôrüm (mens) cond' 
pübë. Boct, Düdim quêd âträ téxit érrôris nübës, 
Lücébit ipsô pérspicäcius Phæbô. Jd. SYN. Nébüli, 
oubili, Woy. ur I1— belli. Orage ; la guerre, effort 
du combat. Nübëm belli, dum-détônét, onmem Susti- 
nët. V. SYN. Vis, impëtüs, témpestäs. 

Nüsirër, ërä, ërum. Quai amène des nues. Et d“ 
nübiféris linèü velä Nôtis. O. SYN. Nimbosüs, nébü- 
Isis. PHR. Nütüs insurgie quüm nübifér äquêré, dv. 
Vory. Pluvins. 
ricüs, #, um. Qué chasse les nues. Nëc tm 
nübifügo Bôréi Litonït Phœbe Pürpérés ridiät valtu 
Colum, PHR. Détergëns nubilä cœlo. 4. Nübïlä 
rêns. Lr. Côlléctisqué fügät nubës. #. Aquilé nül 
differt. Id. 

NücicënÂ,&. m. f. Engendré des nuées; épithète 
et synonyme des Centaures. Tü nübigënäs, invict , 
bimémbrés.… muäctis. V. Voy. Ixion. 

Nuées. Nigr 
. Sil. PH 
és ägitantià fumôs Nüû 





Fenrinëa té, 





















































et turbidä n: 
bränt. #.T 
x pendent. F. Méstäm ténüerünt nübili lucëm, L. 
0 (énsa intër nübïlä cœlo. Si. Dura nübilä ventüs 

t F. Vor. Nubes. 

icts, Ys.m. f. &, n. Nubile, en dge d'étre mu- 
ré, Jin müäturä viro, jà Enis nübilis Amnis. J”, 
PHR. Cünjügiô, cônnübio , thälämô , thälämis äptüs, 
idônëës, mâtarts, témpestivis, häbilis. Aptä viro. 
Témpéstivé virô. Connäbiüm mâturs témpôre #dépua 
ëst. Cat. Éxplét5 ténéri jäm finë püdorfs Virgi 
mätüré tôris, 2. Thälämo jim cüsto Adolerérät Etis. 
Tmpätiens nésciré torum. C£. Foy. Nuho. 
V. Jäm vicinä tro plénis Addlévérät ännis 
äs, ténérüm jäm pronübà flämmi püdôrém 
Solliciät. CL. 
Mille précis plictit bis sëptëm nübilïs ännis. O. 
ic s primum mätüritit ännis, O. 
Lüs,ä, üm. NVébuleux. Ut ui quûtiés n- 
bilis Aüstèr ërlt. Prop. SYN. Nébülôsüs, nimboshs, 
©bnübilüs.—A tër, ni| Lenigräns, ébsctris, cl inüsits, 
ténébrosüs, cécüs, 6pacüs, picéüs. PHR. Nubibüs, 
nimbis dénsûs, grivis ù sprrts, 

+ 



































, conditi, obdüctüs , 
issüs. Ténébris, cäliginé obductüs. Cäliginë dénsüs. 
œlum nigrscit äb Austris. Nigräns commixtà grän- 

diné nimbs. V. Lasüm ntb diem. L. || Qui are 

les nuages , orageur. Nübilüis Orion. CI. SYN. Nübi- 
fr, mimbôsüs, — Sombre, triste. Témpôrk si füvrint 
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nubilé, sülüs ërfs, O. SYN. Trisils, infelix, infaustüs, | mit. O. Voy. Pauper. |] Seul. Ot mAlé nülli fért 
inimicés. PHR. Mars nübilüs ira. Se. Nascenti nubilà | nisi nudäm Cæsäris iräm. O. || Sans ornement, u 
Päreï fült. O. ne Nüdiqué vériws. H. SYN. Simple. 
Nôüsivicüs,ü, um. Qui erre dans Les nuages. Hic üc£, ärum. f. pl. Bagatelles. Nësciô quid mé 
prô nübivégo grätüs pli témplé méatu Institüit Ph&bo. | tâns nugärum, totüs in illis. #. SYN. Nügima 
Sil, EPITH. Pièriles, feminés, nilés, érès, ins 
+ Nôäso, bis, psi, ptüm, béré. n. au propre, Se|fütiles, vän#, vanilôqu®#, délire ; lez, hiläres, jo 
voiler, parce que les femmes se voilaient le jour de | PHR° H& nugæ sertû ducent In mälä, À. Non pit 
leurs noces; d'où, se marier, prendre un époux. Si ne hümilis dômüs. J. Nulli nügärumlaudé skin 
qué vôlés apte Nübèré, nubé pri. O. Qu& causa offici1? | M. Voy. Nugor.|l Vers frivoles. fs débà prônis 
quid quëris? Nübit ämicüs. J. PHR. Virüm, märi- | émärm tü% cärminä sänüs ? SYN. Jôci, lüsus. || Da 


tüm , cônjügem mihi vincl jügali sôcio, jingo, in|che. Par nôbilé frätrum Néquitia êt nugs pré 
po dune es &n 











tri fœædüs accipi iro, märito trädôr, jungôr , con- | ët ümôré géméllum. 1. Voy. Libido. || 

jungër. Cônnû jungôr. Cünsürtëm t6ri, élämi | H& sünt nôn nüg, nôn énim mürtüalii. Plaut. 
sümo, Jügales cedäs ,jugaliä vinclé sübêo , inë 
fœdérä sôcio. Süciäré cübilif. O. Cui te bü: 








o. Lécti | Nëniz. | 
nüminä| Nücärn, ürfs. m. Qui s’amuse à des boat 

















jüngént. O. N'inquämne virili Sübmittéréjügo ? St. Voy. | paresseux ; hdbleur. Si incrépüit , céssäs, ni 

Conjugium. me FA Pers. SYN. Nügäx, a Be do midi vanités 

V. Nibèré Paülë cüpit nôbis, égô ducéré Pauläm gârrülüs, inëpus, loquäx. PHR. Fütills, vanis bs 

Nolè. M. Nücarôniüs, #, um. Plaut, Vain, frivol,m 
é . Nëc conjügis ünquäm ver 

n fœdérü venir. 7, ücër, ärls, ätüs sum, ri. d. S’amuser, fl 

Licéat Phrÿgio sérviré müritô, Oe primüm pôsitis nügari Grécit bellis Cœil 

É tüæ Tÿrios permitièré dextré, V. SYN. Ouiër Rscivio. PER. Intérdüm nügäris re 

NücËTOu, i. n. Lieu planté de noyers. Quidquid | térnô. H. || Mentir , en conter. Nôn mihi nügir 









nôbilë Ponticis nücetis. (Phal.) S'e. Plaut. PHR. Nügäs ägo, garrio, 16 dr , dico. (el 

Nücëÿs,ï. m.Cerneau. Noyau. Amande. Pepin. | Nügäs, fäbella ito. ÉÎlütio in 
MEllé düri nücléosqué tibi, dulcésquë plicentäs. M. | gis aurés impléo. Van . si 
EPITH. Dürüs , tënüls, térés. térapürä nügis. Nügisqué léquäcibüs ômnïä misct 

Nüparës, #, um. Dépouillé. Müvèät cornicülä risum LLÈS, à, um. g. nallius, d. nülli. Nul,e 
Fünrtivis nudatä cäloribüs. H. SYN. Nüdüs, spoliatüs. | Nulliüs iddictüs re in vérbä mägistri. HS 
PHR. Nüdäti câcuminä silh£, O. Voy. Nudus. —|üllüs.PHR.N üllä f idés regni sôcris. À, Se nônlini 
Dénué. Voy. Nudus. vires indus! + V. 1] Personne. Hôc nan 

Nüpo, äs, ävi, âtum, à à éter les] non i ti sürüri. #. '. Nemo. || subst. 2. 
vétemens. Cirpôräique ürä pälestra. | lis égentëm. Z. SYN. Nihilum. : 
V, SYN. Dënüdo, exù äümictum, ve-| Nün. adv. interr. Est-ce que? Num Bo 
lämën exüo, pono, di üroëris ämictum, | victüs dédit, at misératis émantem est? P. SIN. Ni 
chlémÿdém ; véläm® io, tollo, excütio, | quid, nônnë, än, ännë? Voy. An. £ 
déwüho. A péctèré veste: O. Tolléns nudätæ| NÜmX, & m. Second roi des Romains, 
&gminä sûre. O. = Nüdärant gladios. O. Voy. Exuo, | durent leurs institutions religieuses et la dist 





















Eusis. de l'année en douze mois. Il feignit des et 
V. Étmägnôs mémbrôrum ärtüs, mügna üssä, licërtos-| secrets avec la nymphe Egéric pour rendre 
que plus respectables. Häcfiit antiqui regit pari “a 


Exit. Y. 
1} Dépouiller, dérober. Armis nüdäré jicëntèm. O. 
Vory. Spolio. || Découvrir. Nudant tergà füge. . Tra- 
jéctiqué péctorf férro Nüdavie. . SYN. Daëgo, 
pando, äpério évoiler, Ingënïum res Advërsæ 
nüdaré sôlent , à. II. Voy. Dewgo. 
Nünës, ü, um, Nu, dépouillé, Nüdis in ignôta, 
Pälinüré, jcebis Urëna. /. SYN. Nudütüs, xu 
üliatüs. PHR, Vestis , tëgminYs expers. V 
üs membri. P. Pôsita vosté. Posito velimin 
ets, ©. Nüdi média plus parté ic 
O. Éxütüm veläminé corpüs. Nid& pectori Nymphä 
O. Hüméros exértüs, Se. Vérticé nudo Cæsüriés. f. 
Libérämicu. #. FI. 


O. SYN. Pe 


sänciüs , 


iliüs. EPITIL. Æquis, (nb. 


äcificüs, pliadis; 













Estinät imp 


ci6 clärüm prénüntf véri 
s. | Fänä Nümam. O. 









CARACTÈRE. 








In patiiam remcässe ferunt , ultroque petitam 
Accepisse Numam populi Latialis habeuas;' 














V. Nüdë gént, nôdôqué sinûs côllècuï flüentés, P. Snre qu fol NY phé : ducbéoée Comm 
Nüdä pédem, nldis hüméris eflusä cüpillos. O. Sacrificos docuit ritus, gentemque , feroci 
Nüdatos hüméros 6lë5 perfusä nitrscÿt. PV. Assuetam Lello, pacis traduxit ad artes; : 
RÉ .... Nüdätiqué must Qui postquam senior regoumque ævumque perc£l. 
Tingë nôvo mêcum dirépüs crürä côthürnis. P. | Exstinctum Latfeque nurus , populusque patrett 
Sans armes. Tuuïis ütinvadat prælii, nüdüs &t, M. Déteréée Nunane Aus. 


Voy. Inennis. || Dérouvert, qui est à nu. Er fret de- 
stitüènt nüdôs in littèré piscés. /”. SYN. Nüdatüs, Inô- | Nüman, &. f. Ville d'Italie dans le Picéu#l 
s. P Et quos päscünt scôpülos® rurä Nümänë. Si. 
ÜmANTI\, &. f. Ville de l'Espagne Cul 
naise, près des sources du Durius, fut 
par Scipion après avoir combattu quatorze ans 
gris, nüdüs niumnis, insänë des Homains. Nolis longï féræ bellt Nümänt£| 
is. 11. SYN. Nudats, spôliatüs, cirèns. PHR dép.) Âpiri cithäræ modis. J/. PHR. Ürbs Ni 
dümrénigio lits. F. Fo). Careus. || Pauvre. Nüudüs | tin. ©. : 
mäpsqué. 17, PITR. OEnic désert nûdé sénéctt pr | Nümänrinés, 6, üm, De Mumance; de Sc 
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milien, surnommé le Numantin, Afrë Nümänuinôs | Et Nümidæ infrénicingünt. V.SYN.Nômädès. EPITH, 


tür Xvôüs. Prop. 

Er A s. Puïsance ou volonté divine ; 
vinité. Nôn h&c sinë nüminë divum Événiant. P. 
TH. immoruülé, säcrüm ; côlendu 6rändu: 
BbIE; aüxiliaré, prôpitiôm, placibilé, 
lE. PHR. Déï, divinüs nutÿs. Divink vis, pô 
üs, voluntäs. DEi non vidläbilé numên. Supplex tüà 
minä pôscé. P. M6 sinë nüminë. V. || Dieu. Étvos 
rstum présenté quminä, Fauni. #. PHR. Si quid 
F numinË possant. #. Nüuminÿbüs vôta exauditä mä- 
his. J. Voy. Deus. 

Dracle. Qu$ sint & numinë divum Flagiit. F. 
TR. Ænéam mänifest5 numine ferri. #. Voy. Oracu- 









n. 
Nümäninicis, Vs. m.f. ë n. Qu'on peut compter. | V 


pe pôpülus nüméräbilis, utpôté pürvüs… coi- 
LH. 
NüuËnirüm, ïi.n. Argent comptant. Quid refert 
rs nümérato nüpér än 6lim? FH. 
Néumäao , äs, ävi, Atum, ärë. Compter, calculer. 
it fortinà dômus, ët ävi nümérantür ivorum. Ÿ. SYN. 
tüméro, dinüméro, cns*o, pércenséo, récénsto, 
mpüto, süppüto. PHR. Nümëro compréndo, nôto. 

é die numérant ämb5 pécüs. Ÿ. Nümérümqué ré 

t. W. Paupéris ést nüméë pécüs. O. Nümërüm- 
€ référé. PV. Nümérüum cum nâvibüs &quät. V. Dën- 
inium nüméräbät fmoôres. W. 
« tä tüum stéllis nüméros et nôminä féclt. V. 
Atpéodris signum, aüt nümérôs impressit ücé Id. 
Compter, en posséder. Häbét hôs nümérätqué 
St. A. SYN. Hibéo, possidéo. 
+ Donéc ëris felix, mültos niiméräbis ämicôs. O. 
Mettre au nombre, estimer. Sepë licét Gris nü- 
érètür glorià Léroë. H. SYN. Céusto, ännäméro, &s- 
no. 
Nüutaôsës,# , üm. Nombreux , en grand nombre. 
énébris niimérüsos pünëré grêssus. Q. SYN. Plüri- 
üs, fréquêns , muliüs, müultiplex; d Snfertüs. 
Nombreux , harmonieux, caden it nôsträs 
imërosüs Hôrätiüs aurés. O. PHR. Nümërôsäiqué bra- 
ü dücit. O. 
Nüutnës, 1. m. Nombre, Nümérs déüs impäré gañ- 
t V.|| Grand nombre , réunion, foule. Nos nimé- 
ssiumüs et fruges cônsümèré nati. /£. SYN. Vis, co 
8, maltitido, turbä , ägmèn. PHR. Explebô nù 
m. V\Calculs, surtout astronomiques. N& 
303 Tenuäris nümèrôs. H. PHR. Nümérisqu 
üs äsrs, Se. || Dés. Sen lûdèt, nümérasqué mini 
bit #burnos. O. Voy. Talus. || Aang. ur nm 
#rum Éximit virtus. À. SYN. Ordo. PIIR. Vôlà 
déris in nünèrum. || Êssé in niuuëro. Lure au nom- 
étre rangé parmi. SYN. Cënsébr, Aingümérdr, 
xibèr. PHK. Âscribi quietis ordinibüs décrum. H. 
%. Awcribo. || Mesure, cadence. In nüimérüm Faü. 

Ë, féräsqué viderés Lüdéré. #, Mägnà vi brächiä 
Junt in nümérum. FIL Rhychme, mètre, vers. Nü- 
nd sécütüs Archilôchi SYN. Métrün, 
rmên, môdüs, môdi. PHR. üs mémini, si 
rbä téncrem. V. Nüméri legé sôluti. M. Nüméris lé- 
>ibüs api Mätéries. O. Voy. Cantus, Carmen. 
Pied, mesure de vers. Sëx mihi sürgôt ôpüs nünë= 
Xe quinqué résidät. O. SYN. Pës. 

Cuiciüs, 11, et Nümicüs, ï. m. Fleuve du La- 

m,où Anne, sœur de Didon, se précipita pour 
soustraire à la jalousic de Lavinie, seconde 
mme d'Ence; elle ‘en devint la divinité. Übi tectüs 
ndiné que fréti fluminéts vicini N'iimiciüs un- 



























































à. O. Haüd précäl hinc parvé déscéndit fônté Nümi- 
k. iL EPITEL Cômnigée. PHR. Fôntis vüdi sicrä Ni- 


v£, äcum. me. pl. Peuples d'Afrique, auj. 





Maurüsii ; belligéri, indômiti; végi, fügäces ; féroces , 
inhôspiti. PHR. Nümidärum fült côlumnis. J. Voy. 
Nomades. 
Iladÿ. Nümidisqué Iéônës, O. SYN. Nümidicÿe. 
üminicüs,ü,um. Liv. De Numide ou de Nu- 
midie. || Nümidicä ävis ou absol. Nümidicä. Pintade, 
poule de Numidie, mets recherché des Romains. Et 
ici pérdix , nümidicèqué guuäté. 4. SYN. Afrà, Li- 
bÿes ävis, volücrfs , gallinä. 

Nümismi, ütfs. n. Pière de monnaie. Rettülit äc- 
pts Rgälé ntimisruï Philippôs. 4. SYN. Æs, nüm- 
müs, monet#. Woy. Pecnnia. || Æffigie d'une mon- 
naie, médaille. PHR. Orx liboräto celatt métallo. 


Sant. 

ge GbTE jussYe 
üs ire métallüm. 
Dâcicüs ét fulvo rädiit Germänicüs aurô. J. 

Nümirôn, ôris. m. Fils de Procas, roi d'Albe , et 
frère d'Amulius, qui, après l'avoir détrôné, tua son 
fils Lausus, et renferma Ilia sa fille parmi les 
vestales. TK cum LausS de Nümitoré sûti. O. Voy. 
Lia. 

Nüumäniüs, ä, um. Qui concerne l'argent. Quid? 
quum lis füérit nummärif, quid däbitur/ præs. Aus. 
— judex. Juge vénal. Nummaäriï téssërä. Juet. Let- 
tre de change. 

_ Nüuwärüs, %, um. Aïche en argent comptant, 
Atbënëé nümmätum décôrät Suädelé Vénusqué. H. 
Voy. Dives. 

Nümmülariüs, ïi. 1. Changeur. Nérônians num- 
nülà ässä. SYN. Argéntariüs. 
Nüuuüs où Nu le monnaie d'or, 
d'argent. Géstit énim in lôcülôs nümmiüm démittéré. 4. 
SYN. Nümisinä, pécunihi, münetf, dénaris, sester- 
Güs. PHR. Summä nummoôrum. A. Éxhausts rédivivus 
pullütét ärcä Nüummüs. J. Nümmoôrum effundèré sac- 
cos. H.|| Argent, richesses. Créscit {mornummi, quän- 























N 
Mitans du pays occupé par la régence & Alscr. | pour Non. Nünquam hôdic éffügies. F. 


tu ipsä pécüniä créscit. O. Voy. Divitie, Pecunia. 

Nüxquin. conj. Est-ce que ? + An. 

Nôünquis , qu, quéd ou quid. F'a-t-il quelqu'un 
quelque chose ? qui, que, quoi ? Nümquïs ënim nôs- 
trum mirätür...” Lr. Cüoncüté, numqué übi vitiorum 
insevérit ‘lim Näturä. J. 

Nüxc. udv. Maintenant. Nünc sciô quid sit Kmbr. 
V. PER. Jim mëdÿ, jäm nünc. jämjäm, hôc ou 
présénti témpèré. Hüc témpôrŸs. Nunc nünc insurgité 
rémis. V. || Répété, tantôt. tantôt. Nunc hac, nunc 
illüc. Lr. SYN. MSdÿ répeté. ; 

Nüncüro, ñs, ävi, ätum, aré. Vommer. Ârx mët 
collis m vülgüs nôminé nôstro Nuncüpät. O. 
SYN. Appéllo, äs; nomino, vôco, vücito. Poy. No- 
mino, Voco. 

Nünpini, &. f. Déesse qui, chez les Romains, 
présiduit à la cérémonie où l'on donnait un nom à 
l'enfant, laquelte avait lieu le neuvième jour après 
sa naissance. 

Nünoini, &. f et mieux Nündinë, ärüm. f. pl. 
Foires , marchès. Lüxirigqué fôrum ätque obsc@ni 
nündin# mundi. A/cim. SUN. Fôrum, mäcellum. 
PHR. SôlémnYs ou célébriër mércatüs. 

Nünpinäuis, Ya. m. f. €. n. Plaut. et Nundinäriüs, 
#, un. Plin. De foire, de marché. = Vil, trivial, 
détestable. 

Nünpinôn , ärŸs, &tüs sûm d. Aller aux foires, 
vendre, acheter. Réum ci ündinätum hunc är- 
güYt. (amb.) Prud.SYN. Päläm ou s6lémni mereätu 
véndo , émo , mercèr. 

Nôünouam. ads. Jamais. Üt nünquam indücänt &nï- 
müum cantäré rôgäti. 4. SYN. Non unçuä 
Nullo témpèré. Null5 in v5. Nôn anquam 
dômam mihi dexurä rédibët. #.'Voy. Impos: 















NUP 

PÉRIPHRASES. 

Longa dies citior brumali tempore , noxque 

Tardior hiberof solsttialis ent, 

Quhn tibi nostrerum veniant vblivia rerum. O. 
Nulla dies pacem hanc Italis, nec fœdera rumpet. W. 
Cana priùs gelido desint absinthia Ponto. O. 
. Vere pris volucres tacean! , æstate cicade. O. 
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Nünquip, Nünquls , etc. Voy. Numquid, etc. 

Nümrio, äs, avi, ätum, äré. Anfoncer, apporter 
une nouvelle. Dim säcri sécundüs äruspëx Nuntièt. W, 
SYN. Ænnuntio, dénuntio, rénuntio, référo, répôrto, 
mônéo, significo, indico, äs, värro. PHR. Mändatk 
réferré. Nuntik déferré. Turno pérfertur nüntiüs hüs- 
têm Fervèéré cëdé nôva. V. Posiquam à té allä- 
tüm fervéré pärtém Diversim Märte infausto. Sil. Mit- 
tiquE virôs qui cérüi répôrtnt. W. Mu péri pôr- 
tändi däbat ma . Vérus mi nuntiïs ergô Venérät, 
V, Nôün h&c tibi nuntiät auctôr Ambigüüs. O. Magné 
tibi nünuïs ädsum Cläd}s. O. Nüntiüs ñctä féräm 
tristissimü. Se. 
N se Séd cértiôr auctôr 
Advôlit Ænëz ténüi discriminë lëthi 
Éssé süos. PV. 
Jämque Adüntéis implérat nuntiüs aures 
ir dücém. il. 

Nünridu, it. net Nüuntiüs, ïi. m. Nouvelle. Gë- 
minas déGrum äd aurès nôvé nünuiä réferens. Cat. Nün- 
dis àrmôrum tristis rumorqué sinistér. L. SYN. Rüu- 
mr, fait. EPITH. Cüriüs, vérüs, hand inficiändüs; 
incériës, infidüs, fallax ; lits, faustüs, felix , optaits, 
exspéctatüs ; trist}s, funéstüs, i srvis, sinistèr. 
PHR. Grivior n8 nuntiüs d 

Nüsriüs, ïi. me. ee Nuntiä, 
apporte une nouvelle. Dix: 
ästrä ncbäüt. CZ. fri t € 
EPITH. Miss: celér, cts, sübitüs, vélher}s, cr- 
ds , Lis, Fidélis, vérax ; éxepéctälis, opuitts, fans 














































ni 








ds, Felix, letis ; incëniüs, imlidis, infulelfs, mën— 
däx; infélix, wrists. PHR. Sërmonum ministér, mi- 
nisträ. Qui dicti, factt, mändäté, jüssi, vérbi jusst 
fert, defert, réfert, portät, réportäl. Qui väriä: 
rédiiqué vias. Räpido qui pédé cârpit itèr. Fêl 
uäto exhil rats dent Fa 

Crébérqué récurrf Nüntiüs. 4. Référës ërgo là 

ibŸs P: ôri. P. Vos. Nuntio. 


üntins Affers? 


5 


























isque urbt implèt. f”. 


Nünriës, 4, üm. Qué annonce, il &s énimi nünti 

vérbi mèt. (). SYN. Imérprès. 
Nüpën. «dv, Depuis peu, der 

u 


ement. Nüc sum 
di. 7. SYN. 
nu où haüd pr 









» infétmis ; nupér me 
Ens , prés ace 
non iti pridm, néc düdüim. 

Nürëkts,%, am. superl, Nüpértimis. Hécent, ou 
veuu, Récëns cipuum hominen, ct nupérum , ët nôvi- 
tiüm. (lamb.) Plaut. SYN. Récëns , nôvüs, 

Nüvsï. parf. de Nubo. Niun mé nüpsisüi concilianté 
ui. ©. 





node, 





Û 
, 








ürth, &. f. Mariée, Nüc übi vénérant päritér 
qué viriqué, O. Foy. Uxor. 
ärun. f. pl. 
{2 N.H 












Nüptia- 
m , Cün- 
, connübiälié, 
1 ss. Thälimi fœ- 
€, fœdérä lécti. Poy. Conjugium. 

PHR ubialrt, säcrä gé- 





1 Nüpüas 





ë| qui flechit. Nutäntésqué 








ntal}s Lori cul Tibiique effdue sols cirninä. 
V. Éccé cinnot Hyiméni etiguibus Atriè (avant; | 
Cinctique aest virgo maurum naräamqné céterva. O. 








lcunis, Re mämmis, 


NUT 
Asübit5 nôsträs it Hÿmên cäntätis Kà aürês 
Vänÿt, ét äccéns5 lampddés igoë micant. 0. 
Türbé rûnt; & Hÿmèn cämant, Hÿméaëi (Nqu 


tnt. O. 
Nëc Thétidis wedas voliit célébraré jügales. C. 
Prelüxéré füces, vélarunt flamme vultus. A. 
Tüm déxtram complexé viri déxtränqué püele 
Trädit, ét his ultra sancit cOnnübiä dictis, C1. 
DESCRIPTION. 


Protinus Audromeden et tanti premia Cacti 
Indotata rapit : tædas Hymenœus Armorque 
Precipiunt , largis satiantur odoribus irnes j 
Sertaque dependent tectis ; et ubique lyræque 
Tibiaque , et cantus , auimi felicia leti 
Argumenta, sonant; reserais aurez vahis 
Atria tota patent, pulchroque ivstructa paratu 
Cephenum proceres ineunt convivia regis. 0. 


Nôpriäis , Vs. €, n. Nuptial, de noi 
de mültis fAcé nüptialt (Saph. } Digni. A. SYA.G 
nübiälfs, conjügialYs, jugalls. Vor. Conjagüls. 

Nôrrüs, us. m, Mariage. MX quidèm ni 

rior tidäsqué mürito Pass ülio. Sr. Voy. Net 

oujugium. mA 
ônsE, &rüm. f. pl. Ville des Eques. Et 5 
tôsæ mjsêre iu preliä Nürse. V. , 

Nünsii,&.f. Ville des Sabins, parie ie 
rius. Quês frigidé misit Nursii. V. PHR. Hé 
prüinis, Sel. AUS 

Nünsinds, #, üm. De INursia. Nüninë jf 
fee éssë piläs. 7 bellefile. À E " 

nüs, us. f. Dru, belle-fille. A À 
primi nb. M. PHR. Hic mars al 












F, Dignä nürûs sôcéro, O. || en généreh Fa 
me, jeune femme. Cülüs gestèré décoros Virsirit 
räpieré mûres. L. Joy. Femina. 

Nüsquau. adv. Nulle part, en aucun eds 

Nüsquäm tuti fidés. V. PHR. Nullo lc. 
Nôramës, inls. n. Balancement. Albentësuf L 
mülô nütiminé pénn, Si. VE 
Nürâns, dis. adj. Qui se balance, ui chan 
dés t crurs nlunil! 
nänt. Vemes. SYN. Trémülüs, Giübans, Btés.” 
is, libéfictus. PHR. Credas, La 

, Nütintés péndéré dômüs. L. = ré 

nitäntém Cole} 15 vidir W. F1. Page Dubins. "s 
Nüro, äs, ñvi, ätüm, äré. n. emruer. Ar æ 
celant, Auollänt cipita ét sublimi vérticé ni. 
SYN. Lübo, libäsco, tiübo, vâcillo. PHR RE 
ù nôür, minitÿr, in cisim, vs 
ündéré rämi, O. =. pe 
, Fortunt, Liv, SYN. FI $ 
bo, PIN. Nate üiuraqué dmêr. dl ! 
ündérà bell Häc nutaré vidét À 
âctus vülnéré nutft Hüc levis” 
: Petite naurrice. Quid # 


£ älüran6? A. Voy- Non 4 



























dulcï nuütricülä ma 
NüTRimEn , ins, Nütrimëntum, 1. n. 6{ N° 
m. Plin. Nourriture. Aridä circum Nüvs 
ripüiique in fômité {lämmam. P. Ni 


. O. Foy. Ain# 





dë 

sum putrimen deërit ëda 

Cibus. 
Nüraio 








is, ivi ee ïi, tm, Nour À 
trièrat Lÿciä, päribüsque Gmävérät ärmis. Fe 
Âlo, päsco, édüco, üs ; éduco , cts. PR. Dépiè® 
bis fovéo, pasco. Aliment do, prébèo, mipniree 
véto , éinféro , tribto, pérrigo. infinten À 
l lo, päsco. Parvis Eco is, Primis 

ï Däpibus Hings 
oy. Alo, Lacto.e P5x nügrit 








wëmbri fovit, 


NUX 
ëm. O. PHR. Longum milé nütrit Émôrem. O. Sülérs 
tiré fürürés , Romänüm sévit püèrili in péctôré bèl- 
êma. Si. Chélÿbis fœtus hümüs hôrridé nütrit. O. Cô- 
bé quês Hôré Säbeô Nütriérët. V. FL. Voy. Alo. 


Nôratrifs,ïi. m. Cæs. Qui nourrit dans la pre- 
tière enfance. || —ÿs,%, um. adj. Col. Nourricier, 
li nowrit. 

Nürnirôa, üns. m. Nourricier. An Tüärissiäcus 
Sbüli nütritôr Îberi. M, SYN. Nütritiüs, altür. PHR. 
rétérum nutritr équorum, Se. 

Nüralrüs, #, um. part. ss. de Nutrio. Nütritus 
ë férin6. O. = Rixü autritäs in illä. J. Nütriü cri 
ünis usu. Alcim. 

Nürnix, icls. f. Nourrice. indé \üps fülv5 nu- 
icis tégminé Lotüs. V,SYN. Alix, nütricülf, EPITH. 
Bctins, fnxif, sedull, süllicitf; fficiost; vigll, 
rigfl, pérnôx, insômn}s, irréquicti ; fid{, blandi, 
tr. . Püëri fidissimä custôs. Qué câros lit 
béré fümüs. Püéro mämmis Gfficiost süis. Woy. 


*. Almz nüuricis blända 
N5 












c infräci léq 
cüs Ac dulcissimä nütrix 

Miscam ürcët püéro , sômuo officiost, cübänti. //. 

= Nüwix discordiä bëlli, CE. — curärum nox. O. — 

Snüm têllus. O. SYN. Altrix. 

Mamelle. Nÿmphäs, Nüutricüm ténüs ëxstintés € gür- 





NYS 


NY 


Nicräis, idôs. f. Antiope , fille de Nyctée. Ju- 
pitér implevit gémino Nÿcteidi fœta. O. Voy. 
üiopa. 

ForÉtiüs, ÿ. m. (yÙE, race ). Nom de Bacchus, 
dont les fêtes se célébraient de nuit. Nÿctéliüsqué pi- 
rns. O. Voy. Bacchus. 

Nicreüs, éd, & ou a. m. Nyctée, fils de Neptune 
: père d'Antiope. Nÿctéôs Antiôpën äccübüisse Lÿco. 

op. fe 

Nicrirüs, i.s.m. IVom de berger. Nÿotilüs h&dôs 
Jünctà mâtré dédit. Cape 

NicrimËnE, ës. f.. Fille de Nyctée, ayant conçu 
une passion criminelle pour son père, fut changée cn 
chouette. Dirs factü vülucrfs Criminé, Nÿctimëne nôs- 
urô süccéssit hônôri. O. 
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Non audita (res } tibi est patriuro Lemerâsse cuhile 
Nyctimenen ? avis illa quidem; sed conscia culpæ , 
Conspectum lacemque fugit , tenebrisque pudorem 
Celat, et a cunctis expellitur there toto. O. 
Nimenx,&, et Nÿmphe, &s. f. Nymphe. Nÿmphä, 
Nümë cônjux , äd vüü factà véni. ©. Officioqué pédum 
N ÿmphë contëntä düsrum, O. 
NémrnE, ürum. f. pl. Nymphes, divinités des 





jé cnô. Cat. 

Nérüe ,us. m. Signe rle la tte. ME spectä, r 
ss vültumqué lôquäcèm 0. 
de. EPITH. Grüvis, ticitiis; fücills, bländüs, PHR, 
pis gestüs, mütüs. Môtüm cäpüt. 
s. Nutü totum téméfecit OÜlÿmpüm. 
ptüs hérilés. A. || Parler par signes. Li- 


nutÜsquE 
- Signä, 























ê nüm signisqué. ©. pér géstüm si ré. 
ati dire signi. O. Vibränté supérciiô, O. Na qué- 
pésignä rémiuYs. O. Nün ôcüli Micüré Wir, Q. Nüti 
Ainibusqué lüquäx. C£. In nütibüs par ÿ vocis 
a. O. Nutüs eonfürré lôquäcës. 154. Exéreu: utü 


émmércri lingue. O. Digiuis sépe ëst nutuqué lôcutüs. 
9. 





ôs ärcänä lôquarYs, 
Née tbi per nütis nôta ëst. O. 
| Volonté. Âlérias sub nutu dégéré vitim. Lr. SYN. 
fükintäs ; &rbitrfum ; numiën (en parlant d’un dieu). 
AR. Sæv nutu Junônis ëunt res. W. || Action d'un 
é penche pour tomber. Quin gräviôr, nutüqué 


P 
Mn a tIdäm. #. F1. 
Nôx, nücts. f. No arbre. Nüx ë 


lens éxtérrüi! 
taüm sim sinë crimin À püpülô 
; 















ë, 

Rür. O.EPITH. Annôsä; fractiférf. t 

B loxëriäns cômäs. O. Matüräs fisso côrticé rimäs 

ns. O. 

V. Me, sûtï në lædäm , quôniäm säti lFdéré dicèr, 
mës in éxuëmo marginé fündüs häbët, O. 

Noix, fruit. Ét côndit léctis parcä côlün# nüces. 
. SYN. Nücilï, jugläns. EPITH. Matiuï; siccä, 

wdi; dülcls ; inänls, cassä; vi 

imine, frängend6 corticédurt. 


66. PHR, Clausi pü- 
Amande, et autres 
fraits, Cästinéäsqué nüces. F’,. 
l'enfans. Nücibus ficimus quecunqui rélicüis. 








oy. Castanca. || Jeux 
Pers. 


DESCRIPTION. 


Has puer aut certo reclus dilaminat ictu, 
Aut pronus digito bisve semelve potit. 

Est etiam, par sit aumerus qui dicat, an impar, 
Ut divinatas auferat augur opes. 

Vas quoque sæpe cavum, spalio distante, locatur, 
Jo quod missa lesi nus cadat una manu. O. 






eaux, des bois, des montagnes, etc. On donne aussi 
ce nom aux Muses, Junctæquë Nÿmphis Grätix dé- 
cntes. 4.SYN. Océänitidès, Neréidës, nymphes de 
l'Océan, de la mer; Näïädès, Naïades, nymphes 
des fleuves et des fontaines ; Üreidès, r@mphes des 
montagnes; Drÿ%dès, Hämädrÿädës, nymphes des 
bois; Näpxt, nymphes des vallons. EPITH. Ne 
reie, &quérés , fluctigtnæ , humëntés, vitréæ , glaucr, 
à ; formôse, d Éuüsté 
ne; dülcés, fécilés; iniaë, 
3imbclés, pävidæ. PHR, N ÿmphärum 
ägmën , grêx. Nÿmphé sôrôrés. Flévialit nü- 
ÿmph£. Nymphis vénërabär ägrèsies, J/. 
quum solémnii voti Reddëmus Nymphis. V. Thil 
plênis Eccë férunt Nÿmphæ cilähis, W, Poy. Nerci- 
des , Dryades, Oreades. : 
V ... Nÿmphäsque sürôres, 
Céntüm qué silväs, céntum qu fluminä sërvant. . 
Æquôréæ péligo simül éemérseré sôrorès. SE. 

Kisenex, æ. j. Nénufar, plante. Nÿmphiæ 
Hôrës , sémenqué pApavéris albi. Dore. EPITH. Albä, 
lütéi  8dor4. 

NémPn&üm, i. n. Promontoire et port de Liburnic. 
















2 









ë | Nÿmphäumqué ténent, nudüs äquilonïhüs undas. L. 


Nisi, æ. f. Ville de Lydie, sur les confins de la 
Carie; auj. Nosli, près de $myme, || Montagne et 
ville de l'Inde où fut nouni Bacchus. Libir àgens 
cëlse Nyse dé vérticë uigrés. F. PHR. Aluix Birch. 

Nisëëüs, Nj s et Nysiïcüs, ü, um. De IVjsa 
ou de Bacchus. indici Nÿ ärmä fMiga chôris. 
Prop. Et jüg tô1à väcant Brômio N ysñi. L. 

SsËinés ,üm. f: pl. Nymphes de Nysa, quinour 
s. indé ditim Nymph Nÿsidés antris 
O. SYN. Nsidès. 
Niseüs, 1, m. Dieu de Nysa, Bacchus. Additür 
his Nÿscuüs. O. PHR. Nÿs® dominüs. J. 

Nésfkoës, üim, comnie Nyseides. Nÿsiädës nÿmph£, 
pééräm quéerenté nôverci, Hänc frôndëm cunis Gppô- 
süeré nônis. O. 

Nisicénl, æ. m. f. Né à Nysa. Ci thÿiso Si. 
tÿrôram ët Nysigénis Sienis. (Spond.) Cat. Voy. Ny- 
sæus, a, um. 

Nésits, &, tu, comme Nysœus. || Nÿsi, à. auds. 
m. Bacchus. Quique tüas audex imïlâtur, Nyaié, vites, 
Col. 
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0. interj. Long devantune consonne (5), ad libitum 
devant une voyelle [OL O ruïséräs hôminum meëntes, 
6 péctôri ci ! Lr. Ô itinäm, tünc quum L'cédemünäi 
classé pétéhät! O. Te Cürÿdôn , © Akexi, trühit sûi 
quémqué vôlupüäs! #. || pris dans le sens de Uünam. 
4 täntum libeat mecum dt sürdidä rürä, Atque hümi- 
lés hibitäré cäsas! P. 


OA 


Oùaïdn, ïï. mn. Orion, constellation. Prüximüs 
Hÿdréchôi fülg#itOäriôn, Cat. Pay. Orion. 

Oäxs, Ys. m. Fleuve de Crète. Pärs Scÿthiam , êt 
ripidüm Creté véniémüs Üaxëm. V. 


OB 


ds. prépos. Pour, à cause de. Cünctüs 6b I 
térrärum claüditür oôrbls. V. SYN. Prôptèr, caüsä, 
ergô, gratiä. || Devane. SYN. Anté, acc. Pre, abl. 

Boniris, X, um. Endetté. Liv. SYN. Débitèr. 
PHR, Éréélieng préssis , implicitüs , ébrüts, ôbstric- 
us, Gppréssüs , libôräns. 

Osimëo, äs, ävi, atum, arë. Êe promener au- 

Le 


D. SYN. Übëe, 





tour. Gémèbundiüs 6bambülät Ætnäm 
circüméo , circämambülo , incédo, 
V. Nôn lüpüs insidiäs explorät oviliä circum , 
Néc grégibus nôcturnüs bambülät. F7. 

Osanvio ,ës, n. Briller devant. C\ÿ] 
düs ôbärs!t Lucë D: Se. 

Osinmo, äs, ävi, ätum, àüré. Armer. Amäzônià 
sécuri Déxtüs obärmèët. 4. Voy. Armo. 

Ori, &. f. Vase à mettre du vin. (Vinum ) Rübël- 
Jûm Éxhälät väpid l&süm picé subbä, Pers. 

Ossaürésco , éscls ,üi, & Perdre le senti- 
ments s'abrutir. Relligio humänas vètät obbrutéscéré 
mentes. Pol. 

Oscéco, üs, avi, âtum, ärè. Aveusgler, Æthèr 
ficis bcécat sidérä nimbis. L. SYN. Cüco, ëxctco. 
Voy. Cæco. 

Bschutsco, ëscYs, uï, éscéré. n. Voy. Occalleo. 

Osvo,Ys. idi, itum, ëré. Fermer. Obdë fürês. O, 
Var. Claudo. 

Bsvüco, dis, xi, ctum, cérë. Couvrir, mettre de 
vant ou autour. Êt ségétem dënsis Gbducunt séntibüs 
hërbe. V. SYN. Côndo, go, contégo, ôpério, 5e 
cülto. || Fermer. Voy. Obductus, Claudo. || Obscur- 
cir. Obdricim tënëé CL. Voy. Obscuro. Re 
trécir. Miciës ôbdüxèrät ärtus, OQ. SYN. Côünträho. 

Ospücrüs,#,um. part. pass. d'Obduco. His de. 
vant, qui couvre, cache. Ët nunc Gbducto cürticé 
préss lt. O. SYN. Obditis, ébjéctiis , ôppésitüs. || 
Fermé. Surdüs in 5bductäm dôrmiét usqué sëram. Pr, 
Voy. Clausus. [| Caché, voile. Obdüuctum vulgärë do 
lirèm. V. Voy. Additus. || Hesserré. Obductä cicätrix. 
Col. Obdüctä solvätur frônté sénectus. 4. SYN. Côn- 
träctüs, addüctüs. 

Osnônésco, escls, 1, ésctré, Obdurto, &s, üi, 
&ré, et Obduro, äs, avi, ätum, äré. n. S’endurcir, 
devenir dur. Gürgënis ët sätins füit obduréscéré vültu. 
Prop. Pérfér &t obdurä. O.SYN. indurésco, indurèër, 
dürésco, rigesco. — S’obstiner, ne se rebuter pas. 
Pürsta atque 6bd ê 

Osënio,is,ivietii,itim, tré. n. Obéir. Fütura ët 
dicto ül s:än nôn pütri. (Iamb.) Zer. SYN. 
l'âréo, 6bt&mpèro, Séquér, Sbsëquër, aüdio. PHR. 
Jüss, mändätä, précépté câpésso, fücesso, sëquèr, 
aër, pérficio, audio. Jüssis, dictis, império, 
îs pa do. Jüssë, impèriumn pitidr, ébéo. Cüra 

Br. Nôn sécüs âc just ficiun. 
u issä séquamür. W. Pâtris magni 
päréré péräbät impèr:o. #. Déum ipræceptä sécuu Va- 
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nimüs huc. F. Sponse precé entis Audiérät. Ÿ 

Jüss viri féciunt. O. Nec jussk récusit. W. Dictis pi 

rémüs ôväntés. F. Non äversä péténti Annïlt. 

Qu5 dürä vécat fortnï, séquambr. O. Tam jüssi S 

bÿlle , Haüd môrf, féstinäne. V. Haüd môrä féstini 

üsst. F. 

Y. Stät célér 6bsëquio jussa äd Neptüni Triton. St, 
ürä , continüo anis æceptà ficésele V. 

ti pârént äc jüss* ffcessunt. P. 

üs Phœbo , et mônïti méliori séquämür. V. 

Prêté régéatüm 

ris, ultrüque änimôs sübmittité vesurôs. O. | 

Ni frênum äccipère et victi pareré fäténtär. .  ! 

In périümque päti et démin6 paréré minôri, St. 

Oréciscüs, ï. m. Obélisque, petite prramik 
longée. Hic périt primi fastigiä clsa Obélisci. 4 
Fer Pyramis, ë 

sÉLÜs, ï. m. Broche. Voy. Vera. || Marqæet 
les anciens critiques notaient les vers qu'ils sous 
naïcnt être supposés. Pône Gbëls ïgitur, spürie 
stigmäti vâtüm. Aus. 

Ovéo, is, iviet it, itüum, iré. Se mettre dex, 
faire obstacle. Colläpsum pôplité cæso Énsïs ôblL 
SYN. incurro, 6curro , intérvénïo, bjiciür. || Ale: 
l'entour, parcourir. Scëpträ pärens Asie, que il 
béuïôr ri Finibüs imménsis vix Gbéundä, 
©. SYN. Circümëo, ôbämbälo, lüstro, pm, 
pérlüstro, percürro, 6bërro, pervägür, meüûr, 
metüdr. PHR. Obitqué trüci prôcül 6mnä ris / 
Täntüm téllürïs ôbivit. Ÿ. || Entourer. Magna übéæ 
dx trräs Tôtmäria inuävi. V. PHR. Campës ci 
äqua. O. Quêm fulvä léônŸs Pellis ôbit wôtum. F. Pr: 
Circumdo. || Couvrir. Orä Pällér ëbYt. O. Por. Te 
Il Aller au-devant, affronter. Et Nitüo pugnis imins 
ëibät at host, P'SYN, Xdbo , stbéo. | Alenoï 
siter, Obéündus Marsÿä. 1. SYN. Adéo, vis, me 
= Éxercer, — müniürègls. Liv. SYN. Adéo, prie 
peer ns nor. Eee Ét ôbire Cas 

mpérix, Sr. SYN. Âgo, pérägo, éxséquhr, péri 
Ile coucher, en parlant des astres. Obéat 5 
que d'ésqué, Asträqué. S1.— Mourir. Obf dérih 
miné vitæ. Lr. Mâgnus civis ôble. J. Voy. Mox 

OvEnno, äs, ävi, ätüm, àrë. n. Errer,aller au. 
Sëd mâjôr ébérrit intrû técti timèr, CL Pay. Obeolft 
in per Ridëtur, chordä qui sémpèr ôberit 85% 
H. Vor. Erro. 
üs, #, üm. Gras, replet. Hic scirés sq 
qui vénit ébésüs Xb ündis. A. SYN. Pingh, #- 
müs, crâssüis. Voy. Pingnis. || Hesserré, bouche. 
faucihüs angit ôbesis. F7. äris Obèse jéréals 

dOBEx ou Objex, icts. m, Obstacle. Êcc märis mi 
claüdit nos ôbjicé ponts. P. Et fidos cértint & 

im , impédis# 
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. Si. SYN. Obstä 
um, mèrä. EPITH. Objéctis, à 

fürs, pôtèns, välidüs , firmès, tatüs. Faf on 
sitt , objécti môlés. Objicé firmo Claudüntür pe 
Claüsë müniminä porté. O. Fültôs émunii EU 





ti. O. Fültôs émuniit ôl 
is. . || Digue, mêle. Spümëts & feriens 4 à 
jicé sévior ibüt. PV. SYN. Moles. PHR. Qui vi si" 
alt timéscänt Objicibus ruptis. V. 


Osrii. parf. de Obsum. imprudentüibüs abfäti 










Éo, rés, si, süm, réré. =. Etre atuckh 
médis rôbis équüs äcér ébhésit Flüminé. Dr. 1 
Hærco. een 

Oeicio, Ys, ëré, pour Objicio. Cür aanûs ôb® 
HT cür ärgüôr impar? CL. Cur ôbicis Mägno lim” 
lüm? L. À 

Onirën. adv. En passant légèrement. Aüt üb 
légét, aut scribét, vel dormiét incs. J. Woy. Cu 
sun. 
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- Onirës,K, üm. part. pass. de Obeo. Mürte übitä 
qalés fama est vôlitaré fgiris. v. 

Osirës, us. m. Ter. Rencontre. SYN. Occürsüs. 
à Coucher des astres. Nec frusträ signôrum ôbitus 

ülamür ét ôrts. Ÿ. Voy. Occasus. || Mort. Dici- 

é bats Ânte ébitim nëmô süpremäqué fünëré de- 

t, O. Voy. Mors. 

Osslcko, cs, cüi, œré. n. Eure devant ou couché 
auprès. Quäque ôbjfcët a isthmds. SL. | 

Omci. parf. de Objicio. Télôquë rüënt Objéci 
ipüt. Sit. 

OssËcTo, äs, äre. fréquent. de Objicio. Êt rürsüs ci- 
üc objectäré périclis. W. Objectiré müras. O. Por. 
)bjicio. : Pa Fe 

BsÉCTŸS, X,um. part. pass. de Objicio. QSÉ, ÈS 
‘vant. Objéctü rardané Fléniinë, ÿ. YN 0 üsi- 
js, obus. | Présente. Cümipit ébiéctäm (oMim). 
7, SYN. Oblatès , pôrréctüs. 

Osräcrüs, üs. m. Action de mettre au-devant, 

L er. insülä portum Éfficit ‘bjectu Ritérum. 

US. 


Vor. Obex. 

s, eci, éctum, icèré. Mettre devant, 
pose Objiciunt ëquites sûse äd divortfi no 
SN. Oppôno, intérlicio, ébjécto. PIIR. Obj 
Ypos ad tél. PV. = Nôctèm péccitis ét fraudibis 
ijicé nubëm. 4. || Offrir, présenter. Hic 5cülis mäa- 
zoum Gbjicitür mônstrüm. Ÿ. SYN. Offéro, pür- 
go, äfféro , xhibëo. || Exposer. Me, germänä nilis 
inéras ätque,objicis hosti. #. SYN. Objécto , Expono, 
xr6jicio. || Reprocher. Mihi dignä püdorë Objicit. O. 
Le Exprobro, Culpo. È 



























cüsätié , insectitio. PHR, Dicti, vérbä sévért, fmñrü, 
ispérä, dürä, griviä, môlestä, Sévêre vocts. Vox plénti 
minârum ou térrôrls. 

Omsüncirôr, orls. 





. Cic. Qui adresse des repro- 


ches. SYN. Cënsbr, cästigatdr. Voy. Objurgatio, Ob-| P. 


Én 6nco et Obiñrgrto , 8, ävi, ätum, ärè. Répri- 
mander. Gæliïs audièrät pätrüum Gbjurgärë sôlcré. 


Cat. Rôgitäs? tene ôbjurgitem? Plaut. SYN. Argüo, |1 





in 3 incuso, réprébendo, cästigo. PHR. Vérbis 
distigo, inséctÿr, répréhëndo, ürgéo, corripio. Séve-— 
ris vocibüs invéhôr. Por. Redarguo. 

OsuATRO , äs, ärë. Aboyer contre, crier après. In- 
fimk dum vulgi fovét, 6bläträiqué sénätum, Si. Voy. 
Allatro. 3 
.… OsLArës, #,üm. part. pass. de Offero. Oblit5 gau- 
dêns e5mponi fœdéré bellum. W. 

OsLÉCTAMEN ,inÿs. n. Diverti: 
désunt vériæ circum ôbléctäminä vi 
Gméntam, ce qui cause le divertissement ; 
%6, action de se divertir; délectätid, ludüs , vôluptäs, 
gaëdiüm. 

OsLEcrATid, 6nïs. f. Etnüllum päritobléctätiô lüxnum. 
Aus, Vory. le précédent. 

OsLëcro, às, ävi, Atum, ärë. Réjouir, divertir. 
Obléctant dulci mé cärminé Müse. Car. SYN. Délécto, 
récrèo, jüvo. PHR. Väldiüs ébléctat pépülüm. A. Voy. 
Delecto. 

Oszico, äs, ävi, ätum, ärè. Lier autour. Opiat 
Prémétheës Gbligñtés aliti, (lamb.) H. SYN. Ligo, 
à igo, cônstringo, Gbstringo, übnécto. Woy. 
Vincio. — Engager , obliger. Sëd tu simül obligästi 
Pérfidum votis cüpüt. Z. SYN. Dévincio, übstringo. 

OsLimo, äs, ävi, âtüm, äré (limus). Ængraisser 
avec du limon. Nilüs ägros, Ægÿpté, tüos oblimät. 
H. PHR. Lim ôbduco, sätüro. Sulcos obiimët inër- 
&s. V. — Corrompre, énerver. Humänäs oblimät co 
pä méntés. C£ || Oblimo (ie Dissiper. Rem päuis 
Sblimäré mälum ëst. H. SYN. Cüntéro, 
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Oscfnlo is, ivi, ftüm, ir, comme : 
OsLixo, infs, ivi ou ëvi, 3 Imèré. Enduire, 
couvrir; salir. Cedé léznk bôum spemäntés ôblitj 
rictüs. O. SYN. Cireümlino, üllino, inüngo, imbüo, 
inficio, tingo, Gbdüco. Voy. Lino, Polluo. 
11 Boucher. Oblinïtür , miafmæ si qua est suspiciô rime, 
M.SYN. Obtüro. — Diffamer , noircir. Nëc sôcérum 
quérit quém vérsibüs oblinät atris. M. Voy. en re 

OeLiquo, äs, ävi, atüm, är. Placer de biais, 
faire aller dans une direction oblique. Obliquätqué 
sinus in véntum äc tlix fatür. V. SYN. Flecto, in- 
flécto, rquéo. PHR. În ôbliquüm flécto, düco , ëgo, 
incurvo, sinüo. Ét flex5 nävitä cômmû Obliqust lævo 

Édé carbisä. L. Püventes Obliquavit équôs. #2. Ensëm 

la lirüs obliquät. O. 
V. Obliquans dctilôs contra ridiGsqué d'émqué. O. 
Jécit 5b 6bliqué liquidum jüvéailitér aurum. O. 

Osiquüs, X, um. Oël ue, de biais , de travers. 
Quätüôr angüstis Sbliqua lücé fënesträs. F. SYN. 
Tränsversüs. PHR. Obliqu5 denté timendüs äpér. O. 
ObliquS pédé clan (A Ô Tortu, courbe, sinueux. 
Ët bliquo bôrät Lymphi fügax trépidäré rivô. H. 
SYN. Siniosis, fléxüs, curvatts, tôrtüs. Voy. Curvus. 
[a in ôliquum limës. . — Jaloux. Obliquo 
ôcülô méÂ commüdi limät. Æ. SYN. Limüs, uüns- 
vérsüs, invidüs, invidiosüs. 

Osuiréno, äs, Avi, ätum, äré. lffacer. Abolir. 
Héc vigéint mändätä , nëc ulla ôblitérét ætäs. Car. 
SYN. Abüléo, déléo. 

Osrirüs, #, um. part. 













pass. de Oblino. Enduit. 
Lüpüs blitis spümis. O.— Divitiiqué péregriné, qui- 
büs ôblitüs äc: quüm tin scena. ÿ. Effacé. Si 
qu tmên tibi lectüro pars ‘bliti deërit. Prop. SYN. 
Dületüs. 

Osuirüs, #, üm. part. pass. de Obliviscor. Qui « 
oublié. Obitis pécérisque sit süciumqué aëlüts, W. 
SYN. Immémër, nôu jam mémbr. Succôs Sbliti pri 
rés. W. || pass. Oublié, Nunc ôbliti mihi tôt cärmink. 


16, ônfs..f et Oblivit , Grüm, n. pl. Oubli. 
6 cäligo, ët mäâgna 6bliviô rérüm. Lr.. Sëcu 
Hticés ët longa 6bliviä potänt. P. EPITH. I 
ingratt; désès, inérs, pigré. PHR. C& 
Mens , änimüs immëmür, Méam 
coudüunt ôbliviä méntém. Poy. Obliviscor. 
Osciviôsüs, 4, um. Oublieux. Voy. Immemor. || 
Qué fait oublier. Obliviôsu läviä Mässicô Ciboria ëx- 
E. 

















1. SYN. Léthüs. 










à Mbllis inërtiä cur täntäm diffudérit imis - 
Obliviônëm sensibüs! A. 

Onciviscôn, viscéris, tüs süm, visci. d. Oublier, 

ïs és, AmissOs 

ën : Quis non 

Yédisco. 


mälôrüm... Hæc intér obliviscitür. 4, SYN 
PHR. Nôn mëmini, non récordèr, mé 
immémèr, nôn jim mémbr.ninô , 
ëxcidit, décidYe , éftlüYe. Éläpsum ës 
#b änimô pello, fügo. Ëx änimô deléo. Sino ëlabi, Ex- 
cidèré, Etihièré, ëxiré, OEIIS péctré, mênté iuuné- 
müri dépôno, demitto. Obli nimo sübêunt, véniunt , 
cäpiunt, ténent, Caüsæ irärüm, séviqué délôres 
Éxcidéränt änimo. V. Nëc sèrë méminit décedèré 
Excidimusné tibi? CZ. Spätio debilitatür 
Cäpêré te obliviä nôstri. O. Sgd tänta 6bliviô 
pit. L. Tantiné & nôstri ténüêre 6blivr? CL. 
Quo osuri Pulsüs ämür? F, Quonäm nôstri tibi curü 
récésstt? P. 
V. Nômïnïs äntë mëï véniént 5bhiviä nôbis, 
Péctôré quiun prétäs sit tüx pulsä més. O. 
Qui nostro illiüs läbatür péctôré vultüs. #. 

Juam sübéant ün rum Oblivii nôstro. 


























ün ég5, si bibérés sécüre pôcülé Léthés, 
Éxcidére hëc crédäm pectôré pôeeë tüo. O 
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épériférs Bibécäm ei nôeïlé Lethe 
4 paris adrend de hf oûs XHEst. à. 
Nôn mé Labs, conjux, Gblirié ripé 
Lnmémôrem féceré ui. L. 
a é mérito 


&t subiore oblivii urdie. Si2. 
is néquicquäm crédité ventis 
priés Énimo Cat. 
Ne fügiens seclis bliviscéntibüs tis 
Illïus hôc cæca nôcté tégat stüdium. Cat. 
Ào tibi nôtitiam môrä témpôris értpit hôrû 








Cüncuin Lethæis mérsä férentür quis? O. 





Oninfique ingrät& périérünt crédité menti, Cat. 
Id tibï ne vücèo deflüit ex änimo. Prop. 

Osciviüm. Voy. Oblivio. 

OsLüquér, quéris, cutüs sim, qui. d. Catul. Contre- 
dire, parler contre. SYN. Adversôr, conträdico, 6b- 
sisto, || {nterrompre. Plaut. SYN. Obstrépo , intrpéllo. 
11 Parler, chanter, Obléquitur nüméëris septèm discri- 
min vôcum, W. Voy. Loquor, Cano. 

OscücrÂTës, %, um. part. pass. de Obluctor. Pärs 
rs ürbie Naüfrägé, jactätis môrti ôblüctätä lâcér- 
us. L.. 

Oscücrôn, ärls, ütüs sum, âri. d. Lutter contre. 
Génïbusque advérsæ obluctèr ärënx. V. Voy. Luctor. 
N Résister. Oblüctäntiä sixi. Ft. P'oy. Resisto. 

Osmünmüno, äs, ävi, ätum, äré. n. Murinurer 
contre, contredire en murmurant. Précibusqué méëis 
ôbmürmürät ipsé Pontüs. O.SYN. Obstrépo, 5bgän- 
nio , rémurmüro, conträ mürmüro. 

(ET > éscis, üi, éscëré, n. ester muet, 
se taire. lréssüque obmutüit üré SYN. Mutesco, 
immutésco , sil ücéo, übiici éticé 
DIR. Vocemdéloré, mètu 
muütültämens. Vôx Rücibiéa 
fui. Liuguäm sûù vérbü rélinquünt. His m 
sérmônen äbrümpit./”. Süpprimit ëxtémplo \0cë 
Médiaque iu vôce résistit. Ÿ”. Vôces compusce môlestä 
.Lr. Pars ültïmä vücis În mèdio suppreé suno Est. O. 
V. Tér vôlüi prômittére ôpem, têr liuguä rétenta ést.0. 
à Tôrpüërat g: linguë rétenti métu. O. 

Os mihi de n 











































Etpüritér vocém, Licrÿmäsque intrôrsüs &bürtis 
Dévèrät ipsë dôlor, ditrôqué simillim saxo 
Torpii. O. 

= Substitit in médiis présciä linguï sünis. O. 
Obstüpüit, rêuroqué pédèm cüm vôcé répréssit. #. 

OsnaTüs, &, um. Né sur, auprès, Kipis Gbnätä sû- 
licti. Liv, 

Osnirôn , éris, nisüs ec nixüs süm, ti. dép. Résis- 
ter avec effort, se raidir contre. Nec nôs ôbniti con- 
tra, nëc téndéré ntm. 7. SYN. Rénitôr, contra ni- 
wür, obsisto, “blüctür. Poy. Resiste. 

RE dv. Avec gs As PHR. Mi- 
nibüs pédibusqué. er. Mägnä vi. Totis viribüs. W. 

Em ar one Obnists > RES part. pass. de Obni- 
tor. Obnixi Mcéränt oivé nübilé venti. Se. 

Osxôxiüe,K, üm. Coupable. MEus türpi Gbnôxïk fäc- 
(6, Tib. PHR.Côrmmuüni 6bnôxià cülpæ. O. Voy.Noxius. 
IL Exposé à. Süré vä insänis cœautés Obnox' ventis, 
Ji. SYN. Expésiiüs, äbjéctüs, Gbviüs. PHR. Térrd 
nülli 6bnôxi hello. Il Soumis. Submissäque münus, 
fâciësque Sbnôxit sit. O. SYN. Sübmissüs, demis- 
süs, suppléx. ournis à, sujet à. Nürainä quüm vi- 
déäs düris Gbnoxiä fauis, O. SYN. Sübjéctüs , eubdilüs. 














à | Saxôqué pri 


condo, récôndo. PHR. Obrité séminà t@ri. 0./7 
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PHR. &mE nüliis Shan jüssis. O. ème fbdi An 

æcu Gbaoxik mort Ablééry. O0. Di à 
©bnüxtS #&rvô. O. ne Yüs ire. w Pärs _ 
nün prâvis Gbnüxif. 4. f Dependant de, qui a ben 
de. JÉvk ürnt vider, Non réaurts hümiron, née d 
&bnox cure, . PHR. Frütris rédfis oboïxiX lvel.? 
Füciés nullis 6bnôxiä gémmis. Pr. 

Osxüsirüs, K, in. Cic. Nébuleuxr, couvertd 
nuages. Voy. Nubilus. 

Osxüso, bis, pst, ptim, bérë, Poiler, couvn. 
Cümäs obnübit ämictu. V. SYN. ObElo, tégo. l'a 
Tego, Velo. à 

enünTio, äs, avi, dtüm, aré. Cic. Annoncri 
mauvaises nowelles. 

OsëLko, ës, üi, éré. Exhaler une odeur fer 
Il Cic. Etre pressent. 

OsëLüs, 1. m. Ter. Obole. 

Osônron, drirls, ürtüs sum, ôrirt. d. S'élever, ce 
mencer à paraltre. Inde übï s5l râdiis térräm dim« 
ôbortis. L. SYN. Üriër, ssürgo näscbr, ip 
PHR. Läcrÿmis äffatür 8bôrs. P. Obôrté Sint 
Unëbræ. O. Joy. Orior. 

Osnëro, Ys, si, tum, Frë. n. Ramper, se trair. 
se glisser furtivement, d üptätos obrepére Ki 
H.SYN. Këpo, ädrépo, irépo. PHR, Tate, da 
re Veérum ôpére in lôngo fas ëst obrépérts® 
num. . 

Osnërio, is, ivi ec ïi, itum , iré. Envelo des 
des filets. Nëque üräneï ténuit filé Obvit stntins: 
quändo ôbréümür ëintes. Lr. Voy. Irretio , Rer 

Osricko, ës, üt, êrë, et Obrigesco, ëscis, üi, & 
rë.n. Se r r, devenir raide. Concrèto 6brigüiti® 
répenté gélu. O. Voy. Rigco. . 

Osaÿo, Ïs, 1, tum, ërè. Couvrir, presser, «tt 
bler. Hicét 6bräimür nümérd. PV. SYN. Prémo. pr 
mo, cônficio, PHR. Télis Nüstrôcum ôbrümir. F. 
Fr sürgendi coli op L. Eye 
Süubmérsasque Gbruë puppés. #. r. Mergo, 
fragium. || Recouvr AprA $ infor. ie ux 
tati corpus telluré jüvenct, 0. SYN. Defédio, pi 








le 























Abdo, Sepelio. || Couvrir, Roriféris térräm nô 
üumbris. Lr. Voy. Tego. PHR. Versatis sémini 
Ôbrüèré, O. Vültüs abri ündä méôs. 0. / 
Osrürüs, K, üm, part, pass. de Obrao. bris sk 
süä quüm corpôr diri jécérent. O. = Obrüti virüs 
értaté litet. CJ. Sëd mêns cxas Gbriti 
oet. Foy. Obruo. re 
Onscans, à, üm, De mauvais augure. sie 
seû sint dire 6bscänèqué vôlücrés, ÿ. PHB. Obei” 
Qué cinés impürtungqué vôlucres. P. Vor.bu 
| Sale, immonde. Obscna condidit alro. Si 
nmündüs, f&dis, türpls, sôrdidüs. Voy. Immes 
1LObscène. Torquét äb ôbscœnis jan nüncsérmini" 
aüres. H,SYN. impürüs, inœstüs, spurcüs, Leo” 
ss, PHR. Spün cpit ôbicënäm, O. Pay. Lapeü 
À Osscünaris, #, üm. Obscurci. Verbi Obei 
fu pépilo bünts érüét. A. : 
Onseün£, adv. Cie. Obreurément, d'un me 
cachée. SYN. Obscürum. Po. Clam. | en 
Osscüniras, ätls. f. Jbscurité, Sic nos mn 
sci Iamb. dim.) Prud, Voy. Tenabra, Un 
={ic. Naissance obecure. Vey. Ignobilie. 
Osscüno, &s, Avi, Stum, à sn 
que ôbscüränt pénnis. F. SYN. Inôbecuo , int 
ôbumbro, obnubilo, ôpaco, fusco, infusco, TE. 
Socëco , cündo, tégo, sübtégo, contégo, bre. Pl 
Ténbris condo, to, Gœal , Sbdüco, pré L 
côra submôvéo , sübduco. Dièm sabéeso, oubé infic 
êx dcülis éripio. Nôcté, câliginé, ténbbris, ümbrs 1e 
mino. Sôlis air % 











vôlvo, ähscondo. Ténébras ingë sains 
scüratür. Cas. h Poster. Cipiit Ghscüränté per 
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TN. Cônpo, 5bvôlro. Poy. Velo. = Termr, échp- 
tr. TG nüvi ne vétérés Gbscurënt fai tiumphos, 
Cägnë, timés. L.SYN. Obrüo, prémo. 

Osscéats, 3, um. Obscur, ténébreux. Quüm cäpüt 
bacurä nitidüm feérrügine texft. V, SYN. Atër, nigér, 
igräns, cligäns, caliginôsüs, nübills, épäcus , pi- 
süs, ténébrosüs , üumbrôsüs, spissüs, dénsûs, hôrrens. 
HR. Ténébris, cäliginé densÿs, mersüs, Gbsitüs, 
bdüctis, téctlis, pers: cônditÿs , épcüs. Caliginé 
Ensüs ôpacä. Nébülis obscurs. Lücÿs et Ph@bi insciüs. 
‘en. Nôx sinë sidéré, nüulli pérvié fämmæ. Dômüs êst 
nis in vallibüs äntri Abditä, solé cärens, O. Visä sûb 
bscürum nôctis. P. Nüllis Gbscürä ténébris Sidérä. Pr, 
Ybscur pérmixti pulvéré sôles. St. A déo nigri vétisqué 
fsa st. M. Voy. Tenebræ, Nox. || Obscurum. pris 
dverb. Séd 5bscuräm nimbosuüs dissilit aër. L. |] Ca 
Pé, invisible. Lucôque 5bscürës ôpaco. O. Woy. Le- 
ems, Abditus. || Obscur, inconnu. Füma ëst übscüriôr 
mois V. SYN. Ignôtÿs, ignôrätüs. V’oy. lynobilis. 
2 Obscur, difficile à comprendre. Ghscuris invôlréré 
Ærä. V.SYN. Âbditüs, incértüs, äambigüüs, cecüs, abs- 
rplexüs, implexüs. PHR. Res altä ciliginé 
. = Wil, obscur, d'une naissance basse. 
Migrèt ÿn Gbscuräs hümili sérmünë täbérnäs. H.SYN. 
Hispails , ténüYs. Voy. Ignobilis. 

Ossécao, äs, ävi, atum, äré. Prier, conjurer 
imstamment. Obsécro Et Gbt&stor, vite me reddé priori, 
Æ. SYN. Obiestôr, précür, 6ro, rügo. Voy. Preoor. 

Oss&oi. parf. de Obsidco. 

Ossério, is, ivi ou si, tum, îré. Liv. Clore d’une 
hate. SYN. Claudo, Gbstrüo, übsèro. Foy. Sepio, 

lo. 

Ossäquiosës, #, um. Obérssant, complaisant, ser- 
viable, Mühôs säpé übi périt übséquiosüs ämicos. 
Ænon. SYN. Gbsëquêens , 6hnox: sübmissüs, Off 
drigérüs, indulgens , fi 8. 

Ossäquiüm , if. n. Fucilité à céder, tant au phy- 
sique qu'au moral ; obcissance, complaisance. Ob- 
séquium séntris uihi pérniciosiüs est: cur? 1. SYN. 
F ts, indulgentis. EPITH, Bländum; mité, üffi- 
ciosum, urbänüm. PHR. Prônä mens, vüluntäs. Gras- 
sôre obsäquiô. A. 


Flectitur ohsequio curvatus ab arbore ramus : 





rusüs, 
nensé. 


















Franges, si rires experiêre Luas. 
Obsequio tranantur »qux : nec vincere posis 
Flumios, si contra, quäm rapit unda, natés : 
Obscquium ligresque dumat , tumidosque leones. ©. 


Osséquên, quéris, cutüs sum, qui. dép. Obésr, 
céder, déférer à Li volonte des autres. Obsëqu 
ücunque jübet lëvis aû H. SYN. Übëdio, 
réo, Gbtempéro, œdo, à géo, fümülor, insérvio, 

fivéo. PHR. Morem géro. Voy. Obedio. 

OssénaTüs, ü, Win. fermé, bouché. Quid ob: 
aürjbüus fPündis préces ? (Tamb.) Z1. SYN. Claüsi 

Osskno, äs, avi, ätum, aré. Fermer à c: 
cher, fermer. Obsérit hérbôsôs luridä porti rügüs. 
Prop. Voy. Claudo. 

Ossiao, érls, êvi, itum, érèrt. Ensemencer:, plan- 
ter, Voy. Obsitus. 

OnsEnvins  s. adj. Qui obsen'c, respecte. Obser- 
väntiôr æqui Fit pôpults. CZ SYN. Sérvans, ténax, 
culiür. 

OnséavantiX, &. f: Egard, considération. Displi- 
ét &mbi6, plicét obsérvantiä cunctis. Prud, SYN. 
Hôuër, vénératio. || Suet. Observance, coutume. Vor. 

los. # 

OssEnvarüs, ä, tm. Observé. Vestigiä réro Obsér- 
Yatÿ séguôr per nôctem êt luminë lüstrô. W. 

Ossënvo, ä6, ävi, ätüm, är#, Observer. Obser- 
väos qu& signä férant, qué têndéré pérgänt. W, SYN, | 
Särvo, udto, ëxplôro ,spécülr, tütôr, contémplôr. PHR, | 
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Apans ôcälis lüstro, pérlüstro, côntémplôr, circam- 

icio. 

. Sidérä cunetä nôuït ticits labënti cœlo. F. 
Explorät véntôs, âtque aüribüs äërä cäptit? . 
Inqué vicem Mantür équas ët nubii cœli, Y. 
Obærräns dculis sümmo sédét ältüs Ülÿmps. . 
ILRemarquer. Àb iniquis Gbsërväri, Ter. SYN. Âniméd- 
verto. || Garder, Nôn hic ämmEntX grégéqué Hôrridüs 
Gbsërvé. 0. SYN. Sérvo, cüstüdYo. || Aovir de la con- 
sidération pour, respecter, aimer. Rägem nôün sic 
Esp étingens Lÿdif..… Observänt. P. Foy. Colo, 


eneror. 

Ossës , idïs. m. Otage, Obaïdis unïus jägülim mü- 
crônë résolv}t. Ov. SYN. Prés, prædis ; vas, Ads; 
penis, spônsôür. PHR. Cünjügïi sponsôr ét ôbsès. O. 

‘antôqué süi stétit Gbsidé fau. CZ. 

"OssEsso, ns. f. Cir. Etat d’une ville assiègéc. 
Vor. Obsidio. 

OssEssôn, orls. m. Assiégeant. Vivärum Gbséssôr 
Xqnärüim. O. 

OnsEssüs, à, üm. part. pass. de Obsideo. Assiégé, Di- 
näique ôbséssii énébant Liminëä ponsrum.f. PHR. Cir- 
cümdëtüs arctà Obsidiünë, L. Obséssä pälatiä valls P&- 
nôrüm. il. Muris claust jüventus. Bellis Gbsessüs ët 
ündis. PL. — Obsëssim gläctali frigôré corpüs. O.6b-" 
séssäs faucés prémt Hs lingaï. V. 

Ossëvi. parf. de Obsero, is. 

Oxsinëo, idés, ëdi, éssum, ideré, et Obsïdo, idYs, 
ëdi in , Idéré, Assiéger. Cüogéré conciliim , qu'im 
bsidët hüstfs. #. Trüïcique Gbsidëns rene 
m&ænÿä bell5. Cat. SYN. Oppügno. PHR. Obsidiôné, 
Gbsïdiô murôs, mœnñ, urbém prémo, cingo, claüdo, 
includo, circumdo , cireumsidio , ténïo. 0, äpgéré, 
fôssis, ärmäto milité cingo ürbëm,. Pôsiti L 
ä coro clüdo mürôs, mœniX. Obsessim urbem 
. Müris ägmink ädmüvéo. Pürtis insto. Expègnäré 
cêrto. Strictis mücrônibiis imäs Obsèderé fôres. #. 
Ytilôs Ghsidéré fines. P. Âchäict cistr éssi fêrro 
cireum. W. Nôn clausi tégunt jim mänti Teücrôs. 

V. Nôn püdét 5bsïdYone ftéram vällôqué téneri? . 
Cingïtür intéréa Rômänis Ardéï signis , 

Êt pätitir lüngñs 5bsïdiôné müras. O. 

Cinetä prémébäntur trücibus Cäpitolü Gällis; 

Fécérät 6bsidiô jim diütinä fimem. O. 

Intéréa Rätüli pôrüs cireum ômnibüs Instmt. 
.... Si claüdéré mürôs 
ëré portas. W. 
ginis ampli répenté 


























Oboidion pris, 
Jâmque in cônspèetü Cârthä 
Cästri 1dcàt. 

















in téctä rüentés 


Cërnimüs , Gbsessüumqu 
À ccëléränt ü 
Et füssäs implèré pär 

Quë&rünt pars #ditum , et sc: 
ne Hänc viribüs 5mnès 


olsci, 














ES .. Vigilum eéxcübfis Gbsidëré pôrtäs 

Cürk r Messipo &t mc ingéré flammis. W. 

Jäm Ligérüm up ke éguninë müvis. CL. 
Hine Rétülüs prémit, ét mürüm circumsônät armis F. 
.… Vidèt älto chère clasä 
Mé&nia, ét insômni vallüm stätionë tênert. St. 


DESCRIPTIONS. 












Atlegio Æueadum vallis obsessa tenetar 

Nec spes ulla fugir : miseri staot turribus altis 

Nequicquam, et rard muros cinxêre coronâ. P. 
.Fidit si mœaihus hostis, 

Tam tibi muralis libretur machine pulsu; 
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8axs rotet præceps aries, proteclaque portas 
Testudo feriat; raat emersura javentus 
Efossi per operta soli. Cl. 


== Occuper. Levum lätüs impläcätä Chürÿbdis Obei- 
det. F. SYN. Occüpo, Enbo, 6btinéo. || Se tenir de- 
vant , faire obstacle. Sëd dira in liminé cônjux Obsi- 
det. W, FL Voy.Sedeo, Obsto. 

Onsinié, ônïs. f. et Obsidiüm, ii. n. Siège, action 
d'assiéger. ing e ürbem obsidioné prémébänt. 


V. Quum sævo obsïdi magnum Titänä prémébät. Enn. 
SYN. Oppügnätié. EPITH. Hôsülls äreut, surielt, 
düré ; anaid, lôngé, môlést, i@rbf. PHR. Lôngæ 
vbsidionie égéstäs. J: Poy. Obsideo. 

Onsicno, äs, ävi, ätum, ärë. Cic. Fermer d'un 
sreau ou d'un cachet. SYN. Cônsigno. — Graver 
dans l'esprit. füd in his Gbsignätum quêqué rébas 
häberé Convënit, ét mémôri mändatum meénté ténéré. 
Lr, 

Ossisro, istfs, titi, titum, istéré. ». Se mettre ou 
s'arréter devant. Inque üditu obsistô. O. SYN. Ob- 
sidéo , cônsisto , mänéo, sto. S”opposer. Obsistunt re- 
suis frétä. O. PHR. Obsistéré vént5. O. Fügienti ab— 
ISLÈTÉ ibüs obsistünt ji. L. Foy. Obsto. 
part. pass. de Obsero, is. Planté de. 
O.SYN. Siüs, consitüs. |] Couvert. 
Frôndibüs obsitüs. 4. Jäm sétis obsitt, O. SYN. Tec- 
us, ôpértüs, idopertüs, conditüs.||Chargé. Lätët Gbsi- 
ts äér Infern& palloré démus. L. Ibat rex obsitüs2vo. W. 

OssôLéo, &s, evi, ëtum, ërë, et Obsôlesco, scis, 
vi, tüm, scëré. n. Vieillir, perdre son lustre, tom- 
ber: en désuétude. Voy. Senesco. 

Ossôcerüs, 4, um. Vieilli, suranné, hors d'usage. 
SYN. Désuttüs, vétüs. Joy. Vetus. || Qui a perdu 
son éclat, sale. O nëc pätérnis übsôletä sordibüs. 
(lamb.) A. Crée obsôleti sordibüs têcti. Id. Voy. 
Sordidus. 

Ossoniün, ïi. n. Provision de bouche, repas. Om- 
niü conductis côëémens 6bsonïä nummis. A. SYN. Fér- 
cülum , dApés, cibi, victüs. Voy. Cibus. 

Gasono ,äs, itum, äré. n. Faire un bruit im- 
portun. Quim sérmüne huic Gbsônäs. Plaut. SYN. 
Obstrépo, 6bgännio. 

Ossono ou Opsôno,äüs, avi, atum, ärë, n. et Obso- 
nor ou Opsônôr, ärls, ätüs sum, äri. d, Aller à La 
provision. Obsônäré cum fide. Ter. 

OnsracüLüm, 1. n. Plaut. Obstacle. Prôstérnünt së- 
pés , êt cüncta obeticilé rimpünt. Prud, Voye Obex. 
_ Onsrans, tfs. Qui se met devant, fuit obstacle. 
Obstäntiä rumpèré clausträ, 4. SYN.Objéctüs , Gppè- 
sitüs, Advérsës, ädvérsäns , bsisténs. 

Ovsrérnix, icYs. f: Suge-femme. H. Päriendi &m- 

pie cérto, féminä quæqué sibi obstetrix äptissimä 
tu Lümble. Polign. EPITH. Sëdñifi, périti 
naTI6, ünïs. f: Cic. Obstination 
io (Lunb. dir. ) Prud PHR. Obs 
duüratä mëns. üs à 
Sbstinätidr. Cic. 
À ; um. Obstiné, opiniâtre, inflexi- 
< énté pêrfér, à ut. 
SYN. Cônstns, firmüs, düräts ; K, pérvicäx ; 
indôcilts. PHR. Flécti nesciüs. Pro nimium té 
näx. Cui obstinätä, obdaratä, obfirmätä mens, vôlün- 
ts. Pécuüs obdüurätum. Cui durä süpérbiä. Voy. Con- 
stans. 

Ossrirës, 4, üm. Penché, Stës cäpite Gbstipo, mül- 
tn similis métüénti. 41. I Obtique, de travers. 
Omnii méndôse fiéri, &tque vbstipä nécessum ëst. Lr. 
Por. Obliquus. 

ssrTitä, ürüm. n, pl. Cic. Licux frappés du ton- 
nerre. 

Ossrirt. parf. de Obsto et de Obsisto. Quicümqué 
mündi terminüs Gbstitit. Æ, 
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Ossro, äs, iù, Îtum , ärë. n. Etre devant, à l'- 
Ête ; r_ le chemin. Obstitit in mëdiä andid 
bé viä. O.SYN. Obsisto , obsidéo. PHB. St, ci 
sisto änté, contra, Pars æthéris 11$ séreni Tôt vie, 
nüllëque ôbstënt à Csäré nubes. L. | Résister, «d 
poser à, empécher. Vel que tärdis moré nôctibüs ôl 
sit. V. SYN. Obsisto, rénitér, obnitér, rdüctér, & 
sisto, 6bsüm, impëdin, véto, mürèr. PR. Piü 
crüdelibüs Gbstitt aüsis. O. Dôlôr ärtibüs obstit. 0. 
Fügièns dimên ictibüs obstt. Se. Obstäntas Gbvèris 
rémôs. O. Obstänt porténti déum. #. Voy. Impeii, 
Resisto. || Contraster, étre dissemblable. Aut io qu 
vis, qui conträ pagnët ët Gbetét. L. SYN. Discrépo, à 
cärdo , pügno. 

Ossraërito, äs, avi, atüm, ar, et Obetrépo.i 
üi, itum, éré, n. Faire un bruit importun , étoué. 
Obstrépitänt lämentä chôris. C4. SYN. Obmürne, 
ôbsôno. PHR. Mhi ôbstrépitur_gréviôré tümulti À. 
I Faire du bruit auprès. Füntes \ÿmphi gbarqu 
nd H. Märé Bäïis ôbsrépens. H. Voy. 

4 Sono. 

Pôrsraierts, ä, üum. part. pass. de Obstringo. 4 
taché. Obstrictüs liminé tecti. O.— Lie, engagé. Gr 
commerce pactü Obstrictôs häbüerëé déos? L. 

Ossrrinco, ngfs, nxi, ctum, ngëré. Lier, sem 
étroitement. Côllum ôbstringe hômini. Plaut. SX. 
Astringo , cünstringo, dévincio , ôbligo. Voy. Vis 
I Lier, énçager. Vréjrando ébstringam ämb. Ë. 
SYN. Obligo, dévincio. 

OssTaücTës, à, üm. part. pass. de Obstruo. Er 
Dré. Obstract strägibüs amnes. S5. Multüqué cidiréi 
porte Obstrucue. 1d. 

Ossrato, üls ,uxi, uctüm , üéré. Boucher. Fiat 
stänt, plécidäsqué viri déüs Gbstrüit aures. V. SIN. 
Obturo, ôbsëro , äs; precüdo. PHR. Mülibis wi 
Obstrüft. L. Vey. Claudo. 

Onsrürericio, äcls, êci, äctum, äcéré. Ebmwr, 
épouvanter. Et calu timidäs Gôbstüpéfecit mis U. 

Foy. Stupefacio. { 
ssTéPéo, ës, ii, ërË, ec Obstüpesco, ësch, ün 
escéré. n. Demeurer étonné, interdit. Obstüpüit 
mo äspectü Sidüniä Didé. 7, SYN. Stüpéo, stipeor 
mirér, PHR. Obstüpüère Hnimi. #. foy. Stupeo. 

Onsüm, ôbès, obfüi, &héssë, Iaure, empéckr. 
Prôdèst än Gbést quêqué glorié mültis? O. PH. X 
prodigüs ôbstt. Voy. Nocco. ; 

Ossünvesco, ëscls, üi, escèré. Cic. Devenir mur 

Ossürës, %, üm. Cousu autour. Obsatüm Maë 
türrét in ignë cäpüt. O. Ë 

_Osrëcrüs, #, um. part. pass. de Obtego. Abit 
büsque ôbtéctä récesslt. 7. ; 

Osréco, ëgls, éxi, éctüm, égéré. Gc. Con” 
par devant , cacher. ilicét obtégitur cælum nigrist 
ténebris. Alcim, SYN. Côntégo . épério. Vétisi À 
tégitür dénsä cäliginé. Sil. Voy. Tego. ô 

OerEmrEno ,äs, avi, atum, üré. n. Obéir. Que 
si jüssts Gbtémpérät indé mägisui Bellüs. 0.51 
Päréo, Gbsèquèr. Voy. Obcdio. ; 

Osrenno, dis, di, süm et tüm, dèré. Présent” 
devant. Prôqué viro nëbülam ët ventos obtendère is 
nés. V. SYN. Objicio, Gppôno, preténdo. = Pr 
texter. Quid caüsa ôbtenditür armis Libértäts ât 
L. Voy. Prætendo. ve 

1. OsTENTÜS, À, üm. part. pass. de Obtendo. Obisi 
dénsäntur nôcté ténëbræ. V. || 2. part. de Obtiner. 

Osrenris, us. m. Action de mettre devant. Ë* 
strüctôsqué türôs btëntü frôndis Inümbränt. P.SIN. 
Tegmén. — J'ac. Préterte. k, 

BTÉRO , érŸs, rivi, ritum, éréré, Fouler, écrasti 
Cäpüt Gbtbrit üsskqué saxo. L. SYN. Aufro, conti 
téro, côncülco, élido. — Obtérit hôstés. L. Por 
no. = Fouler au pied, mépriser. Rligio péli 
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sjéctä vicissim Obwritir. Lr. Rés hümänäs vis äbditä 
ædam Obtrit. Id. Voy. Calco. 

Osresrôa, ärls, âtüs süm, äri. d. Prier instamment. 
sum ©btés&mur, véniämqué rôgémüs äb ips5. . 
TN. Obsécro, imploro, ro, rôgo, précér. foy. Pre- 
re Îl Prendre à témoin. Voy. Testor. 
OsTexo, Îs, üi, tum, art. Faire un 
iler,_ couvrir. Omné frétüm longä 
ir umbrä. Pr. Voy. Texo, Tego. 
Osricÿo, és, üi,ëré. n. Se taire. Nëc priüs 6bti- 
it, quäm güttürä condidit ärbos. O. Por. Sileo. 
Osrixéo ,inés, inüi, entum , inérë. Ubtenir. Cic. 
[N. Assëquôr, consëquér, ädipiscôr, impétro, per- 
nio äd, äcquiro. || Occuper, tenir, posséder. Në- 
m disténsis jugëri mëmbris Obtinèüt. L. SYN. TE- 
fo, occüpo, häbëo, pôssidéo. 

Osrixcir.impers. Îl arrive. Gbtigit mihi técum dis- 
rdié. A. SYN. Advënit, ‘bvënit, continglt, âccid}t. 

OsTonrËo, Es, érë, et Obtorpesco , éscls, ii, ës- 
fre. n. S’engourdir. Obtorpüit sübito mëtu. 1°. Liv. 
"oy. Torpeo. 

OnsTonquéo, ques, si, tüm , quéré. l'ordre devant 
u autour; tourner avec effort. Prorämque ôbtor- 
uët in ündäs. Prat. Voy.Torqueo. 

Osrônrës, ä, um. part. pass. de Obtorqueo. Flëxi- 
is Sbtôrti per collum circülüs auri. P. 

Osra£crTaTiô, ons. f. Médisance, blâéme, envie. 
hôr, Adültérium, dôlüs, obtrectatlô, fürtm. Prud. 
YN. Célumniä. Voy. Insidia. 

Osrrecro, äs, ävi um , äré. Dire du mal par 
vie, dénigrer. Hunc ôbtréciré si volet mälignitäs. 
mb.) Phæd. SYN. Deträo, cärpo, inséctér, cilum- 
diér, mälédico. Voy. Maledico, Convicior. 

Osraïrüs, 4, um. part. pass. de Obtero, Obtritus 
pôndère tërre. Lr. 

Qsraivi. parf. de Obwro. Équès ôbtrivit pabülä. L. 
Osrrüpo, dYs, si, sum, . Pousser avec vio- 
leñce ; gQreer à prendre. — uüxürem älicui. Plaut. 
Voy. Trado. 

Osrrünco, ä8, avi, âtum, äré. Couper la té 
tuer. Excipit incautum päüuiasque obuuncät äd , 
V. SYN. Trunco, détrunco. PHR. Cäpüt, collum, 
crvicem Ensë, ferro, glädio, sécuri cædo, récido, de- 
&do, äbscido, ampüto, séco, résëco, méto, déméto, 
déjicio, décütlo , auféro. Cäpüt ä cérviré révéllo. Cä- 
püt ëx hüméris auféro, tollo , âvéllo. Férrôqué sècat 
pense côllä. P. Cäpüt dräntis detarbät térræ. W, 

issä düürum Suspendit cäpitä. . Décütit ns 
cpüt. O. fmpium ferro démétt câpüt. der. Cäpüt 
ênsé rôtiré. L. Huïic üunô clim cominüs ictu Cum 

Alès 1ünge jäcüit cäpüt. W. foy. Occido. 

Ÿ. Abstülit ensé câput, truncümqué réliquit ärene. V. 
Ât_pôstquäm trüncô cérvix äb: 4 récéssit. L. 

Osrëui. parf. de Offero. Obviüs ipsë cäpüt lëtho 
bit. Lr. Obtülit âccéssus Ficiles. L. 

OsTünpo, ündŸs, üdi, sum, ündèré 
Nônnë vides üt nôsträ sôror Cléméntiä tri 
glidiôs. CI. SYN. Hébëto, rétündo. |] Céc. Ætourdir, 
rendre stupide , immobile d'étonnement, Acïes stüpét 
igné métal, Ét circüumfuso uépidäns Gbtünditür aüro. 
G|_Æmortir, en parlant du son. Vôcis inauditos 
snitus obtündére frusträ. Lr. 

Orrüncësco , Vs, érë. n. S’enfler, Obturgescit Enim 
säbio ps. Lr. Voy. Turgeo. 

Osrüno , äs, ävi, ftum, äré. Boucher, fermer. 
Übürém pätüläs impüné lépéntibüs aurës. //. SYN. 
Obstrüo, claudo, ôccludo, precludo, éxetco. O. 

Oorüsëüs, #, um. part. de Obtundo. £'mousse. Du- 
rüm prôcudit #ratôr Vüméris Gbtüsi dentém. /. SYN. 
Kétsits, héhès. Voy. ce mot. || Obscurci. Näm nëquëé 
lün stellis âciés ObinsA videtür. #.SYN. Füscüs, rétu- 
sis, hébés, obscurätus. || Sourd. Obtüsèque aûrës, nisi 
Gim ox s01% mäüritt Nôscitür. Sr. || Mssourdi, Obtisx- 
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que aürës immiü mürmüré Gürbæ, S4 || Afjaibli, lan- 

issant. Obtusis cécidérünt viribüs artus. Lr. SYN. 

âctis, invälidüs, inguidüs J Grossier. Nôün übtüisa 

EE géstämus pectôré Pœni. W, Foy. Stolidus. || Obtü- 
süs pugnis. Plaut. Frappé partout. 

Osrurüs, us. m. Regurd fixe, contemplation. Düm 
stüpét, Gbtutüque hæret defixüs in uno. #. SY 
Aspéctüs, visüs. PHR. Défixa ôbtutü ténëét ôrä. P. 
Obtutü técito stétit. W. Way. Aspectus, Specto. 

Orümno, üs, ävi, älum, àrë. Couvrir d'ombre, 
ombrager. Pilmäqué véstibülum aüt ingëns éléastér 
ëbümbrét. P.SYN. Ümbro , inümbro , Gbtégo , 5bs- 
cüro. PHR. Et ôbümbränt &thérä téêlis. #. Voy. Ob: 
euro. — Défendre, mettre à l'abri. Turnüm regin® 
nômën 6bumbrät. W., Foy. Protego. — Désuiser- 
rôs süb 1 ë crimën übumbrät, O. SÉN. Cäëlo, 
Mo, dissimülo, 

Gsürcds , À, üm,. Crochu. Rôstrôque immänis vül- 
tür ôbunco. V, Voy. Uncus. 

Orüxno, ïs, avi, âtum, äré. n. Déborder. Übün- 
dr ë und Circüt. d'e. 

Osüsrüs, ü, um. Brilé par le bout. Hic tôrre är- 
matüs 6busto. PV. SYN. Præustüs. PHR. Sude figis 
ôbustä. O. 

Osvazco, äs, ärë, Cic. Palissader. Voy. Vallo. 

Osvénio, ënis, eni, éntum, ëniré. n. Cic. Venir 
au-devant. SYN. Occurro , ôccurso. — Cic. Echoir. 
Vor. Conüngo. 

OsvEnsôr, äris, âtis süm, äri. Se présenter de- 
vant. Obvérsäri ânte ôcülôs. Lr. SYN. Succurro, oc- 
cürro, sübéo. 

Osvenro, ds, ti, süum, téré. {ourner vers ou 
contre. Obvértunt pélägo proräs. V. SYN. Gppônoe, 



























ä, um. Qui vient ou va au-devant. Haüd 
minüs Æ£neäs tortos légit Gbviüs ôrbes. Ÿ. SYN. Oc- 
currëns. || Obviüs, ou Obviäm ëo. Aller à la ren- 
contre: PHR. Obviäs prücëdo , fcctdo, prodéo, vénlo, 
dccurro, sum, fio, ôbsisto. Véniënti, rédüci occurro. 
Rëédücem Leto valtn , ülnis Excepturüs, Gccurro. 
Gbvit pr ma rédüci tibi. Gbviüs ardénti sësë ii 
Mt ou übrül}t, 

V. Cui mätèr m 
Cônvéniunt prô 














äülie obvYa stlva. W. 
pôrtis rüit Gbviä turbä ; 
prôripit Granls;_ 
Indë sënum mit ant igminä pässu ; 
Hinc jûvénum phäréwätä phälanx in liminé primô 
Excépturä dücëm. CZ. S x 
IL Qu'on rencontre, Türbi silütätis éffünditür 6bviä 
signis. CL. || Qu'on trouve facilement. Voy. Parabi- 
lis. || Opposé. Signa übvià signis. L.SYN. Oppôüsitüs, : 
adiérsts, || Exposé. db vénwram füriis exposti” 
qu ponts. P. Po. Obnoxius. 

Osvozvo, olvis, olvi, élutüm, olvéré. Envelopper, 

oye 








. [voiler. Verbisqué décoris Gbvolvis vitum. H. 


Involvo. 
OC 


Occx, #..f. Herse de laboureur. Cic. EPITH. Fér- 
réä, lignéf, déntüti, mordax, gräâvis, välidi. 
OccÆco , äs, âvi, ätüm , ärë. Cic. Aveugler. Voy. 
Cxro, us. & 
ALLEOo, és, it, êré, et Occällésco, escls, üi, 
ëscëré. n. S”’endurcir, devenir dur, Osqué mëum sensi 
pändo ücalléscèré rostro, O. Foy. Induresco. 


















cAsid, ünŸs. rs favorable. Ri- 
prämis, fmici, Occasionem de die. À. SYN. Ansk, fôr- 
PITHL. Optät4, felix, connédi, idônëk, oppôr- 


tüinä, pt; cit, räpidé, brévis, Migax, fügiüvä, mo- 
bilïs, vélüubilis, irrévôcabiifs. PHR. Commodüm, op 
Grtanüm , äptüm, idônèum , dextrumtémpüs. Occäsiô 
ürtim Jäbitür, éxcidlt, Arréptô, ou cäpto t@mpôre. V. 
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âbilé témpès. O. Quum te hic ëmpôre 
l&vô Inté + H. Brèvis ëst occäsio lucri. Af. 
V. Sed füg éréa , fügit irrépärabilé Æmpüs. F. 

Néc, que pratériit, horë rédiré pôtest. O. 
‘Léntäturam äditus , et qu* mollissimä fandi 
Srä, quis rébus déxtér müdüs. W. 
um est &tité : clto pédé läbitür ætäs. O. 
Rem, GbI quäm nôris äptäm , dimittéré nôli. Cato, 
IL L'Occaston personnifice. Frônté cüpillus, pôst ëst 
Occisid calwë. Cat. 
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Vénit êcce 











Cursu volueri, pendens in novaculà , 
Colvus, comos fronte, nudo corpore, 
Quer si vecupäris, tencas ; elapanm semel 
Non ipse possit Jupiter reprebeudere ; 
Occssionem rerum sigificat brevem. Phæd. 
Sum dea que rara, et paucis Occasio nota. 
— Quid rotule insistis? — Stare luco nequeo. 
— Quid talaria habes? — Volueris sum. Mercurius quæ 
Fortunare solet, tardo ego, quum volui. 
— Crine tegis faciem, — Cognosci nolu. — Sed ; heus? tu 
Occipiti ealvo es. — Ne tenear fi 
— Que til: juncta comes? — Dicat ti 






ns. 
Die, rogo, que sis? 





Sum de 
Nempe ut pæniteat, sic Metanœa vocor. 

— Tu mod die quid agat tecum? — Si quando volavi, 
Hæe manet ; hanc retinent , ques ego præterii. Æus. 


quæ facti non factique exigo pœnas, 





Occasüs, us. m. Le couchant, l'occident. Véridr in 
dvcsum. Cat. || Coucher du soleil, chute du jour. Ët 
püscéré rursüs Solis äd occisum. Ÿ. EPITH. Serüs, rù- 








Léns, nôctifer, frigidüs, imbrifer. PHR. SolYs übnüs, 
Sol 6ccidens. Pi Occidens, 2. |] Coucher des 
astres. Astrorum flamme rénovant ôccäsibus ârtus. Rutil. 







PHR. Noctem ducëntibüs ä 
tiü sidérä somnôs. PV. Ignë 
Priruisqué cidentibüs astris. 
mèrsx lâtënt. 

IL Chute, ruine. Hôc équidem Gecisum Troje tristësqué 
rüinäs Soläbär. W. Poy. Clades , Ruina. 

OccanTüs, üs.m. V. Max. Cri ou chant de mau- 
vais prétage. 

Occinëns, ts. adj. Cic. Qui se couche. =Cic. Lan- 
guissant, qui expire. 

Occivëns, ts. m. Ocœdent, lieu où le soleil se 
couche. V4 Occidentis üsque äd ültimum sinum. 
(lamb. ) H. PR. Héspéri, éccidiæ parts, dræ, pli 
Be, ünde. Héspériüs, Gccidüis Grbls, axls, ins, li- 
mès, Héspériï, occidüx règié , térri, téllus. Néspérram 
liuüs, O, Tartéssrü littôrä, Solis cübilé. O. Extrémi, 
üceïdl ôrbls. Rëgid Näbäthæis, Éois régnis àd- 
vers , oppôsit Oræ plégis Éois oppôsitæ. 
Übi sol occic üundäs sübit. Quæ td occasus jicèt Grà 
séros. S'en. Oc: übüere cübi olts. S't. 

V, Éxtrémumqué diem êt térrarum inviséré métüs , 
Océini finém jüxti s6lemquë cdéntém. O. 

Véspér ét Gcciduo quæ littorä solë tépescunt 

Prônimt sûnt réphyre. O. EE 
Névé uihi äd sôlém vérgänt vinétä cidéntém. V. - 
Oniûs fit curd viri quodcunqué rübéscie 

Oceäsü , quôdcunqué d'es dévéxiôr ambit. CL. 

4 üb HespérYd sunt pascüi sôlis pue 0. 
Jära péligo médios Tin démissüs àd ignës, 

Nëc quibüs äbscondit, néc si quibüs exérit ôrbëm, 
‘Torts érit. L. 

D'orient en occident. À véspéré 

HR. Àd ürtüm sôlïs äb Héspèrio cübi in ôrtüm 
Sôlis ädüsque übitüm. Pre. Cui nündüs äb Eüro Ad 
Léphÿrun Lune sceptré däbüt, Sad. 


ris. W. Suidéntqué cidén- 
pau Asträ pétunt. L. 
+ Asträ ôccidüo gurgité 
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V. Térrarüm, quiscunqué vident Gccässs & ürtle, U 
Sôlis ä%b Gccasü , sôlis querebät äd ürtüs. O. 
cesreseeeseesnere ce. Quêm sôlis D ôrté 
Sülis äd occusüs ütréqué térré trémlt. O, 
Quiqué pitént értüs, et qua Aiftintibés indé 
Sülts Anhëläntës abliit amnis équôs. T5. 
uidquid äb ôccidüis Libÿe pätét ärid Maüris, 
squé Päretüniis ÉGa ad littôrä syrtés. L. 
Il Occidens sôl. SYN. Sül äccidüds , idéns. Poy.{ 
et Vesper. | 
Occino, idls, Ydi, äsum, idéré (Cado). n. Ti 
ber. Occidit ünä dômüs. O. Voy. Cado. = M 





Occtdit, êt médiôs änfraam éxspirävit in ignés. O.S 
Occümbo, intéréo, péréo._PHR. Annôs Gccidit d 


süôs. O. Voy. Morior. — Occidit , occidit spês nd 
.1LSe coucher, en parlant des astres. Adversi Gi 
Gccidit astro. V. SYN. Cüdo. Voy. Occœsns. 
Dccino , dis, di, sûms dérè (Cædo). Tuer. 
dèré quüm pôssis cäptivum, üccidèré nâli. H. SYN.G 
do, néco, énéco, périwo ; intérimo, intéfico, & 
cido, ôbtrünco, jügülo, mäcto, exstinguo, conf, 
stärno, Gpprimo. PHR. Vitäm, änimäm tollo, ais, 
ädimo}, râplo, arfpio, &brümpo, éxstinguo, ext, 
intérlmo, férr6 exlgo, in aüräs dispérgo. Vitä, lüsx 
spéllo, prive, exe Né, môrti 46, trâdo, dns 
Léth5 éxstinguo, äbsümo , périmo, t6llo, Léthu # 
frré. Léthô diré. Süb Oreim , sûb Tartäri, ad mi 
äd Stÿgiäs ümbräs mitto, demitto, détrüdo, ls 
Mänüm tingo cedé, sängulné perfuado. jeu ir 
pe stêrno, déjicio. F&rro, ënsëé cônfôdio, went 
éro, méto, stérno, absümo. Énsém péctôré cind. 
récôndo. Télis, hästä cônfigo, transfdio Fer 
ctdëé sterno. Jügülüm mucrônë résôlvo. Pass a: 
sänguïnë pôsco. y. Mültès Düniüm denim 
V. Séptémque ingéntiä victor Corpèré fidi br 
mi. V, Quôt victôr sub Tartäri misi. W. Per ré 
millé Sôntem änfmam éxpelläm. O. né miqui dé 
Ua cidis. F, Quêém mürté pérémit. O. Talé pres 
ôs &débüt fünérä. V. Longä sic môrté nécabitP.M 
Spina pérdéré môrté Mé pärä! dc glidiu # 
baürit äpértüm. V. Férro_scélérätam êxscindéré f5 
tôm. V. Clim fGrro incaütüia süpérie PV. M 
mam äbsümlté férrô. V. Férrüm cérvicé püélle Tisk 
L. Stricto médium tränsfigéré ferro. M. Le® nur 
nëm pêctèré duxle O. Stricto Médei rèciodi i# 
sënis jügulum. O. Sôciüm é säxèi mé 
préss\t. O. Voy. Cædes, Ensis, Strages, Jogul 
trunco, Strangulo. à 
V. Spiräments änleni léthäli sbrümpre férrè. /. 
ses... Adigät me fülmine éd ümbeæ, , 
lEntés ümbräs Érébi nôctémqué prôfundän. f. 
Obviä mültä virum démittit cô üeti 















rpôra môeti. P- 
ee... Süblätüm cônsürgit In éusét, 





Êt géminäm férrs géminä intér témpüré frantés 
DividYe. F. 





Las é das tenetes RE Me pe gr THE dé 
rèbro pérmistä crüéntô. F- 
, Täntäs strägés impné pèr drbés 
jévénüm primôs tot misèrit Orco! P. 
Séminécés vôlvit multôs, aut ägminà cürrü 
Prôtérit, aût räptüs füglentibüs ingérit hästäs P. 
Môrtè mänüs diri singaïnèlenté Le PAT 
uiqué püräré nécêm miséris pétrhelibis ais. 
se . Ce hque cäduntqué, 
vo in mücrôné rélinquunt:. f 
Ét génüs Gmnéë néci pécüdüm dédit, ümné ferarus 
Fit vi vi, rümpünt äditüs, primbequé trücidänt 
immi F. 














: dissét avibis ürbém. F. 
En) mültä därét léthô, géméréntqué répleti 
unes. . 


eensosoecse se Ensèm Rütüli cjémäntis In Gé 
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ndiïdit ädvérso, ét môriëns {nimam äbstülit hüsü. . 

#büit Ænëls ét caüsäm môrtis éténsäm. 

Fe ui näti côrâm mé cérnéré léthüm 

cisti, ét péuios fœdasu fünèré vultüs. #. 

rfüdéré mänüs frätérn5 sänguinë frâtrés. C. 

ctôrem ässéquitür, lethälique Gccüpät ictü, 

risum bôc détrüdé cXput sub Tartüré tlo. . 

itré säâtôs ünä divérso vülnéré fudht. O. 

4 …. Haüsitqué néfändô 

timéntlé, ferro. O. 

ses... Éxigit ënsë 

jüvénem, tôtümqué récôond}L. P. 

üimä fatiféro rüpit précôrdiä ferro. O. 

cüpät incüssä gémina intér témpôrà clava, S'il. 

sä méi fratris clivä pércussä trinôdi 

ärgit hümi. O. 

cs... +... Minitäntiique ürä 

ibôré nôdôsô prédüriqué tmpôrä frég}t. O. 
DESCRIPTION. 




















Tu silice scopulo avulsuns , quem montibus altis 
Depalerat torrens, raptum contorquet in ora 
Tarbidus : incusso crepuerunt pondere male, 
Ablatusque viro vultus : conereta cruento 

Per nares cerebro sanies fuit, atraque manant 
Orbibus elisis et truncà lumina fronte. 554. 


— 18. Se tuer. Déxträ Occidit ipsä süñ, lücémque 
ctérrité fugle. P. PHR. MYhi môrtëm, léthüm côn- 
Ssco. Vitim, lücm äbrümpo. Vitäim, änfmäm, 
iëm projicio. Mürtèm , fâtüm, fätä, frcésso mänu, 
ir, énsé. Qui sibi léthüm..….. pépérère mänü. P. 
dicémqué pérôsi Prôjece: . Fixit sûä püc- 
ëräferro O. Céléri prævérüt tristiä 1éthô. L. Ültrô- 
juë pétunt vénientià fñtä. O. Îpsé mänü môrtem invé- 
iäm. W. Éxstüinctäm ferrôque extrémä sècütäm. Ültrô- 
pe änimäm süb fâscé déderé. PV. Rigido fôdiat sûiä 
éctôrk férro. O. Se Fänniüs ipsè péremt. M. 
1. Dixit, ét äptätô pêctüs mücrôné süûb inuüm 
ncübüit fr, 0. 

Ipsä süä Didô cüncidit üs4 mänu. O. 
ixègit férrüm sùûä pér précôrdiä mätér. O. 

Ipsë süô méliüs sänguiné tinxit hümüm. O. 
Mäntbus diri sibt consciä fäcti 
äctô pe: cérä ferrô. 
ädmôvèthôräs. L. 
s invisæ môräs. d'en. 



















pra 
Môrtis vicinæ 
Abrümpit énsé luc 
Diverses morts volontaires. 


Pars auimam laques claudunt, mortisque tnnvrem 
Morte fugant, ultroque vucant veuieutia fata. O. 


Et nodum informis lethi trabe nectit ab slt. #. 


Quoque erat accinctus , demisit in ilia ferrum : 
Nee mora , ferventi veniens e vulnere traail : 
Ut jecuit resupinus humo , cruvr emicat altè. O. 


Sæpe venenorum sitis est mihi ; sæpe cruentä 
Trajeciam gladio morte perire juvat. O 

Hic laqueo fauces elisaque guttura fregit : 

Hic se precipiti jaculatus pondere , durà 

Desiluit percussus humo , mortesque cruento 

Victori rapuère suas; hic robora busti 

Erstrait ipse sibi, necdum omui sanguine fuso 

Desilit in #armmas ; ut, dam licet, occupat ignes. L. 


«+ +. +. Gladio per viscera misso, 
Præcipiti saltu tamen alta sub æquors tendens 
Festinantem animam morti non credidit uni. Z. 


A Faire mourir de chagrin , inquiêter, désoler, Occidis 
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sépé régändé. 4. SYN. Énëco. PHR. Pül ! me üccidis- 
üs, ämici. H. 

H Oceidôr. Etre tué. Térrigène ünt për mütüä 
vülnérä frâtres, Civiliquè eduntäcie. O.P Cümque 
änimä crüôr ést éffusüs in aüräs. V. ! bündä videt 
pülsäré crüëntum Mëmbré sélüm. O.  mülctätäm 
moôrté Cämilläm. #. Oli sülvüntür frigôré mëmbré. 
V. Voy. Morior ( mourir d'une mort a 

V. Ât si féminéo füérat tihi Mürté cädendüm. 
Ét päritér vitäm cüm sänguiné füdit. ÿ. 
Cürpüs Inâne änlmæ frigus léthälé sécütum ëst. O. 
Mägnä férés täcitäs sülatiä mürtis äd ümbräs, 

À tanto cécidissé virô. L. 

Frônté férit térram ët crässäm vômit ôré crüorèm. #. 
pôscêt sibi fäté märio, 

\ ünt frätrés. F. 

Écquis, äit, juvénum ëst, cüjus sit déxtré crücré 
Dignä mio? L. 
Altérum in älté 





















tüm sänguïné cerné. #. 

ü : : üm tälluré crüéntä 

Péctèrä jictäntém sänguinôléntä virüm. O. 
Volvitur ille vomens calidum de pectore fumen 
Frigidus , et longis singultibus ilia pulsat, #. 





Volvitur Euryalus letho, pulchrosque per artus 

It cruor, inque humeros cervix cullapsa recumbit. P. 
Corruit in vulaus, sonitum super arma dedère, 

Et terram hostilem moriens petit ore cruento. #. 
Sternitur infelix alieno vulnere, cælumque 

Aspicit , et dulces moriens reminiscitur Argos. #. 
De +... « Jaculo cadit eminus ipse : 
quoque , qui letho dederat, non longiüs illo 
Visit, et exspirat, modà quas acceperat, auras. O. 





Sicut erant juncti, trajecit utrumque sagittà. 
Tagemuëro simul : simul incurvata dolore 

Memibra solo posuère : simul suprema jacentes 
Lumina versérunt , aoiman simul exhalärunt. ©. 


Volvitur exanimis, turbatque decora juventæ 

Qra novus pallur : membris dinissa solutis 

Arma lluumt, erratque niger per lumina somnus. St. 

Occipüüs, 4, um. Du couchant, occidental. Occi- 
düô dücis äb ôrbë grègér. CL. Voy. Occidens. = Qui 
est à son declin. Occidü& pèr itér déclivé sénectæ. O. 
For. Caducus. ; 
_ Occixo, ins, ini, éntüm , inéré. Chanter à, contre. 
Occinentés alités, Cat. Voy. Cuno. 
rio, ipls, œpi, œptlm, ïpéré. Commencer. 
Jüventus Occipit, ët molh véstit lanuginë malas. Li. 
Voy.Indpio. 

OccirëT, itfs. n. Derrière de la téte. Occipiü exo, 
pôsticæ Occurrité sinnë, Pers. 

Occisid, 5nïs. f. . Massacre, carnage. SYN. 
Cädes, stragès, füunërä. Voy. Cædes, Surages, Occido. 

Occisës, ä, um. ué. Spôlia Gccisis diréptä Lütinis. 
V. SYN. Csüs, nécitüs, pérémptüs, interfectüs, 
mäctitüs, wücidatüs, lethätüs, confossüs, Gburüuncätü., 
exänirals, jicens. PIIR. Crudeli fünëré raptüs, moru 
pérémptüs, éréptüs. Leth6, néci dätüs. 

Occzüno, dis, si, sum, dérë. Clore, fermer. 







































jécis véllént'occludéré glébis. M. SYN. Claudo, pri- 
düdo, ôbstrüo. Foy. Claudo. : 

Occo, às, avi, ütüm, âré. Herser. Occa; en sëgés 
äliÿra ïn hërba ëst. Pers. PHR. Glebas frängo, couuni- 
nüo. Rasuis glebäs qui frangit inériës. PV. Ramris qué 
rénôvabät hümum, 

Occüso, as, üi, itum, are, n. Tomber; mourir. Nëc 
üdhüc crudelibüs Gccübät umbris. P, SYN. Gceunbo, 
cüdo. Voy. Cado, Morior, 
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OccüLo, ülls, ülüi, ültum, üléré, et Occulto, ss, 
ävi, atüm, âré. Dérober aux yeux, cacher, couvrir. 
Spargë find pingui, ét muültä mémdr 6ccülé terra. F. 
Nüunc virides étiam occultänt spiretä läcertôs. Zd. SYN. 
Côndo, äbscôndo , récôndo, tëgo, contëgo, übtëgo, 
Sbdüco, Scclüdo , abstrüdo, cële , épérwo, velo. PHR. 
Dënsis üumbris ; ténébris 6bvélo, clando, includo, 
äbyülvo, 


cred 











dèrë terra. Bôves si 


Abdo , Abscondo. 
V. Clässem in convexô nëmürum sub rupë civäta 
Arbôribus clausäm circum ätque hôrrentbüs umbris 
Occülft............... y. 
Aûc lépôri qui vépré litens hostilià cérnfe 
0: um, nullôsque audet däré corpôré môtus. 

Occürr£. adv. Secrètement. Läbitür ôcculte fal- 
liiqué vôlätilis &tis. O. SYN. Cläm, furtim , lätentèr. 

CCULTÜS, 4, um. Caché, couvert. Æstüät dc- 

cultis nimüs semperquë ticendis. J. SYN. Occultätis, 
äbditüs , condiüs, ähsconditüs, téctüs, contéctüs, 
Sbtéctüs, Gpertüs, coüpertüs , ädüpertüs, Gbductis , 
äbstrüsüs, occlustis, vélatiis, tens, ltiüins , Gbsci 
rüs, ôpäcüs, ärcänüs, lätébrosïis. PHR, Lätébris, 
umbris obtéctüs, défensüs, clausüs , cônditts. Dënsis 
Gbducte sentibüs herbæ. Cæcis ‘bscurüs Kitébris. 
Occultas êgissé viis subiër müré. /4. Poy. Abditus, 
Absconditus. 

occümso, ümbls, übüt, übilüm, fmbèré. n. 
Tomber, mourir. Fertür änte ännôs ôccübüissë 
süos. O. SYN. Occido, dccübo, cädo, môtibr. PHR. 
Occumbèré mürti. Ÿ, — morté, Cic. — néci. O. — [&r- 
ù Morior. 































fe Occupation. Laü 
in, (Phal.) Sidon. SYN. Nègo 
nüs, Gpérä, dpüs. 
rarës, 4, um. Occupé, affairé. Hôc ntm 
aque ËL OccÜpartt Phil.) 47. SYN. Dis- 
PHR. Rebüs date Mäguñram pol ni 
pondérä rérûm, À, DiMicilés rériuu qui träctit 
uas, {d, 

















DÉVELOPPEMENT. 
Togenii redeunt fructus, alique labores , 
Et vite pars nulla perit : quodcunque recedit 
Litibus , incumbit tudiis , animusque vicissim 
Aut curam imponit populis, aut otia Musis. C1. 





Occüpo, äs, ävi, ftüm, ärË, S’emparer, occuper, 
tenir, Occüpit s tm custôdé sepulto. #, SYN. 

à 1 ê ür. o , Lénéo, préhendo. 
iribüis écchpét 6rbèm. À. i 
F1 Commüni sôlüs Occüpät. 
Pa us. #. |] Prévenir, faire ou 
prendre le premier. Vülëïüun manë Philippüs Occit- 
pit. A. Scëlüs ôccüpändum Sen. Voy. Præverto. 
Il Z'erir occupé. 1er. SY néo. 

0 





























äpro, cornu 

dsiun ; Gbviüs o, prodéo, vënio, 

procedo ; ohvérsür, offendo ncïdo (Yn). PHR. Ültro 
éccurrämüs Xd un: ; büs vccurrit dictis. #. 
Sa rüdenti Gccurrit fortün, Pr. Voy. Obvius (co). 
pores au-devant, s'exposer à. Occurréré te '. 
HR, ME ôbjicio, offéro, oppono. Rüo intr. Obvits 
intérôr, férdr. || Être situé en face. Quä plürinnis ar 
Cithæron Occürrit cœl6. St. SŸN. Ob) Ficéo. || Prévenir. 
Véniënti Gccürrité mürbô, Pers, SYN. Prævérto. || Se 























Gcculuit äbäctäs. O. Autris dc | 
cülüéré suis. O. Säxo tauros occultubüt Gpaco. #. Voy. j 


OCT 
présenter à l'esprit. Tük me, génitie, te tris 
Imägo Sæpiüïs occurrens hëc limink tëndèére kdèg 
V, SYN. Süccarro, sübèo, cbversër, ôbjidr, ils 

Occünsès, us. m. Rencontre. Orsiqué Es 
Occursu féceré métum. O..PHR. Suüpitis occursu n 
frü 0. 

Océiniris, idis: f. Fille de l'Océan. Clique 
Bérôc sürôr, Ocfänitidés ambæ. W, 

Océans, ï. m. L'Océan, époux de Téthys,] 
|de Cœlus et de Vesta, dieu de la mer. Nÿmpha 
: Octnus génitèr. Cic. PHR. Tediÿÿs conjux, 
Océünusque pätér. P. [| L'Océan, la mer. Au 
si quêm téllus extremä réfüso Sübmôvét Oténil 
: Voy. Marc. || On appelait ainsi celui qui, dax 
| jeux publics, assignait à chacun la place qu'.t 

it y occuper selon son rang. Et sédèéo an ES] 
ocänüs. M. PHR. Ët ôcäoum certiôr audit éque L 

OcEucds, ïi. m. Petit œil, œil fripon. CA 
primä süis misérüm me cépit Gcellis. Prop. | (ie 
général, Bländä quiës fürtira vicus Sbrépi 41 

07. Oculus.= Le plus beau entre plusieur dà 
Peninsülärum, Sirmio, insülsrumque ôoëllé (| 
Terme de tendresse. Méüs ôcellüs. Plaut. || UM 
SYN. Cärÿéphÿllüs. k 

Ocinün , 1. n. Basilic, herbe odoriférante.K 
mé sublimes décôränt palpändx féncspis, Van. 
1 Cantiré Gcimi blicus, Dire des injures à 4 
qu'un ; expression empruntée de ce que les aa 
lcroyaient qu'en semant le basikc, il fallst| 
‘charger de malédictions , pour. qu'il réussit, (et 

Lënë discincto cäntävérit ocimé vernz. Pers. 

1 Ocibn (ôns), üs. Plus vite, plus léxril 

‘course. Et fulminis ôciôr_alis. #. SYN. Laidt, 

iniciër, velociür. PHR. Ocidr aura. Æ. For. 

Velox. # 
Ociüs. adv, Plus vite, plus prompiene di 























jr ; omnës Surgimüs, O. SYN. Citiüs, velocis.! Sri 


ociüs. H. 1 6t ou tard. ï 

1. Oenës, i. m. Fils du libre et de lapri 
tesse Manto, et fondateur de Mantoue. Pin * 
men ciét Ocnüs äb üris. V. 
| a.— Fainéant, condamné dans les enfen à th 
sans cesse une corde qu'un dre ronge à mer fl 








| da fait. 


Dignior obliquo funem qui torqueat Ocao, 
Æternusque tuam pascat, sselle, famem. Pr. 


OcrëÂ, &. f. Botte, bottine. Tüm er 506 
eléctro aurôqué récocto. V. EPITH. Aümë. # 
férrét; falgidé, fülgëns, Lévis, ap, bibilh. 
Crürum tégmën , saunimën. Crürisqué sinissri D 
diüm gmên. J. Ocréis lent6 ducuut argenû. FE 
Aique hinc süräs inclusérät auro. Y. S 

Ù ès, %, tn. Botté. in nivé Licisi 

È äpros C&nem ëégô. H. à 
ïx où Ocrisit, &. Lsclave de Tomé" 
mère de Servius T'ullius. Nämquë pätér Tali La 
nüs, Ocrésfi mätér, O. al 

1. OcrAvià, &. f. S'œur d'Auguste, époust # 
Alarcellus, puis mé Pompée et d'Antoine, Mr 
Octiviä flevie, Carm. ad. Liv. 

2.— frille de l'empereur Claude, femme de \* 
qui la fit périr, pour épouser Poppée. Octé 
rôrë pércülsa ägminä. (lamb.) Sen. 

1, OcTaviüs , ii. m. IVom d'une famille rom. 
I Un lieutenant de Pompée. Nokit flÿrié ©* 
Octâviüs undæ Cünfésüm tëntäré rétèm. L 

2.— Octave, nommé ensuite Auguste. UE 

és inc Octiviüs idem Et Aigicir 
. Aus. |] 3.— Nom d'un poëte. Vale 
prôbët hæzc Ocuviüs. A. CEE 

CTAVÈS , À, umo, Æuécième. Siertinius sipientt 
Gcuvüs. , 
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Ocriés. adv. Huit fois. Onô näscéris ôcties In 
inô. (Phal.) M. SYN. Bis quätér. 
æ, %. Huit cents. Et püri annôs 6ctüin- 
“Doriris, El ah i a huit pieds. Oct 

rs, Edis. . Qui a t pieds. Octipédis 

usträ quærüntür ag cäncri. O. aa 
Ocrô. indécl. Huit. Oct vides pitülo penderé nü- 
ismäti rôstrô. M. Pédes tëmô proténtüs in Oct. V. 
FN. Octôni, 3, ä. PHR. Bis quittüôr. 

Ocrôrka, bris, abl. bri. m. Octobre, dixième 

és de l'année. Triticéo October fœndré ditit Hgros. 
us. EPITH. Hüumens, mädidüs ; nimbôsüs , imbri- 
r, plüviüs. 

Mensis, quo seras deponit vinea frondes , 

Quo facit humentes-Pleias orta dies. O. 


Detôbris, Ÿs. m. f. €. n. adj. D'octobre. Cëssent, ët 
#s dôrmiant in ôctobres. M. 

Ocrocënt, æ, %. Liv. Quatre-vingts. 
Ocrôcésimüs, #, um. Quatre-vingtième. Sic 
ältäs hÿëmés ütque ctôgesimä vid} Solstitiä. J. 
Ocrôni,, ä. Huic. Ybant octônis réf'érentes Idibüs 
%. H. Ocionis intëgér ännis. O. Voy. Octo. 
OcrürPnônüm, i. n. Litière portée par huit hom- 
es. Octôphôrs sinus portitür. M. 

Ocrüssis, s. m. Pièce “ ae hu 
s ou sous. Quänti émpt&? pärvo. Quänti ergo 
etussibüs. EST H. P E ë 
Ocürars, ä, um. Qui a des yeux. Ocülats 
ss. Plaut. || Qui a de bons yeux, clairvoyant. 
autäs in éventus omnés dcülatüs. A. SYN. Pérspicax, 















Ocürës, i. met ord. ücüli, ürüm. pl. OEil. pl. 
‘eux; vue. Ârdéntés ôcülos intôrsit luminë glaüco. 
% SYN. Lüminä, visüs, äcies, Ocelli; 
xäds EPITH. Blandës, mi 
rends, fôrmôsbs, vénüstü 
5, subulls; cærülèüs , nige: icans, rädians, 
itiläns, saintilläns, ärdéns, ignitÿs, flimmifèr; cüs- 
s, püdicüs, müdestüs, vérecundüs; lâscivüs, pætis 
igans, vägüs, érrans; vigŸl, insomnis; srrectüs, in 
ns, fixüs, définis; Féssis; grüvis; lugéns, hü- 
&ns, mädens, licrÿmuans: wux, férs, férôx, mi 
æ, türvüs, süperbüs; térribilfs, hüstilYs, singuïnëtis ; 
vidès, limüs, ôbliquis, mälignüs. PHR. Ocülôram 
ès, êctés, Te, jbr, ês. Ocülôra 5 

- Géminum front}s sidus, O. Æmü 
igilés sub frônté minisuri. Ocülorum sëdés , cüvi réces— 
3, sinus. Lüminis Grbés. Ardentés sidéris instär. Tré- 
do fulgôré micantés. O. Îgné micant sidéribüs simi- 
ï ocall. ©. Lüminä sidéribus cértint. M. Ocüli suf- 
@ singuïne ët igni. V. diqué sévéro_ Ignë mi- 
at ôcäli. Ücüli sunt in äümôré dücés. umbèré 
2% sômn6 Lüminï, Ant lôcum cäpies Gcülis. P, Sic 
ÜGs, sic orä férebät. P. Vidi ücülôs änte ipsé méüs. 
: Quassint dcülis subjectä fidélibüs. A. Lætôs ôcülis 
larét hônôres. V. Läbuntur fri ä lëtho Lüminä, 
‘ülôs in môrté nätäntés. Se. Vägäntés circumfert dcü- 
u é séquäcibüs eérrät. Ocülos fert omniü ci 
m. V,— pér singülü versät. P.— ïd singül 








: plécidüs, ridens, 



























volvit. 


“A téctä rétôrs}t. CL. — conjécit in hôstem. , — rüléré 
iocti äd réginäm. /.— télumqué tétend}t. . ücülis 
æsivit cœl6 lucëm. W. In te ücülos 
Brünt. V. Advertére ôcülôs témplis. C/. Intentôs vül 
w ücülos. P. Lümen détôrquét äb illi. O. Immoti 
&bit Lüminä, V. Vory. Aspicios Circumspicio. 

.. Ardentis äb ôré 
micät äcribäs iguïs. V. 
E vigintii cœls 








gives Scéloe conûta auGlléré, rürsüs 


äspéctüs, | 


ŒÙs, Argü- 





Gs. | vétüli nih 


“ad sidérä lætüs Extülfe P.—üd m&nïä tôrslt. V. | c: 
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Déficit. ….. F 
Ji äd sürgen i lümink sülém, F. 
uüm spêctänt ôcüli lesôs, léduntür ët ipei. O. 
ff ossos dcidlüs vôrét atrô gürgité côrvüs. Pr. 
— Bourgeon de la vigne et des arbres. Nec müdüs 
insérére ue Scülôs imponëéré simplez. W. SYN. Gëm- 
D 


"OÉms, à. f phe fe du Cen 
ës. f. Nym a f taure Chie 








OcYRHdE 
ron et de la nymphe 


SE RSS Quam quondam Nympba Chariclo, 
Fluminis in rapidi ripis enira, vocavit 
Ocyrhoen; non hæc artes contenta paternas 
Edidicisse fuit : fatorum arcana canebat. O. 


OD 


Ont, &, ou Odé, ës. f. Üde, chant. Et Mérilès 
môdülans tim pülchris concinit üdis. Auct. Phil, SYN. 
Cärmèn , cäntus. EPITH, Lÿricä , dulcYs, festivé, 13%, 
PHR. £ôlium carmën. H. Foy. Lyricus. 

OnEssds, if. Ville de Mésic, sur le Pont-Euxin, 
auj. Odessa. Îndë Mésembrräcôs pôrtus, ét Odessôn, &t 
ärcés Prætéréat dictäs nôminé , Bacchë, tüô. O. 

Ont, ôdisti, ôd\t, ôdissé, verb. défect. Hair. Diligo 
ræstäntém, non ôdi, Cinnk, négantëm. M. SYN. 
ét, Aterôr, barré, hôrréo, horse, ème 

nôr, éxsécrôr, fügio, réfügio, spérno, äspérnèr, resp 

fisidio. PHR. Odi8 libéo. Gdio inéquêr posé 
quèr,_prôsëquêr, ürgéo, éxércéo. Mïhi invisüm , 
ingrälum , odiosum , invidiosum ëst. Gënüs ümné 
ëxéreëre dñs, W. Ülériüs ne tnde ëdiis, V, Fas 
Odissé virôs. W. Pérséquir &ternis üdiis. Cür vobis 
! di est cuis? Ætéris cértänt ôdiis. . Nüllüs ämor 
pôpülis, nëc fœdérä süntd. F. Vélut crimen tædäs ëxôsi 
Jigulés. O. Odimüs immèdicos fastus. O. Âmôr odit 
















inêrtés. O. Fürialitér üdit. O. Impäcitisqué rébéllés 
Ürgerent üdiis, CI. 
Vis .… Séd inexôrabilé durüs 


Exercés ôdfum, néc iniquä finis in ira ëst, O. 
Iuvisôs ôdissë päläm , non virüs in älto 
Côndèré, nec l®täm spéciem preténdéré fraudi. CL 
Réspüit ätque 6416 vérbä monents häbët. O. 
ILavec l'inf. Craindre de. Odérünt neccärë bôoï vir- 
tütis ämôre. SYN. Füglo, civéo, hürréo. 
Onicsüs, %, um. Odieux, haissable. Archétÿpis 
st odiosius Eucu. M. SYN. Éxosüs, i 
visüs, infénsüis, invidiosis, détéstindüs, 
PHR. di dignüs, flägräns. Nec sümüs hic 
Xcérbä méorum Circumstäre ôdii. 144, Odi 
mi. CI. || {mportun, désagreable, incommode. 
ôncitä vento Æqurä. O. Foy. Molcstus. 
m. Un des Céentaures tués aux noces 
































immôrtilé ; ccum, litêns, ‘ccüllum. PHR. 
sëminä. Hosulis, 
Avérsä vôlunts. Înimicum _péctüs. Côrdä 
ücrês sümüli, fél, vénenum. Odfis haïd exdttürau 
uiévi. #. Fratémäüqué péctôrä primüm Fünêstis äccensa 
odfis. Odñ terrûr déjécérät omnés. CZ. Strictis ëdfum 
mücrônibüs explent. CZ. Obscuro üdi5 mürsuqué véne- 
nät Commèdä, A. Üdio Jünônis iniqu& Jäctamér, V. 
érbis üdia aspérä môvi. V. Exédissé néfandis Orbem 
ddiis sätis est. PV. 
V. Nëc lüitüeré doli frätrem Jünônïs & ire. V. 


M signx, 


infüusüs ünfmüs. Ÿnimici mensi 











1 Spärgét fuôx 8dMt sémind dirk mdi, 


40 


äspérä. Odi. ‘ 
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Tü pôtés ünkivimes armñre in per frauês, 

Atque ôdis vérsäré démôs. F. 
Principio spargunt occultum in peelors virus, 
Vipereamque viris animam cæcumque furorem 
Jospirant , odiumque animis et crimina linquunt. Vida. 
4 eee In eum cuneti majoribus illos 
Juflammate odiis, et vera et prava canentes, 
Pestiferumque animis furtim inspirate veneaum, 
Ne victi, oblitique iras, eorda aspera ponant ; 
Sed sævi magis atque magis, stirulisque subacti 
Acribus, dbsistant nunquam nisi cde peractà. Jd. 


Ooën, ürls. m. Odeur bonne ou mauvaise. Qus 
sémil ëst imbütï récèns, servabit üdôrem Tésti diu. 4. 
SYN. Odôramén, halitüs, aurû, spirimèn, frägrantiä, 
néctér (bonne odeur); nidôr jose Jorte). PHR. 
Fläünt à rébüs ôdôres. Lr. Not narës contingit 
Gdôré. W. || Odeur agréable. EPITH. Achéménïüs; 
Arabs, Assÿrits, Sÿriüs, Orontæüs, de l'Oronte, 
fleuve de Phénicie; Panchæüs, Säübaüs ; mÿrrhèës , 
‘thurëüs, suävis, dulcis, jucundüs , moôllls, gratüs ; 
frägräns, béneôlens , spiraus, ambrôsiüs, énialis. PHR. 
Odéri, suavis, dulcls aurä. Odôrüs hülitus. S avis mü- 








nùs Sdorts. Auræ bèéneëlentés. Mulcëns aurais. Qui mi 
näL pér Nous ôdôr autülit aurts. V. Foy. Un- 













guentum. || Mauvaise odeur. SYN éplatts, fatür 
püurèr, EPITH. Ingrütüs, injucundüs, insu: 
Ruts, grivts; diris, wèr, fatidis. PER. : 

ilphirée iquie 6ddr, vipür. Viti 
O. Nidôre offendit närës. Lr. her Me- 
ai bônüs ëst üdôr x ré Quälibèt. J. Foy. 












phitis. — 
Olco. 

Il Parfums. Pérfüsus Nquidis ürgét édoribüs. A. Woy. 
Unguentum. 

Onônirid, ônïs. f. Cic. Action de flairer. 

Onônarës, ä, üm. Odorant. Ürit üdôrâtim nôctüt- 
na in lüuminï_cédri V. Voy. Odorus. {| Parfumé. 
Spärsum ëdôrätis hünërüm Sp 1. Voy. Unctus. 
1 Qui a une odcur forte. Üdôräti Iéônës. L. Voy. 
Olidus. 

Ovünarës, üs.m.Odorat. PHR.OÜdôrä vis. Voy. Nares. 

Ünônirën, ërä, érum. Odorérens Ambrôsïiæ succos 
ét édôriféram pänñcæam. W. Foy. One | Qui pro- 
dut des parfuns. Gêatis ddôriféræ. O. SYN. ie 
nifér. 

Ovôro, äs, avi, âtüm, äré. Remplir d'odeur. Ët 
üdôränt aéri s Thürä. O. SYN. Inédôro, fümi- 
go, süffio. PHR. .Odôré pérfündo, répléo, implto, 
üfflo, imbüo. Odôrem mitto, spargo, fundo. Spargit- 
qué sälübres Ambrôsiæ succos. F. 

, Atüs sum, äri. d. Flairer, sentir. 
üs unüs ôdorër. 4. SYN. Olfäcio, ol 
fäcto. PHR. Üdôrèm haurïo, pércipio, séntio, näri- 
büs äccipio, träho, duco. Sd Ad narës fértür, vé 
ft, ac, närès continaŸt. Cônsülüit nâres. A1. — 
Cte. Pressentir. SYN. Sübôdorër, présentio. 

Onônës, 4, üm. Odorant, qui a de l'odeur. Ët 
üdor® vülnéré pintis Scindiür. St. SYN. Odôratüs, 
édérifér, frigrans, rédülens, bène êléns, suâvé ülèns, 
suäviiér hälans, ou spiräns, ou mäle lens, gräve 
ôléns, grävitèr ôlens. PHR. Intér ôdoratum lauri nt 
anûs. P. || Qui a le nez ou l’odorat fin. Massÿliqué 
räünt équites ét ddôrä cünum vis. P. PHB. Närë ou 
näribis sügäx. 

Ovnis£, arüm. f. pl. Ville de Thrace. D'où 
- Oonisiïs, ä, um. adj. de Thrace. Büsphôrüs 
Odrÿsïis Astam discriminät oris. C!. 

À, &. f. Odyssée, poëme Homère. Per- 


L3 
lége Odysstän , on naeë vékeme. durs. 








































OEDI 


©Œ 


GEicaës , i. m, Roi de Thrace ot père d'Orphu: 
d'où Bégrié, mom poétique ce Le Tiviees c , 
#, um, De Thrace ou d'Orphée. Œigriis Henke 
O. Gürgité quüm médiô poriäns Cages Hébrh 


(PRES dtestes saabäe pâeii nârvêe. Si 

. Dülcrüs OEïgrios palsabat nérvôe. Si, | 
OŒriuii , &. f. La Laconte, ainsi appelée d'OEn 
lus, un de ses premiers rois I Tarente, fondé h 
le Lacédémonien Phalante. Ole qui témptalt a 
Gälesüs. CL. es 

OEnicinés, &. m. OEbälle, ils. f: Ki où 
d'OEbalus ; Lacedémonien, ienne, ou dec 
des Lacédémontens. || Qu püèr OEbillidés icis ï 
5rbë cädäs. O. Hyacinthe. || Effügère OS 68 
pôtüéré sëquéntes. O. Castor et Pollur. || dEbis 
mâtrés nôn lévé münüs häbéënt. O. Les Sabine, # 
tiraient leur origine des Lacédémoniens. à 

OEsiriüs, à, um. D’(Ebalus, de Leconte. & 
vérét OEbäl6 clässem dé littôré pasr. sel 
cinthe. OEbäNüs flos. Aus. || De Tarente. Ei 
üroït expugnäré népotes. Si/. 

OËEsicës, i. m. Un des premiers rois de Lim 
père d’Hyacinthe. || Roi des 1éléboens, euxils" 
de L'urnus. OFbSlS, quém génèrassé Téon Së 
nÿmphà Fertr. V. 

ŒŒcnluii, 8. f. Ville de Grèce, où régneñ Er 
tus. Elle fut détruite par Hercule, à qui ce pr 
refusa sa fille Iole, après La lui avoir pro®x.! 
béllo ëgrégias idëm disjécèrit urbès, Trojamque, 
liimqué. ÿ. 

OEcLinës, 2. Pay. OEclus. = 

ŒŒczës, i. m. Père d'Amphiaraüs. D'ù Œ” 
dés, &. m. Fils d'Oiclée, ÆAmphiaraës. Ewbri 
conigE tütis OEclides. O. S1 scélère OEdides TH 
He sphÿles Vivüs, ët in vivis ad Sig 
‘quis. O. 2 L: S È 

OEnirénës, &. m. OEdipe. OEdipsde cafe é 
müs. St. Voy. Œdipus. : 

Y. SEApEdEe mätrèm, nâtim duxissé Thÿésés 
Cäntäntèr.... OI < 

Ofvirdvisnints, &. m. Fils d'OEdipe. GP 
niden, vätisque horrendä cinents. S%. PE: 

OEnirôniôniüs, K, um. D'OEdipe. ip 
quid sunt, nisi nôminÿ, Thebæ? O. à 

OŒvirës, i, ou üdis. m. Fils de Laïus, #°: 
Thèbes et de Jocaste, fille de Créon. Lausif 
l'oracle avait prédit que son fils le tuersi pui 





serait sa mère, le fit exposer sur le mont U 
un berger, accouru aux cris de l'enfant, lp! 
Polybe, roi de Corinthe, qui l'éleva comme #tl 





et le nonvna OEdipe , de F'enflure qui lui di 
tée aux pieds par Liquels LA Le suspend De 
venu grand , il tua son père sans le Dirt 
qua l'énigme du Sphinx, ot obtint cn r& m1 
couronne de 11 avec la main de Jocsitt, à 
il eut deux fils, Eteocle et Polynice, et mf# 
Antigone. La peste suivit de près cette ain M 
tueuse. OEdipe reconnut son frs crime, 4° 
unit en se crevant les yeux. Banni per 5 
fils, ilse réfugia auprès de Thésée, con 
Antigone, et “au englouti par un me 
terre. SYN. Laïidés, OEdipôdes. EPITE. Mit: 





felix, &rümneÿs, pis, incëstis . parricidl 05 
exül. PHR. Quiqué nêc môs ëst féris, Fil 
ips genie. en. Oocidi pétrèm , sèd mätrom h 
prob ? lôqui Hÿménzum püdèt. 

ES Tpse parens fratram , conjarque perestis, 
OEdipus incestos orbi confessus amorss 

Espendit propriie ftoram crimim pris. Roms 


OETA 
DxEiüs st OEnéës, 1, üum. D’OEnéw} de Caty- 
Œnêis herôs. Se. HEnècs ultürém spreti pér ägrig 


t äprum. O. , 
Isxûs, 8e, 8 ou eï. dissyll. m. Roi de Ca- 
m, cn Etolie, père de Méléagre, de lydée, 
orge et de Déjanire. Ayant re 
êane, la déesse fit ravagerses Etats par un san- 
-monstrucux, Qui fut tud par Méléagre. An fais 
rüs näto victoré frü&ÿr? O. Ont nämqué fé 
.… O. EPITH. Cülÿdôniÿs; süperbüs. 
cos... Ettüüs, CŒÆncu, 

F gêner crässis ôblimat Echinädäs undis. L. 
iivés , ®. m. Méléagre, fils d'OEnéus. At mi- 
OEnide viriit QUE iomède, fils de Tydée, et 
+-file d'OŒndus. OEniden sübitæ concinüistis Kvës. 


Enduïës, 5. m. Hot d'Elle, père d'Hippoda- 
, condamna sa fille à un célibat pepénel, parce 
d’oracle lui avait dit qw'il serait tué par son gen- 
Four écarter la foule des poursuivans, il les 
geait de lui disputer le prix de la course, pro- 
tant de l'accorder au vainqueur, et Olait la vie 
* vainous. Il en périt treize. Le quatorrième, Pé- 
r, gagna Myrtile, cocher d OEnomas. Le char 
ompit au mülieu de la course; OEnomaüs tomba, 
œut de sa chute, et Pélops épousa Hippodamie. 
didit OEnëmäi décèptus Myrilis äxëm. CL. Voy. 
mia ; ones NN ; ? 
OHË, €s, fe In) le Phrygie, que Päris 
18 avant as Liène. Pegtst -OËnane Phrÿ- 
: céléberrimä silvis. O. EPITH. Phrÿgif; formüsi. 
Enôrnünüm, ïi. n. Vaso à mettre du vin, OEn6- 
irum sitins, plénä quôd ténditür urna. J. 
RndPii, &. J. Premier or de de d'Egine. 
vpiäm vétéres äppell €. O. SYN. Æginä. De là 
Grès >% ne GE pit müri, O. 
ÆExôrall, &. f. Ancien nom de l'Italie, ainsi 
neléc d'OEnotrus, fils de Lycaon, qui ÿ conduisit 
remière colonie grecque. Miscëntent incendif 
Mhüm Büstinifit tôto mœrëns OEnütri Instrô. CL. 
Erôralës et OEnôtrüs, ä, um. D'Ofnotrie, d'Ita- 
Hinc Îülæ gêntés omnisque OEnouri téllüs. . 
Otris Etémnum nümën În ôris Côncélébrôr, Si, 
R. OEnôtrii côlüeré viri. W. Voy. Lulia. 
Esraüm , ï. n. ou OEstrüs, î. m. {non, grosse 
uche qu désole les bestinux. SYN. Xsilüs. EPITH. 
äns, äcré, fcœrbüm, äspérum, dirum, fürens; 
ëm, fmportimüm, incommèdüm. Voy. Asilus. 














+ Qualis primi sub tempora veris 





Sanguineo costas œstro perculsa juvenca 

Calcitrat, et sævo incassum ferit aera cornn , 

M qué vi pestem queat excussisse molestam 
Respondont tristes vicino e gramine tauri. Comm. 
L 


drdeur, délire poétique, enthousiasme. Témpüs 
iqoum laurigéro tif fortièr Gstro Fâctä cânäm, St, 

. Férbr, nsäniä, délinii, EPITIE Aëntam, 
Uinéüm, Phœæbeüm : divinum, säcrum , dôciüm. 
L Prriäs cAlèr, füror, ïs afflatüs. Ripido 
tem côrréptés b œstro. Piër um me cälür Ex- 
! &strô. Aüniô jim nünc nühi péctüs #b æstro 
Be Nom. An sipéro mé missis dpélliné complèt 
Hüs? Se. Por. Afflatus.|| Rage, fureur. Fértür ët 


ili préceps impéllitür &stro. SYN. Räbiés. 
Ë En, léntüm , rébidüm. PHR. Æsüvis 
tiis Kb œstris. 

Yrüu, î. 7. Crasse tirée de la laine des brebis, 
qu’elle , est coupée. quid rëdülent, 

is mittäntür Athenis, Démptüs %b immündo 

| süccüs ôvis? O. 

1,2, «dt HE Montagne entre la Thes- 

Vet la Macédoine. Hercule s’y brûla. ct y fut en- 


















OFF 


terrd. Ily croissait beaucoup d'ellébore. imp itqué 
süis némôrosäm vocibüs OEtun. O. Jig destris OFtEs 
Herctiléo damnäti . CL EPLTH. ünik, Thés 


allé, Héroiléä; Sérik, ardt; viréns, fromdéns, fron- 
dial, ook Ed, gfMdS. PHR. Th désérit Hs 


d'des offrandes | pérüs 


Im. de 
CEréës, , um. Du mont OEta. Bénsie in OEtais 
gaudi primk jügis. Pr. 


OF 


Orfirl, &. f. Petite tranche de viande. Parvi tibi 
cürvä crâticülx sudét ôfella. M. SYN. Offülä. PHR. 
Ésigtiæ früstis imbüüis ôfellæ. J. 

V. MS méüs ad sübltss invit£t ümictis dfellas. 21. 

Orri, &. f. Pâte, masse de choses pétres pour les 
animaux ; morceau de viande. Mellé sépsrätam ët mé- 
dicätis frugibüs ôffäm Objiclt. V. SYN. Of, of 
ali. || Tuwneur. ft nigram in fete tümYdis livoribüs 
ôffam. J. SYN. Tümbr.— Lambeau, morceau. Quän- 
täs_rôbüsti cârminis ôffas IngërYs. Pers. 

Orréxvicèrüm, ï. ». Pierre d'achoppement. Tin- 
gen ôffendicüli causäm cognôscërèt ültro. Paul. 

ol. SYN. Offénsacülum. Prud. 


Orrënno,_dis, di, sum, déré. J/curter, se heur- 
ter, Xd illäs, In quibüs ôfféndit naüfrägä navis, fquäs. 
O. SYN. Impingo, impingër, .offënso, illido, ällido. 
Il Trouver en son chemin, rencontrer, surprendre. 
Pütér hic me offendit misérum. Plaut. SYN. IuvtnYo. 
répério, incido ou incurro (in), dépréndo. || Offen- 
ser, blesser, choquer. Cür ëgo ümicum Offendam in 
nügis? H. PHR. Nôn ëgô paucis Offëndar mücilis. /1. 
Vory. Lædo. 

Orréxsi, &. f. Choc, heurt, rencontre. SYN. Oc- 
cürsüs, offensüs, ïlliss. — Offense, injure, tort. 
Ah! püdét 6ffénsim non mériussé prids. O. SYN. 
Offénsam, 6ffensid, injurté. s ci 

OrrEnsarôr, ôrls. m. Sujet à broncher. Offënsätr 
ëquüs. Quint. à ‘ 

Ô d, ons. f. Action de nr do en 


o, 
ue. 






2 8, ärë. fréquent. de Offendo. Côgiür 
ür pulsäréqué fluctu Férriä textà sûo. Lr, 
. part. pass. de Offendo. Heurte, 
frappé. Ves tüüs offénsus liminë signä dédYr. O. Vocis= 
que ôffénsä résulüit imägô. P.= Offensé. Offensus 
is. O. Voy. ras. 
sûs, us. m. Choc, rencontre. Côügit hébëscére 
ursüs, illisiis, 
‘rÉno, Offers, Gbtüli, ôblitum, üfférré. Offrr, 
ter. Béne ëst cui déüs 6btülYt Parcñ, quod sätis est, 
H.SYN. D5, prébéo, déféro, ëshibto, pôrrigo, 










PHR. Düm paci médium se Offert. . Sëse më- 
iüribüs offert. /. Se ignotum vénientibüs ültro Obti- 
lérät. W. Oby 








püt lëtho ôbtülft. Lr. Opémque 

Obtülit_invito. O. Gbläta ëst présenté. #1 LÉ 

poser. Ï nunc, ingrâtis ôffér te, irrisë, périclis. #. 

SYN. Objicto, objecto. 

Orricixi, &. f. Atelier, liboratoire. Vülcanüs är- 
Archilog.) 1. PHR. Opéré fér- 

ini Côlchïcis. 47. 


io, Ycls, ci, ëctum, ïcXré. n. S'’opposer, 










nuire. Nic Sfficrant letis ne frugïbüs herbe. Ÿ. SYN. 
Obsio, 5bsüm, impédio, nôcéo. Voy. Noco, Im- 
pedio. 

Orriciôsüs, ä, um. Officieur, obligeant. Nôn 
ülträ quamvis ôfficiosüs éro. O. SYN. 0 Ycsüs , 
sollicitüs, comYs, sédülüe, biniguis  fémülies. PHR. 
In ôfficrum , äd obséquium prôaûs, propänsüs, prôm- 

tüs, pératüs. Oflicti stüdiosüs. Plats 5! io. Cri 
Obséquiosf, nffciosi mens, volüntss, indoles. Qiu 


628 OLE 

præstit cunctis sedülüs Gffium. O. Cui comë ingé- 

am. Foy. Comis. 
Orsiciüu, ñ. n. Devoir, 

Gtfÿeis Püridis præséntié wristi. O. SYN. Munüs, mi- 

uibtérfüm, munfé, partés, vicas, prôvine. EPITH. 

Amicüm, plum, gräture , suävé; ardümn, difficilé, 


e, emploi. Defüit 





OLE 
Vluät® laürüs, êt supplics arbôr ôlivæ. 0. 
foire faute Oléis distringéré. OU. SYN. Üliré 
ücci. ÉPITH. Mitls, dulcls, pinguls, Palidi, Si 
cÿonïs. PHR. Bicôlor sincëræ back nêrve. 0. Ta 
tur Sicÿonié bäcek trâpeus. F. 
V. Nëc pinguës unam in féciém näscuntir ôlive. F. 


dürum, injucundum, môlesiüum, grävé. PHR. Militis Édèré cm baccis fœtüim canénüs ülivs. 0. 
offiïum. d. Vilibüs aprüs Officns. O. Officris fungt Et méditäté nôvôs Sicÿ ni baccä sipôre Pol. 
vécuälitér. A. S5l & sfficäm mundo. O.||—sh-|, OLéachüs, #, um. D'olivier, d'olive. Pkn.SU 
äumum. Sen. Les derniers devoirs. Voy. Funus, Ülésrls, dléagioës, GRariüs. Oléagineur Ê 
Bon o, dr sérväbat fœtentem oléacéa Émürcäm. 4! 


xcquiæ. 
sd pes nôbis. O0. Voy. Beneficium. || Zèle, 
volonté. Voy. Smdium. 
Osrüri, ». f. Col. diminut. de Offa. Voy. Ofella. 
Orrüsno, ndls, di, sum, ndéré._Werser autour. 
Crässüs nôbis ôffunditür aër. Cic. = Offundéré püvo- 
Er Liv. SYN. Circumfundo. fus 
rrüsco, às, Avi, atum, äré. Obscurcir, 0) tuer. 
que féaile Sffüscant jücundüm tristi RE ie Per 
‘y. Obecuro. p 
Orrüsës, %, üm. part. pass, de Offundo. Offüsä 
dcülis caligd. Li Offasts wrrèr écilis aurbuoquE. 
Id. - 
‘ OG 
Occkno, ërfs, ëssi, éstum, éréré. Ter. Jeter de- 


vaut ou souvent. Voy. Jacio. 
üLuii, æ. f. Nom de femme. Ot spectét ludos 









conduci véstem. J. 

OcïsEs, m. Fondateur de Thèbes, en Beotie; 
d'où Ogÿaides, z. m. Fils ou descendant d'Ogygès ; 
T'hébain. Ynde itérum densi gloméräntür ïn unum Ogÿ- 






ide, St. et_Ogÿgiüs, à, um. D'’Ogygès, de Thèbes. 
unc | po Ea circundätä mé Thébis. y. 
Occli, 2. f. Ile où régna Calypso. 
Ocinÿs, Vs. f. Ile de l'Arabie Heureuse. Ogÿris indé 
silo prômit câpüt, aspérä rupes. Avien. 


OH 


On et Ühe. Ho! holà! oh! Oh! Yniquüs ës. Ter. 
Tün’, vétüle, auricülis, à olligis ëscas ? Auricülis, 
quibüs et dicas cüté pérditüs : ‘he. Pers. Ohe! jam sätis 
est, dhe! libells, (Phal.) 37. Sätür est, quum dci Hô- 
rattüs, ôhe. J. 











OI 


Oiruüs, ci. m. Roë des Locriens, père d’Ajax 
appelé de là Üileus et Oilidés. Üniüs 6b nôxam ët 
füriss Ajacis Oilei. P. Victr Oilidé, répé nunc ët di- 
ligé vatém. Pr. 

OL 


Ocxi, f. Olivier, arbre, symbole de la paix et 
vrnement des uiomphes. Sd truncis léæ mëlius pro 
pâgiaë vités Rës ündent. . SYN. Olivä. EPITH. Atti- 
ci, PAGE, Sicÿonti; virens, viridäns, virids, vivax, 
cänëns, älbëns, pällens, pallidä ; frondens, umbro- 
sk; paca, pacalls, pâcifér, pacifict, let, félix. 
PHR. Pallädis arbèr, rami. V. Arbôr Püllidiä. Üléx, 
dlivæ rämi, frôndcs. Rädix üléäginä. Pacis arbdr. 
Frôns Minerve, Tarde créscëns. J’. Sëmpèr fronde 
itérnium virens. Ætërnôs gérens frondi 
difice prælûtà frôndé Minerve. L. 
dérit æstus. H. Rämumquë ténens pôpi 

. Y. Pallïdiä gaüdent silva viväcis ôliv 
Gérwinät et nunquäm fallentis termèës à! 

Flictüét ét glauc pinguis dlivé côm£. C?. 
Pâciféræqué mänü rämum préténdh live. P. 

ABtërnum sérvans frôndé virénté décüs. 
UndiquË décérptim frônti prépônère ôlivam. W. 
Vélat rämis ôléæ, véniamqué rogântés. Jd, 


















r irondens, 
hônüres. Pa- 









ce, service. Officium f'écéré pin Am 





SYN. darts. 
OLéacinüs, #, üm. D’olivier. Trüditir & 
rädix dléaginf wunco. P. 
OLkanis, Îs. m. f. ë. n. et Üléariüs ,Ë, um. 
D'olivier, d'huile. SYN. Üléaginës. 
Ouéinës, ou Olrée, et Dés, 1. f Umë 
Cclades. Àt nôn Olékrés Didÿmèqué, ste. 0. 
ron nivéamqué Pürôn. W. : 
OLéisTén, wi. m. Olivier sauvage. indice # 
wâctu surgens üléästér éodem. V. EPÎTH. Ag 
infélix. PHR. Süpérat fôliis ülésstér ämaris. }. 
véstris livi Surcülüs. Prud, Suivant Ovide un 
de la Pouille fut c en cet arbre, pour f! 
moqué des nymphes. Mét. X1W, 5av, sq: 


Jmprobat has pastor, saltuque imitatus agresti 
Addidit obscœnis convicia rustica dictis. 

Nec prids obticuit, quam guttura condidit arbor: 
Arbore enim succoque licet cognoscere mores, 
Quippe notam linguæ baccis oleaster amaris 
Esbibet ; asperitas verborum cessit in illas. 


OLÈniË, ET La chèvre Amalthée. Oléniérs 
prégréssôs üllitür h&dës, Man. Vpy. Ole, Ant 


1. OLEN DS, if Ville d'Achaïe, où dir fe 
nourri du lait de la chèvre Amalthée. Oasis 3 
häbitati räris. Sen. De là Oléniüs, ü, um. D'Ub* 
Quod pète, Olénïis, inquäm , mihi miss ibärsF# 
däbtt. O.Olénïä cipéllt, La chèvre Amalthée,® 
stellation. Nüscitür Olénié signüm plüvialé ape 

2. — fils de Jupiter, qui fut changé en rä 
Vülüiique vidéri Olénüs éssé nôcëns. O. 

ÔLio, ë, üi, itum, ërë. Jeter une odar F# 
ou mauvaise. Consülüit närés än ëlerènt 2 C7 
um. M. SYN. Hälo, spiro, rédôléo, frigro. 
Üdérèm mitto, émiuo, fundo, diffundo, d#* 
prôfündo, spiro , exspiro, exhalo, äffo, 
spargo. Démum , auräs ôdoré, odôüribès péri 
impléo, répléo, spärgo. è ms 
IL Éxhaler une bonne odear. Bênë, suit, si 
ôléo , rédéléo, Grat ëdüré frâgro, balo, mir. 
récréo. Grâtum, suävëm ôdorem, dülcém iris 





to, émito , fundo , etc. PHR, Suaves spirit, pe 
ét, exhält Jéctüs ôdôrés. Crôcëis halantés 
hôrti. V. Cümë divinüm vértice édôrem Spirirét | 
Sérüisqué récénäbüs hälant. #. Arfbios spirit 
rôgüs. Voy. Flos, Thus, Unguentum. 

V.Sic positæ quéniäm suâvés miscëté 
Dülcis com pôst 


Sullbt 









myrtéé rôré com. Tib. 
sèrtisqué récéntibits hälänt F. 
Aique Aräbô nôstër rorë cäpillüs ôlét. O, 
Ongë put närdi falo , cérvicil oleble. M. & 
IL Avoir uné mauvaise odeur. Pasüllos Rüfilis 
Gürgünïis hircüum. H,SYN. F@xéo , pütéo. PHR- M 
grävé, grüvitér üKo, rédüléo, halo, spiro. 1e 
âcrem, dirum ôdôrem mitto, emitto, € 
Mu5, grüvi üdôré spiro, balo, aëri 
Dirum, funestüm pér aërk virüs spa pe 
bälitis ätris Faucibüs éffundir. #. Olidim spin) 
nôsk mèphitim Ündé. Srimque sat pcs 







jai OLL 
im. #. Vôlnitür atér 6dôr téctis. V. Ét quäm mäilüs 
indiqué mêémbris Créscit üdër. F. 

Océrûôu, ï. n. Lieu planté d'oliviers. SYN. Ülive- 
in. PHR. Dénsk müntêm qui casët ôlivs. J. 

OÜrErüm, i (Olco). n. Fumier. VEt quisquam hic 
Axit ôletum. Pers. 

OLëüm, ïi. n. Huile d'olive. Scinülläre ôléum, 
& pütrés concréscéré fungôs. V. SYN. Ülivum , Pal- 
fs. EPITH. Sÿrium, Assÿrium, Pallédium ; viridé , 
in, dul®; läbëns, liquidum; crässüum, léntum, 
Inguë, ünctüm; ôdôrätum. PHR. Ülivi, ôléi pin- 
us humèr, liquôr, litex, succüs. Pallidiüis liquër. 
“llidii Mtices. O. Pinguis ôlive Succüs. Pallidis, 
he dônüm, munüs, Hiimérôs 6lé6 perfusä nitésclt. 
Fr. £rgs Pallidit guttäs instillät ülivi. O. 

Dsceri quüm pix néquéit grävis, et léve ôlivum. Lr. 
ujüs Xb de änima hæc môribundä révixlt, 
ani 





ujus 
& vigil infusä Pallädé fläammä sôlét. O. 

a pere, travail. Pêüt hic plüs tëmpôris ñtque ôlëi 

Aus. J. 

Ouriclo, ücls, ëci, äctum , äcéré. Flairer, sentir. 
Mficére héc malo pôcilk quäm bibëré, M. SYN 
fäcto, äs, ôuordr. PHR. Näré, näribis ôdôre 
Ærcipéré, hauriré. Voy. Odoror, = Se douter d’une 
hose, pressentir. Olfeci ëgo. 1er. SYN. Üdorër, 
&hôdorôr. Voy. Suspicor. 

Oziänës , i. Voy. Olcaros. 

Ocinës, X, üum. Qui a une odeur forte. Hinc 
Bdäm dämôsüs “ges in reci vülpem. M. SYN. Ülens, 

ou mäleëlens, fœtidüs, gräv}s. — Ülidimqué 
Sternüum. Cat. 

Oui. adv. Autrefois. Häs lim exüviäs mÿhi për- 
Ydüs ï1le réliquit. Ÿ. SYN. Quündäm; äntiquitüs. 
HR. Priscis, äntiquis témpôribüs, séclis. Témpôré 
HAËritS, Sté mäjorum. Primi témpôris ännis. Apüd 
hôs, vétérés, priores. Voy. Quondam. || Un jour à 
venir. Fôrsän Et h£c ôlim méminissé jüvab}t. W., 
SYN. Quêndäm. PHR. Témpüs érit, véniét, qui 
V. |] Quelquefois. Ot püëris 0lim dänt crüstälf bländi 
Yaüres. H. Voy. Interdum. || Depuis longtemps. 
Him cäsu pendémüs äb uno. L. Var. Jarndudam, 

Ocistrrô, ünls. f. Lisbonne, capitale du Por- 
ugal. 

Quinque superha jugis surgit, totidemque feroces 

Convalles Olisyppo gravat; latissimus undas 

Explicat, et muros liquido Tagus alluit auro, 

Unde procul victos tuto videt aggere Mauros. P. Donat. 











Ocirôn, Gifs. m. Jardinier. Quändoque ëst ôlitôr 
€rba spportunä lôcütüs. H. SYN. Hoôrtülänüs. EPITH. 
Küsticüs; paupér; sôlérs, vigYl, mätütinüs, gnävüs , 
mpigér, industriüs, sedüulüs. PHR. Horti, ôlérum 
üstos , cultbr. Olitôris igëns mércédé cäbällum. H. 
Térêns didüctôs pôndéré quélôs. Col. 

F.... Cänät intér dpus musa modülanté pütätôr 
Déndäläs arbustis, ôlitor viridantibüs hôrtis. Co. 

Ouirôniës, 4, um. Plin. Qui concerne le jardin 
rotager. 

Orivi, =. A Olivier. Yncumbens téréü Dämôn sic 
@pit ôlivæ. Ÿ. || Olive. Jücundiôr quäm lectä de pin- 
raissimis ôlivé ramis frbôrum. H. Var. Olen. 

OLivérüm, i. n. Lieu planté d'oliviers. Spär 
divetrs dôr@n. 24. SYN, Ori. | Mont des 
ners. Hzc xd Oliveti dicens pérvenérät ärcëm. Juve. 

Ocivirën, érf, érum. Qui porte des olives, fertile 
m olives. Res 6liviféra frontem rédimité côronà. M. 
Primis olivif éris Romäm déductüs äb ärvis. O. 

OLivüm, i. n. Huile d'olive. Lënis ddôrat6 cérvix 
mänävit ülivo. Pr. Voy. Oleum. 

Oui, &. f. Pot de terre ou de fonte; marmite. 
Pärrätüm piéris plaudentibüs olläm. Pers. SYN. 


ent 
i- 












OLY 629 
Khënüm ; lébës, GX. EPITH. ÆnK, MhënX, ähs- 
né; ficuills, frigllis, Férvens, PHR. JS prior füsa 
êst, altéri ficti lüto. Ævien. Voy. Alenum. 

Orvanis, Is. m. f. €. n. De pot de terre ; que Pon 
conserve dans des pots de terre. lie & uvæ collë- 
cäntür ülläres. (Scas.) M. Ë 

Out, pour Ii, dat. de IE et Il. nom. pi. 
Olli sübridens hôminum säitèr. W. Olli cértäminé 
summS Prôcumbunt. W. 

OuLüzi, &. f. Var. dimin. de Olla. 

OLôn, ôrïs. m. Cygne. Argütôs inter suépére änsér 
ülorès. PV. SYN. Cygnüs. PHR. Cärmink müœsté cie 
rue Résônäns müribundo guttüré dulcé mélôs. Voy. 

ygnus. 

LORIFER , érä, érum. Qui porte des cygnes. Cygnüs 
Slôrif éri rexit (eleewra) $ Grant Pädi. CI. 

Orôninüs, #, um. De cygne. Cüjüs ülôriné sur- 
günt à vérticé pénnz. W. SYN. Cÿgnéüs. 

OLôsrrE, ärum. s. pl. Peuples de l'Inde. Tüm fi- 
rôr éxtrémüs môvit Romänüs ülosträs. L. 

Orüs, érls. n. Légume, herbe potagère. Pésitam 
ëst älgëntË câtin Durum älüs. Pers. EPÎTH. À grésté; 
vilé; virens, viridé ; lëtum, sépidum ; mOé; rigi- 
düm, dürüm. PHR. Trüncit ôlus fôliis. O. Emptum 
cœnüt ülüs. H. 

ÜLüscürk, 6rüm. n. pl. Petites herbes, salades. 
Ünctä sis pmguï pônentür ôluscülä lärdo. 4. EPITH. 
Viréntié, lévié, grai, suävit, sälubriä. 

OLisniicis, 4, um. D'Olybrius. Quin ét Ülÿbriäct 
générisque , ét nômÿnis hæres. Prud. 

OLisniüs, ï. m. Romain qui fut consul avec son 

ére Probinus sous T'héodose. Jam pér uoctivägôs 
déminétür Ülÿbriüs axës. CL. 

OLtmré, es. f. Ville de Lycie, auj. Milinas en 
Anatolie. 

Outmrii, &. f. Ville de l'Elide, célèbre par un 
temple consacré à Jupiter, et par les jeux qu'on y 
célébrait tous les cinq ans. 

Oviwrii, ôrum. n. pl. Jeur olympiques insuitués 
par Hercule, en l'honneur de Jupiter, proche d'Olym- 
pie, d'où ils ont pris leur nom. Vüriïis célébrabät 
Olÿmpié lüdis, Se. PHR Olÿmpier lüdi. Alphei 
cértaminà, Élci, Ülÿmpiäcà, OÜlympicé præmi, palmä. 

Orimrilcüs er Olÿmpicüs, 4, um. Qui concerne 
des jeux olympiques. Seu quis Gimpiécs mirätur 
præmié pälmæ. V. Sunt quos enrricülo pulvérem Ülÿm- 
picim Collegissé jüvit. 4. SYN. Éleus, Pisüs, Al 
pheës. PHR. Pérfadit mémbr liquôré HôspésÜlÿmpiics 
sérvato müré pülæstre. L. É 

Oziurils, ds. f. Olympiade, cspace de cinq 
ans, parce que les jeux olympiques se célébraient 
chaque cinquième année. La première commence en 
996 avant J. C. Hic prôpé têr senäs vidit Ülÿmpiides. 
M. SYN. Lüstrüm, quinquenniüm. EPITH. Quin- 
quénnls. O. 

1. OLtwmrÿs , i. m. Montagne de la Grèce, au 
nord de la Thessalie; les poëtes firent de son sommet 
élevé Le séjour des immortels. Ossäqué cum Pin- 
dô, mäjôrque ämbôbüs Olÿmpüs. O. EPITH. Altüs, 
ärdüüs, #thérèüs; célsüs, summüs , stélligèr, prümo- 
sùs. PHR. Astris, cœl6 vicinüs. Olÿmpi Kpex , jügl, 
cülmën. Nübës excedit Olympüs. L. 








5 Altus Olympi 
Vertex , qui spatio ventos hyemesque relinquit, 
Perpetuum nullà temeratus nube serenum, 
Celsior exsurgit pluviis, auditque ruentes ; 
Sub pedibus nimbos, et rauca tonitrua caleat, C!/. 
(Le ciel méme. impériüum terris, Knimôs Æquäbit 
Iÿmps. Ÿ. PHR, Dômüs ômnipôtentis Ülÿmpi. P. 





ï dücis Olÿmapo. /. Miratür limën Ülympi. 
V. Viämque äffectit Olÿmpo. V. Sic réctôr Olÿmpi 





æ. 


630 OMI . 

Cüsptdé fratéroi eitum in w6cälf fülmËn Adjuvit. L. 
Ée Montagne de Bithynie, qui domine la ville 
2— ne ithynie, qui domine la v: 

de Pruse ou de Bursa. peu 
8.— Célèbre joueur dé fite, élève de Marsyas. 
Êt skÿri frätrès, êt tünc iéque clarüs Olympüs. O. 
Oinruës, ï. f. Ville de Macédoine, capitale de 
ad Chalcidique. Cela, bibèrät quo callidüs emptèr 
lÿnthi (Philippus ). J. 


OM 


Ouisdu, ï. nn. Panse , embon, 
ts ëmäso. H. SYN. Xbdôm 
Pütnis cœnübât ômäsi. H. 
10mpes > i.J. Ville de la Thébaïde. Ardët “dhüc Om- 


joint. Seu pinguiï tën- 
n, ventèr. || {ripes. 


Ouëx, inVs. n. Augure , présuge. Séräquë tërrifici 
œcinërunt ôminë va N. Augürium, au- 
spiciüm, signüm, pürténtüm, mônstrum. == Avis, alès. 

PITH. Félix, faustum, déxtrüm, bénüm, sécün- 
düm, lätüm, prôspérum, üpüitum; infelix, infaus- 
tüm, mälum, dirum, sinistrum, ädversum, tristé, 
misérändum, funéstum, térrificum , horrificum ; vé- 
nérändüm, véréndüm, cértum , incertum. PHR. Dëo- 
rüm, Divum, Süpérüm, divini mônitus. Divinä mô- 

Né. Lét, faust signü. Tristiä cœlo Monsurä. Prx- 
pétis mini pénnie, ÿ. Ominé quo firmäns Hnimüm. 
V. Divinô cécincrunt âminé Pärcæ. Cat. Non vinüm 
spérävimüs om Hinc primos fttollé ces Regi- 
büs ümën érüt. V. Quod Di priüs n in ipsos Con- 
vértänt! 9. Mälüm Mürs tütis omën häbër. O. Foy. 
Augurium, 

V. Ominihüs vêntürä nôtänt, aût Alité mônstrant. C/. 

Déiqué bônüm vôtô lücidüs omën Apex. O. 
esse Quid ét minibus cértis proliibebär Hmori 
Indülgerë mé. O. 
Aût égô sûüm c: 
Di, précor, à Omén 
Ri& sécündärent visüs, Oménqué lé 

inibüsqué mälts pétibisg 
üm cänit, ét wistés dénuntiät irüs. /. 


























tüs äves, aût ominä dirä. Zib. 












Somnia quin etiam vanis infausta figuris 

Sæpe monent, nullusque dies non triste miaatur 
Augürium : quoties flaventia serta comirum 

Sponte cadunt! quoties exsudat ab uhcre sanguis! 
Larga vel imito prorumpunt flumina vultu, 
Injussæque manus mirautia pectora tuidunt! 

Si buxos iulare velim, ferale gemiscut : 

Tympans si quatiaw, planctum nili tympaua reddunt : 
Ah! vercor ne quid portendant omina veri! C4. 


l'ovez livre 1 des Géorgiques , les prodiges qui pre- 
cédèrent la mort de César. 






faustis auspiciis, a 
Düis ou Dis févenubüs. Fac 








prospérioré. Dex, 


5. SYN. inféliciiér. PHR. Infaustis, si- 
nistris ävibüs. T ËT aù m. Rumürë sinistrô. 
MA Hi. JL. r üminë pügnä. P. 
OuExTüx n. Tunique grasse qui enveloppe 
Les intestins. T'6t Gbi quum in flammi jünicum 6méentä 
Tiquescänt. l'ers. 
Ostinarôn, dis. m. Augure. Cäpe 6b istul Gmën, 
Gminätôr, quod t. (lamb.) Plaut, Voy. Augur. 
OminATüs , 4, um, Qué a presagé; dont on tire ur 
présage, Mile is Päraté vérbis ( Adon.) A. 
Oisën, drls, êttis sum, àri. d. Ausurer, pré- 
sager, préicér. Pétrum Gminütür inférüm sédés, (5- 





















OM 
(Jamb.) Sen. SYN. Augérür, püstindo, cha; 
Bus * A pe Va pi géit, 
Mist, perf. m1 to. it t, 
got pe7 de Orion Qu PA mi 
Ouissës, 8, Gm. part. pass. de Omitto. Fi 
ümissis Hôc ägé déli H. 

Ouirro, uls,si, ssüm, tré. Omettre, laiswr 
côté, abandonner. Plériqué différit, et prastn 
témptis ômiukt. A. SYN. Mitto, prétérmito , dix 
to, pretéréo, linquo, rélinquo , dépôno, äbjd 
négligo, sperno, süpérsëdéo. || Cesser de, On 
Miräri, H. Voy Desino. 

Ounirén, 8, érum. 
Sustülit ômnifërôs colo 
SYN. Omnipärëns. 

Ouxicënÿs, 4, um. De toute façon ou wà 
Omnigënos gignunt vériantquë cülores. Lr, das 
nümquë Dëum münstri . ù 

OuximüpE et Omanin adv. De touts mn 
ômnimôde experts füérs. Lr. Nectäméo ômnisd 
connécti püssé pütändum ëst Omniä. Lr. é 

Ouxixô. adv. Tout à fait, entièrement. Nuë 
dem ômninS cäpta at désertä vidérèr, P. SE 
Prürsüs, plane, pénitüs, fünditüs. 

Ouxilnens, Us. adj. Qui produit toutes dg 
Titÿôn têrræ ômnipäréntis älüumoüm. . SY. 
nifèr. 

Ouxirôrens,tls. adj. To 
nipôtens. #. PHR. Cuüuctä |] sub: 
Jupiter. Aüdïit omnYpôténs. W. || Le Tout-Puist 
Dieu. Voy. Deus. æ Re 

Ounis, Ys. me fx ad. Tourte Guni à 
nüne Gnnis pärtürit ärbôs. #. SYN. Quisqué, 
tüs, nüllüs nn, PHR. Témpüs in DS" 0 dns 
Annis. PL. || Omnés. Tous, tout Lo monde. Nu 
pôssümüs omnés. P, SYN. Quisqué, ina 
cünceti, ünivésst. [| Omnïä. n. pl. out, touies 
ses. Conjügé, qui nôbis ômnié sôlüs érit, 0. SM 
Cünctä, omnë, quidvis, quidiibét, singüli. mi 
Omnÿä mäguä lôquêns. #. Omnium égénds. 44 
ômniä västant. 2’. (| Oné , Ys. n. L'univers. 
jäcüländô côntülit ômnèë. Lr. |} Aout, tout ## 
Omnëé mihi visüm cônsidére Ïn ignés Iüm. .S 
Tôtüs. — fu omufi. Partout. Quêm düci 5 ® 


rôse 
cio. 





ui produit contes cs 
nüs äridé valtus Téril 


















irüëns, ls. Qui voit tous. Tütéli m6" 
«PV. IT. Ë 

cës, 4, üm. Cic. Vagabond. us 
OurivôLës, #, üm. Qui a envie de tout. Jo" 

ômnivôli plürimä fâctä Jovts. Cat. 
Quxivünüs, 4,üm. Plin. Qui manged ti 
Omrulre, és. f. Reine de Lydie, qui + 

Hercule, et le réduisit à filer pour lui plaire > 

Mädaïs. EPITH. Lÿdis, Méôai4, formôsi. PH 

dëm néré côègit ämdr. Aus. 

V. Crässäque rôbustô dédücit pôllicé fi£, 
Æquäqué fürmôse pênsk répondit Lér&. 0. 

ibät cdoratis hümérôs pêr i 
Minis, auräto cônspici ai 
Ridét ämätôrém Lydä püellé süüm. 0. 










Omphale et in tantum formæ processit honorem, 
Lydia Gigro tinela puella lacu, 
Ut, qui pacato statuisset in orbe columus, 
Tam dur traheret mollia peuss mane. Pr. 
In Herculem , tractantew colum 
Monstrorum Alcide domitor, eur otia quæris, 
Menstra quasi terris omais pulsa forest 
Nou sont, erede mil, licet hydra, angriesque got 
Innuneri Lelie succubuère tuiss 


ONU 


Tertias est moustrum, qui te nunc victor inermem 
Molli Sla mana carpgre cogit, Amor. Le Jay. 


ON 


Ornicia et Onägrüs, àgri. m. Âne sauvage. Pülchër 
1kdest ünagér, mit vénäuiô débèt. M. Timidüs Agits- 
ibïs ônägros. V. Néc mürtèm différt ürsüs, ünägris, 
Spér. Fort. EPITH. SilrésurŸs, timidüs. Poy. Asimus. 

Onénaaïiôs, à, üum. De charge, propre à porter 
«les fardeaux. tque istinc ë nävi éxfinten ônéräria. 
(Lamb.) Plaut. à 
V._Æsuvüs pénètrent ônérarfi carbäsà flüctüs. Aucil. 

Onéniris,ä, üm. Charge. Atläs hümërôs ônératüs 
Dlÿmps. O. PAR. Onéritäqué vitibiis ülmüs. O. Ünë- 
rü brächïä télis. O. Phärétraäqué grävis spüliüqué 
isônïs. V. Voy. On 
äs, avi, âtüm, üré. Charger. Vilibüs aût 
ünérat pômis. #.SYN.Grävo, prégrävo, prémo, Gp 
primo, ürgéo, fatigo. PHR. H , cérvicibüs pon- 
us, &nüs injicto, impôno. Hümërôs, ärmüs Gnderé, 
mob prëmo , déprimo, üpprimo, incürvo, fäüuo, ür- 
géo. Onérät mültis ältäriä dônis. Pôndérä ferrè 1 
hüméri. Mänüs jâcülis ünérâvit äcüus. #. Ô: 
câten . 

V. Âspicé cürvätôs pomürüm pündéré rämüs, 

Ot süñ, quôd pépérit, vix férät ärhôr ünüs. O. 
Pômäque lesissent mätrèm, nisi sübditä ramô 

Lôngä läbürñnu fürci tülissét Op 

LJ ägë, cûré pätér, cérvi 11) 
Ipsé sübibo hüméris, néc me läbôr 
(l Couvrir. Côndët hüniï, pätriove ônëéräbit mültä së- 
pülehrô. #. SYN. Tégo, condo, ôbrüo. || Comhkr, 
remplir. Péctôrà lürgis Promissis ünérèt, Sil. SYN.| 
Cämülo, impléo. Voy. ces mots. || Accabler, sur 
charger. Fänïiläm pénsis ünträvit iniquis. Pr. SYN. 
Prémo, äfficio, conficio. PHR. His, gérmän4, mà- 
lis Onérüs. PV. Onéräré mälédicus. Plaut. Onéravitque 
ÆthérA vôtis. V. Voy. Convitivr. || Fatisuer, importu- 
ner Vérbis lässäs onéräntibits aürës. 17. SYN. Grävo, 
fâtigo, cônficio. || Mettre cn grande ntité sur ou 
dans. Ouëräntqué cänistris Dôna lâbôrätæ Cérëris. 
SYN. Impôno. Voy. ce mot. PHR. Vinä cädis ônëfäbat 
Acestës. | 
OnÉnôsËs, 4, üm. Pesant, lourd. Ünérüsa imbël- 
libüs hästä lücértis. O. SYN. Grävis, prégrävis, 
énëräns, pôndérôsis. PHR. Mägni pôndéris, mägno, | 
ingénti pôndéré. Opérôsi môlé. Âér onérôsiür 1gnë. O. 
BÉCRÔTALES , 1. 1. Onocintale, viseau qui res- 
semble au cygne. Quäm Türpé Rävennätis güttür Ünô- 
Sa Mo € . $ 
Onës, ëtls. n. Poids, charge, firdeau, Codentes 
ônëéri rämôs silvämqué flüentém. M. SYN. Pündüs, 
môlés , särcinä , fäscis, grävamèn. EPITH. Exigüüm É 
férendum, lévé; ingëns, grd, RÉ durüm, 

VS » pregré VE, gräviüs, solidüm , immäné, prémeéns, 

Flat ; niques. intélérabilé, PHR. Onéronk mô- 
lés. Fascls ünérôsbs. Massä grävis. Mümbrä gräväns. 

! Préméns hümèrôs. Pündüs iniquum. Môlés Imménsä, 
vix féréndä. Ferri, gestäri môlèm grävitäs vétit. Quüm 
gräviüs dôrsô sübtit ünûs. 7/. At ënëra äccipiünt vé- 
niéntäm. V. Nüminis nlä Sénsit ënus navYs. ...... 
Préssk Di grävitäté. O. Lève fit quod bëné fértür 
ünüs. Détréctät ünüs cérvicé rébelli. CZ. Voy. Onustus. 
IL Grossesse. qué fürtivum mémbré gräväbät 
5nüs. O. PKR. Vénals 5nüs, pondüs, pündérä. — 
Fardeau, chose difficile à supporter. Nôn hünôr en, 
“td ünis. O. SYN. Pündüs. PHR. Cünjügñ sépônit 
unis. L. 

Oxosrüs, &, um. Chargé. Hünc tu ôlim c&l5 spè- 

lis Ürientis ônüstim Accipiés. P. SYN. Ünératës, 


tus. 

































ë nostne ; 


väbYe. F7. 






































. | sorte. Lüdis üssi 


OPE 651 

» läbäns, titübans, vâcilläns , fütis- 
cëns, cürvicém infléctêns, vix Snimäm trähëns, po- 
plité fléxo sübsidens. Gräâvé ônüs vix fért, mälé sustr- 
nèt. Féssä 1äbät nimiô süb pündéré cervix. L. Ürgens 
mé pôündüs äd iroum Depüllt. Vi victüs &t ipsô Pondéré 
défccït. . Et vix sustinéant ënüs Silv& lébôrautés. 
H. Côrpüs ônüstüm Héstérnis vitiis. H. 
V. Fêrt ingëns tt connixüs côrpôr säxüm. #. 

Onÿx, ÿchle. m. f. Onyx, pierre precieuse. Cal- 
câtüsqué to sub pédé lücèt ônyx. M. EPITH. Albëns, 
cändidÿs; lævis, lübricüs, nîtidüs. || Vase d'onyx. 
Nürdi pärvis ünÿx. H. Ünguëntüm quôd ônÿx mod 
pärvä gérébit. | 


mêns, défici 






OP 


Oriciris, ätls. f. Cic. Ombrage épais, obscurité. 
rÂCO, äs, vi, atüm, üré. Ombrager, couvrir. 
Nünc ält& frôndés êt rämi mätris épacant, #. SYN. 
Obünbro, obscure, tfgo, cüntègo, üpério, véstio. 
PHR. Divés ôpicät Rämüs hümüm. V. 
PAcÜS, à, um. Epais , tonffu , obscur, noir. Dé- 
féusi ris ét dünô nôctis ôpäce. . SYN. Um- 
bscürüs, téctüs, ôpertüs, dénsüs. PHR. Lücis 
häbitimüs Gpäcts. . Férimür pér ôpacä lôcôrüm. #. 
Müntés ümbräntür dpäci. W. Rüris Späci Falcé prémes 
üumbräs. #. Voy. Obseurus, Umbrosus. = Frigus cäp- 
täbis épicüm. ÿ. Opicä quies. Se. 
ALïs, Ÿs. m. f. € n. D'Ops, femme de Saturne. 
sicrüm, vel Säturnäliä dicäm? Aus. 
ia. n.pl, Fêtes d'Ops. 
pen. Foy. Ops. 
f. Petite peine , soin peu important. Of- 
ilitäs & épellà férénsYs. 
f. Homme de journée, joumnalier. Ac- 
gro nônä Säbino. A. SYN. Opéräritis. 

f. Peine, travail, soin. Në pêccës, 
tdiüniqué Mbcllis Sédilüs impôrtés péri véhémenté 
ministér. 1/. SYN. Läbôr, üpüs, curä, stüdiüum, PHR. 
Inäném épéräm sumèré. 11, fnfelix Gpéräm pérdas. /1. 
Por. Labor: ]LÜpéräm do. S’occuper de, faire en 

M ôpéräs dédérunt. Lr. Voy. Curo, 
prétiüm êst. Il vaut la peine, il est 
à propos de. Sëd tämën est ôpére prétiüm côgnôscéré. 
H. SYN. Est ôpéræ. PHR. ilä môra &st ôpère. 
Il ang, fonctions. Opére milés Rômänë sécündie. L. 
SYN. Münüs, pärtés. 

Orénaniüs , im 




















Atendo. || Op 









Cic. Ouvrier, manœuyre. Pistôr 
ämäns augcré gréaés, ôpérärio in Omni Pärté büno 
cômméndät ôves. Sedul. SYN. Opérä. 

Grnaliss à: üm. Cic. De travuil, 

PénaTiô, One. f. Plin. Opération, œuvre. || Plaut. 

Sacrifice. 
OrsncüLüm ,1, n. Plin. Couverile. 
OPEnio, éris, érüi, értüm , ériré. Coüvidr, cacher. 
Nôx ôpérit wérräs. F. SYN. Tégo, côntégo, involvo, 
vélo, condo, äbscondo. PHR. C ôs hümérüe ôpérit 

éllYs. /”, Frondé dômos 6përi péritür froodi- 
Pr. Ocülôs 



















üis arbôs. O. Péllis tôtôs épéribit Anäotés. 
ôpérit sôpèr. Cat. 


| Oœulto, Tego. 
üm, äri. d. {'ravailler, s’occu- 
éntüs, #. SYN. Läboro, in- 
cümbo. PHR. Opéri, läburi väco, mänüm ädhibéo, 
ädmévéo. Stüdiis Spérati Minérvæ. O. Foy. Labor. 
V. Ju cüté cürändñ plüs quo ôpératä jüventns. Z/. 
I Sacrfier. Ët mätuunis épérantur festi lücérnis, J. 
Lœtis üpérätüs în herbis. V. Omniä sint ôpérat déc. 
1ib. Vor. Sacrifico. 

OrEnosE. ad. Cic. Difficilement , avec peine. Voy.. 
Ægrè. 

Pôrénésts, #, um. Périhle, qui coûte du travail, 


Voy. 
uë: 





Orérdn, ärl: 
per à. Arvis ôpë 





















grävätüs, grävis. PHR. Pondéré préssüs, dépréssüs, 
Gppréssbs, curvatüs, victüs, Süb pondéré Iniquô gé-! 


Cür vallé permutem Sübinä (Jamb. Arch.) Div 
épérssiôres (et. Troch. }? 71. SYN. Dilficiis, ar 





En 
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düüs. PHR. Mündi môles Gpérôsk liborät. 0-1 Labo- 

rieux. MägnX méi ëst Gpérosô cürf colon6. Ô. Vütes 

ôpérôsé diérum. O. Voy. Gnavus, Diligens. || Æff- 

cace. Dtèré tentütis 6pÿrose viribüs hërbæ. O. SYN. 

Présëns, üülls, pôténs, préstäns, pôllens. 
OrEnrüs, à , um. Couvert. Opértus nubibüs H&ëmüs, 





oPP 








Oriui. adv. fbondamment À Di 
müs Spime instrüctk. Peut. Moy. 
iisüs, à , um. D’Opimius. Sépiëm post dilii 


dpimiäni. ( Fbal) M. 
driuiës, ii. m. Romain dont le consulat fut signa 
par l'assassinat de C. Gracchus , ainsi que par unen 








O. Pälläs péctüs ôpértf cômis. Voy. Tectus, Obscu- | cofte de vins excellens. Téstä sëd antiqui felix sicas 
rus. = Cache. Opertä réclüdlt. H. Opértä tüméscéré | Opimi. M. || Nom d'un avare. Pañpèr Opimiüs arça 
bellä. V. Voy. Abditus, Arcanus. || fermé. Üpértæ | positi intüs ét auri. A. 


fürës. O. SYN. Clausts. 

ÔrEs, um. f. pl. Biens, richesses. * Cündit ôpès 
älius défüssôque incübät auro. W. SYN. Bôünï. divi- 
üæ, fôrtüné. PHR. Intér ôpes inôps. H. Voy. Divitiæ. 
il Secours. Féssos Gôpibus solätür ämicis. V. Voy. 
Auxilium. || Puissance. îlle, üt ôpes fräctæ, Teucrum ét 
fürtunk récéss}t. PV. Pay. Potentia. || Force. Summä 
nitantér Spam vi. F. Opés cquirit Sündé. O. Voy. 
Vis. || Tape. Bärbäricäs jäm movit ôpés Hÿreänä- 
qué signä. Ÿ. F1. Voy. Copiæ. 

Ornêvrés, &. m. Fils de Lycurgue, roi de Thes- 
salic, tué par un serpent. Präcisam squämmis ävidus 
bibit änguis Ophëltém. Se. 

1. OÜrniôw, ônls. m. Epoux d'Eurynome, fille ge 
l'Océan, gouvernait le monde avant Saturne, qui le 
détrôna. Hôs ônèrat rämôs exütüs Ophiün. CL. || 2. — 
Un des compagnons de Cadmus, né des dents du 
serpent. De là Ophiënidés pour Amÿcüs, fils d'O- 
Phion, et Ophiôniüs, &, um, pour Thébänüs. 

Oruin. n. ind. Lieu’célèbre où se rendaient les 
flottes de Salomon, et que l’on croit avoir été situé 
sur la côte occidentale d'Afrique, au nord du 
Monomotapa. || Or. Voy. Auram. 

PHÎTES , 8. m. Jorte de marbre. Quäm parvis tinc- 
tüs mäculis Thebänüs ôphités. L. 

Oraiôcuüs, ï. m. Le Serpentaire , constellation. 

SYN. Anguiténëns, änguifér. 


DESCRIPTIONS. 


Quem claro perhibent Ophiuchon nomine Graii : 
Hic pressu duplisi palmarum continet anguem, 
Ejus et ipse manet religatus corpore toto: 
Nanque viryg medium serpens sub pecture cingit. 
Serpentem Graïüs Ophiuchus nomine dictus 
Dividit , atque etiam toto ingeus corpore corpus 

. Explicat, et nodos, sinuataque ferga per orbes. # 
Respicit ille tamen molli cervice reflexus, 

Et redit, elusis per laxa volumina palmis. Man. 


1. Orniüsk, &. f: Petite ile au sud des iles Ba- 
léares, auj. Formentera.|| 2. Ville de Sarmatie, à 
l'embouchure du Tyras. Êt gëlidis pôlléns fusä 
sie PV. FL |3. rss ane des iles de Khodes 

le Cypre, ainsi appelées des serpens (ügis) qui 
Les énfestaient. De là Éphnatts, &, és EE 
ärvà péräbät Désérére älmi Vënds. O. 

OrnraÂLmicis, ü, um. Qui concerne les mala- 
des des yeux. : 

OrnTairuicüs, ïi. m. Oculiste. 








Hoplomathus nunc es, fueras ophthalmicus ante; 
Fecisti medi-us quod facis hoplomachus. Af. 


Oricüs, 4, üm. Des Opiques, peuple voisin des 
Volsques. || Barbare, ignorant , sale , grossier. Et di- 
vina Gpies rôdel.änt cärmink murës. J. Opice castigät 
ämice Ve Id. 

_Grirën, ërä , érum. Secourable. Quüm Déüs in 

romnis ôpifer consistéré visüs. O. SYN. Adjutèr, 
auxiliitär, prièséns, sécundüs. Po. Propitius. 

icfs. m. Ouvrier, artisan. Säpièns ôpè- 
timüs Gmns Est ôpifex sôlus,sic réx.. A. 
J'oy.Artifex. 





















drimo, äs, ävi, ätum, äré. Engraisser, Per 
in sügnis rèflüi märis æstüs ôpimss. Aus. Voy.A 
gino. — Ô qui vénüstôs übéri facundis ailés épis 
Aus. 

Oriuÿs,#, üm. Gras, abondant, fertile, rh 
magnifique. Aut spôliis ég6 jam LS pi 
PV SYN. Pinguls, ébündäns, ferulls, laut, k 
&pülentüs. PHR. Düpibusque épülamür& 
Sr col fériré sum Oinpie 
teno t üpimä bôvé. Boet. ; 

OrinÂtüs, üs. m. et Opiniô, ônis. f. Opus 
Prôptér épinätüs änimi, Lr, Quid précérés, dis 
férat quid épinis vulgi. Aus. SYN. Judicum , 


gs » divs, 





sn 

üä, mêns, #nimüs, cônsilium. EPITH. Cerë,r 

cri; prudëns, säpiens; stuli, imprudens, pr 
niciosä ; nüvi, rëcens. 

Orinôr , ürls, ätüs sum, ari. d. Penser, estime 
Opinôr Omnibüs ét lippis nôtum êt t6nsoribus 
SE. Arbitrér, aütümo, censéo, exisümo, ju 
püto, rèôr, sentio. Voy-. Puto. Les 

Orinüs,ë, um. Qu ttend à une chose. ii 
nèc ôpinum perde sigiua. O. ? 

Oririnës, #, um. Plaut. Riche, maguhm 
Vino, Grnämentis, ôpipärisque Gpsonlis. (Lel, 
Plaut. Voy. Lautus. 50 

ôris, ïs..f. Nymphe, compagne de Diane. Opst 

&thèrëum pénnis auf értür Ülympum, F. 

V. Ünam êx virginibüs sôciis a Er 
dris. gén. f. de Ops. Secours. Voy. ce mot. 
Oriréncinüs, À, um. D’Opitergium, ville du 

des Venètes. Hic Opitérginis molés ônkid 

Cônstitit. L. ; 
Orirtiôr , arfs, âtis sm, äri. d. Cic. did,” 

ane Vo. PT g 

PiGm , ii. n. Plin, Suc de pavot, pe ñ 

OrôsirsAmüm, ï. n. Baume. Candi fase 
dënt ëpôbälsämk virge. St. Voy. Balsamum. 

Orôninüs , 4, um. (oœépa, automne.) D'aste. 
Si düérét autumnüs mil ôporinü. à 
SYN. Aüutumnälls. Le 

Orônrér, ült, eré. 11 faut. Pasürèm, Tiré 
guës Päscère dportét ôvés. V. SYN. Opüs ëi,#% 
est, décét, convénit, #quum ëst, par &#t, aps 
jüvit. PHR. Vénus, üt ôpôrtüit , äctüs iniquis O. 

Orrëvo , Vs, ëré. Insulter, se- moquer. Vis? 
Cürtis Juüdæis ôppédéré...? H. Voy.lrideo 

OprEniôn, rirls, pértüs sum, et autrefois po 
süm, ri. d. Attendre. Nèc tärdum opéré 


précédénübüs instô. 4. Voy. paper 
OrrÉto, 8, tii, titum, téré. Aller vers, 








encost. 
subir, PlérümquY ‘pônäs Sppètit säpérbiz. PA SU. 
Incürro, 8béo, sübéo, FRE Féro. | — mére 


ôppètéré absol. Mourir. Aut môrtem oppétéét 
a. Cat. Queis ante arf prentüm Conbgi 
V. Vor. Morior. [| Souhaiter la mort où 
Var. Imprecor. = ie 
Orril, &. f. Vestale enterrée vive. Contgi 
vivens Oppif sub tümülô. Anon. mè 
pr Orivibs, ïi,m. Nom d'homme. Sérviüs Oppilie- 


Orrinô. adv. Fort, beaucoups tout à fait, ent 
rement. Oppidô péri. Plaut. SYN. Valde, prors 
OrriviLüm,i.n. dim. de Oppidue Mausan 

düls quod vérsu dicéré nôn eu. À. SYN. Pigis, 





oPS 


Orrinüe , i. n. Ville forte, ville. Oppidé cæpérünt 
inire et pônëré legés. W. Woy. Urbs, Castellum. 
Ormicxtno, äs, avi, âtüm, ar. Engager, donner 
! gage. Ste (ou) Claudii müdo ad 
ënsam. (Scaz.) M.SYN. Gppôno- Vor. Finere. 
> ss, avi, ätum, äré. Boucher. Flüctibüs 
svérsis oppiläre ôstix contra. Lr. SYN. Occludo, 5b- 
süo. Voy. Obstruo. 
OrrLÉo, ës, evi, étum, erë. Remplir. Liquidis 
% vôcibüs ‘pplent. Lr. Opplewur letänti régi cœtu. 
ut = Opylête ténëbris mentés. Cic. Voy. Impleo. 
Orrôno, ünfs, üs itum , ônëré, Placer devant, 
frir. Oppôno auricüläm. A. SYN. Offéro, præbéo, 
erigo. || Placer contre, gppeser. Fortiïque ädvérsis 
ménité péctôri rébis. A. SYN. Objicio, Gbjécto. 
ox. Objicio. || Objecter. || Mettre en gage. Z oy 


Boutons. Cic. adv. À propos. SYN. Commède, 
NAS , émpéstivé, Empôré, PHR. In 1ëmpèré , in ipsè 








Orrdarüniris ; Ad. f. Cic. Opportunité, apantsgee 





TN. Cômmédits, ütilitis, occasio, tempüs. P 
immüdä Gccasio. — témpôrä. Foy. Occasio. 


Orrônrünës , à, um. Commode, avantageux. Dirä- 
am oidis dômüs ôppôrtünä vôlücrüm, W. SYN. Com- 
dès, 8ccommodüs, témpéstivüs, äptüs, Tdônèüs, 
ëlls, faustüs. PHR. Oppôrtünä lüco türrs. Pécôri sè 


fsSpportunä. = 

Onbsirid, Gnÿs. f. et Oppèsitüs, 
tion, action de mettre devant. Agmina ët Gppositu 
Éémbrôrum sistéré cértät. #42. SYN. Objectüs. 

Orrèsirüs, %, üm. part. pass. de Oppono. Placé 
tant, opposé. Oppositis à trgo involvitür älis. P. 
‘YN. Objéctüs, Gbstans, adversûis, conträriüs, Gbvitis. 
Déposé en gage. Lancibüs oppôsiti 








Qrrôsüt. par]. de Oppono. ôp re äciem. W. _ 
Orraissl. parf. de rimo. Ki üloqué léônëm Op- 
mate D Re 7 de CPP Det si 


Qrraëssid , ünfs. f. Ter. Oppression , violence. 
Orrnissüs, ä, um. part. pass, de Opprimo. Cäsi- 
ue ôppréssüs äcerbo. O. Vita Gppréssä jäcët. Lr. 
Orraimo , YmŸs , ëssi , éssüm . imèré. Presser, oppni- 
er, accabler. Në sè penürri victüs Opprimérét, më- 
fbät 4, SYN. Prémo, comprimo, déprimo., obrüo, 
séro, sübigo , conficio. || Etouffer. Fluctüs Opprimét 
ic änimam. O. SYN. Prémo, cômprimo, suffüco. 
’oy. Swangulo , Premo. [| — üs. Faire taire, ou se 
re, Vôlüit déüs ôrà lquéntls Oppriméré, O. Os 6p- 
rimé, Plaut. SYN. Prémo, comprimo, supprimo. 
Ver. Sileo. || Tuer. Oppréssit jiclo rédéuntem äd 
Roi léôném, Ÿ. Fi. Voy. Ocaido. || Surprendre. Si 
pertinüs sübit5 te Gppressérit hüspès. À. || Attaquer 
improviste. Voy. Invado. 
Orrnèsniün, . n. Honte , opprobre, infumie. Nëc 
fi SpprbriG célébrässé LYcoridi Gallô. O. Nôstris 
pe vexérit ärmis. #. SYN. Probrum, dédécüs, 
és, injurt, infämit, ignôminiä. EPITH. Ingéns; 
diquim; infamé, f@düm, tärpé, püdéndum. PHR. 
sevérit Gpprôbriüm générls. O. F ügére ôpprôbriä 
lp. À, Pay. Infamis || Kepmche, jure. Môrdéër 
pprôbeiis falsis. A. Opprobriä fundéré. H. Opprobriä 
GP Hoguz. CI. Voy. vicium. 
À Orrücuirié, ünls. f. Liv. Attaque, siège. Voy.Ob- 











_Orrüoxo, äs, ävi, ätüm, äré. Assiéger, attaquer. 
is éppüguät molibüs ürbém. Ÿ. SYN. Impugno, 
mvädo, apgrédir, pre Fücesso. PHR. Fëssam ôppu- 
ré cirinam, O. Voy. Obsideo, Invado. — ÂArtibus 
unüméris mêns Dppiguatir. 0. 

, 1-Ors, üpis. f. Déesse, sœur de latcrre, fille de Cœ- 
Wet de Vesta, et femme de Saturne. dr currüs illé 
Equâtür Opls. Tib. SYN. Cÿbèlé, Cÿhébe, Rhëi, më- 
kr, Téllus. Voy. Cybele, 
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2. Ors. inus. gén. üpls, acc. ôpém, abl. üpë. Puis- 
sance, moyens FE re Gris bte dignäs 
Nôn ôpis est nôstræ. W. SYN. Vis, 
Forces. Hinc ôpè bärbäricä vürii 
V. SYN. Opés, virés. || Secows. Dixit, ôpemqué déi 
nôn cässa in votä vücavit. W. AR Auxilium. 

Orsôüniüm et Opsono. Voy. Obsonium et Obsono. 

Opräsicis, Îs. m. f. ë. Désirable. Scipiô sôlämen 
prôpéräns ôptäbfile in ärmis Hôstém prôstrat mürien- 
tem üsténdére ämico. Si. SYN. Optandüs, exôptändüs, 
éxoptabils, 

Orrirô. adv. A souhait. Ac vèlüt ôptatô ventis #5 
té côortis. W. PHR. Optäto ädvënis. Her. Voy.Op- 

rtunè. 

POrrkrüm, 1. n. Souhait, désir. Evéntunt ôpatä: W. 
Vory. Votum. 3 

Orrâtüs, #, um. Désiré. Optatä Trôës pôtiuntur 
renä. PV. SYN. Éxspectätüs, exoptätüs , gratüs, dulcls, 
jucündüs. 

OPrimÂtEs, um. m. Cic. Grands, principaux d'un 
Etat. SYN. Prôcèrés, mägnätés, primi , primôrés, dÿ- 
nästt, pätrés. Woy. Proceres. 

OrTiE. ady, Pis bien. SYN. Pérbëné , plane , üin- 
ninô. Vor. Benè. s 

Oprriuüs, ä,um. Très bon. Optimä primä fére mi- 
nïbüs räprüntür ävaris. A. PHR. Optimä bals. L. Risit 
pétér ôptimüs oki. V. Voy. Bonus. 

Oprrio , ônYs. f. Option , choix. Füit 6pti linqui Quz 
vellès. 4rat. SYN. Éléctüs , délectüs. || m. Officier ro- 
main , au-dessous du décurion. £ 

Orrivÿs, #, um. Qu'on a choisi ou pu choisir. Op- 
diva cognôminé crescit. H. 

Oprro ,äs,avi, ätum 


ultäs, pütéstas. || 
Antôniüs ärmis. 








ë. Opter, choisir. Opaviiquë 
lôcüm téctis. W. Voy.Eligo. || Désirer. D Quis 
&m crüdelés Gptävit sümèéré pœnäs? V, SYN. Exôpto, 
pérôpto, ävéo, ärdéo, cüpio. PHR. Moôrtémqué misr- 
rimüs ôptô. . Cäréat süccessibüs üpto. O. Voy. Cupio. 
OPbEnril, &. f. Opulence. Divitis aüdita ëst cui 
nôn ôpülentfi Cræsi? O. Voy. Divitie. 
OPürEnto,äs, avi, atüm, äré. Ænrichir. Arvo päscit 
hérum, an bäccis ôpülentét olive. H. Voy. Dito. 
OréLEnrüs, à, um. Aiche, opulent, Témplüm Côn- 
débat dônis ôpüléntum êt münéré divæ. W. PHR. Divés 
ôpüm, äpibüs äbundäns. Thesaüris Aräbüm ôpülentidr. 
. Mëns épüléntiôr auro. O. Divés &pum väriärüum. Ÿ. 
Voy. Dives. || Puissant, Opülentiqué rêgnis Jüngéré 
cästrä pär. Ÿ. Voy. Potens. || Somptueux, magnifi- 
que. Opüléntum Gbsônïäm. Plaut. Voy. Lautus. 
Opüs, érYs. n. Ouvrage, travail. Didô se lætx fére. 
bät Pér médiôs, instäns ôpèri regnisqué füt V.. 
SYN. Opérä, Mbôr, cürä, négoium ; stüdium (| 
esprit). EPITH. Mägoum , ingens , difficilé , ardüum , 
dürum, grüvé, müléstum, périculosu rum, illustré . 
insigné ,mëémôrändum, mémôrabilé , mirabilé , nobilé. 
läbôrës. W. Accingünt ômnés ôpéri. 
V. Opéra ümnïä rüumpft, W. Partibüs Æquäbüt justis. 
V. Hôc ôpüs, hic läbôr ëst. W. Mäjüs ôpus môvèo. Y. 
Düx ëpèrls. O. Opüs ütilé fimæ. A. Fervèt ôpüs. . 
Opère 6mnis sémitä fervét. W. Nôctem addëns ôpéri. 
. Viglles ôpèri tränsmittéré nôctës. SL. Neglectu 
dépônit ôpüs. CZ. Omnïbüs ünä quies Spérum. W. 
œptüm déxträ réliquit opus. O. Sistite üpus præsens. 
Où Grave Mârüs ôpüs. pe Ê 
V. Düle ôpüs münüum väri6 sérmünë lévémüs. O. 
Hôc primüs répétäs épüs, hôc postrémüs Smittis. A. 
Il Ouvrage d'art. Cælatum divini ôpüs Alcimédonths. 
V.SYN. Libÿr, ärs. EPITH. Fäbrilé, sculpülë, mar 
môréüm; ingéniôsum, pérféctüm, mirum, mirabilé : 
ün, inimôrtälé, süpérstés, victürum. PHR. Artis 
ôpüs. Clÿptüm, Didÿmaônis arts. rum haüel 
ignarä Minerve. P”. || Ouvrage d'esprit. Jamque ôpus 
exegi. O. Vory. Liber. 
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Orôs set. 4 est besoin. Nüuc Sniünis näbis dpüs &st, 
nünc viribüs usüs, PV. SYN. Égéo, iudigéo. 
V. Nünc änïmis ôpus, Ænéa, uüunc péciôré firm. W. 

Orüs, untls. f Ville de la Phocide, capitale des 
door Opantiens. Fäcu cédé püér Patroclüs Opuntä 
réliquit, O. 

DedacbL Ou 1. n. Opuscule. Sciré vélis mé cür in 
grätüs Gpuscülé lécuôr Laudèe. Æ. 


OR 


1. OnÂ, &. f. Nymphe scythe, moitié femme, 
moitié Re er an eut A fils nommé Fos 
Insüpr auratos collegérät 1psé drüconés Mätris Üræ spé- 
cimên. V. F1. || Orä ou Hôrä est aussi Le nom d’Hersi- 
lie, femme de Romulus. 

2, Ont, &.f. Bord. Clÿpèique Gras. ämbñit aurg. P. 
SYN. Finis, limës, extremum, märgd, PHR. Oras- 
quë réclüdt Lôricæ. Ÿ. || Bord d'un vetement. Voy. 
Limbus. lftivese, côte. Quäs vento ñccëssérit Gräs. 
V. Voy. Littus. || Frontière, pays. Cunctis dôminä- 
bitür Gris. V. SYN. Finés, lücüs, pligé, régiô, térri, 
tellus, sèdés, träctüs. PHR. Que se t6llünt in lüaminïs 
oräs. W, == Ertrémités, commencement ct fin. Et 
mêëçum ingéntés ôräs évolvité bëlli, #, 

OnicëLÜm et Orüclum, ï. n. Oracle. Nôn sèmpèr 
säcrâs. reddunt ürâcülf sûrtês. O. Fatidicimqué Thé- 
min, que tünc ôräclä ténébät. O0. EPITH, Âpollinéum, 
Pthicüm, Ssbÿllsüm; divinüm , c&lésté, sänctüm 
säcrüm, véréndüm, vénèrändüm, présigüm, p 
sciüm, prénüntium , fätidicum , vérum, veräx, veri- 
dicum ; cértüm; ämbigüum, äncéps, incertum, fäl- 
Fix, vänum , felix, faustum, létum, infélix, triste, 
mäligfüm, infanstün, &rnificüm. PHR. Déôrum ou 
Divüm jüssä, ârcän%, fatalif respônst, éffatt, di, 
dicté, mènitf , mônilüs , sôrtés. Vütum prédictä. Cœ- 
léstés mônitns, Fätorum ärcänä. SAcr& sortes. Oracüli 
Ex kdÿt6 sôrtés. Täcitä sôrtes Ambagé mAlignt. 
UK quérèré, poscéré ri, pêtèré, dire, 

Fütôram ärcänä ré . Respônsä stcnti 

mé reddi- 























tint, W. Ph@bique ôräctlà süppléx Cün 

lfum pêr sfcrüs quärèfé sôrtes. 1d, 

V. Vénimäs hüc läpsis quésitum ô: 
Juin ädéûs vätëm, précibusque ôr: 

N&c résponsä pôtést consultus réddèré vütes. }. 

Atrez, sollicitus moustris, orscula Fanni 

Fatidici genitoris adit , lucosque sub altà 

Consulit Albunei. 

Suspensi Eurypylum scitatum oracula Phœbi 

Mittimus , isque adytis hæc tristia dicta reportat. F”. 


CESSATION DES ORACLES. 
Sed jam laurigeris cessant oracula Delphis, 
Mutaque Cumær virginis antra silent. 
Nec Pan Mænalià reddit responsa sub umbrà ; 
Nocte licèt pastor viscera libet ovis. 
Nec mihi Chaouias spes est audire columbas, 
Cornigerumque pudet fata referre Jorem, 
Oblitasque loqui jam pridem Græcia quercus 
Mirata est posito conticuisse deo. S'ann, 


Orärids, À, um. Qui concerne les côtes. Orärii 
näys. Plin. Vaisseau garde-côte. 

OnArlô, ünls. Langage, discours. Quod si scirét, 
csstt Ulin oratio. Ter. SYN. Sërmb, verbä, dicti. || 
Style. Orati turget. Cic. || Prière. Soi frèquens vo- 
tis orätiô prestit hônesti, Sedul. Voy. Preces. 

OniTôr, Gris. m, Orateur. Nec tibi jäm fändo 
Gritor cértävérit ullüs Jim sublimé lôqui. Rap, EPITH, 





ORB 
Disenüe, élôquens, fäcundüs, Scér, potèns, 1h 
mêns, mägnüs , dôciüs, périls, ingéniosbs, sui 
PHR. Ânimo linguaqué disériüs. Maximés ë 
Pollens flamint lingus. Dôctüs mulceré Enimüs. 
cündô mâximüs ürt. Tu dârüs in ôrbé, Findi à 
tissimüs. . Voy. Eloquens , Cicero , Coacionawe(s 
teur sacré). : 


V.  Élôquium dôcu qui Cicérünis häbét. 


Cu velit eloquio facandus cedere Ulysses, 
Nestora quem linguà vincere posse putes. 


Nam seu diversi fremat inconstantis vulgi, 
Non alius sedare queat ; seu judicis ira 
Sit placanda , tuis poterit mitescere verbis. Tib. 


Ille foro auditus, quum dulcia solveretort, 
Æquabat Pyliæ Neleia mella senectæ. Sil. 


ILÆmbassadeur, député. Miudr ët fiécäs audi 
tôr #d ärcës, O. Voy. Legatus. || Avocat. Poy.D 
sidicus. || Qui prie, intercesseur. Erg5 täm 
Grëtôr missüs äd aures. O. SYN. Précatèr, süppl 
Qnirôniüs, ä, um. (ic. D'orateur, orabir. 
Onirônu, i. n. Pritre. Ne üratä nôstri piqué: * 
tiüs celäré. Zer. SYN. Orauüs (usité seul. à [all 
Cic, Vor. Preces. UE 
Onirës, #, um. Prié, Quaré pêr divôs éritis 
qué pénätes. /J. 
Onsirôr, ürfs. m, Qui prive en Ve TRE 
Éxitium Trôjæ nôstrique 5 r, Achillés. 0. 
Onvärds, À, üx. Privé. Fündé tüo icrÿmisiot 
Bününiä Rüufo. M. 
QnsictLarim. adv. Plin. En rond, en cer. 
OnsicüLaTüs,ü, um. Cic. Arrondé, fait en fi 
SYN. ôrbicüs. Varr. 
Qnsiré, Vs. Varr. Circonférence d'une rx: 
Onsiiüs, ii. m. Précepteur d Horace. Ma 
qué plägosim mil parvô Orbilium dicüt.H. 
Onvis, Ÿs, et Orbicülüs, 1. m. Cercle, cire: 
rence, figure ronde. Nôn ägit in rectum, PEL 
cürvät éumdem. O. SYN. Circülüs, EPITE. Br? 
düs, curvüs, inflexüs, vôlutüs. PHR. Spaiooo® 
5rbé, Immênsüm spiris icientibüs orbèm. O. [h* 
Ündiqué jim térgo férrütos sustinét Grbès. F2! 
Rota. || Bague, anneau. Ét digitüm ji as 


ürbè téräs. O0. Voy. Annulus. || Anneau de te 




























immeueis Gr anqués Inctmbäne pag 
Gÿrds, spirä Yülimèn. Voy. Serpens. fé 
cheveux, Mélifidés crinie site in bé U 


SYN. Cirrüs. Voy, Capilli. |] Peloton. Tergé F? 
ciri länëts Srbie É änäm pare : 
bés. O. For Glomus. || Réunion, cercle, esœk 
concours. Îrgens Orbis Ya urbë füle. O. Die pt 
ris , piss6 circumdèdit ôrbé. Si. Voy. Ces, Us 
Le be lumineux, astre. Sülis Tüacidis ai 
thérèôs hüméro qui sustinët Grbes. W. 4 
implëvit côrnïbüs orbëm LunX, quätér 59 
réxüit Grbeni. O. Voy. Aswum , Sol. | 0e, 
d'œil, œil. Ardentés ücülôrum ürbes äd m& f 
V, En frigidüs ôrbës Pürpüréos jüm s6moûs él: 
FL Gäniaô lümèn äb vénie. O. Por. 
I Bouclier. rbis uiplici cévüs &r8. V. Voy. ce 
Î| Disque. Qu5 püèr OEbälidés, ictis Xb Éd 
O. Voy. Discus. || Plateau de balance. lostkbils! f 
ültérno dépréssiôr ôrbé. 710. Foy. Lans. || Mir 
didit &t_ nitidüm sicrâtis crinibls grbôm, Quo fi 
ces jüdic® toux fült. M. Voy. Specalum. [| Zeblere 
Skcwe Adantide silva Impôsüére Grbes. L || = ie 
rüm, ou Orbls absol, La terre. Cuncris 6 lie 
térrärüm clauditür ôrbls. . Hie, ëbl oünc Rôm | 
&tbis cäpüt , arbôr & hêrb&, O. Toi bellà Fa 
Voy. Terra. || — mündi, ou Orbls absol. Le mani: 




















l'univers, Îpsë tènêr müundi conertrèrit arbls. Fi 


ORD 

Wcër ärob sùä 5éium quüm spéctlt in rbëm, O. Foy. 
Mandès. JLOrrées région, climat. Pérégrinum üt 
fisérét orbém. 0. SYN. Träctüs, id, dr, tllüs, 
+c. PHR. qd néc Ya Asÿrio phäréträtä Sémirämisorbé 
Fêce 0. Grüimqué prôcül réspéxit äd ôrbèm. W. F4 
oüm , cômites , prôperemüs äd orbém fpour Parthiam). 
2 Voy. Regio. || Mouvement circulaire, tour, cir- 
onvolution. Certumque équitävit in ôrbëm. O. Voy. 
ru » Circuits. || Mouvement circulaire desastres, 

volution de &'année. Sunüüs Exäctis completur men- 
fbüs Grbls. V. Trigint mägnos vülvéndis mensibüs 
rbes. PV. SYN. Circülÿs , cürsüs. 

Onsiri, æ&. f. Traces de roues, ornière, Cä: 
8m molli divértitür 6rbitä clivô. Ÿ. PHR. Rôt& si- 
mi, véstigii, ir. == Êt monstrütä diu vétéris trihit 
æbii cülpæ. J. SYN. Vestigiä. |] Cercle que décri- 
ent les astres. Süptüimä jäm pléné déducitür ôrbité 
än&. Prud., SYN. Circülÿs, ôrbls. PHR. Nôn 5r- 
Xi s50s, Nôn illum näturä cüplt. CZ. Quäntô minôr 
shiti lüne ëst. Corn. Sev. 

Onsïräs, ätls, f: Perte de sesenfans, de ses pa- 
“ens; veuvage. O tristé fräctis Grbitas ännis mülum! 
‘lamb. ) Sen. EPITH. Âcrbä, &grä, wristls. 

Oro, 35, ävi, dtüm, ârë. Cic. Priver des pa- 
wns de leurs enfans, des enfans de leurs parens, 
me femme on mari, etc. Orbäturä pâtés üli- 
puindo fulminü ponas. O. Voy. Privo. 

Onsüs, 6, um. Privé de ses parens, de ses en- 
ans. Püériqué pérentibüs ürbi. P. SYN. Orbatüs. || 
Veuf, venve. Ân tü nôn 5rbüum lüxti déstrtä cübilé ? 
Cat. Voy. Viduus. || Privé de (en général). Prétentes 
bicülo, luminis ôrbüs, itër. O.SYN. Orbatüs, p 
ils, égéns, éxpérs, cissûs, crêns. PHR. Fôrünqué 
Lidbüs Grbum. /. Voy. Egens, Carens. 

OncÂ, &. f. Orque, grand poisson de mer. Nôn 
äitér quäm quä Bÿzäntiä puuüit 6rcä. A. |] Jarre à 
l'huile, ainsinommée de sa ressemblance avec Le pois 
son de ce nom. || Cornct à jouer aux dés. Angust& 
65116 nôn fälliër rex. Pers. Far. Fritillus. 

Oncânës, um. f. pl. Iles Orcades, situées au 
nord de l'Écosse. Orcidäs, ët minimä conténtôs nôctë 
Brijännos. J. 

Oncmimüs, ï. m Roi d'Assyrie, instruit des 
æmours de sa fille Leucothoé et d'Apollon, la fit 

terrer toute vive. Rexit Âchemëmias ürbës pätér 

üs. O. EPITH. Férox, immänsuttüs. PHR. 
Nätäm defsdit al Crüdüs hümo. O. Voy. Leucothoe, 

Oncnis, ädis. f. Sorte d'olive. Orchdès ët rüdii, 
rél émära pausii bäccs. F. 

Oncnësrel, &. f. Lndroit au thédtre où se pla- 
aient les sénateurs durant le spectacle. Similemquë 
ridebls Orchéstram (senatum ) ët püpülum. J. |] Chez 
les Grecs, c'était lu partie du thédtre où se tenaient 
les chœurs. Orchesträm quätitälièr EuripidYs. Sid. 

OncuicÜs ,i. m. Oiseau du Nil, roitelet. Orchilüs 
inféstys si floricomis hÿmén&is Im pétlt. Avien. 

1. OnchdMËNÜS et OrchômEnüs , ï. m. Montagne et 
ville de Béotie, sur le lac Copuïs, dont les ruines 
existent encore. Orchômënos divés pécürüum. Se. || 2. 
— Ville d'Arcadie. 

Onciniänüs, #, um. Qui concerne l'Enfer. Or- 
sinjänä qui féruntür in spondä. (Scaz.) M. 

Oncüs, ï. m. L'Enfer ou le dieu des Enfers. Siÿ- 
gio ë _chpüt dämniyérät Orco. F’. Victimä nil misë- 
Ends Orci. H. Voy. Inferi, Pluto. PHR. ignäva luri- 
düe Oroïs éque, Tib. ; 

OnvinâTis, ä, iun. Fangé, aligné, mis en ordre. 
Nôn ôtiosis ürdin: fi myrtétis. (Scaz.) M. 

Onpixo, äs, ävi, atum, arè. Ordonner, aligner, 

ésposer, arranger. Ex läc lücé Mäacènäs méüs ät- 
fieatés (Saph.) Ordinat annos. (Adon.) 4. SYN. Côm- 
pôno, dispono, digéro, instrüo. PHR. În ürdiné, 
ordiné pôno, lüco, collüco, stälüo, cônstitio, Siis 
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æqué Re dress L ui e ürdinïbüs. Y. 
quëm säpérbüs ordinarit ägminï. À, 

Onpiôn, dirls, sûs, rarement ditüs süm , diri, d. 
Ourdir. Mütër ëï tünicäs bübiles ôrditi. Mant. Vor. 
Texo. |] Commencer. Tunc sic ürsü lôqui ads. F 
SYN. Éxôrdibr, äggrédiôr, inchëo, incipio. 

Oavô, inls. m. Ordre, arrangement. UM mänent 
immot lécis, nêque #b ürdin* cédunt. W. SYN. 
Lôcüs. EPITH. Certüs, compüsitüs, fixüs, immu- 
äbilis, pulchèr, Gptimüs, aptüs, digéstüs, rectüs, 
grätüs. || Ordiné , in ou ex 6rdiuë. Par ordre, succes- 
sivement. Rémque Grdin£ pandô. PV, SYN. Vicissim, 
singüli, , 4. PHR. Pügnatique ïn ôrdiné bellk. V. 
SEpé diem nôctémque, ét t5tum Ex Grdiné ménsèm 
Pasciiür, W. JL Siae ôrdiné. Sans ordre. Sparsosqué 
sine Grdinè flüres. O. SYN. Témèëre, nüllo ôrdiné. || 
Longue file de gens. Pôsiquam ômnis 16ngë cômitum 
processäiät Grdo. P. SYN. Agmèn. || _Rangs de sol- 
dats. Dispôsiü in türmäs ïtérum legemqué sévéri 
Ordinÿs. # ILBancs, gradins au thédtre. Bis sépterm 
ürdinïbüs. J. SYN. Grüdüs. || Rang, état, condition. 
Quidv£ mdrôr, si ümnës uno ürdine häbetis Achivôs? 
V. PHR. Düléctôs ôrdine %b 6mni. Voy. Conditio. 
ILLe sénat, Nôn ünquäm pérd'dit 6rdo mütato sëù juré 

615. L. Voy. Senatus. = —sécundüs. L'ordre équestre. 

















à sécundG Ordinë nôbilitäs, vénérandique côr- 
férrô Ürgentür. L. Voy. Equites. || Suite, succes- 
sion, enchainement. Vel que RU AT crdô. 
V. SYN. Séries. PHR. Lücidüs ôrdô. {. Is vertitür 
ôrdô. V. 

OrElvës, üm. f. pl. INymphes des montagnes 
(pos, mont). au sing. Oreäs, ädYs. f. Adsint, ët dë- 
cilés décäntèt Oréüdis Écho. JVemes. Talibüs ägres- 
têm cômpellit Oréädä dicus. O. EPITA. Fôrmos®, 
vénuste , lévês, sälienti fügaces. PHR. Montium 
Dé. Môntän&, mônticolé Nÿmphæ. Môntünk nü- 
mini, Qu& végäntür in älis Montibüs. Vo. Nympbæ. 

OnEsTEs,& etYs. m. Fils d'Agamemnon, roi d'Ar- 
gos, et de Clytemnestre, sauvé par sa sœur Elec- 
tre, tua sa mère pour venger son père, et fut tour— 
menté par les Furies jusqu’à son expiation dans le 
temple de Diane-Taurique, dont sa sœur Iphigé- 
nie était prétresse. $a liaison avec Pylade est de- 
venue le modèle de l'amitié. Et vindex in môrté p- 
tris, mülüs ültôr Oréstés. O. SYN. Âgimemnônides, 
Täntälides. EPITH. Agémemnôniüs, Argivüs ; Pë- 
lôpeüs, de Pélops, un de ses ancétres; üuldr, 
vindex, piüs, fidüs, fmicüs; misèr, trist's, infélix; 
férüs, imprôbüs, crudélis, sævüs, barbärüs, impiis; 
démens, füriosüs , insänüs ,lÿmphätüs. PHR. Aginème 
nônis inclÿtä proles. Âgimeëmnôn® nätüs. O. Pélüpeis 
Üréstes. L. MauŸs interfectür. Fidüs Pÿlid}s cômès , 
séciüs. Scénis, scélérüm füriis ägitatüs. P. Dübium 
piüs än scélérätüs. O. Voy. Pyladi 
V. Haud äliôs nündüm Scytbici pürgä sin 
Eüménidüum vidit vültüs Pélôpeus Orèstés. L. 





















à 





Ense Thyestiadæ pænas exegit Orestes, 
Sed mixtum pietate nefas, dubitandaque cædis 
Gloria maternr laudem cum crimine pensat. C/. 


OnésrEës, #, um. D'Oreste: Constät Ürestéim nil 
välüissé fidém. CL À 

OnExis, Ÿs. [2 Appétit. Sextäniüs älër Dücitüc 
änté cibüm, ribidäm fäcturüs dréxim. J. Hincsurgit 
ürexts. Id. Voy. Fans. 

OncAxä, ôrum. n. pl. Instrumens de musique. Si 
raudét cäntu , Grgänä sempér fn münibüs. 
Hara. Fides, Fistula. ]]| Orgues. PHR. Vüri 
tübis. Dispäribüs compact tübis. Raïco s 
sônä cäntu. Vocälesdigitistübi. Comm. G: 
pure Cännärum Ssiliüm stgès. Id, Vücäles can- 
ne, Id, 
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V....…. Argatiqué référt müdülämink cäntüs 

Fistülk, cui térétis décréscit #rundinis ôrdè. 

Ja nümérüm digitis cOncôrdes ducéré véntôs. Comm, 
Hic dôcilés vénti résôno se carcéré sôlvunt, 

Êt cäntum fccépu pro libértaté répéndunt. Sant. 

Oncinicës,%,um. Musical, harmonieux. Nümên 
Xb Grgünico sältu déductum Hëliconïs. Lr. SYN. Mu- 
sicès. 

Oncixicÿs, ï. m. Joueur d'instrumens. At musk 
mèlé, për chordës ôrgänici que Mübilibüs digitis ëx- 
pérgefacti figurant. Lr. 

Oncïi, 6rum. n. pl. Fétes de Bacchus. Quälis übi 
audit stimülänt triétérici Baäcch6 Orgiä. V. 

V. Ismäriæ cœlébrant répétitif triennri Bacclæ, O. 
Orgrüique ältisüno célébrant sôlémnñi cäntu. 


DESCRIPTION. 
« 


At parte ex aliâ florens volitabat lacchus, 

Cum thyaso Satyrorum , et Nysigenis Silenis, 
Qui tum alacres passim lymphatâ mente furebant, 
Evoe Bacchautes, Evoe, capita inflectentes : 
Horum pars teclä quatiebant euspide thyrsus, 
Pars e divulso raptabant nembra juvenco ; 

Pars sese tortis serpentibus incingebant ; 

Pars obseura cavis celcbrabant orgia cistis, 
Orgia que frustra cupiunt audire profani; 
Plangebant alii proceris tympana palmis, 

Aut tereti tenues tinnitus ære ciebant; 

Multis raucisonos efabant curoua hombos , 
Barbaraque hornibili stridebat tibia canta. Cat. 


por Bacchanalia. || Mystères, cérémonies religieuses. 
Tali sécreta colüuerunt Grgi tæda. J. SYN. Säcrä, 
mÿstériä, arcänë. à 

Onicuiccüm, i. n. Cuivre blanc, laiton. Émicät ef- 
igiés, ét spärsa ürichälcä rénident. St. EPITH. 
Niëns, nitidüm , rénidéns, splendidüm, ritilüm , 
micäns , cérüscum, fulvum ; dura , grévé, rigidume 
PHR. Auro squäléntem älbôque ôrichälco. . 

Oniciüs, #, um. D'Oricus. Qualé pér ärtëm Inclu- 
sum büx5, aüt Oricia térébintho, Lücet ébür. #. 

Onicÿs et Oricôs, ï. f. Ville d'Epire sur le golfe 
d'Ionie, près de laquelle croissait en abandanse 
l'arbre qui produit la térébenthine. Ot te felici præ- 
vécu Céraini rémo À ccipiat plicidis Oricës squôribis. 
Pr. SYN. Därdinfi. L. ainsi qualifiée, parce qu'Hé- 
lénus et Andromaque y régnérent après la guerre de 
Troie. « 

Oniëss, ts. subst. m. L'Orient, le Levant, Vires 

rientis ét ültimä sécum Bâcträ véhit. O. SYN. Au- 
ro. PHR. Écæ partes, ôre, pligæ, äquë. Écüs ôr- 
bis, axls, limës. Éoü tellüs, térrt , régio. Littüs Écum. 
Aüroræ pôpüli, gentes, fines. Héspëriis térris Gppè- 
si, ädversk, conträrié régio. Näbxh: ittôri, re 

ä. P, ÉGi môntés, wräctus, fines. Rädiis jügx sub- 
ätutinis. O. Qu& näscentém vidët 6rä Sülem. 
Gb ütroqué jéce: Phœæbo Liuôrä, O. Sôlis üd 
. H. SAE où . Ünde ëritür Titin. L. Gi 
quà märis ündé rübét. 756. Âb Aurôrg pôpülis ec lit- 
tré Rubro. W. Promit hic ôrtus äpériiqué lucëm Phœ— 
büs. Sen. ne 
V. Quà Titän ôrtu térräs äspergit 00. Sil. 
Qui M Éôis Lucifér Exit Équis, 0. 
Seù quis Xb ÉG0 nôs impitis ôrbé lücéssét. O. 
Undë rübet vénrurk diés, lüngèqué côruscis 






























Nôx äffleut rôtis réfügo pallescit ämictü. CL. 

Sitquë süb hôo driens occidüusque diës. O. 
Adjicit ëxtremô lipidés Orienté pétitos. O. 
üs Aurürä sis rübrä côlorät équis. Pr. 


1lli äd surgentém cônvérsi luminä solem. V. 









ORI : 
Onïlëxs, Us. . pr. de Orior. se lève, nai 
sant, Sex ae de Os QE Ras D! 
Näscéns, sürgëns , nôvüs, récens , incipieus, 
IL Ürïens s5l. Le soleil levant. SYN. Phæbüs, Ti 
rénäscens , rédivivüs. PHR. Éoüs ,Phüœbeës arths. Éi 
Sôl surg, 






ns Xb undis. S6lË nèvo 

Nitido se efférts6lauréüs ôrtu. Primos 

tän, ét rédiis ôrbèm rétég}e. Sül nôctem êgit süb à 

räs cœlumqué sérenä Lücé rédus!t. Mititinis sül éd 

invéctüs équis. Voy. Mane , Aurora, Sol. 

Y. As gi Gin 
lis équi, lucemque elätis naribüs efllane W. 
Dnisnrauts , Ts m. JE n. Just. Oriental. sq 

Écüe, matins. 5 { 

Rico, in! gine , naissance , principe! 

âm de ténüi R: Es brigt crévit! O0. EN. 
éxordiüm, primôrdiüm, initiüm, Grsüs, principis, 
sémên , cansbült. EPITH. Primk, vètüs, antiqu} 
têns, obscur. PHR. Nascendi exordié. Juvc. Cm 

que äb ôriginé gëntëm. V. Prima créscenüs il 

mündi, P. Rérum géniudis drigé. Lr. || Famille, 

race. Näscétur, pulchrä Trôjanüs briginé Ces |: 

SYN. Süirps, génüs, ôrtüs, sanguls, gens, smbs.b 

müs, nätäles. Por. Genus. || Gauss. Ut émèn st 

ëst nôstré tibi clädis érigo. O. SYN. Causë, fons, fl 
aüctr. For. Causa. || Source. Fôntiüm qui dite 

{ . H. Voy. Fons. || Nom d'une so 


















nés, Nil 
& quôndäm Märsæüs ämätôr Üriginis ile. A. 

1. Oniôn , ônÂs. m. Fils d'Hyrée. Jupiter, 1? 
tune et Mercure ayant recu l'hospitalité chesa de 
nier, lui donnèrent la faculté de demander « fi 
voudrait. Il borna ses souhaïts à avoir un fil, 
néanmoins se marier ; et, dir mois après, de la pa 
du bœuf qwil leur avait immolé, naquit un efa 
qu’il nomma Orion. Devenu d'une taille gsu® 
que , et d'une beauté remarquable, On r 
a vie par la jalousie de Diane, qui fi sn d 
terre un scorpion dont la piqure lui donna ls mi 
D'autres prétendent que cette déesse le pre À 
fièches, pour avoir porté sur elle une man # 
lége. Bientôt elle se repentit de sa mort, « chitd 
Jupiter qu'il füt changé en une brillante const 
tion. Les poëtes Le représentent dans l'Elré,# 
servant pour la chasse le goût qu'il en avai #7 
terre. Les tülit c@æl6 victi décüs Oriônls Soie 
L. PHR. Välido prolès Hÿræx lfcent5. O. intégré" 
dr Diän&. O. Virginéä dümitis sägittä. A. 
Quim magnus Orion, 

Quum pedes incedit medii per maxima Nerci 

Stagna, viam scindens bumero supereminet uedss / 
2. Constellation. Nëc 1& spéctare Bôotén, Aû H° 
ls surictumve Oriônis Ensèm. O. Autnigrum C" 
dis impingit OriënX naütis. Se. Armätimque ae 

Is 





cümspicit ôriônt. (Spond.) . EPITH. Néprnils:® 
sifér; nimbôsüs, nubilüs, Gbscurüs, tris! re 
hümëns, hümidés, üdüs, mididüs, imbrifér, iii 
6x , sévüs ; dévexäs. PHR. Oriônÿs ästrün, ‘#1 
. Naütis infestüs Orion. A. Ferré, en ni} 
Armätüs aurô. Assürgens flüctü_nimbosüs Orite 
Insänus dum nübilX densät Orion. 
V. Nübilïs Æg#s quém türbinë vérsit Once. Pr. 
Imbriférum Gbscürüs glidium distrinxit Orion. 
Oniôr , ërls ou iris, ôrtis sum, üriri. d. Nr. 
Qui sübitüum dictüque ëritur mirabilé moe" 
N. Exôrièr, ôbèriër, sübérir, nascër, & rs 
prôcëdo ,_ëxëo, prodéo , vénïo, exsürgo; éme à 
mäno, dérivèr, efflüo, préficiscbr, Oribrg 
misémimä cedés. V. Prospèré lux éritèr. 0, OR 
fletbüis hürrdr. Pr. Ét Hbhis Srrüntür canct diôhis 
Voy. Nascor. ns à 
V. Tu tôties üréris, viridique in céspité véruis. UV: 


ORO : 


Se Lever, en parlant du soleil et desastres. Ët 
»S Phæbüs ëquis üriens afflavit ünhelis, W. SYN. 


Fr  prôdéo. PHR. S6lé récéns ôrt5. W. Orient 
EH A guë. W. 

Ontruïi,&. f. Fille d'Erechthée, roi d'Athènes, 
mlevée Borée, qui la transporta en Thrace, où 
He devint mère des Argonautes Calaïs et Zéthès. 
os diü crüit Déüs Orñhÿa. (Spond.) O. SYN. 

écthis. PHR. Bôrèz cônjux, uxôr. Gélidi conjux Actëi 
franni. O. Partus enixä gémells. O. 

Onirüaës, #, um. part. fut. du v. Orior. Nil üri- 
um äliäs, nil rtum «alé fütentés. H. 

Oniônis, #, um. Originaire , issu. DeniquEé cœ- 
isti sümüs ômnés stirpe driundi. Lr. SYN. Ortüs, 
Enitüs, nätüs, sätis, crêtüs. 

OnuëËnis, idds. f._Astydamie, fille d'Orménus. 
Le_référäm pärtus, Ormëni nÿmphä, tüos. ©. 

OnnimEnTüm,i. n. Ornement, parure. Ambitiôsä 
icidét Orniméntü; pérum cläris lucem düré cogèt. H. 
Yoy- Omatus. 

âTE. ad. Cic. Elégamment. Voy. Cultè. 

Onsiraïx, icls. f. Dame d'atours, femme de 
hambre. Tuti sit omätrix. O. 

Onxirës, ü,um. Orné. Ipsë cäput tônsæ fôliis Gr- 
atüs dire. PV. SYN. Éxôrätüs, décôratüs, décorüs, 

ignitüs, igns , cônspicüüs, conspéctüs, nitens, 
ülgéns , spéciosus. PHR. Décôro cultü , nitënti omatu 
asignïs. Nondum tôtôs Grnätä cäpillôs. O. 

Onsitüs, us. m. Ornement, embellissement, 
ieauté. Ornâtus Argivæ Hëlën&, quos ill Mÿcenis Ëx- 
ülérét. PV. SYN. Ornämëntum , décôramën, cultüs, 
cbr , décüs, hônër, hünôs, insigné. EPITH. Pérsi- 
de, régiüs, régale, tritmphalls, l'éstüs, hünéstüs, 
nvéniens, décorüs, eximiüs, illustr}s, insignŸs, no- 
bills, conspicüüs, divés, prétiosüs, nitèns, nitidüs, 

lendidüs , mägnificüs, süperbüs, ämbitiosüs, insè- 
bis, müliébris, vanüs, inänÿs , justô mundidr. Voy. 

















Caltus. || Zoilette. Agrôs äbjiciet mœcha, üt ornätum 
pérét. Ph. SYN. Cultüs, mundüs, süpéllex. || Prépa 


ratifs , appréts. Ornätüs divés, parvülä cüœnà fült. M. 
Voy. Paratus. 

Onso, äs, ävi, ätum, âré. Orner, parer, embel- 
br. Pästôres, hédérä créscentem ürnäté pôetäm. 
SYN. Âdôrno, ëxômo, décèro, hünésto, insi, 
imstrüo, distinguo, como ,, côlo, excülo. PHR. 
Mpillis, gemmis véstés , péctüs 6mo, värio, distin- 

0. Aures gémmis ünéro. Gemmaätä münilä collo 

rcamdo. Pärfbusque ôrnävérät ärmis. Ÿ. Gemmä 
mänus Gmäbät. Pr. Pôpülüs dem Frondibüs ornäbät. 
Pr. Voy. Fingo, Gemma, Monile. || — münëribüs. 
Combler de présens. Dônis 6rnatär hônestis. H. SYN. 
Aügéo, Saëro, cümülo. || Préparer. — clässts. Liv. — 
figim. Fer. — nävem. C. IVep. Voy. Paro. 

Onuÿüs, ï. f: Fréne sauvage. Näscuntur stérilès 
sxisis montibüs ôrni, P. EPITH. Aëriä, ärdüä , pro- 
&n, suüblims , excélsä, montän*, viréns, frondens, 
cmâns; ännosë, vétüs, duri,_stérilis. PHR. Ingèntes 
ädvolrunt montibüs ôrnôs. V. Ornüsque incänüit albo 
Flore pÿri. V* . 

Ono, äs, ävi, ätum, äré. Prier, invoquer, de- 
mander, Tälibüs oräbät dictis véniämqué pétebüt. P. 
SYN. ôbsécro, obtestür, rôgo, précôr. PHR. Se 
Plicibüs verbis äffäri. Fundéré précés. Précäntiä di- 
cré vérbä. O. in vou vüciré. V. Vocé précari. În voti 
vüciré. V. Vois, précibüs prôséqui, expôscèré, sülli- 
ditré, imploraé, üdôrêré, vénéräti. Supplicé vôcé, 
flex pôplité btéstäri, Auxili6 vôcäré, Orändo fléctéré. 
V. An Éqes süpplex volvèr, préstérnür. Tendit düpli- 
ds à rä pälmas, /. Géminäs wllit äd ästrü münus. 
Précibus vôtisqué vôcabät Nuniinä mägoë Déum. Suppli- 
Sbüs vénérantur numinä votis. Votä fäcit, cümülaique 
älür dôvis. Ét blandäs mänüs Ad génii tendéns, vocé 
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misérandf rügät. Päcem üräré mänu. W. Gëstu ôraré 
figäm. H. Hÿënies üratë sérenss. V. Finém oraré mk- 
Iorum. O. Oräntiä brâchif t@nd}t O. Voy. Precor, 
Rogo, Adoro, Vota. 

1} Plaider. Oräbünt caüsäs mXliës. V. Voy. Causi- 
dicus, 

Ondos 
als Oro: . 

OndmËoô® , ünts. m. Un des géans. Cœlôqué mi- 
näntêm Cœum êt Phlégräis Orômédünt jügis. Pr. 

1. OnônTÉs, Ys. m. Fleuve de Syrie, prend sa 
source près du Liban ; auj. Nahr-el-Asi. Arsit ét Eu 
prie Bébylôniis, ärsit Orontés. O. EMTH, ÉGüe, 

Yriüs ; célèr , citüs,_côncitüs, préceps, rüpidüs. 
Ÿ. Jim pridém Syrie in Tibèrim defliuse Orôntés. J. 

2. — Chef des Lycicns qui suivit Enée, Püppim 
que Lÿcios, fidumqué véhebit Ürontêm. V. 

OnôNTEËS, 4, um. Du freue Orvnte. Aut quid 

rGnteä criném pérfun@èré mÿrchä? Prop. 

OrPnAxüs ,K, um. Orphelin. Orghnïs, exül ägens, 
vidüæ nudiquë jücntes. Forc. - 6rbüs. PHR. 
Pâtré, mâtré, pérentibüs orbüs , Grbätüs , cirens. Pü- 
réntibüs süperstés. Pôsthümü 8. 

OnPHËÜS ou eus, €08, ét ou eï, . el, #6 ou e5, 
acc. Ei ou ëum, voc, eu, abl. 6 ou eo. m. Orphée, fils 
d'Apollon, ou d'Œagre, roi de Thrace, et de Cal- 
liope. Poëte et musicien célèbre, il tirait de la lyre, 
qu’il tenait d’ Apollon ou de Mercure, des accords si 
mélodieux , qu'ils attiraient les bêtes féroces, suspen- 
daient le cours des fleuves, et déplaçaient les arbres 
et les rochers. La mort lui ayant ravi Eurydice, il 
descendit sur les rives du Styx , charma par la dou- 
ceur de son chant les divinités infernales, et ob- 
tint d'elles Le retour de sa femme à la vie, à con- 
dition de ne la pas regarder avant d'avoir franchi 
les limites des Enfers. Orphée oublia I otre 
et revit Eurydice pour la dernière fois. Depuis 
cette perte, il fut insensible aux douceurs de l'a- 
mour, ct ses dédains furent punis par les Bac- 
chantes qui le mirent en pièces. Sax féraäsquë lÿra 
ténüit Rhèdëpeïüs Orpheus. O. EPITH. ciüs » 
Thréiciüs, olrÿsiüs, Othrysiüs, OEägriüs, Ismäriüs , 
Bistôniüs, de {a T'hrace, où se trouvaient les villes 
d'Odrysa et de Bistonis, les monts Othrys et Is- 
mare , et le fleuve OEugre; Aüniüs ; sücér , cinürüs, 
vocal, blindiüs ; déetüs , ficandüs, pôtens ; cxlébris, 
insignŸs. PHR. Thräciüs, Thréïcitis, Thräx, Rhôdo- 
peiüs vi 
tôniüs. Nervis cithäraqué pôtens. Blindüs testudinë. 
V. F1. Cälliôpe génûs. Sen. Aut fidé duräs Qui pôtüit 
tigrès inflècté 'omm. Säxk cântü mülcët, ëj silväs 
trähit. tüs ët Amnibüs Orpheus. Sc. im- 
mitès pôuiit flectéré cantibüs Umbrärum dôminôs... 
Orplicus, Eurÿdicem dum répétitsüäm. 

V: düm cœt tiatüm nou Orphëüs Hébrum. 
Infériäs Orpheï mitit, lücumquë révislt. Y. 

Duxit ét auritäs bländñ téstudiné quercus. W. 

Düm trühérêt silväs Orpheus, ët säxä inendé, O. 





s. m. Guerrier tué par Mézence. Jicet 

































+ + + + + Quem concita dicunt 
à detinuisse lyr. Pr. 





Flumina Threici 


Si potuit manes arcessere conjugis Orpheus, 
Threicià fretus citharä fidibusque canoris. W. 


Nec non Threicius longà cum veste sacerdos 
Obloquitur numeris septem discrimina vou. 44, 


Silvestres homines sacer, interpresque Deorum, 
Cædibus et victu fœdu deterruit Orpheus, 
Dictus ob hoc lenire tigres rabidosque leoues, 
Saxa movere sono testudinis, et prece blandà 
Ducere quà vellet. A. 


» säcérdôs , herôs ,.cithärædüs. Vâtés Bis ‘ 
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Arte materaâ rapidos morastess 
Fluminum fspsus celeresque ventos, 
Blandum et suritas fidibus canoris 
Ducore quercus. A. . 


Cumque suis spelæa feris, cum rupibes ipsis 
Dulcia Pierias properdsse ad carmin fagos. 
Quæque avis spplauso Libraret ia aere pennas, 
Peng intercepto vis se tenuisss volatu. 

Illius argutis etism patuère querclis 

Tartars ; terrifcis illus villosa colubris 
Toergemini stupuère canes latrantia monstre ; 
Tum primüm el lacrymas invits per ors cadentes 
Eumenidum Stygii conjux mirata tyranni. Polit. 


Ille, vocali genitus Camœñ. 

Cujus ad chordas modulanée plectro 
Restitit torrens, siluère venti; 

Cui suo canta volucris relicto 

Adfuit, totf comitante silvû . 
Thracios sparsus jacuit per agros. Sen. 


MORT D'ORPHÉE. 


Carmine dum tali silvas animosque ferarum , 

Threicius vatgs , et s27a sequentia ducit, 

Ecce nurus Cicoaum , tectre lymphata ferinis 

Pectors velleribus , tumuli de vertice cernunt 

Orphea percussis sociantem carmina nervis. 

Terdentemque manus, atque illo tempore primbm 

Terita dicentem , nec quidquam voce moventem 

Sacrilegr perimust, perque os (prob Jupiter!) illud 

Auditum saxis intellectumque ferarum ; 

Sensibus, ia ventos anima exhalata recessit. 

Te mœste volueres, Orpheu, te turba ferarum, 

Te rigid es, luu carinina smpe secute 

Fleveruat silvæ : posilis te frondiLus arbos, 

Tonsa comas, luit ; lacrymis quoque flumina dicunt 

Jacrevisso suis; obscuraque carbass pullo 

Naïades et Dryades , sparsosque habuere capillos. 

Membra jacent diversa locis ; caput, Hebre, lyramque 

Ercips, et (mirum! ) medio dum labitur amne, 

Flebile nescio quid queritue yes , flebile lingua 

Marmurat esanimis , respondent flebile ripæ. O. 
Voy. Virg. Géorg. IV, 454, #9: L 

RPHEÜS, ü, um. D'Orphée. Cerbërüs Orphec 1e- 
nivit sibilä cüntu. L. SYN. Threiciïis, Odrÿsiüs. 

OnrunE. f. Mère d'Ascalaphe. Orphne Intér Âver- 
nülgs haud ignôtissimä Dhaace Oo. 

Onsi , ôrum. n. pl. Éntreprise, projets ; ouvrage, 
poëme, tin mélius tif qui pots ôrsû réflectäs. F’. 
SYN. Orsüs, us. Cr. |] Bardles commencées, dis- 
cours. Inquë vicem plücide ôrsk réfert. Se. Sic Grsä vi- 
cissim Oré réfert, #. Voy. Verbum. = 

Ousÿs, %, um. part. pass. de Ordior. Orsä lôqui 
vütes. V. Talibüs drsé môdis. O. 

Onsüs,üs. m. Commencement. Ünde ïgitür cœpissë 
Férünt aut ëx quibüs ürsum? Prud. Voy. Origo. || En- 
treprise , ouvrage. Âtque üt kränëoli ténüem formävi- 
müs 6rsum. Culex. > 

Onrivüs, ä, um. De l'Orient. Orüvo tôtidem de 
cärdiné dücts. Manit. 

Onrüs, #, um. part. pass. de Orior. Issu. Sëque ôr- 
Le äntiqua Teucrôrum à stirpé vôlébit. #. Voy. 

atus. 

Ontës , üs. m. Origine, naissance, Oriü mitërn 
générosis, Ov, SYN. Origo , natilii, Poy. Origo. 














08 . 

11— sBtle. Lever du soleil. Priraï ab lemial où 
&t Greùs. V, PHR. Lüx primi dir. Po. 80! lu 
Mane, Aurora. |} Lever des astres. Signürem bi 
pécülémtr ét ortus. P. 

Onrtcll, &. f La méme que Délos, ainsi sure 
mée de la quantité de catlles (äprvt) qu'on y trowsit 
Linquimts OrYié pére, NPA Pr 
11 24 voisine de La Sicile, qui communiquait à Syr 
cuse au moyen d'un pont. C'est dans ectte lle 
trouvait La fontaine Aréthuse ; auj. l'Île à Ssi 
Marciuno ; en face du port de Syracuse en Sial. 


Sicanie prætenta siou jecet insala contre | 
Plemmyrium undosum : nomes dixère priorss 
Ortygiam. F. 


Onix, ÿgle. m. Gaselle. Savks cons 
mibl mar ain LE er 
Ontsi,#. f: Ris, grain. Quid céssks? Uptèen, sn 


hôc ptisinärium ôryze. H. 
os 


Os, Grls. F Bouche. Cümpônens misibéqus 
nus Grlbüs ôrt. Y. + Purpüréüm, 
déchrim, fôrmôsüm , pülchrüm , vémustim ; érpéis 
vôcnl8, érfôrm ; disertum , fäcundum ; divisus, à 
tidicum ; pium ; infidum , mendAx. PHR. Spani à 
Gr€ crüentis. W. Olentis Medi Ori füvent. F. Be 
täns ôré crüôrèm. V. Auräm tähit ôre Ci. Hiniar 
mül ôré mômôrdit. F. || Bouche, gueule des aires! 
ou bec des oiseaux. Ork citätürüm déatra downitèqr 
rüm, , Nôn vigil âlès Ti cristäti cantibus üfé End 
Aürôräm, O. SYN. Fancës, güli, guttir, mil, na 
dentés. EPITH. Hiäns, immäné , pétélüm, bride, 


is josignil 
déntibüs ürë. O. Léo frémit ôré crü 1 Boucke,| 
organe de la parole. Édidit indignôs Ld 
nôs. O. SYN. Linguï, vox, sünûs, vérbé, #rmb, 
queli. PHR. Or£ févête ômnée. F. Presssqe it 
tüit ôré. Ÿ. Péndënt närränt's #b 6ré. F, e 
réprëssti. O. Fütis nf résolvle. P. Inéoir ot. /. 
Oré prèmit réspônsë. P. Virum vêliaré pé à. /. 
Inténtique ôr4 wnebänt. F. Ori sôn0 discordi sé 
V. Mägas nünc rt sünändum. P. Oris fscindis 6 
O. Tüntiqué dôs ürJs. O. [| Os bibénils, édenils d 
hébës ênt. O. PHR. Orë vicint épülis. O. Pürpèré DA 
ôré nêcür, #. Voy. Pi mm Pisage di 
qd Ori Jüvi. O. PHR. inis 6s hibiasge 
gérêns. V. Ânte 6r$ prentüm. P, Qui té tions % 
Éfénè. F. Tales dble ont dolarée, Pc és fi 
&illüe. W. Voy. Vultus [| ir, aspect. Düm bibi 5 
ditum, düri püèr ôris ét audäx Constitit anti Jin à 
Foy. Façies, Frons. || Front, impudence. his 
os! M1. Os dürüm! Ter. [In 6e, sb, ét él À 
présence de. Tpsï süb ôrà wiri, #. Kage on péréaüs ll 
Voy. Coram. || Embouchure. Nilus sepiem dixiri 
in orû. V. Voy. Ostium. (Ouverture. Lai dan 
fénésträm. PV. Réscindésé sammüm Ülcëris ôs. P. Ms 
Mrgiqure säccülüs üré. J. || Source. Qui Nilam ërip 
protinës ré bibünt. M. Voy. Fons. 
1} Os Wônÿs. Plante dont la fleur est couleur dep# 
pre. Hïänus sævi léônls Or féri. Col. se 
Os, üssYs. n. Os, ossement. Exèriäre éfiquis n5®° 
ex ôssibüs ültôr. V. EPITH. Ingêns, griodé, mage 
firmüum, sôlidüm , vélidm, duram , tram; ardt 
siccum; älbüm . num, cändidum. PHR. Ossfi 2° 
päges , môles. Ousk süis ästricui nérvis, érticëlis. À 
mat pelle lüridë. Æ. Micilenti ârtüs vix 6ssibis D: 
rent. #. Düri süb ictü Ossii sënänt. F. Ft. Éepret 








räbidum, spumäns ; cräentum. P 











bé Mis. F GrindNique Eôndis mit ont 
cris. P. Vix ib6 rênüem que & « 
I Aestes, dépouilles mortelle. E phreadés Coodi- 


OSI 


\üs tärrê, V. SYN. Cials , éinbrês, rélllquié. PR. 
Lrtér Seaë quissint. V. || Le partie la plus intime de 





ze corps. Ardët ämäns Didô, träxitqué pèr 8ssk fi 
em. F, SYN. Médüllz, pr&cord'f. PHR. Për imi 
rrit Ossë trémdr. W. Concütft Ses mätÿs. O. 
scinb, inls. g PA anens  CuENreure d'une 
ie. Hine ôscs it, lingoë € vulnéri cé 
ie Seren. SÉN. Ha. mer 

)scl, ‘rum.m. pl. Les Osques: ancien peuple 
re Fa Volsques et la Campanie. Oscôrumqué mk- 


. PF. 
Dscirri,orum. n.pl. Petites images, qu’on offrait | ü 


Saturne_ et à Bacchus, comme des victimes ex= 
goires. Oscilla Ex altä suspendünt mollif quércu. #. 
Dscinis, Is. f: Oiseau dont Le chant servait de 
sage. Oscinêm côrvum précé süscitäbô. ( Saph. ) A. 
Jscirinrén. ad. Négligemment, nonchalamnient. 


ÿ: Ségnitér, ignäve. 
sciririé, ônls.f. Bdillement. Voy. Oscito. = Né- | Ü 


gence ; réveries. Et Bruti sénis Gscltätiônes. ( Phal. ) 


Daciro, äs, àvi, ätum , rt. n. Bdiller, Osciiät x- 
por _quum Jimioï vills. Zr. PHR. Dissütis 
ï 
: TL S'ouvrir, s’entr'ouvrir. Oscidit ét 185 (flas). 
L Voy. Hio. 
DacdLôn, ils, ñtüs sum, äri. d, Baiser. Si qu 
ie jicënt, 6sctlèr armk t. Prop. SYN. Büsio, 
iviër, ämpléctr. PHR. Osculédô, libo, délibo, 
jo, porrigo, féro, ôfféro, légo, cüpio, cärpo, dë- 
Po, sum , ädmôvéo, äpplico , jungo, dispënso, ri- 
>. Os, üri, läbrä läbris idmôvéo, äpplico, jüngo, 

rimo. Basïä d6. Admotis läbellis tango. Prôno vultu, 
essis lbellis bästi porrigo. Oscülf oré ü ï 
mino, répétiti do. Inter se oscüli mi 
is 6scülä mistä däbr. Oscülä libävit » 
inêque oscüli terr& Figl. O. Porréximüs oscül 
mphis. O. Oscülique 5ré légét. O. Cüris multü sôdä- 
Ss Oscüli divides. 4. Voy. Amplector. 

Excipit Ampléû felicfique ôscülé jungle. O. 
im bit ämplexüs , atque oscülä dulcïa figët. W. 
is imên Et conferré génas ; fas péctürä (ecum 

ére, Ët éxsänguës miscére Pmpianbie ä 

















CE nuit tu mih räpui dä 
er pes bländitiis püérilibüs ôsciilä 
Li æ rüsëéis Feb press bellis. 
cülà dispénsät nâtos suprémä pér omnës. O. 
Baüs hümi, gélidôqué jéce 

E per gäléam délibäns 6scülä, faür. V. 















ns dédit osciili saxo. 
galëam 


indä crüentäts affigunt oscülà dextris. ee 5 
xüpét ämplexu Hicrÿmüsqué pér oscülä siccät. O. 
Les MAIL Baiser. seit dät ligno , réf ügit té 
in Gscülé lignüm. O. SYN. Büsiüm, suaviüun , suñ- 
um, ämplexüs. EPITH. rnum , cästum , hô- 
sam, püdicum, fidum , fidelé; mütüum; grâtum, 
sondum , lëtum , ämicum, cärum, dulcé, melli- 
m, mit, suävé, bländum, mollé; inhônestum, 
ré, scivum. PHR. Oscülé ôré, läbris, lübellis 
not, pürrécti, impréssi, mixtä. Rôsëïs juncti I4bol- 
Os, Mällé , ämbrèsiä, néctäré dulciüis, suäviüs 
cülüm, Fügé noxif bäsié. În ipsis multä vénent Hi- 
is. Pol. Péndent dülcès circam oscülü näti. F. Voy. 
sulor, Ë 
dim, de Os. Petite bouche. Vidét oscüli qu£ nôn Ést 
Aissé sûtfs. O. Por. Os, oris. 
Oscüs, 4, um. Des Osques. Téllüs artifices në térût 
1% mänüs. Voy. Osci. 
Osiniüs, it. m. Roi de Clusium, allié d'Enée. Qu 
gants Sdvéctüs ï se üris. ne Fe 
sinïs, YŸs. m. foi d'Egypte, avec Isis 
m épouse dans uno grande: Enion, is des expédi- 
ons lointaines, de mémorables conquêtes , et périt à 
» retour par les embiches de Typhon son frère. 






« 


tétipit 
mal Oscität. Pers. Lüngïs trühis üscititiônes. | Ï 


- [qui fait parade. Inde 5stëntätôr 





OST 


Les Egyptions, reeonnaïssans de res bienfaits, le 
mirent au rang des dieux, et lui pales ps bœuf 
pour symbole, comme à l'inventeur de P'. ture. 
Osiris et Isis étaient les principaux dieux sur les- 
quels roulait toute la théologie ptienne , et parais- 
sent étre le Soleil et la Lune. Primüs Érätf mini 
olerti fêcit Osiris. 75b. SYN. Apis, Sträpls 5; Mem- 
; bôs. EPITH. Ægÿpüès, Memphiucüs, Phi- 
3 comigèr, frogifér, si s. PHR. Nünquämqu# 
stis quésitis Osirts. O. : 
Osôn, ôrls. m. Qui haït. Éfficitar vittis invictis ët 
Mamer. SYN. Osùs, Exosüs, pérôsbs, 
infénsûs , inimicÿs. 
Ossi, &.f. Montagne de Thessalie, une de celles 
é rent pour escalader le ciel. 
Ôssk tülit. O. EPITH, Âretôi, 
> äbrüptf, nivälls; piniférf, némo- 
Vertéx Ossæüs, CL. Nôn üt férüt Ossiin 














ü 
rosä, frondèns. 
lÿmpiüs. O. 
OssEds, À ,um. Du mont Ossa. Fôrti saüciüs icta 
Dissilüit gélido véruëx Ossœs Ülÿmpo. C£. 
s,%, am. D'os, fait en os. Ipsä mänübrii 
dun Os. J. || Décharné, qui n'a que lesos. 
q}! üsstA fôormi tüos. 
Ossirnici, #. f. Orfraic, oiseau. Accäpitrés, 
ätqne ossifrige, mérgiqué mürini, Lr, : 
OsrEnno , dis, di, sum, dèrë. Montrer. Ostèn- 
dënt térris hüne tintüm fat, nèque üluä Éssé sinent. 
P. SYN. Osténto, môünstro , démonstro, décläro, in- 
dico , äs, mänifesto, pändo, détégo, rétëgo , Épério, 
ëxpromo , ëxpôno, efféro, pitéfäcio, frgüo, révelo, 
d > Significu, PHR. Înlücem träho. Lätébris ëdüco. 
ï u ëro. In mëdium d6, éfféro. Éxitii pi 
tfs. Dégénèrés Animôs timèr ärgüt. 
übi afque osténdèré côram. W. la 
téndät in ärmis. JP”. Süs ndèéré môrés. Ti. 
Vüntüros prodèré casüs. L. Räpinæ C&lo Gsténduntür. 
V. Voy.Manifesto, Detego. || £'xposer, tourner vers. 
Ant süipinätäs Aquilôni Gstendèrë glebas. V. SYN. 
äno , Sbjico , exhïbéo , ädverto. PHR. Lücôs ôstendi 
Phœbs. #4. [| Enseigner. Pärics ëgô primüs fambos 
Ostëndi Lütio. 1. Foy. Doceo. 
OsTEnsüs , à Montré, Ur scëlüs hôc Sÿle ex 
désque üsténsä plücérèt. L. 
OsrTénrTâTid, üns, f: Cic. Ostentation, vaine 
montre, parade. SYN. Ostentüs, 
OsTEnTATôn, ôrls. mr. Osténtätrix, icls. f. Qui étale, 
ôlitit, miréntür üt 


ipsim. Aus. Pômpa ôsténtatrix väni splendôrs. Prud. 

Osrésro, äs, ävi, ätum, ärë. Montrer, Êt simül 
hisdictis ficiem ostentäbät. F. Voy. Ostendo. || Fan- 
ter, faire parade. Sü5s ôstèntiré lkbürès. CL. SYN. 
ions jäctito , prædico, äs vendito, glortür, Voy. Su- 

er D10. 
ù OsTEnTüM, ï. n. Vision , apparition , prodige. 
rièqué mälorum Victüs , ét ôstentis qu£ plurimk vi 
rät. O, Voy. Monstrun, Prodigiura. 

Qsriäniüs, ïï. m. Porticr, huissier. Voy. Janitor. 

Qsriiris. «dv. Cic. De porte en porte. 

Osriüu, ii. n. Porte, entrée. Qu läti ducunt ädi- 
tüs cëntum, ôstiä centüm. 7”, SYN. Jänük, fôres, li- 
mèn, äditüs, port. Poy. Janua. || Entrée d'un port. 
Ant pôrtum ténêt , aut pleno sübit ôstiä vel. W, Fay. 
Portus. || Embouchure, Idliäam conuä Tibérinäqué 
longe ôstiä, PV, SYN. Os. 

OsrrËA , &. f: et plus souvent Ostréum,ï. n. Hui- 
tres. Grändii qu& médiis jm nôctibüs Gstréä mürdét. J. 
Circæis , Miséno ôriuntür échini. 4. EPITA. 
nf, Hellespontiä; müllls. PHR. Bäiäno déliciôsi 


ic. 

Osraïôsës, K, um. Æbondant en huitres. Os- 
trégelër 6ri. Cat. Voy. le suivant, 
Osrairén ,ërä, rum, Qui produit des huîtres, des 


Theéssilà ; 
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640 OTI 
coquillages. Pôntüs &t ôsuiféri faüces téntäntir 
Abydi. F. . 

Osralxüs, #, um. De couleur re. Êt Tÿ 
ästrinôs prébet Cädmzï côlgrés. Prop. Vor. Pur- 


- Osraëcüral, ôrüm. m. pl. Ostrogoths, peu- 
ples originaires de la Scandinavie, s’établirent en 
Pannonie , et se répandirent de là dans l'empire ro- 
main qu’ils conquirent en partie. Ostrôgôthis cülitur 
mistisqué Güthunnis Phrÿx ägër. CI. 
bals in Jarre le pourpre extraite ou 
illage ; pourpre. Üt gemma bibät et Sarrano dor- 
mé er [À SYN. Mix, côccüs , purpürs. PHR. 
Sidônis fulgët sublimis in 6sus. O. P&nis tibi pur- 
pürä fulgéüt ostris. Pr. Voy. Purpura. 
Osüs , 4, um. part. pass. de Odi. Qui haît. Ynïimi- 
côs sempér 6sä sum obtüerièr. Plaut. 


OT 


OrAcicids, ii. m. Romain pauvre, dont Martial 
ridiculisa la vanité dans cette épigramme : 





Ov 
träduco. fgnävo träducéré lüxs Or, Securë pleak 
Us Ori diducte, Süb inerti rit of luxa. Tara 
qui ségnif ducim Out. O. Tranquillé sine ärmis (x 
solüs es. L. Fesvi aus ot6s0 Cum bé 














peis Quieso  Otioeus. à 

É i , segniqué fütiscéré lu, O. 
c bänt ôtik géntés. O. 

Sëd nünc diläus äverté négotiä rebùs, 
Et grätim dônë tibi. J. 


Oriôsüs, 4, um. Oisif, désœuvré, Turbäm à 
hubèt otiostôrem. (Phal.) M. SYN. Vécils, dei 
résts, fériatüs, ségnis , iners , désidiosüs. PHR. Ci 
libér, vcüts, laxatis, sôlütis, éxpéditis. Oui du 
Otis torpens. Oui vicäns. Desidia länguens, try 
Léntüs ïn umbrä. Cäntamus väcüi. W. ra sit 
A. immünis &pérum. M. Sécurque in ôtià nà ds. 
Totà ment rémissüs. Rëdücto lentüs in ot. 
dis flürentem ignôbilis où. #. Voy.. Otior, Pigs 
Oris, idYs. f. Outarde, oiseau. Oüdis in nr 
tos_miräntür 6lores. Anon. = pl 
si os, péé 





Oriüu n. Cic. Oisiveté. Oùx 
Cüpidini : O. SYN. ignäviä, inérti, dei, 
länguër, t6rpôr , ségnities, vétérnum , sitls. EPS 














Ad lapidem Torquatus babet prætoria quarturn : Molie , léntüm, inèrs, désidiésum , igaävum , dé 
Ad quartum breve rus emit Otacilius. tüm, sègné, pigrüm, ignôbilé, fœdum, turpé. AL 
Torquatus nitidas vario de marmore thermas Vit segnis. Luxüs inërs. Désidis Gt vit ip 
Exstruxit : cucumam fecit Otaiclius. | quies, inérs sitüs. Märcidi lüxu Oui. CI. Désidis 
les. Zd. Inêrtés sômni, flii bländitis où / 


Disposuit daphnona suo Torquatus in agro, 
Castaneas centum sevit Otacilius. 

Grandis ut exiguam bos ranam ruperat olim, 
Sic puto, Torquatus rumpet Otacilium. 


1. Ornd , ônfs.m. Tribun du peuple, sous le con-| 
sulat de Cicéron, fixa les places des chevaliers au 
théatre. Sic libitüm van, qui nôs distinxit, Ochüni. J. 








2. — Favori de Néron, puis disgracié par cei 
prince, qui lui enleva sa femme Poppée, détrôna 
s, et se donna lu mort. 


Galba, fut vaincu par Vitclliu 
Forsitin et püssét vincéré mo 
ämên Ochônts ill 
V. Müjlis Otho, infani per 
Düm môritar , numquid mäjôr Othonë fit? 47. 





s Othô. 47. PHR. Gës- | 
A 





Æmula polluto gesturus sceptra Neroni, 
Obruitur celeri raptus Otho exitio. 

Five tamen laudandus erit, qui morte decorä 
Hoc solum fecit nobile, quod periit. Æus. 


Imperium reliqui tenuêre diutius : illo 
Fortiüs, adversis sibi fatis, memo reliquit. #anier. 


Orunÿinés,æ. m. Filsd'Othryas. Pantheüs Othrÿä- 
dés. V. |] Spartiate célèbre qui resta seul du combat 
de trois cents Spartiates contre autant d'Argiens , 
viqui se tua pour ne point survivre à scs compa- 
gnons. Nc fürét Othryädes congests téctüs in ärmis. O. 

OrunŸs, ÿs. m. Montagne de Thessalie, voisine 
d'Ofta , habitée par les Lapithes et les C'entaures. 
Sol cipat nëmôrosus submôvét Othrÿs. L. 
EPITH. Emthiès, Théssälicis; Hÿpérbüréüs ; aspèr, 
rigidis; nübifér, nabilès ; glücialls , gélidits ; cinüs ; 
nnälls, nhosis, pinifèr. De là 

Oranisiës, ä%, üum., De Jhessalie, de Thrace 
(dont le mont Othrys était voisin). Nomën &b Othrÿ- 
Sio_quod déüs ôrbë tültte. M. 

Oriôzüm,i, n. Cic. dim. de Oum. Moment de 
doisir. 

Oridn , ärYs, ütüs sûm, äri, d, Etre oïsif,, nc rien 
Jai Dôümesticüs ôtidr. #. SYN. Vüco, férir, 

sco. PIHIR, Nihÿl ägo. Ott duco, Kgo ,pérägo, 
vôlo, séquèr , séctèr. În ôtix sôlwbr, Où difilios ra 
tisco _linguësco , märcesco , türpéo. Otio vico, indul- 
géo. Oui vite Desidiosä séquêr. Vitäm pér ôtiK düco. 























Otor, Pigritia. 

V. Länguidä cerüléis invexérät ùä bigis. CL 

Le sut Frigidüs artus 

Aligät, ätque änimüum , subdücto robôré, tôrpèr. 
DÉVELOPPEMENT. 





Cernis ut igoavumn corrumpant otia corpus ; 

Ut capiant vitium, ni moveaptur, aque: 

Et mihi, si quis erat, dicendi carminis usus 

Deficit, estque minor factus inerte situ. O. 

Il Repos , loisir. Häc mênt£ lébôres Sesë ferré, à 
in auië tüti récedant. 4. SYN. Quies, régis, fé 
EPITH. Quiëtum , securum , tüutüm, plécidun, in 
ü in , dulce , suñvé, lenë, longüm. PERF 
étquiès. Sen. Len perfrüèr où. I. T 
libéri däntèr Otit. O. Latis otix faudis. P. OE% 




















Hgüm? L. Häc hôstis lentüs térüt out ripa L V# 
senper dut GUx meute. L. Déüs nobis be dl 





V. Al&rais intérsërit où curis. Poye Quie, 
qui Ouor. 

. Dülcii sécreu répétäntir it ouiù rürls. des. 
Cärminë sécéssum scribentis ët otrû querunt. 0. 
Otiä côrpüs Hunt, Animus quôque pascitür ils. 
= Paix. Otfi qui rümpêt pätrie. W. Voy. Pa. 


OV 








Ovaxs , ts. Transporté de joie, triomphast je 
Süccéssü cad évintäm, 0. SYN. Leu, étalée 





dis, süpérbüs. PHR. Lætüs ôvansqué. 4. Por. l2# 
Superbus. : 
vATi6, ons. f. Gell. Petit triomphe, ainsi 
parce qu'on y sacrifiait des brebis. 
vaATÜs , us. m. Cris de joie des vainqueurs. Ex 
bärhärici gloméräntür ôvatus. V. FI. 
Ovirüs ,ä, um (de Ovo). Pers. Acquis par 
toire. ; 
Ovirés ,%, üm (de Orum). Pin. Fait 0% 
un œuf, ovale. ct | 
Ovibiüs, it. m. Ovide, célèbre poëte latin," 
Sulmone , chez les Pélignes , mourut La septième A 
née de son exil à 1omes, petite ville sur Les bords q 
Pont-Euxin, où Auguste l'avait Le 6 Lim 
de son exil n’est pas bien connu. Ô n Ordi 


OVI 
dé 


ñosüs, dôctüs , facundüs, sôlers, indüsuriüs; im- 
ns ,läecivüs, PHR. Pélignüs vates. Pélignæ glorit 
aïfs. O. Peligni rurŸs, rigüi Sülmônis flümnüs. Pol. 
lignis nätüs unis. O. Pärnässi décüs immüortälé 
üni, Mägaus précéptôr ÉmürVs. Quine. Ténérorum 
ër ämôrum. âtés Bpérôsé diérüm. O. 














tinorum val 
ticum dämnätüs üd äxém. Scÿthicäs rélégätüs in ôras. 
im sûx Musk fügavit. 
Dümqué süis victrix séptém de müntibüs 6rbém 
Prôspiciet dômitum Märtiä Rômi , légèr. O. 
SES OEUVRES POÉTIQUES. 


Ille novas primo facies transformat ab ævo, 

Ille cupidiness versu canit impare flammas, 
Iavolvitque novum dubiis ambagibus Ibin : 

Vel dat amatricum dictatas ore tabellas, 

Vel miser exilium cyenro gutture deflet, 
Temporaque et causas Romani digerit anui. Polit. 


Ovick, Ys. n. Bergerie. Incustôditüm cäptüt ôvilé Ii 
is. O. SYN. Caulà, stbülum , sept, orum. EPITH 
susum, tutum, sècurum; äpertum , pion fa 
» plenüm , ôpimum. PHR. Clausis bälänt à 

Ms ägni. Pleno lüpüs insidiätüs üvilr. V. Räbi 
idis Gvilé lüpis. O. Circümpémit ürsüs dvilé, A. Li 
ls insidiäs explôrät üviliä circum. Ÿ. |] Endroit du! 
hamp de Mars , qui avait la formc d'une bergerie, | 
‘où Les Romains entraient l'un après l'autre pour 
onner leurs suffrages, lors de l'élection des magis- 
“ts, Rdés isidis äntiquô que proximä surgit Ovili. 
. Litiiquéjüivéntüs Concidit, et miséræ mäcülavit ôvi- 
à Rôme. L. ÿ 

Oniccüs et Üvinës, &, üm. De brebis. Aüt tü sumë 
im qu£ caudis hærët ôvinis. Seren. 

Ovis, Vs. .. Brebis. Binü die siccänt vis ubërä (Ca- ! 
moli) quos tibi sërvo. W. SYN. Âgnï, bälins, bi- | 
es, pécüs (udis). EPITH. Lünigérä , villosä, pél- | 
%, cœndidé ; bilans, säliens, pétulcä; ténéri, 1-1 
üù, mollfs ; bländä, mänsuetü, mitls, plicidä; sto- | 
&,simpléx ; débilfs, imbellYs, pävidä, timidä , fügäx. 
#R. érum, balans, moilé pécüs. Länigëri gré- 
%. its baläntum gréx. Cämpos, ägrôs bälätibüs im- 
ns, Ténèrô detondens päbülä, gramink morsu, 
môcis pécüdes, ävidis prdä pétiti lüpis. Qu&rens 
ülis bafatibüs ägaum. Pätiens injurië. Ph. Mille süb 




















PAC 


Vntdn,ärls, ätüs sam , äri. d. Aller au fourrage. 
TN. Fréméntÿr, PHR. Pabüli carpo, légo, cülligo, 
» quéro, cônquiro, pro, cüro, cônvého, sul 
te; nveco. Curie pibil, frümentt cüro’ Voy. 

Bnator. 
Partuôw, 5. n. Pdture , fourrage. Nôn insueti 
Bves téniibünt pabuli fœtas. Ÿ. SYN. Päsciiä, Grum; 
ts. Voy. Frumentor. PHR. Victumqué féres êt 
éé letüs Pabülé. W. indé fèrs pécüdes persultänt 
Bülä. Lr, Päbül cânéscunt. O. Pay. Pascua. || 
Qurriture, aliment. Quiquë süis hômines pabüli 
Btéquis. 0. SYN. Nütriméntüm , älimentum , cibüs, 
%. Pabüli dirä cülit aniséris mortalibüs. Lr. Se fran 
mmüntx pabult glandes. CL. = Tu is 
_œüdéliä pabülä præbés. Pr. Et pabüla ämorts 
térrêré stbi décèt. Lr. Dédéraiqué grüvi nôvi pabülä 


bô.O. Voy. Cibus. 

ACALÏS, Ÿ. m. f. €. n. Qui concerne la pair. 

né, sécerdôtes , pacalibüs addité flämmis. O. 

Acatôn, Gris. m. Pacificateur. Dômitôr mägnè 
3 Orbisqué simül pacñtür. Sen. 























inguis. (Phal.) Marc. SYN. Näsô. EPITH. In- | alt 












Sicile, auj. cap Passaro 
üsträré Pächÿni. F7. Imbri 
aüstros. O. EPITH. Sicülü 


OZY 641 
balänt stäbülis. Côgëre dvês sthbülis. P. 
tré ares V. Grégés villis légé mollibäs 
älbos. #. Mäctänt Île de môré bidentëés. Ÿ. Turpis 
ôves tentit scäbiés. P. Décôri est üvibus si länï. O. 
V. Bäläntimqué grégem flüvi6 mérsäré silubri. F. 

MGlIE périt térgo candidi vellüs dvYs. 

Müntë süb aëri tondëntes pascüà læti. 


Inquë nôvo slfens gräminé lusit ôvis. 














Quid meruistis, vves, placidum pecus , inque tuendos 
Natum homines, pleno quæ fertis in ubere nectar; 
Mollia quæ nobis vestras velamina lanas 
Præbetis, vitique magis quhm morte juvatis? O. 
Debilis et simplex ovis, indefensaque , forti 
Non animo , non septa pedum levitate, luporum 
Nec cursu cavet insidias, nec dente repellit. Panier. 
Üvo, äs,ävi, ätum, ärë. n. Cic. Recevoir les hon- 
neurs du pctit triomphe. Voy. Triumpho. = £tre 
triomphant de joic, être fer Qu5 nunc Turnüs dvät 
. F. SYN. Triumpho , l&t8r, gaudéo, exsulto, 





l'exsilio, gestio. PHR. Dictis paremüs_6vantés. . Süc- 


dis üvântëm. W. Pér urbèm Ibät ôväns, Ÿ, Ët 
intés güttüré corvi. PV. Voy. Gaudco , Superbio. 
Ovüm, ï. n. OEuf. Oviqué nôn äcri lévitér vérsatü 
févilla. O0. EPITH. Livé, térés, rôtundüm; nôvam, 
récêns , stlübre. PHR. Gällin& fœtûs, fœ@turä, diurni 
dôünë , munërä. Ovi älbumën, vncllüs, testé, pütamën. 
V.  Oviqué mätérnüs rüpit hracä tépôr. CL. 





Longa quibus facies ovis erit, illa memento 
Ut succi melioris, et ut magis alba rotundis 
Ponere ; namque marem cohibent callosa vitellum. A. 


OX 
Qxauts, Ys. JS. Oseille, herbe potagère. 


Oxÿckaüm, 1. n. Sauce à la saurnure et au vi- 
naigre, Intér lictucäs Gxÿgéramqué libèr. M. 

Oxÿrônüm,ï. n. Sorte de breuvage digestif: Nôün 
sal, oxÿpôrumvé, cäsEusvé, (Phal. ) Sr. 

Oxÿs,Îs. f: Plin. Alléluia, sorte d'herbe savou= 
reusc. Tônsisqué répüllülät 6xÿs Frôndibüs. Vanier. 


OZ 
Gziuüm, ï. n. Voy. Orimum. 


PAC 


Picarës, 4, üm. Pacifié, tranquille. Päcatumqué 
réget pütriis virtutibüs orbém. #. SYN. Compüsitüs; 

Näcidüs, quitüs, wänquillüs. PHR. Sübèäm pacatiüs 
arvam, O. Éxcipé pacäto vultu, O. 

Picuônüs, ï. m, Hoi des Parthes, tué en Syrie 
après la défaite de Crassus. Scïs quid in Arsiciä 
Pächôrus bérétuula. M. 

Picaÿnüs, i. m. et f: Promontoire à l'est de la 
Pr&stät Trinerii mêtäs 
os obvérsä Péchynüs äd 
riüs, ärdüüs, sublims. 
Picirén, ërf, ërim. Qui apporte lu pair. Pacifé- 
rêqué mânu rämüm prætendit ôlivæ. . 
>Acirico , üs ätum, âré, Céc. et Pacificër, ärls, 
ätüs sum, ari. dép. Just. Conclure la paix, paci- 





















Jier. Voy. Pax. || Pacifier, apaiser. Pà ns divôs. 
il. Voy. Placo. fsrien 


Piciricüs, #, um. Pacifique, qui aime la pair, 
Pérpétüäm päcem, päcificumqué dücern. Q SYN. 
LenYs,mits, pläcidüs , wänquillüs. PHR, Päcis {mÿns, 
ämicüs, Xmatèr, stüdiostis, auctr, détôr. Égrègie 


4x 





PAN 
C1. Plicida püpülas în 


64% 
cüstôs fidissimË EË 
ebkt. P. Päcé 
F. Clausit ét &térnà civicä bellä séra. O. 
Piclscün , püciscérts, päctüs sum cisci. dép. 
Meure pour condition; ne Re Üt mä 
sit, sérvatà mèä viriuté, päciscor. O. PIIR. Prétium- 









qué jübënt sinë finé päcisci. O. SYN. Convënio, côn- | 


sütüo , stätüo, pango. [| Promettre. Pactus nisi Jupitér 
üsstt. O. SYN. Prômitto, spôndéo. || Obtenir ou don- 
ner en échange. Vôtis päcisci Ne Cÿprie Tÿrirqué 
mércés Addänt ävaro divitiäs märi. H. PHB. Viäm, 
Jéubüm prô laudé phcisci. #. Voy. Fœdus, Pax, Pac- 
tum. 

Pico, äs,ävi, âtüm, äré. Pacifier , apaiser. Qui 
virtuté sûä bimärem pücavérit Isthbmôn. O. SYN. 
Pläco, compôno, lenio, etc. PLIR. Pärväqué cœlestes 
päcavit micä. Tib. Voy. Placo. = Oler le caractère 
sauvage. incultæ pâcäntur voméré sil\æ. H. Foy. Mi- 
ugo. # 

Pacrits , Vs. m. f.€. adj. Fait de plusieurs choses 
jointes. PüctilYs cèroux. Pln. 

PâcrôLinés ,üm. f. pl. Nymphes du Pactole. De- 
sérüeré süñs Nyÿmphé Paciolidés undis. O. 

PâcrôLüs, ï. mm. Fleuve de Lydie, qui se jette 
dans l'fermus, près de Sardes. Cäris invidiosüs äre- 
nis. O. || {! roulait des sables d'or, 4 
Midas s'y était baigne. Déspümät riulüs 
wülüs ärénas. C/. EPITH. Lydiüs, 
auritlüüs, métällifér. PIIR. Lÿdius, 
Méôniüra vädun , flamén. Aurätä rüdiäns ren. St: 
Ys Auréä Püctoli. CZ Divité Püciolüs undä. 
us Särdibüs amuls. O. Aüram quod rütilà 


Poy.Aurifer, Tagus. 
















V. Rex jüssæ succëd 
Flümën, ét hüumän dé corpôré crescit in ämnem. O. 
Côgnätis miscëns Hërmi cum flücuibis ündäs. 
Passäque äb aüriféris téllus exiré métällis 

Päctôlon. 

AcTÜM , ï. a. Pacte, accord, convention , traité. 
Päcui ligät, päctis ipsä fütwrä cümès. Prop. SYN. 
Fœdüs, conventum, conventüs, conditiô, lex, pactk 
fides. PHR. Päctä plä O. Récitetär formülä pacti. 
äcri sibi consciä pacti Rélligié. #7. #1. 

ll abl. Manière. Quë tindëm pâctd décéit majo= 
ribüs ati. H.SYN. Müdo, rätione , via. 

Pâcrüs, 4, un. part. pass. de Paciscor. Qui est 
convenu , qui a fait des conventions. Fgi, Sextë , 
tüâm, pactus did milliä, causän. 91. || — pass. Con- 

Ædificät mürôs pacto pro m&nibüs 
. Prômissis, dépactüs. PHR. Heü übi 
äctä À act. f. Promise en mar iuge. Thä- 
mis äbducèré päctas, O. SYN. Sponsi. 

Licrüs ,ä, um. part. pass. de Pango. Fiché. An- 
ürä paci Linüribüs. O. 

iüs, ii Poite tragique, fils d'une sœur 
inaire de Brindes. Stunt quôs Pa- 
que et vérrucosä müretir À pie Pers. 

Pivëi, orum. se. pl. Peuples de l'Inde, qui man- 
gcaïent leurs malades ou leurs vieillards. 








































Joipia vel sœvis celebrans comvivia mensie 
Ultiun vicinus l'hæbo tenet arva Padæus. Tib. 


Ploëi , =. f. Ville d'Italie, La méme que Patavium. 
At Vülüsi ännälés Pädüim môrientür Hd ipsäm. Cat. 
SYN. Pätivium, 

Ploÿs, î. m. Fleuve d'Italie, qui prenait sa source 
au mont Wésuve, partageait la Gaule Cisalpinc er] 
Aranspadane et Cispadane, et se jetait dans l'Adria- 
qe auj. le P6. Jäm prôcül et belli mëdiüs Pidés 
arbitér 1b&t. CZ. SYN. Fridänüs. PHR. Pôpüliferqué 
Pädüs. O. Et plén5 Püdüs ôrè tümens. £. Voy. Erida- 
aus, Flumen. 








Sc ré- | 
ta est. O. Nos odimis drmä. O. | 





PAG 
Pioûsi , &. f.'Bras du Pô qui passe à Juve 
Éridäni ri J ace stâgni Péduse, CI, PAR. 
côsôve Ps 
À . Hymne en l'honneur d'Apol 
œan , ét 16 bis 













rinttès. Dicit 
EPITH. Phœbeüs ; cânonts ; [êstn 
. PHR. Hÿmnüs Apollinéts. Hercil| 






Pæan. fe. 

V. Carmén Apollinéum säcrüm P£än tioga F. 
1 Surnau d'Apolian. Pürcé, précor, Pæin. J. F 
Apollo. $ 


Il Père de Philoctete. 
Pénicôcüs, i. wa. 

scepträ pédigogorum 

gister. 

PÆnôr, Gris. w. aleté, teur 
cärcèré pædèr, L. SYN, Équaltrs ilüvies, 
dès. PHR. Pädoré absitüs. Sen. 

P&né, ec. Voy.. Pene. 

P£ôw, ônls. m. Médecin célèbre. D'où Prsi 
*, um. Médical, de médecin. Olcéri P#ënie tract 
lértii cure. CZ. PHR. Péünium in nürèm. Ÿ. Ps 
révôcätum heérbis. P. Pay. Medicus. 

P&dmil, #. f. Parti de la Macédoine, rl 


Por. Pœan. 
rés + Férilequé tri 
.) Cessent. M. Voy.l 


CR] 








confins de la Thrace. D'où Pæünès, ua. . pl. 
del mbdé pe O. et Ponts , 14h. 


f: P&ünis Évhippë. O. 


fl Pivoine, plante, Pégniam dixècé, néc all sk 
fisquam êst. S'eævol. SYN. Pzônls, ” 


DESCRIPTION. 


Pæonis at silvà per se gubtimis ab alt, 

Florem pandit qvaus, satupg perfusa ruboye Ag. 

PÆSTôM, in. Auirrfois Posidonia, vite & bb 
canie, sur un golfe du méme nom, renomme fi 
les roses que produisait son territoire. Wéif 
résäri Péstr, P. De là Pastinüs, $, üm. 
Paæstänäs vincit ëdôré rôsäe. O. x 

Pérüs, 4, um. Qui regarde un pe de ché 
coulisse). Suabônem arret pEtam TA # 

Parüs,i. m. Voy. Aria. 

Pâoanaui, iôrum. n. pl. Fêtes instjuuées pe” 
vêus J'ullius, que lon célfbrait dans es vilags 


Pagus agat festur : pagum lustrete, culoni, 
Et date paganis aunua liba fucis. Q. 


Pacanick, æ. f. Sorte de balle bourré: & À 
mes. Nôn pilä, non follis, non té paginiä a 
Prépärit, A. PHR. Plünä {irgens. À. HE 

Pâcanicüs et Pägänüs, #, um, De vi À 
git läscivôs, pagänici nüminä , Faünôs. Au.0% 
qgins mädent (ércül délicris. Pr. SYN. rs 

ts. || Pagänüs, 4, im, Pain. Prud, Fa: 
ul 
tëm Cônträ pà; 


Gin, 1, m. Pikggeois. Falüm prdetti 
änüm possis. J. 
PACS, D. et PAUSE, Ar. fe pl Pt 
Îme de Thessalie, où fut construit le navit 
Lee uë Rérünt ôlim Pigisæ navalibüs Ârgô 
pe 


où 

PicksÆüs, Piglscids ce Pügüsds, Ka Un. 
fruüm Minÿà Phgtezs pappr sécibône. Ô. 0 
Püigäsert püppis Sn paie PV. FL S 
vel Peliicis Rinc dénïqué nübês Cémërèe P. FL 
Pacitin. adv. Liv. Par bourg ou canton. . 
Päcinl, &. f: Page d'un livre; livre, 47 

Phüho grätiër ülla est, quid sibi qu Vari 

äginé n6mên. P. PHR. Bullätis curgésci 
ers. Millésimä pâginé sürgli. J. Poy. Charts, 
Pacs ,ï. m. rade. pig LE fesum 

lüsuraté, cSlôni. O. SYN. Vicis. ÉPITH. 
Agrôetts ; Cénüe, xigids, parvis « ignôrie, Or 
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à PAL 
stüs y Otiüsûs ; Spérosüs. || Paganisme. Prud, PHR. 
Sérum culüré déôrum. Prud. Pagô dediré. Id. 
Pari , &. f. Pelle, béche. Tonc mibi ferrdt5 vér- 
sûr robôre pale Dülcis hämäs. Co/. EPITH. Pérrëi, 
es; litf; Lévis, rurälfs, féeürié, furnärié. 
LEÆMON, ünYs. m. Fil: d'Athamas, roi de T'hè- 
. et d'Ino, changé en dieu marin , après que sa 
se fut précipitée avec lui dans les flots ; le mé- 
ue Bélcerte, Quem nôs Pôrtumnum , süù linguë 
ënädicét. O. SYN. Âthimäntiädes, Pôrtümnôs, 
icerui. ESA Inoùs, ro 5 ; æquôrétis quan 
s, préctps, fügäx, infélix. PHR. Inôä prépagé. 
nr Fpnbn Endb. O. Les jeux schmiques 
tient énstilués en son honneur. De là 
PiLÆëmdnmiüs, ü, um. De Palémon ; des jeux isth- 
ques. Cunctä Pélemüniis mänüs explorätä cüronis 
ste CZ Voy. Isthmus. 
Pic&ruirôs, i. 14. Ancien poële, né à Athènes, et 
8 l’on crait auoir été contemporain de Thucydide; 
à PAaphitiés, à, in. De Paléphats. Dôcü Pal 
ätia wstatur vôcé pipyrüs. Fürg. in Cri. 
Pivésrini, 5, et Pdlæstiné, ês. f. Palestine, con- 
de la Syrie. Regnk Pilæstins popülé pütéisé rè- 
5. Vict. ge 
Plcésrinüs, #, üm. De Palestine. A\bä Pälgstino 
rtf cétambà Sÿrô. T6. 
Pirésrai , &. f. Lieu, chez les Grecs, destiné à 
lutte et aux autres exercices. Pärs in gräminéis 
ércènt mêmbré péléstris. /. SYN. Gÿmuksïim. 
Exercice de la lutte. Éxércent pütriäs, 6lë 
nm, pälæsuäs. V. SYN. Lucti, gymnäs, püle. 
PITH. Olympic, Olÿmpiici, célébris, solémnts, 
its, rôbusu, vklidä, äspérs , dur, fortis, jüvéuilts; 
“,pingals, nitidi. PHR. Pélästré cértämên, môs, 
vs. Éréminx durä pülæstræ. Üncue don pälestrs. 
. Pülchér sudôré pélésiræ A lcidés. Ce. Lee 
0 ésti éestra, . 























ésiis dérit , stüdiôque i 
Lésralcüs,Ë, um. De la butée. Pro &x 
itico êt pülésirics. (Luab.) Plaut. 
Päräsraïri, 2. "1. Lutteur, aies Oum pi- 
write licét hécplantirié vellänt, Pers. Foy. Adileta. 
Pisim. adv. Publiquement, ouvertement. Fient 
Epilime; cüpient ét in ärcti référri. J. SYN. Mäni- 
æ, dpérte, cwäm, in écülis, in cônspéctu, Ÿn ôs, 
ré, anté 6%, vülgo. PHR. Lucé püläm. #. Côram 
püls. Ante ômnés. În %pértä lucë. Ipsä pélim färi 
ait Satüraié. V. || — fièri ou ëssé. Etre divulgué. 
Piziminés , Ys. m. Fils de Nauplius, roi de l'ile 
Eubés, descendant de Bélus par sa mère, décou- 
#t ia feinte d'Ulysse, qui contrefuisait l'insensé 
ür ne pus aller au siège de 1roie. Ubrsse, pour 
n > fit enfouir une some dans la tente de 
lande, et supposa unc lettre de Priam, qui le 
merciait de su trahison en faveur’ des royens, 
dui donnait avis de La somme convenue. La souune 
4 trouvée dans sa tente, et le fit condamner à 
te lapidé. On lui attribue l'invenion des poids et 
sures, des échecs, des lettres Y, 4, X,W, ele. il 
4 dans la suite honoré comme un dieu. Vellë ët 
Klix Pilfmèdes essé Fees O. SYN. Naupliädes. 
Kilimodis ävês. V’oy. Grus. à 
Maluaneës ce Plémédiels, 4, üm. Et Pilimëders 
täm viribüs ôrtüm. Mani. Htc, grüis éfiigiés, 
Psiei pôrr: itur +. Aus. te 
Piciss, th. Pälintéqué polo stllüs. P. 
. Va 
RL nE ed. En désordre. Voy: Pain. 
Picariuüs, i.m. et Pälätiuss , ii. #. Le mont Pala- 
V, le plus haute des sept collines de Rome. Au- 





+ Corpäl e ägresi nudant præduri 
fnsifrant 4d üpus nitidæ jüivénilé pâläsiræ. O. 
5 delecti jüvéntus 





rrant. 
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guste Ê. e batir son palais. Indé säcro vénërändi 
pétes Palsuk eliro. A. Quäs uüilérant ménirô Pl. 
té, ôndes. M. 

Paurinës, 4, um. Dumont Palatin. Scéptré Px- 
lätini sélrmqué üvit Évindri. f. Âd Pälatins der 
par il méusäs. À. || Honord sur le ons Pa- 

tin. Scripié Pélätinns quecunqué récspit Apollé, H. 

PaciTiôu, ÿi. n. Le mont Palatin. || Palais, rési- 
dence d'un princè. Nôn üméim mägui dixissé phlatit 
cœli. O. Ên nôüvé côntémptis sürgunt palauï flammis. 
St. SYN.Regié, aulé. Voy. Regis. 

PiLaTüm,i. n. Palais de La bouche. Püscäntss vé- 






riô multum diversé pälatô. H. SYN. Os, gusths. 
EPITH. Âpertum, pâtens, pätülür , hiän VU } 
mollé, ténéram, üdun; Kvidüm, vôräx, skgas, pé- 
ritüm, dôctüm, ilé ;_fästidiéeum, süpérbum ; 





inérs, hébés, Lèbètitum , Gbtüsim. PHR, Säporls är- 
bitèr, judex. L. Tangêns mälé singülf denté süperbo. 
H, Fisûidi pilét. | 

PÂLÉ, ê. f: Lutte. Et liquidäm nüdär pilén, & 
spargéré cœstus. Se. Voy. Pulæstra. 

PALEA, 2. f. Paille, Surgentwm äd Zéphÿrum pi- 
léæ jäcüntür inänés. V. SYN. Cülmüs, stipuli. 
EPITH. Triti®%, inänfs, exills, Wnüls; äridi, 
sicck, frégilfs ; lévŸs, vôläns, vôlitäns. PHR. Stüpülz 
ségés. Piléz culmi. W. Vénto Jäctäti. P&lé porréctis In 
hornä. H. Voy. Culmus. 

PALËln, ärls. n. et plus souvent Piléärik, ïüm, 
n._pl. Fanon, peuu qui pend au cou dun bœuf. 
Müscô ténäci pectis ac päléär virèt. Sen. Ét eruram 
ténüs à ménto plléärif pendent. F. 

Picës, Ÿs. f. Déesse des bergers. Ët plicidäm s3lé5 
spärgéré läcté Pélèm. 76. EPITH. AlmA, fécündi, 
sâcrä, grandëvé, vénérandä, mägnä; fôrmôsä ; sil- 
vésus, silvicôlä, ägrestŸs. PFIR. Pästorum Dëä. Rüs- 
tic pästôrum déminä, dét, divi. 

Picici, ‘rum. 2. pl. Frères jumeaux, fils de Ju- 
piter ct de Thalie. Honorés comme des dieux en 
Sicile, leur temple était un asile pour les esclaves 
usitifs, ct un oracle célèbre. Pinguïs übi &t plici- 
ärä Päl 
ici, ram. n. pl. Fétes en l'honneur de Pu- 
dès: on les célébrait le 20 ou Le 21 avril, jour de 
la fondation de Rome. Ürbi fistüs érât: diveré Pü- 
iä pures. Pr. EPITH. Fümidé, fümôsä; püérilié; 
äntiquä, prisci, säcrf. PHR. Ludo &t pästoräli célè- 
brändä sälcä. Fumôsé Päliliä fœ@nc. Pers. 
























css. Et uos faciamus ad anuum 
Pastorum dominæ grandia liba Pali. 

Tuun licet appositÂ, veluti cratere, camell6, 
Lac niveum potes purpureamque sapan ; 

Moxque per ardentes stipulæ crepitantis acervos 


Trajicias celeri strenua merfbra pede. ©. 


PaulmPsEstüs, i.1n. Tublette où l'on a efface ce 
qui est écrit, pour ÿ écrire de nouveau. Prescripti 
nèc sic üt fit in p'limpsesto. (Scaz.) Car. 

Picinôpil, &. f. Palinodie, rétractation dé ce 
qu'on a dit. PHR. Récäntäta opprèbris. H. 

Picinü: ï. mn, Pilote d'Énée, qui tomba dans 
la mer. Nüdüs in ignôti , Pilinuré , ficébis Hréna, . 
DHR. Nimiüm péligo confisé séreno. . || Cap ou pro 
montoire de Lucunie, où ce pilote fut enterré. 
Ætèrnumqné lôcus Pälin: nümén häbebt. F. 

Pxuigaüs, ï. m. Honce. Cärdüüs êt spinis sürgit pi- 
liürüs %cutis. Ÿ. Voy. Spina, Dumus. 

Paurk,.æ. f. Hobc longue. Et égit auratôs pallé sûi- 
pérbä pédés. O. SYN. Instité, aôld. EPITH, Lôngf, 
détiüä, parpüréf, décèns. PHR. Palli spéctibilis au 
reä. ÿria prôcedére paälla. Pr. Tÿrio sitürati mu- 
ricé Pers Vaerrit hümüm. O. Vestigiä palla Vérrèré. 
St. Prô Kongæ tégminé pale. . Woy. Veotis. 
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V. Ferré jübêt pälläm signis anriüqué rigentëm. #. 
Füsé FA äd nërôs lütes RAliA pédés. 7 56, 
PirriniOu, ii. n. Petite statwe de Pallas que les 

Troyens croyaient tombée du ciel, et à la conserva- 

tion de iaquelle l'oracle attachaït le salut de Troie. 

Cœlésté répôrdit Pallidium , äc nôstris äpérit mälä Per- 

faus. Si SYN. Püllés. PHR. PallidYs, Miner, 





sllidié éffigies, simüläcrum. Signum fatalé Miner- w 


v&. Phrÿgie signum pénèéualé Minérrs. O. 
v .. Nüllique aspectä virorum 
Pällés, in äbstruso pignus mémôrabilé témplô. L. 
Pazciniës, #, um. De Pallas. Pallidiä gaüdent 
silvû viväcis ôlivz Colles. V. 
PäzranTiüm, i. n. Ville sur le mont Palatin, 
fonde par Evandre, qui lui donna le nom de son 
aieut. 





Arcades his oris, genus à Pallante profectum, 
Qui ragem Evandrum comites , qui signa secuti, 
Delegère locum, et posuère in montibus urbem 
Pallantis proa1i de nomine Pallanteum. F. 
PizLanTEüs, À, um. De Pallanteumn. Tümülo vidéor 
ériré süb 1116, Possé viam äd mürôs ët mœniä Päl- 
Einta. F. 

Parcanrils, #dès, ec Pällänt}s, idès. 7. L'Aurore, 
fille du géant Pallas. Trädendum sôli Pälläntiis in- 
ficit Grbém. O. Voy. Aurora. 

Parvis, üdis. f. Pallas ou Minerve, déesse des 
sciences et des arts. Pälläs pétrio qu& verticé nâta est, 
L. Vor. Minerva, pour les synonymes et les épithètes. 
PHR. Pälläs quäs condidit ärcës Ipsä côlät . 

Au sibi dat clypeum , dat acute euspillis hastam, 
Dat galeam capiti, defenditur ægide pectus, 
Percussamque suû simulat de euspide terram 
Edere cum baccis fœtum canentis olivæ. O. 


DÉFINITIONS. 


Pallada nunc, pueri teneræque , ornate , puellæ : 
Qui bene placrit Pallada, doctus erit. 

Pallade placatâ, lanam mollire puellæ 
Discant, et plenas exvnerare colos. 

Jlla etiam stantes radio percurrere telas 
Érudit, et rarum pectine densat opus. 

Hane cole, qui maculas læsis de vestibus aufers : 
Hane cole, velleribus quisquis ahena paras. 

Vos quoque, PhæbeA morbos qui pellitis arte, 
Munera de vestris pauca referte Der. 

Quique moves cælum , tabulamque coloribus uris, 
Quique facis doctà mgllia saxa manu. 

Mille Dea est operu 





+ certè Dea carminis illa est ; 
Si mereor , studiis adsit amica meis. O. 


Jpsa hastam quatit, atque horrenti Gorgone særvit. 
Ante Deam dire effigies, Terrorque, Mineque 
Sauguineæ , et dans terga Pavor, Visqne impia, etIræ, 
Vinclaque, Vindicteque astant et Mortis imago. 

At verû positis armis, atque ægide dirà, 

Mollids hunianas si demittatur ad artes, 

Mansuetosque usus, tam dulcia carmiva cantat, 

cilem excicet musa 









, aut heroica gesta 






tibit, namerisve orhes metitur et astra. 


dis et majestatis honore 





ramis imsignis olive 
ministrat, 
Aut arces struit, aut medias regina per urbes 


lucedit, matresque super ] minct omnes. Frac. 





1 Olivier, olive. Pit quéqu bâcei 
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ügèér. O. Voy. Olea. || Huile. Tingéré jim ping 
Pallidé mem tas. bd. Poy. Oleen. ue 
| 3. Parras anis. Un des Titans, père de l'4 
rore. Lüngiüs in ficiém säxi Palantf séf6rmät, CL 
2. Roi d'Arvadie et aieul d'Evandre, qui fonds 
ville de Pallanteun. Pôsüère in mônübüs ürbeu À 
lants prèivi dé nômine Pallanteum, . 43. Fils di 
e, auxiliaire d'Enée, fut tué par Turnus. 

cput nivëi fültum Pällänuis ët ôrû & vidi. Ÿ. 
Huic Palläs instät ët urgèt. #, l 
PAzrÈxE, 6. f. Ville de Macédoine, au fond| 
golfe, Thermaique. Hic nunc Æmkibiz ports 
triamqué révist Pällëenem. W. De là | 
um. De Pallène ; de Macédoine. Pällensiqué ra 
phi. Sr. | 

PaurÈss, Us. Voy. Pallidus. 

PazËo, és, üi,eré, et Pällesco, ëscls , üi, od 
n. Ltre päle) pdlir, Pa üt dis préssit qi 
cibüs änguêm. /ib. Pallescët süpér his. H. S\\k 
léo , expallésco. PHR. Pallèr üré cocüplt, 5bli,rà 
infictt, Oré côlôr füglt ou fugYe Pallür in ôrt sf-À 
Ori pällër inêst. Tot6 üré pallesco, expalleso. & 

rêm duco. Éxsängui côlôré pälléo. Suffundôr 

énis. Totoque expallüit üré. V. Buxôqué simi 
orë Pallôr ôblt. O. Cülôr ôrä réliquit. V. Excdi:i 
côlèr. O. Pällent imissô singuiné venz. 0. Ci 








êst nullüs in oré cülèr. O. Cülôr ëst siné sing 
Voy Pallidus. 
V. IE diü pévidüs päritér cum vôcé côlèrèm | 
Pérdidèrät, O. 





3 étsübito siné singuinë frigidi sde 0. 
Neu nôtét infôrmis pallidä membrä cbr. CL. 
Cändidä néc mixt süblücent ôrä rübônt. 0. 
Yüsüs in ättônito pallüit oré côlèr. CL. | 
PRE DERS Albo et sinésänguinévülé, | 
quäliä saxé jügis. O. 
Hôrrüèräm , ticitôque änïmüum pallôré fées. 0. 
= Pâlir, étre consumé, dévoré. Arabitiôoé ré 4 
ärgénti pallét émôré. A. SYN. Impalléso, 
intuhesco, conficièr, exë&dèr; sénésco, où osé 
PHR. Pälléscéré cüris. Pre. |] «et. Hedouter. N 
tüm médiäsqué fraudes Pällüitaudäx. H. F 
Pauuiatüs et Pallidlätüs, #, um. Vétu du! 
teau long , à La grecque. Que palliolià gl 















Par Pallium. » 
PazcinüLüs, #, üm. Un peu pâle. Palidues 
näns äblüit undä pédem. Cat. Foy. Pallidus. à 





Pâzvioës, K, üm. Pdle. Et pallidi #méd 
fimë. . Pallidièr fièt jam Lg Lÿ SAS 
Vallns déc, bis, égal; 4 

b 





rèüs. PHR. Pällôré défôrmÿs. ; in 
cérû récënti, Péri märmèré, säx5 pallidiors g##! 
Pällenti ôré. Pallenti bidä forma, L. Cai 50 4% 
lis in ôré côlèr. U. Nüllüs côrpèré snguis ri: 
supplicitr stabèt. H. Albô jejunià valta. Pret 
Palleo. || Pdle, livide. Pallidäque exsängui 
crpôré übô. O. SYN. Albès, livéos, lividis A 
Exsänguls. 

Picciüm ct dim. Pallilüm, ï. n. Mar# 
robe longue à l'usage des Grecs. Démisiqu à 


trr&. O. PHR. Grai fr mitis émictü. 
. Fe 










nüllo Cüläm + Vesüs. || 
Ünérôsiqué jactit. Jus. 
Pazuër, orls. m. Pdleur, couleur pék. Ti 
rm Palädï rärüs | tésqué gënæ ét jüvénili in corpèré palèr. V. EP 
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>üs, buxéüs, luridüs, lividüs, plimbëüs ; exsän- 
s , éxänims ; linguidis marcidüs; frigidüs , gé. 
Bs ; défôrmhs , tristis, turpls ; hôrridüs , térribills, 
vülcräl's. PHR. Côlër sinË sänguin® , inform}s. Pal- 
Htrisque Fécérit hôrrendäs Bspêcté. A. || Effioi. 

Antüs pro cünjügé pallër ! Se. Foy. Timor. 
Parmi, &. f. Palmier, arbre. Ilicis in rämis tré- 
æqué cicuminé pilmæ. O. Pälmärum divés Idûme. 
EPITH. idümää. || Datte, fruit du palmier. Hic 
ta ëst rugôsis cäricä pälmis. O. || Branche de 
bnier-, signe de la victoi Victoire. Aluiqué 
irices intéxünt limiuë pälmæ. L. EPITH, Olÿm- 
ex, Olÿmpicä, Él&i, Mürtä, triümphalls, vic- 
1, egrégié, insignÿs, nôbills , letf, virens, virid}s, 
idäns; pärtä, quisi. PHR. Victürum insigné, 
igoñ , décüs, laus, hünër, hônürts, glorif, mércts, 
imium, premié, müunérä. Victric\s déxtre, trium- 
ilfs pugns insigniä. Éliidum pälmäs (miutit) 
wärum. V. Dont viridi më&% cirminä pal 
Fmpiics mirätus prémiä palm. W.|| Balai 
» brdnches de palmier. Ten’ lipidés virios lütülenta 
léré palma? H. Voy. Scopæ.|] Paume ou creux de la 
7 imain méme. Plan füciém côntundèré pälmä. 
ë männüréis 0. 
düplex; 


ércussit pectürä pälmis. 
N. Vol, mänüs. EPLTH. Bini, géminä, 























pen PHR. Cävis uodämn de f päl nistülte, 
‘éndêns äd si pélmäs. W. Frusträ préssibimis 
Erä palmis. V. Voy. Manus. 


— et Pälmülf. Hame, aviron. Cerülä vérréntes 
iegnis £quôrä palmis. Cat. Lits äma, ct Jæväs 
ingñt siné palmülé cautés. W. Voy. Remus. 
ParmaAnis, Ïs. m.f.ë. n. Qui a la hauteur d'un 
me. |] Œc. Qui a gagné la palme. 
Parmaniôs, ä, um. Digne de la palme, du prix. 
vero Est, quôd ëg6 mibi pit pülmärium. er. 
PizmATÜS, ä, un. Orné ou brodé de palmes. Pal- 
tique dücém , séd ci, raddé t5g8. AL. PHR. Pal 
s Grnätüs, intextüs. 
Picmës .itfs. m. Sarment de vigne. F 
d mä tümét. O. SYN. 


t'nôvä de 
rmentüm. 





éus; vérnüs, téner, rénäscens, lën- 
3 viridis, frondôsüis; l&tüs, uber, féräx, fécindüs ; 
fée, räcmifér. PHR. Paämpinéo véstiti pälmité 
ls. Lét5 tuürgent in pälmit . Ténëro 
, fert pälmité fructum. Se létüs Kd auräs Palmés 
Lr. 

Pâlmés inéchaüstis vitèm qui compléïit Aivis. 
PiLmÉTÜM 1. n. Lieu planté de palmiers, Et üngi 
Wérüe Herodis pälmetls pinguibüs. H. 

PAcmäüs, #, um. Col. Be palme. 

PALMIFÉR , érä, érum. Qui produit des palmiers. 
miféros Aräbäs Pänchräqué rinä rélinquit. ©, 
N. Pälmôsüs. PHR. Pälmäram ou pälmis féräx. 
>icmirss , édis. adj. Plin. Qui a des pieds comme 
oiscaux aquatiques. 

2iLmOsëüs , #, um. Abondant en palmiers. Téqui 
is linqu5 ventis, palmôsä Sélinüs. V. Voy. Pal- 
ler. 

DivniLl, &. f: dim. de Palma. Voy. ce mot. 

’ivo, äs, vi, âtum, äré. Échalasser lu vigne. Vi- 
psiaré nôväs. Col. : 

iLôs . ärfs, ätüs süm , äri. d. Etre épars, errant. 
nin% püläntes Xgit, fique hëc ägmini verte, P. 
N. Écro, vägôr. PHR. Püssim, siné 6rdin*, sinë 
E férdr. Pér ärvi, pér ägros vägôr. Palintésqué 
6 swllas. V. Voy. Erro. 
Palantes érrôr cértô de tra 
DALPEBEX à &. f. Paupière. Brächii pälpébräqué cx- 
w. Lr. PHR: Ocülorum tégmén, tégminä. Vallô 
nitä pilorum. Cic. ; 
Ficriro , à8 , avi, âtüm, ëré. n. Palpiter. Exsect- 
Elingu Papi. L. SYN. Mico, sälio, sübsilio, 
gülto, trémo ; trépido. PHR. Crebro müvéër. Mül- 
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tiplici môtu sélio. Môtu exsultd fréquenti. Mült5 tré 
moôré mico. Rädix micät ultimé linguz. O. 


Falciferus memorant currus abscindere membra 

Suæpe ita desubito , permist cæde calentes ; is 
Ut tremere in terrâ videatur ab artubus id quod 
Decidit abscissum. Zr. 


Päzro, äs,ävi, ätum. ärt, ou Pälpèr, äris, ätls 
süm, äâri. d. Flatter avec la main, caresser. irrii 
nunc pälpänt fügitivé fœdéri pacls. Scævol. SYN. 
Plaudo , tängo, träcto , üttrècto. Voy. Tango. = Flat- 
ter. Cuï mÂlë si palpäré, récälcitrât undiqué tutÿs. 
H. Quêm müntré palpät."J. Por. Adulor, Blandior. 

Parrôu,i. n. Caresse, flatterie. Bländä lôqui dÿ- 
cilis pälpümque sbträdéré vülgô. di2. 

PALüDiménTüm, i. nr. Liv. 'oge militaire, à l'u- 
sage des généraux , et qui se mettait par-dessus la 
curassc. 

PArünirës, %, um. Vélu de la toge militaire. 
Jüré paludäte jam curié militt aulæ. CL. 

Pizünicôi,&. m. f. Qui vit ou est situé dans les 
marais, Rurë päludicole tëmnis pôpülosä Rävénnæ. 
Sid. SYN. Pilüdivigis. 

Pirünivicüs, ä, um. Qw'erre dans les marais. 
Mestà piludirigôs Gérmänti {lévit Hlümnôs. Avien. 

Picüpôsüs, #, um. Marécageux. IE piludüsos 
mémürät sérviré Sicämbrôs. Prop. SYN. Péisus ; 
stägnäns. 

PisdusEs, Ÿs..f. et Pülumbüs, ï. m. Pigeon sau- 
vage, ramicr. Nôütävi Ipsé lôcum äëri£ quo cônges- 
sèré pälüumbes. #. Gémit hinc pälumbüs, indé cérèus 
türtür. AZ. SYN. Côlüumb#, pälumbüs. PHR. Raücé, 
ti curi , pélumbes. W. Foy. Columba. 

PALüs, ns fe Marais. Pigriüs immôtis h£sëré pi- 
üidibüs und&, O.SYN. Läcüs, stägnum. EPITH. Altä, 
profindss JM Tes piped tranquillä, immütX, 

uïetä, plicidä, lentä, s, inërs, pi tôrpëns, 
h an, crässk, cénést, linôsïk, Le die sr 
didé, spuzcä, ôbscænä. PHR. Âqui, undä stägnäns, 
stäns, torpêns, etc. Humôrinérs , pigér. Päludïs vôragé. 
Cat. Dënsis 6bséssä sälictis. O. Mult5 turbidäi cœno. 
Obscüräs ül\ä cœnôquë lücünäs. Aus. Voy. Lacus, 
Stagnum. 

V. Mitis üt in môrém ségni plécidëqné pülud}s 
Stérnérét #quôr äquis. 

Oct Jévis in mädidä cännä päludé wémht. O. 
Cünvällis, cui lentä plus exhalét Ynerti 
Dé fündo téträm crûssä cum nübé méphitin. Rap. 
== Hoseau. Dé bibüli sarti piludé &ges. M. Voy. 
Arundo. 

















PäLÿs, 1. m. Pieu, poteau, échalus. Hic dôcüit t& 
nérûm_pâlis ädjungéré vitèm. 11h. SYN. Südés, sui 


pés ; trüncüs, vällüs. EPITH. ficéüs, robèréüs , quêr- 
nüs, lignëlis; téres, fcutüs, durüs, firmüs , robus- 
tüs, välidüs. PHR. Éméritum palo suspëndit äratrum. 

Pivôüsruïs, Îs. m. f. €. n. Mréréensons: Lôci fœu 
pälüstribüs undis. O. SYN. l'äludosüs, stignäns. 
11 Qui habite les marais. Nüunc célébres mergis fülicis- 
que pélüstribüs andé. O. SYN. Paidicolà , pélüdt- 
vägüs. 

'AMPHYLIA , &. f. Pamphylie, partie méridionale de 
l'Asie mineure. Perqué nôvem timüit Pämphÿlié ins 
sès, St. D'où 

PamruÿLiüs et Pimphÿlüs, #, um. De Pamphyke. 
Pämphÿliä püppi Occurrit tellus. L. Pämphÿlumqu* 
lätüs Libÿs périéndit äb ôris. O. 

PAmrinüs, 6, um. De pampre. Nëc qui pämpinëis 
victor jüigä flectit hbenis. F. 

Pämrinüs, 1. m. f. Pampre, fcuille de vigne. Heu! 
milé tüm mités defendet pämpinüs üuvas. V. EPITH. 
Ténér, virid}s, lentüs; frondüsts, umbrôsüs, épacüs. 
PHR. .Latis velins, véstièus, déféndens frondibis üvas, 


546 PAN 
Düleës indücêns 6Sllibts ümbräs, Crispaciir Päre- 
pus. CL. Nëc métüit surgentés pämpinüs austrôs. V. 
“Frons, dis. 

> and. m. Fils de Mercure et de Pénélope, 
dieu des bergers , inventeur de la flûte à sept tuyaux , 
adoré surtout en Arcadie. On le représente avec 
des cornes et des pieds de chèvre. Pän ôviüm custôs, 
64 si bi Méntili curæ. V. EPITH. Aroïdiüs, Lÿcæüs, 
Mänilidès, Menil\üs, Tégéæüs ; montänüs, môntivé- 
gs; rumticüs, égrentls, silvüstrYs; sénfifér; bicomnis, 
cômigé, dpripes; birtüs, hirsutus, villosüs , défôt- 
mie, h6rtibilfs; célér, velox, pétülins , prôcäx ; prü- 
térvés. PHR. Déts Arcïdis, si Farm à Déc Ty 
cûs, Tésésüs. Ovinm, pécorum, ärméuti custos. Sil- 
véstrhs dés. Cültôr néraèrûm. P. Némôrum bélliqué 
pôtens. P. Fl. Velüx discurréré gaudët in äkiïs Mon- 











tibis. O. Cürät ôvês 5 quE mägistrôs. W. Primus 
cilämôs nôn pässüs inertés. V. Cui péciis êt uigri Co 
tés Arcidiæ plicent. H. 

V. Pänä, déum pécôris, vétérés côllissé férüntir. O. 
Sänguïnëis Ebüli bâccis miniôqué rübentêm, Y. 

Pan primüs cälämôs céra conjungére plurès 

fnstitüt. 2. 

Étléré cératà médilätér ürundiné carmén. O. 


DESCRIFTION. 


ele fPendenti similis Pan semper, et imo 
Vix ulla inscribens terre vestigia corau. 
Cingit acuta comas et opacal tempors pinus, 
Âc parva erumpunt rubicundà cornua fronte : 
Stant aurus, imoque cadit barba bispida mento. 
Pastorale deo baculam, pellisque simstrum 
Velat grata latns , tenero de eorpore daine. 
Nalla in préruptum tam prona et inhospita cautes, 
Ja qui nou, librans corpus, similisque svlauti, 
Curnipodem tulerit præcisa j'er avia plautam. 
Taterdum inflexæs, medio nascentia tergu 
Respicit arridens hirtæ lwlibria caudre. 
Obtendensque manum , sulem infervescere front 
Arcet, et umbrata perlustrat paseua visu, Si. 
PirÂc£k, &. f. Panacée, herbe qui guérit tous les 
maux. Ambrôsis succos ët édoriféräm pänäceaäm. W. 
Pix&riüs, lim. Célèbre philosophe stoicien. No 
bilës Mbrôs Pänæti. //. 








tial. Arguto médidu 

PANARIÜM cl Le à pain. 
Panetière, Hi pa quë mäppas (Phal.) 
Sübrecunt. S£. Cüm panäridlis tribus rédisti. (Phal.) 

Pixcn£ës et Pinchäicis, 4, um. De Panchare, 
d'Arabie. tignibüs Are, 4°. illé 
côlit lucos , ii id. Voy. Arabs. 

PANCnA , &. f: Partie de l'Arabie heureuse. To- 
diquë thüriféris Pänchüä pinguis érénis. 7. Foy. 
Arabia. 

PäxcriTiün, ii. n. Sorte de lutte; réunion des 
cinq combats gymniques. Et pätitur duro vülnèrk 
1éncrduis. Prop. 

PanDtnës, i. m, Compagnon d'Enèc, tué par 
Turnus. Pändärüs et Biüas. F. 

Pämnlcërôn, ärls, ätüs sim, äri. d. Plaut. S’éten- 
dre, s'allonger de sommeil ou de lassitude. 

Päuplôx, ünls. m. Hoi d'Athènes, père de Progné 
et de Philomèle. Nünc séquitur nudô gënitäs Paändiont 
LUE o De là £ 

Aspiéniüs, #, um. Êt Pandiônias qu cuspidé 
prôtègie dreës. C1. Ÿ 
Pänbo; nds, ni, nsum etssum, ndèr®. Licndre. 















Vélo parlé alis, 17 Joy. Extendo. : Ouvrér., | 


PAN 
Pänditér in@rés dimüs Gmnipbtentis Diapi ji. 
SYN. Apério, réskro, pléfäcio. PHR. F. 
güttürä pandens Cérbéres. #. Pändié nüne | 
Con, dés. V. Pändäntur porté. V. Por. A] 
— fossäs. Ouvrir des tran ce Es, 
nl ËE sünmis Dispônit cmëllk jügi . Ni 
ou Hédéræ Pindent véstigia hip D. Vor. 
tendo. — Dévoiler, mettre à découvert. Pa 
rés AG wrra &t caliginé mérsss. V. Voy. Daq 
spores. » raconter. Remque ürdin£ pandi.F. 
arro. : 

Panndni , &. f. Femme que Vulcain fo 
ordre de Les dieus l'ornèrent e 
dons les plus précieux. Celui de Jupiter fat ul 
bien close que le prudent Prométhée refusa da 
Son frère Lpiméthée, moins sage, ouvrit la bi 
tale, d'où sortirent tous Les crimes et tous km 
2) YA resta que l'Espérance. 

Pênonësüs, i. f. Fille de Cecrops , sœur d' 
et d'Hersé. Commissk dit sin fraudé céentée Pa 
ss &ique Horse. O. 

Plmës, #, üm. Courbé, plié. Linabis &f 
fümäntii reddimüs ext. ?. SYN. Cüurvüs, inst 
répändüs. PHR. Pändüs äsellüs. O. Pändi rit 
céiis ansä. M. Jügé pändi büum. P. Por. Ce 

Plxäcäaïs , Te. .f. Panégyrique. Voy. Les À 
Pünégÿricüs, 4, üm. Se négÿricos plofis 
tendére libros. Aus. 

Pänës, um.m. pl. Dieux des foréts, com 
Faunes, les Satyres, etc. Pänés €t in Vénérad 
rôrum prônà jüventus. O. EPIPH. Montois, ri 
pure üstici numinf. Pinü précineti corail. 0./i 

an. 

PAncÆk, 6rüm. n. pl. Montagne de Tvuce.B 
qué Pangéa et Rhési Mavorti tellus. P. Vid® Fi 
nivôsis Cânà jügis. L. PHR. Inératà dia. &t Da 

PancÆüs, à, um. Du Pangée. Hic fig 
mänibus Re ar côruscät. CL. 4 

Panco, pängls, pégi ou panxi, pictim, 
Ficher, p. "re Rire Riva. PAS KA 
défigo. = Tracer sur la cire, c'est-à-dire comt 
Égô mirs pôémäui pängé. 4. Poy. Seribo. | 

ictum. Contractcr, promeitre, cimenler, ° 

une alliance, la paix, etc.). Te péÿ, Li 
nôsurS Vénüs auréf Isis. O.'Pépigit übi fab 
süs. #. Voy. Paciscor. : 

Panis, Ÿs. m. Pain. Macid® crüléi pas ce 
früsti. J, SYN. Cérës. EPITH. Tritioés, tt! 
vêüs, dulcYs, saûvs, létüs, utills, quésitht; d 
côctüs; vills; sécundüs; furfüréüs, imprbè." 
. PHR. Cnäles pes, épétt M 





























nicér; ce F 
Dônx Mboôrüte Céréris. #. Minü mollid, iPi” 
Cérès, Céréalä donë, munérs. Toss fr! 
üsibits apré Gérés. Môlliqé 
cinistris Ë cidé sémêsi frignicifà 
Sülidé jim mücidK frs} férine, J. Nov dm 


môrsüm, J, Sili né sècundé Vivért. A.B1 
dés färris morde . J. 
V. Müllitäm Cérérem tôrrét in iguë fücès. 

Panis erat primis virides mortalibes herbe, 

Quas tellas, uullo sollicitante, dabat. 
Postmodo glans nata est ; bene erat jam glende 
Duraque magnificas querens hebebet opes. 

Prima Ceres homini, ad meliors aliments vocal#, 
Mutavit glaodes utiliore abo. O. 
Piricüuüs, 3, m. dimin, de Paaus. (sèr 
liciäs à pinnicilés Bémbÿctnës le J Cr 


1 Dom d'homme. Sëd s Pangicilum, à és 
Létinum. 17. 


DAN 
Pänsicës, i. m. Nom d'homme. Ipsa ëstYmäg8 Pän- 
Infci pälæstrite. (Scaz.) M. 
! Pasxënil,&. f. Vaste pays d'Europe divise en 
‘haute et basse Pannonie ; au]. le Hongrie, la $er- 
‘vie, La Croatie, lu Bosnie et l'Esclavonie. Aut jugé 
Pannônié. 1. De là Pännôniüs, ä, um. De Panronte, 
habitant de la Parnnonie. Pännôniüsqué férox. St. 
EPITH. Trux, bellit, Bet Pännônictis,K, üm. 
Pânnônici närtatur glorii belli, A7. et Pännônÿs, ids. 
adj. f. Pannônis haud üliter post ictüm sævidr ursä. L. 
'ÉnsôsÜs , , um. (Couvert de haillons. Pinnôs 
vicis &dilis Lläbris, J. SYN. Pannücits, lécér, n 








düs. PHR. Pännis ôbsiüs. Licéris véstibüs indütis. | 


ABS cuis, vestitlis. || Couvert de moisissure, l’än- 
u0säm fzcem sôrbet môrlëntis fcëti: Pers. 

Pins ücËüs et Pännüciüs, à, üm. Couvert de hail- 
lons. Du nè detérius sipiät pännucif Baucls. Pers. 
Voy. Pannosus. 

sxës, ï, me et L'änvum, ï, n. Drap, étoffe, 
morceau, pièce d'étoffe. Mémbräqué vincirént tinc- 
us férruginé pinnis. OU, SYN is. EPITH. 
Téaus, tests, intëxts, liboratt icüis, bom- 
bjcinüs; nas, pictis, purpüréüs; dés, _pré- 
Giosüs. PHR. Alb6 us pännô. /1. Crioré rubrôs 
Gbsttrix pünnus lle (lamb.) 4, = Cnüs & älèr 

Cr LS HS H.]|Haillon. Pinnisäunisque ôhsitüm. 

er, SYN. cülüs. EPITH. Läcér , uritüs, fœdüs, 
srdidis , 4 ns. ï 

Pirômnsüs, i. m. Dont l'éloge est dans la bou- 
che de tout le monde , ou qui entend les prières de 
tous les martcls. Épithète de Jupiter. Arä Pinôm- 
phes vétüs ëst säcrati Tünänti. O 

£, cs, et l'ä 
























f. Panope, Né- 
cénlumqué sürorcs. 
rciqué chôrüs Pänôptique virgè. P. 

2. PANGPE, ës. f. Ville de da Phocide. Jin vädi 
Céphesi, Pinüpéstque Evistriit ärvi. O. 

PAnGauÿs, Î. f. et Pänürmum, ï. #. Ville de Si- 
rile, auf. Palerme. Térgèmin vénit nümèrô fecänd4 
Pinormüs. S'il. 

Pinsüs, 4, üm. (peu usité) part. puss. de Pa 
Vix pänsô pôtérät curréré cärbuso. Prud. Vo 

Pinriaktuës, im. Nom d'homme. Pên 
démitii cüri lbôrqué si. #1. 

Päsricls, à. mm. fleuve de Sicile, très rupide , 
cïtre Léonte et Mégaïe; auj. le Porcari. Vivo pr&- 
tBtréhôe Gui säx0 Paintigie, Mégärôsqué sinus. P. 
PHR. Säxk rücins. C. 

Pintnëôs, i n. {cmple de Rome, auf. la Ro- 
Fe Qusqué Rôtundi müdo est, Pänthéün äntë Mir. 

ant, 

Pinraëka, ërls. m,. et Päntherä, &. f. Panthère, 
béte férore. Diversüum confusi génüs päntherï c- 
melo. A. Panther caurit änäns, pârdüs hiändë félit. 
Aut. Phil. EPITH. Mäcülos*, pi Sort ; célérŸs, 
velox, cith; férü, férôx. PHR. Te _pänthér Malti- 
colère. Pictrüm férf corpüré pintherärum. O. 

Pièta£natèüs, X, üum. Ve panthère. Pandhérinum 
pénës. Plaut. 

Panxraxës ei. m. Fils d'Otree, prétre d’Apollon. 
Qu5 rês stmmä 1805 ; Pändheu ? F”. BYN. Ouriädes. 

Pisrndinés, &. m. Euphorbe. jils de Panthoüs. 
Prthagore prétendait l'avoir été au siège de Troie. 
Panthoidles Écphorbés éräm. O. Voy. Euphorbus. 

Piuricés , cum. me. pl. Întestins, ventre. Quid 
Œm pänuieibas lxis ét cum pédé grandi? M. For. 
Venter. 

Pasriciüs, ii, m. Nom d'homme. Mën’ môvéat ci- 
mêx Pâncilibs? H. 

Paxrôzisës, i. m. Bouffon du temps d'Horace. 
l'inÿlibs scûrre..… Je 

Paurümluüs, 11%. Pañtomime. SYN. Mimis, 
chirônëmüs: 









































+ | Hionne. De là Päphigeïs, #, uns Sitquè 
IS. | cansi lë£nä nécis. O. 
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Pal, &. m, Le pape, chef de l'Église catholique, 








successeur de saint Pierre et vicaire de Jésus- 
Christ. Rôrintes sixôrum #pices vidi, Gptimé papa. 
Prud, EPITH. Sücër , sänctüs, piüs, colendüs , véren- 







dûs, vénérändüs 
| Pôntificüum 1 
lou grégis. C} 
, près. Triplici cipüt did 
init, gestt qui front 


lmüs. PHR. Summüs Pontifex. 
Mäximüs divini pästôr ôvilis 
s, Dëï, Christ + in 
cinetüs. Triplicem 
Vénéräbilis orbi Nä- 
4. Cui summä pô! rum cœliqué déta &st. 
Scepträ vicésqué Déi g; Jui régna inférä Diüs, 
ümquë fëres Apérit et clandir. 
+ Rômänis däns jurä pätèr simmuüusqué säcérlôs , 
Infüilä térgéminä rédinitqui sicrü côrônä, Pra. 

Térgéninum cingir eut dédie cäpüt, 

Pirz. interj. Ha! oh: bah! pour marquer l'eton- 
ncment. Yäpe! Märes spoudenté, récusäs Crédéré ti 
nüuunos? Pers, 

An, ëns, n. Pavot, Crcbré süporiférum srinÿ 
\ér häbèr, O. EPITH. Céréalé (52 était consa- 
à Cérès; et on mélait sa racine nvcc de la 
Jürine pour en fatre des gütcaux ); ù 
dam, fécundum, s6mniféram, leû 

























1, torpens, 


frigidum. PHR. Cüpüt griväns. Somnum, irulucén:. 
Grütum Céréri plénumqué soporé. 6 rôrë 











ävérä colo Demis: 
y. c 
a pipâv 
pivéribüs. Pr 


dicät 








Muaus Fleusinæ matris, cereäle papaver, 





Sauaudos etiam ad morhos, exempta resrctis 
Grona papaveribus, medicos adbihentae 1n métis, 
Ægro nocte sopor seu conciliandus iniquA 
Slie suus tussi modus imponendus anh-le. flap. 
 PRrivL EËS, #, Um. De pavot, couleur de pavob. 
ii pépävértas sübsécft ünguë cômas. O.. 
Parnâces, æ. m. Hoi d'Ambracie, iue pur une 
piges 








Pirnil, #, ec Püphie, ës. f. Surnom dr l'enus, 
adorée à Paphos. Aat Piphiam nivè® vasèré climbe. 
Prud. Hünc nultô Päphie sätürabät #motno. #1. Voy. 
Venus. : 

Piruiüs, 4, um. Ve Paphos ou de * crus. Sù 
Püphiæ de robôré mÿrti. O. 

Pivnës, ï. f. Vilie de l'ile de Chyfhe; fonuce 
par Paphus, fils du fameux sculptew Premelon 
Est Amkuhüs , êst ch mili Paphès ütqué CYtheA. W. 
EPLEH. Cprii: trier, celst, Ardnñ. PITR. Répécit 
Päphèn %quéré cinetim. O. 

il Paphus. fils de Pygmation. Wä Päphuim 
quo ténét iusilf nümËn. O. 

. mt. Papillon. Agrës 
is, Férali mütint cüm ônË fisurim. 
TI. Alâtiis, Aligér, lëvis, volitins, vigüs , 3ë- 
ictiis, vérsicoldr, nictlüs, vériiis, auréts. PHR. 
süperbüs aûrô, üstrô lücidis. Com, Fos Misër. 

V. Flôrèm pütiés nâré pêr liquidum æthérä. Com. 

Price : Bout de la mamelle, Wästä süb ex- 
sértim dünée perläti pipilläim Häsit. /, Voy. Mammo. 
IL Petite tumeur. Interdum exisüt turpi vérrucä pi- 
pillä. S'er. Sum. SYN. Pipülä. 

Pirris, &. m. Père nourricier, pédagogue. Timi- 
dus pregüstét poclä päppäs. J. À 

Parro, äs, Avi FR, Aré, Manger comme les 
enfans (cc qu'on n'a pas besoïn de machen), Éc simi- 
lis rêgum püris, pâppäré minutim Pôscls. Pers. 

Parrës, ï, m. Sorte de coton que produisent les 
chardons. Plüis #viäm pippoxqué vôläntés. Lr. || 





fa 





ernüit: dû 
génüit; dû 
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648 PAR 
Grand-père. Päppôs, ätiäsqué tréméntés Antéférunt pä- 
tribüs. Aus. 
Pirëri, æ. f. Dartre, bouton. Ardëntes pépüle à 
me immundüs ôléntif sudôr Mëmbrü séquebärür. V. 
ayn. Pipe er 
Partnirén, rüm. { produit le papyrus. 
Paqué phppAlért séplémfiié fléminé Nik O7 
Partnës , ï. fe Arbrisseau d Egypte, dont l'écorce 
servait à faire le papier à écrire. Perdité Niliäcäs, 
Müsz, mëx dämné, pépÿros. M. SYN. Biblüs, libèr. 
EPITA. Ægÿpüé, Nilotict, Nilods, plusurls ; ténüls, 
bibült , lévfe, frigilis, säcr, fidi , docti. PAR. Crès- 
cit mul pépÿro Pägin#. J. Voy. Charta. || On en 
faisait aussi des barques, des büchers, une etoffe, 
une chaussure, des mèches de lampe, etc. Sic quum 
ténét a TN Cônséritur bibüla Mämpbitis cymbü 
Re érls. Pair. Ludëré pär impar, équitäre in 
Yrundiné longa. al Pareil, égul. Pär stüdiis , sëd ro- 
bôré dispär. St. SYN. Compar, périlYs, compärills, 
æquälls, similis, cônsfmilfs, idèm, unüs. PHR. Par 
Ymdr est ïllis. O. Pär ëst fôrtunë düôrum. O. De- 
Kaô pèr pœnë fült. O. — Pär érät äd formäm säpien- 
ii, d.1 méme Cüm päribüs , Priäpé , nostris. 
Anth. den rec V. Voy. Æqualis.||Capablede, 





assez fort pour. Sëd déxtérä nôndum Par ônéri, clävéqué | P# 


cipax. V. FI.SYN. Cüpa is, idônëtis , sufficiens, 
non ou haüd impar. . Étcantäré pürés. a 
êst. Il est juste, convenable. Àd hëc änimüm pa 
ädvertéré. Lr. SYN. Æquüm est. 

Pan, ürfe. m. f. Le male ou la femelle d'un couvle. 
Cum plré quéqué s%5 véliicresqué fériqué Jüngün- 
tür. Ô. [1 n. Couple, paire. Pärquë côlumbärum. O. 
NL Se disuit des gladiateurs qui combattaient dans 
d'arène. Glädiatürum däré céntum Dämnäti pôpülo pi- 
riä. À. Par mét. Lucain l'applique à César et Pom- 
pee. Püsiquäm cisträ düces , pügnæ j Enté prôpi 
qui, Impôsüeré jugis, imotiqu .. par- 
qué süum viieré di. L. PHR. Sëd pàr, quod sémpér 
häbëmüs, Libérias et Cæsür érunt. L. 

‘V. Pärquë nôvum fortunä vidêt concurréré, bellüm 













qu virum. L. 
Anasizis, Ys. m. f. ë, n. Facile à se procurer. 
Nämqué pérabem #mû fücilemqué. H. SYN. Ob- 


viüs, fäcilis. PHR. Pkrätu, inventu fäcills. 

PaäriceErüs, i. m. (conso +) Nom du Saint- 

Esprit. Cui noinën l'äräclètis Jant. 
Anänisiicüs , 4, üm. Du paradis , du ciel. In pä- 
rädisiäcä ponuntur sédë pürentés. A#/cim. 

PinkDhbs , 1. m. Jardin de délices où Dieu avait 
placé Adam et Eve. Pro dilâmô pärädisüs érät, 
mundusqu® däbätür. Alcim. SYN. Edën, Scœvol. 
EPITH. Cœlestls, säcèr; fmœænüs; ltüs, florèns, 
béatüs, Félix, tôrtunätüs. PHR, Pirddisiicæ, béate sc 
dés. Élÿsit cmpi. Leu ärvi. Pligz f ë 
inviä vivis. Fortunätä piôrum regnä, cônci 
régnë säluts. Hôritis üoûis. 5rü 
rôsä péréntum. S is 16 cônscit primi. Sëmper 
sinë nubibüs äer Limpidüs. Voy. Elysinm. 























Est locus, Eoos Phrbi nascentis ad ortus, 
Arduus, attollens icina cacumina ecelo : 
Lilic perpetuo vernantia gramine rura, 
Perpetui fructus æternaque gralia florum. 
In medio fous est lato 





errimus orbe, 

Quatuor indé fluunt occullo flumina cursu. Æ. 

Quatuor ex uno manant ubi flumina fonte, 

Êt placido spirans interstrepit aura susurro, Æ. 

Fons ubi de riguis argenteus emicat berbis, 
Quadruplicique suas famine mittit aquas. 4. 

In campos, Paradise, tuos uhi flore pereuni 





PAR 
Gramineus blandutur ager, nemorumque voluplas 


Irriguis outritur aquis. 4. 


Est locus, Eco mundi servatus in axe 
Secretis, nature, tuis. 





Hic ver assiduum cœli clementia servat; 

Turbidus Auster abest , semperque sub aere sado 

Nubila diFugiunt, jugi cessurs sereno. 

Et quum desit hyems, nec torrida ferveat æstas, 

Fructibus autumaus , ver floribus vecupal arsum. 

+ Si forte levis movit spiramina veatus, 

Flatibus exiguis, lenique impulsa susurro, 

Dives silva tremit fulüis, ac flore salubri, 

Qui sparsus latè suaves dispensat odores. 

Hic fons perspicuo resplendens gurgite surgit: 

Margine riparum virides mieuere lapilli; 

Et quas miratur mundi jactanta gemmas, 

Illie sara jacent : varios dant arva colores, 

Et neturali campus diademate pingunt. Alim. 
11 Le séjour des bienheureux. Ætërnà rédiänt pi 
in sêdé béäti. Fort. Voy. Cœlum , Elysium. 
PAnivôxüm, i.n. Paradoxe. Œdipôdiüniz Sphiss 
ridôxä videntür. ant. 1 
PXn&rôniüm, ii. n. Jille et port de Libye des 





Marmuarique, à l’ouest d'Alexandrie. 1s, Fi 
niüm , génialiique ärvé Cänôpi Que lis. O. D'où 
PArÆTônIüS , 4, um. Üsqué ætüniäs Êôe db 


tôrà Syrtés. L. 
Piräciricüs, #, um. Paraly tique. Jüssüs La Le 
ts gräditur pärélÿticüs ännos. C/. PHR. 
corpus nôn ütilé déxtre. J. 
V. Tabüérät consamp grüvi pérälÿticé Cr 
P. 











FE MORE Corpus desistit posse moveri, 

Nec flecti cervix, nec brachia reddere motus, 
Nec pes ire potest, resulutaque membra jacebaot 
Officiis deserta suis, fluxosque per artus 
Languida demissis pendebant vincula nervis, Sedsl. 


Pänisirk, &,ec Phrüsitüs, ï. me. Parasite. Cuië* 
lécticä , ciniflonës , pérésite. A. Nülé jee res 
ent. J. SYN. Pärésiuieur, goitbo. EPITE. Br 
ävidis, helio, gilôsts; bandits, blandiléquE.à 
ur; assidütis, importunüs, môlests, Gdicsbs, 
sûs. PHR. Assidüüs convivä. Asséclé mensirum U: 
Cülin& divitis aucëps. VentrÂs mäncipium. 
PAnksiTASTER, tri. m3. Est älius quidäm pars 
pärvëlès. J'er, démin, de Parasita, : 

Päräsitôn, äris, ätüs sum, äri. d. Plat lit 
en parasite. Foy. Parasita. £ 












'ARASITÜS. . Parasita. Re 
Pärarüs, , um, ET prepare Sidüniäs css 
üpès urbëmqué püräm. Ÿ. SYN. Accinetts, dpi 









us ; instrüictüs, omätüs, promptüs. PHR. Ânimi 
busquë päräti. . Ad vimqué pärats. O. 
pérätis Regifico luxu. #’. Nécis instrument pinë 
Î| Disposé à, fait pour. H£c dàré comsiliun , Pi” 
drätiôr lé. O. SYN. Apiüs, prômptis, prônis. 
ÎAcqus, acheté. Läpides BRen prie. 0. 
Emptis, pärtüs , qusitüs. Û £ 

PiraTüs, üs. m. Apprét, préparatif. Ët 8 
dépibüs nüllisqué piratibüs orint. Ov. PHB. Lit” 

€ praubüs au. OU. SYN. Appératis. || 4e 
uxc, faste; riches omemans. Tÿrios indüti pl 
O. SYN. Cültës, Gmâtls, lüxis , sppiritis, pris 

Pänkzôwiüm, ii. n. Dague qu'on attachait 
ceinture. Martial la définit : 


Militie decus hoc, el grati nomen honoris : 
Arma tribunitium ciugere digua latus. 


PAR ù 
ARC, 2. f. Pärcæ, ärum. f. pl. Une Parque; la 
que; les Parques, filles de l'Erèbe et de la 
£t, déesses du destin et de la mort, filaiens des 
tinées des hommes avec des laines dont la cou- 
r désignait le sort des mortels soumis à leurs 
rets. On en compte trois. Clotho tenait la que- 
alle, Lachésis tournait le fuseau, et Atropos 
paït le fil avec des ciseaux. Dür% jübet gélidô 
-@ süb äxé môri. O. Cüncôrdes stäbili fätorum nu- 
16 Pärcæ. V. SYN. Lächésis, Atrôpès. — Fatum, 
î, mors, Libiünä. EPITH. Stÿgiæ; dure, dire, 
bür&, cridèlés, sé, rücés, tristés , sèvêré ,rigi 
» tétric®, invidæ, iniqu#, immités, inhüumänæ, 
æ , inéxorabilés, immänés; Hvidé, répaces. PI 
giz, uiplicés, länificæ, fatidicæ sürôres. Dés fa- 
Ë nentes stüminä. Fääliä, nésciä flécti numinï. 
“érum , sérôrüm filt, säminï, côlr, pensï, décret. 
ä dôminæ sürôrés. Släminä qu& vite ducunt, uë- 
at, vôlvunt, dévôlvunt; evolvunt. Rumpéntes stü- 
né vit. Parcärum cÿli irrévôcabiles. Vétérum de- 














 srôrüm. O. Quäs nüllé môvént fai précésqué. 
æœ ant mortalié {ati sürôres. O. Duræ pérä- 
at nsä sôrüres. Nec sûä retro fil résolvunt. 


. Triplicésqué dés tt fat résolvunt. O. Célérès 

ncât Pärca inämätä dYes. Ët inéxoräbilé pénsum 
ficfe. Sr. Düm sôrôrum Fil wium pätiuntür äurä. 
Vor- Faum. 

Sie Jüvis impéria et nigræ 
Nübïlä näscenti seu mibi Pà . 
ädérat pores diés , ët témpôrä Parce 

bit compleränt. V. 

festinätis incidit staminà pensis. 

ëvidicôs Pärcæ cépérünt edéré cäntus. C. 

ircarumqué diés et vis inimicä prôpinquät. W, 
2qué r'ätüm triplici pollicé netis Spüs, O. 

lümä volvéntés Gravi peusä püelläs, 

Ot wrähérènt pärvä stiminë nüllä môra. M. 
'ostquam Parce méliorä bénignæ 

dücunt hilärés êt stäruinis albi 





sôrôrês. Pt. 









T, 












inifice. J. 
Admovre manus, quarum sub jure tenentur 


Omnia, qu seriem fatorum pollice dueunt, 
Longaque ferratis evolvunt secula pemsis. CL. 










Panc£. adv. Avec économie. Divitie grände 
ï éparce. Lr. SYN. Frügälitér, môd 
 simplicitér. || vec retenue, Pa 

5 timën 6b nd mëménto. V. SYN. 

üdèste, müdice. || Légèrement, peu, un peu. Verbä' 
irce détôrtä. H. Voy. Parum. 

Päaciras, ätis, ct Pärcimüntä, &. f. Epargne, éco- 



























mie, Jejuniorum pârcitätém sobriäm, (lamb. 
rud. Xdestô suis, Christé, parc (famb.) Zd. 
EN. Frugälis, snplicius; ävaritä, PUR, Pärcüs 






irum üsüs, Pärcä impénsä , pârcis sumptüs. 
is, impêénsé müdératiè. llus ëst sérvissé 
rm quésissé décüs. CL. à 
Panco, parcs, pärsi es pépérci, pârsim €ç£ par- 
tum , parcéré. Epargner, menager, user avec dis 
rétion. Argenti ätque aüri mémoräs quæ multi 
mu Natis paré tüis. V. PHR. Môdérate , müdé 
üs, pärciüs ütr. Pärcé füturo. P. Intérdum ürbäni 
ircentis viribüs. À. 

+ Nôn miuôr ëst virtüs, quäm quéréré, pari tüêri; 
_Cüsüs inest illic, hic érit ärtis opus. O. 

Gntrühé de multis, grändis äcérvis érit. O. 
S'abstenir. Congéstis undiquë siccis Indormi j 
lins ét tanquäm pärcéré säcris Cogénis. AH. Pürcë 
wtü, Cithéreä. V. Hibérnis parcébänt flatibüs 
« Parcë, püer, stimülis. O. Nec voci ir 

















* ür. Voy. 










5. {| Paraitre 





< Sn Den 
fe. V2 Nünquäm témérands parcéré bellô. L. Voy. 
bstineo. || Prendre garde. Sohère quässatæ parité 
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mêmbrü rätfs, O. Pärcite, üvés, nimium prôcedéré 
V. Voy. Caveo. É " E 
IL Epargner, pardonner. Pärcéré sübjéctis &t débel- 
Lire süperbôs. V. SYN. Ignôsco, indulgéo, rémitto, 
côndôno. PHR. Nôxäm rëémitto. Vënïäm d6, tribüo, 
indülgto rôgänti, pétenti côncédo. Précibus flétäqué 
môvéôr. Vëniäm concedèré cülpæ, dictis, factis, VE. 
niäm däbit 1llé rôgänt. Indülge véniäm püéris. J. Par- 
céré süupplicibs. A. Êt vénïäm culpæ nôn äbnüät. 
J. Âbsôlvéré cuülpæ. O. Süpéris hæc criminä dôno. J. 
H. Parcé pe généri, êt proprüs res äspicé nôsrâs, W. 




















Nämqué däbunt véuïäm vôtis, iräsqué rémittent, W. 
. : Vérüm cléméntiôr illë 
Sontibüs ign päütriä piétäté rémislt 

Offénsäs, méritimque ultro compéscüit iram, 





His, precor, exemplis tua nunc, milissime Cæsar, 
Fiat ab ingenio mollior ira mew. ... 

Parce, precor, fulmenque tuum, fera tela, reconde, 

ita tela mihi! 

mmemor hujus, 


Heu! nimiùm misero cog 






Parce, pater patriæ, nec nom 
Om placandi spem mibi tolle tut. O. 


Pancüs, à, üm. Ménager, économe. Tänquim 
pärcüs hômo êt rérum tutelä süärüm. 4. PHR. Parvo, 
ténüi victu conténtüs. Vétéris non parcüs äceti. A. 
Voy. Abstinens, Frugi. || Avare, mesquin. Âc pütius 
füliis pärcus vescatür ümäris. {1. + Avarus. — 
Petit, en petite quantité. AS sälë contin- 
günt, hÿémiqué réponunt. . SYN. Pärvüs, exigüüs, 
ôdicüs, ténûis, milignüs. PHR. Mérito pärcior irä 
0. 
päuis, Ys. f. l'emelle du léopard. Pärdälis &t 
denso véstitur térgôré villi. Mat. Com. 

Paroës, 1. m. Léopard, animal féroce. Distinctüs 
mäcülis ë&t pülchro péctôré pärdüs. Avien. EPITH. 
Pictüs, micülosis; velox, célér; cällidüs ; irumit}s, 
immäns, vôräx. PHR. Mägnô sublimis pärdüs Liätü. 
- Voy. Panthera. 

















Sälüs, ét in médias je 
Quam pér summä räpit célérem vénäbülà pardüm. L. 
PXREAs, &. m, Sorte de serpent. Et cônténtüs ïtér 
caüda sulcaré päreäs. L. 
PÂnEns, ts. m1. 
ëxptitümqué  pâré 
démilo t& 















: Père ou mère. Nëc dülcës nätôs 
têm. V. Quod ui cüri pärëns 
npô. Zd. PHR. Sänguinis aüc- 
pl. 








Pater ou Mater. [} Pärentés, üm. ne. 
Père ei mère. Prôlës Indiseretä sûis gritusqué pâ 
büs errôr. V. PHR. Sänguïnis, génèris auctorës. 
Créateur, fondateur, inventeur. Rerumquë _pärens 
Déüs. Lr. Maximiüs mündi püréns. Sen. Frügum pä- 
réns t V. Voy. Auctor. 

PänEnrALis, Ÿs. m. f. ë. n. Du père, des parens. 
Fämä pärentli si vos côntégit umbrä. ©. || Pä- 
rénuüliä, Tum, ou Pürentäles dies. pl. Fêtes en L'hon- 
neur des parens morts. Bell, pürendilés désérüere 
diës. O. 

Pir£nro, äs, ävi, ätüm, ärë. Faire les fune- 
ailles de ses parens, et de tous Les autres ri 
énéral. Sic Memnônis umbris Annüä s6lemni 6 
Diréntft ävts. O. PHR. Jüsté sôlvo, pérsôlvo. Fü- 
nüs düco. Éxséquiäs fäcio. Tümüli hônôres reddo. 
Infériis référo. Voy. Funus , Sepelio. 

Panëo, ës, üi,cré. n. Obéir. Pärebit pravi dü- 
cilis Rômänä jüventüs. A. SYN. Gbséquôr, aüscülto. 
PHR. Morém géro. Régis impérium, léges , jussä päti. 
Voy. Obcdi 
































d pürtum quôtiés pärüit Hérmôgënes. A1. 
Voy. Apparco. 

Puis ou Pürjés, &s. m. Mur, muraille. Quäm 
fixäm päriés illos servabät in usus, V. in Moret. He 
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es piédbüs 4618 püsttsqué sûib Ipsôs. Zd. Po. 


Piniriä. Féstisqué Périlibüs urbls M&nï cooduntür, 
oy. Palilis. 
Pänluis, ïs. m. f. €. n. Pareil. Art süüm pari 
réviviscéré pôssË plirentem. O. fay. Par, Similis. 
Pinio, péris, ri; pêrtüm (et autrefois péri- 
üm, Fur pee), pérére. Pie preduire. 
Sëd quif bis quinô Feminé mens* pürit. U. SYN. 
. Partbrio, gigno, génëro, procrto, enitÿr. PHR. 
Fœ@tur, pärtum, prolèm dô, ëdo, ëmitto. Voy.. Gi- 
gno, Parturio. 
= Térrä pürit frugés. Lr. Pütréfactiqué tignä Ver- 
micülôs pärfunt. Lr, 
Il Apporter, procurer, causer. Näm cür hc älïa 
päriätur glüriA déxtri? Sil. Qui sibi lEthüm In- 
sontes pépéreré müänü. W. SYN. Âfféro, dô, ëdo, 
gigno, péro, sufficio, prebéo. PHR. Säpé mérô sôm- 
uum plpès GLi. 256. Hôc pépérit mieëro garrülä lin- 
guä mälun, 75. Quäs lécrvniës pépéréré minoribü’ 
nôstris. Lr. Cuï laürüs (Peperit) &térnos hünôrès, H. 
Panis, ïdŸs. m. Pdris, ou Alexandre, fils de 
Friam et d’Hécube. Sa mère, grosse de lai, vit en 
songe qu’elle portait dans son sein un flambeau qui 
devait un jour embraser Troie. L'enfant fut exposé 
sur Le mont Ida, maïs sauvé par la tendresse d'Hé- 
cube. Hitntét fl se distingua des autres bergers par 
sa beauté et son adresse, et se fit aïmer d'Ol'none 
qu'il épousa. Elu juge entre Les trois déesses qui se 
‘lisputaient le prix de la beauté, il donna la pomme 
à Venus, ct s'attira le courroux de Pallas et de 
Junon. Hientôt il parut à Troie, combattit ses frères 
«lans des jeux funèbres, ct les vainquit. Reconnu par 
Priam, qui l'envoya en Grèce recueillir la succession 
de sa tante Hésione, il enleva Helène. Durant le 
siége de Troie, {l combattit Ménélas, fut sauvé par 
Vénus, ét refusa de rendre Hélène, aux termes de la 
convention qui avait précédé le combat ; blessa Dio- 
mède, Machaon, Palamède, Antilochus, et tuh 
Achille. Blessé depuis par Philoctète d'une fièche 
empoisonnée, ilrevint mourirentre les bras d’OLnone. 
Jüdicium Püridis, sprétéque injurii forme. V, SYN. 
EPITH, Därdänides, Därdä- 
Phrÿgiüs, Primeits, Trôja- 
s, pulehèr, méills: lascivts, 
Ms, Hdulèr; pertidüs, infidés, fatlls. PIIR. 








Âleëxändèr, Prifmides, 
idæës, ilifcüs, 
Troïicüs; formo 














inces 

Phrÿgids pastèr. ideüs pästôr, judex, arbitèr, 
ripèr. Hélénz, Li ämosis Lispée.  In- 
wrfectr Achille. Fâtilis incéstüsqué jüdex, A. 


Idæüs hôspés. Fécë prégnäns Cissèis régini Pürin 

crétt. OT ni 

V. Ignis Alexändri Phrÿgio 

Létmédénteus Phrÿgia qu 

PäsiBr......... . 
Bell gérant Xl Päri, sëmpèr #mä. O, 

Räptä lôngüm cür cônjigé bëllüim 

Auülit in ptrfäm, conjurétiiqué séquüntür 

Millé rütes............ 0. 

Pistôr qu'ûm twrhérét per fréut navibis 

Idæis Hélenäm perfidus hospitim. H. 

Pânisif, rüm. m. p/. Paris. PHR. Pärlstici, PA- 
risinä ürbs. Voy. Tutetia. | Parésfens » habitans de 
Paris et de son tétritoirée. SYN. Parisrici , Pärlsiids. 
PHR. Prisifei, Pari rés. Pärisnt Parent, 
Pärisink gëns ; prôpagb. 

V. Täntis hônôs, üinta êst Prisinæ glorié günûs. Sanc. 

Pinirën. adv. Pareillement également. Nec ni 

que pütiär, mètüam, päritérqué femüs. O. SYN. 

ñ Eqe , Squalitér, nônt 8, nôn mins, nôn ou kaëd 

ilitÿr. || À la fois, ensemble. Csdebänt päritër, péri- 

térqué rlébänt Vitres vicique. P. SYN. Sinül, 
uw. Voy. Simul. 


ctôré gliscëns. Lr. 
in ida 












PAR 
Piniténüs, à, üm. Qui enjarñitere. Tüeïnän 1 
vies bériturä vücavit. Û 
P. ,%, üm. De l'ile de Paros. He üte 
fôrmälüm märmèré signüm. O, 


Panui,&. f. Ville de La Gaule Cisalpine, ru 





mée pour ses laines, auj. Parme. Tôndét E ivois 
rès als Pärmà grégés. M. D'où Parménsis, ÿ. 
f &. n. De Par] ibéré quod Cässi Pärmës 


Gpuscälä vinci . 

. Pan ,&. f: Petit bouclier ovale de cuir; bout 
Crüde unlirant tégmint psrmé, di, SYN. Pani 
PHR. Néc ünüs civä pärmä sinistre. O. Fulvd nd 
Parmä micët. Se. Versiqué Lütini Béjictunt para’ 
Ver. Clypeus. 
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PannLi , &. fc dimin. de Parma. Y'écüm Phi 
at cflérèm fügim Sétsl, rélicti nôn Déné Pin 
(Aïc.) H. 


Pannassiôs, &; üm, ce Pürhäæls, idli. cf! 
Du_Parnaste. Née tintim Ph@bs gaidèt Pire 
rüpes. , illé cäpütflävüth laurg Pärnassidé vincis 
SYN. Apdllinéüs, Phæbèüs, Cstliüs ; Casill, D 
lcônitis, Piériäs, Pérméssitis, Aüniüs; Aginipps 

Pänsassüs, i. m. La plus haute montage à 
Phocide, séjour d' Apollon et des Muiei. sus 
Pätnässi désrui rdis dûlels Räptit ioët À 
SYN.—Pindüs, Hélicon; Castälis, Atippe ji 
Apsllineüs , Phœæbrüs; slcËr; shcrdtüs ; lauti 
ts, cänôrüs; Km&nüs; biceps, géminis 
ärdüäs, ältüs, Excelsüs, sübl frits, nivälés. PHR 
nässii, PärnässYs rüpes. Pâr ji. Adlés ré 
Müns Piérits, Hans, Sôrôrüm, Ph&bo Mu 
Ph&b5 Brômiôque stcèr, bicëps ; bicomis, b 
bivértx, lanrigérs verticé. Géminô pétit ébéri 68 
L. Gëmink Pârnässi art. Gémin& ; dôcuë Mes: 
















Xpôllinis ärces. Pärnätsi rôrnük; Se, Lüci Mas ol 
häbi Übi füns niänät Belléréphénts épi fr 


Hdlicon, Picrides , Pindus; 
Moas ila verticibus petit arduus astra duobus, 
Nomine Parnassus , superatque cacumine oubes. Ü. 
Fons ibi Castalius vitreo torrento superhit, 
Uade novem dominas sæpe bibisse ferunt. û. 


Hesperio tantum, quantum senotus Foo 
Cirdine, Paroassas gemitio petit sthert colle, 
Mons Pbæbo, Bromloque sacer ; cul numirié mis 
Delphica Thebanæ referunt trlterica Baccbe. 
Hoc solui fluctu terras mergeute cacumes 
Enmiauit, Poutuque fecit disctimen et astris, 

Tu quoque vis summam seduetas ab rquore rép 
Eituleras, unoque jugo, Parnaise, latebas. L. 


Æ ù je 
Paenés, etis. m. f. Mon: am nord d'A 
Pimesqué bémgnts rubis, 8 
Pire, 4s, ävi, ätüm, ärè. P: ant 
appréter. Tü mœnïä mignis se 
Appiro cômpäro, prépüro, Ifstio, ie. "à 
ürnt; äccingo , érdino, dispômo, motlér. PAL À 
gâm s6ciüsqué pträbit. Ge fau pr 
ths. L. in ümtbË néfäs Eg5 me gb 
Vitn périt. O. [| Rendre dispos: Vin périn 
O. SYN. Acüo, äccendo, erigo. ok 
V. Mäcltts agtieblis A rar Ë 
Bell mihi, vi, béni péranètir, MH. 0. ac 
: SYN. Âppiro, #4 


11 Se disposer. Ke paré 
HnéditBr, MôllBr, cogito. : 
ÿ'Acguiri. Nôu Eu Ati Midi 0 fin pl 
. For. Acdniros Emo. à 
. Prabends» 5. m. Poureoyeuh. Ts Rp 
lEbEnit ; fs ma, ff. ff 2 8 
RE antote Venere BUG TE gr Pc m4 


erers 


PAR 


maëtüänpis dt derës PôWrès. A. |] Curé d'une po 
roësse. . os. 
Panel, idie. 


s. J: Plat long. Cuï pôrtit gaïdëns 
Sncillé pérôpsidé rubrä Hälécëm. 41. Foy. Catinus, 


Päaës, 1. f. Une des Cÿclades, célèbre 
catrières de marbre. Märmèréëmqué 
EPITH. Delphicé; indens, nivét. 

Panni,æ. £ Mésange, oiscau de mauvais augure. 
Impiôs pürré récinëntis omen Ducät. (Saph) À. 

Ananäsià, 2. f. Ville d'Arcadie de laquelle toute 
d’'Arcalie prend quelquefois le nom. De Là Pärrhk- 
siüs, #, um: De Purrhasie ou d’Arcadie. Désérit 
Arcäüdiäm Pârrhäsiumqué lirëm, O. 

Paunnäsis, idis. f. Ærcadienne Cerväquë Parrbi- 
sis. Sen. || Calisto, fille de Lycaon, roi d'Arcadie. 

ä. is értibüit, pününt vélämink cunct&. O. 

Päneuisiës, if. m4. Célèbre peintre d’Ephèse, ri- 
val de Zeuxis. Et cum Pärrhäsii Wbülis signisqué 
M ÿrônls. J. 

sai , & m. Parricide. Contëmpléris irvum, 


Et Télégoni jügä pärrieidæ, ( Dact. Troch.) H. SYN. 
Päuicids. HE { ) 


ses 
. O. 








Pauaiciiüm, ïi. n. Pamicide 
PHR. Matërni ou piéruü cædès. 
scélérati pürentls. 

Pansiuônil. Voy. Parcimonia. 

Pans, ts. f. Partie, portion. Pärtës üLi 5€ vif 
findit ïn ämbes. V. SYN. Porté; äliquid, nônnih}l. 
PHR, Pürs & mônté révulsä. O. Päriés velué égen- 
dis. U. Ï démêns m pärté lôcavi. V. Rérum pârs 
älcéra édempta ést. PV. Pars ulüand vite. W. Pärtés côn- 
dücëre in unüm. Lr. Mürbi dépouëré pärtêm. /. Pärs 
quart dé Preuriu. A. || — mägnï, mültt, bünï, 
mäjür, mélièr, mäximä, 6pÜümä. Une grande partie ; 
La plupart. Bônë yérs, müximä pars hôminum. A. 
Optimi pars Jucis mensæe êst diui. O. Nunc ädéo métior 
quon par ét dier. . Voy. Muli, Plerique. |} In 
pärtën vénlo, vôco. Partager, faire partager. Voca- 
müs In prædim pürtEmqué J6vêm. OU. Foy. Participo. 

N Côté, région. immissi d à ignës. P. 

YN. Rëgié, lôcüs, träctüs. PHR. Mürôrum in pärté 
sinisurs. F. Àt Bôréæ de pärté trüci, quum fülminät. f. 
Omnique ä pârtë tmètür. O.=— Côté, sens. Pariës äni- 
muni vérsäbät in ümnês. #.— Pars, répété. Les uns, 
Les autres, en partie. Pärs plidiôs swingunt mänibüs, 

ärs missilé ferrum. V. Pire Et cériaré pi 

YN. Pärüre, parté, hinc... illinc, hi.. ln... 
äMr. PHR. Qué céndidé parté, prié fübent. || Prô sûà 
parté. Pour sa part. Quisquis ädest üpéri, plus quam 

5 paré lübôrit. O. SYN. Viritiu. || Xb ômni pürté. 

Je iout côté; entièrement. Niïhïl ést #b ômni Parté 
béstum. H. Voy. Omnino. 

Paatës, um. f. pl. Charge, office, fonction. Ji- 
véni pärtés mändâré séniles. À. SŸN. Muniä, münüs, 
ôfficium. PHR. Päriés pëné rogantis ägo. O. |] Aô!e, 
personnage. l'ärtés in com&ædiä primAs ügéré. Ler. 
{LFaction, parti. Nôsur& pürti timéo. Ter. In pärtés, 
at, aurähôr. V. SYN. Causä, cisträ. 
Visas nt Civil Lelli sitellés 
Môvit, & in partèm Rômänäm vénit Achilläs. 

Et nisï faui mänus ä sanguiné Cæeüris arcent, 
H& vincent partës. L. 
Paataiôs, ônls. m. Aieul de Déjanirc, de Me- 


crime du). Plaut. 
ads impiü, néfand, 









































déagre et de Tydée, et père d'OEnéc, roi d'Etolie. 
Pärthäôné nâté. O. De Là 


Pisraiësiôs, à, um. Parthôntæ tandem Lao dädé 
Bxsïtiatä dürmus. Q. et Pardhiônidés, æ. m. Fils ou 
peüt-fils de Parthaon. Nunc ParihüônWés. P. F1. 

PAnTHËMIcE, es. f. Pariétaire, plante. AILX par- 
thènicé vélut, lutéünnté piparèr. Cat. 

Panrusniüs, li. m. Fntagne d'Arcadie voisine 

Tégée. D'où 
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Pinrnénids, , üm. Parthén\cs dinlbüscircamdiré 

sûltüs. V: || Flenve qui sépare la Bithynie de la Pa- 
phlagonie. Pärihëniusqué répax, Et v6lvEhs süxi Cÿ- 
näpes. OU. 
EE Pinrnbuëes ; ës. f. L'une des Sirènes qui vou- 
durent séduire Ubrsse. Pärthénôp® blätrdis insidiäut 
dülis. Aul. Sab.|(|2. Vüle d'Ltalie, depuis lée 
Naples. n oué nä& Parthénôpe. O. EYN. se 
ls. EPITH. Décoré, cprégit, Inelÿti, sépérbé. 
PHR. Nôn rarä côlônis. $r. p. y. Nenpolis. 

PanrnënôPEiüs, &, um. De Naples. Päriwnëpert 
déstri Mœnñi désérült, O, 

ParraëAôürEüs , ï. m, Roi d'Arcadie, fils de Mi- 
lanion et d'Atalante, suivit Adraste au siège de 
1hèbes, et y fut tué par Dryas. üccurrit ét inclÿtüs 
ärmis Pârdhënôpets, ét Adrasti pallentis imägô. V. 
SYN. Aüläntiüdès. EPITH. Arcäs, Érÿmänthids ; 
audäx. PHR. JüvénYs Tégésüs. 

Panraï, ôrum. m. pl. Peuples d'Asie, voisins de 
lHyreanie; ils étaient célèbres par leur adresse à 
lancer des flèches en fuyant. Fidéntémqué fügs Par- 
dhüm vérsisqué sügittis. #. SYN. Médi. EPITH, Trü- 
cès, férôcés, immänes; pügnâäcés, Énimôsi; pôtèn- 
ts, Indômiti; céléres, léves, vülücrès, fügîces, ré- 
Fügi; sigittiféri. PHR. Tergä falläcis metüendä Parihi. 
Sen. Vérsis Animôsüs ëquis Patli ärthümqué 
côüactum Nôn ficta fügs 

ossYt Rômï férox dû Ci 

. Marti 

Pügnante: 
_ Üt célèr, üvérsis ütéré, Pärthüs, équis. O. 
Addidéränt änïmos Crsssorum funërä génti. O. 

Panrnii, &. .f. La Parthie, pays des Parthes, 
royaume d’ Asie voisin de la Medie ct de l'Hyreanie ; 
au. l'Arack. = La Perse. Nôswôs côrrapit Parthié 
mores. Cl. 

V. Quôd sëmper sæväs deébôt tibi Päribii pœnzs. L. 

PanrTaicüs et Pärthüs, #, um. Des Parthes. 
Parthicf® qué äntis vériäntuür cingüli gemmis, (1. 
Vincé cüpidinëis r Pärthüsqué sügits. O. PHR. 
Pärtho t6rquêré CYdüntä côrnu Shi 0. 

Panricërs, ipls. adj. Participant, qui partage 
avec. Quäré pärticipem lethi quoquë convénit ëssé. 
Lr. SYN. Compds, consôrs, sôciüs, consciüs. = 
Vory. le suivant. PHR. Nôn expers, nôn exsors. In 

rien veuiens. 

. Participès dpérüm compêlltt Hÿändhiüe äré, O. 

Panriciro,äs,ävi,ätüm,äré. Faire participer, faire 
part. Ossäque, üti déntés, quüqué sensü participën— 
tür. Lr. SYN. Commünico, impértibr, trüdo , divido. 
PHR. Pärücipèm, sücinm, consortém fäcio. In pär- 
tm vôco. Voy. Communico. 

V. Aüt qui dividis sôli incübüëré répértis 


Néc n ELÉ süis..... F. 
DE bis ak mail 5 pärtem äccipé qu dütür, inquit. 
1 Particip®r, avoir part. Sëd côrdé délorm Pärtici- 


O. ad Liv, 
it. P. Petr. PHR. in pärtém, in cônsüruiä vénio. 
ärtèm cpio, féro, hähéo. Sum pärticeps, consôrs, 
süciüs. Non sum expèrs. În partém véniat meë glorii 
técum. O. 

PauricüLi, &. f. Petite partie, 
ätfigte hiimi divins pärticülam aüré. 

PanricüLatis. dv. Par parties. 
quünt môribundi pärécüldtim. Lr. ù 

Paris. adv. En partie, Êt corpôrä parti Multi 
dir térræ infôdiunt , âvéctiqué pértim Fivitimôs l- 
Yaut in ägrôs, V. 

Pänriôe, irfs, ïtüs sum, îri. d, Partager, répar- 
tir. Hine portum ptit, êt sôciôs pärtidär in Gmnes. 
V.SYN. Divido, distribüo, impertiôr. PHR. in partés 
sëpäro. În früsti seo. Opérumque lébôrèm Pürtihüs 
æquabit iüstis. PV, Mécam pâärtré Mborèm. Pariri li- 



































gerealle. Aique 





Lümink qui Hin- 


x 
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mit üm. F. Altërnum pere ämôrem. St. Nü- 
mérüm cum nâvibüs #quit. Ÿ. 
Pantirës, #, um. act. Ayant Técüim 


ärtité Jücellum. A. . Partagé. Per tri partitôs 
Pr débit Grû sù le PER. rte Artiuo f'ülgent. 

. Paru pér ärtus änimä. Lr. Certs dimensüum par- 
tibüs 6rbem. #. ‘ 

Pänrünio, is, ivi et Ï1, itum , iré. Etre en travail 
d'enfant, enfanter. Pärtürient môntes , näscetur ridi- 
cülus mus. À. SYN. Pärio, ëlo, go: généro , prôo- 
pénëro, énitr, connitèr, dépôno. PHR. Pärtüs délôrés 
éxpéridr. Ütéro lébôro. Pärèrë, ëniti condr. in pärtüs 
nitËr, enitër, connitèr. Pärtüm, fœtum edo, elüuco, 
ëmitto, ütérô édüco. Partis 46, sôlvo. Parti &do, eréo, 
d6 , entr, giguo. Mätürum pärtum émitto. In lucëm, 
Ya ou süb luminïs auras édo , émitto. üs ädést. Gë- 
aninäm pârtu däbit Di prolém. #. Mätüri pignôrä ven- 
urfs Émisit fœtum. M. Post elitôs Hécübæ partüs. Sen. 
Just complevit témpürä pirtus. Vemes, Onüs na 

quo mélïus dépônérèt. Phæd. Püeérpérium näturä résol 
vit. Alcim. Quum mâtris ünus Lucinä bèatum Solvérét. 
Cl. Vor. Gigno , Pario. 
V: .. Ondé püellos 
Süscipére &t pärtä p litéscéré dûülci, Lr. 
Otsôlvat fœtus mollitér illà s 
pu 
Éxiliit pârtus 
Fécundos äpérit 
Si quà jäcébit à 




































Crévérit infäns 
» Bénétricé rélicui , 
0. 








ebätqué viam qui s€ 
t 









pârtü résèluté récent. Cap. 
sôlvuntür viscérä partu. Æ/cim. 
Jänique ädérät témpüs quo särcinü désérät ilvum. Juvc, 
Ilic virgô nôvum complets témpôré fétum 
ÉdidYe..…............. Id. 

Sülvérät in pârtüm générost püérpérä césti 

Véntris ünüs .. did. 

== Causer, produi c omnis partürit ärbos. W, 
PHR. Ingéntés pärtürit irä minis. Voy. Edo. 

PanTüs ,ü, un. part. pass. de Pario. Mis au monde. 
Alfüs Lätf6 jäm partis Achillés. Ÿ. Voy. Natus. — 4c- 
quis, obtenu. Rës singuin® pärtæ. O. SYN. us, 
quæsitüs , colléctis, emptüs. || um, à. subst. n. Ce 
qu'on a acquis, le fruit du travail. Frigôrïbus, pärto 
agricèle plérumqué friuntär. . 

PanTüs, us. m. lnfuntement , accouchement. 
Tüm pürtu térré néfändo Cœimqne lipétumqué créa. 
V. SYN. Pücrpërinm. EPITH. Acerbüs, crüdüs, 
immäturis , infanstüs, durs, diffialls , grävis, 
änxitis, mœstüs, tristfs, flébills, quérülüs; sevüs, 

















vidlentüs, Jéthifér; mivinüs, fanstüs, Felix. Foy. 
Parturio, 

IZruit, portée. Nec pirtum grâtié dilém Parvi mi 
nët. P. EYN. Für ü 








, prôlés, propägè, 
F0. Pay. Brolese 
V. Quin étiim Vénëri partus sûüs, ét Püris alièr. O. 

Panüm. adv. Peu. Näsé pärum pru ärte 
düm trâctit #mñndi, O. SYN. Paülüm, 
Kim, pañsillüm , lévitèr, müdicim, éxigüüm , parce, 
médiceritér, minüs, non où haüd mültum, nôn à, 
ô -PHR. Nôn nôcüissé pirum Est, O. Quecum- 
qué pérüm spléndôris häbébüne. A. 

PanümPrën. adv. Pour un peu de temps, pendant 
un peu de temps. Pulsusque pérumpér Cordé dôlèr, F. 
SYN. Paëlispér, äliquäntum , äliqua. 

V. Obstitit intranti nüirätrix turbä pérumpér. J. 





















PanvèLüs, ï. m. dim. de Parvus. Petit. Si quis 
mihi pärviülüs auli Ludèrét Æncas. V. SYN. Püsillüs, 
etc. 


parvüli 

Panvôs, 4, um. Petit, en parlant d’un homme de 
petite taille ou d'un enfant. Sxpe ücülos , mémint, 
Uingébäm parvis Glivo. Pers. SYN. Parvülüs, pit- 


LA Parvus. PHR. Päürvülüs infäns. Däbitür môrä 





PAS ; 
sillüs, se de brévis, minimis; tnÿr, eg 
Usi0. iquistis Énim pärvosqué séncsqué. 
Voy. Puer. || Part, faible, pau considérable pari 
Hcét Gmpônéé magnis. P. SYN. Prrvils, eng, 
minimüs, exills, gräcills, ténüls, ängustis, convie 
tüs. môdicüs, nôn mägnüs. PHR. Parvum parvä déc, 
H. Néc parvë séquetir Glôris. V. Rés ëst nôn parti. P. 
Si térridä pärvus Vénït In ôrä eribr. L. | 
pauvre. Hic ënüs bôrrët, Üt parvis änhnis & pin 
orpôré s. H. Voy. Humilis, Pa AE 
ärvo nesciät ul A. SYN. Éxigiu 
médicum. PHR. Rès pürvi. Pärsüque sssnêté jévéni 
V. ]| Parvi (sousent. nine faces peide Fairepe | 
de cas. Égôrümôrém pärvi fäcio. Pomp. SYN. Mix à 
nihili, flocci fäcio, péndo, æsümo. PHR. Non is 
fäclt. Cat. Voy. Contemno. || Pärvô. prés adv. (we 
ent. pretio.) Æ peu de frais, peu cher. Discié qu 
pérvo licéat producéré vitam. L. PHR. Nôo os m 
mägns. Te simül &ré brévi débfé vülgüs mél. 4e 

'ÂsCO, parts » pävi, pAstüm, pasctré, Pair. 
brouter. Sältibüs in vécüïs päscänt et plenk sécinis 
Fluminé. W. SYN. Pascür, pabülr, édo, rt 
PHR. Grämèn , grâminä, herbäm, pabülé, riqüi 
dimetf, cimpüum cäirpo, tôndëo, attondéo, nv. 
ôré lego. Paseñi po, répéio. Pêr bérbds. pa de 
58, in môntibüs érräré, pascëré, pasci, Depiiof, 
Fndété, détôndë: rain mi Pi + 
lüui Pér Gmpôs päscantür équi. P. Équôs in ini 
vidr Téndentés Re cm 3 P, Püscentés séribi 
Tiÿrüs hëdôs. V. Tondenf dämêti jvena. P.Læ 
gum pêr vällés päscitür ägmën. #. Mandint ps* 
équi. CL. Môntäno grâäminé päsci. O. Noctumi pré 




















pabüli fœue. Se. Qui griminä, matré réliet, Nine pé 
müm ténéris libavit déntibüs. Cabp. 

V. Mille grèges ill, tôt 

Érräbänt. HA 








Millé mé À 
Düm ténéra ättôndént simæ virgültü cipellæ. P. 
... Nüllf nèque änmêm 
üipés, néc gräminis âtigit herbin. F. 
Qui übf nunc viridis dépäscunt summë Lÿci. P. 
-.. Pars ile $ cingitür herbis, 















uäs nëque cornigéræ mrôrsu læséré juvence, 
Ec, plicidæ , cirpsistis, rés , hirwvé cäpélle. 0. 
Êt répétünt céléres prscüä nôti gréses. 

Qu érraré vides inter dümelX cäpelläs 
Antique lüscivô côncidére grämiu môrsü. 

Cérnis in aprico décerpèré griminä campo. Cab. 
l'aire paitre. Ex formosüs ëves äd fümini pi 
dünfs. V. SYN. Sérvo, cüstôdio, ägo, ägio, 

péllo. PHR. Ad pâscii düco, ägo, cogo. Subaliür 

co, éxpéllo, môvéo. Ad pästum edüco , #go , in p*® 
mitio. Hérbas, päbülä præbéo, porrigo, d6, SF 
d'to. Päscéntés sérväré grègés. Non bic ârment ge 
qué Hôrridüs Gbeërvo. O. Armentqué pasces Sôkeree® 


orto. 






Nôn, mé pisŒnté, pelle, 












entêm cÿtisum êt silices carpêtis ämäras. P. 
ôs äpitiré prèges birtisqué cpallés. 7. 

nqué grégem âique in pascüà mittés r. 
Nüllisque aüderêt pécôri pérmittéré pas! 
Vélléré sürgéntêm dé nôstris ôssibüs bérbäm. L. 
Häédorümque grégèm viridi compellére bibisco. y. 
Ipsë Dèus sôlitus stibülis ex) SllérS vaccs, 

Ét potüm pästäs ducére fluminibüs. 756. 
Pastdr ët érrantés dumosä pér avié taurüs 
Ârgütñ révücans äd roscidà pasciä canns. Sil. 
Nôbilfümqué grègés custôs servabät équärem. 0. 
I Nourrir. Mäjôr ütrium pépälüm framenti pi ér 
cät. M. SYN. Âlo, nütrio. PR. Quit pâscit 





serres. “ 
Vory. Alo.= Nourrir, repaitre ses yeux, sn ‘PR 
Animüm pictürä pascit inani. . PAR. Spés 6st 9 
pâscit #mäntëm. O. || Entretenir, laisser augmenter. 





PAS 
ipientém päscéré bärbäm. . Âliënôs pâscéré nüm- 


O1 . 
Pascôn, ërfs, stÿs sum, ci. d. Paitre, brouter. Hüs 


ta armént séquuntür À térgo, et Iôngum per vülles 
iscitür agmèën. V. Vor. Pasco. |] Se repaitre, dévo- 


r, miner. Méüs hic, rétibus qui pascitür, ignls. #. F1. 
£N. Édo, rome rôdo. 
. Où côrpüs älunt; änfmüs 

!.. Pülm 


quôqué päscitür illis. O. 
Gmbüs érrät 
pige Gmnés pascitür artus. O. 
iscitür ja vivis Livor; post Fa quisselt. 0. 
W'e réjouir, se repaitre. Clädibüs , exclämat, Saturniü 
scëré nôstris. O. SYN. Frübr, deléctèr, gaudéo, lu 
8s. Etre entretenu, nourri. Päscunturque igu 
ctürni êt Jüminä fündunt. 7. PHR. Apollo, Quém 
cimi côlimus, cui pinéüs ärdôr äcérvo Pascicür. #. 
or. Pasco, Alo. 
Piscüi, 5rum. n. pl. Pdturages. Quid tibi 
1bÿe, quid piscià vérsi Prüséquir? Ÿ. SYN. 
isuis ; hérbi, gramèn, pris virgult, dumeti. EPITH: 
mämin&, herbosi, berbidä, viridäntä, virentiä, 
mêné, lëtt, pinguïé, épimë, hümidä , humenti, rôs- 
idi. PHR. Viridanciä lite. Humënif prait. Pinguës 
impi. Agri pinguës ét päscüé ruri. Rigüis humentii 
iris. Nocturno tinctf rorë. Herbosi campi. Virides 
érbæ. Pascüé pratä, gräminä. Viridissimä graminé 
ipä. F. Voy. Herba, Pratum, Pasco. 
Pascüÿüs, 4, wu. Propre au päturage ; abon- 
lant en pdturages. Ët päscüä reddèré rurë. Lr. 
Pasiemië, ës. f. Fille du Soleil et femme de Mi- 
105, concut par la vengeance de Vénus une passion 
lésordonnée pour un taureau. Dédale fabriqua, pour 
favoriser ces monstrueuses amours, une vache d’ai- 
min. De ce commerce naquit le Minotaure. Pasi- 
pe nivéï solätür &moré jüvenci. V. EPITH. Min, 
ï 


3 ädültérä, incest, turpls, infämis, impurä, 
Snjux. immixt, suppositi tauro. Decepto subdité 





Gstürés 
blé, 













icé, monstriféré. PHR. Fil Solÿs. Minoït 


quündäm mägni Minis, it äiunt, 
Côrripüit tôrvi candidy f 8rraë bôvis. Pr. 
Que trvüm lignô décépit ädultérä taürüm. O. 
Que Cretæ pépérit Gnôssri mœchä bôvem. 
Päsiphäe nivëi séquitur véstigié tauri. Aus. 
PasiemlEiX , &. J: Phèdre, fille de Pasiphaë. Std 
dimèn ille égd sum : me Päsiphäert quondäm , téntätum 
früsträ, pätrium témérässé cubilé Argüït. O. 
PisiraËl, æ, et Pasithée, és. f: Une des trois 
Grâces. Päsithée bländärüm primx sérôrum. St. Voy. 
Charites 








Passän, ërls. m. Moineau. Âr Dre vérnät 
Kgèr. M. SYN. Pässércülüs. ÉPITH, Jprès , Cÿ- 
éreiüs ; prôtérvés, läscivüs, exigüüs , exille, ténüls; 
vülücér, vôlüerÿs, äériüs, vigüs, solivigüs; cicür, 
Pipiläns. PHR. Vérnôs cantäübüt ämorés. || Sorte de 
Poisson plat, Passër, ët Adriéco mirändus liuürë 
rhômbüs. O. || Port et ville de la Campanie. Nüllz 
sic üibï bländientür ünd&, Nôn mollis Sinüessä, fervi- 
Es fluctüs Pässëris, aut süperbüs Anxür, #/. 
AssEncÜLÜs , 1. m3. dim. de Passer. Voy. ce mot. 

Passéainüs, 1. ». Nom d'un cheval souvent vain- 
Queur aux courses du cirque. Ürumnë currat Pässë- 
rinës, än Tégris. (Scaz.) M. 

AssEninÜs , à, um. De moineau. Pässérinum 
prändiüm. arr. 

Pissim. ad. Cù ec là. Suñt j 
quêqué süb ärbôrë pomü. F. sv) 
cimqué, ündiqué. HR, Hicille, hüc îllüc, hinc illinc. 
Siné 6rdiné , siné legé. Toi passim régioné vägari 
Au hasard. Glans älüit véérés, et passim sëm 
Émärünt. Tib. SYN. Témèré. PHR. Discriminë nüllo. 

Passüm, ï. n. Vin fait avec des ruisins cuits 
an soleil, Ft pissS psÿdria ntiliôr, P. 





écent pâssim süiä 














N. Ubiquë, quô- 


V. | répéto. 
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Passüs, Ü, um, Cuit au soleil euit, Cüm läcté 
côagülé passo. OU. Pässi dé vité. ricémi. F. 

1] — part. pass. de Pando. Déployé, étendu. Ut vidit 
ässis intrantés nävii velis. Aion. SYN. Éxpansüs, 

extensüs, Épértüs, phtens. 

V._ At pätér Anchises pässis de Jittôré palmis. #. 

Primä Îôc6 fértur pässis victôrïä pennis. O. 

Il £pars, en parlant des cheveux. Crinibüs iliides 

Assis. V.SYN.Spürsüs, sülutis, effusüs. Poy. Capillus. 
} — part. pass. de Pator. Qui a souffert. Pänüqué 
qui primüs célimos nôn pässüs inërtes. ’. 

Passüs, us. m. Pas, demarche. Sëqu türqué pétrem 
nôün pässibüs 8. V. SYN. Gréssüs, dus, in 
éssüs, pés. EPÎTH. Poy. Gradus. PHR, Trépidisqué 
ntür Pässibüs. D. Past prôcedit Unili. ©. Vôlét 
pässu. O. ï de vülnéré türd5. O. 
mbô. O. 

Êt püssu strépitum nôn fäcïenté vénft. O. 

Traces. Sepé lüi spécio si sint in littôré pässus. O. 
YN. Véstigiä, 

Pasriiiüs, ï. on. Pastille à briler ow à manger; 
pilule. Pästillôs Rufinüs ôlet, Gorgoniüs hireum. H. 
Pastillôs Côsmi luxüriosä vôras. M. 

Pasrinaci, #, et Püstinägô, ins. f. Panais, 
plante potagère. intÿba, ët ätriplicés et pästinäci 
séräntÿr. Vanier. || Sorte de raie, poisson. 

Päsrino, äs, üré. Col. Remuer la terre avec li 
houe. 

Pasrinüu, ï. n. Col. Houe. 

PasrTôr, Gris. m. Pasteur, pâtre, berger, Näm 
s&pe incautis_pistribüs excidit ignts. W. SYN. Ar- 
méntrids, üpiliô, bübalcüs. ÉPITH. Rüsticis , 
ägrestls, silvestrls; vägüs, erräns , insômnls , vigY], 
mätütinüs; sedülüs, sollicités , Anxiüis; fidelYs, fidis; 
dürüs, misèr, égenüs, inôps, paupér,_ incültüs, 
sguälidüs. PHR, Grégls, pécor}s, ôvium dux, ductër, 
custôs, mägistèr. Üves in päscüä ducèns. Ténëros 
dépéllèns fœtus. Länigéräs qui ducit üvês. Cülémo, 
ärgutä cännä taüros vôcäns. Grégem, ärmenti qui 
ducft, äglt, custodYe, sérvät, Gbseriät. Vigiläns ôvium 
cireum ägmin custôs. Arundin#ôo cärminé mulcët 
üvës. Gandet päscèré ôves in gräminé læt6. Pän curät 
dves ôviumqué mägistrôs. V. Pästôrälé cänit signum. 
Flüviis pècüs ômné mägiswi Pérfundunt. W. Voy. 
Pasco. 

V. Formüsi pécôris cuslôs fôrmüsiôr ipsë. V. 
Nün ëgë sum pästor, nün hic innénti grégésqué 
Hôrridüs Gbsérvo. . .. 0. 

Pästôr inæquäli môdülätür frundinë carmèn, 

Nëc désunt cômités, sedil türbi, cünés. O. 

















s 















Jllud erat tempus quo te pastoria pellis 
Tezit : onusque fuit destræe silvestris olive ; 
Alterius, dispar septenis fstula eannis. O. 







Pasrônazïs, Ÿs. m. 
De berger. Et (gerit 
mÿrtum, #, T'exit püstori 
ägrestYs. PHR. Pästorälé m 
gréssä prüpinqu® Pasioralé cise. Sr. 

PasTüs, 4, um. part. pass. de Pasco. Repu. C5- 
lüber mälä grâminä pâstüs. V. SYN. Sitiarus, sâtit 
rätüs , réplétüs, plenûs. 

Pasrüs, us. 1, ec Pastüri, &. f. Pdturage, péture. 

Ï tüs drméntäqué (equus) téndit équärum. . SYN. 
Pasciä, pabült, prâtt, graminà. Voy. Pascua. || Re- 
venir du pdturage. À pistu rédéo, décëdo. Quum 
sëse ë päsun v . Sabülüum, sübüli técti péto, 
d stübülam cogür. 
V. Véspér übi & pastu vitülôs ñd téctä réduclt. P. 
Vespér übi € pastu tandem decédéré campis 
Admônült. . s V. 

Pari, &. fe 


. n.et Pastoriüs, K, um. 

Srälèm préfixä cuspidé 
ellts. O. EYN. Rüsticüs, 
ôs. Aus. Téctumque äg- 






















Patare , ville de Lycie à l'embou- 
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chure du Xanthe, celèbre par un oracle d'Apollon 

aujourd'hui Petcra. De D 
-Pirinëüs, K, um. De Petara. Pb pérèns, 

soû 1 Lÿcs PédreS nivôsis Évéroënt dumgtk jüigis, 






ds. 
Päiri ds ou ëi. m. Surnom d’AÆpollon, hanoré 
à Patarc. Déliüs st Péüireus Àpollé. H. 


Pirävinüs, 6, am. De Padoue. Vélléré quum sù- 
roïnt Pédivins mul wrilicés. 44, SYN. Eüginëds, 
Antänÿrèüs, . 

V. Éspülit Eugänéos (Antenor), Pktvinäm cändidit 
ürbém. Æuth. 

11 De F'ite-Live, dont cette ville étais la pairie. Mit- 

tnt Eglnës Pédivint vôlürainë charts. did. || Péuivi= 

nds. Züte-Live. Arpinss, Pütäviné, Mantüané. Sid, 

SYN. Liviüs Pay. ce mot. 

Paräviün , it, 2. Ville de la Vénétie, fondée 
Anténor, pate de Tite-Livc; auj. Padoue. 
tämën ille urbèm Pédvi scdesqué lüeavit. F. SYN. 
Rédié. 

Pärëricio, äcls, eci, âctüum, écéré. Ouvrir. FE 
inëÿs samn lissôs pitéfecit êcéllôs. Pr. SYN. À) 
rio, päudo, réséro. Por. Aperio. || Décousrr, éclai- 
rer. Postérä lux rädis tôturm pätelécérüt ôrbém. O. 
PAU Détégo, Mustro. = Découvrir, dévoiler. Voy. 

jo. £ 

Pérkracrés, &, um. part. pass. de Patefacio. Il\5s 

ïtéfüctüs ül auras Reda it équüs. V. SYN. Patëns, 
&téciüs, rétèctis, réséraiüs, réclusüs, fpértüs. Joy. 
ce mot. 

Pirério, fis, facuüs sum, fiéri. S'auvrir. Ne flenti 
dômins pétéfiänt nôcté fénesuræ. Pr. Fay. Pateo. 

PArTELLA , &. f. Vase qui servait aux sacrifices. 
Fèrt missos Vést& pari phil cibés. O. || Pit, 
bassin. No müdica cœnäré tinxés ëlüs Ginné phella. 
. SYN. Pr prop Sur tue ÉPITA. 

au, exigüt, (rigiNs; uncui, pinguls, dpimä, dausui. 
PHR: Foi sbeun Pa 0 

Päitëus, Üs. Ouvert. Qui primi pôrtäs cursu irrü- 

tré pltentes. P. Por. Patefactus.|| Découvert, étendu. 

tinin divos rôgät in pKienti Prénsüs Ægcs. H. SYN. 
Âpértüs, vastüs, latüs , immensüs, eff üsus. — Dévoi 
Pinguis Gmôr nimiumqué päténs. O. Foy. Manifestu 

Patio, és, üi, eré. n. ltre ouvert. Omnibüs üt 
naütis uristé pétéret itèr. M. SYN. Patisco, ptéfio, 
Épéridr, résérër, récludër, pändèr. PHR. Côucussæ 
PAti&re Févés, 0” Ports prébart püténtes. P. Piièns in 

éctüré valnüs. 

. Quidquid äb occidüis Libÿe pätét aridi Maüris. L. 
= Etre découvert, dévoilé. Yihque ire pätiieré Déum. 
L.Vor. Patesco. || Cic. Etre entendu. || Cels. Etre ex- 
posé. PHR. Obnôxiüs, Gbjéciüs sum. 

Pirén, dus. m. Père, Indüë mëntë pütrèm, cres- 

cëntés dirigé fœtus. CZ. SYN. Pürens, génitbr, sü- 
tdr, créatèr. EPLTH. Grändavüs, cslend , bünorän- 
düs, véréndüs, vénérändüs ; pis , Emäns, mits; 
Pécills; bénignds ; cards, dilécuis ; séverüs , rigidüs ; 
vigf, sédülüs, providüs. PHR. Sanguinls auctdr. Gè- 
nbis mühi Japitér auctèr. OU. Êt pütrio pätér Essë 
roëta prôbür. ©. H Vo donné par respect aux dieux, 
aux héros, etc. indé 1ôro pütér Ænêas sic ôrsüs Xb als. 
V. Vüriicé s8 tollit pütér Âpénninüs äd auras. W. Hüc 
pétér, 8 Lenxë, véai. {d. || — Gmnipôtens, Gptimüs, 
sümmüs; Pätér (absol.). Jupiter. \psé Pütér suuma 
nüubônun in nôcté. W. Por. Vie { £ecl. Dieu. 
Sümmé Päèr. Prud, PHR. Ünüs énim rérum pltèr êst, 
Onüs cuncti n'inisträt. Hoet. Voy. Deus. || — dômus. 
Daive de la maison. Quum pätér ipsë dômus. 4. 
SYN. Hérüs, dômiaüs. 
1} Pätrés, um. m. pl. Sénateurs. indici 
et pütribus dät jur vécue. V. SYN. Sénatüs. || Les 
ancétres. Püériqué claris Pâtribüs or. 4. Voy. Ma- 
jorea. 








Ë férum, 


el 









PAT 
= f. je en dans les sacrifices. 
piqué nada RS, Wim Na 
PHR. Pitéris fibamës Etaurs. V. Péiérire crésrèn Se 
Yünt. F4 C' en usage dans les repas. Îleix- 
piéër haüek Spümäntém ptéram &t plens où psil 
y. pre pans 2 
âtéasës, É , um. Paçernel, dc'père. Nüeimqi 
dédit juré picroï triüm. A4. SYN. Fiuwifs. 
Pisksce, sscls, di, Gore. à douter, Phtem 
dre. Appârét démës intis, R auti long phéen 
V. PHR. Portusqué phtcscit Sn F. le 
Pateo. = Se découvrir, se dévoiler. 
tésiat mie. F. SYN. Piüfio, pliéo, da 
Hpéridr, récladür, pandür, nuddr, üsiéndèt, mésk 
prsdèr, äpparéo. . Minifeais , charÿs , Ypértish 
äpért et. ln médi pütdt. Pélam ést. in lice 
um dätèr. Lai 
Pairsicüs, 4, um. Qui se prossttue. À 
Musmi pithicissimos Rial 4 à 
Pirfsüiüm , ï. m Gébet, potence. Gnspinss ü 
ptibülo. (lamb. dimer.) Foreun. SYN. Cruz, lol 
gtbälÿs. ÉPITH. Voy. Crux. 
Parisuoës,%, um. 





+ Qu'on doit ou pion pet 
porter. Mülaqué, divitbus nün pitiendk, fé. 
SYN. Férendüs , ülérendüs , tülérabille. 





Re 


ue LT 
Cônstans, durüs R A, Éécllls , décila pli 








mälis. invictis lébaré. Animäs pétiens péridi /. 
Prümptäs météëndé péti. L. Säxo pi êr.n 
mäinüum péèns. V. Aétiens fit iaurûs Éoëtri. @. Teri 





Fous isunci. Ÿ. Fay. Constans, Patient. 
Î 


Qui souffre, subis. \pee olim (vidi) pititée rd- 
ri mille. O. SYN. Pérêns , sù Î 1 
Pitièns vBCiri Chulris ue Ha 


V. Te pitiénté, uè® cônfläait Imäginie nüvi. À: 
Pirikurés. adv. Paticmment, sans AUMEe 


um 58 præbüérät férrs pétiemtée ët igni. À SN. 
Sade” Éridr, ne. PHR. LE as 
cidä, compôsité, wränquillà , fort ; pitienti, far, ir 
victo änim6, côrdé, pectèré; invic mens. Mr 
fs émnté ferré. O. Nullô géruïtü conséneitkd ici L 
PiriEnTii, æ. f. Pationce. Conua quem 
änno pâéentié vel. 4. SYN. Comstäni. ENT 
its, Hicidé, tri ; fns, oùnsiäns, issë: 
infra ; inviciK. PHR, infjäcté mälis Pémp ge 
CEdéré néschi. Médiôs intér tänquillé dimalus $ 
qértrin mio pécpré, plicid vufes , compôsiti 28! 

Gris ÀA Gausds Télirhm nimbge. ÀL aprés ot 
vicih ménté. Omnibié ün£ cms viriaubls. De 
vincit pütienti cäsus. Lévius fit pfienti 
corrigèré set qéfäs. H. Gandat pétiemé durs. L./7: 
Constantia. : 

Gngd mülôeun. 0. 


V. Co nes pétientis Longl 
Mail Sd i, vis 


d'ensfé victaëst. À. 
antié Genis 







Insurif 
Quid täim Léotk tüas uit L 
& müdesté grüvi. Pitéatié valu. . 
PR Plat seeux pour Cosnatrsbaces 
5 , Le poisson, et. AfTertür x 
nn vuiniés (Re pMind péercout, H. BYN. Os 
Péri) dE länx. > D. Gsm; er z 
did, pätér}s , pässüs sum , péti. d. ne 
durer. LE êt 5 ü A me La 
M. SYN. Pérpétidr, féro, perféro, ee 
tôléra. PER. ä met pli. Eu, Let) 
invicw, plécidé , uranquille ferré nimo. Ferté” 
pétiéntr Hcerbos, Fétrf miam, sônèm Lin: 
chtis iniquôe. Peüplrièm 21 düvôs in, PAfes 


Péâbéo, se 


Ubôrés. Ésbeüriré péricilé. Casbls jaenri, 
san tr PER sm (Gbès in éd 
SR nat 4 Pr qiue Gi pas 





. Quque süôs pitimur Mines. Ÿ. Pejôriqué est | 
ne ri. À. Prelix dürä päu. F. Pirate 
n grävitaté sôporem. O. Pätiendi cülligit üsim. U 
sa üfieni püu. /. ix sécüli pässé nôvèm. O. 
ré mn tiendü. O. aus Constans, F 
ässi gräviork ! däbit Déüs his qué finém. F. 
Por discim tristfi pôssé dt T'ib. 
t milk süm pässës , quêt in Æuhëré qidérk Kicént, 
dique erédibili tilimüs majoré. O. 
Deriheitre, laisser faire. M si faté méis pétérentür 
ne “ue Auspiciis. F, Ab  fino, côn- 
lo, annüo, vôlo. PAR. Côrpès hlimô pitiaré 1épi. 
.N Éurbrèm rs miminisé » néc Hérba, FF 
Piruës , ï, f. Unedes Sparades, où saint Jean écri- 
! P Apocalypse. Jüssit üt xilium caï sûf Paumds Erât. 
op. 
Pirné, ärüm. f. pk Fille de 
fentrée du golfe de Cbrinthe, 
€ féräx, Rätrèque, hümilesqué Éléoné. O. 








l'ancienne Achaïe, 


Rirygnsts, fe. m. f. 6. n. De Patras. Quam sibirér 
dé dé Phrémibüs fändis Dücontf clamit péccinättis 
iclides, Àf. : 


Piraik, &. f: Patrie. Nés pâti® finês ët dülci 
iquimüs ärvé. V. Lücem reddé tüz, dux bôüné, 
te. M. EPITH. Commünÿs; älmä, nütrix: än- 
FU vétüs; émäbilfs, mnt, dülcts, gradf, car, 
ci, opä. PHR. Puis sédés, duleñf ruri. 
hrit tellus, tépré, Grf, spdès. Pâuium sülum, Pä- 
i re ä ëci, finés, cäampi. Pätriä liminä. 
Tériä Altrix. Régiô matérnä. PA- 
Simanif ga sôli. Nails drigô. Nauliä ârvé. Tac- 
iqué süli nätäl môrë, O. Blands pätriz rétinétür 
moré, O. Piwios ëxcedéré mürôs. L. Pétriä consistéré 








ia. W. 
l. Orne sôliun fôrti pätria est, ut piscibüs zquÿr, 
Étvôlücri väcü5 ne id in bé pätèt. 07 
sk mihi ptria êst, ét ab Éd ducimüs ævum. O. 
. Léctôs 8x ômnibüs ee 
ét méritum , non que cunäbülä , quers ; 
? quälis, nôn undëé its CL 
1tquôeunqué 16e5 Silico tEntôrtä figé, 
Bic pätria est. Id. 
lesciô qué näulé sôlum dülcédinë cünctôs 
Dücït ; ëtimmémürés nôn sin sûi. O. 
lürgüs ÉmOr pätriæ râtioné välentiôr oimni. O. 
st Übi jam pätriæ pérséntam ad liminà sedls, 
latiquäsque dômôs. 
ee -. Que vos à stirpé péréntüm 
ini , dem vôs übéré læto 
iccipiet rédüces : Antiquam exquirité mätrem. W. 
.. suososs +...‘ Eubÿïcos réméaré pénätes 




















ügürdr et a sénfum componëré térra. EL. 
Yescriisqué ét pignôrä Letä révisent. CL 





| Pays. Quëve hunc äm bärbirä môrèm Pérmittit 
Mtrid? W. 

Piraiciok, &. 4. Meurtrier de son père. innd- 
äs inter s6bôles génüit pütricidäm. Prud. Por. 


Piniciÿs, %, um. De l'ordre des patriciens ; no- 
ble. € Patricius nôstrÂ dicävit hônôs. C!. 





uiz périt Omnë dècüs : jicét aggèré mäagno 
> cämpis commistä plebé cüdavèr. L. 
| Pämief, ôrum. Les patriciens. Patricios 5mnës 


'pibüs quum prôvôcét ünüs. J.. Poy. Nobilis. 
Piraisôsiüm, ii. n. Patrimoine, héritage. Hic 
imäl äccépit pétrimôni mille tilenti. H. SYN. Cën- 
ds, dpés, dit , rés. EPITH. Amplüm , laütüm , in- 
féns, mâgnüm; pärvum, exilé, t&nïé. PHR. Bünä 
iité, pätérnk. Pâuiæ ôpés, fortunz. Cënsus augert 
piténos. O. Créscünt pétrimünYi. J. Ünä comédunt 


trimonii meénsi. V. . Diviüe. 
Phirnind sde bn Que Que con pire, Pr 
vb, Cats me Pallan 


j. Patras. Mÿcëne-| pätro 
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Piralsso , ÿs, avi, Gtüm, Gré. loûter son père, 
tenir de son père. Laudo, pätrissäs. .... Zer. 
Prniës, #4, um. Paternel. ätriäs audité pré 
es si nüminä vesurä. .…... PV. Tu pui nôbis Süppé- 
itäs précépui. L N. Avis, pätérnüs . pâtris, 
péuu, me , à a. || De la pa je, Strmouên 
trim diavérte. //. SYN. Mütérnus. Foy. Para. || 
le naissance, nalur atis Quod pätriuu 
saviré Déhis. P. FL SYN. Nätivis, ingénitiis, innauls, 
Pavro, äs, ävi, âtum, äré. Ærécuter entier 
ment, accomplir. Quüd ndüunt, nëc #dhuc 
conûtä päwäntür. Lr. SYD o , pérficio , con- 
ficio. Î Faire, commettre. SYN. Fâcio, ägo, äd- 
milto, committo. 
Piraësäs , &. 71. Vom d'homme. Véxät sæpé méüm 
confins ägellüm. AZ. 







































grätum , 
lidum ; sülutif érum. 
äri. d. Pun. Protéger, 
r, ur, custodio, défendo, 
srvo ; tége rte PHR. Sum tutelf ; suscipio pà- 
wücinium. Poy. Tueor. 

Pirrôcriüs, 1m. Fils de Ménétius et de Sthénélé, 
et petit-fils d'Actor, ami d'Achille, l'accompugna 
devant Troie, ct y fut tué par Hector. Vidérätin- 
forme mülü Paroclôn ärgna. 41. SYN. Actôrides, 
Ménœtiidés. EPITH. Grüiüs: fôrtls, audag, téméra- 





défendre. SYN. Tiid 


riüs. PHR. Cômés fidès Achill}s. 
V.. ....... Troës 
Réppülit Actèrides sb imaginé tutüs Achill(s. 
Phrnôri, æ. f. Cic. Protectrice. Obtéstor manés 
méritæ sanctæqué päurônæ. 1nser. || Martiul a pris ce 
mot adjectiv. duns ce vers. Üt vôcém mihi commüdés 
pätronam. 

Pâraônÿs , i. m. Protecteur, patron. 
n&, quo sit pÂtré, quové pétrono ? A. 








crie fortü- 


SYN. Tüur, 


défensôr, custôs, presidfinÿ, wütelf. || Avocat. Qui 
pr pe ess cliens. O.SYN. Ca: 


modÿ pätronus ii 
sidicis, oratôr. EPITH. Fidüs , fidels; sédülüs , s01- 
licitüs, ficundüs, disértüs, doctüs, ingéniôsüs, s5- 
lérs, sübuils. PHR. Rômäni famä sécundä fori. C1. 
Por. Causidicus. 

ATaüEuts , Îs. 1. f. Cousin germain, cousineger- 
maine du côté du père. Môliriqué süis léthum päuri 
libüs ausæ. O. Nullä Jämn réliqua ex ämitis, üclis 
nullä. Pers. 

ParTaüEuis, Vs. on, f.E. n. Qui concerne les cnfans 
gs deux frères, les cousins. Pétrüeliä regnü ténendà. 


V. Nôs inhÿnäräti êt dônis pétrüélibüts Grbi. Q. 
Piraüüs, üi. m. Oncle paternel. Qui dédit erg 

5 R. Pütér &tqué mêüs pi- 
squé füissét. 72. Pro püurüo tülit ärmä süo. O. 
NE sis pâtrüus mihi. A. c'est-à-dire, Ne mg grondez 
point. Quum säpimüs pätrüos. P. De là 

Piraüüs, %, 1m. D'oncle paternel. Ensé cädit pitrüo 
Lausüs. O. —Sévère. Pütrüs verbéré lingue. H.SYN. 
Aüsterüs, rigidüs, sévérüs, tétricüs. 

Pärticiis, &. f. Fleuve de Sicile. Voy. Pantagias. 

Parücciÿs, ï. ». Surnom de Janus, dont le temple 
était ouvert en temps de guerre. Naminä ridébis ; 
müdè nâmquë Pätulciüs idem. 

PYrüLüs, 4, um. Ouvert, étendu, large. Wujüs 
dum pätülos älladèns tëntit hiätus. A. SYN. Päicns, 
äpertüs, diffusüs, litüs. PHR. Pütülis captävit näribus 
auräs. Ÿ. Püilæ sub tegruiné fagi. P. 

V. Nëc rétnént pâtile commissä fidelitér aures. 4. 

Paüc!, , #. Peu, un petit nombre. Cüntentus 
paücis lcaüribüs. Æ. || Pauoï. #. pl (absol.) Un pe- 
tit nombre d'hommes. Huc pauci vestris ädnavimüs 
Gris, P |] Peich ph n (sous-sne vrbe.) Peu de 















656 PAU 
mots. Prô 18 pañcäôquér. . Pañcis , ädvërté, décébè, 
Id. à : 

Paÿcüri, 2, à. dim. de Pauci. Cônstitiünt et cætérä 
de père hôrum Paücüli. Ln $ 

aücüs, à, um. Peu nombreux. Tibiä.…. sed ténüis, 
simpléxqué, féräminé paücs. A. 

AGLÂTIM. adv. Peu à peu. ôr dônec pau- 
Ltim et decôlôr &täs. PV. SYN. Sénsim, pédéténtim, 
min m. 

PaücinA, &. f. Nom de femme. Paulink, véri et 
cästitätis consciü. Anth. 





el 


PaüËnüs, i. m. IVom d'homme. Minuüsti currénté |; 


sémél , Pauliné, cärinä. AJ. 

Paüzisrén. adv. Un peu de temps. ipse €gÿ paulis- 
pér prô & tüf munëra inibô. V. SYN. Aliquantum, 
pärumpèr. 

Paül6, Paulum, Paülilum, ado, (Paulo ne s'em- 
ploie qu'avec un comparatif, ou les mots post et ante.) 
Un peu, un tant soit peu. Paul mäjorä cinämüs. 
V. Pailum äspéctu côntérritüs häslt. #. SYN. P#- 
rüm. Voy. ce mot. 

PaüLüs, 1. m. Vom d'homme. || 1. Paul Emile, 
tué à la bataille de Cannes. Animæquë mägnæ Prôdi- 

um , P&œno süpéränté, Paulum. A. || 2. Paul L'mi 
Eve ueur de Per. Hôc tbi Pauliüis, Êt Messälà vi- 
dér}s. H. EPITH. Müicédônïcüs. || 3. Saint Paul, l'apé- 
tre des gentils, né à 1 arse ,nominé d'abord Saul, per- 
sécuta Les chrétiens, et garda les vétemens de ceux 
qui lapidaient saint Etienne. Converti sur le chemin 
de Damus par un coup visible du ciel qui le terrassa, 
il fut décupité à Home par ordre de Néron, le 
méme jour que saint Pierre fut crucifié. Qui re- 

ér omniä Christum Tränstälit ärdénti Paulus 
ns. Mant. SYN. Sanlüs, Tärsides. 
EPITH. Sänats ; piüs, divinüs ; fâcundüs ; dôctüs ; 
ignéüs. PUR, Déi intérprès lectissimüs. Divin buc- 
cint legYs. lib plené Déc. 
V Saulus , plénusqué minarum 
Téfrôrumqué pôtens , Solÿmum sævibät ïn Gris. 

Et qui prédé prius, hic modÿ præcô mänèt. Fortun. 

PaürËn, ërls. adj. m./f. Pauvre, misérable. Pau- 
pér ënim nôn ëst, cui rérum suppètit usüs. A. SYN. 
Egëns, ëgènüs, muüsér, paupérrimüs, indigüs , inôps, 
méndicis. PILR. Paupértäté, paupèéne, égéstté prés 
süs. Qui vitäm inôpem äg}t, dégYt, wühlt. ÆrŸs ino 
H. Nüdüs 5pum. Panni obsitüs. Rérum Omnium ëge- 
nüs. V. Auritisrébüs égenüs. irô paüpérièr. Inops re- 
rüm quäs fligitét usüs. papes quêm sævé dômit. 
CL. Quem urget duris in rebüs “piste. V. Quen re- 

üum sûrs i Cuï sunt hümili de plebë pi- 
réntés. Angüsti cultèr fgelli. Gui pärvi dümi fôrtunx 
rélicta êst. Pr, Cui pauc rélicti Jugérä ruris ëränt. 
Paüpéris êst nüméräré pécis. O. Custôs ëst paupéris 
horti, #, Argënti paupér ët auri. M0 sum paüpér in 

H. Voy. Paupertas. 
V. Étmälé dotitä pauper cum cônjügé vivêns. 
Quêem ténüis fortunt sua caliginëé celät. L. 
... Hôrum 
SEëmpèr ëgo optärim paüpë ssè bünorum. H. 
Cuï sünt exigui cénsus , &t curlä süpellex. 
1 Pauvre, misérable; en parlant des choses. Paüpèërts 
et tügüri congéstüm céspiie cyhnën. F. SYN. Éxigübs, 
hümilfs, môdicüs, ténüYs, vilis. PHR. Paü- 

















































Tr: 
Ï Stérile, maigre. Êt cirmen venä paupèriôré flüYt. O. 
SYN, Sérillss jsjanès, mac. PHR. Non übèr, nôn 
divès. 

PaürERCÜLÜS, #, üm. Fort pauvre. Indotä@ mili 
ÿ t, pañpercül mätèr. H, SYN. Paupérrimüs, 
ny. Pauper. 

PaGrÉRIES , ie1. f. Pauvreté. Quem nëqué paupë 
nèqué môrs , néqué vincüli térrênt. J{. Voy-. laupertas. 

AGPÉRO, ñs, Avi, ftiim, &rË, Appatvrir, rendre 




















PAU 
pauvre. Éripiët quivis ôcülôs Giüus mii, quin | 
Contémptüm cssa nüc paupért. H. SYN. Nid 
dénudo , exüo, spülio. 

Paür£nras , AtYs.f. Pagvresé. Et iris &t findi pai 
pertäs impulït audax, Üt vérsüs féeërem. H. SYN. Pa 
pèries, ëgesuäs , pénur , indigeutiä. EPITI 
Indigë, inôps, ; sôbri, ärctf, doträ. à 
get; mis  nfelix ; Infabsul ÿ amp , dur, 
importunä, imprèbä, infesti, inimid, hümik 
ignobilfs ; incultä, panndsk , s6rdidà , fmmündi, 
di, tüurpYs; tristls, invidä, miligné. PHR. Rèsp 

& ,égene, Ténüls forani. Te 
















pärv& fôrtunk dômus. Frigens et sinë 
értäté prémi , urgent. Angustam üpériem 
Fgnie virtatbis gbeîtt Rés angs Liu 
virtus Paupertäté lktée. CL. Hic vivimüs ämbitiôs 
périte Omnes. H. O quäntüm cogit égestäs ! M. 
num prpirés Spprôbrium jübét Quidvis et ficst 
péti. 7. Rära in énüi facndié pänns. J.Panpéris 
quë férendd Éffecéré lëvëm. O. Assuëscëré rebis &- 
nis. Vida. Ô vitæ tutf fücultäs Paupéris ängus 
rés ! L. Prôbämqué Pañpérièm sîné doté quère. 


pl 











Inconvéniens de la pauvreté. 
In pretio pretium nunc est, dat census honores, 
Census amicitias : pauper ubique jacet. 0. 
Et genus et virlus, nisi cam re, vilior algf est. À 
Nil babet iofelix paupertas durius ia se, 
Quam quèd ridiculos homines facit. .….. J. 
Crede mihi, miseros prudentia prima reliquit, 
Et seasus cum re consiliumque fugit. O. 
O utinam nobis non rustica vestis inesset! 
3 sed mihi sordes, 
Nudaque paupertas nocuère. Cap. 


Vidissem propiüs mea numi 





ÆEloges de la pauvreté. 


Divitias alius fulvo sibi congerat auro, 
Ft teneat culti jugera magna soli : 
Me mea paupertas vitæ traducat inerti, 
Dum meus assiduo luceat igue focus. 
Non ego divitias patrum fructusve requiro 
Quos tulit antiquo condita messis avo: 
Parva seges salis est; satis est requiescere lecto, 
Si licet, et solito membra levare toro. Tib. 


Discitur biac, quantum peupertas sobria possit: 
Pauper crat Curius, reges quam vinceret arms: 
Pauper Fabricius, Pyrrhi quum sperperet auram 
Svrdida Dictator flexit Sercanus aratra: 
Lustratæ lictore case, fsscesque saligais 
Postibus affixi : collectæ consule messes, 

Et sulcata diu trabeato rura colono. C. 


Q bona paupertas! 6 noudum cendita Dirüm 
Munera! virlulum custos et amica pudori: 
Luxuriæ freoum , vitæ tutela, procacem 
Fortunain tu sola potes centemnere. . .. + 


Pa he 3. k Pose , repos. Pari fi ärdôré if 
pausä mpèr, Lr. SYN. Quics. 2 sas cd 
PaësiX , &. f: Porte d'olive. Et ämara pausii bi” 


Paüsïics , &, üm. De Pausias, Vel cûm Paisit 
Hp insäné, bella. . ; 
AÜSIAS , &. 2, Peintre célèbre, né à Sicron: 


PAV 


Paüxirüw. adv. Très peu. Fôrem hänc pauxillam 
péri. Plam. Voy. Parum. 
Paüxurüs,Ë,um. Très petit. Pauxillé minutiqué 
“ F: Femelle di Paviqué d 
Avi, &..f. Femelle du paon. Pävi E pavo con- 
ütït änte ocülos. Aus. Voy. Paye. Ne. 
Pivéricrüs, 4, um. ouvanté. Âst Ego vicino 
Évéfaci sb #quôré mergôr. O. SYN. Térritüs, ëx- 
Emritôs. Voy. Territus. 
, PAvio, es, pavi, veré, et Pévito , &s, avi, ätum, ärt. 
mn indre, avoir peur. Côr pivét ädmônitü témératæ 
né noctis. O. in tEnébris pivitint püéri. Lr. 
FXN. Timéo, métüo, vérébr, formido , réfôrmido, 
ürréo , hôrrésco, trépido. PHR. Mëtü pectôré mœsti 
Kvent. O.Sic quisqué pivendd Düt vires fämæ. L. 
évét Gbsëssum décé rigôré corpüs. O. Voy. Ter- 
por. [| act. Redouter. Quis Pärthum pävéät, quis gé- 
um Scÿthen? H Voy. Timeo. 
. PAvësCo, Îs, ëré. n. et act. comme Paveo. Trem- 
der ; redouter. NE verd , né, näté déum, täm lætü pä- 
ëscë Prôdigiü. Si. Voy. Terreor, Timeo. 














Pâvi. parf. de Pasco. impiüs humän5 viscèré pavit 
quos. O. 
Pavl. parf. de Paveo. 


Pivicéil , &. f. Colum. Hic, demoiselle de pa-|. 


eur. 

PivinE. adv. Timidement. Pivide num gessimüs 

mi? L. SYN, Timidé, séguitr, iguive. Pay. Ti- 
Le. 

Pivinüs, 4, um, Pévens , ntfs, ce Pévitäns, äntls. 
‘dj. Ces mots expriment tous trois le méme senti- 
went, celui de la frayeur, mais avec des nuances. 
‘avidus dénote une frayeur habituelle ; Pavens, une 
rainte accidentelle, ‘et Pavitans, l'ercès de la 
Farcur; mais les poëtes les emploicnt l'un pour 
autre. Stänt pévidæ in müris mâtrés. V. Jüvénèm 
érüm nôviüté pivéntém. O. Püvitäns frätérucs pil- 
äitictus. Prop. SYN. Pävéfictüs, imidüs, trépidüs , 
fritüs, éxtérritüs. PHR. Nôs pävidi trépidaré métü. 
7. Équi térrôré päventès. O. Pavidi fôrmidiné cærvi. 
7, Vix ädéo âgnôvit pävitäantëm. V. 

PAvImËRTOM, ï. n. Pavé, dalle, parquet. Vürré pi- 
imentum , ét nitidas ostendé cülumnäs. J. SYN. Suü- 
in ,slom. EPITH. Märmdrèum , värium, vérmicü- 
im , tésséllätum; térsum, müundum , nitens, niti- 
ua, micäns, mägnificun. PHR. Strätum sôlum. 
Grmôréum sôlüm. Suratä viarum. Ët méro Tingët pé- 
méatüm süperbum. A. : 

+ num crust tégit quod prétiôsä sülüm. Anth. 

Piviro, äs, ré. Fo. Paveo. 

Pivô, ünls, et Pavüs, 1. #7. Paon, oiseau d'un 
ds beau plumage. C'était l'oiseau favori de Junon, 
w sema sur sa queue les yeux d'Argus. Pavôqué 
ditus pennätäs explicät äläs. O. Mirätorqué sûi pa 
ie. Comm. SYN. Pavi, &. f. Paon femelle. EPITH. 














imôniÿs , Sémiÿs , de S'uros, ile ‘consacrée à Ju-|& 


mn; gémmätüs, gemmêüs , sidéréüs , stellitüs, stel- 
&r, pictüs, versicülèr; pulchèr, insignis, conspi- 
ds ; spléndëns, spléndidüs, nitidüs ; süpérbüs. PTIR. 
moniüs älés; Avis; vôlücrŸs Junônif. Stelläntèm 
ndëns caudäm. Qui caudñ sidérä portät. O. Gëmmi 
dim stlläntibüs implèt. O. Sullats pindit sp 
li caudæ. Caude spéciosä, gemmätñ volumi 
t Cônsciä forme Collä timént. Stélläntibüs älis Se 
dt in gÿrôs. Ü: sÿrmäté caud rot. 

… Céräntä Phœæbo 

Ecticilf caudæ, 

















torse ss... Mäcü 
Kendit plumäm fulgôr, ceu nubi 
BE trahit nrios adverso s6Lé colorés. F”. 
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PAX 





god Gstentät Hvis Junônrä ; 

1 Cicitus spéctés, illé récô ©. 

Miräris quêtes gémmäntés x, Mat. M. 

Quüm quätit êt caudäm Jünonïüs explicät alès, 
Mille ôcülos , gémmäs millé décentér hibét. Gall. 

Pavii sùôs silvis nid6s äbecôndit ët ültro 

Incübät. Van. 





DESCRIPTIONS. 


Purpureo cervix fulget radiata colore 
Junonis volueris, pulchroque onerata superbit 
Poudere pennarum. 
Nitor simaragdi collo præfulget tuo, , 
Pictisque plumis gemmeam caudam explicas. (Jamb.) 
Phad. 





Pavo coloratis fulget maculosus ocellis; 
Non tot jicturas discolor Iris babet. 

Æmula floriferis caudæ spectacula pratis 
Pandit, et astriferis i osa plagis. 

Se rotat, et plumas, et se miratur euntem ; 





Colla tument, fastu crista superba tremit. 
Et, modè mireris, stellata volumina gyrat; 
Si tacitus spectas, protiaus abdit opes. Le Brun. 


Qualiter explicitos oculorum cireinat orbes 
Jo mediis latë pavo superbus agris. Saut. 


bee Eo pictas ut in orbem gemmeus alas 
Explicat, et caudæ longo quasi sÿrmate verreus 
Atria,.... cunctis mirantibus, altior unus 
Ingreditur : plumisque tumens, cristâque superbus , 
Regia fastosæ jactat diademata frontis ; 

Seque amat imprimis, quum per vernantia caudam 
Prata rotat, variosque trahens a sole colores 


Emicat, et flores rutilo fulgore lacessit. Panier. ; 


La chair de cet oiseau était fort estimée des anciens. 
Trädunique pälato Sidéréas Jünônis äves. CL. Êt cœrudüm 
pävonem in balnëï pôrtäs. J. 

PAvdn, ürŸs. m. Peur, crainte, épouvante. Sëd 
pävôr ättünito râtionis #demérät üusum, O. SYN. Ti- 
mr, mètüs, terrër. PHR. Pävèr Sccüpt illum. O. 
Per gentés hümilis strävit pAvèr. P. Haurit cord pà- 
vôr pulsäns. #. Tôrpêt ulis pérfixé püvorls. Lr. 





Formido, Timor. 4 
V. Fintiqué nigrântés süccineti pvôribüs 4läs. C/. 
Pävüs, 1 2. Voy. Pavo. 
Päx, ücYs. f. La paix. Päx Cérèrem nuit, pacis 


ilumnä Céres, O.SYN. Côüncôrdié , foœdüs, 4micitié. 
EPITH. Côncërs, Hmicë, plicidf, quiedf, secaré, 
uänquilf, tüt; älmi, fécundñ; aur@i, cmdidà; 
sérènt, lt, géniälls, äm@nk, blind, dülcls, mi- 
fs, innëcüf, innôxif, sänct, compôsitf, optité, 
Sp, rô incérf , firm , stäbilfs, fidé= 
ernä, pérpétüä. PHR. Päcts, 
bilé pignüs. Ÿ. Optimé, pra. 
stäntissimi rérum. Si. Orbis Amèr. Sen. are , M 
särium nütrix, älumnä. Gräti Cämænis. dlëa, ôlivä 
rédimitä cômäs. Spicis cincti. Féssis oui prebens. 
Onä wiümphis & ü 



























à vigent à idquäm dul- 
bèt. Qu& dat entbüs, 
ët divité co] æ pücls. 


FE Nüllo réspérsaäm sänguiné picèm. O. Päx ärvé co 
t O. 
V. Tüm pax crüléæ ramum præténdit live. 

Cändidi pax hôminés , trux décët inf féras, 0. 

Fecerat interea pacis spes blanda sequestræ 

Ut terris securus iter pelagoque viator $ 

Carperet, intrepidique secarent æquors pautæ. 
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Froudibus Actiseis comptos redimita capillos 
Pax, sdes, et toto mitis in orbe manes. 

Dum desunt hostes, desit quoque cause triumphi 1 
Ta ducibus bello gloria major eris. O. 


At nobis, Pax alma, veni, spicamque teneto : 
Perpluat et pomis caudidus snte sinus, Tib. 


Interea Pax arva colat : Pax candida primum 
Duxit araturos sub juga curva boves. 

Pax aluit vites, et succos condidit uvæ, 
Funderet ut nato testa paterna merum. 

Pace bidens vomerque vigent: at tristia duri | 
Milis in tenebris occupat arma situs. T1. 


+ Pacemque per agros 
Læta Ceres Bacchique chorus comitantur ovantem. Fr. 


Nec procul inde subit Pax proaube, quam bon: eireum 
Copia, et effuso comitantur Gaudia plausu. Ruæus. 


Prodit ab astrifero tandem optatissima cœlo 
Laureolà placidas Par redimita comas. 


11 Demander la pair. Véniäm pâcemqué rôgimüs. O. 
V. Nülli silûs bells, pacém 1 poscimiis émnés. 
Îré jübet rämis vélätos Pallädis 6mnes, 
Donäqué ferré viro, pâcémque éxpôscéré Teucris. W. 
Optimé Gräjägénum , cui me fortunä précäri, 
Êt vita comptos vôlüit preténdéré ramos. W. 

P= à de 











Väläti râmis dl, véniamqué rôgantes. 
[ Donner lu paix. PHR. là mn 
Et pacis dicèré 

Sil. Düm pâci médium se 6f(à d 
V. Näm iü sol pôtés tränquillä päcé jüvarë 
Mortälés. Pr. 

Clausït ét tra civic bellà sérä. O. 
Où dés féssis, viäim pitläris inërmëm 
Dücéré. L. 












Plüs pücässe orbém quäm dômitissë fie. Sans. 
essences .... GEntmque férôci 
Assuëtim bellô pacis wäduxht #d ärtés. Rap. 
sussssosensssese ... Féri tü Ynk bell 
Réstinguis, wépidoqué réfers sôlatfä mundo. Id. 





IL Faire la pair. PHR. Pâcem fücio, into, fério, 
cômpôno , pängo, côncillo, eonficio, confirmo, sti- 
tüo , cônstitüo. Armä pôno, répôno, dépôno. Àb ärmis 
distëdo. Bel fœdèré compôno. Ârmk quiescunt. 
Cômpôno lités. Pignüré, fœdéré pacfs Knimôs sücio. 
Dextre dexträm jungo, conjnngo. Réquiem pügn ré- 
busqué sülutém üfféro. Âccipé dâqué fidém. #. Pä- 
cem häno&tèrnô fœdèré jünges. . Fléxüsqué Sicäm- 
briin fälcm curvänt glidios. CI. Dexträs Emico f&œ- 
dèré jungnnt. Nëctéré pacis ôpüs. Voyr. Fœdus facio, 
Bellum (mettre fin'à la guerre). 
.… Pa pér orbëm 













Pax missä 
Atliminä Jani. L. 
m mäniistltim bell. O. 
Mqué dépéeliis Belloni quiévérüt ärmis. 
IL£treen paix. PHR. Pücé frübr , pôtidr. Päcain êxèr- 
cé ; gi 0, üédr. Opibüsque êt festñ pact 
. O. Päcé quietf Tüllus. S'il. Êt Janüm päx 
CL. Dünata prcé pôtitos. L. 
re périgéhimt OU yentes. O. 
Nüll ï » nd Ra im pdt, 
Aspë pé nitescént secülä bellis, Ÿ. 
Cünctä sine insidûs, ntllimqné tfmenûä fraudem,. 
Pleniqué pêcis #rant, O. à 
























. | Vénfi, vôluntis. PHR. Picë loqu 





PEC 
accsserenececees + Rakürvi Didinlls Et tte 
Jm séntor Ioagñ plécidis"in pet régebée F. 
DESCRIPTIONS. 


Sareula nune, durusque hidens et vomer sdateus, 
Raris opes, uitesnt : inquinet arma situs, O. 


Templorum steris deBxi postibus entes 
is erunt signa, furoris erant. 
ecura colit, mercator inermis | 
Tatss impavido remige sulcat squss. ! 
Agricola incurvo pelerit securus srétre 
Jam non vastandæ orédere sémen huxo, 
Multa peregrivas, pacala pet mquors , merces 
Ad portus nostros havis Eos vehel. Rap. 











Dum compressa silent patriis sub legibus arme, 
Sopitusque altà Marors in pacs quiescit, 

Dam populi, turbis procul Insanoque tumultu, 
Oùia felices, miti sub principe, carpust. Commir. 


IL Rompre la paix. PHR. Picëm rum] todo, 
rbo, viglo. Pace escitit orbt. L. NüM di 
sanguine pâcém. L. Mrs griviôr süb paot Mid 
Nüllüs ämor pôpülis nc fudérä sünto. V. 
Bellum, Fœdus (violo). 

V. Rürsu LE nôvat nigräs rubiginé falcès, 
Éxésosqué sitü cogit splendéré l'gones. CI. : 
Il Catme , tranquillité. Hôc pacés hébiierd bônb, 
tiqué sécündi, AH. PHR. Pax reddini silvi. Sul /# 
Oüum, Quies. || Le oulme dee tombeau. Plkcki de 
pôstüs pacé quiescit. W. foy. Mors. || Pardm. 4 
mence. Principio délübra ädéunt picemqué pé 
Éxquiränt. SYN. Vénii. PHR. Éxora pecèm dia 
V. || Permission. Pacé (if dixiss* vélim 0.s" 
âr Vénéris. 0. 





Pixiuuës , ï. m. Petit pieu. Plin. Paxlôakqi 
primus défigëré car InstüYt. Pol, Anti-Lr. 


PE 
P£ccarôn, ürls. m. Coupable, heur. DAS 
tôri véniäm pécctèr. Prop. SYN. Nécns; #4 
Fès 8 


réüs, péccins. EPITH. Misér, tristis; 
Scélérts Admis! réûs. Æqui contempir. Tiné* 





fandÿs, néfariüs, scèlestüs, türbatüs 





Süssë_ vérendi Déi, imménsa vitioräm môl gd 
eccäti lb nütités. Cünsctf mens préri. Li 

crimine pressüs. Voy. Scæleratus. « 

V. Obriltüs ingenti scélérüm réüs ündiqué môl, 
Vindicis hôrréscens téli tréméndä Dé. 

Ipsë sibi tôrtür, sibi cestis, &t ärbltér ipeé. Ka 


Péccirüm, î. n. Faute, crime, 
éccätis, ét fraudibüs objicé nubëm. 
Hélictüre , ädmissüm , érrêr, errätüm , 
vitiüm, flägitiün , piäctilüm, fields , setbs. Ë 

Türpé, fœdüm ; grändé, ingens, grévé ; At: 
rüm, impium , infändum, n findarn ; lé 
détensbilé, exsbcrsbilé; nôxlüm, PHR, Aïsi nf 
Scëlérité crimin vie. P. Fâctum tapé. a 
Dé. Fœde côndigif läbls. O che nbcentum 2: 
'. Péccita ädmissä témôrdènt. Lr. Hôc : 
minë cülpim. W. Vor. Scclus, Culpe. 
V. Détéstindi lies # YnExcusSbilt crimbo. 
Pôst mïhi _. Sfraïli rs lüeuts. F. 
| Péccäta coufitéri. P’oy. Pœnitentia. q 
| Péché originel, HR, Print mdli Bbès. P. 
contigiä nox&. Vida. Primèvi läbës Wnéni. 
Cômmuünis rérum générisqué rüné. Rep. 
Pécco, äs, avi, Etüm, änt. a. 
faute, mançuer à son devoir. 
virnitis Xmort, M. SYN. DAmqno, émo. 


, SEN. CE 


PEC 


En , sois, néfüs £dmitto, cGmmitto, pätro, per- 
édo, suscipio. Me 
iraïnë , scëléré implico, inquino, miclo. Fais üomnË 
rumpo. Dëüm, nümën ledo, viëlo, cüntemno. 
üsi omnés immän® nëfüs. W. ipsé pér Gmmé Fasqué 
L. Succumbèré culpe. F. Quidquid 
éccätür ,inaltum est, În publici commëdé péc- | vérro. 


tro , fücio, audéo, aüsüs sum, 








fasqué rües. 
altis 
m. 





Voy: Cnlpa , Scelus. 

rässari impuné pér ômnë 
ägitium , ët lixôs scéléri pérmittéré freuês. 
.. é quid inausüm, 
itintntitüm scélérisvé dôlivé füissét. W, 
dditrôné, dôlis, scëlére , aiqué libidine &tira, 
Écôs intra müurôs péccatür ét éxura. A. 
mêx nêc türpi mên- ëst 6bnoxPi facto, 
Néc læsit 68 i 























mne änimi vilfum tänto cônspéctiüs in sé 

rimén häbet , quäntô mäjôr, qui péccät, häbétür. J. 
Qui nôn vétat pêcciré, quum possit, jubèt. S'en. 

& oïhil admittäs in t& formidiné p&ns. A. 

Tü, ne quid péccés exitialé, cüve. AL. 

€ vincæt rätio hôc, Gntümdem ut peccët idémquë, 
wi ténérôs caûles älfent frégérit hôrti, 

tqui nôctürnüs säcrü divum légérŸt... A. 
PÉcôrüsüs, #, um. Méondant en bétail. Cui f&- 
a grégem pécürüso vêré nôvavit. Pr. 

* Apüôr ärmentis Midéä, pécérôsiqué Phÿllüs. Se. 
P£créx, ins. m. Peigne pour les cheveux. Rdsëos 














êcebat pectiné crinés. C/. ÉPITH. Crinälls , anrëüs , | mi 


äxëüs , éburnüs ; rärüs, déntätüs, sectüs , multifidüs. 
HR. Buxüs dentätä, multifido denté. #1. Dens ëbur- 
ës. CL. Crinälé ëbür. Id. Voy. Pecto. || Peigne de 
srdeur ou de tisserand. Arguto cônjux pércurrét 
ictiné lis. V. SYN. Aründo. EPTPH. Lyditis, 
léôniüs, Niliicüis ; tduncüs, ténüls. PHR. Rärüm 
itiné dénsät épis. O. Môdérätôr péctinis üncï. 
Instrument d'ivoire pour toucher les cordes de la 
re. Jämque #idém digitis, jäm péctiné pulsät ëbür- 
3. V. SYN. Plec . EPITH. Foy. Plectrum. 

. Êt résidés léni müdülitüs péctiné nérvôs. ('/. 

La bre elle-méme. Düulci fésüs Assistéré mênsis 
&tinë. W. F1. Vory. Cithare, T'ides. 1 

Herse , rdteau. Et tonsäm räro pêctiné verrit hü- 





ëm. O. Por. Rastrum. || Pétoncl, sorte de poisson 
coquille. Péctinibus püuülis jäctit se mollé Térën- 
o. A. 


Pécrirës , 4, um. Peigné, où l'on a passé le rd- 
tu. Vérum übi jäm purô discriminé pectitä tellus, 


P£cro, cils, xi ou wi, xum c£ rarement clüitum , 
fé. Peigner. Pectebäütqué férum, purôque in fônté 
&bkt. 7. SYN. cômo, cômpôno, ôrmo. 
em compôno , discrimi- 
ingo , arno, büxo düpe 
6 déducit pectinë cri 
pécuint. 4. Morsu nïmérôsi 
aüs éburas Mültifidüm discrimén ärät. C2. Lépëm- 
ë Gpillis RéddYt. Pôsitis ärté mäntiqué cômis. Ütsit 
‘mi péctiné Levis. O. Impéxos cent domät Grdiné cri- 
À Je. 

À Éxigliôs sécto coméntèm dénté cäpillos, 

Fa Âchilléäs compôsüissé nas. M. 

Bis hômo ëst flexôs qui digérit ordiné crinés. Id. 
RTS D pro a GRoar one 

Aüt ténües denso pectéré denté cômas. Tib. 

















TABLEAU. 


ïe... . Pars multifidi discrimine dentis 
) Cemriem comit, molli pars colligit auro 
"Eu, pars fnçit so8 , crinemque capillis 


PEC 
Spargit Hydaspæis; bæ baccas auribus addunt, 
Restituuntque sious ; illa aurea cingula donat 
Donat Erÿtbræis bæc plena monilis conchis. Polit. 
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géntêm sulcis éxtérminët h . Col. PHR. Rästris 
PEcrës, bris. n. Sein, poitrine. Sëd viriblis ensis 
ädäctüs Transidigit cstis ét cändidÂ péctôrä rumplt, 
V. SYN. Sinüs. EPITH. Cändëns, cändidüm, lic- 
am, nivéum, #bürnam, “hürn£üum, pülchrum, 
décorum, ténërum. PHR. Âfilixeré s5lo péctürä. L. 
Péctus Iaxavit ämictu. Sr/. Térrüm môribüundo pectèri 
plingunt. O. M tôris änimosum péctüs. F”, 
upit péctôré vocEm. oy: Cor. 
V. Tüum tébräs Anim pectus mucronë récludft. 7’, 
Il Cœur, = dme. Trépido silient pectür4 mül 
SYN. Côr, änimüs, mens, précôrdit., EPITH. Forté , 
générosum, mägnänimam. PHR. Nôo tü côrpüs ërîs 
sinë péctôré. H. Pectüs inüné Sanguïnis ftque änimi. O. 
Trépidät formidinë pectüs. O. 
V. Nôcté diêqué süum gestäie in péctôré téstém. J. 
= Affection. At tiä squIu stüdioso péctôré Cië- 
sär Numinä. 0. SYN. Xmôr. stüdiüm. PHR. Pectis 
Inaccëssum Vénèri. CL. Frigidius pläcie pêctüs. O. Te 
ù 5 Accipiô. #. Totô pretôré capuüs. O. Pec- 
môr. O. |] Courage. Pectôrà magais Nün- 
güstä mis. $r/. SYN. Ânimüs. PHR. Péctüre 



















quam än 
firm Nunc ôpüs. F. Foy. Fortitudo. ILEspre. pen- 





sée. MIE prum œùti péctoris &git ëpüs. Pr. PHR. Âuï- 
ü cn péctôré présens. Poil & pecuéris base 

O. Rectiqué cultus péctôrä robôränt. Æ#. Nôn Gbtüsa 

ädéo géstumuüs pécôrä. V. 

V. Ququé viri dôcto vétérés cépéré nôviqué 

Péctôré. O. 

Il Mémoire. Éxcüssiqu® péctèré Jünô. , Voy. Me- 

mini, Obliviscor. 





: | V. Quäm nôstro illius läbätur pectôré vuluüs. P, 


Nôün Égd, sécuræ bibérés si pocitlä Lethés, 

Êxcidére hæc crédäm pectôré pôssé 1ü6. O. 

Pécül, üum, übüs, et Pécüariä, Grum. n. pl. 
Troupeaux. Vénit pécébüs bälanbüs &grôr. Lr. Arci- 
di& pécüärm rudéré dicis. Pers. Voy. Pecus. 

PÉcbAniüs , Ü, im. Qué appartient au bétail. 

Pécüzianis, Ÿs. m./f. ë. n. Particulier, propre. 
Sôlüs lücë nitêt péculiäri. (Phal.) A7. Voy. Proprius. 

PÉcüLiüm, ïï. n. Pécule, bien particulier d'un 
enfant de famille, ou d'un esclave, et qu'il a amassé 
par son industrie. Nëc spès libertätis érät, nec cürû 
piculi, #. EPITH. Pärvum, ténüé, mèdicum, ëxi- 
güum. 

PÉcONIA , &. f. (Pecus, parce que l'empreinte de 
la première monnaie était un animal.) Argent mon- 
nayé. Êt génüs et fôormim reginä PécunMi dônët. H. 
SYN.Nümnaï, &s, aurum, ârgéntum, divitiæ, ôpe. 
EPITH, ingens; pürvé, müdicä ; dilécu ,_prël 

vtêns; imprôbä, scélestf, insidiosä, 
lüxä, fügix. PHR. Æs congéstum, cônflitum , côlle: 
tüm. Vitiorum mätèr. Vitii fecundi päréns. Lüxus 
scélératä prens. Qu omnif wncit. Régëns Immën- 
süm mündum. Füciens pérvif , qu& sunt invif. Âd 5 
cünctä dücens. //. Aliä pécuniä créscit. O. Crescentèm 
séquitir curé pécüniäm. A. Voy. Divitie es Avaritia. 
V. Primä pérègrinôs Gbscænä pécuniti môres 
pue J. 
civés, civés, quérendà pécünYi primum êst : 

Virtüs pôst nümmôs. A. 



























Ergo sollicite tu causa, Pecunia, vitæ es; 
Per te inmaturam mortis sdimus iter: 

Tu vitis bominam cradelia pabula præbes; 
Semine curarum de capile orla tuo. Prop, 


= Passer au rdteau. Pérrôqu* bicômi Péciht, Et aï= 
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Pécünisüs, #4, um. Cic. Riche en argent. SYN. 
éntüs, divés, nummätüs. PHR. Argenti divës ët 
auri. V. Licét süperbüs ämbüles unis. A. Vory. 

Dives. || Qui rend riche. Artes discéré vult pécunicsas. 

M.SYN. Früctüosës, lücrosüs. 

Pécüs , ürls. n. ec Pécüs, tidie. f. T'roupeau, bé- 
tail, ( Pecus, oris, désigne toute sorte de bétail; 
cus, udis, igne plutôt le menu bétail.) Exubérät 
Annûs Aut fetu pécôrum , aut Céréalis mérgité culmi. 
V.Ni hÿëmi pécüdem , zéphÿris felicibüs älbäm. 
Id. SYN. Ârmentum, grex. EPITH. Cäprigérum , 

inum ; bärbigérum, länigërura, villosum ; immun- 

dum ; mütüm ; stlidum, inérs, plcidüm, pvidum , 

tüimidüm; éfférum, läscivum , pétüläns, pétulcum; 

érräns, vägäbundum, montivügum. PHR. Ruris üpes. 

Incultos érräns per cimpos. Silvas häbitäntiä densäs. 

Prônäm spectantii térram. O. Cänum läträtibüs äcti 

pécüs. Voy. Grex, Armentum, Ovis.|| Tout animal. 

Tgnävim fücôs pécüs à présépibüs ärcënt. V.SYN. Ani- 

mäl. PHR. Squämigéræ pécudes. Lr. Omnë Quüm Prô- 

tes pécis êgit ältos Viséré montés. {{. Voy. Animal. 
= J'erme de mépris. Mutum ët türpé pécus, Gländum 
siqué cübilià prôptèr Pügnäbänt (bomines). H. PHR. 

O indtätôrés, sërvum pécus! Jd. 

Péoäcis, Îs. m. f. €. n. Cæs. Long d'un pied. Träjec- 
1ôs conto sic exténderé pédali. Arch. 

Pévimés, ins, et Pédämentum, ï. n. Plin. 
Echalas. 

Péoänüs, K, um. De Pcdum, ville voisi 
ÆRome. Quid nunc t dicäm fücére in régioné Pédäna?H. 

PÉnës, itis. n. Qui va à pied, piéton. Quum pédës 
incedit médi per mäximä Nerei Sügnä. F. SYN. PE- 
déstér. PHR. Viim pèdé, pédibüs qui cärpt. PA EE 
dés érrit in alu. ë. Il Pntasn tnfanterie. Seu 
cämpo pédés iré pérät. Se. SYN. Pédésüris. PHR. Tu, 

és, ad mürôs sübsisté, W. Inséquitur nimbus pédi- 
tm. #. Voy. Peditatus, Miles. 

Pin£s,üm. m. pl. Plaut. Vermine. Voy. Pedis. 

PÉoËsTn , tris. m. f.tré.n. Qui va à pied. Abnüït 
in liquidis irë pédéstér fiquis. 4. SYN. Pédès. Voy. 
ce mot. 

De pied, d'infanterie. Âcïës inferré pédéstres. Y. 
oy. Peditatus. = Prosaïque, qui va terre à terre, 
uid priüs illustrém sétÿris musiqué pédéstri? A. 

SYN. Sôlutis. 

V. Ét trägicüs plérumqué dôlet sërmônt pédestri. A. 
PÉDÉTENTIM. adv. Pas à pas. Fxpérientit mentis 

Paulätim décüit pédéténtim progrédientés. Lr. Voy. 

Paulatim. 

Pénick, æ. f. Lacct, piège. Tunc griibus pédicäs 
êt reti ponèré cürvis. . SYN. Läquëus , retë. Voy. 
ces mots. 

PéoicüLës , ï. m. Pou, vermine. SYN. Pédis..….. 
De là Pédicülôsüs, #, um. Plein de vermine. Hinc 
menti déminüs pédiciiôsi. (Phal.) M. 

Pois, Ys. 1. Pou, vermine. Übi më videt, cüput 
scäbit, pédes légit. Lucil. SYN. Pédicülüs. 

Pévirarüs , us. m. Infanterie. SYN. Pédites. PHR. 
Aciés pédestris. JP. PédéserYs copi. Sil. Mars pédéstris. 
Liv. 

Péoirüm, i. n. Per. Sübtile äc lévé peditum Libs- 
nïs. Cat. au Crépitüs. ; ; 

Pépd, ônYs. ». Qui a le pied large et plat..| 

Me Mrsus , quaqué Eaux! 

: ITH. Doctüs. 

P£vo , pédis, pépédi , pedi Péter. Ni äliud vi- 
4 qui crédämüs Emicun , Quâm quôd mE côram pe- 
déré, ce ie M. 

V. Nüm displosä sünät quäntim vesici, ps ï. A. 
Péoüm, À n. Houleire. Àt tu sum Ë um , quod 

mË gare fêrré rôgärét, Nôn tülit Antigënes. W. 

EPITH. Cürvum, incurvum, récurvum, infléxum, 




















PEL 
dürüm. PHR. Pastôralé sceptrum. Formisum 
nôdis , ätque &ré. W. NES De 
V. innixus pästôr trunco silvestris dlivz. 
I — Püntilicalé. Crosse de prélat. SYN. Li 
ÉPITH. Aurëum, auraätum, éburnum, éburki 
gérmmäns; insigné ; incurvum. PHR. Pôntificalg se 
tum, géstämèn insignë. 

PEcsEiüs, Pépüséüs, {, um. De Pégase; des À 
ses. Cäntäré credäs Pegäseium mélôs. (Iamb) P. 
Nôn siPegisés férär volatü. Cat. 

Pécksioës, um. f: pl. Les Muses. àt müïhi Peg 
dés bläncissimk cärminf dictänt. O. Poy.Mne 
V. Mollii, Pegisidés, vestro dàté sérti péête. Pr. 

Pécisie, idès. ad. f. De Pégase. Hoc égé Pi 
des déduxi primüs äd umdäs. O. 

P£cisis, idès. f: Naïade, ainsi surnommée ds 
grec Tiryà (fontaine). Pégäsïs OEndoë , Phrÿgis d 
bérrimä silvis, O. $ 

PEcisÿs, ï. m. Cheval ailé, né du sang de Ms 
d'un coup pepe il fit Jjaillir La source deiit 
pocrène. Bellérophon , qui Le montait, s'étant ls 
tomber, Pégase s'envola au ciel, où il fut mit 
nombre des constellations. C'est la monture 
naire d’Apollon. Les poëtes le placent surkr® 
met du Parnasse. Ante älios quäntum Pegäsis 
ëquôs. O. EPITH. Gôrgënèüs, Méduseüs, ble 
phontäis | äériüs, Alätüs, aligér, vôläns, ul 
cëlér, citüs, levis, prepès, velox. PHR is 
É és. C&l6 vüläns. Alñt prôpigô Méis 

innïens älès. Sid. Sônipes Parnässiüs. Ondé sale 
cês Agänippidüs unde. Et Pegüsüs hujüs ôrigo & 0 
Pennisqué fügäcém Pegäsôn. O.  * 
v Es .. Font, 
quêm prépètis üngülé rüplt. 0. 
Bélléréphônté qua it büumôr ëqui. Pr. 
Gorgôniïs hic proles in Piëriô Héliconë, 

Verticé quiüm summô nôndüm décurrérét üdi, 
Müs:eos fontes déxtri pédis ictibüs haüs}t. Germer. 
I] Constellation. Pégüsüs et Délphin, Téünque, igl 
Anguïténensqué. Aus. 

EcmA, ätis. n. Machine de théâtre quisne 
enlever les acteurs, à changer les décorations.f 
Étpêgma &t pièrüs inde ad velärié rapts Lib 

, P sl 


um pegmä räpitür, concidi 








it cisu grüvi. P/ 
PsEnarès, #, um. Piolé par un parure.i8 
jûris bi péjératt Pœnt, Barine, nôcaisé we 
(Saph.) 
n. Se 
Pl 











PéËno, äs, vi, ätum, à 
hiberni témpôris éssé mdras. 
Vor. Perjuro , Mentior. || act. Stÿgiä 
däs. L. Û : 
_ PEsn, Üs. g. ürls. Pire, plus vicieux. EST 
tüm pèjôr ävis tülle (Alc.) Nôs néquiôrés. HS 
Nëquidr , vitiosiür, detérior. || Pire, plus di£ 
porter. PHR. Ô fortes pejoräqué passi! Â. F: 
Grüvidr, äcerbiër, duridr. || De pire conditi 
tés indignüm quod sit pejoribus ortis. Pr lf 
Iguobilis. 5 

Pârüs. ado. Pire. Ciné pajüs & ängai Olis ff 
vôs. Prop. SYN. Détérits. £ 

Péikcës, i. n. Pleine mer, haute mer. ras 
vôlans dät 16r% pätenti. V. SYN. Âltum , pr” f 
EPITH. Foy. Mare. PHR. P#ligo décürrit 
Pélies uähit bümidà lin. P. ‘ 

Péckuis , idis. m3. Jeune thon qui repas 
an ; après il s'appelle Thÿnnis. & a 












iccus 

et vas Pclämidum. J. sd 
Pärisci, 6rum. m. pl. Peuples originaire 

cadie, qui se répandirent dans les diverses à 

de la Grèce et sur les bords de l'H : 

fondèrent plusieurs établissemens. || UEmtw 


Evandre vinrent de la: Pélasgie en Jia, où à à 
dèrent aussi des lontes, Tarcbéai List 


PEL 

ztäqué Pélispi, Cÿllénes quondäm prôpria qui sëdé 
dict, Tyrrhgns Sa Péééränt nn bie 8e Prises 
Les Grecs. De » fälsû sub prôditiôné, Pélaspi Dé 
user néci. P. Féssum västs 16 cædé Pélisgum. . 
‘oy. Grec. De là 

Péziscils, üdis, Pélasgle , idVs. adj. f. et Päläs- 
5s, %, um. Grec; Grecque. ÎLE dôlis instrüctüs ét 
té PEläsgi. V. Fami Péläsgiädes sübito pérvenit äd 
“bes. O. Fugissé Péläsgidé Éiphôn. ©. Vory. Græcus. 

PÉLéranüniüm, il. n. Ville de Thessalie, au pied 
# mont Pélion , où fut inventé le mors. D'où 

Pécérunôniüs, à, um. De Pelethronium. (Centau- 
1) Fœtf Pééthrôünïis nubës éffüdit in äntris. L.]] PEle- 
æonïi, m. pl. Les Lapithes ou les Centaures. Frenä 
&ethrônïi Lüpith& gyrosqué déderë. V. 

PéLeüs, ds , ëï ou ci. m. dissy£. Fils d'Eacus, et 
dre d'Achille, qu'il eut de Thétis. Félix ët nat, 
Aix ét conjügé Peleus. O. EPITH. Æmèniüs, Thés- 
Uüs, fortYs. 

. Pelëéôs êt Priämi tränsit vel Nestôris innôs. M. 
€ Chirôn. St. 
ämque fthäcum côrde 








J'où Peleiüs ,ü, im. De Pélée. 
quäntém Peleid ficti. Si. 

PEcicës, ü, um. Du mont Pélion. Peliicô quôndim 
rôgnatæ verticé pinus. Cat. 

1. PEciks, ädYs. ad). f. Du mont Pélion. Peliäs in- 
ieui lat sübit h inüs. ©. 

l. Phrÿxëäm pétiit Péhäs ärbôr ôvem. O. 

2, subst. Lance dont Pullas fi présent à Pélée le 
ur de ses noces. Arhille seul dans la suite put s'en 
ervir. Pelïis ëssé pül imbellibüs äpt Micertis. O. 
"AR. Peliäs häsui. Pelr: inüs. 

T. Trôëqué Pelñc® stémebät cuspidis ictü 
igminë. O. 

Päciâs, &. m. Roi de Thessalie, fut égorgé par 
es filles à l'instigation de Médée, qui leur persuada 
ruelle Le rajeunirait comme leur oncle Eson, en lui 
irant le vicux sang des veines, et en lc plongeant 
ans de l'eau bouillante avec des herbes”"magiques. 
Emüniäm primis Péliäs frenäbät %b ännis. #. #1. 
"HR. Péliæ sénis décocta ähënô membrä. Sen. ftem üt 
IEdes Palin concôxit sénèm. Plaut. Jüssasqué näûs, 
raudé décéptäs méi, sécaré membrä non révictüri sé 
ls. Sen. 

PécicAnÿs, ï. mn. Pélican, oiseau d'Egypte. La fa- 
le dit que, lorsque ses petits ont perdu la vice, il les 
isuscile en les arrosant du sang qu'il tre de son 
ttomac avec son bec. Quälis ina 
inüs #d arcës. L. SYN. Ægÿ ; 
mar qui péctürä rostro. Qui sänguiné pullôs Ex- 

le, 





































DESCRIPTIONS. 


Infuodit soboli manantes sanguine rivus. 
Re RME AV Rursusque vigorem, 
Lmmittit membris, el mersos funere uatos 


Excitat, æthereæ volucris pulcherrima turbr. 


….... Rostro terebrans sibi viscura acuto 
Fœta avis implumes pascebat vulnere natos; 
Stant olli circum materno sanguine leti, 


Et pectus certatim omnes rimantur apertum. Vida. 


PEubés,&. m. Achille, fils de Pélée. Pélides üti- 
im vitissét Apôllinis arcus! O. Ausus Pelié£ prétium 
‘bi pôscëré cürrüs. P. Poy. Achilles. 

P£cient, rum. m. pl. l'euples du Samnium, voi- 
ins des Marses , auj. peuples de lAbruzse citérieure 


u royaume de Naples. S'ulmone, capitale de e pays 
tait la patrie d'Ovide. Hôc égô compôsiii, Pelignis 


its iquosis. O. D'où 


PEL 661 
QrrtenËs» ä%, um. Péligns dicär glürif gëntis égô. 


PELY®n , i. m. Montagne de Thessalie. Péliôn 
hinnitü fügiens implevit äcuto. W. Tér sünt conäti im- 
ponèré Peliô Ossim. V. EPÎTH. Æmüniüs, Thës- 
sälüs, Thessälicüs; alüs, fspèr; gélidüs; vérnäns, 
viréns , umbrosüs. PHR. Peliïcüs vertex. 

Pelion Æmonie mons est obversus in Austros, 
Summa virent pinu, cætera quercus habet. O. 





Pézrk, &. f. Ville et port de Macédoine, patrie 
de Philippe et d'Alexandre, Dic ïgë, dic Pellà césset 
régnätër in üroë, Pol. D'où Pelltus, , um. De Pella, 
de Macédoine. || Epithète que l’on donne à Philippe, 
à son fils Alexandre, aux rois de Macédoine et aux 
rois d'Erypte descendans de Ptolémée. Pelläi prôles 
vésänï Philippi. L. Ünus os ai nôün sufficit 
Grbls. J. Réx üibi Pellèüs térræ pélégiqué lübürès Do- 
nät. Lr. 

V. Pellëæ dômitor Paülüs conscëndérüt aulæ. C1. 

Péccicil, æ. f. Tromperte: Subdôlä quum ridet pli- 
cidi pelläc pünt. Lr. Por. Dolus. 

PéLLæÿs, x, um. Voy. Pclla. 

P£LLax, äcYs. adj. Fourbe, trompeur. invidiä pôst- 
quâm pelläcis Ülÿsseï. V. Voy. Dolosus , Fallax. 

PÊLLEX ii £. Concubine. Nëéc vir Piëriä pellicë 
sauciüs, (Ascl.) À. SYN. Âmici, mérétrix. Voy. Me- 
retrix. 

Péccicio, els , exi, éctum, icéré. Attirer. Subdëlà 

ëllicére in fraüdém.…. L. SYN. Allicio, allécto, prô- 
&cto , délinio , impëllo , duco, täho, induco , excmo, 
ägo, räpio. Voy. Allicio. 

Péccicüi, le méme que Péllexi, mais inusité. 
Deinde übï pellicüit duleis lévis aurä säpôrls. Varron 
Atacinus, cité par Priscien (x, p. A: 

PELLicüLi, ef. Petite peau. EP . Ténéri. = 
Pellicüläm cüräre. Avoir soin de sa petite personne. 
SYN. Cütts, cüucülä. — Moœgps. Pelliciläm vétérem 
réünés, Pers. Voy. Mores. || ition , état. Sëdte, 
mihi crédè , mémentô Nünc in pellicülä , cerdo , té- 
néré tüa. M. 

Pévis , Ys. f: Peau séparée du corps. HXbes def ôr- 
mém pro cüté fr em. J. SYN. Cütis; tëgmèn, ve— 


















lâmën, côrium {férärum , pécüdis, cte.), exüviæ, vel- 
ls. EPITH. Albä, cändèns , et, nivèi; ténëré, 
môllis ; évYs, ténüY ; dûri, aspéri, regos%, mécilosé » 
hirsutf, hôrr pilôsä , villosä. PHR. P&llYs villosä, së- 
4 costis exut. Micülosum tégmèËn lÿn- 
Fiminä capri. Péllis dénsä pilis, ürridé 
is éreptä. Cüstis deträct férarum. Hirsuti se- 
is, villis comantif . Péllem , hôrréntisqué 15 
is Ê W. Spéciosus pellé dëcora. O. Sparsis 
älbo. F. Tostérnôr pellé léonYs. #. Pelli- 
. P. 






















üs bästäs. W. 
üm. Lr. 

‘egmen tôrquêns immänë Jéônfs 
péxum sëtä cum dentibüs älbis. #. 
Quêm fulvi léonYs 

üum pi gens ünguïbüs aureis. 

| Péllëém détrtho. £corcher.SYN. Éxcôrio. PHR. Pel- 
em , cütëm détrüho, eripio, déripio, ädimo. Pellëem 
üssibbs deträho. Côrio exüo. Ossä, térgürü, costäs pellé 
nüdo, spülio, exüio. Dôrsüm dëspôlio. Érepii jüvenco 
Pelle. P. Nédävé diréptà plant tif viscérà pe 
Térgôri diripiünt costis ët viscërä nudant. W. 
Fügit rüpi cütis, pällentitique ñssä rétext. L. 


DESCRIPTIONS, 








Clamanti cutis est summos direpta per artus : 
Nec quidquam nisi vulnus erat : eruvr uudique manat, 
Detectique patent nervi, trepidæque sine ullà 





662 PEL 
Pelle micaut veus : salientia viscers posses 
Et pellucentes numerare in pectore fibras. O. 
Nec mora, lothiferam conatur scindere vestem : 
Qui trahitur, trahit illa cutem; fædumque relatu , 
Aut bæret membris frustrh tentata revelli, 


Aut laceros artus et graodis detegit 0552. O. ; 


= Van quëniam in prôpria nôn pellé quiés- 
sem. 3] 
... Quum ëst Ludliüs ausüs 


Déuihère ét péllèm , nitidts 
Cedérét, introrsüm türps. Hor. 
1] Cuir. Quum pellis tôtiés ôbéit circumdätf taüri. V. 
oy. Corium. || Parchemin. Péllibüs exigüis arctätur 
Liviïs ingens. M. || — aù Toison d'or. Aürätam 
Sptantés Colchis avértéré péllem. Cat. Por. Vellus 
(aureum),. || Enveloppe, suyace sup arence. Introrsus 
türpis, spéciosiis pêllé décorä. 4. SYN. Ne és, pérsünä, 
fücts. PHR Summa néquidquäm pellé décorüs. Pers. 
PELLY6 , ônfs. m. Plaut. Pelloger » Jourreur. 
PELLITüs ,%, um. Couvert de peau. Pellitüs hä- 
büit, rüstich cord , pütrès. Prop. Vay-. Pellis. 
Pérvo, péllls, pépüli, palsam, pelléré, Pousser, 
chasser. Ét pétrio insôntes Haärpÿiäs pelléré régno. 
V. SYN. Dépéllo, expéllo, prôpello , pülso, prôpulso, 
déturbo, exturbo, éjicio, &rcéo , ré 
fügo, ämändo, €l vitis , 1 


tulium pélléré, Pel #b oris Némüriqué 
gt. Ynimicés pélléré téctis 

Dépüllt. V. Foy. Arceo, Exilium.. 
V. Nuncägite. 6 sù opéllite in équori clssm. V. 
Lôn, a LA 












































Fe süpérisqué Jüvêm de 


ïri, nunc vino pellité « 


mis. 
IR. Müstitiäm, 
€. Môrbos 





ILFrapper, ebrant , Q 
aures pépülit méäs? Sen. Nëc püdéit pépülissé 
©. SIN Impello , pülso , quitio , fério, pe o, mb- 
véo. = Toucher, agiter. Ynjuria fnimum pépül}. Cic. 
Vor. Excito, Movc à 

Piundcrn, , Ds. Transparent. Ft pellicentés nûmé- 
räri corpôré fibräs. O. Foy. Pellucidus. 

PELLÜCEO, Ctre transparent. Sic 
tüâ suppôsiti à Mcernis. I. SYN 
lücto, translücéo, rélücéo , Jür 
itiüm dômüs. S'en. Vor. 
LLücinüs ec Péllucidült 
Püräqué mägis pellacidx ge 
détiens pis. dar. SYN.P 




























ucidlus. 

üum. Transparent. 
. Aût péllicicü 

s, tränslücidüs , cl 

, pérspicuüs. PHR. Persp 

tinda. S'il =Arcaniqué fidès pro 




























T qui gité visus, 
Imäqué perspicüi prôdit secretä präfandi, CL 
PeLdrEl J: Fille de Threste, qui cut d'elle 








Egysthe, ignor 
füèrie, sit quéd l 

PÉLOrEdS, Pelupeits, 
lôpeïs , dés. adi. f. De 
heüs Misitin ävh. O. ir 
müs. Pr, 
ündæ. O. 

Pérôrinés, &. m. Nom patronymique des descen- 
dans de Pelops. Nec Pélôpidärum fäctà , néquë fämam 
aüd'am. Ctamb.) Cic. 

PÉLOPORRENÜS , 1. f. Auj. la Morce, la plus belle 





ait son père. Filiä si 

en Thÿcste. O. 

#%, üm, Plôpaiäs, HdYs er PE- 

tops. Näm me Pélépérà Pit- 
nis stupro stât PHlüpeï do 

s'Mycene. O. PéRpéidés 








üx | nodo. 
. [lis. #7. 


PEN 


presqu'ile de l'Europe , tenant d'un côté à la Gr 
par l'isthme de Corinthe, et environnée par la m 
.Egée et la mer [onienne, in Tÿrii Sidôoë quôd ici 
dit, et füïe Ægis In Pélôponneso. Lr. 

BtLôrs , Gpls. m. Fils de Tantale , roide Pkrygi 
lequel, pour éprouver les dieux, leur fit servir. 
corps de son fils; Cérès en avait déjà mangt u 
épaule, lorsque Jupiter découvrit le crime, renditi 
vie à Pélops, lui remit une épauled'ivoire à la pla 
de celle qu'il avait perdue, et précipita son pa 
au fond du Tartare. Epris d'Hippodemie, ji 
d'Œnomaüs, roi d'Elide , il dut la disputer ii 
course, l'obtint, grâce à la perfidie de son co 
Myrtile, et devint roi de Pise. Lo Fe 
insignis éburno. V. SYN. Tantälides. EPÎTH. D 
d'nûs, Phrÿgiüs, pérjürüs. PHR. Tÿnduré gén ! 


Trünctüsqué Pélops. Se. Phrÿgits Hippodimient 
ts. Pr. Sir préglnies impiä Fini. en. Voy.X 






podamia OEnomaus. 
ädYs. "comme Pelorus. Jämqué Pris 


qué Pichÿnüm. O. | 
ïs , idYs. f: Palourde, grosse huître. We 
Bäiänô méliôr Lucrinä pëlor}s. H. 
V. Ët fnüäm summaä cœnär péloridä mensi. M. 
PéLônüs, i.». Promontoire à la pointe oria# 
de la Sicile, auj. cap Foro. Brütux Sicinies # 
cümspicit of Pélorum, Sr. SYN. Pélôris. ENT 
Sicülüs; äluüs, celsüs. PHR. Piscosi säxk Pélôr. be 
gusti rärescent clausträ Pëlôri. W. 
V. Célsüis irenosa tollit se molé Plôrüs. Si 
PEurX, &..f: Petit bouclier échancré. Didti# 
zënidum Jünatis ägminä peltis. #. SYN. Pin. 
dÿpèüs, scutum, ümbo. ÉPITH. Amiènit, 7 
modontiäcä, du Thermodon, dont les dx 
habitaient Les bords; falcati, \ünatx; bôrridl Pi 
Æritiqué micant pelæ, V. Por. CI , 
V. Aut ëxcisà lévi pelti gérëndä mäuu. O. 
Thérmôdôntiïcä mânita in pr&lix pal. Si. ; 
PEvrArüs et Peltifèr, ME, érüm. Armé du boue 
appelé pela. Peladm Seÿhicé, drain init. 
 Nôn cûm péliféris, ff, lc übi pipi 


PELGSIOn , ii. n. Ville d'Egypte, à l'emhud® 
orientale du Nil; auj. Damiette. Post ürbe sb O 
Pélüsi vérgit ëd ôrtüm. Prise. De Là Pelustäcis d 1" 
lüsiüs, %, um. D'Egypte. Accipé Niliicm, 
minéré: Tentém. M. Nec Pélüsiice cüram qe 
entYs, F7. 

Pécvis, Vs. J: Bassin à laver. Pätiläs ds” 
pélvés. J.SYN. Péllüviüm, cätinüs, ähenüm. EM 
Ænë , Xhëni ; Hquarit; vi, cipax, ampli; PF” 
nitens. 

PÉNATES, üm. 5m. pl. Dieux protecteur 
pays, d'une famille ; dieux domcstiques. H 
säert sûos comméndät Trôjà pénâtés. 
EPITIL. Säcri, vénërändÿ, cri; custôdés, fidi Re 
Dii, di, divi pénêtés. Di purit, indigètés. Por? 

£ Maïson, demeure. Hic pétit excidiis 
nätés. #, Foy. Domus, Lars 

PÉnATirér et Pènätigër, érà, érum. Qui # 
ses dieux pénates, épithète d'Enée. HxcHéois 
cinissé Pénätigéro Æ£nëz. O. 

PÈx , Ds. Suspendu, pendu. Por. Pa 
I Qui pend, mou, flasque. Péndéntésqué g#%" 
SYN. Fläccidiis . flüêns. Endert.e 

PExpëo, péndes , pépendi, pénsum, pendert. © 
dre, étre ne PARU mi br prod 
dèré tellus. Manil. SYN. Dépendéo, suspendèr: 4 
Hisümmo in flüctü pendént. #. Pendent de, 
cëlé näti. V. Ad limini penden 
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di 





mn 








à Se is 





ndu ou mis en croix. À uäbé j Uri 
Ge ünds. O. Voy. Susperndium ; ne 





pendant, en parlant des vétemens. Tigr 


‘PEN 
6r dôreum à vérticé pändënt, W. SYN. Dépéndko 
läño. || Etre suspendu, en purlant des offrandes, des 
lépouilles. Cäpüivi pendent currus, cäplèqué sécurés. 
- SYN. Affigôr. || Etre suspendu au-dessus de la 
éte. Déurictüs énsis cui süpèr impia Cervicé pandèt. 
T. Voy. Immineo. || Etre supends , auentif. Aique 
Lérüm péndet nârranuis üb ôrë, W. Voy. Attentus. || 
£ére suspendu , interrompu, Pendënt ôpéra iotér- 
pti, minaqué Murorum ingentés. V. || Lire en sus- 
rens, hésiter. Düm consult pétis, nôstrôque in li 
ninë péndés. V. SYN. Haæréo, hësito, dübito. 
"HR. Sum dübiüs, pendülüs, suspensüs, incértüs, an- 
€ps. Peudét fortüni dücum. L.| 'épendre, PEndét ët 
vésträ nôstri säluté sälus. O. SYN. Dépéndéo. PHR. 
endét à je béllum. O. Cüsü pendemüs #b 
È lé Occidät, in Dis ëst. O. 
écis impérfuniqué Lätini 
le pénés : in te omis dômüs inclinatä récumbYt, F. 
Fe péaës ärbitrium nôstræ vitéquë nécisqué, O. 

























Pasciœur arbitrio Mauri, nec debita reddi, 

Sed sua concedi jactat, gaudetque dinrnos, 

Ut famulr, præbero cibos, vitanque famemque 
Librat barbirico fastu, vulgique superbus 
Fletibus, el tautie suspendit fata ruinæ, C1. 


Pésvo , péndis, pépendi 
rer, Tantumdem pendi Lr. |} act. Pes: 
examiner. Quis coutèrré ÿnit, quis péndéré 
aüsäs? L. SYN. Expendo, poudéro , pênso , éxamino, 
nérpéndo. Voy. Pondero. || Éstinter. Vrô nihilo péndYs. 

ers. Voyr. Æstimo.||Pc endü 
O.8YN.Sülro, exsôlv pénäm 
Exilio. O, Dignas pendéré srûtes. Se. Foy. Luo, Solo. 

Pésvërÿs,ü, um. Pendant, suspendu. Lässäret vi- 
düäs pendüli tl4 mänüs. O. SYN. Péndéns, dë 
dns, pénsile, suspensüs. PHR. Péndéntiä collo 
die L56. Pendéntiü nübilÿ présstt. ©. || Pendu. Püi 
de #b ôrnô Péndülum zonû bêné 16 sécnt Ladéré 
ällum. 4. SYN. Suspensis. PHR. Pendentèm Pal: 
misérau lévavit. O. = Qui est en suspens, Neû Hii- 
äm dübis spe péndüliüs hôrz. 4. PHR. Pendens änimi. 
Vor. Dubius. 

ENË. adv. Presque. Pe: ültecum s5là0 rptä, 
Mënälci. 7, SYN. Ferme, féré, pripée 

P£nEiüs, Pencüs, 4, um,et Pencls, idôs. f. Du 
Œœeuve Pénée. Pastôr Xristus fügiens Pénef Tempé. 
P. Nécnôn Péneæ, néenôn Spércheidés und. O 


au, prèeôr , Pénëi, müné. 0. 
LE 


PEnÉGrE, cs, f: Fille d'Icarius, roi de Laco- 
we, ous Ulysse, dont elle eut T'élémaque. Fi- 
dèle 
fluda les poursuites de ses amans, qu'Ulysse, dé- 
pe en mandiant , fit périr à son retour. Hänc tif 

5ps lént5 tibi mittit, Ulÿssi, O, SYN. icärls, 
isole, ÉPITH, Argilicé, Îcirik; décor; st, 
piè, phdicà, fidi, fidelÿs. PHR, Cästi sémpér Ülÿssls 
Cônjux. Absenti ffdf märito. Multis unä pétitf prôels. 
ilusos dôcté fügäré prôcos. Difficills prücis. 11. 
V, Penëlôpen solérs absëns iürquébät L'Iÿssés, O. 
Diojügiüm falsi pütüi differré Minërvs, 

detürns solvens Ext diuryà dolo. O. 

PEsÉLôvEüs, 6, üm. De Pénelope. Pénëlpet fi- 


S. o 

PEsids. Voy. Pencus. 

Päsäs. prép. £n la puissance ; en la possession. 
NE pénés ëst unüm västi custodii mundi. O. 

PrnÉrañsicis, Ÿs. m. f. €. n. Pénétrant , perçant. 
Aspicé oum migé it nostrüm pénëträbilé wlum. V. 
SYN. Aeütüs, acér, proicutüs. PHIR. Pénëurihilé ful- 
mên. W. Bürés pénétrabilé frigüs durs, 7. |] Qui 
peut Év pénétré, qui est pénairé, Coms LE 


ensum, péndéré, n. Pe- 






































Spéctüns Pencidäs un- | PÉ 


son époux durant vingt ans d'absence, elle nL 
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njtaibné 160, O. Cäpüt baïd pénétrabilé Nili. Sr. 
SYN. Perviüs. Foy. ce mot. 

Päsiraié, Îs, n, Le lieu le plus retiré d'une 
maison. Appürent Priémi êt vétérum pénéurälif réçum. 
F. SYN. Mécemès, IHiébra, intériorä. EPATH. Ârcx- 
nüm, scrétüm , réconditäm, imum, übscurum, in- 
mur , intriüs ; pätrium ; faüstüm, PHR. Lôcüs ab. 
dis. Téctum péaëtralé. Sécrétum cübilé, Dümüs intè- 
riôr. Intériorä dümus. || Sanctuaire d'un temple. Nec 
Gäpitôlini summum pénétralé TéônäntYs. A. SYN. 
Edÿtüm. EPITH. Säcrun. 

Pénéraicis, Vs. m.f. ë. n, Intérieur. Xdÿtis ef- 
fért pénëträlibüs ignëm. #. SYN. Intériür, imüs, 
intimüs , rémotüs , réconditüs, sécretüs, ârcinüs. PHR. 
Téctis pénéträlibüs extilit vd. V. || Qui pénètre, Frie 
güs pénéträlé, Lr. Voy. Ponetrabilis. 

PExirao , üs, ävi, âtum, ärë, Pénétrer , aller de- 
dans. ÿricos pénéträré sinus ätque intimk tüiûs Ro- 
gnä Liburnôrum. W. SYN. Pérméo, pérvädo, sübéo, 
lirrepo, illäbèr, insinüo. PHR. ME insinüo. Pënëtränt 
aüläs &t Jiminä réçum. W. Trémor pénéträvit in &r- 
tüs. O. Vôx pénétravit 6 aürës. O, Inque änimim 
pénétränt côntigïi morbi. Lr. 

PEnEds ou Peneës, &i. m. Fleuve de Thessalie, 
entre le mont Ossa et l'Olympe ; il arrasait le val- 
don de Tempé. Pi dos mutärst näciüré fonts. 
CL Côünfestim Peneës ädest, Cat. Cünsülé, Penëi quà- 
lis pérfünditär imné Théstdis, Grae. Pénci 
ris äd undis. . Voy. Tenpe. 

PEnicicrüu, ï.n. et Penicillüs, i. m. Cic. Brosse. 
Il Pinceau. Quin pénicillo quo välebät insigni. (Scaz.) 
non. EPITH, Aidäx, doctum , sôlérs. 

PENINSüLX , &. f: Presqu'ile, étendue de terre qui 
s'avance duns l'eau, et qui ne tient au continent 
que par un côté. Péninsülärum Sirmio, insülärum- 
qué (Scaz. ) Océllé. Car. 

V. Éxigüo débêt, quod nôn est insülï, eôlli. L. 

Péxirüs. adv. Jusqu'au fond. Gbscuré pénitus 
phtieré civerne. V. SYN. Alt. äd imüm, in imk. 
= À fond. Causis pénitüs téntäré tnt & 

Péxiës, fi. Fleuve de Colchide qui se jette ans Le 
y EU Sägiris, PénYasque, Hÿpnisqué, Cré- 
tësqué. O. 

“rt ,æ f. Aile, plume. ReuYgïun volierum dfs- 
pônit in ordiné pennäs. O.SYN. As. Foy. Ala. Volo. 

Scipiti pênna. J. Nidô mé 
41. sis hünilém démittére 
Victôriñ pennis. O. Ctlérés 
Ennis uni. 41. || Plume à écrire. Preci- 
UT qi nüpér cärminäi pars Scripsimüs, O. SYN. 
tÿIUs, grphium, ärund Plume attachée à’ une 
lèche; flèche. Alëra per jügülum pénnis ténës ic 





























quätit 


gitta êst. O. Trüjéctus pénni tEmporä côntüt 8lbr. O. 
Vory. Sagiua. 

PEnnArÿs et Fennigèr, #, um, Aile 
ürbëm Fämä vôlät. #. Nec nôs ï 
implevissé sigittis. Si. SYN. Alätüs 
tens. Voy. Alatus. F 

PEnnirés, pédie. adj, Qui a des ailes aux pieds. 

énnipés Pérscus, Cut. SYN. Âlipés. ; 
NIrÔTESS, [j. Quia des ailes. Aügescunt 
t côrpürä pénnipôtentum, Lr. 

PEnsaTüs, à, üin. Pesé. — Exraminé. Pénsa din 
senténut ball. Si. SYN. Pénsès. || Compensé. Féssi- 
qué pensais réspiret Gricii pœnis. C£. 

Péssivis, Ye. m. f. &. n. Pendu, suspendu. Tum 

Ensilis uv séeundis Êt nux ornäbät mensäs. J/. 
By. Péndëns, pEndÿlüs, suspénsüs. PHR. Véhi- 
Wir Péusilibus pluie, J. Pénsilis hôrtüs. Plin, Por. 
Pendulus, Es 

PEwsid, Gus. f, Terme de payement, loy'c, Pensiô 
1 coräw pétiter, darèqué piläniqué. /, 
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PExsiro, äs, vi, âtum , äré, Peser' souvent. Voy. 
Penso. || Payer annuellement. Voy. Solvo. 

Péxso, äs, Avi, ätum, ärë. Peser eractement. 
Trütinä pensäntir éädém Scriptôres. H. SYN. Pen- 
sito, péndo, éxpéndo , perpende ; pôndèro, tritino. 
= Examiner, juger. Yâctis pensäntiür Hmici. Liv, 
pce enser. Däanäm nüméri Prôserpinä pensät. 

I. Voy. Compenso, Suppleo. || Æéréser. Né qui- 
dëm pénsäbèe itêr, propres sécabät Æthérä. L. 

P£xsôm, ï. n. Certain poids de laine qu'on don- 
naît à filer par jour aux esclaves. Éxcusst mänibus 
rédii révélutiqué péns. Ÿ. SYN. Stämën. || Que- 
nouillée de laine. Trame que filent les Purques. 
Fülv& vôlubilibus duxérunt secülä pensis. CZ. SYN. 
Stämën , filum, fusüs, côlüs. IL Te he. Grévibüs pen- 
sis affixä püel 6. SYN. Opüs, läbèr, munüs. PHR. 
inféctiqué pensä répoune O. Fämäülas pénsis ünë- 
rävit imquis. Pr. || Chose qu'on u à cœur. Nëc mihi 
pênei est. Liv. 

PExsôs,ü,um. part pass. de Pendo. Pesé. Pënsäs 
éxäminäthérbäs. O. SYN. Pensätüs. 

PEnrËïds, 4, um. Voy. Pentheus. 

PEnraisiréi, æ..f. Reine des Amazones , auxi- 
liaire de Priam, tuée par Achille au siège de Troie. 
EPITH. Mort, änimoôsä , béllätrix, générosk, for- 
ts ; féré ; pôtens. 









TABLEAU. 


Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 
lenthesilea furens , mediisque in millibus ardet 
Aurez subnectens exertæ cingula mammæ 

Bellatrix, audetque viris concurrere virgo. #. 


PEnrasüs, éds, & ou ei. dissy il. acc. #ä. m. Fils 
d'Echion ct d'Agavé, succéda à Cadmus, son aïeul 
maternel, sur L trône de Thèbes , et , pour avoir 
voulu reprimer les désordres des Bacchantes et 
s'opposer au culte de Bacchus, fut déchiré sur le 
mont Cythéron par ces femmes furieuses , au nom- 
bre desquelles étaient sa mère et ses parentes. Eù- 
ménidum vélüti démêns vidét ägminä Péntheus. V. 
SYN. Échiënidés, EPLTH. fmpiüs ; süperbüs ; infélix, 
misèr, Mniätüs. PHR. Échiôné nätüs, crêtüs. Bäcchi 
côntémptôr..... De là Pénthëïüs ec Pentheüs, *, 
üm. De Penthée. Ipsa autém, näto Gcciso, Pentheñ 
a Sid. MEnüdés inféctis PentheS sänguinë thÿr- 
sis. C1. 

PEnüLi, & f Manteau pour la pluie. Pénili 
solstitio , campestré nivälibüs anris. Æ. EPITH. Scôr- 
té; Bnérôsk, grüvis , tit%, Fidélfs, ntils; pit, de- 
pi PHR. Sübitôs munimën äd imbrés. Mült6 stil- 
âbät pénülé nimbô. Martial le définit ainsi, XIV, 
145 et 130: 


Es mihi candor inest, villorum gratia tanta est, 








Ut me vel medià sumere messe velis. 
Ingrediare viam ceelo licet usque sereno, 
Ad subitas nusquam scurtea ( penula } desit aquas. 


PEnüLATüs, ü, um. Couvert d'un manteau. Quëd 
ph dixi, Gore penuiaoeun (Scaz. ) Te nüpèr. M. 

PEnüni, &. f. Disette, manque des choses néces- 
saires. Veërtèré môrsus Éxigäam in Cérérêm pénuria 

dégit ëdendi. /. SYN. Égéstüs, inôpii. PER. Rës 
égenæ. Voy. Egcsus, Paupertas. 

PÉnüs ,us. f: et Pënüm, ï. n. Provisions de bou- 
che. Mignä Dénüs pärvé spltio consumpti périblt. 
Lucil. Fümüli quibüs ôrdinë longs Cüré pénum strüé- 
ré. V. SYN. Victüs, cibüs, Aliméntk, cibäriä, anno- 
nï, EPITH. Dômesticä ; äbsconditä, sépüsitf, brévis, 
môdicä ; commëdä, utilYs ; Abündäns , argi, copiosä, 
lôcüplés. PHR. Dpés , épülæ condit#, récondite. 
Däpum, cibôrum äcérvüs, cimülüs. 

















. PER 

Pépr£vi. parf. de Pedo. Nam displosï sôuët qu- 
tüm vésici, pépedi. He : 

Pér£Expi. parf. de Pendeo et de Pendo. Île übi con. 
pléxu Ænes colloque pépendit. P. 

PÉPErcI. parf. de Parco. Quôd noctürnk übi, La 
dr£, pépércërit undS. M. Mc 

PERL parf. de Pario. Pépérit nôbis injurà & 
ras. r. 


Ei. parf. de Pango. Bis sënôs pépigié dé 


PéPiüm, 1. n. et Péplüs, ï. m. Voile à l'ug 
des femmes ; on en donnait un à Minerve eta 
déesses. ibänt Crinibüs Niides passis, péplus 
féréhänt. W. Crines festi ligst, pen Rice 
Allévät. CI. Éxüitür nudatü péplo. Phd. PITE. à 
büm, cändidum, nivéum, purpürèum ; décia 
Grnätum, aurätüm, inaurâtum, gemmitüm ; té 
lôngum , flüens, éffusum , pendens. 4 

Erô , ônls. m. Melon , fruit. Nec tümidum ën 
épüném nérvosä tülissét. Van. | 

LA Ét primà pépé difficilis quum pübét in berbs. L 
DÉFINITIONS. 


une legito qui mole gravis, cute dueus, et auro 
Concolor e, gustuque refert et odore Lyeum. Far 








Flos, odor et pondus sunt argumenta saporis: 
Dant oculi, nares, certaque signa manus. Lachis 


PiPëzl, parf. de Pello. Séräm pépiléré audi 
nôctèm. O. 

Për. prépos. Par, parmi, entre, à travers. 
nàt per cômpidi rumür, A. SYN. Intèr, \n. PER h 
ou pér médiim, médiäm, médids. Pêr mél 
irä cœdes. H, Füsi pêr durä sédilié nautæ. Ÿ. Vi #i 
pér ämbüs. W. Tränsträ pér êt rémos êt pics ibèt 
pappès. V. || Durant , pendant. Per nôctem. P.{ ler 
le moyen, le secours de. Üt, per me süspe  SiDé éd 
linents. O. SYN. Opé? Epérs. À Ein (ag) 
IL A cause. Ter. Voy. 6? Propter. IL Par, ami 
de. Vér mätrêm juro Cesiréumque cäpüt. O. Daw® 
sens per est quelquefois séparé de son 
Pér ëgo häs Hcrÿmäs déxtrimqué tifäm 1 

PER, &. f. Besace, sac. Dôrmiät ët 
câné péri rôgät. M. SYN. Perülü, säcclüs. 

Péracrôs, #, üm. part. pass. de Pengo. Vi 
sinë läbë péractam. O. || Mort. Jämqué pété 
M. 


Pénicürès, 4, üm. Fort aiguisé, Péri if 
sécaré. M.— Très pénétrant. à 

PÉRÆQUE. adv. D'une manière tout à fat” 
blable. I pérque Pre 58 formosis invidios da # 
Prop. SYN. Æque, piritér. 

PEnico, ägls, ëgi, actüm, ägéré. Achewr, 
miner. Nixi, ét quém dédérat cursüm forui,F 
rêg. W. SYN. Cônficio, perficio, âbaôlro, ét 
gré. PHR. Übi don péregl. F Sal did ee 

ignä. O. Voy. Finio. || Accomplir exéeuter fe 
Posquäm mandat pérègi. O. SYN. Ago, fee. fr 
césso, éxséquêr. PHR. Jussi déæ clères peigne 
Dictf Fümés Cérèris périgle Id. Accipé qi 
ägéndä priüs. #. Voy. Facio. || Traverser, pet: 
parcourir. Fäcts Ynôps ÿgilis pérégit fréà A 
rémô. O. PHR. Väcüüs s5mno nôctém péréglt. 0. 
slübrés Æsttés périgée A. MOlNG sécure 
ouü génts. O. Voy. Percurro, Duco. || fra“ 
transpercer, Lits ënsé péreglt. O. Por 
Transfigo. || Faire mourir. Nec tüntum fat daderi 
Extérnä- pérägi dextra. S'il. SYN. Cônficio, @?E 
sir 11 — caïsis. TE Ca sa mn. 
clämêt, côncrépét , ümnés Ét périgat causes. Pet. "2 
Ago. || — bémim! Jravailler la terre. MN sé PE 
Egébät hümüum , sive usäs Kräeri, Siré cire fils sie 










PER 
—réum. Traduire devant des juges, 

ür pôpüli publiciis üré rêüs. O. 
ävi, âtum, äré, Parcourir. Aviä 
Miüs änté Tritä 3516. Lr. 
me ignôtüs, ëgens, Lil désert péragrô. #. SYN. 
üstro , pérlustro, ôbéo , pérerro , percurro. Woy. Pe- 

mors Bell divérss prragrit. P. FT. 

. Atque su immensum pérägrävit mênte änimo- 

Ë. Lr. 

Pénimiüso 4, avi, ätum, äré. n. Parcourir, tra- 
trser. Récté necnë crôcum flrésqué pérämbülét Aux 
sbülä. H. SYN. Obämbäülo, ôbéo, pérerro. PHR. 
rigusqué pérambülät ärtus. M. Vor. Déccurro. 
PÉnÂnmÂ, et plus souvent Anv Pérénnï, &. f 
léesse romaine qui présidait aux années et dont la 
fe se célébrait aux ides de mars. C'était Anne, 
eur de Didon, Quëd hôc cœpta êst mensë Pérannë côli. 
! Ânn& pomiférum némus Pérénné. M. 

* 1dibüs êst ännë festum génialé Pérennz. O. 

PéaXrATÜS, #, um. part. pass, de Peraro. Âccine ét 
1 dôminäm péräratäs manë täbelläs pérfér. O. 

Péniro, äs, ävi, âtum, äré. Labourer, sillonner. 
ügi pérärävit änilibüs or. O. té, nunc fôrtes pé- 
iraté pôntum. S'en. Foy. Aro. || Ecrire. Bländis pé- 
frätur littérä verbis. H. Voy. Scribo. 

PénsAccnôr, ärls, ätüs süum, äri. d. Ravager. 
Ærbäcchatä dômos nüllis incéndiä causis. C! Voy. 
asto. 

P£nsiso, Ÿs, i, ïtüm, érë. Boire tout ; absorber. 
< vénis pérbibit imis. O. Voy. Bibo , Combibo, Sor- 
0. ||— läcrÿmäs. O. Dévorer ses larmes. 

PEnsrEvis, Îs. m. f. ë. n. Fort court. Perbrévis 
ni Cärthagô. Liv. Perbrévé témpüs. O. 

PéncÂ, æ. f. Perche, poisson. Nëc,te déliciäs 
néusärum, percä, silcbo. Aus. PHR. Pinnärüm fort 
ri cüspidé, Millé référens dôrss värianté côlôres. Van. 
Vor. Piscis. 

Percaque di 
Æquoceos referens mullos. Pan. 





















tie carnis gratoque sapore 


PEncizérâcrüs, %, üm. Echauffé. Omniä mou 
Yérciléfacté vides ardéscéré. Lr. SYN. Ciléfactüs. 

PEncÂcëo, ës, ré, n. S'échauffer entièrement. 
Tétis hümr äb ignè Péreïlüit sols. O. oy. Calco. 

Pénc£cLo , ellis, üli, ulsum , elléré. Frapper for- 
ement, renverser par un coup violent, abattre. 
Yercülit êt fulv& môribundum ëxténdit 4rënä, V, SYN. 
Fério, pércütio, äffligo, stërno, prôstérno. dej 
môrüo. PHR. Sub rupé léæna 
Zn mänu flécténtëm cô 
pere troubler, saisir. At p" Exsanguis Rü im 
ærcülit hôrrôr. C£. Vôüx indé répens ut percülit urbèm. 
V. FL SYN. Tarréo, môvéo. ep. ces mot. 

P£ncExsÉo, sûs, sûi, seré. Parcourir, visiter, Ft lü- 
‘ad sinus (6tum pércensüit Orbem. O. SYN. Périgo, 
*düustro. Foy. Perago. || Faire lc dénombrement, pas- 
er en revue. Pércenseré mänum, üntäique Ex gènté 
üvablt Rélliquiäs nüimérässé bréves. C1. SYN. Pérlégo, 
Xrcürro. || Raconter. Ci. Var. Narro. 

Pacérl. parf. de Percipio. Gaudiä pércepit sëcuri, 








; 
m Pércülërät férro. Sc. 
erseus Percülte. O. — 






















PEncérTüs, à, ü 





. part. pass. de Percipio. Cucilli, 
vcueilli ; sa is ëst pércépti vülüpus. O. Jam 
étéris percæptô seminé vênæ. O. 

. PÉrcIËO, és, ivi, itum, éré. Emouvoir fortement. 
Xüs érgo änimüs, quäm rés së pérciét ullä. Lr. SYN. 
lxcïéo , pérmévéo , pércëllo. 

. Péncirio , ipls, épi, eptüm 3 Ipéré. Cueillir, recueil. 
ir. Verténtis früctum percépimiüs änni. Prop. SYN. 
Spio, carpo , légo,, côlligo, samo, früër, pôuÿr. | 
Recevoir. N'ecdurs änimus tot percépit pectoré flim- 
nm. W. Vor. Accipio. = Saisir, comprendre. Dictä 
Pércipiänt änimi dociles ténéantqué fideles. 4. SYN. 
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Cäpio, concipio, intélligo, compréhëndo .et_côm- 
prendo, äccipio, disco, audio, séntio. PHR. Pércipé 
pôrrè Quid dübitém. W. Voy. Intelligo. 

Péncirüs, Ü, üm. part. pass. de Percieo. M4, 
agité. Æternô pérci môtü Semink. Lr. SYN. Éxci- 
ts, impülsüs, môtüs, pérmotüs, pércülsbs. — Emu , 
excité. Âtpätér omnipôtens îrä tum pércitüs äcri. Lr. 
SYN. Concitätüs, etc. Voy. Iratus. 

PErcxüs, ï.m. Sorte d'oiseau de proie. Scü cir- 
cüs mâvis pérennsqué vôcari. T'huan. de Re aocipitr. 

PEncôcrüs, ü, üm. part. pass. de Percoquo. Intèr 
nigrä virum pércoctique seclä coloré. Lr. 

PErcôLo, äs, avi, ätum, äré, Passer, clarifier. 
Pércolatür ënim virus, rétroqué rémanät Mätéries hu- 
morŸs. Lr. Voy. Colo. 

V. Turbidä sôllicit6 tränsmitiéré Cæcübü sacco. M. 

PEncônrärô, rs. mn. Curieux , importun. Për- 
côntätorèm fügito, nüm garrü em est. A. 

PEnconTôr, ärls, ätüs sum, d. S'enquérir, 
s'informer. Intër cuneti léges et pércontäbéré dôctôs. 
H. SYN. Scitr, sciscitür, quæro, inquiro, péto, 
patio, rôgo , intérrôgo, rügito. Voy. itor. 

. Fôrté mêéum si quis té percontäabitür ævum. A. 

PEncôquo, équis, oxi, ôctum, dquëré. Achever 
de cuire. Môr percèquit uväs. O. — Brüler, dessé- 
cher. Percôquére hüumorëm. Lr. 

PEncôré, és. f. Ville sur l'Hellespont ,entre Aby- 
dos ct Lampsaque, auj. Pergas. Jäm jiigX Pércotes.… 
Exsüpérät. W. F1. De là Pércüsiüs, #, um. Müunë- 
ribus primäs cônjux Percosiä vestes lmposüYr W. F1. 

FE parf. de Percoquo. Ardôr térräim pércôxërät 
igai. Lr. 

5 PEncnësrEsco, rescls, üi, réscéré. Se répandre, se 

divulguer. Cic. dé mägis fäcinus pércrébüit atrox. 

Lert. Voy. Incrcbresco. 

Fe PEncrËro, äs, üi, itum, äré. Cic. Retentir. Voy. 
repo. || act. Chanter, répéter. Përcrépä pugnäm Pom- 

pile, ficté Coôrnëli cäné. Lucil. Voy. Caro. 

Péncüui. parf. de Percclo. Si quém Percülérit vi- 
cinä lües, W. FL 

PErcüLsüs ,%,um. part pass. de Percello. Frappé, 
ému, en parlant de l'âme. Mägno laüdum perculsüs 
âmoré, F SYN. Mous, commotüs, pérmouis. PHR, 
Cüsü pérculsüs niquo. 

PEncürio, Ÿs, ivietfi, itum, ëré, Ter. Désirer vi- 
vement. 

PErcüno, äs, ävi, âtum, ärè. J'oigner beaucoup. 
Aique hine in cälido pércürés mémbrä liväcro. Ser. 
Samm. Voy.Curo. 

PEncüano, curris, curri et cücurri, cuürsitm, currérë, 
Courir jusqu'au bout, sans s'arréter. Për térräs rä&- 
pidüs pérearrèré crbé. Ér.| Parcourir. Pércürréré péc- 
tinëtèls. P. SYN. l'ércürso , pérërro, pérlustro, lüstro, 
céllüstro, Sbéo, perlégo, pérvägér, perlhôr, träjicio, 
metbr, emetidr; — pervolo (parcourir très rapide- 
ment). PHR. Tgnëä rimä micäns pércürrit lumine nim- 
bôs. Ÿ. Percürrit pollicé chôrdäs. O. || Parcourir des 
yeux ou de l'esprit, passer en revue. Vël rcürre 
ücülo. A. SYN. égo, pércénséo. PHR. Animoqué 
rôtündüm Pércurrissé pol H. 4 
V. Omnñi pénärüm pércürréré nôminä püssim. W. 
Näm pélägi västäs pércurri cärminé pärtés. Prise. 

P£ncüss. parf. de Percutio. Frôüntèm pércussit 
Xrächnes. O. LAS 

PÉncüssôn, ôrls. m. Cic. Meurtrier. Êt pércussôri 

Maudit mici sûo. Maxim. SYN.Occisbr, pérémptôr, 
intérfectôr. , 

PEncüssüs, ü, um. part. pass, de Percutio. Frappe 
Cüllüm péreusst sécuri Victimä. O. SYN. Ictüs, ver 
rätüs, lunsüs, impülsüs. / N 

PEncüssüs, us. m. ec Percussid, ônls, f. Action 
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de per. Percüssu crebrô säxf civäntür ëque, ©. 

SEX Tati, impalois. : 

Prncosrs ur Percussisti, 2° 8 de SES 

um Picénis excérpôns sminä pômis Gaules , 

si bi péreusti fonë, pénés te &s? H. S'at. II, 

3, 273. 

’Péncrio, üils, cüssi, cimüm, Gtëré. Frapper. 
Pércütitürqué céput convérsz verbéré virge. O. SYN. 
Fério, pülso ,jündo. PHR. Pércütitürqué Nüt5 püpphs. 
O. Térgä percutiendä däré, O. Voy. Verbero. rap- 
per l'esprit, émouvoir. Nëc &m Lérissæ pércüssit cäm- 
pis ôpime. Æ. SYN. Percëllo, aflicio, tängo, môvéo. 

Se Acri 
6 laudis spés mägnë mêum cèr. Er. 

PEnvËciaüs, K, um. Très extravagant. Pérdélirum 
essé videtür. Lr. 

PEnn£sr6o, Îs, ï, éré. Mépriser. Pâtrüi pérde- 
spüit ipsäm Üxôrem. Cat. Voy. Contemno. 

Pénoipl. parf: de Perdo. ibit #6 quo vis, qui 26näm 
perdidit, inquit.e Æ. 

PEnolsco, discis, didici , discèré. Apprendre. Nä- 
türæ perdiscéré môrès. Prop. Voy. Disco. 

P£npirs. «dv. Eperdument. Es filiam ille ämaré 
cpit pérdite. Zer. SYN. Ardënièr, véhéméntèr. 

Ë Üüs, #, um. part. pass. de Perdo. Viridi 
n ühä Pérditi. P, SYN. Amisss. || /uiné. 
QuäntS perditiôr quisque ëst, into äcriüs urgèt. H. 

SYN. Déperditüs, pessumdütis, péremptüs, decôctüs , 

prôfligätüs , Exhaüstis. |] Méchant, corrompu. Autsi 

pie pôtest quid ëssë, Car. SYN. Imprôbüs, mi- 
üs, néquäm péssimüs. 1 £perdu d'amour. Floribüs 
Aüstram Pérditis, et liquidis immisi fôntibüs après. V. 

SYN. Dépénitis Iÿmphätis, 

PEnniüs, #, um. Qui dure tout le jour. Per- 
die 8 pérnôx al dé côrdé péits Édébit gémitüs. 

Col, 

PEnnix, îcŸs, m. Jeune Athénien, que son oncle 
Dédale , jaloux de ses talens, précipita du haut de 
la citadelle d’ Athènes ; mais Minerve le changea en 
pcrdrix. Ovide raconte ainsi sa métamorphose et ses 
nouvelles habitudes : è 


Dedalus invidit, sacrique ex arce Ninervæ 




















Præcipitera misit, lapsum mentitus ; at illum, 

Que favet ingenis, excepit Pallas, avemique 
Reddidit , et medio velarit in aere penni. 

Sed vigor ingenii quondam velocis, in alas 

Inque pedes abüit ; nomen, quod et ante, remansit. 
Non tameu hec allë volucris sua corpora tullit, 
Nec facit in ramis altoque cacutmine nidus : 

Propter humum volitat, ponitque in spibus ova, 
Antiquique memor, metuit sublimia, casûs, 


P£npix, îcïs. m. ct f. Perdrix, oiscau. Seu fel per- 
Ë ert 





dicis pärili cum pondiré mellis. Seren. Quiqué r. 
jüngëns Hérâtx vécibilx perdix. Sc. EPITH. Dd 
pictä, pennigerü; dgréstis; timidü, fügix, garülé. 
DHR. Jôvi säcrä. Latôntqué vôlucrls. Longiuu Gbï, 
Dadilé, crimën. O. 


TABLEAU. 





Atsimul implumes perdia videt anxia pullos 





Non posse iasalidà sitare per aers ponnà 





Venaotüm insidiss, læsau mentitur, et al 
Subailiente fugit, venaloremue cavemque 
Arrectum invitans ; sed , ubi capienda videtur, 


Avolat irridens hostes, nidosque revisit. 


Pä&aoo, ds, didi, ditüm, déré. Perdre, faire une 
pe Sic ne pérdidéri, non céssät pérdèré lüsür. O. 
'YN. Dépérdo , äniuo. PHR. Jäctnäm fkcio. Dim- 
nüm, dispéndium féro, péüür. Animum milé pêr- 








PER 
dèré, O. MA pérdéry fämim. O. Bell5 pérdidit ini 
O. Précändé perdéré mpürä. O. Por. Éni Pa 
dre , ruiner, détruire. Quëm sùä pérdidérit msi,ri 
tés wi. Ô. Übi scHlüs êst, qui mè péslidh Jo 
YN. Dispardo, pesümdo, destrio, primo, si 
guo,_pérverto, prôfligo. || Déssiper son bien. Sini 
consümät, pérdat , décrétum est pat. Jer. Voy, Des 


PEnnôcéo, ces, daüi, ôctiim, üceré. Enseie 
parfaitement. Êr 18 Piérides perdècüeré Dés. L 
Voy. Docco. 

ÉanôcTé. adv. Plaut. Avec uno parfaite cons 
sance. 

PErnOcTüs, ä, nu pare pass. de Perdoce. W 
tôrum exiti6 perdocti. Zr. À . 

PénodLéo, ës, üi, éré. Resscntir une vive das. 
Eù , nôster, laudo : indëm pérdôlüe. J'er. Poyla 

PEnpômindün, ärls, ätüs sum, ari. d. Aéwr 
Sôlüs évantem Zéphÿrus perdominetür onu. 

Péanduirüs, à, um. part, pass. de Perdom 
nit pérdômitis äd nôs captivä Fäliscis. O. si. 
mitus, dévictüs, sübäctüs, debellatüs. Pop. Vian 

Péroôno,äs, üi, ilum, arë. Dompter entières. 
subjuguer. "Bis denis péritér pérdomüiss él 
Voy.Domo. TS. 

PEnoôco, cls, xi, ctüm, céré,. Conduire puis 
bout, Pérdücänt taurüm säbüla ad Gortyni we /. 
SYN. Düco, äddüco, % En qué di 
Pérduxit miséros! V. || Porter, À nunmis 
ar cisuris Lôngum C£sär ôpüs. L. 
féro. || Prolonger. Cärmën ëd iratum di 
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ü es 

Achillem. O. Talés pérdücas, imprôbé , nôcis Pr= 

Tôk pérdücéré vi Aéraum hsc ane fœdis sir 

tiæ, || dmener à , déterminer. Pérduci patrit 8 l< 

timque püdici? H. SYN. Addüco, impällo, indis*| 

Oindre, parfumer. Far qi gline pérdueit AE 
riu 


corpüs. Ser. San. SYN. ndo, üngo, ls fa 
Ungo. Se 
l'Ennüro, äs, dvi, ätim, ärx, n. Durer. MA 
longüm pérdürät in &vim. O. SYN. Düro, pr” 
mänéo, pérmänéo. || Aester, patienter. Je. ke. 
Moror. re 
PÉroüat. parf. de Perduco. Qu5 1ôtum ii 07° 
pérduxt. , É _ 
Pérévo , édis, ëdi, ésüm , édéré. Manger, 47 
mer, miner. Lôongä dies mlli säxä éredit E 
Vory.. Edo. = Hic quôs dürüs ümüor crüdëli 5 
V, SYN. Edo, éxédo, consümo, Poy. Ex 
PÉnÈoI. parf. de Perago. nié précépis DP 
änimo mecum änté péregi. PV. ; 5 
Pénècrë, adv. Dehors, en pars & de 
domi nôn ést : pérégre Milôné préfects. M.51N.L 
g£. = Quum pérégre est fnimus, sinë corpée rl: 
PÉnécatnätio, ônls. f: Cie. Action de Lui 
dans les régions étrangéres. SYN. \iér longiet” 
Pénécainiris, at. f. Cic, Accent étranger, 
FA PREcNAGRe ärŸs , dis sim] äri. d. ERA à 
ns les + étrangers. Quid pérégrinari j9 
Sctümgne rédiré? non, YN Pere 0, pis” 
côr. PHR. Pérégrinäs, lônginqués, remis ü? 
lüsto, inviso, pérérro, pérlustro, périgrs. 
übéo , péto. Lünginquäs Yn ürüs äbéo. Pér 1er "7 
ginquäs végôr. É5n sinqua pèto. In éstrémôs LS 
pénêtro. Fxtrémo dâranati sïüb axë Arvi peu. je 
Ignotis ns pontim quérèré térras, 1. | Ki 1 
lspiti itér fücio. Terras 6lio sûlé ciléntes Mo à 
Limen_pätérnüm linquërt, Liubré estérok quite 
Pérégrinä bibèrë flüminä, Mültum telluris EE 
Lôngum éménaïs itër, Comm, igôtô D 
dômum. Sann. Qui träas mré currant. Î. 





pod 


















ones es + Aguotes tendere in oras, 


Et pruoul » paris disaia ragee focis. 0 


PER 


Nondum ess suis, peregrinum ul viseret orbem, 
Moutibus in liquides pinus descenderat undes, 
Nullaque mortales præter sua litiors nérant. ©. 


. + + + Maguas obountia terras 
Tot maria intravi, duce te, penitusque repostas 
Massylûm gentes. P. 


Ille per ignotas audax erraverit urbes, 
Quà maris extrermis tellus includitur undis. Ti. 


Jasanientem navita Bosphorum 
Tentabo , et arentes arenas 
Littoris Assyrii; viator 
Visam Britaonos hospitibus feros. F. 


Sive per syrtes iter mstuosas, 
Sive facturus per inhospitalem 
Gaucasum. ... /. 


Jsset in occasus mundi devexa seculus, 
Ambissetque polos Nilumque a fonte Libisset. Z. 


Lie per srdeutem Libyam, superate vapores 
Solis, et arcanos Nili deprendite fontes; 
Herculeum finen,, Baccbi transcurrile metas. C1. 


PÉRÉGRINÜS, 4, um. Etranger, voyageur. Quis- 

ie dd bec sait pérégrman Vus ue O. 
YN. Hôspés , ädvénX, viatôr, extérnüs , extränëti 
fenigënï, éliénüs. EPITH. Érräns, vägüs ; 
igends , inôps. PHIR. Éxtérnäs quêre 
qu süä. Aliëni ôrbis bëmo. Lor 

. Sicäniäm pérégrint côlô 

ë fugtt? H. Féssiqué ctiqué un. Com. 
üs, lüris Expertes, prüpriisque & üs orbæe, 
imüs incértôs, gens pérégrinà, (ôcos. Saut. 
= € pérégrinum. J{. Cherchez une dupe. 
A Etranger, qui est du dehors, en parlant des cho 
ws, Primà pérégrinos Gbscänä pécüuniä morés IntülYt. J. 
SYN. Éxtémnÿs, äliénüs, lônginquüs , rémouis. PHR. 
Divitigque pérégrinæ. J7. 
F. Spiritüs infelix pérégrinäs ibit in auräs. O. 

PÉnEui. parf. de Perimo. S&\üs ét infelix Cüriali 
lent péremit. M. 

PénémerTôn, ütts. mn. Meurtrier, destructeur. ft 
pus pérémpuir inclu régis I? (Lamb, ) Sen. SYN. 

terféctèr, pércussür, üccisbr. 

Pérémprüs,ü, are. pass. de Perimo. Tuéë. Ci- 
ñli Manté péremptüs, O. || Detruit. Troje cinéres atque 
jesû pérémpt. W. Foy. Perditus. 

PÉnEn DIE. adv. Après-demuin. Vérendie füräs fé 
rtür et sürür. ( larb. pur.) Plaut. 

Pérénpinüs, #, um. D'après-demain. 

Pisénn, &. f. Nom d'Anne, sœur de Didon. 
Voy.Peranna. 

Pén£anis, Ys. me. f.ë. n. Pcrpétucl, qui dure tou- 
jours. Cärminä quam tribüènt pérennis ërt, 
O. SYN. Ætèrnis , jug}s, continüüs, ässidüüs , per- 
püüs, immôrtalfs, inlinitüs, inéxstnctis, intérmi. 
aïs, mänsarÿs, stäbilfs. PHR. Non pë is. Nüllo 
périturs &vo. Nünquäm cäsurüs. Finé cirêns. Fins 
tapêrs, Immüoÿs fati. Impérium siné finé dédi. Nec ves- 
x pit discordiä finém. P. Nëc subit civilibüs exitüs 
irmis. L. Läticés mänänt de rupé érennés. Lr. Münü- 
renniä fäcti. O. Cürsus Fire pérénnés. Lr. 
H. Scëptrô tutüs pôtiert 














































* His égô nc metäs rérüm nèc &mpôrä pond. 

ses . Jän nôn morulis, ët ævis 

Omnibüs ët mänéäs, näscendi legë créatüs. O. 
Piaëmro, 8, avi, atim, üré, r, Durer toujours. 


ë | péresi. Lr 
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Défi are vôbis An phrenndt Amd, O. PHR. Æuër 


nüm duro, perso, . 

Pénko ,ïs,iviet ïi, itum, fré. n. Périr, mourir 
de mort violente. Si fäs ëst, ômnes ver péréätis 
üvari. Pers. SYN. Dispéréo , intéréo , cädo, ôccido, 
Gccümbo , cædôr, ôccidi r pétindE, mactr, conficiôr, 
intérficiôr, stérnr, übsumbr, jugüldr, confédièr. PHR, 
Léthüm, môrtèm Speéto ccipio, pätèr, perpätiür. 
Occümbo néci. Letho, môrté cédo, stérnèr, vôlvèr. 
Férro périmôr. Vüluëré cädo , stérnër. Mänïbüs hômi- 
nüm périissé jüvablt. #. Méritä morté périré. W, Pér- 
Eundi millë fgire. O. Péréat mälé Lesbri ! 4. Morbo 
pe cäpellæ. Totèr pénätés spiritum effudi grüvêm. 

e J étre détruit, en parlant 


n. Voy. Morior 
des chases. Êt périt, in nitidô qui finit ürë, cülôr. O. 
SYN. Intéréo, äbéo, übôlédr, delédr, cädo, excido, in- 
ércido, flüo, vänésco, exstinguër, libôr, elabèr, pEs- 
t rüubiginé télum. H. Pér&nt tactæ 
O. Lëso floré fälæ péréunt, O. Lôn- 




















giqué périt bôr irritüs auni. O. Fôrmosæ périéré cômæ. 
© 1 Mourir d'amour, aimer passionnément. Päris fer- 





eur pérrissé Lücænü. Prop. PER. Or vidi , üt péri! . 


Todignô quim Güllus ämôré périrét. V. Quà péréat si- 
gta. H. Voy. Amo. 


PËrénnATüs, à, um. Parcouru. His mœnïi quæré, 
Mügnü pérérräto stitüës qu” deniqué pônt5. F. SYN. 
Éménsüs, érratüs. 

PËnEnno , âs, àvi , âtum, ärë. Parcourir. Nünc hôs 
nüncillés #ite émnémqué pérérnit rté lücum, 
SYN. Circüm &rro ,&berro, percürro ,ädéo, lüstro, pêr- 





üs; | lüstro. PHR. Arvä pérerräntür.O. — Tôtumquë pérerrät 


Lüminibus täcitis. . Voy. Percurro. 

Esüs, %, üm. part. pass. de Peredo. Silé sax 
Länguôré péresüs. O. SYN. Excsüs, Kde. 
ptüs. 

















iLE. adv, Très fucilement, Perficile extëm- 
em réddèré pôssis. Lr. SYN. Fücillime, 
PEnricicis, Vs. m. f. €. n. Pérficile ëst jam änÿnii ré 
once Exsôlvéré uôbis Quäre, ete. Lr. SYN. Fäcillimüs. 
PEnririës, X, um. {rés sot, très impcrtinent, 
Heu! quäm perfätüæ sunt tibi, Romä,1ôgs. M. SYN. 
Stültissimüs. 
PEnrËcrüs, * , um. part. part. de Perficio. Achevé, 











fini. Eu perfect übi bello discordkä tristi. V. SYN. 
Absülutis, completüs, tüs. (| Parfait, accompli. 
PHR. Fäctüs #d unguëm. 4. || — en parlant des per- 
sonnes, qui sait pasaiement Ponëndis in millé mè- 
dos perfect cüpillis. O. SYN. Éximitis, dôctissimès, 
péritissimüs , primüs. PHR. Näm perféctissimis hôrum 
est. 

PénrËno, fers, tüli, lätum, ferré. Porter. Nec 
fraüs te incélümém fälläci perférét Auno. V. PI 
Tôtüm néc pértülit ictum. / . = Perfér ôpem , réginä 


























, 
viris. W. F1. Voy. Porto. || — m£. $c transporter jus- 
qu'à. Hinc t réginæ äd linsin pcrfér. V. Voy.. Éo. || 
Conserver jusqu'à la Jin. Pertülit intrépidos äd fat 
nôvissimh vüllus. O. Foy. Servo. |] Annoncer, rap- 
porter. Incénsas pérfert naves eius. V. Voy. Nun- 
ji j Non n oblité quim mul péricüli 
intpél O. Paupèriem ët duros Le 
. 7. Pérfér &t obdura. Pop. Patior, To- 



















lero. 

PEnric} , &. f. Arnob. Déesse qui donnait la per- 
fection. 

PEnricio, icïs, cc, éctiim, icéré. ÆAchever, ac- 
complir , consommer. Qu rite incæptä püravi Perfi- 
cêre ëst äniniüs. P. SYN. Cünficio , ibs5 s07 périgo É 
ëxigo, explio, exséqudr. PHR. Finëm, müdum fä- 
cio, pôno, impôno , sitio. Âd finëm pérduco. Süs- 
céptum perficé münüs, Ÿ. Centüm qui pérficit ännôs. 
H. Voy. Finio. |} Perfectionner, instrure. Phillÿrides 
püérüm cihéra perfécie Âchillem. SYN. Érüdio, edë- 
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céo io, pérpôlio. PHR. Summäm, éxtremam mi- 
nüm Per hd ad, äfféro, ädmBvéo, 
Péaricis,ü, um. Qui perfectionne. Àd extremum 
escendi pérficé finem Omniä pérduxit rerum näträ 


Ë » & f. Perfidie, infidélité. Addit Per- 
fidi& cümülum, fälsis pérjurié verbis. O. SYN. Fraus, 
délès, fallacié. EPITH. Pœnt , Pünici ; dôlôsé , falläx, 

idiosk; ärcänë; ôcculi, técti, f@dä, turpls, in- 
fändi, néfänd, impr, scélératf, hôrrendi , detes- 
übilfs, détéständä, exsécrändä. PHR. Perfidi mens. 
Perfidä cordä. Fictum pectüs. P: ä, vänä, fluxà 
fidés. Infidä promissi, Perfidä, pérjurä dicti, verbä. 

: Linguz pérjuriä. Voy. Dolus, Mendacium. 
Pénrinüs, ü, um. Perfide, qui viole sa parole. 
Dissimäüläre étiäm sperästi, perfidé, tântum Possé 
nëfäs? V. SYN. Perfidiôsüs, infidüs , méléfidüs, dè- 
lôsüs, fallax ,subdülis, falsiis, vänüs, mendäx, pérjurüs. 
PHR. Vir plénüs perfidiæ. In pérjurit nätüs. Eden 
vièläns, fällens, nôn se s. Dôli médittr , fäbri- 
cûtr. Qui dürum nëfäs, délos, fraüdès În péctôré , 
cordé , Hnim vérsät, vélüdit , gite. Non véritus dé 
mini Hllèré déxtranr. . Pertidé linguë. Fict5 péc- 
würé, méndäci côrdé mëdit Dôlis instrüctüs. . At 
nünc qui fœdèrä rumpt 

































cond}e O. 
J. Sôciant périturo f@déré dexträs. 
ë juratä féfellYe. O. Foy. Mendax, Fallax. — 
s Frängitür. W. 


uidquid 
Mültä quôque äffingit, 

Quäm vérëôr ne sit nôsurä püelli fide! Maxim. 

Pérrico, gls,xi,xum , géré. Percer. Télis perfixä 
pivoris. Lr. Voy. Figo. 

PEnrinio, is,iviet i, itum. iré, Fini, accomplir. 
Nec rés perfiniét ullä. Lr. SYN. Perficio, absolvo. 
Vor. Finio. 

Pénrixüs, #, um. Voy. Perligo. 

PEnrio , às, ävi, ätum, äüré. Souffler sur, avec 
s turbin rflänt, Ÿ, PHR. Flüt, 
rbo, proturbo, ägito. Pérflänt ällissimä venti. 











PEnrrücrüo, äs, ärë. 





À . n. Flotter à travers. Tümnidôs 
pertluctüät ärtu 
PerrLüo, ü 





ler àtravers. 
Lr. SYN. 
6mmüdä 
flo, ëx- 

Voy. ce 
chapper un 
ët illäc perflüo. 


üxum, Géré, nr. Co 









PEarôvio, 6dfs, odi, üssum , üdèré. Creuser, per- 
cer. Terre Tu grivibus rästris cunctänuñ perfodé 
tergä. Col. SYN. Füdio , cônfëdio , üdio , 4pë- 
rio. PHR. Intériôrä rimür. Pérfôdiunt pôrtäs. W. 
Voy. Confodio. 

PErrônminarTüs, ä, um. Très redoute. Jim püèr 
aüricôm performidité Bitavo. Si2. 

PEnrôno , äs, ävi, ftum , ârë. Percer de part en 
part. Loricèquë mbräs et pectus perfôrät ingëns. P. 
SYN. Fôro, füdio, perfédio, térébro, äpério. PHR. 
Réüdiis sô! cülminä perfôrät. St. 

PEnrôssüs, ä, um. part. pass. de Perfodio. Bis sex 
thôräcä pétitüm , Perfossamqué lücis. Y. 

P£nrnAcrüs, , üm. part. pass. de Perfringo. Clava 
prnracs trinôdi Ossä. O. 

'ÉRFREGI. parf. de Perfringo, Témpôrä perfrègit 
fülvs Pret ap 1. O. à ne 
PErFRico, Ycüs, icüi, iclüm, câré Frotter. Néc 

, 




















PER 
déntés côram pérfriciissé ém. O. SYN. Frio.- 
Pérfricüit fromtèm pôsi AP pe em. M. 

PEnrnlcéo, ges, xi,xum, gert. n. Etre glace. Pa 
frixissé tüäs questa êst préfaus faucés. M. Voy. Ki 

eo. 

Péarainco, ingls, gi, äctum, ingéry. Rom 
briser entièrement. Pérfringéré ports. L. SYN.ÿ 
fringo, rumpo, pérrumpo, frango, evérto. Fr 
Frango. 

PEnrabôn, ërls, ïtùs sum, 1. d. Jouir. Tel 
ämplexu pérfrüttürque tüo. O. PHR. Perfructs & 

remis. Ë. == Mändiätis perfrüër ipeû pätrls. O. fr. 


ruor. 


V. Ant pèdes hümili Francô tristiqué Süéro 
Pérfrär. CL. . 
Pénrünl. parf. de Perfundo. Ter liquido rss 
pérfüdit nécéré Véstim. #. 
PEnrôcl, &. m. Cic. Transfuge, désertewr.le 
Transfuga. 


Ys, ügi, ügitum , ügéré. n. Cie. de 
oy. Confugio. , 
üm, ïi. n. Refuge, asile. Cü À 
rünt ürbés, irctmqu lécaré Présidiüm régé ji 
pêrfügiümque. Zr. SYN. Ports, arf, Ésÿlam, 
tiüm , spès. EPITH. Quiétüm , plicidum, tüin,e 
cüram; faûstüm, fels,optbilé. PHR. TünsLo. 
tué sedés, sttiô grâtissimé, tütissimä naütis. /.li 
sälus. Spes unä sälut}s. 
V._ Que pätüit déxtre, formë sit ari mé. 0. 
Pérrürcio, cis, si, tum, cirë. Soutenir, appt 
oriement. Élôquio sänctum mëd5 perfulcir® sénius 
L. Voy. Fulcio. 

PErrünpo, ndYs, di, süm, ndèré. Verser ds, 
répandre dessus ; arroser, baigner. Te vesss fes 
quérépüulsum Pérfundit (aquà) gélidä. H.SYN. 
äspérgo, rigo, irrigo, irroro. PHR. Ârus pre” 
déré rort, O. Pérfunditür ënsYs Sängainé. 0. Fins 
pécüs omnë mägistri Pérfundunt. 2 Vor. 
Ltépandre sur, couvrir, remplir. Omnix 
cônvêstic lücë sûa sôl. Lr. PHR Toro pérfudit list 
DIE Déjeci6 quid .inéptë, pédes pérfundis ini 

jacue collä pérfandunt côme. Se (# 
übi mô mêéntém pérfundät ämôré, Ca. Fe: 
Tego, Involvo, Impleo. , 

PEnrüncôr, géris, cts süm, gi. S'acquillr® 
tièrement de, accomplir. Parva pérfanctis opel De 
PHR. Sit pérfüneui mêis térmpüs in ômné mälis. 0./# 
Fungor. Le 

Pénréno, Îs,ëré. n. Etre très furieux. boss 
ët- ipsé Perfürtt. V. Voy. Furo. nd 
V. Pérfüirit Aüsüniüs turbat pér geioï déc 

Pérrüsüs, # , üm. part. pass. de Perfundo. Are 
















Pérfusüs nie vittäs atrôque vénend. P. SYN. Ré 
imbütüs, unctüs, müdéns. PHR. Läcrÿmis pe Ta 
Xch O. Müho pérfüsüs tempèré Bx 





Perf que ôstro vestes. W. Perfusi re bre 


V. Voy. Unctus. — Couvert, rempli. 

mündo perfusus pulvéré. #. Perfusiqué 

Vor. Plenus. 2 

PErcku\, ôrum. pl Pérgämüm, i. n.et Per 
fe 


gli lus. f. 





, ï. f. Forteresse de Troie, 1roie méme. © 
Ïs dé sältü süpèr RE er 
Pérgimum ômnë Doôricä cécidit fôcé. Sen. Fos 
Argôlico déflévit Pérgümèn igni Impôsitim ? Co pr 
EPÎTH. Néptünif, Phœæbeë, Dardink; älë,° 
PHR. Prôlüps vidéntem Pergkmk. . Por Tr 
PEnGAMEUS 8, um. De Troie. Arces Perpint res 
Vory.Trojanus. — Romain. Sänguiné Pergime® 
bi (fluet). Si. ÿ,1.f.P vil 
PEncÂMôM, 1. n. et PérgXmüs, 1. f. Persan. 
de la Iroade , patrie du Médecin Galien , fat De 
pitale d'un petit royaume fondé deux où tro 


cles avant Jésus-Christ. 








PER 
PEnco, gls, rexi, réctüm, géré. Poursuivre son 
smän. Pergé müdo, äique hinc t& réginæ äd liminä 
fér. V. SYN. Éo, tëndo, vado. PHR. Pergé, së- 
ër. #. Pérgit in hôstém. #, Qu5 téndéré pérgät. . 
rgit tr. H. = Continuer. O DE, si primä répétens 
giné pergäm. /”. SYN. Pérsévéro, persto , pêr- 
to, côntinüo. PHR. Nôn cësso, nôn intérmitto, 
a deficio. Cœptis inhërëo. Âd finem déducéré. Pro 
son urgeré. Quid müjôrä séqur? Pergité, Piéri- 
LA . 
Mäctë nôvä virtüté, püér, sic itür äd ästrä. W. 
QuS bëné cœpisti, tu modo sempér éas. O. 
m bën® qui cœpit, séd qui bënë pérsüitit, ët qui 
rtigit äd mêtäim , dônatür hônôré côrônæ, 
PERGRÆCR , ärls , ätüs sum, äri. 4. Selivrer aux 
zisirs de la table. Aique üt cum s516 pérgrécétur mi- 
€. Plaut. PHR. Gënio indulgéo. Voy. Bibo, Ebrius. 
P£Ençnänpis, Ÿs. me. f. €. n. Cic. Fort grand , fort 
nsidérable. Ondëé tü pergrändé lucrum ficiäs. Plaue. 
EN. Miximäs, ingëns, pérmägnüs. Foy. Magnus. || 
«nätu. Liv. Fort ägé. 
PEncnäTüs, ä, um. Cic. Fort agréable. Fôrsän ét 
de tibi vénÿet pérgratä vôlüptäs. O. SYN. Grâtissimüs. 
. Sünt étiäm pérgraut Dé jéjantà plebYs, Juve. 
Péacüzi , æ.f. Balcon, galerie. Sëd nôn strüctèr 
it cui crédéré debëät 6mns Pérgült. J. EPITH.Técté, 
#rtä, Apricä, solaris ; suspensä. || Pctite chambre. 
iis ärundinëis côhibet quem pergülà téctis. Aus. 
YN. Celà. || l'rerlle, berceuu. Éérpil nexilibus rä- 
is sinüätür in ärcus. 
PEncÿs,i. m. Lac de Sicile près d'Enna, sur les 
ords duquel Ptton enleva Proserpine. Haud précül 
mnäis icüs êst à mœnibüs ält&, Nôminë Peroüs, 
qe. © 


Pianiséo, ës, ü 






























de : tm, érë. mes RUE 
üd, em pérhibes, pätér ëst Thÿmbrüüs Apôl 
F, SN. Dice, näârro  Péuféro, mere nm 
nôro, ässéro , äffirmo. PHR. Üt pérhibënt. #. Nam 
bts Glim crudéli pêsté côactam. Cat. Voy. Dico, 
arro. 

PéanôrnÉo, ës, 1, ëré, ec Pérhôrrésco , ëscs ,üi, 
sctré. n. et act. Avoir en horreur. étre saisi d'hor- 
eur, Quumqué pérhôrréret câsus pârs müximä nôstros. 
D. Näviti Bosphôrum Pœnus pérhôrréscit. H. — 
(Atümqué pérhorrüit #quêr. . CI d 
Etnë. O. Jurë pérhôrrüi Late conspicium tollèré verti- 
*m. H. Voy. Horreo. 

PÉnnôsPitA, æ. f: et Pérhospitalls , Ys.m. f. ü. n. 
Quiezeree l'hospitalité 4 qui accueille les étrangers. 

ét Ârect&is aut undä pérhospiti cimpis. 116. 

PéaiämpRüs, dri. m. 1yran de Corinthe, fut mis 
var ses tes au nombre des sept sages de la 
Grèce. Tu mèdéräns tôtum décüras, Périindré, Cü- 
tinthüm. Sid. EPITH. Côrinthiüs, Éphÿ: 

Péniccës, Vs. m. Athénien célèbre par sor élo- 
quence. Mägni pupillé PériclYs. Pers. 

Péniccirôr , ärls , ätüs sum , äri. d, Etre exposé au 

r. Périclititur cipité Sôotädes nôstér. (Scaz.) 
M. PHR. Ïn périclüm vénio. În discriminé, intër pé- 
ricälk versËr. În äncipiti lôcorüm. Prôpioré périclo 
wnfliaër, prémèr, urgëédr. Insidiis hüminum pélägi- 
que Mibôro. Dübio subant Rômänë säb ictu. CL. Ni- 
Gmqué trépidis ägät in rebüs. A. Quäntä léboräs in 
Chärÿbdi! H. Quis t& per täntä péricülX cäsüs Insé- 
quitür? #. Péricülé surgünt Undiqué L. Assidüis exër- 
cit türbä périclis. Prôpiusqué périclô It timbr. W. 
Quintis jäctatum, näté, pénichis Accipid! . lé 
bi fôrtunx périclum Inténtät. Tantis érépté périclis. 
V. Mägois pélégi défuneté périclis. Ÿ. Süb tint pèri- 
li missüm. P. Mägno , inquit, in périclô süunt näti 
Gi Ph. Rés in péridls vértitür. Îd. Intéutänt Gmnñi 
môriëm. W. 
V. Aspicé më quäntô räpüit (ortuoë péricls ! Pr, 

































PER 669 
Née que circumstänt t& deindé pou cents. F. 
Il Essayer , hasarder. SYN. Éxpéridr, explôro , tën- 
to. PHR. Péricülum fäcio. 

PéalczimËnbs, i. m. Fils de Nélée et petit-fils 
de Neptune, obtint de son aïeul le don de prendre 
telle forme qu'il voudrait. Il avait celle d'un aigle 
lorsque Hercule le tua d'un coup de flèche. 


Mira Periclymeni mors es, cui posse figuras 
Sumere quas vellet, rursusque reponere sumptas 
Ncptunus dederat. ©. 


PÉnicüLôsüs, #, im. Périlleux, dangereux. Hôc 
välde vitium pèriculôsunr ëst. (Phal. ) A. PHR. Nôn 
tutüs. Périclis ôbjectüis, Gbnoxiüs. Péricülôsæ ple- 
num ôpüs alëæ. H. Péricülosäm fecit médicinäm lüpo. 

PéricüLom et Périclum, ï. n. Péril, danger; essai, 
épreuve. Quäcunque äquôr häbët, quécanquë péri- 
cüli tellus. O. SYN. Discrimén, äléä, cäsüs, sûrs, 
fôrtuné , fätum. EPITH. Ancëps, dübium; cértum, 
äpértum , impendens , présens; inévitäbilé; ingens, 
sevum, funestum, exitiälé, flebilé, tristé ; timen- 
dum, métüendum, endum, inextricibilé, PHR. 
Dübit cîsus, W. Dübiä sûrs. Dübiæ res. Dübni (pl. n.). 
Discriminä rérum. Rés trépidæ. Ancëps fortünä. in- 
stintié fäti. Instintis présägiä mortis. intér vite mor- 
tisqué viäs. Péligi cœliqué mine. Värii cisus. Millé 
diseriminä rerum. P. Peligo ëxhausti térräque läbo 
Spréiô nôctisque hüstisqué périclo. O. Süpremx p: 
cült sempèr Dänt véniäm culpe. L. Vit cisus étAmärt 

Ë pônti. Ÿ. Cécü péricli vie. Pr. 

. Vitä Jüboôriféris circumv. péricl 
Tôtquë miris, västéque exhaüstä p 
tés géminänt discriminä magnä triumphôs. CZ. 

e dans le danger. Voy. Periclitor. 
{ffronter les dangers. Discrimën , discrimink, pë- 

1É iclä ädéo, sübéo. Péricüli ténto. Fat 14 
objicéré, objectäré p'riclis. Ÿ. Anïmäs 
filé mittunt. #. incertt péricülé lustrét. 






















































2 ME sinë primé mänû téntäré péricilé belli, Y. 


Fata sed in præceps solitus demittere Crsar, 
Fortunanique sua per summn pericula gaudens 
Exercere. L. d 


Pénic£ës, #, um. De Périllus. Ærë Périllés véros 
uni cos. 

Pénizrüs , î. m. Artiste célèbre , imagina le tau- 
reau d'airain pour flatter la cruauté de Phalaris, 
tyran d'Agrigente, qui l'y fit enfermer et périr le 

remier. EL pé c in tauro, své Périllé, tüo. Pr. 
PUR. Tauri fäbr ähëni. O. Qui périt ârté süä. 
Clansus büvé mügit ähën5 infelix fébèr. Voy. Phs- 
laris. à 





NS 








PÉRIPHRASES. 

Jpse opifex tauri, tormentorumque repertor, 
Qui funesta novo fabricaverat tra dolori, 
Primus inevpertum, Siculo cogente tyranuo, 
Seusit opus , ducuitque suum mugire juvencum. C!, 
Ipse l'erilleo Phalaris permisit in ære 

Edere mugitus et bovis vre queri. ©. 
Et Phalaris tauro violentus membra Perilli 

Torruit; infelix imbuit auctor opus. O. 


PÉRIMEDE , és. f. Empoisonneuse dans Théocrite. 





D'où 
PÉnimÉvEs ,4, um. De Périmède. Nôn Périmedes 
gräminä cucti mänu, Prop. - 





jeta dans la mer, pour avoir 


670 PER 
PÉniuËt£ , ês. f. Fille d'Hippodamas : son la 
à { duquel 2 ‘hangea 
d'Achéloüs, à la prière du eptune la ci 
en ile. Insüli gris mihi, Hérimeles nèviué didtt. O. 
és see Durescere sensi 
Corpus, et ioductf condi præcordis terrh. 
Dum loquor, smplexa est artus nova terra natantes, 
Et gravis increvit mutatis insula membris. © 





Pénimo, imls, émi, emptum, imëré, Tuer. Idém 
simili pinus quem morté péremit. O.SYN. C#do, 
intérimo , intérficio. Voy. Occido (cedo). = Dé- 
truire. Aüt sübiti périmunt imbrès, J. Voy. Exstin- 
guo, Perdo. 

Péninot. ads. Egalement, ainsi. Turtür ët Acce- 


© dit, mériënsqué périndé cülumbüs. M. SYN. Péri- 


tr, que, sic, nôn sëcüs ñc. 

PénirérAsm, ätŸs. n. Z'apisserie dont on couvre 
des murs. Voy. Aulæa. 

1. Péniruas , AntÜs. me. { n des Lupithes. Quid tibi 
victôrem gémini Périphänt Pÿréti (referam)? O. || 
2. Un des compagnons de Pyrrhus au siège de Troie. 
Ona ingens Päriphäs , ét équorum ägitätôr in ärmis. #. 
113. ot d'Athènes. 

PEalacËcis, idYs. f. Jarretière. Szpë périscélidèm 
räptäm sibi flentis. A. 

Pénisrnômi ;ätis. n. Plaut. Tapis, couverture , or 
nement de lit. SYN. Tüpes, tépêtum, strägülum. Por. 
Aulza, Stragulum. 

PÉnlsritiüm, ii. n. Vétr. et Péristÿlum , ï. n. Pé- 
ristyle. Cunctäqué märmürëis ôrnäté péristÿli signis. 
Aus. 

PEntrik , &. f. Expérience, science, habiles. N- 
Jin 6 nôciturf péritif fructu. Æron. SYN. 
, ärs, prüdéntiä, ingéniün, salértif, écumen. 
rünës, #, üm. Qui doit périr, Non rês rô- 
æ périturiqué régni. P. PHR. Morui dévouüs. Nëci 
Fddrcths. Morti devotä füturæ. . 

Pénirës, #, um. Æxpert, habile. Süli cântéré pé- 























riti, W. Doctüs , prüdens, sciëns, gnärüs , cäl- 
lidüs, h idYs, hañd ignärüs. Voy. Doctus. 
PémürATÜs , 6, üm. /iolé par un parjure. Êt 
pérjurätos in mët dämn dés: Ê 
Pérmüniüm, if. ». Parjure, faux serment. In pro- 
lëm dilatf nôcént pérjurit pat CLEPITH. Dôlosum ; 








turpë, fœdum; impiun, horrendum , Exsècrändum. 
PHR. Pérjurä dictä, verbü. /'oy. Fraus, Mendacium , 
Perfidia. 

v 


ils5 citärë. O. Nihil pe 


PER 


P£acirës, #, üm. part. pass. de. Perfeso. Haü à 
éxértam dônéc pe am. . Lin 

P£ackoo, égls, égi, ectum, , Lire en ent 
Nëc quôs perl iris ms  (Phal) M. Fe 
Lego. || Parcourir des yeux. ümnïé perlégtrent di 
W. SYN. Circimspicio. Woy. cæ mot. || Parcom 
Vory.Percurro. 

Péazisno, äs, avi, ätum, &ré. Lancer avec fn 
Täcilim pérlibæit #4 sk. SE. 

Péaciro, äs, ävi, ätum, art. Liv. Faire ml 
crifice heureux. Voy. Sacrifico. 

PéaLücéo, cês, xi, céré. n. Etre transparent 
tri nätivis perluceot piciï Lipillis. Pr. Voy. Phs 

PencücinüLüs et Perlucidüs, 4, um. 

Aüt pérlücidüli délicris Lipidis. Cat. Fôus sünitid 
trä ténüi pérlucidüs üunda. O. Vixôqué migis ps 
düs amnfs. O. Voy. Pellucidus. : 

P£Eazüvo, dis, si, sum, déré. Jouer, se je. 
NP Érenôsis Tütium pérludéré campis. Prop. fe 

udo. 

Péaudo , üs, üi, ütum, üéré. Laver. Miosie 
tânà perlüit undä. O. Voy. Lavo. 

PEnLüsTI ,ävi, âtüm, aré. Parcourir. Ted 
pérlüstro Gmnïä. Ph. SYN. Perléro, etc. Por. 
curro. || Parcourir des yeux. Quz dum pérlustrit,® 
brôque ôbit omnië visu. Sal. Voy. Circumspéicio. | M 
rifier (rare). Sôlémal précé quindéam virorun Pas 
ua mé dictä. Se. à 

Pénulnëo, és, ii, éré, er Pérmhdésco, ëxls, ü 
scër£. n. Etre mouillé entièrement. Spärgére #4 
füso pérm'ädüissé crôcô. A1. Voy. Madeo. £ 

PEnmicnüs, #,um. Fort grand. Pris lice 
fgnä négotii divés häbebèt. À.SYN. Maxins /7: 
Magnus. 

PEnmAnÉo, ünes, änsï, änsum , Enëré. a Der 
rer. Nôsträqué nônuüllis pérmänét auré cs. Prp. 
SYN. Mänéo, pérste, persisto. Foy. Mano, 

PErmÂo, às, ävi, ätum, äré. n. Je réparti 
couler au travers. Permänäre #nimäm nôbis pers 
brä sôleré, Lr. SYN. Mäno, inflüo , pérflüo, péri 
(ue Voy. Permeo. — 1 ranspirer, se didew 

êvé pérmänét he nôstri fallacé. Plaut. SYN.F- 
vädo, vülgdr, mäno. CC 

PEnmAKsi. parf. de Permaneo. Mültü sisk 
pérmän: ännos. O. LE 

PErmärünEsco, ëscls, üi, éscéré, n. Se morir. a 
côlôr in pômo est, übi permaturüit, atr. 0.74 
Maturesco. 4 

PEnménsüs, à, um. part. pass. de Permmüx (| 
a parcouru. Nôs ämidum sub t pérmé 
æquèr. V. SYN. Éménsüs. || passif. Parcours. F 
menso défunctus témpôr® Jücts. T6. 

PEnmio, äs, ävi, âtum , a. Det 
à travers, traverser ; parcourir. Du miris aw 

äs pérmëit, nnüs üble, O.SYN. Pérlibde , ps” 


























Sie me juratä féféllfe, O. Déos fallèré. O. Falsi ja pérflüo, pérvado, pénétro, sübéo; percürro, Del 
râr, O. Voy. Pertidus, pérérro, pérmètèr, pérlüstro. || Percer. Tri 
V. Di cüjüs jürûré timênt et falléré nümèn, 7. inéét histä. Sil. SYN. Pérfôro, etc. Voy. Cons 





Néc sänctim violassé fidèm, nec fœdère in üllo 
Divum id füllëndôs nimine äbusum hômines. Cat. 









PEnsürüs, 4, um. Parjure. Tälibüs insid 
jürine rt Sinonte Crédit rs. 7. SYN. Mendax, 
fullix, pérfidüs, dülôsüs. PHR. Perjurk pectôrä. Ë 
Perfdun, Meudax. PF F7 

PEnLAsôn, béris, psüis süm , bi. d. Couler , passer 
à travers, traverser en glissant. Âtquë rôtis summäs 
lévibüs pérläbitür ündäs. #. PHR. Céléri bitür 
quôri cursü. Si. Vôlücris pérlabitür auras. 256. Pér- 
lébéré cimpüm. si. 

V. Ad nôs vix ténüis fami& perläbliür aurä. #. 

PénzArsüs,ü, um. part. pass. de Perlabor. Âd imos 
Bnimi pérlipsä récéssus. Se. 












P£nmesssiüs, ü, um. Du 'Pérmesse. Loos Ages 
Pérméssiüs édüucüt ünda. CL. 





Pénmésas , Ï. m. ou Pérmeele , Kls où #} 
Fleuve de Béotie, consacré aux Musess qir® 
sa source au mont Hélicon et se jette dansk 
& ais. LL _. érantem Permssi Er 
ällum. /”, Quid tibi cum Cÿrrhà, quid ue FE 
sidès Fait Gin sicesrd clerc large Fereé 
üssét Or. M. . Hi 3 
P'Panuériôn , ürke , pra Er Mere 
Parcourir. £t durum permonsts ir. 54 Pérois 
ücülis. Zd. Voy. Metior, Percurro. " 
PEawkrbo, Îs , 3, #r%. Craindre vivement. Dé 
cünjügis irñs Pérmétüens. . Poy. Times. 


PER 
: Panascho, scès, scûit, stüm ou xtüm , scerë. Mé- 
w, confondre, brouiller. Cœlim ligo permiscüit 
rs. Si PHR. Pérmiscens uristiä lætis. Si2. Vo. 
Esceo. || Troubler. Qu füribündä dénrim ménsiré 
Ermiscéät omnëm. W, Voy. Turbo. 
Psauis!. pr de Permito, Lüderÿ que véllem ck- 
0 isit ii. P. 
P£nulssi , Onfs. f. Pérmissüm , i, n. et Permissïs, 
1._m. Permission. Oti pérmisso. H. SYN. Côpit, 
cultäs, vénii. 
Panmissüs, à, um. part. pass. de Permitto. Cui 
atà d&o pérmissä pétéstis, L. 
Panmisräs, ï, um. . pass. de Permisceo. £t 
aitus tbe Permistüs lits. H. Voy. Permixtus. 
P£amirrto, ttis, sï, ssüm, ttéré, Envoyer à tra- 
rs. Pôssit 6dür pérmitti loppids. Lr. SYN. Mitto, 
unftto, jäcio, côn)icto , ete. Poy. Mitto, Jacio. PHR. 
xüm pérmittit in hôüstëm. P. || Permettre, accorder. 
nèchos cénsuri pôtest sphmites lüsus. M. SYN. 
Imcëdo , dô , tribo, indulgéo, pitiôr , sino ,änndio. 
ÎR. Pôtéstätém, côpläm , licéntiäm, véniäm dô, 
“büo , concédo , lärgiôr. Nôn véto, nôn ôbsto, nôn 
&hfbéo. Cür dextre cônjungéré dexträm nôn détür ? 
+ Nüumünä si quäsinunt, W. Déus nôbis h&c ôtNi feclt. 
lräm dHté côpiä fändi. W. Si fortünä pérmituitis üti, 
- Nec plurä quérentèm Päss Vénüs. #. Por. Licet. 
‘4 onner, livrer, laisser. Rügüm  pérmittéré 
tmmê, W. SN. Rélinqno, trädo. PHR. Pärmitté 
vis Œtérä, H. || Confier. Bénä dôstra hêc tibi pêr- 
to et tüæ mando fidäi. er. We oy. Committo. || Lé- 
ver la bride. Éffüsäs ärd6 permitiére hKbënäs. 116. 
TN. D5, laxo. 
PExmixTinr. adv. Péle-méle, sans distinction. Côn- 
&bätin cünêum Lätiôs simül ac pérégrinos Permixtim 
5pülôs. Prud. SYN. Mixtim, prômiscüe, PHR. Dis- 
imin£ nullo. h : 
Péauixrs , à, um, part. pass. de Permisceo, Mélé, 
Mn » confus. Permixta cædé. L. SYN. Mixtus, 
usÜs , promiscüüs. | 
Pénmôrüs, à, üm. part. pass. de Permoveo. Agité 
tement. Quim mäâré permôtum ventis rüït iqlüs 
tnäm. Lr. SYN. Motïs, côommôtüs, äctüs, Mgitatüs, 
itès, türbaätüs, jactatü Emu. Pérmotus läcrÿ- 
Îs, just môx pércitüs ira, Sr. SYN. Mouis, 
Pérmôvéo, dves, ovi, ütüm, üverë, Agiter forte- 
ent. Tümidäs quüm pérmôvét ündäs. L. Voy. Mo- 
», Agito- = Emouvoir. Nec düräs täcitis précibüs 
-rmôvimüs aurés. C£. Voy. Moveo. 
PEnuüLclo, cês, si, sum, cêré. Flatter, cares- 
æ, Cindïidi pérmulcens que véstigiä lyÿmphis. 
18. SYN. Mulcéo. PHR. Térquë münu pérmulsit 
om. O. Pérmülsit collä dräconum. ©. Voy. Blandio. 
:Adoucir, caliner. Cordä fürëntum Pérmülsit. Si. 
YN. Mitigo, müllio, lenïo, pläco. Voy. ce mot, 
PéamüLri, &, M. Plusieurs, très nombreux, in 
SE pérmülti jücütüs. //. SYN. Plürini. Voy. 
Aitus. 
:PEauürärid, ônls. f. Changement, échange. Si pèr- 
utatis detür. J. à 
Pénuêto, äs, ävi, ftüm , äré. Changer, échan- 
7. Virüs üe hoc ülio fallax pérmutét üdoré. M. 
IN. Müto, commüto. PHR. Pérmutärè dômôs. CL. 
Hôrèm Pérmütäre ôdiis. Cic. Gäléäm fidüs pérmutät 
Bthès. W. Cür vallé pérmütm Säbinä Divitiäs ôpé- 
Ares? H. Voy. Muto. e d 
Pénnl, 3. f: Jambon. Olüs fümoss cum pédé per. 
EH. SYN. Prtisd, pétésuncülüs. 
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Quüm mTHI süprèmôs Licitsis pérnèvérit Ends. ML. 

Pénsiclicis, Ÿs. m. f. & n. Pernicieux, funeste. 
( “ pianim sinë pérniciali Discidio pôtis êst së- 
jungi. Lr. 

PEnniciës, ëi. f. Perte, ruinc entière. Pérnicies 
EL témpéstäs béräthrumqué mäcelli, H. SYN. Clidés, 
dimnum, milum, &xitium, rüini. EPITH. Xcérbi, 
durä, grüvis, ingëns, métüëndä, tristfs, flebills, 
läcrÿmabilYs, läméntäbil}e , infändi , exitiosï, W oy. 
Exitium. 

Pénniciüsäs, É, um. Pernicieux, très nuisible. 
Nüminä cültôri pérniciôal sis. O. SN. Damnôris , 
fünéstüs, éxitiosds, éxitiälls, éxitiabilfs, (avalls. PHR., 
Éxitiumdämn'iimqué férèns. Nôstrimaximi usé mAli, 
V. Obsëquiüm véntris mihi pérniciôsiüs ëst : Cür ? Z/. 

Pänniciräs, üde. f. Vitesse à la course. Lépôrem 
Sbjirgabat pässér : bibi pernicitis? Ph. SYN.Céléritis, 
vélocitas, lévitäs, Joy. Cursus. 

Péanlciréa. adv. Witement, promptement. Sic 
rte : vidën’ üt pérmicitér éxsilüere? Car. SYN. Lévi- 
tér, Gcide, pripérs. Vor. Cito. 









PEnnIx , icYs. adj, Léxer , prompt. Prôgénüit pe- 
dibus cël pémicibüs ülis. P. SYN. Cékér, 





cits, prêpés, vélôx. PHR. Maürô pemiciôr Astür, Si, 
Sülito pérnictôr index. Se. Voy. Celer. = Êt ämätà 
rélinquéré pérnix. //. 

PEnnôcTo, üs, ävi, âtüm , ärË. n. Passer la nuit. 
Intèréñ pro mé pernôctét épistül técum. O. PHR. 
Nôctëm ägo, duco. Nôcté, nôctü, pér nôctèm mänéo. 

PEnnôsco, scls, vi, tüm , scërè. Connaitre à fond. 
Est Opéræ prétium düplicis pérnôscéré jürŸs Näturäm. 
H. SYN. Calléo. 

PErNôTÉsco , ëscfs, üi, éscéré. n. Tac. Devenir no- 
toire ; sc divulguer. SYN. Vülgër, pérläbèr, pércré- 
brësco. 

PÉnnôx , ocu)s. adj. Qui dure toute la nuit. Addit 
ët excéptfs lunä pérnôrt prüinäs. O. SYN. Nôctur- 
nüs. PHR. Si lüditür aléü pernôx. J. 

PERNÜMÉNO, äs, ävi, âtum, àrë. Compter jus- 
u'au bout. Qu& nec pérnüiméräré cüriôsi (bla) 
Possint. Cat. SYN. Pércénséo. 

PEnO, üs. f. Fille de Nélée et de Chloris » de- 
mandée par un grand nombre de poursuivans, fut 
promisé à celui qui déroberaït les vaches d'Iphi- 
clus ; ce qu'exécuta le devin Mélampe, fils d'A 
mithaon. Quëm nôn lücrä, mägis Péro formoüsä cüc- 
git. Prop. 

PEnÔ, ôns. m. Guétre de paysan. Quêm nôn pi 
dt älto Per glécièm péronë tépi. J. EPÎTH. Rüsticüs, 
ägrests; vilis, crudüs. PHR. Codes régit altérä pêro 
(vestigia). #. 

PÉRODI, üsûs sûm, Gdissé. Haïr vivement. Et quis- 
quis vero favit, cuülpamvé pérodit. Manil. Vor. Pe- 
rosus, 

PÉRLÉO, ës, di, er. n. Erhaler une odeur 
forte, Räncidä quô pérôlent prôjectf cidavérh ritu. 
Lr. Voy. Oleo. 

PEnONATÜS, 4, um. Chaussé de guétres de villu- 
geoës. Nävim si t_sibi pérônätüs üratèr. J. 

PÉnôno, äs, ävi, âtum, ärè. Parler avec soin, 
discourir, pérorer. Hänc véstëm , ps IS miranté, 

érüres. J. SYN. Dico, Elôquèr. |] Plaider une cause. 
térquË caüsim quüm pérorässét süäm. Ph. PH. 
Caüsi pérôrata ëst. Pr, Lie pérôratà. Maxim. Voy. 
Causidicus, Dieo. = Vultüs ädést précibus, fäciésque 
incestà pérônit. L. 
PÉnosüs, #, um. Qui hait vivement. Rex ürmï 




















= Sordid térgï sitis nigro pendentif tignô. O. 

Pfantco, 28, âvi, Fm, äré. Mit absolument, 

pivse formellement. Sic étiäm de mê pérnégét illé 

À. Tib. PHR. Négôré jüssi, pérnègäré nôn jüssi. M. 
.N 


ARTS ës, bi, êtüim, 8rv. Achever de filer. 


près. O. SYN. Éxosüs, üversätüs, détéstätüs, äl- 
hôrréns, PHR. Ardëns üdio. 
PEnränvüs , à, üum. Très petit. Érgo ünimäm tôtän 
Rrpärvis 85€ nécèsse ëst Séminibüs nexäm. Lr. SYN. 
Panilis, minimüs, éxigüüs, etc. Poy. Parvus, 
Pänräscèe, oërls; cüs sûm , ci d, comme Poscor. În< 
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Zquilés volvens pérpäsritér agrôs. Corn. Sev. || Pér- 
pas, Bien nouri. Cüni pérpanté mécié conféeuis li 
pis. Ph. Voy. Pinguis. “ . 

Pinra0c , 2, 8. {rès peu. Perpaucé léquentèm. 
H. Voy. Vauci 

Piarisro, es, üli 
exciter, déterminer. 8 
Pello, 

PénvinpicécGs , 5. n. Plomb dont on se sert pour 
mettre de niveau. = Ad pérpendicülum séqué süosque 
hésbült. Aus. Voy. Amusis. || — naüticum. Sonde. 

M DO + dr, di, sum, déré. Peser, examiner. 
acri Jüdicio pérpéndé. L. Voy. Examino. 

Penrénim. adv. Ter. Autrement qu'ilne faut. SYN. 
Maté, prave. 

Pinves, és. adj. Plaut. Continuel ; entier. In 
Ciristo quorum gloriä perpés &Yt. Prosp. SYN. Per- 
pétins; integér, totus. Poy. Perennis, Totus. 

Pinrésais, 4, um. part. pass. de Perpetior: Quia 
souffert. Ventôs pérpessüs ét imbres. 

PEnréTiôn , és, essüs süm, ëti. S'ouffrir entiè- 
rement, Oltimä pérpétibr. O. PIIR. iräm cœliquë mä- 
risqi érpétimur. O. x Omnii pe Et. H. As 
pêrä pérpesü , fiünt jucundü rélatü, Anth. Foy. Patior. 

Pénrérao, üs,avi, ätum,ärt. Plaut. Faire,achever. 
SYN. lätro, côommitto, ädmitto, fhcio , pérficio. 

PrnréTid et Pérpétüum. adv. Toujours, conti- 





ülum, tléré. Cic. Pousser, 


YN. Impéllo, äddüco. Foy. 














nuellement. Perpétüoqué virens buxïs. O. Otére per- 
ptits 


mn pépüli mugniqué sénatüs Münëré. St. Por. 





qui dure toujours. 
jiventä ? P. SYN. 
üssidüüs. PHR. 





is, #, um. Perpetuel, 
pérpétià muerëns crpéré | 
pes, pérenns , jugYs, continüts , 
imanunis fati, La + SEMPÈT , à 











florens, Nolls pe vo. Montmentum #ré péren- 
mas. 22. 1 pérpetio risu con V'oy. Perennis. 
V. Jumque opi quod nëc ir, nécignës, 
. Necpüterit lux be üs. O. 
1 Qui n'éprouve point d'interruption, qui est de 
suite, continu, Ad med perpétitun dédüeité &rpürä 
eo J.PHR. s quon! ré pilüdibüs 
ugri. L. Férroqueine w Perpétüos dentes (serræ), 
0. Foy. Continuus. || nier, Perpètii térgé büvis 
&l ë l'or. Totus. 
Prurrexüs,Ë, u é, cmbarrassé, dou- 
teur, l'erplésum ïtèr omnë révolvens. F, SYN. impli- 
cuus , mvolutès, pérplicuüs. = Obscur, énigmatique. 
Tu mihi pérpléxs questun érroribüs ülué Advéhis 
alu Midem, Se SYN. Obseurüs, anceps, düubiüs. Foy. 
Dubius. 
Penrri 











































Entortillé. Au 
s, Aütingts hamauus intér sè 
récédent. 














ü . Faire pleuvoir, ré- 
pandre avec abondance. ffundo, dffündo, pro- 
tndo. L'oy. Profundo. || Plcuvorr dans. Foy, Pluit. 

Pen i Cie. Donner le 
dernier poli, S Perjectionner. 
SYN. Cbsolvo, pérf op ce dernier. 

Pruroro, as, are. Doire entierement. Labrôrèm 
tuus interèd pérpotet Amarum Absinthe laticem. Lr. 
SYAE du: els y. Bibe. 

Peuvasue er Perpruno, imls, si, Éssüm , mrë. 
Presser. nominata pérprimät cübilià. 4. /'oy. Premo. 

Pinquan PAR Pérquäm cônstiré ne- 
cése est corporibtis parvis ét évibus atqué rotündis. 
He Por, Valide. 

l'engrino, ns, sii, sitüm, rèrè. Rechercher, 
cievher, s'informer, Paer nitin pérquirère Csdmo 
hante. ©. Por, Quæro ou Interrogo. 

Pernano. ad. rès rurement, Perriro hëc älëë 
LA 4H Foy, Rav 

Prrageo, Ve, si, 























uun , à. n. Ramper., se glisser. \ presser virement. Pérsequiturque iFras 0. sY 


PER 
Gänibüs perrépére supplez. Tib. SYN. Pénipe. fo 


EnnEPrTO, às , ärè. fréquent. de Perrepo. Et pri 
intern£ perreptet jJugerä terre. Avien. 

P£en arf. de Pergo. 

PEnauœ&si, 6rum. 2. pl. Peuples de Thessalie 
sud-ouest de Tempé, sur les bords du Pénée. D 
faits par les Lapithes, ils allèrent hebier les m 
tagnes d'Etolie, proche du Pinde, nommi 
cette raison Perrhœbus. Aut cür Perrhæbi uisi 
cicuminé Pindi ? Pr. 

PérninicèLis, 6, um. Fort ridicule, trèsnk 
Res perridicüla est; vis dûré , nec déré vis. M. 

Pernüwro, mpls, pi, ptum, mpèré. Rompr." 
ser entièrement. Corréptà dürä bipenni Linid# 
ramplt. V. SYN. Rümpo, frängo. ir 
rümpit säx8, H. Välido pérrumpèré milité ll 
Voy. Frango, Violo. — Perrümpét fastidi na 
H.\| Faire irruption, entrer avec violence. 5 
pétrumpens frvé préfunds. Si. PHR. Pérrüpi à 
rônta Hércüléüs läbdr. A. Pérrümpére in ins. Ë 
Voy. Irrumpo , Irruo. 

Ensi, &. J. Persa, fille de l'Océan «tél 
thys, de laquelle le Soleil eut Eëéta. 

PEns£, ärum. m. pl. Perses , Parthes, pegkk 
l'Asie. Persärüm vigüi regë béatiür. H. SYN. Né. 
Achëmènii, Arsäcidæ, d'Achémène, roi de Pr, 
et d'Arsace , roi des Parthes. EPTÉE. Éüi à 
fortës, pôténtés ; phréträti, sägiuiféri; filics 


fidi, väniléqui. . 
Pen adv. Fort souvent. Qui pipi 

è œpiüs. Foy. x 

Cic. Saluer sw. 


tudi it im H. SY 

PEnsiLüTo, äs, ävi, âtura, a 
ou tout le monde. Quum grätüläntes persilatisà ds 
Phæd. Foy. Saluto. E 

PEnscioi. parf. de Perscindo. Nubem quin pr 
dit äträm. Lr. ; 

Penscinno, indÿs, idi, issüm , indéré. Déhie, 
partager. Ë membris pérscindèré vestèm. 18. P 
Pérscissisqué gènis üstoqué cäpillô. Tib. Voy. Sas 

PEnscissüs, #, um, part. de Perscindo. Pé 
pétüläntibüs auris Cärbäsüs. Lr.. 

Pänscrio , bYs , psi, ptüm, béré. Ecrire aa. 
Nôn sätis ëst puris vérsum pérscribèrt vébi. Êi 
Mander, enregistrer. Foy. Seribo. 

PEnscaürôn , ärs, ätüs sum, äri. d. 
cher soigneusement. Nec pérscrutäri 
güRiquéqué Li. SUN. Sera, perquire Por Sost: 

1. Pansëïs, idïs. f. Nom patronymique dH*: 

îlle, selon Hésiode, du Titan Persès et d' Ar 
bät äd nuiq Hécätès Pérseidés ras. 0. PER 
sè tu Flÿsiôs, Perséi, piôs virgäqué pi" 
üs ügät. St. Foy. Hecate. 
V. Hanc résidens ältis Hécäte Pérsélä lucis 
Fle Ft. 
Iladÿ dès hërb£. O. 
IL 2. La Perséide, poëme sur Persée. Tri 
Perseidüs aüctdr. O. 
“mphe de la mer. 








> 









































niciapié 





its, à De Persée. 
leus Pérséri régnü secutüs. O. F° 2,0 
PEnsExTIo, us, si, sûm, üre. entr. Min 
sénüt pécièré curas #”. For. Sentio. || Compr 





s'apercevoir. Quim simül àc li pérsensit pété 
F. For. Inteligo. 

Pensèrmôni, &, et Perséphôoe, & 
Proserpine chez les Grecs. Da. s 
tres sint, pomt, hbelli, Quos ëgo É 
dou féram. Prop. At nèque Pérse phoue digua Gt PF 
done nunito. O. Pop. à ne 
dv nüstras pulsit Scërbà füres. O. ; 
phône uôsträs pul Ne 


PEnsiqQuôr, quéris, cutèssam, rer 


f Net 






PER 

Br, inskctèr, cônséctèr, urgéo, insto, 0, éxér- 
0. PHR. Omnibüs umbrà légs ädérd. Y. Péen atris 
aïbüs äbsëns. Id. Dëmôlëôs cursu paläntés Troïs ige- 
it. Zd. Por. Inequor. | Ne point laisser en repos, tra- 
téller sans reldche. Êt curvo Satumni dent rélictim 
irséquitür vite ättôndêns. V. SYN. Insëcibr, exércéo. 
Poursuivre, rechercher, Ütrümnë jüssi pérséquémür 
Sum? H.SYN. Séquêr, quero. || Passer en revue, énu- 
érer. Ët né singülä pérséqui läborem. M. SYN. Pércën- 
D, pércürro. PHR. Pé ât cineuie. O. | Conti 
ser de parler. Pérsëquir, an siléam? W. SYN. Pérgo. 





1. Pänsüs,}s. m. Fils de Persée et d' Andromède, | di 


ai donna son nom aux Perses, appelés auparavant 


dphènes. PHR. Telôrüm répértôr. Pérsice gentils auc- 
œ. 

2.— Titan, père d'Hécate et frère d'Eéta. Voy. 
erseis 


3. Psnsss, 2. m. Roi de Macédoine , vaincu par 
auf Emile. Et Pérsën prôëvi simüläntëm péctüs Achil- 
5. Prop. à 

Psnsaüs, éd, & ouei. acc. ëà. m. Fils de Jupiter et 
e Danaëé, vainquit les Gorgones, coupa la téte de 


Téduse, pétrifia Atlas, délivra Andromède, qu'il|S 


pousa après l'avoir achetée par un autre combat 
ontre Phinée, rétablit Acrise sur le trône d'Argos, 
t de tua par mégarde d'un coup de palet dans des 
aux funèbres. Pérsëä, quem plüvio Dänäe concépérät 
üro. ©. Cändidä si nôn süm, pläcüit Cephéï& Perse. 
2. SYN. Âbäntiädes, inächides, Acrisioniädes, 
PAbas, d'Inachus et d'Acrisius, rois d'Argos, ses 
üeux. EPITH. Inächiüs ; aurigénä, pennifér, pénni- 
%s, älés, alatüs, célér, prépès, iérits ; fulgens ; férox. 
HR. Jôvé natüs. Mëdüse vi inäen prépago. Di- 
Ô Inächio säti sän- 
ruiné prôlés. Dünüés (ilits. Filfüs aurigèni. Intérféc- 
ér ävi. Qui Gôrgôünä viclt. Teli hôrrentif quässäns. 
ingaïcômäm présecto Gorgônä coll6 Victor häbèt. Pér- 
éri plan. Val. FL 
1. Gôrgünïs änguicômæ Perseus süpératôr, Et älis 
Éthérias ausüs jâctatäs iré pér aüras. O. 
nächiüs rübrô pérhibetür ïu zquêré Perseüs 
Téptini dômiissé pécüs. C/. 
iigér in cœlum qui räpta Gôrgôné fugt. L. 

Pins£ts, Ü, üm. De Persée. Sectiqué Pérsëa Phôr- 
ÿdôe orä mänu. Prop. SYN. Pérseïüs. 

Pänséväno, äs, ävi, ätum, äré. n. Persévérer. 
at mänês tümülumqu® perséverët. ( Phal.) 4. SYN. 
férsto, persisto. 

Paasÿi, æ. f. La Perse, nd pays d'Asie, borné 
: ouest T Fhdlepens et à l'est par l'Indus. 
YN. Pérsfs. 

Pünsicüm, ï. n. Péche, fruit apporté de Perse. 
*rômitrünt ôcülis pÿré, pérsica ét omni mälä. Te 
PITH. Suävé, mit, ämbrôsium , frägräns , püi 
Em, rühens. PHR. Pérsicim malum , pomüum. 
üm à Pérsïdé Mülum. Quôd PérsYs génült. Quod pür- 
ri tinxit. Purpüréo suffüsüm coloré. 


DÉFINITION. 












oo. + Nam quid missas a Perside pomos, 
Quive sapor fructüs, quæ purpura mixta colori 
Commemorem? Cujus pars ipsis ossibus bæret, 
Carne magis spissk, pars rarior ossibus ultro 
Exuitur, riguoque tumet bene roscida succo : 
Una super fructus longè laudatior omnes. Rap. 


Piasïcüs,ä,um. De Perse. Pérsicôs ôdi, püèr, äpph- 
&üs. (Saph.) H. ||— sinüs. Le gif Persique. 
Hnïs isiam Pérsicüs inträt. Avien. SYN. Märé Pêr- 

um, Persici vidä. 


5. f. Pécher, arbre. Ipsñ süôs bnèrät 
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méliôri géné râmôs Pérsicüs, et prän scit séctäré 
génüs. Pallad. Voy. Persicum. ; 
Pensipio, dés, ëdi, ëssum, idéré. n. Kester, demeu= 
rer constamment. Cästä dômaï pérsédérät üxôr. SYN. 
Pérsto, stû, mänèo, pérmänéo. || Pénetrer. Übi fri- 
gidis imbèr Altiüs äd vivum pérsedlt. V. SÈN. Péné- 








tro , pérméo. 

ParsiuiLis,ls.m. f.E.n. Très dmblable. CHEdité, 
Pisônés, istt buis fêré librûm Perstioilem. H. SYN° 
Similimüs. 


Panss, ïdis. subst. f. Province de Perse, qui 
lonna son nom à ce vaste empire. Quäqué réträ- 
tæ vieintä Pérsidis ürgét. Ÿ. SYN. Persiä. PHR. Ar- 
säcidüm téllüs, ôr&, littoré. Poy. Persæ. 

V. Pérsidäque et rädfis jügé sübditä mätütinis. O. 

Pänsisro , sistls, stiti, »titüm, sistäré. n. Cic. Per- 
sévérer. Voy.Persto, Persevero. 

Pansiüs, ji. m. Poëte satirique, contemporain 
de Néron. Sæpiüs in libro mémèräatür Pérslüs unô. M. 
V. Script ténébrôsi légô, nôn intélligo , Persi. Owen. 

Päënsô{vo, äs, ävi, ätum , äré. Endurcir. Diffün- 
ditque imbres, siccô quôs äspér hiätu Persèlidät Bôrvas. 

€. 








Pärsôrÿo, Persëlür, Persülüendès, etc., pour Per- 
solvo, Persolvi, Persolvendus. Ludôs Postümiô Le- 
näs pérsôlüëré mihi. O. Vith däta ëst sinë fŒndré no- 
bis Mütüä , néc cérto pérsôlüéndä dié. O. 

PEnsôcvo, ülvs, oôlvi, ôlutum, olvëéré. Solder, 
payer tout, acquitter. Qaëd käbüi sammüm, pré- 
Lim pérsôlvi tlbi. Ter. = Mihi sänguiné p&näs Per- 
sôlves. PV. SYN. Sülvo, pendo, reddo. PHR. Persol- 
véré voté. Pr. — hôünôrèm. V.—præmié. 0. — grâtés. 
Jüstä pérsôlvi pätri. S'en. Poy. Solvo. 

PEnsôni, &. f. Masque. Pérsônäm trägicäm fôrté 
vülpes vidërät. Phæd. Voy. Larva. — Masque, à) 
parence mensongère. Persünäm cäpiti deträhét illé 
tüo. M.SYN. Spéciés, fücüs, pllls. PHR. Eripitür 
pérsônk, mänêt rés. Lr. Häredis flérüs süb pérsônä ri- 
süs ést. P. Syr. ; 

I! Personnage de comédie, rôle. Pérsümämqué férêt 
nôn inconcinnüs ütramqué. 4. SYN. Pürtés, äctr. 
PHR. MülYr nempe ipsä vidétür, nôn pérsônä lôqui. 











J. 
V. Réddèré pérsün& scit convénientiä cuiquë. H. 
Il Personne, individu. Pärcèrè pérsônis, dicéré de 
vitis. M. 

PEnsonATüs, Ü, um. Masqué, déguisé. SYN. 
Lärvätäs. PHR. Pérsônx indutis. | A/is en scène, 








devenu personnage de comédie. Quivis stômächetür 
éodem Quô ppnite päcto pütér? H.|| De théâtre, 
feint, simule. Et pérsonäti fästus êt repüli morüm. 
M. SYN.Fücäâtüs, mentitüs, vänüs, simülätüs. 
Pénsôno, äs, üi, itum, äré. act. Faire retentir. 
Êst mibi püurgatim crébro qui pérsünèt aurem. H, 
PHR. Cäva dum pérsônät &quôrä conchä. W. || neut. 
etentir. Sôlemni tibiä cantu Persônät. O. SYN. 
Süno, résôno , insôno ; sünum ëdo, ingèmino , émit- 
to ; rébôo, rémügio. PHR. Simül dümüs altä mblôssis 





Pérsônüit cänïbus. H. Voy. Sono. || Crier. Tôtam 
indè pér ürbëm Persünät. J. 

Pénsônüs, 4, üm. Âetentissant. Üvänti pérsënk 
sistro. Val. F1. Voy. Sonans. 

PEnsPËcrÜs, #, um. part. pass. de Perspicio.— 
ÆEprouvé. Pérspéctä ämicitiä. Car. SYN. Spectätüs, 
prôbätüs. 

PEnsrËxi. parf. de Perspicio. qe pérspexissé 
läboränt, Ans aïe ämicïtiä dignüs. À. 

PEnspricio, icls, éxi, éctum, icéré. Examiner at- 
tentivement ; connaître à fd. Pérspiciémüs ét undé 
quéat rés quëqué erÿäri. Lr, SYN. inspicio, intrô- 
spicio; pérvidéo, pérnosco. PHR. Vigil perspexérät 
Gmnïé cura. O. 
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PénsNcüE. adv. Clairement. Pérspiche | élam êst. 
Plaut. SYN. Clärs, ménifests. a“ 
5 - 


Péasricüës, K, um. T 1. Prodat pe 
chüsns dé rai Alix. A6. BYN. Pelüadte, Muvls, 
limpidüs , nitidüs. Voy. Pellucidus, == Cic. Clair, évi- 
dent. SYN. Clärës, lpértüs , miniféstis. 

Pénstiri. parf. de Perso. Süli cômés nüetr& per- 
sûtit ii fügs. O. 

P£nsro, äs, fti, itum, är8. n. Demeurer ferme. 
Inlimine perstit. 156,SYN. Pérmänéo, hëréo, insisto, 
mänéo , persidéo. PHR. Perstät in oré püdèr. O. 
Persister. Talk pérstäbät mémôräns fixusqué méne- 
bät. V. SYN. Pérsisto, persévero. PHR. Mens ide: 
pérstät mihi. W. Dictis pérstäntém cérnit In iïsdé 
V. FL. = Pérstit hÿems. O.SYN. Düro. 

PEnsrairës ,Ë, um. part. pass. de Persterno. Liv. 
Entièrement pavé. 

PEasraëro, Îs, Gi, itum, ëré. n. Faire grand 
Bruit. Rümôr in Sreiné jëm dûdüm pératréplt aôls. Se. 
SYN. Strépo, strépito. PHR. Immäni mürmüré téllüs 
Pérstréple. Si, È 

Péasraïnco, ngls, nxi, ctüm, ngérëé. Cato. $er- 
rer fortement ,"resserrer. = Virginis éccë nüvüs 
méntés pérstringérè_linguür Inerpl t. V. FL PER. 
Pérstrinxérät hürrër Ipsum étfäm. #. FL Vor.Strin- 
ge et Præstringo. || Etourdir. Müurmüré cornünm 

érstringis aurés. 4. Voy. Obtundo. || Æblouir. Obli- 








uä pérstringéns luminä flimroä. Z. l'HR. Pérstringit 
den Lüx ücülôs. C£. Êt jüvénem mült& pérstringünt 
ë. St. || Lffleurer. Seù letä sôlébas ThEssälte 
érstringérè pascüä cürsu, CL. Mägniquë fémür 
pérstringit Achäatæ. V.SYN. Délibo , lévité pue 
Dire en peu de mots. Bréviter dico. Paucis, ôbitèr, 
sümmä rérüiu närro. 

PÉnspänèo, dés, si, sum, deré. Persuader. Në 
tibi jäm prüdëns quisquäm pérsuñdéït auctôr..... W. 
SYN. Suädto, impello, induco, pérvinco, vinco. 
PHR. In méntèm indüco. Fidëm ffcio. Pérsuädentii 
vérbä. O. 

V. Quod mälé pérsuädés , tinäm béné côgèré pôssës ! 
O0. 












Îllis éripérés vérbis mibi sidérä cœli 
Lüccrèé. Tib. 

PEnsüLcirës, &, üm. Sillonné, Rügisqu® sévéras 
Pérsülcäti génâs. C!. SYN. Süleatüs, aratis. 

Pusüzro, fs, dvi, ätum, ré, Sauter, bondir. 
Täm lévibus pérsultét ëquis. Si. Foy. Salio, Salto. 
ILact. Sauter à travers. Indé féræ pécüdés pérsultänt 
pabüla Leuë. Lr. 

PEarTauésco, ëscls, di, escéré. n. Se dessécher, se 
calciner. Si quis läpidurs samm pértäbüüt igni. Com. 
Se. Ætna. 

P£éarénèr, dült, sum ëst, déré. n. S’ennuyer, se 
rebuter. Si nün pértæsun thXlKmi tëdzqué füissét. PV. 
< Pénrennes d A Er » déré. n. Liv. Aller droit 

+ Vor. 0. — S'obstiner. Ânims pértendëré. Pr. 
SYN. Pérstoe Gbnitôr. ; 

, PEaTEnTO, üs, ävi, itum, är$. Jenter, sonder, 
éprouver. Omniä pértëntänt. Lr. Vänis pérténtänt 
péctôrä dictis. Se. Foy. Experior, Exploro. || Péné- 
trer et érmouvoir, Nônnë vidés üt Gui trémôr pértën- 
té Equorüm Corpèrä? F. or. Moveo, Agito. 
V. Acdam primä léts üd5 sübiäpsk vénenc 
Pérténtät sensus. P. à 
Lätôn& täcitüm pérténtänt gaüd}ä péctüs. #, 





_ Péatésüis, Ve. re, f. ë. n. Très mince , très délié. 
At bi pérténüt velantäe pülvéré sûxi. Juve. SYN. 


es fnüs. 
ÉATÉAGÉO , ges, si, sum, géré, et Perté ls 
si, sûm, ge jctioyer ; HS Gassipé Pre 
mensäm pertérslt. H. Foy. Tergo. 

PEnTénaëo, &s, üi, lim, Crè. Înspirer une grande 
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tspreur. Hüne pértérrebs slerillgäm. Tor. F4 


Terreo. 


Péaténnicaërüs , 4, um. Qui rend un bruità 
vantabls. Tam pë PS séaits dit miss É4 
rèm. Lr. PHR. Hôrréndüm, sänäns. 


Päarénairo, js, äré. E) nier. Sobrpils ingi 
têm pértérrität Oriôné. Avien. Por. Terreo. ” 
Péarianirès,N, dm. Fpouventé cfrari. ätu 
té Leusüs (sinit agraina || 
pue äctüs. oy. Territus. i 
Pénrëxo, Îs, üi, éré. T'isser entièrement, chat 


= Dire, exposer a 1. Séd nüne jüm rÿ 
du copain pértaxéré dics. Lr. : 
PéaricX, 3. f. Perche. Perd dit plénis mal 


cédé viri tüntz pertéri 
SYN. Territs, 


‘’[vülnéré rmis. O. SYN. Suipès, bols. EP 


Lüngi, ôblôngé; réetf, térès ; dürk, firm. [Ji 
de poule. Lübric décipiat titibäntés perüdi pli 
Vanier. || Perche depertur. Abstülit excité p 
tic tristis Gpès. Pr. SYN. Xru 

PEntiméo, es, üi, ré, et Pértimésco, ls, 
Craindre vivement. Curréré nçc \ongäs pértnss 
vis. A1. Voy. Timeo. 

Pénrinicià, &. f. Ci. Obstination, opixité 
Tü pértiniciam Ed irchtisehe lance perd (la 
Acc. SYN. Pervicäciä , ‘bstinätiè. PHR. Mes,» 
lüntäs 5bfirmatä. Ténix senténtif. Méns dm. 
maôti, néscik flécti, 

Pénrinix, äcls. adj. Obstiné, opinidtre. La 
insèléntém lüdéré pértinäx. (Alc.) H. SYN. Obis 
tüs, pérvicäx, ténäx, immotüs, irmmébil. 
pe ne indècil}s. Mens immôti minë, 4e 
êst. V.||— en bonne part. Qui priestät piétaté pris 
M.PHR. Quém PO pésité HE rie Fa Va. [ire 

‘étendre jusqu. ét 


PEarinä#o, es, üi, Cré. n. 
contigu. Voy. Tango. || Pértinët. unipers. Arr 
port à, convenir, concerner. Si quis niüee qui 
quë rés hëc pertinèt. #. SYN. Auinèt, spé, de 
vénit, tänglt. PHR. Âd vestrôs si quid nô0 pi 
usüs. O. eh 

PErrinco, ingle, gi, ‘actüm, îngére. 4 
à. Lüx 8cilôs pére Êr. SUN Pérsido, pré 

PÉaTôLËRO, äs, avi, ätum, äré. Endurerjift 
la fin. Ëx infinitô que témpèré pertélérisent 0 
tôrmenta æ&ütls. Lr. Voy. Patior. : 

PÉarônquEo, ques, sï, tm, quéré. Far 


coup souffrir. Fæd5 pertorquent 5rû sipèct. LM 
Cracio. 


PEnrnÂcro, äs, ärè. Toucher, manier. Péri 
lütüm. Prud. Voy. Tracto. = Fäcti récenxli # 
träctäns vulnérä visu. Si/. SYN. Côntrécto. 
2FRATRAIOS his, xi, ctüm, héré. Tran 

ire vers. Rümamqué pertraxérünt äd céstin' 
Phœd. à Res 

Péntaisris, Vs. m. f. ë.n. Très triste. se 

gra chnit dé pêciôsé cärmén. Cic. Voy. T5 
ebilis. 

PnrÿLi. parf: de Perfero. bamäni méwllé 


limüs. PV. 
PÉrrônvo, ündis, tdi, üsäm, ündërt. Pr 
trouer. Güus pérümdünt sf. Lr. Peridit 5e 


ÆEnn. Voy. Perforo , Terebro. . 
PÉnrünso, äs, &vi, âtam, ar. Trouble, 
la confusion. Jäm pérturbävi 6mnis. J'en SYN 1 
bo Rs cônfündo, miscéo, pérmiscée.f"- 
urbo. 
PEnrüsüs, K, üm, part, pass. de Pertando. 
sünt, qu& Nôn aüdént hôminés pértuss dicéré D 
PEnti, &. f. dimin. de Pers. Plaut, Pet be 
Pénüncrës, &, üm. part. pass. de Pere” 
üncti f&cibüs ôr4. A. oy Unes. mir 
Pinûnee, gls, si, qum, géré. Onde 
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eue Ori néc fmmündé 164 pérüngé mäinu. O. Foy. 
ngo. 

Énüno, ris, ssi, stum, réré. Brüler entière- 
rent, consumer. Vilidôqué pérurimür æstu. O. SYN. 
ro, éxüro. Voy. Uro. — Êt gatés frâgménti civé 
Bmpréssä pérurünt Tenpira : 

Pénüsi, &. f. Ville d'Etrurie, sur les frontières 
e l'Ombre, soutint un long siège contre les lieute- 
kns d’ Auguste, et ne se rendit à luf-méme que par 
: famine ; auj. Pérouse. De là 

ÉRÜ<INÜS, #, um. De Pérouse. His, Czsär, Pé- 
Ssinä fümés Mütinæqué läbüres Accédänt fatis. L! 
"HR. Fämês Pérüsinä. Aus. 

P£Enüsrüs, 4, üm. part. pass. de Peruro. Spär- 
ëbänt läcrÿmis 6ss% pérüstä süis. O. || Brilé par le 
aleil. Mixti Gärimänté pérüstô. L. Voy. Ustus, Ni- 
er. — Consumé , usé par le frottement. Sübdücänt 
nèri côllX pérüstä bôvés. O. SYN. Tritüs, déuitis, 
HR. fbéricis pérüsté fünibüs lätüs. A. 

PEnväno, dis, si, sum, déré. $e répandre. Clämôr 





érvasérät urbëm. L. SYN. Perläbôr, pércurro. Woy.. | fi: 


: mot. japan Süramum ætâtis pérvädèré 16- 
im. Lr. SYN. Attingo , isséqudr, äccedo (ad). 

Pénvicôn, äris, atüs sur, äri. d. Cic. Courir çà 
t là; parcourir. Voy. Vagors Erro, Percurro. 
PEnvicüs,#, um. Vagabond , errant. Täm västo 
Ervigüs ôrbé püèr. O. Por. Vagus. 

Pénvéno, ëhs,exi, éctum , éhéré. Mener, porter. 
érvéct cito est ad liuôrä pâssu. Si1. Voyr. Veho. 
Piavézo, ellls, ülsi ec &lli, ülsum, elléré, Tirer 
vec force. Pérvéllit aürëm vero {po 
ivérät. Phæœd. Vor. Vello. — Ebranler, émouvoir, 
rciter. Qualii lässim Pérvellünt stémächüm. 4. Por. 
fovco, Excito.— Détruire, anéantir. Pérvellèré jurë. 
Ge. SYN. Réscindo , äbôléo. 

Péavéaio, énis, éni, éntnm), éniré. n.et act, Par- 
enir, arriver. Verbä rèfèrs aürës nôn pérvénientié 
Sstras. O. Si fürté ts pérvénit Hd aurés Bélidæ 
ümêën PXlämedYs. SYN. Vénio, dévënio, äccedo, 
ingo, âttingo , pértingo, ténéo, sübio, perdücür, 











érvado, allabèr. PHR. Pérvéntum in téctä. Y. = | fi 


fivi pérvénimüs. V. Por. Advenio. 

PEnrEnsÿs ki üm. At ass. de Pervert6. Renversé, 
aurné à l'envers. ‘lürbidä pe udüit dlä 
us. O. — Perversäiqué voui sécundät. Sc. Omniä per- 
&rsä prépôstérä sûnt rätinè, Lr. Voy. Pravus. || 
k travers. Pérverso distorquéät orä cächinno. O. 
YN. Coôntürtüs, distôrtüs. || Pervers, méchant. 
ne tü, pervérsé Ménälca. dôtébäs. V. SYN. Per- 
iüs , imprôbüs , n£ Por. Sceleratus. 
PEnvénTo, ts, ti, sum, téré. {ourncr, renver- 
+. Mägnäm pérvértét ôpüm vim. Cic. SYN. Inver- 
1, sübvérto, éverto. Poy. Everto. | 
Pénvérüs, ëris. adj. Cic. Très vieur. suranné. 
Pénvicax, äcls. adj. Opiniitre , obstin 8 pérvi- 
cs est mihi Thyädäs (Alc.) Cäntäré. 4. Voy. 
Péavinÿo, idés, idi, isam, ïderé. Voir claire- 
ent. Quüm tx pervidéäs ücülis mAli lippüs inünetis, 
" SN. Pérspicio. — Pérnôsco. PHR. Cërnëré äcu- 
ra. H. Voy. Video. u à 
Piavicïe, ils. adj. Qui veille toujours. Pervigil 
tés t_chstädii Le L. SYN. Vigil, vigi- 
ns, äcer, sédülüs. Voy. Vigil. 2 
PénviciLiTis, à, um. Passé à veiller. In müllô 
5x êst pérvigilätä méro. O. : L 
Péavicfco, s, ävi, ätim, âré. n. Veiller ronti- 
wllement, Nüra vigiläré léve ëst, pervigiliré grivé. 
f. PHR. Hibérni ad lüminis ignés Pérvigiläns. O. 
w. digile. Ilace. Êt técüm lüngôs pérvigiläré dies. 
B. 8YN. Âgo, düco, trädüco. P ôctés mihi 
ivigiläneür kmärs. V. un 
Phanco, nds, oi, cum, ncëré. Vaincre, l'en 
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porter. Viidi vis Enïimi pêrviels. Lr. PHR. Hôe par- 
vincëndüm tibi. Cat. Näm qu& pe inetré vôc8s Évie 
Iüeré sünüm? H. Voy. Vinco. || Persuader, déter- 
miner. Häs sältèm nüllüs pôtüit pérvinctré térrôr, Ne 
nôstrüum comités uérénitür üpÜs. Boét. || Prou- 
ver. Pérvinctré dictis. Lr. Voy. Probe. 

Päaviüs, 4, um. Ouvert, par où l'on peut passer, 
acosssible. Tectôrüm pérviüs usüs. 7. SYN. Âpértüs, 

tens, pénétrabills. PHR. Nôn ou haüd impérviüs, 

5 est éditüs. Qu5 pénéträré détür. Fréti pErvik 
nänti. O. Equô lôcä pervid. O. Pervid verbis Ort, 
O. — Nülli pérvié clps Péctôrä. Ci. Invië virtüiu 
nülla &st vik. 

Pénvôziro et Pervôlo , äs, üvi, ätum sGré. Voler 
à travers, parcourir en volant. Omnïi pervèlitänt 
16 15cf. . Tôtäm pérvülit ürbëm. J. SYN. Circüm- 
vôlo. PHR. Aërlüm pervèlät ältüs itér. O. Düm pér- 
vôlät äuë citatô Flämintam. J. Voy. Volo, as, Per- 
curro. 

PEnvôcvo, vls, vi, vôlutum, vèré, Rouler sans 
in. Mëmbré célères pervolrunt rôte. Sen, — Lire, 








feuilleter. SYN. Évülvo, perlégo. Foy. Volvo, 

Péavürco,äs,üvi,ätum, ré. Divulguer, repan- 
dre. Nünc qu causé déum pêr äs numink gê 
tés Pérvülgérlt. Lr. PHR. Viticôl& nômên pérvülgi 
türä Fälérni, S/. Voy. Vulgo.|| Parcourir, Et qu& 
pérvülgänt némbra ävlä pérvôlitintés. Lr. Voy. Pe- 
ragro. 

Es, EdÏs, m, Pied. Ensé minäx ënsis, per ôs, Gt 
caspidé cüspls. Se. SYN. Plan. = Véstigia. EPIH. 
énér; nivéüs; ägilts, céler, citüs, velox, vôlüeris, 
lentüs, tärdüs; firmüs; titübäns , vécilläns. PHR. }'i- 
gens vést Ünum ëxütä pedèm vinclis. V. Aptäqué 
f6rmä péd}s. O. Imä férirè pèdYs. . Müôlii pédé fultà, 
H. Stüäns péde in uno. O. Officiôqué pédum eôntëntä 
diôrüm. O. Pédüm cértaminé vincit. O. Diri 
pèdes. 0. Pédemque ädvértéré ripæ. . Fertqué référ 
quépédes. O. Incerto pédé férri. H. Viäm pédé cär- 
ëre. O. Pédem pédé férvidüs urget. F. Strépitümque 
ü vari Sübjécit gi üs. V. — Course, 
b ité né pédibüs. SŸN. Cürsüs, fügä. PHR. 
Sülôs tibi, Mägné, réliqu}t Pärthôrum fôrtunä pèdés. 
L. Voy: Cursus. || Cours d'in fleuve, d'un ruisseau , 
etc. Caställequé sènäns liquidô pédé läbïtür und. 
V. Culex. Réträhitquë pèdéem Kb nüs 4b Alt. 
Lévis crepänté Lÿmphi desilit pède. Æ. | Péed , me 
sure de vers. üsä pèr undenos emüdäüländi pèdes. 
O.SYN. Métrüm , nüumérüs. || Pied, mesure de lon- 
gueur, Muic à stirpè pèdes temô proténtüs in ôcto. 
V.— Métiri sû quémqué süô môdiülo äc pédé vêrum 
Est. || Pied de table Pès mêns& convilsïs Hcërnt. 
O.11 Cible. Una ômnés fécêré pédem. F. 

PÉssimüs, #, üm. Très méchant. Uxôr pessimi, 
pêssimüs märitüs. (Pbal.) 4. SYN. Pérvérsüs, ne- 
quâm , imprôbüs. 

Péssinüs, unt}s. f. Ville de Gulatie. Cyrbèle » 
avait un temple magnifique, ce qui lu avait fait 
donner le nom de domicile de la mère des dieux, On 
da nomme quelquefois Pessinuntia. 

MoN ,i. m. Verrou. Füribüs ôbdéré pêtsilüra 
er”. 







































c füribus surdis, séri quäs vel péssälüs ärctis 
ï: ud. 


PEssüM. adv. bas, au fond..... Îré pessüm. 
S'enfoncer. Müluæ pér märé péssum Sübsédéré sûis 
er cüm civibüs urbës. Lr. 
ümvo, üs, édi, #tum, arë. Auiner, détruire. 
Nôn mihi quéventi pessumdäré cunctä pétitum, O. 
SYN. Perdo, tôllo, evérto, déstrüo, Exstinguo , d&- 
1ëo, äbôléo, déjicio. Quäm célsä c'icüminä pessüm Tel- 
lüs victi dédit. L. 

Pésrirëa, &rä, érum, et Péstilens, tls. adj. Pes- 
tilentiel, contagieux. Mittünt pôstiféros Sotus Et tétri 











PES : 
Getilentêm séntilt Africim. 4. 
tuätüs , léthalïs. PHR. Péstiféräs 
äpérit faücès. P. 


. Aërä péstiférüm träctü , ml ré fentes. L. 
Cür Libÿcus tan undét péstiblis âêr, 
Fértilis in morts. L. 

Pisricénrii,&, Péstilitäs, ätls, er Péstls » 8. f. 
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vénénk. V. FI, Ne 
SYN. Côrrüpts , 











Peste, e contagieuse. Quüm ensèm 
sit ER Aügüstum, Régélaré nêc te pestilentik 
pôsslt. (Scaz.) M. Atque ëk vis ümnis môrbôrüm , pês- 
tilitssqué, dt... Lr. Péstis ët in mägn£ düminstur 


ménibis ärble. V. SYN. Lüés, contagié, contigih, 
ôrüm, täbès. EPITH. Stÿgié, Tartirét, écerbk , mê— 
Véstk , impôrtünf , tristls, diré, s&vh, crüdells, infes- 
td, inbnicé, mälignk, nôxif, fünesté, perniciosk, 
éxitiôsk , exitialls, lechalls , léthiférk, mortiférä, mi- 
sérändé, rébidé, vidlénti; métüendi, térribills; 
ärdëns, ignët, fervidi; contagion ; flitidé, grässäns , 
serpens; Érdé, täbidä, lividä, luridä, téträ, äträ; 
Bt immédicäbil\s. PHR. Dirä lües. Lethifer æstüs. 
Lethälls flämmk. Flüïdæ côüntagiä pests. Vitiätüs, 
côrrüptüs sér. Pôllütüm cœlum. Cœli môrbüs. Aërä 
péstiférum träctü, mOrbüsqué flüéntes. L. Grävis 
pülis lüës. Sen. Mälüm quü nôn crudéliüs üllum, 
missä lüês & fauc'büs Orci. Ditls ministrä. Pér ve 
érräns, grâssäns. Pér Gmniâ viscérä sérpens. Toto 
déscéndèns pectèré. Liténs intériôré médulla, Singüli 
(älcë mètens sänguinéä. S&v6 vidlenté vénens. Vi- 
dääns civibüs urbes , ärvé côlonis. Péstémqué litëntèm 
Ossibüs. #. Fi. Spirätqué vipôribüs &ther Pestiféris. 
Grat. 
V. Dirë pèr incaütum sérpünt côntägii vülgüs. W. 
Néc sæviôr ullk 
















Pestis, se éxtülit undis. . 
Indignäs préméret péstis quüm täbidä faucés, 
Inqué tiôs vültus sérpérét äträ lües. M. 
RSS Täbidä mémbris, 





Crrüpto cœli träctü, misèrändäqué vénŸt 
Arbôribüsqué sätisqué lües êt léthifér annüs. . 
ME crüciat s&vo pêstis viülentä vénenc. 





: .. . Seu dirä pér 6mnës 

Mänärënt pôpülôs sëvi contägiä morbi. 

nessesessersssesses.. Séd ét âctä médullis 

Jam düudum, ët misérôs pénitus côquit intimk péstis, 

.… Êst (edit) fürtim lent5 düräntiä 

Viscéra , ét éxurit siccätäs sänguïné vénas. 

Dirä lüés quündäm Lütas vitiavérüt aurüs, 

Pallidique êxsängui squälébänt corpôrä môrb6. O. 
DESCRIPTIONS. 











Hec ratio quondam morborum et morbifer æstus 
Fiaibu’ Cecropiis funestos reddidit agros, 
Vastavitque vias, exbausit civibus urbes. 

Principio caput incensum fervore gerebant, 
Sudabant etiam fauces iatrinsecus atro 

Sanguine , et ulceribus vocis via septa coibat. 

Nec requies erat ulla mali ; defessa jacebant 
Corpora ; mussabat tacito medicina timore, etc. Lr. 


Hic quondam morbo cœli miserauda coorta est 
Tempestas . totoque autumni incanduit æstu, 

E genus omne neci pecudumn dedit, omue ferarum : 
Corrupitque lacus , infecit pabula tabo. 

Nec via mortis erat simplex ; sed ubi ignes venis 
Oinaibus acta sitis miseros adduxerat artus , 

Rursus abandabat fluidus liquor, omniaque in se 
Ossa minutatim morbo collapsa trahebat, ete. F. 


Strage eanum prim volucrumque o1iumque boumque 


Jaque feris subiti deprensa potentia morbi est. 
Goneidere infelix validos miratur arator 


PES 
Jater opus tauros, medioque recumbere sulco. 
Acer equus quondam , magarque in pulvere lime, 
Degenerat, palme veterumque oblitus bonorum, 
Ad præsepe gemit, morbo muriturus inerti. 
Perveait ad miseros, damno graviore , colonos 
Pestis, et in magnæ dominatur mænibus arbis. 
Viscera torrentur primè , flammæque latentis 
Jndicium rubor est, et ductus auhelitüs egrè. 
Aspera lingua tumet , tepidisque arentia veulis 
Ora patent, auræque graves captantar bistn. 
Nec moderator adest , inque ipsos fers medentes 
Erumpit clades, obsuntque auctoribus artes. 
Corpora missa neci nullis de more ferantur 
Fuaeribus, neque enim capiebant fanera porte. 
Qui lacryment desunt ; indefletæque vagantur 
Natarum matrumque animæ , javenamque, senuete. 
Nec locus in tumulos, nec sufficit arbor in ignes, | 


Aut gravibus morhis et Jentà corpors tabe 
Corripit exustis lethalis famma medullis, 
Labentesque rapit populos , totasque per urbes 
Publica succeusis peraguntur fata sepuleris, 
Qualis Erichthonios pestis populata eolonos 
Extulit antiquas per fuuera pacis Athens. 
Nec locus artis erat medicr , nec vota valebent. 
Cesserat officium morbis, et funera deerant 
Mortibus et lacrymr : fessus defecerat igais, 
Et coacervatis addebant corpora membris; 

Ac tauto quondam populo vix contigit heres. Ma. 


Jgneaque in vultus et sacro fervida morbo 
Pestis abit, fessumque caput se ferre recusat. 
Jam magis atque magis præceps agit omis fes, 
Nec medii dirimunt morbi vitamque necemque; 
Sed languor cum morte venit, tarbâque cadectis 
Aucta lues, dum mixta jacent incondita vivis 
Corpora. Z, 


Nec ulla pars immunis exitio vacat : 

Sed omnis ætss pariter et sexus ruit, 
Juvenesque senibus jungit et natis paires 
Fuuesta peslis : una fax thalamos cremat. 
Fletuque acerbo funera el questu carent. 
Deest terra tumulis : jam rogos silve negtat. 5% 





Ni subité importuns lues inimicsque pestis 
Polluto miseris rapuisset gaudia cœlo. 
Vim primi sensêre canes ; mox nubibus auris 
Fluxit deficiens penn£ labente volucris, 
Inde fere silvis sterni, tam serpere labes 
Tartarea, atque haustis populari castra manipli- 
Arebat lingua , et gelidus per viscera sador 
Corpore mansbat tremulo, descendere fauces 
Abouerant siccæ jussorum aliments ciboram. 
Aspera pulmonem lussis quatit, et per anbels 
Igneus eflstur sitientdm spiritas ors | 
Lumina ferre graver vix sufficientis locem 
Unc nare jacent, saniesque immirts cruore 
Exspuitur, membrisque cutis tegit osss peress. SE * 
{1 Fléau, malheur : out ce qui eff 
Len Léntüsqué rate vépr dus 
cndit cGrpèré pestis (incendium ). Ÿ. PRB. 
péntem érdert Fi Jüvie? Id. Di, im re 
tité péstém. /d. In pärtèm que ps € 
Colbbèr. Pést DA Den. Le ar 


PET 

Kim vülnéré pestls Pülsä cédit. {d. Foy. Clades, 
Damnum, Pernicies, Exitium. 
v. simül äc täli persénsit pêsté ténéri. Y. 
1 Mauvaise odeur. Cridälèm näsôrum intérfics pès- 
Ém. Cat. Vor. Fœtor. 

Périr£, €s. f. Nom de 
Rule téfit äd ménämenth crôllas. Pr. 

Péricës, i. m. Un de ceux qui attaquèrent Persée 
ttombèrent sous ses coups. Petälüs irridens, Stÿgiis 
Ené cætérk, dixit, Mänibis. O. 





Pärisô , ns. m. Jambon. Näm mibi cüm vétil6 | dans 


it pétésôné nilll. M. SYN. Pernk, pétésuncülüs. * 

PérisüscüLës, ï. m. Jambonneau. Siccus pétisüun- 
ülüs, et vas. J. SYN. Pérnï. 

Päérisës,ï. m. Plaut. Chapeau à grands rebords. 
‘YN. Gülerüs. 

Péraüaüu, ï. n. Corde de voltige. Quim rèté 
Gnsmisso tôties impäcti pétauro 
7. Sicut méchänici quum äl 
sn seb Enimüm ja 
Péricïl, &. f. Ville du Brutium, où s'établit 
hiloctète à son retour de Troie. Parvä Philôctetz 
Gbnixï Pétilfi muro. Ÿ. 

Périciës , äï. 3. om d'homme. Dürä tibi péri- 
fndé réi sit causi Pétili. H. : 

Périsso, Îs, ëré. fréquent. de Peto. Côrpôré quum 
Aiquô pugnäs cedesqué pétissit. Lr. Voy. Peto. 

T. Mentèqué divin cœlam terrämqué pétissit. Cic. 

Péririè, ônls. f. et Pétitum, i. n. Demande. 
Ficta st ütriusqué pétiti Copii. Cat. PHR. Pôtieré 
iüs. O. Por. Votum. 

Périrôn , Orfs. m. Qui recherche. Clärüs Hÿän- 











bez Suelli pétitor “que. M. || Qui brigue les hon- 
murs, candidat. Hic générosièr Ncsné tin cämpum 
xütêr. H. SYN. Cindidätüs. 


Périrüs, 4, um. part. pass. de Peto. Jpsä pétitä 
ëc mihi du id qua Pat. Prop. Li 

Périrès, m. Désir. Terrèqué péttüs Suavls. 
L. Voy. Cupido. 

PérÂvi ce Pétii. parf. de Peto. Pellibüs incübüit 
trâtis sômnôsqué pétivit. V. Häbës t6tà quod menté 
Fe Dérate ) 

. Da fämqué pétit (pour petivit ) auctôris nômën 

Fibentens OP L 10, 25. 

Péro,s, ivi et ii, itum, ëré. Demander. Ah! 
mium êst, quéd, ämic®, pétis! môüdérätiüs 6pta. O. 
JYN. Postülo , pôsco, déposco, ëxpüsco, quëro , rôgo, 
Bgito , efflägito.PHR. Nos itiim _réquiemqué 
O. Tempüs inänë pétô. #. Dédit résponsä pétenu. P. 
Cértum vot5 pété finëm. || Hechercher. Pulchrämqué 
tünt pêr vulnéré môrtèm. W. Voy. Quæro. || 4er, 

r. Sumnuñm pétit ärdüüs ärcem. U, SYN. Éo, 
Ændo, ädéo. PHR. Pété regnä pér undäs. P. Lickd=— 
mônK clüssé pétébät. O. Antrum immäné pétf Âltum 
Hmmä pétit. O. Imi pétint nébülæ. P. Voy. Eo. 
| Attaquer. À Pépilo saxis prauréinté péèr. O. 
Pétit onguë génäs. O. Jam côrnu pétit. . Voy. Ag- 
gredior. || P: peer procurer. Sedës äpibus stütio- 
pipes . Ondémihi pétérém cibüum. Ter. Vor. 
’aro. férendre Trôjänôs h£c monsträ pétunt. W. 
Vor.. specto, Maneo. || Prendre, choisir. DE mägno 
it prédé péténdk grégé. Ti. Voy. Eligo, Sumo. 

D br in. pose sus ue à quatre 
vues, igù uloise. Éssédi festinänt , pilenth, 
Wtôrrité S'airese A. Vory. Rheds. Ê 

Pérôsinïs, Îs. m. Astrologue égyptien. = Astro- 
logue. Cäpiendô nüullé vidétur Aptiôr hôrf cïbô nisi 
Juam dédérit Pätüsiris. J. 














Pérak, &. f. Pierre, rocher. Fretis {môré pétrs, 
Sstis ct _pervigil ärmis. Prud. SYN. Säsum, rupés, 


flex, caülés, sC6pblls. 


femme. Nüstriqué qus | ficile. Âcs 
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Péraëÿs, ï. m. Nom dun Centaure. Länc@ Piri- 
thôi côstis immissk Pétræi, O. 

Pèraëiüs ou Petriüs, ï, ». Un des lieutenans de 
César. Réctôr cästris Afranïüs illis, Âc Pétreiüs érût. L. 

Péralcôsÿs, 6, um. Pierreux , scabreux.— De 

ile. Âüs petricosn êst, Cotÿlé, bellüs hôm. £. 





Vor. Dificili 
Péranès ,1.m. Bourg duns le canton de Falerne. 
Sinüéssänü é Pétrinum. H. 


1. Päraôniës, ï. m. Espèee de chien qui chasse 
des rochers. Péuünïôs, sic famä , cünes vôlücres- 
qué Sicämbrôs. Grat. 

2.— Nom propre. Poëte latin de Marseille , fa- 
for ce Néron. Petrôni cärmen divino cärminé curl. 

nth. 

Péraës , ï. m. Saint Pierre , prince des apôtres, 
surnommé Cephas, fut crucifié à Rome, la téte 
en bas , le même jour que saint Paul y fut décapité. 
Sômnfit fläpsum Pétrüs älto ex æthéré discum. Prud. 
Cüm Pétro êt Stéphänô , dücbusque in ruillibüs äm- 
plis. Fort. EPITH. Idum£üs; hümigër; saänctüs ; 
pôtens, disértüs, fäcundüs ; clavigér. PHR. Apos 
tôlici cœtus princeps, püt. Béthsaidos äcér élumnÿs. 
Vid. Bethsäidé natüs. Évigèr &thériis. Cœlos qui 
dävé récludit. 

NÉE Alër érät sénior cui candidä net A 
Cänitiés, geminæqué micant in pêctoré clavés. Mant. 

Pérérans A a j. Pétuldnt, violent , insolent. 

Vérbis pétüläntibüs üti. O. SYN. Pétulcüs, prècix, 
ER A aüdaäx , impüdens. PHR. Düri püër oris ét au- 
äx. O. [| Effronté, obscène. Qui spé hsctné dicta êt 

tüiläns jurgium. Phæd. SYN. Lüscivüs, obscüœnüs, 
impüdicüs. Foy. ces mots. 

ÉTÜLANTIT , 8. f: Pétulance , insolence. Te nôn 
ul mé& lesit pétülantif linguz. Prop. SYN. Prô- 
térvié , audäciÂ, imprôbitäs, prücacitäs. 

Pirüccüs, 1, üm. Qui frappe de la corne. Üvês 
hädique pétulci. #. SYN. Pétins. 

Prôcé, ês. f. Île formée par les bras du Da- 
nube, à son embouchure dans la mer Noire. 
Mültifidi Peucën üunum cäpüt ablüit fstri. W. F1. 

V. Tnsüli Särmätice Peucs stät nôminé Nÿmphz, 

Tôrvüs übi et ripa sémpér métüendüs ütriqué 

In frêti per sævôs Istër déscéndkt Âlanôs. W. Fi: 

PeücenAnüm,i. n. Queue de pourceau, plante. 
Peucxdénumque sünät flammis. L. 

Peücérii, ôrum. m. pl. Peuples de l'Apulie voi- 
sins de la Messapie, sur les bords de l'Adriatique. 
Peucétiôsqué sinus Messäpiique ärvä rèliquit. 

* PÉxATÜs, Ü, üum. Qui porte un vétement d'une 

étoffe à longs poils ; — neuf. Pexütüs pulchre rides 

mèk, Zoilé, trité. M. 

PExüs, X, um. part. pass.de Pecto. Pei, 
deuf, dont les poils sont encore longs. Ki 
fôrté sübucüli pexz Tritä sübést tüuice. Æ. 
Pexätüs. 











des 
SYN. 
PH 


Pu£icés, um. me. pl. et au sing. Phäax , äcls. 4n- 
ciens habitans de Pile de Corcyre, tellement adonnés 
à l'oisiveté et à la bonne chère, qu'on disait d’une 
personne très grasse : C'est un Phéacien. Pinguiïs üt 
indé dômüm possis Phzäxqué réverti. 4. Ils n'avaient 
pas une grande réputation du câté de Pesprit. Tam 
väcüt pis pépülum Phzäci pütavit. J. Phzäcum &be- 
côndimus ärces. W. 

Paæ&icil,æ. f. Île de la mer lonienne, la méme 
que Corcyre. M6 ténét ignôtis zgrum Phæäciä térris. 

56. 

Paéiciës et Phsäcüs, 6, um. De Phœacia. Quam 
si Phacit tellüs. O. Nec mek Ph£icäs Æquént pôoma- 
ré silväs. P. 
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Paäclst@ , M. n. et Phecisïüs, ii. ms. Serte de 
chaussure grecque que l'on donnait soijours aux 
dieux ; ce qui a fait dire à Juvénal : Phacislätüram 
vétéra ormäment{ décrimm. 

Pnéouës, 1. m. Un des fils d'Amphiog et de 
Iiobé, tués par Apollon. Plédtmäs infelix ét bviti 
nôminis hërês. O. 

Pnäval, &..f. Fille de Minos et de Pasiphaé, 
épouse de Thésée, éprise de son beau-fils Hippobrte, 
et outrée de ses dédains, l’accusa de l'avoir voulu 
séduire, causa sa mort, et se tua de désespoir. Nôtÿs 
ämür Phdrs, nôta ëst injüriâ Thései. O. EPITH. 
Crêtënsls, Gnossiicé, Minoïf, Thesth; incésth, scë- 
lésth , infamYs, méndäx, pérfid#; fünesté. Poy. Hip- 





lytus. 

Ç. Sprévit Gnôssiücæ témérärié vo@ nüvércæ 
Hippolÿtès. 

Paenis , ï. m. Affranchi d'Auguste, naquit 
en Thrace, sur le mont Piérus, et écrivit ses fables 
sous le règne de Tibère, Phædri Mbellüs légère si de- 
sidéras, Väces ôportét, Eutÿche, ü néaüôtiis. ( Jamb. 
Phæd. PHR. Quem PiërŸô mätér enixa êst jügô. Phæd. 

Paäsrils, üdYs. adj. f. et Phæstiüs, 4, üm. De 
Phestus. Intèr Phästiidés qué hide forms Dot 
eve Näm quôndäm Phæstiü regnä Progénhit tl- 
lus. Id. 

Puæsrüs, i. f. Ville de Crète. Quä Côrtÿnä pôténs, 
médiis qui Phästüs in ärvis. Prise. 

PuiëTôw , Gntls. m. Fils du Soleil et de Chrmène, 
obtint de son père la permission de conduire son 
char durant un jour ; maïs, sa maladresse menacant 
le ciel d'un embrasement inévitable, Jupiter le fou- 
droya et le précipita dans l'Eridan. Pœænäm, Phkë 
tôn, prô münèré pôscls. O. EPITH. Clÿméneiüs, Hÿpé- 
riôniüs, d'Hypérion, père du Soleil, ou du Soleil 
lui-méme; audäx, téméräritis, ämëns, stültüs, in- 
sinüs, mälésänès, imprüdens , incônsultüs ; fgnârüs, 
irapéritüs , deviüs ; infelix, mi nbüstüs, com 
büstüs , éxüstüs; précéps. PHR. Clménëiüis ou Clÿ- 
mënes Fe Clÿménëïi prôlés. Ph&bo , Sûlé nâtis ou 
s: ülmin® perculsüs , combüstüs. Pätriis excidit 
æctüs équis. O. 

V. Stültüs flämmipérôs Gptävit tangéré currüs, 
Déviüs érräntés PHéton cônfadit häbénäs. 

Ph@bæ5 Clÿmënës ërrät în âxë püèr. 

Pulsüs #b éxcélsô PhAétôn témérariüis axé, 

Optätôs téméré qui mälé rexit équôs. 
Vitärét cälüm PHAMôn a vivérét, êt quês 

Optirät ste, tAngèré nôllét équos. À. 

Quuniqué d'ém prônum tränsvérso limité ducens, 
Süccendit Phäëéton flägräntibiis æuhérä loris, 
Gürgtübôs räpuis pénitüs téllüré pérüstä. L. 

Hic fusum c&16 quündäm Phitriontä sb üindäs 
Excäpit sénior, levé quum lès 

ÆthëmM réctôris éuus, quumque ignifér axŸs 
Tramië sub müundi mortalés sprévit hibenas. vien. 


















Aspicis aurigam currûs l'haetonta praterni 

Ignis oMos ausum flectere jolis equus, 
Maxima qui postquam terris incendia sparsit, 

Est temere ignoto lapsus ab axe imiser, 
Terruit exemplo Phaeton, qui fulmina præcops 
Ja nostris eflavit aQuis, dum flammea ereli 
Flectere terrenis medilatur frena lacertis, 
Mortalique diem sperat diflundere valtu. C£. 


ÉPITAPHE. 


Hic situs est Phaeton ; currûs auriga palerm, 
Querm si non tennit, ragnis tamen excidit ausis. O. 


PaléTôntiüs, Phiétônuits, &, üm, ec PhKétôntYs , 





. PHA 
idle. adj. f. De Phaëson , du Soloil. Dom Phétsoi 
formici vägatür in umbra. M. Phéténtiis ämnls Si 
Ét létét ot lucët Phkétôntidé condité gout M. 

Paiërônrilnës es Phiétôntidés, um. f. pl. Sas 
de Phaéton. Tuüum Phëétôntiédäs mue cirimd 
ämars Cônicis atquë silo prüceras erigit älnos. / 
Îllüm proôlisis dure PhHét5ntidés ulnis flevere. Avis 
SYN. Helkdés , Clménaidés. | 

Paitrüsi , à. j. Une des sœurs de Phaëton.| 
queis Phiéthusï sürorum Mäximk. O. 

Palzicaëalnix, äcs. 8. Cormoran, corbal 
mer. 

Pair&, ärüm. jf: pl. Tours de bois. Cônsüli if 
phäläs. Juv. 

Paiæciüs ec Phélécüs, i. ne. Poëte grec, inven 
du mètre qui porte son nom. Ysios compüsüit P$ 
cüs ôlim. Aus. Hôc Céréri metro cäntassé 
hÿmnôs diciür. & Maur. pos 5 

Palzäcüs ou is, 4, um. Vers phalèque ou 
casy llabe. in finé vérsum Phälécis sônäntem. T. Ke 
Gänüs hôc Phälciorum. 1d. SYN. Hendècsiis 
PHR. Nëc pér ündénäs équitaré suëtis Sÿllibis lé 
lér. Sid. 

Paicinciüm, ïï. n. side saint art 
Vôsqué, pér Albbrôgis cirpendi philingi 

Paireés si je Chef de da colonie les 
monienne , qui vint en liake fonder Tarew.t 
régnäté pétam Léconi Rürä änthô. : 
De là Phälanteüs et Phäläntinüs , &, üm. De Tes 
Indè Phäläntes lévitäs änïmôss Térent5. Sil. Agui Gé 
môlliôr Phäläntini. (Soaz. } M. 

Palzänx, gs. f: Phalange macédonienne.= (et 

'infanterie en ‘général. Occidis, Argiva w“ 

tüeré phälänges Siernèré, #. SYN. Kil 

égié, méniplis, Gtérvé. PHR. Jacue abs 
ping. # Voyr. Exerdtus , Acies nilitais, C 
Ors. : 

Paizänick, &. f: Sorte de j'avelot garai d'in 
embrasées. Sëd mägnüm stridens contôrti pi” 
vénÿt, Fülminis äctä môdo. /. EPITH. Lôngi, 9 
ärdèns, fämmit, flimmat{; missills. PL 
tüendä philärici müris. Tôrtilihus vibrd pi 
UeTvIs. £,. 

V. Imméns5 stridét côntôrt phälärici nisu : 

Pnitinis, idis. m. Tyran d'Agrigeate,fi" 
par ses sujets dans le méme taureau der” 
Périllus lui avait fabriqué. Oiqué féris BE 
linguñ priïs énsé résècta, Mar büvis Päphiô ds 
in 215 gémas. O. EPITH. Sicülüs ; äspèr, din 
bärüs, crüdells, crüentüs, dirüs ,férüs, im 
immitis, trax, sävüs. PHR. Phäläris, pont 1% 
répertèr. O. Vor. Pcrillus. à À 
V. Annë mägis Sicüli gémüérant &rà jivenci? es 

PaliënE, arum. f. pl, Sorte de collier 0% 
de bulles d’or ou d'argent; c'était ordinaire o 
récompense militaire. Ex eu phäléris Gmnés 47 
quibüs 6mnes. J. SYN. Tüôrqués. Î_ er 
ornemens de chevaux. Primüs ëquüm pli: 
signëm victôr hübeto. F. SYN. Éphippi Ca 
n. pl. EPITH. Équéstres, nôbiles ; décoré 
niténtés , cürusos , fulgentés pe bide , rü 
rüté , inaürit, gémmits. PR. Üt philéri 
équüs. J.== V'ains ornemens, clinquans. Âd 
phäléräs. Pers. 4 

Paliérärüs, K, em. Orne d'un coller; 
raconné. PHR. Phäléris Gmätüs , décorûs, inf 
= Philéräu verbx. Belles paroles. Üt philéräü: 
bre Ter. r. Ç 

AÂLERnÜM, etc. Por. Falermun, etc. 

Palalicl, orüm. pl. Peuples de Toscaw. F? 
Falisci. mu 

Puluiscüs, i. m. Poëte grec, inventeur du 














PHA 
mé perte son nom. tque ïllé pôstf Philiscis, 1. 


faur. 

Paluäÿe , 1. m. Montagne de l'ile de Chio, où l'on 
écodtait d'excellent vin. Firmissimä vin, Tmôlüs 
: ässurgit quibüs ët rëx ipsé Phän&üs. #. À 

Paistisui, K@s. n. Fantôme, vision. Si mêm- 
rôrum phäntäsmä mèôrum est, Ét phäntäemX dé ëst. 
‘rud. SYN. Visüm, spectrum, simüläcrüm, fôrmi , 
%ciés , imägo. EPITH. Nôcturnum ; pällens, palli- 
um , umbrätilé, inäne ; fälläx, vigum; métüendüm. 
HR. Täcite noctis imägd. Värias imitäns fôrmäs. 
pitis illudëns sënsibüs. Voy. Spectrum, Somniwm. 
. Mülüi müdis simülicrä videt voliäntiä miris, P. 

Pnäiôx , ons. m, Jeune Lesbien aimé de Sapho. 
.rvà Phiün célébrât divérsi Tÿphoïdës Æ£in£. O. 
PITH. Pülchèr, fôrmôsüs. PHR. Jüvënis quém Leës- 
ïs Xmävit. 

. Hünc si conspiciät, quë cônspicit ômnïä, Ph&be, 
Jüssüs érit sôomnôs continüaré Pläôn. O. 
.Puäalô ct Phäriôn , ünls. m. Surnom des rois 

Egypte; il s'entend proprement de celui qui pour- 
uivie Mois au travers de la mer Rouge, et qui 
: Jut noyé avec toute son armée, Demérso in- 
ignëm cécinit Phäräoné trinmphum Müôsts. Paul. 
Apivin Phäräon diidema in vérticé pont, Ælcim. 





TH. Süperbüs, ccüs, dirüs, bärbürüs , stvüs 
rüdelYe ; impiüs, inhümänüs, immit}s , inexoräbil}s ; 








nërsüs , démérsüs , mersüs, naüfrigüs. PHR. Phi- 
iüs, Ægypuiüs rêx, nüs. Âquis, undis sübmer- 
üs, ‘bruts. Sépültüs in æquôré. 

l. Duxit dvans lauis victô Phäräôné chôreës. Paulin. 

Palniômïcüs, %, um. De Pharaon. Êt Phirüs- 
iicis venissé pér zquôrt terris. HMant. 

PalnEis, æ. m. Vor. Parens. 

Palaëral, &. f. Carquois. Mänälios ärcus vêui 
ridemqué hrétrrn. ct Spicülä dé phäréträ promit 
icuté sûa. O.SYN. Côrytüs. EPITH. Âpüllinéa , Cres- 
#, Gnôss, Gürtÿniü, Cÿdônii, de Gnosse, Gor- 
yne et don, villes de Üréte; Amäzônñ, Gétict, 
Jon, Bcÿthich; cipax, ségittifért ; Men gri- 
idt; Tévis, hibilfs; pendens, süspenst, pendélk, 
Gnäns , résünäns ; décorf, insign\s ; lævis, nitèns, 
arité, gemmic, picté, Ybirnet  tbürnä. PHR. Sx- 
fittis plent, grévidn. PV. Pülsäns térgä. Êx hüméro 
énins, pendens, suspensä. Cui plärétra Ex aurô. Y. 
lelx sônant hüméris, Ÿ. Ultricem phäréträ deprome 
Kgfttim. W. Gnôssäs Kgitaré phüreträs. Pr. Phüré- 

E fügä senseré sénäntêm. PV. Ïllf Phärètrim 
lérs hümvro. . Hüméris 3ptäré phäratras. $t. Cœæ- 
istibüs implèt Coôrÿtüm telis. Se. Éxluustim télis 
béréträm. O. Hümérôque phärétrim Exüt. O. 

l. Cérÿriqué lévês hüméris &t léchifér Arcës. P. 

Jèqué sägituiférä prômpsit dû telä phfréträ. ©. 
Aausk tämén misi Écihes übi téli phrétri, O, 

Ensit #t Exhaüstäs himéro lévioré phüretras. Se, 
x péndéns résënabüt éburnëk levo 
léarum oùst5s. O. 

Pulnirairës, K, um. Qui porte un carguois. 
num êxërti lftus puguz ëträté Cémillé. F. 
iländx phiräträiôs Élégia cantét imérês. O. SYN. Pb 
Étrigér. PHR. Phäréerä süccinctüs , &rmätis , instrüc- 
ls, insignls, décorüs, lætüs. Phärétriam gestüns hi- 




















ré. Foy. Pharetra. 

Palaëralcin, érë, érum. Qui porte un carquois. 
Aid phil sibuixés régis thénâs, Si. 
vécédent. 


Pains, 1s. /. Ville de Messénie. Pharin? sn Pi 
Em, Jôvis &t corônis Élid clärm ? S'en. 
. Pulaisëi, ôrüm. m. pl. Pharisiens , socte chez 
es Juifs. Éccë Plrisæi, Seribz sic &ccë dülüsi. Juve. 
ge Mouse cäjuedim prindipis (domum) intrèt. 
Pulnisäüs, 4, üm. Des Pharisiens. Cac Phirishæ 


| usage. Lumink nôctiväg£ wllet Phärôs & 





oy.le| Cy 
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cognôvit fou gentis. Juvo. Post Dôminus Phéristi 
téns convivii cœns. Sodui. Le 

Painiüs ,4, um. De Pharos, en Egypte; d'E- 

pte. Hôc él signüm im dixéré juvencäm. O. 
A caüsäs Märüs Phérius cüm géntibüs ‘pdt. L. Poy. 

tius, 
PRamlcérôl 2%. m. Apothicaire. Ambübäiarun 
collegf, phärmicñpôla. À, , 

Puénmicôn, i. n. Remède, médicament. Phärmici 
nôn vendës, phärmäcÿpolé, mihi. Anon. Voy. Medi- 
camen. 

Pnaianlc£s, Ÿs. m. Fils de Mithridate, ayant 
servi Pompée contre son père, le tint assiégé dans 
son palais, et l'obligea à se donner da mort , s'en 
para dans la suite de la Cappadoce à la faveur de la 
guerre civile des fiomains, mais fut peu de temps 
après vaincu par César. Tigränemqué mëüm, néc 

ärnäcis ärmk rélinquas. L. 

Pninds, i. f: Petite ile qui forme auj. le port d'A 
lexandrie en Egppte. Le Nil a comblé l'espuce qui 
de séparait dn continent. Il y avait jadis une tour. 
fort élevée au haut de laquelle on allumait des feux 
la nuit pour éclairer les vaisseaux en mer, et les 
cmpécher d'échouer contre lc rivage. De là Le non: 
de Phare, donné à toutes les tours destinées au méme 

; ülé lünæ. S%. 
SYN. Aléxändrië, EPÎTH. Éxcelsk ; därä ; nüctürnä; 
nüdä; pâlmifért. PHR. Pulémæs lituori Phüri. Pr. 
Flüctibüs ämbirë. O. Pellis proxim muris. L. Clan 
ù . L. Clirämqué sérénà Ârcë Phrôn stibit. 





















V. I 
F. Sëpiimä nôx, zéphÿr9 nünquäm läxäntë rdéntes, 
Ostëndit Phäris Ægyptià littôrä flammis. L. 





opus il ns NS 0 na indicë flämma. 

— L'Egypte elle-méme. Quid sëpüsitim, sëmpérqué 

quite Qémint bellorn mois Phéränt Le | 
Pnärsauil, &. f. Canton de Thessalie. Phürsälÿf 

sntiët illum, Pr. SYN. Phäürsalde. 

V. Accipëret në nôn sémél ümnYi Cesir, 

Vincéatim ùritér Phärsälri préstitit ôrbëm. L. 

I La Thessalie. Diros Plärsilt cämpôs Implét. L. 

I Zütre du poñme de Lucain, qui traite de la guerre 

civile entre Pompée et César, et qui se termine par. 

la défaite complète de Pompée après de Pharsale. 


1 düribünt vâtis hônôrès, vénturi me, 












is, #, üm. De Pharsale ; 
ch cästré. L. Phärsälié técii frée 


PaänsAcicüs ct 
de l'hessalie. Phärsà 
quéntänt. Cat. 
PaârsÀLôs , i. acc. On. f. Ville de L'hessalie, au- 
près de l'Enipée, près de laquelle Pompée, fut vaincus 
ar César. Emäthis £qurëi régnüm Phärsalbs Achil- 
Ye Éminët. L. 


Nou istas habuit pugnie l'harsalia partes 
Quas alir clades : illic per fata virorum, 
Per populos hic Roma perit. Le 





PaïsEus,ïdïs. f. Ville ct port de Lycie. TE pui- 
ram, paru Phaser, Mig fe. Le 

1. PnAsELüs, 1, me. ateau long; chaloupe. Et 
circüm pictis véhitur sû% rurû phäselis. Ÿ, Ventis dis- 
cordibüs äcté phüséliis. O. SYN. Cÿmbä, Lémbiis. Poy 
rmba. 
2. PnisEcës, 1. m. Lésume. Voy.Faselus. 
Pnâscixiüm , ïï. n. Sorte de glaieul. Aït dé phüs- 
glnt5 rädix deéductS pilüstri. Seren. 

Puisikcüs, {, um. Da Phase ; de la Colchide, de 
As Türbqué Phisicim Graik bibistie kquêm 








PañsiAnüs, 1. m1. Faisan, oiscau originaire des 


bords du Phuse, fleuve de la Coichide. EPITH. Côl- 





680 PHE PHI 

Phs icüs ; inüs; pictüs, aurèüs, auratüs. | Phérotiid& conjux Pigészk rédémlt. O. Voy. à 
PAR Ville” oh ici, Phase. Col-|mems. dé 
chs, PhäsidYs alés. Phäsiicä gsllinä. À Scÿthico misz| _Pnilul, #. f: Fiole. Virrs tnet is , tibi nn 
chäside dvés. Stroz. Jam Phäsidis undä Orbäta êst | commitütür aurum. J. || Plin. Une des iles du Ni. 
ävibüs, dit Pétrone en parlant du luxe des tables ro-|  PuïluE , cs. f. Une des nymphes de Diane. 





maines. Puipilcës, &,um. De Phidias. Phidiicus sis 
V. Née Libÿe mittit, néc &b\ Phäsis Xvés. A4. së Jupitér ornät éburno. Prop. 
Argivä primum sûüm tränsportätä cärinà : 

Anté mibi nôtum nil, nisi Phäsis, érüt. M. DISTIQUES. 
bre ; HS % se S._ Médée, inee Artis Phidiacæ toreuma clarum, 

Colchide. itum Bärl r nätos Phà- ji icis : a 
sfés al cce. O. Impésitim céléri Phastd® pappé 6e nn ete, maear 
fe. O. PHR. Phäshidem falläx dimisit Iüson. O0, Por. Jupiter Phidiacus. 
1. Puisïs , Ys ou ïdls. m. Fleuve de la Colchide. Deus at En 

C'était un prince de cette contrée que Téthys Tandem etiam geminus Jupiter, inquit, ero. Ti k 


unit de ses dédains, en le changeant en fleuve. Phidiacr faxé Jovis ora ; rogatus 
Côntigérant répidäs liemôsi Phäsidis ündss. O. EPITH. En npre als douie Momrnai qi Zar. D 


Pônticüs ; él se Jette dans Le Pont-Euxin; Scÿthi- 

cës ; altÿs, répidüs; cœnôsüs ; Spér, nirôsüs, geli-|  Paloïis, . Le plus célèbre des 8 
dis ; bärbKrüs , férüs , hôrridüs. PHR. Colchôram {= greg: Lyeippi gs ; Phidié plan. (Ptai.) / 
viüs , ämnis. PhäsidYs und , ämnls. Ÿ. Optässetqué nôvo similem 16 pônëré Wmplo 
V. Côlchôrüm quä rurä sécat ditissimä Phästs. L. Ass Élei séniôr DH ce 

2. Paisïs, YdYs. adj. f: Du Phase. Si Libÿcæ nôbis| PairÆ, ärum /: pl. Ile de la haute Egypa,s 
vôläcrés aüt Pense A M, SYN. PUS 1 Hé-|sud de Syène. Qué dirimünt Kim pépilt 265 
dée. Voy. Phasias. rürä, Régni daüsträ, Philæ. L. 

1. PaEonüs , éds, ëi ou ei. m. Roi d’un canton de|, P#iLAMMO® , ünls. m. Fils æ Apollon, and pe 
Thessalie , père d Azion et d'Alphésibée , donna sa | habile joueur de luth. Cirminé voali ” 
fille en mariage à Aleméon, meurtrier de sa mère Die hilimmôn, O, : k 
Eriphile, après l'avoir admis à l'expiation. Dôciüs|  PHiLEMO», ônŸs. m. Mari de Baucis, reutds 
Hÿlas cæstüm, Phêgeus citüsärté pälæstræ. Aus. De la |se cabane Jupiter et Mercure, qui assinis 
Phegeïüs, X, üm. Cognâtumqué létus Phegeïüs hau-|repoussés par tous ses voisins. Les dieux ire 
sérit Énsis. O... Phegis, dis. f. Alphésibée , fille | submergèrent le pays, qui fut c en Le, at 
de Phégée. Amphilëchi fräter ne Phagidt sempèr émä- | tuérent un cup magnifique à lhumble ti 
rét. O. Por. Icmeon , Alphesibœæa. couple hospita r, qui s'y voua à leur cule,é 

2. PaËcnUs , #%s, ëï ou eï. m. Nom d’un guerrier conformément au désir de ces fidèles épous, 
dans Virgile. Confixum Phegët pärma. V. l'un ne voulait pas survivre à Pautre, er 

PRËmiës, ii. m. Musicien, maitre d'Homère. Quia |Phosèrent Baucis en tilleul et Philémon à EE 
jévét, ad surdas où cantét Phemiüs aürês? O. Côneiplint Beñciaqué prèces timidusqué Fiat 

PRÉMÔNdE , €s. f. Nom de la première Pythie O. EPITH. Piüs, bônüs, hüepitüs; snidr 
ou prêtresse d'Apollon à Delphes. Phëmënëèn er- | Déorüm cülièr. s 
Et végäm cürisqué vicintem, L. Pairéni, Grüm. m. pl. Deux frères cartugis 

PaésËôn, 5. n. et Phénëës, 1. f: Lac d’Arcadie, | ‘€ dévouèrent pour leur patrie. apr 
Est licüs Arcidiæ : Phénëôn dixéré priüres, O, Ft Phé- | sante éleva des autels sur leurs tombeaus, tt 
ae nigrô Stÿgi mittéré crédité Diu. S'e. On lui attri- |sacrifia comme à_des dieux. Qui célébre ini 
buait unesingulière propriété dont Ovide parle ainsi. | Men pésütré Philéni, Sit. à 2 
M XF, 332, PniLëris, &.m. Poëte contemporain de Pl 

? et d'Alexandre. Il était si fluet, qu'il garnissi® 
Ambiguis spectatus aquis (lacus), quas nocte timeto, jambes de plomb, de peur d'étre sp à 
Nocte nocent potæ , sine uoxà luce bibuntur, vent. Cällimächi mânês, ét Coi säcri Phièts. Mt 
EPITH. Skmiüs ; dôctüs, dôctilôquüs, dirt! 

PaébcômEs, Ys. m. IVom d’un Centaure. Phëëcs- | cundüs ; lévls, exills, ténüls. PHR. Sémis m7 

mês, héminémque simül prôtectüs équamqué. O, |péeté. Véstigii lento Fült grévat res Del 
R Paink., rime f. pl. Phères , ville je Thessalie. |  PAILETEUS, À, ns De Philétas. Orû Ph 

Acÿrusqué, Phèrèque, et cländéstinüs Âcärnän. Grar. | trä rigävit äquä. Pr. É 
Déla | Le : airs mn jésime m. pl. Ki ille de res 

PnËräës, 4, ñm. De Phères; de Thessalie, | Près des bords de la mer, entre le Nestus et ! 
d'Admète. YpsË répërtër ëpie viccis püvissé Phéress | où Brutus et Cassius furent défaits et 1e der. 
Fértür. O. IPhérais, i. subst, m. Alexandre ou Ja- | la mort. Rümänäs Hcies itérum vidèré Ph 
son, tyran de Phères. PHR. Æmüthis, Æmäthïi campi. £mkthià : 

> V. Cërno ëéquidém gémina jam stratôs dé 
Inque tuo thalamo juguleris more Pherai, Ô 
Qui datus est letho conjugis ense sue. O. ÆmäthYique itérim mädéfacti c#dé Philippi. 0. 
TR x ARC , Paistpricüs, W, um. De Philippe. || PAG 

PuËnéciüs, 1. m. Charpentier qui bdtit les vais- orationes ). Harangues de Démosti contre PE 
seaux dont Péris se servit pour enlever Hélène. ge ve; — de Cicéron contre Antoine. Ridéodif® 
Mériônes Phèréclum vibratä ütit hästä. Aus. D'où ti malo, Quam te cônspicisy divink Philippé 
Phéréclæës, à, um. Dübiäs à liteôré féci Longä Phère-|fimz, Volvéris à primi qué pronimi. J. 
cléà per frété puppé viñs. O. 1. PniciePüs, {. m. Roi de Macédoine. fu dk 

Pnénës , êtis.m. Nom d'un guerrier dans Virgile| myntas et père d'Alexandre le Grand, fu # 
et Stace. Surävit Âbäntä Phères. St. Hic mactat La-|par Pausaruas. flic Pellgi prôlés vesioi PHP. 
dôn Phèrétiqué, P. L. SYN. Amyntitdés. EPITH. Æmthiis ; IE 

PnréTiNnEs , &. m. Admète , fils de Phérès. Fatx | ska, fürtls; pütens, dars, inchÿtis, vice; 
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Aüs, vifér, cllidüs, vérsutÿs. PHR. Dèlis instrüo- 
sét arté Pélasgs. P. : 
2. — Père de Persée, vaincu T. Flaminius. 
imäni ces PÜPR. :. Quëm dédérst Pérsës, quém 
eti prédé Philippi. L. 
3.— Monnaie d'or qui portait le nom d'un Phi- 
pe. Rettülit äcceptos regalé nümismk Philippôs. H. 
Panini, &. f. Nymphe, fille de l'Océan. Voy. 


ailyra. 
Pañrriainés, 2 m. Voy. Philgra. 
PuiLôcTÈTEs, etls ou ét. m. Fils de Pœan et 
non d'Hercule. Blessé au picd par une flèche 
:ce héros ou, selon Ovide, par un serpent, les 
recs l'abandonnèrent dans l'ile de Lemnos. Mais.ne 
uvant prendre Troie sans les flèches d'Hercule , 
s furent obligés de venir le reprendre ,et Machaon 
guérit. Après la prise de Troie, il se retira en 
‘alie, où il fonda la ville de Pétilie. Tärdä Phïôc- 
tæ sänävit crurä Mächäôn. Prop. SYN. P&antiïdés, 
œantiüs. EPITH. Fôrtis, mägnänimüs, pôtèns, 
gér , sauciüs. PHR. PŒïntiüs hërôs, P&@äntià prôles, 
æänté sätüs, nätüs. Gënüs Pœantium. Alcidæ cômès. 
ércülis hæres. Aus. 
+ Pent décem tous älüit Pœäntiüs ännis 
Pésüférum tümido vulnüs #b änguë dütüm. O. 
PuirômE , &. f. Fille de Pandion, roi d'Athènes; 
‘érée, roi de Thrace, mari de sa sœur Progné, 
1 déshonora , l'enferma dans une tour, et lui 
oupa la langue. Élle traca son histoire sur une 
ipisserie qu'elle exposa aux yeux de sa sœur. 
elle-ci se vengea de concert avec Philomèle, en 
sant servir les membres de son fils Itys sur la 
able de son perfide époux. Poursuivies toutes 
kux par Térée, Philomèle fut changée en ros- 
ignol et Progné en hirondelle. Êccé vénit mägno 
ivés Philëmelä pürätu, Divitior forms. O. SYN. 
Gadiônis, Daulls, Dauliäs. EPITH. Cécrôpiä, 4thé- 
denne ; Thräc , Thréïcii , Gétic, de Térée, roi de 
lhrace; lsmäriä, de l'Ismarus , montagne de 1hra- 
e; Daalïä, de Daulis, ville de la Phocide, où Pro 
né, sa sœur, servit à 1 érée les membres de son fils 
pe PHR. Pandiôné nätä. Dauliäs püellä. 
. Threïcii quôndäm quäm sévä licéntiä regls 
lécérät élinguem, pér licis text quérelas 
didit, ét Licitis mandävit criminä têlis. Aus. 
Rossignol. SYN. Lusciniä, Âëdôün, ÂttŸs, de l’Atti- 
we; Daülls, Daülñs. EPITH. Flébills,  quérü 
au , cinôni , gärrülé, vôcälls. PHR. At 
. Dauliäs älés. Attici, CécrôpYs ävis. Artifici de- 
rômens guttüré vôcèm. Dulces vériät Philômelä qué- 
ëlis. Péndét sümmo stridüli râimô, Vérnô nôbilé cûr- 
an Räm6 cäntät tristis Aëdôn. Sen. Nätumquë sônët 
Bbilis Attis. Zd. Géstit quérülos intér nidos Thraciä 
êllex. Id. Quilis nätüm Daüliis alès sôlét ismris fleré 
üb üumbra. 
T. Æmülk divini suävissimä cärminis alès, 
æ virides um et lôcä säcrä ténét. 
M, Philémelé , pôtés vocum discriminà mille, 
Millé pe värios ipsï réferré sônüs. O. 
Le. Suavé cünit résôns médilämi 
Argütüm , cüjus prôdit äb ôré mélès. 
net Philômeli néfas incesti Teréôs, et que 
pe fie, garrülä fertür ts. 
Joslix dénsis rämôrüm côncinit umbris 
bi äbeümpu fat gémêns Ytÿôs. Car. 
. Nôo täm nôcturnë vôlucrŸs 
ci Cécrüplis Gbstrépit in fois. Pr. 


DESCRIPTION. 


Qualis populei mœrens philomels sub umbrâ 
Amissos queritur fœtus, quos durus arator 
Observaus uido implumes detraxit : at illa 





































PHI 


Flet noctem , ramoque sedens miserabile carmen 
Integrat, ot moœstis latè loca questibus implet. #. 
PalLômüsës , i. ». Nom d'homme. Déléctäs, Phïls- 
müs£; nôn ämärŸs. ( Phal. ) M. . 
PnirôræuËx, énls. m. Chef de la ligue Achéenne, 
surnommé le dernier des Grecs , défendit la liberté 
de son_pays contre les armes dés Romains. Cür- 
cére in Argivô Philôpæménà lenta ädïit müôrs. Aus. 
Paizüsôrnïl , &. f. Philosophie. SYN. Sôphii , sû- 
piéntit. PHR. Sücritici dogmbtï, pracéptt, plicié , 
ars, dôctrinä. Sücräticis sipientfä u'aditä chärtis. Hosch. 
Ars vite. Cic. Cultürä änimi. {d. Dünüm invéntumqué 
Déorüm. Jd. Médicinä änimi. Id. Mätér ärtium. Id. 
Vite précéptä béaue. Cœlitüs ëmissä, Môrüm mägi 
lu dät säcris préceptä libellis. 
Id. Lüx ou fax vitæ. Hôminum tu 
V. Quidquid Sôcrätics mänävit àb ôrdiné , quidquid 
Dôctä Cléinthée sônüérunt tri türbæ. CI. 
Étsëphiam , êt vétéres stüdio complexüs Athenäs. Moir. 
Utilité de la philosophie. 
Jnter cuncta leges et percontabere doctos, 
Qué ratione queas traducere leniter ævum. 4. 
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+++. +. Fontes ut adire remotos 
Atque haurire queam vitæ præcepla beatæ. H. 
Fervet avaritiâ miseroque cupidine pectus? 
Sunt verba et voces quibus hunc lenire dolorem 
Possis, et magnam morbi deponere partem. H. 
Illic vel stadiis animum emendare Platonis 

Incipiam , aut hortis, docte Epicure, tuis. Prop 
Petite hine, juvenesque senesque, 
Finem animo certum, miserisque viatica canis. Pers. 


Questions philosophiques. 
Omnia qui magni despexit lumina mundi, 
Qui stellarum ortus comperit atque obitus ; 
Flammeus ut rapidi solis nitor obscuretur, 
Ut cedant certis sidera temporibus. Cas. 


ramener Ceœlique vias et sidera monstreut, 
Defectus solis varios lunæque labores ; 

Unde tremor terris ; quâ vi maria alla tumescant, 
Objicibus ruptis, rursusque in seipsä residant; 
Quid tantüm Oceano properent se tingere soles 
Hiberni, vel que tardis mora noctibus obstet, P. 


Et rerum causas et quid natura docchat ; 

Quid Deus, unde nives, quæ fulminis esset origo ; 
Jupiter, an venti, discuss nube , tonarent; 

Quid quateret terras; quâ sidera lege mearent. O.. 


Tum mibi naturæ libeat perdiscere mores, 
Quis Deus hanc mundi temperet arte domum; 
Quà venit exoriens, qua deficit, unde coactis 
Cornibus in plenum menstrus luna redit; 
Si ventura dies mundi que subruat arces ; 
Purpureus pluvias cur bibat arcus aquas ; 
Curve suos fines altum non exeat æquor, 
Pleaus et in partes quatuor anaus eat. Pr. 





In Latium spretis Academia migrat Athenis; 
Ut tandem propiüs discat, quo fine beatum 
Dirigitur, que norma boni , quis limes honesti; 
Sidera cur septem retro nitantur in ortus, 
Obluctats polo. . . . 

Situe color proprius rerum, lucisne repulsu 
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Eludsnt aciem ; lumidos quæ Luns recursus 
Natriet Oceani; quo fracta toritrua vento. Cl. 


PalLüsüPudn, ürls, aus sum, äri. Cic. Philoso- 
pher, parler de la philosophie, l'enseigner. PHR. Âr- 
. Socräticäs dcéo, trädo. Sücräticis sérmünïbüs in- 
dulgeo. 
v. É rerum caüsès, ét quid näturé dücebät. O. 
V’or. le suivant, 
HiLôs6rnüs , î. m. Philosophe. SYN. Süphüs. 
EPITH. Dôctüs, péritüs, prudens, solérs. PHR. S5- 
vhis émns, mitdr, Hlümnüs. Türbi Cleintheï, S5- 
cräticä, Plitônicä. Ordè , gréx Sôcräticüs. Nätürëæ veri- 
qué sadagatèr, Séphis incimbens, addictäs. Mônstra- 
$ veri. Suäsôr hônest. Näturæ äc véri nôn sordidüs 
aüctôr. H. Sôcräticis sérmônibus midëns. H. Climosk 
Sëphôrum Agminä. CL. Voy. Astronomus. 


DÉFINITIONS. 















desk + «+ Animo majors capaci 
Concipit, et quæ sit rerum nalura requirit. O. 


TE Cœli religione remotus 

Mente Deos adiit, et que natura negabat 
Visibus humanis, oculis ea pectoris haucit ; 
Quumque animo et vigili perspexerat omnia curà, 


In medium discenda dabat. . ... 0. 


Felix qui potuit rerum cognoscerc causas 
Atque metus omnes et inexorabile fatum 
Subjecit pedibus, strepitumque Acberontis avari. #”. 


Credibile est illos pariter vitiisque jocisque 
Altius humanis exeruisse caput : 
Non Venus et viaum sublimia poctora fregit, 
Officiumque fori, militiæve labor ; 
Nec levis ambitio, perfusique gluria fuco, 
Magnsrumve fames sollicitavit opum. O. 
Philosophes de l'antiquité. 
Omaia Cecropiæ relegis sccreta senectæ, 
Discutiens quod quisque norum mandaverit ævo', 
Quantaque diversæ producant agmina sect. 
Namque aliis princeps rerum disponitur acr; 
Hic confidit aquis ; hic procreat omuia flammis; 
Corporis hic damnat sensus , verumque videri 
Pernegat; hic semper lapsuræ pondera terre 
Conatur rapido cœli fulcire rotatn , 
Accenditque diem prærupli turbine saxi. 
Ille ferox, unoque tegi non passus Olyinpo 
Immensum per isane volat, finemque perosus 
Parturit imumeros anguslo pectore mundos. 
Hi vaga coilidunt excis primordia plagis ; 
Numins conslituunt alii, casusque relegant. CI. 


Stabant doctæ acics cireum, Zenonia turba, 
Socraticique greges , Epicuri inglorius ordo. 


PnirôsrriTüs, i. 23. Non d'homme. A Sinüessä- 
nis convivä Phïlôsträtüs undis. M. || Sophiste de l'ile 
de Lemnos, contemporain de l'empereur Sévère. 

PnictrÂ, ôrüum. n. pl. Philtres, breuvages qu'on 
croyait propres à inspirer de l'amour. Hic mésicôs 
Affért cäntus , hic Thessäli vendit Phültré, J. EPÎTH. 
lPêtent, diré, sv, impiä, Gscivé , môrbidä, noxïä, 
Cüriosf. PHR. Pôtentes herbe. Poy. Magicus. 

V. Nec dété prôfüérunt palléntf act ellis : 

Philtrs nëcént änimis vimqué fürôris hébënt. O. 

1. Pnivink, æ. f. Peau déliée sous la première 
érorce des arbres 'et surtout du tilleul. Ebriüs in- 


cinctüs philÿrä cônvivé cépillis. O. PHR. Nes phi- | flamnm: 
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fré cùtènS. H. fe. Nympha de l'Usien, et mn, 
hiron, fut changée en tilleul. Philyräque à snÿ 
dei Lie ds . De Phéyr. FA 
HiLia&ds et Philÿreïüs 4, üum. dyre. 
ümbrôsüm Philÿréiqué técti. O. FIEb, épemquéti 
früstra Philÿraïtis héros Püscablt. O. | 
Paliiaïoës Phillÿridse, &, m. De Chirs, 
p More Phülÿrides püérum citbérä perfecit À 


. | 

Pain£ïüs ec Phinëüs, ä, um. De Phinée. Süxb 
dæ vèlücrés, nôn qu& Phinéïä mêasis Guttira (ah 
bant. O. Phinéa dcideré mänu. {d. 

1. Puinaüs, éd, & ou eï. acc. ës. m. Roi’ 
cadie ou de Thrace de Phénix, ou,relnie 
tres, d'Agénor, cut Plexippe et Pandion dup 
mière femme Cléopâtre. IL épousa ensuite Idés À 
de Dardanus ; ayant fait arracher les yeux ä we 
fans du premier lit, à l'instigation de cettenais 
les dieux lui firent perdre lu vus, et lui enr 
les Harpies qui gdtaient tous les mets qu'oaré 
sur sa table ; il fut enfin tué par Hercule. Vas 

éträhens inôpém sub nôcté sénectim Visä 
Éhincis. O. EPITH. Âgendréüs; fatidis; dm 
sævüs , barbärüs, immitfs; fœdüs , mistr, infdi 

2. — Frère de Céphée, à qui 4 êde su® 
promise, vint attaquer Persée, qui le Re 
ses gardes en leur montrant la tte de use À 
tôr% rüpissét nisi post altärii Phineus ist 0. 

PainInés, &. m. Fils de Phinée. Ou dû Phisë. 
quibüs idèm lümën ädémt, Qui dédit. O. Vo. 
neus 2. o 

PacÉcéraôn , Gntls. m. (gniyur, étre embré 
Fleuve des Enfers , qui roule des torrens de ri 
Ét Chäès, êt Phlagéthon, oct nôcté silent Eté! 
EPITH, Bÿgiüs Tardréts , Fnférnës ; Hp à 
éntds; nigèr, tristfs ; fumidüs, ärdeos ; Inn 
ignëès, ignitis, sulphürés, irréméabilts. PRE TS 
très läcés. fgnëës imn ürèns Srdéntibis uni 
Auä vädis incéndif volvëns. Nigris volrens ire 
ripis. Ardëntés Phlégéthôntfs undë, äqué. ww 
ignëô cingëns väd5. Sen. Voy. Acheron , Coeyts. 








Moœnia lata videt wriplici circumdata mure, 

Qu rapidus flammis ambit torrentibs amais 
Tartareus Phlegethon , torquetque soganlla ss12. /+ 
Latè exundsatibus writ 

Ripas sevus aquis Phlegethon et turbine aubdo 
Flammarum resonans saxosa incendis torqost. Si. 
RS AE Dominis intrantibus, iogeus 
Assurgit Phlegathon : agrentibus bispids rir 
Barba madet, totoque fuunt incendis vale. 0. 


PaLécéraünTEüs, #, üm us 
adj. f. De Phlégéthon. Ex Phlégéthentes 1 
murmüri ripæ. CL. Sparsamqué cäpüt Pl 
ÿrapha. O. SYN. Tinérèds, infernis. Por. ls 
nus. “ 


PaiËcôn A te ras chevaux du Sois 
i quärtusque Phlégôn. O. : 
ae Æ et Phie ë, es. f. Fille d He 
doine, depuis appelée Pallène, ras de À 
aie are méme ae Pie sx 
la defaite des géans, foudroyés par ter, 
tache de . diese. Fini pi 
Pblègræ. Sr. Hic érät Argäott Puli 





€ sb vérin” 

ds. Pr. EPITH. Thés, vétüs. PHR. Phlagré 

SRPe Gigantéis fahôsk réinis. Implo spi 
en 


Paifonët Campi. (pau, étre embrasé) Pl 
voisines de Cumes, Liens ainsi appels! 
soufre qu'elles contenaient on . sl 
es qui en sorties ; on supposais que Les F° 
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sent été défaits Hercule dans ces ; 
rss bien que dans la vallée de Phlégra , en T'hessalie. 
arstiqué Phlegræis victrici fulgürä campis. O. 

Paz£cn&ôs, ä, um. De Phlégra; de Thessalie. 
c quum bellantés Phlégræa in cästrä cbirent Cæltcôle. 


ParËci£, ürum. m. pl. Les Lapithes. Templà pro 
aùs Invif cum Phlègÿis füciebät Dëlphici Phôrbäs. 


Parkctis, &. m. Fils de Murs , roi des Lapithes, 
re d'Ixion et de la nymphe Coronis, brila le tem- 
e d'Apollon , et fut précipité par ce dieu dans les 
nfers, où un rocher suspendu sur sa téte le me- 
ice sans cesse de sa chute. Selon d'autres, une 
‘égère se tenait constamment auprès de lui, et lui 
ésentait des mets affreux qui lui inspiraïent un 
d dégoût, que la faim qu le dévorait ne pouvait le 
icider à s’en repaitre. Îum cowié süb alto Et cisus 
alégÿæ mônét et fôrtuni Mënéstheï. Sc. Jéjünum Phlé- 
fäm , subter civä six jâcentëm. /d. 

++ +. + «+ Sedot, reternbmque sedebit 
Infelix Theseus ; Phlegyasque miserrimus omnes 
Admonet, et magnâ testatur voce per umbras : 
Discite justitiam moniti, et non temnere Divos. W. 


Parÿäsiüs, #, um. De Phlyonte, ville du Pélo- 
onèse. Adÿmäntum Phlÿäsiä régnk ténëntém. O. 

Pad»ETÜR, orls. m Un des fi {s du Sommeil, pre- 
ait les formes les plus capables d'inspirer la terreur, 
ts'offrait ainsi en songe aux regards des hommes. 
frs, fit vèlücris, fitlüngô corpôré sérpéns : Hünc 
Aôn sùpéri, môrulé Phôbètôrg vulgüs Nominät. O. 

Paôc&, ärum. f. pl. Veaux marins confiés à la 
aurde de Protée. Néptüniä Prôteus Armenta, et tur- 
ês päscit sub gurgité phocis. #. EPITIL. Æquériæ, 
riuæ, undivigæ; turnés, défôrmés, hôrrènde, 
mmänes, fére. PHR. Vitüli märini, &quürëi. Nürei 
écüs. Protei ärmentä, fnfôrmés hôrrenti pectèré. Visu 
#ormi corpürä. Västi gêns humidä ponti. F. Voy. 
‘roteus. 

, Ét frétà dicüntür mägnäs expelléré phôcäs. O. 

æpé die féssos artus in litudré ponunt. 

Prôcai »& f. Phocée , ville de l'Eolide, dont les 
abitans , inquiétés par les Perses, pure dur 
atrie et vinrent fonder Marseille. D'où 

Paôcäl , ôrum. #=. pl. Phocéens. Phocxôrum vélut 
rofügie exsécrätä civitis. Her 

Paôczës, ü, um. De Phocée, Phoceen. SYN. 
hôckichs. 

Prôcäïcüs, d,um. 1. De Phocée, en 
hônïüs ldmôn Phôcico bibüläs tinge 
äs, O. ||2. De Marseille. Sapiô Phociicis ses réfé- 
fbët äb'ôris. 22. |] 3. De Phocide. Phôcäici clarus 
lüré Côroueus. O. 

Paôcdïs, ïdls. adj. f. De Phocée; de Marseille. 
’hôcKis in dübiis aüsa &st sérvaré jüventüs Nôn Graiä 
fritaté fidëm. L. SYN.Phocts, Phoctici, Phocrà. 

Paôciÿüs, ü, um. De Phocide, Doüliä Thréïci6 Phs- 
qu mifté ruri Cépérüt. O. || Jüvénls Phüceüs. Py- 

de Strophiss , roi de Phocide. 

1. Paôcis , ids ou idis. f. Phocide , partie de la 
irèce, entre la Béotie et PEtolie. Elle était celèbre 
bns l'antiquité par l'ofacle de Delphes, le Parnasse 
t le ment Hélicon, séjour d'Apollon et des Muses. 
<pärät Aônics Actsis Phodis Xb ârvis. O. EPITH. Aë- 
M, Ph&beï, Piériä ; düctä. PHR. Terré féräx. O. 

2. — Phocée, ville de l'Eclide. Mäuilisqué sût 
natär libërä Phôcs. L. 
ee adj. f. De Phocée. Nëc Phôcidüs ündis Mässi- 


Pants, “dYs, et Ds. f._Prétresse d'Apollon. 
dminé texrifico métüens consistéré Phæbis. L. 
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EPITH. Éffrent, fitidici, PHR, Plën déo. Nôn ün- 

gén pléniër arte Phœbkdÿs irrüpit P&in. L. Voy. 

ibylla, Vates.]| Cassandre, Tèqué Mÿcënxo, Phæ- 
büs , ämätï düci, O. Voy. Cassandra, 

Puaœp£ , ës. f. La Lune, sœur de Phébus. Vent 
rübét aurëi Phœbë. V.SYN. Lünë, Diänä. PHR. Phœæbi 
sürër. Vor. Diana, Luna. 

PadoËlüs ec Phœbeüs, ä, um. D'Apollon. || Du So- 
leil. Virginkis éxstinctä säcris Phœæbeñ Circe. Peur. 
Arb. Argôlici clÿpéi , at Phœbez lämpädis instär. 
p. SYN A psllinéts, sôlärYs. 

Pa&ojcëni , &. m0. f. Fils, fille de Phébus, Ful- 
min Phæbigénän Stÿgiäs detrusit #d undäs, P, 

Pa&oÿs, 1. m. Apollon. Quæ Ph&bô pätér Gmni- 

ôtens, mihi Phœbüs Apollé Prædixtt. F. SYN. 
k SU6 , Cynhiüs , Déliüs. PHR. Êtine Phœbüs %mèt. 

+ Voy. Apollo. || Le Soleil. Süb ütrôqué jécëntit 
Ph&bo Littorä. O. Foy. Sol. 

Pa@nice , ës. f. La Phénicie, contrée sur le rivage 
oriental de la Méditerranée. Dirigit in Sÿriäm ctlères 
longa vôlätüs , Ph&nices nômën cui dédit ipsë Vénüs. 

act. 

Pénicés , cum. m. pl. Ce peuple, originaire des 
bords de la mer Rouge Pire ms os du not poinË, 
palmier, arbre qui abondaït dans la contrée. Voy. 
encore Phœnix 1. Les Phéniciens passent poyr les 
plus anciens navigateurs, et pour les inventeurs 
de l'écriture. Tyr et Sidon étaient leurs villes prin- 
cipales. SYN. Âpénërids, Sidénii, Tyri. EPITU. 
Doett, périti, sigicès, sôlértés ; aüdicés ; clari; vê= 
téres. PHR, Phœuissä, Sidônix , Sidônis gëns , prè- 
pägô. 






DÉFINITIONS. 


Phænices primi, famsæ si creditur, ausi 
Maosuram rudibus vocem signare figuris. L. 


Qui pelagus primi tentantes navibus altis, 
Disjunctas gentes docuerunt jungere mercem, 

Et primi stellis numeros nomenque dedere, 

Atque oculis, mirum, voces sentire figuris. Prise. 


sos. +... Hi Rubro a littore quondam 
Mutavère domum, primique per æquora vecti 
Lustravère salum ; primi docuère carinis 

Ferre cavis orhis commercia ; sidera primi 


Servavère poli. Avien. 


Puœxfcüs, *, um. De Phénicie. Sigivé Phœnicëi 
défixit nominä cerä. O. SYN. Sidèmiüs, Tÿriüs. || 
De pourpre. Ph&nicéusqué côlor cärissimüs. O. 
Vory. Purpureus. 

HŒNICOPTÈRES , 1. 23. Oiseau dont les plumes 
sont d'un rouge éclatant. ft Scÿthicæ vèlücrés, et 
Phœnicôptérüs ingens. J. 

1. Paœnissi, &. f. Phénicienne, Ët Phœnissk Tÿ- 
rôs. O. 

2.— Didon, originaire de Tyr. Jäctätur tümidäs 
ëxül Phœnissä pér undiäs. O. Infelix änïimi Phœnissä. W. 

1. Pnœnix, icïs. m. ils d'Agénor et frère de 
Cadmus , donna son nom à la Phénicie. Eu qui lôngi 
dédit tërris coguôminä Phœnix. S'il. 

2. — Fils d'Amyntor, roi des Dolopes. Son 
père , irrité de trouver en lui un rival préféré, lui fit 
crever les yeux , et le forca de se réfugier auprès de 
Pélée, qui le fit gouverneur de son fe Achille; le 
Centaure Chiron fi rendit la vue. Tardä Philôctere 
sänävit crarä Mäch5ôn, Plœænicis Chirôn Jumïnä Phil- 
Iÿridés. Pr. SYN. Amÿntÿrides. PHR. Êt crétiic Amÿn- 
tôré Phœnix. O. Ph&nix révérendüs Âchilli. Se. 

V. Nésièr étindômiti Ph@nix môdérätôr älurmni, Se. 

3. — Phénicien, Carthaginois. Aüriféris tändën 

Phünix dépulsüs äb oris. Si. 
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Pa&yix, icls. m. Oiseau fabuleux dont les Egy, 

tiens avaient fait une divinité. Lorsqu'il voit, di- 
saient-ils , sa fin approcher, il se fait un bicher de 
Bois odoriféruns , que le soleil e + et sur le- 
quel ilse Consume. De la moelle de ses os renaît un 
autre phénix qui rend à son père les honneurs de la 
sépulture. C’est dans les déserts de l'Arabie qu'on le 
fait naître, et l'on donne à sa vie la durée de six cent 
soixante ans. Il ne peutexister à la fois deux oiseaux 
de son es) Sêni6 nôn fessüsinérti, Scandit üdorätos 











Phônix feliciôr ignes. St. Asÿri Phœnicé vücant. O. 
EPITH. Phœbe Titäniüs; Sébzüs, Pänchæüs, 


Arabs, Sÿniüs, Assÿriüs, Phériüs,_Indüs, Gänge- 
ticüs, Éoùs; cristätüs, versicôlôr ; ünicüs; nôbilis, 
lôngévüs, viväx, rédivivüs, rénäscèns, répürabil\s ; 
ætérnüs, immortalls, pérennls; fäbülosüs. PHR. 
Sôlis ävts. Vôlücris Gängeticä. Alés Titänius , Phäriüs, 
Assÿriüs; älumnüs Phœbi. S5lK sùi génêris , sibi s5lk 
süpérsts. Éois rénüvaué büstis. 
V. Et vivax Phœnix , inicä sémpér ävis. O. 
Aüt cinis ÉGä pôsit Phœænicis ïn ara. L. 
Quälivér Assÿriôs rénôvänt incéndiä bustôs, 
Ont décem quôüties sécülä vixit vis. M1. 
Que sibi præsternät vivax ältarrä Phœnix. $f. 


erste ñ émätür 
Utrédéat 








Qui sponté crëi 
 gaüdéiqué môri festinüs in ortüm. 
Ætérnäm vitäm mürtis ädeptà bôno. Lact. 
Süprémis môriens näscitür 1llé rôgis. 4c, 








DESCRIPTIONS. 


Sola inter volucres, nec mas, uec femiua, seu 

Sola caret, Veneris sola aversatur amores. 

Jpsa sibi proles, suus est pater, et suus hæres, 
Natrix ipsa suf, semper aluma suf. 

Mors illi Venus est, sola est in morte voluptas : 
Ut possit nasci, appetit ante mori. Lact. 





Una est que reparet, seque ipsa reseminet ales, 
Assyrii Phœnica vocant ; nec fruge , nec herbis, 
Sed thuris lacrymis et succo vivit amomi. 

Haæc ubi quinque sue complevit secula vitæ, 

Ilicis in ramis tremulæque cacumine palmæ 
Unguibus et duro nidum sibi construit ore. 

Quo simul ac casias et nardi lenis aristas 
Quassaque quum fulvä substravit cinnama myrrhà, 
Se super imponit, finitque in odoribus ævtun. O. 


Par volucer superis, stellas qui vividus æquat 
Durando , membrisque terit redeuntibus ævun. 
Arcanum radiant oculi jubar ; igneus ora 

Cingit honos ; rutilum cognato verlice sidus 
Attollit cristatus apex , tenchrasque serenä 
Luce secat ; Tyrio piuguntur crura vencno. 
Antevolant Zephyros peunæ, quas cærulus ambit 
Flore color, sparsoque super ditescit in auro. 
Hic neque concepto fœlu, nec semine surgit, 
Sed pater est prolesque sui, nulluque creante 
Eumeritos artus fecunda morte reformat, 

Et petit alternam totidem per funera vitam. 
Namque ubi mille vias longinqua retorserit æstas, 
Arentes tepidis de collibus eligit herbas, 

Et cumulum texens pretiosà fronde Sabæam 
Componit bustumque sibi, partumque futurum. 
Parturiente rogo, cunis natura laborat, 
Æternam ne perdat avem , flammasque fideles 
Admovet, ut rerum decus immortale remittant. 
Goatinuè dispersa vigor per membra volutus 
Æsluat, et venas redivivus sanguis inundat ; 
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Victuri cineres, nullo cogente, moveri 
Incipiunt , plumâque rudem vestire favillam. 
Qui fuerat genitor, natus duue prosilit idem , 
Succoditque novus; geminæ confnis vite 
Euiguo medius discrimine seperat igais. Cl. 
ee +9 +. + Uous bouesto 
Funere plebeü vitat ludibria easûs, 
Rexque decusque avium, terris avis unice, phœsis. | 
Ille Arabum in silvis, et Eoi Gangis ad oras { 
Longa dia postquam durando seuls vicit, 
Pertæsus rerum, atque mvi melioris smore, 
Digpa sibi e sterili strait incunabuls busto. 
Ilicet Indoram segetes, Nabatbæaque carptim 
Pervolitans virgulta , rogi fundamins ponit, 
Cinnamaque et nardi dites populatus aristas 
Adjicit intexens; surgit pretiosa sepulcri 
Congeries, vitæ fons et spes una future. 
Hic ubi languidulos ales reparabilis artus 
Compusuit, fxoque lacessens lumine Phœbam 
Infusos sensit venis arentibus ignes, 
Continud in tenues passim exsudantia fumos 
Liga premens fovet, et plaudenti ventilat al: 
Flarmma micat, crepuêre foci, claroque perusus 
Cum sonitu, et toto depastus corpore phænix 
Cedit in aggestos, fati securus, vdores. Ruæw. 


1. PnÜLÔE, és. f. Nom de arme. (Pl 
türpi Phôlse péccët idultérs. | Ascl.) 

2. — Mon d'Arcadie que les Cas 
habitaient. Et pépilüm PL5lée mentité béémis L 
EPITH. Aërñ, némèrôsk , viridls, frondi 4 






Voy. Pholus, 
V. Nübigénis PhÿlSe regnäti cécümink trie 8 
Pindis, Bchrÿs , Phôlse Extris cécideré 


. Si. 
3. — Montagne de Thessalie. Pire dä PA 
müliôque insänüs Iacchô Rhœtüs. . F1. en 
PuëLôéricüs, à, um. Du mont Pholo. Pl 
mônsträ. Sid. . cb 
PaëLüs, 1, m. Centaure, donna L'hospitalit ! 
Hercule ; il donna son nom à une montage 
die, où il futenterré. Cëntaürôs lethô dû nl 
tumqué Phôliumqué. F, PHR. Ho Ain 
PHônsis, äntls. m. Fils de Priam, tué par" 
las. Püppiqué Déüs cônsédit in alta Phorbini es 
Îs. PV. || Berger qui recueillie ŒEdipe expo", 
mont Cithéron. Arbitriä sub quo rêgü füerio!F# 
Phürbas. Sen. a 
Paôncs, 1. m. Fils de Neptune, roi de Lo 
de Sardaigne, vaincu sur mer par Atlas, fut dé 
en dieu marin. Il était père des Gorgone es 
Sole: Tritônésqué citi, Phôrcique exérdtis 
* Doù se 
PaôncŸs et Phôürcyÿnis , idôs, et au pl. Pré 
üm. Nom patron. de Méduse et de ses de 
toutes trois filles de Phorcus. Sectiqué Péri 
cidès 5rämänu. Pr. Impônit Phôreynidüs ri RE 
0e Cjés În intrÿitu géminäs hhbitassë sôrares 10 
Paënônaüs , ei. m. Fils d'Inachus, roi ef 
teur d'Argos. Quä Dénäüs libaré Dvis séniorq" 
rôneus. St. De là S ñ 
PnônônEës , X, üm. De Phoronée; d'Argot * 
Phôrônès quondäm stibülatisüb anvris. Se. ét 
Pnônônis , idüs. f. Lsis ou Lo, fille d'wi 
ainsi appelée du nom de son horonée Fin 
süpérum rectôr mülé tänté idée ülri 
du matin ou ssl 











tést. O. SYN. inächls. Foy. lo. 
PnôsPnènës, ï. m. Etoii 


PHT 
inus. Ph5 reddé diem 
D TA SUN La. Vo. 
Vestibulum ante ipsum stat phosphorus; igneus olli 


Ardet apex, ardent humeri , fuditque per ora 
Se nitor, et tenui jam sigaat lumine callem. Rap. 


Paërinüs, i. m. E ue de Ptolémée, roi d'E- 
pte, lui conseilla de faire périr Pompée. Ausüs 
mpeiüm létho dimnässé Phôtinüs. L. 

Paôxinüs, i. m. Wéron, poisson. Perpétüisqué 
net véntér cui fértilis ôvis Phôrinüs. Van. 
Puniirés,&. m. Roi des Parthes, qui, pour af- 
-mir son trône, renvoya à Auguste les enseignes 
maines prises lors de la défuite de Crassus. Jus 
ipériumqué Phrüäte ccepit génibüs minbr. 
. PHR. Kédditum Cÿri süli5 Phräïten. H. 
Pnanmôx, ônls. m. Peintre et sculpteur d'Argos. 
ëc Pôlÿclétea néc Phrädmènis aut Agéladi Artë lib5- 
tür. Col. £ 
PunËnésis, 6. f. Frénésie , maladie qui rend fu- 
eux. Quüm fürôr haud dübius, quum sit mänifesté 
wéness. J. EPITH. Tôrvé. Voy. Furor. 
PanËnéricüs, ü, um. Frénétique. Inväsit médi- 
m Näsicä phrénetcüs. M. SYN. Délirüs, fürens, 
riôeüs. Voy. Furiosus. = 

Panicés, um. ". pl. Phrygiens. O vèré Phrÿgie, 
fque ëénim 5. P. Var. More au sing, 


id goñdit nôstré 
Lucire. 






Paye 

ÿx, igls. in Phrÿgÿ nec sätÿrum. O. Voy. ce mot. 
RUN &. f. rrgie , Pays au centre de l'Asie 
ineure , auj. portion de l'Anatolie et de la Cara- 
enie. Därdänüs Idæäs Phrÿgiæ pénéträvit #d ürbes. W. 
Paniciüs, ä, um. De Phrygre. Bis denis Phrÿgium 
imscendi nävibüs æquür. V. . Trojanus. || Phrÿ- 
ü véstŸs. Etoffe brodée d'or. ve tibüs intéxto Phryÿ- 
üs spéctabilis auro. V. 

Punÿn£, és. f Célèbre courtisane d'Athènes.|| Sur- 
om d'une autre courtisane d'Athènes, nommée Mné- 
wrète. Prévenue d'impiété, elle fut appelée devant 
arcopage; mais son défenscur ayant soulevé son 
oile, les juges, éblouis de sa beauté, ne purent la 
mdamner. Phrÿne tim mültis invidiosä viris. Pr. 


Panÿx, ÿgYs. m. Phrygien. Phi nec dédignäré 
ù 


éritum. O.|| Enée. Ni quibus fügrens Phrÿx prüs 
Î Ganymède. Raptum qu& 


his érät. O. Le | 
hrÿgë pértülit Ténänû. M. 
Puaÿxëës, ü, um. De Ph: paye 
üs Phrÿxei respicit ägni. À. || ÿréum märé. 
?Hellespont. Var. Helbspontus. 
Pantxüs, i. m. Fils d'Athamas, roi de T'hèbes et 
e Néphélë, pour échapper à la haine de sa belle- 
ière no, prit la fuite avec Hellé, sa sœur, et passa 
"Europe en Asie sur un bélier à toison d'or. Hellé 
; noya dans la mer, appelée depuis l'Hellespont. 
hyru aborda seul à Colchos , immola son bélier 
lupiter ou à Mars, et suspendit sa toison dans 

? temple. Eétès, son parent, roi de la Colchide, 
ui l'avait d’abord bien reçu et lui uvait donné sa 
ile Chalciope en mariage, le fit périr pour se ren- 
re maitre de res trésors. Re ï ré lérünt vellérä 
bryxi. St. EPITH. Graiüs, Æëliüs, d'Eole, son 
ieul ; nubigénk. PHR. Délapss pôrétèr Héllés. L. 
ioliüs jüvén) ürato velléré divès. Quêm prüfügüm 
riés nitidissimüs aurô Per märé vexit. Quèm per 
ti cristià tutum Aürëä länigérô velléré vexit üvis. O. 
Para, &. f. Ville de 1 hessalie , dans la Phtio- 
de , à l'est de Pharsale, patrie d'Achille. Quum dÿ- 
aüs Assäräci Phthiäm cläräsqué Mÿcënäs Sérvitio pré 
dt. V. D'où 

Paralüs et Phthicticüs, 4, um. De la Phthiotule, 
artie orientale de la T'hessalie. Phthïüs Âchillés. FH. 
sinquünt Phthiôtici Tempé, Cas, Quär füéränt Phthi 
Rest crüénté viri. Pr. 


œus. Sidérä jäm Tÿ- 
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Paraïsicüs, K, üm. Phthisique. Quim qu& de 
phihiies Lopu’ent anti cale Cd 

Puraïsis; 106. f. Phthisie, maladie de 
£t phibiss, ët vomicæ pütres, &t dimidiüm crus. J. 

ÿcôs, unts. m. Promontoire d'Afrique, près 
de Cyrène. Szväs méritum Phÿcuntä räpinäs Sparalt. L. 

Pile, ês. f. Ville de la Phthiotide , où ré- 
gnait Protésilas , mari de Laodamie. Êt pris Rhœ- 
terx littôré pinu Que tétigit, Phÿlïice. L. où 

Paÿzicäis, ïdis. adj. f. Phylacé. Cünvéniunt ma- 
trés Phÿläceïdés, ét mihi clamänt, O. 

PaiicEiüs »%, um. De Phylacé. || Phÿliceñi conjux. 
Laodamie. Or vivät fämä cônjux Phÿläceiä. O. Foy. 
Protesilaus. 

Paÿricin£s et Phÿlläcidés, 2. m. Protésilas, qui 

égnait à Phylacé. Phÿllécidés übérit, Läëdémit, 
tüus. O. Vory. Protesilaus. De là Phÿllicides, pour 
l'epoux, et Phÿläcëïf, pour l'épouse. 

'aELLS , idfs. f. Fille de Lycurgue, roi de Thruce, 
amante de Démophoon, désespérant de le revoir, se 
pendit, et fut changée en amandier. Hôspitä, Dc- 
méphéôn, té t Rhëdépeït Phÿllis. O. EPITA. Threi- 
ciä ; impätiens ; misérä. Voy. Demophoon. || Nom de 
femme. Phÿllidôs irätôs in vültüm cônjicit ünguës. 
Prop. Phÿilida #mo änte Xliäs. V,. Ést in horto, 
Phÿlli (voc.), nécténdis äpiüm côrônis. H. 

nYLLGoÔCE, ës. f. Néréide. Ligeique Phÿllédüct- 

uë. W. 

à Paiséréna, ërls, m. Grand poisson de l'espèce des 
cétacés. Fluctus réfundëns ôré phÿsëtér cäpax. (Iamb.) 
Sen. e 

V. Délphinés viridés et physéteräs änhelüs. Ævien. 

Paisick, æ, et Phÿsice, ës. f. Cic. La physique. 

Paÿsick, orum. n. pl. Objets physiques , pheno- 
mènes de la nature. In pisce trié primä, Déus, 
mündus , däté formä. Aus. ŸN. Nüturali. PER. Ré. 
rüum cause, —näturä. Naturæ ärcanü, abditä. 


PI 


Piaoicis, Ys. m. f €. n. Qu'on peut expier. Cui 
d&i : ne nimium térréré; piabilé fulméën Est, lt. O. 

Prâcërânis, Îs. m./f.&. n. Expiatoire, qui a la 
vertu d'expier. Piacülaris victimë. Plaut. 

Piâcérüm, 1, ec Piämën, inŸs. n. Sacrifice ex- 
piatoire. Düx nigräs pécüdes : 86 primä piacüfä suntô, 
V. Fébrüt Rément dixèré piämink pätrés. O. SYN. 
Lüusträamën, plicämën. || Crime qu'il faut expier. 
Distülit in serûm commissä piäcülä mürtem. W. Voy. 
Scelus. S 

Piännüs, X, um. Qu'il faut expier. Môrs mürtë 
piända ëst. O. 

Piarüs, #, um. Expié. Quämvis ëêst säcris 11lk piatk 
mëis. O. Voy. Pio. 

Pick, &.,f. Pie, oiseau. Les Muses © rent en 
pies les filles de Piérus. Picä \quäx cérti dëéminüum 
té vôcé stlauit. M. EPITH. Pictk, vérsicolôr, garrülé, 
lôquäx, disértä, clamosk, quérülé, sélutätrix; imits 
trix. PHR. Piëris als, ävis, vülücr}s. 

V. Promëns hüumänôs gärrülä picä sünüs. 
Hänc si nôn vidëss, éssë nëgabis Avém. M. 


ueur, 








Nue quoque in alitibus facundia prisca remansit, 
Raucaque garrulitas, studiumque immane loquendi. O. : 
Picinÿs, i. m. Montagne d'Apulie, Àc vélüti sim 
mo vénätôr densï Picano Quum lustra exägität. 52. 
Picirüs, ü, um. Ænduit de poix, Mac dé viti- 
A vénissé picaui Viennä Ne dübités. M. SYN. Picés- 
tüs. « ç 
Picéi, 2. f. et Picéüstér, wi. m. Pin sauvage 
d'où découle la LUE Vallis érat picéis ét hcuta dénsi 
cüprésu. O. EPÎTH, Nigräns, Voy. Pinus. 
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Piciirÿs, 4, üm. Enduit depois. Nôn füit Au- 
télÿci im picéatt mins. M. . Pict ilitis, îne 
ductùs , unctüs. 

Picëxs, ls. m. Habitant du Picenum. Hic Picen- 
tam äciés, hic Märtiüs imbèr. Si. |] Nom d'homme. 
Ad tümülum Picéns dum sédét ips* sûum. M. 

PicëmriX, &. f. l‘apitale du Picenum, en Italie. 
Milés Leucdsiæ & scôpülis, nunc quém Picentiä mislt. 
il. 

Picénrinüs et Picënüs, K, um. Du Picenum. Pi- 
cäntini Cérës nivéo sic nectré crésclt. M. Picénis ëx- 
ë s séminä pômis. A. 
nüm,i.n. Contrée d'Italie, sur l'Adriati- 

ue, voisine de l'Ombrie : auj. la Marche d’Ancône. 
Némbrosi maximé cérnes Culminx Picéni. Avien. 
Piciüs et Picinüs, #, um. De poix , gluant. SYN. 

















Viscôsüs. — Noir comme la poix, Sed pläne picëi- 
uë, buxéiqué Déntés. M, SYN. Atër, nigèr, nigräns. 
SE. Picèa crässäm cäliginé nubem. W. 


Picrivi, ‘rum. m. pl. Peuples de la Gaule dans 
l'Aquitaine deuxième, habitant le s appelé a. 
Poitou. Düm Pictävôrum dôctôr florerét ïn ôris. À. 
Petr, SYN. Pictôuës. 

Picrävicüs, #, um. Du pays des Pictavi. Imagô 
Rüfi rhetôris Pictavici. Aus. SYN. Pictônicüs. À 

PicrÂvil, ôrum. m. pl. Capitale des Pictavi, auÿ. 
Poitiers. Allibrôgés référunt Pictäviis génitum. Fort. 

Picri, 6rum. 7. pl. Pictes, Calédoniens. ILE lévés 
Maurôs, néc falso nôminë Pictôs Édômüit. C2. 

Picrônés, üm. mm. pl. Les mémes que les Pictavi. 
Pictônës immänés sübigunt sûë rurä, L. SYN. Pictävi. 

Picrënicüs, ä, um, comme Pictavius. Etque Pictè- 
nici légit äccëlä liudris. Aus. SYN. Pictavicus. 

Picrôn, ôrŸs. m. Peintre. Picioribüs 3tqué püetis 
Quidlibèt aüdendi semper füit æqu pôtestas. H. 
ÉPITH. Dôcus, püritüs, sôlers, pérfectis, célébèr, 
cléris, préclartis, égréguis, msignis, nôbilts. PHR? 
Artis ré Pärrhäsiä dôctüs, pôté 
Ping ré, Zouxid}s, ÂpellYs îs. 
Qui mirô pingeudi excëllit hônorë. Prestäntës cüjus 
mänüs æœülé fôormäs Éxprimlt. Âpëlléä insignis in 
ärté. Nâtüré æmülüs. Cujüs îrs nâturäm £quät, imi- 
ctür, vinclt, süpérät. Nätüräm ärté, ingéniô &quäns, 
ärtifici mäna süpéräns. Tébülés côloribis änimans, 
vérians. Liquidis côléribüs Sôlërs nünc hôminèm po- 
néré, uünc dëum. A. 

V._Cui néqué pär Zeuxis, cui magnus cédit Apellés. 

Artifici pingens vix imitandä mänu, 

Picrünk, &. f. Peinture, art de peindre, Üt pic- 
türk, püésis érlt, 1. EPITH. Antiqui; rüdYs; insi- 
gnÿs. nôbilfs, ädmfrändä, miräbils. PHR. Ârs Âpël. 























kx, Pärrhäsit, æmüli näturæ. || Objets peints, ta- 
bleau. Animum pictu À . PAR. Täbülx, 
bal pictä. In txbül effi Picti imägô 


#oy. Tabula. || Brodee. Textilibus si in pictaris 
Gstrôquë rübenti Jäctärts. Lr. PHR. Phrÿgiüm ôpüs. 

Picrüairüs, K, um. Pcint, orné de couleurs, 1a- 
cheté, émaillé. Êt picturatüs môritüris flüribüs à 
St. SYN. Pictüs; väritis, distinctüs, nitidüs, fülgens. 
PHR. Pieturätæ vôlüerés. CI. Voy. Maculoœsus. || Brodé. 
Êt pictürätäs aurô sübtéminé vestes. W. Voy.. Pictus. 

Picrüs, #, um. part. pass. de Pingo. Peint, repré- 
senté au moyen de couleurs. SYN. Adumbrätüis, de- 
pictüs, éxpréssüs. PHR. Pictürä, côlôré, côlôribüs ex- 
pres. Xpelles vültus signatä coloré. St. Joy. Pingo, 

ictor. || Peint , revétu de couleurs. m péries nullo 
criminé pictüs érät. Pr. PHR. Pictis bélläntür Xmäzo- 
n'idès ärmis. Ÿ. Pictique À hr V'\ Brodé. Pictum 
crôcéo velimén äcänths. 2 YN. Picturatüs. PHR. 
Pictüs kcü chlimÿdem, #. Phrÿgia liborätüs ärté. Îu- 
sas murv vestés, vériisqué figuris. Picto véstés discrim}- 
nät auro, L. 
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[acheté dunaillé. fr picti eg Der. PV. PA 
ictæqué vôluerés. F. PVoy. Picturasus, Msculons 
Picüs, i. m. Roi des Latins , fils de Saturne, 
de Faune et aïeul de Latinus , savant dans les a 
res , préféra Canens à Circé, qui s'en veul 


changeant en pivert. Picus in Ausôuïis, paluf 
türnit eéris, Réx fut. O. EPITE, 08 
vôrtiüs, Säturniüs 3 aüidäx vénatèr, PHR 
türniüs hérôs. Ütillum bello südiceës équorun 
Ipse Quirinali lituo, parvâque sedebat 
Succinctus trabel , lævâque ancile gerchet 
Picus equüm domitor ; quem ospts oupidine cssjei 
Auref (dissyL.) percussam virgt, versumque ven 
Fecit avem Girce, sparsitque coloribus als. Ÿ. 
Ter juvenem bscule tetigit, tria carmina dixit: 
Seque novam subit} Latils sccedere silvis 
Indignatur avem. .... 
Nec quidquam antiquum Pico, nisi nomips, rest À 









Plcës, ï. m. Pivert, oiseau consacré à Mel 
dont on consultait le vol. Picüs rôstrô predürilkis 
Rôbèrë, sécurôs médià câvit ârbèré nidôs. Fat 
PAR. Märf picüs Kvls. O. "Fêqaë néc lévis ml 

icüs. H. 

+ Pictis in Rp io vis Gbservatä Létinis. 

PIE. adv. Avec piété. Quidvé st) pi à 
säcra côlis, purèvé Miväri Te? 255. SYN.Snat.14f 
tueusement, avec tendresse, SYN. Armäntit, 13 

Plénïl, æ. . Contrée située entre la Mardi 
et la Thessale, sur le golfe T'hermaïque. 

Piéafnës, um. f. PL. Illes de Pérus, ra 
disputer aux Muses le prix du chant, à fva 
changées en pies. || Les Muses. Dicité, Pirids 
Gmniä possümüs omnes. V. Voy. Muse. aus. le 
rs, als. f: Ot dicüt, Pitris ôrsä lüqui. 0. 

Piéri (oc. ) tempéré. H. Fr 

Pienis, #, um. De la Piérie, en Mack 
Néc vir Piëria péllicé saüciäs. ( Asd. ) A. {Dr ed 
Piérus en Thessalie ; des Muses. Vatam Fes # 


resntie äquis. O. g 
che L] 
are Of 
Mi 





1ënüs, ï. m. Père des neuf filles 
pies. Piérüs häs génüit EE en in 
Montagne de T'hessalie consacrée aux Muss.. 
Piéris, atls. f. Piété, Bi te nallé méret réf 
His Imägs. . sun Ragé. EPITH. Sie 
3 vert, Egrépié, illüstris, insïgnls, spectii. 
Piétais ren ëpüe, ee, ets, 
réntif. Piä fäcth. Pi virtas. Col, DÉS sccepd, gè 
m8, Cui sünt cœléstié curæ. Victi jécët piétit. 0.18 
itér duram piêtas, P. Pêr oi qui mbrét 
sümmi Nüninls. Prud, Vérendas exc pesé 
Ph. Voy. Pius. 2 
IL Justice, bonne foi, vertu. Reddité dépit: 
Lis sûE fodérf serve. O. SYN. Fidés, virtis, Fe 
PHR. Si qua êst cŒlo plétés que UN cart. /. fe 
Justitia, Virtus. 


I lendresse, amour peur ses ches. 
närräs mira piété péeemtèm. Cat SK. ini 
diüm, äffectis, carttäs. EPITH. Officiôs, ce, 
PicEnnüs, #, üm. Dont on doit étre JW. 
cit Xb invita verbX pigendi lÿrä. Pr. 
Picën, pigrk, plgrum. Paresseur 
dolent. Nanquäm pes füit nôstris CE 
O. SYN. Dents, dénidiôsès, inërs, segnis; K 
ignävès, lingaidis , s6oûrs , vécors. PHR. Terpi 
fa tärdüs, enervis, länguëns, märeens. Vi 








väm dücens. Grävi Lorpens Murs ue 
0 cajës Toi 






Ségai ta Us. Pectäré 
pe jai pélérim im mëdiôs dürmiré die 0 
Bsidiæ cordi. P’. Pissn incèdèns imérti. Vix 


rêns, Pigér scribendi férré liborèm. 4, MINS 


PIG 


Discèdét pigriôr Utrô. 4. Mäné pese stertis. Pers. 

üm ségnés urgëré phellss. CI. Dum fräctk cübili 

nbrä léräut. /d. Désidism plèr 1llé séqui sôlèt. O. 

Quêm nünquäm lux axcitit almk, 
vôéläcrüm sub culmnë cäntüs. 

gosw viim cônditiünt trähôns. 

Se .… Hôrridüs sltër 

idia, litémqué trihens inglôriüs älvüm. P. 

Lent , en parlant des choses. Üt pigér ännüs Pu- 

is H. SYN. Înérs, segns, nat, tôrpêns , län- 

Ads, tardüs, léntüs, immôtüs, immôbilis, PHR. 

r pigerrimäs. Si. Pigré pélüus. O. Stägno simils. 

ré sénectüs. O. 

Qué rend paresseux. Hibèrne pigri frigôré nôctls. 








oër, gült, géré. Avoir de la peine, de la répu- 

ice. Te tümên üt vidéim, düo millid non pie 
M. Noû conversk dëmum pigéat déré linték. A. 

N. Tædét, pœnitét, grävôr. . Nôc m6 mémi- 

% pigeblt. Ÿ. Nëc me IKbür istë grévablt. 

NomExTÜm, i.n. Cic. Couleur à peindre. Vor. 

lor.— Cio. Fard, déguisement. Üt genent cütis 

tK pérdät Quid füérät. Prud. Voy. Fraus, Fucus. 
+ Pigmênté, cimnäs , 

wink pôtéstis. Prud. 

Hoskno, äs, avi, Stum, àäré. Engager donner 
ge. Êt lënäm pignérüt Atreus. J. SYN. Gppi- 

Es » Gppôno. P! ignüs, pignôürä do. 

AonEs ds , ärls, âtÿs süm, äri. d. Prendre en 
. Quod däs mibi pignérèr 5mën. O. PHR. Pi- 
äcciplo. 

Plens, ürls. n. Gage, nantissement, assurance. 

a ôlim exüviäs mihi perfidüs né réliquit, Pignürä 

M süi. V. EPITH. Amplum, pülchrum , éximium, 

rés , prétiosum , mägnificum. PHR. Tu dic mecüum 

5 pignèré certes. PV. Cônjügit mors méä pignüs érlt. 


Dst (dextram) jüvéni,âtque änimüm präsénti pignôré 
Grmit. V. 
. M8 päcis pignüs häberët. O. Voy. Obses. 
Marque, témoignage. Pignürk certi pétis , do pi- 
dré certf timendé. O. SYN. Mônüméntüm. PHR. 
déi mônfmentum êt pignüs ämorls. || Preuve, Cer- 
übt pignürä rébüs Terré däbit. Sever. Ætna. Voy. 
diciam. || Enfans. Gémino natôrum pignôré fultüs. 





Picaë. adv. Lentement, nonchalamment. Pigriüs 
môtis hüsëré päludibüs Undæ. L. SYN.Cunctintèr, 
né, ségnitèr, ségniüs, sr 
Pion£sco, Ïs, ëré. n. Plin. Devenir 
vänis pigréscôt prunë füvillis. Prud. 


Ko. 
Pioafri, &. F. Paresse, 


resseux. 


YN. Mar- 


né, higence. Lüdèré, quum 
Gt currérŸ, êst. M.SŸN. Pigrities, desi- 
‘, > segni ignaviä, linguèr, otium, 
Sd, irpèr, vétermüs. EPITH. Désés, inêrs ; 
ré , imbélis, länguëns , länguïdä , märcens, mär- 
H, mil, éxitiosä, mollis, somniférä , segnls, 
ice Spie fœdi, turpis, dämnosä, imprôbk. 
1R. Fo énïmi rübigo. Fœdés squalèr, sitüs. Fü- 
ms libores. Éxosä läbôrem. Pürcx lboris. Péstis 
num, inimic jüvente. Hébètäns sensus. Corpüs 
érväns. Dämnütrix ôpéram. Imminÿens décüs in- 


ait. #Woy. Piger, Ignavia, Otium , Segnities. 
TR eee MATE vtnênS 
sidiæ virtus pau 








lätim évicti sénëscle. Se. 

in cibi désidis mollés êt marcidà lux 

NS périat türpi péctôrä nôsträ situ. O. 

Di joglutss Lnguëns ignivik méntés. 
LA PARESSE PERSONNIFIÉE. 

++ Anertia lenta maligaam 
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Crispe supercilinm, pallens , impezs capillos, 
Os immunda , manus fllota. _ 


Picno, äs, äré, et Pigrür, üris, âts süm, äri. 
Etre paresseux. Quüd si pigräris, paulumvé récéssé 
vis äbs të, Lr. Voy. Piger, Pigritia. 

Pioÿs, 1. m. Carpe piquante. ki pigüs incëlx 
Lüri. Van. 

PizA lüsôrif, &. f. Balle de paume. indôctusvé 
LS , diseiré, tréchivé quiésclt. H. EPÎITH. Rôtün- 
di, térès, vélabills; lüsorit; cité, côncité, levis, 
véläns, sënäns, stridens. PHR. Sphærä lusôrif cœl6, 
äéré vôlitäns. Pilf récussis icté sälit bäcälis. Velo. 
cês fallit për brächïé jäctüs. Quüm Iñpsa 8 mänibas 
fügit pilï. Culex, 
V. Éxägitäre piläs ültro cu vôläntes. 
NE pilam céléri fügiéntém reddéré plantä. Man. 


DESCRIPTIONS. 





Nec tibi mobilitas minor est, si fortè volantem 
Aut geminare pilam juvat, aut revocare cadentem, 
Et nou sperato fugieutem reddere gestu. Luc. ad Pis. 


Ille potens turba profundere membra pilarum, 

Per totumque vagas corpus disponere palmas, 

Ut teneat tantos orbes , sibique ipse reludat, 

Et velut edoctos jubeat volitare per ipsum. Manil, 


1] Globe, sphère. Nésciüs ærata môveré pila. Pr. 
1| Boule de suffrage. La mëä sôrtità vindicét ôssï pilä. 
Pr. SYN. Läpiliüs. 

Pin, &. f. Digue, jetée, môle. Quälis in Eübüïcs 
Büiñrüm littôré quôndam Säxt pilé cüdii. PV. SYN 
Mülës. || Pélastre, colonne. Nullä tXbërn mëos hi 
bêät, nêqué pilà, libellüs. H. Voy. Columna. || Aer 
tier à piler. Aût üt Ânäxäigôräs pilä minüäris in alla. 
O. SYN. Mortärium. 

PicAnüs, i. m. Qui lance des traits. Tôtidèm pi- 
länüs häbébät Corpèrt. O. 

Piränis,Îs.m. fé. n. St. De paume. 

Picaniüs, ii. m. Quintil. Joueur de gobelets. 

PicATüs, #, um. Armé d'un javelot. Et pilatä rédit 
timqué sübitquë côhôrs. M. SYN. Hüstütüs. PHR. 
Pik ärmätüs. PA mänu gestins, gérêns. Voy. Ar- 
matus. 

Pivirüs, ïi. m. Gouverneur de Jérusalem pour 
les Romains, condamnu Jésus-Christ, quoiqu'il re- 
connût son innocence. Fige #nimo ët testés, ët céci 
infändi Piläti Judicii. Lace. EPITH. Impiüs, sà- 
crilégüs, iniquüs, timidüs; nôcens , scéléstüs, bar 
bärüs, crudells, sévis. 

PiréATÜS, ä, um. Coiffé du bonnet appelé Pileus. 
Ad Pärthôs prôcül ité piéton (Phal. ) A. 

PirEnTüM, ï. n. Chariot couvert et suspendu , à 
l'usage des femmes. Cästæ ducébänt sücrä pér urbem 
Pilëntis matrés in müollibüs. W. SYN. Cärpentum. 
EPITA. Pénsilé. Voy. Rheda. 

PiLëüm et Pilédlum, ï. n. Piléüs er Pilédlüs, ï. 2. 
Coiffure en laine, portée par les hommes, et qui 
avait la forme du bonnet phrygien. Scissis piléà suti 
dé läcérnis. (Ptal) St. Piléolum nitidis impüsüissé c5- 
mis. O. SYN.Gülérüs , pétistis. EPITH. Linëüs , vil- 
lôsüs , auritüs. PHR. Tegmën äbest cüpiti. D, [| C'évuit 
un signe d'affranchissement pour les esclaves rendus 
à la liberté. Hæc mèrä libertäs, hëc nôbis piléé dünänt. 
Pers. PHR. Tôtis pilé sürcinis rédemi. 

Pirôsüs, %, um. Velu. Sëd quid ët htreôsis scrum 
êst et turpé pilôsis. M. SYN. Villosüs, hirsutüs. PHK. 
Pilis téctüs, ëpértüs, ñspér, hôrrens, horridüs, cre- 
bèr, äbundäns RE sai crurë pilis, O. 

V. Hispidk mê quidem et düræ pér brächiä set. J. 
Séd früticänté pilo néglecta êt squalidä crürä. Jd. 
Pirüu, i, x. Javelot des Romains. Inféstis Gbviâ 
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signis Si! €s Équiläs et pilé minäntik pilis. L. 
SŸn. rs aidé, hasti, PAR. Hôrrentit pilis Ag 
min. H. Vérsique in pilä ligônés. O. Cürvatä cuspidë 
pii. L. Voy. Hasts. à 

PicGmmës , ï. m. Füls de Jupiter, inventa l'art de 
moudre ou brayer le blé; il épousa Danaé, fee 
d'Acrisius , de laquelle il eut Daunus , père de Tur- 
nus. Cai Biümnüs Evüs._ V. 

Pirÿs, i. m. Poil. Caudæqué pilôs üt équin® Pau- 
litim vellé. H. SYN. VAlüs; set. Foy. Pilosus, 
Vilus. 

Plurci , &. f. Montagne et fontaine de Macédoine, 
consacrées aux Muses. EPITH. Adniù , Piérië ; säcrä, 
frondôst , némdrôsä , virens, virid}s. D'où : 

Piurc£inés ,üum, et Pimpléæ, ärum. f. pl. au sing. 
Pimpleïs, id}s, ou Pimpleï, &. Nom des Muses,pris 
du mont Pimpla. Nôn urbänk méä täntä Pimpleidé 
gaüdënt dti. M. Licét Énthë& vatfs Excludät Pim- 
pléä sitim. St. Voy. Musæ. 

PimPcEüs, 4, üm. Du mont Pimpla; des Muses. 
Cüjüs Pimples 1ÿri dürièr exit #b antrô. M. 

mäniës, ïï. m. Vieillard qu'Hercule commit à 
la garde de son temple ; il fut la tige de la famille 
Pinaria à Rome. Ët dômüs Hercüléi custos Pinäriä 
säcri. V. 

Pinc£nnÀ, &. m. Echanson. 

Pinpinicüs, ä, um. De Pi 
ricô spiritüs orË tônät. Prop. 

Pinpänüs, 1. m. Pindure , poëi 
Les, en Grèce. Pindiram quis 
(Saph.), H. EPÎTH. Thebänüs, Dircæs, lÿriciis , A6 
niüs, Apôllinèüs, Phœbeüs, Piériüs; divinüs; düc- 
tüs, Facundès, suavts , ingéniôsäs; sublimls, élatüs, 
célébèr; nôbilïs. PHR. Dircüs cyÿenüs. O. Pindäri- 
c& f'idicen lÿr&. O. 

V. Pindärici fontis qui nôn expällüit haustus. 77. 








Minister. 
re. Quälis Pindi- 


brrique de Thè- 
stüdèt æmüläri. 

















Monte decurrens velut amnis, imbres 

Quem super notas aluëre ripas, 

Fervet, immensusque ruit profundo 
Pindarus ore ; 

+ Laureä donandus Apollinari, 

Seu per audaces nova dithyrambos 

Verbe devolvit, numerisque fertur 
Lege solutis, etc. À. 


Pixnës, ï. m. Montagne de Thrace, consacrée 
à Apollon et aux Muses. Üt tôrrëns celsi précëps € 
verticé Pindi. Sid. EPITH. Âpüllinèüs ; sicèr, ältüs, 
ärdüds, pinifér, nival}s. PHR. Qua cëlsüs ästris Pin- 
düs insérit cäpüt, Sen. J'oy. Parnassuc. 

Pinérüm, i. n. Lieu planté de pins. innümèræ c&- 
dünt pinétä sècurés. 6. 

Pixéüs, #, um. De inët silv mihi multos 
dilécté pér ännôs. V. PHR. Pin%ä cômpäges. 7. , O. 
Pinëätecté. W, Vaisseau. D'où Pinëüs cortex, Pinëë 
nux. Pomme de pin. 

Pinco, ngls, nxi,ctum, ngèré. Peindre. Vétüit 
né quis se pretér Apellém Pingérèt. Æ SYN. Depin- 
go, tädümbro. PHR. Cüloribüs, pictis &bülis ou fi- 
güris imitôr, éxprimo , éffingo. Pictis effingéré bellä 
täpétis. Vor. Pictor. 

V. Si Vénérém Côus nünquäm pinxissét Âpelles, 

Mersk sûb æquèréis 111 litérèt äquis. 
Que münüs Gbsc@näs dépinxit primë täbéllas, 

Êt p ästà turpiä visi dômo. 
Nôn istis 5lim värisbant tectä figuris, 

Quüum püries nullé criminé pictüs érät. Pr. 
Fe id Apellé gaident Animässé côlôres. Se. 

orer. Sänguïnèis frontëm môris êt témpôrë pin- 

alt. W. SYN. Cülüro, tingo, inficio , indüco. PHR. 
Jüvénilé décüs mhi pingèré malas Cæplt. O. 
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| Broder. Pingit cu. O. PHR. Âcü pingo, ümo, à 
l'Peinos Ereë Phrÿgis vestésintexo. Iudunt si 
vestes. Avien. per. Pics e 
|| Parsemer, emailler. Anni Tempôré pingcbinti 

äntés floribüs hérbss. Lr. SYN. Distingno, td 
|spärgo, discrimino. PHR. Stellis pingitür zthér. da 
Il T'atouer. Mémbréqué qui férro gaudêt pinxist G 
nüs. C£. 

Pincué, Ts. n. Graisse, en nt. Fibris inoël 
ae Pinguë. Pers. PHR. Déns5 disténderé pi 

. Voy. Pinguedo. 

PinGuë£nd , inls. f: Plin. Graisse. Êt comipüti 
| dira pinguëdiné tellus. Alcim. SYN. Adeps, pi 





I| Embonpoint. Quem cräpülé vexät Et pal” 
guedé nd. Sid SYN. Piogué, Up, da: 
ventèr. 


Pinouësco, scfs, scéré. n. S'engraisser. Cix$ 


que Kvidüm pinguëscéré So corps. O. PI 
us, ingutôr, sbsis fio. Te arts 
Te néithiam êt latos Herai pinguëscËré dim. 
PHR. Quis nôn Lätinô sanguine pinguiër Cm 
H. Et mültum pätri0 pinguëscëre Juctu. Se 
Pincuéründ , ins. f. Col. Etat d'embet 
SYN. Crâssities. Voy. Pinguedo. à 
Pinouianiüs, ü, um. Qui aime le gres, ages 
Cärnäriüs sum, pinguïäriüs nôn süm. (Sa}l 
Pimcuÿs, Ye. m. Pa. n. Gras, gros. 4 
pingui mcèr st mihi taurûs in arvo! . SYN.Ù 
süs, ëpimüs, crässüs, perpastüs ; dpimätis, di 
ts. PHR. Côrpôré pinguls. Pingui téntis ôaiil 
Équi hümäno sänguiné pinguës. O. {| subvt. » /# 
Pingue. || Æbondant, fécond. Aut se 
‘Mÿgdôünias ôpés. H. SYN. Fécundüs, ertills, de. 
|divès. PHR. Pinguës hôrt. PV. Voy. Fertilis. £a 
Dä mihl thürä, püér, pinguës fâciéntié fanmè | 
SYN. Spissüs , dénsis. || — en parlant d'u ét 
Pingués liquindé lcérnds, Ex mule pérciss dal 




















péctiné Galli Accipimüs. J. SYN. Crassis. = Épe 
grossier, en parlant de l'esprit. Pinguë sd infini 
mänsit. O. &æ 


YN. RüdYs, hébès, tardis, déus.ÿ 
tüsëüs , crässüs. PHR. Pingui Minérvi. || css 


deux, visqueur. Ünctä sätis pingui tr dla 
lärdô. f4. Pinguë biümèn, PP A4. | Hub, 0 


d'un corps gras. Pinguiqué cütém füscarir dir À 
SYN. Uncita, ils. PHR, Pingui œii ll 
Voy. Unctus. 


PirirEn, éré, érum. 
mültôs Vésülüs quem 
PHR. Pinorum férax. Pinis ôpertüs. 

Pinioën , érf, érüm. Qui porte Le feuilasè® 
Pinigérüm Faüni Mænälis Gr cäpôt (coli). L1Q 
produit des pins. Pinigèri Simôentis äd in8® 

Pinxi et Pinnïlé, &. f. Grosse plume. PS 
pinnäsque emundänt, Co. ee Nageoired# 
son. || Créneau de murailles. Sedë: 
môrem pinnis ätque äggéré cinglt. P. ILAigret 

PinnaTès, 4, un. Qui a des plumes. Fr 
griditür Zéphÿrés, vestigié propee. L SIN. P 
nigèër. Voy. Alatus. || Crénelé. Arx nôvi pro Le 
pinnätis ärdüä müris Sürglt. Ænth. [| Quia das 
geoires. AC 

Pinwicén, érä, érüm. Ailé. Pinnigèri sit 
Gribüs (equus) ictüs Amôrls, ete. Lr. Foy: 1e 
IL Qui a des nageoires. Pinnigèr piscls. 0. 5 
Pinnätüs. 3 

Pinxinirüs, i. m. Gladiateur qui téchait Je 
lever l'aigrette de dessus Le casque de son 
inter Pinniräpi cultôs jüvénés. J. Are 

Pixso, sïs, sûï, sum, sitam où pin, de 
séré. Piler, broyer. Humidk callési quun Pi à 
hôrdëi dexträ. L. ad Pis. SYN. Téro, contéros 
téro , tündo, côntündo, minüo. || Becqueter. À 1 
quêm nüllë cicôniä pinslt. Pers. 


Qi produit de 








PIR 


iet üs. f. Pin, arbre vert. ft süccïnetä 
mäs hirsütäqué vérticé pnüs. O. Évértünt äctäs ad 
Aéré pinüs. V. EPITH. Pôntici, Bérécÿnthii, 
fbëleïä, idæä , de Cybèle à qui il était consacré ; 





M, ardüd, procérf, fcut#, cônifér#, nutans, ci- 
_pinguïs; 6dôrä, ëdüri- 
ré, vi, naütict. PHR. Sudanti corticé, elata vér- 
Æ, ëdôro vulnëré pinüs. CL. Arcädis pinüs ämäti 
iliä nôbilYs. 
: Cômäns silvärum glori. St. Littüs &mans. Lit- 


Uätx, silvestris; virens, 


66. Pr. Grätä Déüm mitri. O. Silvæ 


ribüs gaudens. Nävigiis pinôs dût silvä. W. 
+ Pérpétüôqué virëns êt sémper flüridä pinüs. 


DESCRIPTION. 


Que se autem latè partes profundit in omnes, 

Ipsa teres trunco passisque amplissima ramis 

Piaus erit, Loti nou ultima gloria luco, 

Æteraum quando divinæ frondis honorem 

Servat, et ingenti nemora inter frondea trunco 
Assurgens, latè silvam dominatur in omnem. 

1psa potest pinus montes exstare per altos 

Impune , et rapidis sese committere ventis; 

Nam ventos ainat et montes, et vallibus imis 
Languct, ubi tenuem ramogum proferet umbram. Rap. 





Divers objets faits en bois de pin. ||_ 
eau. Atquë mänum pinu flägränti fervidüs implèt. 
" igniféräm dum ventilt äéré pinum. Si. Por. 
‘æda.||{Vavire. Nëc naüticä pinüs Muütäbit mêrcës. #. 
réét immissis cvä pinüs häbenis. . FL_Vor. 
avis. || Bateau de pin. Trüncä mänüm pinüs rë- 
















le W. || Couronne de pin. St cäpüt 
Mü precinctüs äcütä Faünüs. O. | Lanre, javelot. 
Ina dûô côrpôrä pinü (ferit). St. Foy. Hasta 

Pio, as, avi, ätum, ârë. / Éfligiem sui- 
ré néfäs qu& tristé piarè Éxpio, lüo, 
itro, pürgo. PHR. Culpäm misérôrüm môrté piü- 
ünt. PA Délübrä piantur Cædibôs. il. Ritümqué 


Hindi Tradéré. O. Arîs thüré piant. Pr 
* Hic rédimät sänguis popülôs, häc c&dé lävêtür 
midquid Rômäni mérüérünt péndéré môrés. L 
4puiser, rendre propice. Téllürëm pürcô, Silväinüm 
vté präbünt. #. SYN. Placo. Foy. ce mot. PHR. 
äm cédé pvit. Pr. 5 Te 
* Mätérnôs lüuctüs hôstillä büstä piäb: 
Pirän, érls. n. Poivre. Rügüsiim pip gr 
änÿ mini. Pers. EPITI. Eoum; pérégri 
Lorüm , édoriférüm ; migrin 3 ACTÉ ; mordax. 
Pirénarüs, #, um. Col. Poivré. 
Piréniris , idis. f: Plin. Poivrette, herbe. 
Pirio, äs, avi, atüm, äré, ec Pipio, is, ivi, 
im, iré. n. Piauler, comme les pigconneaux ou Les 
wssins. Àd sôläm déminam üsqué pipiläbät. (Phal.) 
at. Pesgimüs ât pässér tristli fléendô pipit. Auct. 
hit. 




















Pinäÿs, ï. m. Piréeüs, &ds, acc. ëà. f. et Pi- 
#, Grüm. n. pl. Le Pirée, port d'Athènes, qui 
avait recevoir quatre cents navires. F.gréssüs cur- 
s ë littéribüs Piræi. Car. Trépidis stübilém Pireëx 
ätis. Se. Piréiqué tutä récéssu. O. 
Pingüs, ä, um. Ju Pirée. inde übi Pirer c- 
Ent mé littôrä pôrtüs. Pr. PHR. Pirtäquë littôrä 

te. O. ë 

maTi, &. m. Pirate, corsaire. Omn£ frétüm 
hüens péligi piraté réliquit. L. SYN. Nauticüs 
Bdô, lätrd. , ; 
Pinaricr, #. f. Cir. Métier de corsaire. 
Pinaricüs, #, um. De pirate, de corsaire. 
| 











Pate Diratica puppis, 
Que, cunctis infensa fretis, scelerumque referta 
Divitiis, multasque diu populata earmas. C/. 





Torche, flam- | de 
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Fontaine de MERE consacrée 
€, lärgos pôtius mihi gurgés in 
faïetis. Sr. De 0 P ou 


. Pinënis, idës. adj. f. De la fontaine de Pirène. 
Éphÿre Pirénidäs undäs. ©. 

iniTHôËs, ï. m. Fils d'Ixion, ami de Thésée, 
vainquit, avec son secours, les Centaures qué vou- 
laient lui enlever Hippodamie, descendit aux Engers, 
après avoir perdu sa femme, pour enlever Proserpine, 
entreprise dans laquelle il entraina Théséc ; mais il 
fut tué par Cerbère ; et 1 hésée, enchaîné par l'ordre 
de Pluton, resta dns les fers jusqu'à ce qu'Her- 
cule vint l'en délivrer. Nôn Lëthæë välet Thôseis 
äbrümpèré card Vincülä Pirithôô, H. PHR. Aüdäci 
Ixiônë nätüs. O. Ixiônls prôlés. 

V. Pirithôüm Théseüs Stÿgläs cômitävit äd ündäs. O. 
Et cüm Pirithôo félix concôrdi Thései, ©. 
Théséä thôüs nünquäm sënsissét ämicüm, 

Si nôn inférnas vivüs ädissét äquäs. O. 

Pirüm, Pirüs. Voy. Pyrum, Pyrus. 

Pisi, #. f. Ancienne ville d'Elide, en Moree, 

située à deux lieues E.d’Olympie, avec laquelle on 
la confond ordinairement, et de l'autre côté du 
fleuve Alphée. Pisk mihi pitria ëst, £t #b Élidé dü- 
cimüs ortum. O. 
Pis, ärum. f. pl. Pise, ville de Toscane, fon- 
ée par une colonie venue de lu Pise d'Elide. Hôs 
pérèré s jbént Alphäæ %b üriginé lisæ, Ürbs Étrusci 
sülo. 

Piséis, #, um. De Pise en Elide. — D'Olympie, 
des jeux olympiques. Pisæä côncidit hästä. O. Pisëx 
rämüs ôlivé. J. SYN. Olÿmpicüs. || —. De Pise en 
Ætrurie. Jämquë triturritäm Pista éx ürbé révér- 
süs. Rutil. SYN. Pisänüs. 

Ans, 4, üm. De Pise en Etrurie. Pisäni prè- 
priô quäm pôsüeré fôro. Rutil. . 

. m. Ville et fleuve d'Italie, dans 
môribundä Pisauri, Cat. 

: Varr. Poissonnerie. 

P Piscitôriüs, #, üm. De péche, de 
poisson. Copit piscariä. Plaut. k 

Piscaniüs, ii. m. Marchand de poisson. 
Piscatôr, ürls. m. Pécheur. Milés trât plidio, 
piscätër ärundin£ sumptä. O. EPITH. Æquôrèüs , 
flüctivägüs, ämnicôlä; hämifér; paüpèr, pätiens, 
solers, cautüs, sédülüs, vigil, insidiäns. PÜIR. £quo- 





PhËnE, & 
aux Muses. 






















Piscaniüs ec 
















rèüs pôpulatér. CZ Müde Ÿs. 'ôtô 
and6 piscés serûtäns , in gürgité Piscibüs 
s in rupé, littèré sedèns môs, no 


dos et retif träctäns, jictäns. Vi 
pins qu 
érât &q 





ämo linôqué 
gréns. Paupérem vitäm gens. Piscätôr 
im räpinäs. M. Poy. l'iscor. 

.... Qui sustinét hïmôs 

_ Nôvit qu& müultô plscé näténtür que. O. 

Indutôs ëscis jäciens léthälibüs hämôs, 

Quôs ävid enäré düli vägä türbä nätäntüm 
Rictibüs invadie. 






























î spär: 
scem 


pér stägn# prôfündi 
trâlibuis ésca, 

m näré süb undä, 

to ad litiürä linô. il. 

äbdiïdit änté cibis. Pr. 





uïdis pi 
Quüm piscem süm 
Dücit cüptivim sini 

Quüm ténüés 


DÉFINITIONS. 


Pauper et ipse fuit, linoque solehat et hamis 
Decipere, et calamo salientes ducere pisces 
Ars illi sua census erat, O. 


ns... .. Altis 
Deditus æquoribus, tantüm exerceber in illis ; 
Nam modà ducebam ducentia retia pisces, 


Nunc in mole sedens moderaber arundine linum, O. 
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690 PIS 
Nune libet uadiragos demissis fallere places 
Retibus. O. 
MR ace O qui pendentia parvo 
Æra cibo celas, moderator aruodiais, inquit, 
Sie mare compositum , sic sit tibi piscis in und 
Credulus, et nullos , nisi frus, sentiat hamos! ©. 


Piscator solitus prædam suspendere set, 
Exigui piscis vile rabebat oous. vien. 
Aut bie, tranquillo quà labitar agmine flumen ; 

Dhacit corticeis fuitantia retia sigois ; 
Ille autera scopulis subjectas pronus in undas 
Jnclinat lentæ convexra cacumina virgr. Aus. 


pisciris, üs. m. Plaut. Péche. PHR. Ârs pisdi- 


ri, piscätôriä. 
iscés, üm. m. pl. Les Poissoi 
Piscës sübieré gémélli. O. P 


ns, constellation. 
HR. Piscis Hquüsi 









Au: 
sidüs. 
Piscicèzüs, ï. m. T'er. Petit poisson. Piscicülüm- 
aë vädis hérentèm tôllé. Vun. Voy. Piscis. 
Ÿ. équé innümérés infündünt âgmink ménsas, 
crédé déim) sétürändä düübüs. Prud. 
Piscinà ; æ..f. Vivier, réservoir, piscine. Pisciné 
rhômbüm pascit êt lipôs vérnas. (Star.) M. EPITI. 
; féräx. Voy. Stagnum. 
Fmaniüs, 4, um. 7. Plaut. De vivier. 
ïs, Ÿs. m. Poisson. Césserünt nitidis häbi- 
piscibüs nnd&, O. SYN. Piscicülis. EPITH. 
méts, squämigér; Wquôsüs, flictivigüs, un- 
dicolf, füviilfs; mutüs. PER. Gëns squimnigéré. 
Génüs, pécis squôréim, sqrimôsüm. urbé, us 
minä mutä; nät m génüs Gmnë. #. Näntës su 
gite vasté. P. Cérilée citérvé, Lübrich, pisces, 
Roroin. MärŸs immënsä prolés. . Flüminls, müris 
incôle. Qui fluminä, £quêrä pinnis findünt, scin- 


PiscYeülis (jam 



















dünt, percurrunt , caüdä ve: tu. V gens hu- 
mid# pônti. PV. Müléfidé credülis hämô. 
V. Düm pôpülôs péligi cänimüs gentéinqué nätäntëm. 


Tot millia gentis 
se tremulà per stagna fngentia caudà 





Squamiger: 
Essaltant, motisque infudunt exærula piunis. 

Undique dant saltus mullôque aspergine rorant , 
Emerguntque iterum , redeuntque sub æquera rursus , 
Inque chori ludunt speciem, lascivaque jactant 
Curpura, et acceptum palulis mare naribus efllant. O. 









mûr ét rétro mürë. 
ri cilima pisces. 
insidiäs téndérè. Pisces hämo, 
cilimo ducèré, décipèré, 
inducèré predäm. 


lamb.) Sen. PHR. 


lino, 
trähéré, Retibüs jäcti: 

Cibis fälläcibüs uncôs himos c: 
fibdéré. Décéptôs in rétif trüidëré pisces. Prédäntibüs 
hämis Éxhauriré Mcus. Si. Tractiré léves_hämos. 











cem dücitis himo. O. Voy. Piscator. 
V. Dücèré captivôs € vasiô gurgité pli 
Hic pisces fallie cälämô linôqué stq 
Trémilävé ciptum linëéä trähit piscém. M. 
Ft pläcidüm ductis Everréré rétibüs zquèr. M. 
Littôribüsqué süïs pôpülôs éxpônëié captôs, 
Aût üncôs céläré cibis, aüt cârceré fraudèm. Manil. 
Néc predäs ävidüs séctäris gürgité pünti. Vemes. 
Sünt quibüs in pônto stüdium ëst cpissé férärum 
Divérsäs {äclés, ét cécô mérsk prüfundü 
Stärnéré littôréis mônstrôrum côrpôra ärénis, 
Hôrréndümqué fiètis in béllä lâcésséré pôntüm , 















Piscôr, ärls, ätüs sûm, 8ri. d. Pécher. Nôn das 


randiné piscés cip— 


rä cibô cëläré, 


Ki dum cäptät äründiné piscës. M. Nunc pis- 


PIT 

Et cOlärS vhgôe Indüctis rétibils ämmês. Mani. 

Aüt cérëti Lin6 püvidüm süspéndéré plscëm. Auk 
Hic éxésis péndéns scdpülis , 

Aût décëptôs à 

Aüt süspensk spôctät prés 

Prémlé dexerä , séntit tréeñlüme 
Lind pisoëm. Sen. 

AE + ++ Qui lina madeelia docust, 
Quique teguot parvis æra reburra ba. O. 
Credula vulaifos sauelus ora eibo. Pr. 

Hi jaculis pisces, illi enpiuntur ab hemo; 
Hos cava contento retia fune trshunt. O. 


Vel, que piscis edar avido male devorat ore, 
Abdere supremis rera recurva dibis. O. 


Nec sua credulitas piscem suspenderat hamo. 0. 


Piscosüs, #4, üm. Poissonneux. nén ind, 
iscôsé cui circum fluminä Lèrne Ars fit” 

HR. Piscibüs fbündäns. Multo piscé fréquins…. 

PisEnën, ërŸs. m. Nom d'homme. Ët cr 
nôrë Cæncus. ©. 

Pisiné, drüm. m. pl. Peuples de Pisdt;r 
vince de l'Asie mineure, située entre la é 
Phoygie. Finibüs obliquis Lÿdi Pisidiqué fé 
ct. 

Pisd, ônls. #3. Surnom d'une famille rss 
Cläréqué Pisénis tülérit cognôminé prirai, Hisd 
câllüsa quum pinsérét hôrdéä déxträ. 0. Ë 

Pisriciüm, î. n. Pistache. Quin à injaÿs 
sübéünt pistacik râmôs. Pal/ad. sa & 

Pisricüm, i. n. Col. et Pistillüs, 5. me. Pl * 
gräviôr léntôs ibät pistillüs in Grbés. Vin ho 

Pisrn, ôrfs. m. Celui qui pilait le blé és 

pr. Pistért tôties quiim ait Et pui obqué. MP 
lin, boulangerie. Et nôn pistrinô 
Hsinô. Cac. ù 

FasOm in 
nellum. £ 
&, et Pine, ës. fe Ville d'Eobbà 








Écrans. Pâtissier. F 
Pisrainüm, î. n. Lieu où l' élait Le blé; 
isrrinüm,i.n. Lieu on pila el 
Has . JS. Vor. rs 
istaix, icls. f. Varr. oulansire. g 
î Fa légume. EPITE rent 
Piräni 
les côtes de l'Asie mineure, en face de 
Yim Pitinen à leva parté rélinquit, 0. g 
Piraëciüw, #i. n. Guenon, femelle dust" 
laut. Pr ile. )1 aus 
À, œ f: (#inuoe, singe 
de Naples, Le mére que Ænaria, dont Jp 
ns A 





gea en singes tous les habitans, en 
perfulie. Stériliqué lôcatas Callé Pithé 
tüm nominé dictäs. 

Piraô, us. f Déesse do le pers 
T'hésée qui ace introduisit dans 4° à 
culle de cette déesse. Têne Auici Pidé La 
tré varbi péräré en. Scalig. SNS, 

Pirricüs, ï. m. Un des sept sages de s 
Té Mhÿlen skis, cogrôscis, Pitt, el 
EPITH. Lésbiïs. Re 

Pirrneës ,éds, ëi oueï. m. Roi de Tri 
maternel de Thésée. De La Vives, 1486. { 4 
sa fille, mère de Thésée. Non ptér es Ége 
tu Pittheïdés Æthre Filiüs. O. et bn) 

Pirrnëls ce Pheheiüe, #, üm, De pie | 
Trézène. Ést prôpé Picthéäm times 4 | 

1 


a Où 
w Eûl 


Hic técom TrœzenS clim, Pire reg 
Piréirl ou Pituité erésgyd. 
cüsque ét mëli pitüith nâsi. (Pal. 


f, Pituite. : 
f cu. Pré 


PLA 
is, nisiquum pitüitf môlésta ëst. A. Somniä pituità 

üurgütissimä mittunt. Pers. 
iüs, #, um. Pieux, juste, vertueux. Éxkët aülä 
vèlét ëssé plüs : virtüset summà pôtestäs Non côfünt. 
VAN. Rélligiosës, jastés, säncths, quits, cästüs, prô- 
pürüs. PHR. Piétäté ëgrégiüs , insiguls. # Æqui, 
ï, piétätis {mäns. Y. üstos , cultôr, sérvatôr, 
i imüs, Gbsérvimtissimüs. Pictäté in- 
iüs. Caltër Nuüminis. O. Nüumën clëns. 









ns simplicitité Dëum. Cui ingens D&i, 
gionis ämèr, révérentii. Pi cordi gérens. Îmi- 


r hün Nulli piétité séciindüs. Dr, Tônäntls 
séquens , côlens , sérväns, 5bstrväns. 
sunt cœlëstià cure. Criminë nüllo Pollutäs. Nüllà 
&rüm läbé nôtätüs. Siné criminé vivens. intéger 
*, scèlérisqué purüs. 4. Dôlis qui prücül émnibls ; 
tum spôonté süà pérpé cor. Justissimüs unüs. 
Æqui cltôr timidusqué Déoräm. O. Prises piéta- 
et môris äviti. Aap. Nihil ëst te sänctiüs 
. M. Nû Pciét scëléris pif déxtéré 
fi pié cürë ténét. Si qui piôs réspé 
Ét pläcidi (dii) servaté pios.P. Di méliorä piis! W. 
Nôn ill6 mélior quisquim, néc ämä äqui 
füit, aût illa révéréntiôr alli Dé 
até süa sinë lègé fidém réctumqué côlebät. O. 
id füÿt in térris divum ôbserväntidr ältér. Grat. 



























DÉFINITIONS. 
Virtulis veræe custos rigidusque satelles. J. 


Tomvcuæ studium qui pietatis hubet. 
Qui cavet a veræ dellectere tramile vite. 
Qui cœlestem agilat mortali in pectore vita. 


CE Quem non de traimite recto 
Impia sacrilege fexit contagio turbe, 
Sed vitæ rimatur iter melivris, et altà 


Mente Dei leges noctesque diesque revulril. 


", ôrüm. m. pl. Les dmes des justes. Sëd ämüni 
in côncilia Élÿstumque cülo. #7. Pay. Saucii. 
Sécrétisqué piis véniéc lux aürëi vite. Juve, 

Qui a du respect, de la tendresse pour ses pareus. 
wintis ëpibus predäm piüs eligit unam. ©. PUR. 
ignis té. Voy. Pietas. AE L 
Jon , bienveillant, favorable. Sivé gëris jocos... seu 
dêm, pit tésti, son. //. SYN. Bonus, béuignüs, 
Js, émicüs. Poy. Beniguus. . 
x, is. f. Poir. St pie in mûr 
têscit häbéndo. #. EPITH. Idfä , il 











äd digitos 
ricä, Nérÿ- 











ätré, nigr ssä, pinguls, liquidä, lentä, 
x. PHR. picis urbë réportt. #. Picé ni- 
ër ätra. ©. 


PL 


['ë. n. larile à apaiser. O 
5 jrä décrum ëst! O. SYN. 






iribills, raitls , démens, plécidis. PHR. Vénié 
äts. O! Placari ou flécti pauens. Fäcilïs ou dücilis 





cibüs mänsu ë. AE RS Re 
Sd fécti pôtérit, mens êst nutäbilis illis. 20. 
kâckwës , inls. n. Ce qui apaise. Dirô plicimink 
ï. Sil. SYN. Piamën , u 


un. 
kaicarüs , #, in. Apaise. Placatiqué venti Dünt 









& F. Voy. Placor, Tranquillus. De Ë 
Hictnri ,8. f. Gateau. Nec te libK_jüvant, nc 
Æ quädrä plicents. M. SYN. Offé, lib. EPITA. 
césti , 2. f. Ville de la Gaule Cisalpine , sur 
Ÿ, à l'embouchure de La 'rébie, auj. Plaisance, 






ÿ st principauté d'Italie. Certävit Niin& quis- 


} Léllo. Si. 


.|Sëdibüs üt sältem plécidis in môrté qu 
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Prlcio, cés, cüi, citüm, céré. n. Plaire. Nüllf 
plicéré diu nec vivéré cärmink pôssunt. 4. 8YN. ir- 
ridéo, prôbér, délécto, Gblecto, jävo; äccæptès, 
grâtis, jäcand$s, dülels sûm. PHR. Mg plicirint 
oëf menti. O. Nôbis plicéint änte Gmniü silve. #. 
Jsû cibi plécüte séntäntii. Ar. Müligr stidiçaï plicendi. 
O. Omni tibi dôté pléccbäm. O. 
V. Nec fécié méritisqué plécét, sed œrminé movit, O, 

Êt quäcunque pôtés ärt pion ice, OU. 

äntä dulcédiné captôs 

Afficit ille ënimôs, täntiqué libidiné vülgi 
Aüditür. J. à 

Pikcër, üle ou itüm ëst. On trouve bon, on juge 
à propos. Nôn ïté Dis päcült. O. SYN. Sixt, THE, 
vit, sédèt. PHR. Ést ou fert Knimüs, véluntäs, 
sénténtié. L. Anim sédét. Fért itk cordé vôluntäs. 
Sic plicitum. #. Dis élitér visum. YF. 

PLÂcioë. adv. Puisiblement Aurizte pee tü- 
milüm, #. SYN. Lénitèr, quièté, wanquille. 
£ mquille- 
cäm. Y, 


Pucinÿs, G, um. Paisible, calme, t 

SYN. Quietës, mitls, tränquillës, pacatüs. PHR. 
Plécidim pêr mérmbré quiétén Irrigit, P. Taw plé. 
cidissimä portu Ori. W. Quüm plécidum ventis starêt 
müré. V. Pticidéque he addidit ôrë. W. Plicidis nis- 
cébät fortif dictis. 0. Foy. Franqulue, | Doux de ca- 
ractère. Üt plücidis côéänt imnit. A. SYN. Mis, 
lenYs, fécils. Voy. Lenis. || Bienveillant gfivorable 
Ét plücidi (dii) sërvaté piôs. #. Woy. Favens, Be- 
niguus. 

Licirüm, & n. Décret, ordonnance. Voy. Dee 
cretum. || Opinion, sentiment. Voy. Sententia. — 
Maxime. Er Effatum. 

PLicirüaës,ë,üm. Quiplaira. Te quôqué jam yidéo 
Märüi plicitir dis “IR. Jib.SÈN. Prébandés.” 
Pricirüs, 4, üm. Qui a plu, qui plait. st 
virtis plicitis äbstinissé bénis. Ô. SYN. Gras, 
jucéndüs , accéptüs. 
PLâco , ës, avi, ätüm , âré. Apaiser, adoucir. Mü- 
ï mihi, pläcant howinesqué Déôsqué. O. 
o, mitigo, müllio, mülcéo, pérmülcéo , 
écto, sédo, témpéro, délinio, mèdérér, éxôro” 
môvéo, pérmüvéo, üngo, viuco, frango. PHR. Témidi 
irûs flecto. früin miuyo; \ücibüs mülcéo, plécidis 
î büs Lénio, tempéro) fringo , 

révuco, Jübëo man- 

















































reddérë. irimqué min: 

pér V. Müllitqué äni 

Hiuniliqué dés infringé précatu. Se. Quid péctis lé 

rüm molliré Œutis précibüs? Sen. = Vantris jéjanit 
t O. Foy. Moveo, Precandj formule. 

| Si nullé move tint piétitis imagô. Ÿ. 

Plérimä ruulcéndis aurïbüs pti réfert. 














Musaque quai movit, motam quoque leu 
Exvrant 





vs cariina sepe Deus. O. 





Vox, precur, Augustas pro mu tua molliat aures, 


Ausilio treqidis quæ solet esse reis. ©. 





Vicit; et iodomitis mollia corda dedit. Ti. 


Polui circumdare bracbia collu ; 





Aunplectique pedes , afusaque puscere vitau ; 
Et si 





jicerer, potu moritura videri. 
Omnia fecissem ; quorum si singula durain 
Flectere nun poterant, potuissent omnia, mentem. ©. 


ll AApaiser, calmer. Et dici citlüs Sida &quôré pli- 
äe V. 
Nes ... Du, si grûvé nôn ëst 
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e prima irätam véntrén pläcävérit sc. H. 


DER pass. S'apai 


apaiser, se laisser fléchir. Cirminé 
HSSR. pes 


PLA 
sensü ler NS inquimüs, cheu! H. SYN. d 


nino, 


pläcäntur süpéri. Lënïdr, mollièr, mitigër, |  PLÂNETA et Plünètés, æ. m. Planète, étoile: 
flécidr, vincér, mülcér, etc.; mänsuésco, mitesco. | rante. Qué häbëät cäsum quisqué pläneti di 
PHR. Jräm pôno , dépôno, céhibéo, cSércéo , cô: O. EPiTH. Errans, érraticis, vigis; dins, 


frêno, réprimo, témpéro. Îrarym compescéré 


Cômmotü LE tré pectüris æstus, ‘Tümida ex_irä 
tüm côrdä résidunt. V. iräsqué rémittunt. W. Pônunt- 
€ férociä Pœni Côrdä, vol licätôque 
annüit ôré. O. Précibus si fléctéris ji 
impläcabilis irä._ . Fle: il 
ré Jünd consilia in mélius référët. V. Pôn 
Sen. Irämqué püdôré réprésie. O. Qui 
nôn môdérabitür iræ. H. Accensæ qui fortitér impérät 
ire. O. Fléndo diffundimüs iram. O. Intérit irä môra 
Id. Mitéscét Cæsäris irä. Zd. Récédit &bira. W. F1. 
Voy. Mansuesco, Preces. 
V. Paülätüm cüdit irä férôx, mentesqué tépéscunt. L. 
Nüminis ôffensi jäm fit mänsuëtiôr irä. O. 
Nësciique hbümänis précibus mänsuëscéré cordi. P. 
TRUE Haüdquäquäm dicüs vièlentiü Türni 
ë Prat mügis, égrésciiqué médéndd. . 
ë panitèit à 


iras. O. 
em vétérés finiré côërci . 
. fn primis régioë qu'étum 

Accipit in Teucrôs änimum mêéntémqué bénignam. Ÿ’. 
.. . Précibus si numinï justis 
e, si flectitür rx Déôrüm. ©. 
Mänsuévéré féræ, et vultus püsüéré minâces. L. 
Nëmo ëdés férüs ëst, ut nôn mänsuéscéré pôsst. Æ/. 
QE nôn sëditiô, qu nôn insanïi vulgi, 

e viso, lenitä cüdät? CL. 
Cür égô pôssé né 

Quen vidéim 


qui nêc long 
tprimum céssit fürôr, &t rébida or qi 

1. Pitci, &. É ets, filer. Nex 
silväs thidôs ämbit. O. SYN. 
cüsses , téie. Joy. Rete. 5 

2. Plage, côte, climat. Et si q 
phigirum Quatüôr in méëdio dirimit pligä solis ini 
qui. V. SYN. ürû, régio, ts. PHR. Divitis ärvi 

ge. P. FL. Celsi pligé pinëä montfs. V. Cœli pligä 
äctéi. Se. Voie lactée. 

3. PLâck, TA Plaie , coup. Vix hfbët in nôbis 
jim nôvä plägi cum. O. SYN. Vülnüs, ictüs. PHR. 
Plagis péremptüs. #. Voy. Nulnus. 

Pricianiüs, 11. m7. Qui ravit les personnes libres 
pour les rendre esclaves. — Plagiaire, qui pille les 
ouvrages des autres. impônes pli püdoren. 

Phal.) M. PHR. Läbürs ciptäns premiä, non süi. 

(oliri fürtf pôetis. Vida. 






































iram, 





. P. 


üsquE pligis 
eué, Miquéi, 














uem extentä 


















Ne, si forte suas repetitum vencrit olim 
Grex avium plumas, moreat cornicula risum 
Furtivis udata coloribus. #7. 


PLacôsüs, #, um. Qui aime à battre. Mémini 
(carmiva) qu& plägôsum mihi pärvo Orbilium dic- 
târé. 

PLâncrés, üs. »#. Action de se frapper la poitrine 
dans l'excès de la douleur; gémissemens, lamen- 
tations. ingëntes itérasti pectôré plänctus. Sc. SYN. 





Plängèr; liméntüm; luctüs, éjulätüs , dôlèr, gémitüs. 
PHR. Sevo nèc côncüté planctu Péctëré. Se. Voy. 
Plangor, Lamentum. 


1] Coup. Exprimit et plancius illis& cautibüs unde. L. 
Voy. 1ctus. 
V Néc ségnibüs und 
Plänctibüs, aüt vänis mitéscünt fläminä vous. CL. 
Praxcÿs,i. m. No:n d'unc famille romaine. Côn- 
sule Planco. //. 
PLAVE. adv. Nettement. || Entièrement. Commüni 


es 
tas, 


vesanôs | Ê, 





rüscüs, micäns, rütilüs, splendidüs. . Êr 
ästrum. Vügum sidüs. Paläntes pôlo stellz. insub 
îs volventibüs ürbes. Vigi ignes. Nôctis vigii 
miné. Vägôs dücentiä sidérä, lumink gÿrôs. Vo. 
trum. 

V. Quôsignis cœli Cÿllentüs errét in ôrbes. . 
Qué vägôs exercët sell récursus. L. 
Si sptëm rétro nitantür in Grtus 
Oblüctäti polo? CL. : 

Sidéribus, qué s6là fügäm môdérantér Olÿmpi, 
Occürrüntqué pôlé , divérsi pténtX primé 
Mündi legé dia ëst. L. 














Fixa suis hic astra locis, errantibus amflum 
Pandebant spatiosa siaum : Saturnus obibat 
Fronte Jovem tristi; lælos accenderat ignes 
Jupiter, ardentes Mavors succenderat iras 
Flammeus; obliquos cœælo sol ibat in orbes, 
Indivisa comes solem Cytherea premebat , 
Mercuriusque sequens famulé face, menstrus cran 
Luna laborantem variv discrimine formam 

Ore gerens propior terris elementa legebat. P. Cle 


Pzänco, gls, xi, ctüm, géré. n. Frappe. 
némôra ingenti véntô, nünc jus pl nt. SD 
Fério, vérbéro , quätio, pércütio. op he 
péctüs. Se frapper la poitrine dans w el 
douleur; se lamenter, se désoler. Pingki # 
méis conäbär pectôrä palmis. O. PHR. Péiè. " 
tôrä mänïbüs, pälmis, Üträqué münu pércïto. ff 
tündo, verbèro, cædo. PHnctuü , plängoré rérbév.#* 
do, fério, pülso , côntündo, Planctibus incése. Ps" 
sinum, vultum, ôrä, génäs, cärpo, Der. 
unguë, ünguïbüs läcéro , etc., f&do , nôto, sv. 
saucio. Crebrô ictü contundo. Vesté pecitire 
äbrumpo, scindo, äbscindo, diripio, ler. 
pillôs, cxsärièm, cümäs s6lvo, disjido. 9 
rümpo, lâcéro, linio. Or digitis aspèri fki le 
tüs dire signé. Mänü vültüm fœdaré. Sois 
läré cômis. Passse Mniaré cäpillôs. Vérbédtéish 
Abscissé cômäs. V. Piriterque sinam, pin 

illôs Rüpt. Côncüssique péctüs verbéribes créss * 
h d. Mänibus (et 















fdéntés Scissä génâs. 
crüentis. V. Plinctu livéntes äträ licertôs. / 
V. Péctürä nunc fædät pugnis, nünc ü 1 
Térqué quitérqué mänu pectüs pére ie ‘ 
Tünc flevi rupiqué sinüs , êt péctôrà planxi, 
Et sécüi mädidäs w igénté génäs. 0. 
Césäriem diffusä Nôt6 , planctiqué cer 
Vérbérät, EL quéstus ad nübilé fun À 
Cüntigit üsquË mêës ünguibüs ir génie 0. 
Protinüs adductis sù uot péctérä palmis, 

Orüqué sûnt digitis lividä factä mais. 0. 
: Tüm véro à pectèré 4 
, pla  süôs füribüindà lécértôs. 0. 
Molifique immitës fixit ïu ôrä mänüs Pr. 
Flët Vénüs êt s&vis ardëns déà plänctibès ik 
Déduxi tünicäs êt péctôrä nudà cécidi. deb 
Péctôrä contündünt pügnis, crinésqué révélant 
Dnguibis, & nigrät festinänt scindéré mälis. 4f. 
= lorer, pleurer, regretter en gémissant. 
sat demni GAlbni. O0 Po. Defleo. 

PLincën, ôrls. m. u'on se dont! 
l'excès de la douleur. Lamentations. Perciti 
guûs cars plängôré lécertôs. O. Miscentur, ét 
ae Mängôribüs des, #. SYN.Planctis, 6 
ülülatüs. ÉPITH, Jilisüs, ingens, smidüis, © 
férdûs , icrbis, tristls, Féminéës, #Hébills, #1 













































PLA 


AR. Féëminë plänetü mixtis clämèr. Résônänt, 
ülänt lité plängôribüs &des. P. Sèvis plangôribis 
nens Tec réplèt. Quüd voci déérät plängôré ré 
im. Iliso sûnent péctôrä plänctü concussi. Wen. Quis 
atüs plangôr äd aüräs? W. Voy. Plango, Fletus, 
actus. 
PLinirés, édls. m. Acteur bouffon dont la chaus- 
tre était moins haute que celle des acteurs co- 
iques ou tragiques. Plänipédes audit Fübiüs. J. 
LANITIES , ëi. f. Surface plane, unie. Plänitiem 
| spécüli véuiens 5ffendét imägô. Lr. SYN. Æquër, 
& , plinum. || Plaine. Plänities ignotà jicet tutiqué 
céssus. JV. SYN. Cimpüs, &qur. EPITH. Ampli, 
ätiosä, vasté, ingens , äpertä, pâtens; gräminëf, 
ridïs, floridä, pictü, vérsicolër; Am&nä, ridèns. 
AR. Cäimpüs fn, lätüs. Apértä lôcorum. Pl 
‘ssimä cimpi Arëä. O. Aptä aréi pugnæ. O. illic 
s8 ingèns plänitiés fpërYe, évolyfe, pandit, éxpan- 
*, explict. Tümülus diffuso verticé cämpim 
splicät. L. Pärvô curvätä tüm ïes. CI. Vin- 
ré cürsu Plänitiem. CL. V’oy. 
. Explicät hinc 
länüs érût, lîtéqué pltêns, prôpé mŒniä cämpüs. O. 
Bic plänities trüctus éffundit äpertôs, 
Nec tümilus crescit, néc cävä vallis hiüt. Lace. 
PiäxTi, &. J. Plante, rejeton arraché d'une sou- 
ie pour le planter. hümô plintäs, ét Kmicos 
rigét imbres. #. SYN. Arbôr, stirps, surcülüs, 
ilmés. EPITH. Pärvä, ténèrä, ténelli ; éxills; vie 
ms, viridis, luxüriäns, féräx, fécundü, fértil}s. 
BR. Pärvo de sëminë surgëns. Summäs défringère 
värbôré pläntäs. Ÿ. Deindé féräcés Plantæ inunit- 
iatür. W. Voy. Arbor, Planto. 


Hac melior libi planta, frequens cui nodus ; at illam 
Rejice, quæ raras, ipso pro cortice, differt 

























uës. Lr.. 








er 











Per ramos , et longa per iuternodia, gemmas. Rap. 


Plante, herbe. Ypsë pôtes rigüis plintäm dépôntre 
s hôrtis. O. SYN. Hérbä. Voy. ce mot. 
Plante des pieds. Ancipiti figens vestigr plinti. 
| EPITH. Ténèrt, molle, cit, lès, PAR. Plant 
be. Vélcis glôrfé plante. J. Trémilis insistéré plän- 
J. Nivéz delibänt &quür% plänte. C/. Alatis tétigit 
Hé pläntis. W. Pérnicibis ignét plantis. #. Ti- 
réducëré pläntäs. O. Pläntam évélléré cœno. 
KL Por. 





. Pes. 

Puinräcô, infs. f. Plantain, herbe. Pliutäg5, prä- 
in, rübüs ,oxälis, äspärügusqué. Port. Vay.llerta. 
Pränräril, üm. n. pl. Plants, arbrisseaux, pépi. 
ière. Et vivé sa pläntäriä térra. Ÿ’, PHR. Éxigüi letüm 
äntaribüis hôrti. J, Übi primä péretir Arbèribus së- 
fs. W. Übi se lat prôpigèt Spies générYs. Rap. Voy. 
mminarium. 

PeAnTänis, Vs. m1. f. €. n. De la plante des pieds, 
pieds Summä pédum prôpére pläntäribüs älligät 
ïs. Se. 

Pränro , üs, ävi, îtum, ärë. Planter. Férülæqué 
râcés Pläntäntür. Co/. Qus sint discriminé quéqué 
äntändæ h& spécies , paucis, ädverté, dôcebè. Hap. 
HR. Hümô, térrg mändo, committo. Scrôbibüs 
imitto. Rädicèm térræ infigo. Arbëres conséro, in 
ro. Sémën hjmi jécio ,spargo. Truncum, stirpes, 
ântäs terra abscôndo, tépo. Cérérem , dônä CérérŸs 
vis féräcibüs credo. Rigüis pläntäm défi 

iris. Féräces Figéré bümo plants. ingéstis äbs- 
mdéré glébis. Ponëré in ürdinë vites. . Serôbibus 
ändäré sübäctis. Ÿ. Poy-. Sero (sevi) 3 Insero. 

le Jüvüt Ismäri Baccho 

ônsérére , âtque dla mägnün vestiré Téburnum. . 
ic pläntss ténéro abscindens de côrpèré mätrüm 
osüit sulcis, hic stirpës obrüïit ärvo. Ÿ. 

nÜs,ä, um. Plane, uni. Collibüs än pläno 
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méllus sit_pônèré vités. V. SYN. Æquüs. PHR. Qui 
cüdit in plans. O.— Clair, évident. Plänüim fäcère 
äâtqué prôbäré. Lr. Por Evidens 4 Manifestus, 
LAN, ï. m. Fourbe, menteur. Nèc sémël irrisus 
trivis attolléré cürët Fräcto crüré plinum, licét illi 
plürimä mänët Läcrÿmä. 77. Poy. Fallax, Mendax, 

Pristés ,&. m. Plin. Potier. D'oit 

Pzisric, Plin. Art de la poterie. 

PLir£z , ärüm. J. pl. Platée, ville de Béotie, cé- 
dèbre par la victoire que les Grecs y remportèrent sur 
vonius Nüntiät excübiis vigiles ärsissé Plitæis. 

2. 

Prärixôn, Gns. m. Lieu planté de platanes, 
Éxôrnänt fictæ quë plitäinôonä f'ére. M. 

PLiiränüs, ï. f. Platane, arbre de la première 
grandeur, et qui donne beaucoup d'ombre. Jämque 
ministräntém plitänum pôtäntibüs ümbräm. V. 
EPITH. Al, ardt, prôcert , süblimÿs ; nütäns, sil. 
vestrŸs, frôndens, cômäns, ümbriféri, üpact. PHR. 
Hic vern5 plitänus f5li6 virét. Se. Por. Arbor. 

V. Nôbilior pômis , plätäno cônspéctior alta. O. 
Étstérilés pläténi mälôs gessérté vilentés. 7. 
Explicät hic frôndés plitänüs géna 

PLATÉX , & . Puræ sünt plités, 
nihil ut mëdi üs obstét. H. SYN. Compitum, 
vicüs. EPITH. Ampli, lñt, västf, cpäs, ingèns, 
pätens ; fréquens, célébr}s. 

Pzirô, ônYs. m. Philosophe célèbre, surnommé 
de Divin. Il fut disciple de Socrate, et maitre d'A 
réstote, Quorsüm pértinüit stiparé Plitoni Ménändro ? 
H. EPITH. Cécrôpiüs, Atticüs; divinüs, æthériüs, 


Ingéniosüs, fcutüs , shgäx, sôlèrs, doctiüs, disértüs, 
äcundèës ; célébrŸs, clärüs , insi, 























Ys. PHR. Si Cécrè- 
um sûï sacrä Plütônem Majores dôcüeré tüi. Luc. 
Vory. Philosophus. 

v Quis digniër unquim 

Hôc fült audit mundiquë câpäciôr hôspés? L. 








CARACTÈRE. 


Occupat hic loca prima Plato, mens cujus in altum 
Viribus ipsa suis elata, et libera vinclis, 

Haurit inexhaustos sacris in fontibus ignes, 

Divine iospiciens pulchra exemplaria foroue. Saut. 


DISTIQUE. 


Que primüm in labris pueri sedère Platonis, 
Iu libris resident usque Platonis, apes. Owen. 


PLaüno, dYs, si, » déré. Applaudir, frapper 
des mains. Rärï côronäto plauseré ä Ménändrô. 
Mant. SYN. Applando. PHR. Mänibüs plaudo, — 
collido mñnus. — plansum d6. Célébrés plausus tôllo, 
ättollo , gémino, ingémino. Plausu , plausibüs prôbo , 
äpprôbo , ässeutio, excipio , prosèquêr, févéo. Lati- . 
tiä_plausiqué frémo. Lætis tollo ñd sidérä voces. 
Gandi, fâvorém älâcri vultu , letis vocibüs , gémi- 
nätis plausibüs ëdo, üstëndo , prüde , téstër. At mihi 
plaud Ipsë dümi ä ù ï 
süs. H. ingentisôn: 

lausü sücio ättôlünt ägminä pl 

ôncürrit dextérä levæ. H. In plausus consurréctum 
êst. Ph. Multis ôuëränt laudibus, plausuque kômi- 
nëm prüséquuntür mäxfmô. /d. Plaudentiä Lrächni 
tôllunt. Foy. Plausus, Gratulor. 
V._ Planditür, ët mâgnô palm fAvôré d'tür. O. 
Quäque ibis, mänibus circumplauderé tüorum. O. 
Cértatim ingenti célébränt nôvä gaudif plausu. Sil. 

Ingéns létitie fértür äd ästri sons. 
Mäximüs Grbs 
Sôlvitür in plausus , êt plausibüs äccinit &ther, Ruœ. 
. Füstisquë um 
t plauss pérsônät Gmnë mänu. Saut. 
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1 Frapper, faire du bruit. Plaïdit crépitänté cico- | 
nié rôstrô. O. PHR. Pars pédibüus plaidünt chôréas. 
F. Ér perdix past Ænnis. O. Phusis cireümvèlät 
äis. O. Voy. Ferio, Percutio. 

Praüsôn , Gris. m. Qui applaudit. Si plaüsôris 
Ygês aulzä mnentis ët Gsqué Bemüri, dônéc cantôr, 
vos plaudité, dicät. H. 

Praüsriziüm, î. n. Petit chariot. Ædificiré ci- 
sûs, plaustello ädjingéré murés. H. dim. de 

Piaüsraëm, ï. n. Chariot, charrette. Contëntä 
cœrvicé trähunt stridentiä plausträ. #. SYN. Cinrüs, 
äxfs. EPITH. Rôbôrëum , robustum, välidum ; lén- 
tum, grävé, tärdum; volvëns; raucum, sônorum, 
stridens, stridülum, gémêns. PHR. Fértür plaüstro 

redä trémenti, en. Vel quérilô véhitur plaustro. M. 

rivibus jügi ducéré plaustris. W, 

Y. Néc plaustris céssänt véctäré gémêntibüs ümüs. P. 

Dücunt Särmätiei härbärä plausträ büvés. O. 

Il Le Chariot, constellation. Flexträt 5bliquô plaüs- 
trum temôné Bôctes, O. Foy. Bootes, Arctos. 

Praüsüs , us. m. Battement de mains, applaudis- 
sement. Nec tibi venalés câptänt &rärié plausus. CL. 
SYN. Applausüs, äcclämätio, clämdr, mürmür, fr 
mitüs, assensüs, Rivôr. EPITH. Théäträlfs, trium- 
phalfs, pépülarts, püblicüs; mägnüs, ingëns, Effu- 
sûs, confusüs, fréquêns, géminätüs, ingéminätüs, 
cinérüs, létüs, hilärls, älicr., sécindis, Éestüs, 
féstivüs, sôlemnis. PHR. Stüdiam pôpiläré. Fivên- 
tüm frémitüs, plausüs, stüdiä, etc. Accensüs fivôr. 
Rutil. Plausu sônät, résônät , pérsünät Æuher. Plausu 
résônänt civä téctf sünoro. Plaüsuqué vôlät frëmitu- 
que sécundo. P. Bésônant spéctäcül* plausu. O. Ludis- 

uë viæ plhausüqué frémébänt. Ÿ. Voy. Plaudo. 

+ Plausibiis ëx ipsis pépüili  Fétüqué févèré, O. 

Tum plausu frémituqué virüm stüdrisqué fivëntim 
Cônsdnët ômhé nëmüs. 

IL Action de frapper avec bruit. Plaisimque ëxtër- 
ritä pennis Dat t  ingentem.. ction de frap- 
Ëquüm plausus äcüant. Se. PHR. 
üvant. O. 
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sünk, milésink, céch, inaütl, imprüdéne, impi 
vid ; cänôsk , Iquäx ; Wvidé, PE 
diticsä, turbidk, timultüoek, ER. Fax plebls,i 
bts spot nCimE vulgi. Séditionis Emäns. Ki 
#micä nôvändis. Prävi jübens. A. Vills, ténüls pl 
cült. Tüurbk stilidé ineultë putes Värium sc mé 
bilé vulgüs. Tluctüqué mägls mobile vulgüs. Ms 
hüc , modo flectitér ilut. Nescit plébés jéjuni timi 
L. Voy. Vulgus. 


Est animus tibi, sunt mores et lingua fdesque; 
Sed quadringentis sex sepiem millia desunt : 
Plebs eris. A. 


PuésicôLA , æ. m. f. Cic. Populaire, qu fat 
cour au peuple. Plebicüläs Gräcchÿs. Prad. 

PLésiscirüm, ï. n. Plébiscite, décret porté 
peuple. Lègés ët plébiscitä csc. L. SYK. 


Pépin. 
LECTILIS , Vs. m. €. f°n. Tissu,entréméli.=E 
sÿllégismôs pléctiles. (Iamb. dim. ÿ Pre. SYK» 
plexüs , implic: 
PLëcro, tle, xi et plus souvent xüï, xim,% 
J‘rapper, punir. Quidquid déliränt règes, pou 
Achivi. #. SYN. Verbéro, cædo, mul, pe 
cästigo. PHR. Plécti térgô. H. RE Ge. 
Punio. || Pler, entrelacer. Môbilitäté pédun 
spé ürbïbüs ürbës Pléctis. L. Voy. Netto, Tes 
LECTAÜM , i. n. Archez. Pülsavit trémil nt 
té mp pléctrs. O. SYN. Péctën, ébèr. EN 
Apôllinéom, Phœbeüum, Aônium; auritis, À 
nëum , rüdiäns ; blindüm, dülct , lné, grid} 
pidüm, cinôrum, fäcundum , gürrilum, Kti 
quérälum, sônôram , vocilé, tinnülnm. PHR le 
gui téntät crmin plectro. Pr. Plectre ml» 
ébürns. 2h. Pléctramque imb=llé ténéntés. V. 
V._ Püllicé féstivo môbilé duxit ébür. CL. 
Quüm môvét ärgûté ol pléctrà lire. 
Miträtisqué sônänt Lÿdiä plecurà chôris. Pr 
= Lyre, vers, poésie. Seu tibi Pirdärics in 











Puaüsüs, #, um. Frappe. Téllus pédé plausä sôro- 
rüm. V. F1. SYN. Pulsüs, pulsatüs. — Caressé. Cir- 
vicis plausæ sônïtüs. W. 

Praürinÿs, #, um. De Plaute, Plautinôs nümërôs 
&t laudäveré siles. A. 

Praürës, 1. m. Poëte comique latin. Plantüs äd 
éxémplar Sicili prépéräre Épiclärmi, 1. EPITIL. An- 
tiquüs ; Imgèniosüs, dôctüs , disertüs, fäcundüs, jo- 
côsüs. comicüs, urbanüs , lèpidüs, féstivus, cütüs. 


EPITAPHE. 





Postquam morte captus est Plautus, 

Comedia luget, Sceua est deserta; 

Deinde Risus, Ensus, Joensque et Namcri 
Tonumeri simul omnes collacrymérunt. Warren. 


PLEnEcbet , &. f: Penit peuple. Frro übf commüôtä 
fétvée plebëcüli bilé. Pers. SYN. Pôpellüs. Voy. 
Plebes. 

Présäës, #, üm. Du peuple, plébéïen. Et dire 

lébeis côrpüs ininé rü 5. O. SYN. Valgirhs. 
PHR. Plébeïss pültibüs üllis Imibië, M. Minimüm 
dé pléb£ Quiritém. AH. Voy. Ignobilis. || Plébeium. 
pris adverb. ft pictis #näs Enôtatä pénnis Plébeium 
säplt. Perron. 
LEnEs et Plëbs, Vs. f. Peuple, petit peuple, po 


pulare. Nôn Eg5 ventôose vénôr sulfragié plebls. Æ.|Q 


SYN. Plébecüli, valgüs, pépüliis, türbt, pépellis, 
hümilés. EPITH. Hümilfs, im, infimë, vills , té— 
nüïs, ignabilfs, ingloril; épent, miséri, misellk ; 
vüdle, ignarä, indoctä, impérité, inéptf, stulti, 
asdélé ; Tavtn môbills, van, inGnstäns , véntüit, 





conténdëré pléctris. St. PHR. Quëré mods 
plécurd. H. Nëvi plécttä müvérè. Se, Va. 0 
rImen. Ps 
Précüsk, &. f: Nom d'une esclave coÿff* 
cécidit séctis ictä Plécusk cômis. M. Le 
PLËilnës , Pléñdès trissyL., et Pliädès, ôm./! 
Pléiades, constellation de sept étoiles par” 
vant le Taureau. Suivant les poëtes, ct r* 


filles d Atlas et de Pléione, dont les sis pr. 
fn mariées à des dieux, et la septiemt ue 

Le, qui n’était qu'un mortel, raison pour 4" 
A rie étoile se cache. Non fe Des 
ciünt ; nëc #quôsis Onèn. Prop. Anis bimi.f* 
Taürum aût s hausit Hquôsas. Sr. F 
nivésüm  Sidüs. Se SYN. Vergilié, À 
EPITH. Atläntéæ, vern&, lucide; m@str, 
infaustæ; fquosæ, nimbosz, ude, , 
mädentes, médidæ ,, imbrifére, andost 






















Aides 
PUR, AtäntYs navs. Âtkintez sûrôres, lEBdinÉ 
chôris , sidérä, signX, mine. Suellé ritibus ti 
Septëm ridiinthi stellis Sidéré. 


Pleiades incipient bumeros relevare patornos, 
Que septem dici, sex tamen esse solent. 0. 


Puits, Pieis dissyl. et Pl, dis. f PRÉ 
ar aitümngs Phérs dre fit. O. EL 
im plaies pee, F4 a di 
és. f: Nymphe le l'O k 
mime É Aire mère des Pléades. à 
cüm cœliférs Atlänté Jungitir, 0 









matibilfs; aüdix, témérärit, précéps, imêns, in- 


êst, leridäsque p'rit. O. de Sie 


Prémmiriôs. ÿl. n. Promonloire 


PLI - - 


vd de Syraruse, auÿ. le cap Massa d'Oliveri. 

fcët InsülX cônträ Plëmmÿrium undôsüm. P. 

PLEnE. adv. Pleinement , entièrement. Bäln& lai 

ft, Üt fôrtünätam pléne préstäntif vitim. 4. SYN. 

ämülaté, Gmnino. SYN. Pleniüs æqnô Laudaré. H. 

odæ äd plenüm cñlcentür. . 

PLëwës, %, um. Plein, rempli. Pürs épülis ünérant 

Ensäs, et plénï rpone Pocüli. PV. SYN. Cümüli- 

5, confertüs , répletüs, äfflüëns, référtüs, fréquens, 

ñündins, luxürians. PHR. Plen sübit üstiä velo. Y. 

änïbüs düté liliä plénis. J’. Plenos sänguiné rivôs. F, 

âppôné cänistris Pabüli. V. Pleniër ôfficro 

. Pr. 

- Plënïôr üt si quôs déléctet côpii j«sto. H. 

1Plénä minärfun Vérbä. H. Locä plént métüs. O. 

u2 régi6 nôstri nôn plénä läbôrŸs. #. Oritioném ple- 

m vénéni. Cat. Plénæqué sünôribüs aürés, Li. Anïmi 

Enisslmä mägni Péctôrä. O, 

Entier, tout entier. Süstinéäs ÿt ünüs, niténdim 

rticé pféno êst. O. SYN. Tô:is. 

+. Jânü sëd pléna ëst pércütiéndä münt. 15. 

zum ingëns quôd vix plénä cérvicé gémentes 

irtére hümô (valent). Sr. 

Gras, gros. Vülpccülä plénô Côrpôré. 71. SYN. 

ässüs, pinguŸs. 

Rassasié. Quôd cüpidé pétiit, mätüre plénà rélin- 

He. A SYN. Sicûr, süitiarüs, éxsftrauis , éxsitüratits. 

Kiche, abondant. Plënäs Aräbum dômos. J/. SYN. 

vés, laütüs, “bündäns. Pc 

Chargé. Crü 

k, énératits, grüvis. 

Complet , r'évolu. Plënä nécdüum Médéï jüvéntä. Y. 

L SYN. Péräctüs, pértéctds, impletüs, éxäctüs. 

Pën% lün%. Pleine lune. Voy. Luna. 

— Dès. Inspiré. IX DE plenüs. L. Voy. Afflatus. 

Fier de. Yntlätim plénamqué Nérônë prépinquô. J. 

TN. Tümidüs, inflatüs, siipérbiis. Voy. ce dernier. 

PLÉnIQuÉ, #qué, fqué. La plupart , plusieurs. Ot 

riquË sôlent, näso süspéndis ädnncô. 4. SYN. 

ik, pérmültf, plirimi, nôn pañci. PHR. Maxim, 

ignä, müjdr, mélidr, bônë pars. || Plériqué. n. pl. La 
rt des choses. Pleriqué différät et prisèns in 

vs Smittät. H. SYN. Multé, plürimx. 

PLÉROMQUÉ. adv. Le plus souvent. Lüxüiriänt énimi 














. ce mot. 
thÿmo plén& (apes). P. SYN. Ünüs- | H. 
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ar Atrée. || 2. {ils de T'hyeste, tué par Atree. Tünc 
fe Sd ärés ki hënèm as träilt. Een. 

PrisrnËninés, &. m. JVJom patronymique de Mé 
nélas , fils de Plisthène. Félix Plisthenide. Aul. Sab. 

PuisraËniüs, K, um. De Plisthène. Iläm Plisthè- 
ni6 gaudii férré tôro. O. 

PLôno. Voy. Plaudo. 

PiônAniis, Ye. m. f €. n. Qu'on doit pleurer, 
déplorable. Ploräbilé si quid. Pers. Voy. Flebilis. 

PLôninnës ,K, um, comme Plorabilis. Plorändäiqué 
béllä. Se. Voy. Flebilis. ; 

PLrôriTôr, orls. m. Pleureur. Si quis plorätôr 
côli5 tibi vérnülä péndèt. M. 

PLônârbs , X.um. Pleure. Plorät5 subditX flänimä 
rügo. O. SYN. Flürüs, deflétüs. 

LôRATÜS, us. m. Pleurs ; larmes accompagnées 
de gémissemens. l\ürätus , mürtis cômites ët (unèris 
ätri. Lr. SYN. Fletüs, läcrÿmæ, luctüs. PHR. Misti 
büs ægris. Zr. Foy. Lacrymæ, Lomentum. 
Prôno, às, avi, âtüm, âré. Pleurer. Plôrütür Ixcrÿ- 
mie miss pécunii veris. J. Voy. Fleo, Lacrymor, 

AIgco. € 

A ui cônducti plorant in fünré, dicint 
Étfäctunt prôpe plüri délentibtis Ex AnÏmis... //. 
= Hrgretter, s'affliger. Plorävert süis nôn réspün- 
dérë fivorém Spérttum méritis. H. SYN. Düléo. Pay. 
ce mot. 
PLiôsrëzzôm ,1. n. Petit chariot. Voy. Plaustellum. 
PLôriës, ii. m. IVom d'homme. Piotiäis ët Vüritis. 












vi 





PL, &. f. Plume molle et lésère qui couvre le 
corps des oiseaux. Tüm crüèr ët vulse lübüntür Kb 
æthéré plimæ. #, EPITH. Môllïs, ténèri, ténellt; 
tènüYs, intériôr. PHR. Véstis nätivi vélücrum. Lévi- 
büs veläri corpèrä phimis. O. Môlliër et cyeni plümis. 
Q 


V. Cänêntém molli plumäm duxissé sénecti. P. 
Autsümmi ténüés im äqua colludèré plumäs. F, 
1 Coussin de plumes. Véhätür Pénsilibüs plumis ; ät- 
qe iline déspiciät uôs. J. Foy. Pulvinar. 

+ Dôrmit in plumä néc mëliôré Vénis. #/. 


Lassus Amyclæi poteris requiescere plumà, 





lnterior cyeni quam tibi lana dedit. AJ. 





ñüs plérumque sécundis. O. SYN. Sipe, spiüs, 


PLrünôn , Gnfs. f. Ancienne ville d'Etolie, patrie 
Meléagre. Adjñcëét his Pleuron. O. EPITA. Mé- 
gr. SE, D'où Pleurôntüs, #, um. Tälibüs invitäm 
nérêm Pleurôniüs Acmôn instimülét. O. 

HExËS, #, üm. part, pass. de Plecto. f'ntrelacé. 
ae pléxis rédimiré côrônis. P. SYN. Implexüs, 





LÉxGs ,üs.m. Entrelacement. Tôrtôsquein plexüm 
crinës. Manil. 
DES, PINäs. Voy. Pleiades, Pleias. 
Mico, äs, âvi ou di, âtum ou itum, ärë. Plier, 
re des plis. Nexüntèm nôdôs sëèqne in sûä mem- 
-plicintém. V. SYN. Côümplico, réplico, côlligo, 
5rqubo , cônvolvo , flécto, inflécto, cénträlio. PHR. 
gÿrum , nexûüs, nôdôs duco, flécto, inflecto , tür- 
9, fmplico, colligo. N6dôs nêcto. Gÿrôs indüco , 
ëro mémbris. intôrquéo lücértôs. fnfléctunt im- 
nsä vülumint térgi. Diré côrpèré tôrtus. Squa- 
üs in spiräm 56 colligit angus. W. 
uisiüs , if. m. Plinc, savant naturaliste ratif de 
rone : on l'appelle l'Anrien pour le distinguer de 
neveu, dit Pline de Jeunc, lequel a illustré son 
n autant par ses vertus que par ses lalens. li- 
s est lôngus, quif mullä; brévis, quiâ multim 
bit. Owen. 
. Puisrnbués, Ys. m. Fils de Pélops, père d'A- 
termnon et de Ménélas, qui furent cnsuito adopnés 





ILZoutes sortes de plumes, plumage. In plümis dëli- 
tissé Jovem. O. Voy. Penna. — Petite lamc de mé- 
tal dans les cottes d'armes. Quäm péllis ähénis In 
plimêm squämis aûrô consértf tégébit. V. 

V. Quä jam plümis fmüs tégit inguïnä thôräx. Sc. 

PLü s,Ysm. fE. n. De plumes ; brodé. Ars 
quôd Lexñèrät vério plumätilis Grsu. Lo. 

PLGmArüs, %, um. Hevétu de plumes. iumatô 
corpôré côrvüs. Pet. Poct. SYN. Plumosüe Foy. ce 
mot. || Brodé, orné de dessins en forme de Lans. 
Pars aurô plüumätä nitct, pars iguëñ cocco. L. SYN. 
Plümätills; pietüs , picturatis. 
üs , #, um. De plomb. Plumbeï fundi Missä 
io gläns intäbéscéré c216. O. PHR. Plümbo 
: grvŸs, sülidiis. || 772, grossier, de peu de vu 
leur. Auréä rmalû Théün, séd plambéi cärmink mit- 
5. SYN. Vis, surdidüs, contémptüs. PHR. 
nm plumbéi mali timent. A. Quisquäm plüm- 
vült inaio. 4/.== Lourd, malsain. Plum- 
bèüs austèr, 4. SYN. Grävs. — Lourd, stupide, Can- 
déx, stipés, fsinüs, plüumbèts. T'er. Voy. Liolidus. 

PLünnôsüs, ä, um. Plin. Mélé de plomb. 

PLrümsüs, i. n. ['lomb, métal. Êt cäntätä ténit 
cum fusco lie plümbs. L. EPITIH. Grüvë, sülidum; 
livns; älléns, Slim ; liquêns; liquidüm ; (re 

bilë. || Z'uyau de plomb. Puriôr in vicis %qui 
tendit rumpéré plumbum. F7. LHR. Plümbèf, ëx 
































limb frsuiilé. À Lalle de plomb. Baésrii plombam 
Findt jédt. Ô. EPITH, Mürilé, vôlatilé, füimi- 
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néüm ; vulnificum, fatlé. léthälé, Icthiférum. PHR. 
Prix, gläns plambéä. Glôbüs, glôbülüs plümbèüs. Dé 
ténüt péndent tibi funérä plumbo. Po . Funda, 
Glans. — Aüdäci tränscurris flaminx plis. Se. Sè- 
Pido frégit civä témpürä plumbo. || A. Autribut de la 
nécessité. 

PLiuésco, YŸs, ëré. n. Plin. Commencer à avoir 
des plumes. 

PLiüuëës, 4, üm. Fait de plumes, de duvet. At 
médio tôrüs est ébëns sublimis in äntro Plumëüs. O. 

PLüuloër, ërf, érum. Qui porte des plumes. INitä 

Jüutiné corticëo Viminf plamigéräm sériem Impé- 
d'unt. Prud. SYN. Pénnipér, pénnätüs. 

Prüuirés, ëd's. adj. Qui a de la plume aux pieds. 
Adde hüc plumipédés vôlitilesqué, (Phal.) Cac. 

PLrümo, äs, avi, älum, äré. Cr. Avoir déjà des 
ailes. || act. Broder à l'aiguille. Pârs aurô plumätä 
nïtet, pärs ignëï cocco. L. 

PLüuôsüs, 4, um. Qui a beaucoup de plumes. 
Sic plümôsä nôvis plängentes péctôrä pënnis. O. SYN. 
Plümigér. PHR. Plumä tectüs , üpertus, véstitüs. 

PLüir, éré. n. unipers. Pleuvoir. Nôctë plüit tôt3 ; 
rédéunt spéctacülä mänë. PV. PHR. Plüviä, imbéër cä- 
dit, décid}t, rült, précipität, cœlo déscénd}t, dé- 
mittitür, € nubibüs érumplt, funditür, effunditür. 
Düm pliñt in térris. V. Grüvidis cidunt € nübibüs 
imbres. Jüpité imbribüs rigät ärvä. Précipitänt 
nimbi. Toto rüït &thérë nimbüs. Cælum rüit imbri- 
büs. Cœla démittitür imbèr. Densissimüs imbër i 
géminät. nubës se solvit in imbrem. Æthér plüviäs 
se solvit in undäs, immensum cœlo vënit ägmën 
äquarum. W. Densi funduntür äb &théré nimbi. O. 
Actüs cœl5 mägnis Aquilonibüs imbèr Largis äquis 
cädit, rüe, præcipität. Lirgæ præcipitäntür äqué. 
Præcipitësqué cidunt toto &thFré uimbi. Multä terrä 
éscit Aqua. Täntus se nubibüs imbër Rupëät. W. 
ünt sübmôtis nubibüs imbrés. /d. Térrä mädescit 

üis. O. Aquäs nimbüstis Üriôn Cünglé- 
dit plurimüs imbèr._ Effusis 1m- 
bribüs ätri Tempestäs siné moré fürit, 1mb 
fuss. Si. Quum int imbres, Han. F5: q 
rürë nätäbant Imbribüs cffusis. Nëqué pärtürit ï 
brés Pérpétüôs Nütüs. H. Nôn sémpèr imbres nubi- 
büs hispidos Mänänt in ägrôs. H. Largis Aquôsüis Eu- 
rüs ärvë rädit imbribüs. VA Voy. Grando, Imber. 
V. Âér ässidüo noctém fœdavèrätimbré. C. 
Imbribüs immèdicis cœlum uäm forte rüébät. AZ. 
Nüllä dés ädéo ëst austrälibüs humidä nimbis, 
Nôa intérmissis üt pliée imbér äquis. O. 
Jüpitér ét 1æto déscéndèt plürimiis imbré. O. 
évé grüvis sitbitä te prémét ris qua. 
Quüm plüviäs mädidumqué Jôvém pérférré négarèt. 
d, 
Ét sübitüs crässæ décidit imbèr äqu&. Jd. 































































DESCRIPTIONS. 


Turs fœdam glomerant tempestatem imbribus atris 
Collectæ ex alto nubes : ruit arduus æther, 
Et pluvià ingenti sata læta boumque labures 
Diluit : implentur fossæ , et cava flumina crescunt 
Cum sonitu, fersetque fretis spumantibus æquor. F, 
pesssessse Aut unde nigerrimus Auster 
Nascilur, et pluvio coniristat {rigore cœælum. #. 
Dire ee ue Cœlum nigrescit ab Austris, 

Et subità lrondes decutiuntur aquà. O. 


Sol fugit, et removent subeuntia nubila cælum , 
Et gravis effusis deeidit imber aquis. O. 

Ecce cadunt largi resolutis oubibus imbres, 

Inque fretum credas totum descendere cœlum. O. 





PLU 


== Tomber comme la a pluie. Nec de concusi tiutas 
plüit_ilicé gländYs. V. SYN. Déplüle. Por. Cado. 
Piünrës, mn. f: rä. n. pl.g. ium, dat. ibüs. En pla 
grand nombre ; plusieurs , beaucoup. Plüribüs 3ss 
vit mentèm côrpüsqué stiperbum. 4. SYN. M 
plürimi, fréquentés. PHR. ‘Aggléméradi, 
mäuüs, chôrs. ingënti ädstinté côronë. Mignié 
mitänté citérva. Stipätüs, cmitätüs ägminé bof 
Vor. Mulü, Plurimus. 
Lénimün, adv. Beaucoup. Nôn prôsunt, pé 
plürimum ôbessë sôlent. O. SYN. Multum, vil 
PLünimüs, #, um. Quiest en grand nombrs 
en grande quantité, abondant , considérable. 
fücüs, et vds pin uës, hic plürimüs ignls. F.54 
(en grand nombre ts 3 mulü , plures, péreë 
fréquêns, fréquentés. (er grande quantité) Mis 
ingèns, amplüs, lärgüs, äbundäos. PHR. Übi pl 
füso Sänguiné térrä rübët. Ÿ, Plürimä môrûs im 
PL adv. Plus, plus cher. Mügis ill} 
que plüris Emüntür, J.'SYN. Cürits, majors 
PLüs, urfs. n. Plus, davantage. Plus ériti? 
diô quäm cürvô landis ärâtro. O. SYN. Migls, 5 
ämphiüs. PHR. Nëque ènim plus séptimä ducit:# 
us. V. Jüstà plus parté. O. Média Re paru. DA 
ävé docti lôqui. Ô. Ne té plürë mérémir. Le 
Prüreüs, 1. m. Tête de bois de lit. Nimqu# 
plütés vindicë tütüs érät. M. || Pupétre Néc pis 
c&dit, nec démorsôs säpit ungues. Pers. Im 
Dôctüs , libris ëpertüs. || /'ablerte à mettredesbre 
Ét jübétérchétÿpôs plütéüm servaré Cléinthi. /| 
Claïe recouverte de peaux , derrière laquelle 4% 
retranchés les soldats et les machines de gui 
pendant les travaux de siège. Tünc adôpérd ki Pr 
cêdit vinéä têrré, Sub cujus plütèis ét técts frail 
téntés Môliri nünç imä 
PLüT ou Plüton, ônis. m. Pluton, filsde Save 
et d'Ops , frère de Jupiter ee de Neptune, da & 






































Enfers, épousa Proserpine, qu'il enlevs en Siak. 
Jämquëé viäm Plutôn supéräs molitür 3 airs U 
SYN. Dis, Orcüs, Suùmmänüs jovs. EPITE.S 
tümniüs , inférnüs, Phlégéthonteüs, Stÿgiüs 
réts; ätér, nigér, püllens, pallidüs, squilidés, 
brôsüs; trüx, tetèr, torvüs, tétricüs , rigidès, D 
hôrridüs , süpérbüs, ävärüs, üvidüs, imüs pu” 
dùs ; dirüs , Éérbtrés, crüudells, férié, sens. f# 
réûs, séverüs, immitfs, illäcrÿmabills, inainté 
impiüs. PHR. Tartäréüs, Stÿgiüs, Élysius, niëtF 
fundüs Jüpitér, tÿrännüs. Si. Srÿgibs Jédls bé 
Düx, dûctér, réguatôr Érébi. O. Hex re. 4% 
giüis. Silëns dôminüs. Füsce déûs aulæ. Noctis 
régnatür. Nigri pätér, domi, 
ärbitér, umbrärumquë pô 
res. Inim&nä ténéns re; 
Cérérts génèr. J. Férrüginéüis märitis. Sortitis 7 
prüfundi impériäm. J. Imi téctä tÿranni. 0. 
È ä régi Ditis. O. Nigri régiä cecü Dé d 
idiit régémqué tréméndum. P. Déminumqu 
wrist}s. En éminüs tâcite Stÿgls. Id. Füri 
scépträ géstäntêm pôli. Zd. 4 
V. Ombrärüm déminüs , cuï tértià régni Hbôriet 
Cuï triplicis céssit fôrtunà nôvissimä müundi. Cl. 
.… Tüque 5 sævissimé fratrem, 
Cui sérviré dâti manés , ëtérniqué sûatüm 
Süpplicia âtque imi fémülatur régi mundi. St. 
DESCRIPTION. 

Ipse rudi fultus solio, nigrique vereodus 

Majestate sedet : squalent immaunia fœædo 

Sceptra situ, sublime caput mœstissima aubes 

Asperat, et diræ riget inclementis forms. Cl. 

Puôrôniïs, 8, üm, et Plitônls, di. ed. É | 

Pluton , infernal. Ët dômüs exilis Pluvoni. À. Ve 































POEA 

pe& PIütS cëlit êt Plütünidés ümbr&. SYN. Tartiréüs, 
nférnüs, Stÿgiüs, Avérnalls. 

Prürüs, 1. m. Plutus, dieu des richesses. Dis cècus 
mem dixérüunt coôgnominé Plutum. Aron. 
. PLdvi, &. f. Pluie, Sepé grâves plüviäs ädôpertus 
aubibüs æthèr Cüncität. O. SYN. imbér, nimbüs. 
HR. Plüviüsimbèr, cœlést{s humèr. Plüviæ, plüvia 
ës, cœlèstés dque  unde. Mididès Japiér Nübilé 
äréscunt plüviis. Sc. Voy. Imber, Pluo, Ros. 
T. Cærülèus (Sol) plüviäm dénuntfät , ignéüs Eurôs. V. 
Aüt si n0x plüviam ne colligät anté véremür. W. 

PLrüviAuis,s. m. f! €. n. et Plüviüs, 4, um. Plu- 
jeux ; de pluie, V&5$ müdént üd6 térræ äc plévialibis 
üstris. W. Aridñ néc plüviô supplicät hérbä Jüvi. 
F. SYN. Imbrifér, nimbosüs, mädidüs, mädens. 
‘BR. Nimbis grüvätüs, horrëns, hispidüs. Austrälibüs 
üumidä nimbis. Ÿ, Aut plüvius déscribitür ärcüs. H. 


PO 


PôcëLüm, ï. n. Coupe, tasse. Fictilia äntiquus 
rimüm sibi fécit ägrest{s Pocülä, 156. SYN. C 
sätert , cärchésium ; pätérä, seVphüs, lis 
= Aurum. EPITH. Ænëum, äbënum, au 
ntéüm , célitüm, gémméam, gémmätm , prétio- 
am, nitens, rütilum, cândidum , lücidum , micà 
randé , cäpax; Bacchéïum, Bäccheum, Bacchic: 
Ænzum; spumäns. PHR. Pôcülä välido spumäntiä 
fcchô. W. FI. — pérfecta ärgento, ätque äüspérä si- 
ais. #7. — déxträ miscët , præbèt , libät, circumfert. 
déc gemmëi pocülä nôstris In läribus lucënt, nitént. 
Apices_viné grävänt pätéräs. Väcüäntqué prôfundo 
\uram immäné mérô. St. 


























NE ee Impigër hausYt 

jpumäntém pätéran ét plénd sé prolifit auro 

%cülique Éoä luxum irritantif gémma. Sel. 

Jngité frondé cômus, ët pocülä pôrgïté déxtris. W. 

| Boisson , breuvage. Pücülä sunt fontes liquidi ätque 

xercitä cursü Flumiuä. #. PHR. Libäbant pôcülä 

Xcchi. #. 

V. Pocülä si quänd5 sxvæ infêcèré nôvérex. V. 

Jim énibüs timidi véniengad pôcülä däme. F. 
Pôüvicën, Püdägricüs ou Püdägrosis, #,.im. Qui 

t la goutte aux pieds. Atquë nihil prôrsus stäré 





. PV. 




















ftät per. CL. Pôdägricus nôn récésstt. Laber. 

juod eformisënex, âc pædidüs, ac pédägrosüs. Luril. 
. Pédägra bôrins, Quêm pédigri impédit, éx- 

rücrät. Podägra captüs, ürdüs. C ä 

7. Lib. Quêm mérit6 tardA pôdägrä sècit. Cat. Voy. 

suivant. 





PônAcri, &. f. Goutte aux pieds. Tolléré no 
iéscit médicinä pôdigrim. O. EPITH. I 
wüdôsä; äcrfs, äcerbä, dirä, crudelïs, immit} 
êsté, importun#, insomn}s, quérülä, immédicäbi: 
Is; tardé, inêrs, ignävä, ségnis. PHR. 
ringens , contundëns cülos. Péd: 
ns. Nullis mëdicäbilis her 
am. Scäbiémqué férät turpesqué podigr: 
Omêntä püdagräm. /. Voy.Chiragra, et le pl 
Ÿ. Clämantés quum dir prémit vexitqué podagri. 

PônALtniÿs, ii. me. Médecin célèbre, fils d'Escu- 
‘ape, et frère de Machaon, fut appelé avec lui au 
siége de Troie. Quäntüs äpud Dänäos Püdälÿriüs ärté 
médendi, O. 

Pôviüm, ii, n. Balcon, balustrade. Place de dis- 
eos au théâtre. Omnibüs äd pèditun spectänti- 
üs. J. 


























PœasriloËs,æ, et P@antiüs, fi. », Nom patronym. 
de Philoctète, fils de Pœas. Nëc P&äntiäden quod 
hübét Vulcänit Lémnès. O. In gélido quiré Pœantüs 


luo Vôcë ftigaret Lémnni saxi sûä. O. PHR. Pœäntiä 
pOlés. Pœänté sütüs. 
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Pœæinriüs,#, üm. De Pœas. Nôn sé PœantüX prô- 
les Expôsitum Lénôs..… häbérèt. O. 

P&is, äntŸs. mn. Pœas, père de Philoctète. Quem 
tülit Pœas, hümérisqué télä. Sen. Régnüqué visuras 
itérüum Trôj igittas Fêrré jübes Pœanté sätüm. O. 

PôEmX , üts. 1. Poëme, ouvrage en vers. Scr 
müs indocti dôctiqué pôemätä pässim. 4. SYN. 
mêën. EPITH. Aënium, Piérium , divinum; ë n, 
lÿricim. PHR. Cur& récentis ôpüs. O. Ténüi déducti 
pe tä fil6. HA. Ge Carmen , Poeta. 

+ Nôn sätis ést pulchra ëssé pôémäütä, düulcii sunt. Æ. 

Postibüs affixum dulcé pôëmi säcris. //util. 
Vôlveëbäm libros ét sâcrä péémätä vätum. 

Si nôviüis xcüdat ficundä pont vâtes. 

Pœnt , &. J: Peine, punition. Distülérätqué gri- 

ë: idônëä téempôrä pœænäs. O.SYN. Supplicium , 

































crüciâtits, türméntuüm , piäcülum, piämèn, dülër, l- 
bèr. EPITH. Dürä, grävis, äcerbä, ämaär%, crudells, 





sävä, crüentä, funest#; > turpYs, infämis, pro 
brosä; misérä, misëräbilYs, uristis ; iniquä, immé- 
rit, impiä, immitŸs, immänis, ätrôx, véhémens, 
viéléntx, intôléräbil}s ; horribilfs , inaüditä, sapremä ; 
vindex, ülirix, mérité, débitä. PHR. P&ænä scélérum 
vindex, Criminis ültrix. Gënüs miséräbilé pœn&. P&- 
nirum gël ômnë. Culpäm pœnä prémit comés. 
ä sunt stâtä tempèrä pœnis. Lr. Pic si pœna: 
poscô. V. Pœnï minor mérito. O. Accipé qi 
pänäs. CL. Pœnä mèrä grüviôr lôngä. O. Le 
th5 pœnäéque rélictüs. O. Por. Dolor, Labor, Suppli- 
cium. 

PŒNAM sumo. Fe Punio. 

Pœxis dô. Voy. Punior. 


PEINES DES ENFERS. 























Furias amnemque severum 


Cocyti metuet, tortosque Isionis angues. #. 


Ergo exercentur pœnis, veterumque malorum , 
Supplicia expendunt ; aliæ panduntur inanes 
Suspeusæ ad ventos; aliis sub gurgite vasto 


Infectum eluitur scelus, aut exuritur igoi. P. 


Continud sontes ultrix accincta flagello 
Tisiphone quatit insultans, torvosque sinisträ 
Intentans angues, vocat agmina sæva sororum. #. 


Mic genus antiquum terræ , Tilania pubes, 
Fuliine dejecti, fundo volvuntur in imo. ... 
Quid memorem Lapithas, Ixiona Pirithoumque , 
Quos super atra silex jamjain lapsura, cadentique 
JImminet assimilis? Luceut genialibus altis 

Aurea l'ulera toris, epulæque ante ora paralæ 
Regificu luxu. Furiarum maxina juita 

Accubat, et manibus prohibet contingere mensas, 
Exsurgitque facem attollens, atque intonat ore. .. 
Sazum ingens volrunt ali, radiisque rotarum 
Distrieti pendent : sedet , æterntunque sedebit 
Infelix Theseus, Phlegyasque miserrimus omnes 
Admonet, el magnà testatur voce per umbras : 
Discite justitiam mouiti, et non temnere Divos. #, 


++, * +. - + Aliam partem sua pœua coercet : 
Viscera præbebat Tityus lanianda, novemque 
Jugeribus distractus erat. Tibi, Tantale, nulle 
Deprenduntur aquæ , quæque imminet , eflugit arbor 
Aut petis, aut urges ruiturum, Sisyple, saxum; 
Volsitur Ixion et se sequiturque fugitque ; 
Molirique suis lethum patruelibus ausæ 

Assiduë repetunt, quas perdant Belides, undes. O. 


Hic tibi de Furiis sciudet latus una flagello, 
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Ut aceleris uumeros eonftenre tai : 
Alors Tartereis soctos debit uuguibus srtuss 
T'ertis fumantes ineoquet igne genas. 
Noxia mille modis lacerabitur umbrn , tuasque 
Æacus in pœnas ingeniosus erit. O. 
Tisiphomoque impora foros pro crinibns angues 
Sævit, et huc illuc impis turba fugit. 
Hu Junoneun tentare Taivnis auai 
Yersantur celeri noxia membra rotà. 
Porsectuque novem Tltyus per jugera terre 
Anuluas atro viscure pasit aves. 





Lantahus ext allie, ot civeum »° sed acrem 





Janjam poturi deverit uuda sitim, 
ha Dauar proles, Veneis que nuvuus lait, 

An casa Lethanss doha portat squas. Tid. 
Tan alu @ve religatue rupe cateuis, 
Vapureu donat huue mterua Mega dlagrilo Si. 


HN Zu Punition personnifice. Viricésqué Dée, Füris- 
que et eva sorciim Peni ptrêns. W, F7. PHR. Räro 
tecedéntem scèlestum Désernit pédt P&ni claudo. H. 
For. Nemeis, Futiæ. 
une. av. Puy. Pene. 
Pœnt, onu. #2. pl Carthaginois. Pünuntqué fé. 
soc Punt Conf, vôlenté dés. P. Voy. Carthagi- 


ienses. 
Pœnxiceës, à, um. Joy. Puniceus. 
P@NTIEN LA, Repentir. Fére dänt pœns turpi 
nu. Ph. Métin@ï. || Pénitence. EPITH. 
us, muxrèns, läcrÿmäns, illäcrÿmäns, tristYs, 
Squevulé, gémébündé , gémêns; intimä ; imp 
ss, perv nietà ; sälutärts, sülutiféri, ut 
ls. PHR. ainis ädmissi délôr, morstis. Dénm pli- 
caus. Da mèëliüs vitäm commütäns. Ilôrrescens criminä 
vite Pretéritæ. Voy. Conscientia. 
V. Que trühit innëcüôs imo dé pêctüré {leius. 
Juë sontes licrÿmis efficit innücüo 
ll l'ucre pénitenre. PHR. Pœnitenti 
Nelus om 
Seclerum nt 
. Prävôs désuescéré mo 
Scëlüs ümnë [ütéri, Pi 
listus moresqué sinistrôs. 
V. Jämque {nfmoôs pénitüs sénsusque Gblitf priôres , 
Suspirat véninm éxoräns. 















pœur 
Du 









































re imoque tri 
Ouës , &h ! tüm gémitus , qu tüm süspi 
Péctôré jäm culpäm fassus dédit! 





Dun ratio tempusqne sinuat, simul ile frequentes, 







Ut versi in melius, renvvatis moribus ultro, 
llacemus Supe: 
Lesimus. # 


LA PÉNITE 





dm regem , quem crimine nostro 





PERSONKIFIÉE. 





ose Panis Metanaa capillis. 


.... Metanca. … pullo mœstissima luctu , 


Nuda pedes, plangens liventia pectora palmis. Mit. 


l'Œxirér, ült, erë. n. Etre füché ou mécontent. 


Nëc te pute célimô trivissé Mbellim. V, SYN. 
Pigët, déléo. Voy. ce mot. || Se repentir. Ad pœni- 


tëndüm rébüs müniféstis ägi. Ph. SYN. Düléo, pigèt. 


PHR. Scëlérum si bëné pœnitèt. Æ/. Mäle transacu 26 | ris, Phœbeïs, Parnässids, Castälits. 


œnitét &vi. Foy. Pœnitentin, 
. Pénitét (5 si quid misérôrtim crédititr üili!), 
Pænitét, ct ficto tôrquëdr ivsë méo. ©. 
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Po£sls, Îs ec éBs, Püetii, ®, ec Püedce, à. 
Poésie. Ôt picturé poesis ërle ‘I. SYN. Coma 
EPITH. Divink, säcrä, bländi. dulcls; dôcu, à 
Eniôsk; pôtens, cèlébris, indÿtf, nobill. FI 
Rollin} Phœbt, Müsrüm 8rs, értét, etidlün, à 
dx, ëpüs, lébBr. Dülcës muse, Apolinfim , Pris 
dëécüs. Apollinéi hônôrès. Pétsls divink vis, bid 
pétestäs, säcèr hünôs. Cärminfs vis Indÿul. Poy.@+ 
men , Musæ. , 


es Te nostræ, divina Poetics, menti 
Aurigam dominamque dedit, ta fectere bebenis 
Colla reluctantâm , tu lentis addere calcar, 

Tu furmare rudes. ... Polit. 


PSEri, æ. m. Poëte. Cüré d'cure ft 





résümqué pete. O. SYN. Vatés. EPITH. lé 
nés, habéts, Aüniüs, Pitriüs; divins, 





dülcYs, disertüs, fäcindüs, dôctüs, ingn 
clärüs, œlébèr, illüstris, nôbills, eximis & 
giüs. PHR. Phœbi shcerdôs. Müsirüm, PR 
cümés. Afflatis, Sgitätüs nüminé Phæbi. Diei 
mio dhirô. Säcrô pércitüs &strô. Apolinei dis 
né, O. Félici cärminé clérûs. Cüjüs Apollb Pis 
cisté môvét. Quëm cithéra dignätüs Qu ês. (as 
Enthèüs incicüt ardôr. Lauro cinctüs. Frôndé me 
bre rédimitüs. Cuï sünt fücilés In dinmini Éé 








Quëm Pärnässi désértf pér &rdüs dülels put 

. Cuï cirmink sémpèr , Êt cithäre cordi. Husé 
câtüs. Se. Mavimüs vatum._O. Cüstélidüm déds 
rüm. A. Mignà sérôrüm Aënidum curé. Si P* 
dignä lëcatis. #.... Poëtes rélèbres. Fes: 
Vigilitis, Ovidiis, Hüraciüs, Tiballds, Piper 
Cätullüs, Mirtiills, Lécinüs. ré 

È Me dülccs änte Omnii mes, 

säcri côlo ingënti pércüluïis Gmôré, 

LP. 
, Pégisides , véstro dit sérti püêue. Pr 
um Pen Gr riguntür équis. O, + 
m , quibüis ältæ in cârmivitiré 
üm cärmên Kb üré süokt. _ 
.... Mübt avis Lys 
lenä ministrät que. 0. 


ré déo , ët divinä sürantäme 
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Géré |! Quam pla Piériode grégs Ph@bis End. M. 


DÉFINITIONS. 
Jogenium cui sit, eui mens divinior, stque 08 
Magna sonaturum , des nominis hujus honore. L. 
Sed vatem egregium, cui non sit publics vess, 
Qui nihil expositam soleat deducere, n6e qui 
Communi feriat cormes trivisle monetà, 
Hanc, qualem nequeo monstrare et sentio 1818, 
Anxietale carens animus facit, omnis acerbi 
Tmparieus, cupidus silvarum , aptusque bibenlis 
Fontibus Aonidum. J. 
Flos et amor vatum , quo Cynthius ipse cheente, 
Et veniunt faciles ex Îelicune Der : 
Sive gravi nirus canis arme virosque cotburdo, 
Acmis digoa virüm verba cothuraus habet; 
Seu Latium tentas Venusinà barbiloa arte, 
Proveniant Latié cermina digus lyri. esck. 
Père, &, er Péeuc, ès. Poy. Poess. 
Pééricüs , À, im. Poétique, Fidi Enim 
péétici mells Te sôlüm. H. SYN. Apotintiss 
PE if 
Pôërnil, &..f. Femme poste. Gr Mis pé 
US, PREDE, pour Sipho. O. as, NE 
Pèr. Par: Pollux, serment der Romains. 


POL 


. isquêm fKeïfit ipune #nïrätüs. Enh. SYN. 
pol. 

PôLËmEx ; ônls. m. Jeune Athénien débauché , en- 
= par hasard dans l'école de Xénocrate, et fut si 
mche des discours de ce philosophe sur la tempe- 
ence , qu'il renonça à la volupté pour se livrer tout 
vier à la philosophie. Quæro, ficiäsné, quôd 5lim 
fütätus Polémün ? H. 

PôLENTI , &. f. Farine de froment ou d'orge séchée 
» feu. invigilit, slliquis ét grändi pästé pôlentä, 
ers. EPITH. Tosti. 

Pôzïo, is, ivi ec li, itum, iré. Polit. Nec fiteïli 
Eminæ pôliantur pumicé frôntés (libri). O SYN. Ëx- 
io, perpülio, levo, ævigo, complano, tido , 3b- 
E PHR. Squämis sërpéntum au-6qué 
Polir, chdtier, perfectionner. Cür 

pôliäm mé cirminä cürâ? O. SYN. Êx- 
io , Eméndo , éxcülo , ôrno , Exôrno. Voy. Emendo, 
0. 

PôtirEs, &. m. Un des fils de Priam, tué par 
wrrhus. Écceañtem ëläpsus Pprrhi de cdi l'élités, P. 
Pürfrüs,%, üm. Pol. Indo quod dénté pélitüm. 
at. SYN.Livatis, lævis, érastis, nilidüs, nitên 
Mmätüs, exômätüs. — Düctrinä politos Canst 
hôsdäm. Lr. || Orné, élégant. Dümüm pülitam £t 
Eratos hürtülos. Ph. SYN. Onätis, excülits, cül- 
Bb, laütüs, nitidüs. 

Pour , &. f: Femme de Lucain. Tu cs Utülam 
Æcüsque Poll... M. 

PôLLén , infs. n. Voy. Pollis. 

PüuLEss, éntls. l'ort, puissant, remarquable. 
Tôstis équo pollens lüngèqué vilanté sigitti. O. SY. 
'étêns, vülens, éximius, cgrégits, presiüns. PIR. 
istüs polléntiôr à Sil. || Puissant, effirace. Tam 
ôx Lethieôs cünctis pôllentiür hérbis Éxcäntiré déos. 
L, Voy. Potens. 

PoLLEnTËR. adv. Puissamment. Casque rédit pôl- 
intits Hÿdrä. CL. 

1. PüLLEnTIX , &. f° Ville de Ligurie, au sud d'Asta, 
élèbre par la brauté de ses laines notrcs ; auj. Po= 
enza, Püsciqué Féräx Polentiä villi, Si. De là Pol- 
éntinüs, %, um. Que Pülléntinôs téxéraut Gssibüs 
gès. Prud! || 2». Villede l'ile Majorque. 

PoLLXO , es, érë. n. Avoir de la forre , du pou- 
oër. Et pété qui polles, üt sit tibi ä pérénns. 
’rop. SYN. Väléo, pôssum; prästo. J'oy. lossum. 
Porsëx, ïcls. masr. Poure de la main ou du 
ted. Qualém virginéo déméssüm püllicé florèm. F. 
2PITH. Mollïs , ténèr. PHR. Trémülo licrÿinäs pol- 
icé siccät. O. || J servait à marquer la radence. 
Æsbiim sérvaté pèdem méiqué Pôllicis ictüm. A. 
IVértèré pollicém. Donner son suffrage; on ap- 
mouvait en appuyant l'index sur le pouce; on 
‘ouvrait en signe d'impr'obation. Êt verso pollicé 
ülgr, Quémlibét Gccidunt pôpüläritèr. J. Ainsi de 
touce etait un signe de faveur ou de bläme. Fau- 

A laa AS 
























































ër üitrümqué ti t_poll H. = 
Doigt, ongle. ëntt pollicé chordas. Nëc 
lüris aüsim lëdèrë pollicibüs. Pr Voy. Digitus, 


Jnguis. 

Pôzricéän, ërls, itüs sûm , éri. d. Promettre. 
pe tibY pollicéôt rédiüci, rébüsqué sécundis.#. SYN. 
llicitèr, prômitto , spondéo. Ce Promitto. 

PôcLicirüm, ï. n. Promesse. Pollicitis divés quili- 
#t üré pétést. O. SYN. Promissüum. 

Pôrricirës, X, um. ! a promis. Pollicitüs , gé- 
ton, quæ te sénténtià vert}? Ÿ. || Qui a été promis. 
’éllicitôm dictis, Jüpitér, addé fidèm. 0. SYN. Pro 
nissis. 

Pôuincio, cis, xi, ctüm , ciré. Æmbaumer les 
norts. 

PôLLincTià ,Gnÿs.,f: Action d'emlawumer les morts. 





POL 
DESCRIPTION. 
. +... Tune arte nefandà 
Submota est capiti tabes, raptoque cerebro 


Adsiceata cutis, patrisque effluxit ab alto 
Humor, et infuso facies solidata veneno est. L. 
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Poucincrün, ôrls. m. Plaut. Celui qui embaumait 
les morts. Jäm serdbé, jäm lécto, jäm pollinctoré pi- 
rato. M. 

PoLziô, ôns. m,. Poëte contemporain de Virgile 


et Horace, qui en pa avec éloge. Püllië ré- 
güm Füctf eënlt. A. Pôlllo ët ipsë fâcit mdv cär- 
minë. . 


Püruis, inŸs.m, et Püllen, inïs. n. Fleur de fa- 
rine. Añt crüdr ëx-Prôené mixtüs cim polliné thüris. 


Seren. ; 
PôzzücÉo, cës, xi, ctüm, cèré. Offrir des viandes 
ce, ou offrér un festin. Non sum pollüctä 





en se! 
pig5. Plaur. 

oLLüo, Us, üï, utum, üèré. Souiller, gdter, 
carrompre. P'ülüit ré dûpes. V. SYN. Fœ&do, mï- 
cülo, commäcülo, inquino, côinquino, contämino , 
téméro,_côntémèro, côrrampo, inficio, incésto, 
türpo, détürpo, violo. PHR. Mäcülñm, läbëm infé- 
ro, injicio, inspérgo, imprimo. Läbë respérgo. Ori 
crüôre Pollüt. 6. 
V. Affatüqué sûo pôpülôs ürbesqué domosqué 

O0: 


Pollüït. ss 
= l'iole Ii fœds. 0. SYN. Lédo, té 
méro, corrumpo, vivlo, frängo. Pay. Fœdu : 

Pocrtrés,#,üm. part pass. de Polluo. Et mihi 
plus crédôr häbêré münüs. O. Pôllutä dôlis fœdérä. 
Sil. 

Pôurüx, ücts. mn. Fils de Jupiter et de Léda, 
qui était femme de Tyndare, roi de Laconie, eut 
pour frère Castor, avec lequel il partagea son 
ëmmortalité. Les poëtes en jont le signe des Cé- 
























mieaux. Tülis Âm dëmiütus Pôllucis häbënis 
(equus ). P. SYN. Ledaüs, Tyndïridés, OEbülidés 
de ! lie où Laconie. EPITH. Théräpnëüs, de 


T'hérapné, ville de Laconie ; Lücon , OEbäliüs , piüs 
dnérosüs, mignänimüs, forts; cléris , immértalts. 
HR. Cästibüs præstäns, aptiôr. Sen. Ovo progni- 
üs êodem. H. Qui frâtrèm ältérnï môrté rédémit. 
Pay. Castor. 
V. Mutüa Le 















ôs dévinxit cärä Liconés. CL. 


Tÿnd s, hic équés , illé pügYl. O. 
Tülis Xmÿe junxit glôrià frâtres, 

Queis vi émptä FüYe. 
Quod si fsträ Läcônës. CI. 


Qu5 p a ër ämt. 
PôLËs, ï. m. Pôle du monde. Il y en a deux : 
l'arctique ct l'antarctique, sur lesquels les oëtes 
feignent que le ciel tourne. Pütrisuë rütitis Dbviis 
tré polis? O. SYN. Axls, (cœli) cirdè ox vert 
Aretès, EPITH. lgens figidis, ghiaalle, niv 
ï i 
























inäccéssüs ,_inhôspitüs. P! Pült axYs. Limés 

quë pôli. Occültüs, cônspicüüsqué pôliis. O. Güici 

sidérä tärdä poli. 47. Rübicundä pérusti Zünä poli. L. 

V. Hic vértex nôbis sémpér sûblinis, #tillüm 

Süb pédibüs Stÿx tri vidét , minésqué prôfündi. /°. 
Êt qua brümä r ä vêré rémitti. L. 
Éxtrémüsque 4466 diplici de cärdiné vertèx 

Dicitür ëssé polis. ......... Cic. + 

Le ciel mène. Stat gläbüs immünsi parvk figürä 
li. O. Ardéntémqué pôlim flimmis. L. Vor. Cœ- 





TES, & m. Nom d'homme. Cérériqué säcrim 
eten. P. 

Pérÿsüs, j.m. Roi de Corinthe, adopta UEdipe 

| qu'un berger avait trouvé sur de mont Cithéron. 

1 Ce fut en fuyant lu cour de ce prince pour échapper 
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à l'oracle qui lui avait prédit qu'il tuerait son père, 
qu'OEdip rencontra Laïus et Le tua. Quäm bëné 
pérentis scépträ Pôlÿbi fugéräm. (Lamb.) Sen. || Un 
des amans de Pénélope. Quid tibi Pisändrum, Pô- 
lÿbümqué, Médôntäqué dirum. O. 

PôLicaanmüs, ïi. m. Nom d'homme. Nôn tibi, sëd 
nôbis hôc, Pülÿchärmé, nôcët. M. 

PôLicLËTEUS , 4, üm. De Polyclète. Quod Pélÿcle- 
téis visum ést spiräré câminis. Sr. 

Péricuérüs, 1. m. Srulpteur célèbre. Culpavit 
stitüäs ct, Pülÿcleté, tüäs. M. EPITH. Doctüs, 

éritüs PHR. Pülycletéä mänüs. 

. Aût Pélÿcleteo jüseum êst quôd vivéré cæl5. Se. 

PôripimanTÆüs, ä, üm. De Polydumas. Pülÿ- 
dämäntis jüvénis Pédiänüs in ärmis. Si. 

1. PorïpAmis, äntls. mm. Prince 1royen, fils 
d'Anténor et de 1héano , sœur d'Hécube, livra, 
dit-on, Troie aux Grecs. Sed nëquë Deiphôbum, 
néquë Polÿdämäntà , néc ipsum Hectôrä laudämüs. O. 

2. — Athlète fameux, tua un lion furieux sur 
le mont Olympe, arréta par le pied un taureau 
fo ux el retint un char trainé par deux chevaux, 
mais fut écrasé par un rocher qu'il avait voulu 
séparer. 

PôLinËcrÉs , &. m. Jioë de l'ile de Sériphe, éleva 
Persée, fils de Jupiter et de Danaé ; mais, re- 
doutant l'humeur entreprenante du jeune héros, 
él le força d'entreprendre la défaite de la Gorgone 
Méduse, et fut changé en rocher par son élève. 











Te tamen, 6 parvæ rector, Polydecta, Seriphi, 
Nec juvenis virtus, per tot spectala labores, 
Nec mala mollierant ; sed iuexorabile durus 
Exerces odium; nec iniquà Guis in irä est. 
Detrectas etiam laudem , fictamque Medusæ 
Arguis esse necem : « dabimus tibi pignora veri; 
Parcite luminibus , » Perseus ait; oraque reyis 
Ore Medusæo silicem sine sanguine fecit. O. 





PôLinon£Ës, äü, um. De Polydore. Pülÿ: 
mänäntem säinguiné terräm. O. 
PôLinünüs, i. m1. Le plus jeune des fils de Priam, 
dont Virgile raconte ainsi l'aventure : 
Huuc Polydorum auri quoudam cum pondere maguo 
Jofelix Priamus furtin mwaudirat alendurf 
Threicio regi, quum jam diflideret armis 
Dardaniæ, cingique urben obsidione videret. 
Ille, ut opes fractæ Teucrün , et fortuaa recessit ; 
Res Agamemnonias victriciaque arma secutus, 
Fas omne abrumpit, Polÿdorum ublruneat, et auro 
Vi potitur. .... F. 


ADR Polymnestoris illic 





Reg 
Glam , Polydure, pater, Phrygüsque removit ab armis : 


; eui te cymmisit alendum 


Consilium sapiens, sceleris uisi præmia, maguas 
Adjecisset upes, animi irrilameu avari. 

Ut cecidit foctuna Phrygum , capit impius ensem 
Rex Thracum, juguloque sui demisit alumni : 

Et tanquamn tolli cum curpore erimipa possent, 
Exanimem e scopulo subjectas misit in undas. O. 


PôLimnEsTôn, ür\s. 5. Hoi de Thrace, meurtrier 
de Polydore. Hécube le punit en lui arrachant les 
Jeux. Te scëlüs iccepto Éiicts Pôlÿmnestôris aurô 
Nütrit In hôspitiô non, Pélÿdôré, pi. Pr. EPITH. 
impiüs, perfidüs; Uvärüs, ävidüs: bärbärüs, cru 
délfs, fumitls. PHR. ismÿriüs, Odrysiüs, Threi- 
ciüs rex. Prèdæ ässuetüs ämôrë. O. 

V. (Hecuba)..… digitôs in pérfidà lüminä côndit, 
Expilätqué génis 8culôs; fcit iré välentém. O. 





POoM 

Pèciuntà, Pôlymneié ou Pôlÿhymnif, 2. f. La 
Muse de la rhélorique. Dissenseré De, quirum 
Pülÿmners cœplt. O. Näm verüm fatämr, lai 
Pülÿhympiä verum. Lr. Fléctitür in facilés vire 
qué Pélÿmniä môtüs. 4nth. Voy. Eloquentia, Nue 

Pôcinices, Ys.m. Fils d'OÉipe, roi de Théke, 
et frère d'Etéocle, disputa le trône à son fre, 
lui donna et recut de lui la mort. Diläts Palais 
hônôs. Sr. SYN. OEdipèdiduides. EPITH. Thébis, 
Cädmeïüs, de Cadmus, fondateur de Thèbes; + 

ivüs; dirüs, sævûs, trox, impiüs, infands,s 
ändüs. Voy. Eteocles. 

PèLirEuGx , ônls. m. Père de Procuste. Ut Sx 
üt Scirôn, ét dé Pélÿpémüné nätüs. O. Innicisÿ 
nôvis néptém Pôlÿpemünis alis. O. 

PôLiPnEmüs et 05, ï. m. Géant, fils de Nyx 
un des Cyclopes qui infestaient les côtes de Sà, 
n'avait , comme eux, qu'un œil au milieu difs 
Ulysse l'enivra, et Li creva cet œil. Nin fé 

uäntüsque civo Pôlÿphemüs in äntro. P. Puces 

Scüläs aüt Pülÿphëmün ôvés. M. EPITH, La 
niüs, Ætnæüs, Sicülüs; türpfs, hôrréndis, 
tôrvüs, minäx, térribilis, dirüs, sevüs, clé. 
härbrès, férüs, immänŸs, fnmitls; répit; ds 
PHR. Ætnæüs Cÿclôps, pastür Ætnzüs, feel 
incôlä rups. Luminé fraudäitus Cydops. d 
ôrbüs, O. Ipsis hôrréndüs silvis. O. sus àb big 
nüll5 Impüné. O. Mägni cüm diis contémptée Us 
o. 

ss... 0... Videmas 

Ipsum inter pecudes vastà se mole moventen 

Pastorem Polyphemum, et littora nota petentem: 

Monstrum borrendum, informe , ingens, cai les 

ademptum ; 

Trunca manum pious regit, et vestigia firmat. 

Lanigeræ comitantur oves. . . . graditurque per fx 

Jam medium, necdum fluctus latera ardus üssit- r. 


Porirosüs, %, um. Qui a un das 
nez. Näsütin vols, RS M esstn PL #. 

PôLÿrüs, 1. m. Sorte de ver aqua que. ST 
crinäli crpèré séguls Polÿpüs hérèt, é hic d- 
ss frandè. O. || Éxcroissance de chair dusl® 
Bälbinüm déléctät polÿpüs Agnæ. H. ; 

PôLixÉN, &. Tête dE" Priam et d'Hié 
Achille ayant concu pour cette princess mi 
sion a fente, consentit à venir l'épouser dei 
murs de Troie, mais il fut percé d'une 
Päris au moment où Le conduisait à l'autel. ?° 
brrène se tua de désespoir sur le tombeen 
fiancé, ou, selon d'autres, y fut immolée pr" 
rhus. Pläcét Achilléôs mäctatä Polyséni mir 
EPITH. Därdänié, iliict, Trojank; formés; F* 
bü; cistä, püdicä; forts, mägnänimi. pe 
meïä virgo. V. Pärids sürër. Hôstilem üd tiré” 
Jüssi mort. V. Plisquäm fœminé virgé. 0. 
Pülÿxëné palla. T6. SE 
V. Pértülit mtrépidüs äd fätä nôvissimi vâltis 

PüLvxéniüs, #, um. De Pobyxène. Ali PH" 
mädéfiunt dé sépüulert. O. 

PôLix0, us. f. Fenune de Carops et rie 
d'Apollon à Lemnos ; elle excita Les femmes # 
ile à tuer leurs maris. Vätes Ph&bo die Fe 
V. Fi. PHR. Cürèpéit cônjüx. Se Æxi mi 
lÿxo. St. LE 

Pômäiniüu, ïï. n. Verger, jardin à fruits. A 
quid plénis pômari cirpéré ramis. O. SYN. Hi 
viridiriôm. EPITH. Fécindüm , frigans: a 
PHR. Lôcä consit pômis. Pomifér 0. 
môbilibüs pômäriä rivis. A. ARC 

Pomanriüs, it. m. Qui vend du fruit. Édicit,pi*" 

















üti, pomäriüs, auceps. /7. 


POM 


PGôuËrii, 6rum. m. pl. W, Ville d'Italie chez les 
olsques, qi fut entièrement ruinée par les Ro- 
ains. Pométiôs cästrümque Înüi. V. 

Pôuirén, ërf, érum. Qui porte du fruit. Rämôsis 
nïo quä pomifér incübät arvis. Pr. SYN. Poômosüs, 
üctifér, frügifér, fértilYs. PHR. Pomis où pômô- 
im féräx. Pomis cônsits ou fréquêns. Pômis, früc- 
büs divés, ä“bündäns, übèr, fecündüs, lôcüplés, 
Avis, grävidüs, ünérätüs, lüxüriäns. Rürä félictbüs 
ur pômis. O. Dédücént}ä râmos pôndëré pomi 
i6. O. 

% Aspicé cürvatôs pümôrüm pündéré räamôs, 
Üt süxs, quôd pépérit, vix férät ärbèr ënüs. O. 
tuôtque in flüré nôvô pômis sé fértilis ärbèr 
1düérät, tôtidem aütümnô mätürä ténébät. V. 
êdéntés ônëri rämôs silvämqué flüentém. M. 
ümiqué lésissent mâtrém , nisi sübditä rämô 
Lôngä läbôränti fürcä tülissét ôpêm. O. 





Pouœniüm, ii. n. space voisin des murs d'une | 


de, où il n'était pas permis de bdtir, boulevard. 
éngi pér Extrémos pom&æriä cingéré fines. L. 
Pomôni, &. f. Pomone, déesse des jardins et 
les Jruits ; femme de Vertumne. EPITH. Letä, fe- 
x, divés. PVoy. Autumnus. Ovide la dépeint ainsi, 
& XIV, 622, sq. 


Rege sub hoc (Proca) Pomona fuit; quà nulla Latinas 
Inter Hamadryadas coluit solertior hortos ; 

Nec fuit arborei studiosior altera fœtüs, 

Unde tenet nomen. Non silvas illa, nec amnes; 

Rus amal , et ramos felicia poma ferentes ; 

Nec jaculo gravis est, sed aduncà dextera falçe, 

Qui modè lusuriem premit, et spatiaotia passim 
Brachia compescit, fisso modo cortice lignum 

Inserit , et succos alieno præstat alumno. 

Hic amor, hoc studium. 


. Pomôsüs, #, um. De fruits, abondant en fruits. 
imsitôr hic solvit pomosä voté côronä. Pr. Voy. Po- 
mifer. 

Pômri , æ. f. Pompe, appareil. Annüä vôtä ti- 
mên solemnèsque ärdiné pompis Éxséquérér. W. 
EPLTH. Regal}s , triumphäls , laurig; mifici, 
liés, fe &nnüä, sôlémn}s, mûg î 
trs, insiguŸs ; Ambitiôsä, sû ; vänä, in: 
PHR. Silëmnés ägéré, ducéré pompäs. Lôngäs visent 
Sipitolià po pas. ©. Vänäqué cäréntiä pôompä Jürä 
läcént. L. Festä fervèt démüs uträqué pompä. St. 

y. Triumphus. 

V. Circüs ërit pômpä célébér nüimérôqué Déôrüm. O. 

Témpüs Sdést plausis, auréi pompé vénlt. O. 

N Pompe funèbre. Preférät üt vétéres ferälis pompi 
Wiümphôs. L. PHR. Pômpü flebills. O. Nigrë s6- 
Kmniä pompe. Se. Fünéréæ in môrém pômpæ. Voy. 
Exsequiæ , anus. 











PomrErAnës. Voy. Pompeius, adj. 

PomrEiës, ii, ou Pompéjüs, ï. m. Pompée, sur- 
nommé le Grand , et l'un des plus célèbres généraux 
romains , fut battu par César à la bataille de Phar- 
tale, se réfugia en Égypte, et y fut tué par l'ordre 
du jeune Ptolémée. Nec quémquäim jäm fèrré pôtest 
Csûrve priôrem, lPompeiusvé pürèm, L. SYN. Mä- 
gnüs. 

CARACTÈRE, 


++ + « Alter (Pompeius), vergentibus anis 
Jo senium, longoque toge tranquillior usu, 
Dedidicit jam pace ducem ; famæque petitor 
Multa dare in vulgus ; totus popularibus auris 
Impelli, plausuque sui gaudere theatri. 


POM 


Nec reparare novas vires, nimiümque priori 
Credere fortune ; stat magni nominis umbra. Z. 


De ses deux fils, le premier, Cnéius Pompés, Jut 
vaincu en Espagne, et le second, Sextus Pompée, 
fiten Sicile une guerre de pirate. Lucain a dit de 
lui, IV, 419, sq. : 

. Turbæ sed mixtus inerti 

Sextus erat, magno proles indigna parente; 
Qui mor Scyllæis exsul grassatus in undis, 
Polluit æquoreos Siculus pirata triumphos. 


Épitaphe du père et des fils. 


Membra pater Libyco posuit male tecta sepulcro ; 
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Filius Hispanä est vix adopertus bumo. ' 


Sexte, Asiam sorlite teues ; divisa ruina est: 
Uno non potuit lanta jacere solo. Ænon. 


Europam, miseri, Libÿyamque Asiamque timete: 
Distribuit tumulos vestris fortuna triumphis. 

© imiseranda domus, toto nihil orbe videbis 
Tutius Æmathià. L. 


PomrEiüs et Pompeianüs, #, üm. De Pompée. Tü 
nëqué Pompeiä spitiäbéré cültüs in umbra. Pr. Non 
Pômpeiänë te pôsiéré mänus. M. 

De Pompeii, ville située près de Naples. 
düleïs Pompeiä pälus, vicinä sälinis Herculëis. 
Néc Pômpeiäni plücéant mägis ôtiä Saärni. St. 

Pomriciüs, it. m. Surnom de Numa, second ri 
de Rome. Au quiëtüm Pômpili régnüm mémürem? 
H.[] Pompiliüs, 4, üum. De Pompilius. Les Pisons 
prétendaient desrendre de ce prince. Vs, à Pompilius 
sänguis! 4. Joy. Numa. 

PowpriLüs m. Poisson, sorte de thon. Qui 
sémpér sp: séquéris, pompilé, niténtés. ©. 

_ POwroxiÂ, &. jf: Mère de Scipion l'Africain. 
Adstäbät fecund# Jëvis Pompüniä furto. Si. 

Pômroniüs, ï1. ». Nom d'une famille romaine. 
Nüunquid Pomponiüs fstis Aüdirét léviorä, pätér si 
vivérét. 1. 
V. Nôntu, Pôompüni, cœnï disértä tüa ést. M. 

Pômerini où Pomtinä. Voy. Pontina. 

Pômüm, i. n. 1oute sorte de fruits. Caülibïs 
Et pomis ét Aperto vivérét horto. J. SYN. Fructüs. 
EFITH. Rübens, mätürum, dulcé, mit*, jücündum, 
grâtüm; pêndéns, pendülum, frâgräns, ëdorum, 
odérâtum, rédülens; divés, félix, letüm, &bündäns, 
Hcérbum, ägrèsté, dürum; pütré. PHR. Arbôrèt fe- 
tus. Démpti &b ärbôre fetus. Arbôrls, rimorüm, au- 
tümni, autumnälés ôpes, diviti&. Aütumni, pôn- 
düs, ônüs, münérä. Pendens rämis. Motis ramis 
cidens, cédens. incurvos gräväns, prémens pôondëré 
rämôs. Dédücentii rämos Pondëré pomä süo. O. 
Licéät pendentiä rämis Cärpéré pomäi mänu. Pomä 
griväntiä rämos. O. Ménsäs, f'éliciä pom, sécundäs. 
0. Voy. Pomifer. 

V. Mittimüs aütümni céréä 
Cui péndérè 


ut 
col. 






























ümä mél. M. 








Quälig pérpètiüs Phtäcum aütümnüs häbebät. J. 
Pômaä süb Fibérna mätuürescéntiä cäpsa. M. 
Ét quodcünqué mïhi pôomüm nôvüs édücä! 









11 Pomme. Nôn älitér quäm pô 


didä pärtë, Pärtè rübent, 

Pômüs,_i. f: Arbre fruitier, pommier. 
victus äbicré féri, tunc cônsitä pomüs. /16. S 
Mälès. EPITH. Neüstridci; #m&nt, frôndens, fe 
candf; férûx, fértills; Agréstis ; sérills. PHR. Arbôr 


sôlént, qu cän- 
Voy. Malum. 





p . 
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omiféré. Curväti pomôrüm pondéré rämi. Voy. 
Salus. 

Pôxoéno ävi, ätum , aré, Peser. Cÿnthïé nôn 
sequitur fäscés, nôn quërit hünôrés ; Sempër 4mä- 
tirüm pôndérät illä sinus. Pr. SYN. Péndo, äppen- 
do, expendo, libro, éxämino. PHR. Sus Eré 
lanex. Dr. Ad justæ pondért libræ Æquiré. L. Voy. 
Libra Peser, examiner. SYN. fxamino, éxpèn- 
do, pérpendo, excütio, discütio, &stimo. PHR. Atque 
alfa pärte in trütinä süspéndit Hômérüm. J. 

Pôxnüs, éris. n. Poids, pesanteur. Aspicé cônvex5 

têm pondéré mündum, Virg. SYN. Ünüs, gré- 
särcinä, moles, EPITH. Lévé; grüvé, mügnum, 
; ingèns, ürgëns, pronüm, iniquum, nimiüm, 
ôsum. PHR. Môles ônëérôsi, imméënsä, vastä, 
eréndä, Môlis ünüs hüméros, membrä grüväns, 
ens, Pinüs (navis) pôndèré tärdä. #. Nec quid- 
nisi pondüs inérs. O. Aüri cum pondëré ma- 
sno. P, Vasti müräliä säxt. L. Vix träctäbllé pôn- 
uüs. S2. Vay. Onus. = Poils, autorité. Cärmini- 
büsqué mëis äccédänt pondérä rérum. O. SYN. Mo- 
“éntüm, vis, aûctôritis. PHR. Dülcé léquéndi Pôn- 
düs. CZ. Sänctis gräve mmütäbilé vérbis Pündüs 
inést. St Nügis äddèrë pondüs. #. Müômënta &t 
vondérä rérüm. L. Läerÿiniè pôndèrä vôcis häbënt. 
IL. 
V. Tü qui séctärüm caüsäs ét pondèrä nôsti. A, 
i| Constance, stabilité. Nüllä diü feminÿ pôndüs 
läbër. Pr. Voy.Constantia.||Gravité, dignité, Hläris- 
qué, tämên cüm pôndèré, virtüs. $4. SYN. Grävi- 
täs. PHR. Êt pondüs vétéris uristé süpgrcill. Sen, 
1} Poids, charge, incommodité. Amärü sénects Pôn- 
déré, ©. SYN. Onès, incommédüum; PHR. Catèré 
üm prôjécit pündèrä. L. 
Pônë. adv. Derrière. Pon£ sübit conjux ; férimür 
pér üpäcï lücôriun. . SYN. Post, à térgo, post Lérpi, 
rétro. PHR. Pouë séquens. P. Pärs ctérä pontum 
Pané lègle. P. 

Pôxo, ons, dsüt, üsitüim , Gnëré. Aertre, poser, 
placer, asseoir, établir. Artüs in littôrë pônunt. 
SYN. Dépôno, répôno, léco, côllico, 5 
stitüo. PHR. Toro së ponc. 
pongret Ossä rôsü. Pr. Primä fävis ponünt fandämi- 
uä. 7, 

V. Lüctüs ét ültricés pôsucré cübilfä Curëæ. #. 
Sümpüs spém pônis in ärmis. V. Poné môdum 
©. Te scilicét onïs in uno Nôsträ s'lüs pô- 






















































ëgo uée mêtäs rérüm, nêc témpôrä pôn. . 
r, élever. Quüm püsüit jüssäm Phœbets 80 
büs ürbëm. O. SYN. Condo, o, consiitüo , &di- 
fico, érigo, ëxstrüo. PHR. Templum de märmèré 
ponäm. P. Cëntum äräs pôsült. #. Voy. Condo, 
Ædifico. || Planter. Ille &t néfisto te pôsuit die. A. 
PR. Sminï ponit hümô. Pr. Voy. Sero.|| Déposer. 
Propeër hüumum vôlität, ponitque in sépibüs ovä. O. 
PHÉ. Nÿmphé véläminä pônunt. O. Foy. Depuno. 
== Laisser, renoncer à. Versus et cætéri ludicrä po- 
no, H. SYN. Depono, rélinquo, mitto, ümitto, 
uxüo, pello. PHR. ponte sn nu V. I] Le- 
poser en gage, gager. Pocülä pônäm Fägini. V. 
SYN. Dépons. il Bléer de L'argent. Qux it Pélendis 
L'onërë. 1. SYN.Cüllüco. PHR. Pônéré in fœnûré num- 
môs, HJ Proposer. invität prètiis {nimos et premii 
pon}t. F. Voy. Propono. || Mettre sur table, servir, 
Invitäs üd äprum, pouis mihi, Gällicé, pôrcum. M. 
SYN, Appôno. || Faire, exécuter un ouvrage d'art 
infelix ôpèris summä, quif ponèré tôtunm Nescict. 
H. SYN. Pérficio, fingo, cflingo. PHR. Hic säxô, 
Piquidis IE côloribüs Solérs nunc hôminém pônéré, 
nünc dèum: 4. Vénéréem nünquäm pôsüissét Apel- 
1Gs. O. || {mposer, donner. Morésqué viris Et mœniä 


pont. 























Jameuse par 





+ PHR. Insänô ponèré nômèn. 4, Poy.Im-| P: 


POP 


pono. [| £: ‘er. In quô pônis temps ral, für. 
0. Pay. Der IL Apaiser. Talléré seù pour ik 
fréti. H, Voyr. Placo. ser, cesser. Quin 


. H S'apaisei 
vênti pôsüeré. V. SYN. Cesso, désino , cido. PH 
Quüm féri pônit hÿèms. St.|| Ponë. Supposez, Ver 
pône éssé victupe éüm. Zer. SYN. Fâc, Fingè. 

Pôus, tis. m3. Pont. Amnis, Säx£üs ingenti que 
pons ampléctitür Arcu, L. EPITH. Flürialfs; lip 
robèrèüs , säxëüs, marmèréüs ; strucyüs , substuah, 
cämératüs, pensills; altds, célsüs , excel, di, 
süblimYs; Arnës, tatès, validés, sülidis. 
Pont}s ärcüs, fornix, curvämën , curvämini, m$ 
Amném jüngéré ponté, Liy. Pontes révélèr! 
Impôsiti Häminibus pôntés. Saut, Pôntem indé 
tüs Âraäxés. V. Pantibüs insträtis cônjünsit lat 
ÆEnn. Nôn flüminä pônté côéreët. Ruul. Pü 
dérèt quôd vélléré Côelës. F. Pontés vénientiig 
Vim sübitäm tôléränc. br. |] Planche pour ge 
navire sur le rivage, Sücios de puppibüs alt le 
tibüs exponlt. Y. 

V. Fôrté râtis eelsi cônjünctä crépidiné six 
Éques stäbät scälis et ponte pérauû, F. 
1! Pont-levis, plancher. Türris érat västo Geps 
ét pontibüs altis. Ÿ. SYN. Fubülaté. pl. ». 

Pônricüiës, ï. m. Petit pont, Pärug if 
ticülôs imitäbéré saxi. Vanier. 

1. Ponricüs, #, um. Du Pont-Eurin. Qué 

















riä mônsträs? Pontici faucés fréti? gué 
SYN. Eüxinüs. || 2. — Du royaume de Pont. ÿ 
ciät vultus Püntici tërré m&ôs. O. f3.— Del os. 
Püntici prälit. L. SYN. Æquéréäs, méinb. 

Pônricüs, ï. m. Poëte, auteur d'un Lei 
guerre de Thèbes. Poniicüa hero, ste qi 
clärüs iämbis. 

Pônrirëx, icis. m. Pontife, grand prêtre Di. 

Entificés , n säcrô quid re rame Pers SIN 







ntistès, säcèrdüs, flimèn, 
lougævü 


insignfs. Purä in vesté réfulgèns. Ta 
frôndé vinctüs, révinctüs, rédimités. Lee 
älbenté révinetüs. ParS crinès velatis lnidi. G 
cinguntur témpèré vitex. || Evéque. PHL Oi 
säcri vérendum Text miträ câpüt. Saut. Cf 
nôbilis Infülé crinës. Id, Cüjüs cépit deuri ir 
pédüm. Id. Cui litiüs vénérande insignii dés 
Cüjüs ex hüméris nôvä pürpürä p& Des k 
Voy. Episcopus. 
Pônriricauts, Je. er A €. n. Pontificel. FE 
ränt pontificale cipät. O. 
Pônriricarüs, us. m. Pontificat. PER. Piaf 
cäâlis hôuôs. O. Pôntificls munës, müuëri. 
Pônrini, &. f: (palus) Marais Fontins desk 
Campanie, dont les exhalaïsons sont pernicieust L 
qu® Pôntinäs vi dividit üdä päludes. L. 
PôxTinüs, #, um. Des Marais Poniins. Poil 
Pôntinôs que spéctit Sétiä cäampôs. A. : 
Pénrüe si. m. Le Pont-Euxin, « À jan fe 
ôntiqué féräs pêr Bittôrà géntes. L Por. Ent 
La Cérinthiie 
to. Ü. 


Il La mer en général. Ji 
littôrä Pônti. O. PHR. Crodéré 5 
tüsqué minäci mure sévit. Lr. Voy. Mes. 
Pôxrÿs, ï. m. Le Pont, contrée de lt" 
neure, qui fait aujourd hui partie du pays de Re, 
les enchantemens de Mide 4 
l'exil d'Ovide. À 
V. Häs hérbäs ätque hëc PôntS miht lecti vèvôl 
Ipsé dédit M&ris : näscüntür plürimä Pônto. r. 
quid, üt à Pônté nôvi veute épistslf, pal l 
Péri, 8. m. Celui qui vendait et de 
victimes. Süccinctiqué ‘oilént äd né si 
Te 











pop 
Périnüu, 1. % Gdteau d'o de. Scilicét êt 
aùi pôpänô crruptüs Osiris. J. 
PérELLüs, 1. m. Petit peuple. Quid bi mültivèli 
gs vs pôpelli Prôd t? M. SYN. Piébécülf, 
PiLiüs ; i. m. Romain, meurtrier de Cicéron. 
piliäs préfügim Cicérônem übtrüncät Jn ägrô. 


lon. 
P&rtxi, &. f. Cabaret, petite auberge. Quæcünque 
mündis férvent allätä popinis, Æ. SYN. Caüpônà, 


Ærnï. EPITH. Nigrä, téträ, immündä, sôrdidä, 
lämÿs; tinctä, pin; ds ; tépidi, fumäns. 
P5risô, ônls. m. Pilier de taverne, ivrogne. Îm- 
cës, inérs, sim quid vis, &ddË, pôpind. A. 
TN. Püvôr, potätôr, bibax , bibülüs. 
Pôürinën, Arls, ätüs sum, äri. d. Jul. Capitol. 
wenter les cabarets. Vor. Bibo, Ebrius. 
Prés, its. m, Jarret, genou. Incidit ïctüs In- 
ne äd térräm düplicato poplité Türnüs, P. SYN. 
inü. EPITH. Ceértüs, firmüs, fôrtfs, nervosüs, 
bustüs, vélidüs; &gèr, curvès, incürvüs, Mbäns, 
menus, titübäns, trémébündüs, trémülüs, süccl- 
%s. PHR. Vénérari poplité curvô, flexo. Deféctô 
plité lübëns. O. Süspënso pôplité tränslt. Sc. Süic- 
5 pôplité vôlvi. Ÿ’. Voy. Genu. = Nëc pürcit imbél- 
juventæ Pôplitibus drrdôve térgô. H. 
EN ou Püblicôlä, &. m. Valérius Publi- 
la, consul, collègue du premier Brutus; autres 
mains de ce nom. Püplicôla, ingentis Vôlési Spär- 
dE prôpagé. Si. Quüm Pédius caüsäs Exsüdét PS- 
icôle, atquë. H. : ss 
Pürôsci. parf. de Posco. Éxpôsitumque älte pinguë 
oscit ébur. M. 








f. Seconde femme de l'empereur 
éron. Quôs jäm ténêt Poppeñ côncôrdi fidé. Sen. 
où 

Pôrr£ink, Grüm. n. pl. Sorte d'onguent dont 
oppée faisait usage. Panë tinet fäcies , aut pin- 
Es Pôppeän# (Spond.) Spirät. J. : 
Pôrrtsui, ütls. n. e£ Poppysmüs, ï. 34. Manière 
caresser les chevaux de la voïx ou de la main. = 
æbébit vati crébrüm pôppÿsmä rôgânti. J. Voy. 
ausus. 

Pôrürasicis, Ys. m. f. ë. n. Qui peut étre ravagé. 
téréa quodcunqué füit pôpüläbilé flimmä. O. 
Pè:èLampüs, %, um. Bus doit étre ravagé. Pù- 
lindss SR terräs. Fret s 
Pôrüpants, Ys. m. f. €. n. Populaire, du peuple. 
imiüm gaüdens be aire p. SYN. Hébeite 
: plébaiüs, civils, püblicüs. || Qué a de la popu= 
nité. Pôpüläriä nominä Drüsus. L. PHR. Püpülô 
ätüs, dféctüs. || Du méme pays. Convëénrunt ilüc 
pilärà flümioï primum. O. SYN. Pätriüs. PHR. 
aïrentém Säphô püellis dé pôpülärtbüs. H. Püpü- 
6 flümina. O. À à 
Pürëcantras, äûis. f: Popularité. Et grâtüm po- 
Britité Mignümw. St. PHR. Püpüläris aurä , fävor. 
iblicüs ämor. Pôpüläré stüdiüm. 


DÉFINITION. 


Le + Quum se melioribus addeus 
Exemplis civem gereret terrore remoto, 
Altermos um plebe jocos, dilectaque passus 
Jurgia , patriciasque domos , privatuque passun 
Visore deposito dignatus limina fastu. 














Publicus hinc ardescit amor, quum moribus æquis 
Jaclinet populo regale modestia culmea. Cl. 


FérëLanirés. adv. Pour obtenir de la popularité, 
rer flatter la multitude. Ét vers pollicé vulgi, 
rémhibét ôccidant pôpüläritér. J. 

PôrürarËn, Gris. m, Püpülätrix, icls. J: Colt, 
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celle qui ravage. Trôjæ pôpülatér Achille. O. Aït 
pôpllatricës inféstäveré cftérsz. CL SYN. Väs- 
tätbr, côntürbätèr. = Pestls, clädés, éxitlim, lüés. 
PHR. Ét lüxüs p'eitaér ëpüm. CI. 

PôrüraTüs, 4, üm. Qui a ravagé. Pépülätüs &- 
dibüs ürbès. Se. || pass. Qui à été ravagé. Ari 
nôstrô pépülaté Marié. 4. 

PôrüLiTés, üs. m. Dégdt, ravage. Ardënt pépi- 
Muiblis agi. L. SYN. lépilatlé, aéuntté. PP 

_Porëüs, à, üm. adj. De peuplier. Pôpüléis üd- 
sûnt évincti témpôrä râmis. W. Voy. Pôpulus. 

Portrirén, #rä, Erüm. Qui porte des peupliers. 
Pôpülifer Spérchiüs, ët irréquiêtüs Énipeñs. ‘D. 

Pôrüro, ñs, Avi, ütum, ärë, ef Püpülèr, à 
ätüs sum, äri 'épeupler, ravager. arr Li 
oùs pi E né 5. PV, Agrôs ferro lei 
igni. L. SYN. Dépépülèr, vüsto, de 
prEdu PHR. Püpü ingëntc: 




















| ne ülanté cipill 
ormün pépilibitir &täs. O. + Absümo, péri- 
mo, pérdo, péssümdo, déléo. Voy. Perdo. 

PortLôNIA , &. f. Ville maritime de l'Etrurie, 
en farc de l'ile d'Ilvu. Cette ville fut détruite dans 
les guerres de Marius ct de Sylla. Piombino s’é- 
lève aujourd'hui sur ses ruines. Sescentôs ii dédé- 
vât Pôpälôniä mätér Éspertos belli jüvénés. P. 

Pôrürôsüs, &, une. Populeux, fréquenté, où ily 
a beaucoup de monde. Fos ere £ 7e 
nüs in ürbë. Alcim. PHR. Pôpülo ingénti céléber, 
che beseis à pôpülis fréquens. Plébs übi plürimi 
érvét. 


PürÈLüs, 1. m. Peuple, nation. Hinc pépülüm laté 
répém bélloqué süperbüm. #. SYN. Gens, nätio. 
EPITA. Martiüs, Mavôrtiüs, ärmipôtens, béllitèr, 
bellicüs, aüdäx, fürtYs, süpérbüs; nümérôsüs, di- 
%, phênss ürbands, onde, clés célébér, cli- 
rü ärbärüs, férox, férüs, incultüs, äspèr. PHP. 
Gänüs andë Lätinüa. 7. Mävortiä céllus. Ÿ. Romänä 
prôpägô. V. || Le peuple, la foule, le vulguire. Quüd 
in ärmä fürêntem Împülérit popülum. L. EE Civës, 
pbs, lébes, vülgüs. PHR. Mi 

üsg le 

Val 















P tivit méntêm pô} 
+ H. Pôpäüli contémnéré vôcës. H. Voy. LR bs, 





P üs, ï. f. Peuplier, arbre. Sünt civés ürbi: 
priés: sed popülüs ärbôr. Ænon. EPITH. Flü 
5; ab, glaucä, virëns, viridis, bicoldr, frondens 
älti, ärdüä, prôcérä. PHR. Arbôr Hercüléä. Alcide 
Émicä. Fluminibüs gaudëns. 
ndä nütritä. O. Hërcülëæ ärbôs urabrôsä côro 
Albë cômäs. Prétexens viridés undäs. Phäéton: 
ärbèr. Phäétont}s sôrër. Clÿménéüm gérmën. 
Hic cändidä pôpülüs äntrô Imminët. . 

PôncÂ, &. f. Aruie 
Cères ävidé gavisa €: 
Serofx, sus. PHR. jungebänt féœdéré pô 
Cändidä sus. Ÿ. Lütüléntä rüit sûs. 4. Voy. Porcus. 

PoncELLüs, 1. m. Petit pore, murcassin. Aquila 
êst pärätä räpéré pôrcëllôs tibi. Phæd. SYN. Por- 
cülüs. 

Pôncil, 2. f. Fille de Caton d'Utique et femme 
de Brutus. Martial raconte ainsi sa mort : 

























Coujugis audisset fatum quum Pureia Bruti, 
Et subtractu sibi quæreret arma dolor : 

Nondum seilis, ait, mvortem non posse negari? 
Credideram satis hoc 105 docuisse patrem. 

Disit, et ardentes avido Libit ore favillas : 
Jaune, et ferrum , turba molesta, nega. M. 

Pôncinbs, K, üm. De porc. Jüdæüs licét Et pür- 
cinüm nümén édürèt. Pesr. SYN. Süilids. 


POR 


ïi. m. Nom d'homme. Pürcïüs infra. 
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Pônciüs, 


Poncüri, &. f Porcülüs, i. m. Plaut. Petite 
truie, petit porc. SYN. Pürcéllüs. 

Pôrcüs , 1. m. Porc, cochon. Pärvi süginäti lus 
träbänt compitä pôrei. Pr. SYN. Sus, pércëllüs, 
pôrcülüs. EPITH. Setigèr, setosis, hispidüs, hor- 
ridüs ; üdüs, cœnosüs, lütilentüs, ordis à fœdi 
spürcës , türpls, übscnüs; climosüs ; Hvids ; glän- 
dilégüs; ignäüs, léntfis, tirdüs, grévis, pinguls, 
ôbësüs. PHR. impätiens fämis. immundo se fluminé 
volvens. Lüto sé vülntäns. Gaudèns cœnû immuündaä- 
que péludé. Sëmpér ämicüs sordibüs. Ülid6 consuëtüs 
vivéré cœn5. Hostiä rüusticä. 1 ib. 

Poncx, porgité, pour Porrigé, porrigité, 2 pers. 
sing. et pl. impér. de Porrigo. Tü sénfum velre, vel 
spé, mi pôrgé früendüm. Aus. Et pôcülé pôrgité 
dextris. W. 

Pôrrnÿniicÿs, #, um. De porphyre. Ët porphÿ- 
riücis f' igèré läibrä gënis. O. 

PonraYridn, Onfs. m. Nom d’un géant. Porphÿ- 
riôn trépidäm cônätur velléré Delôn. C1. PHR. Mi- 
näci Pôrphÿriôn stätu. A. 

PônraÿriTés ,&.m. Porphyre. PHR. Stäbätqué sibi 
nôn sëgnis Achätés, Pürpüréüsqué läpls. L. 

V. Sôlä nitét tlävis Nômädum décisä métällis 
Pürpürä, solä cävô Phrÿgie quäm Sÿnnädès äntro 
Tpsè crüentavit mäcülis livéntibüs Attÿs. Sr. 

PôrnËcrÜs, 4, üm. part. pass. de Porrigo. Etendu, 
ngé. Porréctus sômnô sub frondibüs. St. PHR. 
s longe pôrréctä viärüm. $4. = Impéri Pôrrèctä 
stäs äd ortüs Sôlts. A. SYN. Exténtüs, prôlatüs, 
üs. || Pôrréctä sylläbä. Syllabe longue. SYN. Prô- 
lünsä. || Offert. Odéränt pôrréctä nègäntèm 
H.SYN.Oblati 

























go. Brächÿä porrexit cœlo. 
pôr extra. Q° É. 
Pünnicio, Ïs, ëré. Offrir en sacrifice. Extiqué 
iciam in fluctus.#. 
inŸs. : Crasse de la téte, teigne. Grex t5- 
üs scb ët porriginé pôrci. J. 
. Cüpüt impèsa pôrriginé f&dum. H. 
PoRRIGO , igYs, Exi, ectum, igèré. Zendre, étendre, 
allonger. Nec brächiä Lôngo Märginè térrarüm pôr- 
réxérät Amphitrité, O. SYN. Exporrigo, tëndo, in- 
tëndo, éxtendo, prôtendo, proféro, produco. PHR. 
Lüngèque à péctèré collim Pôrrigitür. O. Flôrës äd 
candidä pôrrigit orä. O. Primäs porrigit æquôr äquäs. 
O. Sol porrigit ho O. || Étendre a terre, renver- 
ser. Utrumque äb èquis ingënti porrigit arvo. W. F1. 
SYN. Éxtendo, steno, cvérto, dëpcio. || Offre 
presenter. Nëc tibi pampinèis antümnuüs pôrripi 
0, SN. Teudo, piôtëndo, ôfféro, pr&beo. || Hon- 
ter. Naupliïs ultores süb noctém porrigit ignés. Pr. 
Var. Ostendo. 
Ponrimi, æ. f. Sœur de Carmenta. Porrimü pläca- 
0. 
























t 








Pôrrô. adv. Au loin, de loin. Insciüs Ænëäs que 
sint èä fluminï pôrro. #. SYN. Longé. PHR. Tü porrd 
svquêrts? Se. || Desormuts, dans la suite, deputs lors. 
Jiinc maximä pôrrè Accépit Roma, &t pätrium it 
hnorêm. F, SYA. Deindé, deincèps, prête 
Il Znjin. Nünc pôrro, Æschine, expergiscer F 
ILOr, donc. Accipé porro Quid dübitem. F. SY 
Atqui, igitür, ergo. || Certes. Mültôs porré vidés. J. 
SYAN. Prôféct®, quippé. 

Pônnèm,i. n. et Porrüs,î. m. Poireau , légume. 
Quis tecum séctilé porrum (comedit) Sütèr. J. Mittit 

i5 pores M. EPITH. Ci- 

m ; sälAx; séctivam, 
éctilé, PHR. Acris pôrri ietäbilé virüs. Vida. 
Ve Filé Téréntini grävitér rédèlentiä porri. M. 
Pôrrum ét cœ@pé nèfäs vivläre ét frangéré mürsi, J. 















POR 

Détônsiqué coma cantôribüs utilé porrum. F’anier 

Pônsni et Pôrsénnë, z. m. Roi d'Etrurie, 
la guerre aux Romains pour rétablir les Targa 
Nèc nôn Tirquinium éjéctüm Pôrsenné jübebit | 
cipèré. V. Hänc spectäré münum Pôrsëné non pi 
HA EPITH. Minäx ; fort\s, générôsüs, mägnänim 
pôtëns. PHR. Tüscüs, Étruscüs rex, tÿrännüs. 

Püari, &. f. Porte de tie grande rte. Obs 
ténéré Limin& portärm. V. SYN. Val, lims 
postés, clausträ. EPITH. Lign&, &benï, 2 
&rét, ferré, édimäntin® ; vallats, daüs, ôcdu 
| duré, firm , vilidé, rôbüstä; ardüf , altk, süblis. 
ingèns; stridens ; äpertä, pätens, bipätens. PHR # 
rate robôrä po e. Portæ ferratä répagüls. Ca 
müniminä pôrté. Portärum ingentñ claustré. F2 
no cärdiné stridens. ipso in liminé porte. V. Fe 
| bipirentibis ädsünt. Ÿ. Pôrtis sublimibüs adstix} 

| orte en général. Claudéntur belli portæ. F. S 

änüx, valve, fôrés, pôstls, postés, limén, ls 
üstiüm , äditüs. 
ILFermer la porte. Pôrtäm vi multä converss cr 
torquët. F. PAR. Nüllis indlusit limin& pôrtis. (/ + 
pôsitä pépülüm. ..…. Sübmôvéré sérs. O. Predur 
pôreäs. Séräm pôstibüs addëré, Poy. Clando. 
Î| Avoir La garde d'une porte. Sunt quibüs ad ps 
cécidit custodiä sôrti. [A PR. er ser 
stätioné tënebant. V. Pôrtärüm vigiles. P. 
cüstôs, Anté fôres stäbls. O. Armätôs stäantés at 
miné primô. É à k 
ILÆrapper à la porte. Bis terqu£ mänu quasi 
éctarr Limint humôrit. L. PHR. Czsärès passer 
mänü. L. Pôstes éxtremä cuspidé pulsät. O. Css 

ré claustré mêau, 


püt ostium. Plaut. 
Il Briser Les portes. Rum] scie 

immittéré portis. P. PRR iv vi, Fimpint S 
tüs. Ÿ. Arjétät in portäs. P. Éxcüté posté serie. 
Stäbiles portäs €t mœnñi vellé. CL. Portäs diffidit 
biüm. //. Convulsi à cärdiné postes Absiliunt. Fi. 












Porta adversa ingens, solidoque adamaute columee , 
Vis ut nulla virüm , non ipsi exscindere ferro 
Cælicolæ vateant. #. 


Jmpulit ipsa manu portas , et cardine verso 

Belli ferratos rupit Saturnia postes. #”. 

Tpse inter primos correptà dura bipenni 

Limina perrumpit, postesque a cardine vellit 
Æratos, jamque , cacis trabe, firme cavavit  Ÿ 
Robora, et ingentem lato dedit ore fenestram. F. 


1 Ouvrir les portes. Urbem älïi résérare jübent à 5 
déré ports. #. PHR. Läxät fôrès pôsté récluss $# 
Quérüläs impülit aürä fôrés. O. Côncisse pet 
fores. O. Hôrrisôns stridentes cärdine säcre Pise 
ne ÿ të. V. Vérs6 ténüis quum cärdine ventès ip 
t. Ÿ. 
V. Quum sübit5 rauci sünüérunt cärdiné postés. F 
+ Vix pret os tuü püellà läres. Pr. 
fille cäpax äditus ët äpertis undiquë pôrtas 
Crbs halte ©. “ Gien 
Tüne rüpés T'rpéii sônât, magnôqué réclasis 
Téstatür stridôré forés. L. _ 
Il Z'oute espèce d'entrée ou de sortie. Àc venu, 
agrinè fäctô , qu dâtà portä, rüunt. #. SYN.À 
éxits, ingréssus, vi, iter. || Défilés par lesque 
eut pénétrer dans un pays. Métendävé portz List 
Capacz. St. SYN. Casse. 
PortTEnno, dis, di, süm ou tum, déré. 
[cer, présager l'uvenir, Ât véréor ne quid po: 
ôminä véri. Cl. SYN. Münstro, ominër, pré 
gio, aügüro, aügürèr, prémoônstro, üstendo, 
nuutio , nüntio, significo, prédico, “no, pre il 
PHR. Pôrtëndéré clädem. Si. Portendüunt siperi sl 
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. CE. Pôpülo mägnüm portendéré béllüm. W. Woy. 


ror. 

Lonrenririn et Pürtëntificüs, #, un. Qui pro- 
rt des effets surprenans. Hunc dé prævitiät, por- 
atificisqué vénenis Inquinät, O. Nec porténtifio® 
»it me ÉTS virge. lc. SYN. Mügicüs. 

Pônrénrôsüs, #, üm. Cic. Prodigieux, qui est 
atre l'ordre de la nature, monstrueux. & pôr- 
125805 cercôpum lüdit in ôrtus. Manil. SYN. Prodi- 
süs, mirabilis, es rodige 
PORTENTÜM, i. n. ige effrayant. 
À série pôrténth dédie ténor LP EN. 
idigiüm, ‘stëntum, môünstrüm , ômën. PHR.Quem 
üm portènti férant. V. || Monstre. Nôn qu& vir- 
&S pôrtentä süb inguiné lâtrent. O. Voy. Mons- 











ze. 
PonTameüs, és, ëi ou eï. m. Batelier..... Sur- 
> de Charon. Vix squälidä porthmeus Suüfficiet 
aüläcré virum träducéré cÿmba. Pr. SYN. Pôrtitèr. 
R. Tétrum hôrrét pôrthmë. J. Voy. Portitor, 
aron. 
26nricüs, üs. f: Portique, galerie couverte. Et 
i centénis stât porticüs altä clumnis. AZ. SYN. 
rium, limën, vestibülum. EPITH. Marmôrëk, 
té, oùrâth, décôrt, pülchrä, süpérbä; antiqui; 
LÉ, spitiôsf, ingèns; ältt, éxcelsä, sublimbs. 
. Âü Tércéntüm faltà, nix, 
dixé côlumnis. Périis nitét fultä columnis. Sübli- 
büs ältï célumnis. Spätiosä téretür Pürticüs. O. 
#inctis stät porticüs altä côlümnis. St. Pompeia 
disré süb um 
ôs porticib: 


















rex äccipiebät in ämplis. W. 

is. Portique de Pompée , à Rome. 
lentüs spätiäré sub ümbra. O. 
IR. Türbäm non häbët ôtiosiorem Pômpeiüs. M. 
>6aTt6, ônls. f: Portion, partie. Brévissimk vit 
rtiô. J. Voy. Pars. 

Pünrirôa , Orls. mn. Batelier, nocher. Quid mérüit 
rôr Néméôs, quid Pôrtitér Helles? Co/. SYN. 
rthmeüs, nävité, réctôr. || Charon, nocher des 
fers. Pôrtitèr bäs hôrrendüs äquäs ét fluminx sér- 
« V. Voy. Charon. || Cic. Celui qui perçoit le droit 


GRTO , 88, Avi, ätum, äré. Porter. Ünüs pôrtäré 
léstum. H. SYN. Géro, gesto, féro, efféro, vého, 
to, bäjülo, süstinéo, tollo. PHR. Dorsô , hümèris, 
75, cérvicé, cérvicibüs porto, féro, tôllo, süsti- 
! Butcedo ünëri. Côllé ënért suppôno, prébéo. 
ñti committéré pôndüs. Pr. Ünüs sübëo. Æthérios 
fert cérvicibüs axés. P. Quum grävius dürsô sübilt 
is. H. Cüngestäqué robèré düris Fért hüméris. O. 
Ycülum pänis dnust6 Foôrté vëhäs hüméro. H. 

Quëm sübiisse hüméris conféctum &täté piréntëm. 





sosssee .......... Rôomänüs În ärmis 

ist5 süb fascé viam quüm cârplt.…. Id. 
tämèn €t tauri cérvix dnérätur äratro. O. 
lé jügo démitôs ünéri supponëré t . Id. 
ræbèt ét incürvo côllä préemëndä jügo. /d. 
érvicémqué pôlo suppôslturüs Atlas. /d. 
täât bnüs lécti pénérosä sübiré jüventu 
tstüdët ôfficiis sédülä collä där: 

prter vers , apporter. Ad tüä métluctü 
iré portent. O. SYN. Féro, déféro, afféro, pér- 
 düco , ägo. PHR. Vénti per c&lum nübilä pôr- 
2 Lr. Jüssk pér aüräs Vérbä pätris porto. O. 
äntiK verbä sälütém. #. Në qui tibi insülitos 
ärént visä timüres. Pr. 

5arôriüm, ii. n. Péage, droit sur les transports 
eau. Sôlütum ëst pôrtitôri jm pôrtôrium. (lamb.) 
ut. 

imrüzici,&. f. Pourpier, plante. Cum portuläce 
# mälréqué récentis. Ænon. 
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Pünrüwwäc\i, ürüum. n. pl. Varr. Fétes ches Les 
Homains en l'honneur de Portunus , et que l'on célé- 
brait en Grèce avee beaucoup plus d'appareil sous le 
nom de jeux isthmiques. 

Ponrüwmnbs ét Portünüs, ï. m. Dieu marin qui pré- 
side aux ports de mer, le méme que Mélicerte ou 
Palémon. Et pätér ipsë mäinu mägnä Pôrtunüs éün- 
tëm Impülit. P. SYN. Pülëmon, Mélicérti. Foy. 
Palæmon. ; 

Pônrës, üs. m. Port, havre. Püntüs #b äccëèssa 
véntôrum immôtüs ét ingens. V. SYN. Suüti 
ôrum. n. pl. Nävalë. — Littüs, 6ræ, ripä, sin 
EPITH. Cépäx, västüs , Apértüs, ingëns, pétèns , cür= 
vüs, récurvüs, sinüosüs ; plicidüs 2 quietüs ; securüs 
tränquillés, tütüs, ptits, quésitis. PR. Sutié 
tütissimä naûtis. P. Sedés gratissimi naütis. Statid 
fidä cärinis. Ÿ. Tüuth_optäti littôr portus. Hôspiti 
téllus. Onda hôspitä portüs. Tütz äquæ. L. Püppibüs 

s fciles. Et Sreüs püppi äpti. P. sis, 
uässis 1ôcÂ gräti s. O. Portüs in ärcum Curvä- 
tüs, sinüätès. Übi véxät nüllé prôcellä nâtém. Insülé 
nâvés tuto pôrtu , sinü äcciplt. #. Pürtuqné sédétls. P. 
Tängèéré portus. P. Portüsqué pätescit Jäm prôpiôr. 
Y. Délati in pôrtüs. V. Aüsnio considéré portü. V. 
Voy. Navem appello, solvo. 
V. Cômmendät pläcidüm mèris incleménti pôrtüm. 
























Sëd priüs ôrti d'es nocturnäm limpüdä tëxlt, 
Quim tüuis intrarët iquas. L. 
Nëc pläcidos pôrtüs hôspitä nävis Läbèt. O. . 
ea à ... (insula) a'tô 
récipit clâsses portüqué tüetür. C. Se. 


DESCRIPTIONS. 


Jâctä 





Est in secessu lungo locus; insula portum 
Efficit objectu laterum, quibus omnis ab alto 
Frangitur, inque sinus scindit sese una reductos, 





Hine atque hinc vastæ rupes, geminique migantur 

In cælum scopuli, quorum sub vertice latè 

Æquora tuta silent ; tum silvis scena coruscis 

Desuper, horrentique atruin nemus imminet umbrà, W. 


Est sinus Æmoniæ curvos falcatus in arcus : 
Brachia procurrunt ; obi , si foret altior unda, 
Portus erat : summis inductum est æquor arenis, 
Littus habet solidum , quod nec vestigia servet, 
Nec remoretur iter, nec opertum pendeat algi. O. 


Portus 4b Eoo fluctu eurvatur in arcum : 
Objectæ salsà spuinant aspergine cautes. 
Jyse latet : gemino demittunt brachia muro 
Turriti scopuli. #. 


ER LE Ducentia portum 


Coraua pacatas removent Aquilonibus uudas : 
Hic exarmatum Lerris cingentibus æquor 





Clauditur, et placidam discit servare quietem. C4, 





Est procal ingenti regio summata recessu , 
Tosula , que resides fluctus mitescere cogit, 
In longum producta latus: fractasque per undas 


Ardua tranquillo curvantur brachia portu. C£. 


— Asile, refuge. Vos ëritis nostr& portüs ët ar 
füge. O. SYN. Pérfügiuom , üsÿlum. || Bue, terme. 
Cüntigimüs portum quô mihi cursüs érit. O. Por. 
‘inis. || Embouchure. Pêr séptèm pôrtüs in mÿris 
exit “quäs. O. SYN. Os, ostiü. pl. n. É 

Pôrüs, i. m. Hoi des Indes, vaincu par Alexan- 
dre qu, rappé de sa grandeur d'âme, lui rendit 
ses” États. Tradité captivo spéticslür fodii Pürs. 
5 


“ 
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Eluud. FPITH, Fête, Indicis ; Riscüs, nlgèr ; &ltüs, 
Proc; Faute, fuimosds, mägninimüs. 

Fou, pouls, pépuri, poscitüm , pôscéré. De- 
Mander, eviaer Divumque sibi poscebät hônôrem. 
HO RXANS Lepren, étposco,_pèto , püstülo, Ex 
dequuns PR, Jdvu sic nüminf posunt. 
pa anquee ared simil 77, al poscinüs ultra. CL Fâtis 
aseunis. Param trgtni popascit. #7. 1] Defier au 

Le in pret prutre Türum. 

Vs pause PUR ä 0 cô 
Shees À Lu ceeautt prae À: 
om à anis mages Le mu gouuitu, Jar, SYN. Voco, 

dns ur Von = pus Dernsunder le ché. 
urss Loges Æ canne de guciqu'un. Pänäs cüm 

COMENT RES SYN. Baposco, répôsco, ré- 
A, LEquurtn | L'urmureler dau priere , avec inslance, 
Mauss Nyons ta mutua puocd, /. SYN. Péto; 
SEL Ter av, iuGLtO, EXposco , Ôro , précôr, 
ER. bacon unas oues. O. cxpo 
DEL TT ë cogô: 
ho NX 


Lada » 


























ndi pôscéré 
\. mtdr, quero, rügo, inquiro. PHR, 
cu pv, #, Nec mé quérentem plurä 
roy. Scitor. |} Gagner, sa diriger 
S 15. potins unô, quêm pôscünt, tétigeré 
ul, <' Puk. Lintum pâtriäs né pôscérét ärccs. 
Le an wi anæmté posclt, CZ. Voy. Eo. 
Fos ont, « -{ncien nom de la ville de Pæstam. 








3 Le nut 
sivn, ons. », Fondateur. Mœuïf cônstitüis 
habeutiä nômën. O. SYN. Cônditër, fundi- 
LR. Lemplérüm pôsitér. O. 
Vosiacs, ct, üm. part. pass 
ous du positis. N. Sits, lôcätüs. || Dé- 
Lun verre, tombé, Pôsita sub nivé térrä litet. O. 
SYX: Juens, Woy. ce mot, = Déposé, quitté. Po- 
su ganituté fürénst. 0. SYN. Rélictÿs, missüs, 
saussûs, depôsitüs. [| Déposé sur le bicher ou dans 
a re: wort. Nec pôsitôs ärtus üngët ämicä mä- 
uus. (, Jücëns, sitüs, sépültüs, conditüs , môr- 
tds. Foy. ce mot. = Sic pôsitum affati discédité 
cui pis. À. 
Postrüs, üs. me. Position, situation. Ürbs Münïbüs 
sai vix ädéundÿ lôci. O. SYN. Lécüs, sitüs. 
parf. de Possideo. Régnum Libÿca pôs- 





de Pono. Placé. 














l'üsséssÜn, ôrls. m. Possesseur , qui possède. Pôs- 

sésor péligi..... Câptiväs puppés sd littérä victèr 

ët, Si. SYN. Dôüminüs. PHR. Nôstri posséssür 
Advëna. V. 

S, 4, üm. part. pass. de Possideo. Ürbs 

5lim pôsséssä côlünis. 

Pôssinro, idées, di, Essnm , idér®. Posséder, te- 
nir, avoir, Et victüm Zéphÿri possidàt aurd némis. 
Pr: SYN. Ténéo, häbéo, ébtinéo, 6ecüpo, früèr, 
pütiër. PHR. Nôn püssidentém mültä vücävér}s Recté 

Éätim. 4. 
V. Pôssidét inventäs sänguïné milés ôpes. O. 

Pôssüm, pités, pôtii, posé. Pouvoir. Quod nôn 
pètest vült possé, qui nimpum btést. (lamb.) Sen. 
SYN. Quéo, väléo, eväléo, Ticét, füs ëst, pôtls 
süm. PHR. Mihi dätür, concäditür. Est üpls mèz. 
Dätür, ëst mihi vis, cop, ficalläs, pôtéstäs. Nôn 
Gmn'ä possümits Omnés. V. Non ôpis ést nôstræ. P. 
Et nôn pôtis est vis ul tëneré. P. Néque êst te fal- 
Îré quicquimm #. Si quid in art véles A. Vix est 
discérnère noetri. O. Nil môrtalibüs ärdüum est. H. 
Very. Licet, Petustas. 

Püsr. prép. Derrière, Ta pôst caréctk ltbäs. V. 
Münibüs post 1cret réviactis. P.]| Après. Postqué 
brévem rescribë môérän. EX || adv. 4près, ensuite. 
6% mAh nôn simñi pr cünmmisst hietis. P. PHR. 
Longo pôst tëmpüré. #. Joy. 1fosten. 




















POS 

y ensuite, Si series 
por défügëris. Plaut. Postéä miräbar cur non sin 
itibüs éssent. O. SYN. Post, déin, din o 
deindé, tüm dréa, indé, éxindé, joel he 

PER. Nau ile F. Va. Dande. 
OsTÉAQUAM. . Après Postéiquira rus 
l'apécilätrix art rie Po SUR Péotquén.fe: 


; Ce NO. 

PüsraÎris, Aile. fe Postérété, descondau. 5 
érit ultérius quod nostris moribus addit Posuré 
J. SYN. Püatéri, ventari, minèrés, népôtèr, 
gr EPITH. Sert, tärdi, ventark, longi, mes 
PHR. Pontéré, séquens, süperstée ätis, Gies, p 
pägô. Gens longs demissi Hb üriginé. * 
tros A fat népatae. . Nüllé diés mémiri 155 
mèt ävo. V. Éidem cüpient fâcientqué minéal 
Crédétné virüm véatürä prüpags ? 51. Ver. Ga 
Lumortalis. 

V. Êt nt nätürum ët qui näsosatär ébillis 

_ Nômën üb atérnä postéritité férce. 

Arbor ventüris fâctürä népôtibüs ümbräm. F. 
Postéritaté sûum créscèré sensit üpüs, Pr. 

Quëm nèqué postéritss nèqué taugit fai süpris 
Posrüads, à, um. coup. Poetéridr, ücls, 2. /+ 

n. D'après , qui vient après. L'üstéré dépilérit 

läs Aürôrä micantés. O. SYN. Séquems, ru 


PHR. Êt quod priüs Grdiné vérbum &st, Rec 
füciäs. A. 

V. _ Pars prièr äpprêt, postériüré lätnt. 0. 

|| Postérä diés. Le lendemain. Pay. Dies, Ca 
IPostéri, orum. m. pl. Les doscendans, la p# 
rité. Credité postéril M. Pay. Posterites. 

1 Pôstèriüs. gi adverbiul. Postéricuremn 
désormais. Püuëriüs Nôlo in illüm grévis di 


Ler. 
Posris, iüm. m. M. Poteuur ou jambes: À 
porte la porte pe La Bärbérics pose 
Misqué süperbi. F. SYN. Pôrtë, limén, forés EME 
Î, märmèRi, thën Seat, ferriti dd 
rauci. PHR. Ærato stridentés cardiné posés l# 
ä cardinë velllt. Ÿ. Voy. Porta, Posus. 

Püsrréno, fers, tüli, litum , férré. Pleecptr 
faire moins de cas. Nec régnis postferté fidis } 

YN. PosthXbëo, postpüno. a 

Posrcänirüs, à, um. ÎVé après, pari VE 

éniti. La postérité. Clärus pougénits H/# 

'osteritas. 

Pôsrmisko, &, üi, itum, êré. Placer 
mer Tera % secnfer. Posthïbüi timèn 
särix ludo. P. SYN. Püstpône , pôstfere. 

Püsrmisfrüs, à, Um. port. pass. de Pod 
Quäm Jün5 férr. . . Posthibita côliiissé Sleé |. 

Püsrsäc. edv. Désormais, à l'avenir. ES 
pôsthäe në quémquam vôeë lücéssas. W. 0 nf 
pôsthéc inimicis risüs! H. SYN, Post, pés#, #7 
ceps, déindé ou deïndé, äxindä, ie 
; OSTRÈC. rie a cel , ensuite. ét 

ômin& münëré fictis ques. À. Pay. Pot. 

Pasrainc. adv. Après cela, tés Pois 
näves grüditèr. F. Poy. Poste. 

Posruëmüs, 4, um. Né après la mort A 

ère, Silvids, Albänum nômén, tüx posbiei 7” 
és. F. ; 

Pôsricin, 1. », Porte de derrière. Auris 
pôstics Fils dicatém. H: PER. Püstésqué nd 
térgo. F. Caciqué fre. 7. 

erictss ä, ün. De derrière, qui s8 fa" 
derrière. Posticæ Gccürrité säan. Pers. FE 

Püsris, Ïs. x. de porte; porte. Chu 
pôsté récépit. Se. PHR. Bxcticé posté séram. 0. Qu 

à 


pôsti florëä sûrtä därêm. T'ib. Foy. Posus. 
les biens dont on a éxé dépossedé par une int 


PüsTii._ ad. 














ré 








Püsruiuiniüu, il n. dction de restre 


POT 
{ietour à un premier état. Tune péstliminis ré- 
üntém süscipit alto Cânü fidés grémio. Prud. 
Pôsruëoô. ady. Bientôt après, ensuite. Postmddi 
ins nâta ést. O. 
Pôüsrrôno, GnŸs, üsüï, dsitüm, ônëré. Estimer 
véns. Êt vos péstpünéré nätis. 0. SYN, Püsthäbéo, 
se, : F 
Posrtrüsirüs, %, üm. part. pass. Postpono. 
5m tüâ postpôsito fäctä idèré LM ©. ia 
Pôsrqui. conj. Après que. Püstquam exempti 
mes épülis, mensRqué rémotz. PV. SYN. Pôstéä- 
im übl, post übl, quum, simül äc, üt, atquë, 
nèùl. LL 
PôsTrËuG. adv. Enfin. Îllüm Püstrëmo éxpéllét cértë 
räciôr h&rés. H. SYN. Deniqué, démum, tändém. 
Pôsra£uüm. adv. Pour la dernière fois, en dernier 
tu. Hôdie püstrémum me vidés, si hôc fücis. Ter. 
YN. Éxtréemüm, siprémüm. 
PosrnEmëüs , 4, um. Dernier ; qui vient après tous 
s autres, Hôc primüs répétäs ôpüs, hôc pôstremüs 
nittäs. H. SYN. Extrémüs, ültimüs; nôvissimbs, 
pot PHR. Nec tibï cürä cänüm füérit pôstre- 


PôsrTaïoië. adv. Le lendemain. Püstridie äd “num 
ictä pérgit : Gbsécrät. (Lamb.) Zer. SYN. Dies D 
râ, postéridr, proximä. PHR. Püstèrä Phœ@bea lüs- 
äbät lämpäd* terräs, Hüméntèmque Aürorä pôlô 
Imôvérät üumbräm. W. Voy. Cras. 
PosrscÈniou 
dulisses. = Vit& pôstscénii celänt. Lr. c'est-à-dire 
# actions secrètes. SYN. Arcän, äbditä. pl. n. 
Posrôsi. conj. Après que. Pôstübi jäm thälämis 
Fcômpôsüëré. V. Voy. Postquam. 
PüsrüLo, äs, ävi, âtum, ärë. Demander, récla- 
uüm dédimüs sômno, quäs côrpus postülät, ho 
, Pay. Posco. || Plaue. Se plaindre. Voy. Que- 
Cic. Accuser. Voy. Accuso. 
PoriTi®, ônls. f. Action de boire. Potätionës plu- 
ms démortüz. (Iamb.) Pluue. SYN. Compotitio. 
Pôrirôn, ôrls. 5m. Buveur, ivrogne. Vô spEsn 
qué pôtatôrés mäxlmi, (lamb.) Plaut. SYN. P5- 
&r, bibax, bibülüs, pôpiné. 
Pôrêns, tfs. Passer qui à du pouvoir, de l'au- 
orité. Fortüunë pôténtém Me féc}t. O. SYN. Väléns, 
didüs, pollens. PHR. Pütéstäté välèns. Ex hümili 
dtêns. H. Täntôqué pôténtir, inquit, Omni 
ÿmphis. O. Rérum cui summä pôtéstis. F7. Dècüs 
npériumqué Te pènès. V. Süli possünt prôdessé pè- 
intés. O. Tôtüm viribüs ôccüpät Grbëm. #. Rômänä 
Btëns Htäla virtüté prôpagd. V. Türnüs ävis ätävisqué 
ütêns. VW. Voy. Énper ture , Rex. || Pôtentes. Les 
uissans de la terre, Les grands d'une nation. Armä- 
ï plébi miscéré pôténtés. L. Voy. Proceres. || Qui 
oir sur, qui commande, Nimbôorumque fi- 
is tempestätumqué püté nëm. #. SYN. Düminüs , 
tbitèr. PHR. Divä p ügüm. O. — nèmôrüm. 
&— märfs. Ter. = Pôtêns sûi. Sen.— mêntYs. Zd. 
YN. Compôs. (Qui a obtenu. Vütiqué mèi fäctürà 
Btéatém. O. SYN. Cômpès, pôtitüs. PHR. Incépti 
im Jünë pôtens. . [°1. || Puissant , efficace. Cüstode 
Fi Se näturä pôténtièr ômni. YN. Présens, 



































*. Quês hëminum êx fécie dei sævä pôténtibiis hérbis 
ddüérat Circe. #. 
PôrEnrén. adv. Puissamment. || Selon ses forces, 
a pouvoir. Cuï lectä pôtentér ërit rés. H. 
Pôrénrix, &,et Pôtestäs, ätYs. f. Puissance, pou- 
dr, autorité. Ludit in hümänis divinä pôtentiä 
bis. O. Nullà fidés régni sôcris, Gmnisqué pôtés- 
is Impätiéns cônsôrtis ërlt. L.SYN. Impérium, ditiô. 
ITA. Mägnë, sûmmë, ampli ; firmä, välidä ; in 
leti, insüpéräbilfs ; impér1ôs%. PHR. Ât nüllx pôtn- 
Voümmô Est équändé Dé. Invidiä subjeoth pèten - 





s- | tidr, pridr. 
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ui. J. Nüllx intfé lünga ëst. O. Su négä. 
tüm Stäré dE L Émitür sûlä Re PAGE 4. 
Cuï täuth viro concêssi pôtéstas? P. Düum compérit 
Tstäs Omnié pôssé mänüs. L. Voy. Imperium. 

V. Näté, més virés, mé mägnë pôtantié s6lüs. P. 
Nôn éâ vis änimO, néc täntä pôténti victis. F1 
Üsque ädéo nülla est fäti sécüré pôtéstäs | #. F1. 
(Faculté, Liberté d'agir, Vérum übi nüllé dätür dëx- 
tram äfféctäré pôtéstas. PV. SYN. Côpié, fécultas, vis, 
vänis. || Vertu , efficacité. Scirè pôtestatés hèrbärum 
ärtémqué médéndi. 7. SYN. Vis, virtus. PHR. Räpi- 
diqué pôtäutiä sôlYs. P. 

TÉRER, arls, pour Potirer. imp. 
Tüqué tüis ärmjs, nôs té pütèremir, 
pôtéréntür ëä. /d. Voy. Potior. 

Pôrésris , ätls. f. Voy. Porenra. 

Porié, ünŸs. f. Action de boire, boisson, breu- 
vage. Quid céssäs däré pôtiônis äliquYd? Plaut. SYN. 
Potüs, pi im. || Potion, drogue. Nôn usitätis, 
Väré, pôtiônibüs. {. PHR. Hæc pôtis tôrquèt. J. 
Voy. édicamen. 

Pôriôn, üs, g. ürls, adj. compar.. de Potis. Qui peut 
plus, [| Meilleur, plus avantageux. H&c ältérnanti 
Pétiér sentent tiéa êst, P. SYN. Mir, préstine 


subj. de Potivr. 
Achillés. O. Üt 












Pôriën, ils, itüs süm, îri. d. Jouir de, devenir 
ou-se rendre maïtre, Si vero cäpèré LLäliäm, scël 
trisqué pôtiri Côntigérit. P. SYN. Früdr, häbéo, té- 
nèo, ôbtinéo, pôssidéo; ôccüpo, Invädo, cäplo, rä- 
p'o. PHR. Mihi vindico. Mëi jürfs fäcio. Thälämis 

Gtiéré pétitis. O. || avec l'accus. Scëpträ pôtitüs. Lr. 
Favec le génit. Ad sümmäs émérgèré ôpés rérumqué 
pôtiri. Lr. Way. Poterer et Le suivant. 

Pôris. té. adj. Qui peut, capable. Nëc pôtis ëst 
düloës Müsirum exprômért fœtus. Car. Voy. Possum. 
II Pôté. n. Possible. Nec dévitäri léthüm pèté , quin 
&bëämäs. Lr. 

Pôrissiuüs, #, üm. Le meilleur. TEA cürä pots 
simä Gällüs. Se. SYN. Optimüs, pr&cipüüs, primis. 

Pôririüs, ÿ. m. Vieillard qu’ Ércule mie la tète 
Fe scrafiees avec Pinarius. Primusqué Pütitiüs auc- 
Lôr. F. 

Përirün, 3 pers.s. ind. de Potior. Aürô vi pôtitür. 
V. Düms pôtitür nätäqué Lätini. O. Sôlüs sb! sccp- 
trôqué pôtitür. O. # 

TiTÜaËs, 4, üm. part. fut. de Potior. Ordinë 
pâtriciô sic pôtitürä 1ôco. Fort. 

















Pèrirüs, {, üm. part. pass. de Potior. Qui a 
obtenu, qui possède, est maître de. Aüsi ômnès im- 
mänë néfäs , ausôqué pôtiti. V. SYN. Cômpds. 

Püriünpüs, 4, üm. re fue pass. de Potior. 
Qu'on peut ou qu'on doit obtenir. Nëc tämën üst 
pStiandä 4bl. O. 

Pôriüs. adv. Plutôt, préférablement. Quin tu 
Hliquid sältém pôtiüs quorum indigët üss ue } 
V. SYN. Méliès, sütiüs ; mägls. 

Pôrni&, ärüm. f. pl. Bours de Béotie auprès du- 
quel coulait une fontaine dont les eaux rendaient 
Jurieuses les cavales qui en buvaient. D'où Pôtnii- 
dés, üm. f: pl. Qui est de Potnia. Glaüci PôtnPides 
mälis mémbra äbsümpsëre qu'drigs. W. 

Pôro, äs, fvi, ätum , ec pôtum, ärë. Boire. Si non 
ôtärès, Séxtiliané, mérim. M. SYN. Bibo, pérpôto, 
aürlo. PHR. Vino, méro, cÿäthis vüco, Indulgéo. 

Pôcülï vicüo, ëväcüo, haürïo, Exhaürio, sicco, exsi 








Aqua, méram ärenté faicé ducéré, trhéré. Nüda 
mänû fontèm cäptäré. Pônté, rivô sitim réstinguëre , 
expleré, sedäré, compésctré, léväré. Sitim dé fonté 


lévaré. Vin5, lÿmphis güttürä äspcrgëré. Nôn pärcéré 

eidis. Totüs énictaré CAdôs. Técün prépé déeibta 

ôccüpätämnêm. Nôn fôut{büs üllis Assuêtus prôhiberé 

srüm-Limôiqué fläminx pote. O. Foy. Bibo, Ebrius. 
"ot . 
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V. Éxplénda êst sitis istä bi, qua perditüs ärdés. 
Aspérgünt mülto pectôri sicci mérô. 

Fôntibüs et plüviis pütéisqué cäpacibüs hzrënt. 

— Boire, s'imbiber. Néscit Aquinätèm potäutiä vêl- 

lérä facum. Æ. SYN. Bibo, combibo. 

PôTôn , ôrls. m. Buveur. Potôres bibüli média de 
nôcté Filerni. H. SYN. Pôtatôr, bibäx, bibülits, bi. 
bôsüs. EPITH. Acér, impigér. PHR. Bäcchô déditüs, 
Vino dévôtüs. Gaudens mëérô. Âmäns rixärüm. Voy. 
Vinosus. 

Pôrôniüs,#, um. Plin. Qui sert à boire. 

Pôrüs. pour Potatum. supin de Poto. Hnc ipsï pü- 
tüm vénient pér prätf juvenci. . PHR. Vénient äd 
pocüli dämæ. F. ñ pôtüräs ir jübébät dves. Pr. 





istül 
Ad füntem compêéllé grégés. Ca/p. 
Porünës, #, um. er Potaturus. part. fut. de 
© Poto. Ut hauriret gélidos pôtürt liquores. O. 
Porüs, &, um. Qui a bien bu, ivre. Sinëm potum 
Gti tréhébüt ünüs. O. SYN. Ébriïs, mädidüs, mi- 
Ens. Poy. Ebrius. || pass. Bu. Flüminä potä Gétis. 
SYN. Haüstüs, épotus. 

Poôrÿs, us. m. Boire, boisson. Qui potus dübium 
êst_ sistt, atné sitim. O. SYN. Pütio, pocilüm, 
laustüs, liquôr. à 

PR 


Pa. prépos. En comparaison de , eu égard. Cunc- 
tique pre cimpo ët Tibérino fliminé surdent. /. || 
1] 4 cause. Pre gaudio. Zer. SYN. Ôb, prüptèr. || 

Devant, en avant de. Tpsë sinü præ së portäns. V. 
PHR. Ipræ, sëquèr. J'er. Voy. Ante. || Præ se fürré. 
Mettre en avant, montrer avec ostentation, fuire 
parade. Vüliüsquë ré sé scélérä trücülenti férünt. 
Sen. SYN. Osténto. Pur. St quä Phrÿgés jäctänt præ 
së réspünsä déorüm. W. 

Préicürés, 8, um. Fort aiçu. Quos übi vidérant 
préäcutæ cuspidis hästüs In cäpüt Hemônii jüvénis 
torquérè päratüs. O. SYN. Acntüs, péräcutüs. 

RÆSENOX, rm, n. pl. Gull. {outes les choses 
nécessaires que les pourvoyeurs (Parochi) devaient 
fournir aux magistrats chargés de missions dans les 
provinces de l'empire , telles que le sel, Le bois, etc. 
V. Proximä Cämpans pônti que villüli, téctum 
Præbüit, &t pérédi qué débënt, lignä, silemqué. A. 

Préséo, és, üi, itum, ëré. Offrir, fourmr, don- 
ner. Mätériämqué sûô præbet ségés äridä dämnô. O. 
SYN. Poôrrigo, ôfféro, exhibéo, do, tribüo, minis- 
tro, Pppraitee sufficio, présto. PR. Cürväs p æ 
béré lätebräs. #. Corpürä prtbémüs plägis. O. Pre- 
bëntqué silénti sünnum. O: Lümên præbébt éunti. 














V. Rimï pätét, prébetqué viäm léthälibüs undis. O. 

Pr&bébänt cæsi balièé lentü bôvés. Pr. 

ILSE præbéré. Se montrer, paraitre. Non ïtä se nobis 
prébét fortünä sècundäm. O. SYN. (me) Osténdo, 
présto, géro, häbéo. PHR. Nevè te diræ spèi Præbe 
obséquéntém. Scn. 

Pnérirôn, ürŸs. m. Cic. Fournisseur. 

Présirüs, 4, ùm. part. pass. de Præbeo. Præbitä 
cônjéct rüpit præcordiä férro. O. 

PsÆ&oüi. parf. de Præbeo. ÏIlé nécis causäm pr&büñt, 
ipsä münüm 

PaëcAnÿüs, ü, um. ont les cheveux ont blanchi 
avunt le temps. Côrpôris exigüi, précinam , s0libüs 
ëptüm. H. 

PräcÂvéo, ävès, âvi, aütum, üveré. Je tenir sur 
ses gardes. T'er. SYN. Autècävéo, äutévidéo. Poy. 
Cavco.J1. : 

PrÆc£oo, ds, ssi, ssum , derë. act. ct neut. Précé- 
der , aller devant. Fimä \üquäx prtcëssit äd aürës. 
O. Antévèläns tärdäm précéssérät ägmèn. Ÿ. SYN. 
Antécedo, änteéo, to, precurro, prééo, pr&- 
grédiôr. PHR. Préviüs do, incédo, cürro. Antë in- 






















PRÆ 

cédo, grädidr. Cürsüqué pèdum prévértéré vent 
V.Égo previüs ibé. Primis it lüngëque à 
ômniä corpôrä Nisüs Émicät. WP. Préqué dim! 
niéns. Id. Cômités pôst térgä rélinquünt. eme, 
L'emporter sur. Armôrimqué décus préctdé für 
büs actis. L. ad Pis. SYN. Précéllo, prévéro, p 
sto , süpéro, vinco. Voy. Supero. 

PRÆECELER, ëris. m. f: érë. n. Très agile. Sôllia 
tünc ämplä virôs äd prémiä cürsü Præcélères. ! 
Voy. Celer. 

PRÉCELERO, As, avi, ätum, äré. Se hdter dd 
devant. Qu& cällé läténti précéléränt. St. SYN.h 
cürro, Antévôlo. || act. Prectléräntqué dücem. { 
PHR. Cürsu süpéro, prévérlo. 

PaÆ&cELro, Îs, üi, ré. £zxceller, surpasser. b 
celléré robôré ments. Sil. Voy. Supero. 

PrécELsüs, à, üm. Fort haut. In precélsà cieé 
ripé Céltno. Voy. Altys, Excelsus, 

RÉCEPS , ipitis, adj. Qui est en pente, exc 
à pic. Nondum précipites cingebänt oppids {si 
O. EPITH. Ardüüs, ährüptüs, préraptis. IR. Tes 
In præcipiti stäntêm. P. || Préceps. neut. pris su 
tiv. Précipice, abime. Vôlvitür in pre L 
Aluidr êssét Casüs, ët impuls& preceps immäntr# 
= Dangereux, difficile et pris substantiv.le 
ger. In täm précipiü témpèré ferrêt ëpèm. O.0s 
in præcipiti vitiüm stétYt. J. In précipiti dübisqeé 
mis Excelsä 1ôc0. Sen. Foy. Peri 
V. St quid ädhüc audäx x pr&ci 
I Qui se précipite, qu'on pré 
spècüla dé müntis in undäs Défé & 
r'écipiäns, précipitatüs, missis, démissis, dr 
tüs, cädéns , cädücüs, décidüüs. PHR. Hic sp 

item tecto dëédYt. AJ. Prcipiëm träxi mécs | 

oy. Præcipito, act. et neut. || Rapide. Pré 
métis âcër ägh. V. SYN. Célèr, citts, cond 
tinüs, velox. PHR, Pr&ci squé rüünt cürris./. 
V. Cônjügis äd vocém précèps Amënsqué cücasri. 0. 
HEtourdi, inconsidére. nus précipites. Pers. SW 
Imprüdens , incônsultüs , téméraritis. PHR. Étpac? 
änimi Tmärüs. . . 

PricErTôr, orls. m Précepteur, maitre. Lu 
lbëns, tétrici néc præcéptoris hébenas. Au. 
Préceptôr ürändi. O. Nôn sum præceptôr änirs 
Por. Magister. 

PRÆCErTUM, 1. n. Ordre, rommandemel, ‘* 
Dèüm préceptä sécuti. P. SYN.Mändatim, j'°# 
jüussüs, ns, impérinm, plicitüm , mônitüm , PE? 
tum. EPITII. Grätum; grivé, dürum, trité. 
léstum. || Précepte , enseignement. Mix tünp® 
préceptis formät ämicis. //. SYN. Mônitun.# 
triuä, dôcüméntüim, EPITH. Sänctüm, vérw# 
vénérändum ; sälutäré, sXlutiféran. & 

Präcéerüs,ü, un. Pris d'avance. Ad péoisié 
nis préceptüqué gaudiä serüs. O. 

PräcEuro,Ys, si, tum , ëré. Plin. Brouter.| 4 
















































er d'avance, couper, cueillir. im 
Fréndem Si Pracponiqué jébis, Se. Par: %# 
arpo. 

Präcéssi. parf. de Præcedo. 





Précivo, dis, di, sûm, déré. Couper arf 
couper. Ni sübitô médium céléri précidérit it 
Voy.Seco. — Retrancher , couper court à, artà 
interrompre. Antënûr censet bell précidert oo 
H. SYN. Réscindo, üllo, intércipio, auféro , 
äbrumpo. ‘ 
Paëcincrüs, À, üm. part. pass. de Precingo. 
phrätës précinctüs Xrüundinë frontêm, O. Précindi 
re cüpilli. O. SYN. Cinctÿs, rédimitis, créni 
velktüs. || fraise prenett rêcté püèri com) 
ministrent. 4. Foy. Succinctus. 

Paëcinco, gls. D ctum, géré, Ceindre dut 
autour, Praangéré Ruërs mars. Si. Flérian pl 
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géré castris. Cl. Foy. Cingo. || Précingi, S'armer. Et 
itro, €t œutüs précingitär énsé viatèr. O. Voy. 
Armor. 

Paëcino , inls, inüi, &ntum , {nëré, neut, et act. 
Préluder, entonner, chanter le premier. Cirminë 
puum mägicô précinüissét änüs. 71h. Précinérem gé- 
nitum. St. PHR. Cäntum inchôo. Cäntu prééo. in- 
ñpé, Môpsë, prièr. V. || Cic. Prédire. Voy. Prædico, 
Auguror , Vaticinor. 

REciPio, ipls, épi, eptim, ïpéré. Prendre d'a- 
unce , prévenir. Éxsultätque Xnïmis êt spë jam präci- 
ït hôstëm. #. SYN. Préoccüpo , ccüpo, prévénio, 
wrévérto. PAR. Précépit môrs nôsträ fügam. O. || Con- 
evoir à l'avance, prévoir, Omniü präcépi âtque ïui- 
n5 mécum änté péregi. V. Voy. Prævideo. || Comman- 
ler, prescrire. Präcipiänt ipsi nümërämquë môdum- 
pé cirinis. W. SYN. Mändo, jübéo, impéro, in- 
ungo, ëdico, préscribo. Woy. Jubeo. || Donner des 
‘réceptes, enseigner, Quidquid précipies , ësto brévis. 
T7. PHR. Hic nändi précipit ärtem. O. Præceptf vo- 
indi Trüdéré. O. Précéptum aüricülis instillit. H. VE- 
früm præcépti réferré, P. Voy. Docco. 

PrécieirAntén. adv. Préripitamment., Cürrit ägens 
ännôs äd villam hic précipitäntér, £r. SYN. Prô- 
tré, prôpéraäntèr. 

PrécipirArüs, ä, um. Précipité. Nüxqué môræ sp- 
G&m præcipiät négüt. O. Voy. Præceps. 

Præéciriro, üs, avi, ätum, äré. act. Précipiter, 
eter de haut en bas. Suspéctäqué dünX Precipitäré 
äbée. P. SYN. Deturbo, exturbo, déjicio, prôji- 
io, détrüdo, excütio. PHR. Précipitém ou in pr&- 
ps Mgére, Bdigéré , impelléré , mittèré, deturbäré, etc. 
Xrpüs Ex alto detrudéré, déjicéré, répelléré. Præcipi- 
êm liquidäs prôjecit in undäs. Précipitemque im- 
oäni turbiné ädege. Por. Mcrgo , Sterno. 

7. In méré précipitém puppi déturbät äb alt. F. 
avisam bôc érrudé cäpüut sub Ta . W, 
écipitém scôpülo , âtque ingentis turbinë säxi 
Iscütfe. 
\üt pätér Gmnipôtens ädigit mé fulmine ïd ümbräs. . 
= Emporter ; égarer, mettre hors de soi*Fürôr à 
a mentëm Prscipitant, V. SYN. Ago, räpio, äbri- 
io, ägito. || Hdter la marche des choses, presser 
‘exécution. Præcipitäré mêäm fâtis pôtüeré sënectäm. 
% SYN. Ürgéo, féstino, prôpéro, côrripio. PHR. Præ- 
fpiiniqué môräs. V. Precipität consulté viri. Sil. Si 
uisque ét püblicä fai Præcipitäré cüpt. L. 

n. $e précipiter, tomber précipitamment ; étre 
récipité. Et jim nôx hüumidi cœl6 Précipität. W. 
‘YN. Præcipitôr, cädo , concido , rüo , côrrüo , prolä- 
ÿr. PHR. dr, férôr. In préceps rüèré, läbi, 
irri. Se düré ëm. Volvitür in cüpüt. #. — 
1 præcëps. O. Toto e re äd undäs MisYt. 


7. Jäciebänt corpôrä saltu. ’. Pondérä x sûpéro quim 
ie & précipiti jicilatrs pondéré. Le 






































eæcipitänt, Lr. 
& jactu dédie &quôr ïn altüm. . Voy. Ruo. 
T._Val de précipié véniäs äd Ta Aix O 
Vivüs in ôccultäs précipitäris à 
lique dédit sâltus & simma The: 
ü quêqué säxos0 précipitäré jigo. O. 
Fertür n abruptum mägno müns imprôbüs äctu. . 
Se hâter, fuir précipitammment. Nôn fügis hinc 
räceps , dun précipitäré pütéstäs ? Ÿ. Poy. Festino. 
Paécirü£. adv. Principalpment , suxtout. Et quôs 
récipüe fügiäm prôpérab6 flteri. J. SYN. Présértim, 
sprimis, maxime. PHR. Ant Gmnës ou ümniä. 
&cirüÿs, ä, um. Particulier, spécial, le plus 
jrand , le prenne Ipsis précipüos ductôribüs äddit 
Wnôres. V. SYN. Métis , eximiüs , présiäns, in- 
sgoYs, primüs, pôtissimüs. PHR. Præcipüs artis 
épis. O. 
Pagclsé. ady. Cic. Brièvement, avec précision. 
Vor. Breviter. |] Cic. D’une manière tranchante. 
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Paëclsüs, ä, üm. Coupé, retranché, rompu. 
Seabit Ncuek silex précisis andiqué sauts, PSYN Exe 
cisüs, aps e 
Pr&cLänüs, K, um. Jlustre, remarquable. Ur- 
bêm précläräm stltii. W. SYN. Élarüe, conspicüüs , 
ëximiüs , illustrŸs, inclÿtüs, insignls, préstäns, no 
bilfs, céébérrimiüs, célébèr. Voy. ce dernier. | Très 
brillant. Præclära illic laüdätür fäspYe. J. SYN. Cli- 
rüs, nitidüs, lucidüs. PHR. Lünëque êt s6lis préclara 
Tücé nitôrem. Lr. Voy. Nitidus. 

Paëczüpo, dYs, si, sum, déré. Boucher, fermer. 
Vétärqué Plürt léqui , vôcisqué mës préclüditür üsüs, 
0. SIN. Occlüdo, obstrüo. PHR. Portüs précludèré 
clässi. L. Por. Claudo. LEmpéhers arréter. Vocem 
less mètüs. Phæd. SYN. Impédio , côércéo, prô- 

béo. Voy. Coerceo. 

PräcLüsi, parf. de Præcludo. Hôspitis ëffügis pre&- 
clüsérät Gmniä Minos. O. 

ÆCLÜ ä, um. part, pass. de Præcludo. Pr- 
c&li. Lr. 

Prëcô, ôns. m. Crieur, héraut. Victorèm mägnä 
précônis vôcé Clôänthnm Déclärät. #7. SYN. Bi cci- 
nätôr , edictèr. — Panégyriste. Quum mäximüs âcci- 
nit EL Nil pr&cône -ôpüs ëst. Ruæ. SYN. Lau- 
dätôr. 

PrécomPdsirüs, ü, um. part. pass. de l'inusité 
Præcompono. Concerté, prépare. Cüm précompèsito 
nüntiis 578 vêult. O. SN. Campésitis 2 ee 

Précôwiüm, ïi. n. Office de crieur; proclama- 
tion. PHR. Vox præcons. || Aécée. Pérägo wrisüis pre- 
coniä casus. O. SYN. Naärrätus , nà à. 

V. Nôn ïtü contémn6 vèlücris pr Fame, O. 
= Louange , pa rique. Cirmink vesträrum pèré- 
unt précsnit kif O. SYN. Laïs, éncômbim, 

07: 


















us. 
V. Nüsuä pér immensäs ibünt preconii géntés. O.. 
Mägnä quid de 16 rumür præcônià fécft, O. 


ém 
PrÆcônsümo. Ÿs; psi , ptum , érè. Consumer d'a- 





- |vance. ÂAtquë süûs bi precônsumèré virés. O. D'où 


PuÆcônsümerüs, à, um. Nëc préconsumptüm têm- 
pôris êssé mülis. O. 

PaëcônrREcro, äs, ävi, ätum , äré. Manier aupa- 
PE Spectät ëim Téreus, précontrectätqué viden- 

Pn&côquo, ëquis, üxi, üctüm, üquéré, Plin. 
Alürir avant Le temps, Êt quäs præcôquit Ébèsiä cau- 
ns. St. 

Precüquüs, 4, um. Mur avant le temps, pré 
core. Viliä mätérnis füërämus précôqui rämis. M, 
SYN. Pr&cox, premäturüs. Voy. Præcox. 

PrÆcônoïi, orum. n. pl. Entrailles. * Mollfé cin- 
gontur ténüi précordii libro. Ov. SYN. Viscér, 
côr, péctis. PHR. intimä côrdis, pectôrts. Voy. Vis= 
cera. = Cœur. Côïit in précordiä särrguls. V. PHR. 
Rëdit in précordif virtus. #. Üno mutät précérdif 
vérbô. Pr. Apérit précôrdif Libèr. J/. Si fôrté précés 
précordit ferréä tangunt. O. Voy. Cor, Animus. 

Pr£ëcônnümro, mpYs, upi, uptum, mpéré. Cor- 








rompre par avance. Dum précorrumpèré dônis Me 
cü Ye. . PHR. INX quidem vênit, sèd precôrruptä, 
0. 


Précôx, ücls. adj. Précoce. insitä præcôcibus 
subrépèré Persici prunis. Calp. SYN. Précéquüs, 
æmäturd: Prématuré. Hinc me fômoï räpit, 
räpit_ indé müdestif précox. Sc SYN. Prémätürüs, 
féstinatüs , prôpérätüs. PHR. Ânté diem véniens. Pre- 
curréps LEP. 

PrécüLrüs, ü, üm. Très orné. Sacrô præculti sû- 
pérvénit auro. St. Voy. Ornatus, 

Paëcüano, ourrls, cürri ec cücurri, cürsum , Cür- 
réré. Courir devant. Ut équis präcurrérét älbis. H. 





SYN. Antévlo, præcéléro. PHR. Cürrendè préto, 
äntéto, précëdo , præverto. || Devancer. DEi péréne 
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nis précécürrit fillüm. Prud. SYN. Prevérto, prevé- 
nio. J;Surpasser. Régës êt rêgum vitä précurrére mi- 
côs. À. Voy. Supero. 

Paëctrio, tis, si, ssüm, tËré. Secouer devant. 

Tpse Emdr âccénsäs précütit anté ficés. Prop. 

Faëoi, &. f. D faite à la chasse. Est illi 
rædx bèni lépüs. O. |] Dépanties butin fait sur 
ennemi. Victôrés FE fisqué pôuti. Ÿ. SYN. 

Éxtvi&, spôlii. EPITH. Bellick, hostilis; barbüri, 
crüént#, dirf, nèfändh; ôptatl, spératé, parti, 
räpui, niülenti, Kvidi; divès, ingens, ëpimi; bpü- 
lntk, PHR. Victô ëx hôstË rélité, érepte, part 
Exdvis. Hôstills gai, süpelléx. Êt prédäm sänguiné 
quérünt. O. Ét prädé ducéré sôrtem. W. Prauæ ët 
spôlisrum ärdébüt Hmôrë. F. Voy. Spolia, Prædor. 





Ptredam asservabant : huc undique Trois guza 
Incemis erepta adytis, meusæque Deorum , 
Crateresque auro sulidi, caplisaque vestis 
Congeritur. #. 


+... Laurentis premis pagne 
Aggerat, et longo prædam.jubet ordine duci : 
Addit equos et tela quibus spuliaverat bostem. P. 


ges espèce de butin, de vol. Cünvèctäre jüvat pré- 


äs Et vivére räpto. F.SYN. Ripinä, räptam, fürtüm. 
Voy. Prædor. Pre des animaux. Cänïbüs dti 
ædé Lätüinis, Ÿ. SYN. Pâbülum , cibis. 


Ce qu'on trouve par hasurd. ôstendit ïllé prédim. 
had. de b 


Pa£varôn , ürls. m. Predätrix , idis. f. Ravisseur; 
celut ou celle qui pille. Nôn älitér quäm cüm pédi- 
büs pr&dätôr ôbüncis. O. Hércülét prædätrix cédé 
Hlümni. St. SYN. Predd, räpwr, fur. PHR. Hÿle 
prédôtrix Nÿmphi. Se. Voy. or. || Chasseur. Ët 
Abas pre äprôrüm. O. Foy. Venator. 

PrÆn£Lisso, âs, Avi, ätnm, äré. Lasser par 
avance. incursus qu£ prédelässät äquaram. O. 

PrÆoïco, ñs, Avi, ätum, äré. Ter. Publier, 
faire savoir. SYN. Dico. Ys,decläro, dénüntio, pro- 
Fiedr. || Cic. Wanter. Hinc nôvä te virtüs, prædicät 
indé génÿs. Fore, Woy. Laudo. 

Pr&nico, cls, xi, ctüin , céré, Dire d'avance, pré- 
venir, avertir. Onum illüd tibi, näté dëà, prôque om- 
nibüs num Prdicam, ët répéténs irümque itèrunqué 
mônébô. W. Foy. Moneo. || Prédire. DE cl täctäs 
mémini predicéré quérenr. #. SYN. Cino, præcino, 
nüntio, prénüntio, aügürèr, vaticinür, mônstro, pre- 
mônstro , mënFo . premonÉo, prisägio, Gminÿr, pôr- 
téndo. PHR. Fütuvk, ventür épério , pando , 

Expédio , cino . müuéo, nuntio, déni 
fûtüri Signx dt. V'ites quum mülta hünë 
P. Cüsis äpériré féturos. O. Fatäqué premünüYe. 
.Hôs mihf pridixit liciis. F. Qu& cünct fideli Prix 
mÿdes Hélénüs mont prédiaërit. O. J'op. Anguror, 
Vaticinor, 6 
V. Pändèré fatdicis vénien ti dictis. 
Prôdigiüm init , Et tristes denün ras. P. 

Tüm vero fats äpérit Cässändri fütüris 

Orä. F. 

Talfi divino Midérnnt cirminë fiti. Cat, 

se Sic magnä sicerdüs 

ati sôno. O. 





































LOT AU nôctëm. 
Praäpicrid, ôuis. j. Cic. Prediction, action de 





rédire. 

Paënicrüm, 1. n. Prédiction, chose prédite. Mül- 
tiquE pretéré ict priôrum. P. SYN. 
Oririlim , prasag Hum, véticiniom. J'oy. 


Orarulum. 





° PRÆ 

Paënibrün , i. n. Cic. Petite maison de campeg 
SYN. Agellüïs. Voy. Predium. 
Paëvlsco, disels, didici, discéré. Apprendre d 
vance. Ventos et vürlum ouli Pradiché môürèm, 
fa Disco. 

a£virüs, #, um. Doué, pourvu, orné. Haudigi 
cônstänt divinô préditi sénsü. Lr. SYN. Cng 
Grnätüs, décôraätüs, instrüctüs, münitüs, poli 
prèstäns, illustrfs, insignis, auctüs, cümilatis. 

Pnéniün , ii. n. Bien de campagne, fonds den 
Prédié Césär En êst Îtla téllüré déturüs. H. SÛ 
Villä, Cündüs , bgèr,_jugérs. EPITH. Avitüm , pi 
nüm; cultüm , excultüm , fécundüm , férax, fat 
pomiférm , divés, prétiosum. PHR. Avii js 

undi. Voy. Ager. 

Pnéëvlvés, itis. j. Fort riche. Jim vi 
têctis prédivitis urb£ Lätini. V. SYN. Divés, 
lëntds , ditissimüs. PVoy. Dives. 

Pa&nd, ônls. m. Br 
prédonum in turban. H. SYN. gite 

ätèr, fur. EPITH. Losidiôsüs, infestés, sl 
gisane ; vièléntüs, crüentüs, räpäx. PER 

iäns viätoribüs. Voy. Latro , Pirata. || Ravissrs 
nëquë Pérséphône digoa êst prédônt märit. 0.58 
Raptôr. 

Paëoôn, ärls, ätüs sum, äri. d. Chercher pré 
Ad mültäs lüp# téndit èrés, pradetür ét anis | 
PHR. Dé mäagno êst pr&di pétendé Tib. Pb 
bor piscés calimo. Pr. || Piléer, voler, SYN. Dé 
dôr, fürèr, räpio, éripio diripio, k 


ie, 
cômpilo, expilo , pôpülo, dépépülo, ppiltr, 
pül À eBide PER. Présiss go: Ab rip " 
vérto, Gnvého, cônvecto. Prædäm füoëré, &s% 
x hostë répéré, hostibüs éripére. Spoli bis #5 
hr , Kb hôsté réferré. Éxüviäs delets ex borné 
Spôliis paüdèré, ônüstüm rédiré. Hôetilés am à 
' à 8 quervré. Insidñs excpèré. Tri? 
Spèliis, vidlentà répina vi 
Viätôres bônis spôliire. Vivèré rapto. inf 
Prédä pôwiri._À gros läté vêstärt , püpüliri. assis 
rede, répins, ee 

. Nôn nos aut ferrs Libÿcos püpülars pésit 
Vénimüs , aüt rsptis äd Gr rértér prédés. F. 
Arva iMiënï jügé prémère, âtque averier pradil. 
Aüférät hic aurüm, pérégrinos illé Lipillos, 

Êt uäscümqué potést 16Lkeré , w6lLSt ôpes 
Frañdé nôva stäbila ët furtis aesuctüs ieulus 
Dépôpüläré grégès. V. FL. 

Préoüco, dis, xi,ctüm, ré. Combe. 
devant. Müris preducèré fosms. Si. SYA. 0 
Il Faire des lignes de circonvallation. er 

Prénëccis, Vs. m. f € n. Fort dous. Li 

redulcé mälim. C/. Îo. Duldis. 

+ Quaréve , Klfïs quod triste Et Smürum Ex, 

Hôc timn êsse ëlïis pôssit prédülcé vider. L. 
PrÆoünüs, à, üm. Fort dun og x 
nüdät predüré päkestra. Pire. PHR. nr 
témpôrä fréglt. O. Prédürés Ibèr. #. FL 

Durus. 











rate. Incidit it 




















Prato, is, fier Hi, itäm, Aler 4 
précéder. Étant, stellà nôn print, dies.0! 
Jimqué nôn prétünt fäscés. O. Voy. Præcdo. 
Prérinis, 2° pers. fatüs sum, di. d. DA 
avance. Plänctüque êt Iongis préfins Cr 
St. SYN. Prélëquêr. |] Invoquer. Préfatis 
#56 rêx infie #b äko. Y. Foy. Precor. || 47% 


Ostensä päcem präfatir äliva. Se Por. Ne 
Prédire alé préfäntés quondäm feici Pelet G 
divioô cécinérunt ôminé Parce. Ca. Poy. Pr?) 

Prérâriô, ônïs. f. Préface, cvent pra, 1 


frinissè dis questa êst prefauié laïc 
Esordium. 


PRÆ 


Pnær£crüni, &. f. Préfecture, gouvernement. 
réfectüri dômus Sicülä non mitiôr aula. J. 

Pr&rEcrüs, à, um. part. pass. de Præfcio. Mis à 
+ céte, préposé. Jünÿ säcris präféctä märitis. O. SYN. 
repôsitis. 

Pa&rËcrüs, 1. subst. m, Suet. Préposé, Ex in- 
indant.Gÿmnäsi préfectüs. Plaut. SYN. Présès, rêc- 
ÿr, princtps. || Préfet, chargé du gouvernement 
une province ou de l'administration d'une ville. 
ie es préféctus pitriæ, pr&fectüs ét idém Hic Libÿ&. 
intl. 





Exspectala diu tandem provincia quum te 
Rectorem accipiet, pone iræ frena, modumque 
Pone et avaritiæ ; miserere inopuim socivrum; 
Respice quid moueant leges, quid euria iandet. J. 


Pagrino, fèrs, tüli, lätum, fërré. Porter devant. 
ünérä préférimus, nômën pätriämqué dücemüs. 
7,= PAR. Préférimis méatbis vitus. V. Clärim- 
uë fâcëm präférré püdendis. J. SYN. Prélücéo. || 
fnnoncer, faire paruitre. Frôns hüminém préfert, 
* SYN. Osténdo , indico, präbéo. PHR. Pr& 1n€ fèro. 
3 môdô, quém pr&fers, nôn simälätür ämür, O. Fe 
Istendo. || Préférer. Lüdére êt üngi Preférit He 
ümêtis. Æ. SYN. Prépüno, äntëlÿro. PIIR. Pôtitis 
äco. PlüurŸs fäcio, fstimo. Poy. Præpono. 
.PaërËsrino, äs, ävi, ätin, ärë, n, Sc hüter, 
aire grande hâte. ictu Préfëstinäto münüs inûné 
tt. O. V’oy.Festino. 

Paërici, &. f. Ploureuse gagée pour les funé- 
willes, Siné virtute frgütum civem mihi hfb&iim prô 
xeficä. Plaut. 

Paëricio, icls, éci, éctum, icéré. Préposer , met- 
re à La téte. Std me quum lncis Hëcäte préfecit 
iwérnis. V. SYN. Pr&püno. PIIR. Ci mändo, dé- 
nändo. Impèrium d5, tribüo. Cum simmo impèrio 
nitto. Régendum trädo, commiîtto. impërio, ditiüni 
übjicio , trado , pérmitto. Préficitur lütéri castüs. CI. 
Qui rèx décrüm régnum În vs vügis Pérmis}t. J/. 
serons, ds. Cic. Qui a trop de confiance. Voy. 
Fidens, 

Pagrico, gs, xi, xüm, géré. Ficher, attacher 
levant. Primäqué férrätis préfigünt ôrX cipistris. V. 
YN. Age. HR. Prafigéré puppibüs ärmë. #. In 
wsüis Præfigunt cüpitäi. PV. Nigrum vito prefigéré 
lhët. Pers. Voy. Figo. 

Paariuio, is, ivi et di, itüm, iré. Céc. Déterminer, 
imiter d'avance. Voy. Definio. 

Parixüs, ü, um. part. pass. de Præfgo. Ferro 
träf ixüra rôbür cut 2 

Pagriÿo, üls, uxi, üéré. n. Couler devant. Séd 
quà Tibür Ique féruilé prflüünt. (Asd.) H. SYN. 
’rmerflüo, prælabôr , prétérlsbôr, præaito, ällüo, al 
imbo, Ambo, préliämbo. 

Pa&rôcÂTüs, ä, um. Préfocätf mälignum Méssis 
bêt Llium. Ca/ rt. pass. de 

Pa&rôco, äs, ftim, äré. Etoufler, étran- 
#e Pr&fôcent Animé Guüssiä mellx viim. O. Voy. 


foco. 
Pagrënio, üdis, üdi, &ssum , ôdéré. Creuser de- 
ant. Præfôdiant dit portäs. V. || Enfouird'avance. 
Dténdit, quod jm prefodérät, airum. O. 
. Paërôano , à, avi, älüm, äré, former d'avance. 
iique his préfôrmät dictis, fingitqué ménëndé. di. 
R&PalcTüs, 6, um. ompu auparavant. Pinum 
nefräctän misit ïu hôüstèm. Ÿ. 
Pa£raleïoës ,X, üm. Très froid. Prfrigidis Aüs- 
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Prérüuclo, cis, si, lim, ciré, Cie. Appuyer par 
hvant, affermir. Voy. Füleio. PE 
PakrüLoäss , tls, et Prafuigidüe, %, üm. Très éril- 
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dant. Pallis prafalgens angulbüs aüreis. P. C&lo préfüil- 
jidä nübés. Juve Por. . 
Pnérücako, ges, si, gèré. n. Etre fort brillant. 


Nitôr smärâgdi collô préfalgét to. Pad. Voy. Ful- 


Prérüraüno, ü6, üvi, ätum, ärë. art. Rendrebrillant, 
inonder de clarté. Strictôqué vis prafulgürät ënse. 
V. F1 || neut, Jeter un vif éclat. ihoqué itus pre 
fülgürät auro. Se. 

REPOLTÜS, #, um. part. pass. de Præfulcio. 
Præfultüum tôrum. Prud. Voy. Hal, Firmus. 

Pr&rüno, Îs, ëré. Voy. Perfuro. 

PnécËcioës, ä%, um. Jrès frais. Pregélidi rivi. 
Si. 

Pr&cësrio, is, iviet li, itum, iré. n. {'ressaillir 
de joie par avance. Qui dum äliquid cüpiëns #nimüs 
pregéstit äpisci, Car. 

Précis, tls. f: Femme enceinte qui approche 
de son terme. Dicät prégnäntém ti se Cüsconïà taulum. 
ALSYN. Grävidä, grävis, f@tä. Voy. Gravida. | Qui 
enfante. Ciss&is prignäns, ignés énixé jügüles. #. 
SYŸN. Pärtüriëns, plriens, énixä. Voy. Parturio. — 
Kempli, gonflé, gros. Pregnänsqué cücurbitä sérpit. 
Col. SYN. Pants, turgidis, turgèns, grévidüs. 

PrÆcränpis, Ÿn m. f: ë.n. Très grand. irätum 
Eüpôlidém prigrandi cim séné péllès. Pers. SYN. 
Maäximüs, prôcerüs. 

Précnlvioës, %,üm, et Prégrüvls, Vs. on. f'E. n. 
L'ort pesant. Molis prégrävidæ castigät pulvèére läpsis. 
St. Décidit hibernô pregrävis undé gèlu. 41. Poy. 
Gravis. 

Pnécrivo, ñs, ävi, ätüm, àrë. Peser davantage. 
it énim falgoré sûo qui prégrivit ârtês infra se 
pôsitas. 4. PHR. Pôndèré vinco, süpëro. || Appesan- 
dir, sarcharger. Quin côrpüs ônustum Hesternis vi- 
FU. äninüm quôqué pregrävät ünä. A. Voy. Onero, 
10. 

RÆcnËnidn , grédéris, gréssüs sum, grédi. d. 
Préréder. Fämä d prb. Voy. Præcedo. 

Précüsro, äs, ävi, âtum, Goûter aupara- 
vant. Pregüstäré cibôs. O. SYN. Prälibo. 

Pnäcéo, és, üi, ré. Etre étendu devant. Cim- 
püs qui cästrä préjäcet. Tac. 

PuéLanon, bérls, läpsüs sûm, bi. d. Couler de- 
nue Tibris preläpsis mœæntt Rom&. L. Voy Præe- 

[uo. 

Précimso, bla, béré. Goûter le premicr. Prxlim- 

bëns omnë quëd äffért. //. Voy. Prægusto. [| Couler 
rès, devant. Sed dum livéntés liquêr incorraptüs äre- 
näs prælämblt. Si. Pay: Præfluo. LT 

PrÆLArcès, à, um. J'rés large, vaste. Scribimüs 
inclüsi…. Grande kliquid, quod pülmo änim& prælär- 
güs änhelèt. Pers. F’oy. Largus. à 

PRELATËS, Ë, üm. part. pass. de Præfero. Pré- 
ère. GEnishe) Prelütf püèllis Quäs Oriens hible. 
©. | Obtenu avant. Nëc bônüs Eurÿüôn prelato invi- 
dithônôri. . 

Pr£éco , Ys, ëré, Lire d'avance. Née qué prélègét 
in schôlä mgistèr. 
































































Pr£ciso Goûicr auparavant. 
Cäré püér süpéris, qui pr éndûm Nectär…. 
St. SYN. Prégüsto. = Prelibät visis ic péctèré visu. 


Id. 

Pnëulo, äs, ävi, ti, dré, n. et Prælidr, äris, 
ätüs sûm, äri. d. Cæs. (Combattre. Voy. Pugno. 

Préciôn, ÿi. n. Combat, bataille. Àt si funestas 
ëciès, si durf pérätfs Prelit. L. SYN. Cërtämën, 

ügnË, cônflictüs. Poy. Pugna pour les épithètes. 
5 . Préfif Int, committéré, miscëré. — diri 
pri. V. Vënium estäd präli, W. 

Prärôncës , à, um. Fort long. Sëd mügls iré fôrss, 
véstémqué rélinquére, üt anguis, Gaüderet, prælongi 
sèuëx aut côrnüä cérvüs, Dr. 








‘ Æ 
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PR£Ldquèn, quéris, cütüs süm, qui. d. Cic. Pare 
der Le Dromier. SEN. Præfari. Se 

PaëLücÉo, œ@s, xi,céré. n. Briller devant. Præ- 
lüxeré fécés, velärunt fläammëf vultus. Af. || avec Le 
datif. Eclairer quelqu'un ou quelque chose. Ne 
ignis nôatër füicinori prelucéüt Phæd. PHR. Lücëm, 
fâcem preféro. — Briler davantage. Nullüs in 5rbË 
lôcüs Bäiis prælucét ämœnis. 4. Voy. Præsto, Su- 
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PnäLrüniüm, ïi. n. Prélude, essai. Hæc füérunt 
timidé prélüdit primé jéventé. Polit. 

PræuUno, dis, si, sum, déré. Préluder avant 
de chanter ou de jouer d'un instrument. SYN. Præ 
cino. 


Priacipio levibus prætentat guttura Musis ( Philomela) 
Garrituque rudis, qualis quum pollice nervos 

Explorat Édicen, confusaque murmura miscet 
Præludens. Commir. 


— S'essayer. ictibis ët spärsa äd pagnäm præludit 
Xrenä. V'PER. Vires téntd, prétèn® "Explore. 

PRÆLÜM , i. n. Presse, pressoir. Vinäqué fundun- 
tur prélis elisé Fdlérnis. Prop. EPITH. Stridèns, 
prémêèns; mädidum, üdum, spumäns, flüens, mä- 
näns. PHR. Coliqué pr V. Cülens dômité 

ral6 üvi. H. Preliqué 

+ Ébriä spumäbänt cälcatis prelä rcemis. 

Cochléä dum quérülo suridet vérsätilis 6rbe. Sauce. 

Paërüsrais, Ïs. m. f tue Très scans Vivé 
tibi; quäintimqué pôtes ælustriä vitä. O. SYN. 
Précis. Pope Ilustris.” 

PRÆmATüR Us, 4, um. Mir avant le temps = Pré- 
maturé. Nün premäturi cinérés, non füunüs äcérbum. 
J. SYN. Præcox, précôquüs; äcérbüs. Voy. Imma- 
turus. 

PrémËvicitüs , 4, üm. Qui a pris un préservatif. 
fssét Hnhelitôs nôn premélicatüs in ignés Æsônides. 

PrÆmEnsüs, À, um. Mesuré avant. Premênse de- 
functüs téempôre lüuYs. 76. 

PrämÈrüo, Ÿs, ï, ëré. Craindre d'avance. At 
méns si Gr fäcti lremitens ädhibêët stimülos, 
torquetquE fligellis. Lr. Voy. Timeo. 

ennto, da üi, éré. n. S'élever au-dessus. — 
L'emporter. Ünius fäcies preminët ômnibüs. Sen. 
SYN. Süpéreminéo, süpéro. Voy. ce mot. 

PrÆmlssüs, ä, um. part. pass. de Præmitto. Pr& 
missi équités êx ürbé Li 

PRÆMITTo, ts, si, ssum , ttéré, Envoyer devant. 
Räpidum äd nävés prémisit Achätëm. . 

Preémiüm, n. Prix, récompense honorable. 
Seü quis Olÿmpiäc& mirätus premiä palme. #, SYN. 
Mercés, prétium, dünum, munüs. EPITH. Méritum, 
inge divès, opülentum, prétiosum, preclärum, 
,solèmné, réghun; vilé, parvum. PHR. 
Prétii mérces. Éxäcti läbôrls, exi: virtutis hünôs, 
tk libôram , Qué 
prémué pm. #. Prémii 
quäntä bônôs mänëäint. O. Trés premiä primi Acoi- 
pient. PV. Qué dignä viro pra tili T % rm 
réär solvi? PF. Sunt hic étiäm süä premiï laudi. W. 
Premiä réddänt Débitä. #. Premiä dignà féränt. f. 
Référens rervati premii civis. L. Voy. Doi Mer- 






bilé pondüs. Saut. 
















































ces. 
V. fnvität prétis änimôs, et prmii pônlt. P’. 
Lärgiqué mäguïmimus stütiet tibi premiä princèps. 


Preniàx magnä quidem , sed nôu indebitä poscè. O. 
. EFFET DES RÉCOMPENSES. 





see Subteste benigao 
Vivitur; egregios invitant præmia mures : 


PRÆ 
Hiuc prises redeunt artes, felicibus inde 
Togenüs aperitur iter, despectaque Mas 
Colla levant ; opibusque fluens et pauper eodem 
Nititur ad fructucæ studio, quum cernat uterque 
Quod nec inops jaceat probitas, nec inerlia surgat 
Divitüs. Cl. 
Gain , profit, butin. Spectat sûä premis räpr. Ê 
LS CT A ET mr esta, PE, ea 
PRÆmônËo, es, üi, itum, eré. Avertir d'a 




























prédire. Auditiqué cornüä longe Premünüiste 

Paëudnirüs, üs. m. Avis donné d'avance. Prk 
tion. Nôn timën insidiäs vénturéqué vincéré fius 
prædictüm. Voy. l'ræedictum , Præsagium. 

PaÆmônsTao, äs, ävi, ätum, äré. Montrer, 
St. Voy. Doceo. || Présager. Atque étiam venise 
moustrat sepé füturôs Inflatüm märé. .Cic. Por. 

PrÆmônDËo, ës, et. Mordre par devant. 
que hrentêm güttüre linguäm Præmôrdens. L. 
avant le temps. Prämbriär, primôque exutinpéi 
&8, O. PH Fünèré Serbe rapière Ant din à 

PREMGRTÜS, Ü, um. 

Præmôrtüä membrä. O. . Præmorior. 

PrÆnÂTo, äs, avi, ätüm, äré. n. dre 
Géminôque huic Se Triton prenätét. JL. ICS 
devant, auprès. Lethzumqué (es ke 

. Præterilüo, pis 
oy.ce dernier. 

Pn£nEsTé, Vs. n. et Prænéstls, Vs. f. Pret, 
célèbre par la mort de Marius. On y voit emvreli 
restes d'un beau temple de La Fortune. Siciqi 
äcièm Prénësté süb ipsa Stravt. P. EPITE is. 
frigidum ; säcrum. 

hôc ghscralé Dis. 

PrénEsTinüs, “, um. De Préneste. Na Pas 
tin fundätor defüit arcfs Cecülüs. V. 
tibÿ jüniôr Lés prenitéit fide? (Glye.) ASC 
Prélücéo. PHR. Fülgôr®, spléndôré vinco, Sp. 
molles Auricülz. H. 

Prënôsco, scls, vi, tum, scéré. Connaitr lt 

sco. Poy. Prævideo. ae 
s,%, um. Fort obscur. Sût vi 
Enriüs, #, üum. Qui annonce où fut" 
naïtre les choses d'avance. Êt jam fimi ED 
rénuntiüs äles. O. Clädis prenuntià 
türe. 0. Voy. Nuntius. 
| par avance. SYN. Préripio, Gccüpo, änte 6 
äntécäpio. 
Omnibüs his dulcëm Thesei preoptarét 
Voy.P: no. 
és hinc, ätque hinc pätülé 
nüï frônté . Culex. || Annoncer, écou 
menti. Lr. ; A 
Pagrlno, 35, ävi, ätam, ärÿ, Préparer, P5 


fäs. 
môênitüs pôtitéré déum. O. SYN. Mônitis, mécis 
gner. Cällidüs ämbôges, té pr'emonstränté, ris. 
tendo, 
PrÆmÔnidR, ôrérls, ortüüs sum, üri. d Mur 
ôccumbo. Vos. Morior. 
F5 . pass. de Praus 
re 
let ), dümôs pol 
ui prenätit, ämnëm. Ÿ, SY ; 
auj. Palestrine, ville du Latium , capitale da Ets 
câtüm Fortune Prenesté jügis. Si. Qui pi 
V. Hôc Prenësté sicrum , némüs 
FräniTÉo , ës, üi, éré. n. Su ser en éclat. 
PrÆExOMEN , ins. n. Prénom. Gaüdënt 
vance. Vëntürum prÆnôssé 1Kbôrem. St. SYN. 
ilüs arbèré luciis. O. Poy. Obear 
rénüntix luctüs. #. SYN. Nuntiïs, presil Re 
Pré#ôccüro, äs, ävi,ätum, äré. Liv. S'en 
_ Pr&ôrro et Præüpto, 3s, à 
RÉPANDO , ds, di, süm, déré. E 
mine démüm Cliré tüs possim 
| cer. Prépärkt ülmôs, fmmäritür stüdiis, ét Hmoré #02 
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thbendi. 4. SYN. Püro, à] , Côm) 
mo, ädômno, ürdino , componuo. PHR. ugnäcüli 
lo Tüt päränt. Ÿ. Accingunt Gmnes ôpéri. W, Îlli 
| pugnæ äccingunt. #. Rébus jäm rité pürätis. . 
ürsumqué pärari Impérèt. Woy. Paro. — Bénë pr&- 
iratüm péctüs. H. 2 

PaærËnio , is, ivi e£ ii, itum, ir. Arréter; em 
urrasser. Êt sübitus déxtre prépédit ôssä trémèr. O. 
ox. Impedio. 

+ Singültü médios prépédienté sônôs. O. 
PrÆ&réoirüs,, um. part. pass. de Præpedio.. 
n 86 fit, quia in re nosra, aut gaudio sümus præpéditi 
mio , autégritudiné? T'er. 

PaærEnDÉo, dés, di, süm, dérë. n. Pendre devant. 
æpendét mentô nêéc tibi bärbi miudr. A. 
FOuam titi prependent démissæ in pocülä sertæ. Pr. 
Prés, ëtis. adj. Qui a le vol rapide. Prepé- 
büs penni & vrédèré cœlo. W. SYN. Cëlèr, 
ts, côncitüs, vélox. Vor. Celer. || Æilé. 
äcc#büit télis prépétis ipsé Di. O. Poy. Alatus. 
Qui sert de présage, qui est d'un favorable pré- 
ige. Et prépétis ômin pénnë. W. || pris substant. 
Hseau. Tünc üritür mägni prépés ädunci Jôvis. O. 
LA Ales. 

+ Ütqué Jôvis prepês, 
cæbéutëm Ph&bo liven 
ccüpät aversum, O. : 


, instrio, 









ausus s€ 















Quëm prépis #b Id 

püit Jüvis armigër üncis. P. 
Paærinçuis, }s fn. Fort gras. Præpinguë 
im stignäntis Hélori. V. 

Paë&rônDËso, äs, ävi, ätum, äré. Peser, exami- 
er auparavant. Quem vicissé vélint tcite prepon- 
érét exsül. St. SYN. Pondëro, éxämino, — intr. 
ser davantage, faire encher la balance. Dignum, 
nd queréré cures, Vel ui, quo tänti prépondérèt 
&fü. L 

Paërôno, ünls, üsüi, üsituüm et Gstüm, ünéré. 
fettre devant. Préponëré primis Cltimä. 4/4. PHR. 
mtépôno, sttüo. Front préponére ülivam. H. || Pré- 
frer., Vis tu hôminés üurbemqué féris préponëre 
Mis? H. SYN. Antëépono, preféro, äntéféro, mälo. 
HR. Sätiüs duco, häbéo, Plurs fâcio, &stimo. Majo- 
is péndo. Mïhi sätiüs est. Pütior sententiü visa est. W. 
Préposer. Îlum Exercitibus prépônèré. J. Voy. Præ- 
cio, 

Pr&rônTo, äs, ävi, ätum, àärë. Porter devant. 
se éxpiräntis præportät pectüris iris. Cat. SYN. 





PR&rüsirüs et Præpôstüs, ä, um. part. pass. de 
ræpono. Custôs & sédibüs illis Præpôsitüs. O. Omnïiä 
iostitérunt nôbis prepostä , ü. Lr. 

Pr&rosTénÿs, à, um. Fait à contre-sens, à contre- 
ve Omnïiä pervérsä prepostérä sunt rütioné. Lr. 
YN. Pervérsüs , pravüs ; intémpestivüs. 










Omnia naturæ præpostera legibus ibunt, 
Parsque suum mundi nulla tenebit ter ; 

In caput alta suum labentur ab æquore retro 
Flamina, conversis solque recurret equis. ©. 


Flaminaque ad caput incipient revocare liquores. 


Pa&rôsrüs. Voy. Prepositus. 

.Paërôréns, tÎs. adj. 1'rès puissant. Mÿdë präpè- 
Atèm cérnät evérsäm dômum. ( Jamb. | Sen. 
PréraürÉnanTEn et Preprôpère. adv. Avec préci- 
itation. Cértäréqué préprôpérantér. Lr. SYN. Pré- 
ipitäntér. 

ÆrnüPénüs, 4, um. Précipité. Hästim prépré- 
KG nisu jéclt. SZ. SYN. Préceps, præpès, räpidüs , 
eripidüs. Voy. Celer. 

RATIO, ïï. n. Prépuce, Mox ët préputié p5- 

t. J. 
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PaëquésTüs, #, üm. part. pass. de l'inusité Pre 
quacror. Qui s'est plaint auparavant. Mültäqué pre- 
quéstüs : tünges Œmên &hërs, dixit. O. 

Paëninio, äs, ävi, âtum, äré. n. Briller davan- 
tage. Prridiänt stellis sign minorä süis. O. SYN. 
Prælücéo , prænitéo. Voy. Fulgeo. 

PrénPinÿs, à, üm. 7rès rapide. Cüjüs nunquau 
fügisse hästili cérvi Préräpida potüeré füuga. Sil. Voy. 
Præproperus , Celer. 

. PrérErrüs, , um. part. pass. de Præripio. Cün- 
Jüge prtrepti P, 

rÆniPlo, ipls, ipüi, eptum , i Oter, ravir. 
Quid si préripiät flavæ Vénüs ärmi Minerve. O. SYN. 
Räpio, auféro, occüpo. || Saisir ou chercher à sai- 
sûr le premier. Düm sibï quisquë viam pér Ynëxtrici- 
bilé littüs Preriplt. Sél. & . Préoccüpo. Voy. ce 
mot. PHR. Oppèsito prôcül insidnis….…. Corpôré, pri 
ripüit léthüm. Si. 

Pr&nÔv0 , dYs, sï, sum, déré. Honger par le bout. 
Préroso fugérit himo. 1. Voy. Rodo. 

PrÆnümro, mpls, pi, ptüm, mpèré., Rompre par 
devant, par le bout. Stupéä prérupit Phrÿgie rétin- 
cülä puppYs. O. Foy. Rumpo. 

Pn£nGrrüs , ä, um. T'aillé à pic, escarpé. Tôtcon- 
gésti münü préruptis ündiquë V. SYN. Âb- 
rüptüs, préceps, précistis. — Ardüüs, inäccessüs. PILR. 
Præruptüs que môns. #7. 

Pr£s, ædls. m. f Caution. Quid si lis füërit num- 
? quis däbitur? Præs. “us. 

Présicio, is, iviet ii, itum, iré. Prévoir, devi- 
ner, prédire. Vénturim méliüs présigit nâvitä nôc- 
tm. Prop. SYN. Préséntio, presentisco, préscisco, 
prévidéo, prédico, aügürër, vaticinbr. Voy.Prædico, 
18, Portendo, Prævideo.|| Indiquer d'avance. Id quéqué 
présägit mortälem vivéré mentem. Lr. SYN. Pr&- 
mônstro, prémünéo. 

PrésAciüm, ii. n. Présage, pronostic. irritä vëro- 
rüm nôn sunt presigiä vitum. O. SYN. Añgürium. 
ümën. PHR. Doct& spirfint présägiä rüpes. CL. Flébilé 
sevi Läträveré cinés. Ürbisquë lib 
dôré lärés. Ter cärdinëé verso Pr. 





























m Téstitos su- 
cécineré füôres. 








CL. Voy. Augurium, Omen. 


Lurida sol meestis præbebat lumina terris. 
Sæpe faces vise mediis ardere sub astris : 

Sæpe inter nimbos guttæ cecidère eruentiæ : 
Cærulus et vultum ferrugine Lucifer atrà 
Sparsus erat, sparsi luuares sanguine currus. 
Mille locis lacrymavit ebur, cantusque feruntur 
Auditi, sanctis et verba minantia lucis. 








Victima nulla litat, magnosque instare tumultus 





Fibra mopct, cesumque caput reperitur in extis. 
Jnque for, circumque domos et templa Deorum 
Nocturnes ululässe canes, umbrasque silentüum 
Errasisse ferunt, motamque tremoribus urbem. O. 


PrÆsicüs , #, um. Qui a des pr ntimens cle l'a- 
venir. Heu tie présigé mäli viclävit 6borto Rürè 
génäs ! CL. SYN. Prisciüs, prénuntiüs. PHR. Pr&- 
sagä mäli mêns. P. Presigäqué pe türä mœrent. O.|l 
— subst, m. Augure. SYN. Augür, vâtes. Voy. Au- 
gur. Lu 

PrÆscio, is, ivi ec ii, itum, ir, et Præscisco, 
scis, scéré. Savoir par avance, Trépidäntiä bello 
Côrdi licet 1üngë présciscéré. W. Pay. Prævideo. | 

Présciüs , à, um. Qui sat l'gvenir. Romäqué gan- 
débat véntüri presciï Tati. C2. SYN. Présägüs , prit- 
nüntiüs. 

Préscniso, bis, 
diquer,, ordonner. Q) 






si, ptüm, bëré. Prescrire, in- 
d fäciäm préscribë... quiescis. 









H. SYN. Jübto, impr P io, prænonstro ; 
müuëo, prémünéo. || Déterminer, régler. Tute ipse 
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his rébüs finëm préseripees, par. Ter. SYN. Stitüo 
xæstitilo, définio, indico, Ïs. || Ecrire devant ou à 

Ë téte , intituler. Nëc Ph@®b5 grâtièr ülla êst, Quäm 

sibi qu Väri préscripsit piginä nômËn. 
Ipsë mihi nôn si prtscribät cärmini Phœbüs. Tié. 

SYN. Dicto. 

Pa£scalrrüs, #, üm. part. pass. de Præscribo. 
Préseripi muni. A. || Préscriptüm, ï. n. pris subst. 
Intriquë præscriptum. H. 

Présäco, ëécas, écüi, éctum, écäré. Couper, ro- 
ner. Debüérit céléri présécüissé münü. O. SYN. 
'ræcido. Voy. Seco. 

PaÆs£crüs, #, um. part. pass. de Præseco. Präsëc- 

tüm déciës (carmen) nôn cästigavit äd ünguëm. A. 

Pre parf. de nds ü : 

ÆsEGMEN , inŸs. n. nure. Ongulüum présèg- 
minë. (Inmb. ) Plaut. + DRE 

PR&sEns, Us. adj. Présent, qui est devant les 
yeux. SEd coram ägnôscéré vultus, Vélitisqué cômis 
préséntiique 6r% videbär. V. SYN. Adstäns. PHR. C6- 


räm, quém quéritis adsim. P. Même ädsum qui féci. 











Td. Si ipsé mës nünce äffürët Héctr. Id. || Présent, 
ui assiste. NE præsëns aügérêm münéris huüjüs Invi- 
spectätèr, téstYs, ärbitèr, 
r. || În præsèns. Pour le 
H. 


d'âm. 0. SYN. Spéctins 
ädstäns, ädsistôns, prôpi 
présent, présentement. Latüis in präsens nimÿs. 
ILfenacant, qui va arriver. Présentemqué vir 
téntänt omniä môrtém, P. SYN. instäns, imminens. 
Il Prét, disposé. Si cuï virtus änimüsque in péctèré 
rEsENs. 

ëc pnpe entés Hlïbi cognoscéré divos. F. 
Malidr, fävêns, sécundiüs. PHR. Nôstro présêns süc- 
cürré Mbôri. V. Poy. Favens. || Opportun. Plériqué 
différät, ét présëns in t&mpüs 6miliät. /{. Voy. Op 
rortunus. || Puissant, efficace. Nôn timën üllä migis 
présens fortunà lbürum est, P. PHR. Quo nôn pr&- 
séntiüs üllum Auxilium êst, V.Voy. Efficax.|| Qui peu. 
Præsèns Vertéré fünëribüs tyfümphôs. 4. SYN. P5- 
têns , pôt}s. 

PRÆsEnTiX, &. f: Présence. Minüit présentiä fa- 
mäm. Cl. 

Pn&sénrio',tls, si, sum, tiré. Pressentir. Pi 
mälam nütrix #nimo présentit ünilf. O. SYN. P: 
gio , aügürèr, préscio , präscisco , prévidéo. Voy. ce 
dernier. 

PrÆésÈre , Îs, et Présépiüm , ñ. n. Endroit propre 
à parquer les bestiaux; étable. S ü 
(equi) nitidi in præsépibüs ältis. P. Nôoctirniqué pas- 
tr Claudéré frâxinéi nôlit presepi craté. Calp. SYN. 
Stübülüm. EPITH, Lignéüm , plennm, sätürum. PHR. 
Pôsti repétunt præsëpiä tauri. #. Poy. Stabulum. — 
T'able ou maison où l’on mange. Scurrä vigüs, nôn 
a certüm présené ténérèt. A.) Lieu de débauche. 
Qui bün% dôünävit presepibüs. J. 

PnésERTiN. adv. Surtout, principalement. Prs- 
sértim incertis si ménsibüs imnis fbundäns. . SYN. 
Inprimis, précipuc. 

RESÉS, ÏdYs. m. f. Qui préside, chef; protec- 
teur. In médio pôsiti cirücrunt présidé Delphi. CZ. 
SYN. Princëps, dux , tutèr, custôs. PHR. Præsidë tutä 
DE. Érräntés siné presÿdétürmæ. Se. 

Nine frum qué présidé rerüim 
Hümänô généri, Süpéri, favistis thündé. O. 

Êt sumpsit vultus præsidis ipsä süi. Af. _ 
Îlmodern. Président d'un tribunal. PHR. Astrez dé- 
cüs. Libräm cui Thbnis äddidfr. Cowrm. Ostrô côn- 
spi. Thémidis slio Ex altô süblimYs. Rap. Legum 
ültèr, jürisqué mägistèr. Id. Poy. Judex. 

Pr£sinéo, ides, edi, essum, ideré. n. Présider. 
Queis Jüpitér Auxürüs arvis Présidèt. W. SYN. Pra- 




















ts 


















+ (| Dicter. | pù 


. SYN. Prômptüs, pirätüs. || Favorable. | E 
SYN. 


PRÆ 
roiitäm Wgiô, cfrs, stitib. || Citadelle, fon 
Côndbrt cépérint ürbès ârcmque WScarË Présidsi 
rèpés ipsï sibi. Lr. SYN. Ârx, miiimentüm, pri 
äcülüm. — Secours. Tuterisqué tüs fidenta 
res idiô H. SYN. Tüutelé, auxilium, sb 
iüm. PHR. Ynutilé férri Prtsidium. C2. Pirent 
êsst Præsidio ét décèri. Lr. O et présidium et dd 
décüs méüm! H. Voy. Auxilium. 
Präsicnis, Îs. m. j. &. n. l'rès remarquable. (rs 
déït ét Libÿes présigals Evüneïlis hästs. Se PE 
Prisiguis ficié mülitr. O. Foy. Insignis. 
PnÆsrEnco, pls, si, sum, géré. Semer deu 
sous les pas. Florä.… prespérgens änté visi Cüncià 
16ribüis Cpréglis. Lr. 
PrEsTAns, tis. 


ad. 
pts ann en s! à à ! 

, iusigns, pülléns, éximitts, & Us, 
Ets! PH Prestanet cérpèré Nÿ Fe pire 
virtüté Ya. V. Qu nôn préstäntiôr akër Êr € 
virôs. V. Läbë cüirêns ët préstintisimé formi ls 
timü. O. : 

Présrir, stitlt. umpers. IL est plus à prysi 
vaut mieux. Voy. Præsto. 

PRESTER, El 4 m. Dipsade, scrpent qui æ 
une soif ardente ct mortelle à reux qu'il a mo 
Oriqué distèndéns ävidus spamantix pres. | 
EPITH. Aspèr, dirès, fêrits , üvidüs , timêns , nid 
lüthifèr, vënénôsüs, torridüs. » 

Présténno, stërnls, stravi, strätüm , stémi 
ndre devant, préparer. Quæ sibi préstérnit v< 
% Ph@nix, $t. Voy. Stemo. 

PnäsTés, suitls. m. comme Præses. Chef,por 
teur. Voy. Præses. || Nom des dieux Lares, pr 
tecteurs de La maison. Quod préstent Gcülis on 
tüti sûts. O. Præstitibas Mais Lüribüs vider déni 
Arâm cônstitüi. O. ee 

PrÆsrici&, ärum. f: pl. Prestiges, sortiléses 
quë füéränt , pitent, prenigie. (lamb. ) Plant. SY\ 
ncintatié, migf, véneficiüm. EPITH. Tiré 
Stÿgiæ; mpicæ, véneficæ; frçän£ , dééss, falles. 
dire, ondes, infänds, néfändæ, scéléree, 50% 
t& , horréndæ , térribilés ; inânés, van. Ver. es 

nÆsrlciirén, ürfs. m. Sen. Chartaten, ec 
teur. SYN. Circülätür. û 

Pnäsrincuo, gnls, x, ctüm, gubré. Etre 
vbscurcir, effacer. Omnés Præstinxit stellss ré 
üti &thértüs s01. Lr. Voy. Exstinguo, Obscure. 

PrÆsrirüo, üls, Gi, utüm, Néré, Æ d'en. 
Di summüm préstitüeré diem. O. SYN. Préfss 
préscribo, suitüo. 

PrÆsro, ñs, iti,tüm, ärè. n. Etre en avant.De 
pin préstint üiciés. L. PHR. Ânté at5. || Ervb 

"emporter. mpanis qui præstäbänt ët corde vigrs 
Lo, précel lo, Exsii 








Ercellent, qui surpexi 
F. SUN. Fécëllens, mé 











ä 











Lr. SYN. ro, vinco, pe 
Antéèo, prevérto , sum préstintiür. Poy. Super | 
Pr&stüt. unipers. Il vaut mieux. Sëd mütos pr 

cômpônéré fluctus. #7. PHR. Sitiüs, pôtis, melus. »" 
lits st, vidétür, visum ëst. Mägfs éxpédie, cooë : 
prôdést. Séptèm mäctäré jüvencos Prestitérte. Pl 
présenter. Vel mägnüm préstét Achille. 
Exhibéo, référo. || {récuter, acco ir. Mors 
prästät. Lr. SYN. Perficio, éfficio , exséquêr, ÿge.” 
sôlvo. || — fidèm. Æccomplir sa 










promesse. Bei 
prœmände êst êtsint testé files. O. SYN. Implo. 5° 
11 Donner. Nôn bi contingunt qu& péutibtés Güi © 


sis. O. PHR. Cüput prästaré rüinæ. L. Préstare ci 
Et mênté févôorem.. O. Voy. Do, 3 
V.Eximia ëst virtüs préstäré silentif rebüs. O. 
Pr&sTô sûm , ës, féf, eseë. Etre ox pren 
sous La main , se trouver à 08. Pañpér érit 


sum, dôminër, impéro. PHR. 6üm præsès. Arcés qui- ! tibi, présto paupèr Ne. . SYN. Âdsum, 5ds 


büs ältüs Apollé Presidèt. #7. 





süccurro, suppito. PHR. Coräm, prasëns, péri 


Présio(ôn , Yi. n. Cæs, Garnison. SYN. Ciwmôdié, | in prômpti, in mänü süm. 


PRÆ 


PaÆsrëôa, ürls, ftüs süm, äüri. d. Attendre. 
Puëm préstôlèré, ParmËno, hic änte Gstfum ? (lab) 
‘er. Voy. Exspecto. 

Pr&srrinco, ngls,nxi, ctüm, ngéré. Serrer par- 
évant. Prêstringéré tempèri sertis. St. || Serrer 
dre. L'iqués præstrictä fancë. O. Voy. Stringa, Vin- 
0. || Ellouir. Lüx ôcülôs préstringt. CL. SYN. Per- 
ringo. || #aser, effleurer. Voy. Perstringo. 

PRÆsTRüo, üfs ,uxi, üctum, üéré. Bétir devant. = 
‘réparer. Priüs ägminä düris Éxércë stüdÿis_êt sävô 
cæstrüé Marti. C1. Voy. Paro. || Obstruer. Ille ädi- 
un fracti præstruxérät objicé münt}s. O. Voy. Obstruo. 

Présüpo, äs, ävi, âtüm, äré. n. Juer d'avance. = 


rt bellis Præsudaré pérût sésèque äccndéré vir- 


is. Fe. 

PnEsë, ülls.m. Chef des Saliens. || Prélat. Aspict 
1 éoräm génitôre et présüilé migno. Mant. Vor. 
ntistes, Pontifex. 
Pr&süm, préts, præfüt, prééss. Présider, étre à 
ttéte, étre chargé de la conduite. Officiis præfüit 
LE métis. O. SYN. Präsidéo , impéro. Voy. Præsideo. 
Paësüuo, Îs, psi, ptum, ërë. Prendre d'avance. 
‘êvé dümi présumé cibum. O. || Présumer, s'atten- 
re à. Armä päräte üinimis ët spé presumité bellum. 
" SYN. Presägio , pravidéo. Voy. ce dernier. 
PaësGmrTüs ,ü, um. part pass. de Præsumo. Pris 
gene ipsä sûis mänibus presumptä piicülé mitelt. 








Prästo, is, üi, utum , üëré. Coudre par devant. 





Du füliis præsutf nôtäm siné vulnéré fectt. O. 
Pnésüaco, Ïs, érë. Sc lever avance. Cäléri si presur- 
Extrit ürtu. Avien. 
Pagrkoo, Egls, ëxi, éctüm, égèré. Couvrir par 
levant. Süd lât5 baltéts aurô Prétègle. Pers. Por. 


lego. 

Bsreuvo, dis, di, sûm ettum, déré. {endre, 
mettre devant. Ségéti préterdéré stpèm, V. SYN. 

Jbtéado, pr&ténto, objicio, Gppono. PHR. Mort præ- 
Zndëré murôs. V. Véstêm tümidis pr&téndit ücellis. 
9.11 Porter devant. F uË münu préténdé séquä- 
%s. PV. SYN. Praféro. “Prétexter dire pour ex- 
cuse. Cülpæ prätendèré verbx. O. Voy. Pretexo. 

-_ PRETERTO ,äs, m , âré. Dexträ müvet jicü- 
am, præténtat pallià leva. C4. Voy. Præteudo, || Z4- 
tonner , sonder. Êt pédibus prétentät jtér, suspens 
ämôré. 156. SYN. Teénto, exploro. — Essayer, 
sprouver. Preténtätqué sûi virés Müvortis in ürbë. O. 
HR. Zmbigüis Animi séntentià dictis Préténtändà 
mihi. O. Pay. Experior. 

PaërnTüs, X, um. pare. pass. de Præetendo. Porté 
en avant. tique 6rä rétärdXt Cüspidé rÉténtä. 
O. SYN. Objéctüs, Gppôsitis, ädvérsüs. {| Défenda. 
Prétentüs âquis Idcüs. CL. 

Pnéréréo, ës, üi, êré. n. S’échauffer d'avance. 
Si tüüs fn quavis prætépüissét Ambr. O. É 

Paérén. prép. Excepté, hors, hormis. VEWïit 
né quis së prétér Apellèm Pingert. H. SYN. Nisi, 
xcepto , éxcéptä. || Outre, contre. Nësci5 quà prætër 
sôlitum dulcédiné l&t5. P. SYN. Olträ, côntri. || De- 
ant. Mrztér 6r% süiôrum. ler. SYN. Ânté, corim, 

3. || Au delà. Prétèr vidé fervidi véxlt. Ÿ. SYN. 

tra, träns. || Par-dessus. Üt Argônautñs prêtér 6m- 
nés, cindidum Médéä miräta ns pen 

r,sdprä. |} Aupres, le long. Telä vülint.… 

: ne Le datérque Sblümên dt aurés. 0. SYN. 

Juxtä, prôptèr, äd , Gb. 

Pasénfco gs, ëgi, äctüm, Ugéré, Faire passer 
eutre. Mütändus lécüs 8st at divérsorif nôtf Pratér- 
1 Égendüs équüs. H. 

1: PrETÉÉL. aude. En outre. Si dié prétéréa Giles 
Idaa niet Terri viros. P. PHR. AccëdYt dem Di- 
gi de ficïés. Hüc nätäs adjicé séptêm. O. || Ensuite, 

la suite. Ét quisquim nüumêu Jünonis #durèt 
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Prétérés? W. SYN. Deindé, pôsthie, deincëps. Poy. 
Deinde. 

Paërén#o, Îs, ivi et Yi, ïtüm, Iré. n. Passer de- 





vant , auprès, outre. À Rips rétéréunté pE- 
tôr. O. SYN. Prétérg Gr, t étérvéhèr, 
prætérläbèr. Voy. Prælluo, quand il s’agit d'un cours 


d'eau. || Passer, s’écouler. Jäm prétérit tstäs. F. 
SYN. Flüo, äbër, élabër, “bto , transto, fügio. || Pré- 
céder, devancer. Jimque hôs cursu , jäm prétéit 1- 
l5s. V,SYN. Précédo. PHR. SübYtüsqué priôrém Pra- 
térit. V, Nülla éstelor ft prætérire äséllos. M. Tränséät 
eläpsüs priôr. W. Voy. Præcedo. — Surpasser. Süs 
Hnimô qui pretérit ännôs. O. Voy. Supero. || Omet- 
tre, négliger. MC quüquë Rômäni prétériéré pltrés. O. 
SYN. Omitio, négligo. || Passer sous silence. Prtér- 
ëo, ätque äliis pôst comemémèrändi rélinquo. P. 
SYN. Siléo, ümitto, præ&térritto. PHR. Nôn timën 
idcircô prétéréindi mfhi. O. Quäque vigil custôs pr&- 
tériturüs éräm. O. 

PuérEnrrüo, Ÿs, éré. conune Præfluo. 

_ PrärTnirüs , X, um. part. pass. de Præterco. Passe. 
Ô mihi prätéritôs référat st Jupitèr fnnôs ! V. SYN. 
Éxäctüs, trünsactüs, änteñctüs, pribr, priscüs, vétüs. || 
Mort. Füs st prätéritôs sémpér ämärë virôs. Pr. Voy. 
Mortuus. |] Omnis. Prtéritus Céréri nullüs ïn 6rbë 16- 
cüs. O. SYN. Prétérmissüs, négléciüs, ômissüs. 

PnärTEazAnôn, béris, psüs sum, bi. d. Passer au- 
près, rétoyer. Et timën hinc péligo pretérläbäiré në- 
cesse est. PV. SYN. Prétérvéhôr, prevéhôr. |] Pusser 
outre. Quän prétérlipsam hästäm vitävit cällidüs Hec- 
tr. Epic. Iliad. Voy. Piætereo. || Couler le long. 
Quum tümium preterläberé récente. #. SYN. Præ- 
térflüo, præflüo. Voy. ce dernier. 

PnérTEncarüs, ü, um. Emporté au delà. Pretërlatä 
périt (vox) früsträ diffusi pérauras. Lr. 

PnäTénnio, ñs, âvi, ätum, äré. Passer au devant. 
se sälutäntum täctu pretérqué méintum. Lr. 

PRÆTENMITTO , ttls, si, ssim, ttèré. Faire passer 
au delà. An fücili te prétermisérit undä Lücani rü- 
bida ürä märYs. 4. ||Omettre, ne pas faire mention. 
Et prtérmittäs änïmi vitia mn primum. Lr. SYN. 
Omitto. Voy. Prætereo. || Permettre (rar.). Prätérmit- 
têt te hmanis concèdéré rébüs. Lr. SYN. Pérmitto, 
sino, indulgéo, condôno. 

PréTEnQUAM. adv. comme Præter. Hormis, à l’ex- 
ception de. Cüneti pôtèst ticito pédé lipsë vétustis 
Prétérquam cüras atténtiiré méas. O. || Prétérquim 

udd. Si ce n'est que. Prétérquäm tüi ciréndum quëd 

rt. Ter. SYN. Nisi quôd. 

Pnérénnävo, dis, si, sum, déré. lacler en pas- 
sant. Præterrädit Enim vôox fauces sept. Lr. 

PnéTEnvénër, éhérfs, ectüs sûüm, ëhi. Passer 
outre, ou le long, en voiture, à cheval, en bu- 
teau, etc. Vivô pretérvéhür ôstif sixo Pantägiæ. F, 
SYN: Prätéréo, sûpéro, trinsvéhèr, 

PréTEnvôLo, ñs, âré. Passer au delà en volant. 
Prétervélit aûris Hastt. Si. = Pârva pappé Mécim 
prervälät. C/. Voy. Trajicio. : 

Prärëto, Ys, üi, tüm, ëré. Couvrir d'un tissu. 
= Couvrir, border. Pretëxens pictà férrüginé cœlüm. 
Tib. SYN. Tégo, indüco, obduco. Vay. Tego. PHR. 
Ténèra prétéxit frändiné ripis Minciis. P. Li 
cürvæ pratôgünt püuppés. V. — Prétexter, pallier. 
Nôn timën Annä nôvis prétexéré fünèré sñcris Gër- 
mänäm crèdit. F. SYN. Prétëndo, tégo, célo, œù- 
sôr. PHR. Hôc prätéxit nôminë culpäm. P. Bländo 
fraïdem pretexéré risü. 

PrérExrk, &. f Préterte, longue robe bordée de 
Bandes de pourpre, que les enfans de qualité à Rome 
portaïent jusqu'à dix-sept ans, âge où ils prenaient 























da robe virile. Fäcibüs cessit prétexté mkritis. Prop. 
c.d-d. il s'est marié avant dix-sept ans. PR. Tôgä 
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pretextä, cändidä, cändidièr. Pretëxtüm velimdo. 








Pätrieïunr ôstrum. Purpürëi ämictus. St. 
V:Nécsäliëm ténéris ostüm püérilé licérüs 
Indiÿit , albentique hümëéros induxit ämictu. Se. 
Ingénii vültüs piér ingénüiqué püdürts, 

Qualë décet quôs ardêus purpürä véstit. J. 









1} Les consuls , les sénateurs et les prétres portaient 
aussi la prétexte. Pr&texta, Et uübée, fasces, léctic, 
tribünäl. J. De dà Le nom de a, donné aux piè- 

, n ge c'est-à-dire aux 
qui dücüeré tôgñus. A. 
Vétu de la robe prétexte. 
f. Pretextüs. PHR. Pätricio 


















lp De la jeunesse 
pret s référunt Artäxäti 

môrês. J. SYN. Obscœnüs. Impudicns. 
Pn&rExrës, 4, üm. part. pass. de Prætexo. Placé 


devant , ou couvert en avant. Augusto prétéxtum nü- 
minë templum. O. Quid référam Bäiis prétéxtiqué 
littèrä velis? O. LOU concerne la robe prétexte 
Primævä süorum Côrpürä prétéxto spôliänt veläminé. 
Sil. || Revétu de La role prétexte. Pubês prætéxti. 
Aus. SYN. Pr&tëxtiü oy. Pretexta. 

Prétinéo, ëês, . Craindre d'avance. Êt 
früstra imméritum pretimüissé vélle. 454. SYN. Pre- 
mëtüo. Voy. Timco. 4 

PräTôr, ürfs. mn. Préteur, magistrat romain, 
établi pour rendre la justice. Quäs nôn däs ëquiti, 
vis dir, prétèr, ëquo. O. Voy. Judex. 

PrÆ&rTôriAnüs, Pr: is ec Prétoriüs, ä, um. De 

réteur. DE pretôritiä fôlin miühi, Paülé, cürônä 
ietYs. AZ. Célsiôr ät cunctis Bruti prétorii puppis. 
Lr. PHR. Raücô prétoriä clûssici corn Fleré. BL. 












Pn£TORIOM , ii. n. Prétoire, tribunal du préteur. 
Ad lüpidem Tor- 
Il 


SYN. Tribünäl. || Camp du général. 
quâtüs häbêt pretorti quärtim. M4. SYN 
Palais. Séd ët ad prætôrit régfs. J. t circä régem à 
que ips rætorii dénsé Miscëntür (apes). V. SYN. 
Reg, pälitiüm. Voy. Aula. || Maisons de campagne 
nn ques. Âltérnüs sérvänt À 

Prérônninës, #, um. 7° brülant. nos quüs 
étiam pretorridi munérät Æstüs. Calp. SYN. Flam- 
mèüs , ignèlis. 

PrérTnërinAns, tis. adj. et Prätrépidüs, %, u 
Qui s'agite avec crainte ou avec préripitation. Ji 
mêns prétrépidäns Hvét vägari. (Phal.) Cat. L 
prétrépidum cèr. Pers. Poy. Trepidus. 

Prérümioës , &, Em. Jy0 enfl. Elféri prétimido 
quätiëbät cord# füroré. CL. 

P RÂ, &. Je P e, dignité du préteur. Sic 
bënë nimmäto parcit prætürà clienti. Aron. 

PréTüriüm, ii. n. Capitale des Prætutii, peuple 
voisin du Picenum. D'où Pretutianüs, Pretutits, à, 
üm. De Prétutium. Tüm quà vitiféros dômität Pretu- 
tiä pubes, Lett liboris, ügros. OL. 

PR&üsTüs, #, um. Brülé par le bout. Stipitibüs 
düris ägitur südibusvé präustis. V. SYN. Üstüs, äd- 
ustüs. 

Pn&viLéo, és, ü1, eré. n. Prévaloir, étre meil- 
leur ou plus fort. Jicüloqué pôtëns qui prevälét ärcu. 
Se. SYN. REA excelle. 5 po 

Pnävivioës, ä, üm. Très 
din primis üstendät Xristis. 
miôr, 

PrÆvALLo, ä5, äré. Munir par devant. Ët sëvum 
éntibüs imnérn, Tibridis in morém , dôémibus preval- 
ét Hmoë CL. 

Pn&vénôn, hèrls, éctüs sm, li. Etre transporté, 
passer au delà. Inde pligäs Phœbi , damnüm non pss- 
Süs fquärtm, Prévehèr}s. L. SYN. Pretérvéhdr, pre- 
téréo. PHR. Prävéctüs ëquo. Si. Vülücri prevectüs 
Tiutürä classé. Si2. 


Pr&vEco, äs, &vi, âtüm, äré. Voiler. Êt vulübiüs 

















































fort. Neu se prevli- 


. SYN. Välidés, fir- 



















__ PRA 
äddünt Flamméi sôlficitum prevélatürà püdoôrez. ( 
Voy. Velo, Tego. à 
Ævéwio, énis, eni, éntum, éniré, Arrierd 
vant, devancer. Niüscéré, prèqué diem véniens à 
Lücifér, älmnm. P. SYN. Praveto , pregrédihr à 
cüpo, pro , précürro. De là Re 
RÉVENTONM ëst. pass. unipers. Quod nôn pre 

tum mürté füissé dolét. O. 
Pr&venTüs, ä, um. Prévenu, devancé. 
jé süis Iüngäs incôgnitüs égit Pravénto runèrié 





Pa&vEnto, t}s, ti, sûm, Wrë, et Pravertèr,tà 
süs sum, ti. Précéder, devancer. Cursiquéps 
prävertéré vents. /. SYN. Précurro, préio, us 
etc. Voy. Præcedo. PHR. Vülücremqué fügi pe 
titür Hébrüm. /. Vôläntém Ipsé pédés pd 
ëquüm. Si. || Prévenir. Vivo téntät prévértéeær 
Jäm pridém résidés änimüs. W. ST. Prises. 
Gccüpo , præcïpio. ‘ 

Pr&vrirüs, ä,um. Défendu expressément. # 
titum , cüpiuis pœnà, committéré Martëm. Si. 

Prévinëo, ïdés, idi, isüm , ideré. Prévoir. Ca 
qué mêns ücülis prévidét ilià sis. O. SENS 
vidéo, prôspicio, présëntio, présgi, nes 
préslo, präscinco , augüro, ‘augurbr. 


HR. Spip 








sümo. || Voir de loin. Ictüm véniéntem à vérté 
Prévidit. V.SYN. Prôspicio. 





Prévisüs, #, üm. part. pass. de Prævideo. Me 
sôs timét hüstiä cultrôs. O. 

Prévirio, äs, ävi, ätüm , äré. Gdter aperet 
Hüne D prévitiät. O. 

Pr&viüs , 4, um. Qui va devant. Nice A 
têm séquitur , nünc See antelt. O. SN # 
cürrëns , pregréssüs, äntévülins. : 

Pricuiricte,#, Lm. Praticien, consult hÀ 
cüdünt pârtés êx f@déré prägmäticoram. 

Prânoëo, dës, si, sum, déré. Diner. lis 
sôliti impëns5 prändéré côemptis. H. SYN. Ce 
pränsito, convivèr. Voy. Edo, Convivor. fu 

Prânniôm, it. n. Diner. Colloquiis frac pi 
post prändii vires. Van. EPITH. Lautum, Ve 
üpimum. PHR. Nigris prändiä müris Finiét. H./ 

œna, Convivium. 3 

Pränsiro, äs, ärè. fréquent. de Prandco rl 

Prânsës , ü, um. Qui a diné. Pränsüsnn ii | 

Prisinüs, #, üm. Vert, Dé nôsträ priiu & 
thésis Emptä tôga. M. || subst. m. Sorte d'émré 
Indé nitêt prüsinüs, Illinc cärbüncäülüs ardét. Té 

Praténsis, Ÿs, me. f° ë. n. De pré, Priténsib#f 
timä fungis Nätura ést. A. 

. PrâTüm, i. n. Pré. Ripäru € térôs & pl” 
cëntñi rivis. V. EPITH. Hümidum, üdum , iris 
cultum, Émænüm, lätüm, ridens; frägräus, #2" 
ôdôrüm , grâminëum , herbüsam, herbidüm, ## 
vérnäns, virens , viridans, viridé; florens, {br 

pictüm , gémmäns. PHR. Prätensé viretum. Vi? 
ti prati J'ugérä. Herbüsüs, graminéüs cmpis # 

. Herbid®, flèrid® rürk. Hérbis vérnäns binis. 
nitiés. Lcä viridäntibüs herbidä prâtis. War 
rio fülgens côlüré. pass flüribüs Gdôrum EE 
tum. Pictum vir üs herbis. Veré nov! pe 
Fülgèns M côloré. Rôrë mädëns. es É 
gräminé cämpi. C/. Antë nôvis rübéant quan | 
Élôribés. V. Innüméris distincts foribés be 
Aprici gräminä cämpi. . da 
V: Hic rédiant flôres, ët prâti vivé vôlupus 
Ingénïo vürialä sûo. CL. 

Vér pingit a viridäntiä praté ane 
Cüllis érat, côllémqué süpér planissimé cà 
Aréi, quam Viridén Rtnt qai is bérbë. 0. 
oridä fülsérünt viridänti prati côlôré. 2r 
Néc malhä désunt 





























: PRE 
Zéphÿris illic méliôribüs hälnt 
rpétii flürés. C1. 
cvër pürpüréum véstil flürentiä prätf. Ponr. 
Flôréà gemmäto gräminé pratä virent. Fort. 
Pnâvé. ad. Mal, contre la raison. Cür nëscirë, 
déns prävé, quäm discéré malo. H. SYN. Mi, 
tvérse , pérpéram. 5 
Paâviräs, ads. f Ter. Mauvaise qualité; méchan- 
té, perversité. SYN. Imprôbitäs. 
PrÂvüs,%, um. l'ortu, contrefait. Prävis fültum 
dé valis. À. SYN. Distôrtüs, pérvérsüs. PHR. Et 
iv vivéré näs0, H.=— Aveugle, qui raisonne mal, 
mal raisonné. Prävo fävôré läbi môrtälés sôlént. 
L SYN. Cæcüs, mälésänüs. Voy. ce mot. || Faux. 
tiädäs pravos fidëi. Sil. Voy. Falsus. — Méchant, 
neux. Tam Ficti präviqué ténäx , quäm nüntiä véri. 
SYN. Mälüs, imprôbüs, pérvérsüs. Voy. Sccleratus. 
Pr&xiTÈLEs , Ÿs. 1. Sculpteur célèbre. Präxitélem 
riüs vindicät ärté läpYs. Brop. Vivünt qu£ märmôrä 
16 Präxités. Se. 
Pnéciniüs, #, um. Obtenu par prières. = Em- 
unté. Arma lien“ müves, quem formä précariä cê- 


















PaËcäTO, ürls. m. Qui prie, qui demande pour un 
tre ; intercesseur. Nec tu äräm tibï néc lu précato- 
a pärarŸs. T'er. Voy.Supplex, Precor. 

PaëcArüs , à, um. Qui a prié. Cünstitit äntë Jüvém 
pie pér vou précatus. F. 

RECATÜS, üs m. Prière, supplication. Blandam- 
€ précatu Antigônen timéd. St. Voy. le suivant. 
Préc£s, cum. f: pl. au sing. usité seul. au dat. et 
l'abl. Prières. Côncipit li préces ët vérbä précantiä 
de. O. Nil ëst préci 16ci rélictum. T'er. Primüm 
Et numën ädôra. P. SYN. Précatüs, votä. EPITH. 
Jemnes, piæ, câstæ, justæ; hümiles, supplicés, 
nid, démis&, misére, mistrande, iehilés; 
gne, blandæ, mülles,flexänimæ, pütentes 
sidüæ , continü£ , itérätæ, répètitt, creb 
$, ärdentés, importün&; inänés, à 
IR. Verbä rôgäutiä, suppliciä. Vérbä précant}s ou 
täntum. Vôx rôgäns, supplex. Supplex votum. Prè- 
um vis, piétäs. Déum plicante 
- Séd votis précibusque jübent éxpôscéré pacèm. F. 
scérét undë précés, vocem nisi Müusä dèdissét ? H. 
Ecouter, exaucer les prières. PHR. Précès, voti 
dio, äccipio, prcipio, süscipio., ädmitto, éxaudio, 
écibüs, votis, optatis äannüo. Oränti, 
0, févéo. Oränti prntanass fees pi äs aures 
&béo. Do me fücilém votis. Atténtä, fücili, plicida 
ré <s Excipio. Précibüis müvédr, vincèr, fringr, 
ctèr, infléctôr, müolliür, pläcèr. Do mänus. Préces 
n_spérno, nôn äversür, non deéspicio, etc. Péténti 
a ävérsbr. Sum fäcilŸs rüganti. Vôti rätä fücio. Prècés 
imüm, péctüs, præcôrdià täangunt. Süpplicibüs vôtis 
#rdr. Nôn surdum me prêcés, voi häbënt. Lenitô 
ctré précés éxaudio. Audité préces ë 
n. Précibus nullä répulsä fült. incässüm non sinit 
{précés. Vänäs nôn sinit ëssé précés. Ë: 
* précbr. St. Nôc surdôs vox hübë 
écibus si flectéris ullis. #. Fäcilisqué rôgantib: 
1. 0. Inténtique üis précibüs së prébüit aré. T'ib. 
+ Exaudio , Placo et Precor. 

. Âlmë päréns , fäcilém vültum ne ävérté précanti, 
Nêve hümilés dura réjicé ménté précés. 
épérütaüditis jäm nôlliôr irä sénatus 

écti, êt sënstm lénit6 péctôré justäs 
audiré précés. 

Flécütür iratüs vôcé rôganté Déüis. O. 

isiuë jam täindêm , précibusque inflctéré nôstris. W. 
Fermer l'oreille aux prières. PHR. Précés sperno, 
&rsôr, déspicio, contémno , réspüo, répello. Pré- 
3 auré durä, surda, réspüo. Précibüs, précänti an- 
m néco, clando , 6ccludo , surdäs aüres præbéo. Pré- 
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cës non 










3 cipio, nôn suscipio ,' etc. Votä xügäntis 
spérnèré, despicèré. Pri ü r,iün flectôrs 
nôn môllfÿr. Vôta ins ürda, AG 








értür. Ignävis précibus fortini répugnät. ©. 
négligit aurë prèces. Pr. Müli Déüs téstatis nanes. 
In ventos vocem vérterë procellæ, O. 

. Nüllis lé movêür 





Flétibüs , aut 
I Imprécations. Hostiliqui 
Euntfs. O. Voy. Diræ 
I Les Prières personnifiées. EPITH. Clad® 
uistés, hümiles. PHR. is obsitæ. Lumi léj : 
Préciüs, %, um. Qui mürit de bonne heure. 
Puürpüréæ précieque uvæ. V. Foy. Præcox. 

Prècôr, ürls, âtüs sum, äri. d. Faire des prières 
pour obtenir ce qu'on désire, S&pé précor mortem, 
mortèm quôqué deprécür idém. O. SYN. Oro, 5btes- 
tôr, obsècro, rëgo, invôco , implôro, posco, Exposco, 
déprécbr, flägito, Eflägito, quæro, postülo, supplico, 
süpplëx péto. PHR. Vocë précr. in voté vôco. Votis, 
précibüs proséquêr, ëxpôsco, s6llicito, ténto, ïm- 
plôro, fäügo, ädoro, vénérèr. Précës fündo, féro, 
admôvéo, adhibéo, ädjicio, äddo, côncipio, ägo. 
Vérbä précäntä dico, fundo, Auxilio vôco. Supplicx 
vocé, flexo pôplité, mänibüs süpinis ôbtéstèr. Antë 
pds vôlvër ,ädvôlvÿr, cido, sappléx prôstérnèr. Süp- 
pans vous vénérür. Bländäs münus äd gènüé ten- 

























Ens, vocé misérända rügät. Düplices tendit supplex 
äd sidérä palmäs. Gëminas tollit äd äsu% mänus. O. 


Précibus votisqué v. 





äbät Nüminä mägnä Déum. Vôtà 
fücit cümülatque altärfä dônis. . C@lôque attôllit Iu- 
minü suppléx. Si. Orantiï brichiä téndit. O. Vocé 
süppléx, thuré pläcäré nümën. Ânimüque ét voct pré- 
cri. O. Sic vocé précätür. W. Junôni fér rité prèécès. 
V. Déôsquë précètür ët 6 O. Nôn tü précé poscis 
Pers. squé vücaré Vücé Diôs. . In précé 




















oqué 

Nüne pätéräs libaté Jüvi, précibu 

Ad quéin tüm Jun süppléx his v 

Müli Déos ôrans, dnéravitque æthérä vôtis. /d. 

Jüvêm mänibüs suppléx ôrässé süpinis. O. 

s véuräm témplüm clamôré pétébänt. 1d. 

büs üräbät dictis, ärisqué ténebät. /d. 

Ténditsüpplicite ad sidérä pälmäs. O. 

JTpsum ôbtéstémur, vënfaimque Grémüs äb ipsô. P. 

Cüm Jôvé visä quéri ést, finémque ôräré mülôrum. O. 
Solemnes sätis ést possé müveré précés. O. 


FORMULES DE PRIÈRES. 













Ast ego, sancte Parens, supplex tua numina posco. #. 
Oramus, prohibe infandos a navibus ignes. 14. 
Extremam hanc oro veniam, miserare sororis. /d. 
Uoum oro, desiste mauum committere Teucris. Jd. 
Jupiter omnipôtens, precibus si flecteris ullis, 

Aspice nos, hoc tantüm , et si pietate meremur, 

Da deinde auvilium, pater. 1d. 

Jupiter omnipotens, si nondum exosus ad unum 
Trojugenas, si quid pictas antiqua labores 

Respicit humanos, da flammam evadere clasi. 1d. 





Di, pro 
Et placidi servate pios. 1d. 


te minas; Di, talem avertite casum, 


Nunc, Dea, aunc succurre mihi; nam posse mederi 
Picla docet templis multa tabella tuis. Tip. 





Fer cœlo auxilinm , et fessis da surgere rebus. 


gl 
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1 Di précart. 7'ib. Faire des imprécations 
PrénEno et Prëndo , dis, di, sûm, dèré, ou Pré- 

lënso et Prenso; à ï, ätüm , âré. Prendre, suisi 

atteindre qu anti 

lhëndät. O. ftdi& fügientis prendimäs ürä 

















sänt füstigiä dextris. #. SYN. Cäpio, comprè 

ou comprendo, äppréhéndo ou äppréndo, ärripio, 
côrripio, dccüpo , asséquêr. || Surprendre. In fürto übi 
sis préhénsüs. Plaut. SYN. Dépréhéndo ou dépréndo. 


De là 
Pn xsüns et Prensürüs. Thësèä prénsuräs. O. Et 
Ensüs , à, um. Raptätürquë comis pêr 

sis. À. Corporä prénsä münu. . 










vim nüvi nüptt prè 
Paëcüm, ï. n. Voy. Prelum. 
Prëmo, éms, ëssi, éssum , éméré. Presser, fouler. 

Pinguïs ét ingrätæ prémérètur casëüs ürbi. Y. SYN. 

Presso, cômprimo, ünëro, grüvo. PHR. Telluria illäm 

pôadüs immensum prémŸi. Sen. || Presser, fouler aux 

pieds. Qui sénsïbüs ängnëm Préssit hümi nitens. . 

Vay. Calco. || Serrer. Ët prémére ët Kixäs scirêt dàré 

jüssts hébénis. P. PHR. Liquéo cüllum préssisé p- 

t&raüm. /1. Êt trépidæ mätrés préssére ad pécürä nä- 

üs. V. Voy. Swin, el Server, ceindre, lier. Canïtiëm 
ëléà prémimüs. HR. Molliqué flüentém frôndé 
u. Jd, Voy. Cin; Vins IL Imprimer. 

ëntes in vit prémentem. O. Voy. Imprimo.|[| En- 

foncer. Énsem Gérmäni in corpôré préssit. St. Voy. 
mumitto. || Creuser. Sülcumquë sibi prémät 
ä. V. Voy. Fodio. || Planter, Quäcumqué 

prémés Me Li pér ägrôs. }”. Voy. Planio, Sero. || 

Abaisser. Nëc prémé , nc summum müliré pér ithërä 

cursum. O. SYN. Déprimo. PHR. Plurës 

iüntür in hôräas. FI. || A EH Ürbem ôbs 
prémébät. #. PHR. £x üpibus tnts quäs grüvis ärcé 
prémit. A1. Voy. Claudo, Contineo. [| Presser, chas- 
ser, poursuivre. Ingëntèm cämorëé prémés in rétià 
cérvum. PV. SYN. Ürgéo, ügo, ägito, exércéo, pêrsé- 
qur, inséquêr, insto. [in oursuivre, continuer. Prô- 
pôsitumqué prémit. O. SYN. Ürgéo, insto, persé- 
qudr.=— Opprimer, accabler. Phthiäm cläräsqué Mÿ- 
cenas Süvitio prémèt. . SYN. Ürgéo, 6brüo, üp- 
primo, véxo. Puy. Opprimo. |} Cacher, couvrir. Lu- 
ménque ôbscärë vicissim Lünä prémlt. P. PHR. Fi- 

türi témpürŸs éxitu nôüsä nocté prémit déüs. J/. 

Pélägo prémit arvä sônänti, PV. Prémitaltum corde do- 

ôrém. Id. Voy. Abdo, Chao Al Retenir, arrêter. 

Audniü presseré grüdum. . SYN. Ténéo, continèo, 

comprimo, réprimo , sisto. 1, Etaguer. Falcé prémes 

ümbräm. V. Voy. Puto. || abaisser. Extôlléré virës 

Géntis bis vicue , contra prémére armä Lätini. V. SYN. 

Deéprimo, elëvo. || $ ser, vaincre. Si tülôs än- 

nôsquË tüôs nümèrar nüs, Fâcti prémänt ännôs. 

O. PHR. Quintim Lätonfi nÿmphäs Virgô prémit. 

St. V’oy. Supero. 

PRÉSeiTER, ëri. m1. Ancien, vieillard. SYN. Së- 
niër. || Prétre. Présbÿtéris, dlämas, nüllïs häbètür 
Lônôs. Buchan. Voy. Sacrdos. 
arf. de Premo. Fäctiqué de vivo présscré 
. O. 

Présso, äs, avi, âlum, âré. fréquent. de Premo. 
Presser. Et nôvä préssantés inquinät üvä pédés. Pr. 
Pressäbimüs ubërä pälmis. V. Foy. Premo. 

Préssünk, : Suc exprimé. Ürique sèlét püritèr 
tôtis sc effundèéré signis Érÿeir préssürä crôci. L. 
PHR. Éxpressüs liquôr, succüs. 

PnrÈss üum. part. pass. de Premo. Disit , près- 
sôque ôbmütüit or. W. 




























































Prästéa. Voy. Præster. à 

Prériôsës, #, um. Précicur. ingénium quôndäim 
lp iüs auro. O. SYN. Cärüs, mägni prè- 
til, suptüosüs, süperbüs , mägnificüs ; eximiüs, ex- 


céilens, préstans, éxquisités, préclürds. PHR. Rés 
trans müré digni pti. O. Lôcë prétiosf métallo. O. 











PRI 

Il Riche. Prédiüskqué muribé Sidôn, L. Foy. Dir 
1| Qui ne marchande pas, large, magnifique. D 
côrum prétiôsüs émpibr. H HÉ. Là , migoifi 

Pairion, in. Se ras Dates 
rés häübét ist tüo. O. || Récompense. Mors préti 
tardis, éd lex certaminis été. O, SE. Me 
PHR. Cürärum prétium nôn vilé méarun. M. 


Premium. = en mauvaise part, Chätiment. Il 
cêm scéléris prétium tülit , hic diidemi. JeSYN.B 





cês, premium , pœui. || 4 , richesses. Fisi 
ges prétio atquë Pate) V.SYN. Airim, dE 
cänii. PHR. Omuïä Rümg Cum préuo. J. Pris 
piüntür évèræ, T6. Voy. Diviüs, Luœum. 

PriiuËïs, idYs. f: Fille de Priam , Cassanin à 
meïdä vidérét ipsim. ©. 

Païluiiüs, #, um. De Priam. Prüimeü vil 

PnilminEs, &. m. Fils de Priam. Dépiaifi 
récénsent Priimidss. Ov. 

rPaïuÿs, î. m. Fils de Laomédon; roi&l= 
emmené captif'en Grèce avec sa sœur Him" 
racheté, rétablit Ilion | étendit son emp ab 
dpousa Hécube, fille de Cisséus, ro de Tu 
dont il eut, entre autres enfans, Hector, djet 
de sa patrie, et Péris qui Ge RP ai 
sidge de dix ans, ct fut tué par , 
onde la ville. Bérin st Print f'ébrint qi 
réquiras. P. SYN. Lasmédontiidés. EPITE.0 
niüs, Trojänüs, Märtiüs ; divès, pôténs; inf L4 
bds, misér. PHR. Dürdinüe , Laomédondhsra.* 
tôr, héros, sénex. . 


MORT DE PRIAN. 


Urbis ubi captæ casum, convulsaque vidit 
Limins tectorum , et medium in penstralibes bé, 
Arms diu senior desueta trementibus æro 
Circumdat nequicquam humeris, et iaulile les 
Cingitur, ac densos fertur moriturus in beds. 
... Hune(Pyrrhus) altaria ad ipss trente 
Traxit, el in multo lapsantem sanguine mati, 
Implicuitque comam lævà , dextrique cou 
Extulit, ac lateri capulo tenus abdidit eme. 
Tec finis Priami fstorum ; bic oxitus illus 
Sorte tulit, Trojam inceasam et prolapa vid 
Pergama , tot quondam populis terrisque rpel® 
Regoatorem Asiæ. Jacet ingens littore tas, 
Avulsumque bumeris sput, et sine nomise co? | 
Palieës, 1. m. Fils de Bacchus a 4 fe: 
né à Lam, saque, dieu des jardins. Can Lo 
#4 











lignä Héllespontifci servét tuteli Pripi. /. 
Linpsicidese pee Rural, 58 5 
rübicandüs, rübèns; prôtervis, silix, 031 
ms, iscivés Sbecsntee PRE. de Le 
Hélléspôntitcüs. Hürtôram Déÿe, cast F7) 
flamnüs. Rürfs cüstôs. O. Bücchi rustid es 
Cüstôs vitis ë&t hôrti. J. Cüstôs furum sq# 
F. Falaifér sénêx. Armätüs curva flcé Dés. 1 
V. Pôomôsisqué räibér cüstôs ponstir in hürüsr 
Térrait üt savs fülcé Priapüs bvés. Ti. 
PaïvEm. adv. Depuis longtemps. Jan prés: 
nôbis te reg, Char, Pntidée #. SYA. MP 
dém, düdüm, jäm düdüm. s 
Pnipi£. adv. Cic. Lejour de devant, L 
Voy. Heri. RE 
Pai£nË et Priennë, ês. f. Ville d'Init pe 
Bias, l'un des sept'sagés de la Grèce. BE 
däri Priénn uson. Bisnte insigois Be 
Palën£üs, &, üm. Sidon. et Prlenessls,b#* 
n. Plin. De Priène. PR 
Palckvüs ; À, üm. Jeune. Fidèns prinéi st 








PRI 
süs. F. SYN. Jüvénilis, jüvénis. PHR. Primëvo 
Sjuventüs . F. Quorum primävüs Hëlendr. F. 
nlmités, üm, m3. pl. Les grands, les principaux, 
‘té, primates, ôrbis qui scæpträ ténétis. M. 
r Procere 








: 8. 
nimicéuüs, K, um. Produit le premier. Pôst 
di tempus génitalé, diemquë Primigénüum märis 
irre. Lr. 
nimirirüs, ï, m. Centurion , capitaine de la pre- 
re centurie d'une légion, Pugnüt äd exemplum 
aï, minÿr ôrdiné, pili. O. 
nimiriä, ärum. /. pl. Prémices. Mittéré primi- 
êt fingéré libx Priäps. Ca/p. PHR. Primë dônä, 
érä. — Commencement. Primitiæ jüvénis misére, 
ique pyépinqui Durä rüdimëntÿ. V. SYN. Primor- 
exordiñ, ëxorsé, Grüm. Justéqué dôlürum Pri- 
is. V. FL Voy. Primordium. < 
ajuiriüs , 4, um. Premier, principal. Répit më- 
flägrantém Rhesüs Kb aris Primitium tôrrem. O. 
aimiTüs. adv. Au commencement, originairement. 
té primitüs insinüantür. Lr. 
simô et Primüm. adv. Premièrement , d'abord. 
misér ëst si quis primo pri celät. 15h. Hos 
irä müdôs primum dédYt. Ÿ. SYN. Principio. 
siuër. Voy. Primores, Primoris 
AimORDIOM, di. n. Commencement. Vétérum pri- 
dix rérum. Pers. SYN. Éxordium, principium, 
im , éxôrsk , drum ; drigô. PHR. Primordià Rome. 
— belli. $%. Voy. Initium. |] Primgrdiü. pl. n. 
mens, principes des choses. Sunt nue sülidü pri- 
rdfisimplicitaté. Lr. PHR. Primüribüs Ex ëlémén- 
Id. Voy. Elementa. ÿ 
’aimôeËs, üum. m. pl. Les premiers , les plus dis- 
gués. Primôrum münüs äd portâs j'ivénumqué së- 
nquë Prôséquitur vous, #. SYN. Primi, prücérés. 
A Primôrès ppüli ürripült. A. Jüvénüm priraôs 
misérit Orco. F. 
'nimGnÏs, gén. Orëm, acc, 
at. de l'inus. Primor. Premi 
on. Lr. £xcisäim primo 
môré vigëns, té déficiénté rélabens. Aus. Primüri- 
vus. Sil Voy. Primus. 
ainoLÀ vals, &. f. Primevère, fleur. 


INSCRIPTION. 

















Jan flores prior ante alius, caudore nivali, 
Froade super largà, tollit se primula veris, 
Jaterdumque sious aperit diversa rubentes. Rap. 


"hiuës, %, üm. Premier , quand il est question 
plus de deux. Nix primi prélif téntänt. Ÿ. SYN. 
Pr, prieoër (énus. au nom.). PHR. Primäque érëptt 
fnta ést. V. Primis à ménsibüsanni. V. Primüribüs 
is. Sil. || Primi. m6. pl. Les anciens, Les ancetres. 
a primi cüntis scindébant fissilé lignum. #. SYN, 
mi, äntiqui, vétérés, prisci, hôminés, viri. foy.Ma- 
a. Quest à lu téte, le premier d'un pays, d'une 
e. Ad liminë primi P&norum épécuant. VSYN. 
acëps, précipüüs, Optimüs, au pl. primüres , prücé- 
Va x É darnier Il Qui a le rémier rang, excel- 
1 détiag . SYN. Éréiis, éximiüs, excéllens, 
stns, insign\s. PHR. Primiqué düces. Ÿ. Primä dé 
Æ. PV. Primôs sibi püscät hünôrés. W. || Place en 
ant. Ïn liminé primo. V. SYN. Antéridr. PHR. 
wigii prini Albä pédis. #. || Qui commence, s'é- 
:, naissant. Primo sôlé. J. SYN. Incipieus, näs 
», driens. PHR. Autumni frigôré primo. W. à 
rs, cipis. m. Premier. Mütri Qui dédërit 
cëps dscûlü, victôr érit. O. PHR. Rérüruque ü prin- 
leur Fi minênt. Ÿ. FL. Pay. Primus, || Pre 
r, principal. Nunc jüvénum prince ch 

Lane 0. SYN) Précis, penis. PHR. 
aüs à quo principé nostrum. TPrad, roi, empe- 





Tel ses qui n'existent plus 
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reur. Sit pigér ad pœnäs princèps, äd premn vélôx. 
©. SYN. rase, Lex, doe, EPÎTH. dés, mitls, 
clémens, fôrtis, belligér, pôtèns, illüstr}s, inclÿtüs. 
PHR.'Rerum cui summä pôtestäs. LT 168 sub ditiôné 
ténens. Victricibüs inclÿtüs ärmis. Ingénüäs qui fÿ- 
vét, prôtégit ärtés. Vcy. Dux, Rex. 

V. Principis ëst virtüs maximä, nôssë süos. M. 
Principes. m. pl. Les premiers citoyens, les grands 
riucipibus PiÉisE viris nôn ultimä laus est. 1. 

SYN. Prüui, primürés, prôcéres. Voy. ce dernier. 

| Lang de soldats romains. Êt tôtidèm pfrinceps, tit 
G à Pländs hübëbäüt Cürporä. O. 

Paixcirarüs, us. m. Premier rang. PHR, Primis 
hünôs. || Suprématie, dignité de prince. SYN. Ë 
rm. PHR. Rérûm summi pôtestis. V. Majbr pôtéstis. 
L. Voy. Inperiun. 

Puinciriauis, Ÿs. nm. f €. n. Primitif. Sciré licct 
cœli térrèqué füissé Principiale üliquod tempüs. Lr-. 
Voy. Primus. 

aincirio. «dv, Au commencement. Principi dëlu- 
bra ädëunt. PV. SYN. Primô. PHR. Ante 6mni4, 
incipe, commencement, origine. 
ôvis omuïf plénk.ÿ, SYN. 

» ürigô, fons, cüpüt, auctôr, 

ë nciprum lücYs. O. À sanguine Teu- 

cri Dücéré principiüm. O. Principiüm pugnæ. #. Voy. 

Initium. || Principiü. n. pl. Principes des choses, 

élémens. Voy. Elementa. 

parle de deux. 


Paiôr , üs (ôrls). Premier, quand on 
Tüqué priôr, ei pärcé, génus qui dûcis Olÿmpo. F. 
Il Précédent, ancien. Ævique exemplé prioris. O. 
SYN. Primüs, pristinüs, priscüs, vétès, antiquüs, 
prétéritüs. PHR. Môré priorum. O. Vétérüm mônü- 
mendi virôrim. W. Voy. Majores. || Premier, plus 
distingué, Artibhs in dübio ëst, héc sit ün ïlé priür. 
0. SX Mëlidr, préstäntibr. PHR. Officio priür 
êst. H. & 

Pnlscüs , K,uüm. Ancien, quand il s'agit de cho- 
Buccinä cogebät priscôs àd 
vêrbä Quirités. Pro, Antiquüs, vétüs, vétus- 
ts. PR. Heü ü prisci fidés! P° Prise 
moré. O. Priscä l'ides fäctô. Ÿ. Voy. Vetus. || Précé- 
dent, premier. Priscum päritér cum corpèré nômën Ma. 
dit. O. SYN. Prir, pristinüs, primüs. 4 

Pnisrinüs, 4, um, Qui a été auparavant, qu'on 
a cu autrefois. Côünjux übi ut illi Réspondit 
curis. W. SYN. Primÿs, priër. PHR. Mens täntum 
pristinä mänsit. O. 

Pristis, Vs. f. Grand poisson de mer, la scie 
ou la baleine. Postrema immäni corpèré prists. /°. 
Voy. Balæna. || La Baleine, constellation. Pristis 
ägat quo sidérä. 4rat. || Puisseau de la flotte d'Ence. 
Parté prior, pärtëm rostro prémit Æmülä Pristls. #. 

Pniüs. adv. Auparavant, plutôt, de préférence 
Téllüs pris imä débiscit. V. SYN. Ant, citiüs, pèr. 
tidis , mägfs. || Auparavant, autrefois. Tibicèn didi- 
cit priüs éxtimüitqué mägistrüm. #. SYN. Anté, an- 
té, quondäm , ôlim. 

PaiüsquÂM. con. Avant de , avant que. Fërrô côni- 
pèscé, priusquim Dirä pér incautum sérpänt contägii 
valgüs. /. SYN. Anté q + On peut aussi séparer. 
quam de priüs. Âc priüs ignôtum L'érro quäm scindi- 
müs æqudr. W. Fôvit in ulnis, Quäm priüs äbjunctos 
sedüli Livit équüs. Prop. 

Paivirüs, %, um. Privé, qui concerne Les parti- 
culiers. Priväto licéät délitüissé 16c5. O. SYN. Pri- 
vüs, prépriüs. PHR. Münitus, milimqué môünëudüs, 
Privats ut quérüt ôpès. H. || Privatüs "1. subst, mm. 
Un simple particulier. Côucidit, &t Cxsär géaërünm 
pris ämabit. L. PHR. Privätüs civis. 

. Ipse #5 pr cüpidüs mé réddèré vitæ, 
Plébeiäqué toga müdicum cômpôünèré civém. ._ : - 
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DÉFINITIONS. 


Sic quum transierint mei 


720 


Obscurv positus loco 

Leni perfruar oti 

Nullis nots Quiritibus 

Æltas per tacilum fluat. 

Paivärÿs, #, um. part. pass. de Privo. Privätus 
Iüminé. O. SYN. Orbäüs, ôrbüs, spôliatüs, nudatüs, 
expèrs, éxsôrs, cürens , Cpens. 

nivEnnäs, &tYs. m. f. Qui est de Privernum. SÿWx 
Féréntinôs Privérnätumqué mäniplos Dücëbät. Sif. 

Pnivéanüm, ï. n. Ville des Volsques en Italie, 
patrie de Camilla. Priverno äntiquä Mëtäbus quum ëx- 
cédérét urbé. V. 

Privionÿs, i. m. ec Privignä, &. f. Beau-fils; 
belle-fille, enfant d'un premier lit du mari ou de 
da femme. Pôocülä privignô nôn nôciturä süô. Prop. 
Privigni mâtré créntés. A. 

Paivo, äs, ,âtüm, âré. Priver. impüsita haüd 
ünquäm miséra formidiné privét. #. SYN. Spôlio, 
éxspôlio, ôrbo; fraudo, nudo, denudo; éripio, au- 
féro, ädimo, t6llo. 

Paivës, &, um. Particulier, propre à. Quim 
dücit privé triremis. Æ. SYN. Privatüs,_prôpriüs. 
Foy. ce mot. || Chacun en particulier. 1\n privas 
quônïäm se dividit aurés. Lr. SYN. Singüli,&, %. 

Pro! interg. O! Pro Japitér! iblt. F. SYN. 
Prôh! heu! Éd 

Pad. prép. Pour, dans l'i 
môvimüs a PV. SYN. Cau: rgô. || 4u lieu 
Prô mülli viülä, pro püurpüréo närcisso. (Spond.) F. 
SYN. Lôco, vicë, || Selons Nünc te märmorëüm pro 
témpôré f'écimüs. #7. Fe se quisqué vici simmä ni- 
ü 'N 


Nullo cum strepitu dies, 
Plebeius moriar senex. (Glÿe.) 
Sen. 





0 : 















irée de. Pro conjigé 
ë de. 








vi. 4 






prix de, 
17 Qué li reddäm pro ca S 
proptér. || Devant, en avant de. Prô turribüs ädstänt. 
DOEYR nee 










+ De Lisaïeul; des ancétres. 

pügue. 14. Pügnäntém pro s# 
. Voy. Avitus. 

vüs, i. m. Bisaïeul; ancétre. Cuï génüis ä 

ingtns, cläramqué pätèrn£ Nôomën ërät vir- 


ri 
Eu. F, Voy. Avus. 


Prôsasicis, Ÿs m. f° €. n. Probable. Taürici pônti 
sitüs Cipi ut vilerét 
Avien. 


ïs prôbäbili fidé. (lamb. pur.) 











Quärim judicio st qui pro 
Probätx fidés, CL. SYN. Ex 
PrôsE. adv. Bien. Ser 


SAN. Bènë, récte, pülchré, egrègiz. || Complétement, 
Piné , 0m- 


tout à fait. Érränt prôbe. Plaut. SYN. 
ninô, prürsis. 

Prôsiras, atis. f. Pro 
dit + JU SYN 
vins, (ides, castiti 
incülpätä, insôns, innôsit, hônéstä; Jaudän 
léndé,_vénéra ülcts,/lenls, mitls, gén 
PHR. Tënèro n ævo. Se. Adversis exércilä ré 
büs. O. Voy. Pius, Virtus, Castitas. 

Pnôso , äs, ñvi am , âré. Prouver, Nôn &st, in- 
quis, im : muho plûs éssé prébabé. A7. SYN. De 
manstro, confirmo, monstro, 6stëndo, ärgüo. PHR. 
©. |} J'aire croire. Prodëré rem Dä- 
, uë prôbäv}t Crimén. O. || Approu- 
+ (Si) idquë pro sédèt £ntë, prôbät auctor Acës- 
tes, ete. W. vk. Apprüho, compräbo, laüdo, äs- 



































. | ler plus loin. Vidit & æquätis clässèm 
6. | lis. W. SYN. Prôügrédièr. PHR. Täci 


ai | SYN. Jüvüt, prôsim, 


. [näs démissa änténnk prôcellis. O. SYN. 


PRO 

séntiür. PHR, Vidés mëlléré prüboqué, Détiri 
sëquêr. O. || Eprouver. Nim Er ärgentum où 
formäcé prôbatër. Fort. Voy. Experior. || gris 
précicr. Valgës Emicitiss utilité prôbèt. O. ST 
Æsimo. Vory. ce verbe. 

Prôrôscis, idis. f: Trompe d'éléphant. Ms 
trôrüm princeps éléphäs prôbôecidis armis Hors 
nigrä. Pair. ÉPITH. Longë, mobills, hibilfs, fa 
Is, sôlérs. || T'rompe d'insecte. À putri vespà cit 
prôbüscide vexôr. Grat. = 

Prônaôsüs, %, um. Honteur. O mägni Cir 

rôbrôsis (Iamb. Arch.) Altiôr itilig rüinis. {Dé 
roch. . Vestigiä turpis Gestit Kdhüc 
Mig. Sid. SYN. Püdendüs, inbènéstüs, gun 
süs, tüurpls, infam}s. = 

Prôsrüm, ïi. n. Honte , déshonneur, actin ie 
teuse. Nétito témérät säcrariä probro. 0. i 
mëntem ‘nhibèré prôbro. Cat. SYN. Oppritrs 
infämik, dedëécüs ne ômiuif. PHR. Ssnguini p 
brä lüäs. O. Voy. ecus. || Aeproche Er 
outrage. Cértqué prôbrä cnünt 0. SIN. & 
viciä, Gpprôbrië, mälédictk. pé. n. Voy. (# 
cum. 

Puüsÿs, %, üm. Probe, honnéte. Vir 
prôbüs, innücëns , timerls. (Pbal.) M. SYN 
piüs, justüs, &quûs, castüs , hünëstüs 


s 

es 

cêns ,intégér , frugi. PHR. Prôba: Pa Li 
ques "H. Por. lanocens, me OL Er 


doté quærè. 

m. Nom d'un empereur roma. (es 
tr6 pôssit discédére sénsu. CL 
12 De A insoleace. Là 
LE. (bal. ) M. SYN. Pr. 
IL Mœurs relchées, discour À 

Tépida pr ce Laxat pt 

« Imprôbitäs , néquili.r# 
äscivié. EPITH. Imprôbà, et 
pétüläns, fœdä, turpYs, hilärÿs, lépil : 

PaôcACITER. de. Lis. Avec fonte. La 
ünûs forté prôcäcitér Os in püelläm. Prud. SYN.P* 
térvé, pétülänter, läscive. , 

Pnôcäs et Prôch, &. m. Roi d'Albe, pred# 
dius et de Numitor, grand-père de Homs «t 
Romulus. Proximüs illé Prôcas , Trojanz gbrifr 
tYs. P. Prôcä nâtüs inillis. O. 

Prècax, ücls. adj. Impudent, insolent ; 9" 
dans ses discours. Dictis movèré précäcibis ire à 
SYN. Prètérvüs, pétülans, audaxz. = P 
prècäcibüs Austris. V. || Obscène, imp 


dique À 
u Scacio Po. 
icus. 


ëm délicie prücäciores Délectänt. M. 
Prôcëno, d\s, ssî, ssüm, déré. n. Avant + 
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ässu._F. Fe Jamqué diés ältérqué die 

Ÿ. Prôcedebit Spls, P. Témpéri t Br à 





07. ñ 
Pr 
procéssit Cäsïris ästrüm. W. . AP 
Réussir. Prim prôcessit pérum. fer. SA. Sud 
Servir, être utile. Prôcedit nôn géntis hôoôt /' 
Le 
ap 
hÿëms, tüvbô, nimbés, imbèr. PHR. Stridèssif 


PRôCELLI , &. f. Tempéte, orage. EM 





1ônë précellé Vélum ädiérsà fête. P. Sübite sdr1à 





vel prôællz. Se. Voy. Tempestas. = Obrüit 

istü prôcellä virôs. O. Se 

V. Éffündit cünctäm räbiem iraru à rie À 
PrôcELLo , ëré. Battre, abattre. Türbinis i# 

nëm vim promôvét âtqué prôcellit. Lr. si 
PrôcéLiôsës, Ë, um. Orageur y agité re 1 





pête. Nôn räpidüs amnis, nôn 
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à û 
5esït inhibére impétüm , iräsquë nôsträs. Sen. SYN. 
fimboôss, ventôsüs, hibérnüs, turbatüs, ägitatüs. Poy. 
2 dernier. PHR. Prôcellis plenüs, crébér, fréquens. 
‘oy. Mare. || Orageux , qui excite Les tempétes. E 
ütavi Albä procellosüs velä référré Nütôs. O. SYN. 
Fimbôsës, turbidüs, fürens, ioanüs, preceps. 

Pnôcën , érls. Grand, grand personnage ( peu usité 
u singulier). Sänctüs häberi, Re Le toëx factis 
ictisqueé mérérÏs? Agnôsco prôcérém. J.SYN. Princeps. 
oy- le suivant. 

PBnôcËnës, um. m. pl. Les grands, les princi- 
aux. Sürgitür, et misso prôcéres exiré Jübentür. J. 
YN. Mägnätés, nübilés, pätricii, primi, primüres, 
rimätés , principes, düces, ductôres, præcipüi, lecti, 
elëcü. EPITH. Péténtes, clari, vére Ë PHR. Prôcé- 








äm mänës, turbä. ÜrbYs ductôres. Mäignänimi düces. 
décès urbs. Fe papa Dücum générosi côhors, il- 
as! 





istris consessüs. run rer L. Tôtlécti prü- 
tres. F. Rérüm prôcéres. Sig. 

Prôc£nüs,%, um. Haut, long. Pro odissé lü— 
Ss. H. Slô proceräs erigit älnos. V. Némèris prôcérä 
écüminà. 54. SYN. Mäguüs, altüs, excelsüs, in- 

blimis, PAR. fagënti côrpèré. Aspict 

Lévés éréctüs in aüras Déspicit omnë 
mäjôrem 1 üdum dédit. H. Et 
ôto vérticé supra est. Lo: roceriôr älnô. O. Vir 
üit Sblongo procérüs côrpôré. Le Beau. Atque hümé- 
is éxstäntém suspicit alus. Ÿ. Formä gigantéæ môols. 
4lc. Voy. Altus. 

Paôc£ssi. parf. de Procedo. In mültüm form pro- 
#ssit hünôrem. Prop. 

PrôcEssüs, üs. m. Progrès, développement. Sin 
n procëssu cœpit crudescéré morbüs. #. || Succès. 
Jic tué processus häbëat fürtuni pérennes! O. Foy. 
uccessus. 

Paôcaÿri, &, et Prôchÿte, es. f Petite ile d'I- 
talie, à l'entrée septentrionale du golfe de Naples, 
muj. Procida. Tüm sônitu Prôchÿta altä trémt. #. 
nérimén Préchÿténqué léglt. O. 

Paôcino, Ÿs, ï, éré. ( Cado). n. Tomber. Postquäm 
‘äictis mœnibüs rex procidit, Heu! pervicäcis ad pé- 
és Achillëï. (lamb.) A. SYN. Cüdo, précumbo, 
xôläbôr. Poy. Cado. 

Paôcinüüs, #, um. Qui tombe. Prücidüx sù- 
Nr extérnôsqué süôsqué. St. SYN. Cüducüs , cidëns, 
#bens, läpsüs , prolapsbs. 

PaôcincTÿs, us. m. Expédition militaire. in prô- 
inctu. || Promptement , à la hdte. Hæc in prôcinctu 
ärminé fac legs. O. SYN. Pr&cipitantèr, præprè- 













Paôcrimo, äs, ävi, ätum, üré. Proclamer, dire 
out haut, crier en public. Adjüvät et mägnä procl4- 


ait vocé Diores. V. SYN. Clämo, prædico, as, de- | 


Bro, nüntio. 

Paôczimitüs, ki, um. Penché, qui penche. Quum cœ- 
dt quässäté dômüs subsidèré, pärtés in proclinätäs 
mné récumbit O. Vor. Proclivis. 

Pnôccino, äs, ävi, ätum, äüré. Faire pencher. 
Tüum märeïn hæc mägnüs prôclinét littôrä Néreus. O. 
Toy. Indino. 

Pnôczivé, Ys. n. Pente. Et procursüs item in pro 
livé vôlübilis exstät. Lr. Voy. Clivus. 

F. Ipaëqué Pièriôs lässänt prôcliviä currüs. CL. 

Paôczivis, Ys.m. f ë.n.et Pr 5, #, üm. Pen- 

t, qui va en pente. Ët proclivüs item fiat minüs 
npétis "ündæ. Lr. SYN. Acclivis, déclivis, prônüs, 
tæceps. PHR. Hinc vii ndi prôcliviôr. Paulin: 

étüs ündäram prôcivis. Lr, || Plaut. l'arile. 
di 
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Paôcu£. Voy. Progne. 

Paôcônsüz , ülïs. 3. Proconsul. Romam häblins, 
gémino proconsülis auctüs bünoré. Avien. 
aücRâsTino, äs, âvi, ätum, aré. Cic. Remettre 
au lendemain, différer. SYN. Différo, cunctôr, 
tärdo, môrèr. Voy. Differo. 

V. Sëd prôpérä, néct6 venturäs différ in hôras : 
Qui non est hôdie, cräs minüs äptüs ërlt, O. 
es 546 vénändo , mod5 rus géniale célendd, 
P in väria &mpôri longä müra. Id. 
Paôcréo, äs, ävi, ; üré. Engendrer, pro- 
duire. ( Cœlum ) Quêd prôcrit ëx se Omutà | qua 
uidäm mémôrant) récipitqué pérémptñ. Lr. SYN. 
Günëro, gigao, produco, pärio. Woy. Gigno. 
PnôcrEsco, scls, vi, scéré. Croitre. Et res pro 
gigni, et géuitäs prôcréscéré possé. Lr. 

nôcaïs, Ïs. acc. in. f. lille d'Erechthée, roi 
d'Athènes, femme de Céphale, qui la tua par mé- 
garde à la chasse avec le javelot dont elle luë avuit 
fait présent, et qui atteignait infailliblement son 
but. Prôcris éraät magn& sôrür Orithÿæ. O. SYN. 
ÉrechthYs. Voy. Cephalus. 

PrôcaüsrEs ct Prôcustés, æ. m. Procuste, insigne 
brigand, puni par T'hésée du méme supplice qu'il 
faisait souffrir aux voyageurs. Vidit ét immitem 
Cëphisiäs orä Prôcusten, (). PHR. Clavigérä Vuleäni 
prolés. O. Cecrôpiis métüs Térris, Prôcustes. Sen. 

Prôcino, äs, üi, itum, ärë. n. $e coucher. Pro- 
cübüit, sicrämqué dédit pr mëmbrä quiétëm. P. 
SYN. incübo, incumbo, prôcumbo. Voy. ce der- 
nier. || Se pencher. Spelancéqué tégänt ët saxéi pro- 
cübét ümbrë. Y. Voy. Immineo. 

Prôcüno, dis, di, sum, dérë. l'orger. Durum 
prôcudit ärätôr Vôméris obtusi dentem. Ÿ. Non irä 

ué prôcudit ensés. H. SYN. Cüdo, excüdo. PHR. 
Écrrèm ignë molliré, récôquèré ; fornäcé, incudë 
nôväré. Tinnitü laminä raûco Pérstréplt. Pay. Cudo, 
Cyclopes, Faber, Fabrico. 
v Pôsitis incüdibüs ômnës, 
‘écôquunt pätrios fornacibüs ensés , 
Êt cürvé rigidüum falces cônfläntür in ënsem. P. 












8 














YŸN. Prônûs , fäcil}s. |} Æ t déformé iuülum ñc 
Æléri proclivis égestas. Si. SYN. Inclinatüs, propén- 





Frôcriviüs. adp, comp. de l'inusité Prodiviter. 
lus facilement, Mültô procliviüs éxdrientür. Li. 


DESCRIPTIONS. 


Arma acri facienda viro : nunc viribus usus, 
Nunc manibus rapidis , omni nunc arte magistiñ : 
Præcipitate moras : nec plura effatus : at illi 

Oci 
Sortiti; fuit æs rivis aurique meullum, 
Vulhifcusque chalybs vastà fornace liquescit : 
Ingentem clypeum informant , unum omnia contra 





incubuère omnes, pariterque laborems 


Tela Latinorum , septeuosque orbibus orles 
Impediunt : alii taurinis follibus auras 

Accipiunt redduntque ; alii stridentia tingunt 

Æra lacu : gemit impositis incudibus antrum. 

Jlli inter sese magnë vi brachia tollunt 

Jo numerum , versantque tenaci forcip: massam. #. 


Terribilem stridore sonum dedit, u: dare ferrum 
Jgue rubens plerumque solet, quod forcipe curvû 
Quum faber edusit, lacubus demittit ; et illud 

Stridet , et in tepidà submersum sibilat undû. O. 


Pnôcüc. adv. Loin. Ï prôcül hine, dixit, nec sa- 
crôs pollié fontés. O. sw. Lônge, longiüs, rémôte. 
PHR. Prücül estè, prôfà V. Bbiqu Wüci prôcül 
Gmniä visu! #7. Prôcul discordibüs ärmis. V, Ambi- 
onë prècül. //. Sint prôcül & nôbis. O. || De Loin. 
Écprôcül: O miséri, qu tänta insani, cives? #. SYN. 
Éminüs. 

Prôcüzro, as , ävi, ätum , äré. Fouler aux pieds. 
Crébré süipér ur gülà palsu facitä néc dômini mémürum 


46 
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(hunc)'prôculeit équôrüm. #,SYN. Cälco, céneulco, 
prôtéro. PHR. Créscéntés prôculoït üpér (ségétés). O. 
Voy. Calco.== Fouler aux pieds, mépriser. Qui fatk 
prôcüleivit, âc vite bônà Hréjéclt, San, Paye Con- 
temno. 

PaëcüLeüs, ii. m. Chevalier romain, Vivët ëx- 
tënts Prôcüléits Evo. (Saph.) 

Prôcümo, ümbls, übüi, übitum, umbèré, n. 
S'incliner , se pencher. Olli cértäminé sümmo Pro- 
cümbünt : västis trémit ictibis æréi püppls. F. 
Péplitésqué précümbuünt. Lr.|| Tomber, s'alattre. 
Stérnitür, exnimisqu bit _hür 
büs. F, SYN. Cüdo, décido, prôcido, prostérnôr, 
läbôr, rüo, côrrüo. PHR. in térräm toto procum- 
béré vültü. O.||Se prosterner. Magni (Jovis) génibus 

5eû st Dédignati. Tié.PHR. Otiempli téti- 
ré grédus, procumbit ütérqné Prônüs hümi, O. Nëc 
mèrèr anté pédés procübüissé tüos. O. || S’écroulcr, 
tomber en ruine. Concidit (domus), in dômini prôcü- 
büiiqué cüpüt. 0. SYN. Corrüo, rüo, côncido, pro- 
Täbèr. PHR. Crédëns thälämi prôcumbère téctum. 0. 
Pôndéré trrŸs Procübüit sübito. #.[|Succomber, mou- 
rir. Quiqué minüs célébrés nôüstrâ süb méœnibüs ürbls 
Prôcibüeré münu. O. PHR. Gräium niürüs, À chilles pro- 
tbe, O. Bellôvé migis letrèr ét ärmis procübüissé 
mäis. Poy. Cado, Pere. || Se coucher, étre couché. 
Procübüit stidis venändi lüssüs Et &stu. O. — Ne 
grividis procumbât cülmüs Gristis, V. Voy. Cabo , Ja- 
eco. |] Fondre sur. Vel quês procümbët in ärmôs? M. 
é. Ést in Rôomülëo 
0 ; EXCUITO. 
























Voy: Xrruo. || S'étendre, étre sit 
prôcumbens insül4 Tibri. CL. SYN. 









Prôcèno i,ätum, ärë. Soigner, veiller à. 
Lati b ïs corpürä rebüs l’r at, viri. 
Ipsé pr ï né possent sævä nüccré Somniä. 156. 





ey. Cu tot 
tions. Uis ficitô méû til prècures. O. 
Ssténtüm , millicé. SYN. Pio, ëxp À 

Prôcünro, 115, rri, siun, Courir en 
avant, Êt cônferré mäinum, et procurrèré longiüs au- 
dént. . SYN. Cürro, éxcürro. = Altérnô procurréns 

urgité pôntüs. P. Vitæ spütiüum prôcürrèré. O. Foy. 
NAS Il S'avancer, étre en saillie. in prôcur- 
est. V. SYN. Éxsto, prô 
Cnsüs , us. #2. Course. Procursi räpido con- 
jéctis éminüs hästis Invädunt Märtëm. . PHR. Pro- 
cürsi connitüs axŸs. W. Fücilés stérnit prôcursïbüs her- 
bäs. St. SYN. Cürsüs, impétüs. || Saillie, avance. 
I F. Max. Progrès, avancenter . & 

Pnôcünvüs,#, um. Courbe. Éxdritur procurva in- 
gêns pér luëré flute. V. SYN. Cürvüs, incurvüs. 
PHR. Prôcurvam expectäus fälcëm. V. Woy. Curvus. 

Prôcüs,i. m. Amant, prétendant, qui recherche 
unc fille en mariage. En quid feñm À Türsisné (ue 
côs irrisä pr fie? Ÿ. SYN. Amätèr. EPITH. 
Ténèr, ténellüs, dis : cäpidüs pr Ÿ\, insom- 
ns, sollicitts; ancëps. dübits, misér, pallens; ïm- 
pôrtünüs, callidüs. IR. Plüribüs sollicitäté prücis. 
O. Malti illäm pétiéré prüci. O. Millé viri cüpiunt, 
O. Cônnäbris äm üm. F. Voy. Amans. 

V. Müliürüm früsuñ 6ptätä prücorum, O. 

Turbk runt in me rôci, O. 

Mülii illin mägno & Lätio totaqué pétébant 
Aüsènïa; pétit ante Éliôs pulchërrimiüs omnés 
Timis. P. 

Prôcüsr£s. Vey. Procrustes. 

Paëciôn, ünls. m. (æporiur). Constellation qui 
parait avant la Canicule. Antécinis, Précÿôn Gräio 
qi nôminé fertür. Cic. SYN. Antëcänls. Jim 

écÿôn fürit. 4. 

_ Prônïo, is, ivi ec ji, itum, ir. n. S’asancer. 
Ill täntum prôdicré vôlando. F. SYN. Procédo, 
progrédibr. Voy. Procedo, Eo. || Sortir, paraitre 
en public. Nôn üt märmdrét prodirem & liminé técti. 


Il Purifier ou détourner per des expia- 


ï procüruré vis 
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116. SYN. Éo, ëxko, prôcëdo. PHR. Migicis mèe 
tüä prodit ëquis. Pr. oy. Exeo. || Paraitre, ét 
mis au jour, s'élever. Jimquÿ nècens fra fer 
nôcéntiüs aurum Prôdiérant. O. SYN- Appéréo.6 
näscèr, édëe. Poy. Apl + Nasoor, HS 
vancer en saillie. amies prédibänt qu ulï.ê 
SYN. Exsto, prominéo. || Ævancer. Est quadän pr 
diré ténüs. H. 

PaôvËsr. émpers. l sert. Srériles incendést pe 
füit agrôs. P. SYN. Tite. Per, Prosum. Pis 

Paünioiriris, ätYs. f: Prodigalité, profus 
SYN. Prèfusiô, effusio. PAR. Fambdéarà pa 
üsüs, nimi lärgitäs. Prodigé mêns où ménbs. 
lüirgä münüs. J'oy.Luxus. 

'RODIGIALE , Prodigialitér, Proôdigiôse. Plis. à 
Prodigieusement. Cômetès Prod'giälé rübens. C. à 
väriäré cüpit rem prôdigiälitér unäm. A. 

PaôviciAcis, Ys.m. f. ë. n.et Prodigiosüs, 
Prodigieux , qui tient du prodes: iræ 
figéré vélucrés Prodigislé némüs. Se. Prodigidh 

uor vétérum méndäcii vätum. O. SYN. Mis 
süs , portentüsüs. 

Paüoioiüm , it. n. Prodige. Prodigifs äcti cœlesis 
5ssë piäbunt. #. SYN.Mônstrüm, portentüm, né 
cülä. PHA. Nôtüs prodigio lücüs. O. || Monstre, à 
féroce. Tu Cressiä mäctis Prodigüi. F. oy. Montre 

Paüoico, ïg's, gi, igéré. Brodicues. Féstô dés 
id prôdéègér}s. Plaut. SYN. Éftundo, prifab 
oy. Decoquo. É L 
Prôpioës, #, üm. Prodigue. Prüdigä nôn ss 
péréuntem fèminé censum. J. SYN. Prôfusbs, Œ 
sûs, lüxüriosüs, pérditis ,népas. PHR. Prodigéears 
H. || En bonne part. Téllus Prodigä divitiäs ne 
tiqué agé O. SYN. Lärgüs. PHR. Prodig v# 


Péctürä. Sc. Pretër laüdèm, nülliüs ävaris. 4. For. 


Trahison. Näm perdie pis 
spératà cübilià qua ps Prôditioné pôtens. OA. 
Dôlüs, fraus, perfidif, EPITH. Arcänk, insdiosi. 
lätêns, ôceulté, sécrêtk, thcitä ; Impià, perfidé, 
lératé, exécrändä. Voy. Perfidia. k 

_Pnüpirôn, ôrls. me. Traitre. Fallérét augetis æ 
cultüs proditôr ares. CZ. EPITH. Astutès, ali» 
caütäs, dèlosüs, fallax, insidiosis, mondes , ft 
vérsutüs; infidüs, perfidüs, mülüs, impiüs, sir 
rätüs, détéständüs, métüendüs, pernlciosks. /#: 
Perfidus. 

V. Impérium tänt5 quésitum sänguiné ,.. ... 
quoi täntis Rômänä mänus coutéxüit ännis, 
rôditôr unüs inërs ängust5 témpôré vertit. CI. 
DESCRIPTION. . . 

Restitit in speculis fali, tarbique reductus 

Libravit geminas eventu judice rires 

Ad reram moments cliens, seseqme daturus 

Victori..... . C& 

[ Qui décèle , qui div: . Nunc et litentis pr 

itér intimo Gratus püellz risüs &b angüls. (De 
Alc.) H. SYN. index. 

Pnôpirüs, &, um. part. pass. de Prodo, Me 
festé. TürbätS” prodité valtü Int L.| Dé, me # 
jour. Quid püér sdmisit tùm paucis proditüs be 
©. Voy. Natus, Editus. || rahi. Prodité sum 
ünk püellé tribüs. O. 
Paôno , die, didi, ditüm, déré. Mettre au gr 

jour, déclarer , indi découvrir. Prod 


; 
vültu furdr. Sen. SYN. Âpéri pändo Gates 
détégo, éxsëro, éd8co, Pire, œpio. PHR. Tass 


























uë récusät Prodéré vocé süä F. Fa 
Peter. || Annoncer. Mürmür$ vénturos maëtis 
déntik ventôs. #. Voy. Portendo. #{ Zrakir. Nec js 
cénjüigius äntiquam, quod prôdidit, am. #, Si 
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0. 1 Livrer. Quid cétérä dicét Itälia, ad 

Piôdidérim. V.SYN. Tiädo, dédo, pro- 
cio. PHR. Uniüs 6b iräm Prôdimèr. el Abandon 
tr, exposer. Annôn Klëmus, Pämphilé? Prôdémus , 
1850 pôtiüs? Ter. SYN. Déséro, rélinquo, désti- 
o.|l £tendre, prolonger. Gnüs ülto à sänguiné 
eucri Prüdérét. #. Voy. Propago, as. || Prôditür. 
din. On dit. 

Pnônôcio, 6ces, bcüi, ôctum, ôceré. Enseigner 
sbliquement. Virtüs pôst uummos : hëc Jänus sum 
ë5 #b imô Prodôcèr. FH. 

Pyônôco, ls, xï, ctüm, cërë. Conduire au de- 
rs, faire sortir. Viälüt alés üb alto Qu& ténéram 
Glëm prôdüucit in äérä nidô. O. SYN. Éduco, pro- 
bvéo.|| Heconduire, accompagner. Nec tüx funërä, 
âtér, Produxi. V. SYN. Deduco, séqur, cômitdr. 
Produire, mettre ou jour. Quälis nünc hôminum 
Gdücit_corpèrä téllus. . Voy. Gigno. = Accipé 
ietro Diré quéd éxémplüm féritäs prodüxérit &vô. J. 
Révdler, dénoncer. Occulta äd pätrès prodüxit crimYn 
rvûs. J.|| Produire , élever aux dignités. Hunc ëg5.… 
Egälem ad summi prôduca 1 














rôdücäm principis auläm. CZ. 
EN. Prôvého , prômovéo. || 4{longer.. Dentibüs änti- 
säs sôlitüs producéré pélles. M. SYN. Extëndo 
endre une syllabe longue. Fiät üt & longñ sÿll 
mi brévis, Aut pro tür, qu& nunc corrépliüs 
dt. O. || Prolonger. Jucundë c&nam produximüs 
Gm. Æ. SYN. Protrho, prôf ëro , trifho. 

PaŒziôn, ürls, Prœlium,ñ. Voy. Prælior, Præe- 
am. 

Pa&rinës, üm. f pl. Les trois filles du roi Prœ- 
ts,ayant osé comparer leur beauté à celle de Junon, 
rent frappées de délire, se crurent vaches, se 
ttirèrent en mugissant dans les forêts, et furent 
uéries par Mélampe. Prœtidés implérunt fülsis müu- 
itibüs à, 
" Prüti 
ñ, 





ttônitäs püstquäm pêr gramën ét herbas 





adrès, i, m. Ce prince fut tué par Persée pour 
is ÿ Le _trône & Aïgos, appartenant à son 
à ioneas Prætus possedérät äürces. 






» 
Paërinirüs, %, um. Profané. Rärä prôfanatis 
wpéctän nt numinä térräs. Se. part. é de 

abrAmo, üs, avi, âtum, ârë. Profaner. Scilicét 
an* sticrum mors importunë prôfanät. O. SYN. 
lo, pollüo , téméro, incésto. 
Paërinüs, ä, um. Pr'ofuns. Mistique ërät flamme 
immà prôfané pi. O. SYN. Impiüs. || Qui n’est 
u initie, profane. Odi prôfänüm vülgüs , èt ürcéo. 





Prôpkaïs, ätüs sûm, äri. Dire, parler. Tum brè- 

tér Dido vültiun démissä prüfatür, PV. SYN. Fär:, 
ï. Vo. Loquor. 

Prérants, üs. m. Le parler. Effrèno nimbos quäré 

ëfata. Se. Por. Colloquüuun, Loquela. 

PaôrËci. parf. de Proficio. Nevt müuëndé Pro- 

dssé pâtés. O. 

Paôr£crô. adv. Certes, assurément. INE prèf éctô 

iddèré pérsôns scit convénientii cuiqué. 1. SYN. 

B, certe, säne, quidémn. 

1. Paôrécrünüs, Ë, üm. (Proficio.) Qui sera utiïe. 

jo profécturis Littôré bübüs äras. O. 

2. Paôrëcrünüs, à, um. pare. fut. de Profciscor. 

Paër£crüs, à, um. part. pass. de Proficiscor. Âd 


1x prüféctis. O. 

Paôräcrès, us. (Proficio.) m. Plin. Profit, 
wsite, succès. Verbäqué profecta dissimülatü cä- 
mt. 0. SYN. Éffectüs, utilitas. 

PrôrËno, fers, tüli, lätum, ferré. Porter en 
ant. Ê stügno profért cäpüt. Phæd, SYN. Afféro, 
co, prômévéo. PHR. Préfet pédém. Se. || 
vduire, faire paraître. Prôférët în lucëm spéciosä 
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vécabülk rérum. 47. SYN. Éfféro, ëdüco, prômo, 
Exskro, éxprômo, ëdo. PHR. Occültôs prôfërré do- 
Iôrés. ‘Pr. Êt cültüm dôct péctbré profér Gpls. M. 
Vory. Edo , Patefacio. || Créer, produire. Viridës nêc 
préférée üumbräs. W. FL. Voy. Gigno. || Etendre, re- 
culer. Süpèr Gürémäntüs ét Indos Pro 
riüm, W. Voy. Extendo, || Remettre, ë 

tem tliquot diés prôfér, Ter. SYN. Prôduco, différo, 
prôrëgo, précrästino. 

ProrEssÿs,Ü, um. part. pass. de Profiteor. || act. 
Fe a déclaré, a ne Prôféssüs graändié türgét. //. 

ass. Déc! ubliquement. Soliqué déforme: 
cp Préfésë fete, ©. ? er ÉE 

PoôFEsTüs, U, ü diès. Jour ouvrable. LEts 
nisi austéris vérientur festé préféstis. Aus, 

Pnôricio, icls, eci, ectiim, Icéré. n. Profiter, ser- 
vir. Vxbé misër früuträ nôn prôficientit pérdé. O. 
RE Ta Lieedo, PHR. Nil têstibis 
illis Profeci. W.|[ Cic. Avancer, faire des rOBTÈs. 
SYN. Prôgrédièr, prôcédo. Ve ee ot 

Pnôriclscôn, ficiscérts, féctüs sum, ficisct. d. Par- 
tir. Ot prèficiscéntem décüi te s&pé diiqué, 4. SYN. 
Éo, übéo. ëxëo, prodéo, discédo, vädo, téndo, con 
tëndo. PHR. Viäm, ïlér ténto, côrripio, eërpo, 
têudo, ingrédidr, invädo , môliër. ME ügo, conféro 
In. Gréssus dirigo. Péréprinüs ôräs péto. Rër inci- 
pio. Pätriäm rélinquo, ärvä pätriï, oras pätriäs lin- 
qu pätriä éxcédo. Iguôtäs Lérräs péto. Confërré grä- 

um. W, Mëque extra tectï férébam, W. Itäliäm pé- 
tére, Et Lrras tOntäré répôstas. PV. Portis sèse extülit. 
O quôtiés ingréssüs itér! 746. À porta nävitK fécit 
itér. O. Voy. Abeo , Eo , Navem solvo, Peregrinor. 
V. Jämque 4 moliris Itér, néc désidé pâssu 
jré pâras. Se. 
Migrantes ceruäs, tütäque Ex ürbé rüëntës. 
Ardét äbiré füga dul uë rélinquéré térrüs. W. 
Mägnum ïtér äd dôctäs prôficisei cogèr Âthënas. Pr. 

RGrIxDo, nds, di, ssum, ndërë. Fendre, la- 
bourer. Prôfindünt infratä diu Pangeë jüvéncr. Se. 
Par. Aro , Findo. 

ROVITÉON , iterls, ëssüs süm, ïtüri. d. Avoucr, 
déclarer publiquement. Fürtivôs timide fitetür 
ämores. O. SYN. Fütédr, confitéër, déclaro. || Dé- 
couvrir, révéler, montrer. Vültü prèfitènté délôrém . 
Ad Liv! SYN. Prôde, ärgüo, décläro , indieo. PHR. 
Primisqué dücem prôfitetür in ärmis. O. Voy. Le- 
tego. || Cic. Enseigner. Voy. Doceo. 

PrôrLitüs, us. m. Action de souffler ou de ron- 
fler. Prôflitü tôrrébit équos. Se Voy. Flatus, 
Rhonchus. 

Prôrcico, äs, avi, âtum, Abattre; renver- 
ser, mettre en déroute. Prô dla Uclès, quäm 
nôün pere EnsYs. Si. SYN. Affhgo, stërno, 
potins ejicio, cëdo, côncido, dissipo, fündo, 

ügo , vinco, démo. Voy. Vinco. 

AÔFLO , üs , avi, âtüm, äré, Souffler jeter, pous- 
ser dehors en soufflant, Täto prafläbät pectôré 
somnum. V. SYN. Flo, efilo, PHR. Sänguïnéos 
prie péctôré rivos. Se. Immäni prôfäbit tur- 

né fäimmés. P. FI. 

PrôrLio; üYs, üxt, üxüim, üÜéré. n. Couler, s'é- 
couler. In médiüm, seu stabit Inèrs, seü proflüët 
hümbr. V. SYN. Flio, déllüo, efilio ; labër , deli- 
bèr, mäno, promäno, cürro , décurro, (érdr, fü- 
ge == Fécilis Rômäno prôflüit ôrë Grécñf. L, Poy. 

UO+ 

PnôrLüüs ,  ,üm. Qui découle. Ët In ältüs pro 
fé stlväs Fluminä. O. SYN. Rigüüs. Voy. Fluo. 

Pnorzüviüm, ii. n. Flux, écoulement. Prôflüvinn 






































ro qui têtri sänguinis äcré Éxiérät. Lr. SYN. 
Kiôr, Auxbs, 

PaôrnË. fut. inf. de Prosum. Quä nècKëré së- 
quär, füigiüm qu& profëré credam. A. 
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Paërüalo, ïq, FT ügitüm, ügéré. n. Fuir loin. 
Côntingit vix deindé mori; sic fati, prüfugit. W. 
F1, Voy. Fugio. a 

Paërücüs, &, um. Fugitif. Itiliäm, fät5 profügus, 
Laviniqué vénlt Liuré. W. SYN. Fügitivüs, fügiens. 
Il Exile. Quamqué pôtès prèfügô, nan pütés, affèr 
üpém. O. HR. Ext, extorr}s. 2 . Exul. (| Errant, 
qui change souvent de demeure. Médusque ët indus, 
16 prôfügus Scÿthes Miratür. H. Voy. Vagus. 

Paôrer. parf. de Prosum. Néc cithära intônse prô- 
füérüuntvé come. T'ib. 

Prôrünno, nds, di, sum, udèrë, Répandre abon- 
damment. Vix €, quum lécrÿmäs ôcülis Juturnä prè- 
fudit. 7. Æquôrä profüundit tôt näscentik ponto. 
Manil. SYN. Fundo, effundo. PHR. M&sto pro- 
fadit péctdré vücés. Cat. || Dissiper, prodiguer. sEN. 
Dissipo, effuudo, prodigo. Foy. coque. 

Paôrümoüu, ïi. n. La mer. Missä rätis pronô defer- 
tür JäpeX prôfundo. L. Voy. Mare. 

Paôrünnüs, à, um. Creux, concave. Terräsque, 
Uäctusqué mâris, cœlimqué prôfundum. P. || Haut, 
élevé, qui a une grande profondeur. Vällésque cävæ, 
sältüsque préfundi. 7. SYN. Altüs, cüvüs, epressüs, 
imÿs. PHR. Västô immänis hiätu. Altiüs in preceps 
pütèns. || Situé dans un endroit profond. Mänësqué 
prôfüundi. #. SYN. Imüs. || Prôfundum. n. pris sub- 
stant. Voy. le precéäent. 

Pnérüsüs, ä, um. part. pass. de Profundo. Ré- 
pandu. Flètus süpér ürä prüfusts. O. 

üsüs, 4, um. ad). Prodigue , libéral. Mëntë 
prüfüss. St. Voy. Prodigas, Liberalis. 

Pnôcénéno, äs, âvi, ätum, äré. Produire. (Non) 
Prôgénérant äquilé columban. (Dact. Troch.) //. 
SYN. Génëro, procréo, etc. Joy. Gigno. 

PrôcÉniés , ëi. f. fare rogëniem sëd 
énim Trojäno üiné ät. P. SYN. 



















Prôlés , sôbôlés , g ps, prépägô. || Fits. Pro 
génits, haud inficiändä pürenti. O, PHR. Dignis- 
Pix cœli. St. Foy. Filius. 

PrôcEniTÜR , orls. m,. Aïeul; pè Quid forti 








gnitôre êt progénitôré Tônänti Éssè 
O. Voy. Avus, Pater. 

PaôcÉwirüs, #, üm. part. pass. de Progigno. Pro- 
gêuitos fulsissé dücés. Sedul. 

Pnôclcno, igns, énüi, énitum, ignèré. Engen- 
drer. ga énéträté quéunt sensum progignére fcer- 
büm. Lr. Poy. Gigno. 

PrôcnâTüs, ä, um. JVé, produit. Péliico quon- 
däm prôgnit& vérticé pinüs. Cat. Voy. Natus. 

PrôenE , es. f: Fille de Pandion, roi d'Athènes, 
femme de 1érée, roi de L'hrace , mère d'ltys, 
et sœur de Philomèle. Instruite de la violence juite 
par Aérée à sa sœur, elle coupa en morceaux Îtys, 
de servit à son père, à Daulis en Phocide, et fut 
changée en hirondelle, au moment où il se levait 
de table pour la tuer. Dissimüläré nëquit cradeliä 
gaüdiä Prôgne.O. SYN. Daülüs, Dauls, Pändiônÿs, 
Auhÿs. EPITH. i, Pandiünni, Bistü- 
ni, Gétici, Th ; dûri, sevi, impii, 
créent; quérüli., PHR. Rhôdëpéï conjux. St. Pa 
diôné nâtä. Teréds uxËr, märiti. Gétici sponsä tÿ- 
ränni. Ülté mänu d'ilimos. Sc Plorät Itÿm vèlücris 
rbä. J’oy. Hirundo. 
nôn ültf pié mwstissimä mâtèr. O. 


itäm prôdés! ? 












i%, Thre 











Altera tecta subit, neque adhue de pectore cædis 
Excessère note, signataque sanguine pluma est. ©. 


PrôcnËnida, édérls, tssiis sin, ëdi. d. Avan- 
cer,_marcher en avant. Progrèdir portu , dässèm- 
que et littôrä limquens. 4”. SYN. Procedo, prodéo, 
eurédidr. PHR. Progréditir tücito incessu. p. Foy. 
Procedo, Eo. = J'usre des progrès. ülträ, quo 
jun progrédiatür, häbit. O. SYN. Prôlicio , procédo. 
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PaücnËssüs, à, um. parc. pass. de Progredior. | 
ps téli progréssüs ütrumqné. Y. 

Prôn! inter]. 
heu! 

Prômiséo, &s, üi, itüm, êré. Empécher, à 

ner, écarter. Instäbilés änimos ludo prbià 
inäni, V. SYN. Impédio, ôbsto, übsisto, iohili 
ämôvéo, rémôvéo, submôvéo, ärcéo, exdudo,f 

ëllo , avérto. PHR. Hope prôhibemür ären.l 

rôhibe infändos à nävibüs ignes. V. Prôhibsi 
mätribüs h&dôs. P. Dit, préhibeté minas! . fr 
ditür, prôhibénté Dés. 46. IL Empécher dej 
Scilicét infélix nunquäm prèhibébôr üdiré. 0. 
Vêto, nôlo, obsto, ôbsisto, impèdio. PHR. 
nôn pätiür. 

Pnôin, Prôindé ou Proindé. Ainsi, par re 
quent. Prôin , viätèr, hüune Dëum vérebéris. (li 
Cat. Prôïndë béllum tôllite , aut belli môräm. (le 
Sen. Proïndé tôua elôquio, sülitum tibi. F.# 
Ydë, érgô , proptéréa. 

PnôsEcritiüs, #, um. ÆErposé, abandon. à 
jéctitiam illäm depérit. Plaut. SYN. Objérts. 
pôsitüs. 

PaôsEcrës, ä, um. part. 
rejeté. Mänum, projécts têg 
tülit. . PHR. Prôjecto lucis ämoôrë. Si. || sx 
qui avance. Prôjéctiüs in &qudr Môns. P.SY\* 
cürrêns, prôminens. || Jeté, placé en avant. Ps 
düm pédé l&vô Aptät sé pagnæ. P. || Etendu.p* 
terné. Tüt6 projéctus corpôré Térræ. V.SYN. les 
fusüs, récübans, strätüs. 

PadËcTÜs , us, m. Action de jeter. Quislkt® 
mäui projectu corpèris Exstèt. Lr. 

Pnôsicio , icŸs, ci, ectum, icëré. Jeter mc 
lancer. In mèdium géminôs immaäni pôodée # 
tüs Project. V. SYN. Jücio, conjicio, Fht 
Voy. Jacio. || Rejeter, quitter. Projicit jé Si 
déductä frônté corônäs. O. SYN. Rejicio, ie 
mitto, site PHR. Prôjice tel end. = AE 
mépriser. Projicit ämpulläs êt sesquipédil 19* 
H. SYN. Abjicio, rie, mtto, éminb. PHB.VS 

rojéci, cümilés, lütusqué füture Morts ägor 022 

. Lücémqué pérèsi Prôjécere inimis. P. 
temoo. || Etendre, coucher. Strat proj E 
V. FL SYN. Stëmo, prôstérno. PHR. Tin 
Exänimeêm sêsé projécit ämicum #. {| Chasser 
ritümquë pütér prôjécit äb ürbs. O. SIN. Ë* 
exptllo. Foy. ces mots. : 

Prozisôr, bëns, psüs sum, bi. d. J4* 
s'érouler.  Flümina ét inténti prolabit #° 
ündä. vien. SYN. Cüdo , prôcido, rüo, br 
Cado. pas 

PrôLârsüs, X , üm. part. . de 
Lombé. Prôläpsë Vidéntès Pergial } y. 

PxôLiro, às, ävi, ätüm, aré, Prolongr. 
grümque figé prôlatét capli sémpèr. Lr. SAW 

üco, profero, exténdo. PHR, Mutabilis bé M 
lâtäré diém. Si. 

PrôLATüs, 4, üm. part. pass. de Prolero. Lo 
avant, montré, produit. Nôn deëst prôlità j# 
vénditôr aûrô. L. SYN. Prôdücuis, depraté 
mônstrâtüs, évpésitis. = Emporte. Cslidi Ph 
äbirä. L. SYN. Abréptis. || Digféré. Türbidi A 
tis tâcüérünt jürgié rébüs. Ad Pis. SYN. Di 

PaôL£cTo, äs, ävi, ätum, äré. Üc. sis 


ob! scxis! P. SYN. Ô, 









































latterie. Ast äliz quäs nüllüs ämôr prôléctät 
Pru SYN. Allico , péllicio. 

PrôLEs, Ÿs. f. Race “ 

ù rrim 
pägé, sôbôlés. PHR. Prolem cüpio8 
mérirè meôrum. V. || Enfans. Prôlésque 
Nülla füïe. O. SYN. Prôgèniés, sobôles, fils, 
Vi, nütûs, näti, nati; libéri, génbs, sf 
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prtüs. EPITH. Mäscülf, féminéf; ténéri, carx, 
mat, diléctä, dulcls; egrégif, générosk, inclÿti. 
PHR. Prôlés ignärä pärentls. O. Pulchrä füciat te 
ol pérentëm. Ÿ. Voy. Filius.— Enfans d'un pays. 
Nec prôlem Ausônlam ëêt Lävinif réspicit ärvä. W. 
YN. Gêëns, pubés. Voy. Gens. || Petits d'oi- 
eaux, etc. Vélit alés #b ao Qué ténéräm prôlèm 
codüxit in aërt nids. O. Voy. Pullus, Nidus. | Re- 
ston des arbres, fruit. Êt prolem tärde näscentis 
live. V. Voy. Surculus, Fructus. 

Pnôcixüs, %, um. Long, étendu. Squälidä pro- 
‘xis qui tégit ôrä cômis. O. SYN. Lünpüs, prômissüs, 
rôdüctüs, protensüs, extensüs. — Cic. Généreux, 
ienveillant. Voy. Liberalis. 

Prôrôcës, ï. m. Prologue. Nullum invëniré prô- 
igüm_pôtüissét nôvüs. (lamb.) 7er. Orätèr ad vos 
énio ôrnätu prolôgi. (Iamb.) fer. 

PrôürôQoër, quérls, cuütüs sam, qui. Parler, dire, 
xposer. Prôlôquir, ätque ütinäm pätrié sim vaänüs 
ruspex! Pr. SYN. Léquèr. Voy. Dico, Narro. 

Prôzüno, dis, si, sum, dérë. Préluder, essayer. 
ürgïä prôlädänt, sëd môx ét poclà tôrqués. J. PHR. 
évibüs prôlüdit In ärmis. L. Virés prétentit. O. 
’oy. Præludo. 

ôLüo, üls, di, utum, üërë. /ronder, arroser 
trgement. Plëns se prôolüit añro. P. SYN. Lävo, 
blüo ; hümecto, irrigo. || Balayer, entrainer dans 
on cours. Prolïit insäno contorquens vorticé sil- 
ä Éridänüs. V. Poy. Abripio, Volvo. 

PrôLüTüs, ä, um. part. pass. de Proluo. Multä 
solütüs väppa. 4. 

PrOLÜVIES, et. f. et Prülüvinm, ïi. n. Inondation. 
rolüivie lärga lâvére humidä säxä. Lr. Voy. Diluvium. 
Lgours de ventre. F@dissimä ventris Prülüvies. W. 

+ Pürgämën, püi entüm. 

PaômËréo, ës, üi, itum, ëré, ou Proméréër, 
ris, tüs sum, éri. n. Mériter en bien ou en mal. 
Jextros promériüeré Déüs. S1. Promérüi pŒ@näm. O. 
IYN. Méréo, mértôr. Voy. ces mots. 

Prômënirom, 1. n. Service, bienfait. Nëc bënë 
môméritis cäpitür. Lr. Voy. Beneficium. 

PaôméËnirüs, #, üm. Gui a mérité , qui a rendu 
service. Égë té que plurimä fändô Fnüméräré vülès, 
vnquim » réginä, négäbè Prôm D. 

PaômËTaeüs, ëds, ëi ou eï. crissyll. m. acc. 
grer. © ( Npounôèe, prévoyant, circonspect.) Fils 
de Japet ct le Clymène . forma l'homme du lëmon 
de la terre; Minerve l'enleva au ciel, d'où il 
-mporta le feu céleste pour animer son ouvrage. Ju- 
ter, indigné de ce larcin, le fit attacher par 
Mercure sur le Caucase, où un aïgle devait lui de- 
vorer éternellement le foie, supplire dont il fut 
nfin délivré par Hercile. Cañc ë 
ücrés fürtümqué Prôma 
iüb rapé Prémethét rüdit. M. È 
Fipétides. EPITH. Caucists; callids, sübdôlüs ; 
Snsultüs , providüs, prüdèns, ingëuiosüs; r 
ignifér; vinctüs, sollicitüs, insôümnis, irréqui 
angnêns , misèr, Infélix; vinctlis. PHI. Sütis ip 
PMpéti fils, nätüs, proles, géniis andax, Auctôr vülgi 
fictilfs. Phæd. Qui furto gentibüs Intülit igne 
Caüciséä süb_rüpé ligatüs. Eu Âquilä rodit unguë 
iécür. Vôlücrem vivo sub péctèré pasclt Infelix. Scÿ- 
thicä fixüs cônvallé Prôémétheus. In Scÿthica réli- 
atüs rupé Prêmethcüs. A1. Diriqué Prôméthéôs ärtés. 
€. 

V. Caücästa ætérnüm pëndens in rüpë Prômeétheüs, 

Accéptüm räptô dämnät fb igné fäcém. 
Räptüm fraüdé mAlä mürtälibüs iutülit 1 
; Assidüam läcërô viscéré pavit Avêm. #. 
Qui ténüiëm liquidis ignëm fürätüs Ab äâstris, 

Diripitür säcri prepétis inguë jécür. 
Æthéréis miscéns térrénä, Promêtheüs 








































ëm. 
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Sincéräm pätri méntëm fürätür Olÿmpo. C/. 
Caücäséa Alcidés sôlvit de rüpé Promêthei 

Brächia, ét à médio pectèré pellit ävem. Pr. 

PaëmEruEüs, Ü, üm. De Prométhée. Fictä Prè- 
metheô dicéris éssé lüitô. M. 

PadmETuinEs, &. m. Deucalion, fils de Prométhée. 
Indë Prômeéthide: ©. 

PrôminËo, ës, üi, tré. n. S’avancer. Prominët 
in pôntum_cünéatüs écümine Iüng Côllis. O. SYN. 
Procurro, éxcürro, exsto ; propéndéo. 
parf. de Promitto. Prômisi ültôrem êt 
vérbis üdia ñspérä môvi. W. 

Prôuiscüüs, #, um. Mélé, confondu. Et soxüs 
ütriusqué chôros, promiscuüi fâmä. ant. SYN. 
Cônfusüs, mixtüs, pérmixtüs, indiscrétüs, incer- 
tüs. 

Paômissid, ünis. f. Cic. Action de promettre. 
Vor. Promissum. 

nôMIssÈR, GrŸs. m. Prometteur. Quid dignum 
tänto férét hic prômissôr iatu? A. 

Prômissôm, ï. n. Promesse, chose promise. Mü- 
nërä promissis übériorä féres. O. SYN. Pollicitüm ; 
prômissié. EPITH. Âmicüum, grätüm, jücindüm ; 
mägnificum, mägnüm, prétiésum; cértum, tütum, 
fidtim, lévé, ancèps, dübiüm, incértim; délésam, 
fälläx, mendäx. PAR. Res prômissä. Dätä, promissä 
fides. Fodërf linguë. Piguërä pollici omissi 
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iti, 
fidés, -pignorä. Multä fidèm promissä lévant. //. 
Prômissi testis ädéstô. O. Illinn prômissô ludit ina- 
ni. O. 

ILZenir sa promesse. Tü mëdS promissis mänëas, 
servätäqué servés, Trôjé, fidém. Ÿ. PHR. Prômissis 
st, mänéo. Fidem, promissä servo, præsto. Pro- 
missä impléo, dô, perficio, péräigo, sülvo. Dictis, 
pollicitis äddo fidém. Dätäm fidem nôn vidlo, nôn 
fällo. Päctä sérvo. Reddiqué viro prômissä jübebant. 
V. Räuä sit vérbôrüm summä tüôrüm. O. Prômissä- 
qué postqnäm Fxhibüèré fidém. O. Sérgestüm prô- 
misso münéré donät. #. Éxsülvi tibi, Mägnë, fidém. 
L. Réddë nünc päctäm fidèm. Sen. 

V. Intémérätä tibi mänéänt prômissi mémentd. Aus. 

Prômissüs, #, nm. part. pass. de Promitto. 

Promis. Nôn servätä fidés cinëri promissä Siches. 
Y. SYN. Pollicitüs. pass. || Allongé, long. Promissi- 
qué bärbä. V. SYN. Prolixüs, lôngüs. 

Pnômirro, ttls, si, ssum, ttéré. Promettre. Quid- 
uid in ârtË mé possum prômittéré cûre. PV. SYN. 
Gilicéër, pollicitôr, spondéo; ässèro, äffirmo, pri 

fitèôr; päciscôr. PHR. Fidëm, prômissä do. Fidém 
5bligo, obstringo. Jübéo spéräre. Déxträm fidémqué 
dëdit. Sibi 16ng5s prômisérät ännôs. Ÿ. Avidi pro 
ri! béllüm. g. Prômittéré vänä. O. Hëc quôndäm 
prômissä dédisti. O. Por. Promissum. || Promettre 
aux dieux. Läribüs cristäm prômittéré galli Nôn au- 
dént. J. SYN. Vüvéo. PHR. Intéréä nigräs pécüdes 
prômittité Dit. /1b.|| Annoncer, présager. Fünus 
prômittèré patr}s Nëc vôld néc posüm. J. Voy. Por- 
tendo , Nuntio. 

V. Quid fratris méritis tüä, Jupitér, omYnä pœnas 
Prômisëré mÿhi? W. I. 

Hispidä mêmbrä quidem ét düræ per brächiä sêtæ 
Prômittünt âtrôcem änimum..... J. 

| Menacer d'une chose. Ët më Prômisi ultôrém. F. 
SYN. Mindr. 

V. Spôndéÿ dignä tüïs ingentibüs ümniä cœptis. P. 
Si bën* prômittänt, tôtidém prômittité vérbis. O. 

Il Liv. Etendre, allonger. Voy. Produco. || Envoyer 
en avant. Quacanqué détär prôinittéré visus. Sil. 

Paômo, Ÿs, psi, ptum, éré. Tirer dehors, pro- 
duire, montrer. Flavéqué dé rübrô prôüméré m 
cidô. M. SYN. Dépromo, expromo, edüco, cs, 
eaträho, éfféro, proféro, prôträho, prôdüco,' édo, 








PRO 


&xstro. PHR. Latiqué ckvô 56 rôbèré prô- 
Gémitüs dé péctôré préntt M. Digni 
î promés à äm. 4. || Publier, mettre au 
our. 8i tüä, Cirini, prümäs épigrämmäité vülgô. M. 
YN. Edo, vülgo pogr: Il Expliquer. Client 
prôméré juré. A. SN. Éxplico, expôno. Voy. ces 
mots. ÿ 
PnômôTünGw, ii. n. quadrisyll. Promontoire , 
cap. {ndé \égit Cüpréäs prômüntoriamqueé Minërvé. 
©. PHR. Procürrentés, prôjécti scôpüli. Prôcürren- 
A säxd. Projectiqué säxf Péchÿni. P. 
Y..... Rüpés vüstüm qu& procédit in æquêr, 
Obvi& véntorum fürlis éxpôstäqué pônt5. #. 
MOnté süb äéri6, qui nünc Misënüs äb illô 
Dicltr.. .V. 
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munt. ». 













rupés Pique minäntür 


Rüpis In âbrüptæ scôpi 
Littôr4........ 

Prômünim, Prômôssêm, pour Promoveram, Pro- 
movissem, de Promoveo. 

Paomôrbs, ä,üm. part. pass. de Promoveo. Qu'on 
a fait avancer. Clässis promôtä. Sil. 

Paôüuôvio, ôvés, üvi, ôtum, üvéré. Fuire avancer. 
Iingëntëm remis Centaurum promôvét. V. SYN. Prü- 
vého, müvêo , impello, go. || Faire sortir. Arcänä 
promos 10c5. H. SYN. Kfféro , prôféro, édüco, pro- 

üco, prômo. || tendre, développer. Déctrinä sed 
vim prômôvét insitäm. J/. SYN. 
v ago , aügéo. 

. Rômä nisi immênsum vires promôssèét in ürbëm, 

Sträminèis cssêt nünc quêque téctä cäsis. O. 

PaôümpTüs, ü, üm. part. pass. de Promo. iré, 
mis dehors. Neü prompts mèdüs ämphüre. A. || 
Ouvert, exposé. Nüdüm promptümque äd vülnèrä 
pêctüs. L. SYN. Âpertüs, pätefactüs, pâténs, nü- 
dis, nüdätüs. 
I Prompt. Pro 
cr, ârdéns, 


xtrémäqué cürrëns 


.L. 


rôüvého, Exténdo, 













ts ët 1526 tôrrëntidr. J. SYN. Âlé- 
ôx. Pay. Celer. || Désposé, résolu. 
Prômptüs métüenda pati. L. SYN. Âläcèr, pärätüs, 
Expéditis is. PR. Prômptôs id Della Qui- 
rites. O. Ïn férrüm räbiés prompussimä. L. || acile, 
aisé. Prômptum ëst ücülis prédiscéré nigräm (sous- 
ent. terram). V. Voy. Facilis. 

Pnômprüs, us. subst. usité seulement à c'abl. dans 
cette locution. in promptu. Sur-le-champ, facile- 
ment. in promptu ésst, Être prét, facile. in promptü 
régére ëst. O. SYN. Pr&stô, in mänü, äd mänüm, 
fâcilé, promptüm, pronum. 

Pnômücco, üs, ävi, ätum, à 
faire savoir. SYN. Vüulgo, 
mänifesto, äpério, rètégo. 
mitto. Vocë préconts dico. 
torré, Afferré f 
. Vul Funcio. 
nouüLsïs, idis. % Cie. Enuée, premier ser 
vice de table des anriens  Komains, qui était 
préparé avec du vin nuellé. 

Pnôuÿs, ï. m. Dépensier, maitre d'hôtel. Quod 
nôn prômüs it prücul rèlictum, (Phal.) 4uson. 
SYN. Celläriüs. 

Paônicro,etls,xüi,xum. ctèr. Fier une lonsue 
trame. Pronéctänt tibi cändid& sürores. ( Phal.) Se, 

Pndaërôs , üùis. ë it-fils. Est Ncp- 
tünüs Avis, prônëp: is tquärum. ©. 

PrënËrtis, Vs. jf: Arriére-petitc-fille. Prünéptis 
Nüllé mänèt. Pers. 

Prôuüni, 8. /: Qui préside aux noces. Tellüs &t 


















hé. Ci. Publier, 
pére. dico, prodo, 
PHR. lréconYs voei 

l 































-[divis, prônüs. 
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Paônüsrio, äs > ätum, äré. Plin. Pronos 
réciter. SYN. Prôféro, éfféro, dico. |] Curt. » 
noncer publiquement. * Nuntio. is 

Prônüaÿs, üs. f. Femme du petit-fils. Prési 
êt mägni Läômédontis #rô. O. ï 

Pnônÿs, 4, um. Qui penche en avant. Ît, 
nä jügo levum inciunubebét id ämnëm. P. Si 
Péndéns, précéps, cérnüüs, inclinätüs. PHR. es 
péndént in vérbérä prôni. #. || Qui tombe, qe 
précipité. Sic illä rünäm Prônä trählt. W. Por. 
ceps. || Qui va en pente. Pars ctër prôni Fa 
äquä. O. SYN. Dédivis, præcëps. Voy. Dedis 
Porté, enclin. Pronüs äd ômné néfüs. L. 5 
Prôpënsüs, prôclivis. PHR. Prônüs in 6bséquiisi 
11 Facile, bienveillant. Prônäs äccommidit airs! 
SYN. Fécills, fävens, bénignÿs. Voy. cs 5 
ile. Ad té viä pronë videtür. O. Poy. Fc 
Libéral. Prônä Fund Filérni mäns. Ti. 
Lärgüs, bénignüs. me 

Paômmiüm , ii. n. Début, prélude. Mistre ps 
préœmif rixe. J. SYN. Éxôrdiüm. 

PrôPAco, äs, ävi, ätum, äré. Propagerum re 
Prôpägiré génûs possit vitämque tueri. Lr. Î£s 
üt_cüpidé génératin sec prépagent. LS 
Müliplico, prôcrèo, prôduco. || Muriplier, ée# 
Hi prôpagandi rüëränt prô limité régni. ÜL 
Prôduüco , prôféro, prôlato, extendo, prô 
plifico , augèo. 

Prôracô, inli 


1. Race, lignée, en paru Le 
hommes. Sit Rômänk pôtèns YA: vire Col 














SYN. Gënüs, stirps, progénies, sübôles. Po. îr 
les.——en parlant annees Cätälories bisi 
prôpägé. Lr. SYN. Prôlés, pull, câtüli. Fa.” 
mots. | Prôpägé. Provin de vigne. Pressos pps" 
ärcus. Ÿ. SN. Sürcülüs, palmés. 

Prôrxuam. Plaut. Ouvertement. Poy.Paas. 

Paôex. prép. Près de, auprès, proche. O5 
prüpé Cäsiris hôrt5s. /1. SYN. Juxes, prpér © 
sécundüm, nôn prôcël. || — adv. Presque. ? 
fünérätüs Arbôris ictu. A. SYN. Féré, P“ 
fèrme, prôpemodum. _ ÿ 

Prôrëcco, ellYs, üli, ülsum, ellérf. Pousss 
devant. Hüue ügite, 6_sôcti, prapellite ‘in ÆF° 
näivëm. Pr. P caüsä Ést prôcil à tr 
provéhät atquë prôpellét. Lr. SYN. Pello, pri” 
ärcto. Foy. Pello. | Lancer. Vicinäm m&tz qu} 
pülit hästäm. Si. 


oy. Jaculor. 
PRGPENDEO, 68, eré. n. 














Etre penché en avait. La 
fätis prôpéndéns viribüs hérèt. #. FI. SYN.P# 
prôminéo. ne 
PrôrEnsès, #, um, Enclin, porté à. Ci. 
quüm mëï sint prüpèuss nixä füvoré, O. SY\ 
BRU. Propénsüs 44 vou 










PrôPenans, tÎs. adj. et Prüpérüs, 8, ü 
hâte ou qui est hté. Quisquë 


legat ess 
prüpéränté vii ©. Circumstänt val F 
VSYN. Célèr, citüs, vélor, pérnix, Kg PE 
Prüpèräntibüs £quüri ren s Impelläné. O. Fi 
que jübet_conjungère curris. #. F1. Poy- Celer. 
PnôrÉnanTEn et Pri . ady. 
nt prüprant À 
Sib;l&, 7. Joy. Cito. ’ 
Paôrénarës, %, üm. Maté, fait à la hâte. fi 
jäm vôx prèpératä. O._ Prépérati réténité fi 
répératäqué gloriä rérum. 0. SYN. Festinitis 
PnrôrërE. adv. Voy. Properanter. ee 
Paôreno, ñs, ävi, âtum, ärè. Hater, pré 













prônübX Jüné_ Dant signum, F. PIR. Êt Bellôné | faire à La Lite, Quod si forté tibt prépérire eg 


minet 16 prouüh4. #. op. Juno. 
Ye lpsé münu nüptäm gémtrix Ænciä dûcit , 
lpsa té:0s ct sûcra pare. Se. 





uietzm. Pr. SYN. Céléro, âccëléro, mature: 
répéris per vülnëérä mürtêm. #. Cui Late ah 
tele. 1. lin. Se héter, Sd uimiam prépéris; 
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In hërba ëst. O. SYN. Appipéeo féstino. 
HR. Metm prôpérämäs äd ünäm. O. Prépéres Anni 
Dëm crédèré têrre. W. Vidës prôpéräri littôré t6t6. 
7. Voy. Festino. 

iüs, 1. m. Poëte élégiaque. Cÿnthïïi te 
item fecit, läscivé Préperti. OETITH, mbèr, de 
P. blindüs, ténér, fäcundüs, dôctüs, ingë- 
osüs; liscivüs. PHR. Bländiqué Late ürts. O. 
æpé sûôs ignés sôlitus récitäré. O. Rômänüs Calli- 
téchs. O. 
PRôPËrüs, 4, üm. Voy. Properans. 










PnôPrExüs, 4, um. Peigné, de manière à ce que |P 


#* cheveux tombent en avant. Îl* m'inü mülcéns 
rôpéxam äd péctërä bärbim. O. SYN. Prômissüs. 
HR. Füsus prôpésam in pectëré bärbäm. #. 

PrôPnErTi et Prüphetes, #. m. Prophète. Fürté 
‘rôphetärum nâti, dum lignä récidunt. Prud.SYN.Va- 
ïs. EPITA, Sänctüs, divinüs ; lôngävüs, vénëräbilis, 
istüs, sägix, providüs, prénüntitis, Îs, préscitis, 


aidicüs ; Sbscurüs. PHR. Säcèr 























[ 
uri, fâtorum 
0. Préseri 





ti 
périens. ôrä füturis. Ÿ. Mägnäm cui m 
nüruiquë tps Däüs, fpéritqué füturt. W. Veridi- 
ie &tüs prédicti préphètis. Voy. Vates. 

7. Qui vä 





is audit vocés, früiturqué Décrum 
Y. 





PaôrixaTr, üris. m. Qui verve à boire ou boit 
i la santé d'un autre. ind£ prôpinätor nimirum multä 
môpinët. O. 

noPino, 8, ävi, âtum, äré. Présenter à boire 
ve boire à la santé. Nëmô prôpinäbit, Cülliüdorëé, 
bi. Af. Hôc quéqué nôn nibil 4e quêd propinébis ïn 

. M. PHA. inum, crätérä, cälicem, pocülum 
rrigo. == Hüne cümédendum ét déridéndüm vôbis 
pôpiné. Ter. 

Pnërinquo, äs, ävi 








m, äré. n. Etre proche, 
tpprocher. Jimqué tcñstris, muürôsqé 
sübibänt, #. SYN. Accedo, fppropinquo, ädsto, 
nsto, &dvënto. PHR. Prôpiôr fio, ädsum. Prôpitis 
iccédo , vénïo , prügrédiür, sübéo, succedo. Haud pi 
‘läbsum. || act. Happrocher, hater. Tü rité pr 
juäs Aügürium. #. SYN. Prôpèro, festino, ma 
‘éléro. PHR. Môrtém lcët ärmä propiuquênt. Si. Fit 
r6plèr. O. Prüpiorä ténéntém. F. 

Paërixquüs, #, um. Proche, voisin. Finitimi prô- 
#rês côéant, frbésqué prépinque. O. SYN. Prépibr, 
môximüs, vicinüs, finitimüs. || Parent. Ad siuôs 
ibkät tütelf prüpinquos. A. SYN. Cônsänguinéüs, 
iNinŸs. PHR. Consinguinitäté prépinquüs. F. Pré 
v6r grädü sänguinls. O. 

Paôriôn, üs (üris). adj. Plus proche. Nëc métüit 
ethës jim po fois tiquäs. Af. SYN. Prüpinquüs, 
‘icinfôr. PHR. Môrs prôpiôr vénit. Tib. — Angie 
ür Déam prépiôr. O. Hôc tämën ëêst vers prépiüs. O. 

Prôririüs,#, um. Prnpire , favorable. Cülamü 
Êt sï prôpitios, ättämen lentôs dés. (Iamb.) Sen. Pro. 
Mtiôsqué Déôs In sûû fatä vücit. CL. SYN. Âmicüs, 
énignüs, clémens, dextèr, fücilfs, fivêus, mitls, 
écondüs, 6pifér. PHR. Sis bünüs 6 félixqué tüis ! 
V. Voy. Favens. 



















Prèrlüs. adv. Plus près, de plus près. Quô prè-|V 


Yüs nünc ës, fämm prôpiüré cälésco. O. PHR. Ut 

srôplus véntum ëst. O. 

V._ Lôngiäs aüt prôpius môrs si quémqué mänét. 
Pr. 


= Prèplüs res äspicë nüsträs. P. 
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Paôrærinäs, üm. f. pl. filles d'Amathonte, 

nièrent la divinité de Vénus. Elle les en puxit en 

leur inspirant une telle impudicité qu'elles perdirent 

toute honte, et furent cha: en rochers. Sunt 

timèn sporna Vénérem Prôpœtidès auss Éssë nègäré 
dëim. ©. 


Utque pudor cessit, sanguisque induruit oris, 
Ja rigidum parvo silicem diserimine versæ. O. 


PaôrôLi, #. m. Revendeur, courtier. Sicüti quum 
rimüs ficos propôl récentes Prôtüllt. Lucil. SYN. 
Institér, proxénetä. EPITH. Avidüs, cautüs , sôlèrs. 

Pnôrôno, ônls, üsüi, üsitum, Oônëre. Mettre de- 
vant les yeux, exposer aux regards. Scüpulo pro- 
pônit ïn alt Pallentésqué mänus, sänguïnéumque cä- 

it. O. SYN. 5no, ôbjicio, proféro, üsténdo. 
PHr. Ocülis sübjicio, ôfféro. H&c äliquä proponé 
célümnäa. Pr. Fay. Ostendo. || Proposer, offrir. G&- 





&, [ininüm pügn& prôpônit hünôrém. V. SYN. Oflero, 


prômitto. î Fixer, arrêter, se proposer de, Quüd 
mens fiéri prôpônit ët inchôät ipsé Lr. SYN. Srätüo, 
cônstitüo , décérno. Por. Statuo. 

PaôrônTiicüs, %, um. De la Propontide. Hincquë 


| Prépäntiicis hréntém Cÿzicôn ris. O. 


Prôrünris, ïd\s. f. Aer qui communique avec 
le Pont-Fuxin par le Bosphore, et avec la mer 
Egée par l'Hellespont ; auj. mer de Marmara. Euxi- 
nümqué férêns parvô rüit oré Propüntis. L. EPITH. 
Lüongä. 

Pérbsirün , ï. n. Résolution, dessein. Propèsi- 
tümqué prémit, flagrätqué cüpidiné cuvrus. O. SYN. 
Cali , mëns, senténtif, véluntäs, cœptüm 
inc&ptüm. EPITH. Ténäx, firmum ; providum, 
déns. PHR. Propôsitiqué téuäx. O. Victor propôs 
H. Ürgêt prôpôsitum. H. Joy. Consilium. 

Pnôrësirüs, ä, üm. paré. pass. de Propono. Mis 
devant les yeux. Prôpôsita ärmä pétô. O. SYN. Ob- 
jectüs, présèns. || Qu'on s'est proposé. Ambo propè- 
sitim péräguünt itér. H. SYN. Pläcitüs, Gptätus, dé- 
cretüs. 

Paôrni£. adv, Proprement, d'une munière conve- 
nable. Difficile &st prôprie communiti dicéré, /7, 

PaôPrniüs, #, um. Propre, qu'on a en propre. 
Connübis jüngäm stäbilt, 
. SYN. Süiis, mes, tüis 

répria in pèllé qu'éscéré. 
Thÿmbréëé, démum. F”. || Naturel. Vi [ 
tuntür, #. || Stable. Prôpria h&c si dônx füissent. 
SYN. Pérpétüüis, mänsurüs, Cirmüs, stébilÿs, certus. 

Prôprën. prép. Pour, à cause. ape € môta ést, 
prôpter më désinit iri. O. SYN. db, pr&, caûsä, 
ergo. || Auprès. Proptér äqu& rivüm viridi prôcumbit 
in herbä. 9. SYN. Prüpé, juxti. 

Paôrrén#A. adv. Pour cela. Nôn tu prôptiréi, sed 
Mäthà paupér ërlt. 4f. SYN. Idé5, idcirco, indé , 
quäré, éaproptér, quäprôptèr. 

Prôrücna ü A Fortification. défense. it 
däimôr tôt if muris. 7, SYN. Muni- 
nënit, présidiüra, ärx, 
aggër, türrts, välüm, fossé. EPITH. Türrigèérum, 
longüm , tütum , sécürum; munitum ; yälidom , inc 
bilé, PHR. Claüsi müniminä valli. Ÿ. Nolls 
&rro, nullis viribüs frängendüm münimën. Cüstré 
türrigéro circumdäti vällo. Non si te Férréüs Aggèr 
Ambiit, S2. Prôpügnäcülf bello Tütä piränt. P, Turcs 
sérväbänt ägpéré murôs. P. 

Stereo … Quibüs he médit fiducié vAlli, 
Füssirümqné môre, Léthi discrimin® pérvi, 
Dänt fnimos.......... Fr 

RES .… Lông6 münin'né eîngi 

Visä düci rüpês, tütisque 8ptsim castris. L. 
RES snssessrersvece Aggér 
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Frigitür, géminäsque &quäntës mŒnià türrés 
Acsiple, esssesosssoess L. 


Voy. Turris, Vallum. 

Far0ono , äs, âvi, âtum, äré. Combattre pour, 
défendre. Propügnät nügis ärmätüs. H. SYN. Tüëèr, 
tutèr, défendo, protépo. 

PaôPËci. parf. de Propello. Vicinäm metz qui 

Spülit hüstäm. Si . 

PnôPüLso, äs, ävi, ätum, äré. Liv. fréq. de Pro- 
pello. Prôpulsäbimüs hôstém. Se. Voy. Repello. 
pello. Cærüli 


PaôrüLsüs, 4, um. part. pass. de 
prôpulss subducitür ündä cärinæ. O. 

Paôni, &. f. Proue, avant d'un vaisseau. Velk 
légunt sôcii, et proräs ad littôrä torquent. F. SYN. 
£e, rotrüm. EPITH. raté, &rdt, ferré; écuth, 
äduncX, cürvi, récurvé, curvatä, välidä. PHR. Sté- 
téränt ad littré proræ. W. Dan ra m äd säxä sübür- 
gét. V. Anchôrä d& prorä jäcitür. V. A littürè ver- 
téré prôräs. L. Terris advértéré proräm. W. Voy. 
Navis. 














Paônëro, Ÿs, si, tum, ëré. n. Sortir en se trai-| V 


nant. Quüm prôrépsesunt primis Énimalÿä térris. H. 


Voy. Repo. 

Pabnër, &, et Prüreus, tôs. m. 1imonier du vais. 
seau, celui qué tient le gouvernail. Pôné métum, 
prôreus ; &t quos contingéré portus Édé vèlis, dixit. 
O. Cüjus cymbæ proretä füuisti. Mant. PHR. Prôræ 
cüstos. Por. Navita. 

Paônirio, ipls, ipüi, eptum, ïpéré. Enlever par 
force, entrainer. Cüterväs Proripére in cedem. H. 
Voy. Rapio. || — s&. ou absol. Sortir brusquement, 
s'échapper, s'élancer. Prôripüit sese ätque inimicä 
réfüg\t. P. Quo deindé rüisf quo proripis, inquit? 
V. SYN. Érumpo, prôrümpo, prôsilio, rüo, évado, 






fügio. 

Paëniro, äs, ävi, âtum, âré. {rriter, exciter, pro- 
voquer. Üt Pelusiäci proritét pocülä zÿthï. Col. 

BaGnËco , äs, ävi, âtum, äré. Prolonger. Prorë- 
ät étémäm féritas tibi Punicé fämäm. CZ. SYN. 
co, prôträho, prôféro, éxténdo. PIIR. Léngüm 
scriptôri prôrôgät ävum. }H. || Différer. Réctê vi- 
ven prorëgät hôräm. 4. SYN. Dill éro, procrästino. 

Prônsüm et Prorsüs. ad. lntièrement, tout à 
fait. Ut pr M pôesis äditam.… Ad quôscunqué vélim 

Grsüs häbër£ Dëcs. O. Näm pénitus prôrsum lütét 
hæc näturä, sübésiqué. Lr. SYN. Omuino, pline, pé- 
nitüs. 

Pnônëwro, mpls, pi, ptum, mpéré. n. Sortir 
avec violence, se répandre avec impétuosité. Tôto 
prôrumpit corpèré sudèr. #7. SYN. Érümpo, rüo, 
éxsilio, prôsilio. || £ntrer de Jorres forver se 
cipiter. Médius densos prorumpit in hôstés. Ÿ, SYN. 
1rrum) invädo, irrüo. PHR. In märè prorumpit 
Tibérinüs. V. || act. Pousser", chasser avec violence. 
intérdümque äträm prorumpit äd &thërä nübëm. V. 
SYN. Fmitto, ejécto, prorüo, éructo, evè 
Rompre. Rürsüs in ôbliquum verso prorumpit ärätro. 
V. Voy. Rumpo. 

Prôünèo, Ys, ï, tum, ëré. Renverser, jeter en 
avant. Viôlents turbiné molem Prorüèéré. Lr. PHR. 
Injuriôs6 ne pèdé prorüäs stäntém côlümnäm. A. 
Voy. Everto. || Zomber. illé fätiscens In cäpüt , inque 
hümérôs ipsä vi molis ët iræ Prorült. W. Æ. Voy. 
Cado. 

Pnônürrüs, 4, üm. part. pass. de Prorumpo. Qui 
s'élance, sort avec impétuosité. it mixè proruptum, 
ét pélägô prémit ärvä sônanti. W. SYN. Rüëns, 
erüumpens , éffusüs, pr&céps. 

PnônürTüs, %, um. purt. pass. de Proruo. indë 
tôros ripärum et prôrütä turbänt Gräminà. Sr. 

PaôsA ou Prorsë, æ. f. Gell. Déesse qui donnait 
aux enfans une situation convenable dans le sein 
de leur mère. 
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Gell. Prose. PHR. Prési ôriti. 
Sôlucds, pédéstris sermô. Prôfusi 
êt sin lègé sermô. H. Nüméri legé sülüti. # 
Verbä sëlntä mèdis. O. Son ibüs Dices bè- 
türiis prælif Cesürls. H. Verbs négänt mai 
Müse. CL. Quiqué cänënt vinctô pédé, quiqué sil. 


Lib. 
Y. Sive ôrsë libebät 
Aüntis vinciré môdis, seu vôcé süluta 
Spärgéré........... St. | 
Pnôsäicës, Pin. ct Prôsüs, %, üm. Col. Quiess 
prose. Cünditi seu prôsis s6lvérét Gr müdis. dur 
Pnôsaril , &. f: Ancienne race. DE cœlitum pri 
te ësse Arbitrôr. (Iamb.) Plaur, Vétüstä nôbilen # 
säpia. Prud. Voy. Nobilitas. 
ROSATÉS, À, üm. part. passé de Prosero,ni 
Né, issu de. Jové proüsätÿs ipeo. Vemes. Voy. a 
PrôscEniüm, ïï. n. Devant du théitre, thin 
Pompeiänä débunt quäntôs prôsce: us! C 


SYN. Pülpitä. PHR. Vétérés inéunt proscénë H 


Paôscinno, indls, idi, issüm, indéré. Fah 
ouvrir. Ferro prôscindéré quercüm. L. Por. Sn 
= Fendre le sein de la terre, labourer. Vädii 
räm prôscindé jüvéncis. V. Poy. Aro. [| Fadi 
flots, naviguer. Rüstrô ventôsum ë 
Cat. Prey. Navigo. Il Déchirer La réputation. 

tüm pätriä prôscindèré. O. Poy. RS 

Pnôscissüs, 4, üm. part. pass. de Proibk 
Prôscissüm vulnéré péctüs. Se. 

Prôscaiso, bis, psi, ptum, bèré. Cic. 4ffér 
pour mettre en vente.||Proscrire, bannir. Presit 
régis Küpili püs ätqué vénenum. 4. PHR. Dies 
exiliô, morti äddico, déstino, dévôvéo. Voy. El. 

Pnôséco, ëcäs, écüi, ectum, éciré. Couper p# 
devant, particulièrement les entrailles des vitré 
Tünc picée mäctäntür ôvês, prosecuiqué pisis Fe 
tôrû. P. FI. 

PrôsEcrüs, à, um. part. passé de Pruseco. Fa 
précédent. || Prosèctä, 5rüm. n. pl. Parted® 
trailles des victimes, qu'on coupait dansle #7 
fices, pour les faire brûler. impôsüi pro 
tibüs äris. O. be 

PaôsEmino, äs, ävi, ätum, äré. Sem. Se 
énim éx älfis äliôs prôséminät üsüs. Mani. 

Paôséquêr, quéris, cutüs sum, qui d. # 
derrière. Proséquitur surgëns à puppi ventis fs 
V. SYN. Pôünë séquôr. || Suivre, poursuivre. 
Abéuntià velf Proséquitr. O. SYN. fasiqaèr ap 
ÎLAccompagner. Proséquére in duri cértämins : 
éuntèm. #, SYN. Cümitër, séqudr. PHR. Pr 
ët cürrüs ütroque à limine évantes. Pr. || Suire 44 
dernière demeure. Nëc ëxséquiäs proséquérré n& 
©. inäném prôséquär umbräm. L. || Prôséqui ist: 
stüdiô, etc. Aimer. PHR. Ât tif prosèquioir # 


Paôsi, 
Prôsä 15 
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poursuivre. Prüsèquér, än siléim? SYN. P# 
IL Décrire, exposer. Proséquèr officio si tül fiaif® 
O. PHR. Päscüä vérsu Proséquôr. P. Poy. Dir. 

Pnôsëno, érŸs, évi, ftum, érèré. Semer, prolé” 
Nôn prôsèrit üllam Flävi Cèrés ségétèm. L. S\ 
Sëro, féro, etc. Voy. ces mots. * contigus 
cerc ex ärtibüs artes Prôséreré. Grat. 

Prôséno, Ÿs, érüi, értüm, érérè. Mettre b. 
avancer, sortir. Aggéribus cäpüt Alpinis € us 
nivali Prosérit in Ceéltäs, ingent Le 
ämnëm Spümänt Rhèdänus prôscindens gurgié © 
pôs, Si TPHR Prôsérie hydrä cfple, Avien. 

rofcro. 


PadsEnrinX, &. f. Fille de Cérès ei de Jupiter. 
Levée par Pluton, lorsqu'elle cueillait des 
des s d'Enna. Cérès, après bien des cour 
apprit enfin le sort de sa fille, et obtint de Jui 





PRO , 
elle reviendrait des Enfers, si elle n'y avait rien 
ngé. Quelques grains de grenade qu’ Ascalaphe 
Nara lui avoir vu prendre, T'empdchérent d'en 
mér. Jupiter permit néanmoins qu'elle y-füt six 
is seulement, et qu'elle passät les six autres mois 
r la terre. La Sicile l'honorait d'un culte parti- 
lier. On lui immolait des chiens, et surtout des 
ches stériles. Le pavot et le narcisse lui étaient 
asacrés. Comme reine des Enfers, elle est repré- 
rtée à côté de son époux sur un trône d'ébène, 
rtant un flambeau dont la flamme jette une fu- 
ïe noirdtre, ou sur ün char trainé par des che- 
ux noirs. Nec répétitä séqui curèt Prosérpin# mä- 
im. PV. Fürvæ régnä Prüsérpinæ. AH. SYN. Persè- 
ne, Hécñe, Deols, Brimô. EPITH. nnëï, Si- 
K, Trinäcriä; inférni, Lethäx, Stÿgié; Tartäréi ; 
fundä; fürvä, nigrä, umbrosä; äcerbü, dirä, 
16, férä, sævä, séverä, immitis, inexôrabills; 
mé, triformYs. PHR. Natä Cérérls. Raptä Stÿgio 
räun5 püellx., Ditfs cônjux. Élÿsit spônsi tÿ- 
ani. Élÿsit püelli. O. Tärtäréi réginä büräthri. 
igi Jôvis uxôr, invidä cônjux. Jund inférnä, 
rémä, prèfündf, Stÿgii. Préfandi Céres. Se 
iginë Érébi. Orci Divä triformis. Ilécité cœloque 
‘ébôqué pôtens. Noct}s hérä. P. F1. Sicülä torvus 
im cônjügé Plütôn. J. Püssédit dôtalé chids. CL. 
üllam sevä cüput Prosérpinä fugYt. H. Voy. Hecate. 














- Häc Stÿgius quondäm stimülanté cüpidiné réctèr 


äsüs Adiré dim, m@stôque Âchèr 

it in illicitäs currum pér ; 
um räpta précéps Énniea virginé flexYt 
ttônitos cœli visü, lucémquë pävéntés, 

1Stÿgä rursüs équos, Et pr&däm condidit üumbris. Sil, 
Pnôseôcai, &. f: Synagogue des Juifs, où les 
rendians se retiraient. Ede übï consistäs, in quä tt 
u&rë prôsenchä. J. 

Paôsizio, lis, flüi ec iii, ultum, fliré. n. Sauter de- 
ors. Finibüs ômnës Prosilüeré sûis. PV. SYN. Exsilio, 
r6rumpo, rio, émico. PHR. Pro 
aillir, sortir. Scintilläm sübito prosilüissé férunt. 
), SYN. Prôürumpo, érumpo. PHR. Jüss® prosiliunt 
krÿm&. M. || Paraitre, se montrer. Prosilit hôrtändo 
xébor fiduciä vulg6. A. PHR. Vägä Prôsiliet frénis 
ätürä rémotis. H. 

Pnôsôcën, ëri. m. Père du beau-père. Curquë 
imex Néreus prôsëcér ëssé vèllt. O. 

Paüsrécro, äs, ävi,ätum, ärë. Vour de loin. Tur- 
qué mirätur mâtrum ct prospéctät éuntem. PV. Voy. 
rospicio. = Te quoquë fätä Prospectänt éädém. #. 
7oy - Exspecto. || Dominer, en parlant d'un lieu éle- 
é: Diversôs Céltis älté prôspectät Îbérôs (Pyrene). 
“l, SYN. Prôspicio. 

Paüsrécrüs, us. m. Vue, aspect. Non änimum 
aëdo üti päscat prospéctüs inänem. #. SYN. Visüs. 
HR. Prospectum éripiens ôcülis. Summa prospéctum 
x ärcè pétebät. Cat. Æ 

PaüsPën, ér4, érum. Propice, favorable. Omnëm 
ürsum mihi prospérä dixit Relligio SYN.F 
mäsens, dextér, füvèns. PHR. Ét Lätio. prospèr. 
émpér ädést (Bcllona). Voy. Propitius, Favens. || 
?rospère, qui réussit, en parlant des choses. For- 
ünà lustro prospéri tertio. A. SYN. Faustüs, für- 
ünätüs, sécundus, felix, lëtüs. Voy. Faustus. || 
>rôspérä , ürüm. pl. n. Prospérite. Prüspérä belli L. 
Voy. Fclicitas, Fortuna , et Le suivant. 

Ent’ atfs. f. Prospérité, bonheur. 


ictô 






























Spës 
É jüvät. Prud. SYN. l'e- 
icitas. EPÎTH. Optati, bit, bländä, sécu 

en, grätä, jucundä; pläcid ect 
nérs; otiosä, pigri, ségni iuconstäns, in- 
Mbifs, fügax, l'ügituré, flux, lübrick, ciduct, pé- 
fitürë. PHR. Sors prospérä, fortunä sécündà, fâvens, 
imicä, ridens, Res sécundæ, prôspéræ. Hic täm pro- 








fit stratis. #. 42. || |< 
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pe rérüm. L. Prôspérä sic mänèât vôbis fôrtünk 
. Flat vélis aürä sécündä tüïs. O. Voy. Felicitas 
Fortuna jharne prospère). 

PaôsrËno , äs, avi, âtum, ärë. Liv. Faire me 
rer. Nünc ét ämicô më0 prôspéräbô. Plaut, SÉN, 
cündo, béo. 

Paôsricio, icls, exi, ëctum, icéré. Voir, regarder 
de loin. Ë sammo Prôspiciens tümülo cœlum spécti- 





bät. V.SYN. Prôspécto. PHR. Prôcül äspicio. Ocülôs, 
visüm prôténdo Ÿn. Prôspéctüm läte péligo pétit. W. 
Metitür térräs dcülis. L. Ocülis campos lüsträré. L. 

istôs piotnderet &stüs. O. 


V. Ünde äciem in pélägi 

Æquèrä prôspéctü metiôr altä m 
— Prévoir. Nèc minüs ex imbri sôlés ét Apértä sérenä 
Prôspicère, ëtcértis pôtéris Cognüscéré seu V. Voy. 
Prævideo.|| Cic. Pourvoir à, veillersur. Mändätricem 
épéräm prôspéctüramqué 1äbôri. CZ. SYN. Cônsülo, 
cävéo, prôvidéo, invlgilo. Voy. Provideo. 

Pnôsrictüs, 4, üm. Qu'on aperçoit de loin. Prô-" 
splcüæ scändéntèm liminä türrs. Se. 

Paôsrins, tÎs. Qui avance en saillie. Sëd mägis 
ängéllis paulüm prôstäntibüs. Lr. SYN. Éxstäns, 
prominéns, éxcürrens, procürrens. 

PrôsTEnno, stérnls, strävi, strätim, stémnèré. 
Renverser, abattre. Légi s prostérnitür ärvis. 
V. FI. SYN. Hümi stèmo, äffigo, abjicio, déjici 
déprimo, évérto, dirño, prôtéro. PHR. Cômmu- 
nêm prôstérnit Hônôriüs hôstëm. Cl. Pronum sterné 
sôlo. , — Üpês prostérnèré régni. Sil. Voy. Sterno. 
Everto. || Prosterner. Säcrôs pèdibüs prostérnèri 
cänos. L. || £tendre, coucher. Sipé süper ténérô prô- 
stérnit gräminé côrpüs. W. in Cul, Voy. Recumbo. 

PrôsrinüLüm, 1. n. Lieu de débauche. Tüurpé ve- 
nälis prostibülüm püdoris. Sane. per. Lupauar. || 
Courtisane. Et si clim lüpä prostibülümqué. Lucil. 
PHR. Jüss& prostäré püélle. retrix. 

Prosririo, üls, ü Exposer en pu- 
blic. Gaüdëntis fædô pérègrina äd pülpitä saltu Pro 

itüi. J. |] Vendre avec infamie, prostituer. Et füciem 
ôstitüissé süäm. O. PER. Tôri réditu cénsus 
a 5. O. Vénde änïmäm lücrô. Pers. — 
Ingräto vôcés prôstitüéré frô. O. 

ROSTO , äs, iti, itum, äré. n. Saillir, s'avancer 
en dehors. Vro: gülis. Lr. SYN. Éminéo, pre 
minéo, procürro. || L'tre exposé aux yeux du public, 
étre mis en vente. cét üt prostés Sôsiorüm pu 
micé mündis. YN. Vénéo. PHR. Pôpülo exps- 
nr, ôbjicibr. tre connu. Ingënio prôstitit ilx 
mé. O. SYN. innotësco. || Se prostituer. Iliüd ämi- 
citié quôndäm vénèräbilé nômèën Prôstät ,ët in quæstü 
prô mérètricé sédét. O. 

PnôsrriTüs , 4, um. part. pass. de Prosterno. 
Renversé, Prüstrâtus molé. O. SYN. Strätüs, ëvérsüs. 
I! Prosterné, agenouili èdés pässis prôsträti 
cäpillis. O. SYN. Provülütiüs, jicëns. || Couché, éten- 
du. Attämën intér sè prôstrati graminé molli. Er. 
SYN. Füsüs, récübäns. 

Prüsraivi. parf. de Prosterno. Prôsträvit pondèré 
silväm. O. 

Prosôsico, igls, égi, äctum , igèrë. Frapper, fou- 
ler. Ët pédé prosübigit térräm. V. SYN. Protéro. 
PHR. Fülminä Cÿclops Prosübiglt. V. Fl. Voy. Ver- 
bero, Calco. : te 

Pnôsüm, dès, füi, déssé, Servir, profiter. Equi 
paper prodest, locüpletibüs &que. 4. SYN. Jüvo. 
proficio, atilYs sum. PHR. Infüsäqué flüminä prô- 
sünt. V. Prôsünt ét Amicé pépävéré sômnô. Seren. 
V. Näm quänquäm sôli pôssunt prôdéssé pôténtés, 

Nôn prôsunt ; pôtius plürimum üôbéssé sôlént. O._ 
1 Prodést. unipers. Il est bon, il est utile. Sed quid 
mihi fin prôdést? O. SYN. Jüvät, expédit, côn- 































































dücit, prôficlt, ütilé ëst. 
Paôsumil, æ. jf. Batiment léger pour aller à lu 
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découverte. Prèféctüs sim prüsimiä, Plaut, Vor. 
Navis. 

Paôüsës, 4, um. Voy. Prosaicus. 

Paürécrès, ä, üm. part. pass. de Protego. Mis à 
couvert. Düm génitôr näti pärmä prôtéctüs äbirët. W. 
Voy. Tectus. || Protégé. Nôn illé fävoré Nüminis, 
impot süpérüm prôtectüs êt irä. L. SYN. Défensüs, 
retüs. 

PaôTéoo, ëgls, ëxi, éclüm, égèré. Protéger, dé 
fèndre. Qui vicit, victos protégit 11lë minu. O. SYN. 
T'égo, contëge, tütor, ttèr, défendo. || Couvrir. 
lrotégit ingenüas pictà rübôré gênis. O. PHR. Ri- 
moôrum prôtégät umbrä. V. Voy. Tego. 

PaôrËLo, äs, ävi, ätum, ärë. Zer. Chasser. Voy, 
Expello, Arcco. à 

BOTELÜM , i. #. Æffort continu. Undiquë protelo 
rlägäram côntinüätô. Lr. 

PaôTEno, dYs, di, tum, dèré, T'crure en avant. 
Prôtendunt longe dexträs. VW. SYN. Produco, pro 
féro, prôträho, pôrrigo. PHR. Tü nänti prôtendé 
tuënüm. V. Âciëm pélägi prôténdére in æstüs. Cat. 
il Etendre, prolonger. Jügä protendit préruptä Cÿ- 
thërôn. Sen. SYN. Extëndo, proféro, prodüco , por- 
rigo. — Prôtendèré fämäm. C£. || Cic. Remettre, 
différer. Voy. Differo. 

PnôTEnTÜS, À, üim. part. pass. de Portendo. Pèdës 
tëmô prôténtüs In ôctô. F, SYN. Pürréctüs, éxténsüs, 
prolatüs, proüdüctüs. 

ProTënüs. adv. Au loin. En ipsë cäpelläs Proténüs 
gr 4gè. P”. SYN. Lôngë, prôcül. PHR. Insänäqué 
rrôténüs äbsint Jürgiä. ©. || Sans interruption, 
(l'une manière continue. Quüm prôténüs üträiqué tël- 
lüs Unä fürét. P. SYN. Uôntinüé. — Incontinent, 
dis ce moment. Prôténüs âèrli méllis c@léstiä dünä 
Éxséquär. W. SYN. Côntinüô, éxindé, jim. 

PnôrËno, tèrls, trivi, tritüm, térèré. Fouler, 
écraser, Quäcunque ingréditur, florentif protérit 
inv, O. SYN. Cülco. proculco, téro. PHR. Cülcë té 
Agminä currü Protër}t. W. Märtë Pœnos E 
tré. H. Quid inänëm prôtéris umbräm? O0. Foy. 
Calco. = Suivre de près, chasser devant soi. Ver 
prütérit &stäs. Z/. SYN. Ürgéo, trudo. 

PnorTénaËo, ës, üi, itüim, êré. Æpouvanter, chas- 
ser en effrayant. Jäcülo pärmäquèé Ménœten Proter- 
rébät ägéns. Se. Por. Terrco, Fugo. 

PnôTERvE. adv. [:ffrontément. Mültä miser timéo, 
qui féci mu dU:rvé N. Aüdäctër, prücäci- 
iér, pé s quo Dicéré. O. 

PrrEnvik , &, ec Prôtérvitis, als. f: Effronterie. 
Cäpripédes ägität quiim lät* prôtérvii Panüs. Jus. Ürit 
sratf prôtervitäs. A. SYN. Pétüläntiñ, prôcäicitäs, 
ci, Hisciviä. 

PaôrEnvüs, #, tm. (Protero.) Effronté, hardi, 
insolent. Jän tibi de timidis isté prôtérvüs érie. Pr. 
SYN. Aüdäx, prôcax, petülans , Inrpüdéns , infrénts, 
PHR. Tristitam et métüs Trädäm prôtérvis in müré 
Créticum Portäré ventis. 47. [cri stéllä prôterva cä- 
us. O. | Lascif: Pärclüs jänctis quätiunt féne 
ictibüs crébris jévèués prôtérvi. #4. SYN. Aù 
liscivès, sälx, pétülans, imprôbis , impüdicüs, 
scŒnüs. PHR. Jäm prôtérva frônté pétét. A. Me 
spéctäs ücülis, läscivé, prôtérvis. O. 

_ PnôTsiLaËës, 4, üm. De Protésilas. Cünjügis 
“it quôndäm flägräns advenÿt äümôré Prôrésilicäm Lao- 
dämiä dôémüm. Cat. 

PrôTÉsiLAËS, 1. m. Un des héros grecs, au siége 
de Troie, débarqua le premier, et fut tué par Hec- 
tor. Le destin permit à son ombre de revenir voir Lao- 
damie sa femme , qui mourut de joie entre ses bras. 
Sélvôr äb Amplésa ; Prôtésilié, tüo. O. SYIX, Phÿlis- 
cidés. Foy. Laodamia. 






















































PRO 


Protesilse, tibi nomen sic fata dederunt, 
Victima quod Trojæ prima futuras eras. Ans, 


Paüreüs, #08, ëï ou eï. acc. grec Protéé. m.A 
de l'Océan et de Téthys, dieu marin, gardsil 
troupeaux de Neptune. Il rendait aussi des oreis 
mais il fallait FA garrotter pour l'y contraindri 
tentait sechapper par toutes sortes de méæ 
phoses à l'impérieuse curiosité des questions 
Quälis in ümbrôsô Prôteüs mirabilis int À 
ÉPITA, Cérüléÿs; udüs , #quôrèds ; cillidis . di 
väfèr; ämbigüüs, incônstäns , väriüs, ins , 
tbills. PHR. Æquèréts, mürinüs, ämbigié 
Cärpithiüs sénëx, de Carpathos , ile où étaitue 
dence. Dëùs, Néptüni pastôr. cp qi 
Xquis. Väriôs mütäns vültus. Scis , Prôten , sci 

+ Prôtèä nämqué férünt vétérüm comménÿ # 

um, 
Qui, a sôllicitis nôn vült äpériré fütürd, 
Spümät äper, flüit ündà , frémnt Léÿ, srbilät ire 










DESCRIPTIONS. 


Est in Grpathio Noptuni gurgite vates, 
Cæruleus Proteus, magnum qui piscibus æquor 
Et juneto bipedum curru metitur e juoram. 
+... < Huncet Nymphæ veneramar, etipee 
Grandævus Nereus : novit nemque omaia sales, 
Que sint, que fucrint, que mox venturs trbaalar 
Quippe ita Neptuno visum est, immania cajus 
Armenta, el Lurpes pascit sub gurgite phocs.... 
Verüm ubi correptum manibus vinclisque tenehi, 
Tum varie illudent species atque ora feraram: 
Fiet enim subità sus horridus , atraque tigris, 
Squamosusque draco, et fuls à cervice leæna; 
Aut acrem fammæ sonitum dabit, atque ita vds 
Excidet, aut io aquas tenues dilepsus abibit. F. 


Utque leves Proteus modo se tenuabat in uodss 
Nune leo, nune arbor, nune erat hirtus apet. 0. 


— Homme changeant. Quô ténëim valtis nié” 
Prôtéi n6d6? # 1 Fourbe, Eflügiet tisën bé © 
lérâtus vincülü Proteus. Æ. Fe 
Pnrôrinüs. adv. Aussitôt, à l'instant. PrôinisEs 
füscis tristis dei tôllitür alis. 7. SYN. Gé 
côntinüô, illico, sb, stitim, PHR. Né rt 
Nüllä môra tst. Nc môr quin. Nec login © 
mültä môratüs. Poy. Brevi, Statim. || De sk. 7 
Protenus. || du loin. Vôcèm qua prôtinbs ômné0r 
trémüit némüs. W. Foy. Protenus. sat 
PROTÜGÈRES , Ÿs. m8. Peintre célèbre, natif à 
de Rhodes. || Autres du méme nom. Nôn est Ke à 
cuiquäm lôcüs hic, übi régnät Protégénés qi 
Dipniläs , aût Hérmärchüs. J. à 
Grêno, 8, Gi, itüm, ré. n. Tome, 
Néc génis ünde rôgat, tali sed prôténbt ir FF, 
Prôrèrümüs, 4, üm. Ce qu'on coupe m pe 
aux plantes. || Petits choux coupés_très jen 
jäm prôtètémôs témpüs décidèré oœilés. Col 
Caülicülüs. PHR. Ét FAbf fäbrôrum , prôtétémit 
dés. M. h 
Prôrnno, hYs, fxi, âctüm, &hère. Jr! 
avant. Pédibüsque informe eïdärèr Protébite. 
PHR, Mägn CüchäntX témaleu Protrghit Bt 
V, Voy. Traho. || Produire au grand jour. *": 
rm prôträhére indé. Lr. SYN. Prôféro, prod Fe 
düco, édüco, Ts, ëfféro, éxprômo. = Ré 
hir. Nëc meüs indicio lâtitäntés vérsïs mi Pen 
trähkt. O. SYN. Détègo, prüdo, indico. Pay: 1 
do. Detego. — Profonger, trainer en longe®r: 








PRO 
1gà fime môrs prôtrihätür lentf Sen. SYN. Prô. 
co , prôféro , träho, prôläto ; ëxtëndo. 
PnôtTaôno, dis, si, sum, déré, Pousser avec 
rce en avant. Paülätim môlés prôtrüditür ätqué 
svetür. Lr. SYN. Trüdo. PHR. Espue ést prôtrü- 
s füräs. Ph. Voy. Trudo. | 
Pnôrürl. parf. de Profero. Quis fült, hôrrëndôs 
imus qui prôtülit ënsûs ? Tib. 
Prôrürso, äs, ävi, ätum, aré. Chasser, mettre 
désordre. Prôtürbäntque éminits hôstèm Missili- 
#. P. SYN. Éxtürbo, Kbigo, pello. Voy. Pello. || 
inverser. Obstäntés prôturbät péctôré silväs. O. 
IN. Stérno, prôstérno, déjicio, évérto. Voy. Ster- 
', Everto. || Troubler fortement. Nüntiüs hünc 
Eolum) sôlio Bürëäs prôturbät 4b ält5. #. Joy. Tur- 


'o, as. 

PrGëérouProït. conÿ. Ainsi que , selon que, comme. 
Ernäsqué prôcicés Paseo libävis dépibus, proût cui- 
16 libido est. H. Séd tämén äspicéres véllém , prôüt 
sË rôgäbäs. O. 

PaovEcTÜs, 4, üm. part. pass. de Provcho. Avan- 
!, Quüm tibl prôvéctis aüférét ündä räâtés. Prop. 
täs prôvéctä. Cic. Néstôré sis quämvis provéctidr. 








us. 
PaôvËno, hs, exi, éctum, ëhëré. Porter. Prs- 
fhäe , ët félix dôminäm perdücät %d ürbëm. Memes. 
YN. Vého, invého. ousser, avancer. Immiissis- 
uë rétëm sûä pêr fréti provéhüt Euris. V. FL SYN. 
romüvéo. im témpératäm Di quêqué provéhunt 
1 mäjüs. Æ. SYN. Promüvéo, impello , ägo, féro. 
'ousscr, emporter. Si me ultérius provewri 
'rop. SYN. Abriplo, impéllo, ägo. || Provéhôr. 
ancer. Prôvéhimur portu. W. Voy. Proœdo. 
PrôvEnIO , énis 3 entèm , éniré. n. Provenir, 
aitre, croitre. Lirgïqué prôvéniet céscätis m 
a ärvis. O. SYN. Bar, näscôr, crésco, succedo. 
= Cärminä prôvéntunt äuïmô dédüctä sérénô. ©. || 
’araitre, s'avancer. Fécündiôr ännüs Prôvénit, P. 
IYN. Prôdéo, procèdo, ëxéo, prôférër. || Arriver. 
(on hæc humänis ëpibus, nôn äirté mägisträ Prové- 
iiünt, Ÿ. SYN. Événio , contingo. 

PaôvanTüs,üs. m3. à 





























colte, fruit. Prô- 
t vincät. V. SYN. 
üs ; î ges, méssŸs. = Täntünë 






léditüs , cop: 


wvôrüm Prôvéntü scéléram quérünt ftér impèrèt 
ebi? L. || Cæs. Succès. Voy. Succcssns. 
ï 


PaôvEusiüu n. Proverbe. Häc quüquE de cansi 
E ee prôvérbié tängunt, O. SYN. Adägiüm , dictüm, 
Enuentiä. EPITH. Antiquim , vétüs; commüné 
üm, vülgäré; brévé; cértum, verum. PIIR. Sërmd 
ritüs, vulgitüs. 

PaüvinEnTiA , &. f. Prévoyance. SYN. Pridentik, 
épientiä. PHR. Providä virtns, curä . mêns. O. Mens 
aud ignära îc nôn in turi. A || Providence 
le Dieu. PHR. Prô m nümên, Divinä mens, qu& 
Micito régit omaïä nütu, sâcris, ärcänis müdératür 
ëgibüs oxbèm. Voy. Deus. 

Ÿ. Ipsa étiäm tôtüm müdèräns säplentiä mündüm. 
Maxim. 

Paôvinÿo , idés, idi, isüm, ideré. Prévoir. Quod 
wn mäné dümum vénissét, déniqué quod nôn Prô- 
idissét éüm. J!. Paye Pravideo. || Cie. Pourvoir à; 
mpécher qu'une chose n'arrive. SYN. Prüspicio, 
ävéo, précävéo, cüro, cônsülo. || Faire des provi- 
dons. dus mülto änté mémür prôvisä répônes. V., 

Paôvinës, #, um. Qui prévoit l'avenir. Obstüpüêre 
imnés : ât véri providüs aügür. O. SYN. Pigsciüis, 
résä, Voy. Præscius, Vates. || Prévoyant , qui 
voit de loin. Qui dümitôr Troje maltôrüm providüs 
irbés , t müres hüminum inspexlt. H. SYN. Prôspi- 
qe prüdens, säpieus, caïtus. PHR. Prôvidiüs astü. 

Ve. 







































Paôvinci, &. f. Province. Rédditüque &st omnis 
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MIS Le ne nôstri. O. SYN. Rép}6. |] Cha 
Las Gvinciäm cépisti duräm. Tor. L À Mu 

nus. 

Pnôvisôn, Grls. m. Pourvoyeur, qui gi rOvÉ- 
sion. Otilium tärdüs prôvisôr, prôdigüs ærls. H. , 

Paôvisës, #, um. Dont on a fait provision. Êt 
bôuë librôrum ét prôvise frügis in ännum Côpiä. H. 
SYN. Collectüs, pärätüs, spôsitüs, congéstüs. 

Prôvëco, üs, avi, ätum, ré. Plaut. Appeler de- 
hors. SYN. Vôco, évüco, arcësso. || Provoquer, dé- 
fier, attaquer. Éxcübät, ütque omni fôrtunäm pro- 
vücät hora. L. SYN. Vôco, posco, licesso, Kdürièr. 
PHR. Équüs qui provôcét auräs Cuürsibüs. W.|| Zmiter. 
Lrâtäs (aspidas) incértä prôvôcät umbra. L. SYN. Lä- 
césso , irrito, incito. 

PaôvëLo, äs, ävi, ätum, ärë. n. Voler en avant. 
J| Courir, s'élancer. Provèlét in mëdïüm. ©. Por. 
Ruo, Volo, as. 

PrôvôLürüs, ä, Um. part. pass. de Provolvo. Pro- 
vôlatüs génibüs. Liv. Prosterné aux genoux de... 

Paôvôzvo, olvŸs, 5lvi, ülntum, olvéré. ÆAouler 
en avant. Prôvolvens terre détürbät. Ÿ. PHR. Hünc 
lôra, &t jügx subtér Prüvôlvëré rôtæ. L. || Prôvôlvéré 
së, ou Pévalvi, vülutüs sum. $e rouler. Lücänis 
provôlritür Ürsüs üb ôris. O. Poy. Volvo. 

Prôvômo, Ys, üt, itüm, éré. Vomir. Turbinïs im- 
mäném vim prôvém}t. Lr. SYN. Éjicio, éjécto, éruc- 
to. Foy. Vomo. 

PrôxEnETA, &. mm. Courtier, entremetteur. Vüui- 
niôrüm proxenëtä fräctorum. (Scaz.) A. SYN, in- 
stitür, propol. 

Proximitäs, âtls. f. Proximité, voisinage. Ët V- 
M proximitité bünt. O. SYN. Viciniä. 
üm. Le plus près. Prôximüs huiïc, 
prôximäs intervalle. Ÿ. SYN. Prépièr, 
vicinüs, prôpinquüs, finitimüs. PHR. Proximüs à 
dëmina, nullo prôhibënté, sédétô. O. Jim proximüs 
ärdët Üctlégôn. #.— Qui approche, qui ressemble. 
Proximä Phœbi Versibüs illé ftcït. W. PHR. Proxi- 
müs buic läbër ëst. O. Poy. Similis. 

Paüvëxs, tYs. adj. Prudent, qui prévoit. Animi 
senténtiñ prudens. O. SYN. Providüs, prospiciens , 
säpiens ; cautüs, cällidüs, sûgax , s0!ërs, Circumspéc- 
tüs. PHR. Cônsilio, sülérti ménté préditüs, pütens, 
pôllens, præstäns. Ânimï o4 änimo mätuürüs. Omnii 
prospiciens; menté sk 1té nôtäns. Lüngo cdoctiis 
usu, Con: Néstôr, Cito. Cui di- 

C: 


plénis. 
vinä ëst_prüdent idi mens. Cui séprentii 




































éntém Imbüt. Mr nôn cäpit ætäs. Consi- 
jliis häbitus nôn futil tdr. P: Vigili tü prospicis 
ümnbä sensa. C/. Est inimüs tibi, Rérümqué pri- 


dëns ët sécundis Témpüribus dübiisqué rectüs. A. 
V. Ante ännôs änimumqué géréns curämquë virilém. 







Oré püèr , piérique hibicü , 
Æquäbat sénium , Atque ästü sûpi 
s es Qui sit di 
qu rérüm prüdéntrü 
vi prüdéntiä n ' 
rérim prüdentiü vélox 
vénit; dicéndä, ticénd'qué cällés. Pers. 
Cônsilium quüqué s, ét auctiür ést änÿmi vis. Lr.. 
Sëd plis aonsilii judiciique fite. Rusil. ns 
pou Déstitüôr prüdéns ärtfs äb ärté mé. O. 
. Sciëns, düctüs, péritüs, cllidüs, cälléns, 
gnärüs, haüd ignärits, hand rüdis. PHR. Quid quëd 
fdüländi gêns prüdéntissim. J. ae 
PrünEnrÈn. adv. Cic. Prudemment. SYN. Caüte, 
prôvide , sipientér. Voy. Sapienter. É 
Pnüvéxrii, 2. f. Prudence. Nüllüm nümën *b 
























si sit _prüdentié técum. J. SYN. Sägäcitäs, He 
ui, solertif. cônsilium, judicïum, péritii, cà 
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us. EPITH. Miré, divin*; maturé, sénills; présci 
ségäx; cut, callidé, cireumspectä ; solers, vi cu 
vigiläns, sedulä. PHR. Rérum prüdentiï, expérien- 
ti, üsüs. Providi mêns. Sägax finimüs, cr. Vigiles 
Hnimi, ou sensus. Sénills Étra entii. Rerum 
rebüs Agendis. 
Ars mêntÎs, præsägé füturi, nil témère 
io nix#, cunctä expendens, Räris invé- 
irüum munüs, Cui glorié comès. Quë 
ti libôré. Cauté pravisé péricülé 
vitans. Te matur“ sénèm prudentiä redd)t. Szpe 
äcri pètior prudentië dexträ. W. Fl. Voy. Prudens. 
V._Circumspéctä grüvés séquitür prüdéntià canôs. 
Omniä cônsülta mênté gérendi tégëèns. 
RENE Misérôs prüdentii primä rélinquit, 
Êt sénsus cum ré consiliumqué fügit. O. 
Il Déesse que l'on représentait tenant à la main un 
miroir entouré d'un serpent. 
I Science, connaissance. Addé quèd ëst illis ëpéram 
prüdentif majër. O. SYN. Scientik, péritié, solertiä, 
ars. PHR. Si qua ëst Hëlëno prudéntiä vati. #7. 
Prüini, &. f. Gelée blanche. Môllis érät téllus ro- 
rätà mänë prüina. ©. SYN. Ros. EPITH. Cänë, 
* cändëns, cändidä, mätutin*. PHR. Êt prât# cänis äl- 
bicänt prüinis. J{. 
V. Rôscidä quüm primüm foliis ëxcussä prüina ëst. O. 
Nôn dürätüræ, conspecto sôlé, prüin: 
Témpüs érat vitréa quo primüm térrä pr 
Spargitür, êt téct& frondë quérunti 
Il Gelée, frimas. Stänt circumfusä 
mägnä bôum. . SYN. Gélu, gliciés, nix. 
Gelu. 
V. Arväqué Riphæis uunquäm vidüatä prülois. F. 
Môx hümüs hibernis älbescit ôper V. 









prudent mäjbr. W. Virtüs soler 
O. Divinz 

































IL Hiver. Ad mëdiäs sémêntem Extendé prüinäs. F. 
Voy. Hyens. 

Paüinôsüs, #, um. Couvert de gelée blanche. S\- 
quë prüinosäs rdiis siccävérät herbäs. O. PHR. Prüi- 
mis canüs, albüs, ôpértiüs, ädüpertüs. || Froëd, glaré, 
sujet aux frimas. Lôngä prüin Gr% nôcté pâti 

, SYN. E bérnis Bèli üs, gläc 

Prüxi JS: Charbon ardent. Süb 
pranäs, ct viscérü torrent. #, SYN. Cärbè, cärbün- 
cülüs, ignïs. EPITH. Accensä, cäléns, ärdens, rü- 
bens, rubrä, ignëä. PITR. Cäidis 

runis. Muültà prémimus véstigfi prü 

gnis. 




































Prune, fruit. Prunä pèregrinæ 
ugosä séncctæ. 17. EPITH. Dämäscenüm ; añ- 
é ;Cd) , cérèêum, rübëns, dulcë, mité. PHR. 
férentes. V. 









Ét spini prüni 


Prunaque non solüm nigro liventia succo , 
Verüm etiam generosa, novasque imilantia ceras. ©. 








ï. f: Prunier, arbre. Et prünis Hpidôsi 
éré cornä. W. EPITH.Virens, virid}s, rämosk, 
3 spinifér (prunier sauvage). 
Ô , ins. f. et Pruritüs, us. m. Démangeai- 
tibi morosä prüriginé verminét auris. A1. 
Prüritus antém sälsos lévät humôr üc Seren. 
EPITH. Môrdax, impôrtunä, mèlestä, 6bs- 
cœnä. PHR. Môræ impäütiens. J. Voy. Libido. 
Paünio, is, ivi et ïï, itum, ire. n. Démanger 
ou éprouver une démangeaison. Prurit cäpüt. Plaut. 
PHR. Prüritü ärdéo, ou Prüritüm éxcito. — Désirer 
vivement. Vitälusque inérmi front prurit in pugnäm. 




















aüsiAcüs, X, um. De Pruse, capitale de Bithy- 
nie. Dünéc Prüsficüs délätüs ségnitér oräs. Sid. 

PaiTanEüm, ï. n. Cic. Le lieu d'Athènes où s'as- 
semblait le sénat, et où étaient nourris aux dé- 
pens de l'Etat ceux qui l'avaient bien servi, 





PSI : 
Pnirinis, {s. ». Nom de guerrier. Himpi 
Nôémôaïque , Prjtininqué. O. 


PS 


Psiro, Îs, ï, ëré. Jouer du luth ou de 
autre instrument. Psällimüs, et lactämür Aduri 
tiüs unctis. 4. SYN. Cüno. PHR. Hÿrenôs nés, 
ou Fidibüs cäno. Woy. Cano, Cithara. 

Acuüs, i. m. Eccl. Psaume. Késultänt Ni 
dülcimüdis virtutum cärminà psaimis. Prad. Si 
Hÿmnüs, cänticum. PHR. Säcrum cârmèn. 

PsacrÉaiün , ii. n. Instrument de musiquis 
des. Nôn ärgutä sënant ténüi peilterié cri! 
Ciris. 

PsALTÉS, &. Quint. Psaltriüis, ÿï. m. Cic. Qui 
des instrumens de musique à cordes. SYN. & 





rœdüs. 
- Psâcrail, &./f. Joueuse de > de luth. æ 
Isthäc jäm pénés vôs psältria êst. Ter. SYN. Cè 


ristriä, fidicinä. 

1. PsÂMÂTRE, ës. f: Fontaine près de Théks.K 
ténét undisënäm Psämäthen. W. FI. 

2.— Fille de Crotope, roi d'Argos, eut Le 
d'Apollon, et exposa cet enfant, qui fe &* 
par les chiens du roi. Apollon suscita contre st 
Siens un monstre qui arrachait les enfans ds 
de leur mère et les dévorait. Otque pâtrènPas 
thés, côndat té Phœ&büs în iroë Tartärä. 0. 

3. — Mille de Nérée, et mère de Phocw. Gr 
lim Psämäthen üt finiät iräm Ont. O. 

Psécis, üd\s. f Esclave coiffeuse. Nüd boss 
Psécäs. J. 

Pseünôs, mot grec, en lat. Falsus. Fasr.De 
Pseudôcätô , üns. m. Cic. Faux Caton, Wpnt 
Et Pseüdèlüs, #, um. Plaut. Menteur. 

Pseünôruinün, i. n. Cüc. Fausse porte. 


Psiti, &. f Tapis uni, ras. Psilæ, iquisfé 


:|'tipæ villis ingéntibü’ molles. Lucil. 


Psirôtarüw, ï. n. Couleuvrée ou brioist, pl 
dépilatoire. Psilothrô füciémque livas ét dropicé 
väm. M. 

* PsirmiÂ. Voy. Psythia. a. 

Psirrkcës, ï. m. Perroquet. Psitucis, É8 
mihi missüs 4b_nndis. O. EPITH. Eds, io 
pérègrinüs; cinorüs, vôcalis, garrülüs, 
ridYs, pictüs, versicolër. PHR. indi, à 
äles, volücris. Humän£ vôcis, liuguz imitid.s 
mülätr, &mülis alés. Lôquax hümäns vcs is 
O. Avis dôctä lôqui. Éxtrèmô munüs äb ôrb bi 
Q. Hümänäs depromens vôcé quéreläs. 0. His” 
férëns imitäminä linguæ. Saut. 














DESCRIPTIONS. 


Psittace, dux volucrum , domini facuoda volopts, 
Humanæ solers imitator, psittace , linguæ. .. « 
Aerir celeberrima gloria genlis, 
Psittacus, ille plage viridis regnator Ecæ, 
Quem non pemmatà volueris J'anonia audi 
Viuceret, aspectu gelidi non Phasidis ales : 

Ille salutator regum , nomenque locutus 
Cæsareum , et queruli quondam vics functus amici. 
Nunc conviva levis, monstrataque reddere verb 
Tam facilis, St. 


Æmula sideribus fulgent , fndisque lapillis 
Lumina, malivi cingit que circulus auri, 
Collaque miramur miniato insignis torque: 
Irriguis veluti scrpantia gramina ripiss 


PUB 
Pluma viret, variis sparsæque coloribus alæe, 
Quos placida in pratis tepidi parit aura Favont, Le Brun. 


Lumina sidereas radiant imitantia flammas, 
Que rutilus limbo divite cingit honos. 
Colla rubro miniata micant insignia torque, 
Qualia versicolor colla columbus babet. 
Pluma virens hebetat virides collata smaregdos, 
Et prohibent liquidum rostra rubere crocum. Saut. 


Psôrnls, idës. f: Ville d'Arcadie, près du confluent 
l'Aroanius et de l'Erymanthe. Psôphidä celsim 
istät. Se. 

Psÿzii, ôrüm. m. pl. et au singulier, Psÿllüs, ï. 
tuples de la Libye intérieure, qui avaient le se- 
et de se garantir de la morsure des serpens, peut- 
re au moyen de certaines herbes, comme aujour- 
hui les noirs de l'intérieur de l'Afrique. Sic pig- 
jrä gentls Psÿllüs häbêt, si quis täctôs nén hôrrüit 
igues. L. 


+... Gens uaica terras 






Incolit 
Marmaride Psylli : par lingua potentibus herbis. L. 


Psirnil, 2. f. Sorte de vigne. Et pssso psÿthia 
Me D'où a Ro 
Psirniüs, ä, um. De la vigne appelée Psythia. Psÿ- 
\ia passôs dé vité räcemos. V. 

PT 

Prisink, &. f. et Ptisinärium, ÿi. n. {isance. 
‘rumentum, milium, ptisinimqué, fbä ë, sôlecbäs 
lendëérë. M. Sime hoc ptisinärium à 

PrôLÉmMÆEËs, ä, um. De Ptolémée. Et Piléi 
itré captä Phäri. Prop. 

PrôckmEüs, i. m. Un des généraux d'Alexandre, 
mue, après la mort de ce prince, roi d'Egypte, 
l'Afrique et d'une grande partie de l'Arabie. Ce 
som devint celui de ses successeurs. Quum Ptôlë: 
üm mänés sériemqué püdendäm Pÿrämidés clau 
ndignäquËé Mausolxä. L. SYN. Lägüs, Lägides. 
PITH. Niliäcüs, Phäriüs; Pelleüs, c.-à-d. Macé- 
lonien. PHR. Rex Phäriüs, Péllæïs. Phärii prolés 
lärissimä Lägi. L. 

Prôcémäis , idYs.adj. f. Des Ptolémées. Doridi dif- 
üsm préméret Pidlémaidé güza. Sid. Î Cléopütre, 
eine d'Egypte, fille d'un Ptolémee. Miscüit inceës- 
äm dücibus Piolémäidä nüstris. L. Voy. Cleopatra. 

Ville de Phénicie. 


a sevo serpentum innoxia morau, 














PU 
Püs£ns, tÂs. Voy. Puber. 


Püso, es, üi, êré, ec Pubésco, Ïs, érë. n. Commen- 
er à avoir le poil follet, grandir. inde übi floré 
1ëvô pübescet firmiôr &täs. Si. SYN. Jüvénésco, 
dôlésco. PHR. Pübentes male. . Fl. Æquäli técu 
übescérét &v0. VW. Voy. Lanugo, Juvenis.=— Croi- 
re, pousser avec vigueur. Hinc omnis lärgo pubéscit 
inéä fetu. . SUN Crésco, ädôlesco. PHR. Puben- 
ësqué sécäntherbäs, P. 

Püvën ec Pubés, ërls. adj. Qui est en âge de pu- 
erté. Atque hildrès ücülos et fôrmäm pubéris ævi. 
Yemes. SYN. Pübëns, pubéscens, üdultüs. Por. 
‘avenis. = Qui croit, qué pousse avec vigueur. Vu- 
éribus caulem füliis. Ÿ. SYN. Florèns, créscèns, 
égétüs. 

PCBERTAS , atŸs. f. Age de puberté, 
wrtäté välent. M. SYN. Pübér ætäs. 
ox Juventus. 

Pénis et Pubs, Ys. f. Poil follet. Voy. Lanugo. 












pue Pu- 
ubères änni. 
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Il Cinture. Pülchrô pectôré virgé Pubë ténës. #. — 
eunesse, jeunes gens. Cünctä tibi Cérérèm pü 
ägrestis dorét. V. Voy. Juventus. 
Püsricirüs. adv. Ter. Par l'autorité publique. 





Püeciciÿs, ii. m. IVom de deux frères qui furent 
édiles à Rome. Plebis äd &diles pérductä licentri tülfs 
Pübliciôs. O.||— (clivus). Voie pavée par les pré- 
cédens. OUlE nünc itér ëst, Pübliciumqué vôcint. O. 
Voy. Poplicola. 

Puble, lu public. Quid légéret 


PüscicôLi ,&. m. 
Püscicüs,%, um. 
te viritim puüblicüs usüs. /. SYN. Commü- 
ns. PHR. Püblicä privätis sécernéré. H. || Trivial, 
aire. Sëd vitem egrégium, cui nôn sit publici 

J.SYN. Vülgärs, plébeiüs. 

PünEnnÿs, #, um. Dont on doit avoir honte ; 
honteux. Ât nôn, Evändré, püdendis Vulnëribüs pul- 
sum äspicies. #, SYN. TurpYs, prôbrosüs, fŒdüs, 
infämŸs. 

PünEns, tis. Modeste, réserve. Et décèr êt vültüs 
sinë rüsticitäté piéntes. O. Voy. Pudibundus. || Qui 
a honte. Cür nësciré, püdens prävé, quäm discèré 


mälo? H. 

PüvEnTéR. adv. Avec pudeur, avec modestie. 
Distät sum: é püdentèr, An räpias. 4. SYN. M5- 
déste, vérrcunde. 

Püvër, ült, tré. n. Avoir honte. Âh! püdét in- 
gite, üdët, äh! mälé divitis ärce! M. SYN. Érü- 

ésco. PHR, Püdèr ëst ültérioré lüqui. O. Vidit pü- 
düitque viderë. Id. Häbëät jam Rom püdorem! J. 
Nec türpë pütarent prdünes fiëri. Id. Ô tibi quän- 
tüs érit ficti rübôr ! Au. Sab. Vor. Pudor. 

Pünistnoüs, #%, üm. Qui a honte, qui rougit 
Uacilement ; réservé, modeste. IN din réticët, pi- 
ibundäquë cclät ämictu_ Orä. O. SYN. Püdens, 
ici , müdéstüs, vérécundüs. PHR. Tristique Sc 
2 püdoré. P. FL. Tücitô victä püdoré. O. 

Puoic£. adv. Avec pudeur; honnétement. Quid 
tibi nunc prosunt môrés äctumquë püdicé Omne 
&vum? O. SYN. Püdëntèr, vérécundé; cästê, hè- 












vE 
































. f. Pudicité, chasteté, pureté de 
inœurs. Nüullä répäräbilis ärté Läsä püdicitia ëst : 
dépérit iii sémél. O. SYN. Püdôr, castitas; virgi- 
î EPITH. Cüstä, purä , sänctä, hônestä , intégrä, 
incorruptä, invidlatä, intémératä. PHR. Pü 
laus, hôuër, décüs, insignë, es, jurä. 
Püdici, hünestä, vérécundä vit“, vôlantäs, mo 
püd à sinë & düris. Cästä 
püdicitiäm sérvat dümüs. V. Virens floré püdicitiæ. 
Voy. Pudor, Castus, Virginitas. 

V._ Lis ëst cûm formä mägnà püdicitiæ. O. 

Pünicis, 4, um. Pudique, chaste. Nec tibi côn- 
tingât mâtrônä püdiciôr ia, O. SYN. Püdens, pü- 
dibundüs, müdestüs, cästis, purüs, Intègèr, vére- 
cündôs , hünestüs. PHR. Sanctisqué pi CE Servüt 
ämiciti léges ämbr. Se. Dônisqué püdicäm Sôllici- 
täré fidém. O. Cäpitis matronä püdici. J. 

Rasti 
Dumque tenor vitæ sit sine labe meæ. O. 


Püvodr, ôrfs. m. Pudeur, chasteté. Antë, püdôr, 
mim tà vidlo, aût ti juré résolvo. Z. SYNe 
Püdiciti, catits. EPITH. impollütée, innécide. 
PHR, éi custôs münitôrqué püdürts. O. Dämnä 
püdo stiqué décus servaré püdor}s. 
Ô. Virginëi_flos intémératé 
püdôrts. O. Êt qi uum périt, nescit püdèr. 
Sen. Finês transiré püdorŸs. O. Püdër est miscéndüs 
ämori. O. 
V. Stät nécé mätura t'énérum pénsaré pudorem. O. 
IL Pudeur, modestie. Rigidi sd plénë püdorÿs Élu- 
cêt grüvitas fastu jucundä rémoto. CI. SYN. Vére- 
cndit, rübôr, môdéstit, EPITH. Ténèr, tücitüs, 





















à sanè, dum non vblita pudoris; 
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mèdestüs, vérécundüs, hünéstüs, ingénüüs; sübitüs, 

répéntinüs; nivêüs, rôséüs, rübéscens, purpürëtis ; 

déeérds; Wrginébs, püellaris. PHR. À égasti maj 

ts gratà püdoris. CL. Orf côlérans. Déjictens ÿcüilo 

index Ingénüæ mêntis. Quis püdôr ôrü sübYt? În ôré 

sëdét püudôr. Püdèr 6rë décèt. Sübëst rôsëô lenis in 

ôré rübèr. Voy. Erubesco. 

V: Orü quêque ingénüo rüdiant suffuisä rübôré. 
Lümint fix téuét plénä püdôris hümo. 

Orüqué träxérunt ténüem commotä rübôrëm. 
Pürpür£us môlli fiüt in üré püdèr. 


COMPARAISON. 








Accepit voces lacrymis Lavinia matris, 
Flagrantes perfasa genas, cui plurimus ignem 
Subjecit rubor, et calefacta per ora cucurrit. 
Jodum sanguinco veluti violaverit ostro 

Si quis ebur, vel mista rubent ubi lilia multà 
Alla rod ; tales virgo dabat ore colons. F.., 


Il Honneur, sentiment du bien, du devoir. Sum- 
muüm credé néfas änimäm præferrè püdori. J. PHR. 
Cônferré münum püdür iriqué monstrant. V. Mixtus 
dëlôr êt püdôr ärmät in hôstés. Ÿ. Éstüït ingeus imo 
an côrdé püdèr. . Voy. Virtus. 
IL Honte. Timôr hôc, püdôr impéëdit illüd. O0. EPITH. 
Matüs, élingus. 
ll Sentinçnt d'une faute grave, d'un crime, etc. 
Ne môx Incütiänt élienä tibi peccità püdorem. 4. 
EPITH. Süllicités, twristfs, ægèr, consciüs, palli- 
dës. PHR. Rübèr ignëüs inficit 6r%. P@y. Pudet, 
Conscientia. 
V. Érübüi, grémioqué püdôr déjécit ôcellos : 
_ Häc sätis in tücita signà füténtis éränt. O. 
Inüit, ét nôstcüum vulgät clämôré püdôrém. O. 

Et timidüs lätébräs spérät häbcré püdbr. O. 
Erübüit Phäétôn , irämqué püdôr répréssle. O. 

Hinc manñt tristi consciüs ôré rübôr. Cat. 








Heu! qua difficile est crimen nou prodere vultu! 
Vix oculos altollit bumo; nec, ut ante solebat, 
Juncta Deæ lateri, nec tolo est agmine prima, 
Sed latet et læsi dat signa rubore pudoris. O. 


PüErck, &. f. Jeune fille. Tüum cänit Hespëri- 
düm mirätäm malä püéllim. W. SYN. Virgo, püel- 
lülä, EPITH Ténërä; cändidä, nivéä; formost, dé- 
côrë, pulchré, vénüstä ; comptä, cultä ; crédülf, im- 
bëllfe, timidi, hünéstt, ingéntd, césté, pidicà, 
vérécundf, intact, innübä ; nübills. PHR. Lônga 



















comptä püellt coma. O. Voy. Virgo. 

V. Vä&bip ‘un fois léviorä câducis. O. 

Ot corpus, Lénëris sic mens infirmä püellis. O. 

1] Jeune fenine. Que liborantés ütéro pi - H. Voy. 


a; Uxor. 
Lânïs, Ÿs. m. fé. n. De jeune fille. Predi 
püelläres Animos üblectät inänfs. O. SYN. Virgi- 






üLk, :&. f dimin. de Puclla. Rivalés scii 
um. Cat. 
PüErrüs ét Püérülüs, 1. m. Petit enfant. Ündë 
üellos Suscipére ët pârtü pôssint ditéscéré düleï, Lr. 
SYN. infins. PHR. É stnu mäâtris ridens et pärvä bra- 
chiä wndëns. O. Trémens ët nôndüm poplité firm5. O. 
Ténéris müulæns vägitibüs auras. Pol. Voy. Infans. 
V. Inqué _sinu püérum, qui nôndum  implévérät 
ännüm, 
Dül férébit ënüs, tépidique ôpé lâctis #lebÿt. O. 
Incipë, parvé püër, risu cogaôscéré mätrêm. W. 
Püén; éri. mn. Enfant, jeune garçon. Oré pütr 
im signäns intonsi jüventä. P. SYN. Éphe- 
Püs, dôléscens; tufans (petit enfant). EPLTH. Të- 


s. |lévis, incautüs, inco 
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av Üs ; péril üs, bländÿs, imbal 
; 3 Gndidis , «Grmosüs, vénüstis, ( 
intonsës, copie, intntiss cz 

L 


nèr, müllfs, 
im) ; 
cô: 











PHR. Ævi rüds. Primis, té 
ädhuc nôn utilis à 
ännis. Cüjüs länügin£ nondum Vernänt vil 
génäs quäm flüs jüvénilis inumbrèt. CL. Prini 4 
pärté virescérét @vi. Tertiüs buic décimo sucet 
ännüs. Ætäs püérôrum imprôvidé. Lr. Innüciam 
Düri püér oris ét audäx. O. Agméa pitrilé. F. 
V._Egréssüs nôndüm bini cônf iniä lustri. 

À ddidérätque ännôs ad dë lustré düse. 0. 
Mäximk débétür püéro révérentiä : si quid 
Türpé péräs, n6 tü püéri contémpséris annûs. J. 

DESCRIPTIONS. 


+ Erat huic facies , quam sive puelle, 
Sive dares puero, feret formosus uterque. Ü. 
é Puer 6 dignissime credi 

Esse Deus : seu tu Deus es, potes esse Cupido; 

Sive es mortalis, qui te genuore beati, 

Et frater felix, et fortunata profectà 

Si qua tibi soror est, et quæ dedit ubera outris. 0 

Enfant de grande espérance. PHA. Ort pit à 

Lt pts . Ve rat laüdls ba éè 
O. Mens ardüä sempèr À püëéro. Cl. Migoz ur 
séminä méntfs. Süis mäturivr annis. Voy. Adde= 
Juvenis. 


rmis. O. Incaütis nimium 








DÉVELOPPEMENS. 


Ingenium cœleste suis velocius anais 
Surgit. O. 


Indole prob! quautà juvenis, quantarique dass 
Ausoni populis ventura in sæcula civem! Si. 


Jaw tum conspicuus, jam tum venerabilis bit, 
Spondcbatque ducem celsi decor igneus oris. Cl. 


++. + + Octonos bis jem tibi circuit orbes 
Vita ; sed angustis animus robustior annis, 
Succumbitque onere , et mentem sua non agit st À 


Se Vestigia magae 
Indolis agnosco: fertar Pellæus, Eouæ 

Qui domuit Porum , quum prospers sæpe Philip 
Audiret , lætos inter fevisse sodales, 

Nil sibi vincendum patris virtute relinqai. Cl. 


Il £sclave. Cüré püer, pronï fündé Filèsi ss 
{ib. Voy. Famulus, Minister, Servus. À 

PüËniris, Ys. m. f° ë. n. Enfantn, Li 
i ména jam tüm Cénéra péérilié tôrslt. 
aille, ténèr, môll}s. || Puéril, vain. Sa, 
5 früsträ vôtis pügrilibüs optas? O. ee 

PüEuicité b. En enfant. Qus mndd5 dep 
Sécts Püérilitér Grë. Prop.  Péèri mé 
moré. 

Pééniril , oc syncop. Püzrté, &. f. dge péri 
succède à la première fance. Lt 
rige püerié ( Audl.) H° EPITH. Tai, bise 
mollfs; imbellls, infirmk , debills, rüdis ; me 

ürrülé ; Lévis, incautk ; inconsukk, i US 
énéri, périls &tas, Püériles, primi, mdr. 
nkri anni, ti Empès. Proëm FE 
Primk pärs & pütrilé jévents. 0. 5 
infirmk, môübil}s, ténèré, i Ca 


















in molls, roi LE 
Jüsibiis énni. O. Ætäs môllts ét pts régi. 0. NU 
büs ficimus quécunqué rélictis. J. À prinir 
l'enfance, DE ténéro unguï: 4. 


PUG / 
CARACTÈRE. 


Reddere qui voces jam scit puer, et pede cerlo 
Signat bumum, gestit paribus colludere , et iram 
Colligit et panit temere , et mutatur in horas. J7. 


VGEnrËR\, &. f. Accouchée. Landäntur simili 
L& pücrpère, (Ascl.) H. SYN. Fœté, enixä. PHR. 
tüum enixk. 
GExréniôm, ii. n. Accouchement. Fülsum mendäci 
tré püeérpérium. Cat. SYN. Pürtüs. Voy. Par- 
L 
Eartas, #, üm. Qui concerne l'accouchement, 
2e vorise. Et verbë püérpérä dixit. O. 
"GclL, ils. m. Athlète, qui se bat à coups de 
. Média intér cärminä poscunt Aut ürsum , aut 
piles. H. SYN. Athletë, püléstriti, lüctätèr. PHR. 
em läbôr isthmiüs Clärabit pügilem. 4. Amÿclss 
atëm rédimiré côrona. M. Voy. Athleta. 
PbciLATÜs, us. m. Art du pugilat ou combat du 
pilat. Hic hëmÿ pügilätum inciplt. Plaut. Voy. 
cta, Palestra, Fe ; 
PbcizLAREs. mn. pl. et Pügillärii, iüm. n, pl. Ta- 
êtes. Ët nègät mihi vésträ réddituräm (Phal.) Pü- 
ärik, si püti pütestfs. Car. SYN. Tübelle. Voy. 
la. 
Pôcirzüs, 1. m. Le poing. Cujus clauduntur 
icté pügillo. Fort. Vory. Pugaus. || Plin. Une poi- 





le. 
Püciô, ônls. m. Poignard. Page quëm cürvis cin- 
brévis ôrbité vénis. M. SYN. Sici, glidiüs, 
fs. PVoy. Ensis. — Pügio plumbèüs. Cir. Argu- 
nt faible. : a A 
Pücmi, &. f. Combat, bataille. Sëmpèr ëquôs 
ie ärmi virum pügnäsqué cânebät. W. SYN. Cer- 
nën, prélium, congressüs, conflictüs, concursüs. 
Ârm , béllam, fcies. EPITH. Acris, ätrôx, düré, 
Mrä, sævü, tristis; férvens, flägräns; crudells, 
ienté, sänguinë#i ; cécü, änceps; infaust*. PHR. 
rtämiuë, périculä Maärtis. Discriminä pige. Me- 
o in discriminé puguæ. Pugnæ ärdèr, férvôr, impé- 
s. Consertæ cämpisücies. PV. Ürge! É pugnë congréssüs 
iqus. Ÿ. Æquémus pugnäs. Ÿ. Impar ë pugnä vi- 
n. Ne me al täles ha Eté pügnäs. . Phgne n5- 
imqué môrämqué. #. Acriôr äd pugnäm rédt. 
. Pugnäm däëposcité votis. L. Primæ rëévücabo eëxor- 
6 pugns. D rm môvent pugnäm. O. Érgo üvi- 
m pugnë prôhibent. W. Quôniäm dätä ci pugné. 
- Anceps pügnë fortünx. #. Éffüso crüdéscunt sän- 
iné pugne. V. Aspérä Märtis Pügnä vôcät. W. Pü- 
2 ménbré phrant, O. Püguim pératé pérat. P. 
V. Pügnäsque Exôsä 
ä esérit. CL. Évädèré pü- 
ä. 7. Paguz subducèré Türuum. W. Voy. Pugno, 
dom. 
. Märtiä fervéntés accëndünt clässicü pügnäs. V. 
5rribilemqué férüs Mävürs ciét ündiqué pügnäm. 
:cé répéntino sürgunt hürreuntiä môtu 
ælia. 
distis übi infaustô commatitür ominé pügnä. F. 
dréniet jnstum pügn® (ne äccérsi 
+ règ inä uüva pu côntérritä sôrtë. #7. 
êc nüméro inférior pügnæ néchônôrë récedes. W. 
éctéré fatä râtüs mistrisque aprampére pupnie 







































Combat sans armes , lutte. Nunc mühi paucis Sär- 
énti scürræ dam Méssiqué Cicirri, Musä, vélim 
émôrés. H. By Cértimèn, vixé. Voy. Lucta. | 
PôcnATôa, Gris. m. esp ue lütôs hü- 
érôs , éréptä jüvencô, Pugnätori ôpérit, cipüt ingens 
ï bus P. SYN. Pigains, milés à belltär, 





mätüs. s 
PücsÂtÿs, #, um, part, pass, da Pogno. Si quæ 


€) tempüs. W. 
Pa P' À 
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bellk eibi eérr3 püguñti müriqué, P. SYN. Cônsërtüs, 
commissus. 

Pücnax, äcls. adj. Qui aime à combattre. Vil 
tibi Medorum pügnaces iré pér hôstës. Prop. SYN. 
Bellätèr, bellicosüs, fôrt}s. Poy. Bellator, Miles. || 
Contraire, opposé. iguïs que pügnax. O. SYN. 
Pügoäns, discors, ädvérsüs, Oppèsitüs, conträriis. 
Vor. Contrari: 

ücro , äs, ävi, âtum, üré, n. Combattre. Crüs, 
üt rumèr äit, totà pügnäbitür ürbë. Prop. SYN. 
Cérto, conœrto, confligo, cüngrédiër, concurro, 
prälièr, dimico. PHR. Pugnäm, cértämén tento, 
Cômmitto, ôbëo, lécésso, Invädo. Mänus cônféro, 
consëéro, cômmitto. Pugnä, ferro, ärmis, télis dé- 
cérno, dimico, côncürro, côntëndo. Præliä müvéo, 
miscéo, conséro, comraîtto. Märtëm läcesso. În pu:- 
näm férôr. Ad pügnäm rüo, procurro. Crudo pügnä 
committéré céstu. PV. Armis concürréré campo. 
crédèré pügne. V. Pugnäs inëünt ët pr&lii tentänt. 
V. Pügnätur cominüs ürmis. #. Îtur per télé, per 
hôstës. Tôtis in pugnäm viribüs itür. Ob pétriäm 
pügnändô valnërü . W. Dänt prellä cervi. 7° 
Ad pr&lié vëntum &st. V. Primä move collà 
éxträ. O. Infatistô committitür ominé pugnä. P”. 
nt, Märtémqué fütigant. #, Glädiis pugn : 
O. Pügna ëst de paupéré régno. 2. Sëqui 
es visa est pulcherrimXä mor- 



























(e 








ëcu 
viro vir Conuülit. Sp 
ts Pro pütriä pépigisse änimum. Foy. Luctor. 
Pugna. 

V. Immiscôniqué mänüs mänibüs, pügnämquë läcüs- 
= sunt. #. 

Omnïbüs idem änimüs fürti décémnéré pügns. W. 4. 





Nécdum hôrridä miscéot 

ä, sd düblüs médiis Märs érrät ju ärmis. P. 

ä mpis äclés, mültüsqué pér ärvä 

Mävors. 

Téndit in ädversôs, pügn& sêse ärdüüs infért. 

Nec mrä, néc rèquies , västô cértäminé téndünt. 

Jrrüimus, dénsis ét circumfünd}mäür ärmis. Ÿ. 

Jlli äliérnäntés mültä vi præll4 miscént. V. 

Mültäqué pér cécim côngréssi preliä nôctëm 

Consérimüs. V. 

Miscëntür , mâgnisqué vôcänt clämôribüs hôstèm. W. 

Érgo ütrinqué päri côncürrünt ägmïnä mütü 

Irarum. L. 

Ingrült £ncas fulis, Et prællä miscét. #. 

Ni intér scs€ düri cértaminä belli 

Cüntüléränt. F. 

Agmioä côncürrünt dücibusque ët viribüs æquis. . 

Vix hôstem ältérni, si côngrédYämür , häbémüs. P. 

lncïpé, si qua Animo virtus, êt cônséré déxträm. Y. 

S Mürté sécundô 

lis, séväm nullo discriminé cxdém 

tt. Y. 

Üt prôplüs véntum Gst, idmütäqué déxtérä déxtr, 
Résqué féro pôtüit côminiüs Ensè gèri. O. 

Heü! quäntum intêr së bellün, si Lima vite 

Atgérint, quäntis äciés stragémqué clébant ! 

Cüncürrit LG Tÿrrhéniä tôtà, diüqué 

Ardüä sollicitis victoriä quæritür ärmis. O. 

Côncürritür : hüræe 

Môménto aüt citä mürs vénit, aüt victôrtä Letä. //. 


DESCRIPTIONS. 





























Sternilur omne solum telis : tum scuta cavæque 
Dant sonitum flictu galeæ ; pugna aspera surgit. W. 
Tum vero et gemitus morieutüm et sanguine in alto 
Armaque, corporaque , et permixti cæde virorum 
Semianimes volvuntur equi. P. 

Jam gravis squabat luctus et mutus Mavors 
Funera : cmdebant pariter, pariterque ruebant 
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Victores victique ; heque his fuga nots, neque illis. #. 


Jamque intra jactum teli progressus uterque 
Substiterat : subito erumpunt clamore , frementesque 
Exbortantur equos : fuadant simul undique tela 
Crebra , nivis rituj cælumque obtexitur umbrä. F. 


Proeursu rapido, congestis eminus bastis, 

Javadunt Martem clypeis atque ære sonoro. 

Dat gemitum tellus : tum erebros ensibus ictus 
Congeminant. Fors et virlus miscentur in unum. W. 


IL Résister. Plicitône étiäm pugnäbis Xmôri? V. SYN. 
Oblietër, 6bnitër, ôbsisto, resisto. Voy. ce dernier. 
I S'opposer., étre contraire. Pügnät sénténtii sëcim. 
H # . Obsto, dissidéo, ädversbr. || S’efforcer, 
tdcher. Pügnät ia ädversäs iré nätatôr äquäs. O. 
Pügnät müllés évincéré s6mnôs. O. Poy. Conor. 
Pücnÿs, ï..m. Le poing. Jüvénili guttürä pugno Ru- 
pit. O. SYN._Mänüs, pügillüs. PHR. Compréssà, 
claüsä mänüs. In pügnüm cômpréssi mänüs. In pü- 
grüm côgitür äretä mänbs. Sauc. Pügnis cæsüs. H. Plenï 
sänguinè pügni. J. Fœdäntëm péctôrä pügnis. W. 
V._ Aréntisqué rôse quäntüm mänüs ünä préhendät. O. 
Püccaën, cluä, chrum. Beau. Grätiôr ét pulchro 
vénièns in corpôré virtüs. V. SYN. Pérpalchèr, dé- 
côrüs, décèns, formüsüs, spéciosüs, vénustüs. PR. 
Fücië, forma, form décôré, nitôré, munèré præ- 
ans, insignŸs, crperues conspiaendüs ; spect 
à ë ns, €ximiüs, clärüs, præ& 
nà préstinti, égrégia. Corpôr 





















Enti, hônesta, ëgri 


ñ, præstänti, laüdända. Qui ou 
wè forma omnés vincit , ë 


süpérät. Décôré felix. 44. 
V. Clärissimä ou dôtätis- 
mä formæ Dôtè füit virgô. 
pins frônt}s Mä- 
r. Cui décüs egré- 
itét orë, Formi quum 
ër Non fült. W. 
rüsqué dé simills. 
lios pulchérrimüs Gm- 
E V. Cui pli- 
sidüs ücelli. 


q 
or 
simä forur 
Id, Quêm vüluüs hônéstät. CL. Cui 


jestäs ét hônôs. Qua nüllä décénti 





O. Laû 


Gui égrégiô décüs 
\ Quo pulchrièr 
Insignis fücie jüvénis. Os hù 
F. Égrmä pülchérrimüs. 
nès. Insignis fôrmi viridiqué 
cido fulgét in ürë décèr. R 
Ocüli quibüs ignëä cèdunt Si 
corä. Multôrum spés invidiosä prôcorum. O. 

V .… Cÿuips, quo grâtibr ôrä 

N nitüit plüs frônté décôrs. Sil. 
C&särlem cffüsé uitidäm pér cändidä collä. #. 

il Personnages distingues par leur beauté , qui ser- 
vent aux poëtes d'objets de comparaison. Bäcchüs, 
ÂApolé, Hÿücinthüs, Néreus, Gänÿmëdés, Adônÿs. 



























DESCRIPTIONS. 


Barba erat incipiens, barhæ color aureus ; aurea 
Ex humeris medios coma dependebat in armos ; 
Gratus in ore vigor, cervix , humerique , mantsque, 
l'ectoraque artificum laudatis proxima signis. O. 
Spectat humi positus geminum, sua lumina , sidus , 
Et dignos Daccho digitos, el Apolline ctines, 
Impubesque genas et eburnea colle , decusque 
Oris, et in niveo mixtum candore ruborem. O. 
Intonsi erines lougä cervice fluebant : 
Stillabat Syrio myrtea rore coma. 
Candvr erat, qualem præfert Latonia luna, 
Et color in mieu corpore purpurens. Tip. 
Illius ex oculis, quum vult exurere Divos, 
Accendit geminas lampadas acer Amor. 
Ilam , quidquid agit, quoquè vestigia vertit, 
Componit furtin , subsequiturque decar : 


restinti, corpôris égrégli. Fäcie, forma, spècié dé-| pi 
P 8! P 


Nigro crinë dé-| y 


Seu solvit erines , fasis decet esse eapillis; 
Seu compsit, comptis est venerauda comis. T. 


++ ++ +. Æquali tendit per gramine passa, 
Nec membris, nec honore minor, potuitque vider! 
Pallas, si clypeum ; si ferret spicula, Phœæbe. CI. 


Il Beau , en parlant des objets. Väris pülchri @ 
iné pôstés. P. SYN. Nitidüs, décôrès, splail, 
laütüs, mägnif fois , cônspYeïendüs, divès. | Ba 
parlant des œuvres de l'esprit. Üt pulchri pe 
mirèr. H. SYN. Égrégièe. prestäns | ladini End 
däbilYs, pérféctüs, ôptimüs. || Beau, glori& 
chrämque pétünt per vülnéri môrtem. V.SIk 
côrüs, hônéstüs, laudändüs, laüdabils, slais, 
clärüs, præclärüs, nôbiiYs. 
Pürcur£. ad. Bien. Est pulchre Gbi ané# 
renté. (Phal.) Cat. Voy. Bene. 
Pürcunir6nd, inls. f. Beauté, SYN. Dh 
mä ,spécies, vénustäs. Voy. Forma. 
PGLEïGM , ïi. n. Pouliot, plante 
dure. Quädrimä nigri nêéc cbrôuk p 
Latäqué näscuüntur pule. Vanier. 
PürEx, icŸs. m. Puce. Parvülüs aût 
ëns dénté l‘céssät. Col. EPITH. 





ui sert be 
a. (Sal 
; 
ns 
inféstüs, molestüs, mürdäx, mordèns, ps 
PHR, Turbäns sômnum. Lües, pést}s inimid g# 
Qui ténèrôs môrsa dépäscitr artus. A 
Pürcisrnk , &. f. Poularde. Néscit & ipdif 
ästra immobilis uno Stärë 16co. Vanier. 
PücraTüs, 4, üm. Vétu d'un habit 4 
ülläti prücères, différt vädimôni prétèr. / 
üs. PHR. tra, pulli vêsté indutüs. Dibeiik 
lügnbriäque indüë. O. Vestibüs in pallis. Sat l* 
Atratus. 

Pücrëco, äs, avi 
des rejetons. Püllülä k 
sissimä silvi. /. SYN. Gérmino, frütio, #7% 
lüxürio. — Tôt püllilät ätri colübris P.ieé 
Exhaüstä récidivus püllülét ärci Nümmb /. . 

Pürrüs, ï. m. Petit de tout animal. = à 
Poulain. EPITH. Ténèr, mollis , fagas, 
démitüs, pétülins, péalcés, Rinnièn, Bet 


Voy. Equus. 3 
: Férûs indbcilisqué tévét 
Läscivitqué fügä, lâcténtiäque übèré quert-0. | 
IL Petit de tout oiseau. e 
Pütréscit in ôvô. M. SYN. Fœtôs, nidi; PA 
progéniés, prôpägé. EPITH. Ténèr, téndi” 
Ys, implimis, éxigüès , éxills ; garrülé 
pilins; timidüs, trémülüs, trépidüs. PHR 
prôgèniès, prolés, etc. Pullä vilés, näti 
ovis. J. œ 
PüzLüs,#, um. De couleur noire, norte £ 
cidit äd_mägicos hôstif pallé déôs, 6. De 
Pulls véläminé téctüs. Voy. Atratus. || Pis à 
pris substant. Pull décent nivéäs. 0. Obs 















eo 

















cärbis pulls. Id. PHR. Atr , nigér, foscis chi 
PücmEnTaniüm, ii. n. Bouillie, purt: 





bris À 


Ouctä cädunt Jäxis tünc pülmentiriä Bbns 





SYN. Püls, pülmentüm, palpämèn, pipe 

= Fércülim, däpés. PHR. nié qui pie 

côndit. J. Tü pülméntäriä quært Südiodé. À 
Cibus. 08 

PüzmEnTüm, î, n. Potage; hachis. Libÿ 
sänë , trilibrem Müllum in singülé quém 

pülmént nécésse ëst, #, Voy. le précédent. à 

Püzm6, onls. m. Poumon. Exhaläns Inst? 

is Eu Ë Lucil, EPITH. MôUs; 5 

escens, tümidüs; spirans, im 1 

âridüs, siccÿs, ürens. PHR. Pulmonts © 


Côrdïs fläbri , fläbellé, änime spiramiol. ñ se 
vit. Abditique intüs Spirämenta kim. AM 
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ibræ. W. Pülmo änïmz prälärgüs änhelät. P. Cäp- | imant? /J. Cülliqué palvinô nôstri férendx dédi. O. 
rédditqué aüräs. Imis pulmônlbüs érrèt Iguis édax. | SYN. Pülvinkr, cervicäl, cülcitré; cübitil, fulcräm. 
Fixô férrum in pülmônè tépésclt. #. Pülmünis ' EPITH. Mollÿs, ténèr, plumëüs ; timéns, tüméscëns, 


iëli Fibrä lätét. L. |'türgéscëns; süperbüs, aurätüs, pürpürèüs. PHIR. Cä- 
_Cérals üt é môlli sänguis pülmôné rémiseïs piti sappôsitis. Rèsa farcis. Sidônio célsüm pülvinär 
id Stÿgris cértü limité dücät äquäs. O. ‘ äcantho Texitür. Si. É 

ditür et téaüi pascéndüs äb äéré pülmd, _Pücvinän, äris. n. Coussin. Jacülümis cônjux süiä 
sôncéptä trähéns lénti spiräminä flatüs, pülvinärtä sérvät. O. Voy. Purillus. || Lit sur lequel 
pat réddéns, réddät quäs sumpsèrät aüräs, on plaçait les statues des dieux. Pulchrä sûbit fücies 
qué vicés crébrô péllätür änhélitüs haüstü. Alcim. | êt pülrinäribüs ältis Dignidr. O. k 

Pülmüném ägltäré, môvéré. Aire. Voy. Rideo. GLvInÜs, ï. m. Coussin. Voy. Pulvillus. || Plin. 


Wurk, 8 f. Pulpe, chair des: fruits. || Partie | Planche ou couche dans un jardin. 
nue dans la viande, chair. Et pulpäm dübi6 | 


tisnE vôras. M. SYN. Cr. | ::-:--.-...... Mollior alt 
AmËn, ins. Liv. et Pulpämentum, ï. n. Cic. Tnstruitur pulvinus bumo, qui, vere reducto, 
1ts délicat, ragoit. Voy. Pulmentarium, Cibus. Sufficiant pangenda novis plantaria suceis. Vanier. 


üzrirüm , 1. n. Partie du thédtre où jouatent les 
eurs ; thédtre , scène. Pülpitä solëmnes nôn ôlücré| Püzvis, ërfs. m. Poudre, poussière, sable fin. 
cs. Prop. SYN. Théätrüm, prôscéniüm , scënä. | Pulvëris exigüi jäctü compressä quiescënt. #, SYN. 
‘uet. Tribune. Xrënä. EPITH. Æstivüs, siccüs, aridüs, bibülüs, 
Wis, tls. f. Bouillie, purée, potage. Grindés | sitiëns ; évis, ténüŸs, voläns ; turbinèüs, turbidüs , 
oïbänt pultibüs 6llæ. J. SYN. Pülentä, pulmën-|crâssüs, ôpicüs, glom jar, nigér; cécüs, 
a, pülmeéntärfüm. EPITH. Cändidä , läctéx ; ré-| obscurs ; immunduüs , sordidüs, türpls, pütris ; nô- 
s; dënsà ; tépidi, cälèns. bills, Olympicüs. PHR. Pülvër!s, pulvéréüs glébüs, 
Juôd (exam) met cm véti6 ci pl anna MG. J. turbè. Pulvéréä nubes. Pulvéris obscürô türbinë nu- 
’üusäTdn, ôris. m. Qui joue d'un instrument de| bës. Nubïs ärenüs& turbo. Türbinë cüllèctüs pülvis. 
sique à cordes. Cithäræ pulsatôr Apollè. #. F1. | H. Comimôto pulvéré nübes. Si/. ïs ArenX. Arënä 
N Cithärœædüs. ventis ägititæ. Quêem dissipät aur4. Quem ventitür- 
’GLsärüs, à ,üm. Frappé. Cimpüs Assidüis pülsätis | biné mägno piünt. Miscetur pie cco Cim- 
is. O. Æquêr pülsitüm rémigé. O. Püi äl- | püs. /. ingêns fértür ëd &thérä palvis. Obscurs pér- 
Jinüä. O. SYR ctüs, pércüssts, vérbë mixti pülvéré soles. Sc. Cäligine türbidüs äträ Pi 
-= Chassé. Pulsitüs référêns infecto fœdéré Divôs. | vYs. V. Fumäntes pulvéré cimpi. #. Mixtôque ün- 
SYN. Pülsis, éxpülsüs. dântém pülvéré fumüm. #. Pülvis cäliginé c&ci, 
Pürso, ñs, ävi, âtum, ärë. frég. de Pello. Pousser. | Prüspectum &ripiëns ëcülis. PV. Pülvis ét üumbrä sü- 
N. Pello , impello, prôpulso. || Battre, frapper |müs. H. 

: violence. Dumque äriës mürum côrnü pülsäbät | V. Déënsüs Xrenüsä surgëns tëlluré süb aurüs 

imô. Prop. SYN. Fério, qu'tio, pércütio, vérbe- | Érigitür glibüs. S4. 
PHR. Mürüs pülsätür äb hosté. O. Crébro pulsä- | Vôlvitür ad mürôs caliginé türbidüs äträ 

rictü. Lr. Pülsäré fôrés. V. Nünce pédé libero Pül- | PulvŸs. Æ. 

di éllüs. À. Pülsärünt ärvä ligônés. O. Voy. Ver- | Hine sübitäm nigrô gléméräri pülvéré nübêm 

0. {Toucher d'un instrument à cordes. Pülsäri | Prôspiciünt Teucri, äc ténébräs insuürgéré cämpis. V. 
âm. VW. Voy. Ces Emouvoir, ébranler, asi-| Palveris éxhälât nübêm ra vôlantes. L. 

+ Éxültäntiäque haürlt Côrdä pävor pülsäns. P. | Quäntüs Bistôniô tôrquétür turbiné pülvis. Z. 

N. Âgo, ägito, môvéo, commôvéo, turbo. Poy. | I! büs intôrquêns nigränti türbiné nübêm 

ito. || Henverser. Tu pülsés ômné quëd instät. 4 ris. Sil. 

‘4 jicio, Everto. ... Süblätum pülvéré cimpüm 
üLSËS , 4, üm. part. pass. de Pello. Chassé, re-| Vültürnüs rôtät êt cändéntés türquét ärenäs. {d. 
usé. Rëf Ici in præliä pulsôs. V. Pülsüg ôb in- | Cérnünt pülvérèäs in cælüm sürgéré nübés. Alcim, 
jam sl TE lsüs cordè délër. F. Aüro 

















































si fidés. Pr. || Battu, frappé. Tÿmpäoë pülsk Pulveris ambiguam nubem speculantur ab altis 
nü. O. 


À Turribus, incerti, socios apportet an hosies 
usÿs , üs. m. Battement frappement. Pülsüqué Ille globus : mentem suspensa silentia librant, 
À PHK. 


lim trémit téllüs. Ÿ. 
ds, ictüs, vérbèr. | 
Yücriricüs, à, um. Dont on fait de la bouillie. 

Sris dé pôlliné pültificüm für. Aus. IlCouvrir, souiller de goussiére, trafner dans la pous- 
LÉ ESS ; Ü. um. Poudreux; de poussière. | sière. Pülvéro. PHR. Pülvèré spärgo , f&do, iuquino, 
Véréämqué trähëns për summä câcuminä pälläm | pollüo, côllino, türpo, détürpo. F&däre in pülvéré cri- 
ithümum Bôréis. SYN. Pulvérülentüs. PHR. | nés. Ÿ.Tämèënheü  sérüs fdültèrôs Crinés pülvéré côL- 
mérsi pülvèré cimp ù linés. H. Per collä flüant mirstä cäpilli Tépido Troje 
’üuvËno, äs, ävi, ätum, äré. Couvrir de pous-| püulvérè türpés. d'en. Spärsitqué cinis férvidüs ôrk. 12. 
“. Frägiles nimiüs sôl pulvérät hërbäs. Calp. Voyr. Maltiqué cômäs déformät ä V. Fl 





Impülsüs, im-|  Donec pulvereo sub turbine, siderisinstar, 
Einicuit Stiliconis apex. CI. 











ns. V. Cänitiem immünd a pülvéré turpäns. P. 
'OLvÉaüLEnTS, #, um. Poudreux , rempli de | Intônsôs mültô détürpat vulnère crinës. #. ên Gr. 
ssière.Glébäsqué jäcéntés Palvérülentä cüqu't mä- | Pulvéré cänitiém gènitôr vültüsqué sénilés 

# æstis. V SYN. Palvérèüs. PHR. Pülvi Fœdät hümi fustis. O. 

litüs, türps, fœdüs, sôrdidüs, squälidüs, squälens, | || Sable pour tracer des figures. Nëc qui #bicô nimmë- 
üusbs, äspérsüs,conspérsüs. Atérquécrüento Pul . | rûs, ét sécto în pulvèré metäs Scit risissé vüfér. Pers. 
Non iudecôrô pilvèré sordidus. 1. Pulvérülentä SYN. Arénä.||l'erre de potier. Accipé nôu vili cälicés de 
it Grgä. V. Fœdatis pülvéré türpi Crinibüs. O. pülvérénätôs. #.SYN. Lütüm, ärgillä.||Zerre. Hbmi- 
mi militié püulvérüléntä séqai. O. nés, dé püulvèrénäti. Anon. SYN. Lérré, Iütü, cnum, 
'ücviruüs et Palvinüs, ï. m. Coussin, oreiller. | cints. || Lice, champ de bataille. Inquë sû6 nostèr 
id, qued libellé atbic ntér séricôs Jécérs pulrilés | palvèré currite équüs. O, SYN. Camp, cürricihin. 


, 
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Travail. SinS palvéré pälm£. A. Voy. Labor. 
| Lemps sec. am letisimé piyéré füm. PF. 
Püuéx, icls. m. généralem# Pierre vbloanique 


, 
ponce, tuf, basalte, etc. Pénitüsué répertæ Pümici- 
büsqué ds, éxéséque ärbôris äntrô, Ÿ, SYN. To- 
füs. EPITH. Cévs, mültictvüs, Mtébrôsüs, exesÿs, 


scäbèr , Artdüs, siccüs; frügills, muscosbs, lévis. 
PER. Pümicéüm, dë pumicé saxum. Nivéo de pu- 
micé füntés. CL. Civérnosüs in æquèré piumex. Pén- 
déntä pümicé téctä. #. Siné pündéré püméx. O. 
V. Antra sübit tôfis liquéâta ët pumicé vivô. O. 
Néc tüä môrdaci pamicé crürä téräs. O. 
Néc frägiti gémin& pôllintür pümicè frôntés. O. 
Ést spècüs xést structüra pümicis äspér. 
= Correction. (La pierre ponce sert à polir) SYN. 
Limä. PHR. Éxücus téniti pumicé vérsits Eüt. O. 
_Püuicarës, #, um. Poli avec la pierre punce. Êt 
pimicätä paüpérés minü mônsträt. (Scaz.) kr. 
Püuicëüs, 4, üm. De pierre ponce. Ët qu£ pumi- 
céïs fontibüs äntré cälënt. M. EN. Éx pumicé, = 
Plaut. See, aride. SYN. Siccds, aridüs. 
Pümico, äs, ävi, ätum, äré. Polir avec la pierre 
ponce. Pumicët ët cänäs tondéät änté comäs. {i. 
Pümiciô, ônŸs, Pumiliüs, ï, Pamild, ôns, et 
Pümilis, 1. #0. Nain. Pärmä tibi scutum pumilionis 
ét, M Hie aûdäx sübit ordé pamilinam. ( Phal.) 
Se. Miräntür pümilos férôciores. (Phal. ) Se. SYN. 
Nänüs, Pÿgmeüs. PHR. Püsillüs hômo. 
Pümivüs,ï.m. Enérillon, oiseau de proie. Extrè 
mémoräindé leo nune, pumilé, nisi Läbëré præci- 
piti. Z'huan. 





























DESCRIPTION. 


Forma al falconem accedit : sed male pusillà, 
Vertice depresso , spatioso pectore, latis 
Compactisque humeris, et obeso lumiua colo 
Pronus hui figit ; porrecta buic cauda , brevesque 
Alarum pennæ ; graciles patulique, colore 

Infecti ervceo digiti, prælongaque crura. 

Ut verd primbm juvenili tegmine corpus 
Nudatur, tum summus apex , (um terga superne 
Crruleo sparsim fucats colore renident. Thuan. 


Püncrim. adv, Cic. De pointe. 

Püncrüs, i. n. Pigitre. Punctüqué läsciva qE 
térébräntür äcû. M. SYN. Pünctürä, pünctüs. || Pe- 
tit trou. Êt mäjoris lüminis üsüm Pérspicüa în pü- 
tëis compénsänt pünctä prôfundis. Sid. SYN. Fôra- 
rämên, fénésträ. || Point, signe orthographique, 
point des dés, etc. Hic mihi bissën5 nümératür tês- 
sèrä püneto. Af.||— témpôris. Un moment. Tëmpi- 
ris in pancto rerüm simüläcrä féruntür. Lr. Voy. 
Momentum.|| Suffrage. Omnë tilit punctum qui mis- 
cüit utile düler. À. Poy. Suffragium. 

Püncräni, &. f Veget. et Pünctüs, üs.m. Plin. 
Piqüre. 

Püsco, pungls, pünxi et püpügi, punctüm, pün- 
géré. Piquer, Éercer. Pêcti papas dciléis. Plaut, 
SYN. Compungo, fédio, fädico, läncino , stimülo.== 
Odi quos nünquäm pünguünt süspirii somnôs. Pr. 

Püxici milüs, i. ou äürbèr, ôrs f. Grenadier. 
ne übI inguiuéis s6 flüribüs hdüit arbôs Punici. 
Col. 





DESCRIPTION. 


Quid memorem quanto se Punica malus honore 
Efferat, ut virides ramis fruticantibus borlos 
Ornet, et ardenti rxmos couvuaLiat ostro ! 
Frunde super viridi anulto dos sureus igae , 


ñ 7” PUN , 
Lt formm-insignis , warloque rolumine erispus 
“Lucet, et egregia pèr agros splendore superlät. Rap. 
Pünicküm et Pünicüm mälum, i. n. Grenade. | 
imitii brévés Punici mali rôeûs. O. Püniotin à 
décerpsérit &rbôré poœüm, O. PHR. Pünici sûbl 
corticé gränä rébènt. O. (Fos) Quijém, que à 
célänt sub corticé grähum , Pündek ferré sülent. 0, 
DESCRIPTION. 


+ + $e fructus ia orbem 
Tuformat, teuditque novo super orbe curonam, | 
lutus que Tyrio sunt perlita grana rubere, 

lille lateut digesta os , ex ordiae cerlo, 

Per luculos ; ceu quum moliri ceres regña 

Cœpit apis, mellique suas distendere sodes, | 
Ordine multifids , et erates fundare favoram. 

Nam sya cuique acino eella est angusta, suusque 
Ordo , quemt enui septo wembrana coercet 
Durivr, et reliquæ pquit fundamias moli, | 
Grauaque suot om per sese dulcia taatüm, 
Quautèm acida , et mixtum referunt eb utroque ape 





. Be. 
Pünicäüs et Pünicüs ,4 , um. De Carthage: 
frique. Va qu... À dicé Püniceo pértili, ip 


väs. O Pünicë régn vidés, Tÿriès, ët À gônôris uk 
VA Rouge (comme la pourpre de 1yr). Pinic#i 
véctä rôtis Arorë rübebüe. PV. SYN. Rübér, nibt 
rübicündüs. Voy. Purpureus. 
Pênio,ïs, ivietii,itum ,îré. Punir,chétir.# 
ec pu Zstäs. Se. SYN. Cüistigo, multo, P 
, ülci s&vio, énimädverto Jo. PER Ps 
répéto, äcciplo, pôsco, répôsco, sumo, ip, À 
a. Pérciplo, cäplo 2, 8, ablat. Pénis ss 
éxéreéo , décérno, sttüo in, acc, ; infligo, iep* 
irrôgo, dat. Supplicio, pœnis fficio, esértk.6 
cio , vexo , tôrquéo, äffligo, prémo. Crinds, 
pénis ülciscër, vindico, compésco. Vindit # 
mülcto. Ad pŒnäs, äd spplio de e 
träxisé pér 6mnëm Relliquias Troje. P. Sp 
uméréntfs Laudäbôr pœuñs. #. Cülpam bin mé 
rüm môrté piabunt. PV. Pœnäm scéléräto au 
süm}t. V. Supplens délicui_côeroët. H. Dogs? 
pra scéléribüs pœnäs pre: 
. Éxègit dignäs ultrix Rh& 








. Sen. 

nüsti pénès. 0. 
uïs täm crudelès optâvitsüméré pœnûs? F. 

übi vérbôrüm pœnäs méntisqué préfist 

ép'tAtläntiädes. ë. En 
Därdänidæ infensi p@näs cüm sänguiné pônist 
Si de tôt læsïs sûä nüminä quisqué Dèôrum 
Vindicét , in pœnäs nôn sätis unüs érls. 0. 
Regüli péccitis qu& pœnas irrôgèt æquis. À. 
ÜL virüm , pœnäs Inlmico à récépi. F. 
Régem äd supplic'üm præsënti môrté repos n 
Ibimüs in pœnäs , êt qua vôcät iri, séquémur. 
Qui früitür pœ@nts férüs êst, légünqué vidétir 
Vindictäm præberé sibi. C£. . 
eucrerceeee ….  Démitôs p@nis dürôqué l4bèt 
Cüômpéscan , êt plägis üsque Esérethe ral | 


uchan. 
2 à RTE Porc 
1Pünidr, irls. Etre puni, Qaôd vidét bec Iooë.? 
Un és puntôe ipak. ON: Castiplr, ° 
plectôr. R. Pœnäs sübéo, pétibr, sl, ‘ 
pérsolvo, dô, lio, péndo, éxpendo. Pani : A 
crücidr , torquédr, éxércèdr. Crinèn péni li. à 
Dkré singuiné pnñs. ün pénis, dienis 
rminË pans io. Sedérim mére us. 
P. Morté, cüpité, sanguimé, éxiuü, | pis 
clô scèbüs, crimn, cômmiesk Lio, pee re 
Pœn& reservêr, rélinquêr. In péim £ 












PUR 

ErTu pœnäs d6, éxplèo. Péri sint crfipioÿ pémim. 
Xbis, Imprôbé, pœnis, #.Süppliciüm te tristé minët. 
âcrilégo létissänguiné pé as. F. Mihi singuiné pa 
îs Pérsolves. V. At péccaré nëfäs, aut prétiüra müri 
L_Pœn Medôx rélinquêr. O. Pœnäm dünt singuiné 
eücri. P. Pendéré pœnüs Éxsilio, ©. Prô crimin£ 
©. Pœnärum ëxhaüstum eflis ëst. 
=. Süpplicia haüsürür scôpülis #. Explébit sin- 
tinë pœuñs, VW. Méritô pléctémèr. Ph. Quôd sit 
&ndüm mürté délictum , ind ' 
. Érgo ExGrcentür pænis, vé 
üpplicia éxpéndünt. Ÿ. 
Su quiciuquë tédm viblärit vülnéré corpüs, 
lôrté lüct mérits. 
©n mihÿ pôst simili pünä cômmissï 1ütYs. #. 
Dêne ôciüs omnës, 
mérüeré pËti, s sénténtiä, pœnäs. 
£û nümiüm ! virgo, nimium crüdelé lüisti 
äppliciüm! 
à tämën intéréä cäld6 mih} sänguiné pœns 
S#rs0lvés ämbôrüm. V. 
à prôlëm dilätä nôcënt perjürtä pätris. CL. 

érä tämên täcitis P&nä vénit pédibüs. 716. : 
Püri, &.,f. Petite fille. Pupäm së dicit Gellit, 
aum sit änüs. A2. SYN. Infäns, 
Poupée. In säcris quid fäcit aürum? Némpe hôc 
wd Vénëri düni irginë pup#. Pers. 

ä, &. j: Prunelle de l'œil, Et 
aësi pertérget pupilläs âtque itä tränslt. Lr. Pärvülé 
€ totum pérvisit pupüli cælum. Munil, Voy. Ocu- 
is. [] Perite fille, pupille. x 
Pürizuo, üs, äré. n. Crier comme un paon. Püpillät 
Avo , trissit hiründo vägä. Auce. Philom. 
Pürizuës, ï. m. Pupillt, &. f. Pupille, mineur. 
üupiili, quos dürä prémii custodii maätrum. /1. 
Grris, Ys._ f. Poupe, derrière d'un vaisseau. 
üppiqué récürvæ Insilit, ët pictüs vérbèrät ündä 
os. O. EPITIL. Altä, tuvriti &ra 
f, curvi. PHR. Cëlsis in püppibüs ärmä " 4 
tpictas âbjèté puppés. V. || Vaisseau. Al! Ticéräs 
se üuppes füriosd réfëci. O. Voy. Nuvis. 

ürribs, ii. m. Poëte tragique. Üt prôpius spêctés 

sk péemäts Puppi. H. 

poser Pupilla. es . 

Grès, Pupülüs, ï. 2. Petit garcon , poupon. De- 
Fendi mdô püpilum püelle. (Plal.) Cat. SYN. 
elle, infäns, pusiô. < N 
PüsE, Püritér. adv. D'une manière nette, _bril- 
inte , avec éclat. Spléndentis Pärio marmôré puriüs. 
(Avec clarté. Plürhnë, quæ invidèänt püre äppä- 
iré tibi rêm. H. || Avec pureté, chasteté. Rëspicit 
: paré säcrä péräctä pütät. O. SI vitäm puüritèr gi. 















mqué mälüräm 
















































et, SYN. Cité, pie, sincté, Lônësté, püichre. 
PüncAuës, inŸs, ec Pürgiméntüm , i. #. Col. Or- 







Tränsfért in cri: Ù x 
duënt sümmo pürgumini dorso. Muret. Pay. Sür- 
l. || Zrmondices, excrémens. Et pirgiment cù- 
be. fer. Sun. SYN. Siércüs, is. || Purifica- 
on, expiration, Sümit äb Æmônio purgamini cëdis 
cästs. O. Voy. Piamen. es eue 
Pünçarbs, 4, üm. Mertoyé. Est mYbl pürgitim 
€brô qui pérsünèt aûrém. 7. SYN. Pürüs, äbstér- 
5, tersüs, Lütüs, mündüs, äblutüs. Purifie, guéri, 
#. Voy. Purgo. 

60, äs, Avi, âtum, äré._ Purger, neltoyer. 
maiñ purgüt édex ignis, vici ë métalli Éxcd- 
Me H. SYN. Expurgo, mundo, émüudo, äblüo, 
o, abstergo. PHR, Corpüs us pürgiré. ©. Tür- 
ls o8é fügäre nôtäs, mäcüläs. Purgintes pectôrä suc- 
». O. Lüngis pürgäré ligônlbüs ärvi. O.— Débar- 
1sser, délivrer. tibi môléstis müribüs pürgo 
imüm. Ph. SYN. Éximo, libéro. PHR. Immünem 
ch, présto. || Purger. Qui pürgôr bilèmenb vémi 


e 


St quitit, äc rë- 













© 





vüelluli, püsilla. | 1Y: 
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tEmpôris hüräm. Æ. || Puréfer, Dit , mit 
ros,_ pürgämüs bgrestés. 156. û ge Yo. 

HR. Démëré crimlpi vite. Éléré cruné nëfss Sa 
dibüs äbstorsis scëlüs Gmnk pliré, Cürpüsqué simül, 
shinül ëlüé cripèn. Woy. Abluo ', Lavo. ue Guérür 
Etrürbi mirôr purgätäm tg iliüs. (Hell) 4. SYN. 
Giro, arnoe | d ioutper, justifier. Pürgäri fâctum 
mé quôque têsté sum, O. + Excüso . PHR. 
Pürgäré létho fidëm, CV. : LR 

RE À, üm. Qui purifie. Pürlflcimqu J8- 
vêm, CL, 

Püniréa. adv, Voy. Pure. 

Pünrüal, &. f. Pourpre, rouge évarlate plus on 
moins fonce, coulaur fatrnie per un coquillage que 
trouvèrent des bergerg phäniciens ; vétement de pour 
pre. ( Pulvinar dive) Tinetä tégit vüsto oünchÿlis 
pürpürä fuco, Cat. SYN. Mürëx, ostrüm, côceës , côn- 
chÿliüm. EPLTHL. Tÿrit, Särräah, Sidôniä, Phœ@nis= 
sü, de lyr ou Sarre et Sidon, villes de Phénicie ; 
Assÿrif, OEDHNIX, où Spärtänt, Mlib@i, de Sparte 
et Mélibée, villes de Laconie; Garülk, Pämk} Cé#, 
de Cos, ile de la mer Egée ; rübäns, panioët > Sän- 
guin@i; pici, ürdéns, fulgens, fülgidx, rütili, 
rütiläns , ignëä, côruscé, mlcïns, spléndäns; nôbi. 
insignls; divés, prétiosi; mägnificé, süpErb; 
régal, régi, triomplalts. PHR, Tÿritm, Asaÿ- 
rium , pürpüréüa conchylium vénénim , Ostrüm, 
stämèn, vellën, tôgmén, Tÿrits, püurpürëäs süceds, 
fücüs, côlür, rübôr, Conchÿli fücis, Ostri, müricts 
spléndër, nitër. Ardbr Sidôniïs. Si. Vést}s brpü- 
réd, Ostro, müricé, côcco tinctà, illiea, rl , 























imbûtk, médlats, sttüratt, Pacatt, Tyrio does 
rübôrés Vellérä. Tinctä maricë lünÿ. J4. didi côcco, 
lité pürpüra vêstls, 7. Sen, Tÿriüun q ürpüei sën- 


sit ähënum. O. Üt rêgiüs ôstrô Vélét hônôs lôvés hi 
mérôs. P. Que dé Tÿriô müricë länä rébèt. O. In 
Strätis cônchä Sidôntdé tinctis. O. 
V. Parpürä Thüssälico cônchäram tinctf côlôré. Lr 
Ét nivéäm Tÿriô müricé tîngit Svêm. Ts. 
Mürletbüs Tÿriis itérâtæ véllèré lüné, A. 
1llüm Sidônio fülgéntem ärdôré täpêtä. Si. + 
Êt Tri Gstrinôs præbér Cidméi côlôrës. Pr. à 
—= Bande de pourpre qui bordait !a robe des Inagis- 
traits ou la robe prétexte. Pürpürä s&pé tüôs fülgéns 
pass ämictus. O. PHR. Pürpüræ dècüs. H. 
- Jäniqué nôvi pritéunt füscës, nôvä pirptfté fülgie, 
o 





Il Pourpre, insigne de la auté, [ilüm_ nm pépiii 
fas nôn pürpürà régüm Péxte. V. Omnis Lätio 
q rit pürpürä férro. CL. — Magistrature. Pin 
pürä Le flix, te côlit Gmunis hÿnôs. O, 

PünrünATi , ürüm. Les Grands. Puy. Prowres. 

PünrünATÜs, À, um. Céc, Qui porte un habit, des 
ornemens de couleur de pourpre. PHR. Ardenti 
inüricé clärüs Et aüro. Sidônis Insiguïs dinietu. TÿriG 
conspéctüs in 5. V. Tÿrio vêstis Gstrô rédiit üs 
aüro. V. Quos ärdéns purpü-k véstlt. J. Tÿriôque àr- 
débät müricë. #. Insträtés Gstro älipédés. F. Hôrun 
&5 nôn fégläm cunchÿli4? J. 

. Hic qui Sidënis félgct süblimis In üstrô. O. 
Nôn quicünqué cäpit sitürätäs mürtcé véstès, M. 
Näm môd tulgontém Tÿ40 sibtéminé véstèm 
Indüéräs. 7'ib. 

PorrünÈi®, #, im. De pourpre , d'écarlate. Pür- 
pérélm pénnis 8t pâcté virginis astro. /. SYN. Côc- 
cinëds, conchÿliatüs, Gstrinüs, pünicéüs; = Tÿriïs , 
Assÿriüs, Sidônlüs. HR. Müric®, ôstr5, Tÿe16 süccs, 
pipi côlôré,. fücs imbütis, mA, tinetÿs, 

ücatüs, sétüräuis, ilitüs, illusis, distinetüs, vi 
stt érbüs, dirüs, @rüscins, fül ens, 
s. Fülgénti muricé picti Vestls, 
véstés. V. Tÿris incôcti rübôres Vel. 
. Räpiänt Tÿris uibi velléré süccos, CZ. 



















r 
td 
Ostrô 
léré. 





insign}s 
, splend 








740 PUT 
V.Pü Gi cristis jivénés aurôqué corüsci. F. 

Néc que de Tÿrlo mürlcé länä rübét. O. 
Nec te pürpüréo vélënt vaccin sücco : 

Nôn ést cônvéniens luctibüs 11lé c51ôr. O. 

Jäm rôsä mitéscit Särränd clärlôr üstr6. Col. _ 
ILWétu de pourpre. MëdiG réx ipsé résëdit Agminë 

ürphrèës. O0. PHR. Pürpüréi métüünt tÿranni. H. 
Pispéris niväs filiüs inst équis. O. Voy. Purpurs- 
tus. || Houge, semblable à la pourpre. Plenïquë pur- 

firéo subrübét uvä méro. O. SYN. Rübëns, rû- 

èr, rübicundüs, rèséüs. Voy. Ruber. || Brillant, 
éclatant, en pi Jant de la lumière, des fleurs , etc., 
méme de la neige. Purpüréum räpidô qui véhit äxé 
diém. O. SYN. Fülgëns, fulgidüs, spléndidüs, etc. 
Voy. ces mots. PH. Purlër_hic cämpôs æthér êt 
Jüuminé véstit Purpüréô. W. Pürpür&: s ôlôribüs. 
H. Prô molli vilä, pro purpüréo narcissô. O. Bra- 
chi purpüréä cändidiorà nivé. #/bin. 
= De couleur foncée, en parlant de la mer. Yn märè 
Pürpüréum viëléntiür inflüit ämnŸs. #. PHR. Purpü- 
rêïs ägtatam fluctibiis Héllën. Pr. 

Püarbno, äs, ävi, âtum, äré. act. Donner l'éclat 
de la pourpre. Pülchré vérécundüs parpürèt ôré pü- 
dër. Buchan. || n. Briller de l'éclat de la pourpre. 
Quæ frôndens puürpürät aur6. Col. 

Pündm, ï. n. L'air. Läxis per pürum immissüs hü- 
bänis. W. Voy. Aer, Cœlum. 

Pürës,K, üm. Pur, net, qui n'est point souillé. 
Püräs stbi ëssé vult &dès. Plaut, SYN. Mündüs, sin- 
cérüs, térsüs, lautüs. PHR. Siné läb£, mäcülis ci- 
rêns. Pürissimä mélli. . Voy. Mundus. || Pur, Lim- 
pide. Purièr ëléctro cîmpüm pétit Aämnls. P. SYN. 
Clärüs, nitidüs, limpiaûs, liguidüs, pê 
Serein. Püräque in lücé réfulsit. W. 
nôcté cärentém Audiéräm. W.— Puris vérsum tran- 
scribéré vérbis. H. || Blanc. Puräque în vesté sücér- 
dôs. P. Voy. Candidus. || Vide, débarrassé , exempt. 
Püræ sunt pli nibil üt méditäntibüs ôbstét. H. 
SYN. Vücüus, r, immünYs. PHR. Pürüs äb ärbôri- 
büs, spéctäbilis undiquë cämpüs. O. Exempt de 
reproches, pur, innocent. intépér vite scélérisqué 
purüs. 4. SYN. Cüsiüs, intémerätüs, intäctüs, in- 
tégèr, incorruptüs, sincérüs, innôcüüs, innôcéns. 
Voy. ce dernier. PHR. Dômïüs häc néc pürtôr ülla ëst. 


11 Sans ormement. Argenti vascülä puri. J. 

Püs, urŸs. n. Pus. Prüscripti regis Rüpili pus ätquë 
vénénum. H. SYN. Stniés, täbum, virüs. Voy. Sa- 
nies. 

Püsi, Püsillf, &. f. Petite fille. Pisam, aut pü- 
sillam Appéllèét. H. SYN. Püp#, piéllilä. 

Püsicrüs,&, üm. Fort petit. Térrä mälôs hômi- 
nês nünc edücit aquë püsillos. J. SYN. Pärvüs, pu- 
miliüs, pérparvüs, mininüs, € ble , mé- 
diocre, léger. Nëc ünquäm Sänguiné caüsidici n- 
düérünt Rôsträ püsnli. J. SYN. LévYs. PHR. Di bëné 
fécérunt , Inôpis mé, quodqué püsilli Finxérunt Animi. 
H. Quod dixi diméën , hoc léve et püsillum est. A7. 

Püsi6, üns. m. Juv, Petit garcon. inquit, séquämür 
quôd prébärit püsiô. (lamb.) Prud. SYN. Pia, pie. 
Jüs, pusüs, pupüs, pupülüs. 

Posrüri, &. f. Pustule. FérvidË ne tritô tibi pol. 
Ticë püstült sürgit. M. SYN. Ampülli, pépilé. 

V. Lédérét ê&t ténèräs pustülf ruptä männs. 716. 

Püsrücarüs, à, un. Quia des aspérités, raboteux. 
Nüllä vent ñ më Argenti tibi Jibrä pustülati. ( Phal.) 
M. 

Püsis, i. m. Petit garcon. Püsi säpé Mcü prô 
tër se, äc dolif cürtä, Somno dévincti crédünt ext6l- 
Iéré vestèm. Lr. SYN. Püsio. 

Pùrk. adv. Supposez, par crcmple. Hüc, pütä, nün 
justum êst, illud mülé, rectiüs illüd. Pers, SYN.Fäc, 
ingë, pone. 























































PUT 
es à ne n. Cic. Coquille, écaille, tout c 
ui sert d'enveloppe. Érgo urpüréum fer 
Dinëve ftémen Pers nn. QE 
Pürirôe , üris. m1. Qui taille | émonde les arbre 
uæ nt intér ëpus, rusä môdulinté, püuth 
Colum. SYN. Frôndätér. PHR. Péudilis arbu 
ol. 
Pür#iz, alfs. n. Partie du Ferum où se tenais 
les changcurs_et les usuriers. Qui pütäl, Jäning 





timent, céléresqué ciléndäs. ©, Rosciüs oribfi à 
üdès pütéil cris. H. 

Püriauis, Ys.m. f: €. n. De puits. Üt és 
Pœnus mérsit püt&libüs undis. O. SYN. Putéis 


Plin. ‘ 
V. Müle præcipités Iÿmphis pétéilibs alt 
incidérünt. Lr. 

Pürèo, ës, üi, eré. n. Sentir mauvais. Nota 
cértiré mérô, püteré diurno. 4. PHR. Mile ôléo.l: 
Fœtco, 

Pürédct , Grum. m.pl. Ville maritime de ae 

nie, près du cap Misène, auj. Poursoles. 

icärchæt. 

Pürésco , Vs, ëré. n. Cic. Devenirpuant. 

Püréüs, ï. m. Puits. Colléctôsqué hibant ik 
pitéôsqué pérénnès. H. EPITH. ipértÿs, hiün.» 
tens, pitülüs; civis, altis, prôfundiüs. PHR. fr 
vis pütéisqué cäpäcibüs lhigrent. Q. || Fosse 


Planter des arbres. Altëqué jübeb}s In sôlid6 pis 


démitti. V. SYN. Scrôbs , fossk. 
Pürivtrüs, 4, um. dim. de Patidus. Akèri rà 
cle se alé pütidilé M. 
ürinès , #, um. Infect, Rôgñré longs pitilisi 
seilé. (lamb,) /. SUN. Eonidis, Es. rs 


ëlèns. Voy. Fatidus. = Ennuyeux, jatigen. # 
sum héc dim patidé tendünt Ÿ A. Dh Male. 





Pôro, äs, ävi,atüm, äré. Tailler, émonder.lr 
séquitur vitem ätténdèns, fingitqué pütandé.#.SI\ 
Ampüto, réséco, récido, decido, cædo, tôndie. # 
tondéo, prémo. PHR. Fälcè prèmo. Luxürien 5% 
rum, frondYs, füliôrum compésco. Êt rürs if 
Filcë prémés ümbräs. #. Nôn mibl fil nints® 
türniä dépütät umbräs. O. || Penser, croire, 
ner. Multiqué dur sûô tristi cum côrdé pi 
V, SYN. Arbitrèr, ëpinër, cénséo , séntio, aise 
rëër, rte autämo, jüdico , crédo, cônjide.# 
pieër. PHR. Në vänä pütés. P° Fâcti püti queds 
lübes. OU. Féris ägltäré pütäsui. P. Quämvis sb 
cssè püténtür. Lr. || Méditer, rouler dans 5" 
Mültä pütäns, sôrtemque #nimô misérätis Inige” 
V.SYN. Répüto, vôlvo, côgito , ägito, vôlüm. 
timer. Täntiqué pütät connubrà nostrà. 0. Lis 
timo. 

Pürôr, ôrls. m. Puanteur, infection. synfe 
têr, odôr grüvis. EPITH. Faætidüs, sordidis, #: 
türpls, péstifèr, grévis , müléstis. Poy. Pauor 

PürrEvd, inÿs. f: Pourriture. Éstür ü 

Gti pütrédiné ravis. O. SYN. Ciriës, pütr à 
bës, corrüptio, täbum. EPITH. Côrrüpti, in 
dù aordidà , thrpis, fætidi, tétr, peaifé 
Tabum. 

Pürnërkcie, ücls, ëci, äctüm, Acéré. Peu À 
tréfier. Voy. Corrumpo. … 

TRËFIO , fis, füctüs säm , fièri, Pütréo, &, 1 
eré , et Pütresco , Ys, ërë. n. Se pourrir. Claus 
tréfcta êst spinf stpülcre. À. Bÿzäntié pütrüit # 
H, Blittärum äc tinéiram épülé patrésoit in à 
H. SYN. Täbësco, intäbésco, corrumpôr, M 
PHR. Pütrediné vitièr, corrumpr, er 
bësco, liquësco, lbbr, diabôr, flüo. Türpi LU 
cidävérä täbo. Ÿ. Patri liquéntii tbô (œdevers) 
Liquèfärtä bôüm pêr viscéra. V. Voy. Tabes. 
V. Rürsüs äbündabat flüidüs lquôr, émnilqueis # 
Osst minütätim môrhô colläpsi erihcbit, 
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Pérainës ,ä , um , et Pütris ,Ÿs.m. f° €.n. Pourri. 
im pütridé mémbni Résandit, L. Pütri liquentit 
péri wbo. Si, SYN. Pütréfäqüs, pütrescëns, 
Srrü cüriôsüs , tabidüs , täbëscèns, liquéfäctüs, 
itiaths. PHR. Pütrédiné, crie vitiatés, résSlütis » 
irrüptüs. Quëm pütris ciries ed\t, ädédit , exédit, 
tiav}t. Pütridä môtis Pômä cidünt ramis. O. || Quise 
fsout Fe pouse re poñGrenr uädriipédanté putrém 
init quétit üngülä cimpüm. P.SYN. Pülvérèus, pul- 
filéntüs. PHR. Pôst fanüm pütré Väcunz. H. 
Pürnôn, ürls. m. Putréfaction. Pütrôrem quüm sibi 
äcta ëst Intémpéstivis Ex imbribüs Hümidé vellüs. 
r. Voy. Patredo. 

Pürüs,#, um. Pur, purifié. Pütum ärgentüm. J. 
=Pütä oräti.Cic. c.-à-d. purä, côncinnä. Putüs ipsüs 
x. Plaut. C'est lui-méme. Pütus Sÿcôphäntä. Plaut. 
În franc ünposteur. SYN. Pürüs ; mérüs. 


PY 


Prork er-Pÿctis, . m. Athlète. In vétüli pÿctæ 
uälif frônté sëdént. M. Voy. Athleta. 

Pic, æ. jf. Fesse. Ne nummi péréant, aüt pÿge , 
it déniqué fämä. H. 

PicAncës, ï. m. Sorte de chevreuil. LÉpüs ftque 
pér , atque pÿgärgüs. J. PHR. Silvëstré génüs. Van. 
PicmÆi, 6rum.m. pl. Plin. Peuples de 1hrace, 
u de l’Inde, d'une petite stature. Ils étaicnt souvent 
n guerre avec les grues. Sëd rütio ëst, mixtüs longi: 
ÿemaüisinärmis. Anth. EPITH. Parvi, brèves exige 
rmigéri , fôrtés , pügnäcés. PHR. Püsillä gëns, prôpi- 
à. Brévé vulgüs. Fes plebécüli. Gëns cübito, pédé 
ün ältiür üno. J. Gens pédé promptä brèvi. Le Beau. 
rens grüïbüs inimici, Cum _grüibus crudélii bell 
rentes. Ét génüs hôc hôminum nâturä imbellé. 

l. Ingéntés ânimôs Angusto in péctôré gestänt. V. 




















DESCRIPTION. 


Ad subitas Thracum volucres nubemqué sonoram 
Pygwæus parvis currit bellator in armis; 

Moz impar hosti, raptusque per aera curvis 
Unguibus a sævà fertur grue. J. 


EPIGRAMME. 
Prostratum somno Alcidem Pygnwea propage 
Ridet, et ingeminat turba proterva jocos. 
Cur non evigilas, tua si tibi gloria curdi, 
Ulturus salidà probra jocosque manu? 
Sed fallor, cordi est, dum vili gloria turbæ 
Non datur, Herculeä pose perire manu. Le Jay. 
. 
Pic 





Ads, à, wn. adj. Des Pygmées. Nèc, qu& 
ÿ; anguiné gaüdèt , ivém. O. = Brévirquè vi- 
Er Virginé Pygmeñ. J. SYN. Püsillüs. 

1. PicmAciôn , onYs. m. Fils de Bélus, roi de 
lyr, et frère de Didon, tua Sichée, son beau- 
rère, pour s'emparer de ses trésors. Didon les re- 
rit & son tour, et se réfugia en Afrique, où elle 
onda Carthage. Pÿumäliôn scëlére ‘nie älios im- 
räniôr ômnes. W. EPÎTH. impiüs, säcrilégüs ; bär- 
ärüs, crüdells, dirüs, férüs, s&vüs, immitls, ävi- 
üs, cüpidüs. PHR. Pôrtäntür éväri Pÿgmäliünis üpes 
#égs. V. 











. ...…. Ille Sicheum 
Jmpius ante aras, atque auri crecus amore, 
Clam ferro incautum superat. ... P. 


2. — Sculpteur célèbre, fit une statue d'ivoire 
Pnne si grande beauté, qu'il on devint amoureux. 
Vénus l'anima à sa pire. Sit conjax 6pt5, nôn aüsûts 


fbürnéä virgô Dicéré Pÿgmäliôn. O. 
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Quas (Propætides) quia Pygmalion ævum per crimen agentes 
Viderat, offensus vitiis, quæ plurima ment 
Femineæ natura dedit , sine conjuge cælebs 
Vivebat, thalamique diu consorte carebat. 
Jnterea niveum mirà feliciter arte 
Sculpit ebur, formamque dedit, quà femina nasci 
Nulla potest : operisque sui concepit amorem. ©. 


PfomÂLion£üs, ü, üm. adj. De Pygmalion, de 
carte + Pÿgmälioneim téntärem exproméré gen- 
tem. é 

Pÿzivës, æ. mm. Fils de Strophius, ro de Pho- 
cie, fidèle ami d'Oreste. Dictüs Et Æmônium Pÿlt- 
dëm præcedèré fämä. $. EPITH. Æmônidés, Thés- 
säliüs, Phocæüs , fidüs, fidélis. PHR. Ürestæ fidüs s5- 
dâls, ämics, cômës. Strôphio nätüs. 

Piciÿs, &, um. De Pylos ou de Nestor. Æqui- 
rünt Pÿliôs quum tüx fatë diés. O. 

Pizôs ou Pÿlüs, ï. f: Nom de trois villes du Pé- 
loponèse qui se sont disputé l'honneur d'avoir été 
gouvernées par Nestor; Navarin s'élève sur Les ruines 
de l'une d'elles, située. dans la Messénie. Heërcüléäm 
Spärten , Nestéréämqué Pÿlèn. O. EPITH. Nalz. 
Pÿri, &. f. Bücher, le bois disposé pour y mettre 
Le feu. Des tüä siccensæ mémbri crémändä pÿre. O. 
SŸN. Büstüm , rôgüs. PHR. fnnämëräs sträxéré pÿe 
W. Cünstitüéré pÿräs. W. Voy. Bustum , Rogus. 
V. _ Pärväque in éxstrüctas raünèrä ferré pyräs. O. 

Pÿrâcmôn, ünŸs. m. Un des Cyolopes, ouvriers 
de Vulcain. Ët nudus meëmbrä Pÿricmün. . SYN. 
Acmônides. EPITH. Férrüginëüs, durüs; ignëüs. PHR. 
Ocülis ët närë flimmeüs. Poy. Brontes , Cyclops. 

Pinus, idYs. f. (æÿp, feu.) Sorte de construc- 
tion en pierres, ainst nomméc parce qu'elle se ter- 
mine en pointe, comme la flamme. On en voit en- 
core plusieurs en Egypte; clles servaient de sépul- 
ture aux rois. Barbäré pyrémidüm siléät miracülé 
Memphis. M. EPITH. té, Phériti; vétüs; altt, 
rdüd, excelsä, aérif; mirä, märmüréi, prétiosi, 
sp ,nobilfs, regiä. PHR. Pÿrämidis moles , no- 
bilé ôpüs, säxt, culmink, Mcumën. Audäcii saxi 

Pi 
























pont Pÿrimidum sumptus äd sidëérä ducti. 

0 Gndéri 3x6. Régaliqué situ Py- 
r gi Pyrämidum miräcülé. À. 
Reg: 'ÿrémidum tümülis évulsüs. L. 


V. Quüm Ptülèm: à mänèés sériémqué püdendäm 
Pirimidés claüdant, indignñqué mausôleï. L. 
Pyrämidäsque aüsäs vicinum ättingéré clüm. Ænth. 





AR Sa Triviis calcandus spargitur ecce, 

Qui sibi pyramidas, qui non cedentia templis 

Ornatura suos exstruxit culmina manes. Cl. 

1. PraXuüs, ï. m. Pyrame, jeune Babylonien, 
amant de l'hisbé, Pÿrämüs et Thisbe , jivénum pul- 
chérrimüs ältér. O. ÉPLTH.Amäns cs fédis. 

a. — Rivière de Cilicie , qui coule entre les monts 
Taurus et Amanus , et se jette dans le golfe d'Issus, 
sur laquelle l'oracle avait fait cette prédiction : 


Tuac erit, undisonus latë quum Pyramus olim 
Littora perfundens Cyprum labetut in altam. Z. 


PirnEm&üs môns, ou absol. Pÿrentüs, ï. m. et 
Pÿrenëi, orum. m. pl. Pyrénées, montagnes qui sé- 
parent l'Espagne de la France. ft Pérènii frondosi 
câcuminä münt}s. Si. Bimäris jügä ningnidi Pÿre- 
næi. Aus. EPITH. Aërik, lei, ardüt, celst , cxcelsh, 
süblimÿs; aspérä, rigidä; fér; Gecidut, pallidé, ni- 
vosk, gélidf, glécialls. 


DESCRIPTION. 








Pyrene celsà nimbox verticis arce, 
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Divises Celris Lsiù prospectat Theros , ous see esse. Deinde seentas 
Atique æterne tenet magnis divortia terris, Sil. Ledæsm Hermionem , Lacedæmonioique bymenæos. .… 


Es ER ss Astillum , ereptæ magno infismmatus amore 
Per 2 a er met 5, Him. Des Pyrénées. | Conjugis, ot scsleru fariis agtatos, Orestes 

ä ÿréne SEtE 
üit, Meuëré nives. L. Qui Pjrénäicis nivibüs diri-|  Preipitincsutum, et patrins obérumeet ad aru. F7, 
müntär Iberi. CL 

2. PinfuE, &. f. Fontaine près de Corinthe. Por. 

je. 

2. — Fille du roi Bébryx , déchirée par les ours, 
fut enterrée par Hercule dans les montagnes qui sé- 
parent la France de l'Espagne, et leur donna son 
om. Nünc désipér Alpïs Nubifére côllés âtque àë- 
riam Pÿrénen Abripimür. L. Nôn siné me tibi pärtüs 
hônos : T'arbelli Pÿrené Testls. 74b. 

Pinémrüs, éds, éi ou ci. trissyl. m. Roi de 1 hrace, 
usurpateur de la Phocide, ay ant un jour, sous pré- 
texte d'hospitalité, ere des Muses dans son 
palais, Apollon leur donna des ailes à l'aide des- 
quelles elles s'enfuirent. Pyrénée voulutles suivre, 
s'élança du haut d'une tour, et se tua. Impètüs irë 
füit, claudit sûÂ tecti Pÿréncüs ,Vimque pürät quäm 
nôs sümptis éffügimüs âlis. O. 































2. Roi d'Epire, femeux par ses guerres cu 
les Romains. Non tu, Pÿrrhë férôx , néc nus dadé 
aciôr Pants dre. L'SYN, Æicidés 


Romani scclerum semper sprevére ministros : 





Noxia pollicitum domino miscere venena 
Fabricius regi nudatà fraude remisit, 
Infesto quem Marte petit, bellumuque negavit 
Per famuli patrure nefes. Cl. 


Pinüm, ï. n. Poire, fruit. Nôn pÿrüquiE 
pëndënt réligätä génistä, M. EPITH. Suivé, 
réüm , mité, autumnälé. 

DESCRIPTION. 


Sed nunquam plus ipsa sibi natura suoque 
Indulsit genio, quhm quum tot deinde fguras 
Impsessit, brovibusque pyris, gravibusque voleni, 
Et tam diversi fecit diserimina succi. 

Vars vino propior rores generos Falernos 
Esprimit ad gustum, pars altera mitior ori est, 
Rore suo musti vires imitata benisnl. 

Pars colo stolidè obliquo absurdèque tamenti 
Crescit in oblongum , non uno tubere, veatreæ. À 


Pinds, 1. f Poirier, arbre. Nèc rai 
Crustümiis, isqué pÿris, grévibü E vilesi.: 
EPITH. Àlté, äèrid; virens , virid\s; ôpè gi. 
silvestris; lipidosä. * 

V. Quüm pÿrüs Invitô stipité mali tk. Pr. 

Pirnicün£ës, 4, üm. De Pythagore, Paré 
déstértüit êssé Mœünides quiutüs paronc es Ps 
r&v. Pers. 

Pirakoëais, &. m. Philosophe de Samos, à 
système de l'harmonie des nombres, mit encr# 

ogme de la métempsrcoses pour lui dome? 
de poids, il prétendait se ressouvenir d'avairé* 
certain Luphorbe, au siége de Troie. 4pri* 
parcouru l'Egypte, la Chaldée ct les Indessi 
fixa en Jtalie, dans la inde Grèce, a fut 
Crotone une école qui prit le nom d'Italiqu. : 
sait observer à disciples ee silence riguur® 

Ni 





Sequo jacit vecors e summo culmine turris, S 
Et cadit in vulus ; discussique ossibus oris 
Tundit bumum moriens scelerato sanguine tinctam. O. 


Ptnérnnôm ,i.n. Pyrèthre, plante. Tritique in 
Ann6sô flavi_pyréthrX mérë. O. 

Piaërüs, i. ». Centaure 
tôrêm gémini Périphäntä P 

Pircl, Grum. om. pl. Ctrurie, près de 
Veïcs, auj. Civita-Vecchia. Êt Pyrgi vétéres, intém- 
péstéqué Grüvisce. P. 

Prncô, üs. f° Nom de femme.Pÿrgo tôt Priämi nä- 
tôriim rêgfä nütrix. Ÿ. 

Pénebs, ï. m. Petite tour par laquelle on faisait 
tomber les dés. Qui prô sé tollérét atquë Mittërét in 





Quid tYbï (referam) vic- 
ui? 0 ( ) 


















Qui vômit intêr ssÈ je grüdibüs. Anth. 

Péndls, ëntÜs. m.Un des chevaux du Soleil. intéréa 
vülüerés Pÿrôïs, Eos, ët Æthôn, Sôlis équi. O. 
EPITH. Ârdëns, rübens, cüruscüs , rmicäns , rütilüs, 
Tygntüs, flüumeèus. Voy. Æthon. 
Ÿ. Êt Hrmidintèm dëntä délürés. P. FI. 
ILÆtoile de Mars. Nèc Siriüs dr Sic micÿt, ait 
rütilus Pyrôis. Col. 

Pinôrüs,i. m. Rubis, esrarboucle. Clir: 
aüro flimmäsque imitänté pÿropo. O. SYN 
cülüs. EFITH. Clürüs, 



















“l'cing ans. N€ gore Ent ärcänà ren: 
ne EPITH. Si 
sens rüber. PIRE | Seti» SAT 
. Joy. Gemma. ©. TEls Tr 

Prnanx ; iméthée, jemme de Dou-|eïnetis fnimalibüs abutinült. J. Véntri indibi# 
calon. Deñaliôn Herÿmis ui Pérrhäm &ffätür Gbôre | nn lécamèn. Véri nôn sondidüs accëe. B 4 
ti O. SYN. Épimetu}s. PLIR, Hominüum , hümäni | phil ds: * 
géniris ris, Foy. Dencalion,  _  _ Î[v. Quidquid Démècritüs rise, dixitqué tcéndi 
e Pinau&ës, 4, ün. De Pyrrha. Pÿrrhæïqué sax. Pchägüräs. CL. 

E Désiné, Pÿthigôra , oguitim désiné, vini 

Finnniks, Xdis. adj De Pyrrha, ville de l'ile Dern PSE Andes Seniim dati te An 
de Lesbos. Née më Pÿrrhiïdés, Méthÿmniüdésque |" ©? 
püéllë. O. INSCRIPTION. 

1. Prnands, 1. m. Fils d'Achille et de Déidamie ï is, Samiique, H Sapientis imago: 
tua Priam, fe immoler Polyxène sur le tombeuu nn es Mont. 
La Pirn , vram. n. pl. Jeux en Lhonneur dt 


de son père, et quitta Andromaque pour poser 
pollon. Institüit sicrôs celébri cértäminé lcd. e 


Hermione , fancée à Oreste, qui l'assassina. Pÿrr 

Achillidés, Animüsüs Imäginé paris. O. SYN. NEs- L 
thii , pérdümitt scrpentis uômin® dictis. 0. 
Phæbi, Apollinlslüdi, festé. 


ptôlémis ; Achillicès, Pélides, de l'élée son aieul, 

Ætcidés , d'Eeque son bisaieul. EPITH. Aüdüx 
V. Hic jivén ünqué mänû 
Vicerät, fscülez cxpiebat frôndis honorem. 


férôx , Anim fortYs. imprividüs, invietñs. PHR. 
. 0. 
2. Piraii, &. f. La Prdue, précresse d'Apole 
























sé rôti 





Héres ficidés. Seynüs jüvenYs, hiôs, de l'ile de 
Sryros, où résnuit Lyceméède, son aicul maternel, 





PYT 

JUN qué tripüde à Phœbi laüroqué préfätür. Lr. 
EN Phæbüs, DélphYs. PHR. Pÿthié Les Phœbi, 
{pôllinïs, Ph@betï vâtés, sicérdôs, äntistit. 

Ptraïls, 2. f. Nom de femme. Pÿthfis EmünctS 
ücrätä Simünë Uflentüm. A. 

Pÿraïlÿs, Yi. m. Surnom d' Apollon , tiré de sa vic- 
oire_sur le serpent Python. Nôn üdÿuis quätit 
féntëm sticerdôtum incl Pÿthiüs. H. 

Péruïüs, &, üm. D’Apollon. Dim pétit intonsi Pÿ- 
hi régnä dé. Prop. SYN. Délphicüs, Ph&boüs, 
’hœbeiüs , etc. Voy. ce dernier. || — subst. Surnom 
lA4pollon, à Delphes, lequel rappelait sa victoire 
ur le serpent Pyéhon. Pÿthiüs in Iüngä carminï vèsté 
ünät. Prop. Voy.. Apollo. 

Piruô, üs. f: Ancien nom de Delphes, où était 








QUA 


Jui. pour Aliqua. f. sing. ou n. pl. Tü n& quä 
äréntls Jüssä time. 

Qui. adv. Par où, où. Quäque ëst difficilis, qua- 
ue ëst vif nullf, séquuntür. V. Quñ térrä pütct, 
ërä régnät Érÿnn}s. O.|| Comment , parquelmoyen? 
Ju fäcére id possis, nosträm nünc äccipé méntém. 
7, Voy. Quomodo. 

QuâcGünqui. adv. Par quelque endroit que ce soit. 
Juicunqué viäm sééñt, ägminä cédünt. Ÿ, || Par 
luelque moyen que ce soit. Quäcünqué nôväs incidéré 

Quivim tënüs. adv. En partie, jusqu'à un cer- 
ce pont: Ést quädäm prôdiré ténus , 8 nôn détür 


. QuânÂ, à. f. Pain, géteau sur lequel étaient 


Igurées quatre parts. Päülis nec pârcéré quädris. V, | * 


| Portion , morceau. Quum mitis türdümquë mihi 
drämque plicènté. À. PHR. Ét mihi dividüo fin- 
tür münéré quadri. A. Quädrä cüsti. M. — Ot bônX 
“ünumË püités Aliena vivéré quidrä. J. 
QuivuicEnt, &, #. Au nombre de quarante. Bis 
pds ënis üccäsüs divés in äâctu Sülis érät. Manil. 
uadraginta. 
inaXcËsimts, à, im. Quarantième. 
_Quivnäcinri. indécl. Quarante. Qu 





ägintä tibt 












1ün sünt, Chértotrité, surgë. M, Maäbet n ä tri- 
jinti jügérà prâti, Qu: inta ärvi. Cat. SYN. Quà- 


pi 
âgéni. PHR. Bis vicéni. Quätër déni. 
uAnaAns , ts. mm. Le quart de l'as, ou trois on- 
5, SYN. Térünciüs. e quart de l'as, monnaie 
vmaine. Quädräns tibi nullüis in ärca. M.et J. — 
Quart de la livre, ou trois onces. Mittébäm libräm; 
luëdräntém, Gärricé, mittls. M. = Le quart du 
“xtarus, ou trois cyathes. Addëré quid cüssäs, 
vüér, immôrtälë Fülérnäm? Quädräntèm düplicä de 
éniôré cäd5. 4. 
. Quépaänrir, älls. n. Mesure pour les liquides, 
fait de la méme capacité que l'amphore, ainsi ap- 
ele parce qu'elle avait un pied romain en tous sens. 
Jumit quédräntäl. Péauc. 
_Quivairé. adv. Par quart, carrément. Térnäqué 
bissénis quädräté fingéré signis. Manil. 
Quivairüs,% , üum. Carré, de forme carrée. Di- 
rüit, &dificit, mütät quädräté rotundis. /J. Sd si 
ba conténtüs érit nümérässé quédrätä. Mani/. SYN. 
uädrüs. PHR. Quädrätum äcies cônsistät în ägmèn. 
1c. 
Quinaï£snïs,\s.m. f €. n. Flor. Agéde quatreans. 
VcAnriEnniüu, Ni. n.Cic. space, duréedequatreans. 
_Quivairinüs , #, um. Fendu en quatre. Quädriti- 
Lqu süidés Et ücuto robôré vallüs. 
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l'oracle d'A) 
übi Délphié Pÿthô? T'ib. PHR. Seü bärbüricä cüum 
Kimpädé Pÿth6 (Brennus) Axaït. L. 

Ptraôx, ünls. m. Serpent né ds la terre après le 
déluge de Deucalion, et tué par Apollon. Stravérit 
innüméris tümidum Pÿthônä sügittis. O. EPITH. 
Deucäliôneüs; carüléüs, viridls; tümêns, immänÿs, 
térribilfs, ätrox; sänguinèlentüs, véneuätüs. PHR. 
Hôrrëns squämis êt pre dürüs Cérüléo. Sägittiféro 
prôsträtüs Âpülliné Pÿthon. 

Pirioui, ätls. n. (ru-t&o.) Salive. Qui Lécédzmi- 
niüm pytismäté lübricät ‘rbem (annulum). J. SYN. 
Spütüm. 

Prxïs , idYs. f. Boite. Pyxidis invêniés êt centüm 
millé côlôrés. O. SYN. Cäpsä, ärc, ärcült. EPITH. 
Cüvi; parvi; ôperté, clansä; lignë ; aürék, ébürnék. 





QUA 


Quänaircüës, K,üm. Qui coule en quatre bras. 
Quädriflüo cëlér ämnë rigät. Prud. 

Quävnirônïs, Ts. m. f° €. n.Plin. Qui a quatre 
vuveriures. 

Quäonicé, ärüm. f. pl. Quatre chevaux attelés 
de front. Char attelé de quatre chevaux. Hañd prôchl 
Indë citë Métium in diversk quädrigæ Distüléränt. Y, 
Qualriers pétimüs bènë vivèré : quôd pètis, hic est. 





. Quädrijiges (ëqui), cürrüs. ÉPITH. Cit, . 


se 3 Pérnices , précipités, ripid£, ve- 
cite. 





V. Æré süb ImpèsitS viliicrés grue qu'rigas. 

QuipnbiËcés, um, et Quädrijügi, Grum. m. pl. 
Quatre chevaux attelés ensemble, Tritumquëé rälin- 
quünt Quidrijigi spitinm. O. Quädrijügés in ëquos 
adv&rsïqué péctont téndit. P. SYN. Quädrigé. 
Quäivnbicüs, X, um. Attelé de quatre chevaux 
de front. Céntum quädrijügôs ägitäbo äd flümink 
cürrüs. F. PHR, Quädrijügo véhitur cürru. #. Voy. 
Quadrigæ. 

Quivalmüs, X, um. Qui a quatre ans. Déprômë 
quädrimium Säbiuï, (Jamb. Arch.) O Thäliärché, 
{Pact. Troch.) #. Quädeimn nigri néc 












nTi, &, À. Quatre cents. Quädringen- 
sünt, nn licernæ. M. È 5 

Annfni. Quatre. Näm plüs quæsii fäcérem quam 
si quädrinäs häbéim môlas. F'omp. 

Qcirninenis, Ys. f: Galère à quatre ra 
mes. Scäphäm séquicèm quädrirèmis müchil 
V. Quäsqué quätér sürgêns Exstrücti réraigts Gr 
Commôvèt. L. 

QuäoriviOm , Yi. n. Carrefour. Nünnë Nbët mè- 
d\ô céräs impléré cipäces Quadrivi6? J. Foy. Compi- 
tum. 

Quivno, äs, avi, ätum, ürë. Faire ou rendre 
carré, Et qu pars quädrét Ecérvüm, /J.=n. Con- 
210 VA limité quädrët. #. Voy. Conveni 
vännOM, T1. n. Carré. Gäninis compactlé qui 
dris. Saut. Tér trigintä quädrum pürtés pér sidéri 
rêddänt. Man. 

Quänaëürénaxs, tls. adj. Qui va à quatre pieds ; 
de cheval. Toit se üm quXdrüpes. W. Quädri- 
pédänté pütrém sünitn quätit ungüli cämpum. 7. 
ÎL subst. m. Clevel, Pérfrictiqué quädrüpédintüm 
Péctärä péctôribus rämpünt. Y. Voy. le suivant. 

Quivnür£s, Ets. adj. Qui a quatre piede, qua- 
drupède. Fitquë tripés prorsus qudriipésqne, üt pâr- 
vülüs infäins. Mar. SYN. Quädripédäns. 

V. ses te quidntipes (cervus) nôta Snurñ téctä ré- 
üugit. F. 


































igit. P. 
I subst. m. f: Cheval, jument. NGN nqne amnëm 


on, Délës übï nüno, Phœbë, tila Est? ” 


LR nn EE a claaes 4 


QUÆ 
és. V. Tôllit se Srréctum quédrüpés 
ripedés, ët fréni jüg concordiä férré. 


V 

Gcivainex, icts. adj. Quadruple, au nombre 
de quitre. Prætër quädrüplicés stélläs in fronté 1ôca- 
täs. Cic. 

annüs, #, üm. Carre. Quädrô cui iu fastigii 

cond Sürglt, ét ipsä süäs consümit Pÿrämis umbras. 
Aus. SYN. Quädrätüs. 

Qué, Qualibét, cte. Voy. Qui, Quilibet. 

Quéairo , äs , ävi, ätum, äré. freq. de Quæro. 
Chercher, demander souvent. Quärität übscuros vitä 
mälignë Iécos. 

Quéro, ris, sivi et siï, situm, réré. Chercher 
quelqu'un ou quelque chose. Nitäm Sulis äd occäsüs, 
sôlis quarebit id ôrtüs. O. SYN. Disquiro, éxquire , 
inquiro, perquiro , réquiro , indägo, rimèr , scrutôr. 
erscrütÜr, vestigo, invéstigo, circümspicio. PHR. 
be s Justrändè véstigo. Vestigiä séquir, Gbsérvo, 
Sbserväti séquêr. Sülum dénsa in cäliginé Turnim 
Västigat lüstrans. V. Tünc ëst quæsitä pér omnés Nätä 
mibhi térris. O. Caüsas pénilus téntaré äténtes. Ÿ. 
Caüsäsqué réquirit inscius. P. Fäcilis quærentibüs 
hérbi. W. Quærät sibi fœdërä Türnüs. Ÿ. Ne vocé 




















iii mätri 

tterris, Omni profundo. ©. 

Vôs montés intér üpicôs 

ës, êt mägnä dispersos vocé ciemtis. O. 
....... Huc turbidüs ätque huc 

équô mürôs, iditniqué pèr aviä quærlt. W. 
Vérbiqué quérénti sätis indignantii lingu® 
Défüérant. O.. 

| avec un infinit. Chercher à , vouloir. Sültz dum t& 
Vâctaré mürite Quærls. O. SYN. Vülo, cüpio, stü— 
éo, conûr, cüro. Voy.Cupio. 

V. Inclusi pœnam éxspectänt; né quré dücéri 

Quäm pœnäm. Y. 

Tristitiæ causim si quis cognôscéré quärlt. O. 

IL Demander, s'informer, s'enquérir. Nec mc quæ- 
réêntèm vânë mératür. V2 SYN. Rügo, rügito, in- 
térrôgo, pércôntôr, sciscitôr. PHR. Quaro si quis Abÿ- 
dën êät. O. 

V. Vénimüs hüc läpsis qu&situm ôräcülà rébüs. . 
Nütura fiérét laudabilé carmén, än arté, 

Quäsitum êst. H. 

Il Acquérir. Quidquid quæsiérät, ventri dünäbät ävi- 
rô. 11.SYN. Âcquiro, päro, compäro , lücrèr, ädipis- 
côr. Voy. Acquiro. 

Questrôn, ôrls, m. Juge criminel. Qusitor Minos 
ürnäm mèvét. . SYN. Jüdex. PHR. Quäsitôr scé- 
lérüm , vindéxqué réorum. Man. Voy. Judex, Minos. 
I Zrésorier, Voy. Quæstor. 

QuÆsirüm , i. n. Demande, question.  Accipë 
quésiti causim. 1 Ce qu'on a acquis. Quäæsitiqué 
ténäx. O. SYN. Pärtum, quéstüs. PIIR. Aspèr ët ät- 


tentus quésitis. A. 
Guen. Cherché, 






























Quésirüs,ä, üm. part. pass. de 
demandé. Quisitequé nôcént îrte: 

Quasivl. parf. de Quæro. Quésivit cœlo lacem, 
ingémiitqué réperta. 

Quéso, quesüimüs. Je vous prie. Si_nôn unius, 
quésô, miséréré düôrum. Prop. SYN. Oro, précdr, 
dbtestr, rôgo. 

Quesrid, ons. f Cic. Question. || Recherche. || 
Doute. || Questi n philosophique. Nic quästiônis 
püsité causam intelligft. Ph. EPITH. Andüä, impli- 
cité, nodosi . gravis, mâgnä; Lévis, lüsôrti. || Infor- 
mation juridique. 

Quest, GrÂs. m. Questeur , trésorier. His mê 


















cônsôlér, victürüs suä äc si Quästèr ävus pitér at- 
€ méus pätrüusque füissent. 4. EPITH. Ærärits; 
Fids, fidelfs, incorruptüs. 


QUA 
res %,üm. Céc. Lucratif. 
vésTünX, &. J. Charge de teur. 
Quésrüs, us. m. Gain, profit. Autamnüsqu ni 
vis, Libitinz questüs écerbe. H. SYN. 
commôdum, utilitäs. Voy. Lucrum. 
piQUReRTe ady. Par où l'on veut. Quälibét il 


Quacis, Ys. m. f. ë. n. Tel que. is êt äré 
um findit Sirius ägros. Z1b. fin. isqué rd 
Caficèlis ét quäntä sôlët. |] Quel! Heï ni 
ét! . y! 

TALISCENQUE, quilécunqué. Quel qu'il soi.h 
a prétéréo, qibishec int NES rs HQ 
lis ënim cunque ëst. O. 

Quärirés. adv. Comment. Quälitér 6 viväm! et 
lirge, quämqué béatë! M. || Comme, de mêmp 
Qualiér in ca réligâtés rüpé Préméths 
pascit ävêm. M. SYN. Di, vélüt, vèlüti, soit, sé 
äc vèlüti. 

Quirüm, ï, n. et Quälüs, ï. m. Panier. 
mündissimä quälf. Col. ipsé férèns ôlitor dd 

ondéré quälos. Col. PHR. Spissôs viminë quis} 

ca Calathus. F 

uAM. conj. Que. Täm ficti praviqué ténis 
ninti vê, P. LP pl Quim dés paré 
véi quäm läctis #büudäns! . SYN. Quint. ël 
Autant que. Tibris ea flüviüm, quam Kop & 
nôctë tümeéntém Leénïlt. #. SYN. Quäntüe. 
Fic bi mé, quäm cüpis, êssé brévém. A. gt 
quisqué pôtest, äliqua mäli nôsträ lèvaté. 0.4 
fcile accipitèr.… Conséquitär… côlümbin. | 
avec un positif. Beaucoup, très, fort. Quanuilié 
ossi quiéscänt. V. SYN. Väldé, mültüm. | (es 
mägls pour Quäuto mägYs. Tam mägisillà frémées, 6 
uistibüs efférà flammis, Quim mägis éfus ca 
cünt sänguiné pügné. Ÿ. 

Quänoid. adv. Combien ou autant de temp: 4# 
Lässo clienti quäamdiü saüatbr. (Seuz-) M. 

QuANLIsET. adv. Autant qu'il plait; que 
que. Quämlibét infirmäs ädjuvät irä mänüs. 0. 

Qui mülti, #, ä. En aussi grand nombrt 
combien. Quäm mülta in silvis aütumni frigrir 

















Läpeä câdünt fol. 4. SYN. Quit. ss 
Évrurnintu. adv. Au plus tôt. fnvisi qe? 

quämprimum äbrampéré lucem. P. SYN. Ci, 5 

protinüs , sübito , stätim. 


QuAuvis. conÿ. pi ue. Quämvis Élÿoiss nié 


Grécit cämpôs. V. SYN. Étsi, licét, quioq 
quäntumvis. PRE 
Quärnd? adv. Quand, en quel temps? 0" 





quändo ëgô te äspictäm quändôqué licebfe? Dir 
arî istid, Past mé , qandd vente? M. | br 
Afflita est numiné quaudd. . Por. qe 
ue. A5 paupériem missis img js hors 
YN. niäm , quindôquidém, quum , qui? 
pour Aliquando. rigides ägricôlam si qundio® 
tinèt imbèr. P. Ë 
UANDOCENQUE et QuändôquË. conj. En qvi 
endroit que ce soit, toutes les fois que. rie 
qué tréhünt invisi négot Rômäm. A. big 
quändôqué bënüs dôrmität Hëmérüs. #. Voy. (: 
| Un jour à venir. Si nôn périérunt ô 








Oufndocünqué mihi p&nüs dübls. 0. SYN. 0 
dliquändé. 2e 
JuAnDOQUIDEM. con. Puisque. Dicité, œ 


que in môlli côusedimüs herba. F. SYN- 

6 , si quidém, quëniäm, quum. bis 
UINQUAM. conÿ. DA Anquan 

mSnintse hérrèt” P. Foy. Quamvis. || Pourtss 


Quänqnam 6 !.… Sëd siipérént quibüs bôe. Népari 





Quisri. 


dédisu! F. Set r 
Combien, quel prix ? Quinti si pi 
cônstënt? J. 


QUA 
Quaxricüsqué. adv. De quelque prix que ce soit. 
nanticünqué dëmüs. J. ; 
QuAnrô. (avec un comparat.) adv. D'autant (plus). 
d quäntoillé mügis us se Ft ômnes. F. 
FN. Quo, quäm. || Combien plus! Ât quänto mé- 
irä admet #. SN. Üt. 3 Ta 
QuäAnriLüs. adv. Combien peu. Quäntälum ënim 
mmæ curtäbitquisquédierum! H. 
Quanrürüs,ä, um. Combien petit. 
iminum côrpuscul creditür ôlim. J. 
Uüs. Plaut. 





quais sint 
YN. Quän- 


QuanTÈLÜscünqQuE , 4, nm. Quelque petie que ce | P 


dt. Näm terra cst illi quäntüläcunque grävis. M. 
Quarsns adv. Autant que. Quäntum léntë sälix 
ilenti cédit ülivz. V. Quäntum in t&, Théseu. O. 
aäntum äd Pirithôum Ph&drä püdicä füt. O. 
Combien! Quäntum änimis térrôris inêst. W. 
QuanTOMCUNQUE. Autant que. Quäntimcünquë 
nee præcôniä nôsträ välébunt. O. SYN. Quäntum- 

+. 

QuanTüuvis. ady. Autant qu'on voudra, quoique. 
1 rätus, quäntumvis rusticus. A. SYN. Quäntum- 
bét,_quäntumeunqué, quämlibèt, quämvi 
Quanrës, ä, um. Combien grand. Quäntäs üsten- 
nt, aäspicé, virés. PV. SYN. Quälïs, quim mägnüs. 
. [| Z'ef que, aussi grand que. Quäntüs #b occisü 
miens plüvialibüs Hädis Vérbérät imbër hümum. 
+ SYN. Quälls. 

Quanrüscünqué, Quäntüslibèt et Quäntüsvis. 
luelque grand que. Quäntovis üris hünorë. Lr. 
uäntolibét ordiné dignüs. O. ; 
QuarnôPTËn. conj. C'est pourquoi. Quäprôptèr 
mäül intér sê réträhüntür, ét extra. Lr. SYN. idéô, 
leirco, proptéréa, hinc, indé. 

Quaré. adv. Pourquoi. Accendis quaré cüpiäm 
ügls. H. SYN. Cür, quiinäm, éceur, curnäm , un- 
ënäm, quäproptér. Voy. Cur. poor . C'est pour 
moi. Quäre, ägite, 6 jüvénés. /. SYN. Érgé, igt- 
fr, quaprôptër. Voy. ces mots. 

QuanTani (sous-ent. Febris), æ. f. Fièvre quarte. 
Evk nôcens fébris saltëm quärtäinä füissét. M. PHR. 
rigidà si püérum quärtänä réliquérit. H. 

vanTO et Quärtum. Enn. adv. Pour la quatrième 

dis. Ter cônatà lôqui, tèr déstitit, ausäqué quarto. 











Quantës, #, üum. Quatrième. Ât tribüs exäctis 
biquärta äccéssérit æstäs. #. 
Quisi. adv. Comme. Seu quäsi naufrägiis mägnis 
iültisque côortis. Lr. SYN. Vélüt, vélüti, tänquam, 
t. || Comme si. Quäsi nünc &: . Ter. SYN.Tän- 
uäm, sicût, sicuti, vélüt, v A Enron, pres- 
ue, Ët devictä quüsi cogetür. Lr. SYN. Féré, penë. 
Quisizôm, ï. n. et Quäsillüs, î. m. dimin. de 
lualus. Petit panier. Et grävirä rèpendit iniquis 
ênsä_ quäsillis. Pr. Voy. Calathus. 
guissrinis Ys.m. {€ n. Qu'on peut ébranler. 
münimën häbet nullo quässäbilé ferro. L. 
_Quassans, tis. Secoué, ébranlé, tremblant. L&- 
nm siliquä quässanté légumêën. #. SYN. Trémëns, 
rémülüs. PHR. Quässänti cäpite incédYt. Plaut. 
. Quassärüs, 4, um. Æbranlé. Quässitäm véntis 
icéät subdücèré clässém. #. SYN. Quässüs. 
Quasso, üs, ävi, âtüm, äré. Léranler, agiter 
tiolemmenc. Pärte ïlia horrendus visu quassäbüt 
*rüscäm Pinüum. V. Voy. Quatio. 
* Quassüs, 4, um. part. pass Quatio. Ebranlé. 
n Givi dûcuntur quäss& näv puppés. O. SYN. 
Quässatüs. PHR. Môx réficit rûtés Quassas. A. 
Quirénüs. adv. Jusqu'à quel point. Quäténüs im 
Jétit volvens älienä vitellüs. A. || Puisque. Jübèïs 
miséram éssé, libentér Quäténüs id fe. H. Voy. 
uum , puisque, 





















| 





QU 745 
viré. adv. Quatre fois. Substitit, ätque ütérs 
PE quätér Fer Re Fr. a 4 
QuirTénnËni, &, ü. adj. Quaränte. Antë 
dënôs nunc s€ réminiscitür ännôs. (Æson.) O. 
QuitTénnt, #, ü. adj. Quatre uatre. Szpé 
tribus léctis vidéäs cœnäré qutérnos. PA 
Quirio, Ys, ässi, assum, Ëtèr*. Agiter, secouer 
en tenant à la main. Sänguinkäm trémäülä quätiebat 
lampädà dexträ. Petr. SYN. Quässo, ägito, môvéo, 
tôrquéo , vibro. PHR. Télum immänë mänu quätiens. 
V. ]] Secouer, agiter en géneral. Tum quätiens ci- 
fit, häc éffündit péctèré dictä. P. SYN. Concitio 4 
5mmôvéo. PHR. Mihi 
. V. Quäté cÿmbälä. 


uäter. 





éxcütio, succütio, môvéo, 
frigidüs hôrrër Meëmbrä qu 
V. Fil4 sônäntiä pléctrô Quum quätérém. 4. Gémitü 
quätiuntur péctôrä. V. Équôs... Fuümäntës südôré 
quätie. V. Popüléis quätit aurû cômäs. O. Cristäm 
cursü quätit aurä vôlantém. O. Mägnis quätiunt clän- 
goribüs äläs. W. |] Frapper, ébranler. Aut rästris tér- 
räm dômät, aut quätit oppidt bello. . SYN. Férlo, 
ércütio, concütio, etc. PHR. Mägnôque emüôtä tri- 
Enti Fundämentä quätit. P. Tônitru quite 
it 

















crülX cœli. Lr. Totum nütu trém 1ÿmpum. 
P. Pulsiqué pèdum trémit ëxciti téllus. W. 

V. Cüncussitqué cäpüt, môtü quo çélsä läbôränt 
Sidérh. St. 


Fees peine. pülsü visa ëst mihi tërrä môveri. P. 
c dé côncüussä täntüm plüit ilicë gländYs. Y. 
rapper, troubler, agit 


nan Nôn civium ärdôür pravä 






jübëntium Menté (virum) quätit sôlida. #. SYN. Mô- 
véo, commôvéo, pércéllo, quässo, türbo. Woy. ce 
dernier. PHR. Fütéor, tümultus péctüra äuënïtus quä- 
dt. Sen. Quätiet pôpülôs térrôré grävi. Id, Nôn ädÿtis 
quätfe Méntëm säcerdotum incôlä Pyth\üs. A. 

Quarninüüm, üi. n. Cic. Espace de quatre jours. 

Qviriôn et Quättübr. Quatre. Quätüdr eximios 
préstänti corpôré tauros. Ÿ. Cedunt ter quütüor de 
cœl6 corpôrä sanctä. Ennius. SYN. Quätérni, bis 
düè. 

QuäriôanËcim. Quatorze. SYN. Bis séptëm, bis 
séptëni , æ, à. PHR. Düo pér septënnïä témpüs. Prud. 
V. Sünt mÿhi bis septem präéstänti corpôré nÿmplé. 


QUE : 


uË. conj. Et, aussi. Pérquë nives älium , perque 
haQa cast sécata ént. D. SYN. Ét, aquée nie 
nôn. 

Quéo, is, ivi, itum, iré. n. Pouvoir. Nämque 

id quéd ste quôd jam Impléräré quéimüs. P. SYN. 
Püssum , väléo. PHR. Dic, ägë, non quis. A. Voy. 
Possum. 
V. Môbilitäté mäli nôn quit séntirè dôlôrém. Lr. 
ÉncÈtüm, 1. n. Lieu planté de chénes. Roräbänt 
queércëtä füvis. CL. SYN. Æscülctam. PHR. Annôsô 
rôbôré lücüs. L. 

Quéacéüs, Queércicüs, et Quérnëüs, 4, in. De 
chêne. Voy. Quernus. 

QuEncüs, us. f. Chéne, arbre consacré à Ju- 
pèer. Dans la forét de Dodonc, c'étaient les 
chènes qui renduient les oracles. Cüncussiqué fü- 
mem in silvis süläbèré quércu. V. SYN. Æscülüs, 
ilex, robür. EPITH. Chäôuïä, Dôdônæ , Dôdoniï; 
silvestrÂs; ännôsk; vétustä, äntiquä; cévi; aérii, 
ähé, ärdüé, procer“, sublimis ; äpricé; ptüli, 
densä, rämosä, umbrosä, virid}s; gländiférä ; du- 
rä, nôdôsi, välidä, rigidi. PHR. Arbôs Dodénls, 
Dodôün&ä, Chäônii, Chad ; Jüvi émici, säcrä. 
Quérnüs stipés. Quérnum, Îlicéüm robür. Duris 
ônustä_gländibüs iex. Süibüs grâtissimä. Läte brü- 
chi tendëns. Sublimi vérticé nütäns. infixis älte 

















rädicibüs härens. Attüllens intônsä cicüminä cœl6. 
Frondibüs &scülüs alis. Autiquo robôré quércüs. 


746 QUE 
&  rüpiblis Altis RObÈra. 


€. aéreus. P. € sÉcrä ré- 
sünänt exämink quercu. W. Snët icti sécüribüs ilex. 
V. in quércu melli réperti civi. 0. 

V. Nidiqué râmôsæ tendébänt brächiä quéreüs. 
Annôsa éxcélsôs téndébät {d æthérä rämos 








südäbünt rôscidä mellä. P. 
Æscülüs imprimis, qu quäntum vértice Ad aüräs 
Æthéréäs, täntüm radice äd Tartärä tëndit. V. 


DESCRIPTIONS. 


Iliceis regnat longe que maxima silvis 

Æsculus; ingentem nam late amplectitur umbram 
Ipsa fogens , ramoque nemus facit una comanti. Rap. 
Fortà fuit juxta patulis latissima ramis, 

Sacra Jovi, quercus de semine Dodonæu. O. 
Consurgunt gemioæ quereus , intonsaque cælo 
Attollunt capita, et sublimi vertice autant. #. 
Sieubi magna Jovis antiquo robore quercus 

Jogentes tendat ramos ; aut sicubi nigrum 

Jlicibus crebris sacrd nemus accubet umbrä. #. 


USAGES. 


Ingentem quercum decisis undique ramis 
Constituit (umulo , (ulgentiaque induit arma. #. 
Si quando armandæ naves , et bella paranda, 

Det quercus nautis tabulata, det arma furori 
Bellantüm, det ligna foco , det aratra colodo. . .. 
Sacra, meo nunquam , quercus, violabere ferro. 
Decerpant de te ramos, sumantque corouas 
Victores bello egregii, quos Martia virtus, 

Servato pro cive, caput præcingere quercu 
Admonuit : meruit lantos hæce arbor honeres. ap. 


Comparaison de Pompet avec le vicux chéne. 


Ds nee der Stat inagni nominis umbra : 


frugifero quereus sublimis ia agro 








vias veteres populi, sacrataque gestans 

Dona duenm , nec jam validis radicibus hærens, 
Pondere fsa suo est, nudosque per aera ramos 
Effundens , trunco, non frondibus efficit umbram : 
Sed quamiis primo nutet casura sub Euro, 

Tot circum silvæ firm se rubore tollant, 

Sola tamen colitur. L. 


= Fruit du chêne, gland. Côntingünt hümines vé- 
éris fästidiä quéreüs. J. Poy. Glans. || Divers objets 
Jaits de chéne. — Lance. \mpäctä lätüs Intér ét iliä 
quéreü. Y. F1. Voy. Hasta. = ceupes Queércu in crä- 
ler cävata: Si. = Couronne de chéne. Atque üm- 
brâtä gérünt civili témpürä quércü. #. Foy. Corona. 

QuéeELi, &É Plainte, lamentation. Ére5 ne dü- 
bita bländäs ädhibëré quéreläs. O. SYN. Gëmitüs, 
quéstüs, quérimôn"i, läimentüm. EPITH. Feminë&, 
mäliébr}s ; Merÿmosi , flebil}s , oct, msth, tristis, 
féralls, JlugübrŸs; mis rs, ätrôx; insinä, 
vesin#, ässidux, lôngä; süupplex; väné, inänïs. PHR. 
Tristif vérbt. Quérüli, flebilés sônt. Quérülz voces. 
Türpès dépôné quéreläs. Sil. Longis supprimé, Müs, 
quérelis. D. Êt nôstri nëmôrém sépulcro Sculpé qué- 
rélim, Æ. Tôllé quéreläs. H. Voy. Lamentum, Ge- 
mitus, Lacrymæ, Queror. || Chant, cri plaintif' des 
anünaux. Ét vètérem in limô rünæ cécinéré quéré-| 
Kim. W. PHR. Méstisqué réplêt jügä nôtä quérélis 




















QUI 

QuénisônnËs, U, um. Plaintif. Totie nl 
ribündi Pénätés. P. FL SYN. Quérills. Por. 
mot et Quernr. 

QuéniuôsN, &. f. Plainte. Versibis impki 
jünctis quérimonYé primam.. [nclüsa êst. H. PR 
Quid tristés quérimoniæ? Æ. Vor. 

QuEnnüs, X, üm. De chéne. SEd tämin à we 
näs gländés tüm stringéré tëmpüs. P. SYN. [fi 
iignéüs, illgnës, rôbôréÿs, quérnéës, Col. 
céüs. Tac. 

V. Ah ! quôties quérnis Iæsisti frondibüs ôr! Pro. 

Quéndn, érérls, estüs sum, bei. d. Seplik 
plaindre. nvidét , ätque hôminüm quéritur 
triümphôs. V. SYN. Cônquérër, lämentk, & 
gémo, ingémo, côngémo, fléo , défléo, lügto, sm 
Plängo. PHR. Quérelis, questus, flebiles ss 
tristif vérbä fundo, effundo, préfündo, di.2 
prômo , Exprôümo, pe Acto, mit, 
éxéreko, & péctÿré düco, träho, effündo. M 
quérèr, gémo. Acërbä pémo. Quérélis, quéäk 
limentis, sônis quérülis auras, aéré, cElun,# 
16cä compléo, impléo, répléo ; mbvréo, comoià 
türbo, pie, pérsëno, incendo. Quésti p#l 
rümpo. Ÿ. Ta flêtüm, in gémitüs, in liménté 
Läméntis indülgéo. Mæstäs prôfundéré pectèté 1« 
Müst5 dédit 6ré quéreläs. SLäbat mülti quiris: 
misérum! ingëminät. Nëc_plurä quérentes nl 
Vänüs. V. ibät #dhüc in rend délér. CI irriti Dh 
DônX quérens. J. Argüto füti düloré quéri. Pb 
faüstôs mittéré quéstus. 54. Quêstus exercé lot 
Pr. Pérvigilés fcüünt süepirié quéstis. St Tés 
Higübri vocé quérélim. Lr. ere 
V: Sapé quéri, ét méœstäs in flétüm dücéré ri | 
Quäcunque ingrèditür, miséris lôcä cine qe 

Implét, üt Amissüm quüm gémit alés ftin. 0. 


Séd quid ëgo ignäris néquicquäm conquis vi 














Nün älitér (plangit) na 
Pôrtét 4d éxstrüctôs côrpüs Inänê rôgôs. 0. 
Säpe étiäm _tristés volvens în côrdè géré. Ji. 
Atque hèc éxtrêmis m@stäm dixissé quérélt (a 
Oct nihil ipsè quérär, täcito me Färma quérétr.l. 
Il Accuser, se plaindre. Néque énira dortiol qe 
ést Unä tibi. O. SYN. incüso, incrèpo, cülpe. P 
Incüsät fatà quérélis. St. Nünc sëré quérdi Dé 
üstis ässurgls. Ÿ. Voy. Culpo. sb 
V Éffündünt jüstäs in nümioë siévé qu” 
Quénëiës, K, üm, Plaiatif, qui se plaint DE 
cilis, quérülüs, laüdätôr témpôris act. À ss 
Quéribindüs, quérèns, gémêns, pémébe s 
crÿmôsüs, flébills. PHR. Quérilis impilt 
fürés. O. A 
V.._ Ét nunquäm qnérüli caüsä dÿlôris CR 
IL Qru murmure ou résonne d'un ton hn. 
cantü quérüle rümpünt Arbüsta cicide. P. 
Canvrûs , Argütüs, stridilüs, gémébündiüs | 
V. Calliôpe quéräläs prétôntat pollicé Eee 
uËsTës, , um. pare. pass. de Queror. 
Ed cridelés questés. O. S 
QuEsvüs, ns. m. Plainte, expression à JF 
ou ‘de douleur. ÊL tâcitäs mutô vôlvünt in PÉ 
quéstüs. L. PHR. Inexplets rumpebit pectèr Me 
St. Flébilis aüditür quésths. CL. Foy. Que: 


ror. 


qnäm si pis mätk ss 








QUI 


5 pl 
ot, qué, quêd où quid. Qui, lequel: 
sd ve qui tanilem? qu'ils aût venistis CE 
PHR. Dic quibüs In térris. P. Beat Queis mr 
pätrüm... Côntigit oppétéré! W. Quês y. 








(er). O.|| Plainte, reproche. Incrépät êt 
ülcinüm méœstä quèrélis. L. SYN. Quérimon 
cônvicium. Voy. ce dernier. 





! vénit Mrèr. P. Nüscio qua dülcédimé let. 


Qui? adv. Comment? Qui lit, Mécenäss CL 


QUI 

en sbf sôrtèm...? 1. SYN. Cür, ünd# |] 4/ffn 
re Qu cômpédés “dimäm tYbi. Plaut. É 
2h. co. Parce que. Va quii süm vâtés, vêl 
& aet dns. O. SYN, Quéniäm, quid, nim, 
noué, ënim, Ééténim. 
Duïixäm? conj. Pourquoi? Heu! 
xerant &thérX nimbl? #. SYN. 
a, ündë ? 

miAnË? conj. Est-ce à cause? Quiäne auxilio jä- 
Antë lévatos? F. 
20156. fut. de Queo. 
JulcünQué, quécunqué, quôdcunqué. Quiconque. 
quicunqué tuäs äccolit, H£më, nives. O. SUN. 
Fvis, quilibét, quisquis. PHR. Quüdcinque hôc 
ni. P. Qu mc cünqué môvënt têrr&. W. 
QuiD?n. Quoi , ce que ? Tüüs, 6 regink, quid üptés 
216rärë libôr? V. SYN. Écquid? || Pourquoi? 

ï, quid äntiquos ästrôrim suspicis ignes? W. 

. Êr, qâre, quifinäm, ündè? 
Qui, quédim, quôddäm. Quelque, quelqu'un. 
5 quäédäm signis äâtque h£c cxëmpli sécuti. W. 
quid quiqué férât règio, êt quid ququé sécüsët. 
SYN. Algpts, nônnullüs. 
QuinEn. ady 
>, et técitis mécum ipsé vôluté. PV. infécundä qui- 
n. CL SYN. Équidem , cërt&, säne, prüfécto. || 
... quidém. Pas méme. Nëc signärë quidem aut 
rtiri limité cimpum. F. 
Quiosi? adv. Pourquoi non ? Versüs timën audet 
géré; quidni? H. 

wiDQuin. n. de Quisquis. Tout ce que. Quidquid 
ést, timéo Dänäos et dont férentés. F. SYN. 
16dcünquë, ümné quüd. 
Quivwls.n. Tout ce que vous voudrez. El vlÿ 
vis. H. 
Quiënim, pour Quieyeram. plqparf. de Quiesco. 
rpôrä pér terräs silvèque êt s&vä quicränt Æquôri. 


Qui£s, etis. f. Repos. Omnibüs ünë quies Spérim, 
>6r ômnibüs untis. W. SYN. Otium, réquies. 
ATH. Âmict, blindk, gratt, dulcts, jucundt, 
avis, plicidi, sécüri, eranquillt; ôptatt; tici , 
Ms, désés, désidiosi, ignävi, inèrs, sgnls, 
ens, Minguïdä, pigrä; nôcürni, somnifér, 
rE, sôporif vi. PHR. Picis flumnä, #mich quiés. 
. Pläcidum, quietim temps. Compôsitñ, trän- 
illæ grât otii meéntis, Sécreti EtA OtiX rurls. 
îés exôsk euras. Membri, corpüs ri 
stauräns , léväns. Vires répüräns. Län, 
stitüens. Récrëins di ï co 
M, cüris vicüd. Tèm 
et ôtiä virtüs. Voy. 


déoëm tänti 
ur, quâré, 


























. Libërü 
fe, Müjôr 





stivi quiés vir 
tium, 


DÉVELOPPEMENT. 


Quod caret alternä requie , durabile non est : 
Hæec reparat vires, fessaque membra levat. ©. 


Otia corpus alunt, animus quoque pascitur illis ; 
Lnmodieus contra carpit utrumque labor. O. 


Calme du temps ou de la mer. Si nün tüntä quiës 
#t figiagué cälôrémque ntèr. #. Mirä quiés pé 
g. St. Voy. Serenitas, Mare. || Came, tranquil- 
2, Mändätiqué fortiis urgét Impériost quiès. Cl. 
ipt quiés pôpülis. L. Addé quieti Subditä m 

ah Dimütiæ. O. Voy. Pax. || Sommeil. Pro- 
büit, sérimqué dëdit pêr mëmbrä quietëm. P. 
AR. Vinä quiés séquitir. O. Voy. Somnus. || Mort. 
Ili dürk quies ôcülos êt ferrêüs ürgét Somnüs. F. 
oy. Mors. || Gite, terme de chasse. Näribüs invé- 
lunt intéctäs frôndé quictés. Lr. 

Qui£sco, scls, vi, tum, scèré. n. Se reposer. 
dctivégum qui cârpit iter, nôn aürë quicsclt, Nôn 





. Méme, à La vérité, certes. id quidem | q; 





,réficièns, | Ex 
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dctlts. P. FE. SYN. Réquiésco, GUër. PHR. Quiet 
Indulg*o, me d6, vico. Quietèm SE cärpo. 
Quièti fhdr, LR virés frâctäs récréo, répro 
In ôtif tutk-récédo. Voy. Otior. 
V. Vivité felicés quibüs ést fürtnnä péractä 
Jäm süd....... OO F. 
Vüs éritis nôstræ pôrtüs réquiésqué sénêctæ. 
Tü léntüs réfôves jucandä membrä quiété, 
Vôbïs pärtä quiés, nüllüm märis &quêr ärändüm. V. 
1 Dormir, Guüm pürltër mêns èt corpus sôpitä 
qenne Lr. Voy. Dormio. 

._Hic tâmën häc mêcüm pôtéris réquiéscéré nôcté, 
Frôndé süpër viridi......... y. 
= Se calmer, cesser. Trépida ürä quicrünt. V, SYN. 
Césso, résido, püno, réquiésco, désino, pläcèr, së- 
dr. PIIR. Bella quYérünt. L. Sävä quiérünt Æquèri. 
P. Elämmä quiévis. PV, Teücrum ärmë quiéscant. V. 
Foy Cesso. 
IL £cre mort. Sédibïs üt saltèm pläcldis in mürté 
quiéscäm. V. PHR. Pläcidäque Ïbf démüm môrté 
ges P. Nünc pläcidä compostus päcé quiéselt. PV. 
nr tüm quäm môllitér üsä quièscant! W. 
Se 


taire. Cônticüit tändem, fäctôque hic [int 
Yt. W. Voy. Sileo. 

Q& ÉTÉ. adv. T'ranquillement. SYN. Pläcdë, trän- 
quillé. 

Quiérës, #, um. Qui est en repos, tranquille, 
paisible. Scilicét hic süpèrisläbôr ëst, ÉA curë quictôs 
Séllicitit! . SYN. Quiescëns, réquiéscens , picitis, 
plicidis, sédätüs, tränquillis, PHR. Gëntes ligitiré 
q V. Mox âèré lüpsk quieto. PV, Sedés übi fatä 
ÿ äs Osteëndünt. Y. Néc qui ré férätür æquôré. 
1. || Calme d'esprit, sans inquiétude. Quietüs ësto, 
inquam. Ter. SYN. Pläcidüs, tränquillüs, sécurüs. 

Quicisër, Qualibét, Quôdlibét, Quidlibét. Qu 
que ce soit, quoique ce soit. Düm tämën ædificét 
quilibét nié fäcfe. M. SYN. Quivis, quisqué. PHR. 

ü nômêën quôüdlibët illi. Æ. Pictoribüs âtqué pôetis 
Quidlibët audendi sëmper füit æqui pôtestas. H. 
Idônëüs &rti Cuilibèt. #4. Quülibét 6€ sins. O. 

V. Quälibët in quémvis Gpprôbriä fingéré sévüs. H. 

Quix. Que ne, pourquoi ne. Quin pôtlus pacem 

&têrnäm päctôsque hÿmënxôs Excreëmüs ? P. SYN. 
Quidnï, eur nôn. || Que plus est. Quin äspérä Jund 
Cünsilia ia mélius réf érêt. #. SYN. imô. PHR. Quid 
(J Voy. Imo. || Que, après les verbes : Empé- 
en faut, etc. Nec réquiés, quin aut pômis 
ännës. Ÿ. SYN. Quominës. 
Quixcünx, üncYs. f. Les cinq douzièmes de l'as, 
ou cing onces. || Les cinq onces de la livre. Si de 
quincuncé rêmüta ëst Ünciä. #. || Cing douzièmes du 
sextarius, où cinq cyathes. Hëstérnä Ubi nôcté dixé- 
ramüs Quinenncés, put, post décèm péräctôs, C@- 
närës hèdic, Prôcillé, mêcam. A. || Ptérée à cing 
pour cent. Quid pétis? üt nummi, quüs hic quin- 
cüncé_môdesto Nütriéris, pérgänt ävidôs sudiré 
déüncëês? Pers. || CUCOnEe plant d'arbres en 
échiquier. Plin. PHR. Omnis in ünguëm Arbèribüs 
pôsitis secto viä limité quädrét. P. 

Quixcérénic, alks. n. Mesure de cinq pieds dont 
les macons se servent pour mesurer les murs. Mar- 
tial la définit ainsi, XIV, 92: 




























Puncta notis ilex, et acutà cuspide clansaÿ 
Srepe redemptoris proderc furta solet. 


QuincéeiEx, ïcls. adj. Divisé en cinq; cinq l'un 
sur l'autre. Quineäüplici céri quam détür altüs hônôs. 
M. Quincüplicem séciäs tibi, Martié Narbô, Thôlo- 
säm. Aus. 

Quinnciës. adv. Quinse fois. Dicéré quindéciës 
pôtéräm: quid pértinèt äd te? M. : 

Quinpëcim, éndécl. Quinse. Quindécim Diin 
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précès virôrum à Spb) Cürèt. 4. SYN. Tér quinqué, 
quinqué tr, quini. 

Quinériim. ady. Et méme, de plus. Quinétiim 
c&li régiônem in corticé signänt. . SYN. Quin imb, 


imo étiäm. AT. 
uIGENI et Quingenti, z, #. adj. Cinq cents. 
qu sime Se pa Quingentis Anpts dracumis 

épréndér}s? H. 

Gui, æ, %. Cing. Quinäs hic cäpiti mercëèdes 
Exsécit. H. SYN. Quinqué. 

QuinquicEniniüs, #, um. De crpuante, 
pôst vérios quinquigénäriä partüs. Owen. 

QuinquicEnl, #, #. Cinquante. Pëér quinquigenäs 
complet sûi munërä brumäs. A#anil. SYN. Quinquä- 
pintà. 
< Qrinquicésinüs, {, um. Cinquantième. Mittunt 
mihi quinquägesimä libä. M. 

Quirevicinti. indécl. Cinquante. Mutük quod 
nôbis tér quinquägintä dédisti. M. 

QuinquiTai, 6rum. n. pl. et Quinquätrüs, ïüm. 
S. Fêtes à Rome en l'honneur de Pallas; elles 
duraient cinq jours, et se célébraient au mois de 
mars. Ëtjäm quinquâtrus jübèor närräré minürés. O. 
Püèr ut festis quinquätribüs olim. H. 


Sicut 


RATE ere ele Fiunt sacra Minerve, 

Nominaque 2 junctis quiuque dicbus babent. 

Sangaine prima vacal ; nec fas concurrere ferro : 
Causa, quôd est illà nata Minerva die. 

Altera, tresque super stratà celebrantur arenä : 
Ensibus exsertis bellica læta Dea est. 

Summa dies e quinque tubas lustrare canoras 


Admonet , et forti sacrificare Der. ©. 


Quinqré. indécl. Cinq. Mënsuräiqué robôris ulnäs 
Quinquë tér implebät. 6. SYN. N'a æ,à. 
QuinquEnnaLis et Quinquënnis, Ÿs. m.,f Qui 
se fait de cinq ans en cinq _ans. in Scÿthïä nobis 
quinquënnis Olÿmpiäs äcta est. O. Ft quinquénnäli 
vincülä läxä fâme. Sid. || De cinq ans, qui a cinq 

inüm quinquênné. H. 

In, ii. n. Espace de cinq ans. Jiämquë 
per quinquénnié béll. O. SYN. 
Olÿmpiis, lüstram. 

Quinquévin, iri. m. Aagistrat romain faisant 
partie d'une commission de cing membres auxquels 
étaient confiées des fonctions administratives, Scriba 
Ex quinquéviro corvüm délüdét hiäntem. 4{. 

Quinouiës. M. Cinq.fois. 

Quinricii, &. f IVom de femme. Certé nôn tänto 
mors immätürà dôlüri ést Quintilie. Car. 

Quinriciänüs, 1. m. Quintilien, rhéteur célèbre, 
natif d'Espagne , tint école publique à Rome, et fut 
prepa les petits-neveuxr de Domitien. Glorii 

ômän&, Quintiliané, tüge. M. 

V. Quintiliäné, vägæ modträtôr sûmmé jüventæ. M. 

Quinricis, Ÿs. ». Le mois de juillet, ainsi appelé 
parce qu'il est le cinquième en commençant par 
mars. SYN. Jüliüs. 

Denique quintus ab hoc fuerat Quintilis , et inde 
Incipit a numero nomina quisquis habet. O. 





















Quinrüs, ä, um. Cinquième. Quintäm fügë. PV. 
Il Prénom romain. Quinti piésintés Atri. H. 

Quirôté? Comment? De me Quipôté vis di- 
cäim....? Pers. SYN. Qui, quômidé? 

Quirr. conj. Car, parce que. Quippe übi fs 
vérsum ätqué nëéfäs. V. SYN. Näm, ënim. PHR. 
Quippé vétôr fâtis. P. Foy. Nam. [| À savoir. Ni fé- 
ciât, märla térräs cælumqué prôf indum Qui 
ne nids sëcum (venu). SYN. Nëmpé, scilicèt, 
ü : 

IninALS , Vs, me. fé. n. Des Romains ou Sa- 


. 








QUO 
bins. IE Quirinäli Htüo pärviqué sédébit Süccina 
träbës. V, SYN. Rômänus, inüs , Sébellis. 

Quintxicis, Ys. (mons.) m. Le mont 
l'un des sept de Rome, ainsi nommé des Sabu 
du temple de Romulus. Inquë Quirinäli cônsti 
jügs. Ô. SYN. Quirinüs côlffe. 
Quinuës, ï. m. Nom de Romulus. Cink 
28 Vent, Rémô cüm frtrt Quirinüs. P. Por. 
mulus, 








Origine de ce num. 


Proxima lux vacua est, at tertis dicta Quiriso: 
Qui tenet hoc nomen Romulus ante fuit. 
Sive quèd hasta Curis priscis est dicta Sabiais, 

Bellicus a telo venit in astra Deus; 
Sive suum regi nomen posuêre Quirites, 
Seu quia Romanis junxerat ille Cares. 0. 


Quininës, à, üm. De Romulus; du mont 
nal. Lücüm pété collé Quirinô qui v 
spôlia x hüméris aüsu Quirinis. Pr. 

Quinis, its. m. s.et Quirités, um. m % 
des anciens Romains , -pris de Quirinus, # 
Romus, ou des Sabine leurs crie 
Cures; bourgeois, citoyen de Rome, par opp 
soldat, Mininum dé Jiebé Quiritem. 0. NP 
mäni, Romülide. PHR. Mobiliu türbs Quiés 
H. Prisciqué Quirités. P. Trädité nôstré vins, ini 
signä, Quirites. L. x 1 

Quis, que, quéd ct qe? Qui, qui d 

uis cärminä Gallo? P. SYN. Quisnin! 

HR. Quisnam hôminum ëst quem tà 

vidéris uno? J. 
V. Quänm si pérdidéris, 
Ilpour Aliquis. Seü quis 
pälmæ. P. 

Quisniu, quënäm 














qui érit qui talié où 
Olympiicz mirètir 


uodnäm ? mi? Quets 
Quisnam igitur liber? À. SYN. Quis? 
Quisriim, quæpiäm, quodpim et quépn.# 
Quisquäm, quequäm, quidquam et qi qe 
qu'un, quelque chose. SYN. Aliquis. | Qi ut 
qui? Ët quisnäm numên Junônis ädôrétt /. 


QUISQUE, ququE , quêdique ee quidgué 
cage Quisqué sûos pétimur min® pe 
Quilibét, quivis, ünüsquisqué, ômols, @# 


cüncti. PHR. Pro se quisque viri nituntr. F.\# 
né quémqué vücäns. Ÿ. De 
Quisquiri£, ärum. f. pl. Balayures.= 
telles. Bürräs, quisquiliäs , inéptiasqué. (Pal, 
Vor. Nage. era & 
visquis, quéquæ, quidqu) agi: 
ne soit. Quisquis VAS Nés. 7%, SYN. RE 
qué. PHR. Quisquis érit vitæ côlèr. H. Prèdil es 
quisquis côlis arté cäpiitôs. Ti. Quidqnid ñ* 
timéo Dünäos. V. Voy. Quidquid. 
Quivis, quevis, quidvis es quôdvis. Qu À 
voudrez, qui que ce soit. Aspérior qu En 
frâtér &ät. O. SYN. Quilibét, quicunqaé #7 


quiviscünqué. 








UIvISCONQUÉ, _ quæviscünqué x rise 
ns Quivis. Quôviscünqué co plis ei 
lbellum. M. d 


QUO 


Qv5. ad. de mouvement. à gi béni ct 
Ô téndis, hôünôrem. #. SYN. Quorain 
interrogation. Quo fégis, Ænea? P.SYN. QE 
Ilconÿ. Afin que. Qu5 fücére id pôssis.… PS5 
A quoi bon ? Qu mihi fôrtunas, si nôn © pers] 
uti? H. SYN. Quôrsüm? || Qu6 mg - Ben 
Plus (répété). Qu mg éxhaüste féérint, bic 
Granés incumbunt. P. SYN. Quant. ot |. 
Quèiv où Quoäd. monosyll Autant 9% * 








QUO 
id lé sinêt cüjüs sünt régnk , främbr. O. Quoëd 
E , crédidit ingens Paüpériem vitium. Æ. 
Uôcinci. con. C'est pourquoi. Quücireä cépére 
dèlis… Réginäam méditèr, #. SYN. Quprope 
quäre, idcireo, idéü, érgô, Ygitür. Voy. Érgo. 
uôcünquEé. adv. En quelque licu que ce soit. 
Yäm quôcunqué vôcarls. V. Quo me cunqué räpit 
pésws. H. SŸN. Quôvis, quolibét, quoquo. 
u ëp. n. de Qui. Ce que. Tu quam sis quod égô. A. 
nj. Que. Quod nisi ét fssidüis térram instctä- 
Frastris. PV. Quod si mëä nüminä nôn sant Mi, 
5. W. || De ce que, parce que. Nec quôd nôsträ 
ës nümérôsi falcé lbôrèt. CL. Poy. Quia. || Pour- 
F. Nôn êst quüd pocül laüdes. V. SYN. Cur. 
uôLisËT. adv. Partout où l’on voudra. fx his më 
at quolibét iré Iôcis. O. SYN. Quôcünquë, 
vis. 
‘uôminÿs. D'autant moins que. Que... ne. Nün 
ät, tingis quôminüs illä, püdér. 0. SYN. Quin. 
À. Quôminüs ést illis cure mortälis égestäüs. W. 
IuômüDd et Quo müdô. adv. Comment. Quo solä 
5rém férré modo pôsses. O. SYN. Qui, quä, üt; 
rätioné, quo päctô, quä viä, quibüs müdis. || 
ment, avec interrogation. Mæcenäs, quomüdo | 
am? H. SYN. Qui, quônäm mdd6? 
Quôqué môdo pics priierent intÿbä rivis? W. 
10OMÈDOCEnQUE. adv. De quelque facon que ce 














Iuünäu? adv. Où, en quel lieu? Quünñm nüôstri 
curä récessit? P. SYN. Qus. 
Puônpim. adv. Autrefois. Îlle #25 qui qnondim 
li médititüs ävena. Ÿ. SYN. Olim, änté, pritis, 
ehäc. PHR. Témpôré pretéritô, anteäcto. Priôri- 
änois. || Un jour à venir. Nëc Rômülä quôndim : 
5 së täntüm tellüs jäctäbit älumno. 4. SYN Olim. 
y. Faturum. || Quelquefois. Quondam ëtiäm victis | 
it in præcordiä virtus. V. Voy. Interdum. 
JuësiÂm. adv. Parce que. An quüniam ägréstem 
räxit %b 6ré figuräm Jüpitér? Pr. SYN. Qui, 
d. Foy. Quia. || Puisque. Nüunc ädéo, quôniäm| 
liôr_pärs äctä diei, Quod süpérest. . SYN.Quüm, 
uidem. Voy. Quum , puisque. 
dvôquim. adv. En quelque lieu, quelque part. 
qué quôquäm pôssé résolvi. Lr. 
JuôQuË. conj. F0 méme, aussi. See ta 
Qué vôt . || Quôqué pour ët quo. Quôqué 
Es fessas Optem dèdûdré Prés. V. Ë ! 
vüQuê. adv. En quelque lieu que ce soit. Quo- 
» vestigiä fléctls, 11. EN. Quocünquë. \ 














RAB 


isinËs, 8, üm. Enragé, qui est dans un accès 
. Rébidärum môré férarnm. Se. SYN. Räü- 
ss. FHR. Rübie cécüs , Lümidüs. At rabidæ tigrés 
ünt. Ÿ. Räbido lâcérävit déntè léünèm. 4/.— Fu- 
ur. Fülminéo räbidos dum rôtät 5ré cünës. O. 
N. Fürens, füriosüs, füribundüs, insänüs, éffé- 
. PHR. Fürens, énimi fürôré äccensüs, firdens, 
rüns , pércitüs. Nimièqué dôlôré insänüs. Indëmi. 
gestans in côrdé fürôres. Fürlis mêns éflérä. W. 
imüs râbie stimülätüs. Räbidos compescéré müres. 
r. Furens, Iratus. 
Éxülülät, passisqué fürit mälèsänä cäpillis. 
VviËs, ei, f. ltage. Sevü cinum räbi 
rtit bintés. Prop. EPITH. Férinä, cinint, dir, 
#, cffé ndômitä, infrendens ; fœdä, crientä 
iméi; virosä, noxiä, pestiféré, pérniciosä, 16 
PHR. Läticés éxosä. inquë süum räbies ar 
ôrem. Nigrô rébies ärmätä véneno. Spumät räbies 
än% pér ri. L. Gliscitqué pér orä infrendéns 
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Quôünsüu? adv. 4 quoi bon? Quôrsum h&ec täm 

ntidé tendunt? H. || Où. Nëscib.... Quorsum ë&im. 
er. SYN. Quü. : 

QuôT? Combien, en quel nombre. Nôssé quôt 
Tônf vénrant äd littôrä flüctus. #. SYN. Quäm multi, 
æ, 4, quôtcünqué. || Autant que. Et quôt Troji 
tülit, vétüs et quôt cl 5 Pr. Cuï quôt sunt 
corpôré plumæ, Tôt vigilés ôcüli sübtér. /. 

uôrännis. Tous les ans. Hicillum vidi jivënem, 
Mälibæs, quôtännis. Y. PHR. Quütquèt éünt änoï. A. 

Quôrcünqué. adv. Autant que. Näm quôtcun- 
qué (flores) férünt cämpi. Cac. 

Quériniänüs, #, um. Quotidien, de chaque jour. 
Lävis drôpäcé tu quétidians. ( Phal) M. Conjügis in 
it quotidiänä. Cut. 

Quôrini£. adv. Tous les jours. Quôtidie dämnätür, 
qui sémpér timèt. P. Syr. Quotidie môrimur, quo- 
tidië répimür. Mane. PHR. Quêqué die. Nülls nôn 
lücé. Quôtquôt ëunt diés. H. 2 

QuëTiËs” adv. Combien de fois. À quèties êt qu£ 
nôbis Gälétex lôcüta ëst! V. [Toutes les fois que. 

uÿtiés hüméntibäs üumbris Nôx ôpérit térras. V. 
SYN. Quütiéscünqué. 

QuôTiEscünquE. adv. conj. Toutes les fois que. 

Quôrquôr. Tous tant que. Omnes undiqué quôt- 
quôt ëstis, omnés ( Phal.) Âdestë. Cat. 

Quôrüs, ä, um. Æn quel nombre, en quelle 
quantité, quel. Êt quôtä fortunæ pârs ëst in cärminë 
nôstro. O. PHR. Pars quütä laudis érät. O. Tü qui- 
tüs ëssé vélis réscribë. #. 

QodrüscünQuÉ, À, um et quotüsquisqué, quôtä- 
quequë. Combien peu. Movérit à Vots Père què- 


























| täcunqué déos. 1ib. Formä quétiquequé süpérbit ? O. 
ice 


Quoüsqué ou quo usqnë? adv. usques à 

uand? Quousqué tindem summüs hic nôbis mägus...? 

rud, Quo me décët üsquéténéri? P. PHR. Quonam 
hic usqué sôpôr? Se. ; 

Quôvis. adv. Partout où vous voudrez, en quel- 
ge lieu que ce soit. Abëät.… quovis géntiüm. Z'er. 

YN. Quolibèt, quôcunqué. 


QUU_ : 


Quüm. conj. Quand, lorsque. Injast5 sub fisc 
vfim quüm carplt. V. SYN. Quändô, pôstquäm, 
quändôqué, üt, übi, düm; quôtiés. PHR. Quo têm- 
pôre. Si forté, si quändè. || Puisque, vu que. Quum 
tôt siüstinéas et tantä négotii solus. À. SYN. Quan- 
dè, üt, quéniäm, siquidem. (avec l'indic.) 


RAB 


räbies. Hinc cänïbüs bländis räbiés vénlt. V. Spumk 

cäninn quibüs ündä timüri ést. L. Colligit 5s räbiém.O. 

V. At pôstquam in räbem dôlôr hic se vériit äcérbäm. 

Hôrribili räbie €t diro stimülänté véneuo. 
DESCRIPTION. 


Quidquid id est, imas agitat sub corde medullas, 
Juque feros rirtus, nigro spumante veneno, 
Prosilit, insanos cogens infigere morsus. Vemes. 


= Fureur. Êt belli rbiës, ët {mor succéssit hk- 
bëndi. #”, SYN. Fürèr, irä, ves viôlentif, cü- 
Ys, ämärä; iniquä, imprè- 
4, inféstf, trux, minäx, 
ändä, céch, concitf, pre- 
céps; pérvicax; fürens, infrenls, vesänä , mälésanä, 
horrénd#, hôrribills. Foy. Ira, Furor. || — véntris. 
Faim devorante. Imprôbä venus Éxègit cecôs râbiës. 
V. Voy. Fames. HR, Colléctä fatigät édéndi Ex 
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lüngô rébies. F. 


Fureur prophétique. Bäbie férä 
cordi tümênt. F. (HE Fur, s. 
ÎLen parlant des choses inanimées. Lénïät êt räblëm 
Cänïs. 4. PHR. Räbiës Nôti. À Cômpréssit räbièm 
«&li. #. Räblèm cœliqué märisqué. . 
Räsiôsüs, 4, umo. £nragé. Häc räbiosi fügit ci- 








- nis, bäc lütülêntx rüit sus. A. Woy. Rabidus. 
Räsfniüs, ïi. 2. Poëte du d'Ovide. Quum 
fôrét ct Märsüs, mägniqué RXbi 0. 





RisüLl, &. m. Méchant avocat, criailleur. Quid 
môrér hicrä%bülis qui dé së vänä lüquuntür ? EPITH. 
Clémüsüs , lôquäx, Gbstrépens, inéptüs. PHR. Qui 
climôsi rabiôsä für? Jurgiä véndéus imprèbüs iràs Et 
vérbä lôcït. en. Pay. Forum. 

V._ Lätrét ét in tôt0 verbä cäninä féro. O. 

Qui fré quum mägoisläträns climürtbüs implèt, 
Tüm sé pätrônüm causidicumqué vôcät. 
RicEmirén, Erd, tram. Qui porte des raisins. 

Bäcché, râcemiférôs hédëra rédimité cpillos. O. 

PHR. Rücëmis ônustüs, grävis. 

RicEmüs, i. m. Grappe. Aspice üt äntrum Silvés- 





iris räris sparait läbrüscä räcémis. V. || Grapre de || R 


raisin, raisin. Éxténsis tümét uv récemis. O. SYN, 
Üvü, bôtrüs. EPITH. Pämpinëüs, écerbüs, virid}s ; 
mätürüs, mitŸs; müdidüs, roräns ; dulcls, 'prédulcts ; 
übens, rübicundüs; grvidüs, tümidüs, turgidüs ; 
üs .pendülüs. HR. Mädidis incumbünt préli 

Turpês fêrt uva ricémoüs. P. Pässüs de vité 
cémüs. W. f’oy. Uva. 
V. Düm grivids ônérêt vindémiä læëtä räcéemüs. 

Ricuëz. /: indécl. lille de Laban , femme de Ja- 
cob. Särä, Rébéccä, Rächël. Fore. 
. Ränïâns, ts. Hayonnant, lumineux, brillant. 
Ârmä süb ädvérsä pôsüit rädiäntiä quércu. P. SYN. 
l'algèns, fulgidüs, rütilüs, rütiläns , spléndëns, splen- 
didüs, lücidüs, coruscüs. Por. Splendidus. 

Ränicirëäs. adv. Jusqu'à la racine. Huïc fluctus 
ivo 1 üs äbstülit ungucs. Prop. SYN. A rädi 
ds, à stirpè. PHR. À rädicibüs imis, Altis rä- 
s érütä pinüs. #. Imis évülsäm sôlvit rädicibüs. 
V. Ségètem äbs rädicibüs mis Éxpulsam Grüérênt. 
V. Arbôr imä de stirpé récisä 

Räpio, äs,.ävi, ätum, äré. n. Kayonner, jeter 
des rayons, étre radieux. Argénti bifôrés rädit- 
bânt lüminé valv&. O. SYN. Irrédio, rütilo, cô- 
















rüsco, splendéo, mico, fulgéo, fulgüro, scintillo. | Z, 


PHR. Rädios, rädiorüm spiculä mitto, spargo, vi- 
bro. Rädiis côrusco, mico. Rädiänti lücé Talgéo. 
RädYaäntis imäginé Lun. W. Purpüréo rädiec vultü 
Phœæbe. Col. Aurô rädiäntià tëmplä. O. Milés rädiabät 
in ärmis. Prop. Gälëtquè nito anti 
vo rädint élécträ m 
ücelli. O. Fôrmidatô clpêus Titänä lâce: 
Ci. l'ey. Luceo, Splendeo. 
Rioiës , ii. 4. Kayon lumineux, éclat. Nôn rüdii 
id te dier. Lr. SYN. Lux, lumën, 
ÎTH. Apollinëts , Phœbèüs , 50 
s; äcutüs, mobilis, lubricüs, 

























lés; auratüs, aûréïs, argéntéüs, rübescens ; 
pürüs nüs, clürüs, lucidüs , nitèns, illustrŸs, 
cürus! micins, fulgens, scintillins; ardens, igni- 


tüs, fl âns, flämmifér; vägäns, énêt 5 
frëns, sitièns. PHR. Rädiôrum lux, fulgôr, splen- 
ddr, vérbërä, vi Jüimqué rübescebät râdiis mire. 
V. Erümpünt rtdii. W. Inséru rädii pér üpäcä ddmo- 
rüm. Lr. Rädïis jügä subditä mätüunis. O. Nübëm 
rädnis frdêntêm lücis ët auro. W. Foy. Lumen, sp 
dor. | Chaleur. Rädïis di cälüéré Triônés. O. Poy. 
Calor. ques de roue. Hinc rüdios triverë rütæ. W. 
PHR. Rädiôrum ârgéatéüs ôrdé. O. || Baguette dont 
on trace les lignes. Düscripsit rädio tôtium qui gèn- 
tibüs Grbèm. Ÿ. PHR. Céliqué méitüs Déscribént 
rit, W. || Navette de dsserand. fxcussi mänibus 


















RAM 
rdu, rérlutiqué ponsi. V. EPITE. Bus, 
Fender EIR PREDS rérairitr ls 0 A 
tiqué mänu ne CL |} Sorte d'olive longue, | 


cités, et rédiï. P, 
Rüävix, icYs. f, ARacine. Coucretäm pltitur rt 
äffigéré têrræ. . SYN. Stirpss fibré. EPITE. | 
nërë, bibülä; alt, imä, prof und, demissk; à 
vieï’, inflexf; bülbôsë, ramosl ; fish, lidi, 
PÉR. Rämbsë fibre. RAditqué médéndi (il 
Altiüs arbôr rädicés extendit, äglt, mitit, Nii 
cibüs ältis. Quine. Vélidis rüdicibüs berèt. H. 
térräm complectitür, ténét , môrdét, findit. 
V. Pürrigitür radix, lôngt Finnäind uriaci. 0. 
Perstit, ét infixls late rAdicihüs hierët, 
Näm qe pris s616 rüpüs rädicibüs arbôr 
Vallitür. #. 
Hüjüs Gdorat5 rädicés Inciqu# Bäcchô. P. 
arbèr äglt. 0. 
= Häc vülidäs süxi radices.… Cüostiüiunt, Lr. 
micät ultimÿ linguæ. 0? Plume £rüt, inquà cs) 
ë aise Bipilé, le F 
[ ort , sorte de radis. Rüpül âctues, 
H. SÛN. Räphäuës. MES sh 
Rivo, dis, si, sm, dër%, Racler, rati 
préssô rädüntür vomèré aûsi. Si. BEN, 
erädo, dérädo , compläno , lévigo, pôlio. PH 
vië radéré tigaë Lr. || Raser. Radére t mis 
gt, Phœ@b*, pètèst. M. PHR. Jäm ridér: 
Cüpërät. J. Voy. Toudeo. «= Raser, 6 
ler auprès. Ripäs râdéntiä füminï, pes Sy. 
dëo, ällüo, libo, lämbo, etc. Voy. Prallu.|l 
cler, balayer. Âquosüs Eurüs ärvü radit imbsil 
SYN. Vérro. PHR. Sive Aquilo radi térà À 
Rayer , effacer. Éxtrèmo in märginé ris Li 
©. Voy. Deleo.z=2 Censurer. Pallentés rd#is 
rés Doctüs. Pers. Voy. Carpo. IG 
Circeæ rädantur littôri terre, V, PHR. Bit 
vum intéridr. V. Voy. Lego. || £ 7 ii 
liquidüm, célérés néqué commvèk lt V.Sisihl 
rädére pässa. O, Voy. Libo. || Ecorcher (lescribs 
Ténéräs môrdäci rédéré vero Aüricülis. Pen. 
RämiLé, Ÿs. n. Branche sèche, renée 15 
fidäsque fâces râmäliique äridé técto Dalle 
PHR. Üt ramälé vétüs. Pers. Voy. Rans. . 
Rauërrôw, î, n. Raclure. Ét räment sil 


re 
RauËÿs, #, üm. De 8: . Bimëi cts 
jiciunt frägmentä. #. SYN. Arbürèts. :û 

RäuËx, ids. m. J. Hernie. SYN. Hem!” 
Rameau, branche coupée. Quôd mäncis, sh 












-['éxilis, cum ramicé mügnô. Lucil. |] Peine, ve 
" 


du pourion. Plaut. 

Rämôsüs, &, um. Qui a b ä 
touffu. Gärrülk rämüsà prôspexit Xb ilicé pété 
PHB. Räümis ônustüs, üpacüs. Rimos qi 


de rech 








déns. Silväni ramôeë domüs. Pr. Por Probe 
en parlant du bois des cerfs. Bämôe vivicis 
cire Ou ee ee cas 
ri. O.—= Qui a üeurs branches ou g 
mens. Rime in cümplta. Pers. SIN. NEA 
mültifidüs. 
RiudLds , im. Catul. dim. de sd 
Riuëüs, i. m. Branche d'arbre. Jim 
Gtéram à terra conti rämôs. F. SYN. 
Üs, rämex, rämälé, pälmés, frütéx, sarcülls. ps 
Nôvüs , ténèr, rénäscëns, vernäns, virens ; V 
cmäns, crispäns, frondens , frondosis , üpae. 
tülis , ümbrifér ; ürabrosës’, floridis, fractilit 
ras, éménie; pue nan CM ÿ 
ändüs , bifüurcüs, tortills ; lentüs, lens, 
F4; atêns, arceéns, aride, sic. PER an 
bräqhif, mnus. Pondéri rai, eu 
Arbüti frôndentit, Lento viainé ram. 7. P 


RAP 
fré rämüs. Pomôrum pündéré nütäns, cürviüs, 
réssüs. Rämÿs félicif pomi férentes, O, Pändus 
imni pôndéré rämüs. ë. um nux rämos cu? 
it dlentés. V. Mägno ämbita diffusä rämis Arbôr. 
ctibüs rämi gräves in tärräm rüunt. Sen. Éxcel- 
téndébät td &thëérk rämôs. Impëdiünt ténébre ras 
üm, W. Rämôs figère hümô. O. Übi divés üpäcit 
üs hümum. V.Rämis érräntibüs implicät um- 
» P. Dénüdät füliis rämôs. V. Rimôs compéscé 
ntës. PV. Falx rämo lucum spôliavit dpäco. O. 
ibüs rämis fundébüt äcunthts, 
bus micüérunt aüréä ramis. 
sütr obsëquio curvätüs Xb ärbôré ramüs. O. 
ousser des branches. Exit äd cœlüm rämis feli- 
isärbôs. V. SYN. Rämos, su 8 Ügo; frütico, 
nino , püllälo. PHR. Frôündéscunt rai. Lr. in 
lüm pôtérünt se exténdèré rämi. W. 
‘ranche, bdton, massue. MänüliG jücüit pulsus 
émpôrk rämo Câcès. SYN. FüstYs, bäcilüs, clavä, 
euillage. Ettémpdrü cingité rämis. W. Voy. Frons, 













Ai, &. f. Grenouille. Fôrté cbäxäntem Neptü- 
#b Æquré ränûra Audit. M. SYN. Räoïlä. EPLTH. 
té, pälüserls, stägnicôlä; virens, viridls ; li- 
w, ltülentf; lüridh, f@dX, sôrdidi, türpls; 
nosi, crépitins, gürüilé, lôquäx, Gbstrépens, 
ülX, raüci, importünä, mèlestä. PHR. Stägni 
fu. Phæd. Pividum génüs. Id. Ambigiium génus. 
am. Ränëquë pälüstres üunt s0mnos. H Stÿ- 
ränäs in gurgité nigrüs. J. 

Süli pälüd® nlitins quérülôs dat raück siisürrôs, 
vétérem in limô rän& cécineré quéreläm. W. 
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Ririchris, ätle. J. Rapacité , avidité du bien 
d'autrui. Diré filiüs ëêst répäcitatls. (Phal.) M. 
SYN. Füräcitäs, ripinë, 

Ririx, äcls. adj. Qui vit de rapines, ravisseur. 
Cervi, lüporum Ft ripidäm. H. SYN. Räptôr. || 
Qui entraine. Flüvios innärë räpacés. F. Voy. Ra- 
pidus. 

Riruliz, ells. m. Archange envoyé à Tobie. 
EPITH. Cælëstls, fidüe, cüstos. PHR. Jüvéns Tü- 
bi cômêse dûctér, fidf tüteli, Cujs aüspicio ët 
düæü Tübiis tôt pütüit fürtünæ évôlvéré sus. Qui 
Tôbiæ grändévo sälutiférä mänu lüumini restitüle. 








Re Qui quondam descendit Olympo , 
Et Tobiæ comitatus iter per mille perlola, 
Incolamem patrias juvenem perduxit ad ædes. 


IL pins célèbre des peintres modernes, natif 
ÉPITAPHE. 


Ille hic est Raphaël ; timmuit, quo sosjiite, vinci 
Rerum magna pareus, et, moriente, mori. Bembo. 


RäPmnÜs, 1. »2. Jtaifort, rave. Pércurrént ré- 
phäniqué mugilésqué, (Phal.) Carl. SYN. Ripi, 
räpum , rädix, EPITIL, Agréstis ; sätivüs ; äcèr ; ténèr, 
mollYs. 

Ririnüs , # , um. ÆRapide. Üt vôlücris visis ri- 
pidissimä milviüs ëxtis Flectitür in gÿrum. O. SYN. 
Célër, citüs; citätüs, préceps, v PHR. Räpi- 
dôqué vôläns 6bit omnif cürsu. Ÿ. Räpido contëndèré 
cursu. V. Räpidä velôciüs aürä. O. Läpsü prôtinüs 
ünô, Quêm pôscünt, tétigéré Iôcüm. C£. Voy. Ccler. 











MÉTAMORPHOSE. 


Æternbm stagno , dixit (Latona), vivatisin isto! 
Eveniunt optata Deæ : juvat îsse sub undis, 

Et modè lota cavà submergere membra palude , 
Nanc proferre caput, summo modè gurgite nare, 
Sæpe super ripam slagni consistere , sæpe 

In gelidos resilire lacus; sed nunc quoque turpes 
Litibus exercent liuguas , pulsoque pudore, 
Quamrvis sint sub aquâ , sub aquà maledicere tentant. 
Vox quoque jam rauca est, inflataque colla tumescunt, 
Jpsaque dilatant patulos convicia rictus, 

Terga esput tangunt, colla intercepta videutur. 
Spina viret, venler, pars maxima corporis, albet, 
Limosoque novæ saliunt iu gurgite ranæ. O. 


Semina limus habet virides generantia ranas, 

Et generat trancas pedibus ; mox apta natando 
Crura dat, utque eadem sint longis saltibus spta, 
Posterior saperat partes mensura priores. O. 


Rinc£ns, Us. adj. et Räncidüs, ä, üm. Rance, 
ési. Ündé cidävérä räncenti nüunc viscéré_ vérmes 
spiränt. Lr. Räncidum fprum äntiqui laadäbänt. 
Ver. Fœtidus, Putris. . 
RancinbLÜs, #, um. Un peu moisi. Non timën 
obsônï fiunt Rancidülé. J.— Räncidülum quid- 
nbalbä dé näré lüchtüs. Pers. 
Rärcipüs ,ä, um. Voy. Rancens. 
Räncôa, ôrls. m. Pullad. Odeur rance. 
RawüLé , &. f Apul. dimin. de Rana. : 
RäsdscbLüs, i. m. Kenoncule simple ou bassi- 
1, fleur. Littèré clärüs érs quôndäm , ränüucülé , 
wr0. ap. PHR. sé vérsicôloré pätätu Osténtäns. 





à : 
Rärl, Räpüli, 3. f. Räpum et Räpülûm, î. n. 
we. Brumäli gaudentif frigôré rgpä. M. que rä- 
M plends, Atque ücidäs mavult inülis, À, PHR. 
que äcriä crcum Räpüla. Z. 


1| Qui entraine , emporte, violent. Æstüñt ut clausis 
räpidüs foruäcibüs igns. P. SYN. Räpax, véhëmens, 
viélentüs. PHR. Rüpidiqué pôténtià solïs. #. 

Rävink, æ. f. Rapine, pillage. Tristi spôliäatür 
témpli répinä. CL. SYN. Lätrôcinium, fürtüm. 
EPITH. Âvidé, cüpidä, aüdäx, prôtérvä ; imprôb*, 
dirä , crüdells, immänfs, infändX, néfandü, vis- 
lënt#, türpls. || Vol, proie , butin. Prædäque ét h5s- 
tilés luxum suüseré rüpinz. L. Voy.Preda, Fur- 
tum. 

Rärisüs , i. m. Jésuite, auteur du poëme latin 
des Jardins. Îlé nôvium rigüïs cäntu décüs addidit 
hürtis. Rose, jés. 









ÉPITAPHE. 


Occidit, heu ! longä confectus tabe Rapious, 
Ille decus sacri deliciumque chori. 

Da flores tamulo : ne desint, ipse per Honros 
Jussit perpetum luxuriare suos. Commir. 


Rärio, fps, üpüi, äptum, äpërè. Prendre, saisir 
récipitamment. Et välidim dexträ räpit indeféssa 
ipënuém. W. SYN. Côrripio, ärripio, préhendo. 
oy+. Capio. |} Entrainer, emmener par force. Si 
périturüs äbis, &t_nôs rüpe in Gmnif teécum. F. 
SYN. _äbripio, prôripio, aüféro , äbduco, rapto. 
PER. Illüm in ps pronô räpit alvéüs amni. Y. 
porte pèr avi cürrüm. O. Néc älmä Sic mérüi 
dé lücë räpi. Sr. In partésqué räpit väriäs. P.— 
jüs. 7'rainer devant les tribunaux. Räpiës in jürä 
mälis ridentem Xliénis. H. || Havir, enlever avec viu- 
lence. Distät sumäsnt püdentèr, An räpiäs. 4. SYN. 
Éripio , diripio, præripio, subripio, subduco , tôllo, 
ädimo, extorquéo , furdr , prédôr. PHR. Oranë st- 
crüm rüpienté dexträ. H. Räptäs äd Httèrä vürtèré 
pra V. Nivéré rüpto. V. Havir, charmer. 
ü quèqué qu& nôstros räpüisti nupér ôcellos. O. 
SYN. Cäpio, träho, môvéo. = Sasir rapidement 
des yeux, de la pensée, etc. Sic tämën üt liruis 
(oculis) räpiäs quid primä sëcundo Cérä vélit vérsue 
L 
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H. SYN. Arripio. | Hdter, précipiter. Ot vidët in- 

enti Satürniä témplä révelli MGlé, räpit gréssus. L. 

'YN. Côrripio, féstino. PHR. Ociôr cürsüm räpiénté 
flimmä. Sen. Hüc räpies, gérmänt, viîm. Se. Nihil 
Sbstt quin tribë vasta Ægéum rü Pers. Voy. 
Festino.||æ— se. S’enfuir. Ociüs line te Ni räpls, 
H. SYN. Prôripio, éripio, aüféro. Voy. Fugio. || 
ignêm , flämmäm. Prendre feu. Admotäm räpiünt 
vivaciä sülfürk flämmäm. O. SYN. Côncipio, côr- 
ripio. 

Réoriu. adv. À la hâte, avec précipitation. Plini 
räptim pétit &quôrä cimpi. Lr. SYN. Cité, räpide, 
velücitér. Voy. Cito 

Räprid, ônls. f. Action d'enlever, rapt. SYN. 
Räptüs 

Rarro ätüm , ärë. frég. de Rapio. Tér 
cireum fliécüs räptävérüt Héctôrä muros. W. 

Rärrôn, ôrÏs. m». Havisseur. Räptôrisqué tülit quä 
vit Ditis équos. O. || Qui dérobe, voleur. Indë lüpi 
ceü Räptôrés. #. SYN. Prædätèr, pr&dè, räpax. 
for: Latro, Prædo. 

Arrüm,i. n. Vol, larcin, chose volée. Raptiqu 
pétiri. V.'SYN. Prédi, ripinä, fürtum. PHR. V 
vitür Ex râptô. O. 

Rärrüs, ä, üm. part. pass. de Rapio. Enlevé. Räp- 
täsqué démos, äbductäqué furtim Armeëntä. Se. || £n- 
Ti vont de APS or ON id fâcérêt, quo sé raptä 
bis conjügé férrét? W. SYN. Abréptüs, préréptüs, 
ädémpuis. Voy. Mortuus.— £ntrainé. Räptüs ämüré 
fürft. O. & 

Räprôs, üs. mm. Hapt, enlèvement. It Vënüs, et 
râptüs métitür cordé füturos. CI. || Vol. Ad sègètüm 
räptüs môtürüs signä. L. SYN. Räptüm, râpinä. 

RArÿI. parf: de Rapio. Räpüitque in fomité flim- 
mm, F7, 

Rin£ ec Rärô. adv. Rarement. Jëjünüs stômächüs 
rärô vülgärtä tmnlt. À. Htc solëm fäciés rüriüs äp- 

tt. Sen. 
cio, Ads, êci, äctim, üäicérè. Aaréfier. 
Lr, SYN. Dilito. 
qué füclt. Lr. 
et Räüresco , Ys, 

r efäctä fliendo 
Sünt. Lr. Nübili râréscnnt pliviis. Se. || S'éclaireir, 
diminuer, Rärèscit multo lixätus vülnéré milës, Si. 
PHR. Angüsti räréscént claüsurä Pélori. . 

Ranirilts, à, um. Qu n'u guère de cheveux. 
Räripilum fecit priscä Gibidô sënèm. Plin. 
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Ränüs, 4, um. Peu épais, peu dense. Densä 
migis Cérérr, rârissima quequé Lÿe0 (fi 
F. SYN. Läxüs. PHR 


talus) 
ôn densüs. Retii rärä. . 

s tégit ärbütüs umbrä. PV. Qu rüra est 
V.I|lture, en petit nombr ë 


















fquens ; pauc! 
Qui-vélit ingénio 
tüs. PHR. Non 
O. Rüra € 






JLare, 
imA con- 
Éxcéllens,"eximitis, cgrégiüs, pr&- 








excellent, pr 
dt. SEX. 
Ris perf: de Rado. Arctätus libèr ëst, et brévé 
räsit üpüs. Mant. 
, Ys.m, f ë. n. Qui se polit aisément. 
äsilibus Célithis impüsüissé müinum. O. PHR. Ant 
tornd rä baxüm. || Limé, poli. Rüsilis huic 
suumäm debät fibuli véstèm. O. SYN. Räsüs, 
LvYs, pülitüs. 















RAY 
päWétür hümüs, nôn vinès falcëm. . EPITE. F 
réüm ; grivé, dérum , rigidüm ;.dénitüm , mêr 
PHR. Rüstri ënüs , pondus, déntes, déntälii, Rir 
pau Glébäs vérsans. Ët iniquô pôadèré rastr 
ästris glebäs qui frängit inértes. Ÿ.Cürvis Fa 
vinèéé rastris. Catul. Rastris terram dümät. V. À 
nërä rästrorum fert tellus. O. Rästris a 

té. O. 

Risës, 4, üm. part. pass. de Rado. Ratiss 
Libér pümicé räsüs. M. SYN. Räsills, lævl: 
LVoy. ce dernier. = Nôtä légés quædäm sed li 
récénti. M. SYN. Éméndatüs, polis, 
asé, effleuré. Térräqué räsä sônât squamis. 0 

Ririô, onfs. f. Raison, bon sens. Seürkie 
dérit, seu fôrs ôbjécérit 1lli. H. SYN. Mens. #s 
jüdiciüm , consilium , prüdéntiä. EPITE. Cäs, 

rôvidä, prüdèns, säpièns , sôlers. PHR. Sinik 

ätiônYs, méntls solertié, vis , lumën, vigbr.& 
ritäs, fcul Æthèré näté. Pars mëliôr nôstri.(s 
t# polo. Divin& aure parücülk. #. Lux viëu 
Rätio ët mñgnæ cxléstif sëminé ments. Mona 
concessi déum môrulibüs, Si. Ritiont fes 
 O. À verä bi râtioné. Lr. Hôminé ré 
O. Voy. Animus , Mens. É 
rätionis démérèt üsün. À 
.… Dis prôximäs it, 
Quen tiô, nôn irä môvet, qui fact répéall | 

onsiliô. CL. 
Stät contra rit 
Aviüsa Ô 































! 
ët sécrêtam gäenit In aürém. Pr | 
ione vägärts. Lr. 

âm méntëm rätionts égéstis. 

Rürsüs Hmôr pätriz râtiôné 
tiér Smni, CN. Caüsk. | Hoyen, munir Ÿ 
nêqué mäjôrem féci râtiôné mAlä rem. 4. SW 
düs, vit, frs, ârtés; pictüm ( seulement à Table: 
PHR. Quä tènéät râtiône äditüs. /.jlSoin, éséh 
que tibi ratio laudis hibendi tüæe est. O. SYNC 
réspéctüs. || Compte, calcul. Lüngis rétinibs 
sëm Discünt in pärtes céntüm didücré. À. 
reddére. Lr. Rendre compte ou raison (am 
—réfèrré. Rendre un compte. — edére. Doi 
compte, — pütiré. Plaut, Æpurer un compte À 
düceré. Ter. Mettre le Lie au bas d'un cmt 
conficéré. Le clore. 

RiriôsäLis ,Ys. m. f. ë. n. Raïsonnabk, a! 

ison. Quæ râtiônälis väs Anim für. P. Ad 
,Ys. f. Radeau. || Vaisseau, nan CÈ 
F ré râtes. PV. SYN. Naävis, navigiom À 
Ét pandüs rätibus püsüeré cürinüs. P, Quisit 
véré membrä rätis. O. 

Rirÿs, #%, um. part. pass. de Reor. Ces. 
persuadé. Sum rétüs ëssé féräm, télünaqué "5 
misï. O. SYN. Arbiträtüs, pütans. || Arréié,& 
miné, Râtäm téstis débét lbere fiden. O. SIN 
mis, fixis, cértüs, stäbills, stitücls, caÿ 
Il Accompli, exaure. Éfficiantqué rätés LEA 

récés. O. SN. Exaüditis, aiditis, plérs M 
Spés jübet Cssè rätäs. Æ/. Rätä vota tülisti. 
rätä dictä Jôvis. O. 

Raücisünüs, K, üm. z 
Mülti raucisônis éftläbänt cornüx bombis. Cat.” 
Raücüs. PHR, Raüci sônäns. Raüco mürmirt 
pitäns. cd 

Raücÿs , #, üm. Hauque, enroué, rude. “| 
vôlücrüm raücärum äd litiüré nübëm. Ÿ. S5A. 
cisänüs. PHR. Raüci vôcé strépens. Cômül 
sônänt. CL. Raüis résünänt ärbüst cicdis. F. 
ti cürä, pälümbes. #. Vallis roûcä sûr 
tiüs îlle ris rauci cändr. F. Frâctisqué 











































Rasrrüm, ï. n. Rästrä, Grüm. n. pl. et Rästri, 
Grum. m. pl. Küteau, hoyau. Arväqué Cÿdüpim, 
quid rästrä, quid üsüs ärätri, Nésciä. O. Non rästrôs 





Adriæ. 4, , 
RivEënni, &. f. Ville dela Gaule cisa 
les bords de l'Adriatique , auj. Ravenre. 





REC 
udôss prôscindünt stägnx Rivennz. Si, EPITH. 
Equôré, pllüdôss. 
vais, ätls. De Ravenne. Méliüsvé räns gür- 
ut Rüvennates. (Scaz.) M. 
Rävio, is, irë. n. Crier jusqu'à s'enrouer. Nëgo, 
+ négändÿ, si quid réfère, ravid. Plaut. 
Ravis, Ys. /. Plaut. Enrouement. 
Rivës et Rävidüs, %, um. Gris fauve. Âb agro 
lv décürrens lüp Länüvino. (Saph.) A. 


RE 





Bät. f Voy. Reus. 

RATÉ, Is. n. Ville de l'Ombrie, sur Les fron- 
ières des Sabins, où l'on rendait à Cybèle un culte 
articulier; auj. Rieti. Magnäqué Réüté dicatum 
’æbcëlum maätri. Si. 

RéiTüs, us. m. Etat d'accusé, prévention. Si 
Æt iniqué tibi tristem fortunX réätum. M. SYN. 

















‘riméën. Voy. Reus, Crimen. 
RévEztiraix, icls. f. Qui se révolte; sujette à 
8 révolter. Tequë, rébellätrix tändem Gérmänii. O. 
or Rebellis. 
sELtYs, ls. me À ë. n. Rebelle, révolté. Nc 
rmä rébelles Ænët férent, férrove hæc regnx 
cessent. V, SYN. Séditicsüs, indômitüs, indôcil}s. 
+ _JügX détréctäns , récusains, Excütiens. Jügi, 

Srviti impätiéns. Indôcil}s régi, sérvitiüm päti. 
érrë jügüm impätiéns. Cäntäbrum indôctüm Nigä 
irré nôsträ. H. Détréctät dnüs cérvicé rébélli. C£. 
‘êc victi pôssünt äbsistéré bello. #. 

7. Anférät ärmä tibi sævä rébellis 4mdr. O. 
RérELro, äs, ävi, ätum, ärë. a. Reconunencer 
t guerre. Nisi qui vinci pôtüeré rébellent. L. || Se 
volter. Pœnë, rébélläras; ét lëthô cônsiis omnes 
tuünïei Mauras pértimüeré wünus. O. PHR. Mütu stré- 
iissé rébélli Gaüdét pérfidiam. C/. Sérvili déméré 
AX jügo. Comm. Voy. Rebellis. 

lsossee .. Vänôqué rébéllés 

itër se pôpüli con ümültu. Buchan. 
Résdo, ds, ävi, ätim, ärè.n etentir. Cüm pè- 
itü_ rébôant silvèque &t mägnüs Olÿmpüs. 7. SYN. 
Emügio, résüno, réclämo, résulto. Voy. Mugio, 
0n0. 

RécaAscirao, äs, ävi, îtum, ärè. n. Regimber. 
ai mâlé si palperé, récälciträt undique tutüs. #. 
IN. Cälitro, 

RécäArko, ës, üi, erë, es Récälesco, éscls, üi, ës- 
cé. n. Etre réchauffe, sc réchauffer. Récälent 
stro Tibérinà flüenté Sanguiné. V. = Quid jüvät 
mÿnitü tépidäm récäléscèré méntém. O. PHR. jté- 
m cälôrém düco, träho. Rédñit cälèr. 


Ricäzricio, äcs, éci, äctum , Ucérë. Réchauffer. 
lidmqué prôrts Cade récilfecit consôrtis sin- 
Inx celum. O. Tépidämqué récilfäcé mentëm. O. 

. Calefacio. 

cÂsDËo, es, üi, éré, et Récändesco, ëscis , üi, 
ré. n. Élanchir. Percnssä récandüit ündi. O! 
Se rallumer. Fläimmä récändescet, qu müdÿ nüllä 
e. O. SYN. Excitèr. F. 

Sülibüs äthèréis altoqué récändüit #stu. O. 
Récändüit irä. {d. Voy. Resuscitor. 
RécänTo, äs, ävi, ätum ë. Képéter, redire. 
irrülé quod récäntät echo. M. Voy. Recino. 
Soumettre à des enchantemens. Nüllä récäntitäs 
ponent pectürä curäs. O. || Chanter la palinodie, 
e Le contraire de ce qu'on a dit. Nunc ëgd ni- 
ds Mütäré querd tristiä, düm mihi Fiäs récantä- 
ämick Opprébriis, H. 
Réc£vo, dis, ssi, ssum, dèré. n. Se retirer, s’en 
ler. Nëc vero à stäbülis, plüvia impendent£, rèce- 
at. V. SYN. Cëdo , décedo , concëdo , discédo, äbs— 
DL, *béo. PHR. In silväm pénnis äblatk rérésslt. P. 





















REC 755 
Ténüesqué récéssit In aüräs. Ÿ. Spkda in sf quisqué 
récénit. PV. Étin otif tuti ici H. Lacôque be 
cédé véréndo.P”. Tütä liminä linqué fügä. Prop. Vo). 
Abeo, Fugio. || Reculer. PHR. Gréssus rémèvéo. 
Pédém rëéféro, réprimo, révüco. Trépidusqué rë- 
penté réfugie. PV. Pédëm cüm vücé répréselt. W. 
Voy. Retroccdo. = S'éloigner, s’évanouir, en par- 
Lant des choses. Déläpsus cälër, ätque in véntôs vitä 
récéssit. Ÿ. PHR. Quônäm nüôstri tibi curä réceselt ? 
V. Opes frâctæ êt fortun récésslt. W. Voy. Abeo. 
IL £tre séparé, désuni. Trüncô cérvix äbecissä récéssit. 
L. SYN. Avellèr, divéllér.— S'enfoncer. Démüs s8- 
crêtä récésslt. P. SYN. Abscedo. 

RécExs, ts. adj. Récent, nouveau, frais. Vôs 
mdô fräteérni mânes Hnimëqué récentes. O. SYN. 
Nôvüs; insolitiüs. PHR. Sértisqué récentibüs hälant. 
W. Flüviôs præberé récéntés. Ÿ. Pratä récentià rivis. 
V. Lécüs cedè récénti tépidüs. O. Vix mäné récéntés 
Éuitüntür équi. O. Täntô térrôré récëntis Fxémpli. 
CL. Hérbæ gémmäntés rôré récénti. Lr. Folio vélatä 
récenti. O. g + Novus. 

RécEus. FA Récemment , depuis peu. Eccë rë- 
cêns dives pärtS per vulnérä cênsu. O. SYN. Nüpér, 
PHR. Sôlè récëns ôrto. V. 

RécErséo, €s, üi, um et îtim, ©ré. Compter, 
Fôrté récénsebät nümërum cürosqué népatés. V. 
SYN. Nüméro, récôgnôsco, perlustro, lüstro. Poy. 
Numero. drone Signä récänsüèrät bis sôl süûä. 
O. Voy. Percurro. || Passer en revue, parcourir par 









la pensée. Priscä récënsitis évôlvité sécülé fastis. C2 

SYN. Pércurro, révolvo, évolvo, pércënséo , récôlo. 

I Raconter. Et foruii fäcti récénsét. V. SYN. Närro, 

récito , référo. Voy. Narro. 

7; RÉcexsirüs, 4, um. part. pass. du verbe préce- 
ent. 


de Recipio. In quémcünque hôminém 
érit ætas. 76. 

Réc£Pro, äs, ävi, ätüm, ärë. frequent. de Reci- 
pio. Hecevoir, recéler. Sü6 näturä récéptät Cüncta 
sinü. L. || fiecirer. Hästämqué récéptüt Ossibüs hrén- 
tém. W. Voy. Retral.o. || Heprendre, recow-rer. Rè- 
dit In sënsus , änimämqué récéptüt. Lr. Voy. Recirio. 

RÉcErTüs, ä, üm. part. pass. de Recipio. Pôst 
übï colléctüm rôbür viresqué récéptæ. #. 

RÉGEPTÜs , us. m. Jetraite, action de se reurer, 
Cécinit jüssos (tuba) inflätä récéptüs. O. SYN. Abi- 
tüs. Voy. ce mot. || Retraite, lieu retiré. Plänitiés 
ignôtä jäcét, tütiqué récéptüs. #. SYN. Récéssüs, 
secéssüs. Voy. le suivant. 

RÉcÉssüs, us. m. /fetraite, solitude. Nämquë vi- 
débätur ténébrôso obtéctä récéssu. CL. SYN. Sécéssts, 
litébræ, pénéträlé, Xdÿtüm, sécrètüm, sécrêt#. 
EPITH. Cüvérnosüs, abditüs, äbstrüsüs, ärcänüs, üc- 
cultüs; cäligäns , Gbscurüs; dulcfs, grätüs, tütüs, 5€ 
cuis. PHR. Dulciqué sédëns jücundä récéssü Otix 
lentüs fgls. In vällé rèdüctä Séclüsüm némüs. Sédés- 

ë rémoôtæ. Märn süpéri sédéré récéssü. O. Se 














 léca , ünibrosôsqué récéssüs. 
des vücät ärbôr dénsä récessüs, 

Il Enfoncement. Lüngis spéluncä récèssibüs ingëns. 
O.— vastô submütä récéssü. . Inquè sinus Fügit 
ündä réductôs. PV. Fst in sécessü lôngô lôcüs. Id. = 
Sänctôsqué récéssüs Meënts. Pers. SYN. Intériort, 
pénéträlé $ Sen intimä. 

Récipivüs, ä, üm. Qui renaît, qui se reïève. ft 
récidivä münü pôsüissèm Pergämi victis. #. SYN. Rë 
divivüs, rénäscens, réndvatüs. 

Récipo, et plus souvent Récido , Ys, ï, ré. (Cado.) 





n. Rctomber. Recidit inquë sûôs mênsX süpi és. 
Pr. Voy. Rdabor, + Des pe 
RËcino, ds, di,süm, déré. (Cao ce er, retran- 


cher. Üt fàs sit, lôngñs, Ph®@bé, récid 


comaäs. M. 


REC 
co, sèco, cädo, ihsddo, imptito. PHR. C&: RéçuinŸs et Rècli 
ie tnänés, P. Bärhamque récidéré falcë. . ché, appuyé sur. CrëssYä 
ülnüs Fnsé récidendum êst, ne pärs in äntro. Calp. Hünce übi_ réglinèm stri 

atür. O. Poy. Seco. = Ambifiôei récidée . frü n Aspicit. #. FL Inqué sinû jiyéni 
SYN. Tollo, üdimo. Voy. ces mots. ! cérvicé réclivis. O. SYN. Acclivis, jicëns, récübin 
1, part. pass. de Reringo. Ünum | suit, réclinätis. Pay. Recubans. 
n vesté récinetä. W. Réczino, ävi, atûm, ärè Baisser, ca 
Dilier, détacher, | étendre. Def gt &llüre hästäs äc scûti réclina 
pôt, uinie|SYN. Ac, Inolino, inflécio, réfiécio, ps 
, Pôno, | stérno. 

, Récrüno , dis, si, sum, déré. Ouvrir. Éxatss bi 
récludë pre O. Pü 2 dücis im périô ce 
missi, rèclüdüne. F”. SYN. Aperio, pitéfäcio, rx 
PHR Tristsqué récldèré portés, W. Säncus & 
























pédèm vindlis, ï 
Récixco, gls, xl tm géré. 


ter un vétement, Iiscedünt, ve niquëé 








cisqué rè at. . Exño 
solvo. PH ümptümqué récingitür 
V. Pérmissum laxäre énimos férrümqué 
Récino, ïnls, Inüf, jntüim, inèré. fiechanter. 
Hépéter. Cajüs récinêt jécust Nomën imisô. JL. sY 
Récä éléro gémino. PHR. Héc réci- rè fontés. PV. == Viriüs réclüdens immériie 
nüat jvenés diéati sénésqué. JA. Voy. Cano. &lüm. Æ. Voy. Aperlo, || Ouvrir, percer. Rèd 
Récirio, îpls, épi, Cp ipèré. lieprendre , re- Énsë stuis jtigülüm. O. PR. Téllüs quüra déntéré 
couvrer. Quändô récëplt um sémêl atuita dé | ditür ünco. #. Vay. Fodio, coufodio. || Zérersst 
fronté rüborém? J. SYN. Kécépto , résine, üpéro. hors une chose cachée, découvrir. Vëtères lit: 
ir gsoû, recouvrer ses esprits. | clüd}t Thésaürôs. F. SYN. Âptrio, pitéfäcio, &e 
a  SalmquE récépi. 0. SYN. Récolligo. Pay: | ere, déége. DER, Régntiréclédht Pallidi. 7: 
Et mülti (ensem) môrté pit. }. Quid nün ébriétäs désignät? üpertä réclüdf. H.7r 
rendre, recevoir. Neü récipi Ports à etego. 
. F.SYN, Cüpio, &ciplo , sûr Récuüsi. parf. de Recudo. Pürts fraüdé à 
X récépérunt. O. ne Pre 
donner usile. Scuüss, #, üm. part, pass. de Recludo. Ski 
"tbe Sn Etrtlèrne Fe 



























j}— mé, animüm. Revci 





























aûütdüci In mœnt p 
mo, ässümo. PH 
Voy. Acäpi 





Ænéan in réçu pto, éxcipio, | Ensk réclusô ÿ 
$ À . Hospitinum. Récücrës, à, um. part. pass. de Recoquo. Cits 
ÿt seconde fois. Müssä récocti fôco. A. PR. Bis ad 
um in sèdé locivit. W. = Retors, ex, érimenté, vicilli dans de méta,r 





gris, mé-lioque Ex hôsté rè-| Plérumqué r côcts Scriba Ex quinquévirô o73 
pio , aù ërvo. || ddmettre, | déladét hrantèem, Æ. SYN. Rétürr dis. 
comporter. Rë:pil hoc régnü: Sen. SYN.Cä-|  RéÉcôciro, Gs, Avi, Stiuu, 5rè. Cic. Réflédiré 
pio, ädnatio . pétfbr. || &. S'en aller, se re-|tentivement. Voy. Cogito, Meditor. 
tirer. Que #b ündis Se récipit. p. SYN. ME Récôerüsco , ôscls, 5vi, Gscèré. Rec 
cü ; do, abo, rédèo. PHR. Récipitque äd li-|tre, passer en revue: Dôui rècôgnüscit pôpüléres # 
im. Ÿ. Voy. Recedo. täqué sperbis Püstibés. #, SYN. Agaôsco, rédesx: 
Réciendco, äs. avi, ALüm, äré. Faire revenir, ramener | pércënséo , pérlüstro. 

une chose au point d'où elle est partt is (uadas) | RÉcüLLIGO, ïgïs, Egi, Ectüm, géré. Rassesll: 
etes réllensqué réciprôcit dstüs. SL, [| n: | Spirsosqué récD ne Fgnés. L. SVN. Goliée, cf 
Cie. Retourner au point d'où l'on etait parti. SYN. É° 
Réëllño, rédéo. 

Récipnbcüs , 4, üm. Qui va et vient par un mouve- 
ment alternatif. Fériqué référiqué, frétüm séquitür- 
què réciprôci Tethÿs. Si. SYN. Alérnüs, réflüüs. 
PlLR. Lapsôqué réciprôci ltücü. #. FL. Aliërô pro 
eürrit gürgite pontüs. F. Voy. Æsius. = Réciproque. 
SYN. Mütéis. | 

cisés, à, um. part. Pass. de Recido. Coupe. 
tôs simil énsé récisôs. L. = Viüum äb stirpë 
















































Voy.. Colligo. || Acprendre, recouvrer, Ris nf 
rédéat primüsqué récôlligit snnûs. ©. SYN. BE: 
récipio, récepto. || — se. Se remettre, reveniris 
Quin Hnimüm firmäs, têque ipsà récülligis, ke‘ 
SYN. Récipio , récépto. Voy. Redeo. 

RécüLo, ôls, ëlüi, ültüm, ôlerè. Culktiver&r: 
veau. Hümi pôst émpèri 16ngï récülue. O. Pos 
l/epasser dans sa mémoire. Inclusäs änfmäs, L 
que äd lümén ftüräs Lüsträbat stdi6 récilent FD 

écénséo , révôlvo, récôrdèr, méminï , vôlvo. 

Récouvüsiräs, À, üm. Rajusté, Pénë récup 
institionè cômäis. O. 

Récôrcicio, äs, avi, Atüm, Eré. Céc. Réconaikr# 
nir des personnes divisées. SYN. Côncilio aps 
Cic. Recouvrer, SYN. Récipio , récitpéro. 









rârün, ônfs. mr. Qui lit à haute voir. Yadôc- 
tüm déetümqué fügit récitatôr äcërbüs. H. 

ro, as, AVI, àtüm, Réciter, lire à haute voix. 
e récitém cuiquäm , nisi ämici idqué côâctüs, non 






















Ybivis, rayé quibuslibèt Légo, dico, référo. | _RÉcOnDIoI. pay: de Recondo. Quasqué ncoll 

PHR, Quün lo im récit s. PVoy. Lego. | rât, Stÿglisque ädmôvérät umbris, Efdi tr 8 

RécLano, as, avi, ati Léclamer, s'op- |. Récômpirüs, À, üm. part, pass. de Recondo.(# 
or uüuYim rätiô A 


Hiaie Imôqué récônditis Hntrô. O. Voy, Abditus. w 
FES pôsse äniuüm. Lr. | part. Prômè récouditum..... Clin. H, ske 
. ['vats, sépôsitüs. 
fmänt Gmnés vindicändam în-|  Récôwpo, Is, tdi Itüm, ëré, Cacher, AUŸ 
vo, éxclämo. H 4p, “LnpRs idälium, säcräti sEdE, récndim, F. SN. Ch 
ÿlän pér lüngä reclämät Av. O. | äbscôndo, äbdo, tégo, üntègo. PAR, Res 
bi Nütès, déminauiqué réclämänt | nümmôs añruniqué. F2 capat trés. O. Po 
nômiué. V. dl Var.Clano Retentir. Fervèc ïter, | || Enfoncer. Ensem timido in pulmbné récood.!. 
gémitu ét plängôribiis ÿ réclimänt. St. SYN. Ré- Côndo , mérgo, äbdo, infigo, Iufédio. || k® 
bo, résôno , résülto. PHR. ïs illist réclämänt | mer. Ocülôs jim morté grüvitôs PFrümlis érèxi. 
ëqu . V. Voy. Resono- : qué récôndidit illä. O. Pay. Chudo. | 
kécuixärüs, ä, um. part. pass de Reclino. Pen-|" RécônrLo ,äs, avi, 8tun, ärè. forger, ra 
ché, couché, appuyé sur. Seû te in rèmow graminé, Ondé réconflari sénsüs pér mêmbrä répent L 
LE dits festos, reclingtüm bèts Intrioré not Fä- Lr. PHR. Incüdi réddo. 
ani, A. Voys de suiwent. Récbquo, üquis, ox, Gctim, éqbst. Re 























+ REC 


retremper, Récéquunt pitriôs fürnäcibüs Ensëès, #. 


PER. Îtérüm, rurçgjÿs céquo. Médex.…... récüquit fessôs 
itté püreptes. PV. FT. 

Récôsvans, ts, et Récürdätÿs, 4, üm. part. pess. 
le Rocordor. Qui se souvient. D »_récordänti plur 
nügisqué plücent. O. indé récôrdati Teücrôs à sin- 
miné Teucri Dücérë principium. O. Voy. Memor. 
connOr , als, ätüs sim, äri. d. Je souvenir. 
fécüm lôquôr hëc, tücitüsqué récordèr. A. SYN. 
Lémini, réminiscôr, sum mémbr, non sum immé 
aèr ou oblitüs. PHR. Nôg tibi vätis ämôrëm Cürde 
siré vétä. St. Voy. Memini. 

RécnËo, 38, üvi, ätum, ärè. Créer de nouveau. 
Srpôrä rétribüät rébus récréétqué flüëentés. Lr. = 
ir, rassurer. Seu récréäré volèt 
. IL, SYN. Répäro, réficio, réläxo, 
fo, rélévo, sublévo, excito, solôr, PHR. Lüdo, 
intä mêntem rèficio, Virés récréo, répäro. Fräctos 
nimôs réficio. Réficitque în preliä vires, W. Arbôr 

récréätür aura. H. Mägnos stüdis léniré mino- 
tus. Ruæ. 
”. Récréät, &t lëtüm révôcät pér mémbrè vigôrm. 
lui fräctôs änimoôs lévät ét côrda änxïä lénlt. 
. irés iustigät älitqué 


üst Otii virtus. 



















Empéstivé qu'és 
Récréer, ré ä, qui 18 Tér pure lécto 
ëtérunt récri hi H. SYN. Délecto, oblecto, 
ivo, müleüo. PHR. Ségni tôrpôré jicéntés Éxhiläräre 
timôs. Voy. Gaudium. 

RécnÉeo, fs, bi, ürë. n. Jtetentir. Cüvä cÿmbili 
iréëpänt. Cat. Voy. Resono. 

RécrEsco, sels, crevi, crétüm, scëré. n. Croître 
e nouveau, renaître. Lünä qu'tér Mitüit, t6t5 quii- 
fr orbE récrevit. O. SYN. Rursüs crêsco, rénäscèr. 
RÉcraüDËsco, ëscls, UT, Escéré. 7. a s'aug- 


enter. Fugissem, Ïnl äc récrudéscit nëfas. 
Rhmb. ) Sen. SYN. Crüdésco , égrésco , ingrävésco, 
jgëdr, angesco, inväléo. 

ÉcTA et Réctë. «dv. Droit, cn droite ligne. Ten- 
imüs hinc réctä Bénéventum. H.— Réctëé. Bien. Tu 
iclë vivis, si cüräs &sè quéd aüdis. /Z. SYN. Bénë, 
#b&, pulchré. PHR. Otii réctë ponéré. //. Précincu 
rte püëri. H. Réctiÿs ätque étiäm méliüs. H. 1] Avec 
son. à bon droit. Rüctis Gccüpät nümen béäti. H. 
TN. Bënë, juré, mérito. 

Récrôn, orls. m. Celui qui gouverne, maitre, 
uverain. Nèque ënim tünc Ædlüs illis Réctôr érüt. 
* FL SYN. Dax, duciër, modératÿr, gäbérnätèr, 
x, déminüs, présës, ärbitr. Voy. Rex. || Pilote. 
s8 gübzrnicté réctôr sübit, psé mägistr. P. Voy. 
abernator.|| Gouverneur, maître. Quos pütèr Æneäs… 
ictôres jüvénum ët rérum dédit css mägistrôs. . 
oy. Maglster. || Fvéque, prélat. Fünèré 1éctris 
de mëdë méœstä gémit. Fort. SYN. Antistés, pr&- 
|, pontiféx. 

Récrôm, i. n. Ce qui est droit. Curvô dignôscéré 
œüm. A. = Droit, justire, Le bien. Sine lege fi- 
m réctümqué côlébänt. O. SYN. £quüum, justüm, 
néstüm, bénüm, jüs. PHR. Récium änïmi sürväré, 
: Præponéré rectum Utilibüs. CZ. Müdë rêcti ci- 
ssèns. H. Voy. Jus. 
R£crôs, %, um. Droit, 
le Égô Le ripis et réctô tramité ducim. V. SYN. 
réctis. |] Droit, qui se tient droit, n'est pas cour- 
, Récu sénéctüs. J. SYN. Stäns, éréctüs. || Droit, 
1e, qui nese détourne pas. Quem, qui recto se lu- 
né vidit, Pässi Méduk môri êst? L. SYN. Fixüs, 
môväs , irrétôrtÿs. == Juste, équitable. Rücto morëé 
vät muni vité. H.Voy. Justas. 

RécôrAns, tis. Couché, étendu. Ossk süpér récü- 
as äntrô sémésï crücntô. /. SYN. Récümhëns, E 
is, réclin}s, réclinatüs, fusüis, projecths, stratüs, 
istratüs , éxténsüs. PHR. Hümi Jicens, fuslis , stra- 
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1 n#, pér hôcbäm füsds, Léntüs lo ümbr3. 
tan Me ER Gpinbs Fa äntrô. Péübe 


écübans sub tégmine (agi, ig télluré JicŒus. 
\ br HA ärbuto Bras. H. Voy. Le 


Nünc viridi 

suivant. 4 

Y. Atiimén intër s& prôsirau ju gräminë mülli. Lr, 
Il ütüs nfvéam mülli Müluüs hÿcintho, #, 
Silénum püéri som vidéré jicéntémw. #, 

Récüso, üs, üi,itum, üré. #. Etre couché. Niïs 
pris és” credo’ réclbiré cHbilt, Pedo, SYN. Ré 
cumbo, stérnôr, Extendër, jäcto , quYésco, réquiésen. 
PHR. Fest résédYt hümi, O. Strätôqué gré rüe 
jécérétärtus. W. PL. Ac ténèr& décümbère ïn hérbä Su3- 
dét. Col. Foy. Jaceo, Dormio. 

Récümso, ümbYs, büt, bitüm, ümbèré. n. $e 
coucher, être couché. SYN. Jicbo, réctbo, quiesco. 
Voy. Recubo, Jacco. || Etre à table. Si potés Ar. 
chicis convivi récümbérë léctis. H. SYN. Accüämbo, 
discumbe. Voy. Accumbo. || Baisser, s'affaisser. 
Jpsä sfbi Est Onërl cérvix, hümérôqué récumb}t. OU. 
SN . Iuclinër, rèsido. PHR._fnque hmërôs cérvix 
colläpsi récumbr. PV. Séd fs libat nrihi dérë 
cérvix. L. Lassôvé pépavéré ll Dëmiséré Hpüt. F. 
ILPoser, se reposer sur. fn 1& dëmäs inchinäti ré- 
cambit. F. SYN. Incümbo, Fülciür. | Tomber, suc- 
comber. VAlidôs mirütür &ratôr Iniér üpus tañrôs 
médiôqué récunbéré sulc5. O. SYN. Précümbo, 
coläbèr, coucido. || Loucher à, étre situé aupres. 

jugérä pañoi Martfalfs Lôngo JanYcili jdgô réeum- 
bünt. ÿ. SN. Adjäcéo. PHR. Dürô mônti pêr säxà 
rècumbëns Narmi. Si. 

RécdrÉnro, äs, avi, ätum, âré. Recouvrer. Tantün 
stüdäns üti nâtum récüpérÿt. (lamb.) Sen. Foy. Rc- 
cipio. 

Récüno, ñs, âvi, ätum, àürë. Refaire, sois 
mé récurävi otiôque ët urticä. Cac. SYN. 
réficio. 

Récôrno, rs, ri, sum, rëré. n. Revenir en cou- 
rant, revenir, retourner. Qu& sôl utrinqu® réci 
rêns” dspieit ôcénam. P. SYN. Rédéo, révérté 
Voy. Redeo. || Avoir recours. Ad vis fai récurr! 
SYN. Cünfügio. || act. Recommencer. Incéptüm 
récurrit ëpüs. O. SYN. Itéro , répéto, gémino, inçé- 
mino , intégro , rédintègro, inslauro. 

Récônso, ñs, ävi, atum, âré. n. Courer, revenir. 
Talis récürsit hic ét hüc môtu éfférs. Sen. SYN. Rë- 
curro. = Revenir à l'esprit. Mültk viri virtüs Hnlinc 
mültusqué récursit Gentis hônos. F. SYN. Obvérsr, 
rédéo, sübéo. PHR. Sub nüctem cürk réeurat. P. 

Récüasës, üs. m. Course rétrograde. inde älivs 
Inéünt cursus Uidsqué récursus. Ÿ. PHR. Iträtis, 
répetitüs cürsüs. || {etour. Dänt fa récürsam. (2. 

oy. Reditus. 

Récüavirüs, 4, um. /tecourbe. Quiqué récurvätis 
lüdit Mæandèr in undis. O. Voy. Recurvus. 

Kécüavo, üs, avi, ätum, äré. Recourher. Hôrrèw- 
tésqué situ glidios in ssvä récurvant Vülnëré. S4. 
Voy. Curvo. 

Récünvds , “, um. Courbé dans le sens opposé. 
Cômiqué récurvo Paästüralé cünit signum. F. 5YN. 
Cürvüs, Iacurvüs, récurvätüs, inflexüs, réflexüs, rt- 
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r. Et 


ècréo, 












ui est en ligne droite, | türtäs 


RÉcüsAns, ts. Qui refuse. Jüssi récüsäntés pérè- 
gunt licrÿmosä ministri, O.SYN. Nôléns, invitüs. 

RËcüs0, äs, ävi, ätum, ärë. Refuser ce qui est 
offert. Cédo équidèm , néc, nûté, tibi cômés iré r#- 
cusô. V. SYN. Abnëgo, détrécto, réfügio, rénño, 
polo, indignôr. PHR. Nec jüssä récusät. W. Jr ld- 
num Vincli récuüsäntüm. W, Âèc qu& péplgeré, réci- 
sänt. Ÿ. Üxôrèm grändi cum doté récusit. H. Voy. 
Abnega, Nego. 

Récüssüs, #, um. part. pass. de l'inus. Rocutio. 
Ebranlé, Ütéroqué récuss5 fnsènüdré cé, gémnitun. 
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qe RE cévérne. V. Pénïtisqué récus5 fiquüré. 


Récüssüs, Us. m, Choc, contre-coup , ébranlement. 
Quë priüs ëx l6ngo nôcuérunt 14f récueü. L. Voy. 
Lctus. 

Récürirës, #, uni. Circoncis. Fért récätitorum 
primôrdiä Judzorum. (Spond.) M. SYN. Âpellé, vêr- 
püs. || £corché. Nec rüpte récütitä collé mule. M. 

RéoÂmo, äs, ävi, ätum, ärë. endre amour pour 
amour. Quo rédämetür ämäns. Pr. PHR. Vicissim 
ämo. Mutüé ämorïs signä dô. Âltërno ämôrë ärdéo. 
Üt rédäméris, äma. 41. Ët ämôrem quérit ümandô. 
©. Riddë ME 0. PRE ” 

V. Réspôndet curis æquätque Sichæüs ämorem. Y. 
Quisqus ämüur, éme, ét ipse, übi ämarit Prrre 





se... Onüs énim mércës squälis ämoôri 
Ést ämbr, êt s516 cônstät Léné pectüré péctüs. Comm. 

Rénäapësco, is, éré. n. Se rallumer. Flämmë ré- 
dirdéscét, que müd6 nullä f'üïe. O. 

Répäacüo, üls, üi,utum, üëré. Blémer, repro- 
cher, réfuter. Adrënit qui vésträ diés müfebribüs 
ärmis Verbk rédirgüéret. #, SYN. Argüo, réfuto, ré- 
fello ; incrépo , incrépito, répréhendo , ‘bjurgo. PHR. 
Vüris fälsï rédärgülL. Boet. Verbis, dictis #märis cästi- 
go, _répréhëndo, inséctbr, urgéo, côrripio, incrépo. 
Séveris vocibüs invéhèr Ïn. acc. 

Réopipvi. . de Reddo. Quum più reddidérint Au- 
güstum numinä térris. M4. 

Révpirës, ä, um. part. pass. de Reddo. Üt pri- 
müm discussæ umbræ, ét lux redditi menti est. F. 

REpoo, is, idi, itum, éré. Rendre, restituer. Quæ übÿ, 

æ li réddämw pro cärminé dônä? V,SYN. Restitüo, 
référo, resigno, solvo, exsolvo, pérsolvo; do, féro, 
tribüo, wado. PHR. Dätä reddèré nolunt. O. Éreptum 
réddi sibi pôsctt hônôrèm. #’. Magnô cum fœnôré grä- 
tiä nôbie Redditür. O. || Rendre quelqu'un, le ren- 
voycr. Läïüs immiti quém jäm déüs alés Xvérno Reddi- 
Jérät. #1. SYN. Rémitto, rédono. PHR. Reddäs inco— 
Jümün précôr, Étsérvès änimæ dimidfum méæ. /1. 

V. Reddéris , heu ! quanto fatôrum muünérë n6bis! M. 

Il Renvoyer une ec. Reddéré St. SYN. Ré- 
auitto, répello, réjicio. || Hendre, rejeter. Reddit spé- 
ätri vulnéris uudam spumäntein. Ÿ, FL. SYN.Mitw, 
êmitto, égéro, éjécto. V’oy. Vomo. — Neëc cur hæc fücé- 
rêm, pôtéräm mihi réddérè causam.O. || Éendre un son. 
Chôrdä sônum reddit. 4. foy. Edo. || — réspônsüm , 





















verbä. Rendre des paroles, répondre. Nec réspônsä pô 
consültus réddéré vatés. /.SYN. Ré P 
dire, et réddéré vôcés. . Hèc tri ct 
Vor. Les Re Il Acpéter, réciter. Üt püérum cre- 
däs s&vo 


0, El 


ictäti mägistro Réddéré. H. Poy. Recito. 
mäm. ‘ourir. Aique ütinäm pro te vitäm të- 
cümvé licérër Reddërë! ©. Hänc änfmam väcüas redde- 
müs in auräs. O. Voy. Morior. || — jurä. ftendre la 
justice. Nüllés érât jusuis réddéré jüra läLèr. O. Red- 
déré jurü foro. St. Por. Judico. || — exséquiäs. At 
dés éxséquiés reddit Squésqué due. O. PHR. Corpus- 
qué sépulero Reddidit Héctüréum. #. Woy. Funus. 
1 Ressembler, Êt qui t& nomïuë reddèt. F. SYN. Rè- 
féro , exhibéo, ëxprimo. PHR. Hümäanaäm vocem reddit 
psittäcüs, Plin.|| Cic. Araduire. || Rendre, faire. No- 
tan si callidä verbum Réddïdëérit junctürä nôvum. A. 
SYN. Fücio, efficio, præsto. PHR. Mültique insignem 
réddidit artë. W. Nec brâchit réddèré gestus, nec pé 
iré pôtést. O.||— mê. Étre rendu à, revenir. Et F 
quüm primüum térris se crastinä reddët. W. Éxplebo nü- 
anérum , réddärqué téuébris. V. Tüm réddéré sèse Fës- 
tinänt épülis. $1/ SE reddit ÿ V. Vor. Redeo. 
RÉDEMI. parf. de Redimo. Si rem Pollüx alterna 


môrté rédemit. W, 
RénEmprËn, Grle, m. Æntreprencur d’un édifice. 
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Il gigpousser, renaître. Et cæsum 





RED 
Fesinät clidus mülis re . H. 
Le Rédempteur, Jésus-Chri Gimur ve dict, | 
démptèr. Prud. Voy. Jems. 


RÉvEmPrës, à, um. . de Redimo. Ci 
mére lemptés. À. PER, ARS répénse. Hl 


Dr rédemptüs. Ÿ. 
Eden 
vértÜe, réméo, rem 
mé récipio, mê réddo, mé référo. PHR. San rl 
Htér répéto, rélégo, Vs, révéhvo. Pédém, grésis, grid 
véstigià référo, réflécto, retü , révôco. Ca 
itéro. Iérum ou rursûüs adsum. Rursüs téndo äd.N 





idüm tôrquéo, flécio. Pénatzs répéto. Limini à 
dia unge. Pluics lirés rèvio. péri. 
€: extüle a épéto. bi: ii 










ües. V. Vestigi 
Velä düre, aique 
môres rédéunt in técti. 
V. Arcémqué révisd. V. Pé 
ädérunt. V. Rédücem Lätia " 
sôqué réläbéré vents. O. Pérplexum ïtér omné révii 
V. Se reddit in ärmi. V. Grävis &ré dômin d 
déxträ rédibët. P. Illüc ünde 3bñ rédéé. A. =] 
déuot in aurum témpôrä priscum. H. 
V. Écce aütem Inächris sese reférebät xb Argis F. 
Haüd älitér , retro dübius vestigiä Turnüs 
mprèpérat réfert. V. 
Obstäpüit , rétrôqué pédèm cum vôcé rpm }. 
At réméaré grüdum süpérasque évadére àd airs 
Hôc Spüs , hic läbôr êst. P. 5 
uüu primüm pasi répétnt présépi tauri. 
trés PES rédi : : h6 Lacie eu F. j 
ue victrix rédit là, pédémique ëx hôsté réporit 
Rue pédèm victor mel Léa réfiëale Ct 
es fündits ômnës Ad nYhilüm rédéunt L:S0 
Ré 


do, addücôr. s 
Il Rédiré äd sé. Discussis äd se rédéunt ténôribi L 








PHR. Mentëm , änimum récipio , récolligo. Maisf 
récéplt. W. Récipé türbatüm mälis péctis. Se. f 
Y. & primüm discüssæe umbræ êt lux réddid mt 
Êt mêns êt rédñit vérüs ïn ôrà cülèr. O. 





Paulatim rédit in sënsüs , änïmümi 
11 Rédit ïvimüs. Le courage re Ÿ 
rédieré viris. W. FL PHR. Victis rédit in 
irtüs. || Rédiré menu. ÆRevenir à La 
Rédéünt näm singüli menti. O. Voy. Memii … 
HE 
YN. Rénäscôr, rédücôr. PHR. Grinisi 
dëünt campis. PV. Vèré cilor rédit Gssibüs. /. 
agricülis br äctüs in Grbëm. F. Re 
RéviËns, éuntis. part. prés. de Redeo. Lars 
Sraë lüne. O. SYN. Rédix, rhérem Va 
ux. 


Rénico, igls, êgi, äctüm, géré. Ame! 





* dans le cs: 








parlant des hommes ou des animaux. ELA 
dis rédigébät monté cépellas. PV. SYN. Bédie: 







düco, compello, Xbigo, 
IL Soumettre. Êt rédigun 
'YN. Sübigo, sübjicio, submitto, dû 
vrer ses créances. Ümuëm rédegit idihus péri 
SYN. Récipio. || pass. Rédigbr. Etre DS 


commmoüäs, vilem rédigatür äd asëm. 
dücèr. : 
RévimËnnës, à, um. Qui doit étre 


Wbi äb Atridé prétio rédimendi füisem. O. 

ñ RévimicéLüm, i. n. Umement se LL 
usage des femmes. Auré Véves bcŒ, TE 
peurs Réndèm. O. PER. Rédimiaui GlF 
mere. Ve 


V. Êk tüntoë münicse, 8e hibént rédiieilimivt 


RED 

KEoluio, is, ivi, iluu, iré. Ceindre, couronner. 
1fulä, cui säcrn rédimibat témpôrä viua. W. SYN. 
ingo, vincio, côrono, circümdo. PHR. Cäpüt ré- 
Imiré crôuis. O. Miträ rédimiré cäpillos. O. Por. 
orono. 
Réoluïrÿs, , um. pœt, pass. de Redimio. Tôrtä 
dimitus Œmpôrä quércu. #. SYN. Circümdätis , 
netÿs, précinctüs, vinctis, évinctis, révinctüs, cô- 

tÜs. 


Révimo, ms, émi, emptüm, iméré. Aacheter 
ar un cchange. Si mé môrs rédimendi tüs. O. 
YN. Émo, répendo. PHR. Aurô, prétio. répendo. 
ur rédimat jus tristé sépulcri. O. || — cülpam, scé- 
#. Racheter une jiue Ut sûï per nôstram rédimat 
jur® pœnäm. O. SYN. Répendo, sôlvo, exsôlvo. 
'élivrer, sauver. Nëc & pügnäntém ti, Cÿlläré, 
wmä rédémlt. W. SYN. Éximo, libëro, érvo. || Aé- 
zrer. Præcipitantrédimuntque môrss. St. S YN. Répäro, 
rio, résarcio. PHR. Géuëris särciré rüinäs. || Entre- 
rendre des travaux publics. 
RéolnrTicao, as, avi, ätüm, äré. ecommencer, 
nouveler. Pôsitisqué rédintégrät iras. J. SYN. Inté- 
, instaüro, rénovo, répäro. Voy. Integro. 
Révirüaüs ,ä, um. Qui doit revenir. Flümïaïque 
fontés cursu réditurä süpino. 
Rävirüs, üs. m1. Aetour. Hi uôstri réd'tüs, exspêctä- 
triumphi! W. SYN. Régréssüs, récursüs. 
TH. Félix, Gpuitüs, répéntinüs, imprôvisüs, în- 
ÉctatÜs ; sérüs, lentüs. PHR. Säanguïnë quéréndi ré 
itus. F7. In pätriam réditus fortunä négarät. W. Undëé 
bi réditum Parce rüpèré. A. Réditüs äbscindéré 
is. Æ. Vôtüm prô reditü simülant. . Velä cirént 
iitu. O. Si dent môdô fatï récursüm. PV. Non ërit 
neo réditüs tihi. 4. Voy. Redeo. || Revenu. At rëdi- 
is jam qui süôs #müt ét sibi quid sle Ole s5llicr- 
s compuuit articülis. O. SYN. Proventüs, cnsiis, vêc- 





Énivivés, ä, um. Qui renaît. Venis sänguis rédi- 
vis inüundÿ. CZ. SYN. Résurgens, rénäscëns, réna- 
5, répératüs. PHR. Ad vitam,a môrté révôcatüs. In 
Gm rédux. Süpéris aüris rédditüs. Inférnis révôcätüs 
» ümbris. O. Gustati léthi pénË rémissüs äq 








H. 
ônïis révôcätum hérbis. . Surgens à môrté créatèr, 
le. Voy. Resuscitor. — Vélüt éxhaüstä rédivivus pul- 
ét ärca Nümmüs. A. 

Rév, ônÿs, 1. Sorte de goujon. Êt null spinæ nücï- 
rüs äcuminé redé. Aus. 

RéodrEns, ts. Qui a de l'odeur. Arcänô rédôlentèm 
ctüré flürem. W. F1. Voy. Olens. 

RindrÉo, €s, üi, itum, éré. Sentir, avoir de l'o- 
ur. Férvét pus, nédôlentqué thÿmô anti melli. 
+ SYN. Üléo , halo. spiro. || avec l'acc. Îli tüäs rédè- 
it, Phineu, médicaminä mënsäs. O. Poy. Olco. 
Réoôno, äs, ävi, ätum, äré. /{edonner, rendre. 








dt rédéndrit Quirim (lamb. Arch. Dis pâurs 
dôqué cl6 ? (Dact. Troch. ) H. SYN. Réddo. Voy. 
mot. 


5 Ban: re TR in 

F äs, quäs äccéperé, rédünant. Van. 
Era cs, xl, ctüm. céré. UE Es re- 
nir. Vé übi € pastu vitülos ad técti réduclt. #. 
IN. R , rédigo, révôco, réträho, réurô duco. 
IR. Sôciôn a môrté réduxi. || Reconduire quelqu'un. 
Mnta réduci Régülus sülétturba. M. SYN. Deduco, 
iséqur. || Ramener, rendre, Nôn äviüm cithärëqué 
itus Sümnüum réducent. 4. SYN. Rëddo, référo, ré- 
0, réstitüo. Fügat nnbes, sôlemqué réducit. Diem 
r6r réduclt. P. Lüctus ftéram fortunt réduxit. 
* Düm môx frôndôsi réducitür &stis. W. |] Faire 
mvre. Cüjüs presci grüves linguï réduxit ävôs. M. 





TN. Réddo, référo. || Oxorém rédücéré. Se marier 
J mens fois. == Rendre propice. Nüménquë ré- 
nt. #. 


REF 257 

RéÉoücrès, , üm. part. pass. de Reduco. Jia- 
mené. || Retire, écarte. Vidé Ænëäs in vallé réductä 
Séclüsum némüs. F. SYN. Rémôtüs, sécretüs, su 
süs, äbditüs, Voy. ce mot. 

Révoëncès, #, ur. Crochu, recourbe. Rüstrôqué rë- 
dunc, Hamätsqué viri linfavérüt unguïbüs 6rä. ©. 
SYN. Üncüs, iduncüs , récurvüs , réflextis. 

Réoënoins, tis. Débonde. Amnë rédundänt , fossi 
mädébät ä. O. SYN. Éflusis, exundäns. — Ex- 
cessif. SYN. Luxürians, {lüens , immèdicüs, 

Révôxoo, äs, avi, atum,äré.»#. Déborder. Güttüré 
fâc pleuo sumpti réduudét äquä. O. SYN. Âbündo, 
Exündo, éffli®, süpérilüo. PHR. Mültôqué rédundänt 
Élëquic. CL. || Aetomber sur. Si scélus est, in mé 
cômmissi p&uä rédundèt. O. S Rëlabèr, récido. 
PHR. Néëc ad püréntés méôs Êx me rédundet lüctüs ät- 
qe ee uch. Fe 

oûvi£, ärum. f pl. Envie, petit filet qui se 
détache de la HE md des ongles. fs 








Réoûx, ücis. adj. Qui est de retour. Nämquë bi 
rédücés sôciôs, classémqué rélätäim Nüuntiÿ. W. SYN. 


Rédiens, rédditüs, réversüs. PHR. Pütriis redditüs 
üris. Ÿ, Quüm té rédücem for préspérs sistët. Cat. Gra- 
tätür rédüces. W. Vos übéré læt6 Accipiet rédüces. 

V. Incôlémêm Pallanté mihi si fat résérvant. W. 
RÉrEcrüs, %, um. part, pass. de Refcio. Refait, 
réparé. Lüngä vi PAT môra ëst. O. Armis äni- 
misquë réfecti. F. Voy. Recreo, Reparo. || Guéri. 
Artë réfectüs Teléphüs Æmônÿa. Pr. : 
RérEzco, Ÿs,i,ëré. Héfuter, contredire. Et sülus 
férrô crimen commune réfellim. Ÿ. SYN. Réfüto, 
üo , rédärgüo , infirmo , dis- 








confuto, explodo, côärgüo 
solo, fränpo. PER. Néqu? 1 ténéo, nèc dicté ré 
fellë. W. Iudignäntémque réfellis Fortünäm. dt. 

Rér£nciv, cis, ci, tum , ciré. Remplir, combler. 
Côngéstis ôpibus donisqué référcit üpunis. Si. SYN. 
Impléos répléo, cümülo. 

ÉrÉnio, is, riré. envoyer, réfléchir. Sp 
sità spécüli référitür imaginé Phæbüs. O. SYN. Rë- 
pércütio, reddo , répülso. 

RérËno, référs, rétüli es rettüli, rélatam, ré 
fërvé. Rapporter, ramener. Sedïbüs hüne référ änté 
süis, äc condë sépülcers. . SYN. Répürto , révého, 
réduco. PHR. Vôs contra régi méêä nünc mändati ré- 
fertë. VW. P squé dätis référuntür hïübenis. . — 
Cônsilia in mi référé. P. Ad mäli quisque äni- 
müm référät sux. O. Multi dies vérfiqué läbor mutäbilis 
ævi Réttülit in mëliüs. 

V. Sëd licét à parvis änïmum äd mäjôrä réferré. O. 
+ Ænëän Enimô noxquë diésqué réfert. O. 
Il-së , gridüm, pédëm,etc. Hevenir, retourner. Jäam- 

Ë pédem référéns casus evästrät Gmnes. V. PHR. 

ettülic lt gridüs. O. Mültä référünt s6 nôcté mince 
rés. V. Voy. Redco. || Rendre, O mihi prätéritôs ré 
férät si Jüpitér ännos ! W. Woy. Reddo. || — gra 
tram. Témoigner sa reronnaissance, Référa C) 
vit Fictis. O. SYN. Réddo, répéndo. || 
O. Rendre la pareille. Üt pütd, nôn pôtéri 
ferré vicèm. 6. HW Rendre, vomir. Cum 
mixtä Vink réfert môriens. P. SYN. Égé 
Voy. Vomo. || Haconter, dire. Musä, 
rämüs Apollinis dm. Prop. SYN. Närro, dico. PHR. 
Hôrrésco rèférens. #. Talli vocé réfert. W. Nëc mu- 
tüx nôstris Dictä réfers. O. Mônsträ Dium référô. W. 
Res ëst hôrrend5 rélâtü. O. Sciuris dignä rélatu. O. 
Voy. Narro. || Chanter, celebre”. Er jivénum cüras 
êt libéré vin référré, #. Voy. Cano. || Représenter 
air les traits. Si quis mift ärvülus auli Ludére, 

néñs, qui t© täntum 6ôr réferrét. W. SYN. Ré- 
présënto 2e &xhibïo, exprimo, EPA pPHRe Fit U 
référant vorum sep figuras. Lr. Que référat vült 
tüs, st mihï cérà, D, 6 il Renaud. Hünc mo- 
rem. bôs cursüs aïque hëe crtämipä primüs Rettt- 
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Mt Anis. D. SYN. Aéiëvo, instaüro. || 

tüm référé. ÆAetribmer à. À référé ve 

&ml nôcäns. (Hellénisme Pret eme nocentem.) ©. 
1 Ja iccepiim réferré. Cic. Tenir compte. || In- 
scrire, relater. fiënt istf pXläm, cépiént ét Ÿn äcti 
wWférri. J. SYN. inscribo. || Æcconder pour récom- 
pense. Hôsnë mYhi früctüs, hüne fertilitatis hônôrem 
Officriqué référs? O. Voy. Do, Tribuo. || Porter en 
arrière, tirer. Aürsüsque référri Vagiu® jusürum ên- 
ss. Sil. Voy. Retraho. 

Réräar, retüllt, réferré (fn fert). impers. IL ün- 
porte. Mültüm , erédë mihi, réfert ä fônté bibätür, 
Qué fiüle. M. SYN. Intérést. 

RévEnTüs, 5, um. part. pass. de Refercio. Rem 
pli. Tüiqué négatüris cérû réfertf nés. 0. Voy. 
Plenus. 

RérErvÉo, ves, büi, véré, ct Référvesco, vescls, 
büi, vescéré. n. Cio. Rebouillir. || Se refroidir. 

Réricio, icYs, ëci, & , icvré. Refaire, réparer. 
Ah! Moërüs étiira pappés (üriosi réfécr. O. SYN. 
Répäro , rénÿvo, instauro. l'HR. Rôümänë, dünèc tm 

li réfecérls. . || Rétablir les forces, rendre la vie, 
la santé. Hôris me réfici vix püto possé décëm. O. SYN. 
Répäro, récréo, réfüvio. PHR. Sältus réficit jam 
so Lind. P. Ténéräs Art ref écbt_ hérbis. 

. || Hanëmer (le courage). Rëficitque in præliä pul- 
EAU SYN. es sons ro. P Ê 

Rérlco, gls, xi, xüm, géré. Hicher, attacher 
une seconde fois. SYN. Figo. || #rmcher, détacher 
de. Sub dücé, Pärthortm templis qui signï réfixit. 
H._ Voy. Vdlo. || Abolir. Fixit léges prétio ätquë 
réfixt, V, SYN. Abüléo, fntiquo, rescimdo. 

Rériroo, gs, xl, fictüm, ër£. Faconner de 
nouveau, refaire. Aulñsque ët cértä tecté rèfin- 
günt. Ÿ, SYN. Répüro, réficio, rénôvo. 

R + tn par pue de Refigo. Detaché de. 
€ ni réfixo Témpôra tésutüs. . SYN. 
Avülsüs, éréptüs. 

RérLaciro, 
quémür Éam êt ré 

 RérzAtüs , us. m. Vent contraire. = — fortune. 
Cic. Revers de fortune, 

Rérz£cro, etls, xi, xum, ctèré. Retourner , re- 
courber, replier. Et müllit coll réflectunt. P. SYN. 
Rétorquéo , cürvo, inflécto, flécto, récuürvn, réclino, 
réplico. || — em. Reculer, revenir. Pédem indé 
réllëatt. Cat. oy. Retroccdo, Redco, |] — ücülôs. 
egarder en arrière. Ocülôsqué räfléctunt. ©. or. 
Respicio. = Animumqué réflexi, Y. 

ÉFLExÜS, à, üm. part. pass. de Retlecto. Recourbé. 
Sénüit réflexo clissicum commu. Sen. Voy. Cursus. || 

né en arrière. Cervicé réflex. V. SYN. Flexüs, 
inflêxüs, ritôrtis, réclinŸs 

RèrLo, äs, âvi, âtüm *. n. Souffler dans un 
ts contraire, Arr... Quum dücitür ütqué réflätüre 

Le. fe Ë 

RérL5nÉo, &s, ii, vré, er Réflürésco, Ÿs, ëré. 
nm. Acfleurir. Célsüs cen primä réflorescenté jüvéntà 
\bkt Sväns. Si. 

RèrLüEns, tls. 
ficitüm stridèt 
{laens. 

Rércto, Us, üxi, üixüm, tiré, n. Refluer, re- 
“onter vcrs su source. Dissültänt ripæ, réflüitqne 
Extérritits ämnls. W. SYN. Récürro, rédto, récèdo, 
réläbr. PHP, Retrd (érr. Ripis miräntibis ämnes 
În füntés rédier® sos. O. Ad fôüntèm vérs récur- 
rêt üqui. O. Âctf rétrô scissi märis ündä cücurrit. 
Buchan. Réflioqué äspéré lüpeu In see rèdie 
(ras . Si. Fontiqué rläbitür amnïs. /d. Rétro 

ces Jürdnis igëkkc. Coin. 

RérLüüs, K, um. Qué rémontc vers sa sourre. 
Et quis Gino nitléim mr lavit érénäs. ©. SYN. 









ärë. {mplorer de nouveau. Persë- 
itémüs, Cat, 


















art. prés. de Refluo. Ot märt s51- 
ilüéntibüs undis F7, Foy. Re- 
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Réäbèns, réfiièns, récürrêns, réfügls, Por. & 
tus (flux et reflux). 

RerLOxüs, us. m. Reffur. SYN. Récürsüs, PA} 
Réflïüim, rêfüsïm, rélibens Squêr. Rfñés zsti 
Ündä rëlibens, Voy. Æstus. 

Rérônlo, &dis, 6df, üssüim, GdEré, Déterrer. { 
ne célités latr$ réfodit &pês. Buchan. Voy. E 
odio. 

RérôrmATÜs,_ä, um. 4 qui on a rendu sa pr 
mère forme. Orä référmhtns primüs [ôlaïs In s 
nôs. O. 

Rérônuiro, äs, ävi, îtum, äré. Craindre. 
dé täctürm Mémbrä réfôrmidänt. O. SYN. Fos 
do, mëtüo, hôrrëo. PHR. Réformidänt insuëünb 
minä sôlem. O. Foy. Timeco. 

Rérônmo, äs, Avi, ätum, ärt. Réformer 
faire. Dim quéd fütänt£, réfôrmét. O. SYN+ 
ficio, réfingo, instauro, réstauro, répéro, rt 
PHR. ]n nôvam fôrmäm fingo. | 

Rérôssüs, ü, um. part. pass. de Refodio. Cri 
Téllüré réfossà, Occultos léticés querunt L.Sf 
Effossüis, résératüs. 

Rérôvéo, ôves, Gvi, ôtüm, dveré. Réchafs 
ranimer. Ambit, ét ästrictôs réfovét compéin 
artüs. L. PHR. Tépidôsqué réfovérit iguë. ( 
Dat virês réfovémqué Déüs. St. Poy. Foro, k 


ficio. 

Rérnicrüs, X, Um. part. pass. de Refring Ex. 
abattu. Xquilôné néfraas. J'e. || Kéfracté, a 
lant de la lumière. Qu& demièrsä CES 
frac vidéntür Omnii converti. Lr. 

Réraâcôn, arls, ätüs sûm, äri. d. Pln. M 
ser son suffrage , étre contraire. Ténkct compte 
mini rèfrägäntérm. (Scar.) Anon. SYN. Ré: 
résisto , répugno. 

Rérr£no, äs, Avi, ätüm 


ätôm, ar Réf, 
mer. illS réfrénät äqués, 6bliquiqué flanisi sù 
O. His nôtur“ süis réfrenat viribus abaün. Le 
SYN. Fréno, réprimo , cééreto , cohfbéo, comixt 
= Indümitam aûdèit Réfrenaré Hcëntiäm. À F* 
Cohibeo. 

Rérniro, äs, ävi et UT, Atüm, Er, Ceto. Aft 
ter. SYN. Frico. — Ci. Renouveler, rappel. À 
mônitü réfricätär ämôr , vülnusqué nèritin Sésl 
O. SYN. Rënôvo , rérüco. à 

Rérnlofo, gës, gérë. Ter. et Réfrigésco, Ca 
x, gescéré. n. Se refroidir. Réfrigesait bin (7 
tindo pligx pér_auris, Lr. Pärvô cor vülnéré D 
Cürpôré cûm LotS, post téla Edüctf, réfriait. 0.1 
Défrigéseo, réfrigérär, déférvéo, défervexo. 
Cklôrem perdo, ämitto, pôno, dépôno. Frigir®” 
niplür, = Réfrixit ämôr. Plin. Voy. Lagurt 
Se rafratchir. PHR. Or X*nhel6 ai spto, à" 
Süb ärbüris umbrä, cu re ch 
céssus Am@ænum câptäre frigùs. Opaci quéréré [r: 
ämbras. FRiViÿ, Embrési afpà a Cempére 
&stitém Libi mitigät ümbré. O. Arbo frigs, 
ccbät #b nmbri, O. cm sôläntis #9. 
Blindô quæsitüm fr 


üm, CL Ga 
flamine sôles Frän 
viridänt£ lévärét. 















üré som : 
abat nimiôs. SL. Ripige # 
V. Eréndtbüe, 8 pltülä déféndimés _… vs À 
Fêssi récédit hümo, vButüsque âcoëpit 
Péctré. O. : re 
Dülcé viitôri lsso in sudôré lévämén, 

Quim grüvis Exustôe &stüs hralcit £grés. Cat: 


+... « Repetebam frigus et umbras, 

Et, que de gelidis halabat vallibus, aurame 
Aura petebalur medio mibi lenis io æstu; 
Auram exspectabar  requies erat ille Jebori. 

« Aura, recurdor enim, venias, cantars #lebe# 


REG 
« Moque Jitoë, Inttéique sintis , grathsstma, noëtros, 
a Uique facis, relevare velis, quibus urigur, rstus 
..: Tu me refcisque loresque; 
ut silres, ul amer loca solay moque 
« Spititus lité tuus semper captatur ab ore. s ©. 








Rérnicériôm, fi. n. Rafralchissement. Stilävit 
fe put réfrigérii. Paulin. Episc. SYN. Frigüs. 
= Solitiu 





RérricËno, äs, vi, ätüm, ré. ÆMefroidir, ra- 
raichir. Gür nelusä si mémbrä réfrigérit unda. 
D. SYN. Frigëficio. Plaut. Frigëfacto. Plin. PHR. 
Estüm, cilorem tempèro, lënio, fräango, sëdo, 
lévo, mitigo, minüo. Nimiôs solës fringo, dè- 
ëndo , ärcèo. 

RéruiGEsco. Voy. Refrigeo. 

Rérninco, ingls, egi, äctüm, ingëré. Biiser, 
rompre. Côrripit éxtémplo Ænüis, üvidusqué réfrin- 
ft Cünctäntèm (roman. V. Vory. Frango. 

Y. Ventôrümqué démos témpüstälumqué srinate 
. EL 








l4batue, soumettre. Teütëncis Rômä réfringht 
pts. Prop. Poy, Viuco. 
ÉrÜcio, ügles ügr, dgitüm, ë, 
oigner. Saücius at quädrüpés nôta inter tcti réfüglt. 
7. SYN. Fügio, anfüigio, äbscëdo, récédo. V’oy. l'u- 
io. (l act. L'uir, éviter, Trépidisqué répentt rèfüglt 
ittôllentem ir .SYN. Füigio, éflügio. == Cruindre 
le, refiser de ügis, Léniesqué pigèt cogniscéré 
aüsis. PV, SYN. Avérsër, récuso, détrécto, äbnio, 
lo. PHR. Lüctüqué réfught nue P. | — id li 
mêm. #voir recours. SYN. Cünfügio. || S'élo 
pers nr toneee Réfüigiique à littüré tëmplütn. F. 
YN. 2 
Rärdoës, 4, um: Qui s’enfinit, fugitif. Mani 
mirôntur réfügi Bio PE Le SYN, Prôfügüs, 
égivis, fügiens, fügax. L: || Qui se retire, en parlant 
ke lens, Océänus, +6l quum réfügis së flüctibüs au 
ët: D: SYN. Réflüüs. /'oy. ce mot. PHR. Tändte 
ls “hdam Captävit réfügim. O. 
P… Spéniqué eùo réfügt flüminÿe GrE séqui, O. 
RérôroËo, pes, si, géré. ». Briller, avoir de l'é- 
dat. Pürpüréà lacé réfalsit hmüs. O. SYN. Fül- 
os rénidéo, rénitÿo, mico, cérusco, rëdio; rit- 
îlo. PHR. Rôstä Œrvicé rélülsie. #. Voy. Fulgeo. 
piepardiqne à düct5 fimi réfulgét Kvo. Prud. 
RËrümno, undis, üdi, üsum, ündèré. Ferser, 
tpandre de nouveau. Egérit hic Îlictüs, &quorquë 
&'indit in £qudr. O. SÉN. Répëro. 1] Acjeter, re- 
ouler. Lätérique flis réfunditür algä. PV. SYN. Re- 
ldo, répello. — Quidainqué préfundä Traxÿt ävari- 
Rs, lüxu péjoré réfünd}t. CZ. 
Rérüsës, 4, üm. part. pass. de Refundo. Pônto 
boñt undä rèfuso. 27. Stägnä réfusk vidis. PV. Fletu 
Er Grä réfuso. O. Spiris némüs Omné réfüsis impli- 



















ült (anguis). . F1. 
üTATÜS, üs. m. Réfutation. Ancfpiéqué réfu- 
itu convincéré falsüm. Lr, 

Rérüdro, äs, ävi, ätum, ärë. Aepousser. Ad môr- 
ëra site (fôrs dictä réfitét) Prodidérim. Ÿ. || Ré- 
uter, Principïis cônstäré , hque Sd münfésti réfutant. 
ir. SYN. Confüto, tédargio, réféllo. PHR. id rês 
erä réfutät. Lr. 

REoäcïs, Îs. m./f. &, n. Royal. Et dédimüs tri- 
Îcis scriptum regilé côthumnis. O. SYN. Régiës, 

Pics, d 

ÉcALirén , Régie. adv. En rvf, en maftre absolu. 
’récibüsqué minas régalitér äddït. O. Voy. Regifice. 
_RÉcÉrirüs, K, üm. Dégeld, érhanffe. Succink 
feinEi quéd répélatt münt. A7. SYN. Tépéfictis. 

REcEro, lis, vi, ftim, äté. Déverer. Post übI 
tipbés tôrpéntii frigôré brütné Candidts fptet P- 





n. luir, s'é-|i 


REG 15 
phÿrte géant aûrf. Cou. SYN. Tépélicto, 
solva, 


RécEns, tjs. part. prés. de Rego. Qui dirige, 
Cacÿ rtoëns F116 véstigf. || pris ebéstant, Chef, 
souverain, conducteur. Täli tompillät vbeë ÉL 
tm. L. Voy. Rex, Rector. 

V. Scilicët in vülgüs mânänt exëmplX régentls, SYL 

RËcÉno, ërls, essï, ëstum, ërëré. Acjeter; re- 
pousser. Tüllüré régesti Obrüft. O. SYN. Rëjicio, 
référo, réddo , réjécto, rtfundo. — Résëérit convicif 
dürô Éxprêma arbusto. Je. Règétüms ipsi (Plrrdrre) 
crimën , âtque ültro impYäm Vënérem ärgñamüs. Sen. 

REcïl, &.f. Habitation royale, palais. Festiqué 
éônfusa résonäbat régit türba. OU. SYN. Päläticin, 
alt, ätrif, ‘rûm. EPITH. AntiquA, vétüs; frdüf, 
célsä, excelsä, sublimYs; Ampli, spitiost, va: maär- 
mérét, pietñ, auratf: divés, mägnifick, si L 
éximiä, illastrfs, nôbilfs, miräbills, soudenss 
spléndidä. -PHR. Regi vect. Régills, régit ditnüs, 

eds. Angüstüm regis téctüm , hôspitiüm. Süperb 

régüm ätrif, LimYoï tGgüm. Regülé palitinm. Regälts 
prineïpis aülä. Añgrati Fiat técui. Vétérüm pèné- 
trälfé 1égûm. W. S MAL &dium moles. Dëmüs régält 

lndidä laxn. 2. Pris, märmôätèis fülut, suffulex, 
#, cülumnis ätriä, Dédi ärté strüctä, (äbricte 
als limint clärf dômüs. Aürâtis cônstrirtk 
arge icènré_Splendët 




















tignis. Aüro sentoqué 
tôtt mis, P. Tür 5 A 4 tam, chjüs 
täs trübes Väriis côlûmn£ hôbilés mäcilis férine. 
Snis fncumbünt téctf côlümnis. 
V. Téctum oûgustüm, ingens, céntüm sul c5- 
limnis. 
Nôbilis, ct 
Cändét ébur sdliis ; 
Toôti dômus ridët répali sple Ê 
Spléndidique Aulieñs régi vinc ue 
Quéd nôn Tæuätifs dômüs est mil do ti célumnis ; 
e ratss intér Sbtrnx trbe 

















Atriä cingit ëbür , trübibüs sÿl 
Cülmën, dtiu clés sirgünt &lëci 
.e . Fürtbüs mis Alt süpérbis 
ur tôtis vomit ædibüs Re Fr. 

il üstés aüro spôültisqué süpérhi. PV. 

R£cif. Le Pau. En TE. Por. le suivant. 

Réclrics. adv. Hoyalement. Regifice éxstrüctis ee 
Kbränt conviviä münsis. Si. SYN. Regie, réoulltér. 
= Laute, mägnifict. PHR. Repüll pômpñ. Reg1(tes 
lixf, piratü, mort. 

Réolticès, #, im. Digne d'un roi, magnifiques 
Stänt pêmmis aürôqué türi mensiqué piratii Régi- 
fica, P. SYN. Répalts , regis. — Magmifieüs, luntis, 
spléndidüs, éptlantüs, shpérbis, divès. 

Récleno, Îs, &ré. Reproduire. Quüni vidéim eün- 
sümptä tégiget. Lr. SYN. Rigénéro. LS 

Réciuëx, fnfs n. Gohverfement, conhite. In 

u6 éonsilim vite rédimenque lüeitum est. Lr. SYN. 
ddérämén, impérium, düctis. 

Réctei, &.J: Reine. Ropinäsqué pärit, réfinärum- 
qué Mitubs. Cf. SYN. Répnätrix, dirninâtrix, di 
min. EPITH. Afgustt, potens ; formosf, véniistn ; 














qui, pi, héntgni, céinéns, Mis, prüdéns. PI, 
Riel conjix, nxür, sponst. Rogni côhsôrs. Ast ss 
ee Divun Mods réginï. P. Nôctie héräm. P, A, 
ürä dibat lapesqué viris. /. Voy. Rex. 
V. Sépta ârmis, sôlioque âlte sübnixi résëdit. P. 
Qu réside, qui est à la téte. Silrèntis téginà 
Bt. & SYN. Düx, peer. 2 Et géntis &t frmam 
régini pécdntt donët, #1. 


Récio, fins. f. Hegton, contrée 1 +. Qua 
régio in térris nostti non plénï lMbortsT #. SYN. 
PR ù, tettx, trilis, Ge, Dis, tractüs, fincs, im, 

né. f. tépnin. PRR: XD GE dE ein. À. 

tt passim Wpiont vaamtür, 21 Pr rés Ignott 
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égiônis eunt. O. Nôta Excedô répioné viärum. #. || 
Hcgion du ciel. CŒl in sérena. W. SYN. 
Vars, idcüs , urâctüs, plagi. PHR. Sürgênte à sôle id ëüm 

uÔ véspéruini tépêt régiô. H. || Quartier d'une ville. 
FE élabri régi pee Tib. 

iüs,%,um. Aoyal, qu est du sang royal, 

ou qui appartient au roi. Intëxtüsqué püër frondosà 
régiüs Ida. PV. SYN. Régälls. || Hoyal, qui convient 
à un roi, Regis, crèdé mihi, rés ést süccurréré lap= 
sis. O. SYN. Regälls, regificüs, mägnificüs, splèn- 
didüs. Voy. Regilicus. 
I Régiüs môrbüs. Maladie ainsi app 
prétendait que les plaisirs, la vie d’un roi pouvaient 
seuls la guérir ; jaunisse. Ot mälä quem scübier, aut 
môrbüs regiüs ürgét. H. SYN. Arquätüs. 

RécLürino, üs, äs, avi. ätum , aré. Decoller. || Res- 
tituer ce qu’on a pris. Que nunc tüis äb unguïbus ré- 
glutins Êt rémitté, Cat. 

Récwäsoës, ü, um. Sur quoi l’on doit régner. 
Si quänd régnändam äccepérit Albäm. . 

Récwirôn, ôrÏs. m. Qui commande en roi. Quis- 

uis érit nostri post me regnätôr ägelli. M. SYN. 
üminätôr , maédérätBrs rex. PHR. Süpéri Tan 
oy: 








3 








tôr Olympi. P. Quo freni réguntür impérii. 
Rex. 
Räcxirÿs,K, um. Où l'on a régné. Rëgnatä Phi- 


tippô Térrä. O. ; 
icno, äs, ävi, atum, äré. n. Règner, com 
mander. Nëc tibi régnändi véniät tüm dir cüpido. 


V. SYN. impéro, déminër , présum. PHR. Mälior 
äcüa siné régnèt in auli. W. Régnä Tÿri Gérmänüs 
häbebèt. Ÿ. Hümänüm cüräré génus. Cl. Lüngô régnä- 
bitür &v5. Si. Voy. Impero. 





Quræritur interea quis tantæ pondera molis 
Sustineat , tantoque queat succedere regi. 

Destinat imperio clarum , prænuatia veri, 
Fama Numag. O. 


— en parlant des choses. Ardër édendi per fauces ët 
viscéré régnät. O. Tantüs în Attônito régnäbat péctôré 
Füctüs. P. 71. 

Récnôu, i. n. Royaume. Ârmä Jôvis fügiens ët 
régnis exül Hdémpüs. P. SYN. Impérium. ÉPITH. 
Antiquum; Kvitum, pätérnum, pätrium; ämplum, 
späviosum , pôtens , ôpülentum, divès , florens , felix, 
célébré, nobilë. PHR. Régni ditiô, fines, stétüs. 
Prüimi dum régn mnébant. . Fas régni résurgèré 
Troie. PV. Régnumque vigebät Côusiliis. Ÿ. Pulsum 
régnis céssissé pätérnis. périsqué Jüvem dütrüu- 
déré regnis. Que sürgéré régnä videbs ! 

V. Vültis ét his mecüm päriter considéré regnis? W. 
Cëntum ürbes häbitänt magnäs, ubérrimä regnä. Y. 
Qui régnum Îtäliæ, et primôs sibi poscät hünorës. V. 
Affectassé férunt régnum cœlesté Gigantés. O. 

Sant tibi, mâgnë püer, nimiumquë pôtentii regnï. O. 
IL Règne , domination, empire. Nülli fidés rêgni s5- 
ciis, omnisqué pôtèsus. L. SYN. Déminatis, ditid, 
äliam , sccptrüm. PHR. Régni pétéstäs, müdérämén, 
frênë, jurd, méjéstäs, dècüs, hônèr, moles, pon- 
düs, Gnüs. Repiñ pôtestas. Scëptri décüs. Cui rex 
Déorum régaum ïn ävés vägäs peérmislt. Non parcit 
pôpülis regnum brève. Sc. À. Voy. Impcrium. 

I ossessions, domaine. Püst äliquot, méx regnä vi- 
€ 















êns, mirabôr éristäs. P. 

RÈ ëxi. ëctüm, égéré, Rendre droit. = Di- 

Eus (il5 véstigia. Ÿ. SYN. Düco , diri 

tr. Prop. Lüunäiqué nôcturnôs alt ré- 
go Nôn pävidus réxisses bellé. Së/. || — 
&lüm, Ipsi régént in viscérä C£särYs. L. Voy. Ja- 
culor. || — dävüm. L'enir le gouvernail. Ipsë sédens 
clävüuique régit, velisqué ministrét. PV. SYN. Môdé- 
vôr, güberno. || Régir, gouverner un peuple. Ét urbès 









elee parce qu’on |. 





REH 
Jim éoïôr lôngà plécidis in paré régébée P. SIN 
Dirigo, médérée, Ferme: te mp imp 
ro. PEUR. Réf pue rérdübis bem. F8 
müm rèpè, qui, nisi parêt, Impérét. A. I régi di 
née. Pape re PEnibte avt régle. 10. Fo 
né sû5 tEmpôrk lègé régit. 758. Voy. Regno, 
V. Prûqué métü popélum sinë vi püdôr ipeë reg 
Nüllës érat jüstis réddéré juré läbäe. O. 





Pace datÂ terris, animum ad civilis vertet 
Jura suum, legesque feret justissimas auctor, 
Eremploque suo mores reget, inque futuri 
Temporis ælatem venturorumque nepotum 
Prospiciens. O. 





V. Rgréditür 
RécrEssüs, us. m. Retour, action 
— Fünditüs occidimus, nc häbet fortünk règrise 


spärsésqué récolligit undis # 
de rte 

V. SYN. Réditüs , récursüs. Voy. Reditus, Rede 
Récüri, 2. f Règle. Dent üt in fibriai 
ITH. Béci, a 


präva êst regülä primä. Lr. au 
tis que pœnas irrogèt #quis. À. 
mod; cémplam. ÉPITEL Ja 


= Regüli, œn 
Observata diu veterum sanctissims patrum 
Edicta, et prisco bene natas tempore leges, 
Relliquias dulces ævi melioris, avitæ 
Custodes pietatis et exemplaria morum. Santeail. 


1. Récbtës, ï. m. Roi d'un petit Etat Fr. 
Rex. |} Roîtelet, oiseau. Suméns à nômin fsstisl 
gülüs. Commir. SYN. Trôchiüs. 

3. — Attilius Régulus, consul romais, 
plusieurs victoires tomba entre Les mains ds U 
thaginois , fut renvoyé à Rome, dissuads k © 
de racheter les captifs, et retourna à Cats, 
où il savait que la mortet les plus cruels pf° 
l'attendaient. Prôrôgit ætemäm féritss Ub Pas 
fimäm , Regülé. CL. ÉPITH. Cônstäns, forts, ispié 
dès, fidés, mägoïnimüs, générôsÿs. PHR. Anis À 
triz. Vitæ , lucis côntémptôr, prôdigüs 
v .…_ Pätriæ inflammäces ist 
sérvavit säcrä fidemqué. 

TABLEAU. 


Fertur pudicæ conjugis osculum , 
Parvosque natos , ut capitis minor, 
A se removisse, et virilen 
Torvus humi posuisse vultum: 











Donec labantes consilio patres 
Firmaret auctor puvquam alibs dato, 
Interque mœrentes amicos 

Egregius properaret exul. 
Atqui sciebat que sibi barbarus 
Tortor pararet; non aliter Lamen 

Dimovit obstantes propinquos, 

Et populum reditus morsntem, 
Quim si clientüm longa negotia 
Dijudicau lite relinqueret 

Tendens Venafranos in agros 
Aut Lacedæmonium Tarentum. A. 


Récësro, äs, äré. Pers. Gouter de nouvas- 

Réaâro, fs, ävi, ätüm, äré. £rhaer, 
des exhalaisons en haut. Terriqué quum fus 
biimôrêm tôt réhalit. Lr. 
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Reïcio, Ïs, ërë. pour Rejicio. Rejeter. Reicitqué ci-| RÉLvo, äs, ävi, äüm, äré. Aelever, À térra 
rérä fümäns Aù NE El, |} Éloigner. Päscentës à | corpus réléväré vôlentém. O. SYN. Lévo, ñllévo, 





























mine reicë cépellss. P.. süblévo, érïgo. — Soulager, débarrasser. Sic ünquäm 
REEcI. Par de Rejicios Réjeci viridém de côrpüré | longà rélévaré cüténa. SYN. Lévo, éximo, exônéro. 
tm. O. = Soulager, ranimer, Nôn ëstin médico sémpér 


XiËcro, äs, ävi, ätüm, ré. fréquent. de Rejicio. 

môréqué morités Îcti réjéctant _vôcés äd sidérä. Lr. 

Yomir. Crassumqué crücrem Oré réjéctäntem. Si. 
Rejicio. 


rélévétür üt &gér. O0. SYN. Récréo, réficio, lévo, më- 
débr, s616r. PHR. Rélévät mülto pectôrä siccä mèro. 
O. || Soulager, diminuer. Lôngum ie réléväré 
äborém. O. PHR. Côpiä nulli fimem rélèvät. O. 





PEcrés , #, um. part. pass. de Rejicio. Bis re-| Woy. Minuo. 
ü ärmis. W. Réuicrüs, X, üm. part. pass. de Relinquo. S5- 
lbicio, ile, ci, ëctum, Ycëré, Rejeter en ar-|lüs, nôps, Exspé “Eds pénæqué rélictüs. O. 


e. Rejicünt ärmas , ét équôs äd m@œnïé vertünt. 
far, jeter loin de soi, à terre. Düplicem 
üméris réjecit Emictum. Ÿ. SYN. Mito, abjici 
ÿno, pôno. || Etoigner: repousser. Hôs ri 
, Hôs cävét. St. SYN. Répello, ämôvéo, äverto, 
éo. |] Renvoyer. Vox ,sôlidis illisä lôcis, rejectä s0- 
êm Reddit. Zr. SYN. Répélle, reddo, référo, rê- 
to, répércütio. || Kejeter, laigner, refuser. Et 


Rëécicarüs , à, um. part. pass. de Religo. Däpi- 
büsquë simul réli: Atqu sons. ci. ne 

Réciciô ou Relligiô, ünïs. f: Religion, culte rendu 
à la Divinité. Et pôpilum äntiqua sub rélligioné 
tüëri. PV. SYN. Piéus, culs. EPITH. Diviox, c&æ- 
lëstYs, sâcrä, sänctä, pli; purä, candidä, vérä, cértä; 
äntiquë, priscä, vérendä, vénérandä. PHR. Säcér cültüs. 
Divum rélligié. Lr. Ritus môrésquë säcrorum . Vida. 















jicérer, pôtüit môriturä vidéri. O.SYN. Réspüo, | Priscaqué récéssüs Relligiônë säcer. O. Rivos dédücèré 
témno , ävérsôr, fastidio, äspérnër, dedignèër. nüllé Relligio vétüït. Ÿ.]| L'sprit de religion. Rur- 


süs läbéfactà cidebät Relligi. CZ. 


ses Viget, æternùmque vigebit 
Quam teneræ menti quondam infixère parentes. 


XécarËns, tÎs. part. prés. de Relabor. Qui re- 
tbe. || Qui se retire, en parlant de l'eau. Quequé 
ibéntes undäs æstumquë sécutæ. CL Voy. Refluus. 
lécisn, béris, .psüs süum, bi. d. Retomber. Vix 
Les tollens, ftérumque ïtérumqué réläbens. O. 
N. Récido. || Revenir. Flecté rütem, Theéseü, vér- 
né reläbèré véntô. À. — Nünc ïn Xrisüppi fürtim 
iceptä rélabèr. H. Voy. Redeo. || Remonter vers 
source. Prônôs rëlabi possé rivos montibüs. A. 
Rs > Témäno. se 

RécincuËo, guës, gui, guërë. n. nguir, s’af- 
bbr; tomber en défaillance. Tmpésite fraui es 
ündä rélingüit ôrë, O. SYN. Languëo, defïcio. 
R Ânimüsqué rélängüit ätrôx. CZ Woy. Lan- 


Noa te deserimus, quam primis bausimus annis, 
Relligio, sacri custos sanctissima veri, 
Fida comes, lutela et pectoris bospita nostri. Sant. 


11 Crainte religieuse, superstition. Jim tm rélligÿé 
pävidüs térrebät ägréstés Dirä lôci. . PHR. Nullä 
mÿhi, inquäm, Rélligio ëst. M. Oppréssi grävi süb 
rélligiôné Vitä. Lr. Arcüs relligionum nôdis änimum 
ésôlvèré. Id. |] Oracle. Omnëm mihi prôspérä cur- 
sum Dixit relligio. PV. Nôn insciä suäslt Rel Ms st. 
Voy. Oraculum. || Bonne foi, conscience. Sëd në ré- 
ligio péccét imprüdèns mëx. Phæd, 

Réciciôsüs ou Relligiüsäs, ä, üm. Pieux, reli- 
gux (en parlant des hommes). SYN. Pis: PHR. 

& cultèr. Relligion!s ämans. Do äddictüs, devotüs. 
Pi sicrä côlens. Voy. Pius. || ex parlant des choses. 
Êt rélligiôsà Déôrüm Limiuä. V. SYN. Säcèr, sänc- 
tüs, divinüs. Voy. Sacer. || Superstitieux. Stultæ ët 
miséræ Gmnés süimüs réligiose. er. — Délicat. 
Relligiost aûres. Cic. SYN. D us. 

RÉLico, âs, avi, tm, äürë. Lier, attacher. Rë- 
ligavit äb äggéré clässém. V. SYN. ligo, älligo, ré- 
vincio. PH In quernô réligätum stipité fünem. O. 
Réligätüs brâchiä nôd5. Poy. Vincio. à 
Il Bélier, démarrer, dételer. Nüllüs xb Æmäthio 
éligässet litôré fünem. L. Réligatqué jügà mänu. 
Cat. Voy. Solvo. 

RËLino, ins, évi, itüm, inéré. Oter l’enduit ; 
prendre après avoir enlevé l'enduit. Si quando… sérva- 
tiqué mel Thésauris rélines. W.]| Débondonner. Rë- 
lévi dôfia G6mnïä. Ter. PHR. Corticem üdstrictüm 
picé dimèvébit ämphôre. Æ. Ët Chio sôlvité vinclä 
cädo. Tïb. Ë 

Rëcinquo, nquYs, qui, ctüm, nqnëré. Laisser, 
quitter, s'éloigner de. Ardët äbirë Füga, dülcësqué rélin- 
quéré térräs. Ÿ. SYN. Linquo, déséro , fügio, discédo , 
Xbéo, abscedo, récédo. ’oy. Abeo.|| Laisser derrière 
soi. Känthiqué réliquérät uodäs. O. SYN. Linquo. || 
Laisser, abandonner. Nünquäm tüä signä réliqui. O. 
SYN. Déséro, déstitüo, prôdo. Voy. Desero. || 
Abandonner, quitter, en parlant d'une chosc qui 
nous abandonne. Êt côlôr et sänguis änimusqué rè- 
linquit éüntëm. O. SYN. Linquo, déstitäo, deficio 
Hbëo, fügio. || Laisser, ne pas achever. Infectäqué 
säcrä rélinquünt. O. SYN. Linquo, ëmitto, destituo, 
äbrüumpo, intérrümpo. PHR. vérba imperfectà réli- 
quit: O. in ämbigüo verbüum.…. réliquit. Lr. || Laisser 


. 

RÉciTôn, Gris. m. Celui qui raconte, qui fait un 
it. Omnis énim debët sinè vänis €ssë ie Pr. 
N. Närrätôr. 

lévirüs, ä, um. part. pass. de Refero. Rap- 
té. Référéiqué diem condetqué rélatum. Y. 

o, äs, ävi. âtum, äré. fieldcher , desserrer, 
ater. Dissôlvünt nôdôs ômnes et vinclä rélaxant. Lr. 
N. Lixo, rémitto, sôlvo, dissülvo, äpério. PHR. 
nicarum vinclà rélaxät. O. Dënsä rélaxät, O. Terræ 

cæecä rélaxät Spiramentä cälër. V. Voy. Laxo, 
erio. — Amollir, corrompre. ftäs môres läscivx 
ixit. Cl.|| Rendre libre, débarrasser. Agminä de- 
bat glédis , campumqué réläxät. Sil. 

Donner du reldche. Curäs réquieté réläxäns. Cic. 
N. Läxo, lévo, récréo, rémitto. 

VéLEciTüs, ä, um. Relégue. Mequëé nivah Sextä 
gâtüm brumä sûb axé vidét, O. — Ambitiôné réle- 
à A. SYN. Amütüs, rémouüs, ablegatüs. 

\érêco, äs, Avi, âtum, äré. Aeléguer, exiler. 
dégé. nèc mécüm päriter méä verbä réléga. O. 
N. Ablégo, ämändo, pello, rémüvéo, réjicio. PHR. 
côr üt nôs in tütä regis. ©. Voy. Pello, Exal. || 
varer, mettre à l'écart. Taurôs in s6l4 rélegänt 
cu. V, SYN. Amüvéo. 

lérÉco, égls, ëgi, éctum, égéré. Relire. Quüm 
80, scripsissé püdet; näm plurimä cermb, Méë 
Qué qui ci jUMicE, dignä lini. O. |] Jecueillir. 
mém rélégit Idihbus pécuniäm. 4. SYN. Cülligo, 
ligo. ||_ Parcourir de nouveau. Räëgëns ëérratä 
rsum Littôrä. V.SYN. Répéto, réviso, rémétiôr. 
7. Redee. 

(ELENTEsco, Ys, érë. n. Se ralentir. Neëvë rèlen- 
ät spé répulsüs ämôr. O. SYN. Länguéo, rélan- 
0. Vor. Decresco. 

ibrévirüs, à, um. Soulage. Mëns cüris rélévatä. 
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une chose à quelqu'un. Als post Smmänôérändé 
räinquè. SYN. Linque, sërso , résarvo. 
Visrasssassste Nüllivé rélinqués 
Âlüës Aüsaié re in viscérä terræ? Gil. 
Î[— énimêm, vitäm. Quitter la vie. SYN. Linquo; 
déséro, pôno, dépôno, éxüo. 

Räciqui, ôrüm. pt Ceux qui restent, les au- 
tres. SYN. Cätéri, AM. Voy. Reliquus. 





RéciquiÆ ou Reélliqui£, ärum. ru: . Restes 
restant. Asëllo jüssit reliquiss pôni ‘hôrd@i. (Tamb. } 
Phæœd. Trôss, rélliquiäs Dänäum. W. PHR. Pärs rë- 


liqué , tri. Trôja ëx ärdénté récépiæ Réllfquie. V. 

Il festes, dépouilles mortelles, cendres des morts. 
ülcésqué méôrüm Rélliquiss. P. SYN. Cinls, ciné- 

rês 

PHR. 


Gwä. EPITH. Félicés, grät; miséræ, tristés. 
Pignôrä fünébris üruæ. 

Réciquüs, 8, um. Hesté, qui reste. Texänturréliquä 
tcu piludé bi. AM. SYN. Résidüs, Bliüs, ceté- 
rüs, süperstès. 

Récücko,cés, xi, céré. n. Reluire, briller. Sigia 
igni frété lit rélücent, Ÿ. BYN. Réfülyéo, réni- 


déo, réspléndéo. PHR. Véstis fülgôré réluxlt. O. Voy. 
Luceo. 





Qui résiste. Et apiritis Ge Mül- 
& rélüctänt ôbsuïtür. PV. SYN. Obluetäns, résisténs , 
Sbnltëns, invitüs. s 

RéLücTôn, ärls, ätüs sum, äri. d. Résister. Vidi 
ëgS nûpér équum contra sùX frént ténâcem Ôré ré- 
Juctänti fülminis iré müdo. O, Voy. Rosisto. 

Rémanno, dis, di, sum, dèrè. Plin. Jiuminer. 

RémAsÉo, änés, fusi, änsüum, üueré. n. ester, 
demeurer. Pirvülüs ëxust6 rémänébit stipité füumüs. 
PV, SYN. Mänto, süpérsüum. Voy. Maneo. || Pere 
sévérer. Düris rémänêns in rébüs fmicüs. O. SYN. 
Pérsto. Foy. Consta 

RémAno, üs, avi, ätüm, ärë. n. Refluer, remon- 
ter vers sa source. Rétrôquë rümänât Mätériës hu 
inorŸs. Lr. SYN. Rëllüo, réläbôr, 

REuAnel. parf. de Remaneo. Cui mëns, Anfmüs- 


qué réraänst. Lr. 

RËuäoiüm n. Remède. Cuiris dëlôri rémé- 
dium ëst pät lamb.) Publ. Mim. PHR. Née 
rio rémédi münis certf dibätür. Zr. SYN. 
Médeli, médicinf, médicamèn. 

RÉnËnsüs, # , um, part. pass. de Reétnetior. act. 
Jämque réménsüs Ytér. Sc. || pris passivement. PAig- 
qné rémenso Imprôvisi fdérünt. F. 

RExËo, äâs,ñ im,üré. n. Retourner, revenir. 
St pitrics inquam rémfissèm victir Ad Rrgôs. P. 
SYN. Rédéo, révertér. PHR. Pâtriäs rémbäbo inglo- 
riüs arbês. #. Voy. Redco. 

REmeriôn, tirŸs, nsiis sum, Uri. d. Mesurer de nou- 
veau. Sû4 vin* rémensüs, 4. Poy. Metlor. || Parcourir 
de nouveau. Nôn rëédit In ôrtüs, témétitirqué diëm ! 
Sen. SYN. Rëlëgo, récürro, répéto. PHR. Lëgo ré 
trôrsüm. || Kepasser dans son esprit. Si mëdÿ rité 
imémür sérvatf rémétiôr dstri. , SYN. REvôlro, r& 
cignôsco , récénséo. 

EME , igls. m. Rameur. Sive dpüs est réMo, té- 
migé cärpit itér. O. SYN. Rëmigfüm ( en parlant de 
plusieurs). EPITH.'Déxtér, fôrtls, robüstüs, ville 
düs; ässürgëns, incümbéns, pronÿs, südäns, Hnhë- 
Iins. PHR® Age sert rémigé nâvêm. }. SüpkräLat re- 
migé vêutôs. P”. Sin rémigis ictü. O. Vatlôs sënsit 
Siné rémigé pôrtüs. O. Üpém rémigls Kdderë velô. O. 
Hinc Graio 1émigé cassis Tôllitér, L. Foy. Re- 
migo. - 

_Reuloïüm, I. n. Les rames. Talt rémigtô nâvis 
SE türdä müvébäe. PF. SYN. Rémi. PHR. Rémôürum 
&rdë. V. || Action de ramer. ôi rêmigio nôctemaqné 
Démqué fitigint. P. SYN. Rèmi, rémorüim vérbéré, 
tüs, atxifiém. Vo. Renigo, Rerus. || Ramcurs. 
Rémiglim süpplét , sdclôs simtil metrüie ârmie, W 































REM 
6YN. Rémigeæs. PHÉL Nüdüm r& Ettis (ae)! 
= in ailes. vas LE Er nr 


migio ülärum, #, y 
Eulco, äs, avi, atum, är€. n. Remer. Ni 
cênténis_classis quod rémigét älis, Térréie Pra 
PNR. Rëmôs düco, Impello, méréo, Xi. Hs 
ütèr, énitôr, brächiä intendo. Remis, remigio qu 
ündis, équêr, Squèrt, Îlüctüs, cerûl, frd,p 
üs pulso, ägito, itigo, fério, impello, séto,ra 
indo, divido, torquéo, verto, 4 frng.b 
véllo, sollicito, verro. Rémis, remigio nâvem m4 
düco, règo, Urgéo, pelle , prépéllo, impel. Es 
incumbo , insürgo. Amnëm remis süpéro. RemiA 
cirpos Mcio, Totis, vilidis i émis, Fk 
mis véntisqué pétivit. . 
V. Centénäque ärbôré flüatis Verbérit à 
Spômänt vifs märmbré vêrso. P. Agili périgi À 
cærülf rêmô. O. fmpelltré remigé dssem. /.F 
môrum in vérbésé perstint. O. Férêns léntis i * 
trä rémôs. O. Âdvérso vix flüminé lémbün ?# 
gi sübiglt. P. Léntôs incürvänt gürgité ren 
Eloqué rités rémôqué régüntür. O. Impélit 
räntibüs æquôr rémis. O. Nünc nünc insuré 
mis. Ÿ. Trinäcria téntandüs rémüs in ündi. > 
vüleiqué remis Ondä sënët. O. Poy. Nwix.k 


mus. 
Y. Apte AS quidém plKcidô dûré vérbéré péré. 
Stäguiqué rémigibüs spumént invérsS dérinis 0. 
Tôrtiqué rémigio spumis incandült ündi. Cat. 























+4. + Adductis spumant freta versa leeurtis: 
Infindant pariter sulcos; totumquié dehibeit 
Convulsum remis tostrisque tridentilts æquit. P. 
Bultat aquas (ravis) juvenum sudentibus ecu lets À 
else nes Reducunt 
Ordinibus geminis ad fortia pectora remes, 
Ædqualique idlu âcindunt freta. : «+ O4 
Verrimus et proni certantibus squora remb. P. 
Vela cadunt, remis issurgimus ; hatid mors; 80% 
Adnixi torquent spumat et ogeula verront. Ÿ. 
Se ete ess Olli certamine summo 
Ptocumbunt ; vastis tremit ictibus @rea paypü F: 
See MutV ss Impulse tonsis trerrmbre catisé, 
Crebraque sublimes convelluat verbers ppp L 
ENTER ENT CRE Sed Aumido wpe sstande 
Augetur remis eurtos euhtis aquæ. O. 
Fregit Hyporborens remis sudacibus undss. CL 
Jam facient celeres remus et aura vlat. O. 
Non huc Argoo conteadil remige plats. À: 
Adversum remis superes subvcétas ut ampem. F. 
Remorumque paros duelte sorto tiees. Pre 
Oceani lumidas remo.compesenit nadm. L. 
Vetbetibus torstre fretum salis ieta freqenti 
Albéselt putsu Âeles, prrque eqtors Ltè 
Spamat cabenti sulcalus gurgite limese Si. 
Âctä i (7 
IL act. Âctämaë PKd8 qui temple Elnim. 
Réwicro, ES , M, sims Frs Cie. Lo 
dans sa première demeure. Inquë \ocüm ss 
mYgränt, fit bländä vôllptis. Lr. Foy. Red 
Énintscn, scétis, 1. rép, 08 resopeens 1 
et dülcës müriens réminiscitür Argôt #. STN 


ni, récôrddr. Foy. Mein. 
Rmirios Elles om, J Qué ve par 4 mom 


REM 


nes. Rämipktés lêmbi, Aus, SYN, Ramivige. = 
mipédés ânûtès, Aus. 
XéulscÉo, cês, cüi, tüm, céré, Reméler, Atque YX 
ntitür, sic véris falsä réuiscèt, H. Voy. . 
RUE arf. de Remitto. Mëque in méâ regné 
nïslt. 7. 
Afmlss8s, ä, üm. part, pass. de Remitto. Nen- 
»6. Mänêsque Âchèrônté rémissôs. #.|| fleche, dé 
du. Digitôs intér cécidèré rémisôs Pücülï. Prop. 
N. Laxaus, laxüs, sülutüs, résèlüuts, müllfs. 
IR. Vädit sünipes cérricé rémissä. #. Ét rémissô 
fs areü. A. || Déride. Non torva lg fronté, md 
usa. M. || ou, indolent. Odérünt ägilém gna— 
ë rémissi. À, || Doux , paisible. Rémiss5 péc- 
e et pläciu5. Sen. Foy. Lenis. 
Rémirro,ttis, si, ssüum, tiéré. Renvoyer. Mèque 
mé régnà rémis\t. W. Voy. Mitto. || Envoyer en 
pur, PHR. Aürsüs, rürsim mitto. Donï rémittünt 
a l'évicri dätis, O. SYN. Réddo. PHR. Rütülis rés 
iù rémittüut. W. Voy. Reddo. || Hendre un son. 
qe grivêm persæpé rémittit Écutim. //. SYN. 
Ado, d5, édo. || Éenvoycrun son, le répeter. Vocèm 
nëémôra alü rémiutunt. #, SYN. Réddo, répéo, 
ro, ingémino. || Ae/dcher, détendre. Nëc frènä ré- 
nt. O.SYN. Läxo, réläxo. — Quis cérnëré curis 
viciam pôtüit, quis t0tä mentf rémissim? CL. 
Ÿ+ Relaxo. || Adoucir. Hÿëms se vêrë rëmitu}t. 216. 
7. Lenio. || Pardomner. Asphä confesso verbäi ré- 
UE r&o. O. SYN. Cündôno; pärco, ignosco, in- 
Igéo. || Abandonner, faire trève à, interomp 
mptüqué fil rémisi. O. PHR. Vänôsqué rémitié 
étés, Qui tibi nôn prôsant, H/. = D'ibunt véniim 
ts, irasqué rémitiént. PV. Fôrtë rémittéptëm ciräs. 
+ Voy:. Rdlinquo. || Permettre. Nëc res dübiiarë rë 
uYr 0. Vor.Sino. 
BEmivloës, à, um. Qui va au moyen des rames. 
Mt remivigam môvent célôcém. Varr. . 
RéuôLiôn , irfs, itüs sum, iri. Déplacer, remuer 
ec effort. S&pé rémüliri lüctätur pondérä dexträ. 
Foy. Molior. || Rétablir. Îérum instaüratä cipes- 
as Armä rémülitür. 521. ; 
RéÉmOLLEsCO , Ÿs, ëré. n. Se ramollir. Cerä rëémol- 
cit, träctätaqué pollicé multäs Fléctitür in fKciôs, 
SYN. Mülliôr. = Précibus si uümink justis Vittä 
uollescunt, si flécticür irû Décrun. O. Foy. Placor. 
RÉmôLLio, is, ivi, itum, iré. Ranollr. Quäre 
dé fortibüs undis Silmäcis enérvet, tactosqué rémol- 
t ärius Discité. O. Voy. Mollio. 
Rémôal, &. f. Poisson que l’on croyait arreter les 
vires aurquels il s'attachait. SYN. À 
ATH. Pärvé, ténüfs, timendä. PHR. Timôrëm in- 
tiens naütis. Nävés tard 

















inpttë vent 

é, ritèm sistére solä votés. 

füciunt res privätæ êt pu 
+ Mora. 

ctard, Rémôräninique ipsä 


Rémôrum 
Retard. Rémèranqué 
icx. Tamb.) Plaut. o 
REmbaiuëx , inls. n. 
cebant. O. Foy. Mora. 
RéÉmônoËo, dés, di, sim, dért. Mfordre celui qui 
mordu. Êt më rémôrsurüm pëtYs. .=— Inquiéter, 
user un souvenir douloureux. Quändo häc të cürä 
mürdët. V. Vuy. Ango, Mordeo. 

Rémônôn , ärls, âtüs sum, ñri. Retarder, arréter. 
Mm t& vicino rémôräbitür obvit Maärté Gall. 216. 
IN. Môrër, tärdo, rétärdo, rétinéo, Gbslo. || n. 
arder ,rester. Në rémbräré, Cat. Voy. Moror. 
RÉmôTüs , 4, üm. part. pass. de Removco. Eloigné, 
arté. rs Exémptä fniés tpülis, ménsqué rè- 
ùæ. V. SYN. Amôtus. || Æloïgné, retiré, recule. 
ingf régioné rémütüs. O. SYN. Dissïtüs, sEmôuis ; 
duetüs, sécretüs (cr parlant d’un lieu). PHR. Prècül 
bé rémôtüs. O. Rémütiüs antrum. O. — Déüm nà- 
À 5EmotË Sénsibüis & nüstris, Lr. 








REM 


Räuôvio, Évês, üvi, ütüm, Gvêré. carter, éloi- 
r. Êt mènët ârcinis Gcülas rémôvéré préfaute. O. 

YN. Ambväo, dimôvéo, sübmôvéo, äbduco, äverto, 
ärcéo, ämändo , rejicio, répello. PHR. TAbiläs à tà 
rémÈvéré mémentd. J1. Ex écilis rémévéré minüs. O. 
Vim prècül hinc rémôve. O. Se in sérréti rémoränt 
(pour removerant). 4. || Oter, enlever. Melläqué décus- 
sit fôliis, Ignëémqué rémovit. Ÿ. SYN. Tôllo, aüféro, 
éripio, sübduco , ädimo. = AnŸmi nübëm dôlôr ipsë ré- 
mov. O. 

Réudolo, is, ivi ec 11, Îtüm, rt. n. Répondre 

ar des mugissemens. Àd mËX 'vérbi rémügls. O. 
HR. Réddèré mügitum. Réddidit ünü bôtim vôcêm. P. 
Il Aetentir avec grand bruit. Êt vox àsseusu nëmôrum 
nn rémuglt. V, SYN. Rébôo, réclimo , résëno. 
PAR. Gémitü nëmüs Gmné rëmüglt. W, Poy.Resono. 

RÉmüzcËo, ces, céré. ÆAadourir. Stimülitiqué 
côrdä rémüleët. SL. Foy. Mulceo. } Caresser. Caüdém- 
quE rémulcens Subjecit püvitintem ütéro. V., 

RËuäôLco, abl. de l'inus. Remulcus. Céble ou ba- 
teau donc on sc servait pour remorguer les grands 
bätimens. A la remorque. Ce mot ne se trouve qu'à 
Pabl.dans Lite-Live et dans César. Ausone l'a em- 
ployé au gén. CHérisqué rémüla Cülpäbam célérés äd- 
verso flimint currüs. Aus. 

RÉmËLbs, 1, m. Roi des panne frappe ds le fou- 
dre, à cause de son impicté. ln Rémülum fülminä 
miss férünt. O. 

RENOKÉRO, äs, âvi, îtum, äâré, ec Rémünérèr, 
ärls, ftüs sum, ri. d. Cic. Jeconnaitre un bienfait. 
IL Récompenser. SYN. Pünso, côompenso. PHR. Grä- 
tm, vicém référo, répono, réddo, rétribtio. Pré 
tiüm, mercédém répendo, solvo, pérsülro. Par, prä- 
mi dignX réftro. Méritisne h& & tintis Réddi- 
tr? Hiecciné justä répéndYs D5 Fa. Quätilireddim 
pro cirminë doni? #, Grätii fâctô Nullf répéndätèr. 
O.= At te his süppliciis rémunéräbèr. Cat. Voy. 
Gratias ago. 

RÉuORIX ou Lémuüriä, ôrum. n. pl. Féles insu- 
tuées par Romulus pour honorer les mnes 
mus. 
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Romulus obsequitur, lncemque Remuria dixit 
Alam, qu positis justa feruntur avis. 

Aspera mutata est in lenem tempore longu 
Littera quæ toto nomine prima fuit. ©. 


RÉmünmüno, äs, ävi, âtum, ärë, n. Maire un doux 
murmure. Nec frictä rémürmürät ündä. Ÿ. SYN. Ob- 
müruëüro , résäno. ay. ce mot. |] tépondre en mur- 
murant. (Pinus) Nülli spüliatä rémürmürüt aüræ. S/. 
SYN. Obmürmüro, 6blüquèr. 

Rémôs, ï. m. Frère de Romulus, franchit par 
mépris les murs de Rome naissante , et fut tué par 
son frère. Et milé veloci just sôlutä Rëm6. O. SYN. 
Müärtigënt, ilifdés, de Murs son père, et de sa 
mère Îlia. 





V.Rômülüs &tërnæ nôndûm firmävérit ürbls 
M&nYä, cônsür! il 


nôn häbitändé Rémô. T'ib. 
… Cijls 
: p ù min müri, 
Célsiqué Rômänis décérpt & tauris 
Orditr, êt cisû mn fn Rëm5. Pr. = 
REmüs, 1. m. ame, aviron. Agminëé reémürum 
céleri, ventisqué vôcitis. P. SYN. Rémigium , ärbôr, 
pälmült, tônss. EPITU. Ærätüs ; lôngüs, vilidüs; lé 
vis, citüs, vélôx; dämissiis, péndéns; sqiais hü- 
mêns, üdés; lüctäns, stridêus; spumäns. PHR. Rëmi 
pülmi, pülmülf, vérbètt, ictüs , auxillüm, äle. Re- 
Grum ägmêën , 6rdô, vices. Cônsurgunt lérno ôrdiné 
rêmi. F. Lévis stringat sinë pâlmüli cautés. Ÿ. Fréti 































pumäntif rémis. Mixtis Éd jones ré- 
mis. L. Rémis confisà minütis Cÿmbi, Pr, Intëntiqué 
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rémis Brächiä. P. litünt grivibüs céründini rémis. 
or. Remigo: 

V. Obvertit litéri pendentes näviti rémôüs. 

Lintëf si ventus tuä déficit, ütéré remis. Hosch. 

= Vol des oiseaux.Pôesé süpér fluctus älärum insistéré 
remis Optästis. O. SYN. Rémigüum. PHR. Sôlutis pén- 
närüm rémis. S'il. Voy. Ala. 

11 Bras et jambes d'un nageur. Quum pätietür hÿems, 
rénis égô corpôris utr. O. 

Réwinno, as, ävi, ätum, ärè. Raconter de nou- 
veau. Fütä rénarräbat divum. W. Voy. Narro. 

Réniscôa, scéris, nätüs sum, sci. d. Renaïtre. Ter- 
rêno épôtis hit Éxistit précül inc, Hlioqué réuis- 
citür orë. O. SYN. Révivisco, révivo, résuscitèr, ré- 
sürgo , rénüvèr ; réviréo. PHR. Rëédéo äd liminä vitz. 
Voy. Resuscitor. = Occültus sub côrdë rénäscitür ar 
dêr. Voy. Redeo. 

RÉxÂTüs, #, um. part. pass. de Renascor. Flumen 
nôvo dé füntérénätum. L. Voy. Redivivus. 

Rénivico, äs, ävi, ätum, ar. JVaviguer de nou- 
veau ; traverser une seconde fois. Êt saxä flüciu volvit 
Xchérôn , inviüis (Lamb.) Rénëvigäri. S'en. SYN. Réméo. 

R£énËs, um. m. pl. Reins. Quod lütüs, aut renës 
môrbs téntäntür äcutô. 4. SYN. Lumbi. 

Réninio, es, ré, Rénidesco, Ys, ëré, et Rénitéo, 
ës, êré. n. Heluire, éclate. ümüs ärgé 


Néc dümüs äi 15 ful- 
ns aurôqué rénidens. Lr. "Er 


qué circum é réni- 
lescit téllus. Lr, Puriôr at soli rénitét nüdätüs Xb undis. 
Prise. SYN. Réfulgéo, rélucto, résplëndéo. PHR. Lite 
flüctüätomnYs £rë rénidenti vellus. /.|IRénidéo. Rayon- 
ner de joie ; sourire. Quôd_cändidos häbet dentes, Rë- 
nidét usquéquäqué. Car. Oré rénidenti püër. O. Voy. 
Rideo. || avec un infinit. Se réjouir. Et adjecissé præ- 
däm Torquibüs exigüis rénidèt. H. Voy. Gaudeo. 

Rénirôn, térls, nisüs ou nixüs sum, ti. d. Liv. 
Résister. Voy. Nitor, Resisto. 

Réno, äs, ävi, âtum, äré, n. Aepasser à la nage. 
Nülliqué pêr Stÿgiäs umbrä rénävit fquäs. O. 

RÉnôno, äs, avi, ätü äré. Nouer par der- 
rière. Püérilongäm rénôdäntis cômäm. 4. Vor. Nodo. 
| Dénouer. Tèqué rénôdätäm phärètris. P. FL. SYN. 
Solvo. 

RÉnôvAMEN, ins. n. Renouvellement. Fôrmä së- 
mél mot ést, ët in hôc rénôviminé mänsit. O. 

RÉnôvArTüs, #, um. Renouvele. Nec rénôvatüs äger 

ävidis cAnebät äristis, O. 

REndvo, äs ätum, ärë. Renouveler, recom- 
mencer. Répël Liqui Mrnsd IScGrim  Éxslrui, rénôvât 
tristé, récénsqué fäclt. O. SYN. Instauro, intêgro ; 
rédintégro , itéro, répéto. PHR. Titän rénüvävérät an- 
num, 746. Srat cäsus réudväre ümnës. #. || — düls- 
rém. Renouveler une douleur, rouvrir une blessure. 
Lüctus rënôväntür äcerbi. Tib. PHR. Üt rénüvem ti 
vülnërä. O. Vülnüsqué nôvätüm Scinditür. Id. Voy. 
Rescindo. || Xanimer, rajeunir. Tequé, nihil lésüm, 
viridi rénovabô sénectä. St. SYN. Répäro, récréo, ré 
ficio. || Labourer. Singuinëäm rästris jim rénôväbät 
hümüm. M. Por. Aro. 

RÉnünrio, äs, ävi, ätinn, ärë. Dénoncer, faire 
savoir. Dëlibérèt, rénuntietque hôdïe mihi, vélitnë, 
än nôn. Ter, SYN. Nüntio, närro, référo. Voy. 
Nunatio. || Contremander, se dédire. SYN. Rëcänto, 
réträcto. || Henoncer. — äümicitiäm. Tac. Rompre 
avec quelqu'un. ë 

Rérnëo, üls, üi, utum, üéré. n. Faire connaître 
per un signe qu’une chose déplait ; ne pas consentir. 

cils rénüenté négavi. O. SN. Âbnüo, nègo, äb- 
négo, uôlo, véto, récuso. PHR. Fêc, sed rénüenté 
do, DT Fat rénüenté, il. Rénüis quod tu, jübét al- 
ter, . 
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RÉnÜTO , äs, âré. fréquent. dé . Si quis côrpu 
Rd TS Ce D Pa 
Rédn, rêrls, râtüs sûm, réri. d, Penser, regarder 


REP 
comme réel. Sic équidëm ducébam Enimô rébirg 
füturum. W. SYN. Cénsto , Existimo, jüdico, qi 
nôr, püto. PHR. Nôn istô vivimüs illic, Qui uns 
mèdo. H. Voy. Puto. 
V. Jüm rébr hoc ipsôs Gdidicissë dès. Tib. 
RéricüLüm, i. n. Barre, barrière. Ripqii 
dextro rôbüsi répägülé posté. O. SYN. Vects, dé 
PHR Pédibusqué répägülé pulsänt. O. Läurim 
gülé. L. — Pérfringéré répagüuli jurls. Cic. 
Rérioüs, %, um. Aecourbé. Trüncsqui rad 
in ündäs Corpèré désilült. 0. Por. Curnws. 
Rérinisicis, Îs. m. f €. n. R ble. Die, 


mi, qua génëris dämném réphrabifé nôstri Anét 
1] Oui peut revivre. Phäote, ils a Al 
répénibil qu! 


ui peut s'acheter. Cœlum nu 
1. SN. Päräbills, venalls. 
Rérinirôn, ürls. ». Réparateur, resaves 
Îpse étiam immensi répérätor mäximbs #i iÿ 
vültüs. Si. SYN. Répôstôr. PHR. Cônditér ah. 
Per te namque uoum mediis exuta tenabris 
Imperio sua forma redit, claustrisque solatæ 
Tristibus exsangues audent procedere leges. 
Jamque potestates priscus discriminat ordo 
Justitiæ, ques ante pares effecerat uni 
Nube timor ; lua nos urgenti dezters letho 
Eripuit, teclisque suis redduntur et agris 
Dampati fato populi, virtute renati. Cl. 





Rérinärës, #, um. part. pass, de Repero B4# 
renouvelé, Voy. Redivivus. 11 Æoquis, achete Ti 
Sÿrû répérati mêroë. A. 

Rérlno , üs, avi, ütüm, ärè, Rétablir, rats 
son premier ctat. Dämnä tämen cérés Rpiit® 
léstié Lünz. A. SYN. Réficio, nôvo, ro, n 
tauro, intégro, rédin , ärdo, résirdo. PR 
Xd äntiquam, pristinam révôcare décès. Vars # 
ciré rüinäs. PT äs, läbentes ædes ane LE 
nôvo décbraré, stibiliré säxô. Dôünéc témpli #* 
ils, Ædésqué läbëntes déôrum , êt Food nigi#” 
läicrä fumo. H. he 
V. Témplà vétüsti d&i révôcasti in cülmini pré 
_ Püsiqué süüm läpsüm nünc mëliôrà plc 
Ô ütinam pôpilôs pôssëm répäraré pitérois 
Arübès! D. : D 
| Ranimer, rendre la vigueur. Hic répärit "ré. 
Îqué menbra névit. CSN. Réficio, réels 
rélévo , érigo. PHR. Vires réddo , rénèvo, mire db, 
äfféro. || Créer de nouveau , rendre la vie. Uu&® 
répärét, sûque ipsï réseminée, ales, 0. SYN.R5 
exsüscito, régigno. PHR. Ét dé feminé rp 
féminä jactu. O. Me 
{Acquérir de nouveau , reconquérir. Reréoh € 
büs ämissäs répiräré quéäm res Artibüs aigu 
I, SYN. Récipio, récüpéro, rürsds écquin, À* 
compäro. ; 

Rérécro, cils, xi ec xüï, zum, ctètée Lo 
de nouveau. Crinémque répêsis. CI. Fg.KE 
Méler ou disperser des cheveux bien pass 
tesque répectit Aurä Mibas. Pr. k 

Réréuuo, els, üli, ülsüm, eléré. Aqout, 
püli médicitibüs ignés. O. SYN. Pélo 
péllo , prôpello, lso, ärcéo, ämôli 
rémôvéo, ävérto, prôhibéo. PHR. 













uri Reppül}t. lidüs cüté reppalit Ice. 
ps sise re pilit Rat, O. Réel FPS A 
ämëm. 0. Var. Pello, Arceo. étasds: 


Eure mE, fraüs est COncéssk 0 
rmiüque Yu ärmätôs samèré jura sipunt 0... 
1l_Renverser en repoussant. Diners si 


clämôré répallle O. SYN. Bverw, L 


REP 

turbo. || Refuser. Connübiü nom RSppiNe Fe SYN. 
cüso , réjicio, réspüo, detrécto, äspernôr, dédignôr. 

RérEsop, dis, di, suin, déré. Payer, racheter. 
irô répénsüs scilicët äcridr Miles rédibli? H. Voy. 
dimo. (l Rendre la pareille, payer en retour, s'ac- 
itter. Répendère gratés. V. SYN. Sülvo, pérsôlvo, 
ribüo, répono, référo , rémünèro. PHR. Si vert fe- 
a, si mägoñ répéndäm. W. Hèc 4616 répéndd Dôni 
L Se. Voy. Remunero. || — pœnäs. Etre puni. lun- 
im répendam scëléribus pœnss pürés. S'en. Por. Pu- 
c. || Aacheter, compenser. ingënio formæ dämnä 
Ændè mës. O. SYN. Répenso, compenso, pénso, 
ämo. PHR. Tristésqué rünas Soläbär fats conträriä 
‘épende ér udôs AÏbä sédet cimpôs, pomis- 
ts, S'il. can E répénd}t Unum in- 
stragés tütum cäpüt. Sil. || Examiner, peser. Qui 
: répéndéns, Consilis puniré pôtst. CL. y oy+ Fo 

Lo, 








RÉrEns, ls. adj. et Répéntinüs, # , um. Qui arrive 
18 étre prévu, subit. Répêns pér m&œæniä clämbr 
Iitür. CZ. Sumqué répentinäs éjicülatüs fquas. O. 
°N. Sübiüs, Imprôvisüs, inôpinüs. Voy. Subitus. 
Hôm répentünüs. Cic. Homme qui s'élève tout à 





xs, tIs. adj. Rampant. Voy. Repo. 
RÉPENSO, äs, di, âtum, äré. Préq de Rependo, 
tri répénsans quidquid idjécit more Scyrüs. den. 
RÉPéxaüs, à, um. part. pass. de Rependo. Auro ré- 
rsüs. A. 
RÉPENTÉ. adv. Subitement , tout à coup. Cüncreto 
Git vinctä répênté gélu. M. SYN. Actutum , côn- 
uim , côntinüo, éxtémpl , illico, prôtinüs, sübitô, 
tim. Voy. Sam. 
RÉr&sTinüs, à, um. Voy. Repens. 
RéP£acüssüs, à, um. part. de Repercutio. féfléchi. 
sitèque ex ôrdiné gémmæ Clarä répércusso rédde- 
atluminä Phœæbo. O. Voy Repercutio. || /{cpoussé. 
sum Düurä répéreussum subjecit in äérà tellus. O. 
TN. Répülsüs. 
Rir£ncürio, ütls, ussi, ussum, ütéré. Repous- 
+; réfléchir, en parlant du son ou de la lu- 
ère. Näscens aurorx répercütit Indos. A/cim, SYN. 
flécto, référio, révérbéro, élido PHR. Ré 
tousse vallées climoribüs. Liv. Pelluce: érä pont6... 
msträtür în ündis Hésprüs, ét cœli stelläntis imägd. 
. Spléndet twrémül sub lüminé poutüs. W. Frräntes 
lüot pér cærülé flämma. CL. 
Undh re pércisss rädiäbät imäginé line. O. 

ù s lünæ trémôr érrät in ärmis. CL. 
. Clÿpéiqué crüénti 
ngé férit æmülüs Grbls. Sr. 
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Sicut aquæ tremalum labris ubi lumen abenis, 
Sole repercussum , aut radiantis imagine lunæ, 
Ormaia pervolitat latè loca; jamque sub auras 
Erigitur, summique ferit laquearia tecti. #. 


Sicut aque splendor, radiatus lampade solis, 
Dissaltat per tecta, vagä sub imagine vibrans 
Luminis, et tremulà laquearia verberat umbrà. S57. 


térÉnio, ëris, ëri, ec poét. reppèri, ertum, ëriré. |r 


trouver. trouver ce que l'on cherchait. Ët quésiti 
tüindém mihi nâtä répérta ëst. O. || Mencontr 
ram übi nullé fügaäm répérit falläciä. Ÿ. SYN. in 
, nänciscèr , compério. PHR. Sic, si quem... Bär- 
üs in cämpis réppérit hôstYs. O. Voy. Invenio. || Ima- 
er. Étsèrræ reppérit üusum. O. SYN. Invénio, Cx- 
ito. 
EP£aTôa, ôrls. m. Inventeur. Médicequé répertôr 
æbüs ôpls. O. SYN. Inveutër, anctèr. 
léPEaTüm, ji. n. Invention , découverte. Gräiorum 
eur répertt. Ze SYN. Inventum, 
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Rér£nrs à, um. part. . de Reperio. Trouvé. 
Quäsivit cœlo lucem Rgéuhq rpoG. F. 
RérétEnTiA, æ. /: Souvenir. Intérrupti sémël quum 
sit répéténtià n0strä. Lr. 
Rérérirôn , ürls. m. Qui redemande. Nüpiæ répéti- 
tr äidemptz. O. 
Rérkrirüs , 4, um. Redemandé, Nëc répéüti séqui 
cüret Proserpinä mâtrem. V. SYN. Quæsitüs. || Æecou- 
vré, repris. Répèuti 15ng6 Véllérä müllibat wactu. 
O.SYN. Récéptis. || Répeté, rditerd. Oscülé démissæ 
quôtiés répètitä dédisui. 6. SYN. liérätüs, géminätüs, 
ingéminatüs, fréquens, crebér, multüs. 
ÉréTo ,Ïs, ivi et ii, itum, ëré. Redemander. Si 
forté süäs ré mm vénèrit lim Gréx ävium plumäs. 
H. SYN. Répôsco, rêquiro. || Aépéter, redire. Hzc 
Hicüit sémf, hëc déciés répétit pliceblt. /, SYN. 
téro , ingémino. PHR. Id répéténs itérumque ïftérüm- 
qué mônebô. W. Voy. Itero. || Rappeler, repasser dans 
sa mémoire, Ânimo répéténtem a tücrum. Y. 
SYN. Récorddr, révéco. || Regagner. Répétünt présë. 
pi tauri. W. Voy. Rodeo. || À r chercher de nouveau, 
reprendre. Omink ni répétänt Ârgis. V. Prôpôsitüm 
répétämüs ôpüs. O. || Hetourner à , remonter. Si primi 
dômus répétätür ürigô. re unä ré) ns ri 
iné pérgam. Ÿ. || 7. Hinc Dä üs ôrtüs, Huc ré 
Ê CX Poy. Redeo. _ 
RérExüs, à, um. Peigné de nouveau. Sæpé jäcëré 
Héstérnäm crèdas : 1lä répëxä môdo ëst. O. 
Rércéo, ës, évi, étum, cré. Einplir de nouveau, 
remplir. Corpôrä tostä Cärnë réplent. O. SYN. Im- 
pléo, compléo , “dimpléo , cümülo. PHR. Fôssä 
pletür hümo. O. Vino répléré ligénam. M. Liutèrä 
vôcË npl O. Mülüplici pôpülos sérmôné réplebät 
Fämë. Ÿ. Voy.Impleo. 
V. Taiü vociférans gémitu téctum 6mné réplebät. W. 
Il Compléter. Nümérumquë répleri. Lr. SYN. Côm- 
pléo , abs5lvo, perficio. JS léer. Quod voci deërät, 
plängôré réplëbam. O. Foy. Suppleo. 
RéPLérüs, 4, um. part. pass, de Repleo. Rempli. 
Côrnü pômis et flüré répletum. O. SYN. Plénüs, ré- 
fertës, cümülatüs. — Génus piétäté répletum. L. 
RépLico, äs, di ec ävi, icilum ec ätum, aré. 
Plin. Replier. Voy. Plico. = Déployer. — mémè- 
rüun ännälium. Cic. SYN. Révolvo. 
Répcicrüs,Ë, um. pur Replicatus, part. pass. de 
Replico. Nôn réplictæ bilbôrum tünicæ. St. 
Ro, Ys, si, tum, ëré. n. Kamper, se trainer. 
Sic väriät näturä vices, infantif replt. Prud. SYN. 
Adrépo , répto, sérpo. PHR. Sérpéré hümi, pér hü- 
müm. Corpüs hümi trähèré. Vérréré pectôré térram. 
Il S'éntroduire en se glissant, s’insinuer. Pér ängus— 
täm nitedülä rimäm Répsèrätin ciméram frumenti. A. 
SYN. Sérpo, insinüo, || S’avancer lentement. Miliä 
tüm pränsi triü répsimüs. /{. He (turres) pér itër Iôn- 
güm causä répsêré lënti. L. 
Réprôno , OnŸs, üsüi, üsitim, Gnërë. Remettre, re- 
placer. Arisqué réponimüs ignèm. Y. PHR. Ét ünà 
réponité ménsis. Ÿ. Sic nôs in scépträ réponls? W. {|| 
Rétablir. Invigilänt mentés, môlémqué réponunt (mu- 
rorum). $ë1. SYN. Répäro, réficio, instauro. || Serrer, 
mettre en réserve. Qu& muülto änté mémor prôvisi 
SE ”. SYN. Récondo Sans sérvo, sépono. 
PHR. Hÿémiqué réponunt. misqué réponas Sën- 
sibüs. || Déposer, DRE placer. Et etats mémbri ré- 
print. V. SYN. Dépüno, pono, collëco, Iéco, stitüo. 
HR. Lignä süpr füco lirge réponëens. H. Voy. Pono. 
IL Caimer, apaiser. Sidénté Not5 , quum se märia altü 
réponunt. St. PHR. Pontum Pätér ac turbatä répônlt 
Liudrä. W. F1. || Déposer, quitter. Mic victôr cæstus 
ärtémqué répôné. V. PHR. Quétiés jära tôrtà répônänt 
Fülmint. #t. Voy. Depono. = Répond Infelix licrÿ- 
ms, #1. || Lendre. Dünat répouéré. H. Voy. Reddo, 
Restimo, || Répliquer, rivoster. Sempér Ego auditôr 

































REP 
nquämné répônäm ? J, S sonde 
YA résenter, Fabülä Be 1 vültet spéctatà répôni 

IL. Ses. Hënôrütum si fort répünis Achillëm. A. 
Vor. Repræsento.|| Co ier. la te Auïmôs äique 6m- 
nié nôeuä répond. W. FE || — Ya déüs. Cic. Mett 
au rang des dieux. Voy. Ascribo, Pono. 

RÉPüaTo, äs, ävi, âtum, ärë. ARamener, appor- 
ter. Mässim plis üurbë répôrüit, P. SYN. REkro, 
réduco, révého. PHR, Pédem ex hôsté répôrtit. W. 
Sic süpérént, quoscunqué tüs dé géné répôrtis. O. 
Î_Rapporter , raconter. Nüntiïs ingëntës ignôta_in 
vésté répôruit Advënissë virôs. Ÿ, SYN. Référo , nün- 
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üäntum? Nu: 














üo. Po nn 

Rärôsco, pôscls, Gsci, poscitum , püscèére. Ae- 
demander, Regem à Éppliciom present Mürté rè- 
pôseunt. PV. SYŸN. Répéto, péto, pôsco. PHR. Vidèt 
sûd nünc prômissk rec . Pürthosqué réposcéré 
sigoï. V. FœdüsquE répôscité flimmis. Ÿ. Voy. Peto, 
Posco. |] — pœnûs. Punir, N& pœnis Nëémésis réposct 
ü tê. Cat. Foy. Punio. 


RérôsTün, ôrls. m. Qui rétablit. Templôrum püsi- 
Gr, tämplôrum säncté répostër. O. Voy. Reparator, 
RErosrüs, #, üm, pour Répüsitüe, 4, üm. part, 
pass. de Repono. Mis. Tellürë réposti. P, SYN. Pési- 
sLe, P, [S'erré, 
udiciüm Périd}s, 
rèpôstäs. O. PHR. Pëni- 
üm gëntés. V. Voy. Remotus. 
«pl. Festins du lendemain des ni 
ces. ÏIlé répotit, nâtälés Aliosvé diérum. H. 
R£évrkel. parf. poét. de Reperio. 
Réra£sEnTo, üs, üvi, ätum, üré. Aeprésenter. 
Quiar si... Virtitémné réprésëntét môrésqué Cäto- 
ns’ F4. SYN. Éxhibéo , exprimo, référo, rèpono. 
RérnËuEnvo et Réprendo, ds, di, sum, dérë. 
Jteprendre, rattraper, retenir. (Citus) Quäm pôs- 
sit quisquäm vestrôs répréhêndéré currus. Pr. Conti- 
nüo gémitus, eläpsä répréndéré verb. O. SYN. Rëé- 






















trüho, . | Zeprendre, trouver à redire, Tu 
nihil in mäguo dôcuis répréhéndis Hoômers. //. Neû ti 
lüdäbi sta at Uiénï réprendés. Id. SYN. Argüo, 
incrèpito, incuso, objnrgo. PIIR. Dictis cärpo, corri- 





io , rédärgüo. Puy. Objuigo , Redarguo. 
PRbenEnenën , ste, mm, Qué bldine, Déliett (is 
ide répréheusôr ët äctôr. O. SYN. Cënsbr, cisti- 
gitbr. 

Rérnimo, Ymis, préssi, préssim, imèrë. /letenir 
réprimer. Rütrôqué pèdèm cam vôcé rèprésslt. V2 
SYN. Cômprimo , ténto, continto, rétinëo , ci 
cëhibéo, compésco,, frêno, réfrèno, sisi 
PHR, Dexträunqué réprésslt. P. E 
büt ir, réprésstt. 41. Gémitu 
lrmqué püdôré répréssYe O. N 

Rérndso, üs , ävi, ätum, ärë. 
Jeter. SYN. imprübo, dämno, re 

Rés. parf. de Repo.Répsérunt scüpüli, miränd'qué 
silvi cücurr Ye Af. 

RivrArès, à, üm. Sur quoi l’on a rampé. Et Nt- 
mèes réptûtüs ägér. J'e. 

Révriis, Vs. mm. ff. €. n. Rampant. Férüs, vôlücres , 


ës, nktätilés. (Lamb.) Prud. SYN. Répèns. Voy- 
en, 


réptil 
a 
£rro, äs, üvi, ätum, äré. n. Ramper, se trainer. 
Pêr vid réptäbät prôniis. CL. = Ét ticitüm silväs in- 
têr rêptäré sülubres. A. Voy. Repo. 
Rérèpio, ñs, Avi, ütum, äré. Répudier 
Sum hôspès’, répüdio hüspitiam tium. (lamb.) Paut. 
SE Récuso, rejiclo , répello, réspüo, äspernür, de- 
dignër. 
_Rérëolôm, If. n. Action de répudier, divorce. H&c 
sünt Xpüdif, nèc pôtést fiéri nücèns, (Lamb. ) Sen. 
SYN. Képüls, divortium. 












. 0. 
iscëntià Lellé réprésstt. 









. [sur quelqu'un. 


Peter l 


RES 
Bérücso, 36, Ni, am, Be 
face. Cadé répii anti, cedendÿ 
SYN. Advérsbr, résisto, réluctr. 
pügult ämôri, P. Céatra 
étre contraire. Sënsüs môrësqué répugnänt, H.ST 
Pugno, différo , discrépo. Voy. Discrrpo. 
ÉrüLLÜLO, As, Avi, alum, äré, Pln, Repous 
Fa Pullulo. 
POLsl, 2. f. Refus. Cut Dés: Aige, Nit,d 
lim pätièré répalsim. O. SYN. Fasüidié, contéed 
EPITH. Yniqué, injust; inimicä, äspéré, à 
ticerbX, cradelfs, dûrä, môlésth, grévis, tristh;fi 
türpls. PHR, Grävior mihi môrté répulss st. 0.3 
or répuls& Crescit ämbr. O. Püdôté répilscé 
sis. O. Sprétéque injurfé fôrma. V. 
Rérücso, äs, äré. Repousser, renvoyer. 4% 
cüllibis Tpsis VerbX répulsintés itérabaut dis 
férré. Lr. SYN. Béddo, Iéro, répho, inglais* 
mitto. 
Rérürsës , %, üm. part. pass. de R 
Admôtumqué frélum rémis tellüsqué 


PRee ulsüm. #, os deb 
rOLsÜs, us. m. Action usser, d 
césqut répüllis Ombénaro” C2, SN. Toi, él 
[) éverbération. Awïdüô crebroqué répuis M 

LA 

RÉrOnco, äs, ävi, ätüm, àrë. Purger, nt 
Dümqué répürgée bémüm "ëllécthqué chi 1 
tt. l'SYN. Mo ê ürgo, rmündo. Wor. Pa 
Punfier. Quidquid ïa Ænea füérit môrülé ri 
O0. SYN. Élüo. 

Rérüro, üs, Avi, ütüum 
ënim répita técum Ipsé fÈ 
Côgito, révolvo, répéto, méëditër. Por. 
Compter, calculer, Tünc répütänt änobs 
Murmuro. 

Réqui£s, etYs ou &i. f. Repos. 
réquiés &à cértä fbôrüm. W. EN ds 
quiëm pügnæ rebusqué sflutëm. P. mb, ere 
quiés. . Nullé mäli réquies ërkt Lr. D FE 
pr Müsti viris réques. FF: 


. Témplis Inänë pétô réquiêm spütiämqué für /. 

Tü réquies Ten gran Marie ras 0. 

RéqQuiEsco, scls, vi, tüm, scéré, n. Let 
Vix_übi sédatis réquierünt péciérs cris JT 
Quiésco, suidr. Fay. Quiesco. || Dormir. Linf# 
quiéscéré nôctèm. 15. Voy. Dormio. À Raprai 
remettre, À türbä rérüm_réquiésctré 0. Pr. C# 
= Müuus réquiéscint fœubés arr F. [| & re 
dim tôt sidéribüs réa 
in io, O, SYN. Incümbo, innitr. PER hu 
nôsträ pond. P. FL. [avec Face. Arétm, 5 
Tempiré.… Quô ripidès Etim requis 5% 

in Cuir, 5 


cürsü: 
Alcmên& géminäs réquiéririt Eros À 
Rquiérüs,k, Eee Ouen a ri 
# 


Réiner 
Far DEL 


+ PHR. Pédiqu 
répügasos. V. f Différ 






Pat 


ärd. Penser, médvrS 
rôrês Sidëntés. SL SN 


&- 











V.J 
laissé 
| quiêm : réquietüs äger béné credit pr 


Réçriro, rls, sivi, situm, réré. 


soin. Ocilis ënimäqué réqairie. O. BEN. Qu À 
quiro, invéstigo ne Pa. of rh 
exiger. Géuérosum üt I60ë réqui CE 


irit insciüs. . oy: 


|Jormer. Causäsqué 
sérmisl 


ÎLRegretter. Amiss5s \ongo sücice 
rantP. SYN, Désidéro. sf 
V. Nôn &g divitlss pltrüm , früactsaqui nique Las 
Rs, rêt. /: Chose, @re. Fdix CE et 
cgnôscéré ca V.SYN. quelquef. Nuïi TG 
ÂAddëré nôminë rebie. 0. Rérüm concordfi die 


# 





Woy. Elemeuta. || Chose, action. Mxiol rés 
vi. V. SYN. Act, fictüm, fécinbs. || Bés 


trimoine. Pr&clxrem ingrätä mis sgh 
HU PER. Res UD mogn mice déains. À 
implé dém, J. Re nénquim fée 7er 





RES 


in rém pres je vele, FH. Voy. Divitie. A 
îre. Scilfcét hic ss Est, & 1&rtun form NE 


PHR. Res gèlidë timidequé ministrät. H. REbüs | V. 


ñs Ugëndis. H. Vo. Negotium. || 
jonctures, forum. Fée d Advërs# nüdaré 
t, céliré sécindé. A. . Rébüs änghstis ünimô - 
mn H. Voy. Adversa (pl. n.), Pelicitas. || Puissance, 


Circonstances 





pire. Âctum Rômänis füérat d& rebüs. L. Hic rêm 
mäoäm, mhgn rbänté tümültu, Sistit équés. #. 
TN. ImpéYüm , ôpés, rêgoüm. || Lo monde. Tértii 





n rérüm Libÿé, si crédéré famk Cünctf vélis. L. 
. Orbis. PHR. Efficiët déminäm rérüm (Romam). 
g Fortune, destinde. Rës Agämämnänïäs victricié- 
e ärmä sécutus. PV, SYN. Fôrtüni. |] Rés LE, on 
sol. r&. Exploits. Rësqué dômi gésu& propératiqué 
gif rérdm. O.SYN. Gésti. |] Art, science, Rès bël- 
LSYN. Ârs.|| Sujet d'un ouvrage. Vérbiqué prôvi- 
n rêm nôn inviä éntr. 4. SYN. À éntüm, 
itérié, matèriss. || Effet, réalité. Ominä re ciréänt. 
Que sein » éffoctis, éxitÿs, gens Cause, 
tif. Lique hac re néquèunt &x ômnïbüs Gmniÿ gigni. 
-. SYN, Causi, rüti6. |] Cause, intérét. re Di. 
à si quändà vôcabéré testls, Incérizqué ré. J. SYN. 
usi, PHR, Pro r paucä lôquär, V. 
Rés&vio, in, iré. n. Hadevenir furieux, Quaqué 
iésosbat, ne mot résvidt ii, O, 
RÉALüro, üs, ävi, ftum, àré, Rendre la salut, 
œüräs nüllum résälutäs, despicis ômnés. AM. PHR. 
Jlütäntés dein invicèm, Ph. 
RésAnËsco,escls, üi, escéré. n. Recouvrer la santé. 
miqué résänüit Crrôr. O. 
Räsäncio, is, ivietit, itum, iré, Agfaire, ré- 
rer. SYN. Särcio, rèficio, répäro, rénôvo, rès- 
äro. Voy. Reparo. 
Räscioi. par/: de Rescindo. Réscidit omnë mälum. 
uuil, 
Riscinpo, nds, idi, issum, ndërë, etrancher, 
uper. Réscindéré pectôrä ferro. St. SYN. Scindo, 
ecindo, récido, sëco, réséco, révello.[|Ouvrir en fai- 
ntuneincision.Si quis férro pütütrescindérésummum 
céris 68. V. Foy. Scindo. I Aappeler. Êrgs quicun- 
ie &s, réscindéré criminÿ nohi. O. SYN. Réuüvo, 
mmémôro , réfrico, PHR. Ob«lüctôs ännis réscindèré 
stüs 0) étruire, Êt conjurätôs clin réscindëéré 
itrés. P. SYN. Déstrüo, dirüo, évèrto, Voy. ce 
rnier, = Casscr, abolir. Jussä Jüôvis réscindèré. 
. SYN. Âbüléo, äbrôgo, äntiquo, infirmo, frän- 
, rumpo, Évérto. Ë 2 
Réscio, is, iviet ii, itum, iré, ec Rescisco , Ÿs, 
ë gpprendre, être sfoymé. Simül atquë Cüirminä 
Kiéris nôs fingèré. H. Poy. Scio. 
R£scissüs, ä, um. part, pass. de Rescindo, Fäc mëä 
iciss6 péctori nudà sinu. Pr. 
R£scriso, bis, psi, ptum, bëré. Récrire, répon- 
e par écrit. Érgë licessitus tändém réscribë rügänti. 
* PHR. Scripto réspondéo. || S’engager par écrit à 
yer une somme, souscrire un billet. Putidius mülg 
rébrum &st, mihi cr&lë, Périlli Dictäntis, quod tu 
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äm réscribéré pôssis. /2. 
ändo däbit littérä nôsträ vices? CZ. 





Réskco, ëcäs, ë éctum , écâré. Hetranchor en 
upant. Sérvätique diü résécat de trgèré prièm. 
+ Vor. Seco. || l'ondre. Ferro résèciré cüpillos. O. 
onde. 1} Moissonner. Résécändiqué falcë (se 
%. O, Voy. Met. = Lietrancher, couper court 
dam cum primä résécentür criminä barba, J. Et spä- 
brévi Spêm loôngäm résécés. , SYN. Éxcido , tôllo, 
mo, ro. k 
Rés£crüs, ü, um. part. pass. de Reseco. Lingua ënsè 
Sci. O. Sit eômä , sit dôctä bärbä résëcti mänu. O. 
Rés£n]. parf. de Resideo et de Resido. 
Risäuino, äs, ävi , âtum , äré. $emer de nouveau. 
w 6e, qu répéret, sûque ipsk réséminét, Slés, O. 


= 
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mäérls, cutüs sum, qui. d. Repondre 
de Esp résécuth rd) dom, 0. RS 
. Tünc sic Ænêän dülci résécütis 4môré, SY2. 
Sôlätür nôsträs Écho résécüti quérélis, Aus, 

Résénirüs, %, um. Ouvert. PlitEnt résératà cürcëré 
pôstës. O. Voy. Apertus. 

Réséno, äs, ävi, âtum, ärë. Ouvrir, découvrir. 
Orbem äf résdries Jibant &t pändèré ports. P. SYN. 
Apério, réclüdo, ri prano ändo. PHR. Résérät stri- 
dentix liminä côusël. Ÿ., Da . = Dévoiler, révéler. 
Augüsté réséräbo ôräcilf mënt}s. O. SYN. Décläro , 
mänifësto, Gsténdo, rétégo. Poy. Detego. [| Ouvrir, 
commencer, Bree üb}, Jäné bicéps, längüm rüsérävè- 
vis ännüm, O. SYN. Joctplo, érdiôr, äpério. Foy. 1n- 
Ciplo. à 

ÉsEnvo, fs, âvl, Stüm, Eré, Réserver. fncëli- 
mêm Pallinef mihi si faut réservant. Ÿ, SYN. Sérvo, 
récündo, répüno, déstfno. PHR. Âc sèse äd mëliorä 
rtsèrvät. F. Lio pœnæqué rélictis. O. 

Résës, idls, ad, Croupissant. Résësäqui. Parr. 
= Oisif, faïnéant. Jäm pridèm résidés {nimôs de- 
suëtiqué crdi. #, SYN. Düsés, oticsbs, plgér, sè- 
gnïs. Voy. Otosus, Piger. 

RÉsëx, êcYs, m. Le principal brin du sarment 
qu'on laisse en taillant la vigne pour porter du bois 
et du fruit. Ampñtät, ñt gémmäs cHvét Encussisst r£- 


Rifouên 
A ces re ñ 











sëcls. ‘Ænon. EPITH. Pämpinëüs, türgëns , gémmi 
nr, 3 virèns, viridis, fründëns, frondôsüs , ricemifèr; 
säcèr. 

Résioko, Ides, ëdi, ëssüm, fdérë, er Résido, Is, 
î, érë. n. Se rasseoïr, s'asseoir. Sôliôque alto sub 
nixä résedit. V. SYN. Côünsidéo. || Rester, demeu- 
rer. Sicülisnë résidérét ärvis. Ÿ, Nam sinë mênte äni- 
môqué US résidéré pér ürtüs. Lr. SYN. Mänéo, 
rémänto. Voy. Maneo. | Sagaisser. Rürsüsque in se 
ipsä résidänt (maria), #. SYN. Cônsido, côncido, ré- 
cido, réläbôr. = S'apaiser. Tümida Ex irâ tune cord 
cn V, SYN. Quiésco, réquiësco , cädo, pôno, 

pläcèr. 

j Réslexo, äs, ävi, âtum, ärë. Déracheter, ouvrir 
une lettre. Et téstaméntä résignät. H. SYN. Apério, 
résolvo. || Découvrir, dévoiler. Niünc Wit, 6 vatés, 
vénientié_fatä résignä, O. Voy. Deugo. {acheter 
fermer. Ët \aminä môrté résignät. Ÿ. SYN. Claüdo. 
1l Rendre. Rüsignô Qu& dédit. 4. Voy. Reddo. [Re 
truire, abroger. Perjuriâ Gräif résignät. rl. SYN. 
Sôlvo, rumpo, frängo » pactÂ résignä 






, tôllo. PHR. 
Pêr cunctos juratä Déos. Si/, Voy. Abrogo. 

Résiclo , ilis, ilivi et ilit, ültum , ïliré, n. Rejaïl. 
dir. Nôn sécüs hëc résilit quäin têcti à culminë grändé, 
O. SYN. Résulto, réflector, répercütièr ; rétorquéèr, 
répellër ; rétro sälio, exsilio, férdr. PHR. Résfllt ëx- 
cussüs chälybs. (Sen. 

Résimüs, %, um. Camus. Résimx närês. Col, 

REsinÂ , &. f: Gomme. N&c nôn r 5 ëx Oriciä 
térébintho. Seren. EPITH. Liquidä, piuguYs, ôlens. 

R£sinârès, 4, um. Enduit de résine. Despiciäs mi- 
ritô quid resinät: entüs. J. || #Hélé de résine. Ki 
sinätä bibis, vinä Fülérnï fügls. M. 

Résirisco, iscŸs, ï ré. n. Mevenir en 
son bon sens. Nüunc demüm vastô féssi résipiscimüs 
&stu. Prop. PHR. Ad mëntëm rédéo. Mëntem récipio. 
M clligo. Siplentiés Gpui, O. Tü igé vou. O. 

RésisTo, istfs, titi, titüum, istéré. », S'arréter. 
Réstitit äd nostris fesst libôré fürés. O. SYN. Sistu, 
cousisto, st5, münéo, h&réo, mürèr. — fnciph ëffürt, 
mädiique in vôcé résistit. ÿ. Il Aésister. Âd täctüm 
dürä résistit PellYs. W. uï dômus mänsit pà- 
tüitqué résistéré tAnt5 Indéjectä mälô. O. SYN. Ob- 
sisto, ‘bsto, Gbsüm, rénitôr , ‘bnitôr, rélüctër, 6b- 
lüctèr, résponso , Adversbr, répugno. PHN. Cônträ ni- 
tr, st, sisto, Gbsisto. Tnrbbtis: immôts Gbsisto, 
résinto , häréo. Hosem instäntém, Gppüsitum, hôe 
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- ülêm incursum sustinéo, sustento, rétärdo. Densis | j 


Sbsistéré turmis. 740. Inexpugnäbilis 5betät. Sc. Vélut 
î rü mmüt£ rêsistit. W. Vix nünc ôbsistitür 
Müärtë résistunt. #. immübilis hært, 

ôbviä rupes. Instäntiique ôrà rétardät 

0. 


Cüspidé præten 

V. se Hôstésqué minäsqué 
métüendà péncülä mortis. 
Pérstitit ille änimo vultuque immotüs #ôdém. 
Nés quisquam instäntés T'eucros lethu é férentés 
Süstémäré välet télis, aüt sistéré contra. PV. 

RésôLünizis, Vs. m. f: ë. n. Qui peut se résoudre 
ou se dissoudre. GE déxträ sôlubilis ilüd Cëmën- 
tüm srtuxit résôlubilé, juré sülutum est. Prud. 

RésôLüTüs, ü, um. part. pass. de Resolvo. Résdlüti- 
què brächiä somn6. O.=— Délivré, affranchi. Là fre- 
nis légüm résôlati. L. SYN. Libèr, sôlutis. || Mou, 
énervé. Êx imis résülurä médullis Féminä. ©. SYN. 
Frictis, mallls, länguïdis, imbellis, enérvis. 

RÉsôLvo, ülvis, olvi, ülutum, ôlvèré. Dissoudre. ZE- 
pi 5 putris se glebi résolv}t. #, SYN. Sôlvo, dissülvo. 

HR. Solë résolvantur nébül£. O. Voy. Liquefacio. 
I Délier, dénouer. Êt vélaté ciput, cinctäsque résolvité 
vêstés. O. PHR. Triplicesqué dés tü filà résôlvent. 
O. Cipiü résolvèré vittas. Vocem ätque ôrä résol- 
vät. V.Vix équidèm faucés lc ipsa in vérbä résolvo. O. 
Lüctintémque fnimam néxosquë résolvérèt ärtus. P. 
IL 4mollir, énerver. Ad molles mémbrä résolvé chüros. 

SYN. Silvo, frängo, Enérvo. — Dissiper. Invität 
En êms, cürasqué résôlvit. V. SYN Läxo, rè- 
Fo, rémitto , fügo, pello, discütio. || Debivrer, af- 
gone Tändéniquë résolvät Héspériam. Si. Voy 
ibero.|| Deployer, étaler. Atqueinunänïä térgà résolv{ 
Füsüshünii, Ÿ. Voy.Explico.|| Ouvrir, rouvrir. Vérëir 
në per mémbrä séséctus Sérpät et in nôbis vitai clausträ 
résolvät. Lr. PHR. Quéstusque ë&t vulnèrä c&cü résol- 
tüs énsè résolvit. O. — Découvrir. Fäs 
am sicraté rés juni. P. Foy. De- 
tego. || us poil ä nullä rësolvent. /1. 
SŸN. Absolvo. || Aésoudre une question. Nil ägt 
éxémplüm quôd lité lité résôlvit. A. 

Résônäsilis, Ys. m. f! ë. n. Retentissant. Nèc 
prièr ipsä loôqui didicit résônabilis Écho. O. Foy. Re 
sonans. 

Résono, äs, üi, äré. n. Résonner, retentir. Aviä 
tüm résünant ävibus virgultä cänôris. V. SYN. S5- 
no, ässüno , consôno, insüno , persüno, rébôo, rëmu- 
gio, réclämo, résponso, rémurmüro, résulto. PHR. 
Sünum réddo, référo, rémitto. Rësünät 




















































. änt spec— 
, redire. Fürmosim 
F. SYN. Rèmür- 
itéro, Re es IL Faire 


müro, 6bmurmür, D. 
ñ [Fi lucos Assidüs 


retentir. és Inâccessos übi solis fi 
résünat cantü. F. Voy. Persono. 

xÜs, #, um. Qui résonne, retentit. Dixérüt : 
lc résünis itéräbät vocibüs, cheu ! O. SYN. Rèsi- 
näns, réénabills, sünürüs. PHR, Püppis in ôbliquim 
re accipit ictus. #7, Æ°2. 















: ; büï, ptum , berë. Ravaler. Qui- 
qué vômit tôtidem fluctus tôtidémqué rëésorbèt. O. 
äcrÿmäsque insänà résôrbt Irä pätrls. Sc. SYN. 


ï, ätum, âré. fréquent. de Respi- 
s réspéctänt tergü tégentés. V, = 
péctänt numinä. #. Foy. Respicio. 

crÜs, us. me. Liv. licgard jeté en arrière. 
Voy. Aspectus. = Lgard, considération. Sit püdèr 
êt tändem veri réspéctüs ët æqui. M. SYN. Cürä. 
KésPEnco, gls, si, sum, géré. Arroser. Resper- 
aträm Sänguiné. Cat. SYN. Spärgo , äspérgo, 
ndo. Vo pargo. 
Rimnsÿs ,#, tm. part. pass. de Respergo. Fravera 
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j'ivénis réspérsus cœdé. Cat. SYN. Spérsis, md 
midéfäctüs. 

Risriclo, ils, exi, ectum , icéré. 2] 

ère soi. Cliänthüm Reéspicit instan: ei 
SYN. Reéspécto. PHR. Rétro äspicio, vidéo, 
tüëdr, intuëÿr. Ocülos vérto, convérto. Acienf 

ülüs ad tectà rétorslt. 
V. Sérô réspicitür téllus, übï, fanès3n&, 

Cürrit in imménsum pändà cärinä sälum. 0. 

Il Considérer, examiner. Néc süà réspiciut si 
mäli maxÿmx sepé. Lr. SYN. Auëndo, répéo,1 
ditr, éxpëndo. PHR. Réspicëre éxémplar vite mé 
ë jébé Dôctam fafaiôrèn. À. 

| Avoir égard. Quäntüm quisqué férat, rep 
érlt, O. PR er d'un al favorable. Si quis 
tas antiqué Hiborés Réspicit/himonce, A 
Lücinï dômüm, St. Voy. Faveo. 

Résriniuëx , ins. n. Canal de la respiratin* 
tälesquë viäs et respiramink dauslt. O. Pr 
änimé, O. Spiramtn vite. Anims, vits mu. 

Résrlno, äs, avi, âtum, äré. n. ARespirer. Ke 
irré pôtésts. P. PHR, Spiritäm , aürin 1h 
üco. Aüräs cüpio, cäpto, accipio, reddo. Lis 
io.= Erhaler une odeur. indé miligne 
réspir: Me circumflüé Néssls. Se. SYN. bé 
spiro, halo. Voy. ce dernier. 

RésPLEmDÉo , és, üi, éré. Briller, Pohi ré 
dent frägmina frenä. O. Voy. Luceo. 

RésrônnËo, dés, di, sum, déré. n. Répak 
aire réponse. Êt cäntäré püres êt respondere jf 
V. SYN. Responso , référo, udr, éxcipio. ? 
Responsi d6, reddo, fèro, référo, rémito, # 
Vôcëm , dictä reddo, rèéféro. Cüntra ôrdix. 
Dictis äddo vérbà vicissim. Dictis dicté sub. 1e 
sic paucä réfert. Tüurnüs äd h2c. #, Ædlüs be oui 
V. Tüm conträ Jün. Ÿ. Tam sic excéplt F.G# 
quem tälis fätür. Quérenti talibüs illé, soural 
pondit. W. Altérnis reddèré vérbX nôtis, Pass fes 
Sübjicio. F, Sübita Ex alto vôx reddit luco &t/. 
pônsum primus dédit ïllé péténti. #. Nec 
tris Dictä référs. O. Sic contra est ingrés \® 
Ville héc plicido sic réddidit ürë. #. Sie om 
sim Oré réfèrt. V. Türnô réspôns férebin PB 
tis hæc tristif dictà répürtät. P. 

V. Sic Vénüs : 3t contra Vénéris sic filfüs avi. 
Dixérät; ët dicta Îliôneus sic vOcE sécutis. F. 
Vix & fatüs erät, gémitu quum talà reddit. P. 

_ Addidit he vais uültimè fati tüis. O. 
Atque huic résponsüm paucis if réddidit bérs /. 
Îé nïhil, néc mé quérentém vänà mèrätir. F. 
Que cônträ brèvitér fata ëst Amphrÿsi vatés. F 

alibüs Gbscuräm résécuta êst Pallidä dictis 0. 

IL Xépondre , en parlant de l'écho. Rage 
ripæ. O. SYN. Héddo, référo, etc. PHR. Ndi# 
béntiüs ünquäm Résponsürä sënô. O. Por. Les 
et act. || Etre réfléchi, ge parent des objets? 
réspôndént in qui rédiangé mundi, Lr. SW. 
mindr, reddër, réflectër. LE 
Il Hépondre , correspondre, étre conforme. Di 
Gndént cétéri matrls. #. Voy. Congruo, C4 
| Aépondre à l'attente, IX sèges demum wtsr€, 
dt iväri Agricôl. || Etre vis-d-uis. Cootr 
müri réspondèt Gnôssii tellüs. P. |] Aépordt À 
quequ'un, étre caution. Êt casu tünc réspooiét 
ès Débébät. W. Voy. Spondeo. 

Résrônsiô, ônls. f: Action de répondre. a 
Voy. Responsum. | 

EsPônso , à, ävi, âtum, äré. 7. frég. dé 
deo. Aépondre. À écquisquäm respousé 
dés pulsibit sèuêx. Plaut. Vor. Respoudeo.= 
tentir. Tum vero éxdritur clämôr, ripéqué 
Réspônsänt circum. . Voy. Resono. || Aesister: 
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ünè réspônsärt sipérbe. A. Réspônsëré cipidinibis. 
‘d, Voy. Resisto. 

Résrômsôr , ürfs._m. Qui répond en justice, qui 
ert de caution. Qu5 réspônsüre ët quo causæ testé 
Enentÿr. H. 

Ré£sronsüm, 1. n. Réponse. Nec responsk pôlest 
ünsültus reddèré vatés. V. SYN. Résponsiè. PHR. 
léspônsï réposclt, P. || Oracle. Hoc uno respônso 


nimum délusit Apollé. W. SYN. Oracälum. PHR. In 
bis réspo üunt. W. Réspônsis hôrrent Divum. 
r. Voy. Oraculum. 


Résrüszici , réipublics. f La Ré) ublique, lEtat. 

ppôsüit räbidô respüblicä térritä Cimbro. Sid. Voy. 
prum Î\Les affaires publiques. SYN. Publici né- 
ot 


Räsrüo, Îs, ï, érë. Rejeter, vomir. Réspüit invi- 
im jusui cidävér hümüs. O0. SYN. EÉjicio, réjicio, 
ro, évômo, égéro. Voy. Vomo, Exspuo.— Hejeter 
vec mépris. At vos et présens et postérä respüët 
ts. H. SYN. Aspérnër, fästidio, rénüo, réjicio, 
%rno, dédignèr. 

REsräcno, äs, avi, ätum, ärë. n. Déborder. Alt 
istagnänt fluminä vallo. L. SYN. Suägno, éxundo, 
Findèr, süperfundôr, Exspätiür. 

R£sraäxs, Us. Qui résiste, Nünc in réstäntés mucrô- 
im côminüs ürgèt. Si. SYN. Oppésitüs, Gbnixüs, 6b- 
ins. 


Résraüno , 38, ävi, âtum, ärèë. Zac. Restaurer, 
fparer. Êt réstauravit légès. 1ert. Voy. Reparo. || 
ust. Recommencer. : 

R£srincrüs, À, um. part. pass, de Restinguo. Rë- 
inctüs väpèr omn}s. W. 

Résrincuo, gus, xi, ctum, guëré. £teindre. 
inctôs restinguëré füntibüs ignês. W. Voy. Exstin- 
10, == Sitim réstinguëré rivô. W. Voy-. Sius. 
REsrinx]. parf. Restinguo. Ardentes réstinxit 
cté févillis. St. 

Résris, Vs. m. Petite corde, corde. Déscendunt 
üæ, restémqué séquüntür. J. || Corde pour se pen- 
. Férré pôtes düminäm, sälvis tôt restibüs, üllim? 
SYN. Eüs. 

Résrirl. . de Resisto ec de Resto. 

Räsrirüo, üls,üi, utum, üéré. Restituer, ren- 
e. Jüs timén éréptum réstitiissé férunt. SYN. R& 
», référo. Voy. Reddo. || Rétablir. Jüs Bimën än- 
paüm réstitüissé férunt. O. SYN. Rëpôno, réficio, 


Faso äs 
neas. P. Por. Resisto, | Demeurer ferme , résister. 
im vincünt Dänäi, dum réstät bärbärüs Héctôr. Pr. 
oy- Resisto. || Hester, étre de reste. Hôc s5lum n5- 
in quôniäm de conjugé restät. V. SYN. Süpérsum. 
IR. Sum süpérstés, réliquüs. Hôc Lätio réstäré 
aunt. #. Nec spés jim restät uli. P. Süpérät pars 
éri cûrs. V. Trôje réstantii lämmis Dônà. W. 
Cüntra ëégô vivendô vici méx fatä süperstés, 
istärem üt génitôr. V. £ 
£ timén restit, Nümä quo dévénit ët Ancüs. H. 
REsrTalcrüs, %, um. part. pass. de Restringo. Lié, 
chaïné. Réstrictüs mémbrü cüténs. Cat. Voy. Vinc- 
5. [1 Resserré. Poübüs aüt duris réstricti mürñbitür 
Gs. Ser. Sam. SYN. Adstrictüs. — Cic. Chiche, 
are. Düm tbi réstrictus mäutñs, ët lürgüs égénis. 
wt. Voy. Avarus. 
REsTaisco, ngls, nxi,ctüm, ngëré. Plin, j. Lier 
rer. Réstringuunt côhibentqué mänus. Se. Voy. Vi 
. 11 Délier. Méminissé mälorum Côgis, ét ocbduc- 
ännis restringéré luctus. O. Voy. Solvo. 
RÉsSBLTO, äs, avi, ätum, äré. n. Aetentir, réson- 
r. Säxä sônänt vocisque offensä résultät imägô. Ÿ. 
IR. Côülés clämôré résultant. W. Foy. Resono. || 
wéer en arrière, rejaillir, Quëm téxit nässä rësu 
O- Foy. Resilio. || Etre repoussé. (Tcla) Gälés 





Ki, itum, ärë. n. S’arréter. Restitit 























RES 


clÿpéôqué 1ésukänt Irritä. F. SYN. Résilio, répellr. 
Ësümo, Ïs, psi, ptüm, ëré. Reprendre, ressai- 
sir. Inquëé vicem sumptis pônit, positäsqué résumit. 
O. Voy. Reprendo. || Reprendre, recouvrer. instät #n- 
helänti prôhibètqué résumère vires. O. SYN. Récipio, 
récolligo. || Recommencer. Qui Énimosä résum}t 
Leucôthôë gémitus. Se. V’oy. liero. 

Résümprüs, ä,um. Repris. Spécie cœlesté résumptà. 





RésürInATüs , Ü, um. Renversé sur le dos. £t rë- 
süpinati cessänff tÿmpäné Gälli. J. Voy. Resupinus. 
Ésürixo, äs, àvi, âtüm, àrë. Aenverser sur le 
dos. Régém umbônë résüpinät. Liv. Voy. Dejicio, 
Sterno. 
V. Nôn mèrä quum tôtss résüpinät Cinth valvas. Pr. 

Résürinüs, X, um. Renversé sur le dos, penché 
en arrière. Quæqué tülit spectat senpieo sidérä vultu. 

. SYN. Süpinüs, résüpinatüs, ré-lin\s. PHR. Cür- 
rüque hærëns résüpinüs inäni. #. || Couche, étendu. 
Êt m6dà cäntibam vétéres résüpioüs ämorés. O. Voy. 
re Renverse. Côminüs ingenti résüpinum 
corpôré fudi. W. SYN. Surätüs, prüsuratüs, déjcctüs, 
eversus. 

Rësünco, gYs, rexi, rectum, géré. n. Se relever, 
se lever de nouveau. Victä tämen vincés , evérsiqué, 
Troji, résurgés. O. SYN. Surgo , ässur ür, 
rénüvêr, répärbr, instaurdr, rénäüscôr, révivisco. PHR. 
Rürsusqué résurgens Sevit 4mbr. W. || Ressusciter. 
Vor. Resuscitor, Redivivus. 

Résüsciro, ä8, avi, âtum , äré. Aéveiller, exciter 
de nouveau. Pôsitäsqué résuscität iräs. O. SYN. Êx- 
cito, suscito, éxsuscito , révôco. Voy. Accendo, Ex- 
cito. || Ressusciter, rendre à-la vie. PHR. Éxstinc- 
tüm, functum cidävér äd vitäm révôco, réduco, 
éxcito, süscito. Ab inférnis umbris rëdüco, révôco, 
exträho, vindico. Vitäm #demptäm, än'mam reddo, 
réstitüo. Vitæ, süpéris auris reddo, restitüo. Ad lü- 
cèm, sub liminis auräs, in cœlum mänes sépültôs 
révôco; äd münërä, lumink vit£ révôco. Diëm ere 
tüm révôco. Läpsäsque Hnimäs in corpôrä functi ré 
dücts. Défünctä cidavèré vitæ Restitült. W. Artüs in 
vivum révôciré cilôrem. O. Àd hümän® révôcat pri- 
môrdii formæ. C!. Captæ révècare exürdiä vitæ. Juve. 
Vitämquë müihi post fatä rédücäs. Petr. Nôn dimën 
eximés sépülcro ämicum. Comm. 

V. Infernis néque ënim ténèbris Diänä püdicüm 

Libérät Hippôlÿtum. 4. 

Nëc Léthæï tee Théseus äbrumpèré cüro 

thës. H. 

tü priscæ äd munërä vit& 

Réstitües, änimasque in frigidä mémbrü “pres Vida. 
Omnïique ëliciäm pitéfactis ossi sépulcris. 2d. 

REsüscirôr , , üs sum, äri. Jevivre. Sëd ne 
(Phal.) Prud. SYN. Révi- 
..PHR. Ad vitäm résurgo, ré- 
viäm rédéo. Tümülo, së- 
tipiër, vindicér (ab), à mortè 
édéo. Lücém, vitäm récipio. 
és rursûm véniré süb 
in Jimink vits. 




































pülerô Eëxèo, 
résurgo. Süpéi 
Vitäm , *nimäm résumo. Æth 
anräs. Éduci rursüs in a 
Cü . CL. Prüpérath 
rétexér ân& rédéät sänguis imagini? 
H. RüptS prodiré sépulero. CL. Mortüä..…. tämén äd 
hi révixi. O. u 










Süpéra ut convéxé révisänt. F’. 

Die, F. in lucém révôcätüs äb umbris Vénërät. Vida. 

Vitæ rédiviva in luminä surgèt. Juvc. 

V. Dümqué rédiré vôlés ævi mËlïoris in äunôs, O. 

Kürsüs üt incipiänt in corpôrä vellé révérti. W. 

Rédditique Eurÿdice süpéräs véniébät id aürse. W. 
Âliquem indignatüs #b umbri; 

Mori d Iiminë surgeré F. 

Réddéris, heu! qnént fatérian münèré nôbis, 
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770 RET 


Güstätà Léthes péné rémissüs àqus. Af. 

Si rédéant väërés, ingentiä nôminï, patrés ,* 
ï pastrnlesrs si vicüaré ne ‘a Æ 
inférnis révôcätüs Ditis Kb umbris. A, 

ns Pätét éccé sépulœüm , 
ura quôd morté ri Ale. 
 prætérius réddatur côpiä vite. {d. 
ispérsï vi, ér mémbrà vülütüs 
Æstüät, êt vénis rédivivus sünguïs Inündät. CL, 
Inqué süüm rèméät rürsus niëns hôspiti corpus. 
Axpe ten diäs inviséré luminis auras. 

ürgit ét Ex proprio pulvèré rürsüs hümd, 
Rédditür amissx, léthi pôst fünérà, vite. 
Läzärüs & tümülo, Christo inclämänté, résurglt, 

Ét dürë môrtis lex résôjutä péri. 
urrexit äd ædherï Christüs, 
ï victriciä sign réporläns. 

Réränno, äs, ävi,"ätüu, üré. Acturder. Équos 
Sbjectf rétärdänt Flumink. . SYN. Tärdo, mèrèr, 
démèrèër, rémärër, ténéo, detinëo, rètinéo, sisto. 
PHR, Mérim fücio, äfféro, inféro. Ségnis rétinèt 
mürä. PV. Tüï n6 rétardét Aurë märitôs. 4. Voy. Mo- 
Tor. 

Rérk, Ys. n. Rets, filet. Si dum tu sectäris Hprôs, 
88 retif sérvô. P. SYN. Cässes, liquéi, pligæ, lin 
pédicë, téndicilf, indägé. EPITH. Nexilé, 
extènsum, eivum, sinüosim ; tom, 
ppôsitüm , dispôsitum ; äbditü 
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ispôsi Yitens, 
occultam; dülôsam , falläx, insidiosüm, s 
PHR. Pgärüm fraus, dëli, insi äri à 














Hüméntiä lint. Nôdôsï cässes. Ducentii retif pisces ; 
féris sil üs Inimich ; tensi féris. Clamoré pré- 
mes äd rétfi cérvum. W. Âgitäre in rétiü cervôs. 


+... + + Graciles ex ære catenas, 

Retiaque et laqueos, que lumina fallere possint, 
Elimat: non illud opus tenuissima vifcant 
Stamina, nec summo quæ pendet aranea tigno. O. 


NZcndre des filets. REUX s&pé cômes mäcülis di- 
stinct* téténdi, O. PHR. Betiï, pligäs pono, dis- 
5no, nêcto, läxo. Retibüs, liquëis claudo, cingo, 
Ecipio. Insidiäs #vibüs, piscibüs, féris strüo, pkro, 
tëndo, moliër, médiër. Ductis retibüs pisces trüho, 


cipio; æquêr, imnëm éverro. Silväs, saltüs, nëémürä V. 


rétibüs indiginé cingo, claüdo , ämbio , circumdo, 
säpio. Nec rêtià cérvis Üllä dôlüm méditäntür, V. Déci- 
pitur cilimis êt rétibüs âlés. Af. Voy. Aucupor , Pis- 
cor, Venor. 
V. Ill lévi vélox säpérabät reuik salu, 
Sümmdqué tränsibât pésftirum linü plégärüm. O. 

u® nimis ippärént, rétià vitit ävis. O. 
= Piége, embüches. Téndïs inërs düctô rétä notï 
mihl. Pr. SYN. Liquéi, insidiæ. Voy. ce dernier. 
RérËcrüs, %, um. part. pass. de Retego. Décou- 
vert. Jäm sôle infuso, jun rébus lucé rétectis. P. 

Réréoo , égls, Exi, éctum, égéré. Découvrir, dé- 
voiler, UD primés cristinüe ortüs Éxtilérit Titan 
rédiisqué rétexérit ürbem. V. SYN. Detëgo, #pério, 
réclüdo , réséro, pändo, éxplico , nudo, denudo, ré- 
vélo. PHR. Scissô rètègit véläminé vültüs, L. = Aoïmi 
rétégit comment. O. Cônsilium eg Lÿzo. H. Cs 
cümqué dômns sctlüs ümne rétexlt. oy. Detego. 
no, dis, di, tüm ou süm, dérë, Détendre. 
fa Mie hümërô phäiréträm lentôsquE réténdit Areus. 
©. Voy. Laxo. 

Rérénsüs, %, üm. Détendu. Phäréträmque ärcäsquë 
rétënsôs, O. Voy. Laxus, 

RäérEnto, äs, ävi, ätum, äré. Æssayer de nou- 
peau. Timidé vérba intérmissa rétentit. O. SYN. 
Réträcto. PHR. Rüursds, Yérum ténto. Si dëmens stü- 
diüm fatälé réten&m, ©. |] freg. de Retinco, Aotenir. 












jeter, 


RET 


Bip 4 in rm du a L 

De trn écnitr Eu O. Pay: pret 
Rérhutbs, K, um. part. pass. de Botcndo. 

tendu. Voy. Retensus. || parte de Rctineo. Rei 


Liugoï réténuf métu. O. SYN. Côbibitüs, impé 
vinctüs. Voy. ce mot. 
Réréxo, défei 


< Is, üdi,tum, ërt. Désourdr 
tissu. Nôctüno talf rétexx d5l5. O. SYN. Bu 
dissüo. |] T'isser de nouveau, Eurÿdicés, 666, 
rätf rètéxité fati. O, = Refaire, reccnunencer. 
ge Grbes explént cursu, tôtidemqué rétéxunt 
'YN. Répéto, rénôvo, Kéro. PHR. Plenum jan! 
rétexüit orbëm. O. Id: É rétexitür ordô. 0.& 
tôrum quæqué rétéxèns. . || Décrire, raconur. 
IF düm lôngo sècüm sérmoné rétéxunt. C.$ 
Foire + référo, närro, cannes Narro. 
éticEnoüs, Ë, üm. Qué doit étre tu. Lingi 
denim. de © nie 
Béricéo, &s, üi, er, n. Se taire. NE di? 
cêt, püdibundäque celät ämietu Orä. O. Voy.Sk 
V. Nôn pütérünt jüvénés uôstro réticeré sépiloi! 
Iluct. Zaire, cacher par son silence. Noa & 
véstrôs didici réticrs dolôrés. Pr. SYN. Tico.# 
Réticètür formülä pécti. O. || Passer sou sis 
Néc cultor némôrum réticébéré, Mænälide Fa # 
SYN. Siléo, pr&tärmitto , guitto , prétend, ré 
Réricürarüs, , um. Pln. Fait en forme dt 








? | seau. 


RéricëLüm, i.’n. Réseau, coiffe à réseau. Mi 


as [MquE cômis aürätum ingentibés implée. J.!$ 


à mailles. Môx cum rèticülis, et panc € véntié 
n&,etc. J. || Sorte de filet pour recevoir las 
Ret üloqué ile levés fandäntür äpérto. 0. 
RérinicüLüm, ï, n. {out ce qui setèr 
lien. Xmërinä päränt lent rétinacüls vit fl: 
Vinculum. || Rénes. Früsträ rétinäcilé tel 
tür équis aurigä. Ÿ. SYN. Lôram, häbënl Ft 












mot. Cordage. Dre E f'érit rétinici (cms! 
oy. Funis. ancre. Siqué subméré (pe 
pété re véllint. e Foy. Anchor. 


Rérinéo, inés, inüï, en É 
tämèn êt firmis quämvis rétindbére vindis 0. 
Ténéo, côntinto, chïbéo, côercéo. PHR. Pa” 
tinétür ämoré. O. Foy. Cohibeo. ‘ 
üciüs abréptS piscis rétinétür Xb bimô. 0. 
IL Retenir, conserver. Nëc rétinént plilé 
fidélitér aures. H. SYN. Ténëo , sérvo. . 

V. Nütivum rétinent invidlatà décüs. 0. 

Il Retarder. Rétinébät éüntèm. O. SYN, Tidné 
tärdo, môrèr, rémürèr. PHR, Ventô réinééré 
0. Voy. Moror. 

Rérinao, gs, xi, ctum, géré. Re à 
ner une nouvelle t . Nèc in ot pics F# 
sum laxûre Hnimôs ferrumque rétingi. Se . 

Rérômo, ds, är$, Aetentr. Fice cninié 
frémitü Iôcù rétônêént. Cat. Voy. Resono. 

RÉrônquÉo, ques, si, tum, queré. 100% 
arrière, retourner, détourner. Âversôs Wu 4 
Jutürné rétors}t. V. SYN. Flëcto, réflecto 
ävérto. PHR. Cäpüt in sui tergé rétorslt 0. © 
Cüllä rétôrsit_ëqui. O. Ab Euboicis vdi n 
üquis. O.—Jüno méntèm mütäti rétônit. 0 
sser. Êt äcri Molé rëtoi pre 
















repou. 
dis hastüs Sil. SYN. REpéllo. 
uôrsisti léônYs Onguïbüs. H. 

Rérônsioës , CA üm. Aecuit; grillé park 
= Retors, rusé. V'énit &t rétorridüs. 
Récoctüs. > 

Rérônsl. parf. de Retorqueo. Übrmillé vis 
qui Pas …. ct. de Raorgue 

RÉTOnTÜs, à, üm. part. pass. Loge : 

jüs rÉtôrtis trür. H || Tera. CGI nëç 6rnihl 
tür molliré rétürt6, CI. Pay. Tortus. 


REU 
cTo, üs, Avi, ätiim 
sträctindô nôndüm ‘œéuntf rümpé Vülnérs. O. 
YN. Itérum träcto , réténto, résumo. PHR. Micänt 
igiti, férrumqué réträctänt. W. = Retoucher. — 
as. Cic. = Kcpasser dans son esprit. Dum primi 
‘träctänt Fatä dômüs, réléguniqué süûos sérmôné lä- 
rés. 0. SYN. Révülvo, volvo, rélégo, rèépéto, ré 
ico.PHR. Mécümqué déf mémôrätä rétrüctô. O.Voy. 
jemini. || Retracter. Nihil ëst quod dictä réträctént. 
% Voy. Revoco, Recanto. 
Réraluo, %hŸs, äxi, äctum, äühtré. ZJirer en ar. 
‘ère. Réträhitqué pédem simül undä réläbëns. Y. 
YXIN. Rédüco, rétracto, révôco, äbstrüho, äverto. 
HR. Quo fâtX trähünt réträhüntqué, séquimür. W. 
— sé. Se désister. Âc në t& réträhis. H. SYN. Ré- 
acto (n.). 
Rérnisdo, üls, üi, utum, üëré. Aendre, Corpèrä 
itribüät rebüs, récréctqué flüéntes..…. Li, SUN. 
&ddo, référo. Voy. Remunero! 
Rérrô, Rétrôrsum, Rétrôrsüs. adv. En arrière, par 
errière. Abdüxeré rétro longe câpita ärdüa %b îctu. 
7, Omnïf te ädvérsüum spectantif, nollf rétrôrsum. 
F. SYN. À tergo, pônë. PHR. Pône, ätque in tër, 
iëntés. S:2. Lipides sûä post vestigià mittünt. O. Ên 
£rüm crüdéliä rêtro Fätä vôcant. W. || Au rebours. 
t rétro fit üti contri sit stpé vicissim. Lr. SYN. 
ônträ. |] En arrière, en parlant du temps. Quodcün- 
aë rétro ëst. A. SYN. Anté, prit. 











Réraôcëno, dis, ssi, ssum, dèré, n. Liv. Rè- 
déo, is, ivi ect, itum, ré. n, et Rétrogrédiÿr, 
AérŸs 


&ssüs sûm, di. d. Plin. Reculer, retrogra- 
im Lernä rétrôcëssit Phôrënides. Sen. Ne cür- 
Ô . H. SYN. Récëdo, cédo, 
bscëdo, discëdo, rèfügio, référèr. PHR. Pédem , 
réssüm référo, révôco, réflécto. Cürsum, vêstigrä 
jrquéo. Me référo. Rétro gridum flëcto. Rétrôvérsüs 
bit. Itérum pétit invii retrô. Dirë_ vérsä rétrôrsüs 
er métu. D. FL. Rétrôqué pédèm eùm vôcé réprès 
le. W. Rétro rédit, ët nèqué tergä irä dre, aût vir- 
is pätitür. V. Métu vérsi, rétrogué rüentës. W. Ré 
‘gèns crräté rétrorsum Littôri. Ÿ. Rétro dibiis vas- 
ER Türnës Imprôpératä référt. P. Vérso 
tärenam. O. — Cédéntiä rétro Arvä. #. 
ugio. 

In espét ali süüra lfbëntür Yb Equôré rétrô 
Flürïnä, cônvêrsis 961qué récurrét ëquis. O. 
CEPEPES TNT ETES ETES Sicômnii fatis 

1 péjüs rüêre, êt rétro subläpsä réferri. W. 
Réraônsüx, Rétrôrsüs. adv. Voy. Retro. 
RéraôvEnsüs, #, um. Journé en arrière. Îpst 
trôversus squäléntii protülit orä. O. 

Réraüno, dis, si, sum, dèré. Plaut. Repousser. 
oy. Repello. . 
RérüLi ec Rettüli arf. deRefero. Hæsïit, ét äd jüvé- 
im pälléntf reutülit ra. #7. 1. 

RÉrGwo , ändŸs, üdi, asam, ündéré 
igülisqué rétundéré ferrüm. L. SYN. Hébëto, 5b- 
ndo. {| Réprümer. Dücère ë&t indd virtüté rà. 
ndiré méntés. SYN. Réprimo. = Occurrit gélidus 
iräs, péligüsqué rétundit. L. Voy. Cohibeo. x 
Rérüsüs, #, um. part, pass. de Retundo. Emoussé. 
à férro Ladé rétasa Semint. V. = Affaibli, obs- 
ci. Visa étiam m à péri miräntibüs, audix 
ali dre, dibitindä nihil, néc crinë rétuss Länguidä, 
1quântus nümératur nocté Bôôtês. Cl. Voy. Hebes, 
Mis. == Rétusrn ingénium, Cic. Voy. Obtusus. 
m. Riä, &. f. Accusé. Squälidüs äd 
péros tëndens réüs Grâ mänusqué, O. Quid fist 











pa prés- 
oy- Abeo, 














Emousser. 

























äré. Remanier, Nevë|1üs, Intônsôs réspôrsus 


REV 77 
is, Int pülrésé cœin5e. Sprètirumque 
\tür Legu ee A 

+ Cüsti quidëm, séd nôn ëst crédité : rumdr iniquüs 
Läsérit, ét falsi criminis äcti rôa ëst. O. 

Türpé rés émptà miërôs défendéré lingua, O. 

Civicä pro trépidis quäm tülit ärmä res, O. 
Sôllicitisqué vdi vôndéré vérbä rêis. M, 

Néc pävidos tristi vücE citiré rés. A. 

spas cônfess5 vérbä rëmitté r66. O. 

!| Obligé par un vœu, tenu d'accomplir un vœu. 
Uônatitüam änte äräs vôti rés. W,. PHR, Dämnätüs 
vôti. Voti débitbr. M. 

Révizio, &s, üi, itum, ëré, ec Révilësco, Jo, 
ré. n. Revenir en santé. Ne Limën ignôrès ëpé quä 
révälescéré possis. O. SYN. Cônvälésco, réficiër, 
récrébr. PHR. Ad vitäm rédéo. Virës récipio, résümo. 

Révimësco, éscls, üi, éscëré. n. $’évanouir de 
nouveau, Quüm bëné pertäsun ëst, Hnimiqué réväniitt 
ärdër, O. 

Révécrüs, K,üm. part. pass. de 

Révémo, éhs, éxi, éctum, ëhë&r£, Rapporter, 
ramener. Nôn sätis êst Ithäcam révéhi, pitriosqué pX- 
nâtés. À. SYN. Référo, réduco, rénpôrto. PHR. Tr. 
jänam ex hôstibüs ürbem Qui rév nôbis. F4 In 
cästrä révüctüs quo. Liv. 

IL pass. Révébôr. £tre ramené, revenir. Sôspes Litiäs 
révéhäris äd urbes. A. Voy. Redeo. 

Räévécirüs, ü, um, Devoile. Oré révélitô quum pri- 
mün lücé pätebl O. 

Révëcco, ellls, clli et ulsï, ulsum, Glléré, Arru- 
cher. Dspe ämplexus ätque oscülä fidé révellünt, Sr. 
SYN. Avéllo, äbsträho, éripio, auféro, tôllo, PHR. 
Quos Sidônïs vix urbë révëlli, Rürsüs ügam pélägo. # 
Déntë révallit hämum. O. Révellis ägri términd 
—signä. Lever le camp. Kcïès quiun signé révéllünt, 

RÉvEco, äs, ävi, âtum, &%. Tac. Dévoiler, dé. 
couvrir, Jam Gôrgônüs ôrä révelät Palläs. CL. SYN. 
Apürio, detégo, rétëgo, récludo, réséro, dëcläro, 

indo, ëxplico, mänifesto, piëfäcio, prôdo, PHK. 
Méntitiqué säcrä révelit Æôlüs. O. Fürtôque aïléntis 
démé. O. Voy. Detego. 

R£vëni. adv. Héellement, en 
pügnënt. H. SYN. Reïpsi. 

RévEnskao, äs, ävi, ätum, üré, Ke/rappor. Vilidi- 
qu réverbërät_ictü. Prop. Voy. Vars 1] Aéflé. 
chir, refléter. Zünä révérbèrüt ignés. Y. /'1. Voy.Re- 

















effet. Vélüt si révüa 










s, #, um. Respectable. NôxquX ténë- 
à E révérendä, O. Voy. Verendus, Vene- 
randus. 

RüvenErs, Us. adj. Qui rivère, Nic ëü révérèn- 
ddr uit diôrum &st. O. 

RévéaÈnTén. ad. Respectueusement. Fôrtünän 
révérentèr Lühe. Aus, 

RÉvÉnENTIN, &. f. Hespect, vénération. Nülla 
ëst pôscendi , nülla est révérentif dändi. Prop. SYN. 
Obsérvmté, vénécatid, cültüs, hünôr, cürä, PHK. 
Miximé débur püéro révérenuiä. J, 

Révénidn, crls, itüs süm, &ri. d. Mespacter. Lic. 
tüm rèvéréré pärentis, O. SYN. Cülo, lônôro , übsër- 
vo. Ver. Vencror, 

Rävéasüs, #, üm. part. pass. de Revertor. Heveau. 
Ténüésqué rèvérsä pér aurus. M. Voy. Redux. 

RävEnro, Us, ti, sum, tèré, «4 Révertdr, ërl. 
süs sum, i. lctourner; revenir. Lüunä révérteric: 
quüm primum côlligit ignés. W. Itérumque ad t3rda 
réverti Corpürt. P, SYN. Rédéo , r#méo. foy. Redeo. 
IL Actomber. Pau révérsura est in cäpüt istf mèêum. 

, SYN. Récido , révolvër, réläbôr. 














nti, quum réä Laüdis äghi ? O. EPÂTH. Pällens, pal- 
lÜüs, trists, müstüs, m&rëns, misër, pri üs, 
as, sollicitüs. PHR. Actüs criminis réüs. Criminé 
iquo délatüs. Sordidi mœstüs tôga. Vüluun déjec- 


Räv£x!. parf. de Reveho. Quäque ärmä mës qu&- 
sit révexi Sù Pt, ircho. Qu bre 
Révinclo, cis, ai, ctüm, chute Lio, auacher, Li- 
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rt révinelt. Prop. SYN. Vincle , go, rétigo. 
. Vincio. 

Énixco, incle , ici, ictüm , incéré. Waincre à son 
tour. Âliqui rétioné révictä. Lr. = Réfuter 
fondre. Àn confutabunt näres, écülivé révincërk 
Var. Refello. 

éviscrüs, Ë, um. part. 


con- 
?1d. 


tices. CL. Voy. Vinctus, 

Révinéo ,es, tré, et Réviresco, escls, üi, scéré. 
n. Heverdir. Rédditür arbôribus florens révirentibüs 
ktäs. Pedo. Lisusqué jübèt réviréscéré silvas. O. — 
$e rajeunir, se renouveler. Arté süum prili révires- 
céré pôssé phrentem. O. SYN. Jévénésco, réflüréo ; 
rénüvbr, révivisco. 

Révho, Îs,i, um, ëré. Aevoir, retourner voir. 
Progéniem pérväm dülcësqué réviséré nätôs. W. PHR. 
Itérum , rürsüs viso , inviso, ädéo. À rcemqué réviso. F. 
Instauratà révisam Prælié. W. 

Révivisco, viviscls, vixi, victüm, viscéré, n. Re- 
vivre, ressusciter. ILE réviviscét jäm nüunquam. Zer. 
Et jäm déficiens, sic ad tüä vzrbä révixi. O. SYN. 
Rënäscôr, résurgo. Voy. Resuscitor. 

RÉvôcAsuis, Vs. mm. f. €. n. Qu'on peut rappeler. 
Süpprimé jim lüc nôn est révôücabilis istis, 
Quéem sémél ümbriféra nävidi lintré tüllt. O. SYN. 


Hévécandün. s 

RévôcAmiéx, Inls. n. Rappel. Accipiô révécämèn, 
tit. O. SYN. Révdcatié. || Hetour.|| Aétractation. 

RÉvôcATÜs, &, im. Aappele. Ad Stÿpias révôcatüs 
Hquis. P.== Lénté révècatas ruminät hërbès. O. 

Ravôco, üs,àüvi, ütüim, äré. appeler, faire re- 
venir, éloigner. Vérum übi dôctôrés icié révbcavéris 
ammbôs. #. SYN. Rédüco, äbdüco, ñvèco, réträho, 
äbaträho, ümévéo, rémèvéo, üvérto. || Détourner. 
Animôm révücübit Ub ira. O. SYN 


Avôco, äverto, 
umôvèo, detérréo. PHR. Rëv b ärmis Ingé- 






















mu. ÿ-J Reprendre, Primæ rèévücäbo exordii pü- 
ani. O. Voy. Repeto. || Revôciré gridum, em. 
Trculer, revenir sur ses pas. Rivècitqué pédèm Ti- 


bérinüs %b alto. 4°, For. Retrocedo. || Faire revi- 
vre une coutume, une loi. Kit vétérts révôcabit ärtes. 
I. SYN. Rëdüco, référo, rénüvo. || Inviter à son 
tour, Nünquäm m& révücäs, vénias qui sépé rôgätüs. 
MH. 
Revôro, üs, àvi, âtum, Ar. n. Heveniren vo- 
dant, Quim mëdiô célères révèlänt ex tquôré mergi. 
V. Foy. Volo. 

RkvôLOILIs, Vs. mm. f #. n. Qu'on peut tourner 
ou rouler de nouveau. Sisÿphè, cui trädäs rèvülu- 
blë pündüs, hbebYs, O. 


8. de Revincio. Mänüs , 
pôst térgé révinctüm. V.= Révinaëe In glécièm Lé- | 


REX 


Bvèmo, éficio, erscta. PHR. Vücit le raptisré 
mitqué cärinäs. O. Voy. Vomo. 
RÉvüLsüs, à, tm: pere pass. de Revalo. Ci 
à cérvicé révülsam. W. 
R£x, regis. m. Roi, prince souverain. Ân ni 
| Iongäs régibüs éssé mänus? O. SYN. Begnär. 
tôr, princeps; gqf._ tÿrannüs. EPITH. Prôri 
prüdèns, sépiens; jüstis, quis; lenfs, déni 
: mèdérätüs, mägnänimüs ; bénignüs. Lirgüs, mi 
‘ficüs; Märtiüs, Maävortiüs, ärmipôtens, bell, 
. fôrtis, invictüs, pes, tréméndis ; därûs, indÿt 
| ilüstrŸs. PHB. Pôpüli rectêe, modératr, dis 
tr, dux, düuctôr, ärbitér. Arbitér impéri, rt 
Pôtens rérum. Reégni princcps, sammis pi 
Régni, sceptri ténens, gérens. Regali juré pit 
Sceptré qui mänu gérit, gestit, modératür. Q 
rêgälis purpüré téglt, Grnit. Augustä sû 
Regis frontem diédemi cérônät. Sœptram 
rit, gestät, türquêt, müdératür. Micit 5etrô vési 
aürô. Fülgénti dat juré thrôno, sôlis. Ques A 
éstlegum vénèrandé pôtestäs. Sôlio fultiüs Ebürse hi 
dét. Quibüs in pépülos pérmmissé pôtéstis. Buchus K 
süs ïn impérium mägnu . Régem nôn fé 
ôpês, Nôn vestis Tÿrie côlôr, Nôn auro nitidéo 
bes : Rex ést, qui püsüit méëtus. Sen. Foy. op 
tor, Princeps, Tyrannus. 
V. . Cômpôünitür 6rbls 
Reg) pli , néc sic infléctéré seosus 
Hümänos ôdicté välént, üt.vitä Régéotls. CL 
Mülti régès rerumqué pôtentés 
Occidérünt, mägnis qui géntibüs im : 
IL Majesté royale. PHR. Mirû së mäjestaté fines 
mn. 
Arbiter imperii, quo certum est sospite euoclos 
Ausonir curam gentis habere deos. 
O decus! 6 patriæ per te florentis imago ! 
© vir! non ipso, quem regis, orbe misor. 0. 



























Rex erat Æneas nohis , quo justior alter 

Nec pietate fuit, nec bello major et armis. F. 
Justitià dubium est, validisne potentior amis. 0. 
Invenit insomoi volventem publica eur 

Fata virum, casusque urbis, cunctisque timesies, 
Securamque sui. Z. 

+ Ultro se purpura suppler 

solus meruit regnare rogatus. Cl. 
Quum se melionbus sddens 
Exemplis, civem gereret, terrore remoto. CI. 


Obtulit , et 





RkvôLürüs, X, im. part, pass. de Revolvo. Roulé. 
1 fienversé. Spissi jiciit révèlitiüs fréna, #. || Qui 
a fait sa révolution, RévèlutX rücbäl arä jam 
V. |] Zctourné. In vitèrem fatô révéluet 
J’. [| Déroulé. Pxcüssi mänibus rädii révè- 
que pensé. P. 

Révouvo, olvis, ülvi, ülatum, oôlvéré. Rouler, 
replier. Piücs serpit sübtér, sésequé révolvens. Cie. 
Hoy. Volvo. || Déronuter, Immités scis nullä révolvéré 
Varcas Suumins 97. || Parrowir de nouveau. Rürsim 
pérplesum itèr dunëé révôlvêns, F” SYN. Rlégo, re 
metidr. || Aërl Ici jäm réci- 
Ua révolvimi Rénärro. Voy. 
Repeto. || acont révolrim Militianiqué 
quarts. CA Foy er dans son esprit. 
Uünct 1 us Vit: l'oye Vi 
pass. Révolvür. j'etomber. ë ?) 
Recido, + 2 Quid an ist rec lvèr 2 OU. SYN. Relabdr, 
Roido, verte, role 

Rome, Ts, his item, Eré. Aevemir, reter 
Rusalsos ridént rvomentem pêctors fletus, PUS VAN. | 



































Non odium terrore moves , nec freua resolrit 
Gratis. Diligimus pariter, pariterque tinemss. 
Jpse mcetus te noster amat , juitissime legus 
Arbiter, egregiæ pacis fdissime custos, 
Optime ductorum , fortunatisgime patraæ. CL 





esse. + Nuance Brutus amaret 
Visere sub regno, tali saccumberet aube 
Fabricius, cupereat ips semire Catones. CL 


Pars latos oculorum ignes , et utrisque feesic® 
Erectà cervice comam, pars ardua froatis 
Miratur decora, et cultu sub siurrtice Lredat 
Regales babitus majestatemque serv. Aaru. 
Aspicis, ut laudis longé presse fareræ, 
Corpore ia errerio selem mater port, 
Rexzustore anim decsam, +0! 
Fakaucisse snas tirés, dem 


jme 





Impeno foemare pare... 





RHE 


+++ + Augusto clementia valtu 
Majestaique sedent, et amorem in corda tuentüim 
T'erroremque ferunt. Comm. 


Mites Augusti vultus , animosque superbi 
Cæsaris invenias, et totam in principe Romam. Fléch. 


Gouverneur. MEmür Actæ nôn HliS règé püerüe. 
T.._ Voy. Magister. |( Patron. Opümx Erärum 
téréa péligiqué vôrablt Rëx hôrüm, vücüisqué 15 
#s täutum ipsë jäceblt. J. = Les grands. In môres, 
1 luxum ét pränd'ä rêgüm. Pers. Voy. Proceres. = 
‘che, heureux. Siv£ regès, Sive inôpès érimüs côloni. 

RH 

RaÂolukrnüs, ï. m. Fils de Jupiter ct d'Europe, 
£ frère de Minos, naquit en Crète, d'où il fut 
bligé de open après une querelle qu'il eut avec 
»s frères. Il alla s'établir en Lrycie, dont il fut 
ommé roi. Il avait une telle réputation de justice, 
we les poëtes l'ont fait un des juges des Enfers. 
YN. Agénërides. EPITH. Gnôssïicüs, Gnossiüs, de 
ynosse et de Crète; légifér, sévérüs, dürüs; m- 
ditfs, inexoräbil}s, tôürvüs, trémendüs. PHR. Néc 
vanèribus, précibus néc fléctitür üllis. Foy. Mi- 
os. 





“ 
Gnossius brec Rhadamantbus habet dimissima regna, 
Castigatque auditque dolos , subigitque fateri 
Que quis apud superos, furto lætatus inani, 

Distulit in seram commissa piacula mortem. W. 
Ru&Tl, ôrum. m. pl. Voy. Rheti. 

Ruzril, &. f Voy. Khetia. 

Raïcänäs, um. /. pl. Crevasses, fentes aux 

ieds ou aux mains. Düm pédibus rhägüdes, mi- 

ibüs düm dirf chirägrä Sëvit..... Anon. EPITH. 

spérz, tcutæ, môlest#, importune, diræ, sævæ. 
AmxËs, um. m. pl. L'une des trois parties du 
euple romain du temps de Romulus. Celsi præté- 

énint austerä püemät# Rhämnes. H. 

Ruämvôs, ï. m. Plin. Nerprun, arbrisseau à 
ameaux piquans. Jäm rhämni sponté viréscünt. 

ol. 

Raämnüs, üntls. m. Bourg de l'Aitique, célè- 
re per le culte qu’on y rendait à Némésis. Cë- 
t quä nüminä Rhämnus. L. 

Raimn6sil, #,et RhämnuüsYs, idis. f, Déesse de 

1 vengeance, autrement Némésis, qui avait des 

utels à Rhamnonte. Éxigét ät dignäs ültrix Rhäm- 

äsif pœnäs. O. Mémôremquë time Khämnusidis 

. EFITH. ux, vindex, 

“érf, métüéndi, torvi, dûrä, dirt. PHR. Rhäm- 

üsié virgô. Qué nimiis Gbstät votis. CL. Ingémüit 

ixitqué rôtäm. 1d. Voy. Nemesis. ‘ 
Ræamnüsiüs, 4, um, De Hhamnonte. Rhäranusif 
irgé Armätis héminum ést präsëns hôrtti chtérväs. 
at. Voy. le précédent et Rhamnus, untis. 
RairsOnïi , æ. f. Hapsodie. Nec tüi délectät nôs- 
râs rhäpsodiä meëntes. Anon. 

Raël,æ. fe Fille du Ciel et de la Terre, autre- 
tent Cybèle. Sæp* Rhëä questa ëst uôties fécundä. 














). Voy. Cybele et Saturaus. : 
Raëï SILviÂ, &. f. autrement Ilia, fille de Nu- 
titor. Quêm Rhek säcerdos Fürtivum pärtu sub li- 


dinis edidit auras. Ÿ. Voy. Ilia. 

Ragnke He &. " rer a ithrnies le méme 

“ue le sus. (Priusquam) Lônginquique exirent 

Rntox Rhebé, PF à ic 

Ruënk, &. f. Voiture légère. Sed dum tôts dÿ- 

nüs rheda Sopose ünä. J. SYN. Éssédüum , cär- 
» 


Ratum , cärri 


cürrës, côvinüs. EPITH. Ci, ri-! 
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, Tlôx, lévis. PHR. Quam t5lléré rheda Vellét 
itér iciens. À. $ 

RuËoônËs , um. m. pl. Habitans du département 
d'Ille-et-Vilaine ( Rennes). 

Raëciëôw, it. n. Ville du Brutium, surnommée 
Julü, pour la distinguer de Rheyium Lepidi, ville 
de la Eaule Transpadane. Liquerät &t Zäncen, äd- 
vérstiqué mœnii Rhegï. O. 

Y. Gsitämqué pétens contra Zünclei säxk 
Rhëgion, ingréditur férveutés æstibüs undäs. O. 

Ru£cinès, ä, um. Qui cst de Rhegiun. Haud 
l&tus Rhëgina ad littôrä tendit. S/. 

RaËul, ôrum. m. pl. et au sing. Rhemüs, i. Peu 
ple de la Gaule, répondant au pays rhémois. Op- 
imüs excusso Leucuüs Rliëmüsqué läcerto. L. 

RuËxinüs, &, um. Du Rhin. Rhënänäm nümeräs 
Särmäticamqué mänum. M. 

RuËnd, Onls. m. Cæs. Robe fourrée à l'usage 
des anciens riverains du Rhin. 

1. RuEnÜs,ï, m. Le Rhin, grand fleuve d'Eu- 
rope qui prend sa source dans les Alpes et va se 

jeter dans l'Océan. Il separait la Gaule et la Ger- 
manie. Te Cimbricä Te! Divisum bifido cônsu- 
mit, Rhénë, méatü. C/. EPITH. Gaällicüs, Teutôni- 
cüs; côrnigèr, bicôrnls, tricürns, parce qu’il se 
divise en deux ou trois bras; flavüs; pélidüs; 
citüs, citätüs, præceps , rApidüs, rpäx; audax, tü- 
mëns, tümidés, turgidüs; lätüs, vigüs; spumäns, 
spumèüs, ündisünüs. PHR. Immënsi vidä cærülä 
ni, Cuürsu viülentüs &t unda. Flexo sinüôsus gur- 


gæ Por. Fluvius. de 
cire 








sue : minäcem 
Côrnibüs infräctis ädëo mi cogls. CL. 

2. — Rivière de la ‘Gaule Cisalpine, qui prend 
sa source dans les Apennins, sur les confins de lu 
Ligurie, et se jette dans le P6, auj. Reno. Parvi- 
quë Bénônit Rhenï. Si. 

1. Raäsÿs, ï. m. Roi de Thrace, auxiliaire de 
Priam, trahi par Dolon, espion troyen, qu'avaient 
surpris Ulysse et Diomède, fut tué la première 
nuit qu'il arriva devant Troie, avant que ses che- 
vaux eussent bu de l'eau du fleuve Xanthe, circon- 
stance qui, selon l'oracle, aurait sauvé Troie. 








Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria velis 

Agnoscit lacrymans, primo quæ prodita somno 
Tydides multà vastabat cæde cruentus ; 

Ardentesque avertit equos in castra, priusquam 
Pabula gustässent Troje, Xanthbumque Libissent. #. 


2. Raësüs, ï. m. Fleuve de Bithynie. 
Rhebas. 

RaËrl, Grum. m. pl. Peuples des Alpes orien- 
tales, auj. habitans du pays des Grisons et du 
Tyrol. Viderë Rheti bellä süb Alpibüs Drüsum _gè- 
rentem. A. EPITH. Mônticdlæ; fôrtes; féri, he 
ri, svie 


Raëril, 2. f. Rhétie. Claudien la définit : 


Sublimis in Arcton 
Prominet Hercyniræ confinis Rhetia silvæ, 
Que se Danubii jactat, Rhenique parentem. 


Vor. 


Rnäricüs, %, üm. De Rhétie. Êt qu të cärminë 
dicim, Rhetici (vitis)? W. 

RuëËrër, ôrls, acc. ëm out. m. Rhéteur, profes- 
seur de rhétorique. Dim müdè causidicum, dum té 
m6dÿ rhétôrä fingle. M, 

KRuërônick, æ, et Rhetërice, ës. f. Rhétorique. 
PHR. Ârs cällidé rhetôrüm. Ârtes rhetôricæ. 

Raërôsici , Grum. x. pl. Cic. Préceptes de rhé- 
torique. 

RaËrônicüs, #, um. De rhéteur ou de rhéto- 
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rique. Là pig qui rh dectodt Bb Ent, 


“Rartul, Wie. » Æhoone. Nimiô frigéré mänänt 
Rhoumité. Scmol. 

Rutadcknôs, Otls. m. Animal qui a une corne 
sur le Le HR pad rhinücérôtä es 
gistrl. M.|| Vase à . Müigno cum Fe 
nr D de 

Ralrsë: um. . Ri D 

Rnboisds, Ÿ. m, Fhuve de la Gaule, aÿ. le 
Rhône, célèbre par la rapidité de son cours, tra- 
verse L lac Léman, recoit la Saëne à Lyon, etse 
jette dans la Méditerranée. Spümanti Rhodänüs din 
stadéns güreité ampôs. Si. EPITR. Célèr, vélox, 
incfcës , répidtüe, præ tümidüs , spu spu— 
mis; Kürens. PHR. RE Xni ündx ;fliéntk, Qui Hé 
dénüs räptüm velocibüs ündis In müré fért Arërim. 
üb Rhôdänäs ingens ämnë praripido flült. Sen. 
phile 


V. In pontüm Rhëdïinüs lat6 flüit ägmiïné préceps , 
Qui pre in pontüm [RW rüit incitüs älves. Si. 

Rnônii , #. J. sous-ent. vitis. Sorte de raisin. 
Nôn égôte, diis ët ménsis äceept sécündis , Tränsié- 
rim, Rhôdit, Y. 

Ruôviës, %, um. De Rhodes. Qu# Rhëdïüm môüles 
vincré gandèt Spüs. M. 

Raônünirnné, es. f. Laurier-rose. Laürüs itèm 
pars ens décüs, hic rhôdëdäphne. W. 

1. 
montagne. Voy. Hæmus.||2. Montagne de la Thra 
laquelle se détache de la! chaine du Pangée. Quäqué 
rédit médiüm Rhëdôpe porréctisüb äxem. W. EPITH. 
Thracié, Thréssä; alta, ardüf, prérupts, süblimfs; 
ga nivills. PHR. Cänx gèlu. Nivibüs cändens. 

üsträth pédé bärbärô. A. 
V. Aëriäm_ Rhëdôpen 3013 aivé vérbérit Arctès. Se. 
Qua pätét üumbrôsum Rhôdôpe gléciilis ïd Hëmüm. 
o 


RnôünërEiüs, 4, nm. Du mont_Rhodope. Hänc si- 
mbl äc légëm Rhëdëpeñis äccipit Orpheüs. O. || Rhë- 
dëépek conjux. St. Procné. 

münès ou Rhüdüs, nf Île de la mer Egée, sur 
des côtes de la Carie, célèi el son colosse d’Apol- 
lon, par son musée et ses écoles ; patrie de Polydore, 
d'Athénodore et d'Agésandre, sculpteurs à qui 
l'on doit le groupe Laocoon. Tümidämquë cè- 
15555 Sülis, ét irrigiäm plüiviô Rhëdôn Expétit aüro. 
Pol. EPITH. Ph&bëx, Ph&büix, comme dédiée an 
Soleil; aurët, divès ; clärä, nobilYs; fecundi, fërix, 
fértilYs. PHR. Insülñ Sôlïs. Littôrë clar sûo. Férti- 
Hs aürô. Pelgi piténs. L. 

RuŒ»üs, 1 Cheval de Mézence. Rh&lë, diu, 
rês si qui din mx is ulla ëst, Viximüs. Y. 

Ra&r£ids et R] s, %, üm. Du promontoire 
fihetée. Tunc égômêt tümülüm Rh&wteo in littôre ina 
nêm Cônstitüi. #. Rhateïà littôrt. L. — De {roie; 
royen. Tälis in ädverso: tor Rlurtéiüs hôstés 
Agmên dgfe W. Voy. Trojanus. 

RuœrEüm, ï, et Rhœtiôn, ï. n. Promontoire de 
ta {roade, célèbre par le tombeau Ajax. Rh&- 
téümqué cipax, Sigæïqué littôrä tränsle, O. Ët 
Gräio nôbilé büsto Rhœtiôn, êt mültum dëbentës vä- 
tihüs umbräs. L. 

A. Ruiüs, 5, m. Roi des Marrubiens, Rh&ti de 
genté vétust3. F. 

2. — Géant, Rhätüm rétôrsisti Iéünïs Onguïbis 
bôrmibiliqué mäla. A. 

8.— Centaure. Téquésüb Æuwa türquentém vér- 
Ucé vülsës, Rhœté fèrox , quis vix Büréis jnvértérèt, 
ümmôs. L. 

1. Enômÿs, ï. m. Ronc de fer ou d'airain dont 
les magiciens se servaier:t pour leurs maléfices. 
Déficiunt migicô tôrti sub cârminé rhômbi. Prop. 













PE, ês. f. Reine de Thrace changée en [à 
ce, 


RID . 


PHR. Tôrtô côneltf rhôümb5 Lie. 0. Thésifii 
Lünäm dédüctré rhombo. A{. [| Rowst à filer. 

2.— Turbot, poisson. Incidit Adrikci pli 
ädmirabilé rhôombi, J. PHR. Quäntüm Cidozii 
ürbèm Éxcréscät rhômbüs. , 

RaômPu&l et Rhümphèk, =. f: Sorte de le 
surmontée d’un fer recourbé, dont se servaient k 
Thraces. Sie Géticis ültrix fériit rhômphel cérs 
ct. que néc ferrS bréviôr née rhomphéi ls 
V. Fi Voy.Ensis. 

Reëncnÿs, i. m. Ronflement. Mäjôrès y 
rhônchi. M. SYN. Proilätüs. Woy. Sterto. || Air 
nement, moquerie. Êt rünchôs méties milignire 
M. SYX. Sännf, céchiands , risüs. 

RuôrômioËnsis ; Ÿs. m. f ë. ne De pee 
nit quâ sé piscoso Séquéni fluctu In mkrt fer jæ 
Roi PASS es 

Ruôrômicüs, 1. m. Capitale de la 2° Lyome 
sur la Seine, auj. Rouen. 

Raÿnicÿüs, 1. m. Fleuve de 
médio fliventëm, Rhÿndic*, pô . 
_ Raÿriüu, ïüï. n. Vase à boire, en forme de ns 
In rhÿtio potéris, Ph@b+, livaäré pédes. M. 


RI 








Mysie, Teque ss 
Hysie. Tage 


Risës, Ys. f: Groscille piquante. Ori # 
ärbüscülä cri an. _ 
Ricinës, Plin. Tique, sorte d'insecte quiié 





tache aux bestiaux. Pürgabitür ülcüs Sängaiiri” 
cini, quêm bôs gestävérit antë. Ser. Sam. if E 
cir où Palma-Christi, plante bisannuelle. be 
qui tälpäs ricino mäle dlente fügärét. Van. 
Ricrès, üs. m. Ouverture de la bouche;l te 
che méme. Sint mèdici rictus et parva on 
licün&. O. SYN. Os. EPITH. À pertüs, piténs 
hiülcüs. PHR. Orÿs rictüs, hat. Risu didoctr 
tam. HA. Voy. Os. || Ouverture de gueule. Obk: 
êst spümis et crässo sänguïné rictüs. O. EPIT* 
Pätülüs, immanls; évidüs, vôrax; spamans: 
bilïs. PHR. Ingëns ôris hiätis. Dilitant péüls" 
tüs. O. iramänës rèsérat düm bellüx rictis. 1° 
cs paulëns cévà guttürä rictu. O. Lato défomi 
rä. O. 
V. Cxdé léänÿ bôum spumäntés ôblità rictes 0. 
Riväéuoÿs,X, um. Dont on doit se moqw." 
dicule. Nè peccet ridéodüs & iii dédie. # / 
Ridiculus. 2 
Rivko, dés, si, sim, dèré. m. Aire. Ur 
büsärrident, Yt4 Hlentibüs adflent. 4. SYN. Ce 
céchinnèr. PHR. In risüm, in risus, in cichinaiss# 
Os, rictüm, lMbëllx risa diduco, läxo. Risum © 
gémino, ingémino, Risü concütiôr, quitibr. £® 
rümpôr, emôridr. In ristm £o. ÎliX risû quiti. 
0, dlissolvo, disrümpo. Risü diducéré rium Aë 
FX Bart itbellé. M. Ridet démissô Ne rà 
Dülcæ Véënüs rislt. O. Pérpétä5 risû palmonen À 
tiré, J. Cüm mägn risiqué jôcoqué. À. Mi? 
siné risu. Jd. Risu trémülo concüssi cichinsiet 0 
V.. Ingéminät trémilüs näs5 crispanté céchinsôt.if 
NE spissie risam tollänt impüné côronë. À. 
Néc sü pérpetüo conténdantilià ris. O. 
aire , sourire à quelqu'un Fist pu ë 
. SYN. Arridéo. || Plaisanter. Ridentäm did 
rüm Quis ét? H. SYN. Lüdo, jéebr. || 
étre favorable. Vültü ridët tôrtu 
Arridéo, fivéo. Voy. ce dernier. 
briller. Flôrumqué côlortbis Guanis Ridét gi 
SYN. Rénidéo , nitéo, floréo. PHR. Ridét argén” 


mis. A ; 
TL el 
aug eu 










N'act.— ëliquem. Rire, se 


Îlam riséré nitioëm. #. SYN. Déridie 


RIG 
üdo. dat, PHR. Ridéntür mil qui cGmpänünt che 
inf. H. Voy. Irridco. 
Rivicécé. adv. Plaisamment. Ridicüle mägis hôc 


ctüum quûm vére#stimé. Phæd,SYN. Lépide, Moëte, 
se + Tüm lénïiüs jôcäns. Phæd, 


RioïicëLÿs, 4, üm. Plaisant, rédicule. O rem vi- 
cüläm! Cat, BYN. Jécilarls, jécoss, Micets. | 
idicule. Pürtürient môntés, nà T ü 
, SYN. Ridëndüs, irridendüs, di 
Ricëxs, Us. Dur. Müurôs tdimanté rigentés. C!. 
27. Durus. || Glacé. Âquäm pôtäré rigéntèm. M. 
27e Gelatus. || aide. Voy. Rigidus. || Hérisse. Ri- 
ntëm vinctus cômäm. Sen. Voy. Hirsutus, 
Rico, ës, üi, ërë, ec Rigéësco, Vs 
: devenir raide. Tum gëminäs vêstés 
iqué ripèntés Éxtülit £neäs. W. Véstésqué rigéscunt 
dutæ. V. PHR. Münicæquë rigébänt Ex anrô. Sensit 
féiesé lücértôs, O. Tergi bôüm rigébant. V. || Etre 
ide de froid. Côncréto vigüit vinct répënté géln. 
% SYN. Duürésco, älgéo, frigéo. PHR. Gläcié ri 
thôrridä bärbä. #. Prätä rigent. #. Voy. Gelor. || 
tre ou divenir dur. Gorgônë bis cëntüm rigüérünt 
or visa. O. SYN. Dürésco , indürësco , Gbrlurësco, 
urôr. || Se tenir raide, droit, se dresser. Siné 
mdibüs arbôs Nüdï rigét, O. SYN. Su5. || Se héris- 
r. Côm& hürrôré rigebänt, O. SYN. Hôrrto, hôr- 
wo , sto. 
Ricioë. adv. Durement, avec sévérité. An sit *b his 
mis (lex) rigide sübmotX libéllis? O. SYN. Dire, së- 














ré. 

Ricioÿs, #, um. Dur. Êt curvæ rigidum falcés 
oflautür in énsém. W. Voy. Durus.{|| Qui se tient 
vit, raide. Rigidäs môtüré cicümini quércus. W. 
TN. Stans, rigens, réctüs, éréctüs. || Glacé. Nëc 
iérit rigidäs scindéré remüs äquüs. O. Voy. Geli- 
1, fl Hérissé. Rigidis hirtä cipillis Canities. O. 
oy. Hirsutus. || Cruel. Rigidä ment® négübit ëpèm. 
"7 Voy. Crudelis. || Sévère, rigide. Rigidi séd 
inf püdorls Élücét grivitas. CL Intäctum vis 
väs rigôrem. Cl. Voy. Severus. || Endurci à la 
tigue. Nec ri fossôr. M. SYN. Dürüs, pätièns. 
18. Rigidi Säbi 


Rico, as, ävi 












mm, ärè. Arroser, mouiller, Dis- 





ît, ét spärso lâte rigät irvi erüôre. F4 SYN. frri- 
:{irrôr0, hümëcto, mädëfäicio, imbüo, tingo, spärgo, 
pérgo, respergo, rôro 


irrôro. Foy. Madefacio. — 
té génas. O. || #rroser un 
amp, des plantes. Jupiiér utilfbus quôtiés rigüt im- 
fbäs agros. O. PHR. Âquis spürgo, äspergo, pêr- 
ndo, müdëfäcio. Âquüs spirgo, mitio ivô 
vie säts induco. Rorätäs mittére lÿ: 
& dispergéré. Spärgéré scmén liqua. O. Jugéri 
Hs Obéri fecundät äquis. Herbiféris rorèm 
weminät ägris. Flüviosqué ministränt. V, Pots 
idérent intübä rivis. P. 
Tempüs érat, vitréa quo primum térrü prüioë 
& Ttür. 0. 
5llis érêt tllus, rôratiqné mäné prünä. 
Sparaqué cœlesti rôré mädebit hümüs. O. 
rquë résürgéntôs rivis Iäbëntibüs hérbäs. W. 
Ipsë pôtés rivôs dücéré lenïs ique. O. 
ünc bibit irrigüäs fértilis hôrtüs iquas. T6. 
tmÿhi fecündüs dôtalibüs hôrtés ïn agris, OU, 
Aùrà fôvés, liquidæ fonté rigatür ique. O. 
imidfis plane môdicôs tum præebéët imbrés 
düs irrorans üfitôr. Col. 
i pigéat lrgoshôrtis indücéré fontës. Rap. 


DEVELOPPEMENT. 

















Deinde satis fuvium inducit rivosque sequentes; 
Et, quam exustus ager morientibus æstnat berbis, 
Eote supereilio clivosi tramitis uadam 





RIP 


Elicit : illa cadébs raueum pet levis marmur 
Saxa ciet, scatebrisque arentis temperat arva. #, 


Ricôn, Gris. m. Raideur, dureté. Püntré dürl- 
tiem cæ süiimque rigôrèm. O. SYN. Düritiés, 
äspéritäs. EPITH. Dürds, märmèréüs, aspér. PHR. 
Tam férri rigôr. W.]| Froid, frisson. Primi cilôris 
ënim pärs est püstremi rigorls. Lr. SYN. Frigüs, 
= Dureté, cruauté. Düm mens austéri plèné rigorls 
ërêt. SYN. Düritii, dürities, férit péritis. EPITH, 
Hôrridüs, aüstérüs, bärbirüs , sévüs, immänls,în- 
Heëxüs, rux, métüendüs. Poy. Sævitia x Durus. || Hi- 
gidité. Intäctum vitio serväré rigorém. CI. SYN. Aüs- 
Rerlts, grivitäs. 

Ricüds, #, üm. Arrosé. {peë pôtes r'güis pläntäm 
dépôünëre inhôrtis. O. SYN. Irrigüüs, humidüs, mü- 
dits, mädétactüs, udüs. || Qui arrose. Rüvë müihi 
ët rigüf plicéänt în vallibüs ämnés. V, 

Riu, æ. f. Fente, ouverture. Accipiunt inimicum 
imbrém , rimisqué fätiscunt, W, SYN. Hiñtüs, fis- 
sürä, scïssurf, Spirämentum, méftüs, fürämèn, üs, 
fénêsträ. EPITH. Âpert*, püténs, hiäns , hiülcä, cävi, 
Kitf; Angüsté, parvä, ténüls. PHR. Läbäntës jüne- 
turé. Murdlé vitium. Fissique ägit rimi 
V. Fisslis érät ténë rim3 , quim duxérätolim, 
gain fiérét, piriés dômüi communs Ütriqué. O. 

'ôrté pèr ängustän ténüis nitédülà rimäm 
Repsérät. #. k 
Cr jicët, et sänïem pèr hiäntês viscéri rlmäs 


Émittünt, L. 
é vidéntür Xpértis. 
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Dissiliunt müri rimi 
— Cünctqué, fortüna rimäm flcienté, déhiscüne. O. 

IL Feu qui perre les nuages. Ignëi rimX mYcäns pércüre 
rit lüminénimbôs. W. 

Rimôn, ls, ätüs süm, äri. d. Ferdre, ouvrir. 
Ægré rästris térräm rimäntür. Y. SYN. Findo, în- 
findo, fdio, inféd'o. — Fureter, chercher. Dulci: 
büs in stñgnis rimäntür präti Cüÿstri. W. SYN. Scru- 
tr, quéro. PHR. Quôd cuiqué répértum ëst Rimänti 
têlum irä ficit. W. Pärtés rimatür “partis, W. Voy. 

uæro, 
nds, %, üm. Plein de fentes. Gémüit süb 
pôndèéré cÿmbä Sutilis, êt mültam äcccpit rimosä p'- 
üdäm. 7. SYN. Apertüs, hiäns, lüalcüs, déhis- 
cëns, ptens. PHR. Ténüi rimä [issüs, déhiscans, 
fitiscens. — Se ne retient rien, indiscret. = æ 















rimôsä bénë dépônüntür in aürë. À. PHR. PI 
rüm sum ; häc Et illäc pérflüô. Ter. Qui Céréris sicrum 
Vülgärit äreine. A. 

Rimërl, . f. Petite fente. Rimülä qu& bifidim 
dédücit in übéré vällem. Manc. l'oy. Rima. 

Rincôn, ërls, ï. Rechigner , froncer le nez dc dépit 
ou de colère. MIE ringitür, tü rd&s. Ter, PHR. Quam 
sipère êt ringi. À. 

1PX, € f. Bord, rivage. Ripärümqué türôs Et 

präté récéntif rivis. V. SYN. Lits; o1%, märsô, 
ageër. EPITH. Flüvills, flüminet; déclivis, Aprica; 
ämæn, ridëns; fründêns, ümbrôsä, üpäcä; frigidä, 
géidx, hümêëns, hümidi, üd*%, bibülé, mädidi; 
tirens, virid}s, vérnins, grämini, hërbidY, müuscôsà ; 

umäns , spumôsä, undans ; ül, strépens. PHR. 

ipe margé, ônt, ggèr, ertpidé , dlivüs, tôri. Crée 
pitäntibüs ündis gnrüli, résünäns. äs ôbliqué 
märpin£ cingéns, claudëns, Viridissimi präminé ripi. 
p. blé viridintêm céspité ripäm. Pol. Herb5s roïr< 
gi ridëns. Grüminë vernäns. Tectf, précinetf 3r= 

dribüs. Quäm viridi côrônä ümbränt üpäcæ ärbôrês , 
prétexünt ülmi. Môllis declivi trämité rip. O. Are 
nôsæ in märginé ripæ. Ad ripäs lénë sënäntis iqu&, O. 
Prôspêctit Émicim Puppis h'imüm, Ripisque inflext 
sënôris Fluminä. Ombrost nävés äppellité ripæ. De- 
créscéntiX ripis Flüminä prétéréunt. Ripäs râdentif 
rôdünt Flümin. Lr. Ripis &etäté timentes. L, Tié- 
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méntés vérbtré ripäs. Æ. Ripäs stringens fliminé 
lëno Tibris. V. Fe Le Ë 

. Vicinqué frémunt npé crépitantibüs ündis. W. 

Riparum clausäs margin finit äquas 

Graiuis rip réligavit 4b aggéré classèm. . 
Tu potius, ripis éffusé cépacibüs amnls, 
Sic æiernüs &s , läbéré finé tü6. O. 
Flüminäque ôbliquis cinxit décliviä ripis. O. 
Cän slicuÿ däbant, nütritiqué popülüs ünda, 
Spônté sûi nätäs ripis déclivibüs wubräs. O. 
Il Hivagc de la mer (rar). Equüris nigri frémitum , Et 
tréméntés Vérbéré ripäs. À. Voy. Littus. 

Ripn£l montés. Les monts Riphées, en Scrthie. 
Mundüs üt ad Scÿthiäm Riphzäsque ärdüüs ärcës 
Cônsurgit. P. 

Riru£üs, 6, um. De Scythie. Riphzo tunditür 
pee HMS prime 
YV. iqué Ripbzis nünquäm vidüatä prüinis. V. 

POCHE m. Ter. Malle, ë 
isôr, Orls. m. Rieur, mogueur. Verum ïtë ri- 
, it comméndärt dicioës Convéniet Sätÿrôs. 4. 
Dérisôr. 

Risüs, us. m4. Ris ou rire, sourire. IncipË, pärvé 
plier, risa cognoscéré mätrem. #. EPITH. Blandüs, 
File, ténér, mollls; jucundis, létis, hiärls, 
sérenüs ; urbänüs, vénustüs. PHR. Blindo fraudem 
jure risu. CI. 

. Düm rides , lépid5 tänta ëst bi gratiä risu. 

Emicät ürbanus générôso risüs bcello. 

Frôns l&ta , êt fücilis géstus , risusqué séreni. 

Additür his génialé décus, risusqué füceti. 

Néc béné mendäci risüs componitär ôré. Tib. 

IL Rire, éclat de rire. Mult5 nôn sinë risu. H. SYN. 
chinnts. EPITH. Fäcétüs, hilärVs, latüs, éffusüs, 

sülutüs, immèdicüs, trémülüs, prôcix, prôtérvüs , pé- 

tülans. || S'empécher de rire. Spectätum ädmissi ri- 













S 












sum ténéätis, #mici. Æ/. Vérius mäppä com ESCÉTÉ ri- 
sum Vix pütérät. H, Leto te et . x Faire 
rire. Risüs übêst nïsiquêm visi féce . PHR. 


excütio, elicio, ciéo, excito, füäcio, 
cornicülä risim. A. Et cui nôn tune 
Élicérét risum? J. Ët risu pôpülüm quätt. A. Dum ri- 
sum éxcütfat sibi. {d. |] Chercher à faire nreQui càp- 
tät risus hôüminim fämämqué ïs. H. Dum ri- 
süs AndiquË quért. 14. 7 

I Moquerie. Tunc quèqué mätériam risus invénit. J. 
SYN. Dérisüs, jôcüs, ännüs, ronchüs , sännä. 

Il Qui prète à rire, objet de risée. Risüs éram pôsitis 
intér convivià ménsis. Prop. SYN. Ludibrium. 

RirÉ. adv. Selon le rit, les formes religieuses, 
selon l'usage. Érgo rit süum_Bäccho dicemüs hôno- 
rem. PR, De müré, ex môré, sôlito dé morë, ut 
lt. || Bien. Si modo rité mémôr sérvatä rémetiÿr asträ. 
F. SYN. Bëné, prôbe, récté, ut décét. 

Rirüs, ns. m. Ait, cérémonie religieuse. Hinc 
pupüli ritus édidiceré nôvüs. O. SYN. Säcrä, cul- 
iüs, rélligié. EPITH. Piïs, vérendüs, solémnis; 
intiquis, priscüs, vétüs, vétustüs; pâtriüs, nô- 
vüs. PHR. Môrem ritusquë säcrorum. W. Ad cœ- 
d ritus Exigère hümänüs, O. Mägico lüsträbéré 
O. Ritibüs Ru PV. Teutônico ritu. Y. 
1} Coutune, usage. Ritüsqué réferré Cÿclüpüum. O. 
2 oy. Mos. || Ritu. pris adierbial. Cetérä fninis ritu 
ÉS . SYN. Môré, modo, iustär, vélüt, vélüG, 
sicut, 


Riväuis, Is. m. f #. n. Rival. que sinë rivali te 
que et tüé solüs IL, SYN. Émülüs. 

RivüLüs, i. m. Cic. Petit ruisseau. PHR. TënüYs 
rivüs. Voy. Rivus. ® 

Rivüs, ï. m. Ruisseau. Aspicé läbentés jucundo 
mürmü © 0. SV. Rivilis.— indé, Bmpli, 
“iquë, fôns. EPLTH. Düctil}s, câdens , sälicus, fläens, 
(ügiens, môbilts ; ërräns , serpens , vägüs ; pronüs, præ- 




















f'érüntür. 












RIX . 
céps, ôbliquüs, irrigäèes , lents ; jügls, pérennls ; dc 
En ersotallénss! limyi4$s, Lauidüs, nitdis 
elücidüe, vitréës; gi; Endéns, répitäns, àr 
gutüs, lüquäx , gärrülüs, quérülüs, süsurrans, sir 
ens, strépitäns, sônäns, raucüs; lipidosüs. PEL 
igié düctilé flémên que. M. Lénéflüens & ge 
gi par Cônspicüüs. Se. Ad rivôs pretéruntis qui 
1ib. Labentis murmürä rivi. CL Aridé prätà foi 
lÿm Âttritäs saxis vérsät #renäs. O. Éxumi 
nimbis hÿémälibüs auctüs. Pur& rivüs äquæ Len 
ädstrépèns. Buch. Rivus cum mürmüre läbens. ‘ 
Ténüis fügiens per grämink rivüs. V. Môlliqué # 
ér gräminë läpsu Rivus divés äquë. O. Obliquii 
Er Lÿmphä fügäx trépidäré rivo. A. Foy. 


Re Fe ps 
V. Éxigüo sônitu frigiens pér devii sä 
Düm Ë fhitnt ri rise tramié rivi. 
Déflüie incerto lépidôsus mürmüré rivüs. O. 
Sérpit übi 2 rivüs AmŒænüs que. 
Lætk süsurräntes fügfünt pér gäminà rivi. Pont. 
Ît præcëps pér saxi sônäns spumänüà rivüs. 
Dhs Xquæ silienté sitim restinguéré rivo. P. 
Quälis in aério perlücéns verti môniis , 
Kivüs muscos6 prôsilit spé Cat. 
Pürk côlorätôs intérstrépit ündi läpillés. Podir, 
DESCRIPTIONS. 














Luxuriens ripis læto cum murmure ]ympbas 
Prata per et saltus et olentes foribus bortos 
Evolvit, pictoque argenteus incatat alveo. Comm. 





Ille autem offensas iratà aspergine cantes 
Ancrepat obairus, fundoque sllisus iniquo, 
Captivos queralo suspirat murmure fuctus. Rap. 


Rivule, qui tremulis argenteus obstrepis uodis, 
Teque simul sequeris, garrule , teque fagis, 
Quique recurvato serpis per gramis gyru. Sas 
= Südôr fit ündiqué rivis, W. Flüit &e rivis sig 
métäillüro. W. Huméctät läcrÿmärum gräminé ris. 0. 
Plénôs spumänti sanguinë rivos. P. SYN. Flan 


torrens. 
V. IngénYôqué më5 , vénä quod paüpéré manët, 
laüdis, ét 8 rivo luminä msgnï fäcls. 0. 
Rx, 3. f. Dispute, querelle, Turpis in is 
sünüit quum rixä éme. Pro  SYN. Jurgium,cs 
téntid, discordié, dissidium , lis, pugnk, cer 
tamên, EPITH. Xcërbï, aspéré, mélesti, clins 
fervid“, cälidä; prôtervi, insänK, vesink, 
räbiôst, fürêns; fmprôbé, iniqué, inimid; & 
fé, criéntf, sänguinét; prôbros, turpls PB 
Linguë contentiô, pre, pr. Litigioe ré. 
diet#. Amäræ prælit linguë. Iumodicæ mérs rise 
Voy. Convicium. $ 
V. Lité vicent aurés, iusänèqu prôtinüs äbant 
Türgi; différ dpus , lividä turbä, um. O. 
DÉVELOPPEMENT. 













. «+ Sed jurgis prima s0nare 
Incipiunt animis ardeotibus : bæc tuba rixæ : 
Dein clamore pari concurritur j et vice teli, 
Smvit vuda manus : pouce sine vulsere male. J. 
Rixärôn, ürls. m. Quintil. Querelleur. PER 


tium &t ris& cfpidus prütérs. (Saph) Æ 
aptes. HD 





Rixdn, ärls, atüs sum, äri. isputer , qu 
der. Alter sue dé S n5. 4. SN 
Altércôr ; jurgôr, côntendo, litigo , discepto 
AL Drodie cenlor Jarge mas Le 
gu inséctèr. Linguäm in jen sôlro. äcéo. Vers. 





am 
pügais, nänibüs con! Rixäs excito, sac 


ROD 
wito, mmiscéo, séro. Stüdiis ärdéré néfändis irä- 
m ätque üdit. Âmäræ, prôterre, damôsk prelié, 
tämini linguæ iniré, licesséré. Hôs intér äspéri 
À Éxsurglt, s&vit. Miséräs sic imprôbé rixüs Sus- 
ke. Sævisqué fürèns in jurgii dictis. W. F1. Voy. 


avicior. 
....... Nuncsérä quérélis 


üd jüstis ässurgis » & irriti jurgié jâctäs. P. 
RO 


Rôsïcô ou Rübigd, inls. f. O. ou Rôbigüs, i. m. 
in. Divinité invoquée par les Romains pour 
‘elle préservät les Blés de la nielle. Ses fêtes s'ap- 
laient Robigalia. Aspérä RôbigS, parcas céréalibüs 
rbis. Q. Voy. Rubigo. 
Üs, ä, um. De chéne. Virgo simüläcrä 
Grum Mittéré rübôréo scirpé pôünté sülét. O. SYN. 
1érnüs, quérmëts, ilignüs. Joy. Quernus. 
Rôsëno, üs, ävi, ätum, âré. Foruifier. ft vüli- 
s augét vires, €t robôrät ictum. Lr. SYN. Cor 
bèro, firmo, cônfirmo. PHR. Robür, tim, vires 
»_ addo, sppédito : süfficio, süggéro, ministro. 
rés augéo. Vigorëm addo. 
Rôoün, ôrls. n. Rouvre, sorte de chéne. Gëns- 
€ virum trüncis et düuro robôr# näté, #, SYN. 
aercüs, lex. EPITH. Silvéstré ; dürüm , nodôsum, 
ipénéträbilé, fissilé. PHR. Firm silvæ se r6bôre 
t. L. Ionätiqué rupibüs altis Rôbôrä. O. Voy. 
xercus. — Divers objets en chéne. Bois de la 
arruc. Grävé rôbür äravri. V. || Massue. Cujus levi 
lêt_robôré. M. Voy! Clava. || Lance 4 javelot. Fêrro 
æfixüm rôbür äcuto. F. Rôl . Sil. || Toute 
pèce de bois dur. Rôbëribüs dur üx fultä rigét. 
. | Dureté d’un corps. Æternäqué ferri robôrä. V. 
. Rigèr, düritiä, duritiés. 
: Force. Sülidéqué süo stänt robôré virés. W. SYN. 
fs, virés, vigür, nérvi, Mcërti. EPITH. Hercü- 
im , Gigänteum ; jüvénilé, virilé; durum, rigidüm, 
lidum, pin , sôlidum , firmüm ; licértôsum, 
rôsam. PHR. Côrpôris vigôr, vis. Rôbüstum cor- 
is. Êt rüdé mémbris Rôbür inest. Voy. Vis. 
: Foroe d'âme. Pôst übi colléctum rôbur virésqué 
æptæ. V. SYN. (Ânimi) vis, virtüs, cônstantià. 
PETH. Ingëns, præstäns , éximium, fôrté, insigné, 
dÿtüm, invictum, infräctum, indëmitum, fulmi- 
am. PHR. Rôbür pectdris &nëi. Sôlid jüvénili in 
etôré virés. ?. Mascülé vis Hnimi. Püténs virtus ët 
Expügnäbilé rôbür. Firmô pectôré præstäns. Voy. 
rtitudo. À 


sers... Vividf bello : 
iensqué péricli. 





. 






























ividä cui bello virtus, 
Rôsüsrüs, 4, um. De chéne. Tri: 
atur fünérä plaustris. 4. SYN. Ro 
oy. ce dernier. — Robuste. Püst übi robustis äd5- 








üs , quérnüs. 





ats. Lr. SYN. Vülens, välidüs, fortls, 
gétüs, licertosüs, nervosüs. PHR. Rôbôré, viribüs 
signls, préstins, pôtens, excellens, égrégiüs, au- 
ideus, fretus, süperbüs. Vir firmo péctré, 
ictis. Cui corpüs robüustüm, végétum, 
gens, durüm, pätiensqué Mborum. Cui intégèr ævi 
is inest. P. Hic mémbris ét môlé välens. 1d. 
lätis hümÿris ét mülé jüventæ. Rôbustüs äcri 
ibtià püèr. 4. Mültum hic rôbüstiôr illo. J. In- 
aüs, prædurüs viribüs. P. 
+ Quantss osténtat robusto 
Rôvo, dis, si, sum, ë. Ronger. Êt divina 
ñci rôdebant cärminë mures. J. SYN. Arrôdo, cor- 
do, circumrodo, circumcido. PHR. Vivôs êt ro- 
rét unguës. A. Quid déntém denté jüvablt Ro- 
ré? M. Rôdé, cäper, vitém. O. Déntés in vité prè- 
tnëm. Voy. Tigus.|| Ronger, en parlant de la 





















tôré vires! W. 
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rouille, du temps. Rôdilür üt scäbrä püsitum rübiginé 
férüm, O. Ve Exedo. || En parlant de l'eau. Rips 
rädéntii flaminä rôdunt. Lr. SYN. Éxedo ; môrdéo, 

rédo. = Critiquer. Absëntem qui rédie Xmicum. H, 
YN. Cärpo, mürdéo, übwëcto, deträho. Woy. 









Carpo. 

Rôoäzis, Ys. m. f: ë. n. De bücher. Flämmë rt 
nn is © : . 

bcANs, tis. Qui prie, qui s le. oquë rü- 
antté vb, O. SUN. Plécans aupplén. Pay. ce 


lernier. 

Rôcirôr , GrÏs. m. Mendiant. Büiänôs sédét äd lä- 
cüs rôgätôr. (Phal.) M. Voy. Mendicus. É 

Rôcirüs, ä, um. Prié. Ot nünquam indücant äni- 
müm cntaré rôgüt. A. 

Rôciro, äs, ävi, ätum, äré. Faire plusieurs 
questions. Muitä süper Priämo rôgitins, supér Hec- 
tôré multi. Ÿ. Voy.. Sciscitor. || Prier avec instance. 











Ét rôgitre, äd cÆnam üt véniät. Ter, Voy. Rogo. 
Rôco, äs, ävi, ätum, ärè. Prier, supplier. Dum 
rôgüt, et précibus mävalt quäm viribüs uti, O0. SYN. 
Oro, 6b 3 Sbtéstèr , péto, flagito , éfllägito. PHR. 
Süpplicé vôcé rôgänt. O. Submissà vocé rôgavit pm. 
o. À ünquäm divitiss déos rôsavi. M. Mittoqué dns 
8 vérbä. O. Näm me rôgät et pré côglt. H. de 
Precor. || {nterroger. Occidis sxpé rôgandé. H. SYN. 
Rôgito, intérrôgo, qu&ro , sciscitèr. Voy. ce dernier. 
bats , 3, me BdrRer allumé où l'en bralait les 
corps morts. Tér circum äccensos, cincti fulgénti- 
büs ärmis , Décürréré rôgôs. PV. SYN. Pÿrä, bustum. 
EPITH. Fünëérèüs, feral}s; lugübrYs, flebills, mœæs- 
tüs, tristis; éréctüs , structüs, éxstructüs; éxcélsüs, 
als, ärdüds, sublimds ; ärdëns , flâgräns, crépitäns, 
üvidüs, räpidüs. PHR. Lign 





ürum strüës, COngéries ; 
côngéstüs aggèr. Lignä fünér}s. Arä sépülcri. Rôgals 
léctüs, tôrus. Rôgi flimmaæ, ïgnés. Ignls funéstüs, 
fünéréüs. Fünèréæ, sépulcräles flimmæ. Érecti äd 
ignës fünébr}s strüés. Pÿrä ingeëns, tédis tiquë ilicé 
séctä, robôré sectô, érectä. Structum Kcrväns 70- 
bôré congesto Paire Crüoré corpüs ôblitum erë- 
mät. Compône flimmas êt västüm äggérem. Cônscen- 





dit füribund® rôgos. . impèsitiqué rügis jiersse 
Y. Impôsitôs supremis ignibüs ürtüs. O. Diri fax 
sümmä rôgi. Se. Nunc miséris supponité civibüs 
ignèm, F. Voy. Funus. 
V Dltimä plôräto subditä flämmä rôgo est. O. 
Dés tüä succênsæ meémbrä crémändi pÿræ. O. 
— Tombeau, destruction. Éffügiunt üvidse carminä 
s6lf rügôs. O: SYN. Môrs, Libitini, fünbs, témülüs, 
sépülcrum. , 
üui, #. f. Ville capitale de l'empire romain , 
fondée par Romulus; elle renfermait dans son en- 
ceinte sept montagnes qui se nommaient Palatinus, 
Quirinalis, Aventinus, Cælius, Viminalis, Esqui- 
linus, et Tarpcius où Capitolium. Rômï, tüüm n6- 
men tèrris fütilé régendis. 11h. EPITH. Romülëä, 
Mävôrtiä, Quirinalls, de Romulus, fils de Mars; 
Sätürnik, de Saturne, qui avait partagé avec Janus 
le royaume d'Italie ; Ausônïä, Itält; Därdäni, Där- 
dänif, du roi des Dardaniens, dont Romulus des- 
cendait par Enée; ärduä, septemgëéminä; äntiquä, 
priscä, vétustf; fortls, bellic, bellätrix, victrix, 
triümphätrix; pôténs, divés, férox, süperbä, splen- 
didé ; clärä, célébris, inclÿtä, nobills. PHR. Ürbs 
Rômänk, Romülét, Rômülé, #ternk, etc. Romän& 
Rômülée ärcës, türrés. P. Alt ménit Rômé, P. 
Orbs ältë Quirini. Rômänä pälätiä. Ürbs, cipüt re- 
rüm. Mündi, orbls, térrärum cäpüt, déminé, re- 
ginä, décüs, victrix, triumpbätrix. mpérit Lätialé 
cäpüt. Orbis triumphäti cüpüt. O. Ürbium és 
H. Armôrum légumquë pärens. Inclÿti bellis, clari 








triümphis, cinctä trôpæis. Rérum pulchérrimä. W. 
Témplé Päläting sublimik Roma. Romä pôtens ôpi- 
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büs. Insignlôr auctis côllibüs. C1. Que Litiüm se 

: ë Filmint, Müs&, Inclitls. Se. Céstribis 

mixtos ënixf Mironës. Ruæ. Térrärum défi gentiom- 

ué. M. RômÉ nihil_nisi busté Roms. Non pléctrô 
ticäs môvebls Grnôe, s8d sépiém jugé. Se 
DEFINITIONS. 

Septem urbs alta jugis, toti que præsidet orbi. Pr. 
Imperium Occano , famam quæ terminat astris. #. 


Simplicitas rudis ante fuit, ounc aurea Roma, 
Et domili magnas possidet orbis opes. ©. 


Prima urbes inter, Divüm domus , aurea Roma. 


Gentibus est aliis tellus data limite certo+ 
Romaus spatium est urbis et orbis idem. ©. 


Sed qure de septem totum cireumspicit orbem 
Moatibas, imperit Roma deûmque locus. O. 


Ee bujus, nate, nuspiciis illa inclyta Roma, 
JImperium terris, animos æquabit Olÿmpo, 
Septemque uva sibi muro circumdabit arces. #. 


Érexit subites turres, cinctosque coegit 
Septem contiouo montes juvenescere muro. CI. 


RUINES DE ROME. 


Quid Romam in medià quæris, novus advens, Roi, 
Et Rome in Romä nil reperis medià? 

Aspice mururum moles, præruplaque saxa, 
Obrutaque horrenti vasta theatra situ : 

Hrec sunt Roma : viden’ velut ipsa cadavera tante 
Urhis adkuo spirent imperiosa minas ? 

Vicit ut hrec mundum, nisa est se sincere, vicit, 
À 50 non victum ne quid in orbe foret. 

Nuaoc victà in Rom victrix Roma illa sepulta est, 
Atque oadem victrix victaque Roma fuit. J. Fitalis. 


RômAn1, 6rüm. m, pl. Les Romains. Ïllic rês Ïui- 
lis Rômänôrüimqué triumphüs Fécérät. V, SYN. Ro- 
m Quirites, Æntädz, Dârdänide, Trojügënæ, 
Aüsôünidæ. EPITH. Audäces, ärimigëri, hellices, 
pignäcts, fortes, féroces, impäridi, invicti, indô- 
nn mägnänimi. its Romänx, USE Rô- 
mülä gens, stirps, pubës, prôpag. Romänüs pôpü- 
Me. Guirint Pa sb Lt. Rémi es 
jh népotës. Pkbs Num: 

ium génû: 
 Rômäni viri, prücères. Phr: 
dram générôst prépigé. Pépihis 
rbüs. — béllo pôtens. Victores 
Antiquä Teucrorum stirpe créäti. 
nä prüpägé. Märtiä turbX. Af. Pütriis äcèr Rô- 
sin ärmis. #. Ipsum Sänguinis Hectôrëi po- 
Prul. 

+ Rômänôs rerüm dôminôe geutémqué ügätäm. V. 
Cômmèdät in pépülum térræ péligiqué pôtentëm. L. 











arüä turb#. Romänum, 
nüs, Aüsôniüis pôpü- 


























His ego nec melas rerum, nec Lemjrora pono : 
Imperium sjve fine dedi. P. 
Tu regere imperio populos, Romane, memento; 
He tibi erunt artes, pacisque imponere morem, * 
Parcere subjectis, et dehellare superbos. #. 
Ille die miles popalus, qui præfuit ochi, 
Qui trabeas et sceptra abat, quem semper in armis 
Horribilem gentes, placidum sensère subactæ. C/. 
Ubi Romani vis est populi ? 
Frogit clatos qui sæpe duces, 


î giqué rôralés laurët misit équäs. 0. 






ROR 


Dedit invictæ loges patrin, 
Fasces digois civibns olim, 
Jatsit bellum pacemque , feras 
Gentes domuit, captos reges 
Carcere clausit. Sen. “ 


Rômknës, X, üm. Romain. lmbellem ävertis Riel 
nis ärcibüs Indüm. V. Voy. Romuleus, Romx: 

RômôLËGS et Romülüs, €, um. De Komulus:b 
main, RomüléoQue cidit trajéctüs Àmüliüs ensf. 0. E 
müléôs cum virginé Thaumäntea Ingrécitur œlls à 
Nëc Rômülf gfondam UNS se tantum téllus jé 
#lomnô. F, . Romani. 
- Rôwëziné, ärüm. Nom patronym. Les Ross 
Intér pôcti quérünt Rômülidé sttäri, quid &ÿ 
mitü närrént. Pers. Voy. Romani. l 

RômëLüs, ï. m. Fils de Mars et d'Ilia 7 
Rémus. Exposés sur le Tibre par ordre d'in 
les deux cnfans en furent retirés par kk 
Faustulus, qui les fit nourrir par sa fem 
rentia , surnommée . Devenus grands, > 
rent Amulius . et rétablirent Numitor surlere 
Romulus fonda Rome et tua son frère Réms.P 
mülüs Assäriciquem sänguïnis iliK mätér Édut! 
SYN. Qüirinës, Iiides. EPITH. Märtigioi, 
tits, Mävortiüs, de Mars, son père ; Auës 
aügür; äcr, aüdix, férôr, fôrtls, baligr,iæ 
fér, ärmipôtens, victor, mägnänimüs, fri 
PHR. Mürtë sätüs. Mürtif prolés. Rémi fre. 
mäné ürbls pidr, génitËr, auctôr, cond, 
Rômänüe princeps. Armi mägis quim adti, # 
müle, nôras. O. Murô 






Inde lupre falvo nutricis tegmine lætus 
Romulus excipiet gentem, et Mavortia coudet 
Mœnia, Romanosque suo de nomine dicet. F. 
Apothéose de Romulus. 

+ Populis æquata duobus, 
Romule , jura dabes : posità quum caside Mare 
Comstitit in sammo nemvrosi colle Palati, 
Reddentemque suo non regia jura Quiriti 
Abstulit Iliaden, corpus mortale per aurss 
Dilapsum tenues, .... 


Palchra subit facies et polrinaribas allis 
Dignior, et qualis trabeati forma Quiriai. 0. 


Rônäïs, Îs. m. fe &. n. De rosée, en rot. 


ünans, tis. Qui arrose. || Couvert # 
mouille. Rôränti£ sänguinË pôreit (œpite). 0 
Rôscidüs, stillins, mänäns, flüêns, mädens 

hümë 





Vor. Roro. 








Rônârüs, 4, nm. Tre de roue, MGh à 
téllüs rorûtiqué mäné prütna. O. SYN. Ê, 


FHR. Rôrë mädens , älbens, spärsës , répers 
bümidüs, hüumens, gémmäns. 
Rôn£sco , Îs, éré. n. Se résoudre en fr 
täqué téllus In Hquidäs rôréseit âquês. 0. PH 
tréôqué müdéntià roré Témpôrk ôctis Ent. 0. :. 
Rémirèe (2ri), 4, üm. Qui and tarte 
riférä gélidum téntiverie aèré bigs. St SP 
gübs, irrigüds. Æ 
Rôro, äs, avi, ätum, äré. n. Dégoulitr, © 
des gouttes de rosée. Spärsi rüräbant serie. 
&s. P. SYN. Rôrésco, stilo, mino, se. 
stillo, difilüo, rorêm émitto, 
imüs ästrä, P. Roräntiä fontibus Bntré. 
mis spärgünt rôräntibés ôrs. Lr. Maltiqe 
rorant. O. || À fre la rosée. Nène 
erfmäs êt toto rôrdt In 6rbé (Aurore). 0. 









che 
er 


ROS 


sr, mouiller. Lécrimis ëcüli rôräntlir Ebortis. F. 
R. Rôräntäm säxä crüoré. Sil. Poy. Rigo. 
ôs, rôrls. m. Rosée. Quim rôs in ténkraä 1 
Æssimüs hërba êst. F. EPITH. Aëriüs, cœlestlsz 
türnüs,_ mätütinüs ; frigidüs, gélidüs; humens, 
ndüs, udüs, liquidüs; ärgentèus, vitréüs, gem- 
15, gémmèüs; cfdéns, stillans ; läcrÿmôsüs ; dul- 
Ads, fécundüs. PHR. Rôrâlfs äqué, liquêr, 
aôr, prüin£, Rôscidüs, matutinüs humdr, Rôräles, 
ütiné æ, tique. Nôctis lëntüs hümdr. Rôrls 
ër, , Bûttæ, qu. Aüroræ läcrÿmæ. Âquä 
tÆ. Norls ärgentëüs imbèr. Mänt eïdens. Arv 
ns, fecundäns, übëribüs ps irroräns. Latüs 
Ens spètes. Cœlesti rôürë müdescit hümüs. Spärsi 
Kt tellüs. Ténüës in güttäs sôlvitür äër. Herbe 
mäntés roré récénti. Lr, 
Nôx übtränsiérit, cœlümqué rübéscéré primô 
æpérit, Et ticté rôré quérentür Kves. O. 
omimä sub lucé légünt , quüm rôré sérenÿs 
ét Ager, spärsôsqué bibunt violarti siccôs. CL. 
fdä nôcturnô tingüntür gräminä rôré, 
pâtütinæ lücént in grâminé gutté. Cap. 
outes sortes de liquides. Hôrèm late dispérgit 
trüm. P. PHR. Perlüë rort mänüs. O. Artüs liquid 
fundérë rôré, O. Mädidæ läcrÿmärum rôré côronæ. 
Jänguinëis stillävit rôribüs ärbèr. L. Nôn Aräbô 
&r rôré cäpillis ôlét. O. 
5s märinüs ou märŸs, ou absol. Rôs. Homanin , ar 
seau odonférant. Pärvôscôrônänten märinô Rôrë 
sfrägiliqué mÿrtô. H. Aôs märis &t laurüs, nigrä- 
mÿrtüs ôlént. O. Âpibus cäsfäs rôremqué minis 
. P.SYN. CÿpErn. 
dt’, &. f. Rose, fleur consacrée à Vénus. Cette 
te, voulant secourir Adonis, se blessa en pas- 
t à travers des rosiers qu'elle rougit de son sang. 
HE rôs& fulgënt inter st lift mixte. O. EPITH. 
mit, Cÿthéræt, Cÿthèret, Idilié, Piphif, de 
tus , honorte dans l'ile de Chypre, où se trou- 
mt le bois d'Idalie et la ville de Paphos , et dans 
:de Crthère ; Pastänä, de Pæstum, ville de Lu- 
fe ; vernä, ténèrä, moll}s, rüscidK, roratä, fl6- 
s; frägräns, ëdart, häläns, bëneëlens; micäns, 
#, lütéoli, rübens, rübescens, punicét, parpit. 
, sänguinëf, brévis. PHR. Flôs fdilis, Venérfs, 
téri sea issimüs. Verts lündr, üs. FI6- 
à réginä. Hümatis vallütä spinis. VE säcri. 
guinéo fulecré micäns. Pæstäni glorià rurls. Idä- 
Singuiné tinctä. Suävem frägräns rôsA spirät 6dô- 
. Hôré nôvo foliisqué récentibüs hilit, Nat 
& ämictä cômis. Nimiüm brévés Flôrés äméœne 
E jibe rôsæ. Æ. RôsN plênà pidorts. Col. Tépéntls 
icæli. Sarb. 
Mänë...….. lévibüs vigét altä prüinis; 
ridA sëd primô vespéré fâctà rédit. 
réntésqué rôse primôs môriuntür äd Austrôs. Se. 
ôsa purpüréô créscit rübicundä coloré. Cudex. 
märum tüte sub stätiôné cômæ. Saut. L 
ur quæ pôllicé primo. A1. 
ssossese … Médiô qu sôlis ädustä cilorë 
ünit décidüô péndülä flüré cômäs. 






























DESCRIPTIONS. 


Ceu geminæ Pæstana rosæ per jugera regnant : 
Hæc largo matura die , saturataque vernis 
Roribus , indulget spatio : latet altera nodo, 
Nec teneris andet foliis admittere solem. C1. 





Sed Zephyri melior favet aura, rosaria florent : 
Ipsa rubent spineta, novos meditala colores ; 
Purpuream jam dumus agit de germine glandem 
Fhoris odoriferi : plubeii, cœdite , fores : 
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Hertorus regina suos ostendit homores ; 

Præ quâ puniceis ardens Aurora quadrigis 
Palleat , atqué suos confundat Delia vultus. 
Sed que se besterno nondum Rosa credere soli 
Audebat, nexus omnes atque omnia rumpit 
Vincla, premi impatiens, et germine Lurget apérto. ap. 


Rosa rubra. 


Alba fui quondam : rubri quæ eausa coluris? 
Me proprio tinxit sanguine pulchra Venus. 


Rosa brevis. 
Uns dies aperit, conficit una dies. Aus. 


Monstravit brevis hora rosam mihi: vix brevis hora 


Præteriit, sola est spina reperta inihi. Jac. Lectins. 


Rôsäckës, à, üm. Plin. De rose. Üt & cälido:plüät 
ündä rôsäcéä plumbô. Saut. 

Rôsäniüm, ïï. n. Lieu planté de rosiers. Vidi Pæs- 
tan flüpéré rôsärtä cultu. #. fn 

Rôscinÿs, 4, um. Qui répand la rosée. Ergo lis 
crôcéis pèr cœlüm rôüscidä pennis. #. SYN. Rorifer, 
rôräns. PHR. Rüscidä déä. O. Por. Rorans. || Cou- 
vert de rosée, humide. SYN. Rôrätüs. Voy.ce mot. 

Rôsciÿs, ñ. m. JVom d'homme. Quum fürte à lëva 
Rôsciüs exôritür. Cat. « 

RôüsErüm, ï. n. Jiosier. Punicéis hümilis quäntum 
(ccdit) säliuncä rôsétis. V. PHR. Lôcä rôsis consitä. 
Hürtüs rôsis äbundäns, fréquens. 

1. RôsEüs, 4, um. De couleur de rose. Dixit, ë 
ävértêns rôséa cérvicé réfulsit. W. SYN. Rübëns, rüt- 












bicandüs, pürpürèüs. PHR. Rôsëis Aürôrä quädrigis. 
PEL rüséüs länïatä génäs. #. || De rose. Rôsëisqué 








cübiliä sürgünt Flôribüs. C1. 
a. Rôsëüs , 4, um. Humide de rosée. Cülunt qui rô- 
sék rarä Vélini. W. (Campagnes situces près du lac 
Vélinus, auxquelles une rosde abondante donnait 
une grande fertilité.) 
Rôsmäninüs, 1. m. es Rüsmärs, Ys. f: Romann. 


de Ros. 
üsTrk , drum. n. pl. Les Rostres étaient un grand 
édifice de l'ancienne Rome , avec un portique circu- 
laire, orné tout autour des éperons des navires pris 
sur les Antiates. Au milieu, il y avait des tribunes : 
d'où l'on haranguait le peuple, d'où l’on publiait les 
lois, et où l’on prononcait les oraisons funèbres des 
morts illustres. be là Rostra, pour tribunes aux ha- 
rangues. Sänguïné caûsidici mâdüérunt Rôsträ püsilli. 
J. C'est aux fiostres que la téte de Cicéron fut cxpo- 
sée par l'ordre d'Antoine. Voy. Rostrum. 
RôsrrATüs, 4, üm. Garni d'éperons de navire. — 
Rôsträtä côrûnä. Couronne donnce pour une victoire 
navale. Tempôrä nävali fulgent rosträtä côrônä. P. 
PHR. Belli insigné süpérbum. V.— Rôsträtà côlümnä. 
Colonne omée d'éperons de navire. Näväli sürgëntes 
&ré côlumnäs. . 
V. Æquoréum juxta décüs , ët nävalé trôpæum 
Rôsträ gérens, nivéi surgebät môlé côlumnä. Sél. 
Rôsrrüu, i. n. Bec d'oiscau. Rüshôqué rédunco, 
Hämätisqué viri läniäbänt unguïbüs ôrä. O. SYN. Os. 
EPITH. Dürüm, rigidum; poréctüm, cürvüm, in- 
cirvim, üncum, Aäncün. minax, môrdëx. PHR. 
Rôstri äcümän. Rôstrüm lätéri défigit äcutun. O. Spi- 
cüläque exäcüunt rôstris. W. 
V. Orë férëns dulcëm nidis immitibüs escäm. Y. 
11 Groin, museau. Osqué mEum sensi pando Gcciles- 
céré rüstrô. O. SYN. Os. || Eperon de navire, tige de 
fer ou d'airain , en forme de bec, placés à la proue. 
Ft frs quätis cépisent prémiä rôstris. W. EPITH. 
Ærâtum, stridéns. PHR. Rôstrüm trisuleüm , ré mu- 
nitum. Prôrä instructä æré récurvo, æräto müuniminé. 
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Spuwäs sälis &ré rüëébant. /. |] Rôsträ, ürum. n. pl. 
ribunes aux harangues. Voy. Rostra. 
Rôsës, 4, um. part. pass. de Rodo.. Rüsüs tépenti 
spôndÿlôs sinü côndie. A. 
Rôri,æ. f. Roue. Hzc érit admis mêté térendä 


1ä. O0. SYN. Orbls, ôrbitä ; axls. EPITH. Ülméa; | 
cürvé , rôtandé, ferräté ; Agills, cit, cdéris ,lévis,în-. 


stäbil}s , præc ôpéräns, velüx, volubil}s, stridens ; 
férvêns féreidt PHR. Rôtæ ôrbls, axls, cürvämn, 
cürvätüré, 8ÿy ô 
Auré: 







citüs aüfertür cürrüs. Vôlat vi fervidüs axls. PV. Rôtis 
mäs lévibüs pérläbitür ündäs. V. Träctüqué gé- 
iuéntêm Fêrré rotim. W. Éffüsis pér säxä rôtis. Prop. 
Alphæä rôtis prelabi flümina. Ÿ. Prôcürsü côncitis 
äxis. W. Subdidérätqué rôtas. . Æréä quem ôbli- 
quüm rôtä tränsilt. W. = Char. Si rôtà déféérie, tü 
pédé agé viäm. O. Voy. Currus, Gyÿrus. || Roue de 
potier. Prôpérändüs ét äcri Fingendüs sinè finé rotä. 
H. || Roue, instrument de supplice. Nôn vôtä süspën- 
süm præcéps Ixiônä tôrquêt. CI. PHR. Rädiisqué ro- 
tärüm Districti pendent. W. || Tour, circuit, révolu- 
tion. Vlücriqué die Rôtä | præcipitis vértitür änni. Sen. 
SYN. Orbls, gÿrüs, cürsüs. 

Rôrariris m. f. €. n. Qui tourne comme une 
roue. Nôs ci mbicos Säcrämus ét rütätilés trôch2üs. 
Prud. SYN. Vülübilis, rotitüs. 

RôrArda, ürls. m. Qui donne un mouvement circu- 
laire. Et tü, Bässäridum rôtatèr, Évan. Se. 

. Rôrirüs, #, um. M circulairement. Cérvicé rôtatä 
Incipit effusôs in gÿrüm cärpèré cürrüs. O.— Aa- 
Jréde. Cürtüm sérmonë rôtätü T'orqnéät enthÿmemä. J. 

Rôrirüs, üs. m. Mouvement circulaire. Præcipiti 
torquêns céréaliä säxä çôtatu. Aus. 

Rôrnümioüm, ï. 7. fouen. Voy. Rhotomagus. 

Rôro, äs, ävi, atüm, ärë. Mouvoir circulairement, 
fire tourner. Ac rôtät ënsem Fülminëüm. W. SYN. 
Loue vérto, vérso; circumägo , circüumvôlvo. PHR. 
la Orbëm , in gÿrüm duco, ägo. Môré rôtät fündæ. O. 
+ inguïnéä düm se rôtät ürsüs ärénäa. M. Voy. Gyrus. 
aire pirouetter, renverser. Räpidos dum rôtät üré 
vinés. 0. Voy. Swrno. 

Rôrünno, äs, ävi, âtüm, äré. Ærrondir, donner 
une forme ronde. PHR. Ïn ôrbëm cürvo, incürvo, si- 
140. Fa Faire un compte rond. Millé tälentä rôtündén- 
tr. A. 

Rôrünoÿs , 4, üm. Rond. Mütät quädrätä rôtundis. 
1. SYN. Glôbôsüs, sphæricüs, orbiculätüs, térès. 
PHR. ÏÎn ôrbëm äctüs, conditüs, düctüs, formatüs, 
efformatüs, figüratüs, glümèratüs, sinüñtüs, vérsatüs. 
Orbls În figuram élfictüs. Büccæ rôtundires. A. || 
ca parlant du style, Arrondi, harmonieux. Gräiis 
dédit ôré rôtundo Müsä lôqui. H. || es n'offre au- 
cine prise.Tôtus térés ätqué rotundüs. H. 
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Rüsërcio,äcls, ci, äctum, Acérè. Hougir. Vix- 
que Atäntiädum rübéfecérät ürä sôrôrüm. Sil. SYN. 
liñbôré tingo, imbüo, inficio. Rübôrem äddo, in- 
fundo. 

Rüvéricrüs, à, um. flougi. Rübéfictäqué sänguïnë 
téllüs. O. SYN. Rübéns. PHR. Rübrô, rübenti, pür- 
püréo célôré tinetüs, imbütüs. 

RÈ#ELLÜS, 4, üm. dim. de Ruber. || Rübéllüm (vi- 
Ta af Vin rosé. Et Vüientäni bibitür fx crässä rü— 

î 































Qui devient . Pénëñis ämnls 
aidé ribêns, L, SYN. Rébéscëns. |] 
ôqué rübéntiä füco Tergä. O. Voy. Ru- 
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Rüsko, ë, üi, &ré. n. ir, re ronge. Pénix 
invecth ais Atoe rebe PSY. Réboo.P 
Rübôre , rübëo Salons tin gr, infiedr, imbisde, in 
pérfundër. Rübôürem + Œntriho, clligo, à 
io ; concipio. Anté nôvis rébéänt quim priti ch 
üs. PV. Vents sémpér rübèt aù Phalé F5 
guinË @rrä rübét. O. Zônä cürüscô Sôle rabès, f. 
Rougir de pudeur. Rübët aüditôr cui ce 
Criminibÿs. J. PHR. Rübër ignëüs infiüt &i| 
rübré, rübrüm. AHouge. Füriql 


Voy. £rubesco. 
rübrô prôméré méllé cad. Af.SYN. Rübèns, ri 





düs, rübéscéns, rüsëüs, pünicüs + 
Énéds, fgnéte, rétilis. Su eu ddl 
ens. St. Côlôré rübro, g Géo tinctès, ins 

illüs, imbütÿs, pérfüsus. Tÿriés inciai rôé 


Vellérä. P. Tÿriis étuis Vert il fie 
Mer des Indes, le Persique. Ex legiür Rüri® 
D ea se pe SIN. ÿhræûm bi. à 
gs, frétüm. Pontüs Rüber, Éoüs, Indès, exc.Mr 
b&üm. Rübré Thétÿs. || Mer Rouge, golfe As 
Véstigté Rübri In règiôné märis figens. AL. 3 
Æthiopüm pélâgüs. Arïbüm, Ægÿptiüs nis 
. es cheveux roux. Crinë rübeér, nigèr ôré. À: 

üfüs. ” 

RüsEsco, Îs, éré. n. Devenir M ne 
térräs mündümqué rübêscéré vidit. Ô. Jinquéri 
cébät rädiis méré. V. Voy. Rubeo. 

Rüséri, &. { G ille venimeuss, st és 
paud. Que môllé Cäléoüm Pürréctüré, ris 
sitiënté rübetam. J. 

Rüsérnl, &. f Roussette, oiseau. 

Rüsërüm, i. ñ. Lieu planté de buissons. Cale 
ë in düris bérèn Ê so n môré rübêtis. P. SYN. Dis 
spinétüm. Voy. etum. ; 
PRümEüe, &üm. De Aubes, ville d'épbFs 
facilis Rübëa texätür fisciné virga. W. ., 

Rëni, ôrüm.m. pl. Ville d'Apulie, d'alais 
beaucoup d'osier. Inde Rübôs pérvéalmis. E. 

Rüsicé ec Rübicôn, ônls. m. Petite rie fe 
parait la Gaule Cisalpine de l'Italie propre à 
auj. le Fiumesino. Et Clänïs ët Rubi 4% 
dé nômiïné Sënä. #51. Ut véntum est pari U 
ündäm. L. EPITH Alpinÿs; léols, mis, pe 
grâtüs, Amünds; griminéüs, virens, oerdr 
Teüs; limpidüs, vitréüs ; sônäns, chnôris. . 5 
V. Fônté câdit môdics , parvisque impeliir 
Pünicëus Rübicon. Cl. . À 

Rüvicünnüs et Rübcändülis, à, de. 
mélé d'un rouge vif: Ümbri conjüx ribicsi # 
O. Tandem illé vénit räbicündälé, ôûn Es” 
sitiens. J. Voy. Ruber. Je AS 

Rünicinôsës, &, üm. Plein de rouille. MK 
déntés. M. PHR. Rübiginé nigér, ecibér, [rs 
sûs. Voy. le suivant. FT) 

Rüsico, inls. f Rouille. Nôn scäbie & a 
rübiginë ferrüm. P. Ne técté rébigé Ocripé ee 
scäbrôsà sôrdé nitôrèm. Prud. SYN. Ari 
siüs. EPITH. Atrk, nigrä, äspéré, sb" 
môrdäx, ëdax; squalidd, fédà, pôtris, 617 à 
Scäbræ morsäs rubiginls. L. Férrüm ribg es 
Pbddelt, ee led, sst, rod, M Par 

œdät, inquinät. Nigræ rübigi es. CL Te 
biginls anses. Obacüra tégiitr, dir nb ef 








déritér rage 
Fessä pütri rübigine els. Hôrréntésqué ai 
Livent rubiginé dentés. O. : 
V. Squälidä désértis rübigo infertür aravis C# 
Rüris Spës nitéant, inquinët armà st U. 
Exésdiqué sitü côgit splénderé lgônés. 
Rôditür ut scabra pôsitüm rübiginé ferüm. 0. 
Il Rouille des blés, nielle. Hinc mali ribif 
né tôrréit hérbas. Col. PHR. Ut mali culs E 
bigd. V. || Déesse. Voy. Robigo. = Ines: 


RUD 
dé quid üm lôngä rübiginé l&süm Torpét. O. 
NN. Sitds, véternum, HN 6. gi 
da, orls. m. Couleur rouge. 
üem pércüssä rübôrem. O. EPITH. Tÿriüs; püni- 
15, rüsëds, pürpürétis, sänguinèüs; cruscüs, mi- 
5, rütilüs, spléndens, ignëus, fämmèüs. PHR. Cô- 
rübèr, rübens, pürpüreus, etc. Voy. Ruber. 
Tôtäqué punicéts véstitA côlôribüs ardét. 
lougeur qui nait de la pudeur. Pülchrä vérecündô 
Fündëns ôrä rübôré, O. EPITH. Décorüs, décèns, 
destüs, püdens, vérecündüs, püellarfs, virginéüs. 
R. Tinxérät 6r& rubr. O. Nôtät 6rä rübôr. O. 
est rôsë lenis in Ôré rübôr. O. Sëdèt in nivéo dis- 
5r ré rübèr. O. Voy. Pudor, Erubesco, 
Cäandidà néc mixt5 sublücnt orä rübôrë. O. 
nficitür ténéräs oré rübënté génäs. 76. 
pré püelläri côrpüs cändôré rübôrem 
isérät. O. 
£ quêque ingénüo rädïant suffusä rüboré. Pont. 
. Cui plürimüs ignëm j 
efactä PÉr ssä cücurrit. W. 











bjécit rübôr, & 
tougeur, honte , confusion. Tristi consciüs üré rü- 
+. Cat. PHR. Éjéctus rübôr ättrita de frônté. J. 
nfessus sécretä rübèr. O. Rübôr ignèüsinficit ürä. L. 
Xüsnici, æ. f! Sorte de pierre rouge , crayon. Pr&- 
rübricä picta aût cärboné. 4. =— Loi, ordonnance, 
si nommée , parce que le titre des lois était écrit en 
ge. Dicant cur conditä sit lex Bis sèx in täbülis, 
ur rübricä minetür, Que prôhibet pécciré réôs. 
ud. 
Rüsüs, 1. m. Ronce. At rübüs et séntës täntüm- 
dû Lædéré nâte. O. SYN. Sents, vépres, spin 
TTH. Aspér, äcutüs, hôrréns, môrdäx, vulnificüs, 
rés, sigidüs; pinguls ; punicéüs, Voy. Dumus, 
Hôrrentesque rübôs ë es ärdüä du 
Cändidäque hä ë rü 
Retcälit hirsütis brächiä sectä rübis. Pr. 
-Idæüs. Van. Framboisier. 

Aücraraix, icls. f Qui fait roter. Nec deëst rüctä- 
< menthà. M. 
Aücrirüs, 4, um. Vomi. Permiscetqué mérô ructä- 
Gré crüôres. Sil. SYN. Éjéctiis, érüctätüs. 
Rücgo, äs, avi, ätum, arè. n. et Rüctôr, ärls, ätüs 
a,äri. d. hoter. Laüdajé pérätüs , Si bëné ructävlt. 
SYN. Érücto. 

Rüctät Adhücäprôs cäl Rômä méüs. M. 

sepe hôrridiôr gländém ructänté märitô. J. É 
Dire, répandre avec profusion: Hic düm sublimes 
sus rüctätür ét érrät. H. 

Aücrës, üs.m. Rot, rapport. Fxhälss äcidüs ex pec- 
Éructüs. ner PE Dee 

\ünEss, tÎs. m. Cdble, se corde. Inséquitur 
DorquE vire suridôrqué védéntüm. #. SYN. Fe 
, rétinacülä, vincüli, cinnäbls. EPITH. Märinüs, 
ticüs , grävis, rigidüs; Iüngüs ; ingëns; tôrtüs, in- 
tés, nôdôsüs; lixis; tensiis, Extensüs, conténti 

Gissôsque jübet lixiré rüdentés. #. Vali 

ollunt intôrü vélä rüdéntés. Cat. Düurôs 
täré rüdéntes. J. Voy. Funis. 
KüpImEnTOM ,i.n. Apprentissage, commencement. 
miti jüvénis miséræ, belliqué prôpinqui Düurä rü- 
entä! V. SYN. Primitiæ, tirocinium. 

tüniæ, ärum. f pl. Ville de l'Apulie, patrie 
Ennius. R génüere vétustæ. Sil. D'où h 
iüninüs, m. Quiest de Rudies.|| Rüdinüs, i. 
Ennius. Ündé Rüdinüs äYt. 

iünis, Ys. me. f. Rude, qui n’est pas poli. 
‘rädëm_nobis êt côrticè crudô Hästam intôrquét. 
SXN. Asper. || Brut, informe. Rüdis indigestli- 
imôles. O.|| Qui n'est pas cultivé, ei che. At 
%s enitüitimpalso voméré campüs. Ÿ. SYN. Incultis. 
y. Novale. = Negli, t (passus) düri légem rüdi- 
plis. Se, SYN .Encômptis, inconcinnüs. || Sans 
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qd es 
" and rt Lt Lu us. Je 
Néc 18 vérbi môv *desqué quérelé. M. 


= Grossier, non ci ILé rüdés änimôs hüminum 
conträxit in unum.'SYN. Incültüs, férüs, aspèr, 
ägrestls, parbiris. Grossier, lourdaud. Mülïer nôn 
rüd\s. Phœd. SYN. Tardës, hëbès. PVoy. Stultus. 
I Ignorant, inhabile. Êt rüdis, ët Graiäs fmitäri nc 
scius ärtés. J. SYN. Indôctüs,_inscitüs, impéritüs. || 
Qui n’a pas l'expérience de. Ad mäli jam pndëm nôu 
sümüs ullë rüdes. O. SYN. Ignärüs, inexpertüs, in- 
sciüs, nésciüs, insôlens, tiré, nôviciüs. PHR. Bélli rü- 
dis. H. Rüdés ôpérüm jüvéna. O. || Qui n’a pas éte 
encore parcouru. Iä (prora) rüdèm cursü_ prima im- 
büït Amphitriten, Cat. SYN. Intenutüs, Ynéxpertüs. 
11 Nouveau. Tectä jüvant et fôns vivüs, ét herbä rüd}s. 
M. SYN. Nôvüs, récens, téntr. || Qui n’est mr. 
Türgéët ädhuc viridi quum rüdis üuvä méro. M. SYN. 
Immatürüs , viridls, äcérbüs. || Jeune. Täntiqué se rü. 
dibus piëtäs ôstendit in änuis. O. Voy. Puerilis. 

Rüvis, Ys. f. Baguette non polie, qui servait aux 

ladiateurs à s'exercer. Tutiqué dépôsito päscitür ënsi 
rüdis. O. || Baguette qu'on donnait aux iateurs 
pour ue de leur congé ; congé. Me quôqué dünäri 
Jam rüdë témpüs érät. O. 

Rüpo et mieux Rüdo, Ÿs, éré. n. Braire. Arcidie 
pécüarri rüdèré crédss. Pers. Üt rüdit à scäbra türpis 
äsellé môlä. O. PHR. Ingratô quum rüdit illé sün8. 0, (| 
Rugir. Sera sub nôcté rudéntum (leonum). W. Cäcüm- 
que insuëtà rüdéntëm. #. = Primusqué rüdéntem Côon- 
torsit proram. . 

Rüoës, éris. n. Décombre des bdtimens. Rüdëéribus 
latis têcti sépulté jécent. Rutil. SYN. Rüinz. PHR. 
Disjéctæ, dirütæ moles. Vétusü fragminï mpli. Avulsä 
süxis saxÂ. Évêrs dômus tristés relliquie, Oppidérim 
prôjéctä Piotr £ pl. Ville à 

Rürz et Rüfræ, ärum. f pl. Vi le Campanie. 
Quiquë Rüfas, Bätilumqué heat. F. 

Rürleiÿs, i. m. Nom d'homme. Püisüllôs Rufillüs 
ôlet, Gôrgonïüs hircum. A. 

Rürinüs, ñ. m. Ministre de T'heodose, appela les 
Goths dans l'Empire, pour se frayer une route au 
trône à la faveur ds troubles, et fat puni de sa perfi- 
die par l'armée , qui lui ôta la vie. Abstülit hünc tan- 
dêm Rüfini poœnä tümültüm , Absôlvitqué déôs. CL. 

Rüriüs, ni. m. Nom d'homme. Rüfiüs Albini glôriü 
vivä pätrls. Autil. 

Rurüs, ä, um. Roux. Rômä mügis fuscis, vestitür 
Gällfärufis. M. SYN. Kübèr. 

Rürüs,i.m. Nom commun à plusieurs personnages. 
Il Poëte de Bologne, du temps de Martial. Findé to 
Lcrÿmas, 6rbatü Bünônïä , Rufo. M. 


Küci, æ. /. Ride, pli. Jam vénïent rügæ que àbi 
À. Soil, inifis, are, vise 


corpüs ärent. O. EPIT 
tis, contractä , rigidä , äspérä , tétrici, grävis, môülestk, 





. | déformis, türpls. PHR. Rugosïi frôns, fücies. Gèna- 


rum, fronts sülci. Rugä frôntém , vültüm , fäciem, ge 
näs, 6s , cütëm fœdät, nôtït, findit, ärät, exärüt, cris 
pät, laxèt. Aspèrä sulcït Rugä cütem. Rügis vétüs frôon- 
ë ects exfrät. M. Tristés sürgunt äd témpèré 
türpänt. 1. Êt frontem 5bscœnäm rügis 
QE cütem rugis. O. Rugis pérérävit 

um tirdi sénêctüs Inducit rugäs. 
äxäntür Srpèrs rügis. O. Côgitür in frôntèm 


deéusissin: + J. 
V. _ Ét ficéret scissas lingnïdà rugä génäs. Pr. 

Rücio, is, ivi et itüum, iré. ». Rugir, cri du 
lion, Primum Mârmärici nôrunt rügiré léônes, 116. 
SYN. Rugitum d5 , ëdo, tôllo. L'auteur de Philomèle 
a fait brève la première syllabe de Rugio. Tigridés in- 
dômitæ raucänt, rügruntqué léônes. SYN. Rüdo. 

Rücirÿs, us. m. Augissement, Quüm férX rügitü 
v8x frimit équëréo. El . Frêmens, rucüs , résèe 
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nôns, bôrrEndis, bôrrisbnës, rribills. PHR, LiSels 
hôrrendüs främi se diruër, gémiths. Horrisünis oœ— 


lüm rügitibüs implét. Raucis ét rugitibüs auräs 
Terrible, indémhts 166. Ve y, tes e 

Rüaôsës , #, um. Hidé, plein de rides. Quum mëä 
rügôsä pallébunt ôrk sënectä. 1%. SYN. Côrrugls, 
corragitäs. PHR. Rügis äspôr, Gbsitüs , fœdüs, turpls, 
ülcatüs, hôrridüs, squalidüs. Pässi füciés rugosiür 
CI. Voy. Ruga. 

Rüitul, 3./: Auine, chute. Hzc Iôci vi quoündam 
Eu västä convulsä rüina. #. SYN. Läpsüs, cüsis, exci- 
diam. EPITH. inëpink , répentiu, sübitä; pr&oëps , 
vi ; dirä, grüvis, ingëns, M , Vas, Humäns, 
horrendä, térnificf; infaustX, flebilfs, m&stä, trist}s, 
lügénds, hürrifics , mdignä. PHR. Fatüli quässk rüiui 
Cünet Ifbëne. Son. Hôrrif icis juxtätônät Étnä rüinis. 
V. Qua jücéänt pércussä rüins. PV. Quätienté rüni 
N'ütäntés pendéré dômôs. L. Foy. Cado , Ruo. 

V. Étvôs clivose, vétérum moünümentÿ, rüinæ. 

= Malheur. Cxtérä ne siili cidérent l1bEfäcté rüi- 
ui. O. Günëris läpsi särciré rüinas. W. Rebus tänta 
impéndénté rüina. O. Voy. Clades, Pernicies. 

il Rün®, ärüm. Ruines, décombres. Etiäm périèré 
üins. L. Voy.Rudus. 

üsüs, 4, um. T'ombé en ruines. Rüinosüs 
Gccülit hërbä dümôs. O. SYN. Jäcèns, évérsüs, dirü- 
us, stratbs, läpsïs, colläpsüs. || Qui tombe en ruines. 
SYN. Rüëns, céducüs, libäns, ruptüs. Voy. Labans. 

Rüïrünüs, à, um. Qui doit s'érouler. Qu cinéri 
sinus dât rüiturt I{bôr. M4. 

Rôümk, &./: et Ruümen, inls. n. Mamelle. De là 
lKümiü, déesse sous la protection de laquelle étaient 
les enfans à la mamelle, et Rüminë, Le fisuier sous 
lequel furent allaiés Rémus et Romulus. Quæquë 
vécätür Ruminb nunc ficus, Romäülä ficüs ërät. O. 

RüsËx, icfs. m. Plin. Patience, plante. Fëcun- 
1lusqué rümex , malvæque, inüléque virébänt. More. 

Rüino, äs, ävi, ätum, ärë, Auminer, remächer. 

ü üminät hérbäs.P. SYN. RÈ- 

ât herba: : 
ü äribüs herbäs. Calp. 
Guôn, ons. m. Bruit, rumeur, nouvelle. Fi- 
uïtimäs in bélli férüm rumoripüs urbes, Y. SYN. 
Faämk, nüntiüs, strmô. EFITH. Anceps, dübiüs, in- 
cértüs; végüs, vôläns, velôx, pérnix, précëps, tür- 
bidüs, répéntinüs, sübitüs; garrülüs, lüquax; prô- 
cix, prütérvüs. PHR. Aurä runürŸs. Cic. It rumdr üd 
urbés. Dicitür, fertür vicinä_pèr Gppidi rumèr. Tôtä 
rumôr in urbë sônït. Rumoresqué sérit väriôs. #. 
Præceps vulgävérät omnii rumdr. Rumore äccénsüs 
Xmüro. Y. Ka isté vügis rumoribüs audis. O. Ru- 
mdr in ämbigüo ëst. O. Rumèr in aulä Pérstréplt. 
St. Fäctüm rumor dissipät. Ph. Voy. Fama. 
V. Iäbitü sübito Roman“ pér oppid rumèr. 
üs ügäs, neù l'elsüs Émicis, 
üs : qui Gi cürät, Inänes 
m Ilä nôn änxiüs aura. CL. 
Grquë sinistèr. L. 
L'rigidüs a Rostris manät per compitä rumdr. 4. 
} éputation, renommec. Quum flagrèt rumoré mio. 
1. SYN. Fämä. Voy. ce mot. 

Rüwpo, Ys, rupi, rüptum, ëré. Kompre, briser. 
Rumpëré claustri münu, sbcivsque immitëré portis. 
F. SXN. Disrumpo, pérrumpo, frängo, ëffringo , ré- 
fringo. Foy. Frango. || Seéparer violemment end 
Diducit scôpülos ët montés rumpit äcéto. J. SYN. Dis- 
ü pe indo, discindo, dissülvo, à] divello, 

» divido, findo, diffindo. PHR. Rupérüt et du- 
räm vomér fduncüs hümum. O. || Ouvrir par une bles- 
sure. Tränsibrit cüstäs ét péctôrä cändidà ruplt. #. 
Voy. Confodio, = — viam , üditüm. S’ouvrir un 
sage, le furcer. Fit viü vi, rüumpunt äditus. Ÿ. SYN. 


Pérruwpo. || Lompre, violer. Non possunt vélérun 
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décoré sërüram Rümpré. Q.SYN. 
äbrüumpo , 5lvo, dimolvo, révello, 


dérärumpant. W. Voyr. Fœdus H — 
de silence. Quid me altä silent c5gls Rumpéri! 
PHR. Sérmonÿ silénüä ruplt._O. || 11 
ter soudainement. Quid cæptüum , rüsüicé, rampsi 
O. SYN. Abrumpo, intérrunpo, rélinque. ||-à 
somnüm. Troubler Le repos, i enpre Le un 
Où qui rimpünt pärie. P. SYN. Abrimpo, 
ello , éxcätio. PHR. OI samnum ingêns ripit 
+ Voy. Turbo, Expergefaco. U Etourdir, rf 
oreilles. Ex cantü quérüle rumpênt arbusi dus! 
Voy. Obtundo. || Leisser éc per avec effah 
pitque hänc péctoré vôcem. #. SYN. Ssho, le. 
crrundo, nie em . io mu 
ke. O. || Epuiser igue. Lé, Ë 
Ko dope/eque, M/STN. Fra Le le 
mot. || Faire courber sous le poids. Dis innéë 
érunt hôrréi memes. W. Woy. Grave [ing 
Eh 

ï 





iter, renverser tous les obstacles, Voy. 
Ilpass. Rumpdr. L'tre crevé, sc crever. L 
üs cäntändo rampitür änguls. V. SYN. Did 
PHR. Rüupts jäcüit corpôr! . Ph. =— inv Ce 
de dépit. Rümpäatér Welt Code. P. PH Er 

isquis rüumpitür invidia. Af. Rumpür ët ins: 
Toy. Invideo. || Rompre sous ea id, 
Cérnëré jäm vidéor raspi pie ans dls 0 


Fütisco , succumbo, prämêr, grévèr, opprinls, ‘2 
I Se préci) der ares niolane à Bang Ge 
nês. b 07. Ruo. 


Rüxcini, &. j. Plin. Rabot. 

Roünco, äs, avi, ätüum, äré, Pere Sadrit 
rackher les mauvaises herbes. 

Rüo, Ys,1, itun et tüm, ëré. n. Tor” 
violence et précipitation. Ürbs äotiqui is 
dôminätä pér ännos. V. SYN. Côrrüo, Ii 
côncido, décido, prôcido, läbèr, délbkr, x 

&bèr, précipito, procumbo. PHR. ie p#Pi 
, äd têrräm läbôr, Rrër, volvèr, Preis 
rôr, impellÿr. Mägno impét* , immäni bis. 4 
vëxo pondérée proläbèr. Ad térräm pôndéré œil 
cidYt. O. Dëmüs läpsi répenté rüinin Gni® 
tribi. P. Scëpäli ingéntém träséré rünis À ? 
qu rüinäm Sécum teetä réple, träble. Fil re 
rüinä concussä, ébeficté Qquassaui Bibant. Ré 2 
cülminé Troji. P. Colläpsk rüunt immini > 
V. Dédie ämplé rüinäs, Vuleäns ns 
F. Prépéränté rüina Sümraï cidüne. L. Foy.0b 
Vie same RAT TURS Sic ülà rüinäm 
Prônï wühit, péaitioqué vidis Hlisx récubl 
Côncuss& nüutant turrés, lipsumqué minssuf. 

Ac veluti montis sax1um de vertice preceps 

Quun ruit avulsum vento, seu turbidus isber 

Proluit, aut annis solvit sublapsa vetustas; 

Fertur in abruptum magna mous impcobes ais, 

Essultatque solo, silvas, armenta, virosque 

Involvens sum. P. 


= Rüit ärdiis &ther, P. Célüm rütinbaie 8 
re V.Sil rült. W. = ? nié 
'e précipiter. Qu5 , môrituré, rüis 

MAT D SUN? Fan as ne 
Ho, prôcürro, prô 4 
Irmpété férôr. At Nisus rüit in médiôs. P.} 

in bell rücbant. P. Ir rit frênis lègün M, 
Pér Gmné Fsqué néfaqué niunt L. || 57h 
Ro rare violence. Totique ë “ 
tês. F. . Érum exsilio , prorampo. LE 
dité pôru, rüünt. Ÿ. Rüünt de nés 26 











a8= | Mänè rünt pôrtis. P. 


Il act._Pousser violemment devant soi. En | 
ent rücbäne, V. SYN. Prordo, lg, PA 


, RUR 


< Confési rüäbänt Oesï fôcis. F. Cümülosqué rüit 
pinguis ärêng. W. || Pousser en haut avec gio- 
soulever. Incübüeré mkri A sedibüs 
na Eurüsqué Nôtüsqué rüdnt. W. BYN. Érüo, 
; ne es violence, rene Aüët Gmniä 
A + Sëmo, promo, déjicio, everto, 
mo. Voy. Sterno, Everto. 
rËs, is. f. Roche, rocher. Ile vélut pélsgr rüpes l 
Gt résistit. . SYN. Cautes, säxums scôpülüs, 
. EPTTE Æquort, alt, cel, excelsi, aérik, 
%, abrapti, prérüpté, préceps, Ynäccéssk , inv 
spiti, Fe ALES CAB, cerepi > Saxe 
lost , rigidi, rigéns; ingens, immänls, 
%, horridi; dumosä, früticosf, muscosä, fron- 
> Silvéstrls, nëmôrosï, ôpact; dprick, cévi , céva- 
dmisl; frigidé, gélidé. PHR. Jügüm säxosum | 
Klüsüm, Saxum praceps. Prérupti, saxëü mülés. 
rupti süxi vértex, crépidé. Altis préruptüm 
m. Scäpülosi cipité äspéré montis. Si 
&s. Säxä môntänis häbitité féris. Scruposé concivä 
s. Rüple éxésé spécüs, äntrum. Soëpülis pénden- 
s sotrum. W. Cwlo ättôllens jügi saxëü rupes. L, 
æibÿs, ündis, véntis übnôxïi, résistns. Västüm 
in &quêr. P. Médiis que péndét in undis. 
æs ärdüo surgens jügo. Médic rupës lität hürridä 
5. V. FL. Voy. Mons, Saxum , sous 
Accipiens sünitüum säxi dé vérticé pasidr. F. 
itis in änfräctu rüpëm sübieré civatäm. 
upes scôpü e , üdituqué cürentii saxi 


de ar. P. 



























DESCRIPTIONS. 


Hinc atque hinc vastæ rupes, geminique minantur 
To cœlum scopuli. . 


Obvia ventorum furiis, expostaque ponto, 
Vim casctam atque minas perfert cæliquo marisque, 
1psa immota mauet. . 


Haud secus ac moles, quam maguo murmure fluctus 
Oppagnant; manet illa, suoque est pondere tuta. ©. 


Ut pelagi rupes, magno veniente fragore , 

Quæ sese, multis cireum latrantibus undis, 

Mole tenet : scopuli nequicquam spumea cireum 
Saxa fremunt, laterique illisa refunditur alga. P. 


Jar primm saris suspensam hanc aspice rupem, 
Düjectæ procul ut moles, desertaque munis 
Stat domus, et scopuli ingentem traxêre ruinam. Ÿ. 


Stabat acuta silex, precisis undique sasis, 
Spelunce dorso insurgens : altissima visu, 
Dirarum nidis domus opportuaa volucrum. P. 


iürl. parf. de Rumpo. Éripüi, fütéôr, lëthô me 
Fncilé LS pr. PARU L 
\üricaraX, &. f. Plin. Chamois. Rupicüpræ ténè- 
énäbèré pullos, Si mâtrém ténéüs. Van. 
iüriiüs , ii. me. Nom d'homme. Prüscripti Regis 
li pus Atqué vénénüm. H. 
\Grrüs, à, üm. part. pass. de Rumpo. Rüuptqué 
filtu vérbà lôquentis érint. O. Foy. Rumpo, pour 
divers sens. A 
iünäcis, Ys. mm. f° € n. Champétre. Mu ‘ dat 
Ss cärpèns rarälis Apôllô. Nemes. Voy. Rusticus. 
iünicôLi , æ. m. /. Qui cultive lu campagne. 














igérur écus ruricüléqué bôves. ©. Tém 
kole Pins Pt tiürüs drâtni. O. SYN. Agricülä. || 
ÿ habite La campagne. Et qué rüricôlis séminë 16sti 
1. O. SYN. pme ere + gricülä. en 
Iürickn, . me. fe campagne. Burigënz 
àré (peste) éräm. 0. 
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Rôünsôm et Rürsës. adv. De nouveau , encore une 
fois. Rürsäs in armk férèr, V. SYN. DEnü5, itéram , 
äb intégro. 

Rüs, rürls. n. Les champs, la campagne. Sit& 
digañ mänet divini gloriä Rte F. EN. Ari, 
cämpi, ärvä. EPITH. Am@nüm , gémiilé, blindum , 
jucundüm , l&tum , jpacsn + pitens , spätishm ; ros— 
cidüm, féräx, fertilé, vernans, virens, viridäns, 
florens, florëum, flüriférum, floridum, frägräns, 
frôndens, frôndèum , némôrôsüum , ôpäcum; céréilé, 

ivüm, aûricômum ; rigñam, îrr'güum. PHR. Rurïs 
ôpès, déliciæ, ôtif, silentif, gaudiü, sEcessüs, réces- 
sus. Picti viridärrf cimpi. Fécundi rur% béätX süli. 
Pérpétio viridänuk gräminé rur. Obsi pômis Nü- 
trit rüri Cérès, H. innücüi rüris IHbbr. Sen. Âpes pêr 
foret ruri Éxéveët sub s0lë lâbôr. W. Foy. Ager, 
Hortus , Rusticus. 

V. Cüncti vigent, némüs Gmné virét, virét auricômum 
rus. 
Quüm virét ômné némüs , résününt quum frondét rurë. 
























PLAISIRS DE LA CAMPAGNE. 


Rura quoque oblectant animos , studiumque colendi: 
Quelibet huic curæ cedere eura potest. 
Aspice eurvatos pomrum pondere ramos, 
Ut sua, quod peperit, vix ferat arbor onus. 
Aspice labentes jucundo murmure rivos, 
Aspice tondentes fertile gramen oves. 
Ecce petunt rupes, præruptaque saxa capellæ, 
Jam referunt hædis ubera plena suis. 
Pastor iuæquali modulatur arundine carmen, 
Nec desunt comiles , sedula turba, canes. 
Parle sonant alià silve mugitibas altæ, 
Et queritur vitulum mater abesse suum. O. 


Il Métairie ; maison de campagne. Rüs, Éntelle, tüz 
pren illé dômüs. M. SYN. Prédium, villi. Voy. 

illa. || l'erritoire, pays. Êt régnät pétim Laconi rürä 
Phälänts. A. SYN. Arvé, régiô, tré, téllus, 
campi. 

Rüscüm, ï. n. ou Ruscüs, ï. m. Brusc, espèce de 
myrie sauvage; petit houx. Hirsut sepës nune hor- 
ridä rusco. Col. EPITH. Âcutum, äspérum, hôrri- 
dum, hirsütum , spinôsum. PHR. Aspérä rusci Vimïnä. 
F.Horridior rusco, W. 

RüsPinA , &. f. Ville d'Afrique, sur le bord de la 
mer, près d'Adrumète, peut-être auj. $use, dans le 
royaume de lunis. Quæequé prôcul cavit nôn Æquos 
Rüspinä Hlüctüs. Si. 

Rüssüs,ü,um. Aoussâtre. Lutéü russiqué velä. Lr. 

Rüsricarié , onls. f. Col. Administration d'un bien 
de campagne. || Cic. Voyage fait à la campagne. 

HôsricArüs, us. m. Cic. Séjour fait à la cam- 


Pa c£. adv. D'une manière rustique. Rüsüciüs 
tünso tôgi deflüït. A. 

Rüsriciräs , aUs. /: lusticité, gros 

tum ët durä rusticitälë trücëm. 
féritüs. EPITH. Agrésils, ind 
hôrridä, torvä, rüdYs. PHR. Ag 
RüdYs, äspér cultüs. Nescii mo 
bilYs. || Afauvaise honte , timidité excessive, Et décèr, 
vültüs sinë rusticitité püdentes, O0, PHR. Rüsticitis 
cütiendä füïe. Id. 
Rüsricôn, arfs, ätüs sum, üri. d. Demeurer ou 
asser le temps à la campagne. PHR, Rüré mÿr 
hxbito, dégo vivo, &täitôm ,-viläm täduco. Rarä 
bito, côlo. Rurls otix séquür. Li mécum tibi s6r- 
didé rert , Âtque hümiles häbitäré V, Quüm 18 
scpôsitim dukis kmÿbiles Rüris d tênent, 
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V. Rüre ëgô vivéntêm , tü dicis in urbé béstiun. H. 
Seu t& Campäni déléctent otià rurls. 


DÉVELOPPEMENS. 


O rus! quando ego te aspiciam? quandoque licebit , 
Nunc veterum libris, aune somno et inertibus horis, 
Ducere sollicite jucunda oblivia vite? A. 


Si quid agam quæris , valeo, rurisque benigni 
Secessu gaudens olia lenta tero. 

Et modo pascentes speculor de culle juvencas, 
Nunc repeto ductus prosilientis aquæ, 

Aut varias, cautu procul alliciente , volucres 
Captamus , viridi tectus uterque casâ. Pot. 


RüsricüLüs, #, um. din. de Rusticus. Sëd nôn rus 
ticülum nimis libellum. (Phal.) M. 

Rüsricüs, #, um. Austique, champétre, des 

champs. Rusticüs ürbänum murëm müs paupèré fer- 
tür Accepissé cävo. H. SYN. Agréstis, rurälls. — 
Grossier. Rustici côrdä. Prop. SEN. Inürbänüs , in- 
cültüs, rüdYs, hôrridüs, per rüsticülüs, ägrestis. 
PHR. Rusticitäté rüd}s , incultüs , trux , férüs. || Plein 
d'une pudeur excessive. Rüustic sim säne, dum non 
Sblitä püdorts. O. 
ILRusticüs, I. subse. m. Villageois. Rôm& rus ôptäs, 
äbsentèm rusticüs urbem. 4. SYN. Agricôlé, ruri- 
lt, côlônüs, villicüs. PHR. Rurïs incôlä. Villüsis 
mémbrä. Saut. Sümuüs Kgréstium lénis virorüm. /1. 
Agricôl® fortés pirvôqué b&iu. 4. or. Agricola. 
V. Jäm tum äcër curäs vénientem extendit in äannum 
Rüsticüs. #. 

Forts ärat valid6 rusticüs arvä bôve, 





TABLEAUX. 


Apse serai leneras maturo tempore vies 
Rusticus , et facili grandia poma manu. 

Nec tamen interdum pudeat tenuisse bidentem, 
Aut stimulo tardos inerepuisse boves. Tib. 


Terga rudi centone fovet , capitique galerum 
Jaduilur, crudusque operit vestigia pero. 
Hine saturos jungens loris ad aratra juvencos 
Increpitat stimalo , et cantu minuente lahorem 
Præelongis ferrata terit dentalia sulci. Pontan. 


SAB 


Sin, äruro. f. pl. Pays et ville de l'Arabie heu- 
reuse, le long de la mer Rouge, célèbre par-ses par- 
Jums. In médioqué Sibée sünt céspité. Avien. EPITH. 
Aräbicæ, thürifére. PHR. Sübæï téllüs. Thürs, térrä 
férax. ThurŸs divés. 

SXn£T, orum. 21. pl. Peuples de l'Arabie heureuse, 
dont les champs sont fertiles en encens et en arbres 
oduriférans. Indi mittit ëbur , mülles six thurä St- 
bri. Ÿ. EPITH. Dites ; léves, molles; uncti, thuri. 












DEN rurä Säbæorüm. 
. Odôrätisqué rarä cinnäm preripiet Si- 
is. St. Por. Arabes. jee 

La os Aräbum cämpos, pinguëmqué Sibzum. 
#, um, Des Sabcens. CentumquE Säbxo 
nt äræ. P. 

SAsâTiüs, à De Sabata , ville de Ligurie ; 
an. Savane. Sabatii quiqué Saxü ténent. Srl. 

Sâauaraäniüs, X, um. Qui observe le Sabbat. 








RUT 
RGrA , 8. f: Ane, plante. Indà his pi 
rütäimqué = EPITH. Viréns, LU 
ticomä, florens, floridé ; émaré, süübris, sui 
PHR. Acäëntés lumink rutæ, Col. Au & quid Ga 
illis. Scœvol. Quzqué mäns inddôrat ru lige 
Vanier. Mesmbris égit &trüm rudi vévèum. Jd. 
Rürirüs,K, um. AMfélé de rue. Sects cüvoni 
rütatôs ôvk Îicértôs. M. 
RüraËnl, ôrüm. m.pl Peuples de la Gal) 
bonnaise, qui répondent aux tans du Ro 
(Aveyron). Sôlvuntür flävi longs stitioné Rütés 
Ruriciüs, ïï. me. Nom d'homme. Et grivé st 
rs rôbur be Rütili. O. Füms Retlei 
inquit. (Phal.) M. 
à riller dus 


Rürico, as, avi, âtum, ärt. n. B: 
Pourpré, Couleur de Réulsbant LA 
Si. Voy. Rubeo. || Ériller, étinceler. Li 
bêm, cœli régioné sérénà Pér sadum rétiité 
V. SYN. Côrusco , mico. Voy. Fulgeo, Splens 
_ Rôricës, K, um. Jaune comme l'or, commih 
Addidgräntrütili tres (radios) ignis ët alits der 
SYN. igoëüs , flavüs , aurëüs. Poy. Rube.f(ef 

ur blond ardent. Êccë vénit rüûlis hümér pd 
cpillis Filié. O. SYN. Flivès Voy. co mot 1# 
Lane. Rütilum Thôraci séquént. Ÿ. F1. Vo. # 

Us. 


Rüricüs,i. m. Nom d'homme. An rire 
tlus , qui gaudét äcerbo Plägarum ta? J. 

[FAP Béche. Née mor pe 
lér occüpät ausum. O. SYN. Lipô. 

Rirusi, z. m. Fleuve de Ligurie qui «jt 
le golfe Ligustique à Albium Intemdien: 4; 
Roja. Déxtériori pétens montis dédivis Tiss! 
ficit Rütübimqué civum. L. 

RèTüLI, ôrüm. m. pl. Anciens peuples Les 
dont Turnus était roi. Quum tämên ingesës Be 
rüm linquët äcërvôs. V. H. Antiqui, pif 
tes. De là £ : 

RürëLüs, 4, üm. Des Rutules, LusksF 
tülosque exercent vômèré cüllés. V. 

Rürürie , ärüm. f: pl. Ville de La Bret: 
de Fretum gallicum , auj. Sandwich, sur 
des côtes voisines fournissaient des hate” 
mées. D'où . 

Rürërinüs, 5, üm. De Rutupiæ. Aût #i 
Téthÿs Rütüpinäqué littôr& fervent, Oodl à 
niôs fällit turbäté Britännos. L. Rütipist 
fündo Ostrét. L. 


















SAB 


Sâeslraü, ï. ct plus souvent Sabbsbs, 2% 
pl. Le septième jour, consacré chez les Jufi® 
pos et au culte divin; chez les chrétien 
Dimanche, Observant ibi festi_méro pit " 

ITH. Féstüm, sôlémné, doi: 
côlendam, Lônôrändim, $ 
te pérégriné môrentür 
1 poscebat légé quiétém : 
Säbbächä näm priscis répétébant ôtif jüssis. 

Cültä Pülæstino séptimk fésté viro. O. 

SxsËLLicés , Säbellüs ec Sëbinbs , 4, 8" 
bins. ipsë rüît, dentésquè Säbellicüs skis 
Märsôs pubëmque Sübéllim. F. Vilé potbis 
Säbinüm (sous-ent. vinum) Cänthiris. #. ” 

Sietni, 6rüm. m. pl. Sabins , peuples dt 
sins de Rome. Cefut l'enlèvement des: 
contribua à la population de Rome nai 
enlèvement füt L'origine d'une guerre qui # ° 
par la fusion des be peuples. Tu 
décüisti impüné Sübinäs. Pr. SYN, Sl 


regés. J. 
















SAC 

Paiai, vetéres; fontés, rigidi, téwici, incülti. PHB, 
Génüs äcré würum. V. || Étns , ärüm, f. Les Sabi- 
res ; elles étaient citées pour la sévérité de leurs 
noœurs. Räptäs sinë müré Sébinäs Cünsëssu civés. PV. 
VF. Cité, äntiquis cédêns Lavink Skbinis., M. 

Säsinës, X, um. Joy. Sabellicus. 

SAstxës, i. Nom d'homme. Voy. Sabus. 

Si»ôzôsës , 4, um. Col. Sablonneux. 

SisdLüm, 1. n. Sable, sablon. Horréscit skbüls 
&lüs. J. SYN. Ârenk , glarti. 

Sisüni, ». m. Lieutenant de Juba , roi de Mau- 
ttanie. Commissôr simülati Sabürk belli. L. 

Säsünal, &. f. Lest, s sable dont on leste les 
raisseaux. Lüpillôs Üt cymbæ instäbiles, fluctu jac- 
inte sübürräm , Tollünt. #. EPITH. Crüssä, grävis. 
HR. Jüst6 siné pondéré nävis. O. 

Sasëüs ou Säbinüs, i. m. Ancien roi d'Italie, ap 
rit à ses sujets à cultiver la vigne, fut mis au rang 
‘es dieux, et donna son nom à la contrée sur la- 
uelle il régnait. Pitérqué Säbinüs Vitisät5r, carvam 
Ervans sb imäginé falcëm. . 





RSR EE Pars laudes ore ferebant, , 
Sabe , tuas, qui de patrio cognomiue primus 
Dixisti populos magnà ditione Sabinos. 52. 


Sic£, ärüm. m.pl. Les Saces, grand peuple de la 
orthie: Sen Scas: git fé Ssqué PÉhôe. (Saph.) Cat. 
AccHÂnüM , i. n. Sucre. Frigidülis poscebat säc- 
drä frägis Idälius püër. D’Olivet. EP1TH. indicum; 
bum , candidüm , nivéum ; dulcë, suävé, nectüréum ; 
ürum ; tritum; liquidum._ | S 
?, Quique Libünt ténérä dulcés äb ärundiné süccôs. L. 
Sicco, äs, ävi, ätum, ärë. Couler, passer à la 
hausse. Cæcübä saccéntür, quéque ännüs côxit Opimi, 
4. SYN. Liquo, pércolo, colo. 
Siccüs et Säccülüs , ï. m. Côngéstis undiquë 
iccis Indôrmis inhïäns. H. Plenüs saccülüs est üra- 
&iram. (Phal.) Cat. SYN. Pêrä, crümênï, Ici, 
‘oy. Crumena. || Plin. Chausse, pour passer une li- 
ueur. Turbidä sôllicito tränsmittéré cæcübä säicco. 
L. Var. Colum. 
Sicécrôm,i. n. Chapelle, oratoire. Flôrë sicelli 
85 , vérbënis compitä velo. erope SYN. Säcrärium , 
num, délubrum, pénéualé, &dicülx. 
Sicën, säcrä, säcrum. Sacré , saint, Déprècèr hôc 
aüm per juré säcerrimä lecti. O. SYN. Sanctüs, rél- 
iosüs, sâcratüs , piüs,augustüs, vérendüs, vénérän. 
is. PHR. Relligionë säcèr, vérendüs. || Sacré, en 
trlant des lieux ou des personnes qui étaient sous la 
tection d’un dieu. Säcér intérprèsqué déorum (or 
teus). A. Nüncäd äque lenë cäpüt säcre. Æ. SYN. 
ivinüs. || Consacre à. MeënsYs..... ui sécér Est imis 
änïbüs. OU. SYN. Säcrätüs, consécrätüs, dicatüs, 
ctüs. PHR. Dé5 dicätüs, säcër, dévôtüs, äddictüs, 
crätüs, consécratüs. Est lucus late säcèr. V.]| Exécra- 
le. Auri säcri fümes. W. SYN. Dirüs, Exsécrandüs, 
itestandÿs , exsécräbil\s, devotüs. PHR. Intéstabïlis ët 
cér éd. À. 11 Säcèr igns. Le feu sacré , maladie. 
5nträctôs ärtus sücér ignis édebät. Ÿ. 
SicEnnôs, ôtis. m. f. Prétre. Quäm fêrro mäctä- 
rét änté sicerdos. Ÿ. SYN. Chez les paiens , F\i- 
En, pôntifex, änüstës, säcrificüs; chez les chre- 
ons , Mÿstä, presbÿtér. EPITH. Lôngævüs, sënèx, 
watés, Infélatis; dits, divinds, sanctüs, piüs, 
Uigiôsbs; célebs, câstüs, pürüs, intégèr; älmüs, 
néräbilis, vénérändüs, vérendÿs. PHR. Vir sücèr, 
lcrôrum præsés , cuôr. Säcris à ï cù 
Grum ëst. Säcrâtus déi mini 


ati. üurä sä- 
. Vë ; 
5qué silutifér Gré. Summi trädëns Gracüli regis. 
icri quibüs ëst pérmissk pôtestas. Totüs côllucens 
sw. V. Ductis Neptuno sorté sùoërdôs. #, Lôcum 
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dté säcrk férenti, O. Albénti vélätis tämpôrk vius, 








O. Voy. Antistes, Pontifex. 
V. Vittis êt säcra rédimitus tempôrè leurs. 
Veläti lino, ët vérbénä tm] vincti. Y. 
Propônëns sümmi mÿstici säcrä dé. 
DESCRIPTIOY. 


Huic tunica ad talos demissa inducitur aurea, 
Sericaque ex humero dependet tænia lævo, 
Fibula quam lateri dextro subnectit eburna. Vida. 
= Ille &gô Musärüm pürus, Phœhiqué sécérdôs. Æ. 
1 Sr » ls. f Prétresse. Ne sævi, magnë skcërdôs, 

. SYN. Antisüti. 

SicrluËnrüm, i. n. Serment militare, enrôlr- 
ment. Obstringünt änimäs pätriz, dictatiqué juränt S3- 
cräméënt diis. Si. — Service militaire. ue älra 
Emôlämentk nôtemüs Säcrämentôrum. J. Foy. Militia. 
1] Serment. Non ëgô 





idüm Dixi sécrämentüm. H. 
oy. Juramentum, Juro. || Sacrement. Castifics s5- 
ci&s pif sacraméëntä läväcro. P. Nol. EPITH. Divi- 
nüm , älmum, silutiférum. Woy. Baptisma. 
Sicaniüm, ÿ. n. Endroit d'un temple où l’on 
serre les choses sacrées ; sacristie. || Temple , cha- 
elle. Divi säcrart Ditis. . SYN. Säcellum, délu- 
um , témplüm, pénèträlé. Foy. Templum. 


DESCRIPTION. 


Luminis exigui fuerat prope templa recessus, 
Speluocæ similis , nativo pumice tectus, 
Relligione sacer priscà , qud multa sacerdos 
Lignea contulerat veterum simulacra deorum : 
Hunc init, et vetito temerat sacraria probro. O, 


1| Lieu cache , sanctuaire. Arcœm hänc ætërnäm mën- 
Us säcränté nôstre. St. SYN. Adÿtüm, pénëtrilé, pé- 
nétraliä. 

Sicnâtën, ôrls. JVom d'homme. Cadicüs ÂAlcX- 
théum ôbiruncät, Säcrätôr Hÿdäspên. Y. 

SäacrArüs, ü, um. Consacré. Fittasqu résülvlt Si- 
crâti cäpitls. V. SYN. Cünsécrätüs, dicatüs. 

SicricôLi,&. m. f. Tac, Sacrificateur. Sücriclz 
summi, sümmüs näm fertür Âärôn. Prud. Voy. Sacri- 
ficus. 

Sicnirén, ëéri, érum. Qui porte les choses sa- 
crées. Est dé säcriféräs pènë sécüutf râtés. O. PHR, 
Säcri férens. . 

AcniriciOm, ji ou ï. n. Sacrifice. Säcrifici gè 
nüs ëst, sic institüéré priôrés. oO EE. Säcrüm , ÎE- 
bämèu, victimä, hôstiä, piacülum , solemnit, hèn5- 
rés. EPITH. Divinum, pium, sänctum, cästum ; au 
güstüm , sôlémnë, ôblitum, grätüm; pinguë, thu- 
riférum, frägrins, ôdôrätüm, ëdorum. PHR. Re 
säcrä, divinä, Säcrä, thürék münèrä, dônf. 
pif ritus. Côlendä dé mÿstérif, Témplorum hônôs, 
solémnés pompz. Säcrä, ritusque côlendi. Fümüsis 
exté crématé focis. Mäctäté dés victimk. Säcris additi 
flimmis. Divinis rébüs xd nrbëm Pérfectüis. , Picü. 
dümguë crüoré Pinguësôlum. #. for. Sacrifico. 

V. Voui i piqué préces ët säcri chüris bünôres. 
Sëd dünën , ut fuso taürorüum sänguïné céntüm, 
Sie cäpitur mini chürïs hônôré däüs. O. 
Sæpë Jovem vidi, quum jar sûû mittére vellét 

ülminë, thüré dAt5 , sustinüissé mäinum, O. 
Nôn bôvé mâctät5 céléstié nüminï gaüdént , 

Sëd , qué préstända êst êt siné @NE, fidä, O. 

DESCRIPTIONS. 


Jpsa , tenens dextr pateram, pulcherrima Dide 
Candentis vaccæ media inter cornus fusdit. #7, 


Vobis letus ego candentom in littore taurum 
50 
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Constituars anis arss , voli reus, extaque sels08 
Porriciam in fluclus , et viva liquoruia fundem. Ÿ. 


Quatuor hie primbm nigrantes terga juvencos 
Cunstituit , frontique invergit vina sacerdos, 
Et summas carpens media inter cornua setas, 
Jgnibus imponit sacris, libamina prima. V. 
Ie igitur, pueri, linguis animisque faventes, 
Sertaque delubris, et farra imponite culiris, 
Ac molles oruate fucos glebamque virentem. J. 
Sicaïrico, äs, ävi, âtum, äré. Sacrifier, offrir 
un sacrifice. Admënët &t forti säcrificiré déx. O. 
SYN. Lito , libo, fücio, ôpérür. PHR. Säcrum , säcrä 
fäcio, féro, référo, célébro, pérägo. Säcris ôpérdr. 
Säert libo. Éris hénôrés, dônt, müntri impôno, he 
eror ; 














nôrés mäclo. Säcris déum, nuuièn Kdoro, vi 
Fico, côio. Diis votä fäcio, sülvo. Pium 
réddo, féro, référo, indico, Ïs, dico , ñs, persolvo. 
Munéribüs, donis âräs, ältäriä cümülo, üutro , orno, 
strüo. Säcris üd äräs nümën Xdôro. Àd tëmplä, %d 
âräs raünträ féro. Säcrä rité féro. Supplicibüs donis 
ë lito. ThurŸs hünorës féro, ädüléo. Säcris fdüleré 
flimmis. Pitéris, pocülf, 
ris ädmôvéo a 
























+ Thurie 
tos äris mac- 
ipônet hônorem. F. 
implèt. O. Piä 
dés. Foy. Ad- 






ais quum dôna imponérét 
vie hünôrès. Aut âris süppléx 
Füvét igaïbus aräs, Münëribu: 











L, tépidusqué crüôr fumäbüt &d aräs. 
tis véntos EL virginü csà ; 
Sanguiné q di réditus. . 
Pläcatam Éurÿdicen vitülà vénérabère 
Sôléras. = tum forté dipès ë u'isti donä 
Libäbät cinéri Andrômächs. #. 

Teudoque supinas 

Ad cœlum cum voce manus , et imunera libo 











Tntemerala focis, perfecto letus honore. #. 


BEM r ie de ere) Tum rite sacratas ‘ 


Lo flammam jugulant pecudes , et viscera vivis 
Eripiuat, cumulantque oneratis laucibus aras. À. 


ibi ad tua tompla feram solemnia done, 








tuam ante aras auratà froute juvencum. W. 


Sed prius imposito sanctis altafibus igue, 
Thura fer ad magnos votaque pura deos, O. 


Thure dato flawmis, viuoque in thura profuso, 
Gesvrumque boum Bbris de more crematis. O. 


cos +. Fovetignibus aras, 


Munerihusque deos implet , feriuntque secures 
Colla torosa boum vinctorum curuua vittis. O. 
> 
Säcriricis, 4, ñm. De sacrifice. Candidà taüri 
imp riPi molitir col" steurt. O. 
.Sicnlricüs, 1. me. Sacrificaieur, Säcrlfics dédüc- 
5imën Xb Anc6. O. 





RiLÉGION 


Si 
choses sacrées. bnanisqui siexilégio quüm discedérét. 
Pâædr., 

SAcnirËcüs, #, üm. ROUE à 


fi. n. Sacrilége, profanation des 


Vec nôs säcrilégos 


SYN. Implès, në- 


témplis Admüvimäs Fgnes. 1ÿ 
fundüs. 





SAG 

V.__ Säcrilégümstrüérét quüm Cétlini nélis, M, 
Sieno, üs, üvi, ätüm, âré. Consacrer, dédien{ 
winô füma ést vétérés sücréssé. Péisgis. P, ST 
Cômsècro , dico, äs , dédico. PHR, Noménqué à 
vit. M. Diis Idilis votum immür 














ärünt. O, Fer. Cam 
é mänum Parce, (élisqui à 
« V. Voy. Devaveo. 
Sicaüu, ï. n. Sacrifice. Sacré Jovi se 
incépui péravi, Perfisÿre sst inimis.W. SYN. Hoi 
cium. HER. Säcrk fheit dés. O. Giais socidériss 
SL. Vor. Sacrifiium, || Chose saorés , objet d a 
Pürä corônñtis portäbant sscrä Ginistris. O. || Cle 
rémonie. Qui Éérériesherünn Vu Brit arcine. A. 
Cültës, ritüs. || Aymenc. Circum säcrä cânunt /. 
S£cüLüu et Sëdum. Poy. Seculum. ; 
Srë, iüs. adv. Souvent. Aräm Sæpé téner ne 
üvilibüs imbüët à; V. Sspiüs et nom y 








Säturnïä GE SYN. Fréquentër, te t 
sépé, ässiduë, co! T] (&: & , mültis, à 
PER. Nôn ou haüd rarô. und Lérum que 


rüm. lérumqué itérumqué. Etam âtqoé éän. L# 
tra Crebis fer. F. Âroës Deja acës pur 
simplici. À. - 
V. Quôd nisi ët ässïdiis têrram insëctäbére risv | 
Âl! quôties, lücrÿmis vénientibiis, arû rédlai! V. 
Sëvio, is, ii, itüm, ire, Lire furieux, ir#} 
sævi, mägnï säcérdôs; Discedam. Ÿ. {’oy. ke: 
Sévir, exercer sa fureur. Qu fôrtunk ss 
mägis ip résistis. O. SYN. Füro, hsccbbr. PR 
vit 1010 Märs impiüs 6rbë. . in quem mai 
O. Saviré fligellis. 7Ÿb. sa S&vitqué dinun bris! 


auras. W. 





Séviril, à, et Süvitiès, Gi, fe Cruauié Div 
savitiæ spétium éligiqué tüiqué. O. SIN.E 
riés ; crudelitäs, f'éritäs, immänitäs. EPLTÉ AUS 


bärbärä, dirä, férä, fürens, inéxürabilis. PER V4 
vidlentä pépercit Sævitics. Cpicile édium à fé? 
äcérb& Sävitiam éxércënt. Quid tibi sig #® 
est? Lib. Voy. Crudeliuas. || Fureur, res. 
Lant des choses. Savitiæ paulum grâvis usü 18 
O. SYN. Îrä, fürdr, räbies. . 

Sävüs, 4, am. Cruel, inhumain. Tite 
illis mônstrüm , néc szviôr ullx Péstls, P, SVP 
bürës, cradells , férüs, éfférûs, immils. PH 
inter sé convénit ursis. J. Êt sevan ambibé À 
lëm. V. Märtis sévissimt Jars. #. F1. Vo. (5 
1 Emporté, violent, furieux. Ne ma el 
ad t& quüd épisëlà vénirèe H. PER 
ventorum räbiès. Voy. Iratus, Furece Î 5 
vaillant. Mätërnis sevüs ia armis. V. SYN. KP 
düs, &trôx. Voy. Fortis. || Puissant. Noa D# 
rium péligi ssvumqué tridentëm , Sd mihiniréb 
V. Vor. Potens. 

Sic, &./. Sorcière icéonne. Éspét à 
nôs garrilk sagf tiiüe. A4. SX, Mer. incansis" 

EPÎTH. ob 





nefici, Mmif, pranigiatrix. 
Sas. f Saie, vétamont de guerre. F4 
cl,æ. f Saie, rre FT. 
Sicäcirän. ads. Avec prier Odorasi sp” 
H.SYN. Lois, argate, sente, callide. ; 
Sicini, 3. /. Magicienns dans Hurax À. 
Siginë clliendram. À. 
Slciais, ls. f: Rivière de l'Asie met 
nait sa source au pi du mons Dindyme, 477, 
Bi 


ie, traversait ris et se jeta 
care. fuilôit bus 5 


: mbbRne j. Le 

éniusqué, O. SYN. Sängärids. 

Siclinis, ll. f: ad Da la rivière de 4 
Àt in nymphä Sigiriidé désinit êssë, O. 


peñ 


Sicärüs, 4, mm. Peu d'une miss Vis 


SAG 
fem, Mü.® , skgütüs Ümôm? A. SYN. Ségilatie. 


2. Sogam À 
Aix, äcls. adj, Qui a l'odorat subtil. Nünc 
rem prôni els séctaré sägaci. O. SYN. Üdo- 
s. 11 Qui æ l'ouïe fine. Cünibusqué sägoidr änsër. 
. = Subtil, fin, pénétrant. Nèc minüs hèc äni- 
in côgnôscéré pes sägäcem. Lr. SYN. Pérspicax, 
kr, äcutüs, cällidüs, cétüs, industriüs, prudëns, 
lérs , péritis. PHR. Otiliimqué sigüx rerdm. A. 
SXGENA, &. f. Seine, sorte de filet à pécher. &x- 
situer västà circumvälliti sigens. Manil. Voy. Rete. 
Slaïri, à. /: Plin. Nourriture propre à engrais- 
re Prôpérä stômächum läsäré säginis. J. PHR. Pin- 
Ïs cibüs. || Graïsse, embonpoint. Muliä quôd ps- 
«+ némiiqué ndis MôlS siginim. Aus. SYN. Xdéps, 
aguëdè. Foy. Adeps. 
Sioïno, as, ñvl, ätum, äré. Engraisser. Parvä 
ji lusträbünt compitä pôrai. Prop. SYN. Opi- 
». PHR. Pinguëm , ôbésum, fécio, éfficio, reddo. 
SicirrAi, &. . Flèche. Non sécüs äc nërvo per na- 
m impulsà sägitti. /. SYN. Arundd, cälämés, j- 
lam , tlum, spicälum, cuspls, férrum, missilé, 
auë. EPITH. Thréicif, Parthicl, Gèticx, Scÿ- 
cf ; Créssii, Cÿdonii, Cÿdônex, Gortÿniä, Gnos- 
», Gnüssiäcä, de Crète, où étaient les villes de 
t de Gnossus ; #rundinë%, 
älitä, pennäté, pennigërä, 
s,_lévis, pérnix, précèps, 
ï y tinissä, missi, cértf, ir- 
“écabilis; sônäns, stridens, stridülä; ültrix, in- 
af, hostilfs, inimict, vülnificä, své, vénénati, 
hälfs, léthiférä, immédicabilYs. PHR, Vôlatilé, mis 
£, volücré, immédicäbilé ferrum. Péné ë- 
n. Sügitte Acumën, cuspls, pênn, ictüs. Te 
C3 ba, illiti, médicatä, tinctä, à 
M5 fügiens stridôré pér auräs. Stridét rädiäntibüs 
asïgittis. Hérët litéri lethälis frundô. Y. 
Émicanti tla. Se. Nérvoque à . 
itüm fellé sägittam. O. Pthônt sgittis Sträviraüs, 
.Occultä née Spinüm pérdé sigitta. O. Por. Telum, 
us, Jaculor. 
Ât Vénÿs aurätis hümérôs Armatä sügittis. 
ügit hôrréndum stridëns eläpsé sägittt, 

é chput Rémüli vénit ét cv témpüra (érro - 


ÿich. 5 : 
…… Âctiqué mültô 
; pérque ilfà vennt äründé. . 
êt vèntos æquanté sigitta. 
......... Célé Tépérà sigitam 

it nérvô, sinüatôque expülit ärcu. O. 
Pémén émissi profecit icuminë férri. O. 
e Gôrtynüics ciläimus levis Ext üb &rcu. O. 
Lerät in fibris fixû sägitui tüis. O. ; 
leconde espèce de gardon qu'on appelle vandoise 
dard , poisson. Voy. Leuciscus. 
. Slcïrränlds, if. #0. Archer. SYN. Jücülätër, 
ITH. Âcër, dextér, péritis, sôolèrs, métüendüs, 
R. Arcum téndèré, sägittim vibräré dôctÿs , péri- 
. Sägittis irmitüs, métüendüs. Tel sônänt hüméris. 
is métüendüs étärcu. Dôctus sügittis Endèré Sérlcäs 
ü pitérnô. H. Missilibüs mélior sigittis. A. Sigitis 
(Gr. Sen. 
.— Signe céleste. Indé SAsittäri defixum pôssidét 
im. Cic. SYN. Arciténens, Sügittifér, Sägittipé - 
5, Céntaürüs, Chirôn. EPITH. Émôniÿs ; biformis, 
&, hümidës, nimbôsÿs, nimbifér. PHR. Sügit- 
fr stdüs, Astrüm. Jücülis Armätüs êt rca. Sémivir 
ipôtëns. Sügretiféri ficiés sénŸs. Æmnïi ârcus. O. 
r. Arcitenens, Chiron. 
Hcirrirén, érä, érüm. Qui porte des flèches. 



































ir &t jécülo, 
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: Lélégäs, Cäräsque, Ségittif érosqué Gélônos Finxé- 
.V. Voy. Sagittarius. 
Moirrirôréns, tls. Le Sagittaire. Ménsë Sigittiné- 
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8 SUIS quüm süstinÿt Grbôm. (ic. Poy. Sagiltarins 2. 
SäActrro, äe, ävi, âtum , àrd. Cure, Fi irer de l'arc. 
PHR. Céléri certarÿ slgittä, Rürauequé trémentT4 Tli 
mkau tôrslt. Talé férox hôrrentil quant. Nüllis in 
16 dätür irésägiuis. St. Poy. Arcns. 

V. Inténulünt actes Arçus, &tspicilé vibrane, #. 

se serrsne.ses... Ârcus bvérti in illum, 
Cärtiqué ladhiféra direxit spiculi dexträ, O. 

Aüdéft inféstis pagnam instauraré Sigiuis. J. 

SloëLüm ct Sügüm, ï. n. Saie, habit de guerre. 
Virgätis lücëntsägülis. W. Pünieo lugübré mutvic s5- 
güm. À, SYN. Ségétum. EPITH, Casträns ; sèrieu 
Pietüm. |} Casaque de général, À hüméris impo- 
nithënorèm Fulgentis sägüli. Si, SYN, Piladämän. 
tam, PHR. Insgné décüs sigüli, afgi, 

Sicüxrixës, 4, um. De Sagante. Sim Skgüntind 
pocülé Fäctx lüe6. M. 

SlcünTüm, ï, n. et Séguntüs, i. f, Pille d's- 
pagne, alliée des Romains, es détruite par Annibai. 
Ses habitans, pour nc point se rendre uu vainqueur, 
se précipitèrent dans les flammes avec ce qu'ils 
avaient de plus précieux; auj. Morvicdro. Elle était 
célèbre par se fabriques de vases de terre. Nëa püvét 
hic pépilus prô liberté sübiré Obséssum Pan géssi, 

4 Minë Sägüntüm. L. EPITH. ILispaut ; Mare 
ti4; Aninosk , fortfs; Fidk, fideli: 

Sir, aillsm, n, Sol. Qui fü 


vitiäntür märis. O. EPITH. ilé; zquérèum , 
märinüm; älbum, älbëns, cändidun; pidüm , si 
pérüm Yésoum, äcré, môrdäx. PHR, Gränk skis 
üuri cändilt micï sälls. O. Cibôrum côndimeni 
Il Eau de mer; mer. Et silé täbentés ärtus in littôri 
pônünt. W. Voy. Mare. = Esprit, enjouement. Null> 
in târa mägno corpôré micä sälls. Cac. Por. Je 
Sirämivnl , &. J. Plin. Salamandre, aniniat 
quon prétendait pouvoir vivre dans le feu. Seu s%- 
ämindré pôtens nüllisque Gbnüxiä {limiuis. Seren. 
PUR. Flimmis invictä. Cuï sciunt ignés sérvaré (i- 
dém. Quim {mm innôxii lämblt, cinglt. 
Sriminics, 6, um. De Salamine. Üt Sélimi- 


niäcum méminit märé. L. 
da mer Egéc, vis-à-vis dle 



















3 misrä, 











Sizimïs, ins. { Ile de 
la Mésaride et de l'Attique, dans Le golfe Saroni- 
que, oùt régna Telamon, père d Ajax et de Teucer; 
elle est célèbre par la victoire navale que remporta 
T'hémistocle sur la flotte des Perses ; on la distinsçue 
quelquefois de la suivante en lui adjoisnant l' épée 
thète vera ; auj. Colour. Düminæ süb imaginé signum 
Sérvtt Xdhuc Sälémis. O. Ile cimên (Series) quälis 
rédiitSälinunë rélictä, J. || 2. Ville de Chypre qui re- 
garde la Phénicie, dont on attribue la fondation à 
J'eucer, fils de T'élamon ; auj. Costanza. Cériés Énins 
peômisitAp5lé Amubigüam RS n5ri SHimink fiti- 
ram. 41. 

Sktiei,#. f. Ville de l'Apulie, dans la Daunie. 
au nord dé l'Aufiduss au Sulpé. D'où VAS 

SAulrInËs, À, um. Qui est de Salpé, (Rates) 
Quäsrécipit Säliping pilus, L. 

Skzkn, #rls. 1, Petit saumon. Pürpüréisqué stlir 
stellitus tergüré gattis. Aus. 













SävAnï (via). M. JVom d'une des voies de Rome. 
Dis mänibüs illie Marmôrä téctä légo, uäcümqué Lätinä 
VÉLUSLES ôdit cinérés, dénslsqué Mari büstis. Prat, 


SALânidu, ii, n. Salaire, ayerment. Nihil strôpha- 
rum st, jäm säliriüm dindum, (Scuz.) M. uy. 


Merecs. 
Sicaniüs, ii. ». Marchand de sel. — de puis 
SXzix, ücis. ad, scif. SiiquE siläx Uriés, ‘. 





son salé. Quôüd vilés piiëri stläriôrüm. ( Phal. ) 





SYN. Lüscivüs. rend lascif. Nôu minës érücis 
ip re s . O. PHR. Êx hüctô qua vénit 


Sävèené , àrüm, f: pl. Lieux réboteux, aspérités. 


788 SAL 
Lünë ps iter à ape sécbräs. Pr. 
EPITH. Âspére, difficiles, in#quales z 

PER cb Bcôrim. & Canaint ak Preis < 
molli quë limité carrunt , Sed quz pér sülébras altique 
sisi cfdünt, M. DES gi 

Sizisnôsüs , #, üm. Raboteur , rempli de mau- 
vais pas. PHR. Sülébris äspér , hôrrens. Poy-. Asper. 
= Apre, rocailleux. Lectôrestétrici, ellébrôsum ëdis- 
cité Säncträm. M. 

SäzËnrinl, Grum. m. pl. Habitans de Salente, 
ville située à l'est de l'Iapygice, près du golfe de 
Tarente. D'où 

Sicënrlnës, %, um. De Salente. Êt Sälentinos 
Gbsëdit milité campüs. P. 

SALEnn OM, i. n. Ancienne capitale du Picentium , 
sur la mer 1ÿrrhénienne, aujourd’hui Salerne, dans 
de royaume de Naples. Pügnäxque Sülérnum. Si. 

SÈLEs, ium. m. pl. et Sal, Ÿs, m.s. {raits d'es- 
prit, saillies, rencontres ingénieuses , plaïisante- 
ries. Plautinôs êt nüméros êt Laudaveré sfles. A. At tu 
RômänS lépidôs silé tingé libellos. Af. SYN. Jôd, 
dictrik, argutie, flcètis. EPITH, Fücti, jécosi, 
hilürés épi ü 
di, urbäni, hün 
btiles; ri S » pros P! 
1, môrdäcés. PHR. Dictä sälé tincti, aspërsä. 
rum lépôr , lépos , grâtiä , vénustäs, 
Attico léporé, tincti säles. 
ümærii näti. J. Suffusi fellé säl 
Dictä lépido sûlé tingéré, äspergéré, cond 
indulgeré s. Âd ténéros ingéniosé sûles. 
liti luséré sâles. L. Pars ténûës sparsèré ses. Pol. Sä- 
Ifbüs tingët dérisôr ümäris. Pont. Quod silé mülto Ür- 
bêm défricült (Lucilius). A. oy. Satira. 

V. Compôsitosqué silés, mk icätiqué vérbA Iécütüs. SL. 
se n 







































Ÿ r 
SäccAm , drum. n. Fr Fruits confits, de quelque 
manière que ce suit. Tempôré nôn älio vili quüqué 

. sälgimé mercé, Col. 

SAzianïs, Vs. m. f . n. Des Suliens. Jam Sliäré 
Nüm& cärmen qui laudät. H. 

Sicicrüm, i. n. Saussaie, lieu planté de saules. 
Hÿbleis Hpibus flürém (scpes)depast# sälicti. Ÿ. PHR. 
Ondà oûütritüm. O. Glauca cänentiä frondë sélictä. W. 
Plus dénsis ôbsésshstlictis. O. Foy. Salix. 

Sivicnküs et Silignüs , ü , um. De saule. Clüiv sä- 
line Cat Impôsitus lécto, sponda, pédibusqué sä- 

ignis. O. 

Sun, ôrum. mn. pl. Prétres de Mars, ainsi nom- 
més parce qu’ils dansaient en portant les boucliers 
sacrés. Hic exsultäntis Siliôs , nudosqué Lüpercos. . 





Tum Salii ad cantus, incensa ætaria circum, 
Populeis adsunt evineli tempora ramis. W. 


Siciizôüm et Sülinum , ï. 7. Salière. Purior sälillo 
êst. Cat. Pürum ët sinë 1äbé£ sélinum. Pers. PHR. 
Cônchä sälis puri. 14. 

SALix&, ürum. pl. [. Saline, lieu où l'on fait le sel. 
Qus dulcis Pom M & sälinis Hercülëis. Col. 

SAcio , älis m, Bliré. n. Sauter, 
bondir, Müllibüs in prâtis ünctôs slicré pèr ütrés, 
SYN. Silto, ëxsilio, éxsülto, insultu, truico. PHR. Siatu 
corpü Sälrü férdr. Àg ltu vülo, prôvélo. Vo- 
minë sältü Émicit. Sc. Équitèm dôcüëré 
süb ärmie Insültäré 8516. . || Sauter de haut en bas, 
se précipiter. Inquë märis sälias, Glaucüs üt ältér, 
Xquas. O S Éxsilio , désilio, pito. PHR. Gés- 
cit ët ad thÿäsos ägih vôlät ardüä sltu. ME d5, prci- 






























* [contetf sälivis Dispérit. Lr. El 





SAL 
pito In. Sältu tränsmitto, sû fosëm. Dir | 
sältus. O. Côrpüs pernici AR ju. Cürpées : 
FL as V. Toto préc SE corpôre # 
ñs Misit. W. Sèqué répenté pér igném Pracipiti 
dédie, müsl, am. FR mnt Hoi 
Ÿ. Corpéré saltü Sübjiciünt in équs. 7. 
ügé déséle P. in téctis œpian 
hôrridé grändé. Voy. Præcipito. 
V. Tüm démüum précéps sältu sése omnibès armis 
In flüviüm dédie. V. 
Il Bondir, palpiter, battre. St térrêe Kimi, à 
autünitum sälit. Sex. SYN. Subsïilio, subeulto , pi 
mico, émico, trèmo, trépido. PHR. Silieot 
Poll vêne. O. | 
1 Jaitlir , rejaillir. Dulcis ëquz sliceté sitie rl 
gnéré rivé. V. SYN. Prüsïlio, exallo, érim 
tir. Ë terraque exerti répénte ärbusté 
SYN. Éxsilio, surgo, &xsurgo, ducdr, Eflerk, d 
Voy. ce dernier. || act. Saillir, couvrir (en prs 
des animaux ). LitX sélitür üvis. O. 
1 Pétiller. Mics silientis h3nôrem. O. Vay.C9 
_Siciünc 6 Lavande. Hürmiïlis quisust 
inncä rôsetis Ye. V. EPITH. Virens, fra 
Gpäcä; suävis, üdôrä ; hümills. 


Glauca tuos et agrus eliam saliunca decebit, 
Quanquam puniceis noo æquiparanda rosetis. Lg. 


AL M. 


La 
s, d'in 
läbëns ; pütr}s, spürci, vénénosi. PHR Lui 
äntë sälivis Éxpiüt. Pers. Voy. Sputum. | Gxt.s 
veur. Nèc ténüem s6lêrs turdorüm nôssé siliris. 
SYN. Güstüs, sipèr. î 
Säix, icls. j. Saule, arbre. Mécum int #5 
Téntä sub vité jicéret. V. SYN. Silictum. EPTE 
nié, fluminéä, flivialls; ténërä, lent, KÉ 
üumbrôsä, ëpacä, pallens, pallidé, cant, sd." 
ridŸs ; Amñri. PHR. Silicle, silice flüs  frods I 
lignë frôndès, ümbræ. [rrigüi fôntis émid ali M 
minä, littôr Amäns. Gaüdent flüminibus is 
V. Viminibüs sélices fecundæ , frôndibüs ülai Ÿ 


USAGES DU SAULE. 
























SAcivi ,&. fc Salive. st fiqueqit 
Li 











Pratorum quoque glauca salis non indecor ons 
Cinget, et epotis crescet ramosior undis, 
Lentaque præbebit frenando vincula Becche. 
Humenti figenda solo cuneatur, et (ortu 
Non morosa ) citat ramos ; ac smpe revulsus 
Eusucco palus salicum de faice, tenellis 
Detur ut arboribus eustos tutorque, renati 


Fronde viret..... Panier. 


Siuio, is, vi ou Ni, itüm, ire, Salle, 0,5%: 
lee, Suet. Saler. Salléré mürénës. sd. 
intéc, mittäm nor 

Sivüsriës , i. Woy. Crispus. 

Sirulcis, is. Fontaine de Cari, it 
présidait une nymphe du méme nom, ak 
eaux rendaient efjéminé. Quaré mile fr 
Sälmäcis Enërvet , tictosqué rémollit andis, 
O. PHR. Incért5 fontèm médicamin dnxlt. de 
se O. | La rymphe Salma 
mäci, vel jicülum , vel pictäs sumè phäreur. 

Sicminricl ; af. Salamanque , ville d! Ep 

Sizud , onls. m. Saumon, poisson. PER. Le 
squämosüs péclôré, Aus. 

DÉFINITION. 


Nec te puniceo ratilantem vivcere, salmo, 
Transicrim, late cujus vaga verbers code 
Gurgite de medio sutumas referuster is sdss- 


SAL 
Sävuôni,æ. f: Petite rivière qui se jette dans la 
‘oselle ; auj. Le Salim. Nèc fistiditôs Salmônæe üsürpô 
iôres. Aus. 
SALuôdnaüs, ds, ëï ou eï. acc. &. m. Fils d'Eole, 
# d'Elide, voulut se faire rendre les honneurs di 
ns. Pour imiter Jupiter, il faisait courir un cha- 
ot sur un pont d'airain, lancant Rey arti- 
réels. En punition de son impiété, iter Le fou- 
oya , et le précipita dans les Enfers. Vidi êt crude- 
» däntèm Sälmôné pœnäs. Ÿ. SYN. Æblides. 
PITH. Audäx, impiüs, süpérbüs , &méräritis. PHR. 
alminé Sälmoncus audäx. imitätÿr fulminls. Jôvis 
nülüs. 
+ Sälmôneus uôndum üllé fürens quum fingërèt alti 
aädrifidà œäbé tél Jüvis. Val. FL. 
Qui nôn impunë trisulcas 
ic flammäs Jôvis , aut sônitüs imrtätüs Ülÿmpi est. O. 


DESCRIPTIONS. -. 


Quatuor hic invectus equis et lampada quassans, 
Per Graiüm populus, mediæeque per Elidis urbem 
Ibat ovans, divümque sibi poscebat hunorena 
Demens! qui Himbus et non imitabile fulmen, 
Ære et cornipedum cursu simularet equorum! WP. 


Sie quoque delusus curru Jovis æmulus alto, 
Flammiferumque rotaas Alphea per oppida fulmen, 
Occidit, et casu Eleam perterruit urbem. 


1. SAzmônïs, idis. f: Tyro, fille de Salmonée. 
éstis Thessilico flagrans Sälnônis Énipeo. Prop. 
2. Promontoire de Crète. Rursüs äb [dix Sälmonïdë 
irrigit qubr. Avien. 

Sicd, onls. m. Rivière d'Espagne, chez les Celui- 
friens, se jetait dans l'Ébre, auprès de César-Au- 
sta; auj. Xalon. Auriférumquë Tügum sitiäm p#- 
ia Sälônem. M. 

Sizômoôn ;onls. m. Fils de David et de Bethsabée, 
x des Juifs, surnommé le Sage, bätit le temple de 
frusalem. NGbïilé jam témplum Sälômônis Paulüs äd- 
ëCæpérit. Arat. ÉPITH Pis, rélligiois, sipiens, 
icifiais ; divés, pôtèus, inclÿtis. PHR. Davidict s3- 
se dis inclÿtK proles. Rex süpiëns. Auräto 
kctübilis ostrô. Pacificüs rectèr Idumes. Mevtis 
jumquë pôtens. Pol. 

reed ne Qu5 funct5 pätré süperstès, 

âcré PXlæstini Miquéavit culminä témpli. Pol. 
SiLônÆ , ärum. f. pl. Ville ruinee de Dalmatie, 
rès de Spalatro. C’est là que Dioclétien vint cultiver 
1 jardin et finir ses jours , après avoir abdiqué l'en 
ire. Quä märis Adriäci Iongäs férit und Sälonñs. Z. 
SacrÂ, &. f. Merluche, poisson. Mërito vilissimü 
dpi. O: EPITH. immündf, turple, ‘bscœnt. PHR. 
1äâlgä näscens. 

Sizrüci et Sälpÿgf, . f. Sorte de fourmi veni- 
teuse. Quis cälcäré tüas mytüät, salpÿgä, lâtébräs? 













” 
SäzsAmËnTôM , 1. n. ler. Viande ou poisson salé. 
Sizsë. adv. Cic. Avec esprit, d'une manière pi- 

uante. SYN. Lépide, ärgute, fcute, fâcête. PHR. 
épidos get äb ôré silés. Leus risum sälibüs môverë 
äcetüs. CL. 

SäzsEnd, dinis. f. Salure. Xquäm spârgens salse- 
ne Tethÿës usquëé. Fill. SYN. Sal, 

SacsirboEns, ds m. Plaut. Epith. de Neptune. 
Saumure. Ündiquë sudorisque 
liumen. fill. PHR. Xqu sälsä. 

SAcsôs, ä, um. Salé. Sälsos révomentèm pectôré 
lictus. 7. SYN. Âmarüs. PHR ë pér_ärtus 
Suaddr it, V. = Ingénieux , piquant. Müle salsus RE 
Lns dissimülaré, À. SYN. Argutüs, fcetüs, lépidüs; 
fcerbüs , Amärüs. 









SAL 789 


Säcririô, ônls. f: es Saltätüs, us. m. Danse, action 
de danser. Sätÿri, saltätibüs äpti jüventus. 0, SYN. 
Sältüs. Voy. Tea. 

Sävrarën , orls. m. Cic. Danseur, histrion. SYN. 
Histri. ë 

Sävrärnix, icls. { Danseuse. Impä sältätrix, filii 

liguï pütré. P. Nol. 
ALTATÜS ,üs. m. Voy. Saltatio. 

Säcriris,#, um. Qui a servi à faire danser. Et 
méä sant pôpülo saltätä poemäti sxpé. O. : 

SALTÈM. adv. Au moins. Hüuc sältem ëävérso ju- 
vénêm succurréré séclo Ne ibeté. #. SYN. Certe, 
mèdë, täntüm. PHR. At cert sältém. 

Sacriro, äs, avi, ätum , ärë. n. Quint. Sauter sou- 
vent. 

Särro, äs, ävi, atum, ñré. n. Sauter. SYN. Sù- 
lio. PHR. Saltüqué süperbüs Emicäit in currum. Y. 
Brèvibüs se crédéré sältu. Ÿ. Woy. Salio. || Franchir 
en sautant. PHR. Sältu supra venäbülä fertür. #. 
Tränsmittéré saltu Murdes fôs Sil. || Danser 
Pästôrem sältärét üti Cÿclôpä rôgäbät, A. SYN. Mô. 
vébr. PHR. Chôrôs, chôréäs ägo, duco, miscèo, célé- 
bro, éxércéo. Chèris, chôréis indülgéo, väco. Dé 
môtus compôsitôs, ou incompôsitos. In ou äd nümë- 
rüm, #d môdôs lüdo; p“dés môvéo. Corpüs, brächii 
in némérüm mêvéo, jàcto, libro. Saltü pérnici tôlléré 
côrpüs. Lr. Alërn pédé térräm pülso, quätio. Let 
sè toléré saltu. Théâtro Cärminä saltäntür. O. Du- 
cünt äd plécträ chôreis. Motüs dôcéri gaüdét Ïoni- 
cos. H. 

V. Sältäntés ducunt chôréäs féstiviqué dicunt 
Cärminä. 
Tünc äläcres Medeä chôrôs ét ôvantiä duxt 


































Agminä. : 
Ilic et céntänt quidquid d'dicéré thëätris, 
ÊËt jactänt ficilés ad sûä vérbé mânüs. O. 
Ocfestis m ï j 
Qui mô: 


Seù cântäré jüvät, seu têr pédé LBtX férié 
Grämini. Cap. | 
Inquë môdüum vocis, nunc môtus forté récentes 
Côrpôré let d' ü [' Eniqué plantäs, 
Nüuc ältérnä môvêns süspènso pôllicé crurt, 
Müllitér infléx6 subnitèns pôplité sidit. Repos. 

1. SAcrüs, us. m. Saut, bond. Sältu pernici tol- 
léré corpüs. Lr. EPITH. Kgills, célèr, concitüs, lé 
vis, pérnix, précéps, rüpidüs, vélücèr. PHR. Sältu 
sp viim. Y, 





À . Ascénsü vincéré môntês , 

Ph m cürsu , vallés ét concävä saltu. C/. 

Il Danse. Gaudéntis f&d5 pérégrina äd pülpiti sähu. J, 
SYN. Ssltätüs, saltatiô. Poy. Chorca. 

2. — Défilé; lieu où il y a des bois, des pd- 
turages. ibüs in vâcüis pascänt , et plenä sécun- 
düm Fluminä. . SYN. Silvä, némüs. EPITH. Sil- 
véstér, silvüstis, némbrosbs; västüs, prôfundüs ; in- 
cultüs; occultüs, Gbscurüs ; récônditüs, iviüs, deviüs, 
inviüs, indccéssis ; silens, quiètüs; gélidüs, rigüüs ; 
fécundüs, dumüsüs, hérbosüs, int ; üpâcüs , üm- 
brifér. üumbrosüs. PHR. Vénätu sältus exércét üpacos. 
Sil. Por. Silva. d 
V. Quis ibi monstrabat sältus vénätibüs äptôs. O. 

SÂLünén ec SälubrŸs, m. pres f brë. n. Salubre, 
salutaire. Ph&æbë, sälubèr ädes. O. Nec pôtüit cüras 
sänûré slubribüs hërbis. 714. SYN. Sülutarls, sk- 
litifer, sanans, ütills, présens, sänts. PHR. Néc 
sômnôs äbrumpit cürü silubrés. P. || Sun, en santé. 
Virés ingénüæ, sälubré corpüs. M. SYN. Sänüs. 

SAzüsriräs, ätis. /. Salubrité, bonté de l'air, 
des alimens , etc. Sale, Närbô pôtens sälubritäté. 
(Phal. ) Sidon. SYN. Sänitäs, intégritäs. 

SAzüsaiTEn. adv. Saînement , utilement, Rürsusqué 























sälubritér inflt. 4rac. SYN. Ütilitèr. 
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SiaGw, 1. n. Le mor. Fit sSnïtüs spüminté oc. 
F. Voy. Me. 

SAzbs, utls. f. Salut. Onk silus victis nüllim spé- 
LL Caen 73 . SYN. Ioimitss, fn ee = 

if, po effigfüm, pérfégium. , Grätf, 
düle PRE, mer, SEC, quésit; cer; 
tt, sécurf; abjectf, désptraté. PHR. Onk aus 
ämbobüs ërlt. V. Te scilicét Gmnis In üno Nôsträ 
silüs péelta êst. O. ES visä_sïlüs môrientibüs unk. 
PS [ét fortünk silutém. #. Fortunk stlut\s Mons 
crét itér. W. Sin &bsünm:pi elüs. P. 

V. Nul sis bE]l6 , pscém te pôscimlis Gmnês. V. 
Türoe, in 6 supremi sÂlus : miséréré tüorum. W. 
Sülvé métës, Rérét hec äliquam tYbi famk slutëm. W. 
ILSanté. Si tibi côntingat cum dulci vité säluté. O. 
SYN. Sänius , viletudo ; vigôr. [| Déesse de la sante. 
Almä Sülüs. S£. || Salut, salutation. Néc rédit älter- 
nô pôllicé déct sëlis. €. PHR. Miuë, Léd®t, sälü- 
mi. 0. Por. Saluto. 

XLGrAnfs , Ys. m1. (€. n. Salutaire , qui a rapport 
à la santé, à la conservation de la vie, de l'hon- 
neur, etc. Qui slütäri Kévbt &rté fessos. (Saph.) 
H. Vory. Saber, Utilis. 

SAzOTATR , ris. m. Silütätrix , icls. f. Qui salue. 
Mänt sklutätor lhiminä millé sèras. A7. Totx séluta- 
trix jäm türbi péregèrät Grbèm. J. SYN. Stlütäns. 

v Ingentëm fôribis démtis alt süperbis 
Mänë sélutäntum tous vômit #dibüs undäün. . 

Skzürirën et Sülntigér, ërf, érum. Salutaire. 
Sortë sélutiférä misëris succurrèré rebüs. O. Credé, 
sälutigérôs férét hic vénéräntibüs ôrtus. Prud. SYN. 
Sälutarls. Foy. Saluber. 

SALüro, äs, ävi, âtum , äré. Saluer. Sæp* sälutätus, 
nüaquäm prièr ipsé sülütis. A1. SYN. Sälütem dô, 
dico, nüntio, äfféro. PHR. Sälverë jübéo. Ave féro. 
Sälatätum vénio, Sülutändi munüs féro. Letä ve 
portäntiä verbi sl 
âvé pôrto. Lärga do 
Tibï reddit nostré silüs. Dictä, ou dAt acccptüqu 
siluté, Vadé sälitätum pro me, libèr. O. Matriqué 












silatém Auüllt. O. Quüm miné tibi dixéré sälütém. 


St. Nütu täntûm motôqué sälütänt Ensè süôs. Z. 
Prôna cérvicé sludt. Saut. Dümüs ältérnäs äccipimus- 
nË préces. 
Ÿ. Itiliäm l&16 sôcûi climGré sülutänt. P. 
Rômk silütävit vocé mtinäqué di M. 
Vâde, lbér, vérbisqué métis Îôci gra ua. O. 
RE \itämquénépôtémqne 
Absentés, pro së mémüri jübe ré säluicut. O. 


FORMULES DE SALUTATION. 







Eue salutatum te vult mea littera primum. ©. 


Que nune nostea manus per seriptum fungitur, estet 
Lingua salutandi munere Luncta tut. O. 


Salve, vera Jeis proles, decus aklite divin. #. 


Sale, sancte pareus, iterüan ; saliete, recepti 
Nequicquann cineres. #. - 


Sale, teque bonâ Jupiter auctet opes. Cat. 


[ Saluer quelqu'us d'un nom. Déninüm regémqué s$- 
fut. J. SYN. Appéllo, äs. Joy. Voro. || Ædorer. Nü- 
ann c&lésté siluto. O. Mültis dum précibus Jôvem silü- 
dt. M. Déüim 6 cémôré sflüêt. O. Foy. Adoro. 

Sâuv£. npér. de Salvere. Bonjour, je vous salue. 
Sälvé, fätis mihi debità «cllu . Sälve, lætü diés. O. 
Vory. Salut. || Adicu. Sälre æt&rnüm mihi, maxÿmë 
rs, Rérnumqué väle. F. og. Vale. 

Sicvéo, ës, erë. n. Se bien porter, étre en bunne 
santé(usité seulement à l'infin. et à l'impérat.), Crbis 
mätoréra Füscum silveré jübémnis. 47, 








SAM 


Bizvi, &. f. Pis. plent. Gi oki 
bëmS, cl an te TE. Sun 


Crassis salvié râmis. Vanier. 
Skevo, ës, vi, &tüm, äré. Sever, dim 
N aver P'a 
Il l'éme. 
tossese ses. Utgeaus ulius 
Humssum criperet (encbris et carcare iniquo 
Morte su , manesque pios iuferret Olyæpo. Fiés. 


Skcvôs, É üm. Sain, qui est en santé. SA 
Sänüs, vilens. Voy. Sanus. || Sain et sauf, con 
* Hüc édés, 6 Mélibæt, câper tibi säris kb 
P.SYN. incëlümis, sérvatôs , ilasbe, intégir.s 
pés, tutüs. = à l'abl. absolu. Salvo , sir, cuis 
nuire à, sans mal r aux égards, au repni 
à, etc. Sälvô püdôré. O. Salva piétaté. O.6Y\.æ 
lümi, intact, illesô , etc. 

Sir, Samarie, ville de la Pelestix. 

SiuknirÆ, ärün. m. pl. Samaritains. à Sie: 
tärüm fraüdis véstigii calcänt. Juve. SYN, Set 
täni. * 

Siulnirinüs, Sümüriticüs, K, üm , ef Sieré 
ïdYs. adj. f. De Samarie. Et Sämäritäni, 4 
curä füveblt. Alcim. Üt tibi Judæ5 mülier Sin 
pôtüm..… Juve. Pratériens sFd fôrté vénit Sist- 
tidä Sichém. Juve. ee 

Simeüci, &. f. Harpe. Sämbücäm cities alu? 
tävéris alto. Pers. 

SAmbücküs, 4, um. Pün. De sureau. 

Simsücixi, &: J. Plaut. Jomeuse de here 

Samsücès, i. f: Sureau, aærbre. SŸK. là 


EPITH. Âquiticä. || Pln. Rose de Gueldre. 








Est quoque sambueus , patriis quam wmittit ab os 
Gueldria, flore rosas candenti imitata tumorte. À. 


‘ SMË, és. f Ancien nom de l'ile de Cobk= 

située en face de l'Acarnanie, près d'Ikee. 

mihi Dülichiüm dômüs ëst, ÎthiScevé, Siméne. 0. 
SAniüs, K, üm. De Samos. At UbI éd Fès 


Sämik convivif téste. Tib. 
Siunirés, üm. m. pl. et au sg. Sämob, 
habitaient k 1° 


Samnites, peuples d'Italie. Ils 
situé entre le Latium et l'Apulie; er. l'A 
téricure. Lénto Simnités äd lämink primé dis: 


Rômänqué Sümals Ülra Caëdins spéririt rt 
Füurcis. L 
1. Sins, 1. acc. üm et Sn. f. Ile de lame Fe 
sur la côte orcidentale de PJonie, consærrti? 
non ; patrie de Pythagore. Spumaoti péri © 
säxX Sami. L. EPITH. fünônif; vétüs; pari.” 
räx ; fecundà ; illüstr}s. |] 2. Saere sde de lamrËs 
sur les côtes de Thrace, à l'embouchure de [ËT 
appelée Samcthrace, patrie d'Aristarque. T° 
chimque Simüm , qué nünc SKmôthräcil f 
SxuôTReAcés, nm. m. pl. Peuples de l'ik à 
mothrace. Jures licét &t Skmôthräcüm , ÉLP#* 
rum äräs. J. È 
Simdrmnici ,&. f L'ile de Samothrece. sb 
äntiquis Sémôthrécié cérnitér als. Prix. Fo. 
mos à. . 
SAmrsGcnôm, 1. n. et Sümpsüchäs, 1. f. MT 
laine, plante. Noüqu jôm véniant hiér'apé 
Cänôpo. Col. SYN. Âmäricüs. de 
Säusôn. m. indécl. Un des juges d'Isrel. À 
d'une force extraordinaire. infämem Diff Se 
sôn_cômpléxüs Xmôre est. Major. EPITH. Cine 
rôbüstüs, fortls, Hnimosüs , invictüs. PHR. Hbré 
Mänüsliüs hérôs. Criné pôtens. “ 
V. Invictüm virtuté come 185 frangèré Samecs 
Aggräliür. Prud. 









SAN 
SAudks , Elle, m. Un des juges et des prophètes PIs- 


ei. 
SanAviuls, Îs, m. f. €, n. Qu'on peus guérir, Vül- 
ris id génlis &st, quid ne te Se at, nôn 
otréctäri tütiüs éssé putém. O. SYN. MédicibilYs. 
Sancio, cis, civi ou xi. citum ou ctüm, cfré. Ore 
mner, établir. Éheñ ! quäm témère în nôsmët sänci- 
Ks rs Légém! 1. SYN. Décërno, définio, 
itüo, /’oy. Statuo, Lez. || Confirmer, sanctionner. 
ai fædéré fulminé sänclt. . SYN. Firmo, cônfir- 
3. PHR, Rätüm fcio, cfficio. Päcém säncit victoriä 
änd5. CI. Pænäs sänciré mälôrum. Se. Säncit côn- 
bi dictis. CL. 
SAncirüs, #, um. part, pass. de Sancio. Ët quid 
æqué quéint per foœdéré näturäi, Quid pôrrô nè- 
ëant, sancitum quändèquidem éxstät. Lr, 

üs. adv. Saintement. Discé vérécundü 
. O. SYN. Pie, cüiste. 
SAscrimônil, #. j: Cic. Qui rend suint, 
Säncri, 6rium. 2. pl. Sufficiët cu 
it, Christis. Ac. $ 

Béati prücér 

cti. Gens éléctï. For ä piorum À 
ors, cœtüs. Numinä divum. C&l 
Asciti süpèris. O. Quos virius äd- 
dit ästris. O. Jim diva &scribôr Ülÿiopo. 


DÉFINITIONS. 
















Hiäc sibi sancta cohors iter ad cælestia regna 





Fecit, et aligeros inter festiva recur : 


Tustres anime quas purior accipit æther. /'äla. 
Stellantis proceres aulæ , we 

Quos beat uxempto Bne 
Sidcrei fratres, cives rulilantis Olÿmpi 


ens æiheris hospes, 





Sant. 
Sincriris, ütls. f: Sainteté, piéte. Ütèrqué säncti- 
& displicét. (Iamb.) Prud. Voy. Pietas, Virtus. 
Sâncral, 2. m. Mauvais poëte et célèbre parasite 
<tcmps de Martial. Nihïl est micërius nec gülosius 
incurä. (Scaz.) 41. 
Säncrüs, #, um. Saint, sacré, respectable. in- 
Ydiôr, sänctos ausus récludèré fontes, P. SYN. Si 
r, scrätüs. vérendis, vénéräbilts, véné ü 
di}, intémérauüs. PHR. Nümën ämici 
m ct vénéräbilé. O. Ét sänctäm vidtüré fidem. C. 
. sänotäm sinë 14bë démum. Jus. Säncuirum inscitii 
gum. A. Intra lim inctiôris aulæ. 44. || Qué vit 
ü frrépurochable. Säncla xd vos änima, 
culp& Déscëndüm. 7”. SYN. Piüs, 
nsôns, intégèr, cästis, innüceus. PHR. 
issimk vätés. P. Antë diëm dé plenüs, 
ut. üs süpéris. Id. Voy. Pius, Innocens. || 
imcti, Grum. m2. pl. Les Saints. Voy. Sancu. 
Säncrès, Säncüs ou Sängüs, i.n. L'Hercule des 
abins. 































Munc quoniam manibas purgatum sanxerat orbem, 
Sie Sancum Tatiæ composuère Cures. Prop. 


SänpäLiüm, ii. n. Sorte de chaussure de femme. 
rpentath tÜos sändalif talos Vinxérunt cértc. 
lbinov, Ütinam Gb commiligäri vidénm sändälis ca 
it! Ter. 

Sisoleïri, &. f. Bière, cercueil destiné aux pau- 
“es. Inter cärnifices ct fäbros sündäpilärum. J. SYN. 
rétrum , ärcä. PHR. Ple fünéris äreX. L. Consër- 
is vili pôrtändä KScäbät in ärcë. H. 

Sisptx, ÿcis. É Herbe d'où l'on tirait une tein- 
we doarlate. 14 cäput rôstüm flürenti sändÿct 
actä. Anth. || Couleur ecarlate, vermillon. Spônté 
ià sAndÿx püscentes vestiét ignôs. V. 

‘ Digos DE , va sit sandÿcis Hmictu. Pr. 
atérdum Libÿco fucäntur sändÿcë pisse, Gras. 
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Sin. adv. Sagement, sainement. Nün ssuiüs 
Bäcchäbèr Édônis. #. SYN. Sänitér, säpientèr. || Cer- 
tes, suns doute. q5 sänë pbpülus nümérabilis, at- 
pôté pérvis. A. SYN. Cërté, n&, préfécts , quidém. 
SaxËsco, éscls, üi, ésckré, n. Plin. 5e guérir. 
Que liti sünéscunt dépülso mêmbri dülüré. der. Sem. 
Saxckniÿs, ïi. m. Aivière de Phrygic. Voy. Sao- 
garis. 
ste eten Tente + Diodyma funduat 
Sangarium , vitrei puro qui gargite Galli 
Auctus, Amazonii defertur ad ostia ponti. Cl. 


SAnGaniüs, #, um. Du Sangarius ; Phrygien. Sins 
güriusqué püér (4tys). St. 

Sânauinéüs, 4, üm. De sang. Spärsiqué singul> 
néïs rüblierunt pabülé güttis. ©. BYN. Crüentüs. 
Voy. ce mot.|| De coutebr de sang. Sänguinäïs ébüli 
bäccis minioquè rübentèm. #. SYN. Pürpürëüs, rü- 
bëüs, — Sanguinaire, cruel, uinéo tum letf 
viro. Sil. PH, Dülcëdiné sânguinis äspèr. O. Voy. 
Cruentus, Crudelis, || Sanglent. Singuïinës rise, Ï/. 
Vor. le suivant. 

SincuinüLÈnTüs , X, um. Sanglant, ensanglanté. 
Péctôrä jäctintém sanguïnôlénti viram. 0. SYN. Sän- 
guinèüs, crüëntüs, crüéntit PHR. Sünguint, 
crüôré spärsüs, pps , G Üs ; réspérsis , pér- 
füsüs, imbutüs, delibutüs, rigätüs, mädens, mädi- 
dùs, midéfäctés, infecuis , fœdis , fœdatis, tüvpls, 
türpätüs, squälèns, squälidtis, mänäns, stillans, rü- 
bêns , pürpürèüe, cénerâtüe, Sâctüs, pinguls, Stétit 
imbré erñentô Infôrmis fücies. L. Âtro tépéfäctk 

Térrä, tôriqué mädent, Ÿ, Mültquë rübentui 
übrici säxé müdent. L. Ündäntés säinguiné 
poinäntem, #. Multo 
és sanguine cristæ. . Si- 
cülum märë Pæno _purpüréum sänguiné, 1/. Môns in- 
fêctus cédé l'éräru 
V. Squäléntém bârbam et concretôs süinguiné crinës. V. 
Sauguinë quo ellis mädéfacti té . 
Tündit hümün môriens scélératô sängniné linciäm. Ÿ. 
Singuïnë Rômänd quäm türbidüs ibit Enipeüs ! 
I De couleur de sang. IN côlor vèré sanguinôlentis 
üèt. 0. Poy. Rnber. 

Srcuïs, inYs. me. Sang. Dim môvét hec clidis 
ntfâ corpérä sänguls. L. EPITH. Rüsëüs, pur- 
pris püuicéüs, ribèr à tépidüs , cflidüs, fêrvens. 
érvidüs ; gélidis, frigidüs ; crässiis , pigèr. PHIR. s: 
gnis per mèmbri difusus, Gffustis. Membrä pér- 
mins. Vénis büllièns, ébülliens, flièns, manins. 
Vnäs Implens. Gélidüsqué eôit ôrmidiné sângule. 
V., Gälidus tärdänté sënccti Sängnis hébèt. F.Gi- 
lidus côncrêvit frigôré singuls. D Tüm mélicr virès 
sänguis débät. W. 
V. Fripidüs ôbstitèrit cireüm précôrdif singuls. #. 
Férvidüis hictérüm circim précordià sängus 
IncältiYt. 
Sänguïnë tüm crédüut in corpôri sünm vôcito 
Ædiôpum popülôs nigrim trâxissé côlürém. O. 
ILSang versé. Pérfüsam mél nAtôrum sinpriné té 
ram Incflüissé frunt. O. SYN. Crüôr. EPITH. Fu- 
sbs, Cffüsüs, flüèns, flütdüs, üumlins, spumäns, 
fümäns, stilläns; fœdüs, ätér, nigér, concrètüs. 
PHR. Sänguinèüe, crüëntus rñs, imbèr. Singuintæ 
gite. Sänguln}s findi, gütt®, rivës, flümën. Sän- 
uinäüm, cäidura flamen. Atrô sanguiné gutte. 
Engin türräm rigét, huméëcukt, äspôrgit, perfün- 
dit, imficlt, fœdét , cürpüt, mécülät, mädeféeit. Per 
cändtli mémnbrt 12 Cimnäns crübr. il. Tôt Sie 
sängals wänät, fl, stilèt. Tinbiné nigro Sän- 
guïnis éxundät t6rrêns. Plénis dé näribis ibht , &xibät 
sangus. Lr. It näribiis attr Sanguls. #. Sltiätur so 
guiné férrum. L. Éflue5 cradésount singuinë puguz. 
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O. Tépéfecérét hästäm Sänguiné. O. Spärso lâte ri- 
ft pi crüoré. V. nu É t Snguié fossz. V. 
Grsôs fräternà c?dé . Nostro séquitur de 
vulnéré sänguls. F. ter Corpèré sänguls. W. 
Spärsi rôräbänt corpôré De PV. Plürimi fuso Sän- 
iné térré mädét. f. Mänänt pénétrali täbo. PV. 
LC Cruor. 






nnsssosressensensese Tépidumqué récenti 
Cädé cum , ët plenôs spumanü sänguiné rivôs. . 
soso Tüm crinés ardentilique Gr crüéntis 


Rôribüs, &t täträ môrientum üspérginé mänänt. Pr. 

Ut crüèr Hercüléos %bïit diffusüs in . 0.  * 

Lüminis effossi flüïdum lévit indé crüôrem. F. 

Lbät puirplirèus nïvéo d& péctôré sangu)s. Se. 

… Hé cülentem 

e antié Me rivum. Sil. 

ee. Spärgit ri ungüli rôres 

tiquë cruôr lai Érena. V. 
ärdänium tôties sudärit sAnguiné littüs. W. 

setensseenesneerere. Sünguis mänâré pilät5 

Cœpérit , êt viridés aspérginé ünxérät herbäs. O. 

IL ang, qui sort des veines. Ruptis cidit undiquë 

venis. 0] 















….. Cruor emicat altè, 
Non aliter quam quum vitiato fistula plumbo 
Scinditur, et tenui stridente foramine longas 
Ejaculatur aquas , atque ictibus aera rumpit. O. 


1 Fomir du sang. Voy. Vomo. 


— Force, 


ur. Sänguïs hëbet, frigentque effætæ 
FRSbir, res, Voys Vires, 
 quibüs intégér ævi 













Gmür färi quo sänguin* cretüs. V. Obscüri deformes 
sänguïnis Ortus. St. Jäm nominä sanguïinis odit. O. 
Sänguinïs êt cäri vincülä ruplt. Pr. Projicé telä mänu, 
sanguis méûs. W. Voy. Genus, Filius. 

Sinoulsüal , &. f S'angsue. Voy. Hirudo. — Plus 
sänguïsugis , qui pécuniam exsorbent. (Scaz.) S'calig. 

Sänoës, i. Voy. Sanctus 2. Û 

Sinlis, êï. fe Sunie, 
mear si inolente. Vidi égôméet…. snièque äs 
nätärent Liminä. W. SYN. Crüôr, täbës, t 
EPITH. Crüenuf; flüidé, Hüens, stillans ; hôrridé, 
crässä, pinguls, concretä; tré, nigrä, lüridi, têträ, 
fœdi , turpls, sôrdidi, corruptà , fœtidi, pütrls. PHR. 
Stillantis täbi sänies. L. Vulnèré manäns. Sänie, täbo 
flüens, liquêéns, stilläns, münäns, äspersüs , respèr- 
sis, Gblitis, mécülatiüs | infectüs, squalens , squali. 
dis’ Türpi stillänt diläpsñ cfdavéri tabo. W. Éisd ven. 
tré, pér Or Rejectät siniém. Pécüdumqué crüoré 
Pinguë sôlum. P. Pingui côncretôs sänguiné crines. 


us , sang décomposé, hu- 






V. Fi Ët terräm täbo mücülänt. V. Atro membri | 6 


fAentié tabs. V. Ârtus sänïe äboqué flüentes. F”. Atër- 
Ë crüentô Pulvéré. Voy. Sanguis (sang versé). 

+. Nec crüôr emicüit sôlitus , sed vulnèré larg 
Diffüsum rütilS nigrüm pro sAnguïné virüs. L. 

ILBave des animaux venimeux , venin. Perfüsus sänÿe 
vittäs Atrôqué vénéns. /. SYN, Virüs, Gbum, véné- 
nüm. + Quämyis spir tus tétér, sniesqué mänêt 
Où trilingui. Sen. In mobil primam Dispérsit säniem. 
Sil. Voy. Venenum. 


Säxiris, âtis. : Bonne santé. Pärs sanitätis vellé 








sänâri füYe: (Iamb. ) Sen. SYN. Vilétudé, vigdr, ï 
côlämitäs, sklübritäs, sälüs. EPITH. Intégrä, firm, 
cônetäns sividé ,_pérpétif: Exspéctat, ‘Spa ; 


bländé, dülcts, ils. PHR. Corpürls sälus, vi- 


Éc Valeo. 
Sänirén. ed. peu wsité. Sainement , sagement. üos. Voy. 


SAP 
Sinids. «dv. Plus sainement. — Plus sagem 


A 2 5 
Ann, &. f: Moquerie, raillerie piquante. \ ua 
&t dübità … mcbdke Stre sinnt TAB J. SN 
Dictériüm, Wüléis. PHR. Linguë vébé, ëLh 
cédät näso rugo é sännä. Pers. Voy. Sales. 
SAnnäzäniüs, i. m. Célèbre poëte latin 
connu par son poëme de Partn Virginis , né et eaux 
à Naples. 
Ærula suspetit magnum mes Muss Maronem: | 


Prosima nunc cineres Musa Maronis amal. Zuirg. 


Sixxid , ünfs, et Sänniüs, ïï. ». C#. Ralx 
moqueur. . 

Siro, äs, ävi, ätum, ar. Guérir. ji à 

ædäm férro sänäntür. O. SYN. Médéÿr, nié 
ÉER. res d5 , reddo, Dr Firms sy 
virés. Morbum, pello, € o, dë D 
Dee ré, Mo  éngo Éank mébeint dE 
Voy. Medeor. 
IL pass. Sändr. Je suis guéri. SYN. Caviéo, rio 
réficiür. PHR. Âd vitäm rédéo, révècôr. Vires , kiss 





récipio. Nâm si Libitinam effugÿris ægér. J.Sübitie 
ümnis de côrpôré fuglt Quippé dëlôr. F. Nov ne 
in cürpôré vires. V. Voy. Redivivus. 


SinrôLiüs , it. m. Santeuil, poëte latin, cl 
par ses hymnes. Rollin lui a fait cette épiaphe: 


Quem superi præconem , habuit quem senc pots 
Relkigio, latet hoc marmore Santolius. 
Ille etiam heross, fontesque et fumina et hortos, 
Dixerat : at cineres quid juvat iste labor? 
Fama homioum merces sit versibus æqua profsi: 
Mercedem poscunt carmina sacra Deum. 
SaxTônés, üm, Säntôni, et Santônid, os 
pl. Peuples de l'Aquitaine deuxième, depui 
tans de la Saintonge (Charente-Inférieure) S 
mêvêt, gaüdëtque amôt SäntBnüs bouË. L 
V. Nôn sin me st tibi partüs hônôs Tarbeli Pi 
Téstis , ët Océäini littorä Santônïci. T&. 
Témpôrä Santônico velas Adôperti cücu 
Sinüs,ë , um. Sain de corps. Si me vivéré 
réctéqué vélentem. 4. SYN. Vélens, vin, se 
côlümis , sôspès. PHR. FirmS côrpôré sinès.: rs 
vlens. Sspés ét intégèr. Morbs Hbèr, immnls 
dicis hérbis nôn ëgens. Cuï constat firai 
Sans, vilidô corpôré. Firmis viribüs. Tai 
sänüs id imüs. Æ. Voy. Valeo, Incolamis, Be 







=Sain d'esprit. Orändum st ut sit mêns ss 


ss säno. 
ui recte 
meéntls. O. 
V. Voy. Pradens. 

Six]. prét. de Sancio. Nüne 
atum sanxérät orbëm. Prop. RATES 
Sirk, 3. f. Vin cuit. Lic nivéam pots, PP 
réaämqué sépam. O. SYN. Défrütum. à 

SkP£i, orum. m. pl. Peuples de Threce. 35 
num vidi Triviæ Hbarë Säpzos. O. éi 
SirEnok, &. f. Peñt pes dont où jen 
saumure. Ën quid Égam ? rügitäs? en sà 
pont. Pers. à un 
Sirinës , K, üm. Apul. Qui & du soit: # 
veur. SYN. Siporüs. Prud. Mr 
Siriëss, Us. adj. Qui a du . Fendi 
ris sipiens séctabitür ärmos. H. . Predes. 
tüs, péritüs. || Sage, raisonnable 
ét sipièns. PER. Cui pie : 
Séra et sipientiôr Etuis. O. Vor. Predess. Î rt 
Un sage, le sage. ie à minier ex Jr 
SYN. Séphüs. 








SAP . 
INëvé pütes älium sà enté bënôqnè béätum. H. 
u  plur! Les sept s: ae la Grèce. Quem sü côn- 
dit sëptêm säpientibüs ætäs. Aus. È 
L e Grbé süb Gmni 
nümérat sipientiä fämä. St. 
SAPiEnTEn. adv. Sagement. Dérum Münéribüs sä- 
ntér üti. (Dact. Troch.) Æ#. SYN. Prüdentér, 
#, côrdäte, sänits. PHR. Süpientiüs ôpta. 0. 
BPiEnril, &. f. Science, prudence. Nünquam 
id nâtura , äliu siprentié dict. J. SYN. Prüdentri, 
iô, consilium , sënsüs, judicium. EPITH. Pällidii, 
lestls ; der PHR. Verä, réctä rätiô. Säni sénsüs, 
% mens. Custôs hômins, rerüum müdérätrix, prin- 
6 virtütum, rerum bôünärum mätër. Cic. Primä dé- 
8 rectum. J. Voy. Prudentia. 
Virtüus est vitium fügére et säprentià primk 
idtitiam Fügissé. H. 
nsïliüum quôqué müjüs, Et auctiôr ëst Anïmi vis. Lr. 






agesse, science du vrai et du bien, Philosophie. 
ignë quidëm qué dat säcris præceptä Nbellis Victrix 


tunæ säpientià. J. Voy. Philosophia. 
Srio, s, iviecii, ré. Avoir du gode, de la saveur. 
skpiänt fütüs, fabrôram prändif, bet&. M. || 
r. Avoir la savcur de. Quæsivit quidoim säpérèt 
wo simii). Ph.— Avoir un certain got. Quam pôpü- 
€ säpis! M. || Etre éclairé sur une chose, la bien 
nnaïtre. Gaudes, Crässé, nigräs si quid säpis intér 
inäs. Pr. SYN. Cilléo, novi. PHR. Déniqué multä 
xt, sed nôn säpit omniä nôstræ Vis änïmæ. Prud. || 
Etre sage, avoir de la raison. Scribendi rêcte säpère 
: principium êt fôns. H. PHR. Cônsïlio, sôlerti men- 
, ingéniô prüdenti väléo, polléo. Voy. Prudens , Sa- 
ens. 


EPIGRAMME. 


Nubere vis Prisco, non miror, Paula : sapisti. 
Ducere te non vult Priseus : et ille sapit. M. 


Sävis, Is. m. Rivière de l'Ombrie, se jette dans 
Adriatique ,auj. le Savio. Ët junctüs Säpis Isaürô. L. 
Sirè , onfs. m. Plin. Savon. Attrito säponë génäs 
irgaré méméntô. Seren. EPITH. Pingus , ôdontis, 
igräns, spumäns , spurëts. PHR. Catticä spumä. M. 
Sirôn, ôrls. m. Goût, saveur. illic jucundos pri- 
um näturë säpores indidit. 214. SYN. Güstüs. — 
ivé EPITH. Ambrôniüs, nectrèüs, dülcls, grä- 
s, suävis, jücundüs; durüs, äspér, äcèr, fcidüs, 
sèrüs ,aüsterüs, Acerbüs, ingrätüs, injucundüs, in- 
ävls. PHR. Aspér in ôré säpôr. PV. Pälatum säpôrls 
bitér , judex. Z. Dürum Bacchi dômiturä siporèm. 
+ FGæd5 pértôrquent ôrä säporé. Lr. 


At sapor indicium faciet manifestus, et ora 





Tristia tentantôm sensu torquebit amaror. #. 
Et salis ogcultum referunt in lacte saporem. #. 


Ne sibi cœnarum quivis Lemere arroget artem, 
Ni priùs exactà tenui ratione saporum. A. 


: Les caps sapides eux-mèmes. Hic tu jussos aspergé 
Sirôniris, S, üm, Asaisonné, MEllE spèrätam 


SiPônüs, Ë, üm. Savoureur. Nil ëst dülciüs üc 
re siporum. (one SYN. Süpidüs. 
Arricüs, #, um. De Sapho. Ignôsco tibi Säp- 
ücs, püellé, (Phal.) Müsa dôctièr. Cat. ||— vérsus. 
rs saphique. Säpphicô suädet môdülätä vérsuü. Aus. 
EN. Æôlicès, Lesbiüs, Lesbräcüs. 
Sirrnininüs , 4, um. De saphir. S5lis Enim äc lünx 
gphirint stäbit imagé. Mill. ù 
APPaiaüs if: Saphir, pierre précieuse. Säppliri 
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litébräs, &t prédürôs dämäntés. Avien. EPITH. C3- 
ep L ET ft 


, micäns. PHR. Auro vriati. 
Sirraô, üs. f. mr ma inventa le vers sa- 


phique. Ne pouvant se faire aimer de Phaon, de 
désespoir ellese précipita dupromontoire de Leucate. 
Grätà lÿräm pésüit UbY, Phœæbé, pôetrix Säpphô. O 
EPITH, Les 

lâsgYs. PHR. Lesbiä vâtés. Lesbi, Æôlif püell. Piè- 
riis sürôr addité müsis. Musis Leësbis 4mici sk 
Æôliz Li 
lôrés Æd Ë 
V. Nôn formidatà témérariä Leucidé Säpphô. Se. 


br, Lésbls, £lM, Æôlls, Gris, PE 





ss. 
€ commissi ci- 








8 Xmici lÿræ. . Vivün 
fidibüs püelle, H. Säpphici Musï. Cat. 





SAnicnüs, i. m. Sarache, sorte de poisson. 


a ee Timidosque sarachos , 
Qui totidem referunt , dorso variante , colores, 
Adverso quot sole trahit Thaumantias Iris. Wanière. 


SAnivüs, ï. m. La Sarre, affluent de la Moselle. 


Tüquë pér Obliqui faucés vexaté Särävi. Aus. 


Sancini, &. f. et Särcinülæ, rum. f. pl. Fardeau, 


bugage. Si te fôrté mêæ grüvis uret särcinä chärtæ. 
H. Colligé särcinüläs. J. SYN. 
EPITH. Gränd}s, ingens, grvis, molestä, iniquï, 
ünérosé, préraens. 
ennui, 
mo. 

V.__Nôn ëg6 sûm clässi särcinä mägnà tüz. O. 


Onës, pondüs, fascis. 


oy+ Onus. = fig. ÆEmbarras, 
reine. Särcinäique h&c änimo non sédét aptü 
. Voy. Angor , Cura. 


Särcio, cis, si, tum, ciré. Réparer. Incurabunt 


généris läpsi särciré rüinas. V. SYN. Résärcio, répäro, 
pénso , compênso. Voy. Reparo. 


SincôPnioüs, ï. m. Cerrueil. Sircôphgo conten- 
tüs érit: mors solû fitétür Quäntüli sint hôminum 


côrpüuscülx. J. 


SäncüLo, à 
SancCÜLÜM, i.n. et 
Instrument aratoire. Di: 





ävi, ätum, äâré. Sarcler. 

ärcülüs , 1. m. Sarcloir. — 
rsä pér ägros Särcülk cés- 
int vérsique in pili és, O.—Gaüdentem pü- 
triôs findèré särcülo Âgrôs. H. Voy. Ligo , onis. 

SAnoi, 2. f Sardine, poisson. Ët närdum ét sär- 
dûs essé süpôré péri. Aus. 

SAnpimÂräiüs, i. m. Dernier roi des Assyriens, 
dont le luxe et la mollesse ont passé en proverbe. 
Assiègé dans son palais par ses sujets, y mit le 
eu, et se brüla avec ses effets Les plus précieux. 
Quëm finém vitæ Särdänäpalüs häbèt. O. EPITH. Âs- 
sÿriüs ; läscivüs, müllls, inérs, lüxüriosüs, imbellls ; 
Surpls, infäm}s. 





: + Ét pôtiôres 
Her , Sævosqué l'âbores, 
Ét Vénêre êt cœnis et plumä Särdänäpäli. J. 
Inquë pÿräm técum cârissimä pigndrä mittäs. O. = 
= Tout homme voluptueux. Qui Mentôrä frängs In 
sciphiüm m&ché, Sardänäpale tüe. M. 

Sänvës, ium. f. pl. ou Särds, Ïs. f Ancienne 
ville de Lydie , située non loin du confluent de l'Her- 
mus et du Pactole , auprès du mont Tmolus. Mägnis 
vicinum Särdibüs ämnëm. O. Quid tibi visä Chios? 
quid Crœsi rêgiä, Särdls? H. 

SänpI, ôrum. m. pl. et au sing. Särdüs , ï. m. s. Sar- 
des, habitans de la Sardaigne. Sixdüs häbebèt Ille 
Tigélliüs hôc. A. 

Sininii, &. f. Sardaigne, ile de la Méditerra- 
née, au sud de l'ile de Corse. On y cueillait l'herbe 
Sardoa, dont l'effet était d'occasionner un rire con- 
vulsif à ceux qu en avaient mangé. De là le prete 
Risüs särdôniüs ou särdënicüs. On y récoltait aussr 
un miel renommé pour sa mauvaise qualité, Ultimï 
Sürdinïim, Cÿmôn, trifidämqué rétentit Sicänïäm. 
CL. SXN. Ichnüuss. ÉPITH, Féräx, fécundä, fertills, 
divès, ôpülenté ; nôxik, péstiférä, pestilens, grévis. 














SAR 
DESCRIPTION. 


Humecs in spociem plante se mages fgarat 
Jasuls : Sardiniam veteres disère coloni ; 

Dives agePfrugum ; Panos Halosque petenti 
Opporiuse site, Que pars vicinior Afris, 

Plaoa solo, ratibus clemeus, quæ respicit Arcton 
Jramitis, scopulese , proces suitisque sonora 
Flactibus : iussnos infamat narita montes. 

Hiac hominum pecudumque lues , hine pestifer aer 
Smvit, et exclusis regnant Aquilonibus Austri. CL. 
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Jasula fluctisono circumvallata profundo 
Castigatur aquis, compressaque gurgite, terras 
Enormes cobibet , aude sub imagine plante. Si, 


Sinvônicüs , Särdônitis , Sardôïs et Sardüs, À, üm. 
De Sardaigne, Nec qu Särddnico cespitë. mässä flüït. 
Jiutil, Sirdôniôs häbitäré sinus. Cl. Îmo éeô Särdôis 
vidéär dibi Emäriër hérbis. P. (La mélisse, herba Sar- 
don, était vénéneuse en Sardaisne.)_Et crässum ün- 
Kuëntum ët Sürdô cum mëllé päpavér Offendünt. H. 
Sinndnicuirüs, #, um. Orné, enrichi de sar 
«doines. Cüjis #t hinc lücët Särdënÿchäti minüs. #. 










Sanndnicnbs, i, et Sirdônÿx, ÿcls. m. fSardoine, 
pi récieuse. GemmaiquË princeps ënÿchas 






qu& cüstôditür #bnrnis. TK dünÿches 
densi ridiänt téstudiné tôt. J. Et nâtalitiä tändëm 
im sârdünÿche ülbüs. Pers. 

SkroGds , #, um. Voy. Sardnnicus. 2 
rGüs, ï. m. Plin. Sorte de muge , poisson. n- 
is lär Fequé nôtis. O. 
atsak, €. J. Pique macédonienne. Qui clÿpés 
ôqué Mücédüniiqué sürisss. O. EPITH. Pellaï, 
Pella , capitale de Macédoine; Æmônii; lévls, 
l5ngf, férratt, valid. 

V. FräxYnéäs vibränt Mäcétum de moôrë särissas. 
Müre fért Micédo térétes in hellü sürissäs, 

Sinuiræ, ärum. m., pl. et au sing. Sürmäti, x. 
Sarmates , peuples de la Scythie, qui habitaient de 
vastes contrées au nord de l'Europe et de l'Asie; ils 
se nourris sai lé avec du sans de cheval. 


it qui te ti, bräccis. L. & ai 
3; s, vagi; 


di, PHR. 
na rité vä- 






















er tri 
Trick, adv. En Sarmate. Jim didici Gëtice 
Särmäticéqui léqui. O. 
Sanmiricd , um, et Särmätfs, ïdïs. adj. f. De 
Sarmatie. (nos) lit in Giticos Sirmäticosqué 
mis, ©. Junctä phürtritis Sirmätis ürä Gétis. O. 
1 Sürmëticam mdré. Nom donné au. Pont-Eurin, 
s'arve qu'il baigne les côtes de la Sarmatie. Hôrrïdi 
Sârmäticum eur mire durèt hÿéms? O. 
KAMENTÜN, î. n. Sarment. Primüs devect cré- 

















mité Sirmenti. 7°, 

SxnuËrrüs, i. mm. Bouf{}on et parasite célèbre du 
temps dd Aususte, Si pts? li pâti, que nec Sirméntüs 
aniquäs Cris à mensis 





néc vilis GalbX Lülissät. J. 
Stands, î. m. Petite rivière qui separait la Cam- 
panie des Piceutini, auj. Le Sarno. Nôctürnäque edi- 
Ur aure Sims. L. EPITH. Cimpñaüs; vitréüs, 
Mnænits, vélôx, PHR. Sarni mitis ëpcs. Si. 
orne GE m. Roi fe & cie, auxiliaire de 
am, fut tu r Patrocte. Übi ingens Sarpedon, 
ñbi tôt Rimüis qu säb ündis. #. Cd L Rare 
rim Särpedänis sgmini Marté Dévistit{ mio? O. 
Sinaicou, ci. ». Chartot, charrette. MXQ& Iüng* 
riedit Sarrñcd véniènte àblés. J. SYN. Plaustrom. 
EPITH, Rôbüstüm, enr, tärdam , gémèns . doc 

















SAT 
rüm, stridêns, Voy. Planstrum. || Le Chariot, cu 
stellation. Qui s8 Frigidi circémiguet pigri di 
DOLE. 
üm. De la ville de Sarre, dus 


Sinnisüs ,% 
appelée Tyr, cdlèbre par son écarlate. Jim rés 


téscit SärränS däridr üstrô. C/. SYN. Lis a 
n'üs. PHR, Särräno dôrmiit 5stro. Voy. Tyrius,k 
pura. 

SAnnksrës , üm. m. pl. Peuples d'Italie, vouius 
fleuve Sarnus. Särrästès pépülôe (premebat), & # 


rigät &quèri Sürnës. . 

Sanalo, Fs, il et 11, ltüm, Hé. Plant So 
= Martial a dit proverb. Quid , särriré si véitsss 

Sinsinl, £. f. Ancienne ville de l'Ombrie.p8 
de Plaute. Vel rästris laüdändé Cämérs, vel Siniit 
vès Läctis. Si, 

Sänsinâs, as. m. f. De Sarsins. Fèn ils 
cn cüm sûis mElli, Métämque läctis, sirsicth 


silvä. M. ; 
Sänräcè , inls. f. Podle à frire. Fiunt urët." 
Hélange, ronfusir.tà 


vès, särtäg, pi : 
: rie Fa Jing? Pen 






hëc särtägë loguëndi Vi 

SAnrr, ôris. m. de Sarcio. Tailleur. = 
rio. Qui sarrle, qui recueille. Siür sirtorqu x 
rum, ét méssôr mäximé. Plaut. 

Sinrüs,%, üm. part. pass. de Sarcio. Ci. l: 
commodé, recousu. = Mülé särtä Grâtif néquiqé 
cit êt réscinditür. A. 

Sis6, ons. m. Sasène, petite ile près dt 
de l’Epire. Lôngèqué rélatos Expavit soit me 
ficto ittdre Sis0. SEL. EPTLH, Kris. PER.» 
ans Säsônis Hrenïs. Si. Nôn hümilen Ssée 

is. L. 

SXr. adv. Assez. Hôc ft Erit, divs, vetunc 
äm. . SYN. Sätls , äbunds, 

SÂri, ôrüm, n. pl. Blés, moisons; mit 
semencés. Et plüvia ingenti sit Leui boum 
Diüht. F. SÈN. Ségés, culti, ôrum, gr PE 
Düle® sitis hümêr. P, Ânimüs tollat st fr: 
Seges. Ager. LE 
V. Quiqué sütis lärgüm ol6 démitutis isbrès 

Sirkco, Agls, êgi, Mgërd. Eu ste 
du mouvement. SYN. Trépido, fesüno À Er # 
gneux. Rôriun süürum säuigle.... Zen 
k SArin, De et Séténäs, &. me. Sen. 5 
raudes fër mihi suppétiäs Zere Voy. 

SkriacRé , arüro pl. Pemples de Sud 
bitant près des Pi cides. Ex flvi crist Sr 
che. V. FL Voy. Scyihæ. rt 

Siréccés, itls. m. Gerde, sacellie. BH d5” 
tôs. ile sitellés érüt. O. SYN. Custôs, fe 
milés, cômès. EPITH. Armitis; fid 
sédülis. stréntüs, impigèr. insomnls, tel: 0 
tüs, vilidüs, fortis, ai 5 barbärüs, tt 
rôx. PHR. Militüm , custôdum cihors, créni, 5 
dif, tütëlà , présidiüm. Stricto camôdis ferré CE 
V. Accinctus glädiis ne Re me 
Virtuus veræ custôs rigidusqué 
Cüstôs, minisièr, defeuste, munimèn, 05 
Custos. mn 

Siréceiriüm, ji, n. Compagnes des end FA 
prince. Régi plébls kmôr grande sétallition 8 

Sod verus patrie consul , cessautihas ares, 

Cortestes liciore venit , nec ieutile querit 

Ferri prasidians, 10le munitasamere. CL 


































Non vigiles bic exculüx dur aste satc'les 
Torsa tuens primos alias pre luserat : 200 
Tu satis custode dumes : mue arme neçes Des 
Hastati circumsistant - es alter lsercs 
Abiat : ille sai se majentase tenter. Sont 


SAT 


Mriis, Ets, SRE, 8i, et Stiouïs, ads. . Massa- 
nent, satiété. Ter. PEssüs sktiaté vidèndi, Lr. Nec 
ïs sütiésqué nèvi. SU. PHR. Éxëmpth, pci fé: 
s. fl Désode. Tüm sicübi Eum sétietis hominüum.….. 
t. Ter. SYN. Füstidium, naüséä, tediüm. 
Que grévisäppôrtät sitiäs, incommbdä sürgunt. 

È Scævol. 
riirés, K,üm. Rassasié. CUnës shtiïtz sanguine 
üi. O. Voy. Satur. — Nôndüm sätiïtäm cædibès 
a. L. lies le génitif, par hellénisme. Sätiätäm 

mis bastam. Sil. 


AricüLs , i. m. Ancien peuple du Samnium. Pk- 
rqué Sücicüls &spér. V. 

ÂTio, 8s, ävi, tum, Grë, Rassasier, Quüm jäm 
ävérit iram. O. PHR. Lôngô sitiävit lümioë visü. 
Sätiaqué méo tüd pe üctu. O. Voy. Saturo. 
iÂrid, ônfs. f. Semaille ; action de planter, de se- 
m. Verë fübis sütiè (est). 

Xrini, 2. Voy. Satyra. 

iris. adv. Assez. Nèque Enim réspônsä dfbäntür 
M sûeïs. P. SYN. Süt, Hbünd&. PHR. Sitls süpor- 
L'Sätqué süpérqué. Jim sätis âc nimium. || Säütis c: 
1e suffisant, Cui sätis &st quod côntingit, nïhil äm- 
is optèt. H. SYN. Süfficlt. 

étYs äccipio, ipls, épi, éptüm , Ipéré. Cic. Jece- 
rune caution. 

risno, äs, édi, Etum, ärë. Cic. Donner cau- 
:, répondant. 

Arisräclo , äcls, ëci, îctiun, äcéré 7, sugar 
mer satisfaction. Et ju ue 4 malo sftisfäcére, 
Sütisfiéri postülit HI sibl. O. PHR. Fäcio sûs; 
tum sôlvo, Exsolvo, pérsôlro. 

riüs. adv. Mieux. Nônnt füit sätius tristès 
ärÿllidis fräs ( pati }? W. SYN. Pôtius, mélits. 
jtivës, M, um. Plin. qu se sème, Tertif pärs 
à gaüdébät cultä sütivis Arbôribüs. Afambrun, J. 
Jtôn, ôrls. m. Semeur. Êccë sütür prüpriô côm- 
ndät séminä rüri. Juvc. || Créateur, auteur. Anuo- 
a nitidiqué sätôr pélcherrimë mundi. #/. SYN. 
aditôr, cr&tèr, auctôr. PHR. Hôminum sätôr &t- 
f déGriim. Woy. Auctor. 

irüm, î. n. Champ ensemencé. Voy. Sata. 
frôün, ürf, ürum. Rassasié, Dax ürics sütüras 
E rédüxit üves. Prop. SYN. Sétüratis, sétiatés, 
êctüs, expletüs, répltüs, plentis. PHR. Cibis ëx- 
tüs. Pülsa, dépulsa féme. Sit mihi vérmä sitüir, M. 
aqué cibô vinoqué grivés. O. Voy.. Saturor. 





























Ut leo, qui campis longë custode fugato 
Massylas depastus oves, uhi sanguine mullo 
Luxuriata fames. .... mediis in cædibus astat 
Æger, bians, victusque cibis. 5. 


Gras fertile. Sätüri pétito Iônginqu'i Térénti 
E y. . Fertilis. || Teint, imprégné de. Sätüräs 
© vestes. Sen. SYN. Sät is, imbutüs, cte. Foy. 
uratus. || Foncé. Säviro fucathi cèlôré Vellër. #, 
irène& Pülus. f: Marais, sur les côtes du La: 
n, qui faisait partie des marais Pontins. Quà 
üræ jäcët âtri pilus. #. Woy. Pontinn. 

ATbRATÜS , 4, um. Massasié. Sätüräti cedi liünes, 
SYN. Säviñts. Voy. Satur, Saturor. — Nëcdum 
quüm sitüräu délôrem. P. || Zeinc. Seirata 














us DIU 
vescës. O. SYN. Sütür, médiciüs, fucatüs, md= 
s, mädidüs, mädéfactüs, imbüctüs. || Confir. Sat 
| Cydôni mellé, M. 
ArénErl ot Sitüreif, &. J° et Sütürem, ôrum. 
v. Sarriette, plante. Êv sitüréif thÿmi référêns 
mbräqué stipôrem. Col. Hümentés quêqué müllis 
it AArEnt ripäs. Vanier Imprèbä nêèc prôsint 
sétüreit tibl. M. 
XrdnÉIm et Sütürium, Yi. n. Ville de la Messa- 
, voisine de Tarente, célèbre par ses chevaux. 

















SAT 795 
De Là, Sétéräiinüs, K, üm. Nôn LA (narro) circüum 
mé Sütüréiäns vectar! rurë ébailo. H. 

Sirüewicil, Îum es iôrum. n. pl. Fétes de Saturne. 
Elles se célébraient au mois de décembre et duraient 
cinq ou sept jours. Les maltres changeaigt d'habits 
avec Leurs esclaves, Les servaient à table, et ceux-ci 
avaient la liberté de dire tout ce qu'ils voulaient. 
Rome entière était livrée au plaisir et aux orgies. 
Sätürmälfbis ämbülät tôgätüs. ( Phal } M. EPITE 
Ex, Vibérs, féstivi, üncuS. PHR. Säturni fes, sh 
aë, dis ferfæ. Ünctis falctféri dé dicbis. Agé, Hber- 
täâté décémbri Utéré, H. 

V. Sëd quid Hgäm pétfüs mädidis, Sätümé , dIebds? M. 
.…... Vel Saturn dicim 

tiqui rüm , quum fimüläntüir héri. M. 
Annü% Saturni düm tämpôrä féstà rédirent , 
Pérpéüô nôbis sëmpér solémnti lud5. Sympos. 

SArünnAuiriüs, À ,üum. Des Saturnales. Pôti isqué 
Güibi) videtür Säturnälitiäs pérdèré, Värrd, nücés. M. 

1. Sirünnix, &. f Junon, fille de Saturne. Odërät 
Ænëam, prôpior Suurmñi Turno. O. Por. Jane: | 
2. Ville Pons ée par Saturne près du Janicule. Uli 
füëérat Saturniä nomèn. P. 

SirünnicénX, à. m. Fils de Saturne, Jupiter. 
Caücüséi sub rupé Prômetheus Téstitur Säturnigénim 
nëc nôminë euh Incusäré Jovém. Aus. Voy. Jupiter. 

SATüaninüs, i. m. IVom d'homme. Ët Säturninum 
t&, misér, êssé püdét. M. 

Sirürniüs, #, um. De Saturne. Rédëunt Säturnii 
regnä. PV. ||— vérsüs. Vers Saturnien, ancien mètre 
usité en Italie avant l'introduction du rhythme grec. 
Hürridüsillé Déflüxit nümérüs Sätüurniüs. A. || Satür- 
niüs,ii. subst. m. Jupiter, fils de Saturne. Nèc Sätur- 
niüs häc dcïlis pitér aspicit équis. V, SYN. Sätürnt 
gënï. Voy. Jupiter. 

SArTünsüs ,ï. m. Fils d'Uranus et de Vesta, ou 
du Ciel et de la Terre. Titan, son frère, lui céda 
son droit d’ainesse, à condition qu'il n’élèverait 
aucun enfant mdle; aussi Saturne les dévorait-il 
aussitôt qu'ils étaient nés. Mais lihéa, son épouse, 
sauva Jupiter, Neptune et Pluton, en donnant à son 
mari une pierre enveloppée de langes. Jupiter, de- 
venu grand, fit la guerre à son père, le vainquit, et, 
après l'avoir traité comme Saturne avait traité Ura- 
nus , il le chassa du cicl. Saturne, détrôné, se réfu- 
gia en Italie, donna des lois aux hommes épars, et 
au pays qui lui avait servi d'asile le nom de Latium. 
Son règne fut appelé l'âge or, et la féte des Suture 
nales instituée par les Romains en son honneur était 
une image de cette égalité primitive des humains. Ce 
dieu , qui avait des temples à Carthage et dans plu- 
sieurs autres villes de l'Italie, ctait ordinairement 
représenté sous les traits d’un vieillard courbé sous le 
poids des ans, tenant une faux à la main , pour mar- 
quer qu'il préside au temps et à l'agriculture. Sätür- 
nüs régnis ab Jovë pulsüs érêt. O. EPITH. antquis, 
priscüs, ännosbs , cänüs, sénex , aüréits ; &xsül, MUpAz; 
fügitivüs, prôfügüs; falcitüs, falcigér, falcitéuens, 
vitisitôr; crudelïs, immitis. PHR. Fülcifèr, fülci- 
ténêns, fülcë pütens Déüs, sé turnüs pltèr. 
Auüreï Rëx ärbitér vi. Prôgénitôr Divum curvätä falcé 
minäns, 

V. Sätürni gentem, haud vincl5, nêc legibüs, æquam 
Spôntésüin vétérii dé së mère ténentem. ?, 
Antiqui rex mägnè pôli mündiqué priôrle, 
Sub quo pigri quies nëc lébôr ulbis érüt. A1. 

Primus 2b æthereo venit Saturnus Olywnpo, è 

Arma Jovis fugions, et regals exsul ademptis. 

35 gent indocile ac dispersuin montibus altis 

Composuit , legesque dedit, Latiumque vocari 

Maluit , his quoniem latuisset lutus in oris. 























796 SAT 
Aurea que perbihent, illo sub rege fuerunt 
Sæcula : sic placidé populos in pace regehat. W. 


I} Une des sept planètes. Et grivé Sätarni sidüs in 

omné cipüs Pr. PHR. Säturni frigidé stell, PV. Fal 

cigéri sénls ‘sidüs. Livénti Säturnus pällidüs a 

[ sun Samedi. Säturni aut sacram me ténüissé 
iém. 7ib. 

V. Cünctä süpergrédiens Säturni septimä lux est. Aus. 

Sirÿro, as, avi, ätum, äré. Kassasier. Nôn épülis 
sitüräré fimêm, nôn fontibüs ullis Assuëtus prôhibèré 
stim. CZ. SYN. Sitio, Exsitüro, expléo, répléo. — 
Ne sätüräré fimô pingui püdéat sôlä. #. || Imprégner, 
mouiller ou teil Jortement. Quä säturät Cäläbris 
cültÿ Gälesüs “quis. 4. PHR. Sätüräntur télä véneno. 
L. Et picturätæ sütüraäntur muricé véstés. CL. Voy. 
Madefacio, Tingo. 

Ipass. Sütürôr. Etre rassasic. Nec cytiso sätürantür 

äpés, néc frondé cipelle. V. SYN. Sitidr, exstidr, 

expleèr. PHR. Sätür fio. Cibis, däpibüs fimeëm pel- 

lo, depello, répello, eximo , exstingno, réstingno, 

comprimo, sédo, pläco, lévo, s6lèr , sätüro , expléo. 

Venus jéjunïä placo. Inglüviem expléo. 

V. Pôsiquam exémptàä fümés, ët ämôr compressüs 

Endi. V. 

Jämque cibô vinôqué grivês sümnôque jicebant. W. 

Postquäm primà quiés api. ménséqué rémôte. V. 

Üt pläcati fimes eépülis bis térqué répostis. P. 

Tüm victü révôcant virés , fusiqué pér hérbäm 

Impléntür vétéris Bacchi pinguisqué férine. P. 
ügnäntis stômächi compôsüeré fimëm. Per. 

Sirës, #, um. part. pass. de Sero, sevi. Semé, 
planté. Âtqué sûtäs Hlio vidi träducéré missés. P. 
SYN.Cônsitüs. || Süti, Grüun. pl.n. Moissons, champs 
ensemencés. Voy. Sata. — Né, engendré. St san- 
gun divum. W.SYN. Nätüs, créätüs, génitüs , Orts. 

. Natus. 
Arial, &. f. Satire, poëme satirique, dont 
l'objet est la censure des mœurs ou des écrits. Sunt 
uibüs in sätÿra vidéär nimis äcér, ët ül 

PITH. Audäx, prôcäx, pétüläns ; livens, fimosä; 
äcerbä, ämärk, sevi, mälignä, déntät, môrdax. 
PHR. Môrdäx , livëns cirmèn. Mordices nüméri, ver- 
sus. Plenä eonviciis, Gpprôbriis cirminä. Moôrdäces 
Sbliqui cärminis æstüs. ns Livéntëm sätÿräm nigrä ru- 
biginé. St. Cüläimum lethäli ärmäré vénéno. Saut. 

oy. lambus. 

V. Nôn ëégô môrdäci distrinxi carminë quémquäm. O. 
Nec sücérum quærit ersi 
Nëc spônsô liquéum füimôsô cârminé néctit. O. 
Cänninë mordäci pôpüli dépingéré moiës, 

Pärcéré pérsônis, dicéré de vitiis. #1. 
Difficile est sätÿram nôn scribéré; näm quis iniquæ 
Tam pätiens ü $ tro férréüs, ut ténéat se? J. 
Lüdèré bländitiis uréntibüs , ét mälè dülces 
Férmentäré jücos sätÿræ môrdacis äceto. P. Nol. 

SXrÿnï, orum. m. pl. Satyres, divinités champé- 
tres, cornues , velues et ayant des pieds de chèvre. 
Vérum ïtä risorés, ii commendäré dicacés Convënïer 
Sätÿrôs. A. SYN. Fauni, Silväni , Pänës, cornipédes. 
EPIÎTH. Agréstes, silvestrés, silvicôlæ, ruricôlæ, 
mônticèl& ; bifôormés, côrnigéri, bicôrnes, hirsuti, 
cäâpripèdes ; “läcres, sältäntes, läscivi, prôcäces , prè- 
térvi, pétulantés, süläces; vägi, fügaces, célères, 
lévés, velocës. PHR. Dii ägréstés, silvestres. Silvärum, 
rürŸs dii, nüminë. Rusticä numin&. O. Bäcchi previä 
tuürbi déi. Sätÿrôrum turb , côhôrs. Sätÿri, pétülantiä 
nüminä, turpes. In Vénérem Sétÿrorum pou jûven- 
tus. Aürés capripédum Sätÿrôrum fcutas. /1. 

Sirinicüs, 4, um. De satire, satirique. || — 
subs. Sutirique , qui écrit des satires. PHR. Minax 
ültôrëm stringit iämbum. 94. Strictis ärmätüs iämbis. 
Vor. Saiyra. 
















































SAX 

Saëclo, äs, avi, âtüm, ar. Blesser. 
guë génis. O. Voy. Vulnero. — Seucit & di 
vômér kduncüs hümum. ©. à 

Saüciüs, 4, um. Blessé. Pené mines 145 un 
Le tüo est. O. SYN. Lasüs, ne Ci] 
sûs, læsüs, ictüs, pércussüs, confossds, confisis. 
Grüvi vulnèré sauciüs. W. || Saucif voméribus 
O. Sécüri sauciä träbs. O. Autënnis sanci frais | 
vis). CI. — Âmôré saucrä mêus. Lr. Grévi sanci 
PV. Incälüit saucri veni mérs. 41. 

SXüL, ulis, ou Säulüs, i. ms. Saül, premier rh 
Israëlites. Düm Skül essët dhüc juvénls. Manif 
téréi réprôbo qui successeré Séuli. Alcim. 

SaëLës, i. m. Premier nom de saint Paul Sä 
gi féerit, sit édempt5 lüminé Paulüs. Prod fs 

‘aulus. 


SaünduÂTÉ, arüum. m. pl. et sing. Saurinët 
Saurômätes, 2. Sarmates. Mutstôresqué doë 
Saürômätæz, Qua vägä Saurômätés sibi junsérit ii 
Chuni. Aus. Voy. Sarmatæ. 

V. Stridüli Saurômätes plausträ bübulcés gLO. 

Sivüs, i. m. Fleuve de Pannonie. Pinnau? 
tôrqué Sävi. CL. 

Sâxäritis, Îs. m. f. &. n. Col. Qui vit parmb® 
chers. SYN. Saxétanüs. || subst. Sorte de gs 
Pärvo säxütilis ré. O. eu 

Säxérands, 4, üm. Qui vie parmi ls nés 
que säxétäni ponätur Ga âcérti. M. SYN.SS 
tills. 

Sixërôm,ï. n. Cic. Lieu plein de roc. 

SaxËüs, %, um. De pierre, de roche. Ss 
ingrüit imbèr. Si. Saxtä stratä. Lr. Par 

AXIFER, érü, ërum. Que porte ou lance ds 
chers. Saxiféræ surgät quibüs imbér häbénë. F. fl 

Sixiricüs, #, um. Qui pétrifie, qu dr? 
pierre. Epithète de Mèduse. Vincis, &,Pen® 
mÔvé tif münstrk, tHüsqué Saxificos vale. 0 
În säxä vértens. 

Sixirrci, 2. f ou Säxifrügium, i. n. deÿa 
Pimpinelli pilôs, saxifrägi nôn häbét ullôs. Ar 

Sixirnioÿs, #, üm. Qui brise Les rockmS 
figé müris ünde. Cic. de 

SaAxdnËs, um. m. pl. Sarons pa 
nond de la Germanie. Démité Eee 

fortes, tninôs; & 
féri, rigidi, trüce (ônés. 


Mitiôr. Cl. EPITH 
Sixôsüs, 4, um. Pierreux, QE 













Näscuntur stèriles säxôsis môntibüs ômni. 
Läpidôsès, trôsüs, scrapéüs , sälébrôeis, Es 
scbèr. PHR. Säxis, scôpülis , sälébris ampér: 
fréquens, plenës, réfertüs , hôrrens. Silris bin 
sax frägosis. O. Précipités, rigide, série 
qué cautés. Aspéritis iniqué léci. Omnif ri 
pis, crébrüm säxum téglt, Gbduelt, aspénit. |" 
adv. Saxôsümqué sônäns Hÿpänls. /.  _ . 
SAxôüu, ï. n. Pierre, rocher. CE ah 
prérüptique saxk cipellz. O. SYN. Si, 
rüpis, scôpülis. EPITH. Montinun, nf 
düran , nudum , dumüsüm , hôrridüm , bon 
rüm , rigens , sälébrüsum , scäbrüm , sr 
hôspitüm ; hüméns ,hümidüm, undisônum ; fi 
élidum; Hdésuru , éxésüum, concivu s 
HR. Scrüpéé primüm_ Säxä frémünt. P. Ce 
civë sax dèdere, PV. Mültiqué rübentik Gé 
säxi midênt. L. Nôn serupéi sax Iécirin PÉ 
dünt éditüs. V. FL. Cen säxi mÿrantèr Quie 
ämnés. V. Rüscidi rivis Saxk célznt. P. 
mis saxë, Se. Circümlité müscs._H. Sci 
ù C 














vôlvéré 
Säxô stänt änträ vétust5. i 
väntir qua. O. Pay. Rupes. | Pierrecailoe 
ficéset axé vôlant, fürdrarm ministrät. . Per. 


SCÆ 


rrosse pierre , pierre de construction. Tüt congésti 
au _préruptis oppidi säxis, P. 

Cästräqué præruptis suspéndunt ardüë säxis. Si. 
üctä rigent sôlido ülorüum ménÿé säx5. ©. 
Æeule de pierre. Früges cum rôbôré saxi Fräoguntür, 








Voy. Mola. || Ecueil. Tres Nôtüs äbréptäs (‘uaves) 
sex litentié L ët. F. PHR. Väcant übï ne 
is. L. Säxüumque undis immänë minätr. V. Saxis in 





cürrentbüs hæslt. V. Voy. Scopulus. || Tombeau. 


üré dänt tümülo, signänt ququé cärminé säxum. 
PER. Tümüli vénérabilé saxum. L. Voy. Sepul- 
m. 


SC 


ScisEczôüm, ï. n. Cic. Petit banc, marchepied. 
[N. Scimnum , sdilé, sedes. Woy. Sedile. 
ScAsën, scäbrä, scäbrum. Apre, rude, rabo- 
Le. Éxëm invéniét scäbrä rübiginé pis. P. Ét tôphüs 
bër, êt nigris exesä chélydris Creti, V. SYN. Às 
r, rigidüs, rüdis, scäbrosüs. PHR. Scäbri rubiginé 
ntes. O. fl Crasseux, malpropre. Quém simäül äs— 
sit scäbrum intônsümque PHilppis- H. SYN. Sür- 
lüs, spürcüs, immündüs, squälidüs, squälens ; scû- 
5süs. 

Sclsi£s, ëï. f: Gale. Grëx tôtüs in ägris Ünius sck- 


3 cädit aut porriginé pôrci. J. SYN. Scäbrities , pru- 
5. EPITH, Aspérä, môléstä, ëdäx; türpls, im- 
imdä, fœtidi, Gbscœnä. PHR. Scäbiei aspéri 





ürigô, prüritüs, virüs. Scäbiosf cütls, cirô. 
n scäbies rodit, édYt, exédit. Turpis ôvés tentait 
ibies. #. Êt mälé quém scäbies urgét. H. Prov. 
cüpét éxtrémum scébies. A. 

Môrbidä factä pécus tôtum corrumpit ôvilé. 
Rouitle. Nëc scäbie , êt salsa lædit rubiginëé ferrum. 
+ Por. Rubigo. 

: Contagion, corruption. Quüm tu intér scübiëm 
tam a côntagiä lücri. H. SYN. Pestls, lüës, contà- 
É on. 

M) à üm. Galeur. Nämqne st scübiôsüs , 
äcri Bilé tümét. Pers. SYN. Scäbér. PHR. Scäbic 
féctüis, tënttüs, liboräns, squälens. Voy. Scaber, 
Sciso , äbis, äbi, äbèré. Gratter. sep céput sc- 
êt, vivos ét rüdérét unguës JF. SYN. Frico, 


ilpo. 

Sekmnirif, » et. f. Rudesse reté. Gale, impu- 
té. Scäbritiemque Hnimi ibüs äblüit undis. 
wa SYN. ppt ou sc EPITH. Aspérä, rü- 
s, duré, rigidä, ingrätä, Woy. Scabies. 
Scasrôsüs, ä, um. Plin. Rude, raboteux. Ne 
ctä rübigo Occüpét ablütüm scäbrôsä sôrdé nitôrém. 
rud. Vory. Scaber. 

Sckccaïk, 5rum. n. pl. Echecs, pièces du jeu des 
hecs. Rapin feint que l'Océan est l'inventeur de 












: jeu, et que la nymphe Scacchia l'apporta la 
aire en Jtalie. SUN. Lärrancli, caleilie Pepe 
Ludimus effigiem belli simulataque veris 
Prælis, buxo acies fictas et ludicra regna; 
Ut gemini inter se reges, albusque nigerque 
Pro laude oppositi certent bicoloribus armis. Vida. 
Ludicra uti fictis belli simulacra sub armis, 
Buxea composuit legio , quem Scacchia ludam 
Nympha lialis quondam primhm monstravit in oris. 
Exhibet alternos tabûla interpicla colores ; 
Atque omnis justo partitus limite campus 
Ædquali et spatio , et furmà respondet ab omoi. Rap. 
ScÆi, &. (porta) f: Nom d'une des portes de 
"roie. Junô Sczas sævissim portäs Primä ténèt. PV. 
cæque äd liminä pôrte. Si. 
ScÆvdLÀ, &. m. Homain illustre, résolut de tuer 


SCA 
Porsenna, roi d'Etrurie, pool assilgeait Rome 
pour la forcer de rétablir les T'arquins , pénétra dans 
son camp, tua le secrétaire au lieu du roi, et, me- 
nacé des derniers supplices, mit sa main droite sur 
un brasier , où il la laissa briler. Porsenna, frappé 
de tant de courage, lui rendit La libgrté, et fit La 
paix avec les Romains. Mucius dut à ce trait d'hé- 
roësme Le surnom de Scævola , qui veut dire gaucher. 
Sesvéla & appieits dextrim damnavérit igui. Sidon. 
SYN. Mic, 
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ÉPIGRAMME. 


Dum peteret regein , decepta satellite dextra 
Injecit sacris se perilura focis. 

Sed tam sæva pius miracula non tulit bostis, 
Et raptum flammis jussit abire virum. 

*_Urere quam potuit contempto Mucius igne, 

Hanc spectare manum Porseua non potuit. 

Major deceptæ fama est et gloria dextræ : 
Si non errâsset, fecerat illa minds. Af. 


Scik,&, ct ordin. Scil&, ärüm. fe pl. Echelle. 
Hérent parjétibus seal, postésqué süb ïpsos Ni- 
tüntür grédibüs. W. EPITÉ Ardië, älte, erectæ, 
stäntés, süblimès, pénsilés. PHR. Scansilé lignum. Scs- 
lärüm grüdus. Voy. Ascendo. 

V. Scandït inäccëssäs, m münéré, tUITés. 
Rescindit vallum , ët scaläs in mŒnÿüä pôsclt. V. 
Quérünt pärs iditum, ét-scilis äscëndèré murôs. W. 
ILScil&, ärum. f. pl. Escalier. lu scalis létüit mè- 
tüëns péndenus hüïbènz. M. || Degrés , marches d'es- 
calier. Hæc pèr dücëntäs quüum dômum tülit scälüs. 
M. SYN. Gridüus. 

Scaunis, Ys. m. Fleuve au nord de la Gaule, 
auj. l'Escaut. Fländrigénümqué prècul Sesldis re- 
gnätôr äquärum. Auæ. 

Scivuüs, ï. m. Cheville où l'on passe l'anneau 
qui retient la rame. Aviron. Prorä pr fdvérsum, 
scälmis stipäntibüs, ämnem Vix ägitür. Voy. Remus. 

Scävro, Îs, si, tum, ëré. Grarter. Qui digito 
scälpunt un5 cäpüt, J. SYN. Scäbo, frico, rido. PHR. 
Scälpéré térräm Ünguïbüs. //.|| Graver. Et nôstri 
mémürèm sépuleré Scilpé quéréläm. H. Aürum imprês- 
sis änimäré figuris. Sc. P’oy. Sculpo. 

ScÂrraüm,i. n. Rasoir, tranchet, tout instru 
ment tranchant. Scälpra ët fürmäis (emit) nôn su- 
tür..... H.|| Burin. Voyr. Celum. 

ScAterün , &. f. Gravure. SYN. Scülptür, ezla- 


turä. 








ORIGINE. 


Feetur in Ausoni scalpturam exordia primèm 
Sumpsisse , eximias quà tollit ad æthera moles 
Magnorum fecunda virôm Florentia mater. 
Hic, quum fortè opifex cælâsset pocula sigais 
Aspera, crlatas placuit, de more, figuras 
Argillà simulare cavà, glehâque tenaci, 
Et præter solitum formis inducere sulphur : 
Què sordem argeuto collectam abstergeret omnem, 
Purgaretque lutum interius : queis rite peractis, 
Contractum gelidu quum induruit aere sulphur, 
Aspicit impressas contracto in sulphure formas. 
Emicat impatiens, et vix sua gaudia mente 
+ Concipit. .. 
Ergo cadem argenteis juva esplorare tabellis, 
Et madidas adhibere levi pr osulphure chartas. 
Haud secus ac sulphur formam madefseta papyrus 
Accipit impressam , et puro super æquore reddit, 
Prima rudimenta et magoi parva orss laboris. Doiss. 





SC! 
cALpTÜs, #, um, part, pass. de 
scälptum infäbré, quid füswm düriüs & Fox 

Scimksnën , dri, m, {ivière de la plaine de Troie, 
appelée aussi Xanthe (E4vôe:), parce qu'elle avait, 
LEon la propriété derendre blonds ceux qui s'y bai 
gnaient. T'éstis érit mâgnis virtutibüs undä Scémän- 
dri. Cat, SYN. Xänthüs. EPITH. Därdänüs, Därdi- 
niüs, Phrÿgiüs, Trojinüs, préceps, im@nüs , sünäns, 
résônäns ; avis ; fatalis. PHR. Scimändri frigidä parvi 
Flüminä. 71. Xaothi flüentä. W 

ScAmmôxEi et Scammôni, æ. f: Plin. Scammo- 
née, plante médicinale. 

ScAunËLLOM ,i. n. Marchcpied , escabeau. Si iërrä 
tücrum Scimnéllüm mérits creditür esé pédum. P. 
ANol. SYN. Scimnum. 

Sciunôm, 1. n. Banc. Anté fécôs éténim scämnis 
cônsidèré lôngis Môs #rét. O. SYN. Sèdés, sédilé. 
|| £srabeau , marchepied. Ft civé sub ténérum sci 

édissé pédéem. O. SYN. Scämnéllum. — Degré. 
camnä régni. Cic. SYN. Grüdüs. 

ScAnoÂLüm, i. n. Picse; scandale. Scändälä pro 
caleät pédibüs. Prud. EPFTH. Mälüm, nôxiüm, éxi- 
tivsum. 

Scänno, dis, di, süm, déré. Gravir, escalader. 
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Scandit fütälis mächinä mürôs. Ÿ. PHR. Scändunt 
rürsüs équum. VW. Tarpéiäs scänd ärcés. O. Voy. 
Ascendo.—Süpér titülus mäjôrum scändéré. L.|| Scan- 
der un vers. 





FPIGRAMMA (in podngrum ). 


Que tibi cum pedibus ratio? quid carmina culpas ? 
Seandere qui nescis, versiculos laceras. 
Claudicat hic versus, hæe, inquit, syllaba nutat ; 


Aique uihil prorsus stare putat podager, C2. 





Scansluis ,1s. m. f € n. Plin. Où l'on peut mon- 
ter. || Ce qui sert à monter. silibus digilis solers 
Mviôré rôtitu Sæpë pér ältérnäs iré, rédiré mänus. 
Saut. 

Scxnrii (lex), &.f Loi portée par le tribun 
Scantinius contre les corrupteurs de la Jeunesse. 
Citüri Ânte Gmnës débet scäntinii. J. 








muis presidiô sciphx (Alc.), Aür férë. A. SYN. 
Cÿmbï, lémbüs, lintér. EPITH. Pari, birémis; 
HeNs, lévYs, vülucrfs. Voy. Cymba. 

Sclrmiün , fi. n. Sorte de bassin, de vuse allongé. 
I Urinal , vase de nuit propre aux femmes, Er ride, 
scäphium pôsitis quum sümitür ärmis. J. SYN. Mi- 
wellé, lésnum. PHR. Qui Néstôrä frangYs In sciphium 
much. AL. || Zout vase ou bassin. Et râmeëntä si- 
mil £ e intüs ähenis In scäphiis. Lr. 

de rl. Épaules. Gestäti scüpülis 
rädiintibüs ensés. CL. Eva. ümèri. Voy.ce mot. || 
en parlant des animaux. Déformisscäülis Wrüsemi- 
net. Calp. SYN. Àrmi. 

Scarÿs, î. m. Füt de colonne. SYN. Côlumni. 
fléau d'une balance. || Verge d'une chaine de 
tisscrand. Rüdiï scipiqué sënüntes. Lr. || Rouleau 
de papier, manuscrit roulé. Fac scüpum réplices, mu- 
ni Rép. Aus. SYN. Vôlumén, chärti. Voy. 


SckrÂBEËS, ïi. m. Escarbot. Non cäpér aut Hries, 
sèd sctrébzits érit. Aus. 

Scknÿs , î. m. Sorte de poisson de mer. Nec scä- 
rs, aût pétérie pérégriné jüvaré Légôls. M, EPLTH, 
Cärpüthids ; équôréds ; Hvidis ; môllls , Gbesüs, 

SciréerÀ, &, et ordinair. Scktébre, ärum. f pl. 
Source d'eau jaillissante. Sax ciet sctébrisque 
âréntii témpérüt ärva, V. SYN. Scitürigd, fôns. Poy-. 
ces mots. 

Scréo, ês, üi, êré, et Scäto , ïs, ëré, n. Sourdre, 





Schrnk , &. fe nie Qi chaloupe. Tünc me, bire- 

























SCE 
rejaillin. Si vins mue. Plant. Lapin am font 
acätére age cree ae Lr. qu io 
éxéo, éftlio Os & 
Àre plan de Sms Fée alu 
AI lo. 


Scirônlcé , inle. f: Liv. Source. SYN. Sc 


fôns. EPITH. Céc%, Mtëns, Gocalts ; Ald ; ini, 


licns, sônäns énpis ; lirupidi. PHR. Seiten 

M tite Von prréiobs Qui Jagi pi 

Fonile res, Gr , céphe. Aquosis mins, { 
ons. 

Sckrüslo , is, iré. n. Sourdre, jaillir. Din 
is extra déflüit scituriens. Prud. Por. 
por -r de. Crinés vérmicülis sciturientés. À} 
Scaënüs, &, um. Qui a les pieds bou.ER 

scaürum prävis AanQaUS ülis. H. 

Scaüaüs,i. aubst. m. Surnom d'Emilius San 
censeur , consul célèbre par ses exploits, d 
par son éloquence. — Surnom de son fils qu'és 
gendre de Sylla, et à qui Rome dut de grobt 

ellissemens. Règülum ët Scaurôs éniméqu 2 
prôdigum. Æ. c 

Scazôn, Us. (cxitus, boiteux.) Vers def 
dont le cinquième est un iambe, ot le sirimnn 
dée. SYN. Chüliämbüs. 


Si non molestum est , teque non piget, Scasa, 
Nostro, rogamus, pauca verba Materne 
Dicas in aurem , sic , ut audiat solus. M. 







ScéLÉniTüs, 4, üm. Scélérac. Ilse di: 
1° des hommes. Effügiet tamên hs srauril 
parer SYN. Scélestüs, rer 
prôbüs, fligitiosüs, nëquäm, pérditüs, mälis, pre 
nücëns, sôns, pis acEltas PHR. Sosërh, ca 
ärtiféx, auctôr, consciüs, rèûs, hôrtätr, et 
V. Scilérum séctatèr. Scëléri ‘addict, sé 
Æqui contemptôr, Prünüs 4d_Gomnÿ $ 
conseiÿs, Prävi cui conscif mêns êst. Soda 5 
grävatüs, Gbrütüs. Ausü néfando téméririis. S% 
däx in aüsus. Dissuäsôr bänesti, He! dit 
quémqnäm täntüm scëlüs! V. Vislie lu pit 
ends sücræ. Scélére änte Xlios omis, 
uncta audet süpérum contemptèr, ët & 
Ausi omnèês imnné néfss. F. Fée rm | 
Pér ômné Fasqué në é rüens. L. Priods 1° 
it_scëléri, O. Inscripeëré die océléri. 0. nb” 


4, 06 quid insesn 
détivé füimdt F. 
. Parvérsi lex à os 
P côrdà prôfani ténét _ ni 
Sôlüs hül Et eélérüm quidquid posssdiis cé $ 
= 2° en parlant des choses. Flagrabsm 5" 
lérätis ignibüs ignés. O, SYN. impiis, nie? 
fandës, néfäriüs, sAcrilégüs, fla ie, nm 
Scëlérätiqué devèvét armé. Ô.| sé 


r | Nuisdk. 
tum exquiréré frigis Difficile êst. A mer 
ScËLERO, äs, avi, ätum, ar. F° 


















crime , profaner. impii nôu vérita ês dre" 
; sa Oe PHR, Parcs pias sorléraré mbe 
ge Pollao. " 
céinüsüs, %, üm. Soullé de crime. He 
illüm scélérôsur âtque impium invéaismt 7e. !* 


Sel Go. Lr 
. Relligo rit scélérüsa a im, re 
sont Ur üm. Qui à Ton an cr 
äntécedentém scéléstim Déséréit pédé Resi 
(Dact. Troch.) H. Voy. Sceleratus. mit 
Sekuis, érls. n. Grand crime , forfaits Dee 
cruauté ou d'impiété. Fortune cnmès is 5, id 
sclüs Invéniés ; quéd énim acdés érrér ER 





am, imprôbum, iniquum, ätrüm, 
Fendum ,tétrum, àt mäné, inauditum , s&- 
mn, dirum, crüd 
düm, püdendum, 
nifestüm audäx, PHR. Sc 
tüm , ficinüs. 
ti. Immänë nas. 
n ätrôx. Infändi scél*rum conitus äbës, 
s, sûrdes, dédècüs, prôbrum. Tam mült& scëlé- 
a fücies. V. Scélératä fürentes Mèns ügit in fü 
üÜs. Gëns humänd rüit pèr vétitum nèfas. 4. Niti- 
œ in vétitum. O. Cértät in ômnë scëélüs. Scëlé- 
nsævit mälèsän“ lbidè. Quippe üb füs vérsum 
uë néfüs. V. Vultus scëléris certissimüs index. 
y. Impietss. 

Soditione , dolis, scelere atque libidine et irà 
Peceatur. F7. 



























+... «+ «+ Fugêre Pudor, Verumque, Fidesque, 
Ja quorum subiére locum Fraudesque Dolique, 
Tesidiæque et Vis, et Amor sceleratus habeudi. O. 
Pcélérat, coquin. Égo übi istäm scéléstäm , scélus, 
äbsciodäm. PZ. PHR. Scéléstum cüpüt. Foy. 
feratos. ; 
icësi, à. f. Ombrage d'arbres. Tum sûvis sceni 
uscis Desüpér. V. SYN. Ümbräcülum. EPITH. 
abrôsä , frôndens , virens , virid}s ; äm&n, gritä. 
+ Umbraculum. || Comme les premières pièces de 
fdtre furent représentées à l'ombre des arbres, 
ua a signifié aussi la décoration d'un théâtre 
de théatre lui-même, Vül scëna ut versis discedaät 
ntibüs. V. EPITH. Lüdicrä; pictä, Grnätä, di- 
ï, décorë. PHR. Scënis décüra älui füturis. V. Sce- 
igiatüs Oréstés. V. Scène spéctäcülä. Foy. Thea- 





m. 
ScEnanis, ls. mm. f° €. n. ec Scenicds, ü , um. Scé- 
lue, de thédtre. $ is spécies. Li. Êt s5lä tän- 
n senicüs ärté féror. héaträlts. 
Scärrairén et Scëptrigèr, ërä m. Qui porte 
scentre. Ênsèm, sccpiriféri spülium_ läcrÿmäbilé 
ii. Scepuigéro cum règé päri süb hônôrë résidunt. 
!. Foy. Rex. 
Sc&Praüm, ï. n. Scept t hür à ré 
ptré mänu. W. EPIT lé ; aurätum, aurëum, 
imün , gémmäns; prétiosum, décorum, insigné ; 
üscüm, fülgens, splendidüm , sipérbüm , vêné 
idüm, véréndum, pätérnum; grüvé, minäx, im- 
“osum, métüéndum, pôténs. PHR. Régis, regium 
igné, gestämèn. Virgi nôbilis. Sceptri décüs, 
aor, ébur. Scéptri grüvitäs. O. Regälis déxtrë ré- 
oën. Aurô gémmisqué décorum. Nôbilé dexträ 
ëbür. 
% mänüs scéptrüum lâte rêgalé ténebït. O. 
Aürëi quum dextræ scépträ déderé mänüs, O. 
+ Autorité royale. Scëptri lôci rérumquëé cäpis mô- 
ramën. O. PER, Sic nôs in scépträ réponis ? W. 
ipuris excütieré tüis. O. Voy. Imperium. È 
Scmkpk, Schidüli , &. f: Feuille, page. Nèc süm- 
gas in schédä téneri. (Phal. ) 31 SYN. Paginë. 
illet. 
ScaËniüm, ï. n. Opuscule. Bissüla in hôc schédis 
uabicür. Se He : 
Scminis. . Scinis. 
Jcuœuüis, 1d{s ou 1dds. f: Atalante, fille «le Schæ- 
48 , roid'Areadie. Üt élit Hippérënés Schëneidé. 
ëmié cursus, O. PHR. Schœnëï virgo. O. Voy. 
alanta. N : 
Sanœasiüs, &, um. De Schanée , roi d’Arcadie et 
re Atalante. Dübium Mégüreïüs hërôs Gaudëit, 
virgo migis his Schœneït dictis, O. 











Gässit hünoratà -regni 
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Œnüpirés, &. m./f. Danseur de corde, Aügür, 
KL ; üs omnif novtt.J. 

n. Plaut. Jonc, corde. 
cole, collége, Si schëlä dim 
M. SYN. Gym 





Scaërk, &. 
tür, fôrä litibüs Gmnit ÿ 
u pälæsträ, ludüs, Lÿcæum. EPITH. Dôc 

c ns , ls, utilis, PHR. Düc- 

ä. Musärum sedes, lücüs, Disci- 













is fréquens. 
Ad pügnäm qui rhêtärica déscéndit #b ümbra. J. 
ss. Graio schola nomine dicta est, 


Justa laboriferis tribuantur ut otia Musis. Æus. 


ScuüLinls. m. f. Qui fréquente les écoles ; écolier. 
ScaôLÂsrioës, ä, um, D'école. |] Schèlästicüs , i 


subst. m. Ecolier, SYN, Discipülüs , audhèr, EPITU, 
.[ngénüÿs ; Anxiüs, vig}l; ingéniôsus, dôctüs, pri- 
tüs, disertüs, facundüs. 


HR. Musäirum cästri sëcu- 
tüs._ Ârtibüs ingénüis excultüs. Müsärum älümnüs. 
Müsis exércitä pubes. Rap. 
V. Cuiï curæ ëst dôctis. .. invigiliré Cämüenis, 

Quêm Musæ stüdiis excôlüeré sûis. 








Jade ubi jam cessere domo , studiisque Minerve 
Jntenti, ducto iuter se cuntendere ludo, 
Et Lau incipiunt mentem exercere palæstra. Hop. 


Sciënk , &. f. Plin. Ombre, poisson de mer. 

SciiraEnicüm,ï. n. Plin. Cadran solaire. 

Sciiraës, ï. f: petite ile de la mer Egée , en fi 
du mont Pélion ; auj. Sciati. Jam Sciéthos subsculi 
äquis. W. F1. 

Sciëns, tls. adj. Savant, qui sait. Sthënëlus scitns 
ügnë, 4. SYN. Doctüs, gnarüs, nôn ou haud rüd}s , 
üs, périüs. Voy. Doctus. 

Ti, æ. /: Science. Jimjam efficäci dô mänüs 
scienti£, (Jamb.) Æ. SYN. Doctriné, disciplini, 
ärs, stüdium, PHR. Cüstæ Pallädisärtes. Prop. Voy. 
Artes, Doctrina, Studium. 








Sula comes nostræ perstilit illa fugæ. 
Sola nec insidias hominum nec militis ensem, 
Nec mare , nec ventos, barbariemque timet. ©. 


Scicicér. adv. Apparemment , sans doute (avec 
tronie). Scilicét is süpéris IXbôr cst. V. SYN. Credé, 
nëmpé, videlicét. || Car, en effce. Scilicét in vülgus 
mänänt éxémplé régéntüm. CL SYN. Videlit, 
nëmpé, nimirum, quippé, näm, ënim. {|| Certes, 
sans doute. Scilicét hôc étiäim restabät, üduleëré, dixŸt. 
©. SYN. Nz, prôfecto, nimirum. 

Scizui, æ. f. Plin. Scille, oignon marin. Sällim 
que hëllébéroiqué grüvés nigrümqué bitümên. P. 





Scillaque diversum triplici quæ flore per annum, 
Lentiscu sinilis , tria tempora mossirat arandi. Aap. 


Sciczinüs, &, um. Mélé avec Le jus de l'oignon ap- 
pelé scille. Sæpe ë scillins péllüntür nôxif Baccho. 
Scr. Sam. 

Scinpo, indfs, idi, issüm, indér®. Fendre aver 
effort , tailler, couper. Nän primi cünëis scindebänt 
fissilé lignum. #. SYN. Âbscindo, discindo , pro- 
scindo ; rescindo , divido, didüco, &pério, séco, ëx- 
séco, disséco, réséco, excido , incido , récido, äm- 

üto , trunco, mütilo, läcéro, dilicéro, cédo. PHR. 

erro, fälcé, sécuri, biptuni fério, discindo, 
ävello, disrumpo. În frustä, partés in mültäs sëco. Im- 
médicabilé vulnüs Énsé récidendum &st. O. Comprën- 
säm fôrclpé linguäm Abstülit ënsX féro. O. Voméré 
scindit hümum. O. Pärtes übi s6 vik findit in ämbas. 
PV, Vives incidit fälcë nôvellis, 7. Lécérüm scinden- 
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dix côrpüs Vérbéri. Si. Flivisqué nitätü $eind#é. 
CL. Dähiscit Angustä péries fissus rimä. Woy. Seco. 
= Vérbüqué scinduntur fl À 
V. Avülaë cécidéré minüs , exséctiqué linguï 
Palpitit. O. 
Nëc pôtérit rigidäs scindéré rémüs äquss. O. 

= Scinditür intérdum stüdia in côntrarii vulgüs. V. 
Discôrs värio sénténtii môtü Scinditür. Se. 

Scinoëzi , &.f. Vitr. Bois qui se fend par éclats. 

Scinls , Ys. m. Brigand qui dévastait les environs 
de Corinthe. Doué d'une force extraordinaire , il 
courbait les plus gros arbres à la cime uels il 
attachait les voyageurs. Les arbres, en se re [A 
déchiraient ses victimes. 1'hésée le vainquit et le pu- 
nit du méme supplice. Nôn wücïbus monstris Scinin 
infindumqué dédisti Cercÿônk? St. EPITH. Atrôx, 
dirüs, trux, immitis, RCA sänguinèüs. 
V. Occidit 1llé Scinis, mägnis mülé viribüs usûs, 

ai pôtérät curväré träbes, ét igebät äb alto 
Âd terräm late su 












à fat träbes. Pr. 
A tincelle. Êt_primum sïlici scin- 

chites. V. EPITH. Parvé, LénüŸs; 
Ms; ignit, ens , ärdens, coruscäns. 
ini flimmé. Crébré scintillé exsiliunt, 
micänt, vôlitant sistünt. Scintilläs ägéré. Lr.— 
Tôtôque ärdentis äb ôré Scintille äbsistunt. W. Voy. 

Quüm saxis pe säxä féribänt, 


Jgnis. 

C un sübi16 prosilüissé férunt. O. 
Scinüllis laté vèlitäintibüs, ignëüs imbèr. P. Mol. 
Scinrizro, äs, ävi, ätum, äré. n. Ltinceler. Scin- 
tilläre dléum testäquum ärdéntë vidérént. V. PHR. 
Scintilläs mitto, ägo, jäcio. Voy. Scintilla. — 
Lancer des éclairs. Üvécäüli scintillänt! Plaut. SYN. 
Fülgüro, mico, ärdéo. 

Scio,ïs, ivi, itum, jré. Savoir. Scis éténim 
justum gëéminä suspendtré lincë. Pers. SYN. Nôsco, 
nôvi, cognôüsco, cälléo, intélligo, ténto. PHR. Nôn 
ignôro. Nôn néscio. Non sim ignärüs, nésciüs. Nôn 
me litèt, füglt, p: ët, compértum 
Est. Scis ipsa et sciré füterls. P. Caüsaäs tänti sciüt 
illé fürors. W. — Sciré, pris substant. Sciré tüum 
nÿhil ést, nisi t& scire hoc sciät altër. Pers. 
| Scirès. Vous diriez que. Scü piugébät äcu : sciresä 

allädé düctäm. O. SYN. Crédäs, crédidér}s. 

Scidrüs,ü, um. Demi-savant. Scidlo suäderé pô- 
pëllo. Mant. 

SctrivÆ, ärüm. m. pl. Les deux Scipions. Düë ful- 
minä belli Scipiädäs. #. PHR. Duüri bello. #. Qui 
Pänüm dômüèré férocem. C/. Fatum Cärthäginis 
üunñim. Mant. Spéctätä jüventus, À c virtüs infrüctä mälis. 

Scirilnës, æ, et Scipiô, ôns. m. Scipion l’Afri- 
cain, vainquit Annibal en Afrique, rendit les Car- 

huginois tributaires de Rome, et défit Antiochus en 
Pœnum qui Lätiis révocavit #b arcibüs hôstem 
L. Scipiidæ patris nxisti singuiné ferrum. Si. 

xit Gb oppréssä méritum Cärthäginé nômën. /1. 

dés , fülmen belli, nis horrër. Lr. 

Éjus qui dümÿtä nomën äb Africa 

Lücratus rédiït. 4. 

[LScipion Enilien , renversa Carthage et Numance. 
üstis P&nôrum ét Rômäni sänguinis üultôr, Scipiô. 

EPITH. Ausôniüs, Romülèüs; Müärtiüs, Mavortits, 

Enimôsüs, audñx, fürtfs, mägnänimüs, strénüüs, 

impértérritüs , invictüs, terrificüs. Voy. Scipiadæ. 

IL Scépion Nasira. Voy. Nasica. 
















































ÉPITAPHE. 


Derieto Annibale, captà Carthagiue , et aucto 
Imperio, hos cineres marmore tectus babes. 
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Cai nom Europe, son obstitit Africa quoedam, 
Respice res homisum , quhra brevis era premi! 


Sctrié, ünls. m. Béton. Comminiam Gess ëtäriu 
ipiôné. Plaut. Voy. Baculus. 
1nôw , Gus. m. Insigne brigand tué par Tu 
Ses os, jetés à la mer, fevinrant des rochers, non 
ensuite rochers de Sciron. Üt Scinis, & Sore 
de Pôlÿpemônë nätis. O. 


+ + + Sparsique latronis 
Terra negat sedem , sedem negat oasibus unds, 
Que jactata diu fertur durâsse vetustas | 
In scopulos ; scopulis nomen Sciroais inbæret. 0. 


Scinônïs vi. Creer pe allait de ls Mg 
dans la Coninthie, près rochers appelés Sa 
saxa , où l’on prétendait que Sciron avait fast 
meure. Scirônis médis sic licét iré vis. Pr. 
Scinonis, ïdls. j. et Séroniüs, à, um. De {s 
Êt scéléré patris nôbilés Scirônidis. Sen. Vilsid 
Scirônix rüpés. CL RE 
Sciarëi, &. f. et um, ï. n. Past 
plaüstrô scirpél laut fült. O. Scirpicülis midi 
véré fêrré rôsäm. Prop. PHR. Scirpicilun 
textum. Colum. Voy. Calathus. a) 
Scinréüs, ä, um. Page . Sa pe 
Tibéri jactätür Imagô. O. SŸN. Ju e= Vis 
Scinrüs , 1. m. Jonc. Aüt scirpôs ES 
dücéré müs ést. Ælc. SYN. Jüncis. El , Pak 
limüsüs ; enods, térès ; ténüs , fragills ; stérile (4 
Juncus. ||Nôdüum in scirpô quéréré. /r0v. Chi 
nœud dans un jonc, c'est-à-dire des diffials | 
il n'y en a pas. Querünt in scirpô (sit quu dsl 
nôdum AT 
“i. 








Sciscirôn et Scitër, arls, ät 
mander, s'enquérir. Üt #b Aquitä 3 
tr. (Sesz.) Anon. Scitäri libët ex nu 
Pércôntèr, quæro , inquiro, püsco, posib 
rôgito, inttrsigo, PHR. Scitaris dignk AU 
rÿpilum tum ôrücülé Phœæbt Mittimis./. Ne 
qué Däi r aûsa êst, #. Causamqué qi 
sciüs. Que sit sentëntiä pôscd. Pändé réquiréali#® 
O. Vënïendi pôscèré causss. W. Mihique bé 
vêrä rôgänu. V. : 

V. Tüm véro ärdemuüs scitäri êt quëré ar 

Scisco, Ïs, ivi, itum, ëré. Publier, ord 


il. Pop. Legs 
FEB Li Tode 
Scissüri, &. f. Plin. Déchirure, fente, ta 
büs üt türpis péjus scissurä pätescät. Juwc. st 
Scissüs, à, um. part. pass. de Scindo. V# 

vérsis scissä féräntür équis. O. 4 
Scirë. adv. Doctement, fort in Apte 
scite incäntäré füvillis. Érud, SYN. Didi P# 
cällidé. Voy. Bene. 
Scirôn, ärls. Voy. Sciscitor. res 
SciriLës , #, im. dim. de Scitus. Gens, je 
gnon. Ambæ forma scitüla âtque ætauils. le 
Bellülüs, pulchellüs. ni 
Scirüm, i. n. Cic. Ordonnance, décret. sr 
trum êt légés. Sil. Voy.Decretum. 
Scirünüs, 4, um. part. fut. de Scio. SF 
Scitüri jévènés. L. He 
Scirüs, ä, ùm. Savant, habile à connaitre. 

















brisqué välèns , scitüsqué vädôrüra. 0. SYN. 52 
Ans, dôcts”, péritio. PHR. Cürr iù TEE 
. Poy. Doctus. || Habile, fin, avisé. Vor. mA 


Re en 


SciEnës, i. m. Ecureuil, fokmsbits «tirs à 
ve ph&nix. (Scaz. ). Mart. < # 
+ Quiqué sôlent hémérôs caudis umbriré sie ‘ 


Sco 


Scrôrés, ï.m. Voy. Stlopus. 
Scôss, ôbïs. f. Sciure , limaille. Vilibïs in ec5- 
s, ïn mäppis, in scôbé quäntüs Cônsistit sumptüs! 
. EPITH. Abiégnë, éburnëä. 

Scomsën ne rhey pr m. Moqure spot 
n. Näm gaudent 6 quälés scombriqué büvesqué. 
PHR. Piscis ns Le QE 
Bcôr&, ärüm. J: pl. Balai, in prétiS scôpäs tês- 

ür palm füisé, M. SYN. Scopüle. 

Scôpis, 2. m. Célèbre statuaire. Quäs aüt Pärrhi- 
is prôtëlit aût Scépès. ( Asdl.) H. 

Scorëi,æ. f: ct Scopülé, ärum. f: pl. Cat. Petit 
lai. SYN. Scopz. 

ScôrüLosis, Fm. Plein de rochers ou d'écueils. 
fmôürosü jüga, et eee vérticé colles. Si. PHR. 











&pülis hôrrens. Por. Saxosus. 

SbPELES Jim. Pointe de rocher, récif, écueil. Di- 
xitscôpülos, ét müntèm rupit Aceto. m, 
its, silèx, rapes. — Sÿrtés, brèvii. PITH 





irüs, scabèr, äspèr, ingëns, äcutis; exésüs, ädesüis; 
män}s, minäx, métüendüs, sônäns , undisônüs , frä- 

ävifrägüs, naufrägüs, infams, dülôsüis, abd- 
1, étêns, Gccultis. PHR. Scépüli, scü à 
ï, péricülé, pèr de _. 
üscosôsqué situ scopülos. Scüpülus rau 
: iquis. O. Scë] ie brév année älte. O. Scôpülum 
1 vérticé summo Éxstät äquis. O. Scôpülis pendénti- 
s antrum. W. Géminiqué äntür_ In cœlum scô- 
li. PV. Gémino démittunt brächiü muro Türriti scô— 
di. P. Pénitusqué sônäntés Accéstis scôpülos. #. Foy. 
ipes, Saxum. 











Jmminet æquoribus scopulus , pars ima cavatur 
Fluctibus, et tectas defendit ab imbribus undas: 
Sum ma riget , frontemque in apertum porrigil æquor. O. 


Ecucil, danger. Et pirñtärüm scüpülüs. Peur. Voy. 
riculum. 

ScôPës,ï. m. But, fin. Sit scôpüs et vitæ sänc- 
sim régülé Christüs. Acim. SYN. Mett, finls, 
5pôsitum. EPITH. Propôsitüs, sigoätü 
s, stétüutüs, cértüs. PHR. Jäcülis incéssitür index. 
scBpüm inténdèré, réctä téndèré, jicilüm dirigëré, 
querë. ( Voy. Jaculor.) Scüpim, métim tingéré, 
êqui. Voy. Meta, Finis. 

Sconït, 2. f. Plin. Ecume du métal." 
Sconpids ec Scorpiüis, ïï. mm. Sepersebie Exi- 
:, caüdiquë mi ér uncä. O. Quis fatà pütarét 
5rpiônaütvires mäture môrtishäberé? L.SYN. Népä. 
TH. Âcèr , dirüs, infestüs, minäx, nücens, vé- 
5: léthifér, mortifér. PHR. Acuto unguë,caudi 
cà vénenifér. V. Diro véneno, ictu mortifér. Më- 
mdüs äcüminé œaudz. O. Nignimquë féréns in äcu- 
në virüs. Vivlentä cuspidé sæevüs. Qui candä dirigit 
am. 

ïigne céleste. Siviqué circüiti curväntèm brächiä 
185 Scorpiën. 0. ÉPITH. cr, ärdens; dirüs, 
näx, hôrrens, viôlentüs. PHR. Asträ ou signä Nëpr. 
élæ minices. Ardénti fulgëns Scorpiüs ästro. Manil. 












Est locus, in geminos ui brachia concavat arcus 
Scorpius, et caudà flexis utrinque lacertis 
Porrigit is spatium signorum membra duvrum. O. 


3cônTitôn, ôrls. m. Débauché. Scôrtätèr ëérit? 
ré te rügèr. H. SYN.M&chüs, ginéô. i 
SconTEüs, 4, um. De cuir. Scortéï non illi fas est 
êrré sicells, O. || Scortä, &. subst. f. Casaque de 
r. Àd sübitäs nüsquäm scortëi deésit tiquas. M. 
ppl penula : 
scontôs, ärfs, ätüs süm , äri. d. 7er. Fréquenter 
femmes débauchées. Voy. Mæchor. 
Sconrüm, i. n. Varr, Cuir, 





ënta, | Mémbränäm chartim äro, & 


s, désigna- | C 
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Scoarüm et Scôrtillum, i. n. Femme débauchée. 
Officium scôrts postponéré. H. Scorüllum , üt gnihi 
tüm répénté visum ëst, etc. (Phal.) Cat. Voy. Meretrix. 

ScôTi, orüm. m. pl. Peuple de la Calédonie, auj. 
l'Ecosse. Quæ Scôto dät frenä trüci. CI. EPITH. Bar 
büri, duri, féri, rigidi, immites. PHR. Éxtrémi 
Britänni. CL. D'où 

Scüricüs, ä, um. Des Calédoniens , de l’Ecosse. 
Ne bëllä timerem Scôticä. CL. 

Scaïsi, 2. m. Ecrivain; greffier; secrétaire. Ex . 
voto léribus quérébat scribä quôd éssét. M. EPITH. 
Citüs, déxtér, péritüs, sôlërs. [| Scri Ë 
teurs de la loi chez les Juifs. Hinc Phüri: 
türbä côissét in unüm, Scribärumqué münüs vésänt. 
Juve. PHR. Primiqué pütrum, tëmpliquË ministri. 
Dôctôres pôpüli, legisquË ministri. 

ScriscirÂ, &. /. Sorte de pätisserie légère. Cir- 
cumlitä diu mensis scriblitä sécundis. M. 

Scaïso, bis, psi, ptum, bèré, Ecrire. Nôn cä- 
Fimum excussit digitis scribentibüs horrër? Æosch. 
SYN. Cônscribo, inscribo, pérscribo, ëxäro, kro, për- 
äro. PHR. Vérb, nôtäs digitis cüdo; stÿl, cilims , 
tbelläs ëxäro. Chärtis, céris, vérbä nôto, committo. 
äro. Chärtis illino. Cëras 
impléo. Signiré tübéllas. F' né nôtäs Et nominä 
maändät. /. Et quodcunque sëmel chartis illevèér t: #/ 








Talia nequicquam perarantem plena reliquit 
Cera manum. O. 


Jam satis invalidos calamo lassavimus artus, 
Et mauus officium longius ægra negat. O. 


Littera pro verbis, quam pes in vulnere duit, 
Corporis iudicium mutati triste peregit. O. 


— Ecrire des lettres. Scribérét héstérnä pätri cum 
lücë slutem. M. Voy. Epistola. || {racer une inscriv 
tion. Lioëat tümülo scripsissé : CätonŸs Märcri. L. SYN. 
Inscribo,‘incido, scälpo, insculpo. || Cumposer. Sëx 
égo fastorum scripsi tôtidémqué libéllôs. O. SYN. 
onscribo, compono, pango, edo. PHR. Chärtis in- 
tëxo, mändo, trado, committo, déscribo. Librum in 
lücëm proféro, edo. Rés, factä scripts complecti. — 
véntüris trädéré séclis. Victi angéré chartäs. Übï 
uid dätür ôtii, Iüd5 ch Scribëbamiüs ëpos. 
. Scribendi ferré libôrem. A. 
V.. Säpé stÿlüm vérus , férum qu dignï légi sint 
Scripturüs. H, 
Il Chanter, célébrer. Scribéris Vürio fortis ët hôstrüum 
Victôr. 4. Voy. Carmen, Laudo. 
Il Décrire. Scribétur tibi formé loüquäcitér et sitis 
agri. H. SYN. Déscribo, pingo. Foy. Describo. || 
— äliquém téstäménto, H. Faire heritier. Céris seri- 
bäré sécandis. AL. Proplèr me scribèris érès. J. || T'ra- 
cer des lignes, des sillons. Arviquë sänguïné scribit 
rütlantiä gyro. S1. SYIN. Âro, éxäro, péräro, sulco, 
inscribo. Voy. Aro. ||—ücu. Broder. Aulicis viriatä 
pér ärtëm Aulæis scribüuntür äcu. Si. 




























Scai, Üs, me. —ix £. Nom romain. Nëc 
Æ, dül put, ä, l&si. Pr. 
Scniniüm , ii. n. Écrin, cofjret. Scriniique üd lecti 





claust téneré pédés, Pr. SYN. Cipsk, ärcë, arcëli, 
lécüli. || Portefeuille, tablettes. Êt priüs ôrto Solé 
vigil cilimum êt chartis ét serinif püscé. H, SYN. 
Täbellä. Voy. ce mot. PHR. Në me Crispini scriniü 
lippi pilassé pütes. ÆL. 

cp parf. de Scribo. Scripsissé priorés Pœuitét. 


Scntrriô, ons. f. Cic. Art ou action d'écrire, de 
composer. 

Scnirrito, Cic. er Scripto, äs, äré. fréquent. de 
Scribo. Püst hänc vägôr, aut égd léctd Aut scripto , quôd 
me técitüm ivét. H. 

5 
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Senirrôn, ürls. m. Ecrivain, copiste. Ot scriptôr 
si péccit idèm libririüs fsqué. A. SYN. Librärits, 
senibS. || Auteur. Aut fänäm séquére, aut sibi convé- 
niéotü fingé, Scriptèr. H. SYN. Auciür, conditèr. 

Scaïrrilün,i. n. Vingt-quatrième partie de l’once 
romaine , 288° partie d'un as ou d’un tout. Est génüc 
im tôtidém ténüi râtiôné rédictüm Scriptélé, quêt, 
etc. 0. SYN. Scrupülum. 

ScniPrôüm, 1 n. Ecrit, ouvrage. Scriptä férant 
ännôs, scriptis Âgämemnônë nôsti. O. SYN. Opüs, 
ibér, libéllüs , chirtä, mônümenti HR. Vôs ëvém— 
l Gräci Noctürni vérsaté mäinu. /. Lévi servändï 
cépréss®. À. Voy. Liber. 

Scrirrünk, &. f. Composition, manuscrit, crem- 
Plaire. ScriptirË quänti constét, Et tümus vills. 
(Seaz. à M. SYN. Scriptüm. Voy. ce mot. 

#, üm. part. pass. de Scribo. Ecrit. 
ë hbeëllüs Abstiméré. O.]| Peint, repré 
tüs ës &téin0 nünc prunum Jupitér auro. 



























scrübls. f. Creux pour planter la vi: 
ftnôs scrébibus concidér 
. Fi , Lovéñ, üs. EPITH, CAvi, 
alé, profunda; ud£, himids. Po. Fossa. 
e pour enterrer les morts. Jam scrobé, jam 
n pollinctéré piritô. M. 
b À, 8. fe 1 Atque édém serôfi Niëbe in 
Lcundiür à1b. N. Porct, ss. 
Senürnts et Seruposus, &, num. Picrreur. 
tt lion nigro ris ( sp 
; à ntubilitéré sixis. 
rüsis à SAROSUSS 



































: pelites picrres. 
uatrième pare 
ti sx (inissa) scrü- 











riptulum. 








snüeucis et Scrupüs, î. mm. Petite pierre. SYN. 
Läpillüs, calcülüs. Foy. ce dernier, || Doute, scru- 
tomhi anus serupülüs ëtiam réstät, Ler. 





tn, nr. pl. Vieux habits, r'ieille ferraille, 
idéntém tünicato serutä pôpello. Æ£, 

Ë da, ôrts. m. Qui fouille, cherche, pé- 
nètre. Quodque lésit mérsus péligt scrutätèr ÉGi. Se. 
esitôr, véstigätür. PHR. Assÿrit scrutätor 








Scnüdrôn, ms, ätüs sum, äâri. d. Chercher en 
J'iuillant, pénétrer dans , examiner. Fërré scrutintés 
abditt terre. Lr. SYN. Pérserütr, rimêr, quéro, 
inquiro, exquiro, inve: pos dägo, &xploro. PHR. 
Meutésqu déum scrutäutiür fn extis. O. = ÂArcinum 
nëqué tu scrütabéris ulliüs anquam, 4. 
Lro,1s, si, tum,ëré. {uiller, sculpter, gra- 
seler. Nivëum mir ër ärté Sculpsit ébür. 
EN. Sailpe, cëlo, ineïdo, ivscülpo. PUR. Scäl- 
rnbr, ds, ébür,anrum , cédrum effingo, 
fôrmos, cüdo , ëxeido , incido, l#büro. % 
&igni. Pr, Rüdibus divôs éffingéré 
ducéré vultum shnilanti. /4, Ténérôs 
ë vultüs. Doi 
ént äli spiran ô 





























Exprimét, ët molle 
sessesses AUt 





«is Lÿsippo cudé 
Méüm siuilanté. 4, 
Divité m& scilicét ärtium 
ins protülit , aût Scôpas, 
dis 1llé coloribùs 

in pôr üne déüm. {d. 
docilis mihi fingère céras 
ir impréssis aûr ré figuris. Ÿe. 
ü &lo génitoris fact Mÿronis 























Scôreritin. is. me. f. 8. n. Qué peut étre taillé, 







SCY 

sculpté. Ét totüum Néeid® sc dents Epls 
1 ScGvrrda Gris, M. Plin. Sculpteur ,graveur.£ 
| Stätüäriüs, c#stür. PHR. Is Phidiéez docti: 
ritüs. Dücts spiräntés Hnimäré figarès. Célind 
ritts. Phidikea &rsé pôtens , cMébér. Voy. Seal 











V. Phidiicusqué lsbôr finxit spiraotl sigol Seau 
Quiqué fais doctä mollià sax8 mou, À. 
Scüurrëni, &. f: Plin. Sculpture; gravure. 

Stäitüirit ; cel: FA PHR. Phidicæ artke Pi 


ärs, Mbbr, üpüs. Méntôris, MEntbréé ärics. 
Scünni, x Bouffon, plaisant. Disclèr à 
& distäbitümicüs. 4. SYN. Dicax. EPITE. 
rélüs, loquäx, fäcétès, urbänüs, lépidës, pi 
PHR. Risam qni cipit lérém. Phædr. || Bou! 
Profession, buladin. Qus inter scüurrk, nôtis d 
silé. Piæd, SYN. Minüs. 

Scünnicis, Ts. m.f. €. n. Cic. De bouffor. 
strépitu quidquid & audit, #1. Auci. Phif 
JôcüliuYs, mimicüs. 

Scüariciris, ätls. f. Bouffonnerie, gr 
plaisanterie. Scurrilitit rrilitite nobills La 
Alcim, SYN. Jüci; prüväcitäs. 

Seüuricirén. adv, En bou 

Scürrôn, Hs, âtüs sûm , ari 
le boufjon. Scurrôr ëgo ipsé mihi, 

ScürAtüs, ä, um. Armié d'un bouclier. Tar 1 
(am) scutâti Ginnes, Volscenté mägistro. 

s üs. Voy. ce mot. 

Scirick, &. f. Fouet de cuir. Rôti !£ 
Hic scütien. J. SYN. Lôrüm, lübens. Poy. ik 
lum Punition légère. NE scäticä dignum bi- 
figells. H. 
ëLX et Scütellf, x. f. Ecuelle. Étlasri 
lâs civasqué linces. (Phal. ÿ M. 

ScèrëLATis, À, um, {issu à mailles, Cr: 
dütüs scütüläta, aut gälbänà risä. J. 5 

ScôTüM , ï. n. Écu, bouclier long. Saip*? 
corpSré lougis. F”. SYN. Clÿpéüs , mb, piras © 
Scut tégünt hüméros et pectord la. de Fe 
longe Scutä viram. W. Woy. Clypeus . 

SciLic£üm, i. n. Ville du Brutium, «f*° 

olfe Scylacique, auj. Squillace. Et uif 

ÿlicëum. F, F 

cit Es, à, um. De Scylacée. Pretgé 
mplé Nobilimu dée, Soÿliceiqué lun fn L 

1. Scterl, à. f. Ecueil fameux dans l'a 


















































vis-à-vis Messine, et à 'opposite de C°! 
Circé, jalouse de la passion que Glaucus sé 


$ 


da 

çue pour Scylla, fl de Phorcus, la 
un monstre qui avait sir gucules et six tai 
princesse ainsi métamoi sce se jeia dt 
auprès du rocher qui porte son nom; lu 
Ipiéteniens entourée de loups et de 
aboient et hurlent sans cesse. Scÿllique vi 
nibüs succinctä figuräm. Zi 

ynls, de Phorcus, son père 
cüli, infôrmis, triformis, lät 
trücülenti, férä, minax, m 3 rip 
PHR. Scÿlléïs scôpülüs. Seÿlleri saxi, Témb? 
pändit_hiätüs. Nautis infesti, Utéro succinté 
ou lüpôs.Virginis 6râ gérens. OU. Atrités 










fine ii laträntis Seÿlls, nâne 3 Cut | 
. Gincuiquéses 
His (dicitur) rar 














Scÿiléripax cn 
| 
US féris âträra cinïbüs siccingitür âlrm. 0. | 
RAR ASIE Iuformem vasu vidisé bin | 
Scÿllam , êt cérüléis cénibüs résénéotià ss / | 
il 
! 


At Scyllam cæcis cobibet spelunea latebriss 
Ora exertantem , et nares in ssua tréhentem. 


SCY 


Prima hominis faties , et pulehro poctore virgo 
Pube tenus : postrema immani corpore pristis. P. 


Scÿll®, 5rüm. f. pl. Monstres des enfers qui avaient 
ie Pan AE in foribüs stbülant, Scÿlle 
ë biformes. f. 

2. — J'ille de Nisus, roi de Mégare , changée en 
muette, après avoir trahi son père, en lui arra- 
ant le cheveu fatal auquel était attachée la des- 
ée de son royaume. Êt gs purpliréo pænäs dât 
filé ctpills. V2 SYN. Nisèls. ÉPLTH, impit, nt- 
4, perfidf, scëlérati, scëlesu. PHR. Niseïä virgo. 
ji régiä proles. O. Päui cänôs fürätä cäpillüs. O 
ScyzrEiüs et Scÿllcüs, %, um. De Scylla ; de la 
de Sicile. Aryo säxi pévens postquäm Scylleif 
Ye. Pedo. Vôs et Scÿllëäm räbiem pénitü 
ntës Accestis scôpülos. Ÿ, PHR. Scÿ 
dis. L. || De Scyila à, de Mégare. Scÿl 
rpürée régnati séni. Se. " 
Sctmnüs, ï. mn. Lionceau, jeune lion. At cütüli 
athérärum scÿmniquë léônum. Lr. 

Scÿirnds, 1. m. Coupe, tasse. Fâginüs ästäbät quim 
iphüs änté däpés. 166. N. Critér, cälix, pôci 
n. PHR. Ét säcér implevit déxträm seÿphis. Ni 
in üsum létiti& scYphis. Æ. Voy. Poculum. 
Scÿaëïs, idis, e ïs , üdYs. «dj. fém. De Sey- 
5, femme de Scyros. Nëc minis €, thälimis 
ÿreidës ibant. Sr. Nëc türbé prartun Scyréidam c&s- 
2 St. SYN. Scÿrif. || Seÿriäs ou Scyriï virgo, püelli. 
fidumie. Voy. Deidamia. 

Bcinids,ü, um. De Scyros. Una ômnis Scÿrrä pu- 
5 Succëdunt téctô. P. SYN. au fém. Scÿriäs. || Scÿ- 
is JüvénYs. Sen. Pyrrhus. || Scÿriä virgo. CL. Déida- 
















































e. 
Sctnôs, i. f. Scyros, ile de la mer Egée, où ré- 
ait Lycomède. Achille ÿ fut élevé sous un habit 
Jille, et eut Prrrhus de Déidumie, fille de ce 
ince. Qui së scipilost lévavie Scÿrôs. S 
Sciriik, &,eS, 
aient écrits Les ordres transmis par le gouvernement 
Lacedémone. Val Licédin:6mäm se Lilén imitar 
us. || Sorte de serpent. Et scÿtlé sparsis nune sol 
dinis Éxüvias pôsituri sûas. L' 
SciTu£, ärèm, m. pl. ct au sinx. Scÿli, , 
Scÿthes, &. Peuples de la Seythie. ls se ser- 
ient de chariots au tieu de muisons, et menuient 
e vie errante. Îls se nourrissaient de lait ct de 
el, et se couvraient de peaux de bétes. Ils op- 
sérent une résistunce invincible à Cyrus, à Darius, 
Alexandre et aux f'omuins. Cimpüstrés mëlivs 
ÿthæ Vivint. 4. Nôn Seÿdii, nôn lixô qui liulie 
hôspité Maurüs. L. Quis Parthüm pävèut, quis gëli- 
hën? 1. SYN. Sürnr Sanrÿ 
ëlo PLUIE. 
ñ 3 Eusäni &, pis 
, bélligëni, indomiti, imvicu; feri, trüces, féro 
î vi, barbürt. PR. Sesthié bellici 
ethi pupüili. Seÿthici gens. Gêns H 
, Sépien sübjéctü Trioni. Gons Riphäi, Riphéi 
püli. Guôrum plausträ vâgas rité trühünt domos. //. 
















































Est genus extremos Scythie vergentis iu orlus, 
Traus gelidum T. 
Aretes alit : turp 





aim, quo nou défu mit, ullum 





labitus , vhscænaque + 


Cor pura, mens dure nunquan cesura lahoti ; 





Præda cibus; 





anda Ceres, fratresque necare 
Ludus , et versus pulchrum jurare jarentes. CZ. 
Sciraës, &. m. Joy. Scylhæ. 

Sciruïi, æ. Ji Scythie, vaste pays qui s'étendait à 
test de la Germanie, jusqu'aux bornes du monde 
inu des anciens, et qui comprenait le pays connu 
. sous le nom de Tussie d'Europe, Russie d'Asie, 











SEC 805 
et Tartarie fnéepéndante. BatbätA tiêe ScÿthiB tEllis 
hôrrändique Sfr, 118. PAR. Seÿthieï téllüs, Gr. 





Est lorus extremis Seythiæ glaaialis in oftts, 
Triste sulum , sterilis, sine fruge, situé arbore tellus. O. 


Sctrnlaës, H, üm. Je Soyrchic. Expêtet SéYthiCss , 
Crüss5 péréunt ,sügiaäs. L.SYN. Riphaïs; Gétictis, 

Sctrals, idfs. f. Scyihe. Exëroëre frtës Scÿtiides 
inémôräntür éasdem. O. Æquüli Sefthidüm cémi- 
un cütérva. V. /'1 SYN. Scÿdicf, 

Sctraôx , ünŸs. m. IVom d'un homme que la Fable 
dit avoir été tantôt homme , tantôt femhie. % 





Nec loquar, ut quoudans, uaturie jure novato: 


Ambiguus fuerit mod sir, modo femina Scythou? O. 


SE 


SE. acc. et abl. du pronom Sui. intëréa Ænëäs sû 
mäitütinüs Agebüt. . Nihil cst quod credëré de së Nou 
possit. J. SYN. Sesë, semèt. 

SEv£rais, idds. adj, fém. De la rivière Sébéthos. 

uëm générassé Télon Sebechidé uÿmpli Fertür, '. 
Ÿ.Dôctiqué Parthénüpr Sébèthidéruscid lÿmphä, Col. 

SÉvErnds, 1. me. Petite rivière de Uampanie, près 
de Naples. Et pulehrä tümée hüs luna. Se, 

SEsostüs, à, tu. Plin. Semblable an su 

SÉrün et Sévum, 1. n. Suif: Allentes sebi glübü- 
lôs, ët pinguïf cêrë Pôndérä. Aus. - 
SÉCALE, Vs. n. Plin. Scigle. 

SEcEno, dYs, ssi, ssum, déré. n, Se retirer à ‘ 
l'écart, Quôs hübüit vüicüos sécédère in hôrtos. (. 
SYN. Abscedo, discëdo , récédo, PHR. Sectssum pito. 
I £tre éioigné. Ë äutum à sümmi ntünt s 
il i bscedo, disto. 













































YN. Récedo 
SÉcEnno, cérnls, crévi, crétum, cérnèré, Séparer, 
mettre à part. Publicä privatis së > sacré pô 
11, SYN. Sëpono, séligo, discérno, divulo, 
Aro. |] Disténsuer, Jüst6 sècernére iniquumn. 
N. Discérno, distinguo. 
parf. de Seccdo. Sécessiré trübes commüis 








































pôndiré. St. 
SEcéssid , ünfs. /. Cic. Action de se retirer, retraites 
Sécéssüs, us. . lietraite, lieu écarté. Cirn 


stcéssum scribéniis ët ôtiâ qu 
sûs. = Lütthre, pénétralé, secr 
Turù 


unt. O. SYN. Récis 
, silentiä. EPITI, 













à longs 
J, Née quo secédim lôcus 
ady. compuarat. de Secus. Vo 
cLÜno , d\s, si,sum, dévé. Fermer 
. NE süb extremai pendëns seclüdit 
Foy. Scparo, Claudo, || Zaire sortir, bannir. Sù 
côrdé métiun, Teucri, sécludité cüras. V. SYN. 
môvéo, péllo, prépélle, mito. 
! Ë cle. NX 





SEcLdS, 1.2: 
ufam. [| £: 


ndo côndèré seclä. Lr. 
nt féri séclü Rérirum, 










À, un, part. pass. de Secludo. In vil 
rédücti an némus, F7 SYN, Rémotüs, rédüctis, 
sécrêtüs; ségrex (cn pur lant d’étres animes). 

_ SÉco, écüi, cctum, écâré. Couper, ferure, 
Al! tibi në tntrus glicrés sécét äspérä plintäs. Ÿ. PHR. 
In früst séciré, Ÿ. Voy-. Findo, Lacero. [| Fendre Les 
flots , les airs. Cimpos silis &rë stcibant. Y. Véntôs- 

















qué sécahät. PV. Sécit &thérä pénis. V. Voy. Navixc, 
olo, as. || Couper, séparer. Quälitér undis Qui s'euût 
Ni 


ét géminnm gricilis märè sépürit Islands. L. 
vido, spüro. Voy. ces mots.|] {rancher, terminer. Quo 
mülté magnéqué scantür judic liés, A, SYN. Diriun 
11 Couper, traverser, parcourir. Barbärä fülinïnéo sécüit 
téntorià cursû. CZ. SYN. Tränso, pércurro, || Dechire 











804 SEC 

Hirsuti sécücrunt corpèré ire V. Vory. Lacero. = 
Faire Pr ot) tourmenter. Püdägra chirägräqué séca- 
tir. M. Voy. Crucio. ; 

Ste . adv. En ns . Ms qui 
sibi mägnüs Égéntëm Aüdissët, m 
déüs. O1 Vory. Clam. 

Sécaërôn i. n. Lieu retiré, retraite, Sécretum 
de. Phœd. né sèdem äc secret péiébant. V. SYN. 
Séctssüs, récéssüs. Poy. Solitudo. || Secret. Sciré vü- 
lünt sécrété dômus âtque indé timeri. J. SYN. Ârcä- 
nüm. EPITH. Abditum, ôccultum, téctum; silen- 
düm, ticendum ; côommissum , dépôsitüm. PHR. Mea- 
ts sécrêti. Prôdidérit comunissä fie. 4. 

V. Ést mibï libértas têcum sécretä lôquéndi. O. 

Sécnërës, 4, um. Séparé, mis à part. Nihil ëst 
quod pôssis dicére #b 6mni Corpüré sejunctüm sècre- 
tumqué. Lr. SYN. Sépésitès, séclüsus. || Placé à 
l'ecart, retiré. At précül in sôlä secretæ Troïdës äctä. 
V. SYN. Rémüotüs; sécluss, réductüs ( seulement en 
parlant des lieux). || Caché, secret. Secretäs idvôcät 
ärtés. O.SYN. Abstrüsës, Gccaltüs, létèns ; arcänüs, 
äabdïtüs. Voy. ces deux derniers mots. 

SécrEvl. parf. de Secerno. Jüpitér illä piæ secrevit 
littôré génti. A. 

SEcri, &. f. Secte, parti. Tu ü 
pôndéré nôsu. M. SYN. Opiniô, dôctrint, relli- 
ürbä, ägmèn , grêx. PHR. Immotä Cätünls Séctä. 
2 uri dé grègé porcüs. . 
SEcricïs, Ÿs. m. f. Ë. n. Aisé den à couper. 
im séctilé porrum.. comédie. M. SYN. Fissi- 
, secuvüs. PHR. Ébür sectilé, O. 


sécréts gratés 
à qui sédét #dë, 














et 






[s 


Sécrivüs, 4, um. comme le précédent. Filäquë sec- 
tivi nüméräta includèré porri. J. 






SEcidn, ärfs, alüs . d. Poursuivre. Fecundi 
ëpôris säpiëns séctäbitür irmos. //. SYN. Inséqudr, 
pérséquèr, urgéo, insto. || Suivre avec empressement , 
rechercher. Séctäntem Ixviä nervi Déficinnt. H. 
SYN. Assectôr, séquèr, perséquèr, pèto, äppéto , cäp- 
to, aücüpèr, venür. 

Sécrôn, orls. mn. Enchérisseur, qui achète les 
biens vendus à l'encan. Nôn hüstä réfixäs Véndit 
üpès, vida séctôr nôn vocé citicür. CL. || Qué vend à 
l'enchère. Séctôrqué {évôrls ipsë sût popüls. L. 

Sécrüs, 4, un. part. pass. de Seco. Coupé, fendu. 
Séctique intexunt abjété côstäs. Ÿ. SYN. Désecuis , ré- 
séctüs, äbscissüs, récisüs. || Déc. Hirsutis brichiä 
séctü rübis. Pr. SYN. Discissüs, cératüs , lücër, saû 


ciüs. || Coupe, partage. T CT 
cèt. 2 Pre . 




























ä sectüs Orbis Nôminä du- 
ivisus. || Vix séct. Chemin qui coupe, 
de traverse. Arbôribus pôsiuis sectô vit limité quadrët.f”. 

Sécüsirüs, us. m. Action de coucher seul. Discor- 
dis mœsti püell . Cat. PHR. Sèlïs, vidüës, 
cœ&lebs tôrûs , lectü its tristés ferré. O. 

SEctso, à, üi, i ñn. Coucher seul ou 
à part. Sécübüt in väcio so! El tro, O. = Vivre 
dans la retraite. Milés dépôsitis ännôsus sécübät ärmis. 
Pr. Voy:. Cubo. 

SÉcèr. parf: de Seco. Fälciféræ sécüèré münus (serta). 













espace de cent 
à quidem séclis 
is. EPITH. Lôn- 
gum; ns, réCurrens, rè- 
vôlütum, révülabié. PHR. Cüntesimä currit Brumi. 
Titn céntum rènôvavèrät ännôs. Poy. Ætas, Annus. 
V. Innüméëra &tërn6 volvintür secülf cursu. 
IL Durée de la vie humaine ; génération. MültX vi- 
rum vülvëns dürändo s& vindit. 7. SYN. Ætäs, 
&vum. PHR. ævo functus (Nestor). A. 
| femps » dis Lim pôsitis mitescent secili 
&vum. PHR. Seclis efféœté sé 





















bellis. F. SXN. 


SEC 
néctus. W. Fécuodh cupé sèili H. Poy. Ets, Te 


us. 
ÎZa térite. Ætérmumqué Unet pér sécils nooi 
y. Posteri. || Race, F6 Olim Prômeh 
ar dr nèvi. Phæd. Périt Gennii sécli ferai 
Lr.SYN. Génÿs. Voy. ce mot. 

SÈcüm. Avec soi. Ét sôla in sic sécim st 
Yrêni. V. || En soi. Talk flimmat secum dé 
vôlutäns. Y. 

Sëcünoäniës, 4, üm. Plin. Du second or, 
second rang. Voy. Secundus. 

SËcüwno. adv. Phæd. En second lieu. 

Sécünno, äs, ävi, ätüm, ärv. Seconder, ft 
ser, faire réussir. Rité sécundärent visus, ons 
Jévarent. . SYN. Adjüvo, févéo, prospéro, is 
ädsium. PHR. Dii nüstra incæptä 4 
sécundét itér. Pr. Éventusqué sécündèt. F. Foi 
veo , Auxilior. 

SÉcünoüm. prép. Le long. Sälübüs in vds» 
cänt ët plenä sécundüm Fluminé. P. SYN\. 
préré ; prôptèr, äd. || Après. Foy. Post. |] Selor.is 

0 

















SÉcünoës, #, um. Second , qui suit le 
par ordre ou dans le nombre. Turnü 
vétérum virtuté sécundüs. #”. SYN. À 
nünc häbèt isti sécindum. W. Pärtes träctri 
dâs. 21. Proximôs illi timën ôccüpavit Pallis hns 
Tu môx ëris altér &b illo. O. 
V. Prôximüs huic, Iông5 sed prôximüs intérvilé | 
Il De seconde qualité , inférieur. Vivit siliqui # 
sécundo. H. || Favorable. Neptünûs véati à 
sécundis. PSYN. Felix, faustüs, forms 
prôspèr, fävens, presêns. PHR. Fôrtunk sciné.# 
ädvërsä cidät. W. iré sécundis Ominibis Al” 
quë vôlät frémitüqué sécundo. . Flüvio is 
sécundo Deflüérét. . || Sécundi. pl n. nt 
SN nimiun sécündis. Sen. Voy. Fm ! 
cunda). 

Sëcünés, üm. f: pl. Toute magistranr éd 
nait le droit à LP qui en était revéta dr 
précéder des haches entources de faisceaux. (=? 
impérium hic primüs séväsqué sécürés pe 
SYN. Fäscës. PHR. Térribiles légum érérr## 
Lr. Vory. Consulatus. à 

SÉcürirér et Sécarigèr, ërf, éram. (* 
une hache. Häiumque sécurif érumqué Pÿrms: 
Môrë sécurigéra miscébat prelit déxträ, Sd. FES 
ù ätüs. || Sécurigére püellæ, O. Les An 

ce Hache, cognée. Sénit ide 
oùs ilèx. PV, SYN. Âscis, bipennis; == férrur EF 
Scÿthiei, Amäzônit; ératt, ferré ; écti, #f 
curvi; durt, rigidt; grüvis, validé; srl, ci# 
lahifért; ninix, adduct, réducti, bed, 

m bipënnë. Sécüris ictis, press 
écuri cäpüt ämpüto, Gbtranco. Série 
scindo. ( Foy. Scindo.) Fërrs sünät ictä 2 
nüs. , Düris éxcisi sécuribüs ilez. He a 
essä bipënnëm. P. Crebrisqué bipennibé ? 

D Canepu dure pan Linil pr 

dé dédéré sécuri Col trüci, ipetit 
cussit cérvicé sécurim. #. Facta Ex 5 Lol 
v ile eu 
Advérsi frôntèm médiäm mêntumqué rédssi 
Disjiclt. F, F ee 
Tüm välidäm perque ärmk viro perque à 
Côngëminät. FA 
Cündidäque addüctä côllüm péreüesi sfr 
Victimä. O. : 
see. .… Cändidi nùfi 

Mr col sécüri. 0. 

sécurim. 
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A Gnsres 
1 Sécüres, Yüm. p£. Ansignes de certoires 
Voy.Secures. 7 


SED 

Écüniris, ätls. f. Sécurite. Sécurë vivé ; môrs roïhi 
sécüritäs. (lamb.) Sen, SYN. Fiducik, quiés. 

ITH. Tütÿ, quiet, tränquillx , plicidi. 
ns un Exempt de craintes, d'inquié- 
uille. Mol securz périgébant ti gen- 
,O.SYN. Tütie, quiecis, tanquillis. plichiüs. 
R. Curis libér, vicins ü ë: 


à vécüüs, sôlutüs, expédi- 
, inän}s. Curirüm ürü 


m, délorum üôblitüs, 
münÿs , Expers. Stpôsitis curis quieüs. Virüo môül- 
stänt pectôré cure. Tu: ecuré méä, L. Tänt5- 
: in türbiné päcem Sülüs häbes? Cl. — Sécurä sb 
i Otia ägunt terra. V. Sécurôs rumpèré sômnôüs. L. 
mis sécuriôr æuhër. O. || Sécurüs réi. g. Qui se met 
sen peine de, Cüncüsqué timéntëm , Securamqué 
+ L. Sécurä füturi. O.|| Qui méprise. Fôrtuu® se- 
X virtüs. CL. Per ferrum , tanti sécurüs vulnéris, exit. 
SYN. Côntémptdr. || Qué compte sur. Sëcurus vé- 
à Sen. Sécurüs imorum German. 

SÉcüs. adv. Autrement. SYN. Alitér. || Nôn sécüs. 
w autrement, comme. Haud sëcüs äc jussi ficiunt, 
r. Ut. || Stciüs. comparat. Moins. || Non séciüs. 
n moins. intéréä t5to nôn seciüs aéré ninglt. V. 
N. Nôn minüs, nihilüminÿs. || prép. Auprès. SYN. 
itä, prôpé, sécundum. 

HÉCOTOR , Grls. m. Gladiateur qui combattait en 
fant. 



















Ergo ignominiam graviorem pertulit omni 
Vulnere, cum Graccho jussus pugnare secutor. J. 


cürünüs, , um. Qué suivra. Indë sécuturo si- 
Bis stétit. O. 

HÉcürüs, #, üm. part, pass. de Sequor. Qui a 
viou poursuivi, Quém Türnüs pâritér oursu teloqué 
utüs. 

fn. disconj. Maïs. ipsä sëd hôrrificis juxti tônät 
nf rüinis. V, SYN. At, äst, vernm, sédénim; 
5,autëm. 

DAMEN ,inïs. ». Moycn d'apaiser. O mors “mo 
ünä sédimen ! Sen. SYN. Sôlämën, sola- 
m, lévimen. 

i&nirüs, 4, um. Apaisé, Sëdätis omnibüs. O. — 
lme. Sedäto respondit côrdé Lätinüs. #. Joy. 
mquillus. 

ioËNIM. Mais. Añctä fügä forma ëst; sëdé nôün 
O. SYN. Sed, ët. || Car. Prügénièm 
ënim Trojäno à sänguiné duci Audiérät, Ÿ, SYN. 
n, énim, éténim 

Mnéo, édes, edi, sam, édéré, m. S'asseoir, 
assis. Sédët £ternumqué sédeblt fnfélix The- 
sn. F. SYN. Sido, consi ässidéo, résidéo, 
sido. PHR. Sëdili, in sedé lücbr. Sci ôn 
fre, Sôlioque älté subnixä r. Ye. P, Sülio const- 
ävitS. Pütriäque Lütinüs Sëdé sédèns. F. Equo 
tré. M. 

Factiqué de vivo prêsseré sédiliä saxo. O. 

mbrä sënex püsito jussit rélévaré sédili. O. 

ître perché, en parlant des oiseaux. Nôcté së- 
+ cänit importunë pér umbräm. W. Foy. Sido. — 
w oisif. Sédéänt spectentqué Lätini. #. S 
br. || S'arréter, rester immobile. ft vis sedérünt: 
ninä nutü (Jovis). Sc. Voy. Consisto. || S’arréter, 
ter, tarder. Sëdit qui métüit né nôn succedérét. H. 
NE, münéo, h&rto, consisto, cesso. || Sc fixer, 
tou rte fes lace. Nëque in léctô palliä nôstri 
Ent. 0. SYN.Sto, h&réo, münëo. PHR. Pällèr 
5ré sédét. O. In péctôré sédit Hmër. O. Animo 
am immôtumqué sédérét. V. Certi sédet piubus 
tëntiä pügne. W. idqué pio sédét Ænée. Ÿ. Voy. 
ceo. || Etre situé dans une plaine. Médi ëé sédent 
vallibüs arvä. L. SYN. Sübjicéo, jicéo, précümbo, 
R. Për üudôs Albä sédet campos. Sil. Cämpo Nôlk së- 
, crébris circumdMü. türribüs. Si. || Descendre, 
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s'enfoncer. În liquid sédérünt 5ssû cérébrs. O.SYN. 
Désendo, derattiBr, pénètre, säbéo. PHR. AIX sédent 
de s se de L. o 

DES , Îs. f. Siége pour s'asseoir. Qui postqnim 
nivéos ane se Fe ärtus. Cat. SYN, Séie, 
ecimnüm , sell, scibellüm, snbsëlli#, Grûm ; cithédri, 
suggéstüm, sôlium. EPITH. Lignëi, aurë, ébürnï, 
picté, ôrnatä, décôrä; äptä, cürulis. || Endroit où se 
perche, où s’abat un oiseau. Sëdibüs ôptätis gë- 
minä sûpér ärbôré sidunt. W.— Demeure , séjour. 
Quis nôvüs hic nôstris siüccessit sédibüs hôspës? P. 
SYN. Démis, lécüs, stitiô, hübitacülum, pénätés, 
PHR. Régnümque à sedë Lävini Trinsférét. P. Ad 
sèdes victor véhérerë pätérnis, PV. Bôrèéis ängüsta à 
sedé Pëlori Missüs ädést. #”. || Pluce sur laquelle une 
chose est assise; base , fondement. Totimque à sëdi- 
büs ürbëm Érüit. P. PHR. IE cüvis evolvit sedibüs 5r- 
bës (oculorum),. L, 

SÉpiL ,Ys. n. Siége pour s'asseoir. 
cës, vivoque sdiliä saxo. W. PHR. ï per dur së- 
Fe naütæ. V, Voy. Sedes. || — äviüm. Varr. Ju- 
choir. 

Sëpiriô, ons. f. Sédition, trouble, émeute. Qus 
non séditio, qu& nôn insäniä vulgi, Te viso, lent 
cüdät? C1. SYN. Dissidiim, discordif, dissënsio, 
turbæ, motüs, fäctiô, tümultüs. EPITH. Civilks, 
pôpülarls , intestinä , rébell}s ; répentinä , sübith; cli- 
mosä, cæcë, turbidä, préceps, insänï, vésäni, fürens, 
äspérä, prôcäx, trux; minax, nëfärif, sævi, crüéntä; 
misérä, exitiosi. PHR. Päcls inimicä. Pronübä belli, 
L. Séditiosis rümbr. Civicüs, pépilärts môtüs, ti 
mültüs, fürër. Civicä sectä; râbies. Civilés turbe, 

ärtés. Civilif bell. Fürens vulgi müotüs. Créscitqué 
Fr € Tarbidi seditié. O. Quim turbä civilis #d ärmä 
Cüncität. Insänô cunetä tümultu Miscit seditio. Fer- 
vênté tümültn Ürbëm pérmiscét. Trühitur stüdia in 
conträriä vulgüs, Séditiôné fürens. Crüënts dissidio, 
discordibüs ârmis inter se cives ärdënt. #. in mutüä 


























ônë fürünt. Voy. Discordia , Civile bellum. 
aïs fürdr, © cives ? quæ tänti licéntiä férri ? W, 
ritur trépidôs inter discordiä cives. W. 





Ac veluti magno in populo , quum sæpe cuvrta est 
Seditio, sævitque avimis ignobile vlgus : 
Jamque faces et saxa volant ; furor arma ministrat. #7. 





urmente, tempéte. Sicüli vélüt anxïi pupps Së- 
ditionë müris, St. Voy. Tempestas. 

Séviriüsüs, %, nm. Cic. Séditieux , qui excite des 
séditions. PHR. ünis Émäns, auctôr, cäpüt, 
ü Séditioné fürens, pôtens. Gëns inimic 









» picémqué pérôsüs. 
äré. Apaiser, calmer. Dum- 
à is altéri crévit. O. SYNe 
&nio, mitigo, placo. PHR. Cämnë fér& sédänt jejuniä, 
O. Métum sédüt diés. Sen. Sédävit vülnérä mentis. 








©. Vor. Placo. 

Sévüco, cls, xi, ctüm, cëré, irer à l'écart. 
Hüncquë münu bländä it. O. SYN. Scvôco, ab- 
duco. || Séparer. Êt quum frigidä mors änimä seduxérit 
ärtüs. W. Voy. Separo. || Séduire, tromper. Etiäm 
nunc mé seducére istis dictis postüläs. {er. Voy. De- 
cipio. 

Képücrés , #%, üm. part. pass. de Seduco, Tiré à 
l'écart. Quæ nisi seductis néquéäs committéré di 
Pers. || Eloigné , retiré. Sèductæ ex æthèré têrrz. O« 
SYN. Rémotüs, sémôtüs, dissitis. Voy. ce mot. 

SEnëüciris, ätis. f. Soin, diligence. Ët nôn sentitur 
sedülitate IMbèr. O. SYN. Cür, stüdium , industrik, 
üpérä, Mbôr. EPITH, Apü, gnävi, vigïl, providé, 
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Gffictoak, stsénbt, PHB. Müods ssdüfiitis hoïs, O. | gnte sus vürplt. W. Mëns &d lätilin oigub. 





Rcbu rSbâté gérendis Providk sédüliuüs, Afant. | Voy. Piger. || Oisif, inaouf. Se aitu ds 
Fer Dlnn à cèré cimpüm. V. Pay. Otiosns. || Stérile. Sepi 
Boër 5. adv. Ter. Avec soin. Voy. Studiose. bôrrét in ürvis Cardüüs. V. PHR. Nôa ségnior u 





SénèLËs, à, um. Soigneur, diligent. Nôu äpisindé | Bacchüs. F. Foy. Sterilis. t 
vülit collectäs sedülä flüres. O. SYN. Diligëns, impi- SEcniren. edv. Léchement. Dixérit: invèai 
sér, ässidüds, vigll, stüdiôsüs, ättèntus, gnävès , | pôsitos jam sëgnitér ärtüs. St. SYN. Ségniis , iens 
indüstriüs. Poys Diligens, || Officieux, "empressé. | lentë, pigre ,türds, gélidé. PHR. Scÿthic non se 
Quëêm tülit äd seënäm ventôsv gloriä curru Exänimat | iré säpitta. O. 
léntus spéctätor , sedülüs inflit. H. SYN. Stüdiôsüs,| SEcniril, æ, et Sügnitiss, 








J. Paresse, ni 


Gfficiôsbs, Gbséquiôstis. lence , lenteur. Féstinäté, viri; näm que ümé 
V. Cônjügis äd timidas fliquis mülé sedülüs aures mérätür Ségnities? PV. SYN. ignavié, desidié, ve 
Détülit. è dié, pigritis. EPITH. Ynërs , séré, tristls, Voy:i 





Sénüu, 
vontingëéré 
ÊGES , Et! 
cludät messem füläcibüs hérbis. 
ges, Yristé, spicc, frumentüm, tri 
EPITH, Céréalïs, spicët, tritioëf; ténirä, Mictens, |  S£crÉcO, äs, vi, ätum, äré. Sépare, a» 
virids ,aûrëä, flävéscens, maturt ; grividä, frugifé-|lant d'un troupeau. Üvesqué ségrègatls us 
rä, fécundi, férax, fextilis, l@tt. übèr, ôpimë , | prücül. (larub. ) Phœædr. || Distinguer, faire l à 
lâvet, divès ampli. “bindäns , collécti, exspectätä, | férenre. Pér märia inténdens, néc énim sé #e: 
cptatä. PHR, Cér tellirYŸs, terré, rarls ôpes ipsä. Prud. SYN. Secerno. || Séparer. Quod nes 
fœtus, müunért, Cértilif doünf, münérä, Cë sinë perniciali Discidio pôtis êst séjungi, séqué g* 
äristé, culmi, spic s culmi. Sérétum munüs, | Lr, SYN. Sëpäro, sejungo ; sémbvéo , sepôno.l« 
I es, Triticéi fœtus. | Separo. ’ 
Imbribüs auctä bénignis. ne, ëgYs. m. f. Séparé. Qui nôvi ntin 
inguibüs cubmis, spicis hor- | ségrégèm Sparst pér ägros. Sen. SYN. Rémécs À 
änis, mâturie flivens äristis, | jinets, Eüsis. 
tégYt, contéglt, dität, ënér SEsänüs, 1. mm. Chevalier romain, far il 

bère, et mis à mort par son ordre. Séjuss 
ünco Spectändüs. J. 


n. Joubarbe, plante. Mültôqué sédi | gritia. 

6. Col. 

f. Blé sur pied, moisson. Nec ségës Laguida segnities, mollis terit improbe vitæ 
O. SYN. Süt, fru= Otia dilatrix operum, dissuada laboris. 

















































Cimpi lætis Arist 
rident. Pinguis flüv 
procumbit culmüs äristis. 
äväri Agricôle. P. Primis 
p.Sé 
scunt fläbris. #7 
gétem culmis. O. 
tam sévés gré n 
V. Froménta in viridi su 
Êt cômä lâctë 


… Visne salutari, sicut Sejanus ? habere 
Tautumdem , atque illi sellas donare curules? 











llum exercitibus præponere? tutor haberi 
Principis angustà Caprearum in rupo sodentis 
Cum grege Chaldæo? J. 








Ës, um, et S 
chevaux attelés de front. + 
SEsüncTiIm. ad. Séparément. Seu sit op cr 
drätum äciès consistät in ägmên, Sou lib & 
séjünctim cérnèré Maté. 116. Re 
SüncTüs, à, ü art. pass. de Sejeg ÊF 
näs nôctés sejunctä cübaris. Pr. 
SEIGN GO, gls, xi, ctiun, géré, Séparer & #5? 
nigner. Discidio sejangi perniciili. L.l* 


TÜs,ä, üm. part. pass. de Beige. L+” 
dicibus séléctin. H.- 














IlS'emence. Nécnôn et lini ségétem ët céréalé päpavér 
Témpüs hümo ti: V. Foy. Semen. || Ce qu’on 
recueille, résultat, fruit, Qui diméu indé sèyis? J, 
Voy. Fructus, 

SÈ , à. f. Plin. Déesse des moissons : sa 
statue était à Home dans le Cirque. 

SEcMEx in, Pière, more 
; fragment. Nüllique us, Quid ëlibräs. (Phaï.) Af. Sélibrimqué fer # 
de vêsté Ibquôr ? Non jam sementé réquiré. O. J'oy. | süpérése bihbri. them. Fann, SYN. Sens 
Frustum. || Sëgméntä, ôrum, n. pl. Collier, bra-|  SEzico $ igfs, épi, éclum , igéré, Chobir# 








we 



















celet, ainsi appelés, parce qu'ils sont composés de| à part. Quidquid ëris, mé sempèr énis, 
différentes pièces. Sigménta, ë&t longôs häbitus, et | säntum. O. SYN. Légo, déligo, eligo. Fort” 
flimméñ sumt, J. nier. L 4 
SécuEvrarés, 4, üm. fait de plusieurs pièces.|  SEuinüs, üntls. f. Sélinonte, vile ra# 
= Peint de pésieurs couleurs, où composé de plu- | côte méridionale dé Sicile. Tèqué détislioq #5 
sieurs morceaux, dont l'ensemble formait un ome- | pälmos Sälinus, V. || Fleuve de Cuicie, 7° 
ment, Sel quénquam in siguis Gpibts pliniqué pi- | miuitqué ris récipiqué Sèlinüs, Là 
terni, Ét stymentatis P: î 3 SEzri, &. f. Chaise à s'asseoir; trim HE 
_SËGnirés, üd}e. adj, Qui murche lentement, Tri-|\äm régni träbéämque insigniä nôsiri. PSN * 
tôquë trhünt épirhédit colo Ségnipèdés. J, Poy.|dés, sèdilé, slim. Voy. Sedes. || Chaire #7} 
Tardns, teur, Per médiumqué ait mé tüi ll AE 
Hécnis, Ïs. m. f €. n. Lent. paresseux. Nëc Türnüs| Poy. Lecti — cürül}s, ou absol. Chaise 
ségniôr instit, Tandis, ignävus, piger, len- | Hüônestos ïs ét sellis nollén mili sut 


s. PTR. . Haud sé-| Voy. Curulis. || Chaise percée. Skilès ant pale” 


egnes rimpé mors. # 
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änäs, Êt pédis décitequé vic'éaqué, 4. SYN. Lisk- 
SRE f Pl. S d 

ELLAAU , &. f. Plin. Salle, lieu picin de sié, 
lle d' RS Don ÿ ? Gé 
Sëcriniüs et Séllärilüs, ä, um. Où il y a bean- 
FA es. In selläriôlis vâgus pôpinis. (Phal.) A. 

ELLI, orum. 7. pl. Peuples d'Epire. Quércusqué 
êntês Chibnïo vétéres liquérunt verticé Sëll. L 
EME. adv. Une fois. Nëc v sémel sûtis ëst; 
rät méräri, etc. V. PHR. Ne nôn sëmél om- 
Accipérét. L. || Une fois pour toutes, 
ss. Nulli répiräbilis artë Lesä püdicitia 
it ill sémél, O. 


















t; Dé 
SÉuËLA, &, Sémël, 
Thèbes, aimée de Jupiter, ct mère de Bacchus. 





f. Fille de Cadnus, roi 


ic Sëmèële Cidmo fâcta ëst Hlienä pürenti, (, Sëd 
Ôlés Séméle Bicchüs. Zib. SYN. Cadmets. EPITH. 
rebänë, pue » formôsä. PHR. Précibus pèriit äm- 








SÉuËLEIUS, U, um. De Sérnéle. Jäniqué diës :18- 
... Quä nüvüs huc véniet, proles Séméleiä, Libèr. 





SEuür, inls. m. Semence, graine. Vri 


, 







rbä, grà 

vaci nuütritä sülo. O. Hümo déti seminä. O. Foy. 

ramen , Scro. 

: . Ant 

mini, quimqué 
IT. 








üum, Q. 
éminibis jictis se süstilit 
äs, gérmèn. PHR. 
nu pôsito 


sit in ignotäm qui 
Jeunc plant 
büs. P. SYN. Virgultum, s: 
eù Ferro lidE rétuso Sémin: 












07 Proles. || Naissance , origin 
toris stirpé trähebät. S4/. Foy: 
mence , préncipe, source. Quarit p 





ee 
& Abstrusæ in venis silicts 
is, principiüum. PHR. Séminä buli. Se Scëläis 
nn. Plant. Vor. Casa. 
Principes des choses, clèmens. SE 
imordiäque êssé dücémüs. Lr. SYN. Élëméntü, pri- 
id, principiä. Voy. Elementa. 
SEmEnTINÜs, 4, um. Voy.Sumentivus. 
SEmËnris, Vs. f. Semaille, temps d'ensemencer. 
pe Et äüd médiäs semêutem extendë prüinäs. #. 
(B. Da réquiem tèrré, senënté péräcti.O. || Semence. 
6 dité pérpètüos ténëris sementibüs anctus, OU, 

+ Semen. 
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ouvert. Aditü fâc janëi pärvo Obliquum cäpiät semii- 
düperi litüs. O. SEN Semiliäns x 

Emioôs, büvis. in, Denu-bœuf. Cëntimänumqué. 
Gÿgên semibèvemqué virum. O. 

SEuiclrën, äpri. m. Demi-bouc. Semicäper ch 
ris succinctis, Faunë, Lüpercis. O. SYN. Cäpripës. 

Séuicrémirés et Sémlaémüs, #, üm. 4 demi 
brülé. Thürïqué de médio sémicrématf fèco. O. Se- 
micrémoqué nôvat répétitum stipité vulnis. O. SYN. 
Sémiämbustüs, semiustüs. 

SEuicrüoës , 4, um. Demi-cuit. Quid si quum Lëné 
mänë sémicrndüs… (Phal. ) Se. 

SEuivËk , f. Déesse d'unordre inferieur ; nymphe. 
Aït quäs sémidée Drÿides, Fauniqué bicornes. O. 
Voy.Nynpha. : 

SEminËüs, i. masc. Demi-dieu. Fluminäque, êt 
Nÿmphé, sémidéümqué génës. O. |] Héros dvintsés. 
Sémidéi mânes häbitänt quos ignëd virtis. L. SY 
rôs. PHR. Mägnänimi hérôts. Quos ärdëns ëvêxit äl 
&thërä virtüs. Por. Heros. 

SEmioôcrüs, ü, um. Memi-savant. Et sëmidôctä 
vill ar 
















k, üum. Moiié homme, 
péciès himinüm. Lr. SYA. 
mis. || Certaure. Intér Sémi- 
silvis. O. oy. Centaurus. 
ifér in ü stirpis 
t. O. || Sauvase. Hôrri éri 
üs où. Si. SYN. Bärbärüs, horri- 





moitie animal. Smile 
Sümivir, sémihômÔ, bifa 
féros altis häbitävit femi 
| — smbst. Chi 















ironmis,Ÿs. m.f. #, n. Col. A demi formé. 

, 3, nm. À demi appuyé. Substllioqué 

trente. ( Leaz. ) M. 

Yon. f. &n. Lis. À demi appesanti. 

Ê j. 4 demi ouvert. Sëmihiänte li- 

Mo. Cat. SYN.Semiäpértüs, sémiädäpértis. 

SÉMInGMÔ , inis. m. f. Qui est moitié homme, 

tie animal. 
ùt. /7. SY 









QUE türô Lntât const … O.SYN.S 
SEmicaüTès, #, um. 4 demi lavé. Semilautä crurü. 
Cat 





sS.#%, nm. Demi-marin, demi-puisson, 
räbidis cimbüs saccinctas sémimärinis Cor pôri- 
büs Us. Le, 

SEnimas, ürls. m. Moitié mule, moitié femelle, 
hermaphrodite. bi sê liquidas , quo vir déscen- 
dérät, nndäs £ sé vidét.…, Q. SYN. 
Andrôgÿnüs, sennvr, biformts. || Lunuque, Ibüm s 
mimärés ët in tYimpänä tündant, O. SYN. Eunü- 
chüs, späidè, semnivir. 

SEmimônrüüs, 4, um. .4 demi mort. SE 
léctülo jicébänt (membra). Cat. SYN. 
Voy Morilrndus. 

SEminAniüm, ïi. n. Pépinière. PAR, Spem sidvæ on- 











noruiä 
äininYs. 









ÉMENTIVÜS, %, . Qui conrerne les semailles. 
csémêutiva cst ullä réperü dies. O. 

SEmÉsruïs, Ÿs. m. f. ë.n. De six mois. Sëméstri 
üm digitôs circumligät au 
SEmËsüs, %, um. 4 demi rongé. Sümèsis piscés 
idümqué ligürièrit jus. H. PH. Sémésiqué lärdi 
üsti dédit. H. 

SEmèr. arc. et abl. de Suimet. Sëmët prôgnätôs. H. 
"N. Se, s 
SEmiAmeüstüs, À, nm. 4 demi brilé. Sëmiäm- 
su jücet nullo dixcriminé pässim. 94. SYN. Sémi- 
mitÿs, sémicrémüs, séntiustüs. 

SEmilximis, Is. me. f. € n. et Sémiänimüs, K, 
1. A demi mort. Frisidior glicié sémiinimisqué 
ï. O. Länguÿdä sémiänino tr corpôré membrä vide- 




















gentis. Éaut. 


Ante locum similem exquirunt , uhi prima parctur 


Acboribus seges, el que man dis esta feratur, 






Matatam cmina marem, 









Quin etiam cæli re 
Lt, quo queque mu stet 
Anstrinos tuletit, 


adeu u teneris eunsuescere maltum et! #. 





Restituan| 


SEninik, nècls. adj. 4 demi mort de mort vio- 
Lente. Séminécëem liquit säxo licéramgué viudr. 
SYN. Sémiänimis, séeuläcèr. Poy. Moribundus, 

SÉxisiün, ii. a. Semenve, production. Süo cum 
sémminë seminioqué Vis fuini erëscl. Lr. Voy. Se- 

















. Lr. Voy. Moribundus. 
Sémilpiatüs cé Sémiddäperiüs, K, um. 4 denu \ 


Run. 
SEmino, äs, ävi, tin, üië. Semer, ensrmencer 
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Frôndé virërë nôvñ, quôd nôn sûé séminät airbôr. 
V.SYN. Séro, conséro, inséro, insëmino, plänto. 
PHR. Sëmën, smin spärgo, mitto, jücio , jäcto Ÿn 
ägris. În ägrôs, hümi, hümô, ümum , Ÿn sôlum 
sémink spargo. Terre, sulcis , ärvissemink d5, credo, 
mändo, committo. demitto. Vo ro, Semen. 
V. Nëc sémpér crédéndä Céres fallacibüs ärvis. O. 
Gbrütä sulcis 

Séminä que mägnô fœudré reddät ügér. Tib. 
Primüs inëxpéræ commisit sëminë (ërre. T6. 

SEmixünüs , Ü, um. Liv. Demi-nu. 

SEmibnüsTüs, %, um. Liv. 4 demi chargé. 

SÉmivicinÿs, {, im. Demi-rustique. Ipsé sëmi- 
pägänüs, Âd sücrä vätum cärmën äfféro nüstrum. 
(Scaz.) Pers. 

SÉmipirën. m. Voy.Semo. 

Emirés, édls. m. Demi-pied. Êt püst semipédém 
düüsiämbos. Aus. 

SEuiPürirës,ä , um. 4 demi taillé, Sëmipütätä tibi 
frôndüsä vitis in ulmo est. W. 

SEutaluis, idYs. j: Femme de Ninus, roi d'Assy- 
ric, construisit en briques les murs de Babylone, 
fit de grandes conquétes, ternit sa gloire par ses 
débauches, et fut tuée par son fils Ninus. Quod 
néc in Assÿri phürétraäté Sémirämis Grbë (fecit). J. 
EPITH. Bäbÿloniä, Assÿriä; virago , pôtens, Marti, 
fortls, ärmipôtens, béllätrix, phäréträtä; formosi; 
läscivé, turpis. 























Regina Semiramis hortos, 


Grandi mole super, tectis suspendit ab altis. Rap. 


Persarum staluit Babylona Semiramis urbem, 
Ut solidum cocto tolleret aggere opus ; 

Et duo in adversum immissi per mœnia currus , 
Ne possent tacto striagere ab axe latus. 

Duxit et Euphraten medium, quà coudidit arces, 
Jussit et imperiv subdere Mactra caput. Prop. 






SÉminÂmiüs , à émiramis. Nüstri Sëmi- 
rÂmiæ timèän igniä turrés. CL. || De Babylone. 
Text Sémirämio que vériantür äcu. A. 

SÉminAsüs, #, um. 4 demi rasé. À sémiräsu ton- 
dérétür ustoré. (Scaz.) Cat. 

SEminénücrüs, 4, um. 4 demi retiré. Protëgitur 
lävä semiréducté münu. O. 

SEmirércrüs, 4, um. Æefait à moitié. Cläss}s 
Postülät exigüäs semiréfectä môräs. O. 

SEmirôrünnüs, #, um. Liv. Demi-rond. 

SEminüTüs, #, um. A4 moitié démoli. Sëmirütis 
péndént quüd mœæni téctis. L. 

SEuïs, issls. m. Moitié de l'as ou six onces, une 
demi-livre. Siltem semissèm , Gärricé, solvë nuhi. #1. 
SYN. Sélibrä. 

SEmisÉPOLTÜS , À, um. 4 demi enseveli. Sëèmi- 
sépulté virum curvis fériuntür ärätris Ossä. O. 

SEmisôm Üs et Semisopitüs, #, um. À demi en- 
‘dormi. Tum semisomnô côrde ët érrôre ebrio. Ph. 
SYN. Sémisëporüs. PHR. Nütäntiä luminä somno. Y. 














Ille tamen pugnat molles eviacure somnos, 
Et quamvis sopor est oculorum parte receplus, 
Parte tamen vigilat. O. 


SÉmisüPOnës , ü, um. 4 moitié endormi. Sëmiss- 
pôn Levi scälpebat JüminË pénns. did. 

SEmisürinüs, X,um. 4 moitié renversé sur Le dos. 
Quüm jicët in déxtrüm sémisüpink litüs. O. 

.SEmiTA, &. . Sentier, chemin étroit, par oppo- 
sition à via, qui signifie un chemin large. Ët mod 
qu& füträt semité, facté via est. M. SYN. Callls, 
itér, trämès. PHR. Vi sécii. Fällentis smith vitæ. 
H. Voy. Via. 





SEM 
V. Rärä pér 5ccultos ducebat sémitk cüllés. P. 
Ardüä saxüe0 perducit sémitä civo. il. 
{ Sillon , trace. Êt stellä longam sémitan flimmi te 
£ns. Sen. SYN. Sulcüs, wramès, tracts. e 

Séuiriuis, Îs. m. f. €. n. et Semitärils,Ü, 
De rue, de rarrefour. ul voté sémitalibus Dés 
Poet. vet. Omnës püsilli ét sémitiri méchi. (Sa, 
Cat. SYN. Viälls. 

SÉurôncià et Semunci, æ..f. Demi-once, ve 
quatrième partie de l'as, d'un tout. = Qur: 
ren ime. Hæréit in stulüs brèévis üt sémiamci ri 

rs. 

SEuiüsrüs, #, um. 4 demi brilé. Sémiustünfe 
mine corpüs. V. SYN. Sémiämbustüs , semicrèn 
sémicrémüs. ” se de 

SEmivir, ïri. m. Éunuque. Semiviro æ 
grègé junxit ïtèr. M. SYN. Eunuchüs, DS, der 
semimäs. || Moitié homme, moitié animal. Chiruï 


mivir, ët flävi corpèré mixtüs ëqui. O. Les 
biform}s. Foy. taurus. || Æermaphrodite. 
puis in hôs fautes vir vénërit, exit indé Sémiri.i 






YN. Andrôgÿnüé, semimas. || Efféminé. Ëtoüx i 
Püris cum se: ro cômitätu. PV. SYN. Mills.» 








béllls, ignävüs, feminéüs. PHR. Cælôqué doiéh 
sine mänüs,impüre äc sémivir, aüdés. L. Vorb 
lis. 

SEmd, ônls. m. et Sëmônës, um. m. pl. Diaris 
ordre inférieur. Quærébam, nônäs Sacs Fidiær 
ferrëm, An tibi, Sémô pätèr. O. à 
ra ïi m. Demi-boisseau. Sémüdiepi 

æ. M. 

SÉmôrÿs, #, üm. part. pass. de Semoveo. Elée 
Sémôtiqué prius tärdé nécessitäs Lethi corriqüi sr 
düm. . || Aeculé, Non timén bec 8dés ame 
ärdüë tellus. V. SYN. Rémotüs, longinquis, ds 
Voy. ce mot. & 

EmôvÉo, üvés, ôvi, ôtum, ôvéré. Séparr. 
gner. Me... à contémplätü sémüvéoqué nf 
SYN. Amôvéo , rémüvéo. Voy. ce mot. 

SEmrëa. adv. oujours. Empie ëgo 
tüm? nünquämné réponäm? J. SYN. 

tÜG, étérnüm, nünquäm nôn, contini 

HR, Omni tempèré. Siné finé, Nul fine DS 
finé, Nôctësqué diesqué. Nôctes atqué dits 0 
pr ännôs. Tempüs in ômnë. În ômné sum. > 
nüméros ännorum läpsus. Pér infinitäs innas” 
cés, sériés. Falgébunt düm sidèrä lo. Dim sil 
träbit Ôlÿmpam. Dum_väcüs péndebit in #44 
în frété dum flüvii current. V. Sédèt #me” 
sédeblt Infelix Théseus. #. Miünët Aérnisqt# 
néblt Pérdiüs 3c pérnôx IKbèr. Rédit agriois 
äctüs in ôrbëm. P. Néc üllë réquiés, temps #° 
Km détür. H. Nëc môrä néc réquies. Na mb # 








andièr de 
Di. 
LE 














tient finëm 18 fätf cünéndi. Zip. Finis ali 
grädüs Est füturi. S'en. Voy. Æternum, 
FORNMULES. 


Dunm terra cœlum medis libratum feret, 
Nitidusque certas mundus evolvet vices, 
Nunquam meus cessabit in pœnas furor. .p. 


Lucida dum current annosi sidera mundi, 
Ocesnus clausum du fluctibus ambiet orèem, 
Lunaque dimissos dum plens recolliget iguss; 
Dum matutinos præcedet lucifer ortus. 

Donec erit tellus, sidera donec erunt. 

Dum cœlum stelles , dum vehet amnis aq; 
Ja freta dum fluvii current , dum mostibes oabre 
Lostrabunt convexa, polus dum siders paxet. Ÿ- 
embt, 


Dum jaga montis aper, fuvios durs pâscis 
ï cuis /' 


Dumque thymo pascentar apes, dem rore 


SEN 
Dusn meanvr ipse mei , dum spiritus hos reget arlus. #. 


Robora dam montes, dum pabula mollia campi, 
Dum Tiberis liquidas Tuscus habebit aques. O. 


Vere dum flores venient tepenti, 
Et comam silvis hyemes recident, 
Vel comam silvis revocabit æstas, 
Pomaque autumno fugiente cadent, 
Nulla te terris rapiet vetustas. Sen. 


EmPiTEnnÜs , À , um. Perpétuel, éternel. RÈ\E- 
düs ôlim sempiterno judici. (lamb.) Prud. SYN. 
nüs, perpétüüs. Voy. Æternus. 
‘Enünci , &. f. Demi-once, un douzième. = Très 
îte quantité. Voy. Semiuncia. 
EX, &. f. Ville de L'Ombrie, auj. Sienne, située 
a de La mer, et fondée par les Gaulois Sénonais. 
ft dans ses environs que les consuls Cl. Néron 
Livius défirent Asdrubal. Quä Senä rélictum Gal- 
um à pôpiülis sërvät per sécülä nôümèn. Së. |] 2. Ai- 
e de l'Ombrie, qui se jette dans l’ Adriatique, 
3 de la ville du même nom. Senäque, ét Adriäcäs qui 
bérät Aufidüs undäs. L. PHR. Romänæ Tÿrrhënï cô- 
À gent\s. Donat. Cüllibüs urbs térnis surgëns. {d. 
Evâniës , #, nm. De six, au nombre de six. Ris- 
î ii, ou Senäridli vérsus. me. pl. Vers de 
vérsibüs sénäriis. ( lamb. ) 


i 
eds. Hanc ëgd 
CS 








iÉmärôr, ürls. m, Sénateur. Pascebätque süas ipsë 
âtôr üves. O. SYN. (au plur.) Pâtes, conscripti. 
ÎTH. Annosüs, longëvüs, cänüs, vérendüs, vé— 
ändüs; Æquüs, jüstis, sanctüs, Intégèr; grävis ; 
vidüs, Siene, sôlers, igix à” darts, illsstrts: 
pes PHR. Cünsilio pütens. Ingënio mägnüs. 
licii dextéritäté grävis. inter justos pars Opti 

3s. Pôpülis däns jurä. Purpü 
res. Saut. Tügatü prôcéres. {d. Longoqué tüge uan- 
or usu. L. Mägni cäpita ältä sénätus. Map. 
ÉsaTüs, us. m. Sénat; parlement, conseil. Flo 
t, étclarô cin, Romä sénätu. CL. SYN. Cu 

res , cOnscri] ti , SË és. ET Säcë 
Mtüs, grévis; æquüs, justüs; prudens; purpüréüs. 
BR. Paire, Énbiorn Cats RCér Sd. Vérendi 
rès. Sänctum concilium pätrum. Lécti ou purpü- 
prüréres. Sénñtorum aulé , curiä. Romülidüum pro- 
:s. Amplissimüs ôrdô. Cic. Amplissimä sides. CL. 
indëvus véritusque &täté sénätum. L. Pätriäm con- 
3 tüens. 

Néc nisi post ännôs pätüit tune Curiä serôs, 

Tomên ét ætätis mité sénätüs érät. O. 

isirüs cônsultum , i. n. Décret du sénat. PHR. 























Cunctiqué jussuri, primum hôc décérnité, 


He belli Consülibus fügiens mandät décrétä së- | y 
=. L. 
<s. L. 


ÉsËci , &. m. Philosophe romain , natif de Cor- 
…, en Espagne, débuta avec éclat au barreau, 
uitta pour ne pas erciter la jalousie de Caligula, 
se piquait d'éloquence , fut relégué en Corse, et 
velé par Agrippine, qui lui confia l'education 
éron. Le maitre conunt quelque temps le tor- 
t des vices de son élève, se retira bientôt après 
a cour, fut impliqué dans une conspiration, et se 
uvrir Les veines. Libérä si dentür popülo suffragiä, 
tüm Pérditüs, üt Sénëcam dübitét præferré Në- 
i? J. EPITH. Pis, sévérüs, stôicüs; doctüs, 
mdüs. || Sénèque le tragique. Annëus Sénëca ët 
aponiüs änté sécundüs. 1. Maur. 
ÉxécrÂ, &, et Sénêctus, ütls. f. Vieillesse, Dis- 
vénturäm Jäm nunc séntiré sénéctäm. Pr. Sëd 
ä tärdi gélu séclisque effætf sénêctus. V. SYN. 
füm, cänitiés. = Cini, re EPITH. Lôngï, 
Gsä, longævé; mäturé, türdi, ser; crudä, viri- 





809 
dk, een A prôvidé , prüdens > skgux, sipiens , vë- 


; vénérandï, sänctü; aälbé, cänk, rü ; pi 
lidä, pällens; cürvi, incürvé; éff@t, Eté PE 
mêns , témülé, trémébundK, frigidt, gélidY, Ynèrs, 
ignävé, pigrä, läuguidé, infirmä , debil}s, imbellÿs ; 
gr » injucundä ; tétrici, morosk, tristls, quéri- 

ündä, quérült, difficilfs; gürrülé, déliri ; vart ; 
misérä, infélix, &rümnôsŸ; fœdh, türpls, squalèns » 
squâlidi. PHR. Sénécté &tis , tempôré, ftt , dimni » 
rugæ, cäni, cänities. Sénills, serä, seridr, détéridr, 
infirm, effætä, cänä, rugosï, grävls &täs. Sénilé 
vum. Grändé £vüm. Ævi glécies. Së: ni. Pärs 
vite détérièr. Sere tædii vite. Longevi tëmpèris 
&tis. Longéque éxtrémi sénècté Témpÿ î 
témpüs éxtremum. Ültimä tempôrä vite. À 
Nestôr}s. Nestôrëi anni. Longä et cérvinä 
bôrls dämnä sügñci Cümpënsäns äinimo. Côns 
liôr, sëd viribüs ægrä. Cän re Œpillis. Cänis 
äspérsä. Serä et säpientiôr æ&täs. Cäni nivé témpôrä 
rgêns. Téréti innixä bücillo. Lethô vicinä sénéctus. 
Occidüiæ pér itér déclivé sénéctæ. O. Vires ultra 
ë sénémquë. F. Obrépit nôn intéllèctä sénec- 
te albéscëns änimum cäpillüs. Seü me trän- 
ctüs Exspéctät. H. 



































n 
Cänitiémqué sibi et longôs promi 
Nämiqué sénex longe périgit du 
Finêém Néstôréæ , précôr, él 
Vivät Pacüvius, queso , vel 
Jäm mihï canities, pulgis mélirihüs ännis, 

Vénérät, Antiquas miscüératqué cômss. O. 
Exémplüm vite füit à côrnicé sécundæ, T0. 

Æquärint Pÿliôs quum tüä fati diës. O. 
Il Incommodités de la vieillesse. PHR. Anni frigiles 
ét inertiôr ætas. O. Forme nr ERe sénéctui ré- 
mülô gridu, gressu, pédé, vénlt ægrä sénéctuüs, O. 
Mëmbit Wrdéss, € hs inficiens , cn bris débilitäns 
virés. Séclis éffæ nis à . Viribüs ægrä. Bäcülo 
innixä ou incumbens, Éxhaustä sünguïné. Tardo curvä 

ä pédé. O. Prôximä léthô. Vénit prépéräti mê- 

inä sénéctus. Välidæ virés tité sénili, mem 
brüqué déficrunt. Lr-. Jam subrépét inérs &täs. O. Lon- 
gèque ëxtrémä sénécte Pondéri. O. Tärdä situ rebüs- 
que Exhaüstä sénec O. Consimptüqué mémbrä s- 
néctä. O. Tardä virés üdimenté sénecta. O. Môrté mä- 
gis métüendx sénéctüs. J. Obstät mihi tirdi sénéctüs. 
O. Sïbéünt môrbi tristisqué sénéctüs. P. Circumsilit 
ägminé ficto Morborüm génüs ômnë. J. Prémunt 
niôrbi, mürbôsqué sénêctüs Ipsï grävit. L. Annis côr- 
pe jam mürcët, ét artus Cônfecu länguënt. Lr. Voy. 

Enex. 




































Vi. ss Bédeeee .. Jam réspicé canôs, 
Iavälidisqué mäuus ét fnänës cärnë läcertôs. L. 

= Sédénim gélidus tärdänté sénéctä 
Sänguïs hébet , frigentque éffœto in corpôré virés. W. 
Qui nünc ärtë grävés tülérabis inütilis annos? M. 
Inérs sénêctus 











Débifität Xnïmi virés , mütätqué vigôrém. . 
Singülä dé nôbis anni prædintür éuntes, A. 
Atte ci ætäs grävis urgéät annis, 

Et véniat formæ rugà sinisträ té, Pr. 
icis üt nôbis amdu düm millé quérélis 






HELSE 
lérät, ët bâcülum prémät indinatà sénéctüs. Calp. 
Post ubi jam validis quassatum viribus ævi 
Corpus , et obtusis ceciderunt viribus artus, 
Claudicat ingenium , delirat linguaque mensque , 
Omnia deficiunt , atque uno tempore desunt. Zr. 








Sed quam continuis et quantis longa senectas 





lens walis' deformem et tetrum aute omuia vultum, 
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Dissimilemque sui, defermess pre eute pelicm, 
Pendentesque genas, et tales sspice rugas! J. 
= Vicilleue, vétusté. Cujus (vini) Gtilüm pi- 
triamqué sénêctus Delevlt. J. SYN, Vétusiüs, anni, 
us , diés (au sing. ), siûs. 
SérEcrüs, #, um. adj. Vieux. Post übi um vi- 
lidæ virés æUtE sénecia Déficrünt. Lr. Por. Vetus. 
SÉnÉO, ês, Ni, ëré. n. Etre vicux. Nün. plücidä 
nët quiêté. Cat, 
SEnËsco, éscls, üi, éscéré. Devenir vieux. Tem- 
ürä Jahüuntur, ticitisqué sénésciuüs ännis. O, SYN. 
Gnsénésco. PHR. Sénex, sénir fio. Vérgentibüis än- 
nis In sénium. L. Jam cts débilität, frän- 
gl. Frôntémqué soil} dti. Jüvénités abscëdunt, 
récälünt anni. Vigor fringitür et virilé robür. i ni 
go læsèré cüpillos. Lib. Sérpi pér mémbrä sénéctüs. 
. Nüne m& méù déficit tas. O. Préméret quum së- 
ridr eus. Tib. 
V. Düm nôvä canitfés , düm prima êt récth sénectus. J. 






















î 
Vérum übi fat virum frägili solveré sénéctä. Si. 

Il Déchoir, se ralentir, languir. Créscèré seutimüs 
x méntëm. Lr. PHR. F ne: 





sénéscit üger. O. Has ar- 
1ër. Id. || Languir , sc dessécher. 
S ue Ët junoré sénéscit hibéndi. 4. Voy. Ta- 
hesco. || Vicillir, tomber en désuéuude. Adéo sénüe- 


rünt Jupitér ët Mars. J. 

SENEx,nls.m.subse. cadj. Vieux, vieillard. Q 
sénêx férülà titibäntés sustinët ärtus. #7. SYN. Sé 
vétülès; Aunnosis, grandevis, longévis, décrépi 

néns, Cänüs; Fugosiis, MUCOSUS ; 


EPITH. Albs 
squalidüs , sérdidüs; fricuis, léssiis / débilYs, imbell}s, 


mvälidüs, infirmüs 
uémülüs, frigidüs, 
sEriis, MOTOS , qué 
Lrüs 


































; parcüs, väris, 66 
be; délivrés ; smsèr, infélix ; mua- 
providüs. J’op. Benectus. PHR. 
&vo  senilibüs amis grä= 
s, grivibr, cônféctüs, länguëns, lançgidüs, fesûs, 
irdüs, débilfs, infiimüs, fractüs, in ï 
géhdis, éffœuis, obsitüs, inèrs, pall 
lidüs, incurvüs. Lôngis consüumptüs à 
mäcièqué sénêscens. Li, Sénio jam féssits né 
avinuë sémli. Q. Ævo frigdüs. £vi nütu 

üs, grandidr. Mäxumüs annis. Ÿ. Mäturi 
CL. inüulis annis. 7”. Vicinüs, prô- 
ëns. Cani rsûs. Gë- 

s témpäri 
séniles urtus 


































piër le 
ns albéntii té: 

canis. O, C 

üuüibant, C 













por canis. 
À corpüs annis coni 
plirimi ménto 












t, noùt. O. Cui& 
mn CEmpus 









+ Jim plicidus sénio frà 
pror ledho, 


üs annis. O. 
fic 


diwembri, 
mädidique infäntä ris. J. 
n Ego Lim trémülus, läm vérticé cissüs Et ipsÿ 
Factüs in ürbë snex. Cap. 













Qum cit me miserum! lasantur corpora rugis, 
Et perit, in nitido qui fuit ore, color! O. 


Ile humero, hic lumbis, hic coxà debilis, ambos 
Perdidit ille oculus et luscis invidet : hujus 





Pallida Dibra cibum accipiunt ligitis ahenis. Juv. 


Quuni mes sugusë pallebunt via semectà, 


«| de Home, et s'établirent sur les bords 
* | sénsèré côhortés. Se. PHR. Sénüaam dé nomist° 


; SEN 
+ Et releram pueris tempors prisce sens. Ti. 
Jam vigor, et quasseto languent in corpere vires, 
Nec, javenis lasus qui plaeuère, jura. O. 
Intempestivi fundentor vertice csni, 
Et tremit effœto corpore lazs entis. O. 


Tntonsos rigidam in frontem descendere canss 
Passus erat, mæstamque genis increscere barbam. L 


CARACTÈRE. 


Mulia sonem cireumvcniunl incommods, vel qud 
Quærit, et inventis miser abstinel el timet uli; 
Vel quêd res omnes timidé gelidique mioistrat, 
Dilatur, sp lungus, iners, avidusqpo futuri, 
Diffcilis, querulus, landator temporis acti 

Se puero , censur eastigaturque minorum. À. 





Stat dubius tremulusque senex , semperque malo 
Credulus ; et stultus, quæ facit ipse, Limets 
Laudat prateritos, præseutes despicit anncs : 
Hoc solum rectum , quod sapit ijse, pulul. Gal 


SENt, &, ä. Sir, au nombre de sèz. Bis af" 
géré dies. W. Voy. 
SémiL 


Sex. : 
fe. De vicilland. Sed gris? 
Enilèm. CL = Indé soliste 


. 0. a 
En vicillard. PHE 






Sénicirën. «dv. Quint. 











môdo , môré. Sënis instir. s 
Exié, ônfs. m, Le côté du dé qui marque is. 0% 
.|'déxtér sëmid férrèt, Scire érüt in vous. Pers | 


“| de six. 


Nou mea masnanimo depugnat tessera Ulo, 
Senio nec nostrum cumi cane quassat ebur. M. 





Eniôn, ons. m. f: Vieux ; plus vieur. Ur 
régis Grbêëm cün snioré sénêx. A. Por. fes: 
Un peu vieux. Jäm sénïor, sëd_crudà ï 
sénéctus. Ÿ. SYN. Sénescens. Fay. Seneso. 
Sénidm, fi. n. Vicillesse. Deformis soi E° 
urü (Asd.) Sen. PHR. Püuin snfüm émpe 
térrñ. Si. Voy. Senectus. — Sévérité, prister 
e, EC inhün füm dépôné Cüuntn. À. 
". Nobilé sénïüm cui contäht anis 
indônitüm Mérèe cogéns spimaré Flermm. 
Voy.Tetricus, Supercilium. 


NX. Voy. Sena. 
Sésnlcnënie. mr. indéel. Roi des Asyrim 
nächérib, cüjus Bäbÿlon ét ôpimë Ninivé Bees 
P. ol. i 
SÉXOxES, üm. m. pl. Sénonais, peuple 4 
Gaule, entre l'Aube et la Loir, qui ru” 
Lialie, sous La conduite de Brennus, sea" 
de l'Air 
que où ils fondèrent Sena. Et Sénënim fe Le 


















[U7A 
SENSi. parf. de Sontic. Tac älnûs fi FF 
sënséré cävatès. Ÿ. | 
SEmsisiuts et Sensills, Te. me. f Em. Sol” 
a du sentiment. || Sensibie, que tombe 50% le 
Täntiqué sénsibili quôvis êst tempô Les 
m. Lr. Deinde ex sésslibs # 
1 Cônstitiunt. Lr. 
SEnsirën, ëri, érum. Qui produit uns 






| Lônge à sénsifénis primürdii moubis arret. 


saut 
dr 


inseniblement. Ve 
radicibüs acts Thaeës ré V 








SEN 
Ensôu, 1. n. Co. Sensation. 
cetrisquié 


Énsüs,us. m. Sens, organe des sens. Nü 
um uâätürä rémo@ Sensïbüs. Lr. EPITH. Acèr, ïcu- 
, sübtilfs, vigll, vivüs; ténüls, mollYs ; hébès. PHR. 
sibüs aüctüs Lr. sn sentiment, Êt 
ie àd sënsüs müllis #b auré dôlèr. O. PHR. Vitä 
dépérdéré sëusüm. Lr. Sënsumqué mihi ti- 
* äbatülit Gmnëm. O. Attônitô cessérunt pectôré 
üs. L. || Sentiment, dme, cœur. Sülüs he mflexit 
üs. PV. SYN. Péciüs, änimès, cèr, afféciis, tmdr. 
Heï mïhï, quôd sënsus sum tibi fässi méôs! O. 
ons, raison. Êt sënsus cüum ré cônsiliuniqué füg\t. 
SYN. Rätiô, mens, consilfüm, jüdictüm. PHR. 
amüni sénsu pläne cürét. A. Voy. Ratio. || Pense. 
stibi nünc, Didë, cérnent talfä sénsûs? V. Woy. 
tentia. || Godt, saveur. Tristiä \entantüum sénsu 
quëbit ümäro. W. SYN. Säpôr, gustüs. || Sens, 
Mfication. Is éënsüs vérli, vis à vocis érût. O. 
+ Senténtii. k 

ÉNTENTIA, &. f( Sentiment, avis, opinion. Hôc 
Æt ét dübiam vicit séntëntià méntém. O. SYN. 
ns, änÏmüs, cônsilfum, sënsüs, ôpinio. EPITH. 
, constäus, firmä, fixä; dübiä, incertä, vürià. 
R. Anïmi susi, sënsüs, Prüdèns änfmi sëntenti 
quæ sit sentëntii pôsco. P. Nëc mïhi mens 
Êt quôrim mélior sentent menti. #. () 
no sentèn urglt. #. Omnibüs idem 
qué 16 sèn fallïe. W. Sic stat sententi 

























er d'avis. Nec mëi jäm mutati 16co séntëntiä 





k. PV. PHR. Séntentiam, méntëm, consilium in- 
tré, mütiré, Néquë me séntentiä vérdt. Ÿ. Nôün 
ns &idém perstat mihi. W. Dissidét, ët vüriat sën— 
M. 7. Quiinäm senténti vobis Versi rétro. W. 
+: Inconstans, Dubito, Dubius. || Sentence, maxi- 











. Pôst étiam inclüsa êst vôti senténtii compès. //. 
N. Effitüm. || Pensée, par opposition au style. 





tbrévitäte Spüs, üe cürrit sentent. A. |] Sens, 
néfication. Intérnoscéré verbôrüm sénténtri qu& sŸt. 
I Sufrage. Tüine quiqué sic 
tristis, ét omnŸs Cälcülüs. O. SYN. Jidi- 











SEsTÉs, füm. m. pl. Buisson piquant. Dénsi côm- 
rünt ündiquë séntés. #. SY) VB, véprès, di 
is, spin. EPITH. Inculti; ücuui, rigidi, môrdäcés. 
M. Sentës crüri nôtant. O. Hämätis præcôniri sen 
Ïs implèt. O. Voy. Spina. 

SEntinA, &. f gout, partie la plus Lasse d'un 
vire. Tünc séntini grüvis, tünc summüs vértilür 
- J EPITU. Foi; turpls, ülidä, ôlèns, f&tidü, 
, imrun 
Sévrio ,tis, si, sum, tiré. Sentir, avoir telle ou 
le sensation. Quin porro vär érim  sentimis 
ôrès. Lr. SYN. Pércipio, vidéo, aüdio, üdôrür, 
to, tängo. PHR. Sënsu pércipio, isséquôr. || Sen- 
» éprouver. Infelix nôn Lot6 péctôré sensit à 































8b. O. SYN. Expéridr. || £ere d'avis , juser, avoir CG 






conviction. Quid sentis, inquit , de nos 
ellis? A7. SYN. Autümo, ärbitrèr, censée, Ex: 
> D dico ; ëpinôr , püto PHR. He mihi mens 
# Hc änimô , menté , pti sédét, stit, con- 
‘t Hoc änimo sédét, stût, fixum est. Sic fêrt 
imüs, Mêns Gmnibüs ünaëst. . 

Connaitre, éprouver, Sëntiit_et tindëm Türnum 
périätür fa ärmis. V. SYN. Nôsco, expèridr. PHR. 


at] Tib. Aluôs Fli 
Il : : 

trsït. P. SYN. Agnôüsco, compério, 
vérto, vidéo. PHR. Sénsit médios sains n hos- 
1 V. De nüméro tüuros sntit übéssé düôs. O. Êt 
Uicüs Orbi Te déminum sentit. 4. 
SEnris, Ÿs. f: l'oy. Sentes. hs 
Sënrisco,Îs, êrè. Pressentir, s'apcrcevoir, EL gé 



















. [qui mènm sépèlis: 





SEP 811 
nüs ägricolum lat säntiscéré quüm Pän Onco spé li. 
brô cilämüs péreürrit hiäntäs. Lr. 

Snrës, 4, üm. Hideur , qui fait horreur. Léci 
sentf situ. W, 

Siônsïm er Seorsim. dissyll. Sécrsum ou Seôrsim. 
dyssill. Sécrsts ou Seorsës. dyssill. adv. A part, 
en particulier, Êt seorsim värios rerum sëntiré colo. 
rés. Lr. Seôrsüs ïëm säpôr üris häbêt vim; Soürsüs 
üdôr: äscuntur, seorsum sünhtüs. L 

SEpan, ärls. Séparé. Ossiquë néc tümülo, nëc s6- 
piré côntégät urna. W. F1. SYN. Sëjnnctüs. 

SErknärin. ady. Séparement. Quum sépärätim 515 
finxissét dis. Phæd. SYN. Séôrsim, seorsim. 

SErlro, äs, ñvi, ätum, äré. Séparer. Ncc nôs 
müre spirit Ingëns, Néc vi$, néc montés, nec clau- 
sis mŒnñä portis. O. SYN. Divido, disjungo, sëjun- 
go, sécerno, stgrégo, sépono, rémüuvéo, SEMÜVÉO, 
dissolvo. dissôcio, abscindo, discindo, dirimo, alis- 
träho, divello, distérmino , discrimino , distinguo, 
dispértièr. PHR. Éxigüa préhibémür tquä. O. Âb- 
junctis dissôciamür äquis. O. Êt térris äbscïdit ündäs. 




















ingôr, 
Éuio, ëlis, élivi et ë 
velir, mettre au tombeau. P 
bust6. Lr. SYN. Hümo, tümäülo, contümülo, 
cudo, fünëéro. — Pürénto, PIIR. Terr&, sôlo, hümo, 
inféro, credo, suppono, infüdio, mändo, äs. 
T , hümü côndo. Sépulero, tümülo d6, reddo, 
référo, impôno. Ménïmént®, tämülô compôno. Ti- 
mülo, sépulcro côndo , äbscéndo, tëgo, contégo, 
ôbrüo. Terra, aggèré térr& ônéro, ôbr ji cour 
tégo, _comupôno. Fünüs, cidävér, 
ingë tä hümo spi hünorem d5, 
bë ré sépulero. Éxsë- 
#lébro , o. Just mänibüs , ïim- 
ülvo. Nigr& solemnii pomp£ duco, 
fünéréum , piam ôfficium, fanèë- 
êro. Cüdäver ëvänimüum tellus âc- 
cipit, tégit, sérvät, see cômplécuitür. Cür- 
pusque exsinguë sépülero ReddidYt. ii 
inänë rôügo. O. Püstquäm coôndidit ü 
. L! Cürpüs him p'iti 
liquiæ ätque ossi sépulli quiéscünt. 
tÆmpüs hümändis. O. Pérémptum Süppôsüi tümülo, 
0. Foy. Funus, Sepulcrum. 
V. Ex qu6 rélliquiäs divinique ôssä pirëntYs 
Cündidimüs térra , Et mœstas sâcrävimüs aras. PV, 
Jntérëa sôcios inhumätäqué corpôräi têrræ 
Müändëmüs. Ÿ. 
Innüméräs strüuxtré pYris, Et corporä passim 
Müôli virum térre infodiunt. Ÿ. 
à ptis sut süpér ossi nôtis, 1%6. 
+ nätér 






ültim, ëliré. Ense- 
# videns sépéliri vis- 






































quiäs ficio 
bris sôlvo,” 




































t sépéli 


vérfüsi fidéhbüis à 
Côndétürqu 


m münümentis côrpüs 4its. O. 

.. Defédit à 

Crüdüs hümo, tüimülamqué süpér grüvis addit ürên. 
L 





= hiuiner, perdre. Técum ünä tôta ëst nôstré së- 
pultä dün Catul. Voy. Everto, Deleo. || inir. Si 
fatä dülorem. Prop. Por. Fi- 
nio. f Plonger , enfoncer. Voy. Sepultu 
IL pass. Sépéhôr. Être enseveli. SYN. Hümôr, tümü- 
Le, etc., quiësco, jäcéo. PHR. Nèque injécta tümü- 















la ù térra. Cat. Mëë tünc tümülus quum 
téxérit Gssä. Lib. 
V. Sëdibüs nie siltém pläcidis in mürté qu'éscäm. V. 





Accipiät ciuëres tré pätéruä mëos. O. 








Sivbe, le fe He. Texéndé sépés étiam , ét péc 
Gmn ténendum ëst. PV. SYN. Septum, vallüm. 
EPITH. Süvéstrls, äléS, longi; fréticooN, virgés, 
hirtä, hirsutä, Bcuté üsä. PHR. Spinis, senti- 
büs hôrrèns. — Enceinte. Nündüm pürtärum sepé ré- 
cépüum. O. SYN. Claüstré, séptä (orum ). 

S£ril, #. f: Sèche, poisson qui répand une li 
queur noirdtre pour se soustraire aux poursuites de 
son ennemi. 

V. Sepii ürdi fügæ , énüi quum forté süb üundä 
Daprén êst, jamjamqué mänus timët illä rüpäcés , 
Inficiens #quor , nigrum vômit ôré crüôrém. O. : 
Il Encre. Ni # quéd infüsä vänéscät sépiä lympha. 
Pers. SYN. Atämentüm. 

Sëpiäs, ïdis. f Ville et promontoire de Thessulie. 
Jam lôngi récessit Sepräs. PV. F1. 

S£pio, is, si, tum, irë. Corse femer de haies. 
SYN. ôbsépio , vallo , äs. PHR. Sépibüs, spinis, dû 
mêtis ämbio, cingo, crôno, circumdo, claudo, in- 
düdo, stipo, münio. Ségéti préténdéré sëpem. W. 
Prætexit sépibüs hôrtôs. Circüimdäré sepibüs ägrôs. 


Hümüs clau “eeqne hirtis. Col. 








= Entourer, enfermer. At Vénüs übscuro grädien- 
tes âëré sepsit. /. SYN. Claudo, circumdo, cimgo, etc. 
Voy. ces mots. 

SEPONO , ôniis, üsüi, Ôs ,onèré. Mettre à part, 
mettre de côté. De millé ségittis Onäm sépéstüt. O. 
SYN. Semèvéo, répono, secérno, sægrégo, sepäro, 
résérvo. — carter, bannir. Füôrté Jovèm mémôrant 
diffüsüm nectüré curas Sépôsüissé grives. O. SYN.Se- 
düdo, rémvéo, pëllo. Foy. ce mot. PHR. Sepo: 
tütum Cônjügii décrévit ônüs. L. || Discerner 
müs inürbänum lépidô sépônëré dicto. H. S 
Distinguo, sécërno , discërno. 

SErdsirüs, à, um. part. pass. de Scpono. Mis à 
part. = Eloigné, écarté. Sepôsiti quérèré fontis 
iiquam. Prop. SYN. Rémütüs, Rénginquis, réductüs, 
séclüsüis, sécrêtüs, dissitüs. Voy. ce dernier. 

1. SEPs, seps. m. (oïduc, pourriture.) Sorte 
d'aspic. Ossiqué dissilvens cum côrpôré tabificus 
scps. L. Voy. Serpens. 
11 2. pour Sepes. Bäcôlics sèpes dixit Märo : cur Ci- 
céro, sëps? Aus. 

SEPTEM. Sept. Oblèquitur nüméris séptëm discri- 
minä vôcum. #. SYN. Septënt, #, ü. 

SEPTEMSER , bris. m. Septembre, septième mois de 
l'année romaine, lorsqu'elle commençait par mars. 
EPITII. Grüvidüs, ônérätüs, fructifér, récemifér. 
PER. M , quo fœt5 de pälmité pômä nitënt. Quo 
Présso spumät vindemiä Bäccho. Quo plenis spumät 
vindemiä läbris. Quo Librä diés cum noctibüs 
æquät. 

Had: Ineëlimerm tibi me præstänt séptembribüs h6- 
ris. 
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SEPprémsräcs, Ÿs. m. f° ë. n. De septembre. Jäm 
séptémbrälés Idus prævértit Apollo. Mant. 

SEPrTEurLüüs , #, um. Qui coule par sept ranaux. 
Perquë püpÿriféri séptémilü fluminä Nili. O.SYN. 
Séptémgéminüs. 

SÉPTÉMGEMINÜS , À, um. Divisé par sept. Qui est 
au nombre de sept, Êt séptemgémini türbänt trépi- 
da ôstit Nüli. P. SYN. Séptenüs. 

SÉrrémPLEx, icls. adj. Plié en sept; qui a sept 
parte Clÿpéi septémplicis orbés. #.SYN. Séptèm- 
8 min 





TEMVIR ini. in, Magistrat romain, membre d'une 
commission de sept personnes chargées d'ordonner les 
festins religieux. Sepémvirque épülis fesus, Titiqué 
sôdalés. L. Voy. Epulo. 

SÉPTENARIÜS , 4, um. Qui est au nombre de sept. 





. | pée. Quä postéritäs in sécülä mittét Sep 





SEP 
Sépténärit eÿnthbeis Ségini. (Phal) M. Por 
suwant. 

Sérränt, 8, £ Qui est au nombre de sept & 
ténôs érbibüs a Tnniine 7. SIN. Gps 
quelq. Séptemgéminës. s . 

ILau sing. Septénüs, à, um. Hic bibét xtremum 
tend gürgité Nilüra. CL. 
V. Sépténs välidäm croum fert tégminé môlèm (à 


peum). St. - 
} tüennis, Ys. me. LE R Qui 





SërrEnnis ou Se 
sept ans. Jäm püéri séptennés Sunt Pleur. 

Séprënraiô, ônls. m. Septentrion , ainsi qu 
des sept étoiles qui forment la Ounse; e 
TälicHÿpérbéreg céptèm sübjecuf Trioni Gem.P. 
Axls Hs erbôrèüs, Bürèüs, gélidüs. Géidi Tr 
Gëlidé pligä. Arctox tellüs, ürs. Parrbksiz vire 
äxte. Ârctôs gélidi, glicialls. Bôürèe démb. & 
dôs Âquilônis äd ôrtus. O, Pépiles rgébit, (» 
prémunt séptém gélidi trionés. Boet. Scÿthia # 
témquë Trionës Hôrrifër invasit Bôrëss. O. Foy. 
tos, Triones. 

V. Prôximä sidéribus têllus Érÿmanthidôs usé. ( 

Quëqué Lÿcsônio térri sûb àxé jioët. O. 

As USE Ys. mi JS ë. n. Du Ke 
PHR. Omnis in Arctois püpülus quicunque prüsis \* 
citür. H. Pôpüli quôs Fier raèe. H. Vys 
tous. 

SÉvrirônis , \s. m. f. &. n. Qui a sept trou. & 
tiférèm vültüm rätiônis sensibüs äptäns. Alim 

SérrimicLÿs, i. m.Sic, inquit, më nid, 

Cat. Dimin. de 

1. SÉprimiüs, Ï. m. Poëte lyrique et trusiqe, 
d'Horace. Séptimiüs , Claudi, nimirum intelligitss 
Quänü me füciäs. H.||2. Un des assassins à Par 

mien Gas? L 

SErrimüs , à, um. Septième. Séptimis &cür p 
piôr jäm fugérit ännÿs. , Il Septimüs décimis. 
septième. PHR. Séptimè post décimäm (sir < 

SéprincEnri. Soirante-dir. Sepüngeot Ts E* 
Lüpis. M, . 

EPTÜM , i. n. Clôture, enclos. Pärs inti sé t” 
môrum. #. SYN. Claustrum, cousptum, * 
Parc de troupeaux, bergerie. Quanvis wdi © 
éxärsit victimä sépuüs. Ÿ. Foy. Ovile. || Excit® 
Champ de Mars où allaient voter les y? 
mains, Septôrümqué nëfés , ët claüs pré ef | 
SYN. Oviliä. 

SErrünx, üncls. m. Sept dousièmes de l'as, 4° 
onces. Séptuncém, démpto quincinc, vôcriet A 
Fann. — Scpt cyathes. Si dübia êst, pins th 


SEprüs, à, üm. part. pas. de Sepio. Cl. 
Hüs së ram ( M) dore æ& AA a ee 
dit. V. SYN. Claïsüs, inclüsds , cinctls, drsb? 
coronatus. as 
Sérüzcräuis, Vs. m. fé. n. De s, er 
ülcräles infélix adstitit aï8s. O. SYN. Für 
{s , funébris. NS 
SÉPÜLCRETÜM, Ï. n. Cimetière. DE 
crêtis Vidistis ips5 rüpère dé rôgô 
Cat. PHR. Misére plebi commune sépulcras. se 
SÉrüLcRÜM , 1. n. Sépulcre ; t Anis A 
Exirésépülcris. V. SYN. Büstim , moauméntin à 
is, äpgèr. EPITH. Éxstrüctüm ; civum , inimi# 
ficum, süpérbum, märmürém , ambitiosis, "Fe 
quiétüm ; âtrüm , Obscürüm ; frigeus , géidümifi 6 
ralé , finéréüum , funébré, Iugübré ; tristé , môstin 
bilé. PHR. Sépülcni sèdés, uni. Marmôré 204% 
spüleri. Tümüli quies, hôus, décis, din PT 
cris ümmä, dômüs, Ifpls. Marmôrés url. Fe” 
lpls. Sépüleri técti. Plicide sédés. Déni 4% 
Sépülcrälé mürmdr , säxüm. Térreno ëx agé be 
Ingëns iggéritur tümülo tellus. P. Animangé* 











4 


SEQ 
5 Cündimüs. P. Arämqué sépülcri Côngérère ärbô- 
bus cértänt. W. 

. Süpéraddité laurüs, 
Quz tégiit extincti ca wmbrä lôcum. 

fférèt huc unguëntä mïhi, sérusqué sépulcrum 
Ornäbit Css 4 mëi st se ae 
idYbüs üt saltëm plécidis in mortë 
änc égomet tümülu 
nstitui. D. 
uin étiäm mé quum tümülus contexérit ossä. Tib. 
uïeto 











escam. #. 
Rhetéo in littôre ïnänëm 





blligite, êt sparsis unäm d'të mänïbüs urnäm. L. 

: Mänes, les morts. Pläcätis sünt Æmpôrà purä sépul- 
is. O. Voy. Mancs. 

SÉPürrüni, #, f Sépulture. IX sépulture fatä 
ft ie. Prop. Tümüli, sépuleri hônôs , justä, décüs, 
unüs hümändi. Êt müôrtis hônôré cüréntes. #. Ossä 
ri sübio mälé téctä sépulcro. O. Voy. Scpulcrum. 
SÉPürrüs, ä, um. part. pass. de Sepelo. Ense- 
li. Id cinérem aüt mänës crédis curäré sépultôs? W. 
YN. Hümätüs, tümülätüs, conditüs, compôsitüs. || 
altüs sum! Ter. Je suis mort: SYN. Occidi, p 
: Enseveli dans l'oubli, dans l'ombre, inconnu. Pa 
m sépultæ distät inertie Cl: rtüs. Z. SYN. Obscu- 
fs, ignôtüs, ôbrütüs, célatüs. — Plongé. Sümnô i- 
in sépuli Cæduntur comités. #. Voy. Sopitus, 
















us. À 
SEquAnX, &. m. Fleuve de la Gaule, RE da Seine, 
rend sa source en Boursogne, traverse Paris et se 






fte dans l'Océan. Sequänä, Fränciädum primus 
ignätôr äquärum. Santol. 
Sequana quum primbm regiaæ allabitur urbi, 
Tardat præcipites ambitiosus aquas. 








Captus amore loci eursum obliviscitur, anceps 


Quÿ fluat , et dulces nectit in urbe moras. Santol. 


SéquAnicüs et Sëquänüs, üm. Du pays des 
‘équaniens. Häuc tbi, Sëquänicé pinguëém textricis 
fmnäm, ... Pérégrinam mittimüs éndrémtdä. A1. 
ptimä gens flexis in gyrum Se à frenis. L._ 
SiquAx , äcls. adj. Qui suit constamment. Orë foôve, 
imôsqué mänu pretendé sé V. SYN. Séquëns. 
MR. Cäprésqué sèquaces. V. Révériqué mètüs hô- 
num curasqué séquacés. Lr. Post équitèm sédét äurä 
ürä. H. Dueite, Tôrquentém frenis ôri séquacis 
qui. O. Voy. Docilis. || Pisqueux, gluant. Voy. 
sus. (| Flexible. Nilficum ridebis 6lus, lanäsqué sé- 






























uäces. M. SYN. Düctilis, flexilis, lentüs. PHR. Quo-| jü 


am imäginés lämbünt hédéræ séquäces. Pers. 
SÉQUESTÉR, tr, trum, Qué concilie, sert de mé- 
fateur. Et pacé séquesträ Per silvas Teucri, mixtique 
npüné Lätini, Érrävé is. W. 

ÉQUESTÉR, Us. m. Arbitre, médiateur. Päcisqué 
fquéstrèm Mittèré. Sil. SYN.Médiüs. EPITH. £quis, 
idüs. PHR. Orätôr régis päcisqué séquestèr. L. Päca- 
5r médiüsqué Sÿphäx. V2. à 
Fe . Missi mägnis de rébüs üterqué 
ti äversôs sôliti compünére ämicos. H. 

Équêr, quéris, cütüs sum, qui. d. Suivre, aller 
lerrière. Nëc pôtis Toniôs flüctüs iéquäré séquendd. . 
FYN. Sübséquèr, sectôr, quelq cômitër. PHR. 
Yôné séquér, ëo, sübéo. Vesti sérvo,_séquêr, 
rémo. Targs séqur. Jux 6 séquôr. Addo me 
ôciüm, mé cômitém. Vestigïä passibüs, ou pédé pé- 



















Km ürgéo. Pässibiis insto. Æquo séquitur véstigii passa. | V. 


conjix. P. Vestigii rétro Ohser- 


longë servit ve 








SER ° 845 
ati séquêr. F. dr, ét qua dücitie, sdsüm. F. 
die » Grpé viim. Ô. Hôs ua ärméatä siquincir À 


térgo. V. Réspiciens comités sf trgi séquéntés. O. - 


HA Comitor. o 
+ Sübs itur, pressoqué tégit vestigiä gréssu. O. 
Sit EE séqui ; mé dûcé, Ron ar 

ME pénnis séctäré ditis , ëgô préviüs ibô. O. 

IIIé dücem haud timidis vadentem pässibüs æqukt. W. 
{ Poursuivre. Qui fécé Därdünï6s férrôque séquäré co 
Gnüs, F. SYN. Inskqu Gr, perséquêr , prémo , ürgéo 
insto. PHR. Sic me férüs LÉ prémenht, O. Vôläntém 
Rëmis ädürgens. A. Voy. Pe 
V. Sevé, quid insëquéris? quid 


p. 
11 — ëcülis, Suivre des yeux. Ocülisqué séquüncir Pül- 
véréam nubëm. PV. SYN. Sërvo. TEL A tr. Sur 
vre une direction, se diriger vers. Divérsum quämvis 
quisqué séquamür itér. O. Quävé séquir. #. Êt quäm- 
cumqué viam dédérit fortünx, séquätür. J. Itäli regnü 
sëqui. O. Voy,Eo, Adeo, Pergo. || Hechercher, pour- 
suivre, s'attacher à. Vidéo méliorä prôbôqué, Deté- 
ricrä séquèr. O. SYN. Sëctèr, äppéto, ampléctèr, 
quéro, cäpto, fôvéo. PHR. Spemqué sëqui conér. O. 
Îl Suivre, imiter, Crédimüs et séquimur mägnôrum 
exemplädérum. O. Voy. Imitor. || Dire, raconter. Ët 
clarä mägni fact génitoris séqui. Sen. SYN. Dico, narro, 
mëmôro, référo. Vor.Narro.|| Répondre surle-champ, 
parler à son tour. Sëquitur sic deindé Lätinüs. W. SYK. 
Prôsëquër. || Sortir de, couler de ou le long de. Atër 
ët aliérius séquitur de corticé sanguls. Ÿ”, Immündüs 
ôlëntiä sudër Mémbrä sëquébütür. {d. Voy. Fluo, Ef- 
fluo, Mano. || Suivre, dépendre de, étre la conséquence 








jm nôléatibis instäs? 


de. Séquiturqué süpérbiä formäm. O. SYN. Cômitèr, 
pendéo, inhæréo. || Succéder, venir après. Vinä dis 


séquitir, O. SYN. Excipio. PHR. Läcrÿme sûû vérbi 
Es Pan O. Cibüm séquitur sümnüs. Lr. Voy. Suc- 
Ccdo. 


Séquürôr. Voy. Secutor. 

SERA, ræ&. ,{ Serrure. Celle des anciens ne consistait 
qu'en un levier qui barrait la porte. Témpôrü nôctis 
Eünt, éxcüté pe séräm. O. SYN. Claustrum, ôbëx, 
ë pésülüs, ré , claüsträ. EPITH. Æ£ratx, 
; affixä, äppôsitt; fidä, firmä, validà; tutä, 
R. Séræ 6bex, müunimën. Clausæ müniminä 









n'um, äphim si 
Séräphæüs, x, um. Süblimis ärbôs ôrdinis Séraphäi. 
(Scaz. ) Gaz. 

SÉnaris,Ïs ou ïdis. m. Dieu égyptien. Nëc qu£ 
turbä Sér. ämäüt. M. Voy. Apis, Osris. 

SÉnExA 









énité, SYN Sérenüm, 
südüm. EPITH. Opi ä, blindé, I&tf, ridèns” 
ämmicä, füvens; pacatä, ïdi, quiet, twanquillé, 
PHR. Sërénïs, pürüs, cändidüs, clarûs dies, äër, 
pôlüs, sol, lÿmpüs. Diës innubls. Sérenä lux. Trän- 
uillüs sinë nüubè dies. Sérénüm cœlum. Pläcidi cœli in 
dilgén pläcidissimä témpéries. 
Ybüs äer Lücidüs. Âër tränquilla lucé srénis. 
Æsüvi füciés innubili cüli er nübibüs æther. Ri- 
dëns pürô lüminëé cœlum Jüminé sôl micät, ir 
spléndéselt. Sül nubilä disjéc}t, fügävit, evicit. 
vét innubis clémentä cœli. #. Cüncidunt vent fü- 
gfüniquë nübés. Clärä dies, Zéphÿriqué réfecit Aurä 
pôlum, Sôl tristi dépéllit nubilä Es. r. Nébüläs ré- 
cédéré jussit. O. Fügunt toto &théré nimbi. Woy. Mare 
tranquillum. 
£ (ôr je cämpos der Et lüminë vésile 




















Pürpün 


814 SER 

Pürgs ts nt diseuesis nubibäs æthet. SH. 

Trasëit hic Siné mubé dies, stënt Sëré vent. Pr. 

... 1. C&lôquE quiés démissd séren5 

üd älfas spirärunt Iéniüs auræ. 

nc imbrés , pictique Âquiünibüs Austro, 

Emi réserdti « . 

Pärièr hic campis aër Ph&bôqué sèrens 

Lüminé pürpäréim résérât jm suis Olypam. Aus, 
Nôn tépidus plüvias côncitit Aüstër äqus. O. 

Sol qui tértüs iquôsis 




















it, victis € nubibüs exlt. O. 
0, 


Nübé sôlet pulsa candidüs iré die: 
Püstquäm cunctä vidét cœlo cônstäré së 
Arma intër nébem cœli in rise sérena 











Cälléctiaqué fgût nibés eœlimqué rédüclt, . 
Âlbüs üt obecuro détérgit Juminä cœlo 

Sæpè dië 

Lui së 





füciës épéritür Olÿmpi. Sid. 
Nubila disjeet, nimbisque Aquitone remotis, 
Étcwlo terras vsteudit , et æthera terris. O. 


Sub Jose temperies el nunquem turhidus aer, 
Pacatumque nitet diffuso lamine cælum. Z. 


Diluerat ucbulas Titan, sensimque fluebat 
Caligo in terras nitid resoluta serenv. il. 





Qualis ubi oppositas nitidissiona su!is imago 


Ésicit nuls, nullâque obstante relusit. O, 


+ Lbi pulsam hyement sol aureus egit 
Sub terram cœlumque æstità luce reclusit. #. 


— Tranquillité. Püræ carnificès sérenïtaus. M. 
SÉnEno, às, avi, &tüm, àré. /endre serein. Vültü 
qué cœlüm témpéstäitésqueé sérenät. P. SYN. Tran- 
quillo , sëdo , placo. PHR, Pürum üërü di. ©. De- 
térsü rémovYe N CL. Voy. Serenitas. Cousilium 
m fronté ät. P. PHR. Nabilé 
rénüt Ignë domos. 54. 











» à 
val Discit}t 8 
Écvivisafflütibüs ürû sérenät, 
SÉnËxOn,i. A, et Sérènï, orum. n. pl. Sérenité, 
ciel serein. Bländisqué sülübré vêr Zëphÿris &pido mul- 
. Sil. Sôlés ët äpert Né 
näniquë séréngm , Tü réquiés tranquillä pris ; L& cérnèré 
finYs. Boet. Voy. Serenitas. 
ü um, Serein, clair. Mu fc 
nai PV. SYN. Sérénatüs, ü 
rüs, chrès, lñcidis, candidis, L 
lüs, nôn türbidüs. P 
üs’ciréns, hbèr 
imbis ou téëncbris 














S ës, 
OX prit 
nabiläs, tunub}s 





ll 
pl 






dütérsi: 
né nüubibis. Nüb 
GbE témératts. 









gas. Nüll 
conditüs, ü 
Pli ë 
verë C: 
Clair, pur. Voc : 
dus. — Calme , tranquille. Ci 
dédu rénv. O, SYN. düs, quieuis, trau- 
quillès, üs, nids, lénïs, bénignüs. PHR. Vüliüs 
plénts ge ë L. Voy. Tranquillus. || Aeu- 
rieur. Heu! rvaré sérénis Inconsulti nôdum. 
Si. Por. Felix. 


V. Sëd cürrënt albüsquë dics hôrtqué sü 
IL Lavorable. Nünc nôsträ sérêuts Orsä jüvi 
Foy. Benigaus, Faustus. || Qui rend l'air serein. 
Ondë sérënas Ventüs ägat nübês. V. 

SEnës, üm. 1. pl. Peuples de l'Asie au nord de 
d'Inde ,au delà du Gange, chez desquels on travail- 
lait la soie, Vellérique ut Fôlis dépectänt ténuiñ Së= 
ès. PV. EPITIL Loi; flävi; exeré bënigni, mite: 
PAR. Qui Lili romis Légune. Sen. 


















ini provë: 















































scüpulis parväque Séripl 
Le 


. SER 
V. Moi longinqui jécient sûi vélerk Sérès. 
Velä clorati qualià Sérës häbent. O. 
SÉn£sco, ls, ëré. n. £e sécher. Dispansa in 
séréscunt. Lrs DIN en Le 
SÉrEsrüs, i. m. Nom ke Vi 
Iôneä pétit dextra Levi fe Le. Ÿ. e 
SEnoësrüs, 1 m. Un des dE 
Mnësth& Sergéstu vod LARMES 
Sénciüs, Sergtä. Nom d'homme, de ferme. d 
Dômüs ténêt à quo Serg süeme. F. Woy. Cache 
Sëmt, Séridlk, &. f: Vaisseau de terre lon: 1 
l'on ronservait du vin, de l'huile ,etc. Os 
rästro crépét ärgënti milhi seérif, dextro He 
Pers. Seridlz vétéris métüens derädéré Limen. d 
S£nicd, ôrum. n. pl. Vétemens de soie. Nat 
tèr dêutés , quam séricä, nocté répoals. 2. SYN.Be 
bÿcioë. PH! Serici tél 
S£nicôüm, ï. n. Soie, étoffes de soie quelnh 
mains tiraient du pays des Sères. On croyait: 
ue ces produits se recueillaient sur les sr. 
Quid rélévänt väriis séricé téxtilibüs ? Prop. 
Bombÿx , sérici, bômbÿcini (pl n.) E] Be 
prétirura y nobilé, PAR, [an stämés, à 
Séric4 (if, staminé, Velléré Serum. 
V.. cos. 40... Munëré rebn 
Prictéréä ponti depéxiqué véllérä ramis 
Féminéie lübèr. Ka. ? 
Mollfi vel tctu qué mittunt vellérä Serës. Aécin 




















Candida Sidouio prælucent pectora flo , 
Quod Nilotis acus comprestum pectise Serum 
Sulvit, et extenso laravit stanrima telo. Z, 


Jam parat auratas trabeas, anctusque micantes 
Stamine, quod mulli tondent de stipite Seres, 
Froudea lanigeræ carpentes vellera silvæ. CE. 


Adde velut pebulas tenues, velamina textu 


Rora, quibus matres criues et tempora velaat, 
la templisque Deünm prohibent a pulvere suite. #2 








üs, %, um. Des Sères. Dôctus shgius t* 
ricäs ( Alc.) Arcu pätërno. A. || De ïe 
res ; de soie. Intér Sericôs jécéré pulalles ce 
Sericum. 
; êi. J: Suite, enchainement. Debikiti 
à lébôrum. O. SYN. Ordè. EPITH.C- 
: lüngï. PHR. Séries Iôngissimä rerum. F.* 
See fau. O. Rédit agriois Lx + 





Âs, als. f Air sérieux. Et grvims ce 
letique seriéuis. dus. SYN. Grüvitäs, co 

. Voy. Seria. 
irnüs, i. f. Une des Cyclades, où RE 
reléguait ses exilés; auj. Serfo. Ur Gÿise de» 


ñicorée blanche. 





» 18. J: Varr. 


SÈniüs, 4, um. Sérieux, we. Nüllé xx 





pérägüntur sérià frônté. O. SYN. Séveris. Ju: 
mot, || Sérieux, réel. H® uüge serii dücant ls & 
H. SYN. Vérüs. || Sériï, rum. pl. n. pris bn 
Les choses sérieuses, le genre sérieux. Amow qi 
nus serii ludô. A. Vertéré serid lüdo. À. 
SEnud, On!s. m. Discours familier, euriæ 








Amissos lôngo sücios sérmôné réquirune. F. SIÉ 
+ | Collèquium, vérbä, dicu (orum). EPITH. Pé> 
trie, Bande 


3 F'éstivüs, jücosüs ; dulcts, väriies. Fil. 
icé sérmünüm. P. Detimäit sérmènt dics. U 
ùriô süpèri sérmouë frémébänt. OU. Hômo srmes 
mari, À. Vürioqué viäm sérmôaë lévabit. F. Vié 
nôctëm sérmoné trähebit, F. Poy. Colloque. 

V. Mül jôcaus, comique ténêns sérmünf sajeaus 








nn 
obiles véllèré. Sid. ! 


Il Langue, idiome, Nëdüm serménum mt honés à 


SER 
it vivix. H. SYN. Linguï. PHR. Dôctüs sèrmb- 


. ütiusquë lingux. A. || Langage, élorution, 
N. Oritio, dictf, vérbi, léquelé. EPITH. Cül- 
» Cmptüs, Grnätüs, côncinnüs, coms; môllls, 
vis; purüs; cinôrüs, nümérosüs; disertus, fa: 
idùs , flexinimüis , grévls, pôtens, düctil 
fs; äridüs, jejunts. PHR. Linguü sérmo côn- 
ntis Ütriqué, # érmonts mellä pülid, CL. Por. 
quens, Eloquinm, Loquor. {| Bruit, rumeur. 
ulôs sérmüné réplebät. #. SYN. Rumür, famä. 
R. Complet sérmünibüs ares. C/. Bëllä sërit sër- 
bibüs. Liv. Voy. Fama. 

no, sérls, sevi, sâtüm, sérëré. Semner. Êt dü- 
int hômines sérére ätque intpendéré cürim. W. 
N. Sëmino, consëro. PHR. Rüdi dit sémin jus- 
Spärgëre hümô. O. Sërite hôürdéä campis. V. Qui 
fre ingénüüm volet ägrüm. Boet. Céréilé jà 

Témpüs hümo wgéré. W. Êt sulcis crèdit frätis 
uinK. Tib. Mot spérgéré smën hümo. O. Por. 
dino. 

Grändiä spé quibüs mändävimüs hürdëï sülcis. W. 
ninä vidi äquidem mültôs mëdicaré sérëntés. 
nätür térräs, êt sülcis séminä miscét. Hunil. 
uinique in fœnus sulcätis reddéré térris. Id. 
Bséram ténéras uro (Æmpôré vi Tib. 
um vel ténüi vités commitiéré sulco. W. 
Manter. Nüllam, Vär£, sücra vite prius sévéris är- 
em. 4.5 Cônsëro, plinto. PAR. Terra con- 
1 tégo , ôbrüv, défigo, äbscôndo. Scrôbibiis dé- 



































to. Rädicem trr& infigo. Plintäs hümo figo. Ponc 
Inë vités. P. Scrébibus mändärë sübäctis. {d. Voy. 
nto. 
Séptimä pôst décimäm felix ët pontré vitès. P. 
: plantäs ténéro äbscindëns dé corpôré matrüm 
siiit sülcis , &t stirpës Gbrüit ärvo. /”. 
ke orésque sérit vérios âc tali fatür. 
ülnérä vastä S + Lr. Voy. Spargo. 
Spinôsäs Érÿcini sérêns in péctôré curas. Cat. 
3éro, sérls , sérüi, sértum, séréré. Ajouter l'un 
'autre, enchaîner, entreméler, Cum Varronë mi- 
5, ét cum Varronë sérendä Præliä. 541. SYN. Nécto, 
0, cônséro. PHR. Quid séris fündô mürà 
wérmôüném. S’entretenir. Mülia intêr sèse v: 
né sérébänt. V. Foy. Colloquor. 
3Énô. adv. Lard. Heu ! séro révücitür mor sero- 
£ jüventüs. 15h. Sërd mémor dhiläimi, müsté s0- 
# maätri. St. SYN. Tärde, seriñs, tärdiüis. PHR. 
is egréditür. O. Sërä cômäntèm Nürcissüm. . 
soir. : 
sEnôTinüs, %, um. Cal. Tardif, de l'arrière- 
son. || Du soir. Et ciligänti préméret serotinä nocuë, 
lar. SYN. Sérüs, véspértinis. 
jÉneéns, tls. m. f Serpent, reptile. Cinctüimquë 
ît sérpéntibüs hÿdräm. V. SYN. Anguls, drico, 
sbèr. côlübré, hÿdrüs, ÿdrä, âspls, chälÿdrüs 
ri. EPITH. Gôrgünèts, Libÿcüs, vipéréÿis, im 
nis, tümêns, tümidüs; äspér, ätrox, dirü 
:, sævüs, minäx, hôrrëns, hôrridüs, térri 
ñs; ätèér, cærülus, cærüléüs, virens, ver 
cüloss, "côrüscis ; liens, lividüs, squalidüs; cris- 
üs, pennätüs, üsüs , tôrtüs, intôrtüs , 
tilfs, implicicüs, flexils, sinüatüs, lungbs, lübri 
nôcüüs, nôxiüs, vénenüsüs, vénénifèr, let 
xitalls, mälüs, léthifér. PHR: Squiméä turbä. 
m, répulé génüs. Serpéntls orbeg, spirz, vô- 
ôdi, tractus, sinüs, sibilä, vénenum , virüs, 
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Ame Grp. ; ae 
Jui se déroule en longs replis. PHR. Qui mëmbris 






cüs érrüt. Sinüosä vüluminä torquens, vérsäns. 
dtiplicës sinüatüs in ôrbes. Sinüoso flexu eli 
puise V.. Squamôsôs nexiLüs ôrbes Implicät. O. Si- 
it vestigii sérpens. Tôrt5 côrpèré vêrrit hümum. 
Sinüäns immensi vélümi 





tergé. V. Tôrgé sëlo 


SER 015 
sinüios% trihens, Comm. Sepiénë trühiëns vSlümint, F. 


V. Inménsôs sinüät pêr erébrä volumioë gÿrüe. 
NGe räpit imménsos 6rLés pér hinnüm , néqué üntô 
squnss in spiräm trâctu s€ colligit ängus. F. 

ümidumque nôdis corpüs aggestis plicit, 

Côgitque ïn ôrbem. Sen. 

Squämèä convôlvit sublau pectôré trgë. P. 
Perqué sinus os Et mägnä vou ibëns, 
Litwréim trâctü squamæe crépitäntis ürenäm 
Sülcit. O. 
11 Qui pousse d'horribles sifflemens. PHR. Hôrrendi 
sibilä dins, fündens, mittens, tôllns. Vibränti 
















stridebänt sibilä linguä. Hôrrendum sibilät ôrë. 

V. Sibilä dänt, sniémqué vômunt, linguisqué côrüs- 
int. ©. 

Stridüli fudérunt vibrätis sibfä linguis. L. 


Longusqué tôrtà sibilät candä drücè. Sen. 

Il Gonflé de venin. PUR. Vëntno tümens, tüimidüs, 
prnis , Srmâtüs, métüendüs, — ärmâtüs ët ira Terri 

s. #7. Nipéréo feNE tüméns, virens , lüridüs. à 
grantinä pästi 
V. Uën érpentfbüs äddiit âtris, F. 
Leëthiféran éructänt siniem , immédicäbilé virüs. 
IL Dont la langue et les yeux inspirent de Ferro. 
PHR. Oré minäx lingniqué trisuleñ. Linguä vibränté 
x Cristä, linguä trisulc hôrréndüs. Trifi 
ë ans. Vénénäitä linguäm cus 
t ôrë trisulcis. Ârdens ôcülis. 
ä collä tümens. 
mini flimnra, 
. Ârdentis üb ôré 
S istünt, Gcülis micät acribüs iguls. W. 
|| Armé de créte, d'écailles brillantes. PHR. Müci- 
lis cristisqué décoris. Mäcülis insignis ét auro. V. 
tis horrëns squimis. /”. Squämis crépitäntibüs hor- 
s imäcülis auro squälentibüs. Sc, 
ülgôré. L. 
V. Lubricä per lucuin cristäti co]lä dräcônÿs. L. 
Plüribüs illé nôtis väriat tingitür alvüm. L, 
Il Dont la morsure donne la mort. PHR. Sërpën- 
tm léthlé génûs. Mali tüctu Vipéré. Pésiis ücérbx 
bôum. F. 
V: Occüpät hôs môrsu , Iüngis ämplexibüs illüs, 
Hôs nécüt afflatu , funesta hos tàbé véneut. O. 


































DESCRIPTIONS. 


She en averti TS Motæ sonutre colubræe , 
Parsque jacent humeris, pars circum pectora lapsæ 
Sibila dant, saniemque vomunt, linguisque curuscant. 
Lie Coluber latebras meditatur, iterque 

Fert tacitum , lapou repeus per saxa quieto, KA 
Sibilaque vra premit, neque caudæ surrigit orbes. 
Eece autem gemini à Tenedo tranquilla per alta 
CHorresco referens), imineasis orbibus angues 
Incumbunt pelage, pariterque ad littora tendunt. 
Fit Souitus, spumante salo : j: 





mque ar a tenchant 
Ardentes vculus suffeeti sanguine et igni, 
Sibila lambebant linguis vibrantibus ora : 


Corpora nalorum sérpens amplexus uterque 
Implicat, et miseros morsu depascitur artus : 
Post, ipsum auailio subeuntem ac tela fereatem 
Corripiunt, spirisque ligant ingentibus , et jam 
Dis mediuns amplexi, bis collo squamea circum 
Terga dati, superant capite et cervicibus altis. #. 





Martius anguis erat, colle præsignis et auroy 
Igne micant oculi, corpus tumet omne veneno, 
Tresque micant linguæ , triplici stant ordine denies, 
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Ille volubilibus squamosos nexibus orbes 
Torquet , et immensos saltu sinuatur in arcus : 
Ac medil plus parte leves erectus in auras 
Despicit omne nemus. ©. 

Jpse, precor, serpens in longam porrigar alvum, 
Diuit : et, ut serpens, in longam tenditur alvum; 
Duratæque cuti squamas increscere sentit, 
Nigraque cæruleis variari corpora gultis. O. 


+. + Adÿtis quum lubricus anguis ab imis 
Septem ingens gÿros, septena volumina traxit; 
Cæraleæ cui terga note, maculosus et auro 
Squamem incendebat fulgor, ceu nubibus arcus 
Mille trahit varios adverso sole colores. P. 


+. +. «+ Plenis tamuerunt gattura venis; 
Spumique pestiferos cireumfluit albida rictus ; 
Terraque rasa sonat squamis ; quique halitus exit 
Ore niger Stygio, vitiatas inficit auras. 

Tpse modÿ immensum spiris facientibus orbem 
Ciugitur, interdum longà trabe rectior adstat. O. 


Re Quu fulva draconem 
Fert aquila, implicuitque pedes atque unguibus hæsit; 
Saucius at serpens sinuosa volumina versat 
Arrectisque horret squamis, et sibilat vre, 

Arduus insurgens. #7. 

E: 


Sævit agris, asperque si, atque exterritus æstu. P. 


ilit in siccum , et flimmantia lumina torquens 





RSR ES , « Cape robora, pastor, 
Tollentemque minas, et cærula culla tumentem 





Dejice : jamque fugà tumidum caput abdidit altè, 





Quuin medii nexus extremæque agmina coudre 
Solvuatur, tardosque trahit sinus ultimus orbes. P. 
Sibilat insurgens capiti, et turgentia cireum 

Multus colla micat squalenti pectore serpens. 


COMPARAISONS. 


Vestibulum ante ipsum, primoque in limine Pyrchus 
Exvsultat, telis et luce coruscus ahenà; 

Qua 
F 
Nunc positis novus exuviis, nitidusque juventà, 





, ubi in lucem coluber mala gramiua prstus, 





gide sub terrû turuiduin quem bruma tegebat 





Lubriea convohit suhlito pectore terga 
Arduus ad solem, et linquis micat ore trisuleis. 4”. 


Tinprovisum aspris veluti qui sentibus anguem 
Pressit humi nitens , trepidusque repente refugit 


Attvllentem iras, et cærula culla tumentem. #. 





Qualis sæpe viæ deprensus ia aggere serpens, 
a quem obliquum rota trausiüit, aut gravis ictu 





ecem liquit saav lacerumque viator ; 





Nequicquam longos fugiens dat corpore torlus, 
Parte ferox atdensque oculis, et sibila colla 
Arduus attollens ; pars vulnere clauda retentat 


Nexantem nodos, seque in sua membra plicantem. #. 


D'Bralenores Sibeu ete Cru saxea sevum 

Quuu fortè in triviis tempestas obruit anguem; 
Ille furit , moriensque minas vomit atque veneaum, 
Nille ligans caudain , squamosaque corpora nodis , 
Horrificus solo aspectu : postrema cruentus 

Sibila languentes ocules attollit, et ipsum 

Sæsil in auctorem frustra, 








SER 
Il Serpentaire, constellation. 


Masimus hîc fexu sicuoso elabitur anguis 
Circurm perque duss , in merem fumisis, Ardss, F 


SÉsränrioËsi, 2. me. f. Né d'un serpa 
parlant des guerriers qui nagquirent des deu 
serpent tué par Cadmus. Vôs serpéntigénis 
férû belli dédistls. O. PHR. Frâtres, citée 
Direzo site. Sen. 
V. In quôrum sulcis légionés dénüibüs à 
Cüm clÿpéis näscüntür, €t hôrridä Lells Cape 

SEnrEnricér, érÂ, érum. Qui porte dm 
Härpÿäs sérpentigérosqué Gigäntes. O. 

SEaro, Ÿs, si, tum, éré. n. 2 à 8€ D 
sur le ventre. Vipérä sérpit pa, , SYX. H 
répto , ädrépto, prôsérpo. PHB. Hümi sept 
pus rio. Copie bin , térräm vero. For.h 
Î| Serpenter. În siccô sérpentém polvé:+ rinur h 
siëérät, qui Xanthüs érût L. SYN. Érro, vi. : 
vancer lentement, se glisser, se ré , dre 
Tücit sérpünt in viscérä flammz. O. SYN. Ls 
répo, ädrepo, übrépo, irrépo, insinüo, spirit 
PER, In vis sérpirke and lé. A. Serpique pi 
Re Tee y. sg lg 

« Dirä pér incautüm sérpunt contagii valgis F. 
= Avotr un style rampant. Sépit büni 6%! 
mium timidüusqué prôcellz. 4. È 

SÉnpÿLiLôn , i. n. Serpolet. AU sérpjlimges 
äs contündit ülèntés. /. EPITH. Suiré. {rs 
férum, üdôrum ; #m@ænüum , grâtum, jussht 
virêns, viridé; luxüriäns. PHR. Solo rép Ja 

SEnnk et Serrülä, æ. f: Scie. Tam feririari 
que ärguté lämink serré. #. EPITH. Dsdié. À 
dic@ä, inventée par Perdix, neveu & De: 
férré; äcütS; dentati, môrdäx ; argati, med, 
dens ; Iongü, levis. 

INVENTION DE LA SCIE 


Ille etism medio spinas in pisce notatas 
Traxit in exemplum ; ferroque incidit acute 
Perpetuos dentes , et serræ repperit usum. 0. 












Sénnänüs, ï. m. Surnom qu’on attribue à Ce 
natus, parce qu'il s'occupait à Labourer #t î 
au moment où on vint lui annoncer quitté 
tateur. Südäbäique grüvi consul Sérranis li” 
PHR. ét te sulco, Sérranë, sérentem. F. 
RnATA , &. f. Plin. Germandrée, kerk. 

SEnro , üs, avi, âtum, ärè. Scier. (gd 
inguls. Sil. Voy. Seco. Ë 

EnTôniüs, il. m. /lomain célèbre, Le 
sous Marius. Ayant encouru La haine de Slt 
il ne put supporter la tyrannie, ü se ram, 
pagne d'où ses succès portèrent l'alarme jee, 
Rome; il succomba enfin par la trahison d rs 
penna qui l'assassina dans un festin. Qü 
môvit Sértôriüs exül Îberôs. L. 


n. Bouquet, couronne de es 
L 


















rücul täntum cipiti déli 
Côrônt, crôllt, flôres. EPITI 
néüm , frôndèüm , spicéum, floréum , ordis © 
rüathéum, réséim, mÿréüm, ere D 
Picturätum, côlorätum ,vériam, virens, ! A 
cens, frägrans, häläns, üdürum, üdoraue à 
rédüléns; insigné, stélläns, rédians; re a 
tam , gé néxilé, textilé, intortuæ. Pl Hal 
décès, hôndr, ëdbr. Flôres intexéré #rtis. 
“4 
à. SA 








ë värits sértüm, cÿrôlläm néctéré, Gent 
géré, téxéré. Virios in sért flüres jengo» 
cônstringo, ligo , colligo , vincio. Sertis orme, 
décôro , rédimio. Sértis ôrnäti rad, EST | 
da récenibüs hälänt, ülent, spirant. 





.SER 
Entif sertK décoré, Sértf cürônatb de vérticé pên- 
lent. Fläventii sérti cômarum. CL. Mÿruëé semi gérit. 
. Jussis sûë témpôrä floribüs Grnäns. O. 
r. Féstüque ëdôrats fnnéctunt témpôrk sertis. P. 

Textilibus sertis Omn* rübeébät itér. M. 
ntënditqué lôcum sertis ët frondé côrünät. #. 

Pônät ét in nitida laurëä sert cômä. O. 

SEnrÿs, %, um. part. pass. de Sero, serui. Treses. 
.ccipiünt sértäs närdo florenté côrônss. L. 

SÉndm, ï. n. Petit-lait. Däntqué viäm liquidô vi- 
aïink rüri séro. O. PHR. Âcrémqué môlôssum Päscé 
fr5 pingui. V. 

SEnüu, ï. n. Le soir. Voy. Vesper. 

SEaÿs, %, um. Tardif, qui vient tard. Sérüs in- 
ffensum rettüléritqué pédem. Z7:5. SYN. Tardüs, 
intüs , së O séri stüdiorum! H. Qui se fait 
ed. Hünc sibï précipüum, géntis de müôré néfand£, 
“hessälis in séros Ditis servavérätusüs. V. FL SYN. 
Mmüs, Extrémüs, nôvissimüs , sûpr. F 
octurne. Sérôs exércet nôctüä cäntus. Ÿ”. : 
rnës, véspertinbüs. PHR.Séräsub nôctë. W.#1.]| Recule, 
loigné. Tardä vénit, séris fâcturä népotibüs uubram. 
7. SYN. Ülimüs, rémotüs, extrémiüs, longinquüs. 
HR. Sérum ut véniamüs äd amnëm Phastdts. Ÿ. A] 
fvancé, en parlant de l'âge. Sira et säpientiôr &tss. O. 
YN. Provectüs, tärdüs, tirdibr.|] Lent, qui dure long- 
smps. Impôsita Est sero tindëm mänüs ültimä bëllo. 
2. SYN. Longës, diüturnüs. || Qui vient trop tard. 
func sérû quérelis Haud justis assurgs. F. SYN. Præ- 
üstérüs. PHR. O séri mätérno in cordé do St. 

SEnvl', z./f: Esclave, servante. Quæ tibi jucundo 
fmälärer sérvä lboré. Cat. SYN# Ancilli, fimült, 
ainisträ. Voy. Seruus. 

*. Jam grüvé servitum , jäm durôs passä läbôres. F. 

SEnvariris,Ys. m. f. €. n. Qu'on peut sauver. Êt 
itaré cipüt nalk servabilé, O. 

SEnvATÜn, Gris. mm. Sérvätrix, icls. f. Sauveur ; 
elui, celle qui sauve. Aüxiliumquë démus sérvato- 
Imque fétetür. O. Perquë Pélisgäs Sërvätrix urbës 
sätrum cëlébrabtré turba. O. {| Protecteur, gardien. 
sürômätis Avidôs sérvatoremqué crüéntum fa hi 
Embrls. Germ. SYN. Custôs, tütbr, défensèr, ässér- 
fr, uteli. || Qui observe, contemple. Dôctüs äd h&c 
dur téciti sérvatôr Ülÿmpi. L. — Qui observe fidè- 
ment, attaché à. Rigidi sérvätôr hônësti. L. SYN. 
erväns, Gbsérvans, cr, ténäx. 

SEnvärüs, ä, um. Sauvé, conservé. Sérvalos cives 
idickt hüjüs ôpe. O. SYN. Sälvüs , sôspès, incülüm}s, 

lé, conservé. Sérväta, stulté, püella. O. SYN. 
üstôditüs. || Qbservé, contemplé. Férrat rémetiôr 
arä. V. SYN. Obsérvatüs. 

Siavir,. f Nom de femme. Môx quum dédérit 
érniliä nummos. J. 

SEnviris, Is. m. f. &. n. Servile, d'esclave. Sido- 
ia feci sérviliä palla Officiä. Pr. SYN. Fämülarls , fé 
liés. i a des sentimens d’esclave, abject. Nil 
irvilé gülæ pärens häbët? H. SYN. Abjéctüs, vilis. || 
érvilé bellum. Guerre des esclaves. PHR. Serviliü 
tdëré. Sil. || Sérvilé, pris adverb. Sërvilé gémens. Cl. 
YN. Sërvilitér, fämülaré. 

SEnvi}rén. adv. Cic. Servilement, en esclave. 
YN. Sérvilé, fämülare. 

Sénviziüs, ïï. m. Nom de plusieurs Romains illus- 
res. Intéréà ripidis ädérit Sérviliüs ärmis, Sul. 

SEavio, îs, ivi ec ii, itum,iré, n. Servi 
t condition d'esclave. Serviérât quidäm, tolt- 
ët ordiné dignüs. O. SYN. Fimülër. PHR. Süm mi- 
istér, servüs, fémülüs, mäncipium. Sérvi impléré 
icés. Néquë sérvitio me éxiré licebät. P. Nëcnôn ver- 
litér ipsis Fungitür ôfficiis. A. || Devenir esclave, 
ubir l'esclavage. Licéät Phrÿgio serviré märits. V. 


























avoir 














SER 
nüm, sävi dëmini iräs pâtiôr. Servitio 
col dire, sübdère. Lre , mitti sub jugf. 
térium fungi. G sérvitum mätribüs 
viré récusit, Détréctätqué jügum. Tibi 
Thüle, V. Soh fémülabitür Afñci Rômæ. C/. Voy. 
Captivus. 
V. Néc victôris héri cétigit captivä cübilé. Y. 
Vincliqué cap: es cervieë férents. CL. 
Fümüliré coll sübéänt jügum. 
Libërä Romänæ süubjecit collé cätenæ. Ti. 
Sübmisit trist co! 
Se fôré mäncipiu 
Üt dücé re me Fe 
u0s érät indigaäm Phärio serviré tÿränno. L. 
ï Sero récusät ferré, quod sübñit, jügum. Sen. 
Sic, qui pauperiem veritus, potiore metallis 
Libertate caret, dominum vehet improbus , atque 
Serviet æterabm, quia parvo nesciet uti. H. 
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ILEtre dévoué à, servir. Qu5 prèpior quisque ëst, sër- 
vitqué fideliüs gro. O. SYN. Fémülôr. PHR. Opéram 
ministro. — passiv. Nôn bënë, crédé mihi, sérvo sér- 
vitür ämico. 

SÉaviriün, il. n. et Sérvitus, utls. f. Servitude, 
condition d’esclave. Nëquë servitio me exiré licébät. 
V,SYN. Fimülätüs, ministériom. EPITH. £gräm, 
grivé, môlestum , ünérôsum; misérabilé, misérun ; 
abjéctum , hümilé, vilé. infamë, turpë. PHR. Sër- 
vills lébèr, dpéré. Fémüläré Spüs. Hérilé jügura. ini 
guim jügi pondüs, ônüs. N Lsclavase des vaincus, 

üstés Servitio prémét äc victis dôminäbitür Ârgis. 
V. SYN. Fämülätüs, jügum; — vincülä, vincli. 
EPITH. Durüm , grävé, äcrbüm , iniquum, invisüm, 
misérum, mi NE, tristé. PHR. Sérvitñ jügüm, 
ünüs , pondüs. Dürum nimis jügum tÿränni. Dürum, 
invisum, grâve êst sérvitiä ferré. Sen. || Esclave. Tibi 
sérvitus crescit nôvä. H. Voy. Servus. 

SEnvirüaüs , 4, um. Qui sera soumis, dépendant. 
Sérviturä Cänôpô ur 0; ”” 

S£nvirüs. Voy. Servitium. 

SEnviüs , ïï (Tullius). m. Servius Tullius, sirième 
roi de Rome. Scëptriféräs Servi témpli dëédissé mänüs. 
©. 1] Nom d’un poëte. Nec minüs Hortënsi , nëc sünt 
minüs imprôbä Â Caärminä. O. ji 

SEavo, äs, ävi, ütum, äré. Garder, faire la 

rarde. Si, dum tu séctärïs Aprôs , ëgô reuiü servè. . 
SYN. Assérvo, custodio, invigilo. PHR. Päscentes 
sérväbit Titÿrüs h#dos. W. Foy. Pastor. || Garder, 
conserver. Näti sërva commünis ämürem. W. SYN. 
Cônsérvo, rétinéo. PHR. Pÿrrhin’ connubri sérvas ? W. 
Æërnum servat sub pectôré vulnüs. W. || Sauver, dé- 
fendre. Dii pätrit, servaté Aümüm , sérväté népotem. 
V.SYN. Tüëébr, tutèr, prôtégo. PHR. Servant aggèré 
müros. W. Voy. Salvo, Tueor.|| Observer, ere 
Hôc mètüëns, cœli mensés et sidérä serva. VW. Voy. 
Aspicio, Contemplor, Observo. || Observer le 
ment, étre attaché à. Déscriptäs sërvaré vices Spérüm= 

Ë lborcm. #. SYN. Cüstodio, lo, obsérvo, {6- 
véo. PHR. Qui légès jurïqu® scrvët. 17. Cætéré qui 
vitæ sérvärét müniä. Æ. Pro uë fœdérà sérva. O. 
Et sérvantissimüs &qui. W. F'oy. Fungor. || Réserver. 
Aûüt äris servaré sücrôs (vitulos). PV. SYN. Résérvo, 
spôno. || Garder, avoir l'inspection de, présider à. 
Nymphäsqué sürores Centüm quë silväs, Centüm qu& 
fluminä survant. . SYN. Tüéôr, custodio, prôtégo , 
præsüm. || Habiter, se tenir dans un lieu. Servantem 
ripäs. V. SYN. Côlo, incèlo, sédéo. 

SEnvüLüs, ï. m. Servülüs infelix. J. dimin. de 















































XN. Päréo, fämülèr, sübjicièr. PHR. Sérvitium, 
igam äccpio , sübéo, féro, pétidr, perpétiôr. Démi- 


SÉnvds, 1. m. Esclave, serviteur. Quique ôrdiné 
cënS Âd sf compôsiti discédünt mn ar 
SYN. Mäncipium ; fémülüs, ministér, vérnk, pi 


52 








* hümills, vills, sordidüs. PHR. Fémülärls, Pémülo- | Ë 


. 
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SET 


au plur. Séri, Grum , fémi, 8, EPITH. Fidüe, 


fidells, äcèr, strenüüs, po 
pigtr, sedülüis, GMiciôsüs, 


c eee 
8, vigf, gnavüs, im- 
iligéns, dgills , solérs ; 


ignävüs, Anérs; cissätèr; falläx, dülosüs, furax, 
Réreifér: épénës, 


rum 


Inôps ; misér, infélix; äbjéctis, 


grex, 6rdô. Fémül& turb& nümérüs ingens. 


Turbiqué vérnärüm. O. Fimülôrim nümérôsi mK- 
nüs. Obséqui célèr , inténtÿs. Ad jussi, %d ärbitriüm 


dümi 


ï pirätüs , promptüs, Accinctüs, äläcër, ficills. 


Nütus hérikes Ghserväns. Jägi détrectäns, récusäns, 
ëxcütiëns. Päreré, péti jügum indôcils, impätiens. 


pus mäligoë, pârs pêssimä servi. J. 
V. Nüpër in 
Cuï cäptivi grévi compËde crür sbnänt. Saur. 


änc ürbem pédibüs qui vénérät albis. A. 


SEnvüs, %, um. D'esclave. Nëc Uibi pérpétio servi 


bibatür äqui. O. SYN. 
PHR. 





ils, fimülarts, fimülüs. 


O fiméli türpès! L. —.Servüm vitfis péctis, O. 


O imitätôrés , sérvum pécüs ! A. 


SEsiml, +. 


R Sesimüm , Ï. n. et Sesimüs, ï. m. 


Plin. Sésame, blé d'Inde. | 4 
SEscünTil, 2. f. et Séscunx, uncls. m. Col. Une 


once et demie. 





êque énim est hüjus séscuntié tri- 


plex. Rhem. Fann. 
SÈsE, pour Se. At mihï sése ôffert ultrô mêûüs ignïs 
Amÿntäs. V. 


Ésüsrnis , Îs, m. Sésostris, le plus grand roid'E- 
grpte, célèbre par ses conquêtes et par les institu- 
tions qu’il donna à ses peuples. Il entreprit le pre- 
mier de faire la guerre aux Gètes, qui le défirent 
et l'obligèrent de retourner sur ses pas. Il tenta aussi 
de faire un canal navigable du Nil à la mer Rouge; 
mais il abandonna cette entreprise. 


+ Ut prima Sesoslris 


Intulerit rex bella Getis, et clade suorunt 
Territus, hos Thebas patriumque reduxit ad amnem. 


S£squirioicts, Is. m. f! ë. 
D'une longueur démesurée. 
quipédälit verb. A. Déntés sésqui 


PF. Ft. 
D'un pied et demi. = 
Gjicit smpülls ët sès- 
Alès. Cat. 





Ésquirés, édis, subst. m. Un pied et demi. Si 


fiérés brévior, Claüdri, 58: 


ipédé. M. | adj. D'un 


pied et demi. SEsquipéde Exténto pinguïs fquälicélo. 
Buchan. 
SEssluïs, Ys. m. f &. n. Sur quoi l'on peut s'as- 
eur Sësilé tërgum. O. || Assis. |] Qui s'élève peu. 
Css 








is läctuci. À. SYN. Hémills. 


ün, Gris. m. Qui est assis; spectateur. in vk- 

ôr plausorqué théâtrô, H. SYN. Spéctitôr. 
Spéctätum ädmisstis. À. || Cavalier, Minis affatür 
Séssorém pêr vérbä sum. Sedu/. SYN. Équès. 


ÉsTERTIOLÙS , 1. m. eb Séstertiülum, i, n. Petit 


sesterce. Cuiï séstertiôlum dôünävit. M. 
SEstEnTiüs, jt. 4. et Süstertinm, ii. n. Sesterce, 


monnaie romaine qui valut d'abord de: 


as et demi, 





et ensuite quatre as (20 centimes). intercepth décèm 


uéréris sestértiä fraude. J. 


PHR. Bis den süper 


sestérti{ nümmum. //. 
SEsriicäs, K, üm. De Srstos. Fêrt füumidi tests Lu- 
un Sen prete dë türré püellä. Aus. 


SEsriäs, À 






Ns, et Suts, Vs. adj. f. De Sestos. Sës- 
. Sid. Si cidät ir märi À püellk, tibi. O. 
. subse, f Héro. SFdët anxii türré sprérais 
ins St. Voy. Hero. 












SEsrès, 1.,#' Sestas, promontoire de Thrace, en 






J'ace d'Abydos. Sistôn Âbydo Pontibüs sdmovit 


es. L, 


» € f. Poil dur ct long, crin des chevaux. 


Et villôsk fèris hôrrébänt péctôrt satis. O. SYN. PE 


lüs. villüs. EPATIL, Cômäns, hirti, hôrrë 








, homidä, 


lispidé; dur, risidf, PHR, Rigifs hürrentix setis 








.'SEV 
Trek. O. Hireduiqué sêtis Vallées. 0. Suicide 
Le au O. Düris borrent densisink sètis G 
VE pleidäm fülvie vélietür coppéel ti, 0. 
= Crin qu'on emploie pour faire les ligne k 
Fi piscé uémila alliéatm ‘ducéré sta, À. 
inea. 

Séräole, Je. f, Ville d'Espagne, au nddi 
lentia, célèbre par sas toiles. Saba & la à 
sprévisss süpérbé, Êt Péluslucô filim cômpôerib 
Si, D'où 

SErlsës, %, um. De Sétabis. Nam sudarû Sé 
ëx (béris ( Phal, } Misërunt mihi. Cat. 

Sérli , &. f. Pesite ville du Latium, près a} 
rais-Pontins, renommée pour ses vins, qu 
préférait à tous les autres, auÿ. Sessa.Fendin 
Pinéôs qué spectät Setix cämpôs. A. || dscs 
d'Exea, petite ville d'Es, 0m Are. 

Séricin, ri, érim. Een de sou, pi 
Satigèroiqué ia. O. SYN. Seiôsbs. FER, Sür 
réos, hirsutüs, hispidüs. || prés subst. Sangis 
Diômédzis métüéndus setigér ägris. M. Voy.lp 

SErlnës,%, üum. De Setia. Cris bib Aller 

id de môntibüs , aüt de Seunis. J. 

. Tu Sétinä quidém sEmper, vél Massicl ponts 
Pämphilé : sëd rumôr täm bônä vini nëgit. M. 

Sérôsës, %, nm. Ve{u; qui a des pal rô 
Sütôsi cipüt hôc äpri. F7 SYN. Sétieir, rl 
PHR. Sétis apr, hôrrens, sr, Le 
Gbsitüs, cômäns , impéxüs, rigëns, ri 
Rigidis hôrrèns UP 

Seü. disjonct. Soit, on. Prôrs cübil nii.t 
mihï puppis ërlt. Pr. SYN. Sivé, ac, vél. [36% 
Seu poscét ägnä, sivé malt bädo, A7. SYA. Sr 
pour au. Érravimné vis, seu lässä résadlt, Insert” 

SvEnirAs, aus, J: Sévérité, Quars dpi 
ritité, (Phal.) M. SYN. RE TE ais 
pere , tétricitis, môrôsitäs ; grivids; dr 
dt re FPE ques 
[e: idä , à ürë vis. E 
dual. @. Pop Saad + 








SivEnës, X, üm. Sévère. Sübitiqué mt? 
sürgëré bellum Rômiülidis Tétioqué dei G:7 


ë sévéris. V. SYN. Aüsterds, rigidis, W* 

môréas , grivls; dürds, inclemèns, pr % 
PHR. Fronté sèveri, cntracts, Gbdei. 
frônth. Sévèri süpéreilt, Valtiequé sex à 
O. Süpérailit mätronf séveri. Q. Cipéi * 
Cätônes, Îne lictésqué Plétônes (dont ke fr! 
se déride pas . Voy Gravis. Serra 
reux. Vétit si logé sévéra. O. SYN. Durs, 
avis , tristls. ’oy. Crudelis, || Sévère, fer 
sensible. Nôn sinät Endÿmion 1e pécténs 
O. SYN. Dürès , érès, grès. Vox. Dani 
vère, en parlant de littérature. Musis qi 
sévériôres. A. SYN. Sériüs. || Dur, en pr 
vin, Vülis sévêrs mê quiqué suméré pirés Ph 
H. SYN. Âcèr, äspèr, amstérds. || Zrüte, 
terrible. — Amnë sévérum Cou m4 
SYN. Âtèr, sævüs, hôrrendäs, météendis: 
tristis. PHR. Hôrrènt£s rüpes montémqués 
Türbi sévérà Euménidüm. Pr. Sévérà ailes 
Lr. 
SEM. parf. de Sexo. Semer. Cistinés 
vit Oucilits. 

Sivdco, de, avi, ätim, ans. ppekr él 
éloigner. Sevôrät hane génitôr, mec css 
ämorts. O. SYN. Avôeo, sbduco, sédura PER 
me änidiô conféctim curl dilsré Sevécità 
ginibis. Car. 

Sévên, 5. ny Sal Pay. Sebum. 








ÿ 


SIB 

SEx. Sir. Bis sëx léctissimä mätrum Côrpôrä, W. 
YIN. Sëni, &,ü. PHR. Bistémi,æ, #. 

SExAcENI, #, À. Au nombre de soixante. Hôc tri- 

ü 68 ( annos), düplicätqué quitérnôs. Manil. 
inté. 

SEXES, #, um. Soirantième. Conditf quum 

bi sit jäm sexigesimi méssis. M, 

S£xicisri. Soirante. Quum séxägintà nümèret Cüs- 
lüs ännôs. #1. S ne téräs quim liminä millë 
nätôr. M, SYN. ï, &, X. PHR Déciés sëni. 
&r viceni. Is junxit décics sënôs. O. 

SExiroëris, 4, üm. Qui a sir angies. Nônnë 
dés quôs céré tépit séxangilé fétus? M. 

SExcEnrl, €, . Six cents. SExcëntôs müdô qui däbât, 
ëgävit. (Phal.) #7. — Un nombre indéfini, un grand 
ombre. Sëxcenti cœnänt à té, Justiné, vôcati Lücis 
1 ôfficiüm. M. Voy. Mali. 

SExvËciés. adv. Seise fois. Séxtäriüs istum Sexde- 
&s haurit. Ahem. Fann. 

SÉxpËcin. indécl. Seize. Quum Coliphit sexdécim 
ÿmédit. (Phal.) M. SYN. Séxdéni. PHR. Bls Gciôni. 

SEx ,&, & pl Qui sont au nombre de seie. 
Exdénis fébrüus cito solüs Xb omnibüs érrât. Anth. 

SExEnnis, Ys.m.f. ë. n. Agé de six ans. Indë sur- 
iptus féré sexenn}s. Plaut. 

ExTANS, tis. ru. La sixième partie d'un as, ou 
eur onces. — Sixième de la livre, ou deux onces. 
éxtantëmque trühät gummi. À, — iène du sexta- 
‘us, ou deux cyathes. Sëxtäntés, Cällistë, dûôs in- 
indë Filérni. M. 

SÉxTAniüs, ii. ». Mesure de capacité pour les 
hoses sèches et liquides, valait douze cyathes, La 
uarante-huitième partie de l'amphore ct la seizième 
u modius, un peu plus d'un demi-litre. — Dcsure 
our les liquides. Sextäriüs ältër Dücitür äntëcibum. J. 

SExriLiAnüs, i. #1. Nom d'homme. Bis dënos so- 
is, Sextilianë, bibls. #1. 

SExricis,Ïs. m. Août, mois. Séxtilëm tôtum mên- 
Axdésidèrôr. H.SYN. Augüstis. || Sextills, Vs. m. f. 
.n. adj. D'août. Sëxtili mensé ciminüs. //. PIR. 
Extilés idus. Aus. 

SExrüri,&.f. Sixième partie d'une once ; soïxante- 
ouzième partie d'un as, d'un tout. Libräs , scriptülä, 
ixtilisqué dicte. (Phal. 

SExrüs,%, um. Siri 

SÉxds, us. m. Sexe. M 
ilüusqué däbät discriminä sexüs. C£. SYN. Virills, 
iiscülüs; müliébr}s, féminëéüis; ämbigüüs, hérmä- 
hrôditüs ; méntitüs. 

SI 


cas que. Si pôtüit mûnes ärcesséré 
V. PUR. Si quindé, si fort, si 
rs. Quod si. a. || 12 se sous-cntend quel- 
uefois. Grèciilüs ésarièns in culam, jusséris, 1bft. 47. 

uand, lorsque. Si non dim morti ü 
p. SYN um (à 








































SI. conj.. Si, en 
injügis Orph 
















ï en ist, PV, SYN. Sie 
aidèm , quéniäm, quändé, quidem. |] Quand 
réme, quoique. Quod si Thr blandis Orphéo 
üditim médétre arboribüs (iéëm. J1. SYN. Etsi. || 
- pour an. inspicé si pôssum. 11. || — pour à si! Sisë... 
stendit! P. SY m! ; 
Sisi. dat. du pronom sui. À soi. Tiqué sibi sËnèrum 
éthÿs ëmät Gmnibüs ündis. #. Pônitf spês sibi 
que. V. SYN. Sibimët. L 
Sisiro, äs, avi, » äré. n. Siffler. Dirigüere 
As, tôt Érinnÿs sibilit hÿdris. Ÿ. PHR. Sibili do, 
lo, fündo, ollo, mitto, vibro. Hôrrendäquë sibilä 

it. O. 
+ StridülX vibras fudérünt sibilà linguis. L. 
+ Siffler, produire un bruit semblable au sifflement, 
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en parlant des choses. Suridét (ferrum) ët in tépidli 
sübmersüm sibYlät undä. O. Voy. Strideo. 

I]— act. Siffler pour se moquer. Pépülus me sibilit, 
ät mihi plaudô. H. SYN. Explôdo. 

SteiLÜs, ï. m.au plur. Sibilf, ôrüm. n. Siflement. 
Sënsérunt 1ôti pastor®t sTbili môntes. O. Nüäm nèéquë 
mé täntüim vénlentts sibilüs Atstri Me jüvät. V. SYN. 
Stridër, süsurrüs. EPITH. Xcutüs, raucüs, quérülüs, 
stridens, stridülüs; erebèr, fréquens , ItËrätüs, répi- 
titüs; ingëns, hôrréns, hôrridüs, térribilYs , ribidiis. 
PHR. Sérpèntëm vôces, süisurrüs; vipérètis sünits, 
stridèr. 5 

Sinirüs, %, um. Sifflant, qui siffle. Eu sibilä colli 
tüméntèm. V. SYN. nd ee 
Sivinër, pour Sibi. Jpsi quidém virtüs s'bmêt pul- 
chérrimü mércës, Sil. 














Sistuul, &. /. lemme inspirée qui rendait des 
oracles. On en comptait dix: 1° en Perse, 2° en 
Afrique, 3° à Delphes, 4° à Cues en Lialie, 5° à 
Érythrée, 6° à Samos, 7° à Cumes dans l'Asie mi- 
9" en 


neure, & sur les bords de l'Hellespont, 
Phrygie, 10° à Tibur, Cirminä longæva vôbi 
mis Sibyllé. L. EPITH. Délphiciy Phäbek, Ci- 
m cästf; ännosä, vétüs, vivix, f. nr 
nüntif, præsägä. PHR, Anüs , virgô 
fätidicx, Amphrysiä, Ph@bi lôn 


#, Néntüri intérprès, pré 


















> prasciñ. 
Hôspiië plenx déc. 
ns. P. Rüpés rébidæ délübrä Sibÿll&, C/. 
Hôrrénd&qué prôcul secret Sibÿlle, Antrum immani 
pétit. F. Pop, Aruspex, Vates, Oraculum, 











Talibus ex adÿto dictis Cumæa Sibylla 
Horsendas canit ambages , antroque remugit, 
Obscuris vera involvens : ea frena furenti 
Concutit , et stimulos sub pectore versat Apollo. #, 
Sistrtinüs, Ü, üm. De Sibylle. Quüd Sibyllini 
mün u {saph.) H, 
Ainsi, de la sorti 










it, &t diclô citiüs ti- 
Yi. PHR. Häc râtiont, 
c môrèm. Hzc Et. #. 
ùs. 


îsträ, W, SYN. it, 


Talié (a 


V. || Par ce moyen. Sic 
PHR. Hic ritioné, ha 





IL Æinsi, de 


ille ücülôs, sic ôrû (ré 





tér. Hand MR raïoës. 
. f. Dague, poignard. Quodqueé Ubttribüit 
rple. AL. SÉN. Ensls, glidiüs, pagiô, 






mächerä. 
Sicamsn!, Grüum. m. pl. et au sing. Sicämbér, Lri. 
Peuples d'Allemagne, sur les deux bords du Rhin, 
qui prenaient soin de friser leurs cheveux. Crinibi 
in nôdüm tortis vénéré Sicimbri. E 

criniti, intonsi,; fo: 
sévi. PHR. Fli 
Cidë gaudenutés. 

Sicawwnik, &. f. Pays des Sicambres. Miitët üt 
nôstris détôéns4 Sicämbriä signis, CL. 

SicAwT, Gr. we. pl. Peuples de Sicile. Ondiqué 

ant Leucri, mixtiquë Sicani. Y. 

Sicanil, &. f. Ancien nom de la Sicile. Sicinism 
répétèns. O. Voy. Sicilia. 

Sicinis, idis. adj. f. De Sicile. Plürirak qui flim- 
ä nis Ætni vômit. C. SYN. Sicélls, Sicäné, 
Sicänrt, Sicüla. 

Sicaniüs ee Sicänüs, #, üm. Sicilien, de Sici! 
Sicäniô prætentä sinu jécét insäli côntra. , 
eré Sicanæ. V. Cetéra Élÿsæis Hdérat gens Si 
L. SYN. Sicülüs, Trinäcriüs. Voy. Sicilia. 
SicAniüs, Si. m. Assassin, armé d'un poignard. 













, ni 
üm späracré Sicimbri Césriém. C1. 
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Quad, mäædhüis férét aut sicäriüs, aut Kiôqui FäamS- 
sûs. H. 

Siccintüs et Siccänüs, #, um. Naturellement 

bare raté. Col. Le 
CciTüs, 4, um. part. 8. de Sicco. Nÿmphæ 
piqué Herë déni Sicchtsaqué quéri fôntés. O. 

HR, Et môdÿ siccatäm läcté rélinquit évem. O. Voy. 
Siccus. || Altéré. Long dé fessï [äbore Sidéréo sicca- 
disitim collegit &b stu. O. SYN. Sitiens. 

Sicc£. adp. Sèchement. — Sicce dicéré. Cic. 

Sicciné. Est-ce ainsi? Siciné Thessilicé mentëm 
frégeré rüinz? L. SYN. Sic, itäné, PHR. Sic &rgô, sic 
igitür. 

Sicciris, ätls. f: Sécheresse. SEN. Ariditäs ; — 
sitls, æstüs, Cünls, Siriës, Cänicülä. EPITH. Y älidé, 
férvens , f'ervidä ; flämmäns , torrens ; ignävi, ségn}s, 
inérs, lethiférs. PHR ulcä siti findit Cänis æstifér 
arvä, #, Arentes æstüshiulcät Cat. Désèrüit am- 
umèr, ätque herbäs cälèr Siccus pérassit. Sen. 
üssërät herbäs. O. Æstivi tempôrä sie Cünls. 
T'. Et désert siti régiô. Foy. Æstus, Calor. 















V. Et exustüs Ager morientibüs æstüät herbis. #, 
Te E cœlestés äridi sürbét tiquäs. O. 
Püsuquar éxhaüstf pâlüs têrrs 







ärdoré déhiscunt, 
Æthére6 fervens Exarsit sidéré firaûs, o. 
Dicjuir Égÿptus cürüissé antibüs ärv 
Imbribüs, ätque ännôs siccä {üissé nôvem. O. 
DESCRIPTIONS. 


+++. Arebent berbæ, et cava flumina siccis 
Faucibus ad limum radii tepefacta coquebant. #. 
Aret ager; vitio moricns sitit acris herba; 


Liber pampineas invidit collibus umbras. W. 





Aruit exbausto siliens in gurg 

.. . + Tum steriles exurere Sirius agros : 

Arebant herbe, et victum seges gra negabat. W. 

Corripitur flammis , ut quæque altissima tellus ; 

Â'iscaque agit rimas, et succis aret ademptis. 

Pabula cauescunt ; cum frondibus uritur arbor ; 

Materiamque suo præbet seges arida damno. O. 
_ Sïcco, üs, üvi, ûtum, är. Sécher, faire sécher. 
Injectos hümèris siccänt & sülé cüpillos. O. SYN. Éx- 
sicco, äréfäcio. PHR. Âquäs, hümôrém cälèr extré- 
hi, éxprimlt, chiblt, éxhaürlt, sôrbèt. Düm retiä 
litre sicckt. V. stË crüorés. V, Âriés nine 
véllèr{ siccit. P. Siccäbât vülnèri lÿmphis. #. Licrÿ- 
tnäs siccavérät ardèr. O. Cärbistis humôrän tôlléré 












\ëlis. /'ib. Voy.. Siccitas. || Epuiser, tarir. Quüm siccäré 
säcräm largo Pérméssidä posstt Orë. M. Foy. Exhau- 


rio, Absorbeo. || Dessécher, bniler. S5rs idem 
mäviôe Hebrum cum Strémünt siccät. O. SYN. 
sicco, cbquo, üro, fduro, pérüro, éxüro, ëxhaürio. 

Siceÿs, &, um. Sec, qui a peu, n'a point d'hu- 
midité, Siccô terrim spüit ôrë viatôr Aridüs. P. SYN. 
Aridùs, îrens , äréscëns , siccätüs , exsiccätüs ; jéjunüs ; 
sitiens, sitibundüs , üstüts . Hdüstüs, pérustüs, Exusuis. 
PHR. Hümorls ëgèns, égénüs, expers. Ardôré déhis- 
cëns. Siccäque in rupé rèsedlt. #. Pédibus si üpér 
squüré cune. O. In sicoo lüdunt fülice. W. Foy. 
Siccitas , Sitio. || Épuisé, vidé. Quüm véstüm pocilà 
net HI. SYN. Éxhañstis, siccatiis, Sois. |] 
Sicci prôgéniés in) mil. Sen. Voy. Sitiens. 
= Svbre, qui ne boit pas de vin. Siccis omniä nâm 
därü dés prôpésuit. H. SYN. Abstémiüs. Voy. So- 
brius. || Frugal, ménager. Accèdés siccüs äd unctum. 
H. Sec, maigre. Corporà sicciorä mu. Cat. Voy. 


































s, idis. adj. f. De Sicile. Sicélidès Muse , 
pañlé müjorä namüs. /”. SYN. Sicauïs, Sicülä, Si- 
cânà, Sicénii, 








; [dm cüm primis ëssé videmüs In L > sp” 
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SID 


Sica&ës, i. m. Prêtre d'Hercule, mari de Dida 
tué per Premalion. Huiïc tônjux Sichæës érât, dit 
sims apr Phénicim. #. Équitqu Side iii 

. D'où 

Sicnéës , X, um. De Sichée. Non serv fids: 
néri promis Sich=5. V. 

Sicizil, 2. f. le de la Méditerranée, à le 
mité de l'Italie, de forme triangulaire. Ces 
qu'est Le volcan de lEtna. SYN. Siduit, Ts 
cris, Trinäcrii, de ses trois promontoires. EM 
Équérét ; trifidi; dis, férax, fécimdl, for 
frugiféré. PHR. Skelniüs, Sichnds, Trinkcris, 
näis sinüs, pordis. Sicült, Trinkcrit, Tr 
Sicéls té, rh, insülf, Wllus. Étns tél, 
mont Etna; Érÿcls fines, de l'athlète Ergsat 
la ville du méme nom. Æëlis insülé, d'Eole,quv 








bita cette ile autrefots. Gigäntum, C: Li 
rêgnë. Sicüli fines. Sicälüm littus. Seylleis ail 
sätüs s. L. 

V. Vix € cônspectu Sicülæ &llüuris Ïn altum 





Velü dibänt. 


Arvique frugiférs plaguïï Sicinis. 
DESCRIPTION. 


Hæc loca , vi quondsm et vastà convulsa ruish, 
Tantüm ævi longinqua valet mutare vetustas! 
Dissilaisse ferunt, quum protious utraque telles 
Una foret : venit medio vi pontus , et undis 
Hesperium Siculo latus abscidit , arvaque et are 
Littorc diductas angusto interluit æstu. P. 


Terra tribus scopulis vastum procurrit in æquet 
Trinacris, a posita nomen adepta loci. 0. 


Éhhamonsre esse se Jotrant 
Sicaniarn : tribus bæc excurrit in æquora lisgs, 
E quibus imbriferos obvers Pachynos ad Autrw: 
Mollibus expositum Zephyris Lilybæoo : at Art 
Æquoris expertem spectat , Boreamque Peloret. 0. 

Sicicicis, ï. m. et Sicllicum, î. n. Poil ds 
drachmes. Sialicus, drädumz seraplüm s 
fe Fann. dut 

icünis, is. m3. Rivière d'Espagne : 
raconaise x qui prend sa source dans les pra 
se jette dans l'Ébre. Hespérios intér Sicris * 
müs ämnes. L. : 

Sicërüs, #, üm. De Sicile. Milé më ° 
&rränt in môntibüs gnz. P, SYN. Etnës, 
Sicänüs, Trinäcriüs. au fem. Sicëlis, Sidos 
Siailia. 

Sictvi, pour Si alicubi. conj. Sen quels 
Sicübi mägné Jüvis antiquo robèré quercis 4? 
tëndit rämos. F. RE 

Sicèr, Sicüti. Ainsi, comme. Sicët que 
lüm läbris übi lümŸn äbénis.…_V. Siciti qi? 


éléphäntôs. Lr. SYN. Üt, üu, v Â 
Siciôx, ünïs. f. Ville du Péloponèse, Ê li 
ceine GAS Mer ur pres 
fondée par Egialée, et fut la patrie & 
pes el dAratus. Âutér Miiférs geondin SK? 
O. SYN. Ægiülôs. EPITH. Graiï; ätiqui, j” 
rés ; alu, ardüé; lviféré. PHR. Orbs Sie 
PE nte v'an n. pl. er EL 
femme. Et pulchra in pédibus sicÿô ridest. 
Sictomite, À, dm. De Sicyone. Tériur 59 
bäcck trépêtis. P. aie 
SInénËüs , 4, um. Des astres des étoiles. 
térä sidéréos aurord fügavérit ignés. P. 
Rss. — Elevé, Hic übi sidér@us prüpi 
clôssis. Af. Pay. Altus, Sublimis N Céleste. 


LA 
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nqué vocät divum pätér à 
um in sédém. V.SYN. Æ 
Divin, de la nature des dieux. Sidéréo nôstri de 
iguiné ysi. V. FI. SYN. Divinbs, oœléstls. || 
rellant. Sidérés Jüunônïis ä%ves. Cl. Voy. Fulgidus. 
Sintaën, ärls, ätüs sm, äri. Pün. Être pé 
une fücheuse influence. 
Sivicinüx, i. n. Ville de la Campanie, la méme que 
mnum. Voy.Teanum. D'où 
Pine Üs, , um. Sidicinïiqué bellk rémôrunt. 
Sino, idYs, sedi, sidëéré. n. S’asscoir, s'arréter 
r, se percher. Sedibüs ôptätis géminä süpér ärbôré 
dant. V. SYN. Sëdéo , cônsidéo, cônsido. || S’af- 
isser, s'enfoncer. Submersæ sèdéré rütes. CL. SYN. 
ibsido, desido , cünsido, fätisco. 
Sinôr , ônÿs. f. Ville très ancienne dela Phénicie, 
1 Les bords de la mer, au nord de Tyr. Les poëtes 
confondent avec cette dernière ville. On attribue 
ses habitans l'invention de la pourpre et du verre. 
eücrum mémini Sidonä véniré. F. Es fücaré côlos 
:c Sidônë viliür Aulôn. Se. EPITH. Cidmaæä, Tÿrië, 
sc, vétüs ; dès, pétEnrs inclÿä, nobilis. PHR. 
Æriosi muricé. L. Voy. Tyrus. 
Sinôniüs, 4, um, et Sidôn}s, idYs. adj. f. De Sidon. 
‘dôniäm picto chlmÿdém cireumdätt limbô. P. 
5lôcät hänc strätis conchä Sidônidë tinctis. O. Ob- 
äpüit primo äspéclu Sidüniä Didé. || De pourpre. 


imctiqué Sidôniô müricé lanä jüvät. 114. Voy. Purpu- 


e hôminüm rex Sidé- 














ms. 
De Carthage. Cünventiqué päwrum Sidônti frêgèré 
écés. Sil. re Carthagi is 
Sinnäc. m. indécl. L'un des trois enfans hébreux 
tés dans la fournaise. Voy. Abdenago. 
Sinës, ërls. n. Astre. Misérôs füllentif nautäs Si- 
érä. V. SYN. Astrum, stelli. PHR. Sidérls ignes. 
rdux cestèr Sidéri. O. Cünvexä 
iscét. V. Täcitô volvantur sidë 
dérä piutnt. V. Tôtidém siné si 
Emqué tümendi Sidéris. L. Crinëmqué vôlantiä si- 
érä ducüat. W. Voy. Astrum , Stella. || Signe du Zo- 
ue. Æthiôpum vérsémäs äves sub sidéré Cäncri. V. 
. Sigoum. || Saison. Quin Etiam hibërnô müliris 
déréclassèm. P. SYN. Témpestäs, témpüs, hôri. Voy. 
‘empestas. || Le haut des airs. Climorés simül hor- 
indos äd sidérä t6llft. #. Voy. Cœlam. — Gloire, 
at, ornement. O sidüs Fäbi, Maximé, géntis äd- 
t! Ô. SYN. Décüs. PHR. Térrestriä sidérä (flores). 
‘ol. || Anfluence. Sidèré pércussa ëst sübito tibi, 
oilé , linguñ. M. || Plin. Climat. 
SIGEUN , i. n. Promontoire et ville de la Troude, 
l'entrée de l'Hellespont. Altum vädosôs Sigum 
Æctäns sinus. Sen. D'où 
Sicéüs, Sigeiüs, ä, um. De Sigéc. Häc ibät Simüis, 
ic ëst Sigeïid tellus. O. Sigsos répétäm, te con- 


€, portus. O. 

A ser » ontis. m. Autrement Harpocrate, dieu 
u silence. Les Egyptiens le représentaient tenant 
doigt sur la bouche. Aüt tüi Sigilëon Ægÿptiüs 
Külé signèt. Aus. SYN. Härpôcrités. 

Siciuritim. adv. Cic. En détail, en particulier. 
YN. Singülätim, singillätim. 

SiaïzLo , üs , avi, ätum, äré. Sceller, cacheter. 















Protiaus impressà signal sus crimina gemmä, 
Quam tiasit lacrymis : linguam defecerat humor. O. 
Ecquid ab impressæ cognoscis imagine gemmæ 

Hæc tibi Nasonem scribere verba, Macer? 
Auctorisque sui si non est annulus index, 

Cognitane est nostrâ littera facta manu? ©. 


Ciscler. 
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re, statuette. Gänmäs, marmèr, ébür, Tÿrrhäuï 


rés, léstts , stipériüs. FA ? belles. /T. 






. Gloriä tim nôn ëst übscurà sigilli : 

Isuius püéri Br matôr érät. M. 

Sceau, cachet. Odisti clävis et gratf sigills pü- 
lies. H.SYN. Signüm. EPITH. Appôsitüm, Imprés- 


sum. 

Stouk , ils. n. Lit de table figurant la lettre de ce 
ue et qui tenait sept convives. Séptèm sigmä cä- 

t. M. 

Ë SlenAcÜLUm , ï. n. Marque, signe. Püst inscripta 
6160 frôntis signäcüli. rud, Voy. Signum. 

SicnirTôn, orls. m. join signataire d'un acte. 
Véniét cum signätoribüs auspex. J. 

SiexArüs, ä, um. Marque. Et mänibus Prôcne péc- 
tüs signätä crüentis. Ÿ. || Designé, propose. Signätä 
cita locä tängéré fündi. 74h. SYN. Dés ü ü 
pôsitüs. || Consigné. Idëm säcrä cün6 sign 

ôrä fistis. O. SEN. Scriptüs, inscriptüs. 

Slenik, &. f. Ville du Latium, auj. Ségni; son 
territoire produisait un vir employé comme astrin- 
gent en médecine. Spümäns immiti Signii mustô. 
Si... De là Signinüs, #, üm. De Ségni. Potäbis 
Hiquidüm Signinä môräntiä ventrem. M. 

Sicniren, ërf, érum. Ciselé, chargé de ciselures. 
Siguiféro cratéré minäntém. V. F1. Voy. Cælatus. || 

ui porte les douse signes du Zodiaque. Quidquid 
signiféri comprénsum id Jimité cœli. L. 

Sicmirër, éri. subst. m. Le Zodiaque. Flécténs 
lôngôs Signifér ännôs. Sen. Voy. Zodiacus. || Porte 
enseigne. Rômänäque äquilé signifér hôstis érät. O. 

Sicxiricannüs, À, üm. Qui doit étre montré. Per 
gestüm rés siguïficandi. O. 

Sicxirico, äs, av . Faire signe. Signi- 
ficitquë mänu, ët mägno simül incipit 6ré. Y. 
SYN. Indico, innüo. || {ndiquer, faire connaitre. 
Välüit rüdis ill _vétustis Nôminé divérsäs significäré vi- 



















î|cés. O. SYN. Indico, äpério, explico. Foy. Osten- 


do. || Ezprimer, témoigner. Vifusëqué cômas, ét 
Sr péri atrés Sign ieant lüctüm. O. SYN. Ëx- 
primo, éxhïbéo , nüdo, mônsiro, téstür. Woy.Ostendo. 
1 Annoncer, prédire. Vidën” üt felicibüs Extis Signi- 
ficét plicidôs nuntiä fibrä dos? 7ib. Voy. Præsagio, 
Denuntio. 

Sicno, äs, ävi, ätum, äré. Marquer, imprimer, 
tracer. Quin m cœli régionem in côrticé signänt. 
V. SYN. Imprimo, scribo, inscribo, nüto. PHR, 
Signävitqué viäm flimmis. PV. Summo vestigit pulvèré 
signént. V. Nôstro signäbitür ar curru. O. Mænrä 
signüt äratro. 0.1 Graver, inscrire. Êt säxum cäür- 
minë signät. O. SYN. Srribo, inscribo, scalpo, in- 
spoll Remarquer. Aque ôrä sôno discordii signäut. 
V. SYN. Nôto, dépréudo, ädvérto. || Indiquer. Si- 
gnät prôdigfis cisus natürä Müitürôs. Cl. Voy. Ostendo. 
Il Designer, indiquer. Signäbät nôminë t@rras. L. 
SYN. Désigno. PHK. Tüülo sigoätür Imägo. O. || Or- 
ner, décorer. Célébriqué diés signätür hünôrë. O. 
SYN. Orno, décôro , commëndo, insignio. PHR. Rém 
cirminé signät. O. 

V. Ét pütèr ipsé sû6 süpérüum jäm siguäthÿnôré. . 
Il Sccller, cacheter. Idem ëgo, üt ärcanäs possim si- 

















gnäré dibellss. O. SYN. Obsigno, sipillo. 
ugréntèm nülla 


Sicnüm, ïi. n. Marque, trace. 
äd spéluncäm signä férebänt. V.S 
giüm. EPITH. Müniféstum, cértum 
Efüm , incértüm , falläx. PHR. Sigoï 
O.|| Indice, marque, preuve. Divini signë décorls, 
Ardéntésqué nôtäte ôcülôs. P. SYN. Insignë, spéci- 
mèn, indicium, ärguméntüm, vestigiüm. PHR, Sint 
ist, précor , feliciä mentls Signä tüæ. O. 


Il Signe -mptôme. Môrbôrum quôüqué te causäs êt 
LE décebs. P. SUN. fodictim, PHR, Mortis tüm 





SiciLuüm, î. n dimin. de Signam, Cüic. Peuite| signë débantür. Lr. Sülém cérüssimä sign séqnüntür 
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O. Miuë übi sil Bèotes. W. Ventüræ ingenus 
laud}s Signä V.]] Geste, Nutü piqué 15- 
quüatér. PV. SYN. Gastus, mütüs. |] Signal. Bello dit 


s crüëntô Buccins. #. PHR. pig cnünt, V. 
Péchiüm dat éssër3 sigoum. Sul. Mäuifestiqué belli Si- 
gni dédMt. L.|| Figure en relief. Aspérä signis Po- 
cul. V.]| Statne. Oréqué durüéränt, signumque ex- 
sinçuë sédeLät. O. PAR. Pärio formätum € marmôré 
sigouæ. O. Voy. Statua. 

1 Cachet. Pénélope sigaum côgoëvit Ulils, O. SYN. 
Sigilläm , gemmä. 

il Enseigne étendard. Explicüit türmüs Ct signä mi- 
näntiä pu JL. Référentn signä Cämillum. #. 
Quid Maruä signä Sollicités ? Se. Cästris vellérë signä, V. 
Ardüñ primüm Ad müros dux signä räplt L. Voy. 
Yexilluim. 

1 Constellation, 
spécülämür ët Ortus. 









astre 


P, 


lanète. Signorum Sbitus 
PER. Qu sol diüdeni 


péregtt Signä. O. Cülo libentià siguï. P. Nocüsque | 84 


éniént signi. P. Nôx cœlo diffunderé signä pärabät. 
H. Voy. Sidus. 
I] Augure. Et nôbis préspérä signä dédii. O. Voy. 
men. || Prodige. Nec abs éa siguä dédit Trito- 
nif münstris. Ÿ. Voy. Prodisinn. 
Sie, ils. n. Sorte d’ocre. Siné pérégrini vôx hô 
minis aut Lätn s\l. Aus. 


Sick, &./f: Montagne da Brutium, à l'extremité | E 


de l'Italie, Ac vilüti ingënti Sila summovèé Tä- 
burnô. Y. 

1. Sisinÿs , i. m. Tuyau qui jette l'eau d'une 
fontaine , robinet. Corpürä silinôs Éd äquärum strätä 
jäccbänt. Lr. 

112. Nous d'homme. Sie, Gatülicé, su tu, Sila- 
nüs. J 

Sicinës, Silüle, Vs, ec Silèr, érYs. m. Fleuve de 
la Lucanie, qui s6 jetait dans le solfe de Pæstum; 
on luë attribuait la propriété d'envelopper d'une 
couche picrreuse les branches et feuilles d'arbres qui 
sejournaient EN À dans sès cuux. Räidensqué 
Sälérni Téeti Siler. L. 

Nunc Silarus quos nutrit aquis, quo gurgite tradumt 

Duritiem lapidum mersis inolescerce ramis. 942. 

Sizkmoÿs , 4, un Qu'on doit taire. MAlf causi si- 
lënda éêst. O. SYN. Tücéndüs, dits, 

Sivëns, Us. Qui se tait, Vüliü défixés Ütérque si- 
lénû, 7. dl. SYN. Ticéns , icitiis, mütits, ôbuntités- 
cêns. PVoy. Mutus. || Siléntes, um, 21. pl. Les morts. 
Nosuri étiim Lémüres üniruäs di silentim, ©. 
ÎS siläutum Couciliümqué vôcit. #. SYN. Män&, 
Unbre, Woy. res mots. || Calme, silencieux. Vox 
quéqué pêr Tes vülgo ëxauditë silintés, #. SYN. Ti 
céns, pläci [UCA 
ILE Silence. Si 
+ O. CPETI 
Cidum; éppértünam; plécidüm , tranquillam ; ältüra, 
longs ; mutum, tâcitum; ârcänim, sécrétum ; nôc= 
Lürnum,_sômnitérum. L'IIR. Os ticitim , préssüm , 
compréssüm, répréssum , süppréssum. Vücés répréssé. 
Abruptüs s: Quid me ülu sile côgls Rum- 
pus) F Sû mt rüple, P. Digitoqué st 

È qué sientié just. L. Hért fe 

i tabs Miestté münus. Pers. || Discré 

mia Gt virtus pr& siienti rebù 

ides. || 'epos, calme, Fcriqué vizos, mé 

tt silent noctis, Incomititä gridus. O. 
Oüüm, quies, pax. 

SiLËns, 1. m. Nourricier de Bacchus. N 



































i suadet. O. De 














Venërät 
üt séniôr paändo Silenüs üsells. O. EPITH. Arct- 
Aiüs , de sa patrie ; snëx, vétülis ; ébrits, mädidüs. 
PHR. Mülté spüraaus Silénës Liccho, Titübäns âne 
nbqué méroqué 0. Pändô nôn fôrtitér hrrèt Hsëllo, 


|slétür. #.|] Etre passé sous silence. 1e néfasus 


SIL 
O. Férülä thiibäntes chats ârtus Sustinét. O. 
éme JÉrelér anis O. Famiené DE 
nüs älumni, À, F 


an 


TABLEAU. 


ee. « Chromis et Mnasylus in astro 
Silenwm pueri some vidére jacentem , 
Jofatum besterno venas, mt semper, Isccho ; 


Berta procul tantbm capiti delepsa jscebant, 
Et gravis attrità peadebat canthares ans. W. 


Sluto, ës, Ki, ërX. n. Se tuire, garder Le sil 
Müt silet virgô, terra immôtk téctir. Ov. SIL 
Silcsco , técXo, Enticéo, réticéo, obmätésee. PEL 
Silentif prasto , sérvo, ténéo. Siléns, mütis, & 
tüs süm, st5, adsum, mändo, persio. Vocem ss. 
rétinéo, continëo, prémo, réprimo, supprimo Le 

äm ténéo, côntinéo, eic. Silent, ärrectisque » 
ribüs ädstänt. V. Vocem ténüeré sürûres. O. 5 
no vinôqué sépulti Cônticüeré. Réticés, noce aus 
nostris Diet réfers. O. 

V.. Bis quinés silét lle dics, téctisqué récusdr 
Prodéré vôcé sûa quémi .F, 

IL Se taire, cesser de parler. Siler, dôlèr ôr ge 
sit. O. PHB. Orä, vocem pins joguim 
pésco. Verbis cüréo. Linguk déficit, subeü ui, vi 
üpprimo. Vôx faucibüs bzsL #. Aspect & 
Mit amens, {d. Sübit5 mütk dolore fui O. Liorus 
sûä vrbä rélinquunt. Id. Supprimit extempls res 
O. Médïique in vôcé résisufn #. Ténierÿ silei 
cüneti. O0. Tüm fäctä silentix linguis. . Pin # 
timä_voc}s In médio pers sôno ent. Finem & 
dit üré léquendi. P. Vôcss cmpescé miles l. 
Digit5 compéscé läbéllim. J. Oré préœmunt we 
O. Lüicrÿmæ vocem impédiéré lôquentis. O. Sappre 
säqué linguï päluto. ©. Pressére silBnti five. 
Vocém preclüdit métüs. Phœed. His mélin 
sérmünem äbrumplt. W. 


V. Obstäpüit rétrôqué pédém cie vo réprémk 7° 








I nihil , n£c me quérentëm van môratir. W. 
Sübetiuit in mëdio præscii linguï sün6. 
Cônticüit tindëm , factôque hic finé quierit F. 








Sübstitit ut climo: us grävitaté régenils 0. e 
Üt primüm _placiti énÿmi , ét trépida 673 qaireL 
Téttécam eat lôqui, tér inutilis bxsle 

Linguä, tér in primo déstitit Gr sünûs. ©. : 
Tér vôlüi promiutre ôpém , ter li rétent 8 
Térpitat aide Hogud enter. 
ii déstitiat vôx äréscenté pilito. 
äd faücés äspérü linguä méis. 
Fe pttér vocem Lxrÿnaisque iutrôrsüs Sbôrüs 
Däévérät ipsé dèlôr , dursqué sfmillimä suxs 
Torpèt. 
Linguïquë mandäntis vérba impérfecti rdiquit À 
Prôtinüs astricta se dübitanti linguë palits. P. à 
— Etre calme. Êt nüne ômné tübi strites #, 
dr. V. PHR. Æquèré tatñ silént. V. Silt# 
dits &thér. P. Aüt intémpesti sifet nôx P. FA. 
Quiesco. 
2 Etre sans force. Lègës bell silüeré ose L 
Jürä silént. O: 
Ilact. l'aire, passer sous silence. Si rte 
quôd bénë fecéris. /1. SYN. Tücéo, ümitto, œb, 


prémo. 
ÎL pass, Shëdr. Pôst, GbY s€ thilämis jära compé 
















pêr quém ui vérbäshentür, O. 
1. Sin, ris. n. Osier. Flüminï lité Cri 
nent, ut mollé silèr, lentèquë gtniste. F. | 
2. SiLËr , ërYs. m. Voy.Silarus. 





SirEsco, êscis, GT, éscëré. n. 5e taire , sd 
le silence. Voy. Sileo. = S'apaiser, se calær.N 


SIC 


: : 66 dicënté, déum dômüs Ah sise. #, Voy. 
1iesco. 

SiLEx, ids. m. f. Caillou, pions. Âc primurm si- 
i scinüllam éxcudit Achats. Ÿ. SYN. Läpls, eixum 
cülum. EPITH. Durÿs, äspér, #cutüs. PHR. Sili- 
; ténüantür äb usu. O. Térrénà siicés forma sù- 
3, O.|} Hocher. Stäbüt äcutä s ï 
ë süxis. PV. SYN. Cautés, rüpës, sixüm. — Si 
Yodrdë silex. Tib. Voy. pes. | Marbre. Hie Li- 
cüs Phrÿgiüsqué silex. St. Pay. Marmor. 
SiLicEnniom, ïï. nr. /Von. Festin, repas de funé- 
iles. — Vieillard décrépit, dont le corps est à 
ritié courbé contre terre. Ï säne, ëg0 te exércëbo 
die üt dignüs &s, Silicérniam, Zer, 

Sirichës,ü, um. Witr. De caillou, — Sen. Dur, 





pitoyable. 
Sicfcll ,&. f: Plin. Senegré, herbe, SYN. Siliqui. 
SicfoinËts ; 5, üm. De fleur de farine. IS siliginéis 


guëscit Adult. M. 
L1a6 , ins. f:. Froment de la plus belle qualite. 
d téntr êt nivêns mülliqué# iiginé fäctäs Pants, 
SYN. Für, similä, similägô, triticam. PHR. Coc- 
pe siliginis ôffäs. J. 
ILIQUA ,&. f. Cosse, gousse de légumes. Grändièr 
fœtus siliquis falläcibus éssét. P. EPITH. Plent, 
mens ; ë ; müllïs. PHR. Siliquä quässinté lé- 
imën. V, — Légume sec. Siliquis ët grandi pastä pô 
iä. Pers. || Senegré. Assuescunt siliquæ viridi mülles- 
% sücco. Pallad. SYN. Siliciä. || Carougier, ar- 
e. [| Carouge, fruit. 
gisiauzernon si. n. Plin. Poivrette, herbe. 
ILIQUÊR, ärls, ätüs sum, üri. d. Se courir 
une gousse. 
Sisiquôsüs, 4, um. Col. Qui a des gousses. 
SILYüs, ii. m. Silius Italicus, poëte et consul sous 
éron, auteur d’un poëme sur La seconde guerre Pu- 
que, surnommé le singe de Virgile. Siliüs Aüsôcio 
9 sémél 6ré pôtens. A1. 










Sizé, or. Silns. 
Sirtaüs, 1. m. Sorte d'esturgeon qui se péche 
ns le Nil. Véndéré münicipés paca dé méreë 





L 
ürôs. J. PHR. Rictüqué silürüs hiänti. Van. 
Siuës,'#, um, er Silô, ünls, m. f. Qui a le nes 
troussé. Voy. Simus. 







Sluvi, &. f. Bois, forét. Silvä vêtus stübât nüllä 
slt sécüri. O. SYN. Némis, slt, lücüs. EPITH. 





iquü, vétüs, änno%, vétustä, äträ, nigrä, ni- 
äns; säcrä ; hôrrendi, hôrridä ; virens, viridis, vi- 
Bns; cômäns, frondét , fründost, umbriféri, üm- 
A; Gbscurf, crct, vpici, dénst; incédüt; âre 
nä, secretf, préfundä, alü, celsi, vérendä, si- 
», tcitf; fspéré, incultf; frigôst", sûxôst, Am- 
f, spätiost, vasti, déserti; laurëü, mÿrtéf; {m& 
> jacundi; üdôrätf. PHR. Silvärum, némôrüm 

> récesstis, scccsstis, sinüs, lütébræ, üumbré, 
rèté. Saxôsis némrX alti jgis. Sÿ. Ümbrôsi nv- 
bre itébræ , sécreti, äbditf, dpa . Jügä frondéi 
vis. Denk silré. Sältus Gt lusträ férarüm. V. Fée 
rüm désèrtk, récéssüs, técuf. PV. Frondiféré fviüm 















qûüs. Lr. Lüci Späcis rédimitä silvis. Rämorum 
bra. Arbôribus consit. Arbôribis densum në- 


ds. Démsüm trübibus némüs, ©. Silri rübèré 
ns, Pr. Fréquens arbôribüs. Horriäf dûmis, üpa- 
b Gsk râmis; quäm nülli cécidit Ætäs. O. 
Més énmis incAdüf, Intônst frôndls, intônsü frondé, 
6 nigrä. Sôli impérviä. Sôlis Ynscocsim rädiis nè- 
le. Némüs_vénati mm. O. Viréntés sivarura 
obre, saltüsqué silentés. Viridi nütantes vérticé 
N&, Cibgäns nigrü formidiné lucüs. P. Jüg long 
itébänt Solôram rémèram. #”. Dénsis himc frondi- 
6 êtram Oreët ütrinque litüs némôris. P. Îtér onme 
Vvülvéns Fälläcis silræ. #. Die Suntibüs ingens Silvi 
im. W. Dénsequé Mgant compondit sitré. St. 
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Cp m 7e quem côllibüis undiqué cürvis Cingebünt 
sile. PV. : 
V. Itür in änüiquäm silvän , siibüla a férarum. V, 
Quis némüs üumbrôsum slerétiqué silvé tégebät. O. 

Étrépétit viriäns, fro técti , némüs. 
. Übi plürimä frondét 
Arbôr, ét ingéau félicrum exibérét mbrs. F. 
Séclüsäm némüs êt virgülui sônantif silvis, P. 

Silriqué môntänës Gceülitaltä féras. O. 
Frôondiférasqué nôvis ävibus cänére undiqué siväs. Lr. 
Et claro cérnés silräs Âquilonë môveri. V. 

Ét némüra in dômibus säcrôs imïtäquii lucos, 146. 
DESCRIPTIONS. 


Est nemus arboribus densum , secretus ab omni 
Vocs locus, si non obatreperetur aquis. O. 

Est nemus et piceis et frondibus ilicis atgum : 
Vix illuc radis solis adire licet. O. 





Lucus erat longo nunquam vislatus sb ævo, 
Obscurum cingens conneuis aera ramis, 
Et gelidas altè summotis solibus umbras. L. 


Lucus Aventino suberat, riger ilicis umbrà, 
Quo poses viso dicere : numen inest. 

In medio gramen , muscoque adoperta virenti 
Manabat saxo vena percnnis aquæ : 

Densior baud usquam , nec celsior extulit ulla 
Silva wabes, O. 


Lucus erat felix hederoso conditus antro, 
Multaque uativis obstrepit arbor aquis : 

Silvani ramosa domus, quo duleis ab æitu 
Fistula poturas ire jubebat oves. Pr. 


Silra coronat aquas cingens latas omne , suirque 
Froudibus, ut velo, Phœbeos summovet ignes : 


Frigora dant rami, varios humus humida flures. O, 


Silva capax msi, validèque incurva senectà, 
Æterodm intouræ frondis, stat petvis nullis 
Solibus. Taud illem brumæ minuère, Notusve - 
Jus habet, aut GeticA Boreas impactus ab Ursà. 
ia servat 





Subter opaca quies, vasuusque s 
Horror, et excluse jrallet mala lucis imago. O1. 


= Toute espèce de végétation. Si Wbï laniciäm cürz, 
primum perd silvé, Lappique tribülique &bsint. . 
SYN. Séges. PHR. Uno de céspité silvi. Ÿ. || Forée de 
dards. Ter sécum Trôïïis herûs Immünem æräto ar. 
cümfért tégminé silriun. W. SYN. Ségès. || Choveux he- 
rissés. Horridë sicct SilvA com. J. 

SluvAnüs,i. me. Silvain, dieu des forêts ; on Le con- 
fond souvent avec Pan et Faune. Ët ténéram %b 
rädic® férens, Silräné, cüpressum. F. PHR. Âr- 
vôram pécirisqué déüs. WP, Agresti cpilis Silrantis 
hônôré, PV. Silväni ramosi dôümüs. Pr. Les Suiyres 
sont souvent aussi appelés Silvani, Panes et Fauni. 
Nëmôrumqné pôtentés Silväni. L. EPITH. Mônti- 
cdlæ; hôrridi, #oy. Fauni. 

V._Iärm Silvinos Panisque édissé bicornës, 
Étquôscunquë côlit silvä némüsqué dés. Sann. 
Sicvesco, W, érë, n. Cic. Pousser trop de bois 
PBR. Rümis luxüriat silvä. 

Sicvésrris, Ys, re. f° €. n. Des foréts, des bois: 
Silvéserii memsini Parmi. O. SYN. Silvatictis , silvôsüs, 
nëémôrôsüs. PHR. Silvéstri nati sëb ümbri mo fragi 
légés. O. Sivéstribs hôrridi durs. Ÿ. || Sauvage , en 
parlant de la terre, des arbres, etc. Silvéstris râris 
spärsit Mibrimeï riccmis, V. SYN. Ineiltis, férûs 

'NR. Novc 81ëe silvzstres insërS trunoës. PV. Sträti 
bäccis silvestribüs agri, #, Ésüériot stivéstrens inioum. 

















824 SIM 

F.I| Austique, champêtre, Silvestrem t£oùïi musäm 
méditäris dvens, V. SYN. Agrestls, rüsticis. || Sau- 
vage, en parlant des hommes. Sivéstres hbëmines si- 
cér intérprésqué déôrüm Cædibüs êt rictu fœd5 déter- 
räit Orpheus. H. SYN. Incültüs, férüs, Agrestls, as- 
pèr, sémifér. Voy. Barbarus. 

t. Sizvik, &. f. Fille de Tyrrhénus. Sin primk 
sr, pâlmis pércüssi licéreôs. P.||2. Mia Silvia, 
mère Romulus. Sivii vestälis cœlestif numinX 
partü Édidérit. 0. Por. 

Sizvicôri , &. m. f: et Silvicultrix, icls. f. Celui, 
celle qui habite les Joréts, qui aime Les bois: Sivicslæ 
Faüno Drÿôpe quem nÿmphk créärät. F”. Übi cervé 
silvicultrix. Cat. SYN. Silvestris. 

Sizvirnicüs, #, um. Qui abat les foréts. Mün- 
tésquE süprémos Silvifrigis vexät fläbris. Lr. 

Sicvicën, érf, érum. Plin. et Silvôsüs, &, um. 


fe bois, de foréts. Voy. Nemo- 








Liv. Couvert 
rosus. 
Sicviës , ïï. m. Fils d'Enée, dont les rois d'Albe 
prirent le nom de Silvius. Sucçéssit Silviüs li, 
Gus sétüs aäntiquô ténüit répétité Lätinüs Nômink. 


+... Jtalo commixtus sanguine surget 
Silvius, Albanum nomen , tua posthuma proles, 
Quem tibi longmvo serum Lavinia conjux 


Educet silvis regem , regumque parentem. Ÿ. 


nt re ,%, üm. Du e Simé- 
thus. Qui imætheas accipit æquôr üquäs. O. Si- 
dont Flan Pen d 

Simäruïs , ils. adj. f Du Siméthus.|| Nymphe, 
inère d'Acis. Âcis érat Fauno Nÿmphiqué Simëthidë 
cretüs. O. Simæthüis héros , Acïs. O. 

SimÆruÿs, i. m. Fleuve de Sicile. Catane était si- 
tude près de son embouchure. Räpidiquë côlunt vädä 
1lavi Simedu. Si. 

Simiôn, ônVs. m. om juif. Hëc Kit in Simëôné 
Déus, vôx éccé prôphètæ. Juve. 

Sim, æ. F . Simif, nec sérpens ünus, 
nêc culéüs unüs. J. Por. Simius. 

Simirl, &, et Similagé, inls. f. Fleur de fa- 
rine de froment. Nec pôtéris similæ dôtes nüméraré, 
néc usus. M. Läsciviré chôris, similaginis azÿmôn 
êsé. Prud. SYN. Siligô, far. 

_ Simiris, Ÿs. m. f €. n. Semblable, ressemblant. 
ie së pos vix sl gnoscËré pénis. 0. SYN. 
ônsimills, pérills, &qual}s, &quüs, idém, proximüs 
pêr, haïd ue Haüd ébemille, nôn dissimills” 
aôn discônvéniens. PHR. Oré, cèlorë, vultu, vocé 
tliquêm référens, imitans, simüläns. Ânimis æquälis 
ét annis. PV. Oré pätrèm référens. CI. Os hümërôs- 

Æ d#5 simills. Ÿ. Virginis ôs hébitümque gérèns. 

. Pütrit nôn degënër ôrls. Plurimx vultu Mätér 
inést. CL. Pärvo discriminé distät, differt. Similis 
nôn füit illé tüi. O. PurôquË simillimüs ämni. H. 
ÊÉlfigm Xänthi Trôjimqué videtis. PV. Pärvim 
Trôjim, simülätiquè mägnis Pergämä. V. Flimmäs 
imitänté pÿrôpô. O. ‘ 
Vassssceeeeecercecee « Ritü quêqué cinctä Diâné 
Failérét, et crédi pôsset Latônià. 2 
Hüjüs érat fücrés in qua mätérqué päterqué 
Counôsci püssént. P 
Sic dcülos, sic illé mänus , sic ôrû férebt. P. 

Ownii Mercürio similis vocemqué côlürémque , 
À ä jüventæ. Y. 





Étcrinés flävos, ët mémbrä dé 
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Néc divérsk timén , qualém décét ëssé sürürum. 0. 
At Triviæ loais species, et multus in ore 
Frater erat, Pbæbique geuss et lumiea Pbæbi 
Euse putes, solusque dabat discrimins sexus. Cf. 


Simicirén. adv. Cic. Semblablement, 
ments SYN. Æque, æqualitér, péritèr. EU 
modo. 

Siuicrimüs, #, um. Très semblable. Doku: 
ali quies, plicidèqué simillimä mort. ÿ. Si 
Persimilis. 

Simico , äs, ävi, ätum , âré. act. Ressembler, « 
semblable à. Quum sint crüurk tibi, similestæ 
côrnüä lüunz. M. Voy. Simulo, Imitor. 

Siuiÿs, ii. m. Singe. Callidüs emissas Eludkis 


miüs hastas. M. SYN. Simik, crcôpe, cErcipdr 
cùs. EPITH. Afér, Libÿcôs; hirsüths, défor 


türp}s; pétülans, prôcax 

var > Pat Elite” Énitattr. PR. Oh be 

ni simälatèr, imitatôr. CL. Hümäni simiüs ôde & 

mänôs ärtifex séqui, simülaré müres. 
DESCRIPTIONS. 


Membraque contraxit, naresque a fronte remissas 
Contudit , et rugis peraravit suilibus ors ; 
Totaque velatos flaventi corpora villo 

Misit in has sedes, nec non pribs abstulit usam 
Verborum, e! natæ dira ie perjuria linguæ : 
Posse queri tantàm rauco stridore reliqui. O. 


dtervüs ; astutis, aa 


Humani qualis simulator simius oris, 

Quem puer arridens pretioso stamine Serum 
Velavit, nudasque nates ac terga reliquit; 
Ludibrium mensis, erecto pectore dives 
Anmbulat, et claro sese deformat amictu. CL 


= Singe, imitateur. Quüs nèqué palchèr Em 
génës unquäm légit, nec simiüs ist. A. . 
Simôïs , énûs. m. Fleuve de la Troade, qu © 
méle au Xanthe, et se jette dans l'Hellespost Be 
tôréôs ämnés, Xaäothum ët Simôentà vidé 
EPITH. Îliäcüs, Idëüs, du mont Ida, où ü pe 
sa source; Phrÿgiüs. 
ï SimôninEs, Îs.m. Célèbre poëte lyrique, netifée Ca 
il ne nous reste que ues fragmens cers 
de Pindare. FA Nr trie Ê Se quatre ae. 


€, ÿ. Mändänt üt ad sè ù 

Peu Dé AE 
Simôwin£ës, #, üm. De Simonide. Müsüss br 

mis Simônideis. 


( Phal.) Cat. 
j. Su ui n'est pas comp 
TT Annie. Ÿe SEN, Do 













rat incultis.. PHR. Saper mn is mi 
H. —Sincère, franc, ouvert. Tu mihi simpic# 
deu ab ue 4 SYN, Gandi, see 
äpértds , ingénüds , inondcüüs. PHR. Nôa fallér à 
tüs. Dômus simpléx aique insciï fraudum. $& 
simplicitaté bèôade. AM. At püèr, heu ! e ER 
Voy.Innocœms. || Simple, sans art, cré Le 4 
ciôr si quis, Em me spé libendr Gbtikérim 
H. Voy. lujus. 

Sterziciräs , ütls.f. Etat de ce qui n'est pes © 
SAT ER itur did primordi sisple 
t&&, Lr, || Simplicité, ingénuité. Nüdique simplobi 

pires 1” phdbr, Ô. SYN. er sis 
ÊP Aus, niväi, cändidi, nedi 
äpéri, innècük, iInsôns, vérk; 


virginët. PHR.'/Nésci frandlse KL 
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nüs. Saut. Prüdens simplicitss. M. Voy. Sincerus. 
Simplicité, absence de recherche. Simplicitäs rü- 
santé fült. O. SYN. Rüsticitas, môdéstii. EPITH. 
culté, rustici. PHR. Simpléx cültës. || Simplicité, 
faut de prudence, crédulité. Péctüs € Hercülèz 
aplicitätis häbes. M. Visäqué simplicitäs Est mi 
sé cüpi. O. SYN. Crédülitas. EPITH. Rüd}s , in- 
“tk, crédülé. 
Sruruicirén. adv. Sans aucun art. Frondes sim- 
iditër pèsitz. 0. SYN. Téméré, 
anière simple , het Dic mihi simplicitér. M. 
TN. Ingënüe, äperté , cändide, vêre, sincère. 
Simrbviüm, ii. n. Petite coupe de terre dont on 
servait dans les sacrifices. Simpüvium ridéré 
£mæ, nigrumqué cétinum. J. SYN. Sinpülum. 
SimÿüL. adv. Ensemble, avec. Penë simul técum 
tx räptX, Mënälci. Ÿ. SYN. Insimül, unä, in 
um, pritér. PHR. Néc in una sëdé môräntür Ma- 
stäs ét ämôr, O. j 
Siuër, simül âc, simül ätqué. Aussitôt que. Si- 
ül obligästi pérfidum vôtis cäpüt. H. Quam simül 
: Gi pérménnt pasté énért. PSI sépiat, füglit si 
äl atque édôlévérit ztäs. H. SYN. Ü 
ie è 
SimbLicaüm,i. n. Image, portrait, statue. Li- 
18 côntülérät vétérum simüläcrä déorum. 0. SYN. 
ffigies , figurä, signum , imägô, stätüñ. PHR. Si- 
ülicräque ceréä finglt. O. Frägili simüläcrä nitentii 
rû. J. Nülli commissä méullo Fôrmä d&i. St. Quos 
édit ärs vültus. O. Cülitur, pro Jôvé, form Jôvis. 
, Voy. Statua. || Fantôme, spectre. Ümbræ ïbänt 
mües simüläcräque lucé cirentum. WP. SYN. Lärvi, 
xctrüm , figürä, imägô, umbr. PHR. Fôrmà dé 
ülu rédéüntis &dem. V. Nôtä majôr imagô. V. Si- 
iüläcri äpparüit ümbr. Vida. Môdis simülécri vidét 
fitëntiä miris. P. Woy. Spectra, Manes. — Appa- 
ence, sinulacre. Pugnæquë cient simüläcrä süb är- 
is. D. SYN. Imägô, spéciés, éffigiés, simiülamèn. 
SInbLAMEN , inŸs, et Simülämentum, ï. 7. mage, 

résentation. Annüï plängôris véräget simülämini 
dstri. O. Voy. Simulacrum, Imago. 

SimüLAns, tis. Q“ imite. Nôn füït in t@rris vo- 
im simüläntiôr alès. O. Voy. Imitator. 

SiuÿLärio, ônYs. f: Imitation. Atque äliud verum 
st, éliud simülätiô veri. Prud. SYN. Fictiô, imi- 
itié, simülämén. || Feinte, dissimulation. Nôn mëum 
# simülatô. Ter. PHR. Fictü, simülaäntiä verbä. 
imülätüs sérmô. Simüläti mens. Simülätum cèr, 
ectüs. Voy. Fallacia, Mendacium. 
SinbriTôn, Grls. m. Qui imite, 
rtifi 











t, quüm, übi, 














ui contrefait. 
cem simülatôremque figurz Morphëi. O. SYN. 
r, simüläns. || Qui féint, suppose. Ut sïbi com- 
isei simülator Säbbüri belli. L. || Dissimulé. SYN. 
Vissimülatèr, fallix, méndäx, falsüs. PIIR. Cui si- 
iüläns änimüs , simülätä mêns, simülätum côr, péc- 
is. Simülauo pectôré fallax. Fändi fictr. Hnud sin- 
trüs. Voy. Fallax, Mendax. 





Verbis cautus simulator amicis 
Afatur, tacitumque nefas in pectore versat 
Perfidus. 


Simëriraix, icls. { Qui imite. || Magicienne. 
Slchis, ét Æ6 simülatrix littüré Circe. Ÿe. Voy. 


imbvaris, Ë, üm. Jmité, . SimülätiquY 
dignis Pérgimä. V. SYN. Fictüs, ässimülätüs. | 
ent, déguisé, dissimulé. Sénsit ënim simülata 
rénté lécutam. V. SYN. Fictüs, mëntitis, falsüs. 
SimëLo, äs, ävi, ätum, äré. Contrefaire, imiter. 
lon imitbié fülmên £re êt cérnipédüm pülsu sim 
irét équôrum. P. Foy.Imitor.|| Figurer, représenter, 


culpter, peindre. Dücérét #rä Fortis Alexändri vul-} 


tüm simälänut. A. SYN, imltbr, 
effingo, référo, pingo, dépingo, cüdo, cslo. || Ao- 
présenter. Fôrtasé cü 
Feindre. Spa 
délôrem. 
gaudii vultu. O. Nôn es quôd simülas. H. Ii chè- 
rüum simülans. V. Vôtüum prô réditu simülant. V. 
Técto simülâtur lumin®£ somnüs. O. Latñ celät sub 
frônté dülôrem. 
iné arté. || D'une| V 




















ou le museau api " 
virgul cäpellz. P. Simélüs isté 
HF érès, silüs, silô. P 
Simä nûrë. M. 


pétér Gptimé 
si, sin aütêm, sin véro. 


Sin&üs môns. Si 
minä mont}s. Sin: 
V. In quo märmèrèis dätä lex inscripti täbéllis. 


de moutarde, moutande. Sëqué licéssénti fletum fä 
türä sinäpls. Colum. EPITH. Olens, sälubris ; ci- 
lns, cilidf, äcrls, urens, 
tristls, 
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ässimälo, fingo, 





um Scis simülaré. A. || 
vultu simülat, mit ältim cordé 
: SYN. Fingo, mentiër. PHR. Simüläbät 


Voy. Dissimulo. 
Gémitüs éxpréssit péctèré leto, 








Êt läcrÿmäs Cæsär füdit nôn sponté cädéntés. L. 


Siuüzris, ätls. f. Ressentiment, haine dissimu- 


lée. Vitüs ätque äntiquä simultäs Inter finitimôs. J. 
SYN. Üdiüm , inimicitih, iræ. 


Simbs er Simülüs, 4 , uw. Camus, qui a le nez 
ti. Dum ténéra üttündeut simz 
is ést? M. SYN. 


- Simis näribüs. 


Six. Que si, mais si. Sin &bsumpté slus, ët te, 
Teücrum, Pontäs häbêt. P, SYN. Àt 


Sixk,æ, ou Sinäi, indécl. f. Montagne de l'A- 


rabie Pétrée, dans la presqu'ile formée par les 
deux bras dela mer Rouge. Ce fut là que Moïse 
recut les Tables de la loi, auj. mont Gibel. Nümint 
Les düplici Sinäi vôcitätür ët 


Gréb. Drepan. SYN. 
Greb. EPITH. Pälmiférä; äërik, alex, ärdüi. PHR. 





1 müntis #pex, vertex. Sinæ cül- 
ulmin® säncti jügi. 





Sixini, &. f. Voy. Syunada. 
Six£, ärum. m. pl. Peuples au delà du Gange, 


qe les anciens ne connaïssaient que de nom, pro- 


ablement les Siamois. Toto divisos æquôré Si- 


näs. ap. 


Sinärl. n. indécl., ou SinäpYs, Îs. f. Sénevé, graine 





môrdäx; läcrÿmosä, 


Et minimo que semine nala sinapis 
Arboris in faciem ramis frondescit opacis. Panier. 


SincÈrE. adv. Sincérement, de bonne foi. Atque id 


sincéré dicät ët êx ünimô. Car. SYN. Vere, candide, 


ingénüe, simplicitér. PHR. Bônä, sincéra ide. Sin- 


cêro crdé, péctèré. 


Sincéniräs, ätls. f: Plin. Pureté. — Sincérité. 


SYN. Cindër, prèbitäs, simplicitäs. EPITH. Âpér- 


ti, nüdf, cändidä, vert; innècüä, insôns, Iuud- 
cëns, bénignï. PHR. Anïmi cändèr. Sincérä, sim- 
lëx, fraudis nésciä, falléré néscid mêns, vüluntäs. 
Éincëris Xnimüs. Sincérum ingënium , ‘cr, peciüus. 
Sincéri môrés. Purüs simplicitatis hônos. | 
liüs hômini nihil est quäm récte lôqui, 
Séd äd pérniciém sôlét ägi sincériws. P 
Sixcénüs, K, um. Pur, net, sain. Sincérum êst 
nisi vis, quôdcuhque infundis , Kcesclt. H. SYN. 
Pürüs, intégér, incorruptüs. sa 
|| Entier, intact. Sin iä sincéris mémbris ablätä prè- 
füglt. Lr. SYN. Intégèr, sänûs, intsctüs, illesüs, 
incôlümis. PHR. Rürsus sinë vülnéré côrpüs Sincérüm- 
qué füïe O. Cërnité sincërôs (arborum) Ex ôrdinë 
trüncôs. O. || Pur, sans trouble, sans mélange. Nülli 
sincérä vèluptäs. O. Voy. Purus.— Franc, sincère. 
Qu nec sincériër altér hübétür. M. SYN. Cändi- 
düs, simplex, äpertüs. PHR. Fallèré nesciüs. Fal- 
éndi nesciüs artis. Nôn falléré doctüs. Nôn falsi 
lôqui dôctüs. Vera .simplicitité bünüs. A. Expers 
di. Cuï sincérk mens, véluntäs. Siné fraudé, sinë 
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fraudibüs üullis Si sim véri Ubi côgnitis œrls, O. 
Ci pôetbri nésoïé fale. Juve. 
V.  Cüjüs xpért nilil péeüré fraudis hibent. 
+ +. Heæc nulle docuit livoscere fuco, 
Nuoquam false loqui, nusquam promisse morari, 
Invisos edisse palm , non virus is allo 
Condere , non lætar speciem prætendere fraudi, 
Sed certum mentique parem componere vultum. C/. 


Sincipür, plus. n. Devant de la téte, le front, 
la sdte. Mihi festä lucé côquätür Ürtica , ët fissä fu- 
môsüm sincipüt aüré. Pers. Voy. Frons, Caput. 

Sixpôn, dns. f: Drap de lit, d'un tissu de lin 
très précieux. Quid A à Nil? quid sindènë vêc- 
tüsdlenti? M. 

V.__ Nécsicin Tÿris sindëné tutüs ërle. A6. 

Sinë. prépos. ämäbäm : siné me, me sinë, 
mätér , übis. O. SYN. Absqué, gqf. Exuäï. PHR. Ré 
dlémptä, idémptä, sublätä, rémota, pôsitä. Püscit sp 
preliäoulla, L. Volvitür attactu nullo. P. Navls éxcussä 
imägistro. Id. Has ürtès t01lé: sénéscit ämdr. Prémi 
si tolläs. Vory. Carens, Expers. 
V. Tros Rütülüsvé mihi nullo "Éscrimine ëégetür. Y. 

SinË. ünpératif de Sino. Insäni fériänt, siné, lit- 
türä fluctus, Y. 

SiwcirLâtim. adv. En particulier, un à un. Nec 
singilläüm corpuscüli quéqué väporYs, Sëd complexä 
néant, Lr. SYN. Sëéorsim ou seôrsim, séGrsüs, sé— 
jünctim , sigillatim, 

SincüLAnïs, Vs. m. f &. n. Seul. Qui sécänt fluctus 
râté singüläri. (Saph.) Sen. SYN. Sülüs, singülüs. 
Il Singulier, extraordinaire. SYN. Éximiüs, excel- 
Ens , insiguŸs, summüs ; rärés, infréquêns, insülitüs. 

Sincüzi, æ,%. Un à un. L'un après l'autre, 
tous successivement. Singülä de nôbis änni pridän- 
tür Euntés, A. SYN. Quisqué , unusquisqué, ômnés, 
cuncti, 

Sixcürriw. adv. En s'interrompant souvent ; en 
sanglotant. Singültia pañcäi lécutüs Infäns, nimqué 
püdor prôhibébat plurä prôfari. //. Voy. le suivant. 

SixcüLTio, is, ivi ec ii, itum, ré, et Singulto, 
vi, ätum, ärë. n. Sangluter. Ët singültäntiä 
ù Molidr. S£, Trüncomqué réliquit Singuinë sin- 
gültäntem. #. PHR. Singultus ES émitto, cito. 
Singulü , singultibüs péctus, péctôrä, 14 quätio, côn- 

ue. Crébris_ singültibüs Mit pülat, Ÿ. lnéqué 
üultu tendunt. 
: d6 singültüs 6: têm. Cat. 

Orüque singultu concütienté sënänt. O. 

+ Rüptiqué singultü vérbä léquéntis ëränt, O. 
uum bi singültu tristri vérhä cidënt. Pr. 

Êt singultätis uscüilf mistf sünis. O. 

Il £xhaler par sanglots. Seminécés püéri wépidäs in 
liminé vit Singultänt {nïmas. Se, 

Sixcürrës , us. m. Sanglot. Singültüquë pias in- 
Lrrümpénté quéréläs. O. EPITH. Âcér, äspér , Hmñ- 
vis, dürts, frigidülis, noxifis, lethalls, léthifèr. 
PHR. Mëmbrä coärctäns. Zr. Way. le précédent. 

V. Singülta médiôs impèdienté sënôs. O. 

Sixis. Woy. Scinnis. 

SinisTén, tri, trum. Qu est à gauche. Sæpë 
sinistré va prædixit Hb ilicé côrnix. V. SYN. Lévis. 
PHR. Sinist#riôr préssm rôtä ducät kd üram. O. — 
Controire, nuisible. Ârbèribnsqué sitisqué Nôtas 
côriqué sinistèr. V. SYN. Levis, ininicis, infaus- 
tüs, fünestüs, nôxiüs , impértnÿs, infélix. PHR. Ad 
cœptss horä sinisträ vias. O. 

Sinlsra , &. f. Main gauche. Nürc dextra ingé- 
rainäns ictus , nunc illésinistra. #. SYN. Lævi. Voy. 
Manns. 

_Sixisrr£. adv. En mauvaise part, Excéptüs si- 
nistre. #. 
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- SlntsrnünsOn. adv. À gauche câté gauck 
Hé sinistrérsum , hic dextrôrsuns PK 4 H. 
Sixo, ins, vi, tm, inèré, n. Perse 
laisser. Nec sinit audiri vôcem re üt 
Or. 


ts 
O. SYN. Côncédo, permitto . Nd 
éinÿmür cônsistéré térra. Pr. Nec Songs id da 
O. Sinit régnatèr Olÿmpi. F. Foy. itto. le 
Laisser, souffrir, abandonner. Nëc prôpius wo 
téxüm sinë. P° SYN. Pédôr; réinquo, :e 


mitto. PHR. Es RTS A ñ 

SinOs , ns. m. Fil isyphe, compare 
æd Ulysse, trompa les 7 rayons et Lur ; 
d'introduire dans leur ville le cheval de boù." 
6rqué Sinôn incëndif miscët. PF. EPITEL Cifis, 





œutis, dblôsüs, fallax, vifér. f 
Y. is insidiis pérjurique ärté Sinons 
Créditi res. 





Sinôrs, ês. f: Ancienne ville de P. Mao .Æ 
le bord méridional du Pont-Euxin Se de De 
gène et de Mithridate; auÿ. Sinub ( Ænatobe\ 
#6 Gmpléak sinûs eut Gpiml Slnôpe. 7. F- 

'e 


Sinôrzüs, s, & ou ei. adj. De Sinope. Na 3 
lit pätria cÿnicus prôcül essë Siapen 0. 

Sinëirüs, ä, um. Courbé, rephe. Ga en 
sinbarüs in ârcuüs. O. Voy. Curvus. 

SinbEss: , æ. /: Ville de Campanie, sur lesfre 
tières du Latium et près du Vulturne, célièrew 
ses bains, qui avaient , dit-on , la propriété &e at 
de la folie. Vültürnüs nivéisqué frèquens Sins 

œlnbris. O. EPITH. Tépeus. De À 
SinbEssAnÿs, #, um. De Sinuesse. Int Er 

turnäs Sinüéssänumqué Pétrinum. AH. 

Rte si. n. Grand pass, jette. Sinam be 
æc te Nb, Prià ëtinnis Ésspectaré sit es F. 
Sinto, %, os &E. Courber ; fer ds 

plis et replis. Impôsitis Cflämis pétülos simgririt 

ärcus. O. SYN. Curvo, Incurvo, flécto. PHL &- 
pêns sinüätér Im ärcüs, O. Trémtle dnéser {- 
mine vestes. O. Voy. Curvo. 

Sinüôsüs, 4, um. Qur forme des plis, &sr 
plis, des sinnosités. Limävitqué pénu sinéosun fr 
titér ärcum. O. SYN. Cürvüs, carrêtis, inc 


Hexds, inflexts, révôlatis. PHR. Sérpèns saësei » 

lüminX vérsät. P. Sins vèstis. O. Fléxà simise & 

bitür änguls. V. Voy. Currmms. è 
Sinds , us. m. Sein. Semifnimemqué sms f: 





nam ämplexk füvebit. P. SYN. Grémiüm, pets. 
üln& , complexts. — Pandit térré sinus, #. 24be 
qué tépéntibès auris laxänt ärvä sinus, F Pre 
uium. — Cœur. Audnit michéré sines. O. || Lepes 
du vétement qui couvre la poitrine. Érara ldsre 
tüs Spérté sinu. O. PHR. Pülsäntur tréprdj cr 5 
cinté sinüs. O. || Le vétement li-méme. Id + 
lès, Läddämif, sinüs. O. Li derk 

Sesr 


o7. Vestis 
Nodôqué sinñs coMecté flténtes. W. 
crépäntés Crbäséés. V. || Foile de navire. P 
sinistros, Nünc dextrôs sôlveré sinus. #. PHR. 
ätquë sinüs in véntüm. V. Tôtôs pandé sine ! 
inus impléré sécundüs. Plenk corvato_pandéré : 
sinü. O0. Voy. Velum. || File. Mirti venaté à. 
Jim rémôvêté sinus. M. Voyr. Rete. || Enfonr= 
replis, cavité. Tellüris inanés Côncusseë dns. : 
SEN, Récceste, anfrictüs, BUS, int, me 
rä, äbdité. || Golfe, détroit, mer. Ést sinis sde 
mbdics fälcätüs In ärcns. O. Égd quid sit Aë U: 
nôvi sinÿs. H. || La partie la plus reculde. Es. 
sinës 5rble. V. SYN. R . PHR. Si qui sai 
ie Sir Petr. ” à 
IGN , ns. m. M Jérusalem, sw 
welle était Le als de Davd, et où Salomon À 
Tacir le tem Le = Jérusalem. Ex filé 7 
Fort. PHR. Siônis épôx, vêrtés, cübmde. Aire 
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säcri Sion. Templô vénérändis Siôn. Slÿmg 
môns süpéreminét urbi. Voy. Hierosol 
Mrlelôu, ii. n. Rideau de thédtre. Consümptis 
bus vôcëm, Démäsippé, lécüsti Sipriô. J. 
rad et Siphôn, ünls. m. Syphon, tprau. Êffi- 
mqué déx longis siphonïbüs fmplent. J. 

ïr0s , untis. /. Ville de l'Apulie, dans la Dau- 
» fondée par Diomède au pied du mont Gar- 
2, auj. Sipunto. Êt sübdité Sipuüs Môntibüs. Z. 
ArYLEds et Sipÿleïÿs, K, üm. De Sipyle. Cüjus 
Htrix Sipÿleï frétür Éxhañsisss gènûs. Se. Thebs. 
2 rêginx füT, Sipÿléli cautés 
. Sirÿzüs,i. m. Un des fils de Niobé. Aüditô s5- 
i pér Pnäné phärétre Frénä däbat Sipÿlüs. O. 
Rpylis 1. f. Ville et montagne de la Jydie , sur 
rive 'Hermus, ainsi nummée d'un des 
de Niobé. La ville fut détruite sous libère par 
tremblement de terre. Tünc quum M@ÿniäm virgô 
Mümqué côlebät. O. 
QuipEm. conj. Car, pute, Qu& mihi ventura 
, siquidèm véntür®, sénéctus. O. SYN. Quéniäm , 
näün, ënim. PAR. Siquidém... Dux cause 
ïs ért. L. Foy. Nam. 
MaËsËs, üm. f: pl, au sing. Sirèn, ënfs. f 
ustres marins, dont la partic supérieure était 
: belle fille, et dont le corps se terminait en 
zau où en poisson. On en comptait trois , filles 
fchéloüs ct de la muse Calliope, savoir : Par- 
inope , qui chante ; Ligée, qué joue de La flûte, et 
ucosie, qui joue du luth. Élles attiraient les 
isans par les accens harmonieux de leurs voix, 
les faisaient périr. Elles se précipitèrent dans 
mer , de dépit de ce qu'Ulysse avait échappé à 
rs piéges en sc bouchant les oreilles avec de la 
e ct en se faisant attacher au mât le son vais- 
2. Dülcé milüm péligo Siren , vôlücrésqué pelle, 
. Jämque ädéo scôpülos Sirrnum ädvectä sübibät, 
SYN. Achéôidts, Xchiloiïdès. EPITH. Âchx 
8, Sicüle, Tÿrrhënx, de la mer 1ÿrrhénienne, 
{baigne les côtes de La Sicile ; &quêrée, ntrine ; 
ücæ, cerû ë nd, cänoræ ; dè 


auche de D. 

































s, imprôbæ, insidi 
ülé, Tyrrhent, wir, 

nsträ märis. Blind: 
ë pistes qu vôcé cäâno: 
ü pirät imprôl nL. 

s pérdülcë rrinäntür, O.. 





m nëémo h£c unquam 
i titerit vocis dulcedr 
En ässuctôs éffundit in quôré cintus. 
ës vôlücrés, trés sémidèé®, trés sémipüclke. Aus. 


ORIGINE. 








. + + Nam, quum legeret flures Proserpiua vernos, 
10 cowitum numero mistæ , Sirenes, cratis : 
Quam postquam toto frustra quresistis in vrhe, 
Protieus ut vestrars sentirent æquors curam , 
Posse super fluctns alarum insistere remis 

Optästis ; facilesque deos habuistis, et artus 
Vidistis vestros subitis flavescere pennis. 

Ne tamen ille canor mulcendas natus ad aures, 
Tastaque dos oris linguæ deperderet usum, 
Virgiaci valtus , et vox human remansit. O. 


DÉFINITION. 


Sirenas, hilarer navigantium pœnam, 
Blaadasque mortos, gaudiumque crudele, 


æ mod sum. Æus. | cul 





SIS 
Ques nemo quondam deserebet eudites , 
Fallax Ulysses dicitur reliquisse. M. 
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= Vitända ëst, imprübi Siren. 
Désidii. H. $ 

Stniÿs, ïi, m. Etoile qui est à la téte de la Ca- 
nicule. La Canicule. Nec ciido litravit Sinüs &strô. 
St. Voy. Canicula. 

Staïës, #, um. Du Sirius. Aüt Siriüs ärdôr, PV. 
Vor. Æstivus. 
inrËl, Sirpicülüs, etc. Woy. Scirpea, Scirpi- 
us. 

Sis£mmi , &. m, L. Corn. Sisenna, orateuret his— 
torien latin. Vértit Âristidén Sisenn#nécôbfüit illi. O. 

Sislr, #. m. Général chananéen, tué par une 
Juive nommée Jahel. Tervibilem Sisiram träns- 
fixum témpèrä pal. Paulin. ep. 

Sisën, ris. n. Chervi, plante. Ptrvéllunt stômi- 
chüm sisér, hälcc, fércülf Co. AH. 

SisTo , sistis, stiti, stftum , sistëré. Arréter , rc- 
tenir. Sisüt ëquôs bjagés. #.'SYN. Détinéo, disti- 
néo, côntinéo, rétinéo, süstinéo, côbibéo , mürèr. 
PHR. Sistéré äquäm flüviis. P. Obliquiqué fliminä 
sistYr. 116. Sistèré bellum. W. Imménsos sisté libôres. 
O.Sisté grädum. #. Voy. Cohibco. || Soutenir quel- 

ue chose qui tombe. Hic rem Romäntn, mügno tur- 
änté timültü, Sistit équés. 7”. SYN. Sustinéo, fülcio. 
Vory. T'ueor. || Resserrer, dans le sens d'étre astrin= 
gent. Në nimiüm sistänt, sit Gb parcä sidls. A1. SYN. 
Astringo, cohibéo. PHR. Liquidum Signinä_môräntiä 








véntrèm. #.|| Placer, déposer, établi qui mê 
géidisin vallibès Hémi Sistit! V.SYN üo, pôno, 
dépüno, colléco. PHR. Sistitür änte äväs. O. Nüsquam 





äbéro, ét tutim pätriô te liminé sistim. W. Môns- 
tram sû sistimüs ärcë. V.l| Mmener. Annäm, 
car mihi nüuix, hüc sisté sürôrèm. #. Woy. Adduco. 
I|— ». S'arréter. Sistünt ämnës, térrëqué déhis- 
cunt. W. Vor. Sto. 

Stersirüs,ä, üm, Qui porté le sistre, comme les 
prêtres d'Isis. Siswätäqué turbk. M. 

Sisrrüm,ï. n. Sistre, sorte de crecelle de cuivre, 
instrument de musique égyptien. On en faisait usage 
dans les fêtes d'Isis. Rômanämquë tübäm crépitänti 

EEE sistrô. Prop. EPITH. Ægÿptiun, lsiicüm, 
hirium ; bellicum ; &réum ; &risônum ; multisänura, 
érsänum, résünäns ; gärrülüm, stridülum, tinnülüm. 

HR. Pitrio vôcüt agminä sistrô. . Crépüitqué sünä- 
bilé sistiüm. O. 

Sistmoriün, ïi. n. Herbe odoriftrante, appro- 
chant de la menthe , mais à feuilles plus larges , dont 
on faisait des couronnes qu'on mettait sur la téte des 
nouveaux époux. Cumqué sûà dôminé diti grâté si- 
sÿmbriä mÿrtô. O. 














. . Perirriguas quærenda sisymbria valles 
Creseunt nectendis eum myrto nata roronis. Rap. 





Sisirniüs, *, nm. De Sisyphe. Sëd tu Sisÿphios 
licét ädmirert Mbôrës. Prop. || De Corinthe, fondée 
par Sisyphe, Orbs qu& Sisÿphio fündavit nümèn üb 
isthno. Si/. SYN. Côrinthiüs, Éphÿreüs. 

1. Sisirnës, i. m. Fils d'Eole, insigne brigand, 
tué par Thésée. Son supplice dans les Enfers, 
consiste à rouler au haut d'une montagne un énorme 
rocher qui en retombe toujours, ct qu'il est occupe à 
x remonter sans cesse. AE , aut De rüitürum, 
Sisiphë, sixüm. 0. SYN. Æôlidés. EPITH. Æiüs ; 
defessüs, lässüs, irréquietüs; misèr, infelix. PHR. 
Æ5li nätüs infelix, Dämnätüs longi Sisÿ] Æblidés 
Mbôrls. H. Sixum pe pétensqué. Mônte ëx- 





cëlss rüit sixüm, sénis pérénnis Æôlii Mbôr. Sen. 
Säaum ingens Xlit volrunt. W. 
V. Sic, quum jäm sümmi tängüntür cülminé môntls, 
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Irriti SisÿphiS volvuntür po CRE. Son. phil. 
1mmênsum tôt5 mônté vôlutit Ünis. qe ge 
énr lépis imménsüs nüctésqué dicsqué füti, 
a 
'ér saxk rétro üne volvit 
. Minibüs en Rasta cite 
Sürsum ägit, ct südäns môntés impellit ïn alte. 
PRESS Übi mu irritüs 
Rédéünté dés tr ss Bb a 
jee uë 1 fésstim sÿphôn 
der d'Ephrre, nl Corinthe , 
dont il ft le remier roi. lui attribue aussi l'in 
stitution des Joux pme + Séptimä mortäli Mérôpe 
, nüpslt 
Sir + Vor. Fitula. 
Strabvis üra. ». pl. Les Thraces. Voy. Thre- |: 
ces. || adj. Sithônis ët Scÿthicôs üngum mire 


triümphos. O. 
Sani, ee JS. Partie de la Thrace. La Thrace 


Sirnômiüs, X, üm, et Sithônls, idls. adj. f. De |Ô 


Thrace. Sitbônissqu} nivés hÿémis stbXimüs Équôss. 
V. Néc vébit Actæäs Sithônis und râtes. O. Vo. 
Thracius. 


Sirisümpüs, 4, um. Plaut. Très altéré, qui a 

toujours soif. 
iicérüsës, 4, um. Altéré, Aut cürvus er 

siticülôsüs. (Phal. CPtal-)]] Qui excite La soif. || Sec , aride. 
Siticüloes Âpaliæ 

Mt Le adj. Altéré , qui a soif. At nôe hinc 
itientés ibimüs Afrôs. #.S Sitibundüs , 
iuicélaute, = Âridis, aréscëns,_ siccÿs. PHR. Sitt 
libôräns, réssls , Enéctüs, cônsümptis, Exhaüstis, 
Asperqué di à e énéris astü. Ÿ. Térram siccô 
spüit 0TÉ ar ridüs. V, We Lorie _ Qi désire 
ardemment. Étsémper Fans te ens. Si. SYN. Avidüs, 
cüpidÿs. PHR. Sermônls sïtêns. CL. || Sec, anis 
desséché. Étdüré, quäs sitiéns combïbüt hôrtüs, à 
0 SYN. Siccüs, äridüs, äréscens, jéjünüs. 

iccus. 





er. 


Sirlo , is ii, ftüm , ré. Avoir soif, étre al- 
téré. las sûnt” potæ, plus sitiuntür à 0. 
PHR. Siti ardéo, Mbôro, prémbr, ürgëbr, ürèr, exürbr, 
incëndèr, érquèër, consümèr, péréo. Faces, gut- 
tür, 6r% sitls ürgét , prémilt, urlt, tôrquët, twôrrét, 
incéndlt. Siti ürû rigènt , fañce ärènt, äréscunt, 
digne, ärdént. Sicca hiänt pendüli läbrä siti. O! 

Ido quos sitis ürgét in æstü. Nülläs ter minis- 















trit tiquäs. Sitis exhausérät àrtus. Sices 10rrêt sitis ri 
pilito. Pr. Sitis äridi güttüré türquèt. — güttèr 
urlt. O. Sitim collègit äb æstu. O. quË torquét 





Xnhelï sitls. Sr. Sicco tôrrêt sitis Grä pXläto. Pr. 
Lee viscéri flammä. L. 


one + pr el squälent Deep L. 
üim con it, Or: 
Caéanr aus. 0. Se 
RENE LE ENS Fi Es incënsüm sit 
ür , êt pérüstis flammk vi us micit. Sen. 
s Cürét de hümôré 1 
Êt faücés ärent, vixque Est viä vôcisin illis. 
Rae sn e CDR DE du Übi i vénis 
Onrnibès ac eïtis misérés âddumbrét ärtüs. P. 
Hic siüs, êt nüll räbiés exsüngultür stü. Si. 


Oraque sicca rigent squemois aspera linguis : 
Jam marcent venæ , nulloque humore rigatus 
Aeris alternos angustat pulmo meatus. .... 
Pandunt ors siti vocturaumque sers eaplant. L. 


= Ârtt kger, vitio môriens sitit äéris hërbK, P. PER. 


Téllüs toté sitit. O. Jäm sitiunt hérbe. #. Ipsi jm 
foatës sitlünt. Cic. || Désirer ardemment, rechercher 


ME , 












SIT 
avec avidité. Sitëbét hônüres. Cic. BYN. Ârde 


oO Yo. 
are S So Et pr un à id 
Élätré sitim. O. 
äridé, ET fervens , feras 8 henri pi 
ré, sv, imprôbé, ion, ÿ 
LR, ind ? wéhémens viôlenté , ? vesné, er 


Tete à nn inéxplebills, inakiibils, is 


räbills. PHR. Potis cüpidé. Bibéndi ärdle, dpi 
Sitls ärdôr, sstès, ‘flimink, rübies. Ürens güttürir 
cë. Addüxéré sitim Témpèré. H. Sâliéus inchiti 
sim. H. Quärté sitim RHONE FF 


Sitio. 
I Eteindre la soif, ee sa ro ET 
_u 0, restinguo , lévo, rélévo 

De pêsco ; s51S À pello ügo. Fan Ris be 


dé ee 10, 


ce cr 


Exhautis, & me ie jp sitim ire vincbré. Sis 





€ lévant cärû 
Fu Oré sitim. “* 
flüvio. Sc. Stüm ee PTE fou Sa Étep # 
flüminé vicérät zstüm. Pr. 
V. Flägrät djré sitis, quäm nôn Exsdaguiré 


Ardëntémqué fügäx ue | Jévät ündé slüm. 0. 
* [Si fbt nüllé sitim finiret copié lÿmphz. II. 
Üt tüa vésänäm deträbét At nd ein 
Ot léâ sévä sltim mültä compescüit Sn. 0. 
Dépôsltüré eltim vicint füntis In ündi. 0. 
Iespu que mihl néctär ërît, vitamqué fitebr 
CCEPISsË. .......... 0. 
& sällenté sltim réstinguéré ci. P. 
= Sécherense. Êt Cinis ärénti wordt rt sit 1 
PHR. Siti findit Cünis &stifér ärvi. V. Hit si 





äridä cämpos. Sr. Desérti aiti régio. P. Siés iséit 

herbüs. 0 Fer. Siccitas, Es Æstas meli.= 

Ardeur, désir ardent. ia, nt à enti L 

importunk fémesqué, H. P 

Cl. Sitis fâame. J. Vor. Does — 

V. Éxplenda êst site ist bi, qua pérdités de 
SirüLi ec Sitellk, &. f. Seau Ir puiser del 


Si exträctäm pitéS oi Gm qui p eu h ape Fa 
Poet. || Vase Les l'on mettait Les frs ON fa 
cläm sôrtés in sitéllam, et sôrtifr. pleut. S 
cisti. 
ss “, üm. Situé, placé. Auram Éces 
mêliüs sitüm. (Alc.) H. SYN. Pésits.k 
ts, jécèns. = Énterré. Mic altis êst Phäsie 67 
= pus. O. SYN. Pésitüs, jhcens, Go 
“Sirês, üs. 
qu ai. JE 






m. Situation, position. N& réridt 
Éré cärmink et, V, SEX. Pa 
Srümqué sitüs dicéré. H.|Mer 
a a traces de vétusté, Nunc sitäs i b 
rérnit äc desrtf vétustäs. H. SYN. Er, sr sk 
illüvies, pédèr. EPITH. el rer 
squalidés squéus. PRE. si 
Situü hôrridüs. Osstiqué têträ situ. v] 
V._ Cänéscünt türpi tecté rèlictà situ. 0. ñ 
Lars Militis in véndbeis Goctplt arm slt 


ubigo. 

esdequé sitü cügit splenderé Mt. a . 
H 4 thie, engourdissement, repos d 
pacte nôsträ sitü: D. SYN. GE a 
sSpèr, vétèmüm. PHR. Pigrk ok, Mer 
twôrpent. O. Squälent Immäanié sa46 pe Le 
Pigrô sltü formä périt. O. a minôr factüs 
situ. O. Et ségnëm pee à diréshrt anne 
P. 1 Désordre, négligence Fa 
sentä sftü cogunt bas irè pr Émtet F. SIN. 





SOC 


r, sôrdes, incürli. PHR. Sitäs cürpéré detérpit, 
Embri fœdit, tégle, inficlt. Hôrréntésqué situ câms 
s. CL. F@dé sftu mäcies. L. || Temps, vétuté, 

Messe. Et quüm rüptä sitü Mesälz säxl jâcebünt. 
PHR. Vic sita secliique &fTŒi séneqeus) PS 
Desk vücäbülä rérüm Nünc sitüs informis prémlt. H. 
%. Vetustas, Senectus. : 

LvÉ. Soit, soit que. SIvE quis Antilëchüm pärrs- 
ie Kb Hectüré victum. O. Voy. Seu, 


SM 


Smlaionës, ï. m. Emeraude. Tü pôtéräs viridès 
naïs hébétäré smürigdüs. O. EPITH. , 
rêns, viridäns, viridis, clärüs, rädiäns. PHR. Vi- 
dans lpls. Virid}s, virens gemmi. Voy. Gemma. || 
tspe, marbre vert. Grévibusqué smäragdis Süppè- 
it cæsäs Hÿäcinthi rüpé Œlumnäs. CL. 

SwiLix, éc\s. f. Jeune fille éprise de Crocus, dont 
ndifférence la fit sécher de douleur. Elle fut en- 
“te changée en une plante de son nom, en français 
rerûn. Et Crécën in parvôs vérsum cüm Smiléc£ f6- 





s- 0. 
Suïnruiës, ,üm. De Sminthe, ville de P. ie. 
nänthëk ténéit reguk Ph@bai sénfs. Sen rues 


Suilnrnnüs, ds, # ou eï. m. Surnom d’ Apollon. 
alibüs intônsum compellit Sminth# dictis. O. 
oy- Apollo. 

1. Sutani, &. f. Smyrne, dans l'Ionie, me des 
illes qui SE à à l'honneur d'avoir vu naître 
'omère. Smÿrnä tibi gentilé sôlum. Se. 
2. — Titre d'un poème composé par Cinna, dont il 
ste à peine ueltues fragmens. mÿrnä mé Cinnë, 
mäm pôst deniqué mëssém,; Nônämque édité püst 
fémem. Cat. 

Suraxëës, 4, um. De ne. = D’Homère. 
‘uäntäm Smÿmäi dürabünt vatis hünôrés. L. Smÿr. 
Bis müli is Mäntüs, Sid. 


so 


Sbnbr£s, 1s. f. Race, enfant, Cri déüm sSbèles. 
PSY Bold, mn génüs, prépigé, nâti, 


‘ay. Proles. 

Sôsniïris, atls. f: Sen. Sobrièté, érance. 
ridé sôbriétäs alb5 jejunäqué vultu. Prud. SYN. Mô- 
Érätid, témpéräntiä, äbstinenti, parcitäs. Foy. 
bstünentia, Temperantia. É 

Sôsaïnës, ï.m. Ter. Sübrinë, &. f: Plaut. Cousin, 
ousine, issus de germain. 





Sôsaïës, K, um. Sobre, qui ne Loit pas de vin. 
4 ipsé bibebam S5brik su] ta pocülÂ victôr äqus. 
lib. SYN. Âbstinéns, abstémiüs. rez ces mois. = 
Modéré, modeste. Cärët invidendi riüs aula. A. 


YN. Tempérins, frugi, parcs, médéstls. — Pru- 
lent, attenhf. Lirien uauxié métnentS Caütfis, que 
lee sobri ferré pédes. O. Poy. Cautus. 

Sôccüs, i. m. Chaussure e en ches les 
srecs et les Romains. Lüw& pläntäs côhlbenté süccs. 
Saph.} Sen. EPITH. ébris; hümills; lévls, 
Enüls. || Chaussure propre aux comédiens. Astricto 
“rcürrât püulpité 56006. H. || La comédie clle-méme. 
ixemplé créantèr, Qu& sôcci süpérent-risus, luc 
us cthürni. Cl. SYN. Comwdif, res comici. 
IPITH. Cômicüs , lépidès. PHR. Hünc sôcci ceperé 
dem. A. Digoï sôcc5 carmink. H. PVoy. Comodia. 

Sécän, éri. m. Beau-père. Parc, précor, süctro : 
&riû fôrsän ämät. A. Pè 

Sécläsicts, Vs. m. f° €. n. Qui se joint, se soude 
usément, — Sociable. 

Sôcläuts, Ÿs. m. f &. n. D'allié, d'associé, Cil- 
itimqué ténet bellis scialibüs uvam. J. SYN. Si- 


: SOC : 829 
dès, #"üm. || Sorjueel. Lie sic técum sbcialés 
ü t ännôs. O. : jugalis. 
gr anse © Fer 
Nôn ut de sedé sétundä Cédérét aut quärtä sbciafitér. 


H. à . 
SbolLrdn , ns. m. Séciätsix, icls. f Qui associe. 
Mb sciätrix gratif Phrÿui. F1. ie 

Séciirès, {, um. Associé, uni. Gérmänum nüpë 
thilrho sciatis bbebit. #7 — fciâtiqué Re 
vitls. Se. SYN: Jünels, conjanctüs, ïätüs. 

Sécikris, atls. f: Cic. Société, alliance. Nu 
Eat fidélis cm pôténté sôcittas. (mb). Phæd. À 
Cômmérciüm ; fœdüs, concôrdik. 

Sbcio, äs, avi, ätum , äré. Joindre, associer. Stä- 
min purpüréz sôciavérät aurëk tele. Pr, SYN. Ass 
Go, ©nsôcio, jungo, ädjungo , conjungo. PHR. S3- 
cum d5, äddo, Hlongo. Sim EE äccipio, 
sümo. Omnium égencs Ürbe, di Cärmini 


mo sôciäs. F. 
nérvis sôciaré, O. Jüunctô ps ä Fa virés. Si. 
Vürias süciabat pectôré curäs. #. F1. . Ji Ê 

Unir par le mariage. Ne ni mé ind vehens el 
châré jhgali. P. Süciar cibilis. O. Se marier. Poy. 


Gonjugium. 

V. Ün: érês, cum quo sücitré cübili posëm. O. 
Sôcids, ü, um. Associé, uni, allé. Exercent ïlli 
ïæ æ. O. SYN. Sôciatüs, junctds, 

Gaia simül ürbé früuntür. F, 


séciæ cômmercik li 
conjunctüs. PHR. 
Sôcia ärmk férebit Auxilio. Si. 





V. Di miris éxceptäm sÿcio dignäntär hônür$. O. 
Jäctüra bc sängaïnis ültk virum &st, O. 
(Com ugal. Stcies hÿmburés 14 ignés Convénh, O. 
. Con Je 


] 
Aüs , it. m. Sôcii, &. f: Allié, associé, compa- 
gnon, compagne. Mene igitar séciüm sümmis üdj'in- 
bre rebs, Nisë, fügls? PV. Addit s6 sôciim, tiraï- 
isqué süpérvénit . PV, SYN. Cômès, sëdalls, 
icds, cômsôrs, particepe, adjatr, auaïliair. 
EPITH. Âmicüs, côncôrs , nai, fidüs, fidells, 
grêtüs. PHR. Lkboram, cœptôrüm, um, vité sù- 
cibs , consôrs, cômès. Jüncti frêtérno mor sëdalés, O. in. 
fértsë sôcium Æness. W. Hunc cipé consilMfis sbcrüum. V. 
În pärtem Kdhïiberé péridi. O. Técum me wll£ pér 
ündes. O. Té pärticipém stüdii häberÿ sëlét. O. 
V. TK, mänus quôndäm stédiorum fidk méôrum. O. 
Jüré sbdalitfi qui mihi junctüs éräs. O. 
ILau pl. Sci. Alliés , auxiliaires. Et læti süciorum ül. 
eiscimür umbras. W. PHR.: Sôcik à; 


inX. Scie bctes, 
münüs. Füdéré jüncti. Âofés subeïdié ï 






Sddimër armis. V. FL. Piequé Pars sis milite, O. 
V. Auxifiôque ürbés file pop é süpersunt. P. 
Hôs cästris idhïbe sôciüs , êt Îœ x jingx. F. 

Tôt lécti prôcères têr dénis nävibüs ibant 

Sabine Troje.… ..F. 

Et génèr aù ÿeibüsqué féreht, F. 
Anté dimen bello virés jicä 


Il Epoux, épouse. Appt 

LcO, 8 fe Sarpidité Vire igitür, néc ta fâcist 
scürdif lentüm. M. SYN. Stüpôr, hébétüdé. [ Pe- 
resse, nonchalance. Voy. Pigritia. 

Sôcôns, côrdis. sÿ. Stupude. N6 smnüs üsque sd 
terminôs Vitæ s0côrdit  Spprouke Pectus pale cœi- 
minë, (lamb. dim.) Prud. SYN. Stüpidüs , bébés. || 
Nonchalant , paresseux. Vey. Piger. 

Sôcaités , Ïs. m. Philosophe d'Athènes, fils d’un 
sculpteur et d'une sage-femme, quitta la sculpture 
pour la philosophie, et les autres jes de La philo 
sophie pour la more ie ft déc. D par £e oracle de 

le plus s . Accusé d'impiété, 
se déféndie aie qe noblesse qui irrita ses juges, 
Jut condamné à mort, et but la ciguë sans effort, 
sans jactance et sans ressentiment. Si RômänX férent 
h&c Sôcrätis üré. M. EPITH. Atticis, dôctis, in- 
géniôsüs; skpièns ; s5phs, cônstäns, immotls, im- 
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Srtérritès , fntärritis PHR, Cécrpits sénëx. Sürbi- 
to tollit quém diré cicuté. Pers. Anÿü réüs. O. 
Illÿ sénex Bus sipiéns Kb Apolliné, 0. iqué sénêx 
vicinüs Hÿmbtt5. J. 

V.  Sustülit Actæum diré cicutà sénem. 

Sôücniricüs, 8, um. De Socrate. Rëm tibl Sôeri- 
ticæ pütérunt Gstendèré chirtæ. H. 

Sdcaës, üs. f: Bellemère. Despérandä tibi sälva 
côncrdiä sôcru. J. Quum sit adjutrix sôcrüs. Ze. 
PHR. Quilis vénit äridi sôcrüs, Longmquäim visurä 
nürum. C2. : £ 5 

SbpäLis, Ÿs. m. f. &. n. Co: on de plaisirs. 
Gaudëntëm parvisqué sdiibées à léré ae H. 
SYN. Sôciüs, cômès , ämicüs. Voy. Socius. 


Nullf te facias nimis sodalem : 
Gaudebis minûs , at mins dolehis. M. 


11SdälYs, Vs. m. fé. n. adj. D'ami, de compagnon. 
Que rélévet lüctus turbä sôdalis äbest. O. PHR. “Rridis 
frôndès hÿémis Dédicét Hëbro. H. 

ï tie, commerce, amilié. 
um. Cat. SYN. Cün- 
sürtiüm, convictüs, ämicitiä, commérciàä (orum). PHR. 
Jüré südalitir. Voy. Amicitia. 

SüDës (Si audes). Je vous prie, de gräce. Fauci- 
büs exsultät grüvis Lälitüs; inspicé, sodes. A. SYN. 
Quéso, üro, vélim. 

Sôvdmi , æ. f: et Sédômi, rum. m. pl. Ville de 
la Judée, qui fut consumée par le feu du ciel en 
punition du crime de ses habitans. Lôth Sëdôm® fü- 
gienté chiôs, düm réspicit uxdr. Sedul. Lôth fügiêns 
Südômis ärdentibüs. Prud. 

V. Vérins in cinères. flägräntiä tèctx Südomx. Full, 
Quidquid ägunt hômines Édémôrem incendi justis 
Ignibüs involvunt. Prud. 

Sènôuiri ou Südômités, &. m. Habitant de So- 
dome. À dômin5, dôminüs flimmi plüit in Südômi- 
ts. Prud. 

Sénôuiricüs , ä, üm. De Sodome. Dicitür ätträctô 
nübes Sôdômitici nimbo. Alcim. 

SôL, solïs. m. Soleil. Les poëtes disent qu'il four- 
nit sa course dans un char attelé de quatre che- 
vaux, sort de l’Océan à son lever, et s'y couche le 
soir. Orbm Pér diiüdenà régit mundi s5] aurëüs ästrä. 
V. SYN. Apollo (a pri. et sonde), Déliüs, de l'ile 
de Délos (S%os, clair), Titän, Éÿpérion, fils du 
Tian Hypérion (sreive, étendre; üxpior, qui 
court au-dessus ); Phæbüs (o&e, lumière ; Aioe, vi 













comme étant la lumière et La vie du monde; dies, |], 


jitèr. PHR, Sol jübèr, sidüs, ästrum, rüdit, lux, 
umën, ärdôr, flimmi, ignls, fax, pôtentiä, vis, 
nitér, fülgôr, splendôr. — äxs, rôtä, currüs, équi. 
— ôs, vultüs. Suläré, Phœbeum, Phæbcium, Ti 
niüm jübär, sidüs. Sôlà Phæbeï, rüdii, ignës. 
Phœbes flimmaæ. Titäniüs ärdôr. Phæbtä lux, fax. 
Phœ&bciä lümpäs. Phæbi lucidüs ôrbYs. Sidéréum, 
&thèriüm, cœlesté jübär. Rôti férvidä solïs. Düx äs- 
trôrüm. Rex ästrorum sécülä ducëns. Lucs, luminis 
aüctür, pirêns, fons. Sül ücülüs mundi. Astrorum dü- 
wminbs,réctôr. Clärum dividëns ôrbi dièm. Sen. Imméënsi 
lüx public mündi.O. Côruscum lücis &thërizjübür. S'en. 
Mäximüm c@li, où müundi dècüs. Jübär ré 
















Ilÿpériôné nätüs. Purpürëéo qui môvét axë diem. O. 
Purpüréo témonë sédens. Cert5 mèdéräns currentiä 
tëmpôrä môtu. Qui longum métitür ännin. Signi 
üôdénä volubilis änni. Qui atis bru- 
. Qui tëmpèrit orbèm. O. Sidéréà qui 
témptät ümnii lucé. ü nitido dièm qui promit 
ôe celit, A, Rüdite Gunniä lusträt, collnstrit. Flämmi- 
















. |rédicram spicilé in tarräs sparglts 


SOL 

géris mündum cô üs ‘bäbenis, J 
D hate Po or 
V. ACUL inéxhaust5 rs moi 

Bi cursu signk qui värio règle.  . 
Déliüs in sésE rédéuntém crcinët anim. 
_ Qui tardd célèrt sécüla avôlrit rôta. Sen. 
Omnri j rides, per quêm vidét conû Gls 
1 Soleil Lewant. ii üd sürgentèm convéni l 
s6lèm, P. EPITH. Nôvis, Grièns; rai. 
réès, oüricämüs, purpérétis, candide, aie 
cidüs, nitidüs ; Händüs, &mÿs; cris, pie 
rénüs. PHR. Orient s6lfs Lüminë. W. Sol ritré 
cëdit äb ündis. Æquèrèis se tôllit %b undis. &: 
cäbüt ëquôs € gurgité västo. S5L infert lüni: 
Lr. Cüjüs äd ortus Nôctis dpäcz dècis oi 
Rädiis nôctem fügät. Poy. Mane, Oriens 
V. Ortiüs érât sümmo täntummôdo margin! 

Phœbüs Kb æquôrèis puriôr exit tquis. 0. 
gels übi Éois Ph&büs cépüt extülit &ndu PF. 

+ jam primd nôvô spargebat lümYné térris 
Clarä des... .» 








Nondam cuncta polo vigil inclintverat astra 
Ortus , et iustanters cornu tenuiore videbat 
Luna diem : trepidas subito Titbonia nabes 
Discutit, ac reduci megoum peret stbera Phale. # 


IL Soleit à son midi. EPITH. Rübens, sit 
cilidüs , ärdëns, flägräns, férvêns, térvidis, ü 
flimmifér, ignifèr, ignèüs, ignlvémis, au 
pidüs; fulgens, splendidèüs, côruscüs, corscimi 
câns, rédiäns, Std , rütiläns, rüutis PO 1 
dits Spérüm. St. Voy. Meridies. 
V......... Médius Titan vénentis 203 
Nôctïs érät, spatioqué püri distäbät ütrinqé 0. 
Il Soleil couchant. Êt 561 crescentés décedéss 
Sk émbras. #. ÉPITH. Occidèns, res 
rônüs ; pürpürétis, punicétis , tépé È 

Blé. A, Sal cidit bem süb'imam, Émis 
Ülÿmps. F. Rädios ündis, &quêré cd. F2" 
Ph&bus déscéndit in ündäs. Occidgs pr" 
nät in ündäs. Tingitür OcAinÿ 51. Occidi à 
ditür ündis, Titan jam _prônüs in émis BL 
V. Quüm sübit aurtcSmüs n6ctüroï cb Tét 

Côndéré jam valtis SOLE péranté rés 0 | 
Précipitem Ocäini rubrô Hvit squis ÿ ! 
AR A um jam 1-3 

si) gx vellée équis 0. 
y: si extimk ul 
; vit lingai : 
NE rGEs fasse äm gurgté dngk Te 1 
Ph&büs ëquôe. d. 


Jam labor exiguus Phœbo restabet , equiqes 
Pulsahant pedibus spatinm dectivis Orpi. 0. 


Prous erat Titan , inclinatoque tepebet 
Hesperium temone fretum. O. 








Sulverat Hesperii devezo margine pont 
Flagrautes Sol proous equos , rutilemgoe Lire 
Oceani sub fomte comem. 4$6. 


IL Eclat du. soleil. PHR. M6dis 55 lücéts 
gütür Olÿmps. Almä lücé illustrans Li 









jügum currum, ignivômas quédrigas, 
flimmiféras AUD 4006 “Ts pri re 
ignipédés flëctit dgtrs Ph: 
cérasdit. Sümmo Phœbüs resplendé Oj#P 
sérénû S61 micit. Poy. Luxe NE 
IL Obscurvissement du soleil, Flip üt#i 
nitôr übscurétür, Lre EPITE. Obeüris 





SOL 
Mtdis ,-dnäbrôsäs. PHR. IncBrti ca 
+ Ph@bi pallidtts Grbis Mität nôctS diem. L. 
+ Tüm sl pällentés haudquäquäm discätit üumbräs. W. 
Eclipse F 
inë vidit. 756. Voyr. Edlipsis. 
Tpse caput medio Titan quum ferrot Olympo, 
Condidit ardentes nigrû caligine curras , 
Tavolvitque orbam tenebris, gentesque coegit 
Desperare diem. Z. 


++ + ++... Stupor quatit inscia veri 
Corda quèd ætermis credant damnata tenebris 
Secula, se scelerum meritas expendere pœnas 


Inque chaos rupto confandi fædere muodum. 4. 


Marche rétrograde du soleil. PHR. Sôl cürsam 
“it. În ôrtüm récuvrit, cursum rétôrquét, cürram- 
€, pôlo räpieuté, rétorslt. 

Zhevaux du soleil, Voy, Equi Solis. 


CHAR DU SOLEIL." 


es... Vuleanis munera, currus. 
Aureus axis erat, temo aureus, auren summæ 
Curvature rotæ , radiorum argenteus ordo. 

Per juga chrysolithi, positæque ex ordine gemmæ 
Clara repercusso reddebaut lumiua Phæbo. O, 


Parélie. Nübës Sôlis inärdëscit ridiis. W, 

Aspicis ut nitidam toto legit aere nubem, 

Cui proprios credat , transfuso lumine, vultus. 

Tlla sinu levi, quem densius agmen opacat 

Nimborum , et cæcA splendentem terminat umbrà, 
Excipit illapsos, atque in se colligit ignes. 

Urget opus Titan; jamque æmula lumine vellet, 

Æt ques pingit adbuc, pictos jam cernere vultus. 

Sie placet illa tamen , nec degener ardet imago, 
Amperfacta licet : quippe hanc nova forma decusque 

Lucis inoffensæ , et radii jam mille coronant. Juæ, 
Jour, journée. Técum éténim lôngos mémini cônsu- 
fré sôles. Pers. Huncciné sûlem Täm nigram sur- 
æœ mihi? H. Voy. Dies. || Chaleur. Qu lévis äs- 
Mis solibüs usti rigét. O. SYN. Cülër, &stüs, ardôr, 
vür. Voy. Calor. (l Climat. Térraäs Wlio sub 61€ 
Entes. PSN. Cœlüm, sidüs. 


SOLAMËN, ï n. Consolation. Quisquis ës, © 
“énis! dixit, sôlämën häbët6. O. Voy. Solatium. 
SüzAnnüs, ä, um. Qui dois étre consolé. Quä 
asolätüs {micum Sis Gpé, soländns quum simäül ipsë 
res. O. 

SôLAws, ts. i console. Süläntiä miscët Colls- 
1ü. St. SYN. Amicüs, bländüs. Ni 
SôLanïs, Ÿs. m3. f. ë, n. Solaire, du soleil. Düm- 
€, quôd & brèévé sit! lümeën sôläré videbo. ©. 
TN. Phabèts » Phæb&iüs, Titäniüs. 

SôLAniüm, ii, n. Lieu exposé au soleil. || Montre 
cadran solaire. Quiquë dés primus stätüit hic slä- 
um. Xmb ) Plaut. ce 

SôLATidm , 1, ec Solätiôlum, 1. n. Cowsolation. 
d cüpé dictä mëmür, duri sôlatiä cisus. . Ut s5la- 
lüm süi dôlôris. Cat. SYN. Solamën, lénimën, Lé- 
mèn. EPITH. Âmicum, bländäm , dulcë, grätum, 
15, mité, mollé; ‘ptâtum, spérâtum ; inopinüm, 
situm; lentum, tärdum. PHR. Läbôris, läbôorum 
lcë lévämên, lënë fomentam. Curärüm médicin*, 
imên. MAli, mälis, sénécts grâtim solämèn. Af- 
22 , mêsté , sollicité sôlatif méncls. Dülcié, lenix 
mé, vérbä, allëquif. Âmici, bländi ädmünitus. 
ës , sôlatii rüris. O. Exigüa ingéntiss5lsu lüctüs, V. 
ræ chemeqné lévämèn. #. Foy. Solor. 














sôlée. | == Co 


soleil. psum étiäm sôlem defects lü-|quum jam mandaté dédissèm. 2’ 


SOL 831 
Noctiqué frépendit Lüx minèr hi- 
bërn® vérni ii dam EN 

SôLärbn, ürls. m. Consolateur. ipse EgS s5lit5r 
Ti. 

1. SüLATüs , ü, üm. Qui a consolé. Atque his 
Anèsm solttàs vébus. D. “ 

2. — part. passé de Solo. Désolé, ravagé. Prôspi- 
ciét Uvidÿ pêsté sôlätis dômôs. Jen, SYN. Désélätis, 
västitüs. 

Sôroüs, ü, üm. pour Solidus. inane äübscindéri 
sold5. A. PHR. Fôrti nübet prôcérä Côräns F'iliä Na- 
sice métüentis réddéré soldum. 4, Por. Solidum 

SôLËi, æ. f: Pantoufle, sandale. Prosilit 
nixä pédém s6l&ä, Pr. PHR. Süléä püèr obj ré 
rübrä. Pers... S5léA lignëi. Sabot. — ferré. Ler de 
cheval, de mulet, etc. Il Z'out poisson de mer Plat, 
sole, carrelet, limande, etc. Fclgentes sôléæ cän- 
dôre, et concülèr illis Pässèr. O. 

Sbr£iniüs, ii. Plaut, Cordonnier. Voy. Sutor. 

Sérkirüs, {, um. Qui a des pantoufles, des san- 

dales, etc. Étsi jäm lotus, jfm soléatüs érle, M. PHR. 
Argutä cônstitit in sôléñ. Cue. 
- SOLEMNÉ, Vs. n. ec pl. Sôléranïä, {üm. Solenniti. 
Et stitüünt tümülum, ét tümülo solemnii mittunt, #. 
SYN. Féstüm. PHR. Sôlëmné skcrüm. Vor. Festum. 

SüLEmN IS, Ïs. m. f &. n. Solennel, qui se fait à 











certains jours de l'année. Jäm nünc sôlémnes dû 
ompäs Ad délubré jüvät. /, SYN. Festüs, ännü 
r. PHR. Sôlemniä réddèré vôtä. Ÿ. Solémn 
taürum mäctäbät äd äräs. W. Süléèmnes môvéré préc 
O. Voy. Annuus. 1] Consacré, conforme au rite, à L 
formule. Sëd nec s0lemnii vérbx Anülit. O. SYN. Si- 
cr, säcrätüs. || Ordinaire, habituel. Roma dülcë dia 
füïe êt sôlémné, réclüsa Mäné dômo vipilaré. H. SYN. 
Sëlitÿs, assuëtis, suëtiis. PHR. Môs érût. 

SëôLËo, es, itüs sim, éré. n. Avoir coutume. Üt- 

uë sülebämus consuméré 1üngé léquëndô Témpèri. 

. SYN. Assléo, suëvi, änsuëvi, consuëvi. PHR. 
Cünsuëtüm häbèo. Sèlitüs, suctüs, äss S, côn- 
suëtüs sum, Môs ëst mihi. Est crebèr üsüs. Säpë, 
fréquéntér ügo. Qu5 môré sëlént, . Môs plicët illé 
mihi. W. Voy. Solitus. 

SôLEns , tis, adj. Adroit,industrieur. Pécüdüm cüs 
todiäsôlers. , SYN. judustriüs, péritis, ingénios: 
priatnss sägax, scitüs, citüs, callidüs, äcèr. PAR. Mist 
ÿræ solers. Æ. Sülérs cünctandi Fübiës. Si. Sülérs 
ounc hëminëm pônèré, nanc Déüm. FH. Vor. Ingc- 
niosus , Prudens. 

SOLERTER. ad, Adroitement, Nôn 6 jüssos s5- 
lértiüs altér Exprimit incéssus , valtamquë sünumqué 
léquéndi, O, SUN. Périté, ang, doc ellides 

SGLEnTil, E£ Adresse, industrie, subtilité d'es- 
prit. Grändëé dôlôrts Ingénium ëst misérisqué vénit 
solertiä rébüs. O. SYN. industrif, dextéritäs, pèr 
prüdentfä, ingénium , icumën. EPITH. Acütt, in, 
niôsä, subtills, dücills; prudens ; vividi. PHR. 
änimi sôlertit. Méntis äicuté Dextéritas. Arlis 
pärit sülértiä. CL. Voy. Prudentia. || Fourlerie, 
ruse. Hinc äncéps dübi térrèt solertiä Maüri. L. Vor. 
Astus. 

Sbriirüs, ä, um. Rendu solide. Infüs fücies süli- 
dätk véneno. L. 

Sbzivo, äs, ävi, ätüm, ärë. Affermir, rendre so- 
lide. Et vértendé münu, êt cretà sülidandä tn 
V, SYN. Firmo,stübilio. PHR. Nôvôque Injéotu sülid: 
SrÂvEs ürenñs. St. |] londre dur, compacte. Qui di- 
gesti cüpäx sblidärét seminä mundüs. vien. SYN. 
Firmo , duro, ästringo. || Soutenir. Träbibus sülidatir 
ähénis Cülmën. CI. SYN. Firmo, fulcio, stübilio. Vor. 
Fulcio. Ë £ 

SüLivüm, i, n. Tuf, terrain solide. In sëlidô mul- 
tôs rursus fortuünx Icavlt. V. Atiqé jübebls In sôlido 
püténim déraitti. F, Finditür in slidum cünëis viä. Ve 
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\ Solde , paye entière, somme. Geïticït üt décics s5- 
idum exsorberèt. H. SYN. Soldum. 

Sbuinüs, 4, àm. Massif: Sülido ärgëntS pérfécté 
rélinquunt Armä. W. PHR. Sèlidôque fdämänté cô- 
lamne. V. Sëlidô de märmôré témplü., #. || Solide, 
ferme. Sblid5 sônät üngülä cornu. /. SYN. Durüs, Gr- 
mis. PHR. Quôndäm sélidieïmé tllüs. O. Süppôsi- 
timquë rôtis sôlidum müré. J.— Sôlidæqué süo stänt 
rôbôré vires. W. Voy. Durus. || Ferme, inébranlable. 
Nec civium ärdôr pravä jübentium Menté quätit sdlida. 
H. SYN. Firmôs, immotüs, incôncussüs. || Entier. 
Et pärtem sülidô démèré de die. H.SYN. Tôtüs, in- 











ui 


tegér. 
SôLiräns érd, érum. 
Z oi 


pere de soleil, en par- 
lant du Zodiaque. || érë plägé. Sen. Zone 
torride. 

SôLicéni , 2. m. f. Né du Soleil. Nc fäm féfellit 
Soligénam Æeten. Ÿ. FI. 

SôLiraniüs, ii. m. Solitaire, qui vit dans la soli- 
tude. SYN. Solüs, solivigüs. PHR. Lôck solä côlens. 
Cävo récéssu vivèns. Hôrréndi intér lustri äbditüs. 
Sôlis exigens môntibüs zvum. P. Timidüs videri. 
Saut. Nesciri cüpidüs. {d. Liber cüris strépituquë re- 
rüm. Id. Sôlüs ïn ümbrä, Sécessü plicido, Id. Exôsüs 
gr'üves mentisque ürbisqué tümültüs. /d. || Religieur, 
anachorète. SYN. Münächüs. PHR. Relligiünë sücèr. 
€ äbilé morum. Voy. Monachus. 

à Solitude. éscündà, Côvinë, 
solitudé ! (Plal.) M. SYN. Récessüs, sécessüs, Ére- 
müs, désértüm. ÉPITH. Dissitä, rémotf, avi; sôld, 
désérth, vcüä, vasth; cacä, ignôct, ltèns , sécretf; 
silèns, icitf, tränquillé; mænä; umbrôsï; sanctä , 
säcrü ; imperviä, inhospitä, suérills. PHR. Lécä solä, 
désérti, inhospitä. ... Désértä ôr%, terrf, tellüs, 
avi, némôrf, sûxé. S0l0 















Gl6rüm jügt némèrum. V. De 
srte, ignote, silvæ, litébræ ; inuccessi môntes. Lôcüs 
äb ômni testé rémotüs, prôcül dissitüs. Foy. De- 
sertum. 





DÉFINITION. 


Non alia magis est libera et vitio carons (vita) 
Quam que, relictis mænibus, silvas amat ; 
Non illum avaræ mentis inflammat futor, 
Qui se dicavit montium insontem jugis; 
Non aura populi, et vulgus infidum bonis, 
Nou pestilens invidia , non fragilis favor, 
Noa ille regno servit, aut regno imminens , 
Vauos honores sequitur, aut fluxas opes : 
Spei metésque liber; haud illum niger 
Edaxque livor dente degeneri petit; 

Nec scelera populos inter atque urbes sita 
Novit ; nec omnes conscius strepitus pavet. 
Sed rure vacuo potitur, et aperto æthere 
Innocuus errat. Sen. 


Il Délaissement, abandon. ingëns Cireä tê, Ligüriné, 
sôlitudô. M. ” u 

SüLirüs, #, um. Qui a coutume. Et pvidüm sè- 
litos in pécüs iré lüpos. O. SYN. Suetüs, consuetüs, 
äissuëtüs.|| Accoutumé. Sôlito finem impôsüeré IKbori. 
O. SYN. Suëtÿs, ässuetüs, consuëtüs, nôtüs, üsitä- 
tüs, sôlémns. Voy. Solco. || Sôlito mäg}s. Plus que 
de coutume. Sblito formôsiür Æsünë nätüs. O. PHR. 
Priter sôlitüm. 

Sôriom, it. n. Siés 


















élevé, trône. Prafätus divôs, 
sülio rex infit äb alto. V. SYN. Sëdes, thrünüs. 
EPITH. Règülé ; regiüm; ébürnüm, ébürnéum , aù- 
rtim, aûréüm, gemméüm, gémmiférèm; divès, 
mäügnificum, süperbam, fulgens, spléndens, cô- 
rüscum , micäns, cônspicüum , insigné; excélsum ; 





SOL 
süblimé. PER. Rôgills, régüm sbdés. Rè 
ae three POLE oEdRe M ea 
sôlio. Sëhio faltüs Ar ED Er 
SE médias cônesdit vit. P. Sôliüque ske 
red. F. ee 

. Jpsé sédëns sülio insi; stellisqué chrüses. 
= Hoyauté, Si Gbi Parthôrüm sôliûm firini 


sét. CL. Voy. Regnum. 
IL Cuve Dre Baigner, où lon 8 tenait ani 
Ses nee md Quidsis à 
LIvicÜs, 4, um. terre dos 
gis, bücülé, NS Dane grivitér Ramiits 


ms? Sev. Sanct. 
SôzicirArüs, #, üm. À de Sk 
ëk sù ant Le sedibés ins! 


Agité. Süllicitath sûis 
Qi à 


2 L8 





GLLICITÉ. adv. Avec sollicitude. 
mälé nôstri lévatls. O. Foy. 
Sôüeuiciro, äs, ävi, ätum, à 






ment, agiter. Êt ténéräm ferro solliciurit hs 
ib. PAR. Sollicitänt di remis freu. F.is 


dôcts Police solliciät. #. Voy. Move. || Porn 
Arc sue féras. O. SÉN. Ag, rs 
érséquêr, urgéo , insto. Voy. us 
pri rer Nümink A Solliciüt. 74.4 
écdr, urgéo, fäügo. og. Precor. || Ing“ 
menter. Parc£, précôr, mänês solliditin ps 
SYN. Vexo, térquéo » rücio, prèmo. PHI.És 
qui Sôliciät! V. Côr sôllicitant fai # 
méüm. Lib. Voy. Cracio.|| {riter, prove 
tätque férôs nôn æquis viribüs hosës. L. Fr} 
voco. || Tenter, chercher à séduire. Ingaït# 
Jüdiciüm dônis sôllicitaré méüm. O. SN 1s 
expéridr. PHR. Nüptæ sôllicitaré fidém. | las! 
viter. Nüllüm sôllicitänt hæc, Flâccë, ireusiifet 
M. SYN. Invito, tento, ällicio. a 
Sôzuicirüvd , inÿs. f: Solicitude, inuirsl! 
prit. Néqué Môrdäcès älitér diffgiant ssl 
(Chor. o ic.) H. RLRE Cürh ;Ansités, 
änxiä, durë, grévis, impürtunk, mülé: F 
nôctürnë , Ha insonanls, tristls; bob, À 
PHR. Inquieti pectôris æstüs. Buch. Vo. 
Sôzicirüs, ä,um. Agité, en mouvesat (4 
sôllicitüm stridét réflentibüs ündis. P. SIN. 
mütüs, Kgitätüs, turbidüs , inquiets, img 
-Agité, inquies. Süllicitis änimis Onüs &isi# 
ct ärtés. H. SYN. Ânxiüs, äncèps, di,” 
süs, türbâtüs, timêns, pen prit, 7? 
uëpidis. PHR. Süllicitudiné districts. #. 0° 
süs, véxatüs , Hgitatüs , disträctüs, fluctiis# 
Cürérüm plénds. Sôllicité timar, mki #7 
Anxik cordi gérens. ingentës caräs qui % 
V. Grüvidüs curis. L. Cüris ingentibüs 
Voy. Cura. A 
V. Sôllicita In vänës qui varquêt péuéric s 
IL Qui inquiète, tourmente. Ni à quis bé 
Sülicitäs ignärüs ôpes. H. SYN. Anuis. mi 
citüs Groër. O. Sollicitos Gall dicmis ge) 
Sôllicitis victôrni quéritür armis, 0. Solidé ?, 
SôLo, äs, ävi, ätum, arè. Dé 
désert. idem änimüs sôlüré dômi 
riimque Précipitaré és. Sc. Va on | 
OLŒCISMÜS, i. m. Solécisme, 
tu ht 
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grammaire: Âtque sül@cismum li 


SbLôw, Gnïs. m. Natif de Salamine, “ 
s de la Grèce, législateur des Ado) 
ctäré Sélôn finem décët, ôrtis Adi 
PITH. Acteüs, Atticüs, Cécrôpiüs; 
phüs; dôctüs, ingéniosüs ; legifer. à 
SüLës, ärls, ätls sum, ari. d. Cane 
cürâs sôlabir Eniles. , SYN. Consbr. PE 
ti d5, féro, üdhibéo, prébéo, prés 
Cüräs, lüctum, dôlôrèm , trisitiie We: 







SOL 


aftfgo, pläco , mülebo, péllo, ävérto, éxpéllo, dépèl. 
>. M&stum änimum, mä&réntik péctôrä lenio, mal- 
nimüm lüctu, m&rôré , tristitia sülvo , éximo. 
VBlorem , äspéri fat s0länd6 lévo. Verbis s6lantibüs 
tr. Dülcibüs, bländis, #micis verbis s6lèr. Bländis 
ictis,_vocibüs, allôquiis jicéntém s0l%r, érigo , fir- 
10; spëm lüpsim , äbjectäm erïgo, “demptäm réduc. 
Juis jäm solätié féss6, Cünsiliumvé férät? Reddërÿ 
æ menti sülätif. Sürdëque ä#dhibent solatif 
renti. O. M&rentii péctôrä mulcét. W, 
“ Tü pôtés insänôs Anïmi compé: Jüctus. 
ic go ment jicens , ét äcerbo saûciüs ictu, 
Gnitu cœpi fortiür éssë tÜ0. O. 

Zaïbüs älléquiis énima h£c môrfBündi révixtt, O. 
Auxiliüm nôstris spémqué tüleré mälis. 
sssossossssse ... Leniré düléntèm 
Gländ5 cüpit, êt dictis ävértéré y. 

sussssoes . Tristésqué rüinäs 
©läbar, fatis conträriä fatà répéodens. . 
Æaïbät curäs et côrda blitä Iébôrum. V. 

Quéque lévet luctus, turbä sddälis äbeëst. O. 

x !... Si cônsôleris ämicüm, 

péri fat lévés. O. 
+ tu, 6r6, soläre inôpem , êt süccürrérëlietæ. . 
Nôn, inquit , vérbis curä lévändä méa est. O. 
Gnsôlor scios, üt Iüngi cedià belli 
Enté férant plicidä. O. 

Quis mïhi déserte dulcë lévamën érit ? 




























pes étiäm sôlida sülätur compËdé vinctüm. 7'ib. 
Tu cur& réquiés, tü médicinà vénis. O. 

‘um sdciüs mœestiqué métüm sôlatür Inli. . 

&c mihi vérbä mäl& minüérunt ædii vite, O. 


péssi griviônt! däbit déüs his quéqué finêm. #. 





FORMULES DE CONSOLATION. 


Et tua cum fatis pietas decertet. Z. Erige mentem. Z. Exue 
is pectus. Ô£. 


Durate, et vosmet rebus servate secundis. #. 
Nate deñ , què fata trahunt retrahuntque sequamur. #. 


Quid tantüm insano juvat indulgere labori, 
O dalcis coojux! non hæc sine numine Divün 
Eveniunt. Ÿ. 


Tu, ne cede malie ; sed contra audentior ito. #. 
Maxima res effecta, viri : timor omnis abesto. F. 
Solvite corde metum, Teucri, secludite curas. F. 


. Parce metu , Cytherea : manent immota tuorum 
Fatatibi. P. 


Apaiser (la faim , la soif, etc.). Cüncussäquë fimem 
silvis sôlabéré quercu. #, SYN. Sedo, pläco, lévo, 
do, pello, depello. 
SüzsririALis, Js. m. f. ë. n. Du solstice. Ventu- 
m témpus sülstitiälé. O. ; 
SôzsriTiüm , ii. n. Solstice, époque de l'année 
1e soleil, considéré dans le Zodiaque , semble s’ar- 
ter. Le solstice d'été, à la fin de juin, donne le 
us long jour de l'année ; celui d'hiver, à la fin 
: décembre, donne la plus longue nuit. Tumidä 
Lstitia ätque hÿémes ôraté sérenäs. V. 
Solstice d'été. 
Solstitium tardi quunr fit sub sidere Cancri. Mani!. 


... Vicino quum lux altissima Cancero est, 
Ac per samma poli Phæbum trahit altior æstas. Âd. 


Solstice d'hiver. 


ve... Brumsr Capricornus inertem 


SOL 


Per minimas cogit luces et matima noctis 
Tempors. {d. 


= Eté, grande chaleur. Sôlstitiüm pécèri défendité, 
7. Voy-Ænas media, Canicule Por oéreudité, 
V. Pénülk solstitio, cämpéstré nivalibüs aüris, A. 


SëLüt, pour Solvi. parf. de Solvo. Sed pôtiis vilida 
Ténémie Htérqué NA Nüllé quéat Pésihäc quim 





sôlüissé diès. 7 La 

SôLôüm, ï, n. Base, ce qui soutient, toute su 
solide, Et crealé oôlôm pémis agréstibiis ane Fe 
PER. Vastis trémit ictibüs zrè püuppls, Sübträhitur- 
qué slüm. P. Astri ténênt c@lèsté sSlum. O. || Sol 
terre, Nec stérilis calto surglt ërénë s56. O. SYN. Hi” 
müs, térrä, téllus. PHR. inqué s5l5, quôd téxéräe 
h&bË, jécebèt. O. Tümülis dcclivé sëlüm. # Cire 
mit sôlum Tibürls, Æ. Aridé äntüm Ne sktéraré 
fimô pingui püdéit s51%. W, Omné sôlüm fôorti tria 
êst. O. Séminä rérum Vivaci nuütriä s5l6. O. Sélôque 
fmmôbilis bzrèt. W. Voy. Terra. || Plante ou em- 
preinte du pied. Avii Piéridum parier Iôcä nülliïs 
énté Trité s316. Lr. SYN. Pês, pländ, vestigiüm. |] 
Semelle. Et môrdéré Iüto pütré vétüsque sülüm, M. 

SôLüm. adv. Seulement. Nec cilämis solum &quipi- 
räs, sd vocé mägistrum. V. SYN. Täntüm » ntum- 
mèdè , duntäxät, müd. 

SôLüs, #, um. Seul. Qui sôlïs hënôs Achérôntz 
süb mo ëst. P. SYN. Ünüs , ün: ‘ 

I Seul, sans suite. Tu s0lüs äbibäs. ©. SYN. Inc$- 
mititüs. PHR. Nul5 cômtänté. Nüllis cômitäntibäs. 
V. Et sola in siccä secüm spütätür Xrenä, W. 

Il Solitaire , retiré. Lôcä 561 nôcënt , lücë sol câve- 
tô. O. SYN. Désértüs, väcüüs, västüs, PHR. Sols sub 
rüpë jicéntem. #’. Poy.. Solitarius. 

SôLüTüs, #, üm. pare. pass. de Solvo. Délié. Ïlix- 
des crinëm dé môré sôlute. V. SYN. Lixätüs, läxüs 
Hüèns , éMüsüs , rémissüs, irréligatüs. PHR. Ubi fané së” 
lütô Currit. O. || Fondu. Nivibis dé mônté sëlütis. O. 
SYN.Résülutüs, liquëfäcrüs, W< .cemot.—Rompu.Jam 
pôné séliitüm Cénjsgiüm. J. SYN. Rüpuis, äbrüptis, di- 
remptüs. || Ouvert. Aüt flôré têrrë quem férünt sù- 
lütæ. H. Voy. Apertus. || Libre égagé, exempt. 
Sôlutisomni fœndré. 4. SYN. Libé, immuns, väcüts. 
1ISülutt 5râtiô , sôlutüs sérmô. Prose. Seu phinä sülütis 
Quä strüis orsû müdis. St. || Ouvere, gai, joyeux. 
Cülicés quém nôn fécëré d'sértum ? Contracii Em 
nôn in paupertäté sôlutum ? 4. Voy. Lætus. || Enervé 
affaibh. Smno vinôqué soluu. Ÿ. SYN. Résëlütüs 
fractüs, victüs, linguens, languïdüs. Voy. ce dernier, 
IL Payé. Mércedésÿlüu. O. SŸN. Répensès. PHR, Ex 
séquiis rité sôlutis. V. 

6LvI. parf. de Solvo. Cüräsqne &t corpürä sümnüs 
Sôlvérät. O. 

SôLvo, solvis, sülvi et sèlüi, sôlatum, sôlvéré, 
Délier , détacher. Läpsäsque l'icérüs SpOnté süä fäma 
êst, nullo solventé, cà V. SYN. Résôlvo, réläxo 
lixo. PHR, S6lvité cvinäles vittas, P. T'aüris jégh s01> 
vit ärätôr. W. Exütäs vinclis pä V. || Briser, rom- 

re. Tridénté rüpém sübrüit pülsäm pätér. Sen. SYN. 
Een 0 , r'ÜMpO, rap : distürbo. — Êt fœdèérk s5l- 
véré furto. Ÿ. Joy. Fœdus (violo). || Dissoudre, fon- 
dre. Nix quäm nôn sôlvit iquatcüs Aüstér. O. SYN. 
Dissolvo, résolvo, môllio, réläxo, liquéfäcio. Voy. ce 
dernier. |} Délivrer, Érgo Gmnis 16ngo sôlvit se Leu. 
cri luctu. #. SYN. Exsôlvo, eéximo Hbëro, & 
dio. PHR. Sôlvité côrdé mêtus. P. Sôlrent forniden 
térräs. Id. — — nüvèm. S’embarquer, lever l'ancre. 
Nämqué rütes audäx Lilÿbæs littôré sôlvlt. ZL. Por. 
Navis. || — vitim. Oter la vie. Atque hänc mihi 531. 
vité vitäm. Pr. || Enerver, atfaib ir, engourdir, Hs. 
minés vôlicrésqué férâsqué Sofvérit altï quiës, 0. SYN. 
Rësälvo, vinco, frängo. PHR. Nec côrpürk ségnés In 
Vénërêm sülvunt. V. Voy. Debhilito. |] Ouvrir. Impia 
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- 834 SOM 
in ädvérsôs sülvimüs ür déos. 736. PHR, Solrant ad 
jurgrä linguäs. O. Voy. Aperio. — Dérider, inspirer 
la gaieté. Solvéré qui Cürios Fabriciôsqué grüvés. M. 
SYN. Explico. || Payer. Sältem semissem, Gärricé, 
solvé mihi. M. SYN. Exsôlvo , pérsôlvo, pendo, ré- 
péudo. ||— votum. Accomplir un vœu. Votiqué ser- 

väti sôlvent in littôré nauts. V. SYN. Exsülvo, pér- 

Slvo, réddo. ||— pœnss. Être puni. IE 

näs, cüram hanc 

üo. Voy. Punior. || Libérer d'une dette. Me solvêt 

viüilüs Æ. SYN. Absôlvo, eximo. || Æbsoudre. Quid 

criminë s6lvls Gérmänum? St. SYN. ÀAbsôlvo. 

Vi Sosa eee en ... Pelé Phôci 

Cadé pér Hemôniäs sôlvit À cüstüs fqnis. O. 

Séuiuk, &. f. et Sélÿmi, rüm. m. pl. Jérusa- 
lem. Jam visim Sülÿmæ édité cœlo Cilminä. Buch. 
äs Sülÿmôrum instaurät äd ärcës. Vida, 
PHR. Sülÿmôs per lôngä viirum Pérvéniunt. Juvc. 
Voy. Hicrosolyma. = 

& LÉMÜS, 4, um. De Jérusalem. Intérpres légüm 
Sülÿmäräm: J. 

Sôwnicirôsës, #, um. Endormi, qu ne fait que 
ddrmir. Somnicülosos illé porrigit glires. (Scaz.) 
M. SYN. Sommèlentüs, sopitüs. PLR. Bras déditüs. 

Sômxirr , érû, érum. Somnifère, qui fuit dor- 
mir. Nèque éum juver vulnërä cântus Somnif'éri. 
F. SYN. Somnificüs, süporifér , süporüs. 

n Sôwxiricüs, ü, um. Soporifique. Voy. le précé- 
ent. 

Sômxio, äs, avi, âtum, äré. Songer, réver. Nëc 
in bicipiti sümniässé Pärnässo. (Scaz.) Pers. PHR. 
Pêr sômnüm, in sômnis vidèo. Méntem somniä lu- 
dunt, éxércent , Égitänt, ëxigitänt, térrent, turbant. 
“Sôpitos dékidunt somnïä sünsus. PV. Qux me suspèn- 
sam insômniä térrént! W. Ânte ücülos m&@stissimüs 
Hectr Visüs ädéssé mihi. W, Voy. Sormnium, 

V. Huic 6e formä di vultu rédéuntis &dëm 
Obtülitin sümnis. W. 
Sümnïä mé térrent vérôs imitantiä cäsus, 

Êt vigflänt sénsus in mé dämnä méi, 
Sômn filläci ludunt témérärif noctë, 

Et p'vidäs mêntés falsi imeré jübent. 714. 

ME pätris Anchisæ , quêtiés ästra ignf surgunt, 
Admônët in sümnis ct türbidä térrêt fnäagd. W, 

Méstiqué sôpitæ stût sôrûr änté tôrum. 7. 
Ténihi, cäré Phäôn , té somnïä nôsträ rédücunt, 

Sümniä formôsô candidiôrä die. O. 

Näm mil Cässandræ pêr somnum vätis mag 
Ardëntés diré visi féces. P. 

Jämqué wi ne vanä pütés bec fingéré sômnum. V. 
ME miséräm ! quid vult täcitæ sYbi nôctis mayô ? 
Quin nôlim rtä sit! cür bte 8gô sümniä vidi? O. 
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Omnia quæ sensu volvuntur vota diuruo 
Pectora sopilo reddit amica quies. 

Venator defessa toro quum membra repouit, 
Mens tamen ad silvas et sua lustraredit. 

Judicibus lites, aurigæ somais currus, 
Vansque noctufuis meta cavetur equis. 

Furlo gaudet amans , permulat navita merces, 
Eu vigil elapsa quærit avarus opes. 

Blandaque largitur frustra sitientibus ægris 
Irriguus gelido pocula foute sopor. 

Me quoque Musarum studium sub nocte silenti 
Artibus assuetis sollicitare solct. C/. 





Etre visionnaire, _extravaguer. SYN. Dëliro, 
Ynëptio, fingo. PHR. Ipsï sibi_s6mniä fingünt. V. 
Välar &gri somnik, vänx Fingëntur spécies. H. 

Sôuxiôsüs, X, um. Plin. Sujet aux songes, aux 
réves. PHR. Muült müdis simüläcrà videt vélitntiä 
miris. P. Väni térréntür imüginé visus. L. 








uidem pà 
ittité, sôlvét. F. SYX. Pérshro, So: 





SoM 


Sbuniôm , ÿi. n. Songe, réve. Somnik, que 1 
#quint imitämin® fôrmis. O. SYN. Insémni 
TH. Nôctüroüm; cécum; vigum ; inäné, | 
vänün , falläx, méndäx; nigrüm, pallidüm; 56 
din, EE um, mi 
ætum, faustüm ändum ; Présigin, 
nüntiüm ; cértürs ain. PH. Sômni, mocils, 
türnë éffigiés , spéciés, Imägô, — visk, eimêlie 
omni térrür inänls. Meudts s5mnüs. Väni 
. ins , figure, | 
süporls Ludibrié. Vérôs imitäns cisus. Vériäs ini 
formis , fi üräs. Simülicräque Inäni$ sômni. 0. 
uë quietis Ipsï süæ spéciem. O. Sôémoil : 
närrantiä casüs, O. Tibi ôrtans. F. 
sumque ävértité visum. 716. Väriis infausi figurs{ 
nÿä._Cl. Post mëdism nôciëm , quüm s6inni véri 
V. Excitiünt  pävidos simülicré minänüi som 
Nôn tibï nox vanôs ôbjicit ätré mëtüs. O. 
Hecëädem xércént nôcturnäm visä qui 
Sümniïä & crüciant veräs imitäntii pœnss. 0. 
Sümniä dirä férünt väriä süb imäginérerum. Vd 
Sômnñi qu£ mêntes lüdunt vèliäntibüs üumbris. L 
Nôx vénit, et sécum sômaïä nigrà triblt. 0. 
ittäint müli somnii Minês. Tü. 
nt insômnià Vér, 
- Que tülit hëstérnä péssimä nôcté quiés. 73. 
Efficrat vänôs nocti Tcinti timôres. Ti, 
S. vänà décépit imäginé sômus. L. 
Êt Déüs in mèlius crudelïä somuñi vértät, 
Ei jübèat tépidüs irritä ferré nôtos. 7ib. 
Céciqué prétérits miäntür somnit curés. Met 


DESCRIPTIONS. 


Jpsa sed in somais inhumati veuit imago 
Conjugis, ora modis attollens pallida miris. F. 































+ « «+ Ante torum vise est sdstare sorori 
Squalenti Dido sanguinolenta com. O. 


Ac velat in somnis , oculos ubi languide pressit 
Nocte quies, nequicquam avidos extendere curé 
Velle videmur, et in mediis conatibus ægri 
Succidimus : non lingua valet, non corpore st 
Sufficiuat vires ; nec vox sut verba sequuster. Ÿ. 


sos Sua quemque premit terroris imagsi 
Ille seaum valtus, javenumæ videt ille Sgarss: 


Hunc agitant totis fraterna cadavera somsis. L 


Tendere conatur palmas , vis imsproba ferri ! 
Impedit, et motæ somnum excussère cales. 
Obriguit visis, gaudet non vera fuisse, 
Complexu caruisse dolet. CL. 
Songes personnifiés. incert5 Some Lei rs 
ares sédér Sômni vülgo Val 
+ + Sed bic ( Morpheus ) hamines isitater 1 42 
Fit fera, fit volucris, ft longo corpore serpsss- 
Huvc Icelon superi, mortale Phobetors vale 
Nomiast. Est etism diverse tertius ertis 
Phantasos, Ille in humum sarumque uodssg®t 
Quæque vacant animd , feliciter omis transit. 
Regibus hi, ducibusque saos ostondere raltus 
Nocte solent : populos alii plebewque pere Ü 
= Réve, extravagance. Tpsi sibi sôœoi fi 
SYN. Vänk, déliriä (pl. el 
SôundLEnrüs , #, um. Ændormi Ët ou" 
incrépät. (Iamb. dim. ) $. Ambros. Voy. Se 
Sômnÿs, ï. m. Sommeil. Les poëles 
dieu, fils de la Nuir et frère de la Mort. 
citus nigris circumdktüs alis. 76b. SYN. 










SOM 

pôr. PHR, Münei déüs ütilis égr. O. CSnsängui- 
is ISthi sôpèr. F. Gélidé Mrifs frâtér länguidüs. 
! Frätriqué simillimë létho. #. F1. 

Et quüm te füsc5 Sümnus velävit ämictü, 

Vänum nücturnis fallit imäginibüs. 7ié. 
-.. invitit Sümnüs, sücçôqué médentés 
meütit äumbrôsio pénnäs cünabülf circum. Comm. 











Somne , quies rerum , placidissime , Somne, deorum, 
Paz animi, quem cura lagit, qui corpura duris 
Fessa miuistoris mulces reparasque labori. O. 
Some, quies enimi, curaruw , Semoc , levamen, 
Et primus placidos iuter habende deos , 
Seu prope Cinmeries Lua te teuet auls jaceutem, 
Seu logis in teuerà malle papaver buna, 
Huc ades, et tacitis allabens leuiter alis, 
Nostra soporiferà lumina tange manu. 
Tu reparas vires reddisque laboribus aptas. 
Tu sistis laorÿmas , ægraque curda levas; 
Tu curas circum regalia sceptra volantes, 
Et procul invisos cugis abesse metus. Hosch. 


PALAIS DU SOMMEIL. 


Est prope Cimmerios longe spelunea recessu 





Mous eavus, iguavi domus et penctralia Souni, 
Què nunquam radiis 
Rhæbus adire potest. Nebulæ caligine mixtæ 
Exhalantur humo , dubieque crepuscula lucis. 


Non vigil ales ibi cristati cautibus oris 


us, mediusve, cadensre 





Evocat Auroram ; nec voce silentia rumpunt 
Sollicitive canes , canibusve sagacior anser. 

Non fera , non pecudes , uon moti famine rami, 
Humaæve sonum reddunt coavicia liugur. 

Muta quies labitat ; saxo tameu exit ab inv 

Rivus aquæ Lelhes, per quem cu murmure labeus 
Tavitat somnos crepitantibns undaà lapillis. 

Ante fores antri fecunda papavera florent ; 
looumeræque herbe, quarum de lacte soporem 

Noz legit, et spargit per opacas humida terras. 
Taoua, ne verso stridorem cardine reddat, 

Nalla domo tetà est : custos in limine nullus. 

At medio torus est beno sublimis in antro, 
lumeus, unicolor, pullo velamine tectus, 

Quo cubat ipse Deus , membris languore solutis. 
Aunc circa passim, varias imitantia lormas 

fomnia vana jacent totid 
dlva gerit frondes , ejectas littus arenas ©. 


» uot messis aristas, 





amnoil, repos. Publici m& réquiés cürärüm s5m- 
bäbebät. O. SYN. Sôpôr , quies, réquiés. EPLTH, 
üraïs, altés, grivls, lents, lnguidiüs, ségnls, 
> Pigér; #micüs, bländüs, älmüs, bénignüs, 
%, lénis, môllls, lévs, jacundüs, plicidüs » 
ds, tränquillüs, sécurüs, ticitbs ; irrigüüs, s%- 
r. PHR. moi uiés, Oti, munërä, silentià, 
véré. Dônë sépôriféré nôcils. Nocturni quiés. 
äs & älté quiés. Päx Animi. Cürärim quiès , rë- 
2 Nôctis Umicä quiés. Cürärüm , Biborüm dômi- 
Sen. Pécwrä mulcens, corpüs, vires récréäns, 
Xéns. Mürtis imag. Nôctis ämicüs, Veris mis- 
fäli, füturi cértüs, ét idém pessimüs aüctèr. 
curis éxércitK, fessä diurnis Sômnüs häbét. 
üsärtüs Gccüpt, aligät, solvle, läxit, rigät, irrigät. 
is indülgèré süpôrem. Somnüs furtim lüminë sû- 
Bporiférs céssérünt Hinguïdi s5mn5 Mémbrü di- 
L'Léthss pérfüsä pépavéré sômno. Y, Foy. Nox, 
tetuum peto. 























SON 


V. Pôst, übt jam LhlimS 3 c rt, ser 
10 nôctêm, fessosqué sûus s5pèr irrigät ai 
soso... Samnüs pér mémbri 
Imigät, ätque lnimi curäs & péctirÿ sofv 
Il Anviter au sommeit, Sparséré qui s5mn5s cän! 
raknüqué släbdt. PHR. Somnwm, sômnôs, 26pèrem 
mitto , spärgo, inféro, induro, contiho , Brrêsso, vre- 
béo , snädëo, irroro, irrigo. Soin s5ko , dcülss ri 
vo, ptémo. Lümink sümno vincio, dévmain, dénm. 
Blind5 quésitim frigéré sômnam. L. Pücñlt léthäns 
dücëntiä sôomnôs. A. Prôfägôs vinctüré 4 som 
ns Colum. Suädëntqué cfdentif sidé somnüs, /°, 
Nôn äviüm cithäriqué cünts S5mnôs r&dicent 
Sämnôs quëd invitet Kévés. H. SSmnrra 
prrent. O. Ocülisque quictém irrôrät somnèts, Sil. 
Ombrôse sälices vôléerésqué cinorg 
Fécérünt s6innôs ët Lévé mürmüe Xquæ. O. 
Uodä lévi sômoiun suälébitiniré sisxrr6, #. 





























Ecce deus ranum lethmo rose madeuten, 
Vique soporatum Stygià, super utraque quassat 
Tetupora, cunctanlique natantia luwiua sofvit. 


Il Céder au sommeil. PHR. Côoditquë nitintif lü. 
min sômnüs, V. Sômnüus lissôs sibaisit dcelläs. (). 
SümnS lüminf cédunt. L, Läbitür in süranss. Sen. 
Dülci dévinctüs lümini sômnô. 714. Incertô pérnaisit 
brächï{sümn5. Fürtivô sérpèns pér corpüri Fi psu.Sôu:- 
COR péüvit. . 
V: BtindA ques fürtim victis sübrèpstt Scëllis. 0. 
Et fessi cérvix CHpité submissa IKbït. S'en. 
Paülätimque üd5 ctaüdentem läminä sümnô. Pr. 
Il Prendre du sommeil. Dücèré sômnôs. F. Var. Doi. 
mio. 
| Réveiller, SYN. Excito, süscito > _expergëfäcio, 
+ Sümno excütio, somnos rümpo, äbrümpo, &v- 
cütio, pello, a > excludo, äbige, fügo, édimo, 
pio. Éxcüsséré mètüssomnum. O. Mihi gélidüs hor- 
rdr, äc trémr sômnüm expülït. Nëc sümnos äbramput 
cürä sälübrés. Ÿ. Îlli sômunum ingôns rüpit pvôr. 7°. 











Éxcitä s5mno. Cat. Sümn5 nôn à strépit Austër, 
Excütitur têrrôré quiés. O. Türbire guiétém. Prop. 
Voy. Excito, Expergefaci 
V. +... Évändrüm lüx süscïtit älmt, 
ini vôlicrüm süb t8gmÿnë cantc 
11 Se réveiller. PHR. Somno ëxcütiÿr. Strépitu 
môré, murmäüré , métu suscitôr, éxcitèr. Sô 
stitüdr. Sôpôrem Ex dcülis discütio. Pulsüs ä pectürèé 
s6mnüs üblt, äbscedt, récedit, discedit, füolt. 
Nôx Ænëim s5mnüsqué réliquit. F. Pügnät molles 
évincëré somnäs. V. Côrripit & somns Cürpüs. Eia 
Agé, ségnes Püllité nünc sômnôs, Voy. Expergeño.. 
+ Térritiis exsurgit, Migit Gmnis inértif sômn O. 
= Anertie. Cür sômno inerti désérim Päitrié décüs ? 
Phæd. SYN. Sôpèr, ignaviä Juërtiä, torpèr, sitüs, 
vétèrmum. — Songe. Mendäci sômnô crédèré si 
vôlent. Tib. Voy. Somnium. DM'uit. Librä dis 
sGmniqué pärés Hbi fécèrit hôris. Ÿ. Voy. Nox || 
Calme. Pigrô torpebänt äquèré s5mns. Se. Voy. 
Qui. NAfore. OI dürä quics dcülôs êt ferréüs ürpée 
omnüs. #. Voy. Mors. 


















SéxAnicis, Ïs. m. f. €. n. Propre à rendre des sons 5 


sonore, retentissant. Crépäiiqué sënäbilé sisträm. Q. 
Voy. Sonorus. 

SônAss, (ls. om. g. Qui rend un son, qui reten- 
&t. Turbä sônäns predim Pédibus circumvôlét üncis. 
V. PR. Aürü sünäns. V. fre sônänti. O. Voy.So- 
norus. = Parlant. Ni môrtlë sününs. P. Voy. La- 
quor. 

SüsAunbs, #, üm. 
nünc ôré sünändüs. O. 
dicendüs, mémôrandüs. 


ui doit étre célébré, Migus 
'YN. Cälébrändüs, oinändtis, 


annx 
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sénäturum. H. : 

Sôncuës, ï. m. Laïteron, plante. Et tou floren- 
vs frigôré sonchôs. Frarast. 

Sôsirës, edYs, m. Cheval. Stät sünipes äc freni 
férüx spumäntié mändht. P. PHR. Nôn äcér äperto 
Désudet camps sänipés. Si. Strictæ contémptôr hi 
line. St. Voy. us. 

Sônirüs, us. m. Son, grand bruit. Dum flimmis 
Jévis et sônitus imitatür Olÿmpi. V SYN. Sünüs, 
sündr, strépitüs, clämbr, murmür, frügèr , stridèr, 
clangôr, tümultés; frémitüs, gémitbs, mugits, ülü- 
Jatüs ; süsurrüs; tinnitüs ñ el 
vastüs, grévis, äcutüs, rau 
gs, confusüs, hürrendüs , térrificüs, terribilis, hor- 
rsonüs, préceps, sûübitüs entinüs. PHR. Fit fré- 
gôr. Sénitüs exéritür, au ästrä frägèr. 
ivæqué Dünt sônitum giléz. F. Sünitumqué u 
qué trémisco. V. Excitur sünitus pédibù: 
it oré sûnos. O. Reddit chordä sünum. H. Tum 

üditur gräviôr. férum à um frägôr intè- 
nät ingé rebér 44 aurës Visüs dessé pédm sù— 
mitüs. Sénitumqué férunt äd littôrä venti. #. Voy. 
Sono, Fragor. 

V. 





























ersesesssss rc impülit aures 
Coünfüsæ sônüs urbis, ét ilætäbilis horrèr. . 
Fit sëniüis, ingénti concussa ëst pondéré tellus. W. 
Tüm s6nûs auditur grüviôr, actimquë süsurrant. . 
Frigidüs üt quôndäm silvis immürmürät Aüstèr. P. 
Quadrüäpédanté pütrem sônitu quätit ungüulä A 





Et gémitum ingentem péligi , pulsätiqué sax 

dimüs longe, fractisque äd littôrx voces. W. 

&mplo fngenti miscéri murmüré cœlum. W. 
Son de la trompette. At tübä térribilem sônitum prè- 

&re cénôro IncrépüYt. #. Voy. Tuba. 
no, äs, üi,itum, àrË. #. Hésonner, retentir. 
Sci sünänt, pülsuqué pédum trémit éxciti 1ellüs. P. 
SYN, Rësüno, insüi répo; p 0, frémo , in- 
frëmo, mugio, ü >, IntÜno , gémo, 
10, ühilo, réstlto, réclimo, clamo; crépo, stri 
PU: Sinitanv dé olo, réel 
o. Auras, cœlnm, æthërX sû- 
nt, mürmüré, frügôré compléo, impléo, miscéo, 
pülso. Strépitus ingéinino. Frémitu loeus sônät, réso— 
cônsénët, résulit, réboït. Sünilum per curvi dé- 
Littôrä. #. Mas sôünat plängi mis. O. Toli 
sn +s. PV. Balätüqué sônant ri F7, Cüncävä 
plu Süxt sünûng, Ÿ. Strépit omis murmüré campüs. 
Müvmüré céco Intus sax sona 
ithèr Concüssüs. Crübris müugi 
qué sônänt ripe. P. Térribi ünum dédit. 
O. Hinc rüpt rébôüré poli. S'il. Foy. Clamo, Sonitus. 
V. Cônsônät 6ômnë nëmus strépitu , collesqué résultant. 
V. 











































Ari mugitibüs 
nuës, Ârentés 





Vicintqué frémunt rip& crépiäntibüs ündis. F”. 

ynpün* quüm sübito nôn apparënti raucis 
Obstrépüèré sünis. O. 

Indé MrAgôré grini stré pis lôci prôxtmè térrèt. O. 
Spümé saxosis clamät convallihtis undä, S'il. 

1 Parler. Cindhii nëc nôstra dülcis in aûré sônät. Pr. 

l'oy. Loquor. || Farre entendre le son de. Nëc vox 
üminé V1 Déclamer, chanter. Tu Cännäs 

béllum Magna vocY sônës. M. Foy. 



















Cano. 
nn, Gris. m1, Son. Sümmäqué sünôrém Dünt 

“'PHR. Et sv sonoribüs avi. V. Plénaqué 
snonibiüs nurës. Lr. Poy. Sonus. 

Sdnünüs, X , nm. Sonore, qui rendun son éclatant. 
Lüctintes ventos témpestätc oris. F7, SYN. Rë- 
sonûs , pi bilYs , strépens, 
stuidens , s: ucutüs. PHR. 
Sons, son düne sinäns. 























Sémarinës, %, um. part. fut. de Sono. Os mägni | Phirétramqué ei 


- | &t céci sôphismité sôlv 


rmersk sûpôré. Juve. Voy. Dormio, Sous 7 


SOP 
sensëré sünsniem. #. Virgolé : 
näntiä silvis. PV. Rauc sônags ämnks P. Con 
ôrä sônäntiä l'ingais. P. Saxosaniqué sieios Hjps 
V. Invodunt Mariem dlvpéss ä! Aré soôro. P. 
Sôws, süntls. ad). » Crisminel, Cmaës| 
mortes Énimäm sontem ipsë dédissem. V. SYX.! 
cëns, nôxiüs. Voy. Nocens , Reus. 


Sôn ti. parf: de Sono. Tot5 s5aïérant bé nid 
Fr. 


Sbnüs, i. m. Son, bruit. Dit siné ment de 
V. Voy. Sonitus. || Son de la ete. Voy. Th 
{| Foix , parole. Et pérägit tälés, ärbôré nisi, ss 
O. SYN. Vôces, verbé. ÉPITE. Vôcalls. Pay. (a 
GrRÈRE, €s. f. Province de l'Arménie. Débit 












cris Incert Judz% déi, mollisqué ane. L, 
Sérnik, &. f. Sagesse. Quum übi sit sphii 
fima ët curä dédrum, M. Poy. Sapientis. 


SôPnisu , äts. n. Sophisme. Quid là, 

x Pamph. EPITE. i 

eur, subtile, contortum, implicitum, mêndss, ds 

Sôrmisri ec Sèphistes, æ. m. Sophiste. Ve 
ün6 conclämänt ôré sôphistæ. 





Huc vos advoco, vos , acres sophistss, 
Fallaces querulosque bomanciones, 
Qui noctes terilis diesque totos, 
Queærendo insidias locutionum. Bes. 


SürnôcuEs, 15. m. Poëte tragiq this © 


ue 
rérë c&plt, Quid Séphècles, quid Thés * 
dilie Euité Perrènt A, PERS În oxbanble 





SürnôcLéis, %, um. De Sophocle ; tra Ÿ 
Sëéphocléo tüä cirminX dignä cüthürno. . È 
Sürnôs. adv. (s0ç5s.) Éormule d' applauds® 
Fort bien , bien pensé, Quid tim grandi Len 
mèt tibi turbi tôgatä. A. PHR. Pülehré, bé, + 
Sôrmnôn, ônis. m. Poëte dramatiqu #i 
cuse qui s'établit à Athènes. Sôphrèniqu if" 
tüm. Se. Es 
Sémmnonits, ïï. m. Nom d'homme, Tes 
änimi prôbitäs, orisqué, Süphroni. M. . 
Sürnês ; à me Sage. Te RE omis is 
Voy. Sapiens. à 
Sürio , 18, ivi er ii, itüm, it, Asp 
+ Hërbis sôpiré dricoôném. O. SYN.S 
Sômnüm, sôporem induco , inféro , pré 
Spärgo per mémbrä sôporëm. În sürmnis silr 
ëm somno sôpistis. O. ME Sépiérit some. # 
s ütilis êgræ. O. Foy. Somnus (iwiter # 













s 


0. (8 






UT Je 
Sôrirës, X, üm. Assoupi. Mägicis s0 
änguïs. Co/. SYN. Dôrmitans , sôporä 
sopitüs, sépultüs, süluüs, victüs, 
dômitñs, vinctüs, dévinctis. S: 
tüis. Somnô vinôqué së Le 
sômno. Cat. Somno cédentiä mémbrä. L. Ho, 











soupi, éteint, couvert. Süpitos susiti 
SYN. Lütens, sépultis, pressüs sppresus 
Gpitis ärmôrüm fürèr. Vell. Par. 





SdPônr, orls. m. Assoupissement ; 8 P ” 
Côrpürä ségnls Nosträ sôpor ténüle L. PRE 
dévinxit mémbrä Spore, Lr. Sopor st 


Somnus. — Ængou: 

es. M. Voy.. Inertis. 
SorônATUS, X, um. Assoupi. 

mit quiès. V. Fi. || Kendu assoupissant 

pôrâtam äc médicätis frugibüs offim. F. | 
Sorônirée, ré, Ærüm. Qui emdort, 2% 

Mellé sôpôriféramque päpavèr. F. SIN. $ 


sûmn firûs, Sparte. 


à le 
arté récéptüs. O. Rémôvébat cui spotr- l 
rdissement. inde s5pot ” 


plicèt alti 


SOR 

Sèrôso, äs, ävi, äâtum, äré. Pin. Assoupir. In- 
Ets änguës nimïa ästri sBpôränt. St. Pay. Sopio. 
Sérents »%, um. Assoupissant, qui endort. Üm- 
‘rum hic lôcüs ëst, sômni nôctisqu süpôræ. V. 
FN. Grifér, sômnifér, somnificüs. 
Sôrk , 2. f: Ville du Latium, chez les Herni- 
ses. Urbs fiit Antiquis Sôrs cognomint Vôlscis. J. 
SônAcTÉ , Ïs. n. ou Süräct}s , Îs. m. Montagne con- 
crée à Apollon, dans le PE des Falisques. 
imcti cüstôs Sôräctis, Âpollé. Ÿ. EPITH. Phœæbéüm. 
IR. Säcrüum Phœæbo Sorâcté fréquéntänt. Si. Alt 
ins nivé cändidum. H. 
SônsËo, bes, büi, ptum , berë. Avaler. Sürdidüs 
baustô sorbetür äb ubërésänguis. Li. SYN. Absôr- 
jo , baürio, déglutio, vüro. Puy. Haurio, Voro. || 
ngloutir. Térriqué cœlestés äridX sorbët fquäs. O. 
EN. Hauriv, äbsorbéo, träho, duco, vèro. PHR. 
aô bäräthri tr gurgité västos Sürbët in äbruptum 
ictus. . Fluminä sorbentur t&rra. O. Voy. Hiatus. 
Sônsiis , Ys. m. fe ë. n. Qui s'avale. Ovum sôr- 
lé. Cels. 
SônslzrAns, tÎs. Qui boit à petites gorgées. Cÿä- 
5s sorbilläns. er. 
ILLÜM , ï. n. Breuvage, bouillon. Prôptër te 
titändum sorbillo. Plaut. 
Sônsiriô, ünls. f. Action d'avaler un breuvage ; 
breuvage lui-mëme. Sôrbitio tollit quem dirä ci- 
tæ. Pers. SYN. Pütüs. Voy.ce mot. 
Sônsün, ï. n. Corme, fruit du cormier. Pocült 
ti Férménto âtque fcidis imitäntur vitëä s6rbis. W. 
pans sôrbä. Petr. Müôllés nimium duräntiä ven- 
5. M. 
Sônsüs ,ï..f. Cic. Sorbier, cormier, arbre. 
SônvËo, üs, éré, et Sürdésco, Ÿs, ërëé. n. Etre 
ju A ténéri sôrdënt länuginé vultus. M. 
iotréctätüs (liber) übi mänibüs sordescéré vülgi 
pérls. H. SYN. Squäléo. PHR. Sürdibüs äspergèr, 

érgôr, inficiôr, pollübr, fœdër, hürréo, üléo, 
naléo, sum défürmis, übscænüs , Gbsitüs, fœdüs, 
fr, türpis. Sitü squaléo. Squäloré pälléo , inficidr, etc. 
y. Sordidus. — Paraitre méprisable, étre dé- 
igné. & ôniäm sôrdent tibi munéërä nosträ. #. SYN. 
intémn dr, despicidr, spérndr, uëgligür, äb- 
16r. Häbër vilis, äbjectüs , sprétüs, contemptüs. 
SônpËs, ium. /: pl. de Sordis , usité seulement au 
n. et à l'abl. lure, crasse, saleté. Täntum cri- 

É généqué Sôrdis hibent. St. Auricüle collécta 
4 déléntsr. H. SYN. Fäx, immunditiä, — ës, im- 
inditiæ , côllüviés, illüviés, spureitiés , squalôr, ra 
r,sitüs, fœditäs ; ütum, cœnum. EPITH. Fœtid&, 
































tes, ôlidé , griveëlentés ; âtré , têtr& , immünd&, 
vilés 
» 





puré,_ôbscœnz, fœ@d£, spurcé, turpes 
issæ , cœnôse , lütosé , pütres, pütrids 
älid&. PHR. Sôrdidä collüvies. Squ 
déque fécës. Sordidüs immündô corpèré squälèr. 
Avarice. Sëd quid férét istäs Luxüriæ sordes ? J. 
y. Avaritia. || Tache, action honteuse. Sinë sürdi- 
s annôs. O. SYN. Läbes, mäcülä. Voy. Dedecus. || 
c. Lie du peuple. 
SônnEsco. Voy. Sordeo. 
SônpiniTés, ,um. Vétu salement, de manière 
exciter la compassion. Nôn sôrdidäti aût débiles. 
unb. dim.) Prud. PHR. Turpi vésté sordidüs. 
. Sordidus. 
SônpivëLës,X, um. Un peu sale. Si 5gä sordidüla 
. J. Dim. de 
3ônpinÿs, #, um. Sale, malpropre. Sordidüs x 
mèéris n06d6 dépendèt ämictüs. P. SYN. Sürdens, 
lens, squälidis, fœditis, fœdüs, immündüs, 
pis, spürats, obscænts. PHR. Sürdibüs , 1lvie ; 
talôré äspersüs, conspérsüs, pérfusüs , fœdatüs, 
lectüs, mäcülatüs, tetér, hôrrëns, hôrridüs , de- 
mis , Glèns, Squälôrts plénüs. Plenüs sôrdibüis atqu# 
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situ. Hunc turpls squälèr äsperglt, fœdät, inficit, 
églr..…. Ne srdidi app Comaget nâres. H. — Sore 
dide, avare. Aut fällat bländä s6rdidä linguñ fidc. 
Ib. Voy. Avarus. 
V. Sordidüs äc dives pôpüli contémnèré vooës 
Sic süliuüs. H. 
ILFil, méprisable. Judicë t& nôn sordidüs auctôr Na 
tur& vériqué. H. Voy. Vilis. 
fonte déshonorant. Virtus répulsæ nésciä s6r- 
id. H. CA Turpis. 

SôREx , icls. m. Souris. Sôricis Gccéntum métäit 
cérviqué vôlätum. Buch. Voy. Mus. 

SônicËTOM, i. n. 1rou de souris. 

Sônicinüs, ä, um. De souris, Süricini déntés. 
Plaut. 

SônirËs , €. M. (owpo;, accumulation.) Sorte d’ar= 
ument. Sôritäs cümüli äccessibüs äggérins. Capel. 
YN. Acërvüs. 

SbnôR , Grs. f: Sœur. Ast égd qu Divum incédo régi; 
nä, Jüvisqué Et sdrôr et os P. SYN. Gérmänä, 
sürôrcülà (petite sœur). EPL TH. Amätä, crä, dilecui- 
dûülcts, unänimÿs, fidä, #mäns, pri. PHR. Gérmänä J5- 
vis, Sätürniqué altéré prolès. Géminé, prôlés frätérnt, 
sôrorës. CI. || Sôrorés Tartäréæ, dire, etc. Les J'u- 
ries. Inténtäns änguës vôcit agiminä dirä sôrôrum. W. 
Vor. Furiæ. ||— tres, triplices, etc. Les Parques. 
Et sôrôrüm filé triam pätiuntür âträ. M. Voy. Parcæ. 
I] — nôvêm, Aôniæ , etc. Les Muses. Aünäs in môntês 
ut düxérit ünä sërôrum. Ÿ. Voy. Muse. || — æquôrét, 
mürin&, cte. Les INéréides. Æquèrée péligs simül 
Emérseré sôrôres. Sil. Voy. Nercides. || — s&væ, scè- 
lést&, etc. Les Danaïdes. Püœnitéat scéléris Dänäüum 
sEväiqué sürôres. O. Voy. Danaides. || — Afr&. Les 
Hespérides. Pomä, Credéré que possis subreptä sèrô- 
ribüs Afris. J 

SünôncüLk, æ. f: Plaut. Petite sœur. Voy. le 
précédent. : 

Sônôniës , X, um. De sœur. Püllitür Annä dômô, 
lâcrÿmänsqué s6rôrif linqult Liminä. O. PHR. Sô- 
5ria ôscül. O. : 

Sôns, sôrtis. f. Sort, chance, hasard. Armä Cä- 
sibüs incertis ét céci sôrté pérärent. L. SYN. Al&i, 
cäsüs, fürs. EPITH. Ambigit, dübiä, incertä ; ln 
bricä, vürit, instäbills ; cecü, vigä, irrèq 
fidt, falläx; iniquä, mälignä. PHR. Auda 
Je nrqe jüvant. O. Quéniäm sôrs 5mnïi 

. Woy. Alea. || Sort, destin. Nescfi mëns hi 
fau sortisqué füturæ! #. PHR. Ferré sûrs v oO. 
Tôlérindäqué nullis Aspérä sôrs pôpülis. Sc. Tristi ré- 

Étebät sôrté Pénätes. SL Sôrtëmque änimo misératüs 
iniquäm. O. Voy. Fatum. || Hésultat , issue. Atrë- 

inä grävi pugnæ contérrit sôrté. /. SYN. Events, 
exitüs, fatum. || — ec au plur. Sôrtës, um. Sort qui 
se tire. Billets, bulletins qui se jettent dans un vase 

our tirer au sort. Ürnä nèéc incertäs vérsät Minôïä 
sôrtés. CI. SYN. Tübëllä, sortitis. PHR. Stät ductis 
sortibüs urnä, W. Dejéctimque &ré4 sortem Accepit 
gilet. W. Cristasqué cômäntés Excipiunt sôrti. || Ju 
gement. Nec vero sinë sûrté dûâtæ sinë judicé se- 
dés. . || Sort, état, condition. Cui plécét ältérius, 
sûä nimirum est 6di6 sürs. H. Voy. Conditio, Sta- 
tus. || Lot, rang. O mÿhi diléctôs intér sors primä 
sôdâles. O. — Säturni sûrs ëgô primi füi. O. || Ca- 
pital d'une somme. Debitôr usuräm päriter sortèm- 
qué nëégäblt. M. SYN.Sümmi, cépüt. 

Sôntës, ium. f. pl. Oracles. Ne 
E quË ant. Lr. PHR. 











































runt 50! 
Técita ülignæ. CL. Foy. Oraculum 
SünrirËcüs, #, um. Qui prédit l'avenir. Sürti- 





légis nôn épüit sententif Del his. 4. SYN. 
tidicüs, presig, prénuntiüs. PIR. Divinüs füturi. 
H. 
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Sbaricbeëe, ï.». Dovin. Sortilägis LS düb, 
sémperqué fütais Casïbüs äncipites. L. Voy. Angur. 
atiôn, irls, itüs süm , iri. d. Jeter ou tirer au 
sort. Nec régnä vini sôrtieré tälis. A. PHR. Sortës duco, 
tnitto. Sôrté däri. Légio sortit périclam. W. Et pr&dæ 
dücéré sortëm. Püriterquë liborém Sürtiti incum— 
bünt. #. Léo sôrté légunt. P. Sôrtiti remôs. Ÿ. 


rois dite se... Opérumque liborem 
Püärtibüs æquabät justis, aut sôrté trähebhht. W. 


.. . . Sic fat déum rex 

Sôrütur s6lvitqué vices, hic vertitür ordô. O. 

] Régler par le sort, assisner par le sort. Ürbem 
designät fritro, Sôrtiturqué dümôs. WP. SYN. Divido, 
pürür, distribüo. PHR. Sürtë divido, pärtièr, üssi- 
guo, designo. Æquä lgë nécéssitis Sortitur insignes & 
duos. A. 

IL Obtenir par le sort. Jämquë brèvis vite spätium 
sortité jüventus. O. SYN. Obtinéo , quêr , cônsé- 
quêr, nänciscür. PHR. Mihi ‘bünglt, côntinglt. Sôrtë 
hübéo, cüpio , ape Félicém quod Le sôrtitür Ami- 
cüra. À. Priimusqué nôvissimA Trojé Témpôrä sorti- 
ts. O. || Choisir. Sôbülem ärmento sortiré 
nis. V. PHR. Télum Æneas faulé, coruscit 
fôrtüinam dcülis. F. 

Sôaririd , ünls. f. Cic. Voy. Sortitus. 

Sônrirô. adv. Par le sort. Lüpis &t ägnis quänti 
srtito obtiglt, Tecum mihi discordia est. H. SYN. 
Sôrtë, fato. 

. Sôntirôr, ôrls. m. Qui tire les noms de l’urne. 
Ët iniqu& férûs sôrtitôr urnæ. Sen. 

Sonrirüs, ü, un. parte. pass. de Sortior, Qui a ob- 
tenu par de sort. Régnä vägæ, dixi, sortité tridentifér 
ünde. O. SYN. Näctüs. || pass. Désigné où obtenu 
par le sort. In méï sértità vindicët ôssä pila. Pr. SYN. 
Dütüs. 

Sônritüs, üs. m. Artion de tirer au sort. Qu 
sôrtitus nôn pértülit ullos. #°,. || Bulletins, billets 
jetés dans l'urne. m sortitus Prüthôus versarät 
äbënä Cassidéë. Se. SYN. Sôri 

Sësn, Grum.m. pl. Libraires connus à Rome du 
1cmps d'Iorace. Hic mérët &rü libér Susiis. 7. 

SôsrËs, itYs. omn. gen. L'chappé sain et sauf au 
péril. Qu nunquän sinë te süspité sospés ërlt. O. 
SYN. Sälvüs, incülümis, intégcr, süpérstès, scrva- 
uüe, illæss. PIIR. Nüvis sôspes Xb ignibüs. 7. Post 
pre sôspés. L. Fôrtün dümusqué Süspès üb incürsu 
est. O. Por. Incolumis. 

V. Sie tibi vir süspês, sic sint cum prolé népotës. O. 
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SôsriTk, à. f. Celle qui sauve, qui tire d'un’ 


danger (surnom de Junon). Sospitä delubris dici- 
tür anctä nüvis. O. 

rirauis, Ÿs. mm. f( En. Plaut. Qui préserve 
d'un danger. 

Sôsriro , äs, à m,üré. Sauver, Urer du dan 
gr. Bénû sôspités 8pé géntém. (Phéréer.) Cat. Foy. 
Servo. 

SôtTÈn, cris. m. Cic. Sauveur, qui a préservé. 
Foy. Servator. 

SôrTéRiX , drum. n. pl. Présens qu'on envoy'ait à 
un am£ pour le féliciter de sa convalescence. Näm 
quôties surgis, sotérii poscis #micos. 21. 


SP 


SrAnix, icls. mm. Couleur de rouge brun ou ch- 
tain. — équüs. Cheval bai. Hônësti Spadices glauci- 
qué, ôlôr deterrimüs älbis. #. 

Srknd, ünls. m. Lunuque. Quum ténéruxorem du- 
ct spidè, Maviä Tüscum. J. SYN. Eunuchüs, semi- 
ne EPITH. Ténèr, cvirätüs, fluxüs. Voy. Eunu- 

hus. 

SrAnco, als, si, sûm. gèré. Repandre, semer, je- 
ter ga ct Lie Jin connu petit ët pdibis qui spirgét 














cipix, ingens, Litls, immensis, Due 
PRES Late piènss parrécus da 


SPA 
Érénäm, #, SYN. Dispë fundo, diffündo, fi 
do, so, mito, Re dns Emino , peôjice. PA 
Spargit ripida üngülé rôrse Sanguinèés. P. Sèmi 
spärgit hümo. O. || Déveer, disperser. Spirpmi 


+ SYN. Dispergo, disjicio, disipe. PA 

cines. 0. S) per cpüt 6m Gé : 
Tous Vülcanum spa têctis. P. Rüuilss per nù 
flämmés Spérglt. O. Era naüfrigium spérgèes dl 


Pér &quêr bellum spérgèré._L. l 
velle, un bruit. Sparséiät ce ea végiis 
per ürbës Thes#ds. O. SYN. Vülgo , pérrügo. à 
ssëmino , diffundo. PHR. Famä…. s su 
mäs. Sr. Spärgére vôces In vulgam ämbigis. F.' 
roser. Copie flüviali spargéré lÿmphs. F. 50 
Aspérgo, cônspérgo. Poy. Rigo. || Couvrir, jex 
Hümunm florentibüs herbis Spargèré. P.SYN. Sr 
tégo, vestio. PHR. Spärgebat lüminé térrès 1er 
Vi Jeter, lancer. spi rc in flucts, vs 
immérgité ponto. . . Projicio. ne 
SPrânsï. parf. de Spargo. Flammiféüim dl 
&quêré cürrüm , Sôlis équi spärser® diem. Si. 
Sränsiô, ônïs. Action de = Les 
Aitrbutons fautes au peuple par les emperan# 
les jeux publics. Jim noctis prèpioribus &b sf 
Divés sparsiô quos ägit tümültus. Pal.) se 
SPinsÿs, X, üm. part. pass. de Spargo. Din 
épars. Spärsä quêque in vrio_passim miridil 
. SYN. Füsüs, diffusüs, dispersüs, intersctis:® 











jéctüs, discerptis ( dispersé violemment). PIRE 
Fm spérsüs témpèrä anis. ©. ; 
Srânrl, &, ef Sparts, ês. fe. «LS 


mone, ville du Péloponèse. Claré füit Spira,£# 
gne vigüeré Mÿcënz ©. Multi cüs, Spiné, # 
mür juni pllésire. Prop. SYN. Lécédämôn. fr: 
mot. : 

Sranricüs, ï. m. Esclave et gladiatar 
brisa ses fers ot se mit à La tète des rebels, 
lesquels il battit plusieurs fois les anmares” 
il succomba enfin auprès du Silare, en ht 
avec le plus grand courage contre l'armitha# 
périeure en nombre que commandait Cress.li? 
mili caüs& cidérès , qui Spärekcis hüetls. LES 
Actr, aüdäx, änimosüs , haud spéroendis. 

Sränrinës, à, um. De Sparte. Sparinii® 
&ër. M. SYN. Licédemèniüs, Lican, ER 
dhais, Théripnis | cänls, absol. Er 
chien, originaire de Laconie. At spatæ: © 
ëst audäx iridümqué fére. Sen. ac rer 
cätülos. #. Spartaua gent Mélam g 

Srknrés, ds me Co. Fait du jonc plis 
tum. 

Srinrüm, i. n. Plin. Sorte de jonc, do" 
sait des cordes, des nattes..…. Genét. 

_ Srlaës, ï. m. Dard à l'usage des ve” 
Âgréstisqué mänüs irmät spérüs. V. Fg- es 

Sins et Spürülis, ï. m. Sorte de pu” 
mer. Aüratä spérülus, cérvicé réfulgens. W. 

Sririirüs , À, um. Qui s'est promeni. SP 
carvo Liudré. O. 

Sririôr, ärls, ätüs sum, äri. d. Se pr” mA 
aller et venir. Et süla in siccà phti ue 
P. PHR. Spätiätür Ed aris. W. Hôc ütinie 9} 
1Sc5! Pr. Canjanctis spltiäntar pésibis 54 
Voy._ Ambulo. || S'étendre. Lats spitianten $ 
Gängèm. O0. SYN. Égiendèr, aspéude, an 
dèr, effündèr. PHR. Etcaudà sptiantés pli 

SPAIGSE. adv. Au loin, dans une 18%. 
se ququE qui Zstivos spétidsiüs exigis ip 

'YN. Lüte. 


















Sririôsüs , 4, üm. Spaciewx , veste, den 
tâm spétiosS crcüit arbé, 0. SYN. inpis, 





SPE 
agëntls türbs cipäx 18cüs. Spitiôsum, västüm , ph- 
Intëm fn circum extënsÿs. Long pätens ämbitu, 
ircüitü. || Grand, Stpé micät môrsû spitiosum vipéré 
ürum. O. SYN. Ingëns, procérüs , alius. PHR. Omni- 
üs Andrômäche visa üst spätiôsiür &quô. O. || Lo 
3 durée. Dédèris spütiosum tempüs in iräm. ©. 
SN Léngüs ; diitürnüs. PHR. Spätiôsäm falléré n6c- 
m. O. 

SrÂrTiüm, ii. n. Espace, intervalle d'un lieu à 
nautre. InvidK mE spätio nätürä côercüït_ärcto. O. 
YN. intérvällum, discrimèn. EPITH. Amplim, 
Ipax , ingêns, mägnüm, lätum, pätëns , immensim, 
istum , ängustum , brëvé, parvum, pärvülüm. PHR. 
pXüi discrintinä. O. Pôrréctüs spätii lücüs. H. Ocülis 
Xitium emensüs. #7. Spätioqué pri distäbät ütrinqué. 
). Spätñs disclusüs iniquis. V.|| Grande end j 
randeur.Späliun ädmurabilé rhombi. J.SYN.Môles, 
roceritas. || Lice, où l'on court, carrière. Tritum- 
uë rélinquunt Qui ie spiuum. O. Ad mäximä 
impi Südäbit spütiä, ."Adduntse inspäti. #. Poy. 
urriculum. || space de temps , durée. Sürtitus spa 
um vits brévis. O. SYN. Môrä, Lëmpüs, intér- 
illum. PHR Spätium trinscribéré vitæ. O. 
Lieu de promenade. Tëmplique ët ïu 
iterstinctä côlümnis. S£. SYN. Ambül 

























éris spätia 
âcrum , pôr- 


SrÉCIEs , ëi. f: Apparence, ce qui parait au de- 
ors. Tälis annee auri fiéndenls. Ÿ. SYN. Fôr- 
À, figurä, inägô. PHR. Spécies cültusque 1ôcorum. 
te. Semiféræ spécies héminüm. Lr. || Bienséanre, 
#corum. Nèque énim spècic fimävé môvañr. V. 
YN. Décr. || Apparence, préterte. Qui spéciës 
Vis véri scëlérisqque tümultu Pérmixtäs cüpièt. J/. 
YN. Cülër, ümbrä, imägo, nômën. || Aspect. Nôn 
Hit hämc spécièm. W. SYN. Visüs, âspéctüs, spectä- 
düm. || Beauté. Êt münêt itatis spéciés, dum floréät, 
1. 0. Por. Forma. || Spectre. Tüm väriæ illudunt 
tes. P. SYN. Spectrum, lärvi, simüläcrüm. 
oy. spere IL Espèce. Vértuntür spèciës ünimo- 
mi. Ve SYN. Génüs. Voy. ce mot. 

SrêcTLLüm, 1. n. Var. Lunette. || Cels. Sonde de 
irurgrien. 

SrÉci MËn , ins. n. Marque ; preuve ; modèle. Fil 
_spéci mên cënsür® nätä pâtérnè. Prop. SYN. Exëm- 
üm, fndicium, nôlä, signum, ärguméntum. PHR. 
ilé däbie spécimën. V. Voy. Signum. || Ornement 
stnctif, insignes. Aüräti bis sex rädii fulgentYi_cin- 
int (tempora), Sülis Kvi spécimèn. PV. SYN. Insi- 














ë. 
SrÉciôs£. adv. Elégamment, avec grâce. Spécis- 
is ärmä Nôn est qui träctét. H. SYN. Pulchre, 
nuste , bënt. 

Srkciôsüs, ä, nm. Qui se fait remarquer par 
rebeauté extérieure; beau, magnifique. intrôrsüm 
rpém, spéciôsim pellé décor. H. SYN. Pülchèr, 
nspiciüs, spéctäbilis, insignis. PHR. Früntèm 
éciôsam côrnibüs ältis. O. Ülmüs spéciüsi ni- 
atibüs üvis. O. SE quôqué dât Gpülo mülier spéciôsi 
léndäm. O. Por. Pur er. || Spécieux. Spéciosiqué 
minX culp# Impônis, Mëdeä, tüe. ©. 
SrEcriaitts, Ts. m. f. ë.n. Qui mérite d'étre vu, 
marquable. Ipsé “Re cürrum “phone spéctäbilis 
[A OSYN. Spéctändüs, cônspicuüs, insigu}s, côn- 
iendüs, spéciosüs. ult6 spectäbilis auro. 





PHR. 
Püér fécre spéctbills. O. Spéctibilis hërôs. O. |] 
s’on peut apercevoir au loin, où la vue peut s’é- 
dre. Pürüs &b ärbôribüs, spéctäbilis undiqué cäm- 
s. O. SYN. Spécül&bills. 

Srécricérüm, ï. n. Tout objet qui attire les re- 
rds, Pattention. In jus Acrès. parut mägoüm 
éctäctilum ütérqué. #. PHR. A dmirändi tibi lévium 
éctäeül* rérum. W. {| Spectacle, aspect, vue. Nëc 
pére 6bläts ségntm spectäcüli préde. O. SYN. Vr- 
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ss, äspectis, spécies. || Spéctäcülä, Grüm. n. 
Jeux publics.” Pier tn léti spécticülé c 
M. SYN. Lüdi. EPITH. Fest, festivi, sôlemnif; 
LE, grâti, idmirands. PHR. Spectacüli scën£. O. 
Sôlémnes pômp&, lüdi. Nève mirécülé pompe. Lüdo- 
rum sl] üuli 
V. Comicä compônet letis spectäcülé lu 
IL Amphithédtre, salle de spectacle. Résônünt spectä- 
cülä plausü. O. Foy. Amphitheatrum , Theatrum. 

SrEcränoüs, ä, um. Qui doit étre vu ou regarde. 
Häc tü spéctästi, spéctandiqué sæpé dédisti. O. SYN. 
Videëndüs. || Digne d'être vu, remarquable. Spëc- 
pos nigris ôcülis nigrôqué cäpillo. H. Voy. Spec- 
tabilis. 

SrcrATôn, ôrls. m. -trix, icls. f. Spectateur, 
spectatrice. Ipsé nécis cüpérêm nostræ spéctätôr kd- 
essët. O. Spéctätrix Enimôs äddYs. O. SYN. Spécti 
tés, ärbitèr. || Spectateur au thédtre. Ë 
lënvus spéctator, sedülüs urï. H. SYN. 
EPITH. Fraquêne, äâttentüs, ärréctüs, prôbätüs, dé- ‘ 
fixûs, Hvidüs, inhiäns. 

Srécrarüs, N, um. Vu, regardé. Fäbül qu& posci 
vült êt spéctütä réponi. H. = Éprouvé. Sünt fnimi êt 
rébüs spéctätä jüventus. P. SYN. Expértüs, ëxplora- 
ts, côgnitüs, nôtüs; prôbatüs. PHR. Belli virtus spec- 
titi démiqué.” A. Piétis spectati pér ignës. O. || He- 
marquable excellent. Fêceré täle ante ii spéctäti viri. 
Plaut. SYN. Éximiäs, égrégids, conspicus, nobills. 
Voy.ces deux derniers. 

Srécro, às, avi, ätum, äré, Voir, regarder fixe- 
ment. Spéctitum véniunt , véniunt spéctentür Üt ipse. 
©. SYN. Aspécto, äspicio, eGnsidéro, côntéroplèr, 
intüëdr, Wébr, on tEbr, beérvo , cérno, vidéo. PHR: 

cülis spéctäré prètérvis. O. Quidquid ét in circô spé 
tâtür. M. Cipioqué nôvi spectäcüli cursus. O. Foy. 
Aspicio. || Hesarder, étre tourné vers. Vertumnüm 
Jänümqué, liber, spéctiré viderts. H. SYN. Vërtèr, 
cônvértèr, ôbvertër, vérgo. PHR. Âd arctôs... Spèc- 
ut Bôréamqué Pélorüs. ©. Fronique quüm_spèctant 
änimälfi térram. O. || Eprouver. ee ï 











præstüt ärenë. Voy. Ludi. 




















ulvim spêc! 
ignibüs aurûm. ©. SYN. Prôbo, expéri 
inspicio, judico, nôüsco, explôro. PHR. In dübris hë- 
minêm spéctäré périchs. Lr. 

IL Avoir d. Si id vitüläm spéctés, nihil ëst quod 
pôcülä landes, P. SYN. Réspicio. || Zourner des re- 
gards vers, implorer le secours. Ad médicüm spéctä 
venis fügientibüs &gér. O. SYN. Réspicio, réspécto. 
IL Avoir de la considération pour. Vir bünüs omné 
forüm quem spectt ét 6mné tribunäl, 1. SYN. Süspi- 
co, mirèr. Voy. cc dernier. Ê 

SrEcrni, ôrum. n. pl. et au sing. Sp 
Spectres, fantômes. Spécuäquë qu& du 
indüxérät érrèr. Commir, SŸN. Lémüris, m 
ümbr&, larve, simüläcrä, spèciés, phantäs: É 
EPITH. Nôctürnä; inäni, ant, fügicit, Mgitivi, 
méndäciä, âträ, palléntià ; infest#, minäciä; môns- 
trôsë, prodigiôst, hôrrendä, têrrificx. PHR. Nôctür- 
në, inänës umbre, Ümbr& nôcté vôläntes. pec- 
trôrum püôrtentä. Nigrü sômniä. Cävä sûüb imäginé 
fôrmæ. Ÿ. Voy-. Manes, Somnium. 

SrécirÀ, &. f. Donjon, observation, sommet 
d'une tour, d'une montagne, tout lieu d'où l’on dé- 
couvre au loin. Præcèps ätrit spécülä de môntis in 
undäs Déféèr. V. SYN. Cülmèn, ärx, cicumën. 
EPITH. Âltä, ärdüä , celst, excelsä, sublimis. PHR. 
Éxplorätôriä turris, stitid, custodif. Turrls ëxcübiæ. 





















Spécälärits ignls. Fäx spècülärls. In spécülis Gmnis 
L jai ëüe Ô. Voy. Turris. — Réstitit in spécülis 
fau. CI. 


Srécüziniris, ls. m. f €. n. Qu'on peut décowrir 
de loin. Linquitür Fois lôngë spécülabilé prôris Su- 
nn. Se. SYN. Spéctäbil}s. 

Srécürin,ärts, Spécüläré, Ys, er Spécülärium , ii. 
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n. Vitraux fais de pierres transparentes appelées 


mwica, que l'on coupait en lames très minces, pour 
laisser plus de pesese _à_la lumière. Que véhitür 
claüs5 latis spécüläribüs auro. J. 


Hibernis objecta Notis specularia puros 
Admittunt soles , et sino fæce diem. M. 


SrécüLanis, Ys. m. fE. n. Plin. De miroir, trans- 


parent. PHR. Spécüläris IäpYs. 
SrÉcücirôr, ôrls. m. Observateur. Quo tu müti 


nüs, it, spécülatôr ämicæ. Pr. || Eclaireur, celui q 





ut- 
ui 


va devant l’armée pour reconnaitre l'ennemi. Queém 
précül ne vidit tümülo spécülätér db alto. O. SYN. 


£xplôrätër. PHR. Mititqué virôs qui 
V. | Espion. Cästra üt Dänäum spécülitèr dires. 
SrÉcüLATRIx, ic}s ui découvre de loin, 
observe. Celsä Dicäri spécülätrix villk prôfundi. 
SrécüLATüs, à, um. Qui a observé. Spécülati 
cüm. . 





5 








À répôrtént. 


F. 
$. 


lo 


Srécücôn, ärs, ätüs süm , äri. d. Observer, con- 


sidérer, conte 
lätür %b ulmo. 


ler. Abditi frondé lévi dénsä spécü- 
. SYN. Spêcto, intüëédr, Gbservo , 


explôro, cônsidéro, contemplèr. PHR. Turri spéci- 
lätür Xb ältä , Omnêm äccéssum lusträns. Täciüis ôcülis 





pérérräns. cülüs pér Gmniä volvens. Hæc sù] 


€ 


valls prüspéctänt. #. Signôrum ôbitus spécülamuür ët 


ürtus. #. Voy. Specto, Prospicio. 
V................ Montissüblimé cicumën 





Occüpät , undë sédens prepa in 6mnês. O. 
I 


‘ Plaut. Epier, guetter. SY 


sérvo. 


Srécèrüm, i. n. Miroir. Eligät Et spécülum côn- 
sülét änté sûum. O. EPITH. Müliébré; vitréum, 
Slitüm ; 
nitens, nitidum, lucidum, pellucidum, coruscum, 
micäns; spléndidum; fideé, fidum; frägilé. PHR. 
üli vitrum, æquôr, splëndôr, nitôr. Purum sinë 
fraüdé vitrum. Spécüli nitidissimüs Grbis. Vitrèus 

5rbs. Crÿställin läminÿ. Rérum, 


crÿställinum , auréum, ärgentënm, levé, 


S 


spectabilis &quëri 
nätüre , formé æmüli. Nitido sp 
céptôs, récéptäs spécies, for 
In spécülo solét äppäreré se 

i. Incrépität rugäs spécülum. 
écülum. M. 











nd! 
red 













Lüx &mülé vultum 
Reddidit, & s! tändêm s8 vidit in auro. Se. 
Qui felix fücies judicé totä fût. 
DISTIQUE. 





Fingere non Phidias, nec Apelles pingere motum 
Novit: tu Phidif plus et Apelle facis. Owen. 


ÉNIGME. 


Cedat Parrhasius, cedat mihi doctus Apelles; 
Pingere doctiüs his absque colore scio. 

Haud secus ac Proteus diversas induo formas ; 
Eeud secus atque Paris judico sæpe deas. 

Ut Cato, perfecti censoris adimpleo munus : 
Vox mihi nulla licèt nullaque lingua, loquor. 

Consulor a multis; multis amo dicere vera; 
Me multi invitum dicere falsa jubent. 

Si tibi nosse libet quid sim , priùs inspice quid sis : 
Ma nemo, nisi se viderit ipse, videt, La Sante. 


nspécto , éxploro, 6b— 


côruscäns. Ac- 
ns, référens. 
Spécüli non ëgét ärté 
O. Cônsilium form 


Il Miroir des eaux. Et quid se décéât spécttäs consülit 





O. PHR. Nüpér me in littèré vidi. P. 
ti répércussi , quim cérnis, imäginis urmabra ëst. 
DESCRIPTION. 


Qualis ab adverso speculi solet orbe remitti, 
Talis in illimi fonte fgura natat. 


©. 







SPE 
Lætatur, dum Lætor ego ; dum lugeo , luget 
Dumque loquor, loquitue ; dumque silesc , alle 
Oscula libanti libat , dat brachia danti, 
Me fugiente fagit, me rodeunte redit. Saut. 
Srécès, üs. m, f. et Spécüs. n. (inusité aure 
tres cas.) Trou profond, antre, caverne. Et ms 
éxesi stracturä pumicis äspér, O. Hic epécis Lôre. 
dum êt sævi spiräculé Diüs. V. SYN. pelunci, ge 
lëum, äntrüm, civérni. EPITH. Saäxëüs, scripts 
nätivüs , défossüs, etc. PHR. Spéluncæ récèssis, de 
tr, viscëré, Mitébré, civüm , ambitüs. Ténériéé 
cüs hiätü. O. Por. Antrum, Caverna. 


DESCRIPTIONS. 


Pumice rulticavo nec lævibus atria tophis 
Structa subit; molli tellus erat bumide musco, 
Summa lacunabant alterno murice conchæ. 0. 


Est specus baud ingens parvis sub mœnibus arbis, 
Incertum mauibusne hominum , genione poleatis 
Naturæ formalus........... cai plurima dons 
Incumbit rupes, pendentibus undique sais, 
Aspera , ot exesæ cingunt latera ardua cautes: 
Defunctis operum domus baud ingrata colonis. Sas 


SrëLéüm,i. n. Tanière, caverne. Ceram #1 
silvis, intér spelex férarum , Mallé päti. P. Vitslé 
géré môré fére. V. Voy. Speluna, Specus, Lee 

SrELënck, &. f. Antre, caverne. S) eu à 

V, PHR. Tutlas 
Por. Speas, dre 
Bin, Saw 


füit, vâstoque immänis hiätu. 
grô némôrumque ténëbris. W. 
SrÉairüs, {, um. Espéré: S 
quäm colléquiôqué früi, 0. SYN. LA em ee 
SrEncuëis, idôs. adj.f. Du Sperchius. Bipe 
ch&ïdës ärént. O. * 
srcries æ. te aÿ 
chius. Sperchiônidénqué Lÿcetum. O. 
SrEnCATUS ïi, m. (de or se hévr|f 
rapide de Thessalie, prenait sa source du 
chaine du Pinde , et se jetait dans le golfe Hal 
en face de l'ile d'Eubée. Popülifer Spercis, 5 
uÿétüs Énipeus. O. EPITH. Minäx , célér, dis.” 
dti, dtätüs, rüpidüs, velôx, tôrrens. PHB F$ 
ämnécitts Maltécas Spérchits äquas. L. 
SrEnnix, äcls. ad). Qui md rise. Pisë dirt 
näcés mürtis ägebät. Su. SYN, Contempik, 
fastid'osüs. | 
SrÉnno, érnls, révi, rétüm, ernéré. LE 
rejeter. Spërnë vôlüptätés , nôcët émpri dé 
ts. H. SYN. Aspérnèr, côntéamo, réjci- Fe 
Contemno. RTS 
Srêno, à8, avi, âtüm , äré. Espérer. Grid 
véniét, que nôn spérabitür, hors. H. SYN. Ge 
exspécto. PHR. Spem cäpio , cônci jo , Babe, 
änimé nütrio, pasco , lo, égito, ampléri he 
Spë dücdr, cépiôr, lictér, excitôr,_ icnik Ÿ 
änimum päsco, läcto. Animüm , mentem LS 
Crédülé mentém spés häbét, süble, fovét, Le 
dit, lévét, solar, Spés mihi magni ët, 4 
Gstenditr. S süblt, énét, invädit. rar 
üno {n. Spë præsumo. In spém vénio. SEE 
férvidüs ärdèt. P. Fallici spêm pônit in sub. QU? 
fmica in genté rater P. pes nüvi œuf 











ëst. Quid nôn spéremüs émantés? P. Ïd mg 
am! 
fus 


éräns fôré müntis ämänti. P. Spes ëk in 

Gr Hiquid dé me spéravi léniüs ? 0. Né 
Spes trépidäs menténlérèt. L. Näm spes 
dém. O. Spëm frünté sérenàt. W. Täcitis 
vôtis. St. Tam spês ärrêctæ jivénüm. FN 
dübiæ spe pendü Mis horæ. A. Spem jüvét 
Spéunie éxigüs. O. 





‘ SPE 
: Spéribim dinën, étque Hnimô mé rGuf févébäm. 


c Equidëm dücébam änim rébärqu? fütürüm. P. 
Pendè äb 5fficio spës mihi magnä tüo. O. 
+... Hic primum Énêäs s] silatem 


isüs, ét afilictis méllus cônfidé er Fi 
3c emihi jà none am spés ullä vidéndi. W. 
u ape t6 , sive ho contingérà fas est. O. 
rem péräte änïimis, et spë présumité bellum. . 

À nihil pôtest spérâré, déspérét nihil. Sen. 
aæ cuique ëst fortuna hôdie, du quisqué eécit spé. 
a sïbi jim réquiëm pügaë, rébüsqué sflütém | 
ar sib jm requi pugaë , rébusqué ; 
n äliquam ëxpeértüs sumptis spém pônis Ïn ärmis. V. 
ic Læta éxttémis spé st SoCES düôbüs. F. 
S’aitendre à, attendre, craindre. Ât spéräté décs 


Émôrés fandi atqué'néfandi. F. SYN. Prævidéo, ti- 
ëo, pramätio. HR. Jim quärtänäm spérantibüs 
mis. J. 


Sr£s, ei. f. Espérance, Cürë fücit dübiüm , vel spés 
cer fütigie. M. SYN. Exspectaud , fIduQU , veu, 
PITH. Conceptä; certf, constäns, fidf, mägnä, 
gens; immädici, tämidé, bländi , dülcls Lätä au 
É ; divés; dvärä, ävidé, credüli ; ängusth , Lévis, exi- 
7, Unüls; timidé, ancëps, ambigüé, débit, ar 
ct, pendilK, süspénsk, änxif, sollict; cidäct, 
égilis; lübrict; fallax, féleë, décéptk ; inänls, Irrie 
> vänä, vécü, subläpsk ; stultä ; néfandi , scélérai 
HR. Fiduciä rerum. 











igläntis sômnium. Spës in- 


rt füturi. Ÿ. — ältrix et ne ave: —tüllèns | X, 


°dr4 vit. — 16ngô cônsamens gaudié vots. Sid. Mëns, 
rimüs fidëns, confidèns? Incusät spes #grû müräs. 
L. Spémqué métumque inter dübn. W, Altérnänt 
: mo: rm, O. Spes additk suscität iräs. 
vidiôsf précôrum. O. Anni 
Edéré tre. f. Spes 
mülit. #. Spés mi mixtä mËtu. O. 
. Omnis Dänéum et cœpui fiducix belli 
rs sailits semper stëtlt. P. s 
? Espérance personnifice. Il em falläx, sed 
mn Spui dés &st, O. cpu ÿ 
Portrait de l'Espérance. 


Que dea tam læto suspectans sidera vultu ? 
Cuÿjus peniculis reddita imago fuit? 
— Elpidii focère manus : ego nominor illa 
Quæ miseris promptam Spes bons præstat opem. 
— Cur viridis tibi palla? — Quêd omnia, me ducs, vernent. 
— Quid manibus mortis tela refracta geris? 
— Quid vivos sperare decet , præcido sepultis. 
— Cur in dolioli tegmine pigra sedes? 
—Sola domi mensi, volitentibus undique Nosis, 
Ascrai ut docuit Musa verende senis. 
-— Que tibi adest volucris? — Cornix , fidissimus oscen; 
Est bene, quum nequeat dicere , dicit , erit. 
— Qui comites? — Bonus Events , præcepsque Cupido. 
— Qui præeunt? — Vigilum Somnia vana vocant. 
— Que tibi jancta adstat? — Scelerum Rhamnusia vindex : 
Scilicet ut speres nil , nisi quod liceat. Aliatus. 


Pouvoir de l'Espérance, 


Jam mala fnissem letho, sed credula vitam 
Spes fovet , et melius cras fore semper ail. 

Spes alit agricolas, spes sulcis credit aratis 
Semina, que magno fœnore'reddat 29. 

Spes eliam validà solatur compede vinctum : 
Crara sonant ferro, sed canit inter opus. Tib. 








Em 



















SPH 
Hzc dea, qüum fugerent sceleratas aumina lerras, 
Ja dis invisâ sola remansit humo. 
Hec facit ut, videat quum terras undique nullas, 
Naofragus in mediis brachia jactet aquis. 
Hec facit ut vivat fossor quoque compede viactus, 
Liberaque a ferro crura future putet, 
Sæpe aliquem sulers medicorum cura reliquit, 
Nec spes huic, venâ deficiente, cadit. 
Carcore dicantur clausi sperare salutem, 
Atque aliquis pendens in cruce vota facit. 
Me quoque conantem gladio finire dolores 
Arcuit, injecth continuitque manu. ©. 
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ILDonner de l'espérance. Spêra mihï nëscié quäm 
vültü prômitüt ämicô. O. PHR. Spëm, dô, äddo, in- 
jicio, sfféro, aäccëndo, üstëndo. Sp impléo. Hänc 
siné me spëm ferré tüi. W. Nec spês ôpis üllä däbarür 
Fidä sätis. P. Spemqué dédit dübiæ mênti. #. Quid 
cilüm spéraré jébébas? Ÿ. Spêm rédücéré aniis ën- 
übüs. A. Spës est indüctä räpine. O. Extrémis spès 
est äccënsä düôbüs. P. 
V. Vitæ sümmä brévis spëm nôs vétit inchôäré lôn- 
am. H. 
Spêm fücit Hôc récipi me quôqué pôssé médo. O. 
pu ee na 








Spë t Gngô téndit præcôrdii vois. CI. 
1 Con aér de nes és frances. PHR. Spëm vänäm, 
inänêm , fälläcem cäpio, côncipio, fôvéo, énimô haï- 
rio, nütrio. Spe décipiôr, ducër, frustrèr , Elu 
nimum spês inänis &, päscle, äglt, düclt, déci- 
pie, früstrétÿr, lüdlt. Spè nant vus fallac?, fall 
sa, vâcüä, ciduca, më dücôr, cäpiër, décipiür, 
fillër, lüdër, délüdèr, ägôr, iniaüm pêsco, lacto 
Inänïé votä fôvéo. Spë suspensüs , frustratüs, del 
Sps mültüm cäptüs inäni. V. Înänïü voté füvens. 
Mentèm vänà credülitaté fôvét. Spès %blt , — më dë- 
sérlt, — mihi van cüdit, — irrit cedlt, flüït. P. 
Nec m6 spé Iübriol véralt. 52, Néc spée Agtitis ina- 
nes. o 
11 7° er l'espérance. Mü 
sua fée. }. PHR- Vana 8 
Spém mentité sègés. PV. Im 
Ha 
senrscescsess ee HK déüim prômisslüdit inäni, 
Ét stültäm dübiä spêm trähit ü môrä. O. 
Spêm môdÿ nec nôstram fiéri pätiaré cédücam. O. 
Füllitär aügüri6 spes bèni spé G. O. 
ILRavir l'espérance. Spa imo, éripio, démo, 
wllo, précido, irrito. es iblt, füglt, évanéclt, 
avôlét, dit, côncidit id't, eläbitür. 
V._Éx 1115 flüére äc rétro sübläpeï référri 
Spes Dinfüm. F. . 
I Perdre l'espérance. Voy. ro. 
Srnëni, &.f Cic. Sphère, globe. SYN. GiSbüs 
ürbls. PHR. Orbls stëlligèr. Sant. 


















et_Cäci spèm custo- 
lüsit Hmäntêm. W. 
nünquäm Spês L&- 





+ Ubi circulus axem 
Ultimus extremum spatioque brevissima ambit. O. 
Machina stelliferis convolvitur æmula cœlis, 

Et peragunt solitss Lunaque Solque vices. Saut. 


SPHÈRE D'ARCHIMÈDE. 


Japiter in parvo quum cerneret ætbera vitro, 
Risit, et ad Superos talia dicta dedit : 
Huccine mortalis progressa potentia curæ ? 
Jam meus in fragili luditur orbe labor. 
… Jura poli, rerumque fem, legesque deorum, 
Ecce Syracusius transtulit arte sencx. 
Inclusus variis famulatur spiritus astris, 
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Et vivum certis motibus urçet ogas. 
Percurrit proprium mentitas Signifer aooum, 
Et simolata novo Cynthia mense redit. 
Jamque suur voliens audaz indostria mundam 
Gaudet, et humanä sidera mente regit. 
Quid falso insontem tonitru Salmonea miror? 
Æmula nature parva reperta manus. CL. 


Sraënistéciüm, ïi. n. Plin. Jeu de paume. 

SPulsx, gls ou gs. f. Monstre de Thèbes, à ant 
la téte et les mains d'une fille, le corps d'un chien, 
ct la queue d'un dragon, avec des gris et des 
ailes. Se tenant sur un rocher voisin de la grande 


route, il proposait des éniymes aux passans, et 
les dévorait s'ils ne les devinaient pas. OEdipe de- 
vina son énigme, le vainquit, et le précipita du haut 
du rocher. Selon d'autres, le monstre, furieux 
de se voir deviné, se brisa la téte contre le roc. Si 
Sphingôs iniqué Calidüs imbagès, teprémônstränté, 
résolvi, $2. É hé, 


PITIL. Triformls, callidé, väfrt, ver. 
; iniquä; dirä, sév, immän}s, im- 


crüentä, PHR, Thëbärüm dirä lües. 






Nôta in pôrténtis Thébänä ticorpüribüs Sphinx. Aus. 


Ét Sphinx virginéos rictüs infécti erfôrs. Sil. 





Terruit Aoniam volueris, leo, virgo, triformis 
Sphinx , volueris pennis, pedibus fera, fronte puella. Aus, 


Hic fera quondam 
Pallentes erecta genas, suffusaque tabo 


Lumipa , concretis infando sanguine plumis 
Relliquias amplexa virum , semesaque nudis 
Pectoribus stetit vssa premens, visuque trementi 
Collustrat campos, si quis concurrere dictis 
Hospes inexplicitis, aut comiaus Îre viator 
Audeat , et duiæ commercia jungere linguæ. St. 





Srick, &. f: Epi. Êt Cérëérem in spicis intërciplt. 
O, SYN. Âristä. Ce dernier mot signifie proprement 
la barbe de l'épi. PHR. Nitido ME éntes aürô. ©. 
l'oy. Messis, Seges. |] Gousse, silique. Êt sù 
cénsis spici Cilissä (safran ) ôcis. O. SYN. S 
SricAtüs, 4, um, Plin. Qui a des épis. Spicäts 
ti nôcèt et flürentibiüs ärvis. Foy. Spiafer. || 
T'uillé en forme d'épi, pointu. Spicatäsqué fâcés sà- 
cum, äd nèëmôra ähtä, Dianæ Sistimüs. Grar. Voy. 
Acutus. 
ricéüs, #, um. D'épr. Flüivä Cérës, Gi sit nôstrô 
dé cürônä Spictä. Tib. PHR. Spicéä jim cämpis 
quüm méssis Inhorrült. f”. 

SricirEr , érä, érüm. Qui porte des épis. Nün Hÿ- 
Bit, nôün me spicifer cipit Kits. (Scaz. ) M. PHR. 
Spiets grüvis, ünustüs. 

SriciLécüs, 1. 22. Glaneur.... 
n. Varr. Action de glaner. 
morceaux. 

Srlcros, 5. n. pour Spiculum. At côntrà lipidüm 
conjéctüm spiclorumquë. L. Por. Spiculum. 

Spico, üs, ävi, atüm, ärë. Aiguiser. Quäm lünga 
exigüt spicant hâstiliä déntés. Grac. 

Sricün, &s, âtüs sûm, üri. d. Plin. Se former 
en épi. 

SricüLüm, i. n. Pointe. Hästärum trémülo quätie- 
bâtspicüli môtü. O. SYN. Âcies, cüspls, mücro , äcü- 
mèn. || Æiguillon, dand, Inquë is... Nôxiä lümi- 
nibüs pie condät äpls. O. SYN. Acüléüs, cusps. 
PHR. Êt spicülé céct rélinquünt Âffix£ venis. P. 
Sricülique éxcüñnt rostris. P. || Dard, trait, javelot. 
Spicilf cônvérss fügientit dirigit ârc. P SYN. 
Aründô , jécülum, sägiuk, télim. EPITH, Crétüim, 























Spicilégium , if. 
Recueil de divers 
























CYdsntüm , Coôeïim , Gürtÿnfie fertn, à 
tum; pénnitum, bee font duria, 
dm ; tôrtüm, fntôrtum , velôx, vélitées ; die 
Fran impium, savum, lethalé, Kthitrun | 
täilé. PHR. Tincuf vEnen5 , mürdici fék sic 
Lavats lücid fers. P. Kdhne_sérdenül üiiS 
Pärs Spictilé géstänt Binä mäns. F. 





Densä cädünt mèdiis._P. Contrquen! 
Spicül. F. Spicüli prômit De 


rexit 


étre. 0. Ciriè 
icülä cômu. #. Spicülé dezträ Tôru ve 
O7. Sagitta. 






. Hästäsqué ris 


vibräot he 
Pixl, &. f. Epine. Et rigèt amis spi 
rss. 0. SYN. Rübès, séntes, vêpré FPE 


véstris; stérills, äspér£, hôrrêns, hirus, ini. 
mäâtä, #cutf, mo am par valnifid; és: 
rigidä; dénsä, spärsi. Poy. Dames. 
+ Tétri tiüm spinis obducat térra sépülers À 
Infixa ést Lev6 spinä mälignä pèdi. 
= Cértemüs, spinäs Enimône ëg5 forers, is 4 i% 
io. H. pus 
I Epine du dos. Pectüs, Et à spiné ünisd 
crâté ténéri. O. PHR. Médiüm spine curtinte.!} 
düpléx ägitür pêr lüumbos spinä. et 
Il A4réte des poissons. Spink virét ; ventér, pot 
ximi côrpèris, älbét. O. SYN. Aristk, en pri 
‘enouilles. * 


Srixäcnil, ôrum. n. pl. Epinard. 


Tpsa adeo gemiaum referunt spiaachia se1om: 
Quem dixère marem, generosior uaus scalen 
Prosilit in semen ; tristi prope pallet amicta 
Femina, quæ steriles effert sine somie fruodes /# 


Srisérüm,i. n. Plin. Lieu planté debussslet 
q sépiéränt tristém spineti Iécunim. Hz 
umêtum, _rübétum. ÉPITH. Siret: 
rigidum , dénsüm, ävium, invium, imperee 
Spinôsis, dûmüsts, spinis consitüs L: # 
cämpüs, sälüs. Spinôeë arvé , 1éck. Por. 
Spinosus. 2 _ 
Srinéës, À, um. D'épine. Bäcülümqué pit #f 
spinëï tôrtum Vincülà cingebänt. 0. n 
Srix et Spinigèr, ëré, ërum. Qui 
épines. Spiniféräm sübtér caudäm pistrié 
ic. SYN. Spinosüs. : i dé 
Srinôsüs, #, um. ÉREUX + u 
nôsï rôscidä térgà jügi. Prop. Sr 
dümosäs. PHR. Spinis, rübis, sentibis pléois. a 
réplétüs, fætüs, consitüs , Gbsitüs, consértis " 
äspér, hirtüs , hôrrèns, hôrridës. — Dow “A 
poignant. Spinôsës Érÿcink sérêns în î 
ue. SYN. Aspèr, dürüs ; dcadls, Va. 
elis. 
Srixrnik, &. f Sorte de serin.  __ 
Srixës , À f: Prunier sauvage, Édirinqét" 
&t spinôs jim prüné féréntes. P. EM x 
ägrest}s. D 
Srinÿs, ï. m. Serin, oiseau. Spiaës, 57 je 
düm. Comm. SYN. Âcnthls Ciniriü. PH © 
vis niët intér üvés. L, Clairamb. Gi 
cui nômën üb üris. Rose. 


DESCRIPTIONS. 


Spinoram gepus eat triplez. Cineraces reslis 

Hos tegit : ast illos auro toga falgida veslt. + 
ou... . Suat queis cinereeusals 

Est côlor, bos commune vocant gens, soil Î 
Voxque virilisdnest. Sunt et quos aurea résbit 
Pluma , illi blando fundunt modulamine ti: 
Denique sunt quibus , immfrtas varlsate colors 




















SPI 


Vellare , nigraptes plamas diverimiont aurum ; 
Participans ab utroque genus; magis omnibus unam 
Expetitue : non molle nimis , on durius illis 
Gattur inest: gemini ex utroque colore parentes 
Hanc pariunt specdem, quâ non formosior alla est. 
Clairamb. 


rai, &. f. Ligne spirale, tour, entortillement. 
Améüs in spiram tractu se colligit änguls. W. 
N. Gÿrüs, sinüs , 6rbls, nodüs, flexüs, vôlümèn. 
TH. Cürvk, incurvä, curvätä, sînüôsk, Gbliqui, 
#iplex. PHR. Côrripiünt, spirisqué ligänt ingénti- 
: W. Ténüês in spiram incidéré sülcôs. Rap. Por. 
us. || Cordon de chapeau. Pôrrigät, ët longs jäc- 
ré giléro. J. 

rinAsinis,Ïs. m. f ë. n. Qu'on respire, qu’on 
È respirer. Per süpéros âtque hôc cœli spiräbilé 
En. 

rinÂicüLôm, ï. n. Soupirail, ouverture. Er savi 
äcülé Dis. . SYN. Os, faüces, hiatüe, spirs- 
1tüm. 

PIRäMEN, inls, ee Spirämentum, ï. #. Ouver- 
2, issue. Tali spiraminé Nesis Émittit Stégium 
iôsis äérf saxis. L. Spirämentä Iocis flämmam 
läntff multis. O. SYN. Spiracülum, 6s, fau- 
. hiatüe, fôrämèn. PHR. Cälôr illë viäs et plurä 
xt Spirämenté. #. În tèctis tënuïf cerä Spirs- 
atä Linunt. 

oie qui sert d'issue à l'air dans la respiration. 
is spiraminä näris idunce Ampütdit. L. PHR. Aëris, 
is. 

énta änimæ léthüli vülnéré rumpit. #. 

, respiration, [lé läicéssitüs 16ng5 spirämi- 
ds actu. ce Por. Spirits. 

mains, ds. part. prés. de Spiro. Soufflant. || Odo- 
e Spirsntis copié Érubre. . 2 Odorus. || 
unt. Spiräntiä cônsülit extà. . Woy. Vivus. 








Mültk rélüctänti obstrüitür. P. SYN. Halitüs, 
aitüs , flämën, flatüs, äftlätüs, aürä, Hnimä, spi- 
da, respirämën , spiräméntüm. PHR. Ors spiri 
» Enhélitüs. Vitalis aurû. Puri théris haustü 
râctüs %b alto Spiritüs. PV. Ânimäs ët ii 
Or fôvent lauro. . Souffle de la vie. Spiri- 
hic, vächias priüs éxténüandüs in auras Ibit. O. 
\. Anïimä, vit, änimüs. PHR. Vänescit in auras. 
Dâm spiritüs hos régèt ärtus. #. Voy. Vita. 
ir, vent. Bôré& quum spir to insünËt Ægeo. 
Vor._ Ventus. || Odeur. S unguënti 
diffügit in aurüs. Zr. or. 
%, opposé à la matière. Morté cäréns vi- 
svôlät ältüs in aüräs Spiritüs. O. SYN. Mëns. 
À Lücentémqué gl‘büm lünë Titaniäque ästrä 
Âtüs intüs ällt. 7. || Esprit, cœur, passion. Lä- 

rêgnés ävidüm domändô Spiritum. H. Quèd 
spiritüs äc vis Néc vérbis néc rebüs inêst. H. Voy. 

mus, Cupido. || Fierté , pue Spiritüs illé mi- 

êt Drüusi môrté süpérbüs. O. Sëd fregit Ill6s spi- 

5. Sen. Voy.Superbia, Fastus. || Inspiration. Spi- 
m Grüi& lénüem cimœnz. #. SYN. Flatüs, äf- 
5. 
ro, äs, avi, ätüm, äâré. SoufJler. Spiratqué vü- 
iüs Eurüs. O. SYN. Âs) Se AR, Spirant 
entiüs aüstri. Sc Léthiféris 8 prun te 
ri. O.||Quod quérülumspirät, érbum Na&vix 
ls. PART Réspiro. 2e Reyirer, étre animé, 
we. Düm môvét hic cilidüs spiräntié_ côrpürk 
us. Z. PHR. Spirät ädhüc ämër, Vivüntquè 
misi clôrés Ædlix fidibüs püelle. H. Por. 
ll Respirer, vivre, en parlant d'une statue, 

excudent Klii spiräntiä molliïs &ri. #, PHR, 
im inftr. Vivôs vültüs référo; &zprimo. || Sor- 
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Lie lenes da bouche. Lüx micR &x ôcti- 
ape que € ra flämmK. O. SYN. Exéo, érüm- 
po, éjiclèr, évémür. || Sencir Bon. Sëmpér ddorâtis 


spiräbänt floribüs à: 
gro. || Favoriser. Qui. 
nôbis. Prop. PHR 
Voy. Faveo. 


l 


&xhälo , éjicio, émitto, mitto, 


vérticc ëdorem Spirävèré. , 
rédèléo. P: 
étre plein 





V. F1. SYN. Rédëléo, fré- 
ï tm ficilis spirärét CynthYä 
+ Aspirät primo fôrtün Ifbôri. V. 


act. Exhaler, rendre par le souffre. Spirät inëx- 
aüstüm flägränti péctèré sülfür. ©. SYN. Éxspiro, 

prôflo, vÜmo, EvOmo. 
£Exhaler une odeur. Ambrèsisqué mx divinum 

SUN. Éxhälo, hälo, 
. Olco. = Respirer tel ou tel sentiment, 
. Îbam äliüm spirans. St. Tôtüm spiränt 





0: 






præcrdiä Ph@bum. CL. 


S 


Srissésco, Ÿs, éré. n. S'épaissir. Fecit (ventus), 
tänté, civäm, dôcui, spissescéré nübèm. Lr. SYN. 
pissbr , densèr, côncrésco , côälésco. 

Srisso, äs, ävi, âtum, äré. Epaissir, conden- 





ser. Ignis Enim densum spissätüs in ñérä trânsit. 


Q. SYN. 
Aquilô corpÿ 


sæ risüm t0l 


d 





ns0 , condënso, cogo, ägglüméro. PHR. 
spissät. Voy. Densus. 

+ um. Epais , serré, condensé. Ne spis- 

timpüné œrôonæ. À. SYN. Spissatüs , 

ensüs, dénsatüs. PHR. Spissô viminè quali. Ÿ. Spissä 





Srissüs, 





rämis laürët. ZL. Spisstis ägér. P. 


pétülänti splëné cüchinné. 


id fäciäm? Sed sum 
rs. 
SrcénnEns, tls. Brillant. Spléndénti läncëü ferrs. 


SPLEN, Enls. m. Rate. 


O. Voy. Splendidus. 


nñ 


SrLEnDËO? ts, Ut, €rË, ec Splendesco, Ïs, érë. 
. Heluire. Jäm düdum splendet fécüs, ët tbi mündä 


süpellex. Æ. Sulco ättritus splendescèéré vomèr. . 


S 
n 


N.Réspléndéo, spléndésco, lücéo, côllucéo, rélucéo, 
itéo , fülgéo , effulgéo, réfülgéo , rénidéo, fulgüro, 


scintillo , côrusco , mico, émico, ard&o, rüdio, irrü- 
dio. PR. Lücm côruscäm, falgorém do, mitto, 
et 


&mitto, fündo, vibro 
rluirüs, us. m. Souffle, haleine. Huic spiritüs| q 





Gëmme& aûrô 
ôcülis cffa 





spärgo. S lendoré, ri- 










rädiänti lucé réuidéo 
ü ico, coruscen. Rä 





o, ärdésco, fulgéo , 
ärdésco lucis ét aurô. 








lsït. P. Splëndet trémül luminëé pon- 


ts. Olive Côrpôrä spléndéscünt sücco. O. Pay. Lu- 
Ceo. 


V. Éxësüsqué sitü cogit splenderé li 
Nobilïs 60 spléndéscit genmä mü 


À 


Fünditür, ët värios umbo vümit 


Clärä répèr 









rdët äpëx câpiti, cristisque ä vérü 





iguës. P. 
rülä nübes 2 
ulgë. . 


rénident 


mme 





SrLExiné. ad. éclat. Spléndidé mendäx. 


H. Récuiüs hoc ët Splendidiüs multo üst. A. 


müs intérior 
dns, fülg 
cüs, coruscans, rütilis 
nitëns, rädiäns. PIIR. Ni 
côrüscans, rèfüulgens, rtiläns. Côrusco spléndôré 11ä- 
gräns, ärde 
cüüs. Côr 


SPLEnninüs, %, um. Brillant, éclatant. At dô- 

gi spléndidä Iixa, P. SYN. Splén- 
ns, fülgidüs, nitidüs, lücidiis, crus 
üüläns, micäns, Ardèns, 
lüc®, nitidô splendoré 














5, limmits, ignèüs , décorüs , cônspi- 
im licëm vibräns, Auricômô splendoré 






micäns. Spléndôré nitenti Gëemmi micäns. Splen- 


didüs üstro Crinls. O. Voy. 


I 


Lucidus , Splendco. 
Illustre, célèbre. Splendidä fäcti. H. SYN. CElEbEr, 


clärës, præclärüs, illustris. Voy. Celeber. 


il 
8 


Pompeux, brillant, recherché. Preténdêns cülp& 
pléndidi vérbi sie. O. SYN. Mignificüs, sipérbis. 
SrLEnDdr, Gris. m. Jclat, splendeur. Quecünqu® 


pérüum spléndüris hübébünz. 7, SYN. Lux, nitor, 
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Jümën, fulgôr, jäbür, fammh ls, rédii. EPITH. 
Cändidÿs, Éiréds, lctëës, , aurëûüs; pürüs, 
niténs, nitidis; vivüs, clarüs, fülgéns, fülgidüs, 
chruscäns, cruscüs, rütilüs; ärdens, flamméüs, 
ignëüs. PHR. Splendidi lux. Splendidäs nitèr. Lü- 
cidä flämm, Décôr ignëüs. Côruscüs splëndôr appä- 
rét, exsillt, ëmicät, fulgürät, irrädiät, scinti 
ücülos, cülorum üciém perstringlt. Hünc cäpit ar- 
gënt spléndèr. Y. Voy Splendeo. 

SrLéniâtüs, ü , um. Couvert d'emplätres. Cur sple- 
niätô sæpé prodéät mento. (Scaz.) M. 

SrLsiüm, ii. n. Emplâtre, plumasseau à mettre 
sur une plaie. Ët nümérosë linunt stélläntem sple- 
ui frôntem. M. 

SrôLErinüs,@, um. De Spolette. Spôletinà bibis, 
vel Marsis conditä cellis. M. 





SrôLériüm, ïi. n. Spolette, ville d'Ombrie, dont | 81 


de territoire produisait un vin très renommé. 

SPLiATÜR , Gris. m. —trix, tricls. f. Qui dé- 
ponts Qui pôpülum grégibüs cômitum prémit 
hic spôliätèr Püpilli J. Sic spôliätricem commendat 
Faustüs “micäm. #1. 

SrduiArüs, 4, um. part. pass. de Spolio. Dépouillé ; 
privé de. Êtme, seu corpu ätum lüminë mävis, 
Réddé mêis. #. SYN itüs, Grbätüs, nü- 
dätüs, exspèrs. PHR nägistrôo. W. 

SrôLio, äs, ävi, âtum, üré. Dépouiller, enlever 
les armes , les vétemens. Addit ëquos et telä quibüs 
spôliävérét hüstëm. W. SYN. Éxspôlio, nüdo, de- 
nüdo , ëxüo. || Dépouilker, piller, Trisü spôlïintur 
témplX räpina. L. SYN. Éxspôlio, dipio, räpio, 

rédür.. PHR. Pärs spôlïant wäs. #. 
| Priver. Hlüm vitä spol Àchilles. F. SYN. Nüdo, 
orbo , ëxüo, éxcütio. PHR.: Victum spèliäré päräbät. 
O. Pôpülis spôliävérät nrbes. Sc. Spôliantur rôbürè 
silvæ. L. Spôliätür lüminé térrä. Li. Vuy. Nudo, 
Rapio. 

SrôLiôm, ii. n. Peau de béte écorchée, dépuille. 
Vipérét spôliüra mémÿräbilé münstri. 0. Voy. Pellis. 
Îet plus souvent Spüliü, orum. n.pl. Butin; dépouil- 
les, principalement celles qu'on enlève à l'ennemi. Egré- 

iam vero laudem êt spôlia ämplä réfertls. P. SYN. 
Éxüvie, EPITH. Bellicä, hôstilit, ôpimä, ämplä, 
Spelsm crüent#, râptf, Creptä, ädempti. PHR. 
icto ex hôstÿ rélitæ Cxüvis. Bcllorüm exüvie. Hôs- 



































üls gäzü, süpéllex. Spôliä ëx hostë pirtt, éreptä. |. 


Spôliis Orientis Énustüs. V. Predä spoliisqué pôtiti. 
. Türnüs ôvät spôlio. P. Spôliis auctüs, Grnätts, 
décôrätüs, ditätüs, insignis ôpimis. JP. Spôliisqueé süû- 

Erbüs. #2 Voy. Preda. 

+ Düm légit éxüviäs, hôstiliäque ärmä révellit. 

Wet. Pont. 

SrônnX, &. f: Bord d'un lit. Bois de lit ; 
Sed sï nec fôcüs ëst, nudi nec spôndä grübäti. 
PHR. Aureñ cômpôsüit spündä, PV. Impôsitüs lecto, 
pod pédibüsqué sälignis. O. Foy. Lectun. 

+ Nôn Tÿri5 sübnixi trô spondäquë niténti. 
Père cercueil, Orciniänä qui féruntür in spôndä. 

. Voy. Feretrum. 

Srônpéo, spôndés, spôpondi, spünsum, spôu- 
dérë. Promettre avec assurance. ë ondés dignä 
tüis ingéntibüs ümniä cœptis. . Sin. Pollicéër, 
prômitto. PHR. Spündét fortunä sälutém. #. Nôn 
si mit Jüpitér ré Spondét. V. Sidërä nil pläci- 
düm spôndéntiä. O. Pay. Promitto. || Fiancer. Spôn- 
dêrë püellim. Plaur. SYN. Déspondéo. || Etre cau- 
tion. Êt sponderé lévi pro paupéré. H. 

SrôNDEüs, i. m. Spondée, pied de deux syllabes 
longues. Spondeos stäbilés in jurë pütérnä réceplt. 
H. 'EPITH. Lénüpés. Aus. 

_SrônntLüs , ï. m. Sorte de poisson à coquille. Rü- 
55 tépenti spondÿlôs sinu condit. (Scaz.) M. 























oy. Prædor. | 


SPU 
V. Rärüs in Gbecärä généréter ads de 
, Mol 
Srôncïk, &. f. Epo Ot Lévis aocèpu ps 
turgèét qua. k EPITÉ. Lévis, mollh, a 
üdË, bümens, handä, mhdidh; timêns. tie 
türgids. PHR. Térgéndis spôngié mensis Ci 
SPônsk , 3. fe Fiancée, à Amisèn À 
sponsä virum, nätiquë pärentém. Wan. SYX.l 
spônsk, pic. EPITA. Pudick, müdesté, vrica 
écorä , pulchrä, formüsä, vénusti ; compté, di 
nä, Grnâté; mägnificä, eplendidé, séperbi M 
Déspônst püellé. Nôvé nüpté. Pâcti virgi. Th 
dicti. Formosä nôve que pérät iré viro, Va. 
Srôxsäcil, ïüm ou ïorum. n. pl Promzl 
mariage , fiancailles. Dictatis Xb 86 féd misl 
verbis. O. PHR. Fides dti, promis. or. a 
um. 
SPrônsäLis, Ys. m. f: €. n. De fiancails, ts 
age. Occarrére illi vôtis sponsalibüs mné. ! 
Ééusid, ünfs. f. Promesse. Voy. 
Pari. Spänsis fit. J. PHR. Qués dé d 
Spônsié. J. , 
Srônsôr, ürls. m. Qui promet en maris À 
mil cônjügii spônsdr ét Gbsës érit. ES 
pondant. Rôm& spônsorem me répls. À. SN. 
pris de Sponde. M 
PONSÜS, À, um. part. Ë 2 
Prôdidérit commis fid, 9 osier négit | 
SYN. Prômissis. = 
Srôwsüs, ïi. m. Fiancé, prétendant. Sps! 
nélôp& nébülônes, H. SYN. Prècis. || Epor.É! 
ft in spônsi fcié nôn frigidé virgô. 0. SIG 


jux, vir, märitüs. Joy. Conjux. 


SrônTÉ. abl. de l'inusité Spons. Gri, 
ment. Néc spônté Antônñ. Tac, Sansk em 


ment d'Antoine. || pris ad. Voloatir, à * 
propre. mouvement, de plein gré, mi 
Sponté sûa sändÿx pascentés vestiée agoi.l. 
tro, libéntér, libens, vôlens, ipé PE 
priä spônté. £quS , libenti #nimo. Non ris,» 
côäctüs, injussis. Vôlens fâcilisqué. P. Cm 
gentë crèau. O. Vi prèpriä. Ÿ Ârvä pit 
ipsä voléntii rürä Spônté tüléré sis. P. Fe # 
Omniä téllus. W. Voy. Ultro. 2 mi d 
V: Spômé aûf, siné lègé, fidén rain 
ant. O. 
és à ; L 
Srônknés, üm. f pl. Les Sporades, fr” 
de la mer Égée. bas Spérédin sp éd 





ripis. Avien. 
FSroark , &. f. Corbeille, je. Ea À 
spôrtä pisoatôr inäni. M. Pop. Cani j 
Srônräccl , &.f: Cic. Corbeille où l'on 


dessert. , d 
Srônrbul ,3, f. Corbeille de viendes 44/4 
ue les grands de Rome donnaient k #7 
urs Courtisans ; on donnait aussi ce prés is 
nt, Dät BaianK mibi quadrantés péril © 
. PHR. Türbæ ripréndé + Et LH 
lärgitür pareil nummôs. qe Li] 
quant5 célébrètr sportilé fumôt J. Zi 
SrnEtôn, ôrls. m. Qui méprise. qi 
Spretôr ërät. O. SYN. Conan 
SrnËrüs, #, üm. pare. pass. de Sper SP 
injürii forma. . s 


Sas. parf. 








nätäns ; pin, 
iquèr ; bemêr. Spamäans äqui 
Hiquër. Spümie sälfs, Mirls à 
tium tetrâ äspergo. Voy. 


SPU 


sümh ärgenti. Litharge. Spumk vécôr nitri. M. 
pümä Bätäva , Cattic. Savon ou essence pour tein- 
des cheveux. ic Teutônicos accéndit spum 
ilôs. M. Et mütätLätiäs spumä Bütävä cômäs. Id. 
rümANs ,äns. omn. gen. Ecumant. Aut spüumän- 
pri cursüm clämôré prémëntëm. W. Voy. Spu- 
1. 

PümArüs, us. m. Action d'écumer ; écume. Qu5- 
änguïs äbundät Spumätü. Se. Voy. Spuma. 
POMESCO, Îs, ëré. n. Ecumer. À si nôsträ tüo 
néscänt æquôrä remo. O. Voy. Spimo. 

PümÈs, À, um. D'écume , écumeux. Spumëïüs in 
à cuspidé fumèt ARE M. SYN. Spumäns, spu- 
ke > spumôsüs. PHR. Spümis plen s, cändéns, 
ns, alhéscens, perfusüs, spärsüs, Gôblitüs, illi- 
Énsesqué crüôré Spümäntés. F. Spumäntiï pocüli 
ë. V. Vor. Spumo. 

POMIFER, -gèr, érä, érum. Qui jerte de l'écume. 
spumiféros glôméränt à pectôré fluctus. Se. Spu- 
ri süis ädventu. Lr. Voy. Spumeus. 

Oblitüs &t spümis êt spiss5 sänguint rictüs. O. 
Pümo, äs, ävi, ätum, äré. n. Ecumer, jeter 
l'écume, se couvrir d'écume. Object sälsä spu- 
at äspérginé cautes. V. SYN. Spumesco. PHR. 
mäs eéjicio, fundo, effundo, spärgo, emitto, 
Ilo, ägo, vômo, évümo. Spumis älbéo, älbësco, 
38co , Incänësco, SpA gd pérfüundèr, æstüo , fœ- 
» inquinôr. Spumä flüt, éstüät, fervét. Spumäs 
Gr crüentäs. P. Cum rauco stridoré pér ärmos Spu- 
flüït. O. Hunc circum fümidä rauco Murmürë 
mé flüft. Spumänt frétä vers licertis. PV. Fluctü 
mäbant cærülä cänô. W. Spumis incänüit undä, 
Spumäs sülis æré rüebänt. W. Salsa spumsnt 
rginé caütés. V. Cänä rôrantem äsperginé ponti 
1däriden. St. 

Cänitiés émotä mèris, 
êntés fäciunt cümülüs. 











pans rigentés 










vét, ët exsultät, 
mäqué pestiféros circumflüit : 
ÿ mägis éxhaüst6 spümävérit übéré müleurä. P. 
äccënsô nôn sic éxündät ähend 

lrurm cümülüs. L. > 

rümôsüs, X, um. Ecumeur. Intér säxä virüum 
moôsa immisérät undä. W. Voy. Spumeus. 

rüo, üls, üi, ütum, üÜèré, et Spiüto, äs ; Avi, 
n, äré. act. etn. Cracher. Terräm sicco spüit 
viätôr. V. Cümque äâtrô mistôs sputantém sân- 
në dentés. 0. SYN. Éxspüo, despüo, exscréo, 
o. PHR. Crissumquë cüorem Ore ëjectäntém. 
Voy- Vomo. || Cracher sur. Voy. Conspuo. | 
rünciTil, æ, et Spürcities , ‘ei. f: Salete. At con- 
n5bis cœnum tétérrimä quum st Spürcities, ëâdem 
üs h%c müundé videtür. Lr. SYN. Fœditäs , sôr- 
. Voy. ce dernier.— Impureté, dépravation. Qui. 
süperbif, spurcitia, äc pétiläntif quantäs Effi- 
at clädés? Lr. Voy. \mpudicitia. 

püncO, äs, avi, âtum, äré. Sakr, gdter, in- 
ter. SYN. F&do , mäcülo, vitio, contämino , pc 
. Voy. ce dernier. —"Tüä cänä sénéctüs Spürcäta 
üris môribüs. Cat. k 
rüncüs, f, um. Sale, dégodtant. Sürdidius nf 
êst , nihil est té spürciüs uno. M. SYN. Immündüs, 
vürüs, obscænüs, fœdüs, squälens, squälidis, s6r- 
üs. Voy. ce dernier. = Impur, obscène. Abscon- 
it spürcäs h£c mônümentä üpäs. AM. Poy. Impu- 
us. 

pÜriës, ü, üm. Bdtard, illégitime. SYN. Nô- 
s. PHR. 5 concep'üs. O. — Supposé. Quiquëé 
äs spüôriis versibüs appôsült. Aus. SYN. Süppôsitüs, 
pôstüs. 

üro, äs, ärè. fréquent, de Spuo. Voy. Spuo. 
poTÜM, ji, mn. et Sputüs, us. mm. Crachat. Inquë 
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süôs mittit sputé sübindË sinüs. A. SYN. Pÿ- 

tismk, sülivé. EPITH. Âlbëns, cändidum ; cräsüum , 

ingué; f&düm, türpé, sôrdidum, f@tidum. PHR. 
énüls spumä orls. Voy. Spuo. | 


SQ 

SquAsEns , tis. omn. g. Couvert d'écailles. Absint 
êt picti squäléntit tergi IMeërti Pinguibüs à stXbülis. 
V. SYN. Squämëüs, squamifér, squämosÿs. PHR, 
Squalëntés infôdé conchas. — Rude, comme ce qui est 
écaillé. Éléphäs Gppressüs äb ärmis Ommé répercus- 
sûüm squalénti missilé térgo Franglé L. sv. As 
pér, nee » Couvert. Aürô älën- 
tem älbôque ürichälco Circumdät lôricam hüméris. 
V. SYN. Crüstätüs, contéctüs, côÿpertüs, perfüsÿs. 
PHR. Träctät squâléntiä telä vénenis. O. Nigro squä 
lëntiÿ &bô Tectä pétit. O. Auo 
vêstes. L.|] Couvert de crasse, négligé. Squalëntem 
bärbam, ét concrets sanguinë crings. JP. SN. Squs- 
lidüs , sordidüs. PHR. Hüméris vix nèt ægris Squä- 
Jéntêm clÿpèum. C1. Squlentés campi. Sd. Pay. OT- 
didus. || Âorrible, hideux. Mèdusæ Ipsë rétrovérsüs 

älentiä prôdidit orä. O. SYN. Defôrmÿs, inform}s, 
turpls. PHR. Squäléntibüs ärvis Æstiféræ Libÿés, L. 
V. Ât quüni tristis hÿems squälentiÿ prôtülit ôr4. ©. 

SquäLÉo, ës, üi, eré. n. Avoirdes aspérités ; étre 
couvert, incrusté de. Filäquë concreto côgit squà 
métallé. CL. (Delubra) quôrüm fastig türpi Squélébant 
muüsco. O. SYN. Intégôr, contégür, 6périôr. || Etre ne- 
gligé, inculte. Squälent pôüpülatibüs agri Êt médio 
spes sulä märi. C£. PHR. Squälent äbductis arvä c15- 
nis. V. |] Etre sale, malpropre , négligé, en désordre. 
Pällidique éxsangui squälébant côrpér£ &bo. O0. SYN. 
Sôrdéo, sordésco. PHR. Squalôré uspe gêr, fœdür, 
hôrréo. Sum incompôsitüs, Hacäncinnts, nel ,in- 
comptüs, deformis. Quidquid ét hirsütis squälèt ima- 

inibüs. Af, Squalebat pülchriôr aürô Cæsäries. CL. 
Éffuso squilent à pülvéré crinés. Si. Cômitüm squa- 
lEnt immissis orä cüpillis. O. Sérpéutibüs âtris squä- 
lét hümüs. O. Foy. Scateo. 

SouarEsco, Ÿs, éré. Devenir sale, négligé, désert. 
Västièr éxpülsis ‘ériêns squaléscit érâtris. CL. Voy. 
Squalco. 

Socauinüs , #, üm. Lr. Rude, dpre. || Nésligé, sale, 
malpropre. Squälidüs ëx hüméris cädit älta in vül- 
nérä sudér. St. SYN. Squälens, sôrdidüs. PHR. Squa- 
15ré äspérsüs, fœdüs, ätr, sordidès. Hôrrendô 
dôré ôbsitüs, pallëns. Sôrdidä lüctü mätèr. Squalidä 
môrs. Sen. Pälüs undosis squälid' tërris. Si. 

V. Squälidique hü: Sssibüs älbèt hümüs. O. 

Seuärër et Squällôr, orŸs. m. Hudesse, aspérité. 
Quécümqué môlesta âtque äspérä constüt, Nôn äliquo 
siné matérie squäloré répêrta ëst. Lr. Voy. Asperitas. 
I Crasse, malpropreté, extérieur négligé. Squalôré 
tüos imicati Mbôres. O. SYN. Padèr, sordés, sjtüs. 
EPITH. Atér, deéfürmis, turpls, fœdüs, horridi 
PHR. Squälorë hôrrendo pällét obsitüs, Terribili squä- 
lôrë jicét. Pays Sordes. 

V. Cüsüries incomptä diu , squälürqué tégebät 
Lüuridüs éffigiem 







































IL Z'én ëbi s8 spôntë réläxét Squilèr 8e &t8r- 
näm p: réscéré nôctém. Cl. SYN. Hôrrôr, &- 
ligo, ténël 


SquALüs, i. m. Chien de mer. Êt squilüs Et té- 
nüi süffüsus sänguiné mülüs. O. 

SquAnk ou Squimmä , &. f. Ecaille. Arrectis hôr- 
rét squämmis et sibilit oré, PV. EPITH. Aspérä, 
dur“, crépitäns; nitidä, fulgens, splendëns, mi- 
cäns, rütilä; lüubrici. PHR. ämosum tégmèn. 
Squamosä pellls. Pellks duriti ämärum nexilis 
ordô, séries. Drico squim: crépitantibüs hôr- 
rens. O. Squimarm incendébät Falgée. PV. Er rütilis 
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clärüs squämis. V. == Poison à eeailles. Hic 
tiam squäms? J. | Mailles d'une armure. Pellis 
älénis In plümäm aquämis auro consérii égébät F. 
Ët thôräcf grâvém squamis fülgentibüs, M. d 

Squamüs, %, um, FS l r, -igèr, éré, érum, 
et Squämosüs , #, um. Couvert d'écailles. Squämëi 
(anguis) nvôlvens sublatô péctôré tergü. V. Nätänte: 
Squämigérum gènüs. Lr. Squämiféros mgens bemor- 
rhôïs éxpl'icät ôrbes. L. Squamüsusqué dräco, et fulva 
cervicë léænë. F. SYN. Squäléns. PUR. Squämis téctüs, 
cüntéctüs , 6bductüs, défenstüs, hürrens, munitüs, är- 
mätüs. Squami véläntibüs ärtüs. O. Cüti squämäsin- 
créscéré sentlt. O. || Squämosüs. Qui a des boutons, 
des aspérités sur La peau. Orüqué siccä rigent squä- 
iuôsis aspèrä liuguis. L. SYN. Scübèr, scübicsds, äs- 
père. ñ 
Squiucl, &. f. Squille, poisson de mer appro- 
cat Hérdinst Aer ans late RER 
näiuotes. H. 

ST ° 


Srisi£, ärum. f pl. Ville de Campanie , sur Le 
solfe de Putcoli, où Pline périt suffoqué par les 
<cndres du Pésuve. Fontibus & Sübiæ cèlébrés. 
Col. 

Sräsiiuën, inls, et Sübilimentüm, i. n. 4p- 
pui, soutien. Hc sunt veutri stäbilimentä. Plaut. 
SYN. Fülcimën. 

Srhsizio, is, ivi, itum, ré. £tablir, affermur. 
Hic situ quässas stäbiliré turrés, (Saph.) Sen. SYN. 
Firmo, confirmo, fülcio, corrobèro, stitüo, con- 
stitio. 

Sräsicis, Vs. m. fe ë. n. Stable fermes immua- 
ble. Rärä quidém virtüs , quäm nôn fortünä gübérnèt : 
Quë mänèit sbili, quum fügit il, pédé. O. SYN. 
Coustäns, firmüs, firmatüs , sôlidüs, immutäbil}s, 
immôobills, immotüs, cértüs. Voy. Firmus, Con- 
stans, 

SrAsüLo, à 
ätüs sum 
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avi, dtüm, àrè, et Stübülèr, ais, 
4 Létable. Tauros Nec 
môs bell Onei: 


däw sübülit sûb äntris. Sc. PHR. Péci 
tür in äntris, O. Gélidoquë sôlënt stfbüliré sûb 
Hämô. Se. Céntauri in fôribus stibülant. P. || Ha- 
ne Tärtéssos stübülanti consci Ph@bo. Si. Voy. 
Habito. 

Srisürüm, 1. n. Etable, lieu découvert ou fermé, 
où les animaux ont leur gite. Cogéré jussit üves 
stäbülis nümérumqué référri. ©. SYN. Sëptim, 
présepé. — à chevaux, tquilé; à bœufs, bübilés à 
chevreaux, hädilé; bergerie, dvilé, caulü; toit à 
porcs, süilé, hérs, véftäbrem. EPITH. Amplum, 
ingèns , Bîtum, pâtens , pértum, spätiosum , clau- 
su, münitüm, tutum; pinguë ; tépens, tépidum, 
fumans; immundüm, turpë, sordidum, cœnôsim, 
PHR. Stäbüli claüsträ, septä, sepes , ëbices, téctd, 
hospitiüm. Pécürum dômüs, téctä, hüspitiünm, rèé- 
epticülum. Stübülis quälis 165 sévit ôpimis. Quis 
stäbülis ärmentä réclusis, O. Stübülis expél- 
väccäs. 1'ib. In stübülä cogéré tauros. Ardüä tectä 

Wibüli. #, Clausi ténent stbülis ärmêntä. Y. 
nt ténerent, Ÿ. Quüm jäm stä- 
bülis ärmentä môverèt. V. Suübülis édico in mollibüs 
hérbäm Cärpère dves. V. 
V Qasièr a sûübülis præstänti corpôré taürôs 
Avérdt. PV. 
1l_Les troupeaux eux-mêmes. Ân Tärtéssiücüs sübüli 
nütritôr Ïberi BætYs, #7. Voy. Armentum, Pecus. 
I Géte en général. Îür in äntiquam silvam, stübüla 
alt férärum. V. Voy. Antrum. || Hôtellerie. Sie 
Étiam in stäbülo sémper, sic cŒnät in ägro. M. SYN. 
Diversôriün , caupônä. 

Sracrl, #, ct Stäcte, és,  Liguour qu'on tire 
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de l'arbre da la mrrhe. Sicit Imäricini ind 


stäctéqué liquorém. Lr, 
V. Sel mélibe eticts pénaté Adi mÿr 
Sriniüm, üi. na. Lice, lieu de la coum Ci 
Olÿmpcis êt Lÿcüs in stidils. Aus. SYN. Cun 
lüm, späti. EPÎTE. Giympicis; änplüm, bi 
spätiosum; plänüm. PHR. Alpheus stidio notis 
pico. Sem. Voy. Curricalum. || Cic. Stade, ms 
itinéraire qu'on estime étre de 185 mètres. 
Sricxäxs, Us, Débordé. Hôrridi justi Süyan 
cônsül molitür prel ripas. Si. SIN. Büig 
Effüsds, süperfüsüs, exundans. Poy. Signe. 
_ STâcno, äs, ävi, ätum. Sr. n. Etre dix 
Infüs stagnäntém flüminé Nilüm, P. SYN.Éal 
effündèr, süpérfundèr, exspltide , ésounro. PI 
ripä grdidit ämols. Sÿ. Rips ent 
lasët. 2. |] £tre inondé, Ex Viquidis signés 
dibüs ôrbem. L. SA er sa näto, res à 
STicaüu , i. a. Etang. Sänt liquidi fonis # sé 
tä musco. W, YA. Los, 
vüm; préfundüm ; cérüléum, purum, niüdus, 
düm, viwéum, péllucidum ; piscosurs ; mit, 
siléns, quiétum, ticitum ; rigüum, géidüm; uit 
ündôsum; Iéntum , (ôrpëns; segné , pigrum , Wii 
limôsum. PHR. Su us EP pan) 
Sugni zquôréi gurgés. Sta; m , = jé 
on up Vis. H Deéira mp lès 
que piluribis ündé. O. Pigrs qui Rp ad à 
M. Réstägnäns gurgité vâalô Éffigien ju pif 
Sil. Stägnï pétit phülosqué lous. O. Innibils 
is atü, ne rivis. Saut. 
 sûnänt, . Dum se würpenübisi 
tiät stâguis. L. Fe Lacus, Palus. 
V. Härént stignïi 1606 plenis #quinti ripis Ü 














6CO 
Dant sônitüm raüci pér stagni loquäcià cyan. /. 
DESCRIPTION. 


+... Vidot hic stagnum luceatis ad imum 
Usque solum lyrapbæ : non illic esnua paluts, 
Nec ateriles ulvæ , nec acuité curpide jenci. 
Perspicuus liquor est: stagai tamen ultime ir 
Cespite cinguntur semperque virentibs her 0. 
SrAuËr, ins, n. Fi! d’une la Li 
Fe one stäminï fuss. O. . Flan. p 
mdum , Séricum, Tÿrium , auréum ; argistées:% 
didüm ; nivéam , Ru üra ; grid Ji, s 
subtilé, ténüé; ténérum; térés, nodüsum, 
PHR. Süccinctos Gpèrôss stüminé fut. 0. | 
P: RO füsum. J. Stamink org 
gi , Neo. 
Ÿ. Dücitinrge enémils at&rint 4503 mai. 7 
Dedücät plénä stamink long côls. 0. 
[LA qui sert de chaine au tisserand; file fé" 
SüäminX pürpürés sbciavérit aurë ss. St. SIN? 
lim , liciä, subtémèn. PHR. Fii sam. V6” 
tinctä côlüré Säminà. Grécilique inténdünt sisi À 


lis. O. 
DESCRIPTION. 


Tela jugo juucta eat, stamen secernit aresdo, 
Joseritur medium radis subtemen acutis 

Quod digiti espediunt, atque inter stamise detef 
Percusso feriut insecti pectine destes. 0. 


NToile, étoffe. Sérüm prédsss stimios vel. CL 4 

Tela, Vestis.||Corde d'instrement de musique. 5 

dôcto Pollicé sollicitée. O. Voy. Fide, 2m 
j conceres le chain 







© 





Sriuinéüs, 4, u P 
ilé rou, k re 
Srännüm,i, n, Etain, métal, Süne sien ph 
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& Héspäëridés. Prisc. D'où Stännïis, 4, üm. 
ain. 
‘ns, tls. Qui est debout, qui se tient debout. 
s_celsa in püppi. V. || Droit. Në pédé prorüas 
tem clumnäm. Æ. SYN. Rectüs, eréctis, surgens. 
lui est debout, sain et sauf. Quô stétit stänte 
. Sen. SYN. Sälvüs, incôlümis, süpératts. Pop. 
CA Qui se tient auprès. Stüns hostia kd äran. 
. Adstüns, pop. || Calme, tranquille. Sün- 

mcütiô cäntu fret. O. PHR. Antéquäm suintés ré- 
putes H. Voy. Que, [ Fire, immo- 

rände cäpüt, stäntés ôcüli, rostra äpti räpinæ. 
YN. Fixüs, immôtÿs, immobil}s. {| Durci, con- 
Ipsë vides rigido stantri vinä gélu. O. SYN. Côn- 
s, côäctis, duratüs, indurätüs. 
Araÿzinüs, 1. m. Panais, légume. Müllemqué 
à sdiphÿlinés faimbrèt. Cob. SÉN. Pasüinäcs. 
Xr. impers. Il est arrété, on est résolu à. Stat 
rénüvare ômnés. W. Por. Sto. 
Xräniÿs, K,üm. er. Qui ne quitte point son 


ATEnk ,&. f Peson, romaine, balance. Süb älä 
: längaïdä quädräpes sûitéra. ( Phal.) Sc. SYN. Li- 
trütinï, linx. Voy. Trutina. 

{rim. adv. Sans quitter la place, aussitôt. 
récedit dé 16cô, quin switim rém gërät. (Iamb. ) 
4. SYN. Âctütum, brévi, cit, confestim, conti- 
extempls, ilicët, illico, jämjam, mox, ôciüs, 
aùs, quäm primum, répenté, sübito, prüpére, 
citér, mâtüré, mätüräté, moménto. PHR. Nec 
. Nullë ou parvä mbra est. Nec lüngum. Nec lon- 
in médio tmpüs, quum. P. Haüd mdrä, conti- 
V. Diet citiüs. Nc mülté môratäs. Vix &x fatüs 











in& quum fort côlumbé, etc. W. 

Em äâc. Aussitôt que. SYN. Simül äc, simül ät- 

üt, übi. PHR. Oct primum fari potült. W. Lits 

éigie primüm. . Üt märé conspenit. Vix edidé- 
um protinis. 

Tin Æ , ärum. f: pl. Îles sur les côtes de la Cam- 
!, qui sortirent de la mer dans un tremblement 
rre, et furent submergées par un autre. Énä- 
w licus médiôs , Siätinasqué rénätas. St. 

Ariô, ônïs. f: Poste, corps de garde. Cimmuni 
m stätioné ténébänt. #7. SYN. Custôdiä, ëxcübie. 
ce mot. = Poste, emploi. Sütôné péractà As 
fès serüs. L. Voy. Munus. || Rade, port. Fluc- 
cjéctum tutä sttionëé récepi. #. Voy. Portus. — 
%, Pablicä clausä mihi est stätiô. O. || Demeure, 

Sèdes äpibüs stütioqué pétendä. #. Sütio tütis- 
mérgis. y. Voy. Domus , Sedes. |] d'assem- 
purge Convictüs, thérme, st , ätqué 
rüm. J. || Etat de repos, immobilit trä ré 
cürsüsqué vägôs süitionë môratür. L. || l'emps de 
r. Altërnä frätrém stätiôné rédemit. O. SYN. 
















iriüs, Hi. m. Stace, pote latin, natif de Na- 

vivait sous le règne de Domitien. Juvénal 
e dans les vers suivans une idée de l'empres- 
nt qu’on avait de l'entendre, VIL, 82, sg. 


arritur ad vocem jucundam et carmen amicæ 

2ebaidos, lretam fecit quum Statius urbem, 

omiitque diem : tantà dulcedine captos 

fcit ille animos, tantäque libidine vulgi 

aditur ! 

irivüs, #, um. Cic. Fixe, stable. SYN. Süts- 
stäbils , immobil}s. 

STATÔR , Gris. m. Celui qui se tient debout pour 
voir des ordres, comme huissier, Cet y garde, 
ssi courrier, commissionnaire. Lucé quôque häc 
Est turbam ïlluc iré stätorüum. Vovid. 

Stdr, ôrls. m. Surnom de Jupiter, que lui 
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donna Romulus pour avoir arréte l’armée romaine 
fuyant devant les Sabins. Sütdr dis hübët, quani Ro 
mülüs 6lim-Anté Pälätini Cündidit orû jügi. O. 

Srirül, #. f Statue, figure en vele . Insänit vété. 
rés stétüas Dümüsippüs éméndd. A. SYN. Éflfigies, 
simëlicrüm , sigaum , spécies, imägô. EPITH. Lignëx, 
sax, coréä, auratà , Inaurät, &red, ühënà, argentéä, 
ébürnë, éburnëä ; sculpd, sculpülis, fictills, éxcultà ; 
& à, sublimis, ärdüä, eximiä 4 pulchrä, 
+ süpérbä, Expressä, vivä, spiräns; mut, surdx, 
inguls,. PHR. Aurüm, ärgentum, &s, märmèr, 
säxum, Ligoum scülpufé, sculptum, liborätum, spirä 
Lüpls, cédrüs, cérä sculpul}s. Formäium € marmür 
signüm. O. Lôcutur& menüto côrpèré céræ. Æri vul 
dim simülänth, Imfiäntff, Vivis certäntY{ vültibüs 































Vivi dé mà … Éffigres, Ymägd auro , ébèré, 
sixo Expré Vivôs Exsänguïs imägô vültus réfent, 
exhibét. Ânïmä, vit cäréns. Artifici fbricätä münu. 
Périô mär: divés ôpüs. Arüficls vividä signä. 


Pr. Éxpréssi vültüs pér “hëntï signi. H. Ænëüs üt stes. 
II, Cülitür pro Jôvé Fôrmä Jovis. O. Stat Jüpitir 
aurëüs. Signä vétéri conspiclendi mëuälls. #. FL In 
dés märmür formäré côlôssüs. AÂnimôsa ëffingéri 
. Pr. Commissä métällo formä dé. S'c. (Marmora) 
pé & spiritüs et vit rédit bônis Pôst môriëm dü- 
cibüs. 4. Vo 1po. 

V. Stäbünt et pidés , spirantiü signä. #. 
soso ... Simüläcriqué mü&stä déôrum ‘ 

Artë créent, césisque exstänt informYä truncis. L, 











Artis Phidiacæ toreuma clarum, 
Pisces aspicis ; adde aquam, natabunt. M. 


Srirôanil, & f Plin. Are ou profession de 
sculpteur. SYN. Sculptürä. PHR. Sütüärtä ärs, péri- 
Ua, Phidis, Pülÿcleu, Prastélls, Mÿrônlsärs, lbôr, 
ôpüs. Phid'äcæ , Mentorë& àrtes. 

Srkrüäniüs, li. m. Plin. Statuaire, sculpteur. 
SYN. Scülptër, cælätôr. PHR. Arts Phidiic& péritüs. 
Signôrum artiféx. Spi s änimäns imäginë céräs. 
Mollëm ärtifici ducit pô räm. k 
V. ude molliüs ært. W, 

.. Fübér imüs, ët unguës 
Éxprimét, êt molles imitäbiür æré cüpillôs, Æ. 

TATÜO, UŸs, üi, utum, Etablir, poser, éri- 
ger. Ürbëm préclär: + SYN.” Pôno, lüco, 
collüco , constitüo, érigo, fundo, &difico. Foy. ces 
deux derniers. PHR. Éffigiem süücré, nèfas qué 
tristé pisrèt. W. || Arréter, faire arréter. Et sttüit 
fessas, fessüs ët ipsé, Lôves. Prop. SYN. Sisto. — 
Etablir, pr cn peeer Nônnë cüpidinibus stütüie 
näturä modum? H. SYN. Pôno , impüno, cônstitüo, do, 

ræscribo. 

. Ét finëm stütüit cüppedinis ätquë timorls. Lr. 

— Résoudre, déterminer. Vallé môri stätült. O. PHK 
Triste äliquid sttült. O. Summa dé re stitüissé. #. 
Voy. Decerno. |] Statuer sur, arranger, décider. Res 
quoqué privatis stätüi sin criminé judex. O. SYN. Di- 
rimo, dijdico, compono. 

STATüR. pe sing. pass. de Sto. On s’en tient, 
on reste fidèle à. Pacto sitür. O. 

Srirüri, &. f' Stature, hauteur du rs. Que 

alisque stäturi. non. SYN. Cor- 



























ficies illi füérie, 
püs. EPITH. Alt, celsü, excelsä, prôcër 






réctf, érecté; ximië, pile, décors ; hi y Exie 
gi, éxilis, pârvà, püsilli. 
STirünës, #, um. part. fut. de Stre. Qui doit 


s'arrêter, rester immobile. Hinc äciés stätura dücum. 
L. || Qui doit coûter. Dämnävit mülo stiturum sän- 
guiné Mirtëm. M. SYN. Cônstiturüs. PHR. Res im- 
InEnsô ous iborë. L. 

Srirës um. part. pass, de Stare, Arrêté, Nec 
sut arrà pee, OP 


\ 
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Srlrës, üs. m. Posture, attitude. Aüt quid mi- 
nici Pôrphÿrion sta. (Dact. Ale.) H. SYN. Püsi- 
türk, pôsitüs, häbitüs. || Etat, condition. Flebilis üt 
nôstér stütüs est, 4 flebilé cärmèn. O. SYN. Con- 
dit, fôrtünh, sors ; ordè, grüdüs, lücüis. EPITH.Optatis, 

ietüs, tranquillus, décorüs, hünestüs, fôlix, faus- 
ds, Hôrëns ; infaustüs, infelix, misèr, turpls. PHR. 
Qu rés summä lôcô. Ÿ. Sevæ nütü Junônis Eunt rês. 

+ Voy. Sors. 

SrEzui, æ. f Etoile. Näm nèqué tünc stéllis écies 
Pbtusi videtür. P. SYN. Astum, sidüs. PHR. Fix 
pôlS flimmÿ. O. Âgminë stéllärüm. O. Spärsi mÿ- 
cat stellärum lüminä cœ16. Sil. Cœlum volvit rüpids 
vértiginé stellas. J. Voy. Astrum. 


vV. Norge ficés cœli flimmæqué vôlantés. Pt. 
pre mniique errantés selle Romänä vidérunt. 
+ Voy. Planeta. 


I Stlli lbens. Etoile tombante, vapeur enflammée 

en forme d'étoile. Üv intérdüm de cl stëllé sérens, 

Et si non cécidit, pütüit cécidissé vidéri. O. 

V. Quälis singuinéo préstrinxit Tüminë criné 

Ad terram cülo decurrens ignëä lämpäs. Si, 
DESCRIPTIONS. 


Lapsa per altum 
Aera dispersos traxêre cadentia sulcos 
Sidera. Z. 


Stella facem ducens multâ cum luce cucurrit. 

Illam , suroma super labentem culmina tecti, 
Cernimus Idæñ claram se condere silà, 
Signantémque vias : tum longo limite suleus 

Dat lucem. #. 

Sæpe etiam stellas, vento impendente, videbis 
Præcipites cæelo labi, noctisque per umbram 
Flammarum longos a tergo albescera tractus. #7. 
PR . .. Cœlo ceu sæpe refixa 
Transcueruot, crinemque volantia sidera ducunt, #. 





SrËucà, &. m. Poëte de Padoue, dont Martial 
vante les élégies. Laürigérés häbitat facundus Stellä 
pénäus. M. ÉPITH, Aünits, Piériüs; cinèrüs, dul- 
cts, disértüs, fâcündiüs. 

SrEccans, Us, et Siellätüs, ü, üm. Æ'toilé, semé 
étoiles. Gemmis caudam stllantibüs implèt. O. Üt 
it stellati dümüs. CZ. SYN. Stllifér. PHR. Stellis 
dustinctüs, Jücidüs, fülgëns, micäns, rüdians. — £tin- 
celant de pierres précieuses, brodé, tacheté, cou- 
ronne, etc. Ensis stellatüs 
müs, distinctüs, mäculôsts. PHR. Vür 

utüs. O. H&c grüditur stellätä rüsis, CL. 

Srécuiren, -Igèr, ërä, ërum. Couvert d'étoiles. 
Suelliféri jübär omné poli. Se. Stélligér axïs. S1. Poy. 
Stcllatus. 

SrLLi, ons. m. Lézard. Näm spé füvos ignôtüs 

KdedY Sullio. F. Foy. Lacertus. 

Y Aptuuqué côlon 

bet vüriis stéllatus corpôrä guttis. O. 

o,äs, avi, ätüm avé, Plin. Couvrir, semer d'é- 
— n. Briller comme les étoiles. Ët rüsülis stel- 
üs vél flüribüs agrôs Impèrät. Dracont. PHR. 
Stéllantés nôx picti sinns. CL. 

mu, äüs. n. Guirlande. Vër quôqué florigéro 
süccinctüs stémmäté vênlt, Anth. = Guirlande qu'on 
plaçait autour du portrait de ses ancétres, et où l'on 
énscrivait leurs noms et leurs titres; arbre généalo- 
gi titres de noblesse. Âuïä Pisonum stäbant cum 
st ë 106. A. EPITH. Avitüm, pätrium ; nô6bilé, 
générésüm; pülchrin, décôrun ; célébré, dirüm, in- 




























pidé falva. P.SYN. Vä- | mini 
sellätüs corpôrà | aért 





STE 
sine, illüsn ; sépérbäm ; inëné, PER. Géail à 
Priscæ mäjorum imäginés. — IVoblesse. | cp 
sémmäté clarus #6. SYN. Nobilitss. PER Via 
bYTE stémm dümus. Stémmäté matërob fais. 8 f 
Nobilitas. 


Stemmata quid fsciunt? quid prodest, Poatice, lan 
Sanguine censeri, pictosque ostendere valtas 
Najorum? J. 

SrTäsTôn , ôrls. m. Un des chefs de l'armée 
au siège de Troie, renommé la force et lou 
ra voir. Tü misér exclämss, ut Sténtôré vineir 
‘Srérninës, ïi. m. Etienne, nom d'homme.Ssa 
sint Sti ï balnëï junctä mibl. 3. 

STEnconËËS, &, um. Plaut. De fumier. = Fis 
pur. Voy. lmmundus, Vilis. 

STEncno, 58, avi, Atum, &ré. Fiowr, us 
avec du er. PHR. ÿ é 
ôpério, fecundo, emendo , spa Léo , sis 
che sddo, ingéro  spargo. Fac LS à 
côs téllüs édiscët Sgréstés Éméndatà fini. dec 
Vins . Sülid5 vel stéroüre ksëlli 
Ârmentivé fimô sätüret jejunii tërræ, Col. 

DÉFINITIONS. 


+ + + Quecunque premes virgalts per agres, 
Sparge fmo pingui ; et multà memor oceale te. / 
Aride tastim 

Ne saturare mo pingui padeat sols, mere 

Effætos cinerem immundum jactare per agro /. 

SrÉacüs, drls. n. Fiente, excrément. Épaéi 

idäs në stércôré f&di cininé Aurià disphicast/Ù 
rgäminä, PHR. Côlorqué Stércër fuciés #56 
H.\| Fuwmier. Stérodris ingentés tels ds" 
Van. SYN. Firaës. EPITÉL. Fétêns, él, 
düm. Por. Fimus, Stercoro. 





SréniLésco, Ïs, ëré, n. Pli . Devenir 
Sréniuts, em fé. n. Stérie. nfdimit 





rilés dôminäntür ävene. #. SYN. Infecels. 
cündès, mälé fécundüs, aridüs, ärénôs, 6f 
trists , inérs, ségnls, mälüs, is 


ue 
jéjünës. PHR. iovisès ägèr. Fa nfie 
Egi6 nêc pomis fœti néc üvis, Difficile rs 
que mäligai. P’. Arva müllis frügibës ii Cri) 
érä dümis. V. Tristé sôlüm, culoré are F 
älläx. A. Stérilés ad sèminà terre, And 69 
ni têrre. Sid. Néc ad ségéies ingéniosss 49 0! 
555 mäctes. Nüllis térrà früges pére, pari à 
ï rie sat Brit gros. V0 Pa) 









_ he és rise grès vi ps. 
mit annônæ, frügum penurif, égéss L 
tré cârèntés. O. Nüllà prynëré af bon 
nüm , côlônüm sapé féfellit sgvr. O. Tips? 
minë cämpüs. O. Primis ségétés môriuntir 3 
Stérilés incendére profüit sgrôs. P. Surilès à #; 
hümôr ärénam, P. Pigris àbi nl cmpis I 
récréätür aura. À. 
Vs .… Läpis Gmnié nudis 
Limôsüqué pilüs bdücit pascüs juncô. F. 
Nëc stérilis culto surgät AvenS 5310. 0. 
… Célünôs 
él it Kristis, W. 
Et f@dà téllus &térn5 wrpet siti. Sen 5 
Tristé sôlum, stérilis, siné frügé, sine arbèr 
Nôn ägér hic pôunüm , nôn dülcés édüobt ei U 
Nôa hic pämpinëis ämidtur vitibés ülmis, 
Nüllä prémünt rämôs pondèré pô #60. 0. 
Lôlfüum tribilunqeé Édgs 












Triicis mésds 4 nés pod pieds 
(Cest inèrs rigid6 ter lies. 0, 


STE 


irré prüs fals5 pâriü délüdét éräntés. O. 
INéc péstilentêm séutiét Africum 
LL 


vid, Den AIen sé 





Rübiginém 
ji im ségés ægri négabät. F. 
+. ÂArväqué jusslt 
ë seminà feclt. O. 
Bcrbüs hërbis. 


d i tellüs müléfid négassét 
Semÿna, ét ägriclæ fallérét herbk fidém. Pol. 


DESCRIPTIONS. 


Non ager hic pomum, non dulces educat uvas; 
Non salices rip4, robora monte virent. O. 


Non prata viridi læia facie germinent, 

Nec adulta leni fluctuat Zephyro seges, 

Non ulla ramos silra pomiferos habet ; 

Sterilis profundi vastitas squalet soli. Sen. 
Stérile, vain, inutile. Stérilem spérandô nütrit 
rêra, 0. SYN. Vanÿs , añole, csüs rit, Qui 
ed stérile. Suërii nôn quidquäm frigôr: L 
R. Stérilém plätänis ben bis anbrame 0, Étin 
Ali vid liboré pére. M. 
rériviräs, atls. f: Stérilité. Voy.Sterilis. 
ÿrÉnmx, acls. adj. qui jette parterre, q bronche, 

nt d'un cheval. El térnäcis équi lapsum. Ÿ. 

JTÉRNO, Stërn}s, strävi, 8! 











um, sternére. J'erras- 
renverser. Siërnitür, exänimisqué trémêns prôcum- 
hümi bôs. #. SYN. Prôstërno, affligo, dejicio, 
rto, déturbo, précipito, prôrüo, éxcütio. PHR. 
mi fündo, sterno, prôsterno, etc. Prônüm stérno. 
à eflündo. Stérnéré cædë virôs. W. — mort. W. 
imüm stêrné 616. P. Strävit hümï prônän, O. Ster- 
Bt cüspidis ictü Agminë. O. Côrpbré 1616 Stérnitür 
rültüs. Sc. Stérnitque ä cülmine Trôjäm. V. Tôrrens 
mit ägrôs. V.—Cürda hümilis strävit pavôr. . Vor. 
icio, verte, J| Couvrir, joncher. Cæsi trräm_stra- 
Ë jüvenci. V. Stërnitür ümné sôlüm jäcülis. F. 
T- Tego. || Etendre sur la terre. Müllit hümüm fô- 
nâtäisqué süb æquôré virgäs Stérnlt. O. SYN. Süb- 
no, insterno, Axtendo. | Paver une route; ou- 
* un chemin. Viäm qui quôndäm per mürë üm 
it. Lr. — Aplanir la route, faciliter. Suävit iter 
ifamä bénignum. St. SYN. Munio. = Aplanir des 
les, les calmer. Pläcldi sträverünt &quôrà venti, . 
érnëré ëquüm. . Seller un cheval. —tôrüm, men- 
. O. Dresser un lit, une table... — sè sômno. V. 
coucher. 

usif. Sërndr. Etre étendu, se coucher, tomber, 
trenversé. Vor. Jacen, Procumbo , Cado. 

TEna Üo, üls, di, ütüm, üèré, et Stérnuto, äs, avi, 
n, ärë. n. Eternuer. Stërnüit, &t nôbis prospèrä 
à dédit. O. |] act. Aridüs ärgutum stérniit omën 
w. Pre 

rÉRÔPE, és. f. Une des Pléiudes. Sæpë minäx 
dpés sidéré pontüs érät. O. 

rÉRÔOPES , Ÿs. m. Nom d'un cyclope. Brôntesque, 
ôpesque êt nüdus mëmbrä Pÿräcmon._P. 
rerquILINIOM , Ni. n. Fumier, ordure. In sterqui- 
Laine gällinäcéüs (lamb.) Dum quérit ëscam. 











rEnTiniüs, ii. m. Nom d'homme. Si quid Ster- 
is veri crépät. H. 

rÉATO ,Ïs,üi,ëré. n. Ronfler en dormant. Ster- 
is indôümitüm quüd despumäré Fälérnum Suffi- 
Pers. PHR. Rônchôs édo. ot profite pectôré 
num. V. Vigilänti stértèré nas0. J. 





STI 


STRËNÉLÜS, 1. m. Fils de Capanéus et d'Evadné, 
un des GE grecs à la Euerre de Troie et à celle de 
Thèbes. Théssändrus Sthënèlüsqué dücés ët dürüs 
Ülÿssës. V. PHR. Sctens pügnz. À. D'où Sthénëleïts , 
ä, um, De Sthénélus. Sthënëleïüs hostis. O. 

Srrénüntak, æ. f: Femme de Prœtus, roi d'A j 
et qui aima Bellérophon, son bea: . Néc Sthénd- 
bœä minus quäm Créssa excändült. J. Woy. Bellero- 
phon. D'où 

SraÉndeæiüs, K, üm. De Sténobce. Quäm sï spêc- 
ses Sr Era nt heros. Sidon. 

T1Gmi , étŸs. n. Stigmate, marque faite au front 
avec un fer chaud. Mis id cul an nôn ee 
mäté dignüm Credidit. J. SYN. Nôti, signum. 
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EPITH. Dürum , préssum ; flämmäns ; fœdüm, tür- 
p£. PHR. Ynustum frünti. Signäns vültüm. Frôntèm 
Ppérürens. Rigido nôtätäm, signätäm stigmäté fron- 
têm. M. = Suet. Flétrissure, note iyamante. 
Srlzicè , ônïs. m. Célèbre général, Goth d'origine, 
et beau-père de l'empereur PL Le chanté 
par Claudien, qui le caractérise ainsi, XXVÏ, 349, sq. : 
Re +. Nulle Lymi 

Pocula , rara £eres , raptos contentus in armis 

Delibâsse cibos : madidoque oneratus amictu 

Algentem pulsabat equum ; nec mollia fesso 

Strata dedère torum : tenebris si cæca repressit 

Nox iter, aut spelæa subit metuenda ferarum, 

Aut pastorali jacuit sub culmine, fultus 

Cerviceun clypeo : stat pallidus hospite magno 

Pastor, et ignoto præclarum nomine vultum 

Rustica sordenti genitrix ostendit alunno. 


Sricicôniës, #, um. De Stilicon. Agnôscät fémi- 
Tim virg6 Süliconiä püntüm. C/. : 

STILLI, &. A Goutte qui tombe. Atque dl stilläm 
därét entérôcelicus 


unctôr. M. Voy. Gutta. 
Srizziss, tYs. Qui tombe goutte à gor:tte, uttant 
de. Spärsos stüllanti rôré cépillôs. 6. SYN. Rôräus, 


sudäns, 

Srizirüs, 4, um. Qué est tombé goutte à goutte. 
Stillätique solë rigescunt De râmis électri nôvis. O. 

Sricciciniüm, É, et par contract. di. n. Eau qui 
tombe goutte à goutte; gouttière. Stillicidi cäsus kpi- 
dëm cävät. Lr. 

STicro, äs, avi, ätum , âré. #. Dégoutter, couler 
goutte à goutte. Flaviquë de viridi stilläbänt ilicé 
melli. V. SYN. Flüo, efflüo, distillo, sudo. PHR. 
Güttätim cädo, flüo. Stilläs mitto. Sänguinëis stillavit 
rorïbüs ärbür. L. Stilläbät Tÿrio comä rôrë. T6. 
em sänguiné cültrum. O. Übëribüs flent 5ôm- 
8. Lr. |] — act. Faire couler. Étiäm stilläbit 
#micis Ex dcülis rôrem. 4.=—Näm quum fücilem stil- 
lävit in aurém. J. Voy. {nsinuo. 

Srirüs. Woy. Suylrs. 

Srimicuôx , onïs. m. Nom de Lerger. Jim pridèm 
Stimichôn laudävit cärminä nobis. V. 

SrinüzATn, ürfs. m. Qui aiguillonne, excite. 














Aretôi stimülator pérfidë Martis. CL. SYN. Hôrtätèr. 
iguis 


SrimüLA' 





is, #, üm, Æiguillonné, Cecüs ëst 
äcüs ira. ( saphe er. SYN. Jrapülsi 
äctüs, fervidüs. PHR. Stmülätiqué jurgià vins. O. 
STimüro, äs, ävi, âtüm, üré. Piquer, 
citer, animer. Quädrijügos à! 
gellc. Oil. — LES sé stimülavit ver- 
béré cœaùd#. L. SYN. Exstimälo, fëdico, läncino , 
pingo; concito, éxcito. PHR. Stimÿlum, stimitlôs 
Éo 













ädhi ädmôvéo , sübdo, äddo, adjicio, sübjicio. 
Stimülis püngo, fédo, Hcëmo, co, Eloi? acchodo, 





résicaônÿs, ïi. m._ Poëte brique de Sicile. Ste- 
fiquë gräves Cimœnz. (Dact. Troch.) 4. 

tÉri. parf. de Sto. Obstüpüi, stétérüntqué cômæ, 
rx faucibus hæst. F. 


üro, prémo, Hgo, incito, côncito, impello, ürgéo, 

äigito, éxigito. Orge stimülis aurigä crüéntis. Se. 

Pârcë, püer, fmülis, ét forts ütëré lors. O. || Au- 
54 
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dits stimäülänt Triétérici Baccho. W. Stimülôs dédit 

Sroïlé virtus. L. Stimülôsqu® frémenti Adjiciint, Y. 

Urgentés äddunt stimü . Stimülis ägiätits Kmo— 

ris. O. Acrés stimülôs süb pectôré vérdt. V. Stimülôs 

in péctôré c#cos Côndid}e. O. Jüvënem Æmülé virtüs 

Éxäcüit stimülis. CZ. Arréctæ stimülis haüd mollibäs 

ire, V. Sümülis haud mollibüs incität iräs. W. Dum 

stimüläs côrnu, ätque in prælä mentès Accéndis. Sül. 

Voy. Accendo. 

V. Obl: invidiaä nn eur 
Sollicitit stimülis ceci Dibi À 
SrimüLës, i. m. Piquant, aiguillon. Smÿli tär- 

dôs incrépüissé büves. 115. SYN. Âcülëüs. EPITH. 

Férrétis; ücèr, #cutüs, pungens, prémens. PIR. Sti- 

müli cupls, äcimên, Hculéïis, férrum. || Sorte de 

Jouet. Pro stimülis dürso quétiuntür inanïä Iorä. Si. 

Vor. Flagellurm. = Ce qui excite , ce qui anime. In- 

génio stimülos sübdèré famä sülét. O. SYN. Cülcär. 

EPLTH. Acr, änimôsüs, mägnüs, inge! ürgens. 

Voy. Calear. { Tourment, souffrance. Êt cici stimülôs 

ävértëre ämoôrls. V. SYN. Crüciats, dolr, ingôr, vul- 








kgiäbüt Amäris. P. 
féris. 











nüs, cürû; morsûs. PHR. Invidæ stimülo füdie, Së. | D' 


Voy. Cura , Conscientia. || Cæs. Chausse-trape. Vory. 
Stylus. à 

neue » guïs, xi, ctüm, que Etcindre. Eva- 
néscëré paulatim stinguiqué colorem. Lr. Joy. Ex- 


stinguo. 

STiPATn , ôrŸs. m. Qui accompagne. Garde du 
corps. Rex ibis, néqué Le quisquän stipätôr in#mptüm 
Préter Crispinum sectäbitür. A. Foy. Satelles, 
Comes. 

STipaTüs, #, um. Escorté, entouré. Pätribus 
stipatä ndis Cürii. O0. SYN. Cümitätüs, cinctüs, 
circumdäuis. || Compacte, dense. Gt vidëäïs nôn & sti- 
pätis partibüs essë. Lr. Re Densus. |] Serré, pressé, 
en parlant de la foule. Ni frätrum stüipätä côhors fürët 
5bviä. . SYN. Densüs, fréquens. 

SrirEnpiüm, ii. n. Solde, paye. Quod me mänet 
stipendiüum? H. SYN. Merces. || Service militaire. 
Plaut. || Tribut, indômits nec diri férens stipendiä 
taüro. Cac. SYN. Tributum, vectigAl. e 

Srirës , itis. »m. {ronc, pieu. Constérnunt térräm 
côncüssô suipité fründes. . SYN. Trüncüs, palüs, 
arbèr. EPITH. Quérnüs, robôréüs, ilicéüs , âcérnüs ; 
rämôsüs; nodôsüs, välidüs, robuüsiüs, viridis, durüs; 
térês, rectüs, rôtundüs, prücerüs, immobil}s ; vètus- 
ts; érens , aridüs , siccus. PIIR. Nôdis grävidüs, Prè- 
péränti falcë dülaubs. Pr. Sedücto stipité fämmä pére. 
©. Voy. Palus. || Épieu, béton. Supitbüs duris ügi- 
tur südibusvé prustis. Ÿ, SYN. Südes, füstYs. || Mas- 
sue. Tergo éonum Exüviz, gentilis hünôs, ét pi- 
nèüs ärmat Stipts. St. SYN. Clivi, robür. || Stupide, 
imbécile. S , #sinüs, plumbëtüs. Zer. Voy.Stulius. 

Sriro, äs, ; âtum, äré. Epaissir, condenser. 
Aït quum liqu 1x Stipänt. Y. Voy. Denso. 
(éneser Stipätquë cirinis ingens ärgentum. W. 

YN. Cümülo, äccümïlo, congéro. || Énvironner, 
faire cortége. Circumstänt frémitu densô stipäntqué 
fréquentes. f,. SYN. Ambio, cingo, circumdo, circum- 
sto, cômitôr, séquèr. PIR. S SpAetur BA frum. O.Mägnä 
jvénum stipänté citérva. PV. Custôdum grégibus se 
suipüt &üintèm, Cac. Voy. Comitor. 

Srirs, ipls. f. Petite pièce de monnaie. Dic; in- 
quäm, pârvä cür ee quérät dpem? O. EPITH. Pär- 
vi, ténüls, éxigit. SYN. Obôlüs. KA Mendico. 

Srirëzi,&. f. Chaume, tuyau de blé. Atquë lévêm 
stipüläns crépitänuibiis üréré flimmis. W. S Ci 
mês, cilfmts, plié, strämen. EPITH. CE ; 
flâvä, virid}s; Agrestls ; grücils, frügills, Lévis; aridx, 
siccä, vèläns. PHR. Suüpülä crépitivit Ioäni ignk 
Ynërs. SL. Voy. Culmus, Palea. || Chalumeau. Swxi- 
déntû misérüm stipülà disperdèré carmén. 
Fistula. 
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STO 
Srirürda , ärls, aûs sim, äri. d Sbpuker, 
des cs nee Qui süpülire, & prob 
cipé quôd do. J. 

Srinil, 2. f: Goutte d'eau qui perd. Stüique 
pas M ris Me np EPITA L 
urä, rigèns À ; ; péndërs, 
déns pérdill, FR rer . Fo. Gr 
Roupie. Yürpis Xb invisô at Stirié 0250. À 

Srirrirüs. anv. Cic. Jusqu'äla racine. SYN.R 
is, pénitifs, âstirpé, ä rdice. PHR.Cüm sürpibtsin 

Sriaps, irpls. mr. f. Racine, souche. Im &1 
récisum. Ÿ. Nünc lipides ädésos stirpesqué ripà 
SYN. Rädix. || À stirpë, à stirpibüs. Vo. Sim: 
l'ejeton, jeune plant. Uic stürpes obrüït evo. | 
Virgultum. — face, lignée; en ce sens, ce = 
toujours féminin. Divinæ stirpis älumnis. 0. & 
de sürpé créatüs. W. Woy. Genus. 

Sriva, æ. f Manche de charrue. Sütiqu, 
cürrüs à (rgo torquEït imôs. Y. F 

SrzArl, æ. f. Brigantin, bdtiment de cour 
uibus, stlatis, râté Tarnim et Gärumnäm Permät 








ou 
Srzirinïüs, X, Um. Apporié par un corsair.\ 
dét ënim Tÿri6 silatärià purpürä f116. J. 

Sru6rbs, i. m. Son de la bouche, quandott 
joues. Nëc spp5 tünïdss intendis rümpéré de 

rs. 

Srô, stäss stéti, stütüm , stäré. n. Etre dx 
tenir droit. Et côrnu ductüs stabit sicër bircis 415 
V.SYN. Réctüs, éréctüs sûm. PHR. änu il 
O. Stns péde ïn ñnô. . Quüm pôsi 
vêstë. O. Süpplicitér stäbät. H. Süat ét 
V.. Sübänt a flüminë silvæ. Se. Suibit Suit 
= Reéctô stät fabülä talo. A. — Etre debout, si 
Ro nünc stârés, Prétmique ärx lù née 
SYN. Minéo, pérmänéo, duro, vigéo, viva BL & 
ou st sälvüs, s6spès , incôlümis , sûperstés. Per 
Salvus. |[S’aréter, demeurer. Qut pris ani #7 
ad fiudré püppés. V. SYN. Sisto, subi. at 
cônsisto , mänéo , môrdr, commürèr. PHR Sté." 
Qué caûsi vie? V. Qu fin sundi? F1 * 
Ordiné cris. L. Stät Vi terri sûa. O. Sue ni# 
vite. St. Nescié virtüs Siaré 1éc5. L. JE 
immobile, stagnant. In mëdio, seu sübit 1 

rôfiüét humdr. P. SYN. Quiesco, wrpéo,dle î 
uum venüs plicidum stäret müré, P. Sutarir 
PE . L.|| Attendre de pied ferme. He mins | 

en côntra stétit. P. SYN. Obeisto, consiste, r 
Etre, se trouver. Mens stétit in dühio. L. SY\ , 
vérsër, qqf. heréo, münéo. || Süt. up. :! 
décidé, arrété, on est resolu à. Sut ERA 
ômnès. V. PHR. Déorëtum est, Ceriug &t.S 
m5. || Assister quelqu'un en justice. Intérës*. 
lé stâre, aut nôvi civil juré. A. SYN. ; 
Re Il—prô, cum. Etre du par pa 

it pro signis jusquË prumque tüis. O. Fo: 

— us. FE dans” son bon sens. Va à 
1} Coùter. Sëd uëscis quänti stât mibi Ge x: 

oy. Conso. || Stävür. unépers. On s'en tué” 
Suütür, & arbiurum Rômülüs ürbis häbét 0. 1 

Srécninés, um. au sing. Stæchis, ëdis. 
Méditerrance, sur les côtes de la À 
deuxième, près de Marseille, auj. iles d Hé 


chidès arvû ténêns. L. ni 
, Sois St 
on 


Srôïci, ürüm.m pl. et au si 
secte hilosophique célèbre par ve 

rale. Étstcis hs partes, hôs Épicuris igle 45 
Chrÿsippi porticüs &t gréz. À 

SrôlcinÂ, 2. m. Stoicien. Fagert up 

mlinifesti cinéntém stôïcidæ. J. Poy. pré) 
Srélcüs, ä, üm. Stoique, de stoiciss. Nisi® 
Bis, Chärémôn stôioë, môrtäu. M. 


V. Ét qui nêc cÿnioès néc stoïcd dô 























STR : 

Srôzi, &. f Kobe trainante, vélement des femmes 
trices, des femmes honnétes. Ad talôs stôlä démissa 
circumdä palls. A. EPITH. Longä, müliébris, 
as, müurônälfs. Woy. Vesus. 
Scripsimüs hé istis, quärün néc vitui püdicôs 
Côntingit crinës, nec s10lä Iôngä pédes. O. 
STôLATÜs, ä, um. i porte une robe trainante. 
là veliüs. A. = Chaste. Swülätüs püdôr. M. Vory. 
sus. 
Srôcinÿs, ä, um. dot, insensé. Altërä præstüpido 
s és stülidissimä oôrdé, Juvc, PHR. Silidæ cônviciä 
dérë Jinguë. O. O vatum stôlidissimé, falléris, nquit. 

. Stulus. 
Srümicaôn, ärls, als sum, äri. d, S’indigner, se 


ttre en colère. Et prâvé sëctum stômächéris ôb un- |, 


to. A. Voy. Irascor. 
SrümAcaos ü: um, ruscible. 
mächôsus hübèua Dicét équés. A. 
>. Dit, fait avec colère. à 
Srômicuüs, 1. ». Estomac. Laträntèm siômächüm 
18 lénit cum sälé pans. À. SYN. Ventér. EPLTH. 
dès, Lfäus, cipäx; plénüs, référis; inänls, jéjunûs, 
üüs. PHR, Cibo grävis. Férvens vinôque ciboqu. 
rt stômächô pitt tümülium, 4. Ægrüm sollic: 
mächüum mäli copri. A. Läctüca innätät äcri Pôst 
üm stümichô, H. Voy. Venter.— Colère. Pélidz 
nüchüm cédèré néscii. H. Poy. lra. 
ÿrôrËk, æ. f Col. Natte. 
ÿTRÂsô, ünïs. mm. Louche, qui a les yeux tournés. 
äbônëm Appél at pätum pétér. 41. 
rrrÂcEs, Ÿs. f Abatis d'urbres. Te stragës némü- 
a, t& moto turbidä cælo Tempé: séquuncür, 
. || Zienversement, ruine. Täbit il 
igèi ésitis. Ÿ, SYN. Rüioë, ca 
le. Ét suägé püdendi 
iläs sërvilibüs armis. CL Voy. Clades. || Carnage, 
ssacre. Strigé virum cümülaui rätis, inültoqué crüoré 
nä, L. SYN. Cadés, occisio. EPITH. Àcërbä , fé: 
infandä, nefandä; dé 





ju tendis? leva 
oy-. lracundus. || 























ägémiqué dédéré, P. 
Entä Intérruptüs. L. Strägé crücntà cipites hæ- 
: rütés. L. 'Tot ferro sv dédissé Fünërä. W. Vor. 
des, Occido. 

Prücübüissé sûüpêr confüsæ strägis icérvos. P. 

rimä pérqué vias stérnuntür inertiâ passim 









. Hoôrridi ü, 

Librim müult spumäntëm sänguiné cérnd. F. 

aânï gris strâgem méditätr tu. Sid, 
DESCRIPTIONS. 





Famque catervatim dat st nm, atque aggerat ipsis 







fo stabalis turpi dilapsa calarera tab. 
Quas HDi tam ferro strages , qu'e funera Turnus 
Édiderit, quem quisque virum Jennserit Orco. #. 


cumalum trages , vallemqne profandam 








ŒEquarère 
Jorpora, truduutur permisto funere manes. C{. 


jugis; stagnant immersa cruore 


2e fœda ante vculos strages , propiüsque potebat 
asani Mavortis opus ; simul aræa, virique 

Âc miss sonipes, dextræque in vulaere, cœæsi 
Ærmrentes hastis : pasrim clypcique tubæque, 


\tque artus trunci capitunt, fractusque jacebat 








Dssibus in duris ensi ec cernere deerat 
Frustra seninecum quærentia lumiua cœlum. 
um spumans sanie lacus, et fluitautia summo 


Eteruüin tumulis rbata erdavera ponte. Sid. 
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Sraioëzi ( vetis), &. / do Suägäliïe, K, üm. 
Etoffe qu'on Mare sur le lit. Cui stragül LT 
Blatarum äc tinérum épüls, pütréscit in äreä. H. 
Vor. le suivant. + 

BÂGÜLEM, L. n. comme Stragula veatis. Couver- 
ture, sorte d'ornement qu'on étendait sr le lit, Nec 
dücunt plüun& nôc surägulé picti süpôrém. Tib, SYN. 











Crea pe istrôomX, veels, pallii, pl. n.; velimèn. 
EPIT illüsum , Wxtilé, pictum , purpüréum, aürñ- 
tm; préticsum, décôrum, pulehrüm. PHR. Aürëk re- 
gäli straguli luxu. 


V.Stragüli pürpüréis lücént villosk täpatis. 47. 
Il Honse ul cheval. Stragüli Sec vEnAtôr sûr 
véredi. M. SYN. Éphip strätf, pl. n. 

STRÂMEN , inis, et Su. miénium , i. n, Paille du blé 
étendue à terre, litière, lit de paille, de feuillage, C7 
Hic jüvêuem agrésti sublimem in sträminé pôuunt. F. 
Âgë si ët strämentis incübët. /J. SYN. Süipüli, à 
foliä, frôndes, herbe. EPITH. Mbllé, virens, darüm , 
rigidum ; äridum, sicctun. PHR. Mist cum {ôlïis pre- 
Lüit herbä tôrum. O. Strätis porrexit in hérbis, P. P5- 
là pôrréctüs ïn hôrnä. 4. || Chaume. Tsctäm strümins 













J. | vidit Fortë cüsäm. O. SYN. Culmüs. 





Srniuinäüs, 4, um. De paille, de 
de chaume. Straminéa pôssêt dux häl 
PHR. Sträminé, & straminé factüs. 

SrräxoëËLo, as, ävi, Atum, äré. Etranster, étou- 
fer. Et tiä sic Stÿgiüs strängditt 6rà liquor. O. SYN. 
Süffôco, préfoco, élido. PHR. Fans, côllune, côliï , 
üttür lquéo prémo, cônstringo, ôbetrietô #6d6 on 
unë prémo, comprimo, ianécto, elido, frängo. Anïmäu 
lquéo claüdo, præclüdo, intércludo, élido, suffocn, 
übstrüo. Läquëo, vinclis côllüm, coll nôdo impliro, 
inséro, ligo, innécto. Côllo liquéum, vincülà pu, 
nécto, innécto. Guttürä ëlisä prémo. Läqués sû 
ôcciclo, intérimo. Géminosqué p: 
V. di quum collf minäati: 
Rëspirämên Hèrque Ériprünt än! 
léônïs Orä Cléôn#i. O. Suspën 


re; coment 
ë cles. Pr. 
























émêns elisé: 








Cégitie, AT. Apt 


! bât pallenti vincülä côllo. O. Liquéim coll tôrtôsque 
ï. paré rüdëntés. L. Péndülum zonà l&léré collür, /2. 








2 St. — sûx collé Ni 
néctéré fauces Déstinät 2 

+ cürväto éxsängnii rämo, Si. 
icé vôcis itér. O. 


në vitäm É: 








untés. (. 














Hic liquéo fañrés élisiqué 
Préfécént inime Gnôssii 








DESCRIPTIONS. 
++ « Latueo collnm nodatus amator 
À trabe sublimi triste pependit onus. O. 


Pars anima l'uqueu claudunt , mortisque timorem 
Morte {gant , uliroque vocant venientia fa. ©. 





Non tulit 
Guttura. 


dix, laqueuque auimosa 


- ©. 


Et nodum informis lethi trabe nectit ab altA. #°. 





+++ Foribus laquei religavit vincula summi 
Joseruitque c2put. 








Oo. 


== J'errer, comprimer. Nôn übi sepüeits infelix suran- 
gülät arci Divitias. Se. SYN. Ârcto, cônstringo. 

= Étouffer, tnurmenter. Sëd plürés nimia congst 
pécunf cüra Suängülit. J. Voy. Ango. 


Atque omus intelix elisk fance pependi 





852 STR STR. 
Srairi, ôrum. n. pl. Tout ce qu'on étend. Woy.jserre. Sôaïpés strictÆ cout DT 
Stratum. Adstrictüs, Le , art 
Srairicäui, als. n. Strau , ruse de guerre. Zend, raide. Strictis Area ps 0 Si 
Müliéris aüdi Belgicæ strä (Sa) Gas. PHR. | Érectüs, igidis , sans. || Surict, sévère. Ni 
Béllicà fraus. Martis dôli. Tectä düh sédés. St. Czcam- RS pis op Le Legls. Or. Vor. See 
qué liténdi Strüxit Gpêm. Id. Voy. Insidiæ. Tiré. Stri ë férit Fthnsoilé fers. SN. 1 
Srairüu, i. n. et au pl. Swätà, orum. Tout ce qu’on suis’, nudits. || Æ » blesse lésè . Lac 
étend. || Lit. Nôn strätum, n6a ullé pit vélimin) ps F de früntêm Sirictüs . St. SYN. Pérsticin 
sünt. O. Sträüs tm déniqué Pérseus Exsñlüle. O. S' TIDESS, SEA ui siffle ou rend un son sembl 
Lectis, übilé, thälimüs. Er Lee à un sil stridentiä tingunt Æxi lit 
garde chatal. Bute ii u SYN. dis, ss, strépêns, strépitans, sb 
Far 0. SYN. Surägü (re CIE L£ : 
vlarum ou sExéi. Are dé, É et Suido, Yi, Een. Far 


a ne ponte 
Fra, rounité , sax 

Srairès, & üm. part. pass. de Sterno. Renvené, 
abattu. Strat jäcänt pässim sük quêqué ab arbôré 


6mE. P. SYN. Gstratüs, dejectüs, fueüs 

Ze. || Etendu, de 4 Sean ie discumbi- 
tür ôsuro. W. SYN. stis , Exténsüs. || Etendu, cou- 
ché, Nunc viridi mêmbrä säb ärbütô Suatis. M. SYN. 
Rècübäns, füsüs, jécèns. For. Rocubans. || Æplani, 
calme. Suâtüm squôr. V. Vor. T: us, 
Mare. || Jonche. Sir és a gr  SYN. 
Côustratis , téctüs, » Bdoprrcle. | Pavé. Stra- 
tm fr. burdl D 
pr parf. de Sterno. Saivit hümi #iné cædé 


Smeg, &, et Suënk, ärüm. f pi. es june 


pe la recompense des 
ET mes s5lëmnés , fostæ ; letæ re As à 
münificæ. PHR. Anaük donë, 


déoï. Pay. Doaum , Xenia. 
On a dit d'un avare: 


Estremi moritur cautus sub luee decerabris , 
Ne strenis pateat destera vel minimis. 


SraEn dE. er nes activité; courageusement. 


ÉA ÿ te adresse. Strénüita 
_ Sraénüiris, , Strénüitas 
mänët, O. SN L'rg indüsus. |] Valeur. 


Ë . Forütüdè. 
Sraënëës, à, üm. Actif, adroit, alerte. Unk mÿ- 
nisträrum Täcfendis strénük jussis. ©. SYN. Gnivès, 
ETS prômptüs, citis, diligéas, in- 
FLN || Brave. Seti diam. ©. Vor. ortis. 
nos äâs, ävi, âtüm, arë, et Sirépo, Ïs, di, 
Fm, &. R. Retentir, faire du bruit. Yntër s6 fsms 
stréphaänt (a. V. Suépit_ümnis mürraüré aie [En 
F. SYN. , mürmüro, sôno, résôno. PHR. 
Mürmré Lee: , Raucüm déré mürmür. Tecté fré- 
amünt. Raüco surpéerünt cornié se V. Pülsis stré- 
prünt incüdibüs urbés. W. Fi. S: aotibüs Sdvôlit 
alis. Tib, Tôt püribus strépéret cÿpéis. W. Voy. Sono. 


SraËrirs, us. m. Boss core tam fracas. Fit t 


vôlutant Atri. WP. 


qu técüs, YOcEmqué 

Mürmër, sünüs, sün1tüs, ; tous, stridèr, PER. 

Sue äcérbo Pligirü Di tu. val Il valvarum 
itüs. A. Horrisoncs Büréz strépi Nëc vanôs 








Es sépitüs. W. Mägni ps strèpitu. A. 
S: rémüglt Jan À Foy. Soni se 
V.1 En Lôminüum strépi be, Ya Séree rum, O. 





ficienté ducs. O. 

“Cünsdnät omné nému , Collésqué résulant, F. 
‘Cônstitit Éness, intérritus haüslt. W. 
‘nvidié täntüm strépltus välueré miligni ! CL 

Srnkro, Ÿs, üi, lim, ëré. 7. Foy. Strepito. 

Sralcr£, ade. Cie. Siictement , éractement. 

Sraicriu. adv. Plaut, En effleurant. SYN. Lénitér. 
æ Cic. Brièvement. SYN. Brévitér, 5bitr, simmätim. 

Srnlcrüak, &. Paillette, parcelle qui sort du 

. Suidün civérnis Strictüre Chälÿbüm. 
Srnicrüs, à ü, Un, part. pass. de Suingo. Serré, res. 


du bn. Fi 


bruit et si 
D Sa ao nr 
süsürrôe. , St épito, to, 
Stridücem dô, orne tbllo bash. 
sûre. V. _Füsim stridét in igné mirün. O. Près 
d'u strideré môlari. J. Stridét sub pécti gr 
gi Tadünt stridentibüs alis. W. 

At DA terrifiis fragit oi eiris. rs te 


Terribilem stridore soaum dedit ; ut dre ferram 
Igne rubens plerumque solet, quod forcipe eurti 
Quum faber edurit, lacabus demittit : at illod 

Stridet, et in tepidé submersum sibilat uodi. 0. 


perpant, sf 
Êcce Yolmiés Éuox 
Je F. FREE Strépitis, cs si 
mûr; abilüs , pl. si EPL 6 
ds, a” rachis, 62408; hôrrisiads, fé érès, bit 
radis, lonin tenibills, Verrificis. DER His 
E atridôr Hôrribille, pat He Scri Ta né 
stridoré füres. W. F1. Verso me Gi si 
Janüi, O. Mägnis cütnt stridôribés ira F. Foy.So 
nitus. 
Y Cümqué fér5 môrit linguïm aridiet be 


Sralndn, ürls. ms. Bruit ai, 
bruit en 


pér aürss 


iitur clämürqué RE pair y 
Atque iodignätum idarTbiss = 
Setdère D pi unr cp ai a 0. 
SralpüLds,X, üm. Qui rend un son sigre aviri 
Suidüls Saurbmis planes bébuless gi 0. ST 
Stridëns, crpitäns, sévôrüs Lol 
stridentii plaustré. /”. Fax 






nu ES J. Strigiles Cris] 
Er era, ati; ER rigidi. PHB. 
Ang fer! 

Srricôsüs, ü, im. £ ué, maigre. Nisié 
dés strigésrorem (Phal.) Maæcen. Voy. Mes 

Srainco, ngïs, nxi, ctum, es Serrer, 


Stringébnt magnoe vincülS” CES 
Les D lire [eng 


cärcto. || Serrer cœur, émouvoir, 





mä 

re, la tirer du fourreau. T Laians 
pe rt nor usés. P. SYÀ. Di D 
s, nüdo. PHR. Väginaque eripit ensëm. 
gins. || Raser, serrer de p rès. Littüs Sa, à 
stringät, sîné, pälmi ait P. SYN. Rido. 
PHR. Plen5 quém flüminé cérnït Serit 
Nünc stringäm mêtäs intériôr rôti. AE 
+ Hüne Lévis lusti Soins 












um té] 

Az Que rs ee 4 
écerpo , Iégo , colfigo. LE 

il Couper émonder. Elie bd dénsts Age Gigi 

frondes. F, Voy. Puto. 
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. Étsilvis âptrS tribès Gt stringéré rémüs. W. Sraümôeës, ä, um. Qui a les écrouelles. Swumo- 
Sralsoëa, ürls. m. Resserrement par le froid. Gë- | sam ätque ütr6 périter gbbôqué timentem. J. 

lat striogôr äquai. Lr. pour gelidæ aquæ. || Frisson. | Srrüo, üls, uxi, üctum, üéré. Entasser. Altiqué 

Sralx, igls. f Oiseau de nuit au cri rauque et per. | côngestos struxisse äd sidéri müntés. O. SYN. Exsirüo, 

nt. Quod uépidüs bubo , quôd suix nôctürnï quérun- | congéro, äcérvo, cümiälo, äggéro. Vo. ero, as. || 

CA L. Noctirnëqué gémünut swiges. St. EP! Rau- | ranger, construire. Cüngey sruxèré cübili frôndes. 

3 Smprôbà, et néfändi; m&sti, tristls; » | £. SYN. Cônstrüo, éxstrüo , &ditico. Voy. Ædifico. || 

al, infaüstà, infélix, présagà, sinisträ, Poy. Bubo. | Préparer. Fimülæ quibüs ôrdiné lüng6 Cürä péuüm 

DESCRIPT , V, SYN. Päro, äppüro, instrüo. — Méditer, 

: ESC ON. tramer, machiner. Säcrilégüm strüéret quüm Cütilinf 

Sunt avide volucres, non que Phineia mensis nëfas. M. SYN. instrüo, püro, compäro, mol{ür, mé 

Guttura frandabent , sed genus inde trahunt. 


dir. Voy. Paro. DAME 
Grande capat , stantes oculi, rostra apla rapiuæ; Sraürmld, 6nls, et Strüthrécimelüs, . m. Æutrs 
Canities pennis, unguibas bamus inest. 


che, le plus grand des oiseaux. 
Nocte volant, puerosque pelunt autricis egentes, 


Et vitiant cunis corpora rapta suis. 

Carpere dicuntur lactenlia viscora rostris, 
Et plenum poto sanguine guttar babent. 

Est illis strigibus nomen; sed nominis-bujus 
Causa , quod horrendâ stridere nocte solent. O. 
























ose Si vestigia retro 

Clara soment, oblita ugæ, stat lumine clauso 
Ridendum revoluta capat, creditque latere 
Quem non ipsa videt. C{. 


Sratuôn, ônls. m. Fleuve de Thrace, qui sort du 
mont Hémus et se jette dans la mer Egée. Swymünï 
sic Le res ee ren L. EPITÉ. Gè- 
ücès, äciüs; citis, côncitüs, pérnix, précéps, ré 
pidüs, velüx; gélidüs, nivalls, nivosds ; deséruis. 

Sratudniës, à, um, Du Sirymon. Strÿmènïiz dant 
sign grücs. V. Il y a beaucoup de sur les bords 
de ce fleuve. || De Thrace, où est le fleuve Symon. 
Seÿmènis mêtrès Orphéba ëmt rite. O. Voy. Thra- 
cius. 

SrënËo, es, üi, éré. n. Avoir du goût pour unc 
chose, s’ her, s'adonner à, rechécher avec em 
pressement. Qui stüdét Gptätim cursü contingéré me- 
täm. H. SYN. Péto , äppéto, cüpio, ärdéo, incumbo, 
éxpôeco, éxôpto. PHR. Versus fücit : hôc stüdét ünum. 
A. Vor. Cupio. || Etudier, se livrer à l'étude. SYN. 
Disco. PHR. Stdis, ârdbis ingéntis rico, indilgéo, 
, [incümbo, invi lo ; mpüs : étütem, üpéram d6, dico 

äs, vévéo; PA ae méntèm inténdo. A. Misis sèr4 
vio. Srüdiä, artës colo, wäcto, disco, édisco. Men- 
Em, énimum stüdiis, ärtés côlo, excôlo, Exercéo, 
infôrmo, éxôrno. Piéris invigilaré chris. — insu- 
daré Hibris. Müsärum in cästris militäré, castrü sé 
Sraëruiës,ï. m. Roi de Phocide, père de Pylade. | qui. Déünèo stüdris änïmum. O. Jam sätis indültüm 
on 5% vixérüunt Strôphio ätque Âgimemnônë nau. O. . |stüdiis. CZ. Müsis Xnimüs dûm molliôr inst. C/. Stü- 
Sreücrirls, Is. m. fc ë. n. Propre à la construc- | dis frenï rémiuéré. Totos dat Wétricæ diés Minèrræ. 
nm; construit. Nôn silicé duro strüctilivé cæménto. | 4£, 
=) M. PER. Suücülé saxüm. Simälscrum strüchilé. 
Sraücrôn, ürls. m. Cic. Architecte, maçon. Qui 
pis fi strüctôrem nôscéré t@mpli. Fort. SYN. 
oditôr, opifex. Woy. ces mots. 

Malte d'hôtel. Étqué non égéänt ferro structô 
Sraëcrüai, &. f Structure, ner édifice. 
im quidëm sürgéns_ôpérum strücturà féfelll. L. — 
ee Étstructur méi cärminis ëssË pütäst. 
: SYN. Ordë. 

pass. de Suo. Bdti. Hér- 





1. STaôNGÏLE, és, et Strôngÿlds, i. f Ancien nom 
l'ile de Naxos.||—2. Une des sept'iles Eoliennes, 
nord de la Sicile , auj. Stromboli. Mille Âgäthÿraï 
dit, pérflatiqué Strongÿlôs Aüstris. Si. Brévisqué 
ctä Strôngÿle stät insüll. Avien. É 
Srrôrul, 2. f Ruse, mensonge. Jam strôphi tälis 
I. M. SYN. Arts, dülüs, fallici, méndscium. 
. ce mot. : 
ürminäs, üm. f pl. Îles de la mer Ionienne, 
r les côtes du Péloponèse, au sud de Zacrnthe, 
moure des Harpics. 
Servatum ex undis Strophadum me littora primüm 
Acclpiunt. Strophades Graio stant nomine dicus, 
Iasuls Ionio in magno, quas dira Celæno, 
Harpyiæque colunt sliæ. #. 


SrrôPniüm, ji. n. Fichu, sautoir, éc. . Nôn 
LS pans de te vincti x pépills A ges . Gr 
Il à lus rétres. Êt 
lt RSS eut pat eucpbee  &/ COR 











At mibi jam puero cœlestis sacre placebent, 
Inque supm furtim Musa trahebet opus. 

Et petere Aoniæ suadebant tuta sororcs 
Otia, judicio semper amata meo. O. 


IL Favoriser. Cuï stüdéat Déüs ômnls. O. Voy. Faveo. 

SrüpideE, Îüs, issimé. adv. Avec soin, avec zèle; 
avec passion, Texentém télim stüdiôse, T'er. SYN. 
Stüdis, gpävidr, diligéntfr, sménüe, &tZnt6, âceurâté, 
sollicit, assidüe, acritér, enixé, sedülo; cüpide, 
ämäntèr. PHR. Stüdiis cértintibüs. : 

Srënicaÿs, ä, um. Qui aime , souhaite, recherche 
avec passion. Nec füit &rbür& stüdiGeïür ältérä fœtus. 
O.SYN. Âmäns, cüpidis. PHR. Stidiosïs équôrüm. 
O. Stüdiosä plicéndi. O. 1 Qui favorise. Ad vôs stü- 
dissï révertr Pectèrä. O. . Fävèns. || Studierr. 
Tü quêqué Piéridum studiô stüdioeë téneris. OU. PAR. 
Srüdiis addictüs, deditüs, assidüüs, invigilans, se 
suëtüs, ENS infixis. Stidirum , ärtls ingénëæ cuir, 
Émans, Cui stidfä suot curæ, côrdi. Cui dücéré vitäm 
Dôctrinæ plicét in stüdiis. Floréns stüdfis. V. Woy. 
Studeo. ; 
V._ Artibüs ässidüé qui vicit ingénüis. 

Srüniüm, il. ñ. Etude. Vos Ë consôrtés stüdii, 
pif türbé, Pôste, O. EPITE. Xpôllinÿam , Pallédiüm ; 
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wiôr eluxit strüctos süpér ignis Écervos. Tib. SYN. 
istrüctis , congéas , Xcérvatüs, cOécervatüs , cümüla- 
s. | # . Sœû sünt nôstris bérbäri vérbk 
dis. O. SYN. Cômpésitüs. 
Sradës, ls. f Liv. Tas, amas. Sürgentém fôcus 
Sipit süperba Vidini amis culs ic. (Phal.) M. 
. Congériés, cümülüs, 3 côngestüs aggèr. 
oy. Acervus. || Gdteau sacré. Hec üdôlet flammis 
en strüé farrû suis. O. 
Sraëml, &, et Suwüums, srum. f pl. Ecrouelées. 
rümk sûum inféstät faces, angl guuür. Van. 
PITH. Grüvls. : 





354 STU 
Re RU Eu 


pondéré fessüs. L. || Travail, occupation. Suädiô vé- | sdmirër, 


vändi féssis ét Zstu. O. PHR. Stadrisque mé 
ball. V: Voy. Labor. || Affections, passion Baie 
éd. cérénü. L. SYN. Amër. PHR. Fämz stü- 


üm créschät hônôré. O. Foy. Amor. || Faveur. | Dceu 


Côosürgünt stüdiis Teücri. W. Voy. Favor. || Em- 
pressment, zèle. Illi gridum stüdic prôpérabät änili. 
V. SYN. Sédülidis, curé. PHR. Hzc stüdio jactabät 
inäni. Y. 
Il Goût, énclination , sentiment. Fsto älios älfis rebus 
atidiisqué ténéri. A. SYN. Cüpido, véluntäs. PHR. 
Nôn ômnés éidëm miräntür ämäniqué. /1. Quot üpi- 
tüm, tôudem suidiorur Millrä. 4. 
V. Vellë sum cuique ëst, nèr +60 vivitür ün5. P. - 
Scinditür incertuin stüdia in coucraris vulgüs W. 
Nature séquilur sémini quisqué sûx. Jr. 


Scilicet est cupidus studiorum quisque suorum; 














Tempus et assuetà ponere in arte juvat. 
Saucius cvitat puguam gladiator ; ot idem, 
Irmmemor aatiqui vulneris, arma eupit. 
Nil aibi cum pelagi dicit fore naulragus uodis; 
Et ducit remos, quà mvdà marit, squà. O. 
IL Soër. Diqué dégque ômués städium, quibüs ärvä 
tüeri. V,SŸN.Curâ. Foy. ce mot.|| Siüdio. abl. pris 
adverb. Avec soin. Lustrabät (animas) studio récülens. 
F. Voy. Studiose. 
Srüûrt£. adv. Sottement, follement. Hèc ëg5 dum 
mé O. SYN. lnépte, stolide, fütüe, insi- 
ientér. 
: Srürriri, &. f. Folie. Stultütiane érrét, nihilûm 
distäbit, do 1 SYN. Insini, iménté , démenti; 
vécordfi, véänri. EPITH. Cécä, précèps, pétiläns, 
téméräriä, vesanä. PHR. Mens stultä, s101Mä, délirä, 
insänk. Stultä péctürä. Milä mens {ürorqué vécors. St 
pientié primä Sultiui cuiissé. A. Stultiuam péüuntür 








üpés. F. 

_ Srüvrüs, ü, um. ot, sans jugement, insensé. Vidi 
jäm jüvénenn Mérentëm stultos pritérrissé diés. 
Tib. SYN. ë 





ns, insulsüs, 
rüs, insänü 





üs, iuëpiüs, insipi 
stüpidüs, fâtüüs, ämens, démêns, te 
milsints , vécôrs, excors ; bärd 
ndëx, äii 












us, 





près subst.Süpé 





Cui obtusi | 
Cui nôn sinüm péctüs. Qué méèntem insami 
Qué dnta Hnimüm démentié céplt? J”. Dél 
qué nénsquë. L. Tribüs Anticÿr ï 








Ego ,:me non tam actulum, neque ila perspicacem esse, il scios 





Sed hic adjutor meus et wunitor et premonstrator Chremes 
Hoc mihi prastat: iu me quidvis harum rerum convenit 

Que sunt dictæ in stultum : caudex, stipes , asinus, plumbeus; 
fu illam nihil potest; exsuperat ejus stultitia luec omnie. Ter. 


Srürk, æ../ Etoupe. Odü süb rôbôré vidit Stu 
vômens tärdum fümum. #. EPITH. Linëä; lév 
üdä; flammes. PHR. Stupä jücit flimmäs. Lr. 

Sréréricio, Ÿs, eci, äctum, ücèré. Etouner, jeter 





: [riamb.) /L. Née 


læréo, st5, t6rpéo . tôrpésce. Stüpét imcts tri .| 

digium miraui nôvam. P. Audaïtis héstre 

Hic stüpét attônites rôstris, W, Di Gbetäpéert 
ürsu stépüeré dücls. L. Âtunitéqué di 

fül O.— Admirer. Stapèt Albrés ré. H. Quai 

in dtülis & imiginibès. 4. Voy.Miror. 

V. Obstüpüi, suétéruntqué cômæ, ët vos fancibis li 
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Obstüpüit väris rerum 
Tümüs, ét obtütu stél F. ner 
1 tre engourdi. Etstüpéant mal cord séxilis 
O. Nëc Unén ignam stépüerunt ver pË 
Voy. Torpeo. || Etre immobile. Suüpüiqu im 
ärbls. O. SYN. SW, torpéo. PHR. Pigrèque 
ündi läcu. M. 
Il £tre stupide. Sëd stüpét hic tiuo. Pen. . 
Srcréës, ä, um. D'etoupe. Siupé finis 
tlisqué v6laulé ferrûm Spargiür. F. Srpé 
fünde. P.— vincüli. #. 
Sriplioÿs, %, um. Ter. 4 qui lafrerea 
ue autre passion ôte l'usage des sens. SYX. We 
äctüs, stupêns. PHR. Auÿnito simills 0. Y3s 
immôtüs éodem. 0. Por. Stupefactus. || Sad: 
cértë stüpidô nôn dices, Paulé, mrité Ki 
Bärdüs , hebés, stôlidüs. Po. Hcbes, Std 
SruPôn, oris. m. Cic. Etonnement, frye. 
Smnibüsindis. CL. SYN.Térrèr, pévèr, formids 4 
Il Ansensibilisé, immobilité, r, Fioë orëtl 
june nisi quüm stüpôr obstiti lis. 0. Far.T®1 
upidité. Côrvi déceprüs ingérmüit spl. Ad 
SYN. Hébëtudé, stüpiditas, stuluius. Po. 4 
IL Homme stupide. T Isté mêus stipor CL 
nihil aüdk. Cat. Voy. Sultus. ; 
SrüPrATèr, ürls. i attente à Chou PF 
déshonoré, séducteur. Hic dicét ênsis, qu 1 
térritüs Liquit stüprätôr. Sen. SYN. Téséi. 
Suüpri auctôr. Püudoris 2 ; 
TÜPRO ; äs , AVI, TU, Br é. Rsir Done 
tam méim quis intégräm stüprävént (bol. : 
SYN. Constüpro, vie, crrura po, side, pie 
mèro. PHR. Stüprüm Inféro, Vim fére, sis! 
prô polléo, inquino, corrumpe , ete. C5 | 
rèm , püdicitiäm aufero, éripio , ädimo, s2% 
Srürnüm, i. n. Commerce criminel, #7 
adultère. Nullis pôllüitur cast dés stp 


b üm stüpri gemmäs au 
pôsci. O. SYN. Fligitiüm ; wo dedis, 
térfum. EPITH. Arcinam, fartwüm; lié k 
scœnüm ; türpé, infime, pédéndum; st”, 
sécräindum. PHR. Nëfindum Venéris fé 
stüpri. Stüpri criminë, commé Re 
dôris. Lisä pädicitii. Éreptus püdèr. 
ü Smnisim. Lüscivüm Par Li 
Räpt& , idempta , érüptæ dedécis vi 5 
STünnts, i. m. Etourneau, oiseau. 
inèpes, fringillärumqué quérelas. M. . 
Ticiâuis , le. me. JE n. et Stÿpsl 
Styx, jsermal. Hine mêgics véséreti Ris] 
sic. V. in Cir. Per Stÿe* detür Hèr, SH 
bis ündis. O. SŸN. érudit, tale) 






































dens la stupeur. Sénsus gélidus stüpéfécérät hôrrèr. 
Si. SYN. Percello. PHR. Attônitüm fücio. Stüporëm 
iujïcio. 

Srüréricrüs, X, um. Etonné. ibkt ét ingenti môtù 
stüpéfictüs Xquärum. V. SYN. Stüpêns, Gbstupéfaetüs, 
atwnïüs, percülsùs, miräss, âdmiräns. 

Srérérto, is, fictüs sum, fièri. n. S’etonner, Nüs- 
tro stüpéfiar Cÿnthni versu. Pr. SYN. Stüpér, stû- 

deco, Gbetüpesco. 

Srürko, &, ii, êré, ct Stipésco, x, ëré. n. Hester 


Us. Voy. Styx. || Infermel, magique Ti % 
brä AE de œœarûm Stÿsio Les 
mr L. F LA Ces pers ne 
tel. Quique hälitüs ext miger Stÿri 
©. SN dur, feralls, notes, Ée 
pésuüfér. PHR. Stygiüs dédit Gmimd bébé. 
SriLüs, i. m. Style, poien p énit 
tablettes. Sxpé stÿlim vértäs, iérars Que À 
sint Scriptünis. /J. SYN. Âcimée, pit” 
Plume à écrire. SYN. Pénnä, tin) 





STY 
yle, manière d'écrire. SYN. Dicendi, serfbendi 
aùs, lôr , formä, môdüs, ritid. 


DÉFINITION DES STYLES. 


Nalla aded vatum major prudentis, quhrs se 
Auot premere , aut reram pro majestate canendo 
Tollere. Nunc illos animam summittere cernas 
Verborum parcos, humilique obrepere gressu , 
Textaque vix gracili deducere carmine flo. 
Nunc illos verbis opulentos, divite venà 
Gernere erit fucre, ac latis decurrere babenis 
Fluxosque , ingentesque : redundat copià Jreta 
Ubere felici, verhoram ingruit agmen. . 
Juterdum verd cobibent undantia lora, 

Nou humiles, non sublimes media inter utrumque 
Littus arant velut spatia. Vida. 


Pointe de fer; cet Ét stÿlüs Gccülitür, 










um in véstigf{ télum. Si. SYN. Cuspis, spicülüum, 
Tum. 

STYmPHAlÂ, Oum. Let Stÿmphälès, 1. 27. 
c d'Arcadie. Ouci imendé Ünguibüs Arcädiæ 


L. Aüdiérim, mëmÿ- 


ücrés Stÿmphäl 
ücrés, Spicilä vülnifico 


dE, tüas, Siÿmphälé, v 
mdà sé vülatu. CZ. 
s, um, el au sing. Stÿmplälts, ïdYs ou 
8. S. Stymphalies , oiseaux de proie dont la tête, 
ailes et le bec étuient de fer, el qui lançaient des 
mes d'airain semblables à des durds. Ils habi- 
ent Le lac Stÿmphale dont ils tiraient Leur nom; 
roule les détruisit à coups de flèche. Stÿmphalidäs 
à Appétls. CI. PHR. Sôlitisqué pinnis condére 6h 
mis dièm Péuit #b ïpsis nübibüs Stÿmphalidés 
n. Pinnäs sauciæ Siÿmphilidüs, Lérn£ pässæ spi- 
& Sen. 
Frémpnauiüs, à, üm, et Stÿmphälis, idës. adÿ.f: Du 
Sir mphale. Tempèré quo certo Stÿmphalià mons- 
sägitti Percülie. Lt. Last révertébur, mémini, 
à alidé silva. O. Testis éric PLdlôe, véstés Siÿm- 
ilidés undz. O. 
Frissrsliüs, i. m. Voy. Siymphala. 
itinAx, äcls. f. Storax , arbre le Syrie, ou le suc 
Î en _ sort; l'odeur est fort agréable. Nôn Stÿ- 
8 1426 frägräntes pictä cäpillos. V. in Cir. 
irix » stÿgis. f. (oruyspès, triste.) Petite rivière 
frcadie, dont les eaux étaient d'un froid mor- 
La. Fable en fuit un des fleuves des Énfèrs. Les 
ux Juraient par ce fleuve, et ce serment était 
tolable. Pronissi Stÿx mihi têstis érlt. 0. EPITH. 
ré, infémä; äu, nigä, pülléns, pallidé; 
ms, Lenté, pigrä, Gürdä, languidA, ti îs 
mäbilfs; hôrrens, hôrrendä, hüôrri 
äbilis , irréraësbills. PHR. 
Ortex, gurgës » trrëns. Stÿgi: 
pélus. Srÿgium stigaüm , flimén. St 
Le, Dis jürand* pälus. O. St, 
dis. Siÿgis irréméabilis und. Divis regiqué déo- 
à Jüräri dignäti pâlus. Si. Atrô Stÿx lividä find, 
sé déformŸs undi. Ho dæ stägnk intémérati 
Idis. Stÿgié nümën äqué. Pälüs picéé hôrridä rivô. 
Stÿgls préfundä clausträ &t ôbscuri spécus. Îgnäva 
dé . Ter. Jüratos Süptri i cui 
: Voy. Acheron, Cocytus, 
Di cujus jüräré timént et fälléré namén, 
iquE pér infemäs hôrrendô mürmüré vällés 
mperjurätæ läbéris ämnis äqu£. O. 
os vôlvit Stÿx inter sulphüri fluctus, 
.... Stÿgii per flaminä paurls, 
* picé torréntés aträqué vürüginé ripas 
nüït (Jupiter). O. 
ensssessses Stÿgii quéqué cônsciä süntô 
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Nümink tôrrentés, timôr et dés il* d&ôrüm. O. 
| L'enfer. Nôn Avidôs Stÿx hibët atrk déôs. O. Voy. 


Mes 
SU 


Süiol, Suadï ou Suadelé, &. f. 
Déesse de la persuasion ou af. 
libätus püpüli Susd#qué médulls. Enn, At bëné num- 
mätum décèrât Suädelä Vénusqué. 47. SYN. Piths. 
EPITH. Dülcfs, suävis, mellitä, melliflüä , néctürë, 
dôetf, dctiléqué, disërth, facand; Héxinimls, pà 
têns. PHR. Fändi divä pôtëns. Le Beau. Voy. Bo 

entia. 

SuinÉo, dés, si, sum, déré. Conseiller, inviter 
à. Nôx ét ämôr vinumqué nïhil müdërablé suädent. 
O. SYN. Hôrtër, induco, incito, impéllo, junte 

1: 






en Tubé. 
El Fi de) 






aüctôr sum. PHR. Adhibéo suädéntif verbä. O. Qu: 
ficiäm suäde. M. Suädét énim vesänä fän Ân 
mélius quid häbrs suäderé? H. Qué rés, àtiô 
suädérèt. P. Nôn h£c tibi litiôrä suäsit Delits. P. 
Püdôr est qui suñdéft rllinc, Hinc dissuïdét 4mbr, 
O. Lüxum suäïseré räpine. L. Nëfis suïsit Épüstäs. 
L. Digitô suäseré silentif. O. Sümnôs nôx Lumidä 
suñdèt, (à =Suñderé légém. Cic. Faire passer une loi. 
Voy. Hortor, Excito. + 

V. Invéctüm vôlét &ssë dülôr quod suäsérit êt mêns. H. 
Jämque äbï suadébit pl'icidôs nôx hümÿïdä s5mnos. O. 
eensenseenseecencce ESS mité pérên ds 
äd publicä cômmodf verti. O. 
s m. Qui conseille, qui persuade. Ac 
t&5s imbrés suadumqné criiorèm Mänibüs inclinät. Sc. 

SüirrÉ, Süoptë. De soi-méme. Opüs Efficit ipsi 
süäpté. Lr. Tüm bônï quémqueé décént sectäri possé 
süopté Ingénio. Prosp. 

Suis. parf. de Snadeo. Relligio ët cunctf snäsérünt 
nüminé tüliäm pétèré. V. 

Suisôr, üris. m. Qui conseille. Suïsoré fictmm id 
frätré pénfecit libéns. (Iamb.) Sen. SYN. Auctèr, 
hôrtätôr, impuülsër. 

Svivé. adj. n. pris adverb. Agréablement. Suavé 
rübëns hÿäcinthüs. #. Voy. Suaviter. 

SuAvrôLEns, tls. Qui æ une bonne odeur. Cing£ 
témpérä fléribis snâveëléntis marie. Cat. Voy. 
Odorus. 

SuävirôquEns, ts. adj. et Snävikquüs, 4, um, 
Qui parle agréablement, doux à l'oreille. Vilüi 
tibi suävilôquenté Cärminé Piério ritiünem exponéré 
nôsträm. Lr. Saävikiqui vérsns. Lr. Voy.Suada- 

Suavibiün, î. n. Voy. Suavinm. 

Suavidn,ärïs, ätüs sum , äri. d. Baiser, Jücündum 
ô o Ë sua 































5 bèr. ( Phal.) Cat. Voy. Oscubor. 
Suivis,Ïs. m. ,f. &. n. Dour au . Erco ibi 
nod suäve êst ëliis, Alïis fit ämärum. Lr. SYN. Dül- 


cis. |} Doux à l’odoret. Tim cäsia ätque äliïs intexêns 
suävibüs herbis. V. 'SYN. Dulcts, iris, ëdorüs, 
rédèlens. Voy. Odorus. PHR. Suävés miscetis odôres. 
V.\| Doux ; agréable, aimable. At sërmo linguä côn- 
cinnüs üträqué Suävièr. H. SYN. Dulcs, hländüs , 
äm&ænüs, grütès, äcceptüs, jucundüs, Lits, béni 
üs. PHR. Suävi devinxait membrä sôporë. Lr. Voy. 
Focundus. : 
Suaviris, Hs. f Douceur. Voy. Doicedo. 
Suivirén. adv. Avec douceur. Suäviër ättingunt, 
êt suävitér omni trâctänt. Lr. Hic me comsolor vic- 
tarum suiviits. À. SYN. Suävé, dulcé. 
Svuiviôm, ii, et Suävidlum, i. n. Baiser, Minam 
ävio oppônit io. H. SuaviSlim dülei dük- 
at. Voy. Osculum. 
Süs.prép. Sous. Armä süb ädversa püsüit rédiantié 
uéreu. V. SYN. Subièr. Quand il y a mouvement ; 
È gouverne l'accusatif. Vällüs süb tecté référté. P. 
ré süb ämplexüs. O. SYN. Sübtèr, subuüs, In, 4. 
Évsë sub päcis uadèré léges. J’. || Sous, dans, 
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dans l'interieur. Sub térra fodéré l'äres. V. SYN. Süb- 
vér, subtüs, ÿn, inträ. PHR. Süb ingenti lüsträt dum 
singüli tëmplô. V. Claudebäm süb cordé métus. Si. 
Nôvas égit sub péctèré virés, V. FL. || Pendant, du- 
rant, Süb &odëm Tempôrëé. O. PHR. Füciém nôctis 
nébüläs fecissé vôlucrés Sub nitido miratä die. O. Vor. 
Per. || £nwiron , vers, à l'approche de. Primä vélau- 
tumni sub frigôrä. V. SYN. Cireä, circitèr, üd. PHR. 
Primi süb lüminÿ sôlle. W. Süb lücèm. P. Süb hôc 
témpüs. H. Süb 6bscürüm nôctis. P. Süb ädventüm 
irantis léné Füvüni. O. || {mmédiatement après. 
© deïndé süb ips5 Écc vülät. W. Woy. Post. || 
'evant , auprès. Püstësqué süb ipsôs. P. SYN. An- 
té, juxta , prôpé. || À portée. Süb icu hïberé. Sen. 
1 Sous l'empire de. Sub dômina mérétricé. #. SYN. 
Pénès. PHR. Sub Jôv£ mundüs érät. O. || Par, à cause 
de. Éxhäläntém süb äcérbo vülnéré vitim Deplôravit 
Athin. O. Voy. Per. ||gqf. Sur. Tu süb exigüo 
flümin® nôsträ rätls. Pr. Woy. Super. 


Süsicrüs, &, um. parf. de Subigo. Soumis. Ternï- 
LÉ tränsiéri 


nt Rütülis hibërnë sübactis. F. SYN. Vic- 
ds, démitiis, süpérätüs, sübjéctüs. || 7ravail{é, dompté 
par le travail. Scrôbïbus mäadét mutätä sübactis Se 
mini. Y. 
SüsEnirTès, K, um. Garni d'airain en dedans. 
NE quä sübærato mendôsum tinniät auro. Pers. 
Süsicrints, K, üm. Plin. Qui est auprès des 
Alpes. 
Süsclvës, %, um. Creux en dedans. Tôtius sübcävi 
müntis Ést näturë. Lr. 
Süapini. le Subdo. Sabdidérätqué rôtäs ; pôn- 
vague instravérétaltos. P. 
si is . are se subditris , à, um. Mis à 
place, ap OSÉ. | subdïtivi premium nati PE 
tit? Sen. SYN. Suppôsititiüs, suppôsitüs, suppo 
Sibditis, ppos PPOsItUs ; sUppOstüs , 
Süsnirës , {, um. Placé au-dessous. Pligis jü 
subditf mätuütinis. V. SYN. Subjectüs , suppôsitüs. 
PHR. Avidis übi subd 
mis, sujet. Inférn5 Plu 
rôles. 

















ämmiä médüllis. PV. — Sou- 
sübdité regus Migns déüm 









ER ET factüs. Sen. Voy. Pareo. || Mis à la 
place. Nëc solvit Dénkäs subditk cérvi rätes. Pr. Vo. 
de précédent. 


Süsno, Îs, idi, itüm, éré. Mettre sous. Admiss5 
subdèré cälcir ëquô. O. Ingénüis stimülos subdit 
i no. || Sownettre. Sub- 

oy. Subigo. || Mettre à 
fficio , suppôno, sub- 






didit Ocëinum scëpt: 
la place, substituer. S 
stitüo. 

SürnbëËs, K, um. Fourbe, trompeur. Füc titübet 
blæso subdülä linguë sën5. O. SYN. Astutüs , dülosüs, 
cällidüs, falläx, véfér. Voy. Fallax. 

Süspäco, cls, xi, ctum, cèré, lirer de dessous. 
Êt nôs ergô mänum férüle subduximüs. J. SYN. Sub- 
trüho ; auféro, tôllo, rémôyéo. PHR. Terräqué se pé- 
dibüs räptim sübdücät. Lr. Onéri subdücèré collé. O. 
IL Soustraire, dérober. Êt succus pécôri, êt läc sub- 
ducitür ägnis. W. SYN. Sübträho, éripio, démo, édi- 
mo, tollo. PHR. Ænëéäm mänibüs subdü Graiüm. 
V, Xnimäüm sübdücité môrti. O. Térræ subdücitür au- 
ru, ©. || Woler. Suübduxit mäppas quâttüôr Hérmo- 
génès. M. Voy. Furor, aris. 
== nâvém. Aetirer un navire sur le rivage. Quässä- 
tâm véntis licéñt subducëré clässem. VW. SYN. Trüho. 
1| Calculer. Sidérumqué micäntium subducät nümérüm 
pris. Cac. Voy: Numero. 

Süsnücrüs, %, um. part. pass. de Subdueo. Sicco 
sübdücte littôré puppes. 7. 

SüsËvo, édis ou #} ëdi, esum, édéré. Miner, 
ronger r par dessous. Lo ë ü 
TE Ken pa Scôpülo, quëm raüci 








5b. SYN. Sübjéctis, Sbnoxits. PHR. Alreni | 8 
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L Süsëcl. parf. de Suhigo. {nimick säbéglt im nè 


Süsko, is, ivi et Yi, itum, ré. Aller ou se men 
dessous. Êt sübiisse hümÿris confectum tit pére 
tëm. V. SYN. Sübjiaiür, süccëdo. PHR. ipeé si 
hüméris. V. Quam grüvius dürs5 sübivit ënüs. 4.5 
ingenti sübieré férécro. V. Currum sübieré Wéonës | 
]L Entrer, survenir. Nec dum Grbëm mëdiné 
hôris vécti sübibät. P.SYN. ingrédidr, intro, pe 
tro, pérméo , pérvaädo. PHR. Fro Et sübeuot bi 
V. Vory. Intro. || Suivre. Pôn£ sübit conjax. F. Pl 
Sübit 1lé lquentèm Talibüs. CL. Voy. Squ 
Succéder. in quôrum sübieré lcum frandésqué ét 
qué. O. sn Ypio, succedo. Pay. ce mot. |ie 

rocher de. Jämqué inquabant ant cistris, Dué 
Ébibènt. F. SN kdl ado, prôpinquo. PE 
têcti sübibänt. W. Woy. Accedo. || Attaquer. Îlmë 
congréssu sübrit Gesändér iniquo. V. FL Fax 
ho 11 Croftre, pousser. Fe sübkint hé: ' 
SYN. Succrésco , crêsco. Woy. ce dernier. || Vars 
sensiblement, s’insinuer. Sübéunt môrbi vite 
sénéctüs. PV. SYN. Obrepo, sdrépo, indie 5 
Sübit furtim lümink fessû s3pèr. O. || Se pré: 
l'esprit. Obstäpüi : sübiit cart génitéri ini | 
SYN. Récwrro, bvertër. || E: rendre, Dirsi 
Le Ikbôres. 7ib. SYN, À br, ébéo, 

ouffrir, supporter, ir. Ex mérito pœni 
0. "SYN. Fée, téléro, pur. 
sbiré Patrie ji Ai F2 Ls 

Sünän, érls. n. Liége. T'egmink queis cipiten 
tus dé subèré cortex. PEPrtE. Sen 
tiférum. PHB. Näbis siné côrtict. A. 

Süséréës, 4, um. Col. De liège. 

Süsaioo, igls, exi, éctum, igèré. El 
môn cürvätà sublime süberigie anda Tempé SL 








Sü o, äs, ävi, âtum, , n, Errerm RE 
viôs ftilis quicanqué sübérränt Môntibis.( ä 
SürÉGnDüs, ä, um. pass. de Saber. FE 


sübeundä prius sunt mœnif , victèr. L. 
Séricio, Is, ëré. pour Subjicio. Ipst sisi #5 
re äc ministrét. L, pi 
Bsico, gls, ëgi, äctum Ê a 
sous , dirig Eat Men cm Sp p.SIA.Le 
impello. . Hôrä, Quäm dédérät ductor 
méañf clässt, Si | térräre. Remuer Later lés 
rer. Ânté Jévém nüllisäbigebänt ärvà ciéni FT 
Vérto, inverto, vérso, exercéo. PHR. Sébxé” 
mi térräm. O. Voy. Aro. || Soumeure PR 
sübäctæ. L. SYN. Vinco, dômo , sabjido. or. 
co. forcer, carre . Auditqué dS 59 
E fétéri. F. Por. . | Aiguser. 
té sécarès, P. SN. Lio. Rte 
Süsinpë. adv. Ensuite. Si dicet recte pris” < 
déré, sübindë..... H. Foy. Deinde. || De 1 
temps. Voy. Interdum. PRE 
bsirô. adv. Subitement, aussitôt. Alt ff 
sübito colléctf figüräm. P. SYN. Sutin, #7 
etc. Voy. Statim. || Ad er ae Ac 
bito possis cognüscéré. O. . Q ee 
Sthirentss &, üm. Qui subir. Pagot PE 
dôcti sübitürä môvetür Principls. 0. NT 
Süsirés, #, um. Soudain, subit, Tan vév b? 
säbitis éxtérritüs üumbris. P. SYN. Répés, 7 
ns, imprôvisüs, Inëpinüs, inôpinädis, CL 
nëvis, Er, velôx, festinds, ciths. || Sie: 
pris abverb. Quum sïbitüm cimp5 présist 
rés. Sil. Voy.Subito. : des 
Sümcéo, és, üi, Eré. n. Etre couché ee 
SYN. Substérndr. — métaph. Etre situé _ 4 
Fücili müllissimä sübjäcét ärvo. Col. SYN. 
Süméci. LA de Subjicio. Altéré depisiie 
brächà pälle. O. ä 
Süskcto , äs, avi) Atüm , ar, Mettre denow 
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tätqué mänus. O. Voy. Subjicio. || Jeter, 
* en haut. Säxäqué subjectäre ët érenë toléré nime 
i. Lr, SYN. Jäcto, éjecto, erigo. 
SüssËcrüs, Ë, üm. part. pass. de Subjicio. Mis 
sous, Quüm forët ÊnEz cervix sul Es pie ï 
Soumis, exposé. Subjectiôr invidiæ. 
ciüs, subditüs , éxpüsitüs , pütèns. 
Jüssicio, icls, éci, ectum, icéré. Mettre des- 
15. Räamë% côstis Subjiciünt fragment. Ÿ. SYN. Sub- 
> suppono, substérno, sübicio. PHR. Subjiciunt 
übus prungs. . Subjecit brächif coll. O. = Sou- 
ttre. Pärcéré subjectis. P. SYN. Subdo, sübigo, 
vmitto, débello, dômo, freno, etc. Woy. Vinco. 
£xposer, présenter. Quam qu& sünt ôcülis subject 
ëlibüs. 4. SYN. Objicio, éxpôno. Woy. Ostendo, 
Fournir, RE 6n tibi subjiciét carminä serüs 
dr. Pr. SYN. Sage Afféro, præbéo. || 4jouter, 
rondre. Vix pauck fürenti Subjicié. V. SYN. Addo, 
rjungo. || Pousser en haut, élever, mettre dessus. 
corpôrä saltu Subjiciunt in ëquos. . SYN. Erigo, 


........ Dim 


Ït 4b äéré tellus. O. 





rä répercusso sul 
y. Erigo. 
Süssco , äs, avi, âtum , äré. Subjuguer, soumet- 
. Nülla ést victôriä mäjôr, Quäm que cônféssôs 
im quéqué sübjigit hôstés CL. Var. Debello, 
bigo. + Sub jügä mitto. P. 


SüssüncTüs, à, um. part. pass. de Subjungo. Sub-| F. 


ti Jécertis Brächiä. O. 
30m ünco , ge ai, ctüm, géré. Attacher, join- 
e, atteler. Ârméënias curru subjungëré tigres. F. 
7. Jungo. || Suë, juguer. Nulli fäs {til tantäm sub- 
géré gentém. V. Foy. Subigo. || Æjouter. À 
c pércussis subjunxit cärminä nervis. O. Voy. Addo. 
Süscärdn, béris, psüs süum, bi. d. Couler par- 
sous. Voy. Subterlabor. || Se retirer secrètement, 
1 bruit. Éffusäqué viscérä gestät Barbürüs et cassa 
ndëns subläbitür ira. W. FL. 
SüeLirsüs, , um. Qui a coulé par-dessous. — 
ui s’est retiré insensiblement. Îu pejus rüére äc r& 
à subläpsk réferri. V. 
SüsLirüs, K, um. part. pass. de T' Oké , en- 
é. Virtütém Süblätam ex ôcülis quærimüs invidi, 
Il Elevé, dressé. Lübricä cônvolvit sublato péctôré 
Fa F. SYN. Élätüs, éréctüs. Voy. ce dernier. = 
ätüs äd æthérä clämdr. W. || Levée, nourri. Nôn 
génitèr.…. licüm térrôrem intér Trojequé lä- 
es Sublätum érudit. W.— Enorgueilli. Mens hè- 
nüm rébus sublätä sécundis. V. Fidens mügis ët sub- 
iër ardèt. O. Voy. Superbus. 
SüscËco, ëégls, egi, ectam, égéré. Cueillir à la 
robée ; amasser en passant. SÉbiegie quodcunqué 
érét inu@ilé. A. || Lire en parcourant ou à voix 
1e. Vel que sublegi ticitüs tibi cärminä nüpèr. V. 
5üsLÉvo, äs, ävi, ätum, ärë. Llever, relever. 
nctäntes sûcios, et terra sublévät ipsum. V. SYN. 
vo, érigo. Vory. Levo. || Alléger, décharger. SYN. 
vo, ällévo. — Secourir, Sublévét auxilio. O. SYN. 
ro ; ädjüvo. Voy. Auxilior. 
SüouicÀ, &. f. Cæs. et Sublicium, ïi. n. Arc- 
utant. Pilotis pour un pont de bois... Pôns su- 
ciüs. Pont bdti sur pilotis. 
5ü»zlpo, dis, si, sum, dèré. Etouffer. Aut mür- 
ir ténérüum sublidit vôcé minüts. Prud. 
SüsLicän, ärïs. n. Calecon. Persônam thÿrsümqué 
iént , ét subligér Acci. J. SYN. Fémôralié, cinctüs. 
SüszicArüs, 1, um. part. pass. de Subligo. Här- 
wo quêqué subligau ludit. M. 
SüsLico, äs, ävi , ätum, Lier par-dessous. 
um létéri ñtque hümèris Tégézum subligät ensem. 
Var. Ligo. 
SüsLimk. adj. n. pris adverb. et Sublinfitër, adv. 
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Col. En haut. Cäntäntes sublimë (taum nomen) fé- 
rênt äd sidérk cygni. PF. Ët sôlitô sublimiis ôr léva- 
vle S1. SYN. Alt, sürsum. PHR. in sublime, Ÿo altum. 
ue maire sim, élevé. Qu 
üecimis, Îs. ms. f. €. n. Haut , élevé. Quem præpès 
%b Idä Sublimem pédibus räpüit Jôvis armigér uncis. 
V. SYN. Âlüs, excelsüs, eréctüs. PHR. Réctüm su- 
blimë côlümnis. #. Ipsä Päphôn süblimis äblt. F”. Su- 
blimés in équis rédéunt. W. Voy. Altus. — Sublime, 
rand, relevé. Sublimës versus ructätür. H. SYN. 
le deries en pin elätüs. Il Hautain, 
altier, Süblimis cüpidusque. H. . Su A 

Süscimirés. V D Sublime. Re 

SémLôcÉo, ces, xi, céré, n. Luire un peu. Quälit 
sublucënt fügienté crépuscüli Phæbs. O. PHR. Viüle 
süblücet purpürä nigre. V. 

V. Cändidi néc mixto sublucent rä rüborë. O. 

Süszüo, üls, üi, utum, üéré. Laver ‘ par-dessous F 
arroser en passant. Süubliit ïllic Ondä chélÿdônias. 
Avien. SYN. Sübläbèr. 

Süsrüsrris, Ïs. m. fé. n. Qui rend un peu de 
clarté. Ët gäléa Eurÿälum sublustris nôctis in umbrä 
Prôdidit. p. 

SüsmEnco, gls,si,sum , géré. Submerger, noyer. 
Ipsôs pôtüit submergéré ponto. P. SYN. Mergo, de- 
mérgo , immergo. Voy. Mergo. 

SüsuEnsüs, à, um. part. pass. de Submergo. Sub- 
mergé. Sübmérsum mëdio in flüct quem vidimüs ipsi. 


_ Süsuinisrro, äs, ävi, ätum, äré. Donner, fournir. 
Âc sôlatiä vänä sübministrät Vültüs. (Phal. ) Ÿt. Voy. 
Ministro, Suffcio. 

Süauiss£. adv. Doucement. Si signä pétissét Obvi, 
détécto sübmissiüs hôsté dülerem. "él YN. Lenitér, 
Il Humblement, bassement. Mültqué sübmissé, multi 
minäntér ügät. O. SYN. Supplicitér, démisse. 

Süsmissüs, à, um. Baisse, abaissé. in düra sub- 
misso pôplité terra. SYN. Démissüs, dépréssüs, hümi- 
Ds. — Bas, humble, soumis. Submissis précibüs. L. 
Fer: Supple, Humilis. 

Gewirro, ttls, si, ssum, ttéré. Mettre dessous. 

Lätus submisit in hérbäs. O. SYN. Sübdo, subjicio, 
süppôno. || Baisser, abaisser, Submisére Gcülôs. 
+ Démitto. PHR. Âdoräto submität 
L. || Produire, fournir, présenter. Nôn pa 
Pascéndis submittit équis. L. SYN. Minisuo, 
fündo, præbéo. PHR. Tihi suäves Dædälä 
nütüt florès. — Soumettre. Étmihi rés, nôn me rébus 
submittéré conër. H. SYN. Süubjicio, subdo. PHR. 
Süpplex änimôs submittère ämori. 2 

REsmbnEo, ës, üi,itum, êré. Ter. Donner un avis 
à l'oreille. 

SüsmôrTüs, ä, üm. part. pass. de Submoveo. Âst 
Hiôs I60gé submotos arcét drénà. W. || Lrédé. Patri 
sübmütüs. O. PHR. Sübmotüum stüdio défendis ämi- 
cüm. H. Voy. Exul. || Enfoncé, retiré. Hic spélunci 
es västô submôtä récessu. P. SYN. Rémots, réduc 
tus. 

SüsmdvËo, dves, ôvi, ôtium, üvéré. l‘loigner, r'e- 
tirer. Aüdiit, ët si quem tellus extremh réfuso Sub- 
môvêt Océäno. . SÈN. Rémôvéo, ämvéo , dépello, 
ärcéo. PHR. Péréäm ni Submüsses ômnés. H. Voy. 
Arceo. : 


Süsniscôn, érls, tüs süm, sci. d. Naitre par- 








dessous. Quänquäam flämmärum exzstüét intüs Tur- 
bine, ét ässidüe subnäscëns proflüt igals. Si. 
Sübsiro , äs, avi, âtum , âré. n. Nager par-dessous. 


Pürs exstht äquis, pärs subnätät unda. Si. 

Serbes Taie Let , xum , ctéré. Nouer pe redes- 
sous. Térëti subn fibäli gémmä. V. PHR. Mülli 
sübnéctit c urô. W. Voy. Necto. . 

Sünnxüs, 4, um. iVoué par-dessous. Cômäm sub 
néxüs, St. 
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Süsntrèe, térls, aÙs süm , ti. d, S'appuyer. SMS 
sübnixk résedit. V. Por. Innitors : 

SüsnôrTo, äs, avi, âtüm, àré. Remarquer taci- 
tement. Quum vültu digitôqué subnôtäseÿt. (Phal.) A. 

Süssüei , æ. f Seconde femme. Lécü quêqué sub- 
nübà nôstri Mœrëit. O. 

Süsnovicüs, #, um. Un peu obscar. Limës lôngä 
sübnübilüs umbré. O. 

Süvsèrio , es, 1, Îtüm, eré. Sentir un . Siré 
virum sübôlés. Lr...... SübSlér impers. Avoir vent 
d’une chose. Nimquid sübôlet pütri. Ter. SYN. Sub- 
séntio, 6lffcïo. 

Sününiôr , drirŸs ou drérls, ürtüs sum , îri. d. Sortir 
de dessous. Ëx infinitô sübüriri copiä possèt. Lr. 

Strônno, äs, ävi, ätum, äré. 7romper en flat 
tant. Sbôrnät, cüpitür ile, sperät nuptiäs. (lamb. 
Plaut. SYN. instrüo , päro. || ee peser DS 
168 vérsät téstesqué sübôrnät. L. SYN. Cürrümpo, 
sollicito. 

Sünônrüs , üs. m. Naissance ; lever des astres. Sel- 
lis 4116 Jücëm jäctäré sübôrtu. Lr. Voy. Ortus. 

Süsr£nnATüs, ä, üm. Qui a le jarret, la base, le 








Sora äs, HA 
nager par-dessous. Dexträ puppim ténëét, i uË 
Ass Enénèt, äâc leva tâc ‘a FRbremtgie PAL Ton 

Süsréro ,Ÿs, si, tum, n. Se trainer, se glisser 
furtivement. Jam sübrepit ï ätäs, néc ämäré déce- 
DYt. 116. SYN. irrepo , Gbrèpo , sublabèr, iHäbôr , in- 
rinüo, PHR. Tâcitüs subrépsit fratribüs hôrrdr. St. Sio- 
ciuë sübrepati mihi? Cat. || avec l’acc. Orbis üvéntés 
M&nïä nôctürni subrépéré. À. 

SüsnEvriciüs, #, um. Plaut. Soustrait, dérobé. 
Foy. le suivant. 

SüssËrrüs, à, um. part, pass. de Sabripie. H Sous- 
trait. Sübréptä pärätis À fimülo Gäénÿmedé dülis. L. 
SYN. Räptüs, subductüs. : 
DËo, des, si, sum, déré. 7. Sourire. Àd quêm 
süibridèns mistà Mézéntiüs ira. #. SYN. Arridéo. 
PIR. Limis subrisit ôcéllis. O. Sübrisit mollé püellä. 
P.Sübrisi mèdice léviqué nu. M. Var. Bideo. 

Süsaico, igls, exi, éctum, igéré. Dresser , lever. 
Tôt sübrigit aurés. P. Foy. Erigo. 

Süenirio, ipls, ipüi, éptëm , ipéré. Dérober, sous 
traire. Preion mäppäm subripit Hérmôgënés. M. SYN. 
Räpio, forër, subduco. PHR. Omnibüs una ümnes 
sübripüuit vénèrés. Cat. Voy. Furor, aris. |] Cacher. 
Mit sant Ücülis subripiendä pätris. O. Foy. 

ego. 

SÜBRÈBÉO üi, éré. n. Etre un 
Pléniqué pü subrübët üvii mérô. O. 
rätüm Tithôni cônjigé cælim Sübrübër O. 
RÜo ,Îs, 1, tum , été. Abattre, jeter par terre. 
türä diés mundi quum subrüët ärces. Pr. PHR. Om- 
nis sübrüitür nâturä, Lr. Münëribüs règés sübrüïe A. 
Voy. Everto. 

Süsndrds, #, üm. part. pass. de Subruo. Renversé, 
détruit. Subrütà férro Cästrä. Pr. 

S Rino, bYs, pst, ptüm, bèré. Souscrire, si- 
gner. SYN. Sübsigno. || £crire au-dessous. Ï püèr , 
âtqué citüis he subscribe Nibells. A. H Subscribèré 
cai Souscrire l'accusation de br se porter 
aussi pour accusatenr……. — caüsäm. Sosscrire la con- 
<lamnation de l'accusé. || Appronver , favoriser. Nèvë, 
précôr, mägnf sübscribité Cæstris ir&. O. SYN. Annüo, 
Cüncédo , ässentiôr, prôbo, comprëbo, äpprôbd. PHR. 
Sübseribèré vôtis. L.N Ecrire sur, mettre une inscri] 
tion. Nevé méréré méo subscribi causi sépulcrs. 6. 
Voy. Inscribo. 

SüpsËco, écäs, écüi, éctüm, ëcaré. Couper par- 

















tu rouge. 
HR. Colo- 
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SUB 
dessous. TM pépävéréäs subsécit unguË cs. ( 
Vor. Seco. , 





SELLIOM , Ï5. 7 Si banc. Voy. Sedi. 
Siége des j 2 one als bi pér be 


es LÉ 
levis. Pers. | Jugement. Si 54 rfi véotam eu sé 
Hüm. Cat. N Juge. Séxtiliäné, bibis, quintin & 
sellif quinquëé. M. 

SüssEnrio, is,iré. Ter. Pressentir. 

Süsséquêa, quérls, cutËs sum, 
près. Vix égë lecticäm subséquèr, 

or. 
üssEssBa , Gris. m. Qui se tient en embusa.1 
préciphtés clémoré féris (Lamb. dim.) Séboësi if 
Sen. Évn. Insidiatôr. 

Sëssinto, idées, édi, éssñim, déré. n. Sort. 
demeurer en un lieu. Giléäque imä sübeadit lis 
W. Vo. Subsido. |] Se tenir en embuscade. Wa 
Asïa sibsëdie äduler. Ÿ. Poy. Insidior. 

Sürsiniüw , ii. n. Secours. Sübsidis Trésw 
nîs nävibüs ibèt. P. SYN. Auuium, jévmin.h 
vämën, sappètié. PHR. Inatilé béllis Saba * 
Il Corps de réserve. SYN. Présidium. Voy. Ana 

Süssivo, idls, cdi, ëssüm, idéré. n. Sais 
s'affaisser. Subsidunt ünde, tümidümqui &? 
tônänti Stérnitär &quêr Aquis. #. SYN. Desido, * 
sido, sido , detümeésco. 1 Saplanir. Jüssit ét cs. 
cämpôs, subsidèéré vallés. O.=— Se calmer. Vaïs 
sidunt , intérmissiqué siléscant. Pr. Por. Pa 
S'appuyer sur. Êt se collegit Ya arms Pôplié dis 
V. Voy. St. || Cic. Se mettre en embusdd & 
spamänts äpri cürsum climôribüs ürge, Shééa 
éro. Aus. = S2 teiir caché pour surprendre: 

arer, attaquer par ruse. Snbsidéré régru Ce 

ubôïce, vana spe pe, prabée L. Sübssdéri x 
Kônem Assuërät. SE. Voy. Insidior. 

Süssicio, lis, Mi ef Yivi, el&m, lié, 
sülto, ñs, avi, âtum, äré. n. Plaut. Sautr, 
Nec quüm sübsïMunt ignés äd técti démôrun. 


Éxsïlio, erigôr. 
Süsslsro, istls, titi, itüm, istére. n. Seb. Tr 


d. d, Suit 
le frit. M. la 








4 
deu. 
LS". 








A réfliens 16 sübsttit Andx Tibris. F. 5%. 
cônsisto, rësisto, stô. Woy. ce demis. ee 
Érgo L clÿpé6.jüvénis subsistére Got, Je 
välèt. F. 


SünsôLinës, 5. m. Vent du sud-est. Cita sé 
trüx subsôänüs Hristäs. Mnon. Voy. Aude, Vos, 

SGssônridn, iris, idis sum , iri. d. (ir. El 
sort à la place d'un autre. 

Sossrbnno, émis, rêvé, ritüm, él a 
mettre dessous. Ovibüs substérnère fronts. °7 


SYN. Süppôno, sübjicio, siërno. PER 
brächii «of}6. Car. CT 
Süssriréo, üs, üi, ütum , déré. Subsime, ra 
à La place. SYN. Sübdo, suppôno, séficie | a 
se Fünëri frätrüm Debüéras dcifis sûbstitis 
. SYN. Sübjicio, Gbjicio , süppôno. ; 
Süssro, äs, fü, um, ann. Ta. Tail 
Fay. Subsisto. eo sus 
Süssrrimén, inls. n. Warr. Lüière. Var. a 
11 Cylindre qu'on place sous des masses pese | A 
Les faire rouler. Labrici r6bBrtis — ab 
austris. SZ. PHR. Rôtärüm läpsüs. F. ç 
Fe Süssrrârüs, #, üm. Part. pass de. Saber 
(orté lücüs substrätés Avérno &L Lr. 5 P 
Sünsrrivt. parf. deSubsterno. Fôrüns 
se subsuävit Svaris. Pr. de Se 
Unsrrïcrés, 3, üm. ê 2 
Serré. Bear fréats Homer nds gi 5e D 
gre. Sübstricuiqué crurd géréntém… BÉ” 
FN -Gräcils. à Sauf 
Süssrataco , ngls, ns, RE né We y Fons 


nn trépidi substringéré carbisé 
Aürëm sübstringé léqusci. M. Pey. Sting 


SUR ; 
Süasrao, Ts, xi, ctüm, &Ë. Construire dessous. 
émôris prôcérä cicuminï célsi Sübstructi certät ticitäs 
mtingéré mêu. Sil. 
SëssürTo, äs, arë. fréquent. de Subeilio. Sautiller, 


’oy. ce mot. 
üs, subfiñ , sübessë. Etre dessous, étre 


Süssün , sûl 








ché, Quippé s618 nätürä sübès. P. || Etre près. Nëc 
cinä sübëst, vinüm prébéré tibernï Qué pôsslt. //. 


TR. Süm prôpiôr. || Etre présent à l'espnt. Note 
bérit cémpér ämici tüæ. O. SYN. Adsüm, süccurro, 
wérsür. . 

Süssto, üls, üi, utum, üéré. Coudre pardessous. 
uärüm subsüuta talos tégüt institi vesté. H. 

Süsr£uën , ins. n, 7'rame de la toile ou de l’étoffe. 
séritur médium rädïis sübtëmèn ëcuüs. O. || Tissu. 
: pictürätäs aüri subtêminé véstés. Æ. SYN. Siämèn; 








. tél. 
Süsrén. prép. Sous, au-dessous de. Occultäs égissé 
ässübiér nüré. W. Subiër Rhetz5 litdré. Cat. Voy. 
1b. || adv. Au-dessous. Tot vigilés ëcäli sübtèr. F. 


SüsrErriüo, üls, üxi, üéré. Plin. Couler par-des- | à 


us. Voy. Suburlabor. 

SôüsrEnrücio, ügls, ügi, ü » ügéré. S'enfuir, 
vter. Ne sübterfügias, puer, libôrem. (Phal.) 4non. 
EN. Vito, évito, déclino, dérécto, fügio, éflüsio. 
SünTÉnLArdn, béris, psüs sum, bi. d. Couler par- 
tssous. Quüm fluctus subierlabéré Sicäinôs. F.SYN. 
ibläbbr, sübterflüo, süblérméo. 

Süsrénzüo, Ys, ëré. Mouiller par-dessous, Gürgité 
Béréo subtérlüit Orionä. CL. 

Süaréauio , äs, ävi, âtum , âré. Passer, couler par= 
sous. Êt junciôs ripidô pontés subiërméit &stu. Cl. 
‘ay Subterlabor. 

SüsrEnninËüs, X, um. Souterrain. Esse äliquôs Ma- 
is &t sübtérranä régnë, J. SYN. Imës , inférüs, in- 






















User par-dessous. Annülüs in 
end6. £r. À 

ävi, atüm, 
rvôkät astri tümult 
SôsrExo, Ïs, di, tum,&ë. l'aire un tissu, joindre. 
pts de t& subtëxäim cärminä chärtis. 76. SYN. 
Mêxo, subnëcto, Imnëcto, jungo. || Couvrir. Cülüm 
bréxére fümo. P. SYN. Opério, tégo, obdüco, velo, 
ado , abscondo, Poy. Tego. || Mettre devant. Soh 
1btëxéré nuës, O. SYN. Obdüco , indüuco. 

Süsricis, Ÿs. m. f.ë. n. Subtil, délié, mince. Süb- 

















PHR. Judicium subrilé. 

Ex. H. Voy. lugeniosus , Prudens. 

. adv. D'une manière subtile, déliee. 

ts connex& subuülitér. Lr. — Avec finesse. Si iuenda- 

. sübtliiér limässét. Phæd. SYN. cute, solertër, 

ilïde. 

Süsrnimo, ähls, äxi, äctüm, ühéré. Soustraire. 

äbträhitür prêsso mollis ärenä pédé. O. SYN. Sub- 

ico , sübripio, rüpio , éripio, auféro. PHK. Téque äs- 

sun sübträhë nosuro. P. = Virés sübträhit ipsé ti- 
Ir. o 

Süsruisris, Îs. m. f. €. n. Ter. Unpeutriste. 
Süsrünpo, ündis üsüm, ündéré. Frapper lé 

Hrement, Flet ténéras subtusä génäs. T6. 

Sünrüs. adv. Dessous. Sublus frigescit térrä, Er. 

YN. Subtér. 

Sisücéi, æ. f Chemise. Rides, si fôrté sübucülà 

x2 Tru sübest tünics. H. 

“Süsëzi, 2. f: Alème. Quodqué tibi tribüit subülé, 

cù rüplt. M. 












Süsürcÿs, i. m. Porcher. Tardi venére sübulci. F. 


PITH. Égénüs, mmisér, Bcèr; fœtidüs, sordidüs. 
HR. Süam custos. 


. | nibus subvolvéré 
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Sisüni, 8. f Voy. Suburra. 

Süoütrrinüs, %, um. Des fau s. Aürë sübur— 
bänÿ. A. PHR. Ürbi vicinÿs, prôpiôr. || Habitant des 
faubourgs. Jimqué süburbäncs Etrusc contüdit 
ärmä. 6. SYN. Siüimm&nïanÿs. PHR. Süburbani dans 
mihi muünüs idem. O. || Süburbänum , ï. n. pris subst. 
Propnété situee près de lu ville. Hôc Gptô, mulss hübeït 
êt sübürbänum. M. PHR. Rüs süb urbë, M.+ 

Sénüneiüu,ñ. n. Cic. Faubowug. . 

Strüncéo, es, éré. Presser un peu. Nämquë fürens 
änirai d'u prôram äd säxi süibürgèt. W. 

Sérünnl, 2. f rtier de Rome où se tenaient 
des femmes débauchées. Quäles in mëdiä sédent Sä- 
bürra, (Phal.) M. 

SésdrnAns, à, um. Du quartier Suburra. Lätent 
Sübürränæ cinés. (Jamb. dim.) 4. 

Süsvëcro, äs, äré. Voy. Subvcho. 

Sû TÜs, ä, um. part. pass. de Subveho. Trans- 
porté. Sübvëcli pér Atrü cürrü. O. 

SüsvËno, éhiŸs, éxi, éctum, théré, et Subvécto,üs, 
tüm, aré. /'ransporter en l'air en soulevant; en 












génér. transporter. Quai t subvéhät aura Doris. St. 
Êt ferriginéa subvèctät corpürä cÿmbs. W. PHR. Ad 






Pälkidis arcës Subvéhitür. W. Voy. Veho, Attollo. 

Süsvénio, énis, Ent, entum, éuiré. n. Survenir. || 
Secourir. Nul viam fortini régit, nihil aüctôr Apollo 
Sübvént, V. SYN. Süccürro. Voy. Auxilior. 

Süsvénrônüs, à, um. part. fur. de Subvenio. Qui 
doit secourir. Et sabventiros auférit undä dévs, O. 

SünvEnsüs , à, um. part. puss. de Subverto. Ren- 
versé. Sübversä jäcebät Pristinf mäjestäs sôliorum. Lr. 
SYN. Éversüs, strätüs, prostratis. É 

Süsverto, tis, ti, sum, tèré. Renverser. Opérüm 
sübvertéré molës. O. Voy. Everto. 

SüsvôLo, äs, avi, âtum, gré. Voler au-dessous. 
Némérüsque Ex ôrdiné mäjër Sübvôlät. O. Voy. 
Volo. 

Süsvôrvo, ôl 












3h, dlütim , ôlvéré. Aouler. Mi- 


Süccéno, dis, ssi, ssum, dérë. n. Enirer, se re- 
tirer dedans ou dessous. Nôstris succédé pénätibüs, 
hüspès. V. SYN. Sübéo, ingrédiër. PHR. Féssi 
pärvæ süccëdimüs ürbi. #, Rex jusse succedit ïqua. 
O. Succidèré tèctis. pôrtis. W. Way. Intro. 
1 S’élever. AU süccédéré cœlo. . SYN. Sürgo. PHR. 
Me ätôllo. Ad sümmüm süccédére hônôrëm. L . || 
S'approcher. Süccédünt t&ct6, fläimmäsque äd cülminä 
j V. SYN. Accédo , sühéi o. || Suc- 
; jibär hôc nitidüm nigrà nôctf, O. 
SYN. Excipio, sübéo, trüdo, süfficiür, substitübr. 
PHR. In quorum sbiëré Iôcum. O. In dômini sübéât 

ârtés. O.||Héussir. Timüi ne nôn succédérét. H. SYN. 
rücedo. 

SüccEnpo, ds, di, sum, déré. Mertre le fea 
dessous, allumer. Torréri succëusis ignïbüs. Cic. == 
Animer. Süccéndèré dässicä cantü. L. Süccénsüs ämo— 
rë. O. Voy. Accendo. 

SüccéssÉo, ts, ii, êré. n. Se fdcher. Quis ënim 
succénsèt ämänti? O. Voy. Irascor. 

Süccënsüs, #, um. part. pass. de Succenda, Al- 
lumé, cnflamme. Succnsäqué &mpli ténéntés. O. 
SYN. Accensüs, flägrans, ardeos. Voy. ce dernier. 

Süccëssi. parf. de Succedo. Jäm succéssimüs sntro. 








SüccEssid, GnYs. f. Cic. Action de succéder. 

sôn , orls. m. Successeur. Sic quisi Pythi- 

uéris successôr ét lweres. AJ. Sücressôr fratér 

süs, us. m. Succès. Hänesti äm scéléri 
(lamb.) Sen. SYN. Éxitèe, éventüs, 

äm. EPITH. Féhix, faustüs, prospèr ; 








ôptätüs, spératüs, exspectatis. PHR. Faüstä pro érä 
ss, Grémi Seeds, fértinätie case, este 
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Faüsth rérum éveutä. Süccë 
céseu éxsültans énimisqué. V. 


uccessu cædis üvans. O. 


ue QE W. Süc- | suceï. O. Pi 


; SUD 
i férvént incSndH suocs. F. Sodiai l 


sämk süccs. C1. Sktk ténéris läctentil sucss. O. Pa 


Süccesusqué nôvis succésïbüs aügent. CL. Fay. For- | süccôs Gblitä pricres. W. 


tuna (secunda ). 

Séccloi, &. f( Cc. Flèche de lard. 

Süôccino, ls, i, ërë (Cado). Tomber, succomber. 
In mèdiis conâtibis égri Süccidimüs. P.' Voy. Cado, 
Deficio. 

Süccioo p dis, di, süm, dérë (Czædo). Couper. 
AtrübicundX Céres médio sücciditür æstü. W. Foy. 
Seco. 

Sôccloës, &, üm. Moite, humide. Vinum quôd 
süccidä nôllt Lanà päti. J. 

Sôcciéüs, #, um. Qui tombe facilement. Sücci- 
düo dicor prôcübüisé gén. O. SYN. Libans, titi 
bäns, cédéns. PHK. Süccidüi titübant gremüg. Cl. 

Süccincrüs, ä, um. part. pass. de Succingo. Re- 

: i porte un vétement retroussé. Vestem ritü 
. V. Succinctüs ämictüu. Id. — Prét, 
disposé à. Baärbärä pars lzva ëst üvidæ succinctÂ rà- 
pinz. O. SYN. Âccincts, expéditüs, is, prom) 
tüs. || É'ntouré. Süccinctà Céraunif nimbis. CZ. SYN. 
Cinctüs , circumdütüs , séptüs. PHR. Süccinctäque pe 
türä curis. '. || Bref, succinct. Süccincü qu sint bünä 
discë libëlli. M. Poy. Brevis. 

Süccinco, gls,xi, ctüm, géré. Retrousser. Crüré 
ténus médio tünicäs succingéré. J. || Ceindre, environ- 
Lné Li féris äträm cänibussuccingitür alrüm. O. Voy. 
Sécciso, ins, inüi, entüm, inëré. Chanter la 
contre-partic. Parler après un autre, dire, crier. 
Victüm dûté, nït altér. Æ. SYN. Clamo. PHR. 
Süccïnïs ämhäges. Pers. k 

Süccinüm, i. n. Æmbre jaune. In cüjus mänïbüs 
œù pinguiä süccinä, tritas Cérnis Épheméridäs. J. 
SYN. Élécuam, EPITH. Piuguë ; flavum, pallens, 
pällidüm. PHR. Lücet Phüéthontidé cônditä guutà. M. 
Voy. Electrum. 

Sôccinÿs, 4, um. D’ambre. Implicüit ténüëém süc- 
cinë pütti féräm. M. 

Süccisüs, ä, um. part. pass. de Succido. Coupe. 
Pürpüréus vélüti quum fl6s succisüs ärätro. W. 

SüccnEsco, scls, vi, tüm, scéré. n. Croftre, venir 
äb imo. O. At tibï suc- 
créscät prôlés. O. Voy. Cresco. || S'augmenter. Pgr 









sésequé vident süccrescéré vinä. O. SYN. Crésco, au-| PH 


gédr. 

Süccüsi, z. f Concubine. Lecti quêqué succübà 
nüstri. O. 

Süccümso, ümbis, übüi, übitüm, umbéré. n. 7'om- 
ber dessous, succomber. V'ictä pôtest Hlëxo succübüissé 
gènûü. 0. SYN. Süccido, cädo, procido. Voy. Cado. 
= Succomber à. Huïc üni pôtüi succumbéré culpæ. F. 
SYN. Cëdo, vincèr, frangdr. PHR. Süccumbèré nëscrä 
sômn6 Lumini. O. Virtutém türbæ succumbèré vidie. 
O. Süccümbéré fais. V. 

Süccürno, rls,ri,sum, réré. n. Secourir, courir 
au secours. Haüd ignärx näüli, miséris succurrèré discô. 
V. PHR. Rébüs succürrité féssis. PV. Incénsæ succürri- 
üs ürbi. W, Voy. Auxilior. || Cowir sous, aller sous. 
Témpôre édem ülfüd néquéät succürréré lüunë Corpis. 
Lr._ Voy. Subeo. || Süceurrit. impers. Il vient “dans 
4 es #0 Pülchrumque môri succurrit in armis. P.SYN. 

übYe. 

Süccüs, i. m. Suc, qui s'exprime de La viande, des 
Plantes, etc. Et soc pécôri êt läc subducitür agnis. 
W. SYN. Hümèr, liquèr, liquämèn ; lic (suc qui 
s'exprime des plantes ou des animaux ne 
EPITH. Pi , välidüs; dulcts; liquidüs. PHR. Ex- 
t € r. Nôüväs véniat quä s in hërbäs. P. 

bit ÿn aëri succüs rs. Ô. Pürpüréo spumarunt 
pocülä suce. Sil. Suüccis quäs miübüs herbas Hôrtüs 
alle, O. Tÿriôqué rübentà sûcco. OU, Léthei graminï 












Î| Remèdes extraits des plantes , quelquefois pan 
'üurgäntés péctôrä succôs. ©. Hôrrendis pd 
joe. Hd. Voy. Medicamen , Venenum. ___ | 
V. Illÿ Mächaünïos süpéränt médicaminà suce (. | 

Sæpé tilit lüssis süccüs ämärés Gpëm. O. | 
Nec roi môctiféria infccit pocil soc d'à ; 
Süccüssds et Süccusatôr , ürls. me. Cheval que 
maitre. Gnus sOnipés à 
. Lucil. Succumatüris éri a 


Sôccôssüs, ä, um. pass. de Succaie Té 
süccusso 5610 Nutavit auli. Sex. 

Süccüssüs, us. m. Secousse. Et tous qalitisis 
süccüsïbüs ürbes. O. Voy. Motus. 

Süccério, ütls, ussi, ussum , ütére. Secowr, de 
ler en secouant. Ferritôs ütrinqué rôtirim Ac 
ürbës. Lr. SYN. Cüncütio , quätio, quime. 

Sôcèri ,&. J: Jeune truie. Quod sus poor” 
cùli spé lult. non. , 

Süväsüxoüs , à, um. Qui est tout en er. lé 
Türbà répênté sûôs jäm sudabundi réiqalt U. et 
suivant. Ÿ 

Sünäns, tls, Qui sue, couvert de sueur. Ya 
&stivum digitis sudäntibüs aürum. J. SYN. Sas 
düs, mädidüs, mädéns , flüens. PHR. Sadôré Sa 
mänäns, mädéns, mididüs, üdüs, perfusis, fais. 
éxhaüstüs. Vidét éxhaustôs sudoribés arts. L IS 
wpidis südôribüs ärtus. Se. Bell sadoré dés k 
Salsis sudôribüs üdä. Prud. Voy. Sudo. || ge 
Odôräto südantià ligao Balsämÿ. W. Voy. 

Sübäniüw, ïi. n. Mouchoir pour cage lb #*" 
Jäm mihi nigréscunt tônsa sudarit bérbe. M. 

Sünarôn, ôrls. m. —datrix, icls. { QE #" 
qi fait suer. Suditrix tôgi. M. “ 

GnÂTÜS, à, um. Qui à coulé, dique SE 

é liguo Thürä férèt. O. — Travaillé on F# 
Lüdstèm épis. Tib, SYN. Éxaditis “ 

Süoss hi. f. Pieu. msdrifidéequé sis tint 
rôbüré vällôs, PV. SYN. Trüncüs, palis, sipés ETS 


arçonne souvent son 
cüssôr nüllé” de: 


qué ciballi. Id. 





Frâxinéà, rübôrés. oy. Palus. | Pieu due a fs 
et qui servait d'arme. Jkcïun aides à 


Sil EPITH. Dürä, vilidé, pr, she 
Ærâtasqué sûdés. Tib. Sud figit oies. 
pitibüs dûris ügitur sédibusré prausis P.1# 
épine. Erèctäs in térgà sades. J. SYN. Spoi. 
Sëno, às, avi, tum, ärè. n. Suer. Mu 5. 
L der, südavit étalsie. A. PHR. Saëes 
Oo , Fe Fe 





fe 
pérfandde, midi 
difflio. Südër Te, mâoke, liguitir, fil, #9 
er mémbré, pér artüs , corpèré toto fuit, mis.‘ 
rtüs | mémbri südôré flüunt , manänt. Saleégt 
de corpôré güue. Gélidus 1665 ménabit pit #7. 
V. In rôrêmqué pédés ët brächfé mänènt. Fate 
côrpèré sudèr. Êqué cäpillis Rüs cad. 0. Ms** 
dôribüis ârtus. Südor ft ündiqu rivis. F. SH 
ärtüs Südôr Me V. Immündés ôlentt sdk M 
subit. V. Sudôre exhaustäs änbëlô. Sas, ja 
1 Orä mèdent. Toto corpôré sudèr Liquid. à 
südévit in ärmis. Se. Sudor féenté mas DE 
CI. Südôribüs ôrx Pulvérüléntà rübént CL Que 
dër üd imôs Mäniret los. H. Gélides dditinté 
hël5 Péctèré. Se. 





V. Frigidique éxsinguës it plürims ga péri 
CP Ra pr out 0 
Periadr à 






Occüps sd ôr mihi frigidés arts, 

Gnié À cédé mdsd5 dé pass er 
D 

Jämqne gite lérgus pér membres Aééoés #0 1° 


SUF 

Pérqué méôs rtus frigidx gutti flüit. O. 
Fe:  jicët érvix , füumant sudoribüs ärmi. J. 
äm tépidus läxo mänavit pectôré sudèr. Petr. 

Découler de; être humide. Hümoôr sudävit &b 
‘s. V. Ausônïo sudäbitis, ärmä, crüôré. Si. SYN. 
io, flüo, mano, mädéo, spargôr. || 7'ravailler for- 
nent, se donner de la peine. Sudäbis sätls. J'er. 
IN. Désudo, ëxsudo. 

1 er; dégoutter de. Jim düuræ quércus 

éllä. . SYN. Süllo, fündo. 
Pinguià côrticibus südent élécträ mÿrice. W. 
‘apporter (un travail pénible ). An ténérüm piéts- 
Gpus südatür in ärmis. Prud. SYN. Désudo, exsu- 
, txändo, pérféro, tüléro. Voy. Perfero. 









3Gnôn, orls. m. Sueur. Sudôri mädens pér 
lum spléndidüs humdr. Lr. EPJ Æstivüs; ré 
itinüs, sübitüs; änhelüs 8; ans, flüens, 









didès ; frigidüs, gélidis ; L'üpidès, fümêns : 
ds; pinguls, immündüs, illôtis. PHK: Südôrls 
eue, rôs, litéx. Sudatüs hümôr, liquèr. 
iens dé côrpôré toto. Vidët exhaustôs sudoribüs är- 
CL. Obsëssüs Gccüpät ärtus Süddr. O. Foy. Sudo. 
Travail , effort. Mul5 phäléräs sudôré réceptäs. W. 
N. r. Voy. ce mot. 
3üpüu, i. n. Beau temps. Ârmä Per südum rüti- 
5 vident. W. Voy. Serenum. 
Tränsèät hic siné nubé dies, stent aéré venti. 
Pônit ét in siccô müllitér undä minäs. 
3ünüs, &, um. Serein. Érgo übi ver näctë sudum 
npôsqué päténtés. /. SYN. Sérenüs. Voy. ce 
La 









3uËsco, scls, vi, tum , scèré. n. S'accoutumer, 
atracter l'habitude. Vülidos prævertéré suescant. 
mes. Voy. Assuesco. || Suëvi. J'ai coutume. Arcä- 
ë suëvit Prodéré. Cl. Jüvi deducèré pärväm Suë 
it. Id. Voy.S 
1. SuËssk et Süessk, 8 f Ville de Campanie, 
trie du poëte Lucile, méme que Aurunca. 
dés cimænäs qui Süëssé prevénis. Aus. Voy. Au- 
itia. []2. Süessi Pométia. Ville des Volsques, la 
me que Pometi. Attritiqué béllis Suëssä. Sä/, Poy. 
metii. 
Juéssiônés ct Suëssonës, um. m. pl. Habitans 
ne contrée de la Gaule située entre l'Oise et la 
ime , auj. territoire de Soissons ( Aisne). Lôngis- 
? lévés Suëssonës in ärmis. L. 
iuËrüs, #, um. part. pass de Suesco. Accoutu- 
. Béllä néfändä pärät suëlus civilibüs ärmis. L. 
N. Sülitüs, ässuetüis, consuetüs. 
idEvI et Suëvi, dissyll. ‘rum. m. pl. et au sue 
Wüs ou Süevüs, i. Les Suèves, peuples de la 
rmanie, situés entre PElbe et la Vistule. Fündät 
Extremoflävos Aquilôné Süevôs Albls. L. Crinitus- 
tüo sudäbit fascé Süevus. CI. 
dEvÜS ou Suëvüs, ä, um. adj. Des Suèves. Suëvo 
us sänguiné Rhénüs. Prop. Jübäs effudit criné 
wô. Sil. 
LES parf. de Sufficio. Suffeciiqué mälis Hni- 
s. O. 
iürrscrüs , #, üm. part. pass. de Sufficio. Ta- 
 Ardéntésque ôcülôs süffécti sänguine ët igni. V. 
sülis süuffectf génäs. 7”. F1. 
i6FFÉRO , férs, férré. Soutenir. Nec clausträ nëc 
i Custôdes süfferré vélent. P. Durüm süfférré Ii- 
ëm. Lr. SYN. Süstinéo, féro, perféro, pütir. 
re Fero. 
iürricio, icls, éci, éctum, icèré, n. Sufjire à. 
: nôs obniti con néc téndéré täntum Suffi- 
iüs. PV. SYN. Väléo, possüum, sütfs sûm. PHR. 
ce sufficit umbô Ictibüs. #. || unipers. Sufficit. 
hi parvä locuto Sufficit in vésträs sæpé véniré mi- 
. M. SYN. Süt ëst , äbunde ëst. PHR, Nec vidissé 
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sémel sitis st. O. || Se présenter, s'offrir. Nôc varbi 
EE LE O-SYN. Süccürro, ôccürro, 
süppéto. || —act. Fosrire Jet tër Dänkis änimôs 
virésqué sécundäs Süfficlt. F. SYN. Præbéo, süp, 
dito, mimistro, suggë äfféro. PHR. Safficit hu- 
môrem téllüs. #. Sufficiunt pécri frondes. V. 
Vory. Præbeo. || Substituer , mettre à La place. Atque 
re Ex énéran ufficé prolem. #. PHR. 

dE regem PArvOsqué në Sufficiunt. Voy. Sub- 
sn fr. che. Voy. nficio. 2 
Sürrloo, gs, xi, xüum, géré. Ficher, attacher 
en haut. In crücé suffigät sërvüm. H. Voy. Figo. 
Sürrluëx , inls. n. Parfum, odeur d'une sub- 
stance bnilée. I, pété virginéä, Pôpülüs, suffimën 
%b ärä. O. SYN. Suffimenturm , suffitüs, us. 
Sürrio, is, ivi et ïï, itum, iré. Parfumer. 
Deïn, quémcumqué lécum éxtème tétigéré & 

















Süffite, et püra Mimink tërsit équs. PAR. Süffiré 
thÿmô. F. Fe Odoro. || féchauger. ignibüs &thèé- 
is € uffiré féräces. Lr. . [efacio. 





Sürrirÿs , 
Mitébräs vèrits 
fimën. PHR. Incensüs ddr. pa: Odor. 

. de 






m. Plin. Parfum. Extä Diripit et 
Itibüs implèt. Le Beau. SYN. Suf- 


- Sürrixüs, à, um. part. pass. de Suffigo. Attaché. 
Eréct5 suffixus robôré. Sil. SYN. Fixüs, affixüs. 
Voy. Suspensus. 

GFFLAMEX , inls. n. Ce qui sert à e er les 
roues ; action d'enrayer. Îpsé rôtäm stringit mülto 
süffläminé consùl. J. — Entrave, chicane. Nëc res 
ättéritur Jlongo süfiläminé lits. Id. SYN. Môrë, 
ämbägès. 

SürrLo , äs, ävi, ätum , äré. Souter. Süfflävit 
büccis térqué quätérqué süïs. M.— Dire à l'oreille. 
Suftlävit néscio quid üxôri. Plaut. 

Sürrôco,äs,àvi, âtum , äré. Suffoquer, etouffer. 
Süffôcënt énimäm diré vénen siam. O. SYN. Pre 
fôco , élido, strängülo, ängo. PHR. Animäm inter. 
clüdo. Pressis élidèré faucibüs. Comm. Viväcem üni- 
mäm missis clidéré silvis. O. Silvä prémit fauces. O. 
Voy. Strangulo. 








Obrutus immani cumalo, sub pondere Cæneus - 
Æstuat arboreo , congestaque robora duris » 
Fert humeris ; sed enim postquam super ora caputque 
Crevit onus , nec habet quas ducat spiritus auras, 


Deficit. O. 


Sürrôvio, odls, odi, ossum, Gdèré, Fouir, creu 
ser par-dessous. Voy. Fodio. 

Sürrôssüs, ä, um. part. pass. de Suffodio. Percé 
par-dessous. Suffôsso révôlutüs ëquo. . 

SürrrÂciôm, ii. n. Sufrages vote. Nôn Egd ven- 
tôs& plébis suffragiä vendr. 4. EPITH. Libérüm; 
côrruptum , émptum, vénälé. Suffragium ferré. 
Donner, porter son suffrage Suffragiä ferré. 
Avoir, emporter les su, es. Voy. Lapillus. || Fa- 
veur, Quum seribo, ët süpplex pépüli suffragiä captô, 
H. Vor. Favor. 

SürgrAco , inls. f. Jarret de derrière, en parlant 
des quadrupèdes. SYN. Pôplès. 

SürraÂcon, ärls, ätüs sum, äri. d. Donner son 
suffrage, favoriser. Étdëèm prèféct5 quequé suffrs- 
gäbitür, (lamb.) M. Capell. SYN. Féro suffrägiäm, 
f'ävéo. Voy. ce dernier. 

Sürrrinco, ingls, égi, äctum, ingéré. Rompre 
par-dessous. Crurä cânibüs süffringéré. Cic. 

‘Sürrüvi. parf. de Suffundo. At si virginëum suf- 
füdérit ‘ré rühorem. V. 








Sürrbcio, ügls, ügi, ügitum, ügéré. Fur, s'es- 
uiver. = Übi suffügit sénsum simül ängülüs Omnls. 


. 
Sürrüciün, ii. n, Asile, refuge. Quid'nisi suflü- 
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sas nimbôs vitäntiblis ésëmT? O. Voy. Asylue, 
'ortus. 

Sürrüccio, cis, si, tum , ciré. Ecrer, soutenir. 
Püribus_suffult cStlumnis Porticüs. Lr. 

Sürrüxno, ndYs, di, sum, ndèré. Verser, ré 
pandre. Er tépido suffuadit luminä rôré. O. SYN. 
Infündo , perfundo , insper. aspe irrô 
ro, etc. Fi ay Pando,Spargo 
süa cœlum ciliginé. Lr. SYN. Tégo, üpério, ibscond 5! 
Vory. Tego. 

Sürrüsüs, à, ur. part, pass. de Suffundo. Re- 
pandu sous. At quibus intrémüit suffusä ventér äb 
undä. O.]| 4rrose, baigne. Lüicrÿmis ôcülos suffuss 

Oo. 










Porter , met- 
rpéi suggéri- 








tre sous. Nà 
tur côstis undantis äheni. 
sühdo. || Fournir. Âlinen téllus Sügpérit. V. 
SYN. Präbéo, ministro, süppédito, sufficio. || Cic. 
Susgérer, r'appele N. Indico, révoco.|| Liv. Mettre 
à la place. SXN. Subkcio , substitio. L 

Süccësrüm, 1, u. et Suggrstüs, üs. m3. Tribune 
aux harangues ; lieu élevé sf où l'on parle au public, 
I £lévation, la partie élevée. Celss prücül aspicé 
frontis hünorëm, Suggëstumquëé cômx. Sc SYN. 
Apex, fastig'üm. 

SüceñÉDidu , édérls, éssüs sum, di. d. Tac. S'a- 
vancer furtivement. 

SüccizLo, äs, avi, ätum, ärè. Plin. Meurtrir. 
Vor. Lxdo. 

Süco, gls, xi, ctum, gi Sucer. Mi 














é sÂtôs 


scirés, Limôr Abfüit, ubërä sugunt. O. SYN. Ex-|° 


sügo. PIIR. Süccüm ôré, läbris hañrio , trio, ëx= 
trüho , exprimo, duco. — Sügïs ämentis Pärtem Ani- 
mi. Gall. 

Si, Sibi, Sc. Pronom réfléchi de la 3° pers. De 
soi, à soi, soi, Oblitusqué sûi. #, Mändüt fiëri sibï 
&iä DäphuYs. Z. Âddit se süciüm. 1d. SYN. Süimèt, 
ipsiiis. Voy. Se, Sibi. 

SüiLE, 6. n. Col. Étable à pores. EPITH. Spür- 
cm, 6bscœnüm, immündüm ; fœtidü 
ù , um. De porc... Ne 
hümänä cärné süilläm. L. SYN. Pércinüs. || Süillé, &. 
f. sous-ent. caro. Chair de porc. 

SüLcATôr , 6rls. m. Qui trace des sillons. Sülcätôr 
nävitä pônti. S2. 

Süzcirüs, ä, um. Sillunne. Düro sulätä Cämilli 














, âtum, ré. Sillonner ; labourer. 
Présso voméré sülcät hümum. O. SXN. Prôscindo. 
PUR. Sülcôs infindo, imprimo, LUE inscribo, 
signo, duco, prôduco , proträho. Tellurém ténüi sûs- 
péndéré sulco. #. Suleum impresso pätéfécit Krätro. 
O. Voy. Aro. — Sulcät märia ältä cär V. Voy. 
Navigo. Pédibas sulcäré prüinäs. Pr. Sulcäré cütèm 
rügis. O. 

SüLcüs, 1. m. raie. Hérbiquë quæ lätüit 
céréalibüs Gbrüté sülcis. Ô. EPITH. Longüs, réctüs ; 
cürvès , prôfandis ; ‘ductés, fissills, dividifis; püs 
t PHR. Suülci culnfinä tres. Sulci telluris 
'éméré düctüs, infixüis, Quum sülcis quant 
V. Plans dépôsüit sulcis. J”. Lücum concludèré 
sülcs. Y. || Fosse pour les jeunes plants. Ténüi vitem 
committéré sulco. Sr. SYN Scrobs. || races de roue. 
Délet sulcos itérätä priôres Orbitä. S4. Voy. Orbita. 
= Sillon tracé sur l'eau. Cäncbänt &quürä sulco. P. 
Al.= Sillon de feu. Tüm lôngô limité sülcis Dät 
lücëm. V. SYN. Séëmitä, trämès. PHR. Flämmi 
viäm ducens. W. |] Cicatrice. Grandesquë rübent in 
pêctôré sulci, CZ. SYN. Cicätrix. || Aide. Sulcisque gé- 
närum. CI. Voy. Ruga. k 

Sücrën , Sulfürëüs, etc. Foy. Sulphur, etc. 

SüzLA, Sullanüs, Foy. Sylla, ete. 





Sillon 












YN. Subjiciv, suppono, | Y, 


SUM 
: SüLud, mr nes > vie d'Italie, 
es Peligni, fondée fs ' 
me; pars FO Em dE 
übérrimüs ündis , Le pa. 04 nüvies distit 
déœm. O. EPITH. Âqs > rigübe. à 
V. Hüjüs érût Sôlÿmüs Plrÿgià cômès tnis 5 là 
À quo Sülmônis mœnïi nomén hébnt 0. 

SüLuônEnsis, Îs. m. f € n. De Sulmone. Ni 


. | de Tüsc Gracüls fücta êst, Dé Sülmünémst ni 


crôpis. J. 

Sücrabn, ürls. n. Soufre. Lutéa ët exi 
cünt sülphüré fümis. ©. EPITH. Vivum 
gréveôlèns ; lütéüm, flävam; pingut ; femis. éd 
célidüm. PHR. Sülphürls ignls, 8dôr, sûr. Sa 
vis. Cærüléi pur dé sulphuré fumi. O. Etliti 
BAoupre fümant. . 

t, pêne essünctum cinérem si salphüré üg 
Vivét. d à 
osent eee ne vesseseseses Lümén üdôrs 
Sulphüré cærüléo nigroqué bituminé funk. CL 
IL4Uunerte. Rüpto poscentèm salphürs vitro. J. 
Sülphürätüm. || La Poudre. Ociüs ilex Salphiri és 
ttur säcro. Pers. Voy. Fulmes. 4 

SüLrnÜRATOM, 1. n. Allumette. Qui pilaüii 
ghirau fräctis (Pal. ) Pérmatit vitres. MA 

ulphür. Foy. le suivane. 











| 

SüzrAÜRÎTÜS, Ë, um. fré. Nec sulphi il 
püs institor mérels. (Scaz.) Af. PHR. Sulphäré 
tüs, illitüs. Induct6 œra üré de. U. 






Sümmis circumliti wdis 
räpiünt viväcfà sulphürä flamnss. 0... 
SürrPabnEüs , 4, um. De soufre. Sülphirés À 
fomäcibüs Ætnä. O. ; 
Süzpirik, 2. "A Nom de femme. Om 
légint pücllé. (Phal. ) A. 5 
ü TT] Ba! 








» ©s, fui, éssé. Etre. Sum 


| Exister. Quô pülchrièr alër Noa fuit be 
SYN. É PT 


Éxisto, Exsto, vivo. Voy. Exis. 
+. Sicüt éram fügio siné vestibus. O.S 
tôr, me häbéo. || Demeurer. En Déüs in ik 
Häbito , dego, mäuéo, mèrôr, vérsôr. Fe. 
|_Arriver, avoir lieu. © Laërtisde, où 
aüt ërit, aût nôn: A. SYN. Existo, adréne. 8% 
l'Est mihi. J'ai, je possède. Sünt mili bé 
présänti côrpôré nÿmphe. V. Voy. Hi 

Jar 















avec uninfinitif. Il est possible, 
irons nümérum cômprendéré pô & 
ü16 quod vérsü dicéré non êst. A. Poy.L 
sum, Fas. || Est üt. 12 se peut que. 
ltüs ordinèt. 4. SYN. For, for, 
1 Füe. JL n'est plus. Füït Îlium & ingêns CF 
crorüm. W. Voy. Pereo. Su, Pi 
SümËn, inls. n. Zétine de truie. Ext pi 
düum sumén. Af. 
Süuul,æ. f. Somme 5 
H.|| Somme d'argent. Torquéit hünc #5 
sümmä si. O. || L'essentiel d'une chose, Li? 
principale, la téte. Rätä sit verbôrim 5% 
rüm. O._Sümmä ëpérls. H. Navigét, bé 
ëst. #, Num pñéro summäm belli credèré. 





















sümüs? . Summä dücum, Atridés. O.] Sous 

autorité supréme. Jamquë Pilaünzsummam Pr 

üs häbebèt, O. PHR. Âd he ürbis summk réié 

Id. Voy. Imperium, Potestas. 
Sümminds, ï. m. Pluton, dieu des 

(Quasi summus deoram Manium.) B&däti: 

us Ïs &st, Sümmäno témplé féromdr. o 
luto, 


SUN 
Jümuarÿs, üs. me Souveraise autorité. Surorsæ 
n quisqué pétebät. Lr. : 
SOMME. Très, fort. Presidium régale 16c5 de- 
it, üt aiunt, Sümmé munitô. H. Woy. Valde. 
iüumænian Üs, 4, um. Qui demeure près des rem 
5. Sammüniänäs cnèt intér uxôres. (Scaz. ) M. 
N. Sübürbänüs Fe : 
iOumæniüm, out. n. Remparts. Nülliqué sum- 
ini fôrnicé rimä pätét. AM. Var. Moœnia. 
‘GmmôvÉo. Voy. Submoveo. 
‘Gmuôüw. adv. Cic. Pour le plus, tout au plus. 
üumüs, #, um. Le plus haut, le plus élevé. Hi 
amo in {luctü péndent, P. SYK. Altissimis > su 
ns, süpremüs. PHR. Imis permiscèt summä. L. 
nuque ülülärunt verticé Nÿmphz. V. Pédibus 
uäbis ürênâs. W. — 1 rès grand. Summé 
m réctôr. ©. Summä vüluptas. #4. SYN. Müxi- 
5. || Dernier, Vénit sümmä diès. #. SYN. Ülti- 
5, postrémüs, nôvissimüs. || Grand, glorieux. 
Yum sümmis adjungëré rébüs. P. SYN. Nôbils, 
Vus, egrégitis, décurüs, pülchèr, clarüs. 
ümo,Ÿs, psi, ptum, ëéré. Prendre. Sümërét 
estëm pôsito diädemüté falcèn. J. SYN. As- 
10, cäpio rébendo, äccipio. PHR. Sumère 
am € flüvio. O. Paulaum sumèré formas. . Su- 
at iucendiä virès. #, Sumpsitqué nôvas férvoribüs 
+ O. JL Recevoir. VA tüi me Séstôs, vêl me ti su- 
: Abÿdôs. O0. Voy. Accipio. || Prendre, revétr. 
n täbülis änimum cénsoris sumêt hônesti. H. SYN 
ño , ässumo, indüo. || Prendre, employer. Opé 





































1ëbät inänêm. 4. SYN. Insuno, impendo, ädl 
11 Chossir. Sûmité mâtériäm vestris, qui scr 

; quim Viribüs. A. Voy. Eligo. PHR. Sù 
iquë Lÿ. unit. O. || Acheter. Que pärvo sûmi 
uëunt, 6bs câpüs. 4. Voy. Emo.i| Emprunter. 





nptôs non réddëré nummôs. J. Voy. Mutuor. 
idéraque à crininë sumŸt. O. || Entreprendre. Nëc 
in _indignor pro täntä sumèré. béllam Conjügé. 
SYN. Suscipio, inëo, äggrèdidr. PHR. Quem tbe 
is célébrië, Clio? H.—=— pœnis, punir. Voy. Pu- 
Î S'attribuer, s'arroger. Nün mihï sumo, ut 
lücëäm. Cic. 

üuesi. parf. de Sumo. Sumpsi änimum, grätés- 
dé5 nôn térritis ëgt. O. 

GmprTüAnis, ü, um. Cic. Qui concerne La dé- 
se. 

Gmpridsé. adv. Somptueusement. 
gaË sumptüiôse (Plal.) De die l'ciuls. Cat. SYN. 
1, mägnifice, spléndidi be. 

OmuprTüosüs, 4, um. Cic. Qui fait bien de la 
ense. || Somptueux, qui codte beaucoup. Nün 
iptüosä bländiür hôstiä. (Alc.) {1 EPITH: Prè- 
üs, divés, mägnil ; splëndidüs , süperbüs. 
Guprüs,'us. 1. Frais, dépense. Nim nèéquë Pÿ- 
dun sumptus äd sidërä ducti. Prop. SYN. im- 
sä, æ, impendium. EPITH. guüs, ténüls, 
ds; mägnbs, ingëns; divés, mägnilicüs, süper- 
3 prodigüs, prôfusüs , éffusüs, immeënsüs, infi- 
is. PHR. Éx re sümptüs prébétür äviä. /2. .|| 
aptürm insuméré, fücéré. Faire de lu dépense. At 
PPrô quéstu sumptüm fécit le. H.—Exércëré. Ga- 
r sa dépense. 

ünils, ädôs. adj. S Du cap Sunium. Sunïädos 
rä summum quêqué rupis äd ürtus. Prisc. 
üniün ou Sunidn, üi. n. Bourg et promontoire 
extrémité méridionale de l’Attique , d'où Egée se 
sépita dans la mer. Il y avait dans ses environs 
temple consacré à Minerve, dontil reste quel- 
s colonnes Mugnifiques ; auj. cap Colonne. 
Süniôn , ündË Vägi cisurum in npminä Ponti 

siä décépit fals r ea velo. St. 

iôn ssposeun Piræïiqué 1écti récessu 

uit. 











Vos conviviä 
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sn or pare pl. inpér. de Sum. Hëc primk pia- 


li . 
Sèo, üls, üi, ütum, Üéré. Coudre, joindre en- 
semble. Tpsa autèm seü corticibüs tibi suth cévatis. V. 





SYN. iso. PHR. Ærëä sutä, P, — Métüo lënônem, 
ne quid süo cäpiti sûüät. L'er. 

SürécLEx, ectills. f. Meubles, mobilier. Jäm du- 
es fôcüs, et ubi mündi süpéller. H. 
EPITH. Laütf, mündi, éxculté, pülchrä, divés, 
üpülentä, prétiosä, magnificä, splendidä, süperbA; 
curtä, vills , sordidä. — Têcum häbita, ët nôris quan 
sit tibi curtä süpellex. Pers. 

1. Sürn. avec l'abl. Sur, au-dessus (sans mou- 
vement). Frondë süpér viridi 1équiescéré. W. Gi- 
mioë süpér arbôré sidunt. Ÿ. SYN. Süprä, Yo. || De, 
sur, touchant. Mültä süper Priäino rôgitans. /'. 
SYN. Dé. PHR. Nil sûpér impërié mäveÿr. .|\Pour. à 
cause. His äccënsi sû V. SYN. Prôptèr, db. 
Voy. Ob. || 4près. Bellä sûüper méro. 47. Voy. Post, 
I 4u delà de. Noctë süper média. Ÿ. SYN. Ülus, 
(ac mouvement). Hi: 













Il 2. avec l'accusatif. Sur 
süpér térräm dissëcto poplité labëns. O. || Au-dessus de, 
pardessus. Fimä süpér éthërä nôtus. Ÿ. PHR. No- 
mentänüs érat süpér ipsum, Porciüs infra. /4, 
cärminibus célèbränt, sûpér omniä, Caci, etc. || Au dei. 
Süpér êt Gürämants ét Indôs Proférét impérium. Y. 
SYN. Ülus. 
IL 3. adv. En outre. Cui nèque äpud Dänäôs usquäm 
i Därdänidæ infensi pœnäs ne 
poscunt. #. SYN. desipére | lu haut, Et süû- 
ér & vallo prospectänt Troës. V. SYN. Desüpr. 
1l Süpér quam. Prune Pœnas dédit usquë süpèr- 
qué Quan Gts êst A. || Désormais, plus (négati). 
éque énim fügä nuuc süpér ullä péricli. #. SYAN. 
Jäm. 

SürEnk, ôrum. n. pl. Le ciel. Süpéra ärdüä lin- 
quens. V. Voy. Cœlum. 

SérEnasicis, Ÿs. 70. ,f ë. n. Surmontable. Pr 
bilis ulli. O. SYN. Süpérändüs. 

SürÉnAvnirüs, ä, um. Æjouié. Lentä quibüs torno 
ficili süpéraddit vitis. PV. Laurüs süpéradditä busto. 
Prop. 

SÉrkntono, Ys, idi, itum, ëré. Ajouter par-des- 
sus. Ët tümülum fücite, et tümülo süpéraddité car- 
mèn. W. Vay. Addo. | 

SürénAnsto, äs, iti, itum, äré. n. Se tenir au- 
dessus. Chälcidicaqué Lévis tändém süpérädstitit ärcë. 
V. 




















SürÉRAMBÜLO, 45, ävi, âtum, äré. Marcher sur. 
Cälcatis dôminus süpérambülät undäs, Sedul. Voy. 
Calco. 

SüréränDüs, Ë, um. Qu'il faut surmonter. Süpé- 
rända ômnis fortüni férendo êst. P. 

Sürénäns , tis. adj. Qui possède en grande quan- 
tité, abondant, Hic victor supéräns fnimis. PV. Süpë- 
räntiüriguis. Lr. 

SürÉrATÜR, orls. m. Vainqueur. Gürgünis ängui- 
one Pérseus süpèrmdr. O. SEN. Dômitôr , dümatür, 
victèr, Es Û 

SürÉnATÜS, m. Surmonté. Et süpératä sûx ré- 
férébat jussä nôverce. O. 

SüPErsE. adv, Avec orgueil, Sülliciti... NE qued, 
6b ädinissum fœde dictümvé süperbe, Pœnärum grüvé 
sit solvendi &mpüs ädäctum. Lr. SYN. Eli 
rôgantèr. || Avec faste, avec luxe. Non ëgô pre! 
rim Bäbÿlonïcä pictä süpésbe Textä. M. SÈN. Lauté, 
spléndidé, mägnificë. 

SürEnsil, &. f. Orgueil. Non ëi vis Énimo, néc 
tänté süperbiä victis. W. SYN. Fastüs, nimi (orum), 
spiritès, fidüciä, ärrôgantiä. — Fasudiä. ÉPITH. 
udäx, cæcü, précèps, témérarié, insänf, mülé- 

à uädi, demens, vesänä, viôlentä, im- 
périost; élit, tümens, tümidé, türgidi ,vantosk ; 
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Inänls, vänK; ärrôgfns, impüdëns tervé ; däm- 
nôsk, gris, iniqué. DRe Se Srbüs, ventosüs, 
inänls fstüs , nr. Vésänié fastus. Inänls glorié, 















jäctantiä. Témidz méntls fastüs. Mentls elatz tü- 
môr. Élatäs, säperbüs k . Élâti, mägni, témi- 
di, témentés, süperbi tüs, änimi, Tümidz fas- 
idiä mént}s. Ventosô turgidi flätu, ventoso elatk 


fästu. Freni, véri impätiens. Régi indècills. Väno 
cônjancté läxu. Vitium rebus sülemné£ sécundis. C2. 
Dômins fasidiä Rôme. M. Pünïte inflatos tÿmidôs- 
vültüs. Sen. Spiri mägnos füge. Id. Insèlens 
letitié. H. Voy. Ambitio , Snperbio. 
escrocs. Nécque cômitätür bünôres, 
Aüsk tüäm lévitér tentäré süperbif mentem. CL. 
mitérnë füérit fiducix forme. O. 
+ iôllèns vécüum plus nimio G] vérticém. 4. 
Térrärum dôminum pônë süpércilium. M. 
Inquinit egrégios ädjunctä süpérbii môres. CI. 
ÜPEnsio, is, ivi et ii, itum, ré. n. S'enor- 
illir. Ot nôstris tüméfacté süperbiät Ombrii li- 
ris. Prop. SYN. Éfférdr, glürièr, insblesco, tü- 
mèo, intüméo, türgéo. PHR. Anim , Hnïmis efférôr. 
Füstu tüméo, turgesco, intümésco. Pectüré fastu 
plënä géro. Füstu pectôrä, cordä tüment. Âltôs spiri- 
tüs, Enimôs géro. Sublätis süperciliis Hlios spernéré, 
déspicéré. Dotes Gsténtäré sûäs. Éximium jäctaré gé- 
nüs. Vérbis immüdicis, süpérbis se extolléré. Se 
fêrré polo , in ästri. Tôlléré vérticé cristas. Magnum, 
ältüm spiräré. Péctôni , cord, méntèm, änimüm fâs- 
tüs hübét, possidèt , inflät. Cipüt cæl6 effert, eriglt, 
toile. Cérvicem élätim gérlt. Cælüm verticé üingit. 
Préivosque pôténtés Jictitit. Hibét mälésuidi sipér- 
biä mentem. Pätri si perbi o. égræi: 
salvé süperbYt Éxüvi ile süperblt 
Nôminé, O0. Nünquämqué léväntibüs alte Intümüit re- 
büs. CZ. Nimiam sublätä sécundis Collï gérit. CL. Vanï 
tümèntés, P. Nëc énim fietà mfhi glorii vocé Queri- 
tür. Voy. Superbus. 
V. Ventôso ëxtollit quôs vänä süperbià flatu. 
Ambitio timidôs nimium fâcit âtqué férôces. 
Düm nimiüm van tméfictus nôminé gaudes. M. 
Quärité nünc hübéât quäm nôsträ sü pérbiü caüsäm. O. 
Laüdätës hômini vôlücris Junonïä pénnas 
Explicit , êt forma müt süperbit üvis. O. 
. Totüs pôpuläribüs auris 
qué süi gauderè théatri. L. 
_ Sürsrnüs , À, um. fier, orgueilleux. Stirpis 
Achille fästus jivénemqué süperbum ( tulimus). #. 
SYN. Arrôgäns, clûtüs, férox, tümêns, insôlens, 
fastôsûs , süblimis. PHR. Înäni fästü tüme 
midüs, tümèfäctüs, turgens, turgidüs, © 
blimŸs, insôlens, férox, aûdax, téméräriüs. Väno 
tümidus precordif. fästu. Ânimis üatüs süperbis. 
F. Cui süpérbi mens. Quem süperbif démEëns inflét. 
tä fronté süperbüs. Cœlo 
, ältum spiräns. Lau- 
tique süperbüs 
ästu turgidüs alto. C2. mens inâni gracülus süper- 
Phæd. Nimium gaudens pôpüläribüs aüris. W. 
dulei chris. #. Ücülos circumiïlit alté sû- 
0. Joy. Ambitiosus, Superbia. 
üs inêst illi, séquitürqué süpérbiä fôrmäm. 
t gréssüs résüpinä pér bem $ 



























gosses 


Impelli, plaisu 

























Invidiosä süis. O. 
1} Dédaigneur. Tängéntis mülé singüli dénté süperbo. 
H. SYN. Fäüstidiosus, cüntémptèr , spernäx. || Puis- 
sant. Cid uë süpérbüm Ilium. W. Voy. Potens. 
IL Cruel, injuste, trrannique. Ga süpérést, h£c 
sünc spôlia et dé règé süperbo. . f'oy. Crudelis, 
Iniquus, Tyrannus. || Fier, en bonne part. Êt testu- 
dns Phœbé süpérbé lÿra. Ji. SYN. Luis, gaë- 
déns. || Beau, glorieux, en parlant des choses. Si- 


péibôs Vértéré funéribus triumphos. Æ. SYN. Püul- 








chèr, décorës, nôbills, egrégifs, iris. H.] Ai 
nifique. Bérbérics postés airs gliisqué d 
VASNN. Spléndiôle, maguifids, mas 
tüs (8. q süperbis Moï 
büs. %. ft pibüsque Éssion rc x 
vestès, Getrôqué süpérbo. Y. 





Eciciün , ii. n. Sourcil Hirsatumqui 
ciliüum prômi € bärbä. PV. Sévérité, pe 
Nünc stvici tändem Pont süpéscilif. SYN. Ssu 
tétricitäs, grévitäs, aspéritäs, tristitié, -4s, dis À 
rigôr. EPITHL Conträctum, tristé , grévé, dit 
rigidum , tétricam. PHR. Vultis séverüs, ns 
tétrics, grivlis. Rigidi vültüs. Prôns iii 
düctü, contracté, séverk, tétricä, tritls, ee ie 
Q. Dean süpérol nié 14 






Néc frôns tristé rigéns nimiusque in 


Quid me spéctätis, constricts frünté, Chtieës! Ps 
ER ous i laüdäbünt vérbé Lerrs 0 
ütorisvi ercilium pétrüivé rigorem. Mar 
Il Autori ÿ ;Pwolonté. ÊccE sù is mihi Jet 
äanüit âtris. SYN. Nüts. . Trücileai së 
Fronté süpércilia ättôllit. Cunctf süperdlié se 
H. Voy. Imperium, Nutus, Volants. | Us 
Si cum mägnis virtutibüs affers Grandt ip 
J. EPITH. Ârdüüm, elätum, trux, siprbe L 
Vor. Superbia. = Cime, sommet. : 
clivôsi trämitis undäm éliclt. . Voy. Cams 
SüPÉnEnirüs, #, üm. Ælevé audem 
üriens ëbitus ejus süpéreditä vidit. Lr. 
SürknEuico, äs, àré. Briller audeuu. 1% 


pus REMINÉO , ës, UT, rt. n. mé 
ver au-dessus. Témën altidr ïllis fpei dé ot: © 
lôqué ténus süpéreminét ômnes. O. SX. SA 
exsüpéro , sûm sûprä. PHR. Cépüt 15], isdb. * 
féro intér, sûpra. Victorqu* viros speak ® 
nès. PV. Séd canctis altiôr ibät F. Gale 
däs süpéréminét 6mnes. PV. Nitét sipérlie ie 
Sil. Hüméris éxstäntèm süspicit altis. me 
TE 


vV . . 

Vertitür in médiis, et t0t0 vértio Rue. 

Véram h&c täntum àlïäs inter ap exit bé. 

Quäntüm lénté sôlent iuter vibürné cüpréssi 
SüPÉRENÂTO, äs, àvi, àtum, a. 


En qu  m 














F. 
, Dr 
nager sur: Tümidum süpérenätit äamnèn. 15 


Süpernïto. 
SürÉnEvLO , äs, art. n. Voler au-detu. Ÿ 


evôlit Alpëm. L. .# 
SüPÉnricie: S Cc. Surface, auperfo 
Pars extèrä, süpernä. 
Sürérriüo, is e üxi, üxüm, ét» Li 
ger. Quüm Vénétis Aquileix süperfiüit arm 
SürEnrLüüs, #, im. Pin. Qu ke 













sus. = Superflu. Ët vécbé süuperfiis fé" 
Voy. Supervacuus. He 

Sérenrëcio, s, ëré. Fair . bis 
Vévis ipsë süperfügit undis. P. FL SEX. SP 


prétérvélo. 


Sürénrüccio, ês, ré. n. Bniller el a. 
tm pürô célsum cipüt aëré Re Tenni #5 
gs. St. SYN. Süpéremico. ! 

Sürénrünno , ndis, üdi, sum, ndër*. Let 
Leo Nüdk süperfusis tingämas copit” 

ns. OU. 

Séréncninidn , Edérls, Suds süm , Eli. di 
Marcher dessus. Voy. Calc. = 0 
pérgréssus Pÿlii sénls. Se. F'oy. Sapero. 


SUP 


Süpéni, Grum et um. m. pl. Dieux du ciel, Flectèré 





_ néquéo érüs ;_ Achérônti müvebô. P. SYN. 
DK où dii, divi, œlilæ, cœlités, numink. PHR. 
Rex Süpérum. O. Par Süpéris. H. Süpérôs précari. 


D. Plebs süpérum, Fauni, Sätÿriqué. Voy. Deus, 
Vamen. 
_SürÉRImMINÉO , &s, üi, erË. n. Menacer. Püst5- 








em... Ensé sëquêns nüd6 süpérimminét. W. 
Sür: npËo, &s,i, erè. n. Être suspendu sur. 
6, que silvæ cingunt süpérimpendentes. Cat. 


Cém 
IYN, Süpérimminéo. 

SürérimPôno , ünls, dsüi, deftüm , Gnëré. Plucer des- 
LA NA ét clätür ärundiné dämnüm, se 
#YN. Süpérpono, süpérinjicio , süperjäcio, süpéringéro. 

SÉrÉR IEC EmDO 1e, di, sim, ré Enflammer da- 
ant. are süpérincéndit Vénüs, ätque his vocibüs 
mplèt. PV. FI. 


ÜPÉrINCÜMs0O, Îs, fbüï, ëré. n. Se coucher sur. | sü] 


Juüm süpérincumbens, scissa tünicaäqué tôgäqué. O. 
7ey. lacumbo. 
7." Nôn süpérincübäi; nô 





üscüli frigidä carpsi. O. 
SürÉnincéno, ërls, , “stüm, EE, act. Porter 
ur, accumuler. Übi nôn ünquäm Titän süpéringérit 
rtüs, 7ib. Voy. Superimpono. 
: SürÉnincEsrüs, à , üm. part. pass. de Superingero. 
ëd spérinpestis prôpiôr ( navis) qu& sübditä telis. 
d. SYN. Aggestüs. 

SürÉaiwicio , Süperjäcio ou Süperjicio , icls, éci, 
tüm, icéré. Jeter par-dessus. Räräs süpérinjicé 
Ondes. V. Scôpülisqué süpérjäcit undäm. r 07. 








ä. Lr. Voy. Supersum. 
SüPÉninsränno , s,stravi, strätim , êré. Hecouvrir. 
aä süpérinsträtôs prôjéctüs grâminé cämpi Pressérét 
né tôrôs. Si. Voy. & erimpono. 
SürÉninsTRÉPo, Ÿs, strépüi, ré. Hetentir au-dessus. 
épérinstrépit axts. Si. 
SüPÉRINTÔNO, äs, Ui, itum, äré. Yonner 
‘rssus. Dät tellus gémitum , ët clÿpéum süpérintônät 
ens. V. 
SÜPÉRIdn, m. füs. n. Cic. Plus haut, plus élevé. 
peer stabat lüpüs, Lüngeque inférior ägnüs. Phæd. 
N. Süpéreditüs, — Cic. Supérieur. Voy. Domi- 
ml Cic. Qui surpasse , excelle. || Cic. Passé , pré- 
73 


.Sürkaiüs. adv. Au-dessus, ci-dessus. Phæd. SYN. 
3prä. É 
GrERECTÜS, à, Üm. part, pass. de Superjicio. Et 
ipérjéctÔô pividæ nätirunt (Saph.) Æquoré dämie. 
Von. ) 4. SYN. Süpérinjectüs, süpérimpôsitüs. 
SürEnnÂTo, äs, äré. JVager sur. Sümmäsqué sùû- 
irnätät ündäs. Sc. SYN. Süpérénäto. 
SüPEnnË, et plus souvent Siperné. adv. D'en haut. 
Ectä_ süpêrnë timënt; métüunt inférnë civernäs 
Errai ne dissolvät näturä répénté. Lr. SYN. Desüpèr, 
: süpéro. PHR. Müliër fôrmôsä süperne. H. 
SürEnnüs, %, um. Qui vient d'en haut, placé 
r haut. Crinës à frünté süperni. St. Voy. Superus. 
Céleste, divin. Cèrté vitä tibi semper direct sùû- 
mmäs Àd léges. L. SYN. Süpérüs , divinüs, cœlést}s. 
SürÉno,äs,ävi, Atum ,üré. Passer, franchir. Sû- 
ränt montés ët fluminä tränänt. P. SYN. Trans- 
ado, träjicio, süpérgrédibr, pretérvéhbr, süpérevülo. 
IR. Füstigii têcti Âscé üpéro. W. Egréssi süpé- 
at füssäs. 7. raré viäm. Ÿ. || new. Sure 
sser, étre plus grand. Süpéränt cäpite Et cervici- 
is ältis. V. Voy. Supereminco. = act. Surpasser, 
orter sur. Duritiä ferrum süpérüt. O. S YN. Ex- 




































TO, présto, vinco, éxcéllo, præcëllo, : än- 
k, prvérto, prégrédièr, süpéréminéo, antécello, 


idr; prænitéo, prefülgéo, süm præstäntior. 


pe | métüi: 
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Pérôci Virtüte &xsüpéräs. V. Virtüs Hiôe dk prétèrie 
ômaës. U. Qurntequé rätém qui témpérät sntelt Re. 
migis ôfficiüm. O. Cédit titülis À gämémnônis Atreus. O. 
jrs, surmonter. Püpülo süpérämür äb uno. O. 

ärm ferro incaütüm süpérit. #. — Sipérät virtüté 
dülôrés. O. Poy. Vinco. ] Fléchir, Déminämqu® pèe 
tentèm Supplicibus np votis. W. Voy. Placo. 
— n. Etre surabo: t. Si süpéränt fœtüs. W, 
SYN. Xbündo, rédündo, lüxürio. Rester, être de 
reste. Nec témpôr vit& Long“ méz süptränt. ©. 

um. || Survivre. Süpérätne et vescitür 
&? V. Voy. Supersum, iolumis. 
rÉnôsnüo ,Ÿs, î, tum, ëré. Accabler. Ingèstis 
cümitüm süpérobrüit ärmis. Prop. Süpéringÿro, sü- 
périnjicio , süpérjäcio. 

SbPEnrôsirüs , #, um. Mis dessus. Ægr süpè 
Ai mémbri va mini. O. SYN. Supérimplai 
üperjectüs, impüsitüs , agpestüs, ädditüs. 
SürEnsééo, édes, edi ; ëdéré. n. Liv. Surseoir, 
discontinuer. SYN. Cësso , dësisto , äbstinto »0mitto, 
prétéréo. Voy. Cesso. 








2 





SürEnsrés , stitls. adj. Survivant , qui reste. 
== Sain et sauf. Cüntra êes vivéndo vici mé fat, 
süperstés Réstarem üt génitür. #. Stänté t raündo 


Sälvüs , 555 
V._Felix mort tüà, nèque in hünc servatà dülôrem. V. 
Et mélioré tüi parté süpérstés érls. M. 
M tümén exstinctô famä süperstés ërlt. O. 
SërEnsririé, ons. f. Superstition. Vänä süpérsti- 
tio vétérumque ignär déürum. //, EPITH. Anills, 
ridendä; vänï, inänls; c£cä, stulX, ämëns, insä- 
nä; fmprôbé, prävi. PHR. Vänü, inänls, änxik, 
fälsi relligié. Väni ritus. Stült& relligionis #mêr, 
inänë cômmentum. Crédüli côrdä fätigaäns. Sibi quæ 
väriis finxit simüläcrà figüris. 
V. Hôrribili süpér äspectu mürtälibüs instäns. Lr. 
SürEnsririôsës ,#, üm. Superstitieux. Nil jüräs 
€ süperstiticsüs häbëri. Owen. PHR. Quèm 
lüdit,_fallÿt vänï süperstitiô. 
SdPrEnsTO , üs, ti, ütüm, arë. Se tenir au-dessus. 
Lpiumque süperstäns Immolät. P. 

ÜPERSOM ; érès, érest, érfüi, éressé, Rester. Aüxi- 
liôque ürbés Ytilz pépüliqu süpérsunt. P. SYN. Sûm 
süpèr, süpéro, resto, exsto, mänéo, sum réliquûs 
ou süperstés. PHR. Nämquë süpêr tibi érunt. F’ || 
Survivre. Môdë vitä süperslt. F. SYN. ( 


Süm süperstés. 


Romiqué süperstité Magnüs Éssë misér. L. SYN. 
rés, s6mpVs , Incilüls. 














ro. 


Ânïmäm prôdücéré rébiis AfHi L. 
V. Abnègät éxcisa vitäm prôdücéré Troja. . 
IL Etre en abondance. Ter. SYN. Xbindo sù à 
rédündo, er Surmonter. Ne bländô në- 
quéant süpéressé läbôri. W. Woy. Vinco. 

SüPÉaüs, %, üm. D'en haur. Süciüs süpéri quün- 
dam ignis Olÿmpi. #. FL. SYN. Süpèrnüs. Voy. AL 
tus. || Sipérüa mürë. La mer Adriatique. Ündes In- 
ferni Süpériqué mürïs. L. Voy. Adria. || Du ciel. J5- 
vem süpéris detrudéré regnis. W. SYN. Æthérèüs, 
c@lest}s. |} Süipéri, ôrüm. m. pl. Les dieux du ciel, 
Voy. Superi. || Süpèrä. pl. n. Le ciel. Voy. Cœlum. 
l De la terre, terrestre, par porter aux enfers. 
Inclüsäs änimas, sipérümque äd limën itüräs. PQ 

SürÉnviciës , à, üm. Superflu , redondant. Omnë 
säpérväcüiüm pleno dé corpéré mänät. H. SYN. Säpère 
väcanëüis , vänüs , inänÿs, inütills. Voy. ces mots. 

SôrEnvéno, Ÿs, ërë. Porter en haut. Prôgénïes 
Thiæ clarü süpervéhitür. Cat. 

SüPEnvËniO , Énis , éni , éntum, éniré. n. Survenir. 
Grätä süpervéniet , que nôn sperabitür , hôrë. A. 
PHR. Timidisqué süpervénit Ëgle. V. || Surprendre. 
Sic cünïs ik süôs ticitürnä süperrénit hôstés. Grat. 
Voy. Occupo. 

SbrEnvôLiro, äs, ävi, ätum, äré. Pc 











pergrèd r pare 
1R. Phœ&bum süpéräré cänendô. V. Quäntum ipsë] dessus. Infelix sûû téctK süpervolitavérit älès, Ca 
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Sbrsavôto, üs, &ré. Voler par-dessus. Les 
uit térräs er süpérvèlit Len. ©. 
mébündi süpérvlét hüstä. P. | 

Sürlnirës, 6, um. ARenversé. Or süpinäto. Se. 
== Süpinitäs Kquilôni Gsténdéré glébés. V. Voy. Su: 

us. 

Sürino, äs, avi, ätum, äré. Renverser en arc 
rière, coucher sur le dos. Precipitätqué rétro jävé- 
nem ätque in tergä süpinät. St. R. Nisüra nidôré 
süpinër. H. 

Sürinüs, K, um. Renversé, couché sur le dos, 
Cübüt in fäciem, môx deïndë süpinüs. J. SYN. 
Süpinatüs, résüpinis, résipinatüs, stratüs,_prosträ- 
ts, récumbëns. PHR. Ténditqué süpinäs Ad cæ- 
Vüm cm vôcé mänüs. #. || Cour$é nché. Hitctéx- 
ülis ümbrä süpini Pälmitis. M. SYN. Prônüs. Por. 
Curvus. || Qui va en pente. Tibur süpinam. À. 
SYN. Declivis, prôdivis , acclivis, clivôsüs. — /ndo- 
dent. Ët mültum référens de Micénüté süpino. J. 
SYN. Mülls, ségn}s, ignavüs, inërs. Voy. fgnavus. 
JL Qui rétrograde. Flümintique in fontes cürsü ré 
ditur stipino. 0. SYN. Réflüts, réflüens, récürrens. 

Sürrinüm , i. n. Mante ou voile de femme. 
Hüméris härentif primis Suppäirä nüdätôs cingünt 
Angustä Micertôs. L. || La plus petite voile d'un na- 
vire. Sämmäqué pändens Suppärä velôrim , périturäs 
côlligit anräs. L. Sümmis ännéctité süppärd velis. 45e. 

Sürréviro, ñs, Avi, âtum, ürë, Fournir, donner. 
Süppéditä_mihi tel.”557. SYN. Ministro,” prébéo, 
süfficio , suggëro, d6.||— n. Liv. Etre suffisant, étre 
en abonilance. Dicéré sippéditit. Li. SYN. Süfficio, 
süppéto. 

GrrérTi£, arüm. f. pl. Plaut. Secours, renfort. 
Qui dûré suppétias, mëdé ne fiducii désit, Novérls. 
Aicim. Voy. Auxilium. 

Sürréro, Ÿs, üré. n. Etre présent; suffire, _suf: 
fisant. Pañptr ënim nôn ëst, cui rerum suppétit usûs. 
H. SYN. ÂAdsum; suüfficio, süppédito, süpérsum, 
sütYs sam. PHR. Süppétit mihi lucrum. P£. — cibüs. 
Plin. Si vit süppetit. Céc. On l'emploie aussi an 
pluriel. _Süppétunt fâctä dictis. Plaut. Dum suppë- 
tent Cæs. 

SüPrLAnTO, äs, ävi, ätum, äré. Cic. Donner le 
croc-en-jambe. == Supplanter , tromper. Voy. De- 
cipio. || Manger les mots en parlant. Ténèro sup- 
plintät verbä pälaitô. Pers. 

SüPrLEo, €s, évi, etum, cré. Suppléer, rempla- 
cer. Si fœturi grégem ai levérit, aurëüs ëstô. W. 
PHR. Rémigium süupplèt. #.Rémis Zéphÿrôs suppleré 
cidéntés. Se. || Aeparer. Quä Gallicx damnë Süpplë- 
vit Mägnüs. L. SYN. Répäro, résärcio. || Compléer. 
Süpplni summä. Lr. SÉN. Adimpléo, compléo. |] 
enpur Valnërä supplèvit Bicrÿmis. O. Voy. 1m- 

leo. 

? SürPrEt, icis 
















































adj. Suppliant. Ile hümilis Ge 
léxque dciilôs déxträmqué précantém Prôténdens. Ÿ. 
YN. Sübmissüs, äbjéctüs, prüsträtüs, jfcëns ; Grâns, 
rgüns. PHR. Similks précanti. Tu munërä süpplex 
Téndé, pétëns pücém. V. Cünfessisqué mänüs ten- 
dëns. n parlant des choses. Mâtrès décôræ 
süpplicé vins. AH. Voy. Precor. 
üreLicirén. adv. Humblement. Suüpplicitér vénè- 
räns démisso lüuminé Türnüs. Y. SYN, Abjectë, de- 
misse, PHR. Süpplicé vücé. Süpplicibüs vous. Süp- 
plicitér tristés. #. Aräm suppliciter vénéräns. Vela- 
mênti münü pretëndéns süpplicé, O. 

Sürrcicidm, 1. n. Suppheation ; prière publique. 
Nihil Jävi äcceptum est à pérjuris supplici. (Iamb. ) 
Plaut. Voy. Preces. 

Il Suppl >. peine. TE tristé münéblt_ Supplicium. 
V. SYN. Crüciätüs, pæn#, tôrmentüm. EPITH. 
Sümmüm , shprémum , ultimüm ; débitüm, jüstum, 
méritum; imméritüm, Iniquüm, injustam; cer 
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büm, Mpéäm, dürim, wisd, diim, où 
férum, sevüm; durôx; grévé , in ibilé, fmmi 
bôrréndan , viôlentam ; éxquisitin, niditin; 
fäms , tarpé 3 funbstum, Fra, Léhaé, PER 
ns misérabilé pans, Scléram vindéx ,alwir pi 
Tüvpés réôrim p@né, criciitis. Pénirim ft 
ômnë. FunéstK nex. Läniatis &fférds. Sari où 
tus bürrèr, Vey. Pæna. 
Il Punér par des supplices. Regem ad sapplidin 
seni Marté Ras. V. PR id er 
déré. Cic. Saméré süpplicium. PL. Soëdérs sg 
clum éxércent cure. Sc. Supplicio cülpi Nodicr : 
Suppliciis delicté côercët. À. Voy. Panio. 
ré ri 
citimis. Se. 














Nec celeri mittit letho : crudelibus ante 
Suppliciis fruitur ; cruistus, viacla, tesebres, 
Dilato mucrone, parat. Prob ! servior once 
Parcendi rabies , concessaque vita dolori! CL. 






IL Etre puni par des supplices. Intod péri 
Sü la; êt Érôm pénis €: unis aneë 
Pl pplicia haüsüram scôpülie. F. Ninñe 


delé lüisti Su ium. #, Vivicis düré sleiciie 

plicia éxpéndi. Sd. Poy. Punior. 
SürrLico, äs, ävi, âtum, üré, a. Suplrris 

nour. Aridé nëc plüvio eupplicét hérbi déri. l: 

SYN. Obsècro, êre, brest, précér. PH Sa 

äccëdo , vénio, Gro, pôsco, précèr. Sapplidièr re. 

etc. Ad gënüä äccido. Supplex téi numii P 

F. Süpphicibüs cät vérbis. O. Suppliel vid # 

Süpplicé criné Verrit hämüm. O. Por. Prod 

nua (flecto). 

V Ampléctiqué péd 
Süpplicitèr pôsitô 
SELGno , Pas, Les . 1 

dessous. Nëque änté Fälcèm mätüris quais # 

ponit #ristis. PV. SYN. Sübjicio, mi 
SilX jügo tauri supponünt. Ü. Lässo sup 

ché ments. O. Plaëoies Süppésüissé Man Ted 

suppônèré coll. O. Säppônünt älf cültrés. P. C7 
cémqué 16 süppèsitünts Atläs. O. || Some Cr 
pèré judicio suppôsüeré mèo. O. or. 

Supposer. Voy. Fingo. || Subtituer, mt 

place. Voy. Substituo. 
Süprôsiririüs, 4, üm, Si ur 















ni 


Hérmés süppôsititiüs sibi pat ast. (Phal) M 
# 


Süppèsitis, suppostis, sübditüs. 
SürrôsiTés PL Suppstis , ë, um. pet. PE 
Suppono. Mis dessous. Âc vix suppésiti !! 
sänguiné cültri. V. Suppostiqué œlo 5 
SYN. Sübditüs. Érses pas à le piece 
“qu fürtô Pasiphie, V. SYN. Subdius 
__Süpnésal. parf. de Supprimo. Néc priès #' 
süs suppréssit hibenss. O. PRE 


SürPREssüs, à, Um. A 
primé, caché. Âlä ment£ délôr su 
Prëssbs, compréssde- Î Réprimé, arrété. LA 
sis fontibüs ämnls. O. 

Sürraimo, ïmls, éssï, essum , fmèré. 
cacher. SYN. Abdo, ôccülto. Foy. Abo 
primer, arréter. Süpprimit éstempli #4) 
SYN. Céhibéo, éroéo, rétinéo, continée. 
médi5 süppréssä s6nû pars vocls. O. Sappési 
Liogul. . Cüm vits süppromd fige BL #7 

al 2 

SüPrtro, &s, avi, âtum, ar. Compie, GT 
réditüs jan quisqu® süûe êt sibi quid slt Oùx, 
pp érücülis. O. Voy. Cormputo. 

PaL. prépos, Sur , au-dessus. Gi Luce 
dipüt ädstitit inabèr. #. Taerk, ; 
oûtit émnNi motä. Zn SYN. 














L 


Gigi 


SUR 


&ä nubêëm. P. || Au delà , plus de. Illis irë môdum 
ra est. P. SYN. Ülträ. PHR. Süpra tres cÿüthôs. H. 
as süprä morêm (ellüs. #. Emptüs tiger suprä nüm- 
rüm millibüs, H.|| Au-dessus. pes 4 oc suprä, 
môrém , quodque ällüit infra? _V. SYN.Süpèr, in- 
&r, desüpèr. || adv. Cé-dessus. Addé süprü dictis. 
SYN. Ant , süpériüs. 

5dPaEMX , orum. n. pl. Les derniers devoirs. Flë- 
at êt cinéri ingrato sûprémä (érébant. V. SYN. 
nërä, exsèquié. Foy. Funus. || Zac. Les derniers 
mens de la vie. 

SürnENG et Shpremum. adv. Pour lu dernière fois. 
mägnä suprémum vôcé ciemüs. W. HR. Extrema 
Hôquèr hora. 7. Dixitqué nôvissimä vérbä. W. 
SüerEmüs,Ü,um. Dernier. Compérit invidiära su- 
mo finé domäri. H. SYN. Éxtrémüs, nôvissimüs, 
imäüs. PHR. Diés régnis ill-süpremä füït, O. Di- 
ssu mœstä süprémo. ÿ. Suprémä mihi quum venérit 
%. 1ib. Turne, in & suprémä dlüs. #. = Münum sû. 











imam impônéré béllis. O. || Le plus élevé. Climüôré qœ 


remôs implérünt môntes. Ÿ. Voy.Summus.|| Très 
and, extréme. Süpremos déstrüc hônôres. O. SYN. 
iximés, ingèns. PHR. Mücis confécui siipréma. P. 
ünÂ, æ. f. Gras de jambe. Aspicit in térétés 
num süccédèré suräs. O. EPITH. Cändidé, grüci- 
; tümens. || La jambe. Purpüréoque uräs vin- 
ë côthürno. V. Voy. Crus. || 2. #1. Hivière de Bel- 
rue, auj. la Saur. Sürë tüas propérät nôn dégënër 
sübundäs. Aus. 

5ôn£ , ärum. f. pl. Bottines, brodequins. Cälüs, 

ändes mägna äd subscllix sure. J. 

Encbris 1 m. ltejeton.( Ce qui vient aux bran- 
es, tandis que Ramus se dit de ce qui vient au tronc.) 
xsüreülüs idèm CrüstümiisS ÿriisqué pÿris. #.SYN. 
rgaltüm , palmés, frûtex. Joy. Ramas. ||Cic. Greffe. 
Séanäsrän , tri, trum. Cic. Un peu sourd. 
Sënniräs , ätis. f: Surdité. 

Nünc ëgô me surdis aüribüs &ssé vélim. O. 
Sünoüs ,4,üm. Sourd , qui n'entend pas. Nôn cé- 
müs surdis, réspondent 6mniä silvæ. V.=— Insen- 
de. Surdäquë bländitiis säxi müvéré tüis. O. PHR. 
ndiôr &quoribüs. O. Voy. Durus. || Sourd aux priè- 
r, énexorable. Ad méä münèrä surdüs. O. SYN. Îm- 
fs, inclémens, inexorabilïs. PHR. Surdôs in titi 
à déôs. O. Nésciä précibus mänsuëscéré cord y. 
a n'est point exaucé, Sürdique votä Côndidit Iüni6 
ai). O. || Qui rend pet de son. Sürdë nihil gémë- 
grüvé bücciné. J. SYN. qaf. Cecüs. || Peu connu, 
reur. Nôn érit ôfficii gratid surdi tüi. O. SYN. 
wtüs, obscurüs, inglôriüs. PHR. Surdumqué pärén- 
a Nômën. Sil. || Presque inodore. Seu spirent cin- 





























3üRco , gls, rexi, réctiim, géré. n. Se lever, quand 
est couché. Éxcüsseré mètüs somnüm , contérrilé 
gl. #. SYN. Exsurgo. PHR. Lean se surgo, 
urgo, exsilio, prôsilio. Léctüm, cübilé linquo, ré- 
P Eérripio à strauis corps, D. Mélli fürtint dé 
lécto. 












À lévat sensim. O. Crôcéum 
Ë. V. Tér sésc attollens cübiicque 








se Aron ai É 

Glévanh. P.Râpé mémbrälécts. Aus. | 

Territés Exsurgie, fügit omnis Ynërtii somni. O. 

à rüptà quiss, attollit mémbrä, torôqué 

pr. Si. RER 
lever, quand on est assis. Surgâmus , sôlët cssë 

vis’ cäntantibüs umbri. V. SYN. Assürgo, côn- 

Bo > insürgo. PHR. Me, côrpüs tollo, ättollo , lé 

5 Æféro. Hümo mémbri Kévar®, tolléré. Sürgit 

6 pigré. O. De cœni surgéré. H. SoNo qaum Jüpitér 

w eh. y. L ù 

s lever, en parlant des astres. Sürgentibès fstris, W. 

KL. Oridr, näscdr. PHR. Pôstérä jimqué dies primS 
fbüt Éoo. P. |] S'élever, croître. 


Sürgentemqué 
Cürthäginis ärcem, V, SYN. 


+ Aeürgo, consurpo , 
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éxsürgo, Wlldr, SUOUBr, érigbr, crêsco. PHR. In aü- 
Frs, Va ÆbErf sürgo, fmurgo, etc, Ad cœlüm Exdo. 
Naval eue re côlumnis. W. Sürgünt ârz dé cès- 
pité. Sil. Surgéntem in comëk cervum. F. Gräédibüs 
sürgebünt liminä céntum. Ÿ. Surgéntes ättérüt herbäs 
Bucülä. W. Tellarïs ÿn altüm Sürgentis tümülÿs. L. 
Sürgëns cüpüt iltiüs Effért, V. Poy. Assurgo. 

V. Éxfit ad cœlüm râmis felicfbüs ärbos. Ÿ. 
IL S'élever, en parlant des vents. Sürgentës démèrèr 
Aüstrôs. Ÿ. SYN. Orièr, spiro. Voy. Ventus. || S'éle- 
ver, en parlant des flots. Venti volrunt mñré, mä- 
gniiqué sürgünt Æquéri. P.SYN. Assärgo, tôle, ät- 
tolër, érigôr. PHR. Sürgit märë, Voy. Mae, Fluctus. 
= Surge, änima, &x hümili jim cârruiné. Pr. PHR. 
Rômi , fäve, tibÿ surgit pis. Pr. Primo sürréxit pa- 
ginï versü. O. Âcérrimä sürgünt Pr&lfi. O. Jäamque 
alfüs îræ Därdänio sürgunt ductôri. . Qu£ nünc Xni- 
m6 séntentii surglt? /”. 
SünrËré, Surpüi, etc. pour Subripere , etc. Mütis 
é surpéré debënt. Lr. Quid häïbes ilDôis Qu& mt 
sürpüérät mibi. 77. Onüm më surpitë moru. H. 

SônnEsTüm, i. n. Ville de lu Campanie, ches Les 
Picentins , vis-à-vis des iles Caprées, renommée pour 
ses vins ; auj. Sorrento. Sürrentum ductüs fmü&nüm. 
H. D'où Siurentinüs, ä ,um. Du Sorreuto. Et Surrën- 
tinô génërôsi pälmité colles. O.||Surréntini. pl, nur 
ent. vins.) Vin de Sorrento. Sürrentiuä bibls. M. 

Sünnëxé pour Surrexissc. de Surgo. Hunecinë s5lëm 
Ta nigrum surrex mihi. 

Süraïoo. Voy. Subrigo. 

Sünairio. Voy. Subripio. 

Sünsüm. adv. En haut. Fèrri sursum. Lr. 

Süs , sû ..f. Porc. Immundi mëminéré sûês jice 
tiré mäni PV. SYN. Pôrcüs; pôrcülüs, porcëllüs. 
EPITH . Porcus. PHR. Fiët ënim sübito sûs her. 
ridüs. V, Glindë sües Leti réd£unt. .||— f° Lriie. 
Âmicä lüto sûs. H. SYN. Pôrcä. || Tergä süinm. Larid. 
Sicci térpä sûis rära pendentif cratë. J. PHR. Mi- 
gnôrum hôrrentid cntum Tergä süum. . 

Süsk, Srüm. n. pl. Ville d'Asie, capitale de la Sn- 
siane , résidence des rois de Perse. Nôn tôt Âch£mi 
niis ärmäntur Susä sägittis. Prop. EPITH. Medi 

hiréträti. 
ANNÂ, &. J: Nom de femme. Cipuitur léves an- 
nn sôléhät. Acim. 

Süsc£reT. parf. de Suscipio. Onus suscœpérät urbis 
Ünä dômüs. O. 

Süscérro , i. n. En 
läborë Crescèré difficili 
aüsüs, us, Orsä (ürüm). 

SüscÈrrüs, À, um. 
près. Süscépti tibi êst Î& 

Sôscirio, ipls, € 
fimülæ côllapsiqué membr: 


























rise. Suscepriqué mägu 
SYN. Incæptum, sn $ 










art. pass. de Susaipio. Entre- 
indicü. O. F 

um ; pété. Süscipiunt 
Märmüréc référunt thi- 





Fimo. W. SYN. Süstinéo, accipio. || Entreprendre, 
tüus SUSCIPÉ caustm. 


se charger. Mändätiquë mëi le 
0. SYN. incipio, inèëo, 
PHR. Nôbilë ‘pus moliri 
Nôvo téntät molimine virés, Munërä Mari}s Snscipèré. 
O.Bélläm cum gênté néfändà Süscipitür. #. Res anti- 
qe laudis ët ärt}s Ingrëdidr. Voy. Ag ior. }} Prvn- 
» recueillir. Suscépitque ignèm fois. V. SYN. Exci- 
pio, récipio, äccipio, célligo. || Âdmectre, recevoir, 
subir. Côrpüs Suscipit immänées môrbôs. Lr.SYN.Cünci- 
fo, pércipio, conträho. ||—libéros. Avoir des enfuns. 
item s5 quit mihi de te süsceptf füissét Anté fügäm 
sëbôlés. V. Voy. Gigno. || — vôtä. O. Faire des 
vœux. Suscipit et sôlvit pro dücË vôtä süio. M. Voy. 
Voveo. || Répondre , reprendre. Süscipit Anchisés. ÿ. 
Voy. Respondeo. 
Süsciro, äs, ävi, âtim, äré. lever. Qui délübrä 
dérm nôüvé t6t6 suscität ôrbi. Lr, SYN. Éxcito, ñt- 
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tllo, érigo. Puy. Attollo. || Révciller. In Pompeiän 
dôrmis, Läviné, théatro, Et quéréris si t& suscitit 
Ocäinüs. Voy. Éxpergefacio, Somnus (Somnum ex- 
cutio). || Animer , exciter. Æncäs äcüit Märtem, üt 
se suscität ira. #. PHR. Vim suscität irä. W. Voy. 
Excito, Accendo, Hortor. 
SüsrËcro, äs, ärë. PVoy. Suspico, is. 
SüsPEcrüs, 4, um. Suspect. Hôc mïhi suspectum 
Est quôd ôlës bëné, Pôsthüme, sempér. M. 
Y. Sspécuis bäbüïssé démos Carthäginis âlte. P. 
SüsrEcrüs, us. m. Vue en hauteur, élévation. 
Türris érat västô suspectu , ét ponübüs aluis. P. || Ad- 
miration. Prôtinüs inträvit méntes suspéctüs hôno- 
rüm. O. 
SüsrExniôu, ji. n. Action de se pendre. Præbüit 
illa ärbôr miséro suspendif collo. O. 2 
SüsrExpo , dis, di, sum, déré, Suspendre, En- 
sem côll6 suspendit éburno. . PHR. Funë in ältum 
tôllo , ëfféro , érigo. Hüméris suspendërät ärcum. Y. 
Tignis nidum suspendät hirundo. Y. Vülücrem malo 
siispendit üb ält5. . Ham suspendéré piscem. W. — 
Suspendre , interrompre. Nëc jim suspendèré fletum 
Suüstinèt. O. Voy. Cohibeo. || Pendre. Plaut. PHR. 
6 cônstringéré , innéctéré faucts. Aptäré vincülä 
& Vory. Strangulo. = Suspendëré näs6. A. Se mo- 
quer. Voy. Xrrideo. || Zenir en suspens, étonner. 
Biéndique Ynimos fictä grävitäté. 6. SYN. Defigo. 
IL gqf. Labourer. Tüä liudrä müulto Vomérëé suspen- 
dûnt. St. PHR. Vômèré, äratrô suspenso lévitér pro- 
scindéré. Voy. Aro. 
V. Ât, si nôn füérit tellus fécundà, süb ipsu 
Arctürum ténüi sët Érit suspendéré sulco. 
SüsrEnsüs , 4, um. part. pass. de Suspendo. Sus- 
[u. ensù gives aultä rüinäs Fecëré, H.SYN. 
"endens. Interrompu. Suspenséqué diu licrÿmæ 
fluxeré pèr 6%. O. SYN. Intérruptüs. || Perdu. Sus- 
pénsus résté. Liv. SYN. Pendëns, süflixüs. || levé, 
placé sur un lieu éleve. Säxis suspënsam häanc äspicë 
rüpêm. PV. SYN. Süblitüs, Ed Attentif. Sus- 
pênsis aûribüs ist bibam. Pr rréctüs, ätten- 
ü dncertain, Se iet. Süspensim pérténtänt gau- 
éntém. //. SYN. Pendëns änimi, äncéps, àm- 
bigüüs, dübiüs, incértüs, sollicitüs. PHR. Nec t& 
süspénsum, näté, Lénebô. F. Qui me suspensam in- 
sômniä térrent. #. Mentëm suspënsä silentiä librant. 
CL. Foy. Dubius. 
Süsricax , äcls. adj. Tac. Soupconneux, prompt 
à soupconner. 
Süsricié , Onÿs. 






































Soupcon. Oblinitür, minime si 
M. SYN. Dübium , ci ürt, 

















incërti, fallax ; mäüligni. 

Süsricio, icls, ex, éctüm , icëré, ee Süspécto, is, 
ävi, atum, âré. À fer en haut. Suspiciens hausit 

&lû aplt. V. Ocülis süspéctins si 
érä. A. PHR. Sursum io. Ocülôs, lümi 
tim tollo, allo, Hi c& érà tôllo, éfféro, 
arigo. Fagfi suspieit urbls. V. Hümèris exstintêm 
süspicit alus. 7. Ocülos äd sidérä eus Éxtülit. PV. Ergo 
-alté véstiga ôcülis. #. Orüque in cœlum 

















SUS 
hunc vâtes et suspiratibüs haustis : Née d&i sum. di 
©. SYN. Suspirium. 

Süsrlniüm, ïï. n. Respiration. Nec dit sup 
cürsüs Valnërls. L. Poy. Spiritus. || Soupir. R 
ôU stspiri nôcu. 25. SUN. Gemitie, sngir 
lüctüs, lämentüm. EPITH. Ægrüm, änsium; 
gémébundum; tristë, méœæstum, ässidüum, pe 
tium. PHR. Suspiriä luctus Pressgi. O. Per null: 
ham süspiriäsomnôs. O. Foy. Fletus , Gemitus,$ 
piro. 

Süsrino , äs, ävi, atum , är. n. Soupirer. Sa 
räns, ältôqué trihens dé pectôré vocem. W. Se 
mo. PHR. Suspiriä d5 , édo , düco, mitto, = 
tôllo , jäcto , träbo , fundo , prôfando, Effundo, ges 
ingémino, congémino. Longis singalübüs ii xi 
Suspirii pécuôre #b imo Cars délorgeé tb. là 
süspiriä pécuèré rümple. Suspirif düxit 1 inf 
ré. Ge Assidü5 rénÿ uspirié plänct. 0. Tri 
ässidüe rénüväns rik. În täles rupitsuspite 
Cat. Porqui RspirTh téndem Léutit Fait 
. L: Téci _. irät pectôré. 0. 

. Anxië pervigili ducit suspirié cura. 
Singilnéer änïmam êt Spr Loagà vrbénis | 
Il Soupirer après , désirer, tier. Quodi 
äliôs jäna nunc suspirät ämoôres. Zib. PAR. bu 
hôspité suspiräns. Cut. Sôlà suspirät in ill. 0.4 
Dee Fe 
V. Invéniés äliquem qui me suspirét ul ce, 

Cärminà nec Miecis & gt énis. Ü. ; 
11 Se plaindre que. Suspirant I6ngo n6a visin és 


mütrem. J. Voy. Queror. || Xendre par le 
Édënis ORAN EE Else Éd 1 
Spiro, exspiro, éfflo, ëxhälo. ne 
SüsrEnTarüs, 4, um. Soutenu. Müe me 
süsténtätä pér ännôs. Lo. Es 
SüsTENTO , âs, avi, Atum , ärŸ. , 
Süsténtiqué tés auréé mênsï Pate Sa 
Soutenir, entretenir. Nëc languië és U* 
stntänt épülis. L. SYN. Récréo, 4/7 
Alo , Nutrio. : 
IL-Arréter, contenir. Süsténtäbät iquis ar 
bébät équérum. O. Voy. Cohibeo. 
Süsrinéo, inês, inüi, éntum, inér. #7 
Süstinéäs üt dnus , nitéodum êst vértios r8cs. VI 
Féro , géro, süstento, fülcio. PHR. tés 
qui sustinët ôrbes. #. Infirmüs bücülo qui! 
tüs. O. = Quiim tôt süstinéas &t tinu' nfii 
H. Voy. Fero, Subeo. || Porter, avoir, 1 
bärbärà téllus Sustinèt. O. SYN. Häbéo, ak. À 
Arréter, contenir. Obstüpüi ticitus, msinigt? 
düum, 0. SYN. Côntinéo, prémo, répripo. °° 
lbéo. Vo. ce dernier. PHR. Diemqué Suis * 
faü. O. || Soutenir, protéser, défeudr. “ 
Défendo, tüèèr, prôpügao. PHR. Tropos 
ëpés. P. Voy. Dekendo = Soutenir, sus? 
tretenir. Hinc pätriäm pärvôsqué péoité 5 
V. Voy: Alo. || Soutenir, consoler. s 
sistinülssé tüo. 0. SYN. Firmo, érigo, sie à 
tenir, résister à, souffrir. Nec täntos sisi} 
O. SYN. Féro, pätièr, tôlèro. Voy. Pate gi 
Sëd nôn ättôlléré contra Sustinét bc üeils. 























































V... 

.Jüssit ét éréctos à . O. 

= rer. | nünc; ârgéntum, &t :närmôr vétüs, &r4- 
que, ët ärtés Suspicë. H. Voy. Admiror. 





Süsr sÜs, ü, um. /'er. Soupconneux , craintif. 
Süsrico, às, äré. Plaut. et Suspicür, ärls, ätüs 
î Ÿ -, se douter. Nesciô quod 
süspi äs. M. SYN. Augürôr , côn- 
, ärbitrèr , ôpinèr. Foy. Puto. 
ës, ü, dm. Jnvoqué. Quid süspirätôs mä- 
jo in discriminë nautis Ledæôs fratrés référam? Sil. 
ts. 
SüsriräTüs, üs. m. Action de respirer. Rüspicit 





sum ; 










Audeo. || Pouvoir. Néc jam süspendésé M5 
nët. O.SYN. Pôssüm , quéo, ao. Por, 
Süsrôzco, stülls, süli, blatüm , stollér. k 
Düleif née mén5 süsoleos sien phrent. Cs 

ollo. = à 

Sosrbt parf. de Sustollo et de Tollo. ssh 
us vmdlis äd sidérä pâlmäs. P. 

Süsürro, äs, im arè. ne Jde 
sourd, murmurer. Tam sônüs süditer pi) 
timqué süsürränt. P. SYN. Mürmüro, PL g 
strépo , strépito ; stridèo. PHR. Sésurum EC à 


Se Qu 


Pläicidis immurmärüt ündX süsuris. 


SYC 


1dX süsurro. Sôporiféros ténbi stridôré süisürrôs Ündÿ 
êe. Strépitänt ärguto mürmüré rivi. Sibilët molli 
ivé süsurr5. Voy. Murrmuro , Bombus. || Dire en se- 
et, parler à l'oreille, chuchoter. Aut ëgô cam 
rä dé te nütricé süsurro. O. SYN. Mürmüro, im- 
ürmüro. PHR. Täcitäs auribüs committéré vôces. 
tsécüm , sëéd üt audiäm , süsürrät. M. Occült5 crimen 
ândärë süsurrô. An vére fämk süsurrät. O. Pürs 
id vélit 6r süsürrit, O. Éxigüô vel longo mürmürä 
xi, Fürtim linguñ titibanté locutüs. Arcanïqué mü 
ür figlt Aüribüs. O. Müssà ë 
aud illic täcitô mälä verbä süisürro Cônciprunt. L. 
. Sæpe idem aüdivi fürtiva vocé lüquéntém. Cat. 

È . In léct6 ququé vidërés 

ridèré sécreti divisôs auré susurrôs. Æ. 

act. Fredonner. Béllïis hômo ëst.... Cänticä qui 
il, qui Gäditänà süsurrät. M. 

Süsünaüm, i. n. et Süsürrüs , ï. m. Bruit sourd, 
er murmure, gazouillement. Sæpë lévi somnüm 











debit iniré süsurrô. V. SYN. Mürmür, strépitis, | L 


nùs, sënitüs, gqf. bômbüs. EPITH. Lévis, ténüŸs ; 
ländüs, dule}s, lenŸs, moll}s, plicidüs; grätüs, ju- 
indüs ; gärrülüs, quérülüs , reucüs, «omniièr » SÜPO- 
Cér. PHR. Zrgütus rivi strépitüs. || Entretien secret, 
tuchotement. Lenësquë sub noctém süsuri. AH. 
£N. Mürmür. PHR. Täcite voces. Furtive murmürä 
icls. Dübiôque aüctôré süsurri. O. T'énüi jiigülos äpé- 
ré süsu J. Voy. Murmur, Susurro. 
Süsünnës, ü, um. Qui dit bas à l'oreille. Prôcrin 
lit, linguäqué référt auditä süsurraä. O. 
Süricis, Ÿs. mm. f. €. n. adj. Cousu. Joint. Sutilis 
Rétur dècies rôsû crinibus. M. SYN. Sutüs, co 
itüs. PHR. Cÿmbisütills. D. Téritür qui 
üètis. . 
Sürôa, ürls. m. Cordonnier. Si däré sut: 
ti pôtést. M. SYN. Calcédläriüs , calcéäritis. 
Sürôniÿs, Cic. et Sutrinüs, #, um. Tac. De cor- 
pnnier. 
Süralni, &. f: Liv. Métier ou boutique de cor- 
onner. 
Sür üni , &. f. Liv. Suture, couture. 
Sürüs, 4, um. part. pass. de Suo. Cousu, joint. 
sis piléx sutä de Écrit bal.) #. 
SüUs, 4, üm. pron. Son , sa ; sien, sienne; parti- 
dier. Cur sis h&c li réséräbit rmœænii Mävors. O. 
EN. Prôpriüs. || Juste, légitime, di. Strüéremqué 
ïs ältäriä dônis. PV. SYN, Jüstüs, débitiis. || Qué 
rtient, qui est son maitre. Tecüm tistisque hï- 
risqué, nécunquäm Ille sûüs. Sc. PHR. Süt compos. 
ixsû%, vix sücre virgô Nisëif compos Mentis érüt. O. 
Favorable, ami. Fessüsqué sôpor sûüs Gccüpät ärtus. 
: SYN. Âmicüs. Voy. Benignus. 
Süï, süôrum. pris substant. Ses amiis, ses conci- 
yens, etc. Vidèätqué süôrum Funërä. O. Chôrüs 


SY 


cé süärum. O. 

SäAnis, Is. f, Ville très puissante de l'Italie, sur 
r confins de la Lucanie et du Brutium , à l'embou- 
re du Crathis, fut détruite par les Crotoniates, 
tés relevée par les Athéniens qui l'appelèrent Thu- 
un; enfin les Romains s'en emparèrent et lui donnè- 
nt Le nom de Copia; auj. Torre-Brodogneto. La 
pllesse de ses habitans est passée en proverbe. Et 
fbüris collés. J. SYN. Thürium. 

Sträntricüs, K, um, ce Sÿbhritis, ïdis. ed. ; 
6 Srbaris. Qui cértänt Sÿbäriticis Hbellis. ( Phal.) 
, Nec qui compôsüit nüper Sÿbkritidä, fuglt. O. 
ÊN. Thurinüs. ES 
Sicôuonës , ï. f. Sycomore, arbre. PHR. Arbôüris 
ficu ët môr6 cognomën häbent}s. Col. 
SicôrnanTi , &. m. f: Calomniateur, -atrice. Va 
issÿcéphäntärum stréphis ! (Tam. Prud,. 





























intér meénsäs sÿm 


SYR 

SicéraÂnrik, æ. f. Plaut. Calomnie. 

SicôPaAnTIsE. adv. Plaut. En fourbes 

SiÈË, es. f. Syène, ville situéc à l'extrémité de 
la Haute-Egypte, sur le Nil, et presque sous le tro- 
pique du Cancer ; anÿ. ÆAssouan. Scis gaie Phärio 
médéat Jôvé fusci Sÿene. M. EPITH. Niliücü , Éoü, 
Phärit ; æstivi, æstifért; sitibündé, üstä, combüstä, 
PHR. Éxüstäm Cäncro tôrrentë Sÿenëm. Lr. Üm- 
bräs nusquäm fléctenté SYeënë. L. 
niTEs , &. m. De Syène. Éccë Sÿenitcs génitus 
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S 
. | Methiëônë Phorbas. O. 


Stri. Montagne du Brutium. Voy.. Sila. 

Sizui, &. m. Romain fameux, vainquit Mithri- 
date, fit la guerre contre Marius, remplit Rome de 
deuil et de sang, et mourut après s'être démis de la 
dictature. Êt nôs Cünsilium Sÿ] édimuüs, privatüs dt 
ältum Dôrmirèt. J. EPITH. Acèr, fôrt}s , audäx, Mar- 
tits; fäcüindüs, disértüs ; pôtens ; férox , férüs , sæ- 
vüs, trüx, Atrôx, crüentüs. PHR. Scëlérum mägistèr. 
. De là Sÿlänts , , üm. De Sylla. SÿUänüm 

mbèré férrèm Dürat, Magné, sitls. L. 

v. .. +... Congéstä récéplt 
Omniä Tÿrrhënüs Sÿllänä cédavérä gurgts. L. 
Siuuksi ,&. f. Syllabe. Êt püdéät si 1e, qi sÿlläbä 
ärté môretür, Arctiüs Sppellem. O. PHR. Sÿlläbä 
Eng, brévi subjectä, vôcatür iämbüs. JJ. 

Sizvi. Voy. Silva. 

Siméraüs, Sÿmæthëüs, etc. Voy. Simethus , etc. 

Simsôrk, 2. f. et Sÿmbdlum, 1. n. Symbole, si- 
gne. Ecot. Cages, arrhes. Sÿmbôläm däbo, ët côqui 
cœnäm jübebô. Plaur. 

Simrnônil , &. f. 











mphonie, concert. Üt prâtäs 
üniä discors. H. SYN. Concen- 
us, chôrüs. Voy. Musica. 

Simpzëcks, His. f: et Sÿmplegmä, Xt}s. n. Con- 
cours. Entrelacement. Si constringäntur géminä 
sÿmplépädé. M. Quo sÿmplegmäté quinqué copülen- 
tür. (Phal.) M. . Séndlsidt f pl 

SimPrrEcis, ädis. f. et Sÿmple, s, um. fc pl. 
Îles vis-à-vis le Bofhore À Thrace. Selon Tes pré 
tes, elles étaient jadis flottantes ; elles étaient aussi 
appelées Cyaneæ. Vänk répercussit pontim Sÿmplègäis 
iuanëm. L. Stüpüéré süperbæ Arté viri dômitæ Sÿm- 
plégädés, ëc nôvä passe Jur süli. C/. Voy. Cyaneæ, 

Mes Timuit concursibus Argo 

Undarum sparsas Symplegadas elisarum, 

Que nunc immotæ perstant , ventisque resistunt. O. 


Simrôsiüm , ïï. n. Banquet. Voy. Convivium. 

Sinicôci, æ. f. Synagogue. Discebät sÿnigogé sûo 
asus color SA jé 
_ SinAncuë , es. f' Esquinancie. EPITH. Durä. PHR. 
Angéntëm faucès, ët guttüra änhéli préméntém. Sa- 
vastani, Botanic. L. 1. 

Sixcniruk, &. f: Cic. et Sÿn, #phüs, ï. m. Plaut. 
Obligation par écrit. SYN. Chirégräphtim, 

Sinnkni, & m. Ville de Phrygie, célèbre par 
ses carrières de marbre blanc tacheté de pourpre. 
Märmüré, purpürëus cedit cui Sÿnnädä venis. €. 

Sindnôx , ônt}s. m. Sorte de poisson. Ët fulvi 
sÿnôdôntes. O. 

Sinruésis, Ys. f: Collection de vases , de vaisselle. 
Aütünäm däré synthëstn (quid kôrrés?) Albôrum ct 
icum ätqué cicäbôrum. (Phal. ) Se. SYN. Süpêllex. 
11 Vêtement pour les repas. Sic micät inuüméris är- 
cülé sÿnthésibüs. M. || Composition médicale. Sÿn- 
thësis héc prodest unds décoctä cülenti. Seren. 

SiPnäx, äcYs. m. Roi de Numidie, vaincu par Sci- 
pion. Victi münümentä Sÿphäcis. Pr. 

Sinicôsiüs, 4, um. Voy. Syracusius. 

Sinicôüs£, ärum. f: pl. Ville de Sicile, dans la 
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partie orientale de l'ile, fondée par le Corinthien 
Archias, 710 avant J.-C. , patrie de Théocrite, in- 
venteur du poëme bucolique, de Moschus et d'Ar- 
chimède. Sÿräcusæ pätilôs urbs inclÿi mürôs Milité 
côllécto vériisque implévérät Zrmis. Si. EPITH. Ârë- 
thusidès. PHR. Ürbs Sÿräcüsiä. Arces Sÿracüsiz, Mœæ- 
nii Ephÿres. Si. 
Sinicbslüs et Sÿrä 
Primi_Sÿrâcôsio dignäta 
Sinëx. Voy. Siren. 
Stan, &.f. Région d'Asie, entre la Cappadoce, 
l'Euphrate et la Miditerranée. Hôc misso in Sÿriäm 
réquierunt omnibüs aüres. Cac. EPITH. Amplä, pô- 
têns, divés; béuignä, fecundä, féräx, pinguls, 
môlh à ere 
Sfainx, pis. f. mphe rcadie, pressée par 
de dieu Pan? implord le cars de scs LES qu da 
changèrent en r'oseau , dont le dieu composa sa flûte. 
Näids an füte, nÿmphe Sÿringf vücibane. 0. Uvide 
décrit ainsi sa métamorphose : 








iüs, #, um. De Syracuse. 
t ludéré versu. A 








Panaque , quum prensam sibi jam Syringa putaret, 





Gorpore pro Nyÿmphæ calamos teuuisse paluatres ; 
Dumque ihi suwspirat, motos in arundine ventos 
Effecisse sonum Lenuem, sintilemque querenli: 

Arte novà, vocisque deum dulcedine esptut , 
« Hoc mihi colloquium tecum » , dixisse, « manebit » : 
Atque ita disparibus calamis , compagine cer 
Inter se junctis, nomen mansisee puclle. O. 
Sinlscüs , i, et Sÿrisci, &. Syrien, -ne. Cüpä Sÿ- 
ns, cpu Grüià rédimitt mitëlla. W. joe nties 

RAS n sélläriolis vigüs pôpinis. (hal.) M. Voy. 

Syrius. 

RTE et Sÿrüs, #, um. De Syrie. Vin Sÿrà rè- 
pia mércë. (Dact. Throch.) #. pris münèré plénüs 

nÿx. Pr. || Sÿri, Grüm. m. pl. Syriens. Vivänt Gt- 
litèqué Sÿriqué. L. || Esclaves syriens qui aient 
surtout le métier de portefaix. Longôrüni vë 

vice Sÿrorum. J. 

Stnml, Hs. n. Aobc trainantc. simarre. Aptüsti 












TAB 





Tisicou ee Täbäccum, î. n. Tabac, plante apportée 
d'Amérique. Tabiticum nôn äccëndit libér 118 ti. 
bâccum. Owen. EPITH. Tôrule; coutritum; füumi- 
ficum. 















Tänixÿs, i. mm. Îuon, sorte de grosse mouche. 
Vor. Œstrum. . 
Asbrkcio, ücls, éci, âctum , “.. Dessécher. 


SYN. Kb, 
edo, fttenio 
MsELLÀ, à. 





vo, PHR. Täbëé ci 
rmo, 
Aableuu. Suspendit pit valtüm 
abula, 
Tämcitocommisi propéri- 
er, chürtä. PHR/ Blnds 
Crüciæ membränä tibéllæ, J. Ra- 
Tabellis vérbi férendä dé 


cio , exèdo, père 








sis anfusk tibell 
dite. O. Arci 

















à: lus. O. Foy. Litteræ. || 
Registre des actes publics, acte, contrat, Obsignä, 
Marcé , tihel SIN. Tübüle, büläriä. || Les. 
tament. Falsäs signiré Gübcllis J. SYN. Tübüli. || 


Bulletin de su'frage. Quelibét austeras dé we férät 
ürnï tubellis. Dr. SYN. Suffrägiumn , calcülüs, sûrs. 

Tisëns, Us. Qui se fond ; qui se corrompt. Tæ 
bäns sûnies. Se. Foy. Tabidus 







alé icértôs. U. Fuy. Liquesco. || Z'owbcr en dissolu- 


SYR 


Fe ta syrmi bi. M. SYN. Cia 
'H. Trigioum , parce qu'elle Et à Los d 
acteurs ues ; »_Mites, mégoilion 
pui récre. PUR, ne Ton sjrni badänd 
trie. Sen. Longs eÿrmkté verrit bimam. Praz S 
ränk férentém Ex hüméris auléï 1ügs. J. 
= Jragédie. Qui Granié remix wiki. 
Voy. Tragædia. = Style tragique. Musi nèt ini 
fra nostri md / M. 

Stnôs, onls. m. Philosophe épicurien, duf 
gile suivit les lecons. Tüm Gbi Sÿrosëm, Mir, nû 
ipsé mmägistrüm, Anéh. RE 

SindPnŒnix , icls. %. f. Phénicien. Obris ii: 
Sÿréphænix üdis mom. J. He 
PACE ïi. f Une des Cyclades. Et Sÿre qu 

Sinricüs, 4, üm._ Des $yries. Nec stérilisLR 
nêc Sÿrticüs obstitit Ammôn. L. Voy. Sr 

Sinris, Ys. ou idës. f: pl. Sÿris, syrien. }st 
deux bancs de sable, sur les côtes d'Afrique 
deux golfes où ils se trouvent. L'un, Syris 52 
auj. golfe de Sidra , était situe entre Lepis et 
rène; l'autre, Syrüs minor, auj. golfe de Ca 
entre Aspis ec Carthage. Ces sbès gereu # 
leurs bancs de sables imouvans, ont donne ler # 
à tous les pass dangereux. Promité…… Nix» 
môs quibüs in Getulis Sÿrtibüs usi. P, EPITH.3 
Libÿc4, äquürét; ürenosé, Æatioek , vid iv 
inhospitä, précellosi , hôrrandä , naüfrigi, # 
PHR. Sÿrtis vida ceci. Dübium Libÿca Sri 
Nävibüs cute Rätibüs me es 
Sÿr! . FL. Libÿcss pérrü 5 Syriés. 0. 18 
#2 chlérés qui Sÿridés avi, L. Quen lil ® 
nis Sÿrtis älYe. L. 

V. luviä fêrt rütibüs métiendà péricili Sÿrb. 

Fêcit ärenôse per vdi Syrtis itèr. 






















Pérqué prôcéllôsas Sÿrtës , per saxi ME. 
In brévia êt Sÿrtës urget, misérabilé visü! 
Lliditqué vädi aggèré cinglt irens. /. 


ätque 
Sinüs,%, um. Syrien. Voy.Syrius 
Sinës (Publius) 71, me Pogie, Frénit tbe 
uis ês, Lübéri, à Sÿrô. J. Cæs. 


TAB 


tion. Quecinqué mèrñ fiidové cdort Cipii # 
vint. : SYN. Cantibéo , contabesco , srbe, 1°" 
vütrésco. Voy. Putresco. = $e conmæer, "1%? 
re Corpéri übent. O. Geidermé ne 
tibéscëré lecto. Pr. SYN. Cootabéo, onébr 









länguto. PHR. Tabe pérèdèr, cônfidér. ËF 
béscéré lûctü. Lr. Assiduis cüris änimüs 6} 
Il Dégoutter. Êt sälé täbentès ärtüs in Hittôre pe 


V. Vox. Fluo. 

Tisérni, &. f. Boutique, échorpe. Fig” 
siliit compagd Liberme. J. || Auberges 
verne. Turpis in ärcänä sünüit quum rixé 




















SYN. Caüponà, pépinä. EPITH, Vinäri; le 

äpertä; obsearä; pinguis, üncui, || Haba, 

bane. Pallidi mors ëquo palsst pédé papiis 
TisénsäctLüm, i. æ Cic. Tentt, perd 

Tentorium. 

nivis. L. || Poison qui mine où qui dé. © 

somption, Pie ques dorés Lai 


midi, ebrif, Lichä, sordidé; famèli PF? 
näs Régumqué tunés. H. 
Tasës, Vo. fe Action de fondre font. FD 
péredlt. P. SYN. Ling, Ps 





nüdès quétit : hies, vénénüm. EPITH. Fils. LE : to 


pis; déférmis, horrendä, bords 


TAC 

rstiféri, mortiféré, PHR. Léntaqué missrpireï täb£ 
iquitr. O. Cæca lquéfäcté täbë médalls. 0. Prôh 
ücri pallidé täbes! L. Nëc lividä tübes Invidiæ. Sc. || 
Humeur, sang corrompu. Tinctiqué mürtiféra täbë 
ä#gittä müdèt. O. SYN Täbüm, sünies. PHR. Fü- 
westä täabë vénent. O. Nigra distillins täbë. O. Ündän- 
Em täbëm torquêt sérpens. Si. Voy. Tabum. 

TärioüLis, ä, um. dim. de Tabidus. Täbidülämqué 
idet läbi per viscérä môrtem. (Ciris.) 

Täsioës, ü,üm. Qué corrompt, consume. indi- 
mäs prémérel pestis quum täbidä faucés. M4. SYN. 
'äbificüs; pestifér, vénenifér. PHR. Cü: pêns täb5. 
Corrompu, putréfié. Êt fel\e ngro übidum spümät 
Scür. Sen. SYN. Tabëns, Gbéscëns, liquéfüctüs, li- 
uëscêns, résèlutüs, corrupts. || Qui sèche de lan- 
ueur. Mëns dä fücti. O. SYN. Tübens, tübés- 
Ens, länguïdüs. R. TäbE länguïdüs, axésüis. Voy. 
facer. 

Froiricüs, %, um. Qué Jai pondre. In cämpôs äl- 
äs déscendërë ninguës Täbificis rüdirs sübigit sû 
sr. || Qui corrompt ou consume. Täbificam ëx 
fntém. Si. SYN. Tibidis ; pestiftr, vénénifér, Glax. 

Täsräci, &. f. Ville d'Afrique, dans la Zeuxi- 
ane, où périt Gildon. Quäles umbriférôs übi pandit 
‘äbräci sältus. J. 

TAsbzi, 8. f. Ais, planche. Et Victräs nüpêr W- 
BlSs Mn Littré vid. P. SYN. Assr, tibellt. EPITH. 
ëctilis, pôlitt, mandà. || Zableau. Éxigiis tibülis 





















t gémmä fécérit üda. J. SYN. Tübellé, Imâgô, ef. | Te 





ïes. EPITH. À % ; pictä ; ôrn décor , splën- 
idf; votivä; pendülä. PHR. Orä vivis &mülä. Com. 
’oy. {mago. || Toute espèce de table pour différens 
æx, damier, échiquier, etc. Nque ënim lôcülis c5— 
dtäntibüs itür Ad cisum tibülæ. J. || Carte gcogra- 
ue Côgôr ét € ibüli pictos édiscèré mundos. Pr. 

estament. Quädréntém Crispüs täbülis, Faüstiné, 
iprémis Nôn dédit uxôri. M. Voy. Testamentum. || 
“egistre. Voy.Tabularia. 
: TAsëLAnYi , fum. n. pl. Archives. Lieux où sont 
# actes publics. Ëx ære ët sôlidô rérüm täbüläriä 
irrô. O. f Brodequins, sorte de torture. 

TASüLATOM , ï. n. Plancher. Quàä sammä lfbäntés 
inctüräs täbülätä dibänt. P. || Éspalier. Âssuëscänt 
rîtes) sammäsqué sëqui täbülati pér ülmos. P. 
Tasbrinüm, i. n. Varr. Galerie , balcon en bois. 
Tisÿu, i Pus , humeur virulente, sang cor- 
smpu. Orf v tristi péndébänt pällidi täbo. #. 

. Täbes, + Atrüm, nigrum, crüen- 

im; turpë, äns, flüidum; crässum, 
incrétüm; luridüm, corruptüm, pütré, pütridüm, 
atiférum. PHR. Stilläntis tà niës. L. Vülnèré 
änäns, flüëns, stilläns. Sänië täbôqué flüentés. . 
Wrpi diäpsä cidavérä Gbo. P. Tao obliti. Se. Por. 
uyues. ÿ 















Tisünnüs, i. 24. Montagne du Samnium, près des 
‘ourches Caudines, féconde en oliviers. bléà ma- 
sum véstiré Téburnum. #. EPITH. Olivifér ; altüs, 
frids, excœlüs, mägnüs ; viridis ; pinguls. 
Ticénoÿs , 4, um. Qu'on doit taire. Grvis ëst 
Upä ticendä lôqui. O. 

Ticko, ces, cüi , citum, ceré. n. Se taire. Verë prlüs 
ilüerés ticéant., æstaté cicidæ. SYN. Cônticesco, 
#iobo , siléo, chmutesco. PHR. Vocem prémëré. Ph. 
BSmmissk clans. J. Nec täcüi deméns. P. — Nôn dcüli 
eBoré tüi. O. Foy. Sileo. || act. l'aire par discré- 
om. Fingëré qui nôn visé pÜtést, commis ticeré 
hi nèquit, hic nigèr êst. H. || Passer sous silence. 
le flexi técüissem vimën Keänthi. V. SYN. Pretéré 
mitto, prétérmitto. PHR. In médio Mir ùr 
mr. O.— Plécuñ düloré tücent. O. Tücüeruet jur- 
15. L. Tietÿ, lités. M. Pay. Sileo. 

Tiré st Técit5. ady, Cic. J'acitement, sans bruie, 


























TÆD 874 
Tränsilüit questüs ticits. L. PHR. Anni técite läbënüs 
ërigd. O. Pér dicitüm. P. 

Ticirôm, ï. n. Secret. Ticiti vulgätér. O, Foy. 
Arcanum. 

Ticirünuiräs , ätls. /. 1 aciturnité, silence. SY tes. 
turnitäs ôbstäret méritis invidä Rôümüli. (Ascl.) Æ. 
Il Discrétion. Ter. SYN. Fidés. PHR. Fidel silen- 
tium. 4. Fidô pèctère ärcäna occüläam. Sen. 

Ticiräanüs, &, um. Silencieux, taciturne, qui 
parle peu. Qui sérmünë plicet, ticiturnä silentiü vitét, 
O.s ue UE » décëns, silens, täcitüs. PHR. Ültrô 

ï silét. H. Räro èt perpauct léquentis. #. Léquendi 

arcs. AÂmäns siléntiä. Sutia tidtürnitr. LE 
2 Rärüs sérmo illis êt mägnä Mbidé ticendi. J. 
1] Qui se tait , qui garde un secret, discret. Täm bônë 
dändis Sëmpér consilfñis, quäm ticiturnë détis. Æus, 
Il Calme, paisible. Ripä cärët tâciturnï ventis. AH, 
SYN. Plicidüs, tränquillüs, quietüs, silens, mütüs, 
V. Hæccërts désértä lôca , êt dicitüurnk quérent. Pr. 

Ticirünës, À , um. Qui se taira. Mulid, quod nôn 
dés técituris, äccipé, mulis. M. 

Täcirüs, 4, um. Qui se tait. Tücitô vénträntur 
mürmüré numén. O. SYN. Tücëns, tücitürns, s- 
lens, mutüs. PHR. Tücitô läbëntiä lüminä e&lo. 7. 
cit palloré fütérr. O. || Secret, caché, in« 
sensible. Monsträvit tücitäs hôstibüs illé viäs. M. Ti. 
cit dülcëdinë péctüs Tängèré. Lr. SYN. Abditüs , är- 
cänüs, sécrétüs, Mitens, lâtitäns, cœcüs. PHR. Tücitä- 
e exestüät ira. W, Vulnus mênté gérit tücita. O. Tä. 
citsqué sénéscimüs ännis. O. Voy. Arcanus. || Dont 
on ne parle pas. Quis te, mägnë Cütô, täcitum, 
autt&, Côssë , rélinquät? W. SYN. Ümissüs , präter- 
missüs. 

Tacricis, Îs. m. f €. n. Qu'on peut toucher. Täc- 
tilé nil nobis quéd st. Lr, 

Tâcriô , ônis. f. Cic. Action de toucher. 

Täcrüs, À, um. part. pass. de Tango. Jouché, 
| frappé. Sepë mülum hôc nobis….. DE cl6 tactäs mè- 
mini prédicéré quércus. V. 

Täcrôs, üs. m. {act, toucher. Membrä réformi= 
dänt mollëm quôqué saucii täctum. O. EPITH. Lenis, 
Lévis; äspèr, fcerbüs; durs; continüüs, répètitüs. 
PHR: Cognôscéré tictu Côrpèré. Lr. Aspéré üctü. Li. 
Täctüque innôxii molli. WP. Abstinüit tüctu. V. Âd 
täctüm pellis träctinti duré résiste. #. 

Téni Lorche, flambeau. Ardentés t& 
ii jactänt. V. SYN. Fäx, fur 
; lucidä, côruscä ; fumäns. 
de. O. Picéum fert 
dület dum älüäriä &- 
dis. PV. Tädäs silva alu minisurät. W. Vo. Fax. || ggf. 
Bois de pin, planche de vaisseau. Si sit lussimä 
ædï. J. EN. Abiës, pins. Voy. ce mot. 
— Mariage. (Le jour des noces, on portait des 
flambeaux allumés devant les époux.) Si nôn pérti- 
sum t&dæ dilimique füissét. V. PHR. Félicës t&de. 
Cat. Tempèré wdis api. O. Tädäs célébrâré jugéles. 
C. Tadäs exosä jügales. V. Féralés ominé wedas. L. 
Voyr. Conjugium. 

Tavër, ült, cré. impcrs. S’ennuyer. Mürtem drät, 
tédet cœli cônvexäé tüeri. P. SYN. Pértsum est, pi- 
gét. PHR. Tædio , fastidiô afficièr. Tædif, fastidié 
Enimum ténent, sübëunt, cäpiunt, Quôs mägni in 
cœpti pértésum est. Ut lôngi Ya bélli Longä féram. 
Tedût pilégi pérférré lüborèm. W. Tadét némèrum, 
Ce Nec ve œpti OIL méi cüpiam. O. ».* 

. Ni réfügis, énücsqué piget üscéré curäs. . 
SE 13 ni nënt aude Maui notre. P. 

Tänti mx à (6 céperunt tédià laudis. W. 

Tévirër, érä, érum, Qui porte un flamboau. Et 
pêr td} ste säcré dé. ©. C'est d-dire Cérès 

fe. 























fée m: 
ui alluma des flambeaux au mon; Etna pour 
chercher sa fille Proserpine. 
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Täéviôn, ii. n. Ennui, k, déplaisir. Hic 
qué substitérät pôst tædik ER ürum. 0. SYN. 

ästidium , sétiétas. EPITH. Lôngum, iners , igna- 
vüm, länguëns, länguidüm, ægrüm, grivé, blé 
tüm , sollicitum , mæstüm, trisu£, “cérbura. 

TénlnivËs, z. m. émonien ou de Laconie. 
Tolléré Tænärides Grbem prôpéräbät. O. (C'’est-à- 
dire Hyacinthe.) 

Tänlaiës ,ü , um, et Tenürle, idls. adj. f. Du Té- 
nare, de Laconie. Quod nôn Tænïriis dômüs est 
mibi 6lümnis. Pr. Ventôsé pér squôrä vectum 

Tanäris ôrä süo. O.{|| De l'Enfer. 
ru Sidérä Tænärio. CI. 
V. Tanärias étiäm faucés, älta ôstit Ditls. V. 

Téxlaüs,i. m. et f° ou Tenärä , Grum. n. pl. An- 
cienne ville et promontoire de onie, auf. 
Matapan, célèbre ses marbres verts. Ai 
était une caverne où la fable placait une des entrées 
des Enfers. Dôridé tünc Miléan ét äpértim Tenärôn 
umbris. L. Tanära ët äspéro Régnum süb dämins. Sen. 
PER. Ténïriz fauces. Ÿ. Tænériur äntrum. Tznkrls 
tärrü. O.Ostii Ditis. P. Tanärié porté. O. 











ous 








V. Quidvë dômus est, Phrÿgiis innixk côlurmnis, 
Tankré, sivé dis, sîvé, Cérÿ: ib. 
DESCRIPTION. 


Est locus Inachiæ , dixerunt Tænara gentes, 
Quà formidstum Maleæ spamantis in auras 

It caput, et nullos sadmittit culmine visus. . . . 
Stat sublimis apex , vontosque imbresque serenus 
Despi 
Hoc , ut fama, loco pallentes devius umbras 

+ « Arcadii perhibent si vera coloni, 
et gemitus pœnarum , atroque tumultu 
Fervet ager : sæpe Eumenidum vocesque manusque 











In medium sonuëre diem, lethique triformis 

Janitor agricolas campis auditus abegit. St. 
IL L'Enfer méme. Qu5 Stÿx ét invisi hôrridä Tænäri 
Sädes. Ve Voy. ES ee 

Tan, &. f: Ruban long et étroit. Punictis ibänt 
&vincti témpôré t&niis. V. SYN. Vitth, tëniolà, fas 
ciôli. PHR. Fit longe téni vitté. V. Voy. Vitta. || 
Plin. Sorte de poisson de mer. || Ver solitaire. in- 
térn5 quum viscéré tënii srpéns Seren. 

Tenidul , 2. f dim. de . Vel bénë cingünt 
Témpôrä tenidlis, vel liciä crinibüs äddunt. Prud, 

GEs ; Ïs. m. Inventeur de l'art de deviner, qu’il 

enseigna aux peuples d'Etrurie. EPITH. Étruscüs, 
Thüuscüs , Tÿrrhenüs, sôlers, périts, sigax, provi- 
düs, prænuntiüs. PHR. Tÿrrhène géntis éruspex. O. 
Cônditôr artls. L. 











; Tyrrhenus arator 
Fatalem glebam modiis aspexit in arvis 

Sponte suû primüm , nulloque agitante, moveri, 
Sumere mox homiois , terræque amittere formam, 
Oraque venturis aperire recentia fatis. 

Tadigenæ disère Tagem, qui primus Etruscam 
Edocuit gentem casus aperire futuros. O. 


Tioës, ï. m. Le Tage, fleuve d'Espagne et de 
Lusitanie, qui roulait des sables d'or. t Ét auri- 
Cri ripi bei Tai. O. EPITH. Hespèriüs, Îberüs, 
Lürtessiäcüs ; aurätüs, aurëiis, auriflüüs, purpürèüs ; 
divés, ldcüplès, métällifér, prétiôsÿs; micäns; clü- 
rüs; impigée. PHR. Divitis ündi Tügi. Héspério 
qui sônät orbe Tügüs. M. Fülvis invidiôsis äquis. M. 

ür6 türbidüs. Turbäto sôrdidüs auro. M. Îbëra 








bidüs gazä flüïëns. Sen. Limo spléndenté Tégüs. Fül- mès. 


sq rmicäntém Vésté Tügüm. CL. Voy. Aurifer, Pac- 
volus, 





cap | 6m Sub. O. 


TAL 
V. Nôn Trtéseiicis 1 sk arét éréais 


Térapestäs prétiôsi Tigi. CL. 

Îo märé proripitur Tégés auricilôeibés ind. 1. 

Qua Tégüs auriféris pallet türbatis krénis, Si. 
Aürék quidquid häbet divitis ündi Tig. M. 


Quüdqué sü5 T'ägüs mné véhit, Ait ignibis aire 
ee... Tauti tibi noa sit opaci 
Omnis areus Tagi, quodque ia mure volilaraures, 
Ut somno careas. J. 


Nine im Nom d'un guerrier dans Virski 
ästk T5g6 per tënpüs ütrumqué. F. 

TALI Sn IDES 6 £m. Nom patron. d'A 
fils de l'alaüs. Dux Tilisaïdés antique w fes 


Täciaïl ,jum. n. pl. Ailes attachées aux tal 
liquidum motis tälaribüs avr findit. 0. EPITE 
ti, lévit. PHR. Térsis nitéant talàré plaotis (E 
séctæ räpiunt tälaribüs auræ. Pr. 

4e + + «+ Pedibus talaria nectit 
Aurea , que sublimem alis, sive æquors supra 
Seu terram, rapido pariter cum flamine portaot. Fr 


Pr ve sm. 4 ë n. Qui descend jus 
Buchan. Por. Sy ee ë 


Täcissiè. Voy. Thalassio. 

.Tlutës i. m. Père D hehrtnes 
. Conjigé, quäm TEL Tyndiréiqu gs 

* LE a bla. Branche d'arbre cogr M 
les deux bouts, qu'on met en terre pur 5 
prendre racine. || Bouture, petite brenk.ità 
qe inäs jäm mittet täli rôndés, 2 SI 
alël, surcülüs, ramüs, ramülis, igés, 
@x. EPITH. Arbôréä, viminéf, lent, si, À 
né; exigüé, hümills; vivax, virens, froods fe 
léscéns ; sürgens , prôcerk , türgéscens; lin 

Tixkarüe, ï. ns Talent, somme 





deuire 
ui varia suivant Les temps et les pays. LI 
ent ou Le talent d'argert d'Ati Par valut, 
deuxième siècle avant J.-C. Go mines où 6097 
mes (5,560 fr.) ; Le talent d'or valait dis ts 1? 
gent. Argénti ätque auri mémÿräs A will 4 
V. PHR. Aüri duÿ mä, tilenté. Ÿ. Pq le 
Ju ; ônls. m. Peine du talion. Méris & 

Ppœnas. der. 

Täciréo , äs, äré. n. Marcher en dep 
Tüm quési talipédäns primüm consgle L.' 
Titubo. $ 

Täcis. m. f €. n. Tel, pareil, semblalt à 
lis érat_Didô, talem se let féreblt. P. SW 
Ys, büjüsmèdi. PHR. Talié vôcé réfert. M. L's 
Tantus. Haüd équidém tali me dignër béeërt. a 

Täcirën. adv. Tellement. Talitér exit 
nôvä Rôm sénectäm. M. SYN. Sic, id. 


Tiviraüm,ï. n. Suet. Chi RS 

Tauut, 2. f Pclure d'ou FlebiE api 
oi mosqe orne tulle. d. jet 

Acrl, &. m. f. Taupe. Le MORE EL 

couvrir les yeux de cet animal, que_le 
croyaient aveugle. Aüt dcülis capt fodet 
tälpe. V. SYN. Cas ; auritüs ; Rnnys est 
vigüe, érrans; dax. PHR. Sb ter f 
lirem. 

Täcraÿsiüs, ii. ns. Un des hérauts d'A 
au pese de Troie. Eurÿbäü dätx sim Tadhybieg 


_Täuëe , 5. m. Jalon. Cindidis 
pülchèr 64 imôs. 4 Poy. Pes. | 


+ 
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stétérit nullus valtu tibi takis Fôdem. 
Tésséri. EPITH. Sécimdës; dämnüsüs; 
TR js. Pr, Nikon mini jsctbat Br 

actu. Pr ü jactäbit_ ébu 

©. Miuëré tlôs. H. Tälorum dos jic 0. 
r. Friüllus, Senio. 
‘Am. adv. Autant; aussi. Tam felix ütinäm quäm 
3ré candidüs ëmëm ! 0. SYN. Adëéo. PHR. Qus tê 
1 1ætX tülérunt Sécülä? V. |] Tam... quam. du 
£ que. Tam sänctum quäm füit J. | Täm 








‘im mägis li frémens.. .…. 





L. 
Timës. con. pl es toutefois. Sëd timèën 
déûs quis sig, da, Ti, nôbis. W. SYN. Attk- 
n, véram, vérimtimin , nüs, nibilo së- 


un nôn minüs. : . 

sicérôm, i. n. Tanaisie, fleur d'Afrique; 

Let d'Inde. è PU 
DESCRIPTION. 


Sed que floruerant extremos s0lis ad æstus, 
Dum gravis ardentes urebat Sirius agros, 
Hibernos etiam durant Tauaceta per imbres, 
Clara colore suo , crispæque volumine froudis. 
Hunc primus, Pæno quondam de littore , florem , 
Dum premeret victor durâ obsidione Tunetum, 
Carolus Austriades torrs transmisit Iberæ. Rap. 


TAxioën, dgri. m. Petite rivière ches Jar Pie 
#, qe se jette dans le golfe de Pæstum; auj. le 


sci ri] PF. 
Etre æ. pile de Biote, sur P'Asope, a 
ès de son embouchure, célèbre par le tombeau de 
srinne , rivale de Pindare. Millé sigiuiféros gélid®æ 
agre Préusdvbt Sont Dre D 


collé 
Tisicnäës, “, um. De l'añnagra. Tinägrzamqué 
häläntüm. St. 

pouls Js. m. auj. Le Don fleuve qui _s, it 
dre Mt umävit in undis. O. 
É TA frigidüs , gélidüs , niva- 


SES Yparbérècs glciée, Tinkimqué 
üstrabit. 


A Vertice lapsus 

Riphæo Tanais diversi nomins muodi 

Imposuit ripis, Asisque et terminus idem 
Europe , medis dirimens confinia terre. L. 
Täniricüs, 4 um, et Téokils, idls. adj. £Du 
naïs, Sirinaït hÿpérbèréis Ténkitiof crüusti 

. Égit chiërvas , éan pülsäns sôlüm, 
üt Mootls. Sen. 

 Tisiquiz. indécl. f. Femme de Tarquin l'An 
ien, savante dans l'art de la divination. Lktïis mô- 
En sndone Téckquit dé nuc N. Cl.—= 

it ade Enfin Dept tüé nésciüt istèd. Aus. 

Cris ad. E: itä tändem fôrmidiné 
ätür. V. SYN. D co ae, pSstrems. PHR. 
id extremüm. 

Tispi0. adv. Cic. Si longtemps. 

Tisco, üngls ; tétigi , téctüm , AngËrŸ. Toucher. 
Cä énim et Wngi, nisi corpus, nullé pôtést rês. 
Lr. SYN. Attingo, stingo, conengo » träcto , ättrecto. PHR. 
fn que, À Viæ ru Er ©. pee 
à Paie énio (kd 

de, pr : et "0. 0. Foy. oy. 
latro. | er. Signäti cità tängéré 
ad Tb, S 4 ério, percüdio, vérbéro. P 
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bero. RS. Tä rm Ang déni po, 





Tälôram | H. Voy. Guso. = Toucher, émouvoir. Nüs qu 


(deos) tängit hünôs, féstis gaudëmüs Et üris. O. TP 
Mentém mortalà He pre . Te si qui pérentls Tin- 
ütest. Ta ie Âcridis Ieuë déldr. P. Tic 
ämore. 0. éc tängitür ira. Lr. Nec 15 
mé a täoglt. O. Voy. Moveo. 
Tisquix. conj. Comme, de même que. Sà 
né manänt, tänquäm dé vülnéré, guttæ. O. S 
Üt, vélüt, rat, sicèt, as ceu ; instèr, môré, 
mèdô, ritü (avec login. ). PHR. În môrém, in médüm, 
in spéciém. Rs ns Nôa ou haëd aécës âc, ât- 
, |] Comme si, de que si. Joe caps 


Sgen nes re anquam ômniï Autüléri. M. S 
tv 


Tivriutés etTäntälicüs ,“, um. De Tantale. Tin- 
uéa pôtérit trädèré pomi minü, Pr. Non qui Tan- 
télicis subducitür invidä läbris. CL. * 

Tanririoës, z. m. Fils ou descendant de Tantale. 
Lo Gt de de l'antale. Nün Tanüidés, 
tnt cüpidiné currus, Piséäm Phrÿgiis vexit iris 

| Atrée et Thyeste de Pélops. Tän- 

dé fäués äbsïiat O. | 4 In, petit-fils 
see À sû Täntilidés onüs invidia rémovit. 
Sd fénélas, per A br Aücir Täntlidæ 


| Oresce. fs d'A 
memnon. ts Toul és red Le 
Tanriris, ids. f. Fille ou no ps ri os 
ee nôstrôs errêt in ännôs, Tant 
lidës mâtrés äpdi ripinï sämüs. O. 
nue Diro œnrici fic Tan! 
comen» file de Ménélas. Ëgô Tan 
ie érè. 


Are Ur me ce de Jupiers el : ue Ph 
ge. UËs r, dmis à tai le ter, dl 
nt Fur la terre Les secrets du cl; 
tard ayant repu br due à un festin, ë voulut 
r leur’ divinité en leur servant les membres 
son fils Pélops. En punition de cette impièté, ce 
prince fut précipité dans les Enfers, où la fable le 
€ consumé d'une soif brülante, au milieu d'un 
dont l'eau échapps sans cesse à ses lèvres des- 
per © hf, dépor par Lay faim, sous des arbres dont 
un vent j éloigne ts chaque fois que sa 
main md Les cuoëllir.Tibi, ab ed 
düatir imminët, éffigi arbèr. O. 
EPITH. pis; prodige î infidüs; àuox, 
barbérüs, es pe érüs, immit}s ; lémelicës, j je 
prie, sitièns,  itandis , Luth ne infelix. 
fin a ee tros. Share Pig WIR ee 
pés. Rämôs früsträ qui Papuit ët ündis, in média 
rülüs ärèt üqua. O. In mëdio Tanuflüs amn sitlt, 


DESCRIPTIONS. 





Aret mediis taciti vulgator in undis, 
Pomaque , quæ nullo tempore tangat, habet. O. 
Heu miser! in mediis sitiens stat Tantalus undis, 
Et poma esuriens proxima habere sequit! 
Poma pater Pelopis præsentia quærit, et idem 
Semper eget, liquidis semper abundat aquis. O. 
Tantalus est illie, et circum stagne ; sed acrem 
Jamjsm poturi deserit unda sitim. T. 
Optat quietem Pelopis infdus pater, 
Egens benignæ Tantalus semper dapis. #. 
Oraque vana movet, dentemque in dente fatigat, 
Exsercetque cibo delusum guitar ipani. O. 


874 TAP 
Quarit aquas in squis, et poma fugacis enptat 
Tantalus; boe illi garrals liagua dedit. O. 
PORT DORE +... + + Falleatibus undis 
Imminet, et refugà sterilem rapit aera silv&. Of. 
.. + + Lucent gonialibus alis 
Aures fulcra toris, epulæque sute ors paratæ 
Regifico luxu : Furisrum maxima jurta 
Accubat, et masibus probibet contingere mensas, 
Exsurgitque fecem attollens , atque intonat ore. W. 





Ja amne medio faucibus siccis senex 
Soctatur uodas; ablait mentum latex; 
Fidemque quum jam sæpe decepto dedit, 
Perit unda in ore , poma destituunt famem. Sen. 
Preda fugax gravidis frondibus incuhat, 
Incurvata suis fructibus, ac tremeus 
Alludit patulis arbor biatibus : 

Nec, quamvis avidus , nec patiens mure, 
Veceptus toties tangere negligit, 
Obliquaique oeulos, oraque comprimit , 
Includitque famem. . . . Opes suas nemus 
Demittit propiàs, pomaque desuper 
Jnsultaut foliis mitia languidis, 
Accenduntque famem. . ... 

+ +. Jostatsitis non levior fame, 

Qui quuu percaluit sanguis, et igness 
Exarsit facibus , stat miser obvios 
Fluctus ore vocans , quos refugus latex 
Avertit, sterili deficiens vado, 
Conantemque sequi deserit.... fd. 





Taotalus a labris silieus fugientia captat 
Flumins ; quid rides? mutato nomine , de te 
Fabula narratur ; congestis undique saccis 
Jadormis inhiaos, et tanquam parcere sacris 
Cogeris. H. 


Tâxri, gén. sous-ent. pretü. D'un si grand prix, 
si cher. || Tänti ëssé. N'étre pas payé trop cher, 
varie peine, Vix Priimus ünti, tôtiqué Trôoji 
fült. O. 

V. Vix fütrat ünti civilié belli môvéré. L. 

Täxricrüm. ad. Tant soit peu. Nec possium fle- 
tibüs üllis Täntillum vésirs déméré sevi Cat. 
ricüs, #, um. Si petit, très petit. Quem ëgô 
m érum täatillum in mänibus gestävi és. L'er. 
SYN. Täntülüs. 

Tänrisrén. adv. Pendant le temps que.|| Pen- 
dant ce temps. Hic tibi täntisper sübitô sünt miss 
Kibells. O. 

Tinrô. adv. Tant; d'autant, avec un comparatif. 
Tänto, nätë, mügis côntende ténäcif vincli. Ÿ. SYN. 

6, hoc. 

Taänrürüs, ü, um. Si petite. Tantülä corpuscül. 
Lr. SYN. Täntillis. 

Tanrüm. adv. Tant, sé fort. Täntum ævi longin- 
qué vilét mutäré vétustäs! O. SYN. Sic, äd86. || 
Autant. Nëc täntum due, quäntum Et liquidü. V. 
SYN. Täm... quam. [écran Sert ul tän- 
tum cäpiti déläpsk jcebänt. 7. Voy. Solum. 

TänrümnËm, et Tantidëm aveo les verbes de prix. 
adv. Autant, de méme. Dicéré si tentes äliquid, tüd- 
tusvé récédäs, Tantumdem est, fériun . J. 

Täsrümmônd. adv. Seulement. sl imus, 
täntüummüdo vité rélicta est. O. Woy. Solum. 

Tixrüs, #, um, Si grand. Täntüs ämôr laudüm , 
täutæ êst victor cure. PV. SYN. Ïs, talls. 

_TArEs, êtls. m, Txpeté, Ÿs, Tüpetium et Tipe: 
\üm,i. x. Tout tapis;qui sert à cowrir ou qu'on 
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étend à serre. EmünNé teôs , plhräsque infà 
oépécie. Si. Const Dpt. du nstriti à 
älipédes pleti ë tépctis. W. . Strägÿlé, si 
E TH. Le Fe BaYionichs, Ebrubs Su 
Tÿrids, giüs, Attilicüs; palchèr, sie 
gnificüs, prétioshs, pictüs , picthraths, vérits. M 
Tépetés mültiplici 1678 distincti. Mirs è.& 
mänü picti, lKbôräti, côntêxti. ci Bérbirid > 
räti. Grivés auro. Vériis epirntés figüris, it 
s ue ärté dipetäs. 

+ Sugüli pu Iüicént villüek utpêts. M. 
QU, LÉ Ile de nent Eee 

er lan. Aut bi Täprôbänën Indici cingit iqu ( 

1. Térsüs, 1. f. Presqu'ile de la côte ed 
de Sicile, près de Spranse Mégtrôqui .. 


png jicentem. Y. 
oy. Thapsas. 
lin. Bu 


ille d'Afrique. 
PEN i im. je A 5 
Aninis, Ye. me. ter ä, à ut 
immolait des victimes Le Era rs 
nôn mitiôr är4 Diäne. L, | 
1. Tiais, änt}s. m. Zarente. Voy. Taux | 
2. — Petite rivière près de Tarenu. inip 
Türäs. L. | 
TânsErcicds et Tärbellüs, X, üm. D'u pl 
d'Aquitaine qui habitait sur les côtes de l'Oxs\ 
dont Le pays répondait aux départemens des LE# 
de RE des. Müllitér Dept diff 
bellicüs æquôr. L. Tarbellx Pÿrene. Ti. 
Tincnd ou Tärcô, ônïs ou ônth. me Ted4 
chef'étrusque, allié d'Enée. Haud précil bi 1e® 
êt Tÿrrhëni tütä ténebänt Castré Icis, P. Cnil 
pérbi Täroëntis dômüs. Sél. 25 
Tänpärüs, &, um. Aetardé, q Lise 
dâtüs câsu, nëqué tärritüs hérôs. V. Por. Tr. 
Tänvé , is. adv. T'ard, lentement. Ps 5 
crésctntis ülive. #. Tardiüs hôospés Ans 
SYN. Lént5, serS, pigré, sägalur, cas. 
Tinoësco, Ys, ré. n. Devenir lent edf. Ti 
déscit lingnä , mädét mêns. Lr. SYN. Fark ii 
diër, h&réo, sco , mürër. 
Tiavloniës , #, Um. Qui marche letme-Ü 
SYN. Tärdipés. : 
marche lente. 


Taapirés, ëdYs. adj. ne 
thète de Wulcain. Quin êt urdipèdi (de) sf 
(] 


2 — 


rité pürâtis. 
Tânviris, ätls. f. Cic Lenteur, 


propre et au figuré. SYN. Segaitié, sie # 
ui, môré, pigriWt. Poy. ce dernier. 
‘Tanvo, ds, avi, âtüm, ërt, Terdr, 9 


ns. 

äürdätur, cârôque dnbri timét émail 
SYN. Rétärdo, môrèr, rémürôr, ntinio, #2 
PHR. Mèräm aäfféro, fâcio. Nas târdit ini? 
Nôn nôxik crpèri türdänt. #. Géides dr” 
nëctä Sänguis eV. n S'erréer in° 
nèré tärdät. W. es 
Tännës, 4, üm. Tardif, le. Tidi 4° 
mürä nôcible bee. F. SYN. Léntis [ru 
vüs, séguls, rémissüs. PHR. Tärdôque i: F 
O. vie nie. D 


ülnré tärdüs Ülysseï, W. Foy. Pige.= 

tärdôs êt mültô Pig pa ce. F7 Lourd, me 
Trdi vénert bébüles. D. SUN. Hébés san f 
Stolidus. || Fede. Sépér tärdès. #. SYN. Fi 
suülsüs, a 

TÂnEnTinÜs, 4, um. De Tarente. Lin 
viôläs imitäti vénens. #. 

Tinisrôm, i. net Tiréndb, if. 14 
ancienne uille d'Italie, dans la Hoi 

lfe auquel elle a donne sen nom, er 
Da de Lacédémoniens. Péetinlbu =" 
Türéntüum. A. Vértérie êt meotwm 
Térentüs. Sil. SYN. Türäs, OEM. 
Mocivum , môllé, netuen ; mn ; 
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TAR 


quüm. PHR. Mallet tük niüs orû Téras, St, Neptü- 

uË stcri cüstodé Türenti. H. 

‘anis, Ÿs. m. Rivière de la Gaule, aujourd'hui 
'arn. Tarnim ët Gérümnäm pérméät. Aus. 

‘Arr, &. f. Vestale qui lvra La citadelle de 

ne aux Sabins. 





Bella gerunt ; arcisque vià Tarpeia reclusä 
Digaä animam pœnd congestis exuit srmis. O. 


AnPES, 4, um. De la roche Tarpéienne; du 
mtole. Jünctiqué Tärpeio sunt me tëmpli Jüvi. 
SYN. Cäpitolinüs. 
AnPEiüs müns, Üs. m. Colline de Rome qui faisait 
tie du mont Capitolin, et d'où les Romains pré- 
Laicrt ceux gui condamnaient à mort; elle 

son nom de L'arpéia, qui y périt. PHR. Tarpeix 
is, ärx, rupés. V. Säxi Tärpeiü. |] Le mont Ca- 
din lui-méme. PHR. Mons Säturnïus, côllls Cxpi- 
aüs. Vor. Capitolinus, Capitolium. 
‘Anquinti, ôrum. 2, pl. Nom de deux rois de 
ne. Türquintôs réges. 4 
+ Ténquisiüs, fi. mm. Tarquin, surnommé l'An- 
» tuteur des enfans d'Ancus Marcius, s'empara 
ur préjudice de la royauté, ct jut assassiné par 
; après avoir régné 38 ans avec gloire. Tärquinii 
üs bônX feminä lävit ët unxlt. Lan. 
. — Tarquin le Superbe. Son fils ayant fuit 
ence à Lucrère, il fut chassé de Rome avec 
e sa famille. Tärquinii reps. V. EPITH. Süprr- 
» dirüs, iniquüs, audäx. BR. Tärquinium ejec- 
Pôrsennä jübebst Accipèré. V. Süpérbôs Tärquini 
ïs. 
Ditimna Tarquivias Ronanr gentis habebat 

Regu, virinjustus, forlis ad arma tamen. ©. 





AnrAcô, ônïs. f. Grande ville d'Espagne, capi- 
de la Tarraconaise, auj. Tarragonc, dans la 
slogne. Tärräcô Cimpänd täntum cessurä Lÿz5. 
EPLTH. Vitifèrs. 
Aasüs, ï. f. Tarse, ville de l'Asie mineure, ca- 
de de la Cilicie; elle fut fondée par Persée. Di- 
tür Taüriqué némüs Pérséiqué Tärsüs. L. 
AardaëËës, 4, um. Anfernal, de l'Enfer. Ümbre 
téréæ. O. SYN. inférnüs, Tenäriüs. Voy. Infer- 
.æ Terrible, cffroyable. Türtiréam inténdit 
tm. V. Voy. Horrendus. 
Enräaës, à. on. et Türtärä, orum. n. pl. L'Enfer, 
eu Le plus profond de l'Enfer. Tärtürüs hürrif éros 
tèns fucibres &stüs. Lr. Ânimäm sub tristiä Tür 

mittlt. W. PHR. Lücis égenüs. L. Non hüc üt 
À vidérém, Tär déscëndi. O. Süb inüniä cor- 
Tärträ détrüsüm. O. Voy. Inferni. 
ic lugent misti turbà cum paupere reges. 

es Vite eee dire Tum Tartarus ijse 
dis patet in præceps lantüm , tenditque sub urubras, 
Jusntus ad mthereum cœli suspects Olympunr 




















AaTéssilcüs ou Tartéssitis , #, 
. adj. f: De l'artesse. Jäm T: 
1 æquôré Titan. Si. Préssérät occidüus ‘l'ärtessié 
rä Phäbüs. O. Tüqué tüis, Mavèrs, Tartésidä 
tucom ) pängé cäléndis. Col. 

AnrEssôs et Tartéssüs, ï. f. Île et ville situées 
« Les deux embouchures du Bétis et l'Océan. C'est 
: de cette ville que Les poëtes font reposer le char 
soleil, et qu'Hercule posa les bornes du monde, 
edées de son nom les colonnes d’Hercule. Ündäs 
lit Tärtéssus, latis distérmint térris, Si. Türtéssos 
ülänti conseiä Ph&bo. Sé/. EPITH, Hispant , Hes 
%, dccidüñ. PHR, Türtéssii littüré, tellus, Voy. 
we, Gades, 
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Tiri, &. m. , mot cnfantin. Mimmäs ätqué 
Uitäs ( É _ Le 
TäAriénsës, jun. m. pl. Partie du peuple romain. 
Quin étiäm pärtés tétidem Tétientibés er (dedit). O. 
L£ Ce Luccres. 

Ariës, ii. m. Roi des Sabins, prit Le Capitole 
par la trahison d’une jeune Romaine, nommée Tar- 
péia, et, après, partageu le trône avec Romulus. 
Atquë Sübink féri contüdit ärmä Tüti. Pr. 


Pace tamen sisti bellum , nec in ultima ferro 
Decertare placet, Tatiumque accedere regno. ©. 


Tiriüs, #, um. adj. De Tatius. Tätie pretorfà &r- 
me. Pr. 

TaëzAnTil, drum. m». pl. Peuples d'Illyrie. Quen- 
que vôcät collem Tauläntiüs incôlä Peträm. L. 

TaënËX, &. f: Nenf'de bœuf; fouet, lanière faite 
de cuir de bœuf. Taurëä punYt Continüo flexi crimen 
äcinusqué cäpilli. J. SYN. Seücicä, | . 

TaëünÉds, #, um. De taureau. Êt fériunt mülles 
taur& terg mänus. O. SYN. Taürinüs. 

Taüni, Grum. m. pl. Peuple Scythe qui s'établit 
dans la Chersonèse, appelée de leur nom Chersonèsc 
Taurique. Ils immolaient à leurs dieux les étrangers 
{ échouaient sur leurs côtes. Taurôrumqué locos 

& sevi Din Advénit. V. PHR. Et Taürorüm 










, #, um. Des habitans de la Chersonèse. 
Taûricä dira Cæd* Phärétratæ piscir ri d&e. O 
IL Taüricä Chersônésüs , 1. f. Presqu'ile entre le 
Pont-Euxin et les Palus-Meéotides, autrefois célèbre 
par l'autel consacré à Diane, sur lequel on üimmo- 
lait les étrangers. Cultïque Oréstës Taürici ténä 





Taünirér, érä, érum. Qui nourrit des bestiaur. 
Tauriféris übi së Mevänli campis Explicit. L. 

Taünirônmis, Ÿs. m3 ë. wi a les cornes d’un 
taureau. Sic taurifôrmis volvitür Aufidüs. ( Alc) 4. 

Taünisi, 6rum. mn. pl. Peuples de la Gaule établis 
dans le pays appelé Piémont. D'où Taurinüs, ë, um. 
Taüvinis ductor stätüit téntoriä cämpis. Si. 

Taëninüs, à, üm. De taureau, de peuu de tau- 
reau. Taürinô quäntum pôssent circumdäré tergo. 
V. SYN. Taurëüs. 

Taündminiran üs, 4, uma. De Taurominium, ville 
de Sicile, sur la côte orientale, auj. Taormina. 
Taurëminitänä cérnunt à sédë Chärÿbdim. Sie. 

Taünisür&. äruwu. f pl. Île voisine de Naples. 
Viridesqué rèsulänt Taurübüulæ. Si. 

Taünüs, in. Taureau; bœuf. Ehcu! quäm pin- 

aï mäcér est mihi taurüs in ärvo! PV. SYN. Jüvencüs; 
Fos. EPITH. Côrnigèr, ägréstls; trüx, torvüs; bella 
tôr, âcèr, fortis, férox, minäx, hürridüs, répidüs, 
précèps; dürüs, vilidüs; tümens, türbidüs, indémi- 
Rss Mrgns, fétbündds PIIR. Armënti dux, déctdre 
Frônté minäns. Frons tauri métüendé minäcis. Jrato 
räpidüs cornu. Si. Côrnibüs pôtens. Maltä pällens 
férüginé, V. F1. Mügitü hôrrificans c&lim. Térri- 
ficis mugitibüs Aërä complëns. Dur fumät sub vo- 
mérë taurüs. PV. Pinguë sôlum invértänt tauri. P. 
Fôrtfi taürürum corpôrä. O. Prästinti corpôré taurûs. 
F. Voy. Bos. 

V. Prôlüdèns pugn®, pédibüs qui spargit ärënäm. V. 
Düctüs üb ârménto taurus detre tram ; 
Pôst vénit ässuet5 mots üd ärvé jugo. O. 
Jupiter en taureau. 
Jaduitur faciem tauri, mixtusque juvencis ni 
Mugit , et ia teneris formosus obembulat herbis : 


Quippe color nivis est, quam nec vostigia deri 
Calcavère pedis, poc solvit squaticus Auster. 
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Colla toris exstant , armis palesria pendent. 
Corus parva quidem , sed quæ contendere poses 
Facta maou , purlque magis pellucide gemmà. 
Nullæ in fronte minæ , nec formidabile lumen,. 
Pacem vultus babet. O. 


Taureau furieux , belliqueux , etc. 


Surgit, et, ut taurus vaccà furibundus adempté, 
Stare nequit, silvâque et notis saltibus errat. ©. 


Haud secus exarsit, quim circo taurus aperto, 
Quum sua terribili petit irritamina cornu. ©. 


‘Vertère truces venientis ad ora 
Terribiles vultus, præefraque cornua ferro, 
Pulvereumque solum pede pulsavère bisulco , 
Fumifcisque locum mugitibus implevêre. O. 
Qualis ubi longis puguator taurus ad aras 
Funibus ar! 
Et spumas agit , et cornu ferit aera adunco. 

Instant hinc famuli atque illinc, et verbera crebri 
Iogeminant, quassantque sudes per terga, per armos. 






itur, sævo fremit ore per urbem, 


Diffugiunt vulgus trepidum , in tutumque recepti 
Porticibus gaudent longe spectare periclum. #ida. 


Combat de deux taureaux. 


Quum duo conversis icimica in prælia tauri 

Frontibus iucurrunt, pavidi cossère magistri, 

Stat pecus omne metu mutum , mussantque juvencæ, 
Quis nemori imperitet, quem tota armenta sequantur : 
Îlli inter sese multà vi vulnera miscent, 

Cornuaque obairi infgunt , et sanguine largo 

Colla armosque lavant : gemitu nemus omne remugit. W. 


I Z'aureaux d'uirain vomissant des flammes, qui 
ardaient la Toison d'or. 
V. Écce fdmäntäis valcänum näribüs efflänt 
Æripèdés taüri. O. 
..... Flimmiférôs vidét intér regfi tauros 
Püscüt, tärtirèam prôflantés péctôré nôctèm. W. FL. 
Il Signe céleste. Cändidüs aurâtis äpérit cum côrnibüs 
fnnum Taürüs. . EPITH. Mi , rüdiäns. PHR. 
Taüri sigoum, sidüs, ästrum. Lucidüs Europe vec- 











re 

I La plus grande chaine de montagnes que l'on 
connaisse dans l'ancien continent. Elle traverse 
l'Asie mineure, forme les montagnes connues sous 
le nom de Caucase, et s'étend par diverses branches 
dans toute l'Asie jusqu'aux Indes, en changeant 
Plusieurs fois de nom. Et Cilicis Tauri saxôsä cücu- 
minä visèt. Si. EPITH. Scÿthicüs; frigidüs, célidüs, 
nivälls; ältüs, äüériüs, celsüs, excelsüs, sublimls. 
Ce Mons. 5 

AxËüs, Ü, um. D'if. Eu täxéi mârcët Silvé cd 
mis. St. 

Tâxo, äs, avi, dtum, ärë. frég. de Tango. Ma- 
nier souvent. = Tarer, évaluer. Sänguïne_ hümäno 
äbstine quicunqué régnîs : Scélérä täxäntur nëdo 
(larab.) Mi jôré vestri. Sen. 

i JS. 1, arbre. Est viä declivis, fünestä 
nübili täx5. O. ÉPITH. Cÿrnëx ; bäcciférä, Xmäri ; 
tristls, férälls, funëré, nigrä, atré, inimic, noxiä, 
nôcens ; funéstä ; vénénosk , lethalïs, léthiféré. PHR, 
Süccô métüendä. St. Âmäntés frigôrä taxi. W. 

USAGES DE L'IF. 


Ad quascanque voles magis ingeniosa figures, 
Taxus in irriguis crescet formosior hortis ; 
Sive rotrundata ferro, terrisque jacentem 






TEG 
Orbiculata globam reddit; ductisque per arte 
Frondibus æthereos imitatur flexilis arens, 
Vel solis radios, gracilis vel cornua Insæ : 
Seu detonsus apex in acumen desiit, alt 
Pyramidis ritu ; seu gnavus in oca forerum 
Aut bomisum ramos olitoe jubet ire sequaers. Va. 
= Javelot. Auräs séct Itäli taxûs. Sil. 
TañcËré, @. f: Une des Pléiades. Taÿgé a 
Ge térris Gténdit hônestüm. . $ 
Tiïckrôm ou Ün, ï. n. et au pl. Taÿgéi.à 
Montagne voisine de Sparte , consacrée à Gr 








à Pollux. C'était sur cette que lle 
démoniens célébraient les fées Bacchus; ‘4 
aussi de son sommet qu'il LÉ üaient la «a 


qui naissaient contrefaits. Culmini Taÿpti ré 
véstistis Amÿclæ. C2. Virginibüs bäccuati Lica:lr 
gi. P. EFITH. Ardäüs, summbüs; algens, fé 
virens, viridis. 

TE 


Téisüm, i. n. appelée aussi Sidicinue Ft 
la Campanie, dans l'intérieur des pit 
Tiano. Cräs férrament Téinum Tolletis, fi 

Téiré, Je. n. Ville importante d'Iule di 
Marrucini, située sur le fleuve Aterne, «7 
Cui nübilé nômën Märrücink dômüs, carimqu 1 
férebät. S'il. ” 

Ticark, &. f. Fourberie. Falli 1 sai #5 
pér sérvülüm. {lamb.) Ter. Voy. Frs, Dis 
” Técuëssk,2. f Fille de Teuthres, fort 
Odimüs êt mésiäs : Técméssäm diligit Az 0. 
vit Ajäcém Télimôné nätüm Fôrmi capévs dés” 
Técmesse. H. nee 

TicrÉ, iÙs. adv. Secrètement. Técis À 
O. SYN. Arcano, fûrtim, clam. Poy. œmt 

Técrôniüu, ii. n. Enduit, revétementdss 
üméntum. || Fard. Tes 4 

primä_répônlt. J. Fo Fes 
nguz. Pers. je 
Técrôüsicës, um, et Tectüsägi, cms} pl 
ples d'Aquitaine, occi € Le pays qé 
dépurtemens de l'Aude et de la Haut + 
Üsque in Tectésügés , pâgänici nomini, Via” 

Ticrôm, ï.n. Toit. Tér flimm ü 
técti subjécui rélüxit. P. SYN. Tégnès. ES 
Âltüm, ardiüm, celsüna , Excelsüm , subie: 
tum ; bümilé, Agresté, sträminëum. PART 






büm , s 
cülmën, fästigium, vértex. Angusti sut 
tecti. V. Riré déméram Teck vent F, Sas 
férit liquéärié técti. W. sd 
V. Tücrim in précipié stiatë , sümmisqué 5à 
Édüctäm tectis. W. " 
ILMaison, palais, en. général demeure. Tant 
ustum , ingens, céntüum sublimë clins 7 
Fectiqué igni/dés. O. Nigro déc 
Ænëam in regik duel Téctx. P. Bars en 
téctis. W,. Laurüs érat têcti médio. . Va: 


Regia, Casa. L rte 
v «+. ici, sb pañpè di 
êgés &t régum via précürrére ëmicos. A. 
= Demeure des animaux. Xpës cootôni 
bäbent. #. Frondex sémpèr Téeti pént Fe 
Técrôns, , üm. part. fut. de Tego. Quid”, 
Corps Que tégis üniûs, mox &s téctüré dons 
EcrÜs, ü, um. part. pass. de Te. Corte 
ché. Pingui sub côrticé tectüs Ignls. Ÿ. PB. + 
arbôribiis Tectüm. O. Pia aligné de. 0 2 
téctüs Linuginé mäläs. O. = Secret. Ti ; 
Vory. Arcanus. fé 
Fit, &,et Tee, &s. f! pile roeb il 
et près de la Laconie ; patrie d'Ariserg® 








TEL 
icem Tégées affätür ilumnum, Se. Nôn Tégéä, nôn 
i des väcät alité felix Cÿllene. Id. 
'Écéaës, Tégéäticüs, #, um, et Tégéatls, idls. 
+ S De Tégée. Fictilis et cälämi, Pan Tégéet, 
r. Et dé Menëliü vôlücer Tégéäticüs umbra. Sr. 
ä Tégéatidé capra. Si. 
‘ÉcEnDÜS, ü, um. part. fut. pass. de Tego. Qui 
! étre couvert, Fac AA ui. Tib. ee 
‘ÉcEs, étis. f. Vatte. Aüsk Pälatino tépétëm pre- 
€ cübili. J'SYN. Mau, sôrë. EPITH. June, 
"téA. || dimin. Tégéuicülé, 2. f. Petite natte. Dat 
ï securos vilis tégéticülé somnüs. M: 
‘EGMÈX, Tégimën, Tégümén, inls. n. Liv. Tout 
jui recouvre, enveloppe naturelle, peau, écor- 
etr. Exüè de que D a süis ( hordea). 
is crudàx bônm. St. SYN. Tégümentum. 
r. Pellis, Cortex, etc. || Vetement. Nexilis äntë 
véstis, quäm texülé tégmën. Lr. Tégimen diréptä 
ai Pellis érät, O. SYN. Tégüméntum, velämën, 
imentüm, vest}s, ämictüs, invôlücrum , ëpércü- 
1 PHR. Cônsertüm spinis tegmêën. W. Voy. Vestis. 
oiffure, bonnet, casque, etc. Fülvosqué lüpi dé 
€ gülérôs Tégmën häbént pit. /. Voy. Galerus, 
sus, Galea. || Bouclier, cuirasse. Tutoquë lätet 
tégminé pectüs. #. Sepeno välidäm circumfert 
nïné môlem, W. Fi Voy. Lorica, Clypeus. || Om- 
ze. Récübans sub têgminé fägi. V. Voy. Umbracu- 
2 || Toit, maison. Sübit üno tégminé. St. Voy. 
tum , Domus. || Voñte du ciel. Sub tégminé cœli. 
Voy. Cœlum. || Enduit, revétement. Spüliatiqué 
niné cére Rimi pi. 0. SYN. Téguméntum, 
ôrium. 
Éco, égls, éxi, ectum, ëgéré. Couvrir, cacher. 
tibi térré lévis, molliqué tégäris “renä, M. SYN. 
itégo , chtges ôpério, ädôpério, vélo, übduco , 
do, abscôndo, abdo, Gcculto, Gbnubo, invôlvo, 
äo, sépélio. PHR. Pia tégé tempôré vita. Pr. S&- 
1 bümo Wgéré. PV. Rära tégit arbütüs üumbra. W. 
ndë téguntür äves. O. Corpüs hümo pätiaré tégi. P. 
épto tégérêt quum lüminé sômu5. Ÿ. Voy. Abdo, 
do.] ouvrir, vétir. Hôrridi villôsa corpôrä vêsté 
im. Tib. Voy. Vestio. || Couvrir, rotdger. Nôn 
eù tégünt jim m&nñi Teucrôs. P. SYN. Prôtégo, dé- 
lo, tüébr. PHR. Nëc giléa tégimüs. . Voy Defendo. 
'ntourer, en parlant d'une foule. Éum stipati té- 
ët Türbä dücum. #. SYN. Cingo, stipo, circumdo. 
Cacher, dissimuler. Alitür vitiüm viviiqué tégendo. 
SYN. Opério, condo , äbscôndo, prémo, célo, dis- 
älo, invôlvo. PHR. Quôd tégitur, mäjus créditür 
mälüm. A. Consilium vultu tégfe. F. 
'Écëu , 8. f: Tuile. Ütimüs ärdèbit, quêm tégülé 
i tüetür. J. SYN. Lütér, Mtércülüs, imbrex, téstà. 
ITH. Sträminéä; coctä, coctills, civé, concivä ; 
ë. PHR. Läsit gülé cüri cüpüt. O. 
ÉcümEnrüm, ï. n. Cic. Ce qui recouvre, enve- 
ve, etc. Voy. Tegmen. 
ÉIUS, #, um. De Téos, patrie d'Anacréon. Pre- 
ît Lÿrici Teïä Musä sënls. O. 
'ELÀ, &. f. Toile. Lässäret vidüas pendüli télé 
nus. O0. SYN. Stümèën, téxtum, texturä. EPITH. 
5%, Bbÿlônté, Lydif, Cox, Pallidiä, idmôniä, 
rachne ; Âchëmëntä, Persici, Memphiticä , Mem- 
dis, Phäriä; subtilis, ténüls, pellücidé. PHR. 
minä tele. Pércurrèré pectiné teläs. O. Teli jügo 
ta ëst. O. Voy. Stamen. 
[lla ëtiäm stantés rüdio percurréré telis 
Srüdit, ét rärüm péctiné densät üpüs. O. 
À süis quondäm mäaïbus Sidôniä Dido 
érat, ét ténüi télas discrevérät aurô. W. 
’oile d'araignée. Aridä cum totà déscendät äranëü 
i. J. Voy. Arancum. 
'ÉLAmÔN , ons, m. Fils d'Eacus, frère de Pélce, 
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et père d'Ajax. Nëc pürs militié Télämôün sine hÿ- 
not récasalt, 0. FE 

TéLimOniioËs, Îs, ec Télämoniüs, ïï. m. IVom 

atronymique d'Ajazx , fils de Télamon. Méliüs Té- 
moniüs fblt. O. Nec Télimünikdes étiâm nunc his- 
céré quidquäm Aüdét. O. 

Téccalnës , um. m. pl. Habitans de l'ile de Crète, 
dont la ville fut détruite par une inondation, et 
qu vinrent s'établir à Ialyse, dans l'ile de Rhodes. 
dæis Telchinë: äntris. St. PHR. Phœbeimqué 
Rhôdôn , ét alÿsios Telchinäs. Q. 

TäLËsdE, ürum et üm. m. pl. Peuples d'Etolie. 
Telébôum Cüpréäs Telôn quum regnä ténérèt. V. 

TécËcônüs, i. m. Fils d'Ulysse et de Circé, tua 
son père sans le connaitre. Il vint en Italie où il 

ae Tusculum. Fäctiqué Telégôni mœnif cœlsi 
mänu. O. EPITH. Pärricidé. 

Técémicaÿs, i. m, Fils dv et de Pénélope. 
Télëmüächus proles pitientis Ülysseïi. #. PHR. 4b 
Gptimä mätré Télémächo minëét Famä Penélôpes. Cac. 

TéLËmÜs, i. m. Fils d'Eurymus, cyclope et de- 
vin, Telémüs Eurÿmédés, quem nullk féfellérét alés.O. 

Tävéruÿs, i. m. Füs d'Hercule et d'Augée, fille 
d'Alèus , roi d'Arcadie, fut exposé dès sa naissance 
dans les foréts, où il fut recueilli par des bergers. 
Devenu grand, il alla en Mysie, où il fut reconnu 
par sa mère à l'instant où ul allait l'épouser. Dans 
une guerre où le roi de Mysie lui avait confié le 
commandement de son armée, il combattit contre 
Achille dont la lance le blessa et le guérit. Ëgd 
Teléphôn hästä Pugnantëm dômüi, victum crantémqué 
réfeci. O. PHR. Mÿsüs dux. O. 

Mysus et Æmonii juvenis, qu cuspide vulnus 
Senserat, hac ipsà cuspide sensit opem. Pr. 









Quid? non Æmonius , quem cuspide pertulit, heros 
Confossum medich post modo juvet ope. O. 


Sanus Acbilleà remeavit Telephus hastà 
Cujus pertulerat vires, et sensit in uno 
Lethalem placidamque manum ; medicine per hostem 
Contigit, et pepulit, quos fecerat ipse, dolores. Cf. 


TÉLÉsinüs, ï. m. IVom d'homme. Êt qu& Compo- 
nis, dünû Vénéris, Tilésiné, mbrito. À 

TéLésrnônüs, i. m. IVom d'homme. Hôs tibi vici- 
nôs, Faustiné, Télesphôrüs hôrtôs tenet). M. 

TÉLérRôs\, &. /. Femme de Lygdus, mère d'Iphis. 
Sëd timèn usqué süum vänis Téléthusi méritum 
Sollicität précibüs. O. Voy. Iphis. 

Técirën, éri, érum. Guiporte des traits. Epithète 
de l'Amour, Telifér püèr. Sen. SYN. Sägitüf ér. 

Técrüs, urls. f. Déesse de la terre. Primämqu* 
déôrum Téllurem. W. || La terre, les champs, le sol. 
Müôx étiäm fruges tellüs inérat férebät. O. Voy. 
Terra. || Hégion, pays. Neû que nünc &llüs , inquit, 
quë me ln Accipéré? W. Por. Regio. 

TicuEssis, idôs. adj. f: De Telmesse. Mignosqué 
sinus ‘Télméssidôs ündz. L. 

Técuëssüs ou Telmissüs, ï. f Ville maritime de 
Carie. Télmissus , Lÿrbe, néc nôn clärissimk Selge. 
Prise. 

TÉLON , ünYs. m. Nom d'homme. Antiqui säx6sk 
Tälôn}s insüli. Si. 

Tëcôniëm, ït. n. Exaction. Impôt. Bureau de 
douanier. Cücurrit € thälässics telüni5. (Iamb.) Seal. 

TÉLONOM , ï. n. Fleuve du Sabinum, qui se jette 
dans le Velinus, auj. le Salto. Flumenquë Télônüum 
Pürpüréo mistis sänguiné fluxit iquis. O. 

ELOM,i. n. Toute arme ofeniies et surtout arme 
u’on lance, telle que dard, flèche, javelot, etc. 
élum immäné, mänu välidä quod forté gérebät. V. 

SYN. Missilé, spicülum, hästä, hästilé, jécülum, 
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ilüm, cüspis, #biès, fréxinüs, pinüs, shgittt, far. 
Fm. ÉPITE. Frèsinfüm, fértéum, Tant pene 


nâtüm; missilé, -jicüläbilé, yôlatilé ÿ* contürtim, 
3 stridülum; pernix 
1t. Ma 


ns ae 


émissäms vibrätum 
vélox , vôläs ; icutüm , pénêts 
licüm, forté ; inimicum; fnfë: 
fatalé, vülnificum, eriéntum, sänguinéüm ; vëénc- 
nätum mmédicabilé, éxitiabilé, lehilé, léthiférnm. 
PHR, Teli cnspis, äcies, ën, robür, vis, ictis. 
Télüm fêrrô micäns, vénenG Smbüutiüm, mèdicatum , 
eüspidé äicuti fulgens. Sülidum nôdis étrobôré cocto. 
Ve Fêrro pr&fixum xübür äento, #. Levato lücidä 
fêrrô Spicüli. Télorüm sègès ferréd. Ferrôqué mi 
cindt teli. S4 Infectiqué sänguinë télé. St. Stri- 
dEntis sibilt teli. Si. Bürbäricos sitiëntiä tëlä crüores. 
CI. Crüôrem Tel bibunt. $% ë 
têlis. P, Teli sônänt hüméris. V. Qui telä videt 
dénsfssimi, vädlt. P. Pêr millé séquentit tel. #. 
Hitt vel dôlis. L. Tel Le tinctf vénentis. O. Hs- 
sürüm clÿpéi curväminé télüm. O. Obliquos dum te- 
lüm librät in ictus, O. Telt férox hôrrentii quässät. 
Telüm côntôrsit in hüstëm. #. Rürsisqué trémentii 
fürti Tel mänu tôrsit. O. Éxcüssis torquentür telf 
céruis. Telum fatalé côruscit. Ÿ. Vibrantiä (lt l- 
Cüncütiens. 0. Summi telüm libräbät &b aurë, 
Télisqué vélatilé férrum Spargitür. V. Télim nérvo 
eôntendit ëéquinô. #. Übumbränt æthéri telis. . 
Côneürränt undiqué télis. V. Télôque instäré sè- 
quäci. Si. Côünjectis füdiuntur péctèrä telis. Injectis 
indiqué têlis Obrüitür, #. Telo dat pectüs inermüm. 
F, Süccümbéré télis. O. Telis môriuntür ädicüs. O. 
. Sagi Jaculor. 

riduli sed mülto sätürantr tél véneno. L. 
ré li mänu férrumque ärmäré vèn 
Fündünt simül undique tel 
c@&lümque 6btexitur üumbra. #. 

In wüto turbidä cœælo 

































































Ten 
Téliqué con 
Vulnifico füéra 
11 — Jüvis. La foudre. Éxcuté 
O. Voy Fulmen. || Aiguillon. Péndêns in vérbéré 1616 
Admdnütt bijügos. V. Foy. Sümulus. 

1 Z'rait de l'Amour, Môllë méum lévibüs côr est vio- 
läbilé tëlis. O. SYN. Sägru, cuspis, spicülum. 
[4e ons. Nôn rüdii sôlis, non lücidä telü d 
>YN. Spicülum. PHR. Caligo térræ scinditur percüssä 
sôlis spicülo. Sen. — Coups de la fortune. Fortine 
télis confixüs iniquis. /.|| Traits de l'envie, de la 
calomnie, etc. Êt Unguæ tel sübiré tüæ. O. SYN. 
Verbèri. 

TémËnäxoës, ä, tun. Qui doit étre souillé. Nün- 
quam témérando parcéré ferro. O. 

TéménAnits , ü, um. Qui agit au hasard, légère- 
ment. Abstülërat tütäm témérariüs institür ürbem. M. 
SN, Lévis, vänüs , imprüdèns, inconsültüs , incaü- 
ts, cols; précèps. | l'éméraire, audacieux. Nôn 
ui plus cèrnis, sd plüs éméräriüs audes. O. SYN. 
Aüdñx, cêcüs , préceps, fidéns. PHR. Ânimi pr&- 
cps, fidëns. Ô jüvénum cônfidentissimé. . bo. 
Audax. 

V. Qu& môrituré rüis, riqué viribüs audes ? #7, 
11 Pain. Sômnii fall ludunt témérariä nôcté, Tib. 
Voy. Vanus. 

TiménArô , ôrfs. Qui souille, déshonore. Quantüs 
Apüllinéæ témérätor (Tityus) matris Averni Tenditür, 
SL SYN. Vi r, StupratÜr, 

TéuËnarès , d, üm. Profané. Témériti Minërv& 
Témplä. O. 

TËmËRE. adv. Au hasard, sans ordre. Témère 
inter telä jécentes. V. SYN. Passim, foruit5. Sinë 
Grdiuë. Siné legë, || Témérairement , inconsidérément. 
Quän témére in nosmet légem säncimüs iniquäm ! 7Z, 



























. | Briand Excïdét Arvirigüs. J. 

































SYN. Incaüté, lévitér, inconsilié, sl, ir 
ër || Nésligemment, Süb ah vel plitns 
pr A tte due, H. | Cie Pret 

ére. : 

Téméniris , As, /: Témérité, défaut del 
Hinc téméritaté re in : süa. 
ens , nüxiâ, PHR. Méos 
Vis cônsilif Expers. Æ4 Ausi ; cœptäi témérérid 
milécat peetors. Pr. 











stültä , demens ; 





saintes. Céréilé némus d 
férro émérässé vétustos. RE nr ls 
büs témérarëé néfandis 70 0. SYN.0 
fœdo , inficie, côntämino. Voy. Polluo. ||Cen 
altérer. Flüvios téméräré vénenis. 0. 
rümpo : inficio. 

TÈmésk , &. /: Ville du Brutium, cél 
 fonderies d'airain, Se totis Témiésë dé 
tüllis. Se. Ært dômänt Téméss. 14, De lies, 

TÈmisäis, #, üm. De Témèse. 
crépht &ri. O. ; 

TémErOm , 5. n, Pins Qui DelGoren 
anse aens J. PAR GUN cn Pl 


TémxEsoüs, à, üms Méprisable Est) 
pärs nôn &æmnéndx décors. O. SYN: 
contémnêndiüs , äbjéctüs, vills. Foy. cé denis 

TËmxo, nls, psi, ptum, nère. Méprie 
jüstitim môniti &t non témméré, didel 
Cüntëmno, despicio , nègligo;"éspèmir, 
sperno. Voy. Conterno, 

+ Jejunüs stômächüs rarô vülgärii témnit 
Si gépüs hümanum êt mortalà tEmnis ir) 

TEmd , ns. m. Timon, flèche d'un 
ElAtG sürgänt témoné jügales, C2. EPLTHS 
vis, Gbliquis, PHR. Lénge \apétim 
F. Axis témonë révulsüs, O.— Char. 





TEmré, indécl. pl. n. Vallée dé 
l'Olympe et le mont Ossa, traversée 
Pénée, célèbre par sa fiat et sa 
Âristæus, fügièns Pen@is Temp, F. El 
säki, Phthicieï, Hélrconiä; Mméni 
Fe épi, ümbrôst, frigidi; vi 

üridi. 





DÉFINITION. 


Est nemus Æmoniæ , prærupla quod undiqii, 
Silva : voeant Tempe , per quæ Peneus, 2h} 
Effusus Pindo , spumosis volvätur undis. 02 


= en général, Vallée agréable. Fri 
gitüsqué bôüm , môllé süb ärbüt 
sunt. V. PHR, Hélôr Dempé: 0. 

Se. Zéphÿris ägitau. A 
.TEmrÉnAMENTEM, 1 n. Tempéraneniil 
tion. cd. 
TEmrËrans , Us. adj. Cie. Te 
meet, pete, db 
môdératüs, pâreis, sübri i 
Pan connus, Tenir vie dtens, cé 
sobri mêns &st. Cui témpérati mûrs. Por: À 
Témrénänrik, &. fe Cie. 1 | 
tion. SYN. Abstinentit, médérati, n 
ès, sobriëtas. EPITH. Pi, säneli} € 
recti, säni, ütills. PHR. Sobril 
sais ie ess à 

érätüs, modicüs 4; pürels ; 
itüs, victüs, M ae at sübrif 
Témrénariô, Gnls. f: Cie. Aetile 

trempe (au fer). == de tempérers 


- 
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TEM 


LE dc » Gris, m0. Qui donne la trempe. Avmü-| V. 
£ de. Xb iasise. 


RAS mentem), A. A é, tempéré, |. 
i ir dit A po a HS M. 


Sülô tëmpératèr. M, 
ren h, üm. Qui s'abstien: 


üdérätüs, môdicüss > s 
EMPÉRIES, &i. /: Température de l'air. IL Zerm- 
ture douce, Chaleur modérée, Témpèrié c&lr 
üsque Animüsqué jüvätür. 0. EPITH. Vérnä ; mb- 
li, bénignä, tpidt, tépêns, gti, jücundä, 
3 sälubris. PHR, Témpérätüs , bénignüs ñër. 
Ipérätum c&lüm, 0 bländärum cäptüs 
wüm, O. Voy.Ver. || Mélange de deux chosesqui 
mpèrent l'une par l'autre. Übi tÆmpériem sümp- 
humôrqué cälôrqué, Cônciprünt. O. 

"P Le p 
Modération. Tranquilliqué. môrum Tempériës , 
üque änimus maturidr &vo. St PHR. Dôcté 

Tempèries. Sr. Tempries doctiqué sülés. CZ 
# Tempérantia. 

ÉRO; 8» » Atüm , üré, Régler, gouverner, 
F3 pe 21 be épi 4 mem delirum tëmpë- 

ê + Régo, môdérèr, gübërmo. PHR. Tem 
ärté Aratas Pr. Mündum väriis témpèrät fs 
tr. A, Voy. pra Ildtéster, mettre des bornes. 


L et sümptüs, YN. Müdérèr, côërcéo, con- 
frëno , etc. Voy. ce dernier. || Apaiser. Millitque 















s, Et témpérütiras. Ÿ, SYN, Môllio, lénio, placo, 
jo. Voy. Placo. || Le: er. Lymphisärentit tëm= 
ärvä. P.PHR. Ë düs aérä vêspèr Témpèrät. 


hä mérüm témpèrit. 246. Âquam témpérit 

Y. Il Mélanger, tempérer par un mélange. Méä 

æ Témpèrant vites, nèque Formiani Pocülé col- 

y. Misceo. || Amärü risü témpéraré. /. || Puin. 

trempe. || Donner Le degré de chaleur, 

hic thèrmäs. AZ. || n. S'abstenir. Quis tülit 
Empèrét à licrÿmis ? F. Foy. Abstineo, 

TAS , Gtls. /: Zemps, époque. Püstéri 1ëm- 

Mid. A. SYN. Tempüs, &täs, &vum, ete, 

# Tempus. || Les saisons. SYN. Tëm ürä, hôræ, 

.PHK. Ann mpôrä. Et qui @mpüri digérens 

Yprécipitis déüs anni disposiit vicés. Sen. Värns- 

um témpèrüt hôris Jüpiièr. A. 
s, état de l'atmosphère, Hinc tëmpestätés di- 


Enr c&l6 Püssümüs. V, PHR. Ünde h&c 












tclüri enté Tempestäs? V. Quum füérit liqui- 
nü cœli Témpestäs. Lr. Foy. Cœlum , Serenum. 











an. Fülminibus grividim 
tem ftqué prôcellis. Lr. SYN. Hÿëms, nim- 
bo , prècellä, imbèr. EPITH, Æquéréä, hiber- 
ë übitt, inôpini; nimbôsk ; ätri, 
; türbidä; minäx, minitäns, 
%, tistls, immit}s, stridèns , 
s; insänï, fürèns, nürréndä ; 
» PÉliG, fréti, squéris &s. 
à id, fürdr, räbies , frä- 
nôn träctäbilé c@lam. 
» hÿémis, tëmpéstätis. Æquort türbid 
éntiï, Marti, équôri, frétä ventis co 
ücellis horridä, turbatä; Nëptuni 
spérä cœli Tempestäs. Hibernæ 
+ C@li rüinä. Märin 
a füriæ, Flüctüs tümi 

















3 prè- 
üs. Ündä minäx. Ven- 
s, insäni, COMM 1 












Erigit äique imÿ co: 









‘g 
é tümuültüs. Räbes ë märisqué. Témpéstais 
Déénem. Pnbnbés Fe av ps este. Nimbis 
Jiné fervens. Stidéntibüs horridä nimbis, 
[e ë érticë silvis 
V. Péligi tôt tempe ct. #. Märia 
üMiscüit. F.Cüncussü trémüeré  pôli. Ven- 
tibüs, æquêrf pont incipiünt ägitali times 
ent volyunt müré, magnäqué sürgunt Æquôrs. 
é fréuis spiräntibüs æquêr. Imo Néreus ciét 
Fund. Toto Mg ne apr sævit Müré quum 
Albescéré cœplt Fluctibüs. O. 














TEM 


mire ét ältiüs ündñs 
it üd &théri fündo, 


879 








... ü+ - Furebat 

Pontus et in scopulos fotos erexerat undas. Z. 

Fertur ab immenso tempestis horrida cailo, : 
Nigrantesque globos et turbida nubila torquens. 4542, 
Hinc rupti reboaré poli, atque bine crebra micare 
Falmina, et in classem ruere implacable cœlum. $57, 
Heu! quænim subitis horrescit turbida nimbis 
Tempestas, ruptoqué polo micatigneus æther! /d. 


+ « Véspere ab atro 
Cousurgunt venti,, atque in nubem cogitur aer, 72, 


Fulminaque et tonitrus, et nimbos conciet atros. 


+ *. Grandinisiras, 
Id. 


Et fœdam glomerant tempestatem imbribus atris 
Collectæ ex alto nubes : ruitarduus æther. #, 


Dum pélago desævit hyems et aquosüs Orion, 
uassatæque rates , ét non tractabilecælum. #, 
T , 


Tollimur in cœlum eurvato gurgite ; et idem 
Subduetà ad manes imos descendimus und. 7% 


Le Venti, velut agmine facto; 
Quh data porta , ruunt, et terras turbine perflant, 
Incubuêre mari, totumque a sedibus imis 
Unà Eurusque Notusque ruunt, creberque procellis 
Africus, et vastos volvunt ad littora flhétus. 
Insequitur clamorque viräm stridorque rudentñm. 
Eripiuat subità nübes eœlumque diemqte 
Teucrorum ex oculis : ponto nox ineubat atra. 
Tatonuère poli, et crebris micat ignibus æther: 
Præsentemque viris intentant omnia môttem. 
PA x 18 Stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit, 
Franguntur remi; tum prora avertit, et undis 
Dat latus : insequitur cumulo prærüptus aquæ mons. 
Hi summo in fluetu pendent; his unda dehiscens 
Terram inter fluctus aperit : furit æstus areniss 

é + Ingens a vertice pontus 
xeutilur, pronusque magister 
ast illam ter fluctus ibidem 
Torquet agens cireum , et rapidus vorat æquore vortex: 
Apparent rari nantes in gurgite vasto, 





In puppim fer 





Volvitur in caput 





Arma virâm , tabulæque et Troia gaza per undas, 
Jam validam Iionei uavem , jam fortis Achat? 
Vicit hyems : laxis laterum compagibus omnes 
Accipiunt inimicum imbrem , rimisque fatiscunt. 22 


Tum mihi cæruleus supra caput adstitit imber, 
Noctem hyememque ferens , et inhorruit unda tenebris, 
Continuÿ veuti volyunt mare, magnaque surgunt 
Æquora ; dispersi jactamur gurgite vasto, 

TInvolvère diem nimbi, et nox humida cœlum 
Abstulit ; ingemiuant abruptis nubibus ignes. 
Excutimur cursu , et cæcis erramus in undis. 

Ipse diem noctemque negat di 
Nec meminisse viæ medià P. 
Tres adeo incertos cæcà c: 
Erramus pelago , totidem sine sidere noctes. r. : 


se. + Efasis imbribusatra 
Tempestas sing more furit, tonitruque trémiscunt 








vue Google 
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TEM 


Ardus terrarum et campi : ruit æthere toto 


Turbidus irber aqu8, densisque nigerrimus Austris. P. 


. + + Mare sub noctem tumidis albescere cœæpit 
Fluetibas , et præceps spirare valentihs Eurus. . . 
Aspera crescit byems, omnique a parte feroces 
Bella gerunt venti, fretaque indignantia miscent. 
Jpse pavet, nec se, qui sit status, ipse fatelur 
Scire ratis rector, nec quid jubeatve vetetve; 
Tanta mali moles, tantôque potentior arte esL! 
Quippe sunant clumore iri, stridore rudentes, 
Undarum incursu gravis unds , tonitribus ætber. 
Fluctibus erigitur, cælumque æquare 
Pontus, et inductas aspergine taugere nubes. ... 
Jpsa quoque his sgitur vicibas Trachinis pappis, 
Et ounc sublimis , veluti de vertice montis, 
Despicerc in velles, imumque Acheronts videtur ; 
Nunc, ubi demissam curvum circumstetit æquor, 
Suspicere inferno sammum de gurgite cælum. 
Sæpe dat ingentem fluctu latus icta fragorem. . .. 
Jamque labant cunei, spolistaque tegmine ceræ 





tur 


Rima patet, prebetque vism lethalibus undis. 
Ecce cadunt largi resolutis nubibus imbres, 
Inque fretum credas totum descendere cœlum , 
Tuque plagas cæli tumefactum ascendere poatum. 
Vela madent nimbis, et cum cœlestibus undis 
Æquorcæ miscentur aque , caret ignibus æther. 
Crcaque nox premitur tencbris hyemisque, suisque ; 
Discutiunt tamen has, prebentque micantia lumen 
Fulrina , fulmineis ardescunt igaibus undæ. . . 
Deficit ars , animique cadunt ; tolidemque videntur, 
Quot veniunt fluctus, ruere atque irrumpere inorte. 





Omne latet cœlum, duplicataque noctis imago est ! 
Frangitur incursu nimbosi turbnis arbor, 

Frangitur et regimen : spoliisque auimosa superstans 
Unda, velut victri 








sinuatas despicit undas. . . - 





Prcipitate ruit , pariterque et pondere et ictu 

Mergit in ima ratem, cum quà pars msgoa virorum 

Gurgite pressa gravi. O. 

Hei mihi! quam celeri micuerunt nubila fammä! 
Quantus ab æthereo personat axe fragor! 

Nec leviüs laterum tabulæ feriuntur ab undis, 
Quam grave balistæ mœnis pulsat oous. . .. 

Me miserum! quanti moates volvuntur aquarum! 
Jamjam tacturos sidera summa putes. 

Quécunque aspiciv, Bihil est nisi pontus et aer, 
Fluctibus bic tumidus, nubibus ille minaz. 

Jnter utrumque fremuut immani turbine veati : 
Nescit, cui domino pareat, unda maris. . 

Assiliunt fluctus, imoque a gurgite pontus 
Vertitur, et canas alveus haurit aquas. .. . 





Rector in incerto est : nec, quid fugiatve, petatve, 
Insenit ; ambiguis ars stupet ipsa malis. 

Scilicet occidimus, nec spes est ulla salutis ; 
Dumque loquor, vultus obruit unda meos. O. 


RER Tes Niger infcit horror 





Terga maris; logo per multa volumina tractu 
Æstuat uoda minaz..... Nautæ vidère trementes 
Fluctibus 6 summis præceps mare ; quumque tumentes 


Rursus hiant undæ : it eminet æquore malus. L. 


TEM 

= Malheur, désastre, calamité, Quinté px i 
save effust” Mÿcenis Témpéstis érit campa 
PHR. Page pen Te ©. Voy. Pen 
Paix gras. jones cl5 T'empésus ci 
1 La re ere péri datibies agoas 
CRT re ju 

To quoque , Tempestas, meritam delubr fateur, 

Quum pene est RARE 0. 


Téwr£stivé. ad. Dans Le temp: 


propos. RE tn 0 





rtune. 
Eur£sriviräs, atls. /: Cic. Temps pr} 
une chose. 

Téurésmvés , à, üm. ui vient à temps pa 
convenable. Vénïet narra Hôri Tempauris 
Q. SYN. Commédäs, opportands. Qui sidi 
Éttempestivum Th re Ë EFy 
veniens, PT. Qui a la maturité, le dgién 
sance convenable. dem désinë mare Tai 

ui virô. H. Tempéstiräm silris ever pal 
SYN. Matürds. 


TéwPcüw, i. n. Temple, lieu conseeri is! 
gi nümën témpli iraque rübénti (pets). .f 
és, ls; delübrum, fanum, sun, 45 
CE üm. EPITH. Aëgustüm, vénéribilé 
üm, sänctüm, skcrüm; scie, és 
Hier vétüstüm; altim, érdiie , 
sublime, pins gêns, spiticuim, 
éätum , auratam , fülgéns, FA 











nn pr 
pulchrum , divés , “ficim FPS bi 
inclÿtüm nbilé, PART Templ îs, ddabi 


Säcrä dômüs, ædes, sëdés. Ten lim. p 
Liminë divüm. Sécratz arcés. Scré ès. 
Yiminä, 16ci. Témpli pénétralié, slcriris Set 
véréndi démus. Saxo stracti vétissi. 
tee Liminx. V. Dit d5 Dass 0. Te 
um thuré väpo 







ätum , 


ri de mfrmôré. nt 
Média téstudiné tëmpli. W. Sülid5 dé mirai 
Institüäm. W. Cläro surgebat märeët 0 
ve. 1j nôvo décôraré saxo. H. ne ce 
um vicina astris nb 
Fündatür Vénëéri. F. St 





Häc hïbitat Share Et presenti np 
Témpli mänent Bd västis innixi cienei l 
DESCRIPTIONS. 

Hic templum Janoai ingens Sidonie Dide 
Condebat, donis opalentuæ et memise dire; 
Ærea cui gralibus sargebent limiss , Dee 
Ære trabes , foribas cardo stridebat ahesis- r. 
RS OU Aurataque tecta videnter, 
Criatæque fores , adopertaque mermore els 0. 
Templa mari subsuut, mec marmore chars, 26€ 
Sed trabibus densis lacoque mmbress ret2s: 
Nercides , Nereasque teseat. 0. 
Hanc patrio antiqui Ligures in littore selen 
Jugentem posaère, ubiqne bec temple sabre": 
Hic tibi thure calent, æteraisque igebes 2e 
Hic patrio de more casant tes maxis Écts, 
Ahernique tuas jectant ad sidera lsedes. Vide. 


1 Tanpéstäs s ce PHR. Jüpitér äträ sérénät Nubilx. 
Silent venti fügiuntqué elæ. Strâvéré ventôs 
squûré fervidô De intes, H. Voy. Mare tanquil- 
lum, et Serenitas. 


Hic templom Salomos , pr nr 
Eversis, ope berbericà rex condidit els, 
Templum opalesten, isgess, env 68 





TEM 


Huc mensas , arasque sacras, et ahenea labra 
Traustulit, et veteris vestés ac munera templi, 
Ostro pecfusas vestes, auroque rigentes. 14. 


Mirantes socii templum per singale lustrant, 
Suspectu molem vasto, artificumque laborem , 
Cautibus excisas centum > Centum ære columnas , 
Omues e solido , omnes altis montibus æquas, 
Tignaque et ætern ex cedro Jaquearia , ahenoque 
Æratas porro stridentes cardine portas, 
Sectilibusque minutatim sola lrevia saxis ; 

Tum puro ex auro postes, mensasque metallo 

E simili, et fixos alta ad denaria currus 
Distinctos ebeno et candenti elephanto. Id. 


Est templum , summi liquidos trans ætheris orbes, 
Trans Solem et Lunam , sedes ubi sacra beatas 
Constituit Superüm regi, regnique ministris 
Relligio; surgit templi in penetralibus altis 

{ Araingcns, aræ Deus insidet ; ordine longo 

« Gireumstant mille Aligeri, qui supplice eultu 
Vota repræsentant hominum , gemitusque , precesque, 
Etspes, et desideria, et quæcumque piandis 
Mortales fundunt miseri suspiria noxis. Jap. 


= Hic templum immensum, latèque altaria templi, 

, Et templo sua thura, suosque altaribus ignes 
Conspiciuat : volucres exspirat famus in auras ; 
Miscenturque unà gemitus et vola precantüm. Ruœus. 


Tombeau. Füït in téctis dé märmôré témplüm Côn- 
gis äntiqui. Ÿ. Voy. Sepulcrum. 
TEmrdnk, um. n. pl. et au sing. Témpüs, ürs. 
:mpes de la téte. Témpôribüs géminis cänebät 
irsû sénectüs. P. Îit hästi Tägo pér témpüs ütrumqué 
tidens. F. 
Le front, la téte elle-méme. Albentik tëmpôrä cä- 
3. O. Lôngôqué décentfä criné Tempèrä. Ô. Voy. 
put, Frons, tis. 
TEurôniüs. adv. Plus tôt, de meilleure heure. M5dÿ 
gis ÉGo Tempôrius cœlô , modà sériüs incidis ün- 
+ O. SYN. Citiüs, mäturitis, ücitis. 
TEurüs, üris. n. Temps, âge, durée. Stat sû 
qué dies, brève ët irrépäräbilé tempüs Omnibüs 
vitæ. PV. SYN. Ætüs, &vum, dies, aoni. EPITH, 
ngüm, diüturnum ; brèévé, fügäx, fügiens à Fügi- 
üm, citüm, läbëns, précéps, répidum , sübitam, 
6x; moGbilé, instübilé, volubile: cértum, irrévü- 











il, à bilé, PHR. Témpôrls êtüs, spitiüm, 
im, Grbs. Ætätis spätiüm, Annôram môrä, séries, 
18. Lucis nôctisqué vicès. C4. Ævi Iünginqui ve- 





täs. Longä dies. Angusti términüs ævi. Cüunctà vè- 
LE Omnit mütäns. Ævi cüstôs fämüsk vétustäs. C/. 
agi témpürüm träctus. Sen. Vicüum témpüs cürä- 
* sôlutum. Zr. Témpüs püérilé jüvents. O. Lôn- 
ue éxtremä Sénëcté T'êns dr. V. Tempüs ëdendi. 
Anxiñs illà Tempéstäté für. V. Sù Biré témpüs 
nändis. V. Nëc lôngum in mëdio témpüs. V. Te 
"môréum prô témpôré fecimüs. f. Quocunquë dà- 
nt së témpôré. V. Ex 1110 témpôré. V. Tempôré 
primüm, V. Témpôris exigüum. O. Pärs Lémpôris 
uë. Lr. Tempüs inünë pétd. V. Tempdris prpinets 
Îl exstét. Lr. Témpôrà wrdi tlüunt. Æ. Ditüm 
rem pêr G Empüs. V. Venit sümmä diés ët 
luctäbilé témpüs. Ÿ, Sic nüllüum vôbis témpüs 
sie Inërs. O. Voy. Ætas, Vetusts , Semper. 
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. Me sequor et fagio mea per vestigia. Nusquam 
Quum sim , quotidie nascor et intereo, Buchanan. 








( Rapidité du temps. Flüxëre intéréä Ë tëmpèrii 
läpeï fügaor. CL PAR. Välüt ündX libens. Nihil est 
velôciüs ännis. O. Cläm tücitam témpüs äbiré sdlét. 





©. RÔtä précipitis vértitür funi, Star. Annoram ver- 
tuntur témpôrä, Lr. Fügit irrépirabilé témpüs, r. 
V: Quid vän5 sérmôn® lévés consumitis ännos? 

Nôx fügit, Éoë , nôs flëndô dücimüs hôrës, 

Ver fügie &statés : &stitüm térgx Jücesalt 

Pümifér aütumnüs , nimbis céssurüs £t ündis, O. 
Témpôrä läbüntur, ticitiqué sénéscimüs ännis, 

Et fügiünt, fren6 nôn rémôränté, diés. O. 
++ Éünt anni môré flüentis qu: 
Nec, quz prétériit, rursum révôcäbitür üundä; 
Nec, qué prætérit, hôrä rédiré pôtést. O. 

Le temps comparé à un fleuve. 


Jpsa quoque assiduo labuntur tempora molu, 

Non secus ac flumen : neque enim consistere flumen 

Nec levis hora potest; sed ut unda impellitur undf, 

Urgeturque prior veniente, urgetque priorem : 

Tempora sic fugiunt pariter, Pariterque sequuntur, 

Et nova sunt semper; nam quod fuit ante, relictum est, 

Fitque quod haud fuerat, momentaque cuncta novantur. O. 
Il Force, efets du temps. Lëntéscünt 
©. Dämnosä quid nôn imminüit dis 














témpôré ci 
! A 








V. Mülti d'es väriüsqué lbôr mütäbilis avi 
Rettülït in méliüs. D 








Täntum vi I6nginqui vélét mure vétüstäs! W. 
Quid nôu, lüngü dies, quid nôn consüm 
Ipsa étiäm vénièns consümet säxX vétü, tis 
Ltuüllur êst, quôd nôn témpôré cedät, à 
neseeeseee. Lüpidés qnôqué vinci cérnis à 
ÂAtque ältäs türres rüére &r pütréscëré süxä. Lr. 
Longa dies homini docuit parere leones, 
Longa dies molli sasa peredit aquâ. 
Annus ia apricis maturat collibus uvas, 
Aunus agit certâ lucida signa vice. Tip. 








Ferreus assiduo cousumitur anoulus usu , 
Jnterit assidu vomer aduncus humo. 

Quid magis est durum saro? quid mollius undà? 
Dura tamea molli saxa eavantur aquâ. O. 


Tempore ruricolæ patiens ft taurus aratri, 
Præbet et incurvo colla premenda jugo : 
Tempore paret equus lentis animosus habenis, 

Ft placido duros accipit ore lupos, 
Tempore Pwhorum compescitur ira leonun , 

Nec feritas animo, quæ fuit ante, monct : 
Qurque sui jussis obtemperat Inda magistri 

Bellua, servitium tempore vicla subit. 





Tempus, ut extentis tumieat facit uva racemis , 
Vixque merum eapiant grana quod intus habent, 
Tempus et in cauas semen producit aristas, 
Et ac sint tristi poma sapore fucit, 
Ilvc dentem tenuat terram renorantis aratri, 
Hoc rigidos silices, hoc adamanta terit. 
Hoc etiam sævas paulatim miligatiras, +: 
Hoc minuit luctus , imœstaque corda levet, O. 


Tabida consumit ferrum lapidemque vetustas, 





DÉFINITION. 


Sum genitor veri, domitor livoris, operti 
Tudex, Astrorum Élius atque comes. 


Nullique res mojus tempore robur habet, O. 
Tempus edax verum , tuque, invidioss Vetustas, 
Omnia destraitis , vitistaque dentibus ævi 
Paulatim lentà consumitis omnia morte. O. 
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TEN 
LE TEMPS, ALLÉGORIE. 


Cujus opus? — Quoadam Lysippé. — Die mihi, quis tu? — 
Tempus. — Quidnam operæ sit tihi? — Cuncta damo. — 
Cur t8m summa lenes? — Propero super oinia velus. — 
Gus sslores plante? — M levis aura vehit. — 
Cur tenue tua dextra tenet lonsoria falcenr? — 
Omnia nostra secans radit acuta mans. — 
Cur tibl tam Jongi pendent à fronte capilli? — 
Fronte quideæ facilis sym bene posse capi, — 
Cu tibi posterior pars est a vertice palva? — 
Au quia posterior preadere gemo potcst. . . . 
Til:m me flaxit quondam Sieyonius Hospes, 
Et monitorem hoc me vestibulo posuil. Pomp. Gauric. 
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NZ gps J'avorakle. ‘Fémpüri qu nEssor, qu çurvüs 
äraun hübérèt. 7, PHR, Méssisqué diëm , tempüsqué 
séréndi. PV. Témpis sécum ipsä môdiunqué Exiglt. . 
Nünc CNE équos, nunc poscèré cürrus, f”. Por. 
Occasio ,; Opportunè. 

Temporihus servire decet t qui tempura cortis 

Pouderibus pensavit , eum si bella vucabunt, 

Miles erits si pax, positis tuga gesliet armis. O. 








Aggrediar melius tune, quum sua Vulnera tangi 





Jain sinet, et veris vocibus aptus erit 
Temporibus medicina valet : data Lempure prosunt, 
Et data, non apto tempore, 


Quin etiam accewdas vitia, irritesque vetando , 






na uucent. 


Temporibus si non aggrediare suis. O. 


ILTemps, circonstances. TémpôrX si fdëérint nübilk 

solüs ërts. O. SYN. Dics , rés. PHR. Fempürä tem- 
üribüs confert, Lr, Pâtriai hôc tämpère iniquo. Lr. 

À Jour de l'échéance, DsürS vbrax fividumque in tèm- 

pôré fœnüs. H. SYN. Dies. 

ÎSaison. Témpüribüsqué pirèm diversis quätüdr än- 
ü S estäs. PHR. Témpôrä méssls. W. 

lin. Ivresse. 

ENTÜs, #, um. /vre. Hic äbstemiüs, Ïllé 

ülentüs. (Phal.) M. Foy. Ebrius. 

TénAcirën. adv. Obstinément, avec ténacité. An 
misërôs tristis fortunä ténäâcitér urgét? O. 

Ténix, äc}s. adj. Qui tient fortement. Dënté 1e 
näci Anchôrä fündäbät nà F. SYN. Herëns, äd- 
hirèns. PHR. Flos apprimi ténax. V. Ténäciä vinclä. 

nace, ferme, inébranlable, inflerible. Quüm 

quâm sine mëï fait ténäcri, frangôr. O. PHR. 
Püssü stûrë ténäci Lôngä ténaxqué fides. Nüllo certi 
ténixqué 16c6 fortün, Ir ënax. f’oy. Constans.|| Récif, 
récalcitrant. Vidi égô nupèér équum cônurä sûû vincli 
ténacem. O. SYN. indôcills, réluctans, rénitëns. || Qui 
retient, qué enchaîne. Ët Circë fraudes, lotôsque , her- 
biqué ténäces. Pr. SYN. Âvärüs. Vôragô ténäx. Cat. 
I Qui tient à, qui s'attache à. Pärcumqué génüus, pà- 
tiénsqué Mibôrum, Quesitiqué nas. 0. HR. Ficü 




























priviqué ténix. P. Prôpôüsiti tënax. H 

Ténoïcüul, &. f Sen. Filet, piége. || Cels. Perche 
pour étendre. 

Téxno, téndis, téténdi, t 
déré. act. Tendre, étendre 
düut, 7. SYN. Côntëndo , ëx 
du, porrigo. PAR. Infestim quum tœndérét hästäm. F. 
Téndéré rêtiä cérvis. O. Téndunt veli Not. P. || Pré 
senter, Pärvümqué pütri téndebät Talum. Y. SYN. 
Porrigo, prôtendo , cfféro. PHR. Tü muuërä supplëx 
Têndé, pétens pacém. V. || Dresser des tentes, cam- 
per. Hic sævus tendebät Xchills. #. PHR. Légio laüs 






m ct tentüim, ten- 
lmäs äd sidëérä tên- 
do, intëndo, prôtén- 









TEN 

Sünt quibüs in sätÿra vidér pins acér Bi uluri L 
udëre ôpis. 77. |] Téndèré curstim , ir, eùc. Se 
ger vers. Tér ad nävés ndebét Âchaüs. P. Voy 
il reut. S'efforcer. MIE siraûl mnibüs tndi dir 
nôdôs. PV. SYN. Cônëe , nitôr, PHR. Läcum ii 
aüpéräré priôrem. P. Ülrérius né dende éd. P.' 
certäminé tëndunt, #. Voy. Conor. dl. Qui 
déré pergänt. Ÿ. PHR. Téndimüs in Lituo. Ni 
vi téndät in hôstëm. #. Cürsüque ëd limiolé 
V. Ad cértäm wEndèré môrtëm. L. Voy. Eo.j4 
de l'inclination, du gods, Frais id éliquiun: 
tëndébät äb æva. Q. 

Téxësné, +, pl. Ténèbres, obseurikt 
Quid fâcran ? obductis committim ment tn 
SYN. à, nôx, ünbri, nébüll. EPITE.! 
tümeæ, Sÿgie, Tardirée ; s6mnifré, dème. 5 
Gpäcæ, prôlund&, Gbseüræ, äligantés, 
nigræ, nigri (ra icée , déformés pälidé, e 
t&s, hôrrend 3. PHA, Spié 
Cligi übès. Siné sôle ds Ci 

V. SE celaré tendes / 
V. Lbänt ôbscüri slà sub nôcLé pér umbras F. 
Silliciäiqué minu ténëlyäs éxplorät inërtse F. 
] Couvrir de ténèbres, PHR. Ofns pénébre c 
diëm eripinnt, Pontô nôox incübät it FU 
nôx ümbris tévit ôpacis. Ténëébiäs indücèrérlst 
sôlvitqué dëmüm câliginë céca. O. Foy. Nour Uis4 
V. Hic sübitam nigro glümeräri pülvéré nüben 
Prospictunt Teucri, ac Lénëbras insurgéréanps 
Nôx übï térribilis térräs cäliginë (Ext. 
Invôlvëré diém nimbi, Et nox hümÿdi cælam 
Absuilt. F. k 
Heü ! quifnam dinti dnxërünt &thérà oimb! 

. Fügit aûré a 
dt sheet nibé. 0. 
Néc Ph&bäm srgere #1 
ti (6 : rérum discrinÿnf 

Défôrmis œil Rictés jünctéqué ténëbré. L 
Lea eee Dés célum äbscndéré dé /. 
Aüt idYmênt lücém cæcä caliginé pûbes G. 


























; 

















Feucibus ingentem famum , mirabile dicis, 
Evomit, iavolvitque domum caligioe ei, 
Prospeclum eripiens oculis, glomeratque sb 1 
Fumiferam noctem , commixtis igue lesebris 


1 Se couvrir, étre couvert de ténobres. PB. : 

Îs nigréscunt émniX circum. #. Oénti d 
nôctë téênébré. F. Inhôrräit nds énébir | 
giné cœlüna Cünditür in ténèbras. F. Cou» 
téxitür ümbra. P. Dénsis Sdéperts nibbé 
V. Quis glôbüs , 5 ejvés, caliginé wlriti 






















eitir a 
Ét It obscurä oôndità nuhé diäe O 
Ouin lit cœlüm , düplicsuiqué nôeiis mg” 
Êt ciligäntèm nigra formidinë Juchm. F. 
Delfuiit c&lum , êt säbitis lux candidi sh 
Nübibès. Se. re 
Il Dissiper les ténèbres. Sül uigrasé 
sui ténébras. St. PHR. Ténébrs, iab 















discütio, péllo , dispélo, fügo, nésolt 

évinco. Falgèt D” AUON ME. / 
résolvit Lucifér. Le Fr 

ténë PV. Ténébrisqné rémôts. 

Discétiüut rkdii solls. Lr. 


Il Lieu ténébroux. Àfictis vitan ie di 
uétrihébäm, #, PILR. Claüei ténébri ét 6" 
. Way. Carcer, Obscurus. || Cécué. TE 
gacës Tirésis. O. Voy. Cæcitas. Là 
Ténianloësüs , à, äm, Qui aime Les 1h 
nébreux. Qui nüne it pér iter Æuébricomr 











téndébät ïn rvis. #. Voy. Casta. =— Prolonger. Im- 
pünë licëbt Æstiväm sérmonëé Lénigna Endéré nôc- 
tm. Æ. SYN. Ex&ndo, prôdüre, duco, prôféro. — 


Cat. Voy. le suivant. 
TÉnésrôsds, %, Um. Ténébreur: de 
métiéns clädèm , LÉnsbrôsa sedé tÿrnmbt 





SYN. Obscüri 
Ms, tr, nigér, 
5bdüctüs, Loclüs , 
is, Gbsilüs, 6: s, türbid 
üs rh, O, Lôcüs Ph@bïinse 

Se. Unbrôs& pénitus péter 
mis in vällibüs Gntri, Abditi, sôlé 


Jbscu 










À Lénèbris 
V. Dümis 
ns. O0. Foy. 


ds ce Téntdüs, ï, f Petite fle de La mer 
rés des cûtes de la Mysie, vis-à-vis de Troie. 
ouspéctu Ténédôs, nôtissimä fäma fnsülé, P. 
LLÜS et Ténéliilis, À, üm, Fore tendre. 
fort jeune, Incübät &t_nütrix Xnités gBlinf Ln 
>s. Pan. Du püellt ténëlliio de Lädo. Cat, 
TénEnnÿs, à, üm. Qu'on doit cuntenir. Texend& 
Dés Étfain , EL pécüs üinnëé Enéndum ëst. F. 
anto, Ënês, ni, Entüm, Enert. Tenir, soute- 
ir, porter, ÎNé ténëns déxtra bicülam, clävémqué 
nisuä, O. SYN. Süstinéo , féro, géro, gésto, porto, 
n PIIR. Avërsi ténëré Micèm. V. || L'enir, rete- 
ër, contenir. Vérum Gi corréptûm mänibüs vinclis- 
uË ténebïs, P. SYN. Cüntinéo, cbhibéo, côércéo. 
Simprimo , co! 0. PHR. Nôn féssäs vincül näves 
I ténent. F. Lgëntes in pâcé fideli. V. Spëc- 
issi risüm ténëini ? Voy. Cohibeo. || 
tenir enfèrmé. Hi ü ténênt stübülis 
1Ë ténéri. #. Voy. Claudo. 
ténebät. O. 
Il Occuper, 
ät giuis hüjits 1m 
; hébio, côlo, incëlo, ete. 
97. Habito. |] Posséder, occuper. Ma ténèt, ët 1ë- 
àt per lôngüm comprécèr &vünr. ©, SYN. PS 

häbèo, occipo, Gbtinéo. PHR. Ténët ille i 
1.” P. Cipholit cu 


























































‘ontenir 
ment. PV. PHR. Obsi 
Contenir, renfermer. Vünm: 
YN. Côntinëo, 

ibiter. Mätër, Cyrènê 
nës. . SYN. geape 














cr. Ténënté Cüsré 


Lupero. || Gar- 
ë. ë SYa Sër- 


r mémbré &nët. Liv, || Gou 
vas. ZI. SYN. Rë, 


r, conserver. Fin: 
» rétinéo. PHR. T: ë silentà cüneti. O. || Zen 
ce, immobile. Ténüitque Ynhïans rit Cérbérüs ôrf. 
: PHR. Intntique ri téuëbänt. PV. jinmüti Léne- 
atLüminä, O. || l'oucher, atteindre. Metanqueé té. 
nt. 7. SYN. Auingo, Lingo, assèquèr. PHR. P. 
qué tënebünt. V. J rréter, retarder. Nëc 1è 
ga Exôrsï ténebô. . SYN. Détinéo, mürdr, tr 
10. PHR. Ténüit môrä nullä vôcitos. Rientem vocé 
ë. L. Néquë & tEnéo, nêc dictt réfello. F. || En- 
tiner, charmer, Hünc Phœuisst ténêt Didé. SYN. 
tinéo, rétinéo, vincio, dévincio. PHR. Animüm 
1 nÔVÉALE téneré. || Atacher, lier. Pire ténéor 
is. #. SYN. Obatringo, 6bligo, vincio. 
ër, cursum, etc. Aller. Fü 
«VA PIIR. Quové Œnetis 
t. P. l'oy. Eo. || Savoir, 
. F. SYN. Scio, 
Lr, Ténêt métim 




































ë 
ko , intëlligo. 





5 [tnt mihi. Pr, 
répiüs. 
si 


ou Inausum 
Flüviôs téntärè 
ts. V. Excürsis t&ntäré bréves 





toucher pour s° 


0. 
Te 





Scyllä cübili Aüribi 
dé. F. SYN. 


Que 


MEN 
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Âsco, Ÿs, ÉrË, n. Devenir tendre, s'amollir. 
n Lénëro EnbrüscEré corpèré mentëm, Ly, 
TEnÜR , G1ls. me. Continuité de développeme t, de 

















marche ou CtérÂ pañlätim plécidôque 
cdücut L& Gui pitênt. O. SYN. gqf. Progrésshs, 
ärdô, s PHR, Incæptüm & fortünà Lënô: 


it SÜTIT VEN Lénoris ï 


dd! 
ténôrëm. Y. 


-e.. Nôx ceci môdüm vent, 
ft nuütis. Z. 


Hästi gi servat- 





véliqué té 





Eripi 
Nüa fin cônténtà vilèt nütüri énôré ; 
Séd penautitis gaudét Libéré vicès. Peur. 


TENds ce Téuüs, 1, ( L'une des Cycles auÿ. 
T'ina. Didÿmèque &t Yénès & Andrës 0. us 
Téwsüs, 4, Wu. part. pass. de Tendo. Nôn Œnss 
vülüañm pér sut pênne, Nc vélôciüs ibitis, câriné. 
Se. SYN. Enénuie 

TÉNTAMEN , nls, Téntänentüm, 

épreuve, essai, tentative. H£c in péinitits tent 
primä mänébunt. J. Téntämenti nihil, nihi 
66Ë médéntam. O. SYN. Périciläm on 
PHR. Mëdi tqué penë réliqni l'éntämént*, O. Non 
üllä pér ärtëm Téntämenti ti P. Vicisqué 
dét& téntäniïo sümpsit. O. 

Tinrävoës, à, um. Qu'on doit essayer, Téntändi 
via êst, qui me quéqué Ôssiin Tollére himô, F. 
TENTATId, Gnis. f Liv. Action d'éprouver, d’es- 
sayer. 

T'Exrärèn, orls. mn, Qui sollicite, Notüs 
Tentätôr Orion Di (amb. Arch.) /4, |] Le Z'enta- 
teur, le Démon. Rürsüs ät ill dôlôs vérsüeis artibiis 
äpuins, Néctéré Teutätôr prôpérät. Juve. Voy. Die- 
mon. 

TEnrAïrüs, ü, um. Epronvé 






in, Expér 

















étin 





mn. essayé. Omnii sûünt 
Ï. 1 Touché. Tentits pollicé vêug. O. 
us, côntäctüs. || Atéayué d'une malailic, 


Gätün frigôré corpus. //. SYN. Tüctüs, côr- 







SYN. 


etc. 


Téwro,ñûs, ävi, ftüm, äré, Tenter, 
ayer. Tentämüsqué vi ü 
: SYN. Éxpèridr, ëx 
Voy. ce mot. PHR. 





el éprouver , es- 
am et vélorüm pändimüs äläs, 
lüvo, 4480 , fggrédièr, quiro. 
Al it inexpai 
ëélinquo. Cüncti 
minacës. Y. 












+ V. Fügäm cürs 
équôrum. #. Sal quid téntaré nücëbYt? 
téntäré fidém. O. || Zenter de. E 
runtÆquôré tingi. O. Voy. Conor. || Z'te 
pr rer, chercher à toucher. Mi 
biis quüqué p téntät: Tôn 
. SYN. Tango, côntrécto, 
‘Entitos séntit rigüissé Ficert 
OITICE vénäm. 







ï- 
tätüin môllescit ébir, 
ättrécto, pälpèr. PH. 
os. O. ‘l'entit shlientens 
Qu fürtim tücits déscéndèns 








silentié téathit, 
un téntäré précan- 
sôllicito. || Attaquer, 





&rreclis nôctürnä 
Ânimum 


‘in Ciri. || Solliciter. 
déo, äggrälidr, 











nën. M. Voy. Scio. 

nn ; Erh, érüm. J'endre, délirat, Sipéëst &- 
ämnibüs hümèr. . SYN. Ténéllüs , ülüs, 
icâtüs , môllŸs. PHR. Näm tënëérfs äveébänt \in- 
Épälmäs. #. Ténëros ürit lorici Mvuërtôs. Pr, Cänä 
üu Lnë üuginë alt, F. 
Endo à fipôré mÿrtôs. V. SŸN. Mülifs, Wnellüs, 
%s. PHR. Ovitn &néros depelléré fœtus. P. Ï 
Grès DE ténérô médiätür tngui 
iültum &st! W. Os püéri ténérum 
. H. Foy. Puer. LE miné. Quüm 
n dücat spädé. J. SYN. Mollis. frictis. 
r. Debilis. |] Faible. Nëc rès hüne ténér# püssent 
Frs ébôrem. F. SYN. Môllïs, débilis, infirmüs. 











Jeune. Düm ténëräs 


















L 


férroaüsi Œntiré. #. || Altaquer, 
maladie. M5xb5 rênês tentintir tcû: 
ripio, Gingo. PHR. Ligéos Téntaturt 
dues. Pri 
Cünépéüm , täbërnäcülam, täbérnäclim. 
Altüm, fixüm. 
ri pônèré. O. 

fériqué téntä 


ai 


s'attaquer à. QHid arr im bëllis ürbem ët côrda äs2 
pe téntis? W. SYN. Agprëlièr, licässo, prôvèco. 
HR. Bëllis_pérégrina &t feminä tëntêr, O. Qui me 


en parlant d'une 
15. A. SYN. Cür- 
nés. P. : 
+ Pavillon de toiles Ë 


ët sécürôs inträ téntôrif sümnôs. Z. 


Ténrôniün, ii. n. Tente 





PHR. Nivëis téntorti vêlis. P. Plate 
TEnTüs, à, um. part. pass. de Tendo. Tendu. RE 
grx ümicüs üibérä. A. 
TEstinl, Grüum. n, pl, Ville de la Haute. 
je Dental Qui vicinX célünt üimbrôsé 
palmæ, J. 


Egypte. 
Ty 
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Ténüärüs,%, um. Amaigri, $ou récréirë vület t8- 
nüatüm côrpüs. H. 

Ténüis et Tenals, 15. m. f €. n. Leger, clair; fin, 
mince. Vix hibéo ténüêm , que tégät os, citëm. O. 
Länæ pér cœlum tnuïä ferri Vellé PV. SYN. Éxil 

äcills, subuilts. PHR. Et ténüi télas discrévérStauro. 

. În ténüem ex évänüit auram. #. Ténüissiai 
filo tôgü. O. Ténüës denso pêctéré denté cô: Tib. 
Ïn ténûes séct lignä tübellas. M. Médium ténües in jé 
ë üs. O. = Quum ténüêm féëéro mutatüs in um- 
bräm. Jib. Ténüesqué piget cognôscéré curas. V. || 












Petit, étroit, de peu d'étendue. nsignëm téni frônté 





Lÿcoridä Cÿri torrét ämdr. H. SYN. Parvüs, 
güüs, Angustüs, minütüs. PHR. Ténüis mihi cim- 
ii ür. O. Signtus ténüi média intér cornüà nigro. 
Lä, sônô ténüi müœrëns, fundébät. O. — Teénüi 
riminé lethi Éssé sûos. W. Spèrnë côli tënuioré 
ÿrä. SL Gloriä non ténüls. V. — Bas, petit, hum- 
ble. Ütpôté rés ténües ténüi sermoné péräctäs. 
Voy. smilis. Pauvre. Nôs ténüis fôrtunä sûä 
ginë cèlüt. O. l'or. Pauper. || Maigre. Gülliës à 
s, quidni? Cat. Foy. Macer. || Z'rugal. V 
vô énë, cui pitérnum Splëndét in mênsä té 
inüm. À. Voy. Frugalis. || Aodéré, sobre. in 
is étiñm ténüis cautusqué sérendis. SYN. Müdi- 
cüs, pärcüs, môdérätüis. || /'ên, subtil. Sed tibi plus 
inéntis, tibi cor limäntë Minérvä Acriüs, Et tënües 
finxérünt péctüs Athène. M. SYM. Acér, licütis, 
subtil}s, sakers. IL Qui ne traite que des 1 4 légers. 
Nec sûù plus débet tënüi Véronx Cütullo. M. 
TÉnüirAs, Atls. f° Petitesse , maisreur. Et ni 
m téniitätem vitüpérät, Ph. SYN. Exilitäs, 
































Téxüo, äs, ävi, âlüm, àré. Atténuer , rapetisser, 
user. Nocturnä, si quid crüssi ëst, ténüñbitür aura. 
H. SYN. ënüo, minüo, imminüo, téro. PHR. 
Vômer ténüñtür #b üusu. O. Voy. Tero. 
subtil, en parlant des corps. Spiritis et v 
hic ténüändüs in au . O. SYN. Attèn 
fâcio. || Anaisgri Et mlcie vultum 
Prop. SYN. Minüo, äténüo. — Diminuer, affaiblir. 
idému qui ficimus, f: bimüs irüm. O. PHR. 
ënt ôblivii culpæ. O. Fay. Minuo. 
= fiabaisser. Mäguñ müdis Li s. H. SYN. 
Prémo, déprimo , élëvo, minüo, imminiüo. || /'raiter 
des sujets légers, con de petits poëmes. Dicité 
quô päriter cirmen tis in änto. Pr. PHR. 
Maxim cärmen ténû nt6. St. 

TEXÜS, prép. quiexige ordinairement l'ablatif et qui 
se place après son régime. Pectüribusqué ténns mollés 
éréctiüs in auras. SYN. Osquë äd. PH: 16 ténüs 
äbdidit Ensem. V. Summô ténüs âttigit ôré. /”. Tenus 
veut le gén., quand ils'agit d'une chose double comme 
des yeux, les oreilles, etc. Et crürum tënüs à mentô 

Slétriä pendent. #: Litérum tünüs hispidä nänti 
‘rôns hôminém prefèrt. W. || On de trouve quelquefois 
avec l'acc. Êt Tänäim ténüs immënso descendit üb 

























































0. V, FE 
Tiôs, ï. f: Ville d'lonie, dans la presqu'ile de 
Clazomène ; patrie d'Anacrèon. Poy. Teius. . 
TérérAcio, els, ëci , äctum , Acéré. endre tiède, 
échauffer. À mâtris ferrum tépéfcctt. 4. SYN. 











#, üm. part. pass. de Tepefacio. În- 


ts in 6ssibüs himbr. F, 





#ErT0 , Ïs, ie) 
is ut nostro ersu. Pr. 

one tépéntibiis 

idus. 





APETQUE rË- 
. Téputio, tépes- 
themes? H, TE 





H. | qué dänt flämmas la 






TER 


pét Ignë fücüs. M. l’oy. Cao. || = 
on Nêëc ténérum Lÿcidäm mirabe 

ünc Gmnis, ét mOx virgines Lépebunt. À 

Devenir tiède, se refroidir. Séd anté Indpit ps 








» |quäm tépüissé cAlix. Af. SYN. Déférvéo, réfrigebr, 





gésco. = Sepé tépent 


j'ivénes ; Égû sempérimi 
TérEsco , éscls, 


, éscéré. n. Etre ou devenir 
SYN. Tépéo , tépéfio. || S'échauffer. Péri fin 
pulmünë tépescil. V.—Se culmer. Mentèsqu 1? 
cunt. L. Voy. Defervco. 

Térinüs, 4, um. Tiède, qui a une cha m 
rée. indé civæ tépido sudänt humort licune. FT 
Tépèns, tépéfäctüs, tépescens, egdlidis, dif 
IL Mal éteint, à peine éteint. Cértique dé up 
ligit üssä rôpis. O. PHR. Tépidôsqué réovri £' 
O.= Froid, lent. T'épidamque récalficé mens 
Por. Gelidus. ' 

Térdr iŸs. m. Tiédeur, chaleur douce. (ei 
iqué F orÉ TS 
Oväquë miternus rupit hiulcä tépôr. CA. Foy. 
Tér. adv. Trois fois. es Re Eh 
püt agit häbeënä. | 

TEncEnTEni, & 8. Trois cents. Tercéntéai qi 
pôtéräs épigrimmäti fêrré, Af. SYN. Trécni.® 
céntim. ss 

TércÉNTOM. adv. Trois cents. Tercentin À 
tôndent dumetä jüvencr. P. SYN. Ternini.” 
centi, æ, à. , 

TEnoEnt,&,6. Trente, Térdénisnivibis bis! 
SYN. Trigini. de 

Ténésinraüs, 1. f Térébinthe, arbre is 
büx5 aut Orÿcia térébintho Lucët ébür. F. 

Énéort ; &. f: Tarière. 2e 
ésnârès, ü, um. Perce avec La tar 
brâtüm per rüv forämink buxüm. O, 

Ténësro, 5, ävi, âtüm, ärè. Pererech# 
rière ; en général, percer. Êt térébrâré dr it 
téntäré Litcbräs. Ÿ. SYN. Fôro, perfür. fi 
fédio. PHR. Lümën tel6 térébrimüs sol: 
Perforo. 4 

Térénd , dints. f. Teigne , ver quirouxl® 
ou carie les bois. Occulia vitiaté téredine > 



































RENTINÜS, X, um. Des jeux ou fetes 4 
ient tous les cent ans, et qui dur" 
et trois nuits de suite, Trinx Téraÿ:* 
octiä lado. Aus. Voy. Tes 
E ji. Térence ; né à Carte î 
comique , distingué par l'élégance et la pus 
style. Vincëré Cecilius grävitaté, Térentits # 











CARACTÈRE. 


Tu quoque , Lu in summis, à démidiate Mesvlt. 


Poneris, et merità , puri sermonis amatoe. 






Leuibus atqne utinam seriptis adjuncts fort dis 

Cou polleret honore 

Cu Gris, ueque in hèc despectus parie pe 

Unum hoc maceror, et doleo tibi deesse, Ter#r 
J. Cas. 





at æquato sir 





o. PHR. l'éporem d6 , äddo. Foy. | R 


iède, s’échauffer. | V 


Ténénrès, à. m. Endroit du Cha# 
ome , consacré à Pluton et à Proserps* 
de Pluton y était enterré, et on Le der! 
Les fêtes séculaires. Bis mé Romans spectis 
Térento. M. Voy. Terentinus. su 
M. Et qu Rümülèüs süerû Térentis hitèt À 
Ténés, ëtls. adj. Kond, arrondi. ins 
réti Dämôn sic cœpit dlive. V. = in #! 
äiquë rütündüs, H, — Téréts aûré. G- 
[fines , délicates. 
Téneôs , éi ou eï, ets , acc. #4. m. foid à 
ft violence à sa belle-sœur Philomele, 1% 











TER 

'a langue pour l'empécher de se plaiulre. Progne, 
ra fonme) égorgea son fils Lys a de lui So à 
able. Térée, voulant poursuivre sa sœur et sa fem- 
ne, fut changé en huppe. His Kdbibet cônjux ignà- 
“um Téréi meénsis. O. 
‘smiritis, Odrÿsitis, Thräx, Thräciüs, Threiciüs ; 
lirüs, férüs, iniquüs, sævüs, immitls, infidüs. 
HR. Thräx, ismüriüs tÿrännüs. Qui scribit prändiä 
rüdi Téréds. M. Por. Philomela, Progne. 
V. Aut üt mütätos Tereï närravérät ärtus. 

Ténoëminüs, #,um. Triple. Térgémi: Ge- 
Yünis, spôliisqué süperbüs. F. SYN, Triplëx, tér- 
is. PHR. Térgéminämque Hécätén. P. Certät tér- 
ëmünis tôllére hünôribüs. H. - 
TErcko D tré, ce Tage gs, si cr De 
Vettoyer, frotter, polir. Clÿpéos ct licidï spicilä 
érgere Arvéna Pirate Fr. Si. Abstérgo, dsrgo ; 
5lio, mündo, purgo. PHR. Plénôs rubiginis ensës 
Tergérë. 
Tisreete CGtE nôvät nigräs rubiginé filces, 
xésüsquE situ côgit splenderé ligô € 

Essuyer. Minuqué simül lücri rsYt Lüminä 
7. SYN. Abstérso, détérgo, à lüo, sicco. 
’olir, corriger. Quëm (librum) si térséris auré dili- 
ënti. SYN. Eméndo, limo. Voy. Corrigo. 
TErcôüs, ï. n. Pos, derrière. Ossiqué post t&r- 
um mägn£ jäctati pärentis. O. SYN. Dôrsum. 
iméri, PHR. Mänus post térgà révinctüm. V. Ta 
insidèré térg. O. Verbèré tergä sécit. Tib. Hôrren- 
4 térgä bôum. f. Térgum immänë léonfs. F. Sôr- 
idà térgü sûls. O. À tcrgü réspicit änguës. PV. Vor. 
orsum, Pone. — Fuite. Tergäüqué Pärthorüm , Ro- 
änäqué péctiri dicim. O. Poy. Fuga. || Jcvers 
‘un livre, verso d'une page. Seriplüs ët in térg6 néc- 
im finitis Oréstes. J. Nu fr, Tauvinô quäntim péssent 











































rcumdäré térgô. V. Voy.Tcrgus. || Bouclier. Et ter- 
5 décüvit häsuis. W. Voy. Clypeus. [| Outre. (Ventos) 
uôs Bôvis inclu 0. O. Voy. Uter. || Ceste. Du- 








que _intendé 
‘ambour. Qu u iä p 

érgä mänu. Sc. SYN. Tÿmpinum. || Surface. Gen- 
s, übi frigôré constitit fsttr, Dürä méint céléri ter pi 
fr ämnis équo. O. SYN. Plin æquôr, dôrsüm. 














ER. NYgér inficit hôrrôr Terg: L. | Motte de 
re, glèbe. Prüscissô qui sûsci aèré tergà, Rür- 
s in obliquum vérso pérrumpit üratro. W. 


TéÉncüs , ürls. n. Cuir, peau des animaux. Térgôrä 
ripiunt costis êt viscérä nüdänt. PV. SYN. Térgum, 
rium, pélls, cütis. || Dos. Aurëéi quim môlli ter- 
ME vexitôvls. Pr. Voy. Dorsum, Tergum. 

: Corps d'un animal. Tüm diviso tergôré, silväs pé- 
dt. Eh. 

TénmEs , itis. m. Rameau, branche avecson fruit. 
conne êt nünquäm fällentis térmèés ôlivæ. H. Voy. 
tum 


ERM 













TEnMino, äs, ävi, ütum,ärè. Terminer, limiter, 
rner , séparer. Qua sûnt lôngissimä régnü, Cürdine 
Sccidüi vicinüs Gädibie Adäs Términüt. L. SYN. 
‘stérmino, fini, définio , circüumscribo, claüdo , in- 
ido, sëpüro, divido, sécerno , discrimino. PHR. M&täs 
no, figo, constitüo. Limitibüs divido, sépäro, dis- 
mo. É spätis includo, côéreëo. Immoro divisit 
aité mündum. Lr. Voy. Finio. 

Limèës ägro pos us, lîtum üt discernérét ärvis. WP. 
'csi, sem era aut pärtiri limité cimpüm 

s érät. F. 


atüs hümüim 16ng0 si, 

nüibés ëst Aliis tllüs 

xità linitibüs discrévérät omniä cr! 
à pris dit 











mit mensôr, O. 







mitibus viciné réfigi 





EPITH. Bistôniüs , Géticüs , | — 





FER 
........ Non fixüs in à 
Qui régéret cértis finÿbüs ärvi, | 
Gällic* certis 
inät AvvA colônis. L. 
ts rérüm , née mpèri pond. 
Impérinm Océino, famam qui triminét Astris, 
ErninÜs, ï.m. Le dieu Trrme, sous la garde 
duquel étaient les bornes des champs. Tu quôqué sa 
crorüm, minë, finis ërüs. O. PAR. T'ütor finium, 
H. Arbitér fündi , pls. S 
V. Sépürät indicio qui dés irvä süûo, O. 


DÉFINITION. 
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Termine, sive lapis, sive es defussus in agro 
Stipes, ab antiquis tu quoque numen babes. O. 

Conveaiurt, celebrantque dapes viciia supplex, 
Et cantant laudes , Termine sancte, tuas. 


Tu populos, urbesque et regna ingentia finis ; 





Omuis erit, sine te, litigiosus ag 





Nulla tibi ambitio : nullo corrumperis auro ; 
Legitimà servas credita rura fide. O. 


1 Terme, borne, fin. Ët si fütä Jôvis poscunt, hic 
términüs hærèt. Ÿ. SYN. Finfs , limës, met. PHR. 
Angüsti términüs ævi. Ÿ. 

Ténnüs, 4, um. Triple. Térnô cônsurgunt ôrdiné 
remi. V. SYN. Triplèx, térgéminüs. || Qué est an 
nombre de trois. fmmäne est vitium dré millit téfnä 
mäcëlls. H. SYN. Trés, triä. 

Téro , ivi, tritum , Wrëré, Broyer, pi 
Toôstis éstu réitrügés. PV. SYN. Attëro, côr 
ro, mülo , tundo , comminüo. PHR. Téritur Sic: 
bäccä träpetis. V, Frenä téruntür êqui Denté, 
Frotter, pol  môrdäct pumicé crurä téräs. O. 
SYN. Frico, rädo, pôlio. PHR. Hinc rôdiôs trivéré 
rôtis. Ÿ. || Détruire par le frottement , user. Hôcri- 
gidos silices, hoc änti tr}. O. SYN. Contëro, 
consûmo, édo, exëdo, minüo, comminüo. || £'ndur- 
cir. Ipsë Mbürëé mänum duro tèrät. V. || 4planir, 
Jouler, parcourir, Môliä sunt pärvis prati térendi rô- 
tis. Pr. PHR.Cünetis ist cérendé viä. Pr. Angüstüm 
formicä térëns ièr, W. Voy. Calco. [e errer de près. 
Cälcémqué térit jäm cälcë Dicres. Ÿ. SYN. Prémo, 
pérstringo. = Consumer, en parlant du temps. Quid 
strüis, aût quä sp Libÿcis téris Gti terris? #. 
SYN. insüimo, consumo, contéro , perdo. PHR.Omne 
&vünt férro téritr, P. 

TénrsicnônE , és. f. Muse qui préside à la danse. 
Voy. Musa. 

V. Térpsi 






















üré ficilem läscivo pollicé movie 
êt müllés duxit in änträ chërôs. C2. 
Téani, : Terre. Térriqué cœlestés Aridk sür- 
bët tiquäs. O. SYN. Téllüs, hümüs, sôlüm, cämpüs, 
Égër, axvüim. EPITH. Almä, âltrix, cnpi en » fe- 
cundà, féräx, fértilfs, ubèr, pinguÿs, divés; udï, 
hümidä, irrigüi%, médidi; vérnäns, viréns, viridis, 
gräminé , hérbidà, herbôst, flôrèns, flüridi, pictä ; 
cul, Let, menti, Dedälf; dulcfs, môtlfs; nëmü- 
rôsë; plebôst ; limôst; tüvrigérk; désert, intratt, 
incultä , ärëns , ñridi, frenôsä, sich, sitiens , stéri- 
Is. PHR. Terre sinüs, grémium, viscérä, Ngër , sitüis. 
Frügum äülmä, mägnä pârens, mätér. Optimé mä- 
V. Mérit5 mâtérnum nôomën üdépti. Lr. Fe- 
cândé télluris üpes. Frügiférum ändëns sinuro. Vi- 
riis fécundä locis. Dülci uüliginé Lëti. Éx imbribüs 
hümidi téllüs. Lr. Grividé quéqué seminé térre. 0. 
Pärtu fecundi bënignô. innüméräs effundit ëpes. 
Nôn 6mnis fért ôm lus. Ÿ. Nec téllus idem pi- 
rit omniä. O.Téllus viridäntés pärtürit herbäs. F10- 
vidé ridét hümüs. Per se débit omnit cellus. #. Flu- 




































minä circum Fündit hümüs flôrês. #. Voy. Ager, 
Aro, Pratum. 
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V. Frigôr dént rai, Tÿrics hümüs hümidk flüres. ©. 
Pictiiqué floriféro griminé vérnät hümüs. 
Colle sûb Elÿsi5 nigrä në: licé frôndens, 
Odsqué pérpétüs äminé térré virèt. 
Aspicé quos submit hümüus formüsä célüres. 
flüré nitébät hümüs. O. 
ruges ärbustäqué læti. Lr. 









Graminëüs müdidäm céspés ôbumbrit hümüm. O. 
Floriférôs âpérit térr4 bénignl smus. 
Il La terre, la partie solide du globe. Antë märe ët 
wérran, et quôd tégit ômni cœtüm. O. SYN. Téllüs 
EPLTH. Mgnë, maximä, vasté, dûri, br, inèrs. 
1, térreni trAcius. 
tüs. Poy. Hiatus. 
remblement de terre. PHR, Sub pë- 
» trépidät. Tellu côncussä t rémiscŸt. 
insôlitis trémüérunt môtibüs Alpes. Y. Ô 
ë . Lo trémüit cm müurmüré tellis. O. 
T répénté qu'iti, 0. Tiëmôribis ürbYs Sôllicitätits. 
O, Térriqué se pédibüs räptim subdncät. Lr. Quo 
mäximä motu Terrk trémit. Ÿ. 
Vasuise eue Trénitre 6mnii visi répenté 
Lüminiqué , laurüsqué Déi, totusqué môveri 
Müôns circum. P, 
T'érrä süpêrné tré 

























ägnis concussä rüinis Lr. 

Süb pédibüs müg jigi cpu müvëri. V. 
Ardüë si tènæ quitiitur motibüs Idé. O. 
Étiréméhünda 6mni concussa Est pondéré téllüs, Juve. 





DÉVELOPPEMENS. 
Intremuère unde , penitusque cuterrita tellus 
Jalie, eursisque immugiit Ætna eavernis. #. 
Quo nunc et tellus atque horrids contremuerunt 
Æquors , concussitque micanlia sidera mundus. Cut 
Tune sup 
Tatonuit, motâque poli compage laborant, Z. 





nm consesa tremtent, atque arduus axis 


… «+ « Gonterrita tellus 
Intremuit, montesque envà compige sulutà 





Natärunt, penitusque imris fremuêre car er 
Denique sub pedibns fellus quum tota tremiscit , 


Coneussæque cadunt urbes, duhirque minantur. C4. 





Subitus por saaa fngur, motique repento 

CHorrendum\ colles, el sunima cacnmina totis 
Intremuore jugis 
Piuifero, fracteque ruunt super à 


ant in vertice silire 











mugit penitus convulsis ia car crnis 
Dissiliens tellus. nec pars os vumpit hiatus, 


Atque umbras Late Stÿgias iinmensa \oragu 





Faucibus ostendit patulis. Sid. 









inque 
Sübnië 
r 6mnes Ân 
Quibüs térrärum nulitét ôris. 42. Foy. R 
Î La # ñ pond 

ü 1. SYN. Orbis, mün- 
imilts. O. Cir- 
libr: 


16. #. 
uèt. /1. 




















L vôlüm térrisqué jhoëntés. 7”. 
Quiqué pret tllis Fiquido circumsüni ponts. Buch. 
DÉFINITIONS. 


Principio lerram , ne non æqualis ab owai 
Parte foret; imagai peur glomeravtin ns. À. 


Estigitn tellus medion sortite casernam 












.êrtis. Capel. Foy. Terreuns. 


TER 
Aeris , et toto pariter sublats profundo, 
Nec patulas disteuta plagas , sed condita in orbem 
Undique surgentem pariter , pariterque cadenten. Mr 





I} Les nations , les hommes. Sie rain Tu à 
risqué coércéit omnes Cr. O. SYN. Génis,p 
üli, hômincs. 2 < 
fée , poussière. Et siccô 1erräm spüit ré ni 

. Voy. Bulvis. 
|| La Terre, divinité. Tiÿon Terrz 6m 
ülümnüm. V. SYN. Vést, Céres, Cÿbës, M 
V. Vésta &idem ëst qu Terrä : sübest vigil ignè © 

qué. O. 

TéanrEnüs, à, nm. De terre. Térrèuo éxsgié ke 
tüm. PV. SYN. Terréüs. PHR. E tra ci 
us. || De la terre, terrestre. Térrénique hä& 
tus. PV. SYN. Térréuls, ggf. môrulls, bus 
PHR. Térrénäiqué naminä posclt. O. 

Ténnéo, és, Wi,itüm, êré, Térrito, et Tri 

1, âtum , âré. Epouvanter, ÿ er. Eu 
gues térréüt umbräs. V. Et migs ® 
ritit ürbës. P. Fülminïbüs pérmixü Wnitüre 
düm Térrificänt. S1/. SYN. Contërréo, extéré.à 
bo, cônturbo , tréméfäcio. PHR. Terrürem, is. 
pivorém, métüm, hôrrorëm äfféro, môvéo, in 
inficio , immitto , ingémino. Fürmidinë, térr > 
vêo , compléo ; implèo, türbo, pércéllo. Animôs,5e 
ts, codé, péctôrä türrôré , mélu côncütio anis” 
gn8 Ne ceusñ turbaré métu. P. Térribili minis 
rificant. , Qui têrret,_ plus i] üruëe CL Ac 
tü Limbr essé pôtés. Pr. Igns Terrorem héast 
V. Âcüüntqué métum mortälibüs égris. pige 
illX timôrem fntülérät Jôvi. Æ. Cecumqui int 
immisit Teücris. P. Täntura créhit (0 iméds Ü. 
Vie Caeique in nübibuipé 
Témificant inimos et türbidà térrét img. /. 
Nünc ômnês térréntaüra, sônits Exciitomh 
Süspënsum , êt péritér comitique ünériqué is, - 
Hürrér Hbique Kings À Sim ps seau rl 
s miséris, mulioqué sréménden 

ätque impro üubé. F. 


pre 
















































Dirilôci, jim tum silväm saxû 
£ Cômës fo 








üumbrè métün 0. 
TExr£ôn, erls, Nüs sim, Etre pus 
“effrayer. SYN. Extérrédr, contérrédr, Unit, * 
Dér, pivéo, &xpüvésco , pivito, Wrémo. 1° 
hürré:co, pérharresco, fonmio. PIE. 1° 
vôre, formidinë, pAvoré . méta tmplèèr 
würbbr, concütiür, percéNèr, éxsternôr. Hôrrôré 
pälléo. Pivoré stüpéo, lrigéo. Méntèm, éninie. 
tüs témÿfr hKbèt, occipat, enrbèt, Agïtät, oc? 
bit. Térrür mémbré quäit, Gccüpat artas. Vir 
véürhôsté, (J. Terréntür visn sübito. #. Non be 
rèré minis. V. Müraliä côndi Per géntés him: # 
vit pivèr. V. Vanôs hôrrét strépitus. P. implt 
ôré Vigo. Si. Vülgiis fuini Pérclsum temp, 
Ssqué pérculss stüpent A. Pila 4 
. O0. Por. Timco, Timor. ; 

se... Püvidüs cum ménté clôrem 
Pérdidérae, pélidque cms terrôré rigebint Ù 


Attônitum Gmte sûbitô terroré rüin£ 




































Hümänüm génüs ënt, Wotisque a Gb, | 
uëd si tntis hibét mentés êt pectors térrêr. / 










Ancipit tré r térrôre pér urLés. 0. 
Ts sEsTRis, Ïs. MS En. Forrest. Tin 

pér altX läbôres Æquèrä sustiniit; Läntos 

aärmis. O. SYN. Trans, qu, biminis 
TEnnéüs, à, um. De terre, de la terre. 


Cui 


Ténnisicts, sm. (€ n. Terrible, épomst* 


TES 
ïs Accénstis Et ira Tertibills. V. SYN, Terifi- 


dis, métiëndis, fürmidabil}s, férmiin- 






îs, stüpe: nt 
irrifictis, tréméndüs , prüvis, minüx, 
“wüûs, dtrox. PHR. Térribilèm cristis gli 
bilës visu fürme, #. Adérat trrôré mi 
Téanicüzôm , 1, n. Liv. Fpouvantail. 
TEnnirico, âs, ârë. ouvanter. C&cique in nü- 
it ës Térrifieänt Hnimüs. V. Pay. Lerrco. 
üs , ü, üm. J'errible. Sériquë terrifici cé- 
nä_ vâtés. /”. Voy. Terribilis. 
TEnni m. f. Né de lu terre ; épith. des 
dans. Aut s génæ téntärent üstri Gigäntës. L. 
IN. Térrénüs, térréstris. PHR. Térrä, télluré gé- 
is, sätis, Grts. Terre filiis. || Les premiers hom- 
s, les hommes. Frigüs ënim nüdos siné péllibis 
crüciäbüt Térrigénüs. Lr. 
Téanirôquis, 4, üm. Qui raie par ses dis- 
urs. Térriléquis Victis dictis. 
LEnnis6nbs, #, um. Qui rend un son cffrayant. 
3e të térrisënüs stridor vénientis Alîni, nôn ärcu 
pülèré Gète. CL. SYN. Hôrrisnüs. PHR. Hôrrën- 
in sütiäns. 
T'Eanlro, üs,àré. Epouvanter, Vry-. Ter 
TEnnirüs , À, fun. 'pouvanté. Inôpins t& visu. 
SYN. Extertitis, pértürriüs , contérritits, pivens, 
ñ dis, trémèns , trémébündis, 
; türbätis, 











Tan 


rérunt 









































TO, 
Ys, écinimüitts, 
S, Amêus, EXSLEN s, élinguls, muütüs. 
ui (errbré piventes, O. ulsi nôva fürmi 

ntem. PV. Exsinguis visu. #. Türbiti änimi cô 
Nqrë vülgi Pécuérx. W. Fôrmidiné tôrpèns, Lr, Pi 
© eërritä valta. Sen. Ancipiti mêéntém fôtimidiné 
sims. F. 

Cénnën , ürls. m. Terreur, épouvante. Sëd viriis 
tent déum térroribtis implent, #. Voy. Timor, 
TEmsï. parf. de Tergeo. MXnu vélüti Licrÿmäntii 
de Luminä. O. 





sûs , cäptüs, 














l'Érasÿs, ü, dm. part. pass. de Tergco. Térsïs ni- 
atsäläri plancis. #. SYN. Lautüs, müundüs, détér- 
Voy. Mundus. 


EnTiô. adv, T'roisièmement, on troisième lieu. 
‘EnTiüm. adv. Pour la troisième fois. 
lÉnriüs, 4, nm. Z'roisième. Tértif jäm lünæ se 
nüä lüuminë complent. V. PHR. Sic äb Jüvé tertiü 
x. ©. 
'Énüwciüs, ïi. m. Petite pièce de monnaie, qui 
ait la quatrième partie de l'as romain. Voy. 
1drans. 
lEaquÀ , ôvüm. n. pl. Lieut sauvages, déserts. 
Erta ët inhôspitä tésquX. H. EPITH. Frôndosi, 
nôsk, hétnbrosi; Aspéré, Inculi , horridi. PHR. 
üs némorosiqué tsqui. L. Poy. Desert, 
"SssEuL ; 8, fi din. de Tesscra. Petite pièce tar- 
éc dans des ouvruges de marqueteric, 
nôbis Ést Ebôüris, nec teseelle. J. 
,%, um. Marqueté, 
Dé à jouer. Hie mihi bissëns nit- 
ä punetô. 4. SYN. Tülüis. 1 Espèce 
feton qu'on portait aux prrniers publics pour 
tr du blé, ou sur lequel était inscrit le nom 
2e pièce de gibier, qui était remise à celui qui le 


rentait ; on les jetait au peuple dans les ru 








23 









res publiques. Dat spectitäs tésstri Hirgä féris. M. 
6. Tessérült. PHR. Qua vilis téssétä vênle Fru- 


ati. J. |] Mot d'ordre. Bëllick ffmquê sënänt, ît 
5 têssëri slgnüm. P. 

Fesénbti, à. f dim. de Tesscra. Scäbiôsiim tës- 
a (ar Possidèt. Pers. Ô 
"EsTX , &. f. Vase de terre cuites grand vast à 


TES 857 


méttre le vin, amphore. Fündétét üt nñtô téstä pi- 
earn% mitrüm. 16. SYN. Amphërk, cidës. EPITH. 
SAmit, fictilfs, frigills; dürk; ôlens, frägräns, iut- 
büut. |'Coupe. Cüraqué Leds s6hrTus bibat (es. A: 
Vor. Poculum. || Urne. Âccipiit mänes parvils test 
mèôs. Pr. SYN. Ürnä. || TA de pot cassé. fynèm 
fêrt curtä Rustic têsti. O. || Lampe de terre. Téstà 
quumärdenté vidérènt Scintilläre 5lëum. . Voy. Lu- 
cerna. || Brique , tuile. Frägili cirenmdätä têsti Mœ- 
nié miräntür. L. Voy. Later, Tegula. |] Poisson à co- 
uille , on coquille de poisson. Sëd nôn Gmnë märe 
ést génèrose fertilé testæ, J. Voy. Ostrea. |] Varssean 
léger. Êt Révibüs picté rémis incambèré (ëstæ, J. || 
Glace. * Lübricique fmmôtäs têstf prémebät #quis. 
0.11 Créne. Abjecu in uiviis Inbümäti glabrä jfcebät 
Tésta hôminls. Aus. SYN. CrünYüm. 
_ TÉSTAMERTOM, i. n. Testament. OpellX Férénsts 
Addücit fêbrés êt têstämentd résignät. #. SYN.'TY- 
ul PIIR. Testité , sûp CLIP. Tés- 
täti bônÿ. Süprémä vèlüntäs. Ülei : ëmæ 
signf vilüntäts. Süpr 
TEsrarän, Gris. on. 
gnage. 















Tesrärës, #, üm. sse de Testot. dct 
atteste, qui a attesté. N 08 auräasqué päter es- 
tits inänes, O,SYN. Testificatüs. PHR. Téstäta Est gau- 
dit int, 0. Lüctüs st cipréssis. L. || passif. 
Prouvé, attesté. Nôti tüa Est prôbitas È 
ëmpüs fn omnë. OU. SYN. Nôtüs, spécti 
ârminé ficti. O. Testätos Grbé lübôrés. O. || 
übüle, Cat. Testament. 

Tésriricôe, ârŸs, âtüssüm, âtl. d. Attester. Tüspiüs 
advêntim téstificatt di. O 

TésriMGniOm, if, n. Témoigtasc, preuve. Ovis 
dâmntä falsô téstimônio. Phœf. SYN. Thdicinm ; si- 
gnun, 


ui 














ls , Ys. mn. f. Témoin en justice. Vindünt p 
ji tästes, O. SYN. Arbitèr, ÉPITH. Citütis, 

















Us; vérax, vèrüs, fidtis, Cidells, Intégér, iucorrüp- 
ts ; suspéctls, falsis, corrüptüs, mendix , pérjürüs. 
PHR. Testis äbest sômn. O. Quis hüc credat, nisi 
sit prô tésté vétustäs? O. 






DÉVELOPPEMENT. 


+... + Ambigusæ si quandu citabere testis 
Jacertæque rei, Phalaris licèt imperet nt sis 
Falsus, et admoto dictet perjuria tauro, 
Summuin crede nefes animam prrferre pudori. J. 


]L Témoin, spectateur. Gaüdüt Ent virtüs tEsLüs s1b} 
jungéré müsas. CL SYN. Ârbitèr, spéctätèr. PHR. 
rôcül êst, Mie, Arbt(ët Gmnfs. O. Frs mê sGtitoni 
tenu dédit. O. 
V. lé dôlet vêré qui sin testé dülét, M. 

Tésrôn , Rils, lis sûüm, art, d. T'émoigner, at- 
tester. Lôngum AndtômAthes tésténtiir Amibrém. D. 
Té mémôrem dôminé Léstificeré licét. O. SYN. DE: 
läro, üstendo, ärgüo, significo, indico. PHR. Tes 
tntit môrès Cütmin. O. Téstôr sad dictis. O. 
Grogui pe Ent tés0i fi déinr. ©. ft Prendre à té- 

ar moviuré ët consciä fau Sidér. 
















P.SYN. Jüro, attëstËr, véco, appelle. PHR. Dirmiht 
sint têstès. W. Côgam in füœdéri twstës Fssë dëos. O. 
Voy. Juro. || #. Etre témoin. Confièor, (steré Dicët, 









sigtiaté Quirités. O. SYN. Téstificür. PHI 
adm. || Tester, fatre son testament. T 
sitlénünibüs atquë Mnistüs Libért 
éstindi milfübus jüs, Vivo p 

TEsrninËts os Téstudinéntüs , ? 
Vél téstüdinéo mil pérmülcëtà crüoré, Seren. || D'é- 
caille de tortue, Aut testüdints carmièn Inêrime 
Pr 

















Run 


888 TET TEU 
Täsrüv6 , inls. f. Tortue, animal. Aquila in subli-\ véritäs, äspéritäs, süpercilrem. PHE. Froails mc 
mi süsuilit Lestüdiném. (lantb.) Phad, ÉPITH. Squa- | Por. Supercilium. 
smigéré, durä , répéns, re Mis; ignävi, Inërs, lentä, Téraics, #, üm. Qui a l'air sombre, ke vi: 
Pigrä, “pi värd, tärdigrädé. PHR. Münens dur | séère; austère. At quam nôn téuricus, qui nu 
sub tgminé t&ste. Lento répens, incédéns gréssu. | nübilüs ira! Af. SYN. Ansterüs, sévérûs, trs. 
V. Que métüens tüngi dât sûä collä rétro. gidüs, grüvls. Voy. Severus. || {rise , funese. fr. 
1| Ecaille de tortue dont on aie _un ornement de | iricæ conticüëre tbe. M. SYN.Savüs, trisih, dr 
marqueterie. Nec värios inbiänt pulchrä téstüdinë | jücrificis, hürrendüs, feralls. 
1. Trôcën et Teücrüs, i. m. Héros ongnert 


Sstes. V. 
Î'Ecaille de hérisson. Îsuë licét digitôs testadiné Crète, régna avec Dardanus, son gendre, di 
Troade, où il donna le nom d'Ida à la max 


PER Mae ae ÉTÉ MUR: (on 
| Luth. 1psë civä s5läns ægrüm téstüdine Xmorem. J”.| laquelle Troie fut bdtie dans la suit:." 
établit le culte de Cybèle. C'est ce que da 


Sax mveré sôn6 téstüdinis, ët précé blind. H. |? 
gile, Æ. III, 108, 5q. 




























SYN. Chälÿs, cithürä. PHR. Résünäré séptèm callidé 

nér H. Lésbiô primum müdülité civi. //. Décus 

Phœbi. H. Grätä dépibus süprémi Jüvis. H#. Libôrum 

dülcé lévamèn. H. Cüva téstudine flevit Amôrém. H. 

Apollinés séquitur testüdiné cäntüs. L. Talé ficis cär- 

mên dôcts téstudiné.…. Pr. Voy. Cithara, Fides , ium. 

IL Tortue militaire, sorte de manœuvre de guerre, 
ans laquelle Les soldats s'avançaient à l'assaut la 

téte couverte de leurs boucliers. Accéléränt äctä pi- 

riter testüdiné Volsci. P. SYN. Crates. 

V. Ot dimén hôetiles dénsä téstudiné mürôs 

Téctk sübit virtus. L. 

Scrütäturqué civas céca téstudiné türrés. Se. 

Omnés ferré libét sübtér testudiné cäsus. W. 

1 Poire. Média téstüdiné témpli. . Pop. Fornix. 

Téréxpi. parf. de Tendo. Et cœlô palnäs cum vocë 
détendi. F. 

Térén, tr, trüm. Jnfect. Tetér üt immund# 
cärnis Xbirët ëdôr. M. Voy. Fœtidus. || Sale. Hic égô 
papa pue dd érät teterrimä. H. SYN. Fœ- 

8, türp 5, 80 idüs, squälidüs, immündüs, par 
cüs, ôbecœænüs. || Sombre, noir. Nôx têträ. Lr. Voy. 
Ater. paid, orrible. Müliér tétérrimä valtu. J. 
Voy. Turpis. = Violent, terrible, cruel. Nec bellüi 
têtridr ülla êst. CL. SYN. Dirds, férüs, sévüs, im 
pie néfandüs, hôrrïdüs, hôrrendüis. PHR. Tetrà lï- 

idé. H. Discordiä têurä. Enn. Voy. Crudclis. 

Térnis, ÿôs er ÿdis. acc. ÿàä ou ÿn. f. Fille d'Ura- 
nus et de Vesta, épousa TOcéan et devint mère des 
menphes appelées Océanides. Tëquë sibi_gënérum 

‘éthys émÂt Gmnibüs undis. F. ITH. Océäneït, 
Nérefs, Titanls; cérüléf, märink, äquosä, cänk, 

andevé. PHR. Néptünif cônjüx. Génitrix Néreït, 

ni, Océäneiï conjux. Märls DEX. 
V. Düxérät Ocfinüs quôündim Titänidä Tethÿn. O. 

Lücé timên cänë restitüior Téthÿdi. Cat. 

Il La mer. Fértqué référtqué gridum, séquitürqué 
Péciprdl Tetuÿse Sel, Paye Mars. es 
V. Tethÿôs undi vügæ Jünäribüs æstüät hôris. L. 

Tethÿs ét extrémo spé récépt vido. O. 

Téricl. parf. de Tango. Me nec cürk théätri, Nêc 


wéügit ämpi. Pr. 

Ténusrin , tri, m. Tétramètre, de quatre pieds. 
Hic quiqué tétrmètär similis rémneré videtur. 7. 
Maur. 

Térañncal, &. m. Tétrarque, gouverneur de la 
Quatrième partie d’un royaume. Sicci sëd plurimé 
Sami Tétrèrché, rêgésqué Lénënt, mägniqué tÿranni. 





Teucrus Rbsteas primèm est advectus ie ons, 
Optavitque locum regno : nosdam Ilium et arcs 
Pergameæ steterant : habitabant vallibus imés, 
Hine mater cultris Cybele, Corybantisque en, 
Ideumque nemus, etc. 


a.— Fils de Télamon et d'Hésione, prit pin 
siège de Troie, fut chassé de ÉtaR ne pre 
et alla s'établir en Chypre, où il fonde ue virt 
son nom. Primusvé T'eucer teli Cÿdoni6 (Dec d: 
Direxit arcu ? H. PHR. Pätrüelis À chilli. 0. 


RO RE Teucer Salamina patrempet 
Quunm fugeret, tamon uda Lymo 
Tempors populei fertur vinsisse corosk. À. 


Taücän , Teücrüs et Teücris, 5, us. eÿ.a1# 
als, idls. adj. f De Teucer, roi de à Tr 
Troyen. Môx éidém Teücräs füérat mérisi à 
Oo. Quitérer um Teücrii bello Pérgémi. Cr 
väs T'eücridis inr Quüm stäret conjux Héciés #* 
sérdr. Sabin. 

_ Teücaïl, &. f Nom de la Troade,prük Ta 





Érgo ümuis 15ng5 sôlrit se T'eucrix lôcta. 
Tsüuisës ,i.m. Montagne en Béotie,s wii 

de l'hèbes. D'où Teüméstäs, #, üm. De Te” 
épithète donnée au lion qu'Hercule tua ds #" 
nesse sur le mont Teunise, et qu'il ne fase 
fondre avec le lion qu'il ta dans la foré & Ve 
en Argolide. Teumestüs implét Terga 12 St 

ses. Tergo videt bujus isssem 

Impexis utrinque jubis horrere leonem, 

Hllias in speciem , quem per Teumesis Tempe 

Amphitryoniades fractum juvenilibus arœis 

Ante Cleonei vestitur prælia monstri. Of. 











! De Béotie. Ja arvk grèdû Tina à 
Intrèt Âgendrées. se Voy. Bœotius. ; 
Taërirés, &. m. Nom is de Mercartrif 
ces peuples immolaient victimes Lei 
quibüs immitis pläcätur sänguiné diro Test à 
Taëraninf, #. f Contrée de la HE is 
Caique prend sa source , ainsi nommée Te 7 
Taüranänriës et téüs, à, um. De Teri 
de Mysie. Nëc WT (Herculi) crimén éret Tai 
Wii türbl sôrôrês. O. Pénéssqué snêx, Tar® 
qué Cticis. O. : 
1. Taürmais, äntis. m. Roi de Myst a 
Thestius, qui eut cinquante filles, dont 
eut autant de fils. 
2. mn Nom d'une rivière obscure où Or 
voir de la Campanie, aux environs nes: 
énëit daisäm ténëi Teuthrantis Ta uodi AFF 
cilis codée lÿmphi minë. Pr. 


Téralsricnôn ou Téträstichum, ï. a. Quatrain, 
pièce de quatre vers. Quüd nôn insülse scribis teträs- 
tichi quedim. M. 

T£raE. adv. D'une manière horrible. Sëd quà nôn 
tétriüs nil Üliricés fucatà génäs. CI. SYN. Fœde, 
Done 

ÉTRicX rüpes, ou Tétric absol. f Montagne des 
Sabins. Qui Féttce hôrrentis rüpés Abnténq Séve- 
a (count). F. 

_Téralciräs, ätle. f Air sombre, humeur chagrine. 
Lan sd tétricitätÿ décürim. 0. SYN. Grivités, sé 


TEX 
At quum pulsu fumes et Bacchi munera dura 
Lasarunt montem; quum fronti reddita demum 
Laetitia, et posite graviores pectora caræ , 
Personat Euboicä Teutbras testudine Cyines 
Incola , et, cbtusas immiti murmure smvre 
Jatur bella tube , permulcet contibus aures. Sig. 


Cæürbnés, um, ec Teutôni, 6rüm. ». pl. Peuples 
La Germanie, alliés des Cimbres ; ils furent bat- 
par Marius, près d'Aquæ Sextiæ (4ix). Teutônts 
Limänt : nôstra ëst victôrii. Commir. Cântäbér 
puis, aut lüngis Teutônüs ärmis. L. D'où 
Eôrünicüs, ä, um. Teutônicas Romä réfringät 
s. Pr. Pôst Teutônicos victor Libÿcosqué trium- 









1, tüm , érë. Tresser, entrelacer. Nünc 
têxätiur fiscinä virgä. W. SYN. Cüntexo, 
ëxo, inséro, insérto, nécto, innécto, connécto. 
R. Leëntæ texunt umbräcülä vités. V. Mollé fe- 
“um Arbütéis txünt virgis. W. Texéré flürés. O. 
L'isser, faire un._ tissu. Vestés quäs féminx Côï 
rüït. 716. SYN. Intëxo, cüntexo, no. PHR. Të- 
im &@xêns süblimis üranéä téläm. Cat. || Construire 
Loës). Texitür et côstis pändä cürinà süis. O. SYN. 
ëxo , strüo, constrüo. PHR. Intexunt äbiëté côstäs. 
= Ourdir, faire naitre. Lethi téxéré causäs. Pr. 
CExricis, Ïs.m. fé. n. Tissu, tressé. Textilibus sèr- 
ômnèrübebätiter. M. SYN. Textüs, intextüs. PHR. 
atilibüsque ënëräât dôn :5./, Textilis umbrä süpini 
Indtis. 3. || Textilé. n. pris substant. Un ussu. 
id rélévant vüriis séricà textilibüs. Prop. SYN. 
xtüum. Woy. ce mot. 

CExTôn, orls. m. Tisserand. Et mülë percussôs tex- 
is péctiné Gälli. J. 








EPITAPHE. 


Quis t ibi tractandos pro pectine , degener, enses, 
Quis solio cainpum præponere suasit avitu? 

Hic, miserande, jaces, hic, dum tua vellera vilas, 
Tande m fla tibi neverunt ultima Parcæ. C/. 


Léxrrix, if Celle qui fait la toile ou un tissu. 
atrix épératé Minerväm. 70. PHR. Üpérum haüd 
ärä Minerve. V. 
TÉéxrôm, i. n. Tissu. Purpürä nû pré- 
ë textä däbuntür. O. SYN. Textile, texturä, 
ss, wi. EPITH. Sôlérs, ténüé; rüde. PHR. Pal- 
ïæ artis ôpüs. M. Pictis intéxtum véstibüs aïrüm. 
fl Contexture, assemblage. Pinéi téxtä cârinæ. 
4. PHR. Clÿpéi nôn euärrabilé textum. V. 
TExrôni, &. f. Tissu. Côx textüri Minerve. Pr. 
7. Textum. || Art du tisserand , ou action de tisser. 


DÉFINITION. 





Hine vocat extremum tandem textura laborem, 
Intenduntque nurus discretas pectine telas 
Maltiédo , radiisque sonantibus intertesuat 
Jactantes dextrà levâque sequentia $la; 
Alternisque suus pedibus labor additus, atque 
Desuper acta gemit tereti rota garrula nervo. ... 
Nec modus est simplex texendi, nec genus unum 
Telarum : nunc rasa vides et levia texta, 

Nunc pexis, leviterque altonsis mollia villis. Pédas 


dssemblage, enchainement. Quäim ténüi cônstét 
iturs , quamque 16co së Côntinèat pärvo. Lr. 
Téxrüs, K, um. part. pass. de Texo. Arbôribus 
is moks. Ÿ, — Pärjétibus téxtum cœcis itèr. P. 
Téxrüs, üs. m. Lnlacement, contexture, tissu. 
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Muluo migis héc sünt ténuïä textu. Lie. SYN. Texturä, 
täxtüm. É 
TExbl. parf. de. Texo. Text aurätäs dispôsüiiqué 
viäs, Tib. 
TH 


Taäïs, idôs. /’ Célèbre courtisane, qui vint d'A- 
lexandrie à Athènes. Turbä Ménändrze füérät noc 
Thäidôs ôlim. Pr. 

Tuirluÿs, ï. m. Lit en général. Ferreique Eù- 
ménidum thälini. P, PHR. Thälämi téstudiuë cali. 
Vory. Lectus. || Chambre à coucher; chambre nup- 
tiale. Où püsitum thälimo tétigi mile sauciä léctum. O. 
SYN. Cübile, 

I Lie nuptial. Thälämiquë d'u cônsôorté cürebät. O. 
SYN. Tôrüs, lécuiis, cübilé. EPLTH. Gënialls, jügä- 
Ts, märitalls. PHR. Thlämôs viôläré püdicos. O. 

= Mariage. Thülämique éxpertém ducéré vitim. W. 
64 Conjugium. 

N Demeure, retraite. Post übï jäm thälämis se com- 
püsüeré (apes), siletür In nôctem. W. SYN. Sédes, 
cübilé, 

Tuäväissinüs et Thälässicüs, , um. De couleur 
de vert de mer. Tériturquë thälässici vestfs. Li. 

TuäLissiô, ônls, Thälässiüs, ii, ec Thälässü 
m, Dieu des noces, Chant nuptial, Quid si ni 5 
Thäläissiônem Verbis dicéré non Thälässion}s ? (Phal.) 
M. Nëc tüä défüérünt verbi, Thülässë, tibi. A. 
Lübet Jäm serviré thälässi. Cac. Voy. Hymen. 

Tulrës, ëtis. m. Un des sept sages de la Grèce. 
sippi nôn dicët ïtém, non mité Thäleus ingé- 

. EPITH. Milésiüs. PHR. Milèti #lümnüs. 

£ricüs, ä, um. De Thalès. 
Tail, &. f. Muse qui préside à la comédie, à 
la poésie lyrique, etc. Rés nëc érübüit silvñs h*- 
bitäré Thäliä, f, PHR, Cürvæ scitt Thülié lÿræ. O. 
Vor. Masæ. || L'une des Gräces. Voy. Clarites. 

Tracts, ii. m. Nom d'homme. Præiër Kit: scis 
mè Scôrpo Thälicquë d'iturum. M. 

Tuäcuüs, 1, mm. Tige, rameau, Pergit Xmÿdio 
spärgens ältärif thällo. PV. ên Cir. SYN. Caulës, ter- 
mès, rämülüs , palmès. 

TalmËsis et Tümèsis, Îs. m. La Tamisc, fleuve 
d'Angleterre. 

TnAmnüs, ï. m. Sorte d'arbrisseau. Thärmni jäm 
spônt virescunt. Col. 

Talmÿräs, &, et Thäimÿris, Ys. m. Poëtede Thra- 
ce, fut privé de la vue par les Muses, qu'il avait osé 
défier au combat du chant, Me licét et Thimÿré 
cäntôris fatü séquantür, Prop. Mutos Thämÿris dim- 
nätüs in Annos, ürë simul cithfräquë. .... Cünticüit 
prêcéps. St. EPITH. Cécüs. 

1. Taxrsës ce Thäpsüs,ï,{ Ville A fri ue, dans 
la Byzacène, où César défit les restes de Tannée de 
Pompée. Êt Züima ët ubérior Rütülo nunc sänguiné 
Thäpsüs. Si. || 2. Presqu'ile de Sicile, près de Sy- 
racuse. Thäpsonque ët Hëlôriä Temps. O. 

Tnänës. indécl. m. Père d'Abraham. Diünëc Chäl- 
déi génèris de séminé Thârés. Victor. 

Taänsüs, i. /: Ville de Cilicie. Por. Tarsus. 

Talsiüs, X, um. De T'hasos. Sunt Thäsiz vits, 
sünt êt Märéôtidés älbæ. 

Tuäsds, ï. f. Ile de la mer Egée, renommée pour 
ses vins ; auj. Tasso. Némürôsä Thäsës. Sr. 

ThaümAnrÆüs, #, um. De Thaumas. Thaumän- 
tai virgd. O. Pay. Iris. 

TaaËmANTILs , Eds , ec Tlaümänt}s, id8s. f. Nom 
patronymique dlris, Jille de Thaumas. Ad quem 
sic rôüséo Thaumäntiïs orë lôcuta ëst. PV. Jupitër in- 
tré cinctüm Thaumäntidä nimbis Ir jübèt. C/. 


Por. lis. 
Puaduss, äntls. », Fils de l'Océan et de la 
Terre, et père d'Iris et des Harpies. 
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Taël Sinénels, E. The panss Prôtintis Inji- ! 
citür côntortis theï cüpiilis. Huet, EPITH. Âm 
vividi, vitälls, pôtêns. PHR. Grätô pungëns siporë 
Länguénti sklübrit pocüli ventri, Stimälo stômächüim 
livmät Xmäro, Geoffroy Hyg. Säcro déméssz termité 
fründês. Stips münéré nâtt Déum. Gérmên sälütifé 
ra, Süceï sälübrés. Néctiréüs IMtëx. Jfuet. 

1, TuËRnO, üs. 2 Femme d Anténor, fille de Cisséc 
ct prétresse de Minerve. || a. Femme de Prthagore. 
Quës häbüit Tünäiquil, quäs Pÿthigürel Théäno. 


lus, 
TaËtré, Îs. J. lille d'Italle. va 
TaËtrnAtls, Vs. m. f En. ct 
tm. Dethédtre. Jürä diéäträlis dum silü 
TuétraOm,ï. n. Thédtre. Rürk côrônats plauserë 
théätrd Ménändro. A. SYN. Cüvéd, circûs, spéctäch- 
lim, cent, pa fe (ne pl). lüdt, cünêt, fmphl- 
thèéätrüm. En . Märmèrèüim, ôrnâtim; älttim, 
éxcëlsim, süblimé; ämplüm, ingêns, Cipäx , spd- 
üôsum; féstüm, sôlëemné. PIIR. ereri , théäträles 
Lidt, 5. Clämôst turbf théätri. J. Théâtri circüs 
init. P, Cüuséssinn ingëntèm civéx, V. Mägnis Cir- 
énsibüs âctis. F. Swüxérät_hic pére ingénti hKi- 
" tqué nous pêr pulpitä véstèm. H. Scënis 
Orêstes. V. Voy. Amphithentrum. 
V. Civici nôbilibus plébs ëst immixef théätris. 
Quid refert, mägni sédéat qi té chèaurt? J. 
Égrédèére, èque k ü iscé thiäütri, 


#4 pensilibüs diffud 
Cürmin féstitis semper récitindä théñttis. 

AüréÂ quE pên rnät6 signä théïtro. O. 

Tünc non m péndébänt valä thëñtro. O. 

1. TuËve, ârum. f: pl. ec Thobe, és. f. 1 hébes, 
ville de la Haute-Fgypte, dont les ruines attes- 
tent encore aujourd'hui la magnificence et la splen- 
«leur, On la règardait comme la plus ancienne ville 
‘lu monde. Le village de Luxor est bâti sur ses rui- 
nes, Aiquë vétüs Thébë centüm jicét Gbritä pürtis. 
1. EPITH, Palnifért. [| a. Pêle de Cilicie, où 
qua Éétion, et où naquit Andromaque , appelée 
ile là Thcbana. Éétiôntis implevi sänguinë Thébas. 
O. PHR. Vétéres Eëtionis opès. O. || 3. F’ille de 
1 hessalic, aujourd'hui Armuros. |] 4. Ville célèbre 
de Béotie, fondée par Cadmus, fils d'Agénor , ou 
par Ogygés. Am) kion en éleva les murs au son de 
sa lyre. C'était A patrie de Bacchus et d'Hercule. 
Aléxandre la détruisit et ne laissa subsister que la 
maison où Pindare était né; auj. Tina. Six Cÿ- 
thüvônis Thébäs Agitäui pér ârtém. Prop. EPITH. 
Cidmet, Àge » Tjrié ônif, d’Agénor, 
roi de 1ÿr ct de Sidon ; Di , de la fontaine 
Dircé ; Ogÿgit, À mphiünté, He Échiônrt, OŒEdi- 
püdiônft ; Aëmï, Dœütiä; s sémin, de ses 
“pt portes; äntiqui, vEtis, clébris, clart, in 
déti, nobilts, famôsä, Märtit PHR. Orbs Thébant, 
chiëni ph O. Térré décrum 

ädi 






, 






































































Tuëskis, ds. adj. f. De Thèbes, Thébalne. Thë- 
bhidés jüssit témpért frôndibis Gmént. O. || 
subst. f, Thébaïle, pays de la Haute-E, 


gpte. || 

Poëme de Stace. Cixmèën Amicé ThebKds. Ÿ 

Anës, , im. De Lhébes. Thébänôs äptäré 

mods stdétauspicë müss. //. SYN. Cidmils, Âgë- 

minèüs, Aëniis, Dirciis, Ogÿgiüs, Amphiènits, 
is 


,6s. Voy. Thcbæ,arum. 














. Tuëcl, à. f. Etui, gaine, cassette, boite, 
écrin, Thécin cälémis ärmiré mémento. Af. SYN.' 
aqf. Sexinium. 

Tuënis, ls, ou 1dYs, où dès, vuvat. Thémi. /: 


THE 


Fille du Cielet de la Terre, déesse de la fustie.F 
tidicimqué Thémio que time rai téneil ! 
EPITH. Säcrs, Mmd; Squé, jüth, inciequ 
intégré , sévert. Voy. Justitis. 

TuËmisôs , ônls. mn. Médecin célèbre de Ladn 
qui fonda une nouvelle secte en médecine. Qui Te 
misôn #grôs autumno ôccidérit immo. J. 

THÉmIsTOCLES , Ÿs. ne 1 hémistorle, fils de \- 
clés , et général athénien, défit les Perei te 
mine , fus banni d'Athènes , se réfusia aupraï* 
tuzcrcès, roi de Perse, mais aima mur # 
que de faire la gucrre à sa patrie. SYN. Nü! 





HR. Armä Néoclides qui Pérsici contidit :3: 
Oo. 5 
ÉPITAPIÉ. 


Tota mihi tamalus sit Grrecia : sigoeque cladis 
Barharicæ, fractas desaper sde trabes. 
Pone basim éitetit Medi fera prælia belli, 
Et Xersen ; subque his conde Themi-tucler, 
Deuique pre cippo, mostrus inseripla Labor» 
Stet Salumiu. Magnuut non ospit ürna bei. (+ à 


Taëxsk, &. f. Brancard sur lqulup' 
Les statues des dieux, 

TaËôcrirüs, i. m, l'héocrite, poêle des" 
inventeur du poëme bucolique, périt par o 
ron, ou, selon d'autres, s'étrangla invalrriras 
avec un pepih de raisin. VHR. Sÿridisi pr 
faïcé pot. O. Sÿricüsia résonänien Ra 
mæna. ea 
V. Cârminä pästôrts Sicilt mtdérabèr ri. ! 

Tnëënimas, äntls. an. Père d'Hylas fete” 
Hctcule, qu'il dvait osé provoquer. De l TE 
änttüs, À, üm. Theëdämantes proie * 

Prop. nee 
Taëbnenicés où Theüdôrichs, i. m rit 
roi des Visigoths d'Espagne, vainqueur d'A à 
Théodoric , fondateur F: l'empire des One 
en Italie. Rômäné côlfimen slusque cénib, 


ricüs äraät. Sid. a tn 
Taëboôrüs, 1. #. IVorn d'homme, Minis: 
Téke” 


doré : mâgnä causa ëst. ( Phal.) 4f. 

Tannblés et Theudésitis , ji. M 
Grand, empereur romain. Pirtis fe qi 
ärcét, Theôdésins têrris. CZ. PHR. Arnipit 
tr Hënôrit, C1. 























CARACTÈRE. 


Optimus hie priacepe et vers nebiné apte 
Barhetiem tote dcpalit imperios 

Et possim destrd crsis ultrice tyrauhis, à 
Tranquillà solvit lumina morte seues. J. Los 


# 
Tnéôn, ônls. m. om d'un sophiste SE 5 
et médisant. D'où le proverbe Thoninus" 
Théôninô quim circumroditür..… À. | 
TuÉôwtn Ës , À , dm. Pay. Le précédent 
TuËdromrüs, 1. m. Do di [us 
fiéri te, Théépmpt, en? A nes) 
Tasdmtute Pa me Non d'homme AE 
Animuüs, credo, ut sülét, 4 TRUE 
Tuëni,&f. Une des Cycladesi CC 
Tnén£ës, %, um. De There. Nec fer 
lüs obséss% côlons. 756. _ # 
Taëriure, ârûm. Thérämnèts, 1, mr 
Tage, Theapren sos, &EÀ 
HÉnArs£, ärum, fe pl. et Thérapnes 4 
tite ville de La ee de Spertts LA h 
auche de l'Éurotas, patrie de Cast #14 5 


lux , d'Hélène et de Chrtannestre. 
n& Er not M 
réis dactôten (Xamtippum ) Enimôss TH 

















is clüere Théräpnz. Sr. Sidéré dirôN 
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'LTH. Xpüllinëæ , d'Apollon, à qui elle était con 
crée; Tÿndtrë&, de Castor ct de Pollux , fils de 
rndare; ümbrôss, viridés , clare. De là 

TuërArnéüs, 4, um. De Thérapné, de Laco- 
* st Théräpneis si fôrmi füissét Amÿclis. AM. 
oy. Spartanus. || De Canope ou de Tarente, colo- 
:# lacédémoniennes, Cüurvä Théräpnii lisciviät ôrû 
nopi. #7. Bländä Théräpn&i plicéant vinéti Gülësi. 


Tnëuñci, &, es Thérice, ës. f. Thériaque. An- 
‘ôtus Midiridaticä , thériicequé. Pore, 
1. Tuënué et Thérmülg ; ürum. /. pl. Etuves ; 
ins chauds ; bains publics. Exstruxit nitidäs v# 
de imärmôré thermäs. M. Étruscis nisi chérmüli 
ërts. (Phal.) Id, EPITIL Céléntës, cilidé. Pay. 
Ineum. || 2. Ville de Sicile, près d'Himéro. Lit- 
4 Thérmärüm, priscä dotitK cümenü, Sil. 
THéamôDOx ; ontls, aco. x. mn. Fleuve de Cappa- 
ce, sur des bords duquel avaient habisé les Ama- 
166. Àt tu, féeminéæ, Thérmodônu, côgnité türlæ, 
Quiles Thréicië quumn flümini Thermodünts Pul- 
ut. P, 
TaErmônônTEËs, Thérmodontiäcüs, %, üm. Ju 
termodon; des Amazones. Thérmodonteis türbä 
RE is. Prop. Thérmôdôntiäcä muünita in préliä 
ta. Sil. 
DuËnmdriLÆ, ärüm. /. pl Défilé entre le golfe 
aliaque et le mont Ofta qui donnait, de la Thes- 
ie, entrée dans le pays des Locriens et dans la 
ocüle, célèbre par le noble dévouement de Léo- 
las et de ses trois rents Spartiates. Il avait alors 
«x mètres et demi (8 pieds) de large dans len- 
vit le plus resserré. Lÿmphäque in OEt&is Mali 
GB ÿlis. Cat. 
AnT£Üs 4, im. De T'hérodamus. Thé= 
üt qui senséré léünés. O. PHR. Süis 
ninës pabülü fecit équis, O. 
Fuënëpänâs, äntis. 3, Hoi de Thrace, qui 
“envait des lions avec du sang humain. Non 
1 Thérôdäimas crudusvé rôgibitür Atreus. O. 
KT ünïs. m. Guerrier tué par Lnée. Oc- 
> The Le — Un des chiens d'jctévn. 
trux cum L Theron. O. 
CaëasänDën , dri. we 1 hersandre, fils de Poly- 
€, guerricr au siège d Troie. LEUQUE vo së 
Ÿré promuünt Thérsändér Sthénélusqué dücés, f. 
l'uënsicôcuüs, ï. m. l'üs d'Anténor, périt au 
ze de Troie. Médüntiquë Thérsilôchimqué. #. 
l'uËnsités, #. me. Grec an siège de Troie, fe 
“x par sa laideur ct son insolence. Achille le tua 
n coup de poing. Täm mäli Thérsitém prühibebat 
mä literë. O. PHR. Auüsus régës incésséré dictis. 
Homère le dépeint uinsi, Iliad. &b. à: 








































Hic Graios inter longè fœdissius omnes 

Venerat ad Trojom, strabus, pede claudus el umo, 

Contractis angusta bumeris in pectora gibbus, 

Criue caput raro leviter ntodu sparaus aculumm. 
Raym. Cunichius. 







l'uËsaünüs , 1. m. Trésor, argent vaché. Nütë. 
qué récludte Th 58, ignotum ärgenci pondis Ët 
1 P, SYN. Güzä, üpés, Évit »P EPITH. 
Îcssüs , äbditüs, äbsconditüs, réconditüs, litèns , 
alüs. PHR. Opam äcérvüs, congériés, cümülüs. 
yüsti, obngésti, collécti pôndüs auri. Fay. Di- 
æ. 

[nEs&is , Kdôs. f. Théséide ; poëme sur les exploits 
Thésee, V'exatus ttics rauci Theseidë Côdri. J. 
IHÉsÉiüs, à, üm. Voy. Theseus,a, um. 
CHÉsrüs, 805, ëi ou ei, acc. 84. m. Fils d'E- 
roi d'Athènes, tua Le Minotaure, grdre à l'a= 
ur d'Ariane ct au fil salutaire que cette prin= 
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cesse lui fournit ; il l'enleva et la délaissadans l'ile 
de Naxos. Il fit prisonnière Hippolrte » rêine des 


les- 


Amazones, dont il eut un fils du même nom. 
cendu aux 
? "oser 













EPITH. Atticüs, s, de Neptune, son aïeul ; 
Tr@zeniüs, de Trezène, ville de l'Attuique; Armi- 
gèr, béllätôr, fürtis, inv férox, añdäx, si 


péri ; 











îs 
du taureau dont il délivra Marathon. Piñiihèi cb, 
mès. 

V. Spärsérit Argblicis nômên vfgi fämk pér ürbës 
Thesëës. O. 

Qui piüs äd mänës f1d6 cëmts ivit Achiro. 


EXPLOITS DE THÉSÉF. 





. To, masime Theseu, 
Mirata est Marathon Cretæi sanguine tauri. 
Quêdque suis sueurus arat Cromyona colunus, 





Munus vpusque luum est: tellus Epidauria per Le 
Clavigeram vidit Vuleani occumbere prolem : 

Vidit et immitem Cephi 
Cercyonis lethum vidit Ce: 





as ora Procusten, 





Eleusis. 
Oerédit ille Sinis magnis malè viibus usus ; 
Tutus ad Alcathoeu, Lelegein mœuia, limes, 
o. 


Composito Scyronc , patet. ... 





ToësEüs et Thésciüs, #, unt. De T'hésée, O mihi 
Thesëa pécuoré juuci fide! O. Théséïüs hërës. O. 
PHR. The rüœzën. 4. || Athénien. Hôs bi Thésci 
pôpülitrix misit Hÿmett. À 

Duësin£ ou Theseïdæ, ärüm. 29. pl Les Athé- 
nions. Præniique ingéniis, pigos &t cumpitä circum , 
Thésidé püsiière âtque intër poc ü. 

TaésinËs ou Thescides, &. 150. JVom patrony mique 
d'Ilippotrue, fils de Thésée. Thésides Théseusqué 
düäs räpücré sûrôres. O. 

Tnësis , ls. f. Mauère, sujet. |] Thèse de philo- 
sophie. 


















DÉVELOPPEMENT. 


Responsa ferentem, 
Solventem rerum ambages, nodosque secantem, 


Et lucem ohscuris, et dantem pouders rebus, 
Mirabar, sortemque ultra captumque juventæ, 
Peue suis ctiam dantem præccpta magistris. Sant. 






Théspit ’rüpes. Cat. Thés 
dévélät Argum. #. #1. Thés- 
piidés rtaté dir. O. (les Muses.) 

1. TaËsroËs, &. m. Tiphiys, originuire de Thes- 

ie. Et luuäam quartô densim vidèt_ imhribüs ortu 
Théspiüdes. . A1. |. Théspiidés, üm. f pl. Les 
Muses. Voy. le précédent. 

Tuësrié , a / vl. Ville de Béotic, au pied de 
l'Hélicon , où les Muses, nommées de là Tluspiades, 
étaient honorécs d’un culte particulier. 

Tuësris, Îs. mm. nvenicur de la tragédie. 






Tgnotum tragicæ gends inteuissé Canin 
Dicitur, et plaustris vexisse poemata Thespis, 
Que eanerent, agerentque peruncti fæcibts ors. A. 


Tuësraôri, 3. f Province d'Epire. D'où 


Tuésraôriüs, Thésprôtüs, 4, üm, et Thesprôtls, 
ils, adj. f Nunc et Phescaur hésprôtiique arvi lé- 
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cessens. Sd. Êt mëdë Thes 
règno ürs. Pr. Ortus Thes 
aiss 1, ‘rum. m. pl. 
Thessalicus. é 

TuëssAuil, æ. f: Thessalie, province septentrio- 
uale de la Grèce, renommée par ses magiciennes. 
Liuôri Théssiliz rédüci tétigissé cérina. ©. SYN. 
Æmäthii , Æmônik ; Micédônii. PHR. Théssälf térrä, 
lus. Æmônii, Æmäthii campi. 

Tnëssäricüs ce Thessilüs, %, um, Thessälls, 
idës. adj. f De Thessalie. Pulsum Théssälicis äg- 
mèn ëstré jügis. O. Théssäli térrä. Tib. Walk 
cärêt fumo Thessälis äri méô. O. SYN. Æmäthits, 
Æmÿniüs. PHR. Théssälis äntiquäm venërät umbrä 
démüm. Prop. Théssilidüm virgé pülcherrimX, O. 
V. Thëssïlüs (Achilles ) äncilla fücie Br ns ärsit. 
Thèssäla quin Étiäm tllus hérbsqué nôcentes 
Rüpibüs ingënüit , sénsuräquë säxä cinëntés 
Arcänüm feralé mägôs. L. 

TuëssAiônici ,æ, et Théssälünice, ës. f. Wille de 
Macédoine en Mygdonie, au fond du golfe Ther- 
maïque. Æmÿniis miles digressüs 4b oris Tangebät 
Mäcétum finés, murosquë sübibüt, Thessälünici, 
tüos. CI. 

TREsrinés , &. mm. Fils ou petit-fils de T'hesuius. 
Réspicé Théstiñden (Mclca, . 0). 

REsTiäs , üds. f: Alther, fille de Thestius. Thes- 
tids haud Xlitér aïbiis afféctibüs érrät. O. 

Taësriüs, ii. 2. Père de Taxce, de Plexippe, et 
d'Althée, mère de Méléagre. Thestiüs orbüs érüt. 

Tuésrünivës, &, m. Calchas, fils de Thestor. Êt 
véri prôvidüs augür Thestèrides. O. Poy. Calchas. 

Tnésriiis, Îs. { Nom de femme. Jam pridem à 
me illos äbducèré Thestÿlis orût. . 

Taësricüs, ï. #4. Dom d'homme. Thestÿlt, vic- 
tôris tôürmëntum dulcé Väconi. M. 

TnETi. indécl. neut. Lettre de l'alphabet grec, la 
première du mot Si:yr0; (mort), dont les juges se 
scrvaient pour porter une sentence de mort. Et 
nigrim vitio prefigéré .thetx. Pers. EPITH. Moôrti- 
Sérum , fUlé. 

Tnéris, ids. f. ace. Thétidä es Thëtfn. Une des 
Océanides , fille de Nérée, femme de Pélée, roi de 
Thessalie, et mère d'Achille. I ne faut pas la con- 
fondre avec Téthys, son aïeule. Jüpiér æquoréz 
Thétidis connübiä fügle. O. SYN. N . EPITH. 
Nérels, fquôrèä, mürinä. PHR. Filiä Néreï. Génitrix 
Na sAtÈr, génitrix, 
püréns. Pro nat5 ctrüli mätér Ambitiôsi file. O. Vecta 
est frenatô carülà piscë Théds. Zib. Pér nüminä mä- 
ris iquosæ. O. Ne pété Därdiüniäm früsträ, Tlèti, 
Ro clässém. St. — La mer. Êt téntüré Thétiu 
râtibüs, #. Voy. Marc. 

Tail, &. f. Fille d'{ranus et de lu Terre, épousa 
Hypérion 3 son frère , dont elle eut le Soleil, la Lune 
ct l'Aurore. Prôgénies This clârä süpérvéhitär. Cat. 

Tnisÿs, i. m3. Voy. Thyasus. 


oti miräntëm subdité 
otidé tärré. Avien. 
s Thessaliens. Voy. 











O. Mitër Achillis. Æïcid® 




















Tuissgüs, X De Thishé, ville de Béotic. 
Que nünc Thishéas agität maäti côlumbas. O. 


1. Tnissë, €s. f. Ville de Héotie. Dionæïs Xvibus 
circumdätä Thishé. Se. || 2. Jeune Babylonienne, à 
qui son amour pour Pyrame coûta la vie. Pÿrimüs ët 

hisbë misëri sinë crimine #märunt. O. 

Tarisrl. indécl. Plin. et Thlaspls, Ys. f: Col. 
Thlaspi, genre de plante qui croit spontanément 
dans les champs et dans les jardins. 

TRôANTEËS, K, um. Me Thoas ou de L'auride. 
Qu SAR Taüricä sîcri Dë& (sensere ). O. 

RÔANTI AS , HdYs, c£ Thiès: . Hypsipyle, 
fille de Thoas, Hec ëgÿ conjügiô re Thaiere 

















THR 
üré. O. Läcéräs comitätà Thüantls Sdrènit exègs 
St. 
1. Tuës, äntls. m. Roi de la Tauride, ins 
à Diane les étrangers que Le sort jetait arsae 


L£ 
VRégat This bibi, M&udY dârés ht, 

Néc füit Euxinis nôtiôr altér ïquis. O. 
Il2. Fils de Bacchus et d'Ariane, roi de Le 
et père d'Hypsipyle. Räpüi de cœdé Than. . 

môLüs, 1. mm. Dôme, voute de F2 

divé thôlo, aût säcra ad Fastigié fixi. P. SIN: 
nix, cimérä. EPITH. Altüs; curvis ; ser. Pis ir 
nix. {| Temple. Quod côléris majoré hole. St: 
Templum. 

“Taônix, äcis. m. Le poitrine. ce Éen 

oitrine, espèce de corsage. Viri Le 
Êt Afférri. J.|| Cuirasse. Malüphcëm ténie 15 
thôräci ténz. St. SYN. Lorici, crates. EPTEÉ 
sônûüs; multipléx; Lévis; pictis; se ë 
flimméÿs , etc. Voy. Lorica. PHR. Grive #5 
thoräck licerti. Thoräci simül cum pectôré rt /. 
V. Férréüs ämbibat lümbôe ätque ardü déc | 
prune : es 
Àt Litérüm trâctus , späti os jécto 
Nexilis inniiméro bem A beminE thôces. SL 

















Süccédünt thôräce 6mnes ardénté côrusci. 
Nexilis émissà pénétratür äründiné thôras. 


Tenici, &. Voy. Thracia. s k 

Tunäcës, üm, m. pl. ct au sing. This, dé 7: 
ces, peuples de la Thrace. Thracs ärant F° 
Sithonïi, Threïcii, Edôni, Bisoës, Bit 
märit , Odrÿsii. EPITH. Marti, armigiri, MS 
aüdñcès, forts, indémiti; féri, férécés, aid 
immites, trüces. PAT 

Tanäcit où Thräci, 3, ou Thrié, & / 
Thrace, pays à l'extrémité de l'Europe, 10e 
sur le Pont-Euxin, la Propontide et ls mr EX 
elle répondait à la Romélie et à la Let 
dônqué nôbilem , hôrridämqué Thricis {® 














Cat. Armiféräm Thrâcen qui régit, ii à! 
mie ültims pülsa Thraci palüm.P. ST.Sb 
Bistôniï; Bistônts, ï, peuples de 1 


; d 
Sithôn , fsmkrüs , Édôn , Rhôdëpé NY es 
montagnes ; ces deux dernières entre ses 
la Thessalie; Suÿmon. EPITH. pri. 
bärbänt , hôrridi ; frigidx , gélidé, glicilis. 
bellicx, belligéré, Mavôrti; fahuspit. Se 
Terrä, téllus BistôniX, Bistonls, Sihôaïä, © nl 
OEägriä régnü. Nie candidi. A. Fürioeï bel À 
V. Térrä prôcul vastis côfitür Mivôrtis Gmpér. 
Thräcés äränt , Ari quondäm régniti Lyc Es 
Taniciës, Thräcüs et T üs, um % 
Threissi. adj. Nôn mé cärminibus vincat ne $ 
ciüs eus. PV. Ët ing d è 
Dre ire L. ER 
Vel qualis ëquos Threissi Ritigit. 
Dinde, Sois, Ismäriüs, 
Rhiphzüs , Rhôdüpeüs, Rhôdôpeiës, SU’ 
Édonÿs ; au fêm. Bleus, Sirhônts, Édéels ë 
V. Qualés me ji , Pangrïqué lei 
Säxosis némôra altà jigi ne ue 
Dre et Thrisëäs, 2. m. ne ” 
listin, ur sa vertu, se donna la mrtpi, 
de fr nié cronat Thrise Hélidiimre 


bébant. J. Vel mâgni Thrésé conmmmitif" 


tônls. M. 
TunlsioüLüs, ï. m. Athénien, rte 
ns d'Athènes, et rendit la liberté à vas 
rt sipérvéhéris quod , Thrisÿbülé, tél. 
MOT DE THHASYBULE. 
Rogatus olim quum tyrasais volveret 
Thrasybulus exitinm Atticiss 











THU 
Quas gratias ipsi referret patria, 
Tam masculo ausu libera ? 
O, inquit, omnes Di velint quod debeo 
Utretulisse me putet! Georg. Anselm. 


Tanäsiciüs,i. m. Célèbre mathématicien, fut le 
taitre et l'ami de J'ibère. Nôn ibit päritér nüméris 
Evôcaté Thräsÿlli. J. 

Tunisimicuüs , i. m. Disciple d'Isocrate , établit 
ne école à Athènes , et se pendit de désespoir de ce 
w’il ne pouvait suffire à ses besoins avec ce que lui 
portaient ses disciples. Sicut Thräsÿmächi prôbät 
xitus. J. 

Tunisÿüs, ii. m. Devin dont Ovide nous ap- 
rend la fin tragique en ces vers, Art. I, 647,sq.: 





Dicitur Ægyptus caruisse juvantibus arva 
Imbribus , atque aunos sicca fuisse novem; 
Quum Thrasyus Busirin adit, monstratque piari 

Hospitis effuso sanguine posse Jovem, 
li Busiris : fes Jovis hostia primus, : 
Inquit, et Ægypto tu dabis, hospes , aquam. 


TurAüris , Ïs. f: Tarin, oiseau. 

TunEiciès, ä, um. P’oy. Thracius. 

TanËissi et Thréssä, Z. f. Femme de Thrace. 
És Thracius. 

'ninAx, äcls. f. Laitue sauvage. Quôd süpérest, 
aridäci jungés rämëntä cériné. Seren. 

TunôNüs, i. m. Trône. SYN. Sülium. Voy. ce 
tot. 

Taniäcris, Js. Sorte de verbascum, plante. 
übrôqué côloré thrÿallls. Rap. 

TaûLk, ës. f: {le de l'Océan Germanique, uu 
ord de la Calédonie, était regardée comme l'extré- 
tité du monde. Elle fut découverte par Py'théas. 
Jn croit que c'est une des iles Schetland. Prôcül 
xé rémôtäm Insôlito belli tréméfécit mürminë Thü- 
in. CL. EPITH. Ültimä, impérviä, inhüspitï ; ä 
imbosü ; géli 
















ti Thules. 
Thulën. C4 

î Thÿnnüs, ï. m. Thon, poisson 

äbunt than etärif crésc 

T. Rubrumque ämplexä câtinum Caudä nätät thÿnni. 

'ers. 

TaünËds, ä, üum. D'encens. Détis ët in vétérés 

auréi gränäi fücos. O. 

TuüaïisüLüm, i. n. Cassolette à encens, encen- 
r. Thüribülo et pitére.…. Aus. SYN. Âcerrä. PIIR. 

churis äcérrü. Voy. Acerra. 

äntés accënsi thuris Écerräs. Sant. 

TaünicnËmüs, 4, um. Qui brile de l'encens. 

tn dôna impônérèt avis. W. 

; ërum. Qui porte de l'encens. T5- 

4 Päuck pinguis ärénis. P. SYN. 
orifér. PIR. ThurŸs férix, divès. 

TaôriLËoÙs, 4, um. Qué recueille de l'encens. 

ln modÿ thurilégôs Aräbas, modÿ deéspicis indôs. O. 
Tuôüuinüs, 4, um. De Thurium, de Sybaris. 

hürini Ciläis fils Ornichi. (Ascl.) 4. 
Taüridm, ii. n. Ville de la grande Grèce, la 

éme queS Voy. ce mot. 

Tuüs, ur ici 











































NGUË ; pi, sà Un! 

; frigräns ; Gdérum, Gdoriféram, ô! 

ins. PIIR. Thüré mic, Thu 
Thu It u 








ës, hüno: rvis, cümiülts 
ën” Dore Miste, Asÿrilis, 





ee 


ds ddr, Shba 





. | pas témoi 
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mérx. Aräbum gäz&. Thurïs üdüäti pinguls väpèr. 
Mittunt mülles hr Säbæï. F. £ D êa hurët 
virgä Sübæiïs. V. Sudätiqué lignô Thürä férent. 

Il Briler ou offrir de Poncons. PER. Thüs, thürt 
ädôléo, cremo, incëndo, uro, féro 
äris, äläribüs addo, impono , fér 
côs féro, mitto. Thüurë côlo, véné 








immis, focis, 
ignês, in f3- 


; tdôro, pläco. 















ThürŸs_ hônôrës féro, référo, ädüléo. Thüris hô- 
nôré dignèr. Templüm votivo thüurë väpôro. Dünis 
Skbæï: trüo , cümülo. Päcälibüs flimmis, în sà- 





crôs fücôs thurï diré, Füumosi 
Thurëi gränä fôcis üréré. Pancl ï- 
büs äræ. #, Übi thüuré piävéris Pr. Et témplum 
thürë väpôränt. . Plen süpplex vénérätür Écerra, 
. Aliñriä füment Féstä Jovi. Sa. Thüricrémis quum 
düna impônérét äris. V. Säcris ädôlent ältäriä flammis. 
F7. Céntumqué Skbzô Thurë cälent à 
iü chürt férébèt. O. Quüm féctrés 
uré, O. Côngéstiqué flammä Thürï liquéfiunt. O. 
V. Oräntür piä thürä fôcis , urantür ôdôres 
Quôs ténér € terra divité mittit Âräbs. Tis. 
so... om. .… Céntümqueé Sibz5 
Thüré cülént âr&, sértisqué récéntibüs hälaut. Y, 
Antë timen püsito thürä dédéré f6c5. O. 
Tünc ëgô thüri féräm rüpidis solëmniä flimmis. O. 
Néc, que dé pärvä paupér Dis libüt äcërra, 
Thürä minüs, grandi quam dùtä lanc£, välent. O. 
Vôtique thüricrérôs nôn irité füdit in js. L. 
oy. Tuscia, 


Tuüscil, æ. f. Thuscüs, #, um. 
Tuscus, etc. 

Tuiks, Ads. PA Bacchante. Thÿäs commüôtis ëx- 
cit säcris. V. Thÿüdés fmentés. St. PHR. Thÿäs 
pülso concitä tÿmpäno. H. Foy. Bacchæ. 

Tuÿisüs, ïi, m. Troupe qui danse en l'honneur 
d'un dieu, chœurs, danses. Institüit Däphnis thÿäüsos 
indücëré Bäccho. J”. SYN. Chôrëä. Voy. ce mot. 

Tuÿésrés, 2, et Thÿëstüs, ï. mn. Mils de Pélops, 
petit-fils de’ Tantale, et frère d'Atrée, séduisit sa 
belle-sœur. Atrée, pour s'en venger, lui fit servir 
Le fils né de cet inceste. Le soleil recula pour n'étr 
émoin de cet abominable repas. Aut si quibüs 
t& Ferveblt. Pers. Qui scribit prandii 
is, aût cœnäm, crudë Thÿëést®, tüäm. 

ntilidès. EPITH. Pélôperüs ; Hdültÿr ; 
Gti ; infélix; misèr, misérändüs. 

TuÿÉsTEüs, 4, um. De T'hyeste. Nëvë Thÿestêis 
cümülemus viscérä mensis. O. 

TuÿEsTiAvËs, &. we. Nom patronymique d'Egys- 
the, fils de T'hyeste. indë hÿestiden thilimoque 
inimoqué . 0. 

Tai, Thye, arbre odoriférant dont on 
Jüisait des meubles précieux. Sëd thÿiæ thilämo, aut 
Oriciæ térëbinthi Et falüum plumä vérsicôloré cäplt. 
Pr. 

TuÿmAccës, i. m. Sorte de truite dont la chair 
sent le thym. Atqué thÿmällus, Fôntis ämäns, réfé. 
rensqué thÿmi rântis üdôrèm, Van. _ 

1. Taiusrl, &. f. Sarriette, plante. Et sätüreïf 
thÿmi rèférëns thÿmbrèquë siporem. Col. 

2. Taisank, &. f: Ville de la Troade, près de 
laquelle étaient un bois et un temple consacrés à 
Apollon. Vénit ipsé Thÿmbre Néctër. St. 

Tuianr£üs, %, um. Ve T'hymbra, surnom d’A- 
pollon. Dä prüpriäm, Thÿmbréë , dômüm , di mœnif 


Füssis. F7, 
jjuêm péibés, plié &st Thÿmbräs 
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V. Si müdo 
Apôllo. F. 

TnÿinËLE, ts. f. Orchestre, tribune où se met- 
taient les musiciens à la représentation des piè 
de thédtre. On qu& Thÿmèle cärmin& dulcis hà- 
bët. Ævien. || Danseuse, du temps de Martial. Quä 
Thÿmëlën spectäs dérisoremqué Lätinum. M. 

Tutu@rTés, &. m. ils de Priam, conseilla le 


TIB 


premier aux Troyens d'introduire Le cheval de 
Lois dans leurs murs, Primusqué Thÿm&tes Düci 
futrä würôs hôortatür, ët ârcë Ibcarl. P. 

Latuon, Le ne 2 Thÿunüs, 1. m. Thym. RédôlEnt- 
quë thÿmo frägränui mel, W, EPITH. Atticum, 
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Éerôpiam , Hyméutïüm, Hÿbléüm ; môllé, dulc®, grê- | V 


tüm ; suñvé, Magräns, Bdérüm , édôrätüm , Bléns ; ré 
lès, PHR, Lpibüs grîtèm. Suavi {lüré, Gd8re frh- 
gräns, häläns. imqui thÿms pâscëntür pes. F. 
Tuinl, Thÿuiü, Thyniäcis, etc. Voy: Bithyni, 
Rithynia, etc, d 
Tuÿoweüs ÿm. eï, rissyl. Bacchus, ainsi nommé 
de su mère Simélé, uc les Grecs appellent Thÿône. 
Cüm Mirté ont ündet Thÿôneus (Ale) Prelis, A. 
Taiôninüs, 4, um. De Bacchus. Mic mérüs est 
Thÿôniänüs. Cat. 
Lutuxds, in. Pr 
"Puÿné, cs. f, Ville de l'Argolide, à l'est de Té- 
gée, Et Licédemüniüm Thÿre lecuri crâvrem. St. 
Tutnêts, idYs. f. De Thyré, Si tu siguässis ülim 


* Thunons. 






Qui porte un thyrse. 


Thÿrsigé 
Laénsis, Ys. w. Nom de berger. Thÿrsin ë& ättritis 
Hp ärandinibüs. Pr. 


Ænénsüs, 1. m. Thyrse, sorte de lance dont le 


fer était couvert de fnies de iicrre, ct qu'on pore 
lait aux fêtes de Bacchus. Sertä cômis, mänibus 
frond € thÿrsos. 0. EPITH. Bäccheüs, 











h äs 
sit thÿrs6 laudis spes mä 
des plantes. Thÿrsi frondé viréntés. O. Poy. Caulis. 


TL 


Tina, &. fe ou Tiñrñs, &, mr. Tiare, ornement de 
téte, à lus s et des rois d'Asie. 'TEru- 


















Gr purpür tiäris. O. Sccptrümqué 
Fcerqués EPITH. Lo*, PRE ÿ- 
md Pa ici; shcrf, régit; lunäté, gemmätä, ful- 
sens, micäns. PHR. Phrÿgiä véstitur büccä tiarä. J. 

Turban. 


DESCRIPTION. 


Pro galeä, summ imponam sub fronte tiaram 
Carbaseum , Scythici qued Thraz ferus accola Ponti 
Togmen habet capiti, per longa volumina plezum. Rap. 


MivlaËnt , Grûm, #4. pl. Peuples de la Cuppadoce , 
entre de L'hcrmodon et les Chalybes. Hinc Tibüre- 
8 post térpi Micus. #7. 7°1. 
ER ETÜ ,; um. De Tibère. Tibéréït primum 
Aülé ubi (panditur). S2. 

Diséninüs, 1, w. Roi d'Albe, quise no 
l'Albula, ct lui donna son nom. Hignar TR: 

#b illis Cœpit, Et in Thüsci démersüs flumi 

itüque. O. Voy. le suivant et Tibris. 
ä, um, ec Tibérin}s, ïdis. 
ï fliminis und. f”. Ré- 
pér ündäs CI CL. Dixérit: 
t Nÿmphé Tibërinidés ümnés. O. 

Tisbuis, Y, Dibrls, Ys, où idYs, ec Tibèrinüs , ï. 
m. Tibre, fleuve d'Italie, qui sort de l'Apennin et 
se jeue dans la mer Tyrrhénienne, à Ostie, après 
avoir baigné Rome. Ce fleuve, appelé d'abord AI- 
bula, prit son nom de Tiherinus, roi d’Albe. Al- 
bülä, quëm Tibëri üus Tibërinüs in ündis 
Léddidit. O. Cui érum prômissä pôtent, 
Tibrim, ©. Viciniqué Tibridis arvi, W. SYN. Âl- 
Lu. EPLTIL, Apénuinigén, Aüsônïüs; Thuscis, 
Téxchénüs, elite, Rômands, Rômüléts; Martis ; 









a dans 






























TIB 
cômigér ; ctrülis , fivüs ; 
céps, ripax. PHR. Thüsos, ! 
bridis undä, O. He am flévits regnitir ic 
rüum. . Tibérini Hüsati. Étrüscis mânt quiis 
tibüs undx. Tib. 


..... Aspérque immäni pére TÈd, 
oc fai Ping cguomint Dibrin 









À qui 


Diximüs : âmisit vérüm vétis Albülh nômès. F. 
ciælo grätissiais amas. F. 
.…… Obi Lydiés,är 
viräm, ani fit igminé Tibrs.F. 
. Plüvio rinte lmési 
Vôrticiblis rKpi t müktä Hüvôs Erénû 





In müré prorumple. F. 

Tiséalüs, I. 1. Empereur romain, somir.: 
simulé, cruel ot débauohé, mai hab, sur: 
Auguste, qui l'avait adopté, ct eut Calisdk} 
successeur. 


Prænamen Tiberi nacius Nero , prista juveaie 
Tempors luudalo gessit ia imperio, 

Frustra debinc solo Ceprearum clauss is ste 
Quæ prodat vitiis, credit operta locis. Aus. | 

Dum juvenem vitiis insigne August soqu | 
Fit pater, at Rome desiuit esse paru. Fest 


Tisi. dat. de Tu. À toi, Späret, mérite, ne: 
dësérit Héspérüs OEtäm. /. Cuneil übi Gr 
pübés Agréstis üdürët. #. Foy. Tu. a 

Toi, 8. f. Fhite. Incipé MEnilios méar. # 
übi, vérsis. P. SYN. Pistüli, alimb, Fe 
büxüs, ébür. EPITH. Phrÿgi, Bérégnbi. #à 
férä, biféris, buxët, éburnä, ébarnéi, fee, #* 
nŸs. PHR. Phrÿgti lotée. Adünes tb cbrni. 0.5: 
déc sônêt. 216, Bifëris dét tibii cote. M 
hüxô tibi mültiféra Sôlémné dnit. Sen. Rif 
Hämini tibte. H. Poy. Fistula. ; 

V. Quéritür in cœn jäm tibif, Seti 

Obstrépit êt Phrÿgio uibif cürvä no. TA 
Aüc übi cürvä chôros indixit üb1X Bicdha./. 

Tibf jim ténérôs fündit Ebürnk môdôe PA 


DEFINITION. 


Tibia nou , ut nunc, orichalco vincta, tubept 
Æmula, sod teuis, simplesque forunise pet À 


Il L'os antérieur de la jambe. Chacdit &i EDS 
côpinüs êt sinistran fegit übiam. Ph. ce 

1. Tisfcën, inŸs. m. Joueur de fie. NBë= 
cén tt. Pr, Qui Pÿthif câneit Tibicën, didit F 
éxtimüitqué mäpistrüm. //. EPITE. Blivdis, © 
ss ; Léubs, hilirŸs; péritäs; rustics, Foy. D 
dus. 

V. Nünc tibicinbüs , nünc Est gai he re 

Inflävit quüm pinguis #bür Tyrrhénis e 

Il2. pui , soutien. Nôs ürbèm côlimis ds 

ciné fülüm. J. Voy. Fulcimev. S 

TielcinX, &. f. Joueuse de £boi 

dis rüumpit tibicin büccis. n 
Tisricôri, &. m. f. Qui habite des bord &! 

bre. Püscit ëm sänètis Tibricôlés dipibès- re, 

© Tisalnüs, Tibrls. Foy. Tiberinus, a, © 
ris, is. 

TiaBuuÿs, 1. m, Poëte élésiaque, come, 
Virgile et d'Ovide. Ossit fmätorëm Népéi 
Tibüllüm, M. SYN. Albi. EPITH. Ari, 
gäns, cültis, térss, fâcills, mo, Er. 
Ingéntum cômé. O. 

V: Dünéc érant ignës Arcüsqué Cüpidiais re): 
Dicntür niméri, calt£ Tiballé, di. 0. 
Tisëa, ürls. n. Pille d'Italie, près de Row f 

par les frères Tiburtus, Caullus « Cr 4 

d'Amphiaraïs, roi d'Argos, ainsi 


TIM 


té Tiburtus ; auÿ. Tivoli. Rôm& Tibür #mem vén- | 


üm, Tibiré Rômam. A. EPITH, Am&num, grä- 
n, üdüm, gélidüm; fertilé, pomgsum ; sipérbum, 
LR, Argéo positim côlünô, A. PE] régnün côlüni. 





Türb gémini frätrés Tiburtiï müenik Finguüne, 
Atris "Fibür dictäm cügnôminë gëntem. Ÿ. 
Tisüunds, i. MW. Comme Tiburius » fondateur de 
&ur. Et precèps Anio, &t Tiburni lücüs. //. 
Tisünnüs, 4, ui. De Tibur. Hic Aniô, Tibümë, 
Ys. Pr. 
Lisüns, urtfs. adj. Tibürtinüs cc Tibürtiüs, à, 
à. De Tibur, Quum Tibürtë via Prétorem quinqué 
quuntür Te puërt. A. Nünc Tiburtinis edité fri- 
“ibüs. M. Picénis cêdünt pômis Tibürtif succo. Z/. 
Ticinüw, ï. n, Ville de la Gaule Transpadane, 
r- Le Licinum; auj. Pavie. 
Tics, ï, am, Le Ticinus, fleuve d'Italie, se jette 
sis le P4; auj. le Tésin. Dam RômänA LÜ£; Ti- 
ë, cidäivéri rip Non cdprünt, Sil. 
Ticinës, Ü, üm, Du irinus, Quêque äd Ticini 
ënti Oppéticré nécëm. Si?. 
Ticécriüs, ïi. m, Chanteur du temps de César. 
æstum äc sollicitum ëst cäntôris môrië Tigelli. H. 
Ticiiuinüs, i. m. Favori de N'éron. Poué Tigilli- 
m , t@dä Mcébis in 111à, Quà stäntës ärdënt. J. 
Ticnüu, i, et Tigillüm, î. n. Poutre, solive. 
Sdicis insuävit pulpitä tignis. A. Sixt tigillo 
üä. Cat. SYN, Trabs, lignun. PHR. Hic tignum 
siti incüt\t. Z1. 
TicnAnés, Îs. mr. l'igrane, roi d'Arménie, rétabli 
r de trône par Pompée. Phiriôs hinc concüté règes, 
äncnque méum, L. 
Ficnix s,#, um, Plin. De tigre ; tacheté. 
. Ticuïs, Ÿs ou ïds. m. Fleuve d'Asie, prend sa 
urce dans l'Arménie, de là coule dans l'Arabie, 
rtuge l'Assyrie et la Mésopotamie, reçoit les 
ux de l'Hyduspe et de l'Euphrate, et D ere 
golfe Persique. Qué ciput 1Xpido wllit Tigridé 
ignûs Eüphrâtés. L. EPITH, Ach&mëniüs ; Pérsi- 
s; cérülüs, limpidüs, vitréüs, cëlér, cits, vid- 
atüs , précèps, r'ipax, vägüis, velox; tépidüs. PHR. 
sridis ündä, amnŸs, flüenti. 
2. Ticnis, Ïs ou ïdYs. f. Tigre, animal féroce. Üt- 
Efér& tigres nünquäm pôsüeré fürorèm, L. EPITH. 
méniä, És Hi, Care, Ga à, indt, Indi- 
, Pärthici, Hÿreänä; micülüst , v ; cit, pêr- 
£, velox; “pi réditrix; fspè trux, fré 
ins, minax, h érribills, cffrt, férox, 
unänYs, s©vi, vül F4 
















































héläns. Hÿrcinèqu 
rëns , ut tigris cérbi, crüo- 
tivrès. #. || Peau de tigre. 


m. Cürrü subjungë 
t. Van. 


iëm Pärdhict tigris 








Tig pér dürsum à vérticé pêndënt, #. 
dr qu ugribüs alt sédit. O. 


inüA bôs Gbvertit, Fquus s€ cälcë tüêtür : 
iguë 16, morsu tigris, vülpecülé fraudé. Van, 
DESCRIPTION. 
Haud secus , nmisso tigris si cuncita fœtu 
Emicet, attonitæ paucis lustratur in horis 
Caucasus, et saltu tramwittitur alite Ganges; 
Donec fulmineo partüs vestigia cursu 
Culligat, et prenso rabiem consumat ia huste. Si, 





ul, arbre. Nëc tili£ ltves, ct 
V. EPLTH. Prôcért, pinguis, 
Stmächum tili soläntür onus- 
m, Marcéntemquë cibis. Fun, À 

limAvüs, 1. m. Petite rivière très rapide de le 
énétie, se jetant dans le golfe de T'ergeste (Trieste) ; 
ÿ- le Livian. Régnä Libürnôram et fôntëm süpéraré 
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V. EPITH. Aïüsünilis, Vénétis; Antenÿ- 
rés, Lédüïs, Kpix; müllifidüs. PIR, Inquë nôvem 
cônshrgens Gvü Timvüs. CL. Sel mñgni süpéras jam 
six Timävi. Y, 

Tinkricrüs,#,um. Æffrayé. His Gbi tüm rébüs 
timéfact& relligionés Effügiünt änimô. Lr. Poy. Ter- 
ritus. 

TinEnnËs, X, um. ARedoutuble, Obli dëntë ti- 
mändüs À O. SYN. Mütïëndäs, formidandüs , 
hôrréndüs, t@rribills. Voy. ce dornier. 

TimËns, Us, Qui craint. Môrtisqné timentés. Lr. 
BYN. Métüëns, Umidés. Pay. ce moë, || Effrayé. 
Lanigér cônträ timêns. Ph. Foy. Territus, 

Tiuio, ës, üi, &ré. act. ct noue, Craindre 
danger prochain. Pristis Et à mâgno sémpir tin 
ämicô. J. SYN. Éxtimäseo, pertimésco, métüo, 
väréür, fôrnido, réfôrmido, pävéo, püvésco , exp*- 
vo , trémo , contrëémisco , pértimésco , trépido , hor- 
réo ; hüvrësco , pèrhürräsco, éxhôrrësco. PAR, Timo- 
rË, mèti pércolér, ürbèr, pévéo, trémo, trépido, 
frigéo, pilléo, hürrèo. Timôr ärtüs üceïpit 

à prém}t. Aëtnitis häsëré tnimis, Sübit hôrr: 
môntem Pormidè. Torpüérit linguü rétentf mé 
O. Timüitqnë _sié_ présagiä mentls. O. Quid uuti 
timés? O. Minus ai ae qui timiüeré nih}l. M. Foy. 
Terreor , Timor on # de la crainte). 

V. Tüne véro äncipiti mäntêm fôrmidinë préssüs 
i. #, 





Timä 





[7 


























L prpuiique extërrili voce ëst. OU. 
môllém quüqué saücff täctüm ; 

ë sollicitis incitit umbri mëtum. O, 

dé môrté Limen, métüs abfüie isté. O. 

Quantôs illg tülit linguëntgs cordé üimôrés! O. 





COMPARAISONS. 


Quid mihi tune a iseræ fuit? Annc quod agnæ est, 
Si qua lupos audit cireüm stabula alta frementes? 
Aut lepori, qui vepre latens hostilia cernit 





Ora canum , nullosque audet dare corpore motus? O. 


Tali: cernenti mihi quantus in ossibus horror? 
Quisve per ora colur?{ ualis quum cerva cruentis 
Circumventa upis, nallum cui pectore molli 
Kobur, et in volueri tenuis fiducia cursu , 
Precipitat suspensa fugam , jamjamque tenerl 
Credit , et elusos audit concurrere mursus. 9. 
. [a tremit, velut agna paveus , que saucia caui 
Ore excussa Inpi, nondum sibi tuta videtur : 
Utque columba, su madefactis sanguine plumis, 
Horret adhue, avidosque timet, quibus bæserat, ungucs ©, 


Utque fugax avidis cervus deprensus ab ursis, 





Cinctave montanis ut pavot agna lup 
Sie ego belligeris a gentibus undique septus, 
Terreor, hoste meum ponè premente latus. O. 


I unipers. Orbi mägnôqué timer. Lr. 
de, hésiter de. SivË quod invéntis mi 
Gi. H. SYN. Métüo, vérédr, dibito. 

Timin£, adv, dvec crainte, timidement. Nèc ti- 
nüdé prômitté, trähunt promissä. O. SYN. Cünc- 
tüntér. PHK, Rés ômnés tuide gélidéqué minisuät. //. 


IL Craëulre 
äbstiuët ut 





















Timinüs, 4, um, Qui craint, Æqui culiür tini- 
düsqué um, O. SYN. Véritüs, tigêns, métüans. 





8. H. Codrüs 





O. |} l'inide, craintif, effrayé. lé dücem hand 
timidis videntem passibus æquät. 7. SYN. Ti- 
mens, pévidüs, uépidüs, ignavüs, imbeéllis. PiiR. 
Méëtü exsñnguls, tèpidäns, pallëna, Fôrmidinë cäp- 
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üs, imé essüs. Méntis inôps. Îm Ynïmi, 
Tamare pévêns. Languidà role Cure Er wa Por. DÉVELONENER 0 
T'erritus, Timeco. Nune omses terrent suræ , sonus excilal mais 
V. Iuvälidum quidquid técum métiensqué péricli est. P. Suspense, et pariter somitique onerique üimentes / 
TiuôLüs, 5. m. Voy.Tmolus. Non timor uous erst , fecies non was timeris: 
Tiuën, Gris. m. Crainte. Vo mëtu düplicänt ms- Pars lauiat crines , pars sine meste sedet, 





trés, prüpi € péricl It timér. V. SYN. Fôrmi- silet , frustra voeat allers maires, 
de De nt terrbr, mb, hônèr, EPITH. nes Les de HR a ca À 
Feminëüs, püérills; sérvilks; änceps, dübiüs, sus q is Ne g 
ensiis, él, insomn}s , iréquiétis, änxids, s61- LA CRAINTE PERSONNIFÉE 
icitle ; trépidie » pivenss ds ; frigidüs , Gé! protiaus horriferum latebrosf a se3 Timsren 
dûs,_pallidus, exsangubs ; élinguïs, mutüs, ticits ; E. 5 juel RE 
précéps, répentinüs, sübitüs; tristis, mœstüs ; im- vocat , atrum , ingens el ue n nel 
Pense iquävis, ségnls; Écérbüs, môléetüs, dirüs, | Tristior heud alla cet umbrosis ptisnors 
üs, horréndüs, Léridis. PHR. Gélidüs t6rpdr. Scilicet, atque hominuæ egregiis magis end œpi 
Sempèr änxiüs. Expers quieuts. Péctüs cônstringens , Frigus ei comes, et dejocto Jguavie vultu. Pis 
8. Pärcüs sûi. C/. Mälüs intérprés rérum métis, Res : SR 
Péssimüs ja dübris aügür, timbr. Se. Aüdäcëm fe- | IL Bannir, dissiper La crainte. Révice bis 
cérêt ipsé timdr. O. Aüdéndô mägnüs tégitur timëe, | (Umqué timorem Mittité, W. PHB. Nos La 
L. Mültôs in sümmü péricilà mis Véntüri tümèr|méis. O. Parc méta. VW. Solvé raëtis. PS 
ipeë mil. L. Sôllicitim ilmbr Amxiüs rgte. P. Dégé- as ere cn Du ei Le 
&s änÿmés Gimèr ärgü ën Set Impérioat dE a : 

nérés änimôs timôr ärgült. V. Res st impériosk ti PE ne qu 




















môr. M. côrdé métüs. O. Mers hine LE 
A ms mé: PA prôtinüs exüit Omnem Divi métum. (é Ben 
NAS san pense mlôräm | ilrérét aüdax Türbh aüôs. L. SO mhis is! 





Tinci, &. f. Tanche, poisson. Quis mis 4 
dés, vülgt ET ; tincäs Novic? Aus. EPITE 
Tincriris, ls. m. f° €. n. Quisertà tendre Ss 


Prona est timüris sëmpér in pêjus fidés. Sen. 
NLEÆffets de la crainte. Trémôr. PHR. Tréméfaäcté 
nôvus pêér péctürä cunctis insinüat pvèr. V. Mens | ÿälieri férrs tinctilé virüs inest. 0. 
trépido palpitit ægrû métu. Sen. Trépidi formidiné Tincrônk, &. f: ee Tinctüs, ü. æ Tes 
F5 ploränt. #. Êt corde ët génibus trémit. //. | PHR. Füscändi cart côlôr}s. 0. 

répidäntém môrté fütüra. O. Attônitüssübitüs trémôr | Tincrés, #, um. part. pass. de Tong. I# 
dccñpit Grtüs. O. Sünitimqué pédüm vocemque tré- | Pürpüré Thèssilics conchäram tinet clé LI 
miscà V. Pay. Tremor. us, 
V. Et move id Jünim trépidäbis Xrundinïs umbräm. F. iridi üs ærüuginé vêrsss Le 



























Obstüpüêre änimi , gélidusqué pér imü cücarrit Doré linctôs süles närrèt. Af. || Fri re 
Ossi uémdr. F. inctiqué mortiféra Gb sigitui mäder. 0. sl ol 
Cor pivétñdmünTtü émératé sänguiné nôcts, butüs, infectüs, mädéGicuis, mädens. Fr 

Ët sübitus déxuæ prépédit üssi trémbr. factus. + à 
Sittimür, ët pévidä wépidet formidiné péctiis. O. Tin, 3. f. Teigne, insecte. Varie ®.© 
1 Engis. PER. gélidüs fôrmidiné sänguïs|büs tinéis, dômüs hospiti blittis. Juke ? 
Dingile, où Coneréste, Téredé, blätui, EPITH. À grésele; inôr; e 
Vence ssceeccccceces MO fcigidis Lôrrèr nb erndie PHR-\TIutAren épis À 
MEëmbri qui élidusqué côit forimidiné sänguÿs. P. | PAsCIS Licilurnus inertes. JZ. Û 

Prigidigr ges sémiminsqué fé. guls. 7. | Cônditis üt ünës crpuür ré Née 0. 
Pértimüt née ädhüc üntüm scélüs ëssë pütäbän . 1 Teisne, maladie de la téte. Misbabi 





ectôré frigiis érût. dérë cäpüt tinée. CL. SYN. Scxbics. 










Ex . HLSorte de ver nuisible aux abeilles. Qui 
Et gélidüm sûbit6 fri sa es intêxéré filis Agrestes dinès V 
Pülsantür trépidi cordé micäutë sinus. O. irum génüs. ne s 
Rte RE = a Tinois, Vs. ( Ville de Mauritanie, font, 

I Palbr, PUR. Misèré voxqué côlôrqué füglt. O. ; LR 5. Tenge. DE 

Sunguisqué réliquit Côrpis. D. à as la fable, Dre inthée, auj. Tange 


gin räpido miuëbät àb squôré Lixès. Si | 
Tino, gis, Xi, ca » géré. Tres 
Sparsi tingéré corpüs üqua. O. SYN. HE 
humécto, mérgo, immergo, imbüo, spiree: dt 
; rigo, irrigo erfrodo irrôro. PHR. UF 
M. O. CRU ES re ini 
fambrt déicts. |" tingérét squôré plänuis. Ÿ. Tingére Pret 
tue horror Lips rl embrä dücis. | ms. Pr. = Teindre. Sänguinèis Fo at , 
à Ê 7 imbi, uco L. 
püt, gélidüsqué Sréxénit hôrrbr. FE ee ET ee "türo. PRE 
ibra &t sénsüs gélidus stüpèfecérät hôrrèr. véllét coloré, fac, vénens, mari tint. e 
TE, stétérüntqué cômeæ , eu vôx faucibüis hüsle. P. | béers, (ücaré ” médian, Albéntes imérér Es 
M primüm stvûs circumstétit hôrrèr. . : ÉcéS mutäbit velléri 6. F- 
_ Trünquilläs étiim naufrigüs hôrrét iquäs. O. Tÿrisqne ardébi 
Arréctèqué qu unt, gélidusqué pér ôssi rÀ sensi 
Horror it, génüa à fhcibiis hestt. 
IL Südër. PHR. Gè vo côrpôré suddr. #7. 
V. Tiqué timôr otôs gélidô sulôré pèr ârtus. Sl, 
Of somnum ingëns rüpit pivôr, Gstique Et ärtüs . 
Pértüdit 1646 prorüptüs corpèré sudèr. £t 
s hi frigidüs ärtüs Valéri mütentir Tÿriôs incoctà rübôrés 7, 
©, Héc Cifbrüm côxit vitraté maurice rellis 





V0 


tü pallent, linguñn sûx verbä réhinquunt. 
lu 


idus püritér cum mêénté côlorem 
O 













bito génüa intrémüer 
Pallüie, ët sübito sinë sänguïné fri; 
I Horrèr. PHR. Tünc pércülit h 















Ac më 
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| Teindre les cheveux. At si crüléo quédim süif t&m- 
>ürë fuco Tinxërlt. Pr. Voy. Capillus. 
V.. Qué méntité siùñs vértit inépti mês. Pr. 
= Loc luminé tngünt. Lr. Non ëg5 16 mëïs Immü- 
1ëm mëditor tingèré pôcülis. H. 

Tiniis, &. m. Petite rivière qui se jette dans le 
libre. Tiniæque inglôriüïs humôr. Si. 

Tinmio, is, ïî, itum, iré, Tinnito et Tintinno, 
tum, âré. n. T'nter, rendre un son aïgre. 
le qui sûb Æratô mendôsum tüinniät aurô. Pers. Parüs 








nim quämvis pér nôctém tnnitét ümnëm. Auct. ad 
?hil. SYN. Tinünnio, stridéo, strido, erépo, cré- 
ito, s . PHR. Tionmitum ëdo. Tinnitu äëri 
ülso. || Tinnïünt aüres. Les oreilles tintent, Sënitu 


i0pté tinniunt aüres. Cat. 

innirès, us. m3. Son clair et aigu des métaux, 
ntement. Tinnitusqué cie, et Matris quité cymbüli 
rcum. V. EPITH. Âcutüs, ärgutüs, sônäns, stri- 
Ens, raucüs; confusüs ; crebèr, répétitüs. PHR. Ar- 
it vis ünnitihüs &rà. SE. Voy. Sonitus. 
. Aut téréti ténüès tinnitus &ré ciébänt. Cat. 
Æräqué ünnitus &ré répülsä däbänt. O. 
Tinnôrüs, #, um. Qui rend un son clair. Nüp- 
aliä concinens Vôcé cärminä tinnüla. Cat. SYN. À 
itüs, résônäns , sônôrüs, stridens. PHR. Tinnüli- 
1e &rä sünänt, O. 
TinrinxAsËLüm, ï. n. Grelot, sonnette. Tôt pa- 
ter pelves, tot tintinnäbülä dicäs Pulsäri. J. 
Tinrinxio et Tintino, äs, ärë. Væv. comme Tinnio. 
Tinrinno, üs, arë, Hors Tianio. 
Tinës,i. f Éspèce de laurier sauvage. Et bicôlôr 
yrtus, et bâccis cæerülä tinüs, O. 

Tmxï. parf. de Tingo. Stÿgiä (ensem) cändéntèm 
xérüt unds, W. 
Tieuÿs, ÿôs. m. Pilote des Argonautes, et inven- 
u- du gouvernail. Tiphÿs in Æmônià püppé migi 
érist. ©. SYN. Théspiädés. PHR. Dmitôr prôfündi. 
n. Aüsüs pandèré vasto Crbisi ponts , légésqué nè- 


















:Scribéré vêntis. Id. 

esseeseseesee. StEllis qui ségnibüs üsüm, 
dédit &quôréos, cælo düce , téndèré cursus. #7. F1. 
tér érit tum Tiphÿs, ét ältérä qu& véhäüt Argo 
Iéctôs herôës 

: ôlüs pôst num 





Slümém ténüi dämno servassé 
ur. CL. 

Cipaôeüs et Tiphôn. Voy. Typhœus et Typhon. 
CIRËsiAs, &. m. Devin fameux de T'hèbes , perdit 
vue pour avoir déplu à Junon, ou, selon d'au- 
s, pour avoir vu Minerve au bain. Jupiter, pour 
tédommager, lui donna le don de prophétie. Mä- 
am Tirésias äspexit Pallidä vâtes. Prop. EPITH. 
ëbänüs, lüngavüs; ännôsûs ; ccis ; sigax, callidüs, 
tüs, providüs. PHR. Vütes Dircsüs, de Dircé, fon- 
re ps Béotie, voisine de Thèbes. Lucis inôps, 
us. Apollinéä clärüs in ärté sénex. O. Poy. Vates. 





Judicis æternä damnarit lumina nocte (Juno). 
At pater omnipotens (neque enim licet irrita cuiquam 
Facta Dei fecisse Dev) pro lumine adempto 

Scire futura dedit, pænamque levavit honore. O. 


ose Qui quondam Pallada nudam 
Vidit, et hoc raptam pensavit munere fucem, 
juetus inoffensos , baculo duce , tendere gressus : 
Nec deest ipse sibi, quin sacro instincta furore 


Dra movet, tantique parat solatia damni. Polit. 


TIT 
Noôvit vis nôstér tirincälüs. 
nôvüs, rüdis, impéritüs, i 
tds; tuéntis, diligens , vigfl, pérvigl, sédülüe, stü- 
diôsüs. PHR. Arté rüdis. ärmorüm. 
= adj. Ut sim ürô te sempér ämicitie. M. 
.TirGciniüm, ii. m. Apprentissage, noviciat. Ët 
nâturë viäs sérvêt, quäs fecerät ipsï, tirôcinio péc- 
cèt. Manil. SYN. Rüdimentum. 

TirüncüLs, 1. m. Cic. Voy. Tiro. 

Tinÿns, Tirÿuth}s. f Tirynthe, vil: de l'Argo- 
lide, patrie d'Alcmène et d'Hercule. Süïs excit in 
rmä Antiquäam Tirÿatbà déûs. Se. 

Tinÿnrniüs, X, um. De Tirynthe, d Hercule. Xd- 
ërat Tirynthfüs hèrôs. W. || prs substant. Gérÿène 
extinet5 Tirÿnthiüs âttigit arvi (Hercule). Quüm t@ Ti- 
rénthit ph (Aleméne). O. 

TisienônE, ës. f. Une des Furies. Tisiphônes ätr5 
si fürit änguë cäpüt, Prop. EPITH. Pr. Furie. 
PHR. Noctis älumnä. S:/. CxdYs vindex, ultrix. Hÿ- 
dris criniti. C/. Impëxä férüs prô crinibüs änguës. 7*0. 

DESCRIPTIONS. 


Sævit, et , in lucem Stygiis emissa tenebris, 
Pallida Tisipbone Morbos agit ante Metumque , 
Inque dies avidum surgens caput altiüs effert. . 


897 


J. EPITH. Nôvitiüs, 
rüs, inscids ; inëxper- 














Continuÿ sontes ultrix accincta flagello 
T'isiphone quatit insultans, torvosque sinislrà 
Intentans augues, vocat agmina sæva surorum, #/, 


Tisiphone canos, ut erat turbata, capillos 

Movit , et obstantes dejecit ab ore colubros. 

Parsque jacent humeris, pars circum temporsa lapsæ 

Sibila dant, saniemque vomunt, linguasque coruscant, (. 


Nec mora, Tisiphone madefactam sanguine sumit 
Importuna facem , fluidoque cruore rubentem 
Juduitar pallam , tortoque accingitur angue, 
Egrediturque domo : Luctus comitatur euntem. O. 


TisiPnônEüs, ä, um. De Tisiphone, des Furies. 

ils. — Horrible, infernal. Füc mddô & 
e éradéré vite Témpôrä, si possis, 

Tisiphône: &. 0. V'oy. Sceleratus. PO Aer 

1. TirAn ,äns, ec Titänüs, ï. m. Füls du Ciel et 
de la Terre, frère de Saturne , et père des Titans. 

2. — Le Soleil, fils d'Hypérion, petit-fils de 
Titan. Quum timën ältis ëquis Tin rädiantibüs 
instt. O. PHR. Nôctëm fügäns ré décôro. S'en. Cli- 
dum Titänë réceplt. O. Voy. Phœbus, Sol. 

3. — Prométhée, fils de Japet, petit-fils de Ti- 
tan, Et mëliôré 1üt6 finxit précordit Titôn. J. Woy. 
Promnctheus. 

TirAnés ,üm. mn. pl. Fils de Titan et de la Terre, 
firent la guerre à Saturne quë avait détrôné leur 
père, et_ furent foudroyés par Jupiter. Côncität iratüs 
välidôs Titanës in armä. O. PHR. Titänë pübes. V, 
Gäénüs äntiquum trré. Ÿ. Immänis turbÿ. Tum part 
Terrä néfando Cäümque Jüpétümqué créit. W. Voy. 
Gigantes. 

Tirant, &, et Titans, idYs. f. Fille ou petite-fille 
de Titan ,ou d'un Titan. || 1. Latone, fille de Se 
Püsitüqué génu Titinik térrim Préss}t. Ô. |] 2. Diane, 
fille de Latone; la Lune. Dünique ibi pérlüitur sû- 
liti Titanrä lÿrphä. 0. ane ss CG ti surgëns 

. Pyrrha, 





















cônfinià Phæbi Tiünis, St. || lle d'E- 
piméthée, petite-fille de Titan. apr itinià mo- 





TaiDârés, Îs. m. Roi des Parthes. Quid Tiridä- 
terrèit unice Securüs. ( Alc.) H. 

TR, ônls, et Tiruncülüs, ï. m. Soldat nouvelle- 

æ au service, recrue. = Novice, apprenti. Mul- 

1€ tirôni nôn pätiendé férét. O. Nec litüis Afre 


10 
ta ëst. O. || 4. Cürcé, fille du Soleil. Prôdigiôsä pétit 
Tiänidès atrié Circés. O. Quäntï sit hérbérüm , Ti- 
tn, pôtentiä, nülli Quäm mihï cognitiüs. O. 
Tiranilcs, 4, um. Voy. Titanius. 
Tiraniës, Titëniäcüs, #, um, Titänis, dis. ad). 
De Tiañ ou des Titans. = Du Soleil. Lücéntemqué 


5e 


7 
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glübüm lüoë Tin &ui. PV. Hinc Titäniicis 
#blati dräconibüs. O. Omném Titauidé pügnam Intôr 
mäjôrés , ipsü Prôm&hé pônss. J. 

Tirinésüs, i. m. Fleuve de Thessalie qui se jetait 
dans le Pénée ; on croyait qu'il avait sa source dans 
de Styx. Défendit Titéresüs fquäs. L. 


Hunc fama est Stygiis menare paludibus amuem, 
Etcapitis memorem , fuvii contagia vilis 
Nolle pati, superumque sibi servare timorem. £. 


Tiraônit, æ, et Tithônis, ïdis. f L'Aurore, 
dpouse de Tithon. Ciüüs Tithônidä méesti Deficérént 
rôrés. St. Almä nôvô crispäns péligus Tithônii Phœæbo. 
V. F1. Voy. Aurora. 

Tiraôniüs, 8, um. De Tithon. Te pütüit Mcrÿ- 


mis Tithônié flectéré cônjux. P. 


Tiruônës, i. m. l'ils de Laomédon, roi de Phry- 
gie, ravi par l'Aurore, se lassa d'une immortalité 
qui ne le garantissait pas de la decrépitude, et fut 
change en cigale. Tithôni crôŒum linquêns Aurôrä 
cübilé, F. EPITH. Mÿgdôniüs, Phrÿgiüs ; sënex. 

Tiraïmacës, 1. f. Tith le, plante. Aût tithÿ- 
maälüs ftr5x välnus contriti pérunglt. Seren. 

Tiriënsës, Yüm. m. pl. Une des centuries de che- 
valiers , instituées par Romulus, du nom de Titus 
Tatius. Quin étiam partés 1ôüdem Titiënsibüs illé, 
Quésqué vôcant Rhimnês, Lücéribüsqué dédit. O. 

Tirit, ôrüm. m. pl. Collése de prétres romainÿ, 
dont les fonctions étaient de faire les sacrifices des 
Sabins. Septemvirque épülis l'éstiüs ,; Titiiqué sèdäles. 
L. = Titie fvés. Pigeons ramiers dont les Aitiens ti- 
raient des augures. 

Tinitro, äs, avi, ätüm, ärë. Chatouiller. Titil- 
liré mägis sensus quäm ledëré pô üunt. Zr. SYN. 
Mülcéo, démulcéo , permulcéo , ällécto , ällicio , de- 
linio, ôblecto. || Pretéréa ne vôs itillet gloriä. H. 

16, ôns. m. Tison. Nüllx quiës dütér à stultis 
üs ignls. Buchan. SYN. Torrts. PHR. Cir- 
cüm cäpüt igné rotato Inséquitür. O. 

Tirüsins, ts. adj. Chancelant. Välido titübäntii 
vinô Mémbrä môvét. O. 

Tirévarüs ,# , um. Qui a chancelé. Vestigiä pressô 
Haüd ténüit titübatA sol. P. 

Tirbso, äs, avi, atüm , ärë. Chanceler. TE mérô 
sümnôqué grävis titübaré vidêtür. O. SYN. Läbo, 
lübäsco , nüto, väcillo, häsito. PHR. Dübiïi stäntquë 
läbäntqué pédes. O. Vory. Ebrius, Nuto. — Cüvë ne 
titübès mandätiqué frängas. A. 

Tirürüs, î. m. Titre, inscription. Legërät hujüs 
Âmôr titilum nomenquë libélli. O0. SYN. Nümèeu, 
ëpigrimmi. PHR. Titülo signëcür imägô. O. Voy. 

Igramma. 

vl Hünc illi titülüm 16ngä sénéctä dibät, 
ILEriguette. (Vini) Pätriam ütilumqué séoêctus Déle- 
vit. J. SYN. Nôümén , not. || Affe e de vente. Süb 
titülüu nôstrôs misit avarä tres. O. SYN. Tübülz. 

1 Titre d'honneur. Hünc titülum mèritis pensandüm 
réddité nôstris. O. SYN. Nômën , hondr, laus, dé- 
cüs, sëmmi, mônümentum. EPITH. Clärüs, célé- 
bèr, illustris, insign}s, süperbüs > grändilôquüs ; 
pérennls, vietu üs. PHR. Titülis insi f üvorum. L. 
Voy- Nomen. || Prétexte. Titülo piétas. L. SYN. 
Caüsi, nômèn, spécies. 

1. Tirôs, i. 23. Nom d'homme. Côgit me Titüs 
äctitäré causüs. ( Phal. ) Af. 

2. — Empereur romain, surnommé les délices 
du genre humain. A1 Tilüs, orbis ämor, räptus fl6- 
rentibüs aunis. Aus. ; 














Felix imperio, felix brevitate regendi, 
Espers civilis sanguinis, orbis amor. fus, 





TOF 
Orbis smoe princepe, si qu nil fortà dediut, 
Hauc sibi dicebat deperiisse diem. Panier. 


: Tiriaës, ï. me. Nom de berger. Titjris lin à 
érat. . 

Tiriüs et ds, ÿ5. m. Géant monstrueux, fil: deda. 
teret d'Elara, cru fils de La Terre, parceque 


l'y avait caché le soustraire aur : 
funon. Percé de traits par Apollon, et, selon d 
tres, foudroyé pour avoir voulu Las 


il fut précipüé dans les Enfere, où us vessr 
rings éternellement Le pr bé ‘ 
\ÿüs liniändä, nôvèmqué Jugéribus disiraetis in 
ÉPITH, Térrigénä; immänls, ingens; sùdis, 
räris, impiüs, fœdüs, türpls ; infelis, mièE 
Ætérnäs vôlücnr præbens däpes. Jen. [ncauxr 
néc Tiÿi jécür Rélinquit akès. H. 
DESCRIPTIONS. 


Nec non et Tityon, terrs omnipareatis alümses, 
Cernere erat ; per tota novem cui jugera compas | 
Porrigitur, rostroque immauis vultar obunos 
Immortal jecur tuudens , fecundaque psis 
Viscera , rimaturque epulis, habilatque sub ho 
Pectore ; nec bris requies datar ulla remit. Ÿ. 








Jugeribusque norem qui summus distat bio, 
Visceraque assiduë debita præbet avi. 0. 
Sic incunsumptum Tityi, semperque renaicesi, 

Non perit , ut possit sæpe perire, jecur. 0. 
Porrectusque novem Tityus per jugera terre, 

Assiduas atro viscere pascit aves. Ti. 
Quid dicam Tityon, cujus, sub vallure sæ10, 
Viscera nascuatur gravibus certantia penis! [l 


TL 


TiérésimËs, 1. me Commandant da Brit 
au siège de Tro à Ses 


le ,'et tué Sarpédon. 
Tispélémus Lyctäms tépérecérit base, 0. 
TM 


Tukniës, #, um. Du Tmarus. Sd ai Ts 
Jévis augüré lûco, Arbèré présag Ubis #° 
léquâces. CL. se 
MARS, i. m. Montagne d’Epire,o&lom 
un culte à Jupiter. Düris in Got bis ile Lei 
Tmärüs, aut Rhôdôpé , aut éxtrémi Girmists ” 
Tuôtiüs, 4, üm. Du Tmole, de Lrët ” 
quôt ségètés, quot Tmolié terré ricemos [F7 
Tuôuës ec Timôlüs, ï. m. Mont dll 
où Le Pactole prend sa source. Nônme vidé cf 
üt mittit Tmoliüs ddôres ? P. Désérüëré Ai NT 
vinétä Timôli, O. EPLTH. Aërids, Ale, 7 
süblimis ; virëns, virid}s; férax, fécundis, Le 
divés ; grâtüs, äm@nüs. . 








DÉFINITION. ! 


esse. Rige sdosiho | 
Tmolus in ascensu , clivoque extensns utrofetr 
Sardibus hine illise parvis Soitur Hypepis- 0 


TO 


Tévtis, & m. Tobie, de la tribu d NE 
son fils. Säncti pätér illé Tôbie. 
äc vénérabilis heros. Id. . ji 
Tôricëüs, Pln. et Tofinüe, 4, üe Ju 
diable au tuf; plein de tuf. 


TOL 
Tôrüs, ?. m, Sorte de pierre tendre et spongieuse. 
tôfus scübër, ét nigris ëxésä chélydris Térrä. #. 
IR. Anträ liqueati tofis êt pumicë. O. Foy. Pu- 
x. 
Loc, æ 
tre de 





f. Loge, robe longue, vétement ordi. 
orens de Rome. Efilüit éffuso cui tôgü 
D. EPITH. Ausüniä, Lütit, Rômänä; 
änä; lônpï, levYs, rärt, lotï; sürdidä, triti, pil- 
s. PHR. Rüsticius tonso t6gä défluÿt. A. Aretï décèt 
üm cômitem Wügä. 4. Voy. Vestis. 

Sünt fôrt, sünt léges, êt, quôs tüéäris , fimici; 
Vadé pèr urban cAndidä castri togæ. O. 

La qualité de citoyen romain. Anciliorum &t no- 
dis et tôgée Oblitüs ætérnqué Veste. //. || Les Ro- 
tns. Queis cêdat 1üga ét ärmiféri gens sücrä Quirini. 





















labit de pair. Liüaqué micanëm Lorican müutiré 
ä. CI. — La paix elle-méme. Prestins belloqué 
äqué. Oblitus simüläré tügäm. L. Foy. Pax. = Les 
us de robe, la magistrature. Degénérèm pütieré 
am, regn mque sénaltus, 
Cüdant ärmi tôg&, concèdat laüréi linguæ. Cic. 
labit de cérémonie pour les citoyens qui ne de- 
uraient point à {ome, et qu'on placait 
rs cercucils après leur mort. Pars mägna I! 
, Si vérum ädmittimüs, in qui 
i Les cliens. O quiuu pérfätis sunt 
ogäati, clicutés. PHR. 
nünquäm , Log rarä, muëus quieti. M. 
’étement des courtisanes où des femmes convain- 
?s d'adultère. Dà r, si vis, étian Carfiniä: ti 
à Nôn süumet togam. J. Por. Stola. 
Copé pr Pop. Præetexta. 
'égé pur, virilts, libërä. La robe virile, que l'on 
nait à dix-sept ans, le jour de la fête de Bu 
45. Môx übi.bullé rüdi düuissa Est aur&i colo, 
à ét anté déôs hbëräi sumpti tà, + Q 
ât pubes éffréni nôvèqué Libértis propérati tps. 
oy. Pura è L, 
ôgi pic, pälmatt. Robe des triomphateurs. Quas 
rit olim Éxüvias, pictäisqué tügas, véluuinä sünmo 
: cônspécti Jovi. F. P. qu g 
Fe ge. AI. PHR. Pura vénérabilis 
Graänté tôga. L. 
anteau comique, robe que portaient les comé- 
as. Dicitür Afrani tügi convénissé Ménandrôo. /f. 
À. Scénicä vestls. 

















































au (vidit)? Pr. Voy. Atratus. 

üs, 1. me. dim. de Togatus. Citoyen ou 
at pauvre. Sit mäjor nümérus 169 
bcaTës, #, um. tu de la toge. 
düminés gentémqué tügitäm. #. PHE 
is. || Des fomains, national. Th 


10rqué gentls, rmên fortior 
TL. Hommbnis , ü 


m, Mütërnëé, 



























. Togatorum grég 
n mâtrônà pe 
. Le ba ï gas Münérä m 
2.1 péri ui Là son patron. 
Îs a nobis upé 


m. M. |] Tôgite, 
ent. Fabulæ. Comédies dont le sujet était pris 
des Romains, et dans la classe des citoyens 
faires. Vel qui prétextis, vel qui dücüeré tüpa- 


icËLX, &. dim. de Toga. Petite toge. Tpnôscés, 
äm, Poshümé, plüris ëmô. 34. PHR. Brévls tôgä. 


KEn Oui. n. Fleuve. Voy.Telonum. 
LÉRAsicis, Îs. m. f ë. n. T'olérable. Ët nôn tülé- 


nm sumnit | s 











ur, 


Habit de deuil. Awäm quis Rcrÿmis in-! 


TOM 
TôvénÂsiciréa. adv. D'une manière to. 
Tôrérins, Us. adj. £: Lt, == Pé . Col. 
PHR. Mälis infräctus fécilisqué päu. Woy. Patiens. 
TôrénanTié, &. A Constance, patience. Aide iu- 


spiciät, ét discat tôlérantiôèm. Phæd, Voy. Patientia. 








. Häs inter virtutis üpes, t0lérantri réram 
Spérnebät cunctäs iosüpératä mins, Maxum, 


ôLËnO ; ä8, avi ë. Supporter, soutenir. 
Quñ nüne ärté ïs inutilis ännôs ? Af. 
SYN. Féro, éro, pätiôr, perpétidr, sustinéo , 
sübéo, éxhaurio, ëxäntlo. PHR. Cäsibüs exéreëdr, 
ctôr, ägitèr. lürti, cônstänti, pütienti pectôré , 
imo férré milum, sortém fcérbäm , cîsüs iniquo: 
vos tülérabimüs imbrés. Autil. Süb 1& tolérré mi 
gistro Militiun, #. Foy. Patio 
Îl Entretenir, sustenter. Cui tüléräré colo vitim, 
ténüiqué Minerva. . Vory. Sustinco. 

Toôcuo , WllYs, sustüli, sublitum, tôlléré. Leser, 

































l'élever.. Ac se tollére hümo, réctoque ässistéré trünc 
O. SYN. Atuüllo, éxtollo, efféro, &rigo, ëvého, 





cs ad sidért toléré valu 









lévo, sublévo. PHR. 









O0 
in 
su népotés. W. || Jianimer, donner du courage. Ni 
ëns sic Noméntänüs &nicum Télléët. 4. SYN. 
go. PHR. Addo ünimos. Foy. Érigo, Solor. || 
servi Licÿmnañ fürtim Süusti 
» êdüco, nütrio. || Prendre, Qui 
érät quod tollére velles. 4 SYN. 
Capio. || mener. Tollur 
V. SYN. Abdüco, auféro. || 
Oter, emporter, enle supprimer. Tollité cüncia, 
inquit, céptôsque auferté lübôrés. Ÿ. SYN. Auféro, 
dèmo mo, rémnovéo, mitto. PHR 




















mé, si qua ët pi 












is ; Paupë 


N. Mi, 





oruitto. 





faire périr. Sürb 
YN. Ocado, in 


ir. Vé 


wllit quém dirf cicutc. 
mo, etc. J’ay. Occido. 
rois (IE libellés. O0. PHR. 
H. Voy. Aboleo, Everto. 
TüLdsx, & f: lille célèbre des Gaules, dans la 
Narbonnaise première; auj. Toulouse (Garonne). 
se P: fx nôn infiuandä ‘Tôülc Slorrä, AL, 
ÉPITIL. Antiquä, vétüs; mägni , püpilosi ÜLENS ; 
léndil ; déc, facil, Pallédià ; ébrels, 

































üs, 4, ïm. De Zou- 
louse. Nec quidré détra Tôlosätfs. (Scaz.) A1. 
1. TôLüuniüs, il. m. Augure qui combattait 
our L'unus, Felixqué Télumniës. #. 12. Roi des 
Véiens, tué par le tribun Cornélius Cossus. Cossüs 
ät insèquitur Vents cédé Tôlumni. Pr. 
TôLüTim. udv. Du pas qu'on appelle l'amble. 
Omne itër évädit, stidiumque äcclivé télütim. Lucil. 
TéuAcErLzi., Tomäcinä, &. f: Tômäcülüm, Tômi- 
clüm, î. n. Cerveias, saucisson. Ésta &t cändidüli 
vinË tümäcüli poret. J. Quod fumäntiä qui tômäclä 
aucüs Cireumfért Lépidis cüquus pépinis. (Phal.) al. 
TouEnTÜM, ï, n. Bourre, tout ce qui sert à rem- 
bourrer, laine, plume , exc. 















Tomentam concisa palus Circense vocatur : 
Hæc pro Leuconio stramina pauper emit. M. 


Tôul. Voy. Tomos. 

Tômiré, ärim. m. pl. Tomitänüs , 4 ,üm. De 10- 
mos. Mtris Eüxini pôsitôs äd lévi Tümitäs Quärèrs 
mé læsi principis irû_jübét. O. Näsÿ Tôinitans jän 


nôn nôvüs incolä terre. O. 





€ nümén, /.SYN. Tülérändüs. 


Tômds, 1. f. et Tômi, Gvüm. m. pl. Wille de la 
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basse Mesie, sur Le bord du Pont-Éurin, à l'em- 
bouchure du Danube, ain nommée de rissr:,. 


riruus, couper, parre que c'est en ce lieu que Mé-|Terrificant, sümmiqu? bat dés slt 
dés mit en pières son frere Absyrte. Cette ville est 


célebre par l'exil d'Ovide. Däinübius vétéresqué Tômi. 
ce 


Jade Toms dictus locus est, quis fertur in illo 
Membre suror fratris conseruisie sui. ©. 


Tôuüs, 1. m. Partie d'un ouvrage, tome, volume. 
Scriptüré quänti constét ët Wmus vills. (Scaz.) M. 
SYN. Libér, vilumén, chärt&. Voy. Liber. 

Tômvrls, Ve. f: Jieinc des Mussagètes , en Scythie, 
srlon Hérodote, vainquit Cyrus et le mit à mort. 
Nec quà régné vgo D Le finivit Âraxé. Th. 

Tosaus, Us. m. épih. et qgf. syn. de Jupiter. 
Nürus Tônanus ocadit, natus jâcët. (Llamb.) Sen. 
Vor. Jupiter, 

Sn ubo, tündes, tétondi, tünsum , tndéré, Ton- 
, raser. || ondre les troupeaux. Nëc minüs in- 
teréa burbus incanäqué mênti Cmÿphi t6ndënt hirci 
MLAIQUÉ cotmuntés. 2 SYN. Attondéo, détondéo, 
0. || l'aire La barbe. Tündéât hic inôpès cÿnicos 
etntoicé menti. M. SYN. Séco, réséco, méto , rädo, 
abrado , äbsendo. PHR, Burbäm férro séco, réséco , ete, 
Collum tônsori cômmitto. Fxpüngiiqué génäs. A1. || 
Couper les cheveux. Tôndeudis lee ârmä ubi sunt 
apré cipilis. 41. SYN. Détôndéo, sévo, réséco, déséco, 
sunüo, sûccido, curto. PHR. Fatili nätü päréntem 
Ciné shiüm spôlit. O. 
V. Se cürtatüs imiquli tônsôré cüpillos. 17. 

Ne mil de us Lôn pillôs, 

Sitcüms, sit docta bärbä réscett mänu. 0. 

1 Couper l'herbe, faire la moisson. Tôndetirqué 
CU tros annüä purtüs, 260. J'oy. Mcto. || Tailler 
des arbres. Wécümum mollis jim tin ündébät äicantht, 
1°. Foy. Pate, || Zondre en broutant, paitre. Tôn- 
dent dumeti juvener, YN. \ttondéo, pascür, dë- 
ps PUR. Roxtroque uumanis idünco Jm- 
mortal ndens. #7. 


































































anus môt 
mais anté Q 
fibre tonitrus 
Subitum, 


ru méntes, O, Fulgorém cé 

drum acepimüs. Lr. Non à 
sims, O. SYN. Fülmèn, EPITIL 
UN; Vigun re br $ 
scie, térribilé, te 
uscum, PER, Æthèrits frigôe, tüimult 
ati, foti neris sonitüs, sons, À 
mûr, Practo displist 1 aCLequE tüni— 
oüai nübis. Pr, Rüptüsque_ fragoré Hornisono polus. 
2. : + Armorum tite concussa ëst Daunri tellüs. 
Si. L'oy, Ful € le suivant. 

Tôso, as, ur, um, au, nm Lonner, Po 
mit culi, &t scopülis illisi à 
SYN. Intino, PR, Célum tnt omnë là 
tümultu, 77, ingéns fragor ethèri complèt. 
pue miscétur murmüre Gelum, 1, Calé fige 
toute ingens. Tonitru celum téllisque :trémisele, 
Toto résonant tonitii cl ibitéqué frigorè in 
uit celum, Rünt iguèns Athér Cum tônitrü, F7 
FE Von ati reg ali, Tearificique rûnut toni- 
aus. FER Toni quum rupta corusc Ignèä rimä 
nue, Toni quatumte cuida li, Lr. Cône 
eus teméré poli. Mignum poacurrunt mürmürk, 
oelum, Ze. : 

ss aux, vent, falmisà, grand, 
EC remis, EE mia mi plage nroartou, Lr. 
Obs tscmaut con ot Le true ele, A5 

Mans been pe dr, O. 

Lopestas Que mere init, Cattiique temiscaut 








re 
nur > hortisannn 
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TON 
Ardi térrarum & upi. W. 
Ct qûm falminibas permis airs 





Cum sénitü vénit, ét rüére omnii visé répété. P. 
se... Concürsibés mÜait Er, 
lExsiMimiqué vis elisi nubibüs ignés. O. s 
Nüubïli quum tnt téréntur pulss friecré. Ma 
Il Faire gronder PA rens Hipidis qui tünit à 
ëquis. O. SYN. int5no, fulmino. PHR. Pis & 
pres tônät, inténät , fülminät. Jupi “J 
ülminë vibrât, mitut, tôrquét, jécilatir. Le 
clum ômné ciebé. P. Ténitris Lee & mi 
min türqués. $2. Cunctä sônôro Côncütiens t:° 
CT. Trémendô Jüpitër ipsé rüît tümülta. A. 
sérenä Côncütiens tôünitru. Lr. 
V. Térrifico quâtiünt sônitü cœlestié mpli Lr 
Hic übi détônüit , strépitüque éxterrüit orbeo. U 


DÉVELOPPEMENS. 


Sie pater omnipotens cælo ter claras ab allo 



















Jatoauit ; radiisque ardentem lucis et auro 
Jpse manu quatiens ostendit ab æthere oubem. F. 


++... Ante, senitor, quum fulmm tort 
Nequicquam horremus? Creique in pubihas igse 
Terrificant animos , et inania gurmura nues” /+ 


++... +. Namque Diespiter 
Jgni corusco nubila dividens, 
Plerumque per purum touantes 

Egitequos , volucremque currum, 

Quo bruta tellus, et vaga flunius, 

Quo Styx, et invisi horrida Tænari 
Sedes, Atlanteusque finis 

Coucutitur. 47. 


mi 


IL Résonner, retentir. I] 
V. SYN. Intôno, sëno, 
müglo, inmmügio, rébôo, clämo, etc. Fm 
Tÿmpänf ténui tônänt palmis. Lr. (lei 
voix tonnante, Proindë tôna eloquié. F. [#1 1" 
retentir, prononcer d’une voix tonnante. in" 
tünâvé foro. Pr. { Invoquer d'une voix fé 
céntum tünät ôré déos. #. ; 
üm. f: pl. Avirons , rames. 
Fi s tonsis. Sr. PHR.F 
üctäntür märmôré tôns&. F. J'oy.Rems- 
Tôxsiuis ds. m. . n. Que l'on ww 
rasé, Vidüiqu® plétäno, tonsiliqué buxt 
LM. SYN. Tonsüs, risis, r 
{ Tünsër, ôrts 
iveux. Ton 
(M EPITH. est. À 
garrülôs, léquix. PHR. Cipüt tônsori comm” 
V. Candidior püstquäm tôndénti bärbi 






















ensis silùe 
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DÉFINITION. 


ñ Vix taugente va90s ferro resecare capillos 


Doctus, et birsutas excolaisse goss. M. 
Martial a dit d'un berbier lent: 


Eutrapelus tonsor dum cireuit ora Luperci, 
Espangitque genas, aliere barba seb. 








Barbier. 
Hd | 
tônsbris in ünibrz. nes 
Tôxsraix, icis, ef Téastril. £." "© 





ruse on coupe les choeur. Sol i6 4 
un; nie Unit { Scaz.) Me 


‘TOR 


TônsünÀ, &. f. Action de tondre ou de couper 
s cheveut. Ne mälé défürmét rigidôs tünsürä cX- 
15. O. PHR. Incomptis brévior mensürä cäpillis. O. 
Toônsüs, #, um. part. pass. de Tondeo. Jam mïhi 
gréscünt tôns5 sudarïä barbä. M. PHR. Cürtätüs ïn- 
quali tônsôré cipillos. H. Tônse ôlivé, nôvalés, val- 
Tônüs, 1. m. Lon. Tædiï dülcisënis aüférät 11lX 
nis. Capell. EPITH. Aônïës; dulcls, suävis, gra- 
8 ; flébil}s, lugübris. Voy. Cantus , Vox. 

TôPAzüs, 1. Per Tôpazium , il. n. {'opate, pierre 
écieuse. Quand pävimentis cliri tôpäzüs inëse. 
>ritun, Curäiiqué décus liquidi gritiquë tüpazi. 
résc, EPITH. Virëéns, virid}s, micans. Voy. Gem- 








a. 
TôPuëüs. Voy. Tofus. 

Tônkz, als. n. Couverture de lit. Ne türpë tôräl, 
sürdidä mäppï. H. 

Tôncüzir, ärls, et Tôrcülum, ï. n. Plin. Pres- 
ër, lieu où est le pressoir. C ürds érät qui tor- 
läriä solüs. Fortun. SYN. Pr&lüm. Voy. ce mot. 
Téneümi, ftis. n. Vase ayant des fi, 
f, ou ciselé. Tollé, püér, cilices, tépidiqué 16 
amät Nii. 4. EPITH. Auréum, märmôréum; 
fat Nestürëum, PHR. Väsä äspèrä signis. Poy. 
2latus. 
TônMENTILLÀ 
Entill& brévis 








J._Tormentille, plante. Tôr- 
, sed vinibüs ngêns. P. 
TônMEnTüm, i. a. lourment, torture. Éxigis üt 
Ai gémitüs t6rmentä séquäntür. O. SYN. Crüciä- 
5, pænä, supplicium. //oy7. Pœna. — Tourment, 
goisse, peine d'esprit. Tu lënë tôrmentum ingënio 
môves. H. SYN. Délér, crüciats, ängôr, ærumnä, 
rä. Poy. Dolor. 

lôrmentum beéllicum. Machine de guerre avec la- 
elle on lancait des pierres, des traits, baliste. 
minis in môrem aut tormento pondèris äcti. , 
TN. Bülistä, mächinä, EPITH. Mävôrtiim, Vül. 
üm ; ; strépôns ; fülminéim , Lénâns. PHR. 
ë movérënt Tôrmenti. St. ay. Ba- 



























a illum impi 
ta, Machina. 
Fülminéo vélidos qui dejicit impété murôs. 


…. .…. Muräli côncitä nuni 

rment5 sic saxü frémunt, néc fulminë täntt 

sültänt crépitus. W. 

+... ÊÉt terqué quätérqué (Lichan) rütätum 

tt in Eubôüïcis torménts furtiüs undäs. O. 

hez les modernes, canon. Ænëä millé Hôstis in 

aürsum tôrmentä ônäntiä ripis. Ruæ, EPITH. 

um , #hënëuun, béllicum , Mävortium, fulminéum, 

Tvümum, môrüférum, tünäns , rébüuns. PHR. Sul- 

drätis fœt ünitribüs. Hosch. Æréi fülminä. 4. 

ichinä fulmini ui. — fülmi äcüläns glan- 

1, Füunérä spargëns, disjiciens. Sünitum concüssi imi- 

ür Olÿmpi. ingentéra lit vômit ôrë fävillim. Hôr- 

icô simülänté tünitrüx bombo. Mant. 

Mächinä &@rrifico quum fulmÿnäüt &nëä bômbo. Mir. 

*s tünët, étraucis jäcit Ænët falminä bômbis. 
Mant. 

rtitsülphüréäs Hgérent 6rmenci fivilläs. 

festäs tormentä vémünt pér nänii flammäas. Comm. 

äquë cum tônïtrü jécülantrt faucibüs ignêse 


m 





















DESCRIPTIONS. 


6 se... Tormentum figere ahenum, 


Quod tonitru horrifico magnas sternentia lurres 
Ardua fuliineo jaculetur saxa rotatu. Pol. 


Coatinuë cava lerrificis horrentia bombis, 


Ærs, el flammiferum Lormenta imitantia fulmen 
- salicum ci 





Corripiunt. …. eres, sulphurque , mitrumrque, 


Materiam accendunt servatà in reste avillà. 





TOR 


Fomite correpto diffusa repente fucit vis 
Ignea circumsepta , simulque cita , objice rupto, 
Aatrusam impellit glandem : volat illa per auras 
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ibus ner 





Stridula. . .. magno micat is 





Cum tonitru , quo silia omnis, ripay: 





recurvæe , 
Et percussa no sonuerunt æquora fuudo. Frac. 4 


Pulvereis simulant dum raucr tonitrua flammis , 
Martiaque artifici fulimina nube ruunt. Sarb. 


Horribilis facies armorum , et fela procellis 
Fulmina, et alatæ portantes fanera glandes, 
Jgnivomæ glandes, sparsuræ incendia late, 
Torvi Brontis opus... Sant. 


Il Bombe. 
DESCRIPTION. 


Attonito volitans postquam insultavit Olympo, 





Dans stragem latè, quum rumpitur ignea moles. 


see Nova machina helli, 





Ad nutumt jaculautis inevitabile [ulmen 

Juesas mille neces et mille incendia spargit. 
Omnia vastantur : tellus rubet omnis , et horret 
Strata cadaveribus. Sant. 


Tôsminà, um. n. pl. T'ranchées, douleurs d'intes- 
tins. 

Tônxo, äs, ävi, ätum, üré. Zourner, faire au 
tour. Müllibüs ex hèdëræ türnëntur pocülii lignis. Ser. 
ÆËt mälé tornitos Incudi reddéré versus. 11. 

Tonnÿs, i. mn. our, instrument de tourner. 
Léntä quibus fücili torno süpi à 
Aut tôrno räsilé buxum. Ÿ. 
clud ornô. Pr. Voy. Gyrus. 

Tôrosüs, 4, um. Plein de muscles. Ilic püpülus 
ridet multumquë türosk jiventis. Pers. SYN. Läcër- 
tosüs , nérvosus, rôbustüs. PHR. Türis luxürians, #. 
Vor. Robustus. 

ôRPEnd , inls. f: fngourdissement habituel. Ët 
Enervi solvit türpediné virés. /'an. Foy. Torpor. || 
Lorpille, poisson qui engourdit lu main du pé- 
cheur. EPITII. Cautä , solcrs. 


DESCRIPTION. 


Quis non indamitam miræ torpedinis artem 
Au 
.. Latns armait taçito Natura vi 








Angustô vérsus in- 

















, el merilo signatas nomine vil 





Den: 


Pigra venenatis effundit flimina venis. 


Per setam vis alta mi metuendus ab imis 





Emicat horror aquis, 





et pendula fila secutus 
Transit arundineos arcauo frigore nodos ; 
Victricemque ligat concreto sanguine dextram. C4. 


TônrEns, ‘Torpescens, tis, ce Tôrpidüs, ä, um. 
Engourdi, immobile, languissant. T' € 
pénträ membrä. S1/. Torpidi suprémüs pütitur jam 
caudä trémüres. Aus. SYN. Adstrictüs, cônstriciüs, 
stüpêns, stüpéfactüs, languëns, länguïdüs, inmôtüs, 
immobilis, ignavüs, inërs, piger. || ’moussé. Nëc ü- 
mên exäcüit lorpens sôpôr illé pälatum. ©. SYN. Hë- 
bès, hébétatüs ; gq/f: surdüs. 

Tonréo, €s, üi, éré, ct Torpesco , Ïs, ërë, n, 
Etre où devenir engourdi, languir, rester immo 
bile. Nëc torperë grüvi pässus sûÂ régnä vétérno. F. 
Mëmbrä gélu torpescunt. Sen. SYN. Stüpéo, stpesco , 
Sbiôrpésco, länguéo, linguésco, h&réo; ädstringèr, 
cônstringër. PIIR. Immübilts, immütüs” héréo, 815, 
münéo. Mëmbrä 16rpèr häbét, prémle, älligit, con. 























stringit, vinelt, Gpprümlt. Tôrpor grüvis occüpät är - 
ts. 0. Mémbré npvüs sôlvit Fonedioé torplr. Ve 


Æn 
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animôgue 8 cHepèé trpét. A. Tôrpënt Sd pr&li 


virés. 

Tônrinës ,, um. E: rdi. Voy. T CN 

TônPôa , orls. m. Engourdéss PUS Séd te ps dr 
inërs, ët môrs imitäti quiétém. Sc. SYN. Tôrpedd, 
sipbr, länguôr, inértiä, sitüs. Voy. Pigritia, Stupor. 

GaquaTës , Ë, üm. Qui porte un collier. A dfüit 
Alectô brévibus 16rquätä côlübris. O. PHR. Tôrqu* 
érmatüs. — Tôrqnäté cülüumbé. Pr. 

TônquArüs, i. m. Romain célèbre, eut ce surnom 
pour avoir arraché le collier d'or d'un Gaulois 
qu'il avait vaincu en combat singulier. Sëvumqué 
sécuri Aspicé Tôrquitum. WP. [|—üs, #, um. De la 
famille des Lorquatus. Côrvinôsqué simul ‘ôrquätä- 
qué nôminä. L. 

Tônquéo,ques, si, tum, quérë. l'ordre tourner. 
Êt stämini pôllicé torquent. O. SYN. intôrquéo, 
flécto, inflecto, volvo, verto, invérto, vêrso. PHR. 
ï t6rquëénuür in arcus. P. 

V. Ille rélabilibés squâmoôsos nexibüs Grhë: 
Torquét, ét imménsos shltu sinüatür in ârcus. O. 
Il louler, entrainer. Tartrêus Phlégéthôon, tôrquetqué 
sinänt sax. F. SYN. Volvo, ägo, äbripio, verso. 
Voy. Volvo. |] Friser. Sëd bi nec ferrS plicéat tor- 
pee cäpillos. O. SYN. Cälämistro, crispe. PHR. 
ôrsérit igné cômäm. ©. || Tourner, diriger. Ad sô- 
nitum vocis véstigiä tôrsit. #. SYN. Vérto, flecto, 
téndo. PHR. Flanmäntii Inmini tôrquens. F. Prôras 
äd littôrä tôrquêut. P. Ocülôsque id mænä tôrsit. W. 
Il létourner. Tôrquét äb Ghscœnis jäm nunc sérmôni- 
büs aürêm. FH. N. Détôrquéo, äâverto, déflécto. 
PHR. Paülum si déviüs hôst}s Tôrsït ïtér. S£. || Gou- 
verner. Régnaior, cœlum ëêt térris qui numinë tôrquèt. 
V. Por. Guberno. || Porter. Tégimén torquêns im- 
mané léons. P. SYN. Géro, gësto, féro, süstinéo. 
V. Axem hümér@ tôrquet stéllis ärdénttbüs ptüm. W. 
1 Jeter, lancer. Torquentnr teli licértis. O. SYN. In- 
torquéo , contôrq ibro, jécülèr, vibro. PHR. Tor- 
quét Re münn. À, Qui fülmini tarqués. Ca. Lÿcio tôre 
québat spicüli comu. PV. J’o).. Jaculor. : 
1 Donner la torture, EU méro quém per- 
spexissé Mibôrant, An sit fmicitia dignis. //. SYN. 
Crücio. Foy. Punio. Lourmenter. Invidiä vël 
môr® miser torquébéré. 71. SYN. Vëxo, üngo, crü- 
co. 

TônQUEs ct TorquYs, Vs. 1 

nëxis orâlt türquibiis 



















































Collier. Sapé Déim 
ET. Añrèus, di- 
























sès, micins. PHR. ât béllici türqué Coll. 
Si. Foy. Moule. || pour les animaux. \psis 
€ türquibüs à F. SYN. Cire 


TonRExs he Torrent, Qua suxi r 
rbistiqué dirt ripi 
rnêts : sibntits ; tient; 1 
ox; tinidis 









cidens , 
suords. tn 





frigôsis | 
is, rpäx ,vApidiis, 
PIE, nd raparës. Toit 
. Rip 


nssinsants, Lx 












its, Sen, Rapix cidit, Partésqué 
lipsi môntis Exésäs répit. Sen. Tumidlus quim vôrticé 
torrêns Sixt rôtät. C/, ntévcüptüs Xquis sübiti tôr- 
réntYs. fnsänô côntürquens vôrticè silvñs. #. Spitiosas 
explicit_ünd O. Mônté décurrèns vélüt ärunis, im 
brès Quêm süper nus lieré ripis. A. 


DESCRIPTIONS. 


















+... Aat rapidus montano flumine lorrens 
Sternit agrus, slecuit sata beta, bounque labores, 
itesque tralut siliasx stupet inscius alto 


Accipiens sonitum savi de vertice pastur. P, 





Fertue in aus à ln vos cumule, camposqe per vmmes 
Cam stabuli si menta trahit, 





TOR 


Aut ubi decursu rapido de montibus alüs 
Dant sonitum spumosi amues, et in mquora rrual, 
Quisque suum populatur iter. W. 
dense ee Medioque frgors 
Dat souiturm «anis et toto vortice torrems. W. 
Sic ego turrentem, quà nil obstabat euati, 
Leviüs, et modico strepitu decurrere vidi ; 
At quhcunque trabes, obstructaque s218 jcebent, 
Spumeus , et ferveas, et ab obiice smviorilat. 0. 
++... Nec te committe rapacibus and: 
Ferre trabes solidas, obliquaque volrere magno 
Murmure sazs solent. Vidi contermia ripæ 
Cum gregibus stabula alta trahi; nec foctibus illk 
Profuit armentis, nec equis velocibas esse : 
Multa quoque hic torrens, nivibus de monte s0luu, 
Corpora turbineo juvenilia vortice menit. 0. 
Ecce velut torreus , undis pluvialibas auctes, 
Aut nive quæ , Zephyro vieta tepente, uit, 
Per sata, perque vias fertur; nec, ut ante sokbu, 
Riperum clausas margine fuit aquas. 0. 
Parus eras, memini : noc te Cransire refugi, 
Summaque vix talos contigit unda meus. 
Nunc ruis oppositu nivibus de monte solutis, 
Et turpi crassas gurgite volvis aquss. 0. 
++. +. + +. + Sed quuns lapsus abrupu vue 
Excepére tuos, pronisque absistere cautes 
Indignaris aquis, spumnà tune astra lacesb. L 
Avuhas oraos, et adesi fragmina iontis 
us umdis. À 


Ut rapidus torrens, animos cui verna minulrast 





Cuin suoitu volvens, fertur latra 


Flamina et exuti concreto frigore colles, 
Quum vagus in campos feustra probibentilues 
Objicibus , resonant permixto turbine tecla, 
Aria, armenta, viri, domec stetit improbus dr 
Golle minor, magnoque invenit in aggere res M 
Haud secus hiberno tumidus quum vortiec Lerts 
Saxa rotat, voltitque nemus , pontesque rerelil, 
ur obicetu scopuli, quærensque males. 





Spumat, et illisà montem circumtosat and. Li 
Torrentes immane fremunt, lassisque mfmoler 
Pontibus, involvuut spumoso vortice sinus. lé. 


TônnËss, Us. adj. Rapüle, violet. To 
ündion Lévis innAtät'älnüs. . SYN. Véhene 

idûs, violents, préceps, effusts. PER 1° 
Fmes mérsüs. OU. Tôrréntés singuiné Gp 
V. Abstülit ingentés fato türrénté rüinès Le 
Ampétueur, en parlant de F'éloquence. Pro, 
I tôrréntièr. J. SYN. Préceps, him: 


vividis , fülminéis. RCE RS 
(Monia) Que np le 











1 Ardent, brilan 
ambit tôrréntibüs ämnbs. /. SYN. Tordis: © 
dis, férvêns. PHR. CŒ quum tôrrendsin",, 
Incübitit térris. Prat. EL picé torréntes ripé. l- 
Fervidus. 

TônrËo, rres, rrüi , stüm, r 
Êt Cünis äre él SE 
ro, ädüro, péruro. PHR. Tôrréns aitientés 57° 
dôs. W. Terre Où sitls. Pr. Torrentir fr, 
tüs. O. — Torréntur viscért cœcis gnibis 0 * 
wôrrêt fâcé routüa. À. Voy. Uro. es 

r, incendier. Îllx vélin répids alarme 
ÉLs O. SYN. Incœndo, #0, 

; créme, Pay. Incendo. HP Aie 

Li] Faire griller, faire rétir, Frügès Eu téênt Pl 
























TOR 
ämais, êt frängéré saxo. PV. SYN. Cüquo, àsso. PHR. 
orrére exsänguiä ferrc Viscérf cesärum 
idum. St. Dim (68 vérsät in ignë. H. Voy. Veru. 
:. Ordine ähéënk lôcänt älit, fusiqué pér herbam 
übjicrunt vérübus prunas, êt viscéra tôrrént. PV. 
Tônnésco, Ïs, éré. n. Ltre brülé. ignibüs irgpôsi- 
um cülidis tôrrescéré flämmis. Lr. Voy. Uror. 
Tônnivüs, ü, um. Brxlé, desséché. Semper sol 
ens €t t0 4 sémpér Gb igné. WP. SYN. Üstüs, 
stüs, pérustüs ; ärèns, äridüs , siccüs, sitiens. PHR. 
ôrridüs æstüät æther. Pr. Voy. Aridus, Sitiens. || 
rélant. Æsuüs tôrridä. P. SYN. Tôrrens, flägräns, 
irvidüs. Voy. ce mot. 
Tônaïs, Ÿs. nm. l'ison allumé. Fünèréum tôrrèm 
ëdios conjécit in ignés. O. EPITH. Accensüs , fu- 
äns, rübèns, flammäns, flämmifér, ignèüs, igni- 
3 ignitüs. PHR. Hic tôrre ärmätüs ëbusto. F. 


















DESCRIPTION. 


Obvius ambustum torrem Chorinæus ab ark 
Corripit, et venienti Ebuso, plagamque ferenti 
Occupat os flammis : illi ingons barba reluxit, 


Nidoremque ambusta dudit. F. 

Tônsi. par. de Torqueo. Rémis tôrsit äquas. O. 

Tôrr£. adv. De travers. Quämvis tôrtë pénitisqué 
môtä. O. SYN. Obliqué 
Tônriris, Îs. m. ds #, Lortille, qui va en 
urnant, en spirale. Tortilis à digicis decidit änst 
ëis. O. SYN. Tôrtüs, intortis, fléxüs, infléxüs. 
4R. Tortilis in lätum buccinä. O. Tortiiibus vibratü 
ilaricä nérvis. L. a 

Tônro, às, äré. fréq. de Torqueo. Torturer. Om- 
ü jam seôrsum cernes ancisä récenti Vulnéré tôrtäri. 









". . 
Tônrôa, ôrls. mn. Bourrcau. Tünc Félix, quôtiés 





iquis, torto: J. Voy. Carnifex. 
: Occültüm quätiente änimo tortôré fligellum. J. 
TôarTiôsüs, ä, um. Tortueux. — Dissimulé. 
mbrouillé, 
TônTüs, ä, um. part. pass. de Torqueo. Lors, 
rdu. Crinïbüs in nôdüm tôrtis venéré Sicambri. M. 
ÛN. intürtüs, côntôrtüs, tortilis, fléxûis, inflexis. 
IR. ‘l'ortû rédimitus tëmpôrä quereu. #. Torto 
cbérë sevit. J/. Torto sä linô. O. || Route. Cum 
16 pülvéré nubem. £ . Vôülutüs. || Lancé. Fül- 
in tort münü. O. SYN. Missis, immissiis, vibra- 
5, Dibrätüs, intôr L'ourmenté. Cômmissümqué 
és ét vino tortus ét irä. #. SYN. Crüciatüs, dis- 
ic'atüs. 
Tônrüs, us. m1. Sinuosil 
1gos fügiens dät corp 
rüs, nodûs, vôlumén. = 
Tônÿds, ï. m. Lit en général. Indëé tôro pütér Æneas 
ôrsüs äbalto. . SYN Léctüs, cübi PR. Fülgen- 
üs ilic Surgunt stratä tôris. C2. Signis tôrüs äspër 
ärnis. St, Strâtiqué cübilià Voy. Lecms. || 
ul. Jügiles Cônciliäré tôrôs, festisque äc 
%. SYN. Thïlämüs. — Mariage. Pri- 
i mis tu freù tôris. O. Pay. Conjugium. || Lit de 
üllage, tapis de verdure. Mixtäqué cum fôlfis præ 
it herbä torum. O. PHR. Viridanté tôrô conse. 
rbe. V. Dütqué tôrüm cespès. O. Ripsrumqui 
prät récëntrà . V. Voy. Gramen. |] Muscle. 
riäuqué tôris änimosum péctüs. #. SYN. Muscülüs. 


























cé, repli. Nequicquim 
tonte P SYR. Spirä, 
















IR. Môvët ärm 160, gaudetquë cômantes Excü- 
ns cervicé tërôs. V. = Force, vigueur. Voy. 
res. 

Lônvi, tôrve, tôrvüm. adv. De travers. Ardentem 
tr 


tüëntëm Lénibat dictis. Ÿ. Quid me tôrve âs- 
? Plaut. Tôrvumqué répénté Clämät : 59... Y. 
Oblique , minacitér. PHR. Tôrvis ôcülis, lümYni- 
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büs. Lüminë tôrvô, bliqu5. icit banc tôrvis (s.-ent. 
oculis). O. Tränsversä tüéntibus hircis. P. 

Tônvüs, 4, um. Qui regarde de travers, IX tüên: 
ôcülis immitëm Phil torvis. Q. SYN. is. 
Affreux, menaçant, terrible. Optimk torvz 
bôvls. V. SYN. Trux, ätrox, minax, hôrridüs, hôr- 
réndüs, térribills, sævüs. Voy. Terribilis. || Du, sé- 
vère, en parlant du visage. Duris tôrvé süperciliis. O. 
SYN. Dürès , ispèr, sévérüs, tétricis, férüs. 

Tôsrës, 4, um. part. pass. de Torreo. Desséché. 
Tôaui sitit tellus. O. Foy. Aridus. |] Grillé, rôti, Vis- 
cérä tôstä férunt taurôrum. P. 

Tôr. Tant, autant. Tôt mälé sum téllurë, tôt 
Æquôré pässüs. O0. SYN. Tam multi, 3, à. 

drivEm. Tout autant. Tres ädéo incertôs cEci 
cäliginë sols Errämus péligo, tôtidèm sinë sidèré 
nôctes, P. 

TôTiës. adv. Autant de fois. Në pépülum extrémä 
tôtics éxorèt äréna. H. SYN. Tam sept. 

Tôrüs, um. Tout, tout entier. Mägnänimoôs- 

uë dicès, totigsque Grdinë gentis Môrës (dicam). #. 
Mütät ënim muodi näturam tôtiüs ts. Lr. SYN. 
OnnŸs, ünivérsüs, plénüs, sèlidüs, intégér. PHR. 
Toto divisos 6rbë Britannôs. PV. Häbés tota quod menté 
Étisti. Ÿ. = Nésciô quid méditäns nugarum , totüs ïn 


illis. 7. 

1. Tôxeüs, & ou eï. m. Toxée, fils d OEnéc et 
d'Althée. Tôxté, quid füciät, dûbiüm. O.||2. Fils 
d'Eurythus. Nëcdum fôrti pectôré Tôxeu. Sen. 

Tôxicün, 1. n. Poison. Aspicis ët mitti süb ädunco 
toxici férro. O. Voy. Venenum. 


TR 


Träsauis, Ïs. x. f &. n. De poutre. = Gros comme 
une poutre, Clivos träbales et cünéôs mänu (Dact. 
Ale.) Geëstäns ähenï. #. PHR. Telum uräbälé. V7. Hüstä 
wäbalYs. Stat. Träbali scéptro. CL. 

TrAsËk, &. f: Robe des rois de Rome, puis des 
consuls. Jäm pärit aurati éas cinctusqué micäntës, 
CL SYN. Règii; sâcrä; pu 4, grüvis aïro. PHR. 
als, Füntlète, Ausôniüs Amictüs, cinctüs. 
insigne imp V. Gänëérôsi vestis hünôrls. Pr. 
= Consulat. Post tr! s éxül. CL. Foy. Consulatus. 

TaXnfirés, À, üm. l’étu de la robe Trabea. Hôc 
igitur vidit L ï curf Quirini. O. PUR, Träbëa 
indütüs. Pirväqué sédéhät Süccine: XbeG. P. Tr 
bèis fulgentibüs aurëtis, CZ. Träb uë décorüs. U. 
V. Et eüfentt di mibenté rürt célôns. CL. 

Taiss, UäAb}s. f Poutre, solive, grasse pièce de 
bois. Auräitisquë träbes, vétérum dé al pären-" 
üm. F. SYN. Tignum, tigillum, rôbür. EPITH. 
Arbèrëf, äcérnf, frâxinii; séctf, côüntèxtä,; lüongh; 
firmk, sbtidi, vilids. PHR, Next £ré trébès. PV. AbrS 
nitfdæe. Sen. Träbibüs contéxtüs Hcërnis. F. 

V. Côüntextüm träbibüs têrnis êt rôhôré séctô. 

— Arbre de haute futaie, Silvi fréquêns träbibüs. 
—= Vaisseau. Où tube Cÿprià Mÿrtôüm pividüs naï- 
E sécet märé. 77. PHR. Êt märé türbätur tribibüs. 
= Toit. Säb isdëm sit wäbilès. À. Voy. Tectam. 
1! Gros javelot. Et trübë früxinéa Cäpüneüs rüit Sbviüs. 
St. 


































































Tnicnÿx, fnis. /. Ville de Thessalie, surnom- 
mée Héraclée par Hercule, située sur les bords du 
golfe Maliaque; patrie de Déjanire. Hércüléü Tra- 
chÿnë jübs (somnia } süb imäginë regls Alcÿônen 
Kléänt. O. 

Ticutniüs, 4, um. De Trachyne. 
démo pänia Trachÿnif tallüs Accïple. O. 
chÿniih Céÿx. Trächÿnis pappis. O. 

Tnäcräsiuis, Ye. m. f. &. n. Qu'on peut remuer, 


xpülsumqué 
HR. Tra- 





maniable. Vix träctàbilé pondite. Sr. == Doux, trai 


Æ 
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table, accessible. Quässätäqué rüts &t nôn träct- 
bilé clim, Ÿ. SYN. Ficills, mitls, lënls, mänsue- 





















tüs , affbills (en par ne pero . PHR. Vüces 
wäctäbilis audit #. We acilis. (| Qu'on peut fa- 


conner, flexible, mou. ädhüc tractäbilis art. O. 
SYN. Flebills, céréüs, môllls, ténèr. 

Taicrirôa, orls. m. et Träctätrix, icls. f Qui 
manie, qui touche ; qui frotte légèrement. ‘Träctätôr 
ignls Müutiüs. Sen. Péreurrit ägili corps ärté träctà- 
trix. (Scas.) M. 

Trâcrirüs, ë, um. Mani, touche. Talus méni- 
büs tricat. F. 

Taicrim. adv. Sans interruption. Tum sünüs aù- 
ditür gréviôr, trâctimqué süsürrant. #. SYN. Jügitèr, 
côntinüô. 

Talcro, äs, ävi, ätum, ärë. fréq. de Traho. Ti- 
rer, entrainer. Mälis môrsuqué férärum Tractéri. Lr. 
SYN. Träho, räpio, rapuo-Jl Toucher, manier. Duros 
gaudét träctäré rüdéntes. J. SYN. Attrécto, contrec- 
to, tängo, pértento, vérso, vüluto. Woy. Tango. || 
Toucher les cordes d’un instrument. Œräctät inaurate 
cônsônï fil lÿræ. O. SYN. Pülso, môvéo, impéllo. — 
Traiter, conduire. Que rés ritionë môdoqué Träc- 
türi non vult. H, SYN. Rëgo, géro, cüro, häbéo. 
| Remplir (un rôle). Partës mimum tractäré sécundaäs. 

1. YA. Géro, ie Il Traiter (quelqu'un). Paulôqué 
bénigaïüs ipsum ‘Te trâctaré volés. A. SYN. Häbéo. 
Traiter, discuter. Fäbri fäbrilix träctünt. H. SYN. 

gito, disséro. || Repasser dans on pre Figendum 
êt mémôri träctandum péctüré. J. SYN. Vérso, vôlvo, 
ägito. 
ETaicrës, %, um. part. pass. de Traho. Trafné, 
tiré. Träctüs dultér hümô. Ÿ. — Traind en longueur. 
Trâcte pêr pôcilf nôctés. M. à 

Tuicrüs, us. m. Action de tirer. Plécidô träctu 
réptävit Dräcb. CL. || Course, marche. Æquüréosqué 
siles lôngô mitescéré trüctu. L. Voy. Cursus, lier. || 
T'rainée, sillon de feu, etc. Flammärum longôs a 
trgo älbéscéré trüctus. V. SYN. Sülcüs, trimés, së- 
midi. PHR. Longôqué pèr äërä uäctü Féruir. O. || 
Vaste étendue. Quum médiz jécëint immensis trac- 
vibüs Alpés. L. SŸN. Spätiüum, pligé. PHR. Corrüptô 
cœli tractu. Terräsque träctusqué mürls. W. || Contrce, 
pays, penses. Träctu sürgens dléastér éodem. W. 
SYN. Régiô, ürû, lôcüs. 

Träoipl. parf. de Trado. Nüpér mihï trädidit Ægôn. 








Tnävirën, ôrls. mm. Traitre. Träditér immitis, 
fèré prôditôr, impié latré. Seul. SYN. Prôditbr. 

Taävirüs, #, um, part. pass. de Trado. Livre. 
Transmis. Traditum äb antiquis môrêm servaré. A. 
fer Te Ys, idi, itum, ëré. Livrer, remettre, con- 

r. Trädit équüm cômiti , päribusque assistit In armis. 
V.SYN. Des rébto, db, Gmnito, mändo, tri 
büo. ||—s€. Se livrer, se soumettre. Quum s€ sub le- 
gès pacis iniquæ Trädidérlt. #. SYN. (Me) dëdo , sub- 
me Fe o, subdo. LÉ i téstämentu 
trädet tibf cu ë légeadum. H. SYN. Do, porri 
SfRRro, abéo. 7ratir. Trädidit Héspértm. L. De. 
Prodo. Î Enseigner. Püritër prææptü vôlandi Trade. 
©. Vor. Docco. || Transmettre. Fidüntqué métus. 
Si. SYN. Tränsmitto. || Happorter, raconter. Trädi- 
tür ântiqui fäbülä plenï jôci. O. SYN. Mémôro, référo, 
värro. Por. ce dernier. 

Trâvüco, cls, xi, ctum, céré. Conduire au delà, 
faire passer, transporter. Atqué sätäs Kio vidi trä- 
ducèéré messés, V. & Tränsfëro, tränsvého, träns- 
mitto, tränspürto , T'ransporter, tourner 
vers. Cüra in vitülôs träducitür ômnls. #. SYN. Träns- 
téro, réfèro, core l Passer (le temps). Tradu- 
crë lénitér &vüum. 4. SYN. Âgo , duco , dego, träns- 
igo. || Livrer à la'risée, exposer au mépris. Rideris, | 












miné 
Trigico 


TRA 


mültôqué mégis trüducéris Afér. M. PER. Squilcor 
trädücit Kvôs. J. 


Tainëx, ücls. m'et f Long sarment, ou brur: 


d'arbre attachée à une autre.= insträitné übi pr 
hôs ex trädücé môrés? 


Taicicüs, #, am. Tragigue, de trasc. Gr 
ï trägico vilem EUR er Fe 

étiéntem palpits cæstu. L. | Quia Line 
tiques Nes sic ER PS differré Font 
Côthurnätis, Sôphôcleüs; sublims, grandhs. Sir. 
büs 3pdi côthürnis Matènis. Pr. Nôn hünli »v. 
rändà céthurns. Pr. Vérabüs éxpôni wägicis ré de, 
nôn vult. //. 

Taicicÿs, 5. subst. m. Poëte lyrique. Grir- 
nänt trigici ; trägioôs décét irä uno E 
Mägnilôquüs, bits, grändis. PHR. Cure 
vâtes, poeti. um Spiräns. 
V. Et trägicus plerum dôlét sermüné pédéstri. Ê. 
Qui trügicä desævit ét ampüllatär in ärtè. H. 
Sarose .…. Natura sublimis ét äcr: 
Näm spirät trâgicum sätls, et felicitér audét. E. 

Tricæpi, æ. f: Tragédie, d 
énus scripti grévitäté æ 
Hüraÿs, ctherni (pl). EPITH. Trials, mési 
bills, Licrÿmüsä; grävis, séverk; änimôs; ab 
excélsk. . Trigicum cärmën. Cécripiis, is 
léüs, Séphécleüs côthürnüs. M. Grande abs 
H. Foy. Cothurnus. P 

4 œdié risus. A. 
ME oo dk, 


V. Éflütiré léves indi, 
Shi Pr 









Quid grävibus vrbis, 
Me prém}s? O. 
Dêsine ét Æschÿléo compônéré verbi 
Mätèria est quänquäm sublimibis à] re 
I La Tragé lie personnifiée. SYN. Mélpinisi F&. 
Sévêre Must trügœdiæ, A. Trigici Musi o Ces 
Müsä trigicis innixä côthurnis. O. DEä scenic, k7° 
V........ Qu mägnllèquis évincti ss 
Prôséquéris grändi régum infortanik vens H 
PORTRAIT. 


Venit et ingenti violenta Tragœdia passu: 
Fronte comæ torvé : palla jacebat humi. 

Læva maous sceptrum latè regale tenchat, 
Lydius apta pedum vincla cotburaus ent. 0. 








Protinus ante fores regina Tragædia templ 
Se nobis manifestà oculis in luce videndam 
Obtulit, Impositum capiti diadema veresdo, 
Jgoe coruscantes oculi, frons ardua , peus 
Grandis, et augusto majestas indita valtu 
Signa dabant venisse Deam. Marsy. 


NAISSANCE DE LA TRAGEDIE. 





Aa +. + + Regina vocor : si respicis 
Rustica vilis eram; quam nunc complectitar if 
Rogia, silvestres olim tenuêre taberns. {4. 


Allic Cecropir prima incupabula scene 
Aspiceres : patriis egressa Tragædia pagis, 
Frecibus uncta genas, plaustroque invecta ssl 
Ire videbatur, ludisque accineta jocisque 
Spargere scurriles vineta per Attiea Dogas 
Pictus in extremê ridentis parte tabelle 
Hireus erat, merces cantûs et preda canestiss 
Rustica quem circum pubes bilarata Lyæ9, 
Evohe! Bacche ! fremens , studio saltabat agr® 


Tragédie grecque. 
ba 4e + Vasti sablimis image DO 
Ordine surgebat megno : stant plarims Gr 


sb. be 
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Inuumeram gremio complexs sedilia plebenr 

Jn medio solium gradibus surgebat eburnis , 

Unde Sophocleo majestas nixa cothurno, 

Spectantüm refluam cuncis volsentibus uodam 

Jura videbatur subject imponere genti, 

Regoatrix auimorum ingens, morumque magistra. d. 
Tragédie latine. 

Hic humilis , nec debilibus bene fulta cothurnis, 

Incerto titubat Romana Tragædia passu : 

Nem 


Roma; theatrales non nôras carpere lauros. 





riumphalem nôras decerpere palmam, 





Ja quidem nobis summo amphitheatra paratu 
Guastituit, sed non grandis me regia grandem 
Fecit, etin magnis reptati infrma theatris. {d. 


Tragédie espagnole. 


enr essse + En aspice quantos 
Exerat in ludis Hispana superhia fastus. 
Olli majestas inerat, si fastus abesset 


Et potuit grandis, nisi grandior esset, haberi. {d. 
Tragédie anglaise. 

Hic, ubi purpureo manantes sanguine rivos 

Aspicis, immanes violenta Britannia ludo; 

En aperit. Rabies stat primä in sede theatri 

Sanguineos fandens calices : proscenia multà 

Cæde rubent. Lacrÿmis nempe amphitheatra peofusis 

Immaduisse parum est , oculos nisi scena cruore 

Pascat inhumanos ludendo, bibatque furorem. 14. 
Tragédie française. 

Cernis ut has inter majori insignis honore 

Atutollit caput, et socias supereminet omnes 

Gallica Melpomene , duplices cui vertice cristæ 

Assurgunt, geminæque micant in fronte coronie ? 

Altera de lauro est, de molli est altera myrto : 

Hanc donavit Amor, Majestas texuit illam, 

Sustinet has duplex Genius, quorum altior alter 

Laurigert gaudet pondus gestare coron , 

Mollior alter amat scenæ prætexere myrtos. /d. 


Scilicet exesà divina Tragædia pallà, 
Annorumque situ et rugä deformis anili, 

Squalehat tristi noétis demersa barathro ; 

Aut Fescenninà cingens sibi tempora lansà, 
Vulgabat stolidi sese ad ludibria vulgi. 

Tu ( Corneille) senio effætos juvenili lumine vullus 
Jnduere, et doctis redivivum iu membra vigorem 
Fandere carminibus ; tu spargere floribus ora , 

Tu castum potuisti oculis afflare pudorem. 

Hinc simul effrenis compressa licentia scenæ; 
Jngenui venêre sales ct digna severis 

Auribus ianoeuo condita lepore voluptas. Huæus. 





rragédie, pièce. Culpätür autëm versüs in 
N. Prætextä. PHR. Trügicä, côthurnätà Fäl 
Cricœæpüs, i. m. Acteur tragique. Fabüli seu 
st pônätür hiandä trigædo. Pers. PHR. Qui älte 
ditür mäjoré côthurno. CL. Mirôs audiré trigædüs. 





Stäbät Rôm grüvês sfmül aüditürà trig@dôs. 
CrAcüLX, 2. ,f° Sorte de javelot. Cni wrägülä sëm- 
Füulminéam ärmäbat déxträm. Si. Voy. Telum. 
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Éccë tréhébätur pässis Priimeiä virgo Crinibüs. , 
SYN. Atträho, prôträho, räpio , räpto, duco , äbdu- 
co, träcto. PHR. Trähéretür &ründiné prædä. M. Pxi- 
gûo fünem cônëmine träxlt. O. Lätimquë trühens in- 
goriis älvum. F. Huïc cervixqué cômæqué trühuntür 
er silväm. V. || Entrainer. Cum stübülis ärmenth 
trähle. V. SYN. Cürriplo, äbripio. Voy. Rapio. || — 
rünan, Tomber, s'écrouler. Scépüli ingéntëm trüxerë 
rüinäm. V. SYN. D5. Voy. Cado. || — s6rté. Tirer au 
sort. Opérumqué Mbôres... sûrté trähebät. . SYN. 
Düco. || —auräs, spiritüm, etc. Respirer, soupirer, etc. 
Imôqué trähëns € pectôré vocëm. W. SYN. Duco. PHR. 
Pénitüs suspirfi traxlt. O. Spiritum éxtremum wühens. 
Phœd.Vërhä trühenslärgis cum fleuibüs. Së!. Poy.Spiro, 
Gemo. [| — üquim. Boire. Häs trühé , Cæstr, ques. L 
SYN. Düco. PHR. Pôcülf... Arenté faucé träxérim. 
H. Voy. Bibo. || — linäm. Détirer la laine, carder. 
Vos linäm trähitis. J. SYN. Tracto, néo. PHR. Trü- 
hünt hônëstæ pürpüram cliente. A. Diti péusä trihe- 
müs. O. Voy. Neo. 
Il Zérer, retirer de. Träxitque & côrpôré ferrum. O. 
SYN. Éxtrüho, éduco, eripio, évello. || Retirer, re- 
cueillir. Sic traxit laudém süpëratis Liber äb Indis. O. 
SYN. Cüpio, sümo, pércipio, féro, düco, calligo. 
RU Laudäbñé nomèn Siunit, ét à censu famäm tré- 
t.J. 
ILAesserrer, contracter, plisser. Quum bénë vir waxit 
vültüm, rugäsqué côegit. O0. SYN. Cünträho, addü 
Il Prendre, recevoir, contracter, Ossi férunt äpidis 
uräxissé figüräm. O0. SYN. Düco, simo , äccipio, con- 
cip'o, induo. PHR. Pércussä rübôrem Pectérä traxe- 
runt. O. 
\ Entraîner, causer. Omnë trähit sècim Caæsäris ir 
mälum. O. SYN. Invého, féro, äfféro. PHR. Tüntüm 
trähit illä timorŸs. O. 
= Attirer. Spe trähôr exigi 
cio, duco, räpio. PHR. Trühit sûä qnémqu 
V. Me Pärnässi désertä pér ärdüï duels Räpeñt ëmôr. 
V. Ambigüos träxit in ärmä virôs. O. 
V. Nésciô quä nâtalé sôlum dülcëdiné capt5s 
Düucit, ét immémôrés nôn sinit ëssé sûi. O. 
| Trainer en longueur. Väri6 nôctém sérmonë tri 
ëbät, #. SYN. Prôduco, prôträho, düco, prüféro. 
PHR. Sic #nimnm témpusquë trähô. O. D 
rënt pr t mpüs. , || Passer. Vitam 
lüctiqué trihëbäm. #. SYN. Düco, Xgo, dégo, tränse 
go, consumo, PHR. Pér nüllä trähäm suspirii s0m- 
nôs. O. || Faire passer. Spinäs in piscé nôtatis Traxit 
in exémplum. O. SYN. Duco. 
Ta&aAnëüs, i. m. L'mpcreur romain. Dii tibi dänt 
quidquid, princéps Träjäné, mérerls. M, SYN. ÜI- 
piüs. 























Angreditur regimen viridi Trajanus in #vo, 
Belli laude prior, cætera patris habens, 

Hic quoque prole carens , sociat sibi sorte legendi, 
Quem fateare bonum, diffiteare parcm. Aus. 


Taüéci. parf: de Trajicio. Träjecit Xrundinë liu- 
guäm. O. 

TaüËcrës, ü, um. part. pass. de Trajicio. Percé, 
traversé. Träjéctiqué péctôrä ferro. . | Transporté 
au delà. In cor träjéctüs lütéris dülèr. Æ. || Passé d’un 
autre côté. Claudïüs Éridnüm träjectôs arcüit hôstés. 
Pr. J\ Mis en travers. Côncävä träjécto cymbä rüdenté 
véhät. O. || Que l’on a traversé. Trijeus sÿrtés, än- 
chôrä jäctä ï ëst. Pr. 

Tabicio, icls, éci, éctüm, Icéré. Passer, tra- 
verser. Jäm médium &thërio cursu träjecérät ixem. 
F. SYN. Trüinsio, tränsgrédiôr, süpéro, prætéréo ; 














Caäuk ec Trühé, &. f: Traineau. Tribülique tä- | träno, triisméo; pretérvolo. Voy. Transeo. || Trans- 


ique ët iniquo pondéré rästri. W. 
Dino, ähYs, äxi, äctum, thèrè. Tirer, trainer, 





porter, faire passer. Träjicit älterno qui lévé poudiis 
ëquo. SYN. Tränsduco, tränsféro , trAnsmitto, träns- 
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vého, tränsporto. Transporter à, remettre à. Arbj- 
tri litis träjécit in Sants, 0. SYN. Trinaèro, trä- 
düco , référo. || Percer. Trajecit pectôrk tel. O0. SYN. 
Tränsidigo, transfigo , cônfüdio. For ce mot. 

Taäciës, ium. 2. pl. Ville de Libye, sur La rive 
droite du Méandre. Hic Trallibüs, aut Alibändis. J. 

Triul, 2. f T'rame, tissu, contexture. Mihi tra 
mi figure Sit réliquë. Pers. SYN. Subtëmën, téx- 
tiré. 

Taäuës, itis. m. Sentier, chemin de traverse. Éccé 
sipéralio dli wämitis undäm Élicit. V. SYN. Se- 
mità, callls, viä. PHR. Fücili té trümité sistäm. W. 
Cho décürrit träamité virgd. Y. Voy. Callis, Via. 

V. Cärpiti livis pér multä siléntii trimés. O. 

ua fâcit assidu tramité vülgüs itér. Pr. k, 

nÂxo, üs, üvi, ätum, äré. Passer à la nage. In- 
tomit Tibrim Tranävit frangéns undäm püérilibüs 
inis. SYN. Tränsno, tränsnäto, träjicio, transmitto. 
PHR. Nändô, nätätu trajicio. Sépèränt montés, êt 
flüuminX tränänt. /. Transnäré sonôräs Torréntum fü 
viäs. CL Pe 
V. Obsëquio tranantür äquæ : nec vincèré possis 

Flüminä, si @ntra, quäm sinit undä , nätés. O. 

:= Traverser, fendre les airs. Turbidä tränät Nu- 
blé. F. SYN. Tränséo, tränsméo, träjiclo, uäns- 
vélo, tränscürro. || Eviter, échapper à. Trânäré périclä 
Mägnänimüum pätiaré dûcem. Sil. Voy. Evado. 

TrânoviLe. adv. Cic. SYN. Plüicide, quiète, leni- 
tër, léné. PHR. Tränquilli rüeus. W. F1. Cum päcé 
déläbéntis Étrüscum in mürè, M. 

Träxquisiiras, âtis. f. Tranquillité, repos. SYN. 
Päx. Voy. Quices, Mare (tranquillum). 

Tränquizro, üs, avi, ätum, äré. Z'ranqguilliser, 
calmer. Quid püre tränquillét, hônos, än dulcé lé- 
cellüm. /£. SYN. Päco, sudo, lenio, tempéro. Voy. 
llaco. 

TrAnquiciüs, #, nm. Calme, en parlant des 
Jlots. ‘Fränquillä pèr altä. #, SYN. Plücidüs, quiëtis, 
imit}s. Pay. Mare (tranquillum). }| Calme, tranquille, 
jraisihle, Lôngôqué Wge uänquilliér üsu. L. SYN. 
Picatis, pRicidès, quietis, sécurüs, sérénüs. |] — en 
parlant des personnes. Olfer grat déo tränquillo pèc- 
uiré donï. Juve. SYN. Pläcidus, quictüs, sérénüs, 
sécurüs. PHR. Cüris väcäns, vcüüs. Cürärüm ëxpérs. 
for: Securus. 

Ass. prép. Au delà. Cælura, nôn änimun mü- 
Gint, qui träns müré currunt. //. SYN. Ülträ. || Au 
deli, contre. Träns lëgem äc tempôrä régai. St. 
SYN. Cônträ, ültr 

ni M 








































tque #quôrü longe Tra 
4 1 Percer. Ensis träns 
nfodio , Transfigo. 

TrAnsicrüs, ä, um. part. pass. de Transigo. Ache- 
passé, parcouru. Lüngi rélègit Wänsäictä diürni. 





Tnaxsänico, ïgls, toi, äctum, géré. Percer de 
parten part. Tränsädigit costäs ët crâtés péctôris énsè 
17. SYN. Transfigo, trans{üdio, tränsvérbèro. Foy. 
Transfigo. 

TansALrinÜs 
















. Au delà des Alpes, trans- 
contënti messe Quirités. CI. 
ï, sum, déré, Passer au delà. 
Trinscendé L. SYN. Süpéro, tränsgri- 
dir. = Finës tränscëndéré jurYs. Lr. Cbi traänscëndit 
{lorëntes viribüs ännôs. Si 
“Tnâsseniso, bis, psi, ptüim, bérë. Transcrire. 
SYN. Éxscribo. || Transporter, faire passer à. Et a 
Dädäniis tränscribi scépträ côlonis. Ÿ. SYN. Träns- 
téro, œänsmitto. 
V. Fa && tränserTbèt vétérüm tôrméntï virôrüm. O. 
TrAsscüano, rls, ri, cursum, réré, Traverser, 
courir au del. Visüs äb Aiuvrä cœlum tränscarréré 














in il mérgo. Énsem péctôré côndo. Litis 


‘|Tränsfigëns ünguibüis änguëm. O. 
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nimbüs. #. SYN. Träjico, édite, prerré: 
tränsvèlo, pretérvôlo. = Per gé Vamscarri à 
püs ärundo. S'il. || Passer à, étre transmi. 1 pi 
wränscurrit grätià patrüum. CL. SYN. Tränsferdr. 

Tränscünsüs, üs. m. Action de travener. Rai 
tänscürsü côrdis pénéursNi figèns. Prad. 
 Trinscünsës, &, um. Passé, travené. Hem 
gréssus tränscursis Alpibüs arvä. Per. SYN. Tri: 
süpératüs. à 

nAnsEsX, &. f. Jalousie, treillis de bsi 
travers duquel on peut voir sans tre va.| Ps 
Filet. 

TrässËo, is, ivi ec ii, itum, iré. Passer ai. 
traverse: nchir, ÊËt märis fônii tränsiérité i: 
O.SYN. Trinsgrédidr, prætéréo, tränsméo, Line 
trânscéndo, transilio, träjicio , transmito, pr 
pénétro , pervädo, prætérvéhèe, trinsréhr. &c 
tränsläbôr, — Cui täatum in vità restét mana 
rüm. Lr. PHR. bi nônäm tränsivérät hôram / :! 
ser, couler. Citô transit ætäs. 71. SYN. be. 
tränsflüo , éfllüo. || Devancer, GA 
ignéä pläntis Transit équum cursu. P. SYN. Pre 
süpéro. Voy. ce dernier. || Passer sous silence. Fss 
ad nôstrôs €t regém trânséo pont. J. SYN. Mio. ir: 
tränsilio, prætéréo, prætermitto. || Rester ; 
parlant des choses. Nil tränsit ämiämtés. SL 
térYe, fügle, fällit. || Percer. Tränsfit his 
Voy. Transfigo. || — Yn. $e changer en Ikñ 
mum, sixumique, undäruqué, ps ENS 
SYN. Abéo, vertèr, mutèr. Voy. ce dernier. 

TränsEnrüs, #, üm. Enté, Vidi & vi 
Alièno in rôbôré mälôs Altiüs iré sûis. Sue 
fnsitÿs. 

Tränsréno, fêrs, tüili, lîtüm, fêrré. Jr? 
d'un lieu à un autre. Regnumque à Die 
Tränstérét. V. SYN. Tränsporto, trinmi de 
vëho. || Reporter. À Tÿria collectum péliér#1" 
généris sôciôs édit. O. SYN. Transpérs és 
trânsmitto, trädüco, träjicio, vérto, ot 1" 
Scëptrüniqué mëligoa Tränstilérat fortüni sit SL 
Et dubiès in lé Uäpsferré Quirités. Lue. | Fest re” 
au travers. DE spécülo in spécilüm vinfeririet 
Lr.SYN. Träduco, wränsmitto. 

TrAxsrico, gls, xi, xüm, géré, Percer dpt 
d'autre, Sud méditmn transhigere fem. M 
Triusädigo , tränsfôdio , confédie , 
jo , transäbéo, tränsfôro. PHR. 
ltüs, viscèrä férro figo, transfigo, fodio, PF 
Fêrram pér viscëré, pér pecuüs Aro, ip 









Îksx 























ob 
PAT 


lvo. V. Férrum: ädversô süb pe 





Confodio. 
Ve 








ses. Déxtriqué cürüscim. 
ëri cHpilo ténüs äbdidit énsen. Ÿ. 
. Vaïbüs énsis ädäctüs à 

us, ët cändidx péctôré rampie F. 
âccinetüs , démisit Ya il femum. 0. | 
Taänsricüno, 38, vi, Btüm, âré. Tr 
metamorphoser. Ët ‘qui corpéré priei mes 

(Phal.) $t. Foy. Muw. 
re 


ThAnsrixüs,ü, um. 


















fixüm. pêc 

TaansrLéo, }s, xi, xum, éré.n. P. 
dant, s’écouler, Transflüxeré diés. CL 
flio ; tränséo, Ebéo. 

Taänsrônio, ôdis, üdi, Gssum, éder, Ar 
d'outre en outre. Gémin5 transfodit né pe 
O. SYN. Cünfédio, wanddigo, uamfig 7} 
vérbëéro. PHR. Crüdum per costs nie Li 
it hist Te pér_ témpüs érümqué. P. Hit 
létüs haürit épértüm. Dre. fodio. 
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nAnsrünuis, ls. m. f. ë. n. Qui change de forme. 
asfôrmis péctôrk, r Sous 
RANSFORMO, ä8, Avi, âtum, sré. Transformer. 
süäm fâciem tränsfôrmät ët altérät ärté. 0, SYN. 
0, immuto, vério. PHR. Vëtèrës mutäré figüräs. 
f'érsümqué vénënis Fécit ivem. W. Figuräs Sumèré 
véllèt. O. Foy. Metamorphosis, Mnto, 

Tertéré qu& pétéräs hôminés in millé figüras. 

ütës in tôtidém clüssés convértéré nÿmphas. W. 

m déüs in nivéum déscéndit versäs ôlôrém. Manil. 

DÉVELOPPEMENS, 


+... 0. Île, suæ contra non immemor artis, 
Dmnia transfurmat sese in miracula rerum, 
guemque, horribilemque £eram, Suviumque liquentem. P. 


\ec'o torvam faciem et furialia membra 


ait, in vultus sese transfurmat aniles, #. 





In villos abeunt vestes , in crura lacerti: 
Fit lupus et veteris servat vestigia formæ. O. 


+ Quæ pars humida succo, 





Et terrena fui 
Quod solidum est, flectique nequit, mulatur in os:a; 
Que modo vena fuit, sub eodem nomine mamit. O. 


, versa est in corporis usum : 


‘nlxsrüno, äs, avi, ätüm, äré. Trouer, percer de 
Len part. Süpérbis Hästi comes dicüs müräli tür- 
$ péctüs Transfürüt. 512. Poy. Transfigo. F 
‘nANsPÔSSÜS , à, Um. part. pass. de Transfodio, Ïn- 
Æ transfôsso. 7”, FL. 
'AARSFRETO , à5, à 
mer. Voy. Trajicio. 
‘aAnsrüni. parf. de Transfundo. Bärbäriës tütäs 
WE tränsfudérüt Arctos. Sidon. 
ransrücl, tm. l'ransfuge, fi dus Cisträ 
> ét tränsfügä divitum (Ascl.) Partes linquéré 
. H. SYN. Perfügä, désertôr. 
IRAN SFÜMO, à, ü . Pousser la pinée 
delis. Clausträqué comprèssæ tränsfumiät änhelitüs 
: St. 
ainsrGnpo, nds, di, sum, ndèrë, Ferser d'an 
e dans un autre, tiansvaser, verser dans. Cinë- 
Ë mäünu tränsfandét in ürnäm. L. SYN. Fündo, 
mdo. — Transporter, répandre dans. Jimque in 
inicôs tränsfundêns ägnunä campos. Si SYN. 
ndo, tänsmitto. 
ränsenÉDidn, édérs, Esstis sûum , 
deli, franchir, surpasser. Primo 
témi tränsgrédientür. Juve. SY 
1skbëo, tränscendo, süpéro. Voy. Transco, Supero. 
MinsGnËssbs, à, üm. Qui a franchi, qui a passé, 
rersé. Cüstodës tränsgrässä jicèntés. 1%. P A- 
ira, mägno pêr cruli salu Corbülo winsgrésstis. 











älüm, äré. Passer un bras 



































di. d, Passer 
éritum 


















rânsïco , iuŸs, oi, à Perrer d'outre 
outre. Tränsegit pectôrä mücrd. Si. Voy. Trans- 
». [| Zraverser. Trünsigéret cürsu sônipes cértiminä 
pi. SZ. Voy. Trajicio. r (le temps). Venñ- 
is evurm Tränsisitir, Si. . Âgo, düco, rt 
9, éxigo, dégo. || Z'énér, achever. Miséräbilé tränsi- 
ævum. P. SYN. Pérägo, conficio, bsälvo. Por. 
äo. || Transiser. Ter. Foy. Paciscor. 
CränsiciEnüs, &, um. part. fut. pass. de Tran- 
». Mænïf que dédéras tränsiliendi Rémo. O. 
lräxsiLio, ïlis, ilüi er ilit, ültüm , flivé. Sauter 
“dessus. Stridëns ët célére: incognitä transilit um- 
s. PV, SYN. Tränsio, pretéréo, tränscendo, träns- 
ddr, tränscürro, süpéro sulto. PHR. Sältü sû- 
0. Non tängendä râtés tränsiliunt vüd*. Æ. || Pas- 
sous silence. Proxhuä pars vitæ änsiliéndi mére 
©. SYN. Treo, prétéréo, émitto. 
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Taässiriô, Gnls. f. Action de passer d'un lieu à 
un autre. Muliqué côrpüribüs tränsitiüné nôücent. O. 
SYN. Tränsitüs. 

Taixsirôs, üs. m. Passage. Transitüs fpsé men 
prons lümink fall. O. EPITH, Brévis, fücil}s. 

. Dülüs vérbis äd Émicäs transitüs aürës, O. Foy. 
Aditus, Via, 

Tnânsirüs, ä, üm. part. pass. de Transeo. Fran- 
chi, traverse. Ignôt#que häminum géntés, nc trän- 
siti rêgnä. Manil. 

TräxsLAsôr, bérls, psüis sum, bi. d. S’écouler, 
peser au delà. Pédum tränsläpsä vôlatu. Cl. Foy. 

ransco. 

TrAssLATITIUS, à, Um. Transmis par l'usage , tra- 
ditionnel, Di sunt lôcut müré tränsläütio. Phæd. 
SYN. Sôlitüs, solémn}s, üsitatüs. 

TrAnsuArôs, À, üm. part. pass. de Transfero. Sünt 
quiqué tränsläto gaudi servitio. Prop. 

TräAxszocÉO, ces, xi, ceré. n. Etre transparent, 
paraitre à travers. În liquidis tränslücët Equis ùe 
ébürnëï si quYs Signä tégät vitro. O. Por. Perlucco. 


DEVELOPPEMENT. 
























rire esse ess. Pervius bumor 
Ducit inoffensos liquido sub gurgite visus, 
Imaque perspicui prodit secreta profundi. C4 


ILSe réfléchir. Osque ädéo & spécülo in spécülum träns- 
lücét imâgé. Lr. SŸN. Réflectôr, rédéo, rémittÿr. 
TransLücinës, %, üm. {ransparent, diaphane. 
Perspi näm fôns tränslücidus ündä. Sä. Voy. 
Pellucidus. : 
Träxsuéo, ds, avi, Alüum, ärë. Passer au delà. 
Singült circïitü qu& täntum tränsmiät astri. Manil. 
Vory. Transco. 
nAssMiono, äs, Avi, ftüm, ré. n. Passer d'un 
dieu à un autre, changer de demeure. Voy. Migro. 
Trâsemissüs, , Um. part. pass. de Transmitto. 
Quin übt transmissæ stétérit trâns #quôri clässes. W. 
Tiansuisse glorfi vite. CL. Voy. Præteritus. 
TrAxsmiTTO, Its, si, ssum, ttéré. 7'ransporter 
au delà, faire passer. Véwüit transmitiéré bellä Phi- 
lippos. L. SYN. Transféro, uräjicio, ränsvého, träns— 
porto.||/'ransmettre. Êt \6ng5 transnisit Läberé népou. 
St. SYN. Trädo, rëlinquo. || {rfoncer. A pér 
pêctüs hoc tränsmiuté, Sen. SYN. Trajicio, immitto, 
inÿtcio. || Zraverser. Tränsmittünt cürsû campôs. PV. 
Joy. Trajicio. || Passer, consumer. Si Es träns- 
misimüs ännôs. S4. SYN. Côünsumo, triduco, 
ïgo. || Omettre, passer sous silence. Haud [äs, Bäcché, 
tüos tâcitüm tränsmittére hônüres, Sil. Foy. Omitto. 
TrixsmMônTANËS, À, üm. Liv. Ultrumontain. 
TRANSMÜVEO , 6: Otüum, üvèré. 1 ransporier. 
in se tränsmüvet gloriim. Zer. J'oy. Trausfero. 
Tnà si, ftum, ré. Chang 
changer de place. Summa âtque imälocäns, u 
tât dextérä lévis. Lr, PHR. Fôrtimi... Trünsmütit 
incértôs hôno 
TnänsdÂroe ec Tränsno, äs, à 
au delà, passer à la nas: 
ämnés il. Trinsnänto Ti 
épüs älto. /1. /oy. Trano. 
TnänspiDAsis, #, um. Qu'est au delà du Pi. 
Aût Tränspidänüs, üt méos quique ättingäm: (Scaz.) 
Cat. 
TrinsrEcrüs, Us. m. J’ue au travers. 
pêr së tränspéctüm préhët Xpertüm. Lr. 
Trässricio, icts, exi 














































































1, vctum, ictré. Voir au 
travers, à travers. II, fôris qu& véré tränspiciun- 





, %, um. Transporte. Argiva sûm 





tränsporta! 
TriNSPOATO, 





s, Avi, âtum, äré, Jranmsporur, 
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faire passer au delà de. Nec raücä HüentX Tränspôr- 
tré dätür (animas). W. Woy. Trajicio, Transmitto, 

Tainsanénisüs, Ë, um. Qui est au delà du 
Rhin. 

Taïnsriskninüs, , um. Qui est au delà du 
Tibre. Pülchré quidèm, vérum Transtibërinä domüs. 
a. 

Taânsrai, ôrum. n. pl. Bancs des ramenrs. Vigi- 
läté, viri, ét considité tränstris. V. || au sing. Cœnü 
sit in tränstrô. Pers: Il Witr. Poutres. 

Tainsrüui. parf. de Transfero. Férüs Gmniä Ju- 
pitér Ârgôs Tränstüllt. W. 

Tnixsücro, äs, äré. n. Liv. Sauter d'un endroit 
à un autre. Vory. Tranailio. 

Transümo, Ÿs, psi, ptum, ëré. Prendre de la 
main d'un autre. Hästäm lævä tränsumit, ét alto 
Desilüit curru. St. 

Tränsio, üls , üi, utum, üéré. Percer avec une 
aiguille, etc. Vérübus tränsutà sälignis Éxtä püränt. 








Trixsvéno, Ïs, xi, ctum, ë 
delà. Fluminëäm texi 
sëm. Si. SYN.T 
térvého, tränsféro. 

ll au pass. Etre porté au delà, passer, traverser. 
Tränsvéhitur Tuscôs , Apënninusqué vôlatu Stringitür. 
Vory. Trusco. 

RANSVERBERO , ä8, ävi, âtum, ärë. Percer de part 
en part. Advévsi longf tränsvérbérät äbjèté péctüs. 
V. Voy. Transfigo. 

TrANSVERSE et Tränsversim. adv. De travers. SYN. 
Oblique, Ex tränsvérsô; türve, türvä. |] Tränsvérsä, 

“b. (en parlant du regard.) PHR. Tränsvürsi 
ircis. V. 





Transporter au 
, que trinsvéhüt ügminä, cläs- 
0 ; tränsporto , tränsmitto , præ- 


















nt tränsvérsä pér imbres Fülmink. Zr. 


SYN. Obliquüs. PHR. Incomptis fllinée ätrün Trans- | Pr P 


vérso cälämo signu 





. H. || 


étourné, égaré. Träns- 


verso mméntèm dübräm torrenté tülérünt. L. Voy. 
Avius. 






t voces, üt clausi dürmuürum Tränsvi 
Lr. SYN. Pr&térvélo, prétéréo, tränsèo , tränscürro. 
= Passer, omettre. Tränsvôlät in médio pôsita, ët 
gientiä cäptüt. Æ. SYN. Prétérmitto, ômitto, pre- 
téréo, tränséo, wränsilio, négligo, Voy. Omitto. 

Tnlrés, eus. mr. Träpetum , 1. n. Meule de pres- 
soir à olives. Téritür Sicÿoniä bäcci träpetis. ”. 
EPITIHI. Pall m, l'olivier étant consacré à Mi. 
nerve; märmôréum, durüm, rüdé; unctüm , müdi- 
dim. 

Talrézira, &.m. Plaut. Banquier, changeur. 

TarEzüs, untis. f J'üle du Pont, sur la mer 
j. Irébizonde. 

TalsimEnÿs, 1. m. Lac de Trasymène, dans la 
Toscane, auprès de Perusia, célèbre par la vic- 
toire qu'Annibal y remporta sur Les Romains ; auj. 
lac de Pérouse, ÀC sûä largo St éformidet Trisÿ 
men turbidä Abo. St. PHR. Mrüniüs, Lÿditis licüs, 
il. 

TrAsimEnüs, 4, um. Du lac de Trasymènc. 
Sünt tibi nius Trisÿmentiqué littürä testes. O. 
À flientä, SE. 

1  âtum , ürë, Passer à travers. Vi- 
trüm spècies qu& traviät Smnts. Lr. SYN. Transméo. 
Vory. Transeo. 

Trésariüs, ii. mm. Nom d'homme. Millé die versus 
dédüci pôssé, Trébati. 4. 2 

Trénë si m. Nom d'homme. In nümèrô 
quorüm nünc primü” Trébelhü”, Lucil, 

Taësik, &. f. Rivière d'tulic, qui se jette dans 
le P6 à Placentia, ct près de Taquelle Annibal vain- 




































: [mêns. #. SYN 
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quit les Romains. Insäpér et Trébiz nômèn 
minäris. Sil. LE 

Taëpiôs, it. m. Nom d'homme. Trébius, pr 
quod rümpëré somnüm Debëit, etc. J 

Trésôniüs , ii. m. Nom d'homme, Déwenr 
bëlla êst fam Tréboni. H. 

Trésüui ,&. f. Bourg des Sabins, dont Ma 
vante les fromages : 


Trebula nos genuit, commendat gratia dopler, 
Sive levi flammé , sive dumamur aqui. 





TaëcEnl ct Trécenti, æ, M Trois cents. Ve 
trécenis, quôtquêt Eunt diés (Ale), Plüini x 
(places). À. Ast ilvä trécentôs insülé (jurmms 
rat). . SYN. Tércentüm , Wércænteni. 

RÉCENTIES. adv. Trois cents fois. Dücens 
mêssët, aut trécénties. ( Iamb. pur.) Car 

TrécuÉniendm, i. n. Gpixes courir: Sent 
ner.) Robe de parasite, d'un homme quus 
Les repas. Rusticüs illé Lüus sumit tréchédipe.{t 
rinë. J, 

TaémËsünnüs, #, üum. Tremblant, pair: 
s'agite. Trémébundä videt pulsäré crient Ne: 
sôlum. O. SYN. Trépidüs, twémülüs. Por. « 
nier. || Tremblant d’effroi. Cäiüs à primi vire 
dus lucé silütit. M. SYN. Tréméfictis, us 
pävidüs, térritüs. Woy. ce dernier. 

Tréméricio, äcls, ect, äctum , kr. Far” 
bler. Annüit, êt tôtüm nütu tréméfécit Ôli=:4 
PV. SYN. Quätio , concütio , quässo, môr®. 
vanter. Lan tréméfécérit area. P. Por. Te 

Tréuéricrüs, ä, um. Ebranlé. Êt rex: 
tllüs. PV. SYN. Quéssis, quassatis, cossë. 
däns, trémêns, nutäns. || Æ, ré, Êt trémdxi 2" 


êr péctôri cunctis Insinüat pävèr. V. Ve Fe 














| Taéuéxoôs, #, üns Aedoutable, tk 
que ädiit régemqué trémëndum. P. Vif" 
qué trémëndüs. Se Poy. Terribilis. | rw 
pris adverbialement. D'une manière tmk-> 
1 wéméndum. Y. F1. SYN. Hôrrendue. 

TrémËns, ds. Qui tremble, s'asite. 
éfactüs, wrémülüs. Por à 
roi. Tpsitis à s6li0 rèps.0# 

Tréméfacuis, mémékols? 














Il Qui tremble 
trémentém. Y. S 
pidäns, etc. Voy. Territus. ; pi 
Trëmisco, Ÿ. êré. Trembler, avoir pes." 
diës mültos lätitans, Gmnémqué trémiscss + ° 
tüm. O. Foy. Tremo. = Craindre, rer. à 
tümqué pédum, vôcémqué wémiscô. V. Poy.I* 
IL Trembler, étre agité. Tempestis siné mure fr 
nitiqué uémiscüunt Ardüx rrérum, 4 &+ 
Voy. Tremo. FA 
Trémo, Îs, üi, ëré. n. Trembler de pere 
tréménti Genuä libänt. W. SYN. Trénie.e 
misco, trépido, hôrrëo. PHR. Totüs trèéme-*. 
ë. Ter. Attônitss sübitus trémôr 6ocipit 7 
Ét corde êt génibus trémlt. Æ. Gen, 
Räpidumquë trépidis pâlpitat venis jecuir 
disqué carte En Re si trémôr. #. Fe ; 
cidü6 génüa intrémüeré. O. Oré trémeë 1 
Vory. Terreor, Timeo. 
V.' Vügüs pèr ârtüs érrit éxcüssôe mème. S* 


COMPARAISONS. 
Palsantue trepidi corde micante sious. 0 


Ut mare ft tremulum , teaui quam stringiter #9. 
Ut quatitur trepido frasina virgz Notoi 
Sie mea vibrari pallentia membre videres 0. 


Utque lei sephyro graciles vihesatur an? 
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Frigida populess ut quatit aura comes, 
Aut sic, aut ctiam tremui magis. ... O. 

Trembler, étre secoué, s'agiter. Pülsüqué pédüm 
mit éxcit téllüs. P. SYN. Trémuisco, ES 
mo, côntrémisco, trépido, ügitèr, müvéër, commè- 
Sr, vibrèr, concütibr, quätiür, quässr, nüto, vécillo. 
y. Terræ motus. 

'alpiter, Érépti vivis Ext péctôribus trémünt. Sen. 
[R. Ët tépidi trémérent sub déntibüs ärtuüs. V. Voy. 
Ipito. 

Frembloter. Armôrüm rädiis pictä trèmebät üqui. 

+ SYN. Trémisco, ägitôr, crispôr, wépido, vibrür, 
co; silo, sübs 
set. Redouter. Te Stÿgii trémücré Mcus. V. Voy. 
mco, Horreo. 

Trémën, ôrls. m. Tremblement. Nônn* vides üt 
À trémor tét ëèquorüm Corpürä? J7. PHR. 
inïbüs wrémor incidït. A. Voy. Terræ motus.|| Trem- 
ment causé par l'effroi. ME trémür invasit. O. 
N. Trépidätiè, hôrrôr, NE timôr. Voy. Ti- 
or, || Lueur tremblotante des astres. Düm twémôr 

clirüs, dm cérnitür ärdër éärum, Lr. 

TrémÈLüs, #,um, Tremblant, tremblotant. Grädu 
mülô vénit grû sënèctn 
mens, trémiscens , tré) 
5, crispätis, micans, vibräns. PHR. Ilÿems trémülo 
dit liôrridä pâssü. O. Ocüli trémülé fülgôré micantés. 


























rémens, trémébundüs, tréméfäctüs, 
pidäns, trépidüs, pävidüs, timidüs, térritüs, per- 
ritüs. Voy. Territus. |] Qui fait trembler. Et tré- 
lus méstis ürictur flétibüs horrër. Pr. 
CnÉPinAnTER. av. Avec épouvante. Auxiüs huc 
ic et trépidäntér &ô. Bart. 

Crépino, äs, ävi, âtum, äré. n. S'agiter en désor- 
:, en tumulte, courir çà et là. Pässim trèpidätür 
ürbë. üncürso, cursito. PHR. Omné 
ñ m. P. || Lrembler d'ef: 
d. In dübiis trépi clis. L. Voy. Terreor, 
meo. || Z'rembler, s'agiter. Obliquo Kiborät Lynphä 
äx trépidäré rivo. J/. Voy. Tremo. || Battre, pal- 
sub péctôré fibre. L. PIIR. Nescio 
ät mihi péctis. Pers. Foy. ïi 
Le däavit Ets Claudéré lustrum. 


































, #,um. Qui tremble, remuc, est agité. 


lus. || Qu se donne du mouvement, 
re. INGs précül indé fügim twépidi céléi 
N. Trépidis, féstinüs, féstinans, inh 





et. Illæ intüs trépidæ rérum. . SYN. Süllicitüs, | & 






ès, türbatis. PHR. Trépidusque silüts. S || 
smblant d'effi oi. Trépidi fürmidiné pôr 15- 
t. PV. Voy. Territus. || Qui trouble, agite. Quid 
Didæ nôctés sômnisquë minäntür. Se PHR. Trépidä 
midiné Tris Difügiunt P. | Alarmant. apé 
Æs urépidis pétiére ôracülä reébüs. Zi. Voy. Ad- 
ma, orum. 

Crës, Triâ. Trois. Nécté tribus nodis térnôs, 
Xrÿlli, colorés. 1”. Tres Euriis 4b ält6 În brévia êt 
ürgée. 7. SYN. Tëmi, &, 

C'rEssis, Ys. adj. Qui vaut trois as. Hic Däma ëst 
1 tréssis ägiso. Pers, 

CnÉvRT et Tréviri, ôrum. m. pl. et au sing. 
ivŸr. Peuples de La Belsique première, euj. du 
rétoire de Trèves. Ta quéqué, létätüs convérti pré 





















,4, um. Des Treveri, de Trèves. Quon- 
à Frévéricis in mänibüs Innübä virgé. P. Petr. 
CriÂs, üdfs. { Réunion de trois; trinité. Voy. 
nitas, 


s ündam urépudi déspüuät ühëni. #. Voy. Tre- | avr 
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Taiinoüiüs, %, üm. Capell. Triangulaire. Voy. 
malis. 
aisüx, üns. m. Vieux manteau. Perä, pôlentk, 
Uibôn, bücülus, scÿphüs, ärcti süpellex Isû füit cÿ- 
nici. Aus, % 
TabÜLl, & f. et Tribülüm , i. n. Traineau dont 
on se servait avant l’usage des fléaux, pour faire 
sortir le grain de l'épi. Tribülique, thés ët 


Iniquô pondéré rästri. P. 
nisücis, Ÿs. m. f: &. n. De la même tribu. Nünc 









Énüs émülo vix accipiendä tribuli, A, 
TaisüLüm, i. n, Fer. Tribula. 
ThisüLÜs, i. m. ausse-trape, espèce de char= 


don. Läppäque, tribülique intérqu® niténtif cülté. Y, 
EPLTHS Apr, Écatts r hôrridés, scibér, rigidüs, 
mordäx, Voy. Carduus. 

Trisünir, als. n. Tribunal. Quod fâciat 
türpë tribunä 
EPÎTH. 3 





L âgnäs 
6pës. O. SYN. Thrônës, sôlium, 
1, équim , justum ; süblimë, PHR. 
icum sülium, sëdilé, Fôrensls sédes. 
té tribunäl Pallidüs, 

TRisünATÜS, us. m. Magistrature, pouvoir des 
tribuns du peuple. Nôn cônsülätüs ipsë, nôn tribunä- 
tüs. (Scaz.) M. 

Tnisüniriüs, 4, um. De tribun. ArmË tribuni- 
tium cingëre dignä Mitüs. A. 

Trisünüs, i. m. Tribun, magistrat romain. 
Sumèré dépôsitum clävam, fiériqué tribünum. A. 
EPITH. Säcrosänctüs; pütens; turbülentüs, discors, 
ämbitiosüs ; vésinüs, füriôsüs. PHR. Tribünitia ple- 
bäiüs signifér ârcé Armä dübas pôpülis. Cum cônsiili- 
bus Tarbantés jurä wibüni, L. || Commandant mili- 
taire. Dux mihi Cæsär érät, sub quo mérüissé trilu- 
nüm Glôrivr. O. 

Taisio, ls, ü1, utüm, üXré. Donner, accorder. 
Héc bôn% nôn prim& tribüit natürk jüventæ. O. SYN. 
Do, pr&bèéo, trädo, largidr, impertio, impértiôr, 
déféro, co »_pr&sto, condüno, peérinitto. PHR. 
Sibi tri éorum Nôominä. 3 
tür sénstun tribüébänt. Lr. SYN. Attribüo. 
us. f. Tribu, partie du peuple romain, 
ainsé appelée, parce que les Romains furent divisés 
d'abord en trois parties. Et ditant Läuiäs tértiä dônï 
wibus. A1. || Le peuple, par opposition aux cheva- 
liers. Gaüdent turmäqué tribusqué. St. Voy. Plebs. || 



































J'roupe, société. Nün ëpô.. Griumäticäs ambiré wi 
büs et pélpitä digaër. A ù 
_ Tnisüris. adv. Par tribu. Atqui primôres püpüli 





bütim. 17. 








Ip Impiä continüt 
aug ti. CL SYN. Ærä, véctigil. 
omoi génté tribut péde. O. Tibi portitèr 
. Pr. 









, im, part. passé de Tribuo. Dëmpüs 
Lr. 






5 a. f. pl. Cheveux entortillés. || Baga- 
unt äpiné, tricique, #tsi quid viliüs istis. M. 
TricAssEs, tilm. m, pl. l'euples de la Gaule, auj. 
du département de l'Aube, dont Troyes est le chef. 
dieu. 

TricÂsTiNi, orum. m. pl. Peuples de la Gaule, 
dans la Viennaise, sur le jthône. D'où 

Taicisrinës, à, um. Des Tricastini, Jamqué Tri 
cästinis Incëdit finibüs igmên. Si!. 

TnicE ä. Jrente. Tricenos ännôs düplicat, 
Us insüpèr adult. Manil. 

Taicérs , ipitYs. adj. Qui a trois tétes. Tüquë tri- 
ceps Hëcüte. OU. SYN. Tergéminüs, triform}s. PHR. 
Tiiplici cüpité hôrrens. 

nicésints ou Trigésimüs, 4, um. Trentième. 
Aut minüs, aut certé nôn plus tricésimä lux est. A. 
Bis jäm penë Wbi consul trigesimüs insät, Id. SYN, 
Trédends, 
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Taicuils, Kdïs. f &. m. Plin. Sardine, poisson. 

TnicairÀ, æ. f. Treille, berceau de verdure, Ât 

ui (cucumis) sub trichilä mänäntém répit äd ün- 
däm. Col. 

Tnicaôeün, ï. n. Edifice divisé en trois corps 
de logis. Quid nünc ingentif mirér, Aut quid pürtitis 
distänti téctf trichôris? Se. Voy. Ædificium. 

Taici£s. Jrente fois. Ex insülis fündisqué triciés 
sôldüm (redit.) (Scaz.) M. 

Tnictiniom, ii. n. Lit pour trois personnes. Suwä- 
Liqué nôn ünüs cingunt tricliniä M. 

V. Sæpé tribus lectis vidËis cœnäré qu'itérnôs. H. 
IL Salle à manger. Triclinif témplis Concértänt, tec- 
tique ipsô jam véscimür auro. Manil. 

ricoccÜm, i. n. Plin. S'orte de tournesol. 

‘LnicônnicEn, érä, érum. Aus. et Tricornks, Ys. m. 
SE. n. Plin. Qui a trois cornes. 

Taïcônedn, Gris. adj. Qui a trois corps. Gaxÿs- 
nis pétérét quüm lôngé encorpüris arvi. Si. SYN. 
“Lrifôrmls, térgéminüs, triplex. PHR. Triplici côr- 

üré hôrrendüs. 

Tricüspis, id\s. adj. Qui a trois pointes. Pôsito- 
QUE tricuspidé te10. 6. SYN. Tridëns, trifidüs , tri- 
sulcüs. 

TrinEns , Us. adj. Quia trois dents. Convülsüum ré- 
mis rôstrisqué tridéntibis &quèr. /”. SYN. Tricusp}s, 
trifidès. || subse. m. 1 rilent de Neptune. Füdit équum 
mägnô tellus pres tridénti. V. SYN. Néptüniüs, 
équérétis; trifidès, üncüs , fdancs ; vilidiis; minäx, 
sävis, tévrificüs. PHR. Triplex, trisaleï cüspis, häst, 
V. Fi. Télüm uicüspts, tripl État 
pidé télüm. Sr. Néptüni scéptrum. Füscinä dent 
minäx. A. Æquôrk mulcens. Busd tempérät &qudr. 
Srvitqué tridenti Nerëüs. #. 

TuinEnriren, -gèr, ërä, éram. Qui porte un tri- 
dent; Neptune. Régn* vige, dixi, sortité, tridën— 
tifér, ündé. O. Cumquë tridéntigéro tümidi géni- 
tré prôfündi. O. SYN. Tridéntipüténs. Foy. Nep- 
tunus. 

Trinénrirürens, Us. Qui porte le trident, N'ep- 
tune. Divé tridéntipôténs, cujis märia iré pér lui 
Ordimür. S'il. SYN. Tridéutigér. Foy. Neptunus. 

Talpüüu, ï. n. Espace & trois jours. Si 1ôtüs 
tridis uibi légâtür. (Phal.) A4 Poy. Dis. 

TniënniOn, ii. n. Espace de trois ans. ismärix 
cëléhränt répétitä triènmiä Bäcchæ. O0, SYN. Triétéris. 

Tniëns, dis. omn. gen. Le tiers de l'as, ou quatre 
onces. — Le tiers de l'as, monnaie romaine. Infëlix 
nëc häbèt, quém pôrrigit ôré, trintêm, J. =— Tiers 
du sextarius, ou quatre ryathes. Coupe conte- 
nant quatre cyathes. Sd nêc pôst primum légät hèc, 
sümnuimvé trientëm. #1. SYN. Scÿphi ro 
Le tiers, en général. Quam füérit nl 
tibüs bôrä. Prop. PHR. Pondèrïbüs jüustis fâc sit ütrin- 
Qué trièns. ©. 

Tni£nrir, lbs. n. Vuse. syn. de Triens. Sid trè- 
môr intér vinä sübit, célidimqué triéntäl Éxcütic € 
mänibÿs, Pers. 

TniérAncHüs 

TribrEnicüs, 
trois ans. ‘Tempüs érât, quo säcrä sôlent tr 
Bäccho. O. PHR. Triétéricä säcrä, Grgfi, ou 
vicä, pl. n. absol. Fêtes de Bacchus. Révôcäré pië 
uwiétéricä mâtrés Consuérant. '. Foy. Orgia. 

Talërénis, ids. f. Espace de trois ans. Sëx mihi 
de primä dééränt triëtéridé mensés. M. SYN. Trien- 
miüm. 

Teïririnicüs, à, üm. Æminemment prophetique. 
AtquE Wrifatidicæ nômën communé sïbylle. Aus. 

niraôx, cls. adj. Qui a trois gueules ou trois 
embouchures. Cërbérüs häc ingëns läträti régnä tri. 
faüeï Pérsënät. P, Voy. Cerberus. 

LairénÜs, 4, nm, Col. Qui porte trois fois l'un. 













































m. Cic. Capitaine de galère. 
s Um. Qui se fuit, arrive to 


des 








TRI 


‘Tnirinës, K, üm. Fendu en tro, quam 
pointes. Naïidés Héspéri£ trifids fümintii fins 
O.SYN. Tricuspls, trisülcis, tiplés. 

Tairissiris, Îs. m. f' €. n. Qui peut se fendr,s 
qui est fendu en trois. Trifissilis forma êst Au. 

Tairôrinüs, ä, um, De Trifoliom, mont di 
Campanie, renommé pour ses bons vi; er 
mont Saint-Martin, Te Triôlinbs bgèr fee 
büs implée J. 


Nou sum de primo, fateor, Trifolina Lyæs; 
Jnter vina tamen seplimg vilis ero. M. 


Tnirôziüm , ïi. n. Plin. Trèfle, herbe. 

Trirônmis, Vs. m. .f €. n. Qui a troïfer 
trois corps. Divä triform}s. (Adon.) H. SY\.i: 
orpôr, tripléx, térgéminüs. 

nirüa, urls. m. ou Trifurcifér, éri. m Jno1 
voleur, gibier de potence. Nôn fur, sëd trifir. lu 
Étiam fur mifarilér, Id: 

Tnirüacs, ä, um. Qui a trois fourchn. 

Taici, &. f Vitr. Attelage de trois chues 1 
front. Héunion de trois. Trigä südaliti pa 
Al Wet. Poet. 

Tricéminüs, À, um. LA. Trois à troi. | /4 
Qui se partage en tros. 

Taioëuuis, Ÿs. m/f 6. n. Col. Qu'atrir 
$eons, 

TalcËsimÿs, 4, üm. Zrentième. Voy. Ter 
mus. 

TnloluTa. indécl. rente. Ter trigini pis 
pârtés per sidëré reddänt. Manil. Triginü os 
fœtus énixä jéceble, #. SYN. Triceni, 2 i. HIS 
déni, &, ä. Ter denis rédéuntibüs annis. 

Tnicon, ünls. m. Balle ou balla @*"” 
voyaient trois personnes disposées en trot CR 
tibis tépidum désurs l#väqué trigonèm. # \ 
V. Ceu léntüm céromä téris, tépidumri res 
Jinooricis: Ys.m. f. ë. n. et Tri pra 

riançulaire. Licét érgo signk trigouï 
nôn servant illa miens, il, SYN. Teri» 
triquétrits. 

Triconüm, ï. n. et Trigonüs, : 
tw'inis päribüs fictes quum mémbr tri is Men 

Teinôniôn, ii. n. Durée de trois Mara. <® 
räturi post binä trihôriä corvi. Aus. un 

Tniséoïs, Ÿs. m. JE. n. Ateelé de troie 
Vel cisiô trijügi, si plicét, ineïliäs. du. 

Taicisnts, \s. m. f Qui phse tros hs 






















. €. À. 
Müllüm laüdüs, insän£, trilibrem, H 
Taicinoule, Vs, m. JE n. Que troù lee 
Sérpêns micit ôré trilingui. H. Tage Les 
hôrrens. Oré trilin inäx. Oré tricsspidé in 
Taiuix, ice. issu de crois fil. Perd? 
cédentis à ns pärtème 


 trilicère. W. Fk 
TRIMATUS, us. m. PL . Agé de trois ans. 
Taimsrals, 









.m. f. ë. m Plin. De tri © 
Trimestrés Annôrum eœliquà vices. A. 
Tainérén et Trimétrüs, trà, rm. De va? 
sures, de six pieds; ordinair., pris subst. Ve ar 
bique. Hic ët in Acci Nôbilibus timétris sppéré” 
rüs ét Énni. H, ne 
Taiuës, X, üm. Qui a trois ans. Qué 1 
Equi trim campis (Saph.) Laden 
TixicniK, &. f. La Sicile, ainsi nonmé Ê® 
trois promontoires. intrémère ômnem Mimi 





näcriäm. P. SYN. Trinkris. Por. Sidlia 
DÉFINITION. 


Terra tribus scopulis 1astum procurril is gt 
Taoactis , à posllu nome adepta sous. 0. 


TRI 


ninicalüs, K, üm, et Trinäcris, Id\s. adÿ. f. 
Sicile, Nos quôqué Trinécriä sppésiissEt äqué ! 
Quum üntum ärderém, quantum Trinäcrii rupés, 
r. Et cüréat düloi rinäcris Hÿblä thÿmo.O. or. 
alus. |} Trinäcris. f. pris subst. La Sicile. Trmiä- 
at dcülis de dücé visä mêis. ©. 
SRiniräs, âtis. f. La Sainte Trinité. Monsträns 
Grem ‘Trinitätis hôspit&, (lamb.) Prud. SYN. 
äs. EPITH. Âlmk, sänctä, célendä, ädürändä, 
ndï. PHR. Pérsonä triplex, idém Déüs. Déüs 
is ët ünüs. Por. Deus. 
Ünün nämquë Drum côlimüs dé nüuminé trin. 
Prud. 
nipôtens génilor, nätui ëts] älmüs, 
Ina in pérsonis pâr tribüs est déïtas. Pr. 
DÉFINITION. 


Æiteraus Gunitor, proles mquæva Parenti, 
Spiritus omaipotens amborum mutuus ardor. 








Rues Persona triplex, substantia simples, 
Ædqualis, cousors, atque coæva sibi , 

Una trium Deitas, et una est ugsentia, ab uno, 

Omaiputens Genitor, Natusque 
Quæ later, hæc Genitus, Spiritus illa putest. 

Patris et aquævr Prolis, Flatüsque sacrati 


et Spiritus almus, 







Splendeat , æternà laude , perennis honor. 
Gloria summa Paris, Natique, et Flaninis almi. 
Una eademque tribus natura. . .. una potestas, 
Majestas eadem. Pda. 


Summe Deus, subulesque Dui consorsque Deorum , 
Spiritus ia triplici numine nowen idem. 


. f ë n. De trois nuits. Tri- 
cliëntém. (lhal.) 1. 
Irinôcriôm, il. n. Espace de trois nuits. Trinä 
“énüno célébrätä trinôctiä ludo. Aus. 
Dainônis, Ys.m. f° ë. n. Quia trois nœuds. Ossä 
ï frâtris cli érfrüetä trinodi. O. 

Qui est au nombre de trois. Ar- 













'Rinüs, À, um. 

Fi dé dücibus trinä récéptü tribüs. Pr. SYN. Tres, 

(Ex. 

'nIGNËS, üm. me. pl. Scpt étoiles vers le pôle 

tique, qui forment la grande Ourse; les deux 
üvüm, plüviisque Hÿüdäs, géminôsqué 

ünés. PV. EPITH, H » Pürhäsii, Scÿ- 








4, inôccidüi; pigri, gélidi. Voy. Arctos, Sep- 
rio. 





idïs. f. Nom patronymique de Métra, 
: d'Érisichthon, fils de Lriopas. Skpé pätér Trid- 
li vendit. O. 

'ridrËiüs, ii. m. Nom patronymique d'Érisici 
n,. [ils de 1riopas. Non täniëén idcircs ferrum ‘ 
is ia Abstinüït. O. For. Erisichthon. x 
‘niôncals, Îs. f: Satyrion , plante. EPITH. Jun- 








i 
‘aipAuis, Ÿs. m. f° ë. n. Vurr. Soutenu de trois 
alas. 


ARCÜS, 6, um. Plaut. Fort chiche. 

AnTiTÜs , à, um. Cic. Divisé en trois. Atquë tri- 

äuis häbitatur finibüs illk. Prise. 

"niPÉcrünüs, #, um. Qui a trois poitrines. 
tré térgémini Vis Gérinäi? Lr. 

‘niPéDALs, Îs, m. fe ë. n. De trois pieds. 

'nirés, édYs. adj. Qui a trois pieds. ibät tripes 

ätüs ët bipés Mménsi. (Scaz.) A. 

"RIPLEX, FA. adj. Triple. Triplici diversä coloré 

ä. PV. SYN. Tergéminüs, teérnüs, triplüs. I Qui 

au nombre de trois. Pœnürumqué dé icés. 

SYN. Trés, trini, terni, 2, ä. PHR. Triplicésqué 

tüë filé résolvént. O. 

"nieLicés, um, m. pl, Tablettes à trois feuilles. 
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Tüne triplicés nôstrôs nôn vilif dénk pütäbs. M. 
Tnivzico, às, arë. Tripler, “Priphicäbit Aquäriüs 
Bnnûs Quätüôr ét mêusés vitum prôducét in ôctd. Mani!. 
Tairiës, ü, um. {riple. Àt priscüs üsus dixit hüs 
ômus tipläs. vien. SYN.Triplex. 

TalprdLembs, 1. m, Fils de Céléus et de Méta- 
nire. Cérès, errant à la recherche de sa fille, fit 
accueillie par Céléus; la déesse, en reconnaissance 
de ses bons offices, nourrit de son lait Triptolè 
son fils, lui apprit l'agriculture, et l'envoya sur un 
char attelé de deux dragons enseigner aux hommes 
Le labourage. Les Athéniens l'honoraïent comme un 
dieu. Triptlémüm grémio süstilit illé sûo. O. PH. 
Ünciquë püèr mônsträtôr ävatri. W, 

V._ Étqui primüs hümG préssit ürätré püèr. Rutil. 

Taivipio, üs, avi, ätum, üré, n. Danser, sau- 
ter, SYN. ,_exsülto. PHR. Gaüdét invisäm pi- 
pins fossër Tér pédé térräm. H. Voy. Chorva, 
Salto. 

Tnrirüniüm, ïi. n. Bond, danse. Citätis &lébräri 
tripüdiis. Cat. 

nirüs, üd}s. ». Trépied. Et pds géminüs. P. 
1 Lrépied de la Pythonisse , dans le temple d'Apol- 
lun de Delphes, d'où les oracles se rendaient. SNN. 
Cortint. FPITH. Xpolliné Delphicüs, Phæbeüs, 
säâcér, fâtidicüs, presigüs; bér, 
= Oracle de Delphes. Qui nüminä Ph&bi, 
péds, Cliri laärôs, qui sidérä séntls. P. SYN. Cor- 
tinü, Phwbüs, D vatés. PHR. Priscä fides Tii- 
püdum. 4. Mittitür ad tripôdès. O. Custôdés fatôrümn. 
L. Arcünä muündi. /d. Voy-. Delphi , Oraculum. 

Triquérnüs, ü, nm. Triangulaire. Essé wiquêtra 
Bis, lis quädräté nécésse est. Lr. SYN. Triängilés, 
uigônähs, trigônüs. || De la Sicile, ainsi nommée de ses 
trois promontoires , qui forment un triangle. Militibüs 
promiss T'riquêura Predii Cæsür ün és [uila téllaré d 
türüs? 27. insülä quäm Triquétris térrärüm géssit in 
üris. Vory. Trinacrius, Siculus. 

+ Ys. m.f. €. n. Galère à trois bancs. 
Côndüucto nâvigio æque Nansëät äc lôcüples, quêm di 
cit privä triremis. /, PHR. Triplici pubës quäm Där- 
dänä versa Impellunt. F7. Ternô consurgunt ürdiné 
rémi. W. Voy. Nav 

TniscünriÂ, 0 n. pl. Bouffonneries. Qui së- 
dét, et spectät vid ciorum. J. 

Taisso, às, 3vi, Alum, . Gazouiller comme 
l'hirondelle. Trissät hirundd Auct. Philom. 

TaisTë, employé adv. pour tristem in modum. 
sës tristé micänt. Se. SYN. Hôrréndum. PHR. Ümbr 
int triste ét ücutium. . Quid fles cspuvä tristiis 











ï tri 















































Tuisriricës, #, um. Qui attriste. Tristificas cér- 











tint Néptuno reddèré vôces. Vet. Poet. ap. Cic. 
T ,Ys. m. f! ë. n. Triste. Tristior, et licrÿ- 
ôcülos suffusé nitèntes. #. SYN. M&rens, m 










, 45 , âfflictüs, Anxiüs Uicitüis, PHR. Ma 
roré , tristitià préssüs, déjécuis, gémèns , Juctü ôppre: 
süs. Cui frons nabili. Tristitiä, mœærôr mentéra 
mie, vexät, änglt. Mæsti jicet tunditquë gënäs. Mu 
rêns inconsoläbilé vulnüs Menté gérit tâcita. 
tristés sinë s61€ dômüs. O. Fästidiosi t: ægrimo- 
nié. H. 
V. Ægréscunt m&sti, squalent circum ômnià luctu. 

Sic ad lætitiim mens mëï sëgnis érät. O. 
Süpplicitér tristës, êt tünsæ pectôrä pälmis. W. 
Sëd frôns lt pärum, êt déjécto luminä vult 
Sic ëgd uënté Jücens ét ire saüciüs ictu. O. 
IL Grave, sévère. Odérunt hiliirem tristés, vistémqué 
J6cosi. H. SHN. Grüvis, tétricüs, sévérüs, horridus. 
Voy. Severus, Supercilium. 
I Fächeux, affligeant, funeste. Tristibüs aut Exûs 
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fibre apparéré minäcés. Ÿ. SYN. Pänéstüe, fâtills, 
diris, aspér, infustis, lüctificis, crüdéll, mir, 


déplorändüs. PHR. Tristé lüpus stübülis. P. Tristës 
Awürÿllidis itas. V. Quüm misérô tristés veneré ci 
Téndz. H. || Homible, affreux, menacant, Tristis- 
simä nôctis imägo. O. SYN. Hôrrendüs, hôrridÿs, 
dirüs, atr, fœdus, sævüs, minäx, térribills. PHR. Êx 
üdÿtis b£c visu dictä répordit. #. 
IL 4mer. Tristif téntäntum sensû tôrquébit Hmaärdr. 
V. PHR. Medià fert tris iccos. W. Voy. Amarus. 
Taïsritia, &, et Tristitiés, &i. f. Tristesse. Sim- 
que ég5 uristhie causi môdusqué té. O. SYN. Mrdr, 
méstitif, dôlèr, ängèr, squälër, luctüs, Zrumnë, 
inxicus. EPITH. Âcérb, àcrls, fcutt, anxit, sôl 
licitk; ingëns, summä; grävis, mülesth, ddiosä ; sœ- 
\ä, ätrôx, infandä, insanä ; intôlérabills; oeculti ; 
livguëns, squalèns ; dititürné, pérpétüf; verä, ficti. 
PR. Valus, frôntfs tristitit. Tristiti énûs , nübés. 
Düri Ribôrés Enimi. Cürë tristes. Tristé vulnns men- 
üs. — süpércilinm. Frôns trists, nübili. Nübés, nu- 
bilä frônds. Tristis süllicitudo. Animi ängôr, dülür 
8 cultüs. Cünträct® nubilé fron- 
. M&rdr fletu pästüs, et sinë 
sänguiné pällër. ’oy. Cura, Dolor. 
Risrôn, ärls, âtüs sum, äri. d. S'attrister, étre 
NN. M&rëo, contristôr, lüigéo , gëmo. PHR. 
m&rôrt , tristitiä prémür, opprimbr, Gbrüdr, 
déjiciür. Poy. Doleo , Gemo, Queror, Tristis. 
Thisürcüs, ü, um. que a trois pointes. Éxcütére 
wlü trisulci Jovi. O. SYN. Tricuspls, tridens, 
üs, tip PHR. Reosrque déum, cui dextri 
risulcis Ignibüs ärmäta ëst. O. Linguis micät ürë tri- 
sulcis. F. 
TairAvds, i.m. Plaut. Trisaieul. 
Tuirici 

































Éüs, %, um. De froment. At si triticéam 
em robustäqué fürrä Exérccbis hüïmüm. . 
Ds. 
, 5. n. Froment. Üvëèm rôgäbat crvus 
môduüun tritici. (lämb.) Phœd, SYN. Für, frumen- 
tom, PHR. Triticéi séges. /’oy. Frumentum, Scges. 

Tuiridr, ds. comp. FA Tritus. Nil est witiüs Hedÿli 
Ficérnis. (Phal.) Af. 

1. Trirôs, Onïs. m,. Dieu marin, fils et trom- 
e Neptune. Stat cëlër obsèquio jussa äd Nép- 
Triton. St. SYN. Fquôrèüs, märinüs, flucti 
üudüs, mädidüs, humens, humidüs ; câni ñ 
senufér, squimosüs, squäméüs; célér, citiis, évis, 
+ PHR Quiquë vigns s& 10) qui Triton. 

S : qu mn 





























DESCRIPTIONS. 


Ceruleum Triton vocat , conchâque sonanti 
Iuspirare juhet : eava buceina sumitur illi 
Vortilis, in latum que turbine crescit ab imo. O. 


Prorumpit gurgite tortus 










ant brachia eriues ; 


Uispida tendebat bifid vestigia eurnu. C?. 

a. Tairôn, ônës ou ouls. m. Lac d'Afrique, près 
de ta petite Syrte, où Minerve naquit en sortant du 
cenveau de Jupiter, ce qui la fit surnommer Tritonia; 
auj. lac Farooun. 

V. Torpéntém Tritônis 
H , déûs , quêm 1610 
A niôsà pérfläintém müurmüré concha, 

Hinc ët Pallis mat : püurio qué vérticé natï. L. 












Terrarum pram Libyen (nam proxims cœlo est, 
Quod prohat ipse caler) tetigit, stagaique quietà 
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Vultus vidit aqu8 , posuitque in marge pe; 
Et se dilectà Tritonida dixit ab wadt. L 


Tnirônis, am. æ, pl. Trüons , monstres aux 
moitié hommes, moitié poissons. Tritisëmqu o 
Phürcique exércitüis Gmnis, V. 

Tairouik, &, et Tritonls, dde. f. Minerve, a 
gppelée du lac Triton. Nec dübiis & sigsi à 

ritonié môünstris. PV. Sevz Tritoaidis arcs! 
V. gr Minerva. 

nirôniicüs, #, am Du lac Triton. Quai 

tôniécà Latoüs Érundiné vietüm Affecit pot Li: 
Minerva. || De Minerve. 

1. Tairôüsis, idis. adj. f. Du lac Tritm te 


côlünt Tritonïdôs alti se. Si. SYN. Trves 
2. De Mine, Quid mi am Tri 
SYN. Psllädiä. . Cürrum Tritooidi msi 
cm. O. || 3.subst. f: Le lac Triton. EPS 
Tritônidos edit lymphis. Si. Voy. Tito: À 
nerve. Voy. Tritonia. 

Tnirüni, 2. f. Action de broyer.f-dh" 
Le blé, Mgniqué cüm mâgn vésiêt titi as 








Taïrës,Ü, üm. parc. pass. de Tero. Brat.à 
PHR. Frügibüs aréé trié. O. Homins va 
O0. F souvent. Cürvis Appi vid rés | 
Usé. Trité Micërnx. M. || Connu , dont on et 
Cäsüs mültis hic cognitüs ac jam Tritis ETES 
tüné& ductüs äcervo. J. 

Taiümpnäcts, Ys. me. f: €. n. Triomphal,& 
phe. Säxi pales A geré Cäphäréä pages © 








SYN. gqf. Victër, ôvans, laurigèr. 

Triüurains, Us. Triomphant enr 
trfümphänti dé summo mätér Olÿmpi lt 
Por. Victor, Triumpho , et Le suivant. 


TniümraÂte , Gvls. m. Triomphateur.b7 
phätôr Mtitänte ëx hôstë tôgatis. Prud. SX Imin 
phäns, üväns, victèr. PH. Tridmphs br. É 
rüs, illustris. Trium mméritüs, 0 has 5€ 
nôs hènôrès Dälmätico pépérit criumpbs HF 4: 
tor. 

Tnidurnirés, #, um. De qui l'ons web 
vaincu. Ïlé triumphätä Cüpiwôlia 4d ali Grs* 

SYN. Victüs, dévicuis, debellätis, dois 


it 


Üvo. PHR. Tritmphum ägo, duo. T4 
PV. Cürrä süblimis o. Ad Gel 
iümphôs düco. Triimphi déis.h* 
dë triüimphäli dévinctis Lmpr” 
Victricés géréré laurvs. Laurigéros tri : 
rüs. Voy. Triumphus. PE 
V. Victôr fget currum cesis iosignis Achitis F. 
Jogrédiôr curra l&t6s Ymitanté uriumphôs. U.. 
nc nëque 1e longi réméantèm pon pa triwpli 
Exciple L Las 
inque änïmis hôminum pômpa mélôre wish: * 
… Düre premià bell 
cürrüs Gppidé capti férèt O. 
Îpse dstäns cürru , atque auro décÿrätis # @° 
Märtiü prébébat spécuindä Quiritibüs ard. Si 





















äs, ävi âtum, àri 





Victôr äb hostë rédit, Letäqué triumphit 
SYN. Fimpli 











Ant si 


DÉVELOPPENENS. 
Ac le victrices luros, Messala , gerente® 
Porlabat niveis curras eburnes equis 
Tu ducibus Latiis aderis, quum Leta triomphe 
Vox eanet , et longas visent Capitola postes À: 
Ergo erit illa dies , qui tu , puleberrime rt 
Quatuor in niveis aurens ibis equis. 


TRI 


Ibunt ante duces , onerati colla catenis; 
Diffandetque animos omaibus illa dies, O. 


Sic tandem insuelo Capitolia celsa triumpho 

Ingreditur, gratesque Dis persolvit amicis. 

L'emporter sur. Dëqué côthürmato vaté trrümphit 
ür. HA Vor. Vos e 

Tressaillir de joie. Ter. SYN. Exsülto , ôvo. 
CriümPads, ïi, m. Triomphe. Ergo übi præclarôs 
cent ti fat triumphôs. 756, SYN. Ovatié. EPITH. 
dr, aügüstis; féstés, fastivis, sôlémnls, Létis ; 
rigèr; décoris, mäguificüs, süperbüs , sublim}s; 
bitiosüs; clärüs, célébér, imsigus, nobilfs. PHR. 
fümphi pômp#, décüs, hônër. Triumphälls pémpä 
vüs. Triumphälés ëqui, currus. Victër cürrüs coro. 
ïs düctüs ëquis rni triumphi pompä s6lëm- 
+ Cürrüs victôr, laurigèr. 

ü nificôs, victôr, môliré triumphüs, O. 

E gérôs äliérunt cästrä triumphos. CL. 
ignëmqué cénünt Iôngñ dé plebé triampham, CL. 


DESCRIPTIONS. 


Sie fera quèm primüm pavido Germania vultu 

















Ante triumphantes serva feretur equos. ©. 


Ergo omais populus poterit spectare triumphos, 
Cumque ducum titulis oppida capta leget : 
Vinclaque eaptivä reges cervice gerentes, 
Ante coronatos ire videbit equos, 
Et cernet vultus aliis, pro tempore, versos, 
Terribiles aliis, immemoresque sut. 
Quorum pars causas et res et nomina quæret, 
Pars referet , quamvis novetit illa parum, 
Hic lacus, hi montes, hæc tot castella, tot amnes 
Plena feræ cædis, plena cruoris erant. 
Gornibus hic fractis, viridi malè tectus ab ulvû, 
Decolor ipse suo sanguine Rhenus erat. 
Criaibus en etiam fertur Germania passis, 
Et ducis invicti suh pede mæsta sedet. 





Semper in hoc eurru, Cesar, victure vel 
Purpureus, populi rite per ora tui. 

Quique ibis, manibus circumplaudére tuurum , 
Undique jactato flore Legente vias. 

Tempora Phœbeä lauro cingeris ; Iuque, 
Miles, lo, magnà voce, triumphe, canet. 

lpse souo, plausuque simul, fremituque canentüm, 
Quadrijugos cernes stpe resistere cquos. 

Inde petes arcem, delubra faventia votis, 
Et dabitur merito laurea vota Jovi, ete. ©. 


Quanti tum juvenes, quantæ sprevère pudorem 
Spectandi studio matres , puerisque severi 
Certavère senes, quum tu genitoris amico 
Exceptus gremio mediam veherêre per urbem , 
Velaretque pios communis laurea currus. C. 


Jamque parabantur pompæ simulacra future 
Tarpeio spectanda Jovi, crælata metallo 

Classis ut auratu sulcaret remize fluctus, 

Ut Massyla tuos auteirent oppida currus. 1d. 


Victoire, Scilicët lie Spärtan incôlumis pétriisqué 
Ænäs Aspiciét, partoque ibit réginä tumpho !#. 
N. Victor, trôpum, palm. PHR. Clart (Jovis) 
inté6 riumpho. 41. Foy. Victoria. ? k 
"niümvin, ari. m. Triumvir, un des trois magis- 
18 revétus du souverain pouvoir. Ültimi singuinëus 
vit sêcli uYumv}r. Prud. PHR. Onum fortunü 
nquit Jäm tribüs à dôminis. L. 

















TRO 943 
V: Déqué viris quôndäm pärs tribôis ünï ft, O. 
Proscriptüs pari à tribüs illé viris. Anth. 

_TaidmvinaLis, Ys. m. f. €. n. Des trumvirs, Sèc- 

tus flégellis hic triumviralibäs. (lamb. ) 4. 
Taïvi. parf. de Tero. Süramique Léthzus trivérét 
ri liquèr. Pr. 
TRiViX, & J. Surnom de Diane, qui avait trois 
attributions différentes, et dont la statue était pla- 
cée dans les lieux où aboutissaïent trois chemins. äm 
sübëünt Triviæ lücôs ätque aurëï téctf. Y, 
Taiviäris, Ys.m.f. &. n. De carrefour ; trivial, 
usines Commünti fériat cirmën trivialé mônêtä. J, 
niviüm, ïï. n._ Lieu où aboutissent trois che- 
mins ; carrefour. Omnibäs in triviis vülgëtur fabülé 
pässhn. Cat. PHR. jtèr mülüfidüm. Phocæt trifidas 
égi5 quà scindit vias. Sen. Foy. Compitum. 

1. TnôÂs, üd}s. f. La Troade, contrée de l'Asie 
mineure , dont Troie était la capitale. SYN. Därdx- 
niä, Teucrf. || adj. f. De la Troade, de Troie. Qui 
primüs Dénïun Troëdä tingät hümüum. O. Voy. Tro- 




















Janus. || Femme de 1roie, 1royenne. At précil in 
solä secrète Troädés äcta. W. SYN. Itäs, ärdänts, 


Trojäni. 

RÜCHEËS, 1. m. Trochée, pied composé d'une 
longue et d'une brève. Nos citôs Tambïcôs Säcrämüs sët 
rôttilés trôch&üs. Prul. SYN. Chüreës » chôriüs. 

Trôcuirüs, 1. m. Roitelet, oiseau. Êt trôchilus , 
réliquäs in Âves cui rustici régnüm Plëbs dédit. 
Roze, 

TrôcurËl, &. f. Poulie. Mültiquë pér trüchléïs 
€t tÿmpänä pondèré mägnô Commivét. Lr. EPITH. 
Pütéals ; aLEX ; vélidé ; vérsatills. 

Taôcuüs, ï. m. Cercle de fer qu'on faisait rouler 
avec une verge de métal. indüctüsqué pil discivé 
trôchivé quiesclt. A, EPITH. Gräcüs ; ägitabils, 
vérsätills, vôlubilfs, célér. PHR. ri vértitür Grbë 
trüchüs. Vérsi clävis äduncä trôchi. Pr. Ârgutô qui- 
sônüt &rë trôchüs. 41. Poy. Turbo. 

Trôës, um. m. pl. Les Troyens. Opüt pétünür 
Troës xrena, Y. Por. Trojan Tros, de La 

TRŒzEn, énïs. f: Ville de l'Argolide, près de la 
mer, patrie de Thésée. Hic tecum Trœzenä cÿläm 
Pittheïä régnë. O. EPITH. Théseiä. De là 

Tr@zEniüs, #, um. De Trézène. Træzëniüs heros. 
O. Thesée. 

TrOcLôDITE, arüm. 7. Crpéyn, trou, de, en- 
trer.) Peuples de l'Afrique, à l'est de l'Egypte, et 
le long du golfe Arabique, ainsi appelés de ce qu'ils 
vivaient habituellement dans des demeures soutere 
PT GiDES , & T: Troïidésqué pie 
1. LROÏADES, æ&. m1. L'royen. Troiidesqué püer, gi 
miniqué sb adhéré Pisces Anh. T0 PRE 8 

a. TROÏK DÉS, um. pl. f. comme Troades. Ne mihi 
Polÿdäimäs et Troïädes Libëonem Prætülérine. Pers. 

Trôïcës ee Troiüs, #, üm. De Troie, T: 
cä qui prôfügis sicrä véhis rätibüs. 716. Et Troix 
2 pér undäs. Ÿ. SYN. Tri änüs, iliïcüs, Därdx. 
niüs, Därdänüs, Phrÿgiïis, Tros. Voy. Trojani, 

TRoïiLüs, 1, m. ace. grec Trôïlèn. Fils de Priam 
et d'Hécube, attaqua Achille et tomba sous ses 
coups. Fügièns ämissis Trôïlüs ärmis. #. EPITH, 
Impübs, infelix. PHR. Impär congréssüs Âchilli, ÿ. 

Trôsk,&. f. Capitalè de la Troade, située sur Le 
Scamandre, près du mont Ida et du cap Sigée, fa- 
meuse par le siège de dix ans qu’elle soutint con- 
tre les Grecs. lle avait été bétie par Apollon et 
Aeptune, en vertu d'un accord que ces dieux avaient 

















, 











ne. 











fait avec Laomédon. Trôjiqué nunc stärès, Priämi- 

ue ârx ält*, mänérés. P. SYN. Îliën, Îliüm , Ilës, 

ergümüm, Pergämä. EPITH. Âpollinët, Néptuniä 

médôüntæi, Liômédüntiä, de ses fondateurs ; 

Därdänä, Därdäniä, ilidct, Teucrif, Priémeit 3 Héc= 
58 
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térét, de ses rois Dardanus, Ilus, Teucers et Priam, 
péred' Hector; Phrÿgik, Id2X , Rhteï , Sig, Sign , 
‘du mont Ida, et des promontoires tée et Sigée ; 


Märtiä, Mävortié, bellici, belligérä; 
tüs ; turrigéré, ärdüé, vélidi ; divés, 





EME, PE 





têns; perjuré , érfidä; infélix, misérä; capté, väs- 
täti; dirüté, deletf; crémäté, incënsk. PHR. Altæ 
mœné Trois. P. Trojänä ürbs, téllus. Trôjins, 
llikc, PE rcès, türrès, Prima, uirai ürbs, 
ärx, regnum, rêgoï, impérium. Ph&æbi, Ne tuni » 
Népénit male Nepent fübricatä me y. 
Âpollinis ärces. Flimmis restäntii Trojs Dôonï. F. 
Priämi dum r& mänébänt V. Düm rés stétit Il 





rêgnô. V. Di 
Trôje Cinthfis auctbr. P. — dômitür 
väsutèr Achilles. 


nfis invisä püellis Trojä jécét. O. Êt 
Ulssés. H.— 
Se. Étcampôs übi Trojà fült. L. Voy. 





vüm dômüs Ilïum ët inclÿti Lello 
M&œnïi Därdänidum! Y. 

uis génüs Ænéidum, quis Trôje nescrit ürbêm? V. 
“T'rôtcique ôbeïdéant longinquo mänii bells. Cut. 
Inclinävit iquis äd Eväre mœnti Tr 
Düm Lütum Teücri récidiviqué Pérgimä querüt, P. 
Uxbs äntiquä rüit multôs dôminäat pèr ännôs. W. 
Victi témén vincés, évéraiqué , Trojä, résurgés. O. 
Pérgimä quüm cidérént béllo sipérat bilustri. O. 


TABLEAU. 










eee Sie magna fuit censuque, virisque 
Perque decem potuit tantüm dare sanguinis annos 
Nunc humilis veteres tantummodo Troja ruinas , 


Et pro diviliis tumulos vstendit avorum. O. 


I Sorte de jeux équestres établis par Enée et re- 
nouvelés par Auguste. Trôjiqué nûne püéri, Trôja- 
nüm dicitür ägnèn. Ÿ. PHR. S5lemné référêns Troici 
lüsus sAcrüm , Püér citatäs nôbilis türmäs äges. S'en. 
Trosani, drum, T ën£, ärum. sync. UM. M. 
pl. Troyens. Sin et Trojanis cum mülto glortä vent 
Sänguinë, Y. Trôjügénäs àc télé vides inimicä Läti- 
nis. V. SYN. T , Därdänid&, Teucri, Läômé- 
déntiidæ, Héctrid®, Æntäde, Phrÿgit, Phrÿgès; 
ém. Troëdès, iliidés. EPITH. Aüdäcès, fa 
fôrtës, impävidi, ménimi; miséri. PHR 





























li 
Därdänt, Dardänit, Hectürèi viri, côlonf, sôc 





“Frôjänt gêne, raté, stirpt, pübés, jévên- 
us. Frôj üs popülis. Trojänum, Läoômédontæum , 
etc. génüs. Assäräci gens, génüs. Génüs alto à sänguïné 

V. Rélliquiæ Düniüm. P. Cürü plants 
V. 














s,#,üm. Troyen, des Troyens. Trôja- 

näs üt üpes et lame: LE re Érüërint Dänäi. W. 

SYN. Trôïcis, Troïtis, Dardäniüis, Därdänüs , Iläcüs , 

pes ümeüs, Hectôréts, Phrÿgiüs, Rhæteüs, Rhæticüs, 
ts. 

Tadsdcën#, ärum. ». Voy. Trojani. 

Taôrn£dm et Trôpeum, i. n. Trophée, monu- 
ment de victoire. Et dûo räptä mänu diverso Ex 
hôsté trôphzï. V. SYN. Éxüvie, s ülii. EPITH. 
Hôsuilé ; letum, féstum, sôlémnë ; divès, màl mifi- 
ci , séperbim spléndidum, clärüm, illistré, in- 
ignë, nobilé. PHR. V hôstis mônümentï, signä. 
ï mônümenté tréphæi. Lriumphäti hôstis exüviæ. 
dr déxtre, ou famæ. Dôünë dücum. L. 
Pärthi. Pr. Rorantès viräm exüvie. 











CL 
Victricis 
Spôliati 
Cemm. 
V. Häc ärma éxviñsqué viri tiü quércüs häbeblt. F. 
DESCRIPTIONS. 


Addit equos , et tela, quibus spoliaverat hostem, 
Jadutosque jubet truneos hostilibus armis 
Tps0s ferre duces , inimicaque nomiva figi, F. 


DE 








TRU 
Tagentem quercum , decisis andique ras, 
Conitituit ttmulo , fulgentisque indait arms, 
Mezenti ducis exuvies, tibi, mague, trophæus, 
Bellipotens : aptat rorantes sanguise crisis, 
Telaque trunes viri. #. 
Bellorum exuvi, trancis affxa trophasis 
Lorica, et fractà de casside bucculs pesdens, 
Et curtum temone jugum , victæque triremis 
Aplustre, et sammo tristis captivus in area. J. 
. Phlegræis silva ssperbit 
Exuvis, totumque noms victoria vostit : 
Hic patoli rictus, bic prodigiosA gigantom 
Tergora dependent, et adhuc crudele minaslar 
Affixæ facies truncis, immaniaque ossa 
Serpentém passim tumulis exsanguibas alenl. Cl 


+... +. Fractos arcus, ensesque recursos. 
Tela virdm atque hastas deponam rupe sub ini, 
Congeriem armorum immensam Mavortisque #0: 
Adam et opes pelago passims exundante recepls, 
Et gazam , et vestes, gentis mioniments prof, 
Barbarici luxum decoris, Phrygiosque pets, 
Moutesque , et flavios, descriptaque bella meulh 
IL Trophée, victoire. Ingénfi vidéis bin mp 
©. SYN. Triumphôs , victoria , laurüs. 
RGPHONIUS, di. ms. Demi-dieu , dont lors 
célèbre chez les Grecs. EPITH. Trek, #57 
fatdicüs. 
Trôricüs 





k ï. m. Tropique. ideiro tips” 
cedünt ômnibüs ästrä. Æanil. : 

Trôrls, Ÿs. fc Sentine d'un navire. =D 
vin au fond de la bouteille. Fümost Free 
dë fiècé Myenz. M. 

Taôs , oÏs. m. Tros, roi de Troie, art" 
nom Trot 6 Trojé. Père d'Assaracus (ls * 

le Ganymède. Trosqué pärens. V. 
NTroyen. Trés, dits Pas Cémgst Pure 








AD. 
Vi Trés , Tyriüsvé mibt nüllé discrimine el: 
Taôssézôm, i, n. Ville d'Italie , dans [En 
près de Pernsia, auj. Trosso. Comme Css 
se piquaient de recherche dans Leur au” 
on appelait Trossüli ceux qui joussaient D 
de Sa de leur parure. Trossülüs exsuiltit 
sul Ivis. Pers. 
Bees 
mass" 
C1] 








CT 
cb} 





TaôssüLüs, i. m. Petit-maitre. Var 
Tnücivo, às, avi, atum, aré. Tuer, M 
Fit vié vi, rümpant Hditus, primé Fe 
V. SYN. Cædo, 6ccido; interfido, ini, 
ülo, nèco, ébtrünco. Poy. Occido. = T5 
œndré, Cic. ; 
puces ,%, um. Dont l'aspect af 
affreux. Spectt trücülénui léquéntm. 
Le aprs BOT, minis, Ur Las 
hôrridüs, hôrréndüs, — Cruel, - Nab 
1515 gèns êst trücténtiôr 6rbé. 0. SYN De 
férûs, efférüs, inhümänôs, immitls, ms 
vüs, immänls, PHR. Mülôqué sis uécili 
O. Voy. Crudelis. enr 
Tnüpës, Ïs. f. Croc, perche ferrée Per, 
Trüdibüs aût furcis molem en 5 
Taëpicôut , Grüms. m. pl. Mail, sorte dej 
DESCRIPTION. 
Trudiculis ludunt ali; locas arbore snd#ss 
Cai circumposit prebest umbraculs quer#, 
Eligtur ; spersi telles solidatur aresk ; 
Quæque lahorato præcloditus 2288 lines 








TU 


n quatuor : stat ferreus orbo 
Anoulus in medio, per quem si buxeus ullà 
Trajicitur sine fraude globus, vel tramite circum 





Secta vias pate 


Quadruplici fixas ultra detruditur oras , 
Victor 
Sedibus 





3, Lotà victor celebrabere turbà, 
c illinc gaudens quæ spectat ab a 








Taÿüno, dis, si,sûm , déré. Pousser avec violence. 
cudit ët impellit quäst nâvem ve is. Lr. 
YN. Âdigo, ägo, prôpéllo, impë lo , cômpël- 
- PHR. Ju preli trüdit inérmèm. = Trüditur 
&s dië. A. || Chasser. infaustämqué süis truséré pé- 
sttbüs umbräm. CL Vor. Pello. 

TudEnTüu, ïi. n. Aivière du Picenum; auj. le 
onto. D'où Trüëntinÿs, 4, üm. Quiqué Trüenti- 
ï äint cum fluminé türrés. 1. 

Tnücri, & f. Cuiller de cuisine à long manche. 
Vase à boire. Füstis potäré diebüs Cämpäna sdli- 
S trullä. ZZ Clinicüs Térodes trulläm subduxërät 
M. || Aéchaud. |} 1 ruelle. 

NCATÜS , , üm. parc. pass. de Trunco. Coupé, 
aisé, mutile, Mänibüs truncätüs ét ärmis. CL. 























07. 
utilus. 
Trünco, äs, avi, âtüm, ärë. Couper, rogner, 
uriler. Néc in médico truncäntém märmôré cervos, 





+ Seco, Mutilo. 
üu. {ronqué, rogné. Tran minim 
14 firinät. P, SYN. Trüncatüs, 
üs, mütiliis, Ucër, scissiis, Ab 
s, désèctüs. PIIR: Trüncäs in- 
+ V. Trüncä Eëmpori. O. 
Aronc d'arbre. Gênsque viram 
nätä, P, SYN. Stipès, caüdex, 
, râmostüs ; procérüs, fltüs, 
rés , EnodŸs , rütundäs ; durs, firmüs, vé- 














Tnüncës, 1 
8 et duro rob: 






ens ; 


äs , Stäbilts. PHR, Trüunci rôbür. Cilëbs siné pil- 
fé trüuncüs. O. 





uncüs, ét ingent si V 

Aronc du corps humain. "Tüm cäpüt ipsi aufért 

min trüncumqué rélinquit. W. 
DÉVELOPPEMENT. 

Jucet ingens littore truacus, 





TUB 
pibes agtüds üdôrét, P. Tibi déstrit Hésptrtis ÜEtüm, 
. Té, véninté di8, 18, décdénté, céneblt, F. 

Türl, 3. f. Trompette. Éxbritir clamürqui 
düngôrqué tübürum. V. SYN. Clissicum, comü, 
büccinä, litüds, &s, EPITH. Ænët; ünci; flexilis, 
Wrtille; cv; Inflaui; Märüt, bell, belligért, 
clässich ; aüdäx, süpérb, férl; tristis fünestä, luc- 
tisënl, feralls sänguinét ; hôrribills, hôrridi; tärri 
bills, métüendà , hürrisônä, trémendé ; cr, cinôrx, 
lis, sônäns , résônans, raücä, clängëns, stridens, 
ältisbnë. PHR, £s, cômü cévum ; fléxum , réoürvüi » 
cnôrüm, raucüm , Tÿrrhënüm , des Iyrrhéniens , 
inventeurs de cet instrument. Cornü tibï flexilis 
üncô. Tübæ signä, sônitüs, sônüs, clängèr, stridèr, 
frémitüs, müurmür. Märtit clässicl, Däns bells sï- 
gnum. Füunë . Qui f'éri bell 

cis frängèns Sangonbis auräs. S'il. Tér- 
rificô stridëns . Stridür litüim SA HE 
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m. V. Lio tüb£ Pérmistas sünitüs, 
miti murmüré s&væ Întér bell: 
mitüs trücës. S'en. G 





be. Sil. Tüb& fré- 
civilis, Cic. 





V: Signtiquë fêrré jüvit sônïtusque aüdiré tübätum, 7. 


Nôn tibà dirécti, nôn æris comüä flexi, O. 
Térribilésqué tübas , aüditiqué commüä cæl5. ©. 

Il Sonnerr de la trompette. FHR, Nôn büxüs, nôn 
sônänt. CL. Quüs urvo Stridentés fcüëré ti 
Nulläu ti 













mque hôrridä clän 
sici mägno fnfläntür sünitu. 
cüla Misënüs äb älä, £rë cüvo. V. Dells dat si 
raücä crüentüm Büccinä. /. inde übi cri dédit s 
A %. Luctificnm clängenté tüiba. W. JF, Cüvi- 
nit jüssos infläti récéssus Buccinï. O. 

£  lüctificis pulsät clingôribüs ürbëm, Se. 
Incrépüèré simal fér: ee signüm. Si, 

Le à … Tü 
môrüumque 
J cender cäntu. Y, 






























is 6bibät ët hüsta. 
E mälis buccinhï sämnôs. C/. 
Tirrhénusqué Wib& mügiré pér Æthèrä clangôr. P. 
Ærique ässënsi conspirant cornüä rauco. 


cômmissôs médiô cinit Aggëré lüdôs, P. 
um pügn& côrnu tübx mügit fdüunco. 
t quüm férä bëlli tüba. M. 








Avulsumque humeris caput, et sine nomine corpus. #. 


Cic. Stupide. SYN. Stipés. Foy. Hebes, Stultus. 
Taüri et Trüttä, &. f. 1'ruite, poisson. Pür| Gr Ëis- 
£ cütem trütta Gblitä guttis. Comm. PHR. Pürpü- 
5 suelläté cGrpôrä guttis. Champion. 
Crürini, &. f: Partie supérieure de la balance 
passe la languette. || La balance elle-même, Häc 
e in trütinä ém. Z2. SYN. Länx, bi- 
2, Libri, stût . Por. Libra. 
FRüTinôn , d. Peser. Atque ëx- 
äbells. Pers. SYN. Li- 
ündéro. Voy. Examirio. 
. adj. Farouche, affreux. Lüminä 
vit, Gbitquë trüci prücül omniä visu. . PHR. 
tm Éxpäveré trücem. #4. Ex: ässico miles 
ai. H. Kéc frônté trücèm , nèc môlé trémendum. 
FL Voy. Truculentus. 
ruel. Cum trücibus vénérèm jungëré poscé féris. 


r. Voy. Crudelis. 














poneti 
érä , € 






















TU 


rridii Ginti 







Elisus 


E. é clässici commu, 
Tünc ausæ 


därë signä tübæ. 

DÉVELOPPEMENS. 
At tuba terribilem sonitum procul ære canoro 
Tucrepuit : sequitur elamor, cælumque remuyi. #. 
+ Morantes 
Martius ille :cris rauci canvr increpat, et vox 
Auditur, fractos sonitus imitata tubarum, #. 





juus, quum bellicus ære canoro 





cn, pugnæque assumit amorem. O. 
Pastorale canit siguum , cornuque recurvo 
Tartarean intendit vocem , quâ protinus omne 
Intremuit nemus, et silvm intonuêre profundæ, 
Ettrepidæ matres pressère ad pectora natos. W. 


= Grand bruit. Jam täbä nimbôrum sônült. CL. Por. 


Fragor. 


lé, täté, Gtémét, tt, Ubi, L&, Loi, TG mihi 
idcunque hôc regni, tü scéptri Jüvémqué Cünci- 
« V. Verum id quod mülts tute ipsë fétébéré majüs. 
Tütémét in cülpä quum sis. Lr. Si tüi Corÿ- 


= di 
ritür. J. or. Sigaum. 


nëro 


d, Hæc tübü rixæ: Dein clän:ôré phri côncér- 


1. Tübën ,érls. n. Truffe. Rümpimüs ältricem té- 
que verticé térräm Tübëri, bolètis pômi së- 





ïs hübet & curä, vénité. P. Cünc tibi Cérérem J cündX sümüs. M. || Tumeur, toute grosseur en gc- 
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néral. immèdico 


TUL 

podbane tübéré täli, O.SYN.Tü- 
mêr (enflure); gibbüs (bosse ). = Défaut, Qui në tu- 
Lëribus prôpriis offendät ämicum. À. 

2. Tüvën, érls. n. Jujube, fruit, ou jujubier , ar- 
bre. Nôn tibi de Libÿcis tübéres étäpÿrinä ramis. M. 

TüsEncürüm, 1. n. Üubercule, petite tumeur. 
Gingivä sæpe in môlli tubercülé crescunt. Scævol. 

és ëx , inls. =. /rompette, celui qui sonne de 
la trompette. Qua jäcét et Trojæ tübicën Misenüs 
ürens. Pr. Voy. Tuba. 

Türivüsrril, Grum. n. pl. Féte où l'on purifiait 
des trompettes militaires, en sacrifiant un eau 
femelle à l'entrée du temple de Saturne. Proximë 
Vulcäni lüx êst , tübilustriä dicunt. O. 

Tüsüncinôn, ärls, ätits sum, d. Manger avi- 
dement. Tübürcinäri de süo , si quod dômi ëst. (Lamb.) 
Plaut. 

‘Tüsës et Tübülüs, ï. m. Tuyau, canal, tube. 
SYN. Fistüli, cinälls. 

TôccX, æ. m. Ami de Virgile, un de ses héritiers, 
corrigea l'Enéide, par ordre d' Auguste, avec L. Va- 
rus et Plotius. Tucci vétät Väriusqué simul; tü, 
mäximé Cæsir, Nôn sinls, Sulpic. 

TücÈrüm, i. n. Sorte de daube ou de pièce de 
bœuf conservée dans une sauce épaisse. Sed grändes 
























pétiné tücetiqué crässä. Pers. 
Tônër, € n. Ville de l'Ombrie, à l'ouest de 
Spolette; auj. T'odi. Dévexum lätéri pendet Tüdèr. 


il. D'où 

TüvEns, ts. adj. De T'uder. Et Grädivicôläm cëlso 

dë monté Tüdértém. Si. 

Tünës, Ïs ou itYs. m. Marteau, maillet. Fäbriles 

ér& tüdibus contundèéré mässäs Festinänt. Lucil. 
un. in Ætnd. Hic pärät incudem tüditésque indus- 

triïis äptos. Comm. Voy. Malleus. 

Tüpiro, äs, avi, atum , à Battre à coups de 
marteau ; battre. Nec tüditäntiä rem céssänt extrin- 
sëcüs ülläm Corpôrä cônficëré. Lr. SYN. Cüdo, tün- 
do, contündo. Voy. Cudo, Verbero. 

TüËnnüs, ä, um. Qui doit étre défendu. Päcis 
mihi curä tüendæ, O. Vitf tüendä mihi ést, O, 
Tüôe ,tüér}s, tits sum, éri. d. Aegarder, voir 
de près, envisager. Expleri mëntem néquit ärdéscit- 
dé. P. SYN. intüébr , äspiciu, spécto. PHR. 
squé tüêns immitbüs. O. Tæedet cœli convexä 
V. Voy. Aspicio. || Garder rer. Nec 
ür ést virtus, quäm quéréré, pärtä tüeri. O. SYN. 
Cüstodio, sérvo. Voy. res mots. || Défendre, proté- 
ger. Hüac tindém concède , är itür vmnes. 
ëgo, sérvo, 































Chaumière , habitation rus- 
i congéstim céspité cülmèn. 


. Pr. Pro 





T 6 
tique. Paupéris ct tügür 
24 PAR. Fo is tes. Grämintä ci: 
dünibus frond loy. Casa. 

V.._ Exigiäm viridi frônde € dômüm. 2%. 

“Lui. parf: de Fero. Münërä que grändes ôcté ti- 
Kr: sÿri. M. Mätri loügä décém tülérunt fistidiä mên- 
sês. P, 

T'ürirk, &. . {ulipe, fleur. 















DESCRIPTION. 


. Ne vernos nimi 





co. üm properate per imbres, 


Tulip 


Vester honos veniet, quum bruma remiserit, et quum 





obis 





iber lrigusque nuceret : 





Post brumam puri soles, et leta serena 
Contigeriat , nulloque graves à frigore lune. 


Tam Horum la ntem adinirabere silvam 





Omnibus areul ne nm multa per hurtum 
Ju tenues foliis se versicoloribus auras 


Proferet atque suum ostendet tulipa docorem, 


fer 


TUM 

Cui forme pretium varii fecère colores. 

Nam, seu permixtum niveo candore roboren 

Confundat foliis, sive illam sparsa cruentet 

Purpura, seu, rilu viduarum , veste sub atrd 

Palleat aut variam flis imitetar achates, 

Obtinuit primos formæ"ercellestis bouores. Ro. 

Tüuuil, &. f. Fille de Servius Tullus, ra 

roi de Rome femme de Tarquin le Superbe. 
V..... Pitrios frêgit qu& cavibüs iris, 
Etstétit äddüctis sûpér ürû frémentià frenis 
Tuli, Si. " . 
Il Ovide raconte en ces vers le trait de barbari:. 
la caractérise, F. VI, Got, sq.: 


Jpse (Tullius) sub Æsquiliis, ubi erat saa reg, ae 
Concidit in duré sanguinolentus humo. 

Filia carpeuto patrios initura penates 
Ibat per medias alla feroxque vias. 

Corpus ut aspexit, lacrymis auriga profusis 
Restitit : bunc tali corripit illa sono: 

Vadis? an exspectas pretium pietatis amarum? 
Duc, inquam , invitas ipsa per ora rulas. 


es ss + + + Dedit infandi 
Sceleris pœuus cum Tarquinio 
Tullia conjux ; que per cœsi 
Membra parentis sævos egit 
Impia currus, laceroque seni 
Violenta rogos nata negavit. Sen. 


Tüzuiÿs, ïï. m. Un des noms de Cicéron Di 
© mürès ! 6 tempèrä! Tulliüs ôlim. A. or-07 

Tüzus, i. m. Nom d'homme. || Tulls Be 
troisième roi de Rome. Résidesqué mèvèk Tëe* 
ärmä viros. W. &F. 

Tüw. Alors. Tüm démüm mèvé im! 
SYN. Tunc. Voy. ce mot. || Et,en outre brie 
stérilémqué übi, Prosérpinä, vicam; le 
régi nôcturnäs inchôëüt äras. /. SYN. Insipt 
prétiréi. 

Tüméricio, Xcls, ëci, ctüm , éctré. Enfr- 
enfler. Éxtentäm timéfecit hümüm. 0. 5 
PHR. Tümidum fâcio, réddo, efficio. 

Ténéracrüs, #, um. Enÿlé, gonfle. Din # * 
ä tümefäctum fallis Ynani, Pr. Po. Toni 
Tünêxs, Us. Gonflé. Perqué pédes il 
timéntës. P. F’oy. Tumidus. , 
Tümbo, ës, di, érë, ce Tümesco, Is ère 
étre enflé, bouffi. Êt \ä jäm feu lit 
timent. 115. Qua vi mäiria alt timescint 
intümésco, inflèr, turgéo , turgesco, € 
tubéro. PHR. Corpus timét 6mné w 
tümeént térr&. V. Vel tüment. Af. Génioon* 
mêbèt Orbis. O. Tümidôque inflätar crbésis 1 
P. Exténsis timét uvi ricëmis. O. Vents #9 
büs,aût fréti pônti incipiunt ägfui dire 

Bellä tümênt. O. Ét SpertX tüméscéré Mit? 
S'élever, en parlant d'une montagne. 
vüs mollitér Grbë tümét. CZ. SYN. Sur 
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Drüsôrum singuint. Se. Poy. Superbio. || £" % 
Ljié de colère, Et rte férd cordi timéat l fi 
ür, ét ôrä mihi päritér cum menté t 
HR. Orà tüment ira. O. Voy.lrascor. 4 
Tünér, tüimèt, cibimèt, témèt pron. Por. 4, 
Tüuiüs, # um. Enyflé. Tümids intéodis 
büccis. Pers. SYN. Tüméns, Mere in 
türgidüs, türgens, turgéscéns ; disténtis (01/5 
des mamelles). PR, Srbilà el timêns 4 
dis velis äquilonë sécando. A. Qui dimiis re, 
Nilüs. A. Tümidque in vitibüs ure 0. = 








‘UN 
feux. Tünidusqué nôvo précordif reguo. P. SYN. 
nflätis, timéfacuis, timêns, turgidüs, süperbüs, 
Hatüs. PI. Succéssu tümidüs. O. Tümidus génito— 
is imäginé falsi. O. Tümidusqué sécundoiMärté rüüt. 
V. Fulgentém ärmis âc vänä tümentém. W. Vory. 
Superbus. || Gonflé de colère, irrité. Irätusqué Chrèé- 
nes tümido délitigät ôré. 4. PHR. Tümida éx ira jam 
“6rdä résidunt. W. Voy. Iratus. 

Témôn, ôrls. m. Bosse, enflure, tumeur. Occälüit 
mr. Cels. SYN. Inflätié, tubèr. PHR. Nëc lôricä 
tuêt distënti corpôris aüctüm. L. || l'ertre , éminence. 
Lümor illé loco pérmänsit, êt alu Côllis häbët spéciëm. 
9. SYN. Tümülüs, aggér. = Ænflure du cœur, or- 
gucil. Vèri insôlèns Ad rectà flécti rêgius nolit tümr, 
Sen. PHR. Tümores Menté gèrlt. Lr. Voy. Super- 
. [| Colère. Tümôr omnis ét iræ Concüsséré déum. 
+ Vor. Xra. 

Tümbrixnüs, à, um. Qui doit étre enterré. Nëc 
“onjügis unquam Busti mé vidéam, nëc sim tümü- 
ändaus äb ill. O. 

TümbLarüs, à, um. Mis au tombeau. Jücét hôc tü- 
uülatä sépulcro. M. Voy. Sepultus. = 

TémÿLo, äs.avi, ätum, ärè. Znterrer, Optñt üt 
xfnimis mänibus timületür ämicis. O. SYN. Côn- 
ümülo. PHR. Tümülo därë corpürä. O. — mändärëé. 
Tic. Foy. Sepelio. 

TümüLôsüs, 4, um. Sall. Plein de hauteurs. 

Tüsôcréaniüs, #, um. Cie. Fait en tumulte, à 
a hate, 

Tümücrüo, äs, vi, ätum,üré. n. ou Tümultüër, 
rŸs, ätüs sum, äri. d. Lre du tumulte, re- 
nuer, faire grand bruit. Pèr eto clamorë 
ümultüät undis. Van. SYN. Tri PHR. 
Quæ œausä quietos Exciërit. #. Tänto que res 
ändä tümaltu. CZ. Trépidôqué tümultu Hüc atque 
ic itür. Vida. 

TômürrbdsE. adv. Avec bruit, tumulte. PHR. 
dägno türbinte, ülülänté tümultu. #. Médiv fla- 
ränté tümultu. F. 

Tümürrbosüs, üm. Tumultueux, bruyant. 
Mimültüosum solhcität märé, (Dact. Ale.) 7. SYN. 
fürbatts, türbidüs. || Qué excite du tumulte. SYN. 
ürbüléntüs, séditiostis. 

TümüLrüs m. Tumulte, trouble, bruit. At 
ômüs intér itu miséroqué tümultu Miscetür. 
7. SYN. Strépitüs, frigôür, murmür. PHR. Cuælim 
inät Gmnë tümültu. W. Voy-. Fragor, Murnur. || L'u- 
tulle , trouble, soulèvement , sédition. Ile étiam c- 
5s instäré tümultus Sæpé mônèt, . SYN. Turbä, 
sotüs , sëditio. EPITIL. Plebeiüs, pôpülärts, civilis, 
fbellÿs ; répentinüs , sübitüs ; clamosüs, horvibils ; 
cts, vecors, vi üentüs. PHR. Se- 
itiosüs rumdr. Civ ns vülgi motüs. 
listôque ingëns exortä tümultu Læuitif. 7 + Vägo sic 
ins ägitäti témültu. Trépidum, turbä cütunté, 
imultum. V. insäno cunctä tümultu Miscentür, 
répunt. V. Trépido belli concussä tüimulti Ommif. 
r. Voy. Seditio. || Déspute, querelle. inquë répën- 
nôs conviviä versä tümultus. O.SYN. Rixà, jürgium. 

Trouble d'esprit. Absülit hunc tandem Kafini 
Ænû dimaltum. CL. Nôn énim gazx, néquë consilarÿs 
äammôvét lictor misérus tümnultus MentYs. 47. Foy. 
ura. : 
Témbrüs,i. m. Tertre, hauteur, colline. st 
be egressis tümülüis. #. Poy. Agger, Collis. 
Tombeau. Ët timülum fücite, et timülo süpéräd- 
ité cärmën. W. Foy. Sepulcrum. 

Tü Alors. Tünc decüit, quum scépträ däbäs. F7. 
XN. Tam. PHR. T'ünc témpôris. oc téëmpôré. 
nxïts illa T'émpestäté Mi, Ÿ. 

Tüspo, nds, tütudi, tunsum , tundéré. Battre, 
rapper à grands coups. Gens cffrenä viram Riphzo 
inditür Euro. W. SYN. Côntündo, cxdo, fério, 
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ülso ; plängo, vérbèro. PHR. Pälmis péctôrä tün- 
ns. O. Tunditür unda Liuüs. C. Pédé tündéré tér- 
râm. A. Crébro tünditür ictu. Lr. Fatiguer, re- 
battre (les oreilles). Assidüis hinc ätque hinc vocibüs 
hërôs Tunditär. V. || Broyer, piler. SYN. Téro, 
contéro, ättéro, frängo , cônfringo, comuninüo. Voy. 











Tero , Pinso. 

TünicÂ, &. f. Tunique, vétement qu'on portait 
sous la toge. im imolli mâter quäm neévérät 
auro. PV. EPITH, Crôciä, üstrinä; rüdiäns , auro lu- 
ë x, sôlutë. Voy. Vestis. = l'nveloppe. Vü- 
s Scombris S&p£ däbunt tünicäs. 
nä. tégimentum, tëgmên, qgqf. 
cortëx. PHR. Quä së twudünt de corticé gemmé, Ët 
rümpünt tümicäs. J. || Cuirasse des scara- 
üm vétérés ponunt tünicas æstaté cicadæ, Lr, 
icülüs, lôrici. [[Cosse, gousse. Tünicäm mihi 
J. SYN. Siliqui. 

TônicArüs, %, um. Vétu d'une tunique. Vilià 
vendëntëm tünicito scruti pense I. 

Tüssüs, ä, um. parf. de Tundo. Battu, broyé. 
Quüm grüvitér tunsis gérait ärëi frugibüs. W. 

Tôrei, &. f. Troupe, foule, multitude, attrou- 
pement. Huc 6mnis turba ñd ripäs effusä rücbät. #. 
SYN. Agméën, citérvi, côhors, cœtüs, concid, con- 
véntüs, coronä, fréquentiä , glébüs, légiô, mänüs, 
muültitudo, concursis, nümérüs, phälänx, copiä, 
vis. EPITH. Célébris; dénsä , spisst, fréquens , in= 
gêns, mültä, plurimä, nüimérosä; confusé ; clämo: 
garrili, Kiquax. PHR, Türbé glôbüs. Jüvénüm ni 
mérüsä cühors. Vis hôminum collécti. Plurimä tu: 
virüm, Dénsum hümèëris vulgüs. /. Éffustque impé- 
tüs aulæ. Se. Dômibüsque emissä süperbis OÜndä frémit 
val, Rüit ômnis in unum Türbï fürens. O. 
Stipati tégebät Turbä dücém. V. Magna jùü m 
stipänté câterva. V. Täntô cômplérint Agminé ripäs. 
V. Quä glôbüs illé virum dënsissimüs urgèët. W. Jü- 
vénum mänüs émicät ärdens. #. Ürgeris turbä circum 
&sûnté. À. 

V. Quis glübüs, 5 civés, dliginé vôlvitür aträ? V. 
ses. .... Fôribüs démüs ältä siiperbis 
Mäné sälütäntum totis vômit ædibüs undäm. W. 
Ætque hic ingëntëm cômitum äffluxissé nôvorum 
Invénio ädaurans nümérüm , matresqué VRse» 
Colléctam ex pübêm , miséräbilé vulyüs. #. 
Éffüsoque rüant inôping türbiné turme. Jil. 
Nôxii clâmosæ fügias consôrtii turb: 
esse. Vidi rümpi pene ätrià turbä, 
tpôpilüm Jedi déficienté lôc5. O, 
Précipitésqué rudis turbæ compescüit 
nimicä siiper misto gminë turl 
Ündique énim densä Teücri inclüuséré corons. , 
Il Zrouble, confusion. Quid intis türbæ aüdiô. J'er. 
SYN. Tümaltës. Poy. ce mot. || Trouble d'esprit. 
Éxpérs turbärum, ätque änimüm virtuté quieta C6m- 
püsitüs. #1. Poy. Cura. 
ILLe vulsaire. Prôpuèr quod vilgts erisiqué ri 
rogät. Voy. Vulgus. || Grande quantité, grand 
nombre. Nec missi_sûpèr jicülôrüm türbä moratür. 
O. Omnem ëxplicät türbäm nélôrum. Sen. — scélé- 
rüm. L. — rérum. St. — prünürüm. Plin. — rütirum. 
O. Vor. Vis, Numerus, Copia. 

TürnaTôn, orïs. m. T'ac. et Turbatrix ,icls. f Ce- 
lui, celle qui trouble. Accümülät crébrôs türbatrix 
fimit pavé 

TünsArüs, à, üm. Jroublé, en désordre. || Trou- 
blé , trouble. Îs néquë limô T'ürbätam haurit iquäm. 47. 
Voy. Turbidus. 

T'ürsELLA, &. f. dim. de Turba. Quantäs sôléan tur- 
belläs däré. Plaut. 

V. Sôllicit pôpüilôsi vicät türbellà libôrt. Saut. 

Tünsinÿs, 4, um. Troublé, ayité, obscur, en 
parlant du ciel. SYN. Ar, nigér, obscurüs, picéüs ; 
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précellüüs. PHR. Türbidiïs dis. Poy. Obecurus. — 
en de la mer. Turbidx Sn ré. Lr. 
SYN. Agitätüs ; tüimêëns, tümultüosüs, frätüs, motüs, 
cômmôtüs, sollicitüs, fervidüs, æstüans. PHR. Qui 
vidit miré turbidum. H. Hibëris ägitätum flatibüs 
#quêr. O. Türbidi témpêstäs. — d’un fleuve. imbri 
türbidüs ämnÿs. Lr. SYN. Turbatüs, cœnôsüs, lütü- 
lentüs ,s6rdidüs. — des yeux. Luminë nôs Âfér tur- 
bidiôré nôtit. M. PHR. Turbatusque ôcülis. || Ora- 

ux. Türbidis imbèr äqus. Ÿ.— en parlant de l'âme. 

éctèrf sunt ipsô turbidiori müri. O. SYN. Âgii- 
tüs, commotüs, pértürbätüs, jugatis, extématis, 
ämëns. PHR. Anïmi turbidüs. LA di turbidüs inflt. 
V. Animô spëm turbidüs haüsit inänem. . Advér- 
sum së turbidüs infért. P. Türbidum 1&: 
d'un Etat. Türbidæ rés. Cic. SYN. Trèpidüs. 

ToônsinÉüs, #, um. Qu tourne en rond, qui 
tourbillonne. Côrpôré türbint6 jüvénilié vorticé mer- 
sit. O. 

Tünso, äüs, vi, itüm, 
Éversæ eturbänt cônviviä me O. SYN. Cünturbo, 
pértürbo, miscéo, permiscio, confundo, vérso, 
to. PHR. Huünc siné me türbaré lücum. W. Üsque 
dèo türbâtür Xgris! W. Zëéphÿro türbäntür rene. 
V. Türbäré cp Ed rés inimüs incôgniti 
türbit. #. Tüurbäntés jurä tribüui, L. || Poursuivre 
vivement. Æthëria quos läpsi pliga Jôvis alés Apérto 
Türbäbat cœlo. F. SŸN. Proturbo, ägito, éxügito, ägo, 
inséqudr, insëctdr. Poy. Agito. 
ins. m. Tourbillon, vent impétueux. 
Vénû, Quà dä 
V. EPITH. À 
nimbôsäe, pi 

















Troubler, agiter. 




























rtf, rüunt êt térras türbiné pérflant. 
nigér, nigräns, ôbscürüs, piciüs, 
de, ceci piniis, äcér, célèr, 
velôx , räpidüs auüs, fürêns, im- 
imänls, indümitüs, térrificüs, fülminéüs; raucüs 
stridülüs, hôr üs. PHR. Viss. 
mébündi turbinis iä. N ï 
nimbüs. #”. /1. 1 
il. Cu türbiné rauco Qu 
Ge Aeri turbimis ins 
























æquêré turbo Dispi 
PV. Vëntüs Turbinibus fürit insänis. Si. J’oy. 
ques » Ventu 


Tem- 






ï frigôr instr türbinïs ingäns, 
us vôlücri, ët ücellä. 






gs 

Yi rh 
qu évem ,stipü 

gitér incärsu uimbôsi turbinis &rbi 

Türbin® confüsun picëo 8t migränté prôci 

Tudümitüs turbo contôrquens flaminé robür. 





voläntés. F, 


O. 
Sil. 

















DÉVELOPPEME 








bi nigrantent torquens stridentibus nndis 





attuibo globu, ee nuhe 





un 





Pendentem tertis parater poul 





ulo 





Here n plura 1 
Avalbsit lareros, pereussà pupie, rudentes 
Turbo rapas , fra silemmque super volitantia malum 


Vela tulit ; sonuit, victis compazibus, alnus. Z. 


1 Tourbillon de fumée, de poussière. Auäm prisme 
put üd &thérä nubèm Tüurbinë fumäantem picéo. F. Voy. 
Fumus, Pulvis. 

Î_Æoulement, tournoiement, mouvement circulaire 
d'un corps quelconqu pitém scëpülo ätque 
ingentis türbiné säxi SYN. Gÿrüs, ver- 
tigo. PHR. rique ürbinë fértr. W, 

. Atër léthiféro stridëbât turbiné sérpêns. Sil. 
IL Mouvement du fuseau, le fuseau méme. Librätum 













pire grec, en s'emparant 


e | pl CES 


TUR 

téréti vérsabat turbiné füsum. Cat. PHR. Hänc hi 
cfléri turbiné Pari née. Æd Liv. || Fisoau masi 
Citümqué rétro solvé, sôlvé turbinèm. H. SU 
Rhômbüs. 

Figure d'une chose qui se termine en ponte. T. 
lien litüm, qu& türbiné creselt äb iub, 0. 
Il Gouffre. Hôs türbë ripäx, hôs lubricä fällant & 
St. Por. Vortex. 
|| Toupie, sabot, jouet d'enfant que l'on fait: 
ner à coups de lue » n’est point ARE 
chüs, sorte de roue ou de cerceau de fer. 


DESCRIPTIONS. 


Namque agor, ut per plana citus sola verbere tar, 
Quem celer assuelà versat ab arte puer. Ti. 


Ceu quondam torto volitans sub verbere turbo, 
Quem pueri magno in gyro vacua atria cireus 
Inteuti ludo exercent ; ille actus babenâ 

Curvatis fertur spatiis: stupet inscia justa, 
Impubesque manus mirata volubile busem: 

Dant animos plage. W. 

be 


me 


Il /mpétuosité, violence. Quo türbiné t5 
V. SYN. Vis, impétüs. . Has vols 
türbinë tränstris Insnüle. . FL ; 
‘Tôünrô, ünYs. 1. ZVom d'homme. Corpèrt wi: 
rides Türbônisin ärmis Spiritüum. À. à 
TünsèLénTüs, #, um. Trouble. Tubilt: 
fécisti mihi äquäm bibenti. Phæd. SYN. Ti: 
türbätüs. Poy. Turbidus. {| Troublé, as. Le 
turbülentt témpêstis événérit. Anon. re 
tus. || Z'urbulent, qui excite des troubles. SWX$- 
PHR. Rerum nôvärüim ävidis. Fc niae 
Picèm, quiétèm éxôsds, pérôsüs. 
Tüncé, ärum. m. pl. Peuples originaire le 
tarie. Mahomet 11, leur empereur, pi sa les 
fe Constant" 

















tale actuelle de l'empire ottoman. Turésw tl* 
di füréntèm Prôtürbäs. ÆRap. SYN. domi * 
nè. EPITH, Joie 


Ottômäni, Mähômeti 4 

udäce: fortés, pôténtés ; fer, it 
imprôbi, immites, immänés; infidi, prie? 
cës, minäcës, hôrri R. Géns uns 
räntés fulmina ét ignés. Fidëi se 
bilis Lüstls. Süperbi lün£ cornüä Turiæ. fa. 

Tünnk, #. f, et mieux Turdüs, i.æ 

tènüés solers türdärüm nôssë sälivas. Pen. 
türdüs primôs tibi jictit hünores. M. EPITI+ 
nä, pérégrinäs, vägüs; Avidüs, crisis! 
gus ; ébriüs. PHR. Obeso Nil méliüs tri * 










su 








türdis fäctf côrônë plicet. A. || Sore & 7°" 
EPITH. SüxatilYs. 

TünEnniüs, ii. m. Turenne, un des pli” 
capitaines que la France aît ts, dé dut 
dé canon , le 37 juillee 1695. EPITH. Fo. * 

ÉPITAPHE. 


Hic jacet in tumulo regum Turcanius, ipst 
Quo regni furtuna stetit ; quo fulmise fracti 
Germani Batavique jacent ; quo sepe saperbes 
Concidit Hispanus ; qui euacta et se quoque viali 
Que prasentem omnis, vel dum trepiderl ae 
Europa ; æterubm absentem quem, Gall, #ebi- ke 





TünËës, # ue Voy. D Cane Sr 
Tüncëns, tÎs. Gonflé, enflé. Concumm : 
géntiüque ôri Diren D Riga O. Por. Top”, 

Tüncéo, s, éré, et Türpesco, ls LE a 
gonflé, se gonfler. Jäm 1z16 turgentin Cr 
me, F. Türgrseit in drbèré rämis. 0.7 Vu 
mibi nügis Pigini türgési Pers. Por 














TUR 
Ltre emphatique. Prüfessus grändii türgèt. H. SYN. 
Ampüllèr. 
üncinéLüs , 6, um. dimin. de Turgidus. Un peu 
gonflé. Flendo türgidüli rübent ôücelli. (Phal.) Car. 
Tüncinüs, ä, um. Enflé. Frôns turgidä côrnibüs. 
AS Tümens, tümidüs, tüméfactüs, inflatüs. 
PHR. Gémitu türgentiä luminä. Pr. Voy. Tamidus. || 
Gonjlé d'orgueil. AUS Türgidie Aliquérs fstü. C1. 
Voy. Superbus. [| Emphatique. Türgidüs Alpinüs jü- 
gülit dum Memnônä, H. SYN. Tümidüs , inflñtüs. 
Toni, &. f. Rivière d'Espagne qui se jette dans 
la mer à Valentia, auj. le Guadalaviar. Tan dëdu- 
cit ténüêm sinë nôminë rivum. Si/. 
TürisËLon, Türicrémüs, Türifér, etc. Voy. Thu- 
vibulam, Thuricremus, Thurifer, etc. 
Tüninüs, 1. m. !Vom d'homme. Summäs ëgo, üt 
me Viscus Türinüs. H. 
ii, me Nom d'homme. Grändi mälim 
(rinitatur) Türius, si quis, se judicé, cértét. JL. 
TünmÀ, &. J. Petit corps de cavaleri 
Pugnäcés équitüm turiméæ, péditumqué 
SYN. Cütervi, alt, côhors. EPITH. rs, 
audäx, férox, forts; nüm 
minans, minax, répidé, vo 
séquax, fürens, fulminéä. PHR. 
&rmæ. Pr. Âlipédés ripit äd cérti- 























EF 








hüstilis, 
tait 






ï 
5x, di, 
Fortés äd p: 
minä turmas. Sil. : 
Il Toute espère de troupes. Ipsë sälutatum rälücés post 
pes türmas 1bät. P. Voy. Exercitus. 
+ Foplébät As niméruso milité Lurmäs. 
Férvt cristäti rcitüs ündiquË türmis. CL. 
Discëlôr häsuitäs effudit Iberiä turmäs. W, F1. 
1 Foule, multitude. Morilésquétürmäs. H. Poy. Turba. 
Tônmics, Ys. m. n. De cavalerie. Éxcitét in- 
Féstôs türmälis büccinä somnôs. CL. || Des chevaliers. 
Nôn sänguiné crêtiis Turmäli trübèäqué Rémi. Se. SYN. 
“3 adv, Par troupe, par bande. Pügnäsque 
E ürmitim. Lr. SYN. Congrégätim, unä, simül. 
Tünsüs,i.m. Roi des Rutules; Enée lui enleva 
avec la vie la main de Lavinie. fpse futer primôs 
æstänti corpüré Türnüs Vertitür &rmä tén V. 
ÉPITH. Au s, Itilüs; Maärtiüs, andäx, (ôrtis, 
impävidüs, générosüs, mägnänimüs. PHR. Duunjüs 
héros, de son père Daunus ; Rütülïs rex, dux, düc- 
tr, herôs. Avis itivisqué Läüo jäm 
partüs Âchillés. #. Pactä füre ANS jugé. 7. 
1 Poëte satirique. Contülit ad sätÿräs ingentiä péctôri 
Turnis. M. ! 
Tünô, ons. f. et plus souvent Türënés, um. Ville 
principale ges Turoues, sur le Liger, auj. Tours. 










































ÉLOGES. 


+ O ubi qui me, 
Alma Turo, riguos delatum sistat ad amnes, 





Carum inter 
Littoribus la 
Salve, à magna parens hortorum, patria tellus, 


rimque, suis qui maxima Franci 






otendunt miracula ruris! 


Cui nen æquiparent gelidi se Tiburis umbræ! 

Adde omnem lætam rivis et funtibus oram, 

Peatorum immensos tractus, et amæna secundüm 
Flumina, vitiferos utroque ex littore colles. 

Quid memorem variis opulentam mercibus urbem, 

Et studia et mores populi quem Serica Lexta 

Tractantem, fecit cmli clementia blandum? 

Adde umbras nemorum ælernas , at mollia semper 
Gramine prata avvo, et nunquam sine floribus hortos. Rap. 


Tünônis, um. m. pl. Peuple de la Gaule, riverain 
du Liger, habitant le pays appelé auj. Jourains. 








TUR 949 
Ne ülträ Instibiés Trois circümsith cästré cSércënt. 


Tônrârüs, X, um. part. pass. de Turpo. Hércüléä 

Luis gÿmnädé vultés Amns. Se. * 

ünricüzüs, Ë, um. Un peu laid. Hi türpicülô 
püellf näs5..(Phal.) Cac. 

Tünpis, Ïs. m. f €. n. Laid, difforme. Nim 
äliæ turpes hôrrent. W. SYN. Deformis, infôrmis, 
têtér, fœdÿs, horridüs, pravüs. PHR. Turpé cüput 
sinë criné. O.' Türpés päscit sub gurgité phocäs. F. 
Türpis siné gräminé campüs. Voy. Horridus. 

V. Mônstrum Lôrréndum , informe, ingens, cui lümën 

idemptüm. V. 

IL Sales immonde. Türpis ôvés téntät scübies, F. PHR. 
d6 Tüurpiä membrü fims. W. Türpi diläpsi cidävérä 

bo. . Voy. Sordidus. 

V. Türpis #b invisô péndebät stiriä nä56. M. 

Il Honteux , déshonorant. Tuürpis in ürcanä sünüi 
uum rixx übérnä. Pr. SYN. Abjectüs, ville, ignobi- 

Us, indëcorüs, ingloriüs, inhônésuis, inhônorüs, 





*lfœdüs, infimis, indignüs, sôrdidüs, prôbrôsüs, pü- 
* |déndis, PAR. T Ë 


ürpiqué cüpidiné cäptôs. P. Tu 
sénex milés, ©. || L udic Ds licencieux , bre 
Türpis ädülter, A. YA. Flagitiôsüs, fœdüs, impürüs, 
Sbseœntüs, spurcüs. PR. Turpé sénilis #môr. O. Tür- 
pisqué rélatu Fabült. CL. Foy. 1m er Türpé, 
pris adv. Jäcét hüstis ïrenä Turpé gémêns. St. 
Tünpirën. adv. D'unc manière choquante, dif- 
forme. Türpitér 5bliquo chüdicät ill pédé. O. SYN. 
Fœde, déformitèr, turpé, = Tuürpitër hirtum_ingé- 
niüm. À. || Honteusement. Tuürpitér ôbticüit sublat5 
juré nôcëndi, H. SYN. Fœdë > prébros, türpé, pü- 


dëéndüm. || D'une manière indé. 





écente. Aüt tünicam 
süummä dedücéré türpitér ürä. O. SYN. Obscœné, prü- 
tervé, läscive. 

Tonvirürd, ins. jf. Laideur, diformité. Bônä tür- 
pitudo &st, qu& périclüm vindicèt. (Iamb.) Pub. 
Sr. SYN. Défôrmitäs. || l'urpitude, honte, déshon- 
neur. Fst hünestä AE prô bôuä causä müri. P. 
Syr. SYN. Dédécüs, fligitium, infämiti, notf, vitium. 
Voy. Dedecus. 

Tünro à üm , ârè, Enlaidir. Ast illi fœdä 
cicätrix mm ei frôntêm turpävérät ôr}s. f. SYN. 
Détürpo , fœdo, déférmo, côrrimpo. || Souiléer, sa 
dr. Ciniticm immuündo perfusim pire turpäns. 
PHR. Cäpillôs Sänguïné turpäntém. Ÿ. Por. Polluo. 
== Déshonorer. Nec türpävit ävôs. $t. Voy. Dedecoro. 

Tünnirën, -gèr, érâ, érum. Garni, couronne de 
tours. At cur turriféra câpüt ëst ünéräté côrona? O. 
Türrigéräque urhës bifgique äd frené Léôn 
SYN. Türritüs. PHR. Türribüs cinctüs, münitäs, 
instrüctüs. || Turrigérä déi. Cybèle. Turrigéram cas 
vinxit môré déim. O. SYN. Turritä. 

Tünnïs, Ys. f: Tour. Ârmätiqué civis ëxspéctänt 
türribüs hôstém. W. SYN. Ârx, cästrum, cästellum, 
spécült, munimën, propugnäcülum. ÉPITH. Aëriä, 
altt, ärdüä, fditä, excëlsä, suhlim}s ; ingëns, vastä; 
& » thënëéâ, mürmôrèä; ämbitiosä, supérbi ; mu- 
nitä, vallitt, minäx, välidA, tutf, sécuré ; inäccessä 
Inéxpügnäbilfs. PHR. Tünfs münimën. Türritüm 

rôpugnäcilam. Türrigéré, türrit ärces. VAlidé 
Ft türres. Süblimi verilcé t@ängëns Sidérä. Ürbèm 
süpér ärdüà türrfs Éminée L. Stat férréü turris äd 
auräs. PV. Cels® grivioré cäsu Decidunt türrés. //. 
Turritiqué sümmis Disponit castellà jügis. L. 
V. In litüs omné phtens turris circumspicit ündss, O. 
Éssé Hicüm sôlidæ tütüm münimÿné môolls. O. 
Suit turris munitf 1dcô, muroôqué tënaci, 
Ündé dätur l6nge cämpôs prôspectüs in Gmnês. 
Süblimiqué iminäns irrumpit {n &thérk 1810. Aus. 
Jim vilidis sépu dégébänt türrfbüs &vüm. Lr. 
Cändidä qua géminas ostentant culminä türrés. Pr. 





























Ét jam môturäs ingéntiS pôndérä türrés 
Érigit, ët mèdiis subrepsit vinéi muris, L. 
DESCRIPTIONS. 
Turris erat vasto snspectu et pontibus allis, 
Ovportuns loco, summis quam viribus omnes 


Expugnare Jtali, sammâque evertere opum vi 
Certabant : Trocs contra defendere sasis. #. 








Tarim in præcipiti stantem, summisque sub astra 
Eductam tectis, uade omais Troja videri 
Et Danaûm solitæ naves..... 


Turrim, compactis trabibus quam eduxeratipse, 
Subdideratque rotas, pontesque instraverat allos. #7. 


Saxorunique orbes , et quæ super euninus hostem 
Tela petant altis murorum turribus aptant. 


Tünalrës, #, um. Garni de tours. Tintä môlë 
viri türritis puppibüs instänt. W. SYN. Türrigèr. 
PHR. Türribüs ardüüs, cinctüs, münitüs, iustructüs. 
Il Qui porte une couronne en forme de tours. Tem- 
pôri muräli cinctas türriti côrônä. Si. SYN. Türrigèr. 
== Qui s'élève en forme de tour. Gémino''démittunt 
brächiä mur Türriti scôpüli. P. 

Tüarër, ürls. m. Tourterelle. Nec gémére iéria 
céssäbit turtür 4b ulmo. PV. EPITH. Pics, câstüs; 
fidüs, fidells; lôquäx, raucüs; m@rèns, pémé 

émébundüs, quérülüs. PFIR. Amissä com 
tüs Cuï cäntus gémère êst. Voy. Columba. 
V. Raïci gémit, dulcësqué misee suspirät ämôrês. Pal. 

Cônjügé qui éréptà nôcté dièqué dülèe. 

Tüs, turls. r. Encens. Voy. Thus. 

Tôsci, orum. m. pl. Les Etrusques ou Toscans. 
Aüt Tibi Tüsci Tuscülivé mittunt. M. Voy. Tuscus. 

Tôsch, æ. f: L'Etrurie, auj. la Toscane, Vor. 
Etruria. 

TüscüLands, Tüscülüs, #, üm. De Zusculum. Nec 
Tüscülänôs Algidüsqué sécéssiis. (Scaz.) M. Algidüs 
aût hôrrëns , aut Tüscülé protégit ümbrä. Sc. 

Tüscäul, rum. 7». pl. Habitans de Tusculum. 
Vory. Tusa. : 

TüscëLüm, ï. n. Ville d'Italie, près de Rome, sur 
le penchant dune colline, bâtie par Télégone, fils 
d'Ulysse et de Circé. Cicéron et plusieurs autres 
illustres Romains y avaient des maisons de plai 
auj. Frascati. Nc üt süpérni villi cände 
(lamb.) Circæë uingat mœnré. 4. PHR. 

arricidæ. H. 

. ...... Circeo Tuscülä dorsô 
Moiniä Lüërtæ quêndäm régnätä népôti. Si. 

Tüscÿs, à, üm.D’Etrurie, de Toscane. Nëc Tuscus 
phcidis dévékit ämnis äquis. 0. SYN. Étrüscüs, Tÿr- 
rhénüs. 


émens , 
mès- 












LTüssio, ïs, ivi, ré. n. Tousser. Si quis Fôrtë 
um séniôr mAlé tüssiét. M. PHR. Tussls pül- 





mônem, pectüs quässät, concütlt. Aspérä pulmonèm 


tussis EVE ücà conspérgérét omniä tussr. Tüus- 





tit ægros 


+ f. Tour. Sputiqué per fauces raucäs vix 





à L Tüssedé. EPÎTIL. Acërb, äspè- 
ré, &gti siccü; Hnhël{, fréquens; raucä; mälä, vid- 
lëntä. PHR, Mälé péctéris hospès. Saut. Voy. le pré- 
cédent. 





TYD 
ÉPIGRAMME. 
Si memioi, fuerant tibi quatuor, Ælia, dentes ; 
Exspuit uns duos tussis, et una duos; 
Jam secure potes totis tussire diebus : 
Nil istic, quod agat, tertia tussis babet. A. 





Türauëx, inls. n. Défense. Loricäm..... De 
häbéré viro, décüs. et tütämén in ärmis. V. SYN.ÿ 
nimén, = Tutli. 

TôrAnds, ï. m. Varr. Dieu qu’on invoquait 
les divinités tutélaires. 

Türarüs, %, um. part. passé de Tutor. Qui ag 
tégé. Nil nisi me Em primo tutätüs. O. 

ÜTELA, &. £ Protection, protecteur. Rërum & 
ul méirum. À. SYN. Tutämën, tutiméotun. + 
todiä, pätrocinium , présidium. EPITH. im: 
faustt, blandi; fidi, fidells. PHR. Tate a. 
cürä tüæ. O0. Voy. Auxiliuom, Patronus. || Pmtere. 6. 
est sous la tutelle. Flavæ tuteli Minernvæ Niis 4 
Il Tutelle. Ad sänôs Hbéat tutelE prépinquos. H.i\ F:- 
gure d'une divinité tutélaire placée à rs ds 

. tps: 





navire. Tutélèqué déum flüitunt. Si/. PE 
verbérüt ündä déos. O. Aüratô fülgebst Xpôlline jr 


Ys. P. 
V. Ammôn nümën érät Libÿcæ gentilé cürinz. Si 

Türô er Tate. adv. Sürement. inquëé nôvôs 
audent 5€ gräminé tuto Credéré. V. ät idém 
vénis quod nos, sed tutiüs pit Ziè. topo 

Türôn, ärls, âtüs sum, äri. 2 Deere. ae 
tir, protéger, favoriser. Tütätür füvôr Eurÿälas 
a CHER V. SYN. Tüëbr, defende, préc: 
PÉR. Hinc rimum tutaré dôümum. #. Armis rês i&- 
läs tutärls. À. Voy. Defendo. 

Türn, ôrls. m. Défenseur. Et t&, péter Simni. 
tutôr finium. (Iamb.) H. SYN. Custôs , défensur. pi 
tônûs, præsidium, tutels, PHR. Tuvôr ôpam. fé 
IL L'auteur. Hôc tibi tutôri särciné mäjôr &k 0. SIN. 
Cüratèr. PHR. Indüëé mênté pâtrem. Cl 
V. Tü curis succedé mëis, tu pignôra sols 
Nôsträ fôve. Cl. 

Türüs, #, um. Sur, où l’on est sans danger. Ti: 
cu nigro, némôrumqué tënébris. P. SYN. Tete 
PHR. In tuto lôcätüs, pôsitüs. Omnik tüts ni 
Inter tu dômôrum. F. ne Ces nautis / 
Vii tüti fréquensqué. ©. Tutä pétune. #. {| Dont 
n'a rien craindre: Nüsquäm tutx fides. #. PE 
À vatibüis abeunt Insidiæ. O. At ullé püutis Doi > 
dülis Däinäüum? V. || Qui est en sureté, qu 





















à | rien à craindre. Médio tutissimüs ibls. O. SY\ * 


cürüs. PHR. Mëtü vicäns, vécüüs. Tütüs 3b inss:> 
A. Tütüs äd ictus. Liv. Voy. Securus. || Crconpe: 
craintif. Sérpit hümi tütus nimium timidusré 
cle. H. Voy. Cautus. É 

Tüÿs, X, um. Ton, tien. Nec tüüs hic Mr 
nêc vivérét ipsé Mënälcss. W. 


TY 


Tin, &. f. Ville de l'Asie mineure, des - 
Cappadoce, patrie du philosophe 4) us. L- 
YANEÏdS, 4, um. Qui est de Tyana. Our: 
ädhüc Tÿäneïüs ilic Incôlä dé gémino vicinôs or 
truncôs. O. 

Tiani, Tÿbérls, Tÿbür. Voy. Tiara, Tir 
Tibur. 

Téneüs, ds, ëi ou ei. acc. Tydéi. me. Fils d'(E- 
née, roi de Calydon, et d'Althée, et père de D 
mède. Il mourut devant Thèbes. Pâwriz cict igms 
gentils Fülminéüs Tydeus. Sc Tÿdiès égregii pe 
Fossum péctüs, d.'Tÿdé4 mignänimum sumuli, 2 
gentibüs ängünt, 14. SYN. OEnides. 44. PH 
OEnëiüs heros. 14, Achëlôïüs hérôe. 4d, 











YP 
L'inivés, &. m4. Diomède, fils de Tl'ydée. Vÿdides 
ii vasbät cédé crüentüs. #. PHR. Mélidr pâtré. 

Pär süpéris. . O Dänäum fortissimé géntls, Tÿ- 

18. F. Por. Diomedes, 
Timsri , &. f. Sarriette, herbe. Flüribüs innümé- 
ët dlenu spargéré tÿmbra. Se. Voy. Tlymbra. 
LimPixüm, ï. 2. Tambour. Tÿmpänä vos buxus- 
ë vôcänt Bérécÿnthit Mätrls Idée. V. EPITH. 
ürinum; Id&um, Phrÿgiüm; Märtiüm, bellicum ; 
um, crépitäns, résünäns, sônôrum, raucum, tër- 
icum. PHR. Tergôrä tensä boum. Fôrti tÿmpänä 
lsé mänü. St. — dant strépitüm. — raücis Obstré- 
Erë sônis. O.— pulsibüs horrendis raucä strépünt, 
münt, rébôänt, sônänt. — téntä tônänt palmis. Lr. 
dexträ férlt, impell}t, pulsät, percütit. Taurinä- 
£ térgôrä pulsänt. Abrumpünt crépitäntiä tÿmpänä 
anûs. Stroz. Aut réspondentiä téntant Tÿmpänä, Se. 
ntis résônänt cävà tÿmpänä térgis. Aus. 
Certäbänt rauco résünantié tÿmpänä pulsu. Sil. 
!e quätiäs mülli tÿmpänä rauci mänu. O. 
: si quis pärvo fériat civä tÿmpänä säxo. O. 
ngëbänt Ali prôcéris tÿmpän pâlmis. CL. 
1% Dircës pülsabünt tÿmpänü Thebë. Pr. 
forte de roue sans rayons. Hinc rädios trivéré 
îs, hinc tÿmpänä plaustris, W. 
toue en forme de tambour pour élever des fi 
eux. Multiqué pêr trôchléäs &t tÿmpänä pondéré 
no Commovit. Lr. 

FnDinËüs et Tyndärüs, 1. m. Roi d'OEbalie, 
ré de Léda. Më tibi Tÿndäréus vitä grüvis auctôr 
innis Trädid} 
Cénplrié, ärum. m. f: pl. et au sing. Tÿndäri- 
 &. m. Nom patronym. des fils ou filles de Tyn- 
< ] Castor et Pollux. Mirawr ét ipsé Tyn 
+ PV. FL Opütos querérëé Tyndäridas. Pr. PHR, 
itrés gémint, clärüm sidüs. oy. Castor.|| C/ytem- 
tre. Hunc libertä sécuri Divisit médium fortissima 


odäridärum. H. 

f Fille de Tyndare. || Hélène. 
füigitivé réposcitür armis. O. || 
rtemnestre. Égisthi crimen ‘Tÿndäridüsqué légis. 






























.0. 














lénpAntüs, #, um. De Tyndare. 
x. W. Fl.]| De Lacédémone , patr 
es. Tünc et Tyndäriis Lätiäs fortuni Türënti 
8 laüdérnqué sil. SiL. 
lirnôeüs, oëbs, oùi ou ôci. m, trissylL acc. Tÿ- 
ii ou Tÿphôn, onts. m. Géant, fils de Titan 
de la Terre, foudroyé par Jupiter, qui l'ensevelit 
# l'Etna ou sous les rochers d’Inarnme Rene à 
ü il lance des flammes. Nôn tärrüit ipsé T'ÿphocus 
lüüs, ärmä ténens. #. Altä jäcèt vasti 
phoëds Ætnä. O. Ie quéqu 

närrät, O. Cünditüs Inärimes : 
phôcus, L. Terribilém quondäm fi Tÿphoni 
iné. ©. EPITH. Céntimänüs, änguipés, ingéns, 
üs, fürens, 





Auxit 



















DESCRIPTIONS. 


4e + + Ipsumque Jovem turbante Typhro, 
Si fas est, timuisse ferunt , qoum brachia centum 
Montibus armaret totidem. CL. 


Vasta giganteis injecta est insula membris 
Trioncris, ut magnum subjectis molibus urget 
Æthereas ausum sperare Typhoea sedes. O. 


» idës. adj. f De 
Tÿ témnÿs. V. Arvä Phüon 

l'ÿphoïdès Ætn&. O. 

5 mt. Tourbillon de vent mélé d'é- 

irs. Et trébibus mistis vidos tÿphônäs tiquarüm. 

Ver. Turbo. 
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TLérüs, i. m, Cic. Forme, modèle, type. Ecclésis- 
ré tÿpum cämpus générôsidr explét. Fort. Vor. 

xcmplar, Forma. 

Tink ou Tÿräs, & m. Fleuve de la Sarmatie 
d'Europe, auj. le Dniester, Läbitür et nüllo tärdiôr 
ämné Tÿräs. O. 

Tinännicüs, , um. Cic. Fyrannique, cruel. 
Arcis jüstitiäm tristé tÿrannicæ, Aus. SYN. Crudelts, 
impôtens, süperbüs. 

Lénannis, idis. f. Tyrannie. Quid Nérñ tim s&va 
erüdiqué tÿrännidé féch? J. EPITH. Impôrtür 


, 


süpérbä; impiä, iniquä, injusté ; néfandä, scélesti ; 
infestä, äicerbä, grävis, môlestä, ätrôx, bärbärä , 
rit 





svt, dur, fért, efférä, férôx, immits, im- 
ils, viôientä ; hôrrendä ilYs. PHR. Îni- 
quüm , crudelé, grivé impérium. impit tÿranni se 





rävé im 
Yilé jügum. Regni sévus fürdr. Üdicqué tÿrännidis 
Exül. O. 





EXCÈS DE LA TYRANNIE. 


Quid tale immanes pnquim gessisse feruntur 
Vel Sinis Jsthmiacä pinu, vel rupe profundà 
Scion, vel Phalaris tauro , vel carcere Sulla ? 
O mites Diomedis equi : 
Clementes! jam Cinna pi 
Rufno collatus eris. 





is aræ 
s; jm , Spartace, leuis 


ct. 





seesesssese Cuicunque monile 
Contextum gemumis, aut prædia culta fuissent, 
Rufino populandus erat ; dominoque parabat 


Eitium fecuodus ager.... CL. 

Quisquis vel locuples, vel pulchrä conjuge notus , 
Crimine pulsatur falso ; si erimina desunt ; 
Accitus conviva peril 





mors nulla refugit 
Artificem. . . … Si quisquam valtu præsentia damnet, 


Liberitsque gemat, dapibus erudelis an ipsis 





Emicat ad nutum stricto mucrone miuister. 
libat 


ue pueula pallens 





Fixus quisque toro tacità formidine 
Car 


Hburit, et intentos capiti cireumspirit enses. CZ. 





es epulas , ince 





La T'yrannie personnifice. 


Regnantüäm sedet hic etiam regina Tyraunis, 


Iarpyæque alas humeris regalibus 





Pro secptro, chalÿbis virgam susto 
Stat capitum subnixa , fero quie messuit euse, 


Ut solium exstrueret ruiturum : purpurat ostru 





Sanguinis otos oculos , 





pmotaque frontis 
Nubila non unquam flectit, sed me: 





Multa movet, dum mul(a timet sibi lictor et hostis. 
P. Car. de Luca. 





TinAnNüs mm. Roi, souverain. Clädë sûi Thrà- 
cum gens irritaä tÿränni. O. SYN. Rex, prin- 
céps. PHR. Läte tÿrännüs. H. Voy. Rex.||2yran. In- 
vidia Sicüli nôn invenëré tÿränni Mi tormentüm. 
H. EPUTH. Trux, minäx, crudelïs , äcër, imprôbüs, 
ridis, crüéntüs, singuinètis, Inhüumänüs, rigidis, 
Gräbilis, fâtälls, feralls, impôtens, imëns, vi- 
cors, insänüs, vésänüs, etc. Voy. les épithètes de Ty- 
rannis. PHR. Rex, rectr, dôminätër, princéps ini- 
quüs, crudelYs, NES Flecti nescitis. Kent, pépüli 
Oppréssür. Éreptôr libertat}s. impätièns frent et sine 
légé tÿräenüs. Pätriäm tÿrännidé préméns, Gppri- 
méns, cälcäns, véxäns. Täntum üt nôcéit, qui cüpi: 
ëssé pôtèns. Sen. Régnä süperbä gérëns. Jib. Regna in- 
jüstà ténens. O. Gentem rex deindë süpérbo impériv 
té. 

Tinïâsrminüs, #, um. De couleur de pourpre 
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violette. Sic interpôs 


itüs villo côntäminht unctS Ür- 
bicä Lingënicus tÿriänthinä bärdècücullüs. M. 

Tinil, Grum m, pl. Les Tyriens. Sæpé dédit se- 
dém 6üs mütäntibüs urbës Üt Tÿrüis. L. SYN, Sidé- 
nii, Phœnicès. S 

Tiniüs, ü, um. De Tyr. Urbs fntiqui füit, Tÿrii 
ténüéré côlôni. V. SYN. Sidôniüs. || De T'yr, en par- 
dant de la pourpre. Sive rit in T'ÿrifs, Tÿriôn lau- 
däbis ämictus. 0. SYN. Sürränüs, Sidôuitis, Assÿriüs. 
Voy. Purpura. || Tÿrif, ôrüm. ». pl. pris subst. 
Htofjes de pourpre. Sive érit in Tvriis. O. || Des 
Carthaginois, des l'hébains, des habitans de la Hé- 
tique, diverses colonies de T'yr. Doulesque tie Tÿ- 
vios pérmittéré dextre. V. Voy. Carhaginine Jus- 
sürit Amphion Tÿrios accedéré montés. Sc. Voy. The- 
pans Tÿis qui Gädibüs hôspès Adjäcét. FA Voy. 
Gades. 

1 Ténd, Tÿrocinium. Voy. Tiro, Tirocinium. 

a, Tirô, us. { 7yro, fille de Salmonéce. Vobiscum 
cändidä Tÿrô. Pr. SYN. Sälmonÿs. 

Tirds ou Tÿrüs, 1. f. Tyr, ville de Phénicie, 
celèbre par ses richesses, les voyages de ses navi- 
gateurs et ses colonies, dont les présripales ont 

à , Thèbes et Gades { Cadix). Primä 

ré düctä Tÿrôs. 2ë6. SYN. Sidun. 
ÉPLTH, 4, Agénür; aäntiqué, 
priscä, vétüs; pôtens, inclÿtä, mobil, divés, opü- 


























UBI 


1 Urin, érYs. adj. Abondant, fertile. Donïiqué pro- 

ub feränt. O. S däns, fécun- 
ils. PHR. Übéribus fêcundüs äquis. 
us nivéis ubérrimä ponuis. ©. Ubèribus ne 
gütis. Lr. Voy. Ferülis. — Étquaudo übèrior 
drum copiä? J. Aüctër übèr. Cic. Voy. Abundans. 
Br, ërŸs. n. Afamelle. Übërüque cb 
int näti, O0. SYN. Mämmä. RHR. 
im. Lr. nda in its. J. 





























u vix übèrë Jimën, 
Vory. Lacto. 

3. Ürën, és. n. Fertilité, Tèrr qui, pétèns 
tque ubèrë glcbx, P. PHR. Fertlis ubërëé 
rampüs. #. Voy. Fertilitas. 

ÜsÉniüs. adv. Voy. Uberüm. 

ÜnEnräs, ätls. f. Abondance, fertilité. Sëd nën 
üubertäs séquitur : quâcumqué prépinquät Æ: GC 

dät ïtër. Sid, SYN. Ühèr, subst., fe F 
dintif, copiä._ Voy. Fertlitas, Copia. = — dicendi 
Cic. SYN. Fücundiä, 

Üsnrim. adv. comparat. Übërits. Abondamment. 
Quäntéqué câdébäut Übértim licrÿmæ. Cat. Übériüs 
nülli provënit istä ségès. O. SYN. Âbündé, afilüën- 
tr, copiosë. 

… Uni, conj. Quand. He bi dietf dédit. F, Laürüs 
bi bônä signi dédit, 7ib. SYN. Quäm , quändb, üt, 
püstquäm. PER. Simäül äc, ütquë. Ut primum. 

Üni. adv. conj. de licu. Où. Reddit übi Cérérem 
tellus inäratf quétännis. A. PHR. Miué sectärt rôsà 
quo lôcôorum Sérä môratür. A. || énterrog. Où ? De- 
168 übi nünc, Ph&be, tüa ëst? SYN. Übinäm. PHR. 
Qu5 lücs , guà pârté, qu régiôné ? Qui vôs régioné 
réquiram ? 

Ünicünqué. Partout où. Clämät 16! mâtrés aüdite 
übicunquë Lätin£. V, Üni Sérvèr Übicünque ëst; üfi 
mi gaudiä servô. O. PHR. Übicünqué locorum. H. 
Quôviscunqué 1ocù pôtés hünc finiré libellum. A. (| 




















| fit remporter la victoire. Tjrsi 





TYR 
léntk ; ixtielôsë. PHR. Rgni Tÿri. P. Tÿri ii 
PV. Tÿri püstéré nt. Fe me 
Tivnn#in£, ärüm. me. pl Les fil d Tr. 
Tÿrrhfidæ püéri quêém mätris 4 ubéèripist 
tribänt. Y. 
TénnnEnil, &. /. Ancien nom de l'Etwrit 
. O. PR. DaTrE 






cürrit Läti6 Tyrrhe 
Avien. Tÿrrhénë ärvi. O. —sèdés. P. Vor.Em 

TiannEnüs, %, um. De Toscane. Tiré 
tbe müpiré pér édhéri dängir. P. S 











Étrüscis, Maënitis, Lÿdës, Ljdis. | Tia 
müré. La mer Tyrrhénienne » qui baigne lie 
cidentale de l'Italie. — La mer Médiernnts 





Sr 





inimicä mihi Tÿrrhënüm navigit zquk. 
férüm, Tüscun. tre 

Trannentes ï me Héok dien, fil a 
ou d'Hercule, qui conduisit les Et er lat. 
Mäônïam quéadam in Latäs set Ti 
Si. 

Tinuseës, ei. m. Tyrrhée, gardadutr 
peaux de Latinus. T ÿrrheusqué pâté, ui ri" # 
Armenti. V. 

Tiaräÿs, ï. m. Envoyé par ls Ads 
quulité de général, échauffa par ses 
cédémoniens en gucrre avec les Messeniri. à 

ur 





belli Vérsibiis extcüle. H. 
Tinüs,ï. ( Tyr. Voy.Tyros. 


in 


UFE 


Partout. Té, déi, münifice gEntés bio bee 
tür. O. Voy. Ubique. 

Usinim. adv. Foy. Ubi, dd 

ÜsiquË. Part en tout lies. Nx ca 

est Gentis Därdäniæ, #. SYN. Fais EU 

übivis. PHR. Pêr tôtum ôrhen. @k RTE 

ste, Pêr ré à pèr térrês. 0.Oss À 

: ds 














oo Res 
éro. V. To Eur 








Omnïbüs in térris 
Ünivis. En quelque dieu 
côramqué quibüslibèt. A. 
qué. 
UC 


Ücickcôn, ônïs. m. om d'homme. Jin 
ärdët Üctlégôn. V. 
UD 


Ünô, ns. m. Chausson, sorte de cha! 
cienne. Fiët iter Iongiun, si pes üdonë tériti-” 
Ge Calcens. LY 

DÜs, ä; um. Humecté, rendu_hk | 
sübëst üdo tüntüm cui lingux piliü. F.° 
midüs, hüméns, mädens, mädidüs, mé 
üvidès. || Pluvieux. Vér Sim. Fe ER 1 
imbrifér. = Qui a trop bu. Rä e PP. 
lèm_règft ie aa. M. SN. Fin ë 
mädens. Voy. Ebrius. 


ce soil. FT, 
SYN chi, & 


UF 


1. Orërs, ls. m. Fleuve du Lation, qu} 
dans la mer près de Terracine. Aique in mi" 
vitür Üfens. Y, 


ULM 


1. — Nom de guerrier dans Virgile. Ofäns Insi- 
à das ee fie grue, 7, one One net 


UL 


JLcëro, üs, ävi, ätüm, ärë. Plesser. Mänticx 
lümbôs ënëre ulcérét dtque équés rmoôs. H. Poy. 
sure Nôn äncillf tüum jécür ulcérét ul, 
r g 

ILCERnOSÙS, À, um. Plein d'ulcères. Est, ülcërôsis 
is Qui t&bé côrrüpta flüät. Prud. PHR. Ülcéribüs 
üs, réfertüs, scftens, Gbductÿs, crüentüs, stil- 
s. jet circà jécür ul 
ILciscôr, ciscër}s, tüs süm, c d. Punir, se 
rger. Ültis ës Gffensas, ut décét, ipsé tüis. O. SYN. 
rio, perséquèr. PHR. M& ülciscèr, vindico. Pana, 
Oo > Sû: 

















néc ärmis, O. 
né glbôs tümüls prôstérnis ämlci , 
is gêns Lou dütür. C. 


DÉVELOPPEMENS. 
tes see. Sumpsisse merentis 


Laudabor pœnas , animumque explésse jusabit 
Ültricis flamine , et ciueres satiässe meorum. 4”, 


Ardet, et iram 


Non capit ipsa sua Prozue ; fletumique sororis 





Corripiens : nou est lacrymis } jnquit 


Sed ferro; seu, si quid habes quod vincere { 





Possit, in omne nefas ego me, germana, parati. O. 


Hæc cersix non sula cadet, miscebitur alter 
Sanguis, nac Stygias fear incomitatus ad umbras, 
Nec mea securus ridebit funera victor. C2. 






. 


‘enger quelqu'un. 
N. Vindico. PHR. funëré gent 
Sübit ii cidéntém Üleisci pätriam 


F. 
















s3 pütré, pütridum 
du, stillins, undän 
veëlens, 6lidüm, fœtidum. PI k 
num , fliëns. Côrpüs inastis Ülc 


y Vulnus. 









CURE. 

Non tamen ulla magis præsens fortuna laborum est, 
Quam si quis ferro potuil rescindere summum 
Ulceris os. #. 
Blessure du cœur. Ülcüs énim viviscit ét invété- 
Àt dlendo. Lr. SYN. Vülnüs, mälum, pêst}s. PHR. 
Inüs lit vénis, et cæcû carpitür igni. #. 
JLEx , icts. m. Plin. Sorte de romarin. 
Jicinôsüs, %, üm. Plin. Qui a une moiteur 
urelle. 
Jlcd, ins. f. Humidité naturelle de la terre. 

æ pinguiïs hümus dulcique uliginë lei. F. SYN. 
môr. EPLTH, Latf, almi, félix, fecundä. 
Juuds, %, nm. gén. ülliüs. Aucun, quelqu'un. 
ü iôlentif vincät. W. ÂArcänum nëéctu 
ünquäm. H. 
n. Plin. Ormaïe, lieu planté d'or- 
s. PHR. Lôücüs ulmis cünsitüs. 
JIumëüs, ä, üm. D'orme, de bois d'orme. Tôtä 
ét ulméä cænä Sibura. J. 
DLuës, i. f: Orme, ormeau. Pämpinéæ vites Ët 
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Hmiet& vitibäs ulmi. O. EPITH. Môntänk, äërit, 
altX, ardii, prôcérf; dénsd, ôpäci, pâtülf, 1ämüsi, 
frôndéns, frondosä, umbrüsä, virens, viridis ; päm- 
pin&i, vilicômä, dur, fort}s, vlidf; mollls, tëx- 
tls. PHR. Vitibüs ärbôr Hmicä. Nëc nhüspith viti- 
büs ülmüs. Sr. Rämôs ännôsïqué brächif pändëns. 
Spéciosä nitentibüs uvis. O. Fécund& frôndibüs ülmi. 
. Voy. Arbor. & 
Ürni, &. J: et au pl. Ülne, 











um. L'avant-bras, 
de bras, les bras. Püéri trémülä pütris dormientis i 
ülnä. Cat. SYN. Brächiüm, lceriis. PHR. Cüpidis 
ämplectitür ulnis. O. Foy. Brachinm, Amplector. || 
Aune, brassée. Dic übi... Tres pitéat cœli spütiüm 
nôn ampliüs ulnäs. V. PHR. Séptémque ässurgit in 
ülnäs. Ÿ. 

Ovricüu, 1. n. Col. Sorte de gros ail; téte d'ail. 
Ét élentià lûte Ülpici. Col. Foy. Allium, 

Ücrids, Yi. m. Nom d'homme. || Trajan. Däcicä 
béllipôténs quum frégérit Ulpiüs rmä. CL. 
ILady. Ülpiüs, #, um. De Trajan. Ülpiä prôgtnies. 
CL. Voy. Trajanus. 
OvTéridn, Üs, ge. 
















Inde äbit ultériüs. O. 
Quôtiesquë ri stü. O. 
Ücrisô (sous-ent. loco). Enfin, en dernier lieu. 
Ocrimüm. adv. Pour la dernière fois. 
_ Ücrimës,#, im. Le plus reculé, le plus éloigné. 
Ültimüs Æthiopam lôcis ëst. P. SYN. Extremüs; 
Jonginquüs, rémôtüs. || Dernier, extréme. Ülämüs 
ilé dies bello géntiqué füissét. PV. SYN. Püstremüs, 
Extrémüs, nôvissimäs, shprémts, sämmüs. PHR. Môrs 
ültimä Liniä rérum st. //. Pärs üluimä vite, W. Ex- 
trémo sûb finé lâbôrum. P. Vünit sammä dés. P. 
Higuë nôvissimA vérbä. #”. Väntum äd süprémura 
. Hèc nôs süpremi mänebät, Éxitiis pôsiturä 
môdurm. p.] Le dernier, le moindre. Ültimä sit lau- 
Es intér Gt 1lli tüñs. O. ad. Liv. SYN. Minimäüs. || Le 
Premier, en partant du commencement, de l'origine. 
Tü sänguinis ultimüs anctôr. #. SYN. Primüs. 
Ücriô, ünis. f. J'engeance. Sempèr ët infirmi ëst 
änimi éxietiiqué vôln Ültiè. J. SY! 
EPITHL. Justä, n 
crüd:lX, dirt, 
Us. PHR, Ültricis ire, cure, p 
Nemesis, Vindicta. || Punition. Sätis htc icrÿmändi- 
qué nôbis Ülüé. Sr. Pay. Po 
Ürrôn, 6 Ültrix, îc 





































Vengeur, vengc- 
äspéri movi. V. 








St. 

ÜvrrA. prép. Au delà. Quos ül cheque nëquit 
consistéré rectum. //. Virès ultra sürtémqué sénect. 
V. Iladv. Au delà, plus longtemps , davantage. Quid 
ülträ Provéhôr ? P. SYN. Ampliüs, ültériüs, longiüs, 
mägYs. 

Ürraix, icts. f! Vengeresse. Voy. Ultor. 

Ocrnô. adv. Volontairement; ce mot ne se dit que 
des choses années. Wis icrÿmis vitim dimüs ct 
misërescimüs ultr5. /. SYN. Spünté, libentèr, N- 
bëns, vôlëns, ipsë, ipsä. PHR. Nallo cogenté. Nullis 
côgentibüs. Îpsé vôlèns Mcilisqué séqueuir. . Voy. 
Sponte. 











corses Nüllis hôminüim côgéntibüs, ipsi 
Sponté ; Sinë Igë fidem réctumquë côlébant. O. 

ÜLrrô citrôqué, Cic. De part et d'autre. Sub pennis 
néxäs ültrocitroqué täbellñs. Panier. 
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Ücris, 4, um. part. passé de Ulciscor. Qui a 
vengé, qui s'est vensé de. UK virum, pœnäs ini- 
inico à fratré récepi. 

Ürüsr&, ärum. f: pl. Village près de Rome, où 
Jut nourri Auguste, suivant un ancien commentateur 
d'Horace ; car, selon Suétone, il fut élevé près de 
Velletri. Est Ülübris, #nimüs si LE nôn d téquüs. 
II. Vasä minôrä Frängéré pännôsus väcüis ædilis Ülu- 
bris. J. 

ÜLüri, &. f: Hibou, chat-huant. Cirtënt &t cÿ- 
gnis ülilé, sit Titÿrüs Orpheñs. /. SYN. Nôctüf, 
babé. EPITH. Nücturnä, tristis. Voy. Bubo. 

ÜLüLarüs, #, üm. Appelé par des hurlemens. 
Néctürnis Hécté triviis Hlüliét pér ürbés. P. |] Qui 
retentit de hurlemens. Ogÿgñs ülülati füroribüs anträ. 
St. SYN. Rébôäns, gémèns. 

Lu Tüs, üs. 0. Hurlement, fmplèvit säcrim 
s Klülätibäs dim. O. SYN. Climdr, quéstüs, 

äméntum, plängdr. L Tartérèüs ; 
eminëüs, äcutis, climosis, quérülüs, raûcts, mæs- 
ds, lügübris, flébilts; hornsünüs, terrificüs, insä- 
nüs. PHR. M@stæ, lüugübrès vocés. (lülätüs flébilis 
üré uë frémunt ülélähbüs agri. 
inéo. Se. Ulülitu consénit 
Voy. Clamor, Gemitus. 
n. Hurte êr nocté 
. ürbes. #7. SY 


















































compléo, impléo, mis 
m mitto, emitto , fi 






complent. #. Mägnoque 
tümültü. P. Voy. Clamo , Gemo, Queror. 
V. Aüditür m@stus vastis ülülätüs Yu äntris. 

= Relentir de hurlemens. Pénñüsqué civ& plingort- 
büs ædes feminëis üliülänt. /”. SYN. Mügio, rébüo , ré- 
sôno, süno , gémo. PHR. Ülülärünt fchilé rips. Si. 
Voy. Sono. 












J. Herbe de marais. Prôptèr #qu& rivum 
ümbit in ü F7. SYN. Al PITH. 
lüstrŸs, limosä, c: 
fus cipüt abdïdit ul ; miqué plu- 
. Glaücique Expouit in uha. 17 

ü in d'herbes de marais. Ulvosä 
















quêm 1äl Nic 

UzÿssEs .Ÿs, où À lysseus ; éiouci. tréssy ll. m. Fils de 
Laërte et d’Anticléé, selon d'autres de Sisyphe, fils 
d'Eole, à qui Autolycus livra sa fille Anticlée quel- 
que temps avant qu'il la martit à Luërte; roi d’I- 
thaque et de Dulichium, brave, éloquent et rusé, 
contrefit d’abord l'insensé pour ne pas aller à la 
guerre de Troie, y prit part quand sa ruse eut été 
découverte par Palamède; rendit aux Grecs de 
grands services, enleva le Palladium, obtint les ar- 
mes d'Achille, qui lui furent vainement disputées 
par Ajax. Après la prise de Troie, ilerra dix ans 
sur les mers, et, pendant ses courses, à 
à polpienes séjourna dans l'ile de Cir 
celle de Calypso, descendit aux Enfers, évita les 
embüches Sirènes, ct retourna enfin auprès de 
sa femme l’énélope, sous l'extérieur d'un mendiant, 



















ichitis, 1thä— 
tutüs, dü- 
prüdens, expé- 
iens, liborio: 

vüs ; disèrtüs , ficundüs; vigüs, ër- 
g SU Pass _Lvigus 

väns, PHR, Dülichiüs, Läértiüs hérôs, dux, ductôr. 





cüs, calhidis, cautüs, pellax, 
xs Vifèr, , dülôsüs ; solèrs 








- | de plis que format 





Ifrigôris umbræ. Frigüs épacum. . 


UMB 
Lüértik prolés. Laërté sétüs. Hôrtäthe, invenur 
rum. V. Æmülüs Ajäcls. Furtis pts. 0. Tr: + 
wr. H. Casus tärdé réméëanüs Clés. 52 Leg 
vitqué füroré Militiäm fict6. O. Muliôrum prôrcse 
bës, Êt môrés hüminum inspexit. H. 
V. Sirnum cantus ët Circes pocülà nou. H. 
is pétriän sôlêré nrigis diléxit Cfa? 0. 
ünsilris armisqué vigil contendit Clyssës. SL 
Si nïhil infesti durus vidissét Ülÿssés. 0. 
Si minüs érrässèt, nôtus minüs cssèt Uljnés 
Cônditüs hôc tümülo Laerta nätüs Ülrsses. 
Pérlège Üdÿsséan , Omnïä nôsë vôlers. Au. 


UM 


OupErtk, &. f. Parasol. Ên œi tira 
bëlläim, cuï succin# mittäs Grand, J. S)\ a 
bräcülä (orum). du Pt 
_ Onvër, bri. m. Qui est de l'Ombre. At wi 
Ümbèr, aüt ëbésüs Étruscüs. (Scaz.) Gt Ep 
Martiüs. PHR. Ümbri rübicundé mir &k ll, 
V. ét Licüs éstivis intépét Ombér iqui.Pr | 
ILsubst. m. Espèce de chien originaire d0 
vividüs Ümbèr Harét hians, jämjamqué ot /. 
Canis. É : 

Ousicicüs, ï. m. Nombril. = Miiu -4 
rüum. Cic.|| Petit bouton qui se meusit 4 
du cylindre sur lequel on roulait les re. 4 
päginà crévit umbilicis. M. = Fin. Jin pres 
üsque äd ümbilicôs. M. , 

Maui, &. f: Umble ou chevalier, pois 











SR ES + Veterique simillima trair 
Umbla, minax rostro, sed inerg ad preli pis /# 


Üuwsô, ônis. m. Bosse d’un bo 
clÿpëi néquicquam umbôonë 
convere, bouclier. Vastôs Gras 
V. PER. Fléctüntqué sälignäs Ümban 
Voy. Clypeus, Scutum. || Zertre, 
jüga , ét objectus géminis umbô 
ire vétat. Se. SYN. Aggër, tümülüs, ti 

& Loge relevée sur le"! 
















toge ete LA Tome impüné sûbur Frs 
sisse ücilôs jäm cändidüs ümbô. Pers. 





Ünsni , &. f. Ombre, obscurité de laru:. F4 
vix cœlo uôctis discéssérät ümbri. P. SN * 
cäligd, &nébré. EPITH. Nôctumi 
picët ; ténébrosi , céci ; tristis, inforrmis. 
rifict ; dübiä ,sublüstris; säporifért. PHR. I * 
per ümbräm Obscuräm. W. Cécis se condidit o 
+ Nôcturnäs vôlitäré pér ümbris. 0. 1 # 
térris induclt. Æ. Nôx äträ silentbüs a 
Tôrräm rôriféris nox ôbrüit ürmobris. L Fe 
Tencbræ. sa 
V. Hüméntémque Aürôri pôl5 dimovèrit art 
Tüm s51 pälléntés baïd ünquam discüit ob? | 
Üt primüm discüssæ üumbræ êt lux reddit mn” 
illic êt dénsä téllüs abecônditir ümbré. F. A. 
Sëd môrs aträ cipüt trisû circümvèbit ünbr 
—= Obscurité. Vicü& tônsôris ïa ümbrs. À. 
IL Ombre, ombrage. Sive süb incerës # 
Gntibüs ambräs. Ÿ. SYN. Ümbrécils, ou. 
Némôrälts, silvéstris, frondôsx , ärbôréf, 1°: 


däns, viridls ; déns, épacä ; spissi, nigrâns 0". 
pété ; hümens, pétidi 





















; Émænk, dlas. 97%” 
môllls ; réfügä ; silens, sômniféré; Lbills, Ve 
Bts; énsills» gricilYe, ténüls, trémüts. PER À 
rüm imbrz, litébré, frigüs, frigôré, tégmini- 
cülé, Ombrèss frondés. Lécis timbroais, 060 
Späcès, ärbôribis téctis, ôpacüs. Némiri 5 
inaccéssä, invisä, Néimûs solis inaccesüm FE: 


oh in ap 











UMB 

En &rbôrs. V. Pécôri jäm grätiü umbra ëst. W. 
nquë vidés pästôribüs umbram. W. Nôcent ët fru- 
ümbr&, V. Hôrréntique ätrum nëmüs imminët 
ä. P. Vétéris sub nôcté cüpréssi. V. F1. Hospi- 
inêät frôndentibüs ärbôs. PV. Frigôrä dant rämi. 
‘oy. Umbro. 
ücüs in ürbë füit médiä létissimüs umbrä. P. 
1648 pampinéa Letus spätiäré sûb umbra. O. 

süb ingënti mätris së subjicit umbrä. . 
ümbræ äliürum nëmôrüm, nôn müôllfä possunt 
müvére änimüum. W. 
& pinüs ingëns aälbäqué popülüs 
a hospitälëm Cnssdiare änant. H. 
5 érät..…… sesoeosssee 
irüm cingëns connexis aërä ramis, 
lidäs alté sübmôtis solibüs umbräs. L. 

üxi circum ët squalënübüs ümbris 
léränt, cœlique ärcëbänt luminè Æmplüm. S: 
*rcher l'ombre, se mettre à l'ombre. Nünc étiam 
ümbrûs et frigôrä cäpuänt. P. PHR. Némôris- 
O. Môlli süiccëdéré sæpiüs 
V. Ümbrôsam exqnirérè vallëm. Ÿ. Léntus ïn 
V. Pätülæ récübans süb teégminé fagi. V. Seu 
nsä tnéblt Tibüris ümbrä tür. A. Arborea frigüs 
>ät #b ümbra. O. Æstätém tEmpérät umbra. Rép: 
à frigüs ës ümbräs. O. Hic in reductà vallé , cüni 
Viubis éstüs. À. Jäm pästèr ümbräs cum grègé 
Yd5 rivamqué fessüs querlt. H. 
ülcë vratori lässo in sudôrè lévamén. Cat. 
‘ Pübés discüumbét in herba 
bôris antiqu£ qua lévis üumbrü cädét. 7ib. 
d'büs et pätülis deféndimüs arbôrë sôles. St. 






































DESCRIPTIONS. 


pportuna suà blanditur populus umbrà 
atque Lorum cespes , libet hic requiescere tecum. ©. 


+4 Canis æstivos ortus vitare sub umbrà 
Arboris, ad rivos prætereuntis aquæ. Tib. 


essus in herbosä posuit sua corpora terrà 
ervus, et arboreä frigus duccbat ab umbrä. O. 
b F 


4e ee O qui me gelidis in vallibus Iemi 





istat et ingenti ramorum protegat umbrä. F. 


ilvaque torrentes ramorum frigore sules 
‘emperat, et medio brumam sibi vindicat æstu. CZ. 


ranche d'arbre. Rürïs ôpact Falcé prémés üm- 


.V. 

mbre que produit le soleil. £t 551 décédens cres- 
ës düplicit ümbrä 
Fécérät exigés jun sôl altissfmüs ümbrâs. P. 
irésqué cidünt altis de montibüs ümbre. W. 
mbre, fantime, mdnes, âme des mort 
ëm fûérô mütatüs in tuubräm. 750. 
siné corpôre ét üssïhés umbræ. O. EPITH. 
ï, StYgiä, inférni, lirvälls; gric 

&. Cœtusqué silentum. L. Tinäs Érë 
ras. P. Ümbr£ nôcté vôläntés. O. Deéfunetiqué 
Ÿ. Voy. Manes, Simnlacrum. 

‘6s cinis éxigüüs, gélidèqué j ïs Ambre. O. 
oræ ibänt tén äqué lucè cirentum, #. 
inc mägni méi süb Mit imigé. P. 


DÉFINITIONS 


























june Tenues sine corpore vilas, 


Admoneat vulitare eayà sub imagine forme. P. 


Pie ambrarum tenu stridore volantim 





mulacra coloni 


are figuras. CA. 





Flebilis auditur questus : 


Pallid, dénneta que vident mi 
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11 Celui qui, sans être priés est introduit à un repas 
par un des conviés. Lôcüs est êt pluribüs umbris. 4. 
Quos Mécénäs idduxérät ümbräs. A. 
V. Sëd nimis ärctä prémunt ôlid& conviviä pre. 1. 
1 Ombre, dans les tableaux. Ümbræ, ävüm. fém. pl. 
ic. 

1] Ombre, opposée à La réalité. Ët inänês proséquie 
umbräs. L. PHR. Stät mägni nôminiïs Ambre, L. 
IL Apparence, prétexte. allie énim vitïum spécie 
virtutis ët umbra. J. SYN. Spéciés, Ïmäigd, nômèën. 
É a. Species. 

epos, retraite. Sd génüs ignävum quod lectô gau- 
déc Le Bmbra. Je UNS 
ILOmbre, poisson. Êt qu& trütX fürêt, nisï rôstro ôb- 
tusiôr, umbrä. Van. 

Umsricürüm, i. n. Ombrage, lieu à l'ombre. t 
lenté téxûnt ämbrâcälé, vis. D. SYN. Ümbri. PHR. 
Lôcis némôrôsis, silvëstris, nmbrôsiis, üpäcts , 8rbè= 
ribüs téctüs. — ümbris üp: Säcris tendèns umbra- 
cült sertis. Tib. Textilis umbrä süpini Pälmii}s. M. 
Nimios vincünt ümbräcül* sôlés. M. Voy. Umbra. 

1 Parasol. Aurëä submôvêänt râpidos umbräcülä sôles. 
O.SYN. Umbell. É 

Umeriricôs, &, üm, et Umbrätil}s, Ÿs. m. f. ë. n. 
Qui est à l'ombre ou dans l'ombre. Quäntüm veris 
umbratilé spectrum. Mant. || Qué se plait à l'ombre. 
I Délicat. Viti ümbrätills, Cie, Vie molle, effèmi- 
née, SYN. Ümbräticülä. Plaut. Voy. Mollis. 

Uuorârüs, #, um. Ombragé. At qui umbrät gé- 
rünt civili témpürä quércü. F. Ümbrätusqué gënas. '. 

Uusrii, &. f. Ombrie, contrée de L'ltale, située 
entre l'Etrurie, le Picenum et la mer Adriatique ; 
patrie de Properce. 















Proxima supposito contingens Umbria campo 
Me genuit, terris fertilis uberibus. Pr. 


Ünsnirén, ërf, érüm. Qui donne l'ombre. In në- 
müs Umbriférium. #. Joy. Umbrosus. || Qui sert à 
transporter les ombres. Ümbriféréque frémit suleator 
pillidés ühd&. St 

Üusro,äs,ävi, flum, Ombrager, donner de 
l'ombre. Ümbräbätqué cm sûmmi fastigii môntls. 
Si. SYN. nämbro, ébümbro, épäco, tégo. PHR. Üm- 
bra tégo, ôbtègo. Ümbrés indûco, prébéo, süfficio, 
explico, &xo. Rämis tégo, inüumbro. Rimôrum , Folio 
ram obtentü inümbro, tégo, cômplectèr. Gränd}s 
ÿpactt Arbôr äquäs. O. Arbèr plurimä Phübeos viridi 

astüs, ignés, Ardürés, cilôrés. Viridi 
üumbra. #. cés pästôribüs umbräs 
ris fact épars ümbräm. ©. 
ompléxi pénates Laürüs. #. Plüiténis stérilem 
prébéntibüs ümbram. (. Obtentü frôndis inumbränt, 
V. Lüngis &mäbat frondibüs &dem Pôpülüs. Pr. Môn- 
s ämbrantür üpaci. Ÿ. Obümbränt æthérä tlis. W. 




















































rmüum foltis, indücité fontibüs umbräs. W. 
subiülum , aüt ingens ôléästér inüumbrèt. . 


ain potantibüs ümbräm. F. 


Qué pribé 


inenmbéns pinus letis circümd 
Onmé frétum longà vélôrum cbtexitür umbrä. Si. 





DÉVELOPPEMENS. 


eus esse. Munctegit omnis 

Lucus , et obseuris claudunt convallibus umbreæe. F. 
ose es Latè ramos et brachia tendens 
luc iilue, media ipsa ingentem sustinet umbram. W. 


dures ses ses Sicubinigram 
Hicibus ercbris sacr8 nemns accubet umbré. #, 
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UNC 


+ + Nadoique per aere ramos 

Fffundens, trunco , non frondibus efficit umbeam. L. 

Caua 1alicte dabant , nutritaque populus undâ 

Sponte sud natas ripis declivibus urabras. O. 

Silva coroual aquas, cingens latus omne , suisque 

Frondibus , ut velo, Phæbeos submovet ignes : 

Frigora dant rami. O. 

+. + Stat ingeus acbor, atque wnbrä gravi 

Silvas minvres urget, et magno aimbitu 

Diffiss ramis, una defendit aemus. Sen. 
_ 1. Ümsnô, ons. m. Rivière d'Etrurie. Tängimüs 
Ümbrônëm : nôn ëst ignobilé fluméen. Jucil. ||2. Nom 
d'homme. Fortissimüs Cmbrô. F. 














Cunnôsüs m. Omnbrage, qui donne de l'om- 
bre. Tan Ensis, inbrosi cicaminä, fagôs 
Assidié VE rifér, ürmbrätills, 





iwnbra. W. Insciüs 
\äsolibüs. Crinës umbrôsä 
épée bät 10. . He &que ärbos umbrosä co 
V. Foy. Umbra, Umbro. 
viqué sol a passurd tépascëré nullc. O. 

mus tp et frondibüs itrüm, O. 

üs clausi cireum âique horrëntibüs tmbris. W. 
Arbüribüs Lécto discumbére jusséräe äntro. O. 


UN 


Ensemble. Tique Xdés, incæptämque 
burëm. #. SYN. Simül, päritér. PHR. 
isérrinuis auo Éxéritür clämér. O. 

Nimis, Ÿs. me. t Ünänimüs, ä, um. Una- 
nimes qui estd'acci nimem ällüquitur m 


. V. SYN. Côncürs. PHR. Concürdi änimo. 





ipicis, dénsis. PUR: 





































Ë, &. f. Once, douzième 
comme unité quilconque. 
ënit pro. A1. Ünciolim Prôciile 
incëm. J. = Petite quantité. dé 
éboris. L. 
Ünciäris. adv. Ter. Sou sur sou. 
Oncinaris ,%, um. Cic. Quia un crochet. 
Crochet. Siäminis uncino, quäsi 
P. Nol. Voy. Uneus, subst. 
Voy. Ungo. 
Jums , d'essen- 
MpÉL immérits sürdidüs anctôr opês. A. 
ä, im. part. pass, de Ungo. (int, frotté 
d'un liquide, d'un corps gras. Seu püér ünctis Tric- 
ñ ëm mäévibès. /4, SYN. Pérünctäs, inünctüs, 
ts, obliti its, imbutüs, tinctüs , per- 
Ens, mi spürsûs, réspérsüs, delibu- 
3 üdüs , pingus. 'HR. Üpüs 
. |] Parfimé, Assÿriamqué 
. H. SŸN. lérünctüs, pérfusts, 
vis, etc. Voy. plus haut. PHR. 
H. füsiis liquidis Sdüribis. A. 
mpürä uärdo. Zéb. Coronätus ni 
des Milübäthre Sÿrio cäpillos. Z/. Närdo sparsä coronä. 
M. || Gras, en parlant d'un mets. Üncti sitis pingui 
pontuntür ülascülä lärdo. H. SYN. Pinguïs. = Où l'on 
fait bombance, somptueux. Verum übi quid mélius 
contingit ét ünctiüs? A. SYN. Lautüs, pinguïs. ILRë- 
che. Aut quid hic pôtest Nisi ünct dévoraré pätrimo- 
nit. Cat. SYN. Amplüs, üpülentüs. || Ünctum. pris 
subst. Bonne chère. Si vero ëst, ünctum qui recte po 
néré pôssit. /. || Qui fait bonne chère. Accedes siccüs 
üd inctam. JZ. Ë 
Uncÿs, 4, um, Crochu, courbe en crochet. Üncs 


artie de 
partie de 





































gues. Àt Thètis ündisënis pér nôciem is 





6 dun pq 
üs ingérit uncôs. L. SYN. Üncs. EH 
erréds, curvüs, äcutès, uidéus, deix Por. 
perl Hamecon. Voy. Hamue. f Ancre de 

égitur pigér uncüs éreuis. W. FL Voy. adm 





Gi 
Us , &. f. Onde, vague, flot. Curvits io mx: 
ciem circumstétit imds. P.SYN. Flucths. EPITE. 
ré, mürinë ; rüpidi; spümäns, Gmêns, Gi À 
Férvéniés ästibuüs undæ. O, Ündique impellité à 
©. incürsu ündärum sônät ündi. O. Sürgenibis 
V.Hÿëms äquflônïbüs ispérit üodi. Ÿ. 
sæ impêtüs undæ. V. Woy. Fhactus. = Bouillon. (ai 
tépidi déspumät Xhëni. Ÿ. |] La mer. Sei ri œ# 
pictä sulcavimüs undäs. O. PHR. Czcis ein 
dis. W. Éttérris äbscidit ündas. W. Voy.Mr.jla 
des fleuves, des fontaines, ete. Fons me i dé 
ténui péllücidüs ündaä. O. SYN. Ag ie ie 
füns, rivüs, 3mnls, flumên, für. Féri 
fônüni, plvalls; viré, rrigti, Mimpld, ve * 
lérfs, propérähs, torrens, vägä; sinon; figé 
lidä; pa üscle, qu'au, désds, pigré, sgpins: 
siens; cœnôsf, limôsé, lütoet, sordidi PHR [+ 
näi Méticés. Ündärum cursäs, läpsis, métuir, sd 

Pérlür undä. Z/. Cüpüt fôntanà , 
itidis argentèüs undis. O. Triuqut pl: 
mäbilis ündä. V. Woy. Aqus, Flurius, Fo, 
= Nuce. Aëriæ ünd&. Lr. == Tourbillen Qui 
müs ündîm Fümüs äglt. W. Voy. Tab. =}s 

Mäné sälutintüm tôtis vômŸe &dibus ündin. F. 
Üxoäxs, Us. Bouillonnant. Vo. Code Es 
tant, ondeyant. Ündäntem chlimÿdés. le 
Flügus, flütins. Voy. Fluens. me 
. ado. Pa ondes. Nimbis sais 69) 

8 m flümÿne ignës Gbräll (Led) 
PITR. Ündäram môrë. || — crispüs. Pie 
OnnË. adv. D'où. Qui génüs? Ond &es Lee 
& kos 























ne hüc fêrtis, ün ärmA? Ÿ. Ondé mi Wie 
|| Par quelle cause, pour cotte cause. bi X° 
ESS dixérünt nômine Arno. F. SIN. Qu, * 
hinc. 
Üxpëci£s. adv. Onte fois. Ondécis s 
ZSilëé, cœna. M. cn 
Onnëcim. indécl. Onze. Phæbs quitiôr, 55 
Philët5. (Phal.) M. SYN. Ündeni. mel 
Stellirun FA 





Üxnécimüs, #, um. Onzième. 


côâgérät agmèn Lücifér ündécimüs. 0. 
cimium primüs. Âltër äb décimo. 1 
Oxpicünqué, Ondélibèt. De quelque partis 
ait Pétét undëécunqué tëmët hic destré.…. fa” 
ndë. 


&, &. Qui sont au nombre ds of 
implévissé décembre. E. 
| pédés. Disques. Maï F! 
denôs ëemëdülindä pédes. O. Er 
Ünnë ôcTGIn TA. Sotxantç-dis-muf. s 
cühét indé Octôginta äonôs ut. H - 
ÜnpEvicésimüs, À, um. Dix-neuvième. Dé 
müs ännüs, {nscr.. : 3 pk 
Üxpicbel, æ. m.f. Vhrr. Habitant del ” 
Üxniqué. ado. De tout côté, Pers Be 
spéctibilis ündiqué cämpüs. O. PHR.Ëx oi rl 
pârté. Südôr flütt ündiqué rivis. P. Undigué °! 
Aux. P. 
Ünniséci, &. m. f. Qui fend l'onde. 
disécæ qui cogit munià prorë. 
Onnibn se, ä, um. 4 7 















étans. St, SYN. Fluctisoüts, damôsds À Qu fi" 


UNG 
ér en vagues. Cogôr ét undisünôs nune préce Kdiré 
s. Pr. 2 
ixpivicès, K, um. Quierre sur les eaux. Uritür 
ivägüs Pythôn et côrnigér Hammoôn (nom de deux 
iseaux). Sil. 0 
wo, äs, ävi, âtüm, üré. n. S’élever en vagues, 
illonner. Virg& süggéritür costis ündäntis fhent. 
SYN. Éxündo , æstüo, exæstüo, inundo, fluctüo. 
&. mi exéstüit undï Vôrticibüs. Müré stridet 
näntibüs undis. Sinüosô vôrticé volvitür undä, 
r Fluctuo. 
ndoyer , flotter. Vidimüs undäntëm ruptis for- 
büs Ætnäm. #. SYN. Fluctüo. PHR. Ündäntem 
ëré fumüm. W. Ad cœlum undäbat vortex. W. 
ïbüsque undäntes fléctit hübënäs. #. Üudäntèm 
> Nilum. W. Ündäntëm buxo spectäré Cÿtorum. 
Zimpiqué es Lénibüs hôrrescunt fläbris. W. 
tü At omnfs Æré rénidenti téllüs. W. 

‘ermenter, gronder, en parlant des passions. 
aïclëm vériôs incertä pér &stus Mens räpit uudan- 
cüris, W. F1. SYN. Éstio , éxstüo. 

ts Inonder: Sänguïnë campôs Ündavit. Sc. Por. 
ndo. 

mDÔsÜs, 4, um. Plein de vagues, agité. Troji 
ündôsum pétérétur clässibüs æquor? V. SYN. 
Ans, fluctüäns, æstüosüs, ügitätüs, prüccllostis. 
&. Ündis turgidüs, tümêns, sônôrüs. || //umide, 
atique. Àmplexus undüsäqué reguäü trémentem. il. 
npürArüs, Ündätüs, 4, im. Pln. Ondé. PHR. 
ätira crispüs. Plin. 

NËDÔ , onis. m. Plin. Sorte d'arbousier , arbuste, 
ruit de cet arbuste. 

x, ctüm, géré. Oindre, enduire, 
téli männ, férrumque än: ë vé- 
ninge péringo, lino, ïllino, üb- 
» pérlino, circumlmo, imbüo, tingo, perduco, 
ico, inficio, müdéfäcio. Foy. Madefacio. || Par 
cr. Pôstésqué süiperbos Ongit ämaricino. Lr. SYN. 
go, pérfundo, odôro, lino, illino, imbüo, etc. 
& Unguëntés tingit fragräntibüs artus. Ungôr ülivo. 
Es mÿrrhèüs un ib. 

düdätôs hüméros ôlé6 pi t 
ôn Arübô nôstér roré cüpillüs ôlét. T'ib. 
NGUËN , ins. n. Corps gras, comme huile, poix , 
Ét pinguës ünguïnë ceräs. Ÿ. EPITI. Crassum, 
uë, léntüm. PUR. Armant finguiné 
mäs. V. FL || Parfum. Béncülentus ët unguiné 
Gi. Aus. Voy. Unguentum. No 
NGUENTARIUS ; il. Me Perfismeur: Ünguëntäriüs, 
hüscï türba impiä vici. A. ÿ 
NGUËNTATES, à, um. Parfumé, Üngnentätüs mi- 
s. Cat. SYN. Ünctüs, ôdoratüs. PILR. Ét mädidi 
rhà crinés. O. Voy. Capillus (cheveux parfumés). 
nGUENTOM, ï, et Ünguën, ins. n. Essence, par- 
liquide. Hiiûs & nitido spiränt anguënt cépillo. 
SN. rômäté, bälmu , pébaisimüm 
n; üdôres, bäl 


inüs, mÿ dis, foliatu 

TH. Fragrins, üdôrüm , édôriféram, édoratüm; 

€, crâssum ; suavé, dulcé; ÉGum, Aräbum, In- 
ï, Assÿriüm; prétiosüm. PER. Ro 
rh gutui. O. Assÿrinm dleu 
vdi üdôrés. Odôritum, (räg ; 
rhæ , ämomi succüs. Sÿrio mün ünÿx. 
Balsämô, fmômè, närdé, mÿrrhä stillänt, di- 
änt témpôrä, crines. Pérfusüs ôdôré spirancis 
ani. Cômä liquidô nitidissimä närdo. Tib. Vay. 
or > Capillus (cheveux parfumés). 


DÉVELOPPEMENT. 


Femnmüs alii per totum balsama tectum 
Zffudère cadis, duro quæ saucius ungue 
acus pingui desudat vulnere cortex. C!. 










































































ï picis fuguiné | 





| bé. ant. SYN. Merg 





UNI 927 
Onouïs, Ïs, et Ünguïcülüs, ï. 1. Ongle. Flüs 
modo décérptus tënüi püérilitér unguë. Pr. Corpüris 
Extrémäs quoqué pärtés unguicülosqué. Lr. EPÎTH. 
Ténèr, nitidés, candidüs, rüséüs , lucens , Lévis, cür- 
vüs , Incurvüs, récurvüs, üncüs, äiduncüs; durüs, 
äcutüs , bämätüs, vülnificüs; cénäx, ävidüs, rigens, 
rigidüs , hôrridäs. PHR. Ünguës cultello purgäré. A. 
Präve sectüs üungus. Êt sint sinë sôrdibüs unguës. 
O. || Griffe, serre. BelX gérunt rôstris, ét “duncis 
üunguibäs iräs Éxércent vèlücrés. O. EPITH. Üncüs, 
Adiuncüs, s, récürvüs, etc. Woy. plus) haut. 
PHR. Timet, quibüs hæsërüt, ungues. O. Nigris 
corvas répit anguibüs hÿdrüm. O. 
Doigt, main. ténüi primam déligère ünguë rô- 
üm. 0, SYN. Digitüs, polléx, minis. — Médiüme 






























endérét unguëm. J. 

rer avec les ongles ou les griffes. Hämätis- 
vévit inguibüs üri. Ô. PHR. Onguë, 

0) saucio, âro, signo, 









üunguibüs cirpo, licéro, dil 
nôto. Lücéräns gënäs. S4. În vültüm conjicit ungu 
Insänis anguibüs ärtüs Diriplt. O. Unguë nôtäré 

ictis ü ünt. SL. Onguibis 








näs. O. Ft strictis unguibüs in 

in vültus iré. O. Fœdans ünguïbüs ürù. W. Poy. La- 

cero. 

V. Gompre amqu ténet, pédibusque eviscérät ün- 
ais. W. 

Ingémit, &t crüdis guibüs dr sécit. 

I /tonger ses ongles. < put scäbéret, vivos ct 
rodërèt unguës. /1. Nëc démorsos säpit unguës. Pers, 
Crudum Cheréstratüs ünguëm Arrôdens. Pers. 

I Onguicülis, ou ténèr unguïs. L'enfance. De téni 
m atür üngui. À. Voy. Infantia. 

Ad ünguëm. Avec perfection, en donnant le der- 
nier poli. Métaphore prise de ceux qui travaillent 
de marbre, et qui passent l'ongle dessus pour voir 
s'est bien poll. Pérfectüm désiés non catigavit 4 
nu m. HSUN Âdämussim. PHR. Hômô factüs 
cn Ê 
IL férréüs. Harpon. Belläntés curvi räpiébät in aëri 
férri Ünguibüs. $4/. SYN. Üucüs, mänüs. 

OxoüLà,&. f: Sabot, corne du pied des animaux. 
Qudripanne ütrém sünitn qutit ungüli cim- 

+ SYN. Ünguïs. EPITH. Côrnëi; durä, sû- 

; tidüncä. PHR, Pédüm cornu ; 

ünci, äduncï, récurvt. Sôlido grivi- 

it ungili coran. . Crébrô süpér üngülf palsa 
ii. Ÿ. in quinôs üngués dilapsi. O. 

ÜxicôLür , orts. adj. Qui est d'une seule couleur. 
Plümëïüs , unicôlôr pus veläminé tinctüs. O. 

Ünicüs, #, üm. nique, seul. Ünicä fortünis ärû 
réperti méis. C. SYN. Sülüs, ünüs. || Unique dans 
son genre, rare , incomparable. Ünicä tüne vélücris, 
néc visi pricribüs annis. O. SYN. Rärüs, éximitis, 
préstäns, pulchérrimüs. Voy. Eximius. 

Onicén\, &. mm. f: Enfant nnique.|| Pallas, née 
de Jupiter seul. || Frère, sœur, nés ensemble. Te 
solum, Phœ@bë, rélinqueus, Ünigënämqué simul cul- 
tricém môntibüs ide. Cat. 

Onimknüs, #, um. Quin'a qu'une main. 

Üxio, ünÏs. m. Perle. pméque ingenti Gängeticis 

it, baccä, gémmi. EPITI, 
Albüs, cändidüs, nivêéts, ärgentèüs, lücidüs, pell 
cidüs, fnlgidüs, düs, nitens, prétiostis; térès4 
lävis, tümens; Gängeticüs, Evüs, Arïbüs, Indüs, 
Indicüs, Érÿthrüs,æquôréüs. PHR. Gängetls gémmi 
Läple Gängéticüs, Eoûs, Indüs, Indicüs. Räceæ côn- 
chä. Indi märis, pélägi rübentls dônx. Rübri ponti, 
märls dônä, munérä. Ë rübrô concha Érÿcink ü 
Läpis ÉGa léctüs in ündä. Qu£ gémmis nivéis ündä 
féräcidr. Boct. Ë rübrô lucidä cônchä märi. 7h. 
Vossssressssnes Mirô cndôris hôünôrë 
Lücét in auré läpis rüubris advectüs üb ündis, #7. 
Quiscunque niger rubro de littüré conchas 
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Näscitür, ÉGi quâ märis ündä rübèt. Pr. 

Pléné müris rübri spôliis collüqué cünisqué 
Divitiäs Clio rit. L. 
Quidquid Érÿthr&a nigër invénit indüs in älga. M. 

Oniris, as. f: Unité , union. Cäin crüentüs üni- 
täüs invidüs. (lamb. pur.) Prud. 

Onirën. adv. Ensemble, en un. Cônjunctam ätque 
ünitér äptäm. Lr. 

Üxivénsüs, 4, um. Tout, général. Hérmèës glüriä 
Märtis universi. ( Phal.) M. SYN. Totÿs, omnls, 
cunctüs. 

Univin{, &. f. Qui n'a cu qu’un mari. 

Onquim. adv. Quelquefois, jamais. Si ünquäm 
régnändam äccépérit Albäm. W. SYN. ÂAliquandé, 
quandè. 

Onüs, À, ür. g 









niüs. Un seul. Onüs rat toto 
O. Üniüs 6b noxäm. F. Üniüs 












7. S icüs, sols. PHR. Unüs mül- 
twrum. A. Una € mülti . Mihi commüdüs uni. A. 
Sôcrüm vi änüm. P. |] Ünüs ët alWr. 
Deux. Ünüs ët ältér À ssüi pännüs. /. || In ünüum. 





Dans un méme lieu. Comp tqué gréges Côrÿdün et 
Thÿrsis in ünum. P. || Ad unum. Jusqu'au dernier. Si 
uôn exüsüs RAI unüm Trôjénôs. Ÿ.|| Un, simple, De- 
niquë sit quodvissimplex duntaxät ét unnm. Æ. SYN. 
Simplex. || Un par ercellence. Ripheus, justissimüs 
ünüs Qui füit in Teücris. /. PHR. Quäm Juno fér- 
tur t@rris mägis Omnibüs un&m Posthäbita colüissé 
G. V. || au pl. Quüreillüd sätis ëst si nôbis 1d dé- 
unis. Cat. Sutis unä süpérquë Vidimüs excidiä. V. 

Üxüsquisqué, iquiqué, unumquôdquë. Cha- 
que, chacun. Ést lücüs unicuiqué süüs. A. 

Üxüsquivis, unäqu#\is, unumquodvis. Qué vous 
voudrez. Hôrum unum quodvis lévitér si forté ciebis. 
Lr. 


















s ger. ëtupilio, &rdi ve- 
17. SYN. Pästèr. PHR, Ovium cüstüs. 





Uriuiô , 0! 
nerë bubuleï. 
Fay. Pastor 

Ürüri, &. f. Huppe, oiseau. Cûm fülicis , üpi- 
pisqué pétunt excelsä vôländd. Alex. 


UR 


, 8. f: Uranie, muse qui pré- 
© Hilico C Uraniæ 




















Coll 
génüs. Cat, Üränie ca 

LIATH. Doctä, culestis. PHR. Sümnni p 
duri 












Urbanité, politesse. Concinnä 
ë nôsmêt ludicris. (Iamb. dim.) 
Foy. le suivant. 

üm. De la ville. Cr 
« Crhicüs. || Citudin. Rü 
p‘ ir Acecpi 

De bon ton 

















ui a l'usaz. 
uë vidé- 
nlts ; le- 


Lrbics, urbis incol 
cl monde 










Hic ulu 
. Mitis, € 
+ PHR. Môrës non 
.üm. De la ville 
bärdocüicullis. 4. SYN. Ürba 
. m. Pocte qui composait ces sortes de 
Atellanes. oc... Quod non (es) 
opumüs ürbieu (Phal.) M.= Acteur qui jouait 
ces comédies. Lrbicus exôdic risum môvét Attélläux 
Gestibüs Autônoës. J. 
Unos, url 



























füit multos dô- 
; oppidüm , 


, cumbèré 


URG 
mägnifici , splendidi ; Célébes ; dir 
signis, nobills , änimôsi , bellitrix, belles, M: 
Mävortiä, fôrtls , impävidä; turrité, turrigér..: 
nit, inäccéssä, securä ; indémité, invicti.PIE 
ämpli, cläri. Éxcelso stäns in vérti® minis fs 
défénsä. Mœnibüs , müris, är@büs, tarribi :- 
ërmätä , cinct# , precincté , circumdäti, vi 
nitä, inéxpügnäbills. Pôrtis, viis, démi 
témplis inclÿti. Célébri hôspité péri. Dir 
côratä süpérbis. Pôpülost viris. Popülo frégc 
Civibüs actä. Sr. — undans innümëns. Süpér! - 

üs æquä. Divés üpum. 


Op 
fœtä. Grüvis ôpibüs ärmisqué. St. 
ridä bell. Mercibüs vigens. Stüdiis 
V. Templis rel 
Ürbs augusté, 
céssurä. Térrärum , urbium décüs, cipüt, pri 
Térrärum dëx gentiumqué. M. Turrés à te 
nôrum Ardüä. #. Dômins qui nätüs io let. { 
Vidüäntür civ urbes. V. Bestæ Fine à (? 
strépitumqué Rome. H. 
Il La ville, Les citoyens. Vicinæ rüptis intérl.: 
urbés Ârmä férunt, . PHR. Lyÿmphitan em: 
bëm. St. Ancipiti discordes ürbé tribüni L Ps 
ürbës in pâcé régébät. P. 
Mouvement d'une grande vil. 
Namque Parisiacr species qaum te ampli tel 
Urbis, et effusum passim mirabere valgus, 
MagaiBcasque domos , atque alta pabti reçue. 
Perque vias, strepitusque virüm sonitasque ur. 
Atque frequentatas studiis popularibus aries, dc 4 


IL Ürbs réginä, dôminä , ou Ürhs absol. fon. Ca 
tôr ürbls. O. Dôminä qui nätüs in ürbe ët À./: 
Roma. 

Üncëüs et dimin. Ürcëdlüs, ï. m. Pettpi a" 
à une anse. Hänc Gbi virtutèm fric De 
änsa. Af. Üroëüli sëx Ornämentum äb. NW. \i 
Gnthärüs. EPITH. Aquäriüs; ænéis, fee PE 
Pändà rübér ür ans. #. 

ÜrEvô, inis. f. Brülure des plaues a} 
Les brouillards. SYN. Cürbüncülüs, ex per: 
tiges Rübïgô , en parlant des autres. 
11 Démangeaison. Aggrédéris môrbo sibitipt ° 
din torques. M. Voy. Prurigo. ne 

Unëxs, ts. Qui Prüle. Ürentes effigit I = 
O. F'oy. Torridus. 

Orcro, gës, si, géré. Presser, pousr: PS? 
. Crgët énim déminüs méntem nôn le! 
._Prëmo, impello, insto, insctr. ir 
ü brévia ëtsyriës urgèt. #. Urgéris db 
& stnté, 77. Ürgét diém nox. F. | rl 
vailler la t sans reliche. me m 
ücti hgônibüs ärvä. 1. SYN. near, 7 
Presser, hdter. poursuivre sans reläche. Vs 
Ua qu nôctés féstiné dicsqué Urgébie 
no, prôpéro, céléro, äccéléro, into. P 
\ôcem concitis nrgët itèr. O. Crget proper 
Jussis ingéntibüs urgèt, P Crgentés ulum fi 
IL Poursuivre, serrer de près, menacer. L° 
* 5. . SYN. Însto, immi 
prémo. || Serrer de près, raser. 
ponti Simiün ürgèt. Sen. SYN. Préme, 
Pousser, exciter. Cécrèpiäs innätis à Lt 
häbëndi, Ÿ, SYN. Impello, excito. PHR. Far 
ürgtt. ©. Poy. Excite. | Poser OÙ 
cer, Ë ürgé a 
Infédio 
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misérum Lénüés in jécur ürgét sas 0 ss 
» infigo. || Presser, charger, aceahle. Ÿ 
ätque ingentis pondéré wst# AA 
0, prime: onéro, ôbrüo. PER. 













ï; divès, dpü- 


stüpôr ür, rgèt ünûs. U. 
V. Non ë& te molés Rômäni néminis ürgt 





URO: 

té célätis grévis tüs urgôit ännis. Pr. =. 
: Accabler, tourmenter. Simnoqué fime Ur- 
mir, J. SŸN. Prémo, ägito , crücio , vexo, inséctÿr. 
IR. Moôrtäli urgemür äb hôstë, PV. Ürgeri curis. Lr. 
isèrôs fürtünk ténäcitér ürgèt. O. 
Daïni, &. f. Urine. Auribüs ätque ëcülis côncépta 
Enä môvetür. J. SYN. Lôtium. EPITH. Olens, grä- 
lens ; fœdä, turpls, spurcä , immündä, 6bscœns, 

Toùüs humôrëm siccatum ut côrpôri fundant. Lr. 
ÜOninirôa ,Grls. m. Liv. Plongeur. Triümvir préci- 
t sub flucuibüs Ürinätôrem cm nätäré callidum. 
umb.) Commir. PHR. Mérsüs pélägi scrutätèr Éoï. 











Pügna füit anüs in illä 
iüs Plôceüs #nimäm sérväré süb undis. L. 
Oninôr, ürls, ätüs sam, äri. d. Plonger. 
Ünxi et Urnülï , &. f: Urne, vase. Letätür in 
tro Amnis, ët undäntèm déclinät prodigüs ürnäm. 
- SYN. Ürcëüs, hÿdrif, äquälls, ämphôrä, 
ATH. Aüréi, argentéä, Æréi, gemméi; fictills; 
vä, pren pätüli, PHR. Läticemquë cüpacibüs 
nis Fundèré, O. Voy. Vas. 
2.— Mesure pour les liquides; contenant la moi. 
d'amphore. Üt uübi si sit üpus liquidi nôn äm- 
üs ürnä , Vel cÿätho. A. 
3. — Vase où l'on jetqit les bulletins pour les sf- 
s ou pour tirer au sort. Imprôübä quämvis 
aux falläci prétoris vicérit urnäm. J. SYN. Si- 
&, sitellà PHR. Suit ductis sortibüs ürnä. W. 
1æsitor Minos ürnäm môvét. #, Omnë cipäx môvët 
1% nômën. H. 
4: —_Urne où l'on renfermait les cendres des 
vris. Ossä tâmen fäcito parva référäntür in urnä. O. 
'ITH. Pi; funébr}s, mœstä, trist\s, frigidä. Voy. 
pulcrum. 
Deïnde übi supp: 
âccip ës parvüli (8sti më 
Ürnäquë nos ëat, quämlibë! 
Ünnicër, ä, um. Qui porte une urne. Êt 
it äquäm püër ürniger. Anth. 
Uno, ris, ssi, stum, Brüler. Aiquë lévem 
püläm crè tibüs ur! ämruis. #. SX 
>, combuüro, ëxüuro, 0 
réo, incéndo, su 
R. Flämmis, ignë, ignibüs delëo, äb 
», Consumo, Exstinguo, dirüv, involvo, ëxuro. 
ëm, iguës, {limmäs subdo, subjicio , féro, inféro, 
nôvéo, süppôno. in cinérèm , fävilläs verte, rédi 
n ignem mitto. Vüulcäno mändo. igni, flämmis, 
îs do, trädo, pérmitto, injicio, ing 5 
bjéctis urëré flämmis. F. Dat su 
mändi pÿre. O. Fâ 
Fumosis di lignä fücis. Ne 
él O. Rämos nté cémino. /1. 
. O. Gémit éxnstis Tgnë fü- 
ü V.\Hncendier. 
mé. O. SYN. 
. PHR. Flim- 
num, incendiä 
üudo , 






























s cinérëm me fecérit ärdèr, 
. Pr. 
ärctü, düos. O. 


qui 












































s, ignés jicio, jacto, spargo. Vül 
roi Fécbis meendo. Famnts 
olvo. Totis Vulcänum spärgëré 
micum Tgnëm. #. Säcrilégos templis ädmo 
8. F. Voy. Incendium. 

‘rûler, dessécher. Ürit Enim lini cm] 
t'äv F. PHR. Ürébänt müntä J 
üss: hêrbäs. O. Üréntursôlé cüpilli. Tib. Ürëntés 
ücäpelläs. W. Voy. Sicco. 

réler, en parlant de lu fièvre. Nec febribüs ürôr 
vbs. 0.S us Torréo. re 
nflammer d'amour. Quid ïn hôspité, rêgii virgo, 
frs? O. PHR. État Dido. Y. Me den 
tämôr, O. Üritqué videndo Feëminä. #. Pectôré 










0, | jours. Mens intëntä süis ne fürét 


USU 
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tôtô Üritür. O. Sivé quid ürimür, 7. Voy. Amo, 
re à 
1] Blesser, faire souffrir. Üri virgis ferrôqué nécari 
MPSin Lédo, Re 4 Tango, urpéo. PHRT St mins, 
urèt Cäleëüs. H. ° 
= Irriter. Técitisqué déloribüs üri. O0. SYN. Accën- 

o, pungo, crücio, ängo, türquéo, vëxo, côquo. PHR. 
Mère jeter arbre Die M de 7 Y620708qu 
= Exciter l'envie. Orit Euim fülgôré sä5 qui pre- 
grüvät ärtes fnfrä së püsitis. H. 
= Piquer, exciter. Quod licét, ingrätüm ëst; quod 
nôn licët, äcriüs urlt. O. SYN. Püungo, stimülo, ex- 
cito. 

UnôPioïüu, ii. n. Croupion. Et änätis häbXüs üré- 
pjgjfum mäcr£. (Scaz. ) 

RsÂ, &. f. La grande Ourse ou la petite Ourse, 
constellations. Impiä Pärrhäsiä môvisti bellä sûb Ursa. 
M. V. o7- Arctos. 

Ünsëbs, ï. m. et Ürsä, &. f. Ours, ourse, Si vès- 
pértinüs circumgëmit ürsüs üvilé. H. Êt pelle Libÿs- 
tidis ürsë. T.EPITH, Villosüs, infôrmis, trux, mi 
näx, téribills; immänÿs,_férüs, férox; ävidüs, va 
räx; répidüs, räpax, PHR. Armätüs ünguibüs. O. Un. 
guË minäx. Silvis lütitäns. Sævis inter s& convénit 
ursis. J. Postictum sæviôr ursü. Lr. 

Ünrick Ortie, plante. Aut pipèr ürticé mür- 
âcis séminë miscent, Ü. EPLTH Aspérä, ticutÿ , pun- 
äcrls, môrdax. 

Î Démangeuison, Undé Häc tétigit, Grüdivé, cüôs 
urticé nèpôtès. J. SYN. Pruvigè. 

Ünÿs, ï. m. Buffle, bœuf sauvage. Silvéstres üri 
uË séquäces Illudunt. 7”. PHR. Lätis 
en. # 


US 


Üsirirds, %, üm. Usité. Nôn üsitätis, Väré, po- 
Uünibüs. ( lamb.) 4. SYN. Cünsuetüs, sdlitis, 

_ Üsriim_et Üsquäm. adv. En quelque lieu. Si quid 
Üsquäm justitiæ ëst. P.. 

Üsqué. pré Jusque. Üsque süb Extrémüm brümæ 
inträctibilis imbrèm. . SUN. Ad, üd usqueë, || De, 
en partant de. Sicülô prospéctät äb usqué Pächÿns. 
F. PHR. #b intonsis usqué, Séveré ,{rëtis. O. 
Üsque à lücitëro dônëc s6l üccidät. J. || hd. Lou- 
u é mälis. Q, 
üsquë, 
Osqué %dëd. Tant, jusque-là, à tel point. Üsque 
446 grävisuxôrt nîtisqué sibiqué. J, T'octs Üsque ädé5 
türbâti ägris! V. SYN. l'äntim, it. | Usqué üdèg 













ässidüe cäp: 
cornibüs urüs. 

















us 


Voy. Semper. PHR. Allätres licét usqué nô 
M 



























. [dum, donéc üsqué düum.….. Jusqu'à ce que. Üs- 
À ce nôn cédéré dum grävis aût bos, ete. 
bôräntés dum ferrum molliät igaïs. JL. 

_ ÜsquËquAqué. De toutes parts. Ët hinc, ét ïlline, 


ticunquë. (Scaz.) M. 


Eu : 





f: Montagne du pays des Sabins. 
ts ([amb. Arch.) Lviä persünüèré saxt. 
(Dact. Ale.) H. 

Üsrôn, Gris. mn. 


ic Celui qui brilait les morts. 
Üstôrquë tdäs préférä 


rät_nôv& nupt&. (Scaz.) M. 















SYN. Vespillé. EPITIL Sôrdidüs. L, 
Dsrnink lin. lorge, fourneau. 
Üsrüro, äs, âvi, îtüm, ürë. Brdler, mettre au 





Leu. Tafekisbis istlandë Hignis. (Pal j 


ro. 


Cat. Voy. 





Üsrüs, #, üm. part. pass. 
büs üstüs. Ô Fur 


Üsôni, PA 
Ce 


dédit vite, 


de Uro. Crüdélitér igni- 





Usage, jouissance, ÜOsüräm nätürx 
Vor. Usus. 
. 
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I Usure. Hine üsür£ vérax ävidü in tEmpiré 
œnfs. L. SYN. Àvidi, édäx, fnexplebills, inexpleti. 
Voy. Fœænus, 

Üsäaïaiës, &, üm. Dont on a l'usufruit. leme- 
nam üxôrem cépit üsuräriäm. (lamb.) Plaute || Usu- 
raire. Voy. Fœnerator. 

Osüsro, äs, ävi, ätüm, äré. Cic. Faire usage 
employer. Vi o. Uuor. ILPrendre , saisir, percevoir. 
Nec cälidôs æstus tüimur, néc frigürd quimüs Üsur- 
päre ëcülis. Lr. SYN. Cipio, äccipio, percipio. 

Osünës , À, üm. Qui se servira. Îllé mäle üsürüs 
dônis, O. 

Osüs,üs.m. Usage, pouvoir de se servir. Vocisqué 
mis praclédieir üs6% 0. SYN. Üsurt, ci “| 
Usage, emploi. Ad stüdium ätque usu äbis 
Ygréstem. V. PHR. Hümänis üusibüs äptf Céres. O. 
Nec minèr usüs érlt. W. Hôs äptüs in üusus. O. 

Il Action de s’user, usure. 

















Auaulus in digito subter tenuatur habendo 1 
Stillicidi easus lapidem cavat : uncus aratri 
Ferreus oceullè decrescit vomer in arvis. Zr. 


Ferreus assiduo consumitur anoulus wsu : 
Interit assiduâ vomer aduneus humo, 

Quid magis est durum sa10, quid mollius undi ? 
Dura tamen molli sara cavantur aquâ. O. 





N Pratique , expérience. Otque ürtës pl 
nütrift usüs. CZ. SYN. Éxpérientif, pér 
PHR. Mügistèr ôptimüs. Patiendr colligit usum. O. 
Voy. Exp 

V. Üsibis ed ï quidquäm crédis #mie5. O. 

Soliis ic& ui Récit, üs à 
Sarë pütestates hérbärum usümqué médendi. F. 
Sünt Ait, quo ë via sibi réppérit usüs. #. 

Êt quecunqui téntänd6 réppérit usüs. Hanil. 
Atnihil in mélius tot rérüm proficis usu. J. 

Pér värios usus ârtem ëxpérient feet, 

Exëmplô mônstränté viäm. il 

ipsi nov. ës vüria ex natif rerum 

Ét lbôr osténdit mistris, usüsqué mägistér 
Trädidié*gricôlis. Col. 
1 Usage “coutume, habitude, Adsciscüntnôvi eg 
nitôr produxérät üsûs. J1. SYN. Môs, cônsuëtudo. 
PHR. Scèlérim jäm fèctrit usum. L. Quëdäm mün- 
ciptit üsûs. /Z. || L sage, en jait de langue : 





tia. 






















Multa reuascentur, quæ jm cecidère, cadontque 

Que nunc sunt in honore vocabala, si volet usus, 

Quem penes arbitrium est, et jus , et norma loquendi. A. 
| Liaison , familiarité, Exigus nôbis cm quibüs üsüs 
it, O. PUR. Müdico tibi jénctis 4b üsu. O. Longô 
mihi côgnitüs üsu. O. Lôngô nôbis jünctissimüs üsu. 
O. Voy, Amicitia. 
1 Unité, profie. Nëscit quid viléit nümmüs, quêm 
prébéit usum. 4. Voy. Uulitas. 

Üsüs üst. 4 faut, il est besoin. Nünc viribüs usüs, 
Nünc mänibus rüpidis. /”. 
. Osüs, #, üm. part. pass. de Utor. Qui s'est servi. 
Odis civilitér üsûs. O. Déméntér Amortbüs üusf. O,- 


UT 


dr. æfin que. Élémëntt vèlint üt disoëré primk. 
11, SYN. Cà , quô (devant un comparat.). 
I £n sorte que. Plarés sunt plitée nihil ut méditin- 
tibüs chart. 47, 
11 Tellement que. I sôrdidiis ut se Nôn unquäm servo 
mèlius vestirèt. Z£. 
(Quoique. 06 rram invéniäs, quis Eäm tibi trädèt 











UTI 
häbëndäm? 0, SYN. Quimviss ii, 
Quanvis . 


Vide Fr 


Il Depuis que, Ci sümiüs in Ponts. 0. SYX. ETS 


= Otrègem um crudéli vulnèré v 
hâläntem. FAN. 





Quüm, quindd, posiquie, à 
1 Dès que, Ot primlim cêsalt Fürde. F. PER &p 


mum lux ta st. W. Voy. Similx 
il nd Le facon de an ut gémini 


Voy- Quam 


vérticé crist&? W. Voy. Lo. 


IL Comme, de méme que. Albäs ETS 
nübilf cxl6 Säpé N H. BYN. Sidi, vaü2, 


ait, tinquäm , quälitér, qui 


I Comment? Üt valet? ut méminit nés? Bi! 


Quômôd. 


| Comme, que, oh! quel Üt gaidës aire 
H. à 





Humänis! . Quim. 


Il Plaise aux dieux, plét aux dieux q! 


ue! ÊLpE 


situm rubigïné telum! Æ. Voy. Un 
1 Oc multum. Au plus. Êt \otam, üt mis, ép | 


quétérqué tam. A. 


Yivné ! 


Orcürqué. De quelque manière que. Dép | 


rent & faui népôtes. Ÿ. 


|| Un peu , en quelque manière. Exp gl & 


uteunqué välemds. O. 


I] Foutes les fois que. Ducünqué defsért mire. 
écbränt béné näëf culpe. A. SYN. Quindi, qi 


cunquë. 
Oréxoës, %, üm. Dont on doit # 


servir. 


rôgänt ütendA diri, dûti réddéré nülünt 0. 
Ürénsisé, Ys. n. Ütensilié, Küm,n. pl Dire 


H Provisions. 


lépôres 
ütriüs hôrüm. A. Élige ütrüm fécis. 0. 





Ürën, ütris. m. Outre , peau pré) 
nir des liquides. Müllibÿs LA re Ent 
ütres. /. EPITH. Plénüs, tümens, Gin 
ds, türgidüs. PHR. Jehiicis inclus and Er 
ro! 


Ürän, tri, ütrüm. Lequel des deur. Tics 
és plüres, ütëér cdücèt äprôs. H. Qui et # 





== Créscénièm tümidis infls sérmônibis its 


Üréncisér, Ütervis. Lequel vous voue, l* 


ou l'autre. 


ÜTEnNAM. uel des daux ? interrog. tint 


Ad cäsus dübiôs fidet sibi certiüs? A. 


sit ütérqué vicissim Éxpériämër. P. 


HR. In ütrümqué pérâtüs, W. Pulsit iii 


. Süpèr ütriqué quässit Tempèrs. F. 


nès ütriusqué linguz. À. [jeu pl. Panini | 


tändht. V. 


Ürénqué. L'un et l'autre. Vis érgo Int 


sx. 


re. 
“+ 


Ürénëüs, ï.m. Ventre d'une me enceinte 9 
dir Séminà fért ütéro , concéptiquécrimlel p'e 
SYN. Ventr, alvds , viscérä, fi, PHR. Durs” 
Ütéro fatum gérére. Ütéro grivls. Pln, Di 


ütéri. O. Grivitäs ütéram tendebit O. 


(l 
äründÿ. V, = Ütérümque ärpat milit 
Vi a: Venter. 

FT 


Envis. L'un ou l'autre. Voy. Uwrlibe 

Üri. Pour que. Tü Le dti frères 06bil 
Pr. Ac vénérati Céres du cülmo sir! 
SYN. Üt. || Comme. Nämquë dnébit, üü 
pér inänë coäcti. P. || De méme que. Flictis 
ÿ. Vos. œ 


m5 cæpit quum Albescéré ventô. 


Va. Gr 
Cavité du ventre. Perque ütérüm, pere 





al 








Üricl, &. f. Utique, ville LOUE rap 


Zeugitane, sur la Méditerranée, & 
mort de Caton. Aüt fügiés l'ticam, aût 
tris lerdäm. H. EPITÉ. Libjà 


Uricis, Vs. Uule, as 





pinctim, ui LE eus ailes. À. SJ. 
L 


üs, Sccommodés, Spportunis, D] 


vins À 








UVA 
is, prôficiens; lücrôsis; silüuifér, stlüñrls. TIR. 
8 pomis utilis ärbos. #. Cibüs utilis &gro. O.. 


Ürilriräs, aus. f. Utilité, profit. Atque ïpsa nülitäs | V 
H. 


stï prôpé mätér ét äqui. H. SYN. Commôditäs, 
romèdum, opportünitäs, usüs, frucuis, lücrüm, 
astüs, ülümentüm. EPITH. Mäignä, fins 

5 püblici, commünls; privati. PHR 








nülitaté prôbüt. O. 
ë süûo se qu sh 


lus stärent étiäm nünc m&niä Ph& 
x. Plit à dieu que! O üünim 
nünä chissé pétebät, Obrütüs in 

! O. SYN. Üe, üti. PEER. O ütinim! O si! Quäm 
Hëm! Dii fécrant! Dit, précèr, hôc jübéänt! Fax si- 
ot! Dii bi dënt! Faxit Déüs ! 

IQuË. adv. Du moins, certainement. Nic süpé- 
ré quéant môtus ütique éxitiales. Lr. SYN. Certe, 
næ. ce mot. 

Ürôr , tés, sûis süm, ti. d. User, se servir. Servi 
Zrnüm, qui par nésciët ui. //. SYN. Üsürpo, 



























hibëo; frür, PHR. Ütéré sôrtë ta. V2 An nun- 
am ütäré pérätis, #. Éxémplis grandibüs uti. O. 





irbis mollibiüs ütt. O. is üténdum ëst. L, Pon- 
ribüs môdülisqué süis rätio utitür. A. 
Vivre, se conduire avec. Et scis quo päcto déciat 
ijoribiäs ati. //. PHR. Si scirêt régibus üti. H. 

Ür pôté. Puisque, attendu que. Ütpôté fälläci quë 
na primum excitä somnô. Car. : 

Or primüm. Aussitôt que, dès que. Üu primüum lux 
në däüta ëst. P. SYN. Quun primüm, üb} pranum. 
73 Sirnul ac. 

ÜTRiIxQUuE. De part et d'autre (poux la question 
de). Circnm hôs ütrinqué phälingus Stant dénst. 7. 
°N. Hinc, indë; hine, illine, pärté ütraqué. 

ÜrTs 6. adv. De quel cété(en parlant de deux côtés 
dement). Nüscit ütrô potius rüät, el rücre ardtl 
pquë. e 
DrnôsiQué (sans mouv.), Utroqué (avec mouv.). 
rs deux côtés. Pivér st üurôbiqué molëstis. A. 
‘täntémque ütroqué cipür. #. 
Urrüm. Lequel des deux. D 
15 imäoum. Af. || Si. Êt cogitirem mäné quod dürem 
müs, Ütrümnë Côsmi, Nicérotis än libräm. 47. 
N. Num, än. . 

UV 


Ti, &. f. Grappe de raisin , raisin. Dücérét äpri- 
in collibüs uvi cülorëm. . SYN. R'icmüs, bô- 
s; pour la vigne et le Ts “i, vindémiä, 
um. EPITIL Rà nëns, tü- 

à ülé, pensilts, 































péndens. p 


ü, dalcYs, mitis, sä- 
ds fructüs, fœuis, pign 

dünë, mün 
similis. O. Quo virét uvä 








VAC 


Âcass, Us. Vide, vacant. Quüd nôn térät h 
uës Hes) finés. L. PHR, Longe saltus 
äat Ê. Vacuus. || Libre, exempt de. Vâ- 
is curis. L. SYN. Viücüüs, immuunŸs, Exp 
ui jouit du loisir, dégagé de soins. Në 
nque änimumqué vücantem. O. Voy. 














uosus. || 
a se livre, s'adonne à. Qui sitüränt ürbém , circo 


niutüri, rübeus, rübicun- | ax 
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jüg>, Pr. Plenis tümét uvä râcemis. ©, Foy. Vin 
demia. 
eo... Vürils sôlét üvé rücémis 
Düctré purpüréüm nôndum mäturä clorém. ©. 
Annüs in äpricis mâtürät côllibüis uvas. Tib. 

Primä mihi värii livéntibüs uvä r'icemis. Pr. 

Pléniqué parpürto cübrübét üvä mérô, O. 

Non hic pampinëñ dülcis Métt uvä stib umbraä. O. 
Réctitis Albanäm fümo durä üvä 
Pürpürä fulgorem picti is. O. 

Aürëë tünc préssüs pédibus dédit üvi liquôres. Tib. 

_ Pressérät hic düs nôbilis uvü licus. A. 

Étspës primü virät grvidis in vitibüs uva. JVem. 
Dülcïs 5dôrätis humor spumavit #b uvis. 

== Vigne. Vénïünt féliciüs uv, W. Voy. Viüs. = 
Vin. Pécitique invéntis Âchëlorf miscüit üviss F. 
Voy. Vinum. 

= fssaim d'abeilles suspendues en grappe, Et länts 
üuvam démitièré rämis. l’ 

UrvEns, tls. omn. g. ct Uvidüs, %, üm. Hwnide, 
moite. Üventi férrum fdmüvit tépéfäcti pilits. Si. 
SYN. Üdüs ; mädëns, mädidüs. PHR. Üvidülam à fleun. 
Cat. Voy. Madidus. 
= Qui a bien bu. Ovidüs hibërnä venit de gländé Mé- 
nä P. SYN. Mädens. Voy. Ebrius. 
sco , Ÿs, ërë Devenir moit 
frigo suspense, in juré 
Mado. Ë 

ÜrvioëLës, Üvidüs. Voy. Uvens. 

Üvirën, ërä, érum. Qui porte du raisi 
duit de la vigne. À Éch5 sfinül hince ët indé 
tam Gauro Missicüs üvifér rémiut. (Phal.) St. SYN. 
Vitifér. PHR. Fértilis uv. Üvärum (érax. 






































Déni 
véstés Üvéscunt. Lr, 


ë flueti 
Voy. 

















Üxëôr, ôrt: 
nôu üxür 
riti, UXOrC! 
Grmési, pulel 
ämütf, Hmieÿ 


cit 














, stüdiosi. Si 
ndis, JL, Nüpti sérôrqué Jüvis. O. Magu 

us. O, Unico gaude: icr mäcilo. 
multis ficë nüp 


s 
i 











Lérp 





“emelle. Olentis üxôrés märiui. 4, SYN. Cünjux, 


féndnx, 
D\ôüncüri, &. f. dim. de Uxor. Mëï ñixôrcülx, Plant, 
Vay. Uxor. 


ui concerne l'épouse, Düs êst 
üliébre , conjügäls. 
I Qui cherche à plaire à son épousc. Pülchrämqne 
uxoriüs urbêëm Éxsirüs. #. PHR. Üuoriïis ämnlis. //. 
Oxôriüs imbèr (larmes données à La mort d'une 
épouse). St, É 





VAC 


scënêqué vicintän. J. SYN.'Tôtüs In (ab1.), üddicrüs 


ë| il Veuve. Foy. Vidua, 





Väcir. unipers. On a le temps, le loisir, ilest per- 
mis. Si väcät annalés nôsirôrum audiré lübürum. #. 
SYN. Licét. PHR. Sëd pércipé, conjux , Quâténës in- 
dulsissé vécüt. Sil. Foy. ce mot. 

Vaäcci et Vâccüui, &. f, Vache, Viecülÿ nÿunûün- 
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quém sécréts cübilii captä 


VAC 
Cato. Nivia_implebüa 


wmülctralis vaccz. PV. SÂN. Büs, bucülä, jüvencs, väc- 


cùlé, jüvéncls, vitilé. EPITHL Comigérs, pétläns 
pétülcé, ténéré, môllls; pinguls, fécunds, lactigérä 


prégnäns, grévidä; intactä. PHR. Bims curvans jam 
Ô es. Lactis äimentä 
Tbüs nivéum nectir. 
t ex übéré néctir. Obérx vaccz Lactï 
démiuunt. W. Réddidit ünä bôum vôcem. W. Raücos 
Sdêns mügitüs. Prétium pugn nitidissim conjux. O. 


côraûg fronté. W. Übéribüs lice 
ministräns , su] itäns. Gérit ül 
Nivèum fu 


mä torvs Form Lüvis. J’. Voy. Bos. 
+ Sic ctis past distendent ubërk vaccæ. P. 
Cÿnthñis Adméti vaccäs pavissé pér hérbäs 
Fertür. O. 
Nüullüm paseë j'igum , curvique immunis #rätri. O. 
Cônstitit ante ôcülos candidä väcci méos. O. 
Que jécét, & lente révôcatas rüuminät herbas , 
Aique itérum päs15 pascitür änté cibô. O. 
DESCRIPTIONS. 
se... Optima torsæ 
Forme bovis , cui turpe cap 
Et crurum tenus a mento palearia pendent. 
Tum longo pullus lateri modus ; omnis magna, 


ut, eui plurima cervit, 


Pes etiam et comuris birtæ sub cornibus aures : 
Nec mihi displiceat maculis insignis et all, 
Aut juga detrectans , interdumque aspera cornu, 
Et faciem tauro propior : quæque ardua tota, 
Et gradiens imâ verrit vestigia caudà. WP. 


Bos stetit , et tollens spauosam cornibus altis 
Ad cœælum frontem , mugitibus impulit auras. 
Atque ita , respiciens comites sua terga sequentes, 
Procubuit , tenerâque latus submisit in berhä. O. 


Vache qui a perdu son veau. 


Flet vitulum mœfta absentem mugitibus altis 
Mater, et immensam raucis miseranda querelis 

Silvam implet ; boat vmne nemus, vallesque lacusque : 
Illa nigros latè lucos , saltusque peragrat 

Crebra gemens, crebra ad montem stabulumque revisit 
Tahesceus desiderio : non ulla dolorem 

Pabula , nec salicum frondes , nec gramina rore 

Sparsa levant ; non que viridi, vaga flumiua, ripee 
Perspicuam tenui deducuat murmure lympham. Pol. 
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VAcciniüm, i 
ortum. n. pl. 
vaccinif nigré léguntür. 7. 

Vâccinüs, #, um. Plin. De vache. 

VäccüLi, &. f. dim. de Vacca.Génisse. Voy.Vacca. 

Vicërio, fis, fiéri. n. So vider. Hôüc übi inänitür 
spätium , multusqué vücëfft In médio lücüs. Lr. 

VäciLLo, äs, ävi, ätum ñn. Vaciller, chan- 

”. Déniqué süb pédi üs qui tôt väcillée. 
YN. Läbo, libäsco , nuto ,titübo , trémo, uémis- 
&sïto. Voy. Titubo. 
sum. Wide. Aürès vicivæ. Plaut. Voy. 


ñn. Airelle, arbrisseau. || Väcciaïü, 
ts de l'airelle. ANbï Mgusträ cüdünt, 
























. n. Jitre vide. Hüstë 
ëlictäs. F. SYN.Sum 









démos ,sedesque 
väcüüus. f'oy. Vacans, Vacun 
|| Manquer , n'avoir point. Orü väcänt ëpülis. O.SYN. 
Cüréo. PHR. Criminé famä väcit. O. Litë väcent a 
, Vücät insüli cültu. O. Voy. Carco. 
Ii (nox) püdôré vücat ; libér imüorqné métu. O. 

I Ætre sans_afjaires, prendre du. repos. Festüs in 
prütis race 6tiuso Cum hôvë pägüs, /{. SYN. Otidr, 
césso , féridr, quiésco. Voy. Otivr. 











: VÆ 
[NL Vaquer ; s'adonner à. VE Gain ais, Ré 
sipé vics. M. SYN. incambo, ind, ii. 
shdéo. PHR. Animüm iméodo, épéris & Un 
soda 0 


CA ares 
; 

chopper 
ÿriäs écies, adversiqué sigaï vicisü 
mére. St 


timen vécable M. Voy. Attendo. 
IF Väct. unipers. Voy. ce mot. 

Vicéirës, 5, um. Wide. Lmpésds bd nu 
æpé pénates. Sil Voy. Vacues. 

. f. Déesse du loisir. Les labourans 
sacrifiaient après la récolte. Hæc tibi dictibin, ir 
nüm post patré Vicanz, H. 

Väcüsitis, As. m. f. €. n. Consacre à Fox 
Ant* Väcunäles stäntquE sédentqué fox. 
Vicüo, äs, avi, ätam, äré. Vider. Elf 
äré némüs. A. SYN. Évécio gear, 











mio. 
11— cèlum. Dévider. Ét Lächésin puni ricssis 
cülä pensô. Voy. Neo. 
Väciün, i.n. Le vide. Voy. Vacms. 
Vicbüs, %, um. Vide; vaste. Perqué den 
_— #e inäni régni. V. SEX. Vin, dia 
inän}s; libér, “pertüs, amplüs, vasiis, pass /< 
Vastus. PHR. Aërä ba er aa A VA Va 
pris subst. Le vide, l'espace. In viciun pére! 
extendéré rämi, V. SYN. Înané. || Vide (ape 
de l'esprit); qui n'est point occupé, où ass 
H in 


väcüäs ténüissent cärmin£ meéntes. A. 





änbnr, Sc. Väcüa tonsoris in umbra. À. is cs 
tôré regnät ämÿr. O. … 
ILExempt; libre de, qui n'a pas. Cols as 
väcüi. Col. SYN. Immunis, éxpers, diréss, 
libèr, sôlutüs. PHR. Vitä liboribès rio. 

minë nox vicüä. O. Väcüas cedis hibaf 
Sive dpérüm vicüô grätüs cônvivé pér imbs(re. 


H. 

Viniuôniüm, il. n. Assignation, je* 
pour comparaitre en justice. Labitür intra #4 
vädimoniä currünt. Lr. 

Vaio, dis, si, peu usité, sum, déré. nAirte 
gene hardiment. Vädimüs immisti Dés 

nüminé nôstrô. . SYN. Éo, pére £it+ 
féstino. PHR. Vädimüs haud dübiam in mr 
Per préceps glürii vadit ïtèr. O. Vädé lite ? 
me. M1. + Eo, Gradior, Festino. É 
V. Vidi égometnigra succinctèm vadéré pal. 
IE diicem haüd timidis vadéntèm pässibis 4" 
Vädite, ët hëc mémbrés régi mändad réerté /: 











Van, ärls, âtüs sûm, äri. d. Asiger ét 
raitre en justice. Tünc réspnders vdi Dr 
ät: quod nf fécissét, perdéré litem. H. û 


V. Jämquë vädäturns, léctigs prodétt, ingelt. 
Il Demander une caution Te 
ter en justice celui pour Hquel elle répond 
VAnôsis, #, um. Guéable , qu'on pa PF 
gue. Littôrüique in Sÿrtès révôcans sinüsi 
Manil. D 
Vinün,i. n. Gué, banc de sable. flidipi 
ue äggËré cingit frêne, P, SYN. Brér Pie 
vidf cëch tülle. Ÿ. Flüminéis vis eut vadis. L-l# 
SEE Ë 
Il Lau des fleuves , de La mer, etc. 
äppliciissé Fire O-PHR, Sélant vdi ali 6 
Voy. Fluvius, Mare, Rivus. 5 fe 
== Vérbù vidüm tentent. O. Rés &st in 1 
Härêré in vädo. Cic. Ê vidis émérgtré. lé 
NE. interj. Malheur à! Mantii ve mt 
miüne vicinf Crémün& ! . PHR, Ve übi, a, 
M. Péréün, &s, dt, cte, Dispéréam, 8, 81% 
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VAG 

M pérdänc! fsti Di mäli multi dent clienti! Cat. Ât 
5bis mËlé sit, mil£ ténébre Ori! Id. Voy. Imprecor. 
Véxio. Voy. Venco. 

Virën, Afrä, äfrim. Fin, rusé. Quä vifér eludi 
5sset râtiôn£ méritüs. O. SYN. Astutüs, allidüs, 
üs, dôlôstis, pellax, vérsutüs. PHR. Väfrique in- 
ris. H. Voy. Dolosus. 

Es, êi. f. Ruse, finesse. Voy. Astutia, 









allidi 
Väicasünpÿs, #, um. Soin. Vagabond, errant. 
roy. Vagus. 
Väcins, ts. £rrant, vagabond. Näraässam pèr 
Eviä lüsträ vigäntém. O. Voy. Vagus , Erro. 
Vicarës, f, um. Qui a erré. Ino ëtiäm primä 
irrâs &taté vägäta ëst. Pr. Voy. Vago 
VAcE. adv. (‘à et là. Vigëqué Dcerrärunt pâssim 
Otus äb sensibüs oimnes. Lr. SYN. Huc illic ,passim. 
VAGExT, ôrum. m. pl. Peuples de la Ligurie orien- 
ue, près des sources du P6. Tum pérnix Ligür, ët 
Mrsi per six Vägeni. Sid. 
Vacini, &. f. Gaine, fourreau. Väg 
ilgentem déripit ënstm. VW. EPITIH. A 
3 ébürnf, ébürnët; civil; pendens, péndäli. PHR. 
ass tégmën. Väcüum, câvum ëbür. 9. Lätéri af. 
xä, innexä, h&réns. Häbilëm (ce 
t ébürnä. . Väginique éripé fe 
icèré ferrum. O.Ÿ ä libérät ënsém. O. Énsis va- 
nä tectüs. //. Claususque ët cônditüs ensYs. L. 
+ Quôs côhibebät ébur vagin£ sectilis Ensës. Si. 
Tirer l'épée du fourreau. Voy. Ensis. 
: Plin. Enveloppe de l'épi. Voy. Tegmen.|| Id. Mem- 
ane des intestins. 
Väcio, is, iviet it, itum, iré, ct Vägito, äs, 
€. n. Vagir, crier comme un enfant au berceau. 
igiéränt ambo, püriter séntiré pütäres. O. Quum- 
Æ tibi vagitét tertiüs infans. St. SYN. Fléo, plôro. 
IR. Vi, &do, dô, mitto, ëmitto, fundo, träho, 
E ciéo. Vagitu, vagitibiis aurûs, &thèri impléo, fé 
*, pülso, miscéo. Infänti vagit ôré püèr. O. Té 
risqué férit, pulsät vägitibüs auräs. Infintümque 
mes PV, Modë primôs incipientèm Fdéré va- 
üs. J. 
Violrüs,us, ec Vagdr, Grls. m. Vagissement, cri 
» enfans au berceau. Qui nôn audiérint mistos vä- 
Ybüs ægris Plorätüs. Lr. Miscétür funëré vägôr. V. 
N. Plôratüs, fletüs. EPITH. Nôctürnüs; ténér, 
itüs, flebilïs, quérülüs, trémülüs, fssidüüs; în- 
aditüs; lugübris. PHR. Püërills, ï tilts Hetüs, 
‘rätüs. Audit vocts, v 8 ët ingëns. W. Voy. 
ttus, Gemitns, Lacrymæ. 
Picën, ärls, ätüs sûm, äri. d. Etre errant, courir 
et là. Sulle sponté jussênë vügentür ët cr 
it. A. SYN. Érro , ôbërro, deërro, discurro, pa- 
> ärls. PHR. Viæ incertüs, inscitis érro, férêr, 
‘rro. Hüc illuc fRrër. Incerto cursn férbr. ince: 
sibüs érro. Lücä västä pérerro. Vügüs érro. Vi, 
adüs pässim férbr. Terräs longinquäs, pérégrinäs 
80 , 6béo, pérägro , père Vägäntém, incër- 
a &rrûr ügit. Exül in orbë bit toto. Totiqué 
atür Orbé ns. P, Tô im régiôné vägan- 
. F7. Fluminibüsqué vigänti: V. Voy. Erro. 
Érrämüsqué vägô per IôcA säcrä péde. O. 
e répandre. Eâ famä vigätür. V. SYN. Spargôr. 
Sortir de son sujet, divaguer. idcireoné vügër 
bämqué licntèr. H. 
TAcbaITôm, i. n. auÿ. Séez, ville de France ( Orne). 
"Ac üs, ä,üm. Erran vagnbonde Jam vügä pro - 
. SYN. Vügäns, viga- 
ns, érräticüs, érräbundüs, %ber- 
s, fügiüvüs, prfüigüs. PHR. Ér- 
fs cussüis via. Viæ incertüs, ne- 
s , iosciüs. Per deviä lüsträ vägantes. W. 
uë sort de son lit, déborde. Vägüs ët sinïsura La- 

































































3t frenis näturä rémoti: 


idûs;, errè, 
s ; di 








a | silvæ. P. Dictoqué vs 


VAL 933 
bitür rips. H. SYN. Inündaos, effüsüs, exundän s, x 


spitiatüs. À 

l O0: ant, agité. Üiqué vigi crinës per colli jécs- 
ant. O. Voy. Undans, Fluens. 

Il {nconstant, leger. Quintilïäné, vüge môdératôor sum- 


mé jüvente. M. SYN. Incoustins, lévis. Voy. ce mot, 
— Vague. Vigis complét sérmünïbüs aurës. CL. 

Van! inter]. qui exprime la surprise et qqf. l'i- 
rorie. Ah! oui. Väh! cällidüm cônsilfum! Ter. 

Vâzvë. adv. Fort, beaucoup. Hôc väldë vitiüum pé- 
ricülôsum ëst. (Phal.) M. Quid püssim vidét ac novit 
me valdiüs ipso. #. SYN. Mültum, plürimum. Voy. 
Multum. 

Vie, Vilèté. Portez-vous bien, formule d'adieu, 
chez les Latins. Et Iüngüm formosé vile, välé, in- 

ut, joli. P, Düriqué conservé liant, valet£, fôrés. 

YN. Väléis. PHR. välèqué. Voy. Le suivant. 

Virénico, cils, xï, ctum, céré. Dire adieu. Ydqué, 
quëd ignôti féctunt, vilédictré sältèm. O. PHR. Ex- 
trémüm affart, ällôqui. Süprémim välédicèré. Vi 

, LE, inquit ët Échos. O. He 

génitor digréssu mæstü süipréemo Fündebät. P. Silve 
étérnum mihi, maxime Pallä, Æternümqué väle. PV. 
Neütérqué récedëns Sustinüit dixissé vüle. L. Voy. 
Litteræ (litteras finiendi formulæ). 


FORMULES D'ADIEU. 








Supremumque vale, pleno singultibus orc, 
Vix dit. O. 


Accipe, quo semper finitur opistola verbo, 
Atque meis distent ut tua fata, vale. O. 


Vix illud potuit dicere triste vale. O. 

Accipe supremo dictum mihi forsitan ore, 
Quod, tibi qui mittit, non habet ipse, vale, O. 
Este salutati tempas in omne mihi. T. 

Sæpè, vale dicto, rursùs sum multa locutus. ©. 


Præcipitantque suos luctus, neuterque recedens 
Sustinuit diisse, vale. ZL. 


Atque ia perpetuum, frater, ave , atque vale. Ca, 


Tristis abis ; oculis abeuntem persequor udis; 
Et disit tenui murmure lingua, vale, O. 


Natamque nepotemque 
Absentos, pro se.memori rogat ore salutent. ©. 


Accipere et parili reddere voce, vale. O. 


Amplerusque dedit , tristique miserrima tandem 
Ore , vale, dixit ; collapsaque corpore toto est. O. 


Vizëns, ts. adj. Fort, robuste, vigoureux, qui 
jouit d'une forte santé. Ët stérilés plitänt mälos 
seré välentés. V. SYN. Välidüs, robüstüs, firmus; 
sänüs, végétüs, incôlümis. PHR. Récté vilèns. A. Vé- 
Jens jüvéntus. Cat. Hic membris ët molé vül& 
Robustus. — fort, puissant. Rursüs Xmor pü 
UônE vlentiôr omni, O. SYN. Pétens. PHR. Caüsk vie 
lentiôr. O. 
1 Gros, fort, en parlant d'une étoffe. Si füït Audrè- 
mäche tünicas indutk viléntés. O. SYN. Cramüs. 

Väzëws, tls. m. Valens, empereur d'Orient. Nëc 
fidä Vülenti Dextérä. CL. 

VArënrén. «dv. Puissamment, fortement. es 
spiraré vilentiüs Eurüs. O. SYN. Vilidé; véhémentèr. 

Virënril, &. ( Ville de la Gaule Narbonnaise. || 
Ville de l'Espagn@citérieure, au sud de Sagonte. Ët 
cültis fôrmüsi Välenu cämpis. Manil. à 

Viréo, ës, ül, €r. n. Avoir de la force, 
la vigueur, jouir d'une santé forte et robuste. 





de 
$ 


Ær 


034 VAL 
dmên viés, Kiqus nôs päré vilémüs. O. SYN. 
En sünds, incôlümis. PHR. Väleré stëmächs. 
J. Bi-véaui bènë, si Litéri est, pédibusqué. A. Üt sit 
mêns säna in côrpôre sano. J. «= Ne väléäm, si nôn 
tôtis, Décrän®, diebüs Et têcum tôtis nôctibüs ëssé vé- 
lim. 34.1] Vie. Voy. ce mot. = Pouvoir, étre puis- 
sant. Sive Enlmis, sive artë välés, ôpta ardüà pénnis. 
F. SYN. Pôssum , polléo. PHR. Quiquë pédunt cürsu 
vilét. W. Plus legfbüs armë vient. O. Nëc mägnäs 
vélülssé précés. D | Pouvoir, avec l'inf. Xvëm contin- 
géré férro Nôn välüle. #.PHR. Nec välüere mäous edu- 
céré wlüim, O. Voy. Possum. || Valoir. Voy. Consto. 
Virériüs, 1 et 1 Nom de plusieurs Romains | 
élustres. || — Püblicoli. Lavinum, Väléri génûs. H. 
Viréniüs FLaccs, 1. m. Poëte épique latin, de 
Setia en Campanie, contemporain de Martial, chanta 
des Argonautes. Oiuïhi curarum prétrum non vilé méa- 
ü Fläccé. A. PHR. Lätio qui prodidit Argon. 
Déum mägnis cécinit fréti pérvii natis, 
Fütidicamqué rütëm..#. FL 
VAE: ï €. Devenir fort, Sëd pôtius tali facto 



















f: Etat de sante. Quäq 
morbis, Nünc oppr » MÔôvEnt 
curuqué. Manil, || Bonne santé. 
Etido contingät äbu NS: 
gôr. Voy. Sanus 
tüido incidérit, seu tardé sénéctus. À. Foy. 
Æger, Morbus. 

Vaciës, ï. m. Poëte latin, vanté par Tibulle. Ëst 
bi qui pôssit magnis se äccin, cbüs. Tib. PHR. 
Ætërnô prôpior nôn ältér Hümero. 74. 

Vaccüs,ä,um. Celui dont les genoux se touchent, 
ct dont les jambes sont courbces en cerceau. PHR.Si- 
müläant que cornüx June Crurä. MH. 

Viioüs,ä, uns. Bien portant. Früi piratis € 
mb, (Dact, Ale.) Lätoë, donës. Z/. Voy. Valers.|| Fort, 
robuste. SE qui diuus välidusquam corporé toto. 
ce t ustüs. PHR. Välr. lo 
übäntivino Membrä. 
Voy.Robustns.|| /’rolent. 

SN. Viclënuüs, 
. Violentus. 2 
d tr6. O. SYN. 
Efficare, puissant. méd 
ns, präsèns, potèns, utilfs. 
jué aura de la force. Vërbä... 
viro. 
































torquëntür pil 


O. Välidas réscind 






O0. 






orävis. || 
SYN. } 

Vivirün: 
Pr dépl 
. Vâcri 
. Var 
Urbs vallat ve: 
cit &t dënsa ji 

VALLES ct Ds, Ys. 
plrenn in vallibüs an 
l'enpé, EPITH. Pron 
xs ; lt, à 
occül 








ui 


déclivs; 
 préfundé ; 
üpacä, nèé- 
dünosä , hérbôsä; 
id, gélidi, Amæ- 
£brie, ténèbræ, 
ët ücuta densä cù- 





virèus, viridäns, virid}s ; à 
ni, PHR. Vällfs irrig 


récéssüs, siléntii, ümbi 





uät ämnë prôpinquo. $4. 
©. Väliis Yn amplexu némérum sédèt. St. 
V. Säxôsüs intér djcurrunt flüminä valles. V. 
Æsibi ümbrôsam éxquirité vällèm. W. 
MIS cénit, pulse référunt ad sidéri @allés. V. 
Spelünce viviqué Licts, at frigidé Témpe 

on äbsünt. 
Et aôva clâmosi stüpücrs sYlentr4 vallées, Oil. 





| Dents d'un peigne. Nôn äcüs äbrapit, ve is" 














VAN 


DESCRIPTIONS, 


Est curvo anfractu valles, accommod: (rad, 
Armorumque dokis , qua densis froadibus atran 
Urget utrinque latus, tenuis què semita dudit, 
Angustæque ferunt fauces, aditusque mlizi. F. 


Concata 1allis erat qua se dentittere ritl 
Assuerant pluvialis aquæ ; tenct ima lacuoz 
Lenta salix , ulvreque leves, juncique paluitre, 
Viminaque , et longæ parvä sub arundine auez. Ù 


Valle sub umbrosà locus est , aspergine mali 
Uvidus ex alto desilientis aquæ. 

Tot fuerant illie, quot habet natara, colures; 
Pictaque dissimili flore nitebat humus. 0. 


= Vüllls älärüm. Le creux des aisselles. Viluti 
ru trux häbitaré cäpér. Cat. 

VäLLo, äs, avi, alum, aré. Ceindre de pe 
ù r, munir. Médioque in aiminé pts - 
, ac aüllis inôpém vallavérit amis. #. 1 
vällo, münïo. PHR. Vallo cingo, circümdo œr 
müno. Vallüm duco. Dücto vallo fimo, ue 
propügno. Valli tüt iggéré cinpo. Müris, fois di" 
cingéré, circumdäré. T'urritis incingéré ménibis L 

Îli vellérant oppidé mur, £. Abripà drimütr 
6. L. Pütiens lôngô müniminé angi + 

















us 1dcüm dücto mélrus sit clau re 
1} Environner. Quän pätér invicüs Nes n° 
üvdis. Cinn. Pr Cingo. = Casuré réinqus ls 


Väccôm,i. n. Palissade, reuanht ie 
éxigüo nôctürnä péricülä vallo. L. SYK. Mere 
mèn, propügricélum. PHR. Medñ fi “l 
Nôn éxsüpérabilé vallüm. C4. Claus 
Foy. Munimen. 


1] Vallüm äüristarum. Cic. Barbe des épi 


Qu décèat tütam cästris præducérè 


5 [mônitis. Sid. 











üUnisillôs. O. Pas 
Väccôs,i. m. Piru, échalas. No Cp > 
ërtt. 26. SYN. Pülüs, stipés, sûdés. EPITE. 
éüs; Kcütis, dürûs, firmiès ; obüstis. PAR. Gt" 
nt Ki vallôs. F. É 
Portes à deux battens. À 
inë valvæ. O. SYN. Pat E 
êrte, piientés. Por. js 
Vanésco, éscërg, n. S'evanoui.! 
tir, Cürminë lei Céres suëriles vanéscit in la e 
SYN. Évanésco. PHR. Abéo In aüris. Tém®” 
in aürüs. O. Vänëscitque äbsëns, Et nôvus ini * 
©. Voy. Evanesco. à 
Vanclbnés, tin. m. pl. Perples LL ce 
première, dont la capitale (auj. Horas) ° ü 


Le Rhin. Etqui te laxisinnitäntür, Sérmäti, Lu 


giünès. L. Vo 
Växiüouüs, K, üm. Hdbleur, fanfree 

ü Le génis &t mütabilé rent. Si 
VaAniEniüs, ti. 21. Poète latin moderne 
son poëme du Predium Rusticur. PHR. Vi‘ 
rür mänébüunt, 
















Quique columbinos mores, et munere Becchi 
Atque olus, agrorurm nou ultima dons, canebt 
J. RoseÏt. 











Vaniras, als. /. Fanité, vaine ire. 
biniô, jicténthuy 2AperDiu, PAR, Vos di D 


VAP 
Fôsi Cônsnèidé mi. Ambitfoet pañperts. J. || Pani- 
té, inutilité. Persuñsiônts vânitüs. Prud, SYN. Inänt- 
s, lévitäs. fallicri, mëndäciüm. PHR. Vänï rérüm, 
Vanité des choses humaines. VHR. Ciducirüm 
imiläcri m. Sant. Rérum ümbr# méndäcés. 
Sarb. Futilé nêsciô quid. Sant. 


DÉVELOPPEMENT. 








++ Quantos humana negotia motus 
Alternasque vices miscent : quo turbine fortur 

Vita homiaum! 6 fragilis damnosa superbia sceptri 
Et mndi lethalis honos! heu ! tristia regni 

Mônera , que nunquam placidam permittere pacem , 
Nec requiem conferre queant! Leu! sortis acerbre 

Et miseræ regale decus, magnoque timori 

Suppositos regum casus, pacique negatos! Maphans. 









f. Van à vanner le blé. Arbütéæ crâtès 
4 mÿstici vännüs fäcchi. F. 

Vide; vain, sans réalité. Sid illôs 
nis élusit ävénis. F. SYN. Vi- 





wguis im 
ré môvéré Auxïlia, Et mœæstos in vanum pôrgé 
5. 51. Voy. Frustra. 
Vain, inutile, sans effet, frivole. Multi mälus sï- 
aüläns vänä spè lüsit Amüntém. P. SYN. frritüs, 
sütilts, fallax, imanls, frivolüs, fütills, lévls, cie 
ncûs, fügix. PHR. Néc vanos hôrret strépitus. #. 
&nô m&sti comitäimür hônôré, P. Vänä pédum fidu- 
à. O. Voy. Caducus. 
Vain, insensé. Üt vidit fulgëntem Snimis äc van 
.m£ntém. Ÿ. Foy. Superbus. 
. Vänë Liguür, frustrique änïmis eläté süperbis, P. 
Jrompé, ui est dans l'erreur. Aùt ëgo véri Vänä 
rdr. F. SYN. Décéprüs, frustratüs, delusüs. PHR. 
Fs équidèm, néc van fides. W. 
L teur. Ni frustra aügürium väni décücré pé- 
Cntes. V. PHR. Vanë mêndäcf lingur. O. 
: Värinüs, ä, üm. £vaporé ; qui a perdu sa force 
sa vigueur, Véientänumqué rübeilum Éxhälet vi- 
dû Lesum_picé süssilis obbi. Pers. = Dépravé, 
rrompu. Astatün väpidô sérväs sub péctôré vulpém. 
us. 
Virën, ôrls. m. Vapeur, cxhalaison. Nec jim sè 
pit ünd, vélit vapor atèr äd aurüs. V. EPLTH. 
Friüs, nébülosüs, nigér, picèlis, Obscürüs, cécüs ; 
lüs, humidüs ; ténüfs; spuméüs; crüssüs, pinguls, 
tér. PHR. Qui ténües vänéscit in auras. #. Tor- 
iôt famänten ëx ü1é vüporem. S'il. 
J'umée. Qua uïd à EE 
s quidquid ärbôribus légunt, Conférte in äras; pin- 
ÿs exundét vkpôr. Sen. Voÿ. Fumus. F 


























Chaleur. Quoquë minus possEnt siceüs t61éraré vipo 
# L.SYN. Cilÿr. EPLTE . Tépidüs, eilidite, Astivis, 


s. PHR. Lër 





vä Ph&bis. O. Foy. Calor. 

VArôritüs, à, um. Fumant. Largoqué réfecu Thu- 
, väpôrätis lucënt äläribiis YN. Väporifèr, 
‘porûs, väporäns. = Indé véporatà léciôr mihi férveit 
uë. Pers. 

Värônirän, érä, érum. Qui exhale de la vapeur, 

puillant, Sivé väporiféras, bläindissimi littori, 
ias. Stat. SYN. Vüpôrüs, väporäalüs, väporans. 
ñ ré. n. Exhaler des va- 
Lurs. Aavidfä quü! ù fülminé, summä väpo- 
int. Li, PIR. Vipôres éxhälo, spiro, émitto, ëf- 
ündo. 


F. Qus téuücm Exhälit nébiläm fiunosqué vôlücrés. P. 


' i 











aï 
VArôno, äs, ävi, ätuim, 














indôrum sègès, Aräbesque ëdo- | 





‘VAR 938 


INect. Remplir de vapeur, de de: Süccëdunt mi- 
très êt témplüm thurëé väpôränt. W. PHR, Vüpôré, 
LE üumo impléo, répléo, spärgo, Gbecuro, 
misc 


1 Donner une chaleur tmpee Leëvum (aus) dis- 
cédèns (ol) cûrrû féglémté vpôrte. Hor. SYN. Gt 
Efücio. 

Virünüs, {, üm, Qui exhale de la vapeur. T& 
vitüs, tér fründ* säcrs, tér thüré väporo Lüsträvh. 
Nemes, SYN. Vipôrifér. 

Värerl, æ. f: Vin tourné ou de mauvaise qualité, 
Mültä prolutus vappä nauta atquë viatôr. Æ. SYN. 
Villum. 
= Esprit gdtè, dépravé; vaurien. Nôün égo, kvärüm 

num véto te fiéri, väppäm jübéo aut nébülonem. A. 
SYN. Nëbüld. 

VärüLo, äs, ävi, ätüms äré. n. £tre battu. Si 
risa ëst, übi tu pülsis, ëg5 vapülé tintum. J. SYN. 
Väérbèrdr, pércutiër, ceddr, férièr. PHR. Térgo 
plectür. Fligéllis "sécôr. Tergï, Ms vérbéribüs, {li 
gris, (Mgellis dô, præbto, sabjicio. Hic frängit férüilas, 
rübèt ille fligellis. J. 

Vanl,&. S Bdion fourchu planté 
nir. Aût as dis] a auoine er s. L. 

Vänil, &. f: Petite ville des Sabins, voisine de 
l'Anio. Quinquë bünôs sèlitum Vüriäm dimittére pa- 








our soute 








Nuuncé ; tacheté. Et priscis hô- 
minüm véstis vériat figuris. Cat. SYN. Väriüs, dis- 
ünectüs, pictüs; mücülosüs. Voy. ce mot. 
V. Plüribis ile nôûs viria@in pingitür älvüm. L. | 
ILChangé. Fôrmas väriatüs in Gnnés. O. SYN. Mu- 
ttüs. ER 
Vänico, üs, ärë, et Varicbr, arls, ätüs sum, üri. 

. Jicarter los jambes, avoir les jambes écartées. 

Vänicôsüs, #, üm. Qui a des varices aux jambes 
ou des veirtes enflées. Hæc dé comædis 1 cônsülit ; ilX 
trigædum Commëndäré volet: véricusus fiét äruspex. 












Vänicüs, 4, um. Qui a les jambes écartés, qui 
marche en faisant de grandes enjambées. Awbüït, 
ingëntes varici ferqué grüdus. O. 

Vi ad. Quüm vélümus, vüriequé ditnm sit 
mëmbrä müvéré. Lr. SYN. Diverse, PHR. Väriis mb 
dis. Millé müdis. 

Vinio, äs, Avi, ätm, &rë. Nuanrer; tacheter. 
Sôl übi näscäntém mäcülis vüriovérit Grlum. F. SYN. 
Distinguo, pingo. Voy. Maculo. 

V. Text Sémirémia que viriantür äcu, O. 

Nigriqué cærüléis vhriari corpèrä güttis. O. 

il Parier, diversifier. Qui értaré cüpit rêm prôdi- 

ealitér unäm. A. SYN. Müto. PHR. Disaurint vi- 

ani vicës. PV. Nëc pôsitu väriiré cômäs. O. Foy. 
uto. 

11. Varier, douter, changer. Näm quënläm väriänt 

#nimi, vériäbimüs ärtes. O. SYN. Vär®r, miutbr, 

irmmütér, süm môbilis, üs, divérsüs. PHR. Disst- 

dét, ët vrac vulgi sententit. O. Vulg vriaré libän- 

ti cordä. #. Voy. Inconstans, Muto. 

Väriis, %, üm. MVuance, Üt vitis sôlét üvi rüce- 
mis. O. SYN. Véritis, disinctäs, pics. |l:7acheté. 
Lÿncës Pâcchi väri&. #. Joy. Maculos Varié , 
diversifié, divers.. Värios méntitür länä colorés. Y. 
SYN. Divérsüs, dissimilïs, dispar, multüs, myltiplex. 
PHR. Väriäruro mônsträ férärum. W. Arbôribus väria 
ëst nâturi créändis. Ÿ. Divés ôpum viriangn. P. 



























V6 distinctä lépôré Omniä. Lr. Nôüctèm vârie ser- 
mônë trüh@bänt. V. Tüm vüriæ venêre ärtés. pa Vi- 





ris äcüunt rumoribüs V. || Variable, changeant. 
Värium êt mütabilé sempèr F'éminä. P. SYN. Levis, 
Incônstäns, instäbil}s, muitäbil}s. 

Vaniüs, ii. m, Poële tragique latin, ami de Vir- 
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ile et d'Herace. Scribéris Värio fortis. A. PHR, 


Téœünii cirminis älés. H. 

V. Macënës trügico quätientém pulpiti gëstu 
Evexit Värium. L. ad Pis. 
Et Vario céssit Rômäni laudë côthurni. M. 

Vänlx, icis. f. Varice, veine des jambes très en- 
flée. Vüricé sücciso. H. 

1. Vännô, ônïs. m. (Terentius). Consul battu à 
Cannes. Fübio incôlümi Värrônem äd bellä 














ä vo 
cästi. Si. PHR. Cännës célébrés Varronë fügato. Sid. 
12. (Terentius). Un des savans les plus célèbres de 








l'antiquité. Omnis dôctrinæ rätio bi cogaitä, quälëm 
Cündit sexcéntis Varrô vülüminibüs. sas Poëte 
du siècle d'Auguste, natif de Narbonne. ec quoqué 
pérfécto ludébüt Iüsônë Värrô, Varro Leucädië maxi- 
mä flammi sûx. Pr. 

" CARACTÈRE. 


Hujus in Ausonio vestigia pulvere Varro 
Pouë legit, linguæ haud opuleus , ut barbara Narbo 
Ut quem parvus Atax Latiæ transcripserat urbi. Pol. 


VAnÿs,%, um. 


eux, cagneuse. Hanc värum 
distôrtis cruribüs. 


| Brächiä värä. Bras écartés, 

étendus. Värä néc injecto cerômäüté brächiä tendis, 

M. PHR. Ténüique & pectôré varas In sütioné m'nus. 
O.][ en général, Recourbé. Virginëa ténüit comüä 

värä münu. O. SYN. Cürvüs, répandüs. oy. Curvus. 

11 Qui est de travers. Géminôs, hôrôscôpé, värô Pro— 
jucis génio. Pers. 

Vans, i. m. Illustre Romain , protecteur de Vir- 
gile. Väré, tüum nômën... Cäntäntes sublimé férent 
id sidérä cycni. , s 
fl Le Var, rivière qui prend sa source dans les 
Alpes, sépare le comté de Nice de la France, et va 
se jeter dans la Méditerranée ; elle formait autrefois 
une des limites entre l'Italie et la Gaule Narbon- 
naise. Finis ët Hëspériæ promôto limité Varüs. L. 

Vis, vädYs. m. Caution, répondant. ILE, dätis vä- 
dibüs, qui rure exträctüs in ürbem est. H. SYN. 
Spônsôr, præs, ässertbr, Gbsès. 

Vis, väsls. n. Vase, vaisseau pour contenir des 

iquides. Sincérum ëst nisi väs, quodcunque infun- 
die, äctscle. AH. SYN. Väscülüm , ürcëüs, hÿdrit, 
Hqualls, ümë, sérif, sitüli, sHtellé, IMG, test, cün 
dhärüs, pocilum , cÿäthüs, Amphôrä, câlir, crâtèr, 
eräterd, scÿphüe. ÉPITH. Côrinthiim, Stmiim; 
fictilé, vitréum, crÿställinum; Æ&nëum, &réëim, 
ähénüm, aürâtüm , aüréüm, érgéntéüm ; nitèns, 
splëndidum ; pülchrüum , divès, prétiosum ; clätim, 
gemmèum ; Amplum, cäpäx, civum, concäivum ; üd6- 
rum, spiräns, fumäns , spumäns. PHR. Aurô ri 
Signis äspérim. Mira, doctä ü 
tum. Perfectum ärgento 
cült fâcti lüto. Rimosa êt curti fénêstris Väsä cädünt. 
J. Voy. Poculum. 

Vis, orum. n. pl. Bagage, instrumens. SYN. Sü- 
péllex, instrumeéntä, ärmä. PHR. Cülligéré väsä. Cic. 

ünclamäré vasi. Cæs. 

Visirês, um, ou —æ, ärüm. m. pl. Peuples de la 
Novempopulanie, dont le territoire est arrosé par la 
Garonne, auj. partie du département de la Gironde. 
Éxsïl Hrenôsäs nôn dédignäré Visätés. Paulin. 

Väscônës, um. m. pl. Peuple qui habitait l'Es- 
pagne larraconaise, auj. la Navarre Espagnole, 
et des Pyrénées occidentales. Cäntäbèr êt giléæ côn- 
térapo "tegmineé Väscô. Sil. Assiégés par Métellus, 
ils firent réduits par la famine à se nourrir 
de ir humaine. Väscünës, ut füma ést, flimentis 
tülibüs fist Prôdüxére #nimôs. J. 

Viscôni, æ. f Partie de la Gaule dans la No- 
vempopulanie, ainsi appelée des Vascones qui s'y 
établirent vers le 6e siècle ; depuis la province Gas-| 






























"[providüs, sigñx, périts; longerüs, 4 17 | 
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conne; auj. les départemens des Landes, du Gens 
des Hautes-Pyrénées. Väscnie saltus. Aus. 

Viscônicés, #, um. Âc si Vasconics mibi 
füissét in ôris. Aus. 

ViscüLôüm, ï. n. Petit vase. Argënti val. 
J. Voy. Vas, vasis. 

Vaäsrirôn, Gris. m. Qui ravage ; dévastate 
tructeur, Arcädiz västatôr äpér. O. SYN. P: 
eversër. PHR. Trojæ vastatôr Achilles. 51. 
Västätôrem Amÿcüm. V. 

Vasrirüs, à, um. Ravagé. Västätà Ponine i 
mültü Fänï. A. à 

VisTé. adv. Sur une grande étendue, ax bi.i 
meënsum ptéil västèqué prôfundum. Lr. SYA. Li 
imménsüur. MT compar. Vastiüs insurgés do 

üs ünde. O 


& 






















mé rü pétüs undæ. O. 

Visriris, ätls. f. Immensité, vaste ümdu.à 
sert. Scÿthärum italis cmpi vastitis. Per. fe. 
Descrtum, solitudo. || Ravage, dégdt, él 
Stérilis préfündi vastitäs squalét si. (Leb|ÿs 


SYN. Västatiô, pépülatié, rüinf, dé, 5 
PHR. Quà jécéant pérculsi rins. V. 
Viäsro, äs, avi, âtüm, &rê. Rarege 
sert. Dum beéllo Krgôlicr västäbant Pe 
V. SYN. Pépülèr, pépülo , depôpülir, dirt 
expilo. PHR. incultum , västum, déserts f= 
Eunditüs évertèré, disjicére, Hzc Lesage 
Omni% näm läté vastant. V. à rasabit 
crüëntüs. W. Vastänt caltôribüs gros. P. Ve 
düctoris ïtér. Si. Voy. Everto, . ; 
Visrüs, X,üm. Cic. Dévasté, désert. Gui 
cärentés, Vastiqué, qué neémo vindicét, ami ji: ù 
SYN. Västätüs, dévastaiäs, déserths, délits ist 
ôrüm. #. pl pris subst. Déserts. Pêr vai der 
Æthispam. C£ |] Vaste, spacieux , étend pi 
râri nantes in gurpité vasto. PV. SYN, ins 2 
gens, Bus, âmplis, spétie, fish ps FB. 
Västôs ümb5 vémit auréis ignés. V. ain mi 
æquôr ärändum. P. Västèque éxhausi pb 
. Vistôque immänis hiétü spaluoc /.16 
ge colossal. SE västis infért Mescntis 15" 
äetôs quütit &gër Hnhelieïs rtüs. P. For. F® 
rus. || Forts grand, considérable, Mari 
mr. P. SŸN. Magnüs, ingéns, inob, ff} 
Voy. Magnus. LES 
Vârës, Js. m. f Prophète, devin. Dés ee 
vâtés, dpéritqué füturi, 7”. Amphrysäviés 
Väticinatär, säcérdos, divinüs, aügür. au {5 
divinä, sbylli. EPITH. Säoër, saines, fs ! 


nüs, fatidicüs, prenuntiüs, presigh, 










bilfs ; ‘bscurüs, änceps, ambigüës, incrtb.” 


ral ï 
its, insänüs, lÿmpharis, fürens; térrifids; 

es, fax» mëndäx. PER. Fütiri, Ai es 
nüntiüs, gnärüs, présciüs, prôvidés. P' 
Rad incite hand” rgnaris, Taiemprés dés 
vüm, dèum. Fatx cünens. Éventürä Cali) 
linguë, ôs fatdicum. Plenüs Ph@bo. A. liss! 
véris implët Le V. Si qua &t 







Hés Fi 
vät. O. Aüt ëgô véri Vanà férér. #. Pa. 
Aruspex. pi ; 

V. Insinäm vätem äspiciés que, rüpé süb inf, 

Fat cnlt. P. ne Ve 

Îrriti vérorüm non sünt préssgih vätüm. O. 
Véri mônênt Tüscis ex prôbau viris. 0. 


DÉFINITIONS. 





Ille per Aonias famâ celeberrimus urbes 
Irreprehensa dabat populo response petenti. 0+ 
© cui fatorum leges ævique futari 

Eventura pater posse videre dedit. 0. 


VE 
Tu procul eventura sides : tibi deditus augur 
Sc bene quid fati provida cantet avis. Tib. 


++... Tu doctus iniquas 
Parcrum prænôsse manus , fatumque quod ultra est. St. 


Trojugena, interpres divûm, qui nomina Phæbi, 
Qui tripudas, Clarii lauros , qui sidera sentis, 
Et volucrum linguas, et præpetis oraina penneæ. W, 


Ne Hominum divdmque interpres Asylas, 
Cui pecudum fibre , cœli cui sidera parent , 


Et linguæ volucrum, et præsagi fulminis ignes. P. 


Poëte, femme poëte. Êt säcri vätes êt divum cürä 
cämür._O. S5lä tüum vätés Lesbiä vincét ëpüs. O. 
PITH. Inclÿtüs, laürigér, etc. Voy. Poeta. 
Varicinüs, ï. m. Le Vatican, une des sept col- 
nes de Rome. Ët Vâticän frägilés dé monté pätel- 
is. J. Réddérét laüdës ibi Vaticäni (Saph. } Montis 
nägô. H. © ns 

VaäricinAtTôn, ürls. m. Devin. Ündé timën vivat 
iticinätèr Mibèt. O. Voy. Vates. 

Väriciniüm, ii. n. Prophétie. Voy. Prædictum, 
traculum. 











sum, äri. d. Prédire l'a- 
tibi fäctorum pœnäs instäré tüorum Vä- 







. Ventüräque bellk Éxpédièt. 
érä dix}t Relligio. P. Irätos fibri 
multi cradelé cinébänt Artifi- 


s scëlïs. #. Di 
rædico, is. 
 Serüqué térrifict cécinérunt üminä vätes. V. 
féridicos Parce cœpérunt ëdéré cäntüs. Cat. 

ec vätés Hélënus, quum multa hôrrendä mônérét, 
ôs mihi prædixit luctus. W. 

êér médias füërat, divino (Manto) cônciti môtu, 
‘aticinätü vias. O. 


übi väticinänté nôtä. O. Por. 











DESCRIPTIONS. 


+. ++. Subitô non vultus, non color unus, 
Non comptæ mansère comæ, sed pectus anhelum 
Et rabie fera corda tument, majorque videri, 

Nec mortale sonans , afllata est numine quando 


Jam propiore dei. P. 


At Phæbi nondum patiens, immanis in antro 

Bacchatur vates, magnum si pectore possit 

Excussisse deum : tantà magis ille fatigat 

Os rabidum, fera corda domans, fingitque premendo. P. 
Varicinüs , , um. Prophetique. H&c übi vätici- 
3e concépit menté fürôres. O. 
1. VATINIÜS, il. m. Jiomain que ses vices rendi- 
int sé odieux, que la haine universelle dont il était 
objet passa en proverbe. Odissëm te ëdio Vätinia- 
5 ( Phal ) Cat. 


2.— Boufjon de Néron, d'abord cordonnier à 


énévent; son nez difforme avait servi de type à des |}, 
Vétint 


trrertes grotesques. De là ï cilicés, Väuiniä 
cul. niôrum prôxéneti fractorun. (Scaz.) M. 

. Tu Bénévéntüni sutôris nômën häbentcm 

ccäbis cälicém näsôrum quätüür.. J. 





Vilia sutoris calicem monumenta Vatini 
Accipe ; sed nasus longior ille fuit. M. 
VärTiüs, ä, um. Qui a les jambes ct les pieds tor- 


s et en dehors. Lintéä férrét Aprô vätius quum vêr- 
il napèr, M. SYN. Välgüs. 


VE 


VÉ. conjonct. Ou, ou bien. Il ne se met qu'après! 
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un mot, Si quis in ädversüm répiät cäsüsvé déüsvé. 
SYN. Vél, aut, sivé, seu. 

Vécônnih, &. f. Fureur. Qu t& vécordiä, Ths- 
seüs, Eunÿté plait; tft? O. SYN. Amëntiä, fürèr, 
fosinïä. Voy. Ainentia. || Ldcheté, SYN. ignäviä. 

VËcüns, cordis. adj. Furieux , insensé. Siquë jäcit 
vécôrs € summo culmine türrls. O. SYN. Âmens , fü- 
rêns, füriôsüs, insänüs, vésänüs. PHR. Scribèt mäli 
cärminä vécors. 4. Mens vécôrs füriis Agitätur. O. 
For. Amens. || Ldche. SYN. ignävüs. 

Écrici, als. n. (Veho.) Frais de transport. 
SYN. Portôrium. || Impôt. Instärqué tr Retuülit 














ignotüm gi véctigäl äb oris. CZ. SY] bütum, 
décümi PITH. Annüum, débitüm; pärvum, té- 
nüë; nôvum; iniquüm, injustum ; grändé ; durüm, 
tüm. || Hente, revenu. Ésÿ vectigalit magn 
äsque häbëo tribüs amplas regibüs. H. SYN. 
Réditüs. 
Vécricäris, Îs. m. f ë. n. adj. Qui paie des droits 





pour des marchandises. || 1'ributaire. 

VEcris, Ys. m. Levier, barre. Cëntum &rei claü- 
dunt vêctés, Ætérnäquë férrt Rôb, V. EPITH. 
Ahënüs, férrétis, ferrätüs; durüs, rigidüs; grivis; 
firmüs, rôbusti, 

V£cro, äs, ävi, ätum, äré. /réq. de Veho. Porter, 
transporter: Cüorpôrä vivi nëfäs Stÿgiä vectäré cüri- 


nä Voy. Veho. 
VEctônËs, um. m. pl. Peuples de la Lusitanic 
orientale , auj. partie de l'Estramadure et du 
con. Véctünésqué lëvês prüfügique à 

















rryaume de 
gente vétüstà Gällorum. L. 

VEcrôr, Gris. m. Celui qui voiture, qui porte. 
Silent véctôr äsellüs. O.f Mautonier. Cedät ët ipsë 
märi vectôr. W. Voy. Nauta. || Celui qui mon qu 
est porté, cavalier, Sëd nëquë vectôr équum. O. PHR. 
Néc vector Lib} ér cüballi. M. Voy. Eques.]|Pas- 
sager. Idem nävigium, näviti, véctér érô. O. 

VECTÜS, #, um. part. pass. de Veho. Voituré, 
transporté, Diversä pér æquôrä vecti. F, || avec l'acc. 
sans prép. Véntüs märia Omniä vecti. #. On trouve 

quelquefois dans les bons auteurs : Vehens pour 
Tecuns. Prätérvéhèns ëquo. Liv. Tritôn nätäntibüs 
invéhëns bellüis. Cic. 

* Vécéro, äs, äré. (peu js) Donner de la vi 
gueur, fortifier. Intéméräti silus végétit viresque 
ministrät. Juve. SYN. Récrüo , änimo, rôbôro, cor- 
robèro, 

VÉcérüs, X, üm, Qui est plein de force et de 
santé, vigoureux. Übi cürätä sôpori Membrä dédit, 
végéuils préscripta d mœnif sürgle. #, SYN. Vilèns, 
vilidis, vividüs, âcér, strénütis, ägills, fortis, fir- 
müs, robustüs, sänüs. — Végétä mens. Cic. 

VEcnäAnois, Îs. . n. D'une grandeur déme- 
surée. Üt rämäl® vétüs végrändi subèré coctum. Pers. 
IL Maigre, élancé, sans force. Végrändiä färrä cÿ- 
1ôni Qu& mälé crévérant, vésciqué parvi vécant. 0. 

VÉHÉMENS, et quelquefois Vémens, ts. adj. Ve- 
hément, violent. Véhëmens viôléntiä vini G ur- 

âre Énimäm cônsuëvit. Lr. SYN. Viülens, v 
tés, âcèr, vélidüs, grivis, immüdérätüs, eff 
immôüdicüs, précèps. PHR. Mëns commotf mé 
hëéménti, Lr. Paulo véhëméntiôr aurë. Lr. || Wéhément. 
Vemens, ét liquidus, purôqué simillimüs ämni. J/. 
SYN. Âcr, vividüs. || Aigre, mordant. Ët sälibus vc- 
hëméns ïnträ pom&riä natis. J. SYN. Âcër, môrdax, 
äcerbüs, äspèr. || rrité, furieux, terrible. Läcérätus 
quidäm môrsu véhëmentis cän}s. Phæd. SYN. Âctr. 
iratüs, räbidüs, fürèns, füriosüs, terribills. PHR. Ni 

&œnäs Némésis réposcät à te : Êst vemens déä : lædér 
Far c civeté. Cat. Voy. Iratus, Terribilis, 

2 ÉR et quelquefois Veméntér. adv. Avec 
véhémence , avec violence. Näim tbi vemëntër nôvi 
rés mülitür äd aures Accidéré. Lr. SYN. Acritèr, 
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Wir, vibléntèr, fôriitér. || Fort, beaucoup. SYN. 
'älde, multum. 

VéniménrIl, &. f. Véhémence, force. 

VÉnicëcOu, ï. n. Chariot, toute autre voiture. 
Foy. Curras , Plaustrum, etc. 

Vino, ëhis, exi, ectum, théré. Voiturer, porter, 
transporter. Nävëm que Lÿciôs fidumqué véhcbt 
Orôntem. V. SYN. Vecto, dévtho, invého, subvëho, 
tränsvého, féro, déféro, auféro, géro, gesto, pür- 
to, tränsporto, düco, träho. PHR. Deferré curru, 
cquô, nävi. Aüsünias mâtrés cârpént véhebant, O. 
Parvi véhätür 
hitür, W. Prétiumqué véhendi Cantt. O. Néc äd sèdes 
vieuor véhéreré pitémmäs. PV, Nivéis vectübéré cÿcnis. 
Pr, Oré véhit formici cibum. O. 
V. Hünc Vénüs in cœlum currû ve 

Nüdüs #b infémna, stulté, véheré 
Nôu si Pegisto vécteris in aëéri dorso. 

IL Aouler, charrier. Quodqué sûo Tügits &mnë véhit. 
0. SYN. Volvo, trilio, féro. || Emporter. Quod fü- 
siêns mél hôrt véxit. À. SYN. Auféro, äbduco, ré 
pio, abripio. 

Vérsiüs, ü. m. INVom d'un gladiateur. V 
Hércülis ad pôstém fixis, abditüs 
VEN, ôrum. m. pl. l'éies, Ville importante d 
trurie, peu éloïgnce du Tibre, fit lonstemps la 
suerre aux Homains, et fut prise enfin par Camil 
uprès dix ans de siège. Rômñ dômus fict, Veios 
migräté, Quiri 

VEiës, it, V 
tinüs, À, um. De 
astitit ârecm, P 









ssët Eburnô. O. 
té. Pr. 

































ii, dissyll. Vüiëns, Us, ct Vi 
€ sïiper pèrté düx V 
rs ct Vôlscim régnä 
tüm pépuli. Si. Émptür Xgri Véien- 
X tüâm si dümät undä sitim. M. 








Qui Véientänim (vinum sous-ent.) féstis potäré die 
bus (solet). H. 

VEsdvis, Ys. m. Dieu mechant, Pluton.|| Ovide 
l'entend de Jupiter enfant et encore sans puissance. 


UE, 437: 
Vis ca si verbi est, cur non ego Vejnisrdem, 
Ædem non magni suspicer esse Juris? 


NËL. disjonct. Ou. Êt VA ëquo mianüs, vel pd 
mâjôr #rät, O. SYN. VE, qui se met après un mot; 
aüt, sivé, sen. || Méme. VE 16 misérändi mA- 
nüs. 47, SY ï ipsé, ipst, ipsum, 
if moins. S mn. 

VécasrOM, î. net Véläbrä, ôrüm. pl. Halle, quar- 
tic de Home, au pied du mont Aventin, où se te- 
aient surtout beaucoup de marchands d'huile et 
«d'essence. On ne pouvait le passer qu'en voiture, 

nd le Ai était dl é. At quä Véläbri régio 


a pêr vidA lintér 
































Ji. Qua VE 
Vüläbrénsls, Îs. 7, 
Véläbren 








ture, vétement, Êt ci 
icänthôo. F7, Êt Ki 





ës et flüxä virorum V 
mêu, émictis, tégümen- 
im. Foy. Vestis. || Vélaméntüm. Bandelettes que 
portaient les supplans. Veläméntä mänu prétendéns 
Aie O. SYN. Vite. 

ÉLAniX, Grüm, #. pl. ’oiles tendues au-dessus des 
thédtres. À Fema, êt püérôs inde äd vüläriä rap- 
ts. J, SYN. Vélam. PHR. Vélôrüa umbräcüli, tèg- 


ui 

VEranis, Ts. m. fe €. n. De voile. 

VELATüs, %, um. Qui a des voiles. Côrnüi vèla- 
ram Gbvertimüs Anténnärum. #. SYN. Välifér. || 
Qui a un voile, voilé. Velat sümmüm flimméo té 


oùt cäpüt. Sen. PHR. Velo, veläminé téclüs, dpertis , 

















ëqu5. O. Ârmétquë rétés péligoqué vé- | L 
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Hdôpertüs. || Revétu. Abo Veau $ 
Vestits, téctds. Por. Vestitus,a, um.! Ourart 
guirlandes ou de bandelettes. Vel 1 
niämqué péténtes. V. SYN. Rédimits, œca' 
Voilé, caché, couvert. Valitis coribüs et je La 
vénk. 0. SYN. Téctis, Gccultätis, Gpériis avi 
Vérèol, & f. Prophétesse chez le Gene 

Cäptivæqué prèces Viledz. Se ; 
ELës, itls. m. Wélite, soldat armé à ak 
Oiqué p: imô plenüm fliventis ärént \es 
cälfäcti velitis häs sôlüm. O. PHR. Lévis ini 


VE, &. f. Ville de Lucanie, sur le bord x 

mer, auj. Castel-à-Mare. Que sit hÿems Vars 

Vor. Vclinus,a, um. 
Vévirén, ré, érum. n Qui a desvor K 

Gbï veliférim naïktz ädvérteré drinin. 0. Si 

Velüüs. PHR. Vëlis instructüs. 
Vécirico, äs, âvi, âtum, art, et Vi 

üs sum, ri. d. Faire voile, naviguer. 

urbänäs vélificäbät fquäs. Pr. Rails. K 

velificatà licüs. Pr. SYN. Vel do, ficio. FT. f 

nitüisqué prôfundo Vel dibi. F. Vos 

véli séoundis. #. Düré fatis vel jübebèe F. 17 

dimüs äläs. Auras vél& vôcane #. Sir 

Nôto. V. Foy. Navigo. 

Vin Libiän prôpéro tränsmisit cri véi. 51 
Ile dédie certe lintés pleus füge 0. 
VÉLinüs,i.m. Jiivière de Sabi ui se jette" 

le N'ar au-dessous de Spolette : auj. le Feb 4 

sub gélido nütritum, Tullë, Velinô. Sd. 
Véuinüs, #, üm. adj. De Vélie, ville de lie 

Portüsqué réquirè Vélinôs. 7”. |] Tribis Vaui /°* 

de Rome, située auprès d'un Lac du méme re Fe 

des Sabins. Hic mültum in Fibia vil, IG dc 
VELtrôn, ärls, Aus sûm, äri. Querelle € 
ter, ee 
VéLirr£, ârüm./f pl. Velitres, vileds loges 

Sétia ët & célébri miserunt vallé Vdiuz. dé ee 

ÉLivüLÜs, 3, nm. Qué va à voiles. hifi ve 

livüläs nôn häbitürf râtes. O. SYN. Vas! : 

l'on va à voiles. Déspiciens märé vélo + 

qué jicentes. W. es 
Veruico, âtüm, ärë, Püncer, aira 

poil. Cui déüs ärridëns hôrréntés pecuire © 07 

üt. N'emes. = Médire. Quod Vellicèt sbseaër - 

üs. A, SY. cllo, Licéro, csrpo 
Véco, Us, velli ec vutsi, valsam, velléré 47 

cher. Näm qu& primA sôlo ruptis ridicibis 2 

Vällitür, P. SYN. Avello , révello, cnvelles * 7 

ho, érüo, éxstirpo, auféro. PHR. Albôs ou 

pillôs Val Pre Déntibis hérbès Vélles. 
cärdiné postés Velléré. V. Pôntemn audéret qu 



















































ä. [léré Côclès. . |] — signä. Enlever les cterdirén? 
hériut sat 


camper. Übi primam vélléré signä An: 
F. PHR. Câsträ müvéo. || Cueillir. Y 
ïb. Voy. Carpo. || Séparer. Nôa ps 
välléré, nâté, , tüô. Fl PAR. vélo, dr 2 
träho. || Pincer pour avertir. Cÿnthiüs aire 
ët adménü}t. J’. SYN. Véllico. | Zirailler. tu: 
e Sëd mé sécrét5 velluntür péctorà mors. J1.2 
ricio, pungo , läcéro, türqueo, 1630. 
Vaute. eh. m. Laine Quémris Misi à 
Ellérä müténtur, Tiniôs ineôetf ribores PS! 
Läni. PHR. Nivés splendéntié velléré Be 
ar. Lana. || Joison. Strätisqué jéccbit Vel 


Vécids aûmfüm. Toison d'or. Athenes: 
Thèbes , ayant épousé 1no en secondes n0% . 
mardtre maltraita Phryzus et Hellé, fé | 
première femme ; ils prirent la fuite sr d Fe 
à toison d'or. Hellé se noya en pasantlHtle 
Phryxus, arrivé seul en Colchide, immo 




















VEL k 


1 Jupiter, ou, selon d'autres, à Mars, ct suspen- 
tie A toison dans le temple. Jason, à la tête des 
frgonautes , en entreprit la conquéte, et l'enleva, 
rrdoc aux enchantemens de Médée, devenue éprise 
le lui. Molé gérit tërgo lucidä vellüs ôvYs. 216. PHR. 
els Athämänt&üm, Æôliam, Phrÿxém, Néphé 
Eum, Atum, d'Æe, ville de la Clchide; divés, 
ftilum, fülvum, aurätum, Aurëûüs Xrics. Ovls aurët, 
ürätä pellis. Aurätüm pécüs. Aurati tégminä. Aürum 
hryxeum, Æülium, etc. Ovls, äries fulvo velléré, 
illo aüréo divés, spéctäbilis. Xthämän fulgidä 
ellis ôvis. Aurätæ vellüs ôv}s. Falvis insigniä villis 
érä. O. inclÿtum régni Colchici décüs. Sen. Ni- 
idô rädiantiä villé Vellérä. O. ï 
7. Cüstôdesqué férôs claüsit sérpéntis hiatüs, 
Jrèt üt Æsüniäs aurëä länä dômôs, Ser-. 

mblables à des flocons de laine. Ténüiä 
cœlum vélléri ferri. W. 
—äquarum. Neise. Aspicé quäm dénsûm ticitärum 
ellüs äquärum Déflüüt. À. Vor. Nix. 
= Plumes. Taotum iutër nié jungüntur véllèrä cÿ- 
ni, Grat. 
= Feuilles. Ât simül indüimus nôstris sûû vellérä ra- 
. O. Foy. Folium, Frons, dis. 

n général, Peau, dépouille d'animaux. Wivsätt 
ns Valéré. O. SŸN. Péllts, spôlfam , éxtivié, êg- 






















ièn. 
VELo, äs, à J'oiler, couvrir, Vur- 
üréo veläré cümis ädpertis #mictu. 77. SYN. Ob- 

ämicio, übdüco, 6cculto,_éprio, tégo. PHR. 
ünt flimméi vulius. 47. Üt üs ostro Velèt 
duôs levés hüméë it franêü fanüm. Pr. 
". Tempôrä Säntünico vélas idüpert cücüllo. J. 

Scë ändum cest scélis. Sen. 

Couvrir, véun. Véläntur corpôrä lino, Sil. SYN. 
'égo, vêstio. PHR. Pennä litus velät. O. Squämis vé- 
ntibüs ärtus. O. 
M. Et fülvis pécidum véläntür corpôrt sêus. Ÿ. 
ärbäsüs hänc ténüis glauco véläbät änictu. /” 
Recouvrir, orner. Nôs dëlübri détm... fésti 
Gôndé pèr ürbëm. 7. Voy. Orno.]|| Ceindre, cou- 
mner la téte. Vëlät mütern témpürü mÿrto. #°. SYN. 
ingo, circumdo, rédimio. Voy. Cingo. 
VEcôciras, âtls. f. Cic. F'itesse. SYN. Cëlériuäs, 
viüs, hinpétüs. + \. 
TER, adv. Lapidement, promptement. Quum- 
ntèm Lére velocitér hÿdräm. " Ped. 
Cid, üciüs, bit, véprn 
ais jiivénüm currat velocis, O. Libÿ 
as. V. Nüto citius vèlü ë it 
citiüs nos Corrümpünt ëxémpli domesticä. J. Voy. 
eleriter, Statim. 
VELGx, ôcts. adj. Vite, prompt. Vel5cis Sparte 
itülôs Acremquë Mülôssum. F”. SYN. Citüis, conci- 
5, célèr, Lévis, pérnix, préccps, prépés, npus 
épériis, räpidüs , v ù ; ap 
















































s, volierts, 
édibus célér &t pernicibüs älis. Ji 
intô, fülminé péruiciur. Trépidôs suëtus | 
irvos. Qui cursibüs au Provëcit. Nilil 
üs Annis. O. Velo: 0. Nc 
SE Profü}t. O. Ocülü véloci 
M Victôriä velüx. H. — Vélox 
eler. 

+ Ociür ët jicülo €t véntôs Æquanté sägitti. P. 
xsiipérätqué môras, êt pontés Lränsïlit altôs. W. 
VËLGM, ï. n. {enture, tapisserie, couverture. 
frmré péndébänt velt th Pr. SYN. Aülæï, 
limên, tégmèn, ämictüs; ârium (ne s'entend 
ve pour les thédtres). PIR. Nivis tentorlä velis. 
" Intéutiqué velà théatris. Lr. 

Voile de tête. PHR. Flimmi, réticülum, velämën. 
HR. Cärbäsüs älbi. P: 
















1, Pi 
äd ficinüs. CL. Voy. 
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ünuf malo. O. SYN. Carhäst, lintéf, link, sinûs, 
EPITH. Neüticum ; hümidüum, citüm, Migax, ve, 
vôlitäns; curvum, cävüm, côncävüm, sinfosum ; 
lixum, péssüm, Apértüm, Jätum, pätens; inflätüm, 
plénüm, tümens, tümidum, “ra üm; conträctüm ; 
rüspérüm, sécündüm. PHR. Velorüm sinüs, äle. 
tennis pendentif vel Affixä, ännéxf mälo. in- 
cœrtis träditä ventis. Précipiti cärbäsi tenst Nôto. 
Toôrt cärbäsä linô. O. Sécundis infläti Nôtis velä. 
Sen. Vilä pi déré, ëxpändèré, tendtré, déducéré, 
sôlvéré, expliciré, fundéré, ventis düré, permittére; 
— légéré , colligéré, conträhüré, sübdéchré , äddü- 
cèré, cônstringéré. Véntus concüva vtli ténët. O. 
Mëdiô stant tümentfi pouto. H. Velk sécundi În- 
téndünt Zéphÿri. F. Veloriun pändimüs äläs. V. F 
tüqué sècundo Carbäsi môtä sünänt. O. Vücit je mn 
cärbisüs auväs. /. In médio dirigé velü fréto. O. Vülis 
fléctë viim. P. Æquatis En press vélis. P. 
Navitä ponto Ilurnit it. F. Jübét üu naviti 
véntis. Ÿ. Zëphÿ nié vent. O. Antéonis 
totüum subacctiti an. #. Voy-. Navigo. 
V. Intèrèä m vêlis apiaré jibobät. #. 
Néptüuus ventis Implévit vêlä sécundis. W. 
Lpè dmënt Zéphÿro caebisd, sepé NO. 0. 
imén, &t plonis sûbit Gsti velis. #. 
Fmpléit ilx dos fortiôr auri sinüs. O. 
Côrunüique in summa lôcät arbôré, totäqué malo 
Cärbäsä dédücit, v xCipi . 
Plénèqué cürvatô pändèré velä sinu. O. 
Strictüqué pändentés dédücunt carbäsä nautæ, 
Nec quétéunt validos , né sibilét anrä, rüdentés. L. 
Onde tüüm sinë me veli tüleré ritem. O. 
Éccë tibi Aüsèn ripé vélis. V. 
L 1 cüntô ministät. P, 
dés inc vé méo. O. 
Vécür, veluti. Comme, de méme que. Fmpälit in 
lévis; de venti, vélüt igminé fact, Qui dit porté, 
rüunt, 7. Ac vélüui is Cÿclopés fulmini mässis 
Quüm prôpéränt. F7 Ur, üti, sicüt, tinquäo, nôn sé- 
cüs c, haud #litér quälis, &. For. Tanquam. || — si. 
Comme si, Vëlüti st cinetñ minèntir Fliminä, quôs 
miscènt pèlägo, sübdücèré fontes. L. || Vélüt, velüti 
ie sé, Vèlütunicä rébüs Spès forêt à 
trios éxcédéré murôs. L. Pay. Tanquam. 
À f. Peine. Aût quid tnt 
0. EPITH. Sänuuinëï; 


































































ns, grüci- 
ins, cilens ; 





auisso sänguiné vênæ. ©. 
O. Plënis tümäeront g 
ctä sis. O. || Suigner. 
dinë venäm. F7. 






gréscunt sänguiné v 
venis, O. Ignéä vénis Onnil: 
Intër mx fer édis sAlientem si 
Médiün pertündité vênam. J. 

Source ou filet d'eau, NE init fecunde vêné pé- 
äqué. O. Foy. Fons, Rivu: 




















5 
I fentes de la terre. Sen dirit mâgis 8 vêni 
Wingit hiüntès. W. SYN. Rimiä. || Veines du marbre, 

















des arbres, ete. An pic Tucéntii mi 
Mirèr? St. |] L'intérieur, la partie intime. 
usant ExCUdËrÉt igne . 
ILVEnä mëtñllt. Mine. Abdit quid prôdest généro:i 
vénä métuli? L. ad Pis. Voy. Fodima. 












= Génie. Égÿ nec stüdiüm siné divité venä, Nec 
dé quid prosit vidéo ingniüm. 1. SYN. Ingénïum, 





Min&rvä. PHR. Venä ingénii bénignä. H. 
genium. 

VEnAsÜLOM, ï. n. Æpieu de chasse. Retiä rürä, 
ie ët lito vénabült ferro. #, SYN. Spicilum. 
EPÎTH. Fülgëns, lôngün, fcütümp, vülnificin. PHR. 
Läto v li cornéñ férro. O. Langs venäbül{ rôs- 


oy. In- 








trô. Férrô rôbür äeuto. M. Sübéünt lätüm venäbült 


Voile de navire. Velf timén spéctät summô flit- | pécrüs. L. Voy. Hasta, Telum. 
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V. Spléndidique 2dversôs vénabülé condit ïn ärmüs. O. 
Vhriralnés, 4, am. De Vénafro. Préssä Vénäfränz 

quôd bäccä rémisit ôlivz. A. 


Véuäraüu, i. n. Ville de Campanie, près du Vul.| D) 


turne, renommée pour ses olives ; auj. Vénafro. Hôc 
übi Cimpäi üdävit bäcci Vénäfri. Af. 
VénAcis, Ys.m. f €, n. Exposé en vente, qui est 
à vendre. Pleni dëmus libis vénälibüs. J. SYN. 
Vénälitiüs, éxpôsitüs. PHR. Non g:mmis nëquë pur- 
pürä vénälé, néc auro Otium. H. FVénâles, ium. pl. 
pris subst. Esrlaves. Réticilum is venälés intér 
éaustô Forté véhäs hüméro. H. || Vé um, pl. n. 
Objets de vente. În prôpriôs fäbri bit enäliä 
quéstüs. Man. 
4 
L 















Vénal, qui se laisse acheter, qui se laisse cor- 
L ë em in præliä dextrim. Si. PHR. 
Päräbilis aurô. Auro vënälià jurä. Pr. Vénäles änimæ. 
Si. Veuül}s linguñ. L. Venalisqué fidés. Cic. Omnïä 
Rom Cüm prétio. J. 
V. Añrèt nünc véré sünt secülä, plürimüs aürô 

Veénit hônô ämbr. O. 





ompre. Alert vi 

























Fi qué 

cri suffragrä vertünt. Petr. 

türiüis , K , um. De chasse. 
üré cérvinäm péllém läträ 


. SYN. Ve 


Ad prædäm strépi 
ÉnÂTicüs et V 






. [et Vënätüs, üs. m. Chasse. Pül- 
il uiô débèt. M. Qui sûx 





dûrt, difficilts, péricilüst. P 

Kibr, stüdium. O. Ffrärum 

üdüs, plésert. Si doni mêis 

V. Poy. Canis, Venor. 

dr illé virum ëst, bélliqué crüénti : 

nentum. 

Quis fürôr ést, quæ mëns, dénsôs indîginë collés 
Claudéntêm , ténéras Iedèré vêllé münus? 156. 














DESCRIPTIONS. * 


Postquam altos am in montes atque iuvia lustra, 





Écec fer , sa tæ verlice, capræ 


Decurrère jugis : alià de parte patentes 
Transmittunt cursu campos , atque agmuna cersi 


Pulverulenta fugà glomerant, montesque relinquunt. #. 


Ut fera que , den venantüm sopta coronà, 
Coutra tela furit, seceque haud nescia morti 
Objicit, et saltu supra venabula fertur. 1°, 


Ac velut ille canum morsu de montibus altis 
Actus aper, multos Vesulus quem pinifer annos 
Defendit, multosque palus Laurentia, silvà 
Pastus art 
Substitit 


Nec cuiquam irasci propitsque accedere virtus , 





postquain inter retia ventum est, 





muitque ferox et inhorru 


Sed jaculis tutisque procul clamoribus instant. 
Ile autemi imparidus partes cunctatur in omnes, 
Dentibus infrendens , et tergo decutit hastas, #. 


Wine aper excilus medios violentus in hostes 
Fertur, et excussis eltsus nubibusig nis. 
Steraitun neursu nemus, e, propulsat ragorem 
Silva dat : exclamant juvenes, protentaque forti 
Tela tenent dextrà lato vibrantia ferro. 

Île ruit , spargitque canes, ut quisque furenti 
Obstat, et oblique latrantes dissipat ictu. ©. 






Éxârdn, rs. m. Chasseur. Venätôr ténèr& côn- 
is immèmèr. (Asl.) H. SYN. Vënäns. EPITH. 
éréträtis, sisituifér; silvestris, érräbundüs, ër- 













läns. Diäne, némôrurs cultr, stidices. (ra 
Âctæônïs zmülüs. Xgitäns in ssltibüs gs à 
its. W. Minèns à Je 
Väsu mir Venitér mine 
fügle. P. FL Hôrridä gens ässuctiqué multi \e 
némôrüm. W. Pérâs sôlitüs térréré fügices fs 
vénätôr Tapÿgé fértür. P. Stdio rénindi fan i 


ps célériqué 





V. Advëlit êt précäpe cürsû vénär iahd6, 
Süm némôrum stüdiosüs, dit, cédisqué fériz.F. | 
Sëd rämi ä äsper victu vénätüs slebäl F. 
Vänätu ässidüo totüm ämnès. F. 
Véënätu ët silvis primos assuëvérät ännôs. Si 
DÉFINITIONS. 
Clarus erat Cepbalus silvis ; multeque per be 
Conciderant, illo percutiente, fere. 0. 
Quis tibi monstrabat saltus venatibus aptos, 
Et tegeret catulos quê fera rupe suos? 0. 
Seit bene venator cervis ubi retia Lendst, 
Scit bene qué frendens valle moretur apr. 0. 






° 
Venator defessa toro quum membres reposait, 
Mens tamen ad silvas et sua lustra reûit. CL 


Vénârôniüs, K, um. Voy. Vents 
Vériralx , icls, f. Chasseresse. Venitis, de 
äspèrä, bländä dôümi. M. Voy. Ven. 


Namque bumeris de mors babilem suspens 
Venatrix, dederatque comam diffandere rest, 
Nuda genu, nodoque sinus callecta fluests /. 


Hioues +. + Nec me studiosiès dm sl 
Legit, nec posuit studiosiüs altera casses. 0. 


Succinctam pharetrà , aut maculosæ tegmise ni, 
Aut spumantis apri cursum clamore premesteæ P. 


ILadj. Türbi vénätrix éinüm. P. FL Voir à 
réträ. CI, 4 l 
Vénärüs, us. m. Chasse. Voy. Vent. 
Vénârüs, #, üm. part. pass. de Ver. qe: 
chassé. Millé féras Phœbe silris vensü édit 
Vénniricis, Ys. m. f. €. n. Qui est de ve 
bon débit. ÊL fundüs nec véndibilis, née pue ? 
müs. A. 
Vëxpico. Voy. Vindico. Enr des 
jYerbLpe . de Vendo. Vendidit hic sr5pirs 


Vénpiro,’äs, ävi, älüm, 314, Lie 
Mettre en vente, vendre. Vili RO pété Bi Ve 
tärë. ( Phal.) M. Voy. Vendo. || Eteker, veu. * 
tür quantô sublimiüs altüm Attollét cipôt, #1" 
venditét auré. O. Voy. Jacto. dé 
RM Fender. Pi ai 
äbes ! Nôn deëst prolàts jéjunus vénditôe aëri- 

VExpirès, à, Em. 5 de Ve la 
Cünjügis insidiis ét iniquo venditüs aéré. de 
Venumdätis. PHR. Sèque &t sûk craditi vents. 
Växno, Îs, i im , éré. Vendre. air 
aürS corpus véndebät Xchilles. F. SYN. Ve” 
vénuutrado, véodito. PHR. Si vendis aoû 
H. Quibüs oui vendéré sempér Mos ét. 
mägus Valléré mütentür. P. . 

Ÿ. Lañdat venales qui vült extradére mêrcés B. 
Mila pro püérs centam me mänsÿ pop” 
IL Faire ctalage de, vanter. Injestt wtum 











VEN « 
‘tqué pôemä. H. SYN. Vendito, jäcto. Poy-, ce der 
er. 


Vänérich, &. f. Magicienne, qui se sert de poi= 
ns. Bärbärä närrätur venissé véneficä tècum. O. 
IN. Mügï, sagà, incäntätrix. EPITH. impurë , tur- 
5, etc. PHR. "hésite pôtens vénenis. Véneni ärti- 
ï Tac. Voy. Maga. 


DÉFINITION. 


Illa reluotantem curru deducere lupam 
Nititur, et tenebris abdere solis equos : 

Illa refrenat aquas, obliquaque flumina sistit : 
Illa loco’ silvas vivaque sara movet. 

Per tumulos errat : passis discincta capillis, 
Certaque de tepidis colligit ossa rogis. O. 


Vénériciüu , ii. n. Empoisonnement , magie. Dëmë 
1ëficiis cärminibüsqué fida . SYN. Cärmën, 
ts, mägiä, incantätid, prestigié. EPITH. Æsum, 
im, Colehicum, de La Colchide, où était la ville 
Ea, et des magiciennes Circé et Médée; Æmd- 
m, Thesslüum, Thessilicum, Tärtiréum, Stÿ- 
m; migicum, dirum, impiüm, infändum, nè& 
düm, scléritüm, exttiôsum; falläx, délôsüm; 
në, vanum. PHR, Véneficii ârs impiä. Thessäl, 
gicä vënenä, mëdicäminë, toxicä, Me 
Ës , mügice, finestæ, incäntätæ, vénenätæhérbzæ, 
c Thessilf. Noxtä, vénefici verbi. Por. Magia, 
men, Circe. 











DÉFINITION. 


Has berbas atque hæc Ponto mibi lecta venena 
Tpse-dedit Meris : nascuntur plurima Ponto. 
His ego sæpe lupunyferi et se condere silvis 
Mœrim , sæpe animas imis excire sepulcris, 
Atque satas alid vidi traducere messes. P. 





‘Éxéricüs, 1. m. Empoisonneur, magicien. SYN. 
jüs, incäntätôr, Voy. Magus, Maga, Veucfica. 
ÉnËricüs, ü, um. Magique. Cüncipit illx prèécés 
ërbä véneficä dicit. O. É 
ÉNENATÜS,. Vénenifér, Vénenôsüs, 4, üm. Ve- 
eux , vénéneur , enveni vénenäto lévius 
iris #b änguë. O. Jimqué vénéniféro sänguis mi- 
i pälato Cœpérät. O. SYN. Virosüs, péstifer, t- 
üs. PHR. Véneno, véneni täbë, täbo, fellé, st 
. süccô, spumä infectüs, illitüs, fspersüs, imbu 
perfusüs, m'dens, Linctüs. Véneno 
iendës, luridüs, tümens, nôcëns, noxiüs. V 
> virüs häbëns, férëns, spärgens, ï: 
fréo succo, fellé, sänguinë, Jethiféris sûci 
infectüs , imbutüs, spum Düriquë vénénum 
Us. F/. Donx vülit Nésseo tincti véneno. ©. 
ti sänie polludi vénéni, L. 
lenäiquë somniféri serpens pérégrinä véneni. ?. 
iä serpêntum ést âdmixto sänguinë pest}s : 
su virüs häbent, et sältèm dentë minäntür. L. 
fénenätüs. Envenimé. Vénënäito littérä mistä jôco. 
HR. Lingua est suffusä vénëno. O. Sälibus suffu- 
lé. O. Voy.Fdl. 
ÉNENO, üs, ré. Empoisonner. Üt spätiüm cœli 
äm de pürté véncnét. Lr. —Nôün istic ôbliquo 
5 mëä commüd qui gun Limät; non üdio 6bs- 
y MOrsüqué vë t. À. Voy. Vencoun. 
£ 











































É Om, ï. n. Poison. Perfüsüs säni 
end. J/. SYN. Virüs, toxicum, tibum, äcü- 
+ drum. EPITIH. Gôrgonêüm, de la Gorgone 













use; Li m, de l'Hydre de Lerne; Tartä- 
à , Stÿ! ipéréim , nigräm, ätrüm, lüridüm, 
um ; trum; ârcnim, litens, serpens 


2 = = = 
siférum, spumäns, horrendum; âcré, velox, v 
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» tristé, fünestüm, fatalé, nüxiüm, 
pes ; immédicabilé, insänäbilé, ExitHlE, Ext” 
tiabilé, léthalé, léthiférum. PHR, Wénéni tàl Es, tà- 
büm, Fél, säniés, spümi, sûcols , délts, Vipéréis, 
pipérinis crüdbr, sänguïs. Vipéréi, vénenüsi, funésti « 
léthälés, léthiféri succï. Vénenitérs, mortiféræ, le- 
thäles, tristés herbz. Heërbi nôcëns. Fünesti, mält, 
nôxiä gräminë. Dirum, fanëstanr, léthiférum mèdi- 
cämèn. Sérpentüm sini essi crüôr. Cänthärid}s 
süccüs. Tritis ücünité cicutis. Falläx hérb* véneni, #, 
Müärsis qu&sit& môntibüs herbæ, W. Vipéréz spumz. 
Xvërnäles üqu&. Nigri pücüli. POclé tristi graminé 
mistä. — léthäli täx6, Scÿthicis médicatk, infecté, 
vitiät* vénenis. Pocüli Circës. Tib. Tabës f'unéstä vé- 
néni. Lüés udo subläpsä vénens. P. Liquidi quêqué 
mônstré véneni. O. Välido prætincté vénéns Semink, 
M. Pénitüsque in viscérä läpsum Sérpentis fürialé mi. 
lüm, V. Intands sitüratæ cärminé frondes, Nigri cum 
licté vë ificam exspirät säniem, $i£. Hôor- 
réndis infämiä pabülä succis Contérit. O. 
V. Quidquid hibét Circë, quidquid Madéf vénëni, 

Quidquid ët herbärum Thés térrk gérit, 

Ët À fœtu gënüit à sinistro, 

ixtiqué cum mägicis Märsä vénenà dôlis. O. 
IL£mpoisonner les armes. PIIR. Tél, sägittäs , spi- 
cülé, cälimôs vénénd tingo, ungo, imbüo, médico 
mëdicèr, inficio, ärmo. Cälämos ärmärë vénens. P 
Mültô sätüräntür tel vëneno. L. Ïllitä tlx dèlis. L. 
V._ Qui, mürtis sävo géminent üt vülnèré causäs, 

Omniä vipèrés spiculä fellé linünt. O. 

Âspicit ët mitu süb ädunco toxicé férrs, 

+ télum causäs mürtis häberë düäs. O. 
Spicüläque infüsüm fers läturä vénénum, 
Quë fériänt bis, missä sémél. Sid. 
Il Æmpoisonner les sources, etc., les troupeaux. 
SYN. Inficio , véneno, corrumpo, vitio. PHR, Vëne. 
nô, täbo inficio, corrümpo, imbüo, tüingo, ungo, 
süffündo, Ido. Vénenum spärgo, infundo, instillo. 
infecit pabüli täbo, Cérrapiique licus. F. Lätices 

git rädicé nôcénti. O. Pécürique äspérgëré viris. 






























Quique hälitüs ext 
s inficit herbäs. O. 
personnes. PHR. Véënénum d5, 
infündo, fündo, miscéo. Vénens tôllo, nëco, ôccido 
Velociusvé miscüis: m. /1. Léthälés componéré 
süccôs. Sc. Vëloci corrampunt pocülä Ictho. L. Corpus 
tümët 6mné vénens. O. infundäs äcônitä pälim. L, 
ë vénénüm Môrsibits inspiränt, F. Célchts âre 
nuptä_vénéni: OCUiMQUuË vénenüm, 
Privignôqué ditim. J. Sürbitio tllit quêm dird ci. 
. Pers. 





I Empoisonner les 




















Conjux in qu 
[ Gffudit, er: 
Hs nècät äfflatu, fünèsta hos 
Nünr mé Théssälico länguënt dévoti vénen 
Corpôrä? ©. . 
DÉVELOPPEMENS. 





Dissipat, et medio spargit pulmone veneoum. 


iratque nocens virus, piceumque per ossa 





©. 


Stygio spumantia pocula tabo 
Porrigit , et largè pœnas lethamque ministrat. 


Si. 
Non mea mortiferis infecit pabula succis 
Dextera, nec cuiquam certa veuena dedit. 
Sad nova pestis adest, cui nec virtute resisti 
Nec telis, armisve potest : pulmonibus errat 
Ignis edax imis, perque omnes pascitur artus. 
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Ebibit humorem circum vitalia fusum 
Pestis , et in sicto linguam torrere palato 
Cupit. L. 


Quid hoc venent sævit in 


ræcordiis? 
Num viperinus hic D Pi 
Jncoctus herbis me fefcllit? as males 


Cavidia tractavit dapes? A. 


IL S'empoisonner. PHR. Vénënüm bibo, ëbibo, hau- 

rio, Sùmo. Atrum corpüré combibëré vénenum, H, 
Br Éctävi sucris admürsi cHlübris, 

rähére occültum membrä sôporis ir, Pr, 

il fürtiro réprat propéräti vénéno. O. 









obscurs pià pollüit ürâ 


à 






.locüli nec tri 


‘nétorum. Vénéti, Eugänëi Uicus Ant Tisr.' 


VEN 
Vésiri,.2. f. Vénétie, province septentrin 
de l'Italie, baignée par la mer Adriatique. 
Mur nn . pl Venise, Lors 
talie, fo moyen 
ns Vénétie, Fa és Le 
EPITH. Antique, vétéres; fôrtés, Indbmit, ini 
t&; mägne, pôtentés; célèbres, ilüstrés. rdii 
Gbilés; provide, sägäces. PHR. Orbs Vinëti-\ 





ÂAdriäci reginä märls. Médio in péigo mir 
mülto Éxstructi. 
DÉFINITIONS. 
Tunc urbem bello egregiam et decora inelyta ges 
Adriacæ magno sobolem ex Antenore mabm. Ra 


Que Rome mediis æmula sargit squis. San 








1 Guérir Le poison. PHR. Quis té solvéré Thessälis 
üs vénënis, quis pôtérit déüis? {.'Täbi säniem vi- 
tüsqué côactim Sustül}t. L. 

0 desssee. Quô nün prisé 
Aüxiliüm vénit, äc mémbris Ai 
Il Magie, enchantement. Vulnus référens quod &r- 
ininé nüllo Sustinèat, nullisvé lévét Medéñ vénénis. 
V, EL Voy. Venclcium. 

-= Poison de l'amour. Occültum inspirés igném , fäl- 
ë F. PUR. Coôquiturque ärdentë véneno. 
sin fmborum, O. 
ném pôuüit Cléüpäträ vénenis. L. 

de la AA Atque äliqnis 
ÉvéUEno So SLSYN. Fe, 
bum. PHR. Atri véuêno Invidiæ, Sil. 
Lingua st suflüsi véuëns. O. Poy. Fel. 

I Leinture. Ab née Assÿ rio fücätür lünë vénens. P, 
SYN. Médicimén, succüs. 


Parfim, drogue, etc. infuso ficiés sülidätf véneno 
8 



















pügnaär 
Venin de l'e 





















st, L. SYN. Médicimën, 
EnÉo, is, iviecii, ir. n. Etre vendu. Nôn pü- 
issé süb ln énden- 






ctum 
dis, vérendis, 


aügistis. = Sù 








s. I. 
aâsünnüs, À, um. Plein de v'énération, res- 
ucux, PUR, Vën 0 lüiminé Turniis. F’ 
nianis, À table. indé säcro VE 
M. Foy. Vencrabilis. 
Toi quiä 


» respect ù 
Prul. SYN. Cül- 
















Resp 


VENÈRATIO, 
qua vivis ve 
us, hotër. 
EnardR, Grls. m1, Qui révère, TE dümus vts- 
tre primis vEnt b ännis. O. 
Arüs, 4, um. Qui a vénér 
culta.” O. |] puss. F 

äsquée dabit ven 

















. [rémittent. 








üm. De F'énus. SYN. Dionäüs, Érÿ- 
üs. J'oy. Venus. 
Is, ais sûim 
am Eurÿdicèn vitül 
SYA. Véredr, rèvéréèr, lo, à 
vo, plico. PHR. Votisqué Deus vénéräbèré seris, #. 
Süpplex plènä vénëratur fcerrä É 
ÉnETi, drum. me. pl. et au sing. VEnttüs, . Peu- 


















ples de la J'énétie. Les Vénitiens. Sic Vénëtüs sta 
gnanté Pidé fusoquë Britänoüs Nävigät ôcéino. L. 

ellé fortissima Et irmis Gêns Vènètum. Aap. Voy. 
Venctus, a, nm. 








Urbs cui pro mœnibus aqua, 
Bigarumque loco celeres subière earias. Feel 


ee. + Adriad regie prés, 
que Romulidum veteres imitatar bouows. Ré. 


Urbs 
O que purpureos inter spectanda Quirits, 
Surgis in Adriaco, Roma secunde, off! de. 


ÉLOGES. 


Quis rursm Venetæ miracula proferat urbi? 
Una iostar magni que simul orbis babe! 

Una Italün regina , altæ pulcberrima Roa® 
Ænula, que terris , que dominer qui! Jet 


Viderat Adriacis Venetam Neptunus in usdis 
Stare urbem, et toto ponere jura mur: 

Nunc mihi Tarpeias quantumvis, Jupiter, 
Obijice, et illa tui mœnia Mastis, ait: 

Si Pelago Tybrim præfers , urbem asqiot ans; 
Jilam homines dices, hanc posuisse den des 


1. Vérérës, K, üm. De la Vénétie. Veist 
laûtä licet convivié terris. A, SYN. inisete E 
ginèüs. || 2. Qué est d’un bleu anvé, doute 7° 
de mer, Si Vénëto präsinové févès, qui vi” 
mis? M. SYN. Cérülèüs. en 

Vis, æ. f. Pardon ; grâce. Mätëris "t 14 
tibi nôsträ dédit. O. SYN. Päc, indaéoti, 
nitäs. PHR. Véniä cärét at cithréædüs. #. |! 
IL Lemander grdce. Ët véniäm dépibus villis?' 
ratbüs 5nit, 0. PHR. Tü modé piece Da «24 


















Hortätur pätér iré märi véniai ÿ 
lpsum ôbtéstémür vénlämque ôremus bips. /. 
Ampléctiqué pédes, affusiqué poscèré nan 
Cedé Déæ, véniamqué tüis témérarié died. 
Süpplicé vôcé rôgà, véniam débit ill régné 0. 
Il Faire gräce. Nämquë däbant véniam vi 
. PHR. Véniim do, tribüo, régit 
Nôxäm rémitto, condôno. Hasd isprnil 
äntes Proséquitur vénia. P. Culpf grévis 
dünätür, ©. Foy. Parco. = a 
1} Permission, faveur. Extrémam bänc 60 " 
F. SYN. Copià, licentrA, fécultés, libérti-. 2 
ta. Avec votre isscon. Ie ms fit of 
formi Ibellis, Café, dia vénis. Pr. SIN. A 








VÉnILl, &. f. Sœur d'Amata, feu à 
Dicitür äncipié pépérissé Vénilif Jiné 0. 

Vänio, vénis, véni, véntam, nine. a #9 
river. Fac véniäs ôcülis ambré bénigi me. 
SYN. Adrénio, ädvente, dévénio, pérrési pe 
siccedo, prèpinquo, érde, afferèr, 
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” VEN 

to, ädvëlo; “dto, péto, tängo, Bttingo, côntingo. 
R'Hüc concédé, Huc flecté grédum. luc fdès, Se- 
n véniémiis in unäm. V. Quä vos timën ürbë vë- 
Is? O. En supplex vënid. P, Plicidä si mënté vé 
is. AT. Huc, piiér 6 Lënté, vêni. PV. Missüs în 
: urbeëm véniô. O. iliücas, Dénäi, vénistis 4d orüs. 
Miühi vénit bviä türbä. Pr. Ventum ërät äd ripäs. 
Véënïéns äd littôrä clässts. V, Véniëndi poscéré cau- 
PV. Tÿriäm qui ädyénërïs urbëm. _ W. Libÿ& ciiüs 
titit ris. . Redditus his térris. P. Üt templi tétigérë 
dus. O. Térrä sistéré péuta. O. Successimüs äntro. 
Voy. Adyenio. 

Liminë formüsos in 
1€ pétëns Delon, Ch 
icür. O. 
icünque Îliäcüs inträvérit ädvëni portus. O. 
Ébi à 
itüs. 
’enir en volant. Hüc Iévibüs cômmix pré déläipsi 
auräs Ventt. O. SYN. Advôlo, férër, läbôr, allabôr. 
r. Volo, as. 

Ücprimum &lätis tétigit magalià pläntis. . 
‘entr sur, fondre sur. Chaôniäs dicunt , äquil vé- 
ntë, columbss. #. SYN. Ingrüo, irrüo, insto, im- 
io. || Venir d'en haut, tomber. Vénit in hèc illa 
mën äb ärcé cäpèt. O. Voy. Cado. || Se lever, en 
dant des astres. Te, véniënté die, te, décëdenté, 
bät. SYN. Surgo, üriür. || Pousser, croitre. Hic 
tés, illie vénrant feliciüs uvæ. #. SYN. Crésco, 
rénto. Voy. Cresco. || Venir, arriver, en parlant 
ne nouvelle, Vülgi que vox ut vénit äd aures. W. 
N. Férbr, déférèr, pérvénio, allabèr. || Maitre, 
venir. Hinc vürie venère ürtes. V. SYN. Näscôr, 
ir. Voy. ces mots. & 
evenir, passer en. Jäm dülèr in môrèm vënitmèüs.O. 
Ÿ. Âbëo. PHR. Vénit in exëmplüm fürôr hic. O 
In mEntëm. Se présenter à l'esprit. Néc vënit in 
itêm quôrum cônsëdéris ärvis. V. SYN. Sübt, suc- 
Ye — autres sens de venir. Mihï vënit ëpistülä. 
À pôpülô clämür äd üsträ vênt. O. Vëntunt in f- 
& D Arbéribus miséränd® lücs vénlt. W. Venit rà- 
cänibüs. Y, ïtin ärtüs Livbr. O. Väntum ëst 
inem, Vigor vénit mëmbris. O. Let vénit for- 
i. P. Vénies tü quique ïn ôrû virüm. Prop. Spes 

t Ex mérilo. O. Àd üsquë décém , nüméro crcscënté, 
tür. O. Pülchro véniéns in corpôré virus, #7. Vé- 
lüstris äbenübüs V. Cüris vénientem ëxtèn- 
fn änoûum. V.— Momënto citä mors vénit aut vic- 
i latt. H. 

Tardë vénit dicuis difficilisqué lidës. O. 
Endn,äürls, âtüs sum, äri. d. Chasser. Ët cinibus 
rëm, nibüs vénäbèré dûmäs. #, PHR. Va 

ëo. P. Téräs dr, inséctèr, persëquêr, * 
», exägito, cäpto, câtülis säga ibüs fütige. Féris 
>, dôlos, insidiäs molièr, struo, päro; casscs, lé- 
58, pipi, retiä , linä tendo, pono. Féräs in ré 
igo, péllo, trulo , ägito. Silvas , saltüs, némürä, 
5s, cänibüs, plägis, retibüs, insidiis, indäginé 
do, cingo, sepio, cireumdo, cürono, fx 
itu exéreëo. Férarum létébräs, spélüncis, lusträ 
ir, turbo. Diänæ stüdif, venändi stüdium cülo, 
céo. Vénätü, venätibüs invigilo. Vénändô per 
, La silväs vügäri. insidiis cursuquë féräs Agi- 
. 7. Trépidôs ägitäre in retif_cérvo 





ülit UK pèdes. Pr, 
élluris äd üräs 








1 ED Sicülæ te idmovérit üræ 













































5 venäbôr äprôs. P. Tempdrä longä Ponëré ve- 
16. ©. Spélüncäs cünibus rimatr. C£. Rüüunt & 





& Gdorä cänum vis. PV. Nec retià cérvis OI dôlüm 
fäntür. V. Litébräs intrüré férüram. Ti. Voy. 
is venaticus, et Venatio, Venator, 

end invigilänt püér silväsqué fitigant. P. 
quës captäré féras et falléré visco. P. 

t0squé séqui lépèrés et figéré dämäs. F, 

e grüïbus pédicas 8t rétiñ ponéré cérvis. W. 











VEN 
Velôcës jicül6 cêrvs cursuqué fätigant, . 
Hic ôlidam climüsüs ägês is reûä vulpém. 41. 
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DÉVELOPPEMENS. 


Retia dum cossant latratoresque Molossi, 
Et non invento silva quiescit apro. Af. 


esse. Venatu saltus exercet opacos, 
Aut Pindi nemora excutiens, aut Mænala lustrans. Sr. 


Sæpe citos egi per juga summa canes. 


Ipsa ego velucis quæeram vestigia ceri, 
Et deimam celeri ferrea vincla cani. Tib. 


Non tameu ut vastos ausim tentare leones, 
Aut celer agtestes cominus ire sues. Pr, 


nes. Venatu cingere saltus, 
Et juga rimari canibus Getula videbar. CL. 


Dumque feras soquitur, dun saltus el 





itaptos, 
Nesilibusque plagis silvas Erÿmanthidos ambit, O. 


DESCRIPTIONS. 


Nunc leporem pronum eatulo sectare sagaci, 
Nune 
Aut pasidos terre vari 


 frondosis re 






a tende jugis: 
formidine cervos, 
Aut cadat adversà cuspide fossus aper. O. 
Per juga, per silras, dumosaque sata vagatur, 
Nuda geuu, vestem ritu succincta Diane ; 
Hortaturque eanes, tutæque animalia præde, 
Aut pronvs lepores , aut celsum in coraua cervum, 
Aut agitat damas : sed fortibus abstnet apris. O. . 


Dum nova lanugo est, pavidos forinidine cervos 
Teret, et est illi præda beniyna lepus: 

At postquam virtus annis adolevit , in apros 
Audet, et hirsutas cominüs ire feras. O. 


Venatmn in silvas juveniliter ire solebam; 

ec mecum amulos, nec equos, nec naribus acres 
Ire caues, nec lina sequi nodusa sinebam; 

Tutus eram jaculo, O. 


Qu postquam venêre viri, pars retia tendunt, 
Vineula pars adimunt cauibus , pars pressa sequumtur 
Sigua pedum, cupiuntque suum reperire periclum. O. 
Hos non immissis canibus, non enssibus ullis, 
Puniceseve agitaut pavidos formi 





ine peune : : 
Sed frustra oppositum trudentes pectore montem 
Cominàs obtruacant ferro, graviterque rudentes 
Cædunt, et magno læti clamore reportant. #. 


Sæpe etiam eursu til 





idos agitabis onagros, 
Sæpe volutabris pulsos silvestribus apros 
Patratu turbabis agens; montesque per altos 
Jngentem clamore pr 





s ad retia cervum. ÿ. 


+ Arcumque manu, celeresque sagittas 
Corripuit. ..… - 
Ductoresque ipsos primüm, capita alla ferentes, 





Cornibus arboreis, sternit: tum vulgus et omnem 
Miscet agens telis nemora iuter frondea turbam ; 
Nec prius absistit, quim septem ingentia victor 
Curpora fundat bumi. 


Ceu pornix quum densa vagis latratibus implet 
Venator dumeta Lacon, aut exigit Umber 

Nare sagax à calle feras, perterrita latè 

Agniina præcipitant volucres formidine cersi. if. 
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Erroresque feræ catulus per devis solers 
Nare legit, Lacitoque premens vesti 
Lustrat inacces:0s vepantüm indagine saltus, 
Nec sisti 
Deprendit spissis arcana cubilia dumis. {d. 








+ nisi conceplum sectatus odorem 


RL + Alius raras 
Cervice gravi portare plagas, 
Alius teretes properet laqueos; 
Picta rubenti linea pinnä 

Vano cludat terrore feras : 

Tu grave dextrà lævique simoul 
Robur lato dirige ferro ; 

Tu præcipites clamore feras 
Subsessor ages : tu jam victor 
Curvo solves viscera cultro. Sen. 


Me segnes artus, defectaque viribus ætas, 
Exsuperare juga, et latis discurrere campis, 
Et torquere leves hastas , et ferre pharetram, 
Nate, vetant. Fracast. 


= Capter, poursuivre, rechercher. Nôn ëgô ventüsæ 
lébis süffrägii vendr. H. SYN. Cüpto, aucüpèr. 
ps Vénari vidüäs pomis. V. Ücülis vénäntëm virüs. 
Ph. 
VEnOsÿs, ü, um. Veineux, dont les veines sont 
apparentes, Brisæi quäm vénosüs libèr Acci. Pers. 
V'ENTER n. J'entre. Quidquid quésiérat, 
. H, SYNS Âlvüs, ütérüs, Ii, 
PITIL Cüvis, cipax; inänls, 
cüs, insätratüs, ävidüs, im- 
; plénüs, ünüstüs, réfertüs; grävis, 
vidäs, tmens, tümidis, turgëns, turgidüs. PHR. 
Péncualiä véuurts. Juve. Épülis intlitüs ventèr. Véntré 
nil novi frugaliüs. J. b ündä Intümült. O. 
Res in ve ï t stümächum 


































inoqué ciboquë. J. — Tibi däbitür 
véndo Uulis. À. 

Quës imprëbä va 
mes, ingluvies. PHR. M 
dr. Pers. ät jéjuniä véntris. O 


triqu CET 

Il Glouton. Visité larconës, comèdônëés, vivité, ven- 

Lucil, Foy. Helluo. 
re. Ütsüf mäturus complevit tëm- 























ë ventér, O. 
trém cücümis. P. 

un. Qué produit du vent, in sum- 
ni crâtérés, üùt ipsi Noninitant. Lr. 


Souffler pour allu- 
mer Le fèu. Hänc Vënüs, ut vivät, ventilät ipsä fä- 
Pr. SYN. Flo, afflo, äspiro. PHR. Ignëm qui- 
ütio. Fôlles ëxäuimo, Incendiä flätis Venulät. 
citer, soulever, Pop. Accendo, 
“nter, rafraichir par l'agitation de l'air. Paui- 
vont CL. Foy. Flabellum, 
üurü jübäs. S4 Agito, 
» brandèr. Côrnibüs hic pen ji: 
pér ärmôs Cuürrit, ët in 1616 vënt à 
SYN. Rôto, cérusco, vibro, torquéo. — frumëntum, 
Plin. Vanner. 
== Manier souvent. N 
übüs aürum, J. SY 
NEnriro, äs, ävi, 
souvent. Quum vënti 
Cat. Joy Venio. 
. VENTOSÈS, %, im. Du vent, produit par le vent. 


































äs quo püellé dücebät. ( Scaz.) 





VEN 
Vent Gode marmite ai. F.{ Eqai 


vent, battu par Les vents. Si prémére vanes 
Alpés. 0. PAR. Ventosüm märé. H. Po. Prin 


Y. Nimbôram Ja pétriun , Iôci foetà füreutibés 4 


tns. 
Il Plein de vent; qui produit du veut. ka 
follibüs auras Acciprunt rédduniqué, F. mi 
plénüs, fœtüs, grividüs, tüméns. 
—= Orgueilleux , plein de vanité. Jim nèss vs 
férat cui glorif fraudém. O, PHR. Veoix 5 
curru. O. Puy. Superbus. 
IL Léger comune le vent. Lee véatoes pla» 
tétür équis. #. SYN. Aligèr, vélox. Voy. dr: 
= Léger; rivale, énconstant. Rome Thu x 
véntôsus, Tibüré Romäm. H. Voy. incomstæs, + 
V. Nôn ëgë véntôsz plebis sûffragi vésk. E. 

VEnrricüLüs, ï. m. dim. de Venuer. Fam.: 
tomac. Väcüa et plana Gmnià dicäs Infrs anis 
J. Voy. Venter. 

VEnrrôsüs ,#, um. Ventru, qui aus garat 
Scändit in ärbôréos ventrüsä cücurbiti trucs la 
PHR. Âbdümine tärdüs. J. 

VEnrüLüs, ï. mn. dimin. Vent léger. Op ch 
bellum, ët ventülum huic fécità. Le. 

VEnrôaÿs, ü, um. Qui viendre. S te pr” 
füiëéräs véntüuràä vôlatu. Pr. PHR. Venticiqué de 
ürbi. W. || Qui arrivera. Ventürique imas 
SYN. Fütürüs. PHR. Ventari priui fil nf À 
Voy. Futurus. || Véntürum, ventürs. 2. pu 

‘avenir, Presciä ventüri vatés. . Tic rent 
débäat. Ÿ. Voy. Futurum. 

VEnTüs, i. m. Vent. Que cc 
irriti vénd. Cat. SYN. Aùré, pi 
tüs. fläbrüm. Noms des vents. Afi 
Aquilè, Bürëäs, Caurüs, Eurüs, Not 
Fävonitis. Voy. ces mots. EPITE. 
älès, cëlèr, rüpidüs, vügüs, vôliücër; ka 
môllïs, plicidüs, LévYs, ténüls ris qe 













nubilès, nimbüsüs, plüvids, üdis, méôs;b 
ls, hibérnüs, frigidüs, gélidis, gi # 
süs, iniquüs, inimicüs, infestüs; sl? 


mitfs, äspér ; vilidits , viëlèns, vidlentis. ras 
raücüs, frém stridèns , sünôrès, horri-v*? 
näns , fulminèüs ; diseurs, luctäns; 
bidüs, insänüs, € 
tüs, surgëns, PH k 
änim&, spiräminä. — vis, virés, mine fini 

ire, impétüs, strépitüs, stridèe, meme, 
bérä, pralif, cértämina, belK, discordi. 1 ? 
trés. Æôln circëris âgminë. ÆoN6 crcré me, 
nienûs sibilis Austri, P. Véntosi mümin:" 
Ét figéntés frigérä véntos. P. Ficienté fist © 
éntôs pérpéssüs ët imbres. AA 









ibandi. ct 









V. Glüméräiqué férens vägä nabilx verts | 
pe véntüs ägebèr. P. Dômus nôn uli per 


V. Quäm jüvüt immités vêntôs aüdiré ai, 4 
Ciqué férunt imbres gélidis concrescéré vai” | 
Obscürämqué urähi vents mirébëre rabem À | 
Ét quécunqué fügänt indüctis flamioi nëbés. rs 
Vantis ërit, vénto sémper rübèt aéré Ph !* 
Es plôrat ventôs fique aus sé à LICE 
Pen doux, léger, frais, favorable. PE © 
véris comités. H. Leni erépitabät bräcté 

dérâtqué cômäs diffundéré vénts. P. Moë 
diué Ventôs Éffécissé sénûm ténû 
vént5 spärsum üdôratis himérum 
auræ in nôctëm. #, Venti cœlo pèl D 0 
P. Péndentià lintéi malo Suscitit sûri Me à 
tisqué füvéntibis quêr Navigi F9 
velf vücitis. #, Crebréscint optite arr 
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rüns vôcit Austér in ältüm. P. Férünt sûf Hämini 


dässèm. V. Voy. Zephyrus. 

rennes DER em cRrdiné vends 
Impülit, êt ténéräs turbävit jänüà frôndes. P. 
Aürä prit Hôrës cépidi fécundä Füvôni. CL. 
ntônsds ägitarét Apollinïs aurà chpillos 
Prôséquitur sürgêns à puppi ventüs Euntes. P, 
sintèi den pôtius, ventisqué férentibüs ütär, O. 
'erté viim vént5 fücilem , êt spiraté sécündi. O, 











DESCRIPTIONS. 


Obviaque adversas vibrabant flamina vestes, 
Et levis impulsos retro dabat aura capillos. O. 


Utque levi Zepbyro graciles vibrantur aristæ , 
Frigida populeas ut quatit aura comas ; 

Ut mare fit tremulum , tenui quum stringitur aurà, 
Ut quatitur trepido fraxina virga Noto. O. 


see. < Zephyrus proclives iucitat undas 
Que tardè primbm clementi flamine pulsæ 
Procedunt , leni resonant plangore cachioni. Cat. 


+++ +... Segetes altæ campique natantes 


Lenibus borrescunt flabris, summæque sonorem 
Dant silvæ. W. 


eee see « Jmpellit ventus aristas : 
Huc atque huc it summa seges, nutansque vicissim 
Altérno lentè motu incurvata nitesat, Si, 


Vent violent, furieux. SYN. Bôréas , Xquïl, Nütüs ; 
rbô, prücellf, PHR. Vénti turbo, vis férä. O. V 
rümirä, sèvä rübies. O. — virès välidæ. Lr. Välidi vis 
ici venti. Lr. Prôcëllæ stridèr. Æstus môvens. Frétä 
ncütiens, évértens, ägitins #quôrä. Féri murmärä 
Iëns. Cæc5 türbinë venti Précipitant. Venti vôrti- 
büs räpi seva prôcellä cœlüm , miré, terräm côn- 
tiunt, ägitant, torquént. Püulvéréäm nubëm, nivés, 
idäs rôtänt, glümérant , volvant intorquent, Terris 
é minantür Exitium. Obviä quiquë rüunt, 
Frmüunt, évertunt. Vülidi vêrrentes æquèrf vénti. 
+ Türbäntibüs #quôrä ventis. Lr. Aspérä nigri 
udrä véntis. #. Märia ômnif cœlo Miscült. P. 
märé ventis, Sen. Savitqué minäci mürmüré pon- 
s Lr. Insônüit vents némüs. O. Frémunt immäni 
irmüré venti. O. Vénts nünc littôrä pläingünt. Y. 
uum sübito välidi venti commoti prôcell4 

ibibüs intôrsit sese. Lr, 

a Eürüsqué Nôütüsqué rüunt, créberque prècéllis 
ficüs, et västos volvunt äd littôrä flüctus. 7’. 

väüt ex alt6 quüm mägnüs inhôrrkit Aüstér, 

vit sollicitus jam ventos hürrët iniquôs. O. 
tévôlänt, sünitumque férünt äd littôrä vent. 

. Venti, vélüt agminë facto, 

& dùd port, rüunt, ét térräs türbiné pérflänt, P. 
ntnüo vênti volvünt müré , magniqué surgunt 
quôrä. F, 

m frétä diffudit räpidisvé tüméscëré véntis 
slt. O. 

Férü nimbôs6 tümiüérünt Squdrä vénto. O. 









































märé, quüm mägni commôrunt æquôrä vénti, 
rütür. Lr. 


nu Quäm frétà circum 
réscunt grévitér spiräntÿbüs incitf fläbris. Lr. 
LÉ vim ventis, submérsä: ô uppés. #. 
i térräm räpido päritér cum fläminé pôrtänt. V. 
brique ventôrum viôlents türbiné vexänt. Lr. 
wi nünc päritér nimbs véntisqué videbls x 


Néré. F, 
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DESCRIPTIONS. 


tee see... Ceuflamine prima, 
Quum deprensa fremunt silvis et cæca volutant 
Murmura, venturos nautis prodentia ventos. #. 


Continud , ventis surgentibus , aut freta ponti 

Tncipiunt agitata tumescere , et aridus altis 

Montibus audiri fragor, aut resonantia longè 

Littora misceri, et nemorum increbrescere murmur. Ÿ. 


Escussit pennas ( Boreas), quarum jactatibus omis 
Afflata est tellus, latumque perborruit æquor; 
Palvereamque trahens per summa cacumiva pallam , 
Verrit humum. ©. 


Assimilare freto possis, quod sæva quietam 
Ventorum rabies motis exasperat undis. O. 


Thracius hos Boreas scopulos , immitia regna , 
Solus habet, semperque rigens nuoc littora pulsat, 
Nunc ipsas alis frangit stridentibus Alpes, 

Atque ubi se terris glaciali fundit ab Arcto, 

Haud ulli contra fiducia surgere vento. Si. 


Sic ubi prima movent pelago certamina veut, 
Inclusam rabiem , ac sparsuras astra procellas 
Parturit unda freti, fundoque emota mivaces 
Exspirat per saxa sonos, atque acta cavernis 
Torquet anhelantem spumanti vortice ponturm. {4. 


+ +++ + + Boreas Rhodope a vertice præceps 
Quum sese immisit decimoque volumine pontum 
Expulit in terram , sequitur cum murmure molem 


Éjecti maris, et stridentibus afkemit alis. /d. 


++ + + Rapido percurrens turbine campos 
Arboribus steruit magnis, montesque supremos 
Silvifragis vexat abris : ita perfurit acri 

Cum fremitu. Zr, 


Ut gravis Æolio quum ventus prosilit antro, 
Fertur in arva rueus, et silvas sternit opacas. 
Omnia quippe ruat Boreæ intractabilis ira ; 
Ille etiam rupesque altas , montesque supremos 
Silvifra 
Æstuat ; illisis per colles robora ramis 

Quassa gemunt, plangunt valles, et magaus Olympus, Rap. 


agitat flabris, et murmure rauco 





ZÆgeo qualis Borer quum spinitus alto 

Tasonuit , placidas spumis albentibus undas 

Asperat , incutiens sonitum , mox turbine ceco 
Fluctibus illidit fluctus, Lotumque repenti 
Prrcipitans, imnis a sedibus iacitat æquor. Fléchier, 


Il Vents opposés. PHR. Véntôrüm pralii, blé, cér- 
täminë. Magna ëst discordii frâtrum, O. Dépræliäntés 
üré fervidô Ventôs. 7/. 
+ Luctäntes vento: a que sônôrüs. W, 

P’ 












t üt à vêntis discordibüs àctä phäselüs. O, 
Nëscit cui dômins päréät undä mär}s, 

Non grävioré müvent venti cértämin môlé, Si, 

DESCRIPTIONS. 


Omnia ventorum concurrere prælia vidi , 
Que gravidain latè segetem ab radicibus imis, 
Sublime expulsam eruerent : ita turbine nigro 
Ferret hyems, culmumque levem, stipulasque volantes, 
Adversi rupto ceu quondam turbine venti 
Covfligunt , Zephyrusque, Notusque, et lætus Fnis 
Ga 
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Euros equis : stridunt sil, 






sæsitque tridenti 

Spumeus , atque imo Nereus ciet æquora fundo. #. 

4e o + Magao discordes ætbere venti 

Prælia ceu tollunt , animis et viribus æquis : 

Non ipsi inter se, nou pubila, non mare cedunt. W. 

Horrendo inter se luctantur murmure veuti: 
Vorticibus rapidis sæva procella funt. O. 

Qualiter hine gelidus Bureas, hinc nubifer Eurus 

Vela trahunt ; putat mediæ fortuna carinre. St. 

Primu 3b Oceano caput exeris Atlantæo, 

Caure, moyens æstus; jam ; te tollente, furebat 

Pontus, et in scopulos totas ereverat undas. 

lidus Boreas pelagusque retundit, 





Et dulsum pendet, vento cui pareat, mquor. L. 


vus ab ortu. 





Naim modè purpureo vires capi 
Nunc Zephyrus sero vespere missus adest, 
Nune gelidus Borees siceà bacchatur ab Arcto, 

Nune Notus adversû prælia fronte gerit. O. 


. Laxo se carcero promunt 
featres, numetoque et viribus æqui. 





Æoli 
Ja Zephyros Eurus, Boreas moturus in Austros, 
Frontibus advorsis, scse io certamina puscunt, 





vênti céhibëntiür in Antris. O. 
Se. Phcidi sträverunt tquürä 





vénti, V, Véntôsi cécidérunt murmüris aur&. W. Quo 






: bi primä fidés pélägo, plä L 
Dänt niiria, ét lénis crépitäns vocät Aüstér in ältum. 





Exspéctä ficilémque ündäm ventôsqué férentês. , 
Qui vent pésitre; Gmntsqué répété résedle 
Faut. 47, 
IL. fér. Vünis jactäntëm côrnüï ventis. Cat. SYN. Aürë, 
ücr. PIIR. Véntos tènüi movissé flibelo. O. Follé 
mis véntos. Pers. 
Vénus crüdelibüs au. O. Nëc férré videt sûï gaudri 
ë F”, Tü fic ne veutis vérbi prüfundam. Lr. 
& méü diet râpäx pêr müré ventüs ägät. O. 
LÂ et Venüncülä, &. 
réstint, vénacülä $ 
ï. m. Guerrier rutule. 

























si n. En vente. Vënum därë. Mettre en 

äsci, discédèré réctim, Vénüm 
ï. CL PHR, Sèque et sûä traditä vénum Cäs- 
L. l'oy. Yendo. 

1. VEnüs, érls, f Déesse de la beauté, née de l'é- 
cune du la mer, mère de Cupidon. Les Grdces, les 
Amours, les Jeux et les Plaisirs formaic 
ï 'énèris conträ sic fili D 
Sthèréis, Cÿthères, Cÿprts, de l'ile de 
et de Cythère; Päphiä ou Päphie, de Pa- 
5 Apluodité, Amüthüntä, Amäthuntäs, Érÿcinä, 
ÉPLTH. Puphi , idilif, de Paphos et d Ida- 
die, l'une vülk et l'autre forét de l'ile de Chypre; 
Âcidahi, d’fcüdalie, fontaine de Béotie ; ÉrŸcinä, 
L +, montagne de Sicile, Dionka, de sa mere 

Gnidi, Amäthun des endroits qui lui 
étuient consacres; Vülcanit, fèmne de Pulcain ; 
äluñ, pèténs; bénignä, dülels, bländ£; ridëns, jü- 

























cündé ét, püldhrä, fôrmôsé, décort, vénüsti ; can- | A. 


didi, lâctèà, niv 
ni, fs, pi 





gui, femipôtens ; procixs prè- 
Kins, fdultéri, silitx, incœestà; 


C7 











VEN 
fœd$ , tarpls, infämls; déloe , faïlar PER, DAF- 
pb, Ki. Divä Päphi. CF Päphi mtér, V:, 


; squêre, nat, Généräti ponta. Nitë freû. Oct rs 
à 


tér Âmorüm. Ç virgè. Vulcin Gnje À 
fraudes ingëéniosi. ions ré at Hibidinis me 
Mätér Dionæi. Quz bäitäm divs ténet u 
Divä pèténs Ci Ô Vénüs regini ce pes 
qué. À. ÆÉnëidum génitrhe. H. Hôminüm den 
voluptis, H. Quim Jôcis rcumvèlit & Cipii. 
Mäter sevä Cüpidinüm. Æ. Quäm vècit mit 
minüs Cüpido. Sen. Cuï plicét Impäres Formis 
änimos sub jüga hän#i Bévé maittéré cum jéci : 
Cônchà vectf. 1ib. Cüris miscëns #märitiem. Cc 
V. Ît Vénüs, êt Vénërem parvi comitamir Anne 
= Pois. 
In märé nimirum jus häbét or märi. 0. 
In médio quon concretà prôfunds 
Spumi füi, gratumqué mänet mjhi nôméo 3 ill. 0. 
Püphôn, 6 stdes qu£ côlis Idÿlias, O, 
Fortë Vnüs nfvéôs currû jungébät ëlôres, 
Addébätque ävibus mollfi frenä süis. Hosck. 
DESCRIPTION. 


Tpsa Paphum sublimis abit, sedesque reviait 
Lieta suas, ubi templum illi, ceoturoqne Sabæo 
Thure calent aræ , sertisque recentibus halant F7 


PALAIS DE VÉNUS. 


Mons latus Jonium Cypri preruptus obumeat: 
Hunc neque candentes awlent vestire praiaz; 
une venti pulsare timent ; hunc lædure mimi, 
Luxuriæ Venerique vacat. Pars acrior aoni 
Exsulat; æterni patet indulgentia veris. 
Labuntur gemini fontes, hic dulcis , amargs 
Alter, et infusis corrumpunt mella veneuis, 
Unde cupidineas srmavit fama sagittas. 

Mille pharetrati ludunt in margine fratrer, 

Ore pares, ævo similes, gens mollis Amen 
Hic habitat nullo constricta Licentia modo, 

Et lecti faciles 1ræ, vinoque madentes 
Ercubiæ, Lacrymaæque rudes, et gratus amestée 
Pallor, et in primis titubans Audacia furtis. 
Jucundique Metus, et non secura Voluptas, 
Et lasciva volant levibus Perjuria penis. 

Hos inter petulaus altà ceryice Juventa 
Ercludit senium luco. C/. 























2. — Amour. Quëm dämnôsä Vénüs, qu'n 2 
céps aléä nudüt, Æ. SYN. Xmwèr, Cüpidè. PH Al 
Enim Vénüs ebrià cürät? J. Qinnemque réfus:. | 
pheüs Féminëäm Vénèrèm. Q. Vénéris damoos: - | 
Us. O. Intérmissä, Vénus, dira Rursüm bell ©‘ 
H. Xmüt Vénüs ot. O. Foy. Amor. 
V. Nëc Vénère ëxëmi sôciafa fœdérs Ledan. 
Et Vénérem , &t ci stimülos avériére Amôris. / 
Tu pôtés insanæ Vénëris compêscäre flactus. Pr. 
Üt vin5 cäléfacti Vénüs tüum sxviôr ardet CZ. 
Et Vénüs hüumänäs qu& laxät jo oùi curzs. C. 

3. — Maitresse. Pärtà mëz Vénérisuns 
Voy. Aniica. 

. — Planète de Vénus, étoile dus point &. 
appelle aussi Lucifer. Vénériqqué Si: 
üs hébét. Z. PHR. Altérnis stcllk nonxen q< 
süum. Sen. Foy. Lucifer. 

5. — Coup heureux au jeu d: dés, ce ç= 
vait quand aucun des dés ne présentait Le r. 
bre de points. Quem Vénüs ärbitrum Dicee b- | 

















V. ME quique per tilés Venérére quérént 80e 
Sémpir dnbest Absiléere con Fe 


VER 


Quüm stétérit nullus vüliu cibi talüs &odém. M. 

6. — et au pl. Vénërès. Beauté, bonne grâce, élé- 
gance, attrait. Quü fugit Vénïs, heu ! quové côlor dé- 
cens? H. Quäs hübiät vénéres Éliënä pécuniä nescis. 
J. SYN. Lépôr, gra , bländitre, ilécébre. 

VÉnüsil, &. f. Ville de l'Apulie Daunienne, sur 
les confins de la Lucanie , où naguit Horace. De là 

VÉnüsIsÜs, d, um. De Vénuse. Näm Vénüsinüs 
érat finém sûb Utrumqué côlonüs. H. Mal Vénüsi- 
näm quäm t&, Cüôrnelik, mätèr Gräcchôrüm. J. || 
D'Horace. Hèc É5ô nôn crédäm Vénüsin& dignä lü- 
cérnä ? J. 
üsTAs, ätls. f. Beauté, grdce. Sérdl vénnsti- 
Prud. SYN. Fôrmä, décôr, hôndr, gratui, 
pülchritudô. Foy. Forma. 
© VÉnüsrüs, #, üm. Peau, joli. Et quäntum ëst hè- 
minum vêéntstiôrum. (Phal.) Cac. Poy. Pulcher. 

VèrnEs, YŸs. m, ec Véprés, im. m. pl. [pine, 
Buisson dpineux. Aüt lépôri qui vépré läténs hostiliä 
sémit Ori cinum. O. Corni, vépres et prant férunt. 
H. SYN. Rübüs, spinä, dumüs, sentés. PHR. Hirsüti 
sécüéränt côrpôré véprès. Spärsi rôrabänt sänguiné 
veprés. V. Âcütis äspéri véprés rübis. Sen. Voy. 
Dumus. 

VEn, verls. n. Printemps. Mic vër ässïdïium ätque 
is ménsibüs &stäs. EPITII. Nüvum, näscens; 
m, bländim, goum , pläcidum ,äm&ænum, 
3énialé, félix, grätum , jucundüm , letu idëns ; sé 
“enüm,sudüm; odum, mädidum, nimbôsum , imbri- 
‘érüm, tépens, tépidum, virens, florëns, floridum, 
varpürvéum, frâgräns, ëdôrum, fecundum, fertilé, 
“érax, luxüriäns. PHR. Vérnüm témpüs. Vérni où ve- 
na témpestäs. Témpüré verts. Nôvä tèm- 
Ys hônôs, clementiä, indulgentiä. Fl- 



















































üris täs, V 













ifér ännüs. Pärs finni mélidr, ôptimä. Veris ämænä 
liés, qu rmoüsissimüs ännûs. Blindisqué silübré 








Ver Zéphyris. Si. Ridéntiä floribü ni ‘Teémpüri. 
Lr. Vitréoqué mädentid roré Témpürü verts. O. Vér 
inctum florénté cür 
| Au printemps. PHR. Vérnô tèm 
ri mitescunt Zéphÿris. Qui 
Vér flüribüs ärvä_nôvis décôrät, p 
#r%, cœlum mülcét. Omnis in herbr 
Ârbôs së plurimä cäni 
‘rüdit gémmäs, ët fründes, flores éxplicät fnnüs. 
lérni ridënt diés cœlumqué sérenà Luce nitèt, Quüm 
etis décôräntür flôrib vi. Quum tinëro cespiié 
érrä viret. Quüm se véris foôrentiä pändunt l'empérä. 
.r. Voy. Arbor, Floreo, Flos, Frondeo, Gramen, 
erenitas, Zephyr 
1 ri vicës, Et décréscéntii ripis 
éréunt. A. 
















































Sülütis 
ämictum. CL. 
uë cédit 








phyes quê prima brèu 

ffüsis nudäri cœptä prüinis. CL. 
se... Quôticsqué répellit 

"er hÿëmèm , Piscique Âries succedit äqnüss. O. 

< +... Aùrf 

hérbäs. 

ponts r. 


Gtiôr in flürém torpentés 

o bi ver nicté sidum campôosqué 
erfidä nubiféri vétüt i A 
Véré nïtënt t&rré, v 
idët äger, wnc hërbä nitens £t robôris expers 
urgèt. O. 4 K no 
scene. Quinn se téllüs vüstit cesprté 16, 
Axbôr ët unb expli Li coms. PR) 
Fe +... Véré nôvo quum jäm ünniré vülucres 
iciprent, nidésqué révérs lütäbit hirandé. 
im priscüs hônôs hôrtis vénit, Et quum 
arrülf limôsas sëdés molitür hirundd 
























VER 
......... Blandi quüm nuotii véris Lirundé 
Admônët æquälés cüm lücibüs essë técébras. 
Qu Pt hyens. O 
mês , pigrä thÿems. O. 
mm vheibs hic fl 
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itis dgit pêm 
Hic vêr pürp 
Fündit hümus flôres. 7”. 


DESCKIPTIONS. 


+... Quum mœslam hyemem so] aureus cgit 
Sub terras, calumque æstivä luce reclusit. #. 





ic fl cireum 


Vere novo, gelidus canis quum montibus humor 
Liquitur, et Zephyro putris se gleba resolvit. #. 
Caudidus auratis aperit quum cornibus annum 
Taurus, et adverso cedens Canis occidit astro. F. 


Extreme sub casum hycmis, jam vera sereno. P. 


Aute novis rubeag* quim prata coleribus, ante 
Garrula quam tignis nidum suspendat hirundo. F. 


+. < Quum tempestas arridet, et anni 
Tempora couspergunt viridantes floribus herbas. 


It ver, et Venus, et Veneris prænuutius ante 
Peunalus graditur Zephyrus vestigia propter ; 
Flora quibus mater præspargens ante viai 

Cuncta coloribus egregiis et odoribus opplet. Lr. 


Jam terrâ glaciale caput; fecundaque nimbis 
Tempora, et austrifero nebulosam vertice frontem 
Immitis condehat hyems, Llandisque salubre 

Ver Zephyris tepido mulcebat rura sereno. 947, 


Mitior alteraum Zephyri jam bruma teporem 
Senserat, et primi laxabaut germina flores. CE. 


Aurato princeps Aries im vellere fulgeus 
Respicit, admirans aversum surgere T'aurum. Man. 


+ + Hyems adoperta gelu ture deuique cedity 
Et pereunt victæ sole lepeute uives. 
Arhori 


Visidaque in gravido pa 









us redeunt detunsæ frigore frondes ; 





te gemma tumet ; 
Queque diu latuit, Lune, quà se tollat in auras, 
Fertilis vccultas iuvenit herba vias. O. 


Ownia tune flurent ; tune est nova temporis ætas; 
Et nova de gravido palmite gemma tumel; 
Et mode formatis operitur li 





ndibus arbur; 





Prodit et in summuin semi: 





s horba solum ; 
Ettepidum volueres conceutibus aera muleent ; 

Ludit el in pratis, luxuristque pecus. 
ignotaque prodit birundo, 
Et luteum celsà sub trabe Sogit opus. 





Tune blandi soles 


Tunc patitur cultus ager, et renovatur aratro. O. 


Nune herire, ruplà tellure, encuwina tollunt ; 
Nue tumdo gemos curties pales agit. O. 
Jam vivlam puerique legunt, bilaresque pucllæ, 
Dustica quam nulle terra serente gerit ; 
Pratique pubeseunt variorun flvre colorum , 
Judocilique loquar gutture veruat avis 
Morhaque , qure latuit cerealibus obruta sulcis, 





Eierit e tepidäà molle cacumeu huno; 
uoque loco est vilis, de palmite gemma movetur, ©. 
gi pa 8 


Solvitur acris Hyems gratà vice Veris et Favouts 
Trshutque siccas machinæ esrinas ; 

Ac nequo jem stabulis gaudet pecus , aut aretor igni; 
Nec prata canis albicaut pruinis, Æ. 
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Tune varios audet flores emittere tellus. 
Tunc volucrum pecudumque genus per pabula leta 
In Venerem partumque ruit; totumque canork 
Voce nemus loquitur, frondemque virescit in omnem, 
Manil. 
Ver adeo frondi nemorüm , ver utile silvis : 
‘Vere tument terræ , et genitalia semioa poscunt : 
Tum Pater omnipotens fecundis imbribus æther 
Conjugis in gremium lætæ descendit, eb omnes 
Magnus alit, magno commixtus corpore , fœtus. 
Avia tum resonant avibus virgulta canoris, 
Et Venerem certis repetunt armenta diebus. 
Parturit almus ager : Zephyrique tepentibus auris 
Laxaot arva sious ; superat tener omnibus humor ; 
Taque novos soles audent se gramina tuto 
Credere , nec metuit surgentes Pampinus Austros 
Sed trudit gemmas, et frondes explicat omnes. 
Non als primâ crescentis origine mundi 
Illuxisse dies, aliumve habuisse tenogem 
Crediderim : ver illud erat, ‘er magnus agebat 
Orbis, et hibernis parcebant flatibus Euri. #. 
At quum se Eois jam vespertinus ab undis 
Ertulit Arcturus, quum versicoloribus ardet 
Terra comis, rutlosque interviret herba colores 
Daulias et Getici tandem secura mariti 
Ales adest, plausuque larem cantuque salutat. Pol. 
Cessit ubi Boreas Zephyri genialibus auris; 
Cessit ubi, pulso frigore, turpis hyems : 
Arboribus sua forma redit , sua gratia campis, 
Ornatuque solum versicolore nitet. 
Ludit inæquali compactis ordine caunis 
Graminis oblitas dux gregis inter oves. 
Jn pratis resoluta comas, evincta papillas 
Erxsilit alterno Gratia terua pede. 
Non cessant querulæ tencrum tinnire volueres, 
Et dare festivis carmina mixta sonis. Saut. 


= Printemps de l'âge. Ætatis brèvé ver ët primôs cär- 
péré flôres. O. Voy.. Juventus. 

VÉRÆ&nÿs, i. m. Voy. Veredus. 

VErâraüm, ï, n. Éllébore. Prattréä nôbis vérätrum 
êst äcré vénenum. Lr. PHR Ifis Acci Ebrii veratro. 
Pers. Voy. Hellcborus. é 

V£näx, äcls. adj. Véritable, sincère. Érät veräx 
väticinatf sërër. O. SYN. Vérüs, sincérüs, véridicüs. 
PHR. Vix lingua et péctôré vértis. M. Voy. Sincerus. 

VénsAscüm, i. n. Bouillon blanc, plante. 

VEnsËnA, æ. f. Verveine, herbe. Vérbenas tdüle 
és ët mäsculé thurä, W. SYN. Vérbenäci. PHR. 
tëmpôrä vincü. . 

, érls. n. Fouet, baguette, houssine. Con- 
cussëré jügis, pronique in verbérä péndent. V. SYN. 
Fligéllüm, flägrüm, scütict, virgï, häbénë, Iôrüm 
EPITH. Férréum; tortum, contortum, intôrtum ; nô- 
dôsum; léntüm; cradum, tristé, minäx; insinum, 
vièléntim, drdens, urëns, cérbüm , sévüm , crüdelé ; 
néfändum ; crépitäns, crüëntum, säinguinéüm , morti- 
férum. J'HR. Prénsiqué nëgäbunt Vérbérä lentà päti. 
V. Vérbérique insénült. #. Illi instänt vérbèëré torto. 
V. Vérbèris ictu Incrépüït. O. Verbèribus pr&beré 
nénus. O. Vérbérä svä sünänt. . Quum pôsita stâres 
äd vérbéri vêsté. O. Voy. Flagcllum. 
y .. Vérhéré pässi 
Ictibüs innüméris licérum scindentiä corpüs. Si. 
Il Courroie d'une fronde. Siuppë: 


Ex tôrquêntém BHlés- 
ris vérbérä fundæ, #, SYN. Häbënÿ, lorum, Voy. 
Funda, 























VER 


1 Coup. Méritüum mäjôri sübiré Verbéei. H. SYN 
Ictüs. Voy. ce mot. ttement des ailes. PHB.15 
rum verbe nôscô. O. SYN. Plaueits. || Coup de veu 
Véntôrüm verbéré vitét. Lr. — Réprimande. Pirü 
métüentes verbèri linguz. AH. 

VEnsÉairës, #, um. , Vérbérätæ gadis 
vinéæ. H. SYN. icids, eo cEsüs. PR Ce 
siqué péc! Vérbéribus crebris. L. Seculs fligells À 
V. Térqué quitérqué mänü péctüs pércnssi décorin / 

VEanËno, äs, avi, ätum, ärè. Foucue far 
pate, Me ôrä mänu. Pr. SYN. Divérber. 

ædo, tündo, fério, percütio, pulso ; plécto, cisis. 
muülcto. PHR, Vérbèré, ictus do, infligo, féro, ie 
mino. Mänü percütio, pulso. Pugnï, f-dars. Verbe. 
fligello , flägro cædéré, cästigäré , quätére ,igitiré,& 
citiré , tüundëré, insëqui, inéctani. Ta us > 
dèré, nôtärë fligello. Intôrt verbëré A here 
G: ü . ÿ V ébèmenti pe 

0, 


ctus. 
It verbére tergs. O. « 
ner Der + Orä prôtervis 0 
nsëquitur mänibus oi ë pectori pal O. 
Jrque Térüm tindens môlEaini pecisie pans 
Péctôrä nunc fœdänt pügnis, nüne unguïbüs üri. . 
DÉVELOPPEMENT. 


Nunc dextri ingeminans ictus, nunc ille siaisträ, 
Nec mora , nec requies : quhm maltà grandine mimi 
Culmioibus crepitant, sic densis ictibus heros 
Creber utrâque manu pulsat versatque Dareta F. 














Licéra 





> rue pare les flots, etc. Êt sidérä verbèritani. 
f + Fério ätio, pércütdo, puis ÿ 
PHR. Shiaël ahérd verbérät alt. D EF verbe 
üs au PV. Et cälcibüs auras Verbërät F. Lite 
vérbèrät amném. W. Cénténique dre 
flüctüum Vérbërät. W. Verbèrät imbër bœuæ. F. 
Tôrméntis vérbérät urbem. Cic. — Serménibos anres 
Vérbèrät. Tac. SYN. Tündo, 5btündo. 

VEnsËnô, ônls. m. Plaut. Qui mérite souvent dé- 
tre battu. 

VEnsôs£. adv. Cic. D'une manière verbeuse.SY\ 
Pluribüs, multis, fusiüs. 

VErsôsiris, ätls. f. Babil, Verboso 
tis ipsé rumpätur lôcüs. Prud. SYN. Garrülitis. + 
quäcitäs. Voy. Garrulitas. 

Véasôsüs,ä, um. Verbeux, bavard, qui dit l-» 
coup de paroles. Cëdunt vérbôsi garrülé verbà lc 
©. Foy. Garrulus. 

VEnsüm, ï. n. Mot, parole. Üt præcpis 
rüm regülä constèt. J. ESN. Dicub à dictam, 
vocäbülum. PHR. Nec vérbüm vérbô curabis redd- 
H. Flôrënt môdô nat vigéntqué Verbé. A. Nims 
mémini, si vérbä ténerém. . 

CHOIX DE MOTS. 


Jamque , age verborum qui sit delectus habeodes, 

Quæ ratio : nam nec sunt omnia versibas apta, 

Omnia nec pariter tibi sunt uno ordine babeads. 

Multa decent scenam , quæ sunt fugienda caveati 

Aut Divüm laudes, aut Heroum iaclyta facta. 

Ergo altè vestiga oculis, aciemque voluta 

Verborum silv$ in magoë ; tum accommodz Mass 

Selige, et insignes vocum depascere bonores , 

Ut nitidus puro versus tibi fulgeat auro. Pide. 
1}-Properbe. Näm vêtis vérbum bôc quidem &e 14 
il nn es Süm décepti täis #t imsns & 

. Du 
ain verbis, O. SYN, Dicts, véces, send, Kad 



















VER 
PHR. Vérbôrumque abstülit usum. O. Réddèré qui vô- 


%s jam scit püèr. H. Clädis prénüntiü vérbä. O. Fülsis 
rjurié vérbis Addëré. O. Désunt vérba änïim. O. Nil 





ipüs est verbis. Lr. Ânimôs et vérbä précäntiä fléc- 
unt. O. Rätä verbä fücle O. Vinum verbä ministrät. 
H. Bläudiqué verbä môvene. O. Aures ônérantiä lässas 
Verbä. #. Nôn proficientiä verbx Pérdéré. . Wérbä 
môfündéré ventis. Lr. Vimque äffüré verbo Credidë- 
ët. V. Tibi maximä rérum, Vérbôrumqué fides. V. 
’érdére verbë léve êst. O. Fictis cônténdéré verbis. O. 
Menissimä concipit heros Verbä. O. Verbis pétülanti- 
üsuti. O. 
= In vérbë jüuro. IVe jurer que d'après quelqu'un, 
tre de son parti. Nüulfiüs äddictüs juräre in verbä mä- 
istri. H. 

= Vérbä d5. Tromper, duper. Cuï nil ipsëé däbäs, îs 
ibi verbä dédit. M. Voy. Becipio. 

Verbüm divinüum. Le Verbe. PHR. Pär Patri Ver- 
um, génitumqué summo Numinë Numën. Sant. 





DÉFINITIONS. 


Eque Deo Deus, et verum de Numine Numen, 
Quod Deus æternä produzit origine, nullo 
Temporis obsequio se in semet mente reflecteus, 





Concipieusque sue propriæ hine sibi im nstar, 


Quo sine nil borum coustat quecunque creata. Fida. 


Véncëce£, ärum. f. pl. Ville de la Gaule Trans- 
idane, célèbre par la victoire que remporta Ma- 
us sur les Cimbrès, auj. Verceil. Vërcëlle, füsciqué 
rax Pôllenuiä villi. Si. à 

VEn£. adv. Véritablement. O ver Phrÿgie, néque 
im Phrÿgès. F. 

VÉnicünpé. adv. Avec pudeur, avec modestie. Vi- 
cüumde ët môdice mürèm gérit. Ænn. SYN. Püdice, 
ste , püdentèr, ingénüe. 

VÉnECUNDA , € f Pudeur ; honte. Voy. Pudor. 
VÉnécünDÜR, ärls, Atüs sum, äri. d. Avoir de la 
deur, une honte honnéte. Vérècundäri nëminem 
. mêënsäm décèt. (amb.) Plaut. SYN. Püdèt me, 
ibésco. Por. Erubesco. 

VÉRECÜNDÜS, À, um. 
zundo vix tollëns lim 




















a de la pudeur. ÎNE vè- 
vüluü. O. SYN. Püdens, 


dicüs, püdibundüs , môdestüs. || Honnéte, vertueux. 
ti vérecunda st, müsi jôcüsä mibi. O. SYN. Cas- 

5, prôbis. Vi y. re dernier. 

VÉnénüs, i. m. Cheval de poste, de voyage. Strä- 

Lä succincti, venätor, sumé véredi. M. Voy. Fquus. 
üit 





VÉRENDÜS , 4, um. Vénérable. Non hëc Rô 
as tibi civé vérendi. Pr. PHR. Augusta gräv 
üs. O. Voy. Vencrabilis. || Aedoutable. Flüc- 
€ véréndès Classibiis Exfgüa spérat süpéräre é 
SYn. Métüëndüs, formidandüs. Voy. Terribilis. 
VEÉREOR, ërls, itüs sum , éri. d. Craindre. Insanüs- 
» inter véréäre insänüs hi . H. PHR. Véréôr quo 
Fanôni vértänt Hôspitiä. . Équidèm de te nil clé 
“ebär. V. Voy. Timco. 
Zraindre de, hésiter à, spi scrupule. Nic vè- 
: sôciôrum fallèré déxtras. Ÿ. SYN. Timéo, dübito, 
à audéo. 
fuoir une crainte respectueuse’, respecter. Voy. 
Lo , Revereor, Veneror. 
VEAGiLi£é, ärum. J- pl. Les Pléiades, de Ver, 
ratemps. Êt sit inérs tärdis navitä Vérgiliis. Pr. 
7 Pleiades. 
VÉaoo, Ïs, ërë. n. Etre tourné ou penché vers. 
iäs vérgens Épidaurüs in ündas. L. SYN. Vergôr, 
æ28r, iniléctër, vertôr, spécto, tëndo, inclino, in- 


a8r, péndèo, propendéo, incumbo, imminéo. 

























R- G vérgat pôndéré léthum. W. Intrés vérgentià 
tes 8 Hécies 0. Vérginté die, Sen, Vérgentibès 
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annis In séaïum. L. || Verser. flli imprüdentes ipsi 
sibi spé vénénum Vérgébänt. Lr. Voy. Fundo. 

VEnGÜn , érls, ï. pass. de l'act. Vergo inusité, Néc 

dlüs adversi célidus qua vérgitür Austri. St. 

Pere versé. Spumäntésqué méro pitére verguntür. 
St. Voy. Fundo. 

Véainicüs, %, um. Véridique. Seu tüä veridics 
dicunt résponsä sôrorés. M. SYN. Vérüs, vèräx, sin- 
cérds. PH. Animüm si veris implét Apollo. V. Voy. 
Sincerus. 

Véniris, as. f. Les anciens en avaient fait une 
déesse, fille du Temps, et mère de la Vertu. incôr- 
rüpti ides, nüd'iqué Véritis. (Asclép.) H. EPITH. 
Sancti, æquä; cändidä, äpértü, simplex, sincërä; 
côncors; fid , fidells. 

Il Vérité, vertu, ou chose vraie. Obsëquium Xmicôs , 
véritäs ôdium pärit. Ter. SYN. Vérum. PHR. Nesciä 
fraudum. Nésciä fallére virtus. Veri fides. Ver: 
tum. Nôn fügiens lücëem. Insciä fuci. Êt veri majorä 
fidé. O. Ridentém dicéré verum Quid véät? H. 
Véro disünguëré fälsum. A. Absit révérent vero. O. 
Me iguüräntiä véri Déciplt. O. fnsôlens veri ù 
môêr. Sen. Veri prôvidüs augür. O. Mérsüm lätébris 
edücèré vérum. CZ. Vitam impéndèré vero. J. 

V.._ Fami néc à véri dissidét 1llä fide. ©. 

Vérü quidèm , véri sed grüviorä fide. O. 

VËnirüs, à, um. part. pass. de Vereor. Paupériem 
véritüs. À. 

VEnmicéLirüs, #, um. Fait de marqueterie , de 
pièces de rapport, de mosaïque. Ârtë, pävimento , ät- 
que émblèmäté vérmicüläto. Lucil. Voy. Emblema. 

VénmicüLôr , ärls, ätüs sum, äri. d. Pln. Etre at- 
taqué par les vers, en parlant des arbres. PHR. Ver- 
mibüs exédi. 

VEnnicürôsüs, 4, um. Pall. Attaqué par les vers. 

VénmicôüLüs, i. m. Vermisseau. Et timën hëc quüm 
sunt quäst putrefacti pér imbrès, Vérmicülos püprunt. 
Lr. Voy. Vernis. 

VEsMixi , orum. n. pl. Tranchées, douleurs d’in- 
testins, convulsion. Dônëc &os vitä priväränt vérminä 
sävi. Lr. 

VEnuino, äs, ñvi, âtum, ärë. n. Avoir, engen- 
drer des vers. || Démunger. Si tibi morôsä prüriginé 
vérminät aurs. M. Voy. Pruri 

VEnmis, Ïs. m. Ver. Éffervéré verméës Cërnimüs. 
rmicülüs, lumbricüs. EPITH. Éxigüüs, 
pärvüs, s, grücills; longüs, répêns, Jübricüs ; 
térrents , térrestris ; fœdüs , sordidüs ; inféstüs, édäx. 
PHR. Füdo se in pulvëré volvens. 

VEnanX, Vérnülé, & lave né dans la mai 
son. Vernäsqué pré s päsco däpibüs. A. 
Si quis ploratôr coll6 tibi vernülé pendét. M. SYN. 
Vérnäcülüs, fimülüs, sérvüs, ministér, mäncipium. 
Vor. Servus. 

Rinrictids, #, um. Qui est d’un pays, propre 
à un pays. vs vernäcülä. Varr. SYN. GmesÜcis, 
propre || Né dans la maison, domestique. |] Popu- 

ire. PHR. Vérnäcülä linguë, vox. 

VéanâLis, Vernills, Ys. m1. f. ë, n. Qui sent l'es- 
clave. Voy. Servilis. || Vernälls. Printanier. Tunc än- 
gusti dies vérnälés fertür in horäs. Manil, SYN. Vür- 
nüs. 

VEnnäcirén ou Vernilitér. ad, En esclave. Ver- 
nälitér ipsis Fungitür ôfficiis. H. 

VEnno, äs, ävi, âtum, üré. n. Sentir Le prin- 
temps ; pousser, reverdir. Argütô pässèré Vernis jÉr. 
M. PHR.Vernït hümüs. O. Quum guttüré vérnät ävis. 
|| Prendre une nouvelle peau, en parlant des ser- 

ens. — Briller de jeunesse, étre florissant. Quum 
Gbi vernärent dübia länuginé mäle. M. PHR. Dum 
vérnät sänguis, düm rügis intégér annüs. Pr. 

VEnnüLÀ, æ. m, dim, de Verna. Voy. ce mot. 

VEnnüs,%, um. Du printemps. PHR. Vérnum tém- 
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ps. 4. Véroë flôs. Zib. — 65], O. Vértii sur, O. 
— res. Pr. Voy. Ver. 

V£a5. adv. Vraiment {ac ironie) Pere vero 
laudem et spôlia ämpli réfert}s. PV. . San. || Or. 
Tüm véro in nämérum faunosqué féräsqué vidères Lu- 
déré, V. SYN. PGrrô, autëm, qui se met après un 
mot. || Mais. Sin vero dicti süiperbüs....... W. F1. 
SYN. Vérum, ät vero, àt, std. 

VEnoni , &. S. Ville célèbre de la Vénétie, au 
nord de Mantoue, patrie de Catulle, de Corn. Nepos, 
de Pline l'ancien, etc. Mantüä Virgiliô gañdet, Ve- 
rônä Citüllô. O. EPITH. Cultä, férax, fértilis; fmæ- 
nÂ, grädi. 

VEnônEnsts, Ïs. m. f. €. n. De Vérone. Flüs Vero- 
nénsiüm dépérèunt jüvénum. Car. 

VEnpüs, i. m. Circoncis. S6lüs déducéré vérpôs. 
J. SYN. Apëllf, récütitüs. Voy. Judæus. 

1. VÉnnés, Ÿs. m. Verrat, porc entier. Verris übli- 

um méditäntis ictum. (Saph.) //. Foy. Porcus, 

US. 

a. VEnnËs, Îs. m. Préteur de Sicile, pilla la pro- 
vince , fut accusé par Cicéron et défendu par Hor- 
tensius. Atque hinc Antônïüs, indé Sücrilègus Vérrés. 


ÉPIGRAMME. 


Unde latras, Tullf, Verres dicubat, amaris 

Quum Verrem impeteret Tullius usque probris? 
Cur, fatro, rettulit? vigilantem affare molossum, 

Et pete, quum furem perspicit, unde lotret. Le Juy. 


Viano, rs, ri, süm, réré. Trainer à terre, luis- 
ser trainer. Cänitiéemqué sïäm concreto in sà 
vérrens. O. Voy. Traho. || Halayer, nettoyer. 
pivimentum, nitidäs ostendë columnäs. J. SYN. Ad- 
vérro, cônvérro. PHR. Can érruntür frêne, ©. 
Quidquid de Libÿcis vérriti H. 

V. Et grüdièns imä vérrit véstigiä caüdä. W. 
Vérrimüs êt prôni cértintiblis æquèrä rémis. P. 
Æquôrä vérrebänt caüdis, flictusqué sécabänt. F. 

— IS volt, simül Grvi Lügä, simül &quôrä vérrens, 
p. 

IL Pousser devant soi, Miria âc trräs cœlümque pré 















findim Quippé fine HT cam rEranqupR 38 
räs. W. SYN. Ago, impéllo, rüpio, äbripio. Foy. Ra- 
pio. 


== Emporter, voler. Quidquid pônitür, hinc ët indé 
vérris. . Vor. Fu nez E 5 

Véanôcl, &. f: lerrue, poireau. Vérrücé quéqué 
désêctæ frénäré crüdiëèm. S'eren. — Défaut léger. Qui, 
ns tübéribus prépriis ôfféndit Amicim, Postülät, 
ignôscet vérrücis ils. FL. 

VEnnücôsüs, #, üm. Qui a des verrucs. || Ra- 
boteux, rude, que n’est pas_ poli. Sunt quüs Päcü- 
viüsque ët vérrucosi mürétür Ant 

VEnsiriris f.ën. et Vürsibüundüs, *, üm. 
Qui tourne nent ; qui tourbillonne. Mundi mä- 
gnum &t vérsätile témplum. Zr. Vérsibandüs ënim 
türbô déscendét. Lr, SYN. Vülibil}s. 

Vénsarüs, X, üm. part. pass. de Verso. Tourné en 
Fan retourné, Oväqu* nôn äcri lévitér versatf févilla. 
H, 

Vénsicëiôn, ôrls. adj. De diverses couleurs. Astür 
jan fidens ce versicôbribüs frmis. P, SYN. Discô- 
18r, multicôlér, vAritts. PHR, Väri6 colôré distinctüs. 
Vüriis côlôribüs niténs, fulgëns. Insignls värio splen- 
dôré côlôrüm. Cultü vérsicéloré décens. A. 

VEnsicücÿs, 1. m. Petit vers. Hôs Eg5 vérsicülôs 
fc, tülit ältér hônôrés. P. || Ligne. 

Vénslriciriô, ônls.f. Quint. Versificution, art 
de faire des vers. Voy. Pocsis. 

V.Tü mfhi dictästi jivénilit carminä prime: 

Aprésiii sënis, té di, quinqué püdés. O. 
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Väasirico, &s, 5vi, itüm, &r8. Quine. Faire à 
vers. Pré mihi, nunquäm versïificabô, plaër. { 
vers est attribué à Ovide, encore enfent, qui, 
dis que son père le chdtiait de son insurmorts 
penchant pour le commerce des muses, prometizst e 
vers de ne plus faire des vers. 

VEnsirEculs, Îs. m. f.E. n. Qui peut se metre 
phoser, qui change dijon Yu versipellèm sf: 
És lübèt. Plaut, SYN. Viriüs, mutabills. F- 

. = usé, trompeur. SYN. Astuus, all 
délôsës , simülätBr, véfèr. 

Vänso, äs, ävi, ätum, äré. Tourner souvent,r 
tourner. Hüc illüc vinclôrum immensi vülumol ve 
V. SYN. Vülvo, vérto, vèlüto, ürquëo, draimz 
PHR. Versäntqué ténäci forcipé ferrum. #. Bus 
lübôrës Vérsändô têrram expérti. #. Versavit ie 5. 
vültüs. O. Sôrs omnié vérsät. W. — Ânimémere » 
Gmniä vérsät. Y.— Rouler dans son esprit. N 
péctôré vérsät. W. SYN. Vüluto, volvo, . mêti. 
tr. Nôvä pectôré vérsït Consilié. P. Foy. Ver. = 
Manier sans cesse , feuilleter. NocturnS versit mis 
versäté diurnä. . SYN. Tricto. Voy. Evolvo, Les. 
ILConduire , mener paitre. Ethiôpum versemis os: 
sub sidëré Cäncri. W. Woy. Ago. 
IL Zxercer, mettre en usage. que Ja ücremqué pi 
tüs, Seu vérsaré dülos, seu cérlæ Gccumbèré mort. } 
SYN. Exërr#o, igito. PHR. Vénamüs pr&ls. Pr. 

Agiter, ballotier. Spèsqué timorque änimum we 
utrüqué mëum. Pr. SYN. Agito ,jacto, volvo, ésirx 
| Bouleverser, Aique üdiis vérsaré d&müs. F. SYX 

iscéo, turbo. 

Il Aéver, penser. Vérsäté diü gi fèrré r'osèss. 
Quid viléänt hüméri. H. Voy. Cogito , Modisor. 

Vénsdn, ärls, âtüs sum, ari. d. Demeurer, dr 
Nôbis vérsätür imägô Ante ôcülos. Lr. SYN. Mir2. 
mürër, häbito, süm , hærèo. È " 
V. Hôstibüs in mëdiis, int périls rende. 0. 
ILS'occuper. SYN. Sidéo, Inchmbo, isrigio, in- 
sudo, ôpéräm d5. 

VEnsÿs, %, üm. part. pass. de Verro. Sgunz 
fréti vérsä läcertis. L Verte. ar sn 
vi vobis Versi réro? . Quippe übi 
nëfas, 

VEnsüs , üs. m. Rang, rangée. Île Etiim séräc” 
vérsus distülit ulmôs, 7”. SYN. Ordè, séries. PE 
Taplic pubés quäm Därdäni vérsü Impéllünt (: 
ent. remorum). [2 ue 
IL Pers. Vérsibüs incomptis lüdünt, risiqu® ser 
V. SYN. Cärmën, môdi; vérsicëlés. PHR. ie # 
rérüm. JF. Éffatiré léves vérsus. H. Luctor dede 
vérsum. O. Vérbä fidibüs modélandi. À. — airs 
chôrdis. F. Foy. Carmen. 

VEnsüs e4 Vérsum. prép. Vers ; du côté. 

VénsürE. adv. Plaut. Avec ruse. SYN. D 
astuce , fallicitér. 

Vénsürik, &. f. Ruse, finesse. Téntindi in 
Christüm vérsutif fallax. Juvc. Poy. Astutis, F4 
lacia. 

VEnsürüs , 8, üm. Fin, rusé. Alipédis de #° 
déi versutä prépeé. V. SYN. Âstütüs, callidis, 
l6süs, véfér, fallax. Voy. ce dernier, et Dolosus. 

Vénrräcüs, 1. m. Espèce de chien lévrier. N5n 
sed dôémino vénätur vertägüs ar. M. Voy. Canis | 

VEnrËx, icls. m. Le haut de la téte ; la téte. te 
rünt hümilés sübmissS vérticé pôstes. O. PHR. Ia 
cônspicüum tolléré verticem. Æ. Süblimi frs 
sidérä vérticé. Côronatis portäbänt sécrä cnistris V5 
ticë suppôsit6. O. Voy. ut. 
= Haut, sommet à cû AE se ati 

it enninits {d aurüs. P. . Âpex, cuit 
nt Pfstigiôm, PR. Caück Abite in rl 
alé. 72 Céls véril quérchs. P. Vérticé cebé A 








vérsom ip 














VER 
nïs äpéx, S'il. Célsä nimbôsi vérticis ärcë, Si, Voy. 
Cacuruen. Ÿ £ 
= Montagne. Qu5 verticé Näïs Lüsërit ÜEnône. L. 
Vor. Mons. 

Axe, pôle. Hic vertex nobis semper sublimis. W. 

oy. Polus. 
| Éouffre, tourbillon. Voy. Vortex. 

Véarticô, inYs. f: Mouvement circulaire, tour- 
roiement. Addé quod ässidüà rüpitür vertiginé cœ- 
im, 0. SYN. Gÿrüs, rôtätis (ce dernier n'est guère 
'sité qu'à Pad, Vértiginé rérum Attôniti. L. — 
’ertige, étourdissement, Quüm jim vertiginé tëctum 
mbülät. J. 









»ti,sum,tèré. Tourner, faire tourner. 
‘orgônä désccto vértentëm luminä côllo. O. SYN. Vo- 
ito, volvo, verso, türquëo, flecto. PHR. V 
üm. | tergä. Prendre la fuite. V 
.W. Vory. Fugio. || Tourner vers, « 
d sidérä vertit. Si. SYN. Cünvérto, 
rrquèo, dirigo. PHR. Quôqué vücat vértämis tér. 
ua 8 signorum vértérét ordô. PV. Équôs ñd mæn 
irtünt, V. || — me. Quo n& vertôm? Ter. SYN. Cü: 
gio. || Actourner, mettre sens dessus dessous. Vër- 
äs Ghënôs. P. SYN. Invérto. — Labourer. 
Vômtré. Lr. PHR. Térräm céntüm 
âtris. //. Voy. Aro. 

Changer. Aûtin ävèm Prôgne vértätür, Cidmäüs in 
iguëm. H#. PHR. Fôrniüs vértébär In ômnés. Pr. 
ërte Omnês tête in fücies. P. Vertéré seriä ludo. H. 
Ertëntis früctum pêrcépimüs anni. Pr. Voy. Muto. 

.. neut. Se changer en. Ët 1otæ sôlidam in gliciem 
rtéré Jäcunz. /. SYN. Vértër, mutôr, converiër. 
27. Mutor. = Vértéré sôlüm , etc. Changer de pays. 
af vértéré sülum Bäiäs. J. Voy. Migro. 

Atéribuer. Nectimüitsibi he vitio quis vertérèt, 41. 
IN. Do. 

Traduire. Vertéré gräca in lfünüm. Cic. 

Renverser. Cümque sûïs &ütäs pôpülis incénd' pen- 
In cinéren vertünt. O. PHR. is ôlim quë ver- 
ët ärces. F. M@ntk férro Vérièré. L. Voy. Everto. 
és bénë, mälé vert. La chose tourne bien ou mal. 
s illi (quod nc bénë vértät!) mittimüs hdôs. F. 
VEnTümnüs, ji. Dieu des jardins et des vergers, 
it ainsi uppelé , ou parce qu'il présidait au renou- 



































lement de l'année, où parce qu'en lui croyait le 
avoir de fuir à son gré les pensées des 












ui fingitir Omnës. O. = Vér- 
iniquis. À Homme qui n'est pas maitre 
ses pensées. 
TÉnü. neut. indécl. au singul. VErüñ, au plur. 











oche. Pars in frü 3 büsqué trémüntrà fi- 
t. P. EPITH. Férréûm; lôngüm, trés. PHR. 
s vérübus stridèt. O. Vérübüs tränsfixä sälignis Éxtä 
int. O. Vory. Asso. 

Träjéctum longa cuspidé t6rrét äprüm. O. 
Spüméüs in Iôngä cuspidé füumèët äpèr. M., 

zéra ët in vérübus sudänt vérsatà côlurnis, 

1äbôr ins&rt5 Würrère ëxsanguñä fér1o 

2Eré césûüm pécidum. d'?. A 

ong dard. Et térëti pügnänt mécronË vérüqué 
ello. P, SYN. Vérütüm. J’oy. Telum. 

ROM, 5, au pl. Ver, Grum. n. pris subst. Le 
s, La vérité. Sed quid opus ténëräs mordäct râdèré 
i Auricüläs? Pers. Ne dübitä, nüm vérä vides. 
r. Veritas. 

‘ÉnOx. disjonc, Mais. Vérum ëtiam invisôs si quis 
&bit ümictus. PV, SYN. Sëd , äst, êt, vérimtimèn. 
En OMTAMEx. conj. Mais, pourtant. Vérümtüämén 
üs. O. Voy. le prérédent. 

» um. Vrai, véritable. Vüräs aüdire ët 
Er vocès, V, SYN. af. GérmäntF, sincérüs,'in- 
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gtnüüs, nätivüs. PHR. Véris immiscEns fülsk. Æ. ft 
verbé similllini verts, O. TIbI cünett fétebèr Verk. P. 
Obscüris invôlvens véri. #. Vérämque expônéré can 
säm. Lr. Vérissimi mürtis Imägô. ÔÜ. Vero vériüs. M, 
Nôn incertä fides. Rap. 
Il Vrai, sincère. Va ie vas. O. SYN. Veräx, ve- 
ridicüs, cändidüs, ingénüüs, sincérüs. Voy. Sincerus. 

VÉRôTOM, ï. n. Sorte de dard. Téntii pughäx in- 
stâré vérut6. Si. SYN. Véru. Voy. Telum. 

VérüTüs, %,üm. Arme d'un dard. Assuëtüumqué 
mAl6 Ligürem, Volscosqué vérutos. O. 

VEnvEcËüs, Vérvécinüs, X, um. De mouton. Six- 
tüä vérvécéä. Plaut. 

VEnvEx, ccs. m. Mouton. Sutèr #Ét élixi vervecis 
méunbrä cômédit, J. Voy. Arics. 
V. _ Sémimäris flammis Viscéri libät ôvls. O. 
— Homme lourd, eus Vervécam in pltriä crässo- 


+ [que süb thèré nati. J. 


Vésicüs, 1. m. Nom de guerrier gaulois, Dimè- 
tie avérsi Vésigüs Lüm Colt jébasqué, #11. 

VEsari{, &. j. Folie. Extimüi, nc vôs Agéret vesa- 
ni discôrs. 1. SYN. Amen, fürër, etc. Voy. Fu- 
ror, Insan 

VEsainiëns, tls. adj. et Vésänüs, &, üm. Qui n'esc 
pas dans son bon sens, en délire. Lälüs crrât vesank 
pér ägrôs. O. Voy. Amens.— Furieuxr. Déprensi 
Ws in märi vesänléntË vent. Cat. Quum vèsan 
mêâs tôrrérét flämmä médülläs. Id. SYN. insänüs , fie 
rêns ; füriostis. PHR. Suädèt ënim vésäni fämés. 
Vésäni stëlki Iéünls. 4. Poy. Furens. 

EscÜn , ërls, ï. d. Manger, se nourrir, Âc pètins 
féliis pircus vescätüt #märis. A. SYN. Dévéscôr, 
pee &do, flèr, nütriër, süstentèr, vivo. PHR. 
Victü päscüntur simplicis hérbæ. W. Poy, Edo. 

Quicünquë térr& münéré veschnür, Æ. Vésci vitilibis 
aüris, Li, Süpérätne, et vescitür aürñ Æthrés? W. || 


























qaf. avec l'acc. SE vesci singüläs. LA. 
m. Mangrable, dont on peut se nour- 
rir, NV squË prémêns vescumqué päpivèr. P. 


1 
PHR. Et véscis silicum fründés. F. || Qui mange, 
ronge. Néc mürë que impéndent , #ésco silé six ‘pe 
4. L. Voy. Edax. || Sec, faible, chétif. Qu& mälé 
érünt, vésciqué (farra) parväi vécint. 0. SYN. 
Päriüs, xls, grcills, exfoütis, ténüls. 

VÉSEr ds, à, Gsvite ce Vésaviüis, Yi. m. Le lé. 
suve, montagne voisine de Naples, dont les érup- 
tions dévastent souvent le pays d’alentou crapti 
tônüit quum fôrté Vésevi Mespériæ léthalis fpx. p. 
Frûc:  Vésviis Grigit iräs, Æmülä Trinäcriis vol- 
vêns incëndfi flämmis. Sr. Mic ëst panpinëis s 
Vésurfüs unbris, M. EPITH, Prérüptis, rdens, flim. 
mivômüs , fgnivômits ; x, fertile, viré ï 
PHR. Vésévt jügim. Véshvini 
crüctäns in ästri f{villis. 
clärüs. M. Voy. Ætna. 


DESCRIPTION. 


Aspice Trinacrio distractos æquore moutes, 


























une Italis, illum Sicuhs in finibus ambos 
Mittere in astra faces, bellumque indicere emo, 
Vestius Atsoniis furit oris, Ætna Sicanis, 
Viccuraque horrifcis jrculatur uterque ruinis. 
Aspire ut undantem prorampit ad æther: fumum , 
Nigrantesque vomens pcei aligine nimhos, 
Jufvit audaci raptum fuligine solem. P, Chamut, jés. 
Vésivis, Vésüvinüs, Vésvinüs ec Vesviüis, #, üm, 
Du l'ésuve. Tülëm divés Hrât Cüpüa & vicini Vésevo 
Orù jüg. P. Nôn üdès Visivius kpëx, êt flimmëi 
diri Montis hÿëms. St. Êxër justos Vesvino 
üré vultus. 44. Füntibüs &t Stübie célébres, ot Vésvii 
rurd. Col, Ÿ 
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Visici, Vésicülé, &. f. Vessie. Nüm displôsi sônät 
quäntum He H. Quum cine vesicülé 

ärvé Sæpe iti dät päriter sônitum displosä répenté. 
Er = En, . À Buts précül ëst omnis vend h- 
bellis. M. SYN. Tümür, ampüllæ. 

VEsrl, &. J: Guécpe. Lis äd fürum déductf, vespa 

judic£. (lanb.) Phæd. SYN. Fucds, crabrô. EPITH. 
Stridens, stridülé , strépens , strépitäns. PHR. invisi 
cicädis. 
VEsPlalänüs , i. m3. Empereur romain, succéda à 
Vitellius , et eut pour successeurs ses deux fils Titus 
et Domitien, qui régnèrent l’un après l'autre. Lau- 
dätum Sapin , môrs lenis Vespäsiäno. Aus. 


Quarendi attentus , moderato commodus usu, 
Auget, nec reprimit Vespasianus opes : 

Olim qui dubiam privto in tempore famam, 
Rarum ahis, princeps transtulit in melius. /d. 


Indigasta truces jam dudum Roma tyrannos, 
Hoc duce , Cæsareum denique nomen amat. Wan. 


Väsrin, érls, et Véspérüs, ï. m. L'étoile du soir. 
Illic ser% rübens äccendit luminä vespèr. P. Nec tibi 
Véspérs sürgenté décédunt #môres. H. SYN. Nôctifér, 
Héspérüs. EPITH. Sérüs, pigèr; Gccidüus, nôctur- 
nüs; üumbrifér, ôpäcüs, fuscus; udüs, rüscidüs,_fri- 
gidis. PHR. Séram Vénërls sidüs, ästrüm. Nôctls 
üntiôs, indèx, étüm, Séré nüntiüs hôræ. J'en. Pri- 
mis référens ténébräs. St. Nôcturnä vôcans luminä vés- 
pér. Sen. Quid sérüs vesper véhät. V. Diléctus Vénéri 
näscitür Héspérüs Püro similis véspérô. A. 

1 Le soir. Quam frigidis dérd d@pér Témpérit. P. 
YN. Véspèrä, crépüscülum. PHR, Véspértinum m- 
Fe Véspérüne horæ. Voy. Vesperc. 
| Conchant. Êt vêspère #b ätro Consurgünt vénti. P. 
. Occidens. 

Visrini, &. f: Le soir. Üt quôsqué skcris crüdelis 

pr lücls Strvérät. Se. Voy. Le précédent. 
EsPÉriscir. Il se fait tard. 

Väsréné ou Véspëni. Le soir, au soir. SYN. Se 
PHR. Dis vérgénté, décédent®, lüibentë, prôns, 
dinatô. Sôlé fügienté, occidüo , cidénté, prono, 

remo, émérito. SolË süb Gccidüo. Crescentibüs um- 

ris. Sub nôctëm. Primä nôcté. In nôctëm vérgenté die. 

értinis süb horis. Süb 5bscurum nôctls. T'énëbris 
êt solë cädenté. Nôctëm dücentibüs ästris. Sôlis jaru lucé 
cädénté. O. Celo vénïentibüs astris. Pr. Quam Phübiis, 
sôl, Titin in Heéspériäs ündäs præcipität, prônûs 
mdré pétlt, HGgf_ démit squis, rédiôe Squré cône 
dit, sùb imum vertitür Gba créscentes düplicät 
üimbräs. Sôl ccidüis , cidêns imüm pétit ürbëm. Ves- 
pèr séräs nuntiät hôräs, séräs umbras, ténébras pro— 
ert, nôctèm die vergenté réduclt. Quum Sol Océänô 
sübest. H.Ëmênso quum sl décéssit Olÿmpo. Astriféro 
prôcessit véspér Ülÿmp5. PV. Vésper Länrés jäm du- 
cit ëquos. Sr. Nôx ërât incipiens. O. Jämquë dis 
êxäctüs ërät, O. Diëm clauso compünit vespér Ülÿm- 
pô. Ascëndit véspèr Ülÿmpum. 2 Jäm nôx jungit 
équôs. inducünt jäm sérä crépuscülf nôctém, Obtentà 
densäntur nôcté ténebre. Nigro rütiläns surgebät #b 
ürtu Vespèr. Sëra Gstendit luminä véspèr. Seräqué 
révértèns Nôcté dômum. . Séräs quüm protülit horas 
Vepis. Aus. Voy. Crepusculum , Noctescit. 
V. Te, vénienté dic , té, décédenté, cinebät. . 
Süprémô & sol démi, Tôrquäté, mänebé. H. 
Dévêxo intéréà prèpior fit véspèr Olÿmp5. O. 
ses. © tempèré primas 

t äd nôctém jäm lux extrémä ténebräs. L. 
ältis de montbüs üumbr&. V. 
it lus nôcté vicinä dies. S'en. 
Condëré jam vültus s51ë péränté süôs. O. 
HümidX qui pulô n6x érit érei dié, O. 


























VES 
DÉVELOPPEMENS. 
Solis ad occasum , quum frigidus aera vespær 
Temperat, et saltus reficit jam roscida lues. P. 
Jam lebor exiguns Phœbo restabet, equique 
Pulsabant pedibus spatium dechvis Olympi. 0. 
Et lux tardè discedere visa 
Precipitatur aquis , et aquis nox eait ab isdes. 0. 
+. Sol ubi mostiom 
Mutaret umbras et juga demeret 
Bobus fatigatis , amicum 
Tempus ageas abeunte curru. A. 
Candidus Oceano nitidum caput abdiderat 1, 
Et caput extülerat densissima sidereum wo1. 0. 
Quum jam prope lue pen 
Deunere purpureis sol juga vellet equis. 0. 
Prouus erat Titan , inclinstoque tepebet 
Hesperium temone fretum. O. 





Jd quoque præcipiti suadebat vesper Olympe, 
Jam piceo terras anfuscans noctis amicte. Vide 


Vesper erat, cœloque rubens jam less seree 
Undique noctivagos stellarum accosdent igen. A9. 


Vésrënricié, Gnls. m. Chauve-souri. Suis 
turni sônäns êt véspertili stridünt, Art. PL PE 
Minÿeik Evls, vôlücr\s, prôles. Sibj nigriois ini 
môdât aläs Nôctürnärum ävium. Vida. 

V.. Que quom äläs géstät, cetéré mis M 
DESCRIPTION. 


ee see. - < Mioimam pro corpors rt 
Emittunt , peraguntque levi stridore querdks, 
Tectaque, nou silvas, habitant , lacs 
Nocte volant, seroque teuent à vespers sms 0. 


Vésréarinüs, X, üm. Du soir. Ne varie 
circüamgémit ürsüs ôvilé. @. SYN. Serds, 
PHR. Vespértinumqué pérerr Sépé fnus À. 
V. Si véspértinus sübitS te ppréssbrit bipés F à 
IL Du couchant. Vispërtink tépet réiè. ES. 

idüës. Foy. ce mot. 

VEsrizeo, ônls. m. ras co! 

äm tristé (meruit ut fastidii vé ; 
Aa Vésri, LU) EP Tue. femme de Cd 
mère de Saturne. Stät vi Térrk sûa, vi Es 
vücatür. O. SYN. Ter, Telus, Ops, bä- 





Antiquä, primëvé, sénêx , vétüs À 
V. Pisgéniéimqué lirem ét an ent Vas 
2. — Fille de Saturne et de Rhéa. Laprir” 


vouées à son culte s'appelaient vestales. Le fa% 
qu’elles entretenaient lus était consaé, Ës D F 
nm méméränt, Céréremqué crisis Sent 

türni trtif Vésti füte. O. EPITH. Sci. 5 
cast, püdic; vénérändi, pôtens. PHR. Qui 





Tééici sérvät. O. Casiréos intér sacriti PO, 
Vestæ vipilés éxstinguèr® flimmis. 0. Fire 
V. Véstà côrônatis paupér 
Nec tu äliüd Vstim qua 


jidebit ésellis. 0. 
Piram intéll ee 

& de flarmma corpürk nulli vides 0. 
fa Tér liquido ardéntêm pérfodit site 
Aus, ls me. f. €. n. De Vests on de re 
értébar estis Véstalibés ile. © 
lis dit, fämmasqué ri ge 
Vésräcis, Vs. f: Vierge consacrée au cali ps 
Ces prétresses étaient obligées de kr 
nité. La violation de leur vœu, 






VES 


« sacré, leur codtuit La vie. Dans le premier cas, 
es éLaïent enterrées toutes vives. Cur môdè Vésülis 
läs invitôr äd ulläs? O. EPITH. Rômaänk ; säcrä, 
icté, rélligiôsä, câstf, püdicä, cælebs, innübä, 
égré; vénéräbills, vénérändà. PHR. Vestälis virgô, 
el, sicérdôs. Vést& ministrä, sicœrdôs, anuistitä. 
st säcrä, sâcrätä, dicätä, äddicti, dévôtä virgè. 
is, fôci vigills, ætérni, pérpétüi custos. Veste 


rérändä sâcerdôs, ministrä, 'e. Viteaui, vigYl püelli. 
“ Virginë lécti ministrä fü [u 





Pr. Virginéä lu- 
empér in ärä. Pr. Que cästé servät pénéträlii 
lice tuteli ts Pr. P 
Æteruum servans ädÿtis pénëtralibüs iguëm. P, 
à dite perpéi chtodit pérvigil igalse 
Êt que sinë criminé castüs 

Pérpéts errant virginité fc 
‘stäleniqué chürüm dücit viuatä sicerdôs. L. 
VésTEn, tri, trüm. Votre. Quod mihï deträctum 
» Véstrôs äccedët äd ännôs. O. Düx égô véstér éräm. 

Vésträs, Eurë, dômôs. V. Véstrum ëst därë, vin- 
 nôstrum. O. 

Hôc st érit, divæ, véstrüm cécinissé püêtäm. W. 
VEsrisüLüm, i. n. Vestibule, entrée, portique. 
rnis custodiä qualis Vestibülo sédéa ue Ji- 
nä servét. V. SYN. Atrin (pl. n.), limén, 
ticüs. EPITH. Lâtüm, süpérbam, mägnificüm ; 
m, pictim, märmürénm. 
Pälmiqué vestibülum , aüt ingens üléastér inumbrèt. 

y. 



































stibülis bëunt vètéres, lüssiqué clientes. J. 
Entrée. Vésübülum ânte ipsüm primisque in faucibüs 
ä. #. SYN. Limën, äditis. 

VEsricÈrs , ipls. ». Qui a atteint l’dge de puberté. 
im vésticipes motü jäm puübéris &vi. Aus. Voy. 
nugo. 

VEsrTirLüüs, ä, um. Qui porte une longue robe, 
5 vétemens traînans. Quem Lydüs ädorät Vesti- 
üs. Petr. 

VEsriciÿu, ii. n. Vestige, trace des pieds. Vest 
{ retro Observatä s 








» PV. SYN. (pedum) Signä, indiciä, nôtæ. EPITH. 
inifestüum, récéns; certum; fixnm, impréssum, 


nâtum, rélictum ; dübium, ténüé, 
ndum. PHR. Pédum impréssum indicium. 
lüm nèt&. Signä nôtèqué pédum. Vié 

umo _véstigii pulvéré signent. < 
1 pressä ténèt. Sen. Deléré pédum 
gta. Pr. Incértä fugz vesugiä turbät. L. Ét grüdiens 
à vérrit véstigiä cauda. F. 

DÉVELOPPEMENT. 


Atque hos , ne qua forent pedibus vestigia rectis, 
Caudi io speiuncam tractos, versisque viarum 
Jndiciis raptos, sa10 occultabat opaco : 
Quæreutem nulla ad speluncam signa ferebant. W. 









Les pas, les chemins. Érräbündä régens ténüt 
ga flo, O. SYN. Gressüis, gridüs, passbs ; itér, 
PPHR. Vestigit (ré pér inées. Pr, Loge sérvee 
itigiä conjux. 2 Läpides suä post véstigiä mittunt, 


es) . Extrë spé ios 
stitia excëdens terris véstigiä fec}t. 

asit, ët Ad sônïtum vôcis vestigrä wrslt. PV. 
18 püélläris nâcta êst venigni plänté, 

Ét préssäm n616 pôndëré vidit hümüm. 

m süspénsä lévans digitis vestigiä primis, 


réditür. V. in Cir. 











Vestigiä furüm 
ïs fért diciturnä u. O. 
ui piétaté, pér igncm Cultôres mültä 
ii prunä. Ÿ. SYN. Pes, plinti. PHR. 
bä pédis. PV. Vestigiä Institüeré pédis. 





stigiü primi 









or per nôctem ët lüminé lus—| à 
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V. Vix summä vestigiä pônit ärena. V. Véstigri présso 
Haïd ait bi ae. F- . Pinüs vesügié fruit, y. 
Lôcus véstigiä fallit Lübricüs. Cic. Pédum primis ves- 
gr pônit ärénis. O. 
=Restes, débris, etc. Spärsique sunt late licéri ves- 
igii currus. O. SYN. Rélliquis, frägmën , frägmen- 
n général, races, vestiges. Âgnosco vété- 
stigit fläimme, P. SYN. Sigaum, indicum , rël- 
liqui&, mônümentüm. PHR. Si quä mänent scéléris 
vestigiä nôstri. W 

VEsrlco, äs, ävi, ätüum, äré. Suivre à la piste. 
Västigitqué virum disjécuf pér ägminä. . SYN. in- 
VEstigo. H % sèqui, urgeré, Observäré. 

o séquitur vestigit passu. O. Pressoqué légit vés- 
ügiä gressu. W. um vestigiä lustro. . — Côün- 
tractä es vestigiä vatum. H. » 
= Chercher. Érgo ältë véstiga dcülis. W. SYN. in- 
véstigo, inquiro, scrutür. Voy. Quæro. 

VEsTImEn TOM, I. n. Vêtement. Fluxä virôrum Veés- 
timentä vides. L. Voy. Vestis. 

Vésrini, ürum. m. pl. Peuples du Brutium , sur 
d'Adriatique. D'où 

VEsrinüs,ä, um, H&c tibi Vestino de grégé mässä 
vénit. M. Véstinä jüventüs. Si. 

Vésrio, is, iviecii,.itum, irè. Vétir, habiller. 
Atque unäm véstiré tribum tüä vellérä possunt. A. 
SYN. indüo, velo, tégo, contëgo, ôpério, induco, 
ôbdüco , #micio, circumdo, cingo. Bu + Vésté tégo, 
circumdo, ämicio, ëpério, vélo, induco , 6rno , Exor- 
no, ro , insignio. Aruictu , tegminé véstio, in üo, 
tégo, circumdo, etc. Corpus spôliis vestiré féräru 
Lr. Litéri præténtat vellérä l&vo. O. Cäpüt glauco con— 
têxit ämictu. PV. Hirsutis arcent. mïlé frigorä braccis. 
O. Virgätis lücent sägülis P, In lüngis véstibüs iré. 
O. Sübsutä talôs tégit institä vesté. H. Suäbunt in 
véstibüs atris. O. Püra cum vesté véniré. 116. Hümé- 
rôs déù vestibüs ämblt Rômülëis. CL. Voy. Vestis, Ves 
titus. 














































nté sûä sändÿx päscentés vestiét 
ndüo, NT care ëpério, ob- 
ntäs... molli vésüt lanüginé mäls. 
trié vestit. L. Gélu montém vestit hÿems. 
ümus, véstitür ét ärbôs. M. OI ma 
gnüm vestiré Tüburnum. #. Cämpos æthèr Iiminé 
vestit. W, Voy. Tego. 

V. Ququé sûo viridi sempèr se gräminé véstlt. P. 
Diffésôs hédérä véstit pallenté crÿmbôs. V. 

Vésriün. pass. Se vétir. Romä mägis füscis, vesti- 
tür Gälliä rüfis. M. PHR. Véstèm indüo, indüdr, in- 
düco, sümo, tëgôr, üpériÿr, cingèr, circumdèr. Tüni- 
cique indücitür artus. . Indüé régales vestés. O. In- 
visüs si quis téntärät fmiciüs. . 
tü. P. Fülvique instérnôr pellé lÿonts. P. Àd péctôré 

ingéré véstem. O. Vili vesté tégr. O. Obnubitür ta 
Vestë cäpüt. St. Voy. Vestitus, a, um. 
Vish, Ys. f. Vêtement, habit. Auvëi pürpüréäm 
subnéctit fibulä véstém. #. SYN. Véstimentum, ves- 
titüs, tégmèn ; Xmictüs , vélämën, velämentun , chlé- 
mÿs; tp, tinicé, pallium; carbists, linüm, stôli 
(robe trainante), penülä, lenä, Jicérnh ; endrômÿs ; 
lé, sinüs , txt (orum), pänni (vetement misérable) ; 
cültüs. EPITH. Longk , flüèns, fluxä , undäans; démis- 
sé, sinüosf ; süccinctà, récinetà ; alb, candidä ,nivét ; 
nitens, décorä; virens, viridls; crücéä, lütéü; rü- 
bens, rübré, côccinéä, purpürëi; Ce cars 
picturati, versicolür ; linéé; bombÿcink, sericä ; di- 
vês, prétiosf, spléndidi, mägnifici, réglé; ütré, 
nigrä, pull#, lugübris, finérét, féralls; älens, 
licérä, triti. PHK. Arté text. Ostrô, muricé tinctf , 
&rdëns, spléndëns. Aürô rigéns, äspèr , squälens ; 
süperbä, insignls, intértextf, ilusi. Prétiosü sta- 
miné Sérüm Text. Gémmis ônüstä, rüdiäns. Dë- 
côratä, viriati, pictf figuris. O. Pictis intextum ves- 
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Ubüs aüram. Pictf crüco, êt fulgentf müricé vents. | 
V. Bêné convéniens êt siné 1äbe tp. O. IMüsäs auro 

. W. Sétüräté müricé vêst@s. M. Ardëntes müricë! 
vésés. PV. FL Arts épus rare. Lib. Disdämqu# läbôr, 
\ôst8s. PV, Lüng* tégminX palle. W, Ad cursus côm- 
164 vésls. O. Visx püéro décrescéré vêstés. O. P&lës 
séstis déflüxie %d imôs. #, Sümmäm môürdebät fibïl4 ‘ 
sestém, O. Flux virorüm Véstiménti vides. L. Aspérât 

indûs Vélämenté läps. Vésttm pretéxtiit Ostro. Si. 
L'icts vêstés discrinninät auro. L. Ple ré. 
Lr. Squälentzs pi ë 

%. J.M æsis dé vésubüs aüfert. O. Misérand 

VF. 













in vësté cü 














méris déponéré 
V. Site vidissét cultü B 










cxutä léGn's 

4 molle lätüs. O. 

: inguis, ü ôm véstis ét ârruis, PV, 
Néc lit aürâti côrpôrf vesté tégi. O. 

Vrtë Jaborats vestes aürôquë süpèr v. 


l'arpürä némpé mihi, prétiosäq Eut4 dibüntür. O. 
Horridä vi côrporé vêsté légunt. Pb. 

1 Västis pürä, libérä. Robe virile que l’on prenait à 

‘dix-sept ans, le jour de la féte de Bacchus. pre 

pe primüm véstis mibl träditä püta est. CI. Poy. 

stis quüqué libérä pêr té 


oga. 
V. Sivé quéd ës Liber, 

Sümitür, Et vit libériôris ïtér. O. 
NCouverture d’un lit ou de quelque autre meuble. Vi- 
lisqué vétüsqué Véstis érñt, lécto nôn Indignändä sf- 
lignô. O. Tincti süpér léctôs cändëbit véstis éburnüs. 
IE SYN. Strägilüm. || Barbe, poils. Mülli pübèscéré 
vêsté, Lr, Aüréf crst@nês illis, atqne auré vestis. P. 
PUR, Tünc nûhi primä génäs vestibät flürt jüvéntä. P, 
IL Pièce d'étoffe. Ft rüpit pictäm, cœlëstlä criminä, 
véstém, O. SŸN. Téxti (orum). 

Vésrirüs, üs. m. fétement. Membrüqué vestitü 
inquäm témérant prôfäno, CI. Voy. Vesti 

Vésrirüs, NX, üm. /'étu, habillé. PHR. Vestëm ou 
SEAL iudütäs. Vést* cinctüis, incinctüs, sûccinctüs, 
ils, 4mictüs, Adüpertüs, circumditüs. Âmictu téc- 
tés, insignŸs, spéctäbills conspiciendüs , fig ni- 
tidüs, conspleï Tün lait récincti. O. Tÿriô 
sub tégniné 
Si 








































üulgens. Nivéoque insignis Amictu. 4$'. 


D. 





Aüräto circümvélatüs 
8 Hi 1. Véstim suc- 
üs crpôré vêsté ÿrig 
Lüpæ nütricis tégminé lets. 
s'incincte pellibls ml 
V. Püllämque indüti nitëntëm. O. Indütüs 
chlimÿdèm Tÿriäm. #. Quem aürô côn tégibät 
Péllts: P. Osivôque Insignis Et aûro. . Ignôta 10 
vêsté répôrtit Adränissé virôs. P. Voy. Vestior, Pur- 



















puratus. 

V. Nünce pérlücénti circumdäti côrpüs *mic{@. O. 
Étquibüs auratà môs ëst fülgeré Hicérna. J. 

Cuï plis 1ñt6s htimérüs Erépti jhvénics 

igoatori opérit. F7. 

…. Quêm fülré lésnts 

ilgüns ünguYbtis atreis. W. 
Hôrridüs in par, at pit TYbystidis ürse. 
Vatbüs intéet5 PhrYgits spéctabilis aüirü? O, 

Tôtiis ét irgent6 cômtéxtis, Louis Et aürô. Coé. 

Pictüs Xcu chlimÿdem , êt (rrugfné clärüs Îbéré. . 
ipse pérégrinf frruginé pictiis Ét ostrô. P. 

NGu nisi vel côccü mädidñ vel muricé üinctä 

VEstt nitëns. M. 

= Couvert. Vestitt mêssïbüs pri. O. Véstit graminé 
rip®. Col, Süis vêstit& frondibüs üve. Pr. 

VésbLËs, ï.m. Montagne de la Ligurie, près des 
A où _le P6 prenait sa source. Xpèr multôs 
Vésülüs quêm pinifér ännôs Défëndit. Ÿ. 




















. P. REGrUG süccinctits | ü 


VET 


Vesüvints, Vésvinbs et Vesviüs, Lim Dele 
suve. Vor. Vesevus, a, un. 

Vihivits et Veésriüs, ii. me Le Vis. Fy. 
Vescvus. 

Vérin, Erls. adj. Vétériôr, Véwminis Fur, 
ancien. Quüm vétér Sccübüit Priimus sb Nxé 
1556. Enn. Silrän6 fäma est vétéres 
gôs. PV. Ingens ära hit juxtiqué vétérims bé. 








j or. Vetus. 


VérÉnixis, %, um. Pétéran. Que ruré dt: 
Qu nôstér vétéränüs Art? L. A 

VérTÉrisco, Îs, éré. n. 07 + Senesec. 

Vérénirôn, ôrls. æ. Vieux routier. || Mere” 
pon. Voy. Dolosus. 

NÉrÈTEs, üm.m. pl. Les Anciens. Por. Ves 

VÉrÉrinés, #, um. De bête de somme. Êt g= 
ômnë quüd ëst vétérino seminé pris. Lr. 

VÉrÉrisis, i. m. Bête de somme. 

Vérénsis, i. m. Léthargie, assoupaemet hr 
gueur, pres Cür me fünëst5 propérent rue 1 
térnô? A. SYN. Torpèr, linguër, sis; in, ip 
via. Voy. Pigritia. k 
V. Nec tôrperé grävi passus sûk regné té. 

Vhrirôu, ï. n. Ce qui est défendu. Niti 
titüm_sémper, cipimusqué négau. 0. six. 
illicitüm , scëlüs. PHR. Quüd non licét, äariis sil 
Héc in vétitis nüméränt. O. 

Vrirës, %, üm. part. pass. de Veo. 
Vétitô téntärunt zquôré tingi. O. SYN. 
concëssüs, négatüs. PHR. Thälimam invi 
tôsque hÿmënæos. V.|| Vétitüm, ï. n. pris sat. 
de précédent. é re 

Véro, äs, Gi, îtum, äré. Défendre. Fifi 
Sdppésüit tunilé, rêgé vétinté, sôrde. 0.STX.F 
hibéo, äbstérréo, Jübëo n&, nôn alno, ne fr 
PIIR. Avärüm Quüm ve & fiéri. H. Tdi ve:% 
vôcë Quirinäs. A. || Empécher, s'opporr à Km 
üllé vébünt Frigo es 


ôr% Parthénios cinibs 
sältüs. F. SYN. Prshibdo , impédio, dr 



















we 
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PHR. Prünäqué vétänt cônsistéré ter. le 
véôr fâus. PV. Quii balt vésbse F.hE 
détourner. Avérüäm lüctüs, et tristié di 





42, SYN. Areëo, prôhibéo, äbstérrée, it. 
Vétdr. Léqui plért vër, À, SYN. Prailé 7 
didr. PHR. Nëfas ëst, nôn licèt. Poy. Neque 
VérTônés et Véttônüs, um. Ares : 
arf. de Veto. Nullé Helligio védit## 
Vérüi, &. f. Vieille. Omnès aüt Wei Le 
s. (Phal:) M. SYN. Anÿs. EPITE. FE 
länguid*, &grÂ, wëmens; morôsi, trisils, 
PHR. Sënis cônfécti. Membris sénilibüs dt>" 
Voy. Anus. Sr 
lÉrôLüs , 3. me. Vieillard. Si vel 
ässurrexërit, J. Voy. Senexs er 
VÉrüLis, #, um, dimin. de Vetus. Pie. © 
Sérvätürä diû pérém Côrnicis vétéle np, 
H. SYN. Annôsüis, vétits, vétustis, etc PHR 
tér vétili per Filet, Cac. Voy. Vetus. 
Véris, érls. adj. Ancien, antique, | 
Non mihi réspondent vétérés in cimmir # 
SYN. Antiqus, priscis, vétistis vEilés: À 
nüs, pretéritüs. PHR, Vétérümque éx ordi ! 
FMigies. V. Amisie vErûm vêtis AIbülf me pl 
Tüx vipä vétustiôr ürbe êst, O. Fése vais” 








des 
Et 





sine ms. £. gets out nie | 
-__ Aspicé quâm lôngf tëmporis ä #7] 
(l Vieur, qi ti en de. Vetre F7 
ägnôvit Amicüm. SX. Annosüs , long 

lüs. Voy. Senex. …. 
IL Véèrés, nm, m. pl. Les anéttres ;les Dates 
määm , vétérés, cônsiliistis Anûm. Q. SYSMS 
Avi, protvi; prisct, Antiqui, primi, pi 


] 


VEX è 


térés, Hntiqui, etc., héminës, viri, Prisci te, 
ici géns mortällüum. FH. 

Vérüsris, âtls. f Ancienneté, antiquité, les temps 
séens. Sic crédidit äl vétustäs. Si2. SYN. Antiqui- 
3 vétéres, prisci, äntiqui, EPITH. Cänë, vénérän- 
: sérä, longinquä, rémotf, spätiosi. PHR. Prisci 
Priscä témpôré. Prisci témpèris &täs. Vétustim 
pétiu Mémbrändé cinens. Nëc vôs fallit 
ticsä vétustäs. Ÿ, 
étusté, le temps. Täntum &vi longinquX vilèt mu- 
£ vétustäs! V. SYN. Ætüs, &vüm, témpüs, tëm— 
nni. EPITH. Longï, ännôsk, longævi, 
, tärdX ; dämnosk, édäx, invidios{. PHR. 
mpôris tas, spÂtium. Annôrum sëriés. Longi têm- 
üm wäctüs. Longi fügä mobilis vi. Omnif rodens. 
mnosä quid nôn imminüit dis? H. Éxigüis prodèst 
1084 vètüstäs.*O. Férunt Scripi vétustätem. O. 
y: Tempus. 

Nuünc sitüs informis prémit et longzvi vitustäs. A. 
qui fidëm wnto ëst Spéri Iur vétustäs. 

mpiüs édäx rérum , tüque, invidiosä vétustis, 

ini déstrüit}s. O. 

bidé cônsümit ferrüm lipidémque vétustis, 
Tülliqué rés mäjus tmpôrëé rôbür hkbüt. O. 


TABLEAU. 
























+. +. + Pannosa, rudis, mendarque Vetustas 


Ostentaus canos , rugasque in fronte seniles, 
Victa recedebat laceris ingloria chartis. Sant. 


“isillesse. Démôcritum pôostquam mätüri vétustäs 
mônüït. Lr. SYN. Sénéctus, sénécth, séninm. 
R. Quämvis ôbstét mihi tärdä sénëctüs. O. Voy. 
Iectus. 
ieille peau. Vétüstäs Anguïbis exüitir. (0. 
ÉrüsTüs, À, um. Est ürbe eyressis tümülus t&ëm— 
mqué vétüctum. 7. Voy. Vetus. 

TEXAMEN , ins. n. Secousse, agitation. Aüt cèci- 
ie ürbts mägnô vexäminé mundi. Lr. 

'ÉvATiÔ , Onls. f. Persécution, tourment. Si quid 
tré tüis fdimit vexati rebüs. 47. SYN. Môlestis, 

















re raüci 
iseidé Codri. J. Pér mul li viti Vexati. 
Aüdäcis püpili bello vexätüs. V7. Voy. Vexo. 
‘Ex. parf L Vcho. Hüunc Vénüïs in cœlüm currü 
‘ssét éburnc. O. 

EtIzLü», i, n. Enseigne, étendard, bannière. 
ic Märti cuiquë Vexilla, ut méritum, &t pr&dæ li- 
‘ïinX düntür. 4. SYN. Signüta, décüs ou Insignë 
Hi), äquili. EPITH, im, Mävôrtinm , bel- 
m; minäx, térrificum ; pictum, süin ; EX 
itum; lévé, vôläns, vôlitäns; flüitäns, undans. 
1. Advérsis concurréré signis. Cästris ävulsä mÿ- 
Signä jübet düctdr. Sôciis ëdicit, signä stquän- 





, 

t, précépsque oblitüm fértür ÿn hôstem. W. 
Advérsis übviä signis 

et pilé minäntiä pilis. L. 

pänduntür in auräs, 

pà süsürränti flüitänt vexill Notorum 

nïnë, 






TABLEAUX. 


Jodatimque lesi fluitantia carbasa veuto 
Dstentant Martis speciem. . .. 

fi volueres tollunt aquilas, hi picta draconam 
tolla levant. C1. 


+. Videres 
urgere purpureis undantes unguibus bastas , 
lerpentumque 1249 cœlum sævire volatu. C4. 


etes 


VIA 


Växo, Ks, vi, Étüim, üré, Agiter, secouer forte- 
ment. Déichils ventes viton. PP BYN, Tao e des ; 
exëpito, quätio, cuncütio, quässo. 

ILVexer, tourmenter, af]hger, inquidter, Trépidäm 
vexat légiünibtis iirbëm. ©. SYN. Ango, äffligo, älilicto, 
crücio, discrücio, tôri » Hictro, lëdo, prémo, 
Spprimo, ürgéo. PHR. Pænis, crüiciätibüs äfficio, 
prémo , opprimo , Exänimo. Vexät corpôr féssi clür. 
©. Me insomniä vexänt. O,. — Agiter, troubler. Vi- 
tam ingrâtis vexäré quérèlis. Lr, SYN. Agito, Exigito, 
turbo. Voy. ce dernier, PHR, Philtris mentèm vëxäré 
märiti, M, 

VI 


Vi, &. f. Route, chemin, voie, Jämquë prôpin- 
qe äru portis, Omnëmqué vidébär Éväsissé viñm. V. 
SYN. lur,call}s, trämès , semiti 3 ces trois derniers si- 
gnifient un chemin étroit. = dits, méñtüs ,sptiutm, 
LT Rectä, plänä, facills ; Apertä , ptens, pitülf, 


t, spétiosd ; triti, fréquêns, célébris, publick, régit; 
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tüth ; angüst, chtiqué ,sinüost ; mbigüt , fallax ; 6e 
cal, fartivi: difficilYs, ardüx, sflébrost, säxost : ltit- 
Jëntä, cœnûsä, lübricf; invit. PHR. Tritümn spätiüm, 





| Semi culs. Vié compendii, Sträti viärum. Tri- 
viüs cällis. Virides discernit sémitä campos. Pärtes 
Gbi 5€ viä findit in ämbäs. PV. Lücit vi 16ngô Or- 
diné flämmärum. V. Millé füpit réfügitqué viüs. W. 
Pr réditqué viñm uôtiés. V, Quum dübit aurä viäm. 












S 4... Simül vêstigiä retro 
à légit, dümisquë silëntibüs émüt. 
Qui fâcit ussidüo trâmité vülgüs itèr, 
DÉVELOPPEMENT. 
Nec taceant monument vie, que Tuscula tellus 
Candidique antiquo detinet Alba lare : 
Namque vpibus congesta Luis hic glarea dura 
Sternitur, hic aptä jungitur arte siles. Tib. 


Il Chemin difficile. PHR. Viärüm lübric. 736. Angüstz 
faüces Xditüsque mäligni. P. Viarüm ämbigés, Empli- 








üs, rumnä, ängôr. cité ré vias. L. Objcctä viäs incendiä claudunt. 
xATÜS, 4, um. Asité. Undä Nüto vx Sen. | St. Aditumqné pér avi quérlt. #. Pérflexos ditus. Lr. 
itatus, = Jourmenté. 





Püritér gréssi pèr ôpäcä viarum. #. Fälläcem iré viäm. 
O. Rürsus perpléxum itëér Gmnë révôlvens Fälläcis 
silxé, F. 
V. Obsedére lit télis ängustä viirüm. F, 

Difficilis dlivis huc vif prébet itér, 
Lôngä prôcul longis vi dividie invif térris, #, 

Quä nülla hümano sit vif trité pédé. T6. 
Pér rupës scôpülôsque #dYtüqué cérentiä säxf, 
Quique ëst difficilis, quäque ést viä nüllä, séquüntür, 





_ Nôn ëst id ästri môllis & t&i 

Angustänt äditum cürvis änfr: 
Häctènüs ëst tütum, cetéri via êst. O. 

Il Houte longue. PHR. Lünoüs irë viäs. V. Longärum 

hëc mêti viärum. P, Pédes viä Jüngtt Detérlt. 76. Lon- 

gam incômitäti vidétür Îré viñn. W. Impätiensqué 

vië. O. 

V. Hänc fécèré môräm lônga intrvälli viärum. Rep. 
Néc tibi, üt invéniñs, longA téreëndi vla ëst. O. 

Il Chemin court. PHR. Düm rédéô, brévls est vif. 

P. Quique süpér pôntüm vi vist brévissimi. O. Cur- 

süsqué brévissimüs ündis. . 

ILSe mettre en route, étre en route, diriger sa route 

vers un lieu. PHR. Viim crpèté, cipéré, FENTE 

céléräré, conficéré. V. Viæ se committéré, Cic. Tüque 













invädé viäm. V. Héc ingréssi viäm. Sr. Per ditäs m- 
bülät filé viäs. O. Tentämüsqué viäm. PV. În deviü 
cämpi Obliquäré viäs. Êr. Së compéndii môontls 
Præclpiuut via ést, O. Projectiqué säxà Pächÿni Rädi- 
müs. 7, Mlÿrici légit épbris orâm. P. Quo té dücit 
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wi, dirigé grêsüm. V. Türmé, séquimür, P. Négità | Jim vicilôe bôctisé 
ait 16e dcr édités, ?. Céms Ted fn à 


Tenit iter via. H. Quô 
mütäré viam rétroqué révérti. Lr. D 
V. Hüc jévénis nou fertur régiont viärum. Ÿ. 
Â itér émeénsi, cäsus süpérävimüs omnés. #, 
Né vis cito décurnit trämité virgô, 
Fériqué vigos médiæ pér mutä silentiä nôcts 
Incômitätä üs. O, 
Aüditiqué vis œusä, nôn utilé carpls, 
Inquit, itér. O. 
ga pédés incédit médii pér maximk Nerei 
Stägnë, viäm scindëns. V. 
Irrédücemqué viäim desert6 limité carplt. L. 
Qu5 te, Mani, pédés? än qué vii dücit in ürbëm ? V. 
Hine viä Tartäréi qu& fert Achérontis äd undäs. V, 
Vëni nec puppé pér üundäs, 
Néc pédé pèr térräs: pétütit mb perviüs æthër. O. 
Rärä pèr occultôs ducebät sémitä callés. , 
Cürripüéré viam intérëä, quä semitä münsträt. V. 
IVe pas connaitre le chemin. PHR. Jämque ïtér ômnè 
Jévëe. L. Ignärosqué viæ misératüs. V. Nec que vi 
dücät ïa änwum Explôrätä mihi. Com. 
ILMontrer le chemin. PHR. Mätré déä monstränté 
via. V. Viäm parvo trâmité mônsträt. Lr. Signän- 
emqué viss. PV. Esë dücés, 0 si qu' via ëst. P. Siquäm 
ix Ostendit. F. 
éräté jügum , ët fücili vos tramité sistim. W. 
uæ régérent pässus, pro dücé, filä dédit 
ll Hanquer sa route. PHR. Nec vos viä fallét éüntés. 
Déclinäré vi& régiôné. Lr. — Virtütisqué viäm désérit 
ardie. H. 
V. Sive ërrôré viæ, seï témpestätibüs äcti. V. 
I S'ouvrir un chemin. Fit vif vi, rampünt ädi 
PF, Ictä viäm téllüs in Tartärä féclt. O. k TTL viäm 
Éstvié. V. Fini vi- 
. F. Niämque äffécoit 
ër hüstés. Ÿ, inter tel viäs 





















vis. Férro rumpendi pèr hôst 
déôr répériré süb ill6 Possé vi 
Ülÿmpo. Vi ficti 








äpérit. Si. Invéniét virtuté vläm. CL. Läxavitqué vrim 
bellis. L. Quämcünque viäm virtüté pétivit. W. Findk 


tür in sôlidum cünèis vrä. V. Transit vôx claüsträ via 
rum. Lr. Lätümqué pér ägmën Ardëns limitem ägit 
fers. P. 

V.. é lupéllens quidquid sïbf summä pétenti 
Obetärët, gaudensqué viam fécissé rüina 
Audäcem pe ppérit i 







IL Rue. Miratur portäs strépit 

Ÿ. PHR. Ibam Lo via Savra. Jin térnäs compiti 

de viäs, O. 

ILTrajet, marche, voyage. Qux cœùsi vié? quové 

ténêuis Htér? V. SYN. Tr arab. Voy. ur. k 

Il Marche, direction. V'érsisqué viärum Indiciis raptos 

säxo Sccultibät üpäca. P. SYN. Tir, grüdüs, gréssis, 

pässüs, vestiginm. PHR. Viam détorquét äd ämnëm. V. 

Î| Conduit, canal, passage, ouverture. Vitilèsqué 

Viäs ét réspiräminä clauslt. O. SYN. Aditüs, itèr, 

mêatüs, Exitüs, forämèn. PHR. Fäma &st huc Élidis 

amnêm Occultäs egissé viäs subtêr mürë. W. 

V. Üna câdémqué via sänguisque #nimüsqué séquüntür. 
p. 





Si plüres cilôr 118 vas, ët x éläxüt 
Spirameëntä, nôväs véniät qua succüs ia hërbäs. V, 
Rimä pütet, præbétqué viam léthälibüs undis. O. 
Êt faucés ärent, vixque üst viä vocis în illis. O. 
Vülnïs hiût mägnéqué pitét viä lübricä plage. Se. 
= Voie, route, manière. Quà téntént rätiône äditüs, 
étquæ viä clausos Éxcütict Teücrôs vallo. V, SYN. itèr, 
môdÿs, rtiô. PHR. Nüllf viäm fortunà réglt. PV. Viä 
primä sälüt}s. 2. Nec vi morüs érät simpléx. Ÿ. Pätér 
ipsé côléndi Haüd fâcilem 65€ viäm vôlült. F, In- 
veni, gérmanë, viäm. W, Êt vit® mônsuatä via êst 
Er carmink. #. 

- Étquämcunqué viam dédérit fortuni, séquämür. #. 
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€ via ést pér ëmia 
Falla Ë viäs millé ministrit ämbr. 
(hat orme perle che des crie 
gérat vèstés Ünüés, quas femini Co Tai, à 
rätäs dispèsüitqué viss. 71b. 
IL Vii läctés. Voie lactée. Est vii süblinés, nc 
festi séreno; Lactéi nomên häbét, cndoré mi 
ipso, cte. O. 
NV RsIcnes ï, n. et Viatici, Gran. te 
V0) H Aut (ucté vist : 
qe en een 
cule, argent amassé , économies. Callaï naius 
tis Æruranis. À. Ressources. Frügé Clsoiba 7. 
hine, jü é sénésqué, Finem änimô cri. 2e 
ri viäticä «änis. Pers. 
ïâricüs, #, um. De 3 qu comen i 
voyageur. SYN. Viétonitss 2 0 
Rérôn orls. m. Voyageur. 
ice split ré Viatbr Ent, 











im été er 
+ SYN. Frs 


ädvënä. EPITH. Érräns, vigüs, bis; pr 
räns, féstinäns, féstinüe ; aires st: be 
féssüs, défésshs, fütigai 

itér. Férêns t#dit lôngf 


3 migr. PHR. Qu'en 
Éxpésitis milk pri 


viz. Ë 








Caütüs presneitir Ensé viatér. O. Miss ü # 
Euntes. Ÿ. 
V. Omnis ët ägricôla, ët tüei Litét ar ir. 
: Rirës, 
. Cat. 

Cülüm , nô0 Enimüm mütänt qui tâns mir are: À 
Quüm sémél exiéris, céntum sol caé 

Êt rüs êt comités et vix 1ü es 


Alès Rclèm gärriliuaté via. Ses. 
DÉVELOPPEMENT. 


Haud aliter longinqua petit qui fortè viser 
Mania, si positas altis in collibus arees 

Nunc etiam dubias oculis videt, incipit &re 
Lætior ire viam , placidumque urgere aber. 
Quim quum nusquam ullæ cernantur qui ##t rs, 
Obscurum sed iter tendit convallibus im. Fid 


Visëx, icls. ue de coups de fout." 
trissures. Si pééil mal ns vibic ue 
Pers. EPITH. Saà, dirä, fœdà, aus, lines 
Térgi nduti. O. 

VisrAns, à 







ds. adj. Qui s'agite, dardé, ler: 








brille. Sibilä imbébänt linguis vibranübis on 7" 
Vibrätis. PHR. Vibrän® süpéralio. 0.=S 
bräntés Iücé ténêbräs. V. F1. SYN. Corus, 5 


micäns. ÉPE 
Visnärüs, À, üm. Agité, secoué. Vérigé 
brä vibräti. CL. || Lance. Vibrätiqué jt F7 
O. SYN. Intriüs , missüs , Emisaïs. PER, Vire 
æthèré fulgôr. W. || Frisé. Crinés Vibriis 
férrS, mÿrrhäquË mhdëntes, V. g 
Visro ,'äs , Avi, dtüm, Arë. Agen, score. 
säs vibrabänt flämin® vestes. O. SYN. Qui * 
jäcto , môvéo, tôrquéo, rôto, corse. _. li 
Î Lancer. Exüsse jécëlim pas biens 
cülique in silvis ut vibrabit Amêe. Gall SNS 
cnjicio, jécülèr, mitto, tôrquéo, contôrqé-” 
cés vibraré Yambôs. Cac. Voy. Jacalor. 
1 Friser. Voy. Vibratus. x  É 
Il neut. S'agiter, vibrer. Trestè vibdot Eee 
plici sünt 6rdiné déntés. O. SYN. Vibes 
mico , trémo. are 
Visünnüm,i. n. Friorn plants boieue 
ble qui s'entortille autour eg Quens 
sôlent intër viburnK cüpresi. F. 2 
Vicaniüs, %, um. Qui dent la plerdu® 
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sutenant. Défunctumqué libôribüs Æquali récréat 
rté vicariüis. (Ascl.) H. 

Esclave qui dépendait d'un autre. Sivé vicäriäs 
t sérvo qui pärët, üti mos Vestér it, seü conservüs. 


. Êeeë shit Gst sérvum, jam n6lë vicäriüs ëssë. M. 
Vicätim. adv. De rue en rue. Vôs türbä vicätim 
nc éthinc säxis péténs([amb.) Contündët. A. || Cic. 
: village cn village. 

VicË, Vicém, etc. Voy. Vicis. 

VicÈni, &, à Au nombre de vingt. Vicenôs têr- 
“E däbit näscéntibüs ännôs. Mani. SYN. Viginü, 
i 


Vicésimÿs, 4, im. Vingtième. Cœæpérät, et nôn- 
m vicesimä venërät æstas. L. ad Pis. SYN. Vige- 
aës, bis décimüs. 

VicI. parf: de Vinco. Pergämä tüm vicï, quüm vinci 
ssé côegi. O. 


Vicii, à. fi Vesce, légume. Ët ténüés vicie fœ- 
y. 


Viciës. adv. Vingt fois. Nôn plenum mëdÿ vicies 
bebäs. (Phal. ) 2. 'HR. Bis dénis vicibüs. 
Viclnii, &. f. Voisinage, proximité. Müllit sôlis 
ini4 céras. O. SYN. Vicinitäs, proximitäs. PHR. 
cinif Persidis. V. Sicülæ viciniä &rræ. O. Viciniä 
nno ëst, O. 
< voisinage, les voisins. Quärë péregrinum, vici- 
D rédimit, He SYN. Vigne D? 
Vicinÿs, #, üm. Voisin. Heü! quäm vicina ést ül- 
% terrä mihi. O. SYN. Prôpinquüs, prôpièr, 
ximüs, côntérminüs, confins, contigüüs, finiti- 
s. PHR. Proximä quæquë méëtit glidio. F, Parti vi- 
1ôr essët. O. Contigüäs hibüëré dômos. O. Terr& 
nüs est conterminà nôstre. O. Prôpiüsqué mälum 
PV. Fôrté füit juxta tümülüs. #. Viridi confinià lit- 
{ prato. O. 

inïtimi prôcéres côéunt urbésqué prôpinquæ. V. 
Miälä siméviciné bônis, O. US 
lui doit bientôt arriver, prochain. Vicinô vôlücris 
: sedülé pärtu. Sc SYN. Prôpidr, proximüs, pro 
qui, prôpinquäns, instins, immuïnêns. 
icinüs, vicinà. pris subst. Voisin, voisine. Vicini 
rünt, not, pie ätqué üellæ. Æf, PHR. Bônüs saine 
nüs, ämäbilis hüspés, Cômis in üxôrém, /1. || Qui 
rartient au voisin. Vicinumqué pécus grändiüs ubër 
ët. O. SYN. Âliënüs, 
licis. f. n'a d'usité au sing. que l’acc. vicèm, et 
vL. vict, et au pl. vicës et vicibüs. 7° 
2, Vicissitude, Solvitür îcris hÿems grâtà vicé véris 
Favoni. (Dact. Heptam.) A. PHR. Süccedunt sër- 
tquë vices. PV. Discurrünt, väriantqué vicés. V. Ha 
ÉrumquE vicès dispônëré. 7'ib. 





















 sérmünüm. Ÿ. 
Em nôn péäglt. O. Altrnärë vices. OQ. Ipsä vi 
irä süble L. Armôrüm vicibüs. Col. Voy. Vicissim. 
eu ,_place d'un autre. Altériüs præstäré vices. O. 
R. Fungèré mâternis vicibus pätèr. Pr. || Fonction. 
à vice sevlt Nüdä mänüs. J, PHR. Füngär vicé cotls. 
Voy: Muaus, Instar, 

‘etour, récompense, peine, chdtiment. Miltärum 
éras exigit ünä vices. Pr. SYN. Münüs, mércës ou 
1. PHR. Pür référo. Vicésqué süperbæ Te münéänt 
im. AH. Reddé vicm méritis. O. Foy. Pœna. 

At Gbi pro scélére, exclämät, pro talibüs ausis 

si qua est cœl6 piétis, quæ mali curèt, 

solvant grâtés dignäs êt præmiä réddant 

vx. P. 

hance, péril. Testër in ôccäisn vestro nec telt, 
üllas Vitivissé vices Dinäum. V. SYN. Péricült, 














VIC 957 
ältërnä vi, altérnis vicibüs tér. Inquë vicém 
spécilintüe Yquis. V. Vor. pr 

Al ses Émänt alteroï Cimœns. Y. 

Ulnérüque ältérnä dantquë férüntqué män, O. 
Pérqué vices môdô, Parsdphône, médé, filé, clämkt. 
Inqué vicés ädia âtque Exhaüstk péricili s&pé 
Commëmèräré jüvät. O. 

Înqué vicém mêù 1€, me tx formi cäpit. O. 
1L4 son tour, de son côté. Sic ür8 vicissim Oraï référt, 

. SYN. Vicé, cônträ, In vicem. 

Vicissiräno , ins. Vicissitude. Variété ; alter. 
native ; successio aïum rérum , heu ! vicissitüdo 
est! Ter. PHR. Succedunt tristiñ Létis, Ÿ, Nubë sôlet 
pulsä cändidüs iré diës, 

DÉVELOPPEMENT. 


Non semper tumidis fervent vexata procellis ; 
Inque vicem ponunt venti, mare sternitur, aura 
Mitior in rorem torpentes evocat herbas. Prop. 












Vicissitudes des Saïsons. 


Mutat terra vices, et decrescentia ripas 
Flumina prætereunt ; 

Frigora mitescunt Zephyris; ver proterit æstas 
Interitura, simul 

Pomifer autumous fruges effuderit : et mox 
Bruma recurritiners. H. 


Non semper fluidis adopertus nubibus æther 
Aurea terrifcis obcæcat sidera nimbis; 
Cessat hyems, madidos et siccat vere capillos : 


©. 


Vicrimk, &. f. Victime, animal offert en sacri- 
Vice. Victimä, quæ déxträ cécidit victricé, vécätèr. 
0. SYN. Hoôstiä, piäcülum. trüs, jüvéncüs, vaccf, 
jivénct, bôs, vitülis, ; ägnüs”, ignä, dvls, etc, 
EPITH. Säcrä, piä, solemnŸs, 6pim*, pingu}s ; vou- 
vä, débit; gratà, faustä; pläcabilis; infelix, insôns. 
PHR. Taüroram, ôviim, pécüdim, etc. Ÿs, 
vüs sänguls. Votivæ, slcrë pécüdes. Votr. 
hôündr. Altäris hünüres, Hôlôcaustf sAcri, 
dit mis. Reddéré victimäs. Æ. Maxim taurÿs 
Victimä. W. Fibris pécüdumque in sänguïne Divôs Êx- 


lorät. 
à Cäsürum tb rüsticas “4 äräs 
Dücäm côrnibiis aürëis jüvencüm. M. 

Et düctüs comu stäbit säcér hircüs äd äram. Ÿ. 
Il Zmmoler une victime. PHR. Victimäm , taürüm, etc. 
Ant âräs sisto, stätüo, cônstitüo, äd äräs düco. Âris 
ädmôvéo. Taürüm cédo, fério, jügülo, pércitio, 
stérno, mäc! äräs cdo, mäcto, etc. Victimä cæ- 
ditür, cädft, concidit, prôcumblt, stérnitür, mäctätür 
äd ära: ë déos vitili säinguiné débito. 4. Vo- 
tiv& pécüdi cüleros sab s crüôré pis, crüôré 
pécüdum imbü Ë väccæ, votivo 
guiné tingëré, respérgéré, um, jüvencüum, 
äm sécuri fériré, percütéré, stérnèré. Votivæ 
pécüd}s crüoré cultros sing inficèré. Cæsis de mo- 
É ät pâcem il a 
ictimä pôntificum sécürés cérvicé 
äpér omnibüs ôris Cæditür. W, PE 


Ver fugit states... 












































tüngët. H. Bäcchô 
cüd ümqué crüoré Pinguë sôlum. V. Füs5 œürôrüm sän- 


guinë céntum. O, Voy. Sacrifico. 
V. Ét cüdét Ante äräs infélix victimi taürûs, 

Albäquë prôfusà victimä fronté cädüt. O. 
.. Taurô: 














riminä, cäsüs. PHR, Per grüves bell vicès. Sen. 
y- Periculum. 
ficissim. adv. Tour à tour. Quid pôssit ütérqué 


ssim Éxpériamür, W, PHR. Per vices, in vicèm, 


Cônstitüe, 


crum jügülis demitté crücrem. #, 
Mült dbi ant 


nôsträ cidét hôstiä déxtrs. V, 







Spé tënë 
; 


ilibüs imbüét igoûs. . 


ee 


… Victôr äb 
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Säpe ïn hüaorë Déum médis, » stäns hâetia ki arm 
Intér cünctäntés cécidit mürib ministrôs. F. 
Thürä däbänt, épid Ge füroabät kdl aras. W. 
Sëmpér inauruto tourüs dit hôatié comü. 7ib. 
Nôn bôvé mict3t5 cœlestfi numinä gaudent, 
‘ Sëd, que préstäinda ëst êt siné tésté , fide. O. 

Victinik Turpiôs inficit ici fôcos. O. 
Ictiqué subjéctos incälfäcit host cultros. O. 
Vité cüpôr môrsu Bäcchi micündüs äd äras 
Dücitür ulwris, O. 

DESCRIPTIONS. 


ss. + Tum rite sacratas 
In fammam jugulant pecudes , et viscera viris 





Éripiunt , cumuantque oneratis lancibus aras. PF. 


Jpse ego sacra Jovi, pro me, patriâque, tribusque 
Quum facerem natis, musitus victima diros 
Edidit, et subit collapsa sine ictibus ullis 

Exigua linxit subjectos sanguine cultros. O. 


Sistitur (victima) ante aras, auditque ignara precantem, 
Jmporique sur videt inter cornua fronti, 

Quas coluit, fruges; percussique sanguine cultros 
Jofcit in liquidä prævisos fursilan undà. O. 


= Victime. Victüimä nil misërantis Orci. 4. SYN. 
Prædä, 

ro, äs, avi, âtum, ärë. n. Vivre, se nourrir. 
Bénë libéntër victitis. Ter. SYN. Vivo, vescür, älür, 
nütrir, sustentür, comëdo. 

it, sëd victä Cäütoni. L. 
inqueur-. Sæpe utië vinci Victoris 
ulus. O. SYN. Triumphätôr, 
dümiër, süp ÿr, debëllätèr, démätÿr. EPITH. For- 
ts, mägnénimüs; céléhér, clârüs, Le PHR. 
DARaE stitim. Spôliis | hôstilibüs insignis. P. Spÿ- 
lis décorûs, Grnätüs, ünüstis, clirüs, supérbüs. Spë- 
+ V. Pälmim victo host référens. 












Victrici rëéd 
#b hôstë. Multü sul 
miné victèr. C/. CL 
O. Cÿprum victsr ditionë 1 
dum vicuricibüs haüsi, CL. Ré 
ë, Victorqué v 
cürrum. P. V 
Éxüviis pléni: 
r grâminä ci 
Téritrque ëxs) 
&tæmos hür,0: 
füït hoc vince 
Saut. Voyr. N 
V. Hécrüré qui 
Vinetüs À pollinëä 
Frôudé witmphäli tmpôrä vinc 
At e Yi captivo victor volisqué pouitüs 
nai 1) ere ü lxtos inté ne D 
æ osténtat fortii pêsti sie, 
Sübdidit Océänum scéptris &t inärginë cœli 
Chusit ôpes. O. 
Lausüs équum dômitür débellitürqué férarum. W, 
Victorémqué pigêt quod Miriëm prévêuit hüstŸs 
Obsèquio. Auæ. 
Qui vincit sêmper, viclis üt pârcéré 
Victür 
I Victr, orls. m. Victri 
adj. V'ain ueur, victari is Autôniüs ärmis 
lis Et Rübro Æaÿplum vi- 
résque Üri ülémk sécum Bücurä vébe P. 
victrix rEdit iUX, pédémqu ex hôsté réportät. #. Rès 
emnémiâs victrichiqne Armi sécutüs. #. SYN. 
Triumphäns, dvans, 


hibebät. 
ebät. #. Güléisqué Pa- 
it süpéräto victôr #b 

ë: L Vic- 
penté süperbüs Deliüs. 4. 
dYt. Pr. Insignënt pülma 
ésque Gsténtät ëquos. Ÿ’. 
ctint præmix pélmæ. #. Cu laurüs 
Dalmätico pépérit triumpho. 4. Pro- 
cäpi. CI. Victricem exténdéré fimam. 
riumpho. 
ndutü is Achillei. 7. 
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VIC 
Triomphal. Curra Cine vietüré vébris 0. 5! 
Répale Voy. ce mot. 
1e Amir victricis hédéram 
re hant, qui ri 
coi icLor f siroul sc ie 
SYN. Ovans, ps PER, Val es 
älicër, lætüs, 'esültins, guidés, ris, 
Vicrônt, &. f. Victoire, déesse des en. | 
lui sonne des ailes, une enter ter 
une me. intér ü L re 
petit. O. EPITH. tt RE frire lire 
palmiers: févêns, nid, 
Vo à düci sicräs re pan a CL 
t à viridi # te) 
Em æ tu a Vida 
1 Piséoure. À At alieius victarik quéritin Len 
SYN. Triumphüs, pilmi, 
clébris, Insignls, mémbra Was nil, ls, 
érbi; änce Fdtbré. PHR. î 
écüs. Pälme Aécis, hünôs, hünôres. Le 
Victrix pälmä, Gr. Multo En 
südôré päraté. t victô &r 
viän victôrif pändit. F, Fa mn nb rs 
mäm. Com. Dübiäs_æquat vicorii sn IM 
cüm multo gr v vanlt Sängsini. F. Fo: Ia 


vs » Victor, Vi £ 

Sapin i inaû e nbeiitt victoria türbe. ( 

: Victor si 

rior aût hôminüum vots optaôr tapis 

ue CI. 

Mürté séd äncipiti, sëd multis chdibls æpi Q 

Täntüs ämôr laüdüm 3 tntæ ês victüri Ge. /. 

“sas denses & mänu vicuri Cane 

Häsit, ët in décimum véstigié rétrilitine. F. 

Nôn ëdèo häs Ex5sk minüs viaôria figh… /. 

Quid, victôr, gaudés? häc € victèr pré Ü 
Vicraix, Victricif, Voy. Victor 
Vicrünüs, ä, um. Qui vivre. CELL 

victurum suäviüs. A. 

Vicrüs, üs. me Vivre, nourrie. Te W 
biéré féri, tüne insiti pomüs. J8. SX. ir 
tüm, cibüs, éscf, épülæ, nu pi 
dupés. PHR. Victa ditür crpès. Le. His 
lie üsüs_Lr. Victüm sègès ag spi l' 1 

léré glandé fimém. ; 
V. Fund me ficilèm victüm pins 

Ÿ; ictum infelicém bäccas lipidüsk 
Dânt rämi Et vülsis pâscunt rédicib AN 
Sëd mensis sis spé pO lus victüiqué mälipeo 
Nüm clidä tristés épülæ Lorna 
Cdibüs ét victi fœdo détérrüt Orpeës À: 

Vicrüs, ä, ‘un. pars. de Vinco. Pages (6 
Etiäm victis rédit in preconlif virés F. sh 
tüs, dômitüs, sül , debellas, vi d 
äctüs ,Sübdiés, Rae” strate, prose. ? Li 
He Vide gen RE ds. SA épi : 

ictis gentibüs ù egais de 

suëtà “ape Ron DS É eme 
Hostis térrèqu, né Vicis. Visas 
victô. Se lt lafrac aped Miro Lainôe 71 
ts vici situ. P, Jichlt Sômao ici Tux 0! 
ämôré pédèr. O. e F. 
V.. Victüs äb5t, 16: ous ami 6 
Nôn ëä vis änimô, nèc a se , 
Ét dômit& bello Thäbæ, füsiqué bimémbrès 

































TA 
| Héchi, hange de le: résolution. Hi: # 
L génitbe ait auräs V. SIN. pr 


Animum flexës. P. Fi. Num lécrÿis 5 








Vicÿs, ï. m. Bour , vil TA 
istèr. V2 Foy. P. Au De éris Le 
déntém thüs, #4 Bdôres. A SN: Vi 


VID 


rivium, PHR. Vicôrum inflexüs, J. || Quartier d'une 
ville, Ët tü% pâtricius cülmiaï vicüs hHbét. 47. 


Vinëcicèr, À savoir, vraiment, Éssé vidélicét In 
érris primordiä rérum. £r, SYN. Scilicét, néempé, 
umirum. 

Vinëw” pour Videsne? Vois-tu ? Vidën’, üit gémin® 
ue Yérticé crise? Virg. SYN. Vidésnë, nonnë 
ides ° 

VipËnnÿs, à, Um, Qui doit étre vu. Pôpüloqué vi- 
Endum Se därë, O. 

VipËo, idées, ïdi, isüm, idérë, Voir, apercevoir. 
«ut vidét aut vidissé pütät per nubilä lunäm. V. 
YN, Aspicio, conspicio, cêrno, tüëër, intüëür. PHR. 
cülis, luminibüs âspicio, äccipio, , Gbservo, 
sürpo, léga, prôséquêr, Visu, luminé pércipio. Visu 
gère. Mugiré videbis Süb pë ibus érräm. #. Avi 
uë vidéndi Flsctit ämän 
iminë. O. Néquain empl 
cülis spätium emensüs, Ÿ. Préndérä qu& possi 
am Jüminé, Lr, Môres hôminüm qui vidit ét ur 
Ærnit vänéscéré montés. L. Vory. picio. 
". Vidissét Licrÿmas, vultüs vidissét ämänt}s, O. 
1 quämcunquë dômus advërti luminä pärtém, 
nniénse spéclantür Ôpés. 
nté tüos änimo vidi quam lüminé vältus. O. 
un füit : spéot®, si quid nÿsi littôrä eérnam ; 

Quad vidéän cüli nil nisi liuüs hübënt. O. 
t 18 nôn pôtéram, pôtéräm tüx velà vidèrs, 

Vel diu vultüs détinüeré méos. O. 
ï qua forté férant dcülis sëse Gbviä nôstris 
rrabundä bôvis véstigrä. #. 
ec cäpére oblitæ sêgnêm spéctäcülä predæ. O. 
tuAntum äcié possunt ôcüli sérväré séquéntum. F. 
t'quë tüntä fuit Rômäam tibi caüsf videndi? Y. 
: Voir clairement, comprendre. intérdum vulgüs 
ictum vidèt. A. SYN. intëlligo, cäpio, sëntio, 
mosco , nüvi, 
Prévoir, Opérüm caüsäs nüllä rütionë vidèré Püssünt. 
r. Tüciti venturä vidébänt. #. PHR. Cünctä vidénda 
1imo. Vor. Prævideo. 
Prendre garde, veiller à. 
ti dicäs sepë videto. H. S 
ndo. Vny. Caveo. 

VinËôn, vidérŸs, visüis sum, . Etre vu. ft 
igit äd sälices, &t s€ cûpit Anti F. PHR. Nëc 
imitür ulli, #, Act belli Cürnëre ërüt. W. Woy. 
spicior. 






























Quid dë quüqué viro, êt 


N. Cüvéo, cônsülo, ät- 

















’araitre, Di mihï falléré, dä justo sänctoqué vid 
= SYN. Häbiôr, ducbr. PHR. Spécièm géro , häl 


O. Dürüs ni. 
5 Éssi dôis vi 

“. Ipsë vidérêtur sibi nèqui 
éllé videmür. W. 

ältérnänti pôtiôr sententiä visa ëst, PV. 

bâtür ventis rêginü vôcätis 

elä düré. 

Mihi vidëër. I! me semble que, je crois voir, je me 
gure. Jäm mihï pér lücos vidéôr silväsqué sônäntes 
ë. P.SYN. Mihi lingo. 

Vipésis pour Vide si vis. Voyez, si vous voulc:, 
renez_ garde. Vidësis në mäjorum tbi fôrté Liminä 
igescänt. Pers. SYN. Vide, cüve, civëtd, civéñs. 
Vipérür. Il semble bon, il est jugé à propos, il 
& décidé. Quippe ïtt Nëptuno visum ëst. Ÿ. Diis 
iter visum. W. SYN. Plücitum ëst, /’oy. Placeo. 
Vin. parf de Video, Cur äliquid vidi? eur noxif 

O0. 


minä 


vidé: 










äür herbis. 
xtÆndléré cursus 














Vinüi, 
PITH. Désert, rélicti; aflliot, lügëns, müœsti, 
tstis ; contémptä, spréti. PHR, Orbä, orbatä, vidü 





dliatä virô, conjigé, consorté, märito. Parté süi 
Elioré cârens, Vivens sinË cônjigé célébs, Vidüo 







. | PHR. Ée fôliis vidüäntür ôrni. 
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M. Vidiä_tüim primim frigidh 


fündit süspirii l8eu5. 
écto ium pétit änxiä léctm. O. 


lécio, Z, Vi 







Nüm qui: 

Excipit? 7. ë 
Vinüirüs, #, um, Privé, dépouillé, À Qué Ri- 
&i im vidiat pri ïs. #7, IX sibi rapto bis 
idüatæ judicë legës. CL. Vi- 








M. PHR. 
diatiqué luminë régnä, Si. Vory. Carens, Viduus. 

_ Vivüiräs, a F: Viduité, veuvage. SYN. Vidüïis 
ects, vitä cl ibës änni. PHR. Vidüo vivéré 
léct5. O. Vid  nocté 





CAE - D rue Hi . 
Vivürüs, 1. m.et Vidülam, i,n, Valise, havre- 
sac. 


fobo , ñs, ävi, ätüm, ärë, Rendre veuf, veuve. 

dépouiller, dépeupler. Täm mültis vid 
ürbëm. V.SYN. Orbo, spôlio, nüdo, éxün. 
AH. Quin ênsë vidüas 





dextéräm. Sen. 

Vibës , ä, üm, F’euf: În vidüo J'cës solüs ët Tps 

tër6. O, PHR, Cônjügé, üxôré ôrbüs, ürbätüs, vidui- 
ts. Qu5 s räplä bis conjügé ferrét? V. Foy. Vidua, 
= Étvitëm vidüäs ducis dd ärbèrès. H. 
il Privé, dépouillé. C dir l'icüs vidiôs à lümtné 
Ph&bi. W, SYN. Vidüatüs, orbätis, Grbüs, spüliätis, 
cirêus, Expêrs, ëxsôrs. PIR. Vidüks phüréträ. M, Nëc 
vidüüum péetüs ämôris häbët. O. 

1. Viënel, à. f. Ville importante de la Gaule, 
sur le hône, capitale des Allobroges; auj. Vienne 
(Isère). Alpinis ôpiülentä Viennï côlünis, Aus. 

2.— Capitale d'Autriche. 

Viéo, es, évi, ëtüm, erè. Lier avec de l'osivr. 
qi récompônët rümôs vällôqué viéblt. Anon, Voy. 
Ligo. 

Vibrèn » 6rls.m. Plaut. Vannier. 

Vi£rüs, 4, um, et Viètüs, dissyl. Mou, languis- 
sant; sans force, flétré, vieux. Néc süprä cipüt e 
dém cécidissé viètäm Véstèm. Lr, Quis sudôr viétis 
&t qu&m mälüs ündiqué mëmbris Créscit ëdër. H. 
SYN. Flccidüs, mäürcéns , märcidès, vètis, vétustüs ; 
squälidüs, bsôlètés. 

Vicko, ü, üi, ér. ». Avoir de la vigueur, étre 
dans sa force. = Etre florissant. Dim stäbät rêgno 
Incëlinis, régnümqué vigébät, W. SYN. Vigesco , 
väléo , plléo ; viréo , flüréo , flôrésco. PHR, Viribt 
väléo, V Vigôré plénüs sûm, pr&- 

Lr. Assidïo vigrät cérta- 
m vigli rêpé batir. H.Fà- 
érb& rôrë vigentés. Lr. Süum- 
ë. Lr. 
n. Prendre de la vigueur, se 
tüdio pédes vigescunt. Cac, SYN. 




































Invälesco. = 
TGÉSIMUS, À, um. Vingtième. Occidit, &t misëro 
vigcsimüs innüs. Pr. Poy. Vicesimus. 

Micéssis, Vs. f. Vingtas. Amphôri vigessi, mü- 
dius dätür uätemno. M. 

Viciz, ïlls. adj. Qui veille, éveillé, Dümqué vi- 
il servät custodiä mu O.SYN. Perviull, 
ins, insomnis, in: s, pernox. PJIR. 
Ïnops somni. O. it ñé 
ficills. Si. Et vig 
lle est. L. Dülei fraudätü sôporé LüminX, O. 


ilo. 

FE assé sans sommeil. Et vigïles übéünt linguëntri lü- 
iminä nôctés. L. SYN. Vigilätüs, insomnis, 

| Vigilant. cit inténtum vigilique héc aüré tri- 
héntém. Se. SYN. Vigiläns, äcèr, Fropigér, ätténtüs, 
diligens, sédülüs, ärrecids. PHR. Vigiläntibüs ëxcitä 
cüris. W. 
Verser. Vigiläntem êt cunciï vidéntèm 














Pay Vi- 
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Inténdés änimüm stüdiis ët rébüs hônéstis. Æ. 
Viciränoüs, X, um. Qui doit étre é en veil- 
dant. Nôx vigiländä mihi. Pr. || Qu'il faut faire avec 
vigilance. ». : F5 Poe 
icicAns , tÎs. Qui veille. igilant. . Vigil. 
VicitanriA, æ. f: Vigilance. Àt si qués Païd ETS 
5 vigilantiä fuglt. P. SYN. Stüdium, diligentiä, 
s. PH. Cürä vigll. Vigiles änïmi, cüræ, 








vigiläntiä cord. 

Vicizirüs , 4, üum. Qu'on a passé sans dormir. At- 
ténüänt jüvénum vigilatæ corporä nôctés. O. SYN. Vi- 
gl, insomnis. || Fait en veillant, avec peine. Hüc 
prétium cüre vigilatôrumqué läbôrum ! O. SYN. Lu- 
cübrätüs, elucubratüs. 

Vicitës, um. m. pl. Sentinelles, gardes. Tertiä 
jäm vigilés cômmôvérüt hôrï sécundos. L. SYN. Cüs- 
todes, custôdif, excübiæ. PHR. Vigilum excübiz. W. 
Vix primi præliä téntänt Pôrtärum. vigiles. W. Voy. 
Custodia. 

Vicicik , &. f. Veille. On appelait ainsi chaque 
division de la nuit partagée en quatre parties d'en- 
viron trois heures chacune. PHR. Primk, sécündä, 
trtiä hôrü, buccinë. || Action de veiller. SYN. in- 
gmnit (pl n.). PHR. Vigll, vigiläti nôx, vigilés 
hôre. Sëd nüctém sérmünë trähunt. O. 

V. Éxträhit insômnés bellürum fäbülä noctes. CI. 
IL Féte nocturne, mystères. Vigiliis Cérërls. Plaut. 
SYN. Mÿstérii. 

Viciro, äs, ävi, âtum, ürë. n. Veiller , ne point 
dormir. Std vigilo, vigiläntqué mëï sinë finé dôlo- 
rés. O. SYN. Pervigilo, evigilo, excübo. PHR. in- 
somnem, vigilém noctém düco, träduco, träho, pi- 

É tên vigilo. Nôctèm vigll, vigiläns düco. 
uno succumbo. äs. 



















PV. Värio no 
déclinänt lümi 
cürä quieter 
É = 





üro pätiere sûüb ästris In- 
äbät äd ipsum Manë. A. 
‘ay. Insomnis. 












i.F. 
Nëc somnüs, dômitôr curärüm, Juminä solvt. O. 
Sex illam nôctes, tôtidem rédeuntiä s6lŸs 
Lüminä vidérünt inôpêm sômniqué cibiqué. O. 

6 céraum dücéré nôctèm. St 







Æquäss 
Nôn mihi gratä dies, noctës 
Néc ténër in miséro pectô: 0. 
fgo. PHR. 
tin ärmis. Si. Vigil sérvät 
F. Vory. Custodia. 

IL S'éveiller ipités v té, viri, et considité 
tränstris, PV. SYN. Evigilo, éxpergiscôr. PHR. Éxcliti 
somnô. Foy. Expergelio. 

2 l’eiller, étre vigilant, sur ses gardes. Vigilandum 
ëst sémper. At. Ap. Cic. SYN. Cüvéo, prôspicio. 
Cüveo. 

r à, donner ses soins à (avec le dat.) Stüdiis 
ré séveris. Pr. SYN. invigilo, älläboro. Voy. 






















indéclin. Vingt. Ad littôrä mittit 


Vicinri. adj. pl. 
V i tauro: F. SYN. Bis déni, viceni. PHR. Bis 


ti tauros. 








Gris. m. Visucur, force. Debilität vires 
Hnimi mütñtquE vigérem. V. SYN. Vis, virés, rô 
bür PLTH, Ânimosü n ialis; Ugilis, 


















gôr. V. Gräti 

cônstät vigdr. L. Ignéüs ëst ôllis vigôr. . 
in nôbis fit Anté vigôrls. O. Pay. Vis. 
'ILÈ<GO , sc, ir, Escéré. n. Devenir à vil prix, 





| villôsä vesté tégebät. 216. Villosï cos 


VIN 
son pris. At pô Ergend défie M 
V. Thésaurus nigränte Gcilis viléscit büeëet. Fra 
Vicïs ,Îs.m. jf. €. n. Qui est à vil pris lie 
corum st annOnï , béais Wbi quid den. A. ST. We 
arts, nihïli. PHR. Vilibüs aut énérât poœmi.l. (à 
Siné brin. M. Tu püscie vilié réa. A. 
‘V. Plebeios cälicés et paucis ässibüs emptis. J. 
Instrüctäm vili vendis, Amünë, déaiæ. M. 
= Vil, méprisable. Viliüs ärgentum és ar, 
eans H. SYN. Abjectis, den 
témnendüs, spéroéodis, sspeniodle Jérnsodis , décigne 
déspectüs , neglecs, hümills , sôrdidis. PAR.» 
tiüm nôn vilé Lboris. O. Projects viliür lei F1: 
Qué süpeller. PV, Vestis vilisqué vétaqué. 0. init 
rum vilissimi. H. 
V. ft üs &t virtus , nisi cum re , viliée en Ë. 
Nôs änimæ viles , inhämata il é mi F. 
Viuck et Vilülx, æ. f. Maison des chen, 2 
rie. Êt jäm summé ul villärum colis finir 
V. Prôxim Cämpans villüli. H. SYN. his 
fundüs, rüs. PHR. Dümüs rustidl. Voy. Be. 
Vicienecrsesse Quice ee 
AÂccipéret Iôngé strépitu ac pôpülarins à 
Sémbturn ; a deu Psbérens Lx fond. Ap. 
Vicricüs, i. m. et Villii, &. Fermer mer 
| fermière. Nünc urbem êt lüdos ét bain vilcs# 
tät. M. Pinguis inæ és Snérat ci vilidi ss 
M.SYN. Côlônüs , Agricëlk, rüstidis; cdbal, nes 
Vor. Agricola. Se 
ll Brépné, administrateur, intendent. vale F* 
tüs mod5 villicüs urbi. J. SYN. Préfecis, dps 
tr. PHR. Villicüs ærarñi. Cac. Vilio dure Ê. 
._ VicLôüsüs, 4, um. Velu. Précil 
üsi pellé léonis. Æ. SYN. Pil 
C3 


jets, pe vs, barides °° 
im ; hôrrèns. VV Le as 
ntes Excütiens cærvicé tros 

E ns cerv ; Fo. 
Térgumque immänë léônls. .… villis ose l- 

Vicrti , 2. f. Voy. Villa. .Ë 
ViLün, î. n. Petit vin. Üt cdômios We 

Ter. Voy. Vinum. 






























V. Cü 


Vieuës, Km. Poil, Béichil opérant riih 
réscëré villis. 0. SYN. Pilis, sets. = Vis PI 
Spärsäs, crisis, impexüs, bôréns. PER 6# 
villis légé mollibüs albos. 
V. Vallérä cum Minÿis nitidô rédisati vi 0. 
Cälficrunt villi pallrä véstrü m&. M. 6 
Il Poil des étoffes. Tônsis mantilit vilis P 
mäntilé sôlütis. O. 
VIMËN, inls. n. Osier; tout boë fe 
che, baguette flexible. Mol férerrum Ari 
virgis ët viminé quérn. P. SYN. Vif, 


LA 













frutèx. EPITH. Pilustré, früticosum , bats 
ténüé; virens, vi lëntüm, Hésilé; 
tortüm. PHR. Viminiä virgs. Viminëi frütiot 







Exi vimën Kcinthi. PV. Ét spiss vimis 
Vi s silicés fecund>. PAC AÈE 
0. rusci Viminà, . Läxos ténüi ee 
dlôs Ce: subuëcté. Ÿ. Molli détéxéré jus!" 


V. Düm tbï dé viridi fiscelläm viminé tesà + 
Are türtam flexilé ne épès es 
— Corbeille, panier. Sémèdiu , 
Picengrüm (OUvarum). M. SYN Fins PB 
Voy. Calathus. : f 
ViminËüs, K, üm,. D'osier; dif 
minëäsqué trühit crâtes. P. SYN. Vip, 


Ex viminé, “il 
d 





Vinäuil, Grüm. n. pl. Féte à Rome né 
vril, en l'honneur de Jupiter, à quil # A 
vin. Ovide explique ainsi l'origue de Rae 
Mézence promet £: Turnus son secour. à 


VIN 


wil avec lui la vendange de l'année. F. 


PF. 897, sq. 

Qui petis auxilium , non grandia divide mecum 
Præmia, de lacabus proxima musta tuis. 

Anauerant Rutuli : Mexentius induit arma : 
Indmt Æneas, alloquiturque Jovem : 

Hostica Tyrrheno vota est vindemia regi ; 
Jupiter, e Latio palmite musta feras. 

Vota valent meliora : cadit Mesentius ingens. . . 
Redduntur merito debita vina Jovi. 

Dicta dies hinc est vinalia : Jupiter illam 
Vindicat, et festis gaudet inesse suis. 


Vixäniüm, ïï. n. Tonneau, vase à mettre Le vin. 
vértünt äliphänis vinarïf tôtË. A. oy. Cadus, Am- 
1ora. 

Vinäniës ,4,üm. De vin. Vinärii cellé. Pin. 
Vixclo, cis, xi, ctum, ciré. Lier, attacher. Pur- 
irëäsque älte suräs vinciré côthurno. V. SYN. De- 
ncio , évincio, révincio, ligo, älligo, côlligo, rè- 
80 ; stringo , ädstringo , constringo , Gbstringo, nëc- 
‘à innécto , connecto , nôdo, cüercéo, côhïbéo, im- 
fdio, arcto, côärcto, cingo, incingo, rétinéo, illä- 
1éo, irrétio, prémo, rédimio. PHR. Nôdo, nexu 
ércéo, etc. Auro vinciré läcértos. /1b. Vinciré cô- 
äs vitts. Pr. — ümpôri floribüs. H. Voy. Nodo. || 
nchainer, charger de liens. Grävibus vincité cüte- 
s. O. PHR. Vindis côercéo ,côhibéo , pie , rétinéo, 
Émo, ënéro. Vincülf, vinclä, céténäs dô, äddo, äd- 
béo, injicio , intendo, nécto, ligo, impôno, im- 
ico. Mänibüs, pédibüs , coll6 vincülä circumdo, in- 
4o , intendo. Coénnexis inter se vinciô nôdis. Arcto 
ixu vinclôqué ténäci Adstringo. Compédé, mänibüs 
ncio , nécto, ligo, côhibëo, coercéo, compesco, etc. 
irréptüm mänibüus vinclisqué ténébls. #. Ténèräs 
sébänt vincüM pälmäs. V. Vincülä nécté. V. Mä- 
cisquë jäcéntem Occüpät. PV. Corripiunt spirisqué 
nt ingentibüs. PV. Cüntendé ténäciä vincli. P. 
m düram ét vincülä cäptô Tendé. . Me pätér se- 
ônérêt câténis. H. injicé vinclé mihi. W. Féräs pè- 
Arüm cmpédé néctünt. Manil. Paribüsqué révin- 








Sërpéntum spiris. W. Hünc tu compescé cätenä. . | nec 


hiïberë vincülä cäptis. O. 
5 cépiendüs. V. Ætérnis c 
%. Pr. Coll5 sônüèré citenæ. C£. Minäciä collo Vin- 
abantür. O. -= Méntëm vinciré Lÿæo. Pr. 

Nôn vincülä nà 
äti , figät Anchôrä môreu. W. 
Vinctüs ram vérsäsin med térgä mänüs. 

äm simül äd duräs réligätäm brächïi cœautés 

nt. oO. : 
mpédiunt géminäs vincülä firm mänus. O. 

% munus juvénem intéréa pôst térgä révinctüum. PV. 
ädit , vincitqué mänüs pôst térgü ctenis. O. 
üdït , étindigns circumdat vincülü collé. O. 
<ptämqué coma , flexis post térgä Micertis, 


.clä péu coglt. O. 

ns intér s€ connexis vincülä nodis. M. 

timéën ét firmis quämrvis rétinebéré vinclis. O. 

irurä licét dura compédé vinctä sônent. 

, #gitur vinctis pôst térgum captä läcertis. O. 
gré tüæ, Romülé, vincli mänus. Pr. 


Hic tibi, natë, pri 


















Jnér. Nämque übi nôn cért6 vincitur fwdéré lec- 
Pr. PHR. Vincta és, numinë testé, fides. O. Pop. 
Lo 

Las »ncs,ci, ctüm, ncëré. Vaincre. Aspicit, 
ibitätsüpérari an vincéré mallt. O. SYN. Devinco, 


VIN 961 
fündo , stëmo, frängo , Gntündo. PHR. Bal5, cérss- 
miné, ä vinco. Armis débello, contindo. Frango 
victrici rmis. Cladé afficio, frange, etc. Pälmäm, 
victôrls prémik, décüs, hënôrem féro, référo, 5b- 
tinéo. Ê cértäminé victôr mülta cum laudé rédéo. 
Ëx_ hôsté spôlik, trôphæï, triumphüm rèéféro, Hoe- 
tilés stérnéré tarmas. Rédit süpérato victèr äb hôatë, 
Héspériäm süK sub jüg mittent. P. Victum quem 
vülnëré Türnës Strävérét. V. Gens dura âtque aspéri 
cültü Débelländk ÿbi. F. Si cépére Itiliam scéptri 
pôtiri Contigènit victôri. W. Si nôstrum ännüfrit vic- 
ürik Martèm. W. M&nik victër Corripült. L. Huic 
vincéré tärdé, Vinci pëné fült. CL. Causä qui vincit, 





vincit ét ärmis. O. Voy. Victor, Victoria et Trigm-— 
. Égrégiäm v8r5 laüdem Etsplia amplrèfértle. W. 
sosonessoseeso eee ve POpülosqué féroces 


Cüntündet, mürésqué viris êt moi pônët. F. 


Tôtüm sub Lätias leges quum vidéris 6rbëm. L. 
Te mänét invictüs Romänd Martë Britännüs. 76. 
Ârctoas dômüi gentës, inimicä sübegi 

Armü métu. L. 


Dômüi térräs, hôminesqueé révinxi 
L sôlem nes ütrumquë cücurri. 
rés pôtuit süpéraré düces , fregitqué fürentés 
Cincandô. CL. en 
Hänc RE vel régn5 victor, vel mürté ténebô 
Victüs hümüm. CZ. 
Cessérit AüsônTo si fôrs victôriä Turns. F, 
Trädidérät dômitäs jam tibi Rhënüs iquis. O. 
DÉVELOPPEMENS. 


Altiùs baud uaquam toto descendimus ense 
Ia jugulum Scythiæ, tantà nec clade superbum 
Contudimus Tanaim.... CL. 


Sic malè sublimes fregit Spartanus Atheuas, 
Atque idem Thebis cecidit. Sie Medus ademit 
Assyrio, Medoque tulit moderamina Persis. 
Subjecit Persen Macedo, cessurus et ipse 
Romanis..... Ci. 


ILSurpasser, l'emporter. Nôon me cärminïbus vincêt, 
Ex räciüs Orpheus, Nec Linüs. Ÿ. PHR. Nëc cômi- 
tés côntenta est vincèré cürsü. O. Nôn me vicit morïbüs 
illä. Pr. Néc vincet Cÿclôps féritité Phÿäcen. O. Poy. 
Supero, Præsto. ||_ Atteindre. Übi vincéré süm- 
müm Arbôris baüd üllæ jâctü pôtiert sigitt®. V. PHR. 
Ascénsü vincéré montés. CZ. Voy. Supero. || Fléchi, 
émouvoir, toucher. Nüstriqué vincëtur Mcrÿmis cle- 
méntiä séris. O. PHR. Vincitür ämbärum génitôr préct. 
0. Voy. Flecto, Moveo. 
V. Vincis äpüd Süpérôs vôtis me, Cäsär, iniquis. L. 
Il Persuader, convaincre. Hæc plücét, hëc dübräm vie- 
cit sénténtià mêntém. O. Foy: Persuadeo. {| Prouver, 
démontrer. Vincët énim stultôs rätio insäniré pôetäs. 
1. SYN. Cônvinco, prôbo, ostëndo. Voy. Ostendo. || 
ÆAmollir par la cuisson. Ët vincéré flimma. F, SYN. 
Dômo. || — flämmäm. Eteindre. Flammim Vincéré flu- 
minYbus nôn pôtüissé süis. O. Voy. Restinguo. 

Vincrünüs, &, um. part. fut. de Vincio. Téntätürä 
pédés ôlim vincturäqué linguäm. . 

Vincrôs, #, üm. part. pass. de Vincio. Lié, at- 
taché. Pünïcéo cänas stiminé vinct œmäs. Pr. SYN. 
Évinctüs, dévinctüs, révinctÿs, ligatis, nexüs. Voy. 


















inaos 1 Chargé de chaines, e: iné. Céntüm 
vinctüs ähënis Post térgum nodis. #. SYN. Cäteni- 
ts, constrictüs, révinctüs, Dgädis, captivüs. PHR. 


Mänüs, palmäs, brächi vinctÿs, révinctüs, vinclis con- 
strictäs, côércitüs, nexüs, ünératäs. Durä compède 
vinctüm. Jer. Circumdät collé cätenis. Pr. Palmäs 
pôst tre révinctüs. Réstrictüs membrä câténa. Cat. 





io démo, sübigo, subjicio, süpéro, éxpügno, 


Voy. Viucio. 
ôt 





VIN 

V. Claïek düma tlnëoe jusquk chéroï vinclis, D. | 
Vi capüva rêgés Cervicÿ férenus. 0. 

Ibänt anté düces onérau coll chténis. O. 

Vincëzüm et Vinclum, ï. n. Lien, attache. Ri- 
pidi Der ru er tro pe ee brand 
cris. O. Testiqué cômpüslts juncéä vinclé rèss. O. 
SYN. Nsxës, n ü E rétinäcülüm, restls, 
Æünls, fseclf, lorum. ÉPITH. Tôrtm, intôrtüum, 

asüm , nédôs) firmiüme, vilidüm, dürüm fre 
Ynëxtricib:lé. PHR. Injiciunt ëx ipeis 
Stüpié vincilf colo inteudüns, f. 
Nôdés ët En vincüli rüple. V. Tôrtôs incidèré fanés. 
V. Püppés En RP ipis. . Süummi di, 
Grum vinoilé e315 Injici. O. Ünum exuté pédem 
vinclis. V. Voy. Nodus. 
| Chaîne, fers, prison. Mère qui éprensus fabri- 
fx vinciili sensit. e SYN. Cätank nd » mini 
cômpägés, compsgd ,compédis, gén. , Xhénüm, 
ferrétn, férratum ; PT stridens; serum. 
PHR. Vinolürüm &rati nôdi, néxüs, compäges, rétl- 
näcäli, ôrbes, vélumini. Impliciti férrätæ compèdis 
ôrbës. Trito vincüli coll6. St. Vim düram &t vinoülä 
cäpto Tendë. V. Si vincülé sevé rémiuls. O. Vincla 
Gœnû rupi. W. Adetricüis laxäri vincüli palmis, L. 
Vindlis êt cärcéré frénit. W. Ténèräs arccbänt vin- 
cülä pälmäs. V. Voy. Vinco, Catena , Solvo. 

V. Téndéré cônâtur pâlmäs : vis imprôbà férri 
Impédit, ét môtæ somnum Excusséré ciitënæ, O. 
t démäm céléri férré&à vinclk cui. T'ib. 
Süsuilit éxutis vinclis äd sdéri pälmüs. . 
sesrossrssssesssssssee MOx vincülä férri 
Éxëderé sénëm , Iüngusque in cärcëré pædèr. L. 
— Lien, cngagement. Në cui m& vinclo ve sôciäré 
jégali. Ÿ. SYN. Cüënd, nëxüs. PHR. Vincüla ämicitie. 
Lr. Connübialfä vinclä. St. —— legum. Quint. Mer- 
cénäriä vinclä. H. 

VixpËici, ôrum. m. pl. Peuples de Germanie, 
entre la Rhétie et le Danube, auj. partie de la 
Souabe et de la Bavière. Legis ëxpertes Létinz Vindë- 
ici didiceré nupèr (Dact. Troch.) Quid Mürté pôssés. 
H. Quibüs môs Anäzünïä sècüri de: bärmäit. H. 

VinpËcicüs, #, um. Des Vindelicicns. Mô bi 
Vindäëlicis räptum närräbôt in Gris. M. 

Vin, #. f. Ve e. Nôn hëc Pelignis ügi- 

tür vindémiä præelis. M. EPITH. Fécündä, férax, 
se pres , spérains. Por Dre, Rates ne 
sis. Üväs cärpo, décérpo, cälco, prémo; pèdil 
plintis prémo, rüm leo, tro? dxprime. Récémes 
cälco, præliselido. Spumäntës côntérit uväs. Voy. Au- 
tamnus. 
V. Hüc, pitér o Len£ë, véni, nudâtäqué müsto 
Tingë n6v6 mêcüm déréptis crurä côthurnis. . 
Aonüs in äpricis mäturat collibüs uväs. 742. 

Plénäqué pürpürés subrübét uvi mëro, O. 

Jucundôs mäturä säpôres 
avk dédit pédibès. P56. 
Ebrii quum spuraänt calcätis præli ricémis. 

ft pidé sub céléri candidä müstä fliunt. 
se... Müdidis incumbant prælä Licérüs, 
Et spümënt raüco fervéatiä müsti süsurro. Calp. 
Jimque aütumnäli rédôlet vindemrä fœtu. 
Disténdit vücüas pinguis vindémii cëlla 
Fértilis ët préss6 spümäns vinde 
A impréssas cälcäbat v 

ârpité dé plenis pénd ïs vas. O. 

Air line Re üivä liquôres, Tib. 
. Pürpüréo spüment mit dôlii mustô , 

Et nôvä préssäntés inquinët üvä pe . Pre 
Tün libér grüvida déscéndit plénüs äb ülmo , 
Pinguñique impressis déspumant müsti râcemis, Manil. 
DESCRIPTIONS. 


ue, pater 6 Lenæo , tuis hfe omnia plena 
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VIN 

Maneribus , tibi pampineo gravides sutumse 
Floret ager ; spumat plenis vindemia lbru. Ÿ. 
Tomporibus certis mwfaran rusticus are 

Colligit, et audo sub pede muts Aust. 0. 
++... « O Setyri, mataros exrpile fractu, 
Dixit , et ignotos , puert, etieste recssses. 
Vix bec audierant , decerpunt ritibus uv, 
Et portant calathis, eelerique 1lidere plat 
Cencava s212 super properant : vindemie fer: 
Colkbus in sumeæis, erebre pede, rempiter em, 
Udaque purptreo sparguntur poctors mas. 
Tum Satyri, lasciva eohors, sf poesie quiet 
Obvia corripiunt ; quod sors dedit, hoc api eæ k 
Cantharon lue retinet , cornu bibit alter adm, 
Concavat ille manus, palmasque in poeula vtt. 
Prouus at ille laeu bibi ; at crepitaolibus ut 
Musta labris, alius vocalia cymbek mergit, 
Atque alius latices pressis resupinus ab uns 
Ercipit ; at potis saliens liquor ore resaltt 
Spumeus , inque bumeros et pectora deflait bem. 
Omaie ludus babet , cantusque , chorque lieals 1° 


Sentibus horrentes aperit jam vines sepet, 
Aureolamque metit lentis de vitibus nm 
Viaitor, et fœtos rubicugdo nectare frudus, 
Quos conjux , quos virgo comes, par vertire mets 
Aut cistà exportant , aut rasilibus calatbbris: 
Nec sentitur onus studio , lerat ips lues 
Sedulitas. Politien. 


Ecce autem dulces labris pater ingerit ans 
Autamaus , crebreque clisus verbers pheis 
It per prœls latex, puerique exarsise den 
Exsultant, lascive cohors , cireuraque #t#- 
Île manu paudà pronus bibit, alter ifs 
Sugit musta lacu erepitaotibus hausts bei 
Hie sua suspansum resupinus in ora rce888 
Esprimit, hic socii patulos irroret bu, 
Ebriaque incertis titubant vestigia plots 
= Le raisin méme, Miüs in âpricis oiquiir 
ssxis, W. Voy. Uva. 1 
Vinnämiirôr, Vindëmiätär, qudiqh os 
démitôr, ôrls. m. Vendangeur. Düris We 
ë invietts, eur spé viaièr Cesiét. H Cr” 
rés sérûs vindémitôr uvas. Sen. SYN. Vire. 
1 Constellation dont on croyait l ie 
aux vignes qu'elle brülait Atnon gi 
mitôr. ©. mr 
Vinn£x, icls. m, f. Vengeur, verge 
färé fre. B. SEN. Or Fais. ENTEA 
iratüs, grüvls; æquûs, justüs.  Ulor. 
1 Qui É ranchits prédeleur, éfenur LA 
icibus pacätum viribüs ôrbem. 0. S 





ïcib Do | 
ässertôr. || Gardien, gardienne. Et cit 
ärmemüs mäinüm. S'en. SYN. Custos. dl 
1 Viudex, ïcls, m. Nous d'honune. Es g 
cowvrit la conjuration des fils de Bras. © 
Viudicé môrém Lex célébrät, fmiliqu lt M 
hérili Düciatr, C4 ! Compétiteur de Cali” 
Cüm Vindicë Galbä. J. 4 

Vixpico, ë&s, avi, âtüm, an. Arabe 
proprier. Vä (3 smô 
0. SYN. 
ättribüo. 


dit älmx ménü, O. Qué piguses(N 
bêm, O. sé 
1 Venger, penis Si da di Visis 6 si 





VIN 





Cür d&im. O. Voy. Ulciscor. 


4] Délivrer, af/ranchir. Gräiumque ïdé6 bis vindicät 
Y. ps 


arimis. V. SYN. Libëro , ässéro. 





| Garantir, protéger, défendre. À plüvis &mplio | 1. Vino dévois. Ph. 
vindicäit imbré thülüs. O. SYN. Prôhibéo, wüèbr, de-|V 
‘éndo. PHR. Fücésqué süäs & criminë (cupido) vindicät | 


st. O. Voy. Defeudo. 








a. J. SYN. Ültio. PHR. S&pë vi 


‘dû jûcundius ip: 





lictaobfült, Sen. Minüit vindictä dëlorem. O. Vindicui 


Vemÿ niügis gaudet quäm feminä. J. Foy. Ultio. 
DÉVELOPPEMENS. 


. Tihi fctorum pœuas inslare tuorum 
Vaticinor moriens , uostri solatia luctüs. ©. 

Que vindicta prior, quam quum formido superbos 
Fleclit, et assuetum spoliis afiligit egestas? Cl. 





Protection, défense. Quum tb suscépla Est 





ndici sévéré. O. SYN. Cüustodiä, tutelä, pätroci- | f 


um. 


Baguette dont le préteur frappait l'esclave auquel 
it lu liberte. Vindictä postquäm mêüs ä pr&- 


do 
ré récéssi, Pers. Fay. Libertas. 





VinËl, &. J. Vigne, vignoble. Nün rüstrôs phtic- 
fälcèm. P. SYN. Vinétüm, 


r hürmus, non 
ds, pälmés, p: 


um , vitiférum 










räs pôsüit qui vinéä frondes. W. Foy. Vius. 
Wantelet, machine faite de planches et de claies 
sier, couvertes de peaux de bœuf; on les faisait 
uncer sur des roues contre les mur ÉTÉ 


elles servaient à abriter les assiégeans pendunt | N 
ls faisaient agir le bélier. Vinëäque inductum ||| Pin vieux, généreux. PHR. 





sa tégeblt ôpüs. Pr. PHR. Médiis subrepsit vinéx 
£ . L. Vinés sab têgmné tuto. 


DESCRIPTION. 


Tune adoperta Jevi procedit vinea terrà , 

Sub cujus pluteis, et tectà frunte latentes, 
Moliri nunc ima parant, et vertere ferro 

4 œaia : nunc aries suspense furtior ictu 
ncussus densi compagem solvere muri 
entat etimpositis uuum subducere saxis. L. 


iNETOM,i. n. Viynoble, pays rempli de vignes. 
2 ubi àd sôlèm vérent WaëU Gilet, P. SYN, 
= vids. EPLTiL. Cultü, ; fecundum, 
2 létüm , pampinèam, tn. PHR. Lüct co 
vitibüs. Pampinä, üviféri côllés. — vitibüs, 
véstii, dmicti. Baccho, Lys grati, dilécti, 
äcchi, Cuupiis fer ë: 
? It. Lr. Optimä vin 
Æmät côllés. Y. à 
rtunä. V. Quo LE 
s. Êr. Jügä que pius Bacchis day. M. Pämpi- 
ridis modà Vesviüs üvis. 4. 
inétä jüvéncôs. P. 
übjectä térünt curv& vinetä cürin&, O. 
mopsssvosses . Dulci 
1xbüis in cämpis lite vinëtä cù 
<irôr , ôrls. m. Vigneron. Mäturæ vinitôr üve. 
CN. Viticoli. EPITH. Vigll, curvüs, mäididüs. 
Cülcatis sôrdidüs uvis, Q, 














































crl, &. f. Vengeance. At vindietä_bünum 


& 


is | détôr. #.J 
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#. O. SYN. Ulciscèr, punio. PHR. Of-, VinôLEmTis, #, üm. Rempli.de vin. Quis vinë- 
ï 0. Quinr Er vindicit irä | lënt& somniis Fingänt änus. ( Iamb.) Prud. 


Visôsüs, X, um. ÆAdonné au vin. Vini vinôsus 
üdës cantäbit Hômerüs. H. SYN. Bibax, potÿr, po 
tätôr, ébricsüs. PHR. Vino dëdiis, Cliens Bäcchi. 









êt grüvidé munërä vitis ümäns. O. 
| Gañidébitqué mér6 mergétque in pôcili méntEm. J. 
Nëquitiam vinôsä tüüm cônviviä nürränt. O. 
Il Pineux, qui a de goût du vin. 

Vinüm, 1. n. Vin. Et passim rivis 
vint répréselt. PV. SYN. Mérüm, müstinn, à 
is, neetr, Bäcchüs, ficck*s, Lÿaïs, File 
Mässicum, Cäcübüum, et au pt. Missici, Ci 
Pocilt, seÿphi, cÿäthi. EPLIL C 
des iles de Chio et Lesbos; Müssicum, Fä 
nüm, Cécübum, Surrentinum, de Mussigue ct 
lerne, montagnes de Campanie, de Cècube et Sor-- 
rento, villes de lu méme contrée; Märèéoticum , de 
Maréoude , d'une contrée d'Egypte de ce nom ; dut 
cë, suävé, purum, liquidum, liquens; grätüm, ju- 
cundum, Létum, néctäréu rübens, rubicundüm ; 
frägräns, ôdorätum ; gél um, fôrté; vilidüm, 

cilidum, fumäans, spimäns, vétüs, vi 
Ga ; frein ; nôvarm, hornuu, PER, Bacchi, 
: ficchi munërä, donf, pocilä, necttr, liqudr, lü- 
és. Bäcchicüs, L ñ ë 







































ë es, Lentüs humër, litex, liquèr. 
ë Vitigéni 
amür. #’. 










péll 















ï préditër. Opértä réclüdéns. 
î münèré Libéri. 4. Münért miut 
| Lattanque di. F. Patérà famänti vinü cipact. une. 
Mülto célébränt cônviviä Läccho. Ÿ. Curam dulci 


solvens. 























Quilës vêl Jüpitér ipsè 

âréos sitiens vellét potäré liquorës. Sant. 
Lucie, quälem päu 

tëm nauscäm côérciät. 








Hbämis ét auro. PV, Quôd fl 
H. Mëro Pôntificum pôuôr cænis. H. Vinä lôrquà 
onsü êssä. J1. Cæcübä centum sérvätä clävibüs. 4/. 
aürèm düelli. Z/. Nônüm süpèrä 
üs ännum Albänt cüdüs. A. Répôstum Ad festis dipés 
Cëcübüm. H. Vink Sÿrä répäraë mércë, If. Multi fra. 
grät tëstä sënYbüs autumnis. M. 

Ÿ. ipsë cipilläts diffésim cônsilé pote, 

citamqué ténct béllis sôcialibüs uvam. J. 

bilis Tgnôto diffusus cônsülé Bäcchüs. L. 


DÉFINITION. 




















FER E Generosum et lene requiro, 
Quod curas abisat, quod cum spe divite manet 
Ia venas animumque meum, quod verba ministret, J/. 


| Vin faible, de mauvaise qualité. SYN. Villim. 
PHR. Vilë potibis môdicis Säbinum Canthäris, J/, 
Dürüm Bäcchi démitart sipôrém. P. 

[II Vin qui n'est pas de garde. Vinüm fügiëns. 

1 Vin èventé, qué «a perdu sa force. Vinum évänës 
cèns, märcidum , vipidum. SYN. Vappä. 

Il Vins célèbres chez les anciens. PR. cchi cüri 
Fülérnüs ägér. Lib. Nec Læstrÿgônià Bücchüs în äm- 
pions Linguëscit mihi. H. Prælis élisä Filérnis Vinï. 


pë Médnü carchésix Bacchi. W. 














Tu Setina quidem semper, vel Massica ponis. M. 





OEtæis flucrent spumea vina jugis. CL. 


RTE Quo te carmiue dicem, 
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Rbatiea? nec cellis ideo contende Falernis. P. 
Methymns ferax Latiis cessure Falernis. S'il. 
.  Fumes Massiliæ ponere vins potes. M. 


+ Vetulo miscere Falerno 
In Vaticanis condita musta cadis. M. 


Cecubum , et prælo domitam Caleno 

Tu bibes ave : mes nec Falerae 

Temperant vites, neque Formiani 
Pocula colles. 4. 


Vius novum fundem calathis Arvisia nectar. W. 


Nine mihi fumosos veteris proferte Falernos 
Gonsulis, et Chio solvite vinela cado. Tib. | 


Sers'ér du vin. PHR. Vinüm pôno, 45, præbéo , mi- 
LR fündo, miscéo. Êt ape mité mensis. P. 
Trémülà dänt’vink rübéntté déxtra. 0. Implévitqué 
mèrô pltéräm. PV. Et vinï Jiquentié findäm. V. Bac- 
chüumqué ministran W. Quis püér ociüs pens 
ärdéntis Filérni Pôcülä pretéréunté lÿmpha? H. 
sôlvité vinclï cido. Tib. 





Care puer, madeant generoso pocula Baccho , 
Et nobis proof fande Falerua manu. Tib. 


Astabat domini mensis pulcherrimus ille, 
Marmorei fundens nigra Falerna manu, 
Et libata dabat roseis carchesia labris. A. 


Post obitum non ulla mihi carchesia ponet 
Æacus, infernis non viret uva jugis. Sann. 


l T' remper de vin. PHR. Sels est jügülaré Félernum. 
M. Nëctüré miscët äquäs. O. Nec bibéris dilu. H. * 


Poculaque inventis Acheloia miseuit uvis. P. 
Mistaque securo est sobria lympha mero. Ti. 

Seu vis est in aqui ealido conträria tino. O. 
Temperet annosum subria Iympha merum. Tib. 


Attica nectareum turbalis mella Falernum. M. 


1 Boire du vin. PHR. Pôcülä, cülicés laurïo, exhau- 
rio, sicco, exsicco, väcüo. Vinô, méro, Bäcch6, cÿä- 
this indül( Éo, väco, non co. Tun vinä rédit 
n& vini jOcosä cünt. T'ib. Vücüis commit- 
téré s Nôn nisi lënë décët. H. Müdëänt générôso 
poôcüli BäcchS. Hic innôcëntis pôcüli Leésbii Ducës süb 
tuabrä. A. Foy. Bibo. 

V. Grändi fümôss  spument crÿstallé Lÿ&0. Sann. 

Atqué tüam rs dolf fusä sitim. CL. 

IL Bons defrets uv PHR. Vinôquë lévänt cüräsqué 
siimqué, O. viès Carte ëdäces. H. Tan = 
tiim vilequé ne môlli finiré mèro. H. Dulci mälä 
vino l'ivéré. H. Nünquäm, nisi pôtüs, äd ärmü Prôsi- 
lüit dicendä Énniûs. Æ. Cürminä, vins Ingéoïum fi- 
cienté, cänünt. O. 














Fecundi calices quem non fecêre disertum, 
Contractä quem non in paupertate solutum ? A. 


Viua parant anümos faciantque caloribus aptos : 
Cura fugit, multo diluiturque mero. 

Tunc veniunt risus , Lune patper coruua sumit, 
Tune dolor, et curæ, rugaque frontis 





Tunc aperit mentes, ævo rarissima nostro, 
Simpheitas , artes excutiente dev. ©. 


Tu spem reducis mentibus anxi 





Viresque et addis cornua pauperi, 


VIO 


Post te, meque iratos tremesti 
Regum apices, neque militum rm. H. 
Ille liquor docuit voces infectere cantu, 
Movit et ad certos nescis membra modos. 
Bacchus et agricole magno coafecta labore 
Pectora tristitiæ dissoluenda dedit. 
Bacchus et affhetis requiem mortalibes fat, 
Crura licet dur compede vincta sonent. T3. 
Tu mibi, sancte pater, mordaces exime cars, 
Nubilaque auuoso pectora solve mero. Sem. 
Digna Deüm meusis , generosi munera Berté, 
Et quibuf accensi scribunt meliora poste. 
Ad vitreos calices ubi sciatillantia vise 
Subiliunt cculis, hausto seu oumine plents, 
Quid non aggreditur vates? . . . Sine muners Bb 
Frigidus in laudes noster languebat Apollo: 
At postquam vino incalit, penitasque bit 
Ambrosius liquor, et venas penetrarit iserts, 
+ Melioris semioa famms 
Hausit, et excusso mentisque animique rer, 
Provoeat intus agens te dignos seribere vers. Set 


Dulcia languentes morbo , generosa raletes 
Vina beant, violenta viros, mollissima metre. 
= Jvresse, débauche, stes da vù Ts 
ëcülique änimiqué nktébänt, O. Voy. Eriess 
Vino forma perit, vino corrampitor ets. 
Data tempore prosunt, 
Et data non apto tempore vina ocest. Ü. 


Victa Maronæo fœdatus lumina vino. 
Jurgia precipuë vino stimulata cavelo 0. 

Nec stupeant multo corda sepulta ms V. 
Compedibus Venerem , viaclis astringe Lee. 

Ne te muneribus perdat uterque sai. 
Vina repertori nocuère , suoque Noemss 
Exemplo Bocuit donis cœlestibus uti 
Parcius. 


Vidri, &. f. Rpens D ÉPIT 
summi pä) avér4 cärpens. 

ténërä; hümills, uëte 
Am&@nä , fürmôs , let; ferrugnä, 
räns, häläns, frigrans, suavhs, üdoré 
riféri. PHR, Florèns véré nôva. Qu 
Col. Qus frondëns pürpürät aur5. / 


ficiens ferrüginé vultum. Rap. 
V. Primülä prätôrum sôbôles E pren vérh Se 
DESCRIPTION. 


Nec viola ipsa suos longum elabit odores, 
Que ferrugineo dum ses0 obaubit amicte, 
Frondibus in mediis bumili de cespite sergit 
Tpsa bumilis simplexque et simplice perlits fes 
Flos autem nasci valles solet ille per its 
Sponte sui, terræ pretiosum muaus agretis 


Viüutsids, Y.m.f. tn. Quarts 
ui l'on pei aie Pure. Vos, semi 
dre 


BE nù PE Viôlandis. 
ViëLiaï , Grüm. n. pl Lieu planté 
 bibänt vidliris fontén. F. 
land, male, at, dell; 


piléais 0° 
LA Ver. Lol 

















|" PER. 


irri 
ee 

_P ram e Vilar cap. 
ViôuArër , Gris. m. Qui viole, gardes 


VIP 
+ intérdüm témpli vislätôr dd äräs. O. SYN. 


ütèr, 

fôzirës, à, um. Wiolé, enfreint. Vislats tas. 

SD ae Plecgqué gent mt De SYN. 

38. || Sal, gdté. Fle ss vidlatä. Sc. SYN. 
aléois, Colede, de Nolle viélatem ere 





uptüs, pô 
Frpiar & . || Profané. Silvä vêtus nullôqué d'u 
tisécuri. O. SYN. Témératüs. || Offensé, blessé. 


idèm Gético péréam vidlatüs äb arcu. O.SYN. 
L'fédats, sauciüs, cônfixüs. Voy. Saucius. 
üLEns, tls. adj. et Viôlentüs, %, um. Violent, 
# à la violence, en parlant des personnes. Vië- 
quë péctèrä urni. P. SYN. Iracundüs, férox, 
; äcèr, véhémens, ätrôx, effrenüis, impôtens , au- 
précps; téméräriüs. PHR. Viléntür ëquo Vis 
st. 


 posiquäm viôlens victôr discessit äb hüsté. Æ. 
rrible, redoutable. Hôstïbüs evénïät quäm sis 
atüs Ïn ärmis Sénüré. O0. Voy. Terribilis. 

parlant des choses. Quä viülens ôbatrépit Aufi- 
H. SYN. Âcèr, véhémens, præcéps, turbidüs, 
5. PHR. Viôlentiôr äër Pü pbs incubüle. L. in 
vidléntiür inflüie amnïs. Ÿ. Ut violents fortitér 
O. Süroit ntiôr irä. St. Pérügit wänquillä 
is Quod viôlentä nëquit. C/. Voy. Tempestas. 
LEnrén. adv. Violrmment, avec vi 
Quo me fixit Amor, quo me 
ï, impèté, véhëmentér, vi 
i ïdô impété. Impété mägno. Vidimus fl3- 
l'ibérim, rétortis Littôre ÉtruscG viôlentër un- 
F 











LEnril, &. f. Violence; Viôlentiä pont. Si. 
Vis, impétüs. EPITH. Atrox, sv, férä, mi- 
udäx, cecé, præcèps, répidà; räbidx, füriosä, 
Viirrüo, irrumpo , impèto. Vim fäcio. Fit viä 
npüntäditus. #. Véhëmens vidlentiä vini. Lr. 
ulliüs vidlentiä vincät. W. Fertur räpido impëté 
Voy. Vis, Impetus, Invado. 
ence, emportement. Talïbüs exärsit dictis vio- 
Curni. W. Voy. Ira. Û 
.EnrTüs,ä, um. Voy. Violens. 
.0, äs, ävi, ätum, ärë. Violer, enfreindre. 
communiäé fœdérä päcls. Lr. SYN. Rumpo, 
, réscindo, révello. 
> gdter, altérer. Fécièm nigra vidläré cülinä. 
"N. Côüntämino, fædo, mäcüulo; spurco, témé- 
fcio, corrumpo. Foy. Polluo. 
1m sänguinéo véluti violavérit ostro 
ëbür. P. 
7, profaner. Âräs Cælicôlum vidlävit dextéré. 
IN. Téméro, pollüo , cônscéléro, prôfäno. PHR. 
5 mägn& violavi numinä vérbo. 7h. Quicunque 
férro violävimüs agrôs. PV. Silvä vêtus, nulla 
sécuri. O. 
de violence envers, porter atteinte avec vio- 
blesser. Quicunqué säcrum vidlarit vülnèré 
PF. SYN. Offëndo, lëdo, äggrédiër, invädo, 
vülnëro , saucio. PHR. Mortalin” décüit viôlari 
divüm? Ÿ. Miss viôlavit Pénthék thÿrsô. O. || 
orer une femme. Pärcité, quäm custodit ämor, 
püeélläm. Cat. Voy. Stupre. 
aÂ, &. f. Vipère. Aüt mälä täctu Vipér deli- 
élumque éxtérrité fuglt. W. SYN. Echidni. 
Atrë ; imprôbä, scélératä, insidiosä; mor- 
nenosk , Lathalls, mortiféré, PHR. Vipéréum 
#. Cürvis defensä Mtébris. JV. Fatiféro fauces 
vénëno. Polit. Vénenito fündens nigrä toxic 
Saut. Tristé féréns infixo denté vénenum. 
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vipérinô Crinés. H. PHR.Vipéré spicüli fells Nnüne. 
0. Vipéréo teli crüüré müdent. O. 

Viri, ônls. m. Plin. Petite grue. Voy. Grus. 

Vin, iri. m. Homme, du sexe masculin. Säxä Missä 
viri mänibus füâciëm traxéré virilem; £t de feminés 
réphräta ést féminä jäctü. O. SYN. Mäs. || Homme de 
cœur, homme de mérite. Si vir ës, ï, dictäs éxigé 
dôtis Gpês. O. || Le mdle, parmi les animaux. Wë 
régé nunc tibi vir ét de grégé nätüs häbendüs. 0. 

YN. Mäs, roïritüs. PHR. Vis grégis ipsë cipèr. 
1 Mari. O digno cônjunctä viro! 2 Por. onjux. 
ÉPITH. Justüs, bônüs, prüdéns, sigäx, sôlèrs; mx- 

änimüs, générôsüis; fürtls, impävidüs, préstans. 

HR. Âni gérëns virilèm. Insignëm piété vi- 
rüm, — pi ävem äc méritis. PV. Justum ac Én3- 
cèm prôpôi üm. H. Voy. Justus. || Guerrier, hé- 
ros. Hic vir, hic ést tibi quem promitti sæpiüs audis. 
F. Voy. Heros, Bellator. || Homme en genéral , au pl. 
les hommes, les humains. Ignôti nôvü formä viri. W, 
Victôrqué virum vôliäré per orä. W. SYN. Hômo; 
hômines, mürtälés ; civés. || Fancassin , soldat. Mägux 
vôcé trähens équitémqué virosqué. Si/. PHR. Hæret 
pédé pes dénsusqué viro vir. W. Voy. Miles. 

ÎL Homme fait, qui est dans l'âge viril. Hinc übi 

äm fôrmatä virum te fécérit ætäs. V. 

V. . 15 férvôré juventæ 

Mätürüs mitisque intér jivénemqué sénemqu. O. 

VinAcè , inis. f: Femme qui a les manières ou le 
couruge d'un homme. Hôc côncussi mëlü méntèm 
ao virägd. de H y 

inviüs, ü. »:. Nom que reçut Hippolyte après 
que Diane , par les cours d'Esculape, leut rappelé 
la vie, ainsi appelé de vir bis, deux fois homme. 
Quique füisti Hippôlÿtus, dixit, nunc idëm Virbius 
est. O. Voy. Hippolytus. 

VinpômAaüs, i. m. Chef gaulois dont CI. Marcet- 
lus consacra les dépouilles opimes à Jupiter Feré- 
trien. Virdômäüri génüs hic Rhéno jactäbät äb ipso. Pr. 

VinEns, ts. Vert, verdoyant. At liquidi Rniés êt 
stägnë virentiä musco. W. Voy. Viridis. — Vigoureux, 
Jlorissant. Jam sénYor, sed menté virens. St SYN. Vi- 
rids, välidüs, vigens, végétüs , välens , flürëns. PHR. 
Ævi florè virens. Poy. Validus. 

Viréo, és, üi, éré. n. Etre vert. Phillÿdis ädvéntu 
nôstræ némüs Gmnë vireb}t. P. SYN. Verno, viresco, 
frôndésco. PHR. Frôndë viréré nôva. Pectôri fellé 
virent. O0. — £tre vigoureux ir 













lorissant. Dumquë 
virênt génüä. H. SYN. Väléo, floréo, polléo. PHR. 
Luxüriant Hnïmi, côrpôräque ipsä virenc 0. Voy. 
Vigeo. 
irÉÔ , GnÏs. m. Plin. Verdier ou loriot, oiseau. 
Ét viréo, viridis nomën cui fécit #inictüs. Roze, Jés. 
Vins, ium. f. pl. Force, vigueur. Pär vigôr ést 
méêmbris, promptèque äd f6rtä vires. P. SYN. Vis, 
vigôr, robür, nérvi. EPITH. Gigäntee, Hércülès ; 
ingentes, mägnæ , firm, vülidæ ; infräctæ , invictæ, 
indëmitæ, fortes, âcres, jivénilés. PHR. Mascülä vis. 
Intër së contendunt üs. Tib. Virès témpérät 1llé 
sïäs. O. Armôrum v s üsüs. O. Tum victu rÉvè- 
cänt vires. W. Virés cquirit éundé. F. Nôvæ rédiére 
in pristinä virés. W. Rôbôrä nérvis, Êt virés rédiéré vi- 
ris. L. Düum méliôr virés sänguis däbät. V. Quique in- 
victi viribüs éssent. Ÿ. Érgo ômoi cürä vires exercèt. 
Viribüs audax. . Prédürus viribüs. W. Quäantäs os 
tentant, äspicé, vires. PV. Vastis cum viribus éffert OrÂ 
däres. W. Nunc illäs promité virés. V. Totüs effündité 
virés. L. Tôtis in vulnëré viribüs itür. W. Animum 
virésqué Lätinis Addidït. #. Dänäis änimos virésqué 
sécundäs Sufficlt. P. Mägnis émitüt viribüs hästäm. F. 





















urpens. 

"2 nécät môrsu spätiosum vipérà taurum, O. 

A ÉGÛS et Vipérinüs, ü, tm. De vipère. Vipé- 
Finëm vitis innexä crüenus. P. Nodo cüerces 


Côncurrünt Xnimis êt viribüs quis. V. Frigënt ef 
fœtæ in corpôré virés. W. Torpent infräctæ ad pré 
I virés. V. Müjoräqué viribüs audes. V. Obtusis cè- 
cidérunt viribüs ärtus. Lr, — Süimünt incéndia virés. 
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H, Pt virés fiümmk Be cple. O. Amôr virés sibi|tês, felix aücr, condir. O. Liüls Raï 
colligit üsu. O. Virés tante Xmôrls. O. Voy. Ro-| Faust. SSbÿlEs cértisimä Plœbi. Vida. Sidsi 


bur, Robustus, Vis. 
V.. Püet übi côlléctüm rôbür virésqué rcepté. 
‘Tüm püddr incéndit virës êt cônsc virtus. W. 

























Séd non üllé mägis virés industriä firmkt. W. 
In met vésänäs häbü dis A vi 





Inde übi rôbustis Hdlevit viribüs 
Sentrét ëssë mhi tintô pro Corpôré 
Neü pétriæ vilidas in viscérä vertité vires. W, 

“Tüm välidis fléxôs incürvänt viribis ârcüs, . 

Sic fatus, vilidis ingéntêm viribüs hästiro 

Cüntôrsit. W. RME ARS 
ssssosocssssesese « Vôs 5 quibüs intégér £vi 
Sängnis, Mt, slidaqué sü6 stant r6bère virés. P, 

A barérät virés corpüris ipsé mêr. O. 

Il Puissance. Nätë, mës virés, mt mägnX péténtià. 
V. SYN. Vis, pôtentif, ôpes, impérium. PHR. To- 
tüm qui viribüs occüipét ürbëm. P. Vindicibus päcatüs 
viribus 6rbem. O. F 

Vinésco, Ïs, ëré. n. Devenir vert. fnjuss* vires- 
cünt Gräminf. PV. SYN. Viridër, viréo, révirésco ; 
qaf- frondësco. — Prendre de la vigueur. Primä quüm 

arté virescérét &vi. CL. SYN. inväléo, vigesco. 

VinérÜm, i. x. Verger, 
latos ët “ménä vireti. 7. SYN. Viridärif, prätum. 
EPITH. Cültüm , m&ænüm, ridens, formüsum;_ph- 
tëns; dülcë, müllé, hérbüsüm, floridum, ëépicum, 
üumbrosum. Voy. Pratam. 

Vinci, Rameau flexible, verge, baguette. 
Tüm lèves Glimos ët râse hästilà vire. P. SYN. 
Vimähn, virgultüm, rämülüs. EPITH. Arbütit, quer- 
uë, stlignä, lenti, flexil}s, flexibilis. PITR. Férétrum 
Arbütéis téxunt v F. Léntôr &t_silicis virgis. O. 
| Bouture. Fissä mod5 côrticé virgäm Insërit. O. SYN. 
Surcülüs, térmès. 
Il Werges. Mitüëns virgis jäm 
SYN. Flgéllum, verbèr. PHR. 
Por. Verber. 

Il Baguette de Mercure. Tam virgüm pit: hic fui- 
mäs ille évôcit Orco. F. PHR. Léthæüm vimèn. St. 
Voy. Caducens. || — du sommeil. Éxuèmo me äingë cä- 
cüminë virgæ. O. ||— magique de Circé. Circe Nbr t& 
Périet prélonge verbèré vigs. P. FL EPITH. Mägict, 



























mindis milles. J. 
irgis cedéré, Cic. 


I] Baguette des faisceaux ronsulatres ; les faisceaux. 
Atriique ë&t mul pulsäotur liminä virgä. St. Voy. 
Fasces. 
= Virgä cénsortä, La censure. 
1 Balai. Odi priüs spargät virgiqué verrit hümüm. 
©. Voy.Scopz. . 
Il Aaie, bande. Signäuis ténüi média intér comüä 
ve: 0. 

Incirÿs, ä, um. fait de branches flexibles. 
Virgäti eflidr , viminétis. 
\ayé, tachet s virgatt téneblt, 
Ét plaustro direptä É PAR. Virgätis lu- 
cent s*; . irgito corpôré Tigris. Sil. £ 
véstés auro. Id. 

VincEr®m , ï. n. Cic. Oseraie, lieu planté d'osier. 

Vincküs, f, üm. De baguettes flexibles, d'osier. 
Môgno quum flimmh sbnorE Virett süggèritur côstis 
ù ëni. P, SYN. Virgätüs, viminéts. PHR, 
Vilisqué süpéllex Virget. P. 

Vinciciüs, 3. m. (Publius Virgilius Moro.) Vin 
gtle, le prince des poëtes, contemporain et ami 
d'Horaco, de Mécène et d’ Auguste. Vireïlium lau- 
dt, périturæ ignôscit lisse. TG fiebfYSr quäm 
br, Virgili. (Ascl.) 7. SYN. Müirô. EPITH. Dôctüs, 
ficündès, dulcys. doctilèqui ïsënüs, divinüs, Stër- 
nôs. PHR. Rümüliäis, À ndinüs péett, vätes, d'en bourg 
voisin de Mantoue, qu'on appelait .fndes , oùt il na= 
uit, Quo cire siiperble Minuit, Æntidéssümmüs va 

























RETIRE Vor. Poet. 

. HI6 Virgilium ms 1Empôré dulcis Slebit 
Parthinôpes P. 

Qui Müsès ciotü, qui Ph&bum Zquävit biniré 


Félix Andinô Mantü Virgiho. 


cestenseseccsee À quo, ceu (Ont pérémi, 





Vaätüm Pièrñs üri tur äquis. 0. 
O décis Taie, lüx 6 darisim vain, 
Quêm Musæ Minci hérbôsis ilüèré süb anus Fil 


ELOGES. 


Tityrus, et segotes, Ænciaque arma legecte, 
Roms triamphati dum caput orbis eril. 0. 
Et profugum Æncen , altæ primordis Rowæ, 
Quo pullum Latio clarius exstat opus. 0. 
Actia Virgilium (me juvet ) castodis littore Pie, 
Cæsaris et fortes dicere possa rates, 
Qui nunc Æneæ Trojani suscitat arma, 
Jactaque Lavinis mœais littoribes. 
Cedite, Romani scriptores, cedite, Grai. 
Nescio quid majus nascitur Jlisde. 
Tu canis umbrosi subter pineta Galesi 
Thyrsin, et attritis Daphnin arumdisbu; 
Tu canis Ascræi veteris præcepta pocte, 
Quo seges in campo, quo viret uva joe: 
Tale facis tamen doctä testudine, quale 
Cynthius impositis temperat articulis. Pr. 
Jpse per Ausonias Æneia carmina gentes 
Qui somat , ingeuti qui nomne pulsat Olrrren, 
Maœoniumque senem Romano provoatsr. L 
Conditor Iliades cantabitur, atque Marsi 
Altisoni dubiam facientia carmins palmes J- 
Mantua, Musarum domus , atque ad siden Gt 
Evecla Andino , et Smyrnæis mmala pledrt. SL 
Te nascente , Mero , Parnassi e colmise sm, 
AfFuit À onias inter festina sorores 
Caltivpe, landisque cxceptum sustalit ulris, 
Permulsitque manu quatiens, terque œel jet 
Omius ter cecinit, ter Lauro tempors Gasit 
Mox alir dant queque tuis munuscals cas, 
Certatim dant plectra, Lyram, pellemque, pris 
Dant et multiforam modulanda ad carmias lots, 
Et decrescenti compactas ordine aveass. Pcli. 
Decrat adhuc Latio vatura Cecus, berridi qu" 
Bella , tubasque rudi cantaverat Ennius ae: 
Editus ecco Maro, quo noa felicior aller. 
Seu silvas, seu rura canit, sive arme virage 
Namque Syracosiis quum vis assurgat aveuit, 
Hesiodum premit , et magao vis cadit Homes 
Jusserat hæc rapidis aboleri carmins Sami 
Virgihus, Phrygium quæ cednère des 
Tucca vetat, Variusquo simul ; tu, masime Ce 
Non sinis , et Latix consulis bistorie. 
Infelis gewino cecidit prope Pergamus igni 
Et peue est alio Troja cremmte rogo. Sp | 
ÉPITAPHE. 


Mantus me genuit , Calabri rapuëre, tent 2x 
Parthenope ; cecini pascua, rurs, durer 7 





Vineinküs , #, üm. De Pierge. His sirÂ 
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ue älté bibt (hasta) 3cté crüorêm. F. SYN. Püellä- 

ris. PHR, Virginëi serväntém sigoï püdoürls. Se. 

V. Tälis érat culeu fer ques dicéré vers 

Virginéam in püéro , püë in virginé ques 0. 

| De Vesta, des vestales. Vicinum Cästürä cinz 
Transibis Vest& virginéamqué dômum. M, Foy. Ves- 
talis,e. 

IL De Diane. Virginéä démitüs sigius. H. H Virginëz 
vôlücrés. O. Les Harpies. 

Vinciniräs, ads Virginité. Jüpitér ereptä pro 
virginiuäté säcravlt. Ÿ. SYN. Cüstitäs, püdôr, püdici- 
u#, intégritäs. EPITH. Cändidf, nivéi, säncti ; cästä, 
iunübi, intégrä, nlésä, illibatä, Invidlatä, intémé- 
rat, pes, PAR, Virginëi flôs pdorls. O. Virginita- 
s, püdôrts hônôs, décis, glüriti. P. Virginitäs matürx 

Se. Intäctum corpis. Gi expers thälimi. Viroï- 
flôs intémérätüs hônôrls. Nivéa que plurïmi fronté 
sédebät Virginitäs. Comm. Voy. Castibas » Pudicitia 
rt le suivant. 

V. Flôs tibi si cästi pläcét 1libatis hünôris, Saur. 

1. Vircb, inls. Vierge. Quündäm püulcherrimi 
virgô, Mültorumqué füit spes invidi6sà procorum. O. 
SYN. Piel; célébs, EPÎTH. Cas, pridici, part, 
innüpt , innübä, cælébs, ilibatf, intäct*, inculpatä, 
intémérätä, hünéstä, ingë 
ëcandi; Gudidä, pülchrà 
écens, compti, cubti ; tén: 
bilfs. PHR. Innübä virgé. fonu 
sciä. Conjügi, thülimi , hÿrmèna 

rüdYs, immunÿs. Perpéti: 
$ üdens. Virginitätis fmäns, suidiosä, 
nôs Exosf, péros®, fügiens, Avérsati. 
Quë virginititis Émorëm ‘intémérätt côlle, W. Vi- 
ium sérvaré cubilé Constitilt. Prud. Jügaté nündum 
mo. S4. Nüllis téméräta ES Vid, Côn- 
us nunquäm pérpéssä virilës. Zd. Ninquäm mixtx 

T'éape Pay. Casns, Cælcbs. + 

m siné criminé deglt. O. 

ncëdunt gèmine, proles fraté & 
Expêriës hiliimi , qurüm C} 
al ù cérvices nivéis Hÿménæüs üdéglt. CL. 
üm rétinéns inviolatà décüs. O. 
läm pétiere : illa avérsati péténtés 
impätiens expérsqué viri, nëmüra äviü luscrät. 
‘ 2e quid hÿmén , quid ämôr, quid sint connubii cürät. 























früens, 
Es thxli- 




















Laudém quë cästé virginitätis hübèt. 
+ pubescentibüs annis 


natü pénätes 


lité décoré piô serväbat 
iémérat woris. Se. 

‘irginïs üs pRne gérens et virginis arm, V. 
ui pètér intictäm dédérat, primisqué jügarät 
minibüs. Y. 

€minË sum êt virgo, nätura mitis ét aunis. O. 

æc ignärä viri, vücüoque ässuëtä cübili. Sil. 

pren Grnätüs, multüs in ôré püdèr. Rap. 

ülX Vénüs, nullique änimüm flexére Hÿménai, Y. 
Osëciæ, mecum thälimi qu& jüri pérose 

irginéo gélidôs pércurridis gminé monts. Si. 

Fe socsrsses Siné cônjügé calëbs 
ivebat , thlämiqué d'u cônsorté cürébät. O. 

st Égo pérpétiäm famäam läbé ténebô. 

imä qu'dem clara êst, huc siné crinj'uë vixi, 
Et laudëm de me nüllüs ädultér Läbët. O. 











DESCRIPTIONS. 


Tilam omnes tectis agrisque effusa juventus 
Turbaque mirstur matrum, et prospectat euntem, 
Attonitis inhians amimis, ut regius ostro 

Velet honos leves huneros; ut fibula crinem 
Auro intergectat ; Lyciam ut gerat ipsa pharetram, 








VIR 
Et pastorelem, prefirà curpide, mÿrtum. KW. 
At virgo , purÿ qualis rosa plena pudoris, 
Ore rubens Linoque caput velata recenti 
Tbat : eam circhm flores laurosque virentes 
Vimiags Nymphaæ calathis et serta ferebant. Rap. 
tes... Ad mollia verba 
Tncorrapta silet, pudibundaque celat amictu 
Ors. 
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COMPARAISON. 


Ut flos in septis sccretus mascilur hortis, 

Ignotus pecori , nullo contusus aratro, 

Querm maleent auræ, frmat s0] , aducat imber, 
Malti illum pueri, multæ optavère puellæ; 

Idem quum tenui carptus defloruit ungui, 

Nulli illurm pucri, nullæ optavéro puellæ : 

Sie virgo, dum intacta manet, dum cara suis est. 
Quum castum amisit polluto corpore flurem, 
Nec pueris jucunda manet, nec cara puellis. Cat. 


Il Vierge sacrée , vestale. Préc qui fétigént Virgiucs 
sncts mins atdiéntém Garmin Vans? H. SYN. 





- | Véställs. PHR. Ïn ômnë virgé Nôbilis aviun, A. Poy. 
Vesulis. 





Ét qu sin criminë castès 

g'niiaté foccs. O. 
DÉVELOPPEMENS. 

Accipe prima mei voreo que dona pudoris, 

© pater; æternum da virginitatis amorem, 

Da colere , stque omnem sit fas odisse bymenænm. Rop. 





Tempus erlt, quam mille svo florente pnellas 
Spernere dotales tecum mirabere tedas, 
Quas pudor #ternüm sacro velabit amictu 
Cœlesti pactas sponso, et tua frcta secutas. Ld. 
1 Jeunc femme. Ah! virgo infélix , (Pasiphac) ti nüne 
in montibüs erräs. V. Voy. Mulier. 
11— en parlant des animaux. Te fürtissé minis cipYet 
dé virginë pôrci..…. M. PHR. Nüpüirum expérs ët 


ädhüc prôtérvo crudk märitô (cque). H. 
|| — Saturnti, O. Vesta, 





ÿ — Phœbëï. 0. Daphné. 

Il Astrée on Thémis. Jim rédit ët Virgo, rédéünt 
Säturnñi régnä. P. SYN. Astræ, Jüstitià, Thémis. 

IL Za méme changée en constellation. Spicum msiguè 
ténêns, splendénu côrpôré virgé. Cic. SYN. Astrtï, 
Érigône. EPITA. Clin, micans. PHR. Virginis ñs- 
trum , sidôs , jübèr. Spicëx munéri géstäns. 

IL La Sainte Vierge. Verüs de sücrä virginé nätüs bi- 
mô. Prosp. Voy. Maria. 

ITA qui virgé. Eau des aqueducs de Rome. Deféssôs 
artüs virginé tingit ïqua. O. 

VIRCHLX ; &. f. Petite branche, petite baguette. 
Voy. Nirga. — Marque dont les critiques notaient 
les vers défectueux. É 
: VincüTOm, î. n. Arbrisseau. Aviétum résünfint 
Xvibüs virgultä cinôris. V. SYN. Arbüstum , frütex. 
EPITH. Silvéstré, früticosum , comêëum, vérniüim, 
brin, türgtscéns; implicitim. PHR. Magnô cé 
dünt virgult frägôré. W. Virgult sünaaûà silvis. W. 
Voy. Arbustum. 
Il Rgeton, Jeunes pousses, petites branches. Tüm 
ténéra attondent simÆ virgult4 cApelle. W. SYN. Fri 
tx, râmüs, ränmilüs, rdmüscülüs, surcülts, vimèn, 
virgä, pülmès. ne 
VKabquam froudë léxi fündet virgyltä nécumbyas.#. 
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Il Bouture , jeune plant. 


pér ägrôs, Srgé fins YN. Sur 
, Planté, virgä, , mäallèôlüs, clarté. || 


ranches sèches. 
ciünt. V. SYN. Sarmenté. k à 

VincüncüiÀ , &. [.dinin. de Virgo. Tuncquüm vir. 
güncülé Jund. J. i 

Vialiraës, i. m. Pâtre de Lusitanie, qui soutint 

rendant onze ans la contre les Romains. 
mo Viriäthüs in #vo Nômën Rômänis factüm mox 
nôbilé dämnis. Sil. 

Vinipäniün, ïï. n. Verger. Quid lon qua jüvant 
viridärié quid jüvät hortos? Mant. SYN. Viretüm, 
prâtum, ôruïs. Voy. Pratum, Hortus. 

Vinipis, Ye. m. f: ë.n. et Viridäns , tis. ad). Vert, 
verdoyant. Pérpétüos viridis sëmper géré frondis hô- 
nôres. O. Cingit viridanti témpôürä laur6. V. SYN. Vi- 
rêns, viréscens ; frondëns, vérnäns. PHR. Éc sta 
viréntif muscs. V. Cültôrqué virentis ägelli. H. Viridi 
tégit ärbätüs ümbrs. V, Viridi prôjéctés in äntro. V. 
Vcidissinh graminé ripä. V. Viridänté tôro consédé- 
rüt hërbs. V. Æstüs ripä viridanté lévarèt. . 

Il De couleur vert d'eau. iônïa viridés Neptünüs in 
as Nüurit êquôs. CL SYN. Carilléüs, Carülüs, glau- 


== Vert, vigoureux. Jäm sénïior, sédcrudä dé5 viri- 

















diqué sénectüs. V. SYN. Virèns, vigèns, firmis, r6- 
büstüs, välidüs. PHR. Forma insignis viridiqué jü- 
vêatñ. P. Évifiôré virèns. Si. 


Vinipo, äs,ävi, ätum , äré. Rendre vert. 

Vininèn, ärls, ätüs sum, äri. d. Devenir vert. 
Nünc vid sübnätisimo viridentür äb ündis, O. Foy. 

iresco. 

Viniis,1s. m. f. €. n. D'homme, viril, masculin. 
Filiüs huic, fat6 divam, pol é virills Nullä füYt. 
©. SYN. Mascülüs, mas. HR. Dfficis virilibüs äp- 
tüs. O. || Prô pârté virili. Voy. Viritim. 
== Fort. SYN. Rôbustüs , välidüs. — Vüril, qui con- 
vient à un homme. Ante ännôs inimümqué gérèns cu 
rämqué virilem, V. SYN. Mascülüs , fôrels, pénérüsts, 
inéits, implividis, #nimosi 
= Qui _est dans l'dge viril, qui appartient à l’âge 
viril. Nc forté séuilés Mändéntur jüvéni partés, püéro- 

ë viriles. H. PHR. Ætäs intér jüvénemqué sénémqué. 

. Pôsit6 fervoré jüventæ Mäturä. O. Ætäs robusti. 
Voy. Ætas. 


















-.. Vos 6 quibüs intégér ævi 
; Sôlidéque sûo stänt robôré virés, P. 
Hiac übi jäm firmäté virum t@ fécérit tas, W, 


CARACTÈRE. 


Conversis studiis, ætas animusque virilis 
Quærit opes et amucitias, inservit honori, 
Commisisss cavet quod mx mutare laborrt. H. 


Vinliiräs , atls. f. Virilité. Virilitätis dimnk m&- 
rét érepte. (Scaz.) M. 

Vinicirën. adv. En homme de cœur , courageuse- 
ment. Fôrtunë férendé virilitér. O. SYN. Ânimüse, 
audactèr, fortitér, générüsc. 

Viniriu. adv. Par tête, par homme. Aüt quid hï- 
berét, Quod légéret, téréretqué viritim Püblicüs usüs. 
H. PHR. Prô parté virili. 

Vinôsÿs, Ü, üm. Venineux. Voy. Vencnosus. Il 
Qui exhale une odeur Sorte. Virosäquë Pôntüs Cas- 
torëä (fert). F. 

Vinrès, ütis. f Vertu, déesse des Romains ; son 
temple était joint à celui de l'Honneur , en sorte 
quon ne pouvait arriver au second, sans passer 
par le premier. Düro Niütür äd cœlum Virtüs inter- 
us clivô. Si. PHR. Virtusqué sérenä Frônté grävls. 


äc virguli fécésqué Inji-|. 
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PORTRAIT. 


Virtus, repalbæ nescia soœdidæ, 
Intsminatis falget honoribus ; 
Nec sumit aut ponit sectres 
Arbitrio popularis aure 
Virtus, recludens immeritis mori 
Cœlum , negatf tentat iter viâ: 
Cœtusque vulgares ef dam 
Spernit bumam fagiente penai. 8. 
Magne pater divüm, sævos punire tyrannos 
Haud alià ratione velis, quum dira libido 
Moverit ingenium, ferventi tincta veneno : 
Virtutem videant , intabescantque relictä. Pers. 


Jpsa quidem Virtus pretiom sibi, solaque lité 
Fortunæ secura nitet, nec fascibus ullis 
Erigitur, plausaque petit clerescere vulgi : 
Nil opis externæ cupiens, nil indiga laudis, 
Divitiis animoss sais, immotaque cunclis 
Casibus, ex altà mortalia respicit arce : 

Hanc tamen invitam blande vostigat, et euro 
Ambit honor : docuit toties a rure profectus 
Lictor, et in mediis consul quesitas aratris, CL. 


Quenam tam lacero vestita incodis amica! 
— Virtus, antiquis nobilitate sophis. 
— Cur vestis tam vilis? — Opes contemoo ae. 
— Cur gemina est facies? — Tempus utrusque ts 
— Quid docet hoc frenum? — Mentis cobibes bras 
— Rastrum eur gestas? — Res rmabi grets, her 
— Cur volucris? — Doceo tandem super ati bre. 
— Car tibi mors premmtur ? — Nescio sb mt 
Thod. de Bo. 
1| La vertu, la pratique du bien. Vins ee mien 
vitiôrum ët ütrinqué rédictüm. H. SYN. Led 
bitäs, æquitäs, intégritäs , sänctius, Gel, M 
justitié, &quum , bônum, réctüm. EPITE PS, 
ti, cästf, équi, hünestf, ingénüé, as ee 
décôri, pulchrä, egrégiä, Amabills, inssdi, Le 
dé, clendi, mirä, mirandk, vénérindi; sisi. 
cônstäns, firm, inconcüssi, imphvidl, tré 
invictä, générosf, vividé, a Pt 
spléndid®, préstäns , éxcellens ; Leudath, cdébrh.? 
e ja , ustris, n6bills; mémôrandi, vit, F° 
ns. PHR. Bôn ärtés. Virtutls hônôs, dés: 
dër. Mägn& robër mentls. Virtüs | 
Fät5 majèr. Fätôrum dômitrir. Nescii fout ? 
déré. Téndèns - ärdit. O. MG, adversis mp 
@16 accépti. DÉS grätissimk. Pari péctris Me 
Virtüti Hmmértalis hônde. SU bia aid, © 
insèrit. Vive pee fäti répersks, Non cbr 
+. 





Paüpertaté létét. CL. Sed fimam stats D 
Hôc virtatis dpüs. F. Quôs ärdens éverit H #7 


PV. Quô me jübèt ârdüx viress in. SL Vi 


virtu. poor 
ë um fügéré. A. Nübilias sûla ëst aigs 







virtus. A. Vor. Justiti 
V. Virtütis Ver chatôe rigidüaqué lle J 
Päcätumqué régêt phtriis vircutibus orber. r. 


Omnif näm virtis Impériceï déalt. 
pÉ SD nn 

_ ÉMüigi fi règi. 3 

ED PGst cinérés virtüs vésérandà béatos 

EÉfficit. 

Ést virtüs plétitis äbetintiie® büuis. O. 
Odérünt peccar® béni virtéts ämêeé. 
Hëc vincit rédiôn® mêts ; bac frént inéeie Ce. 
Hänc timéa haüd quisquam, nisi qui cigaôniit 






VIS < 
mel änimi pläcävérit aetüs, 
"a 


+ Sémité certe 
pé tét uncf vitæ. J. 

quidem virtüs sibimét pulchérrim mércës. Si. 
... Per é pétenda ëst 
itérnis virtus incômitätà bèais. O. 

idem ëst virlüs, quâm nôn Fortunk gübernät, 
aæ mänést säbili, quum fügit 11lK, pédé. O. 
leur, courage. LE. uté léglt, P.SYN. 








Præstäntés virtuté 
aës, fortitudé. PHR. Süpérät virtuté dôlôrem. O. 
£ virtuti nülla ëst viä. O. Virtus belli spectaté dü- 
1é. H. Püssit quid vividä virtus Éxpériär. W. Nô- 
Emérarià virtus. O. Voy. Fortitudo. 
vrce, puissance. Mao post otiä virtus. Se. SYN. 
robür, pôtenüä. PHR. Si nôn évanüit ômnjs 
värum virtüs. O. Voy. Vis, Vires. 
inüs. n. indecl. Venin , poison. I\£ mälüm virus 
Entibüs addidit ätris. P. PHR. Pécôrique äsper- 
virüs. W. Virüs ëdax süpérabät ôpëm. O. Poy. 
enum. = F rique cordä Nôün wirde ädnôüscis 





rüs futilé lingue. Si 
ission , violence. Ingénïtum nôscens virus, flätus- 
päternôs, Sil. SYN. Vis, &stüs, vivlénti. PHR. 
\ virüs ët æstüs Fläammiféræ novi mënds. Si. || 
teure. Tÿriô quôrüm pars mâvimä süccS Côcu din, 
inôn üno duxit äheno. L. SYN. Succüs, vénenum. 
is, Ys. f. Force, vigueur. Mägnä vi flex dôma- 
Ülmüs. #. SYN. Robür, vigôr, virtus. PHR. Vis 
ailis érät. O. Disträctä pér ärtus Vis änimé. Lr. 
. Vires. ||] Violence exercée contre que 
sinë vi non uüllä däbit préceptä, F7, PAR. périt 
Ali viam vis. V. Vis horridä lethi. Lr. Aüro vi 
ür. V. Vimqué férunt O. Vimqué minis äddit. 
7oy. Violentia. 
icér érât,. bélloqué férôx, ad vimqué pürätüs. O. 
olence, atteinte à l'honneur d’une femme. Vim 
1 ést Phœbe, vis ëst allätä sürôri. O. Voy. Stu- 
L0 
olence, impétuosité. Vis iucitä venti. Lr. SYN. 
entif, impétüs, æaiüs, fürôr. Voy. Violentia. 
-oupe, multitude, Ët 646rä cinum vis. . Por. 
ba. || Quantité, abondance. Vis mäxineä mellis. 
Voy. Copia. 
c. Éssence d'une chose, propriété naturelle. Seü 
st in äquä cälidô conträriä vino. O. SYN. Naturä, 
is. Voy. Natura. 
mvoir, puissance. Cœïestüm vis mägnä jübèt. V. 
. Pütentiä, pôtestäs, nümën. || Vertu, efficacité. 
% ltet, vis est notissimä fomt}s. O. SYN. Virtus, 
…, pôtentii, pôtestäs, effectüs. || Exécution, effet. 
e affôré verbô Crédidérät. P. SYN. Éffectüs, [i- 
Valeur d'un mot. Is sënsus vérbi, vis &ä vocis 
O. SYN. Séusüs, sénténtiä. || Confiance, pré- 
tion. Nôn ëä vis änimo , néc täntä süpérbiä victis. 
’oy. Fiducia, Superbia. 
IscATüS, #, um. ÆEnduit de glu. Nôn vis uti- 
viscätis effügit alis. O. PHR. Vôlücrés viscatä 
ré virgà. O. Voy. Viscosus. 
Isco, äs, vi, ätum, äré. Jrotter de glu. Vis 
ür läbrä müriti. J. PHR. Visco lino, illino, 6b- 
» Gbdüco, circumlino. 
iscôsÿs , #, um. Gluant. Multäs (aves) viscosüs 
t Pastüs, êt 5d süpéras pércurréré nôn sinit au- 
Prud.SYN. Glutinéüs; viscätüs, picéätüs. PHR. 
5 ilités, obdüctis, éblitis, crreumlitis, Htüs, 















iscüs, î. me. ec Viscum, i. n. n’a que le sing. Glu. 

ïs captäré féräs et falléré visco. P. SYN. 
ën. EPITH, Pinguÿs, lentüs , séqux , glütinéüs ; 
igèns, ténäx ; välidüs, PHR. Visci gluten. Virge 
itæ, visco obdüctz, mëdicätæ. Cälämi visco il- 
Lent5 lité viminä visco, Saur. 
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V. li délis viscüqué süper drrépik séquâci. F. FL 
= Pinguis üt im] Pttas vèr ER be M, 
Iliï falläci stétérant ra vis 5 


Otmédioité rigis fllérét arbôr Éyés. Saut. 
I Viscüm. Gui, plante parasite, Virgile la décrit 
ainsi: ï 
Quale solet silvis drumali frigore viscum 
Fronde virere nov, quod non sua seminat arbos, 
Et croceo fœtu teretes circumdare ramos. 


Viscüs, sctrls, et Viscérä, érüm. n. pl. Entrail- 
des, De pütri viscéré pässim Florilégz näscuntür épées. 
O. Viscéribus misérôrum êt sänguïné vescitür atro. V. 
SYN. Ext, il, intéstinë , fibræ , précordit. EPITH. 
intimä, mollié, pinguïf , lübricä ; spiräntié, tépidé, 
tépentiä, cilidé, fervéntit. PHR. Jügälänt pécüdes 

ï 


, 


et viscérä vivis Éripiunt. W. Lüngis singultibü 





pülsät. Säliéntiä viscérä pôsses HUE ©. Trä 


viscérä ferro. O. Viscérä n: 
V. Vésträ quid éffôditis su 8 viscéré telis? O. 

Diripiunt ävidæ viscéré nostri férs. O. 

11 Les chairs. Étsëlida impônit taurorüm viscérä flam- 
mis. V. SYN. Cärd, extè. Ve Ë 
IL Estomac. Demisso in viscérä censu. O. Voy. Venter. 
Il Sein de la mère. Jam scilicét intra Viscérä Romänz 
cônditôr urbis éras. O. Voy. Uterus. 

= Scëpülôs ävulsiqué viscérä müntls. W. Ïtum est in 
viscérä tre. O. Viscérä pâtriæ. V.— cause. Cic. 

VisEcriüs, it. m. om d'homme. Est inter Ti- 
näïm quiddäm sücérümqué Visélli. H. 

Visënoÿs, à, um. Qu'il faut aller voir. Visëndüs 
ätër flüuminé languido (Dact. Alc.)Cocÿtüs érrans. H. 

Visisiris, Îs. m./f. €. n. Visible. in quo 
stät tibi glor Ascl.) Prud. PHR. Oci 
sübditüs, su üs. lorum subdéré 
Quôdque nôtés 6cülis. O. - 

Visiro, äs, ävi, ätum, ärë. Visiter, aller vor: 
souvent. Antilôchi dictäm de nôminë visität urbem. 
Arat. 

Viso, Ÿs, ï, um, ërë. Aller voir, visiter, rendre 
visite. Ârvä rélégätum jussisti viséré Pôonti. O. SYN. 
Înviso, visito, “dëo, cônvénio. PHR. Pérégrinum 
at visérét Grbem. O. Visentëm régnä sürôrls. H. 

Il Poir. Visendi stüdio Trôjänk jéventüs Circumfüsti 
rült. W. Voy. Video. 

Visrüri ec Visülf, æ. f. Fleuve au nord de l'Eu- 
rope, servant de limite à la Sarmatie et à la Ger- 
manie; auj. la Vistule. x 

Visüm,1. n. Chose exposée aux regards. Et pèsüit 
cästä turpiä visé démo. Pr. SYN. Spéctäcülum. || Ÿ1- 
sion , apparition , fantôme. Métüendäqué nôctis opacz 
Visä séni Priimo ; vätibüs ïllé rèfert. 6. SYN. Visüs, 
simüläcrum , fücies , spécies. PHR. Tälibüs ättôünitus 
visis. W, Terrebänt simüläcrä mäli. CL. Vüriis infestü 
figuris Sümniä. CL. Voy. Somnium, Simulacrum. 

Visüncïs, Ïs. m. Fleuve de Germanie, sortait du 
pays des Cattes et se jetait dans l'Océan Germanique, 
auj. le Weser. Ta M&num, Vühälin, Visurgin, Al- 
bn. (Phal.) Prud. 

Visünÿüs, #, um. part. fut. de Video et de Viso. 
Qui verra. Visuri Ænéüdz compléränt litèri. Y. 

Visüs,K, üm. part. pass. de Video. Vu. Nülli tü- 
rumaüdité mihi nèqu* visä sërôrum. V. PHB. Hôc vi- 
sum nülli. P. Visô sänguiné lætüs. V. Visôs cognôs- 
céré valtus. O. 

Visüs, üs. m. La vue, les yeux. Mürtälés visus 
médi6 sermünë réliquit. V. SYN. Aspectüs intüitüs, 
lümin, ëcüli. PHR. Mortälés hébëiät visus tibi. W. 
Voy- Oculi. |] L'objet de la vus, pacte Hôrréscit 
visu sübitô causäsqué réquirit. P. SYN. Spéctäcüilum £ 
&spects. PHR. Diffégimus visu éxsängues. V. Vi 














8 pérviüs, 
visu. Lr. 
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tréméficnts Ubible. P, Térribiiés vioû formé. W. DI- 


rigüie visu fn mYdio. : La 

Il Psion a ap) arition . Rité sécändärent vi- 
sis omenquélévarent, P. SYN. Visim, simtilicrum, 
porténtm, mônstrum. PHR. Immünd6 sormnf visu. 
1. Hôrribili visu pôrtenté séquuntür. W. Voy. Si- 
mulacrum. 

Virl, 8. ,/. Vie, Stat sûû cniquÿ dies, bréve ët ir- 
répräbilé témpüs Omnibüs ést vite. F. SYN. Lux, 
spiritüs, Hnimä, £vam, änni, diès, &täs. EPITH. 
Béitä, felix, duels, diéturnä, longä; änxiä, solli- 
cité; &rümnôsi, infelix, miséri, grévis, Hcérbä, 
lingutdN; fügièns, Aüêns, flüxt, didüci, fallax, 
väpidt, äretf, brévis, brévidr, perbrévls, ëxigüx, 
ängüsti. PHR. Vits témpüs, témporä, dies,sptium, 
cursës; cürricülüm, donüm, munüs. Münërä lücls, 
Vitüles aur&, Anni, dies. Lücls üsurë. Vitälé lümën, 
O. Séraïnï vit. Lücls dülcé münds. Vitæ sin. O. 
Vità môürtälis hônôs. WP. Vivendi tempüs, spätium. 
Brévis cursës avi. Vitälls sensÿs. Nôn vité gandii 
queré, H. Solaui vite Dulcri. Lr. Plenï bôr}s Viu. 
Tristibüs aaxif curis. Väriis expostä, Objéctà péri- 
Vüriis jactätf prôcellis. CL. Vite cedié. O. Sül- 

ücünda 5bliviä vit. H. fpsôque in liminë vité. 
Si limink vité Attigérint. V. Vité quum limën 
üss]t. V. Ad mänes côn- 

V. Vitimque ämisit in ündis. 

. inquunt. PV. Éxäctô côn- 
atus tèmpôré vite. H. Vitäre dispergit in auräs. . 
Viäm mülto cum sänguiuë fud}t. V. Artüs vité rélin- 
quit. 0. 
Vice. ...... Témpôré vitæ 
4 pos méliôré dibüncitr. J. 
Quid vitäm môrèr invisim, Pällänté pérempto? F, 
G mihi tün lüng£ mt rs ültimh vitæ ! 
nôn , üt plénüs vitæ convivé , réced}s? L. 
vitim dédit &térnäm ? cur mürtis fdempta êst 
inditiô? V. 
Mëmbräqué deficiunt Migient länguïdi vits? Lr. 

Implerätquë süos vitä péricti É N 
Il Brièveté, incertitude de la vie. PHR. Angusti tér- 
ævi. W, Pulvis ët umbrä lévls. Läbens mort 













































dis äquæ. bit ceu fimüs in aùräs. Éxigüi 
tempôr}s. S'en. Vivé mEémor quâm sis &vi brévis. 
1. Brévisquë Sortitus vite spätium. 0. Quid brëvt 
s jiculimür &vo Multi? AH. Ré précipitis 
rtitür änni. Sen. Festinät ënim décurréré velox 
Flüscülüs. J. Cito pédé läbitür ts. O. Voy. Homo. 
V. Vitæ summä brévis spem nos vétät inchôâré 1ôn- 
gi. H. 
Quis scit än adjiciënt hôdiernæ crastinX vits 
Tempôré dii sûpéri? A, 
Ut dübiôs cäsus ét cæc& lüubrick vitæ, Se. 








DÉVELOPPEMENS. 
Tempora lnbuntur, tatisque senescimus annis, 
El fugiunt, freno non remorante , dies. O. 
Labitur occultt, fallitque volubilisætas. O. 
Forsitan includet crastina fata dies. Pr. 
Nec, que preteriit, rursum revocabitur unda ; 
Nec, que præteriit, hora redire potest. ©. 


+... Heu! vitaincerta, labori 
Dedita perpetuo, semperque heu! certa, nac unquam 
Sat mortis prævisa dies!.... 


COMPARAISONS. 


Angulillæ similis vita est: sic lubrica fertur, 
Et què sollicit® premitur magis, effugit illa 
Lubricitate suà catids transitque premgntem, 


ë| dix-huit mois, et eut Vespasien pour 


VIT 
Vita mare est; res plene metu , res plens tenu 
Utraque : mortales, credite, vita mare es. 
Neutri tuta fides : quot fluctibus aspers surgoni 
Ædquors , tot causas illa Gimeris babet. 
Saxa maris, s00pali vite ; sua enique cupide : 
Hei mihi! quot scopulus perdidit lle rats! 
Et fuit, et rofluit, rapiturque, et volritur ext, 
Et stabile is s0l8 mobilitate rare est. 
Æstuat, ot discors etiam sibi vita resisüt, 
Porque suos mstus nostraque nosque rapil. 
Est maris et vitæ cursus metuendas et ami; 
Pace caret pelagus ,vitaqne pace caret. 
Si que tamen pax est; mibil est ineertius iDlr 
Jam Boress franget , qua tulit antè ,raem Bel 


Re conduite, manière de vivre. Vids à cishi 
iscle (Minos). P. SYN. Môrés, âci, fc PEL V5 
mèdüs , ritié, nêr. Me 
Il Les hommes , le siècle. À gnäsit môresviil 
süüs. M. SYN. Hômines, Ztis. ane 
—= au pl. Ames, ombres. Ténëes sint La 
V. Voy. Manes. || Terme de tendresse, MA ri Gi: 
SYN. Côr, nimi. PHR. Vit cré mil. 
Viräsicis, Ys.m. f. €. n. Qu'on pat gs 
doit éviter, Bssët pérpétio sËk gén in bo 
Aüsa est agricole musä décent O. SN. Vi 
dÿs, evitäbills. n 
Viricfi, iüm. n. pl. Les parties noble, L 1° 
de la vie, les viscères, Le cœur. Parnisqué #äi" 
eu LE Lr. À Ce tn er RS 
Yräcis, Ys. m.f. €. n. vie, q 
la vie. Vitilésqué fa ft répiramiod dus OSIT 
Vivifiais. PH. Calër est vitälis in pô Pot Le 
ia solvle Vinci déxerà gravk. P: PQ 
vie. O püér, üt sis vitilis , métio. HS. Vire 
vivis. PET 
VirÂcirn. adv. Avec un prinoipe die Qu 
quidëm néquéint vitalitér êsse Éntmdl Le 
VirErciés, ÿi., m. Empereur roma, cut à 
bauché, succéda à Othon, périt après mrène 
Prodigé süccèdünt périmendi spi Mél 
EPITÉ. Fémôsès. PHR. Nec régnê ignés, ee 
A. Cuï dignüs vitä intéritüs. 4. 
Vite ut s0rs, mors fœdn tb, mec digue, Vie, 
Qui Cæsar fieres j sie tibi fita pleut. 
Unmbra tamen brevis immperil , quis presia reff 
Sæpe indigaus adit, nou nisi dignes babe. 4# 
Hune epulo pisces uno bis mille, voluraset 
Apposuisse sibi millia quinque ferant. 
Ke cœolum foret alitibs , mare piscibus ocbes, 
Clausit inexstinctars mors properata ga Fa 


Viréuuds, 5. m. Jaune d'œuf. Cindidiä Ë 
circümfliitt Gndf vivellce. Af. EPITE Lot, 
Virhës, #, üm. De vigne. Poil Bu Fe" 
ätque Xcidis rs sôrbis. Fois 
iriârüs, 4, um. Gdté, corrompu. OFF. 
16 vitiätäs Inficit aüras. ©. SYN. Corp ? 
ï, Le. me Pig: ;ahèe uv 
TIC 2, Ton. 
sais nômën RSR Filerni Mn. 
ricômës, ä, um. = f) 
res. Êt qui vitictes crinëm nd LS 
véniät. Avien. LS ae 
ViricbLi,#. f dim. de Viüs, Viticiein 
ingens côrpôré bôtrÿs. Ter. Poy- Vids. 5 


irirën, ërt, érim, Qui porte de la 
dé vitiféré vante D ViÉon M, 














VIT 


PHR, Vitis féräx. Fertilis uvæ. Vitibüs, vité consl- 
tüs, ämictüs, vestiiüs, lætüs. Opérosi vitibüs ägri. 
Voy. Vinetum. 

Viricénüs ,K, um. 
quëé Cérés fertur früges, Liba 
liticem môrtälibüs instituissé. Lr. 

Viriuicô , inis. f. Tache sur la peau, dartre. Hxc 
üdiost mihi vitiligo ëst. Lucil. 

Virio, äs, avi, ätum, äré. Cor ré, £&dter, 
souiller. \stä décens fäcies lôngis vitiäbitür anms. O. 
SYN Côrrumpo, viëlo, depravo, pollüo. PHR. Vi- 
däntr édôribüs auræ. O. Artus vidänt #gre contägiä 
ments. O. Voy. Polluo. 

Viriôsüs, #, um. Vicié, gdté, altéré. Côrticibus- 
qué divis, vitiosque ilicis älvo. Ÿ. SYN Püuls, pü- 
tridüs, vitiatüs, infectüs, corruptüs. 
== Vicieux , corrompu. Nôn viticsiis hëmo es, Zoilé, 
sed vitiim. M. SYN. Corruptüs, flagitiôstis , wmälüs, 
Traprôbüs, perditüs, nèquäm. PHR. äddictüs, 
déduüs. AlfinYs vitio. Cic. Sërvum vitiis péctüs. O. 
“Vitüs suppressi léväbo Pectôrü. O. Foy. Libidinosus. 

sorsesserssssesnsee Teï 
Côncüté, num quä tüibi vitiorum ins érit lim 
Naätüri. H. 

Näm vitiüs nëmo Siné näscitür ; Optimiüs ille ëst 
Qui minimis urgétür. H. 
Il Mauvais, défectueux. Vitiôsä cvminä. O. SYN. 
vüs, mälüs, méndosüs. 
iris, Vs. f. Vigne, cep. Vitis üt ärbôribus dëcri 
ëst, ut viibüs uv. #, SYN. Vinéä, uvä, pälmès, 
pimpinüs. = Bäcchüs. EPITH. Téwérä , ädu = 
välidé; pampini, fl 
vinctä, répèns, era 
Dbêns, purpüriä. PIR. 
plexi énâcitër im. Fe 
tümens, pict*, distinct 
tm, Grüvidos früctüs, fœtus, Lëti münérä pré 
Atissimä vrüs Ticchô. Ÿ, Amicw vitibüs ülm 
Pärnpinëis ünératun vitibüs ulmüm. #. Téné 
gantir vitbüs ulmi. #7. Appüsitis vincitür vitibüs ül- 
ms. O. Lätis intéxé ibüs ülmôs. Ÿ. Glmis, palis 
fidjüngèré vitis. V. s ulmis toléré vités. /rac. 
PIénis tümêt uvä mis. Pimpin 
sb umbrä. Päränt lent rétinücülä viti 


ui provient de la vigne. Näim- 
£ rqué Fquérts Vitigént 





































































dulcis Iitét uvä 
V. d 



















V. Ipsé séräam téniräs mäturo tempôré vitës. F”. 
Ipsë sérâm vhës pingämque ëx ordiné colles. Pr. 
Suätüs hümi palmes vidüäs desidèrät nlmôs. J. 
secs... Fléxiqué sûb nlmis 
Peëndüli téxtilibus néctünt umbräcülä vites. Pont. 





Plenkquë pürpiréo subräbét uv mërô. O. 
déféndit pämpinüs umbras, 
Præbèt ët uviféris frondéä têctä cômis. Fort. 
Dlmiüs ämat vitim, vitis nôn desèrit ulmum. O. 
LA VIGNE ET L'ORMEAU. 


Cognatis ambæ sunt stirpibus : altera frmo 
Rohore, nunc fuxos altera lenta pudes. 

1la memor pacti nutantem aurasque Üimentem 
Excipit , et fessum sustinet alta caput : 

Hrec memor officii , ramis amplexa ferentem, 
Purpureo virides vestit honore comas. Ruæ. 


GULTURE DE LA VIGNE. 


Et montem cædit screbibus, fortique bidente 
Terga soli frangit; Bacchæaque semirs rectum 

ÆExplicat in quiscuncem , et digerit ordine longo; 
Atque ilerum atque iterum , terrà capita ima frequentat, 
Etramos tondet falce , atque impunè fluentem 
Compescit vitem fngens, et robore fulcit 

Deciduum, earæque hærentem in pectore matris 
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Acclinat sobolem sulco , juxtaque propagat: 
Aut ipso durus genitricis ab ubere flentis 


Abscissam rapit, atque alid traducit alendam, Polit. 
COMPARAISON. 


Ut vidua in npdo vitis que nascitur arvo, 
Nunquam 1e extollit, nunquam mitem eduent uvam, 
Sed tenerum prono deflectens pondere corpus, 
Jamjam contingit summum radice flagellum ; 

Hanc nulli agricole, nalli colère juvenci : 

At si fortè eadem est ulmo conjuneta marito, 
Multiillam agricole , multi coluère juvenci. Cas. 


|| Baguette que portaient les centurions pour chdtier 
des soldats, marque de leur dignité. Dux bônüs huïc 
céntüm commisit vité régendos. O. 

Virisärôn , ürls. m. Qui plante la virer ou quia 
enseigné à planter la vigne; épithète de Bacchus ct 
de Saturne. O Diônysé päüter, optimé vidsïtèr. Au. 
Vitisätor curväm sérväns süb imaginé falcsm. W. 

Viriüm,ïi. n. Vice, altération, corruption, ma- 
ladie. Arët ïgér, vitiô môrièns sitit äérïs hérbä, . 
SYN. Läbes, lües, pest}s, morbüs, mälüm. PHR. 
Omnë pèr igném Éxcüquitür vitium. W. Altür vi- 
tiim vivitqué tégéndé. 
V. Si quid peccäbunt sûles cœliqué mäligni. Aap. 

IL Défaut, incommodiré. Quid, nisï de vitis seribän 
régionis ämñre? O. SYN. Mält, incommëdë. || Dif- 
formité. Ét vitum nüdi côrpôris 6mné vidèt. O. SYN. 
Mëndi. 

= Vice, habitude micicuse. Ta vitis hèminum 
Fi pabüli prébes. Pr. SYN.Mili. (n. pl.) —Crimén , 
is, fligitium. 1 


















TH. Türpé, prôbrôsim , 
; détéstindüm, éxsècrän- 





infndüm ; néfändüm ; pérniciüsum, 
lé. PHR, Vitii läbés , miel. Vitio= 


ni- 


dine ; impi 
fünéstüm, ëx 
rum sôrdès. Côrrüpti, scélérati müres. Mentis, 
mi vitiüm turps, fœdälibes. Prüvé libido, Vi 
copiä quandô Übëriër? J. Vitia irritüré v 
Pürum vitiô cor. H. Abstèrrere fnimüm 
Vito rémotüs #b Gmni. //. Vitiis 
in vitfüm flécti. A. Xnfmi vitio Egroutré. 
vitis pectüs hïbëré. O. 

V. Onicuiqué dédit vitiim näturä créâto. Pr. 
I recti spéciem répériré lfboräs. O. 
Prætendis viio nôminä van tüo. 


DÉVELOPPEMENS. 















H, C 
H. Servam 














4... Regnant in pectore curæ, 

Undique , quas nobis acuit nou una libido ÿ 

Nostra tot incendunt intùs præcordia flamme, 

Quæ nos sæpe ipsis nobis furantur, aguntque 

Pricipites , nostri oblitos, rationis inanes. 

Auri inc sacra fames, et amor sceleratus habendi ; 
Hine laudum , binc plausûs et honorum immensa cupido, 
Et Veneris eura, et accæ mala gaudia mentis, 

Jrmque, invidia atque odium , studiumque nocemdi , 
Unde tot et ucdes, fraudesque , et plurima qu nos 
Crimna fœda premunt, cœlique a sedibus arcent. Vida. 


Sed quhm ccus inest vitiis amor! orne futurum 
Despicitur, sundentque brevem præsentia fructum , 
Et ruit in vetitum damni sucura libido, 
Dum mara supplici lucro , serumque, ql 
Creditur. Cl. 


IL Faute dans un ouvrage. O 
node üntum ! O. SYN. Mëndum 
'iro, ä8, Avi, ätum, äré. Eviter. Ÿ 


cülpäm } Laüdèm nôn mérüi, 4. SYN. D 


uod instat, 


äm dé mulüs vitium 
cülpà, érrôr. 
Tuüivi deniqué 
évito ; Evito, 
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fügio, à dédino, dvéo, détrécto; disoëdo, 
réedo Gb) PER Mésübdüco, sübuiho, aérto. Qué 
i 1ilk vitét. O. Vitit sub frondibüs æstum. 
O. Insidiäs viré dülumqué. Lr. Tèque ipsum vitäs 
fügiüvüs ét errô. H. Ocülis vigiläntibüs exit Telk. V. 
im viribis exlt. W. Telis elspsüs Achivum, W. Casüs 
éväsérät ornés. W. Atque ïté vinclis Excidit. #. Në 
énim fügk jam sépèr ici. P. Sépièns vitätu, 
quidvé pétitu Sit mélius , causss dicet tibi. H. Vitävissé 
vices Däniüm. W. Cänë pejüs ét anguë Vitüblt A. 
qui quisqué vitêt nunquam hômini sätls Cautum Est. 


Viraiüs, K, üm. De verre. Vitréô périguntur 
milité bellë. L. ad Pis. SYN. Êx vitro; crÿställinüs. 
= Transparent. Vitréisqué sédilibüs omnés Obstü- 
püeré. PV. SYN. Clärès, nitids , limpidÿs, Jucidüs, 
vellucidüs. PHR, Vitroqué mügis pellucidüs amniïs. O. 
üns spléndidiôr vitro. H. Voy. Pellucidus, Vitrum. 
eau , brillant. Penëélôpën vitréämqué Circéo. H. 

Il Fragile comme le verre. Et fürisüs érit, cëpit 
uem vitre fäami. #. Voy. Caducus. 

1 Vin, Srüm. pl. n. pris substant. Morceaux de 
verre. Quiqué comminutis Pérmüutänt vitréis grègälé 

salphür, Sr. 

Viraicüs , ï. m. Beau-père, second mari de la 
mère. Êt môvét cxemplo vitricüs ipsè tüo. O. 

Viraôüm,i. n. Perre. Cünditä sic pur nüméräntür 
Hi vitro. M..SYN. Crÿställüs. EPITH. Tënüe, fri- 
pilé; clirum, purum, nitidum, lucidum, pelluci- 

um; spléndens, splendidum, micäns. 














TRANSPARENCE DU VERRE. 


Non aliter vitri, quod tectis summovet auras, 
Lumine sol penetrat splendentes aureus orbes, 
Jusertim radios jaciens in opaca domorum. 

Nec tamen ulla vire apparent vestigia adactà 

Luce , sed illæso sæpe itque reditque metallo. ida. 


f. Bandelctie, ruban, guirlande. 
à circumdätür infülü vit. #. SYN. 
= lufülä. EPITH. Linëä , mollis; crin?- 
Ua ; atbèns; albä, cändidä , nivé, purpüréà ; torth; 
pendens, pendülk, pensilis. PHR. Crinäls fascii. Cü- 
pitis tênif, rédimicülum. Tempôr cingens. Crine: 

cäpillôs ästringens, côë Vitts tè 
signë püdorts. O. Fit longe we 
tibüs infülï viuis. Pone. Feralés suméré vitäs. O. Cæ- 
rüléis mœste vittis. W. Môlli cinge hæc ältärià vita. . 







Li- 


















Cingunt gemr is, Sil. T'égit piü tempôrä 
vita. F Sui Crinülës solvèré vittäs. 






O. Viuasqué résolvit Sücr: 
V: Omnïbüs his nivéä cingüntr &mpôrä viua. W. 
Infli cui sac: ibat témpôrä vita. W. 

AlbX cüérecbat négléctos vittä cüpillôs. O. 

Pünïcëie ibänt ëvincuis tëmpèrä Léniis. W. 

Virrirüs, %, üm. Orné de rubans ; lié avec des 
bandelettes. Vestälémqué chôram dücit vittät säcer- 
düs. 2. PHR. Évinctüs vittä crinés albenté sicérdüs. O. 
Albénu velatus témpôrä vius. O. Voy. Vita. 

VirôLk, &. f: Génisse. Quum fäciäm vitülä pro frü- 
gbün ipsé vénito. P. SYN. Jüvenci, väcci. Voy. 

acca. 

. Virtuÿs, ï. m. Veau. Tum vitülus bimä curvans 
jm cornü fronté. F. SYN. Jüvencüs. EPITH. Të- 
nér, Kictèns, müllfs ; imbellls; nitidüs, pinguls; vi 
gi » pètulcüs. PHR. Magni parvis armenu cômés. Sen. 
\écdun firmatis comibüs audax. CL. Templis matürüs. 
JIntctà vitülus œrvicé. vien. Qui lüdit prato Liber 
üpérto. Sen. Foy. Juve: , Taurus. 
V._Ét vitüli uondum métüéoda frônté nunäcés. O. 
Prünisqué nôndüm cômmibüs findéns cütém. en. 


piüs. #. 








VIV 
TABLEAU. 


Hinc vitales primo cui froes protaberet ævo, 
Mugitu tenero matrem vocet, inde per berhas 
Candida lasavo discurrat bucula salt. Pole. 


Vitüli se dit aussi des petits des autres quadrupan 
[AM vitale Lôrtaré, simque insisté inde s* 
AE re e des poulains. Voy. Pullus. 
: TÜPÉRO , 8, Avi, nee Bidmer. . 

tépéränt factum. er. - Argéo, ce. 
dämno,imprôbo. PHR. Dictis “maris Rens 
ris cästigäré, corri] incréparé, Ærbis vérbs 
RG EE bi renre Pa. Redargno. 

.. Communis cüilpe c& réus unüs Kgür? ©. 

Viväsiün, ïï. n. Parc, garenne. EPITH. 
rôsum, silvéstré; bérbidum, hërbosum, immenan, 
Friner. Pleine var 

ivier. Ple ciptivôs servant viva: pce 
Exciplntqué sènes, ar 
värf{ mittänt. A. 


Viväx, äcls. adj. Vivace, qui vit . Pa 
Midiä gaudens silvà vivacis ôlive. P. SYN. Logis. 
annüsüs, pérénnis. PHR. Vivscis cornüë crvi. F.V- 
vax äpiüm. A. — Vivacii fatà sénctæ. L. SYN. Li 
güs, diüturnüs, pèrennls. PHR. Püôstremum expili 
vivacior hæres. H. Sérmonum graùi vivax. Z. Vous 
vivax, expérsqué sépuleri. O. 
= Vigoureux, fécond. Sémink rerum Vivsc nait 
sôl6. O. SYN. Générosüs. Voy. Vividus. 

Vivé. Adieu, impériosä trühit Proserpink, vivévé 

ë. H. Vivité ,ailvæ. V. Voy. Vale. 

ivésco et, Vivisco, Ïs, éré. n. Prendre vie. Ulis 
Enim vivéscit, ét invétérascit flend. Lr. Foy. Na 
cr, Vivo. 

Viviral, Plin. et Viverri, 8. f: Furet, enimal. 

Vivinüs, %, um. Vif, qui « vie. Âtque im cr- 
cüm stétéränt ärménui Myrônls Quätüde amifics, vi 
vid signi, pre Pre YN. Spirans. PHB Vividi 
mürtis imägô. . if, anumé, vigoureux. Esisüi 
nümëro , sed bello vividä virtus. /. SYN. Acr, br 
môsüs, vigèns, vivax, fürtls, vilidüs, végétis, ro 
ps PHR. fn ôviliä Démisit hôstèm vividüs impe 








. SYN. Piscinä. = 


le 








Vivirico, äs, ävi, Stüm, art. Vivifier, donner æ 
entretenir la vie. infundendô Dëüum moôrulié nivifi- 
cäntém. Prud. SYN. Animo. PHR. Vitäm, änimim 
d5, infundo; vires änimæ füvéo, récréo , accendo , ës- 





ses A 

Aviricüs, ë, um. Vivÿ ; Qui anime, fortfi. 
cancel dat dent dm 7e 
SYN. Viulls, vivax. 


Vivo, vis, xi, ctum, véré. n. Vire, étre en 1. 
Nünc vivo, néc sdhüc bômines Iücemqué risqué. #. 
SYN. Spiro, respiro. PHR. Vitä, luce früër. #.Vr 
tälès aüräs carpo, düco , trého. Æthères 15e frux. 
vescdr. Lumen vitlé vidéo. ©. Diëm , locm à 
cio. Vésci vitälibüs auris. Lr. Vivendô vicit si Fa 
süperstés. P. Dam vit mänéblt. W. Düm spin 
hos régét ärtus. W. Minëit dum vit séperstës. JInvss 
cœléstibüs auras ls. V. inutilis sancs Dimôrär. F. 
Vivé mémor nostri. O. 

V. Quêm si fati virum sérvant , si vésitür aurs 
Æthéres , néc Sdhac cradelibès Gccübät umbris. F. 
Vivo ëquidem , vita Extrémi pér mn ducs. F. 
_ Sivé diêm vidést, sivé tégatür büms. O. 
Àfflictus vita in ténébris Facts trchim. F- 

Vivé übi, et lg Dôminà rssgni fus. O. 

Tantiné me Unit vivendi, ren r. 


1'Vivit, & En vi méscres ps us. O. 





sessoossssse.. JOVS 


VIV 

Vivé, licët nôlis, ët n5stro münëré, dixit, 
Cérné diem. L. 
Vivébänt licéri mémbris sülläntibüs ärtüs. M. 
= Etre vivant, animé. Ïlli märmôréum cäpüt êst, 
tüé vivit imägé. J. SYN. Spire. PHR. Vitüm référo, 
Imitôr. Pictüratumqué métillis Vivit ôpus. CI. 
ll Vivre longtemps. PHR. Vitäm prôféro, pro ; 

rüduco, Longä mänêt seu vité. Car. Si lôngi cursum dé- 
Atrôpôs ævi. Pr. t Q " 

. Discité quam parvô licéat prôducéré vitam. Lr. 
Mültä virum vüliens durandi, sécülä vincit. . 
Mültäqué vivendo vitalà vivéré seclé. Lr. 

O quäm tu cüpiss têr vivéré Nestôris äannôs! O. 
Vixürit 1118 sënêx quämvis , dum témk pér ôrbèm 
Secüli fertilibus Titän décurrérit horis. 7b. 
ssssessssstessonesssesessecsoes VIRÏt 
Annûs bis céntüm , nünc tériü vivitür ætäs. O. 
SOUHAITS DE LONGUE VIE. 
Te superesse velim ; tua vit dignior ætas. W. 
Ascaniusque suos feliciter impleat annos. ©. 
Et longam Augusto (Roma) salva precare diem. Pr. 


Df tibi dent annos! a te nam cætera sumes ; 
Sint modo virtuti tempora longa tue! ©. 


Sic habites terras, et te desideret æther. O. 


Tarda sit illa dies, et nostro serior ævo, 
Quà caput augustum , quem temperat , orbe relicto, 
Accedat cœlo , faveatque precantibus absens. O. 
| Wivre, passer sa vie. Sic égô nc sinë t&, nec têcum 
véré pôssum. O. PHR. Vitäm, &vum, #tätém, ännôs, 
euatts, ævi, vite téëmpürä, spältum ägo, ägito, düco, 
rädüco, tränsigo , Exigo, pérägo, consumo , décurro. 
l'rädücéré lenïtér &vum. A. Si vitäm puritér êgi. Cat. 
iväs in ämôré jôcisqué. H. Nullo Vivéré_consilio. Pr. 
n curis cônsumit Ynänïbüs Ævüm. Lr. Omnes técum 
ännôs üum consumérér ævo. V. Sülis exe- 
PV. Ævümque ägitäré süb ündis. 
7. Ævum tränsegit in ärvis. C/. Vitäm träctäbänt môré 
érarum. Lr. Vitam pätiaris inérmés Dégéré. L. Vivi- 
ür exigüo méliüs. CZ. Vitäm vera rätioné gübernït. 
£ 
AT. 
7. ME si fatä mêis pütérentur ducèré viäm 
uspichs. . 
Ion est, crédë mihi, sipientis dicéré : Viväm; 
Sérü nimis vita ëst crastinä : vive hôdie. M. 
HN mihi sédés , illic mYhi r ætäs. Cat. 
[anc ôlim vétères vitäm côlüeré Säbini : 
ürëüs hänc vitam in trris Säturnüs ägebät. W. 
“ixit inéquälis, clâvom üt mütärét in hôrés. 4. 
Ætre, exister. Vivérét im terris t@ si quis ävarïor 
nô. H. SYN. Sum, éxisto. 
Se nourrir, subsister. Siliquis et panë sécunds 
“ivéré. H. SYN. Véscbr, älbr, pâscbr, victito. PHR. 
‘itäm tôléro, süsténto. Re on os vivunt. 
»._Vivéré parce. Lr. — räpto. O. Victum infelicèm 
. Düntrami, et vulsis pascunt radicibüs hérbæ. K. Voy. 
omedo. 
= Durer, s'entretenir. Âlitur vitium vivitqué té 
End. F. SYN. Alÿr, fovéèr, mänèo. 
Vivé, vivité. Portez-vous bien, adieu. Voy. Vale. 
Vivüs, 4, um. Wif, vivant. En quo vivi pérveni- 
is. V. SYN. S , spiräns, fnimätüs, superstès, 
côlümis. PHR us Eper ôrä féretür. P, Vivént 
scuôré fibräs Eriprunt. D. t vivä érét unguës. H. 
Acrüs ad vivim pérsedit. Ÿ. Artüs in vivum révôcäré 
lorën. O. Vivi sûa plantarié térra. W. 
“. Vivéntés änïmäs ët ädhuc sûi membrä régentés 
rfodit busts. L. 
= en parlant des eaux. Spélincæ, viviqué lécus, ñc 























VOC 973 
frigidi Temp. #. PHR. Et jügis kqu& fôas. H. Fons 
vivüs, ét herbä rüdls. M. le roches. rl 
SEX saxo. V. PHR. Tofis êt pümicé vivo. O. || 
vivüm, Jusqu'au vif, Altüs ad vivum pérsédit. P. 
= Animé, vivant, en parlant d'un portrait, d’une 
statue. Nivôs dücunt & märmèré vultus. Y. SYN. 
Vivêns, spiräns. — Vif, animé, vigoureux. Si quid 
tin nôbis vivi füit anté vigorls. 6. SYN. Vividès, 
vivax, äcèr, etc. Voy. Vividus. 

Vix. adv. A peine. Nix Priämüs tänt, tütiqué 
Trojà fült. O. || 4 peine, pour juer temps. 
Vix & fatüs érût, V. SYN. Vixdüm. PHR. Vix bénë 
désiérüt. O. Vix äd%o agnôvi. F. || Avec peine, diffi- 
cilement. Vix mé conüné. Ter. SYN. Ægre. PHR. 
Péréam nisi dicéré vix ëst. O. 

Vixl. parf. de Vivo, Vixi, êt quém dédérat cürsüm 
fürtunk péregi. V. 

Vo 


Vécisëürüm, ï, et Vécämën, ïnls. n. Mot. Que 
nüne sünt in hônôré vécabülf. A. Bäcchi nomine dbatt 
Mävült quäm prôpriüm lüticis proferré vécamÿn. 
Lr. SYN. Vôx, dictüm, vérbum. PHR. Impônêns 
côgnätä vôcabülä rebüs. H. Spéciosä vocabüli rerum. A. 
ILVom. Tü mihi jäncté tÿr6, mihi jancui vécabilt 
sumés. O. SYN. Nomèn. 

Vôcauis, Îs. m.f. &. n. Retentissant; qui a une 
voix forte ou une belle voix ; quirend des sons a 
bles. Nunc te vocälës impelléré pollicé chordäs. 16. 
SYN. Sônäns, sônôrüs, argutüs. PHR. Vocali carminé 
clärüs. O. Turris vocalibüs ädditä muris. O. || Douc 
de la parole, qui parle. Vocälemqué süä wrram Do 
dônidä quéreu. O. 

VôcAuEn , inŸs. n. Voy. Vocabulum. 

Vôcariô, ünis. f. Invitation. Quärünt in trivis 
vôcitionés. (Phal.) Cat. SYN. invitatiô. 

il Ajourremens à comparaitre. SYN. Vidimünïiüm. 
GcATÈR, ürls. m. Celui qui était chargé d'invi= 
ter. Jäm dices mihi : väpülét vôcätôr. (Phal. ) M. 

Vôcarüs,ä, um. Æppelé. Quandô vôcatüs idest ct 
lid& gélidèqué (sous-ent. aquæ) ministér. J. || Invite. 
Venit äd éxigüas turbä vôcatä düpes. O. 

Vücârüs, us. m. Invocation. Ô nanquäm früstrath 
vécitüs Hästä_méüs. V. SYN. Vôtüm, précès. || Dé- 
nomination. Antôninüs äbhinc régïmên cäplt: illé vü= 
ctu Consultisquë Piüs, nômèn fübèns mériti. Aus. 
SYN. Nômën, vôcabülum. 

VôcirérATiÔ, snif. LL cotées, cré, clameur. 
Quid ënsis Isté? quidvé vocifératio? Sen. Voy. Cla- 
mor. 

Vôciréno, äs, ävi, ftüm, ärë (inusité), et Vôct- 
férdr, ärls, ätüs sum, äri. d. Talif voci érans, 
mitü téctum Gmné réplebät. PV. Näm simül äc rétic 
tä cœpit vociféräri, F. SYN. Climo , exclâmo, con 
clämo. PHR. VüeË, voabüs aüräs, c&lüm, #thrk, 
cimpôs, dômum, æ&des impléo, compléo. Armätus 
solis clämüribüs hosi}s. Foy. Clamo. 

V. Aüsüs quin étiäm vôces jäctäré pér umbram, 
les clamôré viä 

dciTo, äs, avi, »_arë. fréquent. de Voco. 
Quäs nôstri sëptêm sôlii vôcitäré Triônés. Cic. Voy. 
de suivant. 

Vôco, äs, ävi, ätüm, är#. Appeler. Dicamüs le 
ges ; süciosque in régnä vôcemüs. V. SYN. Advëco, 
appello, compello (äs), &rcesso, äccio, ciéo, äc- 
ciéo, clämo, inclämo; nômino (appeler son 
nom). PHR. Nômin£ vèco, clämo. Oré, clamüré, 
Yôcé vôco, nômino, ärceæo. Nômën vôco, clämo. 
Mägnisqué vôcänt clämoribüs hostém. #. Nominé 
quémqué vôcit. W. Ad sese in téctä vécavit. Ingémi- 
nüns itérümque itérumqué vôcavi. F, Sûos clamoré 
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Convoquer. Cômiwsqué voco qu cérinsm. 
DSYN  Cenvéco, sde. | a otsqué VE 


avéris imbrem. PV” SYN. Oro, fmplôre, F8) Po, 
Geco , réposco, flagitu, éfflägito. Poy. Oro. 
Tüm côrix plen3 plüviam vôcät 1 rübä vocé. F. 
== r, réclamer. Vôeat lübür ultimüs Gümnes. 
V. SYN. Pôsco, répüsco, réquiro. PHR. Quo durä 
+ vôcät fortunä, séquamür. P. Nung ipsi vôcat rès. W. 
te ülfis in Lellx vôcamür. ee Ee 
er, provoquer. Densæ Miscntur, mägnisqué 
Ne RER hôstëm. V. SYN. Läcësso. . Êt 
cäotü vôcit in œrtämin divôs. P. È 
1! fnviter à diner. Ad cénäm Céliüm tü, rôgè,_ Taurë, 
véca. M. SYN. invito. || {nviter, engager à. Ât sedaré 
sitim Hüvii fontésqué vécabänt. Lr. Voy. Inviu. 
I Nommer, imposer un nom. Quum té nôn nôssëm, dé 
finüm régemqué vôcäbäm. M. SYN. Nômino, dico, 
vôcito, nominrto ; nüncüpo. PHR. Quod pätrio vücitä- 
müs nominé fülinën. Lr. Ë ti nomen dédit. F. 
Rômänôsque sü6 de nôminé dicét. W. Dédérâtqué vô- 
cäbülé &rris. Sil. Voy. Nomino. 
V. Navi tüm stéllis nümérôs &t nôminä feclt. W. 
Ænéädasqué mo nômêën de nôminë fingd. W. 
(EL uer. Êt Cérérèm clämôré vôcant in tecti. W. 
HR. Vécibitür hic quêqué vôtis. P. Pütriosqué vè- 

















cävit Vôocé Déos. . In vou vüeavit. W. Voy. Anvoco, | 
| l'érdr, auférdr, labèr, delabbr. 


Precor, 

Vôcôniës, ïi. m. Nom d'homme. Tôrméntum dülcë 
Vôconi. M. 

Vôcônrii, ôrüm. m. pl. Peuples de la Viennaise, 
à l'ouest du Khône, habitant Le puys qui répond au 
département de la Drôme. D'où 

VôconTiüs, à, um. Jäm rurä Vôconui cärplt. Sél. 

Vôcüri, æ.f. dimin. de Vox. Petit mot. O ütinäm 
träjecui va ME vocüli rimä! Pr. 

Vôcésüs et Vüsägüs, i. m. Montagnes de la grande 
Sequanaise, où la Meuse et l'Arar prennent leur 
source, auj. les Vosges. Câstriqué que Vüaësi cur- 
väin süpér ärddé rupèm, etc. L. EPÎTH. Altüs; är- 
düdis, némèrôsis , üpacts, Hm&nüs. 

Vôri, &. f. Paume de la main. Nümquid mänüs 
ärticülatim Ést digéstä Dé? numquid v6li? num- 
quid ët ünguës? Prud. ä 

VôLAnÉniüs, ii. m. Nom d'homme. Scürrä Vélänë- 


riüs, postquam illi jüstä chirägri Contüdivärticülôs. A. | V...... 
Aträ vèläns in nüubilt fuglt. | © 


VüLans, tis. Volant. 










PV. SYN.Vülitäns. PHR. Alis, pénnis läpsüs, ällapsüis, 
GI invéctüs äperto. iqué fûga 

pe V. Spémit hümum fügienté penna. 
H. Voy. Volo (as). 


V. Hüc lévibus côrnix pepnis diläti pér auräs 

Venlt. O. 

— Rapide. Cürrüs ügitäré volantes. P. SYN. Vülücrls, 

vôlntilis, als, älatüs, aligèr, citüs, célèr, ete. Voy. 

Celer. || pris substant. Oiseaux. Quäm süpér haud 

ülts pôtérant impunë vôlüntés Tendére itr pennis. W. 
ë. n. Qui vole 


Voy: Avis. 
VoôLariris, Ys. m. f. 3 qui va vite. 
eli p. EN. Vüläns, 


Télisqué vôlatilé férrura Sprgitr. 
, ete. Voy. Volans. Ê fi 

äulis’ aus. O. Voy. Celer. ” 
VoôLirüs, us. m. Pol des oiseaux. Si täm prcipiti 
füérant vénturA vélatu. M. SYN. Läpsüs, al, péaui, 
äl&, pénn£. — Cürsûs, fig, méñtüs, impétüs. EPLTH. 
Aëris ,audax, cëlsüs, sublimls, vigüs ; ügil}s, Hi. 
cèr, célér, citis, concitüs, citätüs, incitüs , pérnix, 
æpès , prépérüs, sübitüs, velox; effusüs , räpidüs, 
ps, fülminëüs, stridens; füpax, trépidüs. PHR. 
ëriüs , vülüerls cursüs. CElèr pér aëri lapsüs. Cürsüs 
üvls. Renigiim Müvum. Süblimes räptim pér inanë 












l'Aërä, auräs, éthér, mubilf, 2hérés ticus 





VOL 

vélitüs. — Course re - Lücm Înidii mirinir 
qui , trépidôque volitm Spissas craléis Guébrès me 
nb efilias. CL SYN. Chris, imp, Bei 

NOUS, im me pl. . d'u res 
que ‘arbonnaise. iabo id 
RE eg NN £ 

Voôrinüm, i, æ. Sorte de grosse poire. it mor. 
Vis idem Chatte, Sÿriegcé PJ, rien 


vôlemis. P. 
Qui ag vols Sin à pi 


VôLEss, ds 
éränt, libôr êst inhïberé vôlentes. O. SYN. Libees 


que | LS 2Dônté. PHR. Non ou hand inv. Fo. Va 


(ris). 
Vôcisës, ï. m. Nom d'un puissant Sabin qui f: 
la uge de la famille Valeria. Pü; Hioüla , ingeatis V'üles 
Spartänä propagè. Si. | 
Voiro, äs, ävi, ätum, äré.n. 
Voliiger, voler. infelix sûk tecuf saper viré 
älès. Ÿ. Voy. Volo (as). || Aller vite. Psatm vi 
tänt per märë nävite. 4. PHR. Voôlitäré pee oc + 
rüm. W. Voy. Curro, Festino. 
Véro, ñs, ävi, 3tum, ñré. ne 
nüês se süstülit Alés In ar 














Voler. ipe vols !- 


F. SYN. 








pénnis, vôlatu, rémigio älärum sé, säindo, pr 
vérbëro , pércurro, trano. Pénnäs , als pèr än. 

uätio, môvéo, impello. Vüläta, pemnis pr in 
Pr ou În äéré, °° 
lüm, cte., pénnis ässurgo, me erigo, Féro, tolle. + 
tôllo. Vôlins in ältum_férêr. Îtèr Tiquidin tot 
moliër, cärpo, ténéo. Vôlatus exérobo, lei. 1e 
mor. ir. Sése pér inänik mb Hbrt /- 
Et turbidä tante Nubils. P. Simil sé vt- 
älis. P. Trépido pétie ärvä vôlitu. Arès dette 
tré vôlatüs. PV. Vülie As per aéri niçois Bis: 
älärum. V. Alüs sub nubibüs äéré Er de 








môveré pér äër pénnäs. O. Ardiüä ET rer 


O. Aërias vôlücris_ pente auras. 
diré vèländé. F/. Aläm supra voi x 
in silväm pennis ablatä réfugit. P. Cirque" 
sub sidèr lapss. PV. in œlum phribes # 
dis. PK aéré pénnis sfr fee | 
À léva müœsdi vülavit Avis. O. Nocté solit of 2 
V. Ardüüs in nübés äbile O. ingéliti 
oO. 


F. 

















Æthë:  j Gras. 0... 
Pénè sûäs quätère ëst oblités In äèré pénois 0. 
Süblimes raptim pér insné Vs 
t, ét ingenûü désignät nubils gÿrô. SL 
Aërû carpebät nérum stridénubis di 0. ; 
Àt quum incérti volant céelôque éxäminé tds /° 
nnsseccesecseenesnene ÆXER ED | 
Cüm sônÿtu, fégiuntqué Nôtés diner sad | 
Ét quèt Svés môtis nituntür in aërä pénois 0. û 
Sic üquilam füg'ünt pénus trépidinté n 
Quum mëdi céléres révôlant ex #quire r 
. .… E püstu décedens agniné mi” 
Corv crépüit densis exercise F. 
Vidit ävêm pennis liquidäs exiré sib undés (+ 

…. Sarl ibaE ; 
Cônsëquitür pénnis sûblimem in rad cine 
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pémqué siâm mous audax circumvolitahs 0: 
DÉVELOPPENENS. 

At sabitæ horrifico lapsu de montibas sdsst 


Hacpyie, et maguis quatiunt cangorba a P° 


VOL 


Quaeunque illa levem fugiens seçat æthera pennis, 
Écce inimicus atrox roagno stridore per auras n 
Isequitur. 

... Volans fulvus Jovis ales in sthrè 
Littoreas agitabat aves turbemque sonantem 
Agminisaligeri. #. 
Tollunt se celeres, liqtidumque per aera lapsre 
Sedibus optatis geminà super arbure sidunt. #, 
dues ses Domini quum divitis des 
Pervolat, et pennis alta atria lustrat birundo. #. 


portes +... Columba 
à Ferturin arva volans, plausumque exterrita pennis 
Dat tecto ingentem. #. 


Apice bis senos lætantes agmine cyenos, 
Ætherel quos lapsa plagä Jovis ales aperto 
Turbabat cœlo : nunc terras ordine longo 

Aut capere, aut terras jam despectare videntur. 
Ut reduces illi ludunt stridentibus alis, 

Et cœtu cinxère polum, cantusque dedère. P. 


Jen parlant des hommes. PHR. Lictät m5dô corpüs 
n auräs Tôllére. O. AërYüm pérvôlie altüs Ytèr. O.Nôn 
= 


isttâtä nec ténüi fértr Penna. H. Spérnit hümün 
s 











‘enté pennä. H. Nübes sub id û 
aïhï pérviüs &ther. Cat. Ingréditur jäctatis &thérä pen 


is. O. Atqué vôläns déspéctät hümüm. O. Ferre intèr 
iubès sublimfi membrä. O. Voy. Dædalus, Icarus. 









7. Rë um nt in Grdin£ pénnüs. O. 
Auüdäcëm pel éppèrit illé vram. O. 
sive égù pèr Fu üm vôlücris véhär ñérä pennis. Cat. 


sëérf pér vicüum férri tique ässürpére ïn auras. . 
Aëriäs hôminem cärpéré possé viäs. O. 


DÉVELOPPEMENS. 


Jade suis factas humeris accommodat ales, 
Perque novum timidus corpora librat iter. 0. 


«ee Geminas opifex libravit in alas 
Jpse suum corpus, motique pependit in aurä. O. 


Præpetibus pennis ausus se credere caælo, 
Insuetum per iter gelidas enavit ad Arcts, 
Chalcidicèque levis tandem superastitit arce. P. 


Suspensum librans media inter nubila corpus, 
Enavit; superosque novus conterruit ales : 
Natum etiam docuit falsæ sub imagine plume 
Attentare vias volucrum, Sil. 


At puer audaci cœæpit gaudere volatu, 
Descruitque ducem, cœlique eupidine tactus 
Altids egititer. O. 


Non si Pegaseo vecteris in aera dorso, 
Nec tibi si Persei moverit ala pedes. Pr. 


Tade per immensum ventis discurdibus actus, 
Nunc huc, nuncillue, exemplo nubis aquose, 
Fertur, et ex alto seductas æquore longa 
Despectat Lerras, totamque supervelat vrbem. O. 


= Voler, courir, aller vite. Fertür équis, räpido- 
uë vôläns ôbit omniä currü. #. SYN. Vôlito, {érür, 
rôpéro, féstino, curro. PHR. Volät vi férvidüs äxls. 
7. Telä volant. O. Équos inhiberé vülintés. O. Fêrt 
mpétüs ipsé voläntèm. Passu vôlät lité virgd. O. Jäm- 
uë fücés ët saxx volant. V. Ignës äd técté vôlaré. W. 
Fam volé. P. Law vülitäns ju faux pér urbem. W. 
Voy. Curro, Festino. 
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V. Mal môdis simüläcrà vides vôlitantiä miris. /. 
Etsëmèl émissum vülit irrévécabilé vérbum. H. 

VôLo, vis, vult, vèlüi, vellé. Vouloir. MS si c&- 
HR vôlissent ducéré vitèm. , SYN. Cüpio, ëpto, 
ävéos ârdéo; plicët, jübèo, impéro. PER ërt 
änimts. Mens, inimès êst. Sie fert côrdé vôlüntäs. 
Ad nüstras quum s8 uülit impëtüs ärtes, O. Mens 5m- 
nibüs ün séquéndi. in mägnis vülüissé sût est 
Pr. Vélunts Est mihi. O. Si vis ésse äliquid. J. 
t&rn6s Müsë méminissé vôlébänt P. Foy. Cupio, 
Placet, Voluntas. 

V. Omnibüs idem änimus scélérata excædéré terra. V. 
Et stüdio incässum vidèas gestiré Livandi. #. 

Ipsä cânât vocémqué vülens à! orû résôlvät. 

Qui u ridéré volés Épicuri dé gré ürcüm. He 

Sic pätriæ vôlimus, si nobis viv rÉ ai, M. 

Il Permertre. Hunc Ewüum Tÿriisquë diem Projaqué 
prôfectis Essé vélis. . SYN. Sino, pérmitto, pätiér. 
Voy._ Permitio. || Prétendre. sEque Grtum antiq 
Teücrorum à surpé vélebät. . SYN. Cônténdo, ass 
ro. |] Quid vült? Que signifie? Quid vult concursiis 
#d amnëm? F. SYN. Quid sibi vule? 

Wôusci ou Vôlcï, ürum. mn. pl. Volsques , peuples 
du Latium , au sud-ouest de la Campanie. Assuëtum- 
quë mile Ligürem, A vérutos. F. D'où 

Vôcscÿs, ä,um. Des Volsques. Vôlsci dé géntë Ci- 
nillé, P. > DÉS R 

EuL\, æ. f. Pince à épiler. Purgentquë crébrè 
bri volsclle. M. de Rr 

VôLsini, vrum. Bolsena, ville de l'oscane , patrie 
de Séjan. Aût pèsitis némbrôsa inter jügä Volsinis. J. 

VèLüsiris, ls. m.f. ë. n. Quiroule sur soi-méme. W\: 
vôlubilibus squämosos nexibüsorbes Tôrquêt. O. SYN. 
Vülvëns, vérsätilfs, mobills. PHR. Miratä vôlul 
büxüm. . Vôlübilis ännüs, M. — Léger, inconstan! 
Pässïbüs imbigüis fortuni vèlubilis érrt, Et münét in 
null cérti naxqué Idco. O. SYN. Lévis, mütäbilis, 
incônstäns, instäbilis, môbil}s, lubricüs. Yoy. lu- 
conslans. 

Vôcüsiriris , ätls. f. J'acilité à recevoir urmæ mou- 
vement circulaire. ipsä vôlubilitässubjectum sustinit 
ürbëm. O. || Rondeur. Fräctä vülubilitäs cipit}s. O. 
Il {nconstance, légèreté. SYN. Mobilitäs , lévitäs. 

Vouüchn, m. Vôlüceris, Vs. me, f. ë.n. ‘clé, qui vole. 
Häc et tünc f'üuscä vôlücer dêüs obsitüs u ä. Se. . 
Alès, älätüs, aligèr, pennatüs, voläns; vôlatil}s (en 
parlant des choses). PHR. Nôt6 citius vôlücriqué sü- 
gitta. O. — Qui vole rapidement , vite , léger. Vülü- 
crémquë füga prévertitür Hebrum. V. SYN. Vôläns, 
fier, citts, concitüs, cëlér, pernix, velôx. PHR, 
Vülücri évité férantr. Lr. Éxhälänt nébüläm fü- 
môsqué vülucrés. P. Ignemquë vôläntià sidérä ducun. 
V. Vor. Celer. 

_ Véruücnis, Ÿs, et gqf: Vëlücër, crls. m. f. Oisea. 
Assnëu ripis volücrés ét flümints älveo. #. Üiqu 
vôlücer, cilidô quum prôtülit vo Implumés nätôs. 2. 
Dirärüm nidis démüs ôppartünä vélücrüm. W. Voy. 
Avis. 

VôLümën , inls. n. Tour, pli, repli. Tout ce qui 
se roule. Sauciüs üt strpens sinuosä vôluminä versät. 
V. SYN. Gÿrüs, spirä, orbls, sinüs , glümèr: 
rôtätüs. PHR. Sinüätque immensä vüluminé térg 
Tantosqué tr 8 ültimüs ürbës. W. Sinüi 
alërni vülum . 
V. Mngénti träxit sintati volüumYnë gÿro. Sil. 

Si alt ähit célérique vôlaminé versüt. 
Corri rôgus, nigriqué voluminÿ fumi 
Infécèré . Ô. 

Hüc illüc vinclorum immensà vôluminä versant. Y. 
Il Rouleau de papyrus, volume, livre. Sünt quüquè 
mutäté tèr res vôlüuminä form. O. SYN. Liber, 
Hpelies codex, chärt. PHR, Annosä vüluminä va- 
turn. A, 
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Vorônris, ütls. f. Volonté, désir. Hôe vôW, sic 
éübéo, sit pro rätioné vôluntäs. J. SYN. Animüs, 
ë Gpôsitum , consilium ; 





mêns, trium , pläcitum, 
vôtum , tüm, stdium , cüpidé. EPITH. Libèri ; 
constäns , Him, ri, immo; débit, incerti, än- 


céps ; ch, ignoté, Sbdité, äbstrüsi; nôtk, cognité, 
väriä, mutsbilis, versätills, mobills. PHR. Tüs si 
mihi cérti vélüntas. P. SÜX cniqué vélüntäs. O. Mens 
immotä mänêt. P. Nunc quëqué mëns &idem perstät 
mùhl. . Divërsï vèlüntäs Ést rmihi. O. Voy. Cupio, 
Volo (vis). 
V. Nôn ülli est #nimüs strictô côncurrère férro. V, 
Mille hminum spéciés êt rérüum discülür usûs ; 
Vellë siüm cuique ëst, néc votô vivitür unô. Pers. 
Cônsilio hänc omnes änimisqué vôlentibüs urbem 
Afférimür. V. . 
DÉVELOPPEMENS. 


Castor gaudet equis ; ovo prognatus eodem, 
Pugnis : quot capitam vivant, totidem studiorum 
Millia. A. 
Has patitur pœnas peccandi sola voluntas : 
Nam scelus intra se tacitum qui cogitat ullum, 
Facti crimen habet. J. 
ts + Temerata est nostra voluntas ; 
Ut nibil adjiciam , non possum innoxia dici: 
Quod superest, multum est in vota, in crimina parvum. O. 





1 Afection , bonne volonté, bienveillance. Süpér om- 
nif vultus Accesserë büni, nëc iners pauperqu* vô- 
lüuntäs. O. SYN. Stüdinm, fivèr. EPITH, mic, 
io ôfficisä vüluntäs. O. Cœ- 
s. sä vôluntäs. Si. Süpéris äversä 
vülunuäs. V, Avérsï déx mëns. V, 








Animi sum factus amici 


Debitor, et meritum , velle juvare , voco. O. 


Quod si digna tui minbs est mea pagina laude , 
At voluisse sat est : animum , non carmina jacto. 


L. ad Pis. 


Sed qui, quam potuit, dat masima, gratus abunde est, 
Et finem pietas contigit illa suum. O. 


Ut desint vires, tamen est laudanda voluntas ; 
Hiäc ego contentos auguror esse Deos. 

Hiec facit ut venjat pauper quoque gratus ad aras, 
Et placeat cæso non minüs agua bove. O. 


VôrüP et Vôlüpé. n. indécl. Agréable, qui plait. 
vip Meile. Plant. Vélipé mit ét, or, SYN. 
Grätum , plicens , plicitum , icceptum. 

VôLüpras,ätls. . Voluptée. Les Romains l'avaient 
personnifiée sous le nom de Volupia. Occüpät indé 
Prior, promissis fist, Vôlüpus. Sil. PHR. Hôstis hô- 
nësti. Scëlérum mätér, génitrix. Désidiä nütrix, 
mütër, filié. 





PORTRAITS. 


+. + « Achremenium spirabat vertice odorem, 
Ambrosias diffusa comas, et veste refulgens, 
Ostrum quam fulvo Tyrium suffuderat aurc. 
Fronte decor qursitus acu , lascivaque rrebras 
Ancipiti motu jaciebant lumina flammas. Si. 
. +. Necira Deûmtantum, nec tela, nec hostes, 
Quautuin sola noces auimis , illapsa Voluptas. 
Ébrietas tibi fida comes, tibi Luxus , et atris 
Circa te semper volitans Infamia pennis. 1d. 

Innira pennis versicoloribus, 

Bomhÿce fulgens divite, 


VOL : 
Molles revineta floribas * 
Crines , procaci fronte, lubicoque 
Aspici vultu, facilique dalcis 
Flex loquele cordibes impertt 
Nortalius , quos, dums besre editer, 
Interimit , suavi præbens sub Lacie vecenum, Unes 


COMPARAFSON. 
Mellites imitatur apes fugitira Voluptas, 
Et plage , et similes sant utriusqu vis. 
Utraque pemnata est , et babet, quibus erolet als, 
Utraque , quod possit fgere , values babet. 
Nam postquam dedit Hyblmos aps æmols rores, 
Vulnerat, et volueri mox abit acts fugl. 
Sic ubi , par apibus, fadit sus dos Voluptas, 
Avolat, et morsu corda tenace ferit. 
Est levium leve vulnus apum , sd amare Volupis 
Dulcis lethifero gaudia felle linit. Sent. 
N Poluptés, puis des sens. Spèrné vâig 
nôcét empti déloré véluptas. H.  Liscsii 
bidô, luxüs, luxürié, lüxüries, délicié. EPITH 
sidiosk, desidiosi ; vesank, démens, milsini 
ctürä, exitosä, dimnôsë , nôxië ; obsonl, fodi 
pis, infämis; misérandi, flux , brèvls, ininh | 
l'ürpés déliciæ ; illécébræ. MAli méntls güdi. 
laptatis falläcès bländiti£ , délicie, insidie, 
Enërväns virés. Esci milorum. Virütinimidii 
täs. S'il, Plicét inconcessä vélupuis. O. Bréns is 
lüptäs Milk prit luctus. Ânimum impelli für 
voluptäs. Voy. Libido. bu in qd 
Il Plaisir, agrément, jouissance. En in iqu 
nôn invidiont vélipus” O. SYN, Lai, sidi 
æ. EPLTH. Bländs , dikes, sb, h 
jucundX ; brévls, ina, fil 
PER. Bländé vité Léndcinium. Curinm igairi G 
pe mx sol4 voluptäs. P. Tri si géant: 
uptäs. F. Orbi mülé nôoù vèlqés Lol N 
sincerä vüluptäs. O. V’oy. Gaudin. 
Vouorianits ee Vélaptarits, à, ün db 
plaisir. || Qui concerne le plaisir. { 
: Le #. =. Nom d'homme. serie 
si Bithÿnicé, qualii démêns Ægyptis porénits 
VéLbegs, DE . Nom de Es du ie 
Vèlüse, ärmäri Vôlscorum edic mäniplit P.. 
VèôLürisaüm, i. n. Bourbier. vélécbrét 
sos silvéstribüs äpro ati Les 
EPITH. Pilüstré, cœnôsum; fœdum, tüphi 
dëns, sôrdidüm. , 
VèLëüro, äs, avi, ätum, ärè. Rouler, fair ra 
Difficile üt toto mônté vôlutét doùs. Pr. 
cémqué pér ämplé vélütänt Au. P. Por M 
= ouler dans son esprit. Taläà flammit es 
côrdé vôlutäns. P. Fr 
es... Täcitus mécam ipsæ voluto. Fe. 
IL neut. Se rouler. Génüa amples, génie 
lutins Hzrebät. Y. 
- Vuürüs, K, üm. part. pass. de Yoko 
Amnis per säxk vôlutüs. P. 


VôuvÈns, tis. Qui roule, fait rouler. let. 
Le 


























roule , qui tourne: Tä Élesine mètris vd 


tiù plaüstes. P. SYN. Vôlübils. PHR. Oüe td 
tibüs annis. à 
Vôzvo, volvfs, vôlui, vélütüm, vélrért. À# 


faire rouler, faire tourner. Vôlritir fsics, ss: 
quiturqué, fügiiqué. O. SYN. Vôluto, ver À: 
ägito, cônvalvo, t6rquéo, contorqué, de 


rèto. PHR. in gÿrüm , ôrbém tôrquéo, vêmà 
circémägo. VôlVéndo dücéré. F. aan 





saxi. V. Vastüs volant ad Jittèri flaciss. ” 


volvens Gcülôs. P, Volvit süb nâribés igeie P! 


VOR 

s incëndif vôlvünt. #. Præecèps pêr deviä volvitür 
ide BU, Valle do préepe Oo in cpl, F2 
rs cäsus. PV. In s6 suë per vestigii vôlvitür 
ni . 

Jeter terre. Seminëces vôlvit mültôs , aut ag- 
inä curru Prôtérit. W. Woy. Sterno. — Füler, en 
rlant des Parques. Hic volvèré Pärcäs. V. Por. 
20. = Dérouler,, ourir un livre. Tüm gëni 
térum vôlvens ménümentä virorum. W. SYN. 
lvo , verso. Woy. Lego. 
: Rouler dans son esprit, réver, penser. Mültüpli- 
s änimo cüras volvebät, Cat. PHR. Pér nôctem plu 
mi volvéns. P. Cürärum in pectüré fluctus Volvéré, 
r. Jräs in péctdré vôlvéré. Liv. Voy. Meditor. 
vass. Volvër. Rouler, étre roule. Volvitür äd müros 
dvis. PV. SYN. Vülütër, etc. PHR. Summa äd vesti- 
4 volvitür ignïs. Sémiänimés volvuntür ëqui. P. || 
tre battu, ballotté, Volvimür ündis. F. SYN. Agi- 
r, jäctôr, vexdr, torquëdr. — J'omber, étre préri- 
té. Excütitur pronüsqué mägistér Volvitür in cäpüt. 
. SYN. Cädo, décido, läbèr, etc. Voy. Cado, Præ- 
ps. | — äd géniï, anté pédes. Jomber aux pieds, 

rosterner devant. Et Vénèris mägnæ volvitür äntë 
es. Pr. SYN. Advülvër, provolvèr, cédo, précum- 
, etc. Voy. Genu. ë 
Vômën cé Vômis, ërls. m. Soc de charrue. Inci- 
it sulco âttritus splendéscéré vomér. W. Vomis , ët 
Aexä primüm grävé robür ärätri. W. EPITH. 'er- 
$s; durüs; uncüs; préssüs; obtusüs, rétusüs. PHR. 
âtri, voméris dens, férrum. Dëns üncüs. Térräm 
ndëns. Nüllo sulcantur vomèëré cämpi. Pinguis 
5sso sub voméré tellus. PV. Sauciä voméribüs. O. 
tiens vôméris ünci. Rigidi versatur voméris ictuü. 
. Dürüm prôcüdit äratôr Vomëris ôbtüsi dentem. 
Düro fümäns sub vomèr® taurüs. P. Rütülôs exër- 
at vôméré cämpôs. #. Voy. Aratrum. 

Férréüs ücculte décrescit vomër ïn ärvo. Lr. 
Bauctét üt duräm vomér äduncüs hümüm. O. 
ilüs änheläbät süb idunco vomèéré taurüs. O. 
n glebäm prôn convellit vômèré taurüs. O. 
Vômici, æ. f. Abcès. Et phthisis et vômic pu- 
8, êt dimidium crus. J. “ 
Vôümirüs, üs. m. Vomissement. At vômitu 
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rädix 






VOT 
SYN. Guürgès, vôrtëx. PHR. fntôrtô vorti® gü 
Pont. Rüptôque ingëns Âchërônté véragé Pestiféra, 
ä#périt fauces. PV. imo bäräthri tér gurgité vastos Sûrs 
ue in äbruptüm fluctus. V. Voy. Yorex » Charÿbdis- 
urges. 
Il Abime, owerture de terrg. ingèns véragô faücibus 
vastis pétét. Sen. SYN. Abÿesüs, ( teléicis ) hi 
tüs, bäräthrüm. EPITH. Al, imk, prôfundä ; 
ingëns, immäns, västi; ceci, cäligäns, Gbscurk, 
Spack; têträ, stüpéndé; horrendK, horribills. PHR: 
Spécüs ingens. És æ voräginé faucés. Voy. Bara- 
thrum, Hiatus. 








PAS ï. m. Nom d'homme. Fürqué Vôränÿs. 


Vônirüs, ä, um. Dévoré. Avidum vôrat décipit 
scärum muscä. (Scaz.) M. 

Vônix , äcis. adj. Vorace, goulu, gourmand. Pla- 
cäré vôracls Êt E môrati pôtéris jejuniä ventris. O. 
Voy- Gulosus. | 
Fe ui €: ER ne pôntüs Haurit säxk vürax. 

. SYN. Avärüs, ävidüs. — Qui consume. Flämmä 
vôräx. S'il. SYN. Édix. La 
= Dévorant , ruineux. Hinc üsürë vôräx #vidumque 
in témpôré fœnûs. L. SYN. Édax , exitiosüs. 

Vôno, äs, ävi, ätum, äré. Dévorer. SYN. Devèro, 
sôrbéo, äbsorbéo, déglütio, do, cômédo, mändo, 
päscôr, dépäscèr, hellüër, äbsumo, consumo , cônfi- 
cio. — Länio, dilänio, läicéro, dilicéro. PHR. Avid, 
vôräci denté, ôré hiantë, pätülo, pätenti diripi 
Micéro , dilicéro, convello, mändo. Faucibüs 
siccis. Avidüm in älvum démitto , immitto. demér- 
so. In viscérä condo. IIlé fâme räbidä œiä gattüré pân- 
dëns Côrripit bjectäm. W. Misérôs môrsu dépäscitür 
ärtus. W. Viscéré pascét äves, O. Cüpücis älvi mersit tir- 
tirés spécu. Ph. Voy. Absorbco. 

V. Côrripüitqué cibos ävidiqué récondidit alvo. O. 

Viscéré montänis férrét édendà lüpis. O. 
se... Au quüm mémbrä flüéntiä täbo 
Mändérét, et vivi trémérent sub déntibüs ärtüs. W. 

Diripiänt ävidæ viscérä nosträ fére. O. 
Quidquid quésiérät véntri donabit àv 
= Engloutir. Tone ägens circum et räpido vürät 

















A. 








rcissi pouf môveblt. Ser. Sam. SYN. Na 
Vümo, Js,üi, itum, ëré. Vomir. FÊ äntémquë 
æntäs Oré däpes, ët frustä méro glümérätä vo 
ntem. O. SYN. Evômo, révômo, eructo, ejicio, 
ëjicio, réjecto, egéro, emitto, reddo, ëx- 
. Säniem érüuctans äc frustä crüento Per 
imüm cômmixté méro. V. Réséräto pectôré diräs 
frère indë däpés. O. Purpürëim vômit ïlle äni- 
m. V. Mistum spumis vômit üré crüorem. W. 
ssumquë crücrem Ore éjectäntém. W. Vômens ck- 
um de péctôré flumën. #.Cüm sanguiné mixti Vinä 
rt môriens. 

3anguïnis illé glübôs püritér, cérébrumquEé , mérum- 


















aque à 58 tem sänguïné dents. O. 
2h séml ëst stômächo naüsëä fécii m 5. O. 
Késüpinüs ürenss Ejectit, flamma: féro vomit 
Tr'ÿ ïs. P. PHR. Flimmäs 6rë sônanté vômit. 
Effläntëm faucibüs ignem. PV. Avulsiqué viscérä | 
ts Erigit éructäns. V. Pingaëm nébülam vômücré 
mm&. Pr. Ignës vômit aürêus umbô. . Voy. Fun- 
Effundo. 

Dänübii 1ôtZ vômérent quum prelix ripæ. Cl. 

Han ÔnËs, Ïs. m. IVom d'un roi parthe. Pärthum- 
Vôününem. Aus. 

sriscüs, ï. m. Nom d'homme. Cerméré facundi 
x glicislé Vôpisci. St. 

$rÂcô, inls. f: Gouffre, tournant d'eau. Turbi- 
hic cœno vistiqué vüraginé gurgés. Ratüñt. W. 














äquôré vortëx. V. SYN. Haürio, sôrbéo, älsôrbéo, 
mérgo , demérgo, Gbrüo. PHR. Quärë, si säpiet, viam 
vôrablt. Cat. 
— Consumer. Âmôr täcitäs vôrat pénitüs médülläs, 
Sen. SYN. Ëdo, exédo, pérédo, &bsumo, cônficio. 
Voy.Excdo. 

VônTEx, 
fréquëns ëri 





ïcls. m. Tournant d'eau. Vürtictbusqué 
sq pos ämns. O. SYN. Gürgés, 
vôrägo, æstüs. ÉPITH. Toôrtüs, cuntortüs, intôrtüs, 
sinüosüs ; PP räpäx, räpidüs, vidlentüs, sè- 
nôrüs. PHR. fma exæstüät ündä Voôrticibus räpidis. 
Fürit and sünoris Vôrticibüs. Su. Minôres volvéré 
vôrtices. H. InsäinS cüntôrquêns vorticé silväs. W. 
Foy. Charybdis, Gurges, Vorago. 

V. Dumqué fürit flexs contôrtus flümine vôrtéx. M. 
Côrpôrä turbiné6 jüvéniliä vôrticé mérsit. O. 

Emovéré frélum contortæ vôrticis ündæ. L. 

LT ourbillon. Involvit venti së nübibüs ipsë Vortex. 
2 Voy. Turbo. 















.. Verticé tôrto 

ntié turbine pärtänt. Lr, 
iv. Dont l'eau va en tour- 
noyant. 

Vôs , vestrum, vôbis. Vous. Atque ätinam ëx vôbis 
ünüs, véstriqué fülsem Aut custôs grégls! PV. Glürix 
vs icüät. O." 

Vésicüs, i. Voy. Vogesus. - 

Vôrirën , érä , érum. Où l’on sus 
Vatiféräqué mêss suspendit à 

Vôrivôs, 4, üim. De vœu, voué. 
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trüm réditim vôtivi jüvenci. Æ#, 8YN. Votüs, skoër, 
débités. PHR. Ârës vôtivo sänguïné tiugle O. 

Vorou, ï. n. Vœu, offrande votive. FüdissE 
précès divo: in voi vücassét. P, SYN. Promis 
süm, donsrfum. EPITH. Pium, säcrum, sänctüm, 
débitür ; süppléx, lüsträlé, sôlemné; irrévécibilé, 
Enviülabile, . Débitä votä. Vôtivum münüs. Voti 
münôs, débitf, vincüli. Vôtivæ précés. Dünk vôtiv. 
Votæ, vouivæ vestés, tébellz. Pensilé vütüm. Vo 

6 réditu simülänt. #. Dimoäbis  quêqué voûs. W. 

Gti sûcs hibüert dévs. 

Il Faire un vœu. Vo püer solvit qu femini vôové- 
rt _Iphls. O. Voy. Voveo. 

Il Acquitter un vœu. Vôtiqué sérväti sôlvent in lit- 
te Nate, P. PHR. Vôtüin ou voit sôlvo, pérsôlvo, 
répendo , éxséqur. Pérféctis ürdiné vôtis. W. Pi 
votf répéndent. Se. Taurum Constitüam änte äräs voti 
rs. PV. Vôti compüs liba ipeë fé ebäe. 70. Pläcaté déos 
vitili sänguïné debito. A. Vôta yo persülväm. O. 
Obligstäm rèddé Jévi dipm. A. 

V. Annüf vor men sôl: pe bu ôrdiné 
Exséquérer, strüéremqué süis äläriä doi 
Vôtis, ôminibüsqué bünis, précibusqué vi 


Appr. À 
(Désir, souhait. Späbn Limén , que Hnimô 
mix voti füvébäm. SYN. Opritä (Grum), spês. 
EPITA. Sollicitüm , änxium , ävidum ; rätum , plénum, 

ë. PHIR. Voti compüs 
tiqué fimem pässurüs 
Sen. 











Smpäl 
pars 


ts y 








vänum, irritüm, décéptum , 
ërls. O! Tüï corrigé votä. Ô 
üvari. O. Votä tränscendi më, 
V. Vo pér ambiguôs hômt 
Nôn bëné corrigitur sôlis i 

Votüm sëenndét qui pôtést, nôstrüm Dèfis. Sen. 
1! Prière. Onériviique æthérä vous. V. Voy. Preces. 

Vürüs,#, im. part. pass. de Vovco. Voué, pro- 
mis. Et votäs suspendèré vestês. P. 

VôvËo, üves, üvi, ôtiim , ôvéré. Fouer, promet- 
tre’ par un vœu. Nünc ädsint : vôvëo prédonis corpôré 
räptis Indütum spôl ipsum te, Laüsé, trôphæum. Y. 
S Prômitto, 
m concipio , ûs 
féro , dico, vüvéo. Vo 
promis Voti sur reûs, Votis cüpüt ôbligo. Hänc 

färti pro dûcé vovit ävêm. M. Vôtä mètu düplicint 
mâtres. F. Ticitô süspéndit votf läbëlls. Cas. Quid 
prôdést calüm vôtis implèssé? 7h. Pôscit ôpèm voüs. 
O. Dis füilis votum immontlé säcrabant. P. Votis 
vôt nèctré, Lr. Vôtisqué vôcavéris imbrèm. #. Voy. 
Votum. 

V. Pro quo sollicitäs cælestri numini vôtis. 7%b. 
pp désirer. Elige quid vôvéäs. O. SYN. 
One &xôpto, rôgo, posco, cüpiu, vülo, etc. Voy. 
cupio. 

Vox , vocls. f: Voir, son de la voix. H£c quiä 
illimä vocem. O. SYN. Si- 

* (p£. n.). EPITH. Hüma- 












































dülcë cinit, flcctitqué 
nûs, lquélt, linguä; 

4; virills, gris, mügni, alü, simmi, ingèns, 
clé, Ginort, résônh, äeutä; parvi, ténüls, xigüa, 
uemüki, mülitbris, fnilis; blind, suavis, dulcls, 
Let, raûcä, äspèrt; môlestf, mi 
trüx, rigidä, Atrox, férox, efféri, 
nd*, tréméndi; insänh, tèmérärif; de- 
hümilis, misérandä, supplèx, m@s- 
ëns, flebills, licrÿmüsä, lügübris, 

s sünûs, sônitüs, mürmür, mur- 
üs, münüs, pôrcstäs. Vocalls 
s. Spärsi pèr aüräs. Cünsônä 
* sünis. O. Queïs n6bile fändi 
lôqui. O. Âd süni- 
ñ fértür äd aurës. W. Quz 
) . O, Lüquentis Impédiit rôcèm. 

. Id. Vôx füssi lüquendé. £d. Vis- 
pléte. O. Imôqué trkhens à pértiré vécém. 























sivi, hôr 





aniss% , subniissh, 




















Votum |ù 








Gt résülele, 7, Vôcé vüdt. P. Nc vüx liminès 

uit, W, Tail vüoë réfert. V, Le mer 

dppient Lr. Vôüx faucibüs haslt. F. Nec vds h 
R Tièr, O, TELE 





Il Chant. Ciptüs dülcding vocls. 0. EPITEL ici 
bländx, dulcls, suvls, dé, etoûtt. Per. Ce 
11 Mot , parole, Non füït in térris vôcu diniit 
älés. O.SYN. Sn Rene 
issä réverti. M. Häs posiqus rudit péctiet 
6. Ra itque bänc SA ne De T3 fa 
Est vôcé secuts. P. SpargétŸ vocts In vole is 
ge. V. Anïdéis hinc à line vôcibis br Ti 
für. F7, Încëstis téméranter védbls surés 0.T: 
efTündit kd &théri voces. PV. Vox éciditèr. /.Vi 
qué vôx Lt venit Kd aürts. P. Nôts aédire Er 
vôoës. . Blandisqué mürätir Vodbis. 7. Vs 
ce ©. Voy. cn Qi mins 
Il Langue, langage, Siré men with, 
ie Latiné Vôcs 1égqui. 0, 8YN. Linalr roi 
= en général, Son, bruit Pülsiqué is Aid 


16ng5, fractäsque ad littôrk vocèe. P. 
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VôscAnEuli , 6tüm. m ph 
neur de Vuloain. PHR. ücniq de, ste 
axdrdNà prinai. Aus. ee 
Vüccantüs,U, üm. De Pulcains Yael Len 
O:= Du feu. Exténditür doi Hérid POSE 
Vülcänif cämpüs. V, SYN. Igoës, É 
Vüleanït pêstfs. Si, # 
VüicAnüs, 1, m. File de Jupiera ds be © 
du fes et des . La fable por mp 
séjour dans l'fle fe Lemnos, et os cri 
lièrement dans les ansres da mnt Ent 
Crclopes travaillent sous ses ordres. On hi” 
l'invention de Part de fonde ut 


Cob, Fam en lie 


al et les métaut, Rs mEx 
Passaient pour les œuvre 
comme le Palais du Soleil, le 4m . 
celles d'Ence , le Sceptre d'A, rs 
d'Hermione, [A Couronne d’Arien. Lg 
ce dieu barbu, La chévelure nighgé, à 0 
portant un bonnet rond ct ; tonaht 


droité un marteau ® de la gourhe de mt 

Les chions étalons destinés à la er à 

et Le lion, qui,.dans ses rugi ss 

du feu par la + du était ler 
} 










ärdens ürit ôfficinss. ( Arch.) . 
Mülcibèr. EPITH. front, ñ 
# 


du ciel dans lfle de Lemnos, et qu'il Eos 
sa chute ; müdie, aigér, dr: éromshds: FT 
br, sülers. PHR. Lämnniüs , Lasmilcis Fe 
tèr, fäbèr, herôs. Ignls débs, ré, présés 
téns. Opifex wsülci falminls die. Sen» Vu 
immissis Vülcanés bibenis. P. SYN. sl 
cänüm spärgère is F. ar sl 
sü nt, démbs. #. Fe 

dns > Ïs. me. J Lr F'alquire, 0, 
peu de valeur. Jäjints rêrs : 
ne. H, SYN. PRébèile, clemnènie, Mid 


VUL 
Céxtaqué vilgire, 8e Hdém Spéralt Himün 
Le 1 pds. Se 


té 
erb. Nec vulgärs léqui, 
(Qui publie un secret. Sie ürët 


n undis. O. 
5 Vüzcirs, M, üm. Publié. BälliquË jäm tblüm 
» fäma vulgäti pèr orbëm. F. 
Vürcivicüs, %, um. Vulgaire. Vulgivägô vitim 
; träctäbat môré férdrum. Lr. Voy. Vulgaris, 
i  Vüzco, äs, avi, ätum, äré. Divulsuer, publier. 
Hinc twütam il vülgätur fämi pér ürbëm. Ÿ. SYN. 
: Divülgo, évulgo, pervülgo, spärgo, diffundo, disse… 
à mino: PHR. În ou pèr vüluès, pèr pBpälôs ëdo’, spär- 
4 go. Obdüctüm vérbis vulgäré dôlorem. F, 
ë LA H&c püssin déd fœdä virum diffundit in ôrä. P. 
#  Vürco, ady. En tout lieu, Assÿrium vulgo nüscétür 
ämomüm. #. SYN. Pässim , tibiqué, | Ordinaire- 
s ment, souvent. SYN. Spé, sépiüs, crebro, pére 
älim, 


“ qué, fréquentèr. || Publiquement. SYN. 

à perte. 

f Vüccÿs, gi. n. Le peuple, le vulgaire. Mobilé 

» rautätur semper cum principé vulgüs. CL. SYN.'Tüvbä, 

: plebs, püpülüs, plebeeülä, popellus , PITH. 
imite, ignobilé, vilé; fütilé, vänum ; lëv 
cônstäns, instäbilé, môbilé, mu Griäbilé, Au 
cëps, incértüm ; ignärum , à , rüdé ; suë- 


um , stultun, insanum , incaütun 
iniquüm , mülignum , prôfänqu ; ni 



























äbile , misérum ; 
Lilé vulgüs. Ânimæ 


trépidum, procäx. PHR. Nôn trä 
viles. V. Val s cŒtüs. /1. Ma sinë nominë ple- 
bëm. V. M: ulgi. L. Sprètum siné 


lé vulgüs. Nuünc 


, u6miné vülg! 
si muürinürä yulgi. 


; hüc, nünc fléctitür ill 
Mant, Üt vidi vuleï vä 








tt, O, 
entra vülgi. ant. 


ù F DÉVFLOPPEMENS. 


Hum populi favor attonitum, 
Fluctuque magis mobile vulgus 
, Aurä tumidum tollit inaui. Sen. 


O funestus multis populi, 

Dirusque favor ! qui quum flatu 

' Vela secundo ratis implewt, 

: Vexitque procul; languidus idem 

Deserit alto, sevoque mari. Sen. 

ess e eee Quid 

. Turba Remi? Sequitur fortunam , ut semper, et odit 
Damnatos. Idem populus, si Nurtia Tuscu (Scjano ) 
Favisset, si oppressa foret secura senectus 
Principis , hac ips Sejanum diceret horä 
Augustum. J. 


COMPARAISON. 
,… Utque comes radios per solis suntibus umbra, 
4 Quum latet bic pressus nubibus, illa fagit : 


Mubile sic sequitur fortune lumina vulgus; 
Quæ simul inductâ nue tegantur, abit, ©. 





11 Z'roupe, foule. Dénsum hüméris bibit aüré vu 
44. Foy. Turba. = cn parlant des animaux. Prius 
quäm Düui pér ipeuue Æryius opté vulgie. F, |] 
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VUL 979 
Vülgum. ancien seau. de Vauilgus. Spärgèré vôcës In 


vulgur à . PF, 

Vivukuirés, #, um. Blessé. SYN. Sauciüis. PHR, 
Vülnèré saüciüs, viblatis, truncüs, tardüs, claudüs, 
V. — urditts. 0, — cônfousts. M! Lécèr at£. P. Ori 
ndtis fœdsti. Se. Pugnändo vulnëré passi. P. Icti grévi 
tl5. Manil. Récêns à vulnéré Did5. Ÿ. Ingénü vnërs 
re cas Dextériôré Vos Ve Les 
rundinë pläntäm. Së. Träjec! péctüri ferro. Y, 
F&do hein vülnéré, 0. Paque pérémptüs. . 
Vis ätro vulnéré tärdät. V. Aecéptô tüum vülnëré tardiüs 
ibét. O. Vüluëri térgô Acciprant. f. Dürô crépitänt süb 
vüloëré mâle. Ÿ. Infixum stridät sub péctôré vülnüs. 
V. Hsitsub güttüré vulnüs. . Médïis éxcepit faucibüs 
ënsém. L. Æquatä vulnérü mémbris. L. Tum fort sau- 
ciüs ictu Dissilüit vértex. CZ. 

V. Sauciüs illé grävi vénäntum vulnëré côrpüs, F. 
Vülnéräque illé gérêns, qué circam plürimä muros 
Accépit pätrios. F. 
Maudit bümum , müriensqué suo se in vulnërg vérsät. PV. 
Trüncä gérit, sævo mütilätis partibüs Ensë, 

0. 


äd costäs alto stät vulnëré mucrô. O. 

Ët stëtit incértüs fRiéret quo vulnëré sänguls. L. 
Nülléque in corporé partes, 

Es ; sotbque érät omnï vülaïs. O. 












£m liquit s 
gs sônïpes ictu fürit ärdüüs, altiqu 

ülnéris impütiens, ärrécto vulnëre, crurd. . 

VüLnËno, äs, avi, ätum Blesser. Nunc lité. 
ü fälcatô vulnërät énsé. O. SYN. Lädo, sau- 
PHR. Ensë, fero, lo, glidio cædo, 
io , péto, äppéto, ccüpo, träjicia, cün- 

» Œnfédio. Vulnüs d5, féro, inféro, 
incütio, infligo. Vülnéré, vüulnéribüs, vain mi 
corpüs lädo, violo, fërio, füdio, cünfüdio, nôto, 
fœdo, ‘ro, occido, stèrno, déjicio. Ensé, férro 
péctüs , äpério, récludo, haurio, pérfôro, cün- 
f6dio. Ensëm in pectüs condo, infigo, mérgo, ädigo, 
ëxigo. Düéré cuspidë vulnÿs. #. Éis pérstringéré 
péctis. Intèr sé vülnérä jäctant. Férrum sub péctèré 
condit. V. Dëxuä Dryäntis Percüli rsos, À. 
ha tüm, P. Âlo dûré vulr c O. Fecit 
anis impä vülnüs. O. Que causa indigni séreuos Fœ— 
dâvit vultus? #. Nôstro séquitur de vulnérë sanguïs. P. 
Cäpülôqué ténus démisit in ärmôs Ensëm faférum. O. 
Quid viscërä nôsträ Scrutiris glädio ? L. in vülnère ën- 
sem äbscondit. Sen. Voy. Occido , l'ransfgo , Vulnus. 
V. Tüm , létébräs änimæ, péctus mucrôné récludit. . 
quätér éxegit répéuit pèr ilfi ferrum. O. 

[érit ét sevo vulnérét ensë püèr. O. 

Näm quiqunqui tüüm viblavie vülnëré corpüs. Y, 
Illi aléérnäntés multi vi vulnërä miscent. Ÿ, 
Lsërät ingräu5 léo pérfidüs ôré mägisrum, 
pat rm notä Sen änus. se 

rieñqué môras ëj pectüs pérforüt ingcns. F. 

Valngré Tarürèis Efininä F aisit in Embr3s. o, 
Sémicrémôqué uôvat répétiium sûipité vulnïs. 0. 
Spiräménta äoïmæ léthäli vu ruple. O, 

ulnifics füërat fixurus pectà 10. O. 

æ Ah! pôtus péréim quäm criminé vuluérér istô | O. 
PHR. Continüo fortune vülnérôr ictü. ©. Grüvior në 
nuntiüs aurës Vulnérèt. 

Vüruiricüs, &, um. Qui fait des plaies. Vulnifi- 
cüsqué chälÿbs vas fornäcé liquésclt. V. PHB. Vülnüs, 
vulnëri férens. 

Vürnüs, ërle. n. Plaic, blessure. Affixz venis, 
änimäsque in vülnéré pouunt. V. SYN. Plägä, actüs. 
EPITH. Éxigüum, lévé, müdiclm, ténüë, parvum ,. 
sanabilé; grandë, grüvé, ingëns, lätum ; iportam, pà- 


ns, bus, links; alim, caun; vélänim, im: 
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män*, hôrréndüm ; ätrum , fœduns, livens, crüëntum, 
sänguinëum, flüens; äcérbüm , Lristé, crüdelé, dirüm , 
sevum , dtrox, Gxitislé, immédicabilé, insanäbilé, le- 
thalë, mürtiférüm , mfestüm ; inflictüm, infixum, ädac- 
tum; clärum, hônestum, décorum , n6bilé, adversum ; 
Ynhônëstüm , püdexdüm. PHR. Vulaëris ictüs, dülôr, 
aspéritäs, lethalé mälüm. Vülnër}s ê, hiatüs, cicatrix, 
sines, crübr. Viü fäctü ferro. Mültä vi prælit miscent 
Vülnëribüs crébris. V. Stétit imô vulnëré sänguls. F. 
Hümérôs äd vülnéré durët. 9. Nüudans in vülnërä pectüs. 
V. Pôstquam sicck rigens ädstrinxit vulnëérä sänguis. L. 
IL Blessure légère. PHR. Summüm dégüstät vulnéré 
côrpüs. . Nôtäm sin? vülnéré fecit. O. Nil lethslé dx- 
tüm. L. 

V. Vülnéri, séd uullüm vite in sécretä réceptum. Êf. 
Nôn dimën ad Jethum causäs sätis ullä vélentés 

Plagä dédit. O. 

Il Blessurs grave. PHR. Nünquäm sänsb}lé vülnÿs. J. 
Impübes immäani vulnëré malss Dividit. W. Quo vulaus 
edalé férit. PV. Migno vulnus déscéndit hiatu. Se. Éxha- 
Jäns crüdéli vülnëré vitäm. V. Püténs in péctôré vülaüs 
Cüspidis. V. Nüllius vitä pérempti Êst tântä dimissä 
via, L. Éxstinctus misérando vulnéré. Sc. Päriter stèr- 
piniqué cidüntqué Vulnéré lethali, P. 
V. Ge qutérqué grävi juncturäs verticis ictu 
Rüpit. O. 


Tôt jécülis unam nôn éxplént vulnérk môrtém. L, 

12 honorable. PHR Sünt vülnérä nobis 1psô 
pülchrä 10c5. H. Notsqué décorum Vulnéribüs. Pul- 
chrämquë pétünt per vulnérf môrtëm. W. Ât nôn, 
Évändré, püdéndis Vülnéribüs pulsum äspictes. V. 

I Traiter, panser, guérir une blessure. PHR. Vülnërä 
Iÿmphis Alüère. . Calïdo de vülnéré télüm Exträh}t. 
ë. Pümentä lévântié vulnüs. . Vülnüs Éxplôräré mänu. 
Êt vülnérä crüdä réträctänt. O. Vulnërä lämblt , Oré 
jrs trähèns. Z. Xdhüc stridéntiä prénsät Vulnèrä. 
V. Énsë sécänt lat vülnüs, téliqué Iftébräm 
Réscindunt. . 

N&vé rétractäud5 nondüm count rüumpas 

Vülnërä, O. 
Düm médicès #dhïberé mänbs äd vülnërä pastôr 
Abnëgit. F. 











DÉVELOPPEMENS. 


Parcendoque secat , ferro ne longiüs acto 
Irrevocandus eat, sectis vitalibus, error. Cl. 


Cuncta prit tentanda , sed immedicabile vulnus 
Ense recidendur est, ne pars sincera trahatur. O. 


++ + Æmonif juvemis quà cuspide vulnus 
Senserat, hâcipsâ cuspide sensit opem. Pr. 


= Blessure , au figuré. Eterno dévinctus vülnère ämo- 
rls. Lr. SYN. ictüs, mälüm, dôlér. PHR.Täcitum vivit 
sub péctôré vulnüs. Ÿ. Parvo cor vulnér læsum. O. Ætr- 
num sérväns sûb péctôré vulnüs. #”. Tristi türbätäm vul- 
néré méntls. PV. Questusque ët vülnérä cæcä résolvam. 
St. Voy: Dolor. 
V. Ât réginé grävi jämdüdüm saüci cura 
Vülnäüs älit vénis et cæco cärpitür igni. V. 
Îl ex parlant des choses inaniümées. Vülnérïbüs dônéc 
pol m êvictä süprémum Cüngémült (ornus } y. 
YN. Ictüs. PHR. Rästrôrüm pondérà ferré ( tellus). 
O. Ët ôdoro vülnèré pinüs Scinditür. Sr. 
VüôLrécüLk, &. f. Petit renard. Rit£ cänis lätrat, 
fälläx vülpecülf gännlt. Aucr. Phil. 
s, Ye. J: Renard. Astüta ingénäüüm vulpes 
imitatà léonem. 77. SYN. Vülpecült, ÉPITH. Astutt, 
aaùtf, cällidä, väfrä, versuti, dolôsf, fälläx, insidiä- 
de : sägäx, sôlèrs; s&vé, évidé, prædätrix, répax; 
dlidi. 
me use, cœur fourbe. Astütim vépidô cérväs süb 











VUL 
péctôré vulpëm. Pers. PHR. Animi sub vülpé LKtentzs 
A4. Voy. Dolus. 

VüLriwôr, ärls, ätüs süm, ari. dé, 


. User de ruse 
Vülpinéré mêdo, &t concursë: quilibét & 


rss. Ver 


Cr üm. De renard. Vülpink pëllls. Sacs 
Ocrinüs ,&, um. De re: A PP pate Se 












— Ausé. Vulpinüs Hnimus ne 
(lamb.) Plaus Se 

Vüzsüs, à, ü Velo. Ærrach 
Sëd vulsis pect: = efféminé. S& 
rici nm täcéo ärpéntä népods. Pr. Foy. Mollis 


Vücräÿs, Hi. m. Nom d'homme. Rexit maguänim: 
Vültius vocé côhôrtem. L. Dürüs, äit, Vült, im: 
ättëntusqué viderls. A. 

Vürrüa, ürls. m. Montagne 
de la Lucanie. Me fübülosæ, Vultüre je Apps 
Âltricis ëxtrâlimën Âpuliz Alc.), Frondé nüvi 
püérum pälumbes (Dact. Troch.) Téxeré. H. 

Vürrün, Ys, et Vültüriüs, ii. m. Vautour ,oiseau 
de pre Êt qui vultüribus sérväbat viscérä Dacis. J. 
Mellis äpes longo quämvis ducantür odôré Valtürtiqué 
cädavéribüs. Lr. (TH. Caucisèüs, montänüs ; velox: 
Sbscœnüs ; dirüs , sévüs ; “vidüs, édax, vôräx; predé. 
prédätèr, räpax. PHR. Avis Caucés#. Prop. Rostro- 
que _immänis vultür “dunc5. #. Ünguibüs Sbunci 
minäx. Aüt üt Édäx vultür côrpus circamspicie O. or. 





a séparai l'Apulx 








Tityus. 
VA Savit préditér idüncs 
Unguï et dür5 discerpit viscérä rüstro. 


1. Vürrünnüs, i. m. Vent qui vient du sudest. 
Altisünäns Vülturnüs , ét Auster fülminé pollens. Lr. 

2.— Fleuve de Campanie, d'un cours très na 
qui se jette dans la mer T'yrrhénienne ; axÿ. le Foi 


turno. Cüput flävum cäliginé cônditüs atra Vulturnus, 
mülüqué cômam pérfusüs ärens. Sél EPITH Rip, 


célèr, séoäns. 

Vücrüs, us. m. Visage. Huicse formi d&i vahi r& 
déüntis éodèm obulte. P- SYN. Féciés . ôs. ri (plar. 
de os), frôns, âspectüs. EPITH. Lécs, hilirts, gratis, 
ämäbilis, bländüs, bënignüs, sérns, pcs, 
mitis; hôünëstüs, ingénüüs, môdestüs, vérecundis; 
Sibridéms: véntrandés, vénéräbills, vübils, meer 
tüs,tristls, sév_rüs, grävis, tétricüs; minäx, férüs. 
türvüs, contractüs, Sbliquis , trüx , trücülentis , me 
tüéndds, hôrrendüs, térrificüs ; rats, sanguine | 
ärdëns, fläimmaätüs, ignitüs; jüvénills, Lors ( 
formosüs, pulcher, vise insi , Hbérdi 
nitens, nivéüs, rôsèüs; deformis, fœdüs, hormis 
sôrdidüs, turpls. PHR. Vultus frontls, ôrls déc 
vénüstäs, décis, môdéstif, majéstäs, hônüs. Plr 
grävitäté. In vultu ëst révérentif tantK vénusts. C- 
silium vultutéglt. P. Spëm vultu simülét. F. Ve 
nientum discéré vültus. #. Acer vültüs in büstem. À 
Voy. Frons , Os, oris. 

V. Rärk vérécundos déchrabat gratix ” 
Me spêctä, nutüsqué mëos, vülümqué lôquäcëm. (.. 
Heû l quam difficile ëst crimen non prodèéré A 
Il Beauté du visage. PHR. Vültüs nimium brie 
aspici. 4. Vultu longevé décors. CZ Plicidi ridi- 
in cässidé vüküs. CL. Egrègio décis ënitét üe. / 
gi décors. P. Spectabilis üre. 76. Gé $r 
dùlo nitens. Cat. Voy. Forma, imdo. 

11 Difformité de visage. Voy. Deformis , Turpis. 

Il Visage riant, serein, etc. PHR. Picem valtés br 
bët. O. Plicido mëk vulnéré respic vultu. ©. Vas 
sérvat fortunX bénigaum. Æ. Vultüs übi tirs affa 


périls. H. 
; vülti promituit émis. G 
















Spëm mihi nésciô 

Quümqué sérénüs érit, vultusqué rémisérit illos, 
li secum térräs impériumque môvent. ©. È 

IL Visage dur, sévère, etc. PHR. Nèc durs œii 

vültu Perlégé. O. Virilém Torvis hümi poisse va- 


VUL 
H. Vültu fassus Télämüniüs iräm. O. Türbat5 
prodité vültu Iré. L. Cônuâctæ ser fronts. H. Poy. 
Supercilium, Severus. ; 
V. Si nôn ëst fictô vültus mihi tOrvüs in 5ré. O. 
Seëd modo lætä mänet, vultus môd5 sumit Scërbôs. O. 
Nec frôns tristé rigéns, nimiusque in moribüs ns hôrrèr. 


le. 
Canities éidem ëst, étidem violentié vultüs, O. 














DÉVELOPPEMENT. 


Doctores nos ruga decet, frontisque severe 


Dura supercilia , et spirantes grandia vultus. Sant. 


| Visage triste. PHR. Mü&sto défixus lümink vültü. 
V. Quum tü cüräque lévati, Ét vultus mélioris éris. O. 
Déjéctôs in himüum vültus. 
‘. Ât pätér ‘bdüctos lüctü m: 
Zôndidérät vültüs, O. 





XEN 

Kinrairrts, i. m. Général lacédémonien, com- 
sanda les armées de Carthage dans la première 
uerre punique. Xänthipp5 cäptus Libÿcis tolérarät ïn 
ris. Si. PR FE 

Xäxruô, üs. f: Nom d'une Néréide. Drÿmôque, 
tänthôqué Lee, Phÿlldécèqué. V. ” 

1. XAnrnÿs, ï, m. Fleuve de Troie, le même que 
: 4Scamandre. Xänth*, rétro prôpérä, vérsäqué 
écurrité lÿmph£. O0. Voy. Scumander. 

2. Rivière de Lycie. Ph&bë, qui Xäntho Hivis ämnë 
rines. À. 

3. Un des coursiers d'Achille. Et flävüm Xänthüs 
previssét Achille. CL. 


XE 


XÉxiÜm, il, n. Présent que les hôtes faisaient 
ux amis qui venaient loger chez eux. ômnisin 
Sc gräcili xéniôrum turbä libello.. A. SYN. Mü- 
üs, müunüscülüum, dônum. EPITH. Âmicum, l- 
üm, féstivum , solëmné, divés. 

Etrennes. SYN. Strèn£. 

Ne tibi non aliquid Jani misisse calendis 
Arguar, aut lætam non celebrûsse diem, . 

Mittimus hibernis servatas mensibus uvas, 
Insuper et faustas addimus ore preces, 

Ut tibi, qui nitido cum sole renascitur, annus 
Felici redeat candidus usque pede. Sann. 


Le modeste Rollin, fils d'un coutelier , rappelle 
rgénicusement son origine , en envoyant un couteau 
our étrennes à un ami. 


Ætna hæc, non Pindus, tibi mittit munera : morem 
Cyclopes Musis præripuère sum. 

Translatum Ætneis me Pindi in culmina ab antris a 

© Hicte, si nescis, culter, amice, docet. 


XÉnüvécaiüm, if. n. Hospice. PHR. Dèmüs üm- 
büs sémpèr pétéfacté morbis. Sant. Düris hkbitau 
Sxbis. Sant. Pix curä séris providà séclis. Sant. 
XËnürmôN, Gntls. m. Xénophon, Athénien, 
“and capitaine, homme d'Etat, philosophe, his- 
rien élégant et précis, eut ui grande part à 
Jameuse retraite des Dir Mille; réunit les 
-âces d'un Athénien et la force d'âme d'un 
vartiale, et passa sa vie à Corinthe dans la cul- 
ze des lettres. On le sente lenant une epée 
5 la main droite ct une plume de la gauche. 
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Séd frôns tk pürum, & 5 Kümioë vültà. W. 





{ Changer de visage. PHR. Vültü mütäbils. J. Si- 
itô non vültu ün côlër unüs. W. Vidémüs Ip- 
süs in vült 6 érräré côlosés. F, Nivëos infecit 


purpéré vülte. C£ Conte êst Sgrie Mis côlér, 


V. Be péritér vültüsqué dé5 , plectrumqué côlôrqué 
Éxcidit. O. à 
[Lomme , téte, en panant des animaux. Indüérät 
cie In vültus äc têrgä férarum. W. SYN. Fücies, ôs, 
Q! 
= Face, aspect. Ünüs ërât t5t5 nätürs vältüs in 
ürbë, O. SYN. Aspéctüs, füclès, visüs. PHR. Om- 
niféri pe Len PR L 
V. Mené silis di vültum fluctüsqué quietôs 
Ignôraré jübest P. Te 

Vüzvi, &. f. Matrice des animaux. Cette partie 
de la truie était fort estimée des Romains. Méminit 
cälidæ säpiat quid vulvé pôpin. J. 


XYS 


C'est à quoi fait allusion ce disque de Théodore 
de Bèze: 3 : 


Quid Marti et Musis, Xenophon? — Sic vicimus olim 
Barbariem gladio, barbariem calamo. . 


XEnAmrËinüs, #, um. De couleur de feuille de 
vigne sèche. Êt xérämpélinäs (vestes) vétérés düna- 
vérät ipsi. J. 

XERxEs, Ïs. m. Fils de Darius, roi de Perse, 
Jfit la guerre aux Grecs, et malgré la supériorité 
de ses armées et de ses flottes, qui couvraient tout 
PHellespont, fut vaincu à Salamine. De retour 
en Perse, il se plongea dans les voluptés, se rendit 
méprisable par sa mollesse , et fut tue ÆArtaban, 
capitaine de ses gardes. X&érxis ët império bink cdissé 
vädä. Pr. EPITH. Medüs, Pérsicüs; süperbs; ré- 
fügüs; infelix; môllïs. PHR. Düx, düctér 3 Pérsicüs, 
Médüs. Diris génitüs. 

V. Défécisse ämnès épotiqué fläminé, Med 
Prändenté. J. 

Tales fama canit tumidum super æquora Xerxem 

Construxisse vias, multèm quum pontibus ausus, 

Europamque Asiæ , Sestonque admovit Abydo, 

Incessitque fretum rapidi super Hellesponti, 

Non Eurum, Zephyrumque timens, quum vela ratesque 

In medium proferret Athon. L. 


Dum Xerxes proceres inter sublimior ipse 
Ostentabat opes Asiæ, belloque superbus, 
Milite complebat terras et classibus æquor. Fléchier, 


XI 


Xirsiis,æ. m. Sorte de poisson de mer, que sa 
mächoire lo et pointue a fait nommer Epée. Et 
dürus puis ictu non mitiôr ensls. O. || Sorte de co- 


mète. P 
XY 


Xïtinüm, ï. n. Etoffe de coton. EPITH. Tex- 
tilé, mollé; nivéum; tinctum. ’ 
Xiôn et Xÿlum, ïi. n. Cotonnier, arbrisseau 
qui porte le coton. À À 
Fsrüs, ï. m. et Xÿstüm, ï. n. Portique sous 
lequel s'exercaient les athlètes; allés, promenade 
YN. Porticüs; ümbracülüm , ambülacrum. 





couverte. S 


EPITH. Longüs, lets; m&œnüs, lëuis. 4 
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aval pris ceue lettre de l'alphabet | Liuëri Pÿiigére discrimin® c60tà bieëeui, 
le des deux joue (cale ee bien et celle | Hümäne vi spéciem præferré vidétèr. 4ath. 


du mal) entre lesquelles li 
choisir. 


ZEP 


Zicmiis, æ. m. Zacharie, nom hébreu. || Le 
père de saint Jean-Baptiste. Zächirisqué dëmüm 
Pénéträt, gvidnaue silutët. Juve. 

Zicinralës, #, um. Plaut. De /acynthe. 

Zicinraës et Zücÿnthüs, i. f. Ile de la mer Jo- 
nienne, au sud de Céphalonie, auj. Zanthe. 
Jäm médio-äppürêt flüctü nëmôrost Zäcÿnthôs. F, 

Zânirës, Îs. m. Nom d'homme. Arnniüs ZHlitës 
cünctis närrätür éphebis Molliër. J. 

Zirebcs, i Législateur des Locriens. Sänxë- 
rit êt Loôcris ritqu£ jurk Zkleucüs. Aus. 

Ziui, &. f. Ville d'Afrique dans la Zeugitane, 
au sud de Carthage, célébre par la victoire que rem- 
porta Scipion sur Annibal, et qui mit fin à la seconde 
ge punique; auj. Zamora. Ët Zäma, ët ubërior 

ütülorum singuiné Täpsüs. Sil, 

v Zaâncuë, cs. f. Ville d'Achaïe. 

2.— Nom ancien de Messine. 






«+. «+ « Zande quoque juncta fuisse 
Dicitur Italiæ, donec confnia pontus 
Abstulit, et medià tellurem reppulit und4. ©. 


Zincukÿs et Zincléiüs, #, um. De Messine; de 
DRE Zänclex Chürÿbds. Ô. Cônträ Zäncleïg säxs. 
ZE 

Zi , &. f. Epeautre, sorte de froment. 

Zanoiste ré m. Père de Fiche et de Jean, 
apôtres. {li Zebëdëum génitôrem în puppé rélin- 
quünt. Juvc. 

ZErdrirüs, 1. mm. et 7Eltÿp, &. f Jaloux, ja- 
louse (en amour). Zelitÿpo jivénis prälatüs Hiarbz. 
J. Si übi zelütÿpæ rétégantur sorinié mœché, J. SYN. 
Invidüs. 

ZELÿüs,i.m. Jalousie en amour. Quin étiäm cüpio, 
junctus quii zélüs Hmori est. Aus. SYN. Invidit. || A 
valité, envie® Voy. Invidia. || Amour ardent. Foy. 
Amor. 

ZEuau , &. f. Nouvelle Zemble, grande ile si- 
tuée dans l'Océan septentrional, au nord de la 
Æussie, dont elle est séparée par l'ile de Weigatz. 
Areu5 si qué désérui süb &xë Zëmbli rigët. Comm. 

Zënd, ons. m. Zénon, d'Elce, inventeur de la 
dialectique. 

2. — Zénon de Cittium, chef de La secte des stoï- 
ciens. Chrÿsippus Zënôqué dôcënt précepti ténéré. 











Sid. PHR. Sidicorum inventôr ët princeps. Cic. 
Vian rocade 6 us nôs 
Zen mônèënt ; néc éuim ômaii quédäm 





Pr vitä fâciendä pütäe. J. 
Démôcritôs, Zënonäs, inéxplicitosqué Plétônïs. M. 

ZEnôDdTÿs, i. m. Bibliothécaire d'Alexandrie, 
sous Ptoléméc-Lagus. Pssët Xristärehi Gbi glorik, Zë- 
nüdôtiqué. Aus. 

Zkvntntris, \dÏs. f: Flore, femme de Zéphyre. 
His düm mulcébänt dôminäm fritidé dictis. C4. 
SYN. Flôrk, Chlôris, PHR. Zéphÿri gratissimé côn- 
jux. Var. Flora. 

, Zérutabs, ï, m. Zéphyre, vent du couchant ct 
l'un des quatre principaux. ll 


e est appelé à | Et tibi qu Sémics diduxit Littéré rêmüs, È 


Sürgéntim déatre ménstrévt Emi alle. Per 
ZEU 


d'Astrée ou de lAurore ; c’est Le méme que le F: 
nius. Il épouse Flore, appelée Chlorës par les Gr: 
Otque ep 5 gräciles vibräntür Éristæ. O.SY 
Fävônits, TH. düüs; vernüs, bländis.L 
nls,lëné spiräns, mitls, mollls, plicidäs , clérmëns 
fävens, félix, sérénüs, cändidüs, lætis, ämibih 
tépèns, tépidès, fecändds, pénitills, «A 
PHR. Foni, Zéphÿri aurï, änlma, Ai 24 
ÿri plicidæ, tëpentés, lénésaurz , mollls äf26 
évé flämën, bländym frigüs; mitls, mir 
jicindà témpéries. Vémni eementiôr eurf Fioe 
ërls pétér, cômès grätissimüs. A. Ventoram ne 
cidissimüs. Tépentibüs auris mulcens ärvd. Leu 
fläminé spiräns. Flätu, aürä réfrigéräns. Flms 
vernä. Se. Zëéphÿri nüvi flämini. Lenës Zi 
rorüum Enime. Art vérnô oômés ire suëtä Phil 
Süb adventüm spiränts lenë Fävoai Verns g. 
auré. Lévis impülsôs rétrô dit ou véntilit aura 
ïllüs. À Zëéphÿris mitiôr aürf vénit. MGlliür air 
Épirét. Zéphÿriqué wépentibüs aüris Läxänt anis 
nus. W. Zéphÿro nix vict tépent. O. Zéphfrès = 
dis spiräré sécundôs. PV. Zéphÿrô pütris # glbt re 
sit. P. Zéphÿris quum letf vécindbüs x / 
Väris prænëntüs änté Pennätus grsdiar Zaphirs. 
Lr. Zéphÿris Kgrüu Temps. H. Quai pèr rire 
süsurro Mrs t. Sant. Poy. Ventes (Vent dus, 
déger, favorable), Ver. 
NÉE Menace rates Blüadisque sSubrt 
Ver Zëphÿris tépidô mulcebät rurs &rens. Si, 
Lénius äspiräns aurû sécündf vénh. 
Lenibis iupulsz Zéphÿris auriqué subi. 
Sivé süb incertas, Zéphÿris môtanuibüs , ümbrès. r. 
IdiquE 1pén bis auris; 
Mulcébänt Zéphÿri nätôs sinë séminé flürcs. O. 




















Aüt nivé quæ Zéphÿrô victä tépeaté fläüh. O. 
Spirät sd 2 is ntibis at, 

. . Qué pp finis dd 
Aürä périt Aôres tépidi fecund Fävoni, Cet. 


Xdultä leni flüctuat Zë 0 ségès. Sen. 
Un ER Fu. 
Gêns vôliiat dream flédéns, leniqué Mbahs 
Véntlit. Commér. 


DÉFINITION. 


+... Pater 6 gratisime veris, 
Qui mps lescivo regnas per prata volatn 
Semper, et assiduis irrorse ailes anpuse. . , . 
Dixerst : ille novo madidantes nectare pannes 
Concutit, et glehes fecundo rore waritet. C1. 
ZEniuenlôs, K, me. De Zérinthus, ville st ni 
d'Hécats on Thrace. indà Levi réa Zarimshi le 
türä näctk. O0. b 
frère de a dires nr rer 
m ? 
füsront. O. Foy. dun g cas 
Ziraës et , 3 m. Fils de Jupiter tt 
tiope , frère d” ion. Ês dures Zéthuen , ét 
mis Amphiônk m x . n 
Zaüoul, kils. n. Villg de Syvke, dans la 





était fils d'Eols et| gène, sur l'Euphrats , servait de jonstion et * 


ZOI 
rrie et l'empire des Parthes. Altér Achëmänlüm 
cludit Zeu HAE Pérsën. Se. ; 
Zuësts , dis. m. Pointre célèbre, rival de Parrha- 
us. Cuï nëqu® par Zeuxis, caï mägnüs cédät ape 
s. EPITH. Périts, déctüs , sôlers ; célébèr , clärüs, 
sïgnls, nôbills. Foy. Pictors 

DISTIQUE. 


Fallit aves Zeusis ; Zeuxis deluditur arte 
Parrhasi : volucres hic capit, ille virum. ZL. Lipp. 


ZI 





Ztuoïsën ec Zinsibèr , érls, n. Zingibèri. n. indécl. 
Zinsïbërls, Vs. f. Cingembre. ngïbër ét pipér 
ciümtilit... Buchan, EPITH. Cilidum. 


Zisknik, Grume, na, pl. Ivraie. Spinis fuluf sübit 
gts hôrridi siséniornm, Prud. SYN. Lüliüum. 
rosper, Prudence et Fortunat disent aussi Zizi- 


ef. _ 


Zôpicüs, ï. m. Cercle imaginé dans Le ciel 
ur contenir les douze signes ou constellations 
se le Soleil parcourt dans l'année. Quotqué süper 
rräm sidérä Zodiici. Aus. SYN. Signifér , Baltétis. 
AR. Astrifér, signifér, stellätüs ôrbls, circülüs. 
bliquüs , stëllätüs cœli limës, ärcüs, circülüs. Stel- 
tüs baältëüs, limbüs. Signiférum cœlüm. Astriférä 
në, ärmillä. Obliquüs sülls ärcüs , trâmés. Sülls itèr. 
ircülüs Gsträ, signä bissënË gérens. Signä püli düo- 
inf gèrëns. Éxtra änni solisqué V. Obliquz 
pa itérandä rôte. Pr. Quo enä volant side 
rbins. Sen. Signiféräm lustravit Cÿnthïä zônäm. 


















F Orbëm 
nä régit mi aurëüs astra. W. 
Ét viä séctä pér ämbäs, 
Grum vértérét ordô. P, 


gnä Déds bis Eric tanno. O. 
gniqué, que l6ng6 frätèr pércënstät ännô, 
re pér bæc un® ménsë sürôris équos. O. 

ae . Signifér 6rbVs 
68 iscriminät Grdinë mensés. Rap. 
spiciendi via êst cœli, vérsusqué pêr ästrà 
imès. Prop. 





DÉFINITIONS. 


Sectus in obliquum est lato curvamine limes, 
Zonarumque trium contentus fne , polumque 
Efugit Australem , junctamque aquiloaibus Areton. O. 
He qui, sacris pervius astris, 
Secat obliquo tramite zonas, 
Flectens lougos Sigaifer annos. Sen. 
SIGNES DU ZODIAQUE. 
Sunt Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, 
Libraque, Scorpius, Arcitenens, Caper, Amphura, Pisces. 
ZôïLüs, i. m. Sophiste, détracteur d'Homère, 
mt Le nom est devenu l'appellation commune de 
us les critiques ignorans, jaloux , passionnés et de 
x Zoïfus ægrotit : ficiunt hänc stragüili 


entr 
stêm. M. EPITH. fnvidüs, mälignüs. 
DISTIQUES. 


Jagenium magni livor detrectat Homeri : 
Quisquis es, ex illu, Zoile, nomen habes, O 
Crine ruber, niger ore , brevis pede , lumine lesus, 
Rem magna pristas, Zoile sibonuses, M. 





*  ZON 983 d 
Frustra ego te laudo, frustra me, Zoile , lædis: 
Nemo mibi credit, Zoile, nemo tibi. Buchanan. 


Zônk, à. f: Ceinture. Dät térétèm zônäm qu 
môdS cincti fült. O. SYN. Cingülum, cinctès, Pal 
téüs, fascii, limbüs, zonüli. EPITH, Aürëf, aurätä, 

emmaätf, picté, décoré, fülgens. a 
Î Ceinture servant à serrer l'argent, bourse. Ïbit £ü 
quo vis, qui 20nëm pérdidit, inquit. 4. PVoy. Cru- 
mena. 

ZônE cœlestés. Partie de la surface terrestre di- 
visée par bandes circulaires. Il y a cinq sones. La 

artie comprise entre les deux Tropiques est la zone 
Foride. Les deux parties comprhes entre les Tro- 
piques et Les Cercles polaires sont les deux zones 

'erapérées, l’uné septentrionale et l'autre méridio- 
nale. Les deut zones Glaciales sec upen l'espace 
compris entre le Cercle polaire et le ps le qu'elles ren- 
ferment. SYN. Cœlt fäscit. M.—vitté. PHR. Quinqnë 
ärcus , pârtés, plig£. Quinquë poli, c&li pligz. Quot 
cælum sense 
V. Süb quocunquë di, quôcünque ëêst sidéré nd 


RE 


LES CINQ ZONES. 


Quinque tenent crelum zon , quarum una corusco 
Semper sole rubens et torrida semper ab igne : 
Quam circum extreinæ dextrà levâque trabuntur 
Crruleà glacie concretæ , atque imbribus atris. 
Has inter mediamque , due mortalibus ægris 
Munere concessæ divüm , et via secta per ambas, 
Obliques quh se signorum verterut ordo. BP 


Utque duæ dextrâ cœlum , totilemque sinisträ 
Parte secant zone , quinta eat ardentior ills; 

Sic onus inclusum numero distinxit eodem 

Cura Dei ; totidemque plage tellure premuntur. 
Quarum quæ inedia est, non est habitabilis æstus 
Nix tegit alta duas ; totidem inter utramque locavit, 
Temperiem dedit mistä cum frigore flammä, O. 


Nam circumfuso consistit in are tellus, 

Et quinque in partes toto disponitur orbe, 
Atque dur gelido vastantur frigure semper. 
lie et densä tellus absconditur umbrä. 

At media est Phœbi semper subjecta calori, 
Seu propior terris æstivum fertur in orbemw , 
Seu celer bibernas properet decurrere luces. 
Fertilis hanc inter posita est interque rigentes 
Nostraque , et huic adversa sulo pars altera nostro, 
Quas similes utrinque tenens vicinia cœli 
Temperat. Tib. 


Il Zone torride. EPITH. Tôrridf, pérüsté, fimméx, 
MB, flämmifér, igniférà Srdéns , rübêns. PHK: 
it ärdéns. Exustà mundi. Cœli plägä ärdens 
ignÿérä. Adustf régnï. Sen. Pérustüs &thèr, L.T 
zonä fliumméa Phœbi rôti. Sen. Quä je igniïf ëri 
pôli. Quä_parté debäcchentür ignes. Æ. Ils rübi- 
cundà pérasti Zonf pôli ténüfe L. Qu5 zünï rübèns 
ftque äxïs Hdustüs Sôlis équis. L. 
Æquèrä subduxit 26n2 vicinï pérustæ. L. 
sen dene . Êtsi quem extentä pligiräm 
Quatiôr in médis dirimit pligä sôlis Yniqui. P. . 
Flämmifér& pätiens Zonz, Cancriqué cälént}s. CL. 
..... Vasti pligi fervidä rêgni 
ra, rônèque éxusts cilents 
Safficïünt s . L. 
IL Zones glaciales. SYNS Âretës, ürsü. EPITH. Gt 
älks, gélidä, nivalfs, hÿpérbéréi. PHR. Axïs nivalls, 
ücralls, gélidüs, etc. Gélidæ plige. Arciôe üræ, 

























_ Inter ütramqe plagam, Seythicum quà mundus ad axem 
Consurgit, meliur jet arcto limute tellus 

Frigotibus nec foda , siti nec hiulea perenni; 

Sed Borer alternis vicibus , ZephyFique tepentis 

Et pluviä, et leni mollita salubriter æstu, #anier. 









Fe les cinq zones. £ 
sé, &. f. dimin de Zoua. Igniä sübsurictä ful- | pülo 
gêt quà zônül palla. German. Voy. Zona. 


Le FINIS. 
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